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F. 

, Sixième  lettre  Je  l'Alphabet,  & la  qua- 
trième des  Conforme*.  On  prononce effe, 

& fa  prononciation  s’eftand  aux  mots  qui 
viennent  du  Grec,  qui  commencent  par 
un  pb,  dont  quelques  un  s’écrivent  au- 
jourd’huy  par  F Amplement, comme  Fré- 
ne  fie,  Fans  ai  fie,  Fiole,  Filtre.  F.  Szo- 
fta  litera  Obieradf»  Ciwaix»  « dwoygto'nych.  Wymawi» 
fi;  w franctifliim  effe  , » poUkim  cf.  y piftj  fi;  pr/Cü  ni; 
«owa  wftyftkie  pochoda;ce  z grcekiego,  ktore  6;  t»  grc- 
ckim  pifz;  przez  pb.  âniektorcpifz;fi;  wfitciiift  m y w fran- 
eufitim  przez  f (kmo  izko  Ftcnetyk.  Fkntzzyz.  Czzty  ni  zic- 
dnanic  mifosci  &c. 

Covarruvias  dit  que  cette  lettre  eft  celle  que  les  Grecs  ap- 
itoient Digamm a Æohcum,  parce  qu'elle  eftoit  formée 
deux  Gamma,  l'un  fur  l’autre,  F;  & ajoute  que  l’Em- 
pereur Claude  voulût  que  la  lettre  3 renverfée  fervît  d’un 
V conlonne;  ce  qui  s’eft  confervé  encore  en  quelques  vieil- 
les inscriptions,  comme  Sergus,  tfale.  Kowarruwias  Au- 
tor  powiada  ze  tç  îtterç  Grccy  zwali  Digamma,  to  icft  po- 
dwoync  g grcckic  iedno  na  drugim;  F;  y przydaie  zc  Klau- 
dyuft  Cefarz  poftanowif  âby  litera  j wywrocona  fluzylk 
tniafto  litery  v.  co  fiç  icfzcze  zâchowuie  w n ici:  tory  ch  da- 
wnycb  napifach  faciàjkich  Serqus,  jale,  fiuga  byntay  zJrntp 
Daufquins  en  fon  traite'de  l’Orthographe  roûticntquc  cet- 
te lettre  aefte  inventée  par  l’Empereur  Claude,  & qu’elle  a 
elle  inconnue  aux  anciens  Romains.  Dawfkiu  fz  w fwoiey 
isiçdzc  o Ortografii  utrzymuic  ro,  ze  ta  iltcra  ieft  znalezio- 
na  od  Klaudyulza  Ccfarza,  y ze  icy  przedtym  nie  anano  w 
Rzymie. 

La  lerne  F chez  les  Latins  flgmfioit  en  nombre  quaran- 
te, & quand  on  mettoit  un  titre  defli-s,  elle  fignifioit  qua- 
rante mille.  litera  F.  w Laciiifkim  zniczyfa  liezbç  40 
i z krcfltq  nipifana  znacryla  4rceo. 

FA,  {Note  de  Mnftque , c'eft  le  «natrième  ton  en  mon- 
ttnt  liant  la  table  de  Gamme,  Ut,  Re,  Mi,  Fa  > FA  Nu- 
ta Muzyki,  czwarty  gtos  w pnrzçdku,  Nut,  Ur,Re,Mi,Fa. 

FABLE,  fubft.  f.  ( Fi3ii>n  d'un  entretien  de  dettr,  ou  de 
fluficnrt  animaux,  ou  de  cbofbs  inanimées,  d<-nt  m tire  quel- 
que moralité,  ou  plafanterie.  ) Fabcla.  Fabella.  Ce.  Fl  ad. 
Apologus.  Cie.  BAYKA,  zmyüon»  mzmowa  bydlçt  ilbo 
xwierz^t  miçJzy  fob)  hib  rzeczy  bezdufznyeh  z przvfto- 
fowanicra  iâkim  tego  do  nâuki  obyczaiow  iudzkich,  âlbo 
âârtu  iikiego.  Powiesc  zmyslona  o czym  halft.  . 

L'unique  but  de  t fable  t,  eft  de  corriger  Im  mtr  un.  Nihil 
aliud  quicquara  quzritur  per  fehulas,  quàm  m corrigatur  er- 
rer raortalium.  P h ad.  Szczeguln y cel  baiek  icft  obyeza- 
iow  nâprawa. 

Lot  fables  ont  deux  avantager,  dont  F tnt  eft  de  divertir 
Fejftrit,  & l'autre  de  donner  de  far  et  ceufeils  tour  le  regle- 
ment de  la  vie.  Duplex  fabularum  dos  eft,  quod  rifnm  mo- 
vent,  & quèd  prudenti  confilio  virant  monent.  Pbad.  Bay- 
ki  dwa  mai)  pozytki  z ktorych  ieden  icft  mzrywkç  nezv- 
nic  eo  do  myfli,  drugi  zdrowe  przcftrogi  dâwac  co  do  zycia. 
*11  y en  a qui  trouvent  i redire  que  dans  1er  fables  on  fafle 
farter  non  feulement  1er  beftet,  mais  encore  1er  arbres;  mais 
que  eet  perfnnes  fi  fbuv'ennent , que  re  n’eB  au* un  leu  d* 
ejftnt.  Quidam  criminari  volunt,  quod  in  fitbulis  non  tan- 
tum fer»,  fed  ettam  arbores  loquantur;  meminerint  nos  fi- 
ftis  iocari  fabulic  Pbad.  'Niektorzy  f?  co  gnni),  ze  w bay- 
kach  czçftokroc  raowç  przydawai)  nie  tylko  zwiçrzçtom,  aie 
drzewom.Lecz  ci  niech  uwazai)  ze  to  tylko  ieft  ieden  w 7- 
icg  y rozrrwka  umyflu  ludzkiego. 

FABI  E fe  dit  aulti  (de  ta  fiRion,qui  fprt  de  fui  et  au  For- 
me épique  ou  dramatique  & au»  Romans.')  Fabula.  Plaut. 
Ter.  BAYKA  sr  facinlkim  fiç  mowi  Icfzcze  o fikeyaeb 
dowcipnych  ktore  fiç  zâ  fnndament  biorj  vricrfzow  powaz- 
nych,  y roz  fiç  bierze  zi  zmys'lone  iikie  hiftorye  y po- 
vriesci.  *A'n(i  on  nomme  lot  Comédies  de  cm  Auteurs  Fa- 
twlas;  d’où  vient  qu'on  dit  Agcre»  eu  pcragerc,  ou  exhibere 
fabula*.  Plaut.  Reorefenter  une  Comédie.  * Tâk  tez  Ko- 
medre  âlbo  Akty  publiczne,  wvprawowane  nâ  teatrach 
snwiq  Bâykami  w facilSfkim  , fiqd  tez  mowi)  wyprawic 
fcaykç;  to  icft  komedv?  iâk). 

FABI.E  fe  dit  abfolument,  po  tr  (Fn  conte  faux  qu'on  fait 
k„.  ■ftr.)  Fabula,  x.fœrn  BAYKA  to  âlbo  blnic  to;  mowi 
fiç  icfzcze,  o tym  klcdy  kto  co  powieilbo  donicfic  komu  z- 
mys'Uw'zy  «o  fobie,  âlbo  ni  zart.  A 


• Lm  Lieux  dm  Payent  n'efloient  que  dm  Fables.  Dis 
paganorum  fabnl*.  Ce.  * Bogowie  PogaA  y Boginic  nie- 
byfy  tylko  icdnc  Biyki. 

gris/ait,.  ou  conte  des  fables.  Fabularum  inventor,  cm 
narrator,  WYNALEZCA  roznych  baiek  co  roznc  bajki 
w mysli  fwoiey  wynayduie  y ftwarza.  • (Suetone  dit  Fa- 
bulator,  pour  celuj  qui  entretiens  agréablement  une  com- 
pagnie.)'T  en  corozrywkç  y zâbawkç  umie  uczynic  w po- 
ficdzeniach  eo  urak  zâbawic  kompani)  y rai  co  powicdzicc 
w poficdzeniach. 

FABLES  que  tout  cela.  Ce  ne  font  que  dm  menfonget. 
Fabul*.  Mer*  nug*.  Plaut.  Bayki  to  wfzyftko  frafzki  y 
fzalbierftwa  basnie  fzezere,  plotki,  brzednie. 

ON  DIT  proverbialement,  fe  fîsts  U fable  du  peuple,  pour 
dire  Je  fuù  tourné  en  ridicule  & méprifé.  Jam  fabu- 
le fumus.  Ter.  Slimus  jam  in  fabulis.^wer.  PRZYSLOWIE 
francuficie*  wzi<(li  miç  fobie  wfzyfcy  zi  bâykç,  wfzyfcy  miq 
wziçli  nâ  içzyki,  tylko  o mnie  pomiescie  cafym  mowa/Z>p- 
vemr  la  fable  & tarifée  du  peuple.  Fieri  fkbulam  Omni 
populo.  Hor.  *Poysc  nâ  içzyki  nâ  gadki  Juzkic  fiç  podai 
nâ  posmicch  y uraganie  ludzkic  poyfc. 

FABRICATEUR,  fubft.  mafe.  (Qui  fabrique  & qui  fait 
quelque  chofe.)  Fabricator.  Quint.  SZTUKMAYSTER 
fztuki  w fobie  mârçcy  f2tuczny  Fabrykui^cy.  Tch  co  knuiô 
copotaiemnie,  y wyrabia  fàbrykuie. 

(Ce  mot  ne  fe  dit  gueres  qu’en  raillant,  & Ce  prend  pref- 
que  toû  jours  en  mauvaife  part  de  ceux  qui  font  de  la  faute 
monnoye  ou  quelque  fupercherie,  comme,  UlyfTe  fut  Je  fà- 
bricatcur  de  cette  fupercherie.  Doit  fabricator  Plyjfes.  Firg.\ 
To  fiç  nie  mowi  chyba  ni  zart,  â prawie  zâwfze  fiç  biê- 
Tzc  nâzf)  ftronç  otych  zwfafzcza  co  moncrç  fa lfzui)  âl- 
bo zdradç  iik)  knuij:  Nâprzykfad  Utyflb  tç  zdradç  ukno- 
wal  sfabrykowaf,  00  byf  tey  zdrady  fprawcç. 

FABRICATION,  fubft.  f.  (L*  a Cl  ion  de  fabriquer , qui  n» 
fe  dit  gueres  que  de  la  monnoye.)  Fabricatio,  onis,  f.  Fabri- 
ca,  x,  f.  Cïc.  FABRYKOWANIE  robicnie  crego,  to  w 
frarcufkim  fiç  nicmowi  tylko  o robicniu  pieniçdzy,  âle  w 
polflcim  fabrvkowanie  bierze  fiç  w ztj  fpolbb  o wfzclkim 
podeyfciu  y chvtrym  czego  knowaniu. 

FABRIQUE,  luhft  f.  (L* action  de  fabriquer  des  éuffm,mx 
Ut  méranx.)  Fa  h r ica  Cie.  WYRABIANIE  roznych  materyi, 
fukien,  krufzcow,  âlbo  warfztaty  gdzic  to  wyrahiaiç. 

La  fabrique  de  F airain  <ir  du  fer.  Æris  & ferri  febric». 
Ce.  Mofiçzna  âlbo  miedziana  hnta,  kuznia,  hamemia,  ko- 
tlarfti  warfztat.  'La  fabrique  des  étoffes.  Pannorum  fa  h ri- 
ra, tu  textura,  sr,  *,  L Textum,  i,  neut.  'Warfztat  gdzio 
fLkna  robi),âlbo  fukiennica;  warfzrat  tez  infzych  iikich  kol- 
trick  materyi,  Fâbryka  iedwabnych  materyi  &c. 

FABRIQUE  fignifie  aulfi;  (Le  revenu  affeSé  i P entre- 
tien d’une  Pglifè  faroyfftate  & du  fervice  qui  s'y  dit.)  Æs 
votivum.  Saet.  DOCHOD  Koscielny  nâznaczony  ni  ko- 
féicln)  fâbrykç,  porz^dck,  ochçdozkç,  y potrzeby  Kosciclne, 
iâko  ni  fwiatfo,  aparat  &c. 

ON  DIT  proverbialement,  (parlant  de  deux  fbipent.(Qn * 
1 h font  d'une  mefme  fabrique.  Duo  ncbulones  *què  ne  qui, 
in  eodem  ludoedoéli.  Plaut.  Ejufdcm  farin*  homincs.  MO- 
Wl^p  przyflbwicm  francufkim  o dwoch  fznlbicrzach  hulta- 
iach,  Jedney  fabryki  ludzic,  iednego  warfztatu  iednego  Ce- 
cho,  iedna  tnrba,  fwni  wfiyfcy,  znii)  fiç  z fob),  iednego 
pytla,  iednego  gatunku  ohadwa. 

FABRIQUE',  m.  FABRIQUEE,  f.  Fabrîcatu»,  a,  nm. 
dans  le  Tens  propre  & figuré.  ROBIONY  WYROBIONT 
wyftawiony  zlnidowany  sfabrykowany,  tâk  w wîafnym  ia- 
ko  y nie  wfaOivm  mzumienia. 

On  croit  que  tes  Cyclopet  ont  fabriqué  te  foudre  de  Jupiter 
fur  te  mont  Etna.  Fûlmen  fàbricaro*  elle  Jovi  Cyclopax 
in  Æmâ  pmant-  Cie.  Mniemai)  zc  Cvklopowie  robili  , 
hartowall  pionin  Jowifisowi  ni  gorze  Etnie. 

Les  fou  dre  t fabriquez  par  les  maint  des  Cy  clopes.  Fulmi- 
na manihus  Cyctopum  fàbricata.  Ovid.  Pioruny  rçk|  Cy-. 
klopow  robione.  *N 

FABRIQUER,  V.  aô.  (Travailler  a faire  certains  ou- 
vrages, . comme  de  la  monnoye, des  vafbt,  & des  étoffes.)  Pâ- 
li rien  re.  Fa hrica ri , depon . Cie.  ROBIC  wyrabiaé  co  naprzy. 
kfad  pieni)dze  bic,  nâczynia  wyrabiac,  fukna  materye  robié. 

Fabriquer  de  la  monnoye.  Cuderc  nnmmos.  Picnîadzcbii. 

FABRIQUER  «o  navire, (le  ia/Wr.JNavci  fâbricari  Tacit. 

OKRÇT 


a F A B.  F A C. 

OKRÇT  ftatek  budowac.  *Vne  épée.  Gladîam  fabricnri. 
Cie.  ’S/p-dy  micc/c  fzablc  robic.  'Fabriquer  Jet  étoffes , 
P nnos  ùhncarcTeul.  'Alâteryc  wyrabiac.  * Fabriquer  une 
hajihque  Bafilicam  texerc  Cic.  ‘Kosciof  ftawiac.  * Fnvatf- 
/eau.  Nüvigium  tcxcrc .PU»,  * Okrçt  wyftawiac.  * Det  fi- 
lets. Plngas  tcxcrc.  Oc  'Siatki  ficci  fieciarftwo  robic.  'Fabri- 
quer en  cire.  In  cens  fingcre.  Cirer.  * Z wofku  wyrabiac 
odlcwaé. 

f FABRIQUE  fe  dit  figurement,  pour  Inventer,  faire, con- 
trouver  une  li'loire  faujji-, quelque  caLminc. Fabrica re  & fa» 
bricari  falfum  qimipinni.  Fingcre.  SFABRYKOWAC 
nietvFamic.  Zmystic  udac  wyezeie  fobie  baykç  potwsrz. 

Fabriquer  une  calomnie.  Fingcre  calumniam.  Potwarz 
cmysTic.  'Quelque  tromperie  cou  re  quelqu'un.  Fingcre  fa- 
bricant ad  aliqucm  Ter.  'Szalbierftwem  narabiac  pod  ftç- 
pem  isc  pracciw  komu.  'T  ut  a faits  d'injam  es  contre  le 
premier  venu  Quarlibcr  opprobiia  in  quemvis  fingcre.  H or, 
'Kazdego  ofzkalowac  udne.  ze'ironv'cic,  ochydzic, 

FABULEUX,  m FABULEUSE, f » iieft.  {Faux,  inven- 
té à p'aidr.)  Fabulons.  Fî&üs.  Fiftiûus.  Commentitius. 
BAIECZNY  BAIECZNA,  zmyslony,  udany. 

L* h fl  .ire  fabuleufe,  C bi'oire  profane  des  fiée'es,  où  ont 
vefbn  les  faux  D>cux  des  Païens.  Hiftoria  fabularis,  frcra. 
Kiftorya  amyftona  baiecena,  o tych  wickach  w ktorych  zy» 
li  f.ilfzywi  B igowie  Pogan. 

Ce  qu'ri  y a Je  fa  ht  leux,  ou  Ce  qui  redent  la  faHe  dans 
une  njir.iti  n.  Fabulofitas.aris.f  Pl  i 7.  Bavka  co  zmyîlonego 
udanego  przydancgo  d!â  udania,  wymyil  w mowie  âlbo 
powtcici  iâkiey  baicczr.cy. 

FABULEUX,  ou  Cotttenr  de  fables.  Fabularum  narra* 
tor.oris  m BA  Y,  Bâinrz,  baiaez,  baykarz,  co  bayki  prawi. 

FABULEUSEMENT,  ad»’.  (D'une  manière  fa  bu  leu  fi  , 
d' un  air  qm  reffent  la  fable.)  Fabulosc.  ad  T.  BAIECZNIE, 
co  nâ  baykç  pozfn. 

FAÇADE,  <ubft  f.  (on  frottante  falTàJe  ) (La  partie  ex- 
tir  cure,  ou  le  fronti/fice  d' un  grand  bafhrnent)  Fions,  fe- 
ttit.  frentis,  f.  Fitr.  FACYATA  Domu  przodck,  prze» 
dnia  ftrona  Gmachu,  1 przodu  od  praodu  *c  dwora;Cr<ro. 

FACE,fubft  (La  première  ehofe  que  les  corts  rc-refentent 
dns  yeux.)  Faciès,  genit  fa  c ici,  f.  TWARZ  poftac,  pozor 
ftrona  7.  Vtorcy  fiç  rzcczy  nuypicrwcy  wydai?  y pokazuia. 

FACE  rc  dit  auflî  (Je  la  partie  de  devant  d'un  ba, 'liment, 
qui  Ce  prrfente  à nos  yeux.)  Faciès,  fccm.  Front.  Fsrg, 
.PRZODEK  fa  ni,  czofo  famo  Domu,  zc  dwora  ftrona. 

Sa  mai  fut  *ait  face  à h mer  Je  T /cane.  Illius  dormis 
profpedar,  on  profpicit  Tufcum  marc.  Pbtd.  Domu  iego 
przod  icft  obrocony  byf  nà  Alorzc  Tofkan&ic.  * La 
muraille  avait  trente  pieds  de  face  de  chaque  co'lc . Mu  ntt 
jMtcbrt  quoquô  versus  pcdci  trigirra  Ctf.  *AIuru  fto  fokci 
byf»  z kazdev  ftronv,  âlbo  kazdey  scîany. 

EACE  fignifie  auflî  ( Le  vif’ge .)  Faciès.  Vultus,  Os  Cic. 
TWARZ  oblicze. 

(Ce  mot  ne  s’employe  en  ccrrc  fignification,  fi  ce  n’cft 
lors  qu’on  parle  o’nn  vifage  maicflr.cux,  comme  d'un  Dieu, 
d'tn  Hcrn*  ou  d’un  Roy,  <e!on  M.  McV-gc  ) To  flbwo 
Francufkic  face  Icicdy  znaczy  oblicze,  nie  mowi  fiç  w tym 
wyrazeniu  chvba  mowL-ic  o wfpniafvm  iâkim  obliczu,  iâ» 
ko  oblicze  B " ie.  oblicze  Krolcwikic  &c. 

Les  bienheureux  1 errons  D<eu  face  h face.  Bcari  Dcum 
▼idehint  fccie  ad  faciem.  Swiçci,  Bfqgr.ffawicni  wid/.icc  bç* 
da  Boga  twarz  w twarz.  'Les  Cernons  fe  voilent  la  face 
de  an  h majeli  e D-eu.  Chérubin  alis  fc  fe  obtegant,  ou 
Tcl:>.nr  f;  cicn,  cor.im  Deo.  C 'hembinowie  twarz  fwoiç  za- 
n.  miaii|  p zel  nbü  zcm  Ma ieftatu  Bofiticgo.  'Regarder 
quel  ’ii'rn  en  face.  Alicuiui  os  intueri  Caf  ConTcrtcrcos 
in  aliqucm.  Cie.  ‘PatrzaC  korr.u  w twarz,  patrzac  na  kogo. 
'V  lui  a re  roelé  en  face.  Id  illi  coram  exprobravir,  ou 
obiccit.  < tesr.  •wvmowif  mu  to  w oezy,  w twarz  wohcc. 

• N' infu  ser  perfenne  en  face.  Nulli  os  IzJcrc  Ter.  *Ni» 
k»go  obeenie  nie  obrazac,  w oczach  iego  wlaTnych  go  nic- 
arazac.  * fe  uy  ay  refille  est  face.  Illi  prarfenti  refiiti.  Cic. 
•Oczywi'icic  iawniem  fiç  mu  fprzcciwir.  * A la  face  de 
t ire  la  terre.  In  omnium  confpc  lu.  Coram  omnibus.  Cic. 
Palam  & puMice.  Oc.  *W  oczach  w o|%ccznosci  wfzyftkicb, 
pr.ci  w z^ftkicnii  obeenie,  przed  cr.fvm  swutcm  wobec. 

F ACE  'c  dit  fitrurcment  ( les  affaires , & du  cndé  par  où 
0-  ht  env  faf>eè)  F.'des  Spccies  “STRONA  z ïaV icy  ftmny 
kto  co  bierze  al  00  udùic,uwaia  y danuay  .'Donner  une  face 


FAC. 

êV* Mâgêufi  aux  affaires,  les  bien  tourner,  leur  donner  un 
bon  tour  Rci  alicuius  fpecicm  eximiam  induccre.Pi/w.'Rzccz 
d«»brzc  udac  obrocic,  wykierowae  fzczçiliwic  y z pozytkiem, 
*D  nner  une  face  avstnta^eufe  à fa  conduite,  la  faire  paroi- 
fire  bonne  & bonne'ie.  Suam  agendi  rationcm  probarc  omni- 
bus. ’Dobrc  imiç  fobie  fprawic,  zalcccnie  y powagç  fobie  u 
wfzyftkich  ziednac. 

ON  LE  DIT  aufiï  (de  l'eftat  & de  la  fituaticn  où  fe  trou- 
vent les  affaires  publiques .)  Faciès,  fœm.  TWàRZ  Übo 
poftac  fiç  mowi  o Paiiftwic  iâkim,  w iakim  Banic  fiç  znay- 
duij  imerefia  publicznc.  "J aman  face  de  guerre  civile  ne 
fut  plus  effrotxble.  Nunquam  attrocior  armorum  civilium 
fuit  facics  Tant.  Nigdy  okropnieyfza  niebyla  woyny  do- 
mowcy  poftac.  'La  face  des  ebofes  e fi  oit  b en  c 'air.  ée,  tou- 
tes les  affaires  avaient  bien  changé  de  face.  Magna  crat  re- 
rum  f»ôa  commutatio,  nunc  alia  ratio  crat  omnium  rcrtim. 
CafCc.* Wfzyftkicb  rze-'zv  poftac  birdzn  fiç  byfaodmicnira, 
in'zy  pozor  wlzyftko  fiç  poodmieniafo.  'Il  f audra  voir  que  le 
face  prendront  les  alfa  res.  Qu*  futur*  fint  inclinationcs  re» 
rum  & temporum  ▼idcn  .'um  Cie.  VTrzeba  dçdzie  obnczyc 
(âlbo)  patrzac  iàka  p'ftzc  rzcczy  wczmq  nâ  iaka  fiç  ftronç  o* 
broca  y vcàuàta.'  La  face  Je  la  ville  e!!*"  changée  Immuta» 
ta  crat  urbis  faciès.  Sa.ujl.  ' Infza  cale  w miescie  izczy 
poftac. 

EN  TER  ATF.  de  guerre  on  dit.  Faire  race  i l'ennemi . 
Converti  ad  hoft.-m  cinnc  obfftere.  Convertcrc  figna  in 
hoftem.  Cef.  NIEUS1  ÇPOWAC  z plaça  nieprzyiacielowi, 
moi  no  fiç  ucicrac  y w rçcz  fiç  potykac  z nieprzviaciclctn 
tyfu  nie  pod.iwac. 

ON  DIT  prove-bialemcnr.  Face  d'h'  rime  fait  vertu, 
pour  dire  que  Les  ou -r  ers  trava  licnl  mieux  on  trefence 
du  matflre.  Srrvi  fubicSi  oculis  domini  fiunt  operofiores. 
PRZYSLOWIE;  Oko  FaAlkie  y obecuoie  do  wfzyftkiego 
pred/ey  zS'  Ii.ca  (âlbo)  Pod  okiem  l'woim  naylepicy  micc 
wO-vftko  co  dq  kogo  natczy.niylepicy  fobfe  famemu  doyrzcé 
dopilnowac  wfzvftkiego,  nicipufzczai^c  nâ  eudze  oezv,  âlbo 
ftaranie  y ptlnos'c. 

FACÉ’CIE,  fubft.  f!  vieux  mot.  (Plvfsntcne,  qui  di- 
vertit & oui  fait  ri-e  ) Ficc’i*.  ZARTY  m-»wy  zattobliwe 
na  rozwe  elenîe  v uciechç  Fr ccvcyc;  ftr.re  ftowo. 

FACECIEUX,  nu  e.  F.ÀCE'CIEUSE,  fœm.  adjeS. 

( P lai  f tnt,  diversifiant,  bon  fott,  qui  divertit.)  Facetus.  Fe» 
ftirus  Cie.  ZARTOBI.IWY  wcfbry  fmicfzny  wefofek.  'Fit 
hornme  facétieux.  Homo  ficctus.oi/  fiicctofus.  Cic.  'Czfowick 
ucie  'zny  îraicfznv. 

FACETIEUSEMENT.  aJv  (D'we  maniéré faedeieupe 
dr  diverti  faute.)  Facctc.  adv.  Ce.  UCILSZNIE  zartobli- 
wic  s'mie  «nie. 

(Ces  mots  ont  vieilli.)  Te  ffowa  Franculkie  fiç  zelU- 
rzaTy,  y wv  >fy.  2 zwvczaiu. 

FACETTE,  fubft.  f.  ( Pet  te  face,  ou  fuperfe  e d'un  corps 
taille  h placeurs  angles  ) Facics.  iei,  fœm.  GR  AN1A  Koki, 
ftronv. diamant  taillé  à (acet'et.Aifomas  multiplici  facie. 
*Dyamcnt  rzniîty  w grini;1,  gran  afty. 

FACIENDE.  (■'*  pr-.nvnce  fâciande.)  fubft.  f.  qui  ne  fb 
dit  qu’en  mauvai  e part,  (d'une  compagnie  de  mefehantea 
gens  dr  Je  fil-nt  ) Ad  fraudarionem  unanimes  & callidi* 
Eiu  dcm  fàrin*  bominc*.  JEDNEY  robocki,  y fprawki  lu* 
dzic  hulnic,  icdm  torba. 

FACILE,  adje^  m.  & f (A'fé,  qui  ne  donne  point  de 
peine.)  F.ici'is  & hoc  facile,  aJjc&.  Cic.  ILATWT  nie  tra- 
dny  nie  ciç/ki  faeny. 

Facile  à croire.  Facile  ad  crc  'enlum.  fîc.  ■Larwc  do 
wierzenia.  *A  ewendre.  Facile  ad  intclligen  lum.  Quine. 
"i'^uwe  dqpoiçcia  dozrozumicnia.*.^  a re  Ficilc  fàôu  Plant . 

* Latwe  do  uczvnicnia  do  zrobicnia  *A  «//ze.Facile  diftu.  Ter , 
•■T.atwe  do  mowicnia  do  wymowicnia.  'A  broyer.  Facile 
tritu  Pim  *£arwc  do  tarda  do  zmiç:zania.*/f  trouver.  Facile 
inventu.  Cieer . *f,atwc  do  analczicnia. 

FACILE,  (Aïfé.  qui  n'e'l  point  embarrafé  ) Faciiis.  P!a« 
nus.  Expcditus.  £,ATWY  fnadny  nictrudny  profty  niepo- 
wikfany  niepomiçfiBny  nicprzykry. 

I n chemin  facile.  Via  f-’dlis  & plana.  Plaut.  Expeditum 
iter  Cic.  Droga  fatwa  rowna  profta. 

Fn  effr/t  ai  fi,  facile , qui  n efl  p <int  gefhé  ni  embarrafje , 
Inpenium  facile  & expeditum.  Rozuro  doweip  rozwiazany 
ia  ny  prçdki  p uçtny  nie  pomiçfaany.  *f’n  difeours  fa - 
C’ie,  e niant.  Oratio  lenis  8c  Ruent,  de.  ’AIowa  fatwa  wol- 
na  pfyn jca.  Vtse 
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P ne  récompetife  plut  facile  Expedicior  remuneratio.  Cie. 
Nadgroda  prçdüta  fatwieyfza.*I/n  onguent  très  facile  à faire. 
Expcditifliraum  ungucmum.  Pim.  *Maic  bardzo  latwa  do 
srobienia. 

FACILE,  (Afé,  accommodant .)  Faciiis  6c  hoc  facile* 
Commodus,  a,  um.  J’.ATNVY  fafkawy  fagodny  wJziçczny 
przyicmny  mify  przychylny  przviaciclfki  wygodny  chçtny 
sic  fprzcciwny.*f'«  pere  facile  & accommodant.  Pater  faci- 
lis  & commodus.  Ter.  ’Ociec  ku  dzieciom  lwoim  fafkawy. 
*Des  moeurs  facile  t.  Facillimi  mores.  ‘Obyczaic  wJziçczne 
przyicmne.  'Qui  a les  moeurs  faciles,  avec  qui  on  peut  bien 
vivre.  Homo  faciiis  & commodus.  Qui  eft  facillimus  mori- 
bus.  C:c.  Ter.  ‘Obyczaiow  przyiemnvch  wdziçcznych,  mi- 
îy  dn  pozycia.  *Se  montrer  facile.  Facilem  fe  pwbere.  Cia 
•Pokazywac  fiç  fatwym,  niepr/eciwnym. 

FACILE, (Qui  fe  la  (fe  aifbncnt  gagner,  à qui  on  fait  faire 
tout  ce  que  C on  veut  ) Mollis  in  obfequium  6c  faciiis  ro- 
gantihns  Ovtd.  tATWY  miçtki  fkfonny  powolny.  * Fa- 
cile pour  le  mat.  Cereus  in  vitium  flcfli.  Hor.  Qui  efl  com- 
me une  cire  molle,  à qui  on  donne  telle  figure  qu'on  veut. 
•Skfonny  na  z!«  y fatwy,  iâk  wofk  da  z ücbic  ulcpic  co  zc- 
ebec  z. 

FACILEMENT,  adr.  (D'une  maniéré  facile , aifément.) 
Facile  Faciliùs , plus  facilement.  Facillim e,  fort  facilement. 
Ce.  Faciliter.  Fitr.  Nullo  negotio.  abl.  expeditè.  adv.  Cic . 
Z.ATWO  fatwiey,  nâvfatwiey,  bardzo  fatwo  fatwiuficnko. 

FACILITE,  fubft  f ( Dç/jfitin  qu'on  trouve  dans  tes 
abofes  p ur  les  faire  & p ur  l.  s entendre.)  Facilitas, atis.f.  C/V. 
SNADNOOSC  co  do  povmowania  âlbo  dokazania  czego. 

Facilité  d'agir.  A gendi,  ou  in  agendo  facilitas.  Ce.  La- 
CWOic  w czynicniu  zrçcznosc  fprawnosc.  * A p- porter  des  fa- 
atlites  dans  les  affaires.  Modos,  ou  vins  faciles  in  rraftandis 
©egotiis  adhibere.  ‘Ufatwic  traktowanîe  intereflow.  * Les 
Commentaires  donnent  bien  de  la  facilité  pour  entendre  les 
Autbeurs.  Interprétât iones,  ou  commentaria,  raulrùm  faci- 
Jitatis  conférant  ad  feriptorum  intelligentiam,  ou  multum 
Jurant  ad  menrem  Au&orum  eruendam.  ‘Komcntarzc,  tfo- 
maeze  wielce  ufatwiai?  zrozumienie  Autorow. 

FACILITE  d'efrrit , de  génie.  Je  mœurs,  de  ffile.  Facili- 
tas, on  fâcultas  ingenii,  morum,  ftili.  Facilitas  ftrmonis.Gf. 
fiNADNOSC  poiçcia,  doweipu  poiçtnosc,  byftrnsc  rozumu, 
«imyffu  fpofobnosc,  obyczaiow  z?r>dliwo»'c  pifanîa  fnadnosc. 
mJl  avait  la  facilité  de  pouvoir  haranpuer  en  Latin  & Grec, 
tnefrne  fnr  le  champ.  Latin*  Grsecacque  linguas  in  orando 
pmmtus  6c  faciiis  ad  extemporalitatem  ufque  Suet.  *Miaî 
fatvosc  mow  mic vania  po  facinic  y po  grecku  do  r»zu  nâ- 
tret  nie  gotui.,c  fiç.  *11  a une  grand  facilité  Je  s'expliquer. 
Il  s'explique  aifément.  Faciiis  & expeditus  eft  ad  dicendum. 
Cic.  ‘Bardzo  z wielk?  fatwos'ci?  mowi,  wyraza  fiç  dobrze,  y 
fnadno  go  mowiaccgo  zrozttmicc. 

Qui  a une  facilité  naturelle  a dire  & à parler.  Natura  ad 
dicendum  (olutus,  faciiis  & cxpcJims.  Cjc.  Snadnos'c  przyro- 
daonn  marçcv  mowicnia  y wymowienia. 

FACILITE',  (7 top  grande  complaifanee,  ou  bonté.)  Faci- 
litas, atis,  f.  LASKAWOSC  fagodnofe  dobroc  zbyreczna. 

• Abu fer  de  la  trop  grande  facilité  d'une  perfonne,  s'en  pré- 
valoir. Abuti  immoderatè  facilitate  alicuius.  Cicer.  *Na  ztc 
zâiyc  zbyteczncy  falkawofci  czyiey  ku  fobie.  * Ma  trop 
gran  te  faci/i'é  vous  perd.  Male  te  docct  mca  facilitas.  7 tr, 
•JDobrod  moia  zbyreczna  ciç  pluie. 

FACII  ITF.R,  V.  aft.  (Pendre  facile,  en  levant  les  ohfla- 
aies.)  Rcn»  aliquam  facilem  reddere,  ou  efFcere.  Fxplanare. 
Csc.  Fxpedirc  a£h  accuf.  Cic.  ULATWIAC  rzeczy  îakie 
nprzgtai  c trudnos'ci.  * Il  détacha  de  ta  cavalerie,  p«ttr  luy 
faciliter  tes  chemins.  Immifît,  ou  pnmifit  équités,  qui  iter 
expeditius  faccrent.  Caf.  *Wyfîaî  przodem,  wyprawif  icz- 
dnych  p zodem,  dla  ufarwienia  drog  (âlbo)  przcchodow. 

DANS  LE  FIGURE,  on  dit  Faciliter  un  Auteur , (En 
rendre  /*  n'elfgence  facile.)  Explanaxe  Auftorem.  NIE- 
WLASNIE  ufatwiac  Autora  iâkiego,  codo  poiçcia  y zroza- 
mic  nia.  •//  m’a  facilité  le  chemin  pour  arriver  aux  honneurs 
Mihï  viam  ad  honores  expeditiorem  fccit.  Viam  aperuit,  ou 
patefecit  ad  honores.  Cic.  ‘Ufatwif  mi  upn^tn^f  mi  utoro- 
waf  otworzyf  mi  droge  do  fzczçscia  do  honorow. 

llv  us  facilitera  toutes  ebofes.  Tibi  omnia  explanabit,  ou 
expedict  Or.  'Wfzvftkocinn  ufatwî.  * U s' eft  fac- Lté  un 
moien  d* augmenter  fes  richeffes.  Sibi  xiam  patefecit  ad  opes 
amplificandas  Ce.  ’Urorowal  fobie  pewnfl  diogç  do  fortuny 
do  przyczynicnia  doftatkov.  A 
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FAçON,  (on  prononce  faflbn.)  fubft.  f.  ( Figure , ou  forme 
qu'on  donne  aux  ebofes.)  Forma.  Figura.  Cic.  KSZTALT 
poftac  iâk?  rzcczom  ktorym  daiemy.  'La  façon  fun  habit . 
Figurata  totius  veftis  compofitio.  *Kroy  fulni  iâkim  kroiem 
icft  zrobiona,  âlbo  nâ  iaki  kroy,  robota  icy  iak^  robot?,  co  z« 
xobota. 

FA^jON  (qu'on  donne  aux  terres  6*  aux  vignes.)  Cultura, 
*;  f.  Cultio,  onis,  foem.  Cotum.  UPRAWIANIE  po|  win- 
nic.  * Donner  une  première  façon  à un  champ.  Profcindere 
agrum.  *Pokfadanie  ugorow  âlbo  tez  dobywanic  pol,  aie 
bardziey  podorowka  picrwfza.  • Et  une  troifsjme  façon.  Ter- 
tiare  agrum. Colum.  *Przcorywac  roi?  odwracac  radlic  uwlcc. 

FAqON,  (L’extérieur,  la  mine.)  Forma,  c,  f.  Faciès, 
ici,  f.  Cic.  KSZTALT  poftac  ofoba  pozor.  *Fn  ieune  homme 
de  bonne  façon , de  bonne  mine,  qui  a un  extérieur  avanta- 
geux. Libcrali  facie  adolclcens.  Eximià,  «w  bonâ  forma.  In- 
genui  Tultûi.  Cftr.  Terent.  * Piçkna  ofoba,  wzrofta 
piçknego  y urody.  *Je  n'ay  point  veu  île  femme  qui  eût  plus 
mauvatfe  façon  q'eUe.  Improbiorem  nunquam  vidi  mulic- 
ris  facicm  P laut.  ‘Nicwidziafem  nigdy  brzyJlzey  kobicty. 

FArON  (La  ma  n,ou  le  travail  de  Couvrir.)  Opéra*  pre- 
tium, îi,  n.  Artificium.  Opificium,ii,  ncut.C/r.  KSZTALT 
robota  rçka  czyia  z pod  czriey  rçki  co  wyfzfo.  *Vne  OatuS 
d'un  travail  fmgulier  6*  de  la  façon  de  Phidias.  Simula- 
chrum  (îngulari  opéré,  artifictoque  Phidiae  perfeôum.  Cf. 
*Pof?g  ofoba, roboty  ofobliwey  Fidiafzowey  rçki.  'J'ayveu 
un  ouvrage  de  fa  façon  Vidi  opus  ab  ipfo  elaboratum.  *Wi- 
dziafcm  roborç  iego.  *7n  chandelier  d'une  façon  antique  & 
fait  avec  beaucoup  d art.  Candclabrum  opéré  antiquo,  & 
fummi  arte  perfeebum.  Cic . 'Lichtarz  ftaroiwicck?  rolxjtf 
bardzo  mifterny. 

FA^ON,  (Ce  que  C on  donne  pour  la  main  de  C ouvrier, 
pour  fa  peine.)  Manuprctium.  Oper*  merces.  ROBOTA 
to  co  fiç  placi  od  roboty  Rzemies'lnikowi. 

FonrniJJèx  l'or  & moy  je  payer ay  la  façon.  Cedo  aurum, 
ego  manuprctium  dabo.  Plant.  Da  y ty  zloto,  â ia  od  roboty 
sapfacç. 

FAçON,  (Maniéré  d’agir  é*  de  dire  les  ebofes.)  Ratio, 
onis,f.Modus,i,m.Cf  Ter.  Spofob  poczynania  fobie  czynie- 
nia  mowiçnia.  *ffe  ne  puis  affez  admirer  vos  façons  de  faire 
Veftram  ncaueo  fatis  mirari  rationem.  Ter.  *Nic  mogç  fiç 
dofyc  wydziwic  temu  iâk  fobie  poczynafz  (âlbo  iak  fobie  po- 
czynacie.  * Après  que  j’ay  changé  de  façon  d' agir,  il  en  4 
changé.  Poftqnam  mea  immutsta  eft  ratio,  hanc  mutavit. 
Tbr.  *Jakcm  ia  fobie  zâcz?f  inaezey  poczynac  y on  cei  fiç 
odmienif.  'S’engager  dans  une  certaine  façon  de  vivre.  Im- 
plicari  certo  gcncre  curfuque  vivendi.  Cf.  *Wdac  fiç  w pc- 
wny  iâki  fpofob  zycîa.*Ce  n’eü  pas  lama  façon, ni  mes  maniè- 
res. Non  eft  ha*c  mca  agendi  ratio.  *Nic  umiem  nie  zwy- 
kfem  tak  fobie  poczynac.  'Ccd  fa  façon , ce  font  fes  manié- 
rés, tl  agit  ainft.  Sic  eft  illiu»  ratio.  Sic  eft  ingeni-um.  Cf. 
Ter  *Tâk  toon  poczyna  fobie  iego  to  zwyczay.*Cf/  homme  li 
a des  façons  de  faire,  & des  maniérés  qui  ne  me  reviennent 
point,  & qui  me  heurtent  terriblement.  Hic  mihi  non  pla- 
cet,  meque  graviter  offèndit  fuis  agendi  modis.  *Ten  czfo- 
wick  rik  fobie  poczvna  ze  mi  fiç  cale  nie  podoba  y bardzo 
miç  toobehodzi.  'Laiffez  moy  vivre  à ma  façon , à ma  ma- 
niéré. Sine  meo  me  viverc  modo.  Ter.  *Day  mi  pokoy  niccb 
fobie  czynie  niech  zyiç  iâk  mi  fiç  podoha. 

ON  DIT  (d’une  femme  qui  vu  de  fes  proflitutiortt.)  qa*- 
EUevit  de  fbs  façons.  Corpus  al it  coopore.  Facit  qnzftum 
corpore.  Plaut.  NIERZ^DNICA  pofpolita  kaidemu  po» 
wolna  zyte  znieenoty. 

A I.Â  FAçON  desbefier.  In  moJnm  pecoram.  Beftiaram 
ritu,  ou  more.  Cic • Po  Bcftyalfku  iâk  heftvc. 

A la  façon  de  ennemis.  Hoftilcm  in  modum.  Liv.  Po 
nieprayiaciclfku. 

DE  TEII.E  & telle  façon.  Ita.  Tali  & tali  modo.  TTM 
y tym  fpofobem.  *U  ne  faut  pas  fermer  de  telle  façon  fes  cof- 
fres, que  la  libéralité  ne  les  puiffe  ouvrir;  fr  il  ne  faut  pas 
auffi  les  tenir  tellement  ouverts,  que  tout  le  monde  y mette 
la  main.  Nec  ita  daudenda  eft  res  fàmiliarü,  ut  eam  béni- 
gnitas  aperire  non  poflit;  nec  ita  referanda,  ut  patcar  omni- 
bus. C/f.  ‘Nie  trzcba  tak  zâmykac  fzkatufy  âby  fzezodro- 
bliwosc  do  niey  otworzyc  niemogfa,  âni  icy  tâk  otwierad 
âby  kazdy  kto  tylko  chee  w niey  rçkç  umoczvf. 

Les  c ho  fes  vont  tantoji  d’une  façon  & tan'oH  d’une  autre, 
ainfi  il  fe  faut  confoler  de  tout , car  ce  qui  a' arrive  pas  au- 
* jour- 
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jourj'tay  arrivera  demain,  ainji je  paffi  U vie.  Modo  fie, 
modo  fie,  qu«>d  hodie  non  citeras  erit,  fie  vira  trahiiur. Petr. 
Rzcczy  ra$  «k  drugi  ra z tak  id?  roznic  fi;  wiedzic  ni  iwic- 
cie  ziczym  ni  w.'zyftko  trzcba  bye  gorowym  bo  co  dzis  fi; 
nie  ftafo  iut/o  fi;  (lac  moze  tak  idzie  tryb  zycia  nâlzcgo. 

DE  CETTE  FAcON,  ( Ainji .)  Hoc  modo.  Hac  ratione. 
Hoc  pafto.  abl.  Sic.  Ica.  adv.  Citer . W TEN  fpofob  rak  tâ- 
kim  fpofobcm  tym  fpolbbem. 

DE  quelle  façon,  de  quelle  maniéré , Comment.  Qupmodo. 
Quomodo.  Qui  larione.  Qup  pafto.  Quoitam  paâo.  alb. 
Qui.  Ce.  Jikim  fpffobcm,  iâk,  poiakiemu.  'Ils  ne  Je 
foucient  pat  de  qna:L-  façon  ils  s’expriment.  Qucmadmodum 
dicanr,  ipfi  minime  laboraat.  Cscer,  'Nicdbai?  o to  po  iakic- 
mu  mowi?. 

EN  quelque  façon.  Quodam  modo.  Quoquo  modo.  abl. 
JAKÜKOLWIEK  b?dz,  iikofzkolwick,  iàkimkolwick  fpo- 
fobem. 

EN  p.'ufieurs  façons,  en  plujieurs  maniérés,  on  de  plujieurs 
manières.  Muhis,  ou  pluribus  modii.  abl.  Multilâriiim  adv. 
Ce.  ROZMAICIE  toznemi  fpofobami  z roznych  mjar  kilk? 
fpofobanti.  * Exprimer,  ou  dire  une  ebofi  en  pfnfieurs  fat/  ns , 
ou  Je  plufteurs  manières.  Aliquid  pluribus  me  dis  cxprimerc, 
oc/ eu u iv.  tare.  Aliis  atquc  aliis  verbis  diccre.  Cic . *\\  ymo» 
vit  wyruzic  raccz  iàkn  kilka  razy,  co  raz  w infzy  fpofob,  in* 
fzym  i infzym  fpofobcm. 

EN  tois  es  les  façons.  Omni  modo.  P/in.  Omnibns  modij. 
abl.  Ter  WE  wfzyllkich  fpolbbach,  wfzyftkiemi  fpofoba* 
n.i,  wf/elkim  fpolbbem. 

EN  aucune  façon,  tCnllement,  Point  dn'tont.  Nnllo  mo- 
do. Nulli  ratione.  Nuüo  paôo.  abl.  Ncutiquam.  adv.  Cie. 
ZADNYM  fpofobcm,  iadn:»  mur?. 

FA'jON  fcdic  aulli  (des  maniérés  df  agir  emharrafftes  é* 
pleines  de  ceremonies  incommodes  (?  gefhantet.)  In  nlf*  & 
rimiùm  rcligiofx  agendi  rari-mc»,  f.  pl.  CEREMONIE  :iie* 
potrzcbne  y uprzykrzonc  korowoby  w poczynnniu  lobie 
z ludzmi.  *A  qnoy  bon  toutes  ces  façons t QuOrfum  ift* 
in lui  fie  ratione*?  ‘Coz  to  po  tych  wfzyftiich  korowodach. 

Sans  fsc/n,  P vins  de  façon,  LaiJJès  là  toutes  les  ferons. 
.Mittc,  ou  mifibs  fac,  ou  ap?gc,  importunai  ifhi  agendi  mo- 
des. Bcz  cercmonii,  day  pokoy  tym  kerowodom.  * Mon  fin» 
liment  fut , que  fans  faire  tant  de  façons , //  falloir  agir  par 
les  voies  de  la  jull  ce.  Negavi  circuitu  agendum,  fed  plane 
civiü  jure  dimicandum.  Petr.  *Moic  zdanie  bvfo  âby  da- 
wfzy  pokoy  tym  vfzyftkitn  korowodom  poysc  fobie  drog? 
l’prawicdliwosci,  poft.pié  fobie  prawcm  uJac  fi;  do  prawa. 

* Je  ne  J dis  point  de  façon  avec  vous,  j’agis  fans  façon,  6*  tout 
bonnement  o*  fimplement  avec  vous.  I.iberè  & inmiliariccr, 
ou  fimpliciier  tecum  ago.  Cie.  *Po  profiu  y fzezer/e  fobie 
idç  z cob?  pou  fa  le  bcz  korowodow.  * Je  hay  les  façons  <fr  les 
cérémonies.  Odi  prorsùi  nimiam  illam  te  czrcmoniarum 
plennm  urbanitatem.'Cicrpiec  nie  mogç  wfzyllkich  tych  ko- 
rowodovr  ‘ Ecrivez  moy  fans  façon  fans  me  dmner  la  hjne& 
fans  les  antres  cérémonies  qu'on  offerve,  quand  on  écrit  à 
des  perf  nnes  de  dift  ntlion.  Familiarité',  ncc  honore  prz- 
fàto  ad  me  'Cribe.  ’Pifz  do  mnie  po  pn>lhi  ini  odflçpuinc  z 
pocz?tku  ni  kilka  wierfzy,  ini  infzvch  ccrcmonii  nieprze* 
ftrzegaiac,  kpre  przcftrzegac  zwykli  pi'zac  do  ofnb  iâk;ch 
wiclkiey  powagi  *Cefi  un  h,.mme  à façons , qui  fait  des  fa- 
çons. Importuné  urbanrs.  'Wielki  ccrcmoniat  z niego,  kor- 
tezyant;  upizykrzony  fwcmi  korowojami  ktoremi  narabia. 

Il  n'y  a que  Galba  qui  brigue  finis  faire  tant  de  façons. 
Prcnfat  unus  Galba  fine  fuco  & fallaciis.  de.  Jcden  tylko 
Gaibo  zibiega  y (lara  fi;  bcz  tych  fztuk  y korovodovr. 

F AIRE  façon  d’une  chofi,  ( s’en  cacher , en  faire  miflere.') 
Rem  aliqu-m  tacerc.  Tercnt.  Premere  aliquid  filcntio.  Cf. 
TAIC  fi;  z czym, kryc.fi;  nie  vrydawae  fiç  z czym  miec  fweie 
taiemnicc.  ”11  fait  façon  de  tout.  Tacita  omnia  ta^quam^ 
tnyfieriz  tenet  Tacit.  *Zewfzyftkim  f;  rai  wfzyftko  chcc 
miec  pod  taierr  nict.  *Je  ne  fais  point  façon  de  cela,  je  ne 
m'en  cache  point.  Illud  apercé,  ncc  diffi  mu  lancer  ago.  *Nic 
taiç  fiç  z tym  nie  chowam  nie  kryi;  fiç  z tym. 

DE  FAçON  que , ( Coujor.Uion  qui  firrt  à tirer  une  ccnfe» 
quenci,  qui  lignifie.  De  maniéré  que.)  Adcô  ut.  Ira  ut.  Cic. 
TA  K dalcce  ze,  wnofz.^c  co  z czcgo. 

FAÇONNER,  (o»  prononce  falTonncr.)  V.  aô.  ( Donner 
i un  ouvrage  fa  façon,  fa  figure , fin  ornements.)  Formare. 
Figurarc.  Cor.cinnare.  Polire.  aâ.  ace.  KSZTAiLTOWAC 
vyklzrafiovac  ufomowae  zrobic  wyrobic  co,  wyftawic  co 
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te  wfzyfikim,  nry gotowae.  * Façonner  un  habit.  Concinna» 
re  veftcni.  Piaut,  'Wyrobic  fuknic  zrobic,  ufzyc  y w y go- 
towae zc  wfzyftkim.  * Des  peaux.  Pelles  concinnarc.  Plin. 
'Wyprawiac  Ikory.  'Façonner  au  tour.  Facerctotno.  Plin. 
•Toczyc  utoczyc  tokarlk^  robot?  wyrobic  wytoczyc.  'Des 
arbujles  aux  ctfeaux , y tailler  dtverfes  figures.  Topiariam  fa- 
cerc.  Cic.  'Wyftrzygac  drzcwka  àlbo  krzcwie  nozvcami  ni 
rozne  kfztafty  w ogrodzic  fpalerowac.  ' Façonner  des  terres. 
Tcrram  colcrc.  'Uprawiac  rôle  grunta  wyprawiac  fprawiac 
roi?.  *Fn  jardin.  Hortum  iniiruerc.  Cic.  'OgcoJ  w po- 
rz?dku  dobrym  trzymac,  robic  kofo  ogrodu. 

P'n  ouvrage  façonné . Figura  tu  m opus.  Cic.  Wyrabiane 
nac/ynia.  'Des  ét  -fies  façonnées  J’er  d’ argent.  Auro  & 

argento  panni  illuû,  m.  plur.  ( Virgile  a dit  veftes  auro  illu- 
fæ.  Des  habits  façonnes,  brochez  d’or.)  'Matcryc  wyrabia- 
nc  zfotent  frebrem  wyfzywanc,matcry  tkanc  z rotent. 

FAÇONNER  fe  dit  figurcmcnt  (de  l’ offrit  (g  des  mœurs.) 
Figurarc.  Fingere.  Formare.  Informarc.  Inflitucrc.  acc.  Cie. 
WYPOI.EROWAC  wycwiczyc  co  do  rozumu  doweipu 
nictk.  ' Façonner  un  enjànl , le  ir  effet  J le  faire,  lui  donner 
des  nsflrullu.ni  & des  réglés  de  conduite.  Pue  ru  m formare, 
ou  informarc.  Figurarc  os  pueri./frf.  Fingere,  ou  inftrnere, 
ou  inliituere,  eu  crudiic  pucium.  Cic.  'Dac  cwiczcnic  dobre 
dzieciçciu  co  do  nâuk  yobyczajow.wychowanic  dac  mfodemu 
Façmner  quelqu'un  à fin  humeur,  lefêire  à fin  humeur. 
Formare  aliqncm  in  fuo*  encres.  Liv.  Fingere  aiiqucm  e* 
fui  ncrr.ri.Cf.  Wycwiczyc  fobie  kogo  przerobic  go  ni  fwoie 
kopv  f » prz'Rvnf't  Polfi.  e petocxne. 

SE  FAÇONNER,  (Se  faire, fe  Jreffer.)  Fcrcmari.  Fingi. 
Excoli.  Espoliri.  Erudiri.  part".  Sc  cxcolcre.  Se  expolire.Cr'f. 
POLO  R U ni  bicrac  oformowac  fiç  wycwiczyc  fiç.  'Il  s’.eft 
bien  façonné  a la  cour.  In  anli  mores  fu»>s  cxcoluit,  ou  cx- 
polivir.  'Piçkncgo  poloru  nabraf  u dworu. 

Se  façonner  à une  ebofi , (S' y faire,  s'y  accoutumer.)  In 
rc  alirui  afiuefcere»  In  re  a'iqni  erudiri.  Przywykac  do  cze- 
go,  niwyknc  czcgo, wprawowac  fi;  w co,  w uczac  fiç,  wzwy- 
czaiac  fiç.  'Il  s' eji  bien  façonné  dans  fin  emploi.  In  fuo  mu- 
nerc  fccnc  eruditus  cft.  'Wprawiony  nalczycie  w urzçdzie 
fttoim,  wprawil  fiç  dubrze  w fwoy  urz?d. 

FAijONN ER,  nctir.  le  dit  (de  ceux,  qui  dans  les  affaires 
cachent,  Jégu  fient  leurs  peuples,  leurs  fintitnens.)  Tacerc, 
(co,  es,  tacui,  tacitum.)  Silentio  premere,  (premo,  is,  prcllî, 
prefifum  ) Diltimularc,  (lo,  as,  a\  i,  atnm.)  aâ.  acc.  Cscer. 
KRYC  fiç  z czym  nicwydaiac  fiç  fzczc.zc  przed  kim.  'fffie 
n'avoués-  vous  la  ebofi  de  bonne  fiy,  peurquoy  façenrrex- 
vous  avec  moy*  Quin  boni  fide.rcm  farcaris,  quid  tergiver- 
faris,  quid  diffimuks?  'Czemu  mi  fiç  nicprzyznafz  niczwic- 
rzyfz,  czcgo  fiç  przcdemn?  kryicfz, 

FAÇONNER  fe  dit  encore  (de  ceux  qui  font  des  tiré  mo- 
ntes & des  cvmplimen's  incommodes , & embtrrajfant .)  Ni- 
mias  in  agendo  urb  mira  tes  puridiùj  conlc^ari:  CEREAIO- 
NIAMI  azdo  up.-zykrzer.ia  ninibiac,korowody  ftroic. 

FAÇONNIER,  m.  FAÇONNIER E,f.  (Cduy  & celle  qui 
fait  trop  de  façons.)  Nimius  officiornm  urbaniratis  conlcâa- 
tnr,  gentt.  nimii  conkéhtori*,  m.  partent  d’un  homme.* Mi- 
mia  con'cftatrix  offîciorum  urbanitatis.^f'?//.  nimi*  confe- 
ftatricis,  f.  parlant  i f une  femme.  CFREMONIAT  CERE* 
MONIATKA,  pefen  peina  korowodow 

(Mot  du  di  cours  familier.)  Sfowo  Prancuflcic  potoczne. 

FACOND.  m.  FACONDE,  fœm.  adiccl.  peu  en  ulage. 
WYMOWNY,  WYMOWNA,  ffowo  w Francufltim  iticu- 
zywane. 

FACTEUR,  fubfi.  mafe.  (Commiffîonaire  de  Marchand.) 
Inftiror.oris, ma’c  Liv.  FAKTOR,  fprawca  Kupiecki,  âlbo 
• infzvch  intcrcilbw  ztecenie  mai?cy,  korcfpondent  kupiecki 
&c. 

FACTEUR  d’orgues,  ( Ouvrier  qui  fait  tons  les  jeux  Je 
l’orgue.)  Organi  pneumacici  fa$or,  ori»,  male.  ORGANI- 
SA A co  robi  orgnny  café  y organiftwo. 

FACTEUR,  fe  dit  aullt  (de  eeluy  qui  tient  le  bureau  re- 
gifires  des  Adejfagers.)  Scriptuariu*.  Fefl.  PISARZ  pifarck 
ne  komorze  expcdycy?  pi  z?c_v,  urzçdnik  kaneelaryi  iikiey 
podpiluiacy  expcdycye,  z wfafzcza  gortcom  y poflannikom 
izkùn  umyslrîe  wyprawionym. 

EACTICF,  adieft.  m.  & f.  (Qui  efl  fait  par  art , qui  n*e  1 
peint  naturel.)  Fa&tfius,a,um.  Plin.  ROBIONY  kunrzrem 
nieprzysodzony  nieprawdziwy  wymyslony.  *l'n  mot  faâfce , 
(c’efi  un  mot  qui  n’efl  pas  de  la  langue  ordinaire,  mats  fait 

expris 
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exprès  four  bien  exprimer  fa  penfcc.)  FaCHtium  verhum. 
*Sfowo  wymyslonc  niezwyczayne  w içzyku,  âlc  wynaleiio- 
ne  umyilnie  dta  wyrazenia  czego, 

FACTIEUX,  m FACTIEUSE,  f.  adjeB.  (gui  forme  des 
fahlions , ér  des  partis  dans  un  Eftat.)  Faâiofus.  Salstfi.  Sc* 
ditiofus.  Ce.  FAKCYANT  buntownik  nicfpokoyna  gfowa 
aamiçlzania  y rofterki  czynqcy  nicfpokoyny  czfowick  w 
Paiiftwic  iàkim. 

FACTION,  fubft  f.  ( Service  de  ftmple  foldat  pour  faire 
fenitneUe .)  Eftre  en  faQion.  In  ftationc  die.  Excubarc.  Vi* 
gilias,  ou  cxcubias,  ou  ftationcm  agerc.  Caf.  Liv.  Ovid. 
WARTA,  (fu/ba,  powinnolc  proftego  zofuicrzajbyc  nâ  po- 
winnofei  nâ  warcic  mi  Ifuzbic. 

FACTION,  (Parti,  cabale  ) Faftio,  onis,  f.  Caf.  FAK- 
CYA  iàkâ  nâ  ftrony  rozroznionych.  * S*  eftant  fait  delà 
plu  four  s faSions  dans  la  ville , on  plufietns  partis  s’eflant 
formes . Hinc  confpiratis  fâôionum  partibus.  Pbad.  *Kiedy 
z qd  kilka  fakeyi  y ftron  w miescic  poivftafo  uroflo. 

FACTOTON,  ou  FACTOTUM,  fubft.  mafe.  mot  bas  & 
populaire,  qui  le  dit  ( d'un  homme  qui  fe  mejle  (y  s’intrigue 
ae  tout  dans  une  maifon.)  C'  eft fin  faünton.  Ta  panra  illius 
eft.Totumfac  Petr.  StOWO  profte  y pofpolice,-  wiernek 
czyi,  koebanek,  trzccic  oko,  co  wfzyftko  czyni  y wfzyftkicm 
-wiada  n kogo.co  wfzyftko  u kogo  âlbo  nâd  kim  moze  y doka- 
znie,  przez  ktorego  wfzyftkicgo  dokazac. 

FACl'UM,  (on prononce  fafton.)  fubft.  ma'c.  (Mémoire 
imprimé , ou  manuferit  pour  P inflruflion  d’un  procès,  ou  pour 
la jufttft cation  d'un  accusé.)  Scriptum  m quo  momenta  cau- 
fx  exponuntur.  Rci  alicujus  purgario,  ou  defenfio,  on is,  f. 
PORZ^DNE  opifanic  fprawy  dla  informacyi  Sçdziom  y 
Patronnm.  Status  hatizy:  kauza  fpnwa  lljdowa  wypifana  po- 
rzçdnic  nâ  obvinicnie,  âlbo  obronç  ftrony. 

(Quoique  ce  mot  foit  latin  en  notre  langne,on  luy  donne 
une  S.  au  plurier,  FaSums.)  To  flowo  lub  icft  îaci/ilkie  w 
Francufldm,  icduakzc  w wiçkfzcy  liczbic  pifzc  fiç  z litcq  S. 
nâ  koiicu. 

FACTURE, fubft.  fœm.  (Eflat  des  marchandifes  (y  le  prix 
qu’  un  fadeur  envoyé  à fin  maiflre.)  Mcrcimonionim  fpecies 
&'  pretium.  REJESTR  knpiccki  ktory  fobie  kupcy  miçdzy 
fob?  polyfai?  z wyrazenicm  towarow  y ich  ceny. 

FACTURE,  (Lai  fabrique  des  étoffes)  Panni  textura,  *, 
foem.  Pim.  ROBOT A roznych  materyi  fukicn  iâkç  robeq. 

FACULTE',  fubft.  f.  ( Facilité , puiffanee  d'agir.)  Facili- 
tas. Facultas,  atis,  f.GV.  AI  OC  wfadza  fipnfohnosc  c/.ynicnia 
y dokazania  czego.  * Pleut  à Dieu  que  feuffe  ta  faculté  de 
cela.  Ucinam  eflet  facultatis  me*,  de.  ou  que  je  le  puiffè  fai - 
te.  *Dafby  to  Bogâby  to  w moCv  moicy  byfo,  âby  mi  fiç  to 
udafo.  *jfe  tfay  point  la  faettlté  de  me  venger.  Vindicte 
nulla  mihi  eft  fàcnltas.  *Nic  mam  fpofobu  zcrafzczcnia  fiç. 

FACULTE',  (Certaine  vertu  qni  eft  dans  les  ftmple  s. )Wt- 
tus,  utis,  foem.  Facilitas,  atis,  fœm.  MOCY  y fkutki  ziof 
proftych.  *//  y a une  faculté , ou  une  vertu  fecrete  dans  les 
ebofes.  Facultas  fccrcta  in  rebus  ineft.  Lucr . *Jeft  iâkas. 
m oc  fkryra  v r/eczach. 

FACULTEZ  au  plurier,  (fe  dit  des  biens  & des  ricbejjèt , 
que  pojfede  un  particulier.)  Vacultates,  arum,  foem.  plur. 
Opes,  genit.  opum,  f.  plur.  Gr.  BOGACTWA  maiçrno- 
ici  dobra.  *Ses  facultés  font  modiques.  Modicos  facuïiati- 
bus.  'Chudopacbolikiey  icft  fbrtuny. 

FACULTEZ  dans  les  Univcrfitcr,  (font  les  corps  diffe- 
rents, qui  les  compofent  ) Totrnn  Unirerfitatis  corpus,  gehit. 
tetius  corporis,  neut.  NAUKI  Walne  2 ktorycb  zfozona  icft 
cafa  iâka  Akademia. 

(]/  Uniterfité  de  Paris  eft  compofce  de  quatre  Facultez, 
fçaVbir,  des  Arts;  de  Théologie;  de  Droit  Canon  & Civil; 
& de  Médecine.)  Paryllca  Akademia  zfozona  icft  z czte- 
Tech  nânk  Walnych,  to  icft  Kunfztow  wyzwolonvch,  Tcolo» 
gii,  Prawa  oboyga  Duchnwnego  y swicckiego,  y Mcdycyny. 

FADAISES,  fubft.  fœm.  plur.  (Cbofefade  & de  néant, 
bagatelles , niaiferie.)  Fa  tu  iras.  Infulfitas.  Incptiz.  plur.GV. 
Ncnia.  hier.  BZDURY  bayki  frafzki  bfazcnftwa,  gfupftwa, 
ni  to  ni-owo. 

D>re  des  fadaifet.  Fatnari.  dep.  Sen.  Ineptias  loqui.  dep. 
Incptire.  neut.  Ter.  Bzdurzyd  bzdury  piawic  frafzki  ni  to 
ni  owo  gadac  baiaé. 

FADE,  adjed.  m^c.  & fœm.  ( Inppide , qui  n’a  point  de 
X»it,  en  parlant  d'une  viande  mal  apprefiée.)  Fntuus.  In- 
fui  fus.  Inlipidns.  NIE  foucany,  aie  dobry  do  fmaku  nie  do* 
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brze  nâ  gotowanc  co  do  potraw  zle  zaprawne. 

Fne  chair  fade.  Caro  iners,  genit.  carnis  inertis,  feem. 
Caro  lâporis  experj.  Caro  fine  (apure.  Nullius  faporis  caro. 
Infuavis,  & hoc  infuave,  Injuaindus,  Ingratus.)  Male  condi- 
tus  cibus,  F ne  viande  fade , ou  des-agréahle  au  coût  Pot  ra  ira 
niefmaczna,  zfa.nicdobra  do  fmaku  nicprzyicmna  do  icdzenia 
nie  mifa  niewdziçczna  nieprzyicmna 

FADE  le  dit  figure  ment  (de  l'effrit  & d'un  di  (cours  qui 
eft  fans  fel,  fans  agrément  (y  fans  élévation.)  NIESMA- 
CZNY  co  do  dytkurfu  y rot  u mu  o mowic  nicprzvicmney 
y 10/umie  niedofzfym  lub  niedoflconafvm.  *11  a l'effrit  fade. 
Infulfum  eft  ipfi  ingenium.  Hahct  ingenium  infulfnm.F/aw. 
•Proftaczck  z niego,  dubicl;  gfupicc  rozumu  bardzo  unizo- 
ncg°.  '7e  n'aJ  rien  veu  de  plus  fade  que  fa  converfation. 
Nihil  ridi  cju*  colloquio  iufulfius.  *Nic  widziafcm  nie  nie* 
przyicmnicylzcgo  iâk  iego  konwerfacya. 

ON  DIT  au  (fi,  F ne  beauté  fade , (qui  n'a  point  d'éclat, 
ni  de  vivacité .)  Fatna  pulchritudo.  I^nguida  forma,  *,  f. 
MOWI^r  tcz  uroda  podfa.  *Fne  couleur  fade.  Color  lan* 
guefeens,  genit.  coloris  langncfcentis,  m.  Surdus  color.  Plin. 
•Kolor  niczywy,  blady,  podfy. 

FADEUR,  fubft. fccm.  (Inftptdité  an  goût.)  Fatum  (âpor, 
genit.  fatui  faporis,  mafe.  NIESMAK  przykrosc. 

ON  DIT  figureraient,  FADEUR,  (dans  lamine , dans  les 
maniérés.)  Injucunditas,  atis,  fœm.  C cer.  NIEPRZYIEM* 
NOSC  niewdziçcznoic  nicgrzccznosc  przykrosc  codo  (kfadu, 
urodv,  y obyczaiow. 

FAGOT,  fubft.  mafe.  (Faifceau  de  menu  bois  à brûler.) 
Virgultorum  fafeis,  is,  mafe.  Pafciculus,i,m.  Caf  PEK  pç- 
czck  wijjzka  drewek  do  palcnia.  *Fn  fagot  de  paille.  Sun- 
mentomm  fafeis.  Caf.  *Pçk  ffomy.  * Prendre  l'air  d'un 
fag't.  Se  tantifper  ad  ignem  admorerc.  Camino  luculcuto 
uti.  de.  *Grzac  fiç  przy  ogniu,  przyblizyc  fiç  do  ognia  dla 
ciepfa,  dla  zagrzania  fiç  ftac  przy  kominic. 

ON  DIT  figurcmcnt,  Conter  des  fagots , des  fottifes.  Fa- 
bulas narrarc.  BAIAC  bayki  bzdury  prawic.  *Totit  cela , 
fagots , Ce  font  des  fagots , ou  des  contes  à dormir  debout.  Fa- 
bulx.  Gcrrx  Tbr.  *Riyki  to  wfzyftkoj  iâkby  fiç  konic  bodfy 

FACiOTAGE,  fubft. m.  (L’ a Eli  on  de  faire  des  fagots.)  Fa- 
fciculorum  è viogultis  compaéto,  onis,  fœm.  WI^rZANIE 
drewek  w wiazki,  w pçki,  w fnopki. 

FAGOTER,  V.  a 6t.  (Mettre  du  menu  bois  en  fagots.) 
Fafces,  ou  fafciculos  virgultorum  compingcrc.  Wl^fZAC 
wiçzki  pçczki  drewek. 

FAGOTER  fe  dit  figurement  (des  chofes  faites  malpro- 
prement.) Inconcinnè  & inepte  rcs  componerc,  (pono,  is, 
pofui,  itnm.)  KI.ECIC  co  iak  tak.  * Fagoter  un  accommo- 
dement, accomoder  une  affaire  tellement  queUement.  Rem 
utcunque  componerc.  *SkIccic  iâk  tak  zgodç  iâlq. 

QUI  faits  des  fagots , Vn  FAGOTEUR.  Fafciomè  vir* 
gultis  compaftor,oris,m  STROZ  chfop  ten  codrewka  wwiç* 
fki  wijzc  drobno  poqbanc,  ten  co  drcwka  przcdaic.âjbo  wo- 
zi  drobno  por?bane  y na  wijzki  przedaie. 

FAGOUE,  fubft.  fœm.  (Glandes  qui  font  fous  la  gorge 
des  animaux,  des  beufs  (y  des  cochons  ) Glandium,  ii,  neut. 
Plant.  PODOZORZE  wieprzowe  wofowe. 

FAGUEN AS, fubft. m (Odeur  fade,  pourrie  ér  eorrumpnt , 
comme  la  fenteur  d’un  pied  de  MeJJiger,  & d’nn  Hoffttai.) 
Odor  teter , genit . tetri  odoris,  maie.  Colum.  TRUD  fmrod- 
fmrodliwy  bardzo  y odrazaqcy  fetor  iako  od  nog  nicktorym 
olobom,  âlbo  z potu  ludzkicgo  parkot,  âlbo  z fzpitala  cho* 
rych  trud.  *EUe  fent  le  faguenas,  (parlant  d’une  filé,  ou 
d'une  femme.)  Graviter  (pirat.  Tctrum  odorcm  fpirat.  Co» 
lum.  Virus  redolet.  Acer  eft  illius  halitus.  'Trudcm  par- 
koteni  imicrdzi,  parkotem  smierdqca. 

FAIANCE,  (ViUe  epife opale  d'Italie  dans  la  Romagne.) 
Faventia.  (en  Italien  Faenza.)  FAWPNCYA  Miafto  z Bi- 
Ikupftwem  Wfofkie  w Roman  ii,  po  Wfofku  Faenca. 

FAILI.IR,  V.  neut.  (Manquer,  fane  une  faute.)  Errare. 
Dccrrarc.  Peccarc.  Delinqucrc.  Labi.  Oftèndcrc.  Ctcer. 
ZB£.^rDZIC  pobfijdzic  zmylic  upalc  zgrzefzyc  wykroczyc  w 
czym  przewinic. 

S'il  vient  à faillir,  ee  fera  potn  luy,  (y  non  pas  peur  vous. 
Si  quid  peccat,  fibl,  non  tibi  peccat.  Ter.  Si  quid  offenderit, 
fibi  rotum,  nihil  tibi  offenderit.  Cic . Jcieli  w czym  zbfçdzi 
lbbic  zbfçdzi,  nie  tobie. 

FAILLIR,  (Manquer.)  Le  cœur  luy  faut , luy  a faiUy,  luy 
a manqué.  Déficit  ipfum  anima.  Dcrcliquit  ipfum  anima. 

Celf 
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Celf.  Animo  male  eft.  Plaut.  ZBL^DZIC  chybic  opaic 
pomylic,  pokawic  omdlaf  fify  go  ufzîy  odefzfy.  *Le  cœur 
luy  a failli,  le  courtage  luy  a manqué,  il  n'a  pas  eu  a/Jèz  Je 
force  & de  courage.  Dctuit  ipfi  animos.  Cieer.  Abfoit  ipfi 
aiiinms.  Plaut.  ‘Serce  odwagç  ochotç  ftracif.  *11  n'a  pat  fa. 
tUi  d'un  mot . Ne  vcibo  laplui  cft.  Ne  verbo  titubavic.  *Nic 
pomylif  fiç  ani  w fîowku.  *Le  mur  a failli  par  les  fondement. 
Hic  muras  à fonda  me  nco  corruit.  *Ta  sciana  od  fondamen- 
tow  ufzfa,  ryfuie  fiç  upada,  ffabieic. 

Il  a failli  ce  marebé . Abiit  rcs  ab  illo.  Cie.  Chybif  tego 
targu,  omiçfzkaf  go.  *Cette  fiUe  a failli.  H*c  rirgo  pofuit 
pudorcm,  ou  pudicitiam.ïer.  A manqué , s’  efl  laifjee  abufer . 
’Panna  ta  pokawifa,  zwiesc  fiç  dafa.  *Cét  Auteur  a failli  en 
beaucoup  d'endroits.  Hic  feriptor  multis  in  locis  lapfus  eft, 
ou  erravit.  *Tcn  Autor  v wielu  rzeczach  pokawif  pobfylzif 
pomylif  fiç. 

11  n'a  pat  failli  de  fn  propre  mouvement,  c’i-B  l'amour 
qui  l'a  aveuglé.  Non  fuàpte  fponte  erravit,  fed  amor  illius 
pefhis  oblcuravit.  Plaut.  Pobfydzif  aie  nie  z zfosci,  bo  go 
mifosc  zâslcpifa.  *Si  vent  euffies  failli  d'une  Jyltabe.  Si  u. 
nam  pcccavillcs  fyllabam.  Cie . ‘Gdybys  byf  pobfgdzif  eboe 
w fyllabie  iedney.  *C'efl  une  affaire  failli,  ou  manquée.  Oc- 
ci  fa  rcs  eft.  Plant,  *Jui  to  przcpadfo  iu/  fiç  to  nie  wroci, 
iuz  to  zî  fiçci$. 

FAILLIR,  {Manquer,  parlant  à’ un  Marchand  qui  man- 
que i payer  les  lettret  de  change,  ee  qui  efi  une  efforce  de 
banqueroute.)  Crcditoribus  decoqucrc.  Cic.  NIE  ftawic  fiç 
w ffowie.nic  oddac  nâ  termin  wcdiug  karty  dfugu  zâcirjgnio- 
nego.  co  icft  nie  iâko  bankretowae. 

ON  DIT,  Nous  faiUfir.es , ou  ncu:  manqurfme^  d'efire 
lues,  peu  t'en  fallut.  Non  ninltum  abfoit,  quia  occidere* 
mur.  Liv.  Propc  tadiim  cft,  ut  occidcrcmur.  Propins  nihit 
fâ&um  cft,  quàm  ut  occi-.lcrcmur.  Ccer.  Tantum  non  inte* 
xenti  fumus.  S net.  AfOWIiJt  O vrfoick  icsmy  nie  zginçli, 
Icdwiesmv  ulkrobali  ucickli. 

ON  DIT  ironiquement,  Je  ne  manquerai  pat  d'y  faillir, 
pour  dire,  Je  neferay  nen  de  tout  ce 'a.  Non  faciam.  MO- 
Wl^f  zurtea  iâ  temu  zeby  nie  z tego  nie  bylo.  Potrafic  iâ  ze 
nie  z tego  nie  bçdzic. 

TANT  S’EN  FAUT,  phrafc  adverbiale,  (Bien  loin,  qui 
efl  opposé  à au  contraire.)  comme  Tant  s'en  faut  qu'un  Chré- 
tien doive  haïr  fin  ennemi;  qu'au  contraire  il  doit  l’aimer 
(r  luy  faire  du  bien.  Tantum  abeft  ut  Chriftianus  odillc  ini* 
micum;  quin  fit  ilium  amare.  fit  îlli  bcnefaccrc  debeat.  NIE 
tylko,  mafo  nâ  tym  aie  r.cz  nâdco  iefzczc.  Nie  tylko  Chrzc- 
icianinowi  nie  godzi  fiç  micc  w nicnawisci  nicprzyiacicla, 
aie  tcz  y owfzcm  kochac  go  powinien  y dobrze  mu  czynic. 

PEU  S’EN  FAUT,  autre  phrafe  adverbiale.  t'en  faut 
que  l*  ouvrage  ne  fut  achevé.  Pcnc  liiud  opui  pcrfc&um  cft 
& abfolutum.  Illudopus  laborat  in  fine.  Petr.  JUZ  nie  wic- 
Ic  iuz  mafo  co  chybi  âlbo  nie  doftaie  do  koiica  roboty.  'Peu 
s'en  e(l  fallu,  ou  falli  qu'il  tf  ait  elle  tué.  Parùm  nbfiuir  quin 
cccifus  fuerit,  ( abeft,  aberat,  abfoit.)  imperf.  ’Otrocnço 
wlolck  go  nie  zabito. 

FAILLITE,  fubft.  fœra.  terme  de  marchand,  (c' efl  une 
effece  de  banqueroute , lorfque faut  fraude  6*  par  tmpmffance 
arrivée  par  incendie,  guerre,  perte  de  vaiifbau,o\i  parla  faute 
de  fes  debiteurs,  il  ne  fe  trouve  plus  folvable.)  Faire  faillite. 
Argcntariam  diflolvcrc.  Cicer.  Ccdcre  foto.  FALICTWO 
nie  ftawicnie  fiç  w flbwie  nâ  czas  z przypadku  iakiego  iâ- 
ko kiedy  kupicc  dla  ognia.âlbo  woynv.âlbo  utonienia  ftatku, 
âlbo  dla  zâwodu  inlz-ych  dfuznikow  fwoich  niemoze  zâpfa- 
cic,  fa  lue  m zo/lanic.  * Il  a fait  faillite,  & je  le  croy  engagé 
jufques  aux  oreilles,  ou  par  Jeffus  la  tef!e,cc  n'e/l  pas  fa  faute, 
mais  de  fes  valets  qui  Pont  pillé.  Mate  vacUJavit,  non  puto 
ilium  capillos  liberos  haberc,  ncc  luâ  culpâ,  fed  fervi  ornnic 
ad  fc  fcccrunt.  Petr.  'Falitem  zcftaf,  y rozumicm  zàbrngf  w 
dfugi  po  uizy.âlbo  po  nâd  gfowç,  nie  on  temu  iednak  winicn 
âlc  czebdz  co  go  kradfa. 

FAIM,  (oh prononce  fain.)  fubft.  foem.  (Appétit,  envie  de 
manger .)  Famés,  foem.  Cic.  Efurics.  Cal.  ad  Cic.  Efuritio.f. 
Carut.  LAKNIENIE,  chccnic  fiç  iesc,  gfodncs'c. 

Avoir  faim.  Efurirc.  Plaut.  Famc  lahnrarc.  Cie,  Chcicc 
fiç  ieic,  fakn^c 

gui  a grand"  faim.  Infanè  efuriens,  entis.omn.gen.  Efn* 
rio.onis.m.  P/4«r.Ktorcmu  fiç  frodze  okrutnic  iesc  chcc.*^«i 
a fouvent  faim,  fjhn  efl  toujours  affame.  Efuritor,  oris,  ra. 
Si  art.  Faroclicus,  i,  mafe.  Plaut.  Pater  cfuritionum.  Cl- 
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tul.  *Ktoremu  fiç  uftawicznic  iesc  chce  nicnafycony  zawfkc 
gfodzien. 

Appaifer  la  groffe  faim.  Iratum  ventrem  placcre.  Horat. 
Ufpokoic  gfodnosc  fwoiç,  podiesc  trochç.  * CbaJJèr  la  faim. 
Pellcrc,  ou  dcpellerc,  ou  compcfccrc  famem.  Cic.  *Pozbyc 
gfodu  nâicsc  fiç.  * Endurer  ai  fé ment  la  faim.  Facile  cforirc. 
Plaut.  Famem  kuc.Catul.  Tolcrare,  ou  pati  famem.  Ovtd. 
•Wytrzymac  fatwo  gfod  wyuwac  nie  iidlzy,,  bye  trwafyni 
nâ  gfod.  *La  faim  h tient  au  fond  de  l’efiomac.  Adhzfic 
homini  famés  ad  infimum  ventrem.  Plaut.  * Natkaoy  gfo  ■ 
dem,  wymorzony. 

MOURIR  de  faim , (en  s' abflenant  de  manger.)  Famc  ab- 
fumi,  ou  confumi.  Cm  fie  i famc.  Mori  famé.  UMIKRAC 
od  gfodu,  mrzee  gfod  nicdoiadai^c  umyiluic  âlbo  z niedo- 
ftatku. 

Se  laiffer  mourir  de  faim,  ou  faute  de  manger.  In  edi  A con- 
fumi,  ou  abfumi.  Incdiâ  mori.  Cic  Suet.  Inedià  vitam  finirc. 
Pliu.  A vira  per  inediam  difeedere.  Cicer.  Gfodem  fiç  tno- 
izvc  âlbo  umorzyc  fiç  dobrowolnic  nicchc^c  iesc  âni  zadnego 
wzi^c  pofifku  umyilnic.  * faire  mourir  quelqu'un  de  faim, 
luy  ojlaut  les  aliments.  Aliqucm  famc  nccare,  on  fuffocarc. 
Cic.  'Umorzyc  kogo  gfodem. 

Mourir  de  faim.  Avoir  grand*  faim,  Eflre  fort  affamé. 
Famc  cxftimulari.  Famé  labore.  ncnt.  Co/um.  Efurire.  ncut. 
Plaut.  Lcdwic  tchnçc  ledwie  iyc  od  gfodu,  bardzo  bye  gfo- 
dnym.  * Faire  mourir  quelqu’un  de  faim,  ne  luy  donnant 
point  fuffifa mens  à manger.  Torqucre  aliqucm  fàmc.  Pbad. 
*Morzyc  kogo  gfodem  bardzo  mu  Ikçpo  iesc  dai^c  âafuiqc 
mu  iedzcnia,  c tapie  go  gfodem.  *Se  laijjèr  mourir  de  faim, 
en  s'ejfargant  te  vvre  par  avarice.  Sno  fe  vt£hi  defraudarc. 
Liv.  Gcuiuai  faum  defraudarc.  Ter.  'Gfod  mrzee  famernu 
fobie  7afuiçc  z flcçpftwa. 

Faim  fc  dit  figurcmcnt  (des  ricbejfes  & des  honneurs,  dont 
on  ejl  altéré  6*  qu'on  defire  pojfèder. ) Famés,  is,  foem.  W 
FRANCUSKLM  gfod  co  do  bogactar  y doftoicnfttr,  ut  Pol- 
Ikim  cbciwosc  pragnienie  nicnaiycone  doftatkow,  ambicya 
bonorow  zâbicganic  nieporz^dne  doftoiçhftw.  *A  qttoy  la 
faim  infvttablc  des  richejfes  n' oblige  t-eile  point  les  hommes ? 
Quid  non  mortaüa  pedora  cogis,  au  ri  facra  famés?  P trg. 
*Do  czcgoiz  nie  przywodzi  iudzi  niezbçdna  cbciwosc  zfota. 

LA  FAIM  des  louanges  £r  des  honneurs.  Immenfa  lau- 
dum,  honora  moue  ctipiJo.  Cie.  ZADZA  chwafy  y flaw  v. 

FAINE,  fubft.  foem.  (Le  fruit  du  hefire , qui  efl  une  éfpece 
de  gland.)  G la  ns  lagen.  BUKIEW  Bukwiany  owoc. 

FAINEANT,  m.  FAINEANTE,  foem.  adjcS.  (gui  ne 
fait  rien.)  Incris.  omn.  gen.  Ignavus.  Crc.  Ccilàtor  m.  Hcr. 
Cnlum.  Scgnis  fi;  h"C  fegne,  adjeâ.  Cie.  Defidioliis.  And.  ad 
Heren.  Dclcs.  Liv.  LEN,  Lemuch,  gnusny,  nikezemny, 
pruzniak.  * Devenir  fainéant.  Languori  ccfidizque  fc  de* 
dere.  Cic.  ‘Zgnusnicd,  gnufnosci  y leniftwu  fiç  podac. 

FAINEANTISE,  fubft.  fccm.  ( etjivoté. ) Incrtia.  Dcfulia. 
Ignavia.  CciTâtio.  Scgnitia.  Scgnirics.  Citer.  LENISTWO, 
gnufnosc,  nikezemnose  prozniaetwo. 

FAIRE,  V.  a&.  (Créer,  pro luire.)  Facer o.  Confiée re. 
Efficcrc.  Crcarc.  Gigncrc.  Cicer.  CZYNIC  wyprowadzac 
ftwarzac.  , 

FAIRE  fc  dit  suffi  (des  caufes  fécondés , qui  produifienr  & 
qui  engendrent.)  Faccre.  Produccre.  Gignerc.  Cic.  CZYNIC 
zrobic  wydawae  z fiebie  codo  przyczyn  powtornych  ktorc  a 
fiebie  wydaiç  y wyprowadzaiq  flcutki  fwoic  przez  rodzcnic. 
*Gtt  homme  a fait  un  garçon  à fa  femme.  Hic  gmvidatn 
puero,  ou  filio  fccit  uxorcm.  Plaut.  Uxorcm  gravidam  red- 
didit.  Lticr,  *Tcn  m^z  zrobif  chfopca  zonic  fwey» 

ON  DIT  réciproquement.  Cette  femme  a fan  un  fils  àfon 
mary.  Uxor  prcduxit  filium  marito.  WZAIEA1N1E  mowiç 
ta  Biafogfowa  urodzifa  fyna  mçzowi  fwemu. 

FAIRE  fignifie  pareillement.  Travailler,  conBrutre.  Face* 
re.  Copouete.  Conficere  Fabiicare.  Cicer,  CZYNIC  znaczy 
icfzczc  wyftawiac  ftawiac  robic.  * Faire  un  pont.  Pontem 
iâcerc.  Ctf.  * Wyftawiac  moft  (âlbo)  moft  wyftawic,  'b'n 
tableau.  Tabulam.  ‘Obraz  wyftawic  wymalowac.  *Vne fia - 
/ttê.Statuam.Gc.  ’Statuç  Ofobç  poil} g wyftawic,  'Des  pots  de 
terre.  Componcre  pocula  de  Iuto.  T.bul.  *Garki  gliniane 
robic.  *Vn  bafiiment.  Ædificinm  fàcere,  ou  ftrucre,  ou  con- 
ft ruera.  Ædificare.  Cicer.  'Budynck  wyftawic.  *Du  drap,  ou 
de  la  toile.  Pannum  aut  tclam  faccre,  ou  texcre.  P lin.  *Su- 
kno  pfotno  fitc.  robic.  *//  a acheté  la)laine  pour  fe faire 

faire  un  manteau  qui  fois  bien  chaud,  & une  vefte  pour  T hi- 
ver. 
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ver.  Emit  lanam  unde  fibi  conficiatur  pallium  calîdum,  & 
teniez  hibernx  bon*,  ne  algcat.  Plant.  *Kupif  wcfny  âby 
fobic  daf  zrobic  odzicnic  cicpfy  y fukni)  nâ  zimç  fpodniç. 

ON  DIT  aufli  en  ce  fens,  Faire,  pour  façonner  quelque 
ouvrage.)  Faccrc.  Fingcre.  Formarc.  W TYM  rozumieniu 
lobic  zâ  wyrabiac.  * Faire  une  fiat  ut  de  bronze,  ou  de  mar- 
bre. Ex  xre,  ou  ex  ma  r more  aliquem  duccre.  Virg . Exdu- 
cerc  scia  fpirantia.  * Robic  odlewac  ofobç  pofçg  mofiçzny 
(âlbo)  zmofiçdzu.  * Faire  une  fiatue  de  bronze  ferlante. 
Imagines  fpirantes  marmore  aut  *re  fingcre.  #Wyrobic  ofo- 
fcç  z reufi^dzu  vfas'nic  iâk  zywç.  * Faire  de  cire.  E ccri 
fingcre.  Cie.  * Robic  wymbiac  x wofku.  * Faire  quelqu’un  en 
cire.  In  écris  imaginera  alicujus  fingcre.  Cicer.  *Z  wofku 
ebrae  czyi  edlac. 

Dinocrate  fit  le  mont  Atbos  en  forme  d'un  homme,  qui 
tient  de  fa  main  gauche  une  grande  viUa , en  fà  droite 

une  grande  couppe  qui  reçoit  les  eaux  de  cette  montagne , 
four  les  ver  fer  dans  la  mer.  Dinncratcs  Athon  mintem  for- 
xnavit  in  ftatuas  virilis  figuram,  eu  jus  manu  hevâ  defignavit 
ampliflîm*  urbis  mania,  dextrâ  paternara,  cjuz  excipicbat 
aquas  omnium  Ru viorura,  qui  funi  in  co  monre,  ut  indc  in 
mare  profiinderentur.  Fitr.  Dvaokrates  wyrabif  gorç  Aras 
xiàkfztaft  czfowieka  trzymaiçcego  w lewcy  rçcc  wiclkie 
miafto,  4 w prawcy  wiclkç  czafzç  w ktor)  wpadafy  wody  z 
tey  gory,  âby  z tamtad  w morze  fpadafy. 

FAIRE,  \Compofer.)  fe  dit  aoifi  (en  far  ont  det  chofes ffli- 
rttueOei  & det  ouvrages  offrit.)  Faccre.  Conficere.  Compo- 
sera. Scribere.  Confcribcre.  a St.  ace.  Elscnbrarc.  aâ.  acc. 
& Ehicubrari.  dcp.  acc.  Ce.  Coltitn.  Tcxere.  a ô.  ace.  Cie, 
ROBIC  pifac  co,  co  donâuk  kfiçg  pi  fm  iâk  ich.  * Faire  un 
aifeourt , le  compofer.  Facere  oraciouem.  *Ztobic  nâ  pifac 
mowç.  * Faire  un  di/cour/,  le  prononcer.  Haherc  onuioacm. 
Ce.  *M«é  mowç  iakg  pabliczn?.  ‘On  eût  fait  de  tout  deux 
Un  grand  Prince,  en  ofianr  leurs  vices  fr  ne  leur  laijfant  que 
lasers  vertu.  Egrcgium  & illisprincipatûs  tcmperaisenrura, 
fi  demtis  utriu  que  vitiis,  fol*  Tirtute*  mifeercatur.  Tant. 
‘Zobudwoch  rnogfhy  dofkonafego  iednego  wiclkicgo  wyfta- 
trié  Monarcbç,  odiçwfzy  ich  wady  4 famé  tylko  ich  cnoty 
pobrawfzy,  y pofqczy  wiry. 

FAIRE,  (Agir,  exécuter.)  Faccre.  Agere.  aft.  acc.  C7c. 
ZROBIC  uczynic  fpravic  co.  *J’aJ  mal  fait , j’ay  agi  fot- 
tement  de  luy  avoir  confie  ma  bonrfe,  il  / en  fera  allé  fans 
doute  boire  dans  quelque  cabaret.  Nirais  ftultc  fecî,  ciim 
marfupimn  ilki  eum  argento  cnncredidi,  immerfit  fc  aliquô 
in  ganeum.  Plaut.  *Zlcm  zrobif,  gfupicm  fobie  poft:jpiî 
<41  bo)  gfupicm  to  uczynif  zem  mu  oddaf  picnbjdzc  moic  w 
*çcc,  pewnic  pofzedf  gdaie  pii  na  gofpodç.  * Ceftune  mefmâ 
ebofe  de  ne  rien  faire,  que  de  n’eflre  font  au  monde  félon 
moy.  Qgi  nihil  agit,  elfe  omninô  mihi  non  videmr.  *Jc- 
dnafz  to  rzecz  nmnic,  nie  nie  robic,  co  y nie  bye  naswic- 
cic.  *11  n’y  u rien  que  je  ne  feffe,  & que  je  ne  doive  faire 
four  r amour  de  vous.  Tui  causâ  omnia  tumeupio,  tum 
ctiamdebco.  Ç?e.  *Nicmaf2  nie  takiego  czcgobym  niegotow 
y niepowioien  uczynic  dla  prtyffugi  twoicy.  *11  efi  impoffi • 
ble  de  faire  deux  ebofes  à la  fois.  Duas  rcs  fimul  excqui 
haud  facile  eft.  (Ce  qu’ou  peut  exprimer  par  ce  Proverbe 
Laitn  tiré  de  Plaute.  Simul  Rare  & forbcrc  haud  facile  eft. 
Plaut.  Souffler  & avaller  en  mefmc  temps.)  ‘Nicpodobna 
ra zem  dwie  tzeczy  robic.  Co  fiç  tez  moze  tym  przyffowiem 
* £acinlkicgo  wyrazic.niepodobna  razem  dmuchac  y pofykaé 

U a fait  tout  ce  que  potsvoit  exiger  de  luy  ta  tiaifon  & l'a- 
anitid,  qui  efloit  emtre  nous,  illc  ccrtè  in  omnibus  rebus  fa- 
tis  noftrar  conjunâioni,  amorique  fecit.C/c.  Wfzyftko  uczy- 
sil  co  tylko  po  nim  przyia/A  nâfza  y krewnoac  wyciçgafa. 

C’efl  la  première  chef»  que  je  veux  faire.  Hnic  rei  pr*« 
Tcrd  volo.  Plaut.  To  icû  naypicrwfza  rzecz  ktor^  myflç 
ncaynic. 

fe  puis  dire  avec  vérité  que  ce  que  vous  faites,  vous  le 
faites  de  vous  me  fine,  fans  avoir  befoin  du  confeil  de  qui  que 
ce  foit.  Veriflîmc  pofTum  rcfponderc,  te  que  facis,  tuo  iu- 
dido  & tui  fpontc  faccre,  neccuj'ufquam  egere  conGlio.  Cie , 
Alogç  mowic  po  prawdzie  zc  co  tylko  czynifz  z ficbic  fa- 
mego  czynifz  oiepotrzcbui^c  od  nikogo  4ni  rady  4ni  pomocy 

Ijs  fatsvreté  oblige  à tout  faire  6*  * têtu  fouffrtr.  Paupcr- 
tas  cogit  quidlibet  facere  ant  pati.  Vor.  Uboftwo  niedofta- 
tek  v potrzeba  wfzyftko  znofic  wfzyftko  czynic  kaze. 

FAIRE  des  affaires,  du  mal  à quelqu’un.  Moleftiam,  ms* 
lu  as  alicui  faccrc,  eu  faccficrc,  en  crcarc,  ou  exhibere.  Cic. 
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NAROBIC  komn  biedy,  licha,  kfopotu,  kfotni. 

Me  chagrine*  point  les  gens  de  lettres,  de  peur  qu’à  leur 
tour  ils  ne  vous  fajfent  plus  de  chagrin.  Noli  molcftus  elle 
omninô  liucris.nc  tibi  majorem  exhibeant  moleftiam. Pbad* 
Niezâdzieray  z m^dremi,  zeby  ci  licha  nie  nârobili» 

Si  je  ne  Iny  fais  tout  le  mal  que  je  pourras,  dites  après  cela 
que  je  fuis  le  plus  Lifcbe  de  tous  les  hommes.  Si  non  fcccro  ci 
male,  roc  efTe  dicito  ignaviffimum.P/4«r.  Jezeli  mu  nie  wy. 
rz:jdzç  co  tylko  bçdç  mogf  wyr»jdzic  afos'ci,  niech  miç  mai) 
zâ  naywiçkfzcgo  oikezeranika. 

S'il  ne  vivait  pas  bien  avec  vous,  je  vous  prierais  de  luy 
faire  tout  le  mal  que  vous  pourriez.  Ni  effet  tibi  bcnevolcn», 
tccum  orarcm,  ut  ci  quod  poflês  raalt  fâceres.  Plaut.  Gdyby 
z tob)  dobrze  nie  zjl,  prolifbym  ciç  àbyi  mu  co  néywiçkfze 
zlosci  wyrzadzaf. 

Je  ”e  ftay  ce  que  vous  luy  avez  fait,  mais  il  eflfort  en 
colere.  Qujd  illi  fcceii*,  nefeio,  vctùm  graviflime  tibi  fuc- 
ccnfer,  ou  tibi  eft  iiatus.  Quânam  in  re  ilium  leferis  ignora, 
fed  in  te  graviter  eft  commocus,  ou  offenfus,  ou  infenfus. 
Nicwicm  cos  mu  zrobif,  41e  icft  w wiclkim  bardzo  gniewie 
(albo)  ftrafznie  fiç  gniewa  nâ  cicbie. 

Je  ne  vous  ai  jamais  fais  aucun  mal,  ou  rien  fait.  Nihil 
in  te  comroerui.  Nihil  tibi  feci.  Injutiam  tibi  non  fecL 
Nihil  de  te  malè  meritus  fum.  Nihil  erga  te  commerirura 
fum.  Ter.  Plaut.  Nigdym  ci  nie  zfego  nie  uczynif.  *Je  ne 
vous  ay  rien  fait  pour  cjlre  en  colere  contre  moy.  Nihil  in  te 
cammifi,  cur  mihi  irafearis,  ou  propter  quod  débets  mihi  fuc- 
cenfcrc.  Cic.  Nihil  habes  quod  in  me  ftomncbccis.C/e  Plaut. 
•Niccro  ci  nie  uczynif  o cobys  fiç  tik  gniewaf  na  mnie. 
•Je  n'ay  rien  fait  qui  me  deut  attirer  un  femhlable  traite- 
ment de  vofire  part . De  te  neque  te  neque  verbis  merui,  ut 
fiiccrcs,  quodfacii.  Plant . ’Nic  czuiç  fiç  nie  znam  fiç  do 
niczego  przez  cobym  nâ  tç  niechçc  y nie  fafkç  fobic  zâro- 
bif  u cicbie. 

N’AVOIR  que  faire,  N*  avoir  pas  befoin.  comme  On  n’a 
que  faire  de  blanc  ni  de  vermillon,  ni  d’autre  fard  à cet  âge. 
Non  iftam  xcatcm  oportet  pigmentum  ullura  nttingere  ne- 
que  cerulîàm,  neque  purpurüTum,  neque  aliam  otfuciam. 
Plaut.  NIC  po  czym  co  fiç  nâ  nie  nie  przyda  czcgo  iuz  cale 
nie  norrzebai  (nâprzykfad)  Juâ  w tym  wicku  nie  po  bicli- 
dfacn,  nie  po  rumienidfach.  M’avoir  que  faire  du  fervice 
de  quelqté un.  Aliquo  non  egere.  Alicuius  operâ  opus  non 
habcrc.  Nie  mi  po  twoich  uflugach,  (âlbo)  po  twoicy  przy- 
fîudze.nic  potrzcbuiç  obeydç  fiç  bez-nicy.  * Je  n’ay  que  fai- 
re de  deux  valets , je  n'en  ay  que  trop  de  toy.  Mihi  quidem 
une  te,  plus  ctiam  eft,  quàra  volo  .Plant.  *Nie  rai  po  dwoch 
ifugacb,  y cicbie  iednego  nâzbyt.  *EUe  m’a  dit  qu’elle  n’a- 
voit  que  faire  d'elle.  Negavit  cjus  operam  fe  morari.  Plaut. 
*Fowiedziafa  mi  ie  iey  nie  po  niey,  zc  icy  nie  potrzebuie. 

N’y  avoir  rien  i faire  auprès  de  quelqu'un,  comme  U n’y 
a r en  a faire  pour  les  voleurs  chez  nous.  Apud  nos  nihil  eft 
qoxftui  fuTibu*.  Plaut.  Nie  miec  nie  do  czynicnia  kçdy  41- 
do  n kogo  (nâprzykfad)  nie  mai)  u nâs  zfodzicic  codo  czy- 
nienia.  *[l  n’y.  a rien  k faire  aux  fervices  des  grands,  Il  n’y 
a point  de  fortune  à faire.  Senrire  principibus  nihil  lucri  eft. 
Apud  Principes  ferrire  nihil  indc  lucri.  •Niemafz  teraz  n 
Panow  co  do  czynicnia,  nie  nie  wfkorafz,  niczego  fiç  nie  do- 
Oui-y  Çz. 

U n’y  a rien  i faire  fur  cette  marchandée,  II  n’y  a rien  à 
gagner.  Nullum  fâcicndum  lucrum  ex  hac  merce.  Nihil  lu- 
cri  fâcicndum  ex  hac  mcrcc.  Nâ  tym  towarze  nie  maft  cale 
zârabku.  *11  n’y  a rien  à faire  aujourd'hui,  que  pour  ces  gens 
là.  Il  n'y  a qu’eux  qui  fajfent  fortune  (y  qui  s’  avancent  au- 
jouri'  huy  dans  le  monde.  Hi  foli  hoc  tempore  ditefeunt,  ou 
augentur,  ou  amplificantur  diviciis  & honoribum.  His  unis 
arridet,»»  blanditur  fortuna.  Sinu  blando  illoa  fovet  fortuna. 
•Nie  mafz  terni  czafy  fzczçscia  tylko  dla  takich  ludzi. 

SE  FAIRE,  (Se  former,  fe  fiemner  ) Sc  formarc.  Se  fin- 

fere.  Sc  perpolire.C/e.  POI.ORU  nâbtcrac  wprawioc  fiç  wy- 
raefaé  fiç  ufurmowac  fiç  dofkonalc.  *11  s’ eft  bien  fait  depuis 
qu’il  efi  i la  Cour.  Ex  quo  aulam  fréquentât,  fe  mu  Ira  m 
perpolivit.  Provinciales  agendi  rationex  CTuit,  polit iorefquet 
induit.  Agrcftcs  & inconcinnos  fûos  mores  excoluit  & expo- 
Hvit.  ex  quo  aulam  ingrciïus  eft.  ’Dofkonale  fiç  ufomoowaf 
od  te  go  czafu  iâk  icft  ù Dworu . *11  s*  efi  fait  de  luy  me  fine. 
Ex  fe  natus  eft.  Tarit.  Suo  labore  & induftriâ  emerfit. 

Ad  magnas  ope»  & honores  emerfit.  Proprio  marte  fe  erexic. 
’Samfiç  priez  fiebie  wypolerowaf  urofî  vyfzcdf  nâczfcka.'j’r 
î*  faire 
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jaire  aux  granits  cntrefrifcs.  Ad  magnai  rci  fc  accomodare, 
en  fc  linge  te,  - u fc  ptofcrre.  *Wprawiac  fiç  fpolobic  fiç  do 
wiclki.h  y powaznvch  l'praw  y rzcczy. 

SH  FAIRE,  Se  Jalonner,  ( s’accoujiumer  foit  au  bien  ou  au 
mat.)  Sc  formait.  Sc  accommoda  rc.  Sc  fingcrc.  a&.  Aflue- 
iccrc  Con  uctccic  ncur  avec  te  natif.  WPRAWOWAC 
% wcûjgac  fiç  w zfc  lub  dobrc,  przyzwyczaiac  fiç,  nàwykac. 

I.  efi  fan,  ou  Il  s' ejl  • ait  au  travail,  à ta  peine.  Aflixtus  cft 
labodc.  poenà.  Cic.  Nàwykf  do  pracy,  przywykf  do  pracy 
do  trudu  y nicwczafu.  ‘A  la  douteur.  Conl'ucvit  do!ori.P//«, 
Juv.  *Dozalu  *11  ief)  fait  avec  luy.  Illi  confucrit.  Ter. 
"Przywykf  przyzwyczaif  fiç  do  nicgo.  *Jl ejl  fa<t  h la  pluie 
& au  f .eit  Paticns  cft  imbris  & folis.  Hir.  'Przywykf  do 
upaluw  flonccznych  y do  ffoty  y niepogody.*//  toutes  les  in - 
commodnes.  Paticns  omni*  incommodi.  CAtttn.  *Do  wfzy- 
flk  ch  nicwczafow.  *Se  fane  à l'efiu  e.  Accûnv  dare  aninium 
litteris  Accômodaïc  opcra  ftudio  Iittcrarü..Y«rf.  Curam  littc- 
ri*  accommodarc.  Quint.  'Przyvykac  do  niuk.  * Se  faire  à 
roieijptnce.  Confucfccrc  parère  aliis  Ce.  'Przvvykac  do 
poffufznosci  do  poffufzcnftwa  do  podlcgfosci.  'Jen'aypû 
me  Jane  à fis  manières,  Je  n'  ai  pû  m'y  ace  ou  fumer.  Ad  il- 
lius  agendi  rati-  nci  fingcrc  me,  ou  Hctf  etc  animum,  non  po- 
tui.  Nie  mogfem  przywyknac  do  iego  obyezalow,  nie  mo- 
gfem fiç  zgodzic  z hnmorcm  iego.  •//  s'ejt  fait  b fin  badi- 
nage. Ad  nutum  i! lius  circumfcrtur.  *Nâ  iarty  fiç  iego  po» 
daf,  przyvykf  do  iego  ümov.  * Vous  en  Jerez  tout  ce 
que  vous  voudrez,  comme  d'une  terre  molle  Ut  argillà 
ouidvis  imitaberis  udâ.  flor.  'Wfzyftko  co  cliccfz  z nicgo 
iâk  z wr  Iku  iâk  z glinv  ulepilz. 

FAIRE  que  que  cb'feer.  quelque  art,  ou  fiience , y faire 
du  profit.  Aliquid  efficere  in  aitc  aüquâ,  in  ftudiis,  Quint. 
Profcfhis  facerc  in  artc.  POSTA  PIC,  dokazac  czego  w nâ» 
nce  w kunfzcic  iâkim. 

FAIRE,  ( Fmn  ) Cela  vaut  fait.  Tibi  cflcftum  Azko.Ter, 
Faâum  reddrm.  ZROBIC  Ikoficzyc,  to  iuz  icft  iâk  zrobionc, 
to  râk  rrzeba  micc  iâkby  fiç  iuz  ftafo  miey  to  zâ  zrobionc. 

On  n'a  j'  amas  fait  avec  luy,  pour  dire  II  ne  finit  point. 
Nunqut  m finem  facit.  Scrrroni  nunquam  fincm  facit.  Plant. 
Kigdy  nie  mafz  koûca  z nim,  to  icft:  nie  nie  koiiC2Y.  *0* 
n'cjt  jim  as  fait  avec  luy,tl  demande  toujours , il  n’ejt  jamais 
content.  Nunquam  ipfi  fcccris  fatis,  amplius  rogat,  ou  petit, 
ou  poftulat.  *Nic  trafifz  z nim  dokonca,  odpowicdz  mo  fto 
xazy,  iefcczc  on  fiç  pyta. 

FA  IRE  (avec  ta  particule  m fe  devant  & fuivi  d'un  Ver- 
be.) comme  II  ne  fait  que  badiner.  Il  badine  toujours.  Nihil 
aJiud  quâm  nugatur.  Incptiasagit.  TO  Ifowo  Franculkie 
Pane  z t?  parrykufç  que  pofoznnc  zd  ktonj  naftçpuic  flo» 
*o  w fpofobic  nieokryslonym  to  icft  w infinitywic  znnczy 
v PoKkim  ry/>*;nâprzykfad:  Tylko  fobie  zartuie  przedrwiwa 
•//  ne  tan  que  crtnir  jour  (}p  nuit.  Curfitando  toi  us  huic  dits 
périt  'Tylko  biega  dzicn  y noc.  * Il  ne  fait  que  d'arriver , 

Il  arrive  maintenant.  Alodo  advenir  Alodô  venlt*  'Tylko 
co  przyiccbaf,  dopicro  teraz  przyicchaf  ftnnaf. 

FAIRE  pour  quelqtf  un,  (F.flre pour  luy. ) comme  Cette 
r a- fin  fait  pour  moi,  me  favori  fc . Hxc  ratio  mibi  favet,  ou 
fuftrrgatur.  Hxc  ratio  à nx  facit.  Plaut.  BYC  zi  kim  zâ 
czyiç  ftron:},  niprzykfad:  Ta  racya  icft  zâmn!)  nie  przeciv. 
ko  mnie.  * En  Jafant  fimbtant  de  fane  pour  moy,  vont  fai- 
tes pour  vous.  Tu  irenm  rem  fimulas  agcrc,  rnnm  agis. Plaut. 
‘Niby  pokazuiac  zc  ieftcf  zâ  mng,  fam  widzç  iefles  zà  fobç. 

Il  jeta  plus  pour  nous  qu'm  ne  penfi.  OfHcio  vincct  fpei 
roftrai.Cie  Wiçccy  uczyni  dla  nas,  (dlbo)  baxdziey  zânami 
bçdzie,  niz  fiç  fpodziewafz,  nii  kto  rozumi. 

Fasre  t>  ut  pour  le  bien  public,  n avoir  en  vetse  que  le  bien 
public.  Confulcrc  in  publicum.  Sudcrç  rantùm  publiée  uti- 
litati  Omnia  confcrre  ad  bonum  publirum.  Cicer.  Czynid 
wfzyftko  dla  dobra  pofpolitego,  nie  micc  zâ  ccl  tylko  famé 
dobro  powfzcchne. 

FAIRE  p-ttr  quelqu'un , fane  fa  charge,  fin  emploi  au 
heu  & a la  place  de  luy  Partes  alicujus  agcrc.  ROBIC  zâ  ko» 
go  powinnoic,  iego  odprawowac  zâ  nicgo.  • Fanes  peur  moi 
aujourd'  buy,  (r  je  Jcray  demain  pour  <v*ut.  Hodic  tu  parte* 
mens,  cras  ego  tpasagam.  Vicariam  tibi  operam  prxftabo  in 
hune  diem.tu  cras  mutuam  reddcs.*Odpmwz.rob  dziszâmnie, 
iâ  iutro  zâ  ciebie  odprawiç  odbçdç  zrobiç. 

*11  fait  peur  m y,  il  exerce  ma  charge,  met  fintlions.  Me- 
nm  munusobit,<!«  exerect  CtV.’Odprawnic  robi  zâmnic  urz|d 
zâi'cpnic  za  mnie  Ciyni  nâ  mieyfco  moira. 
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Il  fait  beaucoup  de  vent.  Vcntus  cft  Ycbemcm.  Wielki 
potçzny  viatr.  * Il  fait  beau  temps.  Ccclum  eftfcrenum. 
•Pogotla  piçkny  ieftezas. 

FAIRE,  (Contrefaire,  f aire fimblant.)  Simulare.  Fingcrc 
Mcntiri.  Prx  fc  ierre.  acc.  CZYN1C  fiç  udavac  pokazo» 
wae  niby  co  nâ  pozor  zmyilac  fiç. 

Fane  le  joyeux,  le  tripe,  le  malade.  Lxtitiam,  triftitiam, 
morbum  fim  ilarc,  ou  prx  fc  ferre.  Zmyilac  fiç  wcfofym, 
Imutnym  chorym  *It  Jmt  l'homme  de  confeqttence,  il  taille 
du  grand.  Vidctur  quantivù  clic  pretii.  Ter.  *UJaic  fiç  zâ 
coi  zâcncgo  powagç  ftroi,  zâkrawa  nâ  Pana.  * Faire  t' homme 
de  bien.  V'iri  boni  fpebiem  prx  fe  ferre.  'Utiawac  fiçzâ  coi 
poezeivego. 

FAIRE  croire  quelque  ebofe  à quelqu'un,  la  luy  perfita. 
der.  Pcrfundere  alicui  aliquid  elle.  Ce.  W MOWIC  w kogo 
co  zeby  nvierzyf. 

A qui  pourrons  n us  faire  ero:re  ee  que  nous  dirons  f Quti 
habcbitdiccntibui  fidem?  Petr.  B W kognz  w mowiemy  to 
o czym  powiadanty,  kto  temu  uvicrzy,  kto  da  temu  viarç. 

FAIRE  s’cmploye  encore  dam  ces  expreffions  familières 
A'  de  converfation,  dont  nous  rapporterons  icy  les  plus  ufi» 
tccs.  TO  flbwo  paire  w Franculkim  ic'z.cz.e  y w tych  ni- 
ftçpuitjcych  cxfreflyach  potocznych  fiç  bierze  ktorc  tu  zwy- 
czaynieyfzc6ç  kf;.di}  nâftçpniîcc. 

CE  N’EST  rien  fane  que  de  luy  envoyer  un  homme  in- 
eonr.u.  Nihil  cft,  ignorum  ad  ilium  mittere.  Plaut.  NA 
nie  fiç  to  nie  z.da  poftac  do  nicgo  kogo  nicznaiomego.  *Auf- 
fitôt  dit , aujptôt  fait.  DiÉhim,  faftum  Diftum  ac  Eélum  Ter. 
’Rzckl-  y llafo  fiç.  *Ce  qui  cfl  fait,  et 1 fait.  Quod  tâftum 
cft,  infcèum  elfe  ncquit,  ou  infefhim  ficri  non  poteft./’/arrf. 
*0>  fiç  ftafo  iuz.  fiç  ftafo.  * Prenez  qu'il  n’y  ait  r en  de  fait. 
Omnia  pro  infcâo  fint.  L v.  *Micymy  zâ  to  *c  fiç  icfzcze 
rie  nie  ftafo.  daymy  to  zc  fiç  icfzcze  nie  ftafo.  *Cen'e'i  nen 
faire,  ft  l'on  ne  bat  le  fer  tandis  qu'il  ejl  chaud.  Nihil  cft, 
nifi  dum  calctur,  hoc  agitur.  Ter.  *Nic  nie  zrobifit  iczcli  zc» 
la7a  nickuic  z poki  icft  gorjee.  *T  ut  e/l  fait,  il  ne  refte  plut 
rien  b fane.  Faéta,  tranlâfta  omnia.  Ter.  *Juz  wfzyftko  G/} 
ftafo,  iuz  nicmafz  nie  do  czynicnia.  *11  fejait  fort  de  cela. 
Id  fc  faâunitn  rcccpit.  Id  fc  perfcâunim  rccipit.  Cic.  *Po- 
dcymttic  fiç  tego  bierze  to  nâ  fiebic  dokasad.  *1"  a-t-il  tant  i 
faire  d'efier  ces  ara-gnees ? ToRcre  lixe  aranca,  quantum  la- 
buris  cft?  Pb>  d ‘Wiclkafz  torzeez  te  paiçczvny  omiesc, 
ochçdozyc  oprzçtnQd  *C'en  ejl  fait,  allez  vous  en}  Aâum 
cft,  licct,  ou  i,  licet.  Plaut.  *Stafo  fiç  idz,  idé  gdzic  fiç  po- 
doba.  *fe  cherche  un  homme  fait  comme  cehty-lb.  Ad  iftam 
facicm  Tirum  quero.  Plaut.  Szukam  C/fowieka  tâkiego.*Af««r 
n'avons  point  v eu  d'homme  fats  comme  vous  dites.  Nullura 
iftâ  fàcic,  nt  prxdicas,  vidimus.  Plaut.  *Nievidzielismy 
cafowieka  podrbncgo  o iâkim  powiadafs.  *11  efi  fan  tout 
comme  nt' y.  Alcam  imaginem  poflîdet.  Imago  cft  e;us  in 
ta*.  Plaut.  ‘Podobicn  icft  cale  do  mnie.  *C ejl  une  affaire 
faite,  H n'en  tant  p :ut  parler.  Scd  afta  ne  agamtis.  Cicer. 
•Stafo  fiç  darmo  o tymgadac.  *U  fan  tout  ce  qu't!  voit  fane. 
Imitatur  cun&a,  qux  videt.  * Wfzyftko  dokaze  co  nk  go 
ohaczy.  * Fa  *e  plus  qu'on  ne  peut  Aller  au  delà  de  fes  fortes. 
Extendcrc  fc  fupra  vires.  Liv.  *C*ynic  robic  podeymowae  fiç 
wiçccy  nâd  fify  fwoic.  • Chacun  fait  te  qu'il  peut.  Quifque 
edit,  quod  poteft  P'atit.  'Kazdy  czyni  co  moze  vedfug  mo- 
tnoici  fwoicy  'Je  luy  ferayvon  qui  je  fuis.au  bqniilfejoitë. 
Scntict  qui  vit  fim. 7er. Sentier  qocffl  attentkrit1FAxr/.*Poka» 
zç  iâ  mu,  nauezç  iâ  go  z kim  ma  do  czynicnia  t kim  zâgra- 
wa.  * Qu' ay- je  a fane  de  ce/a?Quid  iftud  ad  me  arrinct^Quid 
mca  refert?  Ter.  Quid  admc?  *A  co  mi  do  tego  co  mi  po  tym. 

* Combien  faites  vous  ce  livre ? Quanti  facit,  «*  indicas  huna 
librum?  •Wideccnifz  (âlbo)  czynilz  tç  kfiçgç. 

Ils  eus  tant  fait , qu'ils  ont  obtenu  ee  qu't/s  demandaient . 
Expupnntam  cft  ab  illis,  ut  voti  compotes  fuerinc.  Liv.  Tâk 
profili,  tâk  nâlcgali,  tâk  fiç  uprzykrzali,  zc  fwego  dokazali. 

Vous  aurez  fort  b fane,  fi  vous  avez  b plaider  contre 
luy.  Sudabis  multi'm,  fi  cum  illo  incccptas  hominc.  Terertt. 
Bçdzicfz  miaf  vicie  do  czynicnia,  iczcli  z nim  poydz,icfz  w 
pravo. 

C’EST  fait  de  moy.  Je  fuit  perdu.  Aéhim  cft  de  me.  Cie. 
Perii . Ter.  Corium  perdidi.  AQum  cft  de  collo  mco.  Plaut. 
PRZEPADf.O  wfzyftko,  zginofem.  * Qtt'en  fera-t-on}  Quid 
de  illo  fier.  *Coz  fiç  znim  (âlbo)  z tym  ftanie,  co  z nim 
uczynta?  co  z tego  bçdzie. 

Il  a fait  avec'moy,  nous  ne  femmes  plus  bien  ensemble  la 
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faille  éft  rompue,  ( comme  Von  parle  vulgairement.)  Nihil 
mihi  cura  illo  ampliùs.  Kwita  z przyiâzni,  rozcrwalismy 
2 fob^,  iu2  rozbrat  miçdzy  nimi. 

C*  EST  à faire  à Fabius.  Eft  Fabii,  avec  un  Infinitif  en • 
fuite . FABIUSZOWA  to  rzcci  (z  Infmttywem  nàflfpuiq- 
cjm.') 

C”  EST  <i  faire  à vous.  Tuum  cft.  avec  un  Infinitif  cnfiute. 
TWOIA  *o  rzew  nâ  cicbic  kolcy  teraz,  i y mafz  ccraz  (3  In- 
fnitywem  nâfippuiqeym.) 

FAIRE  FAIRE  une  lettre , un  difeourt  6*  autre  ehofe  par 
un  autre.  Formate  cpiftolam,  ou  orationem  alieno  ingenio. 
Suet.  KAZAC  zrobic  co  przez  kogo,  (nâprzykîad)  mowç 
lift  nâpifac. 

FAIRE  FAIRE  des  fonliert , un  habit  &c.  Jubcre  fiiccre, 
eu  conficcrecalccos  aut  veftem.  KAZAC  zrobic  trzcwiki,  fu- 
knic.  * Il  s' eft  fait  faire,  ou  II  a fait  faire  des  fouliers  Cal- 
ceos  fibi  ticcrc  juflit.  ‘Kazaf  fobie  trzewiki  zrobic. 

(Le  Verbe  Faire  eft  le  plus  eftendu  de  la  Langue  Fran- 
çoife,  & a encore  une  infinité  de  lignifications,  foit  qu’il  Toit 
joint  aux  noms,  ou  aux  Verbes.  On  prendra  donc  la  peine 
de  les  chercher  par  le  mot  avec  lequel  il  fera  joint:  comme. 
To  ffqpro  Faire  w Francufkim  nâyobfecrnicy  fiç  bierze,  y 
nu  iefzczc  prawic  nielkonczone  infzc  rozumicnia  czyli  z nâ- 
zwilkami,  czyli  Z flowami  fiç  fgczy,  ktorych  fzukac  ka/dy 
zcchcc  pod  flbwami  z ktoremi  fiç  fçczy,  (nâprzvkfod.) 

FAIRE  le  bec  à quelqu'un.  VojtM  BEC  (SZUKAT pod 
Fowem  Bec.)  Rozuinicc  fiç  z kim  nâbcchtac  kogo,  nâ  mo- 
zric  go  y nâ  uczyc  iâk  ma  mowic  co  odpowiedzicc,  co  czy- 
aic,  iâk  ftançc,  iâk  fobie  poftçpic,  nâftroic  mu  minç,fânmyç 
Lumor,  dutki  mu  nâd$c. 

FAIRE  V amour  toc.  Voyez  AMOUR.  (SZUKAY  pod 
fibvem  Amour  Kochac  fiç,zâlccac  fiç  Biafychgfow  patrzyc. 

Il  fc  dit  encore  en  plufieurs  façons  proverbiales,  qu’on 
trouvera  dans  leur  ordre,  comme.  Alowi  fiç  iefteze  y bierze 
rozmaicic  przyffowicm  co  tcz  znâydzicfz  w fwoim  poræpJku 
iâko. 

FAIRE  bonne  mine  à mauvais  jeu,  fous  MINE.  CHOC 
bieda  przeciç  hoc  (obaez  pod  flowem  Mine. 

Torique  le  Verbe  Faire  eft  ioint  à un  Infinitif  François, 
il  lignifie  Faire  en  forte  que,  pouffer , exciter  frc.  & alors  il 
s’exprime  en  Latin  par  Facere  ut  avec  un  Suhionâif?  comme 
Kicdy  to  fiowo  Faire  w Francufkim  kfadzic  fiç  z nâftçpurç. 
cym  infinitvwcm  znâczy:  ezy nie  fprawrwac  to  ~e  â wyrazafiç 
w facinfkim  przez  fubj-.nSif  w Polilcim  przez  ze  y z verbem 
nâftçpuiacym  w indvkaiy  wic  nâprzykfad. 

l'offre  homefltté  me  fait  implorer  vôtre  Vecourt.  Tua 
bumanitas  facir  ut  tuam  opère  implorera.  LâJkauoéc  twoia 
fprawuic  zc  wzywam  w tym  pomocy  twoiey. 

Ou  bien  ce  verbe  lignifie  Commander  qu’on  faffe,  & s’ex- 
prime par  Jubere,  Imperare:  on  il  lignifie.  Avoir  foin  qu'on 
jaffe,  éc  s’exprime  par  Curare.  Et  l’on  met  un  Infinitif  après 
ces  Verbes;  comme.  Albo  tçz  znâczy  kazac  co  czyrtic,  y kfa- 
dzie  fiç  z Infinitvwcm,  iâko. 

Le  Roy  a fait  baftir  une  citadelle.  Rex  jnlïit  arcem  xdifi- 
carc.  Krol  kazal  wyftawic  fbrtecç. 

FAIT,  ra.  FAITE,  f.  part.  paff.  Faôns.  EfTc&us.  ZRO- 
BIONY  ZROBIONA. 

On  dit  au  figuré  dans  les  manières  fuivantes.  Mowi$  nie- 
wlasnic  fpofobami  nâftçpurçcymi. 

Vn  homme  fait,  Vir  confirmât  A tetate.  Ce.  Czfowiclc  do- 
fltonafy  zcwfzyflkim.  * Vn  efprit  fait.  Subafrum  ingenium. 
Cie.  ‘Rozumdofkonafy.  * Il  a V effrit  bien  fait  (r  bien  tourné. 
Eft  benè  ingeniatus.  Plaut.  ‘Dowcipu  ieft  dofkonalcgo,  ma 
rozum  piçknçgo  obrotu. 

Vn  jeune  homme  bien- fait  de  corps  é*  bien  tourné,  fait  au 
tour.  Adolefccns  pulcherrimà  fpecie  & magnA  dignitate 
przditns.C/V.Totus  tcrcs  atque  rotundus.  For.  Mfodzicn  ec 
piçkney  urody  ylkfadn.'F»  ouvrage  bien  fa-t, ou  comme  l’on 
parledans  le  familier,  fait  à peindre.  Graphicnraopus,  genit. 
graphici  operis,  n.  Plaut.  Opus  pcrfefhim  & omni  ex  parre 
abfoîutum.  Ctc.  ’Rzccz  piçkney  przedniey  rolftty,  przednie 
zrobiona  malowae  by  go  (âlbo)  iâk  odmalowaf. 

f e fuit  ainfs  fait,  (Vefl  mon  humeur.  Sic  fum.  Sic  cft  in- 
genium. Ter.  Tâki  to  iâ  ieftem,  ten  icft  moyhumor. 

FAIT,  ( Propre , né  pour  une  ehofe.)  Ad  aliquid  faéhis, 
ou  natus,  ou  aptus,  osr  accommodatus.  Ctc.  PRZYZWOITY 
zgodny.  fpofobny,  zrobiony  do  czcgo  âlbo  nâ  co.  *Im  ver - 
rts  font  faits  pour  la  joye.  Nati  in  ufuxn  Ixtitix  feyphi.  For. 
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•Kiclichy  f^  dla  ochoty  zrobione.  * Fait  pour}  ou?  r fr  pour 
rire.  Fa&us  ad  luJum  & ad  jocum.  Cie.  ’Zârtobliwy,  s raie- 
fzny.wcfofy.  *11  foûtient  que  les  loix  ne  font  point  faites  per 
luy,  Jura  negat  fibi  elle  nau.  For.  ’Przytym  fiç  upicra  ze 
prawa  niedlâ  niego  fn  poftanowione.  * Fait  pour  le  crime. 
AccommoJatus  ad  Hagitia.  Oc.  *Sprawny  do  wfzelkich  nic- 
cnot,  * Nous  fbmmes  faits  pour  avoir  toijours  du  mal.  Nati 
fumus  in  miferiam  fcmpircmam.  Ctc.  Nati  fumus  ferendis 
nr.iferiis.  Ter.  *Nâ  to  urodzeni  abys'my  zàwfze  co  dozgryiie- 
nia  mieli.  *//  eft  fait  pour  la  grandes  ebofes.  Ad  omnia  lu  tri- 
ma natus.  Cie.  *Do  wielkich  rzcczy  urodzony  fpofobny  zgo- 
dny. *Pour  la  lettres , pour  la  gloire.  Litteris  natus,  laudi, 
ad  laudem,  ad  gloriara.  Cic . ‘Urodzony  do  nauk,  do  flawy. 

Qui  eft  tout  fait  pour  ruiner  la  gent.  Inftruâus  pulchrc 
ad  pernicicm  aliorum.  Ter.  Nâ  zgubç  ludzkç  wydany  ftwo< 
zrony, 

FAIT,  ( Accouftumê  à une  ehofe.)  Ad  aliquid  faâus,  ou 
excrcitatus,  a,  uni.  Rc  aliquA,  ou  alicujus  rci  alfuetus,  ou  af- 
fuefaelus,  a,  um.  Liv.  Cic.  PRZYWYKLY  zwyczayny  do 
czcgo.  * Fait  au  travailla  menfonge.  Iaborc,  mcndacio  af- 
fuetus. Cic.  ‘Zwyczayny  do  pracy  do  kfamftw. 

FAIT,  ou  LE  FAIT  fubft.  m.  (Aclion particulière.)  Fa- 
Ûum,  i,  neur.  Cic.  UCZYNEK  fprawa. 

Vne  qtieflion  de  fait.  Faâi,o«  de  faélo  quzftio  Ce  Sprawa 
o Uczynck  iâki  o wiolcncy^  czy  fiç  co  ftafo  âlbo  co  fiç  ftafo. 
Le  fait  eft  certain,  eft  confiant.  Ccrra  cft  fadi  fides.  Ovid. 
Dowicdziono  komu  czcgo,  Dowodna  ieft  rzeez  zc  fiç  to  tâk 
mâ.  *0nefld' accord  du  fait.  De  fafto  convenir.  Cic»  ‘Wfzy- 
fey  fiç  zgadzai?  nâ  to  zc  tâk  ieft.  *11  a eflé  pris  fur  le  fait , 
ou  en  flagrant  deliB.  Manifcfto  tenetur.  Plant.  In  manife- 
fto  fcclere  deprehenfus  cft.  Çic.  ‘Zâftano  go  âlbo  zfâpano  go 
nâ  uczynku.  ' 

Prendre  le  fait  ér  caufè  d'une  perfonne.  Ad  cafum  alicu- 
jus accedcre.  Ce.  Wzi^c  nâ  fiç  fprawç  y ftronç  czyiç. 

FAIT,  ( Me  ter.)  Il  n'entend  rien  au  fait  de  la  guerre.  In 
re  bcllicA,  ou  in  re  militaris,  admodum  aut  omninô  rudis. 
Cie . RZEMIESLO  Kunfzt  nâukâ  iâkâ  co  nâlezy  do  czcgo 
âlbo  komu.  Câle  fiç  nie  znâ  nie  nâ  woylkowym  trybic.  * Ce 
n' eft  pat  fou  fan  que  défaire  du  vers.  Aptus  non  cft,  ad 
pangendos  verfus,  ou  pangcndis.verfibus.  ‘Nie  iego  to  gfo- 
wy  pifac  wicrfzc.  *C’eft  plus  le  fa  t d'une  femme  de  qualité. 
Iftud  macionz  magis  cft  conducibilc.  Plaut.  * To  bârdziey 
przyftoi  powazney  Mâtronic,  (âlbo)  zâcney  iâkiey  D.tmic. 

Ce  valet  n'eft  pas  voftre  fait,  ne  vous  eft  point  propre , ne 
vont  convient  pat.  Iftc  fervus  ex  ufu  tuo  non  cft.  Ter.  Ap- 
tus non  cft  tuo  fervitio.  Ten  fliiga  nie  zda  fiç  dlâ  cicbic,  nie 
ci  po  nim,  nie  dlâ  cicbic  to  czfowick,  fTuga,  &c. 

ON  DIT  proverbialement.  Donner  le  fait  à quelqu'un  , 
pour  dire  Se  venger  de  quelque  injure , ou  infulte  (foit  par 
dot  coup t de  main  ) Il  a fon  fait.  Habct,  Il  en  tient.  MO- 
Wl^r  przyflowiem  Dâc  komu  zâ  fwoic.mâ  zâ  fwoie.  * (Soit 
par  quelque  raillerie  piquante.  ) Donner  le  fait  i quelqu'un . 
Rctundcre,  ou  reprimcrc  diéb  alicuius.  ‘Wzi^f  odebraf 
zâ  fwoic,oddac  zâ  fwoie  dâc  komu  do  wtenu,  Trzyma,  Tr zy- 
mav  ze  cos  zfàpaf,  czy  to  zarrami  ffownemi,  czy  razami. 

FAITS  au  pluricr  lignifient  (dot  allions  héroïques , de  bel- 
les actions.)  Fafta.  Gcfta,  orum,  n.  plur.  Facinora,  orum, 
n.  pl.  (on  ajoute  quelquefois  avec  ces  mots , les  AJjeüifs  , 
rzclara,  illuftria  fteinora.)  CZYNY  w wiçklzcy  licz- 
ic,  Dzicfa  chwalcbnc  flawnc  odwazne  Bnhatcrlkic  , Ry- 
ccrikic  zâcnc  wickopomnc  nicsmicrtclnc  fprawy. 

FAITS  6*  Articles  (fe  difent  dans  le  Barreau.)  Arti- 
culofa  fnôorum  comme moratio.  Punkt  fprawy  co  do  prawa, 
Kategorye. 

Receu  en  fes  faits  juftificatifs.  Rcus  ad  diluenda  crimina 
admilfus.  Cic.  Cui  poteitas  faéta  cft  diluendi  crimcn.  PRZY- 
PUSZCZONO  go  do  emundowania  fiç  do  wywodow  pra- 
wnych. 

FAIT  i fait,  à mefure,  à proportionfde  V ouvrage,  Pro  ra- 
tà  portionc.  CO  raz  zâ  kazd?  czçs'ciç  roboty 

DEFAIT,  adverb.  (En  effet,  eÿtüivement.)  Revers. 
Et  certè.  adverb.  ZAISTE  zâptawdç  w r2cczy  famey. 

SI  FAlT,dans  le  bas  ftile.  ( Pardonbez-moy,  exeufez-moy.) 
Imô.  Quinimô.  adv.  J owfzem,  tâk  ieft,  (w  francufkim, 
y owfzem  fi  fait  podfo  fiç  mowi,  polityczniey  fiç  mowi 
pardon  nez  moy  przeprafzam,  zâ  pozwolcnicm:  w pollkim 
iednak  lepiey  mowic:  y owQem  ânizeli  zi  pozwoloniem. 
TOUT-à-FAlT,(£s/<rre»e/u.)Pronùs.Pcnitùs.OmniDà, 

adv. 
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adv.  Cieer.  WCALE,  CALE  tik  icft,  zâpewne. 

FAIS,  fubft.m.  ( Fardeau .)  Onus.  Cic.  CIÇZAR  tïomok 
pâkiet  iâki,  pçk.  'Ce  bafltment  a pris  fon  fait,  lllud  xdificiu 
cepit  fedimentum.  Plin.  *Tcn  Budynck  dobrze  ofiadf. 

ON  DIT  au  figuré,  Tout  Je  fais  de  la  guerre  tomba  fur 
eette province.  Circa  provinciam  iftam  tota  bclli  moles  fuit. 
Fier.  Rom.  MOWI^j  nieovtainie  wfzyftek  ciçiar  woyny  o* 
balif  fiç  nâ  tç  Prowincyç.  *11  a feul  tout  le  fait  de  cette  fs- 
millet  Il  en  a toute  la  charge.  Totam  illc  foins  fuftentat,  ou 
alit  familiam.  Ter.  *Nâ  famey  iego  gfowie  wfzyftek  Dom 
y gofpodarftwo  polega,  on  o wfzyftkich  myslic  y ftarac  fiç 
zi  wfzyftkich  y nâ  wfzyftkich  mufi. 

Succomber,  ou  plier  fous  le  fait.  Oneri  cederc.  Plin.  Sub 
onerc  conciderc.  Liv.  Succumbcrc  oneri.  Liv.  Upadac  pod 
ciçzarem,  oftabicc,  uftawae  pod  nim. 

FAISABLE,  adjed.  ra  . & f.  (Qu'on  peut  faire.)  Quod 
ficri  poteft.  Facilis  & hoc  facile,  adjeô.  Cic.  CO  zrobic  mo- 
ins, co  nczynic  raozna. 

FAISAN,  fubft  m.  (Oifeau  demeflique  ér  fanvage,  qui 
mit  dans  les  boit  (y  parmi  les  bruyères.)  Phafianus.  Plin. 
BAZANT  ptik  dziki,  y chowany  ktory  zyie  y lçzc  fiç  w 
lefiech  y krzewinach. 

FAISANNE,  fubft.  f.  (la  femelle  du  fa  fan.)  Phafiana. 
Plin.  BAZANTKA  famica. 

FAISANDERIE,  f.  (Lieu  où  T on  nourrit  de*  fai  fan  s.) 
*Cbors  phafianorum.  Var.  BAZANTARNIA  mieyfcc  gdzic 
trzymai^  y chowarç  bazanty,  fadz  ni  Bâzanty. 

FAISANDIF.R,  fubft.m.  ( Qui  élevé  des  fat fans.)  Plia* 
fia  nom  m nurritor.&vr/.  Phafiana  1 ius,  urif.  BAZAN- 

TARNIK  co  kofo  bazantow  chodzi,  yonich  ma  ftaranie. 

FAISANDEAU,  fubft.  mafe.  (I.é  petit  d'un  faifan,  un 
jeune  fafan  ) Pullus  Phafianus.  BAZANTEK  mafy  mfody 
FAISEUR,  mafe.  FAISEUSE,  foem.  adjeél.  mot  bas.  Ar. 
tifan , qui  fait  quelque  ouvrage.)  Faôor.  Fiôor.  Fabrica- 
tor,  oris,  mafe.  Artifcx.  Opifcx.  deer.  ROBOTN1K,  RO- 
BOTN1CA,  ten  co  robico.rzemicftnik. 

FAISEUR  d'images , ou  de  figures.  Plaftes.  Plin.  Fiftor. 
Cic.  PORMIERZ  co  obrazy  albo  ofobki  z wofku  gipfu  gli- 
ny  Bec,  wyrabia  lub  wycifka.  * Faifcur  delulbi.  PlcCtro- 
pocus.  *Ltitnifta  co  lutnic-robi. 

FAISEUR  de  nouvelles.  Famigerator.  Plaut.  NOWI- 
NIARZ  co  wiesci  roznc  y nowiny  rozfiewa. 

FAISEUR  de  requeflet,  ou  de  placets.  Libello,  onis,mafc. 
Bud.  TEN  co  fuppliki  pifze. 

FAISEUR  de  vers  fc  dit  par  mc'pris  ((d’ttu  méchant  Poë . 
te.)  Vcrlificator.  Qnit.  RYMOPIS  mowi  fiç  przez  wzgardç 
o ladaiakim  wicrfzopifu. 

FAISEUR  de  loix.  Fiâor  legum.  Plaut.  PRAWODA- 
WCA,  praw  tworca. 

FAISCEAU,  (prononcez  fclfau.)  fubft.  mafe.  (Paquet,  on 
fagot  de  plufteurs  ebofes.)  Fafcis.  Fafciculux.  Fafcellus.P/ô». 
PÇK,  wi;jzan,  fnop  fnopck  czego. 

LES  FAISCEAUX  Romains.  Fafccs.  en  ce  fens.  Cicer. 
FASCES  Rzymlkic  urzçdnicze. 

(On  en  portoit  douze  devant  les  Confuls.  C’cftoicnt  des 
▼ erges  lices  autour  de  haches,  que  les  Li&eun  portoient  de- 
vant lesMagiftrats  Romains,  dont  ils  punifToicnt  les  crimi- 
ncls.  I,  Littor,  expedi  virgas,fari:  c’eftà  dire  Allez,  lac- 
teur,  déliez  les  verges,  courez  la  tejle.  C’cftoit  la  fentence 
que  les  Alagiftrats  prononcent  pour  foire  iufticc.) 

Nofzono  przed  Konfulami  to  icft  Niywyzfej  Rnda  Rzvm- 
fka  dwanascie  pçkow  rozg  ilbo  prçtow  czyli  palcatOw  zwi$- 
zinych  w kupç  o kofo  Bcrdyfza  wfzrodku  bçdaccgo  lub  To- 
pora  iâkiego.  Ktory  Ceklarze  nofili  przed  Niywyzfzym  U- 
rzçdcm  Rzymlkira,  y ktorcmi  karano  winowaycow,  Dckrct 
zas  Urzçda  Ikazninc  kogo  ni  karç  byf  w te  flow»  wyrazony: 
ldi  Cetlarzu  rozmiqi  prçtr,  utniy  flyiç,dlbo  ieb  utniy . 

FAISTE,  on  prononce  FAÎTE,  fubft.  mafe.  (Ix  fimmet, 
le  haut  d'une  maifon,  le  comble.)  Faftigium.  Culmen.  Cic. 
Liv.  SCZYT  wierzeh  nâkrycie  dach  domoftwa  âlbo  fobry- 
ki  iikicy  wicrzchofck. 

ON  DIT  figurémenj,  Il  ejl  monté  au  faille,  ou  au  comble 
des  honneurs.  Fafiigiura  tenet  inter  homincs.  Plin  J un. 
Honoribus  amplifiimis  decoratus,  ou  ornatus  cft.  Cic,  NIE- 
S W<LASNIE  tcz  mowiij  flan;}!  ni  famym  wicrzchofku  go- 
dnos'ci,  to  icft  ni  niywyzfzym  fzczçtcia  y honorow  ftopniu. 
Précipiter  quelqu'un  du  falfle  de  la  gloire,  dans  le  dernier 
des  abaijfèments.  De  foftigio  dignitatis  przeipitem  aliquem 


FAI.FAL. 

dare,  ou  detrudere,  ou  agere.  Ex  altiflimo  dignitatis  gradu 
aliquem  prxcipitarc.  Cicer.  Zcphn^c  kogo  ftrjcic  go  z nây- 
wyzlzcgo  ftopnia  fzczçscia,  w niygfçbfz?  przepasc  ponizenia 

FA1STIERE,  on  prononce  FAÎTIERE,  fubft.focm.  (71 tile 
creufe  qu'on  met  fur  le  faifle  d'une  maifon.)  Imbrcx,  icis,  m. 
Plut.  G^SIORY  ni  wierzeh  dla  zamkniçcia  dachu. 

FALAISE,  (Ville  de  la  baffe  Normandie.)  Falzfa,  ou  Fa- 
lcfia.  FALEZA  Aliafto  nizfzcy  Normandyf. 

Qui  efl  de  Falaife.  Falxfcus,  ou  Falcfius,  a,  um.  Z Fa* 
lezy,  Falczanin,  Falczanka. 

FALLACE,  fubft.  f.  vieux  mot  & hors  d’ufage.  ( 7tm»> 
perie,  fupercherie .)FalfociatC/c.  FA-LSZ  zdrada  ebytroie  oizu- 
kanic  obfuda  ziwod. 

FALLACIEUX,  m. FALLACIEUSE, f.  mot  vieux  & hors 
d’ufage.  (Trompeur.)  Fallax.  Cicer.  FALSZYWY  obfudny 
zâwodny. 

FALLOIR,  (Infinitif  du  Verbe  imjrerfonne! , IL  FAUT, 
Il  a fallu.)  Oportcrc.  MUSIEC  infin  icyw  od  tego  ffowa  w 
trzeciey  tylko  ofobic  mowi^ccgo  fie:  Tzeba  potrzcba. 

Il  faut  s’exprime  encore  fort  finirent  en  Latin,  par  le 
Particiqc  en  dus,  avec  le  Verbe  Subftantif  Sum:  comme.  Po* 
trzeba  to  flowo  w facinlkim  bardzo  czçfto  fiç  wyr^a  przez 
partycyp  koncz^cy  fiç  ni  Dus  z tym  flbwem  mam;  w Polftim 
zis  infinityw  fiç  kfadz.ie  przy  tych  iîowach  trzeba,  potrzcba, 
ilbo  mam  mafz  niprzykfad. 

Il  faut  aimer  Dieu.  Amandus  cft  Deus.  Trzeba  kochac 
Boga.  'Il  faut  amter  la  vertu,  (y  fuir  le  vice.  A manda  eft 
virtus,  fugiendum  virium.  'Trzeba  fiç  kochac  w cnocie  ilbo 
kochac  cnotç,  ftrzcdz  fiç  wyftçpku.  *//  faut  que  je  fqffi  cela . 
Hoc  mihi  cft  facicndum.  'Trzeba  mi  to  uczynic,  âlbo  mufoç 
to  uczynic. 

Il  faut  faire  le  bien  contre  le  mal.  Bonum  pro  malo  rè- 
pendendum.  Trzeba  oddawae  dobre  zi  zfc.  ' Il faudra  de  l'- 
argent pour  ce  hajliment.  Multum  pccuni»  impeudendum 
crit  in  iftud  ardificium.  ’Trzcba  bçdzic  picniçdzy  ni  tç  fa- 
brykç.  ’C’eJl  un  faire  le  faut,  C efl  une  necejpté  abfolui  de 
faire  cela.  lllud  feccre  ncccilc  eû.  Teresit.  'Potrzcba  konie* 
cznic  mufifz. 

Il  faut  étudier.  Studendum  cft.  Trzeba  fiç  uczyc. 

PLUS  qu'il  i.s  faut.  Plus  xquo.  Cic.  Plus  fatis.  Plufqnàm 
fotis.  Ter.  Supra  modum.  Liv.  Extra,  ou  ultra,  ou  prarter 
modum.  Cic.  NADTO,  wiçccy  niz  potrzcba. 

II,  S’EN  FAUT,  TANT  S’EN  FAUT,  viennent  du 
ver  be  FA  IL!  .IR.  DALEKO  od  tego. 

FALOT,  fubft.m.  (Ejf  ece  de  lanterne  qu'on  porte  au  bout 
d'nnbafion.  FAX,gemt.  facis,  f.  Dcnfnm  fiinale  corufcis 
lampadibus,n.  Ovid.  LATARNIA  rçczaa  nâ  rçkoicsci  wy- 
foko  pedniefiona, 

FALOT  fc  dit  au  figure'  (d'un  homme  ridicule , qui  fert  de 
jouet  aux  autres,)  Infulfus  homo, genit.  infulfi  hominis,  m. 
Cic.  Qui  omnibus  cft  derifui.  Qui  fc  dcridenJum  omnibus 
prxbct.  Qui  ludos  focit.  Teretu.  BLAZEN  ktorego  wfzyfcy 
wysmiewai)  y ieden  drugiemu  podaie. 

FAI.OURDE,  fubft.  fccm.  (Gros  fagot  fait  de  perches 
coupées,  ou  de  rondins  lies  par  les  deux  bouts  ) Fafcis  lignd* 
rum  colligatorum,  gentt.  fafcis,  mafe.  SNOP  Tyczy  zwi^a* 
nvch  w kupç  u koiicow. 

' FALSIFICATEUR,  fubft.  mafe.  ( Celny  qui  falflfie  des 
drogues.)  Qui  adultcratur  aromata.  FATSZUIACY  korze* 
nie  y infzc  rzcczv  F.iîfcrz. 

FALSICICATEUR,  un  Fauffiire , (qui  contrefait  une fl- 
gnature,  ou  quelque  a3e  en  juflice.)  Falfarius,  ii,  m.  S net. 
FALSZERZ  co  faffzuic  rçkç  czyi^  podpify  zapify,  picniç- 
dze  &’C. 

FALSIFCATION,  fubft.  fem.  des  drogues.  Adultérât» 
aromata.  FALSZOW  ANIE  rzcczv. 

FALSIFICATION  de  quelque  allé  judiciaire.  Alicujus 
adfis  depravatio,  unis,  fœm.  FALSZOW  ANIE  kfiçg  pra» 
wnych  papicrow  &c. 

FALSIFIER,  V.  aft.  (Altérer  des  drogues,  des  Hquq/trs.) 
Aromata,  of  liquorcs  Jcpravare,  ou  adultcrarc  6*  adultcrari. 
FA1SZ0WAC  korzcnic,  trunki  &C.  'Des  marchandifes 
falflflées.  Adultérais,  ou  depravatx  mcrccs.  * Towary  sfaf- 
fzowane. 

FALSIFIER  un  a fie  en  juflice,  (comme  un  teflament,  en 
tout.)  Supponcrc,  ou  fubjiccre  folfa  teftamenta.  de.  SFAL- 
SZOWAC  zâpis  kfiçgi  teflament  cale  faffzywy  zi  prnwdziwy 
udac  podcmkn^c.  'Si  ce  n'efl  qu’en  partie,  Adultcrarc  ad* 

ulte- 
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ulternri  teftamentum.Corrumpcrc.oa  dcpravare  tcftamentum.  Avoir  bien  Je  la  familiarité  avec  quelqu'un.  Uti  atiq:  o 
’AIbo  ccz  w czçsci  iàkicy  lub  punkcic  iikim  przcrobic  sfaf*  fâmiliariflimè.  In  intimis  alicujas  cflc.  Cictr.  Micc  wielky 
fxowac.  przyiâ/.n  z kim. 

FAMAGOUSTE,  ou  FAMAGOSTE,  (Pille  de  f IJle  de  FAMILLE,  fubft.  fœm,  (P ne  mai  fort  compofée  Jet  enfant 
Chypre t avec  un  bon  port,  & Evefche  fnjfraçant  de  N>cofte.)  6*  Jet  domefliquet.)  Familia.z.fcrm  de.  FA  MIT  T A Domo. 

Fama  Augufta,*,  fœm.  FAMAGUSTA  Miafto  Wyfpy  Cy-  wa  bior?c  to  razem  zi  wfzyftkich  w iednym  domu  tik  dzic- 
pru  2 dobrym  portem  y bifkupftwcm  Sufmgnni?  Nikozyi.  ci  iako  y czcladi.  'Je  vois  toute  voftre  famille  troublée  d'une 
FAMELIQUE,  adiccL  m.  6c  f.  ( efl  affamé.)  Farac-  maniéré  furprename.  Tocam  mirij  modis  video  turbatam  fà- 
licus.  Ter.  Plaut.  GLODNY.  miliam.  Plant.  'Widzç  wfzyftkich  domowych  twoich  dzi- 

FAMEUX,  mafe.  FAMEUSE,  fœm.  adjeft.  (Qui  efl  en  wnie  poroiefzanycb,  ftrwoionycb.  *Efope  cotnpofoit  toute  la 
réputation  foit  bonne , ou  manvaife.)  Famofus  (qui  fe  dit  en  famille  de  fan  maiflre,  il  n'a  voit  que  luy  de  dome/lique.  Æfo- 
bien  6*  en  mal.)  Celebri*  & hoc  celcbrc,  adjc&.  Clarus.  No-  pus  hcro  folus  crat  tota  familia.  P h ad.  *Ezop  ieden  byf  zi 
bilis  6c  hoc  nobilc.  Famâ  inclitus.  Ctc.  SLAWNY  zâwofa-  wfzyftkç  czcladi  u Pana  fwego,  tego  tylko  iednego  miaf 
ay  w czym  cik  co  do  dobrey  iiko  y zfcy  (Tawy.  x domowych. 

L’adjcôif  Famoftu  fe  prend  bien  plus  fouvent  en  mauvai*  UN  PERE  de  fami’Ie.  Pater-familiài,  genit.  patris -fa mi- 
le part,  pour  un  Infâme,  dans  les  meilleurs  Auteurs.  Fa-  lfts.  GOSPODARZ  Pân  w domu.  *On  dit  mieux.  Pater 
me ux  w Francufkim  ffawny  zirowno  fiç  bierze  nâ  dobr?  y ni  famfix.f/r.  eu  Parer  familiarum  qui  efl  de  Salufle  *W  facin- 
2 1?  ftronç;  Famofus  ffawny  w facirifleim  bardzicy  fiç  ni  zf?  fkim  Icpicy  £ç  raowi.  * Pater-familie  gofpodarz  nizcli pa- 
ûronç  niz  si  dobr?  bierze;  Sfatrny  zi*  w Polikim  o dobrey  ter  famihat. 

tylko  flawic  y ni  dobr?  tylko  ftronç  fiç  mowi  a nie  ni  zfy  UNE  MERE  Je  famille.  Mater  familia*,  eu  familix.firm. 
cbyba  przez  zart,  ile  kiedy  co  fzezerze  â nie  dla  zirtu  mo-  Cie.  GOSPODYNI,  Pan i w domu. 

Tricmy  to  fiç  ffawny  nie  mowi  ni  zf?  ftronç  âlc  riczcy  nie-  UN  FILS  de  faille.  Filius  familiàs,  eu  familiz,  ou  fâmili- 
ffawny, niprzykfad  zirtem  fiç  mowi  ffawny  zfodzicy,  ffawna  arum.m  Liv.  PANICZ  fyn  Paiifki  gofpodarfki  fyn  SVete  fille 
nicrz?dnica,  ale  kiedy  co  fzezerze  y w pownzncy  mowje  ii-  de  famille.  Filia  familiàs,  eu  fâmilix,  fœm.  Cte.  Liv,  *Cor- 
kicy  to  mowie  trzcba  nieffawny  ow  ten  ilbo  ti  &c.  ka  Panna  gofpodarfka. 

FAMII.IER,  mafe.  FAM11. 1ERE,  fœm  ad icéh  (Celuy  FA MILIE  fe  prend  généralement,  pour  tout  tes  parent, 
qui  vit  avec  un  autre  en  grande  privante' , 6*  comme  s'il  efteit  Cognati.  Propinqui,  orum,  m.  pl.  Cic.  FAMILIA  ogolnie 
de  fa  famille.)  Familiaris  & hoc  fâmiliarc,  adjefr  Cicer.  PO-  fiç  mowi wfzyftkich  krcwnych  y nàlczçcych  do  powiuo- 
DUFALY  przyiàciel  podufàla  przyiaciofka  z ktorcmi  iciflïj  waerwa  lub  krewnofci. 

kro  ma  przyiazn  zi  chowanic  y poufale  fobie  poczyna.  ON  ENTEND  aufli  par  le  mot  de  FAMILLE,  Vue  mai- 

Vn  difconrt,  un  entretien  famt  ter.  Scrmo  familiaris.  Cte.  fin  noble  ô*  ancienne  race.  Familia.  Gens.  Genus.  Dormis. 
Mowa  poufàfa  rozmowa  rozmawianie  miçdzy  lob?  potoczne  Cicer.  FAMILIA  tez  zniczy  Dom  zieny  y dawny.  * Il  efl 
dyfkurs  pofpolity  potoczna  mowa.  de  firt  bonne  famille.  Ampliflimâ  familia  natu».  Cre.  'Bar* 

Mon  plut  familier  ami.  Meus  intimas  familia  ris.*  Mihi  fa-  dzo  godnego  zâcnego  ieft  Domu.  *11  efl  d'une  famille  tUu * 
miliariffimus  Ce.  Moy  uprzeymy  poufafy  przyiàciel.  * F.flre  flre,  mats  malbeureufe.  Mulri  claritudinc  generis,  fed  im* 
des  amtt  familiers  d " une  ptrfinne.  In  familiaribns  alicuius  profperâ.  Tactt.  'Jeft  zienego  Domu  ale  nicfzczçfliwego. 
cflc  Ce.  Aliquo  fâmiliariter  uti.  Cic.  'Byc  z liczby  czyich  *11  n’eft  pas  d'une  famille  ancienne.  Noms  cft  homo.  Tacit. 
przyiacioî  potifislych  poufale  z kim  zyc  micc  wiclk?  z nim  *Niedawncgo  domu.  'S'allier  avec  une  famille  noble , (par - 
przyiazn  zichowauic  ofobliwe.  tant  d'une  fille  qu<  époufe  quelque  riche  parti.)  Nubcrc  in 

FAMILIER  fe  dit  (Jet  ebofet  que  nous  avons  fi  bien  ap - famiüam  claram.’Skoligowac  fiç,  fkrewnic  fiç,  poftanowic  fiç 
prifet , que  nous  nous  en  fervons  fans  pene  1 Familiaris  & w domu  iikim  zienym.  * Si  l’on  parle  d'un  jeune  homme,  on 
hoc  familiare.  Confnerus,a,um.  ZWYCZ AYNY,  Zwyczay-  dira.Ducctc  virgincm  illuftri  ortam  familia.  *Jezeli  o kawa- 
na,  doczegokto  uftawicznosci?  praywykf  tâk  zc  mu  fiç  to  w lerze  rzeez  yozenic  fiç  zicnie  zzicnç  dam?  w zienym  doma. 
xwyczay  powfzecbny  obrocifo,  y czvni  albo  zàzywa  tego  bez  FAMINE,  fubA.  ferm.  (Dtfette  generale  Je  fruits  (*r  de 
trlsclkicy  trudnolci  y ow  zem  t wfzclk?  fatwosci?.  bled.)  Famés,  is,  fœm.  Cte.  GLOD  karyftia  powfzcchna. 

Il  s*  efl  rendu  te  Latin  Jîfami/tr,  qu' -t  femh/e  que  ce  fort  Caufer  une  famne  dans  une  vide.  Farr.cm  inferre,  ou  im-  » 

fa  langue  naturelle.  Adco  expeditè  Ioquitur  linguam  I ati-  portarc  civitati.  Ctc.  Ogfodzic  miafto,  gfod  w miescie  fpra« 
nam,  ut  confuctam  illi  elfe  linguam  facile  crcdcrcs.  Tak  fiç  wic.  * Nous  avons  lafamine.loCcSii  nobis  famés.  Colum. 
wzwyczaif  w içzyk  facinfki  iz  fiçzdaic  iikoby  to  byl  içzylc  *Mamy  gfod. 

iego  wTafny  przyrodzony.  F AN,  ubft  mafe.  arrime  il  fe  prononce,  quoy  qu'en  écrive 

FAMILIEREMENT,  adv.  (Avec  familiarité,  fans  fa-  FAON,  fubft.  mafe.  (Le petit  d' une  bide.)  Hinnulus,  ou 
ton.)  Familiariter.  Familiariùs.  Familiariflimè.  adv.  Cicer.  Hinnulcus,  i.mafc.  Har.  Pim.  JELONEK  mfody  piûc  fiy 
POUFALE  po  domowernu,  bez  cercmonii.  w Franculkim  Faon  i mowi  Fan. 

FAMILIARISER,  pronnee  l’$  comme  un  z dans  ce  FANAL,  fubft.  mafe.  (Feu  a Humé  fur  de  bautet  tours, 
mot.)  (Rendre  quelqu'un  familier,  l'apprivoi  fer  1 Cicurare  pour  fervr  de  guides  aux  vaifleaux  fur  mer.)  Fax.  Far. 
nliquem.P'ae.  Familiarem  aliquem  efficere.  SPRZYIAZNIC  Phanalium.  I.ATARNIA  raorlka  albo kagance  zipalonc  ni 
Logo  ilbo  fprzyiiznic  fiç  oznac  kogo  miçdzy  lud/mi.  wyfokich  wiczach  dla  podroznych  zeglui?cvch  po  morzo. 

SE  FAMILIARISER,  V.  neur.  (Se  rendre  familier .)  Fa-  Faire  fanal,  (en  terme  de  manne.)  Faccm  praeferre.  Zâ* 

miliaritcr  cum  aliquo  agerc.  SPRZYIAZNIC  fiç  oznaé  fiç  z palac  kagafice  latarnie  morlkic. 

kim  FANATIQUE,  adjeâ.  mafe.  6c  fœm.  (Vifionnaire.)  Fa* 

SE  FAMILIARISER,  (S'accouflumer  avec  quelqu'un,  ou  naticus.  Ccrritus.  Ge.  Plaut.  SZALONY  nàtchniony  dzi- 
Aune  ebofe.)  Afiuefcere.  Confucrcere.  neut.  PRZYWY-  woym  duchcm  ni  zmyflach  ruizony. 

KN^C  przyzwyczaic  fiç  do  kogo  ilbo  do  czcgo.  *Se  famili-  (tes  Latins  appelaient  Cerriti,  les  Extravagant*  qui  »'i- 
Mrif  r avec  la  goutte,  s’accouflumer  à la  fouffrir.  Conruefccre  maginnient  avoir  veu  la  DcdTè  Cerè*.)  Lâcinnicy  nâzywali 
podagrz  tloloribu*.  P lin.  'Przyzwyczaic  fiç  przywykn?c  do  cerriti  tych  dzi  wakow  co  fobie  iàkiei  widzenia  y obiainicni» 
pedogry.  * Avec  la  mort,  avec  la  penfée  de  la  mort.  Con»  marzyli  ofobliwie  Bogini  Cercry  obiawicnie. 

^uclccrc  morti.  Ctc.  'Przyzwyczaiac  fiç  do  Imicrci,  przywy-  FANER,  V.  aft.  (Eflendre  V herbe  d’un  pré  fauché,  en 
kad  do  irr.ierci  do  myilenia  czçftego  o smicrci.  la  remuant  que  la  fourche.)  Fcnum  fcâum  furcillis  morcre 

SE  FAMILIARISER  avec  quelque  Auteur , (Se  le  rendre  infolandum.  Fcnum  infolare.  a û.  Colum.  PRZETRZ^SAC 
familier,  le  p Jfider  parfaitement.)  Au&orcm  aliquem  in  nu*  przewracac  przerabiac  widfami  fiano  ni  pokofic  lci?cc  iby 
nerato  habere.  UMIEC  nâ  pamiçc  Autora  iâkiego.  fchlo  przerzucac  fiano. 

FAMILIARITE',  fubft.  f.  (Privauté,  accbs  libre  qu'on  L’ACTION  de  faner  le  foin-,  ou  FANAGE,  fubft.  m. 
a chez  quelqu'un,  ai  ec  lequel  on  vt  fans  façon  ) Familiari*  Feni  infolatio.f.  PRZETRZ.^SANIE  Wictrzenic  y przefu* 
e.T*,  ati*,  feem.  Cic.  PRZYIAZN  poufaloic  uprzeyma  y scifla  fzanie  fiana  nâ  ftbficu  cdwracanie  widfami. 

* kim  konfideneva.  SE  FANER,  V.  neut.  (Se  fécber , fe  flétrir , parlant  dm 

FAMILIARITE',  (Amitié  particulière  & intime  qu'on  a fleuri.)  Flaccefcre.  Marccfcrc.  Pim.  SCHN^jC  Wiçdnçd 
avec  quelau'un.)  Familiaritas.  Confuétudo.  Ufui.  Ncccfli-  pfowae  fiç  mowi?c  o kwiatach. 

tudo  Con  junâio.  Cie,  PRZYIAZN  z kim  uprzeyma  ofo-  FANER  le  dit  figurcmcnt  de  la  beauté  & du  teint,  qui  fe 
bliwa.  -*■*  G»  /4,,r 
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pqffe  ô*  fe  flétrit.  WIÇDN^C  w francu/kim  mowi  fiç  co  do 
urody  kcora  zczafcnimiia  yprzcchodzi.  * Sa  beauté  efi  fanée. 
Oris  dccor  &color  cvanuit.’Piçknosc  uroda  przef/.fa  ominçta 
fpcfzfa  zniknçfa,  zclifa.  *Fne  femme  fanée.  Fions  cxtinâi 
niuücr.  Petr,  ’Biàfogfowa  zeftarzafa  ktorcy  uroda  zcfzfa. 

FANEUR,  m.  FANEUSE,  f.  adjed.  (C èluy,  ou  celle  qui 
fane  le  foin-)  Quj,  ou  qua  fentim  infnlat.  Qui,  ou  qux  fc- 
num  infolandum  movec.  KOLO  przclulzan»  y przewraca» 
nia  fiana  robiçcy. 

FAN-FAN,  ra.  & f.  (Mot  Je  tenJreffe  peur  mon  petit  en- 
fant.) Ali  parvulus,  terme  populaire.  Au  locatif,  Ali  par- 
vule.  Deliciol*  noftrx.  Cic.  AlOIE  dziecko,  moie  mimutc, 
moia  pnciccho,  picfzczqc  fiç  z dzieckiem  malçnkim  nâ  rçku, 
flowo  pofpolitc. 

FANFARE,  fubft.  f.  (Bruit,  ou  concert d infiniment! mi- 
litaires, c mtnc  de  trompettes,  clairons  &c.)  Tamtantara, 
mot  indéclinable , fait  pour  exprimer  le  fon  d’un:  trompette, 
dontfefert  Ennius.  Tubamm  Tonus.  Tubargm  foniu.  Tu- 
barum  fonitus  Cic.  A1UZYKA  z hafafcm  w ici1  im  iâko  rrçby 
vrâltorny  woienne  yinfzych  podobnych  inftrumcnrow  fzurma 

FANFARE,  lignifie  figu renient,  Fne  vaine  oftentation , 
ou  grande  ré  joui  fiance.  PROZNA  chluba.ilbo  wiclka  ocho* 
ta  z muzykfl  trabami  y ogfolkç  publicziij.  *Ces  noce * fie  fi- 
rent avec  granda  fanfares.  Cum  oftenwrionc  ac  lato  ftrepi- 
tn  nuprias  laftr  funt.  *To  wcl’clc  birdzo  gf  une  byfo  odpra- 
wifo  fiç  z wicüim  kofzn-m  muzykami  y oclu  cami  wielkicmi 

FANFARON,  fubft.  m (En  homme  léger  çr  hableurt 
qui  promet  plus  qu’il  ne  petit  Jatte,  & t/ut  Je  ^>:te  fauffie- 
ment  de  mille  belles  alitons,  & de  qui  la  valeur  truie  fur 
la  langue.  ) Gloriofus.  Thalb,  Pyrgopolyniccs.  tn.  Plaut. 
CHELPLIWY  darmochwaf,  ftorzypiçta,  chwalibnrfa  co  fiç 
przechwata,  y wiçccy  niz  znâ  y moze  lubie  przyznaic,  Ju- 
nak,  Bohatyr. 

Faire  le  fanfanron.  Vcrbis  j.iâare  virtutem.  P h ad,  Ja- 
ôare,  ou  oftentarc  fc  PrzechwaUc  fiç.  *11  fait  le  fanfaron. 
Ja&ator  cft.  Har.  •Przccbwala  fiç,  chwali  fiç. 

FANFARONADE,  lubft.  f.  (AÜion  de  fanfaron.')  Ja- 
flantia.  f.  Oftcntatio.  f.  Vend  ira  tio.  Caf.  Cic.  CHEEPLI- 
WOSC  chef picnie  fiç  pokazownnie  fiç,  p.-ozna  ebluba. 

Laiffez  là  toute» cet  fanfaronades.  Coude linguam  futilcm. 
Pbad.  Alittc  magnificas  iftas  & gloriofas  ofteutationcs,  ou 
jaftationcs.  Dây  pokoy  poniecbay  tey  wlzyftkicy  clicfpli- 
wosci. 

FANGE,  fubft.  f.  (Boue  de  campagne,  qu' on  trouve  dans 
le»  terres  greffes  (g  lieux  humides  ) lai  tu  m.  Cccnum,  i,  n. 
Limus,  i,  m.  Pbad.  BAGNO,  Jf,  bfoto  w polu  ni  raicy- 
fcachtfuftych  y mokrych. 

FANGEUX,  m.  FANGEUSE,  f.  (Boueux,  plein  de  fange.) 
I.utofus,  a,  um  Colum.  BAGNISTY,  Jfowaty, 

FANON,  fubft.  m.  La  peau  qui  pend  fout  la  gorge  d’un 
beuf.)  Palcaria,  ium,n.  plur. Far. Colum.  PODGARDLEK 
wofowy,  fleora  obwiefifta. 

FANON,  (Manipule,  dont  les  Prefires  fe  fervent  à la 
Mejfe.)  Manipulus.  AIANIPULARZ,  narçcznik,  ftroy  Ki- 
pfanlki  do  Alfzy. 

FANTAISIE,  (prononcez  fantc'fie.)  fubft.  f.  (Faculté  de 
rame,  qui  forme  tes  fantofme»,  ou  les  images  des  ebrfes.) 
Imaginandi  vis,  genit.  vis,  f.  Vis  auimi  imaginuni  fiftrix, 
genit.  vis  fi&ricis,  f.  FANTAZYA,  fila  ilbo  zrr.yff  wnç- 
trzny  u ludzi  zwicrzqt  y bydlijt  ktory  roinc  wyobrazenia 
xzcczy  fobietworzy. 

FANTAISIES  au  plu ricr,  (Ffions, rêveries.)  Vifum,  Ctc. 
Vifio.  f.  Phantafma.  FANTAZYE  obraz  ni  fantazyi  zda- 
nie  upra^tnionc  w mysli,  bas’nie:  roznc  rzcczy  ni  mysl 
y do  gfowy  przychodz^cc. 

Qui  a plufieurs  faut  ai  fies.  Infomniofus.  Cjt.  Ktoremu  fiç 
czçfto  co  przys'niwa,  Dziwak. 

FANTAISIE,  (Folontë,  caprice  de  faire  les  chofet  & de 
les  vouloir.)  Pxolubium.  Ter.  Animus.  Ter.  FANTAZYA 
chçtka  biorçca  do  czcgo  ocliota. 

Defiechez  vous , tandis  que  cette  fantaifie  le  tient,  Aïa- 
tnpa,  dnm  lubido  cadcm  h*c  manct.  Ter.  Spicfz  fiç  poki  go 
tâ  chçtka  ilbo  ochota  nie  ominie.  * Faire, vivre  à fa  fautai- 
fie.  Ingcnio  fuo  frui.  Ter.  Suo  rcmigio  rem  gererc.  Plaut. 
’Czynic,  poftçpowac  fobie  zyc  wcdfug  woli  wcdlug  fwoicy 
fantazyi.  * Ar’  obéir  qu’à  fa  fantaifie.  Non  parère  nifi  ex  lu- 
bidinc.  Tacit.  *Nicfîuchac  nifeogo  tylko  wfafney  fwoiey 
fantazyi.  * Se  mettre  une  ebofe  en  fantaifie,  ou  dans  la  fantai - 
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fie.  lnduccrc  fihi  aliquid  in  animum.  Cic.  *Uprzqtnqc  fobie 
co  w glowic  w mysli,  w fanrazyi  fwoicy,  ilbo  uprzntnçc  u* 
îozvc  fobie  iakç  famazyg.  * Il  lut  efi  venu  en  fantaifie.  Cu- 
pido  eum  incdlit.  Cic.  ‘Przyfzlo  mu  do  gfowy,  fantazya  go 
wziçfa. 

A MA  FANTAISIE,  ou  Selon  ma  fantai  fie.  Mco  arbi- 
tratu.  Alc.i  voluntatc.  AIco  rcmigio.  abl.  PO  AlOlEMU 
wcdfug  woli,  upodobania,  mysli  fantazyi  moicy:  tak  iâk  mi 
fiç  zdaic,  y podoba. 

FANTASQUE^idicâ.mafc.  & foem.  (Capricieux,  bourru, 
qui  a des  maniérés  & une  humeur  extraord  naire.)MoroÇm,*, 
um  Cic  DZIWAK  nic!ogodliwy,cuda:zck  fprzeciwny  zrzçdny 
• Humeur  fantafque  Morofitas.atis/  C/r.  'Humoru  przyrodzc- 
nia  dziwackicgo,  dziwaczjcy,  wydziwiaiacy,  zrzçdny. 

FANTASQUEMF.NT,  adv.  (D’une  manière  fantafque.) 
Morose  acv.  CVr.  DZIWACZNIE,  po  dziwacku  zrzçdnic. 

FA  NTASQU EM KNT, ( Grotefquement .)  Mont rificè .ad». 
DZIWACKO  po  grubian/ku  po  proftemu. 

FANTASSIN,  fubft.  mafe.  (Soldat  d’infanterie,  qui  efi 
de  pied.)  Pedes.  ma'c.  C*f.  PIECHUR,  picchotny  piefzy 
zafnierz. 

FANTAS'I'IQUE,  adjeft.  mafe.  & fccm.  (Imaginaire.) 
Imaginarius  Liv.  ZMYSLONT  wymys'lony  wymy>lny. 

F ANTOSME,  ou  PHANTOSME,  (on  prononce  FAN» 
ToME.)  fubft  mafe.  (SpeSlre.)  Pbantalma.  P/in-fuv. 
I.arva  umbratilii,  fccm.  Plaut.  Simulachra  calla  & inania. 
OviJ.  POTWORA,  widnk,  ftrach  noeny,  marn,  obluda. 

ON  DIT  au  figure,  Ilfemet  mille  fanto fines  dans  l'effrit. 
Mille  fpecics  fibi  fingit.  Har.  MARZY  mu  fiç  tvfiçc  rzcczy 
w gfowic,  tyfi^c  cudowiiych  rzcczy  fobie  w gfowic  wycci, 
maizy  mu  fiç,  roi?  mu  fiç  w gfowic  Jziwactwa. 

ON  DIT  encore  d'une  perfenne  maigre  6*  décharnée.)  Ce 
n efi  plus  qu' un  fantofme.  Larva  tantum  umbratilis.  Spccies 
euro  exurnatis  oflibus.  Plaut.  Ijimia,  fccm.  Petr.  MOWI  A 
icfzcze  o chtidym  bardzo,  ebodzi  iik  mara  iik  smierc,  tvlko 
golfitora  i knvci,  tylko  go  poftac  tylko  go  cicfi. 

ON  DIT  pareillement  (d’une  ebofe  qui  a dégénéré , qui 
n’ efi  plus  dans  le  lufirc  & l'éclat  qu'elle  avoir  autrefois.)  Ce 
n’eft  plus  qu’un  fantofme  d’f-onmnr  Vanus  & inanis  honor. 
MOV’I^  icfzcze  o rzcczy  iikicy  krora  cale  prawic  zginefa 
minçfa,  y upadfa.  ilbo  zc  inc  nie  icft  w tym  wigorze  mocy  y 
pozorze  w iikim  byfa  przcdtym  iuz  to  tylko  poftac  cicn  fla- 
wy,  powrgi  wolnoici  &C. 

FÂONXER,  V.  ncut.  (qui  fe  dit  des  biecbes  qui  mettent 
bas  leur  petits.)  Fœtum,  ou  partum  edcrc.  Colum.  KOCIC 
fiç  co  d«>  rarn  ktorc  mfode  fwoie  wydaiç. 

FAQllIN,  fubft  mafe.  (Homme  de  la  lie  du  peuple,  vil 
é*  mcprifahle.)  Fatun»  & infulfus  homo.  Homo  infimus. 
Homo  nihili.  Cirer.  Plaut.  Trioboli  homo.  Plaut.  GRON- 
DAI , grondalifko,  czfowick  podfy  nikezemny. 

FAQUIN,  ( Fantofme , ou  un  homme  de  bois  qui  fer t aux 
exercices  du  manège  ) Hippodromi  larva  verfatilis.  BAIL- 
VAN  pof^g  olbba  wyftawiona  robiona  z drzewa  w Ryccr» 
flticy  f/kolc.  • 

FARCE,  fubft.  foem.  ( Mc/lange  de  viandes  bâchées,  dont 
on  farcit  des  volailles.)  Farcimcn.  Partum.  Intritus  cibut . 
Ph  e-J,  SIEKANIE,  nidzienic  do  potranr. 

FARCE  fe  dit  aufiî  (de  ces  petites  facéties  des  Charlatans 
& des  Joueurs  des  marionettes.)  Faccti*.  Scurrilitas.  Scurri- 
les  joci.  I udicrum.  FIGLE,  zarty,  f/albicrftwa,  Ciarlata- 
now',  kuglarzew,  Maryouctki. 

FACEES  dans  le*  Comcdie*,(Z)e/  boufonneries  quidiver - 
tifiênt  le  rnblte.)  Mimici  foci,  orum,  mafe.  plur.  Cicer. 
KOMEDYE  Sccny  xartobliwe  smicfzne.  * Jouer  des  farces. 
Atcllanam  'accrc.  Petr.  Hiftrioniam  agcrc.  Tacit.  Komcdyc 
smicfzne  wvprawowac. 

FARCEUR,  fubft.  mafe.  (Qui  joue  la  farce.)  Hiftrio, 
I.ndio,  onis,  mafe.  Cic  Liv.  ZARTY  s'micchy  blazgonienia, 
korucdyantlkic  kuglarftwa,  *Le  maiflre  des  Farceurs.  Impc- 
rator  hiftrionicus,  Plaut.  *Starlzy  kuglarfki.  *Le  métier , la 
prvfeffion  de  farceur.  Ars  ludicra,  genit.  artis  ludicr*,  fccm. 
Quint.  *Zycic  kuglarfkic. 

FARCIN,  fubft.  m.  (Maladie  qui  vient  aux  bettfs.)  Sc»- 
bies  tabula.  SWIERZB  bydl.'jt.  * Qui  vient  aux  chevaux. 
Scabie*  cquina,  genit.  fcabinci  cquin®,  fccm.  ‘Swierzb  koü- 
fki. 

FARCINEUX,  mafe.  FAPCINEUSE,  fœm.  (Qui  a te 
farcin.)  Scabiofus.  Colum.  SWIERZB  mai^cy  co  do  bydlat 
parl/ywc  bydlç.  FAR» 
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FARCIR,  V.  ad.  (Remplir  Je  farce.)  Farcire.  Eflârcirc. 
Infarcirc.  P lin.  Caf.  NADZIEWaC,  nâckac. 

Pn  ventricule  farci  Je  coriandre.  Fartas  vcntricalus  cori- 
andro.  Pim.  Mâciekkifzka  zkolçdrf  nâd/iewana,  nàtkana. 

Farcir  fou  effomac  Je  viandes,  le  remplir , le  charger  Je' 
viandes.  Cibis  complere,  ou  farci rc  ftomachum.  Efcà  le  re- 
plcrc.  PbtJ.  Nâtkac  brzuch,  nâfedowac  brzuch,  obicic  fiç. 

ON  DIT  figurémenr,  Factr  un  JtJ cours  d’injures.  Oratio- 
nem  conviciis  afpergere.  NATKAC  nâpcfnic  mowç  caf?  o- 
bclgami,  zclzywosciemi.  *Tout  Paris  eft  farcie  on  rempli  â’- 
éjtrangers.  Rcfcrta.ov  plcna  cft  Lutcti^cxtrancorum,  ou  ex* 
traneis.  Cieer.  *Paryz  nâtkany,  nâdziany,  nipefniony,  ieft 
Cudzoiicmcami. 

FARD,  fubft.  mafe.  ( Pommade , ou  autre  drogue  quon 
met  fur  le  vifage,pour  P embellir.)  Fucus.  Pigmcntum.  Of* 
facia,  z,  fem.  Plouf.  MALOWIDLO  fîoyki  dla  mulka* 
nia  y malowanh»  urody. 

(On  peut  encore  fc  fervir  de  Ceruffa,a , f qui  eft  du  Blanc 
d*  Efpagnc,  dont  on  fc  fert  pour  fe  blanchir:  & de  Purpunf. 
fum.  qui  cft  un  vermillon  dont  les  Dames  relèvent  leur 
grand  blanc, qui  eft  fade  pour  l’ordinaire.)  Toz  famo  fnidfo 
bielidfo  dla  wyblcchovania  ccry  y Barwiczka  dla  przydania 
rumicnca  zbytniey  biafosci  ccry  ktora  zvyczaynie  ieft  bardzo 
przykra  y nicwdziçczrta. 

Elle  a les  joués  couvertes  Je  fard,  ou  Je  vermillon . Habet 
gênas  piirpurilfataj  Plant.  Ufarbowafa  fiç  umalowafa.  Lorfi 
que  vous  demandez  du  fard  pour  mettre  fttr  voflre  vifaqe.c' eft 
demander  à blanchir  ty  votre  avec  de  P encre,  car  le  blanc 
d*  EJfragne  eft  noir  en  comparaifsn.  Poftulas  ccruilà-n,  ut  ma. 
las  obi i ms,  unà  operà  ebur  atramento  cnndefacere  poftulas. 
Plaut.  • Kiedy  mowi  z âby  ci  bielidfo  podano,  to  ieft 
ccernidfem  malowae  alabaftr.bo  y ten  fam  nicwyrowna  t wo- 
icy  biafosci. 

FARD  lignifie  au  figure,  Artifice, Jéguifiment,  (dont  on  fe 
fert  pour  déguifir  une  chofe.)  Fucu/,  mile.  Pigmcntum  Of* 
fuciz.f.  pl.P/jf/r.  SZTUKI  udania  fzalbierftwo  ofzukanic,  o* 
mamienic. 

FARDEAU,  (on  prononce  fardeau.)  fubft  mafe.  (Poids, 
charge  qu'on  porte  ) Onus  oncris,  neut.  Faîcts.  Petr.  CIE* 
ZAR  iuki  kramik  nâ  plecach  tfomoczki.  * Il  portoit 
n'agueres  des  fardeaux  fur  fon  coû  pour  vendre.  Modo  collo 
fuo  circumferebat  onera  venalia.  Petr.  Bajulabat  modo  far* 
cinas.  Petr.  * Niedawno  iuki  nâ  fobie  nofif,  towar  kramik 
nâ  plecach  dswigaf  na  przedaz. 

FARDEAU  flgurcmcnt.pour  Tout  ce  qui  fait  de  la  peine  i 
Pejftrit. On ns,n  CIEZAR,  ciçzkoic,  przykrosc  *La  fervitade 
#/■  un  fardeau  fri  lourd  h cenx,qni  n'y  font  pas  aceetsfiumez. 
Servitus  onus  cft  omninô  grave  infnctis.  Phed.  * Nicwola 
wiclki  ieft  ciçzar  niefwiadomym  nicprzywykfym  do  niey. 

(P eft  un  fardeau  beaucoup  moins  pefant  à une  femme  de 
faire  le  mal  que  le  bien.  Mulicri  rtimiô  male  faccrc  levius 
onus  eft,  quam  bcnc.  Plaut.  Lzeyrza  to  ratez  biafnglowie 
zle  uczynic  nifeli  dobrze,  ciçzey  ieft  niewiefeie  dobrze  niz 
zlc  co  zrobic.  *C'eft  une  chofe  bien  pefant e,  qu'un  fardeau 
de  quatrevingts  ans.  Anni  odoginta  mala  merx  tergo.  Odo- 
ginta  anni  onus  eft  grave.  Plaut.  ‘Wielki  to  ciçzar  lat  osm- 
dziefift  dzwigac. 

FARDE',  mafe.  FARDEE,  fœm.  part.  paT.  & adied. 
(Sut  a mis  du  fard  en  general .)  Fucatus.  Fuco  illitus.  Cic. 
Plaut.  MALOWANY,  MALOWANA,  co  do  twarzy.  \tt 
c'eft  avec  du  blanc , on  dira  Ccruflâtus,a,um;  'Bielidfcm.  *Si 
a' eft  avec  du  ronge , on  vermillon , on  dira.  Purpuriflàtus,  ou 
rubricà  intinchi%a,um.  Plaut.  ‘Farbiczkf  âlbo  barwiczkf. 
• Pnvifage  fardd.  Faciès  medicamrnc  attrira,  ou  i nfeda. 
Petr , *Twarz  malowana.  *BBe  a les  joues  fardées  & le  corps 
enduit  de  cire • Buccas  rubricâ,  ccrâ  omne  corpus  fibi  inrin- 
jit .Plaut.  ‘Farbowane  lice  vroftowana  fkora.  * Plut  je  la 
regarde,  plus  elle  me  paroifl  fardée.  Ce  n'ift  qn' artifice.  Qu  A 
itiagis  illam  afpcfto,  tam  magis  eft  nimbata  & nugz  mer*. 
Plaut . *Im  dfuzey  fiç  icy  przypatrniç  tym  bardziey  mi  fiç 
frydnîe  zc  fiç  maluie  famé  to  fi-j  widzç  figlc  y fzruki. 

FARDE',  (guin'eR  point  naturel.)  Fucatus.  Fucofu*. 
Fidus.a,  um.  Cic.  MALOWNY,  zmy^lony  nicprawdziwy, 
nicfzcycry.  *Det  amitiés  fardées.  Fucof*  amiciriz.  Cieer. 
*Frzyiüni  zmyslone  malowanc.  * Des  mots  qui  ne  (ont  feint 
fardes.  Tnfucata  verba.  Petr.  ‘Sfowa  nlezmyslone.  *T*ur 
marchandée  n' eft  point  fardée.  Mcrccs  fine  fuCO  geftant.  H or. 
•Towar  bca  przyfady  dobry  niefarbowany. 
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FARDER,  V . ad.  (Mettre  du  fard,  fait  du  blanc  J*  F/fa. 
gne,fott  du  rouge.)  Fucarc,  (co,  as,  avi,  atum.)  ad.acc.  Fa* 
co  illincrc,  (lino,is,levi,  illitum.)  ad.  ace.  Cieer.  FARBO- 
WAC  fiç  biclidfem,  lub  barwiczkj.  * Farder  le  vifape  ave 
le  blanc.  Incretarc  fâciem  Petr.  Cretâ,  on  cerufsâ  illincrc, o» 
oblinere.  Plaut.  ’Bielidfo  kfasc  nâ  twarz.  * Farder  fis  jouit 
de  rouge.  Rubricâ  buccas  in  tingere. Plaut.  ’Barwiczkç  kfasc 
nâ  lice.  *ll  ne  faut  point  vous  farder  à l'âge  où  vont  eft  es. 
Non  iftam  tnam  ztatem  oportet  pigmcntum  ullum  attinge* 
re.  Plaut . ’Juzci  fiç  w tym  wieku  farbowae  nâ  nie  nieprzy* 
da,  cale  nie  po  biel.dle  nie  po  rumienidle. 

FARDER  au  figure,  pour  Deguifer.  Fucare.  Expolirc. 
Plin.  MALOWAC,  zmyslac,  udawae.  * Farder  les  ebofet, 
(comme  les  Maquignons  font  leurs  chevaux.)  Mangonizare! 
•Farbowae  rzeezv  tàk  iâko  Grccy  farbui^  konic,  kusnierze 
futra  kopc*  âlbo  firbui».  *Comme  les  Frtppiers  leurs  bardes , 
Interpolait,  ad.acc.  Cic.  ‘Tandctnicy  fwoie  towary  udai;}  y 
roznic  odoawiai). 

C eâ  faire  injure  à la  vérité,  que  de  la  vouloir  farder, 
Vetitati  facit  injuriai», qurfqui»  eam  cerufsâ  fncoque  oblinit. 
P.  Cof.  Krzywdzi  prawdç  kto  ^ maluie  piçknieyfzf  y udat- 
nicyfzf  czyni.  * Farder  fa  prononciation  on  hégarant.Vctb* 
balba  ferire  annofo  palato.  Hor.  *Udawa«  lobic  mowç  zœy- 
slaifC  if  y wd/içczcfc  fiçz  nif. 

gui  farde  une  caufe,  qui  la  déguifie.  Cauf*  concinnator, 
oris.m .Vlp.  Ten  krory  fprawç  iâkf  âlbo  rzeez  iâka  udaie. 

FARFOVILLER,  V .ad.  ( Fouiller  confu filment.)  Permi- 
fcere,(fceo,cs.fcui,ftum.)  ad.  acc.  POMIÇSZAC  pokfocic. 

FARIBOLES,  fubft.  feem.  plur.  (Pinceurs  chofes  vaines, 
qui  ne  méritent  aucune  confideration.)  Nugz,  Ineptiz.  plur. 
Cic.  FRASZKI  bayki  rzeczy  niegodne  uwagi. 

FARINE,  fubft..  fœm.  (Bled  moulu.)  Farina,*,  f.  Cieer, 
MAKà  zboze  iâkie  micloae. 

La  pure  farine,  ou  la  fleur  de  f ornent.  Simila,  z,  fœm. 
Similagn,  inis,  fœm.  Plin . Pol len.jf enit.  pollinii,  ncut.Cz/. 
Mfka  przednia  fama  nayprzednicyfza  fam  kwiat  mfki. 

Forme  bluttée.  Cribro  de  eu  (fa  farina.  Perf.  Mfka  pytlo- 
wana , nâ  pytei  pufzczana  mfka.  • Farine  sCavotne. 
Farina  avenacoa.  P nu.  *Mfka  owfiana.  * Farine  defevet. 
Lomentum,  i,  neut.  Mort.  'Mfka  bobowa.  * Folle  farine , 
qui  s'attache  aux  paroit  des  moulins.  Pollen,  genit.  pollinis, 
neut Xolum.  'Stochmal  mfka  co  fiç  po  scianach  y Otrzyniach 
we  mfynie  wiefza.  * Farine  d'orge  fi! ebée  au  feu.  Polenta, 
x,  fœm.  Par.  (dont  les  Anciens  faifotent  delà  fomentée.) 
•Sf'-d  fufzony  nâ  lafach;  âlbo  nâ  ptecu  nâ  pîwo. 

ON  DIT  au  figure.  Des  gens  de  mefme  farine.  Cens  pro. 
près  à mal  faire.  Homin  es  accomodati  ad  flagitia.  Qui  func 
eiufdcm  fârinz.  PRZYSLOWIE,  ludzie  iednego  pytla,  hul- 
taie  ladaco  icdna  torba. 

FARINEUX,  mafe.  FARINEUSE,  fœm.  Qui  ne  fe  dh 
que  dan*  cette  expreftton.  Dartre  farineufe,qui  en  fe  fichant 
lailfe  une  crajfi  blanche  qui  re/femble  à Je  la  farine.)  I ichea 
fârinarius,  genit.  lichcnîi  farinarii,  mafe.  P/m.  LISZAY, 
krofty  plamy  lifzaiowate. 

FÀRINIÊR,  fubft.  mnfe.  (gui  apporte  Je  la  farine  pour 
vendre.)  Farinarius,  ii,  nufe.  Pollintor,  oris,  mafe.  Plin , 
6 Caton.  M^rCZARZ,  co  mfkç  nâ  przedaz  wozi. 

FAROUCHE,  adied.  mafe.  & fœm.  (Sauvage,  difficile 
i apprivoifiK)  Féru».  Immanfuctns.a.um.  Cie.  DZlKI.nie- 
ugfalkany. 

FAROUCHE,  (Crnel,  feroee.)  Ferox,  ods,  omn.  gen. 
Immanis  & hoc  immanc,  adied.  Szvus.  Férus,  a,  um.  Cieer. 
DZIKI,  Okrurny,  krwawy,  tyran. 

Pn  homme  farouche,  qui  eft  d'une  humeur  fombre,  & re - 
tirée,  ennemi  des  divertijfimens.  Homo  aufterus,  ou  feverus. 
C,c  Czfowlek  dziki,  ofobny,  nieludek  nieludek. 

Fs  ont  des  mœurs  & des  coutumes  plus  farouches  & plut 
truelles  qu'aucun  barbare,  6*  que  tes  animaux  qui  vivent  de 
proye.  Moribus  ritibufque  effêratioribus,  quàm  nlli  barhari, 
imô  quàm  rapaciflimz  bclluz,  uruntur.  Liv.  Wiçkfzç  maif 
dzikosc  w (obic  niz  zwiçrzçta  âlbo  ptaftwo  drapiczne. 

Pn  effrit  farouche.  Fcrum  & immanftictum  ingemura. 
Ovid.  Umyft  dziki.  *Pn  regard  farouche.  Ferox  & imma- 
ftis  afpedus.  •Weyrzcnie,  poyrzcnie  dzikic.  *H  a quelque 
ehofi  de  farouche  dans  la  mine.  Eft  fèro  ac  dnio  afedu.  *Cod 
ma  dzikiego  z twarzy  y povrzcnia  okrutny  nâ  wernenfe. 
•Eft  truci  afpedu.  Hor.  Il  a la  mine  farouche.  •Daikicy  ieft 
poftaci,  twarzy,  pozora  dzikiego.  okrutncgo,  ponurego. 

^ PA. 
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FASCE,  fubft.  fœm.  terme  d’Arcliitedure,  (qui  fi  dit  des 
jri  fit  & des  troit  ban 'es  qui  compofens  l'Architrave.)  Fa  fcia, 
x,  Cocm.  Phn.  GZEMS  gzcmibwanie  w budowaniu  nid  ko- 
lumnanmi  wciçz  id.-jccmi. 

FASCHE',  (prononcez  FàCHE’,)  mafe.  FASCHE’E,  f. 
part. pafT.  & adied.  ( gui  e't  en  colere  contre  quelqu'un.)  Ali» 
cui  iratus,  on  oflcnrus,a,uni.  Ab  aliquo  alienus.  Cic.  ROZ- 
GNIEWANY,  ROZGNIEWANA,  zâgniewany,  gnicwny, 
gnicwaijcy  fi;. 

FASCHE',  {Mari,  affligé  d1  une  ebofi.)  Dolens,  entis, 
omn.  gcn.  de  rc  aliqnà,  on  aliquiJ.  Ægrc  fercm, entis, omn. 
gcn.  aliquid.  ZAtO&NT  bo’ei?cy  ni  coitbo  o co. 

FASCHER,  prononces  FàCHE  R,  V.  ad.  (Choquer,  of- 
finfir  quelqu'un,  on  le  faire  fa fc ber,  l'irriter , le  mettre  en 
colere  ) Alicui  ftomachum  tnoverc,  (veo,es,  movi,  motum.) 
eu  faccre,  (faclo,  facia,  fcci,  fidum.)  ad.  Cicer.  Odioum  & 
molcftum  cTc  alicui.  Exhibere,  ou  faccre  alicui  mnlcftiam. 
Ctc.  Aliqucm  oJiis  excrcere,  (eo,  et,  cxcrcui,  exercitutn.) 
ad  Ce  GMIEWAC,  rozgnicwac  urazaé  obrazac  kogo. 

SE  FASCHER  contre  quelqu'un,  fi  mettre  en  colere  contre 
lui.  Alicui  irafei,  tu  fuccenfere  fuccenfeo,  es,  fui.  GM1E* 
WAC  fiç  rozgnicwac  fi;  ni  kogo.  "St  fafeher  ai  f ment,  fi 
mettre  encolere.  Iram  in  promptu  gcrcrc.  Plant.  *Prçdko  fiç 
rozgnicwac. 

Plftre  fafebe,  ou  marri  d' une  cbefi.  Aliqui  te,  on  de  ali  - 
quà  re,  ou  aliquid  dolerc.  Cic.  Plaut , Byc  zifofnym  ni  co. 

l'offre  pere  u*efi  plus  fafihd  contre  vour.  Tibi  placidos,  ou 
placatus  cft  pater.  Plaut.  Tibi  non  cft  iratus  ampliùj  pater. 
Cic.  Juz  fiç  ocicc  niegniewa  ni  ciebic.  *11  fi  fafebe  de  rien, 
ou  pour  rien.  De  nihilo  iralcitur.  Plaut.  *Rozgniewa  fi;  o 
Lda  rzecz  o nie  o lada  co. 

SE  EASCHER,  (Se  chagriner , ou  effre  fafebé  & chagrin 
d * une  cbi.fi.)  Aliquid  xgrc,  ou  graviter,  ou  molcftè  ferre. 
Indigné  pati.  dep.  de.  GMIEWAC  fiç  grysc  fiç  oco  obrazac 
fi;  byc  o courazonvm  miec  co  zi  zfe 

J'ai  que  que  ebofe  dam  f cfirit  qui  me  fafebe,  & qm  fait 
que  jen’ay  pat  bien  retofé  cette  nuit.  Aliqui  I mco  animo 
«grc  cft,  neque  hac  node  quievi  finis  ex  mcl  (ententià. 
Plaut . Cos  mani  y cauiç  iâk;;<  nicfpokoynoiç  w <bbie  ktora 
mi  fpoczynku  niedaic  wnocy,  fpac  mi  nie  daie  fen  mi  oJev- 
muic.  *Je  fuit  fafihd  tout  de  bon.  Dolco  ex  animo.  Dolet 
boc  cordi  mco.  Plaut.  *Doprawdy  fie  gntewam,  cale  fiç 
gniewam.  *11  faut  peu  de  ebofi  pour  le  fafeher.  Facile  fie  illi 
quod  doleat.  Ter.  *Nicwielc  mutrzeba  âby  go  roxgnîcwac. 
"Ce  n'efl  pat  tant  la  perte  qui  me  fafebe , que  la  négligence 
d'un  mdebant  valet.  Non  tatn  jadura  me  movet.  ou  tangit, 

2uàra  negligentia  ncquiflimi  (crvi./Vfr.  *Nte  t'k  miç  fzko- 
i boli,  nie  idzie  mi  o fzkodç  ale  o nirdhalftwo  ffuz^cvch. 

* Ne  vohj  fafebez  pat  de  ce  que  je  vont  dirai.  Sine  offenfio. 
ne  accipias,  quod  dixero.  Cicer.  ‘Nicgnicway  fiç  o to  co  ci 
powiem.  "Tout  le  fafebe.  Stomachatur  nntnia.  Cic.  ’Kazda 
rzecz,  niymnicyfia  rzecz  go  ro2gnicwa.  Si  vont  continuez  i 
me  fafiber.  Si  porro  odiofi  elfe  pergitis.  Ter.  * Jezeli  miç  da- 
ley  gniewae  bçdziefz  icsli  miç  gniewae  nie  przeftaniçfz.’Fo/// 
ene  fafebez , vous  m’importunez.  Odiofus  c*  mibt.  Plaut. 
•Gniewafz  miç,  nrazafz  miç,  przvkrzvfz  mi  fiç. 

FASCHERIK,  (prononcez  FàCHERIE.)fubft.f.  (Chagrin, 
ddplaiftr.)  Molcftia.  Dividia.  Ægrimonia,*,  fœm.  OPcnfio. 
Oftcnfiuncula.x.fœm.  Ægrum,  i,  ncut  Cic.  Pltut.  GMIEW 
przykrosc  nicprzyicranosc  uraza.  'C au  fer  le  ht  faCcherie  b 
quelqu'un,  luy  donner  quelque  fafeberie.  Afnleftinm  alicui 
exhiberc.  Alicui  «grum  faccre.  Cte.  Plant.  *Przvkro<c  zlosc 
komu  zàdawac  czynic.*Gr/  lettres  m'ont  canfï  eette  fafeherie. 
Afperfit  hoc  mihi  molcftix  hxc  epiftola.  Cic.  *Tc  lifty  mi 
tç  przykroic  dolegliwosc  przynioffy.  "Selëiffrr  aller  a la 
fafeberie.  Dcdere  fe  totum  xgritudini.  Ce.  *Cale  fi;  puscic 
fiç  v gniew  rozgnicwac, obrazac  fiç  cale 

FASHEUX,  (prononcez  FàCHEUSE,  m.  FASCHEUSE. 
f.  adjed.  (gui  fait  de  la  peine,  qui  donne  du  chagrin.)  Mo- 
leftus.  Odiofus.  Importunus.  IncommoJus.  Accrhus.  Gra» 
vis  âc  boc  grave,  adied.  de.  Plaut.  PRZYKRY  UPRZY- 
KRZONY  NAPRZYKROMY  niezbvty  ciçzki.zrzçdnv.zry. 

Il  eff  d’une  humeur  fafiheufi.  In  eo  eft  mornm  acerbitas, 
eu  molcfiia.  Moleflis  cft  6c  odiofis  moribus.  Jeft  humora 
przykregonaprzykrzoncgo  zgryiliwyzrzçJnyczfowiek.  * La 
femmes  qui  ont  du  bien  font  d' ordinaire  ftfeheufe,  é*  veulent 
que  leurs  maru  leur  obl-i'Jênt.  Mulierc*  dote  fret*,  fcroce» 
funr,&  viro*  fuos  ûbi  fubfcrvirc  poftulant.  ’Biafogfowy  po- 
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fazne  fç  ciçzkic  yzrzçdne  ychc^  zebyim  mçzowie  pofToftne- 
mi  kyli,  chcq  miec  gor;  nâd  mçzami.  ' U luy  dit  des  paroles 
fafibeufit.  Ilium  graribui,  ou  afparis  verbis  appellaris.  Af- 
perè  iuceflït,  inclcmenter  illi  dixit.  Cic.  Plaut.  * Przykr* 
Ifowa  mu  powiedziaf,  iTowami  go  przykrcmi  zclzyf,obraiif. 

Nom  recevons  tout  la  jour / quelque  nouvelle  fafiheufi 
Aliquid  quoridie  acerbi  atque  incommodi  nuntiatur.  AuQ. 
ad  Heren.  CodzieA  iikç  zfi}  nowinç  odbieramy,  * Il  eft  fa- 
fibeur.  Grave  eft  6c  acerbum.  Cic.  'Zfa  to  rzecz  ciçzka  , 
nie  dobrze  to. 

FASCINATION,|(ubfi.  f.  < Charme  qui  empefehe  qu'on 
ne  voie  lot  ebofe t comme  elles  font  en  effet.)  Fafcinatio, 
onis,  f.  Pim.  Incantatio,  onis,  fœm.  P lin . OMAMIENIE 
Urzcczenie  zmamicnie  fzezarowanie,  zwfafzcza  co  do  oezu 
ze  fiç  inaez.-y  rzecz  v widz?  niz  fa  w fobie. 

FASCINATION  fe  dit  figureraient  (du  trouble  des  fins 
eau  fi  par  quelque  violente  pal  fin,  qui  nous  aveugle.)  Ofiu- 
cia,  *,  f.  Plaut.  ZMAMIENLE  nicwlasnie  o paftyacb  ni 
miçtnosciach. 

FASCINE,  fubft.  fcm.  (Fagot  d:  menu  branchage,  dont 
on  fe  firt  dans  les  armées  pour  eomb'er  quelque  fojfi.)  Vir- 
guitorum  falcis,  is,  m.  H rt,  WICINY,  Pçki  rozg  krorcmi 
poêlez  s wovny  rowy  wypcfniaiij  do  fzturmu  Faffyuy. 

FASCINER,  V.  ad.  (Faire  certains  charmes,  qui  font 
paroilre  les  ebofto  àuot  leux  autrement  qu’elles  ne  font.) Fa- 
fcinmc.lnannTC.Pirg.Piaut.  Al  A MIC  fudzic  omamic  oezy 
zc  inac/y  co  zdaie  fi;  w oczach  niz  icft  w fobie  fzezarowae. 

fine  que  Mogiencien  fa  fane  les  yeux  de  cette  femme. 
Prxftig;aror  aliquis  hanc  mulicrcm  fruftratur.  Plaut.  Czaro- 
wnik  iakis  oezy  iey  mami. 

ON  DIT  a u (fi  au  figure,  que  Les  ptffsons  nous  fafeinent 
let  yen  v de  !’  ejprit.  Cupidines  ofTundant,»»  obduenne  menti- 
bus  caliginera  ac  tenebras.  Liv.  Cic.  MOWI^t  tez  niewfa • 
/nie  rc  paflÿc  rozum  manu.}. 

FASEOI.E,  fubft  f.  (Effece  de  la  nature  des  feves.)  Pha- 
lêlns,  ou  Phafeolus.  Colum.  BOB  âlbogrocb  tutccki,fafeolei 

FASTE,  fubft.  m.  (Orgueil  apparent, affectation  de  vanitd.) 
Fr.ftus,  ùs,  m.  Jadanria,  x,  f.  Inanis  iadantia.  Ovid.  Pim. 
Oftentatio.  Cic.  WYMIOS^-OSC  Du  ma  hardoic  nâdçtosc 
pycha  powicrzchownic  wydai^ca  fiç  w cboCzcniu  mowicnia 
czynicniu  Prozna  chluba.  Pogarda  dtugieb.  Pokazowanie 
fiç.  Rut  a ftare  ffowo  Polflcie. 

FASTE  fe  prend  quelquefois  pour  Magnificence , tfclat, 
p*mpe.  Alagnificcntia.  Pompa.  Apparatus.  Cic.  W'YNIO- 
StOSC  w franculkim  bii.;-.e  fi;  czafem  zâ  wfpaniafoic  fcrca 
umydu  fpraw  okazafosc  wielknsé  dzief. 

FASTES,  fubft.  m.  6c  pluricr,  fc  prend  pour  (le  Calen- 
drier de  t Romanis,  où  efloient  marquez  jour  par  jour  leurt 
f effet,  leurs  jeux  6*  leurt  ceremonies.)  Fafti,  orum.n.  pl.CVr. 
KRONIKA  dzicnnaswi^t  y obrzadkow  PogariOcioh  u Rzy- 
mian  A'j/era  /tfrzdzicnnik  swiçr  dzicn  podzicnid^cych 

FAoi  i*jlEUX,m. FASTIDIEUSE, f.adjcd.  (Dédaigneux, 
qui  fe  rend  infuportable.)  Faftidiofus.  Cic.  CKLIWY  przy- 
kry  nicmify  fprzcciwny  nicdogodny  nieuiyty  nicuczynny, 
wykwinmy  nicznofny. 

fCe  mot  a vieilli.)  To  ffowo  francufkie  zeftarzafo  fiç. 

FASTUEUX,  m.  FASTUEUSE,  f.  adjed.  (gui  a beau- 
coup de  faffe  & d’ offensât  ion.)  Faftofus , (fr  non  pas  Fallu - 
ofos  ) Pctr.  WYNIOSJ.Y  dumny  co  mi  w fobie  wiclkç 
wvnioffosc  y dumç:  po  facinie  faffofir  nie  fafluofis. 

FASTUEUSEMENT,  adv.  (D'une  maniéré  faffuefi.) 
Jadintcr.  adv.  Cum  oftentatione.  Tacit.  DUMNIE,  w y- 
nioffa,  hardo. 

FAT,  adjed.  & fubft.  m.  (Sot,  fans  effrit,  qui  tse  dit 
que  des  fadaifit.)  Fatum.  Infulfus  , a,  uni.  Fungus,  i,  m. 
Terent.  Ci  TU  PI  nikezemny  podfy  lâdaco  blazgon  Dubicl. 

(Il  ne  fe  dit  qu’au  mafeulin.)  To  flbwo  francufkie  Fat 
nie  mowi  fiç  tylko  w mçlkim  rodzaiu. 

FATAL,  m.  FATALE,  f.  adied.  (gui  doit  arriver  né- 
affairement  par  l'ordre  des  deffmt.)  Fatalis  & hoc  fat  ale 
adjed.  Cic.  W1ESZCZY  nicpochybny  nicucbionny  z wy- 
rokow  y zrzQdzenia  Boiego. 

FATAL,  ( Malheureux.)  Fatalis  & hoc  fatale,  adj.  NIE» 
SZCZÇSLIWY.  *l'ne  année fata'e  a la  République.  Fata- 
lis annus  rcipublic*.  *Rok  niefzczçsliwy  Rzpltcy.  * Cela 
leur  fut  fatal  h l'un  (p  à l'autre.  Fuit  iilorum  utrique  fa- 
tale. Cicer.  *To  byfo  z niefzczçscicm  oboyga. 

L’HEURE  fatale , l’heure  de  la  mort.  Fatalis  hors,  f. 

Deere- 
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FAT.  FAU.  FAU.  FAV.  jS 

Decrctorius  dies,  fntiV.  diçi  dccrctorii,  ta.  Sen.  GODZINA  beat»  vol.)  Falco,  onU,  m.  Jul-Fira.  qui  vrooit  font  Con • 
oftatnia  smicrci  smicrc.  fiuntm.  JASTRZAB. 

FATALEMENT,  adv.  (D'une  maniéré  fatale.)  Fatali.  FAUCON  niais,  qui  a efié  pris  dans  l'aire.  Falco  ianido 
t*r.  ad*.  Cic.  NIESZCZtjSLIWIE.  captas,  JASTRZAB  mfody  z gniazda. 

F AT  ALITE', fubft.  fcm.  ( Né cefifité  d'un  événement  dont  FAUCON  pajfager, ou  peler  m.  Falco  advena.  JASTRZAB 

tn  ne  fait  point  la  coupe.)  Fatum,  i,  n.  Fatali*  ucccflitas,  wabny. 

ganit.  fatali*  nccciTi  taris,  f.  Vis  fatali*,  f.  C»c.  N1ESZCZÇ-  FAUCON  gentil.  Falco  opeime  indolis.  JASTRZAB  So- 
SLTWOSC  przypadek  niefpodxiewany.  *5i  c'efi  une  fatalité,  kof  przedni. 

ou  un  ordre  des  defitns  que  vous  releviez  de  cette  maladie.  (Il  y a des  faucon*  de  plufîenr*  forte*;  mais  cenx-cy  font 
Si  fatum  tibi  eft  ex  hoc  morbo  convaiefcere.  Oc,  * Czyli  les  principaux  ) Sj  iiftrzçbic  rozne  ale  te  tu  wfpomoionc  f* 
przypadkicm  czyli  wyrokiem  powftanieCi  z tey  choroby.  nâyprzcdnicyfzc. 

• U eft  arrivé  par  je  ne  pay  quelle  fatalité.  Ncfcio  quo  fato  FAUCONNERIE,  fubft.  foem.  ( L'art  de  drefjêr  1er  oi- 
accidit.  Cicer.  ‘Trafifo  fiç  niewicm  iâkim  przypadkicm,  oie-  féaux  deproye.)  Ars  accipitraria,  genit.  anis  accipitrariz,  f. 
Ûtczçscicnj.  Inftituendorum  acciditrum  ai»,  fœm.  PTAKOW  unofzcnic, 

FATIDIQyE,  adieô  m.&  f.  (Qui  propbetifb  .ou  annonce  wkfadanic  ptakow. 

P ordre  des  depuis .)  Fatidicu»,  a,  um  .Oc.  WIESZCZY.  FAUCONNERIE,  (Lieu  où  l'on  dreffe  de s oi féaux  de 

(Mot  ba»  & vieux.)  Sfowo  w francufkim  podfe  y Rare,  proye.)  Cclla  accipitraria,  x,  ferra.  MIEŸSCE  gdzie  ptaki 
FATIGUANT,  m.  FATIGUANTE,  f.  (Qui  lajjè , qui  unofzi,  wkfadai). 
fatigue, qui  eft  à charge.)  Onerofus.  Molcftus.  Odiol'iu.  Im-  FAUCONNIER,  fubR.  mafe.  (Qui  dreffe  des  oifeaux  de 
ponunus,  a,  un.  Cic.  CLÇZKI,.  przykry>  rrujzgcy.  prere.)  Qui  accipitres  curât  & inRituit,  PTASZNICZY  my- 

. FATIGUANT,  (Pénible.)  Opcrolus.  I.aboriofus,  a,  uni.  iliwicc  co  wkfada  ptaki. 

Plin.  Ce.  UPRZYKRZONY,  nàprzykrzony  ciçzki.  FAUCONNIERE,  fubR.  fœm.  ( Bourfe , ou  poche  de  fau - 

FATIGUE,  fubfi.  fœm.  (Peine  du  corps,  qui  lajfe  qui  conuitr.)  Pcra,z,f<xm.  Sacculus.  Viculus,i,  m.  TAYSTRA 
fatigue.)  Fatigatio,  Dcfatigatio,  onis,  fœm.  Labor,  oris,  m.  ptafznica. 

Cic.  TR.UD,  fatyga,  utrudzcnic  praca.  FAVEUR,  fubR.  fœm.  (Graee,  plaifir  qu'on  fait  i quel - 

Fn  corps  fait  à la  fatigue.  Corpus  laboriduratum.  Liv.  qu'un.)  Gratia,*,  fœm.  Bcneficium,  ii,  neut.  de.  LASKA 
Ciafo  do  trndu,  do  pracy.  *Fn  ha/nt  de  fatigue,  dont  on  fe  przyîazn  chçc  dobroczynnosc  komu  iwiadezona.  * Je  vous 
fert  quand  on  travaille.  Veftimentum  opemium,  i,  neut.  demande  cela  comme  une  faveur.  Hoc  à re  bcncficii  loco  pe- 
‘Suknu  do  pracy.  t o.  Cie.  'Profzç  ciç  o to  iak  o îafkç  dla  Cebie.  *Si  vous  luy 

FATIGUE1,  mafe.  FATIGUEE,  fœm.  part.  pas.  & adj.  faites  quelque  faveur,  il  en  a très  peu  de  reconuoifptnce.  SI 
Eatigatus.  Defatigatu*,  a,  um.  Har.Cic.  SPRACOWANY,  quid  benc  fecias,  lerior  plumâcft  gratia.  Plasit.  'Jcieli  mu 
ûrudzony.  îafl:ç  iàk?  twiadczyfz  nieznaon  tego. 

Cette  promenade  m'  a bien  fatigué, ou  m'a  mis  fur  les  dents,  * Prendre  une  faveur  pour  ut  outrage.  Accipere  bcneficium 
(comme  l’on  parle  dans  le  familier.)  Me  hzc  dcamlulatio  in  contumcliam.  Ter.  ’Lâfkç  micc  febie  zâ  krzyweç  zâ  ura- 
ad  laiiguorem  dédit.  Tereut.  Ta  przccbadzka  miç  utrudzifa  zç.  * Reconnoiflre  une  faveur  qu'  en  a recette.  Méritant  of» 
xiadfa  miç.  ficii  gratlam  alicui  pcrfolvcre.  Cic.  ‘Uznawac  îafltç  odebran% 

FATIGUER,  V.  a&.  (Harceler,  laffer.)  Fatigare,  De  fa-  FAVEUR,  (Support,  proteflton,)  Faror,  oris,  mafe.  Gra- 
tigare.  Caf  Macerare.  a&.  acc.  Flor.  Hom.  E/Te  alicui  oneri  tia.  Aura, a;, foem.  CHÇC  âffckt  fprzyiani»  fkfonnoic,  utrzy- 
& molcftix.  Laceflere.  Cic.  Laflàrc.  MORDOWAC,  zruor-  mywanic  zâfzczycanic. 

dovac,  mrudzic  Rrudzic.  Donner  tout  i la  faveur.  Grariz  fubfcribcre.  Pbad.  omnia 

Ne  fe  point  fatiguer  du  travail  de  l'ejf-rit , ni  du  corps,  gratix  concédé  re,  ou  triboerc.  Cic.  Chçcii)  fiç  fam?  uwodzic, 
Nec  aoimi  nec  corporis  laboribu*  defatigari.  Cic.  Niezmor-  isc  wc  wfzyRkim  xi  affcktcm  refpcktem  &c.  * Qui  donne  i 
dowanym  bye  prac?  zidn^  wnçtrzn^  ani  povicrzchown).  la  faveur.  Obnoxius  gratin  animas.  Quint.  *Ktory  fiç  af- 

FATIGUER,  (Prendre  de  la  peine.)  Laborare,  (o,as,avi,  fcktcm  refpcktem  faworem  nierz^dnym  uwodzic. 
atum.)  Dcut.  Ce.  TRUDZIC.  La  faveur  d'un  particulier  l'emporte  fur  le  bien  public. 

SE  FATIGUER. Laboribusfe  frangere.Cic.  TRUDZIC  fiç  Bonum  publicum  grarii  privatà  deviôum  eft.  S a lu  fi.  Rcfpe- 
U fatigue  beaucoup.  Opcram  patientiffimus  eft.  Operis  ac  kta  prywatne  gorç  mai.-)  nid  dobrem  pofpolitym. 
labori*  paticoseft.  Cic.  Celf.  Trudzi  bardzo.  La  faveur  du  peuple.  Aura  popularis.  Studium  populi. 

FATIGUE  de  tant  de  maux,  il  s' endormit.  Tôt  mal  i*  Cie.  Przyiaifi  ludzka  wiernose,  powaga  miçdzy  Braci^,  miç- 
gravatus,  in  fomnum  lapfus  eft.Fc/r.  SPRACOWANY  tyl^  dzy  fzlachrç,  miçdzy  pofpolftwem  popnlarttas.  *Bflre  en  fa • 
nicfzczçftiwosciami  zafn^f.  veur  auprès  d'un  Prince.  Apud  Principem  gratià  valcrc. 

FATRAS,  lubft.  mafe.  (Confufion  de  placeurs  ebofes.)  In-  Liv.  Alicui,  e»  apud  aliquem  efle  gratioftim.  Cic.  Flagrare. 
digefta  rcrum  rilium  congcries,  genit.  Indigeft*  conge  rie  i,  gratii  apud  aliquem.  Tacit.  *£a/ka  Paiilka,  micc  faflcç  u 
fœm.  KUPA  gromada  rzeczy.  Dworu,  u Pana.  T»  Fume  qui  a la  faveur  du  peuple.  Au- 

FATUITE',  fubft.  fbem.  (Sottife,fiupidiré.)  Fatuitas.atis,  rx  popularis  homo.  Liv.  *Tcn  co  ma  wiclk)  mifos'c  miçdzy 
fœm.  Cie.  GLUPSTWO.  Braci.-j,  miçdzy  fzlacht?,  u pofpolftwa. 

FAU,  ( prononcez  fô.)  fubR. mafe. f^frire  de  haute  fuflaye,  Celuy  qui  prend  trop  de  plaifir  aux  faveurs  de  la  fortune^ 
Ou  FOUTEAU,  Hefire.)  Fagus,  i,  fœm.  Fi*g.  BUK,  drze-  n'en  fupportera  jamais  les  revers. . Qu  cm  re*  plus  nimio  de- 
wo  bokowe.  leilavcrc  fecundx,  mutât*  quadent.  H or.  Tes  co  fiç  nizbye 

FAUCHAGB,  fubR.  mafe.  (V  aGion  de  faucher.')  Feni-  kocha  w Oczçiciu  fprzviai^cym,  nicznosoa  mu  zawfxe  bye 
fecium.ü,  neut.  Coltim.  Fcnifccia,*,  fotem.  Far.  SIECZE-  mufi  kazda  fprzeciwnosc. 

NIE  fiana  kofzcnic,  kosba.  Lettres  de  faveur.  Commendatiti*  litters,  arum,  foem, 

FAUCHER,  V.aft.  (Coupper  les  foins  & les  avoines  avec  plur.  Cic.  LiR  zâletny,  zâlccaiacy,  fprzyiaiçcy. 
la  faux,  ou  ta  faucille.)  Cxdcre  prata.  Plin.  Fcnum  deme-  ON  DIT,  Vendre  fes  faveurs,  (parlant  d'une  fiiUe  qui  fe 
tere  fuccidere.  Hcrbam  falcibus  defecarc.aâk,  Colum.  KOSIC  proftittte  i prix  d'arpent.)  Sui  corporis  ufu ram  prttio  fâccre, 
fia  no  kofç  ilbo  trawe  ficrpem  ficc.  Quxftum  accipere.  Ter.  Z NIERZADU  iyé  zâ  pieniadze. 

La  faifvn  de  faucher  les  prez.  Fcnifccium,  ii,  neut.  Plin.  V ENDRE  fis  faveurs,  ( parlant  d'un  homme,  qui  tire  dm 
Czas  kofzcnia,  kosba.  profit  du  plaifir  qu'il  fait  aux  belles.  ) Bénéficia  vende  re. Ven» 

FAUCHEUR,  fubR.  mafe.  (Qui  eouppe  Us  prez  1?  les  dere  amplexus.  Pctr.  NIERZADU  patrzncy  zâ  pitnifdzc 
foins.)  Fenifeca,  *,  um.  Plin.  Dcfccator,  ori/,  mafe  Colum.  fluz»cy  zapicni)dze  nicrzadnym  binfogfowom. 

Fen\kx,  genit.  fimificis,  Plin.  KOSIARZ.  Elle  luy  accorda  les  dernières  faveurs.  Soi  copiam  fecit» 

FAUCHEE,  fubft.  fœm.  (La  eouppe  des  foins.)  Fenife-  Plaut.  Powolng  byé  nierz^dnie. 
cia,  z,  fœm.  Far.  KOSBA  fian.  ON  APPELLE  aufli  en  mauvaife  part,  Les  faveurs  de 

FAUCILLE,  fubft.  fœm.  (Infiniment  fait  À demi  cercle  Fenui,  pour  dire  Les  mauvais  maux  qu'on  contraSe  par  Us 
avec  lequel  on  eouppe  les  bleds,  cm  (herbe.)  Faix  meftoria,  fréquentation  du  (exe.  Loesvcnerca,  genit.  luis  venere*.  ft 
jfpir-r.  ftlcis  meflbric,  fœm.  Falcnla,  *,  fœm.  Colum.  SIERP  CHOROBY  ftperne:  upominki  Wcnery,  ktore  fiç  nâ  cielc 
dp  zçciazboza.  âlbo  trawy  rzntçcia.  przvdaia  z zbyteczney  ciclcfnosci. 

FAUCON,  fubft.  mafe.  ( Qtfeau  de  leurre,  qui  a le  plus  EN  FAVEUR,  En  conftderation,  A V avantage . In  fâvo- 

Dt  rem 
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rem  a lien  lu  » Caufrl,  eu  gratià  alicujus.  Cic . Proaliquo.  ZA 
kitn,  zâ  c/y  15  ftron?  fpr/y  iaiijc,dla  kogo  co  c/y  nie  swiadczyc 

A LA  FAVEUR,  comme  Ps  firent  une  J ortie  & vinrent 
i Ij  faveur  d'unir  and  vent  mettre  le  feu  à net  ouvrages . 
Partis  fc  foras  crumpunr,  (ccundo  magnoque  vento  operibus 
ignem  infenint.  C»f.  ZA  CZEGO,  nâprzykfad  zâ  wiatruzâ 
dnïa.  Wycicczkç  uczvnili  y zâ  wielkicgo  wictru  przypadli  z 
ognicm  pcdpaliwfzy  roboty  nifzc  y obrony  wyfiawionc. 

Dé  uut  ces  navires  il  ne  t'en  fauva  que  fort  peu  qui  ga- 
gneront terre  h la  faveur  de  la  nuit.  Pcrpauc*  ex  omni  nu- 
méro naves  noâis  interventa  ad  terrant  pcrvcncrunt.  Caf. 
Z rych  wfzyftkich  okrçtow  maîo  ich  baidzo  noc?  do  brzcgu 
uûfo. 

FAUNE,  fubft.  mafe.  (Sorte  de  Satyre,  mim/fre  qui  vif 
dans  les  firefls  ) Faunus,  i,  mafe.  POTWORA  Lcina  dziki 
mçz.'Iefay  Sa'tvr. 

FAVORABLE,  adjeft.  m.  fit  f.  (Prcpice,  qui ftdvèrife.) 
Favorabilis  & hoc  fâvorabile,  adjcél.  Liv.  Propitios.  Sccun- 
dus.  Æquus.a.um.  Cie.  SPRZTIAZNT  chçtny  przychylny 
falkawv.  ha  fortuite  m'efl  favorable.  Fortona  mecum  cft. 
Plant.  Fortuna  mihi  eft  prepitia.  Cic,  Mihi  arridet  fortona. 
‘Siczçscie  mi  ieft  fprzviazne,  fprzyia  ta  et  fprzyia  mi  f/ézçscie 
mJ'ej fere  qu'il  me  fera  favorable.  Hune  mihi  propiritim  fpo 
to.  licer.  ‘Spodziewam  fiç  ze  hçdzic  îalkawy.  'Tout  nous  efl 
favorable.  Omnia  funt  nnbis  fecunda  fir  profpera.  Fomina 
in  omnibus  nobii  ridct.o»  blandirur.  * Wfzyftko  nam  fprzyia, 
'Avoié  le  vent  favorable.  Sccundis  ventis  ut  i.  Vernis  fhven- 
tibus  navignre.  Ovid.  SccundifTîmo  vento  curfiim  tencrc.  Se- 
en r dos  yentos  habere.  de.  ‘Alieé  wiatr  dobry  fprzyiaincy, 
dobrïc  Ifuzijfcy.  'fie  fiubaité  que  Dieu  vous  foit  favorable 
dans  vos  eritreprifes  Dcus  bcnc  vorrat  quod  agis.7tT.  *Niech 
Pan  Bog  fzczçsci  w zâmvffach. 

FAVOR  ABLEMENT,  ad*.  (En  favoriCant.')  Stndiosc. 
Gratiosè.  adv.  Ce.  SPRZYIAZNIE  folk*»  ic  *ycz»iwic. 

Qui  efl  e (conté  favorablement . FavorabiJitcr  exauditus, 
Qtunt  Lalkawie  wyfîuchany.miforctxde  wvftuchany. 

FAVORI  <T un  Prtnce,  mafe.  FAVORITE,  fnrm.  adieft. 
Celui, Ou  celle  qni  aies  bonnes  grâces  & la  faveur  d'un  Prince  ) 
Principi,  ou  apud  Princ-pcm  gratiofiis.a,  um.  Gratiofiflîmu*, 
Acceptidtmus.  FAWORYT  iVâymiKzy  ullibiony  kochanck 
Pânfki,  wierntk  Faworytka  kochanka. 

(Ce*  mots  fe  difent  pour  routes  leschofcs,  pour  lefqnellcs 
on  a'  de  la  pte'di lésion.)  Tnz  fiç  mowi  o tym  wfzyftkim  do 
czcgo  kto  ma  fcrce  ochotç  y chçc  ofohtiwfza. 

C efl  un  mot  favori.  Jaéhtrur  în  primis  illcd  verbum.  Sfo- 
wo  to  uluhione  ukochane  nâymilfzé.  * Vn  livre  favori,  celtty 
dent  la  tellure  Hous  plat  fl  le  plus.  Liber  cn:os  in -primis  leéïi- 
rne  Jcle&amur.  * Kfiçzka  ulubiona  ukochana  ktora  czytac 
nâvmiley. 

FAVORISER,  V.  ad.  ( Paire  grâce,  plaiftr  pr  faveur  i 
qnelqu' un,  le  féconder.)  Àlicui  ftvcrc.  Cie.  SPRZÎUC  fa- 
woryiowac  komu.  'La  fortssne  favori  fe  les  b'ns  & abandonne 
les  fuperbes.  Fortuna  redit  miferis,  9c  abit  fuperbis.  Hotar. 
•Szczçscie  frrzyta  dobrym,  opufzcza  hardycn.  *//  favorife 
lis  gens  d1  e/prit,  embrajjê  le  Parti  de  ta  noblefiè.  Favct  in- 
geniis,  & nobilitntem  ampleéHtur.  Cieer.  ‘Sprzyia  nczonyn'i 
ludziom  y kocha  fiç  w fzlachcie  . * L’envie  qui  fe  plaiti 

i mordre  favorife  toujours  davantage  les  Vertus  anciennes , 
que  les  prefentes . Plus  rcrofti*  fcvct  invidia  mordax,  qnàm 
bonis  pricfcntibus.  Pbad.  ‘Zazdro#  ktora  zçbcm  fiçgn  kaz- 
dego  przelzîe  cnoty  cbwali,  tcrazniey'zym  przygania.  'La 
fortune  favorife  les  courageux.  Fortuna  fortes  adjurât.  Ter. 
Audaces  fortuna  juvat.  Pirg.  *Szczç<cie  fprzyia  odwazriym. 

FAVORiSER  le  parti  de  quelqu'un. Foverc, ou  turari  par- 
te* alicujus.  Tarit.  SPRZYIAC  dopomâgac  czyiey  ftronic. 

*La  retraite  d’une  armee.  Commodiorem  ac  tutiortm  e»er- 
citui  rcceptum  darc,  Caf.  'Dopomoc  do  uyiscia  woyfku.  • L'- 
erreur d’autruy.  Favcre  alicujus  crmri.  Cic.  *Sprzyiac  bfç- 
dowi  eudzemu  bronic  gotitrzymywac. 

//  efferc  que  quelqu'un  le  favori fer  a dans  fon  crime.  Spe- 
xat  fibi  auram  pôflê  afflari  in  hoc  criminc.  Cie.  Spodzîcwa  fiç 
tulzy  fobie  ic  mu  kto  fpizyiac  bçdzic  w tCy  iego  zbrodni. 

CEI.UT  qsii févorife.  Fautor.  Cirer.  FAUTOR  czvi, 

< brobea  ftrona.  ' Quifavor  fe  la  noblefie.  NobiMtatfs  rfu- 
diofe*  lie.  ‘Szfachtç  utrzymuitjcy  zâ  fzlachq  trzymai?cy. 

le  Ut  qui  favorife.  Fâutrix,  Jcis.f.  Ctc.  Fautorka  fprzyia- 
zna  fprzviaigca  utr/vmuiaca  Rronç  czvia. 

K A US,  il  fiai  écrire  FAUX,  eu  FAULX,  fubft.f.  ([nf.ru. 


FA  U. 

ment  de  fer  un  peu  arené  par  te  bout  pour  faucher  les  foins.) 
Faix,  genit.  falcis.C  Cet.  KOSA  ftatek  zclazny  tukrzywiony 
nâ  koncu  dla  ciçcia  trawy. 

ON  DIT  proverbialement,  Mettre  la  faux  dans  la  iHoifr 
fon  d'autrtty , fe  mefier  de  faire  ce  qt?  un  autre  doin  faire.  Sap- 
ponerc  fàlccm  in  meflem  alienam.  Interponere  fe  in  aliéna 
negotia.  Przflare,  quod  abalio  pnrftandum  cft.  PRZYSLO- 
WIEM  mowi?,  kofç  zâpuscic  nâ  cudz?  f?kç,  wdawad  fiç  W 
cud/c  rzcczy  y interelfa. 

FAUS  & mieux  FAUX,  mal'c.  FAUSSE,  fbem.  adjed, 
(Qui  efl  contraire  à la  vérité.)  Falfus.  Mcndax.  FalJax, 
omn.  gcn.  O cer.  FAt.SÏYWY  zmyslon y udany  omylny 
ofzukuiacy  zâwodny.  9 Eaux  témoin,  fanjfejoye.  Falfus  te - 
ftis,  falfum  gaudium.  Cicer.  "Falfzywy  swiadek,  zmyilon* 
rados'e. 

ON  DIT,  Tn  efprit  faux,  qui  fuge  mal  des  ebofis.  Fer- 
verfum,  ou  felfum  ingenium.  ZAWODNY  rozf?dck  zJaoie 
omylnc  zâwodnc  zlc  fadz?ce  o rzcczaclu 

Qui  dit  des  ebofes  faufilés.  Falfidicus.  Falfiloquus,  a , um. 
Plant.  Faf'zywy,  faffzy  wic  mowigcy,  kfamca. 

Qui  jure  faux,  qtttfait  un  parjure  Falfijuriu*,a,um.F/ürf. 
Krzywoprzyfiç'ca,  fàflzywic  przyfiçgai?cy. 

LES  FAUX  DIEUX,  Les  Dieux  du  Paganifme.  Falfi  dit, 
ornm.m.pl.  Dii  commcntitii,orum,m.pL(*c.  FAESZYWB 
Bogi,  Kilwany. 

FAUX,  ( Fa! fi  fié,  altéré,  contre  fait,  qui  n'efi  point  natu- 
rel.) Falfus.  Adulterinus.  Fi&us.  Corruptus,  a,  um.  Cieer, 
FALSZYWY  ftffzowany,  przyprawny,  zmyslony  fàrbowa- 
ny  9cc.  'De  ftufiès  lettres.  Falf*  & cornipt*  littcr*.  *Zmy- 
ilone  lifty  mùyytc.'Fatjfe  monnaye. Aduiterini  nummi.m.pl. 
Cîc.  ‘Faffzy wc  pienindze.  'Faux  monnayent.  Motet*  ad- 
ulterinos  nummoi  cudit.  *Faffzui?cy  picni?dzc  faffzct2  ma- 
ncty. 

Fattfiè  dévotion.  Falfa,  eu  fôa  pictas,  fœm.  Fattzyw# 
zmvslone  nibozcnftwo.  • Faux  vfsge,  mafque.  Pcrfona,  *, 
ftxm.  'Twarz  zmyilona  Mafzkara  Mafzkarka.  'Faufiè  per- 
ruque. Coma  adfcititia,*,  firni.  ‘Wfofy  przyprawnc  nâ  gfo- 
wie,  peruka.  * Faux  dévot.  Larvatè  pfus.  ‘ Faffzy  wy  zmy- 
slony  nâboznik.  'Faux poids,  faufiè  mefttre.  Falfum  pondus, 
falfa  menfura.  ‘Faffzywa  waga,  miara  8:c. 

FAUX  cft  aulfi  quelquefois  fubftantif,  eft  particulière- 
ment  en  t-fage  au  Palais.  Inflru  'sre  & approfondir  te  faux. 
Falfas  tabulas,  ««falfum  perferutari.  FAfSZ  i Borne  imi^ 
Zwfaf/cza  w prawie,  dochodii  faf'zu,  dowodzic  ftffzu. 
Ir.fcription  de  faux.  Falfi  accufiitio,  onis,  foem.  Zidanie  fàf- 
fzu  ur/çdownic.  'S'informe  en  faux  contre  quelqu'un  l'accu- 
fer  d’avoir  dit  faux.  Falfi  aliquem  accu  Tare,  o«  infimulare, 
(on  feu  s -entend  criminc.)  C cer.  ‘Pifaé  fiç  przcciw  komu  ni 
dowiedzenie  faffzu.  *S*lnfcnre  en  faux  contre  quelque  écrit , 
le  foitenir  faux.  Aliquid  falfi  argiiere.  Accufarc  tabulas. 
jÇ«r;»f.‘Pifacfiç  przedwko  iâkiemu  dokumentowinâpifanem i 
faffz  mu  zâdai?c.  'Argumenter  faux,  nfer  defopbifmet  & de 
faux  ratfonnemenis.  Falfis  argumenrationibus  uti.  Sophifma- 
ta,  ou  fallaccs  conclufiunculas,  adhibere.  ‘Faffzy  wemi  zmy- 
flonemi  pozornemi  racyami  y dowodami  nârabiac  nâ  wy. 
krçtkç  isc. 

Qui  cnnnoifl  te  faux.  Intel  ligens  falfi.  Tacit.  Ten  co  fiç 
zna  nâ  falfnt.  * Difl’nguer  le  faux  du  vray,  ou  la  fàtifièté  J:s 
menfonge.  Veto  falfum  diflingucre.  Hor.  * Rozcznac  falfz 
od  prawdv,  prawdç  odkfamftwa.  'Ac enfer  à faux,  on  fuuf- 
fementt.  Opprobiis  falfi*  aliquem  raordere.  Hor.  Criminc 
falfo  accufarc.  Criminari  aliquem.  ‘ Udid-aé  fitlfzywic. 

LE  FAUX  du  corps,  (L'endroit  où  les  cofies  manquent.) 
Par*  ea  corporis,  qui  coftz  dcficiunt.  WPOL  ciafa  gdrie 
flâbizna  miçdzy  biodrami  y zebrami.  • Il  prit  cette  femme 
par  te  faux  du  corps.  Mcdiam  mulicrem  compIcfHtur.  Ter. 
‘Wziaf  i?  wpof.  'Prendre  quelqu'un  i faux.dn  corps.  Me- 
dium aliquem  arripere.  Liv.  *W»q<  porwae  kogo  w pof. 

ON  DIT  adverbialement,  qu’Fire  c olosntte  porte  à faux, 
(quand  elle  n'efi  pas  foi  tenue  par  un  apptty  convenable.)  Co- 
Iumna  non  bcnc,  ou  non  rc&c  fûlta.  SÎlUP  ile  ftoi?cy  nie 
grunrownie  podfadzony. 

Ce  mot  Faux  fe  joint  avec  plufîeurs  autres  , marquant 
toujours  une  difconvenancc  aiec  la  vérité,  comme.  Tonowo 
francufkie  Faux  Faffzywy  kfadzie  zf?czone  z wicl?  infzych 
znacz?c  zawfze  zminicnie  fiç  2 prawdç,  nâprzykfad. 

FAUX- ACCORD,  fubft.  m.  (Faux  ton.)  Abfurdu»,  on 
abfonu*  Cmccntus,  peuit . abfoni,  oâabfurdi  concentûs,  mafe. 
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FALSZTWY  ton  nuta  falfzywa.  * Vn  ton  faux , qui  fait  de 
faux-accords , qui  chante  faux.  Homo  voce  ablonus.G'r.  Qui 
abfurdè  canit.  * Falfet  gfos  zmyilony  fiftufa. 

FAUSSE- ALARME, fubft. f.  {.Epouvante  qui  prend  à une 
armée,  à un  peuple,  à une  ville,  qui  croit  aller  ejlre  attaqué, 
cependant  il  n'en  eft  rien.)  Vanus,  ou  falfus  tcrror,  genit. 
vini.ot/  fâlG  tcrroris.m.  TRWOGA  ftrach  pfonny  tchorftwo 
nicwiedzicc  * czcgo  zâftrafzenie  bcz  racyi  w Woyflcu,  miçdzy 
ludcm,  âlbo  w raicscic  iâkim  obawiarçc  fig  czcgo  û tym  cza- 
fcm nie  z tcgonicmafz. 

FAUSSE-ATTAQUE,  fubft.  fcm.  {Attaque  feinte  pour 
attirer  toutes  lot  forces  de  l'ennemi  d'un  cofié,  tandis  qu'on 
P attaque  en  effet  par  un  autre  endroit.)  Fi&a,  ou  mentira 
imprdfio,  genit.  fiftz,  ou  mentit*  imprcflîonis,  fœm.  FIN- 
TA  zmyslcnic  pokazanie  iâkoby  z icy  ftrony  nieprzyiacicl 
miâf  udcrzyc  âlbo  fzturm  przypuscci  y zmicrzac  gdy  tym 
czafcm  z infzcy  ftrony  nicfpodzianie  nâpada. 

Faire  une  fauffe -attaque.  Imprcllioncm  fi&am  faccrc .Liv. 
Fintç  uczynic. 

FAUX-BOND,  fubft.  mafe.  {Bond  que  fait  une  baie, qui 
ne  réfléchit  pas  comme  elle  devroit.)  Falfus  rcfultuî,  genit. 
falfi  rcfultûs,m.  N1EPRAWO  nicpiofto  w bok  odfltoczcnie 
piiy  âlbo  kuli. 

FAUX  BOND  feditaulH  d'une  file  qui  s' ejl  laijjee  abttfcr.) 
Elle  a fait  un  faux- bond  à fen  boneur.  Pofuitpudorem.  Stat. 
PRZESKOCZKA,  Dzieweczka  cofiçdâfâzwicic.Przdkoczk) 
softafa.  *Vn  ami  a fait  faux  bond  à fon  ami,  {quand  il  le 
trompe  (r  P abandonne  lâchement  ) Amicusamicurodefcruit. 
•Odrwif  ofzukaf  zdradzifprzyiacicla;chytreegopodf*edfpod- 
ftçpcm  z nitn  polzedl  fzalbierfko.  *Vn  marchand  fait  faux- 
bond  b fes  créanciers,  {quand  il  tes  abufe  qu'il  leur  fait 

banqueroute.)  Mercator  increditores  fruftrationero  injecit. 
Creditoribus  frvftrationem  dat.  Plaut.  *Falit  niclTowny  ku- 
piec.  Bankrct  co  dfuznikow  fwoich  pozawodzif. 

FAUX  BOURDON,  fubft.  mafe.  terme  de  Alufique, 
(qu’on  appelle  fimplement  Contre-point.)  Rudior  muficorum 
conccntuj,  genit.  rudioris  concemûs,  mafe.  BASSY  fali'zy- 
vc  v muzycc  Kontratony  niczgadzaigce  fiç  z fobq. 

FAUX  BOURG,  lubft.  mafe.  {La partie  d’une  ville,  qui 
eft  au  delà  des  portes.)  Suburbium,ii,neut.  Rus  fuburbanum 
genit.  ruris  fuburbani,  n.  For.  PRZEDAîlESCIE  micylkic. 

De  faux  bourg.  Suburbanus,  a,  um.  Ctc.  Z przcdmicscia 
Przcdmicsciowy.nâ  przedmiciciach  po  przedmies'ciacb 

FAUSSE  BRAYE,  fubft.  f.  terme  de  Fortification,  {C  eft 
fine  féconde  muraille, ou  rempart,  qui  fait  le  tour  do  la  place, 
pour  en  défendre  lefoffé.)  Pnrtcntus  mqenibus  murus, 
prztenti  mûri,  mafe.  PODWALE  Alurpo  podwalu  miey- 
fkim  dany,  okofo  cafcgo  miafta. 

FAUX-BRILLANT,  fubft.  m.  {Qui  brille  fauffemtnt.) 
Falsônitcns  Rcnidcns  falsô,  entis,  omn.  gcn.7aar.  FLUS 
* fâlfzywy  dyamcfit,  fzkiefko  profte 

FAUX-BRILLANS  dans  un  dtfeourt.  Vana  & inania  o- 
rationis  lumiua,  n.  pi.  PROZNE  w Alowic  iâkiey  flowka 
y tzcczy  zdobicnia. 

FAUSSE-COUCHE,  fubft.  f.  {Accouchement  qui  arirve 
avant  terme  par  quelque  accident.)  Crudum  puerpérium, ii,n. 
Stat.  PORONIENIE  nicchcçc.wydanie  przed  czafcm  pfodu 
nicdofzfego  z iâkicgo  przypadku. 

FAUX-DI  A AIANT,  fubft.  mafe.  Falfus  adamas,  genit. 
falfi  adamantis,  mafe.  FALSET  Falfzywy  Dyamcnt,  Ka* 
miefi  drogi  fàffzy wy . 

FAUSSES  ENSEIGNES,  f.  f.  Falfa  indicU,  ou  figna, 
orum,n.  plur.  FALSZYWA  powicsc,  zfc  pokazanie,  niedo- 
brze  wziçta  âlbo  dana  informacya  wiadomosc. 

FAUX- FILER,  V.  a&.  proprement  Coudre  un  habit  b 
grands  points  pour  l' effajer, avant  que  de  le  coudre  tout  de  bon. 
Ycftcm  longiori  duâu  fiji  concinnarc,  (o,  as,  avi,  atum.) 
aâ.  FASTRZYGOWAC  wfafnic  sfaftrzygowac  fukniç  pro- 
ftym  feiegiem  (zeroko  dlâ  fprobowania. 

ON  DIT  figurcment,  que  Deux  perfonnes  font  faux-filéet 
enfetttbie,  pour  dire  qu’  Elles  font  liées  if  amitié  à"  tt  interefls. 
Familiaritatc  & omnibus  rebut  fimul  conjun&i,  orum,  m. 
plur.  Cie.  SFASTRZYGOWALIfiç  z fobç,  mowi  fiç  nie- 
wtaime  o dwoch  iâkich  ofobach  ktorc  fiç  nâ  co  zmowi^  y 
zf?c xq,  âlbo  icilTç  przyiainiç  dofiebic  przywiçz^  z fzylifiç. 

FAUX-FRAIS,  fubft.  mafe.  plur.  {Ce  font  des  frais  qui 
n'entrent  point  en  taxe,  fr  qui  ne  font  point  allouez.)  Inter- 
trimenta,  orum,  n.  plur.  (qu*  non  cedunt  in  rationum  litis 
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acccifionem.)  KOSZTY  nicprawnc,  unkofzta  ktorych  fçd 
nicuznawa  w fprawic. 

Il  y a beaucoup  de  faux -fraie, qui  ne  viennent  point  en  taxe. 
Alagnafunt  pecuni*  impendia,  quorum  calculi  non  ducun- 
tur  in  rationc  expenfarum  incundà.  Bud.  Alult*  fiunt  im- 
penf*  in  litis  perlecutionc.quas  repeterenon  licct,  Jcft  wicle 
unkofztow  w prawie  ktorych  iednak  nieuznaie  fyl. 

FAUX- FR  ERE,  fubft.  mafe.  {Celuy  qui  trahit  quelqu'  un 
de  fa  compagnie.)  Falfus  frater,  genit.  falfi  fratris,  m.  Pro- 
ditor,  oris,  mafe.  FALSZYWY  Brat,  zdrayca  domowy. 

FAUX-FUYANT,  fubft.  mafe.  {Cbcmin  écarté,  ou  lieu 
fecret  par  où  onfe dérobe  pour  accourcir  fan  chemin , ou  éviter 
la  rencontre  de  quelqu'un.)  Viarum  flexus,  ûs,  m.  Itcr  bre- 
vius, genit.  itincris  brcvioris.n. /*£*</.  Diverticula,  orum.ru 
i>//».WYClECZKI,drozki,ftcczki,uliczki  mâfe  pobocznedli 
fkroccnia  progi,  y unikaûjc  fpotkania  fiç  z kim. 

ON  LE  DIT  auffi  au  figure’  {de  ceux  qui  trouvent  quelque 
échappatoire,  quelque  rufe,  ou cbicanne.  ) Diverticula,  orum, 
n.  plur.  Anfraôus , ûs,  mafe.  Suffiigia  , orum,  n.  plur. 
Qinnt.  AIOWI  fiç  tez  niewtasnie  wycicczck  wybiegow  fzu- 
kac,  o tych  co  wykrçtami  nârabiaiç  y figlui^. 

Chercher  un  faux  fuyant  à fes  fautes  & à fes  fourberies . 
Divciticulum  quarrerc  pcccatis,  aut  dolis.  Plaut.  Wykrçtow 
fzukac  wvmowck  wyftçpkom  fwoim. 

FAUX-GERAIE,fubft.mafc.  {Conception  imparfaite  d'un 
enfant.)  Omnibus  membris  non  expreflus  i n fa  ns.  Cir.  Conce- 
ptio  imperfefb,/ew«.  conccptionis  imperfcftz.fcem.  FAL- 
SZYWY pfod  nicdolkonafy  nicdoizfy  nicdonofzony.  Po- 
raiot. 

FAUSSE- JOYE,  fubft.  f.  Falfiim  gaudium,  ii,  n.  Ter. 
Vanum  gaudium,  ii,  ncut.  Hor.  SAUECH  zmyilony  radosc 
râ  pozor  zmys’lona  prozna. 

FAUX- JOUR,  fubft.  mafe.  {Lumière fombre  & oblique, 
qui  donne  un  autre  luflrc  aux  ebofes , que  celuy  qu’  eües  ont 
naturellement.)  Lumen  non  genuinum,  genit.  luminis  non 
genuini,  n.  Lumen  obi iquum,  ou  fallens,  genit.  luminisobli 
qui,  ou  fallemis,  n.  SWIATLO  odftrçczonc  przycmione 
iâko  w Iklepach  czynq  kupcy  zâftaniaiçc  od  przodu  dlâ 
przycmicnia,  y lepfzcgo  wydawania  fiç  towarow  y ich  ga- 
tunkow.  *0n  a mis  ce  tableau  à un  faux-jour.  Hzc  tabula 
in  contrario  lumine  pofita  eft.  Non  in  bono  luminc  collo- 
cata  eft  lize  tabula.*Przeciwko  s’wiatfu  pofozono  âlbo  zâwic- 
fzono  ten  obraz  nie  ieft  nâ  dobryra  swictlc,  nie  nâ  dobrym 
widoku. 

ON  DIT  figurcment,  Donner  un  faux-jour  aux  allions 
de  quelqu'un.  Faâis  alicujus  obtreâare,  (o,  as,  avi,  atum.) 
ncut.  SZPOCIC  fprawy  cudze  lie  ieudavac. 

FAUSSE  Al  ARCHE,  fubft.  f.  {Marche  feinte, qu'on  fait 
pour  tromper  l’ennemy.)  Simularum  iter,  genit.  fimulati  iti- 
neris,  n.  FINTA  w marfzu  w ci^gnicniu  z woyflticm  dlâ 
ofzukania  nicprzyiaciela.  * Faire  une  fauffe  marche.  Aliquô 
itcr  fimulare.  * Fintç  w ciggnicniu  z woyfkiem  uczynic. 
•//  fit  faire  une  fauffe  marche  à fon  armée.  Simulato  itinere 
progredi  jubet  cxcrqtum.  *Kâzâf  woyfku  niby  nâ  pozor  w 
tç  ftronç  fiç  rufzyc. 

FAUSSE  AlONNOYE,  fubft.  f.  Nummi  adulterini,  m. 
plur.  Cic.  Falfa  moneta,  *,fœra.  Mort.  FALSZYWA  z îi 
moncta  picnigdze. 

FAUX-AIONNOYEUR,  fubft.  mafe.  Qyi  adultcrino» 
numraos  cudir.  Adultcrator  monetz,  genit.  oris,  m.  Claud. 
Satur.  FALSZERZ  monety. 

FAUX-PAS,  fubft.  mafe.  {Vn  pas  mal  ajfiiré,  qui  fait 
qu'  on  tombe,  ou  qu'on  ejl  en  danger  de  tomber.)  Fallens  ve- 
ftigium,  genit.  fallentis  vcftigii.ncut.  Z LE  ftapicnic,  posli- 
znicnie  fiç.umknicnic  fiç  nogi,  ufterknicnie  fiç,  potknieme 
fiç  nogi  z niebcfpicczciiftwcm  upadku. 

Faire  un  faux-pas.  Vcftigio  errarc  & fâlli.  Zlc  ft^pic 
pos’lizn^c  fiç  upaic  ufterknçc  fiç  potknçc  fiç. 

ON  DIT  auffi  au  figure’.  Faire  un  faux-pas  ou  une  fauffe 
démarche  dans  quelque  affaire.  In  re  aliquâ  Iabi,  ou  crrarc. 
ZBL^rDZIC  pomylié  pokawic  w czym  potkn?c,fiç. 

FAUSSE-PLEURESIE  fubft.  f.  Falfus  latcrum  dolor. 
Hor.  Iateralis  dolor  falfus.F//'n.  FALSZYWA  pleura  cho- 
roba  z boleniem  y kfociem  w bokach  nâkfztaft  pleury. 

FAUX-PLI, fubft  mafe.  Méchant  pli  qu’on  donne  i quel- 
que étoffe.)  Improba  ruga.  Improba  plicatura.  ZLOZENIE 
zfc  materyi  nie  râk  iâkfiç  /kfada  pomarfzczcnie  pognieccnic. 

FAUSSE- PORTE,  fubft.  f.  {Première  porte  d'une  ville, 
S qui 
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qui  efl  à P extrémité  Jet  faux-bourgs .)  Porta  fuburbana,  z, 
fœm.  BRAMA  pierwfza  odpola  iefitcze  nicod  famcgomiafta 
âlbo  przedmicscia  pierwfca  brama  z podwoynych  zâ  ktor$ 
zaraz  idzic  dmga. 

FauJJè  porte,  (Seerelte  ijfuè  d'une  mai  fort,  ou  de  quelque 
ehajleau.)  Pofticum,  i,  n.  Vng.  Plcudothyrum,  i,  n.  Vttr. 
Drzwi  âlbo  wcscie  y wys'cie  tylnc  krytc  nieznaczne. 

FAUX  PROPHETE,  fubft.  mafc.  Pfcudo-piophcta,  *, 
mafc.  FALSZYWY  Pmrôk. 

FAUX-SEAU,  fubft.  mafc.  (Seau  contrefait.)  Falfum, 
ou  adultcrinum  fignum,  i.  n.  C/c.  PIECZÇC  picczatka  sfàf» 
fzowana,  zmyslona,  falïzywa. 

FAUX  SEL,  fubft.  mafc.  (Sel  qui  n'efl  point  gabelë .) 
Sal  non  tribut!  fila  ri  i,  £*»'>.  falis,m.  oun.  SOL  przcmycona. 

FAUX  SAUNIER,  fubft.  mafc.  (Cetuy  qui  vend  dit  fl 
qmi  n'efl  point  gabclé.)  Salarius  non  trihuto  falario.  PRZE- 
MYTNIK  co  fol  &c.  przemvcon?  przcdaic. 

FAUX  SEMIiJANT,  fubft.  mafc.  Simulatio.  oni*,f.  Z- 
A1YSLANIE  udanie  pozornc. 

FAUX  TEMOIN,  fubft.  mafc.  Falfu»  tcftis,  genit.  fâlfi 
tcftis,  m fuv.  FAf’.SZYWY  swiadck. 

FAUXTE’MOIGNAGE,  fubft.  mafc.  Falfum  tcftimo- 
nium,  ii,  neut.  FASZYWE  iwiadcctwo. 

FAUX- VISAGE,  fubft.  mafc.  (Fr fige  cotrefiit  & maf- 
qué.)  I.arva.  Pcrfona,  z,  f.  Larvata  faciès,  genit.  larvarx 
faciei  fœm.  TWARZ  zmyslona  Alâfzkarka. 

FAUSSAIRE  fubft.  mafc.  ( Qui  fait  de  faux  aSes,  on  qui 
les  a'.tére.)  Falfarius,  ii,  m.  Suer.  Falfus  fcriptor,  genit . 
falfi  fcriptoril.m.  FALSZUI^CY  âktâ,  Kfiçgi,  dokumcnta, 
&c.  * tarifaire  de  testaments.  Tcftamentarius,  ii,  m.  Tcfta- 
mcntarum  fubicttor,  oris,  m.  Cie.  'Faîlzuiacv  tcftamenta. 

FAUSSE  MENT,  ad  v.  (Avec  ftufeté .)  Fal'sc.  Fais»'),  adv. 
Flaut.  Ter.  PAI.SZYWIE  fznlhicrflco  nicprawdziwie. 

FAUSSER  fa  parole,  V.  a tt.  (Manquer  de foy.de  parole.) 
Fidem  datam,  ou  jusjurandum  fallerc,  (fallo,  fillis,  fcfclli, 
falfum.)  ou  viola rc.  Fidem  frangerc.  Cic.  Fidem  muta re. 
Salufl.  NIEDOTRZYA1  AC  ffowa  pofzkapic  fiç  w flowic 
pofgac  lîç  pofzalbicrowac. 

Faire  J'autTer  la  foy  à quelqu'un.  De  fide  deducera  alique. 
Abduccrc  aliquem  à fidc.  Cic.  Nimowic  kogo  âby  flowa 
niedotrzymaf. 

FauJJèr  compagnie,  (Quitter  me  fer  fane,  à qui  on  auroit 
promu  le  /' accompagner  ) Societatem  alicui  juraram  fallerc. 
contra  fidem  datam  ab  aliquo  difeedere.  Niedorrzymac  knm- 
panii  obiccawfzy  z kim  isc  âlbo  icchac,  niedotrzymac  mu 
tego. 

FauJJèr  la  foy  qu'on  a promijè  à fon  mary,  ( parlant  <P une 
femme  ) Indormire  alicnis  amplexibu*.  Petr.  Fidem  datam 
marito  violare.  Niedotrzymac  wiary  maîzcuflciey,  mowiijc 
o zonie  ktora  infzycb  patrzy  prrez  mçza  wfafnego. 

FAUSSER  une  ejfte,  une  clef.  Enfcm,  eu  clauim  diftor- 
quere  SKRZYWIC  fzpadç  fzahlç  klucz  fkrçcic  zwichnqc. 

FAUSSET,  fubft.  mafc.  (Petite  broche  de  bois,  qu'on  met 
eux  tonneaux  ) Veruculum  doliarc,  genit.  vcrnculi  doliaris, 
ncur.  C/.OPEK  luft.dany  u bcczck  przy  fzpuncie  z wicrzchu 
dla  oddcchu. 

FAUSSET,  (Voix  aiguë,  qui  contrefait  le  dejfus  en  »»«»• 
tert.)  Vox  acutum  fnnnm  ementiens,  genit.  vocis  acutum 
cmenticntis.f.  FAI. SET  gfos  fiftufa  dyfzkant  ait  zmvslonv. 

FAUSSETE',  fubft.fœm.  ( Déguifement  delà  vérité. )Fz\- 
ftas,  atis,  fœm.  Falfum, i,  ncut.  Cirer.  FALSZ  fâffzywofc 
udanie  opacznc  prawdy.  'Vu  eflrit  qui  donne  dans  la  fattf- 
fetë.  Acclivis  fil  fis  an  i mu  s.  Horat.  *$kfonny  do  faffzu  nie- 
fzczeTV  nicrzetelny  czfowick. 

FAUTE,  fubft.  fœm.  ( Perbé , aflion  faite  contre  la  loy  di- 
vine & humaine.)  Pccc.num.  Erratum.  Dclittnm,  i,  neut. 
Cicer.  Cnlpa  Noxa.  Noxia.x,  fœm.  Tcrent.  WINA  srvftç. 
pek  wykroczenic  grzcch  przcciwko  prawu  Boflticmn  y ludz- 
kiemu.  'Je  fay  que  nos  fautes  nous  ont  attire’  cette  dtf  race. 
Srio  no*  noftris  multis  peccatis  in  hanc  xrumnam  incidifle. 
Cic.  ’Wicm  ze  grccby  nâ'zc  to  nicfzczçscic  nâ  nas  scigpnçly 
Faire  des  fautes.  Pccearc.  Errare.  Dclinquerc.  Culpam, 
eu  noxiam,  ou  noxam  admirrere,  ou  committcrc,  Cïc.  Liv . 
Ter  Quint.  Wykraczac  przcwinic,  grzcfzyc. 

Les  fautes  de  ma  jettnelfe  me  font  tant  de  peine,  que  bien 
loin  d'y  retourner , j'ay  mefme  horreur  d'en  entendre  parler. 
Tantum  mibi  dolorem,  crcciatymqnc  attulcrunt  errata  artatis 
mcar,  ut  non  folùm  animusà  lattis,  fed  aurcs'quoquc  à com- 
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moratione  abhoneant.  Cicer.  Winy  mfodosci  moiey  tâk^  ml 
ciçzkosc  czyni.1}  zc  dalcko  od  tego  âbym  fiç  miaf  do  nicb 
wracac,  âlc  nàwct  y flyfzcc  mi  o nich  nicmifo,  *Vouj  ne 
devez  pas  J'aire  ces  fortes  de  Jdutes  à vojlre  âge.  Vacuum  te 
elfe  dccct  iis  noxiis  bac  zmc.Plaut.  é\Vtym  wieku  uicmiaf- 
byi  tego  czynic.  *Si  l'on  fait  quelque  faute , il  arrive  je  ne 
fay  comment, que  nous  la  voyons  plujiôt  en  autruy,  qu'en  nous - 
mefmcs.  Si  qnid  dclinquitur,  fit  nefeio  quomodo  ut  magit 
in  aliis  cernamus,  quàm  in  nobis  ipfis.  Cic.  *Prçdzey  zâwfzc 
w kim  infz-ym  winç  poftrzcgamy  nizeli  w fohic  famych. 

• Faire  toujours  les  mefme  s fautes.  Eadcm  femper  peccare. 
Cie.  Ad  cundem  lapidem  femper  oflcnderc.  Eâdcm  chordà 
femper  obcrrarc.  Cicer.  *Zawfzc  w tcz  grzcchy  wpadac  ic- 
dnez  zâwfzc  winy  popcfaiac. 

(Ces  deux  dcrnictcscxprcllîons  font  prorcrbialesen Latin.) 
Te  dwic  oftatnic  cxprclfyc  facinlkie  toieft:  zamfîe  ftp  o ie- 
denie  kamien  potknqi ; zinfe  iedtn  taniec  tamcotvsl  f|  ptzy- 
flov.ia  facinlkic  w rym  fcnfic. 

On  rejette  fur  luy  la  faute  de  tous  les  mauvais  fuccès. Omnia 
minus  profpcrc  gefta  cius  culp*  tribunntur.  Cornet-  A lep.  Nâ 
□iego  wfzyftkç  winç  kfad^,  zwalai^  wfzyftko  nâ  niego. 

Croyez-vous  trouver  une  femme , qui  ne  fajfe  point  de  faute-, 
Eft  ce  que  les  hommes  n'en  fut  point } Ccnfcs  ne  re  polie  re- 
perire  ullam  muücrcm  qu*  cwcat  culpû;  Au  quia  non  de- 
linquunt  virir  Terent.  Cbcclz  znâlcsc  biafogfowç  ktorq.zcby 
nicmiafa  w czym  pobl^dzic  , to  pcwnic  y mçf/czyzni  nie- 
bf^dzj?  * P et fnne  n'efl  exemt  de  faute , eflant  des  hommes  & 
non  pas  des  Dieux.  Ncmo  noftriim  non  peccat,  homincs  fu- 
mus,  non  dii.  Petr.  *Zâden,  (ulbo)  nikt,  nie  icft  bez  wady 
bçdnc  czlowickicm  ânie  Bogicm. 

C'efl  ma  faute.  Culpa  mca  eft.  Pcncs  me  eft  nsxa.  Liv. 
Aîoia  to  wina,  iâm  remu  winicn.  'Ce  n'efl  pas  ma  faute-, 
toute  la  faute  vent  de  vous.  In  te  harret,  on  refidet  omnis 
culpa.  Cicer.  *Nie  moia  to  wina  tys  wlzyftkicmu  winicn  â 
nie  ia.  'C'efl  la  faute  de  vos  gens,  criez-les.  Tui  délinquant, 
tuos  inclama.  Plant.  *Twoi  ludzie  winni  nâ  nicb  hafafuy 
nâ  nich  krzyez  wofay  vtzefzcz.'Trouver  quelqu'un  en  faute. 
Invenirc  aliquem  in  cnlpâ.  Terent.  'Znâlcsc  zâflac  kogo  ni 
uczynku.  ' Eflre  en  faute . F.fTc  in  culpà.Tcncri  in  culpà.Gc. 

In  noxià  cfï'c.  Ter.  'Byc  winnym. 

Je  Jais  voir  que  c'efl  vojlre  faute,  (y  non  pas  celle  des  Ca- 
pitaines de  vaijjèaux.  Ego  culpam  non  in  Navarcbis,  fed  in 
te  fuiffe  dcmonftro  Cicer.  Pokazuiç  ic  to  twoia  wina  â nie 
ftarfzych  okrçrowych. 

Les  fautes  font  perfnnelles.  Sibl  quifquc  peccat.  Petr . 
Winy  fij  ofobiftc,  wfafncofob. 

FAUTE  d ' écriture,  ou  (T • mprejjion . Mcndnm.i, neut. Crc. 
Alenda.  Ovid.  AIYLKI  omyfki  w pifaniu,  w drukowaniu. 
Qui  ejl  p!e-n  de  fautes.  Alendofus.  Pcfen  omyfck. 

Toutes  ce  s louanges  ont  rendu  nefire  biflo'tre  pleine  de fauter.  , 
His  laudationibus  hiftoria  rerum  noftrarura  mtta  eft  mendo- 
lior.  Cie.  Wfzyftkie  te  pochwaly  obrocify  fiç  nam  w przy • 
gnnç  wnSpnç. 

Faire  det  fautes  en  écrivant.  Aîendosc  feribere.  ATvlic 
fie  w pifaniu.  'En parlant.  Vitiosc  loqui.  Cic.  *W  raowic- 
niu.  'Ce  livre  eft  plein  de  fautes.  Hic  liber  mendofus  eft 
mcndofifiîmc  feriptus.  Alendis  totus  featet  hic  liber.  Cie.  *Ta 
kfi:jzka  icft  peina  omyick,  zle  pifana  przepifana  drnkowam. 

FAUTE,  ( Manque,  difette  d" une  chofe.)  Inopia.  Pcnuria 
a, fœm.  Ce.  N1EDOSTATEK  Appose  karyftya  brak  czcgoi 
na  czym  fehodzi,  czego  niemafz. 

Plufteurs  meurent  faute  de  Médecins.  Defcttu  medicortrm 
multi  pcrcunt.  Wielu  ich  ttmiera  ze  im  nâ  doktorach  fehodzi 
Il  feignit  de  décamper  faute  de  vivres.  Simula  vit  fc  augu- 
ftiis  rci  frumentarix  adduttum  caftra  movere  Caf.  Pokazowaf 
iâkoby  miaf  oboz  zwinfc  y gdzie  indziey  rufzyc  dla  niedo- 
ftatkn  zywnosci.  *11  fut  obligé  de  pajfer  la  nuit  dam  la  place 
publique  faute  de  maifon.  Propter  inopiam  retti,  in  foro  per- 
nottavit.  Cie.  'Alufiaî  nâ  rynku  nocowac,  ie  nicbyfo  gofpo- 
dy  gdzieby  mogf  ftângc.  'Il y eut  beaucoup  de  bétail  qtti 
mourut  faute  d'eau.  Dcfettos  aquarum  ftrageri!  pccorum  mo- 
rienttium  dedir.  Liv.  * Wielc  bydfa  pozdycbafo  niemaiqc 
wody.  * Faute  d'argent.  Argenti  inopia.  ' Bez  picniçdzy 
niedoftatek  trudnosc  grolza,  'De  confeil.  Pcnuria  confiJii. 

Cic.  'Schodzi  nâ  radzic. 

S'il  arrive  faute  de  luy , S'il  vient  à mourir.  Si  forte  po- 
rierir.  Si  quid  humani  illi  accidcrit.  Cie.  Jczcliby  go  niefta- 
îo,  Jczcliby  umarf. 
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ON  DIT  aufli,  J'ay  de  l'argent  à vofire  fer  vice,  ne  vont 
en  faites  pat  faute.  Atihi  eft  pccunia,  uterc  ut  voles.  MO- 
Wl^f  te/:  picni^dzc  moie  âlbo  fzkatufa  moia  icft  do  ufîug 
twoich,  nie  zifuv  lobie  wolno  iey  zâiyc  nâ  co  lîç  podoba. 

FAUTEUIL,  fubft.  mafc.  (Sorte  Je  cbaife  à bras,  fort 
commode .)  Sella  braciata,  z,  fcem.  KRZESLO  ftofck  2 po- 
rçczami  do  fiedzenia  bardzo  wygodny. 

FAUTEUR,  fubft.  male.  (Celuy  qui  appuyé  & foûtient  un 
mauvais party  ) Fautor,  orts,  raafe.  Suffragator,  oris,  male. 
Cie . OBRONCA  poplccznik  pomoenik  popicraez  zîey  ftro- 
ny,  niefïufzney  fprawy. 

FAUTRICE,  fubft.  fœm.  (Celle  qui  favorifè.)  Fautrix, 
icis,  fœm.  Cirer.  POPLEC7.N1CZKA  popicraczka. 

FAUTIF,  mafe.  FAUTIVE,  fœm.  aJjcft.  (Plein  Je  f. su. 
tes.)  Alcudofus,  a,  am.  Mcndofior  & hoc  mendolius;  Alcn- 
d'  fifïimus.  Phn-Jun.)  ZLY,  wady  pefen,  obfçdliwy  ladaco. 
'Symmctrie  fautive.  AIcndofa  fymmetria  & inconvcniens. 
Vitr,  *Symetna  ladaiaka  zfa  proporcya. 

FAUTIF,  (Qui  fait  des  fautes.)  Noxius,a,um.  WINNY 
winowayea  grzclzny  co  winy  popelnia. 

FAUVE,  ad  eft.  mafe.  &•  fœm.  (Qui  tire  fur  le  roux.) 
Fulvus,a,um.  Virg.  ZLOTAWY,  zoîtogorqcy  rudy  ludawy. 

Les  befles  fauves,  (comme  font  les  daims,  les  cerfs  tic.) 
Fcrx  fulvz,  arum,  fcem.  plur.  Dzikie  zwierzçta  zwfal’zcza 
fterti  y masci  zoftawcy  iiko  Jelcnie  &c. 

FAYANCE,  (Ville  de  Provence  où  on  fait  de  la  vaijfeBe 
de  terre  fort  fine.)  Favcntia,  *,  focrn.  FAIENCYA  Aliafto 
Fiowcncyi  gdzie  bardzo  przednic  farfury  z gliny  robiç. 

VaiJJêUe  de  Fayance.  Vafa  fiftilia  Favcntia,  ncut.  plur. 
Faxfùry,  faifurowe  nâczynia. 

Qui  efl  de  Fayance.  Favcntîos,  a,  am.  Sil-ItaU  Tcn  co 
ieft  z Faicncyi. 

FA  Y ANCIER,  fubft.  mafe.  (Qui  vend  de  la  fayance,  ou 
qui  la  fait.)  Figulus  faventiuus,  i,  mafe.  Vaforum  fâventio- 
rum  propôla*  x,  mafe.  FARFURNIK  co  farfury  przedaie, 
àlbo  robi. 

FE'AL,  au  ploricr  FE'AUX,  adjeft.  ( Fidele.)  Fidclis  te 
hoc  fidele.  Fidus,  a,  am.  WIERNY  uptzcymie  wierny. 

(C’eft  an  terme  de  Chancellerie,  dont  fc  fert  le  Roy  en 
ad  rc  (Tant  fes  Lettres  à fes  Officiers,  A noftre  ame  & féal,  A 
otos  amex  & féaux.)  Tcxmin  Kancellaryi  Imicniem  Krnlcw- 
ikim  pifz^c  do  poddanych,do  urzçdnikow  &c  Uprzeymie  nam 
viememu,  uprzeymie  nam  wiernym,  uprzeymosciom  wicr- 
jiosciom  wafzym. 

FE  BRICITANT,  mafe.  FE'BRICITANTE,  foem.  (Qui 
m la  fièvre.)  Fébricitant,  amis,  oran.  gcn.  Febricn*.  cnris, 
omo.  gcn.  Cornet.  Celf.  Colum.  FEBRE  cicrprçcy  nâ  Febrç 
choruiçcy;  iczeli  nâ  zimno,  to  fiç  w pollkim  mowi  Fcbra,  ic- 
icli  nâ  gorjco,  to  fiç  mowi  gor^czka. 

FE'BRLFUGE,  ou  Vn  remede  febrfure,  (qui fait pa/ïêr 
la  fièvre.)  Remedium  pnefentiffimum  contra  febres.  FE. 
I5RE  âlbo  gor^czkç  odpçdzahcy  Ickarftwo  od  Fcbry,  âlbo  od 
goxqczki. 

FE*CALE,  ad Jeft.  fcem.  MATIERE  FE'CALE,  (Excré- 
ment de  l'homme.)  Merda.  Hor.  LAYNA  przcz-odbyr  czfo* 
wicczy  odcbodz^cc.plugawfto,  materya. 

FE  COND,  mafe.  FECONDE,  fœm.  (Fertile,  abon- 
dant, qui  fe  dit  det  perfonnes  & des  chofes.)  Fccundus.  Fer- 
ri lis  ôc  hoc  fertile.  Ferax,  acis,  omn.  gcn.  Fccundior  & hoc 
fêcundius,  Fertilior  & hoc  fertilius,  Fctacior  & hoc  feracius; 
Fecundiffimus,  Fertiliffiraus,  a,  um.  Cie.  PÆ.ODNY  zyzny 
arodzayny.  Co  do  rzcczy  zyÎQCych  ofob  bydl}t  zwicr2at  pra- 
fzg r mowi}  pîodny,  co  do  rzcczy  niezyrçcych  urodzayny  zy» 
zny,buyny  obfiturçcy  .'LaFrance  efl  féconde  en  hommes  &en 
bled.  Fcrtilis  hominum  frugumque  Gallia.  l.iv.  *Francya 
obfiturqca  icft  w hidzi  y zboza.  *Vn  fié  cie  fécond  en  beaux 
Arts.)  Ferax  bonarum  artium  feculum.  Pins.  obfity 

w kunfzta  y nâuki.  *Vne  terre  féconde  en  poifotts.  Vcncno- 
rum  ferax  terra.  Hor.  ‘Zicmia  buyna  w truciznç,  w zârazli- 
we  stiofa. 

FE'COND  Ce  dit  figurcmem  (de  V offrit  du  temps.) ZY- 

ZNY  obfity  buvny  nicwfasnie  co  do  traiyfln  âlbo  czafu.  'Vn 
ejfrit  fécond.  Fecundum  pcftns, ncut. Ferax  ingenium,  genit. 
feracis  ingenii,  ncut.  Ctcer.  ‘Dowcip  obfity  pefny  czego,  u 
ktorego  fiç  czego  nicprzcbicrzc  nigdy.  'Nrflre  ftécle  fécond 
en  crimes  a corrumpu  les  mariages.  Fecunda  culp*  fecula  in- 
quinaverunt  nuptias.  Horat.  ’Wick  nâfz  obfity  w zbrodaie, 
fltaxif  mafâcnftwa. 
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FE'CONDITE',  fubft.  fœm.  (Fertilité.)  Fccundîtas.Fcr- 
tiliras.  Fcracitas,  atis,  fcem.  Ctc.  ZYZNOSC  pfodnosc  buy- 
nosc  obfitoic  urodzay  urodzaynos'c. 

Nous  donnons  la  fécondité  aux  terres  en  y faifant  couler 
des  ruijjcaux . Agros  fccundamus,  ou  tetris  fccuuditxtcm  da- 
mus,  rirorum  iuduftionibus.  Virg.  tic.  Urodzaynos'c  daic- 
my  grontom  ftrumienic  âlbo  potoki  pxO'tuAzqc.* Donner  la  fé- 
condité à une  femme,  la  rendre  féconde.  Importare  fccundi- 
tateni  fœmiuz.  Plin.  TrodH}  uczynic  biaîogîowç  z nicpfo- 
dncy,  pomoc  icy  do  pfodnosci  âby  rodzifa 

ON  DIT,  La  fécondité  de  l'efirït.  Ecnîgna  ingenii  ve- 
na.  Hor.  Bonitas  ingenii.  Fccunditas,  atis,  fcem.  Ferax  in- 
genium. Crr.  OBFITOSC  byftrosc  rozumu. 

FE'E,  fubft.  fœm.  terme  qu’on  trouve  dans  les  vieux  Ro- 
mans, (qui  fe  dit  des  femmes  forctcres  & enchanter effes.) 
dica,  ou  fatiloqua,  genit.  muliciis  fatidicz,  ou  fâtiloquz,  f. 
Cie.  Strigcs.  Pctr.  WIDMY  Czarownicc  Baby  wro/ki. 

FEINDRE,  V.  aft-  & ncut.  (Tromper  par  les  apparences , 
faire  jèmblant.)  Fingcrc.  Confiingcre.  Simularc.Cfc.  ZAIY- 
SLAC,  pokazowae  nâ  pozor,  pokrywac  co  udawae. 

U feint  fonjest,  il  te  cache.  Non  bon  à fidc  ludit.  Quint.  U- 
daic  zdobi  fwoi}  rzeez  co  infzcgo  udaic  â co  infzego  mys'li 
frant,  fmntoftwcm  nârabia.  'Vous  pourrez  feindre  cela  par 
vos  larmes  & par  le  trouble  de  vofire  vifage.  Poteris  hanc 
fimulationcm  & lacrymis  & vultûs  fimulatione  ohumbrarc. 
Pctr.  ’Aïozcfz  to  udac  y pokryc  fzami  y twarzy  poftaw}. 

feindre  d’efire  mata  Je.  AI  en  ri  ri  morbum.  Petr.  B.  Zxny- 
ilac  fiç  chorym  czyoic  fiç  chorym 

FEINDRE,  (Controuver,  inventer.)  Fingcrc.  Confingc- 
re.  aft.  acc.  Comminifci.  depon.  accuf.  Liv.  Ctcer.  ZAIY- 
SLAC  wymyslac  wyccid  co  fobie  wynâlcsc. 

ON  DIT,  V n grand  courage  ne  feint  point,  ou  ne  craint 
point  de  s'expofer  aux  dangers.  Alagnanimus  adiré, ou  fucire 
pcricula  non  reeufat,  ou  non  rcformidac.  AlOWlfy  wiclkie 
lcrcc  fzezerze  fiç  nâ  niebefpicczeüftwa  wydaic. 

ON  Dll'  encore,  ( parlant  d'un  homme  qui  a eu  quelque 
jambe  rompue,  ér  qui  marche  encore  foiblement.)  Il  n'efi  pas 
bienguery  de  fa  blejfure,  il feint  encore  du  pied  droit.  Non 
refte  fanatus  cft  ex  vulncre,  titubanrer  figit  plantas.  AIO- 
WZA  icfzcze  o kim  co  nogç  zfamaf,  y icfzczc  Êabo  chodzi  ni 
niç;  Nicdobrzc  go  wygoili  icfzczc  nâpâda  nâchremuic  ni 
nogç  prawa. 

FEINT,  mafe.  FEINTE,  foem.  ajfcft.  & part.  palT.  du 
f erbe  PEINDRE.  Fiftus.  Confiftus.  Simula  rus.  Dilfimula- 
tus,  a,  um.  Cic.  Ter.  ZA1YSLONY,  ZMYSLONA,  udany. 
*Des  chofes  feintes  & imaginaires.  Fift*  & commcnriti* 
rcs,  fcem.  plur.  Cic.  'Rzcczy  zmvslone  y udania  zmyslonc 
udanic  faîfzywc  y opacznc  czego.  9 Des  larmes  feintes  '.  Con. 
fiÛ*  lacrymz.  Ter.  *Lzy  zmyslone.  / 

FEINTE,  fubft  . f.  (L'aüion  de  feindre.)  Simulatio.Diffi- 
mulatio,  onit,  fcem.  Cicer.  ZMYSLANIE  udawanie  czego. 
*Vfer  de  feinte.  Simulare,  (lo,  as,  aui,  arum.)  aft.  accuf. 
•Faffzcm  nàrabiac  zmyflac  udawae. 

Il  ne  vous  fera  pas  difficile  de  couvrir  cette  feinte  d'un  air 
tnfte,  accompagné  de  quelques  larmes,  afin  qu'ému  de  com- 
pajfion  il  vous  accorde  vrfire  priere.  Poteris  liane  lîmulatio- 
nem  & laceymis  & vultûs  confufionc  obumbrarc,  ut  miferi- 
cordià  permotus  indulgcat  tibi.  Petr,  Latwoc  bçdzic  po- 
kryc  tç  rzeez  fzami  y twarzy  poftawç,  izeby  politowanicm 
wznifzony,  daf  fiç  uprofic. 

FEINTISE,  fubft.  fœm.  (Vieux  mot  qui  fignifie  la  mefme 
thofè  que  FEINTE,  è?  qui  ne  fe  dit  gnercs  qu'en  cette  ex - 
prcjfion.)  Parlons  fans  feintife . Ex  animo  & fimplicitcr  lo> 
quamur.  Cicer,  FEINTISE  ftarc  ffowo  Francufkie  toi  co  y 
Feinte  udanic  &c.  feiutfe  nie  mowi  fiç  tylko  w tey  ex- 
preflyi:  Alowmy  fzezerze  bez  udania  rzctclnic  iik  rzeez  fa- 
ma  w fobie  fiç  ma. 

FE'LICITE',  fubft.  fœm.  (Bonheur  qui  fatisfait  le  corps 
& l'efirit.)  Félicitas.  Bcatitas,  atis,  fcem.  Bcatitudo,  dinis, 
fœm.  Ctcer,  Summum  bonum,  i,  ncut.  Cicer.  SZCZÇSCIE 
fzczçiliwosc  lub  ciaîa  lub  dufzy  BfogtÏÏawicliftwo. 

U n'y  a point  ici  bas  de  félicité  parfaite.  Nihil  eft  ab  o- 
mni  parte  in  hac  vitâ  bcatum.  Horat.  Nie  mafz  nâ  tym  tu 
iwiccie  dofkonafcy  fzczçsliwoici.  *La  félicité  des  Grands 
feroit  bien  eflropiée,  s’ils  n’avoient  point  sT admirateurs. 
Manca  foret  Principum  félicitas,  ni  clfcnt  qui  fufpiccrent. 
• Szczçsciu  wielkich  Panow  wiclcby  niedoftawalo  gdy. 
by  mu  fiç  ludzic  niedziwowali,  'Ce  n'efi  pas  une  petite  féti- 
Et  cité 
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cité  Je  ne  peint  voir  la profiérité  des  méchants.  Non  parùm 
ad  fclicitatcm  valet,  fi  improborum  félicitâtes,  fccundafque 
xes  minime  vidcas.  Citer.  *Nic  mafa  to  icft  fzczçs'liwosc,  nie 
widzicc  (zczçscia  zfych  ludzi,  nie  widzicc  w fzczçsciu  zfyc  h 
Judzi.  * Mettre  tome  fa  félicité  en  des  fadaifes.  Fcficitatem 
fuam  in  nugis  poncre.  •Wltyûkç  Iwoiç  fzczçsliwosc  pokfa- 
dac  na  fralzkach. 

FE  LICITER  quelqu'un  d'une  ebofi,  V.  aÔ.  ( Ven  con- 
gratuler.) Aliquid  aücui,  ou  de  re  aliquf»,  ou  pro  re  aliquà 
graculari,  dcp.  Cicer.  W1NSZ0WAC  koni»  czcgo.  'Je 
Vous  félicité  de  voflre  arrivée.  Gratulor  adventum,  ou  de 
adventu  tuo.  Cicer.  *Winfzuiçc  fzczçsliwcgo  przyiazdu.  *// 
la  félicité  de  fin  accouchement.  Quod  nuda  fit  liberia  illi 
gratulatur.  *Powinfzowaf  iey  pofogu,  fzczçsliwcgo  rozwi;}. 
zânia.  'Je  vousjelicite  & vous  félicite  tout  de  bon,  n'efiant 
fat  ajfez  impert  tient  pour  vous  donner  une  fanjfe  joye.  Gra. 
culor  tibi  vereque  gtatu!«r,  nec  fum  adeô  ftultus,  ut  te  nfurà 
falfi  gaudii  ftui  Tclim.Grren  Winfztiiçc,  â winlVtiiçc  fzeze- 
rzc  y z fetca;  nie  bçd^c  tik  nicbaczny  âbym  ci  miaî  inaezey 
rzeez  udawae,  â radosciç  zmyilon^  ciç  fudzic. 

*Jls  vinrent  trouver  Céfar  pour  le  féliciter  de  fa  vi Boire.  Ad 
Cel’arem  gratulatum  de  vi&oriâ  convencrunt.  Caf.  *Przyfzli 
przybyli  i powinfzowaniem  zwyciçftwa  do  Cczara. 

FELON,  fubft  maie,  vipux  mot  & hors  d’ufege,  (qui  fe 
dit  J'un  l'ajfat  qui  viole  la  foy  deuè  à fin  Seigneur.)  Cliens 
perfidu»,  rt mit.  clientis  perfidi,  mafe.  Pcrfidus,  a,  um.  de. 
NVIAROLOAINY  co  wiaxç  poprzyfiçzonç  Panu  gwafci  y 
aicdotrzy  muie. 

FELONIE,  fubft.  fœm.  (Foy  du  l-'a/Jâl  violée.)  Per» 
fidia,  x,  fœm.  Cicer.  WIAROLOMNOSC  kryminaf  pod* 
dan ego  ku  Panu. 

FELOUQUE, fubft.  f.  (Petit  vaijfeau  h fs  x rame  s. dont  on 
fe  fort  fur  la  mer  medtterranée.)  Phâfclus.i.m  Cic.  OKRIjT 
mafy  o fzciciu  wioflach  iâkich  zâzywaiç  nâ  morzu  frzod» 
ziemnym. 

FEMELLE,  fubft.  fœm.  (Le  fixe  qui  conçoit  <$•  qui  porte 
fin  fruit.)  Fcmina,*,fœm.  Matrix,  icis,  fœm.  Colum.  SA» 
AI  ICA  co  do  pfei  ktora  rodzi. 

Donner  la  femelle  aux  mafles.  Permitrcre  maribus  feml- 
nas.  Co  um.  Parzyc  Ljczyc  ûniki  z famcami.  W Polikim 
fgczyc  fiç  mowi?  co  do  ofob. parzyc  fiç.eo  do  bydl^t.zwierzgt, 
ptaftwa.o  ktorych  fiç  tcz  mowi  ipufzczac  ptaki  do  fiebie,oko» 
niacb  zii  przypnfzczaé  ogierv  do  klaez  ficc. 

FE'MININ.m.  FEMININE, f.  Fcmineus,a,  um.  Femi- 
ïiinus.a,  um  Mulicbris  & hoc  muliebre.  adjed.  Cic.  Quint. 
BIALOGLOWSKI  nicwicsci. 

FEM  AIE,  (on  prononce  famme.)  fubft.  fœm.  (La  femel- 
le de  l' homme,  le  fixe  féminin 'i  Fcmina,  x,  fœm.  Mulicr, 
cris,  fœm  Cicer.  BIAÀEOGLOWA  niewiafta  co  do  czfowic- 
ia  pfec  zenika. 

y ne  belle  femme.  Formofa  mulicr.  Spccie  iepida  mulicr. 
Plant  Spcciofa.  Ovid.  Piçkna  niewiafta. 

! ne  femme  mariée.  Uxor,  Oris,f.  Conjur,  agis, fœm.  Cic. 
Mçzatka  bialogfowa. 

Cette  fille  n'el!  pas  encore  en  âge  de  devenir  femme.  Pu  » 
clla  non  eft  ztatis,  ut  mulicbris  patientix  legem  poffit  aeci- 
perc.  Petr.  Non  eft  adhuc  nubilis  virgo.  Liv.  Eft  adhuc 
cruda  viro.  Ta  Pânicnka  icfzczc  mfoda  isc  zâ  mçz. 

V ne  femme  veuve,  qui  a perdu  fin  mary.  Ex  viro  mulicr, 
Plaut  Privata  viro.  Pbad.  Wdowa,  ktora  mçza  pozby fa.  * 

FEMA1E  d'honneur  (y  Je  qualité.  Matrona,  *,  fœm. 
Alulier  ftolata,  gemt  mulieris  ftolatx,  fœm.  Dorât.  Nobi» 

1 illi  ma  feminea,  *,  fœm.  Tacit.  MATRONA  Powazna  zi» 
ena  Pani. 

Femme  ceuragenfi,  ou  <T  un  courage  ma  fie.  Virago,  inis, 
fœm  Plaut.  Alçzyca  Bialogfowa  odwâzncgo  ferca  meftwa 
wielkicgo. 

FEAIA1E  qui  a eu plupeurs  maris.  Multarum  nuptiarnm 
mulicr.  Plnut.  BIALOGLOWA  co  kilku  mçzow  miafa. 

Femme  fibre  (Jr  de  bon  confit l , qui  a une  langue  dange- 
reufe % 6*  qui  eanfi  tomme  une  pie  lors  qu'elle  a la  tefte  fur  le 
cbevet.  Afulicr  ficca,  bonorum  confiliorum,  quz  eft  malx 
lingux  & pica  pulvinaris  Petr.  Niewiafta  trzcnva  zdrowcy 
rady,  ti  zâ$  co  ma  ladaiaki  içzyk  pxawi  iak  froka  kiedy  iq  ni 
podufeeze  pofozj. 

Vne  femme  profiituée.  Scortum.  Proftibulum,i,  ncut.G’c. 
Tercnt.  Merctrix,  icis,  fœm.  Cirer.  Nicrzr.dnica,  mafpa. 

FEMMES  pleureufis,  (qu'on  louoit  autrefois  dans  les  fs • 


FEM.  FEN. 

nérailles  des  Anciens  pour  faire  des  lamentations.)  Prxficx, 
arum,  fœm.  plur.  Prxficx  mulicres.  Plaut.  PLACZKA  wy- 
wodnica  pogrzebowa  iakie  przed  tym  niymowano  y zikupo» 
wano  ni  pogrzeby  dawnych  iby,  nirzckafv  y pîakaly  nid 
umarfymi  przy  pochowaniu. 

UNE  SAGE-FEMA1E,  ou  Vue  acctucbeufe.  Obftctrix, 
icii,  f.  Ter.  BABA  przy  rodzeniu  niewiafta. 

y ne  femme  trop  atdonnée  aux  hommes.  Virofa  mulicr, 
gcnit.YitoÇx  mulieris, fœm.  Biafogfowa  jurna  jurliwa  chciwa 
ciclclnosci.  *F«  homme  trop  addonné  aux  femmes.  Aju’ic- 
rofiis,  a,  um.  Cicer.  ’AIçfzczyzna  jutny  jurliwy  gor?cy  do 
kobiet  rofpuftny  fwywolny.  *EJlre  addonné  aux  femmes. 
Calcrc  feminis,  (calco,  es,  calui,  fans  fupin.)  ncut.  Dorât. 
*Byc  tofpuftnym  jurnym  do  cielefnosci  Iklonnym. 

Prendre  une  femme , (fi  marier.)  Uxorcm  duccre.  Ter. 
ou  accipcrc.  AVzigc  zonç  ozcnic  fiç. 

A I.A  FAçON  des  femmes.  En  femme,  Comme  une  fem- 
me. AI uliebriter.  adv.  Cicer.  Aluliebrcm  in  modum.  Tacit. 
JAK  niewiafta,  iak  kobicca,  iak  baba. 

DE  FEMNE,  (qui  concerne  les  femmes.)  Fcmineus,  ca. 
etmi.  Femininus,  a.  um.  Alulicbris  & hoc  muliebre,  adjeft, 
Ctc.  BIALOGLOWSKI  niewicsci  kobiecy. 

FEMMELETTE,  (prononcez  fàmelctte.)  fubft.  fœm. 
(Petite  femme  qui  n'efi  pjj autrement  conftderabie.)  Aîuli» 
ercula,  x,  fœm.  Cicer.  KOBIECINA  kobieeka  niewiaftka 
podfa  niewiafta  kobicciiko. 

FENAISON,  fubft.  f.  (Le  temps  où  l’on  fane  les  foins.) 
Eenifecium,  ii,  ncut  Par.  Fcnifecia,  *,  fœm.  Colum.  SIA- 
NOZ^CIE  fianobr.tnic  kosba. 

FENER,  ou  FANER  les  foins,  V.  a£L  (Les  couper.  Us 
f ai re.)F enum  demetere.  Pabulum  fccare.  Colum,  Crf.  SIEC 
Lqk s,  ci.-jc  kofic,  kofo  fiana  robic,  trawç  ficc. 

FENER,  ou  faner  tes  foins , (les  remuer  avec  la  fourche, 
pour  les  faire  ficher)  Fcnum  verfare,  (fo,  as,  avi,  atum.) 
a£h  PRZERZUCAC  przctrz^fac  odwracac  fiano  Jla  fufzcnia 

FENDANT,  (jron  ncez  fendant.)  fubft.  m.  (/’«  fanfa- 
ron, un  faux -brave,  ou  FENDEUR  de  na  féaux,  comme  l’on 
parle  populairement.)  J;,f^ator,  oris,  mafe.  J Quint.  Verbis 
jaftans  gloriam.  Phad.  AltcrThralo.  JUNAK,  Bohatyr, 
Ryccrz  darmochwaf,  wyfiekacz. 

FENDRE,  (prononcez  fendre.)  V.  aâ.  &:  ncut.  (Couper, 
divifer  en  plupeurs  pieees  ) Findcrc.  Diffindcre.  Dilcinderc. 
Cic.  Ter.  Dividere.  LUPAC  fzezepae  rozfupqwac  rozbiiac. 
* Fendre  dubois  avec  des  ceins.  Cuneis  lignum  fcinJcre. 
*Lupac  knowae  J rua  kfodzin;  klinami.  * Fendre  par  le  mi 
lieu.  Diffindcre  medium,  (on  fait  accorder  médius,  a,  um.  j 
Cat.  'Rozczepac  rozfupowac  przeknowac  przez  fzrndek  ro  . 
zbiiac  wpof.  • Fendre  en  long.  Diffindcre  iu  longitudincm . 
Cic.  *Lupac  wzdfuz  w podfuz  przcfupac.  * Fendre  la  telle  ï 
quelqu'un  d’un  coup  de  bafi-n.  Caput  fufte  aperire.  Juv. 
•Rozwalic  komu  gtowç  dragiem,  rozranic  komu  gfowç  kiien 

ON  DIT  par  exaggeration,  La  telle  me  fend  de  dauleuf, 
Scindirur,  ou  finditur  dolorc  caput.  AIOWIA  przyczvuiai.i  c 
glowa  mi  fiç  îupa  od  bolu.  'Le  caur  me  find,  quand  t'en- 
tends parler  de  luy.  Alibi  cor  finditur,  iftius  hominjs  ubi  Fit 
tnentio.  Plaut.  *Sercc  mi  fiç  pçka,  kraie,  kiedy  offim  llytz-  ;. 

FENDRE  tes  airs,  (parlant  des  oifiaux.)  Aéra  findert:. 
Ovid.  SZYBOWAC  po  powietrzu  mowi^c  o praftwje.  'La 
mer  avec  fa  flotte.  Cia  (Te  fréta  findcrc.  Prop.  *Szybowac  f o 
morzu  okrçtami. 

FENDRE  la  prefiè,  (Se  faire  un  pajfage  à travers  la  pre /- 
fe.)  Confertam  turbam  perrumpere.  Per  medifm  turbam 
pcrrumpcrc,  (rumpo,  is,  rupi,  ruptnm.k  ad.  JPRZERZN^C 
fiç,  przccifn|c  fiç  przez  ludzi,  rum  lobie  uczynic  przez  tlu  m 
ludzi. 

SE  FENDRE,  (S'entre- ouvrir,  en  parlant  d'une  murai  Lé, 
d'une  vaste. )Rimas  agcrc  Cic.  ROSPADA.C,  fiçryfowac  fiç 
mowi^c  o scianic,  o Iklcpicniu. 

filui  efl  atfé  à fendre,  Qui  fi  fend  aifément.  Filîilij  & hoc 
fiffile,  adjed.  Szczcpny,  fupny. 

L'aQion  de  fendre.  Fiflio,  onis,  fœm.C/r.  Lupanic  fzcüç- 
panic  rozbiianic. 

FENDU,  (prononcez  fendu.)  m.  FENDUc,f.  part.  pnff. 
Fifus.  Diffifus.  Cic.  ROZLUPANY,  rofpadfy,  tozfzczcoa- 
uy,  rofpadfa  ficc. 

FENESTRAGE,  (on  prononce  FENcTRAGE.)  fubft. 
mafe.  (Terme  colleélif  dont  on  fè  fert  pour  parler  de  toutes 
les  fencflres  d'un  logis.)  Ædium  fcncftrsc,  arum,  fœm. 

plur. 
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plur.  OKNA  wfzyftkic  râzcm  wfpof  vz.içte  cafcgo  gmachn 

FENESTRE,  (on  prononce  FENcTRE.)  fubft.  f.  (Ou- 
verture qu'on  fan  dans  un  tuf} i ment  pour  recevoir  de  l'air  (y 
du  jour.)  Fencftra,x,f.C/e.  OKNA  w budowaniu  dla  prze* 
wictrzcnia  y swiatfa  otwartc  zoftawione  w scianach. 

Petite  fenefire.  Feneftclla,  x,f.  Cotant.  Okicnko  mafc. 

Il  n'y  a point  Je  maifon  plus  percée , & où  il  y ait  plus  Je 
feneflret.  Nu  lia  eft  domus  fcncftratior.  Plant . Nie  mafz  do- 
rou  gdzieby  bvfo  wiçccy  okien,  wiçcev  swiatfa.  * Faire  des 
feneftres  à un  logis.  Feneftrare  xdes.  Ædibns  le  ne  Q ras  indc- 
rc.  P lin.  Plaut.  *Okna  dawae  w domoftwic,  w budowaniu 
w gmachu. 

DE  FENESTRE.  Feneftralis  & hoc  fencftrale,  adjeft. 
Oui  J.  OKIENNY  oknowy  do  okien  nâlez^cy. 

FENIL,  iabft.  m.  (Grenier  à foin.)  Fcnilc,  is,  n.  Par. 
SIENNIK  gora,  (chowanic  ai  fiâno. 

FENOUIL,  fubft.  m.  ( Plaute  6*  graine  qui  porte  de 
Punis.)  Feniculnm.  Marat  hrum,  i,  n.  Pltn.  KOPR  wîo- 
flu  ogrodowy. 

fenouil  fauvage.  Feniculum  crraticum,i,n.  Hippomara- 
thrum,  i,  n.  Plia.  Kopr,  dziki,  polny. 

FENTE,  (prononcez  fente.)  fubft.  f (Crevafiè, ouverture.) 
Fiflura.  Rima,  *,  feem.  Colum.  FilTutn,  i,  ncut.  ROSPA- 
DI  INA,  Ryfa,  i a para,  fzezelina. 

FEODAL,  m.  FEODALE,  f.  adjeft.  (Qui  appartient 
an  Fief.)  Fiduciarius,  a,  um.  Clicntcinris  & hoc  cliente- 
lare,  adjcéL  LENNY,  do  Lcnnosci  do  manftwa  nâlc/^cy. 

FE'ODALEMENT,adv.  (D'une  maniéré  féodale.)  Fidu- 
ciaric.  adv.  Fiduciario  jure.  abl.  LENOSCl^j  Lcnnytn 

prawem. 

FER,  fubft.  m.  (Métal  qui  fe  fond.)  Fermai,  i,  n.  Cic. 
ZELAZO  krufzcc  ktory  fiç  da  pfawic. 

DE  FER,  ou  Fait  de  fer.  Fcrreus,  a,  utn.  Cic . ZELA- 
ZNY  z zelaza  zrobiony. 

concerne  le  fer.  Fcrrnrins,  a,  um.  P lin.  ZELAZNY 
do  zelaza  nâlei^cy 

Mine  de  fer.  Ferraria,  z,  f.  Ctf.  Ferrarium  metaflum,  i, 
n.  Plin.  Zclazna,  Rudn  kçJy  zclazo  wykopui?. 

Forge  de  for.  Ferraria  fabrica,  x,  f.  Ferraria  officina,  x, 
f.  Pim.  Zclazna  kuznia  kçdy  zclazo  robiç. 

Ouvrier  qui  travaille  en  fer.  Fcrrarius  faber,  genit.  fer- 
jarii  fabri,  m.  PHn.  Kuznicy  Hutnicy  co  zclazo  robiç. 

Etincelles  qui  fartent  du  fer  quand  on  le  bat  ebaui.  St  ri» 
éhirx,  arum.  f.  plur.  Plin.  Zçdry  zzclala  rofpaloncgo  ifkry 
r pod  mfota  fypiçce  fiç. 

FER  blanc,  ( Fer  doit * battu  & réduit  en  lames.)  Fcrrntn 
ftanno  illitum.  J5LACH  A biafa  polcwana. 

FER  d'une  lance , tf  une  pique.  Acutum  ferrnm  baftx. 
Mucro  ferre  lis  fpiculi,  genit.  mucronis  ferrei,  m.  Zclczce 
od  Kopii  od  Wfoczni. 

FER  à jrifer  les  cheveux.  Calamiftmm,  tri,  ncut.  Cte. 
Par.  ZELAZO  do  treficnia  wfofow. 

FER  d'in  cheval.  Solca  ferrea,  *,  f.  Cattil.  ZELAZA 
kofifkic,  podkowy. 

FER  de  moulin , (quifert  à tenir  la  meule.)  Subfeu*  fer- 
rea, genit.  fubfcudis  ferrex,  facm.  (quâ  mola  cnntinentur.) 
Fermai  ntrinque  fecuriclattm».  Pitr.  ZELAZO  mfynfkie 
czop  nâ  ktorym  fiç  kantien  obraca  y podnofi. 

Marqué  d’un  fer  cbaud.\ .aminà  candcnteuftus,a,um.  Hor. 
Piçtnowany  zelazcm. 

FERS,  ou  CHAISNES.  Catcnx,  arum,  fœm.  ptur.  Vin» 


FER.  „ 

zelazo  niewfaittie  fiç  mowi  o tym  co  icft  bardzo  twarde  j 
nieuzyte.-  Tik  dawni  nâzywali  wickicm  zclaznym  ren  w 
ktory  ludzic  byfi  okrutni  y nieubfagant. 

ON  DIT  aufli,  Pu  eceur  de  fer , pn  ctenr  dur  fr  impito- 
yable. Dumm  ac  ferreum  pettus,  genit.  duriac  ferrei  pcéh>- 
ri*,n.  Prxcordia  fcrrca.ornm.n.  plur.  Ovid.  SERCE  zclaznc 
nicu/ytc  nicubfagane. 

Il  a un  corps  de  fer,  une  famé  de  fer , Il  r eft  fie  aux  plus 
grandes  fatigues,  fr  il  a une  fauté  à /'épreuve  de  tout.  Fer- 
rcuS  & paticiK  laborum.  Dura  valetudo.  Hor.  Sanitascornc- 
ola.  Petr.  Zdrowia  icft  zclazncgo,  ciafo  zclaznc  trwafc  do 
trudow  y do  pracy. 

ON  APPEI.I.OIT  autrefois,  FER  CHAUD,  (le  ferment 
q II' on  fil  foi  t en  Jufiice  pour  prouver  fon  innocence,  parle 
moyen  d’un  fer  chaud,  dont  il  efl  parte  dans  la  loy  Saliqste.) 
Judicium  ferri  calidi,  ou  candcntis.  Ferreum  judicium.  Fer- 
rum  judicialc.  ZDAWNA  nâzywano  zelazo  ognifie  Przy. 
fiçgç  ktor?  czyniono  urzçdownic  nàdowod  fwoiey  niewin- 
nosci  .o  ktorey  przyfiçdzc  prawo  Salickie  wfpomina,  do- 
chodz^c  prawdy  przez  rofpalone  zelazo. 

(Ce  qui  fe  feifoic  en  marchant  fur  douze  foc»  de  charrue 
ardents,  ou  en  prenant  une  barre  de  fer  toute  rouge,  qu’on 
jettoit  par  deux  ou  trois  fois.  Ces  Jugements  ont  cfté  défen- 
dus par  les  Princes.)  To  zâs  fiç  tâk  dziafo  to  icft  ze  bof?  no- 

chodzic  trzeba  byfo  po  dwunâftu  lcraiefzach  rofpalonvch, 
âlbo  tcz  fzynç  ognift?  kilkarazy  w rçkç  bierçc  y rzucaijc  bez 
ohrazy.  Tâkic  fijdy  y proby  fç  zâkazane  potym  prawami 
Duchownemi  y iwieckicmr. 

FER  fe  dit  proverbialement  en  ces  ferons  de  parler.  Met- 
tre les  fers  au  feu,  (Se  mettre  en  devoir  Je  pourfuivre  quel- 
que entreprife.)  Accingcre  fead  aliquod  negotium.  Liv. 
Se  operi  accingcre.  Ptrg.  ZELAZO  przyffowicm  Francu- 
fkim  roznic  fiç  mowi,  ie/azo  w ogien  tvfoiyi  znâczy  przy- 
ffowicm  francufkim  zâcz^c  fzezerze  okolo  czegorobic  zâkrzq- 
tn^c  fiç  pilno  doezego  y zâbicrac  fiç  do  tego. 

ON  DIT  qu ’ Pp  homme  a toujours  quelque  fer  qui  cloche, 
pour  dire  qu*//  fe  plaint  toujours  de  quelque  infirmité.  FIu- 
Éfent  femper  illius  valetudo.  Ancipiti,  ou  variâ  valetudinc 
confliclatur.  Varié  ralet.  Plant.  ZAWSZE  mu  iâko  podko- 
tua  dztvoni : to  ieft  zàwfzc  cherla  zâwfzc  mu  czegos'  niedo- 
ftaic- 

On  bat  le  fer  tandis  qu'il  e/l  chaud.  Nihil  eft,  nifi  dum 
calctur,  on  calct,  hoc  agirur.  Ter.  Plant.  Wrcdy  zelazo  bic 
kiedy  ieft  gorace,  nicopufzczac  fpofobnos'ci  âlc  wtedy  kazd? 
rzccz.  czynic  kiedy  fiçokazya  podaic,  upatrowae  fpofobnos'ci 
do  kazdey  rzeczy,  umiec  profitowae  z okazyi.  • 

LA  FERE,(Érft  de  pieardie  dans  te  Tierache  fur  l’Otfè.) 
Fara,x,  fœm.  FERRE  Miafto  Pikardyifltic  w Powiccîc  Tic- 

rackim  nâd  Izcr^. 

FERAILI.E,  fubft.  fœm.  (Pieux  fers.)  Fcrramcnta  vc- 
tera,  genit.  ferramentorum  veternm,  neut.  plur.  Scruta, 
orurn,  ncut.  plur.  Horat.  ZELAZKA  rozne  zelczyfka  ka- 
wafki  ftàrego  zelaza  pozbieranc  fztuczki  ftare  rupieci. 

Pendre  de  la  vieille  feratUe.  Vcndcre  fer u ta  vilra.  Horat. 
Pr/cdawac  ftare  zclazka,  rupieci.  *Qtii  vend  de  ta  fer  aille. 
Scmtarius,ii,m.  Lu  ai.  ’Wendctarz  kramarz  przekupicn  fta- 
rych  rnpicci  rozmaitycb. 

FERENTiNO,  (P tUe  epifcopale  d'Italie  dans  la  Camoa» 
gne  de  Rome.)  Fercntinum,  i,  ncut.  FERBNT  âlbo  Fc- 
rentyn  Miafto  y Bifkupftwo  Wfofkic  w Kâmpanii  Rzym- 
fitiey. 


cola,  orum,  neut,  plur.  Compcdes,  dum,  fœm.  plnr.  ZELA- 
ZA kaydany  fahcuchy. 

Elire  dans  les  fers , on  chargé  de  fers,  ou  de  chaiCnes  de 
fer.  Elfe  in  vinculis.  PI  ht.  Tcneri  in  corapcdibus.  Horat. 
Byc  okowany  w fancuah,  okuty  w kâydany. 

Mettre  quelqu'un  dans  les  fers,  (luy  mettre  les  fers  aux 
pieds  & aux  maint.)  Aliqucm  in  carenat,  ou  in  ferrum,  ou 
in  rincula  con  jiccre.  Caf  Impingerc  alicui  compcdea.  Ctcer. 
Plaut.  Alicujus  pedes  ferro  confpcdirc.  Par.  jOkuc  kogo  w 
kaydany  wfadzic  w faficuch  okowae  nâ  rçcc  y nâ  nogi. 

Rompre  Ca  fers, ou  fes  cbaifttes.  Sc  fc  ex  catenis  eximere. 
Plaut.  Sibi  abmmpcrc  rincula.  Hor , Rozbic  kaydany  fwo- 
« ic  rozknc  fiç  i kaydan. 

FER  fedit  figurement  (de  ce  qui  a une  grande  dureté.) 
Ainfi  les  Anciens  ont  appelle  Le  ficelé  de  fer,  (eeluy  où  let 
tommes  efioient  durs  & cruels.)  Scculum  ferreum,  i,  neut. 
Ovid.  Durum  & inbumanum  fcculum,  i,  neut.  ZELAZNY 


FERENTO,  (Ancienne  ville  tF Italie  dans  l’ Rtrurie,  tn- 
jourd'huy  ruinée.)  Ferentix,  arum,  f.pl.  Fcrcntium,ti,  neut. 
FERENT  dawnc  miafto  Wfolkic  w Etrurii  âlbo  Tofkanii 
atuinowanc. 

S.  FERIE  AU,  (Pille  de  Gafiinois  fur  la  rivière  de  Loing .) 
Sanftus  Fcraqucus,  i,  m.  FERZO  Miafto  Wcftynfkiego  Po» 
wiatu  wc  Francyi  nâd  rzcka  Lupç. 

FE'RIE,  fnbft.  foem.  (on  appeUoit  ainfi  chez  let  anciens 
Romains  les  jours  de  Fefle.)  Fcrix,  arum,  fœm.  plur. 
SWI^TA  Poganow  u Rzymian  czyli  to  uroczyfte  czyli 
nicuroczyfte. 

(Il  y en  aroit  de  fixes  8c  d’immuables,  qu’on  appeUoit 
State  & Sativt  feria\  & d’autres  qui  eftoient  indiquées  de 
temps  en  temps  par  les  Pontifes.  & qni  fe  nommoient  Corne- 
priva  ferit:  au  contraire  parmi  nous,  le  jour  de  Feric  eft  un 
jour  ouvrier, car  le  I-urfdy  s'appelle  du  mor  de  Férié  féconder 
le  Mardy  de  Fcrio  troisième  &c.  Bywafy  infifc  tâkic  iwiçra 
^ u nick 


??  FER, 

nids  Raie  y nierucliome  to  ieft  ktore  dnia  fwego  y czafu 
nicodmicniafy  aie  2iwlzc  corocznie  tegoz  dnia  przypadafy 
flead  ie  nizywano:  S ni  (ta  n ter  uc  borne.  A infzc  bywafy  tylko 
zipowiedzûne  pcwnych  czafow  przez  ich  kapfanow  y wic- 
fzczkow,  izwano  ic  Swipta  zapowiedne  âlbo  ruebome  Swif • 
ut  Unis  Chrzcician  dui  powfzednic  w ktore  zadnego  swiçta 
nicmafz  nâzv wai$  Fcry?  y tâk  Ponicdziafck  w facinlkim  zo- 
hi|  Feria  fecund»  WiOiek  Ferra  tema. 

FERIR,  V.  ad.  vieux  verbe  qui  lignifie  Frapper.  UDE- 
R7.YC  bic  Rrzelic  Rare  Ifowo  Franculkic.  *//  » emporté  cet- 
te place  fans  coup  férir,  fans  combattre  .Urbem  cepit,  abfque 
pugnà,  tu  fine  ullâ  vi.  ’Odcbral  tç  fortecç,  roiaRa,  doltac 
y râzu  niewyftrzeliwfzy  z nikim  fiç  nie  potkawfzy. 

FE  RU,  mafe.  FERUë,  f.  mot  burlefque.  (B leffie, frappé 
fortement.)  U efl  féru  de  cette  femme,  il  en  cil  frappé , il  l*  ai- 
me éperdument.)  Illius  mulicris  amore  capeus,  ou  fauciuscR. 
Ce.  RANNY  zrâniony  zwfafzcza  niewfialme  zrâniony  ieft 
mifoveia  tey  biafogrowy  kocha  fiç  w uiey  fzaicnic. 

FERMAGE,fubR  m.  ( Le  prix  qu'on  donne  d'une  ferme.) 
Redemtura,  *,  fœm.  Pro  redemturâ  fadum  pretium, ii,  neut. 
ARENDA  wiclc  arendy  kto  pfaci  z dobr  arendowanych. 

FERME,  fubft.f.  (Petit  domatqe  Je  campagne,  Métairie, 
Qu  héritage,  confiant  en  terres, prêt  & bois.)  Colonia.  Vil- 
la, x,f.  Prardium.ii,  neut.  Agcr,  genit.  agri,  m.  Cat.Colum. 
ARENDA  dobra  arçdowanc  wic*  miiçtnosc  folwarkdo- 
bra  wicylkic  z rolami  fgkami  lafami  &c. 

Le  gouvernement  d'une  ferme.  Villicatio,  om's,  f.  Colum. 
PodftaroRwo  ni  wfi  w mâiçtnoici  Gofpodarowanic. 

FERME  eft  aulfi,  Vn  bail  h louage,  ( qu’on  fait  des  hé* 
tqges,  (y  de  toutes  de  droits  & impnfls , moyennant  un  certain 
prix.)  Locatio,  onis,  fœm.  ARÇDOWAC  dobr  mâiçtnosti 
&c.  Dzicdziczney  âlbo  infzcgo  iâkiego  kolwickprawa  fwego 
lub  cfa  y czynfzow  zi  fummç  umowiong. 

FERME,  ( prife  k ferme.)  Condudio.  Redemtio,  onis.f. 
Cic.  ARENDA  zikupowanic  naymowanic  dobr  ziitiwa 
dobr  branic  w arçdç 

Il  tenoit  toutes  tes  fermes  de  la  République  i bon  marché, 
Portoria,  rcliqiiaquc  vedigalia  parvo  pretio  redemta  habc* 
bat.  Caf  Trzymaf  wlzyRkic  dobra  Rzpltcy  bardzn  tinio. 

On  a ajugé  tes  fermes  du  Roy  au  plqs  offrant.  Rcgia  ve- 
digalia plutimùm  liccnti  redemtori  proRanc.  Ofiarotvnno 
oddano  dobra  Krolcwfldc  ni  podkup,  kto  wiçccy  z nich 
poftgpL 

Bailler  fat  terres  à ferme.  Fundum  fuum,  eu  agros  fuo* 
locarc,  ou  locitarc.  Ter.  ConRituçrc  mcrccdcs  pradiorum. 
fufzczac  dobra  arçdg  âlbo  zifiaw.?. 

Prendre  à ferme.  Agroi,  ou  conducere.  Vedi- 

galia  rcdimerc.  Cic.  Trzymac  dobra  arçdç  ziAawg  podey- 
mowae  fi dobr  ni  arçdç,  ziR.We; 

FERME.adjed.  m.&.f.  (Stab/e,qui  e(l difficile  h cbranler.) 
Firmus,  a, uni.  Stabilis  & hoc  fiabilc,adicâ.  Valent,  entis, 
omn.  gen.  Firmior  & hoefirmius,  Stabilior  &boc  Rabilius, 
Valentior  & b oc  valcntiui:  FirmiiTimus,  Stabiliifimus,  Va- 
lcntiffimus,  a,  um.)  STATY  moeny  niewarufzony  nieza- 
chwiany.  *Pne  ville  ferme  & fiable.  Valent  & firma  civi- 
tas,  Cic.  'MiiRjo  mocnc  potçznç.  * Il  a les  reins  fermes.  Il 
efl  ferme  des  reins.  Rcnibus  valet.  * Lçdzwi  icR  mocnych 
filny  potçzny  czfowick.kxzcpki. 

FERME,  (Dur,  folide.)  Firmut.  Du  rus.  Solidus,  a,  nm, 
ST  A IL  Y twardy  gruntowny.  T/«  terre  ferme  où  P on  n'en- 
fonce  point.  Solida  terra.  OviJ.  *Gront  zicmia  moena  twarda 
gzie  niegrçznic.  " Des  chemins  fermes.  Dura  viarum,  n. 
plur.  Vizdur*,  f.  plur,  *DrQgi  twardc. 

ON  DIT  <\u' Fne  viande  efi  ferme  fous  la  dent,  op  EUe 
efl  dure  6*  difficile  k mafeber . Hic  cibus  duru*  refponrat 
palato.  Hic  cibus  difficile  manditur.  Aliçfo  ilboiikakol- 
tfick  potrawa  twarda  co  icy  ledwic  zçbami  ugryzie. 

FERME  Ce  dit  figurcmcnt,  & figuific,  Confiant,  inébran- 
lable, (qui  tient  bon  6»  qui  ne  fléchit  point.)  Fïrmus,  a,nm. 
Conflans,  antis,  omn.  gen.  Cic.  STA£Y  niewtasnie  nie- 
wzrqfzonv  co  fiç  nie  fitwo  di  nikfpnic  inaezey;  Rateczny 
nicodmicnny  uporny  ziciçty. 

FERME  6*  qui  va  droit.  Firmut  & redus.  STAftY  y 
faezery.  * Ferme  à garder  fa  parole.  Fidci  conRans.  Tacit. 
aStatccznic  dotrzymui^cy  flowa. 

Soyez  ferme  ér  courageux  dans  l'adver/ité,  comme  dans  la 
proflerité.  Rebut  anguRit  & profptfris  fortit  & animo  fus 
appare.  Ho  r.  Rijd  i Rateczny  m y moenym  tik  przecivnosci 
iâko  y wfzczçsciu. 


FER. 

Il  efl  le  flrtsl  ami , qui  fait  demeuré  ferme  dans  les  int é refis 
de  mon  maiflre,  & qui  « ’a  point  changé  d'efflvit  k fin  égard. 
Hic  hcro  animus  firmus  rcRitic,  neque  demutavit  animum  de 
firmi  fide.  Plaut-  Tcn  icR  fam  zcwfzyflkich  przvuciof 
ktory  Ratecznie  z Pàncm  moim  trzymif  y nieodmiennic 
przynim  Riwâf. 

Il  efl  ferme  dans  fes  réflations.  ER  vir  propofiti  cenax. 
Hor.  Animum  obfirmac  in  propofito.  Plant.  Se  obfirmat  in 
propolito.  Ter.  Stafy  icR  w zàmyflâch  przedfiçwaiçtych. 

Tenez  ferme.  Tenez  bon , Ne  vous  latjfrz  point  aller. 
Obfirma  te.  Ne  dcfpondcas  animum.  Sur.  Liv.  Trzymay 
fiç  nicuRçpny  nieday  üç  uzyc. 

Demeurer  ferme  dans  fn  fetstimeut , n’en  point  démordre, 
y perflfler.  In  câdcm  fententià  Rare.  PcxRare,  ou  cnnRare,®» 
perfeverarein  fententià. C<e. Trzymac  fiç  moeno  zdinii  fwe- 
go nicojlîçpowac  odniego  nie  uRpowac  go  Rac  przy  fwoim. 

ON  DIT  en  terme  de  guerre,  Paire  ferme,  ( Attendre  Jon 
ennemi  de  pied  ferme,  pour  dire  avec  réfolutiast  (f  fans  re- 
culer.) PO  Woylkowcmu  mowi;  doRawac  docrzyaiowac 
placu.  *Us  firent  ferme  k la  porte  du  camp.  Ab  porta  caRro- 
rum  rcR;  terunt  Ctf.  *DoRawiIi  dotrzymowali  moeno  ni 
wcvciu  famym  od  obozu.  “Il  attendirent  les  esmemit  de  pied 
ferme.  Pognantes  loco  miuimc  ccdunc.  Plaut.  * Docrzymy- 
w.ili  pola  nicprzyiaciclowi  czckali  Roi?c  ni  placu. 

FERME  ferm.  Allons  courage.  Donnez  vigostreufement. 
Ne  lâchez  point  pied  Madc  virtutc  cRo,  age,  age,  pedem 
ne  referas.  Plaut.  MOCNO,  odwaznic,  dâley  diley  smiafo, 
iefzczc  lepicy  nuzefis  diley. 

FERMEMENT,  adr.  (D'une  maniéré  ferme,  ou  avat 
fermeté.)  Firme.  Audader.  Firmiter.  adv.  Plin.  JhtdSr, 
ODWAZNIE  moeno  Rirecznic.  * Refrondre  fermement. 
Firme  rcfpondcre.  Plin.  yen.  * Odpowiadac  odwainie  bc- 

FERMENT,  fubR.  m.  (Outil  de  fer.)  Payez  FERRE- 
MENT.  ZEI.AZNE  niczynia  roznc. 

FERMENT,  (prononcez  fermant.)  terme  de  Pbyfiqne, 
( qui  fe  dit  proprement  de  tout  ce  qui  peut  faire  qu'un  corps  fe 
gittfle.)  Fermentum,  i,  neut.  Plin.  KW AS  kizda  rzeez 
ktom  fprawuic  to  zc  rzeez  iika  kisnic  kwasnieie,  niraiçka, 
pu'chnicnie,  burzy  fiç  &c. 

FERMENTATION,  (prononcez  fermantation.)  fubR. 
fem . Ebuliticn  naturelle,  ou  artificielle  des  végétaux,  qui 
fe  fait  quand  leur  fuc  s'échauffe  par  t'adion  6*  réaBion  de 
leurs  fe/s,  & lorfque  leur  acide  combat  contre  leur  a/kali.) 
Ferntenrado,  onis,  f.  Fermentum,  i;  n.  Fcrvor,  oris,  m. 
KISNIENIE  robicnic  rzeczy  wilgotnych  lub  raokrycb 
kiedy  czgRki  oRrc  w kâ/Jcy  rzeczy  fiç  zniydui^ce  walez) 
y rofpicrai^  fiç  z figodnemi  cz^Rkami  tikie  w kaidey 
izcczy  fiç  znâvdui)cemi,  Fermentacya : burzenic  fiç. 

FERMENTER,  (prononcez  fermanter.)  V.  ad.  (Confier 
la  fermentation.)  Fcrmcntare,  (to,as,avi,atum.)ad.acc.C«/. 
BÜRZYC  fiç  robic  kilnçc. 

Les  herbes  chaudes  fe  fermentent  d'elles  me  fines.  Herb« 
calidz  naturi  fui  fermcntd’cunc.  Pim.  Ziola  gor^ce  famé 
przez  fiç  kifnç,  robi?. 

(Terme  de  Chymie.)  Terrain  cbimiczny. 

FERMER,  V.  ad.  (Ctorre,  boucher.)  Claudere,  (clauJo, 
is,  claufi,  cianfum.)  ad.  acc.  Cic.  ZAMKNAC,  dokota  zàm- 
kn^c  otoczyé  opafac,  zârkac.  * Fermer  une  porte  par  dedans 
au  verront/.  Obicrarc  intùs  oftium  peifulo,  ou  oftio  petfu- 
lum  intùs  obderc.  Ter,  Plaut.  *Zimkn-}é  Jrzwi  wrota  bra- 
mç  ni  zifftivç.  *Avec  les  deux  verromls.  Occludcre  foret 
intùs  ambobui  pefiulis.  Plaut.  *Ni  dwie  zi'uwy. 

Toutes  les  avenues  de  ce  lieu  nous  font  fermés.  Ad  hune 
locum  omnii  nobis  aditus  obRrudus  cR.  Cicer.  WfzyRkie 
weyscia  do  tego  mieyfca  f)  nàm  zâmknione  wfzyRkic  palfy 
nim  zimkninne. 

FERMER  Us  rideaux  d'un  lit.  Ixdi  obducere  aulzo. 
ZASLONY  Firanki  koîo  Tofzka  ziflonic  fpuscic  ziifonic. 

Fermer  de  bayes,  de  murailles,  de  clayes.  Claudere,  ou 
cingcre  fepibus,  ou  mnris,  mu  textis  cradbus.  Cicer.  Horat. 
Zimkn)c,  pfotami  ogrodzic,  mnrem  opafac,  parkanem  oco- 
czyc,  kratami  krat^  okracic.  * Fermer  une  vigne  de  bayes 
pour  empefeher  le  dégafl  des  animaux.  Emunirc  vites  ab  in- 
jurii  peborum.  Col.  *Ogrodzic  winnicç  od  bydfa,  od  fzkody.  • 

Fermer  le  port,  en  boucher  les  avenues.  Exitus  portûs  im- 
pedire.  Portus  obRruere.  Caf.  Zimkn^c  port  zitkac  weyieie 
przyRçp  do  portu. 

Fermer  un pajfage.  Obfcpirc,  ou  intcrcludcrc  iter.  Caf. 
Liv.  Zâmknic  :afiy  iikie.  fer - 
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fermer  la  forte  Je  fou  t OMuccre  oftium  cell x.Pttr 
Zâmknac  drzwi  od  komory,  od  gabinctu  fwcgo. 

FERMER,  (Joindre  enfemble.)  Claudere.  ZAMKN^C 
lijczac  do  ficbie.  * Fermer  let  jeux.  Claudere  alicui  oculos  fit 
prcmerc.  V'srg.  ZimknQC  oezy.  9 Des  pluies.  Induccrc  ci- 
catricem  vulncribu*.  Celjl  Pcrducere  vulnera  ad  cicatriccm. 
Pim.  *Zimknçc  rany.  'La  playe  fe  ferme.  Coit  minus. 
Glutinatur,  ou  conglutinatur,  ou  coalefcit  rulnus.  Ovid.  Cse. 
‘Rana  fiç  zâmyka  fehodzi  fiç.  • Fermer  la  main.  -Vlanum 
comprimera.  Pugnum  àcerr.  Cicer.  ' Zâmknçc  rçkç.  'Lu, 
bouche.  Os  comprimerc.  Ovid.  ’Zâmknçc  gçbç  ufta.  * F ne 
lettre.  Epiftolam  complicare.  Ce.  •Zâmknçc  liftzfoiyc  lift 
afozyc  pieczçtowac,  zâpieczçtowac. 

FERMER  fe  dit  aufli  figurcmenc,  comme  Fermer  le  che- 
min aux  J éditions . Vias  oui  nés  lcdUionum  intercludere.  Ce. 
ZAMKN^rC  nicwfasnie  zâgrodzic,  nâprzykfad  zàgrodzic 
drogç  buntom. 

Fermer  la  bouche  à quelqu'un,  le  faire  taire,  le  confon- 
dre,de  manière  qu'il  en  fâche  que  répendre.  Aliquc  élingue 
reddcTC.  de.  Linguam  alicui  occltiderc.  Ter.  ou  pnreludere. 
Pbad.  Zâmknçé  komu  gçbç  zâtkac  mu  gçhç  zâwftyd/ic  go 
przckonac  zeby  nicmiaf  co  odpovicdzicc.  'Par  cette  report fc 
il  me  ferme  la  bouche.  Rcfponfioncs  omnes  hoc  verbo  mihi 
cripit.  Plaur.  *Tç  odpowicdziç  gçbç  mi  zâmkn^f. 

Fermer  la  bouche  à l'impofture.  Obftrucrc  os  calumniato- 
ribus.  Coercere,  ou  obtcrcre  calumniam.  Cie.  Zàmknçc  gçbç 
potvarzv,  y potwarzom  w Pollkim  fiç  tcz  mowi  zitkaé  gpbp 
aie  to  znâczy  co  infzego  te  icft:  podarunkami  y upominkamt 
kogo  uifi  dby  o czym  niegadat  y niegtqfit ezego,  ilbofte  o co 
domawtai  pnteftaï,  Zimknçc  zâ*  gçbç  komu, znâczy:  Zànfty- 
a z té  go  tâk.y  fkonwmkotvai  pratedq  ze  daley  me  ma  co  mon  té 
ile  ni  zdd  to  co  btuémtilbo  blsngomt  w ufta  ftee  brac  muft. 

Il  avait  les  oreilles  fermées  à tous  let  cors  fait  généreux,  ér 
le  courage  abbattn  de  débauches.  Simlar  ad  fortia  confilia  au» 
rcs  ipfius,  Ce  obrncbatur  animas  delieiis.  Tacit.  Mia{  u'zy 
sâmknione  ni  wfzyftkie  chwalcbne  rady,  à umyff  zwçtlony 
rofpulbuni  y zbytkami.  *11  a les  yeux  fermez  fur  fes  propres 
défauts , 6"  ne  les  a couverts  que  fur  les  défants  tf  atttrtty. 
Sua  lippus  perridet  mafa,  fi:  in  amicorum  vitiis  ccrnit  acu- 
tum. Horat.  ’Zâmknaf  oc/y  ni  wfafnc  fwoic  dcfckta,  â nie 
etviera  ich  tylko  nâ  eudze. 

Il  me  fut  impojfible  de  fermer  T œil  de  toute  la  nuit.  Hac 
noâe  tomnum  non  vidi  nculis  mais.  Pleut • Ne  minium  fom- 
ni  bauxite- potni.  P ter.  Okam  nie  mogf  zâmknçc  przez  caf^ 
noc. 

Fermer  let  yeux  ferles  de /ordres  de  quelqu'un,  Fa:re 
femblant  de  ne  let  point  voir , let  difft  mulet.  DilTïmularc  & 
obfcure  ferre  alicujns  dilfolutos  mores.  Conniverc  in  alicujui 
vitiis.  Ctcer.  Zâmknac  oezy  nâ  co,  przegl^dac,  przebaczac, 
niewidziec,  nieuwazac.  9 Je  ne  veux  point  tenon  relier  la 
. ployé  qu'a  re^eue  ta  République,  que  te  tesnpt  a fermée.  Nolo 
rcfricare  obdu&am  jam  Rcipublicx  cicatricem.Cir.  ‘Nicchcç 
odnâwiac  oney  rany  zâdancy  Rzcczvpofpolitcy.ktora  iuz  zâ- 
czalcm  bliznq  zâlzfa. 

ON  DIT  qu’f'n  marchand  a fermé  fs  boutique,  ou  qu  ’// 
a quitté  le  négoce.  E negoriatione  fe  removit.  Ncgotiatio- 
nem  depofuit.  Se  de  negotiarione  fcftwiit.  Petr.  MOWI.^r 
kupiec  fklcp  zâmknijf,  Jriedy  handlu  poprzcftaf.  9Fnmar- 
tband  a fermé  fa  boutique,  il  a fait  banqueroute.  Cornu rba- 
▼ic  rationcs.  Ce.  *Sklcp  zâmknçf  kitpicc,  zbankrctowaf. 

ON  DIT  encore  Le  palais  eft  fermé,  On  ne  plaide  plut* 
Cédât  forum.  Juftitio  forum  claufum  eft.  JiilUtium  edictum 
eft.  Cie.  Data  eft  vacatio  à caufis.C/r.  MOWI^  icl'zczc  fqdy 
zimkniçte  to  icft  nicfçdzç  fiç  wiçcey  Grod  zâmkniçty 

Les  claSfes  font  fermes.  Intermiflâ  funt  ftudia.  Vacatur  à 
ftudiis.  Szkofv  zâmkniçtc  nieuezi}  iuz  wiçcey.  * Les  attehert 
font  fermez  on  a défendu  de  btftir.  Claufxfunt  officiar,  ne- 
que  xdificari  jam  Jicet.  *Warfetaty  pozaravkanc  nicrobiç  w 
nich  wiçcey. 

FERMER  fe  dit  quelquefois  neutralemcnt,  Cette  maifon 
ferme  bien,  on  n'a  que  faire  J’ appréhender  let  voleurs.  Benc 
occlufz  fuct  xdes,  nihil  timeas  à füribus.  ZAMYKAC  fiç  do- 
brze  rimvkac  dobrae  micc  dobre  zâmkniçcic,  Tcn  dom  ma 
dobre  zimkniecie  nie  trzeba  fiç  tu  bac  zfodzieiow. 

FERMETE’,  fubft.  feero.  ( Solidité  des  ehofes.)  Firmitas, 
arii,  form.  Caf  Soliditas,  aris.fccm.  Ce.  MOC  trwafofc  fta- 
îosc  gruntownofe  rzeczy  iàkich. 

ON  DIT  figurémenc.  Fermeté  d'ame , d'cjjsrit.  Animi  fir- 
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mitas.  Conftantia,  x,  fbem.  Firmitudo,  dinis,  feem.  Ccer. 
STATOSC  umylTu  mçftwo.  'Avoir  une  fermé  d'ame.  Obti- 
nere  animi  firmitudinem.  Plant.  *Byc  umyfîu  ftafego  mo- 
enego  niczachwiancgo  niczâtrwozoncgo  força.  'J’eus  befoits 
alors  de  tonte  ma  fermeté,  t*r  elle  ne  me  manqua  pas.  Tum 
mihi  Omni  conftantii  opus  fuit,  nec  defuit.  Petr.  *Potrzcba 
mi  byfo  ni  ten  czas  wjzyftkicgo  mçftwa  mego,  y nie  zefzfo 
mi  nâ  nim.  • Fout  avez  du  cœur , de  t' expérience  tfr  de  la 
fermeté  dans  la  mauvaife  fortune  comme  dans  la  bonne.  Ti- 
bieftanimus,  rerumque  prudeus  & focunJis  temporibus  ac 
dubiis  réélus.  Hor.  "Alifz  force  swiadomosc,  y odwagç  tik  w 
zfym  razie  iâko  tcz  y w fzczçsciu. 

FERMETEURE,  fubft.  foem.  (C/ofture.)  Clauftrum,  tri, 
neut.  Plaut.  ZAMKNIÇCIE  zimknienic,  grodza,  ogroJzc- 
nic,  oparkanicuic. 

FERMIER,  m.  FERMIERE,  f.  (Celuy,  ou  celle  qui  tient 
une  terre  i ferme.)  Villicus,  i,  mafe.  Viliica,  *,  fetm.  Plaut 
Colum.  AREDARZ,  AR^DARKA,  Dzierzawca,  Dzierza- 
wczyna  zâftawnik.zâftawnica.co  dobra  iikic  trayma  od  kogo 
w fummie  iâkiey  kontraktcm. 

FERMIER,  (Partifan, homme  d'affaire, qui  tient  let  droits 
du  Prince  i ferme.)  Publicanus,  i,  mafe.  Cie . PISARZE  ci 
co  trzymaiç  komory  cfa  y dochody  Ikarbowe,  Celnicy,  Pu- 
blikani,  nâymaczc  zâkupoicy  ceff,  zup,,  gor  mîynow  Pobo- 
row  public/nych.  * Il  n'aft ire  qu'  à ellre fermier.  Geftit  con- 
ducerc  publies.  Horat.  *Nie  fzukanic  pragnic  nie  bardzicy 
iâko  trzymac  Ikarbowe  dochtfty,  âlbo  micc  adminiftracyi 
ich  trzymac  zâ  fummç  cfa  y komory.  ’EJfe  fermier  des  ports 
& péages.  Opéras  in  porru  dare.  Cicer.  *Byc  pifarkiem  tego 
ktory  trzyma  zâ  fwoic  picniçdze  cfa  komory  &c.  * Eftre  com- 
mis des  fermiers  des  ports.  Opéras  in  feripturà  pro  magiftro 
darc.  Cic.  *Byc  fubftytutem  nâ  komorze  cie  &c. 

FERMO,  (Fille  arc biepife opale  de  la  Marche  d'Ancône 
dans  P F.flat  de  T Eglife.)  Firmum.i,  nrur.  Firmium.ii,  ncut. 
FERMO  .Vliafto  z Arcybiflcupftwcm  w Marchii  Ankoni- 
tanlkicy  Pânftwa  Kosciofa  Rzymlkicgo. 

FERMOIR,  fubft.  mafe.  ( Crochet  pour  fermer  des  livres.) 
Uncinus.i,mafc.  Eibnla.x,  farm.  Plin.  KLAUZURKl  klau- 
zury  do  kitçzek  zâmykania. 

FEROCE,  adjeâ,  mafe.  & foem.  (Cruel.)  Fcrus.  Trucu» 
Icnrus.a,  um.  Immanis  & hoc  immanc,  adjeâ.  DZ1K1  okru- 
tny  frogi. 

(Ic  mot  Latin  Ferox  fignific  dans  les  bons  Auteurs  Fier. 
Infolcnti  & l’on  ne  dit  point  Ferox  bellua,  pour  une  Beftc 
féroce;  mais  Crudelis  & Immanis  bellua:  on  trouve  toutefois, 
Ferocem  animum  dans  Flonis  Rom.  pour  Ferum;  mais  cela 
relient  le  ûccle  corrompu  de  la  Latinité,  & Voffios  foie  Toir 
qu’aucun  des  bons  Auteurs  n’a  parlé  ainfi.)  W Lâciûlkim 
Ferox  znâczy  bardy  wyniofly  zuchwafy:  âni  fiç  mowi  w fâ- 
cinfkim  Ferox  bellua  Dziki  okrutny  frogi  zwicrz,  âlc  Crude- 
lis immanis  bellua.  Jcdnâkze  znâyduiemy  Ferocem  animum 
Dziki  okrutny  frogi  umyff  w Florufic  Rzymfkim  âle  potytn 
znâc  wiek  zepfovancy  faciny  y Woflyufz  dowodzi  ic  zâdca 
z dobrych  Autorow  tâk  nie  pifaf. 

C eft  un  ejftrit  féroce,  un  naturel  féroce.  Férus  & agreftis 
bomo.  Dziki  okrutny  czfowick  frogi  uieuiyty  nicubfagany. 
*Fne  nation  féroce.  Gens  immanfucta  atquc  fora.  Cic.  * Dzi- 
ki frogi  nârod. 

FE'ROCITE*,  fubft.f.  (Naturel cruel.)  Crudelitas.  Feri- 
tas.  Immanitas,atis,f.  Csc.Mart.  DZIKOSC  frogosc  wrodzo- 
sâ  przyrodzona  okrucnos'c. 

(Ce  qui  fe  dit  au  prope  fi:  au  figure.)  To  fiç  mowi  i via- 
Me  y nicwfasnic. 

FERONNERIE,  fubft.  f.  (Lieu  où  l’on  vend  & fabrique 
des  ouvrages  de  fer.)  Fcrraria  officia,  x,  foem.  KOWALSKI 
wârfztat  âlbo  zcla/niko^  kramy  lub  tcz  kowallka  âlbo  ècla- 
inikow  ulica,  kowalc  zelcznicy,  gdzic  z zclaza  wyrabiaiç 
âlbo  tcz  zclazo  przcdaiç. 

FERRAILLER,  V.  neut.  (S'exercer  continuellement  i 
eferimer.)  Rudibus  pugnarc,  ou  batuere.  neut.  Cirer.  Plaut. 
USTAWICZNIE  nâ  fzpady  nâ  fzablc  fiç  wycinâc  probowae. 

FERRARE,  (Fille  & Duché  d'Italie  dans  l’Eflat  de  E- 
glife,  & fur  les  frontières  de  T Eft  at  de  Fenife , entre  la  Mi- 
randole  & Cornac bto.)  Fcrraria,  x,  f.  FERRARZ  Miafto  y 
Xiçftwo  Wfofltie  w Pânftwic  Koscielnym,  nâ  granicy  Pâh- 
ftwa  Weneckicgo  miçdzy  Mirandol^,  y Komàkio. 

FERRAROIS,  mafe.  (Qui eft  de  de  Ferrare.)  Ferraticu- 
fis,  is,  mafe.  FERRAROISE,  fubft.  fccm.  ( Celle  qui  eft  de 
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Ferrarè.)  Ferfarienfis,  b,  fœ  ».  FERRARCZYK  Perrarka 

x Fcrrarza. 

FERRE',  mâle.  FERREE,  focm.  (Garni  de  fer.)  Ferra- 
it», a,  um.  Liv.  OKOWANY  zclazem  opntrzony,  kowany. 

FERMENT,  fubft  m (Tout  outil  de  fer  qui  fert  à piufiettrs 
froffjpout .)  Fcrramentum,i,n.  Cic.  NACZYNIA  ftâtki  zcla- 
znc  wf/claki*  y nârzçdzin  lâkicfe. 

FERRER  une  forer,  Vr  act  Y mettre  le  fer  necefraire.)  P<>r- 
tam  fcrramcntis  mnnirc.Inftrucrc  portant  fcrro.  ZAWÎASY 
haki  «lo  drzwi  podawac.  * Ferrer  un  cheval.  Equum  calcearc. 
Suer.  Eqtio  folcas  inducrc.  P lin.  ‘Kônia  kué  podkuc. 

ON  DIT  proverbialement.  Ferrer  la  mule,  (quand les 
valets  dérobent  leurs  Mafires  fur  ce  qu'  ils  achètent.)  Cum 
bonâ  fide  non  obfonarc.  URYWAC  nâ  ftronç  grofzyki  kn- 
purçc  co  iàko  czeladz  târgurçc  co  nâ  fwoiç  ftronç.  * Plaute  i 
dis.  Sempcr  oblonavi  cum  fide.  Je  n' ai  jamais  ferré  la 
mule.  ’Nigdym  nâ  lwoiç  ftronç  nie  nie  obrocif  z picniçdzy 
Piulkich 

ON  DIT  qu *Vn  homme  ejl  bien  ferré , c\u' Il  efl  ferré  k 
■ glac?,  pour  dire  qu’//  efi  extrêmement  habile  6*  fort  fur  la 
matière  dont  U doit  diffuser.  Excrcitawllimus  & paratidimus 
ad  relpondendtim  de  rc  aliquà.  MOWIA-  tcz  kowany  nâ 
Cztery  nogi  oczfowicku  oftroznym  nâ  wfxyftkie  ftrony  prze- 
zornym  ktory  liç  w niczym  nicposli/nic  nieporknie. 

ON  DIT  parcillcmcnr,  qu’Fir  homme  ejl  difficile  à ferrer, 
ou  à chattjjèr,  pour  dire  qu  ’//  ne  fe  lafrè  pas  gouverner  com • 
me  l'on  veut.  Intraôabilis  efl.  Sets.  Non  facile  tra&abilit. 
Phn.  MOWI^t  tcz  ciçzki  bardzo  do  kowania  to  icft  uieda 
liç  powodowae  y rz^dzicjbb.i  iâkby  chciano. 

ON  APPELLE,  Fn  chemin  ferré.  Celui  qui  efl  pavé  & 
dont  le  fonds  efi  dur.  Stratum  iter,  genit.  llrati  itincri»,  ncut. 
Via  ftrac,x,f.  Quint.  Liv.  Dura  riartim,  n.  plur.  Via:  dur*, 
fcem.  plur.  Cland.  DROGA  kowana  twnrda  dt.-bra. 

ON  DIT  figurera  eut,  F n fine  dur, Vue  manière  de  s*  er  fri- 
mer dure  & mal  polie.  Rudis  ftilus.  Diccndi  ratio  dura  & 
inconcinna.  MO  WA  twarJa  nicprzyicmna  przykra  *Qui 
a un  pile  dur.  Homo  afper  & durus  orationc.  Cic.  ’Czfowick 
co  ma  ftyl  przykry  nicprzyicmny. 

ON  DIT  proverbialement,  C'efi  un  avaUestr  de  charettes 
* ferrées , C efi  tin  grand  mangeur.  Infîgnis  hclluo,  geait.  in- 
fignis  hcltuonis,  roafe.  W Francufkim  pr/.yflbwie  nielle,  ko- 
wanc  kary  by  pofkn.yf,  to  icft  wyiâdacz;  wofuby  ziadf  nâfic- 
bie  y ielicceby  mafo  nâ  niego. 

FERRURE,  fubft.f.  (Garniture  de  fer.)  Fcrrumfi,  ncut. 
Fcrramcntum.i.n.  OKUCIE. 

LA  FERTE',  (Nom  de  plufleurs petites  villes  de  France.) 
Firmitas,  atis,  fœm.  FERTE  ràzwiiko  kilku  miafteczek 
Franculkich. 

LA  FERTE  fur  Aube,  (Fide  de  France  en  Champagne, 
vers  les  frontières  de  la  Bourgogne.)  Firmitai  ad  Alhulam. 
FERTE  Miaftcczko  nâd  Aibula  nâ  granicach  Burgundii. 

FA  EERTE*  BERNARD,  (F, de  de  France  dans  le  Mai - 
ne,  fùr  la  rivière  de  Httifne  ) FERTE  Bcrnardow  Miaftc- 
czko w Ccnomanii  nâd  win$. 

LA  FERTE  MILON,  (Vide  du  gouvernement  dç  l'ifle 
de  France,  fur  la  petite  rivierq  d'Onrc,  ou  d'Onrcqtte.)  Fir- 
mitas  Miloniana.  FERTE  Altlonow  Miaftcczko  wiclkonrç- 
dow  wyfpv  Fiancvi  nâd  urka. 

LA  FÉRTE*  SOUS  JOUA  RUE,  (Bourg  de  France  dans 
la  Brie  Champenofè  fur  la  Marne.  ) Firmita*  fubter  Jotrnra 
FERl'E  nâd  Zwarbij  Miaftcczko  w Brii  Szampaiilkicy  nâd 
rzekî  Marn*. 

FERTILE,  adjeft.  mafe.  A*  fcem.  ( Qui  raporpte  & rend 
beaucoup,  en  parlant  des  terres.)  Fertili»  & hoc  fertile,  ad* 
jeâ».  F'crax,  acis,  omn.  g en.  F'ccundus,  a,  um.  Uber,  genit. 
uberis,  omn.  gcn.  Cic.  Fcrtilior  &'  |>oc  fcrtilms,  Fcracior  & 
goc  feenndins,  Ubcrior  & hoc  uberiui;  Fcraciflimui,  Focun- 
diflimus,  uberrimus,  a,  um.)  URODZAYNY  zyzny  mowiqc 
o gruntach.  *Fne  terre  fertile  en  bled,  & plus  fertile  en 
vin.  Terra  ferax  Ccrere,o«  frumçnto,  & nvi»  multn  fcracior, 
Ovid.  ’Grunra  urodzayne  w zboza,  â icfzcze  urodzavnicy» 
fze  w wina.  *Les  terres  les  plus  fertiles  de  P Italie.  Fccon- 
diflimi  Italie  campi.  Tacit.  ’Grnnta  nâyurodzaynieyfze  we 
Wfofzech 

ON  DIT  an  figure',  Fn  efrrit  fertile  en  inventions.  Arti- 
un  fertx  ingenium.  Cic.  MOWIiÿ  nicwfainie,  rozum  pe- 
Lcn  koncçptnw  wvnâlazkow.  * LaGaule  fertile  en  hommes  & 
en  grains.  Gallia  hominum,  fruftumque  fcrtilis.Liv.  *Fran- 
cya  zvzna  w ladzi  y zboza. 
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FERTILISER,  V.  aft.  (Rendre  fertile.)  Terram  fcrtilem 
efficete,  (cffîcio,ts,eÔèci,  eftèftum.)  ou  fccundare,  (do, as, nvi, 
arum  ) Terris  fccunditatcm  darc,  Cicer.  URODZAYNYM 
uczynic  urodzaynosc  Iprawic, 

FERTILITE,  fubft.f.  (Abondancé.)  Fcrtilitas.  Fericitat. 
Fecunditas.  Fclicitas^tis.fœm.Gc.  Phn- J un.  URODZAY- 
NOSC, zyznosc,  obfitosc,  urodzav. 

FERVENT,  mafe.  FERVENTE,  fcem.  (on prononce 
fers-ant.)  (Qui  agit  avec  ferveur.)  Fervidus,  a,  um.  Ar- 
dent, entis,  omn.  gcn.  Cicer.  GOR.^rCY,  w nkropic  k:jmpa- 
ny  prçdki. 

FERVEUR,  fubft.  ferm.  (ARien  empréffée  pour  faire  uns 
chofi.)  Fcrvor.  Ardor,  oris,  mafe.  Arccns  ftudium,  genst. 
ardentis  ftudii,  ncut.  Ctcer.  GOR^COSC  prçdkosc  pory» 
wezose  do  crego. 

FERUI.E,  fubft.  fœm.  (Plante.)  Ferula,  x,  fœm.  Pli». 
ZAPALICZKA  ziclc. 

De  férule,  ou  qui  ref/êmble  À cette  plante.  Ferulaceus,  a, 
um  Zâpaliczkowy,  zâpaliczcc  zielu  podobny. 

FERULE,  (avec  quoi  on  punit  les  Efcohers  dans  les  claf- 
fes.)  Ferula,  x.  fœm  Jnv.  LOPATKA  fzkolna  nâ  dzieci 

ON  DIT  proverbialement  & figurcment,  Nous  avons  e/lé 
fous  la  fertile.  Nous  avons  efié  efcoliers.  Manum  fcrul*  fnb- 
duximus.  J'uv.  BYLISMY  pod  fzkoln^  kar?. 

fe  ne  fuis  plus  fous  vofirc  fcntle,  fous  vo/ire  difçipline. 
Jam  exceflit  mihi  artas  ex  magifterio  tuo.  Juzem  nie  icft  pod 
karç  twoia,  iuzem  wvlzcdf  z pod  mocy  twoicy  z nâuki  two- 
icy  z pod  fernly  tvroicy. 

FESCAMP,  (nu  prononce  FE'CAN.)  ( Abbaye  & port  de 
mer  en  Normandie .•)  Fifcanum,  i,  neut.  FEKAN  Miafto 
y opaetwo  w Ncrmandyi. 

FESLE',  mafe.  (on  prononce  FtLE'.^  FESLE'E,  fœm. 
part.  pair.  & adieft.  Rimofus.  Fiilus.a,  um.  ROSPADNIO- 
NY  , potrzalkany  co  do  nâczynia  nâtLczon y fpadany 
nâdpadany. 

FESLER  un  verre  (ou  chofi  frmblnblc.)  V.  aô.  Vafi 
fifTuram  ijidere,  (do,  dis,  indidi,  inditum  ) aCl.  NATLUCZ 
fzklankç  kieliizck  &c. 

ON  DIT  provetbialement,  qn*  Fn  homme  a la  ufie  féflde , 
pour  dire  qu’l/  efi  un  peu  fou.  Ccrcbro  laborat.  Plaut.  MO- 
WIA  przyftowicm  ma  gfowç  nâdpadanç  czcgosmu  niedofta- 
ic  w gfowie,  nâkfztaft  gfupi. 

FESIURE,  prononcez  Fc  LU  RE,  fubft.  f.  (Petite  fente, 
nu  raie  à un  verre.)  Fiftura.  Rima,  x,  f.  NAT-LUCZE» 
NIH  fpadanie  we  f'zklc  ôcc 

FESSE,  fubft.  f.  (La  partie  char  mur,  qni  efi  au  derrière 
de  F homme,  fur  laquelle  on  s’afied.)  Clunis,  is.  Cic.  ZA- 
DEK  w ciclc  n czlowicka  posladck  ficdzcnic  ftolcc. 

LES  FESSES,  (7>  derrière.)  Chines, i»m,m.  & f.  Nates, 
ium.f.  Hor.  PUÈZADKI,  zâdkowc  czçsci. 

Qui  n'a  point  de  feljes,  ou  qui  les  a plates.  Depygis,  is, 
m.  &*  fv  Horat.  Cui  nates  graciliores  funt  & actrirx.  Pof- 
zadkow  pfalkich  opadfvch  iâk  bez  zâdka.  *(/x  contraire e$ 
Natibus  probe  inftruâlus.  Qui  efl  fefju,  ou  qui  a de  greffes 
fifres.)  ‘Zâdka  wydatncgo.pcfzadkow  wydatnych  wypuklycb 
duzvch.  ' * 

ON  APPELLE,  Fn  FESSE  MATHIEU,  (Fn  ufuner, 
qui  prefie  à gros  intérefi.)  Danifta,  x,m.  Dardanarius,  ii, 
ni.  Fœnerato, oris,  m Plaut.  Ftp.  Oc.  I.ICHWIARZ. 

FESSER,  V.aft.  (Fouetter,  donner  fur  les  fiffu.)  Virgis 
cluncs  cxdcre,  (do,  dit,  cccidi , exfum.)  on  verberare,  (o, 
as,  avi,  atum.)  aâ.  Cic.  OSIEC  ociac  orzngc  zâdck. 

FESSEUR,  fubft.  m.  (Qui  fi  plaifl  à fifrér.)  Virgator, 
oriî,  m.  Plaut.  CO  Inbi  w zâdck  bic. 

FESSIER,  fubft.  m.  (Fne  paire  de  fifres .)  Cluncs,  ium, 
m.  & f.  Foras.  ZADCZYSKO  zâdck.  ' 

(Mot  bas  & populaire.)  S/ow;o  podre  pofjwlite. 

PESTE,  (on  prononce  FcTF..)  fubft,  f.  (Solennité,  où 
réjouTfrance  qu'on  fait.)  Fcflum,  i,  n.  Dics  feftus,  genit. 
dici  fefti,  m.  Cic.  Hor.  Ter.  Solemnis,  ium,  n.  plur.  Petr. 
SWIETO  Uroczyftosc  âlbo  ochota  ktor?  kto  czyni  y od- 
prawuic. 

La  fefle,  ou  la  folemnité  ayant  fini  fort  tard.  Solemniis 
(f  our  folcmnibns)  tardiùs  finitis.  abl.  Petr.  B.  Uroczyftosc 
âlbo  ochofa  fkonczywfzy  fiç  bârdzo  poino. 

La  fefle  d'un  village.  Paganalia,  ium,  n.  plur.  Ovid. 
Swiçto  wieyfleie  ochota  wieyflea. 

Faire  nue  fefle,  Dicm  feftum  agere.  Die*  fcftoi  agitare,  on 
cclcbrarc 
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cclcbrarc.  Swiçcic  Swiçto,  Urgczyftosc  nlbotez  ochotç  fpfa* 
wic.  Se  bien  divertir  un  jour  de  fefle.  Agere  fcftum  gcnia* 
liter.  Ovid.  *Wclbfym  byc  ochotç  wefolo  odprawowac. 

Fefies  extraordinaires  commandées  pour  quelque  joyefùbite. 
Impcrativj;, ou  indift*  (cri x.Cic.  Swiçto  Uroczyftoic  ochota 
nâkâzana  zâpowiedziana. 

FAIRE  FESTE,  fignific  auflî  ( Careffir  avec  emprejfe- 
ment  quelqu'un.')  BYCrâdym  ochoczym,  komu.  'Quand 
fat  amis  le  viennent  voir,  il  ne  fiait  quelle  fefle  leur  faire 
•Quando  amici  ilium  invitant,  bcnignitace  & munificentià 
illos  accipic.  * Kiedy  mu  fiç  gosc  trafi  niewypowicdzianym 
fpofobcm  râd  im  ieft  w domu  u fiebic. 

FAIRE  .FESTE  d’une  cbofe,  comme  II  y a long-temps 
qu’il  nom  fait  fefle  d'un  repas.  Jam  diu  cft.quo  no»  fpc  con- 
vivii  ducit.  ZAPRASZAC,  Juz  dawno  nâs  uprafza  do  fiebic. 

ON  APPELEE,  Fn  TROUBLE-FESTB,  Fn  homme 
chagrin,  qui  fur  vient  dans  une  partie  de  p/aifir,  et  qui  en 
trouble  toute  la  joye.  Moleftus  lxtitfz  interturbator,  ou  per- 
rurbator.m.NATRÇTnicpokoy  przefzkodnik  co ochotç  pluie 
rfym  fwoim  humorcm  âlbo  nâtrçtnç  bytnosciç. 

FESTER,  (prononcez  FcTER.)  V.  aft.  & n.  ( Faire 
une  fefle.  Fcriari,  (ferior,  ari»,  atus  fum.)  dcp.  Cie.  Feria» 
ac  jocoi  cclcbrarc.  Liv.  Habcre  ferias.  SWIÇCIC  swiçto 
obcbod/ic.  * Fefier  pendant  trois  jours.  Habcre  ferias  triduum. 
Cïr.  ‘Swiçcic  przez  trzy  dni.  * Commander  qu'on  fefle.  Im- 
perarc  feria».  Cie.  ou  indicere.  IJv.  ‘Nâkazac  kâzâc  swiçcic. 

FESTIN,  fubft.  m.  (Grand repas  qu’on,  donne  avec  céré- 
monie.) Convivium,  Epulum,  i,  n.  Epulx,  arum,  f.  plur. 
OCHOT  A uczta,  czçftowanie,  bânkiet  trâktamenr. 

Feflin  fort  magnifique.  I.autilTîmnm  convivium.  P lin.  O- 
piparum  convivium.  Ochota  Bânkiet  wielki  folenny. 

Faire  des  feflins.  Convivia  agere,  ou  concelehrarc.  Citer . 
an  agita  rc.  ÔviV.  ou  facere.  Catul.  Statuere,  ou  cclcbrarc 
epulas.  Liv.  Extruere  menüu.  Cic.  Ocboty,  Bânkiety  fpra- 
wowae. 

Faire  un  feflin  à quel' un.  Adhibere  aliquem  epulis.-fArf. 
Dare  alicui  epula*. Ftrg,  Dare  alicui  epulum.  Hor.  Aliqncm 
apparatis  epulis  accipcre.  Liv.  Accerfere  aliquem  in  convi- 
vium. Ter.  Ochotç  ucxtç  Bânkiet  komu  fprawic  zâprofic 
kogo  do  fiebic  nâ  ucztç  nâ  traktament. 

FAIRE  feflin,  (Se  bien  traitter , Faire  granf  chere.)  Cnn* 
vivari.  Epulari,(or,ari»,atus  fum.)dep.Grer.  Saturnalia  ai»e- 
xe.Pe/r.OCHOTOWAC  ciefzvc  fiç  bakietowae  fiç  c^çftowac 

L'aQion  de  faire  un  feflin.  Épulatio,  onis,  (.  Cie.  OCHO» 
TA  ochotowanic. 

Celuy  qui  fait  le  feflin,  c’eft  à dire  aux  dépens  de  qui  il  fi 
fait.  Convivator,  oris,  male.  Liv.  Ten  co  czçftuic  co  ucztç 
daic  gofpodarz  ochoty  cafey. 

Celuy  qui  prépare  le  feflin  & qui  T affaifonne.  ïnftruftor, 
eonditnrque  convivii.  Citer.  Ten  co  zâftawia  ftofy  y gotuic 
wfzyftko  co  do  ochoty  y czçftowania  nâlezy. 

Le  Maiflre,  ou  le  Roy  d’un  feflin,  (qtmy  preferivoit  anci- 
ennement la  maniéré  d’y  boire  £r  d’y  manger.)  Coenarum 
magifter,  tri,  mafe.  Mars.  Modiperator,  ori»,  mafe.  Var. 
Rex  vini.  Arbitcr  bibendi,  mafe.  Forât.  Rzqdca  Biclîady, 
ochoty,  Gofpodarz  ktory  ochoty  dodaie  czçftuic,  y zdrowia 
Jcielichami  zâczyna  kolcyne  rozrz^dzai^c 

Préparer  un  feflin  magnifique.  Convivium  fplcndidè,  ou 
magnifiée,  ou  opiparc  parare,  ou  apparare.  Strucre  convivia, 
Tacit.  Inftruere  epulaj.  Liv.  I .arguas  epula*  cclcbrarc.  Liv. 
Cotowac  bânkiet  futo  bogato  czçftowac  doftatkicm  wiclkim. 

UE  FESTIN,  (Qui  les  ro«cer«r*.)Epularis  & hoc  epulare. 
Convivalis  & hoc  convivalc,  adieft.  Cicer.  Liv.  SLUZ^CY 
ochotom  ucztom  do  ochot  nâlcijcv. 

ON  DIT  proverbialement.  Il  n’efl  feflin  que  d’ homme 
chiche.  Homini»  parci,  lautilTimum  convivium.  PRZYSEO- 
WlFi  Sk$py  nâywiçccy  traeî,  âlbo  nâyfmaczniey  fiç  ie  y piie 
n Ikgpcgo,  to  ieft  ie  naymiley  ieft  kazdemu  kiedy  flqpcgo  w 
czym  dobrze  zâiy ie. 

FEST1NER,  V.  ncut.  (Faire  feflin.)  Convivia  agere. 
BANKIETOWAC  fiç,  czçftowac,  ochotknmi  fiç  bawic. 

(Ce  moteft  fort  bas,  6c  ne  dit  qu’ironiquemeat.)  Sfowo 
Farncufltie  podfe  y nie  mowi  fiç  chyba  przez  zart. 

FESTON,  fubft. mafe.  (Ornemement  compoCé  de  fleurs,  de 
finit  s & de  feuilles  entremeflées  enfemble,  qu'on  mettoit  aux 
portes  des  temples,  des  maifons,  ou  fur  la  tefle  des  viCUmes.) 
Encarpos,  i,  m.  Fitr.  flornm  frondiumque.  genit.  fis,  mafe. 
FESTONY.wicûce  robionc,malowanc,rzniçtc,wowoce  liscic 
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kwiaty  w rus  mlçfzane  iâkic  dai*  nâ  odrzwiacb  kofcSofow, 
domow,  pafacow.pokoiow.okofo  oftarzow  miçdzy  ffupami  fi- 
larami,  po  nàd  obicia  miçdzy  bretami,  âlbo  tcz  nâ  gfowaeh 
y karkacb  ofiar  bydlçt  y tym  podobnveh. 

FESTOYER,  (prononces  FcTOYER.)  V.  aft.  (Régaler 
quelqu’un  d’un  grand  repas , luy  faire  grand' chere.)  Appara- 
tij  epulis  aliquem  acciperc.  CZESTOWAC  kogo  znâcznic 
u ficbic. 

Mot  bas  & du  difeour»  familier.)  Sfowo  podfe  y dyfkur  u 
pOtoczncgo  w fiancufkim. . 

FESTU,  (prononcez  FcTU.)  fubft.  mafe.  (Petit  brin  de 
paille.)  Fcftuca,*,  fœm.  Colum.  ZDZBEO,  plcwa,  okrufzy. 
na  odrobina  ITomy  fzupinka  &c. 

FE'TUS,  fubft.  m.  terme  de  Phyfiquc,  (Enfant  qui  n’efl 
pas  encore  entièrement  formé  dans  les  entrailles  de  fa  mere, 
qu’on  nomma  EMBRYON.)  Subftantia  fœtus  feu  infant is 
nondum  perfefti  in  utero  raatris.  Embryon,  onis.m.  P£OD 
w xywocic  Mwiçzui^cy  fiç  dopicro,  iefzcze  niedof/fy,  dopiero 
fiç  poczynaiçcy.  Jcicli  fluzony  pfod  ieft  wzywocie  nicdofzfy 
to  w PoKkim  cowie  fiç  zasniad,  iczeli  pfod  niedoizfy  ieft 
poroniony  mowiemy  pomiot  âlbo  pomiotek. 

(Terme  des  Philofophcs.)  Fétus  Francufltic  ffowo  ieft  ter* 
min  Filozoficzny  y doktorfki  tylko. 

FEU,  fubft.  mafe.  (Elément  chaud  & fie , qui  entre  en 
la  compofition  de  tons  les  corps  naturels.  ) Ignis,  is,  mafe. 
igne,  ou  igni,)  mafe.  Cic.  OGIEN  zywiof  ciepfy  y fuchy 
ktory  wchodzi  w zfozcnic  wfzyftkich  ciaf  y rzcczy  matery* 
alnych  przyrodzonycb. 

Vêlement  du  feu.  Liquidus  ignis,  genit.  liquidi  ignit, 
mafe .Firg.  Szczcry  ogicn,  niebiefki  zywiof,  Elément  ognia. 

FEU  des  yeux.  Flagrantia  oculorum,  fœm.  Cic.  BLASK 
iâfnos'c  oezu. 

Allumer  du  feu.  Faire  du  feu.  Igncm  facere.  Caf  «ac- 
cender t.Firg.  Ogiefi  pâlie,  ogiefi  nâfozvc. 

Il  efl  toujours  auprès  du  feu.  Aflident  apud  carbone».  Zâ* 
wfze  ieft  przy  ogniu.  *J’ay  toujours  bon  feu  dans  ma  cham- 
bre. Affiduo  igne  lucet  focus  meus.  * Mam  zâwfzc  ciepfo 
dobre  u ficbic  w izbie. 

Mettre  cuire,  ou  roflir  de  de  la  viande  an  feu,  ou  (impie* 
ment  Mettre, ou  coucher  an  feu.  A pponere  carnes  ad  igncm, 
ou  ad  Volcani  violcntiam.  Plazt.  Torrcre  igni  carnes,  (tor- 
reo,  es,  torrui,  toftum.)  Ovid.  Przyftawié  do  ognia  icdzcnic 
do  gotowania  âlbo  pieczenia. 

PIERRE  à feu , ou  Pierre  à fitfil.  Pyrite»,  «r,  mafe.  Pyri- 
tes vivus,  genit.  pyritas  vivi,  mafe.  Plin.  SKAEKA  krze* 
mieti  do  (krzefania  ognia  do  krzefiwa.  * On  fait  du  feu  en 
battant  un  caillou  contre  un  autre.  Lapidum  confli&u  atque 
tritu  elicitar  ignis.  Cicer.  ou  excutitur.  Plin.  *Kâmien  o ka- 
mien  krzefzqc  ogicn  czynia. 

Prendre  feu.  Igncm  concipcrc.  Cie.  Zaiçc  fiç,  zipâlic  fiç 
rofpalic  fiç,  ogniem  fie  zâi^c. 

Eflre  brûlé  à petit  feu.  lento  igne  torreri,  (tôt,  eris,  to* 
ftus  fum.)  pa(T.  Wolnym  ogniem  fiç  pâlie,  âlbo  bye  palo- 
nym  mçczonym. 

FEU  fignific  (Incendie,  emhrafiment.)  Ignis,  i»,  mafe. 
Ignés,  ium,  mafe.  plur.  Incendium,  ii,  ncut.  Cicer.  OGIEN 
gorc,  pâli  fiç  zâpalifo  fiç  kçdy.  'Devenir  tout  en  feu,  s’em • 
hrafer.  Ignefccre.  neut.  Cic.  ’Wfzyftck  ftan^c  w ogniu,  iik 
ogieii  fiç  rofpalic,  pafac  iâk  ogicii. 

Mettre  le  feu  à une  maifonja  faire  brûler.  Ædibus  igncm 
iniieere,  ou  fubiieere.  (io,  is,  ieci,  fcftum.)  Domum  aliquam 
incenderc,  ou  inflammarc.  Tcfto  faces  inferre.  Cic.  Ogic/i 
podfozyc  podpalic  Dom  iâki.  'Il  mit  le  feu  aux  ouvrages. 
Ignem  operibus  intulit.  Caf.  ‘Ogicfi  podfozyf  pod  obrony. 

U menace ^ de  mettre  tout  b fang  dans  la  ville.  Huic  urbi 
ferrum,  ignemque  minatur.  Cic.  Grozi  ogniem  y mieczem 
miaftu  .* Il  vangea  cette  perfidie  avec  le  fer  éy  le  fitu.  Igne 
& cardibus  hane  perfidiam  ultus  cft.  Tacit.  *Zcmlcif  fiç  tey 
zdrady  ogniem,  y micczem. 

FEU  d’artifice , ou  FEU  de  joye.  Igne»  artificiofi.  Igne* 
miffilcs.  OGNIE  kunfztowne.  Race  &c.  tym  podobncdla 
ochoty  y wefofos'ci  zâpalone,  igraiqcc  ognie. 

FEU  GRE  GEOIS,  cft  (un  feu  dont  T artifice  brûle  dans 
l’eau,)  Ignés  grsci,  m.  plur.  OGIEN  przyprawny  igraiçcy 
nâ  wodzic  y palacy  fiç. 

(Il  cft  appelé  Grcgcoi»,  pareeque  les  Grec»  »’en  font  fervi» 
le»  'premiers.)  Zowi?  te  ognie  w Franculkim  y facinfeim 
ognie  grcckic,  bo  ic  Grccy  nâypierwey  znâlcili  y onycb  zâ- 
x zywali.  FEU 
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FEU  en  fait  de  Marine,  lignifie  Le  fanal,  ou  la  lanterne, 
qui  ejl  fur  la  fouppe  des  vaffeaux.  I.atcrna,  z,  fixm.  Faces, 
cum, fizm.pl.  l’ar.  OGIEN,  Latarnia,  Kâgaùcc  ni  okrçtach 
zapalonc  dla  vidoku  y swiarfa. 

ON  DIT  en  guerre,  AU er  au  feu.  In  ignés  ruere.  MO- 
W]  po  woylkowcniu,  lie  nâ  ogien  nicprzyiacicliki. 

9E,juyer  le  feu  des  ennemis.  Igncs  ab  Iioftibus  cmifloi  fufti- 
ncrc.  Tormcntorum  ignitorum  vim  fuftincrc.  •Wytrzymad 
ogien  nicprzyiacicliki. 

Les  ennemis  firent  grand  feu  fur  les  ncflres,  tirèrent  quan- 
tité de  canons  & de  bombes,  boulets  rouges,  carcajjês.  Hoftcs 
in  nr.  Il  roi  ignés  iniecerunt.  Cic.  Hoftcs  ignitos  globuios  in 
noftros  emi  crunt.  Dil'plofis  lormcntis  innoftros  deronuemnt 
hoftcs.  Nieprzyiaciel  potçzny  ogiefi  ucxynif  nâ  nâfzych  z 
armat,  bombovr,  granat>w  wienc  'w.  9 On  fit  grand  feu  de  la 
place.  Ex  urbe  oblefsà  igniti  globuli  cmitli  funt.  ’Potçzny 
ogien  wydano  z fortecy. 

FEU  fc  prend  pour  V ne  Cheminée.  OGIEN  w Francufkim 
mowi  fiç  y bierze  zâ  kominy.  9 11  y a trente  feux  dans  ce  lo- 
gis, trente  chambres  i chem.née.  Triginta  foci  funt  in  hifee 
«tlibus.  'Nâprzykîad  icft  trrydzieici  ogniow  w tym  mielzl  a- 
niu,  to  icft  trzydzicsci  Izb  y kominow.  * J*  ay  tout  les  jours 
deux  feux  chez  mot.  Duo  camini  ardent  quotidic  apud  me. 
*Mam  co  dzicn  u fiebie  dwa  ognie,  to  icft  dwa  pièce  opalam. 

ON  DIT  au  (fi  ( des  utenfucs  qui  fervent  dans  les  clemi- 
nées.)  En  feu  d’argent  compofé  d’une  grille,  de  chenets,  pelle 
pmeette,  & tenailles.  Ignitabulum  argento  omtpm,  i,  neut. 
BLACHA  frebrna  w kominic  âlbo  krata  do  ognia  zlaiicu fz- 
kami,  fopatk*  tâk^z  zklefzczykami  y obc^f/Lami. 

FEU  fc  prend  aufli  pour  F»  ménagé  entier  (g  pour  une 
Famille.  DYMY  café.  9 11  y a tant  de  leux  dans  cette  ville, 
c’eft  à dire  tant  déménagés , tant  de  familles.  In  bac  urbe 
tôt  funt  famili*.  *Jcft  tylc  dymow  w tym  miescie. 

Des  exaSions  par  feux,  ou  fur  chaque  famille.  Exaftiones 
capitum  & oftium.  Oc.  Podatek  podymny. 

FEUX  ecleHes. (ferlant  des  affres.)  Ignés.  Aftrorum  igncs 
Cicer.  l'irg.  CVIAZDY  ognie  nâ  prwictrzre  wvdaiacc  fiç 
pod  czas  wiclkiey  fufzy  nâ  ps.vicrrzu  wieezorem  kiirzawa  fu- 
cha  âlbo  wilgotnosc  z zicmi  wyciijgniona  lipka  zâpalona  nâ 
powietrzu. 

FEUX  folett,  ou  des  Ardent.  Ignés  volatici,  ou  errantes. 
Cceleftcs  faces.  Cic.  LATÂWCY  nâ  pnwietrzni. 

ON  APPEI-LE  aufli  fur  mer  Le  feu  S.  Elme , (certains 
feux  volants  qui  fe  voient  autour  des  mafis  & desntaneuvres, 
eau  fez  par  quelques  exkalaïfons,  qui  refient  acres  une  temre- 
fie,  (t  qui  en  préfagent  ta  fin.'  Caftor  8t  Pollux,  gemt  Ca- 
ftoris  & Pollucis,  mafe.  Dorât.  EU  NY  po  wiclkiey  nâwaf- 
noici  nâ  morzu  okofo  mnfetu  wiefzai^ce  fiç  yokolorobr- 
tnikow,  pochodz^cc  z eshalacyi  iâkiey  pozoftafcy  ponâ  waf- 
nosci,  znâcz^ce  koniec  iey. 

(Quand  il  n’en  paroift  qu’un,  on  l’appelle  Felena,  8c  c’- 
eft un  ligne  de  quelque  malheur.)  Kiedy  fiç  tylko  icdna  tâ- 
ka  luna  pokaze  zowrç  i.)  Hetena  y icft  znâkicm  iâkicgo  nic- 
fzczçs’cia. 

FEU  S.  Antoine,  fe  dit  en  Médecine  ( d’une  maladie  fort 
dangereufe.)  Ignis  faccr,  genit.  ignis  facri.m.  Lichen, cnis,re. 
OGIEN  piekielny. 

C’cftoit  une  cfpcce  de  dartre  qui  s’enfiammoit  au  vifage.) 
Lifzaicc  ognifty  zâpalarçcy  fiç  nâ  twarzy. 

FEU  fe  dit  aulfi  parmi  les  lapidaires  (de  l'éclat  de  U 
vivacité  des  pierreries  & des  diamants.)  Ignis, is,  m.  Fulgor, 
oris,  mafe.  ISKRZ^CY  fiç  kamien  drogi:  brylont  Kiniicû 
ogien  piçkny  w fobie  maiçcy  rzucarçcy. 

FEU  fc  dit  figurcment  en  ehofes  fpirirnclles  & morales 
(de  la  vivacité  de  T cft  rit,  & du  feu  des  pafiions.)  Ignis,  is, 
m.  Tgnicolus,i,m.  Ardor.  Fcrvor.oris.m.  l lamroa,*.  f.  Cic. 
OGIEN  o zy  wosci  nmyftu,  aPcktow  pafiyi. 

Vn  jeune  homme  plein  de  feu,  qui  a bien  du  feu.  Flagrant 
juvenis  Tant.  Ingenio  fervidus.  Ovid . Alfody  czfowiek, 
ognia  zywoici  pcien. 

Ce  poète  n’a  point  de  génie,  il  n'eut  jamais  de  feu.  Hic 
pocta  minime  ingoniofus  cft,  nulli  in  co  igniculi.  Wicrlzo- 
pis  zimny  bez.  zywoici  zâdncy. 

Cét  orateur  n'a  point  de  feu.  Plane  frigidui  eft  hic  orator. 
Cic.  Mowca  zimny  bez  ognia  bez  zywoici. 

Etouffer  le  feu  de  fou  eftr  'it  à force  de  boire.  Mentis  calo- 
rem  viuoobruere.  Petr.  Rozum  zâlac  trunkami  piia’hftwem 
wf/tlk)  zywosc  doweipu  przytfumic. 


FEU. 

Il  avait  le  viftge  6 • les  yeux  tout  en  feu.  Vulru  & ocnlis 
ardefccbat.  Cic.  Ardcbant  oculi.  Virg.  Twarz  y oezy  miaf 
iàk  ogiefi.  9ll  jette  feu  & flamme.  Ardct  & furit.  Irl  excan- 
defeit.  ’Goreic  pals  gniewa  fiç. 

Prendre  f u pour  le  moindre  mot.  Vel  levi  verbo  inflam- 
mari.  Iras  concipcrc  levi  verbo.  Ignefccre.  Ardcrc.  Excan- 
dclccrc.  Ardc  ccrc  in  iras.  Cicer.  Zâpalic  fiç  gnicwcm  zâ  lada 
Eowko. 

Brûler  d'un  beau  feu,  avoir  une  bonnefle  paffion.  Non 
erubc'ccndis  ignibus  aduri.  (uror.cris,  uftus  fum.)  pmfC.Hor. 
Czyftym  ognicm  pafac.czyft^  y przvftoynç  chçci)  âlbo  mifo- 
fei?  âlbo  aHèktcm  fiç  uwodzic  przyftoynym. 

Brûler  d'tut  feu  divin, ou  de  l’amour  de  Dieu.  Araore  divi. 
no  inftammari,  ou  accendi,  ou  ardcrc.  Pake  ognicm  Bolkim, 
nrifosci  Bofkiey. 

Il  fart  laificr  pa  fer  le  feu  de  la  jeune ffè.  Ex  prêta  nd  uni 
donec  dcfcrbucrit  adolcfcentia.  Jerent.  Trzcba  dac  opfonçc 
niiodotei. 

Après  avoir  efleint  le  feu  des  paffions.  Omnium  cnpidita- 
tum  ardcrc  reftinâo,  abl.  Cicer,  Wygafiwfty  oftudziwfcy 
ogien  nâmivtnosci. 

On  a de  la  peine  à fout enir  le  premier  feu  des  Franco^, leur 
première  impet uofité.  Primns  impetus  arque  Gallorum  ardor 
vix  lu  ft  inc  ri  poreft.  Picrwlzy  ogien  impet  Francuzow  ciçi. 
ko  uytrzymac. 

FEU  fe  dit  aufli  (des  troubles  & des  féditiotts.)  Fax,  ge- 
nit. facis,  fera.  Tumultus.  Motus,  ûs,  mafe.  Çieer.  OGIEN 
pozar  zâmiçfzania,  buntu  roznichow.  9 II  a cfleint  le  fett  de 
la  fe  dit  ton.  Scditionem  comprcflit.  Seditionis  faces  extinxit. 
•/âgafif  pozar  buntu  zâyrmiûjcy  fiç.  9 Le  Royaume  eft  en  feu. 
Bcllo  regnum  ardct.  Liv.  *Cafc  Pâfiftwo  icft  w pnzârze  w 
cgniu.  9 Le  boutefeu  de  la  guerre.  Fax  bclli.  Cic.  ou  conci* 
tarer.  Caf,  ’Pozogwoyny. 

F'FU  fc  dit  proverbialement  en  ces  façons  de  parler  Cefl 
an  feu  de  paille , (parlant  d'une  émotion  qui  dure  peu.)  Le- 
vis motus  faéhis  cft  8c  unius  momenti.  OGIEN  prryflowiem 
w te  fpofoby  nâftepuiacy,  Sfomiany  to  pozar  o iâkim  liafafie 
zg ici ku  rozruchu  krotko  trwaiqcvm. 

ON  DIT  (de  deux  perConnes  qui  ont  une  contrariété  d'hu- 
meurs ) que  C eh  le  feu  & l’eau.  Aqua  & ignis.  Sibi  invi- 
ecm  difeordes.  AIOWI^  oofobach  fobie  cale  we  w&yftkira 
fpizrciwn  vcli  icft  to  ogien  z wodq. 

ON  DIT  (J’nn  1 omsne  fort  pauvre,  é p fans  aveu.)  qn’ff 
n'a  ni  feu  ni  lieu.  Il  n'a  aucune  retraite  pour  fe  retirer.  Ho- 
mo fine  ccrto  lare.  Sine  certâ  fede.  Qui  non  ccrtum  prxfcpe 
tenrr.  hor.  A^OV’I^  o czfowicku  bardzo  ubogim  nicznâ* 
iomym  v tutaezu,  walkonic  blakaczu,  àni  d vmu  âni  dachu 
nirmainev  pewnego. 

ON  DIT  one  Le  feu  ne  va  point  fans  fumée,  pour  dire 
au* U y a toujours  que  que  chofc  de  vray  dans  ce  qu'on  publie. 
Flamma  ‘irmoeft  proxima .P tout.  MOWIA  nie  bçdzic  ogien 
bez  dvmr,  to  icft  ûnic  mafz  zâdncy  wieici  kcorabv  nicmia- 
fa  cos  prawdr. 

ON  DIT,  Faire  mourir  quelqu'un  à petit  feu,  (Ix  faire 
lo-g-temps  languir  pour  quelque  ebofe.)  Aliquem  lentis  igni- 
bus  macerare  PAI.IC  kogo  wolnym  ognicm  okrutn^  smicr- 
ci?  z tego  swiata  zgradzic  wtainie  âlbo  mewtaimc  dfugo  go 
wytrzymvwac  nâ  nâdzici. 

ATFTTRE  les  fors  au  feu,  (en  parlant  d'une  affaire,  pour 
dire  Commencer  à la  remuer, ou  s'y  appliquer  vigoureufenren.) 
A’annm  rei  admoverc,  ou  imponerc.  Plat.  Ovid.  OGNIA 
do  fiarl  i pnddac  âlbo  do  prochu  ognia  przyfozyé,  zâwziçtych 
bardziev  podbiidzac,  zâwziçtosci  zârxvc,  podniccac. 

ME  TT  R E le  feu  aux  étouppes.  Mettre  le  feu  aux  poudres 
Oflènfoncs  accenderc.  Tant.  PODPALAC  podzegae  kfoc.]- 
Cych  fie  z foba  fwarv  podbudzac. 

A’ETTRE  le  feu  j'ons  le  ventre  h quelqu'un,  pour  dire 
L'exciter,  l'encourager  h faire  quelque  ebofe,  à laquelle  il 
e fl  ou  déjà  porté,  animer  fa  eolere,  fa  paffion.  Incendcre,  on 
inftigarc  aliquem.  Ce.  Ter.  Glifcenrem  invidiam  accenderc. 
Tacit.  PODBUD7.AC  podniccac  kogo  do  czcgo, podzegae  go 
iefzcze  chocsafz  inz  y lam  doic  prçdki  ochoczy  porywczy  do 
Czcgo. 

ON  DIT  qu  'Vn  homme  fe  mettroit  au  feu  pour  fon  ami 
pour  dire  qu’//  eft  preft  de  le  fervir  dans  les  ciofet  les  plut 
difficiles.  Corpora  animafquc  amicoaddiceret.  Petr.  Paratut 
ad  omnia  fubeunda  pro  amicodifcrimina.  In  ignem  fc  immit- 
teret  pro  falutc  amici.  Ultimum  diferimen  adirct  pro  amico. 

W 


FEU.FEV. 

W OGIENBT  wfkoczyf  dla  przyiaciela,  ffuzyc  mu  gotow  w 
jiâyuudnicyfzey  potrzcbic. 

OM  DIT  aufli  que  Le  feu  e!î  à une  marchandée , qu’  On  y 
court  comme  uu  feu,  pour  dire  qu'/7y  a preffe  à T acheter. 
Ad  illas  mcrccs  eracndas,  quali  ad  incendium  accurritur. 
CZY  gore  tcn  cowar  tâki  s'cilk  do  nicgo  tâk  fiç  zbicgai?  lu- 
dzic  do  nicgo  wfainic  iâk  gdzie  gore. 

FEU,  m.  FEUc,  f.  (dont  on  fe  fert  en  parlant  des  défunts, 
dont  la  memo  rc  ejl  encore  offre  recente.)  Fato  funftns.  Ovtd. 
NJEBQSZCZYK,  N1EBQSZCZKA  o tym  co  nie  dawno  u- 

marf. 

(Ce  mot  fignifie  proprement  d‘  Heureufe  mémoire'.  To  (To- 
vo  Francufltic  wfasnie  znaczy:  Swiptey  patnifci  (âlbo}j?ia- 
wney  pamipei  » pifzc  fiç  w poUkim  przez  famé  poez^tkowe 
litery  s p.  Swiçrey  pimiçci  âlbo  S.  P.  ffawney  pamiçci. 

FE  VE,  fubft  locm.  (Ejecte  de  légume  qui  vient  engouflê 
comme  les  pois.)  Faba,  x,  f.  Man.  BOB  leguniina  co  fiç 
ftqczy  y w ftqczkach  lOdzi  iâko  groch. 

Petit  fève.  Fabulait, f.  Plant.  Bob  mafy,  mfody  Bob. 

COSSE,  ou  GouJJe  des  fèves,  {où  elles  font  enfermées  ) Si- 
liqua, z,f.  Fabalis  filiqua.  Pim.  S IRAK  àlbo  fulka  fzupina 
Lova. 

Po  lie  de  firves.  Fabalia,  ium,  neut.  plur.  Colum.  Faba» 
lit  ftiputa.fccm.Fabaginumacus,  genit.  fabagini  accris.n.Crr. 
Bobowiny. 

fraifer  des  féves,(En  ofler  C écorce , ou  la  peau -)  Siliquam 
fahalcm  detrahcrc.  Phn.  Folliculos  fabarum  fpoliarc.  Petr. 
Obicrac  bob,  wyiuzac  bob  odîuzac  go. 

Far  ne  de  fèves.  Lomentum.i,  ncuc.  P lin.  Bobowa  mgka 
brb  tarty,  roicierany. 

FEVEROLLE,  fubft.  f.  {Petite fève.')  Fabula,  m,  f. 
Plant  BOB  mfody  drobny. 

FEUILLAGE,  fubft,  m.  ( Abondance  de  feuilles  aux  or. 
ères,  & qui  f tnt  bien  de  l' ombre.)  Frons,  dis,  au  Jinguher, 
on  Frondes,  ium,  f.  pl.  Folia,  orum,  n.  pl.  Ramus,  i,  m. 
Cic.  P/in.  LISCIE  gçfte,  Lucie  cienifte  gâfgzki  perte  drzew. 

FEUILLAGES  en  peinture.  Frondes  piftz,  Folia  colori- 
busexpretfa,  LISCIE  gafylki  wiertee  mâlowane.  * Feuillages 
de  fculpture.  Frondes  fculptx.  ‘Liscic  gâf^zki  wieiicc  rzniçte 
vyrzynaue  fnycerlk^  roboq.  *De  broderie.  Frondes  acu  pi- 
âz.  ‘liscic  gaîqzki  wyfzywane. 

FEUILLE,  fubft.  f.  {Le premier  verd,  que  les  arbres  & 
las  plantas  pouffent  an  printemps.)  Frons, dis,  fœm.  Folium, 
ii,  neut.  Phn.  P.^CZKI  pierwfzc  liftki  ktore  drzewa  pufzcza- 
i|  z wiofny. 

F ne  feuille  épaifle.  Folium  carnofum.  P Un.  Lift  grnby 
mi  lifay.  * Dentelée.  Cænatum  ou  pinnatum.  Plin.  * Lift 
labrzyfty  z^bkowaty.  *Frhée.  Crifpum  Plin.  ‘Lift  krecony 
kçdzierawy.  "Posutuè.  Mucronatitm.  Plin.  *Lift  kodczyfty 
fpiczaftv,  oftry  ni  koricu  âlbo  zânftrzonr. 

DF.  FEUILLE.  Frondeus,  ea,  eum . Plin.  LISCIANY 
z Lise»  z gaf?zck. 

Les  feuilles  d'orties  piquent . Mordacia  funt  urticil  folia, 
Pltn.  Liscic  pokrzywiane  paray,  kole. 

Les  feuiüas  s’ouvrent,  ou  s’ épanoui ffênt  an  foleit.  Ofci- 
tant  folia  ad  folcm.  Phn.  Liscic  fiç  rnzwiia  nâ  Bon  eu. 

jfetter , ou  pouffer  dos  feuilles.  Frondcfccrc,  (feo,  ij,  fron- 
dui.  fans  fuom.)  n.  Frondem  agere.  Miticrc  folia.  Plin. 
Exire  in  folia.  Plin.  Liscic  wypufzczac  pufzczac  liscic  kwi- 
tnçc  zâziclenic  fiç. 

QUI  o Ht  las  feuilles  des  arbres.  Frondator,  oris,  m.  Firg. 
SADOWN1K  co  obeina  liscic  po  drzcwach  y gâf^zki. 

L' ACTION  d' ofler  las  fessillet.  Frondatio,  onis,f.  Colum. 
OBCINANIE  lidci  okrzcfywanic  Drzew,  # 

SEMBLABLE  à dos  feuilles.  Foliaccus.a,  um.  I.ISCIO- 
WY  podobied  do  liscia  iâk  lift.  * Panier  i mettre  las feuilles. 
Fifcina  frondaria,  f.  Plin.  ‘Kofzyk  nâ  lis'cie. 

FEUILLE  fe  dit  aufli  {des  fleurs.)  Folium,  ii  , n.  LI- 
SCIE co  do  kwiatow.  * Rofe  i cent  feuilles.  Rofa  ccntifolia, 
se,  f.  Phn.  *Roâa  pefna  o ftu  liftkaeh. 

ON  APPELLE,  Fin  de  deux  feuilles , Du  vin  de  deux 
sens,  (pareeque  la  viçne  change  deux  fois  de  feuilles  pendant 
ces  deux  années.)  Vinum  bimum,  i,  n.  vinum  duorum  an- 
nnrum.  Pltn.  WINO  dwoch  letnie  w franeufleim  zowij 
wino  dwoch  lisci  winnych,  bo  przez  lâtâ  dwa  razy  lilcie  od 
znienia  lâtorosl  winna.  * Fin  de  quatre  feniües , Vinum  qua- 
dritonm,  i,  n.  fi  or.  "Wino  Cztcro  letnie. 

ON  DIT  d’un  malade  qui  languit,  qu'l/  s'en  ira  i la 
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chute  das  feuilles,  en  automne.  Hic  xger  fine  autumni  abi- 
turus  cft  quô  priorcs  abicrunt.  Pbad.  MOWI^  o chorym 
nicbcfjiiccznym,  Poydzie  z lisciem  to  icft  umrzc  w Jcficni 
kiedy  liscic  opâdâ  z Drzew. 

FEUILLE  feditaufii  parextenfion  {les  chofes  qui  font 
plates  & fort  minces,  comme  F ne  feuille  de  papier.  Chart* 
plagula.z,  f.  Phn.  LIST  liftek  dâley  icfzczc  fiç  mowi  o rzc- 
czach  bàrdzo  cicnkich  wictkich  y fubtelnycb:  iâko,  lift  âlbo 
kârtâ  papieru. 

Feuille  d'or  <* r d'argent.  Braftea,  x,  f.  Folium  aurctim 
& argentcum,  n.  Plin.  Zloty  liftek  âlbo  frebray,-  Zfoto  âl- 
bo frebro  ksûjzkowe,  mâlârfltie, 

FEUILLE-MORTE,  {Sorte  de  eoulertr.)  Veflu  P une  m- 
tnflole  de  feuille  morte.  TunicA  reftitus  rulTcâ.  Petr.  P£0- 
WY  kolor,  ubrâny  w fukni?  pfowego  koloru. 

FEUILLE  E,  fubft.  f.  Fn  couvert  P arbres,  ou  de  bran- 
ches ) Umbraculum  ex  frondofis  arborum  ramis.  Umbracu- 
lum  ramofora,  i,  n.  Rami  arboruni,  m.  plur.  CIEN  pod 
draewem,  (âlbo)  chfodnik  z gâf^zek  y liscia. 

FEUILLET,  fubft.  m.  {Partie  d' une  feuille  de  papier 
pliée  en  deux,  ou  en  quatre  &c.)  Folium,  ii,  n.  KARTA 
papieru  w pof  ârku'za  âlbo  w dwiartkç  zb'âona. 

FEUILLETE , adicâ.  comme  Fn  t>j1ejii  feuilleté , ( qui 
efl  composé  de  iiverfet  couches  de  pafle  fort  m-ncet  les  unes 
fur  les  autres.)  Foliacca  placenta,  z,  f.  KOLACZ  prze- 
kfadany. 

.FEUILLETER,  de  la  paQe.  V.  aéh  (Faire  en  forte  en  la 
mm  ant  & la  pliant  diverfet  fois  qu'elle  s'élève  comme  par 
feuilles.)  Depferc  & fubigere  fàrinam.  aâ.  WALKOWAC 
pral’owac  ciafta. 

FEUILLETER  un  livre,  (en  tourner  les  feuillets.)  Evol- 
rere  librum,  (evolvo,  is,  exolvi,  evolutum.)  o»  pervolutare, 
(to,  as,  avi^tum  ) i&.Cic.  PRZEWRACAC  kârty  w kfiç- 
dze  wârtowac  kfiçgi, 

FEUILLE,  fubft.  f.  (Demi  muîd  de  vin  tic.)  Semi-mo- 
dius,  ii,  m.  POL  miârv  winâ,  fzafel  wina,  âlbo  konew. 

FEUILLU,  m.  FEUlLLUe,  f.  ad  icft.  (gui  a bien  des 
feuilles.)  Frondofus,  a,  um.  Pin.  Foliotas,  a,  um.  (en 
parlant  des  herbes  ) Phn.  LISCIA  doftatek  mâigcy.lisciamy 
okryty.  mâifty  gâfçzifty. 

FEVRIER,  fubft.  m.  (Le  fécond  mois  de  l'année,  en  la 
commençant  par  Janvier.)  Februariui,  ii,  m.  (on  fous  en- 
tend  menfis  ) Cie.  LUTY  wtory  micfi^c  w Roku  zâczyna- 
i^c  od  Stycznia. 

DE  FEVRIER.  Fcbruarius,  a,  um.  LUTEGO.  *Le pre- 
mier jour  de  Février.  Calendas  Fcbruariz,  ou  Fcbruarii,  f, 
pl.  *Picrwfzy  dzich  Lutego. 

FEUTRE^  fubft.  m.  (E  offe  faite  de  poil  ou  de  laine  fou- 
lée, dont  on  fait  Jet  chapeaux.)  Subcoafta, orum, neut.  plur, 
Crf.  Coaftiîia,  ium,  neut.  plur./'/y.  E coaftis  lanispannus. 
Plin.  PILSN  zfzer<.i  âlbo  wefny  z ktorcy  C2apki  Kâpc- 
lufze  mngierki  &c.  robi.’). 

FEZ,  (Fille  £r  Royaume  d' Afrique  en  la  partie  occidentale 
de  la  Barbarie.)  Fc(ià,x,f.  FEZA  Miâfto  Kroleftwa  Afry- 
kanfkicgo  w z.ichodnicy  (Ironie  Bârbaryi. 

Le  HoyaUme  de  Fez.  Fcllànum  regnum,  i,  n.  Kroleftwo 
Fezydtic. 

^a»  efl  de  Fez . FefTanus,  a,  um.  FAZANIN  tcn  co  ieft 
z Fezy. 

FI  FI,  (InterjeBion  pour  témoigner  le  mépris  & Vaverflon 
qu’on  a pour  les  per  fonts  & pour  les  chofes  ) A page.  Procul 
6 procul.  FE  FE  brzydzçc  fiç  czym.âlbo  kim.  ’Fi  donc,or- 
reflez  vous.  Ab  iftis  abftinc,  quiefcc.  ’Fe  coz  to  zâs  , nie- 
pizcftaniefz  tego. 

FIAMETTE,  fubft.  f.  (Couleur  de- flamme.')  Color  flam- 
meus,  %emt.  coloris  flammei,  m Cic.  ZOLTO  czerwony  ko- 
lor, zofto  goracy.  * gui  tire  fur  cette  couleur.  Flammeolus, 
a,  um.  Colum.  *Kolor  nâkfztaft  zofto  goqcy. 

FIANçAIILES,  (on  prononce  fianfaillcs.)  fubft.  f.  plur, 
( Promeffe  de  Mariage,  laquelle  fe  fait  en  face  de  CEglife  ) 
Sfonfalia.plur.  ZARÇCZYNY  zâslubiny,  slub. 

Le  feflm  des  fiançailles.  Sponfalia,  orum,  n.  plur.  Cicer , 
Ochota  ilubna  wc'cle.  ^ 

Donner,  payer  le  fejUndes  fiançailles.  Prsd^re  alicui  fpon- 
falia.  Czçftowaé  <Iub  wefele  fprawic.  * 

FIANCER,  V.  aft.  ( Promettre  f on  fils  \ ou  fa  fsPe  en 
mariait.)  Pilium,  ou  fiüarn  fpondere,  ou  dcfpOndcre  alicui, 
(fpondeo,  es,  fpopondi,  fponfum.)  aô.  Plant.  Cic.  7AR^- 
jz  CZYC  zâs'lubic  Corkç,  Synâ.  FIA. 
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FIANCER,  (parlant  du  Preflre,  qui  fiance  les  accordes.) 
Sponfalia  agerc,  ou  cclebrare.  SI. U B dâwâc  mowiijc  o Xiç» 
dzu  ktorv  wi|zc  zrçkowanych. 

FIANCE,  m.  FIANCE  E,  f.  part.  pafT.  & adjeft.  De- 
fponfus  & Dcfpoafatus,  (pour  le  mafcttlin.)  Sut.  Defponfâ 
& Dcfponfata,  ( pour  le  féminin.)  de.  ZARJjCZONY  ZA- 
RECZONA,  zrçkowany  zrçkowana. 

Le  FIANCE'.  Sponlus,i,m.  Cic.  PAN  mfody.  *La  fian- 
cée. Sponfa,  x,  (.Oc.  *Pânnâ  mfoda  do  slubu. 

FIBRES,  fubft.  f.  pl.  terme  de  Médecine.  (Ce  font  de 
petitj  filaments  dont  les  membranes  & les  chairs  font  entre- 
tijfites.)  Fibr*,  arum,  f.  pl.  Plin.  WNETRZNOSCI gorne 
àyfki  drobnc  po  bfonkach  y ciclc  powlcc/onc. 

ON  LE  DIT  aufli  des  plantes  & des  arbres.)  Fibr*,  a- 
rum,  f.  pl.  Capillamcnta,  orum,  n.  pl.  Plin.  ZY&Kl  nâ  li- 
scia  y drzcwic. 

FIBREUX,  m.  FIBREUSE,  f.  (Plein  de  fibres.)  Fibra- 
tus,  a,  un  Plin.  ZYLISTY,  ZYLKOWATY. 

FICELLE,  fubft.  f.  (Petite  corde  delie'e.)  Funiculus,  i, 
mafe.  Oc.  SZNURKI  cicnkic. 

FICHE,  fubft.  f.  Fibula,  *,  f.  Cic.  HAFFTKA,  zvora, 
Rygicl. 

FICHER,  V.  aft.  (Enfoncer  par  la  pointe.)  Figere.  De- 
figerc.  Infigcrc,  (Ago,gis,  fixum.)  Pangere,  fgo,  g:<,  pan  xi, 
pa&um.)  ad.  acc.  Cic.  WTYKAC  wpychac,  wbiiac  koà- 
ccm. 

Ficher  un  poteau  en  terre.  Palum  in  terram,  on  in  ter/â, 
ou  terre,  figere.  Cic.  Caf  Pâle  ubiac  wbiiac  pâle  w zicmiç. 
*Hs  fe  fichotent  des  aiguillons  dans  les  pieds  Cuis  y penfer. 
Stimulis  inopinantes  fc  induebant.  Caf  *Razi!i  fiç  nâ  zclc- 
zeaeb  w nogi  nicuwaznie. 

FICHER  fc  dit  figurcmenr,  ( Mettre , faire  entrer  une 
cboCe  dans  P e/prit.)  Aliquul  in  animii  dcfigcrc.OV.  AfllgCre 
aliquid  animo.  Quint.  NABIC  gfowç,  czym  wbic  co  komu 
w gfowç,  * Fie  ber  les  lettres  dans  la  tefle  des  enfant,  leur 
Imprimer  dans  l'ejfrit.  Aftigcrc  litteras  puéril  Quint. 
’WbiC  nâukç  w gfowç  dzicciom.  *Les  chofes  mauvaires  de- 
meurent fichées  dans  l’cjfrit.  Magis  pcrtinacitcr  hxrent.qux 
détériora  funt.  Quint.  *ZIe  rzeczy  dfugo  tkwi:*  w gfowic. 

ON  DIT  au  fit.  Fie  ber,  arrefier  fa  veuï  fur  quelqu'un,  ou 
fur  une  ebofe.  Dcfigcre  nculos  in  aliqucm.  Dcfixo*  habere, 
ou  tenere  oculos.  Cic.  ZASTANOWIC  wlepic  oc/v  wzmk 
w kogo  âlbo  w co.  *11  n'a  les  yeux  fichez  que  fur  lut.  Oh- 
tutu  hxret  defixus  in  uno.  Firg.  *Nie  ma  oezu  wlepionych 
tylko  nâ  niego. 

FICHU,  mafe.  FICHU  T,  frem.  adjeft.  (Ridicule.)  Ridi- 
culus.  Ineptus,  a,  um.  SMIESZNY,  Bfazcnfiti,  ladaiaki,  po- 
psoftu  kicpfiti. 

(Mot  bas  & populaire.)  Sfowo  profte  ypodfe. 
FICTION,fubft.f.  (Invention  des  poètes,  qui  fe  plaifent  h 
controuvcr  les  chofes.)  Commentum,  i,  ncut.  Fabula,  x,f. 
Cic.  FIKCYA  Inwcncya  Poctvcka,  zmyslona  rzccz. 

FICTION  de  perfonnes  qn  ou  introduit  dam  un  difeours. 
Pcrfonarum  introduftio,  onis,  frem.  Cicer.  ou  fiftio.  Qtiint. 
ZMYSLONE  ofoby  w prowadzone  w mowic  iâkicy  âlbo 
wicrfzach. 

Parler  du  cœur  à'  fans  fi  Mon.  Diccrc  ex  animo.  Cicer. 
Mowic  fzezerze  nie  zmyslaûjc. 

FIDEI-COMMIS,  fubft.  mafe.  terme  de  Jurisprudence. 
(Le g,  qu'on  fait  à quelqu'un  à la  charge  de  fe  remettre  à un 
autre.)  Fidci-commiflum,  i,  ncut.  Ftp.  POWIEKZONA 
izccz  do  r}k,  odkazara  teftamentem  komu  infzcmu. 

FIDEL. E,  Oit  FIDEI  LE,  adieft.  mafe.  & form.  (Qui 
garde  la  for  promife.)  Fidclii  & boc  fidcle.  adieft.  Fidus,a, 
um.  Cic.  Fidclior  & hoc  fidclius,  Fidior  & hoc  fiditis;  & au 
Superlatif  Fidcliftimus  6*  Fidiflimus,  a,  um.)  WIERNY, 
WIERNA,  Wiary  dotrzymuiîfcy,  dochowui^cy  wiernosci. 

FIDELLE,  fignifie  aufft  Féritahle , qui  ne  déguife  point. 
Fidelis.  Fidns.  SZCZERY  nie  udatny  nie  nâ  pozor  niczmy- 
flony  pravdziwy. 

Fn  interprété  fideUe.  Fidus  interpres,  genit.  fidei  interpre- 
tis,  mafe.  Forât.  Prawdziwy,  wierny  fzezery  tfumaez. 

ON  figurccroenr,  Fne  mémoire  f dette.  Bona  memo- 
ria.  Tcnax  memoria.  Plin-Jun.  PAAIIEC  wierna  dobra. 

FIDELl.EMENT,  ait.  (Avec  fidélité , d'une  maniéré 
(dette.)  Fideliter.  adv.  Summâ,  ou  optimâ  fide,  abl.  Cicer. 
WIFRNIE  7.  wicrnolci?. 

FIDE'LfTE’,  fubft.  foem.  (For,  loyauté.)  F ides, genit.  fi- 
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dei,  foem.  Fidclius,  atis,  form.  Cicer.  WIERNOSC,  Wiara 

Sa  fidélité  branle,  ou  chancelle.  Fluiut  fides.  Tacir. 
Wicrnos'c  iego  fiç  chwicie,  wazy  fiç. 

Ce  jeune  homme  outre  la  noblejfe  de  fa  naiffanee,  & la  po- 
litejfe  de  fes  moeurs,  avait  encore  une  fidélité  inviolable  à fou 
Prince,  qu'il  ne  fervoit  point  de  la  langue  ni  de  fa  plume , 
mais  de  fon  bras  & de  fon  effet.  Hic  adolcfccns  fuper  clarita- 
tem  natalium  & cJcgantiam  momm,  conftans  fidei  eut  dp 
Principcm,  cui  non  linguà  aut  xerbis,  fed  manu  & armis  mt* 
litabat.  Tacit.  Tcn  miody  czfowiek  proez  zâcncgo  urodze- 
nia  y piçknych  przymiotow,  miaf  ielzczc  nicporulzon^  ku 
Pâuu  wiernott,  ktotemu  nie  ufty  âni  piorcm.âlc  rçkf}  y bro. 
niyftiizyf. 

ll  n'eft  pas  bien  riche , mais  il  a une  fidélité  involable, 
Haud  magnà  cum  rc,  fed  fidei  plenus.  Cic.  ou  fed  bon*  fidei. 
Suer.  Nie  bogatv,  âle  wiemofei  icft  nie  pofzlakowancy  nie» 
porufzoncy. 

Avoir  une  fidélité  vénale.  Addiftam  habere  pretio  fidem. 
Cic.  Miec  wiarç  przedayna. 

Faire,  ou  prefier  ferment  de  fidélité  au  Prince,  Sacra men- 
tum  diccre  Principi.  Tacit.  Poprzyfi^dz  wiernosc,  przyfiçgç 
wiernosci  uczynic  Panu. 

Témoigner  de  la  fidélité  dam  les  difgraces  de  fes  amis. 
Fidem  in  rmieorum  periculisadhibcre.  Cic.  Wiernosc  y fta* 
tccznos'c  oswiadczac  w nicl/czçsciu  przviaciofom. 

FIF.F,  fubft.  mafe.  (Terre,  Se  gneurie  que  tient  un  Fafial 
de  fon  Seigneur,  à la  charge  de  Itiy  rendre  foy  & hommage.) 
Predium  heneficiarium,  ii,  neut.  Clientclaris  juris  prxdium, 
ii,  ncut.  Fundus  clientclaris,  genit.  fundi  clientclaris,  mafe. 
MANSTWO  Lcnnoic  Dobra  rodowitq  Lennosci^  nâdane. 

FIE’ FF",  ad  icft.  Fn  Officier  fié fé,  Fn  Sergent  fiéjé,  (qui 
dépend  d'un  fief.)  Fundi  clientclaris  acccnfus.fi,  mafe.  PAN 
I.cnny  co  lennoscia  trzyma  .â  nie  dzicdzictwem,  Urzçdnik 
fodowity  co  nrzqd  iâki  lcnnym  prawcm  ma  fobie  nâdany, 
âlbo  Offîcyer  rodowity  co  urz)d  wovlkowy  ma  lcnnym  pra* 
wcm. 

ON  DIT  par  maniéré  d’iniurc  &d,cvaggcrarion,r»y?//oif 
fiefé,  Fn  véritable  fripon.  Infignis  nota  ncbulo.  Nebulo  fa- 
mnfus.  Pergraphicus  nebulo.  Purus-putns  ncbulo.  SZAL- 
BIERZ  ofruft  roilowity.  *Fn  fou  ûéfé.  Homo  ftultilTimus, 
ou  in'sniflimus.  'Szalcnicc  rodowity.  * Fn  fiéfé  affronteur. 
Pergraphicus  fycopliauta.  Plant.  ‘Nâpaftnik  uâiczdnik  kfo» 
tnik  mdowicy. 

FIF.'FF.R,  V.  aft.  (Donner  un  fief  à la  charge  de  la  for  ér 
hommage.')  Predium  hcncfiçiarum  alicui  conccdcrc.  LENNE 
prawo  manftwo  nâdawac  z obowi.}zkicm  wiernosci  ypod* 
danftwa  oddawania.  • 

FI  FL,  fubft.  mafe.  ( Petite  veficule  qui  contient  une  hu- 
meur ruine  tfy  amere.)  Les  Médecins  l'appellent.  Fellis  fol- 
liculus,  i,  mafe.  Cieer.  ou  vcficula,  *,  frem.  ZOLC  Miefzek 
(âlbo  pçcherzyk  w ktorym  icft  zofe  w czfowicku,  bydlçciu, 
zwicrzçciti,  ptaftwie,  rybach. 

Elle  fert  dans  l’Hr  n me,  à purger  le  foye  & le  fang  de  la 
bile,  comme  la  ratte  le  purge  de  fon  fuc  mclancholique,  & 
les  reins,  de  (on  humeur  ferfufer  on  l’appelle  dans  les  ani- 
maux T Amer.)  Sfuzy  w ludziach  do  oczyfzczcnia  wijtroby 
y krwt  7.  gorzkosci  wfzelkiey,  tâk  iâko  slcdziona  wycieri 
humnry  mclancboliczne,  y nerki  z Ikrupiafych  humorow 
chçdory,  hydlçc)  âlbo  rybi?  zofe  Francuzi  nie  zowiç  Fiel 
zofc;âle  L'amer  gorzkoici 

Amer  comme  fiel.  Fcjlcus,  a,  nm.  Gorzki  iâk  zofe. 

FIEL  fignifie  figurement  en  morale.  Haine,  everfion,  ai- 
greur contre  quelqu'un.  Fcl,  genit.  fellis,  neut.  ZOZC  nie- 
wfas'nic  znaczy  n^enavisc,  niechçc,  przykroîc  przeciwko  ko. 
mu.  *Des  plaifanteries  pleines  de  fiel.  Sale*  fuffiifi  fellc. 
Ovid.  *Zarty  peine  gorzkosci  przykrosci.  • Il  n' a point  de 
fiel.  Il  efl  fans  fiel.  Nullo  fellc  curaularur  cor.  I-ctcs  iras  ge- 
rit.  *Bcz  zofci  czfowiek  wielkicy  dobroci. 

FIEL  de  terre , (Herbe  qu'on  nomme  la  Petite  Centaurée.) 
Fel  terre,  genit.  fellis  terre,  neut.  Ccntaurium.  neut.  Plin. 
ZIFMNA  zofe,  goayczka.Ccnturzya  mnicyfza  ziele. 

HENT,  fubft.  mafe.  (prononces  fiant:)  (Fumier  pourri.) 
Fimus,  i,  mafe.  i,  neut.  Stcrcus,  genit.  ftcrcoris,  ncut.  Cicer. 
GNOY  zgnify,  koüfki  albo  hydlçcy  nâwoz. 

(Mot  de  Payfan.)  Chfoplkie  ITowo  w Francufkim. 

FIENTE,  (on  prononce  fiante.)  fubft.  form.  (Excrément, 
ordure  que  jettent  les  animaux.)  Stcrcus,  genit.  ftcrcoris, 
ncut,  Fimus,  i,  mafe.  Fimum,  i,  Plin.  Olctum.  Excrcmcn- 

tum. 
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rom,  i,  neur.  Ccer.  Pim.  Editas,  ûs,  mafc.  Vif.  GNOY  Quia  patilulum  acceffit  illi  pecunix,  fublati  funt  animi.  Ter. 
odbyt  bydlçcy.  'Fiente  de  pourceau.  Succcrda,  ar,  focm.  Fcft  ‘Shardziaî  z fortuny  ktora  na  nicgo  fpadfa. 

•Swinignoy.  'Feinte  de  fouris,  ou  de  rats.  Mulccrda,  *,  f.  FIEREMENT,  adv.  (Avec  fierté.)  Fcrociter.  Arrognn- 
'Myizy  gnoy.  ter.  Contnmaciter.  Superbc.adv.  HARDO,  hardzic.zucnwa» 

FIENTER,  (on  prononce  fumer.)  V.  ncut.  Stercus  egere-  le.  *11  marche  fièrement.  Superbe  inccdit,®//  fe  infcrt.Plaut. 
rc,  (egero,  i»,  egefli,  egeftum.)  aft.  GNOIC  gnoy  przez  ‘Chodzi  ftgpa  z hardosciç  z dumç  wielkg.  'Parler fier ement 
«dbye  czynic.  h quelqu'un.  Supcrbiiis  aliquem  appcllarc.  Cicer . *Mowic 

(Mot  bas  8c  vulgaire.)  Sfowo  podfc  profte.  bardo  zuchwale  do  kogo. 

FIER,  V-,  act.  (Confier  une  ebofe  à quelqu'un.)  Aliquid  FIERTE1,  fubft.  focm.  (Arrogance,  offrit  bw  tain.)  Fcro- 
alicui  credcrc.  UFAC  poufàc  lomu  czego  zwierzyc  fiç  po-  cia.  Superbia.  Arrogantia.  Conrumacia,  x,  f.  Fcrocitas.  Pro- 
wierzyc.  tcrvitas.ati s.f.  Cic.  f/or.  HARDOSC  zuchwaîosc  wynioftosc 

(Ce  mot  n’eft  point  d’ufage  en  ce  Cens,  mais  bien  Confier.)  umyffu.  'Quittez  cette  fierté  fi  dcfagrcable.  Ponc  ingratam 
W Francufkim  to  ftowo  w tym  rozumicniu  fiç  nie  mowi  fier  fuperbiam .Hor.  ‘Porzuc  rçhardosc  tâk  obrzydliwg  kazdemu, 
aie  Confier  ufac  powierzyc.  tç  plugawg  wyniofîbsc  twoiç  y dumç. 

SE  FIER  à quelqu'un,  en  quelqu'un,  fur  quelqu'un,  en  FIERTE  en  donne  purt.  (Air  nob'e.)  Superbia  nobilis  & 
tme  ebofie , ou  fur  une  chofe.  Alicui  de  re  aliquà  fidere,  ou  non  inîucunda  fcrocitas.  Libéra  contumacia  à magnitudine 
confidcrc,  (tido,  is,  fidi,  fifum.)  ncut.  UFAC  komu  czemu.  animi  indu&a,  non  à fupcrbià.  Cirer.  POWAGA,  powazna 
‘On  dit  Confidcre  virtuti.  Caf.  Se  fier  fur  fies  forces.  ‘Ufac  poftawa.  * Reprenez  cét  air  de  fierté  qui. vaut  fied  fi  bien. 
fifom  fwoim.  *In  aliquo.  Hirt.  on  aliquà  rc.  Caf.  Se  fier  en  Sumc  fuperbiam  meritis  rois  quxfitam.  Hor.  ‘Wczmiv  zno- 
Quelqu'un,  ou  en  quelque  ebofe.  ‘Ufac  komu,  âlbo  v kim  u-  «u  wroc  fiç  do  tey  powazncy  miny  fvoicy  ktora  ci  râk  bar- 
fnosc  micc.  dao  przyftoi. 

Se  fier  fur  fon  offrit , fur  fet  grandes  idées.  Ingenio  fnlcrc  FIPVRF,  fubft.  foem.  Maladie  qui  vient  d'une  inten- 
te magnis  cogirarionibu*.  Frctum  cfTe  folcrtià  & cogitatio-  périr  chaude  & fécbe  du  fang  6*  des  humeurs,  qui  fe  fait 
nibus.  V itr.  Ufac  rozumowi  wfafncmu  wiclkizn  fwoim  zâ-  connoifire  par  une  vo! ente  agitation  du  fous,  & qui  efi  ordi- 
myftom  imprezom  myfokim.  nairement  précédée  du  firiffon.)  Fcbris,  is,  fœm.  Cicer.  GO- 

Il  n'y  a rien  de  plus  ridicule , que  de  fe  fier  en  ebofes  im ■ R.^CZKA  choroba  pochodzqca  z niepomierney  gorjcoici  y 
portantes  au  confiai  de  fon  ennemi.  Nihil  cft  levius,  qunm  fuchos'ci  krwi  y bumorow,  ktorg  poznac  z tçgiego  bicia 
auâore  hofte  de  fummis  rebus  confilium  capcre.  Caf.  Nie  pulfow,  4 zwyczaynic  zimnem  to  ieft  febrç  bywa  poprze- 
niemafz  fmicfznicyfzcgo,  iako  w rzcczach  powaznych  ufac  dzona. 

râdzic  nicprzyuciclfkicy  y nà  nicy  polcgac.  Petite  fièvre.  Febricula,  *,f.  Cic.  Mafa  gorgez ka. 

La  defiruflion  de  Sagonte  fer  vira  aux  Efiagnols  T un  tri/le  Fièvre  quotidienne , (qu'on  a tous  les  jours.)  Febris  quoti- 
exemole  qui  leur  apprendra  à ne  fe  fier  jamais  à la  parole,  ni  diana .Celf,  ou  amphimerina.  Plîn.  Gorgez  ka  codzienna. 
à r alliance  des  Romains.  Hifpanis  populis  lugubre  documcn-  • Fièvre  continué.  Febris  continua,  ou  continuata,  ou  conti- 
tum  Sagunti  ruin*  crunc,  ne  qui*  fidei  Roman*  aut  focictari  nens.Cdfoti  aflidua.  Ce.  *Uftawiczna  gorgczka  bczprzcftan- 
«onfidat.  Lit».  Zburzcnie  Ssguntu  bçdzie  wieczng  przeftrogg  na.  'Fièvre  tierce.  Febris  tertiana.  Plin.  ‘Tercyana  przez 
y zafofnym  przykfadcm  dla  Hifzpanow  iàko  przymierzom  y trzcci  dzieà  fiç  wracaigca  trzcciaczka.  * (Quarte, Febris  quar- 
obictnicom  Rzymian  ufad  maig.  tana.6*  Qoartana  feal.Cic.  Febris  quartis  diebus  rccur- 

ff  e me  fieray  bien  h vont  pour  de  plus  grandes  ebofes.  Ad  rens  Intervallata  febris  biduo  media.  Aul-Gel.  Quadrinî 
majora  tibi  fidam.  Wicr/ylbym  ci.poufaîbym  ci  dalcko  wiç-  circuitûs  fcbris.P/ô».  *Kwarcana  przez  czwarty  dzicA  fiç  wra- 
kfzych  rzeczy.  *11  ne  fe  fioit  i aucun  d'eux.  In  nullo  illo*  caigea  czwartaczka. 

rum  fibi  confidebac.  Hirt.  *7.âdncmu  z nich  nie  ufaf  âni  te»  Fièvre  chaude.  Febris  ardens.Ce//T  Gorgczka.  * Inter  mit* 
mu  âni  temu.  *Vout  ne  vous  fies  pas  beaucoup  en  moy , à ce  tante.  Febris  intermittens.  Febris  qux  intcrmittit.CV^T  *Go» 
que  je  vois.  Parvam  effe  mihi  apud  te  fidem  intell  igo.  7èr.  rgczka  nieuftawiczna  przerwana.  * R eglée.  Stata  febris.  Plin. 
'Nie  wicle  oum  widzç  wtnry  u ciebie,  nie  ufafz  mi  iâkoi.  Febris  cuios  ccrtus  circuitus  cft.  Febris  cnius  reverfio  & nio- 
II  faut  voir  dans  la  vie,  à qui  il  fe  faut  fier,  ér  de  qui  il  tus  conftanscft.  ' tlfCic  *Gorgczka  iednoftayna.  * fijut  n' efi 
fe  faut  défier.  In  omni  vitâ  confidcrandum  cft,  quibus  cre»  point  réglée.  Febris  vaga  8c  inordinata.CV7/I  ,Nicicdnoftay- 
das,  quos  caveas;  ou  cui  fidas,  cui  diffidas.  Cic.  Trzeba  uwa-  na  wiçkfza  âlbo  mnieyfza.  * Fièvre  bétique.  Hc&ica  febris. 
iac  w tym  zyciu  komu  vrierzvc,  komu  ufàc,  4 komu  nie.  *Gorgczka  fuchotna  fuchoty.  * Fièvre  maligne  & putride. 

Tous  les  hommes  fe  fient  en  la  bonté  de  Dieu,  toutefois  j'en  Febris  maligna  & pntris.  Celf.  * Miligna.  * Fièvre  lente, 
•y  veu  plusieurs,  qui  ont  efté  fouvent  trompez  dans  cette  eon~  I. enta  febris.  Celf.  ' Gorgczka  wolna.  * Greffe  fièvre.  Gra- 
fiance  pour  leurs  méchancetés.  Omncs  mortales  Dco  funt  vior,  ou  vebemens  febris  Celf  * Gorgczka  potçzna.  • Fié* 
freti,  fed  ramen  ego  Tidi  Deo  fretos  fzpc  multos  decipi  ob  vre  opiniafire  & forte.  Qucrquera  febris,  Plant.  * Gorgczka 
crimina.  Plant.  Wfzyfcy  ludzie  ufatg  w dobroci  Bofkicy,  tçga  y nieprzcftanna.  * Fièvre  contagieufe,  qui  fe  gagne. 
widziafcm  iednak  wiclu  co  fiç  na  tym  zâwicdli,  dla  zfosci  Febris  contagiofa.  Celf.  ‘Gorgczka  zârizliwa  przyrzutna. 
fwoich.  ACCES  de  fièvre.  Febris  accefTus.ûs,  m.  ou  acccflio,  oni», 

Sut  fe  fie  trop  en  foy-tne/me.  Sibi  nimium  confidcns,  on  {.Plin.  Celf.  PAROXYZM  gorgczki  kiedy  bierze  chorego. 
pr*fidcns,cntis,omn.gcn.  Ce.  Tcn  co  nâzbyt  o fobic  wicle  Le  fiiffon  de  la  fièvre.  Febris  horror-  Celf.  Zimno  Febra. 
rrxyma  nâzbyt  fobie  famemu  ufa.  *La  fin  de  P accès.  Febris  finis,  ou  dcceflùs,  ûs,  m.  ou  deccf- 

FIER  (on  prononce  V r final.)  mafc.  FIERE,  foem.  adieft.  fio,  onis,  f.  ‘Kopiec  paroxrzmu.  *Relafche  de  la  fiévre,o\x 
(Hautain,  altier.)  Fcro.t,  Pr*ferox,  ocis,  omn.  gen.  Pro»  intermifjion.  Febris  rcmiflïo,  onis,  f.  Celf.  * Pofnlgowanie 
tervtis.  Superbus,  a,  um.  Ferocior  & hoc  ferocius,  Protcr-  gorgczki,  âlbo  opufzczenie  gorgczki.  * U ardeur  delà  fièvre. 
vior  & hoc  protervius.  Supcrbior  8c  hoc  fuperbius;  Fcrociffi-  Febris  ardor.  Plin.  *Upaf  gorgczki.  *Les  refies  de  la  fièvre. 
mus,  Proterviflïmus,  Supcrbiffimus,  a,  um . Cicer.  HARDY  Febris  reliqnix>arora,f.pl.  CV//T  ‘Gorgczki  refzty  oftatki. 
HA  RDA,  zuchwafy.wynioffy.dumny,  damna  w tym  ftowic  N'avoir  point  de  fièvre.  Febri  carere,  ou  vacarc.  Celf. 
Francufkim  nâ  koncu  R fiç  wymawia.  Nie  miec  gorgczki.  *Je  n'ay  jamais  eu  la  fièvre.  Nunqua 

Vn  peu  fier.  Fcroculus,  a,  um.  Hirt.  Przyhardy,  przyda»  me  febris  iniit.  Plau.  ‘Nigdym  niemiaf  gorgczki.  * II  n'a 
mny.trochç  hardy.  plus  du  tont  de  fièvre  , la  fièvre  r a quitté.  Febris  ex  to-o 

ÿn  homme  extrêmement  vif  & fier  de  fbn  naturel.  Homo  quîevit.  Celf.  ou  conquievit,  ou  difcefTit.GV.  Evanuit  febris. 
nimiùm  vehemens  feroxque  nacurà.  Cic.  Czfowick  dziwnic  Celf.  Intermittit  ex  toto  febris.  Celf.  * Juz  câlc  nie  ma  go- 
popçdliwy,  y zuchwafy  z przyrodzdfcia  fwego.  rgczki,  câlc  go  gorgczka  opufeifa.  *11  n'a  eu  qu'un  accès  de 

J js  vifloire  rend  un  homme  plus  fier,  moins  maître  de  fièvre.  Semcl  tantum  febris  accefiit  .Celf.  * Tylko  ieden 
Itty.  Reddit  homincm  feroeem,  impotcnriorcmquc  viûoria.  miâf  Pâroxyzm  gorgczki.  *Auffi-tôt  qu'un  malade  a eu  la 
Cic.  Zwyciçftwo  zudnvnfvm  £zy ni  y nieuwaznym.  fièvre, & qu'il  entre  dans  le  chaud,  il  luy  faut  donner  à hoi* 

Fier  pour  fa  beauté  Formà  ferox.  Plant.  Hardy  dla  urody  re  de  l'eau  riede  un  peu  falée  & le  faire  vomir.  Cùm  pri- 
fwoiey,  co  fiç  pyfzni  z urody  fvoley.*  Voyant  que  je  Pa'tmois,  mùm  rger  inhomiit,  & ex  horrore  incaluit , date  oportet 
il  en  parut  plut  fier.  Poftquam  fe  amari  fenfit,  fupercilium  potui  tepidam  aquam  fubfalfam  & faccrc  cum  vomere.  Celf. 
altiiu  luftulic.  Petr.  ‘Widzgc  zem  go  kochaf  hardzicyfzym  *Jâk  prçdko  chorcgo  po  febrze,  bierze  gorgczka,  trzeba  ma 
fiç  Rai.  *11  efi  devenu  fier  i caufe  du  bien , dont  il  a hérité,  dac  zârâz  wody  wolney  zâfoloncy  troeby  nâ  zrzuccnic. 

H Eflre 
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3»  FIE.  FIF.  F[G. 

Efire  frit,  ou  fis  i fi  de  la  fièvre.  Corripî  febre.  P lin.  Byc  excitant,  ou  movcns,  cntis,  omn.  gen.  Febriculofus,  s,  um, 
adiçty  âlho  porwany  febrç.  * Il  a eflé  pris,  ou  fai  fi  de  la  fi-  dans  Aul-Gel.  GOR^CZK^  czyniçcy  fprawuiçcy  przyno- 
évre.  Ceptt  «um  febrii  Plin.  ’Febra  go  porwafa.  * Eftre  frçcy,  gorçczkç. 

dam  l'ardeur  de  la  fièvre.  Æftu  fcbrique  iadari  Cic.  'Byc  FIFRE,  fubft.  m.  (Efiece  de  flûte  Allemande , qui  rend  un 
w nâywiçk’zym  upalc  gornczki.  *U  ne  faut  donner  aucune  fou  fort  aigu,  & qui  ejt  d'ufagc  parmi  les  Suffit.)  Fiftula 
medecme  à un  malate,  qui  efi  dam  le  fort  de  la  fièvre.  Si  militari*,  ou  bcilida,j?rffir.  fiftulat  miliurii,  ou  bcllicx,iaem. 
ardent  febris  sgram  extorret,  nulla  mcdicamenti  danda  po-  PISZCZA£KA  zolnicrlka  iakicy  niybardziey  w ziciçgu  nie* 
tio  cfk.  Ceif.  '/adnego  lekarftwa  eboremu  dàwac  nicirzcba  micckim  zizywarç  fk^d  Fayfrowie  to  icft  Pifzczkowie. 
podezas  gorçczki  gwaftowney.  *11  efi  dans  la  fièvre.  Febris  Qui  joue  dufijie.  Fiftulator  bcllicus,  génie,  fiftulatorû 
eum  occupât.  Febris  corpus  tenct.  Celf.  Calet  febre.  Juv.  bcllici.m.  Cic.  Pilzczck  Fayfer. 

•Jcft  w aktualney  gorçczcc  famey  gorçczcc.  * Il  efi  tombé  f ouer  de  fifre.  Fiftulâ  fonare.  Grac  ni  pi(zczafce,(âlbo) 

de  fatig  e dans  une  pet  te  fièvre  co  tinué  ajfez  fafebeufe.  m pifzczafkç. 

Ex  laborc  in  febricuiam  incidit  affiJuam  & fatis  mole-  FIGER,  V.aft.  {Condenfcr,  congeler,  arrefler  le  motive- 
ftatn. Cicer.  *Z  pracy  zâpadf  w gorçczkç  lubo  nicznâczn|  ale  ment  des  ebofet  liquides.)  Dcnfarc.  Coagularc,  (o,  as,  avi, 
uftawicznç,  y dofyc  uptzykrzonç.  atum.)  a£l.  acc.  Phn.  ZGHSZC/AC  zfiadac,  fpufzczac,  pod 

CHASSER,  ( Faire  en  aller  la  fiéure,)  Depcllerc  febrem.  pufzczac  rzcczy  mokrc  rzadkie  àby  fiç  zgçffy,  zfiadfy  sciçfy. 
Abigcrc  febres.  Plin.  Dcduccre  febres  corpore.  Horat.  Di»  SE  FIGER.  ConCrefcere,  (feo,  is,  crcvi,  cretum.)n.  Coa- 
fcutcrc,  on  lubmovere  febrem.  Celf.  ROSPEDZAC  usmie-  golari,  (or,  aris,  atus  fum.)  pafT.  Coirc  in  denfitatem.  GÇ- 
iz-t.  ttacic  gorçczkç,  febrç.  * Faire  venir  ta  fièvre,  la  donner.  SNIEC  scinac  fiç  zfiadac  fiç.  * Du  fang  figé.  Concrctus  fart- 
AdJuccrc  febres.  H or.  A fier  re  febrem.  Cic,  Faccre  febrem.  guis.  Ovid.  Firg  , *Krew  zfiadfa. 

Af.»  rt.  ’Sprawowac  czynic  przynofic  gorçczkç,  zâdawac  go-  FIGUE,  fubft.  f.  {Fruit  fort  délicat  & bon  a manger.)  Fi • 
vjczkç.  eus,  ci,  & félon  quelques-uns  fieflj,  m.  6c  fœm.  FIGA  owoc 

La  fièvre  diminue,  efi  fur  fon  déclin.  Inclinât  le  febris.  bardzo  dclikatny,  do  icdzcnia  dobry. 

Alinuitur  febris,  ou  dccrcfcit  febris,  Fcvatur  febris.  Rem irtit  { F’gue  verte,  qui  n' efi  point  encore  meure.  Groflus.i,  mafe. 


fc  febris.  Decedit  febris.  Celf.  Ufb  puic  gorçczka  uftaie.  *La 
fièvre  diminue  um  peu.  Aliquantum  minuitur  ex  fcbrc.  Celf. 
Alinuitur  aliquid  ex  febre.  * Uftaie  trochç  gorçczka.  'F  ne 
fièvre  diminuée.  Tcnuata  febris.  Celf.  ’SfablVa  mniey'za  go- 
rjczka  'La  fièvre  femble  diminuer,  £r  puis  elle  augmente. 
Minuitur  febris,&  rursùm  intcndinir.o»  augetur.  Celf.  *Zda« 
ie  ze  uftçpui*  gorçczka, y znowu  fiç  fzer/.v.  * Diminuer  ^t„ou- 
tir  fa  fievre  par  le  repos  & là  dtelte.  Mitigare  febrem  quiè- 
te & abftincntià.  Qjitu.  'Usmicrzac  gorçczkç  fpoczynkicm 
y nie  iedz.}C. 

Guérir  quelqu'un  de  la  fièvre^  la  lut  faire  paffer,  ou  per- 
dre. Febrem  abaliquo  dcpellcrc,  ou  fubniovcre,  ou  toiierc. 
Celf.  Liberare  aliquem  febre.  Pltn.  UzdrOwic  kogo  wypro- 
waJzic  kogo  z gorçczki  c febry. 

Empefcber  la  fièvre  de  venir.  Arcere  febres.  P Un.  Scra- 
cic  mu  gor.  czkç  febrç  nieJopufzczac  gorrczki.  bronic  od  go- 
raczki  *L-  faire  tcn^.Excitare  fcbriculas  Celf.  Alovcre  fe- 
bres Incitare  febrem  Cef  ’Sprawowac  gor^czkç  przynofic  iç 

La  fièvre  finit  par  les  fneurs.  Febrem  finiunt  fudorcs  Celf. 
Finitur  febris  fudore.  Gor  czka  koiiczy  fiç  przez  pory,(âlbo) 
potami. 

La  fièvre  fe  pajfe.  Decedit,  ou  définit  febris.  Ce/ fi  Gora- 
czka  omiia.  *Le  redoublement  de  fia  fièvre  efi  tout  à fait  paffiè 
Accclfio  febris  ex  toto  rcceflir  Celf  * Juz  po  cale  ominçfa 
gor^czk»  cale  uftapi.’a  gorçczka,  odcf/Ja  uftafa,  opuscifa  go 

cale 

Redonner  la  fièvre  à quelqu'un.  Alieui  febrem  reducere. 
Hor  'Wprowadzic  znowu  w gorçczkç  znowu  w gor^czkç 
vpçdzic. 

La  fièvre  revient,  Rcvertitur  febris.  Reperit  febris.  Celf. 
Gorczka  fiç  wmca.  'Cela  fait  revenir  la  fièvre.  Id  febrim 
rcducit.  Hor.  *To  wraca  gonczkç. 

La  fièvre  efi  furvenuè  à fia  plate.  Supcrrcnit  febris  t»I- 
neri.  Celf.  Gorçczka  przydafa  fiç  do  rany.  * La  fièvre  s' au- 
gmente Imcnditur,  ou  augetur  febris  Ceif.  ’AInozy  fiç  go. 
xçczka,  tçzeic. 

La  cendre  du  fiel  de  rrenou.  Uet , efi  bonne  pour  1er  fièvres. 
Prodeft  & febri,  ou  in  febres,  ranarum  fellis  cinis.  Phn.  Zofc 
sabia  nâ  proch  fpnlona  pc»mocna  icft  n&  goraczki 

On  s'en  fert  avec  de  la  fomentée  pour  la  guerifon  des  fiè- 
vres.. Febribu*  imponitur  cum  polemâ.  Cirer.  Zazywaiç 
iey  w piwie  ni  goraczli.  * Contre  l'ardeur  de  la  fièvre. 
Contra  ardorem  fcbiium.  In  febris  ardoribus.  Phn.  ’Przcci- 
» ko  npafûrn  gorrczki. 

ON  DIT  proverbialement,  Il  efi  tombé  de  fièvre  en  bond 
mal,  c cd  à dire  d'un  petit  ma  leur  ans  un  plus  grand.  In* 
cidit  iu  fcvllam  cupicns  vitarc  charybdim  Ex  malo,  in  aliud 
pejus  incidit.  A10\M^|  przvflowicm:  Il ’p  ad  fi  z Febry  w go- 
r^ezbç.  z iednego  zîcgo  w gnrfze 

FIEVREUX,  mafe.  FIE  VREUSE,  fœm.  {Qui  a la 
fievre.  ou  qui  en  attend  quelque  accès  ) Frhricns.  émis. omn. 
yen  Fcbricitans,  antis,  omn.  gen  CHORUIACY  nâ  febrç, 
febrç  cierphcy.  w fcbize  zoftaiçcy,  alto  iey  czckaincy. 
FIEVREUX,  {Qui  donne  la  fièvre.  Febrim  aficrens,  ou 


Plin.  Grofiulus,  i,  m.  Far.  Figa  nicdgvrzafa,  owoc  figovry 
ziclony  dopicro  fiç  wiçzçcy. 

F'gue  fie  le,  qui  fe  mange  le  c are  fine.  A rida  fieu  s.  Plaut. 
Carita,  ?,  fœm.  Figi  fudie,  cukrowc  lufzone  ktorc  poscie 
iedza. 

Figue  fiole,  ou  Figue  poire.  Ficus  pyris  magnitudinc  zmu- 
la.  Phn.  Figi  grufzkowc  nâkfztalt  grufzck  podobicnftwcm  y 
wielkos'ciç. 

FIGUIER,  fubft.  mafe.  Ficus,i,  ou  Tu,  mafe.  6c  fœm.  Fi- 
ci  arbor,  oris,  fœm.  Ficulnca  arbor,  feem.  Ctc,  Colum,  FI- 
GA, figowe  drzewo. 

FIGUIER  Jjuvage.  Caprificus,  i,  fœm.  Plin.  FIGA  dzi- 
ka  pfonna,  peina  figa,  letna, 

DE  FIGUIER.  Ficulncus  *»  um.  Far.  Ficulnus,  a,  um. 
Hor.  FIGOWY,  HGOWA. 

FIGUERIE,  fubft.  fœm.  ( T Jeu  planté  de  figuiers.)  Fice- 
tum,  i,  ncut.  Far.  PÜ.ONNIK  figowy,  m iey  lec  kwatera  zi- 
fadzona  figa  mi.  figarnia. 

FIGURATIF,  mafe.  FIGURATIVE,  fœm.  {Qui  repré- 
fente  obfcurement.)  Figuram  exhibent,  cntis,  Omn.gen. 
WYRAZAI^Cy,  wvobrazaiqcy  pod  figurç  pod  ciçcicm  iâ- 
kicm  wyrazaiçcy  pod  podobicnftwcm. 

FIGURE,  fubft.  fœm.  {Repréfentation  de  quelque  ehofe, 
qui  fe  fait,  ou  par  des  lignes , ou  par  des  corps  foliées  fur  le 
papier,  ou  autrement  ) Dtagrnmma,  atis,  ncut.  Dcformatio, 
onîs,  fœm;  Fitr.  Dcformatio  lincaris,  ou  grammica,  fœm. 
FIGURA,  Ohraz  wi/erunk.  ryfunek,  kiztalt  forma  czyli  to 
krcslçc,  czvli  ofoby  wyrazaiçc  nâ  papierze  lub  inâczcy  w y. 
lcpiaiçc.  * Figure  de  Géométrie.  Schéma,  atis,  neut.  Fitr. 
•Figury  Matematyczne  linie,  troygrania,  czworgrania.  &c. 

FIGURE,  ( Statué , quelque  corps  Colide.)  Figura.  Forma, 
ar,  fœm.  Spccics,  ici,  fœm.  Cic.  OSOBA,  pofgg,  figura  fto- 
içcn,  obraz  wyrbrazcnie. 

Fne  figure  de  bronze,  d'airain.  Figura,  ou  ftatua,  ou 
imago  *rca,  ou  ex  *rc.  Ofoba  fpizowa,  mofiçina.  'Demar, 
he.  Marntorea.  Ctc.  ’AIarmurowa.  *(JE s.  gentt.  zris,ncut. 
dans  Horace,  pour  ur.e  figure  <T airain,  & Ma rmor,  oris,  neut. 
pour  une  fiatuè  de  marbre  dans  Plaute.')  ' Pofijg  kamicnna 
ofoba.  1F fit fUrie  te  fiotva  Frêncnjlne  fiq  ifiotne  Imiona  w fia- 
uktt  rodzqcym-,  die  tu  foljltm,  lepiey  fie  nyrazaiq  przez  tm te- 
nu przydat  botte  idio  to  ofoba  fit  zona,  micli  ojoba  zjptzy 
tnofiçina , niz  m mofîqJzu.  frc. 

FIGURE  çrotefque,  {qui  avoit  une  fort  grande  bouche,  6* 
à qui  on  fatfoil  grincer  les  dents,  6*  à qui  l'on  donnott  divers 
mouvement.)  Manducus,  ci,  mafe.  Plaut.  OSOBA  zàrfoka, 
ftrafzvdfo,  zarfok  pofç^iziwny  nufzkara. 

Figure grotefque  qui  ratUoit  les ficüateurs  dans  la  marche 
d * un  triomphe  à Rome.  Citeria,  x,  fœm.  Plaut.  Far.  Swie- 
gotka,  klekot  klekotka,  pofijg  wyftawiony  nâ  widokach  pu- 
blicznych  wiazdow,  do  zbicgai^cych  fiç  nâ  widowilko  obra- 
caiaev  fiç  rozmaicic  iâkoby  co  niowif  âlbo  z nich  fzydzif. 

FIGURE,  {SpeClre.)  Terribilis  forma  vilâ  noâurno  tem- 
porc.  Cieer.  WIDOWISKO  ftralzydfo  pokazuiçcc  fiç,  po- 
ftac  iika,  ofoba. 
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FIG.  FIL. 

Prendre  la  figure  <T une  personne . In  facicm  alicujus  fever* 
*«re.  Formant,  ou  imaginent  alicujus  capcrc,  ou  fumere,  ou 
gcrcre,  ou  ferre.  Plaut.  Cirer.  Wzrçc  nâ  ficbic  poftac  czyiç, 
albo  iâkj. 

FIGURE  de  Rhétorique,  ou  d*  Blojuence.  Figura  d i&io- 
nis  & locutionis.  Ce.  Schéma,  atis,  ncut.  Quint.  Schéma, c, 
feem.  Plaut.  Lumina  Sc  orna  me  ma  verborum  fententiarum- 
que.  Cirer.  FIGL1RY  klirafty  mowienia  Mowcow  Krafo- 
naovfkie. 

FIGURE  fc  dit  en  morale  {du  bon  £r  du  mauvais  eftat  de 
la  fortune , ou  des  affaires  d’une  perfonue.)  Faire  figure  bon- 
ne, ou  méchante.  Bcnè,  ou  male  ftare.  Ce.  FIGURA  mowi 
fiç  nicwfainie  co  dofortuny  znaczney  âlbo  podfey,  ftawiac 
tç  pokazowae  fiç  dob  zc  âlbo  zlc,  bogato,  âlbo  ubogo,  Panlko 
âlbo  po  chudopacbollku.  *11  a fait  autrefois  figure  dans  le 
monde.  Pulchemmc  ftctic.  Cster.  Aliquod  nomen  dccufquc 
gclfit.  Firg,  Homo  inter  bominesfuir.  Petr.  FaAigium  tc- 
ncit  inter  hommes.  Pim-  *Znâc  go  byfo  przed  tym 
nriçdzy  lud/.mi,  czynif  figurç  nâ  swiecic. 

FIGURE*,  m.  FIGUREE,  f.  adjeft.  Figuratus,a,um.Cic« 
NIEWLASNIE  w wyrozumieniu  niewfafnym.  * Difeours 
figuré.  Oratio  figurata,  feem.  Scbematifmoi,  i,  mafe.  Quint. 
*Aiow  a niewfafna  kfztaftem  iâkim  pokryta,  ozdobiona. 

FKURE*  MENT,  adv.  ( Dans  le  feus  figuré.)  Per  meta- 
pboram.  Per  tranllationem.  Quint.  N1ËWLASNIE  w wy- 
rozumieniu niewfafnym. 

FIGURE'MENT,  ( Par  figure , obfcurément.)  Obfcurc.  In 
rnigmate.  Ce.  NIEWLASNIE,  w wyrozumieniu  znâczc- 
niu  niewfafnym,  pod  figurç  co  mowic  niewyraznic. 

FIGURER,  V.  a 6t.  {Faire  des  figures,  ou  des  repréfenta- 
fions  des  ebofes.)  Figurare.  Delincare.  Dcforraarc,  (o,  as, 
«ri,  arum.)  a 6t.  ace.  Cscer.  WYRAZAC  wyobraiac  ftawiac 
klxafty  podobiéàAwa  wyobrazenia  rzeezy. 

FIGURER  fe  dit  (en  parlant  des  myjleres  & des  repréfen- 
tâtions  énigmatiques.)!. a Manne  dans  le  defert  figwroit  P F.u- 
tbariOie.  Manna  in  dclerto  figura  crat  Euchariftia:.  FIGU- 
ROWAC  znaczyc  co  do  taicmnic  y podobie/iftw  wiary.Man- 
na  nâ  pufzczy  figurowafa,  znâczyfa  Nâyswiçtfzy  Sâkrament. 
*Les  fables  des  Anciens  nous  figuroieut  de  belles  moralites.Fa- 
tulx  antiqux  multa  morum  documenta  continchant.  Viram 
prudenti  confilio  monebant  fabulx.  Phad.  *Fabufy,  bayki 
dawnych,  piçknc  nâm  znâczy? y obyczaiow  nâuki. 

SE  FIGURER.  { Repré fenter  à fon  imagination.)  Aliquid 
animo  fibi  reprxfentarc.  Sibi  aliquid  animo,  ou  cogitationc 
fingere.  Grer.  WYOBRAZAC  fobic,  w mysli  fobie  ftawiac 
wyftawiac  fobie  w imaginacyi,  myslic.  'Figurez-vous  que 
vous  efies  ce  que  je  fisis.  Eum  te  c(fc  finge,  qui  ego  fum.Cïr. 
•Pomyil  fobic  ic  ieftes  nâ  roieyfeu  moim,  ze  ieftes  mn?. 

FIL, fubft. m.  {Petit  corps  long  & délié.)  Filum,i,Linum, 
i»n.  Ce  f.  NIC,  ciçgfa  rzecz  cienka. 

Fil  si* or,  ou  d’argent.  Filum  aurcura,  ou  argenteum.  Nie 
afota,  âlbo  frebrna. 

FIL  qui  fait  la  longueur  d’une  étoffe  tijfisi  , {qui  tes  Tiff- 
rands  appellent  étain.)  Stamcn,  inis,  ncut.  Far.  NIC  pafrno 
w robieniu  dzianiu,  ofnowa  w tkaetwie. 

FIL  qui  fait  la  largeur  d’une  étoffe  en  traverfant  eeluy  qui 
eu  fait  la  longueur,  {que  les  Tferands  appellent  trame.)  Sub- 
terr.cn,  inis,neut.P/i«.  W ZDLUZ  idçca  przçdza,  \rçtek  nid 
pop'zccz  ofnowy  zâwiedziona:  ktorç  tkaeze  poprzrcz  prowa- 
drç  fodkç. 

FIL,  ou  Fslet  de  perles . Margarita  ram  filum,  li,  ncut. 
SZNUREK  peref. 

FIL  pour  Le  tranchant  de  ce  qui  coupe.commc  Faire  paffer 
les  ennemis  au  fil  de  Teffée.  Hoftcsad  unnm  fcrro  interime- 
ft,  ou  trucidarc,  ou  nccarc,  ou  occidcrc.  ric.  WYCL^iC  nie- 
prayiaciof,  wyscinac,  wyzâbiac. 

Donner  le  fil,  ou  le  tranchant  i un  ferrement  qui  coupe. 
Fcrrum  aCucrc,  (uo  , uis,  acui,  acutum.)  P Un.  Zâoftrzyc 
nioftrzyc  wecowac  oftrze  zclaza. 

FIL  d’un  difeours,  (la  fuite  d* un  difeottrt.)  Orationis  con» 
terras,  ûs,  mafe.  Filum  orationis,  ncut. Cirer.  N1EPRZER- 
WANA  Mowa. 

Reprenons  le  fi l de  noflre  difeours,  l'endroit  où  nous  en 
fom  mes  demeurez  EU  unie  digrefti  fumus,rcvertamur.  Wroc- 
my  fiç  do  przerzfegodyflcurfn  do  tego  nâdczym eimy  przerwa- 
li  mowç.  'Pour  reprendre  le  fil  de  noflre  difeours.  Ur  ad  pro- 
pofirum  revertamnr.  Citer.  •Azebysmy  fiç  wrocili  do  tego 
gdaietmy  mowç  przcrwali,  nâczymesmy  ftàncli. 


FII-,  cotpme  Prendre  fon  fil  en  navigeant.  Aliqto  cnrfum 
dirigera.  Cirer.  CI^GN^C  profto  d^rçc  dolrçd.  * Aller  f-  Ion 
le  fil  de  l’eau,  fuivre  le  fil  de  l'eau.  Reâo  flumine  ferri.’PIy. 
n?c  profto  dokçd  z wodç.  *(Le  contraire  efl  Advcrfo  flumine, 
ou  adversà  aquà  vehi,  A’Jer  contre  le  fil  Je  l’eau.  Remonter.  ) 
Plaut. Caf*(ptztciwaa  icft)pfyn^c  przeciwko  wodziedogory 

ON  DIT  provcrbialemcnr,  Conter  quelque  c kofi  de  fil  en 
aiguille , pour  dire  la  conter  par  ordre  fr  avec  toutes  les  esr- 
confiances.  Ab  acià  & acu  omnia  cxponerc.  Petr.  Remo- 
mnem  ut  fa6b  cft  narrarc  ordinc.  Ter.  JEDNO  po  drugint 
porz^dnic  powiadac  po  nici  do  kfçbka.  * Tomber  de  fil  en  ai- 
guille. Ex  uno  fermone  in  alium  fermonem  delabi.  Ce.  *Po 
nici  do  kfçbka  przyisc,  icdno  po  drugim,z  iednego  do  drugic* 
go  wpadac  w mowic. 

ON  DIT  auifi,  Donner  bien  du  fil  i retordre  à quelqu’un, 
pour  Lus  donner  bien  det  affaires  fafebeufe».  Plurimum  nc- 
gotii  alicui  facere,  ou  exhilserc,  ou  conficere,  ou  conflare,  ou 
faceflere.  Molcftis  opcrofilque  negotiis  aliquem  implicare. 
de.  DAC  komu  dofyc  motkow  do  rozmotania,  dac  mu  dose 
czynienia,  dac  do  czynienia  komu. 

FILAGE,  fubft.  m.  (La  manière  de  filer  les  laines,  ou  la 
foie.)  Lanificium,  ii,  ncut.  Ter.  Lantcium,  ii,  ncut.  Ftrg. 
PRZEDZA  przçdzenic.  Je  ne  crains  perfosme  pour  le  filage. 
De  lanificio  neminem  metuo.  Terent.  *Co  w przçdzy  nikogo 
fiç  nie  boiç,  nikomu  nie  uftçpiç. 

FlLAMENT.fubft.m.  ( Menu  filet  qui  eompofe  le  tsffu  des 
chairs , des  nerfs  & des  racines.)  Stamina,  inum,  neut.plur. 
p lin.  Fibrar,  arnm,  f.  pl.  P Un.  Z YLY  zwierzehnie  w ciele, 
drzcwach,  ziofach,  korzcniach  nitki  fplccione  miçdzy  fob^  y 
wrçzîcc  fiç. 

FILASSE,  fubft  £ ( Filaments  qu'on  tire  de  certaines  plan- 
tes, comme  du  chanvre,  du  hn  & des  orties.)  I inum  cardi- 
natum,  ou  pcxum,  ou  depexum.  Pin t.  WZOKNO  nâ  Lnie 
konopiach  Sec.  nitki  fyczka  przçdza. 

FILE,  fubft.  feem.  (Longue  fuite  det  ebofes  & des  per  fon - 
nés  rangées.)  Ordo,  dini»,  mafe.  Liv.  Sériés,  iei,  fœm. 
Continuât io  feriefquc  rerum.fœm.  Ctcer.  CIAGIEA1  dfugim 
xzcczy  id.>ce  rozftawione,  âibo  prowadzone  fzeregiem  prze- 
crçgiem. 

FU-E  en  terme  de  guerre, d'errer  les  files.  Cogéré,  os  den- 
farc  ordincs.  Liv.  SÈREGl  SCISKAC  Ikupiac  fzeregt. 

Ils  marchoient  h la  file  avec  quantité  de  bagage.  Longif* 
fimoagmine  maximifque  impedimentis  incedcbant.  Caf. 
Sacdf  crçgnionego  dfugim  raborcm. 

Fenir  à la  file.  I.ongo  ordinc  acccdere.  Dfugim  tâborem 
fiç  crçgnqc,  âlbo  wlec  fiç  tâborem  rozwlckfo. 

FILER,  V.aft.  ( Faire  du  fil  À la  quenouille,  ou  au  rouet.) 
Lanas  ncre,  (ueo,  ncs,  nevi,  nerum.)  Ter.  PRZ^SC  irçdzicl, 
nâ  przçslicy,  âlbo  nâ  kofowrotkn. 

On  file  l’or,  & on  en  fait  des  tiffus  comme  de  la  faine.  Au- 
rum  nctur  ac  tcxicur,  lanx  modo.  Plin . Przçd)  zloto  y crç- 
go^  iâk  wefnç. 

FILER,  ( AÜer , ou  venir  i la  file.)  I.ongo  ordinc, os  Ion- 
go  agmine  procedere,  ou  incedcrc.  Firg.  PASMEM  ci.gicm 
fiç  crçgaac  isc  poftçpowac.  *11  fit  filer  les  foldats  les  uns  après 
les  autres,  du  grand  camp  dans  te  petit.  Raro*  milites  ex  ma- 
joribus  caftrii  in  minora  traducit.  Caf.  •Ciagiem  kazaf  woy. 
Iku  isc  ieden  zâ  drugim  zobozu  wiclkiegodo  mafego. 

ON  DIT,  F’ 1er  doux,  pour  dire  Je  foire,  obéir  avec  foù- 
miffion  devant  un  plut  fort  que  foy.  Sohmiflis  verbis  cum  ali- 
quo  fe  gerere.  ULOZYC  fiç  polkromic  fiç,  umiarkowae  u> 
milkn^é  przed  ftarfzym,  przed  mocnieyfxym  y godnieyfzym 
nid  fiebie. 

ON  DIT  proverbialement,  qa’Fn  homme  file  fa  corde, 
pour  dire  qu ’llfàit  de  mefehantet  aüions,  qui  le  feront  pen- 
dre. Sibi  parat  maximam  raalam  cruccm.  Pafcet  in  cru  ce 
corvos.  Hor.  FOSTRONEK  nâ  ficbic,  nâ  fityiç  fwoiç  krçci, 
aie  zvic  zârabia  nâ  fzubicnicç. 

FILET,  fubft.  mafe.  (Petit  fl.)  Filnm,  i,  neuf.  Cscer , 
NITKA  nie.  * Par  filets.  Fiiatum.  adv.  Ltscr.  *Nickami  po 
nitee. 

FILET  de  la  langue,  ( qui  empe fiche  Couvent  qu’en  ne 
puiffè  parler.)  Vena,  c,  fôem.  Plin.  Lingue  vinculum,  i, 
nent.  NITECZKA  prayrosnienie  içzyka,  præflcadzaiçca 
wymowie. 

FILET  fe  dit  (de  ce  qui  efl  menu  à"  délié.)  comme  Cette 
fontaine  ne  donne  qu’un  petit  filet  d'eau.  Ex  boc  fonte,  exi- 
iii  aquula,  ou  rivulus  aqux,  fc  jouit,  o«  exilit,  ou  decurrit. 
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JAK  nitka  iâk  nitcczka  o tym  ci  itft  lardz#  cienkie  y fub- 
■elnc,  nâprzykfad  zrzodlo  nitk^  tylko  âlbo  iâk  niteczk*  wo- 
dç  wypil  zcza. 

y g plet  de  vinaigre.  Aceti  rorans  ftilla,  ^cni/.  aceti  ftill* 
rorantis,  ftrm.  Kropla  kropclka  octu,  niteczka  octu,  odrobi- 
na,  * Mettre  un  filet  de  vinaigre.  Subinftillarc  zcctum.  Apit. 
•Odrobiç  ocra  wpuscic.  • 

ON  DIT,  Faire  un  filet  d'eau , pour  dire  Veiner.  Faccre 
eu  reddere  urinam.  Colum.  P/in . SIKN.^C  wod^  mowi  fiç 
wfasniecodo  uryny  pufzczania. 

ON  DIT  figu'rcmcnt  tn  ce  fens,  Il  n'a  qu'un  filet  de  vie , 
Sa  v:e  ne  tient  qu'à  un  filet.  Tenui  valeuidine.  Lcvi  filo 
pendet  illius  vira.  MOWI^r  tez  nicwfasnic  zdrowic  zycic 
iego  wifi  âlbo  icft  iâk  nâ  nitcc. 

FILETS,  (pour  la  c baffe  des  oifeaux  6*  des  bcflet  fauves.) 
Rctia,  ium,  ncuc.  plur.  Virg.  Cartes,  ium,  mafe.  Prop.  Pla- 
ge, arum.  itzm.pl ii r.  Hor.  SIECI,  fiatki,  roziazd  wniki,  fidta 
nâ  ptaki,  zvierze,  ryby.  &c. 

FILET  à petites  mailles.  Rete  rarum.  Virg.  SIEC  gefta 
odrobnych  oczkach.  ‘Agrandts  mailles. Rete  grandi  maculà. 
Colum.  ’Sicc  rzadka  o wielkich  okach. 

FILET  appelle  Toiles,  (pour  prendre  les  heflet  f aunes.) 
Plage. arum, f. plur.  Hor.  ROZIAZD  pnfy  fiée  nâ  zwierza. 

Faire  entrer  les  fanglsevs  dans  les  filets , les  y pouffer,  Tru- 
dere  a pros  in  obftantca  plagas.Wor.  Nâganiac  do  fieci,  w fiée 
wpçdzic,  wparowae. 

FILET,  nomme  Panneau.  Caflil.is.m.  Virg.  Indngo,  igis, 
fcem.  Virg.  SIATKA,  fidfo  zâftawione. 

FILET,  nommé  Piege,  oa  collet.  Tranfcnna,*,fcem.W«ff 
SIDLO,  lep  nâ  ptaki 

On  ne  tend  point  de  filet  i P Fprevier , ni  au  Milan.  Non 
rete  Accipitri  tenditur,  non  Milvo.  Ter.  Nie  zâftawiaiç  (icci 
nâ  Jaftrzçbia  âni  nâ  Sokora.  * Tendre  des  filets.  Ponerc  feris 
retia.  ‘Zâftawic  fieci.  * Donner  dans  les  filets.  In  cafles  déci- 
de re.  Ovid.  *Wpa<ç  w fiée  ufidlid  fiç.zfapac  fiç. 

ON  DIT  proverbialement,  Donner  dans  les  fins,  dans  le 
panneau  de  quelqu'un , pour  dire  Tomber , ou  fe  jetter  dans  le 
piege  qu'il  nous  a tendu.  Incidcre  in  plagas.  Se  in  plagaa 
conjicerc.  Ctc.  WP  ASC  komu  w fiée  w fidfo  hiemtainie  fiç 
mowi  o tym  co  fiç  da  komu  zwicic,ofzukac,  zfapac  podehwy- 
cic  w czyra  y podeysc. 

ON  DIT  en  termes  de  charte,  Va  filet  de  cerf.  Filet  de 
fanglier,  la  longe  du  cerf  & dufanglser.  Lumbus  ccrvinus  & 
aprugnus,i,mafc.  ZADZIEC  udzlcc  Jclcni,  Sarni,  dziczyzny 
pieczenia. 

FILETS  à prendre  du  poiffon.  Rete,  genit.  retis:  au  pluri • 
or  retia,  ium,  n.  SIEC  nâ  ryby. 

Effece  de  filet,  appelle  Seine  à prendre  du  poiffon.  Ever- 
liculum,  i,  n.  Cic.  Sagcna,  *,  f.  Manil.  Niewod  wlok  nâ 
ryby. 

fin  coup  de  filet.  Reris  radius,  ûs,m.  Zârzucenie  fieci  raz, 
zâpufzczenie  zâprowadzenic  fieci,  wyciçgnicnie  ci.gnicnic 
fieci  icdno  zâci;jgnicnic. 

ON  DIT  figurcmcnt,  Ce  cosip  de  filet  e/l  prefque  infailli- 
ble, On  ne  manque gueres  de  réuffir  par  là.  Raro  hxcalca 
fcllit.  Horat.  JUZ  tez  teraz  to  zâciçgnicnic  ficci  nie  bçdzic 
proinc  zâpcwnc  cowvci^gnç  ufowiç. 

Il  y a des  filets  où  les  hommes  fe  laiffent  prendre  tous  fours, 
on  met  des  appas  à ees  filets,  & quand  quelqu'un  fe  jette  def- 
fus  trop  avidement,  il  ne  manque  jamais  d'y  efire  pris.  In  x- 
tatc  hominum  plurimx  fiunt  tranl'cnne,  ubi  decipiunrnr  do- 
lis:  in  cas  plcrumquc  cfca  imponitur.quam  fi  qnis  avidus  po- 
feit  efcâavaritcrdccipitur  in  trafennâavaririâful.  Plant.  Sç 
fidelka  nâ  ktorych  fiç  codzicnnie  ludzic  chwytarç,  przydaiç 
do  nichponçtç,  â kto  nâ  nie  nicolhoznie  y chciwie  wpadnie, 
sàpcwnc  fiç  ufidli. 

PILEUSE,  fubft.  f.  (Celle  qui  file  de  la  laine.)  Mulier 
liens,  %emt.  nentis  mulicris,  f.  Qûx  net.  Qu*  nendo  vitam 
tolcrat,  fifui  gagne  fa  vie  à filer.  PRZ^iDKA,  przçdka  co 
przçdzie,  co  przçdzç  robi.  ‘Lanifica,  x,f.  Phad.  *Co  z przç- 
dzy  robienia  zyie 

FILIAL,  m.  FILIALE/,  adjeél.  (De fils.)  Amour  filial, 
d'un  fils  envers  un  pere.  Amor  filii  in  patrem.  SYNOWSKI, 
5YNOWSKA,  mifosc  Synowlka.  * Il  l' aime  d' un  amour  fi- 
lial. Amai  ut  paercm.  *Kocha  go  fynowlkç  mifoscrç  fyno- 
wikim  fereem  iâk  oyca. 

FILIATION,  fubft.  f.  (Dtfcendance  de  pere  en  fils.)  Fi- 
liatio,  onis,  £ SYNOWSTWO. 


FIL. 

(Terme  de  l’Ecole  dans  les  deux  Langues.)  Tcrmiô  fzkol. 
ny  teologiczny  w tych  içzykach. 

FILIERE,  fubft.  f.  (Morceau  de  fer  percé  de  plulseurt 
trous  d' inégalé  grandeur  io-ir  tirer  P or  & c.)  Lamina  forata, 
ou  tra&ilit,  f.  BLASZCZKA  z dziurkami  zfoinicza  do  ary- 
en} gania  zfora. 

FILIGRANE,  fubft,  m.  (Pièce  d' orfèvrerie  travaillée 
en  forme  de  petits  filets.)  Filatim  claboratum  opus,  n.  FiL- 
IC.RANOWA  robota,  zfotnicka  w koronkç,  fiatkç  &c. 

FILI.E,  fubft.  f.  (par  rapport  au  pere  & à la  mere.)  Fi- 
lia,  *,f  Ctc.  CO  RK  A dzicwczyna  wzglçdcm  Oyca  y mark  i. 

PETITE  FILLE.  < par  raport  au  pere  (y  à la  mere.)  Fi- 
liola,  *,  f.  Cic.  CORECZKA  dzicwczynka  wzglçdcm  O ca 
y Mâtki. 

Pente  fille,  (eu  égard  au  Cran  f Pire  & à la  Grand' mere.) 
Ncptis,  is,  f.  Cic.  Wnuczka  wzglçdcm  Dztada  y fiâby. 

FILLE  du  petit  fils  , ou  de  la  petite  fille  Pronepris,  is, 
ftem.  Cajus-jfuris,  PRAW^NUCZKA  corka  z wnuka  âlba 
wnnczki. 

PETITE  fille  du  petit  fils,  ou  de  la  petite  fille.  Abnepris, 
is,  f.  Suer.  PRA  prawnuczka,  Plâlkurzç. 

BELLE  FILLE,  (la  femme  du  fils  à l'égard  du  pere 
de  la  mere  de  ce  fils.)  Nurus,  ûs,  f.  Cic.  SYNOWA.  * On 
l'appelle  BRU.  *Zowia  i.-)  inaezey  Cic ic, âlbo  fnefzka 

BELLE  FILLE,  (Fille  d’un  premier  ht.)  Privigna,  *,f. 
Cicer.  (i  l'égard  de  la  fécondé  femme.)  PASIERBICA  z 
infzcy  mâtki. 

FILI.E,  (par  rapport  au  fixe,  quelque  âge  qu'elle  ait,  fi 
elle  n'eji point  mante.)  Virgo, genit.  \irgiuis,f.  Cic.  PAN- 
NA  dziewka  co  doplci. 

ffeune  fiUe.  Fuel  la,  x,  f.  Cic.  Adolcfcentula,  *,  f.  Ter. 
Pânienka  dzicwczyna  mloda. 

FiUe  nubile,  qui  ell  en  .içc  d'eflre  mariée.  Virgo  nubilis. 
C,c.  Viripotcns,  entis,  f.  Plant.  Tcmpcftiva  viro .Hor.  Ala- 
tura  thoro.  Siat.  Plenis  nubilis  annis.  Virg.  Matura  viro. 
Aul-  Gel.  Pânnâ  dorofîa,  ffnfzna,  ktorcy  czas  zâ  m?z 

PETITE  FILLE.  Pi>ellula,x,f.C.r«/  DZIEWCZYNKA. 

DE  FILLE,  (eu  égard  an  feue.)  Virgrneus,  a,  uni.  Vir- 
ginalis  & hoc  virginale,  adjeâ.  Cic.  PANIENSKI,  dziewi- 
czy  co  dopfci  dziewiczey  nâlczy. 

A lafa.on  des  filles.Pucïïoritct.udv.Plin.Jun.  Jâk,  dzie- 
wczvna  po  dzicwczçcu. 

FILLE  DE  CHAMBRE.  Ancilla  cubicularia,z,f.  PAN- 
NA  Jzdcbna  ffuz^ca,  i/Jebna  pokoiowa. 

FILLEUL,  m.  (Celui  qu’on  tient  fur  les  fonts  du  Bapti- 
fme.)  Spiritualis. ou  luflralis.o»  luftricus  filiolus,  genit.  fpiri- 
tualis,  ou  luftrici  filioli,  m.  SYN  Chrecfuy. 

FILLEULE,  fubft.  f.  (Celle  qu’on  tient  fur  le t fonts  ba- 
pti finaux.  ) Fil  iota  fpiritualia,  f.  CORKA  Chrzcfna. 

Fil. OU,  fubft.  ni.  (Tireur  de  laine, qui  vole  par  adre/Jè.) 
Lcvator,  m.  Petr.  Ærufcator,  oris,  m.  Apnl . Sycophanta, 
*,  m .Plaut.  SZAÏ.BIERZ  mâtâcz,  Figlarz.wvkrçtarz  ,pfy- 
waez,  r7czimicfzek,oizuft,  filut  wicrurny  zfodzicy  -Lorr. 

FILOUTERIE,  fubft  f Sycophantic,  arum,  f.  pl. Plaut. 
LOTROWSTWO  fzalbicrftwo,  Filutowftwo. 

' FILOUTER,  V.  aft.  (Voler  adroitement.)  Malis  artibus 
corraderc  pccuniam  ab  aliquo.  Per  fycnphantias  aliquid  ab 
aliquo  auferre.  Plaut.  KR  ASCcyganic,  fzalbicrowac,  zray* 
kac  g la  J ko. 

FiLS,  fubft.  m.  (A  l'égard  du  pere  & de  la  mere.)  Fi- 
lins. Natus,  ii  m.  Gc.  SYN  co  do  Oyca  y mâtki. 

Fils  unique.  Filins  unicus.  Filius  unigcna.m.  Ctc.  Jcdy* 
nak,  iedyny  fyn. 

PETIT-FILS,  (par  rapport  au  Grand-pore  & à la  Cran. le 
mere  ) Ncpos,  ocis,m.  Gc.  WNUK  wnuczck  co  do  Dziadz 
y Bâby. 

FILS  du  petit-fils,  (M' égard  du  Grand- pere  & de  ta 
Grand' mere.)  Proncpos,  otis,  m.  Cic.  PR  A WNUK  pra- 
wnuczck. 

PETIT-FILS  du  petit-fils.  Abncpos,  otis,  m.Suet.  PRA 
prawnuk,  plaficurzç. 

BEAU-FILS,  (Fils  d'un  autre  lit.)  Privignus,  i,  m.  PA- 
SIERB,  Syn  infzcgo  loza. 

FILS  NATUREL,  ( fifui  n'efl pas  né  d’un  légitimé  mari- 
age.) Filius  naturalis.  Non  judo  matrimonio  natus.  Suct. 
SYS  niepTawego  foza-  pohoczny,  bçkart. 

FII.S  de  famille.  Filius  familiàs,  ou  famili*,  ou  familia- 
ru. Cic. 74c//. P ANICZ  Dzicdzic  Syn  Piiâflci.Syn  Gofpodarlki. 

FILS 
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FILS  qui  naifl  après  ta  mort  Je  fan  pere.  Poftbumus.i,  m. 
POGROBEK  Syn  po  smicrci  oyca  urodzony. 

FILS  qui  rejtt  feul  aprèi  la  mort  de  fet  parents.  Dcfolatus 
filius.  Plin-fun.  SIEROTA  fierotka  fyn  fam  pozoftafy  po 
smicrci  rodzicow. 

ON  DIT  (<P  un  jeune  tomme,1)  Qu'Il  fait  le  beau  fils.  Bel- 
lulus  & politulus  mit  haberi.  A1LODZIK  co  fi;  wdziçczy 
fitoyntf  mizguA  wdziçcznis, 

FILTRATION,  fubft.  f.  terme  de  Chynt'c,  (I.' a fl  ion  de 
filtrer  quelque  liqueur  À travers  le  drap,  ou  le  papier  fris,) 
Purificatio,  onis,  f.  (qui  fit  percolando.)  PRZEPUSZCZA- 
NIE  pr/eccdzenie  przez  fukno  âlbo  bibufç  fgezenie. 

FILTRE,  fubft. m.  {Breuvage  amoureux,  qui  donne  de  P- 
amour,)  Amoris  poculum,!,  ncur.  Amarorium.ii,  neut.  Plin. 
Philtrum,tri,ncut.  OviJ.  CZARY  nâ  zâdanic  mifosci  zwfa- 
fzcza  w trunku  zâdane. 

FILTRER,  V.  aft.  ( Pajfer  par  le  filtre , ou  papier  brouil- 
lard, pour  clarifier  quelque  liqueur.)  AÜquid  colarc,  ou  per- 
colare,  (colo,  as,  avi,  atum.)  aâ.  aqc.  Phn.  PRZECEDZIC 
przez  ccdziworek  âlbo  papier  gruby  przeptiscic  dla  przeczy- 
fzezenia.  * L'eau  de  mer  filtrée  par  le  fable  devient  douce. 
Aqua  marina  argillâ  percolara  dulcefcit.  Pli».  WODA 
norika  przez  piafek  przepufzczona  flodk?  fiçftaic. 

FIN, fubft. f.  (Ce  qui  termine  toutes  ctofes.)  Finis, is,mafc. 
KONIEC  kres  kazdey  rzcczy. 

FIN,  (Borne,  limites.)  Meta,ar,  fœm.  Terminus, i,m.  Oc, 
KONIEC  kres  granica  micdza  kopiec. 

Qu  i efl  fans  fin , fans  bornes,  fans  aucunes  limites.  Inter- 
minatus.  Infinitus.  Nullis  terminis  circum'criptus,a,um.  Cic. 
Bcz  koiica  bez  granic,  bez  krefu  iâdaego.  *11  luy  a donné  un 
toyaume  qui  n'aura  point  de  fin.  Imperium  fine  fine  dédit. 
ptrg.'D af  mu  Panovanie  Krolcftvo  ktorc  konca  nicma  micc 
nicbçd/ic. 

ON  DIT,  an  figure.  Mettre  fin  h une  guerre,  la  finir,  la 
terminer.  Bcllum  conficere.  Cie.  eu  abfolvcre.  Tacit.  Impo- 
nerc  fincm  bcllo.  Phn-fun..  KONIEC  uczynic  woynic  zâ- 
kontzyc  i). 

Mettre  fin  i une  tbofi,  Finem  âlicui  rei  facerc,  ou  eonfti» 
tnerc.  Cte.  Affèrre  finem  alicui  rei.  Qtrnt.  Koniec  iâkiey 
rzeczy  uczynic.  * Mettre  fin  aux  Mures.  Finem  fàccrc  ma- 
ledidis.  Terent.  ‘Koniec  uczynic  obclgom.  *A  fon  di/conrs. 
Scrmoni  finem  facere.  * Koniec  uczynic  mowie.  *A  une  di- 
fiute.  Claufulam  difputarioni  imponere.  Colurn.  ‘Koniec  u» 
czynic  dyfputy.  %A  fa  malice.  Ncqniti*  modum  imponere. 
fl  or.  ‘Koniec  nczynic  zfolci  fwoiey.  * Mettre  fin  à une  af- 
faire, la  terminer , la  finir.  Conficere,  ou  finirc  rem.  Cicer. 
P lits- jfi  un.  ‘Koniec  uczynic  fprawie  iâkiey  zâkoficzyc  i?. 

FIN,  ( Bout , l'extrémité  des  èhofet.)  Finis,  mafe.  Ex- 
ttemum.  Ultimum,  i,  neut.  Extrema  pars,  genit  extremat 
partis,  fœm.  Extrcmitas,  atis,  fœm.  Cicer.  KONIEC  kres 
oftatek  czego. 

La  mort  efl  ta  fin  de  toute t ebofes.  Extremum  omnium, 
mors.  Cie.  Smierc  icft  koniec  vfzyftkich  rzcczy. 

Sur  la  fin  de  P hiver.  Extremâ  hycmc.  Nâ  koi'icu  (âlbo) 
ku  koricowi  zimy.  * Sur  la  fin  de  P automne:  Extremo,  ou  de- 
finente  autumno.  abl.  Oc.  Tacit.  *N4  ko  fi  eu  Jefieni. 

Il  n'y  a ni  fin,  ni  commencement  k fon  difeourr , ce  qu’on 
exprime  proverbialement,  Il  n'y  a ni  rime  ni  raifcn.  Ncc 
capqt,  ncc  pes  fermonis  apparct.  Plant.  Ni  konca  ni  poez?- 
tku  nie  mafz  mowie  icgo.co  fiç  tcz  przyftowiem  wyraza.pra- 
wi  tr2y  po  trzy  ni-to  ni-owo  od  pokonu  s'wiata. 

Il  mettait  a la  fin  de  fa  lettre , qu'il  avoit  un  peu  de  fièvre 
en  écrivant.  Erat  in  extremo,  fcbrtculam  tum  fe  habentera 
fcripifTc.  Cicer.  Pilaf  nâ  oftatku  zetrochç  miaf  gorfczki  pi* 
fr?c. 

La  fin  d'un  difeours.  Finis,  ou  conclu fio,  ou  claufula  ora- 
. tionis.  Cic.  Koniec  mowy. 

FIN  pour  La  mort.  Finis,  is,  mafe.  Mors,  genit.  mortis, 
fœm.  Cicer.  Terent.  KONIEC  s'micrc  zgon  zycia.  'Il  tirait 
k la  fin.  Erat  in  extremo  fpiritu.  Ciccr.  Spiritum  finiehat. 
Tacit.  Jam  ferme  erat  moriens.  Spiritum  extremum  trahe- 
Jtfit.  Pbad.  Expirabar.  pbad.  *Juz  fiç  miaf  dozgônu,  zâ- 
bieral  fiç  ku  zgonowi.  * Faire  une  fin  bomenfe.  Cura  igno- 
minià  & dedccore  mori,  Cicor,  ‘Sromotnie  haniebn?  s'mier- 
ci?  zikonczyc.  ‘Il  ne  fera  jamais  une  bonne  fin.  Nunquam 
bonum  exitum  fàcict.  Petr.  ‘Nigdy  fkonu  dobrego,  konca 
dobrego  miec  nicbçdzic.  ’ Sentant  fa  fin  approcher,  eu  voyant 
qu'il  eftoit  prefl  de  fs  fin,  ou  qu'il  alloit  mourir.  Jam  ferme 


moriens.  Phtd.  Cùm  mors  fibi  inftaret.  ‘Cznirc  (ilbo)  wi- 
dznc  fiç  bye  blifkim  konca.  s'mierci.  * Telle  vie,  telle  fi», 
Qu* lis  vira,  talis  finis.  Ut  vixit,  fie  moritur.  ‘Jâkicivcie 
tâki  koniec. 

ON  DIT  en  terme  de  C balle,  QiT  Vn  cerf  efl  fur  fet  fins , 
qu'il  efl  aux  abbois.  Ccrvus  mediâ  jam  in  morte  rcnctur. 
ÿirg,  DOGANIAlAf  zwierza  iclcnia  iuz  kona  iuz  mu  koniec 

FIN,  (But,  visée  que  chacun  a.)  Finis,  is,  mafe.  Cicer. 
KONIEC  ccl  do  ktorego  kto  zmierza.  * C' efl  un  homme  qui 
va  à fes  fins.  Homo  qui  propofitum  fibi  finem  aflcqui  mit. 
*Ten  czfowiek  zâwfzc  do  kofica  fobie  zâfozoncgo  zmierza. 'Il 
n'y  a rien  qu'il  ne  fajfe  pour  venir  à fes  fins.  Nihil  non  moli- 
tur,  ut  propofitum  alTcquatur.  ‘Nâ  wfzyftko  gotow.nic  mafz 
nie  tâkicgo  nâ  co  by  fiç  nicodwazyf,  âby  tylko  fwego  dopnc 
dokazac.  ‘A  quelle  fin, on  Pour  quelle  fin.  Dans  quelle  veuf, 
Pottrquoy ? Qucm  ad  linem.  Ad  quid.  Quorsùm?  * Ni  iâki 
koniec?  do  czego?  nâ  co?  dla  czego? 

FIN  DETNON  RECEVOIR,  (Exceptions  qu'on  propofe 
en  yuflice , parlefqucUet  fans  entrer  dans  tes  moyens  du  fonds , 
on  forment  que  le  demandeur  n'efl  pat  recevable  en  fa  de- 
mande.) Prarfcriptio.  Exccptio,  onis,  fccm.  Btid.  ZARZU- 
CENIE  przcfzkod  pzawnych,  broniac  ftronic  itawania  u f?« 
du,  y rozf?dzenia  fprawy  dla  iâkiey  zâmiconcy  prawney 
przclzkody,  nâprzykfad  ,ftawai?c  z kondemnat?  âlbo  konde- 
mnatami  nie  ufpokoioncmi  âni  zâgo»izonemi,  ktorc  picr* 
wcy  zâgodzic  nâlezy,  i nizeli  do  fprawy  o ktor?  rzeez  przy. 
ft?pic. 

FIN  declinatoir,  (ce  font  des  moyens  qu'une  partie  propofe, 
pour  ne  point  plaider  en  la  yurifdiflton  où  elle  efl  ajjignée,  & 
demande  fon  renvoy.)  Tranllatio  fori,  genit.  onis, fœm.  EX- 
CEPCÏA  fort  Obrona  prawna  niccbcçc  fiç  przed  iâkim  f?- 
dem  f?dzic  y ftawae  dla  prawnych  przyczyn.uchrona  prawna 
unikaige  nieprzyzwoitego  fgdu. 

FINS,  ou  Conclttftms  du  demandeur  en  yuflice,  (Ce  i qyoy 
il  conc/uJ.)  Poftulata,  orum,  neut.  plur.  KONKI.UZYA 
ktor^  Patron  kfadzic  w fprawie.  'Obtenir fes  fins  dr  conclu - 
fions.  I item  & quse  liti  ccJunt  vinccre.  * Wygrac  konklu. 
zva  fwoiçwygrac  fprawç  przyfgdzon?  wcJfugkonkluzyi  przca 
ftronç  zâpifancy. 

fe  conclus  i tes  fins  dr  demande  défient,  dommages  dp  in. 
terefls.  Itaque  pronontiari  poftulo,  coque  nominc  quod  mci 
intereft,  id  tnfium  non  elfe  cum  fumtibus.  Tâk?  tedy  kon» 
kluzy?  kfaJç  âby  zipfacic  unkofzta  ûkody.y  prowizyc(âlbo) 
czynfze. 

On  luy  a ajttgé  fes  fins  & concluftons.  Quantum  peticor  11- 
bcllo  edidit,  tantum  fententia  abftulit.  Wygraf  fprawç, 

A I.A  FIN:  Tandem.  Tandem  aliquando.  Cie , Ad  extre* 
mum-L'v.  NAOSTATEK;  nâ  koniec. 

ENFIN.  Ad  extremum.  Ad  poftrcmum.  Dcnique.  Tan- 
dem. Cie.  NAOSTATEK  nâ  koniec. 

FIN,m.  FINE,  f.  ndjeft.  (Qui  efl  pur  dr  dépouillé  de  tout 
meflange.)  Or  fin.  Aurum  purum  putum.  Aurum  obryzum. 
Plin.  SZCZERY  czyfty  famo  przez  fiç  bez  przyfady  ezyfte 
zfoto,  fzezere  zfoto.  • Argent  fin.  Argentura  puftulatum. 
Mort.  Argcntum  purum.  Cicer.  Putum  argentum.  fuv. 
‘Srebro  fzezere,  brant  lâm,  frebro  przcdnic. 

FIN,  (Qui  efl  plus  excellent  en  fon  efiece.)  Elcgans, antis, 
omn.  gcn.  Exquifitus,  a,mn.  Elegantior  & hoc  elegantius, 
Exquifitior  6c  hoc  exquifitius;  Elegantifiimus,  ExquifiiilTi* 
mus,  a,  um.  PRZEDN1  wvborny  w rodzaiu  y gatunku  fwo- 
im.  * V net  aide  fine.  ‘Przedni  piçkny  wzroft. 

FIN,  ( Délicat , menu,  délié.)  Subtilis  & hoc  fuBtile. 
adjeâ.  Tenuil  &r  hoc  tenue.  adjcÊI.  CIENKI,  fubtclny, 
przedni.  'Du  drap  fin,  Tenuis  texture  pannos.  ‘Sukno  cicn- 
kic  przcdnic.  *Tbtle  fine.  Tcla  tenuis.  Catul.  ‘Pfotuo  cien- 
kie  przednie.  * Poudre  fine.  TenuiiTtmus  pulvis,  genit.  te- 
nuiftimi  pulvcris,  m.  ‘Proch  profzek  puder  cicnki. 

ON  LE  DIT  aufti  (des  organes  des  fens,  in  cette  ftgnif ca- 
tion.) Acntus,  a,  um.  Acer,  acris,  acre  adieft.  Sagax,  acis, 
omn.  gcn.  Subtilis,  & hoc  fubtile.  adieâ.  Eruditus,  a,  um. 
Cic.  CO  DO  ztnyflow  y ich  dofkonafosci  y fubtclnosci  mo- 
wi  fiç  tcz  w tym  rozumicniu. 

Il  a le  nez  fin,  ponr  dire  II  a l'odorat  exquis.  Eft  fagaci- 
bus,  ou  acribus  aaribus.  Homo  nafi  fagacis.  Wçchu  dobrego 
fubtclncgo.  * Il  a P oreille  fine.  Il  ju^e  bien  delà  muftque. 
Emdit's  habet  aurcs.  ‘Ucha  dobrego  fui  telncgo  co  nuty  y 
tony  dobrze  rozeznaie.  ‘ F n goût  fin,  qui  juge  bien  des  fa- 
veurs. Eruditum  palatum.  Palarutn  fagax.  Phn.  Falatum 
^ fub- 


î.t  FIN. 

fubtile.  Foret.  S.ibtilior  giila,  fœm.  Colum.  * Smaku  deli- 
* katuego  co  dobrzc  ladzi  o rzcczach  do  fmaku  nâlczçcych; 
fmaku  bardzo  dobrcgo  wysmicnitcgo. 

DANS  le  figure,  Pn  homme  qui  a le  goût , ou  le  difeerne- 
ment  fort  fin.  Homo  acntiCfirmu.  Subtiliflîmus.  Intelligent 
tilfimus  Solcntifiimus.  Homo  jndicio  pcracri,  ou  accrrimo, 
ou  lubttHfltmo.  Cicer.  CZf'.OWlEK  fmaku  bardzo  dohrego 
(nieir/ainie)  to  icft  rozHjdku,  y rozeznania  okazdey  rzeczy 
wiclkiego  co  o wfzyftkim  dolkonalc  fadzi.  *Pn  difeente- 
meut  fn.  Judicium  fubtile,  ou  acre,  ou  peracre,  ou  limattim 
ac  intelligens.  Ctc.  •Rtw.f^dck  doweip  iubtelny  byftry,  roz* 
lijdek  wyfoki. 

P ne  raillerie  (me.  Facetiarum  & urbanitatis  eximius  le- 
pos,  gen<t.  eximii  leporis,  m.  llrbani  falci,  m.  pl.  Zârt  fub- 
tclny,  keorego  fiç  nie  kazdy  domyftî. 

P ne  raillerie  fine,  Pn  bon  mot  plein  d*  effrit  <*p  de  fent. 
Diftum  argutiifinmm,  ou  faccrc  & acutè  di&um,  ncuc.  Zârt 
piçkny  fubtclny  z konccptcm  ofobliwfzym. 

Pn  fn  conno’fT’ur  en  beautez.  Egrcgius  formamm  fpefta- 
tor,  m.  Ter.  Wytworny  w upatrowani»  nrody.  *Pn  effrit 
fn.  Ingenium  acutum,  on  acre,  on  fubtile. de.  "Doweip  by- 
ftry cickawy  obrotny  fubtclny  rozum.  * Des  jeux  fnt.  Ar- 
guti  oculi.  *Oczy  bvftrc,  iâfnc  dob-c. 

FIN,  ( Adro-t , fubtil,  ruse.)  Afturus.  Vcrftmis.  Cautus. 
Callidus,  a,  um.  Vafcr,  fra,  frum.  Cicer.  Plant.  Ter  eut.  Vc- 
terator,  orii,  mafe.  Plaut.  FRANT  obrotny  cbytry  fubtcl- 
ny czfowiek. 

Pn  homme  fort  fin,  fort  adroit.  Mirâ  cnlliditatc  vir  .OviJ, 
Bard/o  obrotny  y Iubtelny  czfowiek,  obrotu  dobrcgo. 

Ils  ont  l'effnt  fin  pour  tromper  leur  maifire.  Ad  hcri  frau- 
dationcm  callidum  ingenium  gerunt.  Plaut  Francia  mai| 
xozum  n.i  ofzukanie  Pana.  *Tous  les  hommes  font  fins  à leur 
profit  Omnes  homincs  ad  fuum  qtueftum  callcnt  Plaut.  *Ka- 
zdy  icft  obrotny  nâ  ftronç  wfafng,  kazdy  ma  rozum  dla  fie- 
bie,  nâ  fwoiç  ftronçobrot  ma  kazdy. 

FIN  fe  dit  au  fubftantif,  comme  Entendre  le  fin  d'une  af- 
faire, (En  fcavoir  le  fn.  Entendre  ce  ou* il  y a de  plus  fecret 
& de  p ns  cachai.)  Qpidquid  cft  arcani  6:  occulti  in  rcali- 
quà,  nolfe.  Rem  à primis  nofie.  QpMquid  arcani  &:  abfirufi 
cft  in  rc  perfpcftum  & cognitum  haberc.  WSKROS  rzeez 
fprawç  iàk:}  rozumicc,  wiedzicc.  *S<avoir  le  fin  de  ta  Lan- 
gue. l.inguz  elegantias  omnes  & le  porcs  apprimè  callcre. 
"Dofkonalc  wlkroi  l«;zyk  iâki  umicc,  rozumicc  trcsc  içzyka 
wfzyftkç 

Potlà  le  fin  de  l'affaire  Hxc  cft  rci  fumma.  In  boc  tora 
cau'a  Tcrtitur.  Rci  grando  in  hoc  verrirur.  fùninr.  To  icft 
cafa  rzeez  iâk  icft  w fobie.'fama  trcsc  rzcczy. 

ON  DIT,  Il  fait  le  fin  avec  mot  de  fbn  amour,  If  ne  m'en 
fait  point  confidence.  Suum  amorcm  mihi  tacct.  Nihil  mihi 
de  fuo  amore.  TAI  fiç  przcdcmn}  kryie  z mifosciç  fworç  e 
Intrygami  fwetni 

Faire  le  fin,  faire  femhlant  de  ne  vouloir  pas  une  c bofe, 
dont  on  a grande  envie,  pour  fe  faire  prier.  Dclicias  faccrc. 
Plaut.  Niby  tcz  to  niechcicc  pokazowaç  nâpozor  zc  nicc- 
heemy  à z dul’zy  bysniY  radzi. 

ON  DIT  encore  qu’Fii  homme  a ioue'  au  fn,  pour  dire 
du’//  a pris  le  meilleur  confeit.  Tutius  8r  mcltus  confilium 
lcquutus  cft,  Tutiorcs  partes  amplcxus  cft.  DOBRZE  fobie  y 
nrçdrzc  bardzo  poradzif. 

FINAL,  mafe.  FINALE,  fœm.  adjeô.  (Ce  qui  termine 
& ce  qui  borne.)  Uliimus.  Extremus,  a,  um.  P lin.  KO- 
NIEC  oftatni,  to  co  koûczy,  krefowy,  gra|iic2ny.  * Pne 
lettre  finale,  qui  termine  un  mot . Ultima  verbi  littera.  ’O- 
ftatfiia  litera  Boira  iâktego.  * La  caufe  finale  pour  laquelle 
on  fait  une  ebofe.  Caufa  propter  quam.  * Przyczyna  ofta- 
teczna  ccl  dla  ktorego  kro  co  czyni,  do  ktorego  zmierza. 

FINALEMENT,  adr.  (Enfin.)  Dcnique.  NAOSTA- 
TEK;  nâ  konicc. 

(Cet  adverbe  n’cft  plus  du  bel  ufage,  félon  M.  de  Vau- 
gelas.)  Tcn  adwerb  Finalement  iuz  nie  icft  w Franculkim  w 
uzvwaniu,  Mowi)  teraz  à la  fin.  Enfin  nâ  konicc. 

FINANCE,  fnbft.  f.  (Argent.)  Mz,  genit.  arris,  ncut.  Pc- 
cunia.x.f.  Cic.  PIENI^DZE  fltarb. 

FINANCES,  L'argent  du  Prince.)  Ærarium  regium,  ii, 
ncut.  SK  A RB  Krolevrlki. 

SUR  INTENDANT  des  finances . Snmmus  ftrarii  przfc- 
ftus,  i,  mafe.  PODSKARBI,  âlbo  Nâywyzlzy  (karbny.  'In- 
tendant des  finances.  Rci  zrarin  prxfcdus,  i,  mafe.  * Skar* 


FIN. 

bny  Pifarz  flearbowy  Nâywyzfzy.  * Receveurs  generaux  des 
finances.  Ærarii  tribunal,  otum,  mafe.  plur.  Ærarii  qux- 
ftorcs, orum,  mafc.plur  Tacir.  ’lzba  ficatbowâ  kamera. 

FINANCER,  V.  aô.  (Fournir  de  1‘ argent .)  SuppcJitarc 
pccuniam.  Æs  prarbcrc.C/r.  DODAWAC  picuiçdzy,  picniç- 
dzmi  rzadzic  lzafowac  picni^dze. 

FINANCIER,  fubft.  ni.  ( Homme  qui  manie  les  finances, 
& qui  efl  dans  les  fermes  du  Prince.  Publicanus.i.mafc.  de. 
Rci  ararix  adminillrator,  oris,  m.  SKARBOWY  czfowiek 
cclnik,  Pilarz  komor  ccl/zupp.  Celnik  iuzfiç  niemowiâlc 
Pifarz  Ikarbowy  ogolnie  o kazdym  co  Ikarbowi  ffuzy  y iâki 
nâ  fobtc  ma  arz^d  w fltarbic. 

FINASSER, V.  ncut.  (Faire  le  fn.)  Calumniam  cum  ali- 
quo  adhibere.  Cic.  FRANTOWSKO  nicfzczerze  z kim  po- 
czynac  obchodzic  fiç  chytrzc. 

(Mot  du  difeours  familier:  Quelques-uns  veulent  que  l'on 
dife  FinrTer.)  Sfowo  mowy  potoczney. 

FINEMENT,  adv.  (D'une  maniéré  ïne 6*  délicate.)  A- 
cutè,  Elcgantcr.  Délicate.  Dbftc,  Callidc.  adv.  Cicer.  PIE- 
KNIH  gfadko  oftroznic  zr^cznie  fadnie. 

FIN  HAT  NT,  adv.  (Avec  fineffe  & rnfe.)  Aftutè.  Cantc. 
Vcrfutè.  Vafrc.  Suhtlole.  adv.  Aftu.abl.C/r .Ter.  CHYTRZE 
zdradzivcko  Qulbicrlko  frantowiko. 

FINESSE,  fubft.  fœm.  (Dclieateffè  desehofèi.)  Tenuitaï. 
Exüitas,  atis,  fœm.  CIENKOSC  gibk  sc  fmagfos'c  czego 
fitbtdmic. 

La  fineffe  d* une  étofe,  d'une  toile.  Pannui  temiitas.  Cicn- 
kosc  fubrclnosc  deükatnosc  materyi  pTorna.  * Pn  habit  d'une 
grande  fieffé.  Tunica  nilla.x.fœm  .Plaut.  *Odzicnic  cienkie 
co  go  w IV roi  przeyrzcc  bbrdzo  cienkie 

1TNF.SSE  le  dit  figurcmcnt  eu  bonne  pan,  (de  toute  ce 
qui  efl  déplus  fin  en  quelque  feience.)  F.legantî*,  arum,  f 
pl.  I epores,  pornrn,  m.  pl.  Vencres,  um,  f.  pl.  Ce.  SUB- 
TEI.NOSCI,  w dobry  fpolbb  w nâukâch  Ikrytosci.  'Il  fiait 
toutes  les  fineffe / de  la  langue.  Eleganctas  & leporcs  o- 
mnes  lingux  alicuius  no  vir.  *Znâ  wfzyftkie  fubrelnotci  içzy- 
ka  iâkicgo.  * Avoir  beaucoup  de  fineffe  d'efirit.  Acumine 
ingenii  pollcrc,  ou  florcre.CYr.  ‘Dowcipu  bye  byftrego  prze- 
nikaiaceira 

FINESSE  en  mauvaife  part,  ( Rnfe.  adrefiê,  fuhtilite ,artl. 
fice.)  Auftus,  us,  ru.  Aftutia,  se,  f Calliditas,  atis,  f.  Cic. 
T-rent.  Vcrlutia,  x,  f.  Srropha.  Tcbna,  x.  f.  Dolus  malus, 
i,  m.  Plaut.  SUBTELNOSCI  w zfy  fpofob,  chytrosci  wy- 
krçty  obroty  cbrrchcfc  fztuki,  figlc. 

£>ue  de  fineffe  où  il  n'en  faut  point ? Ur  cautus  es,  ubi  ni- 
hil opus  eft  ? Ter.  Jâkic  fubtclnoici  fztuki  gdzie  nie  ponich. 
*Im  meilleure  fineffe  dans  tes  affaire  s, c' efl  de  n'en  point  avoir 
du  tout.  Tutior  cautio,  nullam  haberc  in  rébus  traflandis. 
•Nâvlcpr/a  to  fztuka  w kâzdcy  fprawie,  zâdcmi  nicisc  fztu- 
kami.  *ffe  connois  toutes  vosfineffes.  Non  me  latent  doli  tui. 
Virg.  Tuas  arre*  probe  novi.  Sati*  fcio  trehnas  tuas.  *Znâni 
wfzyftkie  fztuki  rwoic  znâm  fiç  nâ  frantach.  * Inventer  quel- 
que fineffe  pour  tromper  quelqu'un.  Commoliri  dolum  . ou 
machinam  ad  aliquem.  Confncrc,  ou  ftnicre  alicoi  dolum. 
Cic. Plant.  *Sztukowac,  wynaydowae  fztuki  nâzdradç  c/yig. 

* Pour  em refiler  qu'unechofe  ne  fie  faffe.  Conari  aliquid  fal- 
lacix  in  rc  aliquâ,  quominiu  fiat.  Ter.  *Nâ  przefzkod/cnic 
czemu.  'P fer  de  fineffe,  s'en  fer  vir.  Procndcrc  dolos.  Cmn* 
poncrc  fallacias.  Aliquid  contechnarj.P/4«r.  ’Szrukami  nâ- 
rabiac,  iic  fzukami  frantowuwcm 

Il  efi  au  bout  de  fies  fncFes.  Aftutias,  ou  callidrtares  omnes 
exhaufir.  Finem  fccit  aftutia rum,e«r  aftutiis.  Arcywykretarz, 
z farrych  fztuk  zTozony.  * ffe  n'y  entends  point  de  finefe. 

A perte  & fimpliciter  ago.  A go  fine  doit»  malo.  • Nie  idç 
zâdncmi  f/tukami  âni  chcrchclami  nârâbiam. 

ON  DIT  au’ Pu  homme  fat!  fineffe,  ou  tnu‘?ere  de  toute. 
Catitè  & occulté  res  hahet.  Celât  omuia.  WSZYSTKO  u-  • 
niego  pod  figurami  pod  taiemnic.'} 

ON  DIT  ironiquemement,  Pous  y entendez  fneffè,  pour 
Aire  Pous  n'entendez  rien.  Ifta  non  capis.  Nihil  imclligis 
in  rebus  iftis.  Te  ifta  fugiunt.  MOWI4  zârrcm:  pâtrzayze 
iâki  to  frant,  mowi^c  o iâkim  proftaczku  co  fiç  nâ  niczym- 
niezna. 

ON  APPELLE,  Pne  fineffe  couple  de  fil  blanc , pour  dire 
F tte  fineffe  groffiere  dont  le  monde  s*  appert;  oit . Vit  rca  aftutia, 
a:,  f.  Rudis  & aperça  aftutia,  fœm.  SZTUKA  biârcmi  ni- 
ciami  fzyta.przyffowic  francufkie  zâ  fortcliâki  yfztukç  ktorj 
wfzyfcy  poltrzcgai^  y domvslaig. 


FIN  ET, 
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FIXET,  m.  FINETTE,  f adjed.  (Celuy,  ou  celle  qui 
fait  te  fin.)  Mcdiocritcr  cal ‘i  Jus,  a,  um.  FRANCISZEK 
FRANTEK  frantka  przyfrant. 

(Mot  du  difeours  familier.)  Sfowo  mowy  ooufafey  y po* 
toczney. 

FINI,  m.  FINIE,  f.  part.pafT.  & adjed.  {Borné,  limité.) 
Finitus.  Delta  i tus  Finibus,  ou  terminis  ctrcumfcriptus,  a, 
um.  Ctc.  SKONCZONY,  OGRANICZONY  okrcslony. 

FINI,  ( terminé , achevé.)  Finitus.  Confedus.  CompoG- 
tus,  a,  um.  Ctc.  Skonczony  Ikonczona  zikoâczony  zrobiony 
dofkonafy  zupcfny  câfy  zcwfzyftkim. 

FINI,  ( Achevé , parfait , parlant  de  au.’! que  ouvrage.) 
Abfolutus.  Perfedus,  a,  um.  Cic,  DOSKONALY  fkonezo- 
ny  zupcfny  ze  wlzyftkim. 

FINIR,  V.ad.  ( Mettre  fin  h quelque  chofe,  la  terminer.) 
Finir*,  (io,  is,  ivi,  itum.)  ad.  acc.  Finem  alicui  rci  faccrc, 
i.cio,  is,  feci,  fadum.)  ou  imponerc,  (pono,is,pofui,  politum.) 
a d.  Concludcre,  (do,  is,  fi,  fum.)  Conficerc,  (ficio.is,  fcci, 
fedum.)  Componcrc,  (pono,  is,  pofui,  pnfitum,)  ad.  acc. 
Qe.  Zâkonczyc  co,  konicc  uczynic  iâkiey  rzcczy  fkonczvc. 

F-ntr  fan  repas  par  des  meures,  ou  en  mangeant  des  meures. 
Prandia  finirc  moris.  Horat.  Konczvc  obiad  nâ  murwaeh. 

* Finir  avec  quelqu’un,  n' avoir  plus  a f are  avec  lue.  Con- 
ficcre  cum  aliquo.  Hor.  • Skonczyc  z kim  nieraicc  znim 
wifccy  nie  do  czynienia.  • Finir  une  affaire.  Conficerc  nego- 
tium.  *Skonczyc  zâkoriczvc  fprawç  iàkç.  * Finir  la  guerre. 
Componcrc,  ou  conficerc  bcllum.  Cic.  ‘Skonczyc  zâkonczyc 
woynç.  ‘Finir  fon  difeours.  Finem  facere  fermoni.  Plant. 
'Sonczyc  zâkonczyc  mowç.  ‘Il finit  fon  difeours  par  où  il 
avoir  commencé.  Unde  crorfacrat  oratio.c'  dem  terminavit. 
'Zakonceyf  raowç  fwoiç  nâ  tym  famyrn  nâ  czym  y zâcz^f. 

• Je  finirai  ma  lettre  comme  f ay  atcouflnmé.  Utar  eâ  claufii- 
là,  quà  folco.  Cic.  Concludam  cpiftolara  co  mod ',  quo  fo- 
Ico.  Cic.  * Koftcnç  lift  moy  iâkom  zwykf. 

FINIR  le  deuil.  Elugere,  (geo,  ges,  xi,  fans  fupin.)  neut. 
Liv.  SKONCZYC  zâfobç. 

L’année  efloit  prefque  finie.  Jam  ferme  in  exitu  a non* 
cm. Liv.  Rok  fiç  prawic  koi'iczyf  dochod zî f . * L’a  fa  ire  ne  fut 
point  finie  le  lendemain,  Ncc  poftero  die  res  finem  invenit. 
Liv.  "Sprawa  niefitonczyfa  fie  nazaiurrz. 

FINIR,  Se  terminer  (Avoir  la  mafme  terminaifbn.'s  Gnic- 
rc  fimiliter.  §uint.  (parlant  des  mors.)  KONCZYC  fiç  ie- 
dnakowo  nâ  icdncfz  fylabv  Ifowa  wychodzçcc  konc/acc  fiç 
iednakowo. 

FINIR,  (Achever,  perfeSionner,  mettre  la  derniere  main 
à quelque  ouvrage  de  l’art,  ou  l'effirit.)  Opus  aliquod  finirc, 
ou  abfolvere,(TO,i>,foIri,  folutumO  ou  perficerc,  (cio,is,feci, 
fedum.)  ad.  Cic.  Operi  fummam  manum  imponerc,  (pono, 
it,  pofui,  pofitnm.)  ad.  Phn.  SKONCZYC  dofkonalc  ze* 
wlzyftkim  vydofkonalic  dolkonalc  ztobic  wyftawic.  *Efirt 
achevé.  Recipcr^  ultimam  manum.  Petr.  ‘Dofkonafy  ze* 
wlzyftkim. 

Ce  flatuibt  finit  admirablement  bien  les  ongles  de  Ces  fia- 
tnês,  & tmite  le  narurel  & ta  legereté  des  cheveux.  Statua- 
riua  ungues  feite  exprimit,  & imitatur  capillos  molles  xrc. 
Ten  Formicrz  bardzodobrze  odlcwa  paznokcie  pofçgow  y 
wfofbw  fubtelnosc  iâk  zywe  y prawdziwe  wvdaie. 

FINIRyi  vie,  fes  jours.  Finirc  (fèul.)  Tacit.  Finire  Ti- 
tans. Plin.  ou  animam.  Ovid.  SKONCZYC  konczyc  zycie 
fwoie  dni  fwoie.  *11  chercboit  à finir  fes  jours  plus  glori  eu  Ce- 
rnent. Gcnerofiùs  perirc  quzrebat.  Horat.  *Szukaf  iâkoby 
.bwalcbnicy  dni  fwoie  zâkoiiczyf. 

FINIR  fe  dit  quelquefois  abfolument,  Cet  homme  ne  finit 
Point,  n’a  jamais  fait.  Finem  nunquam  facit.  KONCZYC 
Ikoficzyc  famo  przez  fiç  pofozonc,  nâprzykfad,  podobnoc 
aigdy  nielkohczy. 

FINI. AND,  ( Province  du  Royaume  de  Suede.)  Finonia, 
x,f.  Finlandia,e,f.  Pim.  FINLANDYA  Prowincya  Krole* 
kwa  Szwed/kiego. 

Legolphe  de  Ftnlanl.  Sinus  Finnonius,  zenit.  finûs  Fin* 
nonii,  male.  Zâtoka  âlbo  odnoga  morfka  Finlandyi. 

FIOLE,  iubft.  f.  (Sorte  Je  bouteille  de  verre  J Ampulla 
mrea,x,f.  Phiala,z,f.  BUTELKA  Hafzka  fzklanna  ampufka 
karafinka. 

FIRMAMENT.fubft.m.  (Le  premier  & le  plus  haut  des 
deux,  où  les  efio-les  fixes  font  attachées.)  Ccdum  ftellatum, 
<u  ftclliferum,  i,n.  Ctcer  Firmamentum.i,  neut.  FIRMA- 
MENT pierwfaç  y nâywyzfzc  niebo  gwiazJziftc. 


MS.  MX.  FLA  ,c 

FISC,  ou  PISQUE,  fnbft.  mafe.  ( Le  t ré  for  du  Roy  Je 
l’Eflat.)  Ficus,  ci,  ra.  Tant.  SKARB  Krolewlki,  Rzcczy. 
pofpolitey,  Paiirtwa,  lub  miafta  iâkiego  ikarb  pofpolity. 

FISCAL,  adjed  mafe.  (Procureur  fifcal.)  Procuraror  fi. 
(cifOU  fifcalii.  rie.  SKARBOWY  Pifarz,  âlbo  tcz  Podflcarbt 

FISrilF.E,  fubft.f.  (Cefl  un  ulcéré  d'où  découle  du  pus.) 
Fiftula.x.f.  Plin.  Ce/f  FISTULA  fiuks  ranka  w oku  w cic- 
le  uftawicznic  materv)  ciçk^ca  pfrn;ca. 

Fiflule  la  cri  ma  le,  (qui  vient  au  coin  de  l’ail.)  Ægüops, 
opis.m.P//».  Fiftufa  w oku  pfyn  jca  wk^eiku  ok». 

Fiflule  qui  vient  à l’anus,  (mal  aujo'tri’bny  fort frequent .) 
Ani  fiftula,  x,  f.  Fiftufa  w ftolcu  ktora  fiç  tenii  czafy  bardzo 
czçfto  przydaic. 

FIXATION,  fubft.  f.  (L'aüion  de  fixer  ér  de  terminer.) 
Finitio,onis,f.  USTANOWIENIE  poftanowicnic  zamierze- 
nic  krc'ii  koiica. 

FIXE,  adjed.  mafe.  & fœm.  (Ferme,  fiable,  immobile  ) 
Fîxus.  Firmus,  a,  um.  Immobilis  & hoc  immobile,  adjed, 
Cic.  ST  AL  Y nieruchomy  nieporufzony  iednoftavny. 

Les  efioiles  fixes.  Stella  inerrantes,  genit.  flicllarum  in« 
erranrium,  foem.  plur.  Ctcer.  Stella  fixar,  arum.  fœm.  plur. 
Ovid.  Sidéra,  qu*  fedibus  fuis  inhérent,  ou  qu*  loco  non 
moventur.  Cicer.  Gwiazdy  nicruchomc  ftafe  nicobracai§cc 
fiç  famé  zofobna. 

FIXE , (Arreflé,  déterminé.)  Fixnt.  Ratas.  Conftytutus. 
Ccrtus.  Immotus,  a,  um.  POSTANOWIONY  uftanowiony 
co  ftançfo  âlbo  nâczym  ftançfo. 

Fn  regard  fixe.  Acer,  ou  fixus  oculorum  oh  tutus,  marc. 
Przypatrowanic  fiç  mocnc  wpatrzenie  fiç  w co  pilne 

FIXER,  V .ad  (Rendre  fixe  & fiable.)  Aliquid  fiable  cf- 
fieere  USTANOWICzâftanowic  co  âlbo  pofhnowic. 

Fixer  le  Mercure,  ou  le  vif  argent.  Argcnti  vivi  mobi- 
litatcm  fiftcrc,  Arrêter  fa  fluidité,  le  rendre  fohde  (y  dur. 
Zâftanowic  zywc  frebro  zgçicic  rzadkojc  iego  âby  ftwar- 

dniafo. 

ON  DIT  figurdment,  Il  efi  plus  difficile  Je  fixer  U bonne 
fortune,  que  d’écarter  la  mauvaife.  Difficiles  eft  profperam 
rctincrc  fortonam,  qnàra  malam  amovere.  Difficilius  pro- 
profpera  fortuna  detinetur,  quàm  mala  depcllitur.  Difficilius 
cft  figere  profperam  fortunam  davis  ndamantinis,  quàm  ad* 
verfam  derruderc.  MOWI.^r  n<emfasnie,  trudnieyfza  rzeez 
uftatkowaé  âlbo  uftanowic  fzczçscie,  nizcli  odwrocic  nie* 
fzc®Ç<cie.  i 

Se  fixer  à un  certain  genre  de  vie.  Ccrtum  aliquod  vit* 
genus  inftitucre  Poftanowicnic  fobie  iâkic  ohrac.poftanowic 
fobie  pewny  foofob  iycia.obrac  fobie  iâki  fpofoh  zveia. 

jfie  fuis  fixé  a cela.  Id  fixum  animo  atqne  immotum  fc» 
det.  Pirg.  Tom  fobie  obraf,  poftanowif;  nâ  tym  ftan^fem. 
* Fixer  fon  cjfirit  a une  ebofe,  l'y  retenir.  Rem  unicè  atten* 
dere.  *Zâtrzymac  fiç  mys'lf  nâd  czym,  myflj  fiç  zâftanowic. 
Se  fixer  au  bien.  In  bono  mentem  ftabilirc.  ‘Zâftanowic  fiç 
nâd  czym  dobrym. 

Se  fixer  en  quelque  lieu,  Y efiaHir  demeure  fixe.  Stabilem 
fedetn  in  aliquo  loco  ponere,  ou  habere.  Poftanowic  fiç 
gdzie  w micvcic.âlbo  kraiu  iâkim,  obrac  fobie  miefzktnie. 

FIXER  fignific  amfî.  Préfinir,  déterminer  un  jour,  un 
tempt.  Dicm,  rempus  aliquod  pnefinirc.'  Cic.  ou  conftituere. 
NAZNACZYC  czas,  d/icn,  mieyfcc. 

FLACON,  fubft.  mafe.  (Sorte  Je  bouteille  à mettre  quel- 
que liqueur.)  Lagena,  x,  fœm.  Horat.  FLASZA  bauia 
banka. 

FLAGELLATION,  fubft.f.  (La  fou  franco  de  J.  C.  lors 
qu’il  fut  battu  de  verges  par  les  Jufs  (y  les  Romains  ) Ver- 
beracio,  onis,  fœm.  Vcrberatus,  ûs,  m.  Cic.  Plin.  Verbera, 
crum,n.  pl.  Cic.  BICZOWANIE  Taiemnica  mçki  Faùikicy 
ubiezowania  od  âydow  y Rzymian. 

FLAGELLER,  V.ad.  (Fouetter  de  verzet.)  Verberare. 
Flagcllarc,  (o,  as,  avi,  atum.)  ad.  acc.  Verbcribui  aliquem 
lace  rare.  Mart.  Ovid.  Multare  aliquem  verberibus.  UBI» 
CZOWAC  rozgami  sci^c  fltatowae. 

(Ces  mots  François  ne  font  en  ufage  qu’en  terme  de  de'* 
votion,  lors  qu'on  parle  de  la  paffion  de  N.S.  J.C.  qui  fût 
déchiré  de  coups  par  lcscohortcs  Romaines.)  Te  ftowa  Fran- 
eufluc  niemowi^  fiç  tylko  co  do  nâbozenftwa  Liedy  rr.owa 
ieft  o famey  raçcc  Paniikicy  ktorego  üatowali  plagami  Rothy 
Rzymikic. 

FLAGEOLET,(o*  prononce  fllajolet  )fubft  nufe  (Effieee 
de  petite  flûte , qui  rend  un  fon  clair  (y  agrcabie.)  Fiftula,*, 
I*  fœm. 
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frcm.  Cic.  PIS2.CZ  ALK  A ma  Ta  do  uczenia  ptafzijt,  ilbo  tei 
wahik. 

®ui  joue  du  fageolet.  Fiftulator,  orij,  ta.' Citer.  Tcn  CO 
ni  pifzazafcc  ptafzcy  grywa. 

Jcuér  du  flageolet.  Cum  fiftulà  fonum  inflare.  Cic.  Grac 
ni  pifzczafcc  ptafzcy. 

FLAGORNER,  V.  n.  vieux  mot  & populaire,  qui  figni- 
fie  Faire  de  maman  rap  forts  à fin  maître  Jet  autre  t dotuefli- 
qties,  four  faire  le  ion  valet.  Mulia  peflima  apud  lier  uni  de 
confervis  adulatoric  deferre,  (defero,  defers,  tuli,  latum. >&. 
ou  memiri,  (tior,  tiris,  mentiras  fum.)  depon.  Pbad.  PI. O* 
T KAMI  fiç  bawic  zius'niczkicm  bye  u Pana  dla  pod  chic* 
bft  wa  drugich  udniac  pr/cd  Panem. 

FL  AGORNEUR,  fubft.  m.  ( Qui  fkit  de  marnais  rapport t 
de  que  qu’un,  pour  faire  le  bon  valet.)  Dclator  adulatorius, 
geuit.  delacoris  adulatorii,  rnafc.  ZAUSZN1K,  plotka  içzor, 
podchlebca.wiernck,  trzccie'oko. 

FLAGRANT,  ad:câ.  rnafc.  vieux  mot  qui  n*cft  d’ufage 

uc  dans  cette  cxpreiTton  judiciaire  UCZYNEK  gorçcy  co 

ç nie  mowi  tylko  v tey  prawney  exprcifyi. 

Il  a ejlé  prit  en  flagrant  deh3,  c>u  fur  le  fait.  Manifefta- 
rius  tenctur.  Plant.  In  msnifcfto  fcclcrc  fuit  dcprclienfus. 
Manifcftaa  alicujus  fccleris  fuit  deprehenfus.  Plant.  '/ lapa- 
ny  ni  gor^cym  uczynku,  to  icft  ni  farnym  uczynku  zâftany 
wziçry,  uchwycony. 

FLAIR  de  chient , fu lift  m.  terme  de  chaflc,  (qui  fe  dit  du 
fentiment  det  chient , qui  renient  le  gibier.)  Odoia  canum  vif 
gemt.  odorx  canum  vis,  fœm.  Virg.  V'IATK  witerzenie  iâk 
pfy  wictrz)  wçch  o pfacb  fiç  nie  mowi  zwfafzcza  mysliwfkim 
terminem,  aie  wiatr. 

FLAIRER, V.aft  (Sentir  par  /’ odorat.)  Oîfacerc,  (facin, 
is,  fcci,  fa&um.)  a&.  acc.  Odorari,  (or,  aris,  a:us  fum.)  dcp. 
acc.  Cic.  Colum.  AVI  El  RZYC  zwietrzyc  poezue  co  wçchcm 

FLAIRER  le  dit  aufli  au  neurre,  pour  Rendre  une  odeur . 
Olcic,  (oleo,  es,  olui,  olitum.)  ncut.  Pim.  PACHNAC  zi* 
pacb  uydawae.  "Les  rofet  flairent  bon,  ou  rendent  une  oleur 
agreabie.  Rofx  jucondc  oient.  Cic.  JucunJum  expirant  ro* 
fx  odorcm.  Su&vem  icddunt  rofx  odorcra.  ’Roze'piçknic 
pachn?,  wdz.içCzny  zipach,  woniij  z ficbic  wydarç. 

FLAIRER  fe  dit  figurcment,  Il  flaire  mon  argent.  Olct 
huit  aurum  meum  Plant.  WIETRZYC  nienrfahûe  wie- 
uzy  ilbo  wacha  u mnic  picniçdzy  pachna  mu  pieniijdze  moic 

LE  FLAIRER,  fubft  m.  (L’odorat.  Odoratus,iis,m.  Ol* 
faÔus,ùs,m.  Cic.  WIATR,  wçch. 

L*  ACTION  de  flairer.  Odoratio,  onis,  frcm.  Citer.  01  fâ- 
âus.ûs,  mafe.  Pleut.  WIETRZENIE  w^chanie  ezueie  przez 
nozdrzc. 

FLAMAND,  m.  (Qui  efi  du  Comté  de  Flandret.)  Delga, 
x, 'rnafc.  Ctf.  Flandcr,  dii,  rnafc.  BFLGA  z Rclgitim  to  icft 
z Niderlandu  Nidcrlanczyk,z  niifzycb  nicmicc  kraiu  z Flan* 
dryi. 

FLAMANDE,  fœm.  (Celle  qui  ejl  du  Comté  de  Flandret.) 
Mulicr  è Bclgia.  Bclgica  mulicr,  fœm.  NIDERLANKA  z 
Flan  dryi  Rodziczka. 

La  langue  F amande.  I ingua  bclgica,  *,  fœm.  fermo  bel- 
gicus, gcnit . fermonis  bclgici, rnafc.  Jçzyk  Niderlancfki  Bel* 
gow  Holendrow,  içzyk  H<  Icndciflti. 

A LA  FLAMANDE,  (A  la  maniéré  det  Flamands.)  Bel- 
gico  morn,  ou  xitu.  abl.  PO  NIDERLANSKU  z Nicer- 
laiiika. 

FLAMBE,  fubft.  f.  (Fleur  qui  t * appelle  autrement  IRIS, 
qui  a det  feuillet  femblabltt  au  glayettl.)  Iris,  idis,  fœm. 
Pltu.  KOSACIEC  Kofiac  inàczcy  fiolkowy  koxzch  lise!  ni* 
kfetaft  micczyku. 

FLAMBE  baflarde,  (qu’on  appelle  A CORU  AI  en  méde- 
cine, & parmi  les  Ajothiquaires .)  Calamus  odoratus,i, rnafc. 
TATARSKIE  zielc. 

DE  FLAMBE  Irinus,a,um.  Plin.  KOSACCOWY. 

FLAMBEAU,  (on  prononce  flambau.)  fubft.  rnafc.  (A fl 
femblage  de  plufieurt  grojjèt  tr.efcbei  entourées  de  cire.)  Fax, 
genit.  facis,  fœm.  Funale,  is,  ncut.  Cic.  POCHODNIA. 

' Flous  n'avions  point  la  nuit  de  flambeau  pour  nous  condui- 
re. Nulla  fax  in  prxf.dio  erat,  qux  iter  aperiret  errantibus. 
Petr.  Nicmiclismy  w nocy  pochodr.i  dla  prewadzenia.  *11 
arriva  la  nuit  aux  flambeuax.  I uminilus  acccnfis  per- 
venit.  Caf.  *Przyicchaf  w nocy  z oochodniami.  'Marcher 
aux  flambeaux.  Ambulare  cum  fecibus.ifez.  *Cbodzic  z po* 
chodniami  przy  pocbodnach. 
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FLAMBEAU  fe  dit  figurcment,  ( Det  perfonnet  qui  bril- 
lent dans  l’Eghfc  <fr  dam  t’Eflar par  leur  Jcience  6*  par  leurs 
ouvrages.)  Lumen,  genit.  luminis,  n.  Cic.  POCHODNIA 
nicwfas  • c o ofobacb  flynçcych  y iâsniciçcych  w Koscicle  y 
oyczyznic  niukij  d/iefami  pifmami. 

ON  LE  DIT  au  (fi  en  mauraife  part.  Ce  féditieux  a eflé 
le  flambeau  qui  a allumé  la  guerre  civile.  Scdititifus  illc  fuit 
fax  bclli  civiüs.  Citer.  POCHODNIA  tcz  fiç  bierec  w zfy 
fpofob  niprzykfad  tcn  Bumownik  hyfpnchodnrç  (lepiey) 
pozogicm  zigwrç  woyny  y roftcrkow  domowvch. 

ON  APPELLE  au  ni  Les  flambeaux  de  Sainte,  Reme(certaim 
météores,  qui  t’enflamme:  la  trait  Jitr  let  montagne!  votflnet 
de  cette  Eghfe  ) Cœlcftes  faces,  genit.  ficium  cœlcftium,  f. 
plur.  LUNY  niebicfkie  w nocy  po  niektorych  gorach  fiç 
pokazuincc  iikoby  fiç  co  palifo. 

ON  DI  T aufli  à l’ Aâif,  Flamber  un  cochon  (ou  quelque 
autre  viande  qu'on  rôtit,  y faire  tomber  quelques goutet  de 
lard  qu'c u allume  & qu'on  fait  dégoûter  dcjfus.)  IuHamma- 
to,  ou  ardenti,  on  liquato  lardo  porculum  contpcrgcrc  & u* 
ftularc.  I ardum  liquatum  inftillarc  porculo.  POLEWAC 
ftonin.)  rolpufzczona  illio  iâkn  infz^  tfuftosciç  pieczyftckto- 
ratotiiiftc.se  w polcivaniu  fiç  zipJa  y scicka  w brytwannç 
pod  picczyfte. 

FLA  îilBF.R  quelque  ebofe,  (Le  paf.  r par  deffut  la  flam- 
me, pour  en  ôter  le  mauvais  a r.)  Aliqtiid  ad  ignem,  ou  ad 
Hammam  ptirifieare.  NAD  pfomicr.icm  co  przcliifzac. 

ON  DIT  proverbialement  t populairement,  qu ’Fne  af- 
faire elt  flambée . pour  dire  qn’EZÂ?  ejl  perdue.  Occifa  tes  eft 
P Lut.  ZC’NÇLO  przcpadfo.  * En  homme  efl  flambé,  pou. 
di.e,  Il  eft  perdu  o * conffqué.  Jam  nullus  cft.  Pcriit.  Plaute 
•Zginqf  pizepadf. 

FLAMBOYANT.m.  FLAMBOYANTES,  adjeâ.  ( 6>* 

jette  det  flammes,  on  qui  éclatte  comme  la  flamme.)  Flam- 
mas  emittens, ou  fun.lens,  on  vibrans,  ntis,  omn.  gcn.  Pf.O- 
MIENIE  wyp-ncaiacy  buchai^cy  bncbniaca  wybuchaiacy 
piomicnicm  wvpadabjcy. 

FLAMBOYER,  Vr.ncut.  ( Jetter  des  flammes.)  FJamnus 
emittcrc,  ou  fundere,  ou  vibrarc.  Flammas  volvcre,  ou  cru* 
âarc.  afr.  WYBUCHAC  piomicnicm  wypadac. 

(On  ne  le  dit  gucrcs  au  propre,  que  des  Volcans  on  de* 
grand*  incendies.)  Co  liç  nie  mowi  mlainie  chyba  o Wolka* 
nie  ilbo  gorach  ngnîftvch,  lub  tei  wielkim  pozarze. 

Ou  voioit  flamboyer  le  mont  Etna  de  fort  loin.  I.ongè 
procul  mom  Ætn*  ridehatur  volvcns  flammarure  globos, 
Widzicc  bvfo  z dalcka  wybuebaige?  Etnç  piomicniem. 

ON  LE  DIT  plus  jbuvent  au  figure  (de  l’éclat  det  arma 
folie  t.)  Des  efjéet flamboyantes.  Gladii  fulgcntc*.  Arma  fui* 
gcntia.GY.  V rg.  SZABLF.  fzpady  broft  iisnici^ca  biylzczç- 
ca  fiç  blaflt  zclaza  broni  fzabcl,  fzpad  &c. 

FLAMBANT,  fubft  rnafc.  (0  feau  de  montagne,  de  ta 
grandeur  d'un  Héron,  ayant  un  plumage  cendré  6*  let  afl.et 
& les  pie Jt  rouges.)  Pliœnia'ptcrus,  i,  maTc.  Pim.  CZER- 
WONAK  ilbo  czcrwonog  ptak  cudzozicmlki  po  gorach  fiç 
zniydtirçcy  wielkosci  niklztaït  czapli  nifzcy,  pierza  popicla- 
tego  fkrzydef  y nog  czerwonych. 

FLAMME,  fubft.  foem.  (La  partie  la  plus  (tihtile  du  feu, 
qui  s'élève.)  Flamma,  ar,f.  Ce,  PLOMIEN  to  czym  ogicti 
do  gory  wybiega. 

Petite  flamme.  Fiammula,  *,  fœm.  Colum,  Pfomienick 
pfomicn  mafy. 

ON  DIT  figurc'mcnr.  Les  flammes  de  l'amour.  Amoris 
flammi.ot/  ignés.  PLOMIENIE  mifoset  upafy  mifos'ci. 

Brûler  des  flammes  d'un  mauvais  amour.  Flammis  amoris 
turpiflîmi  fiagrarc,  ou  uri.  Cic.  Sprofncmi  pfomicniami  go* 
rcc  nieczyftcy  mifosci. 

ON  APPELLE,  L’ EN  FER,  Le/  flammes  éternelles.  Ignés 
xterni,  rnafc.  plur.  PIEKLO  plomicnic  upafy  wieczno 
ognic. 

FLAMME  en  termes  de  Marine,  (efl  une  longue  bande- 
relie  qu'on  arbore  aux  vergues  & eux  hunes.)  Fl  a mina, 
inum,  ncut.  plur.  BANDERA  dfuga  okrçtowa  ktoradaii 
ni  kofzach  u wicrzchtt  mafztu  okrçtowcgo. 

ON  Dit  proverbialement,  qu’F'ir  homme  jette  feu  fr 
flammes  contre  quelqu'un , pour  marquer  qu’//  efl  fort  en  co- 
lère contre  & quelqu'un  inveffive  fort  contre  /nv.Excftuat,o.v 
efTcrvcfcit  ira  in  aliqucm.PLOMIEN  y ogicn  ni  niego  rzuca 
wielkim  gniewem  y zipalczy  wesci}  ni  niego  powftaic. 

FL  AMM  EROLE,  fubft.  fœm.  (Feux  folets .)  Ignés  fitui, 

rnafc. 
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m» fc.  pluf.  LATAWCY,  oocne  ognie  popowictrzo  fiç  po* 
kazuincc. 

PLAMMESCHE,  prononcez  FLAMME  CHE,  fubft.fera. 

( Petites  binettes  que  rend  le  bois  tort  (qu’  il  efl  enflammé.) 
Scintilla, e.fœm.  ISKIERKI  po  dncwie  rofpalonym  rozcho- 
da^cc  fiç;  airaewie. 

FLAN,  fubft.  mafc.  (Sorte  de pati/Jèrie  de  village,  faite 
avec  des  oeufs  (y  du  hit.)  Placenta  ovis  & la&c  farta,  z, 
t»ro.  Pim.  PLACEK  profty  iàiecznik  kofacz  wieylki. 

FLANC,  (on  ne  prononce  point  le  c dans  ce  mot.)  fubft. 
«afc.  (Code  de  F animal,  qui  fc  dit  principalement  des  che- 
vaux.) Ilia,  genit.  ilium,  ncut.  plur.  Horat.  1 atus,  tenit. 
latent,  ncut.  BOK  w ciele  bydl^t  zwfafzcza  w koniach. 

* Battre  des  fanes.  Illia  duccrc.  Horat . ou  tiahere.  Pim. 
'Robic  bokami. 

Qui  bat  bes  flancs,  (parlant  d'un  cheval  qui  efl po  ffif) 
Ilofus,  a,  um.  P lin.  Robigcy  bokami  dychawiczny. 

FLANC  lignifie  en  Poëfie,  Les  entrailles,  ou  le  ventre  de 
ta  rnere.  Utérus, i,m.  de.  BRZUCH  zywot  nicwicscî. 

FLANC  en  termes  de  guerre,  lignifie  La  cofle  d’un  batail- 
lon d’une  armée.  Latui,  lents.  Itceris,  ncut.  CtC.  BOK  co 
do  woylka  ufzykowancgo  fltrzydfa.  * La  cavalerie  efloit  fur 
le  flanc  ou  fur  les  aifles.  Equitatfc  latera  cingebat.  Caf.  *Ja- 
ad»  byfa  nâ  Ikrzydfach  nâ  bokach  oboygu. 

U craignait  d'eflre  pris  en  flanc.  Ne  quis  ab  latcre  impe- 
*ui  fierct,  metucb.it  Caf.  Baf  fiç  âby  nie  nâpad  îiono  nâ  nie- 
go  » boko  od  Ikrzydla.  * Aucun  vaiflèau  ne  gréante  le  flanc 
kFcnnemj.  Nulla  navis  tranfvcrfa  hofti  obicôa  eft.  ’Zâden 
•krçt  boku  nie  podaf  nicprzyiaciclowi.  ‘l/y  avoir  deux  la- 
gons fur  les  flancs,  la  cinquième  à la  droite,  <{ r h vingt  & 
unième  à la  gauche.  Siniftrum  latu»  undcviccfimani,  dex- 
trum  qnintani  elaufere.  Tacit.  *Dwa  pulki  ftafy  nâ  llcrzy» 
dfach,  pifjty  nâ  prawym,  â dwudziefly  pierwfzy  nâ  lewyro. 

FLANDRE,  ( Enooflei  dix-fept  Provinces  des  Pays-bas  ) 
Belgium,ii,n.  Fiandria, z,f.  FLANDRVA  iedna  » lîedmna- 
ftu  Prowincyi  Niderlandn  to  ieft  nizlzvch  nicmiec. 

DE  FLANDRE.  Bclgicus.  Flandricus,  a,  on.  Z FLAN- 
ERYI. 

FLANELLE,  fubft.  f.  (Etoffe  tegere  de  laine.)  Laneus 
pannus  tenuis,i,  male.  FLANELA,  wefnianka  ntaterya. 

Fl.ANQÜER,  V.  aft.  ( Mettre  aux  ceflez,  les  garnir  de 
quelque  pièces  de  fortification.)  latera  munirc,  (io,  is,  ivi, 
itum.)  BOKI  opatrzyc  dac  obronç  z boku  ze  ftron  od  Iknty- 
def.  * U flanqua  tout  P ouvrage  détours.  Times  toti  operi 
circumdedit.  Caf.  *Otoc zyf  zewlzad  wiezami  fzariee.  *Hs 
font  flanquez  d’arbres.  Pro  vallo  ad  utnimque  latu*  arbores 
cxftruÔx  fum.  Caf.  •Otoczyli  fiç  drzcwami  zâfiekli  fiç  zc 
vfayftkicb  ftron. 

FLASQUE,  adfcft.  mafc.  & foem.  (Qui  n’a  point  de 
force  dans  les  reins,  ni  dans  les  jambes.)  Placcidus,  a,  nm. 
Plin.  Vietus,  a,  um.  Horat.  Ter.  SLABY  nie  tçgi  obwiffy 
twfafacza  co  do  lçdzwi  y nog  belkofty. 

(Mot  bas  & populaire.)  Sfowo  podfe  pofpolirc. 
FLATRER,  V.  aft.  (Marquer  d un  fer  chaud.  Ferro 
ealidoad  caputalicuius  littcramaflîgcrc.  NAPIETNOWAC 
. nâccchowac  nâczcle  rofpalonym  zelazem  znaczyc.*  Plâtrer  un 
chien,  pour  empeflber  qn'  il  ne  fait  mordu  d'un  chien  enragé. 
Uftularc  canem.  *Wypa!ic  pfu  ccchç  ftâl$  âby  mu  uk.jfzcnic 
wsciekfcgo  pfa  nie  fzkodzifo. 

FLATTER,  V.  aô.  (Carefler.)  Adulari,  (or,  arts,  atus, 
fam.)  depon.  dat.  (V  Adulare  dans  l'ai.  Max.  Alicui  pal- 
pari,  (or,  aris,  atus  fum.)  dep.  & Palparc,  nâ.  acc.  Juv. 
Palpo  pcrcutcre  aliquem.  Ce.  Plant.  PODCHLEBOWAC 
chwalic  dla  przypodobsnia  fiç  przez  podchlcbftwo  co  czynié, 
àlbo  mowic. 

•Flatter  quelqu’un,  Itsy  faire  des  eareflès.  Alicni  blandtri, 
(ior,  iris,  itus  fum.)  dep.Gr,  Podchlebowac  komu  podchlcb- 
flwa  mu  czynic. 

Ne  penfez  pas  que  je  dife  cela  pour  vous  flatter.  Noli  pu- 
tare  me  boc  auribus  tuis  dare.  Ct.  Non  auribos  tais  ferrio 
Caf.  Non  aflcntâtoric  tibi  id  dico.  Nie  rozumiey  zebym  to 
■â  podchlcbftwo,  âlbo  z podchlebftwa  mowif.' 

SE  FLATTER.  Sibi  adenrari,  (or,  aris,  atus  fum.)  Sibi 
blandiri.  Se  mtfltum  amare.  Sibi  plauderc.C e.  PODCHLE" 
BOWAC  fobie,  fanicmu  fobie  pobîazac  cof  fobie  przvzna" 
w«c  fobie.  * Nous  avons  beau  nous  flatter, nous  n’a  vous  jamar* 
fin  monté  let  Gaulois  en  force.  Quant  volttmns  licèt  ipli  no* 
amernus,  nunquam  xoborc  Gillot  fupciarimus.  Cu . 


FLA.  ' v 

cblcbnymy  fobie  iak  chccray,  nigdydmy  fnincuzow  w fifach 
niezwiciçzyli.  * Ne  vous  flattez  de  rien.  Nihil  tibi  allen, 
tari  vcüs.Cie.  *Nic  fobie  nieprzyznaway,  nie  chlub  fi§,nie- 
podchkebi.iy  fobie  wniczym.  * Qu’  Athènes  ne  fc  flatte  point, 
nous  avons  vaincu  Xerxis  en  la  perfonne  dAntiochus.  Ne 
fibi  placcanr  Athenc,  in  Antiocho  Xcrxcm  vicimus.  Flot. 
Rom.  * Niech  fiç  nie  chlubi^  Ateny,  w Antyochu  iednym 
zwyciçzylismy  ftawç  Xerxefa.  * U fe  flatte  d’ambitieufê  e- 
flérances.  Spe  grandia  prxfumit.P/rj.  *Coi  wielc  fobie  zâ- 
kfada  y obiccuic,  ciclzy  fiç  wielkierai  nâdzieiami.  * Ne  vous 
flattez  point  je  vous  prie,  fâchez  que  de  ma  vie  ie  ne  me  fuis 
donnée  A aucun  efclave,  & que  Dieu  me  pré (erve  d’ aimer 
jamais  des  gens  fujets  à fe  faire  pendere.  Nolo  inquit  tam 
▼aide  placcas,  ego  adhuc  ferro  nunquam  fuccubut,  nec  boc 
Dcus  finat,  utamplcxus  mcos  in  crucem  mittam  Petr.  *Dar- 
mo  fiç  nîczawodz  nigdym  iâ  nicbyfa  chfopu  poddanemu  po- 
woln?,  y Bozc  miç  uchoway  âbym  fiç  miâfâ  iochac  wic- 
dnym  wilielcu. 

FLATTER  un  portrait,  ou  en  le  faifant  plus  beau  qn* il 
n’efl,  on  en  couvrant  les  défauts  de  F original.  Alicujus  ima- 
ginent non  teddere  Verirati.  Quint.  Aliquem  non  verè  ex- 
primere,  ou  teàiete.Plin.  Jtin.  Alicujus  imaginent  non  cf* 
fingere  ad  naturam,  fed  offiiciis  intcrpolare.  PfXHIEBIAC 
mâluiic  kogo  âlbo  picknieylzym  go  odmalowae  niz  icft.âlbo 
wâdç  iâk^  pokryc. 

Flatter  fa  douleur  dans  la  converfation.e’eR  à dire  Padou- 
cir,  h charmer.  Lcnire,  ou  levare  dolorem  colloqtiiit.  Celf 
Pofolgowac  ulzywac  fobie  iâlu  rozmowa.  “Je  ne  trouve  rien 
dans  ce  livre  qui  flatte  nom  offrit.  Nihil  mihi  arridet  . ou 
placet  in  hoc  libre».  *Nic  niewidzç  w tey  Ksiçdzc  cobv  mi 
fiç  podohaé  mogfo.  * L’apparence  flatte,  nous  trompe  Spc- 
cics  nos  dccipit,  ou  deludit.  ‘Pozor  nâs  zwodzi  y fudzi. 

ON  DIT  proverbialement.  Ne  point  flatter  le  dé,  ponx 
dire  Parler  franchement  d’une  affaire,  n’en  rien  déguifer  (y 
dire  tout  ce  qui  en  efl.  Rem  apertè  fateri,  nibilque  de  eâ  r«- 
ticere.  Oc.  SZCZhRZF  tzetelnic  r/ecz  wyrazic  iak  ieft  bez 
przvfady,  bez  podchlcHlwa  âni  przyczvniaiçc  âni  uvntui^c 

Elire  flatté.  Blandirtis  dcHniri.oir  permatccri.  Ciéfzyc  fiç 
tufzvc  fobie  obiecowae  fobie,  pobfazac  fobie,  uwodzic  fiç  y 
fudzic  czym  âlbo  bye  zfudzonymnâdziei?  iak). 

Qui  fan  bien  flatter.  Ad  alfentationem  eruditus,  a,  um, 
de.  Podchlebca  Podchlcbnik  obfudnik  co  umie  zfudzic  kiz. 
dego  podchlcbftwami. 

FLATTERIE,  fubft.  f.  (Careffe.)  Adulatio.  AlTcntatîo, 
onis,  f.  AlTentatiuncuIa,  z,  feem.  Ctc.  PODCHLEBSTWO 
podchlebftwa.  ‘Vne flatterie  recherchée  Quxfitior  adulatio. 
Sacit.  •Podchlcbnwountyflncoczywille  dowodncwytworne. 

Il  s’ efl  bien  mis  avant  dans  ta  familiarité  de  voflre  frere 
per  fes  flatteries.  Se  blandiciis  fit  alfentationibus  in  fratrie 
tui  confuetudinem  immcrlït.  Cu.  Gfçhoko  fiç  wfzrubowaf 
w (crée  Brata  twego  podchlebftsrami  fwemi.  * Il  ne  reçois 
point  de  lâches  flatteries.  Si  male  palpére,  rccalcitrat.  Hor. 
•Podfycb  pochlebftwo  y nikczemnych  nielubi. 

(C’cft  une  métaphore  en  I^tinprifcdc  ces  nobles  chevaux, 
qui  fouffrent  avec  plaifir  d’eftre  careficz  d’une  main  délicate 
& legere,  & qui  regimbent  contre  ceux  qni  les  touchent 
grofitcrcmcnt.)  Podobicfiftwo  wziçte  od  koni  przcdnich  kro- 
re  lubiç  kiedy  kh  kto  gfafzcze  z lekka  y onym  pofmukuie, 
â zâs  wicrzgaij)  y bii)  kiedy  fiç  icb  przykrô  dotknic  âlbo 
moeniey  klâînie  rçk)  o nich. 

Son  efl  rit  efloit  aveuglé  & corrttmpu  par  de  continuelles 
flatteries.  C*ca  & cornipra  ntens  crat  afiiduis  adulacionibus. 
Tacit.  Zâilcpionym  byf  uftawiczncmi  podchlebftwy.  *I/ne 
reflois  pim , que  cette  forte  de  flatterie  a mettre  en  ttfage.  Ea 
fola  fpccies  adulandi  fupercrat.  Tacit.  * Juz  tylko  to  icdno 
zoftawafo  podchlcbftwo,  tego  nâoftatek  niedoftawafo  pod- 
chlcbftua.  * Il  arre/ta  leur  honteufe  flatterie.  Inhoneftam 
adulationcm  compefcuit.  Tacit.  * Nikczemnc  podchlcbftwo 
zgromif.  ‘Se  latjfer  aller  i h flatterie,  I abi,  ou  demitti  in 
adulationcm.  Tacit.  #Puicié  fiç  w podehicbwo  wdaé  fie  w 
podchlebftwa. 

QUIre^rr,  ou  qui  regarde  la  flatterie.  Adulatorius,  », 
um.7if/>.  Alfcnta toriut.a  ,um.  Podchlebny,  podchlcbftwem 
triqcy. 

Par  flatterve.  Aflcntatorie.  adr.  Ce.  Fodchlebnie  przez 
podchlcbftwo. 

FLATTEUR,  fubft.  m.  (Qui flatte.)  Adnlator,  Aften- 
tator,  oris,  mafc.  de.  Palpator,  oris,  mafc.  Plaut.  Palpo, 
• onis. 


•nia,  mafe.  Perf.  ÇODCHLEBCA  zâufznik  fânfzniczek. 

* Perd  ntt  qu'un  flatteur  efl  couché  fort  a fin  aife  fur  du  tapi* 
de  pourpre,  les  gens  de  lettres  fout  coverts  de  haillons.  *Gdy 
zâulznicy  po  dy  wanach  purpurowych  wygodnie  fiç  wczafui} 
luil/ic  uc/eni  w fachmanach  chodzç. 

FLATTEUSE,  fubft.  f.  ( Celle  qui  flatte.)  Adulatm.icis, 
f.  Blandidica,  *,  f.  Blanda,  x,  f.  Qua:  blandc  palpatur. 
Plant.  PODCHLEBNICA,  Podchlebna,  zâufzniczka. 

FLATUOSITE'S,  fubft.  fcm.  terme  de  Médecine,  {l'eut, 
qui  portent  du  corps  humain  par  la  bouche,  on  par  en  bas.) 
Fiat  ut,  ûs,  m.  Indufus  lpiritus,  m.  WIATRY  idflce  z cia  fa 
uftami,  âlbo  du  fcm. 

FLATUEUX,  m.  FLATUEUSE,  f.  (Pentettx.)  Spiritu 
plcnus,  a,  uni.  WIATROW  pcfny  wiatry  czyni^cy. 

FLEAU,  fubft.  m.  {Infiniment  à abattre  le  bled.)  Perti- 
ca,  x,  f.  Baculi,  arum,  mnfc.  pour.  Colttm.  Tribulum,  i,  n. 
pirg.  Flagellum,i,n.  CEP,  do  mfocenia  infiniment,  biiàk. 

Un  bat  le  bled  en  quelques  contrées  avec  des  baflens,  ou  des 
perches.  Spioe  fuftibus  tunduntur.  Spicar  pcrticis  fingcllatur 
quibnfdam  in  rcgionibus.CW.  W nickorych  mieyfeaeb  zboza 
mfncç  Ccpami  kiiami  prçtami. 

FLEAU,  ou  Le  tendon  de  la  vipne  dont  elle  s'attache, 
Caprcolus,  i,  m.  Vkiculum,  i,  n.  Vais  ffagellum.i,  n,  C»V. 
Par.  Cnlvicula,  x,  f.  Cic.  Viticula,  *,  f.  Crinis,  is,m.  Plin . 
W1TECZKI  ktorcmi  fiç  latorosl  pnic  y wiie. 

FI.EAU,  {Sorte  de  balance  fuftendttè  pour  pefer  le  fer, ou 
de  f rot  balots.)  Scapui,  i,  m.  Pitr.  SZAI.  kofowrot»  przez» 
iniânowa  waga,  do  wazenia  ciçzarow  y pâk  wiclkich. 

LES  FLEAUX  des poijfons.  Brachia,  ortim,  ncut.  plur. 
Crincs.  ium,  m.  plur.  Plin.  SKRZELE  rybic, 

FLEAU  fc  dit  figurcmcnt  (des  chofet  qui  incommodent , 
& qui  font,  de  la  peine.)  Ærumna , x,  f.  Flngellum  , i,  n. 
Crut,  genit.  crucis,  f.  BICZ  plaga  meirtalnie  urapicnie  krzyz 
kâzdy. 

La  maladies  fini  autant  de  fléaux  que  Dieu  nous  envoya 
pour  nous /infliger.  Morbi,funt  tôt  Dci  Hagclla.quibus  fan 61  os 
nos  cfîtccrc  vult.  Choroby  fç  to  bic2c  ktore  nâ  nâs  Bogz» 
fyfa  J là  nà  ’zcy  pnprawy.  ‘Cet  enfant  efl  mon  fléau,  fait  ma 
peine.  Alihi  cft  dividia.  P/.r«r.  Aîihi  Crnx  eft.  *Bicz  to  Bo- 
iy  nàmnic  to  dzicciç  nâ  moic  uknranic  moy  to  krzvz. 

FLENSBURG,  {Pille  du  Royaume  de  Dannemark  dans 
le  Duché  de  SUfwich,  fur  un  (lolpbe  de  la  mer  Baltique.) 
Flcnsluirgum,  i,  n.  FLENSPURG  Miâftn  Dunfkic  w Xiç- 
ftwic  Slcswickim  nâ  odnodze  morza  Baltyckiego. 

FLESCHE,  Prononcez  FLE'CHE,  fubft. f.  {Petite  Verge 
de  bois  armée  d'un  fer  pointu,  qui  fe  décoché  par  le  moyen 
d'un  arc.)  Sagitta,  x,  f.  Cic.  STRZALA  drzcwcc  z zelc» 
feem  oftrym  nâ  koncu  kcor^  wypufzczaiç  z fuku.-  Tirer  une 
flécbe.  Areu  (âgittam  cmi itère.  Areu  fagittam  torquere.fiTrr. 
Firg.  ’Wvpofzczac  ftrafç.  * Percer  quelqu'un  de  coups  de 
flèches.  Aliquem  configerc  fitgtrtâ,  ou  telis.  Liv,  * Râzic 
kogo  ftrzafami  z fuku  wypufzczoncmy. 

Canne  propre  à faire  des  flèches.  Sagittarius  calamus,  i,  m. 
Plin.  Drzcwo  dobre  do  ftrZaf. 

ON  DIT  au  figure',  Il  fait  flèche  de  tout  boit.  Fr  qtiâlibct 
artc  lucrum.KAîUD^rrzccz  umie  nàfwoiçftronçobrocic  zâzyc 

Il  ne  fait  plus  de  quel  bois  faire  flécbe  , Il  ne  fait  plus 
quel  métier  faire  pour  vivre.  Non  habet  unde  vivat.  Nihil 
eft  ipfi  in  manu  quo  vitam  toleret.  Niewic  czego  fiç  ma  dâ- 
ley  iac,  gdzic  gfosrç  udcrzyc,  wkcor^  fiç  flronç  udac,  co  ma 
poez^é  daley  niewic. 

FLE'CHE  d'un  carroffe,  {efl  une grojje  piece  de  boit  qui 
joint  le  tram  de  devant  à peluy  de  derriere)\{beàx  temo.onij, 
m.  STRZALA,  dr?g  kâreciany  iâkic  przed  tym  fpodem  da- 
vrano  facz^c  przodek  z zâdcm. 

FLE'CHE  d'un  arbre , {le  tronc  de  l’arbre , la  tige.)  Ar- 
boris  truncus,  i,  m.  P1EN  drzcwo  w fobic  famo. 

FLE'CHE  de  lard,  (c'efl  toute  la  ptece  qu'on  lève  fur  un 
Jet  coflez  du  cochon.)  Lardi  fuccidia,  x,  f.  par.  POLEC 
floninv  ieden. 

FLECHISSEMENT  ,pr«D»«rcre  FLECHISSEMENT, fnbft. 
mafe.  (L’attion  de  fléchir  fly  de  courber  une  ebofe.)  Plexus, 
ûs,  m.  Plaut.  NAGIÇCIE  NAG1NANIE  iâkicy  recczy. 

FLECHISSEMENT  de  la  vo’x.  Vocis  flexio,  onis,  ftrm. 
Cic.  Vocis  ficxin,ùs,m.  J Qvint.  NACHYI  ENIE  roznc  gfo- 
fu  fpiewaiac  mowiçc  gfofn  odmiana. 

FLESCHIR,  prononcez  FLE'CHIR, V.aô,  Plier  le  genou. 
Genu,  ongenua  fitâcrc,  ou  inflcâcrc,  (fto,is,flexi.  flexum.) 


Prop.  Genua  ponere,  (pono,  is.pofni,  pofitum.)  fubmirtere, 
(mitto,is,  mifi.  milium.)  a&.  Quint.  Curt.  Plin.  KLEKAC 
nâ  kolnna  klçknçc. 

FLE'CHIR,  V.  netit.  {Plier  fout  quelqu’un.)  Scalicui 
fubmitterc.  a61.  Alicui  ccdere,  (do,  dis,  cefli,  ccfilim.)  ncut. 
UNIZYC  fiç  komu  podlcgac  ulegae  mu.  * Tout  flée bit  font 
fou  autorité , ou  fous  luy.  Omnia  ejus  auôoritaci  cedunc. 
•Wfzyftko  mu  ulegae  podlcgac  mufi. 

FLE'CHIR  quelqu’un.  V.  aft.  {L’ adoucir.)  Aliquem,  on 
aiicujus  animum  fleftere.  de.  Ter.  NAKLONIC  kogo  ubfa 
gac  uTagodzic. 

Fléchir  Dieu , ou  fa  eolere  par  une  humble  priere.  Dam 
infringere.  Dcum  iratum  infringere  humili  precatu.  Stat. 
B fa  gac  Boga  pokorn.f  modlitw?.  * Lstiflis  vous  fléchir  âmes 
prières.  Sine  te  cxorcm.  Ter.  *Day  fiç  ubfagac  nâ  prozby 
moic.  *On  ne  le  peut  le  fléchir.  F lefti  non  potcft.Gr.  *Nte 
mozna  go  ubfagac. 

Fl  ESSINGUES,  (Pille  des  Pays-Bas,  dans  la  Zelande. 
avec  un  bon  port  de  mer,  a une  lieuè  de  fididdelbottg.)  PIcf- 
finga,  x,  farm.  FLESSYNGA  Miafto  nizfzycb  Nicmicc  w 
Zclandyi  z Portent  dobrvm  o milç  od  MiJelburgu. 

FLESTRIR,  prononcez  FI.E'TRIR,  V.  aô,  (Ofler  le  vif. 
faire  perdre  l’éclat  & la  vivacité  des  chofes.)  Splcndorem 
rebus  auferre,  (aufero,  aufers,  abftuli,  ahlatum.)  Dcflorare 
rem  aliquam,  (floro,as,avi,  arum.)  aâ.  NARUSZYC  frazic 
zcpfuc  z gwafcic  zmiçtofic  zmiçc.  * Flétrir  une  fleur.  Flo- 
lem  Haccidum  cfHcerc.  ’Nârufzyc  zmiçc  zcpfuc  kwiatek  iâ  i. 

SE  FLETRIR,  ( parlant  des  herbes  & des  fleurs.  Flac- 
cefccrc,  (fco,is,flacCui.  fans  fupin.)  Marccfccrc,  (fco.is,  mar- 
cui,  fans  fupin.)  ncut.  WIÇDN^C  pfuc  fiç  gniccod» 
ziof  y rzcczy  infzvch. 

SE  FLETRIR,  ( parlant  du  teint,  de  la  beauté.)  Dc*o- 
rcferc,(fco,is,dcHurui,  faut  fupin.)  ncut.  PELZNAC  nikn.-jc 
g'nîjc  co  do  ccry,  urody.  ‘La  lemné  fe  flétrit  (Jr  fe  pafe. 
Dcflorefcit  formx  dignitas.  AuR.  ad  Heren.  Dcfioruit  oris 
glatia,  Claud.  *Uroda  pcfznic  y mita. 

FI.E'TRIR  quelqu'un,  ou  fa  réfutation  fc  ditan  figure  de 
aufimplc,  NARUSZYC  ffawv  czyicy.  * Flétrir  le  font  d'uim 
fer  chaud.  Affigere  ad  caput  litteram.  Cic.  I.iJiato  caurerie 
norarc  alicujusfrontem.  *Nâcechowacn  âpi.-jtnowac  czofo  r>- 
fpalonym  zclazcm. 

FI  ESTRISSURE,  prononcez  FLETRISSURE,  fubft.  f. 
ne  fc  dit  guerres  qu'au  figure  {de  quelque  marque  d’ignomi- 
nie.) Inufta  nota  turpinidinis,  facm,  Cieer.Uv.  PIATNO 
cecha  fkaza.  * Dans  le  fins  naturel,  on  T exprimerai  r far. 
Aîarcor,  oris,  mafe.  Stat.  * W wyrozumicniu  wfafnvni 
zwiçdfosc. 

FLESTRI,  prononcez  FLETRI,  mafe.  FL  ET  R le,  firm, 
{en  parlant  d'une  fleur.)  Flaccidns.  I-mgm'dus,  Marcidus. 
a,  nm.  Plin.  Ovid.  ZWIKDLY,  ZW2ÇDLA,  co  do  eiof, 

kwiatow. 

Pn  teint  flétri.  Color  langnefeens,  eu  languidus.  Plin. 
Uroda  zcfzfa  zpefzfa  zwiçdfa. 

FL  ET,  fubft.  m.  ( Petit  poiflitt  de  mer  fort  plat.)  Hippo. 
gloftum.i.n.  PLASZCZKA  rybka  moHVa. 

FLETTE,  fubft.  fccm.  {Petit  battrait  à rafler  la  riviant.) 
Cymbula,  x,  f.  Parva  cymba,  ar,  f.  LODKA  czofnik  piaiki 
do  przewozenia  fiç. 

FLEUR,  fubft.  ferm.  (Bouton  épanoui  de  diverfes cou- 
leurs, que  pouffent  les  arbres  & les  plantes.)  FIoj,  genit. 
Boris,  mafe  .Citer.  KWIAT  roawity  z paczka  kwitnree- 
go  rozwiiai^cy  fiç  w ro/maitc  kolory  nâ  drzcwach  y zio- 
fach. 

Petite  fleur.  Flofculus,î,  m.  Cie.  Kwiatek  kwiateczek. 

DE  FLEUR.  Florent,  a,  um.  G ter.  KWIECVNT 
kwieciany  z kwiecia.  *Des  chapeaux,  ou  des  couronne*  de 
fleurs.  Serra  florea,  orum,  ncut.  plur.  *Wieiicc  korony  âlbo 
czapki  z kwiecia. 

La  fleur  des  noyers  & des  coudriers.  Nocamenta,  orum, 
n.Plin.  Kwiat,  rzefa  Icfzczynowa. 

FLEUR  de  la' farine.  Flos  in  filiginc.  Plin.  M^fKA 
przednia. 

I.A  FLEUR  du  vin  Flo*  vini,  dans  Pfovte-c'-cfk  L* odeur 
du  vin,  £r  ce  qu'il  y a de  plus  fubtil;  ér  dans  Pline.  Flo* 
vini,  eft  ce  qui  paroi/}  fur  le  vin,  lors  qu'il  eft  au  bat,  comme 
de  petites  flammefebes  blanches.  W1NO  prcednic  fama  trc*c 
y moc  wina. 

FLEUR  DE  LYS,  (dont  on  flétrit  les  voleurs  en  France. y 

Csurc- 


FLE. 

Cautcrium  liliaturo,  i,  neut.  PLVTNO  cecha  katowflca  wc 
Prancvi  ktorç  kac  ccchuic  zfoczyncow  ni  czcle  kiedy  icb 
wys'wiccai^.  *Qui  a eu  la  fleur  Je  Lys.  Stigmaticus,  i, 
maie.  Gcer.  Stigmofus,  a,  um.  P lin-J  un.  Litcratus,  a,  um. 
Plant. . Infcriptus,  a,  um.  P Un.  * Niprçtnowany  wyiwic- 
«ony  fmaganicc. 

FI.EUR  fe  dit  au  figure,  pour  Ce  qui  efl  de  fht  excellent 
& de  meilleur  KWIAT  niewfasnie  zi  fam  przodck  y wybor 
kazdey  rzcczy.  * La  fleur  de  Pige.  Flos  xtatis.  Terent.  Flo- 
re ns  rtas.  Integra  ztas.  Cicer.  Terent.  * Sam  kwiat  wicku 
mfodoici  pora.  * Pue  fille  qui  efl  dans  la  fleur  de  fon  âge.Wù- 
diflûmo  flore  puclla.  Catul.  *Panna  w famym  kwiecic  mîb- 
doscL  *£flre  dans  U fleur  de  fon  âge  & de  fa  beauté.  Æ tâ- 
te te  forma  florcre.  Uv.  * fiyc  w famym  kwiecic  wicku  y 
uxody. 

LA  FLEUR  Je  la  noble ffe,  de  la  jeuneflè.  Nobilitatis  & 
inventoria  floa.  Ccer.  KWIAT  mfodzi,  fzlachcckicy  krwi 
iam  wybor. 

Le  fleur  des  Poètes.  Flos  Poetarum.  Plant.  Kwiat  cznfo 
Wîerfzopifow.  'La  fleur  ét  l'élite  det  troupes.  Flos  mili* 
tum.  Cicer.  ‘Wybor  fam  woyfka.  *//  fit  avancer  la  fleur  de 
fes  troupes.  Deleftos  milites  produci  jubet.  Caf.  *KizaI  isc 
farnemu  wyborowi  woylka  cafcgo. 

FLEUR  de  fouffre,  Sulphuris  flos,  Les  parties  les  plus  fu b- 
tilet  du  fouffre.  TRESC  furezana  czaftki  niyfubtclnicyfze 
fi.  rki  y naytçzlzc. 

FLEURS  de  Rhétorique  .{les  Figures  & autres  ornements, 
dont  on  embellit  un  difeours.)  Orationis  flofculi,  ortim,  mafe. 
plur.  Florca  orationis,  mafe.  Ornamcntn,  orum,  ncut.  plur. 
Diccndi  leporcs  & elegantiz.  Venercs  orationis.  Cicer. 
KWIATKI  w mowie  ozdoby  koncepta  Figury  tcc. 

l.cs  FLEURS  des  filles  & det  femmes , (Les  ordinaires.) 
Mentes,  ium,m,pl.  Plin.  Floures,  orum,  m pl.  Kwiat  mie- 
fiçozny,  tok  Panicnfki  y Biafogrowlki  miefiçczny 

A FLEUR,  adverb.  (de  niveau.)  Des  yeux  i fleur  de  tefle. 
CjcBli  éminentes.  Cic.  NA  WIERZCHU  rowno  zwierzehem 
oc ty  wydatnc  ni  wicrzchu  czofa 

L' ouvrage  n'efloit  point  encore  à fleur  J* eau.  Opus  non- 
dure  aqux  f&ftigium  xquabat.  Caf.  Jelzcze  robota  niewv'zfa 
byfa  na  wierzeh  wody.  * Les  fondements  efloient  des-ia  à fetsr 
de  terre.  Sumraam  foli  fitpcrficiem  xquahant  fundamenta. 
Edu&a  crant  fundamenta  ad  fummam  foli  fijperfieiem.  *Juz 
fundamenta  byfy  rowno  z zicmi?  ni  wierzeh  ziemi  wyfzfy. 

FLEURDELlSER.V.aft.  ( A/dr^r/er  quelqu'un  d’une  fleur 
de  Lys.)  Stigmatis  notâaliqucm  inurcrc.  aft.  Petr.  Pl^r- 
TNOWAC  ccchowac  kogo. 

ON  DIT  dans  le  Blaion,  Fn  é eu  fleur  detifé.  Scutum  lili- 
atum . Scutnm  liliis  conferfum,  i,  n.  POLE  Hcrbownc  lilip- 
wcmi  kwiatkami  zniezone, 

FLEURET,  fubft.  m.  (Effée  i bouton  avec  laquelle  P oit 
s'exerce  à faire  des  armes.)  Gladius  prxpilatus,  il,  m.  FLO- 
RET  broû  z guzikiem  ni  koficu  do  czwiczenia  fi;  w kunfzcie 
Ryccrlkim. 

FLEURETTES,  fubft.  f.  pl.  qui  ne  fc  dît  qu’au  figure', 
(ffe  certains  petits  ornements  de  langage,  & des  termes  dou- 
ceur eux  <y  flatteurs,  dont  on  fe  fort  pour  cajoUer  les  files.) 
Mcll  iti  verbornm  gtobu!i,oram,m.pl.  Petr.  Blandidica  ver- 
ba,  orum,  neut.  pl.  Plaut.  ZALOTNE  ffowka.  * Conter  det 
fiessrettet  à une  fille.  Diccrc  blacditias  virgini.  Qvid.  *Z4- 
loty  czynic  kofo  dziewek. 

CONTEUR  de  fleurettes.  Blandiloqucntulus.i,  m.  Plant. 
ZAL.OTNY,  zilotliwy. 

FLEURIR, V.n.  (Eflre,oa  venir  eu  fleur.)  Florerc,  (fio- 
reo,  flores,  florui , fans  fuptn.)  ncut. Oc.  Induere  fc  in  florcm. 
Firg.  Florefcerc.  ncut.  Florcm  emittere.P/m.  KWITNAC 
*La  usigne  a fleuri.  Vinea  floruit.  ‘Winnica  okwitfa.  *Las 
près  fleur itfent.  Forcfcunt  prata.  Far.  *Lqki  kwitn?. 

FLEURIR  fc  dit  figurcmcnr,  pour  F.flre  en  vogue,  en 
oredit.  Florere  & Tigerc.  neut.  KWITNAC  niewfasnie 
Ryn%c.  * Fleurir  par  fon  effrit  & par  fon  éloquence.  Acumi- 
neingenii  & diccndi  lepore  florerc.  C7r.  * Kwitn$c  rozu- 
mem  wymow;.  'Perte tés  a fleuri  en  toutes  fortes  de  vertu. 
Omni  gencrc  virtutis  floruit  Periclcs-  * Pcrildc*  kwirn;f 
wfzclkirmi  cnotami.  * F offre  équité  & ta  douceur  de  voflre 
offrit  fleurira  de  plut  .en  pins.  Tua  juftitia  8c  lenitas  animi 
florefeet  quotidiè  magnis.  Ctc.  ’Sprawicdliwosc  twoia  y fa- 
fkawov:  co  raz  bardzicy  â bardzicy  kwitn^c  bedzie. 

Fl  k URI,  mafe.  FLEURIE,  fœm.  (Qu,  efl  en  fleur.) 
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Floridus,a,um.  Catul.  KWITN^CY  okwicfy  co  icft  w kwie- 
ciu. 

ON  DIT  au  figuré,  Fnfllc  fleuri,  Fn  difeours  fleuri,  Fn 
orateur  fleuri.  Genusdiccnli  -'oridum,  O ratio  flor«da,  Ora- 
tor  floridus.  Qe.  Quint.  MOWA  kwitn.-jca  piçkna  rozncmi 
udatna  ozjobami. 

Fne  fille  qui  a un  teint  vif  & fleuri.  Colore  florido  puelta 
Florida  puclla,  x,  f.  Plin.  Catnlf  Pànnacery  zywey  urndy 
kwitnqccy.  'Elle  efl  plus  fleurie  qu'un  pré.  Prato  floridior. 
Ovid.  ‘Kwitn^ca  iâk  sliczna  fijka. 

FLEURISSANT,m.  FLEURISSANTE^.  ( Qui  fleurit.) 
Florent, entis,  omn.gen.  (on  dit  au  Comparatif  Florentior  & 
hoc  florentins,  6*  au  Superlatif  Florentilfimua,  a,  um.  Cic.) 
KWITN.^C Y,  kwitn^ca  okwitaiaca. 

(CcPartidpc  François  ne  fe  dit  qu’au  propre,  8c  FLO- 
RISSANT au  figure.  Fuyez  FLORISSANT.)  Co  fi;  nie- 
mowi  w Francufkim  tylko  w rozumicniu  wfafnym  i zit  w 
rozumicniu  nicwfafnym  zimiaft  Synycy  nie  mowi  fi;  Fîeu- 
rijfant  ale  F/on/ant  Kwitnjjcy . 

FLEURISTE,  fubft.  m.  (Qui  efl  curieux  en  fleurs,  qui  les 
cultive  & en  fait  trafic.  Florum  curiofus.  ClEKAWY  ko- 
cbai^y  fi5  w kwiatach  onc  fad^cy  nicmic  kupcz^cy. 

FLEURISTE,  ou  Jardinier  flenrifte.  Hortulanus  floreus. 
Florum  cultor  & propôla,  mafe.  OGRODN1K  od  kwiatow 
fâmych. 

FLEU  RY , ( Bourg  de  France,  avec  une  Abbase  célébré, 
fur  la  rive  droite  de  la  Lo  re  dam  le  Dioecfe  J' Orléans.) 
FIoriacum,ci,n.  FLEURI,  Floryak  miaftcczko  Francuflcie  z 
Opactwem  fîawnym  nad  brzegiem  po  prawcy  ftronie  rzeki 
Ligaris  w Diecczyi  Orleafilkiey.  'Il y aaufli  un  autre  Bourg 
de  me  finie  nom  dans  le  Duché  de  Bourgogne  fur  ta  rivera 
d’Oufehe.  Floriacum  in  Scquanis.  ‘Jcff  tego/  nizwiflta  in- 
fce  miaftcczko  w Xiçftwie  Burgundyifkim  nid  Okfz?  rzckq. 

FLEUVE,  fubft.  fem.  (Abondance,  ou  amas  d' taux 
douces,  qui  coulent  dans  un  lit  & fe  rendent  à h mer.)  Flu- 
,viuj,ii,m.  Flumen,  inis.a.  Amnis,  i»,m.  Cic.  RZEKA  woda 
wielka  fto«lka. 

FLEXlBLEl  adieô.  m.  & f.  (Qui  fléthit,  qui  plie.)  Fie- 
zibilis  & hoc  flexibile,  ad  icft.  Mollis  & hoc  molle,  adjeft. 
Ctc.  Lenrus,a,um.  Plin.  G1BKI  powolnv. 

ON  DIT  au  figuré,  Fne  voix  fléxible.  Flexible  vocîj  gê- 
nas. Ctc.  GLOS  powolny  ni  kaidy  ton  ftfonny  fatwy.  *L ' 
âge  fléxible.  FlexibiliJ  xtas.  *Wiek  rowolny  mfody  wiek. 

* Difeours  fléxible.  Flexibilia  oratio.  tïe.  ’ÂIowa  powolna 
îatwa. 

FLEXIBLE  pour  le  bien, (qu'on  tourne  aifiément  an  bien.) 
Flcxibilis  ad  bonitatem.  Ce.  POWOLNY  ikfonny  ni  dobre 
FLOCON,  fubft.  m.  (Touffe,  ou  amas  de  neige,  de  laino 
& defoye.)  Floccus,  ci,  mafe.  Far.  KOSM  Kofmck  czeg> 
wcfny  icdwiabiu  kfak  kfaczck. 

Petit  floccon.  Flocculus,  li,  m.  Plin.  Kofmck  kfaczck 
czegomafy. 

FLORENCE,  prononcez  Florance,  ( Fille  A rchiefi  :fèot>  t re 
de  la  Tofcane.)  Florentia,  x,  f.  FLORENCVA  Miifto* 
ArcybylTtupftwem  wTolkanii. 

De  Florence,  ou  FLORENTIN,  m.  FLORENTINE, 
fiyn.  ( Celuy , ou  celle  qui  efl  de  Florence.)  Elorentinus,  a, 
um.  z Florencyi  florentczyk.  Floréntka. 

FLORES,  terme  de  raillerie  qui  ne  fc  dit  qu’en  ;cette 
phrafe  populaire.  Faire  florès.  Faire  de  la  dépenfe  qui  éc  lat- 
te parde/Jin  celle  des  autres.  Lautitias  fâccrc.  Petr.  PRZE* 
PYCH  /Towo  ccnzuruiace  ktore  fiç  nicmowi  tylko  w tey  ex* 
preflyi,  ni  przepych  fi;  przcfadzac  nid  drugich. 

LA  FLORIDE,  ( Région  de  P Amérique  feptentr  tonale, fy 
fur, la  Mer  de  Mexique.)  Florida,  x,  f.  FI.ORYDA  Kray 
Amcryki  Pofnocney  nid  morzem  Mexykafifkim. 

FLORISSANT,  m.  FLORISSANTE,  f.  (qui  ne  fe  dit 
qu'au  figuré.)  Florens,  entis,  omn.  gcn.  Florentior  & hoc 
florentins;  Floremiffimus.a,  um.)  tic.  KWITN^rCY  SLY- 
N^CY  to  {Towo  fraucufkic  nicbicrac  fi;  tylko  w rozuroicaia 
niewf^fuym. 

Porter  envie  i une  fortune  floriffante . Prxftanti  florenti- 
que  fortunz  invidere.  Cie.  Zizdroscic  fzcz;scia  kwitnnccgo. 
'Dans  un  eflat  fi  floriffànt.  Floreatiflimis  rebu».  abl.  Caf. 
•W  ftanie  kwitn;cym. 

FLOT,  fubft.  m.  (Eau  agitée  par  les  vents  qui  fait  des 
vagues.)  Fluftus.fia,m.C/e.  FALA  niwafnOs'é  woda  wiatrami 
porufzona  burzcnic  ni  wodzie  czynigca. 


FLOT 


4o  FI.O.  FLU. 

FLOT  /i^nifie  au(Ti  La  pointe  de  la  marée,  ©u  li  flus  de 
la  mer.  BURZENIE  Morlkie  nâwafnosc  ni  morzu. 

Le  flot  & la  maree  revenant, il  regagna  l'IJleà  force  dera- 
met.  Rursi»  commutationcm  fecutns,  remis  contendit,  ut 
infulam  caperet.  Cefl.  Znowu  gdy  Jîç  burzcnîc  morlkie  wra- 
cafo  wi'iflami  potçznic  robric  ao  wvfpy  przypfynjf. 

FLOT  fc  dit  au  figure,  Il  n’a  pû  eflre  fubmergé  par  les 
fois  de  V adversité . Immcrfabilis  adverfis  rcrum  undis.  Hor. 
FALA  nieirfasnie  przeciwnosc,  zâdna  go  fila  zâdna  niwâf- 
nosc  zadna  burza  pogrjzyc  nie  mogfa. 

FLOTTANT,  m.  FLOTTANTE,  f.  (Oui  flotte.)  Flui- 
tans, amis, omn . gen .Carttl.  PLYN.^CY  CHELBaI^CY  fiç. 

FLOTTANT  fe  dit  au  figure',  pour  dire  Agité  tà  <*r  là, 
trréfoln  dans  les  ebofet.  Fluâuans.  Anin.o  finâuans,  amis, 
omn.  gen.  Æftuans.  Dubitationc  xftuaiis, antis,  omn.  gen. 
Cic.  WAZ^jCY  fiç,  powstpiewaiçcy,  w^tpliwy 

La  plujpart  dos  hommes  font  flot t tnt  entre  le  hen  & le  mal. 
Pars  milita  homincm  narat,  modo  capcflcns  rech,  & interdit 
pravi*  obnoxia.  Hor.  Wiçkfza  czçs'c  ludzi  wâzy  iîç  y chwieie 
miçdzy  zfym  y dobrem. 

Mon  eflrït  efl  flottant.  Flnttuac  animus.  Plant.  Fluitant 
eft  animus.  Cie.  Wâzç  fiç  mys'lnmi. 

Hne  fortune  flottante , & mal-aflttrée.  F In!  tans  forums. 
Vaga  volubilifque  fortuna.C/r.  Szczçscie  wâijjce  fiç  nâ  dwic 
flrony  niepcwne. 

FLOTTE,  fubft.  f.  (Compagnie  de  vaifleanx  fur  mer , ar- 
mée navale.)  CJaflis,  »«,  f.  Caf  Cie.  WÔVSKO  okrçtowe. 
flot  a wovfko  wodne,  okrçty. 

FLOTTER,  V neut.  (Eflre  pond  fur  Cean.)  Fluflusre, 
(on,  as,  avi,  atum.)  neut.  & Fluâuari,  for,  aris,  aras  fum.) 
dep  Plût.  Flutare,  (to,  as,  avi,  atum.)  neut.  Cic.  PL  Y N AC 
wod?  fiç  pusde  âlbo  fpufzczac  wod?. 

Faire  flotter  le  boit,  t’amener  per  eau.  Ratihus  ligna  tra« 
ducere,  (co,  is,  xi,  âum.)  aâ.  Spufzczac  wodç  drzcwo,  O- 
pufzczaé  ic  vod$. 

paire  flotter  fm  cheveux,  on  les  laifler  flotter  au  gré  du 
veut.  Comas  vernis  diflùndcrc.  Virg.  Rofpusdc  wfoly  na 
wiatr  âby  fiç  wiewafy  zwiatrem. 

DU  BOIS  FI  OTTF',  (qui  eft  venu  fur  Peau.)  l igna 
fluôibus,  ou  rntihns  dcvc&a.  DRZEWO  wod?  opufzcrone, 
fpulzczone  wodç. 

FLOTTER  fe  dît  fgnrcmcnt,  (des  agitation t de  rejjrit 
& des  irrd folution s «ni  agitent  /’ efl  rit  de  coflé  dr  d’autre.) 
Flufhiarc  fleul.  Flufhiarc  nnimo.  Cie.  WATPJC  wâ ?yc  fiç 
myslami  tain  y fam  nâtç  y nâ  tçftronç.  'Les  ejjrits  flottent , 
font  flottants.  Flufhinmur  inccrti  arin-î.  I.iv.  * Umyfty  fiç 
vâzn,  icfzcze  nie  pcwncgo  mcmafz,iefzcze  fiç  chwici?  iàk  nâ 
wodzic. 

Fl  OUET,m.  FLOUëTTE,f.  (Mol,  peu  rebufle,  parlant 
dot  corps.)  Floidus  & mollis  Liv.  SL  ABY  mdfv. 

(Quelques-uns  difirnt  Fluet:  L’Acadcmie dit  l’un  AT  un- 
tre.  Ce  mot  eft  bas.)  Jnfi  rnowi?  w frareufl  im  Fluet  nie 
fouet , Akademia  y tâk  y tâk  tego  flowa  zâzywa,  Bowo  ieft 
profte  potoczne. 

FI  UER,  V.  neut.  (Couler.)  Fluere,  (flun,  is,  xi,  xom.) 
lîanare,  (o,  as,  a*i,  atum.)  neut.  Or.  PLYNAC  ciec. 

(Terme  de  Chirurgie.)  Sfowo  w franeufleim  liunfztu  Cy. 
rulickiego. 

Des  ulcérés  qui  fuent . Mnnantia  ulcéra,  genh.  mnnantm 
nlccrum,  n.  plur.  P/in.  Râny  wrzody  pfyngce  cietace. 

FLUIDE,  adjedt.  m.  & f.  ( Contant . qui  coule.)  Fluidns. 
Fluxus,  a,  uni.  I irg  Pin.  PfYNACY  ciçk  cy  npfynny. 

ON  DIT,  En  Jifceurs  fluitte.fr  mieux  Vndifeottrs  coulant, 
FIucs  orationis,  fœm.  Cic.  MOWA  pfyn^ca. 

FLUIDITE',  fubft.  f.  ( Nature  fluide  des  liqueurs,  de 
Pair.)  Flnida  narnra,»,t.  RZADKOSC  rzcczy  ktore  pfyn^. 

FLUS,  on  FLUX,  fubft.  m.  (Agitation,  mouvement  reg/d 
des  eaux  de  la  mer,  qui  fe  fait  Jhuvent  deux  fois  par  jour.) 
Marini  *ftus,  genit.  marinorum  arftmun,  m.  plur.  Aîaris  ar- 
ftus,  ûs,  m.  Ctc.  BURZENIE  fiç  morlkie  codzicnnc  to  ieft 
tiftçpowanic  y przyhywanicfâli  morikiey  ktore  czçftokroc  by- 
wa  dwakrod  nâ  dzicu. 

(Ixs  Anciens  donnaient  deur  fàrrmtJ  à Neprtine,  qui  eft 
le  Dieu  de  la  mer,  félon  leurs  fifliftiers;  pour  figurer  le  flux 
& reflux  de  la  mer,  Venilia  pour  le  flux,  lorfque  l’eau  eft 
ponfTce  vers  la  terre;  & Salacia,  Iorfqu’cllc  retourne  dans  la 
sncr.)  Dâwni,  Ncptunow  i ktorego  zâ  Boga  wodncgo  miel» 
frzyznavali  dwic  ion  y,  wcdlug  bâicczncgo  podania  fwego: 


FLU.  FOA.  FOC. 

cbqc  wyrazic  dwoiakie  Bur/cnie  fiç  morza  icdnçzwalî  Fe- 
misa  to  ieft  przebjwanie  fali  morikiey  y wylanic  na  zianiç, 
âdrugnzwali  falacya  to  ieft  Vflppàwanie  teyzc  fali  y p*- 
wracanie  znowu  w morze. 

FLUS  en  Médecine,  efl  un  dconlement  d‘  humeur  s,  comme 
Vn  flus  de  ventre.  Alvi  proHuvium,  ii,  n.  Vcntris  fluxio  , 
onis,  fiim.  Fluor,  oris,  m.  Alvus  cita,  genit.  alvi  cit *,  £ 
Alvus  fluens,  ou  liquida,  foem.  Celf  Plin.  B1EGUICK  A cia* 
kQCzka  zof^dka,  tok. 

Arrefter  un  fut  de  ventre.  Siftcrcalvum.  Citam  alvo.-n 
compefcere,  on  cohibcre,  ou  inbibere  ou  comprimcrc,  ou  fup» 
primere.  CefP/.n.  Zâtrzymac  zâftanowic  biegtingç. 

Il  m’a  pris  un  flus  de  ventre,  qui  ne  s’ efl  arrefle  que  d’au - 
jour  d'huy.  Me  alvi  profluvium  arripuit,  qux  hodie  primum 
videtur  conftitiflè.Oc.Wziçfa  miç  biegunka  ktora  fiçdopiero 
dzis' zâtrzymafa.  'Qui  a fouvent  un  flus  de  ventre.  Qucm 
frequenter  cita  alvus  excrcct  Celf,  *Tcnco  czçllo  nâ  biegun- 
kç  zapàda. 

(Ce  mot  fe  trouve  e'erit  en  Grec  dans  les  bonnes  Editions 
de  Cicéron.)  Dyaryâ  ffowo  ieft  grcckie  ktore  tez  wfacià* 
fkim  içzyka  Greckiemi  literami  fiç  pilzc,  y wyraza  w cdy* 
cyach  dolkonafych  Cycerona. 

FLUS  de  fang,  ou  per' e de  fang  par  le  nez  & par  ailleurs. 
Sanguin»  profluvium.  Fluxio  fanguinis.  Co'um.  PLYNIE* 
NIE  krsri,  krwotok  z nofa  y ingd.  * Arrefter  un  flus  de  fang. 
Inbibere,  on  reprimere  fanguinis  profluvium.  Plin.  Çolnm 
•Zâtrzymac  krwie  pfynienie,  krwawe  zbytecznc  uj^awy. 

FLUS  de  bouche,  autrement  apellé  Salivation, (qui  fe  fait 
dans  les  maladies  Vénériennes  avec  le  Mercure  préparé.) 
Humer  falivofm,  genrt.  humoris  falivofi,  m.  SLINIENIE 
fiç,  cicczenie  <!iny  z uft  (falimacyo)  ktor?  czyni|  w choro- 
bacb  izpctnych  zad.ii.-jc  Mcrknryufz  preparowany. 

ON  DIT  en  ce  fens  au  figuré,  Vn  flus'  de  bouche,  ou  de 
paroles.  Vcrborum  fluracn,  inis,n.  Cie.  PLYNIENIE  flow, 
pfynrcc  flbwa,  wymowa. 

FLUXION,  fubft.  farm.  (Décharge  de  quelque  hstnettr 
fur  une  partie  du  corps.)  Dcftillatio.  Diftiilatio,  onis,  foem. 
Celf.  Fluxio,  onis,  frrm  Epiphora,  z,  foçm.  Pliu.  Cicer. 
SP  ADEK  wilgotnosci  humorow  w iâkicy  czçsci  ciaïa.  (def 
cens)  katar  &c. 

Il  me  manie  qu’il  a efld  attaqué  d’une  fl  grande  fluxion, 
qu’il  nepeut parler.  Tantâ  fc  epiphorâ  opprclfum  feribit,  ut 
loqui  non  poflît.  Cie.  Pifze  do  mnie  zc  tâk  nâ  katar  aapadf, 
ic  y mnwic  nie  moze. 

Fluxion  fur  la  poitrine.  Tboncîs  diftiilatio.  Plin.  Katar 
nâ  pierfi  fpadaiacy:  (defeens)  fpadfy  nâ  pierfi. 

FI.UXTON  fur  les  yeux.  Oculorum  epiphora.  Delacry- 
mario,  onis,  fcem.  Plin . PLYNIENIE  oezu  (defeens)  nâ 
oezy  fpadfy. 

Avoir  une  fluxion  fur  les  yeux.  Epiphora  laborare.  Cbo- 
rowae  nâ  oezy,  nâ  cicczenie,  nâ  pfynienie  oezu. 

£tt)  a une  fluxion,  ou  qui  y efl  fnjet.  Rhctimaticus,  a,um. 
P/m.  Cilczcnie  cicrpiçcy  katar  (defeenfy  roznc. 

FI  USTE,  on  prononce  FLUTE,  fubft.  fi  (In ^rn ment  de 
Mu  flatte  le  plus  fmple  des  inflrumcns  à vent.)  Tibia,  z,  f. 
Fiftula,  ar,  f.  Cic.  FI.ET  Infiniment  muzyczny,  nàvpro- 
Icievfzy  z inftrumentow  dçtvch. 

Emboucher  une  flûte.  On  jouer  de  la  flûte.  Tibiam  inflare. 
Tibiâ  canere.  Tibiis,  ou  ad  tibiam  cancre.  Ovid.  Grec  nâ 
flecic  wziflC  flet  w gçbç. 

Ofler  fa  flûte  de  fa  boucle,  & la  reprendre  anhite.  Eripe- 
re  orc  tibiam,  & re*errc  ad  labia  tibias.  Plaut.  Wyijc  flet 
zgçby,  y z nowu  go  wziaé  w gçbç 

UN  JOUEUR  de  flûte.  Tibicen,  inis,  m.  Ter.  Fiftularor, 
oris,  m.  Cie.  GRACZ  nâ  flecic,  Fledfta.  * Vn  mauvais  jouessr 
de  flûte.  Nimis  nihili  tibicen.  P dut.  * I.adaco  flccifta. 

TOUEUSE  de  fuie.  Tibicina,  *,  fœm.  Terent.  FLECI- 
SCÎNA, 

ON  DIT  proverbialement,  Ce  qui  vient  de  la  fuie,  s’est 
reva  par  le  tambour,  pour  dire  que  Lesbiens  mataquisne 
f rofient point.  Male  parta,  male  dilabuntur.  Hor.  CO  I,R- 
TKO  przychodzi  letko  tez  odebodzi,  zfe  nâbycic  nie  nâJaie 
fiç;  przyffowic  Francufkie  niefie:  Co  przez  pilzczafkç  przj- 
fzfo,  przez  beben  odcfzfo. 

FT  LISTER,  (prononcez  FI  UTF.R.)  V.  n.  (Jouer  de  la 
flûte  ) Tibiâ  cancre.  GR  AC  nâ  pifzczafce  na  flecic. 

Ce  mot  ne  fc  dit  que  dans  l’Ironie.  To  fîowo  Erancnfkje 
fluter  nie  mowi  fiç  tvlko  opacznic,  y râ  zart» 

FLU- 


itized 


FLU.  FOA.  FOC.  FOI. 

FLUTER,  (Bien  boira.)  Egrcgiè  pot  are.  Se  invitarc  plu- 
cul  uni  in  ccnà.  Plaut.  ÎYKAC  pic  pocçznic,  nâpiiac  fiç 
dobr/e. 

FLEUSTEUR,  (prononcez  FLUTEUR.)  fubft.  mafc. 
(Qui  joui  de  U flûte.)  Tibicen,  cînis,  m.  Pli  AK,  piiaczck. 

FLU  fEUSE.f.  ( Celle  qui  joue  de  la  flûte.)  Tibicina,  x,f. 
Ter.  TA  co  gra  flcincina  âlbo  piiaczka. 

(Ces  deux  mois  François  ne  fc  difent  que  par  mépris,  )Sfo» 
w»  Franculkie  wzgardy,  y zniewagi. 

FOA  RR  E,  fubft.  mafc.  ( Paille  de  feigle,  on  froment.) 
Scramcn,  iuis,  ncut.'  Stranacmum,  i,  ncut.  Fodrum.i,  neut. 
Palea.x,  fœm.  Phxd.  $1.0  AI  A zyma  içczmicnaâlbo  pfzcn- 
oa,  pafza  bydlçca. 

(Quelques  uns  écrivent  Foerre,  8c  d’autres  Feutre.)  Iufl 
to  flowo  pifz)  Foerre  â infi  Feutre.  , 

FOCILE,  fubft.  mafc.  terme  d’Anatomie.  C’cft  le  nom 
que  les  Médecins  Arabes  donnent  aux  os  du  bras, qui  s’eften- 
dent  depuis  le  coude,  jnfqucs  au  poignet;  (il  en  cft  de  mc'’- 
mc  des  os  de  la  jambe.)  Le  focilc  de  dclfnw  qui  cft  le  plus 
long  & le  plus  gros,  cft  appelle  des  Latins  Flna.e,  fCuhitut, 

i, m.  8c  en  François,  Grand  Focile.  Celuy  de  deffuj,  qui  cft 
le  plus  court  & le  plus  menu,  eft  appelle  des  Latins  Radins , 

ii, «r.  8c  en  François  Petit  Focilc.  KOSC  fokciowa  golcnio- 
wa:  ieftdwic  kosci  fokciowych  (tozo  golcniowych)  to  icft 
kosc  fokciowa  wiçkfza,  nizlza  dfuzfza,  y kosc  fokciowa  wyz- 
fza  mnieyfza  drobnicy'za. 

I a Jambe  eft  compofee  aufli  de  denx  os;  ?e  plus  gros  eft 
appelle  des  Latins  Tibia, a,  f & des  François,  Grand  Focile.- 
le  plus  petit  eft  nomme  & des  Latins  Sura,t,f.  & en  Fran- 
çois, Petit  Focile  Golefi  tâkze  zfozona  icft  z dwoch  kosci 
golcniowych  to  ieft  kosc  golcniowa  przednia  wiçkfza,  y kos'c 
golcniowa  mnieyfza. 

FülBI.E,  adieft.  male.  8c  fœm.  (on  prononce  fcblc.)(.Çrr* 
a feu  de  force,  parlant  du  corps  des  an  maurfrJe  fes  parues  ) 
Imbccillis.  Debilis  & h-ic,  le,  adieô.  Imbccillus.  Infirmus. 
Invalidus,  a,  un.  Csc.  SLABY  mdfy  co  mifo  Cf  ma  mowi^c 
O bydlçtach  &c. 

Foible  des  hanches.  Debilis  lumbis.  Sfabvch  biodr.  *De 
la  cuiljè.  Co xâ  debilis.  "fuv.  *Sfaby  w biodrach  w kfçhach 
FOIBLE  fe  dit  au  figure',  pour  ( ghti  a peu  de  force,  far. 
tant  des  chofes.)  comme  SLABY  nie  n-f aime  co  do  rzcczy 
nie  tçgi  nie  moeny. 

Du  vin  foible.  InErmi  faporis  vinum.  Vinum  edentu- 
lum,  i,  n.  Plaut.  Vinum  nullarum  virium.  Celf.  Wino  fta- 
bc.  {Le  contraire  efl  Vinum  ingentium  virium.  Du  min  qui 
g bien  de  la  force.)  '(Przecitvna  iefl)  Wino  tçgic,  potçzne, 
moene  bardzo. 

II  efl  d'une  mture,  d'une  fauté , ou  d'une  complexion  foi- 
ble. Et  narurâ  8c  valctndine  imbccillior  cft.  Ætatc  affeflà 
te  infirmis  viribus  homo.  C e.  Sfabego  przyrodzcnia,  fif,  nâ- 
tury  komplexyi  ffabcv,  zdrowia  fîabego. 

font  d'une  foib'e  ré  R fiance.  Infirmi  ad  refiftendnm. 
Ad  rcpugnandnm  inertes.  Cic,  Plia.  Sfabych  fif,  dpdania 
odporu.  do  przeciwienia  fie. 

Fn  âge  foible , Fne  ntedecine  foible.  Ætas  imbecilla.  h or. 
Medic  na  imbccilljs.  Ce.  Wiek  ffabv,  lckarftwo  ffabe. 

FOIBLE  fe  dit  figurcment  (de  Veflrst  de  la  tefie.)  In- 
genium  imbecillc.  PUn-fun.  SLABY  niewfafnic  co  do  ro- 
suimu  y gfowy.  * Fne  tefie  foible.  Infirmum  caput.  Forât. 
’Sfaba  gfowa.  * Il  e&  foible  dans  fes  réfblutions.  Eft  imbe- 
ciili  homo  confilii.  Cic.  *Sfaby  nie  icdnoftayny  w przcdfiç- 
wziçciach  fwoich. 

FOIBLE,  comme  un  fubft.  mafc.  (Le principal  défaut  de 
quelqu’un,  ou  d’une  chofe,  f endroit  par  où  an  le  peut  gagner 
plus  aifement.)  Qui  parte  facile  ficôitur,  or/exoratur,  ou 
vincitur,  ou  expugnatur.  SLABIZNA  w Franciiikim  anâ- 
c*y  y bierze  fiç  mewfasnie  zâ  dcfckt  y wadç  czyi?  â raezey 
ufomnosc  ktorç  do  kogo  znamy,  âlbo  tez  kto  znâ  do  ficbie 
kiorçdy  go  zâzjrç  nâylepiey  y nâyprçdzey  mozna,  czym  go 
urçc  Arc.  * Il  faut  connoiflre  le  fort  le  foible  de  quelqu'un. 

Explorandum  cft  diligenter, quid  quifque  poilu,  quid  vc  non 
poiltt  ‘Trzcba  zmiarkowae  fifç  kazdego  y ftabosc,  wczym 
tçgi  w czytp  ftaby.  'jfefqay  le  fort  ér  le  foible  de  vous  rai- 
fous.  Quicquid  firmi  aut  infirmi  inlit  tuis  rationibus,  plane 
nsihi  perpcâuni  cft  Qu*  fint  validx  argumentations*,  qux- 
que  infirmx  plane  novi.  *Znam  w czym  moene,  w czym 
t.i  nicudolnc  f?  twoic  racyc,  wvwody. 

Les  P r ‘nues  veulent  eflre  flattez , & c'eft  là  leur  foible. 
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Volunt  adulari  Principes,  8c  id  illis  vitiofum,  ou  8c  hoc  illis 
vitiifm.  Pânowie  w podchlebftwic  fie  kochai;],  y ta  icft  ich 
ufomnosc,  (âlbo)  ta  ich  wada  icft 

Conoiftre  te  foikle  d’une  place.  Nolfe  quâ  parte  expognari 
urbs  facile  poteft.  Wicdziec  z ktorey  ftrony  flabfza  forteca. 

Prendre  quelqu'un  par  un  foible.  Pcrvinccre  aliquem, 
qui  parte  infirmus  eft.  Tknçc  kogo  w H.ibizç  w fedno. 

* Ayant  reconnu  mon  foible,  i!  eu  devient  plut  fer.  Pr>ft- 
quam  leamari  fenfir,  fupercilium  altiùs  fuftulit.  Petr,  *Po- 
ftrzcgfzy  powolnolc  moiç  hardzieyfzym  fiç  llaf,(i^«)  smicl* 
fz/m.  W pollkim  ftabizna  tvfainie  znaczy  mieyfcc  bf«ny  y 
brzuchowey  /fabizny.  I.uboc  w rozumicnin  nien'fafmm 
nâkfztart  Fancufkiey  fignifikacyi  mowi  fiç:  tknql  kogo  ncjfla- 
biznp  to  icft  w to  go  potrafic  w czym  icft  nâydotkliwfzy,  toz 
famo  traflà  go  nt  fedno,  â!c  to  fi}  exprclfye  niowy  proftey  po» 
fpolitcy,  y potoczney  â nie  powazney  iàkicy  mowy;  prze* 
ciwna  zi  s ieft  w Francuilcim. 

ON  DIT  adverbialement.  Le  fort  portant  le  foible,  pour 
dire  Toutes  chofes  eflant  eompenfées  de  fart  <fr  d’autre.  Æ- 
quaris  hinc  8c  indc  partibus.  abl.  PORACHOWAWS7.Y 
wfityftko,  icdno  na  drugie,  albo  iedno  z drugim  miarkui^c. 

FOIBI  EMENT,  f prononcez  feblcmcnt.)  adv.  (D'une 
maniéré  foible.)  Imbccillitcr.  Infirme.  Imbccilliùs.  adv.  Cic. 
SL  ABO  mdfo,  nie  tçgo. 

FOIBI. ESSE,  ( prononcez  fêblelle.)  fubft.  fccm.  ( Manque 
de  force.)  Débilitas  Imbecillitas.  Infirmitas,  atis,  fœm.  Csc . 
SLABOSC  mdfosc  fif  nicduznsc.  * Foiblcffc  du  corps.  Corpo- 
ris  tnfirmicaj.  Çtcer.  ‘Sfaboic  ciafa.  'Des  yeux.  Oculorum. 
•Sfabosc  oezu.  * De  famé.  Valctudinis.  #7.drowia  ffaboic. 

• Foibleljè  de  l'enfance.  Pucrilis  infirmitas.  gumt.  'Sfabosc 
dziccinna  wieku  dziccçczcgo. 

FOIBI.ESSE  d’eflrit.  Animi  débilitas,  ou  infirmitas,  aris, 
fœm.  Infirmus  animus  i,m.C«e . SLABOSC  rozumu  rozfiidka 
*D'un  rayonnement. \ rgumenti  debi  iras.  'Sfab  sc  rozfi^dku, 
âlbo  dowodow  wywodow  iâk'cb. 

FOIBI.ESSE,  ( Evanoui  (liment,  panoi fin  ) Defcôio  ani- 
m*,  ou  animi.  Ctlf.  Ce.  Animi  deliquium,  ii,  neuc.  Plaut. 
SLABOSC  mdfos'c  zcmdlcnic  co  do  zdrowia  mdfosci  nâ  pada- 
i.}éc,  albo  bii^ce  nâ  kogo.  •//  eft  tombé  en  foiblejfe.  Anima 
eum  dcfccit. Cetf.  'ZcmJlaf  mdfosci  nâniego  udcrzyfy  mdfo- 
sci go  nâpadfy. 

FOIN,  fubft.  mafc.  ( Herbe  des  prex  qu'on  fauche.)  Fe- 
num,  ( mieux  que  feenum.)  i,  ncut.  Colstm.  S LAN  O trawa  nâ 
fijce  kofzona 

UNE  MEULE,  ou  Fit  meulon  de  foin.  Fcni  meta,  *,  f. 
Cotum.  KOPA  ûana,  âlbo  ftog.  *Foin  de  F arriéré  fatfon,  ou 
Du  regain.  Fcnum  cordum.  ncut.  Colum.  'Potraw. 

DU  SAIN  FOIN.  Fenum  grrccum.i,  ncut.  Colstm.  BOZA 
trawka,  krzyzvczki,  fcngrck  zicle. 

Coupper , ou  faucher  le  foin,  Fcnum  fccare,  ou  fub 'ecare, 
(seco,  at,  fecui,  feâum  ) Far.  Falcc  démettre  fcnum.  Ci^c 
âlbo  kofic  fia  no,  fiée  kofic  fj  ki. 

Remuer  le  foin  avec  la  fourche  four  le  faner  é*  fécher. 
Furcillis  fenum  verfare.  Far.  Przewracac  odwracac  fiano 
vidf^mi. 

ON  DIT  Faire  tes  foins,  pour  dire  Les  coupper . Secare 
prata.  ROBIC  fiano  okofo  fianozçcia  robic. 

DE  FOIN.  Fcncus,a,  uni.  Cic.  ZSIANA  fienny. 

FOIRE,  fubft. f.  ( Marché  plus  célébré  qu'à  à l'ordinaire , 
on  t’aflimblentent  phtfleurs  marchands  pour  vendre  & pour  a- 
ebèter.)  Nundinz,  arum,f.  plur.  Emporium, ii,n.  Ce.  Nun- 
dinarium  forum,  i,  ncut.  Plin.  JARMARK  ziachanic  fiç 
roCz.nc  kupcow  nâ  mieyfcc  iâkic  z towarami. 

DE  J.  A FOIRE,  (Touchant  la  foire  ) Nundanarius,a,  um. 
Plut.  Nundinalis  8c  hoc  nundinalc,  adjeâ.  Plaut.  JAR- 
MARKOWY. 

Etablir  une  foire.  Nundinas  inftitucrc.  Plin  jfun.  Porta- 
nowid  iârmarki,  nâznâczyc  iârmark. 

Demander  te  droit  de  foire  fur  fes  terres.  Jus  nundinari- 
um  in  prxdia  fua  petere.  Suet.  Profic  o wydanic  o pozwole- 
nie  iarmarkow  w dobrach  fwoich 

ON  DIT  proverbialement.  S'entendre  comme  larrons  en 
foire,  Eflre  liez  if  une  grande  intelligence.  De  compaflo  rem 
gerere.  Terent.  MOWIA:  znai?  fiç  iâk  cygani  nâ  iarmarku, 
âlbo  po  profti»  iâk  /yfe  kobytji  to  icft  znâi^  fiç  dobrze  z fob.^ 
y rozumiei)  fiç  a Info}. 

FOIRE  en  termes  de  Médecine.  fi"n»fic  la  court  le  ventre 
Cita  alvus,  genit.  citz  alvi,  fœm.  Celf.  Alvi  refolutio,  on», 
L fœm. 
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fieni,  BIEGUNKA,  bieganie  czçftc  ni  ftolcc,  chodzenie. 

FOIRE  eft  auflî  L'excrement  liquide, qui  fort  dans  le  court 
de  ventre.  Foria,orum,n  plqr.  N ont.  (qui  fignihc  Des  excrer 
tnents  prefque  tout  liquides,  qui  ne  font  que  des  re/les  £ une 
nourriture  mal  digérée.)  RZADKI  ftolcc  odchodzçcy  fam) 
prawie  wod)  slin)  znik  nieftrawnosci  zofylka. 

FOIRER, V.ncut.  (J  et  ter  des  excrements  liquides.)  Rcd- 
dcre  alvum  liquidant.  Celf.  RZADKI  ftolcc  miec,  rzadkim 
ftolcem  biegac  chodzic. 

FOIREUX,  mafc.  FOIREUSE,  fccm.  (Ce/uy  & celle  qui 
rend  fes  excrements  liquides.)  Foriolus,  four  le  mafculits; 
Forfola,  pour  le  féminin.  Qui,  ou  qui  ventris  eft  folu- 
tioris.  TEN  âlbo  TA  co  czçfto  bicga  czçfto  ni  ftolcc  chodzi 
rzadko  bicga i^c  frai  frala. 

FOIS,  fubft  f.  Qüi  marque  la  réitération  desaftions  & de* 
temps  où  elles  ont  elle  faites.  Prima  vice,  Stcundà  vice, Tri- 
bus vicibut.  RAZ  co  do  l'praw,  zibaw,  czafu. 

Vue  foit.  Scmcl.  *Raz  icJcn.  * Deux  fois.  Bis.  ‘Dwa  raz j 
(âlbo)  dwa  kroc.  'Trois  fois.  Ter.  •Trzyrnzy  trzy  kroc. 
'Quatre  fois  Qjyter.  *Cztery  razy.  'Cinq  fois.  Quinquics. 
•Piçc  razy.  * Six  foit.  Scxic*.  ’Szcsc  razy.  * Septfou . Sc  pries 
*SicJm  razy.  'Huit  fois.  Oftics.  *Osm  razy.  * Neuf  fut. 
Novics.  Dzicwiçc  razy.  'Dix  fois.  Decics.  ‘Dzicfiçc  razy. 
'Onze  fou.  Undccics.  'Jcdenascic  razy.  'Douze  joss.  Duo» 
dccics.  ’Dwanascie  razy.  * Treize  fois.  Trcdecics.  ’Trzyna- 
feie  razy.  'Quatorze  fois.  Qiiatuordecics.  •Czrcmascic  razy. 
'Quinze fois. Q£nàcc\cs.'?\vn*iûc  razy.  'Seize  fois.Scx- 
dccics,  ou  Scdccics.  #Sze fnascie  rany.  'Dixfèpt  fou.  Dccics 
& feptics.  ‘Sicdemnascic  razy.  'Dix-huit  fois.  Decics  & O- 
élies.  * Oimnakie  razy.  'Dix-neuf  fois.  Dccics  fir  novics. 
‘Dziewiçtnascie  razy.  'Vingt  fois.  Vicies.  *Dwadzicicia  ra- 
çy.  'Vingt  6*  une  foit.  Vicie»  & fcmel.  •Dwadziescia  y ie- 
den  razy.  'Vingt-leux  fou.  Vicies  & bis.  adv.  (?c.  *Dwa- 
dzicscia  y dwa  razy. 

LA  PREMIERE  FOIS.  Primo  La  fécondé  foit.  Secundo, 
eu  Dcindc.  PIERWSZY  raz  drugi  riz,  powtorc.  * La  troi. 
ficme  fois . Tertio.  'Trzcci  raz  po  trzccic.  ' La  quatrième 
fois.  Qt jarcô.  ’Czwarty  raz  po  Czwanc.  * La  cinquième  fdû . 
Quintôi  *Pi|ty  riz  po  pijtc.  'La  fixtéme  foit.  Sexto,  adv, 
trc.  *Szofty  xi?,  po  fzoftc. 

POUR  LA  PREMIERE  FOIS.  Primùm.  PIERWSE- 
GO  râzu  zi  pierwfzym  tâzçm,  picrwfz)  riz).  'Pour  la  fe • 
tond?  fois.  Iicrum.  * Pod rugi  riz,  powtorc  zâdrug)  râz). 
'Pour  la  troiftéme  foit.  Tcrtium.  * Potrzeci  raz  &c.  'Pour 
/a  quatrième  foù.  Quanùm.  *Po  czwarty  raz,  &c.  * Pour 
la  cinquième  fois.  Qtiintùm.  * Pour  la  fixtéme  foit.  Se- 
Xtum.adv.  (Jv.  *Po  fzoftc  po  ftofty  râz. 

Çottful  pour  lafremiere  foit.  Primùm  Conful.  Konful  nay- 
wyfzy  Ràdzca  po  pierwfzc.  * Pour  ta  fecondefois.  Itcrùra 
Conful.  ‘Powtorc,  'Pour  la  troiféme  fois.  Tcrciùm  Con- 
ful. Liv.  Tertio  Conful.  f lin.  J un.  *Po  trzccic.  * Pour  la 
quatrième  foit.  Qgartuoi  Conful.  * Po  czwarrc.  * Pour  la 
fxtéae  trfiptidme foit,  Scxtùm  & feptimum  Conful.  * Po 
fzoftc,  y po  fiodme. 

UNE  AUTREFOIS,  (En  nn  autre  temps.)  Alias,  adv. 
Cic.  INSZY M râzcm,  infzçgo  râzu,  czafu,  potym  Infzym 
czafcm.  'Nous  parlerons  de  cela  une  autrefois,  en  un  autre 
temps,  en  une  autre  occafson.  Sc<j  de  hoc  aliàs.  * O tym  po- 
tym mowic  bçdzicmy  infzego  czafu. 

UNE  AUTREFOIS,  Vue  fécondé  fois.  Derechef.  Itcrû. 
Rurfum,  ou  Rursùs.  adv.  Cic,  DRUGI  râz,  znowu. 

AUTREFOIS,  Au  temps  pajftf.  Olim.  Quondaxn.  Ali- 
quando.  adv.  Cic.  NIEGDYS  przed  tym  zddwna. 

QUELQUEFOIS.  Aliàs.  Cu.  CZASEM. 

Vous  aeçordez  facilement  ce  qu'on  vous  demande , Vous  ne 
vous  faites  pot  prier  deux  fois.  Cùm  facile  exorari,  tùm  fe- 
inel  exorari  foies.  Cic.  Uczynny  ieftes  niedafz  fiç  dwa  riz y 
profic,  do  razu  ciç  uprofic. 

DE  FOIS  A AUTRE,  De  temps  en  [temps.  Identidcm. 
Cic.  Subinde.  adv.  Suet.  CL ASAMI,  kiedy  nickicdy,  pod- 
czas. 

PLUSIEURS  FOIS,  Souvent.  Sape.  Sxpiùs.  Sarpiftimc. 
Crçhrô.  adv.  Cic.  Y>1ELE  razy  kilka  ràzy,  kilka  kroc. 

UNE  FOIS  AUTANT.  Ahcrum  tantum, genit,  alterius 
tanti,  n.  JESZCZE  ria  tyle,  tyle  dtugic.  'Quand  mefmeil 
fan  droit  perdre  une  fois  autant.  Imô  criamfi  alterum  tantum 
perdendum  eft.  Plaut.  ’Gdy  by  tez  tyle  drugie  ftracic.  'Je 
te  rendraj  mille  foit  autant,  fi  je  vis.  Sexcenta  tanta  rcJdam, 
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fi  vivo,  tibi.  Plaut.  • Oddam  city(i)C  riay  tyle  bylebyna 
pozyf. 

Je  me  porte  deux  fois  mieux  que  ie  ue  fai  fois  auparavant. 
Bis  tantô  valeo  quàm  valui  priùs.  Plaut.  Dwâ  rizym  zdro- 
wfzy  niz  przed  tym.  * Ce  champ  aura  porté  cette  année 
deux  fois  autant,  que  le  fonds.  IUc  ager  reddiderit  co  ann* 
bis  tantum,  quàm  fundus.  Var.  ' To  poic  dwarazy  mu  wiç- 
cey  przyniolfo  te  go  roku  nâd  fumç  ktorj  daf. 

Il  porte  trois  fois  moins,  ou  rend  trois  foit  maint  que  ce  qu' 
on  y feme.  Tribus  tantis  minus  reddit,  quàm obfcveris. Plan. 
Ledwie  fiç  trzccia  Czçic  wrnei  tego  co  fiç  wylicie. 

TANT  DE  FOIS,  Si  fouvent.  Tories.  Tâm  farpè  adv. 
Cic.  TYLE  rizy  tik  wielc  razy  tyle  kroc. 

TOUTES  LES  FOIS.  Quotics.  Jle  razy  ile  kroc.  'Ton- 
tes les  foit  que  vous  m'avez  attaqué  J je  vous  ai  refiffé  par 
met  feules  /ôrrr/.Quptiefcunque  me  petifti.per  me  tibi  obfti- 
ti.  Cic.  *Jlc  rizys  nâmnie  fiç  porwaf  mnie  zaezepi?  wfafnemi 
fifami  memi  odporcm  ci  ucz  /nif  famem  ci  wyftarczyf  zâwfzc 

CETTE  FOIS.  Pour  cette  foit.  TEN  riz  ni  ten  riz  ic- 
dcn.  * Je  vous  pardonne  pour  cette  foit . Tib  nunc  ignofee 
quidem.  'Dâruiçci  ten  riz. 

Ce  m’efi  afjèz  d' avoir  efië  trompé  une  foit.  Satis  fnm  fe- 
mel  deceprus.  Plaut.  Dofyc  to  dâd  fiç  raz  olzukac,  odrwic. 

Il  tse  lui  faut  pas  dire  sine  ehofe  deux  foit,  sent  il  e(l  prompt 
à obéir.  Scmcl  iiüdixifle  fat  eft,adcô  promptus  ad  obrcquiü. 
Nie  trzcba  mu  dwi  rizy  mowic  wlot  poftùlzny  do  razu 

Je  vous  ls  dit  une  bonne  foit  pour  tout.  Scmcl  dixifle  fat 
liabcas.  Sat  tibi  lit.  Pnwiadam  ci  riz  ni  ziwfze. 

LA  PREMIERE  FOIS  que.  Cùm  primùm.  ZARAZ  iik 
tylko. 

C eft  la  premiemiere  fois  que.  Nunc  primùm.  Pierwfzy 
raz  ieft,  iàk 

POUR  LA  DERNIERE  FOIS.  Poftrcmùm.  adv,  Ter. 
OSTATNI  râz. 

A LA  FOIS,  Enfemble.  SimuJ.  adv.  RAZFM,  wriz. 

FOISON,  fubft.  f.  nom  indéclinable  qui  veut  dire  Abon- 
dance Je  quelque  chore.  Copia.  Abundantia, x,f.  Ubcrtas.f. 
Cir.OBFITOSC  zyznosc  moc  wielka  czego  doftatek  hurmem 
xnoc  czego  fifa. 

A FOISON.  Affàtim.  OBFICIE.  kup^,  bogato  doftat- 
kicm.  'Servir  det  viandes  i foifon , ou  e«  abondance.  Am- 
pliter  apponerc  in  ccuà.  Plaut . 'Zâftawiac  ftofy  doftatkient 
wiclkim, 

FOISONNER,  V.  neut.  (AbonJet.)  Abondare,  (do,  as, 
«vi,  atum.)  neut.  DOSTATKIEM  micé  czego  obrodaic. 
'Le  bled foifimne.  Abondât  tririculum.  Magna  rritici  eft 
abundantia,  ou  copia.  ‘Urodzaie  wielkic  chleba  dose  obro- 
dzifo  znacznie  tego  roku  wielka  zyznosc. 

(Mot  bas  & populaire.)  Sfowo  francnflüe  profte  y podfe. 

FOL,  on  prononce  Foû,  m.  FOLLE,  f.  (Qui  a perdu 
efirit,  qui  eftinfenfé.)  Infanus.  Stultus.  Fatuus,  Vcfamis,a, 
uni.  Amcns.  Démens,  entis,  omn.gen.  Dclîpiens.  Infipicns, 
entis,  omn.  gen.  Quj  fuc  mentis  non  eft.  Celf.  SZALONY 
Szalona  rozumu  pomiç'/ancgo  gfopi  co  rozum  ftracif. 

Fol,  qui  a perdu  l’ejprit.  Mente  cap  tu  s.  Delirus,  a,  um. 
Dclirans,  antis,  omn  gcn.  Szalony  bez  mozgi. 

Cette  réponfe  n'eft  point  d'un  fou.  Haud  pro  infano  verbù 
mihi  rcfpondet.  Plant.  Ti  odpowicdz  nie  icft  fzaloncgo,  âl- 
bo gliipicgo. 

On  trouve  par  tout  des  fout.  Scultorum  plcna  funt  omnia. 
Cic.  Wfzçdzic  pcfno  fzalonych. 

ESTRE  FOU.  Infanire,  (io,  it,  ivi,  itum.)  Dclipcrc, 
(dcfipio,  is,  defipui./àrr  fupiu.)  Dcmentirc,  (tio,  is,  ivi, 
itum.)  neut.  Lucr.  SZALEC  Szalcàftwa  czynic. 

Ils  difent  que  je  fuit  fou,  ils  me  veulent  faire  pajjèr  pour 
fov,.&  ils  le  font  eux-mefmes.  Infanire  me  aiunt,  nltrô  cùm 
iplî  infamant.  Plaut.  Powiadaif  zem  ieft  fzalony,  mai)  miç 
udai)  miç  zâ  fzaloncgo,  âni  (ami  ofzaleli. 

Il  eft  devenu  fou  du  mauvait  trauremerst  qu'il  a recen.  In- 
finit  ex  iuiurià.  Ter.  Orzalaf  od  biedy. 

N’eftre  fou  qu'en  paroles.  Defipcrc  intra  ictba.Cclf.  Sza- 
lec  w làmych  tylko  flowaeb.  'C' eft  eftrefou  de  faire  mal  fet 
affaires . Male  rem  gercre,  infanire  eft.  * Zle  fwoic  interef- 
fa  odbywac,  ieft  to  fzalec. 

Faire  devenir  fou  une  perfonne  en  luy  faifant  de  la  peine. 
Stultum,  ou  infanum  aliquem  verbis  fuis  concinnare.  Plaut. 
Adigcrc  aliquem  ad  infaniam.CVV.  Do  Izalciiftwa  kogo  przy- 
wodzic  roinc  mu  zfosci  wyrzçdzaiçc. 
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FOU  lignifie  quel quefoii  Folaflre,  fiai  font,  enjoué.  F»- 
ectus.  Lafcivus,  a,  uni.  Cie.  Sannio,  onis,  xn.  de.  Saura, 

K,  m.  PlâHt.  SZALONY  znâczy  czafcm  wefofy  fwywolny 
ifljiclzny. 

FOU  fignific  aufli  Fn  moUavipf,  imprudent.  Stukus.  In» 
ünus.  Demens.  Cic.  SZALONY  znaczy  tcz  nicuwazny 
pfochy  lckoroyllny  nicrozffdny  nicroftropny. 

Vous  efles  bien  fou  pour  voflre  Age  & pour  une  tefle  grife. 
Scatius  ci,  adversùm  ztatem  & capitit  canitudinem,  ou  pre* 
ter  ztatem  fie  cauitiem.  Plant.  Szaloniuteàkis  clioctcé  Itary 
j >%7- 

FOU  fc  dit  encore  (Jet paffions  violentes  ér  outrées  qu'on 
a pour  les  ebofet.)  comme  II  ejl  fou  de  rette  fente.  Miferè 
a mat  banc  n.uliercm.  Ter..  Dépérit,  ou  eCRiâim  amat  liane 
anulierem.  Infanit  prz  illius  amorc.  Pîasit.  Min  sa  more  in- 
fimit.  Hor.  ODURZAL  w gfowç  zâl zedt  od  ükicy  paflvi 
nipraykfad  üalcic  dlà  tey  niewiafty,  ftalcnic  lîç  w nie  J 
■ koclra. 

FOLASTRE,  (prononces:  FOLàTRE.)  adjeft.  m.  & f. 
(Spi  a T humeur  platfante  & badine.)  Facetns.  Facetofus. 
Lafcivus,  a,  ura.  Cic . SZALONi  wefofy  zârtobliwy  fwy- 
«Itdny. 

FOLASTRER,  (prononces  FOLATRER.)  V.n.  (Faire 
le  folaflre.)  Lafcivire,  (vio,  ii,  ivi,  irum.)  ncut.  Seurrati, 
fum.)  dcp.  Ovid.  Hor.  SZALEC  lwywolowac 

igraé  fisc. 

FOLASTRERIES,  (prononces  FOLATRERIES.)  fubft. 

C pîor.  ( Badineriez  ) Facetiz,  arum,  f.  pl.  Scurriles  ioci, 
gêna,  ftarrilium  Jocomm,  mafc.plur.  Cïc.  SZALENSTWA 

. '{Mot  Jus  & d’an  rare  afage.)  Sfowo  podfe  w fxancnfkim 
y /andko  ozyiranc. 

FOUK , fubft.  f.  ( Aliénation  d' e/frtt,  oa  Manque  de 
rpiijbn,)- Seul  rida.  Infianin.  Infipîcnda.  Amctiria.  Demcntia, 
ç,  ftftç.  HjleAtijalienatio,  onis,  flrm.  Phn.  Mena*  valc- 
tudtx,  i»i»,  f.  S uct.  Infaniras,  atis,  ferm.  Cic.  SZALEN- 
$pVtÔ\Od  chodzcnie  od  roeumu. 

, F tic  légère  folie.  Leva  infania.  Hor.  Krotkic  fzalcnftwo. 

tAl.hr  U tient.  Hune  verfae  demenria.  Horat.  Szalcn- 
Ûwja  go  tray  ma.  * Guérir  la  folie  de  quelqu’un.  Solvcrc  ali- 
qfnenj  dSmtntià.  Horat.  'Urdrowic  tleczyc  c*yie  falenftwo. 

. - FOIJE  fignific  aufli,  Témérité,  impertinence.  Dcmentia. 
Smlmia.  Jafthîtf,  *,f.  Cic.  SZAL.ENSTWO  pfoeboie  nje- 
uwaga  ^fupûvm. 

• yÿeuj  faite  i vout.  de  ne  pat  appréhender  Je  confie*  voflre 
fijjjp^qcehty  ■i  qui.pèrjottne  n'a  venin  confier  fet  pieds  pour 
pQtatjj  vos  dementiz,  qui  capita  vcfha 

a ifll  çrederc,  cui  calceandos  ncrao  commifit  pc- 

^Phttd.  Co  eâ  ftalefiftwo  powierzyc  zycie  fwoie  y zdro- 
■*“"  Vcorcrau  zaden  obuwae  fobie  nog  nigdyby  nie  po- 
fc)  botowby  mu  nie  daf  fobie  wytrzec. 
e. folie  d'avoir  les  peux  ouverts  fttr  les  défauts  det 
^ d'oublier  les  fiens  propres.  Eft  ftultiti*  proprinm, 

’ #»■*>!«<*  cernere,  oblivifei  fuorum.  Ctc.  Staledftwo  to 
ieft  Wrçé  oczy  .otwanc  nâ  eudze  nicdolkonafolci,  â zâmykac 
lejflÿyfafac  fwoie. 

'"iee  utte-double  folie.  Bi»  flultc  faccrc.  Ter.  Dwoiakie 
> uezyuic. 

JBS  an  pluricr  lignifient.  Mots  diverriffânts.des  plai * 
ines  pour  faire  rire.  Faccti*.  Incptiar,  arum,  f.  plur.C/'r. 
U^TWA  zirty  bfàzenftwa  w wiçkftey  liezbie  ffôwa  y 
éqaiefisof  nie  fwego'czafu.  * Laijfez  la  toutes  ces  fo • 
(tut*  Omi«e  iftw  ineptias.  *Diy  pokoy  tym  wftyftkjm  fza- 
Êàftvom,  *0n  fait  bien  des  folies  dans  fa  jednejfr.  'Milita 
V’  l in  juvcnratc.  • Wiolc  fzalci'illwa  ciynicmy  w 

LIE  veut  dire  aoili  Fne paffion  dominante.  InCania,  *, 
kPf  infann».  genit.  amoris  iafani,  m.  Ctc.  AlILOSC 
* 3 part  y a Izalona  gwaftowna.  * Aimer  une  fiOe  à la 
, Diifcrri  cupidinc  vnginh.  Plaut.  ‘Kocbac  fîij  fzalenie 
*wî*|#nieiàkicy. 

*rON-  DIT  aoili  La  fol  e du  monde , du  ftec/e,  pour  marquer 
Le  ■xtr.avagani  des  gens  du  monde.  Stulticia  bujmfecn- 
t îJZALENSTWO  iwiaiowe  dzlwactwa  olôhiwiatowych, 

^pli  I>rr  ( d'une  fille  qui  ne  s*  e/l  jamais  abandonnée.)  qo’ 
BUxb’h  jamais  fan  folio  de  fan  corps.  Nunquam  fc  vulgavk, 
Nuuqpan»  corpus  rolgavit,  Plaut.  Poczciwa  Pâûicnka,  ni* 
gjy  aç  laalenftwa  zâilncgo  niedopuicifa. 
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FOLIGNI,  ou  FOLIGNO,  (Vile  d" Italie  dans  POmbrie, 
on  Duché  de  Spolette.)  Fulginium  Fullinium,  ii,  ncut. 

FOI.INI  âlbo  Fulgin  Miafto  wîofidc  w'Umbryi  Xiç« 
lhra  Spolctaiilkicgo, 

FOI .IO,  fubft.  m.  terme  de  Palais,  qui  fign:fic  feuille. 
ON  DIT,  Folio  reAo.  Pagina  refh.  Foho  verfi , le  revers 
ou  là  fécondé  page  du  feuillet , Avcrla  pagina,  z,f.  KARTA 
edfâ  arkufzo  a nâ  karcle  tey  4 tey  nâ  ‘karcic  z pierwfzcy 
ftrony . nâ  kàrcie  z drogicy  ftrOny 

ON  APPELT.E  au(h  Livres  in  folio , (qui  (ont  félon  toute 
l'étendue  de  la  feuille.)  Libri  in  folio.  KSLÇGA  rn  foho  nâ 
ciriym  arkufzu  robiona  arkufzowa  (Pollkic  przyflowic  tcz 
niefie  potocznic  przee  urçganic  Btazen  in  foLto  to  ieft  nâ  ca- 
lytn  arkulzu  iâkiego  wiçkfzego  nicmalz.) 

FOLLEMENT,  ad v.  (Avec  folie.)  Stultè.  Infipicntcr. 
Demcntcr.  adv.Oc.  GLUPIE  fzalenie. 

FOLLET,  ou  POIL  FOLLET,  fubft.  m.  (La  barbe  qui 
commence  à poindre  aux  jeunes  gens  à quatorze  atts,  qui  e/l 
cotnnse  une  efiece  de  duvet.)  Lanugo,ini*,fœra.A'i>g.  MECH 
xnefzek  picrwlzy  ktorym  lîç  pofiewa  broda  zâraftai^cym  mîo- 
dzikom  w Czcrnaftym  roku  nâkfztaft  mchu  fypîçccgo  fiç. 

ESPRIT  FOLLET,  (Sorte  d* efirit,  qui  infefle  certains 
lieux , pendant  la  nui  t,  fai  faut  pi,lt  de  peur  que  de  mal.)  I.c- 
mbres  noQurni,  genit.  lemuntm  noiShirnorum.m.pli.  Iarv* 
nofhirn»,  arum,  f.  pl,  STRACHY  nocnc  nâ  nicktoryclt 
aaieyfcadb  przcfzkndy  Wiçcey  ftrachu  niz  Izkody  c^yni^eé. 

Vaut  vont  moquez  des  efirits  follets.  No&urnos  lémures 
rides.  Hor.  Nicboifz  fiç  (Irachow,  dtwifz  fobie  z ftracbow; 

FEUX  FOLLETS,  (Certaines  exbatatfims  onB/ienfes  qui 
j* enfiament  dans  Pair.)  Fatui  ignés  fi:  errances,  gens,  fatu- 
oium  ignium  fie  emntium,  ni.  plur.  LATAWIEC  funy  za- 
pâlor.c  iâkobv  ilkry  fypkjcc  na  pouiçtrze  exalacyc  lipkic. 

FOLI.ïCULE,  fubft.  m.  terme  de  Alcdecinc,  ( Certaine 
pellicule  quitontient  le  fiel.)  FoIHculns,  i,  mafe.  Pim. 
WORPK  w ktorym  zofe  ieft  wliydljciu  kâzdym  &c. 

FOMENTATION,  (prononcez  fomentation.)  fubft. fera. 
(Toutes  chofes  qui  peuvent  appaifèr  6*  adoucir  les  maux , cala- 
plafmes,  linges  chauds,  fontes.)  Fomentum,  I,  n.  Ce/f.  Fo- 
mentatio,  oni»,  f.  Ftp.  NAPARZANIE  kâada  rzeez  przyfo- 
zona  âlbo  czyniona  dlâ  pofolgowania  y nlgi  bolu  iâkiego 
nâ  ciclc  iâko  plaftry,  nâcietania  fmàrowania  ebuft  cicpfydi 
przywiania  obfoéenia  fi:c.  ' . 

FOMENTER,  ( prononcez  fomanter.)  V.  uGL  (Fqire  des 
fomentations  pbttt  fasslager  quelque  partie  du  corps  affligée.) 
Fovere,  (veo,  es,  fovi,  fotura  ) afil.  acc.  Cc/f,  NACIERAC 
nifraaraé  nâparzyc  praywinîjccood  bola  iâkiego.  * Fomenter 
umsp'aye  avec  de  P huile.  Fovere  vulmu  oleo,  Vng.  *Nâ- 

fmarovrac  rânÇ  oliurç. 

FOMENTER,  fignific  auflî  Nostrru,  entretenir.  Fore- 
re.  Plant.  PODNIÈCAC  podzegaé  podbudi-aé.  * Fomenter 
la  guerre.  Bellum  fovcrc.Gc.  ‘PoJbudznô  podnîecac  podie- 
gac  woynç.  • Fomenter,  entretenir  un  amour.  Amorça»  lo- 
ve re.  Cic,  *Podniecafimif6<c. 

FONCER,  V.  aft.  mettre  nnfoitd  i un  tonneau.  D0H0 
fiindum  induccre,  (co,  is,  xi  Ôum.)  aâ.  MO  wprawle  do 
bcczki. 

ON  DIT  vulgairement,  Foncer  de  l' argent^  en  fournir. 
Peconiam  fuppeditarc,  (to,  as,  avj,  atum.)  ou  pr^bere,  (eo, 
es,  bai,  biwm.)  ou  pneftare».  (to,  a»,  przftiti,  pr*ftitum.  aâ. 
Cic.  DODAWAC  pieniçdity 
FONCIER,  m.  FONCIERE,^  Concernsnt.le fond.)  com- 
rac  Fnfcignettr  foncier,  à qui  latente  foncer*  efl  deuï.  Pua* 
di,  ou  fois  fupremus  dominas,i,‘mafc.  DZ1EDZICZNY  Pin 
ktorcmn  czynfaalç  z dobr  z placu  z gruntow  iâkich. 

Jtt]hce  foncière.  Fundi  alicujirs  jnrifdiâio,  onis,  f.  Urz^d 
wlafny  f?d  juryrdykcya. 

Fente  foncière  affignée  fur  quelque  fonds  d’héritage.  So- 
larium, li,  n.  Fig.  \on  fous -entend  veSigal.)  Dochod  czynfz 
■ inrerfl’prowizva  od  fummy  zdobr  âlbo  nâ  dobracb  zâpifana. 
FONCTION,  fnbft.  f.  (L’dfhon  Je  P agent,  qui  fait  une 
ebofe  à quoi  il  efl  defliné .)  Fun&io,  unis,  f.  Mimas,  cris, 
n.  de.  SPRAWA  zâbâwa  powinnoid  urz.yd  fprawowanic  fiç 
y fwoicy  powinnoici  czvnicnic. 

Il fait  bien  toutes  fis  fondions  naturelles.  Ad  muncra  na- 
ture validas  eft.  Liv.  Dobrze  ié  piic,  trawi,  &c. 

Je  m'apperço  s depuis  quelques  jours  que  mon  ventre  ne 
fait  pas  bien  fis  fondions,  & quand  je  coït  fuite  les  Médecins 
la  deffiss,  ils  ne  feavettt  où  ils  en  font.  À multis  jam  dlchus 
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▼enter  mihi  non  rcfpûnder,  née  medici  fc  inventant.  Petr. 

Od  kiJku  dni  miarkui;  se  zofgdck  moy  nie  dobrze  trawi, 
â kiedy  Ii;  radz;  wtym  Doktorow  nicwicdzg  co  nâto  odpo- 
wicdziec. 

FONCTION  .de  quelque  charge.  Muni»,  cris,  n.  Offi- 
ciant, ii,  n.  Ofïîcii  partes,  ium,  f.  pi.  Cic.  SPRAWOWA- 
NIE  czynicnic  Urzçdu  iâkicgo  pelnicmc  Funkeyi  fwoicy 
F'unkeya  U.zgd  powinnosc. 

S ' acquitter  de  fit  finBiens,  les  remplir  toutes.  Muuus  fu- 
um,  ou  officii  fui  partes,  implcre.  Pltn-jfun.  Facerc  fuunv 
officium.  Fungi  officiunt,  ou  officio.  Plant.  Ter.  Fefnic 
vrfzyftkiepowinnoscifwoie.  * Voyez  ACQUIT!  ER.  ’llrzgd 
fwoy  dofkonalc  odprawowac, 

FOND,  ou  FONDS,  fubft.m.  (I*  partie  la  plut  baffe  Jet 
ebofit.)  Fundus,  i,  m.  Cic.  lma  pars.^ewr.  in.se  partis,  f. 
Piin.  Imum,  i,  n.  Vitr.  DNO  fam  fpodck  rzcczy  iâkich. 
* Le  fond  d' uu  tonneau.  Imunj,  dolii.  * Dno  ubcc/ki.  'De 
la  mer.  Fundus  maris.  Virg.  Pim.  Vadum,  i,  n.  * Dno 
grunt  w morzu.  9 Les  eorrs  morts  tout  nouvellement  vont  au 
fond  ; mars  efiant  remplit  d'eau,  ils  s'élèvent  fur  l'eau.  Re- 
centra cadcvcra  ad  vadum  labuiuur,  iniumcfccntia  a:  toi  lu  n- 
tnr.  P/in.  ’Trupy  swieze  nâ  dno  idg  aie  iâk  wody  nabierg 
w lîehic  ▼ypfyvsi?  nâ  wierzeh  wedy.  * Le  fond  d’une  fojjè. 
Imum  fer  bis  folum.  Imus  ferobs.  Irfiu»  ferobis,  maCc.Cilutn. 
*Dno  rowu  kopnnego  grunt  fam.  * D’un  e':!ang.  Soient  fta- 
gni.  Colum.  *Stawu.  * D'une  caverne.  Int 'mus,  ou  intima 
fpcctts,  m.  & f.  Spclur.ca  ultinta,  x,  1".  *Jafkini.  'Ils  difent 
que  ta  mer  eO  fort  profonde , & au*  on  n'en  trouve  point  le  fond. 
Immenam  alntudiiiem  maris  trahfnr,va,’is  ntimtuam  repertis 
Pim.  •Powiadaiq  zc  mor/c  ieftbczdcnne  y niczgntntowane. 

Fojfi  à fond  de  cuve,  F^  lia  dirc&is  iateribus,  Cef.  Row 
profto  w gfçb  brany. 

FOND  de  cale,  (la  partie  la  plus  baffe  d'un  vaiffèau .) 
Ima  n-.vis,£f»if.  imse  navis,  f.  Infimtim  navis  rnbulatum,  i, 
n.  DNO  fpadck  okrçtu  ni  ktoryro  ol;rçt  âblo  ftatek  ftoj. 
Leurs  vaijfiaux  a voient  le  fond  plut  tlat.  Oarinx  cranc 
planiores.  Csf  STATKI  icb  miâfy  dni  pfa  rczcvfze. 

Couler  ifond  un  va-fjèau.  Navcm  dcprimerc,wt  demergere. 
Ovid.  P Un.  ou  fupperimere.  Jufl.  Topic  nâ  dno  pogrgzyc 
okrçt  ftatek. 

Couler  à fond,  AVer  à fond,  s'enfoncer  dans  l'eau,  Sidcre. 

, ncut.  Co’nrf-  Nep.  Tongc  grazngc  nâ  dno  povs'c. 

ON  DIT  figureraient.  Couler  quelqu'un  à fond,  le  Perdre 
entièrement  Pcflùmdare  aliquem.  Evcrtere  aliquem  bonis, 
ou  fortun:s.(  te.  UTOPIC  pogora/yc  kego  nâ  dno  zgubic  go 
zcwfzvftkim  y nâ  wfryftkim. 

Renverfir  une  maijon  de  fond  en  comble.  Domnm  fifndi- 
tùs  diruere,  ou  evcrtere.  Ctc.  Zgrumu  do  gory  nogami  Dom 
wywrocic. 

FOND,( Extrémité  des  ebofes  'iDNO  koniecoftatki  czego 
'Du  fond  de  r Arab  e.  Ex  pcnitHîmâ  Arabiâ.  '7.  gîçbokicy 
Arabii,*^»  fond  delà  foreft  Inimâ  fitvâ.’Zgrçbc.V iev  puftyni 
Il  s'efi  allé  cacher  au  fond  de  ta  Macedo  ne.  A bd  Mît  rc  in 
intimant  Macedoniam.  Ctc.  Schowaf  fiç  y ufzcdf  nâ  fam 
konice  maccdonii. 

FOND  fignific  quelque  fois  abfolumcnt.  Profondeur. 
Gfgb  gïçbokosc. 

FOND,  (Ltea  bas  (g  enfoncé,  vaUée.)  loca  ima,  orum, 
n.  pl.  Vallis,  is,  f.  Plin.  GfcEBINA  dolina  pndof. 

Les  vignes  qui  font  dans  les  fonds,  nu  dans  les  bas  ré  fs  fient 
mieux  à ta  gelée.  Vite*  pofirx  in  intis  locis,  vaüibus,  non 
facile  larduntur  à frigorc.  Wirtnicc  ktore  fi}  nâ  dolinacb  be- 
fpiecznieyf/e  fg  od  zimna  y mrozow. 

Ce  bourg  efl  fttué  dans  un  fond,  dans  un  bas.  Hic  pagus  in 
vallc  pofit us,  ou  fuus  cft.  Cafi  Aliaftcczko  pofoione  lc/gcc 
■w  dolinie. 

FOND  fe  dit  aulfi,  (de  ce  qui  firt  de  b a fi  6*  de  fondement .) 
comme  GRUNT  fondament  tfo. 

FOND  j’nne  étoffe.  Panni  testera,  *,  f.  GRUNT  tfo 
materyi  iâkiey.  *Vne  étoffe  à fond  d'argent,  femée  de  Heurs 
d'or  Pannus  texturâ  argcmcâ,  fioribus  aureis  imcrftin&us, 
‘Materya  w kwiary  zlotc  nâ  tic  frebrnym 

Velours  à ta  Ttrqtie,  à fond  blanc  Pannus  ex  bombyee 
candidâ,  altéra  parte  villofus.  fol  iis  opère  Turcico  intexis 
▼ariatus.  Akfamir  Turecki  w kwiaty  nâ  tic  biâfym.  * Les 
cou'eurt  font  fins  fortes,  quand  elles  fini  appliquées  fur  un 
foui filide.  Colores  eo  v.i]jdiorcs,  quo  (olidum  corpus  cui 
inhérent,  illos  pcnitùs  imbibic.  *Faxby  fg  trwalfzc  nâ  grun* 
cic  m'-enym  dawane. 
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FOND,  (Fondement  qu'on  é tablit  fur  les perfinnes  & fur 
les  chofis.)  FiJucia,  x.  f.  Spes,  geint,  fpci,  f.Cic.  GRUNT 
zâfadzona  nâkint  nâdzieia,  àllx»  zafad/cnic  fi;  nâkim  nâdzici 
pofozcnie.  * Il  ne  faut  pat  faire  fond  fur  la  fortune  qui  nous 
rit,  ou  fur  tes  carejfis  de  la  fortune.  Niltil  ponendum  cft  in 
fimunà  blaudicnte.  de.  *Nie  trzcba  fiç  zâfadzac  nâ  fzczç- 
sciu  podcblcbnym  y fprzyiaigcym. 

Faire  fond  fur  fis  biens,  fur  fin  courage,  fur  fa  force,  far 
la  flahhté  de  la  fortune.  Bonis  fuis  confîdere,  virtuti,  cofpa. 
ris  firmitatis  & Habilita»  fortunx.  Ctc.  Caf.  Zâlâd/ac  fi; 
nâ  dobrsch  fwoich,  nâmçftwie,  file  y odwadzc  fwoicy  nâ  fta- 
tccznos'ci  fzc/çscia  fwego.  ‘Il  ne  fat  fait  fond  fur  aucun  d’eux. 
In  nullo  illorum  tibi  conlidehat.  *Nâ  iâdnym  znich  fi;  nie 
zaftdzaf,  nie  dowierza!  nieufâf  zâdncmu. 

Or.  ne  peut  fane  aucun  fond  fin  fa  parole.  Fidc  nnllà  eft. 
Parva  illi  débet  elle  fides  apud  omnes.  P'aut.  Ter.  Nie  mo- 
zna  fi;  zâf  dzac  nâ  /îcwie  iego.  * Ne  faites  point  trop  de  font 
fur  la  blancheur  4a  vifire  teint.  Nimiùm  ne  crcdc  colort. 
Vng.  'Nieufay  urodzie  y pfei  piçkncy  biâfoÿci. 

FONDS,  fubft.  nt.  (La  fuperficie  de  la  terre  d’un  hérita- 
ge, fonds  de  terre.)  Fundus,  i,  m.  Ce.  Agcr,  genit.  agri.m. 
GRUN'J'  ziemia  pôle  wloic  *Vn  grand  fonds.  Latifundium, 
ii,  neut.  Vat.  *\Viclka  wlofc  obfzcrnc  grunta.  * Vn  fort  bon 
fonts  & d une  grande  eflendtsè . Optimns,  maximufque  fun- 
dus. Ce  If  *Grunta  bârdzo  dobre  y obfzcrne.  *Vn  mauvais 
fonds  d:  terre.  Fundus  mendax  & fpcm  agricolarum  fâllens. 
Petr.  ‘Lâdaco  grunt. 

FONDS  fignific  aulfi  Propriété,  & efi  oppofé  à Vfufruit. 
comme  U n'a  point  le  fonds  de  cette  tere.  Il  n'en  a que  Tu - 
Jufrnit.  Non  dominitim  ntancipiumquc  illius  predii,  vcrùm 
ufus  tantum  pênes  ilium  eft.  DZIFDZICTWO  wîafttc  nie- 
dzicdzictwcm  âni  wfafnoicig  aie  tylko  zaftawtiym  lubdozy- 
wotnim  prâwcm  lubarçdownym  trzyma  ntâiçtnosc. 

FONDS  fe  dit  quelquefois  (de  l’argent  amaffi  & defliné 
à certaine  ebofit.)  PIËNIADZK  fumy  gotowizna.  *It  n'y  a 
point  Je  fonds  à l' E/pargue.  Niltil  eft  pccunia  in  xrario. 
•Nie  mafz  picni;dzy  w fkarbie. 

V o'tre  fonds  n' en  diminuera  pas.  De  fumml  nihil  decedet 
Ter.  Nicubçdzic  ci  nie  kapitafu  przez  to.  *Je  fais  un  finis 
pour  cela.  Ad  id  pccuniam  ago,  ou  facio,  ou  congcro.  Çïeer. 
•Zbicrant  fnndulz  nâ  to,  fumm;  nâ  to  ikfadam.  V 

Vn  fonds  de  deniers  pour  le  payement  det  troupes.  A3rari- 
um  militare.  tenu,  zrarii  militari*,  neut.  Snet.  Æs  militarc, 
ncut.  Afion  Pbrd.  Fundufz  nâ  zâpfat;  wnylka. 

FONDS  fc  dit  au  fi  (Je  toutes  les  marc  ''jndtfes  d'un  mar- 
chaud  ) Alcrcimonia,  orum  n pl.  SKLF.P  cafy  wizvftek  ro- 
war  kupca  iâkicgo  'Ce  marchand  a quitté  le  négoce  <Jr  a 
vendu  fou  fonds  Suftulit  fc  de  ncgotiationc  illc  mcrcator,  & 
omne  mc'Cimonium  vendidir.  *Tcn  kupicc  handlu  poprze- 
ftaf  przcdaf  fklcp,  vyprzedaf  fiçze  wfzvftkim. 

FONDS  fc  dit  figurcmeni  en  ccrte  fignificatinn,  (de  Te- 
fprn  6»  des  fciences,  du  bien  & du  mal  ) Car  on  dit  Vn  fonds 
d'ejjrit . Vn  ponds  de  fageffe.  Vn  fonds  de  probité.  Summum 
ingenium,  ncut.  Summa  fapicnria,  fœm.  Snmp»  brobitas. 
fœm  Gcer.  WYSOKI  rozum,  doweip;  Wyfoka  mgdroic 
cnota.  'Il  aun  bon  fonds  d'efrit.  Eft  ipfi  vena  ingcnii  be- 
signa.  Horat.  * Gruntovncgo  icft  ywybornego  rozumu 
doweipu. 

Cefi  un  grand  fonds  de  fctence  £r  d' offrit.  Omni  doftri- 
nâ  & ingenio  inftruftiifimus.  de.  Nnaki  y rozumu  bardzo 
wyfokiego.  'Elle  avoit  un  fonds  de  beauté  à tontes  fortes 
d’épreuves,  & rien  ne  pouvoit  T effacer.  Vis  boni  in  ipsà  in- 
crat  forma,  & nihil  poterat  illam  extinguere.  Ter.  *UroJy 
tâk  wyborncy  y trvafcy  zc  icy  nie  nârufzyc  nicmogfo. 

Il  a un  fonds  de  malice,  qu'on  ne  faur  ois  corriger.  Ica  na- 
turâ  improbe  malus  cft,  ut  ad  frugem  emendari  aut  corrigi 
non  polfit.  Tâk  wiclkicy  icft  zfosci  ze  iey  zâdnym  fpofo. 
bem  poprawic  niemozna.  'Vofire  frété  a un  grand  fonds  de 
parejfe.  Alultz  eft  inertie  & fegnitise  frater  tu  us.  Incrtilfi- 
mus,  ou  dcfidiofilfimus  cft  6*  defidiz  plcnus  frater  tuus. 
•Wiclki  lefi  lcniwiec  icft  tiroy  brat. 

Il  a un  mauvais  fonds  de  famé.  Alorbofis  eft.  Petr.  In* 
firmâ  valctndinc  fiuâuat.  Valet.  Mex.  Eft  variz  vnlctudi- 
nis.  Ægra  eft  illi  & infirma  valctudo.  Chorowity  Aabcgo 
zdrovia . 

Il  efl  grand  parleur,  mais  H a le  fonds  bon.  I.inguofus  eft; 
vcrùm  naturâ  cft  optimus.  Gada  wicle,  icdnakzc  dobry  czfo- 
wickicft  w izeczy  famey. 
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Je  comtois  fin  fonds,  je  le  cannois  à fouis , ou  jufques  dans 
de  fonds  de  l’ame.  Pcuitùs,  ou  mcdulitùs  ilium  novi.  Intiu  & 
in  cutc  ncvi  ilium.  Perfpcdam  plane  & cognicam  illiiu 
/■ente  ru  habeo.  Pcrfpcda  & coguita  milii  cftillius  indolcs. 
Zaim  go  wfkroi  z grnntu  ai  w vlot  go  zaim. 

AU  FONDS,  A fonds,  dans  le  fonds.  DO  GRUNTU,  z 
grumu,  gruntownie.  * Examiner  les  ebofet  b fonds.  Entrer 
dans  le  fonds  des  ebofet.  Pénétrer  le  fonds  des  chofes . Res 
pcnitùs  expendere,  ott  perpendere,  (do,  di«,di,  fum.)  Scruta- 
ri,  ou  Perfcrutari,  (tor,aris,atus  fum.)  dep.  acc.  Démit  te  cc  fc 
in  ics.  «d.  Intrare,  ott  dcfcenderc  in  rcs.  G'c.  ’Uwazac  rzeez 
s gruntu  przxniknac  do  gruntu,  gruntownie  rzeca  iâk^  zwa- 
zyc,  zmiarkowaé.  ‘Traîner  une  matière  b fonds.  Matcriam 
sliquam  plcniùs,  ott  copiofiffimc  tradarc.  guint.  ‘Obfzcc- 
aie  z gruntu  o czym  nipifac. 

Jl  fait  les  ebofet  b fonds.  Res  penitùs  cognitas  8c  gerfpe- 
ôas  babet.  Cio.  Wie  kaid|  raccz  gruntownie,  e gruntu  ka- 
idey  rzcczy  wiadomy,  wfzyftkich  rzec2y  iwiadomy. 

Venons  au  fonds  de  r affaire,  examinons  l' affaire  b fonds. 
Rem  penitùs  difeutiaums,  oncxcutiamus.  Cie.  Rem  altiùs,  ou 
à radicibui  rimemur.  Podimy  wnidzmy  gfçbicy  w ficcz 
zwairuy  4 do  gruntu. 

AU  FOND,  Dans  le  fond,  ee  n'efl  qu'une  bagatelle,  tm 
rien.  Rc  quidem  ipsâ,  ou  rêvera,  nihili  res  cft,  ou  nibil  cft. 
W RZECZY  lamcy  frafzka  ni  to  ni-owo. 

DU  FOND  du  cœur.  Ex  animo.  Cie.  Ex  intimo  pedo- 
re.  Catul.  Z DUSZE  z fcrca  cafcgo. 

FONDAMENTAL,  ( prononces  fôndamantal.)  mafe. 
FONDAMENTALE,  feern.  adjed.  (gui  fert  de  fonde- 
ment.') Id  quo  aliquid  nititur.  FunJamcmtum,  i,  neut. 
GRUNTOWY  gruntowna  grunt  rzcczy  iâkicy  ni  czym  fiç 
siiadza,  fundument  czcgo. 

La  loy  fondamentale  du  Royaume.  Lcx  Rcgni  prxcipua. 
Lcx  qux  cik  rcgni  vehiti  fundamentam  Lcx  qui  veluti 
fundamento  nititur,  ou  ftabilitur  imperium.  Prawo  funda- 
œcntalnc  gruntownc  prawo  Krolcftwa  (àlbo)  Rzcczy pofpo- 
litcv. 

FONDATEUR,  fubft.  mafe.  (gui  fonde  des  vides  & c.) 
Fundator.  Conditor.  Creator,  ori*,  m.  Flor.  Rom.  Virg.  Gc. 
FUNDATQR  co  aâkfada  miafta  & c.  * Romulus  c/2  le  fonda- 
teur de  Rome.  Romulus  urbis  Ronz  creator,  ou  conditor. 
•Romulus  fundator  Miafta  Rzvmflticgo. 

FONDATRICE,  fnbR.f.  (Celle  qui  fonde.)  Creatrix,  ici*, 
i .Cie.  FUNDATORKA  ta  co  zikfada. 

FONDATION,  fubR.  f.  (Partie  d'un  baftiment  qui  efl  a H 
iejfus  du  res  de  ebaujëe.)  Fundatio,  onis,  f.  Vitr.  Funda- 
œcn.inis.n.  Ftindarucntum,i,n.C/c.  ZALOZENIE  zikfada- 
nie  czçsc  fabryki  wychodzqca  od  gruntu  rOwno  zzicmi?.*Dc- 
fttit  la  fondation  de  Rome.  Ab  urbe  condità.  Gc,  *Od  zifo. 
ienin  Rzymu. 

Vn  héritage  chargé  de  quelque  fondation , Prxdium  facri* 
qdbufdara  aftridum  8c  alligatum.  Dnbra  ubciijzonc  fundu- 
ifumi,  niktorych  funj.icve  iakiefj  zipifane. 

FONDEMENT,  fubR.  m.  (Adajje  de  pierres  qui  vajuf- 
qtses  au  res  de  chauffée,  pour  foutenir  quelque  édifice.)  Fun- 
damentum,  i,  n,  Fundamcn,  inis,  n.  Fundatio.  Subftru&io, 
{.Vitr.  FUNDAMENTA  w bndowaniu  Rawianiu  murowa- 
niu  rowno  z zicmi)  wychodzqcc  do  odladaki. 

Creufer,  faire  les  fondements  d'un  édifice.  Fundamcnta  fa- 
cerc,  ou  ponere,  ou  agcrc,  ou  iaccre.  Vitr.  Fundamcnta,  ou 
fundationes  fôdere.  Vitr.  SubRrucrc  fuodamentum.  Ctcer . 
Kopac  fundamcnta  brac  fundamcnta  ni  Kosciof  ni  fabrykç 

iik). 

Jetter  les  fondements  d'un  édifice.  Ædificii  fundamcnta 
face tc,  ou  agere.  Zikfadac  fundamcnta  picrwfzc. 

FONDEMENT  fc  dit  au  figure  (du  commencement  des 
Jlqyaumes,  des  villes.)  Fuodamentum  Initium,  ii,  n.  Cic, 
ZALOZENIE  mesetafnie  co  do  poczçtku  KrolcRw  miaft. 

IL  SE  DIT  auffi  des  chofes  Tpi  rituel  les,  La  pieté  cft  le 
fondement  de  toutes  tes  vertus.  Virtutum  omnium  funda- 
menrum  pictas  POBOZNOSC  ieR  fundamentem,  grunt 
wfzyftkich  cnot.  ’Lafoy  efl  le  fondenent  & labefe  delà 
jufltce.  JuRiti*  fundamentum  fides.  Ctc.  * Wiara  icR  funda- 
tncatem  y grunt  ufprawicdliwienia, 

Jetter  les  fondements  d'une  République.  Jacere  Reipu- 
bl;cz  fundamcnta.  Ctcer.  Zikfcdac  peczqtki  fundamenra  ia- 
kicy  Rzeczypifpolitey. 

FONDEMENT  fc  dît  (tf  une  affiirance  qu'on  a fur  quel- 


qu'un, ou  fisc  une  ebofe.)  Fiducia,x,f.  Spes,  ffx/r.fpeî.f.Ge. 
FUNDAMENT  pcwnosc  ni  ktorcy  kto  zâiàJza  fiç  w rzc- 
çzy  iâkicy  nidzicia  otucha.  *Jl  ne  faut  pas  faire  grand  fon- 
dement, ou  grand  fond  fur  fies  paroles,  il  ne  fait  jamais  rien 
de  ce  qu'sl  d t . lllius  verbis  non  cR  hadenda  fides,  nunquam 
exolvit  fidem. Plans,  ou  nunquam  exhiber  vocis  fidc m.Pbad. 
*Nie  trzeba  Gç  bardzo  fùndowac,  ziladzac  ni  ffowaeh  iego, 
nigdy  tego  nie  czyni  co  mowi. 

FONDEMENT,  (Apparence  folide.)  Ce  bruit  efl  fans 
fondement.  Vagus  eR  rumor  & fine  au&ore.  Oc.  FUNDA- 
MENT podobicnRwo,  Ta  wiesc  icR  bez  fundamentu 

FONDEMENT  dans  le  corps  humain.  Sed es,  genit.  fe- 
dis,  fccm.  P lin.  STOLEC  w cielc  ludzkim,  odbytowa  dziura 
La  chute  de  fondement.  Sed  is  procidcmia,  æ,  fccm.  Sodés 
procidua,  genit.  fedis  prociduz,  ftera.  P lin.  Wydçcic  Rolca 
wypukfoic,  eboroba  kiedy  fiç  kto  wyfi^dzie  y Rolec  mu  wy. 
puici  fiç  z micyfca  fwego. 

FONDER,  V.  aâ.  (Baftir  les  fondements  d'un  édifice.) 
Fundarc,  (do,  as,  avi,  atum.)  a St.  acc.  Virg.  Plaut.  Ædificii 
fundamcnta  ponere,  (pono,  is,  pofui,  poficum.)  ou  agcrc, 
(aB°»  agis  cgi,  jftum  ) ou  )acerc,  (io,is,jcci,  jaftum.)  ou  fà- 
cerc,  (facio,  is,  fcci,  fafhim.)  ou  Iocarc,  (co,  as,  avi,  atum.) 
ou  Rrucrc,  (Aruo,  U,  xi,  Rum,)ad.  Vstr.  Plaut.  FUNDO- 
WAC  zikfadac  fabrykç  iikq  budowanic  &c. 

FONDER,  (Eftablir,  édifier.)  Fundare.  Ædificarc.  In- 
Rituerc,  (uo,  uis,  ui,  utum.)  Ponere.  Stabilirc,  (io,  is,  ivi, 
itum.  ) FUNDOWAC  Aàwiac  wyRawiac  poRanawiac. 

• Fonder  sine  République , un  Royaume.  Rcmpublicam,  Re- 
gnum  a^lificarc.  Stabilirc,  ou  iaccre  fundamcnta  Reipubli- 
cx.  Ctc.  ‘Fùndowac  PinRwo  iàkic  Rzcczpofjxjlitj  zikfadac. 

Vn  Empire  fondé  avec  de  grandes  fatigues.  Magnislabo- 
xibus  fundatum  imperium.  Cic.  PinRwo  wiclkç  pruc.j  zifo- 
zone,  wyRawione.  . 

FONDER  fignifie  suffi,  (Baftir  donner  des  fonds,  des 
revenus  pour  faire  une  ebofe.  Ædificarc.  Inftitucre.  aô.acc. 
FUNDOVVAC  zikfadac  fundufz  dochod  ni/niczyc  zipilâc 
opatrzyc  dochodarai.  * Fonder  un  College . InRitucrc  Collcgi- 
um,  & illi  alfignarc  annuos  reditus.  ‘Fùndowac  Kolcjum 
iikic  zgromadzenie  pnbliczne.  *Vne  Mejfe.  Sacrum  inftitu- 
cre dffiynatis  quibufdam  reditibus.  ‘Fùndowac  Mfz^  S. 

FONDER  fc  dit  fignrement,  Jft  ne  faut  fonder  fonefftérasn- 
ee  qu'en  Dieu  fieul.  In  Dco  omnis  fpes  ponenda.  FUNDO- 
WAC zikfadac  niewtainie.  Nie  tr2cba  fùndowac  nâdziei 
tylko  w famym  Pinu  Boga.  ‘ Se  fonder  fur  l'équité  de  fa 
caufe  de  fon  bon  droit.  Confidere  caufx.  Ctc.  ‘Fùndowac  fiç 
zifadzac  fiç  ni  fprawicdliwosci,  ni  prawie  ni  BufznoscL 
9 Je  fuis  fondé  en  équité.  Æquo  de  bono  nitox.  gumt. 
‘Funduiç  fiç  ni  flufznosci. 

La  divination,  ou  P an  de  deviner,  n'eft  fondé  qu'en  con- 
jefleurs.  Nititur  in  conieâurà  divinatio.  Gc.  Wroiba  wic- 
fzczbiarftwo  ni  famych  tunduie  fiç  domyifach. 

FONDERIE,  fubft.  f.  (on  prononce  fonderie.)  (Lieu  où 
l’ ou  fait  fondre  les  métaux  .)Qfficina  zraria.z.f.Où  l’on  fond 
F airain,  ou  le  cuivre.  Plin.  HUTA  gdzic  krufzczc  pfawiç, 
Hamernia  gdzic  micdzrobiç.  ‘Ferrea  tâbrica,  x,  f.  Ou  l’on 
forge  le  fer.  ‘Kuznica  gdzic  zclaao. 

FONDERIE,  (L'art  de  fondre  les  métaux.)  Liquandi.on 
liqucfaeicnJi  zris  an,  genit.  artis,  fœm.  ou  artiheium,  ii, 
ncut.  LUDWISARSTWO,  hutnietwo  Kuzniccwo  kunlzt 
odlewania  pfawicnia  robicnia  krufzcow  zclaza  miçdzi  &c. 

FONDEUR,  fub9  m.  (Ouvrier  qui  f ott  l’art  de  fondre 
les  me/««x.)Liquandi,o»  liqucfaciendi  mctalli  artifex,  genit. 
artificis.m.  Kufor  aaamentarius,  genit.  fuforis  xramcuurii.m. 
LUDWISARZ,  hutnik  kuinik  co  do  krufac-JW. 

FON DOI R , fubft.  m . ( Lieu  où  let  bouchen  font  leur  fuif.) 
Officina,  ubi  liquatur  febum,  ou  ubi  fit  febi  fufura.  LOIO- 
WNIA  mieyfcc  gdzie  rzcfnicy  Loy  wytapiai^  fzlachtui. 

FONDRE  let  métaux,  V.  ad.  (Les  rendre  liquidet.)Me - 
talla  liquarc,  (quo,  as,  avi,  atum.)  ou  liqucfaccrc,  (facio,  is, 
fcci,  faCfum.)  ad.  PLAWIC  Juufzce,  przctapiac  ic,  rofpu- 
fitCZad. 

FONDRR,.e«  Sc  FONDRE,  n.  Liqucfccrc,  (feo,  is,)  n. 
Liquari,  (quor,  aris,  atus,  fum.)  Liqueficri,  (fio,  fis,  fadua 
fum.)  palT.  Liqui,  (liquor,  cris.)  pafl".  Virg.  Plin.  RO- 
SPUSZCZAC  ûç,  topniec,  rofpfywac  fiç. 

De  l'ar  ira  m fondu.  Æra  liquefàda.  Cic.  Miedi  roftopio- 
na  pfynqca. 

La  cire  fond,  ou  fe  fonde  an  feu.  Ccra  igni  liqncfcit,  ou 
M liqua- 
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liqqatur,  ou  intabefcit.  Ovid.  Woflt  topnicie,  âlbo  topi  fiç 
od  ognia.  'Les  humeurs  fondent)  ou  fe  fondent.  Hu  mores  li- 
quantur.  'Humory  fpadaiç.  'Les  néges  fondent.  Nivcsli- 
quantur.  Mart.  'Sniegi  topniciÿ. 

FONDRE,  Faire  couleur,  <Jp  entrer  de  dans.  Illiqucfâce- 
ic.  Cic.  WTOPIC  wmiçfzac  otopic  wlcwac. 

FONDRE  fe  dit  figurçmcnt  pour  Perdre  de  fagraiflè , & 
fou  embonpo  nt,  dim-uner.  Tabcrc,  (bco,  es.bui,  fans  fttfsn.) 
à'  Tabcfccre,  (fco.)  n.  TOPNIEC  nifzczcc  fcbngc,  opadac 
z ciafa.  'Les  corps  fondent.  Corpora  tabou.  Ovid.  'Ciaîo 
opada,  fchnic,  nilzczcic,  marnicic,  taie. 

Fondre  de  dost/eur  (y  de  m fere.  Dolort  ac  miferià  tabc- 
feere.  Terent.  Marr.icc  nifzczcc  od  frafunht  od  nçJzy.  'Du 
regret  de  quelqu’un.  Dcfidcrio  alicujus  tabcfccre.  Ctc.  'Od 
zalu  po  kim. 

Mon  coeur  fe  fond  peu  k pets  cotttme  du  fel  dans  V eau.  Cor 
guttatim  tabefeit,  quafi  in  aquam  lâlem  indideris.  P/astt. 
Sercc  wc  qinic  nilzczcic  p -wi  ii  iâk  fol  w wodzic. 

LE  Ciel  fond  tout  en  pluye.  Ruit  ccclum  imbrihus.  Mart. 
NIEBO  cale  fiç  rozplyuçfo  rozlalo  nâ  dclzcz  cale  niebo  pu* 
icifo. 

Fondre  en  larmes.  In  lacrymas  cffimdi,  (dor,  eris,  cftùfus 
fum.)  Tactt.  Lacrymii  confici,  (cior,  écris,  feâus  fum.)  pafl'. 
Ctc.  Eflusè  lacrymari,  (mor,  aris^tus  fura  ) dep.  Ctc.  Axtil- 
larc  lacrymis,  (o,as,  avi,  atum.)  ncut.  Terent.  Rozlcwac  fiç 
jofpfy  wae  fiç  wc  fzy. 

'Je  fondais  en  larme/,  & le  J ping  lots  que  je  petiffois  pen fê- 
tent me  fuffoquer.  lnundarcrc  pcftus  lacrvmx,  gcroitufquc 
fufpirio  teâut  animam  raibi  pcnc  fubmovit.  Petr.  Rnzlewa- 
Jem  fiç  wc  fzy,  â 1k  a nia  y w ziychania  lcdwic  miç  nie 
aâdufify. 

I!  ej  fondu  dans  les  délices , dans  les  voluptés,  tes  plaiflrs. 
DilHuit,  ou  perfluit  dcliciis.ac  voluptatibus.  Liquclcit  déli- 
ais. Cic.  Wylany  utopiony  w uciccbach,  rolkofzy,  y zby- 
tkach. 

ON  DIT  aufii  ru’  F ne  mai  Cnn  noble  eQ  fondue,  pour  dire 
qu’  F, lie  efl  éteinte,  qu’i/  ne  rejie  aucun  de  c<y(c  famille.  No- 
bilis  alla  familia  extinôa  cft,o«  periit.  Nullus  cft  ex  alla  &* 
niilii  luperftes  ZESZEDL  ten  dom  lamilta  wygafln,  iuz 
icy  niefiafo.  'Tout  fes  grands  biens  font  fondus.  Rcs  amplx 
illius  perierunt.  Periit  ad  re.  Cic.  Plant.  ’Vfzyftkie  te  wiel- 
kic  dobra  zniknçfy  ftopniafy  iâk  inieg  znifzczafv. 

FONDRE  lignifie,  Se  jetter  avec  smpétuoiité  fur  quel- 
qu’un. In  aliqucin  ntere,  ou  irruerc,  ( ruo,  ruit,  rui,  rutum.) 
Impctnm  in  aliquem  fâccrc,  (io,  U,  fcci  faâum.)  aft.  In  ali- 
quem  incurrcre,  (curro,  i»,  incurri,  incurfum.)  ncut.  Cicer. 
Tactt.  Caf.  RZUC.IC  fiç  w pa»c  z impetem  nârarczywie  nâ- 
kogo.  'Ils  fondirent  onjfi-tôt  fur  eux  T eflée  à la  main.  Di- 
ilriâis  gladiis  in  cos  impctnm  feccrunt.  Caf.  'Wpadli  ziraz 
nâ  nich  z izablami,  z micczami,  z fzpadami. 

Ils  vinrent  fondre  arec  toutes  leurs  forces  fur  la  queue,  ou 
fur  Tarrsere  garde.  Totâ  vi  in  rovillîmos  incurrcre  pour  in> 
çurrerunt.  Tacit.  Wpadli  w&yftkicmf  filami  ni  odwod,  nâ 
«âdni;  (Irai. 

Toute  cette  compagnie  efl  vents?  fondre  chez  moy , ne  vosis 
ayant  pomt  trouvé.  Illorum  hominum  tuiba,  te  non  inven- 
to,ad  me  direrterunt.  Cala  ta  kompania  zwalifa  do  mnic  nie* 
zâftawf/y  ciç  u fiebic  w domu. 

FONDRE,  (parlant  des  «féaux  qui  viennent  fondre  d9- 
enbaut  ftir  quelque  proie.)  1 ibrare  le  ex  alto  fupri  prxdam. 
Dcotsùm  ferri  in  prxdam.  WPADA^padac  mowi;c  o pta- 
ftwic  drapieznym  z gory  biigcym  nâ  oblow  iâki. 

ON  DIT  en  ce  fons  figureroent,  Voyez  de  toutes  parts  les 
tempefles,  qui  viennent  fondre  (nr  nous.  Circumfpicite  pro- 
ccllas,  qux  nobis  im pendent.  Ccer . MOWI ^ w tyro  rozu* 
micniu  nien'tainie  obaez  iâk  wiclc  nâwalnosci  zcwfzfd  ni 
nâs  biie.  * Des  montagnes  de  maux  font  prefies  b fondre  fur 
vos  te, ‘.es  In  tos  imminent  montes  maliPJant.  In  Vos  multa 
mala  impendent.  Ter.  'Gory  prawie  nicfzczçscia  nâ  was  fiç 
walij  nâ  gfowy  wa  ze. 

Ses  créanciers  font  venus  fondre  fur  luy  tout  à la  fois.  Cre- 
I dirorcs  fimul  in  bona  & (brtunai  illius  impccum  feccrunt. Or. 
Wfzylcy  dfuznicy  râzciu  nâ  niego  fpadli. 

Voila  un  nuage  bien  épais , on  tse  f ait  où  il  ira  fondre.  En 
atra  nubes,  quo  fe  feinder,  ignoratur.  Wiclka  to  chmura, 
niewiedziee  gdzic  fiç  obroci  gdzie  fpadnic. 

On  couve  des  bames  fecretes , on  ne  fait  point  fur  qui  el- 
les iront  fondre.  Odia  coquuntur,  quô,  ou  in  quem  tandem 
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eruptnra  fint  nefcitur.  Gniewy  zâwziçtosci  fkrycic  wam, 
nâ  kogo  fpadng  niewiemy,  âlbo  nidwicdzicc. 

ON  DIT  en  proverbe.  Il  efl  temps  de  fondre  la  cloche.  Il 
faut  achever  o*  finir  une  affaire.  Jam  tempus  cft  rem  abfol- 
vcrc,  ou  pcrficcre.  PRZYSfOWIE  Franculkie  czas  tez  iuz 
ten  dzvron  odlac,  cz  s iuz  rç  rzecz  tç  kîotniij  &c.  fltoiiczyc. 

FONDRIERE,  Ibbft.  fœm.  ( Lieu  creux  où  la  terre  s’efl 
fondu t 6*  ahyfmée .)  Cœnofus  gurges,  genit.  cccnofi  gurgitis, 
m.  I.imofa  vorago,  genit.  limofx  voraginis,  f.  DOI.  bfoto 
kaluzadroga  wybita  blotem  zâlazfa  facha. 

FONDRILLES,  fubft.  iotm,  pluritr.  ( Ordures  qu’on 
trouve  dans  les  vaUfeaux  ma!  ri/tfez.)  Rccrcmcnta,  orum, 
neut.  plur.  Pim.  PLUGASTW A,  proeby:  dmzdzc  Iniedz 
ofiadaigea  nâ  dnie  nâczynia  iâkiego  niewymytcgo  zlc  ochç* 
dozonego. 

FONDU,  mafe.  FONDFc,  fœm.  part.  palf.  adicô.  Ij- 
quatus.  Liqucfaâus,  a,  um.  TOPIONY  roftopiony  rnfto- 
piona. 

De  l'or  fondu.  Aurum  fufile,  genit.  otiri  fiifilis,  n.  Ovid. 
Zfoco  roftopione  topionc  pfyn^ce  lane,  odlcwane. 

■FONTAINE,  fubft.  f.  ( Source  <T eau  vive  qui  fort  Je  la 
terre.)  Fons,  genit.  fonds,  m.  Cicer , ZRZODf.O  krynica 
wody  zywey  wychoJzgca  z ziemi. 

FONTAINE  qu’ on  met  aux  tonneaux,  pour  en  tirer  le 
vin.  Epiftomium,ii,  ncut.  Virr  RURKA  Wprawiona  âlbo 
kurck  w fzrubowany  w beczkç  dla  toezenia  wina  &c. 

FONTAINE,  ( Vaiffeau  de  cuivre  i mettre  de  l’eau  pour 
un  logis.)  Vas  aquarium,  genit.  vafis  aquarii,  ncut.  STA- 
TEK  Nâczynie  wodnc  do  wody  gdzie  nilewaie  wodç  dla 
wygody  domnwcy,  wanienka  miedziana,  nâlcwka,  fzafiik, 
micdnica  umywalnik  &c. 

DE  FONTAINE.  Fontanui,  a,  um.  Cohim.  Fontalis,  & 
hoc  fontalc,  ad:cô.  Plant.  KRYNICZNY  zdroiowy. 

FONTAINE  dont  Peau  a uts gu*t  de  fer.  Fcrruginci  fa- 
poris  fons.  Plin.  ZRZOD LO  ktorego  woda  miner;  fiç  od- 
daie. 

FONTAINE  B!  EAU,  (Maifon  Royale  a mfi  nommée  k 
caufe  des  belle  i eaux  qui  y font.)  Fons  Bdlaqucus,  genit. 
Fonds  Bcllaquei,  male.  Fons  Hlaudi  (d’un  certain  chien  qui 
y venott  toujours  boire , appelle  BLAU.)  FONTENBLO, 
Palac  Krolewlki  od  wod  y Fonran  piçknych  tam  fiç  znâvdu* 
i;cycli  nâzwany  czyli  od  pfa  ktorego  zwano  blo,  co  tâm  zâ- 
wfzc  pic  chodzif 

FONTARABIE,  ( Ville  d'F.flagnc,  dans  le'pays  de  Gui- 
fufcoa,  très-bien  fortifiée , à l' embouchure  de  la  rivière  de 
Bidafjoa  fur  les  frontières  de  France.)  Ocafopolis,  is,  fœm. 
FONTARABIA  Aliallo  Hifzpanow  w Gwipuftoi  obron* 
nc,nad  uscicm  rzeki  Bidalfoa  nâ  granicach  Francufkich. 

FONTE,  fubft.  fcc  m ( L’aBton  de  fondre  les  métaux.) 
Fufura,  x,  fœm.  P lin.  P^AWIC  kruf/ce  odlcwac  z krufzcu. 

Jetter  en  fonte  une flatu'è . Statuam  ex  xrc  fiindere.  P lin. 
Ofobç  z krufzcu  lac,  odlcwac. 

FONTE,  (Métal fondu.)  Æs  fufile,  genit.  xris  fufilis.n. 
KRUSZEC  pfynçcy 

De  fonte.  Ex  xre.  Odltwany  z krufzcu  mofiçdzu  fpizy 
micdzi  dre. 

FONTENAY  LE  COMTE,  (ViBe capitale  du  Bas  Poi- 
tou, fltnée  fur  la  Vendée.)  Fontcnxum,  xi,  ncut.  FON- 
TENE  Miafto  gfowne  Niifzego  Pikrawn  nâd  Wend;  rzck;. 

FONTFNIER,  ou  FONTAINIFR.  fubft.  mafe.  (leluy 
qui  a foin  des  eaux  des  fontaines.)  Aqntlex,  cgis,  mafe.  Pim. 
Aquarum  curator,  oris,  mafe.  WODNY  tirzgJ,  woJniczy, 
woziwods,  rurmiftrz. 

FONTEVREAUD,  (Abbaye  dé  FiBes  on  Anjots.)  Fons 
Ebcraldi,  mafe., OPACTWO  Panien  w Andcgnwcnlltim. 

FONTS,  fubft.  mafe.  plurier.  (Grand  vaiffeau  de  pier- 
re, ou  de  martre,  fur  lequel  P on  ba'ffifè  les  enfants.)  Fon- 
tes facri,  g mit.  fontium  facrorum,  mafe.  plur  CHRZCIEL- 
NICA  Kamienna  marmurowa  &c.  gdzie  czicciom  Chrzeft  S. 
daig. 

FOR,  ftibft.  mafe.  a'ieux  terme  dogmatique,  qui  fignifie 
Jurifdiflion , Tribunal.  Forum,  i,  ncut,  FORVM  mieyfcc 
f;du  fçd  wfafny  Juryfdykcya  wfafna  przvzwoita  ffowo  Fran- 
culkic  ftaroswicckic  po  nâfzemu  grod  wfafny,  zicmftwo 
wfafnc  dre. 

FORAIN,  mafe.  FORAINE,  fœm.  (Qui  efl  de  dehors.) 
Extcrnus.  Extraneus,  a,  um.  Pim.  OBCY,  OBCA,  niedo- 
mowy  cudzy  lk;d  inçd. 

ON 
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ON  APPELLE,  Traite  forante, (le  tranfrort  iet  marchait • ma'adies.  Morborum  vis.  Tarit.  *Sifa  chorob.  * D'une  mé- 
dtfrs  hors  d’une  province,  ou  d'un  royaume.)  Mcrcium  ex»  decme.  Mcdicinz  vis.  * Moc  tçgosc  lekarftw.  *Du  venin, 
tra  liucs  provinciz,  ou  regni  déportât»,  onis,  f.  au  cvc&us,  du  poifon.V  cncni  vis. C/r.  'Trucizny  indu  moc  gwaftownoic. 
lis,  m.  Lie.  TOWARY  zâgraniczne.  Fne  herbe  qui  n’a  nulle  force,  nulle  vertu.  Invalida  her ha 

ON  DIT  proverbialement,  Des  Alibi  forains , de  mef  racdica,  z,  (.Colum.  Ziclc  zâdncy  mocy  w fobic  nicmai?ce. 
chantes  exeufes  qu’on  donne.  Diverticnla,  orum,  neut.  plur.  Cette  herbe  a la  force  de  rafratfchir.  Vim  refrigrratoriam 
Anfra£his,ùs, m.  Quint.  RACYE  proznc  ni-to  ni  owo.  habet  harc  herba.  P in.  To  ziclc  oziçbia  ma  moc  nziçbia- 

FORçAT,  fubft.  mafe.  {on  prononce  forfat.)  ( Galérien , i?c?.  * Le  vmperd  fa  force  par  la  gelée.  Srtipet  ad  frigus  na- 
qui  efl  condamné  aux  galères.)  Ad  remos  darus,  i,  m.  Suet.  tura  vini.Pfi».  Vina  frigore  evanefeunt.  “Wino  traci  moc 
Kemev,  genit.  rcmigis,  mafe.  Cic.  NIEWOLNIK  okrçrowy  przez  mrnz. 

nâ  galery  fleazany  oddany  nâ  galcry  ofçdzony,  wziçty;  Bra-  FORCE,  (Puiffance,  énergie.)  Vis.  Cic.  MOC  wyraili* 
nicc  okrçtowy.  wosc  wyraznr>j'c  ffow.  * La  force  des  mots,  d’un  Jfcottrs.  Vis 

FORCE,  fubft.  ferra,  {y ne  des  quatre  Fertus  qu’on  nom • verbum,  vis  oracionis.  de.  ' Mowy  dyflturfu  iâkicgo  moene 

me  Cardinales  ) Forci  tu  do,  ini»,  f.  Cic.  MÇSTWO  icdna  z ftowa. 

cztcrcch  Cnot  gfownych.  Vous  ne  votez  pat  la  force  de  ce  mot.  Hoc  rerbum  quid 

FORCE,  ( Ftgueur .)  Vis,  genit.  vU,  fccin.  Vires,  ium,  raleat,  non  vides.  Cic.  Nie  widzifz  iik  moene  iik  wyrazne 
Crm.  plur.  Robur,  genit.  roboris,  ncut.  Nervi,  orum,  mafe.  to  ITowo. 

plur.  Pin.  Corporis  limitas,  atit,  fœm.  Cic.  MOC  fifa  wfa-  Tout  ce  qu'il  compofe  efl  fans  force.  Quidquid  componit, 
dza  potçga.  eft  fine  nervis,,  Hor.  Wizyftkoco  pilzc  zâdncy  mocy  w fo- 

La  force  dans  les  maint.  Vis  manibus.  Cic.  Moc  w rçku.  bic  nie  ma. 

* La  force  de  f âge.  Robur  xtatis.  Quint.  * Silny  wiek  pore  * Il  n’y  a point  d’ homme  de  fa  force,  de  la  force  de  fon  effrit 

fa  ma  vicku.  dam  le  barreau,  Nemo  illi  par  in  foro.  Ncmo  cum  il  lo  com- 


Avoir  de  la  fore e,  ou  des  forcet.  Valere  viribus.  Micfi 
fify  moc  bye  filnvra.  'On  a moins  de  force  b ces  âges-là. 
Minus  roboris  fubcft  illis  ztaribus.  Celf.  *Uby wa  fify  mocy 
w tym  wicku  w tych  leciech. 

Conf  r ver  fa  force,  ou  fes  forces.  Tue  ri  vire*.  Celf.  *Zâ- 
chowac  fify  fwoie  'Les  modérer.  Tcmpcrarc  vires.  Quint. 
•Miark  iwac  uraiarkowae  fify  fwoie.  'Les  reprendre.  Rcci- 
pere  vires.  Celf.  on  nervos.  Pctr.  B.  *Wrocic  fiç  dofif. 
'Les  perdre.  Vires  amitterc.  Plaut.  ’Stracic  fify,  • Rétablir 
fes  forces  par  le  vin,  ou  en  beuvant  du  vin.  Rcftituetc  vires 
per  vinum.  Le'f.  *Pofilic  fiç  Vrincm  trunkicm.  * En  mange- 
ant. Rcvocare  vires  viélu.  Vtrg.  Rccrcare  vires  cibo.  Lucr, 

* Jcdzcnicra.  'Ayant  reprit  fes  forces  par  la  nourriture  & par 
le  fommeil.  Recupcratis  cibo  fomnoque  viribus.  Tarit.  *Po- 
filiwfzy  fiç  iedzenicra,  y fnem.  'Les  viandes  nous  donnent 
des  forces,  nous  prenons  des  forces  en  prenent  de  la  nourri 'tire 
Cibis  vires  nobis  fuffundimus.  Var.  * Jcdzcnte  pofila  czfo- 
vieka.  'Il  a bien  de  la  force  de  corps.  Maximis  eft  corporis 
viribus.  lie.  *Wiclk?  porçzn?  ma  fifç  filny  czfowiek  potç* 
in  y rooeny. 

Recouver  fes  forces.  Redire  ad  vires.  Pctr.  Wrocic  fiç 
powrocic  do  fif.  ' Manquer  de  force.  Nervis  deftitui.  Petr. 
B.  Defici  viribus.  Quint.  Laborare  vitio  virium.  Quint. 
•Upasc  nâ  fifach  fpafe  z fif. 

FORCE  fe  dit  (<te  l'acnmon'e,  qui  efl  dans  les  chofet  na- 
turelles, comme  dans  le  vinaigre,  la  moutarde.)  Acritudo  , 
inis.fœm.  Fur.  MOC  tçgosc  octu,  mufzrarjy. 

FORCE,  ( F o’er.cc.)  Vis  genit.  vis,  f.  violcntia,  z,  f. 
MOC  gwaft,  fifa  fifownnie,  mus. 

Prendre  une  fille  à force,  ou  de  force,  ou  par  force.  Com- 
primere  virginem.  Plaut.  Afièrre  vim  virgini.  Cie.  Per  vim 
ftuprarc.  Cic  Porwac  pânnç  gwafrem,  zgwafcid  pânnç. 

La  fine  qui  n’  efl  point  accompagnée  de  prudence , tombe 
d’eBemefme.  Vis  confilii  expers,  ruit  raolc  fuà.  Hor.  Moc 
porçga  bez  uwagi  fama  fiç  gubi  y traci. 

On  ne  peut  rien  contre  la  force  fans  la  force.  Fie  ri  con- 
tra vim  fine  vi  nihil  potcft.üc.  Przcciwko  mocy,  bez  mocy, 
nie  ntemoina. 

Contraindre  par  force  & par  menaces.  Cogère  vi  & minis. 
Cic.  Przyraufic  moc?  groih?. 

far  pns  ftx  places  de  force , ou  i force  ouverte.  Ses  op- 
pida  vi  oppugnando  ccpi.  Fat.  ad  Ce.  Odebrafcm  moc?  âl- 
bo  pzez  moc  fzesc  fortec  otwarr?  fif?.  'On  a levé  par  force 
de  grandes  fommes  d’argent.  Magna  pecunia  per  vim  coaSa 
eft.  Ce  'Gwafrem  zebrano  wielkie  picni?dzc.  , 

ON  DIT  dans  cette  lignification  en  terme  de  Marine  , 
Faire  force  de  voles.  Se  fervir  de  towes  les  voiles.  Pandere, 
eu  darc  omtjia  velaventij.  WSZYSTK1E  zâglc  rozwin?wfzy 
pçdzic  pfynçd.  'Faire  force  de  rames.  Obliger  tes  forçats  à 
ramer  de  toutes  leurs  forces. Omnibus  viribus  remos  im  pelle- 
rc.  Navem  remis  impcllere.  Cic.  ' Wfzyftkiemi  wioflami 
potçznic  robic.  , 

FORCE,  (Fertu,  efficacité.)  Vis  Virtus,  utis,  f.  Facul- 
tas,  aris,  f.  Effeâhis,  ûs,  m.  Cic.  Celf.  MOC  {kutecznosc 
fifa  cnota. 

La  force  du  froid.  Vis  frigoiis.  Cic.  MoC  zimna.  * Det 
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parandus,  ou  confcrendus.  'Nie  mafz  tâk  moenego  Pâtrona 
w prawie  w Trybunalc  w fiidach. 

Des  vers  tT  une  grande  force.  Sublimes  verfu*.  Hor.  Wicr- 
fze  moene.  'La  force  d’un  raifonnement.  Vis  argumcnti  Cc. 
•Moc  dowodow  racyi  wywodow. 

Il  s’ en  faut  bien  que  ces  peux  orateurs  foîent  de  mcfme 
force.  Utriufque  oratoris  longé  difpar  eft  eloquemia.  Wlclc 
nie  doftaic  âby  ten  mowca  wyrownaf  tamtemu,  âby  tâk  mo* 
cno  mowif  iâk  tâmten. 

FORCES  au  plurier,  pour  Des  troupes.  Magnz  & firmz 
copiz,  arum,  f.pl.  Cic.  SILY  w wijkfzcy  liezbie  woylka  po- 
tçga  moc. 

Il  amajft,  ou  affcmbla  de gr an  les  forces.  Ingcnte*  copias 
collcgit.ort  coegit.Cz/.o#/  comparavit  Cic.  Zcbraf  wielkie  fify 

Il  marcha  contre  hty  avec  toutes  fes  forcés.  Cum  ingenti* 
bus  copiis  ad  cum  ivit,  ou  profêôuseft.  Szcdfprzcciw  niemu 
ze  wfzvftk?  fif?  zc  wfzyftkiemi  fifami  fwcmi. 

FORCE,  comme  ad|.  indcclin.  ( Beaucoup  quantité.)  VU» 
fœm.  Copia, z,f.  Multos.  Plurimus,  a,  uni.  MOC  fifç  czego 
wiclc  mnpftwo,  wiclka  moc  czego. 

Force  bled,  beaucoup  de  bled.  Magna  frumenri  vU.  Caf. 
Magnus,  ou  maximus  frumenti  numerus.  Cirer.  MOC  wicl- 
ka zbo73.  'Force  d’or  argent.  Magna  vis  auri  & argen- 
ti.  * Moc  frebra  y zfota.  * Force  heufs , Force  moutons. 
Multi  boves,  Plurimi  verveces.  'Moc  wofow  baranow. 

A FORCE,  adv.  WSZTSTKO  uftawicznie  bez  przeftan- 
ko.  'A  force  d'eflttdier  on  devient  fr avant.  Studii  affiduitate 
paratur  eruditio.  'Wfzyftkofiç  ucz?c  ftaic  fiç  czfowiek  uezo- 
nym.  On  jette  fouvent  des  larmes  à force  de  r ire . Rifus  in- 
terdum  lacrymas  exprimit.  *Pfacz  fiç  uda  w^zyftko  fiç  fmic- 
i?c.  'Obtenir  une  ebofr  à force  de  prières.  Multis  precibus 
aliquid  impetrare,  ou  exorarc.  *Otrzymac  nâoftatck  wfzy- 
ftko  fiç  ptsykrz%«  zcbrz?c  y (kwicrcz?c. 

A force  de  travail.  Afliduo  la  bore.  abl.  Od  uftawicznry 
pracy  roboty.  ’ A force  de  lire.  Aflîduâ  leftione.  abl.  *Od 
uftawicznego  czytania.  'A  force  de  rire.  Prz  rifu.  *0d  ufta- 
wicznego  smicchu. 

FORCE, m.  FORCEE. f.  part.  pafT.  ( Contraint .)  Coaâus, 
a,um.  PRZYMUSZONY,  przymufzona. 

FORCEMENT,  advverb.  ( D’une  maniéré  forcée.)  Per 
vim.  Vi.  abl.  GW  ALT  EM  z przymufu,  przymufzenicm, 
przez  mus. 

(Mot  rare  dans  l'ufage.)  Sfowo  rzadko  uzy  wane. 

FORCENE,  F oyez  FORESNE.  PRZYN I EWOLON Y 
PRZYNIEWOLONA. 

FORCER,  V.  aô.  ( Emporter  quelqne  chofr  enfaifrnt 
effort,  ou  violence  ) comme  Forcer  une  ville,  une  fortereffr. 
Urbcm,  areem  expugnare,  (o,  as,  avi,  arum.)  Caf.  Oppidum 
vi  oppugnando capcrc,  (io,  is,  ccpi,  captura.)  Far.  adCicer. 
PRZYMUSIC  gwaftcm  fif?  moc?  czego  dokazac  âlbo  doftac 
znicwolic;  iâko  fif?  dobye  miafta  fonccy. 

Elle  entreprit  de  forcer  f opmiaflreté  de  fa  maiflrefjè.  Ex- 
pugnare cœpit  Dominz  pertinaciam.  Petr.  Zâczçfa  przy- 
mulzac  przyniewatac  uporczywolc  Pani  fwoiey. 

FORCER  quelqu’un  à nous  donner  de  forgent.  Expu- 
gnare alicui  aurum.  Plaut.  Aurum  ab  aliquo  extorquere. 
t PRZY- 
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PRZYMUSlC  kogo  iby  daf  picniçdzy  wymufic  wymierxic 
ni  kim  picniijdze. 

FORCER,  (Contrainte, obliger  quelqu'un  par  force  à faire 
une  eboft .)  Cogéré,  (cogo,  is,  coegi,  coadum.)  ou  impcllc- 
re,  (pello,  is,  impuli,  impglfum.)  ad.  aliquem  ad  aliquid. 
Plant.  Vit  g.  ou  ut  aliquid  faciat.  Ter  Ont.  Plaut.  PRZY- 
A1USIC  przynicwolic  kogo  do  czcgo.  * Forcer  à pleurer,  ou 
à répandre  des  larmes.  Cogéré  aliquem  ad  lacrymas.  Plaut. 
•Przymufic  przywodzic  do  pfaczu,do  fcz,fzy  wyriûrçd  z oezu 
*Au  combat.  Cogère  ad  prxlia.  *Do  fpotkania  fiç,  do  birwy. 

• Forcer  quelqu’un  de  revenir.  Cogère  aliquem  ut  redeat. 
Terent.  •Pizymufic  kogo  iby  fiç  wrocif  do  powrûtu,  wrocic 
go  gwaftcm. 

FORCER  une  fille,  (Lay  faire  violence  pour  jouir  de  fet 
embrajfements .)  Vins  afferre  virgini  Cicer.  Pudorcm  Vir- 
gin» extorquere.  Petr.  Pudicitiam  virgini  per  vim  expu- 
gnare.  Cicer.  Per  vim  ftnpme  virginem.  Plaut.  PRZY- 
AIUSIC  Pinnç  do  uczynku, przynicwolic  zniewolic  i)  zgwaf- 
cic,  gwaft  iey  uczynic. 

lus  pauvreté  nous  force  à tout  faire  à"  d tout  fouffrir,  Pau- 
perças  cogit  nos  quidlibec  facere  aut  pati.  Hor.  Uboftwo  do 
wf/.yftkiego  przymufi,  przyniewoli,  przywicdzic,  wiclc  czy- 
nic  wiclc  cierpiec  muS  kto  ubogi. 

L%  avarice  force  les  hommes  à toutes  fortes  de  méchancetés 
Ad  quodvis  malcficium  homines  impellit  avaritia.  Au  U.  ad 
Herets.  Quid  non  worralia  pedora  cogis  auri  facra  famés? 
Virg.  Lakomftwo  do  wfzelkicy  zfofci  przywodzi  ludzi. 

Forcer  T inclination  d’une  perfonne.  Libidini  alicuiusad- 
▼erlàri.  Terent.  Zmocowac  zf)  Ikfonnosc  czyrç  przczwvciç- 
iyc.  * Forcer  fin  naturel.  Vira  fuo  genio  fâccrc.  Bclligcra- 
re  cum  geniis  fuis.  Plaut.  * Gwaft  fobic  y przyrodzcnin 
wfafncmu  czvnic. 

ON  DIT  en  termes  de  charte,  Forcer  un  cerf  (Le  prendre 
d la  courfe  6*  d force  de  chiens.)  Ad  incitas  ccrvum  adducc- 
rc,  (on  fous  entend  lineas.)  DOupadfcy  goni^c  zmordowad 
zwierza,  iclenia  &c. 

ON  DIT  encore,  Forcer  un  cheval,  pour  dire  Le  pouffer 
au  delà  de  fis  forces.  Concitare  cquum  fupra  vires.  PRZE- 
FEDZIC  konia  nid  fifçgo  przegnac. 

FORCER  une  clef  ou  un»  ferrure.  Clavcm,  ou  ferram  de- 
pravarc,  (vo,  as,  avi,  num.)  ou  contorquerc,  (quco,  ques, 
torli,  tortum.)ad.  DOBYWAC  zâtnkniçcie  iikie  gwaftcm 
wyfomac  kluez,  zimek  fif  wae  zmocowaé. 

FORCER  fc  dit  figurcmenr  en  morale,  comme  Forcer  fin 
tftrit , fin  genie.  Torqucrc  fpiritum  Pbed.  PRZYMU- 
SZAC  gwaftcm  nicwfasnic  co  do  obvezaiow  mçczyc  mordo- 
wae  przynukac  fwoy  uroyff  rozum  fwoy  zniewolic.  * Forcer 
le  fins  d’un  Auteur.  Scnfum  feriptoris  dctorquerc,  ou  depra- 
varc,  ou  deflcderc.  ’Sens  Authora  iikiego  gwaftownic  do 
iikiego  rozumienia  nikrçcic. 

Le  fins  qu'on  donne  à ces  mots  efl  bien  forcés  c’eft  à dire 
qn 'Il  n'efi  nullement  naturels  nuis  tiré  de  loin,  (y  comme  par 
les  cheveux.  Tribuitur  his  verbis  fenfus  minime  nativus,  ou 
longe  accerfïtus,  ou  longé  petitus.  Wyrozumienie  w ktorym 
tfumaez}  te  flowa  icft  bardzo  przykre  y nigfc,  wfasnic  iik 
ci  wfofy  ci.-}gn?f. 

FORCES,  fubft.  feem.  (Effece  de  gros  ci  fi  aux  à tondre 
des  draps.)  Forficcs.  icum.f  Fo-cipcs,  ipum,  mafe  & fœm. 
filon  Prinfcien.  Cotum.  NOZYCE  fukicnnikow  Poftrzyga- 
czow  do  poftrzygania  fukna. 

FORCLORRE,  V.  ad  terme  du  Palais.  (Faire  comman- 
dement à une  partie  Je  fi  defindre  dans  un  certain  temps,  d 
faute  de  quoy  on  lus  déclare  qu'il  n'y  fera  plut  recen.  ) Jus 
experinndi  aut  poftulandi  zdirum  inrercluJere  ROK  ziwi- 
ty  wydaé  ni  ftawicnie  fiç  do  rozl^dzcnia  pod  przepadkicm 
fprawy,  y utra»)  dal'zych  obron. 

Ejire  forclos.  Profcrcndi  inftrumenti  facultate  excludi. 
Byc  przez  kontumaev)  ofadzony  komicmnutç  jniec  ni  fobie. 

FORCLUSION,  fubft.  (.  Procès  jugé  par  forclufion.  Lis 
judicata  fccundiim  prxfcntem,  altero  litigaiorc  tnftrumenta 
non  profercnce  Bu  J.  OSADZENIE  ikazanie  przez  koncuma- 
Cv.-}  kondemnata. 

FOREST,  (on  prononce  FORcT.)  fubft.f.  (Grande  effen- 
du  - de  terre  couverte  de  bois.)  Silva,  *,  fœm.  Ncmus,  genit. 
■çmoris.n.  Saltus,  iis,  mafe.  Cicer.  l.AS  B or  gay  pufzcza. 

Foreft  éù  il  y a des  arbres  de  diverfis  ejpeces , plantes  fans 
ordre.  Barbarica  filva.  Colum.  Las  profty,  Lcfitko:  gdzic  ro- 
zac  drzcwa  rofn). 


FOR. 

PETITE  FOREST.  Silva,  z,  fœm.  Colum.  LASER  nia 
wielki. 

DE  FOREST,  ($ni  concerne  les  forejls.)  Silvcftris  & hoc 
filveftre,  aJjed.  Silvaticus,  a,  um.  Plin.  Ncmorenlii  & hoc 
nemorenfe.  adjc&.  Lw.  LESNY  Borowy  Gaiowy. 

MAISTRE  des  eaux  & forejls.  Curator  aquarum  & Cl* 
varum.  WODNICZY  y Lcsniczy  urz^d. 

FORESTIER,  fubft,  m.  (Qui  garde  les  forefls.)  Saltua- 
rius,ii,m.  Petr.  Ncmoris  euftos,  odis,  m.  LESNICZY  Gaio- 
wy do  pilnowania  lafow. 

PORET,fubft.m.  (Infiniment  à percer  un  tonneau.)  Terc* 
bclla,  z,  fam.  Pltn.  SWIDER  do  pr/cwierccniibeczek. 

FORFAIT,  vieux  mot,  fubft.  mafe.  (Crime,  méchante , 
allion.)  Scelus,  ^e»/>.icclcris.n.C»f.  ZBRODNIA,  kryminaf 
uczynck  zfy  nicpoczciwy- 

FORFANTE,  l’ubft.  mafe.  (terme  injurieux , emprunté d.‘ 
l'Italien  FORP'ANTE,  qui  ftgnifie  MARAUT,  Coquin,  fré- 
terai.) -Homo  ncquitlimus,  genit.  hominis  ncqnilfimi,  ncut. 
Vcntofus,.  ou  fâftofus  homo.  Petr.  FURFANT  termina 
Wfolkicgo  obclzywy  toz  famoco  ofzuft  fzalbierz  niccnota  nie 
dobrego  Filut. 

FORFANTERIE,  fubft.  fœm.  (A  G ion  de  forfante.jVz  n- 
tofa  loquaciras , genit.  ventofx  loquacitatis , fœm.  Petr. 
FURFANTFRYA  ofzuftowfta  fprawa. 

FORGE,  fubft.  fœm.  (Lieu  où  l'on  travaille  le  fir  (y 
cù  r on  fond  ) Forgia,  i*,  fœm.  mot  de  la  baffe  latinité. 
Fabrica  terraria,  a,  fœm.  P Un.  KUZNICA  kuznia  gdzie 
kofo  zclaza  robi)  warfztat  kuznikow  kowalow  miccznikow 

Mai/ire  de forge,  Quj  fabric*  ferrarix  prxcft.  Kuznik  ko- 
wal  Bcc. 

Eau  de  forge,  (dont  UqueUe  on  efleint  le  fer.)  Fcrraria 
aqua,  f.  Phn.  Aqua  é ferrario  fabro.  Ceff.  Woda  Layftro- 
kowa  z Layftroku  gdzic  kowal  zclazo  rofpalone  ftudzi. 

FORGE,  (Fourneau  où  l’ on  tra  vaille  le  fer.)  Fcrraria, 
x,f.  Plin.  KUMIN  kowallki,  huta  kuznicka 

FORGER,  V.  aft.  (Battre  le  fer  fitr  l'enclume.)  Fabri* 
care,  (co,  as,  avi,  arum • i aâ.  6*  Fabrieari,  (or,  aris,  atus 
fum  )dcp.  Cic.  Fabrcficcre.  aft.  acc,  Plaut.  KOWAC  zc- 
lazo ni  kowadlc. 

Forger  dçs  armes,  les  travailler.  Lnhofnrc,  en  procudcrc 
arma.  Stat.  Robic  orçzc  miccze  fzablc  îzpady  wyrabiac. 

FORGER  fe  dit  figurernenr,  Forger  des  mots . Nomina 
procnderc.  Hor.  Verba  fabri  cari,  oa  fabrica  re,  ou  fingcrc. 
Cic  SLOW  A wynavdowac  wymyslac. 

FORGER  fe  dit  figurcmcnt  pour  Fe  ndre,  inventer,  con- 
trouver.)  Fabricari  Commiuifci,(cor,cris,commcntus  fum.) 
dcp.  acc.  Fingere.  Confingcre,  (go.gis.finxi.  tidum.)  Cude- 
rc,  (do  dis,  cudi,  eu  fus.)  aâ.  acc.  Çic.Cef.  Plaut.  WYMY- 
SLAC  zmyslac. 

Forger  une  accufition,  un  menfonge.  Conflare  alicui  accu* 
fationcm,  mcndacium.  Cte . Zmyslic  potwarz  ni  kogo  kfam* 
ftwo  iikie. 

Se  forger  de  vains  firupults.  Vanas  fibi  religiones  finge- 
re. Caf  Skrupufy  fobie  prozne  czynic. 

FORGERON, fubft  m.  (Ouvrier  qui  travaille  à forger  le 
fer.)  Fabcr  ferrarius,  genit.  fabri  ferrarii,  mafe,  Plaut.  KO- 
WAL, kowalczyk,  kuzi-ik. 

Que  les  forgerons  font  heureux  d'être  toujours  près  du  feu 
Ô*  (T avoir  toûiourj  chaud.  Fortunatt  func  ferrarii  fabri,  qui 
apud  carbones  afiident,  fempeTque  calent.  Plaut.  SZCZÇ* 
SLIWI  kowale  ze  ziwfzc  Ht  przy  ogniu  y ciepfo  mai). 

FORGEUR,  fubft.  m.  (Cetuy  qui  forge.)  Faber,  bri,  marc. 
KOWAI.  kuznik. 

ON  DIT  au  figuré  FORGEUR  de  mots  Vcrborum archi- 
teôus,  i,  m.  Cic.  TEN  co  flbwa  wynayduie,  kuie  wymysla 
mForgcur  de  nouvelles  Rumorum  fiftor,  oris,  mafe.  *Nowi- 
niarz  co  nowiny  rosei,  wiesci  ficie.  *Dc  calomnies.  Prin- 
ceps  & architedus  calumni*.  'Potwarca  co  potwarz  ni  kogo 
zmyslona  kfadzie. 

FORLI,(K/tfe  d'Italie  dans  la  /?om^Mf.)Forum-Livii,n. 
FORLI  Minfto  Wfolkie  w Romanii. 

FORLIGNER,  vieux  verbe,  neut.  (Ke  pas  futvre  la 
vertu,  ni  les  bons  exemples  de  fis  peres.)  A virtutc  paren* 
tum  dcfcitccrc,  (fco,is,  defeivi,  defeitum.)  ou  ilcgcnerare,  (o, 
as, avi,  atum.)  ncut.  Cic.  ODRADZAC  fiç  od  llawy  y cno* 
ty  Przodkow  fwoich. 

SE  FORMALISER,  V.  neut.  (S' offenfer,  fi fcandalifir 
d'une  chofi.)  Rc  aliqui  offendi,  (dor,  deris,  orteil  lus  fum.) 

dcp 
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^ep.  Cher.  OBRAZAC  fiç  uraiac  fiç  caym.  przcftrsegac  nie  zàchowac  formy  opifanrgo  porz^tku  wczyni. 

FORMALIS'l  E,  adjeû.  m.  & foem.  (.Qui  s'attache  trop  yn  tejlament  fait  dans  tontet  les  formes.  Juflum  teftamen- 
aux  formalisez.)  Formularius,  ii,  m.  Formularum  exaftor  tum.i.ncut.F/p.  Tcftamcnt  wazny  uipifanvporzjdnie  fornvj 
niolcllus,  m.  PRAKTYK  poJfy  co  fie  ni  ffowkacb  nie  ni  nalezvt». 


xzcczy  zàfadza. 

FORMALISTE  fe  die  auffi(rf’i/«  homme  trop  cérémonieux 
& façonnier,  avec  lequel  on  ne  peut  vivre  naturellement , ni 
franchement .)  Nimius,  ou  moleflus  officiorum  exaffor,  mafe. 

( Suétone  du  Latini  fermonis  moleflifltoiui  cxaâor.)  CE- 
REMONIAT  wiclki  z ktorym  niewiedziec  iik  fobic  poufa» 
le  pofojpic  co  wfzyftko  komplcmentami  nirabia,  nie  zie- 
*nie  bez  ceremonii  y komplementu. 

FORMALITE',  fubft.  foem.  • ( Réglé  prefirite  pour  faire 
des  procedures  judiciaires.)  Juris  formula,  genit.  juris  for* 
mulx,  feem.  l’RAWNE  Formufy,  opifane  Terminy  prawne 

Perdre  fin  procès  pour  avoir  manqué  aux  fortrulitez.  A- 
ftione  c formulé  caderc.  Przegrac  fprawç  dla  terminow  pra- 
wnych  niczâchowanycb,  choc  tez  fîitfzn?  y fprawiedliw^. 

FORMAI.ITE'  fe  ditaufl?  (d'un  certain  ordre  & bien* 
fé ar.ee  qu'on  garde  avec  les  perConnes  filon  leur  rang .)  Offi- 
cioium  norn-.a,  ou  formula,  x.  feem.  POI.ITYKA  maniera 
dobra  obyezaynose,  przcftrzcgamc  we  wfzyftkira  tego  co  ko» 
mu  nâlczy,  y przyftoi. 

Ce/l  un  homme  à formalites.  AïoIeffiiTimus  eft  in  exigen- 
dîs  officiis. Officiorum  exaôor  nimius.  Ccrcmoniar  zbvtcczny 
nsprzykrzony  wytworny  czfowiek. 

FORMATION,  fubft.  f.  (Du  corps  humain.)  Conforma» 
tio.  Conftruâio.  Compofitio,  onis,  f.  Cie.  ULOZENIE  po- 
ftawa  zfozcnie  ciafa  ludzkicgo  formovanie  kfztaftowanic 
ftfad,  wiijzanic  fiç. 

FORA1ATRICB,  fubft.  f.  comme  La  vertu  formatrice. 
Vis  effingens,  ou  fidrix,fccm,  MOC  kfztaîtui^ca,  fkîadaûjca, 
ukfadaiaca  formuûfca. 

FORAIE,  fubft.  foem.  terme  de  Phyfique,  (Cefl  le  fécond 
principe , qui  ejlant  joint  i la  matière  compofe  tous  les  corps 
naturels.)  Forma,  x,  foem.  Ctcer.  FORMA  iftotna  czçsc 
z ktorey  bierze  iftotç  kazda  rzecz  ma  ter  y al  na,  y ktora  z ma* 
tery)  zfgozona  flefada  y ftanowi  w'zyftkie  rzeczy  cielcfne 
to  ieft  z ciafa  iâko  z materyi,  y z Formy  iâko  z iftoty  zfo» 
zone. 

L’ame  raiffonnable  eft  la  forme  de  l'homme.  Anima  ratio» 
nalis  hontinis  forma.  Duch  roznmnv  ieft  Forma  czfnwicka 
przez  ktorç  z ciafem  zfaezon^  czfowiek  ieft  czfowickicm  w 
lftocie  fwoiey  Ludzkicy. 

FORME,  (Figure  extérieure.)  Figura, a:, f.  Spccics,  îci,f. 
Species  formx.f.  Cie.  Forma  kfztaft  powierzchowny,  mode!, 
figura  poftac  pozor. 

F'ORME,  (Moule  des  chofis.)  Forma,  r,  f.  Pim.  FOR- 
MA garnearflta  formierfka.  'La  firme  det  cordonniers.  Sa- 
torum  formx,  xf.  ou  modulus,i,  roafe.  Hor.  ‘Forma  kopyto 
fzcwfkic.  'Des  formes  d’ivoire.  Formx  eburnex.  Quittr. 
‘Ofobki  kfztafty  ifoniowev  ko»ci. 

FORME,  (Ordre,  condition.)  Forma.  Formula,*, foem. 
Citer.  FORMA  fpofob  uftawa  poftanowienie  porz^dek. 

• Prendre  la  forme  d’une  Monarchie.  In  regni  formam  veni» 
re.  Habcre  formam  & fpecicm  regni.  * Wzrçc  fobic  forraç 
rzçdow  Pâtiftwa  iâkicgo. 

La  ville  prit  une  nouvelle  forme.  Immutata  cft  urbis  fa» 
«les.  Caf  Miafto  infz?  forraç  infzy  rz^d  wziçfo. 

Vn  argument  en  forme.  Ex  regulis  dialcâicz  argnmen- 
tum.  Dowod  ponrçdny. 

FORME,  (Manicre%  réglé.)  Forma.  Norma.  Formula, 
x,  foem.  Quint.  Ratio,  onis,  fœm.  Cirer,  FORMA  fpofob 
pizyzwoity,  prawo,  Tryb. 

Donner  une  firme , oit  une  maniéré  de  bien  dire.  Dare 
formam  loquendi.  Quint.  Dare  formulant  dicendi.  Cirer. 
Dac  podac  fpofob  mowienia  dobrze. 

Garder  toùjours  une  me  fine  forme , ou  «»e  me  fine  maniéré 
de  vivre.  Eandcm  ftmper  vivendi  rationem  tencri, ou  fcqui. 
Cw.  Zâwfze  iedenze  tryb  iyda  zàchowac. 

Par  forme  de  dtverti/Temeut.  Animi  causâ,  ou  gratià.  abl. 
Cie.  Przez  rozrywkç  dla  rozrywkî. 

FORME,(/w»»«/irr  qu'on  obferve  dans  les  allés  judiciai- 
res, ou  dans  les  capitulations.) Forma  Formula,x,f.STYL  pra- 
wny,  formy  kancellaryi.  'I.a  firme  de  l’aâe  de  la  capitula - 
fion.Dcditionis  formula  Forma  poddania  miafta  opifana 

Manquer  contre  la  forme,  A > pas  garder  les  formes  dans  une 
procedure,  Cadcrc  formula. Excidcrc  formula. Sen.Suet.  *Nie 


E/ire  condamné  fans  aucune  forme  de  procès.  Causâ  indi- 
ftà  damnari.  Cicer.  Bcz  zichowania  prawnych  ftopniow  y 
terminow  byé  ofjdzonym.  'La  forme  emporte  le  fond.  For 
mularum  ratio  caufx  momentum  inclinât.  *Nâ  formy  y ter- 
miny, fundufzu  l'amcgo  nieftanie. 

FORME,  (Sorte  de  banc  long  tfr  étroit  i s’ajleoir.)  Sca» 
mnum,  i,  ncut.  Scdilc,  lis,  ncut.  Cirer.  FORMY  üâwk»  do 
fiedzenia/ 

FORMEL,  mafe.  FORMELLE,  foem.  FORMALNY, 
FORMALNA,  wfafny  iftotny.  'La  eau  fi  formelle.  Caufa 
formalis,  corne  l’on  parle  parmi  les  Pkilofiphes,  “Brzyczyna 
fbrmalna  wfafna  iftotna. 

FORMEL,  (F.xprès.)  W-LASNY  wyrazny  umyslny. 
*Ce  font  les  termes  formels  de  la  loy.  Sunt  ipfifiîma  verba 
Icgis.  Propria  font  ve  ba  legis.  *Tc  fj  fîowa  wafafnc  prawa 
Leur  condamnation  eff  écrite  en  termes  formels  dans  la  loy. 
Eo*  lex  diftinÊIè,  ou  apcrtc  condcmnat.  Prawo  wyraznemi 
flowy  ich  zyromifo  potçpifo. 

FORMELLEMENT,  adv.  (En  termes  formels.)  Apartc. 
Clarc.  Exprefsè.  Diftinôc.  Prxcisc.  adv.  Or.  WLASNIE 
wyraznic  formalnic. 

UN  ENFANT  bien  formé,  (qui  a tous  fis  membres.)  O- 
mnihus  membris  exprefius  in  fans.  Quint.  DZIEC1Ç  nâle* 
zycic  uformowane  zc  wfeyftkicmi  czfonkami. 

FORMER,  V.  a&.  (Donner  une  forme,  ou  «ire  figure  aux 
choies.)  Formare.  Figurare,  (o.as.avi,  atum.)  aâ.  acc.  Cie. 
FORMOWAC  uformowae  wyrabiac  wykfztaftowac. 

Lors  que  les  pou  fins  fi  forment  dans  l'œuf.  Cùm  animan- 
tur  ova  & in  fpecicm  volucnim  coaforraamur.  CAum.  Kie* 
dy  fie  kurezeta  w iâiu  zawiçzuiç. 

FORMER  un  ftége , en  termes  de  guerre,  (C efl  faire  des 
lignes  de  circonvallation,  fi  dtjpo'er  à attaquer  la  place  dans 
les  formes.)  Cingcrc  utbem  obfidionc.  IDrg.  OBLI^ZE- 
N IF  miafta  iâkicgo  zâkfadac,formowac  opfywac  miafto, linic 
y fzance  fype  dla  fzturmu  przypuiiczenia. 

Former  une  armée,  ou  un  corn  d' armée.  Conficere  exer» 
citum.  Ctcer.  Woyiko  zbicrac  fpifywac.  *Vne  anjjtration. 
Faccre  coniurationem.Cîe.  ’Knowac  fpilki,  robic. 

FORMER  fe  dit  figurcmcnt,  comme  Former  des  dejfems 
au  défît  s de  fa  panée,  ou  au  dtjfus  de foy.  Verfare,  ou  agitare 
fccum  cou  (ilia  fopra  vires.  Fatigarc  animum  minorent  «ter* 
nis  confiliis.  Hor . Sadzic  fiç  nàd  fify  fwoie  zâmyilac  co  nàd 
fify  fwoic,imprezy  fobic  y ukfady  czynic  nid  przemozenie 
fwoie,  w gfowie  fobie  co  roicic 

Pourquoi  la  vie  e/iant  fi  courre  formons-nous  de  fi  grands 
deljèius 5 Qpid  jaculamur  grandia  tan»  brevi  xvo?  Hor.  Czc- 
mui  fobic  tàk  wielkie  imprezy  rosciemy  w gfowie,  iycic  nâ- 
fze  bçdijc  tâk  krotkic,  'Il  fi  forme  des  J’pficultez  eu  il  n’y  en 
a point.  QuzritdüEcuItatcs,  ubi  nulle  fout.  Nodum  in  fcir- 
po  qnzrit.  Terent.  *Rosci  fobic  iâkics  trudnoici,  tâm  gdzie 
zâdney  nie  mafz, 

(Cette  dernicre  expreffion  eft  proverbiale  & fignifie,  Cher- 
cher un  neui  dans  un  jonc.)  Ta  o fiat  nia  faciiifka  cxprelTya 
ieft  przyffowie  faci/ifltie  y zniczy,  fzukac  fçka  w fitowiu. 

FORAIER  fignifie  encore  Dreffer,  ft;  onnert  hsfiruire. 
Formare.  Conformare.  Informirc,  (o,  as,avi,  arum.)  Finge» 
re,  (go,  gis,  finxi,  fi&um.)  Inftituere,  (uo,  uis,  ui,  utum.) 
Figurare,  (o,as,avi,atum.)aa.acc.  Cie.  FORMOWAC  cwi- 
czyc  wprawowac  w co  wuczac  wkfadac  w co. 

fe  fay  formé  à mon  humeur.  Hune  in  meos  mores  for- 
mavi.  Liv . Wycwiczyfem  wyuczyfcm  go  fobie  wcdfug  my* 
sli  humoru  fantazyi  raoiev;  IVycwiczytem  go  fobie  ni  fwoie 
kopyto  Przyffowie  polfkie  poroczne  w tym  fenfie. 

On  forme  la  jeuncjfi  à l’ bonne fieté  par  les  belles  lettres. 
Æras  pcurilisartihus  ad  humanitatem  informatur  C/r.  For- 
mate fiç  mfodz  do  cnotv  przez  niuki.  ' Il  fi  feus  former  dès 
l’enfance  aux  plus  pénibles  exercices.  Tenerx  mentes  juven- 
tntis  afperioribus  ftudiis  formandz  font.  Hor.  *Trzcba  fiç  w 
prawowae  od  mf  doici  do  niyprzykrzeyfaych  trudow.  • For- 
mer l'efirit  au  g-ufi  des  bonnes  chofis . Animum  rebas  opti- 
mis  affoefeere.  Cie.  ‘Wprawowac  umyff  do  dobrego.  • For- 
mer un  enfant , luy  apprendre  À parler.  Figurare  os  pucri. 
Hor.  ’Cwiczcnie  dâc  dzicciçciu.uczyc  go  mowic  Arc. 

Se  former  fur  quelqu’un , fur  fis  mœurs,  le  prendre  pour 
S modèle , 
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modèle,  l’imiter.  Se  in  alicujus  mores  for  marc.  Liv.  Exem- 
pla  alicujus  fiqui.  Cic.  Kopiowac  kogo  nâ  ficbic.  J ego  oby- 
czaic  iraniery,wzis}c  go  zâ  model  przeymowac  go  nâfiebie  do 
nkihdovian'u.* y'ouj  Jorm-ez  •vos  inclinaisons  fur  les  miennes. 
Alco  Je  Audio,  ftudia  cranc  rtHn. Plant.  *Skfonncsci  twoic 
fornuiicfz  wcdfug  moich. 

QUI  FORME,  ( Q ni  dreffe  les  mœurs.)  Aforum  forma* 
tor,  or»,  m.  Colum.  TEN  co  formuic  obyezaic. 

Qui  forme  F eflnt.  Formator  animi.  Colum.  Tcn  Co  for- 
muic  umyft. 

FORMER  fon  oppofttion  à sine  ebofe . Alicui  rei  inrerce- 
dere.  Cic.  PRZESZKADZAC  fprzcciwiac  fiç  czcmu  bronic 

niedopufzczac  czcgo  niepozwalac  nâ  co. 

FORMIDABLE,  adieft.  m.  & f.  ( Redoutable .)  Formi- 
dahilis  & hoc  formidabUc.  Formidandus,  a,  uni.  Cic.  For* 
midolofus,  a,  urti.  Sa/njl.  STRAS7.NY  ogromny  ftrafzliwy. 

FORMULAIRE,  fub.  m .'  (Ecrit  qui  contient  la  forme  du 
ferment  qu’on  dot  faire.)  Formula, a:, f.  Formularum  codex, 
dicis,  m.  FORMA  Rotha  przyfiçgi. 

Qni  fait  .4  maniéré  dont  on  doit  dreffer  les  aftes  formula- 
ires. FormuUrius,  ii,  m.  Quint.  Kâncclaryfta  tcu  co  formÇ 
prawnj  podac  y fpifac  umic. 

FORMULE,iubft.f.(Cerf4i«r  termes  employez  dans  le tt  a - 
Q:s  judiciaires.)  Formula,  x,  f.  Cic.  FORMULY  formy 
prawnc  nickiorc  zwyczaicm  wprowadzono  bez  ktorycli  akta 
byfy  by  nicwazne.  * Les  formules  d'un  tejlamcnt . Tcfta- 
menti  formula:,  arum,  f.  plur.  Cic.  ’Formy  formufy  Tcfta- 
mentowe. 

FORNICATEUR,  fubft.  m,  (Qui  a habitude  aveé  des 
files.)  Scortator,  oris,m. Cic.  NIERZADXIK  rofpu Ay  eide* 
fney  patrz^cy  zc  pfeia  woln$. 

FORNICATION,  fubA.  f.  (Le  péché  de  luxure  qui  fi 
commet  par  deux  perfinnes  libres.)  Sruprum,  pri,  n.  Plant. 
NIERZ.^D  grzcch  ciclcfnosci  fprawa  ciclcfna  zgrzcchcm 
wolnego  zwol^.  PorubAwo  nâfoznicrwo. 

FORSENE’,  m.  FORSENE'E,  f.  adieft.  (Qui  ejl  cm. 
porte  d' amour,  décoléré,  au  d' une  autre  paffion  jufqu'à  en 
perdre  le  fins  & la  raifort.)  Vcfanus.  Furibundns,  a,  um. 
Cic  I.ymphatus,  a,  jim.  Hor.  I.yphaticus,  a,um.  P/in.  Non 
potens  mentis,  omn.  gcn.  «Ve».  Non  mentis,  ou  animi  com- 
poj.  Liv.  Terent.  ODURZONY  fzâlony  mifoici^  gniewcm 
lub  infz?  Paflyijprawic  iâkby  fzalerçcy  w miiosci,  wsciekfy 
w gnicwic  zâp-.miçtaîy. 

FORT,  m.  FORTE,  f.  adjeft.  (Qui  ejl  de  taille  6*  de 
complexton  robufe,  qui  a lesnerf  vigoureux &bien  bandez.) 
Fortis  &:  hoc  forte.  Validas.  Robuftus,  a,  nm.  Valcns, 
entis,  omn  gcn.  Cic.  MOCNY  filny  duzy  potçzny  co  do  o- 
foby. 

FORT  fe  dit  auflî  dans  les  chofes  inanimec's,  (de  ce  qui 
efl  fol < de  & peut  foûtenir  Je pefantt  fardeaux .)  Validus,  a, 
um.  MQCNY  potç/ny  co  do  rzeczy  niczyûjcych  iâko.  • F- 
tte  poutre  de  faptn  efl  forte  pour  porter  une  grande  charge.  Va- 
lida pondus  fuAincrc  abics.  Plin.  * Sfupy  podwaliny,  bâlki; 
preycicfic  mocnc  pod  ciçiar. 

y ne  ville  forte  par  fis  murailles.  Urbs  mûris  valida.  Liv. 
Miâfto  mocnc  wmurach  fortcca  potçzna.  * Il  faut  de  forts 
arcs-boutons  pour  appuyer  une  vo me.  Opus  eft  validilîimis 
crifmis,  ut  fulciatur  caméra.  * Trzeba  moenych  oporow  dlâ 
utrzy mania  Iklcpienia,  mocnc  dawae  opory. 

FORT  fe  dit  pareillement  (de  ce  qui  efl  difficile  i culti - 
ver,  à trarfer,  à prendre.)  GRUNT  tçgi  ciçzki  iâk  opoka. 
*Les  terres  fortes  font  difficiles  h cultiver.  Arva  pinguia  dif- 
ficiles arantur.  * Rôle  tçgic  ifowatc  ciçikie  A}  do  uprawia* 
nia.  'Cette  montagne  efl  forte  à monter.  Alons  ille  afcenfu 
haud  faciliscA.  Mon»  illc  afcenfu  difficilius  fuperatur.  ’Go- 
ra  ciçzka  do  wyiechania  na  niç.  Tne  ville  fttuée  dans  un 
endroit  marefeagetix  efl  forte  d'affiette.  Urbs  paluAris  fitu  eA 
valida.  *MiaAo  miçd/y  bagnami  bfotami  lc/^ce  moenego 
icA  pofozcnia. 

FORT  fc  dit  cnCore(</«  puiffances  qui  fe  forment  par  Faf. 
fensrla^e  'de  pufieurs  chofes.)  Validus.  Fortis.  MOCNY  w 
wielorakic  rzcczv  'Fort  en  amis  en  crédit.  Qui  a bien  des 
- ami I & du  crédit.  Valent  amicis  & gratiiL de.  Potens  amico- 
rum  & gratix,  ou  avec  ü Ablatif.  * Mocny  w przyiaciof  w 
powagç  co.  ma  wicle  przyiaciof  y powagi.  • Fort  en  troupes , 
en  armes  Copiis  validas.  Tacit.  A nuis  potens.  Virg.  *Mo- 
cny  w ludzi  w woyika.  * Fort  en  infanterie.  Peditc  valcns. 
Tacit.  *Mocny  w picchoty. 
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FORT  fe  dit  auflî  re1ntivcrocnt(i/e  ce  qui  exeede  ce  qtiiel 
jufle  & ra ifonnable) MOCNY  nâd  miarç  y ffufznosci  wiçkfzcy 
'La  mefure  de  Parts  eft  plus  fine  que  celle  de  Chartres,  c’eft 
à dire  efl  plus  grande.  Mcnfurà  Parifinà,  amplior  cA  Carno- 
tenfi.  *Miara.Paryrtta  wiçkfza  ieA  nizeli  KarnuteAflca.  * Cette 
fimme  efl  trop  forte,  (lors  qu'elle  efl  ereej/ive,  qu'on  ne  h 
peut  pas  payer.)  Ula  fumma  nimiacA.  Ilia  fumma  folvi  non 
potcA.  ‘Mocna  to  l'umma  tçgic  to  picnigdze  n&zbyt  wielka 
fuma  ktora  daÇ  ciçzko  y lifa  fiç  Jtdaic 

FORT  fe  dit  figurcment  (en  chofes  Jp!rituelles& morales.) 
Valcns;  Validus.  RobtlAus.  Fortis.C»r.  MOCNY  Àlçikczy* 
zna.  *Vn  homme  fort,  un  brave  hommme,  vaillant  Ô*  intré- 
pide, qui  a Famé  bien  faite,  qui  n'  a point  les  foibleffis  des 
antres  hommes.  Vir  fortis.  Vir  acris  animi  magnique.  Ro- 
buAus  nnimus.  Cic.  Animi  validus.  Tant.  Incredibili  animi 
robore  feprus.  Vir  cclfus  & rcftns.  Vir  ipipavidus,  ou  imper* 
turbatus.  Ck.  Sen.  Animi  exeelfi  arque  invifti  magnitudi- 
ne  ac  robore  prxAans.  Vir  fortis  ad  pcricula.  Gc.  ’AIçzny 
fcrca  rtiçfbra  wiclkiego  nie  uArafz'ony  wielklego  ferca  y u* 
inyffu  nie  podiego  animut/.u  czfowiek. 

ESPRIT  fort,  (eft  un  homme, qui  efl  bien  guéri  des  opinions 
fopu  aires  fondées  fur  la  préoccupation.)  Ingenium  fortins 
advenus  vulgi  oginiones.  Vir  fortis  & crcftus  fupra  vulgi 
opiniones.  UMYSf,  nie  uwodz^cy  fiç  pofpolitym  mniema- 
niem  âni  z pofpolAwcm  y gminem  ludzi  fi)dz^cy  o rzeczach 
czfowiek  ro/.'îjditu  niepc'politego  y rozumicnia,  co  ntc  icA 
upracd/otiy  mnicmanicm  pofpolitycb  ludzi. 

ON  LE  DIT  quelquefois  en  mauvnife  part,  (1 F un  liber * 
tin  )C’e,1  unefirit  fin, Il  fait  V efl>nt,fin  Pour  paroitre  fige,\l 
blâme  le  ciel mefme  TOZfte  bierzcc2a(cm  wzfy  fpofob  o rofpu 
Aniku  bezbo/nvm:  Coi  nâd  ludzi  roztimie, czfowiek  liez  wia 
ry  bez  Rclii  ktory  fobic  Rclii*  wcdfug  fwego  widzimi  fiç  y 
zdania  tfumaczy  przyimuic  odrzuca  wierzv  co  chce  rozum 
fwoy  przcfadza  nâd  wiarç  owfzytkim  w^tpi  wfzyftko  fzpoci 
y nicuie  wiçccy  rnzumi  ni/,  zdrowy  rozum  rozumicc  kaze 
nâ  fwoim  fiç  tylko  zdaniu  zâ'adziw fty. 

ON  DIT  aufii ,Eflre  fort  dans  une  fcience,en  un  art  (quand 
on  y efl  habile,  quand  on  a de  F avantage  fur  làs  autre»  ,)V a* 
1ère  in  aliquà  artc  Mort.  MOWI^  tcz  bye  tçgijn  Icpfzym 
w naucc  iâkiey,  nâd  infzych  'Qui  efl  plus  fart  qu'un  autre 
dans  un  art , Artc  aliquà  induArior  alio.  Pcritior  artis  alicu* 
jus,  ou  artc  aliquà.  *1  cpicy  nâd  drugiego  w kunfzcie  iàkim. 
'Il  efl  fort  dans  Fhifloire , C’e'l  fon  fort  que  Fhifloire.  Valet 
in  hiAorià.  *Mocny  tçgi  w hiAoryi  bicgfy.to  iego  talent  ieft 
'Cet  efeolier  efl  un  des  forts  de  fa  clajfe.  Hic  fcholaAicus  in- 
ter primoa  fox  fcholx  numerantr.  EA  inter  primos  fchnl*. 
•Tcn  AuJent  ieA  ieden  z nâylcpfzych  w fzkole.  'Il  efl  fort 
en  Phyflque.  In  Phyfieis  mtiltùm  valet.  'MocnV  tçgi  w Fi* 
lozofii  dobry  filozof,  * U eft  firt  h' ta  f anime.  Pilx  llilbrix  fcï- 
cmiflîmuscA.  *AIocny  poef  zny  graez  w pifç,  *Cét  Avoeant 
eft  fort  en  raifont,  ou  en  raifônttçfnénls.  Hic  patronus  plurt- 
mùm  rationibus  & argunientis  ^alct.  ‘Alocny  dobry  Pa- 
tron w raeye.  W 

ON  DÎT,  Ce//e  exprefflon  efl  forte,  oit  fort  vive . H*c 
clocutio  vivida  eA.  Ta  Expreflya  ieA  mocna,  tçga  zywa. 

Vn  fort  raifbnnement , Valentins  argumentum.  Quint. 
Firmum  argumentum  ad  probaudum.  Cicer.  Racyc  wywody 
mocnc. 

ON  LE  DIT  auflî  (d'une  aigre  repartie.  )Cela  efl  trop  fort , 
ee  difiourt  et  un  peu  fort,  cette  mfttre  efl  forte.  Vcrba  paulô 
afperiorn,  on  duriora.  TOZ  o odpowicdzi  przykrcy:  Mocna 
przykra  oAra  od  powiedz,  pr/ykra  uraza.  * Il  luy  a dit  des 
chofes  sin  peu  fortes,  pour  le  ramener  à fin  devoir.  Ilium  ver- 
bis  paulô  a^perioribu»  inceflit,  ou  increpavit.  Hune  paulô 
inclementiiis  appellavit,  ut  ad  oflîcium  revocaret.  Cic.  ' Mo. 
ctio  z nim  y bez  ohfazu  mriwif,  âby  go  do  powinnosci  przy- 
wicsc.  'Cette  maniéré  d’ agir  efl  un  peu  forte.  Harc  paulô' a» 
fperior  agendi  ratio  Przykro  fobic  poczyna, 

FORT  fe  dit  (de  ce  qui  éfl  touffu  (?  efl  ait.)  Ce  taillis  efl 
désja  fort,  il  efl  prefl  à mettre  en  couppe.  Hxc  filva  cxdua  eft, 
MOCNY  tçki  las  gçfty  gsy  co  fiç  godz.i  do  scinanîa. 

FORT  fe  dit  auflî  (de  ce  qui  aune  agitation  violente.) 
Vehcmeris,  entis,  omn.  gcn.  Fortior  & hoc  fortins.  MO- 
CNY gwaftowny.*Lc  feu  efl  le  plus  firt  de  tous  les  éléments. 
Omnium  clcmcncorum  valcntior  & potentior  ignis.  *Ogici» 
icû  naygwaftownitfyfzy  ze  w.rzyftkidi  clcmcntmv. 

Le  vent  efl  trop  fort,  il  faut  caler  les  violes.  Ventus  eft  va. 
lCntior,  on  vehementior,  fobduccnda  funt  vcla.  *Wiatr  icft 

gwaf- 
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gwafrowny  bardzo  mocny  trzeba  zâgle  pocwiiaé.  Tw  fortt 
; luye  nous memace, V chcnicn J imber  nobis  imminct.  'Mncny 
potçzny  defzcz  nâm  gtnzi.9  Ix  froid  a cfté  fort  cét  biver. Hac 
i.ieme  figus  fuit  acre.  '.Vlocna  byla  zimatçga  tcgo  roku, 

FORT,  agit  par  fit  qualités.)  MOCNY  tçgi  z 
wfafnos'ci  fwoiey.  'Pue  baleine  forte , qui  efl  puante,  qui 
bleffe  P odorat . Spiritus  accr.  Petr.  Gravis  halitus,m.  Cnlttm. 
*Tçgi  oddech.thnienie  smicrdzçcc  z uft  czyich  komu  s uft  eu- 
chnie  cuchnicnie,  ezueie  uft.  ’Fne  odeur  forte.  Gravis  odor. 
P lin.  *Zàpach  tçgi.  * Du  vinaigre  trop  fort.  Mordaciflimum 
acetum.  Perf  *Occc  bardzo  tçgi  * P ne  médecine  trop  forte. 
Medicamcn  valcntius  quàm  par  eft/Lekarftwo  badzo  tnoene 

FORT  a encore  pluficurs  Significations,  félon  les  mots 
auxquels  on  le  joint.  MOCNY  w Franculkim  rozmaicie  fiç 
icfzcze  bierze  y xozumic,wcdfug  flow  z ktorcmi  fiç  kfadzie  y 
i*C2y. 

SE  FAIRE  FORT  de  quelqu  un,  ( S’appuier  de  fa  proie- 
(s ion , de  fon  crédit  &c.)  Alicujus  przfidio,  ou  auânritate,  ou 
gratià  confiJerc,  neut.  C/c.  POLEG  AC  mocao  nâ  protekeyi 
jowadze,  obronic  czyicy. 

Faire  fort  fur  la  prudence  de  quelqu’un.  Multum  in  pru- 
dentiâ  alicujus  poucrc.  Cire.  Mocno  y wielc  polcgac  nâ  Ro- 
ftropnosci  y uwadze  czyicy.  9 Je  me  fais  fort  de  vous  donner 
fttisftâion  fur  P affaire  d' Alaxandrie. De  Alexandrin^  rc  ta- 
mm  babco  polliccri  me  tibi  fatisfàéhirum.  Cic.  *Biorç  to  nâ 
i.cbie  ze  ci  zâdofyc  uczyniç  wzglçdcm  intcicflü  Alcxandryi- 
ftiego. 

je  m'en  fais  fort , te  m’en  charte.  Spondeo,  in  mcque 
rccipio.  Cic.  Nie  boiç  fiç,  wazç  fiç  nâ  to,  biorç  to  nâ  fiç,  slu- 
buiç  rçczç  ze  dokazç,  odwazam  fiç. 

U fe  tient  fort  i caufe  de  la  proteSion  du  Prince.  Ferox 
cft  prxfidio  Principis.  H or.  Mocno  fiç  trzyma  ufaiçc  w faikç 
Pànfk^. 

Il  fit  fort  là-deffut,  Il  appuya  davantage  là  •défit  s.  In  hoc 
inftitit.  Quint.  In  hoc  mnltus  fuit.  Pluribus  verbis  in  hoc 
imnvratus  cft.  Mocno  fiç  nâtym  zâfadzif.zâfadzif  fiç  nâ  tym 
bardzo. 

AU  PLUS  FORT  du  combat.  Dum  pugnatur  acerrimè. 
Caf.  W NAYWHJKSZYM  boiu.  9 II  fe  jetta  an  plus  fort  des 
ennemis.  In  confcrcntifTtmot  hoftes  irmpit.  Citer,  ou  fe  im- 
inifit.  * Skoczyf  w nâygçftfzy  tfum  nicprzyiaciof  gdzie 
nây wiçkfza  byîa  zgraia. 

Au  fort  de  l’efié.  Adultâ  zftate.  Tacit.  Maximis  calori- 
bus,  ou  ardoribus.  Cic.  W nàytçzfze  lato.  Au  fort  de  l' biver. 
Adultà  hicmc.  Maximo  frigore.  abl.  Tacit.  *W  nâytçzfirç 
zimç. 

Au  fort  de  la  douleur.  In  medio  dolore.  (Médius,  a,  nm.) 
Cic.  Ubi  dolor  vehementer  urget.  Celf.  In  impetu  doloris. 
Çie.  W nâyrçxfzym  bolu.  9 An  fort  du  mal.  Cùm  infnmmo 
incrcmento  morbuseft.  *W  nâytçzfzey  chorobic. 

A PLUS  FORTE  raifon.  Multô  magis.  Cicer,  DALEKO 
batdziey. 

LE  FORT  de  l’eau.  Quà  parte  fiuminis  zftus  rapidus  eft. 
SAM  wart  wody.  9Le  fort  de  Page.  Ætas  adulra.  *Sama 
pora  wicku  lat.  9 Le  fort  d’un  boit , P endroit  le  plut  épais  & 
le  plut  touffu.  O paca,  ou  filvz  condcnfa,  orum,  neut  plur. 
*Sama  gçftwa,  nâyglçbfzy  las. 

FORT  des  beftet,  fubft.  mafe.  ( L’endroit  d'un  bois  où  el- 
les fe  retirent .)  Ferrarum  cubilc,  is,  neut.  Latibulum,  i, 
neut.  Ctc.  FerrarOm  luftra,  orum,  neut.  pi.  KNIEIA  gçftwa 
gdzie  fiç  zwicrz  chowa. 

FORT,  (Fnrtereffe.)  Ar x,genit.  arcis,  f.  Caf.  TWIER- 
DZA  Forteca  Zâmck. 

Forts,  ( qu'on  drejfe  pour  garder  quelque  porte , ou  quelque 
fajfage.)  Caftclla.  Propugnacula,  orum,  neut.  plur.  Caf. 
FORTÉCA  wafobwod  zwod  wicia  parkan  fzanicc  bafzta 
v murach. 

Il  fit  dr  effet  vingt -quatre  fort  s, qui  en  formaient  quinze  mil- 
le pat.  Caftellis  viginti  quatuor  effcâis  quinüecim  millia 
fallu um  circuitu  amplexus  eft.  Caf.  Dwadziescia  cztery 
Bafzt  wyftawif  dokofa  nâ  piçtnascic  tyfiçcy  krokow  opafanic 
dawfzy. 

Cbajfer  quelqu’un  de  fort  fort.  De  turbafe  aliquem  de  pro* 
pugnaculis  Plant.  Wypçdzic  kogo  z fzancow  z wâfow  z 
twierdzy  z fortccy. 

ON  DIT  au  figure, Entrer  dans  le  fort  de  fa  caufe.  Ingre- 
di  in  arcem  caufz.  Cre.  WNISC  w rzcca  famç,  w lamç  trcsc 
fprawy  rzeczy  iâkicy. 
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ON  DIT  encore,//  aura  fort  à faire,  s’il  plaide  contre  luy. 
Multiim  fudaliit.fi  cü  il!o|incœptat.7èr.BÇDZIE  miaf  mocno 
do  czynicnia  ieicli  fiç  z nim  pravowae  zcchce  iczeli  z nim 
sâcznie 

FORT,  adverbe,  (Beaucoup  ) Valdè.  Be:ic.  Impcnsè. 
Magnopcrè.  Mnximopcrc.  Admodum.  Etiam  atquc  cria®. 
Vehementer.  Egregic.  Benè.  adr.  C/e.  Ter.  BARDZO. 

Fort  agréable  au  publc.  Invulgus  egregic  gratns.  Cicer, 
Gratiffimus,  ou  Pcrgratus  invulgus.  Bardzo  mify  wfzyftkim 
pofpolicic. 

Des  ferrements  fort  bien  faits.  Egregic  fa&a  ferramenta. 
P/in.  Zclcsca  âlbo  zclaza  hardzo  dobrze  zrobione.  9 Ce  la  eft 
fort  au  deffus  de  vous.  Id  longé  vires  tuas  exccdit,  ou  fupe* 
rat.  Jllud  cft  valdc  fupra  vires.  *l’o  ieft  bardzo  nâd  Gfy  rwo- 
ie,  nid  ftan  kondycjrç  twoiç.  9 je  voudrais  fort  que.  Maxi- 
me equidem  vellem,  ut.  ’Bardzobym  razebv 

j'ejtime  fort  que  voue  approuviez  ma  fermeté  d' offrit, 
PaElion  que  f ay  faite.  Per  cnim  raagni  exiftimo  tibi  firmi- 
tudinem  animi  noftri  & faftnm  probari.  Cic.  Bardzo  fiç  cie- 
f/ç  ze  mi  ftafosc  umvffu  mego  chwalifz,  y to  corn  uczynif. 

9 Plaire  fort  à quelqu’un,  Egregic  alicui  placcre.  Cicer,  *Bar- 
dzo  fiç  komu  podobac. 

Parler  fort  & ferme  à quelqu'un.  Loqui  aim  aliquo  rc- 
hcmentcr.C/c.  Mocno  furowo  oftro  z kim  mowic. 

Vn  dif  cours  fort  long.  Scrmo  benè  longus,  Mnwa  bardzo 
dfuga.  9 Vne  lettre  fort  longue.  Litterz  bcnc  longx.  ’Lift 
bardzo  dfugi.  9 Qui  eft  fort  f avant  endroit.  Juris  bcnc  pc- 
titus.  C/e.  'Bardzo  uczonv,  biegfv  w prawic. 

Homme  fort  ingénieux  <ir  fort  fubtil.  Homo  perargn/uf, 
ou  pcracutus.  Pcracutilfimus.  Czfowiek  bardzo  doweipny  y 
fubtclny. 

Il  y a fort  peu  de  temps  que  nous  nota  eonnoP'bns.  Hic  nu- 
pera  inter  nos  notitia  admodum  eft.  Ter.  Bardzo  krotki  ieft 
czas  iâk  fiç  znâmy. 

J' ai  reconnu  qu’il  vous  epoit  fort  a féfliomté.  Ipfum  in- 
tellexietTe  perftudiofum  tui,  Ctc.  Poznafcm  ze  ci  ieft  bar- 
dzo fprsyiaiçcy  przychilny. 

U m'a  femblé  fort  eftrange,  que  vous  Itty  ayez  accordé  cela 
Per  mihi  rairum  vifum  eft,  te  hoc  illi  conccflîfTe.  Ce.  Bar- 
dzo mi  fiç  to  dziwno  zdafo  zes  mu  to  pozwolif 

Fous  me  ferez  uq  fort  grand  flaifir,  ou  vous  m'obligerez 
fort.  Per  mihi,  per,  inquam,  mihi  gratum  fcceris.  Cicer. 
Wiclk)  mi  faikç  uczynifz,rzccz  mi  bardzo  wdziçcznç  y przy- 
iemn^  uczynifz. 

SI  FORT,  (Tellement.)  Adcô.  adv.  TAK  bardzo,  tâk 
frodze,  tak  dalcce. 

FORTEMENT,  adv.  (Avec  force.)  Validé.  Portier. 
Vehementer,  tdv.  Cic.  MOCNO  potçznic  filnic. 

FORTERESSE,  fubft.  fccm.  Arx, genit.  arcis,  feem.  C/e. 
FORTECA. 

FORTIFICATION,  fubft.  form.  (L’art  de  fortifier  les 
places.)  Ars  muniendt  urbs,^e»/r.  arcis, fœm.  Arsmunienda- 
rum  urbium.  KUNSZT  nâuka  o obronieniu  miaftyopa- 
trzeniu  obron  mieylkich,  Forlifikacya.  9 II  en' end  les  fortifi- 
cations, Il  fiait  la  fortification.  Novit  artem  mnniendarum  8c 
firmandarum  urbium  contra  hoftium  impetns.  #Rozumic  fiç 
nâ  fortyfikacyach,  Uczyf  fiç  fortyfikacyi,  umic  fortyfikacyj. 

FORTIFICATION  fe  dit  (des  ouvrages  dont  on  fortifie 
une  place.)  Munitio,  onis,  fœm.  Munimentum,  i,  neut. 
Cicer,  Uv.  OBRONY  mury  bafzty  (zancc  rowy  Sic.  okofo 
fortecy  dan  fortyfikacye. 

Faire  des  ouvrages  & des  fortifications  i l’entour  d’une 
■ ville.  Operibus,  rounitionihufque  urbem  fepirc.  Cic.  Forty- 
fikacye dawae  w okofo  miafta. 

FORTIFIANT,  male.  FORTIFIANTE,  fœm.  (Qui 
fortifie.)  Corroborans,  antis,  omn.  gcn^C/eer.  UMACNIA- 
IA-CY,  UMACNIALYCA  Zmacniaiçcy  zmacniai^ca  pofilaiç- 
cy,  pofilaiaca. 

FORTIFIER, V.aÔ.(  Rendre  pT us  fort, donner  de  la  force.) 
Fortificare.  Plant.  Firmare.  Confirmarc.  Roborare.  Corro- 
borare,(o,aj,avi,atum  )aft  acc  C/e.  UMACNIAC  pofilac. 

Fortifier  par  le  travail  lés  corps  des  jeunes  hommes.  Labo- 
rc  firmare  corpora  juvenum.  Cic.  Umacniac  prac)  ciafa  mfo- 
dych  ludzi. 

Il  avott  fortifié  de  longue  main  fou  corpt  contre  les  venin t. 
Adversùm  venena  multij  antca  mcdicamini'ius  corpus  firma- 
▼crat.  Plin-Jun.  Uzbroif  fiç  y umobnif  przez  .Rugi  czas 
przeciwko  truciznie,  wprawui^c  fiç  w niç  powoliâoy  mu  ni- 
Ma  gdy  nielzkodzifa.  La 
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La  voix  fe  fortifie  avec  l'âge.  Ætate  vox  firmatur.  Se 
corroborât  voi.  Ce.  GIos  tçzeie  raocnieylzym  fiç  ftaic  zlaty 

Il  fe  fortifie  & devait  homme.  Se  corroborât  & vir  fit  in- 
ter viros.Crc.  Mocy  nâbywa,  mç/nicic,rosnic,y  Czfowickicm 
lïufznym  fiç  ftaic. 

Fortifier  l'eftomac , lu  entrai  lia.  Corroborarc  ftomachum, 
inteftina.  Plia  Celf  Umacni.ic  zofadck  wnçtrznoici  pofilac. 

• Ce  malade  fe  fortifie , fe  fortifie  de  jour  en  jour. Hic  *gcr  ma- 
gis  in  dies  convalefcit.  Ctcer.  ’Tcn  chory  co  raz  bardzicy  â 
bardziey  przychodzi  do  fiebic  do  fif. 

FORTIFIER,  {Munir  de  fortifications.)  Pirmarc.  Mu- 
nire,  (io,  is,  ivi,  iium  ) ad.  acc.  Cie • FORTYFIKOWAC 
obronami  miafto  opatrzyc.  *0n  leur  a donné  la  charge  de 
fortifier  lu  muraiUm  <*p  la  tourt.)  His  dntum  cft  negotium, 
ut  muros  turresque  firmarent.  Liv.  ‘Zlccono  tym  iir/^d  for- 
tyfikowania,  opatrowania  murow  y wiez  (âlbo)  bafztow. 

Fortifier  fon  camp.  Caftra  munire.  Caf.  Opatrzyc  oboz  zc 
wfzyftkich  ftron  zaflonic. 

FORTIFIER  fe  dit  en  ce  fens  au  figuré,  (Soûtenir.)  Fir* 
marc.  Confirmare.  Durarc.  Roborarc.  Corroborarc.  »&.  acc. 
Ce.  UMACNIAC  bye  moenego  ferca  dobrego  yodwa/nego, 
Albo  tcz  komu  ferca  dodawae  oeboty  fif.  * Fortifiez  vaut,  <5- 
vout  refervez  four  une  meilleure  fortune.  Durare,  & vo- 
fmet  rébus  fecundis  fervate.  Fây.  *Umacniay  fi;  bçdz  ferca 
dobrego,  â choway  fi;  nâ  lepfirc  czafy. 

y offre  vertu  n'a  pas  befoin  d'efire  fortifiée  par  mu  dt /cours 
6-  ma  fortune  ne  me  permet  pat  de  fortifier  lu  outra,  m' avant 
réduit  en  un  efiat,  où  tout  me  manque.  Neque  enim  confo- 
latione  noftrà  egebat  virrus  tua,  ncqtic  crat  mca  fortuna,  ut 
cui.omnia  deeflent,  altemm  confirmarcm. Citer.  Cnota  odwa- 
ga  tvroia  y dziclnosc  niepotrzebtiie  moicy  porady,  âni  tcz 
moia  fortuna  niepozwala  mi  ibym  drugim  rajzif,  bçdçc  fam 
sa  srfzyftkim  podupadly. 

Ils  ont  fortifié  la  conjuration , en  ne  la  voulant  point  croire. 
Conjuxationem  nafeentem  non  credcndo  corroborarunt.  Oc. 
Zâczynai^c y fiç  fpifck  bunt  zmoenili  nicwierzaiçc.  « 

Il  s'efi  fortifié  contre  tous  la  événement.  Confirma  vit  fe 
rd  omnia  Cic.  llzbroif  fiç  nâ  wfayftkte  przvpadki. 

Se  fortifier  dans  fa  réfolutiou.  Se  confirmare  in  propofito. 
Cie.  Umacniac  fiç  utwierdzac  fiç  wprzedfiçwzieciu. 

Fortifier  quelqu’un  dans  /et  lettres.  Fulcire  aliquem  literis 
Cic.  Umacniac  kogo  coraz  gruntowniev  w nâukach. 

FORTUIT,  mafe.  FORTUITE,  ftem.  adied. 

Je  fait  (?  qui  arrive  par  hasard.)  Fortnitus,  a,  um.  Cieer, 
PRZYPADKOM  Y,  PRZYPADKO\VA,co  fiç  przypadkiem 
trafia. 

FORTUITEMENT,  adv.  (Par  hasard.)  Fortuitu.  For- 
tuite». Forrc.  adv.  Forte  fortunà.abl.  Cite  PRZYPADKIEM 
izc?e<cicm. 

FORTUNE,  fubft.  foem.  (Ce fi  oit  une  Divinité  payenne 
qu'on  fatfo'tr  la  maifreffe  de  tout  la  é venement  extraordinai- 
res, au  heu  que  c’eft  un  effet  de  la  Providence  divine,  qui 
agit  par  da  voyu  inconnues,  & qui  font  au  deffut  Je  te  pru- 
dence humaine.  Fortuna  Dca  crédita  cft  antiqnis,  domina 
rerum.  FORTUNA  Bogini  pogan  Pari  wfzyfHich  trafun- 
kowych  przypadkow;  co  raezey  ieft  ikutkicm  Boflriey  opa- 
trznosci  y zrz^dzenia  Bozrgo  , ktore  fzrodknmî  v drogarei 
niepo  çtemi  kazdç  rzeez  kieruie  y f'porzçdza  do  koâca  fwe- 
go,  a drogi  icy  y frzodki  przcchodz^  roznm  dzkr.  * EUe 
avoft  un  temple  à P orne.  *Miafa  Fortuna  Ko  ciof  fwoy  v 
Rzymic. 

EN  CE  SENS,  on  dit,  Sacrifier  i la  fortune.  Habcre  for- 
tunam  reverenter.  Auf  I.ibare,  ou  lirare  fortun*.  KL  A- 
NIAC  fiç  fzczçsciu. 

Le*  Ancien*  nous  ont  reprefente  la  Fortune  comme  nne 
Dcefle,  ayant  un  piçd  fur  une  roue  pour  marquer  fon  incon- 
ftance  Starzy  fortunç  Boginiç  rr.alowali  ftorçcç  nâ  kolc.wy- 
xazai^c  nieftatecznosc  iey, 

ON  APPELLE  FortÛte  anionrd’huy,  (ee  qui  arrive  de 
bien  6*  de  ma!  â quelqu'un.)  Fortuna,  x,  f.  Sors,  y cnit. 
fortis.f  Cafos,fis,m.  Ce.  Fors,  genit.  fortis.f.  For.  SZC7E- 
SCIE  to  co  fiç  komu  pomyilnie  trafi  âlbo  nicpomyftnie  For- 
ttina  pomyslna;  niefzc/çscic.nic  powodzenie,  niefortuna  zfâ 
nicpcmyslna  dola.  *Ce  n’eftpas  la  fortune  aveugle , mais  la 
divineProvider.ee  qui  réglé  toutes  les  aventures  de  nofire  vie 
N u tu  Dci,  non  cxco  cafu  & no*  te  noftra  regnntur.  Plaut. 
*Nie  ftepa  fortuna,  âle  Bofkic  zrzqdzcnic  y opatrznoic  rzçdzi 
przypadkami  âycia  ludzkicgo. 


FOR. 

U faut  eftre  égal  dans  la  bonne  & dans  la  mauvaife  fortu- 
ne, Il  faut  avoir  une  ame  égale,  ou  une  égalité  (T  ante  dans 
la  mauvaife  fortune  comme  dans  la  bonne.  Il  faut  fupportvr 
également  la  mauvaife  comme  la  bonne  fortune.  Fercnda  cft 
pulclicrrimc  fccunda  fortuna,  xquè  advcrfa.Gr.  Æqua  mens 
ièrvari  débet,  in  rebus  arduis  non  fccùs  ac  bonis.  H or.  W- 
fzçsciu  y w nie  fzczçsciu  bye  trzcba  icdnoftaynym  iednoftay- 
nego  ferca,  umyftu. 

Comme  la  vie  eft  fort  diverfe , la  fortune  change  en  peu  de 
temps : nous  nous  fouvettons  qu'il  e fi  oit  riche,  & que  nous  e- 
fiions  pauvres-,  mais  la  roué  de  la  fortune  a tourné.  Varia  vita 
cft,  a&utùm  fuient  fortuna:  mutari;  nos  cnm  divitem  mernt- 
nimus,  atquc  ifte,  pauperes  nos  (onfous-entend  meminit;) 
vertit  iê  fortuna  viciflîm.P/aitr.  Jâkto  bywa  nâtym  swiccie, 
y fzczçscic  roinie  fiçodmienia,  pâmiçtamy  w fzczçsiu  y do- 
ftatkach  âon  nâs  w nçdzy  y uboftwie,  âtc  fiç  kofo  fzczçicia 
inaezey  obrocifo. 

La  fortune  tantofl  favorable  aux  uns  & tanfofi  aux  autres, 
fait  pajfcr  les  honneurs  d'une  main  en  une  autre.  Fortuna 
nunc  uni,  nunc  aliis  benigna , tranfmm.it  inccrtos  Honores. 
H or.  Szczçscic  fprzyiai  x riz  te  mu,  â te  mu  drugi  râz  z F}k 
do  r?k  przenofi  doftoiçiiftwa. 

Si  la  fortune  veut  demeurer  avec  moy,j'en  fuis  content-,  mas 
fi  elle  bat  des  a fies  pour  fi  retirer,  je  luy  rends  fan  s peine  tout 
ce  qu'elle  m’a  donné-,  (y  m’enveloppant  de  ma  propre  vertu, 
je  ne  demande  qu'une  konefle  pauvreté.  Inudo  manentent 
forrunam;  fi  celcrcs  quant  pennas,  refigno  quz  dédit, & mcA 
me  virtutc  involvo.ptobamque  paupertem  qu*ro./for.  Jezeli 
chce  fzczçscic  umnie  fiç  zâbâwic  zgoda  nâ  to,  âle  ieicli  tcz 
ikrzvdfem  fwoim  unoficfiç  preez  zcchcc,  wracam  mu  zoebotq 
to  wfzyftko  co  mi  dâfo,  â przy  wfâfney  tylko  zoibwlzy  fis 
cnocic.nic  pragnçtylko  poc/ciwcgo  ubodwu.* La fortuneefio  t 
changée.  Jam  verterat  fe  fortuna.  Liv.  * Szczçicie  fiç  byfo 
odtnienifo. 

Lorfque  ta  fortuné  nous  efl  contraire,  ilia  faut  corriger  par 
la  prudence.  Si  non  omnia  cadunt  fccunda,  inJuftriâ  eft  fub- 
levanda  fortuna.  Caf.  Kicdy  nâm  fzczçscic  ieft  przcciwne 
trzcba  ic  poprawic  rorumem. 

Il  ne  parut  ni  efionné , ni  tranfforté  de  fa  bonne  fortune . 
Nullum  rurbati  aur  exultantis  animi  motum  prodidit.  Tacts. 
Ani  fiç  zdziwif,  âni  fiç  uradowaf  fzczçsciu  fwcmu. 

Nous  nous  parlons  l'un  à l’autre  à ccrtir  ouvert,  tuait  no » 
courtifans  ne  parlent  pas  tant  à nous, qu'à  nofire  fortune.  Ega 
ac  tu  fimpliciifimè  inter  nos  loquimur,  exteri  libcntiùs  cnm 
noftrà  fortuna,  quàm  nobifenm.  Tacit.  My  do  fiebie  fercem 
otvartym  y fzczerym  mowiemy,  âle  nâfi  Pânowic  dworzanic 
nie  z nâmi  âle  z frxzçscicm  nâfzym  rozmawiai^. 

Si-tôt  que  la  fortune  nous  efi  contraire,noi  amis  nous  aban- 
donnent. L’bifimul  res  inclinata  cft,amici  de  tnedio.  (on  fious- 
entend  recedunt,  abcunt.)Pe/r.  Simul  ac  fomina  djlapfa  cft, 
dcvolanr  omnes.  AuR.  ad  Heren.  Nice  h fiç  fzczçsciu  noga 
powinie,  odftçpui)  przyiaciclc. 

Il  n'y  a rien  de  fi  rude  que  d’avoir  un  rang  élevé  & U 
fortune  baffe.  Graviflimum  cft.cùm  fuperior  faflus  fis  ordine, 
inferiorem  eflê  fortunaâ.  Ctc.  Niemafz  nie  ciçzfzego  iâko 
nâ  ftopniu  hyc  wyfokim  â fortuny  podtey  y unizoney. 

Je  fuit  perfuadé  que  félon  que  la  fortune  nous  efl  favora- 
ble ou  contraire,  nom  Commet  humbles  ou  fiers.  Hoc  fie  cft. 
nt  puto,  omnibus  nobis,  ut  res  dant  fe  fe,  ita  magni  atquc 
humilcs  fumus.  Ter.  Kândy  haxdzieie  w ftczçsciu  lorzy  fi; 
w niefzczçlciu. 

Je  foujfriray  mon  mouvait  defiinavec  bien  de  la  confiance, 
jufquet  à ce  que  la  fortune  rougiffe  elle  mefime  de  fon  iujufiiee . 
Fatale  exitium  corde  durato  fcramçriminis  fui  pudeat.P^xrf 
Cierpiec  bçdç  y znofic  wyroki  moic  y lofy  ftatecznic,  âz  fiç 
fama  fortuna  zâwftydzi  nicftuf/nosci  fwoicy. 

J’efiime  la  fortune  trop  légère  pour  n'  efire  pat  brifée  far 
tin  effrit  ferme,  comme  le  flots  contre  un  rocher.  Exiftixno 
fominam  levem  & imbccillam  ab  anime  firmo  & gravi,  tan  - 
quam  fluâura  c (àxo,frangi  oporterc.  de.  I .etka  ieft  fortuna 
tâk  mniemam  ze  fiç  o mçzny  y ftareczny  umyft  roztrqcic 
powinna,  iâk  fala  o fitafç, 

Foui  efier  dam  une  haute  élévation,  & fi  la  fortune  voua  y 
a accompagné,  voftre  vertu  vont  y a conduit.  Omnia  fumma 
confequurus  es  comité  fortunà  , virtutc  duce.  Cic.  Fortnnà 
fuffragantc  res  maximas  confeqautus  es,  fed  non  fine  tui  vir- 
ture.  Cic.  Wy  fzcdfcs  nâ  ten  wyfoki  ftopiefi  kçdy  ciç  wiedfa 
fortuna,  â’e  fama  doprovadzifa  cnota  y poftuzyfa. 


Il 


FOR. 

Il  ne  doit  fa  fortune  qu'à  for  m*ffoe.  Sib»  «ni  fortunam 
débet.  Orrus  eft  à fc.  Ex  fe  nixus  afccndit  Oc.  Sibi  ipfi  finxit 
fortunam.  Plant.  Nikomu  niewinien  fzczçscia  fwego  proez 
l'obie  famemu. 

La  fortune  lui  efl  contraire, lui  donne  à dot.  Fottuna  con- 
tra eum  dat.  Tacit.  Fortuna  ipfi  adverfatur.  Fortunam  ad- 
verfiam  adhuc  tu  lit.  Cieer.  Przcciwne  mu  ieft  fzczçscie, 
tyfcm  mu  fiç  (lawia.  * Sa  bonne  iyfamauvafe  fortune 
l' ont  rendu  également  illuflre.  Vir  fecundis  adverfis  que  iuxtà 
famofus.  Tocit.  ’Sfawny  f/czçsciem  y nicfzczçicicm.  *Eny. 
vré  de  fa  bonne  fortune.  Dulci  fortunà  ebrius.  Hor.  * Zâ» 
pamierafy  zâponiinaiacy  fiç  w feczçfoiu.  Décbeo’r,  ou  tom • 
ber  d'une  haute  fortune,  ou  d' une  haute  élévation  de  fortu- 
ne, dans  la  derr.iere  ba^effe.  Abexcitatà  fortunà  ad  inclina- 
tam  & propè  jaccntcra  dcfotfccrc.  Cic.  *WypasC  z fzczçscia 
z wyfokiego  ftopnia  upasc  nilko. 

Il  a pajfé  fa  vie  avec  plut  de  réputation  que  de  fortune.  Fx» 
plcvit  vitam  mcliorem  (âmâ  qnàm  fortunà.  Tacit.  Z wiçkfz? 
Ri iw?  niz  fzczçsciem  zycie  przcbyf. 

C efi  ait  un  vray  fit  de  la  fortune  entre  lot  mains  duquel  le 
plomb  devenait  or.  Plane  fortun*  filins, in  eu  ius  manu  plum- 
bum  aurum  fichât.  Par.  Prawdziwy  kochanck  fortuny,  u 
ktorego  fiçoiow  w r.çkn  zfotem  ftawaf. 

Pouffer  fa  fortune  loin.  In  maius  provebi.  Hor.  Pomnarac 
fiç  bârdzo  w iVczçsciu,  umicc  fzczçicia  fwego  znzyc.  * Mé- 
nager fa  fortune,  n'en  pas  Abu  fer.  Dcxteriùs  uti  fortunà.  Hor. 
*Szanowac  fzczçscie  firoir,  oftrozmc  fiç  z nim  obchodzic. 

FORTUNE,  ( Rie  heffet,  biens.}  Fortun*,arum,f  pl.  R es, 
genit.  rcrum,  f.  pl.  Cic.Ter.  FORTUNA  Bogactwa  dofta- 
tki  dobra. 

La  mal-propreté  accompagne  <T  ordinaire  les  mauvatfes  for- 
tunes.  immunda»  fortunas  fqvalor  fcquiror.  Plaut.  Uboftwo 
z nieochçdoftwcm  par?  chnJzi.  'Fout  ne  ferez  ramait  fortu- 
ne. Nunqnam  rem  facies.7èr.  *Nigdy  nieprzyidziefz  do  ni» 
c/ego.  'En  quel  eftat  efivoflre  fortune ? Quonam  in  loco  funt 
tu*  fortun*?  Ter.  ou  res  tu*  ? fit.  *Jâk  ci  fiç  powodzi. 

Chercher  A faire  fortune  dans  la  marchandée  Qtisrrere 
rem  mcrcaturis  faciendis.  Cic.  Szukac  fortuny  przez  handel, 
tentowae  fzczçicia  fortuny  przez  handel.  * Faire  faire  fortu- 
ne à quelqu'un.  Ad  magnas  opes  ducere  aliquem  Petr.  Am» 
plificarc  aliquem  fortunis,  ou  opibni.Cre.  * Do  wielkicy  for- 
tuny  kogo  przvprowadzié. 

Il  n'a  guerres  d'efféranee  défaire  fortune.  Spes  amplifi- 
es nd*  fortun*  illi  eft  fraâior.Or.  Zdcrperowanv  hez  nâdzki 
prawie  zoftaie  nie  mafz  podobicrftwa  âby  mial  kiedy  prryisc 
do  fortuny.  'Croyez -vous  que  la  fortune  fera  toùjours  ivoflre 
porte,  ou  qu'eie  vous  fera  toujours  favorable.  Non  rc&x 
tibi  femperenint  res.  Horat.  *Rofumicrz  ze  fortuna  zâwfoe 
przede  drzwiami  twemi  ftac  bçdzie,  y ic  ci  Oczçfeie  zâwfoe 
bçdzie  fprzyiac.  a fait  fortune.  Forrnn*  muneribus 

. dires,  ou  auôus.  Arapltficnnisfortur'*  ae  opibns.  C>c.  *Przv- 
ftedf  do  fortuny.  * Faire  fortune.  Fortun*  commoda  nanci» 
Ici,  ou  adipifei.  dep.  *Przyisc  do  fortnnv. 

Difgrace*  dé  In  fortune , ou  Revers  de  fortune.  Res  acirer- 
fn,  genit.  rcrum  adeerfarum,  f.  pl.  Nie  fortuny  niefzczcs’cic, 
odmiana  fzczçscia. 

Remettre  fa  fortune  en  meilleur  efat . Ad  mcliorem  (b  mm 
fortonnm  fuam  revocare.  Fortunam  perd  ira  m reftituere.  Cic. 
Foftasric  fzezes cie  fwoie  nâ  lepfoych  nogach. 

FORTUNE  fignifie  Avantage,  Profit,  utilité,  car  on  dit 
fort  bien.  FORTUNA  pozytek  zvflc  korev4c.  'Il  ny  a pat 
grando  fortune  à faire  chez  les  grands.  Apud  divires  parva 
admodùm  aut  nulla  fpes  eft  mêlions  fortun*,  ou  fortun*  am» 
pKficand*,#*  fortun*  amplioris.*Nic  wiclc  teraz  zyfka  wiko» 
ra  u Panow. 

FORTUNE,  (Danger,  péril,  dre.)  Pericnlnm,  î,  nent, 
Tempeftas,  atis,  foem.  PmcePa,*,  foem.  Citer.  NIEBFSPIF- 
CZENSTWO,  los,  niefoczcscie.  * Nofïre  vaiflèan  eft  échoué 
par  une  fortune  de  mer.  Noftra  nâvis  allifi»  rft  tî  rempe* 
ftatis  Fbg.  ' Rozbif  fiç  nas  okrçt  w nicbcfpieczenftwic  nâ 
morzu. 

Courir  une  mefine  fortuné.  Coirem  focietarem  rel  perieuli 
rcl  laboris.  Cïr.  Byc  w tymze,  w icdnvmze  rkbcfr'eczen» 
ftwic.  'Courir  fortune , on  bâtard  de  la  vie  Vit*  prriculum 
adiré,  ou  fobire.  In  di  crimen  vitzeocari.  Cie.  *Bvc  vr  nîe- 
befpicezcfiftwie  zveia  ' MeOer  fa  fortune  avec  eeVt  d'un 
■ criminel  Pericula  foa  mifoere  cun»  forre  damnati.  Tacit. 
‘Wdawac  fiç  w nicbc.picczcnftwo  zgtnicnia. 


FOR.FOS.  FOU.  - 

ON  DYT,  Railler  quelqu'un  de  fet  bonnet  fortunes,  & louer 
fa  bonne  mme.  De  tcncrc  alicui  prnpitià  cavillari  aliquem, 

& laudare  formam  6c  elcgantiam.  Petr.  ZARTOWAC  z ko- 
go  ze  aia  fzczçicic  do  kobiet,  y zc  fiç  im  podoba  z ofobv» 

ON  DIT  prorcrbialemcnt.  Faire  contre  fortune  bon  cœur. 
Advcrsùsmalam  fortunam  animnm  fuum  obfirmare.  Obfiftere 
& repugnarc  fortun*  magnitudinc  animi.  ticer.  W ZilY.\I 
razie  w niefzczçsciu  força  nictracic. 

FORTUNE, mafc.  FORTUNE1  E.fœm.  (Heureux,  à qui 
tout  réujftt.)  Fortunas,  a,  uni.  Félix,  ici»,  omn.  gen.  For» 
tunatior  &'  hoc  fortunatius,  Feliefor  & hoc  folicius;  Fortu» 
naciiTtmus,  Felicifiîmus.a,  um.)  SZCZÇSUWY,  SZCZÇSU- 
WA  k tort  mu  fiç  wfzvftko  wieJzic, 

(Ce  mot  François  eft  plus  rare  en  prefo  qu’en  rers.)  For- 
tuné fzczçsliwy  w Francuficim  mowi  fiç  czçscicy  w wicrfzu 
nizeli  w mowie  infzey,  ktora  icft  nie  wicrfzcm  gdzie  fiç  ra 
czcv  mowi  Heureux. 

LES  ISLES  FORTUNEES,  ou  LES  CANARIES.  For- 
tunat*  inful*,  arum,  fœm.pl.  WYSPT  Kànarvi/kic  foezç»  ' 
iliwe  nizwane. 

Ce  font  fcpt  Ifles  à IVcciMcnt  de  l’Afrique  très  fertiles  & 
très  abondantes.  II  y a un  Evefché  à Canarie,  & les  babitans 
y font  bons  Catholiques .ï  Jcft  to  fiedm  Wyfpnâ  zàchodniey 
ftrrnie  Afryki  bardzo  zyznc  y urodzayne,  icft  tamze  Biflcu- 
pftwo  Kanaryiflcic,  y obywatclc  1?  dobrzy  Katolicy. 

FOSSANÂ,  (Fille  de  Piémont  font  la  Metm-ole  deTurin, 
fituée  entre  Saluées  & Mondovi.)  Foflanum,  i,  netir.  FOS» 
SAN  A Miatto  Pedemontu  pod  Mctrcpoli?  1 uryfilk?  zoftaiçce 
lciy  miçdzy  Xiçftw'  m Saluckim  y Mondowi. 

FOSSE,  fubft.  f.  ( Creux  dans  la  terre.)  Folia,  *,  fl  Scrobs, 
genit.  ferobis.  Scrobis,  is,  m.  & fan.  Ce.  Colum.  FOSSA 
row  dof  w ziemi  kopany  kopany. 

PETITE  FOSSE.  Scrobiculus,  i,  m.  Fofiula,  *,  f.  Colum. 
ROW  EK  dofck. 


Petite  fojje,  ou  rigo’e,  (pour  faire  écouler  les  eaux  des  ter- 
rer.àlncile,  lis,  ncut.  Colum.  Brozda  rowekdo  sci?gania  vo» 
dy  rpol  dla  scicku. 

Faire,  ou  ereufer  des  foffet.  Scrobe*  faccrc,  ou  fodere.  Col- 
Caf.  Ducere  fo(Tam,  ou  perduccre.  Caf.  ou  pcrcutere.  Plia. 
Kopac  rowy,  brac  rowy  w ziemi. 

FOSSE  à enterrer  lot  morts.  Foffii,  x,  f.  Fovea  foptilcbra» 
lis  Scrobs  dans  Martial.  (>RUBA,  mogila  na  trupy.  'Vieil- 
lard qui  elt  fur  le  b<rd  defafqffè.  Capularis  fonex,  Senex 
Acbcrunticus,  gentt.  fonis  capularis,  ou  achcruntici.m.  Plant. 
•Starzec  co  iuz  nâd  mogiT?  ftri,  iedno  nog?  w grobie. 

FOSSE  où  l'eau  s' arrefle.  Lacuna ,x,f.  Virg.  DOT  kick 
nâ  wodç  loch  gdzie  woda  scicka  gdzie  fiç  zbicra  woda. 
* Rempli  de  foffet.  Lacunolos,  a,  um.  Çicer.  ' Prfen  dofow 
lochow. 

Faire  de*  frjfe*  pour  planter  de*  oliviers.  Sc robes  oleis  in»» 
t-encre.  Car.  Brac  rowy  nâ  fadzenie  oliwnikow. 

FOSSE  à mettre  un  potjfon.  Foua  pi  [(.aria.  DOL  fadzawka 
wvbrana  nâ  ryby. 

FOSSE*,  fubft. m:  (Ouverture  de  terre  créufè.)  Fo(Tâ,*,f. 
Cef.  Folfamm.i.n.  Pim.  FOSSA  row  okop.  'Il  fit  tirer  un 
forre  A fonts  de  cuve.  Foflàm  direftij  latcribus  duxit.  Caf. 
•Kazaf  rowy  profto  w g?rb  do  kofa  dawae. 

FOSSILE,  adjeft.  m.  8c  frrm.  (£vifâ  tire  de  la  terre  en 
ertnran O Fcflîlis  & hoc  fofiile,  adjeô.  Pim.  Far.  KOPA- 
NY 7.  zicmic  kopana  COz  ziemi  wykopui?. 

FOSSOlF.R,V.af>.  (Fouir.)  Fodcrc,  (dio.is,  fodî,  foifum.) 
a£l.  acc.  Cic.  KOPAC  ryé  w ziemi  ilbo  zicmie. 

FOSSOIEUR,  fubft. m.  ( £>ui  fouît  if  fait  des  foffet.)  Fof- 
for,  oris,m.  KOPACZ  grubarz. 

(Ce  mot  ne  fo  dit  que  de  celuy  qui  feit  des  fofles  pour  en- 
terrer les  corps  des  defcunts;  Humator,oris,m.  Fo(faritm,ii,m. 
VefiiUo,  onit.  Mart  ) Kopacz  grabarz  wfafnie  fiç  nie  mowi 
tylko  o tvch  co  zâkopui?  trupow  ciafa  w ziemi. 

FOSSOMBRONE.  (Fille  d'Italie  dans  P Ombrie  fur  la 
rivière  de  Métro.)  Forum  Scmpronii.n.  FOSSOAIBRONA 
Miafio  Wf  foie  w Urrbryi  nâd  rzek?  Merr?. 

FOUCIGNY.  ou  FAUSSIGNY,  (Provinre  de  Savoie 
avec  titre  de  ftaron'e.)  Fociriaaim,  i,  neuf.  Faociniacenfis 
t nfii<s,m.  FOSYNI  prowincya  Sabandyi  z tytufem  Barrnii. 

FOUDRE,  fobft,  m.  dî  foem.  Fulmen , genit.  fulminis.n. 
Cic  PIORUN. 


O 


(Ouclqnci-nns  weulent  qn’il  foît  Féminin  an  propre,  & 
Mafculin  au  figuré.)  To  ftowo  w Francuikim  rodzaiu  bit» 

ïo. 
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io$fototkiego  v rozumicniu  wfalnym  â mçfkicgo  v niewfa- 
fnym  wcdfug  nicktorych. 

gui  a ejlé  frappé  du  fondre,  ou  de  la  foudre . Idus  fulmi- 
ne. Liv.  Sidenitus,  a,  uni,  Ta&us  fulmine.  Piorunem  udc- 
rzony  razony. 

Lancer  la  foudre.  Fulminsre,  (o,  as,  avi,  atum.)  neut. 
Fulmcn  jaccic,  ou  cmiucrc.  C-cer.  Ovid.  Piorunem  udetzyc 
rzucic  piorunem,  pioruny  cilkac  rzucac.  'Craindre  lu  coups 
de  foudre . lttus  fulminum  cxtimcfccrc.  Gcer.  *Bac  fiç  pio» 
runu. 

ON  DIT  au  figure,  Les  deux  Scipions  ont  efié  des  foudres 
de  guerre.  Gemini  Scipiadx  duo  fulmina  bclli  fucrunt.  Psrg. 
lmperii  noftriduo  fulmina  Scipioncs.  Cicer.  OBADWAY 
icypionowic  byli  iak  dwa  pioruny  w Woyfku. 

L'air  dont  il  prononça  cela  fut  pour  moy  un  coup  de  foudre. 
Fulminatui  bac  pronunciationc.  P en.  Jtk  piorunem  do 
mnie  przemowif,  przerazif  mi;  tym  ftowcm  iàk  piorunem. 

D£  FOUDRE.  Fulmincus,  a,  um.  Cic.  Horat.  PIORU» 
NOWV,  PIORUNOWA. 

FOUDROYANT,  ro'afc.  FOUDROY ANTE,f.  part.  aft. 
(gui foudroyé.)  Fulminons,  amis,  omo.  gcn.  PfORUNU- 
I.^CY,  Piorunuûjca. 

y et  ter  t lancer  dm  regards  foudroyants.  Oculis  fiilminare, 
(o,  as,  avi, atum.)  unit.  Prop.  Rzucac  pioruny  z oezu  y bfv- 
fkawice. 

[)es  paroles  foudroyantes.  Ycrborum  fulmina.  Cic.  Sfowa 
iak  piorun  piorunurçcc. 

FOUDROYER,  V.  a£L  (Lancer  la  foudre .)  Fulminare, 
(o,  as,  avi,  atum.)  Ou  J-  Fulmine  ter  ire,  ou  percurere  a&. 
acc.  Phn.  Hor.  PIORUNOWAC  piorunem  bic  zàbiiac,  ci- 
fkac  pioruny  rzuca  piorunami. 

FOUDROYER  fc  dit  fignrément  (<t une  utile  qu'on  bat 
en  ruine  à coups  de  canons.)  Tormcntis  bcllicis  vcrberaïc,  ou 
disüccrc  urbem,  on  muros  urbis.  SZ7  URMEM  Aliafto  bu- 
zzyc,  walic  miafto  burzac,  ognia  dawae  do  miafta. 

FOUDROYER  fc  dit  en  lignification  neutre  (d'une  per. 
fonne  qui  s'emporte  décoléré.)  Fulminate.  Ton  are.  neut. 
PIORUNOWAC  grzroor  c/y  nie  w gniewic  zApalczywoscL 

FOU  ET, fubft  m.Flagri>m,gri,n.Liv.Flagcllura,i,n.Li»y. 
, Vcsber,etis*n.  BK-Z  kanezug. 

l.a  loy  Porcia  a exesnté  du  fouet  les  citoyens  Pcmaint. 
Virgas  amovit  ab  omnium  civium  romanorum  corporc  lex 
Poicia.  Citer.  Prawo  Porcyufzowe  wyiçfo  obywatcla  Rzym- 
fkiego  od  plag,  od  lmagania. 

Digne  du  Jouet,  (gui  mérité  le  fouet,  ou  d'cflre  fouetté.) 
Scutieâ  dignu*  fier.  Ycrbcro,  onis,m.  Mafligia,  x,  m.  Vcr- 
bcrabilillimusa,  um.  Plaut.  Godzicn  plag  fmnganiec. 

FOUETTER,  V.  aÔ.  ou  Fane  aller  les  chevaux  avec  te 
fouet.  Vcrbcrc  agcrc  equos.  BlCZEAI  Konie  poganiac. 

Fouetter  un  enfant,  le  punir  du  fouet . Pucrum  accipere 
Terbcribus.  Cxdcrc,  ou  cafligart,  ou  coerccic,  ou  verberare, 
ou  multarc  virgis  pucrum.  tic,  Plagi  dac  dzieciçciu  tkarac  go 
xozgs,  dyfcyplin?,  Jub  inaezey  plagami,  ocrçc,  orznac. 

Eflre  tout  preft  d'ejlte  fouetté.  Stare  ad  verbera.  Ovid. 
Stac  gotowym  nâ  plagi. 

Il  a efié  fouetté  au  pied  de  la  potence.  Cxfus  fuit  rirginis 
fub  fûreâ.  Plaut  Smagano  go  bito  go  pod  fzubienic?. 

Fouetter  quelqu'un  tout  fin  fioul.  Virgii  aliquem  ad  fa- 
ftidium,  ou  ad  fatictatem  verberare.  Plaut.  hor.  Orznac  ko- 
go  d ■ zmordowania  fiç.  ' 

gui  aime  bien  h fouetter.  Plagofus,  a,  um.  horat.  Co  rad 
pU’gi  daie,  rad  fi;  drugicmi  pocwicza. 

k OUhTTER  fe  dit  aufli  ■ d'un  vent  £r  de  la  pluye,  qui 
cinglent  par  le  vtfago  &qui  te  battent.)  Le  vent  fouette  dam 
le  vifige.  Vcntuj  verberat  facicm  P Un.  TNIE  w oezy  fie- 
cze  wiair  dcf/CZ,  fzaruga  eâwicrucha.  *Fn  pays  fouetté  de  la 
grejle . Rcgio  verterata  grandinc  Hor.  *Kray  gradem  zbity. 

ON  APPELLE  en  terme  de  Fleuriftc,  V ne  tulipe  fouettée, 
(quand  elle  eji  marquée  de  petit  a raym  rouges.)  Variata,  ou 
virgata  rulipa.  ar.f.  TUIJPAN  w prçzki  czcrwone. 

FOUETTEUR,  fubft.  m.  ( gui  a lafonQson  de  fouetter.) 
Virg*'Or.  oris.m  Plant.  SIEPACZ 

FOUGADE,  fubft  feem.  ( Petite  mine,  ou  fourneau  pour 
faire  fauter  une  muraille.)  Cuniculus,  i,  mafe  PODKOP 
mina  podkopana  dla  wyfadzenia  sciany  murow  &c. 

FOUGERE  mieux  que  FEUGFRE,  fubft  f (Petite  herbe 
qui  c roi  fi  dans  les  bois.)  Fillx,  icis,  Item.  Hirg.  PAPROC 
ztsle. 
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UNE  FOUGERAYE,  fubft.f.  (Lien  où  il  ero  fi  bien  de  la 
fougere.)  Filiôum,ûi,  neut.  Co/nm.  PAPROGINA  micyfcc 
gdzic  wiclc  paproci  rosnic. 

FOUGUE,  fubft.f.  (Boutade  impetueufe,  Emportement  de 
gens  courageux , chauds  <*r  bslenx.)  Impctus,ùs,  mai'c.  Animi 
ardor,  ori»,  m.  Cic.  GOR.^CZK  A popçdliwnsc  porywczoic 
ludzi  odwaznych,  âlbo  tcz  gorçcvcb  à gniewliwych.  *Arre- 
fier  loi  fougues  de  que  qu'un.  AHcujus  impetum  reprimere, 
ardoremque  rcftingucre.  Alicujus  imperum  retardarc,  ut 
frangere.  C c.  *\Vitrzymac  popçdliwofè  czyic  pohamowac. 

FOUGUE  fe  dit  figurcment  (de  la  verve  & de  l'enthouft- 
fine  des  Poctes.)  Impctus,ûs.m.  Furor,oris,m.  Cictr.  OCHQ- 
TA  do  Wier'aow  pilknia  bionjea. 

FOUGUEUX,  m.  FOUGUEUSE,  f.  adjeft.  (Impétueux.) 
Impctuofus.  Violentas,  a,  um.  PI  n.  Cicer.  Vchcmcns,  ent», 
omn.  gcn.  A rdc  ns,  entis,  omn  gcn.  Cicer.  POPKDLJ\VY 
gor^czka  cholcryk,  nictykanv  niedotkliwy. 

Pn  cheval  fougueux.  Equus  in  furorcra  priceps.  Equos 
afper.  Kofi  nan^wifty. 

FOUIIXE,  fubft  fcem.  (L’aflion  de  fouiller.)  Tcrrar  lôflio, 
oni»,f.  Colum.  KOPANIE  rycie  gtzcbanic  fzukanie  gmera- 
nic  w zierai. 

FOUIi .LE-MERDE,  fubft. m.  ( Efcarbot , issfiQe,  qui  vit 
de  fiente  & tf  ordures.)  Scarabxtu,  xi,  m.  Phn.  KROWKA 
lobak  co  gnoicm  y w gnoiu  zvic. 

FOUII  J ER,  V.aft.  Cr  est  fer  la  terre,  frc.)  Fodcrc,  fxlfo, 
is,  fodi,  folium  ) aft.  acc.  KOPAC  rvc  ziemi;.  'Foui'ér 
ta  terre,  pour  eu  tirer  de  l'argent.  Fodcre  argemum.  L’V. 
•Kopac  frebro  w ziemi.  * De  la  pierre.  Fodcrc  lapides.  ’Ko* 
pac  kamienic  wykopywac  dobywac. 

FOUILLER  quelqu'un,  ( pour  voir  s'il  a de  P argent,  oo 
des  letirm.)  Aliquem  ferurari,  (tor,  arus,  fum.)  dep.  ou  ex- 
cutcre,  (cutio.js,  eufti,  cuftiim.)  aft.  CVf,  SZUKAC  n kogn 
picni^lzy  macac  gotrz^fego.  • On  fouille  Im  mejügers,  (r 
onia  retient.  Excuriuntur  & retinentur  tabeilarii.  Cicer. 
"Trzçiï)  poflaAcow  y przytrzymui?.  * Fouiller  dans  Im  cajjèt- 
ta  dm  Damm.  Perlcrutari  arculas  mulicbres.Gr.  *Plçdwwaé 
po  fzkatufkach  Paii:  y Panien.  * Il  fouilla  dans  fi  poche  6*  en 
tira  de  l'argent.  Immifit  manum  in  perulam  & argemum 
traxit  Plaut.  *Szukaf  w kici/eni  fwoicy.  y dobyt  picni  dzy 

FOUILLER  fc  dit  figurcment,  pour  Chorc’ et  avec  grand 
foin,  6*  découvrir  que  que  ebofe.  Scrutati.  Pcrfcrurari.  Ri- 
mari.  dep.  acc.  CVe . Pb*d.  Excutcrc  aliquid.Of.  SZUKAC 
f/perac  z pilnosci?  czcgo  fzperac  fzlakovac  mâcac  rpUrzj- 
fac  f/ukac  z wic'.kim  ftâraniem  y z praeg  czcgo  dochodzic. 

Cherchez  dans  vofire  effir'ti.  Excutc  imclügcntiam  tuam. 
Cic  Szukay  w gfowic  fwoicy. 

FOUIl.I.ER,  (Approfondir  ttn  men  fange.)  Rima  ri  fubti- 
liter  mendacium  à tadicibus.PAzt/,  DOCHODZIC  kfamftwa 
mâcac  prawdy. 

ON  DIT  «ulfi,  Fouiller  les  tombeaux,  pour  dire  Recher- 
cher les  actions  des  morts.lnaicte  dolorem  cineri  «que  offibus 
alicuiun.Or.SZUKAC  (zperac  pogrobach  nietpifaime  Umar- 
fych  ludz.i  po  smicrci  fprawy  opi  ywae  zwfa'zcza  zle. 

FOUINE,  fubft.  f.  (Petit  animal  fiuvage  ajjèa  fentbla • 
bfc  à la  belette.)  Domcftica,  ou  villatica  martes, gemi.n.at- 
tis  domeftiex,  ou  villaticte,  f.  Mart.  Afuftck  maior,  genit . 
nuiftclx  majorts,  f.  Pltn.  Fenaria  muftcla,  se,  f.  'J  CHORZ. 

FOUIR,  V.  acl.  (Cr  eu  fer  la  terre.)  Tcrram  fbdere,  (fb- 
dio,  fodis,  fodi,  foifum  ) a&.  Ter.  KOPAC  z.iemi;  r yi. 

Fouir  h l'entour.  Circumfoderc  Colum.  Kopac  ht  kofo  o- 
kopvwac.  * Fouir  fort  avant.  Pcrfodcrc.  Colum.  Kopac 
bardzo  gfçboko,  wgT.jb  brac. 

FOUISSEAIENT,  fubft.  mafe.  (L'aEian  de  fouir.)  Fof- 
fio,  onis,  f.  Foffura,  se,  f.  Co’ttm.  KOPANIE. 

FOULE,  fubft.  fcm.  ( Multitude  de perfianes  qui  s'em • 
frefient  en  un  me  fine  heu.  Turba,  se,  f.  Frcquentia,  x,  f. 
Alulti  udo,  inis,  f.  Concurfus,  û%  m.  de.  TL.UA1  jrzcfza 
ludzi  muoftwo  cifnr.cych  fiç  nâ  icdno  micyfcc. 

Tout  le  peuple  fôrtit  en  foule  au  devant  de  Itty.  Elfundunt 
fc  cives  ex  urbe  obvia  m illi.  Eflûndit  fc  civitas.  Cic.  Tfu- 
mem  wfzvftck  lud  wyfzcdf  przeciwko  nierau. 

Il  finit  en  public  une  foule  de  femmm.  Effudit  fe  in  pobli- 
cum  maxima  mulicrum  frequentium  frcquentia.  Liv.  W Je 
fzcdf  nâ  ulicç  tfum  nfcwiaft. 

Feutr  en  joule.  ^Afflucre.  Liv.  Tfumem  fiçzbiegac  ku- 
pami.  * Ecaner  la  foule . Submovere  turbam.  Ci  c.  * Oddalic 
tium  mm  czynid. 

La 
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La  nouveauté  du  ffiettale  fit  écarter  la  foule.  Novitas  po* 
pulum  avertie. Pur.  Nowc  widowilko  tfum  uprz^tnçfo.  • La 
foule  s'éclaircit.  Rarcfcu  turba.  Sut,  ‘Tfum  ludzi  fiç  prze- 
izcdza  rozchodz?  fiç.  *Sc  mefler  dans  la  foule , ou  parmi  la 
foule • Infcreic  le  turbx.  Ovid.  * Wmiçfzac  fiç  w tfum  w 
kupç  ludzi.  *Se  tirer  delà  foule.  Expcdire  fc  ex  turbà.  Ter, 
•Wyciftrçc  fiç  r.  miçdzy  kupy  ludzi,  z tfurau. 

Eh  foule.  Magno  conçut  fu.abl.  Tfumcm,wielkim,kupami. 

ON  DIT  figurcment,  qu’  Vu  homme  s'eft  tiré  de  la  foule, 
pour  dire  q *11  f efi  fignolé  au  dejfm  des  autres.  Se  fupra  cx- 
teros  cxia)ium,0«  fpcdabilem  fecit,  W SiL  A W I C fiçnàd 
gmin  y tfum  polpolity. 

FOULrE  fignifie  auili,  Surcharge,  opprejjion.  UCISNIE- 
N1E  u niwccz  obrocenie  znilzczcnie  potfumienic.  * Cét  im~ 
fojl  va  à Us  foule  du  peuple.  Iftud  vcdigal  eft  oneti  civibus. 
Liv.  *1  en  p^da^pk  icft  ni  znilV.cenie  ludu  ni  potfumienic. 

FOULER,  V.  ad.  (Prejfer  une  chofe.)  CalcarC.  Concul- 
c=rc.  Proculcare,  (co,  as,  avi.atum.)  Pcdibus  protcrcre,  (te- 
to,  is,  trivi,  tritum.)e«  prcmcrc,  (premo,  is.preflî.prefliim.) 
ad.  acc.  Cic.  Pcfliim  prcmcrc.  ad.  accttf.  DEPTAC  noga- 
mi  podcptac  potfumic.  * Fouler  la  vendange,  ou  les  raifint. 
Calcarc  uvas.  Cat.  ‘Dcptac  tfoczyc  wino  grona  wydeptvwac 
wino.  * Fouler  des  draps.  Pannos  ftipare.  Virg.  ou  predatc. 
y,aut.  ’Prafowac  tfoczyc  ubiiac  fukno.  * Vu  chapeau. Stiparc 
pUcum.  *Kâpclufz<^foczyc  ubiiac  poftrzygac. 

SE  FOULER,  fe  blejjer,  ofjenfer  quelque  partie  de  fou 
corps.  Vexarc,  (xo,  as,  avi,  atum.)  ad.  acc.  Calcarc  fibi 
aliquâ  parte  corporis  Phn.  UDERZYC  fiç  o co  obrazic  fobic 
cz.sc  ciâfâ  ucifn$c  fiç  ulkrzyn^c  zâ  trerowae  podb 

Vn  cheval  fe  foule  en  marchant  s'il  n efi  ferré.  Equus  in 
longiori  itinere  fine  calccaru  fkiiicit.  Plia.  Kon  fiç  zitretuie 
podbiia  kiedy  nie  ieft  kowany. 

FOULER  le  peuple,  V opprimer  tf  impofis.  Populum  tri- 
butis  opprimcrc,  ou  obruerc,  ou  exhaurirc.  UCISKAC  lud 
p<  dztkami. 

FOULER  aux  pieds  fedit  figurcment  pour  Meprifer.  Cal- 
care.  ad.  acc  .Ovid.  ZDEPTAC  podcptac  ment  faine  wzgar- 
dzic.  * La  tenfiume  foule  aux  pieds  le  facré  & te  trofane. 
Mores  rapiunt  factum  & profanum.  Plant.  ‘Zwyczay  s’wiç- 
tc  y * wicckic  pravo  dcpcc.  * Fouler  les  honneurs  aux  pieds, 
Excclfo  magnoque  animo  delpiccre  ac  concemnere  honores. 
Cic,  ’Podeptii  nogami  goJnosci  wzgardzic  godonofeiami. 

ON  DIT  proverbialement,  Faire  fouler  la  paille  à un  pri- 
fonnier , pour  dire  le  mettre  au  cachot  où  il  couchera  fur  la 
patUe.  Detrudere,  ou  cnmpignerc  aliqucm  in  partem  carceris 
interiorem  & tenebrofiorcm.  DAC  do  wiçzienia  wfadzic  do 
turroy. 

FÔUI  .ERIE,  fubft.  f.  Lieu  où  T on  foule.")  Calc-torium, 

' ii,  d.  Pllad.  TRETOWANIA  tfokarnia  do  tfoezenia  de* 
ptania  mieyfcc,  niby  deptalnia. 

FOULON,  fubft.  m.  (Ouvrier  oui  foule  les  draps.)  Fui» 
lo,  onis,  m.  Plant.  TLOKARZ  fukicnnik. 

DE  FOULON. Fullonius, ou  Fullonicuj,a,um.P//rr.P/«rf. 
FARBIERZ  fukicnnik  cofukna  vyrabia  pilsniarz.'Le  met  er 
de  foulon.  Fullonica,  ou  fallonia,  x,  f.  P faut,  (on  fout-entend 
Ars.)  ‘Farbierftwo  kunfzt  farhicrlki  PiKniarftwo. 

V herbe  à foulon,  (Herbe  fort  bonne  h laver  é'  à amo'ir 
les  lames.)  Radicula,  te,  f.  Lanaria  herba,  *,  <œm.  Mvdcl* 
nik  ziele  farbicrikic  zwfafzcza  tkaezow  y fukicnnikow  Joczy- 
fzezenia,  y miçkczenia  wefny. 

FOULOIR,  fubft.  m.  (Lieu  où  les  chapeliers  & les  bon- 
netiers foulent  leurs  ouvrages.)  Fullonica,  ou  Fullonia  offi- 
cina,  x,  f.  Fullonica,  orum,  n.  plur.  Vlp,  FARBIERNIA 
folufz  farbiernia  ftarotwiecka  barwiernia  kutnerownia  pral- 
nia  w;  f’-ownia  pilfiarnia. 

FOULQUE,  fubft.  m.  (Poule  d'eau  tf  un  plumage  noir.) 
Fui  ica,  f.  Virg.  Fulix,  icis,  f.  Cic.  LYSZKA  ptak  kokofz 
vodna  pierza  czarnego. 

FOUI  URE,fubft.f.  ( Bleffure  qui  vient  de  auelatt * e*ort, 
ou  de  quelque  coup.)  Vcxatio  Oblifio,  onis,  f.  STARCIE 
fltort  i uderzenic  fiç  o co  zâtret  konfki  obrazenie. 

FOUR,  fubft.  m.  (Lieu  où  P on  fait  cuire.)  Furnua.  Cli- 
banus,  i,  m.  Plin.  PIEC  do  picczvwa. 

FOUR  à chaux,  (où  l'on  fait  entre  la  pierre  Je  chaux  ) 
Calcaria  fornax,  genit.  calaxix  fornacis,  f.  Blin.  PIEC  wa- 
pienny,  buta  wapïenna. 

ON  APPELLE,  Pièces  de  four,  (certaines  pièces  de  patifc 
férié , comme  les  ga fie  aux,  tartes  & poupe  Uns.)  Placenta,  x, 
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£ Hor.  PIECZYSTE  ciafto  od  picca  iâko  brfaeze  torty  pic- 
rogi.  v 

FOURBE,  fubft.  f.  (Tromperie,  dé guifemtnt  de  la  vérité 
fait  avec  addrejfi.)  Fallacia.  Sycophantia,  x,  f.  Dolus,  i, 
m.  Cic.  Plaut.  SZALB1ERSWO  fafli  ofzuksnie  zdrada. 

FOURBE,  adied.  m.  & f.  Vu  homme  Jour  he.  Vue  fem- 
me fourbe,  (Trompeur  avec  a ddrejjè&  Jifiimrifation.)  Fallax# 
acis,  omn.  gcn.  Fraudulenttis,  a,  uni.  Oc.  Planus,  a,  um. 
Pftr.  SZALBIERZ  ofzuft  fzalbicrka  klztaftnic  olzukuiçcy 
ofzukui^cy  mâtaczka. 

UN  FOURBE.  Vafcr  & vcrfipcllis.  Vcterator,  oris,  mafe. 
Sycophanta,  x,  mafe.  Planus.  Homo  duplex.  Aliud  loquens, 
(aliud  fcncicns.  Homo  fallax  & cruditus  artificio  fimulationis, 
Homo  multiplici  ac  tortuofo  ingenio.  Inlignis  fraudum  arti» 
fcx,  ou  architcdus.  Qc.  SZALBIERZ  oizuft  mataez. 

Vu  ejfnt  fourbe.  Ingcnium  multiplex  actoriuofnra.  In- 
nium  ad  fallcndum  paracum.  Cic,  Umyft  chytry,  czfovick 
chytry  nicfzczcry. 

Agir  en  fourbe.  Fallacirer,  ots  fubdolè  ou  fimulatc  agcrc. 
Szalbierlko  fobic  pnftçpowac. 

ON  DIT  provcrbialcracnr,  A fourbe  fourbe  ér  demi.  Syri 
advenus  Phccniccs.  FRANT  nà  franta  tâk i nâ  tâkicg  >. 

FOURBER  quelqu'un,  V.ad.  (Le  tromper.)  Fallaciis  ali- 
quem  circumvcnire,  ou  decipere.  A lieu  i fucum  accre.  Cicer. 
Aliquem  fraude  fallcre.  Pfavt.  ODRWIC  otzalbicrowac  ko* 
goofzukac  o'zwabic. 

FOURBFRIE,  fubft.  frrm.  (Tromperie.)  Fallacia.  Syco- 
phantia,  x,  fœm.  Cicer.  SZAI  BIERST WO  mrtacrwo olzu- 
kanic  zdrada.  m Couvrir,  dérusfir  fies  fourberies.  Nubem  ob- 
jiccre  fraudibes.  Hor.  ’Pokrywac  zdrady  fzalbiejftwa  fwoie. 

FOUBIR,  V.  ad.  (Laver,  nettoyer  de  la  vaiffèHe , ta 
rendre  pohe  & lui  famé.)  Eluerc,  (.cluo,  is,  elui,  clutum.) 
Tcrgcre,  (go,  gis,  terfi,  terfum.)  Plant.  Polirc.  Expolirc, 
(io,  is,  ivi,  itum.)  ad.  acc.  Date  aljquid  in  fplcndorem. 
Plaut.  WYCHÇDOZYC  cynç  frebro  polcrowac  nàczynia 
y ftatki  kuchenne  sryfzorowac  wymyc  vywarzyc  glanfowac. 

Fourbir  des  armes.  Arma  tergere.  Lv.  ou  polirc.  Siat, 
Glanfowac  polcrowac  bron.  'La  vatjjelle.  Elucre  valu,  ou 
▼afcula.  Plaut.  *Nâczynic  ftofowc  chçdo/yc. 

FOURBISSEUR,  fubft.  mafe.  (Qui  fourbit  des  armes.) 
Armorum  politor,  oris,  mafe.  Catul.  PLATNERZco  brofi 
chçdozyoftrzy  y poleruic. 

FOU  RBISSU  R E,  fubft.  fœm.  ( L'aBion  de  fourbir.)  Po- 
licura,  x,  fœm.  Plin.  CH^DOZEXIE  Polerowanic  wcco- 
wanie. 

FOURBU,  mieux  que  FORBU,  mafe.  FOURBUE,  fœm. 
adjed.  (partant  d'un  cheval,  i qui  les  nerfs  font  devenus 
roidet.)  Vcxatui,  a,  um.  KON  ochwat,  albo  zàftrzaf  mai^* 
cy  w nogach  ni  nogi  upadfy  z ochwaru. 

FOURCHE,  fubft.  f.  (Long  baflon  qui  a deux  po'ntes  far 
en  haut.)  Furca.x.f.  Hor.  WIDLY. 

FOURCHEp*ii£«/.i/>e,  (qu’on fit  foit  porter  asstrefois  aux 
criminels.)  Furca,x,f,  Plaut.  SZUBIENICA. 

Qui  porte  fa  fourche,  ou  fs  potence , Vn  peudard.  Furci* 
fer,  eri.m.  Plaut.  Szubienicznik  wificlcc. 

FOURCHE  à mettre  les  gerbes  dans  h char  et  te.  Merga, 
x,  fœm.  Cnlum.  WIDLY  do  ukfadania  fnopow  ni  woz. 

ON  DIT,  Faire  pajjèr  des  foldats  fous  la  fourche.  Alittcre 
militu  fub  jugum.  Caf,  W NIEWOL^  branic  woylk  zawo* 
iowanvch 

PETITE  FOURCHE.  Furcilla,  fœm.  Var,  WIDF.LKI 
mafe  fofzki. 

SF,  FOURCHER  en  parlant.  Titubante  linguâ  loqni. 
POTKLIWIE  mowic  içzykiem  befkotac  pl^tac  fiç  içeykicm 
w mowicniit  zii^kac  fiç. 

FOURCHETTE,  fubft.  f.  (dont  on  fe  fert  a table.)  Fa* 
feina,  x f.  Oc  WIDFI  CE  ftofowc  do  iedzcnia. 

FOURCHON,  fubft-  mafe.  (dent  de  la  fourche.)  Furcx 
dens,  entis,  mafe.  Furcx  cornu,  neut.  ROG  konicc  ieden 
U vridef 

FOURCHU,  mafe.  FOU RCHUc,  ftrm.  adied.  fedit 
proprement  'd’une  chofe  oui  a comme  deux  cornes.)  Bifidus. 
Bifurcns  Bifulcus,a,um.  Plin,  ROSOCHATY  rozdwoiony 
»k  wtdfy. 

Bétail  qui  a le  pied  fourchu.  Bifidx,  wbifulcx  tmgnlx 
pecua  genit.  pecoris,  ncut.  BYDLO  eo  kopyto  dwoî,  dzieli 
ni  dwoie. 

Chemin  fourchu.  Bivium,  ii,  a.  Virg.  Bifidum  iter,  genit. 
dz  bit— 


<i(5  FOU. 

btâdi  itincris,  ncat.  Val-Flac.  Drogt  nâ  dwîc  ftrony  fiç 
dzickjca  rozftaic,  rozftayna  droga. 

FOURGON,  fubft.  mafc.  ( Chariot  léger  a quatre  roués, 
pour  porter  de*  bardot  6*  da  provt fions  de  boucbs  h la  cam- 
pagne.) Vchiculum  fcrcndis  obfoniis  aptum,  n.  (WOZ  Ku- 
chcnny  zofnicrfki,  Kuchnîa. 

FOURGON,  (Infiniment  à ofler  la  braifi  d'un  four.)  Ru- 
tabulum,  i,  ncut.  Colum.  OZOG  pogrzcbacz,  pogrzcbnczka 
, kopysc. 

FOURGONNER,  V.  a a.  (Tfonner,  de’ ti fer  le  feu  fous 
prétexte  de  le  refaire  tT une  autre  façon.)  Igncs  difturbarc. 
ROZGRZEBAC  rozrzucac  ogicA  miafto  poprawicnia. 

(Mot  bas  & populaire.)  Sfowo  Franculkic  podfe, 

FOURMI,  fubft.  f.  ( Petit  infiîie.)  Formica, xf.Cic.Pbad. 
MROWKA,  owad  drobny. 

DE  FOURMI.  Formicimii,a,um  Plrut.  AIROWKOWY 
Mrowczany.  *Morct  fbrmicinum  grndurn.  Plant . Il  marche 
à pat  de  fourmi.  *Chodju  krçci  lie  iàk  mrowka. 

Qui  efl  rempli  de  fourmis.  Formicofus.a,  um.  P lin.  Mro» 
wifty,  mrowilka  mrowek  pcfny. 

FOURMILLANT,  mafc.  FOU  R Mil  L ANTE,  feem. 
Formicans,  antis,  omn.  gcn.  Pltn.  SYPIAC'Y  fiç  gçflo  iâk 
mjowki. 

FOURMILLEMENT,  fubft.  mafc.  (Démangeai Ton  que 
l'on  fent  en  quelque  partie  du  ccrps  comme  fi  elle  eftoit  couverte 
de  fournit.)  Formicatio,  onis,  foem.  Pim.  TARNIENIE 
Mrowilko  krorc  kto  nâ  ciclc  cr.uic  iâkoby  po  nim  nuowki 
biegafy. 

FOURMII LER,  V.n.  (qui  fe  dit  d'une  grande  multitude 
de  petits  animaux,  qui  a quelque  rejfimblancc  h une  fnnrmtU 
liere.)  ROBACTWO  fie  fypic.  "Lot  ulcéré»  fourm  lletit  de 
vers.  Ulcéra  Testent  vern-.ibos.  Colum.  * Wrzody  robaetwa 
peine.  * Cette  rué  fourmilion  de  peuple.  Hxc  pjnrca  hon;i- 
num  multitudine  referta  crar,  ou  circumflucbat.  " U 1 ica  peina 
ludzi  iàk  mrowek. 

FOURMI!  . LIERE,  fubft.  ftem.  (Gros  tas  de  fourmi,.) 
FORMICARUM  cubile,is,n.  Formicarum  foramina,  innm, 
ncut.  plur.  MROWISKO  Mrowic  gniazdo  ficdlifko  mrowie 
kupa  mrowek. 

FOURMILLIERE  de  vers.  Vermium  multitudo,  inis,  f. 
MROWISKO  robaerwa  roznego. 

FOURNAISE,  fubft.  foem.  (L'eu  où  Ton  allume  un  grand 
feu.)  Fomax,acis,  feem.  Cic.  PIEC  Huta  gdzic  wiclki  ogicA 
pal?. 

Petite  fournaifi.  Fornacula,  a:,  foem.  Juv.  Pitr.  Piccyk 
mafy. 

FOURNEAU,  (on  prononce  fournô.)  fubft.  mafc.  (F.ffece 
de  petit  four.)  Fornax,  acis,  fœm.  Caminus,  i,  male.  P Un. 
PIEC  piccyk  ktimin.  * Petit  fourneau,  Fornacula,  foem. 
Pitr.  ‘Piccyk  mafy. 

FOURNEAU  en  guerre,  (ave  fait  le  mineur  pour  frire 
fauter  un  mur  ) Fornax,  acis,  f.  Fornacula,  x.f.  DYMNIK 
podkopny  pod  mury  do  wyfadzenia  murow. 

FOURNEE,  fubft.  fœm.  (Le  pain  qui  emplit  le  font  k 
chaque  fois  qu'on  le  chauffe.)  Panes  fornacri,  genit.  panum 
furnaccorum,  mafc.  plu ricr.  Plin.  PIECZYWO  icdnochle- 
ba  ieden  picc  pcfny  chlcba  zâ  kazdym  pieczcniera. 

FOURNIL,  fubft  ro.  (Le  heu  où  e/l  le  four  dans  un  logis.) 
Fuinile,  i»,  n.  PIEKARNIA  pickarnilko  gd/ic  picc  pickar* 
ni-nv  Izba  piekarniana  w domu. 

FOURNIER,  fubft.  m.  (Ceiup  qui  met  dans  le  font.)  Fnr- 
naiius.ii,  mafc.  Vlp.  PIEKARZco  w picc  wfadza  picczywo, 
* Faire  le  métier  de  fournier.  Fumariam  cxcrcerc.  Suct. 
•Pickarftwo  robic,  piekarftwcm  Ce  bawic. 

FOURNIR,  V. ad.  (Donner,  livrer.)  Miniftrare.  Submi» 
niftiarc  SuppcJitare.  Prxbcrc,  (bco,cs,buii  bitum.)  ad.  acc. 
Oc  Ter.  * DODAWAC  fzafowad.  *1/ fournit  à la  dérenfi. 
Sumtcs  fuppediat,  ou  fuggerit,  ou  prxbcc.  Cic.  Ter.  * Kolztu 
dodaie  wydatek  trzyma,  kofzt  tory 

Il  a de  quny  fournir  à cette  dc'penfi.  Habet  undc.  Pctr. 
Ma  o czym  kofzt  fozyc  ni  to. 

La  mer  roui  fournit  de  quoj  vivre.  Mare  fuggerit.OB  pne- 
ftat,  ou  prebet  nobis  cibos  Stat.  Captamus  cibum  è mari. 
Plant.  Morze  dodaie  nâm  iywnoici.  * Cet  te  montagne  fournit 
fufifamment  de  qnoy  vivre.  Sufftcit  hic  mon*  alimentis  homi- 
nnm.  Liv.  *Tâ  gora  dodaie  dofyc  zywnosci. 

Cet  aventurer  voit,  fourniront  une  belle  diverfité , qui  char- 
me & qui  a de  grands  attraits  pour  lot  leBeurs.  Multam  ifti 
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cafus  tibi  varictatcm  in  feribendo  fuppedirabunt  planam  cn- 
jufdam  voluptatis,  qux  vehementer  animos  hominum  retinct. 
Cic.  Te  przypadki  pndadz?  ci  rozmaite  uwagi  zabawiai^cc  y 
rozry  wkç  czvniçcc  czyiair.ccmu. 

La  ville  eftoit  fournie  Je  longue  main  de  tout  ce  qui 
ejloit  necejfatre  pour  ta  defenfe.  Erant  antiquités  in  oppido 
omnium  rcrum  ad  belhim  apparatus.  Cic.  Miafto  nd  dawnc- 
go  czafu  bylo  opatrzonc  wc  wlkyftko  co  tylko  niiez  y do 
obrony. 

Deux  Conflits  ne  pouvaient  fournir  i tant  de  guerres.  Duo 
Confulcs  tnt  Cmu)  bclla  obire  ncquibant.  Ltv.  Dwoch  Kon- 
fulow  wyftarczyc  nicmogfo  tylu  woynom. 

FOURNIR  fe  dit  au  figure,  (en  chofis  ffirrtuellet.)  Sug- 
gercrc,  (gero,is,  gefli,  geftum.)  Suppeditarc.  (o.as.nvi.atum  ) 
Suppctcrc,  (to,is,  ivi,  itum.)  ad.  acc.  Cic,  DODAWAC  wy- 
naydowae  doftarczac  wynaydowae. 

Fournir  h l'effrit  plufietms  bnuneft,  récréations.  H 'méfias 
cpgirationcs  animofuggcrcre.C/r.Dodawac  wynaydowae  umy  • 
flowi  rozne  rozrywki,  *Sa  parole  ne  pouvoir  fournir  i fan 
grand  evur.  Lingua  non  fup^etebat  animo.  Liv.  *Sfowa 
nie  wyftarczafy  wfpanialos'ci  fèrea  iego.  "fe  ne  puis  plue 
fournir  au  ira-,  ail.  Non  queo  labori  fuppeditarc.F/xvr.  *Jn£ 
niewyftarczcç  pracy  niczdofam.  * Fournir  de  matière  b fis 
vice i.  Mareriam  criminibn*  fuis  fuggerere.  IJv.  "D^dawac 
coraz  okazyi  zbvtkom  wyftçpkom  fwdfm.  * Fournir  de,  rai- 
forts pour  foûteuir  un  fentiment.  Ratinnes  alicui  fentemiz 
fuggcrcrc.  *l>rdawac  raevi  nâ  ntrzymanie  czcgo. 

FOURNIR  de,  folda's  à la  place  de  ceux  qui  font  merts. 
Succcmurinre  milites.  Plant.  DODAWAC  zofnicrzy  nâ 
micvfcc  pubitych. 

FOURNIR  Cgnifie  creore,  ^rf-ever fa  carrière,  ou  fa 
vie.  Finem  vit*  implcrc  féliciter-  Tacit.  Spniittm  vit*  féli- 
citer dcctirrcrc.  Ovid.  SKONCZYC  zycic. 

FOURNI,  mafc.  FOURNIE,  foem  parr.  pnfT  dradieft. 
Inftrudut,  a,  nm.  OPATRZONY,  OP ATRZON A , porzf 
dnie  wc  wfzyftko. 

F ne  ma  fou  fournie  de  toutes  ebofes,  où  rien  ne  manque. 
Apparara  domus,  inftrnda  omnibus  rcbns.Crr.  Dom  wc  wfzy- 
ftko porz^dny  gdzic  ni  niczym  niefehodzi. 

QUI  efi  bien  fourni  de  fis  parties,  Qui  a un  gros  membre. 
Muroniatus,a,  um.  Valant.  Penitiflimus,a,  um.  P/aut.  PO» 
RZADNY  w czfonek. 

Vn  iifimrs  bien  fourni,  rempli  de  belles  penfées.  Oratio 
locnples.  confperfa  verborum  fcnrcntianimquc  fioribus.  Oc, 
Mowa  piekna  dofkonafa  wewfzyftkim. 

FOURNISSEUR,  fubft.  mafc.  (Celuy  qui  fournit.)  Prz» 
bitor,  oris,  mafc.  de.  DAWCA  fzafàrz dodawca  Gofpodarz. 

FOURNISSEMENT,  fubft.  mafc.  (L'afhon  de  fournir.) 
Suppedirirt,  onis,  f.  Cic.  DOD AW ANTE  fzafowanic. 

FOURNITURE,  fubft.  ftem.  (L'aRion  de  fournir.  Sup- 
pediratio,  onis,  lôcm.  Vlp.  Cicer.  DODAWANIE  fzafunck 
wydatek. 

FOU  R R AGE,  fubft.  mafc.  ( PaiUe , herbe  fiche  qnt  firt 
h nourrir  le  bétail.)  Pabtilum,  t,  ncut.  Pabnlatio,  onis,fccm. 
Cirer,  PASTWA  obrok  bydlçcy  Foma  trawa  fneba.  *Aber 
an  fourrage.  Pabulari,  for,  aris,  atus  fum.'  «!epon.  CeT.  Pa- 
buîatiim  prodire  Plaut.  Pahulatum  pr>  fictfci.  Cicer.  Ire  pa» 
bi.larnm.  ‘Jecbaé  nâ  pâfz^  dla  pal/y  nâ  prowiant. 

FOU  R R AG  FR,  V . ad.  ( Confitmer  le,  pailles  d'une  metai • 
r>e.)  (Fabula  confumerc,  (fumo,  is,  fumC,  fumtum.)  ad. 
PASC  pnfac  wypafâc  pftwç  tiawic  fi'Iwarkow^. 

FOURRAGER  en  terme  de  guerre. Cgnifie  Aller  chercher 
du  four-race.  Ire  pahulatum.  Cicer.  JECHAC  dla  pafzy  wy- 
prawy  dla  obrokow  y parzy  wy  flanc  o»I  woyfka  nâ  prowiant. 

FOURR  AGER  Cgnifie  encore,  Ravager,  piller,  ruiner  un 
pays,  r mettre  tout  en  defordre.  Agros  populari,  ou  depopu- 
lari,  (or,  aris,  atna  fum.)  depon.  Cicer.  Agros  popnlando  nu» 
darc,  (do,  as,  arî,  atum.)  ad.  Lit».  PI.ADROWAC  K ray 
zcwfzyftkim  wniwec*  obmeie  puftofz.yc  rabowae. 

Lors  que  nos  troupes  s'écartaient  pour  fourrager.  Cfim  no» 
ftri  milites  vaftnndi  prxdandiquc  canfà  fe  in  agros  liberiùs 
cftùndcrcnt.  Caf.  Guy  Cç  nâfi  nâ  rabunek  y grabiez  rozbic» 
gli- 

FOURRAGEUR,  fubft.  mafc.  (Qui  va  au  fourrage.) 
Pabulator,  oris,  mafc.  Caf.  WYPRAWNY  dla  pafty  pod» 
iazd. 

FOURREAU,  (sn  prononce  fourtà.)  fubft.  mafc.  mot 
general  qui  Je  dit  ( te  ce  qui  couvre  les  babils  & les  ciaifes. 


) 
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& ehofès  fèmhtab/es.)  Involucrum  Integumentum,  i,  neut. 
POKROWIEC  ogolnie  co  z wicrzchu  iâkç  rzccz  pokrywa  dla 
fchowania. 

FOURREAU  d’cffée.  Vagina,*,  fœm.  P lin.  POCHWY 
od  fzabli  fzpady  Src. 

FOURRE',  mafc.  FOURREE,  fœm.  part.  pa<T.  & ad- 
jtft.  Voyez  FOURRER.  FUTRKM  podfzyty  podfzyta. 

ON  DIT  au  figure.  Vue  faix  fourrée,  fauffe,  déguifée. 
Subdola,  ou  fimulata  pax.  Infida  pax.  Uv.  Involutum  bcl- 
lum  nominc  pacii.  Cieer.  POKOY  podliywany  nicpewny 
fhl’fzywy  zmvslony. 

FÔÜRRÊR,V.aÔ.  (Mettre  dedans  faire  entrer.)  Immit- 
terc,  (mitto,  i*,  mifi,  miifum.)  Infcrcrc,  (fero,  is,  ferai,  fer- 
tum.)  Indcrc,  (iado,  dis,  indidi,  inditum.)  Infcrrc,  (fero, 
fers,  inruli,  illatuiti.)  Infcnare,  (to,  as,  avi,  arum.)  aft  acc. 
Cieer.Plaut.  WETKN^rC  wephac  vscibic  wcwnjtrz  wfadzic 
fehac  w co  wloiyc  wrazid. 

Fourrer  fin  argent  dans  la  paille,  l’y  cacher.  In  paleam 
pccumiam  fuam  immitterc,  ou  abftrudere.  WfozyC  picniç* 
dze  w ffomç  wscibic  ic  w ftomç.  U y en  a qui  1 eurent  dam 
legofier  des  effia  trempes  d' huile.  Sùnt  qui  fpicas  madefatta* 
oleo  fàucibus  inleranr.  Colum.  *Sç  co  kfofy  zmaczanc  w oli* 
wie  wpufzczarç  wfâdzaiç  w gptAXn.*  Fourrer  de  la  viande  dam 
la  boucl  e des  petits  enfant.  Efcas  infàntibus  pueris  inos  infère- 
rc.  Cire.  ‘Karmic  dzieciç  àby  iadfo,  kfasc  mu  wgçbç  ckac  mu 

FOURRER,  Faire  entrer,  introduire  quelqu’un  dam  quel- 
que affaire,  dans  quelque  lieu.  Immiterc.  Intromirtere.  In- 
troducere.  Intrudcre.  Plant.  Caf  WTRAtCIC  kogo  wmiç- 
f*ac  go  w co  w klbtnîç  w fprawç  iak.-}. 

SE  POU  RR  ER,  ou  fegliffèr  dans  un  Heu , comme  à ta  dé- 
robed.  Infcrrc  fc,  on  introdarc  fe  in  aliqucm  locum.  Aliquô 
irreperc,  ou  fubrcpcrc,  (po,  pis,  p(î,  prum.)  Se  intrudcre. 
WEMKNArC  fiç  dokçd  àbo  gdzic  nicznacznie  gfâdko,  fiç 
vsliznac  i.ikoby  ukradkicm. 

Jl  fe  fourre ebez  les  Grands.  Infirmât  fein  Principum  do* 
mos.  Ctc.  U mie  fiç  wcmknçé  do  Pânow. 

SE  FOURRER,  (Se  méfier  dans  une  coverfation.)  In  fi* 
nuare  fc  in  aliqnorum  fermonem.  Ctc.  Immifcere  fe  collo* 
quiis.  Liv.  WMIESZAC  fiç  wdac  fiç  wdyflcurs  w rzecz. 

Se  fourrer  dans  une  guerre.  Immifcere  fc  alicui  bel lo.Lio. 
ou  fe  infercre.  0<oi  J.  Wmiçfzac  fiç  wdâd  fiç  w woynç. 

Se  fourrer  dons  un  procès.  Liti  fe  offerte.  Vlp.  Wdâc  fiÇ 
wprawo  wkfomia. 

SE  FOURRER  fignifie  encore,  Se  cacher,  Ab'condcre 
fc,  (condo,  is,  condidi,  conditum.)  Se  abftrudere,  (do,  is,  fi, 
fum.)  Se  occultare,  (to,  as,  avi,  arum.)  Cic.  SCHOWAC 
fiç  lkryc  fiç. 

FOURRER  fignifie  pareillement.  Garnir  de  fourrure. 
Pcllicularc,  (1o,  as,  ayi,  atum.)  aô.  acc.  Colum.  Pelles  fub- 
fuerc,  (fuo,  fuis,  fui,  futum.)  a&.  dat.  Hor.  Uci  pcllibus  & 
fpolliis  ferarum.  FUTRE.VI  podfzywac 

Se  garnir  contre  le  froid  d'une  robe  fottrrde.  Uti  pcllibus 
contra  frigus.  Pcllibus  hirfutisarccrc malafrigora.  Opatrzyc 
fiç  furrem  nâzimç  ni  zimno. 

ON  DIT  en  ce  fens  au  figure,  Vn  innocent  fourré  de  ma- 
lice. Veryex  fycophanta.  BARANEK  wilkiem  podfzyty 
nicwiniçtko  nâ  pozor  w faraey  rzcczy  hultay  wierutny. 

FOURRER  ledit  figurc'ment.  On  ne  fiatir  oit  lut  ri  en  four- 
rer dont  l’effrit,  luy  rien  mettre  dans  la  telle,  tant  il  e/l  fiupide. 
Nihil  in  illius  animum  pote  fi  immitti,  adeô  dura  e(l  ccrvice. 
NIEMOZNA  mu  nie  werkae  wgfowç  t;ik  icft  tçpy. 

Je  ne  fay  qui  luy  à fourré  cette  opinion  dans  la  tefle,  on 
en  rerst  la  luy  «fier.  Qui*  huncillâ  opinionc  infcccrit  nefeio, 
evelli  ce  ülius  animo  non  poteft.  Ctc.  Nicwicm  kto  mu  rym 
sdanicm  nâbif  gfowç,  niemozna  mu  tego  z gfovy  wyiac. 

ON  DIT  proverbialement,  qu’Pn  homme  fourre  Fon  nez 
par  tout , qu *11  fe  veut  méfier  détour  Sc  omnibus  rebus  ad- 
mifeet  Magnus  c/l  ardelio.  WSZEDZIE  fwoy  nos  wscibi 
wfzçdzic  fiç  wrazi. 

FOURREUR,  fubft.  m.  Qui  vend  dm  fourrures.)  Pel- 
lio,  onis,  m Plaut.  KUSZNIERZ  kupiccfutcrco  fijtxa  pr2c- 
dâic  fntrami  kupczv. 

POURRIE,  fubft.  m.  (Officier  qni  va  marquer  Im  logis 
pour  le  Prince,  (r  pour  fa  fuite,  lorfqn'il  va  en  campagne.) 
Hofpitii  Kgü  de  famili*  defignaror,  oris,m.  Alfignandorum 
bofpitiorum  Magifter,  rri,  m.  Félon  îatmpridins.  Mcnfor  , 
oris,  m.  filon  Végece.  STANOWNICZY  woyfkowy,  »bo- 
•owy. 
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FOURRIERE,  fubft.  f.  (Lieu  deflitté  i fourrer  le  boit 
dans  la  matfon  du  Roy.)  Lignarium  regium  , ii , neut 
DRWALNIA. 

Officier  de  Fourrière,  qui  a foin  de  fournir  le  boit.  Regius 
lignator,  genit.  regii  lignatoris,  m.  Srarfzy  nâd  Dr valnif, 
Derewniczy. 

Chef  de  Fourrière.  Regiorum  lignatorum  prxfcflus,  i, 
ma'c.  Derewniczy  nâdworny. 

FOURRURE,  fubfl.  f.  (Garniture  de  peaux.)  Vil  loi* 
pelles,  gemt  villnfarum  pellium,  f.  plur.  FUTRO. 

FOU  R VOYAIENT,  fubfl.  mafe.  (Egarement  du  chemin,) 
Erratio,  onis,  f.  Ter.  ZBt^DZENlE  obf^kanie  fiç  zdrogi 
zicchanic. 

SF.  FOURVOYER,  V.  aâ.  (S'égarer  du  chemin.)  Iti- 
ncre  decrrarc,  (erro,  as,  avi,  atum.)  Viâ  exccdcre,  (cedo.is, 
ccfli,  ceirum.)  Dccltnare  de  vià,  (o,  as,  avi,  atum.)  neut. 
Cic.  ZBt^iDZlC  obfijkacfiç  ziechac  zdrogi. 

Il  y a moins  à fe  fourvoyer . Minor  cft  erratio.rer.  AInicy 
ma  bfid/.ic,  do  bf^dzenia  mniey  mu  bçdzie 

FOUTEAU,  (on  prononce  foutô.)  fubfl.  m.  (Arbre  de 
haute  fut  aye.  appellé  Hefire.)  Fagus,  gi,  feem.  Virg.  BUK 
buczyna  bukowc  drzcwo. 

FC5Y,  fubft.  f.  (Don  de  Dieu  qui  nout  fait  croire  Im  vé- 
rités de  P Evangile.)  Fides.  genit  fidei,  f.  WIARA  Dâr 
Bozy  krorym  os’wicccni  wierzemy  y wyznawamy  prawdy 
wiary  S.  Ewanielii. 

(C’cft  la  première  des  trois  Vertus  Théologale*.)  Picr* 
vrfza  cnota  zc  trzech  Teologicznych. 

Faire  une  profiffion  de  foy.  Profiter!  fidem.  Czynic  profef* 
fy^  wiiry,  wyznanic  wiary  uczynic. 

FOY  HUMINE,  (efl  la  creance  qu’on  donne  aux  paroles 
humaines.)  Fides  humana.  WIARA  ludzka  iako  ludzki-n 
powieveiom  miçdzy  fob?  ludzic  wierzaig. 

FOY,  (F  délité,  parole  qu’on  garde  religion fèment.)  Fi. 
-des,ci,f. Cic.  WIARA  ffovnosc  poczciwosc  rzctelnoic.*//  n’y 
a guerres  de  bonne  foy  dam  nofire  fiée  le.  Noftra  «tas  non 
mulrùm  fidei  gerit.  Plaut.  *AIafo  co  fzczcrosci  y r2etclno$ci 
znalcsc  wieku  nàfzego. 

Il  efl  de  bonne  foy.  Fidei  efl  bon*.  Plaut.  Godna  mu  wia- 
ra  rzetclny  flowny  poczciwy.  *U  acheté  de  bonne  foy.  Emit 
bonâ  fide.  Plaut.  *Kurif  poczciwie  fumnicnicm  dobrym. 

Ht  fe  donnèrent  réciproquement  leur  foy  (y  leur  parole.  In- 
ter fe  dant  fidem.  Caf.  Sfowo  y wiarç  fobic  wzaiemnie  dali. 
"Vu  auteur  digne  de  foy,  Jurariflimus  aufror,  m.  P/in.  Locu* 
pl  et  i Hi  mu  s autfior.  Oc.  *Autor  wiary  godny. 

Agir  de  bonne  foy , *r 'entendre  point  de  finejfe  dans  1er  af- 
faires. Ex  bonà  fide  8c  fimpliciter  apere.  Ex  *quo  bono  age* 
re.  Cic.  Jsc  fobie  poproftu  fzezerze  iik  poczciwosc  kaze  bez 
figlow,  y chcrchdow. 

Elire  fans  foy,  fans  parole,  té  avoir  point  de  foy . Nollâ  fide 
eife.  Bcz  wiary,  bez  fumnicnia,  bez  poczciwosci.  *11  efl  de 
mauvaife  foy.  Sublcflâ  efl  fid c. Plaut.  ‘Podeyrzancy  icft  wia- 
ry niemafz  komu  wicrzac. 

Vfer  de  mauvaife  foy.  Uti  fide  lenonil,  ou  panicâ.  Szm* 
kami  narabiac,  niefzczcrze  is'c,  nicrzcrclnie  fobic  poflçpowac 

Donner  fa  fay,  fa  parole.  Fidem  dare  8c  polliceri.  Fidem 
afttingerc  Ter.  D ac  ftowo  y wiarç. 

Garder  la  foy  qu’on  a donnée.  Fidem  alicui  datam  prwfta- 
re:  Dotrzymac  ftowa  dochnwac  wiary.  "(Le  contraire  efl , In 
fide  non  ftarc;  Fidem  non  pr*ftarc,  ou  non  fcrvarc.  C-c.  fée 
pas  garder  fa  foy,  fa  parole.)  ‘Przcciwna  icft  Nie  dotrzymac 
wiary,  flbwa  dnnego.  * Faujfer  fa  foy  violer  fa  foy,  Fidem  vi- 
ola re,  ou  fallcrc,  ou  frangere.  Oc.  ‘Zgwaîcic  wiarç  zîçmac. 

Je  vous  engage  ma  foy  que  cela  fera.  Do  fidem  ita  furu* 
mm.  Terent.  Spondée  tibi  fk  In  me  recipio.  Tarent . Daiç  ci 
ffowo  moic  nâ  co  zc  to  bçdzie. 

Faire  faufTer  Fa  foy  b quelqu’un.  Aliqucrn  à fide  abducere. 
Cic.  Przywiefc  kogo  do  wiarofomflar*. 

Ajouter  fiy  à quelqu'un , à fis  paroles.  Alicui  fidem  habc- 
re.  Cic.  Petr.  Alicui  credere.  Plaut,  Wicrzac  komu  flowom 
czyim  wicrzac  ufàc.  "(Le  contraire  efl,  Fidem  alicui  deroga- 
rc.  Cic.  N 'ajouter  point  de  foy  i quelqu’un.)  ’Przeciwna  icft 
Cale  niewicrzac  komu,  a ni  iego  ffowom  nie  ufàc. 

Empefcher  qu’on  n'ajoüte  foy  à quelqu'un.  Derrahere,  ou 
auferre  alicui  fidem.  Quint,  ou  demere.  Tacit.  Przcfkadzac 
zâbraniac  zeby  komu  wierzono.  * L'on  n’ajoüte  point  foy  aux 
grands  promett cures. M ulta  fidem  promiffi»  levant.  Hor.  *Tym 
co  wielc  obiccuiç  zwyczaynie  aiedowierzaiç.  "Je  crains  que 
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vota  u'ajoûtes  plut  Je  foi  aux  autres  qu'à  vous  mgfme.  Ve*  efl  plus  fragile  que  l'homme.  Fragilior  hominc  multer.  *Btfl* 
tci'  r ne  cui  de  te  plus  quàm  tibi  c rodas.  Ho  a.  *Boiç  ftç  zebys  fogfowa  uromnicyfza  lîablza  iclt  y ikfonnicyfza  do  upaJku 
.vardziey  niewierzyf  drugim  niz  fobie  famcmn.  niz  mçfzczyzna. 

EN  BONNE  Joy.  Ccrtc.  adv.  PRAWDZIWIE  zâpcwnc  FRAGILITE',  fubft.  f.  ( Qualité'  de  te  qui  ejl  fragile. )Fm» 
pr-d  poczciwosci?.  'De  bonne  foy.  Ingenuè.  adv.  'Poproftu  gilitas,  atis.f.  Phn.  SLABOSC  ufomnosc. 

A 'a  bonne  foy.  Boni  fidc.aM.  * Po  proftu  fzezerze.  FRAGILITE'  fe  dit  aufli  (de  U caducité  é*  de  h fotblefiè 


ON  DIT,  Laijjfcr  un  homme  fur  fa  bonne  foy,  l’abandon • 

à fa  conduite.  Hominem  fui  arbitra  facerc.  Suet.  ZQ- 
STAWIC  kogo  w proftocic  iego  âby  tâk  czynif  iâk  czyni  nie 
,okazui?C  mu  w tym  co  ieft  zîcgo  w czym  go  on  fam  nie  wi* 
uzi,  âlbo  tez  puscic  go  nâ  wol?  fwoi?  nicch  czyni  nicchro- 
bi  co  chcc  iâk  mu  B;  zdaie  y widzi. 

FOY  6"  hommage.  Fidcs  & obfcquium.  WIERNOSC  y 
noddaiiftwo.  * Rendre  foy  tfy  hommage  i quelqu'un.  Fidem  & 
obfcquium  alicui  przftare.  •Wicrnosc  y poddaûftwo  komu 
oddawae. 

FOYE,  fnbfhm.  ( Partie  noble  de  l' animal  où  l'on  prétend 
que  fe  fait  la  fanguif  cation.)  Jccur,  genit.  jecoris.  C-eer  ou 
iecinoris, ncut.  Celf  Hepar,  genit.  hepatos.ncut.  W^TRO- 
BA  przednia  czçsc  wnçtrzna  zwicrzijt  y bydlijt  gdzic  mnic* 
mai?  zc  fiç  krew  robi. 

Petit  foye.  Jecnfculum,  i,  ncut.  de.  W?trobka. 

Maladie  du  foye.  Morbus  hcpatariu*.  Plant,  Morbqs  hc- 
paricui  Celf.  W?troby  choroba. 

Il  efi  malade  dn  fo-.e,  Huncagitat  morbus  bcpatarius. 
P.aut.  Hcpaticuscft.  Plin.  Choruic  ni  wntrobç. 

Il  fent  des  douleurs  de  foye.  Illiuf  cruciatur  jccur.  Plaut. 
Czuie,  cierpi,  bolcnic  watroby. 

Il  a des  chaleurs  de  foye.  Bilisurit  jeeur.  Hor.  Cierpi  za- 
palcnic  w?troby. 

ON  DIT  aufli  au  figuré,//  a des  chaleurs  de foye, pont  II  ejl 
emporté  de  colere.  Siccum  jccur  ardet  irâ.  Juv.  Fcrvcni 
difficil  bile  tumet  jpeur.  Horat.  Iràcffcrvcicit.  Citer.  GO- 
R YCZKA  gnicwliwy  popçdliwy  zof?dkuic  fi?  czçfto  gniewa 
fij. 

FOYER,  fubft.  mafe.  ( L'dtre  de  la  cheminée  d'une 
chambre  où  l’on  fait  du  feu.)  Poe  uj,  i,  mafe.  Cic.  K U MIN 
ognifleo.  , 

ON  APPELLE,  Les  Dieux  du  foyer , Les  Dieux  Penates 
des  anciens.  Dii  fenates.  BOGOWIE  domowi. 

FRACAS,  fubft.  mafe.  ( Bruit  éclatant.)  Fragor,  oris,  m. 
Gravis  fragrr.  Ovid.  ZGIELK,  haLs,  trzafk.  wrzafk,  plalk, 
grzmot,  fofleot. 

FRACAS,  ( Brifement  des  c lofes  qui  fe  fait  avec  grand 
bruit.)  Violenta  rcrum  cum  horrendo  fragore  fradura,  *,  L 
Ruinaia;,f.C^rer,.  TRZASK  L?m  rzcczv  zha/afem  fiç  fomi?- 
cych.  W Pollkim  rOzmaicic  fiç  mowi  fomot  trzafk  co  do 
drew.  Brzçk  co  do  krufzcow  fxkfa,  glinianych  ftatlow,  gru* 
ehot  co  do  fkorup  orzechow  kosci. 

FAIRE  grand  fracas,  grand  bruit , grand  éclat  four  peu  de 
chofe.  Lcvi  de  re  turbas  excitare,  ou  excire.  Quint.  Plaut. 
H AaLAS  zgicfk  czynic  o rzeez  maf?  o ladaco 

Cela  a demeuré  quatre  ou  cinq  mois  fans  fracas  de  part  (y 
d'autre.  Non  nifi  poft  quaiuor  aut  quinque  mcnrcs.  rcs  pa- 
lam  erupit  & hominum  fermonibus  tadaia  cft.  Byfo  to  bez 
hafafu  Z obu  ftron  kilka  micfiçcy  cicho  by fa. 

FRACASSER,  V.  ad.  ( Enfer , rompre.)  Magnfl  ri  & 
horrendo  fragore  frangcrc,  (go,  gis,  fregi;  fradum.)  Con- 
fringere.  Pcrfringcre.  ad.  acc.  Cxf  ZTRZASKAC  zfamac 
ftfuc  zbic. 

Ayant  la  proue  fracajfée.  Perfrado.  Cxf.  Zbiwfzy  nâprzo- 
dck  okrçcu. 

FRACTION,  fubft.f.  (Rupture.)  Fradura,  *,  fam.  Plin. 
ZLAMAN1E  ftrzafkanic  zgruchotante. 

FRACTION  (en  Arithmétique  £r  en  Géométrie.)  Nume- 
rorum  particulse,  La  fraSion  det  nombres.  Particulz  menfu- 
rarum,  La  fraQton  des  mefures.  Li^MANIF.  liezby  ni  czq. 
ftki,  poîcz?ftki.  L?  ma  nie  wagi  rachui?cnâ  cwicrci  pofcwlcr- 
ci  8tc. 

FRAGILE,  adjed.  m.  & f.  (Qui  fe  brife  aifément.)  Fra- 
gilis  & hoc  fragile,  ad  ed.  Fragilior  & hoc  fragiliu*;  Fragi- 
liiTimus,a,  um  ) de.  SLABY  ufomny. 

FRAGILE  fe  dit  figurément  en  ce  fens,  (des  biens  cadu. 
ques  & penjfables , comme  des  honneurs  Set.)  Fmgilis.  Cadu* 
eus.  FIuxns,a,nm.  Cïr.  DOBRA  znikomc  upfynue  swiatowc 
przemiiai?ce  dobra  marne  > 

FRAGILE  fe  dit  audt  (de  ce  qui  efi  foible,  & qui  tombe 
afC. tient.)  SLABY  ufomny  upadliowi  podlcgfy.  * La  femme 


des  ebofes  de  la  terre.)  Fragilitas  rcrum  humannrum.  ULO* 
AINOSC  znikomosc  nikezemnoie  rzeczy  ziemikich.  *Imbe* 
cillitas  & fragillitas  generis  humani,  La  fragilité  de  P homme 
•Sfabosé  ufomnosc  ludzka. 

FRAGMENT,  fubftantif.  mafe.  (Petit  éclat  d'une  ebofe 
rompue  6*  fracajfée.)  Fragmentum,  i,  nent.  Fragmcmum, 
inis,  ncut.  Cicer.  Hirg.  ULOMEK  czcgo,  okrufzyna,  trza* 
Ika  fltorupa  fzkiefko 

FRAGMENT  fe  dit  au  figuré  (des  morceaux  de  quelque 
ouvrage  de  l' e/prit.)  Fragmcuta,  orum,n.  plur.  KAWAL- 
KI  co  do  pifm  kfi?g  kawafkami  wvchodzncvch. 

FRAIS,  m.  FRAICHE.f.  adied  ( §?«/«' et  point  ebauJ.> 
Frigidus,  a,  nm.  Frigidior  & hoc  frigidius;  FrigidilTimus,  a, 
um  ) ZIMNY,  ZIMNA,  liwiczy  iwicza. 

De  P eau  fraîche  qui  vient  d'eflre  puifée,&  qui  ejl  fort  fi  aide 
Quàm  rccentiffimi  frigoris  aqua.  Colum.  Woda  iwieza  do* 
piero  wyci?gniona  zc  ftudni  zimna. 

Boire  frais.  Frigidis  potion  ibus  ut  i.  Pic  ni  zimno.  * Ai • 
mer  i bo  re  frais.  Frigidis  potionibus  delcdari.  *1  ubic  pic 
nâ  zimno  (âlbo)  piiac  zimno,zIodu.*//  rompt  de  la  glace  dans 
fon  verre , afin  de  boire  pim  frai*.  Rigorcm  pntionis  fu*  re* 
novat  fradâ  infuper  glacie.  Sen.  •L?mic  lod  w fzklenicç 
âby  nâ  zimno  pif. 

Il  n'efi  nen  de  fi  pernicieux  que  de  boire  fiais , lors  qu'on 
eü  en  fueur  d'avoir  travaillé.  Ex  laborc  fudanri  friaida  po- 
tio  perniciofiflima  cft.  Celf I Nie  niebefpiecznieyfzcgo  iâko 
zimno  pic  zipociwfzy  y zâgrzawfzy  od  robotv. 

EAU  fraîche,  qui  ne  fait  que  d’elre  puifee.  Aqua  recens 
c putco,  ou  è fonte.  WODA  su  icza  dopiero  wyci?gnioni 

PAIN  frais,  ou  fraîchement  fait.  Panis  recens,  tenir,  rwnii 
reccntis,mafc.  SWIEZY  chlcb  swiczo  picezony.  'Oeuf 'rais. 
Ovnm  recens.  *Jayca  xwieze  (âlbo)  iaic  swicze.  'Fromage 
frais.  Cafcus  mufteus.  *Scr  swiczy  tsrarog.  'Beurre  frais, 
Butvrum  recens.  Plin.  *Maffb  swicze.  ' Des  lettres  toutes 
fraiebes.  Litter*  rcccmifTim*.  Cic.  *Lifty  iwicze. 

Du  vin  frais,  qui  ne  fait  que  d’eflre  tiré  du  tonneau.  Vi* 
num  cdolio  rcccns.  AVino  swieze  dopiero  ce  z bcczki. 

FRAIS,  (qui  a de  la  fraîcheur.)  Frigidus,  a,  um,  Sen. 
CHLODNY  zdrowy.  * Matinée  fraicbc.  Matutinum  f;i* 
gus.  genit.  mattitini  frigoris,  nent.  *Pcranek  chfodny.  'Le : 
matinées  font  fraîches  en  Automne.  Matutinis  rempotions 
friguseft  Autumn o.Celfi  *Poranki  chfodne  w Jcfieni.  'I:  nt 
a pomt  de  lieu  plut  frais , ni  plut  agréable.  Nihil  al  fins,  ni* 
hil  amrenius  hoc  loco.  • Nie  mafz  micyfca  cbfodnicyfzcgo, 
âni  milfzcgo  przyiemnieyfzego. 

TOUT  FRAIS,  Tour  nouveau.  Rcccns  novus, re* 
centis  novL  mafe.  S^^EZllSIENKI.  'IfeU  tout  frais,  on 
tout  fraîchement  arrivé  de  la  province.  E prorincià  rcccns. 
Cic.  *Fryc  udworu  nie  otarty  nie  oebroftany  nnw<Rny.  'De 
fraîche  mémoire.  Reccntiorc  memoriâ.  Cirer.  ' Zâ  swic^ev 
pamiçci,  nie  dawno  blizfzych  wickow  czalbw  Iat.  *La  chort 
e/tant  encore  toute  fraîche.  Re  adhuc  rccenti.  ablat,  Cieer. 
•Rzeez  iefzcze  bçd?c  iwiezuficiika  nicdawna.  'Is  avoient 
de  la  peine  à foûtenir  le  choc  des  fbldart  qui  venaient  tout 
frais  au  combat.  Non  facile  récentes  ntquc  integros  milites 
fuftinebant.  Caf.  ' Nie  mogli  ftrzymac  nâtarczywoici  woySk 
s'wiczo  przychodz?cych  do  boiu. 

Il  envoyait  des  foldstt  frais,  Ma  place  de  ceux  qui  cQoien'  las. 
Integros  milites  defeffis  fubmictcbat.Ct/.  Pofyfaf  swieze  woy- 
flea  nâ  mieyfee  zmordowanych. 

ON  DIT  aufli  en  ce  fens.  Il  a le  teint  frais  & repofé.  Fft 
illi  color  vultûs  vivus,  verus  ac  floriJus.  CERA  zdrowa  czer* 
ftwa  piçkna.  *11  efi  frais  comme  un  jeune  homme.  Il  a le  teint 
sf  un  jeune  homme.  Vivido  ac  iuveniii  elt  vultu.  *Ccry  pi?* 
kney  zdrowcy  iâkby  odmfodniaf. 

FRAIS,  (Qui  n'efi  point  filé,  parlant  les  viandes  ' Pi- 
ande  fraie be.  Caro  recens  nondum  fale  confperfa.  AI  LSO 
Iwieéc  nie  folonc. 

FRAIS  eft  quelquefois  fubftantif,  8c  fignifie  lrn  air  doux 
& rafraicbijfant.  Frigus, ^en  frigoris^.F/r^.  CHI  OD  PO* 
WIETRZE  pomiarkowaoc  y ihîoJnc.  * Prendre  le  frai*.  Ca* 
ptare  frigus.  p’irg.  Umbras  arbjrum,  vcl.  aurx  réfrigéra* 

tioncm, 
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tioncm,  captare  Colum  *Chfod  braé  chfodzic  fiç  ni  wietrae. 

FRAIS  au  pluricr,  fubft.  m.  (Cf  qui  fi  dépenfe  pour  une 
cbofè.)  Impcnfa,x,f.  Sumttis.îis.m.  Impendium,ii,  ncut.  Cic. 
KOSZT  wydntek  ni  co  nakfady. 

A gnnJs fiait.  Ma gno  fumtu.  Ingentibus  impcnfo.  ablat. 
Cic.  Liv.  Wiclkim  kol'ztcm  nikfadami  wielkiemi.  *(Le  con- 
traire AI  ininno,  ou  exiguo  fumtu.  abl.  Citer.  A pen  de  finit.) 
‘Maîym  kofztera. 

Faire  aei  fiait  excefftfs.  Extra  modum  fumtu  prodirt.  Çic. 
Wielkie  nakfady  zbyteczne  ko'zta  czynic  prnwadzic.  * Faire 
des  fiait  pour  une  aff  aire.  In  rem  fumtum  faccrc.  Pecuniu 
impcndere  in  aliquod  ncgottnm.  ïmpenfas  inrem  agcrc.  ou 
impcndere, ou  infuroere. Cic.  ‘Nikfady  fozyc  ni  iikf  fprawç. 

Fe-re  des  fiait  à quelqu'un.  Snmtibus  liris  obnoxium  ali» 
quem  rcddcrc.  Kofzty  komu  czynic,  do  kofztu  przywodzic. 

Meme  quelqu'un  en  fiait.  Sumtum  alicui  aflcrrc.C/cer. 
Do  kofztu  kogo  przywodzic. 

tt  s'efl  mit  en  fiait , Il  a fait  des  fiait  pour  r amour  de  mot. 
Mcà  caufà  fumtus  fecir.  Plaut.  W kofzty  wfzedf  dla  mnic 
kofzty  czynif.  *U  eft  de  grands  fiait, ou  d'une  grande  dé  pen  Ce 
Mulcarum  irapcnfarum  bomo.  Impendiofus  eft.  Plaut.  *W y- 
datny  wicle  wydaiqcy  niepomiarkowany  w wydatku. 

Les  fiait  d'un  proris.  Lit»  impendia,  orum,  ncut.  ptur. 
Unkofzta  prawnc.*#  a fait  les  fiait  du  procis.Il  les  a fournit. 
Suent u * in  litem  dédit,  ou  foppeditevit.  *£ozyf  unkofzta  pra- 
wnc  ni  prawo  fozyf. 

U fi’  fait  beaucoup  de  fiait  dans  un  »w«,  qui  n'entrent 
peint  en  taxe.  Magna  fiint  pecunix  intertrimenta,  quorum 
plculi  nondneuntur  in  rationem  impenfarom.  Bu  J.  Wicle 
icft  kofztow  ni  prawo,  ktore  w unkofzta  prawne  nie  rachu* 
ij  fiç  nie  webodz) 

FR  AISCHEM ENT.adv.  (on prononce  FRAICHEMENT.) 
(Au  fiait.)  Frigidarià  cellâ  iftud  reconde.  Mettez  cela  fiai- 
t > ement.  N A CHLODZIE,  fehoway  to  ni  chfodzic  wftaw 
p.  üaw  nichfndzie,  wyftaw  ni  chTod. 

FRAICHEMENT,  ( Récemment .)  Recrns  comme  un  ad- 
verbe, Rccentiùs.  6*  Rccentifltmè.  SWIF.ZO. 

FRAISCHEUR,  (prononcez  FRAICHEUR.)  fubft.  fœm. 
(Le  fiait.)  Frigu*,  genit.  frigori»,  neut.  Firg.  CHLOD. 
*Eftre  i la  fieiebeur.  Scderc  ad  frigu*.  *Rvc  ni  chfodzie. 
*Chereber  la  fraîcheur.  Caprare  frigu*.  ‘Szukai  chfodo. 

FRAÎCHEUR  le  dit  (du  teint  d'une  Perfinne.)  PIÇ- 
K N O SC  czcrftwoic  co  do  cerv.  * Cette  femme  a encore  de  la 
fia  e^eur  fin  âge.  Mulier  ifta  vivido  ac  florido  eft  colore. *Ta 
B afogfowa  iefzbze  ma  dnscczcrftv;)  cerç  ni  lata  fwoie. 

FRAISE,  fubft.  fcm  (Petit  fruit  rouge,  ou  blanc.)  Fraga, 
orum.n.pl.  PÔZIOMKA  iâgoda,  Poziomki. 

FRAISE  de  veau,  (eft  la  peau,  ou  membrane,qui  foùtlent  fr 
enveloppe  les  <nteflint  dun  tiMJfc)Vitulinutn  omentum.i.ncut. 
K RESKI  ciclencc.  x 

FRAISE  fe  dit  en  ce  fen*,  pour  Fne  forte  de  collet  à Ta- 
fage  des  Efiagnols  & des  cent  SuiTes  du  Roy.  Corrugsrum 
focale. genit.  corrugati  focal»,  n.  KRYZT  trefinue  zpfotna 
kofnierze  trefiony  kofo  fzyi  ftroy  Hîfzpanow,  y Szwavcarow. 

FR  AISE  en  terme  de  guerre,  (eft  une  efyece  Je  fortification 
faite  de  pieux  pointus  qu'on  fiche  dans  les  retranchements.) 
Valtu*,  i,  mafe  Valium,  i,  neut.  Caf.  PALOWANIE,  Pale 
bite  wkofo  dla  obrony  y zimkniçcia  micyfca  iâkicgo,  Pâli- 

fidy. 

FRAISER  un  retranchement,  V,aft.  Vallo  cingere,  ou 
munire.aft  acc  Caf.  PALOWANiEdac  kofo  fiança. 

FRAISER  4 la  ma  ter  e J'unefiaifi,  (PLffir.)  Corrugare, 
(go,  as*  avt,  arum.)  aâ.acc.  Plat.  FALDOWAC  iik  kryzy, 
w kryzy  dawae. 

FRAISER  des  finies,  ( Leur  ofter  la  peau.)  Fabas  pucami- 
nibas  purgare.  Petr.  ODLUZACgroch  bob  zfufki  ilbo  z 
îufti  dobvwac. 

FRAISIER,  fubft  m.  (ArhrifTeaa  qui  produit  latfiaifis.) 
Fregum.i.n.  P07I0MKI  Vrzaczck  poziomkowy. 

FRAISQUR,  fubft.  foc  m.  (Peintura  i fr  aifqu- .)  Ulum 
tt&nrium,  iî,  ncut.  Fitr.  MALOWANIE  f fiefi  nazwane 
trîîcft  bezoleiu  forbarai  wodncmi.  * Peindre  à fiaifine.  Udn 
teéWio  colores  înducere.  Vitr.  ‘Malowac  fiirbami  wo.lnemi. 

FRAMBOISE,  fubft.  f.  (Fruit  qui  eroil  fur  un  arbr-ftèau 
épineux,  fort  ag-éobte  au  gouft.)  Morum  Idxnm,  i,  n M A- 
I.INA  roaliny  Jezvuy  iâgody  ru  krzewiu  ofciftym  roto^cc 
przvicmne  do  fmaku. 

FRAMBOKER,  V.  aô.  (Mettre  des  fiamboifet  dans  des 
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liqueurs.)  Moris  Idxî*  cor.diiC  liquore*.  MALINAMI  zâ- 
prawiac,  malenuiki  robic. 

FRAMBOISiER,  fubft.  m.  (Petit  arbrifteau  épineux  qui 
porte  les  fiamboifet.)  Rukus  TJxu»,  i,  m.  MALINOWA  Je* 
zyna  krzew  ktzak  malinnwv.  , 

FRANC,  m.  FRANCHF,  f.  adieft.  ($ni  n'eft point  fan - 
vagt *,  qui  eft  cultivé.)  Sativus.  Cultes, a,  um.  Plin.  Ctc.  SA- 
DZONY  przcfadzany  fadowv  nie  dziki. 

FRANC,  (Libre,  exemr.')  I iber,  libéra,  liberum.  Immu* 
ni*  & hoc  immune,  are^h  WOI.NY.  * Franc  de  la  mil  ce, 
ou  J' aller  i la  guerre.  Militii  immun  s.l.iv.  Immnnii  bclli. 
Firg.  *Wolny  od  (Tuzby  od  wyprawy  woienney.  *Les  ter- 
res qui  font  fianchei  fini  pim  e/hméet  que  celles  qui  font 
chargées.  Libéra  prxdia  mclfore  iure  font,  quàm  ferva.  Ctc* 
•Dobra  wolne  f^  drozfzc  nizeli  podlegfe  podatkom  publi- 
cznym  y ciçzarom. 

Des  terres  tenu- s en  fi  mc-ateu.  Agri  immunes.  Dobra 
wolne,  grnnca  wolne  fwobodne. 

fe  fui * demeuré  fi  tnc  (fr  qu  tte.  Omni  xre  alieno  (olmo*, 
ou  diflolutus  fum.  Cic.  Zoftafcm  wolny  v cztfty  be*  dfùgow. 

Fendre  un  héritage  franc  fr  quitte  Je  tout  c harpe.  Fundu 
liberum,  omniqne  noxi  folulum  vendere.  Bttd.  Przedac  do- 
bra czyfte  y wolne  fwoboln^  fubftancyn  zbye. 

FRANC,  ( Rxemt .)  Franc  Je  route  amb  tron,  d'avarice. 
Liber  ab  ambiitionc,  ab  avaririi.  (ou  ambitione  fans  prépofi- 
tion , ou  autbitionis  au  génitif.  )Cic.  Plaut.  WOLNY  od  am- 
bicyî  wfoelkiey. 

FRANC»  (Libre,  ouvert,  ftneere , qui  dit  librement  ce  qu* 

U penfe.)  Apertus.  Sincerus.  Ingcnni»  , a,  um.  WOLNY 
otworzyfty  otwarty  fzezery  rzerelny.’^n  emur  franc.  Apertû 
pcâuL  iV.'Scrceotwarte  rzctelnepraw  Izi  ne.*  Des  gens  francs. 
Aperti  & finecri  homines.  ‘I.ndzie  fzczerzy  prawdaiwi  rzo- 
telni.  * Sa  maniéré  d'agir  eft  franche  (g  ingénu?.  Libère  ac 
fincccc  agit.  Cic.  * Poftçpuie  fobic  wolno  rzctelnic  bcfpie» 
cznic  prawdziwie  fzezerze,  po  proftu. 

Je  vous  parle  franc,  ou  franchement.  Sinccrè  tecum  ll>- 
quot.  Ctc.  Szczcrzc  rnowi;  p<*  proftu.  * l' me  dit  tout  franc 
qu'il  n'avoit  pat-befirt  de  moi.  Mihi  ulrrù  negavir  mcam  fe 
morari  operam.  Plant.  •Powicdziaf  mi  okr)gfo  y po  proftu 
ze  mie  niepotrzebuie. 

FR  ANC*  ARBITRE,  fubft.  marc.  Liberum  arbitrium,  ii* 
neut.  Liv.  WOLN  A WOI.A  ludzka. 

FRANC  ARCHER,  (Archer  qui  eftoir  eremt  du  guet  (r 
des  tailles.)  Sagirtariu*  vigilix  ac  fobfolionim  immun». 
WOLNY  Boiar  zofnierz  ktory  ma  wolnosc  od  wany  y po- 
datkow  innych  powinnosci. 

ON  DIT  auffi,  (parlant  f une  femme  harde  en  parois.) 
Cell  un  franc-archer.  Mulier  andax  & proterra.  WYUZ» 
DANA  biafogfowa  w ffowa  niewvoarzona  gçha. 

FRANC  FIEF,  fubft.  mafe.  (Fief  tenu  par  des  gens  de 
franche  conduion  ) Pratdiura  nobile  in  manu  ingcnni.  DO^ 
BRA  fzlacheckie  ziemikie  ktore  fama  tylko  fzlachta  trayma 
y trzymac  moze. 

FR  ANC,  fubft.  mafe.  fignific  (Ptece  d'argent,  oui  valait 
tantoft  XPr.  fols  & tantoft  XX.  fils.)  Fnncu  argenren*. 
i,  m.  Libella  6*  libre  francica,  *,  fxm.  ZLOTY  monea 
rozmaircgo  waloru  y ceny;  wc  francyi  w üy  czalen  ttf.  czi» 
fem  dwadzieî'cia  ich  grofzy  tâmtecznych,  grofz  icb  uczynl 
niefpefna  nirze  dwa  grofzcj  zloty  nifz  polftti  trzyàiefoi  ero* 
fzy  fzel^gami,  ilbo  pofkopy  grofzy.  Czechowic  zowif  ffeft- 
defatnik  gravearow,  franeuzi  dwoiako  zowi)  zloty*  to  ieft  il- 
bo franc,  ilbo  livre. 

(On  ne  dit  point  en  François  Fn  franc.  Deux  francs, 
Troie  francs,  pour  dire  Fne  livre,  Deux  livres.  Trois  l vres. 
On  dit  bien  Quatre  francs,  ou  Quatre  livres.  Cinq  francs 
n’eft  point  d*urage,  mai*  Cent  fi's,  ou  Cinq  livres.  Sirfianct 
fe  dit.  Sept  francs.  Fuit  francs.  Neuf  francs.  Dix  francs  & 
eu  deTus.  On  ne  dit  pa*  Fingt  fr  un  francs,  mai*  bien  Vingt 
fr  une  livres,  Vingt  deux  francs,  F ngt-deux  livres,  Fmgt 
trois  francs,  Fingt  trois  livres  dre.  iufque*  'à  trente.  On  ne 
dit  pa*  Trente  fr  un  francs,  mai»  Trente  fr  une  livres:  Trente- 
deux  fi  me  s (Trente-  leux  livret,8c  le  refte  iurque»  quarante. 
On  ne  dît  pas  Quarante  fr  un  francs,  mais  Quarante  fr 
uHe  livres.  On  dit  Quarante  deux  francs  dr  Quarante- leux 
Hures,  jufq'ie*  i cinquante  & un.  On  ne  dit  point  Cinquan- 
te fr  un  francs,  mais  Cinquante  fr  une  livres,  ’.inqunnte  Jeu* 
francs.  Cm  mante  dehx  livres  îufoue*  i foixante  dr  un-  On 
ne  die  pat  Soixante  fr  un  francs,  ma»  bien  Soixante  fr  une 
Fa  livres. 
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lt*rèl,  Soixante  fa  deux  livres , Soixante  fa  quatre  livres , 
Soixante  fa  fix , Soixante  fa  Fept,  Soixante  fa  huit.  Soixante 
Cr  neuf  livres  t Quatre-  vmgti  frwcs.  On  me  dit  point  Qua* 
ire  vingt s fa  un  francs.  mais  Quatre -vingt  une  livres  &c. 
jufqucs  à cent,  (in  ne  dit  point  Cent  fa  un  francs , mai*  Cent 
une  livres,  &c.)  Nie  mowi)  ris  po  francuiku  un  franc  ieden 
zloty  deux  francs  dwa  zfote,  trois  francs  tr zy  zfote,  aie  une 
livre,  deux  livre,  trois  livre  ieden  zloty,  dwa  zfote,  trzy 
zfote.  A zâ<  cztciy  zfotc  dohrzc  fiç  mowi  quatre  f aacs,  âl- 
bo  quatre  livret  Piçd  zfbtych  nie  mowi  fiç  cmq  francs,  ale 
Cent  fols  iâkoby  fto  grofzv  ichrâmccznycb.  Movi^fix  francs 
fzeic  zfotych  fept  francs  fiedm  zfotych.  huit  francs  osm  zfo- 
tych neuf  francs  Dzicwiçc  zfotych.  Dix  francs  d/icliçc  zfo- 
tvch  y tâk  dâley  âz  do  dwudzicftu.  Ale  znowu  nie  mowi)' 
ÿ't ngt  fa  un  franc  aie  Pin#  fa  une  livres  dw.irfziefcia  y ie- 
den zfoty  y tâk  dâlcv  ai  do  trzydzicfttu,  gdzic  znowu  mo- 
wi) Trente  francs  trzydziesci  zfotych  nie  tente  Ingres  41c  zâs 
zuowu  nie  mowi)  trente  fa  un  francs  aie  trente  fa  une  livres 
Trzydziesci  y ieden  zloty,  à dâley  âz  do  czicrdzicsci  tym  zc 
fpol'obcm  fiç  mowi  âlbo  freines  âlbo  livre  az  dopiçdzicfi)t  , 
fzcscdzieli)t  ficdmdziefnjt  osmdzicfiçt  tâk  zeby  dzieli)tki  fa- 
mé przez  to  ffowo  livres  przvdanc  do  liezby  d/icli)tka  wy- 
razac,  à zâs  dziefi)tck  y ieden  nigtlv  przez  ro  Jfowo  franc  nid 
nmwi.j;  nâprzykfad  nie  foix  faute  fa  un  francs  aie  foixante 
<*r  une  livré  fzcscdziefi)t  y ieden  zfotych  y tâk  dâley  âz  do 
fto  gdzic  fiç  takzc  nie  mowi  Cent  fa  un  francs  âlc  CeM  fa  u- 
ne  livres  fto  y ieden  zfotych  &c. 

LA  FRANCE,  {Royaume  le  plus  floiffant , te  plus  riche , 
le  pins  peuplé  fa  le  plus  civilise"  de  tome  l'E'fropc  ) Gallia  , 
et,  f.  Francia,  x,  f.  Gallix,  arum,  f.  plur.  FRACYA  Krô- 
Icfrwo  nâybogatfze  nâyludnieyfzc  y nkypolcrownicyf/e  wca- 
fey  Europie. 

(Paris  elt  la  capitale  de  ce  Royatime.)  Faryzftofcczne  gfo. 
wnC  nflîâfto  cafcgo  Pânftwa. 

U 1SI.E  de  Fr  ante,  Pays  qui  efl  compris  entre  les  riviere 
de  Seine,  de  Marne , d'Oife  fa  J’ Anne,  (dont  S,  Denis  efl  la 
capitale.)  Francise  provjnci.1,  et,  f.  WVSPA  âlbo  Prowiiï- 
cva'Francyi  Krây  wfzyftek  ktory  lezy  miçdzv  Kzckami  fen- 
n),  Mârn)  Ez)  y En)  Miàfto  St.  Dcni  ieft  gfowne  tego 
Kraiu. 

DB  FRANCE.  Gallicus,  a,  um.  FRANCUSKI. 

FRANC-FORT  fur  le  Mein,  (Pille  impériale  d'APemd. 
gtie  dans  ta  fraaeonie.)  Francofurturo,  i,  n.  Francofordia, 
x,  f.  FR.ANKFORT  nâd  Mcncm  Miàfto  Ccfarfttie  Nicmic- 
ckie  w FrânkOnii 

FRANC  FORT  fur  rOder,  (Pif/e  d'Allemagne  dam  le 
Marquifat  de  BranJeburg.)  Prancfurtüad  Oderâ.  FRANK- 
FORT  nâd  Odr)  Miàfto  niemieckie  w Mârgrabftwie  Bran- 
deburikim. 

LA  FRANCHE-COMTE',  (Province  de  l' Enroue,  dont 
Dole  fur  le  Doux  eft  la  capitale  ) Sequanorum  trains,  ûs, 
mafe.  Burgondix  combattis,  us,  mntc.  HRABSTWO  Bnr- 
gundyilkic.âlboSckwanowie.Prou'incya  Europyktorey  Mia- 
ilo  L)ol  nâd  Duz)  rzek)  ieft  ftoliea. 

FRANCHEMENT,  adv.  (Librement.)  Libéré.  Audaftcr. 
adv,  Çic.  BESPIFCZNIE  wolnosmiâfo. 

FRANCHEMENT,  (Bonnement,  mgenuement .)  Apertè. 
Sincère,  Ingenaè.  adv.  Ctc.  SYCZERZH  po  proftu. 

FRANCHIR,  V.  aft.  (Sauter,  paffirr  çaflèr  par  defjitt  en 
fautant.)  TraniUire,  (lio,  lis,  tranfilui,  tranfulrura.)  Saltu, 
oh  fccnfti  fuperarc,(o,  as,  avi.atnm.)  aft.  acc.  Saltn  fc  tranf- 
mittcrc,  (mitto,  is,  mifi,  miftum.)  aft.  Plant.  Liv',  Colum. 
PRZÊSKOCZYC  przebyd  Ikodzywlzy  przez  co  przepraWic 
fiç  Ikoczywlzy. 

Après  que  nous  etlftnes  franchi  ht  marp/b  & les  boit  où  nota 
efiidns  ferrez,  nous  rangea l 'nes  noir*  année  en  bataille.  Poft- 
quam  anguftias  paludis  & lilvdntm  rranflvîrtfus,  acids  eft  in- 
ftruâa  à nbbis.  Ctc.  Pracbywfzv  bfota  y lâf/  gdziesrhy  bylf 
feisnieni  üfzÿkowalismy  worfleo  do  boiu.  *.  franc  biffant  là 
nnratàe,  ils  fe  rendent  MaiflTcs  des  troi  catùps.  Munitionc 
tfanlgfclfl  , trinis  caftris  poti’iinrur.  Caf.  * PrzcIkoCzywfzy 
ptïez  mury  trzy  oboity  opahiownli 

FRANCHIR  ft  dit  an  figdré  ( <C un J*  difficulté  quifepre- 
fente,  & ffr  laquelle  on  pdffé.)  Pcrrumpere  difficultatcm  , 
(riinVpo,  ruiBpis,  rupi,  ruptum.)  Superare.  Frangerc,  (fran- 
go,  i»,  fregi,  fjaâum  ) aft.  aceuf.  Cic.  PRZP^BTC  trudnosc 
ia1, a zWyci-’zyd  przcwyifzvé  przefamâc. 

FRANCHIR  le  pas,  pour  dire  Se  réfbtiJre  k que  lue  entre- 
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prife  difficile,  après  y avoir  meu rement  délibéré.  Audcre  ali» 
quid.  Piaut.  ODWAZYC  fiç  nâ  co  dlugo  fiç  nâmysliwlzy 
puicic  fiç  nâ  co. 

Franchir  un  mot,  c’eft  à dite  le  bon  mot  qui  conclut  une  a flair*, 
ou  quelque  marché.  Adderc  verbum,  pod  caput  aft.  Oftatnie 
ffowo  powiedziee  docicraiçc  targu  odezego  co  nicbçd2Îe,  âlbo 
nâd  co  kto  wiçccy  nie  poft^pi. 

FRANCHIR  un  mot.  Dire  quelque  parole  tn  urieufe.  Au 
dert  aliquod  comumcliofum  verbum.  WYPUSCdC  ITnwko 
lâJâiakic.  *lt  fratichit  le  mot,  il  Cappella  putain.  Atifur  eft 
vocarc  illam  merctriccm.  *Wymowtf  fiç  zffowkicm  nâzwafi) 
Alâfp)nicp  czctw)  tâk)  â tâk). 

FRANCHIR  les  limites  de  la  raifon  éy  de  la  btenféarfee. 
Fines  rationis  & honeftatis  tranfccndcrc,  oir  tranfdire.  Fine 
& modum  rationis  & honeftatis  mmfirc.Cïr.  NAD  to  cô  ro- 
zum  y przyftoynoic  kize  fobic  pozwolic. 

FRANCHISE,  fubft.  (cm. (Liberté  finCeré  ddnt  (es  paroles 
fes  allions.)  Libcrt'as.  Ingcnitas,  atis,  f.  de.  SZCZPROSC 
rzctelnosc  w ffowaeh  y poftçpowaniu  fobic.  * Il  me  parla  a* 
vec  francbtfè.  Libère  & fincerè  mecum  loqnucus  eft.  Cic. 
•Mowif  zcmin  fzezerze. 

FRANCHISE,  (Lieu  de  franc bife,  afyle.)  Afylnm,  i,  n. 
I/)ci  alicuius  lîbcms,  & immunitas-,  atis,  f.  Or.  \VOLA  , 
mieyfee  wolnoiii,  fwoboda  mieyfee  ucicezki  dlâ  bcfpicczcn- 
ftwa  mieyfee  swiçtc  ktorego  gwafcic  niegodzi  âni  gw:;Itcm 
znicgobrac  nik-»go. 

FRANÇOIS,  ( on  prononce  fnmlbisA  m.  FR  AN^Olsrr>  f# 
(De  France , appartenant  k la  France.)  Franeicus.  Gallicus, 
a,  um.  FRANCUSKI,  PRANCUSKA.  *L.a  Langue  Fran- 
tpoife.  Francien,  ou  Gallica  lingua,  *,  f.  *Jç/vk  frarc.ifki. 

A LA  FRANÇOISE  Gallorum.o*  Francorum  more.  aM. 
Z FR  ANCUSKA  po  franculku. 

FRANÇOIS,  fubft  m.  (Natif du  Royaume  de  France.) 
Gallus,  i,  m.  Prancuf,  i,  m.  FRANCUZ  uroilzony. 

FRANÇOISE,  ( Native  du  Royaume  de  France.)  Galla  , 
*,  frrm,  FRANCUSK  A urodzona. 

Parler  bon  François , ou  Parler  bien  Françob.  Gai  liée 
plané  loqui.  Mowicifobr/e  pofnncufltU.  * Traduire  dé  l.atist 
en  François.  Gallicx  confuctudini  traderc  latinum-  fcrmonc. 
Vcrtcre  Latinum  in  Gallicum  fermonem.  De  I arini»,  ou  en 
Latinis  multa  vcrtcre  Gallicè.  Quint.  Çic.  * Tfumaczyc  nâ 
franculkie  po  francufku  z facirilkicgo 

ON  DIT  advc-bialement,  Fnbon  François , pour  dire  /><*- 
chemenr,vous  n'r  entendez  rien.  Nihil  plane  in  bis  rébus  in- 
telligis.  PO  proftn  nie  znâfz  fiç  nâ  tym  mowige  po  proftti.*F 
lu t a dit  en  hou  François  qu'il  efloit  un  méchant  fripon.  Hune 
apertc  neediifimulnmcr  pergraphicum  ncbuloncmdixit.  *Po- 
wiedziaf  mu  po  proftn  ze  r.  nicgo'nic  dobregn. 

jfe  luy  ay  tarfé  François,  je  me  Fuis  expliqué  nettement  a- 
vec  luy.  A |K;rtc  cgi  cum  illo,  & nihil  circuitioncufns  lam. 
Po  proftum  fiç  znim  rozmowif,  powiedziafcm  mu  po  proftn 
&c. 

FRANCOIIN,  fubft.  m.  (Oifèau,  efface  de  fai  Fan  des 
Alpes,  grot  comme  teftifan  ordinaire,  qui  a ta  erelle  jaune 
avec  une  barbe  de  plumes  fous  le  col,  & qui  efl  moucheté  de 
noir  fa  de  blanc. ) Atragcn,  enis,  m.  Pltn.  Atragena,  *,  f. 
Mart.  PARD'.V  \ Dzika  kokofzka. 

FRANCONIF,  Grande  Province  d* Allemagne,  fa  un  des 
Cercles  de  F Empire.)  Franconia,a:,f.  FRANKONIA  Wicl- 
ka  Prowineva  Niemiccka  y ieden  z okrçgow  âlbo  kofkow 
Panftwa  Rzvmlkiego. 

FRANGE,  fubft, (.(Ornement  de fbye, Ou  de  f.l  d'or,  qu'on 
énet  au  bas  des  habits.)  Fimhria,x,f  Plin.  STRZEl’Kl  fran- 
dzle  okofo  kraiu  fzat  8cc.  dawane  dla  ftroin  icdwabnc  zfote. 

FR  ANGE’,mafc.  FRANGFE.fœrh. (Orné  d'une  frange  ) 
Fimbriatus,  a,um.  Suet.  Vf  Fft.AND^LE  âlbo  z frandzlami 
2robionv. 

FRANGER  un  habit,  V aft.  (T  coudre  une  fange.)  Fira- 
briâ  veftem  ornare.  OBSZYC  w kufo  fukni)  frandzlc  dawae 
do  kola  u fukni 

A LÀ  FRANQUETTE,  (Francbemcut.)  Ingénue.  Libè- 
re. adv.  Cirer.  POPROSTU  bez  obfazu  fzezerze  rubafznie. 

(Manière  de  parler  adverbiale  & populaire.)  Spofob  mo- 

Wieuia  pofpolity. 

FRAPPEMENT  des  mains,  fubft.  mafe  Manoum  per- 
eufiio,  onis,  (tKm.où  pcrcufius,ûs,  mafe.  Pim.  KLASKANIE 
rçkami  bii)c  reka  w rçkç. 

FRAPPER, V. aft.  ( Battre , donner  des  coups.)  Verbcrare, 
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(o,  as,  avi  atum.)  CzJcre,  (do,  dis,  cecidi,  cxfum.)  Percute* 
rc,  (io,  is,  euffi,  euflura.)  Ferire,  (ferio,  is.)  Citer.  BIC  udc- 
rzvc. 

FRAPPER  d'un  baflcn  fur  l a telle.  Incuterc  feipionem  in 
capot  alicujus.  Liv.  UDERZYC  kiiem  po  gfowie.  * Frapper 
la  terre  du  pied.  Incuterc  pedem  terrz.  Qumt.  *Bié  nog%  w 
zicmiç. 

Frapper  à la  porte.  Oftium,  ou  fores,  ou  ianuam  pulfare,o« 
pultaïc,  (o,  as,  avi,  atum.)  Plaut.  Ter.  Fores  ferire.  Plaut. 
Fores  percutcre.  P lin.  KO  £ AT  AC  flukac  do  drawi  do  wrot, 
do  braray  pukac. 

FRAPPER  de  maint , V.  neut.  Battre  des  maint , ( en  figue 
qu'on  approuve  & qu'on  applaudit  à une  ebofe,  ou  à quelqu'- 
un.) Plaudere  manibos.  Applaudere,  ou  Applodcrc,  (plaudo, 
is,  plaufi,  plaufum.)  neut.  Plaut.  KLASKAC  wrçcc  âlbo 
rçkami  ni  znâk  pochwalenb  czego.  * Battre  des  pieds.  Sup- 
ploderc.  Plaut.  *Nogami  tupac. 

FRAPPER  monnoye,  Battre  monnoye.  Signare  minimum. 
Ce.  Percucere,  ou  ferire  pccunias.  P lin.  BIC  picurçdzc,  pic* 
ni^dze  robic. 

FRAPPER  fe  dit  aufli  (des grandes  maladies  & des  mal- 
heurs qui  nous  attaquent .)  Eftre  frappé  du  tonnerre.  Fulmine 

Etrcuti.Cic.  De  la  nielle.  Sidéré  pcrcuti.  Mart.  UDERZYC 
ic  co  doniefzczçsliwych  przvpadkow,  iâko  nicfzczçscic  biie 
ni  kogo.  Byc  uderzony  pioruncm  piorun  udcrzyf  w niego 
trzaft.  Trlafaiony  pioruncm, ziraza  padfa  nâzboza  &c. 

Il  « en  eut  deux  ou  trois  qui  furent  frappe ss  de  pefle.  Umun 
a ut  aheruv  peftis  perculit.  Colum.  Dwoch  âlbo  tracch  byfo 
sürazonych  povictrzem. 

FRAPPER,  au  figure',  (Faire  imprejfiom  fur  V efrrit.)  Per- 
cutcre.  Perccllcre,  (pcrcello,  is,  pcrculi,  pcrculfum.)  Move- 
rc.  Permovcrc,  (movco,  es,  movi,  motum.)  aÔ.  acc,  Ctt.Ter. 
PRZERAZIC. 

Cela  me  frappa  aujfs-tSt  P efrrit.  Id  anirmim  illieô  pereuf- 
fit.  Ter.  ou  perculit.  Citer.  To  miç  znraz  tknçfo  przerazifo. 

* L'horreur  de  ce  freSacle  frappa  les  foldats.  Atrocitatis  afpe- 
ôus  perculit  milites.  Tack.  'OkropnosC  tego  widoku  przera- 
tifa  vroyfko.  Il  fut  frappé  de  cette  nouvelle , comme  d’un  coup 
Je  foudre.  Hoc  nuutio  tanquam  iôu  fulrninis  perculfus  fuit. 

* Przcrarifa  go  ta  nowina  iak  piorun,  iik  pioruncm  przeftra- 
Csony. 

Ce  raifonnement  frappe  peu.  Hzc  ratio  parùm  movet,  ou 
parùm  afficit.  Te  wywody  y raeye  mafo  co  dokazuî?. 

ON  DIT  encore.  Us  font  frappes  i mefme  coin,  pour  dire 
qu'ils  ont  lesmefmes  inclinât ious,  qults  ne  valent  pas  mieux  l* 
un  que  l'autre. Pares  naturà  & ingcnio.Malè  ingéniai i ambo. 
JEDNEGO  bicia,  iednego  ftçpla  ludzie  icdna  torba,  icdna 
burfa,  ieden  varr  os'mnascie  drugi  dwadzics'cia  bez  dwoch. 

FRASQUE,  fubft.  feem.  ( Malice,  ou  infidélité  qu'on  fait 
i quelqu'un  pour  le  jouir.)  Dolus  malus,  i,  mafe.  Tarent. 
ZDRADA  ztosc  ofzukanic  niefzczerosc  podftçp  chytroié. 
*11  m’a  fait  une  frafque.  Ale  lufit,  ou  delufit  dolo  malo.  Te- 
rent.  Mc  circumduxit  per  dolum  raalurn.  ’Zdradç  mi  knuic 
sdradç  ni  mnie  robi,  zdradç  chyme  zemn?  poft^pif. 

FRATERNEL,  mafe.  FRATEI.NELLE,  fœm.  (De 
frere.)  Fratemus,  a,  um.  Cicer.  BRATERSKI,  BRATER- 
S K A.  'Amour  fratelnel.  Fratemus  amot.  Cher . * Mifosc 
braterfka. 

FRATERNELLEMENT,  adv.  (En  frere , comme  frere.) 
Fratemè,  adv..C«c.  PO  BÇLATERSKU. 

FRATERNITE',  fubft.  fœm.  (L'union  det frere  s j)  Fra- 
ternitas,  atis,  ftrm.  Quint.  Amor  fraternu»,  genk.  amoris 
fra  terni,  mafe.  Cic.  BRATOIEMSTWO,  Pobratynftwo,  bra- 
tanic  fiç,  Bractwo. 

FRATRICIDE,  fubft.  mafe.  (Meurtre  d’un  frere.)  Fra- 
tricidium,  ii,  neut.  BRATOBOYSTWO,  * Meurtrier  de 
fou  frere.  Fratricida,  z,  m.  Ch.  *Bratobnyca. 

FRAUDE,  fubft.  fœm.  (Tromperie  cachée  fr  fubtile.) 
Fraus,  genit.  fraudis,  fœm.  Fraudum;  fraudium.)  Frauda- 
tio,  onis,  feem.  Cher.  ZDRADA,  ebytrose,  podcyscic,  fzcu- 
ka,  ofzukanie. 

FRAUDER,  V.  ad,  (Tromper  quelqu'un , luy  faire  du 
tort.)  Fraudare,  (do,  as,  avi,  atum.).  a 6t.  acc.  Plaut.  Frau- 
dent alicui  inferre.  Liv.  Strucrc  fraudera  alicui.  Sen.  Inji- 
ccre  aliquem  in  fraudera.  Plaut t ZDRADZIC,  ukrzywdzic 
ufzczerbîc  ofzukac  kogo. 

FRAUDULEUX,  mafe.  FRAUDULEUSE,  fœm.  adjcÔ. 
( Qui  fait  fraude.}  Fraudulentuf,  a,  um.  Oc.  ZDRADLI- 
WY,  7.DRADLIWA. 
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FRAUDULEUSEMENT,  adrerb.  (D'une  maniéré  frau- 
duleufe.  ) Fraudulcnter.  adverb.  Coistrn.  ZDRADL1WIE 
chytrzc. 

FRAULER,  V.  aft.  (Toucher  legerement  & friper He  tel- 
lement.) Radcrc  aliquid,  (rado,  U,  rafi,  rafum.)  Leriter 
ungere,  (go,  gis,  tetigi»  taclum.)  aft.  DOTYKAC  fiç  zwol- 
na  czego. 

FRAY,  fubft.  mafe.  {Les  au  fs  des  poijfons,  Jy  mefme  le 
menu  poiffbn  qui  en  eft provenu.)  Pifcium  fobole»,  is,  fœm. 
ou  propago,  gini»,  fœm.  OWIESF.K  drobne  rybki  dopicro 
»ikry  wychodzscc  ilbo  teiikra  ni  vodzic  w ktorey  fiç  wiçza, 
tarfo  tari  i ft o rybie. 

FRAYE,  fubft.  fœm.  (Le  temps  dn  coït , ou  de  la  géné- 
ration des  poijfons.)  Pifcium  coitio,  onis,  fœm.  ou  afïriftuî, 
ûs,  mafe.  Plin.  TARIJSKO  ryb  czas  kiedy  fiç  ryby  trç. 

FRAYER, V .aô.  & neut.  fl  dit  abfolument,  (en parlant 
de  la  jonBion  despoijjbnt  pour  la  génération.)  comme  Les  poif- 
fons  frayent  au  printemps  pour  produire.  Pifces  rerno  tempo- 
re  affricantur,  ut  fobole feant.  RYBY  fiç  tr^  ni  wiofnç. 

FRAYER  en  terme  de  Vénerie,  ft  dit  (des  cerfr  qui  frot- 
tent leur  bois  contre  les  arbres  pour  le  faire  tomber.)  Capnt 
fricare  arbore  ut  cornua  abjicianmr.  RONIC  co  do  JeJcuia 
ktory  rogi  roni  o drzewo  trqc  iby  mu  odmfodniafy. 

FRAYER  fignifie  encore,  Toucher  doucement  à une  ebofe. 
Stringere.  Diftringcre,  (go,  gis,  ftrinxi,  ftriûum.)  a&.  acc. 
OTRZEC  fiç  oeopolekku.  * Pour  peu  qu'on  fraye  h cette 
muraille , on  falit  tout  fon  habit.  Si  rcl  minimum  radirar  hic 
paries,  maculatur,  ou  inquinatur,  ou  fordefeie  veftis.  * Bylc 
fiç  otrzec  o tç  feianç  ziraz  fiç  fuknia  ufmaruic. 

FRAYER  le  chemin , une  route , (Y  pnjfer  fouvent,  la  ren- 
dre prgtiquable.)  Iter  tcrcre,  (tero,  is,  trivi,  critum,  ou  fter- 
ncre,  (fterno,  is,  ftrain,  ftratum.)  ou  aperire,  (io,  is,  aperui, 
apertum.)  aô.  Çic.  TOROWAC  drogç,  wyiczdzac  i)  czçfto 
iàdîjc  po  niey. 

FRAYER  fe  dit  au  figuid,  comme  Jules  Céfar fraya  le 
chemin  i Augufle  pour  monter  fur  le  tbrône.  Julius  Czfar  vi- 
am  ad  fummum  imperium  patefccit,  ois  fecit,  ou  ftrarit  Au- 
gufto.  Cic.  laser.  TOROWAC  nicwtasnic  iâko,  Jtdiufz  uto- 
sowaf  drogç  Auguftowi  do  troua. 

Il  m'a  frayé  le  chemin  i voflre  constoijfancc.  Aditum  ad 
cognitioaem  tuam  mihi  patefccit.  Cher,  Utorowaf  mi  drogç 
do  znaiomoici  twoicy. 

La  vertu  n a jjiire  qi?  À fe  frayer  des  routes  nouvelles.  Vir- 
tus  negati  tentât  in  vià.  H or.  Cnota  aie  ciÿgnic  do  niczcgo 
tylko  do  rorowaaia  fobie  coraz  drog  nowych. 

FRAYEUR,  fubftantifl  fœm.  ( Grande  peur  qui  vient 
fisbitement .)  Paror.  Terror.  Horror,  oris,  mafe.  Formido, 
inis,  fœm.  Cicer.  STRACH  aigfy  przelçkaicnie  przcftra- 
fzenic. 

Avoir  frayeur.  Horrere,  (eo,  es,  borrui.  Firg.  Horrefce- 
re.  Kxhorrefcere,  (fcoi)  neut.  Ctcer.  ZLÇKN^C  fiç  ftra- 
chem  byc  zdiçty.  *J'ay  frayeur  en  vous  le  racontant.  Hor- 
rclco  referons.  Firg.  * Stxach  miç  bierze  kiedy  ci  to  povia- 
dam. 

Donner,  ou  faire  frayeur  à quelqu'un.  Alicui  parorem  in- 
Cutere,  ou  fàccre,  ou  injicere,  ou  inferre,  on  oflerre.  Csc.  Caf. 
Liv.  Tcrrcre.Pcrtcrrcfâccrc.aô.acc.Crr.  PRZESTRASZYC 
kogo  niftrafzyc. 

FREDAINE,  ou  FREDEINE,  fubft.  fœm.  (A&iost  folle 
& emportée.)  Noxia,z,f .Ch.  GLUPSTWO  fâalcâftwo  nie- 
uwaga  ktor^  kto  czyni. 

FR  EDON,  fubft.  mafe.  (Modulation, ou  promte  variation 
de  U voix , ou  des  font.)  Vocum  frequentamenta,  orum,  neut. 
plur.  Aul-Gel.  Alodulatus,  ûs,  mafe.  Sonus.  inflexo  fpiritn 
variarus,  i,  mafe.  Plin.  NUTY  nuccnie  brzmicnic  rauzyki 
gtofy.  • . 

FREDONNER, V.n.  (Faire  des  fredous  6*  roulements  de 
la  voix  en  chantant.)  Frequentamenta  varia  incinéré.  Aul- 
Gel.  Vocem  cantando  vibrarc.  Alodulatum  infiexo frequen- 
tiùs  fpiritu  vibrarc.  NUCIC  fobie. 

* FRE'GATE,  fubftantif.  fœm.  (Sorte  de  vaiffeau  fur  mer 
pour  aller  à la  découverte  des  ennemis.)  Cclox,  ocis,  feem. 
Liv.  Speailatorium  navigium,  ii,  neut.  Apluaôum,  i,neut. 
Cic.  CZAYKI  Statki  woicane  podiazdowcnà  morzu. 

FREIN,  fubftantif.  mafe.  (Fer  qui  fe  met  dans  la  bouche 
du  cheval  pour  la  tenir  fujetto.)  Frenum,  mieux  que  Frz- 
num,  i,  neut.  Frena,  neut.  ou  Freni,  orum.  mafe.  Cicer. 
UZDA  uzdcczka  wçdzidlb  munfacuk  kawccan  na  konia  ni 
Q_  okicfznanie  Mafe  ber. 


itized  by  Google 


&z  FRE. 

Mifcber,  oo  ronger  fort  frein,  prendre  le  frein  eux  dents. 
Frenuin  monlcrc.  ( Cieerou  prend  cette  exprcffion  au  figuré.) 
Grysc  wçdzidfa  wzrjc  nâ  kicf. 

FREIN  fedit  au  figure  dans  ccs  cxprcflîons  fuivantes, 
Donner  un  frein  i quelqu'un,  le  retenir , l'arrefier.  Frcnos 
aücui  adhibere,  on  injiccrc.  C/c.  Hor.  OKIELZNAC  kogo 
polkromic  go  âby  nie  brvkaf  y wiclc  fobie  niapozwalaL 

Donner  un  fie  n à fes  plaifirs.  Frcnare  ac  domare  volupta- 
te s.Cic.  Pohaœowac  pomiarkowae  fie  w ucicchach  rofi  oliach 
‘y ne  licence  nouvelle  rompit  le  frein  de  l'ancienne  dtfeiphne . 
Liccntia  priftinurn  folvit  frenum.  Phad.  * Nowa  roljnifta 
dawney  karnos'ci  rozcnvafa  wçdzidfo. 

ON  I.E  DIT  auili  en  mauvaife  part.  Il  prit  te  frein  aux 
dents.  U s'emporta.  Excauduit.  Petr.  WZIA-t  nâ  kief,  roz* 
luluf  fiç. 

Ronger  fin  frein , cache* fon  reîfensiment,  on  fin  dépit. Co- 
qncre  ira*.  S-l  liai.  Prcmerc  corde  dolorcm.  Firg.  Grysc 
fiç  w fobie  zfosc  w fobie  potaicmnic  warzyc. 

UN  H O Al  ME  qui  e/l  fans  frein,  & emporté  de  colere  & 
de  cupidité.  Flfrcnatus  libidine  aut  iracundiâ.  Cic.  C’Zf.O* 
MIF.K  rozkicf/nany  wyuzdnny  nâ  wfzclk:}  rofpnftç  y zfo-id 

P'RELATFR,  (&  non  pas  farlatcr.)  V.  ad.  (Me/Ier,  fo • 
phifliquer  quelque  liqueur , en  altérer  la  qualité  naturelle.) 
Infufc.irc,  (o,as,avi,  arum.)  *d.  acc.  Colunt.  AIIf^SZAC  kfo* 
c*c  pr/vprawiac  co  do  trunkow. 

(Il  (e  dit  paniculicremcnt  du  vin.)  Alomi  fiç  zwlafzczn  co 
do  vina. 

FREMIR,  Vr.neut.  ( Commencer  à fe  mouvoir  & à bouil- 
lonner.) Bullire,  (io,  ist  ivi,  irum.)  Celf  Apir.  Fervcre,  (co, 
ts,  fcr'.iui,  fans  fùpin.)  ncu t.Plin.  ZANVIERAC  zâczynac  fiç 
gotnwae . 

FRE'MIR  fe  dit  Egarement  en  morale  ( des  palpions  de  V- 
me,  qui  donnent  de  l' émotion  & de  la  crainte.)  Frcmcrc,  (o, 
is,  fremui,  fremirum  ) neur.  Cicer.  Pcrfttingi,  ou  perfundi 
bororc.  Liv.  GNIEWAC  fiç,  d;}fad  fiç,  gniewae  fiç  w fobie 
wfzyftck  nie  mogijc  czcgo  cicrpiec  âlbo  tcz  miçlzad  fiç  wfzy- 
ftek  od  ftiachn, 

ON  I-E  DIT  anfli  (de  la  mer,  quand  elle  commence  de  s* 
agiter.)  la  A.Vry?cr»/7,  Aïareexafpcratur.Trcmulum  fit  marc. 
OviJ.  MORZE  fiç  burzy  fzumicc  zâczyna,  fzumicic. 

La  terre  frémit.  Infrcmit,  M frémit  terra.  Zicmia  fiç  w. 
zrufza.  *Les  vents  frèmiffent.  Frcmunt  verni. Ovid.  * Wia- 
try  fziimi!)  fzum  powftaic  wichcr. 

FREMISSEMENT,  fubft.  m.  (Tremblement  qu' on  fent 
dans  les  membres,  qui  précédé  le  friffôtt  delà  fièvre.)  Horror. 
Trcmor,  ori«,  m.  Celf  OGRASZKA  przed  firebrç  bier^ca. 

FRE'AJISSEMENT  fe  dit  auflt  ( d'un  mouvement  infen- 
fible,  qui  fe  fait  dans  conque  partiedes  corps  nat  nre  l s.  )F  rcmi* 
tus.ûs.m.Cir.  WEZDRGNIENIKfiç  w ktorcvkolwick  czçsiii 
ciâfa  niefpodzianic  przy  pad  a iç  ce . * Le  frémijjement  delà  mer. 
Maris  frcmitiM,  ûs,  m.  Cic.  *Sztim  morfki. 

FRE' .MISSE MENT  fe  dit  encore  au  figure  (du premier 
trouble  éf  agitation  que  donnent  les  palpons, comme  la  douleur , 
la  colere.)  Frcmitus,  ûs,  m.  Pat- Fi  ac.  Horror,  oris,  m. 
ST  R A CH  okropnosc  blornca. 

F.RE'QÜENCE,  (on  prononce  frecanee.)  fubft. fcm.  vieux 
mot.  (Multitude,  beaucoup  de  quelque  chofe.)  Frcquentia, 
scf.Cic.  WIFLOSC,  mnoftwo  c/cgo,  gçftoiic. 

FREQUEMMENT,  (on prononce  frccimmant.)  adv. 
(Fort  fouvent.)  Frcquenrer.  adv.  Scpc-fzpitu.  adv.  Ce. 
CZESto  czçflokroc. 

FRE'QUÊNTATIO,  (on  prononce  freenmation.)  fubft. 
f.  ( flan  nie.)  Jundncum  aliqno  confneuido,  genit.  jund* 
confuetudinis,  f.  Cic.  UCZfcS/.CZANIE  ponowienic  powto- 
izcnic  czçfte  czego. 

FRE' QU ENT,  m.  FRE'QUF.NTF.  f.  (on  prononce  fre'- 
cant.)  ( j$ni  fe  fait  d'ordinaire  6*  fouvent.)  Fréquent, entis, 
onm  gen.C/r.  CZt  STY. 

FREQUENTE',  m.  FRE'QUFNTF/E,  f.  (on prononce 
frétante.)  (en  pra/aitt  d’un  lien  où  il  y a bien  du  monde.)  Ce* 
leber,  m.  cclcbris,  m.  & f.  célébré,  n.  Frcquens,enm,omn. 
pcn.  Cclcbrior  * boe  cclcbrius,  Frcquentior  & hoc  freqnen- 
tiui,  C'clcl’crrimu*,  Frequentiflimus,a,tim.)  CZÇSTY  CZE* 
STA  I udny  Ludna  mowiac  o micy'cn  gdzie  fiç  wiele  In- 
dzi  fehodzi,  flawny.  *(Le  contraire  tfl  I.ocus  infrequens,  Fn 
J eu  qui  n’eH  point  frequente.)  ‘(Przeciwna  icft)micyfce  bez» 
ludne,  odludne  gdzic  nnga  Indzka  nicpoftanic,  pufte  olobne 
micvfcc  nâ  uftroniu  dâkkood  ludzi. 
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FREQUENTER,  (on  prononce  frccanter.)  V.aô.  (Han- 
ter, venirfouvent  en  un  heu.)  Frcqucntnre,  (o,as,avi,  atû.) 
ad.  acc.  Sa/u/l.  UCZIi.SZCZAC  bywnc  czçfto.  * Fréquenter 
quelqu’un.  Aliquo  plnrimum  uti,  (utor,  uteris,  ufus  fum.) 
dcp.  Cic.  *Uczçf/czac  do  kogo  bywac  ukogo. 

Fréquenter  les  marchez.  Merci  tu  i concclcbrare.  P lin. 
Uczçfzczac  nâ  iârmârki,nâ  târgi  icidnwac  zieidzac  fiç. 

FRERE,  fubft.  mafe.  (Qui  e{i  forti  d’ un  mefme perc  ér 
d'une  mefme  mere.)  Fratcr,  tris,  m.  Ter . Cic.  BR  AT  z le* 
dnego  Ovca  y Mâtki  pocbodzçcr. 

FRERES  confantu.ni,  (qui  ont  feu’emetrt  le  tqefme pere.) 
Fratrcs  uno  pâtre,  alià  matre.  Plaut  BRAQA  przyrodni  ic- 
dncpofz  Ovca  aie  inlzcy  matki. 

FRERES  utérins,  (qui  ont  une  mefme  mere , 6*  un  autre 
fere.)  Fratres  uterini,  ou  ex  eoJem  utero  jfufiin.  BRACIA 
rodzeni  z iedney  matki  âlc  z infzcgo  Oyca.  Pof  bracla  ic* 
dncy  matki  oyca  inlzego. 

F R ERES  jumeaux,  (Freres  nez  de  la  mefme  ventrée.)  Fra- 
trcs gemini.  Plaut.  B!  IZNIACY. 

FRERE  de  lait,  (qui  a tetté  un  mefme  lait.)  Fratcr  col* 
ladancus.  BRACISZFK  fjx>f  wycbownniec. 

AlON  PETIT  FRERE.  F rater  minimus  natu.  BR  AT 
nâymfodfzy.  * Mon  jeune  frere.  Fratcr  minor  natu.  * B rat 
mfoJfzy.  * A Ion  frere  aijné.  Fratcr  maximus  natu.  * Brac 
ftarfzy. 

FRERE  du  mari.  Lcvir,  viri,m.  MoJefi.  DZIEWIERZ 
Brâc  mem  svzgl^dcm  zony. 

I.E  FRERE  de  la  mere.  Avnnculus,  i,  m.  Cic.  WUY 
Brât  mâtki  wzglçdcm  dzicci. 

LE  FRERE  du  pere.  Patruus,  ni,  tn.  Cic.  Hor . STRYI 
Brât  oyca  wzglçdcm  dzicci. 

FRÉRF.  lai,  on  Frere  laïque  (dans  un  cnn  vent.)  Fratcr 
breus.  LAIK  Lâiczck  Brât  zâkonny  w klafztorach. 

F.N  FR  F R F,  (Fraternellement.)  Fracernc.  adv.  Cic.  TO 
BRATFRSKU  iâk  Brâcia. 

FRFSAYE,  liibft.  f.  (Oifeatt  de  nuit  de  la groffur  df  un 
cocq.)  On  l'appelle  attffi  FFFR  AYE,  (.1  cattfe  de  fon  en  ef- 
froi able.)  Strix,  genit.  Origis,  fœm.  Plia.  Caprimulgus,  gi, 
m.  SOWA  T.ç/na,  puhaez  noeny. 

FRESL  E,  (prononcez  FRiLE.)  adjcd.m.  8rf.  (Fort  fra- 
gile & r.s7jfl/.)Fragilis  & Hoc  fragile, adj.Caducus,a,um.C<V. 
ULO.MNY. 

FRESION,  (prononcez  FRcI.ON.)  fnbftantif.  mafe. 
(GroJJc  mouche  fanvage.)Ciabto,on\i,m.Plin.  CHRZ^SZCZ 
Chrabifzcz. 

FRESNE,  (prononcez  FRcNE.)  fubft.  mnlc.  (Arbre  de 
haute  f’tfaye.)  Fraxinus,  t,  fecm.  Horat.  JESION  drzcwo 
Jefionowc. 

DE  FRFSNE.  Fnxinus  & Fraxineus,a,um.  Virg.  Ovid. 
JESTONOWY  z Jolie  nu. 

FRESSURE,  fnbft.  fœm.  (Les  entrailles  des  animaux, 
comme  te  mou,  le  foie.)  F.xta,  orum,  neur.  plur.  Plin . 
WNETRZNOSCI  gorne  tr  pierfiach  w ka.’dym  z.wicrzçciu 
y b'  dlçciu  iâko  pfuca,  wçtroba. 

FRET,  fubftanrif.  mafe.  (Le  prix  qu’on  paye  pour  voitu- 
rcr  les  marchand  fet  par  eau.)  Naulum,  i,  ncut.  fuv.  Na* 
vis  condudio,  onis,  fœm.  PR7.EWOZNE  zâpfata  od  prze- 
wozncgo  nâ  wodzic,  przcwoznego  âlbo  od  przcwozu  zâ  prze- 
woz  tylc  &*c. 

FRETILLEMENT,  fubft.  mafe.  (Remuement  continuel.) 
Alotu*  inquies,  genit.  motus  inquictis,  mafe.  Incompofitus 
motus,  mafe.  W1ERCENIE  fiç  krçccnie  ufiawiczne. 

FRETILLER,  V.  neur.  ( Remuer  tofrourt,  ne  fe  tenir 
jamais  en  place,  ni  dans  une  mefme  fstuaticn.)  Alobilitari, 
(or,  ans,  atus  fum.)  pnif.  laser . Continuo  & inquicto  mo- 
tu  cicri,  ou  movcrl  6*  agitarî.  Cicer.  WIERCIC  fiç  krçcic  fiç 
nie  pofiac  nâ  mieyfeu  nie  zâbawic,  wicrciocb  jwicrciofzck 
krçciofzka. 

FRETIN,  fubft.  mafe.  (Rebut  des  marchandées  & Je 
ebofes fcmblabfes.)  Qiiifqui!i.T,  arum,  fœm. plur.  Rcrum  ri. 
lilfima  quarque.  GALGANY  wybierki  refzty  brak  oftatni 
towarow  &ç.  *Cieercn  a dit  au  figuré.  Quilquiliz  hominum. 
Cens  de  néant , de  la  racaille.  ’Gafgany  nâypodlcvfi  ludzie 
odmiot  ludzi. 

FRRTTER,V  ad.  (Lcu^r,  ou  donnçr  à louage  un  vaiffeats 
pour  voiturer.)  Expornndis  mercibns  navem  conduccre,(eo, 
is,  duxi,  dudnm.)  ad.  NAYMOWAC  fiatku  nâ  fpfawicnie 
fpufzczcnic  przcwiczicnic  wodq  czcgo. 
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(C’eft  le  proprietaire  ou  le  maiftre  du  navire  qui  frettc;& 
celuy  qui  le  prend  à louage,  cft  celuy  qui  afflette.)  Tcn  co 
iego  wfafny  icft  ftatek  nâvmuie  go  komu,  â tcn  co  go  nây* 
muie,  zâkupuic  go  nâvmuie  u kogo. 

FRIABLE,  adjeftif.  mafe.  & fccm.  (Aifé  à mettre  en 
foudre .)  Friabilis  & hoc  friabile,  adjeft.  Pim.  XRUCHY 
miçtki. 

FRIAND,  mafe.  FRIANDE,  f.  (Celuy  & toile  qui  aime 
les  tons  morceaux  & qui  font  délitait.)  Exquifitiffimorum 
ciborum  cupidus.  Alollicularum  eTcarum  curidus.  Plant.  Cu- 
pediarum,o«  cupcdiorum  avidus,a,um.  £AKOTLIWY,£A- 
KOTL1WA,  fakotki  lubiacy. 

FRIAND,  (parlant  des  ebofes.)  Del  ica  tus.  Exquifitus,  a, 
uni.  LAKOTLIWY  fmacznv.  * Il  a le  goût  friand.  Del  ica* 
tum  cft  il li  palatum  * Alsi  i'mak  fakotliwy  wymyslnego  fmakn 

FRIANDER,  V.  n.  mot  bas  & popalnirc.  ( Eflre  friand.) 
Catillarc,  (o,as,avi,  arum.)  neut.  Plant.  IJgurire,  (io,is,ivi, 
iium.)  neut.  Plant.  POLIZOWAC  fakotek  patreyc. 

FRIANDISE,  fubft  f«rm.  (L'amour  qu'on  a pour  let  eho- 
fit  délicates;  & ces  ebofes  me  fines.)  Cupcdia.x,  fœm.  Copc* 
dia,  otum,  neut.  plur.  Delicix  popinales,  genit.  dcliciarum 
popinnlium,  fcrm.pl.  Molliculx  efcx,  arum,  fœm.  pi.  Plaut. 
HAKOTLIWOSC  chciwosc  do  falotck  przyfmakov,  y famé 
przyfmaki  fakotki. 

QUI  VEND  det  friandifit.  Cupcdinarms,ii,m.7ï,r.  Piftor 
dulciaritis,  genit.  piftoris  dulciarii,  m.  Mort.  £AKOTNHC 
CO  fakotki  przedaie. 

FRIBOURG,  (Pille  capitale  du  Rrifgaw  en  Allemagne.) 
Friburgum,i,neut.  FRIBURG  Miafto  gfownc  Bryzgawlkic* 
go  kraiu  w Nicmczcch, 

FRIBOURG,  (P Ole  de  Suiflè  fur  la  riviere  de  Sans.) 
Friborgum  in  Hclvetiis,  n.  FRIBURG  Miafto  Szwaycarfkic 
nâd  San?. 

FRICASSE'E,  fubft.  firm.  (Mets  cuit  dans  une  Poêle , ér 
affaifonné.)  Pulmcntum,i,ncut.  POTRAWKA  fmazona  du* 
f/ona.  *De poulets.  Pnlmentum  ex  pullis.  ‘Potrawka  z kur- 
czar.  9 De  veau.  Ex  vitulink  carne.  * Potrawka  z ciclçciny 
Frykas. 

FRICASSER,  *V.  aél.  (Cuire  dans  une  poêle  avec  ajfai - 
fonnement.)  Frigere,  (frigo,  gis,  frixi,  friéhim  mieux  que 
frixum.)  aQ.acc.  C el/l  ZAPRAWIACpotrawç  potmwkç  go- 
towae  Frykas. 

Des  poulets  fricaffes.  Pulli  frifti.  Kurczçta  ni  frykas  nâ 
potrawkç  danc.  9 Du  veau  fricajfé  itulina  caro  fritta.  *Cic- 
Içcina  nâ  frykas,  nâ  potrawkç  dana. 

FRICASSER  fignific  figurcmcnt,  ConCumer  fis  biens  en 
débauchés , 6*  far  mauvais  ménage.  Bons  fua  abligurirc, 
(io,is,ivi,  itum.)  Ibrent.  Eluere  rem  patriam,  Oblimarc,  ou 
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FRII J EUX,  m.  FRILLEUSE.f.  ad  icft.  (Fort  finale  au 
froid.)  Alfiofus,a,nm.P/w.  ZIMNY,  ZIMNA  nie  cicrpigcy, 
nie  trwafy  nâ  zimno. 

FRIMATS,  fubft.  mafe.  plnrier.  (Air  efrais  (g  congelé, 
qui  s'attache  au»  arbres  & aux  cheveux.)  Can*  pruinx, 
arum,  fœm.  plur.  Horat.  Denfa  te  gelida  pruina,  x,  fœm. 
SRZON  ragfa  gçfta  wiclzai?ca  fiç  podrzewach  gafçziach  y 
wfofach. 

FRINGANT, mafe.  FRINGANTE, fœm.  adjeft.  (Eveil- 
lé,  qui  s'agite  continuellement , qui  ejt  toujours  en  aêiton,  qui 
a toujours  un  pied  en  l'air.)  Pctulans,  antis,  omn.gcn.  Acer, 
acris,  acre.  WIERCIOCH  krçcioch  co  nigdy  fpokoynic  nie 
poftoi. 

FRINGUER,  V.  aft.  (Remuer,  agiter.)  Il  ne  fc  dit  que 
pour  Fringuer  un  verre,  le  rinfir,  jetter  de  l'eau  par  deffhs 
en  le  remuant , pour  le  rendre  plus  net.  Scypbum  aquâ  irro- 
rare,  (o,as,avi,  atum.)  aft.  WYPf,OKAC  wymyc  wod?  po- 
pfokac  fzklcntCÇ. 

FRIOUL,  ou  FRIULI,  (Province  d'Italie  dans  les  F.jlats 
de  la  République  de  Penife.)  Foro-Julium,  ii,  n.  Foro-Juli. 
enfis  Pmvincia.f.  Agcr  Foro.Julicnfis,  m.  FRYUL  Provin* 
eva  Wfofka,  w Panftwic  Wcncckim. 

FRIOUL,  (Cnt a di  Friuli,  Pille  capitale  du  Frioul.)  Fo- 
rum-Julii,  neut.  FRYUI.  Miafto  gfownc  tey  Prowincyi. 

FRIPPER,  V.  aft.  (P fer,  gajler  quelque  habit  en  y faifant 
des  phs  & des  rides  ) Vcxare.  Rugare,  (o,  as,  avij  atum.) 
aft.  ace.  POMIETOSIC  pognicsc  fukni?. 

FRIPPER  fignific  anfli  patmi  le  peuple,  Diffîper  fin  bien 
en  débauche.  Bona  fua  abligurirc.  Ter.  Pores  DISSIPER, 
Manger  fin  bien.  UTRAClC  zmarnowad  przchnJac  przcpic 
przczalccac  &c.  dobra  fwoie. 

FRIPPER  fc  dit  auffi  (des  Auteurs  plagiaires  qui  prennent 
les  penféesdet  autres.)  Pennis  aliorum  fc  cxOrnarc.  Aliorum 
(cripta  prxdari,  (or,aris,  atus  fum.)  Phad.  KRASC  pory  wae 
zwfafzczn  co  do  cudzych  pifm  y fenfow. 

ON  DIT,  (d'un  efèolier  qui  s* ahfinte  des  elaffes.)  qu’// 
frippe.  Abcft  à feholis.  Fugit,  ou  vitat  fcholas.  ,$»*»/.  STU- 
DENT  co  zc  fzkofy  ucieka  nie  rad  fiç  uczy  waguic  fiç. 

FRIPPERIE,  fubft.  fœm.  ( Négoce  qu'on  fais  de  vieux 
habits,  de  vieilles  hardes.)  Vctcramcntaria  an, genit.  vetc- 
ramentarix  artis,  fœm.  An  interpolandi  Telles.  TANDE- 
TARSTWO  przedawanie  nofzcnic  nâ  przcdaz  ftarayzn  ro- 
znych. 

FRIPPERIE,  (Lseit  à Paris  où  P on  vend  de  vieux  habits 
Ô*  de  vieux  meubles.)  ImcrpoJatorum  infula,  x,  fœm.  Scru* 
tarinm.ii,  neut.  TANDETA  gdzic  roznc  ftarzyzny  nâ  prze» 
daz  mai?. 

ON  DIT  proverbialement,  Se  jetter,  ou  fi  mettre  fur  la 

decoquerc  bona.  Plaut.  Ter.  UTRAClC  zmarnowae  wfzy-  frtpperie  d’une  perfirme.  Velliçarc  aliquem.  Duris  fermoni- 


ftko  fwoie  marnie  utracic. 

FRICASSER,  Manger  l'argent  sCantntr.  Alicujus  argen- 
tum  conficcrc, ou  dilapidare.  Ter.  UTRAClC  zmarnowae  eu* 
dze,  przepic  przecz^ftowac  przchulac. 

Jgui  fricaffè  tout , qui  mange  tout  fou  bien.  Curges  te  vora* 
go  parrimonii,  (genit.  gurgitis  & vornginia.)  Patrimonii  de* 
coftor,  oris  mafe.  Cicer,  Lucro,  onis,  mafe.  Suet.  Afotus, 
I,  mafe.  Cicer.  Evcrfor,  ont,  mafe.  Caj.  fur  if.  Conturba- 
tor  roacelli.  Mort.  Popino,  onis,  mafe.  Suet.  Horat.  Hcl- 
luo,  onis,  male.  Man.  UTRATNIK  mamotrawca  hultay. 

FRICASSEUR,  fubft.  m.  (Apprentif  ctsifinier , qui  ne  tient 
encore  aue  la  queue  de  la  poêle.)  Puer  coqui,  genit.  pueri,m. 
KUCHTA  kuebeik  nezen  chfopicc  kucharfki  co  dopicrO  r?- 
del  Alfco  panew  zâ  ucho  trzvma. 


bus  verberare.  WZLAC  fobic  kogo  nâ  obroty  zârtami  przy- 
cinkami  &c. 

FRIPPIER,  fubft. mafe.  (£ui  regratte  6*  vend  de  vieilles 
hardes.)  Intcrpolator,  oris,  m.  Qni  promercalcs  veftes  ven- 
dit. Yctcramcntariuj,  ii,  m,  TANDEQARZ  Tandetarz  co 
ftarzyzny  odnawia  y przedaie. 

Faire  le  mener  de  frippter.  Officinal  promcrcalium  veftl* 
nm  excrccrc.  Suet.  Tandeciarftwcm  fiç  bawic. 

FRIPPIERE,  fubft.  f.  (Celle  qui  vend  de  vieilles  bardes.) 
Interpolât  ri x,icis,f.  Pompon.  TANDECIARKA. 

FRIPPON,  ou  FRIPON,  mafe.  FRIPONNE,  fœm.  ad* 
jeft.  & fubft.  ( Qui  dérobe  fecretement , qui  tafehe  a trom- 
per ceux  qui  ont  affaire  à luy,  qui  fait  des  gains  illicites  au 
jeu,  ou  dans  le  négoce,  qui  efl  fans  honneur  (j  fans  bonne 


FRICHE,  fubft.  f.  (Champ  qui  n' efl  point  cultivé.)  Agctt%  foi.)  Ncbulo,onis,m.fic.  HULTAY  fzalbicrz  ofzuft,  fmyk, 

— ! ! — *“  — *■-  T — 1 ^ zlodzicy  zfodzicyka  nie  dobrego  filut  wicrutny. 

FRIPON  fc  dit  au  (Ti  ((<f  un  jeune  homme  débauché.)  Ado* 
lefeens  ncquam.  Ncquior  & hoc  ncquius.  Ncquiffimns,a,um. 
de.  HULTAY  opoy  rofpuftnik  zâlotnik  &c. 

UNE  FRIPONNE  (en  ce  fens.)  Mulicr  ncquam.  Impro- 
ba  millier-  Cic.  NIECNOTA  ladaco  kobicra  bultayka. 

JFRIPON  cft  quelquefois  (un  terme  de  cajolerie.)  NIE- 
CNOTA cziifcm  fiç  zartem  mowi.  9 Cette  fille  a des  yeux  fri- 
pons, ou  qui  refrirent  la  débauché.  Illiccs,  ou  illiccbrofos  ha* 
ber  oculos.  P dut . *Tâ  dzicwka,  Panna,  ma  oezy  ladaco  po. 
wabnc  fwywotne. 

Cejt  un  tour  de  fripon.  Vue  a El  ion  de  fripon,  Cela  efl  fropon. 
Hlud  fraiidulcnruro  cft  te  ncbulonis.  Niecnotliwy  uczynek. 
FRIPPONNER.ok  FRiPONNER.V.aft.  (Vol er, tromper. 


incultus  genit.  agri  inculti,marc.  Incultum  folum,i,n.  Terra 
cultu  vacans.  g*nit.  terrx  cultu  vacantis,  fœm.  Ctç.  UGOR; 
puftka  rola  puftui?ca  odfog. 

F.fire  en  friche . Cultu  vacare.  Cic.  Ugorowac  ugorcm  od- 
fogiem  lezyd. 

ON  DIT  anffi  au  figure,  Une  faut  fat  laifrèr  un  eflrit  en 
friche , Il  le  faut  cultiver.  Colendum  & fubigendum  cft  inge- 
nium.  NIETRZEiBA  ugorowac  dac  rôzumowi,  nie  trzcba 
zoftawiac  doweipn  odfogicm. 

FRICTION,  fubft.  fœm.  ( L'aElion  de  frotter  une  partie 
malade.)  Friftio,  onis,  fœm.  Frîftus,  ûs,  mafe.  Celf.  fuv. 
Fricatio,  onis,  fœm.  Colnm,  DRAPANIE,  zdrapanie,  scie* 
ranic.  9Sefervir  de  frictions,  Adhibere  friftionem.  Celf. 
*Kazac  fiç  zdrapac  scicrac. 
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64  FRI- 

•/croquer.)  Per  fallaciam,  ru  malis  ariibus,  auferre  nliqnid 
ab  aliquo.  Ter.  OSZUKAC  kogo  w czym  wydrzec  komn  co 
przcz  ofzukanic  fztucznie,nicpoczciwie.*i7f«x  valets  Syriens 
entrèrent  dans  la  fais  a de/eiu  de  fripponner  une  bouteille  de 
vin.  Duo  Syri  expilaturi  lagenam, triclinium  intrarunt.Pe/r. 
•Dwoch  ffug  Syryilkich  vcfzfo  do  fali  chcçc  zcmknçc  parç 
flafz  wina. 

FRIPONNER  fignifie  suffi  Se  débaucher,  ne  pas  faire  fin 
devoir.  HULTAlC  fiç.  *Cét  efcoher  ne  fait  que  friponner  au 
lieu  d’efludier.  Hic  fcholaûicus  per  dcfidiam  abutitur  tcmpo- 
rc,  cùm  ftudere  debcret.  *Tcn  ftudcnt  tylko  fiç  buttai  miafto 
tcgo  zebv  tmaf  w fzkole  bywac. 

FR1PPONNERIF,  ou  FRIPONNERIE,  fubft.  f.  (Trais 
de  fripon.')  Ncbulonis  fraus,  dit,  f.  H U LT  A Y ST  W O i'zal. 
bicrftwo  figle  zdradziectwo. 

FRIPONNERIE,  ( ABion  defrip*n,  d'nn  débauché.)  Nc- 
l ulonis  nequitia,  r,  focm.  HUI.TAYSKJobrot  figiel,  fztuka, 

FRIQUET,  fobft.  m.  (EJfiece  de  peut  moineau  qui  fe  plaifi 
fur  les  noyers.)  Faftcrculus,  i,  mafc.  (qui  nucibus  dclcôatur.) 
WRODI-IK  co  w lefzczynie  rad  fiada. 

FRIQUET,  (F t enfile  de  euifine  Iqui  efi pat  & percé  enm- 
me  une  écumoire.)  Rurrum  fri&oriiim,i,  nent.  PATELNIA 
daiurawa  do  fmazcnia,  iak  warz.-jchcw  do  f/.nmowania. 

FRIRE,  V aft.  (Faire  cuire  dans  une  poêle.)  F/igere, 

( frigo, iijl'iiii,  fricfum  & frixum.)  aél  acc.  Cef.  Phtt.  SMA* 
ZYCdufic. 

Frit  i l' huile.  Frifhim  ex  oleo.  Smazony  w otiwie. 

FRIRE  fc  dit  proverbialement  dans  ces  façons  de  parler. 
Je  n as  plus  de  quoy  frire.  Je  n ay  pins  rien.  Elavi  me  bonis 
omnibus.  Plans.  Piin.  Dccoxi  bona.  JUZ  nie  nie  mam  iu- 
zem  wfzyftko  ftracif. 

ON  DIT  populairement.  Il  m'y  a rien  d frire  chez  nous, 
pour  dire  H ny  a rien  à prendre . Apud  nos  nihil  cft  quxftui 
furibus.  NIE  M ASZ  u nas  co  wzûjc.  *11  ny  a rien  i manger. 
Nihil  cft  obfonii  domi  apud  nos.  Plaut.  *Nic  mafz  co  w gç- 
bç  wfozvé. 

ON  DIT  encore  popnlaircmcnr,  Vn  homme  e/l  frit , pour 
dire  II  e'i  perdu.  Il  n'a  plus  d'eficrance  de  re/labitr  fej  af  ai- 
res. Accifie,  ou  occifx  funt  rcs  illius.  Fcriir  funditùs.  Cieer. 
PRZBPAOt  zgin^l. 

FRISE,  ( Grand  pays  qn'on  divife  en  deux , en  Frife  occi- 
dentale, qui  efi  une  des  Provinces  unies  des  Pays-Bas,  dont  la 
ville  de  Leeumarde  efi  la  capitale *,  & en  Frife  orientale,  qui 
efi  une  Province  <P  Allemagne  dans  la  ]l\fipbahe,dont  F.mbden 
efi  la  capitale.)  F «lia  occidentalis  (r  Frifia  orientai»,  fccm. 
FRYZY A Wielki  kray  ktory  ni  dwoie  dzicl?,  to  ieft  Frvzva 
zichodnia  ktora  ieft  icdn?  z fiedmnaftu  Prowincyi  fprzymie- 
rzooycb,  Holendcrlkich  ilbo  niifzych  Niemcow  à miafto  iey 
gfownc  ieft  Lcward:  y Fryzya  wfchodnia  Pfowincya  Nie- 
miecka  w Weftfalii  ktorcy  ftofccznc  miafto  ieft  Embden. 

Jpui  efi  de  Frife.  Frtfins.a.nm.  Tarit.  Fryz  z Fryzyi. 

FRISE,  fubft.f.  en  architc&ure,  (C'efl  la  partie  de  l'enta - 
blement  qui  efi  entre  Parehitrave  & la  corniche.)  Zophorus, 
i,m.  Fitr.  CZÇSC  pokfadu  pokrycia. 

FRISE,  (Sorte  de  drap  frife  .^Crifpatns  pannus,  i,  mafc. 
KUTNER  Sukno  nie  poftrzygane’  kutnerowane  fukno. 

FRISE1,  mafc.  FRLSE'E,  foem.  Crifpafus.  Crifpus,a,  um. 
P lin.  KRÇCONY  kçdzierzawy  kçdzierzawa. 

Des  cheveux  frifez  naturellement . Crincs  tngenio  fuo  fie- 
xi.  Petr.  'Wfofy  famé  prxcz  fiç  krçcone  kçdzicrzawe. 

Des  cheveux  frifez  aux  fers.  Vibrati  crincs  cal  i do  ferro. 
yirg.  *Wfofv  iclazcm  trefionc. 

FRISER,  V.  aft.  ( Rendre  creffiu.)  Crifpare,  (po,  as,  avî, 
atum.)  ad.  acc.  TREFIC.  * Friper  des  cheveux  avec  le  fer. 
Calamiflro  convertcrc,  ou  crifpare  comara.  Petr.  Vibrare  fer- 
10  crines.  Vtrg.  Uftulare  crincs  candente  ftrto.Pacuv.  Com- 
ponere,  ou  difttngiicrc  crines  in  cincinnos  do&i  manu .T.bul. 
Sen.  'Trefic  wfofy  zelafkicm.  * Fri  fer  tes  cheveux  par  étages 
Frangere  comam  in  gradus  Quint.  * Trèfle  piçtrami  wfofy 
p içtrzvc  wfofy.  *En  boucles.  In  cincinnos.  'Trefic  wfofy  w 
yicrscionki. 

FRISER  fignifie  encore,  (Approcher  de  bien  près .)  PO 
SKURZE  poysc.flcorkç  tylko  zdrafnQd  omknqc.  *Ce  coup  n'a 
fait  que  frifer 'la  peau.  Hic  iftus  fummam  cutem  ftrinxîu 
'Tcn  raz  tylko  co  (korkç  mu  zdrafngf.  *Le  vent  frife  l'eau. 
Ventus  fummam  aquam  verberat.  'Wiatr  wodç  ftrzçpi. 

FRISSON,  fubft.m.  (Tremblement  qui  précédé  la  fièvre.) 
Horror,orts,m.  Celf.  Fxigus,  genit.  frigoris,n.Petr.  Z1MNO 
zimnica  febra  trz^sca. 


FRI.FRO. 

Le  friffon  le  prend.  Inhorrefcit.  Celf.  Zimno  go  bierze. 

Il  nfa  pris  un  fi  grand  friffon  que  f appréhendais  la  fièvre 
tierce.  Tarn  pcriculofo  inhurrui  frigore.ut  tertianx  imperum 
time rem.  Petr.  Tâkic  mnie  zimno  wziçfo  zem  fiç  febry  oba- 
wiaf. 

Il  a le  fri/fon.  Il  efi  dans  le  friffon.  Horror  membra  illius 
qnatit.  Firg.  Zimnicç  ma  ni  febrç  choruie. 

FRISSOJJ  fe  dit  anfli  (du  tremblement  que  les  pafpons  in- 
Jfirent , & fur-tous  de  celles  qui  vinnent  d’une  cattfe  froide, 
comme  la  peur-)  Horror.  Pavor.  Tcrror,  Oris,  no.  Formido, 
inis,  f.  Cic.  STRALH  ogrnzka  okropnos'c  boinzn. 

FRISSONNEMENT,  fubft.m.  Horror.  Pavor,oris,  male. 
LÇKANIF.  fiç  ftrach  drzcnic. 

FRISSONNER,  V.  nent.  ( Avoir  le  friffon.)  Horrere, 
(eo,  es,  horrui,  fans  fupitt .)  ncut.  Cuer.  L^KAC  fiç  drzee 
od  ftrachn. 

FRISSONNER,  (Trembler  de  froid.)  Frigutirc,  (tio,  is, 
ivi,  itum.)n.  Plaut.  DRZEC  od  zimna. 

FRISSONNER,  (Trembler  de  peur.)  Horrere. neut.  Hor- 
jore  perfundi,  (or,  cris,  perfufu»  fum.)  palT.  DRZEC  z boia  ■ 
zni  z Içkania  fiç.  * 

FRISURE,  fubft.f.  ( Maniéré  de  fri  fer.)  Cinnus.  Cincin- 
nus.i,  m.  Plaut.  Cie.  TREFIENIË  fpofob  trcficnia  wfolbw. 

FRIT,  mafc.  FPITE,  f.  part,  palT.  de  FRIRE.  Frixus,  os 
Friftur.a.um.  SMAZONY,  SMAZONA. 

FRITURE,  fubft.  f.  (Chair  frite.)  Caro  frixa,  on  friâa. 
Pifcis  friftns,  ou  frixus.  SMAZENINA,  fmazone,  fmazona 
petrawa  miçfo. 

FRIVOLE,  adieCI.  m.  & f.  (j g*t  n'efi  cT aucune  valeur, 
qui  si’ a rien  de  folide.)  Frivolut,  a,  um.  Futilis  & hoc  futi- 
le, adicéï.  Plin.  PTONNY,  prozny,  lekomvslny,  lâd.ico, 
nie  nicwazçcy.  *Dee  chofès  frivoles.  Futilia  & Ftiroh.Aul- 
Gel.  * Rzcczy  prozne  nie  niewaz^ce,  * Fn  difeours  frivole. 
Frivolus  fermo.  AuS.  ad  fier  en.  *Mowa  prozna.  *Ponrfui- 
vre  un  aeettfe'  fur  des  ehofe»  legeres  & frivoles , & la  plu  fart 
faujfes.  Lcvihus  aut  frivolis  & manifeftô  falfis  reuni  incefle* 
re.  £uint.  ’Picniac  kogo  o lekkie  rzcczy  prozne,  â czçftu- 
kroc  fàlfzywe. 

FROC,  fubft.  ( Habit  de  mohté/fdont  ils  couxrrenr  leur  te- 
fie.)  Curullus,  i,  m.  KAPTUR  mnieyfity  (ktory  na  gfowç 
wdziewaiç.  a un  froc.  Cucollarus,  a,  um.  * Okaptu* 

rzony  co  mi  ilbo  nofi  kiptur. 

J citer  le  froc  aux  orties,  façon  de  parler  burlefque  & tri- 
ale,  Quitter  le  tnonacbifme.  Exucrc  cuculum.  EÜeponere  , 
ou  ahiieere  ritam  folirariam.  Zrzucic  kiprnr  w pokrzywygo 
eifnge,  fpofob  mowicnia  wfrancnfkim  potoczny  y zirtowny, 
wyftapic  z Klâfztoru  porzueie  Zikon. 

FROID,  fubft.  m.  ( l’Oppofition  h la  Chaleur.)  Frigos, 
goris,  n.  Cic.  Algor,  oris,  m.  S a lu  fi.  ZIMNO  co  ieft  przec». 
wnecicpfo. 

Avoir  froid.  Frigcre,  (geo,  es,  frigui,6"  frixi,  fans  fupin.) 
Algere,  (eo,  es,  *\fi,fans  fupin.)  neut.  Cie.  Zimnokomu  ieft. 

Efire  tranfi  de  froid.  Aftringi  frigorc.  Plht-Jun.  Wfltroi 
bye  zimnem  przeiçty  przerazony. 

Efire  pris  du  froid.  Excipi  frigore.  Celf.  Zimnym  bvc  z- 
diçty . *//  efi  malade  d’avoir  eu  froid  à la  tefie.  Condoluit 
tentatumeaput  frigorr.Hortfr.  'Cboruic  zoziçbicnia  gfowr. 
*Cbaffer  le  froid,  s’en  garantir.  Dcpellcrc,  on  diflollvere  fri 
gus.  Hor.  Arcere  frigus.  Ovid.  DcfenJere  fc  à frigore. Vtrg. 
•Zimno  wypçdzic,  opatrzyc  fiç  od  zimna  (ilbo)  ni  zimno. 
• Eviter  le  froid.  Vitare  fngut.Firg.  *Stracdz  fiç  zimna.  *11 
fait  fort  froid.  Frigus  cft  vcbcmcns.  Vchementer  biemat. 
Colum.  'Birdzo  ieft  zimno.  *11  fait  froid  la  nuit  ir  le  matin. 
Vcfpcrtinii  arque  matntinis  horis  frigus  dï.Celf.  ‘Zimnoby- 
wa  w nocy  y zrana.  ‘Se  précautionner  contre  le  froid.  Ca- 
vere  frigore.  Ovid.  'Opatrzyd  fiç  ni  zimno.  * Prendre  du 
froid.  Conrrabcre  frigus. F&g.  ‘Ziçbngc,  oziçbic  fiç,  nâziç- 
bn^é  przeziçbn?é. 

Supporter  la  violence  du  froid , ou  le  grand  froid.  Vim  fri- 
goris  fuftinerc,  ou  perferre.  Oc.  W'ytrzymac  ztmno  , mroz 
tçgi,  wytrwac.  *Lc  froid  nous  vient  voir,  fs  froid  fe  fait  fen - 
tir.  Frigus  ingiuit,  ou  imminct,  o»  impendet.  Cic.  * Zimno 
(ilbo)  rima  mroz  do  nàs  ziwitâf,  iuz  fiç  czué  daie  ziczyna. 

I.E  FROID,  ou  LE  FRISSON.  Horror,  oris,  m.Cir.  (ZI- 
MNO frebra. 

ON  DI  au  figuré.  Il  y a du  froid  entre  eux.  Sunt  rix*  in- 
ter illos.  Ter.  Simultas,  ou  frigufculum  cft  inter  illo*.  Flp. 
NIP.H't.AS  N IF.  oftygli  ku  fobie,  poroznili  fiç  niechçci  de 
fiebie  mai),  zniechçcili  fiç  ku  fobie.  FRO- 
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FRO. 

FROID,  m.  FROIDE,  f.  adjcÔ.  (Privé de  chaleur.)  Fri- 
gitlus.  Algidus.a,  um.C/c.  Frigidior  & hoc  frigidius,  Alfior 
BC  hoc  alfius,  Frigklifltrmu,  a,  nm.)  ZIMNY,  /.IM N'A. 

Qu,  e/l  bien  froid,  ou  extrêmement  froid . Pcrfrigidus.  Fri- 
gidiflimus.  Gelidus.CVe.  Prxgelidus.  Liv.  Pr*frigidus.P/«r. 
Algidus,  a,  um.  Catul.  Bârdzo  zimny.  * Eau  froide,  Aqua 
frigida.  Frigida,  fent.  PUut.  *Woda  zimna.  *Pn  air  froid. 
Aura  frigida,  Prop.  *Powictrze  zimne,  zimno  na  dworze. 

ON  DIT  figurcment,  Pn  difeours  froid , Pu  orateur  froid , 
Vne  pointe  froide,  y ne  raifort  froide  qui  n’a  rien  qui  pique 
6*  qui  é veiue  l' e frit,  qui  émeuve  la  pafflons.  Frigida  oratio. 
Cie.  Frigidum  acumcn.  Quint.  Affcâatio  frigida  & pcnc 
puerilis.  Quint.  MOWIHMY  nien’tasnie  mowa  zimna,  o- 
ziçbfa,  mowca  zimny  oziçbfy,  racya  zimna  niemoena  niepo- 
rufzai.-jc.i,  nie  w fobic  Ikutccznego  nie  maif}ca  , koncept  zi* 
mny.  ' Le»  raillerie»  cfludiéa  font  ordinairement  froides , c’eft 
àdirc  N'ont  point  de  grâce.  Ridicnla  domo  allata,  plerum- 
qnc  funt  frigida.  Cic.  *Z ârty  przymufzone  zwyczaynie  f?  zi* 
mne  bcsfkutcczne,  zâdncy  przyiemnosci  w fobic  niemai?. 

FROID  le  dit  auiTî  (de  ce  qui  a peu  de  mouvement.)  Fri» 
gidus.  Le  n tus,  a,  um.  ZIMNY  oziçbty  nierzezwy  nie  o* 
ebotny. 

Vn  froid  ami,  quifert  peu.  Frigidu*  amicus,  8c  iners  operà. 
Przyiacicl  zimny  nicpozyteczny.  W Polfkim  tez  zowic  fiç 
ociec  zimny  marks  zimna  oyczvm  âlbo  mâcocha. 

Il  m'a  receu  avec  une  m ne  fort  froide.  Aufteriùj  me  cxcc- 
pit.  Cic.  Zimno  miç  bârdzo  przvrçf. 

Il  a un  froid  qui  glace.  Frigido  8c  auftero  fuo  vuUu  urit 
homincs.  Czfowick  oftry  furovry  nieprzvicmny  nieprzyftç- 
pny  przykry  âz  zimno  od  niego.  » é 

lit  fe  regardent  froid,  ou  avec  indifférence,  (parlant  de  de • 
ux  amis  qui  font  brouilles.)  Frigido  8c  iniraico  vulru  fc  in- 
ricem  afpicium.P/jr.  Pâtrz^  nâ  fiebic  nicchçtnic  oziçblc  o- 
flygU. 

Prenez  garde  que  vos  ami,  ne  vont  faflent  froid.  Vide  fi* 
ne  amicorum  toorum  limina  frigefeant.  Pâtrzibys  do  przy- 
iaciof  uczçfzczaf,  âby  nie  oft  vgli  ku  tobic. 

ON  DIT  encore  en  ce  Icns,  Battre  froid , faire  froid  i 
quelqu'un,  pour  dire  Luy  faire  mauvais  accueil,  Luy  témoi- 
gner peu  de  fatisfiüion  de  le  voir.  Minbs  amarrer,  on  minus 
amicc,  on  haud  familiarirer,  aliquem  habere.  Frigide,  adver- 
fifque  animi*  aliquem  accipcre,  ou  esciperc.  ZIMNO  kogo 
przyigc  nie  z wielk^  chçciç  nie  bardzo  chçinic  z nim  fiç  ob- 
chodzic. 

FROID,  ’Pofé,  ferieux,tranquiüe,qui  n'efl  point  emporté.) 
Sedatus.  Placidus,  Tranouillus,  a,  um.  Cic.  virg.  ZIMNY 
flegmatyk,  czfowick  uwazny  nicpopçdliwy  fpokoyny  powol- 
Tty  nicgoraczka. 

U Iny  répondit  d'un  (ns  froid,  ou  d'un  fens  raffis,  ou  d'un 
fangfro'd.  Scdato  corde,  ou  fedatit  animis,  ou  fedatc,  illi  rc- 
fpondit.  Cic.  y,rg.  Odpowicdziaf  mn  fpokoynie  bez  paflyi. 

FROID  fe  dit  (des  pallions  futiles  qui  glacent  le  fang  dans 
les  vemes  ) A cette  nouvelle  il  demeura  froid  & tout  ton- 
ftemé.  Hoc  nuntio  fuir  horrore  pcrculfui.  Frigidior  hieme 
galiicâ  fterir.  Peir.  71MNO  otrçtwicnie  okrzcplos'c  co  do 
affèktow  ludzkich  nâ  tç  nowinç  ftrçtwiaf  okrzepf  Ikoîciaf. 

ON  DIT  proverbialement, qu’/-'»  homme  fotrffle  le  foid  & 
le  c'aud  d'une  mefme  bouche.  Uno  eodcmque  orc  calidum  8c 
frigidum  flat.  Modo  laudar,modô  vitupérât.  U loue  & blafme 
la  mefme  chofe.  Z IEDNEY  gçby  y ciepfo  y zimno  y chwa- 
li  y bluzni  toz  (amo. 

A FROID,  (Sans  feu.)  Battre  du  fer  h froid,  c’cft  à dire, 
Le  forger  fur  l’enclume  fans  le  faire  chauffer.  Fcrrum  non 
priùs  mollitum  igne  tundere.  NA  ZIMNO  bez  ognia.  Ko* 
wae  zclazo  nâ  zimno,  bic  ie  nâ  zimno  bez  ognia.  *Pne  li • 
queur  infrisée  à froid.  Infufus  liqbor  abfquc  igne,  non  fup* 
pofiris  ignibns.  *Nâ!ane  nâ  zimno. 

ON  DIT  proverbialement,  & populairement;  Il  n*y  a rien 
de  plus  froid  que  l'atre,  pour  dire  qu*  F.n  une  maifon,  on  ne 
fait  point  de  cuiftne.  ^ihil  eft  coâi  domi.  Nihil  prandii  eft. 
ZAWSZE  kucbnia  zimna  w tym  domu,  po  nâfzcmu  zawfze 
pics  nâ  kuchni  lezy. 

ON  DIT  qu'/'7r  homme  ne  trouve  rien  de  trop  chaud  ni  de 
trop  froid,  pour  dire  qne  C’efi  un  goinfre , qui  trouve  tout  bon. 
Omnia  illiut  ftomacho  placent.  Omnia  fapiunt  palaro.  OB* 
ZARTUCH  zarfok  obierca  nie  go  w gebç  nie  parzy.  0 f roi- 
de»  maint,  chaude*  amours.  Frigid*  maniH,  amoris  indicium. 
( far  ce  que  la  chaleur  de  dehors  resttre  en  de  dans , quand  on 
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efl  bien  emotlrettle.)  * Zimne  rçce  ferce  gor^ce  gdy  cicplo, 
powicrzchownc  wcwn^uz  fiç  zbiega  do  ferca  kicJy  kto  fig 
bardzo  zâpali  mifos'ci^. 

FROIDEMENT,  adv.  (Enfentaut  bien  du  froid.)  Frigi- 
de. adv.  ZIMNO  bardzo. 

FROIDEMENT,  ( Tranquillement , fans  s% émouvoir.)  Se- 
datc.  Pbcidc.*TranquilIè.  adv.  Cic,  ZIMNO  fpokoynie  bez 
wzrufzcnia  fiç  popçdliwoscij. 

FROIDEMENT,  (Avec  froideur,  d ' une  maniéré  froide .) 
Haud  familiarirer.  Parùm  amanter,  ou  amicc.  Haud  hilari  in* 
genio  Icpidoquc.  Piaut.  Payes  FROID.  ZIMNO  oziçbk 
nie  chçtnie. 

FROIDEUR,  fubft.  fitm.  (Qualité  de  ce  qui  efl  froid.) 
Frigus,  go  ris,  ncut.  Cicer.  ZIMNOSC  zimno  wfafnosc  ne- 
czy  zimnych. 

FROIDEUR  fc  dit  au  figure  (du  ralentiffèment  qui  arrive 
entre  le  mari  6»  la  femme,  & entre  lot  ami,-)  Rcmilfio.onis, 
fbem.  Cic.  Frigufculum,  i,  n,  Friviculum  félon  quelques-uns, 
i,n.  Plp.  OZUjBt.OSC  nieivtasme  fiç  mowi  o ofiygnieniu  y 
poroznieniu  ftadla  miçdzy  fob)  y przyiaciof.  'Il  y a de  la 
fr o deur  entre  le  mari  (rlafrmme.  Frigufculum  intcrcedit 
inter  conhigcs.  *PoiOznicnic  iâkicii  icft  miçdzy  nicmi  miçdzy 
mçzcm  y zon). 

Témoigner  de  la  froideur  à quelqu'un,  luy  battre,  ou  lut 
faire  froid.  Oziçbloic  nicchçc  do  kogo  pokazowae.  * D'où 
vient  voflre  froideur  povr  mot?  Undc  tam  frigide,  8c  animo 
adverfo  mccum  agis?  ‘Skqdze  ta  do  mnic  twoia  nicchçc. 

FROIDIR,  V.n.  ( Perdre  fa  chaleur.)  Frigcfccrc,  (fco.)n, 
Cat.  ZIEBN^C  ftygnic. 

FRÔIDIR,  V.  a 61.  (Caufèr  du  froid.)  Frigcfacerc,  fia, 
is,  fcci,  fii6Ium.)  a6>.  ZIÇBIC  oziçbiac  chfodzié  oRudzid. 
*Lc  marbre  froidit  la  mains. Marmor  frigcfacic  manus.'Mar* 
mor  /içbi  rçce. 

FROIDURE, fubft. f.  (Temps froid.)  Frigus,gcris,n.7>ri7. 
ZIMNO  czas  zimnv. 

FROIDUREUX,  mafe.  FROIDUREUSE,  ftrm.  ad|eô. 

(Fri  lieux,  qui  craint  le  froid.)  Alfiofus,  a,  nm.  Phn.  Fri* 
gidulus,a,um.  Catstl.  ZIMNY,  ZIMNA  niclubi^cy,  nâ  zimno 
nie  trwafy  ozicbfy. 

FROISSEMENT,  fubft.  m.  (A (lion  par  la  quelle  on  brife 
ér  on  froiffe.)  Fra6hira,a:,  ftrm.  Pim.  Contufio,  oni*,f.  Pltn, 
Tt.UC7FNIE  flfuczcnie  nâtfuczenie. 

FRO!SSER,V.a£I.  (Br, fer,  mettre  en  pièces.)  Confringe- 
rc,  (go,  gi*,  fregi,  fraôum  ) Contnndcrc,  (tundo,  is.  tudi.tu* 
sum  ) aft.acc  Cie.P/aut.  TilUC  ftfuc  nâ  fztuki  porluc. 

FROISSER  quelqu'un  de  coups  de  baflon.  Fuftibus  male 
aliquem  confundere.  Plant.  SI  LUC  Zbic  kogo  kiimi.  *ffe 
fui,  tou t frotjfé  de  coups.  lâibus  contritns,  ou  o nfraftus  fum. 
•Wfzyftekcm  kiimi  zbity.  0Let  vaiflèaux  fe  froijfcrent  la 
uns  contre  la  autra  Naves  inter  fe  cdllifx  funt.  Caf  *Na« 
czy  nia  fiç  rfuka  o fiehie  iedno  o drugie. 

FROMAGE,  fubft.  mafe.  (Lan  caffé.  feebé  & dtrre.) 
Cafcui.  ci,  mafe.  Prelfum  lac,  genit.  flrelfi  laâis,  neut.  Pirg. 
SER. 

Fromage  mon.  Cafeus  mollis.  Plin.  Scr  miçrki  rwarog. 

Fromage  frai*  fait.  Cafeus  recens,  & mufteus.  Pl,n.  Scr 
iwieiy  mokry.  * Fromage  qui  a bien  des  yeux,  ou  des  trous. 
Cafeus  nculatus.  ou  pumicofus,o»  fiftulatus.  Colum.  Phn.  *Ser 
z oezami  dziurkowaty. 

Faire  des  fromages.  Prcmerc  cafeum.  P'trg.  ou  figurarc. 
Pli, r.  Scrv  robic,  kraianki  &c. 

FROMAGER,  fubft.m.  (Qiti  vend  du  fromage.)  Caftari* 
ns,ii,m.  TEN  co  fery  przcdaic.  v 

FROMENT,  (on  prononce  fmmant.)  fubft.  mafe.  (Bled  ; 
froment  qui  efl  le  meilleur  (y  le  plus  gros  de  tous  les  bleds,  & 
qui  fait  la  farine  la  plus  blanche.)  Triticum,  ci,  neut.  Far, 
genit.  fàrris,  neut.  Par  adoreum,  neut.  Siligo,  inis,  ftrm. 
Plin.  PSZEN1CA  nâyprzednieyfzc  zboze  z ktorego  m?ka 
nâypieknieyfza. 

frain  de  froment.  Farreus  panis.  Colum.  Cbleb  plzcnny. 

DE  FROMENT.  Triticens.  Farren*  Siligincus,  a,  um. 
Colum.  Phn.  PSZPNNY  plzcnicsny. 

FROMENTE'E,  (prononces  fromanrde.)  fubft,  ftrm. 
(Sorte  de  breuvage  que  la  Anciens  faifbient  tT épautre,  ou  de 
froment.)  AÜca,  *,  foem.  Piaut.  Polenra,  r,  ftrm.  Pulticu* 
la  rriticea,  a\  feem.  Carul . NAPOY  ktorv  dawni  robili  z 
fzpefty  (to  ieft)  z orkifzu  âlbo  zpfzcnicy  nâkfztaft  piwa  âlbo 
cicnkufzu  lub  tez  tyzandy. 

L * FRON- 
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FRONCE  MENT.fubft.m.  (L*  aBion  Je  fe  rider  le  front.') 
Connattio,  onis,  f.  Frontis  contrario.  Cic.  ZMARSZCZE- 
NIE  czofa.  * Froncement  des  four  ci  h.  Supcrciliorum  contra- 
rio. Ce.  ‘Zmarlzczenie  brwi. 

FRONCER  un  habit , du  linge , V.  aô.  Veftem,  Iinrcnm 
in  rugas  cogéré,  ou  dctrahcrc.  Striarc  veftem.  Aful.  Rugaa 
veftibus  inducerc.  Tibitl.  Rugare  veftem.  Plant.  ZMAR- 
SZYC  zmarfirczyc  pomifc  pogniclc  fzary  cliufty. 

FRONCER,  Rider  le  fond,  ou  le  fourril.  Frontcm,  ou 
fupcrcilium  conrrahcrc.  C>e.  Caperare  fronrem.  l'ar.  Duce* 
ic  vultum.  Atari.  ZMARSZYC  czofo  zmarfzc zyc  fiç. 

FRONCEURE,  ( prononcez  fronfure.)  fubft.  fbem.  (L*- 
aBion  de  faire  des  plis  à un  habit.)  Ruga,  x»  fccm.  MAR- 
SZCZENIE  fle fadanic  fafdowanic. 

FRONCLK,  fubft.  m.  ( Sorte  de  tumeur  qui  aboutit  en  po- 
inte & qu'on  nomme  Cloud.)  Furunculus,  i,  m.  Celf  KRO- 
ST  A fzyfzka  w cidc. 

FRONDE,  fubft  f.  (In/lrument  fait  de  cordes  àjetter  des 
pierres  Fonda,  x,  fœm.  Cic.  PROCA  do  ciikania  kamicni. 

fe  panier  de  la  fonde.  ou  le  milieu  où  on  met  la  pierre. 
Scutalc,  is,  neut.  Liv.  PROCY  foze  micyfcc  gdzic  kamicù 
ilbo  kulç  znkîadaia. 

Les  bras  de  h frondé.  Habcna,  z,  f.  Funalc,  lis,  n.  Liv. 
Procy  riwiijzanic. 

• FRONDE,  (Lgne.nu  un  parti  contre  le  mini/lere  deFranee 
en  1648.)  Fa&io,onis,f.  Phad.  PROC/^  wc  Francyi  nà/wa- 
nç  pcwny  fpifck  oczyniony  w roku  1548.  przeciwko  rzijdom 
y naywyzfzcmy  Miniftrowi  ni  ten  czas  bçd^cctnu  to  icft 
przcciw  Mazarynicmu 

FRONDER,  V att.  (Jfetter  des  pierres  avec  la  fonde.) 
Fonda  lapides  jaccre,  (jacio,jacis,jcci,  jattum.)  att.  Z PRO- 
CY bic  z procy  ciikac. 

Il  lui  fronda  b la  telle  une  cruche  Je  grés  qui  eUoit  vuide , 
& le  bletfa  au  front.  Urccolum  fittilem  in  cnput  illius  iacu- 
lacus  folvit  frontcm. Petr.  Cifnçf  mu  o gfowç  dzban  gliniany 
prozny  y ranif  go  w czofo. 

ON  DIT  au  figure.  Fronder  le  gouvernement,  le  blafmer , 
y trouver  i redire.  Rcgni  adminiftrationcm  culparc,  ou  vi- 
tupcrarc,  ou  objurgarc,  ou  oblatrare,  ou  allatrare,  fo,  as,  avi, 
atum.)  att.  acc.  Cirer,  Liv.  Dctrettarc,  ou  obtrcttarc  ali- 
quiJ,  on  alicni  rei,  (to,  as,  avi,  atum)  Cicer.  PRZYGA- 
NIAC  rzjjdom  y tym  co  rzad  prowadz^  w Panftwie  iâkitn, 
sic  mowic  0 rz^dcach. 

Fronder  une  opinion » la  reietter.  la  contredire.  Opinioncm 
rcjiccre,  (io,is,rcicci,rcicttum.)  Irrpi  gnarc:  ou  impetere  opi- 
nioncrr,  (gno,ai,avt,  atum:  impe  to.is.ivi,  iturr.'iaô.  Opinï- 
jiioncm,  ou  opinioni  contradicerc.  Optnioni  cbfiftcre,  (obfi- 
fto,  is,  obftiti,  obftitum.)  n. Cic  Sprzcciwiac  zdaniu,  iic  nâ- 
pizcciwko  wkonrr  zdaniu  iikiemu. 

FRONDEUR,  fulft.  mafe.  (Celui  qui  jette  des  pierres 
grec  la  fondé.)  Funditor,  oxis,  mafe.  Caf.  PROCZCNIK 
Procarz  co  proc^  ci^. 

FRONDEUR  (ftîp'auffi  (Je  ceux  qui  ont  fuivi  le  parti  de 
la  Fronde  en  France , contre  le  mmdire  du  Car  J nal  Alazarm 
en  1649.)  Dccrettator.  ou  ohtrcôator  adminiftrationis  rcgni. 
KONFF.DERACI  fpiflcowi  buntowniev  malkontcnci  prze- 
ciwko tKjdom  y rz;jdcv  ni  ow  Czas  »c  Francyi  Kardynifowi 
Mazaryniemu  w roku  1649. 

FRONDEURS  fc  dit  gcncra1cment(</r  ceux  qui  blafment » 
à'  qui  trouvent  à redire  b quelque  chofe .)  Dctrctta  tores. 
Obtrcttatores.  KRYT  YCY  ogoluie  przygauiaczc  co  kazdey 
zzcczy  przyganiaiç. 

FRONT,  fubft.  m.  (Le  haut  du  vifage.  la  partie  qui  efl 
au  dejfus  des  yeux.)  Frons,  g cuit,  frontis,  fam.  Cic.  C7.0LO 
przodck  fam  gfowny,  czeic  przednia  oblicza  nid  ocznmi. 

Fn  petit  font.  Frons  mirima.  Petr.  Frons  tennis.  For. 
Czofa  mafego.  * Elles  diminuaient  leurs  fronts  avec  des  ban- 
delettes. Imniînucbant  frontes  nimbis.  Arnob . ‘Mafe  fobie 
czolko  ezynifv  s'ciçgaczkami. 

I n fond  ridé.  Rugofa  frons.  Caperata,  ou  corrugata  fr#ns. 
Plant.  Striata,  ou  contratta  frons.  Apul.  Czofo  2marfzcaone 
•/ » front  rechigné , chagrin.  Sollicita  frons.  For.  ou  triftis. 
Tibul.  ou  matutina.  Alart.  ‘Czofo  ponüre  fniutne  zâçpione 
gnicwliwc.  ‘ Sans  pudeur.  Invcrecunda  frons.  guint.  ou  ex- 
pudorata.  Petr.  ‘Czofo  bez  wftydu. 

II  n'a  point  de  font , //  efl  fans  font,  fans  pudeur.  Frons 
cft  illi  ex pudorata.  Petr. Frons  illi  pctnt.Perf.  Frontcm  pci- 
fricuit.  Sfumt.  Bez  c/ofa,  bez  wftydn. 
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Qui  a un  grand  font.  Fronto,  onis,  mafe.  Cic.  Czofowaty 
Czofa  wiclki.*go  wvdatncgo. 

FRONT,  (Impudence,  effronterie.)  Frons.  Cicer.  NIE- 
WSTYD  zuchwafosc  bc  picczeriftwo  fromota.  *De  quel 
font  of  t-il  l' aborder)  Quâ  frontc,  quo  vultu  ilium  aggredi 
audet?  ‘Jâkira  czofcm  iâk^  odwag?  smiec  do  niego  zbliiyc. 

Avoir  le  font , Ofir.  Audere,  faudo,  es,  aufus  fum.  neut.) 
tfff.ou  uu  infin.  Smicc  odwazyc  fiç. 

ON  DIT  en  ce  fens,  Cét  homme  a un  front  d'airain , Il  efl 
impudent,  hardi.  Il  ne  fe  déferre  point.  Os  impudens.  Ter» 
Graphicè  impudens.  NlEWSTY D bez  czofa  czfowick. 

FRONT,  (Face,  le  devant.)  Frons.  CZOJ.O  przod  od 
przodu  z przodu.  *//  donna  plus  de  font  que  de  hauteur  d 
jfes  battaillons.  Copias  fuas  fie  explicavic,  ut  à frontc  latiores 
eflent.  Ctf  ‘Wlini?  od  czofa  ufzykowaf  woy/ko  w tyle  pra- 
wie  nie  niebvfo.  ’ Il  commença  d'eflendte  fa  cavalerie  fur  un 
grand  font.  Suos  équités  ex porrigerc  cœpit  in  longitudi- 
nem.  Fitr.  "Zàczgf  iczdnych  dfugo  w lini?  fzykowac.  ’H 
commanda  à fou  armée  de  s'eflendre  fur  un  grand  font.  Ju- 
ber  aeicm  in  longitudincm  maximam  porrigi.  Caf  ‘Kazaf 
fiç  woylku  w lini)  fzykowac.  * Les  Romains  fins  obliges  de 
faire  font  de  tous  coftez.  Romani  converfa  figna  bipartitô 
intulcrunt .Ctf.  ‘Rzymianic  mufzg  fiç  ftawiac  z kazdey  ftro- 
ny-  * Marcher  Je  font.  Æqualibus  frontibus  incedcrc.  Caf. 
‘Isc  profto  czofo  w czofo.  *//  a voit  placé  les  cuiraiffiers  au 
font  de  la  bataille.  In  frontc  ftarucrat  ferrato*.  Tacit.  ‘Po- 
ftawif  Panccrnych  âlbo  bufiary?  ni  czele. 

DE  FRONT,  A la  fou»  enfemble.  Uno  ordine.abl.  RA- 
ZFM  wcdlc  fiebie  iedno  przy  drugini 

DE  FRONT  .Par  devant.  A frontc  ODCZOTA  z przodu 

DEUX  CHEVAUX  attelez  défont.  Bigx,  arum,  ferm. 
plur.  PARA  koni.  * Quatre  chevaux  attelez  défont  .Q\n- 
drigz,  arum,  lorm.  plur.  Cire.  ‘Cztcry  konie  wraz  od  czofa 
ieden  przy  drugim  zâprzçzone. 

FRONTEAU,  est  FRONTAL,  fubft.  m.  dansl’arcbitcc- 
turc,  (Fronton  qu'on  met  au  dejfus  des  portes.)  Frontale,  lis, 
n.Plin  CZOLOWY  kamicii  fzczyt  nâde  drzwiami  dla  ozdo- 
by  od  wierachu  dany. 

C’EST  auffi,  Vnremede  fie  qu'on  applique  fur  le  front 
avec  un  bandeau  contre  le  mal  de  tefte.  Remedium  adversùs 
capitis  dolorcs  PLASTR  przywiniony  ni  czofo  y gfowç  od 
bolcnia  gfowy. 

FRONTIERE,  fubft.  fœm.  (Extrémité  du  Royaume.) 
Fines,  ium,  mafe.  plur.  Confinium,  ii,  neut.  Confinia,  orum, 
neut.  plur.  (dat.  confiniis  à-  confiuibus.)  Cie.  GRANICE 
Paiiftwa  iikiego. 

Les  fontieies  d'un  pays.  Région  U fines,  eu  ex  tremitatcj. 

Cic.  Granice  kraiu. 

FRONTIGNAN,(Pet//e  ville  du  bat  Languedoc,  fameuCt 
pour  fis  bons  vins  mu feats.)  Frontiniacum.i,  n.  FRONTI- 
NIAN  miafteczko  nizfzcy  Okcytanii  ftawne  winamiprze- 
dniev  mu'zkateli. 

FRONT  ISPICE,  fubft.  m.  (La  face  d'un  bafiment  qui  fe 
frefente  de  font  aux  yeux  ) Ædificii  frons.omisfœm.  Fstr. 
CZOLO  do  mu  przednia  sciana  od  przr»du  od  ulicy  Facvata. 
*(0»  a du  Forti  picium,  ii,  neut.  dans  la  baffe  latinité , qu..fi 
frontis  horainis  infpeôio  ) 

(l  e mot  de  Frontiffiee  cftoit  beaucoup  plus  ufitc  autrefois 
en  Architedure,  qu’il  ne  l’cft  mainteant;  on  dit  fit  place 
Face  6c  Portail.)  W Franctilkim  przedtym  facyatç  zwano 
Frontiff  ice,  teraz  zowi}  Fece  6*  Portail. 

ON  DIT,  Le  frontiffice  d'un  livre » La  première  p*g*- 
Frons, ontis,f.  CZOT.O  pierwfza  karta  kfiçgi. 

FRONTON,  fubft. mafc.(Omement  d' ArchteBure»  qu'on 
met  au  dejfus  des  portes.)  Faftigium,ii,  neut.  SZCZY T nide 
drzwian  i czofowy  kamicn. 

FROTTEMENT,  fubft.  mafe.  (ABion  par  laquelle  deux 
corps  fe  frottent  ) AfTriâus.  Attritus, ûs,m.  Phn.  CZOCHA- 
NIE  tarde  iedney  rzccay  o drugç. 

FROTTEMENT,  (OnClion  de  quelque  remede.)  Friftio. 
Fricatio.  Circumlirio,  onis,  f.  Celf.  NATARC1E  nifmaro- 
wanie  czym  lekarftwcm  iàkim. 

FROTTER  l'un  contre  T autre»  V.  ntt.  Fricare.  Plant • 
Dcfricarc.  Confricarc,  (frico,  as,  fricavi,  ou  fricui,  fricarum, 
ou  frittum.)att.acc.  Colum.  CZOCHAC  trzec  iedno  o drugie 

Frotter  fa  gencive.  Gcngivam  defricare.  Catul.  Nâcierac 
nafmarowac  dz'^Ifa  âbo  te/,  zetrzee  wytrzeé  wvchçdozyc. 

Latjfcz  moi  manger  mon  pain  fotté  d'ail.  Sine  me  alliato 

fun- 
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fungi  for  tu  nas  mcas.  Plaut.  Day  mi  pokoy  nicch  aiem  fwoy 
kavafck  chleba  nâtany  czofnkicm. 

On  fait  pajjêr  les  petits  bourgeons  gui  viennent  an  vif  âge, 
en  les  frottant  tous  les  jours  de  fa  falive  à jeun.  Levés  papu» 

1*,  fi  jejunà  falivà  quotidie  defricantur,  fanefcunt.Ce^I  Tra- 
Cÿ  kroftki  ktorc  fiç  nâ  twarzy  przydaiq  nâcierai,)c  ie  codzicfi 
dlini  na  czczo.  *L'ejcume  de  la  mer  ode  tes  verrues  en  les 
frottant  avec.  Spuma*  marina  afiriâu  verrucaa tollit.  Plitt. 
*Piana  morlka  traci  brodawki  nacicrai^c  ni?. 

FROTTER,  (Oindre.)  Fricare.  Pcrfricare.  Linere.  Illi- 
ncre,  (lino,U,levî,  litum.)  Inficcre,  (io,is,  infeci,  infcâum.) 
*&•  aliquid  ic  aliquâ.  Cic.  Petr.  NAMASCIC  nâfmarowac. 

“ Frotter  le  corps  d' huile.  Fricare  corpus  oleo.  Man.  *Nâ 
mascic  nâfmarowac  cialooliw?  maici?. 

On  frotte  ce/a  d'une  graiffè  tiède,  ou  de  vin.  Tepenti  adi» 
pe  vel  vino  lîniuncur.  Colum.  Nâcierai?  to  tfuftolci?  rofpu- 
ûezoo)  wolno. 

Frotter  les  paupières  de  quelque  Uniment  par  defibus.  Suf- 
fricarc  palpcbras  medicamento.  Ctlf.  Nàtrzcc  nàpuicic  po- 
wieki  od  fpodu  iâkim  lekarftwem  folgurçcym.  * Il  frotta  Us 
taffes  de  poifon.  Infecit  pocula  veneno.  yirg.  ’Nâtarl  nâpu» 
Icil  czarki  truciznf. 

SE  FROTTER  à quelque  chofe , ou  contre  quelque  chofe. 
Sealicui  rci  affticarc,  ou  attercre.  Plant.  CZOCHAC  fiç  o- 
co  tarac  fiç.  *Lm  afnes  fe  frottent  contre  les  ejf>ines.  Afioi  fe 
fpinetis  arterunt.  ’Ofly  fiç  târzai?  pocierniu  po  oftacb.  'Les 
anguilles  fe  fr  oit  lent  aux  rochers,  on  contre  les  rochers.  An- 
guilx  fe  feopulis  atterunt.  Plin.  *Wçgorzc  tr?  fiç  o fleafy. 

FROTTER,  (Battre.)  Verberare,  (o,  as,  avi,  atum,)aâ. 
acc.  Cte.  SMAROWAC  bic  ofoic. 

frotter  quelqu'un  en  diable , ou  comme  un  miferahle.  E« 
grcgic  mulcarc.^e/r.  Nâfmarowac  icicrac  bic  kogo  ofoic  go 
ze  dyabfy.  * Il  a efié frotté  en  diable.  Egregic  vapulavit. 
*Oîoüi  go  obili  iâk  dyabfa.  *Je  tuy  frotteray  le  vifage  avec 
dos  manequms  à mettre  du  poifon.  Verberabo  os  fcirpiculis 
pifcaiiis.  Plaut.  ^Obiiç  mu  pylk  wiçcîcrzem. 

FROTTER  doucement.  Traâim  cranccxe.  Plaut.  SCIE» 
RAC  lekko. 

SE  FROTTER  fe  dit  en  ce  fëns  au  figurd  (de  ceux  qui  en 
attaquent  d’antres,  foit  pour  les  combattre , fo>t  pour  di fin  ter.) 
ZETREC  fiç  z fob?  o co.  •//  n' ope  plus  fe  frotter  i luy.  Cu 
illo  contendere,  ou  concertare,  ou  congredi  non  audet.  Illü 
attcntarc,  ou  rem  habere  cumillo,  non  audet.  *Nic  s'mic  iuz 
fiç  znim  zctrzcc. 

ON  DIT  proverbialement,  qu 'Fn  homme  s'efl  fiotté  au 
pilier,  pour  dire  qu'//  a eu  commerce  & Itaifbn  avec  certa • 
ine  cabote  de  gens  qui  V ont  dreffê'  b leur  maniéré.  Quibufdâ 
fc  applicuit,  qui  cum  inverrerunt.  Ufum  confociavit  cum 
quibufdam  qui  ingenium  illius  immutarunt  moribus.  Socie» 
tatem  cum  quibufdam  facit,  immutatos  cft,«ualiu$  fââuseft. 
WDAC  fiç  2 kim  nâ  fwoie  liebo. 

ON  DIT  auflfi  api' F ne  mu  U frotte  P autre,  ou  qu*  Vnt  ma- 
in frotte  P autre.  Ma  nus  manurn  lavat.  Petr.  Mulu*  mula 
fticat.  REKA  tçkç  ociexa  dxapie  iedno  drugiemu  pomaga. 

FROTTEUR,  fubft.  m.  (Celuy  qu^  frotte.)  Traâator, 
dis,  m.  SCIERACZ  pofliignca  âibo  pcffugaczka  do  rfeiera» 
nia  ciâfâ.  *frotteufe.  Traâatxix,  ici»,  (.Plaut.  * Scicraczka 
CO  sciera  chuftaroi  ciafo  dlâ  ot  warcia  porow  y zdrowia. 

(Les  Romains  avoient  pris  des  hommes  & des  femmes  po» 
or  cet  ufage,  qu’ils  appclloient  TraGatores  & TraBatncct. 
On  peut  voir  Martial  Epig.  LXXXII.  du  Livre  III.)  Rzy» 
mîanic  midi  poflugaezow  y poflugaczki  od  rego  iâko  wi» 
dzicc  w Mârcyalifie  wicrfzn  LXXX1I.  Ksiçgj.  III. 

FROTTOIR, fubft.  m.  (Linge,  oueft  amine  qui  fert  b frot- 
ter.) Pcnicillus  & Pcniculus,  i,  m.  PcnicilJum  & Peniculû, 
i,  n.  Sudarium,  ii,‘n.  Suet.  Qtio  fudôrcm  extergimus  (in 
talnee  aut  in  jtftu.)  PYTELEK  âlbo  chufta  dofcicraniacia» 
fa  s'cicrni?ca  chufta,  âlbo  fzmara  plat  nâ  konie  do  icierania. 

FRUCTIFIER,  V.  neut.  (Porter  du  fruit.)  Fruâum  fer» 
rc,  Plin.  OWOC  rodzic  obrodzic  obradzac  owoccm.  * Ce 
champ  efl  fort  fertile,  il  fiuGifie  beaucoup , il  rapporte  bien  du 
fruit.  Feraciffimus  cft  illc  ager,  ibi  arbores  multos  fructus 
Créant,  Quint.  *fiardzo  urndzaynv  gruntpolc. 

FRUCTUEUX,  m.  FRUCTUEUSE,  f.  adicô.  (Qui  efi 
fertile.)  Ferax,  acis,  oran.  gcn.  Feracior  Ar  hoc  fcracius  > 
Feraciifimus,  a,  um.)  UZYTECZNY  urodzayny  zyzny. 

FRUCTUEUX,  (y tile,  prof  table.)  Fruftuofus,  a,  um. 
Utilis  & hoc  utile,  adjeû.  Cic . POZYTECZNY  wygodny 
cgodny.  R 
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La  medeeîne  efl  un  art  bien  frnSueux,  & où  P on  gagne  beau- 
coup. Fru&uofiifima  an,  medicina.  Plin.  Nâuka  fekarftwa 
icft  bârJzo  pozvtcczna,  wielki  po/ytek  przynofz^ca 

FRUCTUESEMENT,  adv,  (D'une  maniéré  frttBueufe.) 
Utiliter.  adv.  POZYTECZNIE. 

FRUGAL,  m.  FRUGALE,  f.  adjeft.  (Sobre,  tempérant.) 
Frugalis  & hoc  frugale.  Frugalior  & hoc  frugalius;  Fruga- 
liffimus,  a,  um.)  Cic.  SKROMNY  Pomiarkowany,  w zvciu 
wftrzemiçzliwy. 

Il  e(l  fort  frugal.  Frugaliffimuscft.  Homo  frugi ac  fobrius. 
Cic.  Zyicbârdzo  (kromnie.  * Vue  vie frugale.  Vira  frugi  ac 
fobria.  Cic.  *Zycic  fkromne  pomiarkowane  w iedzeniu,  nâ» 
poiu. 

FRUGALEMENT,  adv.  (Sobrement,  avec  tempérance.) 
Sobric  & frugnliteradv.  Plaut.  SKROMNIE  oflroznic  zpo» 
miarkowanicm  pomiernie,  t miân}. 

FRUGALITE1,  fubft.  f.  (Sobriété,  mefkapement  fur  te 
boire  & le  manger.)  Frugalitas,  atis,  f.  Cic.  SKROMNOSC 
wiyciu  oftro/noic  miârâ. 

ERUIT,  fubft.  m.  ( pris  en  general  pour  tout  ce  une  la  ter- 
re produit.)  Fruftus,  us,  m.  Cic.  (Fruôui  dans  Terence,  au 
génitif.)  OWOC  wfzelaki  ogolnie  nrodzay. 

LES  FRUITS  Je  la  terre,  (qui  eonfiftent  en  bleds  & en  lé- 
gumes.) Frugcs,  gum,  f.  pl.)  URODAIE  zicmi  iâko  zbozâ 
târzyny  leguminy. 

LES  FRUITS  des  arbres  Fruftus,  uum,  m.  plur.  Cic.  O. 
WOCE  drzcw. 

LES  FRUITS  des  arbres,  qui  font  tendres  ér  menus,  (com- 
me pommes,  poires, cerifes,  figues.  &c.)  Baccxarborum,  gemt. 
baccarum,  f.  pl.  Oc.  Poma,  orum,  n.  pl.  Cic.  Colum  JA» 
GODY  drzcw  drobnieyfte  owocc  iâko  iâbfka,  gruizki,  wi» 
fznic,  figi  &c  *■ 

LES  FRUITS  b écaillés,  (comme noix,  amandes  hic.)  No- 
ces, cum,  f.  plur.  Plin.  OWOC  w lupin ic  iâko  orzeeby  , 
migdafy. 

ABONDANT  en  fruit,  où  il  y a beaucoup  de  fruit,  (en 
parlant  d'un  tien,  d’un  pays.)  Pomofuj.a,  asn. Colum.  K ray 
urodzayny  zyzny  obfity  w owocc  wfzdakie. 

Dos  fruits  meurs.  Mitia,  o»  matura  poma.  Hor.  Owoc 
doyrzaîy.  * Des  fruits  précoces.  Prxcoqua  poma.  ‘Owocran» 
ny  WCzefny  przed  czafcra.  * Des  fruits  communs.  Gregalia 
poma.  Sen.  * Owocc  profte  pofpolite.  * Des  fruits  p erreux. 
Lapidofa  poma.  Colum.  ’Owoce  zwetowatc  w ktorych  fiç 
wcwnçtrz  zwer  twardy  zâwiia. 

Cueillir  dos  fruits.  Carperc  poma.  yirg.  Detrahere  arbo» 
ribus  poma.  Tibul.  Zrywac  owocc  obicrac  owocc  z drzewa. 

y ne  année  abondante  en  fruits.  Annus  pomis  exubexans. 
yirg.  Rok  obfity  w owocc  urodzayny. 

FRUIT,  (Le  dejfert,  qu’on  fert  à la  fin  du  repas , qui  ton- 
Ji fie  ordinairement  en  fruits.)  Seconda  menfa,  z,  £ Petr. 
Bellaria,  orum,  n.  plur.  Plaut.  OWOCE  wcty  ftoiowe. 

ON  DIT,  On  a fervi  le  finit.  On  en  efi  au  fruit.  Ab 
ovo  nd  mala  jam  perventum  cft.  JUZ  owocc  dâno  iuz  u we- 
tow  fiedz?  iuz  wcty  u ftolu. 

ON  DIT  ironiquement  par  un  terme  de  me'pris.  Le 
beau  finit  dénaturé,  qui  fe  moque  des  autres,  ? Bcllum  po» 
tnum,  quialios  ridcat?  Petr.  MOWI^t  przez  posmiech.  Jâ- 
kixni  îddny  owoc  co  fiç  z infzycb  urçga. 

FRUIT,  (Portée  de  l'animal.)  Fctus.  Panus,  fu,  m.  & 
quelquefois  fraâus,  ûs,  m.  Plin.  OCIELENIE,  okocenic  co 
do  owicc,  ozrcbicnie  co  do  koni,  oprofeenie  co  do  iwià,  o- 
fzczenicnie  co  do  pfow  Arc, 

ON  DIT  an  figure,  Los  fruits,  les  produftions  de  Peftrit. 
Fétus  animi.  Cic.  OWCE  umyfîu  glowy  rozumu  ludzkicgo. 

FRUIT,  ( Profit , utilité.)  Fruftus,  vis,  m.  Utilitat,  atis, 
f.  Emolumentum,  i,  n.  Cic.  Ter..  OWOC  pozytek  zyflc. 
*Tout  le  fruit  que  je  retire  de  mon  travaille' efi  de  m'efire  ren- 
du odieux.  Hune  fruâum  pro  laborc  ab  iis  fero  odium.  Ter. 
•Wfxyftek  zyfk  z pracy  moicy  mâm  fiim)  nicnâwisd  *11  n'a 
retiré  aucun  finit  de  fes  efiudes.  Nullum  ex  litteris  fruâum 
pcrccpit.  Cic.  * Zâdnego  pozytku  z nânk  fwoich  nicma  iâ» 
dnego  pozytku  poftçpku  nie  uczynil  w nâukach 

FRUITERIE,  fubft.  f.  (Lien  où  l' on  ferre  les  fruits.) 
Cella  fruâaria,  *,  f.  Colum.  Oporothcca,  x,  f y or.  Poipa. 
rium,  ii,  n.  Pim.  SCHOWANIEnâ  owocc  wfzclakie  Figax- 
nia  Pomarafîcaaxnia,  fkfad  fehowanie  owoenica 

FRUITIER,  adicâ.  m.  ou  JARDIN  FRUITIER  Poma- 
rium,  ii,  neut.  SAD  ogrod  owocorodny.  * Arbre  fruitieo . 
i Ai- 
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Arhor  frugifera,  fœm.  (frugifer.cra,  crum.)  PomtJS,i,f '.Pim. 
Tbuty  ‘Szczcp  rodz^cy  owocc. 

FRUITIER,  fubft.  mafc.  (Celui  qui  vend  du  fruit.")  Po- 
niariuj,  îi,  male.  For.  OWOCNIK  owocow  przcktipicn  co 
owocc  przedaic. 

FRUITIEBE,  fubft.  f.  Pomaria,  *,C  OWOCNICA  prze- 
kupka  co  owocc  przedaic. 

FRUSTRE1,  m.  FRUSTREE,  f.  (De.u,  trompé.)  Dccc- 
prus.  Fruftrntus,  a,  um.  Ter.  OMYLONY,  OMYLONA, 
olzukany  zâwicdziony. 

FRU*STRER,V.»&.  ( Tromper  quelqu'un,  en  le  privant  de 
fes  prëtenfons.)  Re  aliquâ  aliquem  fraudarc,  ou  defraudare, 
ou  fniftrarc,  (o,  as,  avi,  arum.)  z&.  de.  Ter.  Fruftrà  babere 
aliquem  Plant.  OMYLIC  ofzukac  zâwictc  kogo,zâwod  uczy. 
nie  komu. 

Frttflrer  quelqu'un  de  fin  attente.  Fruflrari  expcdheioncm 
aiicujus.  PUtt’juM.  Omylic  kogo  ofzukac  w nâdziei. 

J' ai  eflé  fauvent  fruflré  par  cette  efiérance.  Jam  fxpiùs 
me  h*c  fpes  fruftra  ta  eft.  Ter.  Czçftokroc  miç  ta  nadzicia 
zwodzifa. 

F.jlre  fruflrë  de  fou  ejferance.  A fpe  fruflrari.  Feneft.  Dcci- 
dcrc  fpc,  ou  à fpe»  ou  de  fpe.  Cic . Byc  omylonym  nâ  nadzici 
fwoicy, 

F'uf.rcr  lesfoUatt  de  leur  paye.  Fraudarc  ftipendium  mi- 
litum.  l'*f  Zâwodzic  woyfko  w pfacy.  ‘Ses  créanciers.  Crc- 
Jitorcs  fuos  frauder c.  Cic.  'DînznikotV.  *Qtii  frttflre  fes  cré- 
anciers. Crcditnrnm  fraudator.  Or.  'Zwodnik  illu/nikow. 

FUGITIF,  m.  FUGITIVE,  f.  (§ul  s'enfuit.)  Fugitives, 
a,  trm  P^aut.  For.  Fuga r, a,  omn,  geu.  For.  ZBIEGLY, 
ZBIEGT  A,  ucickaiqcy  zbieg. 

FU1ARD,  fubfl.  m.  (Qui  s'enfuit  du  combat.)  Fugicns, 
entis.omn  gen  Liv.  ZBlECi  Dezcrtor  woyfta. 

FUIR,  (Se  mettre  àftr , prendre  la  fuite.)  Fugcre.  Au- 
fngere.  Dlflugcrc.  Pcrfugere,  (liigio,i$,fûgi,  fugitum.)a£hacc. 
Fugz.ow  in  fugam  fe  darc,  ou  fc  c niiccrc,  ou  fc  confcrre.Gr/7 
Fug  m capcrc,  ou  CapcfTcrc.  C*f  Liv.  In  fugam  o nvertere 
fe  Liv.  Commcndarc  fc  fuga-.  Firt.  Mandate  fc  fuga:.  Caf. 
Pc  net  va  rc  fe  in  fugam.  Plant.  In  pccîcs  fc  conjiccxe,  ou  fe 
darc.  Ter.  Abire  fugk.  Virg.  UCIEKAC  uchodzic. 

Lorf/ue  le  jour  fut  venu,  on  vit  que  les  ennemis  avoieut 
fui.  Lux  hoftium  fugam  aperuit.  Liv.  Jàkdzicfifiç  pokazaf 
poftrzczono  ze  nicprzyiacicl  ufzcdf. 

Faire  futr  quelqu'un.  Injtcerc  alicui  fugam.  Plaut.  Agere, 
ou  avertere  aliquem  in  fugam.  I,iv.  Disiiccrc  aliquem  in  fu- 
gam. Tacit.  Darc  aliquem  in  fugam.  Caf.  Spfofzyc  kogo 
fpçdzic.  1 

Donner  le  moyen  de  fuir,  faciliter  lafuite.  Darc  alicui  fu- 
gam. i trg.  A per  ire  fugam.  ClaHd.  Pomoc  komu  do  ticicczki. 

Penfcr , fenger  à futr.  Fugam  meditari.  Coltttn,  ou  nioliri. 
Virg.  Myslic  o ucicczcc  iâkhy  uciec.  * Empefc  1er  quel’ qu 
ëe  fuir.  Alicui  fugam  intcrcludcrc.  Caf.  ou  clandcrc.  I.iv. 
'Nicdac  komu  ucickac. 

FUIR,  ( Tafeber  d'éviter  une  ebofe.)  Fugcrc.  Dcfugcrc. 
Effiigcrc.  Refugere.  Vitarc.  Evita  re.  déclina  rc,  (o,  as,  avi, 
atum  .)  a&.  acc.  Or.  UCIEKAC  od  czcjo  unikaé  flrzcdz  fiç 
chromé  fiç  f d czego.  * Futr  les  mouvait  tràittemens  de  la 
fortune.  Injurias  fortunx  dcfugcrc.  Cic.  'Chromé  fiç  imiknd 
niefzczçscia.  9 Chacun  fuit  cet  emploi,  s’en  retire,  tafehe  dà 
P éviter.  Ftigitant  omnes  banc  prorinciam.  Plaut.  'Kazdy 
od  tego  unika,  wfzyfcy  tego  urzçdu  tey  funkeyi  fiç  flrzcgî}  od 
nley  uciekain. 

U faut  a/.er  bien  loin  pour  fe  fuir  foy-meftne.  I orge  fugît, 
qui  fuos  fiigit  fc  fugit.  Forât.  Petr.  Dalcko  trzcba  chodzic 
ieby  fiebic  famego  utiiknçc. 

FUIR  en  termes  de  Palais  fe  dit  pour  Tergiverfe*,  dif  er- 
rer, éloigner  U jugement  d'un  procès  par  diverfes  chieaunes. 
TergivCrlari,  (or,  aris,  atus  fum.)  dcp.  Cic.  Caufas  morando 
ir.neÔcre,  (Do,  is,  ncxui,  nernm.)  Virg.  Caufas  alias  atquc 
alias  cnmminifci,  (nifcor,  cris,  commentus  fum.)  Diem  ex 
die  dorcre.  Variii  fruftrarû  nibus  litis  curriculum  morarf. 
Diem  ex  die  diiccrc,  ou  proferre.  Cic.  OCIAGAC  fiç  wykrç* 
tow  Izukac,  wvkrçtami  nârabiac. 

FUITF,  fubft.focm  .(I.’aBicn  de  fuir.)  Fuga,x,foem.C?r. 
UCIF.CZKA  uciekanic.  *11  eft  en  fuite.  Eft  in  fugâ.  Cicer. 
*Ucieka  ucickf. 

METTRE  en  fuite.  Fogarc,  (go,  as,  avi,  atum.)a£l.  acc. 
In  fugam  agere,  ou  conjiccrc.en  vertere.  de. Liv.  SPEDZIC 
rofpçaxic  fpfofzyc  rozcgnac.  * Prendre  la  fuite.  Capcrc,  ou 
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cnpcfTcre  fugam.  Cicer.  Ctf.  'Ucickac.  *Se  fauver  b la  fuite. 
Fugà  falutem  petere  Caf.  Voyez  FUIR.  'Uchodzic  ucickai^e 

FUITE  fe  dit  eu  chofcs  morales,  comme  La  fuite  des  bon* 
r.ettrs.  Honorum  fuga.  Liv.  CHRONIENIE  fiç  godnoid 
unikanic  honorow  doftoicnftw.  *Du  travail.  I aboris.  Cicer. 
'Chrouicnic  fiç  pracy  uciekanic  od  roboty.  *De  la  douleur. 
Dolornm.  Or.  'llnikanic  od  przykrospi  boles'ci  zalu.  *De  U 
lumière.  I ucis.  Quint.  'Chronicnic  fiç  s'wiatfa. 

Y\XVTPS,(Efchapatoires.  Tcrgiverfatio,o»is,f.  WTBIEGl 
wykrçty.  * Retarder  le  jugement  d'uu  procès  par  plufieurs  fui • 
tes  6*  délais.  Cnufic  iudicium  variis  fruftrationibus  prolatare, 
ou  remorari.  Tacit.  Or.  'Zwlokiczynic  w prawic  rozncmi 
wybic'gami. 

FUITE,  (Défaite  mauvaife  exeufe.)  FiCla,  ou  fî  mu  lata 
êxeufatio,  fccm.  WYB1EK  wymowka  pfonna  pozorne  raeye 
prozne. 

FULDE,  (Ville  & célébré  Abbaye  <P  Allemagne,  dans  le 
pays  de  Feujfe  fur  la  rivière  de  Fuld  ) Fulda,sr,  fccm.  FUL> 
DA  ftawnc  Oprctwo  Nicmieckie  w Heflÿi  nâd  Fuldq  rzçkf. 

FULIGINEUX,  m.  FULIGINEUSE,  f.  adictf.  terme dd 
Médecine.  (Qui  excite  des  vapeurs.)  Va  porcs  fufeitars,  an- 
tis, omn.  gcn.  Vitr.  Vaporifcr,  era,  crum.  Stat,  WAPORY 
dymy  wiatry  czyni^cy. 

FI.  U MIN  A NT,  mafc.  FULMINANTE,  ferm.  Fulmi- 
nans,  antis,  omn.  gcn.  Forât.  PIORUNUIACY,  PIORU- 
NUIACA,  hafafuucy. 

FULMINER,  V.ncnt.  (F.flre  en  colere,  jetter  feu  <Jp  flam- 
me, comme  P on  parle  familier.)  Dcbacchari,  (or,  aris,  atus 
fum.)  dcp.  Ter.  PIÛRUNOWAC  kl^c  hafafowae. 

Fulminer  contre  quelqu'un , Pejier  contre  lui.  Dcbacchari 
in  aliquem,  ou  contra  aliquem.  Graves  in  aliquem  minas 
jaflarc.  In  aliquem  minis  horrendis  intonare.  Pioruny  nâ 
kogo  r/ncac  n:\rzckac  przeklinac. 

FUI  MINER  une  excommunication  contre  quelqu'un,  V. 
aft.  la  prononcer  publiquement  contre  lui.  Diris  devoverc  ali- 
quem, ou  caput  alicuiui.  Ovid.  Diris  agere  aliquem.  Forât. 
WYKI.INAC  kogo  klatwç  nâ  niego  vydac  ogîofic  ia. 

FUMANT,  m.  FUMANTE,  f.  part.  & adjcfl.  Fumans. 
antis,  omn.  gcn.  Catul.  Fumidus,a,um.  Ovid.  KliRZ^CY 
Kurzaca  dymigcy  fiç. 

ON  DiT  figurcmcnt.  Il  ejl  fumant  de  colere.  Ira  xftuat. 
Infiammatus  eft  furoribus.  Cic.  KURZY  fiç  dymerc  gniew  z 
niego. 

FUM  FCE,  fubft.  f.  (Humidité  du  bots  qui  s'exhale  en  va- 
peurs.) Fumus,i,  mafc.  Or,  DYAI  zdrzcwa  gdy  fiç  pâlie  za- 
Czvnn. 

Jetter,  ou  rendre  bien  de  la  fumée,  faire  de  la  fumée. Fa- 
marc,  (o,  as,  avi,  atum.)  ncut.  Cicer.  Dymié  fiç  bardzo  dym 
wielki  czynîc, 

FUME’E  des  viandes.  Fumus  &'  nidor,  mafc.  ZAPACH 
kuebenny  fwad  dym  z tluftos'cia  ziniçfzany  cd  potraw.  *Je 
fent  la  fumée  de  la  euifine.  Olfacio  nidorcm  culina:.  Mart- 
'Dvm  zkucbni  tîuftoscia  fiç  oddaiacy. 

P ne  lumière  atteinte  blejjè  l'odorat  par  fa  fanée.  Lumen 
extinfhnn  offrndit  narcs  odorc.  Lucr.  Swicca  zgafzona  ohra» 
ia  wçch  fwadcm  fwoim.  *11  foutpe  tous  les  jours  i la  fumée. 
In  odorcm  cornât  quotidie.  Plaut.  Wicczcrza  codzicai  przy 
dymic. 

LA  FUME'E  du  vin  nouveau.  Æftus  muftulcntus,  gcr.it. 
«B  fi  s muftulcnti,  m.  DYMEK  wina  mîot’cgo. 

Les  fumées  du  vin  me  font  montées  à la  te  fie.  Vini  vapo- 
ribus  iflum  eft  caput.  Pctr.  Wino  do  gîowy  idzic. 

Qur  fait , ou  qui  rend  de  la  fumée,  qui  fume.  Fnmofiis, 
Fumidnî,a,um.  Cat.  Dym  wydaiQcy  wypufzczaiçcy  dymiqcy 
fiç  dymcm  fiç  kurzqcy. 

FUME'E  fe  dit  fignrc'mcnt  (des  ch  fes  vaines.  6*  qui  ne 
font  point  folides.)  Fumus, i,  mafc.  DYM  profnosc  marnoic 
znikomosc.  *Toutes  les  grandeurs  du  monde  pafènt  & ne  font 
que  de  la  fumée.  Fugaces  funt  dignitates,  & nibil  nifi  fumus. 
'Wfzyftkic  okazalcci  fwiatowc  przcmiiai.7  y nikn^  z dymcm 
*11  y a bien  det  vendeurs  de  fumée  à la  cour.  Multi  in  au  là 
ftimum  vendunt.  *U  dvoru  icft  vicie  podchlchcow  fzalbie- 
rzow  co  dymcm  kupeza.  ’Se  repafre  de  fumée.  Vanis  & 
inanibus  rébus  paici.  'Proznemi  mys'lamt  y nâdziciâmi  fiç 
nlvodzic.  *Tous  ces  beaux  dtfeours  ac  vertu  s'en  font  allez  en 
fumée.  Prarclari  ifti  de  virrutc  fcrmoncs  in  fumum  abicrunt, 
'Wfzyftkie  owc  piçknc  dyfkurfy  o cn<  cic  z dymcm  pofzfy. 

S'en  aller  en  fumée , s’évanouir  dijjaroijtrc.  Evanefcere, 

(feo, 
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(fco.is,  evanui,  faut  fupin.)n.  Ce.  Z Dymem  poftfo  zniknç- 
îo  znifzczafo. 

FUMEE  le  dit  en  morale  (de  la  eolere  ir  dei  troubles  de 
V effrit.)  Il faifoit  le  mauvais,  mais  on  luy  a bien  rabarffé  fis 
fumées.  Minas  intcntahat,  fcd  illius  furores  reprefli  l'unt,  ou 
illias  ira  icprellâ  cft.  GNIEWNOSC  zrzçdzenie,  Pocznf  fiç 
gniewac  grozic  y odkazowac,âle  go  ulkromiono  ufpokoiono. 

Les  fumées  de  la  eolere  montent  à ta  tefie.  Accédant  fer- 
ions capit L.fdor.  Gnicw  fiç  burzy  ideie  dogfowv. 

FUMEE  fè  dit  prend  aufli  pour  d'n  bruit  fiuri.  DYM  wia- 
domosc  potaicmna  wiatr.  * Cette  entreprifi  n'a  pi  eftre  tenue  fi 
ficrette,  que  les  ennemis  n’en  aient  eu  la  fumée.  Adeo  non 
potuit  iftud  confiliii  abfcondi,  tjnin  hoftibus  fubolucrit.  NIE* 
MOGÎ.O  to  byc  tâk  Ikrycie,  aby  dym  nieprzyicciof  o tym 
Jiiezâlecia?  aby  wiatr  o tym  nie  dofzcdf. 

FUME'ES  en  terme  de  Venerie,  lignifie  La  fiente  des 
befiesrouffes,  comme  des  cerfs , des  biches , &c.  Fimum,  i,  n. 
Fimuj.i,  m.  Stercus,  geint,  ftcrcoris,  neut.  Plia.  SL  AD  trop 
bobki  Jclenie  Sarnic. 

FUME',m.  FUMEE,  f.  part.  pafT.  adjcdt.  (Qu'on  a mis 
ficher  à la  fumée.)  Infiiraatus.Pumofus.atum.  WljDZONY 
WÇDZONA,  w dymic  wkominic.  *Fn  jamlum  fumé.  Pcr- 
na  tümofa.  Hor.  'Szynka  wçdzona.  *Fne  ttndouiüe  fumée. 
Hilla  infumata.  Plaut.  *Kicfbafa  wçdzona  âlbo  kifzka. 

Des  portraits  enfumez , ou  noircis  à la  fumée.  Fumofz 
imagines,  f.  pl.  C-c.  Obrazy  okopcone  ftare. 

FU  AIE',  (Ou  r on  a répandu  bien  du  fumier.)  Stercoratus. 
Stercore  fatiatus,a,um.  Stcrcorofus.a.um.CVwm.  GNOIONY 
oâwozcm  ugnoiony  nâgnoiony  uprawny. 

Fne  terre  bien  fumée.  Stcrcorolum,o«  ftctcoratiflimura  fo- 
lnm.i.n.  Colum.  Grunt  gnoyny,  uprawny. 

FUMER,  V.  n.  ( Pouffer , rendre  de  la  fumée.)  Fumarc, 
(o,  as,  avi,  atum,)  n.  Ce.  KURZYC  fiç  dymic  fiç.  * Il  fume 
fort  dans  cette  chambre.  Il lud  conclave  fumo  ulurimo  infc* 
ftatur.  ‘Kurzy  fiç  bardzo  w tey  izbic. 

FUMER,  V.aft.  (Expofir  à la  fitmée  certaines  viandes.) 
Infumarc.  Fumigare,  (o,  as,  ari,  atum.)  aâ.  ace.  WÇDZIC 
w dymic  w kominie.  * Fumer  du  beuf  un  jambon.  Cnrncm 
bubulam,  pernam  infumarc.  Plaut.  Fumo  ficcarc,  ou  fnpo- 
rare,  (o.as.avi,  atum.)  adt.acc.  *Wçdzic  miçfo  wofowe,  wç- 
dzic  fzynki. 

FU  MER,(  Prendre  du  tabac  en  fitmée.)  Expirare  tabacum, 
(o,as, avi, atum. ) aft.  KURZYC  tytufi. 

FUMER,  (Faire  fumer  les  autels  des  parfums  d'Arabie.) 
Fumifigare  altaria  odo.c  Aral  ico.  Plaut.  Turc  vaporare  aras. 
V rrg.  KADZIC  w Kosciele  kadzidfcm,  kadzic  po  OJrarzach. 
* Las  autels  fument.  Altaria  fumant.  Vtrg.  *Nâ  Oftarzach 
kadzidfo  fiç  pâli  Oftarzc  fiç  kadzf 

ON  DIT  figurdment/^’an  homme  fort  en  co!ere.)Il  finme , 
Fumât.  Æftuat.  Ira  incenditur.  Excandefcit.  Ctc.  GNLEWA 
fiç  ai  fiç  kurzy  afos’c  z niego. 

FUMER  les  ter  res, (Y  répandre  du  fumier  pour  les  engraifi 
fer.)  Agros  ftercorare,  (coro,  as,  avi,  atum.)  Stercore  fatiare 
agTOS.adt.Fimo  agros  pabulari,(or,aris,atus  fum.)dcp.  Colum. 
GNOIC  nâwozic  pola  grunta. 

L'aQion  de  fumer  les  terres.  Stercoratio,  onij,  f.  Colum. 
Gnoicnic  nâwoz  nâwozcnie  roi. 

FUMET,  fubft.  mafe.  (Certaine  petite  odeur  ou  fumée  qui 
prend  au  nez,  quand  on  flaire  le  vin,  ou  le  gibier.)  Odor, 
oris,  mafe.  Amina.ar,  feem.  Phad.  WIATR  Dymek  z wina 
* zwierzyny. 

FUAIETERRE,  fubft.  foem,  (Herbe  médecin  ale.)  Cap- 
nos,  i,  mafe.  P lin.  Fumaria,  *,  foem.  Pcs  gallinaccus,  genit. 
pedis  gailinacei,  siafc .Pim.  RUTA  polna,  kokorzvcz  ziele. 

FUMEUX,  m.  FUMEUSE,  f.  (Qui  jette , qui  rend  de  la 
fumée  ) Fumeus.  Fumofus,  a,  um.  Cat.  Fai.  Max . DY- 
MI^rCT  fiç  dymem  przechodzycy. 

Fin  fumeux  qui  envoie  bien  des  fumées,  ou  des  vapeurs  h 
la  tefie.  Vinntn  yaporiferum,  ou  vapidum.  Fumofum  vinura 
Wino  dymek  moeny  maiacc  piane  wino. 

FUMIER,  fubft  m.  (Excrément  des befl taux.)  Fimus,i,m. 
& f.  Fimum,  i,  n.  Stercus,  £«r/r.  ftcrcoris,  n.  GNOY  fayno 
plngnftwo. 

FUMIER  de  pigeon.  Fimns  columbinus.  GNOY  gafçbi. 
*De  brebù.  Ovillns.  *Owcze  bobki.  *De  poule.  Gallinaccus. 
•Gnoy  kokofzy.  *De  cheval.  Caballinus,  Plin.  *Gno y kofi- 
fkî.  “ D’afne . Afninus.  Plin.  *Gnoy  o<li. 

Fojfe  à fumier,  ( dans  las  baffe-cours , où  l'on  met  pourrir  le 
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fumier.)  Fimctum,i,n.  Sterquilinium.ii,  neut.  Plin.  Colum , 
Gnoiowlko. 

FUMIGATION,  fubft.  foem.  (L' adion  de  parfumer  une 
maifin,  une  chambre,  pour  en  chaTer  le  mautnii  air.',  s,,®, 
tus,  fis,  mafe.  Plin.  Sufficio,  onis,  fwm.  Colum.  Suffimen- 
tum,  i,  neut.  Cic.  Suffimcn,  inis,  neut.  Ovid.  KDDZENIE 
kurzenic  dla  u-vkadzenia. 

Faire  des  fumigations.  Fumificare,  (o,as,avi,  atum.)  Suf- 
fire odoribus,  (fuffio,  is,  ivi,  itum.)  a Q.  ace.  Kadzic  kurzyc 
wykurzac. 

FUNAMBUI  E,  é*  nwr  UN  DANSEUR  DECOR. 
DES.m.  Funambulus,  uli,  m.  Ter.  POWROZ  obiegun  ku- 
glarz  figlarz. 

FUNEBRE,  adiedt.  m.  f.  (Qui  appartient  aux  funérail. 
les  fr  aux  cérémonies  des  enterrement.)  Funcrcui,  a,  um. 
funebris  6c  hoc  funèbre,  adjedt.  Ce.  Alan.  POGRZF.BO* 
WY  do  pogrzebu  nâlezçcy. 

Pompe  funèbre.  Funebris  pompa,  genit.  funebris  pomp*, 
f.  Quint.  Excquiarum  pompa.  Ctc.  Solcmne  funcris.  Sole- 
mnia  funcrum.  Tacit.  Funebria  julta,  n.  pl.  Liv.  ProccHya 
pogrzebowa  âkt  pogrzcbowy. 

ORAISON  FUNEBRE.  I^udatio  funebris.  Alortui  lau« 
dario.  Quint.  Ctc.  AlOWA  pogrzebowa. 

SACRIFICE  funèbre,  qu'on  fait  à l'enterrement.  Sacra 
funebria,  n ■ pl.  Ovid.  OFIARA  nâbozcnftwo  pogrzebowe. 

Ftflin  funèbre.  Epulum  ‘iinebre.  Ctcer.  Epuli  funebris. 
Cic.  Obiad  uczta  pogrzebowa  ftypa. 

Faire  l' or  ai  fin  funèbre  de  quelqu'un.  Alertai  laudes  ora- 
tione  profequi.  Orationem  in  alicujus  funerc  habcrc.  Ora- 
tioncm  fiinehrcm  habcrc.  Aliec  mowç  nâ  czyim  pogrzebie. 

FUNE  RAILLES,  fubft.  f.  plur.  ( Cérémonies  qui  fi  font 
aux  morts.)  Funus,  genit  funcris,  n.  Exequii,  arumj.plnr. 
Cic.  Julta  exequialia,  genit.  jullorum  exequialium,  n.  plur. 
Sial.  POGRZEB  cxckvie  pbrz^dki  pogrzebowe. 

Faire  des  funérailles.  Alicui  funus  ficcre.  Julta  alicuifâcc- 
re,  ou  folvcre.  Cic.  Alicui  parcntarc.  Ctc.  Funus  alicuius 
cclebrarc,  ou  concslebrarc.  Plin.  Liv.  Julta  fanera  connec- 
te. Cafi  Aliquem  funcrarc.  Sun.  Pogrzeb  lomu  czynic  po- 
grzcb  fprawowac.  'Il  luy  fit  du  funérailles  comme  h tm  Hoy. 
Propc  regio  extulit  funcrc.  Sues.  * Fogrzeb  n.u  Krolcwlki 
fprawif. 

Ajfifler  aux  funérailles  de  quelqu'un.  Alicujus  exfequias 
funcris  profequi,  ou  cohonelfarc.  Ctc.  Alicuius  funus  dedu- 
ccrc,  ou  comitari.  Plin.  In  funus  alicujus  prodire.  Ter.  A f- 
fyltowae  pogrzcbowi  czyicmu,  fluiyc  komu  nà  pogrzcbic  u- 
Biigç  komu  pogrzcbowy  oddac. 

DES  FUNE’RAILLES  , (Touchant  lu  funérailles.)  Fu. 
rebris  6c  hoc  funebre,  adjedt.  Cic.  Funeralitus,  a,  um,  dans 
le  Dtgejle.  Funcrarius.a,  um.  Flp.  POGRZEBNY,  pogrze- 
bowv.smicrtclny.zàlobny. 

FUNERAIRE,  adjeâ.m.  & f.  Les  frais  funéraires.  Fo- 
nerariximpenfz,  arum,  f.  plur.  Ftp.  KOSZTA  pogrzebo- 
we, wydatek  pogrzcbowy. 

Proc \-s  pour  eftre  payé  des  fruits  funéraires.  Funeraria  a- 
ôio.  Vlp.  Prawo  o kofzta  pogrzebowe. 

FUNESTE,  adjeâ.  m.  6c  f.  (Malheureux.)  Funcltus.a, 
um.frc,  NIESZCZÇSLlWY  iafofnyftrafzny.  * Du  noces  fu - 
nelies,  ou  malheur  eu fu.  Funcft*  nuptir.Lrv.  *Wcfc!c  nic- 
fzczçiliwc.'f'a  préfagefunejle.  Funefturoomen.  Prop.  *Znak 
niefzczçiliwy.  * Faire  une  ebofi  ayant  lu  préfages  fitnedet. 
Funcftis  ominibusaliquid  agere.Crc.  * PoczvnaC  co  znaki  y 
przeftrogi  mâiyc  nicfzcaçiliwe. 

FUNESTEA1ENT,  adv.  ( Malbcureufiment.)  Inlèliciter. 
adv.  Liv.  NI ESZCZESLIW1  E. 

FURET,  fubft.  m.  (Petit  animaldont  on  fi  firt  i lac  baf- 
fe du  lapieu,)  Viverra,  c,  f.  Plin.  ■T.ASICA  les’na. 

ON  APPELLE,  Fn  homme  curieux  qui  cherche  6*  qui  fis» 
rete  Par  tntst, Fn  furet.)  Curiofus  rerfialicnarum  fcrutator.m. 
CIEKAWY  wsciblki  wfzçdzie  blylki  co  wfzçdzie  nos  wrazi, 

FURETER,  V.  neut.  (Chaffer  au  lapin  avec  le  furet.) 
Cuniculos  viverra  indagare.  afit.  POLOWAC  nâ  kroliki  z 
lâfica. 

FURETER,  le  dit  plus  ordinairement  au  fignre,  pour 
Chercher  euneufimentér  avec  grande  ex  aSitude  quelque  choCe. 
Aliquid  ferutari,  ou  perfemtari,  (or,  arit,  atus  fum.)  dcp. 
acc.  Aliquid  perquirere,  eu  indagare.Gr.  SZUKAC  fzperac 
z wielky  pilnosciy  czego. 

FUREUR,  fubft.  £ (Emportement  violent  eau  fi  far  un 
S dért- 
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dçrcgftment  de  eerveàn  ér  det  en  irai  fier,  qui  fitme  h la  /elfe.) 
Furor,  oris,  m.  de.  Rabin,  ici,  f.  SZALENSTWO  fzko- 
dliwc  popçdliwe  wfcicczenic  wscieklosé  od  rozumu  odcyicie. 

* Efire  en  fureur.  Furere,  (faro,  furis.)  de,  * Byc  wfzalcn* 
ftwie  ofzalcc.  * Entre  en  fureur.  Furorc  corripi.  In  fûrore 
agi.  ‘Wpadac  wfzalenftwo  zAczvnac  falcc.  * Il  prend  à cet 
tomme  de»  excès  de  fureur  fi  v o/cnt s , qu'on  efi  contraint  de 
le  lier.  Eficrato  adeô  & impotent  i furorc  acccnditur,  utvin- 
eulis  ilium  rctir.cri  oportcat.  * Wiakic  fzalcnftwo  wpada  z t 
go  wiazac  trzeba. 

FUREUR  fc  dit  en  morale  (de  la  colere,  lors  qu'elle  efi 
violente  & dtmefurée,  é1*  qu'elle  jette  les  hommes  dans  des 
excès.)  Furor,  m.  Rahirs,  f.  Ira:  furenris  imperus,  ûs,  m. 
de.  Pbed.  SZAI  ENSTWO  gniew  zbytcczny  Az  do  zapâ- 
miçtania  fiç.  * Il  efi  tranjforté  de  fureur.  Ira  furorque  men- 
te»» illitn  précipitât.  ÿir g.  * Y'ielk^  zbofciç  ieft  zdiçtjf. 

* Sa  fureur  efi  appaifee.  Confcdit  ejus  furor.  de.  * Ufpokoif 
fiç  w slbfci  fwoicy . * Ne  pouvant  retenir  plus  long-temps  la 
fureur  de  fa  colere, oo  fort  emportement. Irx  furentis  impetum 
non  fuftinens.  Pbed.  *Niemogqc  dfozcy  wftr/vmaé  gniewa 
ftrafzncgo  Alto  zbosci  okrutney. 

ON  I.E  DIT  aufii  (de  la  fureur  det  animaux  farouches , 
comme  det  lions  &c.)  Furor,  m.  Rabies,  f.  "WSCIEKilOSC 
dzikosc  zâzrtos'c  fmgos'c  lwow  y dzikich  rwicrznr. 

FUREUR  fc  dit  pareillement  (det  orales,  det  tempeflos. 
Jet  veut j & de  ta  mer.)  Tcmpcftatum,  vemotom,  maris  ra- 
bics,  f.  H or.  SZUM  babas  nAwafnos'c.  “La  fitreur  d'une  po- 
pulace emttd  efi  à craindre.  Commotx  plcbis  rabies  pertime- 
feenda.  Furor  plcbis  pcrtimclcendus.  ‘Zawziçtosc  ludu  zbun- 
towanego  obawiac  fiç  trzeba. 

FUREUR  fc  dit  suffi  (de  toutes  les  paffions  qui  nous  font 
agir  avec  de  grands  emportement.)  Furor,  m.  Infania.  Ve- 
fania,  x,  f.  Furiofa  rcrum  cupido,  fccm.  Fnriofus  imperus, 
mafe.  Cic.  OviJ.  SZALENSTWO  mania  o wfzvflkich  Pafi» 
fyacb  gwaftownych.  9 Sou  amour  efi  une  fureur.  Vcfànus  eft 
illius  amor.  Catul . *Mifosc  fzalona  go  do  manii  przywodzi. 

Il  a la  fureur  du  jeu,  on  le  jeu  efi  fa  fureur.  Infime  lu  do 
indulgct.  Ad  infaniam  Imlum  concupifcit.  de.  Graczfiralo- 
ny  luhi  grç  fzalenie  bez  pamiçci.  *7/  a delà  fureur  pour  cet'e 
femme,  il  l'aime  jufques  à la  fitreur.  Ad  infaniam  illam  dé- 
périt mulierem.  Infane  illam  arrat.  Infanit  illius  amore. 
Amoribus  illius  mulieris  infanit. Plin,  Hor.  ’Kocha  fiçfza- 
lcnic  bez  pamiçci  w tey  ofubie. 

FUREUR  fc  dit  enfin  ( des  violents  mouvement  de  l'ame , 
6*  det  entboufiafmes  qui  la  mettent  hors  d’elle  rrefhte  ; a in  fi 
on  dti  que  les  Prophètes  ont  efié  animez  d'une  fitreur  divine, 
& let  Poètes  de  la  fureur  d' Apollon.)  Furor,  mafe.  Mens  vi 
quidam  divinâ  concitata.  Ctcer,  DUCH  wieftezy  Prorocki 
Ryraotwotllti. 

FURIBOND, m.FURIBONDE,f.  (IVanfiorté  de  fitreur.) 
Furcns,  émis,  omn.  gcn.  Oc.  Furibundus,a,nm,  Hor,  SZA- 
LFIi^CY  zboflitry  bez  pamiçci. 

FURIE,  fubft.  f.  (Palpons  violente  de  Pâme,  qui  latranf- 
f or  sent  hort  d’ elle-  me  fine,  év  en  ce  fens  c'efi  la  me  Une  chofe 
que fitreur. )Vm<n,t»t\a,m.  Fiircns  ac  vinlentus  impetos,^ew/>, 
furentis  «c  violenti  impctûs,  m.  FURYA  gwabtowna  pafiya 
toi  famo  co  fzalcnftwo. 

Efire  en  furie,  Efire  tranfiorté  de  fitrie.  Furiis  agi,  (agor, 
çzis,  a&us  fum  ) FurtatA  mentoferri,  fferror,  ferris,  Irtui 
fum  ) lnflammari,  ou  agitari  furoribus,  for.  aris,  atns  fi>m.) 
Cic  Tolli  in  furias,  (paffifs.)  Stat . Furya  go  porwafa  opa. 
nowafa. 

FURIE  fc  dit  (de  tout  ce  qui  fit  fait  avec  ardeur,  prompti- 
tude.. courage,  impé tu oré .)  Furor,  mafe.  Imperus  fnriofus, m, 
FURYA  popçjliwosc  nAgfoiç  fpicfznofc  gwabtosrnos'c. 

Manger  avec  flirte.  Avide,  on  in  fane  vomfc  cibos.  Jcs'c 
okrutnic  gwabtownie  bez  pamiçci.  *Se  jetter  de  furie  fur 
quelqu’un.  Furofio  impetu  in  aliquem  irniere.  Aliquem  in- 
Yadere  C»c.  *Rzucic  fiç  z Furya  nâ  kogo  porwae  fie  do  kogo 

FURIE  fedit  (des  chofes  inanimées.)  comme  l.a  furie  des 
vents.  Ventorum  xii.getnt.  vis,  feem.  ou  violcmia.x.f.Ven- 
ti  fu rentes, gemt.  Ventorum  furentium.  ma'c  pi.  Oc.  Plin, 
Ventorum  rabies,  ici,  firm.  Ovtd,  FURYA  eo do rzeczy 
niczyi.-jcych  Furya  wiatrow  gwaftownoic  wiebrn.  * La  furie 
des  vagues.  Infanus  motus  fiudum,  m.  •Gwaftownoad  impet 
fali  nâwafnofc. 

FU  RI  ES  au  plurier,  (Certaines  Divinité  z infernales,  que 
Us  Pactes  ont  imagine  punir  les  criminelles , ce  qui  h'  efi  attire 
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thofe  que  les  remordt  de  la  confcience  dont  les  impies  Ostst 
bourrelez.)  Furix,  arum,  foem.  pl.  de.  Euménides,  idum. 
fam.pl. Dîrx,  arum,f.pl.  Plaut.  FURYE  Pickiclne  Boginie 
Jçdzy  o ktorych  powiadali  Poctowic  ze  mçcz?  y trapiç  zfych: 
co  nie  infzego  nie  icft  tylko  zgryzicnie  fumnicnia,ktorc  bez- 
bo/nych  drçczy. 

(Ils  en  mettoient  trois,  Alefbo,  Mcgxra  & Tifiphone.  O* 
1er  armoit  de  fouets,  les  cheveux  entortillez  de  ferpents,  Bc 
des  flambeaux  à leurs  mains.  Rachowali  ich  trzy  ktore  nâzy- 
■wali  Alekto,Megcra,Tyzpfona.  Malowano  ich  z hiczami  w rç- 
kn,  y poebodnian  i,  wfofy  mr  içc  fplccione  wÇ2ami. 

Néron  après  avoir  fait  mourir  fa  mere  ne  put  fupporter  les 
remords  de  fa  confcience , il  S avoué  fouvent  qu'il  efioit  tour- 
menté de  l’ombre  de  fa  mere , & det  feux  & des  fouets  des 
fiiries.  Sce'eris  confcientiam  Ncro  nunquam  ferre  potuit, 
firpè  crnfelfus  exagirari  fc  materna  fpccic,  & verberibus  ac 
furiarum  txdis  ardentibus.  Sttet.  Néron  zâbiwfzy  matkç  nie 
ir.ogfdaley  znicsc  zgryzliwos'ci  fumnicnia,  wfzyftko  za  nim 
cicfi  rratki  2Âbitey  chodzif,  pokoiu  mu  nicdaiqc  A Furye 
poebodniami  y plagami  fwemi  uftawicznic  mu  dokuczafy. 

Vous  voyez  dans  les  fables  que  ceux  qui  ont  commis  des 
impietez  fout  agitez  des  feux  des  furies,  mais  fâchez  que  ces 
finies  ne  font  autres  que  les  remords  de  leur  confcience  qui  les 
tourmentent,  & qui  let  rongent.  Yidctis  in  fabulis  cos  qui 
aliquid  impie  commif-runt,  agitari  & perterreri  furiarum 
txdis  ardenribns,  fed  fux  conrcientix  animi  terrent,  hx  fnnt 
furix,  qux  dics  no&cfque  vexant  arque  agitant.  Cic.  Sf>fze- 
liicie  z baick  ic  ci  co  fiç  zbrodni  dopufzczaia  od  ïA kicli fî  furyi 
ogniem  y plagami  tifiawicznic  fa  drçczeni.  Aie  wlcdzcic  ze  te 
furye  nie  infzego  nie  f?  tylko  wfafncgo  fnmnienia  dr2çczcnie 
ktore  zfych  trapi  y pokoiu  nigdy  nieda. 

ON  DIT  figurcmcnt  ( d'une  mefebante  femme.)  que  C’efi 
une  vraie  finie  d’ enfer . Revcrà  A’egxra.  MOWIA  niewfa- 
fnie  o zfcv  biabogfnwie:Wbafna  furva  pickielnaMegera  Jçdza 

FURIEUX,  mafe.  FURIEUSE,  fam.  adjeft.  (gui  afi  en 
finie.)  Furiofus.  Vefanus.  Lymphntus.  Occr.  horat.  Lyra* 
pbaricus.  Plin.  Ccrritus,  a,  um.  Plaut.  SZALONY,  SZA- 
1.CNA. 

FURIFUX,(Fm'|ff»,r/  *'/n/emme»OFuriofut,a,um.Furcn*, 
entis.omn.gen.  ZLOSLIWY  bez  pamiçci  zAiadby.  * Devenir 
furieux  de  plus  en  plus.  Tngravefccre  furore.  Cic . *Co  ra2  Oç 
gorfzym  £ gor'zym  ftawaé. 

FURIEUX,  ( Exceffif  ) Infanus,  a,  um.  SZAI  ONT  zby- 
trie  wielki  ftrafzny  okrutny.  *Vn  furieux  froid.  Infanum 
frigus.  FriguS  irrmodicum.  * Okrutne  2imro.  *De  fhrieUx 
édifices.  Infanx  fubftmfliones.P//'».  *Siraftnc  gmachy.  * gui 
a une  furieufe  faim.  Infanc  efuricni.  Plaut.  *Okrutny  gbod 
oknirnic  fiç  iesc  chciec. 

FURIEUSEMENT,  adv.  f Peaucoup,extraordlnabement .) 
Infanc.  adv.  Infanùm  comme  un  adverbe.  SZALFNIF  bar- 
dzo  zbytccznie  n:id  zâmiar  nAdzwyczay  niewypowiedzianic 
oVrntnie.  *Ce!a  efi  furieufement  bon.  Illud  infaniim,  ou  in- 
fanè  bonum  eft.  Plaut.  *To  ieft  frode  dobre.  *Certe  femme 
tlf  furieufement  laide.  Infime  deformis  mulicr.  Improbiffimi 
facie  mulicr.  *Tâ  biabogbowa  frodze  fzpctna. 

FURTIF,  mafe.  FURTIWF,  fam.  adixft.  (Dérobé,  pris 
en  cachette.)  Furtivui,  a,  um.  Cte,  KRADZIONY,  KRA- 
D7IONA,  pok^rny. 

FURTIF,  ( Clandeflitt .)  Furtivus.  Clandeftinus,a,nm.  Cic , 
KRYOMY  po  krvomu  pokgtny. 

FURTIVEMFNT,  adv.  (C/andePinement,  à h dérobée.) 
Fmtirt»,  Furtive. adv.  Plan,  KRADZIONYM  fpofobem  po- 
krvemu  pok^tnic. 

FUSEAU,  fubft.  mafe.  (Morceau  de  bois  tourné  an  rond, 
qui  fèrt  à filer  à tordre  le  fil.)  Fufus,  i,m.  Plin.  WRZE- 

CIONO. 

FUSE'E,  fubft.  fam.  (Fil  entortillé  autotn  d'un  fnfean.) 
Filum  fufo  circumvolutum.i,  n.  NICI  przçdza  nA  w rzcciono 
zviana. 

FUSE  E de  poudre  h canon.  Tubulus  nitraro  pulTÇre- 
R AC  A.  *Eufée  Volante.  Tubulus  nitrato  fartus  pulvere,  qui 
in  altum  ferrur.  'Raca  laraiqca  biegaiaca  igraisjcu. 

FUSIBI  E,  adje^I.  ni.  &•  f.  (gui  peut  efire  fondu.)  Fufilis» 
& hoc  fufilc.  Coium,  ODLEWANY  co  fiç  da  topic  pfawic. 

FUSII,  (on prononce  fufi.)  fubft.  m.  (Morceau  d' acier  qui 
fort  a faire  du  feu , en  le  battant  avec  un  caillou.)  Igniarium, 
ii,ncut.  Plin.  ïgnitabu!um,i,n.  Soltu.  KRZESIWO  zclafkd 
fiai  do  kizcfania  ognia  fkabkç. 
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Tfcrre  àfufil.  Pyrite»,  *,  mal'c.  Plin,  Krzemieû  krzemyk. 

FUSIL,  (Arme  à feu  qui  s'allume  par  le  moyen  d'une  pier- 
re à fu fil,  qui  donne  fur  un  h affine  t rempli  de  poudre  fine.)  Fi- 
flula  quz  igniarii  ope  cmitritur.  FUZYA  ftrzclba  ognifta  z 
ktorey  ftrzclarç  fpuiciwfzv  kurek  o dckicl  y zipaliwfzy 
proch  fuchy  nâ  panewee  podfypany. 

FUSILIER,  lubft.  m.  (Qui  efl  armé  d* un  fitfil.)  Fiftulâ 
ferreà  & ignitâ  inftrufrus,  ou  armacas,  i,  m.  STRZELEC  co 
xftrzclb.-)  ebodzi  zofnicrz. 

FUSION,  fubft.  fœm.  (La  fonte  des  métaux .)  Fufio.onis, 
foc 01.  Fufura,*,f.  Cit.  Pim,  TOPIENIE  pfawicnia  odlcwa- 
nic  krufzcow. 

FUST,  (on  prononce  FÛT.)  fubft.  mafe.  (La  cbampe , le 
bafion  d'une  pique,  ou  de  quelque  autre  aime  que  ce  foit.) Ha- 
bile, Iis,  n.  Cu.  DRZEWCE  tuleia  od  kopii  wfoczni  y tym 
podobney  broni. 

FUSTAILLE,  (on  prononce  FUTAILLE.)  fubft  f.  (Vaif. 
feau  à meure  le  vin.)  Oolium  ex  afteribus  compaftum,  i,  n. 
KUFA  11a  wino  bcczka  okfeft  haryîa  bukfad. 

FUSTAYE,  (on  prononce  FûTAYE.)fubft.f .(Grand  boit.) 
Silva, a-f.  Cie.  I.AS  wiclki  wyfokic  drzcwo  w Icfie.  • 

FUSTE',  (on prononce  FÛTE'.)  m.  FûTE  E,  f.  (Rusé.) 
Catus.a.um.  C c.  FRANTdwik  frpak. 

(Terme  bas  & populaire.)  Sfowo  p«»dfc  pofpolite. 

FUSTE'E,  (on  prononce  FùTE'E.)  fubft.  feern.  (Certaine 
tompofinon  de  feieure  de  bois  & de  colle,  dont  les  menuifiert 
remplirent  les  défauts  des  bois  qu’ils  travaillent  .)Scobi$  glu* 
tino  mixta,  gemt  feobis  glutino  mixte,  fccm.  KLINIKl  kto- 
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re  ftolarte  wprawui?  ni  kley  z4prawui?c  micvfca  nicktore  w 
drzcwic  tarcicach  &c. 

FUSTE,  fubft.  f.  (V aifjèau  de  bas  bord  i rames.)  Pha'c- 
lus.i.m.  Cie.  Liburnica.z.f.  Lemhus.i.m.  Ctc,  LODZ,  Bat 
ftatek  roafy  do  przcprawy  z wio/Lmi. 

bUSTlGA  riON,  fubft,  fbem.  (L’aflion  Je  fnfliger,  nu  J* 
fouetter.)  Verberatio,  onis,  fœm.  Ctc.  SMàGANIE,  wyfma- 
ganie. 

FUSTIGER,  V.ad.  Mot  bas.  (Fouetter.)  Fuftibus czderc 
ou  verbcrarc.  aô.acc.  SM  AG  AC  wyfmagac. 

FUTAINE,  fubft. f.  (Etoffe  faite  de  fil  <{r  de  coton.)  Pan* 
nus  xylinus,  i,  roafe.  BARCHAN  materya  z wcfny  y nici 
robiona. 

FUTILE,  adicÛ.  mafe.  & fœm.  Mot  bas.  (De  néant,  qui 
n' efl  point  confit  durable.)  Futilis  & hoc  futile,  adje&.  Cicer. 
PODLY  ladaco  nie  dotzeczy,  bfahy  ftowo  w Francufkim 
podfe,  bfazciifki. 

FUTILITE',  fubfLf.  Mot  vulgaire.  (Qualité  de  ce  qui  efl 
futile  & de  nulle  valeur.)  Futilitas,  atis,  f.  Ctc.  LADAIAKI 
nikezemny  blazcûftwo. 

FUTUR,  mafe.  FUTURE,fœm.  (Qui  doit  arriver.)  Fu* 
turus,  a,  um.  Vcnturus,  a,  uro.  Ce,  PRZYSZLY  co  ma  bye 
dopiero.  7 

Pré  votant  te  futur,  ou  l'avenir.  Futurs*  baud  ignarus. 
Upatrui}cy  z dalcka  to  co  ma  bye  przezorny  ni  przefzfe 
rzcczy. 

FUYARD.m.  FUYARDE,  f.  Voyez  FUYARD.  ZBIEG 
zbicgfy  zbicgla. 
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l'Septiémc  lettre  le  1* Alphabet,  8r  cinquié-  • “jS”''  M'!>  “•  P,SARZ  'olney  krmory. 

1 me  de.  couffinne.,  q„i  n’cft  qu’une  di-  t,AB,E’  f»bft.  f terme  de  Marine,  (C'a/»  le  /«ne,  on  la 
I minutiüD  du  C,  an  tappot,  de  Quintilien.-  •“  *«"  f »«?•>  Valium,  il,  n .Pcrg.  MA. 

I suffi  ont-il.  grande  affinité  cnfcmbic;  On  S^OWY  «ictach,  kofz,  alto  daiura  u uierzebu  czyli  gafka 
I croit  que  cette  lettre  n'a  elle  intentée,  "’VTmo,,  . , . , * 

J qu’apte,  la  première  guette  . Punique  ou  , GABiON,  ftbft.  m.  (Bjjc ce  de  lame,  fin  pmi  rempli 
de  Carthage*  pu.Iqu’on  trouve  toûiour.  le  C.  pou,  le  G ,d»n.  * *”<  UT  dam  mjep  de  place.) 

la  Colon  i uc  appcllcc  Roftrora,  qui  fut  clcrec  alors  en  Thon*  ktxi  ^*rta*  *®“*  ^OSZE  po  wafach. 

neurde  Duellius,  & qui  fe  voit  encore  à Rome  au  Capitole,  . &A"IO|l™ER»  V*  n'Ut*  de  gabions.)  Far* 

eomrae  Maceflratos  pour  Magefiratos.  G Siodma  litera  obie-  V*  tCr.r  cor  ‘ u*  J,!nu.t!ITe^  ^,0*  U>  1VI>  *tum*)  a^*  KOSZE 
Cad  fa,  Pi,ra  z dwoygrofnych.  ta  ieft  wfasnie  C.  zmiçkczonc  ^gADOUArÎ 


wedfuc  Kviadliana^  (zwfafecca  w faciiifkim  ükofz)  wielkic  . GA  DOUA  RT,  fubft.  m (Maiflre  dos  baffes  ouvres.  Ce. 
mai;j  ptwinowactwo  z fob?  te  litery.  T zymai^  zc  ta  litera  V“  f ^ cure  ei  rt,ra,,i  & les  cloaques.)  Quipnrgat 
ieft  wynalcziona  dopiero  po  picrwfzcy  woynic  Greckicy  j ^ ^ ^ CHODKOWY  ftuga 


ilbo  Kartagiûfkiey,  bo  ni  ffupie  zwvciçftim  koficzatym  kro-  ^r'/nnnt'^ur  noc°7'  wyniîaracz  i 

ry  na  ten  czzs  byf  wyftawi  ny  Dwcliufzowi  Zwyciçfcy  w ni*  T _^_DOU  (Mauere  fécale  qu  o*  «rejet privez.) 


pifîc  wfzçdzic  fiç  znayduie  C.  ri  G ktor^  to  kclumnç  do  t?d 
widzicc  w Rzymie,  iâko  Maceftratosrâ  Mageftrrtos:  Vreqd. 

La  prononciation  molle  que  nous  avons  introduite  dans  le 
G,  fait  qu’il  a aufli  grand  rapport  avec  celle  que  nous  don- 
nons à l’J  en  Ion  ne,  lorfqu'il  eft  fttivi  d’nn  E on  d’uni. 
Francuzî  tç  literç  mictko  wymawi.  ia  iâko  J niOre  Polfkic  z 
kropk.7  albo  iâko  ée  co  ter  czy nia  z literj  ) ogonkow.-j  zvfa* 
fzera  gdy  nâftçpuie  po  nim  litera  e âlbo  i. 

"Le  G chez  les  Anciens  cftoit  une  lettre  numérale,  qui  fi- 


Larrinarum  purgamenta,  orum,  n.pl.  PLUGASTWA  ktore 
wywo?^  z wychodkow. 

GAGE,  fubft.  m.  (Salaire,  appoint ement  ) Merccs,edis,f. 
Pretium, ii.n  Cic.  P?.ACA  myto  râpfara  zâftagi.  * Avoir,  ou 
gagner  de  bons  gages  iMulto  xrc  merere  Ce.  *Mtcc  dobrj  pfac^ 
brac  ziflugi  dobre.  * Prendre.au  tenir  quelqu'un  b pages.  KM. 
que  mctccdc  conducere.  Aliquc  conduftum  habere  Ge.’Trzy- 
maé  kogo  nâzâfliigachzazapfatç.  * l’n  valet  à gages.  Mcrce* 
«a  tin  S ii*  m Cic.  ’Sfuga  pfatny  nâicmniV. 

GAGE,  ( Nantiffement , Ceureté  que  F on  dorme  pour  quel. 


srn’fioic.  aco,  & lorsqu’elle  eftoit  marquée  d’un  tiret  par  _ - ■ 

dcllii.,  elle  matqunit  quarante  mille.  Ti  litera  u datvanych  f?  W* U”  P.gnuye»it.  p,gnori.,n.Ge.  Zi. 

hyfa  literq  liczaina  alto  liezbç  anaczgcq  y f.ma  Pr«e  fiS  a-  dU  pewno.cl  dtugu  y herpieeve/n.a.  • Dmner,  nu 

nàczyfa  4co.  i a liniykq  ni  pifana  zacryta.  40000.  meure  hfieappe.  Al.qu.d  pignerare,  (o,  a,,  avi, 

GABELLE,  rubft.  f.  (Impôt  e«elr  Prince  lève  fir  Ir  fil.)  «"“•)  Pignoti  oppnnetc.  Ter.  Pignori  date.  Pieu. 
Salarient  ttibutnm,  i,  n.  Salatlnm  vcÉHgal,  pmi.  falarii  vc-  J”  P'B»«etradcre.C,e.  Dacco  nazafta*  saftawiaé.  • Pre ». 
fligalit,  n.  Gahcila.  ar,  f.  Cahlnm,  i.  n.  (mon  de  le  befe  ,"e/f"e  r bofien/efe.  Aliquid  pignetari,  (or,  ari.,  atn! 

Letieite.)  PODATEK  od  foliilbo  zi  fol,  ni  komors  Kro-  l“m’>  "F;  nf;  °a  »»”?»•  f’efier  firfep.  Pignore 

lewik), 

GABELI.E,  (Lieu  où  F on  vend  le  fiel.)  Salaria  ofticina, 

#a  cella,  fœm.  KOMORASolna. 

GABF-ILER,  V.  aft.  (Wetre  égouter  & repofer  le  fiel 
dans  les  greniers,  où  il  doit  eflre  deux  ans  pour  le  moins,  a- 
vans  que  d’eflre  mu  en  vente.)  Recondcrc  fak  in  horeis,  ut 
fcccfcat.  SK  LAD  AC  fol  na  komorç. 


acccpto  aliquid  commodare.  Pecuniam  pignerato  aliquid  cre* 
dere.  ‘Porycac  dawaiî  pienigdzc  nâ  zâftaw.  * Retirer  fies  ga- 
ges.  Libéra rc  pignus.  Pomp.  Rcpigncrarc.  Vlp.  ’Wykupfc 
zâftaw. 

Qui  prend  quelque  ebofè  en  gage.  Pignerator,  oris,m.  Cie. 
Zaftawnik  co  daic  nâ  zaftaw  pieni^dze  âlhoco  bierze  nâ  zâ- 
ftaw dobra, 


Dufelgabellé,  Qui  a payé  la  gabelle, ou  l'impoli.  Sal  m*.  J'a?  mif  W ma  ,erre  fonr  pWoles.  Ager  oppî- 
brtarium,  genit.  falis  tributirii,  n.  Sol  wolna  wykupiona  nâ  P'P10"  ob  d«cm  niinas.7èr.  Zâftawifcm  grunt  fwoy 

komorre.  W ,Ï,€°ÇCIQ  praywnach.  * Avoir  qtiehtue  c*-ofe  en  gage.}1  xhc- 

GABELLEUR,  fubft.  m.  (£ei  Une  limpofl  fie  le  fil.)  K ,,'duid  pignori.  Pomp.  *Mieé  eiftaw  iiki  ilbozsftavem 

co  miec.  Qui 

Si 


I 


yi  GAG. 

QutpreUe  fur ^qger.Pigneratitius  créditer,  genh.  Pignera- 
titii  crcdit0ris,m.f7^.  Tcn  co  pozvcza  na  zâftaw  ziftawnik. 

GAGE  fe  dit  auflî  (du  défi  qu'on  fait  de  quelque  ckofie.') 
Pignus,oris,n.  PVrg.  ZAKL.AD  zaftaw  o co. 

7e  donne , je  mets  cette  geniffi  en  gage,  Je  gage  cette  ge* 
niffc,  dites  ce  que  vous  voulez  mettre  contre.  Dcpono  liane 
ritulatn,  dis  qiio  mecuro  pignore  certes. Firg.  Dam  ftawiçtç 
krowç,zifbzç  fiç  o tç  krowç  iâfowicç,  â ty  o co. 

GAGE  fc  dit  pareillement  (det  témoignâtes  d*amirié.)Pi- 
gnns,  ncut.  Monumcntiim.ii,neut.  Indicium.ii,  neut.  Tcfti- 
ficatio.onis.f  de  ZADATEK  zaftaw  zâkfaJ  co  do  przyiaâni. 

Les  mer  es  portaient  leurs  enfant  comme  de  doux  gages  de 
leur  amour.  Dolcia  folicit*  gcflahant  pignora  matres.  Ovid. 
Matki  nofifjr  dzieci  fwoie  iâko  ITodkie  zâftawy  mifoici.  *Cï» 
teron  appelle  Brunis, le  gage  de  ta  liberté  du  P.  P.  P, R liber* 
tatis  pignus  Brutum  vocat  Cicero.  "Cyceron  nâzywaf  Bruru* 
fa  zâftawcm  wolnoici  Iudn  Fzymfkiego.  *LaiJîer  b quelqu'un 
des  gages  de  fon  ajfeflion.  Amoris  monumenium  & pignus 
alicui  dire.  Cic.  ‘Zoftawid,  âlbo  dac  komti  zafady,  zâdacki 
mifoici,  przyiazni,  chçci,  fafkawosci  fwoicy. 

ON  DIT  familièrement  Qts'Pn  homme  eft  demeuré  pour 
les  gage  s y pour  dire  qu  7/  aeflé  retenu  .1  payer  t’écot  pour  tes 
autres.  Pro  aliis  fymholnm  dédit.  Ter.  PRZY&tOWIEM 
fiç  mowi:  Zoftaf  nâ  zaftaw,  zâftawcm  zâ  kogo,  to  ieft  âhy 
zâptacif.lub  zifl^pif  zi  kogo  infzcgo.  'Les  foldats  ont  lafehé 
le  pied , & les  officiers  font  demeurez  pour  les  gages.  Milites 
terga  rcrtcrunt,  duces  imerfedi  funr.  'Zofnicrze  poucickali, 
a offîcycrowie,  zinich  ni  /ikfad  znflali. 

ON  DIT  proverbialement,  uu’Tw  homme  e(l  café  aux  ga- 
ges, pour  dire  qu’//  »’<■/?  plus  en  ervdit,c\u’On  ne  fe  fert  plus 
de  luy.  Gratin  illius  dilTiîuit.  For.  Non  eft  amplius  in  gra* 
tià.  Cic . STRACIL  fafkç,  kredyt,  imiç  y ftawç. 

GAGER,  V.  ad.  & neut.  ( Donner  des  gages  pour  rendre 
firvice.)  Aliquem  merccdc  con.’i.ccrc  Cic.  NA  ZADATEK 
komu  dawae,  Zidatki  nâ  rçkç  podawae  nâvmuiac  do ezego. 

GAGER,  (Tonnerres gages,  mettre  en  gage  fur  quelque 
tonteflatiosi  ) Darc  pignus  cum  aliquo.  Pignore  certare,  ou 
conrendere,  Firg.  P bon/.  Sponfioncm  facerc  cum  aliquo. 
T lin.  Suet.  ZAKLADAC  fiç  o co  z kim.  * Je  gage  tout  ce 
qu'il  VOUS  plaira.  Contendo  tecum  qitovi»  pignore.  P h ad. 
Ccrto  quovis  pignore.  F>rg.  ‘Gotowcm  fiç  zâfozyc  oco 
chccfz,  ftawiç  co  'liccfz.ziforç  fiç  o co  fiç  podoha. 

Je  gaf.e  cinquante  écus  contre  vous  que  l’a  faire  ueréufra 
point.  Sponfioncm  tccum  facio  minimum  qninquaginta.quôd 
ics  ifta  nunquam  fub  manus  tibi  fucccdcr.  Plaut.  Nummos 
quinquaginta  tibi  fpondco,  ou  nummos  quinquaginra  nume* 
rabo,  rcs  ifta  tibi  féliciter  fiiccclfcrit.  Stawic'  piçJ/iefiat  taie* 
row  ie  z tego  nie  nie  bçdzie. 

GAGEURE,  f prononces  gu  Jure.)  fubft.  fbem.  (L'argent, 
ou  las  gages  qu * on  a parié  fur  quelque  cnnre/farion.)  Sponfîo, 
onis,  fœm.  Cicer.  Suet.  Pignus,  geni.  pignoris,  ncut.  Firg, 
ZAKï,AD  o co. 

Faire  une  gager  ne.  Parier  avec  quelqu'un.  Sponfionem  fa* 
cere  cum  aliquo.  Plin.  Zâkfadac  fiç  o co  z kim.  * Provoquer 
quelqu'un  à faire  une  gageure.  Sponfione  al ioncm  laceffcrc. 
Cic.  *Wyzy  waé  kogo  o zâkfad  isc  o zakfad.  'Gagttfr  une  ga- 
geure. Sponfione  vinccre.  de.  ‘Wygrac  zâkfad. 

GAGISTE,  fubft.  mafe.  (Qui  gagne  des  gages.')  Mercede 
enndudus,  i,  m.  ZADATKOWY,  niiçty  nâ  zâdatek,  zâda- 
tkicm  zmowiony. 

GAGNANT,  mafe,  GAGNANTE,  ftrm.  part.  ad.  Ln- 
erans,  amis,  omn.  gcn.  Cie.  WYGRAI.^CY,  WYGRAI^- 
CA,  zyfknîçcy. 

GAGNER,  V ad.  &•  ncut.  (Faire  du  gain.")  Qiueftum,  ou 
lucrum  faccrc.  Aliouid  lucrifaccre,  ou  lucrari,  (or,  aris,  aras 
fum.)  dcp.C/e.  WYGRAWAC  wygrac  zyfkowac,  'I! gagne 
toujours,  il  e(l  fou:ours  en  gain.  Lucrum  perenne  illi  femper 
fuppetit  Plant. ‘Zâwfzc  uftawicznie  zyfkuie  wvgraie.  * Faire 
gagner  continuellement  quelqu'un.  I.ucrum  obiieere  alicui.  Bo* 
no  & perpetno  lucro  audare  alloue.  h fficcre  aliquem  Iaxis  In- 
Ciis.Plaut.*7.y(k  zâwfze  komu  czvnic  zi*  f/c  mu  dac  wygrac. 

Il  y a bien  à gagner  à cela  Pcrmagna  ex  ci  rc  pccunia  con- 
fici  poteft.  Ctc.  Nâ  tym  wielki  zyfk  ieft. 

Gagner  fl  vie  i quelque  profiejjion,  ou  méfier.  ArtC  aliquà 
fuftinere,  ou  fuflenrare  vitam.an  fmplement  Suftcntarc  fc  .Cic. 
Fetr.Zyé  o ezym.o  iâkim  rzemicslc  âlbo  kunlzcic  zycie  fwo- 
ie prowadzié  z ezego  * Gagner  fa  vie  à travailler  en  laine  & 
en  toile.  Lanâ  ac  teli  Tidum  quxritate.  Ter.  *Zyi  z przçdzy 


GAG. 

s pîotna  robienia.*^  chanter.  Vocem  in  qnxftu  conferre.Crr. 
•Z  fpicwania.'/fjanr  beaucoup  gagné  h cela.  Hoc  gcnerc  qux- 
ftùs  poftquam  locuples  fadus  cft.  Phstd.  'W’icle  nâ  tym  zy* 
fkawfzy  zârobiwlzy.  * Gagner  ai/e  ment  fa  vie.  Facile  qu.trcrc 
vidum.  Ter.  ‘llatwo  fiç  pozywic,  Ictkim  chlebcm  iyc  ktko 
chleba  zârabiac. 

GAGNER,  (Obtenir,  vaincre,  furmonter. ) Vinccre, (vin* 
co,is,  rici,  vidum.)  Stipcrare,  (o,as,avi,  ntum.)  Tcnere.Ob* 
tinere,  (co,  es,  nui,  tentum.)  ad.  acc.  Artcqui.  Confcqui, 
(ouor,  queris,  fcquurus  fum.)  dcp.  acc.  Cicer.  WYGRAC 
zwyciçzyc  otrzymac  pozyfkac. 

Gagner  fon  procès,  fa  cattfe.  Caufam  tencrc,  on  obeincre. 
Gc.  Vinccre,  ou  auferre  litem.  Plaut.  Wvgrac  fprawç  fwoiç 
*I.a  viBoire.  Vidoriam  confeqoi,  ou  adipifei,  ou  rbtincre. 
Ctc.  ou  referre.  Caf  Potiri  hoftium.  Plaut.  Ab  hofte  vido- 
riam reportare.  ’Zwyciçftwo  otrzymac.  * Gagner  au ycw.Vin- 
cer e.  Cicer.  'Wygrac  we  grze.  *IIs  avaient  gagne'  plufieurt 
batailles.  Plurima  prarlia  fccunda  fccerant.  Caf.  ’Wygraf 
byî  w kilku  potrzcbach  â kilka  zwyciçftw  otrzymaf.  * ,\rous 
vous  avons  gagné  en  une  ebofe.  Uno  te  vicimus,  Cie.  *V  ie- 
dnym,  (âlbo)  w iedney  rzcczy  zwvdçzylismy  cie.  *11  efl 
tié  pour  gagner  /’  atmtié  des  perfonnes.  Vit  demerendis  homi- 
nibui  genituseft.  Vel.  Patercul.  ‘Urodziffiç  svfasnic  do  te- 
go, âby  przviazA  ludzk.7  pozyfkiwaî.  *//  fuccombe , le  votla 
gagné  par  une  feule  parole.  I abafeit,  vidus  uno  verbo.  Ter. 
•Zwvciç/ony,  lada  ffowcm  gozmiçfzac,  przckonac  przerobi  . 

Gagner  les  bonnes  grâces,  ou  l'amitié  de  quelqu'un.  Ali* 
cujus  amicitiam,  ou  bencvolentiam  fibi  conciliare,  owdcme- 
rtri.  Grariam  apnd  aliquem  inire.  Cic.  Bencvolentiam  homi- 
num  fibi  adjungcrc.  Cic.  Pozyfkac  fafkç  przyiazn  czyi.-}. 

Il  luy  a gagné  en  trait  coups  de  dez  dix  écttt.  Terno  tclTc- 
rarum  jadu  deeem  ab  eo  nummos  abftulit.Vicit  deeem  num- 
mos terno  teflerarum  jadu.  Wygraf  na  nimtrzy  razy  rzu- 
ciwfzy  kosci  dziefîçc  talcrow. 

GAGNER  quelqu'un , (Se  rendre  matflre  de  fen  c[frit  6* 
de  fes  bonnes  grâces , par  fes  comptai fances,  par  fis  fi att cries 
& par  fis  bienfaits.)  Oblcquiis,  aJulationibus,  benefeits  al- 
liccrc,  ou  capcrc  homincs.  Sibi  adjungere,  ou  demereri,  oh 
devinette  homînet.  Cie.  Plaut.  Suos  facere  homincs.  Tarent. 
POZYSKAC  fobie  u kogo  l'afkç,  przerobic  kogo  ni  fwoiç 
ftronç  przyflugumi,  podchlcbftwy,  dobrodzieyftwy.  * Me 
pouvoir  rien  gagner  fur  qitelqu'  un,  ou  fur  fon  efirit.  Nibil 
ab  aliquo  rbtincre,  tiw  exorare  polie.  Nihil  pcrvinccrc,  ou 
evinccrc  inftando.  Prccibus  nihil  polie.  Cic . Liv.  *Nicmodz 
nie  dokazac  nâ  kim.  * Je  gagne  peu  i peu  PaffeBion  du  petit 
peuple.  Paulatim  plcbcm  facio  mcam.  Tercnt.  ‘Powoli, fobie 
przviaciof  m:çdzy  lud/mi  czyniç.  9 II  avoir  gagné  lecteur  det 
foldats  par  fa  taille  & fa  bonne  mine,  outre  au’ il  avoir  le 
parler  rromt  & la  démarche  fiere.  Dccorà  jnvcntâ,  corpore 
ingens,  cito  fermone,  credo  inceffu  ftudia  milittim  illescrat. 
Tacit.  •Przyiazâ  y mitose  fobie  u wovfka  uczynif  uroda, 
ofob?  y tym  zc  befpiecznic  mowif,  â fmiato  poftçpowaf.  *11 
le  gagna  par  fa  jeunejjè,  par  la  dépenfe,  & par  la  qualité  de 
favory  de  f Empereur.  Fum  pcllcxit  iuvcntâ  &’  luxu,  &'  quia 
flagrantiffimus  in  amiciriâ  Principis  hahcbarur.7ici/.  *Poci^ 
gngf  go  nâ  fwoiç  ftronç  mfodosci^  fwoia  nie  znfuiac  kofztu, 
y ze  go  znali  zâ  pierwfzcgo  w fafee  PaiifHcy.*  J’ay  enfin  ga- 
gné fur  fin  offrit  qu*  il  ne  fi  mettroit  point  en  colere  contre 
vous.  Tandem  imperravi,  m ne  quid  tibi  fuccenferet.P/jwt. 
•Jniem  tedy  to  na  nim  dokazaf  ze  fiç  ni  ciebic  gniewaé  nie 
bçdzie.  * Gagner  fttr  quelqu’un  qu'il  cefe  d'efsre  trifte.  P.xo- 
rare  triftiriam  alicuius.  P lin- J un.  ‘Dokazac  nikimtego, 
zebv  fiç  fmucic  przcftaf.  * J’ ay  gagné  fur  sne*  d'applaudir  à 
tout.  Imperavi  egomet  mihi  omnia  a C’en  ta  ri.  Ter.  *7tgom 
dokazaf  nâ  fobie  zc  kazdey  rzcczy  potakuiç,n£  wrzyftko  przy- 
zwalam.wfzyftko  chwalç,  niczcmo  fiç  nicprzeciwiç.  * Gagner 
atielqn’ un  par  argent.  Dclinirc  aliquem  pretio.  “Przckupic 
k»RO.  , 

Gatner  d foy  Ve  frit  de  quelqu'un.  Animum  alicu'us  con- 
ciliare  fibi.  Liv . Lâfkç  ferce,  affckt  czyi  fobie  pozyfkac. 

SE  LAISSER  GAGNER  aux  prières , à la  faveur.  Prcci- 
bus aut  gratis  cedcrc.Ærw/.  W Ctc.  Subfcribcrc  grati x.Pbtd. 
USTi)rPlC  prosbom,  nâmowom,  przyiazni  dac  fiç  uzyc.  * Qui 
ne  fe  laijjfè  point  gagner  par  or  m par  argent.  Non  cxorabiSis 
auro.  Hor.  *Ten  co  fiç  âni  frebrem,  âni  zfotcm  uzyc  nie  da. 
•/'»  peuple  facile,  & qui  fe  laiffi  gagner.  Facilis  populus  & 
cxorabilis.  Cic.  *Narod  âlbo  poipolftwo  ktorego  fatwo  uzyc. 

l’a  ficher  de  gagner  les  bonnes  grâces  d’une  perflune.  Grati- 

am 


GAG. 

am  alicuju*  aucupari,  (por,  aris,  atus  fura.)  dcp.  Cic.  Rcnc- 
ToJentiam  captarc.  Au5i.  ad  Heren.  Starac  fiç  o falkç  czyrço 
pozylkanic  u kogo  îalki. 

GAGNER,  (Avoir,  emporter,  obtenir , profiter.)  Gagner 
toutes  les  voix,  tout  les  fiufi'rages.  Suffragiomm  punâa  ferre. 
Horat.  Cnnâa  auferre  fuffragia.  Cic.  MIEC  wlzyftkic  gfo- 
fy  wfzyftkic  krelki  po  fobie.  ‘ Que  gagnerez -vous  avec  des 
gens  qui  n' entendent  ni  droit  ni  raifion,  ou  comme  l’on  parle 
dans  le  familier,  Qui  «’  entendent  ni  rime  ni  raifion}  Quid 
cum  illis  agas.qui  neque  jus, neque  bonii  atquc  arquum  fciunt? 
Ter.  *Cozdokazefz  co  wlkorafz  co  zrobifz  z takiemi  ktorzy 
àni  prawa  fini  rozumu  nie  znai^nielfucharç  fzalonemi. 
fiatre  s' efl  bien  pafifiée,  on  a gagné  foirante  eflendarts.  Rcs  bc- 
ne  gefta  eft,  ligna  fexaginta  relata  funt.  Oc.  ’Dobrzc  liç  po- 
wiedfo,  udafo,  fzescd/icfrçt  chorqgwi  zâbrano.  *yous  ne  ga - ' 
gnerez  rien.  Nugas  magnas  egeris.  Plant.  Nihil  promoveris. 
Ter.  Olcum  & operam  perdideris.  *Nic  nie  dokazcfz,nic  nie 
wlkornfz. 

ON  DIT  en  termes  de  marine,  Gagner  le  deffiu  du  vent, 
pour  dire  Prendre  T avantage  du  vent  fur  fou  ennemi.  Ven- 
ds fccundis  uti  contra  hoflcm.  MOWIAr  terminem  woyny 
okrçtowcy  miec  wiatr  nad  nicprzyiaciclem,  to  ieft  lepfzym 
wiatrem  fiç  obrocic  nâ  nicprzyiaciclikic  okrçty  miec  wiatr 
po  fobie  nâ  morzu  ni  potrzcbic  okrçtowcy.  *Si  ma  recom- 
mandation & fia  probité  luy  procurent  voflre  eflime,  il  croira 
avoir  tout  gagné.  Si  mci  commendatione  & foi  probitatc 
alfequtmu  crit.ut  benc  de  fc  exiftimes,  omnia  le  adeptum  ar- 
bitrabitur.Cïc.  *Je/cli  moie  zâlcccnic.y  iego  wlafna  godnoîc 
pozylkaii}  mu  twoiç  fafkç  zi  navwiçkf/c  fzczçs'cic  to  fobie 
miec  bçdzic.  *Vosts  ne  gagnes  rien  par  vos  plaintes,  & vous 
redoublez  vos  peines  que  vous  devriez  diminuer  par  voflre 
prudence.  Quçrelis  tuis  quotidianis  nihil  proficis,  & duplicas 
folicitndines,  quas  elcvarc  tua  te  prudentia  poftulat.  Citer , 
*Nic  nie  wlkorafz  narzekaiac  v lamcntui^c,  y owfzem  przy- 
czynialz  fobie  ciçzkosci.ktoreybys'  fobie  umnicylzyc  powinien 
uwag^.  ' 

DONNER  c au  fir  gagnée,  ou  gain  de  caufe  à fis  adversai- 
res. Caufam  tradere  advcrfâriis.  Ter.  DAC  wygran?  nid  fo- 
b?,  oit} pic  wygniney.  'Je  vous  donne  gagné.  Vieilli,  tibi 
do  manus.  Palmam  tibi  do.  Defero,  ou  tibi  ccdo.  Ce.  Plaut. 
•Uftçpuiç  wygraney,  daiç  zi  wygran$. 

GAGNER  un  lins,  (Y  arriver,  t'y  rendre.)  Alîqun  ac- 
ccdere  Aliquô  fe  confcrrc.  I-ocum  aliquem  petere.  Cafi.  Cse. 
DOST AC  fiç  ni  mieyfec  iikic,  wnisc  gdzic  doftac  liç  kçdy, 
przybyc  dok^d,  dobrac  liç. 

Il  gagna  avec  trois  légions  le  rendez-vous  qu'il  avait  don- 
né à fies  vaififieaux.  Eum  locum  petiit  cum  tribus  legionibus, 
quô  naves  appelli  jufïcrac.  Cafi.  Doftaf  liç  z trzema  pufkami 
ni  mieyfee  kçdy  okrçtom  fwr*im  ftawae  kazaf. 

Ils  gagnèrent  terre  h force  de  rames.  Strcnuc  navigando 
ad  terram  appuieront.  Dobrali  fiçdolçdu  moeno  rnbigc  wio- 
flami.  Les  légions  n'eurent  pat  p.’uflôt  gagné  la  plaine , qu'ils 
tournèrent  tefie  contre  V ennemi.  I egioncs  ubi  primùm  pla- 
nidem  atdgeranr,  infeftis  contra  hoftes  fignis  conftitcrunr. 
Cafi.  ‘Lcdwie  co  pufki  dobrali  liç  do  rowniny  ziraz  liç  obro- 
cify  czofem  do  nieprzyiacicla.  * Tafcbants  de  gagner  leurs 
vaijfeaux  à la  nage.  Afulti  adnantes  navibus.  Liv . *WieIa 
wpfaw  fzpiefz^c  do  okrçtow. 

GAGNER  un  lien,  (S'en  fiaifir , s'en  emparer , s'en  rendre 
maiflre.)  Loco,  ou  loci,  ou  locum  potiri,  (tior,iris,itus  fum.) 
dep-  Cic.  Plant.  l ocum  rencrc,  ou  expugnare,  ou  occnparc. 

Cic. Cafi.  DOSTAC  liç  dok^d,  dobrac  fiç  do  micyfca  iikic- 
go  kçdy,  doftac,  dobye. 

GAGNER,  au  pied,  (S'enfuir.)  Furere.  Anfugere,  (fugio, 
is,  fugi,  gitum.)  neut.  In  pedes  fc  dare,  on  fe  conjicerc,  ou  fe 
confcrrc.  Darc  fe  fugx,on  in  îappm.Cic.Plaut  .Ter,  In  fugam 
fc  con ferre. Cic.  UCIEKAC  Noika  Pan  pollkie  przyflowie. 

GAGNER  pays,  (Avancer  fion  voyage,  cheminer  toûiours, 
.fans  s'amufer.)  ïrer  accclcrare,  ou  propcrarc.  Irer  pergere. 
Cic.  Ter.  JECHAC,  fpicfpyc,  pofpiefzac  w drodze. 

GAGNER,  ou  Prend.-e  le  devant,  ou  les  devants.  Ante- 
ccdcrc.  Prxcedere,  (do,  dis,  cefli,  ccllîim.)  neun.  Pîxcurrere 
(curro,  is,  prxcurri,  curfnm.)n.  Cic.  POSPIESZAC  przodem 
biczyc  przodem,  pnsed  kim,  ubiegac. 

Gagner  temps , ou  le  temps , ou  du  temps.  Faire  diligence. 
Compendium  temporis  faccrc.  Plant.  Ubicgac  czas,  'J'oy 
fait  cela  pour  gagner  du  temps.  Hoc  cgi  compendium  tempo- 
ris fequens.  Colum.  *Uczynifcm  to  abym  mogf  czas  ubiczyc.  ^ 


GAG. GAI. 

GAGNER  du  temps, Pfer  de  remifès  ô*  de  lonrttettrt. Tcm* 
pus  ducete.  Procraftinare.  Cicer.  CZAS  pozylkac  odkfadai|c 
zwfaczaiac . 

GAGNER  fe  dit  aulli  en  contre- fens.  (des  défit  vaut  âge  s 
qui  arrivent  à la  pourfiuite  des  chofies.)  comme  Tu  ne  gagne- 
ras rien  icy  que  des  coups.  Tu  nil!  majum  bine  frunifei  ni- 
hil potes.  Plant.  Lumbifragium  bine  aufcrcs.  Plaut.  Inlbr- 
tunium  feres.  Ter.  WSKORAC  dokazac  wygrac  wprzcci- 
wnym  rozumicniu,  niprzvkrad  wlkoraf  zc  dokazaf,  nitrzç- 
fai?c  liç  y ur^gai^c, wlkoraf/.  ty  tu  kiiem  poboku. 

Gagner  la  fièvre,  ou  quelque  autre  mala  lie, . Fcbrem,  ou 
aliquem  morbum  contraherc.  PUn-Jun.  Faccrc  morbum. 
Celf.  Zirazic  liç  chorob^  doflac  frebry  lub  infzcy  choroby. 

GAGNER,  (Se  répandre.)  Pcrvaderc.  Serpcrc.  ncur.  Cic. 
Pcrvagari.  dcp.  Pltn-Jun.  S7.ERZYC  liç  rozchodzic  liç. 

* L' ulcéré  gaçne  bien  avant,  ou  efl  fort  profond.  Ulcus  alti- 
ùs  ferpit,  ou  defeendit.  Celf.  *Wr20d  liç  gfçboko  rozchodzi 
dalcko  bardzo  liç  fzerzy. 

Le  fieu  avoit  gagné  les  mai  fions  à la  faveur  du  vent.  Ad 
proxinras  domos  pervaferat  inccndium  vi  ventorum.  OgieA 
fiç  fzerzy f okolicznic  za  wiatrem.  'Le  feu  ayant  pris  à la 
euifitne,  les  flammes  qui  s' efiandoient  de  tous  coflcz,  commen- 
çaient det-ja  à gagner  le  toit.  Arfcrat  culina,  & iam  vaga 
flamma  tlilapfo  Vulcano  fumraum  tcéhim  lambcrc  probarac. 
Hor.  *Ogicn  zaifjwfzy  fiç  w kuchni,  plomicii  wfzçdzic  fiç 
fzcrajc  iuz  y dachu  doRawaf. 

y ne  douleur  a gagné  tous  fies  membres,  ou  fie  répand  dans 
tous  fies  membres.  Dolor  omnia  membra  pervagatur.  P lin» 
Jun.  Bolcs'c,  bol  opanowaf  wfzyftkic  ciafo. 

Les  fioldats  qui  avoient  plus  d' expérience  fie  laiffioient  ga- 
gner peu  h peu  à ta  frayeur.  Milites  qui  magnum  in  rc  mi- 
litari ufum  habebant,  timoré  paulatim  pcrturbabancur.  Cafi. 
Zofnierzy  co  nâyodwaznicylzych  powoli  coraz  flrach  opano- 
waf.  * Cette  opinion  a gagné  les  e fait  s.  Pcrvafit  hxc  opinio 
per  animos  hominum.  Ce.  *To  zdanie  wfzyllkich  opanowafo 

ON  DIT  proverbialement.  Gagner  le  taiblis,  la  compagne, 
ta  guerite.  S’enfuir.  P oyez  GAGNER  au  pied,  ey-de!fut.  Sc 
fugx,  ou  fe  in  fugam  dare.  In  pedes  le  dare.  Cic.  USKRO- 
BAC,  ucicc,  wnogi,  obaez  wyzcy;  Noika  Pan. 

GAGNE-DENIER,  fubfk.mafc.  (Qui  fe  loue  i porter  des 
fardeaux  çi  & là, pour  peu  de  chofe.)  Mcrccnarius,  ii,  mafe. 
Gerulus.  BaiulusÂm.  Cic.  DR^ZNTK. 

GAGNE-PAtN»ftibll.m.  (Tout  ee  qui  fert  à donner  du  pain 
£r  à vivre  aune  perfonne.)Ce  meflier  e(l  non  gagne-pain, il  me 
donne  à vivre.  Hxc  ars  habet  panem.  Petr.  Hxc  ars  cibos 
fuppediat.  Ce.  Hac  arte  vita  tolcratur.  TO  MOY  CHLEB, 
moie  pozy wienie  tym  âlbo  z tego  zyie. 

GAGNEUR,  fubll.mafc.  (Qui  a gagné.)  I^ucrator,  oris,m. 
AVYGRÀWACZ  wygrawca  ten  co  wygraf  llrona  wygrana. 

GAGUY,  fubft.  fœm. , terme  populaire  (qui  fe  dit  d'une 
femme  belle  & agréable,  qui  a un  peu  trop  d’embonpoint.) 
Paulô  hahirior,  oris.f.  Ter.  Tt,USTOCHA  Biafogfowa  piç- 
kna  âlc  trochy  zbyt  ciafa  mai^ca. 

GAIBTTB,( ViUe  & port  de  mer  du  Royaume  de  Naples.) 
Caieta,  x,  f.  Cic.  GAIETA  Miafto  y Port  moriki  KrolcRwa 
Neapolitanlkiego. 

Qui  efl  de  Gaiette.  Caictanus,  i,  male.  Gaietanin  ten  co 
ieft  rodem  z Gaiety.  ’Caictana,  *,  feem.  pour  celle  qui  efl  de 
Gaiette.  *Ta  co  ieft  z Gaiety 

GAILLARD,  m.  GAILLARDE,  f.  (Guy,  enioué,  qui  ne 
demande  qu’a  rire.)  Fcftîfus.  I.*tus,  a,  um.  Hilaris  & boc 
hilare,  ad  ieft.  Ce.  Hilann,  a,  um.  Ter . WESOLY  ochoczy 
radoici  y imiechu  tylko  patrz^cy. 

ON  LE  DIT  aulfi  (des  chofes  licencieufies  & trop  libres.) 
Vne  biflotre  un  peu  gaillarde.)  Subobfccna  hiftoria,  x,f.  Cicer. 
TOZ  fiç  mowi  o powiesciach  bcfpiccznieyfzvch  y nieprzy- 
ftoynvch,  hiftoryika  trochç  wcfofa.tfufta  powiesô. 

GAILLARDBMENTt  adv.  ( J oy  eu  Cernent.)  Hilarè.  Jo- 
cosè.  Fcftivc.  Hilaritcr.  adv.  Cic.  WESOLO  uciefznic  zar- 
. townic. 

GAILLARDISE,  fubft.  foem.  (Gaieté.)  Hilariras.  Fefti* 
vitas,  atis,  fœm.  Cicer.  WESOLOSC  uciefznosc  zartownos'd. 

Par  gail/ardife.  Animi  causâ.  abl.  Ce.  Przcz  zart  przez 
imiech,  dla  s'miechu  zartem. 

GAIN, fubft. m.  (Profit,  avantage  qu'on  tire  de  fin  négoce, 
à'  de  fion  f lavoir  faire.)  Lucrum,  cri,  n.  Cic.  Lucris,  cri,  m. 
Plaut.  Qijxftuj.iis.m.GV.  ZYSK  pozytek  zirobek,  z handlu 
lub  fpofobu  iâkicgo.  * 
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P»  petit  tain.  T.ticcllum,  i,  n.  Hor.  Zyfk  mary  nie  wielki 

ûtohek;  zarobcczek.  t 

Faire  Je  la  Je  peu  fi  a proportion  Je  fin  gain.  Pro  quxftu 
fno  i'umtum  face re.  Hor at.  Piçdxiç fiç  micrzac  (przijtomie 
po/Jl'ie ) wydatek  fwov  wcdfug  doclu>du  miarkowad. 

* Pré  ferrer  le  gain  au  fommeil . JuCrum  fopori  & quicti  pras- 
poncre  Plant.  *Nicdofvpiac  dla  zyflcu  iakiego. 

6) ni  apporte  un  grand  gain,  ou  profit.  I.ucrofus.  Qua-fluo- 
fus.aum.  I.ucrofior  t:  hoc  lucrofius,  Qyxftuofior  6:  hoc  qux- 
ftuofius;  I.ucruofiflîmus,  Quxftuofi(fimns,a,  um.)  Zylkowny 
zy(k  znâczny  przynofz^cy. 

C’ejt  un  grand  gain  pour  moi  Je  n*  avoir  plut  à fiujfrir  un 
homme  ft  pernicieux ■ à fa  patrie.  Id  ego  in  Incris  pono,  non 
ferre  hominem  pcftilcntiorcnr'pacrix  fux.Gc.  Wielki  to  zyfk 
dla  mnic  widka  korzysc,  nie  micc  iuz  nid  gtowç  czlcka  râk 
fzkodliwcgo  Oyczyznic. 

Donner  gain  Je  caufe  à quelqu'un.  Caufam  alicui  tradere, 
ou  conccdere.  Cie.  Ter.  Adjudicnrc  alicui  caufam.  de,  Dac 
komu  wygrana  nid  fobj,  J ai  komu  gorç  nJdfibf  (przyflowie 
pollkie  ) 

XI  faut  (cuvent  feu  Je  ebofi  four  cauftr  le  gain  d'une  ba- 
taille. Vcl  levi  farpe  de  causa  vi florin  obiinctur.  Mafo  cza- 
fcm.uie  hardzo  wicle  potr/.eha  Jla  wygrania  porrzeby. 

GAINE,  fubft.  feem.  (Eflui  Je  couteau.)  Vagina.  Theca, 
sr*  fœm.  Cicer.  POCHWY,  prchcwki,  fzmcicc  puzdro  po* 
krowicc. 

(Ce  mot  fc  difoit  anciennement  des  efpccs,  au  lieu  qu’on 
dit  maintenant  un  Fourreau  d’cfpcc.)  T"  flbwo  Franculkie 
mowifo  fiç  przedtym  co  do  fzpad,  teraz  fiç  mowi  bourreau 
pocbwy, 

Petite  gaine.  Vagintila,  x,  form.  P Un.  Poche  wli  mafe. 

GAINIER,  fubft.  tnafe.  (Qui  fait  des  efhtit  & Jet  gaines 
pour  mettre  Jet  couteaux  & chnfes  fimbiab/es.)  Thecarius, 
Vaginarius,  ii,  rr.nfc.  6*  mieux.  Vagiuarum,  ou  thecartim 
opifex,  genit  opificisBm.  M1ECZNIK  co  pochwy  do  micczow 
robi,  Szpadnik 

GALAMMENT,  adv.  (D'un  air  galant,  d'une  façon  ga- 
lante.) Iepidc.  Klcganter.  Vcnuftè.  Concinnc.  Dccorc.adv, 
Ctc.  PIEKNIE  przyicmnic  ludzko  gr»  cznic. 

GALANT,  m.  GALANTE,!",  adjefl.  (fi  dit  d'un  botnme 
ér  d'une  femme  qui  a l'air  de  la  courûtes  maniérés  agréables , 
qui  tafebe  de  plâtre  & particulièrement  au  beau  fixe.)  Lc- 
pidui.  Fcftivui.  Fncctus,a.um.  Elcgans,  antis,  omn.  gcn.  Vir 
omni  urbanitarc  limatus  In  Omni  rc  corcinnus,  on  perfeflus, 
ou  politus.  In  omni  gcncre  fermonis  atquc  humanitatis  per* 
feflus,  a,  um.  In  quo  incft  lepos  quidam  facctixque  ingenuo 
hominc  non  indigtix.  Cirer.  GRZECZNT,  GRZECZNa, 
mowi  fiç  o mç'zczyznic  âlho  biafogfowic  piçknvch  y dwor- 
(kich  obyczaiow  i zwfafzcza  o rym  co  fiç  pïct  zâlccac  ftara. 

* Il  devient  g tient.  F.xornat  fc  lepidis  moribus.  Pleut.  ’Grzc* 
cznicie,  grzecznym  fie  ftac. 

GARANT  homme,!  Qui  ade  la  civilité, de  la  benne  grâce.) 
Urbanus  homo.  AlHucns  omni  leporc  ac  venuftatc.  Scitus 
homo.  Cie.  GRZECZNY  Ludzki  przyicmny  tnify. 

Lettre  galante.  I.itcrx  fale  humanitatis  fparfx.I.irrerx  ple- 
n*  humanitatis,  falis,  fuavitatis,  leporis.  I.itterz  concinnx, 
feftivx,  élégantes.  C/c.  Lift  hardzo  piçkny  ludzkosci  y przy. 
icmnosci  pefny. 

ON  DÎT  au  féminin,  Fne  femme  galante,  qui  fait  vivre , 
qui  fait  bien  tboiftr  b recevoir  fin  monde.  Fcftiva  mulicr 
& clegans.  BIALOGLOWA  gxzeczna  ochoma  zniiçcafiç 
ni  ludziach. 

GALANT,  fubft.  mafe.  (Amant  qui  fi  donne  tout  entier  à 
la  recherche  & au  firvice  d'une  maitrejfi.)  Procus,  ci, mafe. 
Cicer.  GALANT,  Zilotnik  co  fiç  cale  utopif  w biafogfowic 
iikiey 

GALANT  fe  dit  auffi  en  mauvaife  part,  (de  celuy  qui  en- 
tretient une  femme,  ou  une  fille  avec  laquelle  il  a un  commerce 
illicite.)  Aniator,oris,mafc.  Amafius.ii.m.  Adultcr,cri,m.C/c. 
TOZ  famo  nicrzndnik  co  fiç  z biafogfowç  albo  dzicwkq  iâkç 
nicrz^dnic  trzyma  y chowa. 

GALAND,  ou  Ruban.  Vitta.Txnia.ar.f.rôg.  WSTEGA. 

ON  APPELJ.E  Vn  ver  J galant,  Fn  jeune  homme  vigou- 
reux, qui  e/l  propre  à faire  l'amour  Salax  amator,  genit.  fa» 
lacis  amrroris,  m.  Petr.  M-LODZIK  do  kohict  iâk  zâpalif. 

ON  APPEIX.E  Fn  cotera  morbtttj'n  trouffe  galant, (parce 
qu'en  feu  Je  temps  cette  maladie  emporte  fin  homme.  Quia 
brevi  hoc  moibo  pcrciti  conficiimtur.)  CHOROBA  fzpctna, 
zirazliwa, 


GAL. 

GALANTERIE,  fuhft.f.  (Maniéré  folie  ù enjouée  ) Fc* 
ftivitas.  Urbanitas,  atis,  lara.  Elcgantix,  arum,  fœm.  plur. 
GRZECZNOSC  ludzkosc  polityka  maniera  obyczaynosc. 

GALANTERIE  fe  dit  aulfi  (de  l'attache  qu'on  a à cour- 
tifir  les  dames,  (y  il  fi  prend  en  bonne  & en  mauvaife  part.) 
Aroatio,  onis,  ftem  Plaut.  GALANTERYA,  zalotliwoîc 
iurnosc  do  hiafoglow:  chciwofc  dokobict  zâchowanic  z nie- 
wiaftami  co  fiç  tak  wdobiy  iâko  y wzfy  fpofob  menti.* Avoir 
quelque  galanterie  avec  des  femmes  mariées.  Tangcre  nu 
ptas.  Hor.  *Miec  zâchowanic  z mçzàtkami. 

ON  DIT, Gagner  quelque  galant  ere  avec  une  femme,  pon; 
dire  Quelque  petite  faveur  de  Fenut , qui  demande  des 
renardes.  Ex  rc  vencâ  aliquid  mali  nancifci,  (fcor,  cris,  na* 
âusfum.)  depon.  ZARAZIC  fiç  fz pet chorob?  od  nie- 
wiaft,oJ  w fzcicc/cnftwa  galantcrykinâbyc  ni  aptekç  zârobic 

GALANT1SER,  V.  afl.  mot  bas  Courtifir  les  dames. 
Comcm  elle  & urhanum  erga  fruitières.  Ctc.  ou  in  mulicrcs. 
Hor.  NIEWIAST,  kobictck  pitr^yc. 

GALANTISER,  U femme  d'autrui,  (en  mauvaife  part.) 
Alienam  mulicrcm  atcrcflarc  amatoriis  blandimcniis.  Attcn- 
tare  pudicitiam  mulieris.  Pfiaut.  PATRZAC  zon  cudzych. 

GAI  AIES,  (Les  habitant  de  G a lotie.)  Gallo-Grxci,  o* 
rum,  m.  pi.  Liv.  GA  f.ATOWIE  oby  watclc  Gifacyi. 

GALATIE,  (Ancienne  Province  d'Afte.)  Gallo-Grxcia, 
*,  f.  Plin  G AL  AC  diwna  Prowincya  Azyi. 

GAI  BANUM,  fubft.  mafe.  terme  de  Pharmacie»  (Crow 
me  J’ une  o./eur  forte  (g  puante.)  U a le  même  nom  en  latin , 
Galbnnum,  i,  u.  Snet.  G.ALBAN  guma  bârdzo  tçgiçgo  y 
przcciwncgo  zâpâchn,  olcick  fmrodliwy;  fok  gifbanowy. 

ON  DIT  populairement  & proverbialement.  CeftunJon- 
tteur  de  galbanum,  c'efi  un  homme  qui  cnJonne  à garder,  qui 
promet  plus  Je  pain  que  de  beurre.  Largiior  & prodigns  lin* 
guâ,  re  autem  pâriim  cffi.ax.  tic.  Largus  promiffis.  PRZY- 
LOWIE;  Di  on  ci  chlcba,  Dâfzc  mi  chlcba  , zakidzi  on 
tobic  ai  ci  nos  fpuchnie. 

GAI  H,  fubft.  f.  (Maladie  du  cuir  qui  vient  d'une  pitui- 
te falée,  6*  qui  le  pourrit.)  Scabics,  ici,f.  Celf.  SWIERZB; 
pardi  y nâ  ciclc  ciafo  toczçce. 

La  gale  le  mange,  ou  le  ronge.  Scabies  ilium  rodit.  Celf. 
ou  urget.  Hor,  ou  tentât.  Firg.  Swicrzb  go  toezy. 

Avotrlûgale.  Scabic,o//cx  feabic  laborajc.  Miccswicrzb, 
pârchv. 

GAI  EUX,  m.  GALEUSE,  f.  adjefl.  (Qui  a la  gale.) 
Scabinfus,  a,  um.  P ha.  Scnhcr,  bra,  bruni.  Colum.  PAR* 
SZYWY  PARSZYWA,  pârchaty. 

GAI  EASSE,  fubft.  f.  ( Batiment  de  bas  bord  long  à ra- 
mes.) Trircmis,  is,  f.  Liv.  GALAR  ftatek  o pfafkich  brze* 
gach  dfngi  y o winfîaeh. 

GALFFRETIPR,  fubft.  m.  (Homme  de  néant,  qui  n' a 
ni  fin,  ni  heu.)  Homo  nauci,  ou  nthi!i,mafc.  Plaut.  GAL* 
GAN  czfowick,  powfinoga,  hofys;  wfoczçga. 

(On  ne  s‘en  fert  qu’en  termes  de  mépris,  & pour  faire  in- 
jure. Nie  mowi  fiç  tylko  ni  w/gardç  y przez  zclzywosc. 

GAI.ER,  V.  afl.  (Gratter  aux  endroits  ou  tl  <U mange.) 
Scabcrc,  (icabo,  is,  bi, fans  fnpin.)  aft.  acc.  DRAPAC  fiç. 
*Galer  fa  tefie  Caput  Icabcre.  Hor.  ‘Drapac  fiç  wgfowç. 

Segaler.  Aliquam  fui  corporis  parte  m lcabcrc.  Drapic 
fiç  pocicle  gdzic  iwierzbi. 

GALERE,  fubft.  f.  (Faijfiau  a rames  Je  îj.  à jo.  bancs 
de  chaque  cofié,  & Je  4.  j.  ou  6 rameurs  à chaque  ècne.) 
Bitemis.  Tritcmis.  Quadrirerais.is,  f.  Longa  novii,f.  SZKU- 
TA,  Galcr  cudzozicmfki  wiollowy  o 2;.  albo  30.  lawkach  a o 
4.  y.  albo  6.  robotnikach  ni  kaidey  fawcc. 

Condamner  quelqu'un  aux  galeres,  P envoyer  aux  galeres. 
Ad  remum  dare  aliquem.  Snet.  Remo  public*  trircmis  affi- 
gcrc  hominem.  Fai- Max.  Ofçdzic  Ikazac  kugo  ni  Galcry. 

Le  Commandant  d'une gatere.  Tiierachus,  clii.malc.  Gc. 
Szkutnik  ftarfzv  nid  galcrami. 

Le  Général  des  Galeres.  Longamm  navium  prxtor,  oris, 
m.  General  urzçdnik  ftarfzy  niywyifzy  nad  galcrami. 

ON  DIT  proverbialement.  Vogue  la  galère,  poux  dire  j(e 
laijfi  aller  les  ebofis  au  bafard.  Cunfla  fortune  permitto. 
Fors  viderit.  Scd  hoc  forcuna  vident.  Gc.  NIECH  idzic 
nicch  pfynic  iâk  chcc  (przyflowie) 

GALERIE,  fubft.  f.  (Lieu  long  <5*  couvert  où  l'on  fi  pro- 
mené ) Potricus,  us,  f.  Cic.  GALERYA  micylce  do  ptze- 
chadzki  Przyfionck  dfugi  kryty.  Ganck. 

Petite  galerie  couverte.  Porcicula,x,f.C/c.  Mifa  galcry  ika, 
Ginckmafy,  Galerie 


GAL. 

Galerie  à deux  rang!  de  fi  tien.  Porticus  duplex.  Vitr. 
Gânck  Galeryika  o dwoch  raçdacb  ffupow.  * A trois  rangs. 
Porticus  triplex  Sues.  *0  trzcch  rzçdacb  ffupow, 

GALERIE  de  peintures.  Pinacothcca  ,x,(.Visr.  GANEK 
w obrazy  dany  malowany. 

GALERIE,  decouverte.  Hypxthrum,  i,  n.  Hypxthra, 
*»  f-  Hypxthra  dcambulatio,  f.  Vitr.  Subdialc,  is,  a.  P/in. 
GANEK  otwarty  bez  dachu. 

GALERIE  couverte  large  & ftatieufe,  où  l'on  s' exerçait  i 
U lutte.  Xyftus,i,ra.  Mtr.  GANEK  ziwodniczy,  plac  kry- 
ty  fzeroki  do  zâpalkow. 

GALERIE  d'une  cour  en  façon  de  doiflre.  Pcriftylium, 
il,  n.  Periftyluro,  i,  n.  Cic.  GANEK  do  kola  id^cy  z fiia- 
xami  y zâmkniçcicra  w kofo. 

Vue  galerie  fermée  de  tous  les  codez.  Cryptoporticus,  \\s, 
f.  Plin  Jun.  Ginek  podziemny,  Picczara.  Sklcp  podziem- 
ny  zewfzad  kryty. 


G^Ad  RI^Nd  fUbft’çmarCp  (F*rtét'conJamHé  ™*gal*’  do  razu  nie  rnySgc  kzuTOgf. 
es.)  Ad  renias  datus.  S uct.  Remex,  tenir,  remieis.m.  NFR-  r.  ai  r tphi  i ?.. 


res.)  Ad  renias  datus.  Suet.  Remex,  genit.  remigis.m.  NIE- 
WOLNIK  ni  galerach;  Ikazany  ni  galcry,  ilbo  gwaftcm 
wziçty  ni  galcry,  branicc  y ni  nich  robrçcy. 

GALERNE.  fubft.  f.  ou  Vent  de  gai er ne,  (Vent  froid 
qui  faufile  en-re  l'Aquüon  & l’Orient,  NorJ-d' Efl.)  Gecias, 
ar,  mat'c  P tin.  WIATR  wfchodowy  poboczny  ni  po/nocy 
poboczny  pufnocncmu  wfchodowiec. 

GALET,  fubft  m.  ( Jeu  où  l'on  pouffe  un  palet  fur  sine 
table.)  Lapillorum  ludus,  i,  m.  GRA. 

GALETAS,  fubft.  m.  (Chambre  lambriflee  qui  touche  à la 
couverture  d’un  logis.)  Tegulisproxima  comignatio.f.  Ccna- 
culura,  li,  n.  Vitr.GANEK  wyfoko  dany  zwyflawq  i i pod 
fam  dach  domoftwa  gora  poddafzc. 

Le  peuple  ,'eflant  accru , il  fut  néceffiirc  d'habiter  les  ga. 
letas,  ou  le  haut  des  mai  fins,  les  édifices  n'ayant  auparavant 
qu'un  étage.  Aufto  in  modum  populo,  necefle  fuit  in  ccna- 
culis  habitarc,  nam  antea  unius  tantum  contiEnationis  crant 
«..t;  G t/:>.  r.A..  i..a«: l. ... 


GAL.  GAM.  7 , 

colli,  Dtrchowicbiheo  Franeuikic  oinka  ici.  v pram  fe.o.c 
mi  nç  rz^dzj,  ytrzymaia. 

LES  LIBERTE7.  de  PFg/ife  Gallicane  fondées  fur  les  an. 
tiens  Canons.  Immunitatcs  Ecclefix  Gal[ican*,f.plur.  WOL» 
NOSCI  yprawa  Ko.ciola'  y Duchowieftftwa  Francu/Wo 
zaladzaujcc  liç  ni  Jawnych  uftawaeh  ko<ciclnycb 

GALLICISME,  fubft.  m.  ( Phrafe , ou  ex  f.  refit  on  put  il  u- 
Itéré  i la  langue  France.)  Gaîlic*  lingu*  glotTen».  atis 
n.  FRANCUZCZYZNA  exprertya  «Ici  franculkicgo  iezyka 
wfafna:  naprzykfad  6 w 

( Cét  homme  efifurfa  bourbe.  C'eft  un  Gallicifmc,  pour 
dire  II  ed  fort  gourmand.)  Tylhgogfia  w Francuzczyîinic 
znaczy  Czfowieka  bardzo  ob/artego,  w pnJfzczvzmc  zisca- 

npî’m ieft "K  k,"’y  ,yly° «w  *>k«°ïc 

DE  GAU.ICO,  adv.  proverbe  Franco.',  cfcorché  du  U- 
tin,  qui  veut  dire  (A  l'impourveu,  fur  le  champ.}  De  im- 
provifo.  Ex  improvifo.  Extemplo,  Cicer.  NIEUWAZNIE 


GALLIPOLI,  (Fille  d'Italie  fur  le  Golphe  tT  Otrante. 
dans  le  pays  des  anciens  Salent  ins.  avec  Evefché  fufir avant 
à'0'r*n,e.)G*\Y^  j,,  f.  GALI  IPOI.I  Miifto  wfolkic 
nad  zatok*  Otrantu  w kraiu  dnwnvch  Salcntvnow  i Biiku- 
pftwem  Suffrngnia  Otramffciego  Arcybiflcupftwa 

GALLIPOLI,  ( Bras  de  S.  Georges  . Détroit  des  Dar. 
danelle.  ou  / HeUefiont.)  Hellefpontus,  i,  m.  GALLIPO» 
LI  morika  odnoga  tak  rzeezona  DardancIIc. 

GALI  OCHE,  fubft.  f.  (Sorte  de  chaufiure.)  Gaïlic*,  a- 
rum,  f.  plur.  Cic.  Calopodium,  il,  n.  LYSTCIANKI  pe- 
wne  obuwic  ni  nogi.  “ 

GALON,  fubft.  mafe.  (R.l.n  fiv,  (r  ,,,/  fi»  i 

GALONNER,  V.  .&.  (BcrJer  l.imhum 

fubfucre,  (fuo,  un,  ut,  utum,)  aô.  dat.  Hor.  GALONEM 
bramowae  güonowac  gilony  dawaé  po  brzegach  y fzwach. 
Vn  habit  galonné,  ou  il  y a pluftturs  galon,  défit,  confis . 


«dificia.  Vitr.  Gd?  ▼fitSSuZ!*  mÜ.'ST  VP  T*  ^ 

^.raeC'aV ' ' ^ d°")'  ° ^ll°  GAI:0P’  ^ ruZl 

&n&GJ|..  S.  GAU  Opactwo  farao  wladnc  , Miifto  . ON  DIT  pravcbialemcn,  „U'F,  hmm  JÎltHmd  f 

(I.'Abbc  prend  titre  de  Prince  de  l’Empire.)  Opat  rime-  fe"detudit.  pVrrr^PRZYStOWlE  TrZcat ^ ”'"'!lc,tatcm 
czny  mâ  T, tuf  Xi,àçci,  PiM.a  Rnymfti™  P pem  f“bo)  re  .»,“krIfm  bt  ^ W’d 

GALICE .tymumeito*.  *• » efl  en.  P ON  Dll  SÜTi*  S?  ZS 

fitale.  autrefois  un  Royaume.)  Gallxcia,*,  feem .Plin.  GA-  »*« d :/ r _ . . 9.  . mourtrs  I‘  ‘ en  va  le 

LICYA  Prowmcya  Hif/panii  ktorey  ftofccznc  Àlidfto  ieft 


Kompoftella,  przedtyro  byfo  Kroleftwem, 

Ceux  de  Galice.  Gallcci,  orura,  m.  plur.  Plin.  Gilicya- 
nie  zgalic/L  1 

LA  GALILE'E,  (Pays  delà  Palefline.  en  la  partie  fi. 
ftentrionale  de  la  Judée.)  Galilxa,  x,  fccm.  Plin.  GALI- 
LEA  K ray  Pâleftyny  w ftronic  pofnocncy  Judzkiey  ziemi. 

GALILE'EN,  fubft.  mafe.  (Celtty  qui' ed  de  Galilée) 

Galilaeus,  xi,  mafe.  GALII.EYCZYK  zgalilci. 

GAI.ILE  ENNE,  f.  (Celle  qui  ed  de  Galilée.)  Galilaa, 

J**»  foem.  GALILEYKA  ta  co  ieft  z galilei. 

GAIJMAFRE'E,  fubft.  f.  (Ragoufi  compofé  deplufieur, 
reflet  de  Jtverfis  viandes.)  Diverforum  ciborum  mifcellanea,  pue.)  mer  cauponius,  i,  n 
fl*r™  }ineUt*  P Ur*  BIG°S  P°trawa  *r<«nych  oftatkow  pozo-  kuchenny  podfy  potfugacz, 

G ALIM ATHI AS,  fubft.  m.  (Difiottr,  embrouillé  ton- 
fus  où  P on  ne  comprend  rien,  rempli  de  paroles  pompeufis,  6* 
vssides  de  fins.)  Voce*  reru  m inopes  & nugx  canorx.  For. 

Frigidi  fir  lèves  ac  futiles  fenrus  in  verba  numernsc  polira  in» 
clofi.  Veiborum  fonitus  inanis,  nullâ  fu  b ieft  à fementii  vel 
feientià.  Oratio  cui  res  non  fubeft.  Cic.  MOWA  ni  to  ni 
owo  z ftow  dziwnvch  y fenfu  nie  maigcych  zfozona  pomie» 

Izana  nie  zrozumiana. 

GALION,  fubft.  m.  (Grand  vaijfeau  de  guerre  rond  ir 
de  haut  bord  à voiles  feulement.)  Gaulus  mck>r»  ou  amplio, 

^«7»'/.  gauli  majoris,  ou  amplioris,  mafe.  OKRET  woienny 
wielki  gfçlioki  z wyfbkicmi  brzegami  okr^gfv  id^cy  zàglami 

fampmi  Galion  — ../-a^« ..  “ ° 


, , ' V"  VU  mourir,  u s en  va  le 

Z‘"  r‘  r'r  l°T  d Ad  “""«m  ptoperanTierr. 

JUZ  mu  na  fchyfku  »uz  liç  mi  do  imierci. 

GALOPER,  V.  net.  M»rr  te  AU,,  nrrya/»».) 
Eonr  enrfn  mcrraullinio  fétri.  paff.  KtUSEM  tfulkiem  ic' 
cbac. 

ON  DIT  Faire  galoper  quelqu'un,  (Ltty  donner  i bin 
courir  pour  quelque  affaire.)  Exercercaliquem.7èr.  WZLAC 
kogo  na  obroty.  * 

G ALOPE B.  quelqu'un , aô. . (lu,  faire  de  la  peine  en  U 
harcelant , & eflatn  toujours  à fis  troufies.)  Aliqucm  infcôari, 
dcp.  ou  urgere,  ou  vexare,  ou  exagitare.  a €t.  Cic.  Plaut. 
PRZESI.ADOWAC  kogo  nigdy  mu  pokoiu  niedai. 

GALOPIN,  fubft.  m.  (Petit  marmiton , qui  fert  'a  la  cui - 
yî»e.)  Puer  cauponio.,  i,  m .P/n.  CIURA  kncbcil  ehiopicc 
ichenny  podfy  poffugaez. 

GALOPIN,  (Petite  mefire  de  vin  qu'on  donne  aux  Efeo. 
Itert  à leur  destitué.)  Semi-hcrnina,  x,  fem.  CZARECZ- 
KA  wma  hnuft  ni  sniadanie. 

GAMACHES,  fubft.  f.  (Couverture  de  toile  dont  on  fe 
couvre  ^J^es.pottr  confiner  fi,  bas.)  Ocre*  lincx.arum, 
**  P,ur*  *aMASZE  pfocienne  obuwic  ni  nogç  dlà  nchrony 
poûczochow  na  golenicc  obow  ni  nogi  podrozny.zofnierflci 
GAMBADE,  fubft.  f.  (Saut.)  Ja&atio,  onis,  feem.  Sal- 
tD*Àk  ’ m‘  fzerokie  (koczcnic  przclkoczenic. 

ON  DIT  proverbialement,  Payer  en  gambades,  ne  point 
payer  du  tout.  Crcditorero  fraudarc.  NIEPL.AQC. 

GAMBADER,  V.  neut.  (Faire  de, gambade,'.)  Sublata 
in  orbem  ctura  jadare.  aô.  SKAKAC.  4 * 

GAMELLE,  fubft.  fcm.  terme  de  Marine,  (Panier  d'o- 


GALLE S que  les  Anglais  nomment  WALES,  (Pays  é*  fier. fi*  ferré , ^ ^ fiZ’ l^^,fi^JfieZ^ 

S+ZTi } GALLIS  Krap  7 m( 'gamaÎe0  ftbRSfraAR?M7'‘aK8;St,0"bla 

mW**&w* BalSâ  GAf  JKO^Io/ Kr  laqntlU>0”  donner  fufiTe^noL  ée  MuflqueP 

glsfe  de  France.  Ecdcfiâ  Gallicana,  m,  f.  KOSCIOL  Fran»  Norarum  muficarum  tabula,  *,  fem.  TABLICA  do  uczenia 

Ta  fiç  fpiewae  z not  gofkami  popifana.  ON  DIT 


V 


fi  GAN.  GAP.  GAR. 

ON  DIT  proverbialement,  Il  bu  a bien  chante  fa  gamme, 
P l'a  bien  querellé,  (y  reprit  aigrement.  Acerbifllmc,  cancer* 
hiflimis  verbis,  ilium  obiurgavit,  on  increpavit.  Afpcriori- 
bus  verbis  ilium  infc£htus,  ou  infequutus  eft.  Ilium  inclama* 
vir.  Plant.  ZASP1EWAL  mu  o zfym  zâ  kominem,  nâ 
rrzcfzczaf  mu  gfowç  na  hafafowaf  uâfâiàf  mu  fiç. 

GAND,  {taille  Jet  Paît- Bat,  capitale  du  Comté  de  Flan- 
dres, fîtuéq  auprès  détroit  r évier  et,  l'Efcaut,  le  Lu  & la 
Uve.)  Gandavum,  i,  n.  GANDAW  Miâfto  nizfzych  nic- 
micc  ftofccznc  Hrabftwa  Flandryi  przy  trzccli  rzckacb  le* 
23  ce. 

Ci and.  Gandavenfis  & hoc  Gandavcnfc.  ad;e&. 
Gandawcnczyk  z gandawu. 

GANDIE,  (ffille  & Duché  J'Efagne,  dans  le  Royaume 
Je  Valence.)  Gandia,  x,  f.  G AND  Y A Aliâflo  y Xiçftwo 
Hifzpanii  w Krolcftwic  waleneyi. 

LE  GANGE,  ( Fettve  du  In  jet, dont  la  largeur  eft  de  deux 
millet , jufques  h cinq  millet , qui  prend  fa  fource  dont  te 
mont  df  A tanguer,  vers  lu  frontières  de  Tartarie,  (g  fè  dé- 
charge dont  le  Gotphe  de  Bengata.)  Gangcs,  is,  m.  Plant. 
G ANGES  rzcka  w JnJyach  f/crokosci  nâ  dwicnâtrzy  â 
mieyfeami  nà  piçc  mil  pochodzaca  z gory  Alangwcr  ku 
granicom  Tartaryi  a wpada  w odnogç  morfka  Bcngala  rze- 
czona. 

Du  Gante.  Gangcticus,  a,  um.  Colum.  Gângefowv. 

GANGRENE,  ou  CANGRENE,  fubft.  f.  (Maladie  de* 
chairs  par  la  deftitution  de  la  chaleur  naturelle.)  Gangrsc,  x, 
/.  Cerf.  OGIEN  pickiclnv,  gangrena  w ciclc. 

GANGRENE',  m.  GANGRENE' E,  f.  GangrxnA  viria- 
tus,  a,  um.  Celf.  GANGREN^  zâraiony  zârazona  w co  fiç 
wdaie  gangrena. 

ON  DIT  figurcment,  V ne  ton  fri  ence gangrenée. ou  corrom- 
pue.ConCcicmiz  corrupta.wt  vitiata.  SUMNIFNlEzârazone 
iâk  gangren?  zcpfutc. 

GANIF,  ou  CANIF,  fubft - mafe.  (Petit  couteau  à tailler 
dot  plumet  pour  écrire  ) Cultcllns.  Scalpellus,  i,  m,  Scal- 
pcllum,  i,  n.  SCYZORYK  nozvk  do  pior. 

GANSE,  fubft.  fem,  (Petit  cordon  qui  tient  lien  de  hou- 
ionn:ere.)  Nndus,  i,  m.  Nexus,  iis,  m.  Anfula,  x,  fœm. 
PETLICA  tascmka  do  zapinania  miâfto  guzika 

GANT,  fubft.  mafe.  (qu't  fert  i couvrir  les  maint  & lot 
doige.)  Maniez-,  arum,  fœm. plur.  Manum  tcj»umcmum,i, 
n.  Plin-Jun.  Digitalia,  ium,  n.  plur.  Par.  RÇKAWICA 
palczafta  âlbo  bez  palcow nârçkç. 

GANTELETS  de  fer,  fubft.  m.  plnr.  Digitalia  ferrea, 
genit.  digitalium  ferreorum,  n.  plur.  REKAWICA  zbrovna 
zclazna. 

GANTIER,  fubft.  m.  (Qui  fait  dts  gant  A Digitalium, 
ou  manicarum  opifex.icis,  m.  RÇKAWICZN1K  co  rçkawice 
robi  rzemiclnik. 

SE  GANTER,  V.  aft.  (Mettre  det  garni.)  Digitalia  in- 
ducrc.  a&.  RKKAWICE  brac  uâ  rçcc  wdziewae. 

Cet  gants  gantent  bien.  Digitalia  apte  conveniunt  ad  ma- 
num. Te  rçkawice  przypadarç  dobrze  nâ  rçkç. 

GANTS  DENOSTRE  DAME,  fubft.  m.  (Herbe  & 
fleur.)  Digital»,  is,  fœm.  ROZCHODNIK  zicle- 

GAP,  (Pille  du  Dauphiné,  capitale  du  Gapencoit,  avec 
Evefcbé  fit ffragant  J'Ai  x.)  Vapincum,  i,  n.  Vapincenfium 
urbs,  f.  GAP.  Miâfto  Dirlfinatu,  ftofcczne  Gapanaru  Pro- 
wincyi  z Bifkupftwem  Sufragnniij  Arcybifkupflwa  Akwcn* 
Ikiego. 

GAPENçOIS,  fubft.  mefc  (Le  pays  de  Gap.)  Vapincen- 
fis  ager.  m.  GAPINAT  Prowincya  Gapenfka. 

GARAMANTES,  (Peuples  de  Libye  en  Afrique,  où  eft 
pré  J attentent  le  Royaume  de  Homo,  dans  la  ffigririe.)  Gara- 
mantes,  tum,m.  plur.  GARAMANTOWIE  Nârod  Libiv- 
fki  w Afrycc  gdzie  terad  Krolcftwo  Borno  nâzwane  w Ni. 
grieyi. 

GARCE,  fubft.  f.  (Fille,  ou  femme  de  mauvaifèvie  qui 
court  ht  garçons.)  Sccutulcia,  ar,  f.  Lupa,  x , f.  Diobolaris 
merctrix.'xrw/V.  diobolari*  mcrctricis,  foem.  Plaut.  Nierz^- 
dnic^  Mâfpa,  Dziewka  âlbo  biafogfowa  wf/ctcczna  co  zâ 
mçf/czyznami  biega  tfuk. 

GARçON,  (on  prouonce  garfon.)  fubft.  mafe.  (Enfant 
tna/le.)  Mas,  genit.  maris,  m.  Cie.  Mafcultts,  i,  m.  Pbad. 
CHLOPIFC  d/.icciç  pfei  mçlkicy.  * Elle  eft  accouchée  d'un 
garçon.  Marcm  pepcrit.Ot//</.  *Zlcgfachfopca,powifa  chfo- 
pca. 
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Petit  garçon,  Jeune  enfant  mafte.  Puer,  genit.  pueri,  ro. 
Ciç.  Puerulus,i,m.Pufiô,onis,mafc.C7e.  Suet.  Chfopicc  chfo- 
piç  pacholç  dzieciç.  * Jeune  gar,  on  eft  qui  hors  de  F enfan- 
ce. AdolclcciituluJ,  i,m.  Adolcfccns,  cutis,  gcn.  *Mfodzic* 
niée  Mfod/.ik  wyroftek  Mfodzian. 

GARDON,  (Parlant  d'un  homme  qui  n'efl point  marié.) 
Cœlcbs,  genit.  ccclibis,  mafe.  Quint.  Coclcbs  muli/re. Plaut. 
AILODZIAN  nie  zonaty. 

Il  4 ré fo> u de  demeurer  toujours  gar  on,  ou  de  ne  fe  point 
marier.  Vitam  cxlibcm  duccre  conftituit.  Uxorcm  nuquam 
vult  habere.  Ter.  Obraf  fobie  ftan  Alfodziciifki,  bez  zcniki. 

ON  DIT,  Mener  une  vie  de  garçon,  une  vie  libre  6*  douce. 
Clcmcmcm  vitam  d:  liberam  fcqui.  Ter.  ZYC  fobie  wolno 
fwobodnic. 

GARDON,  (Serviteur,  valet  à tout  faire,  6»  particuliére- 
ment quand  il  eft  à fervir,  é r fans  porteries  couleurs.)  Puer, 
genit.  pucri.  ni.  Hor.  Serras.  Famulus,  î,  m.  Miniftcr,  tri, 
m Ctc.  CHEQPIEC  poITugacz  do  wf2yftkicgb,  profty  chfo- 
piec  pacholik. 

GARDON  de  la  chambre,  ( gjti  eft  deftrné  aux  menus  fer - 
vices  de  la  chambre.)  Puer  cubicularius,  i,  m.  (Garçon  de 
cuiftnc.)  Puer  coquinarius,  i,  mafe.  CHLOPIEC  izdcbny 
pokoiowiec.chfopczyk  chfopicc  kuchcn*ny  kuchta  kuchcik. 

GARSON  de  boutique,  (chez  les  marchands  fy  artifans.) 
Puer  & minifterin  alicuius  arrificis  o/ficinâ.  Puer  quiofticio. 
fam  & vcnalcm  prxftat  operam  alicui  opifici.  Opéra,  x,  f. 
(y  Oper*,  amm,  f.  plur.  CHLOPIEC  Kupiccki  Iklepoxy 
kramarczyk  kupczyk. 

ON  DIT,  Faire  le  mefehant  garçon,  pour  dire  Menacer  (y 
vouloir  tout  tuer,  Intcrminari  vitam.  Plan'.  Dchaccbari.7t*r. 
ZLYM  bye  gniewae  fiç  djfac  fiç  odkazowae  oJgrnzac  grozié 
fiç  zabic. 

ON  DIT  proverbialement,  qu 'Vn  homme  fe  fait  beau 
garçon,  (quand  il  mange  fan  bien  6*  qu'il  fe  met  dans  la  dé- 
bauche.) Srringcrc  malà  ingluvie  rem.  Hor.  HULTAIC  fiç 

w marnorrawftun  fiç  puscic. 

GARSONNIERÉ,  (on prononce garfonnicre.)  fubft.  fœm. 
(gui  fuit  les  gar  ons  (y  fe plaift  avec  eux.)  Sccutulcia,  *,  f. 
Petr.  Qu*  maribusdclcfïarar.  HULTAYKA  wfzctecznica 
mafpa,  nierzadna  nicwiaftatCO  zâchfopami  biega, tfuk  & c. 

(Mot  bas  èc  populaire.)  Sfowo  prnftc  y podfc. 

GARDE,  fubft.  f.  (Confervation  des  ebofet.)  Confervatio, 
onis.f.  Condirio,onis,f.  (du  verbe  condcrc.)  Cie.  CHOWA- 
NIE  fchowanic  rzcczy. 

Des  vins  oui  font  de  garde,  qui  fi  confirvettt  long-temps. 
Vina  qux  vctnftarem  ferunt.  Citer.  Vina  qux  annos  ferunt. 
J Quint.  Wina  dfugiego  choira  nia  ktorc  fiç  dfugo  chowac 
dadz^.  '(Le  contraire  eft  Vira  fiigicntia.  Ctcer.  Quitte  font 
point  de  garde  )* Przeci wna  ieft:  Wina  nie  dochowania  co  fiç 
pfunj,  dfugo  chownc  tiicdadz.-}.  'Des  fruits  qui  ne  font  peint 
de  garde.)  Pttgacia  poma,n.pl.  P fin.  *Owoce  co  fiç  chowae 
nie  dadza  co  fiç  nie  zdadz$  nâ  dfugic  chowanic  nie  trwafe 
nâ  chowanic  owoce. 

Il  y a des  vins  qui  fint  de  garde,  fans  avoir  hefoin  d'elre 
frelatés.  Quxdam  vina  perennamnr  fine  condimcnto.Co/««. 
S?  wina  ktorc  dfugo  fie  chowai^  bez  wfzclkicy  przyprawy. 

GARDE,  (ProieBion.)  Tutcla.  Clicntcla,  a.  fœm.  Prx- 
fidium,  ii,  ncut.  Cicer , ZASZCZYT  ochrona  obmna  y pro* 
tekeva. 

F.ftre  font  h garde  (y  proteflian  de  quelqu'un.  In  alicttjui 
rnrelà  clic.  Cicer.  Byc  \r  prorckcyi  czyicy  pod  zdfzczytcm 
czyim. 

Se  mettre  fous  la  garde  d'une  perfimne,  ou  à T ombre  de  fa 
proteflion.  In  alicujus  fidem  & clicnrclam  fc  rccipcrc.  Ccer. 
Se  commcndarc  in  clicntclam  & fidem.  Ter.  Ucickac  fiç  pod 
obronç  pod  zâfzcyt  czyi. 

GARDE,  (Sentinelle  de  nuit  fy  de  jour.)  Fxcubîx,  arum, 
fœm.  plur.  Cicer.  (De  nuit  feulement.  Vigilix,  arum, fœm. 
plur.)  Statio,  onis,  fœm.  Cuftodix,  amm,  fœm  plur.  Citer. 
Caf.  WARTA  czata  ftraza  dzicnna  âlbo  noena  czata  noena 
tylko. 

Eflre  de  garde,  cm  faire  la  garde  de  nuit  é*  Je  jour.  Ex- 
eubare,  (bo,  as,  ui,  itum.)  Excubias  fie  vigilias  agerc.  Ovid. 
Ctc.  Byc  nâ  «rarcic  dzicnncy  noency.  'Tant  la  nuit  nue  lé 
jour,  Stationcm  agerc.  Tacit.  EfTc  in  ftationc.  Caf)  *Dzicâ 
y noc  byc  nâ  warcie 

Ceux  qui  font  la  garde, ou  qui  fint  de  garde  & la  nuit  fy  le 
jour.  Excubitorcs,  orum,  m.  plur.  Warry  dzicnnc  y nocnc. 

\U 
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*(la  nuit  feulement^  Vigiles,  lum,  m.  plur.  Vigilix,  arum,'. 
fcrm.plur.GV.Ce/T  Cuftodcs,  odutn,  mafc.plur.  Ccer . *Czacy 
nocnc  tylko. 

Comme  il  vit  qu'on  avoir  relafcbé  la  garde  det  murailles, 
il  fit  suffi  retafeber  la  garde  de  fou  cojlé.  Cùm  paulo  incautiùs 
euftodias  in  muro  difpofitas  viJct,  fuos  quoque  languidiùs  in 
opctc  rerfari  juiHt.  0*f  Obaczywfzy  zc  zluzowano  warty  z 
murow,  zluzowaf  tcz  warry  z fwoicy  ftrony. 

Entrer  en  garde,  ou  monter  la  garde.  Sutiooem,  ou  Tigi- 
lias  inirc.  Taeit.  Jsc  ni  wartç  wartç  ziwodzic. 

Pofer  la  garde.  Excubias,  ou  cxcubitorcs  in  ftatione  col» 
locarc.  In  ftationem  dcduccrc  cuftodcs.  Stawiac  varty,  ro- 
ilawiac  warty. 

Dcfcendre  la  grande.  De  ftatione  dcccdcrc.  Sprowadzac 
wartç  nâzad. 

Ils  fai fient  garde  la  nuit  tour  a tour  à la  porte  de  cbambre 
du  Roy.  ExCubabant  fervatis  noôium  vicibus  ad  limcn  regii 
cubiculi.  Koleyno  wartç  odprawiali  dzicii  y noc  przed  po- 
koicm  Krolcwfltim  pilnowali.  'L'ust  efloit  de  garde  une  nuit) 
à'  l'autre  une  autre.  Alius  alià  nofle  cxcubabat. Quint-Curt. 
•Jcdcn  wartç  czynif,  ii,cdncy  nocy  drugi.  drugicy  nocy, 
'La  garde  efioit  detja  changée.  Jam  alii  in  ftationem 
fuccelfcrant.  Qtiint-Curt,  *Juz  fiç  warta  byfa  odmicnila  zlu» 
zowali  iiç  byli  nâ  wârcic. 

GARDE,  fubft.mafc.  ( Qui  garde  en  general  quelquecbofe  ) 
Cuftos,  odis,  com.  gcn.  Cic.  STROZ  tçn  co  ogolnic  czcgo 
firzeze,  pilnuic,  Dozorca. 

Donner  des  gardes  à quelqu’un.  Apponcrc  ajicui  cuftodcs. 
Aflcrrare  aliquem  cuilodiis.CVc.  Wartc  przydac  komu.’Af#/- 
tre  det  gardes  aux  ports.  Cuftodcs  ad  portus  poncrc.  Liv. 
•Stawiac  warty  n portow. 

UNE  GARDE  MALADE,  ( Celuy  qui  garde  un  malade .) 
Ægroti  euftos,  mafe.  TEN  cochorych  pilnuic.  *Pnc garde- 
malade.  Ægroti  euftos,  {bçm.  *Tâ  co  chorych  pilnuic. 

UN  GARDE-  MEUBLE,  (Qui  a foin  des  meubles  d'une 
garde  maifon  ) Supcllc&icarius,  ii,n.  TEN  co  fzat  pilnuic  y 
inizego  wfzclkicgo  fprzçtu  Podikarbi,  fzatny,  Burgrabia,  do- 
zorca lamuzu. 

UN  GARDE  MEUBLE,  (Le  lieu  où  fert  tes  meubles .) 
Cclla  fu  pci  Ic&i  caria,  sr.f.  Receflus  fupellcôicarius,  m.  Petr. 
SKARBIEC,  Lamuz,  fehowania  micvfce  fchowanic. 

UN  GARDE-BOIS.  Salutarius,  ii,  m.  Pomp.  GAJOWY 
Lcsniczy. 

GARDE  delà  Bibibtioteque  du  Roy.  Qui  traâat  biblio- 
thecam  regiam.  Cic.  DOZORCA  Bibliotbcki  Krolcwliicy, 
Podikarbi  kfi^g. 

GARDEE  Tréfin  Royal.  Ærarii  regii  euftos,  odis,mafc. 
PODDSKAKBI  nâdworny  Krolçw(ki. 

GARDE  des  Cbartres-'TabwXoïum  euftos, m.  KANCLERZ 
âlbo  Sckrccarz  Koronny,âlbo  Metrykant. 

LES  G A RDES  des  fix  Corps  des  marchands.  Cuftodcs, 
odum.m.pl.  STARSI  Kupicccy. 

F*  GARDE  chaffe.  Cuftos  venaticus.  WARTY  polowç 

Vn  garde  cofte.  Orarum  maritimarum  euftos.  Czary  warty 
portowc  Içdowc. 

Vn  garde  des  féaux.  Sigillorum  regiorum  euftos,  Picczç- 
tarz  Kanclcrz, 

Vn  garde  vaiffeUe  chez  le  Roy , (qui  a foin  de  la  vaijJèBe 
sT or  & d’argent.)  Auri  & argenti  fadi  euftos,  Sroinik  Ko» 
ronnv  ftarfzy  nâd  ftofowç  ftuzbi  Krolcwik^  kredencerz. 

UN  GARDE  DU  CORPS,  ou  Vn  Garde  du  Roy.  Latxo, 
Onis,  m Plant.  Sti pator  corporis  Regis.  Cit.  WARTA  po* 
kotowa.ofoky  Krolcwikiey  pilnui^ca.  Gwardya. 

COMPAGNIE  des  Gardes  du  Corps.  Latronnm  cohors, 
tia.f.  CHOR^GIEW  warty  pokoiowcy.chonigicw  Gwardyi. 

CAPITAINE  d/ts  Gardes  du  Corps.  Latronnm,  ou  ftipato- 
rom  prxfe&us,i,m.  K APIT AN  gwardyi. 

ft  a efte  dix  ans  dans  lesGardes  du  Roy. In  latrocinatu  regio 
fnit  annos  dccem.  Plaut.  Dziefiçc  lat  byî  przy  gwardyi. 

REGIMENT  des  Gardes  Fran^oifes.  Prztorianorum  le» 
gio  Gallicana.  REGIMENT  âlbo  Puflc  gwardyi  Franco- 
flüey. 

REGIMENT  des  Gardes  Suiffit.  Pnctorianorum  legio 
Hclvçtiana.  REGIMENT  âl|x>  Pufk  gwardyi  Sz wayearow. 

COLONEL  dit  Régiment  des  Gardes.  Prxtorianx  legionis 
pr*fcdos,i,m.  PULKPWNIK  gwardyL 

CAPIT  AINE  ausç  Gardes.  Pmorianui  centurio,  onis,  m. 
KAPITAN  Gwardyi. 
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Compagnie  aux  Gardes.  Pntoriana  cohors,  genit.  prxto- 
iianx  cohortis,f.  CHOR^GIEW  gwardyi. 

GARDE  fc  dit  aufli  (des  lieux  qui  fert  i la  confervation 
des  ebofes.)  SCHOWANIE  rozmaitc  nâ  nèzjr  roznc.  'Vn 
sarde-manger , (lieu  où  l'on  ferre  tes  viandes.)  Pcnarium.' 
Carnarium,  ii,  ncut.  Plaut.  Pcnaria,  ou  penuaria  cclla,  *, 
foem.  Suet.  Gcer.  Promtuaria  cclla,  z,  foem.  Plaut.  Prom- 
tuarium,  ii,  ncut.  Cas.  *Spizarnia  ni  roznc  zywnosci.  Miç- 
fiarnia,  fzafarnia. 

UNE  GARDE-ROBE,  (lieu  i ferrer  les  habits  ) Vcftia- 
rnim,ii,n.  SCHOWANIE  fltarbicc  nâ  fzaty,  izatnica. 

Grand  maijlre  de  la  garde-robe  chez  le  Roy.  Summus  ve- 
ftimcntoruin  regiorum  przfcftus,  i,  m.  Starfzy  fzatny  Kro- 
lcwflti. 

Maijlre  de  la  garde-robe.  Veftifpicus,  ci,m.  Plaut.  Sza- 
tny,  fzatniczy. 

Valet  de  garde-robe.  A veftem  on  fons-entend  ferrus.)  Sza- 
tny  profty  ftuga  do  ubiefania  od  fzat  ffuga. 

ON  APPELLE,  La  garde  robe,  tous  les  Officiers  qui  y 
fervent.  Qjâ  funt  à vefte  ou  ad  veftem.  SZATNIA  wfzyfcy 
ifudzy  od  fzat  y do  ftroiu  iàkokolwick  uâlcz^cv. 

ON  LE  DIT  aulG  (de  tous  les  habits  qui  compofent  la  garde- 
robe.)  SZATNIA  fzat  n ica.  *Le  Roy  a une  belle  garde-robe  (J* 
bien  fournie,  Prctiofa  func  Rcgni  veftimeuta,  & multa.  Vc- 
ftiarium  cft  régi  amplum  & pretiofum,  pretioiis  veftimentis 
refertum.  *KroI  ma  piçkn^  bardzo  Izatniç,  bogatq,  porz.jdn.'j. 

ON  APPELLE  encore  Garde-robe , (une  cbasfe  percée 
pour  les  grands  befoins  de  ta  vie.)  Sella  familiaris,  genit.  fel- 
J*  familiatis.f.  Var.  STOLEC  do  iiadania  nâ  potrzcbç  przy» 
rodzon.-j,  urynaf. 

Aller  à la  garde-robe.  Ad  lalânum  itc.Petr,  Chodzic  âlbo 
iic  nâ  ftolec. 

GARDE-FOU,  fubft.  mafe.  (Parapet  fur  les  ponts , bar- 
rière pour  empefeber  qu'on  ne  tombe.)  Lorica,  x,  foem.  PO- 
RÇCZE  nâ  moftach  po  bokach  dla  bclpicczcnftwa.  (Si  le 
garde-fou  ejl  de  pierre.)  Porçcze  kantienne,  * S'il  ejl  de  bois . 
ftcpagulum,!,1].  'Porçczc  drewniane. 

GARDE  BOUTIQUE,  (Marchandée  fripfiée  & hors  de 
mode  qu'on  nefiauroit  vendre.)  Alala  merx  & invendibilis, 
genit.  malx  mcrcis  & invcntibilis,f.  Plaut.  TOWAR  ladaco 
oftatki  rcfzty  niepokupny  tnwar. 

GARDE,  fœm.  cft  aufli  un  terme  d’eferime,  & on  dit 
EJlre  en  garde  6*  fe  mettre  en  garde,  pour  dire  Se  mettre  en 
poflure  pour  fe  défendre  de  fon  ennemi  les  armes  à la  main. 
Se  apte  componcrc  ad  dimicandum  cum  hoftç.  MIEY  Pii» 
nos'c,  pâtre,  ftrecz  fiç,  termin  fzkofy  ryccrflciey  uCZ|C  iiç  bro- 
niç  rohic,  y zâftawiac  od  razu. 

ON  DIT  dans  les  falcs  d’armes,  En  garde,  en  garde,  ponr 
dire  Mettez  vous  en  garde.  Apte  te  ad  arma  componc.Com» 
ponc  ad  prxliandum  gradum.  Petr.  STRZEZ  fiç  ftrzcz  fiç 
patrz,  micy  fiç  nâ  pilnosci  nâ  oftroznosci,  w tymzc  fzkofy 
ryccrikiey  kunfzcie. 

IL  E'VITE  tous  les  piégés  à'  fe  tient  toùjours  en  garde  con- 
tre les  attaques  de  fes  ennemi.  Fugit  infidias,  & nulli  obdic 
apertura  latus.  Hor.  OSTROZNY  nâ  wfzyftkic  ftrony. 

GARDE  d'une  effiée.  Capulus,  (mieux  que  Capulum.)  i, 
m.Vîrg.  RÇKOIESC  gifês  u fzabli  fzpady  &c. 

GARDE,  (Précaution  qu'on  prend  pour  fe  défendre,  & fe 
mettre  à l ’ abry  des  fourberies.)  Cautio,  onis,  fœm.  Gcer. 
OSTROZNOSC.  'Eftre,  ou  fe  tenir  fur  fes  gardes,  prendre 
garde  à foy.  Sihi  cavere,  ou  prxçaTcrc,  (tco,  es,  cavi,  cau- 
tum.)  Animo  excubarc.  Vigjîare,  (o,  as,  avi,  atum.)  ncut. 
Gcer.  *Miec  fiç  nâ  oftroznosci  ftrzcdz  fiç.  'Se  donner  de 
garde  de  quelqu'un.  Aliquem  caycrc.  Çicer.  Ab  aliquo  fibi 
cavere.  Tereut.  ‘Strzedz  fiç  kogo  micc  fiç  nâ  oftroznosci  od 
kogo. 

Les  confult  avertirent  le  Roy  qu'il  prit  garde,  qst'il  fe  don - 
najl  de  garde  qu'on  ne  l'empoifonnat.  Confulcs  regem  mo- 
nucrunt,  à veneno  utcaveret.  Cicer.  RADNI  Panowic  prze- 
ftrzcgali  Krola,  âby  fiç  miaf  na  oftroznosci  od  trucizny. 

Qui  n'efi  point  fur  fes  gardes.  Incautus,  a,um.  Çsc.  Nie- 
oftrozny,  niebaezny. 

GARDE,  (Conüderation.)  Confidcratio.  Animadvçrfio, 
onis.f.  Cic.  UWAGA  bacznoic  pilnos’c. 

Prendre  garde  à une  ebofe.  Aliquid  adrerterç,  oit  animad- 
ycrtcrc.  Attendere  aliquid,  ou  ad  aliquid.  Obfcrrarc  aliquid.- 
Gc.  Przeftreegac  czcgo,  dac  bacznosc  nâ  co. 

Il faut  prendre  garde  à bien  des  ebofes  de  feur  de  faillir. 
U Multa 
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Alulta  funt  circumfpicienda  ne  offri  Jas.  Citer.  Trzcba  wîcle 
rzcczy  przcftrzcgac  iby  niepokawic  nie  pobf^dzic.  • Prenez 
bien  garde  à ce  qué  vous  faites.  Vide  ctiam  atcjue  etiam,  & 
confidcra  quid  agas.  Cic.  *Pacrzayzc  pilno  co  czynifz. 

Tout  cela  fe  ft  fans  qu'il  y frit  garde,  Omnia  illo  impru- 
dente fafta  lune.  Wûyftko  to  fiç  dziafo  i on  nie  niepo- 
ftrzcgaf. 

N’AVOIR  GARDE,  Ejlre  éloigne  défaire  une  ebofe. 
NIE  BAC  fiç  nieobawiac  fiç  o nie.  *Il  n'  a garde  de  Je  laijjèr 
tromper , Il  ne  fe  laijfera  pas  tromper.  Cautior  c A,  quàm  ut 
tibi  t'a  eu  m faccrc  patiatur.  *Nic  boi  fiç  nie  ofzukaiçgo,  nie- 
da  fiç  on  ofzukac.  *//  n'a  garde  d’avoir  commis  ce  crime. 
Longe  abeft,  ou  abhorret  ab  hoc  crimine.  Procul  alienus  cft 
ab  hoc  fcelere.  Citer.  Aliénant  ingenio  fuo  Icclus.  Plant. 
•Nie  boi  fi*;  nie  uczynif  on  tego  nie  czuie  fiç  do  tego. 

GARDER,  V.  aâ.  ( Défendre , conferver,  pré  fer  ver,  ga- 
rantir. ) Défendre,  (do,  dis,  di.  funt.)  Servarc.  Alfcrvare. 
Confcrrare,  (ro,  as,  avi,  atum.)  aft.  acc.  Tutari,  (or,  aris, 
atusfuni.)  dcp.  acc.  Cicer.  Firg.  ZAC'HOWAC  bronic  o- 
chronic  pilnowaé  ftrzcdz.  * Garder  les  troupeaux  du  grand 
chaud, ou  Jet  grandes  chaleurs.  Solftltium  pccori  defendere. 
yirg.  *Gdzie  przed  vielkim  goqccm  fchronic  zâprowadzic 
do  cienia  tt/odç.  * Les  cbevres.  .Êrtatem  defendere  capcllis. 
Uorat.  Nimios  folis  ardcrcs  capcllis  defendere.  Ce.  *Kozy. 

Cette  herbe  garde  les  habits  des  vers.  Veftcs  à tincis  dé- 
fendit hscc  herba.  Pliss.  To  ziclc  zàchowuie  fubnie  od  mo- 
low.  * Garder  du  vin  pour  l' arriéré  faifon.  Serrare  vinum 
in  reftitatem.  Colum.  ’Chowac  wino  nâ  bczrok  ni  ftarosc. 
• Garder  des  fruits..  Fruâns  mandare  vetuftati.  de.  'Cho- 
wae  owocc.  * Garder  une  ville  du  pillage.  Urbcm  à vaftatio- 
nc  defendere.  Plane.  Cicer.  *Zàchowac  miafto  od  rabunku. 
• Garder  de  la  viande  en  la  fa  tant.  Aller  varc  fale  carnes, 
Pliât.'  •Miçfo  folie  ni  chowanic. 

GARDER  un  malade,  ou  une  accouchée.  Avoir  foin  de  les 
foUiciter  & de  pourvoir  à leurs  befoins.  Ægrum,  ou  puerpe- 
ram  curare  & fuppeditarc  illis  ncceffaria.  PILNOWAC  cho- 
rego,  albo  poloznicy. 

GARDER,  ( Conferver , retenir,  re fer  ver.)  Serrare.  Con- 
ferrure.  Cufiodirc,  (io,  is,  ivi,  irum  ) Tencre.  Rctinerc, 
(nco,  nés,  nui,  tentum.)  aô.  acc.  SCHOWAC  ziehowae 
utrzymac  zitrzymac.  * Garder  une  cou  fume.  Alorcm  eufto- 
dire.  Plin.  Servarc,  ou  tencre  morem.  Phed.  Uorat.  ou 
conluctudinem.OV. ‘Zuchowywac  zwyczar  iàki.  'Sa gravité. 
Gravitaient  rctinerc  Ctcer.  ’Powagç  1k  rom  noie  fwoiç  zic  ho- 
irie utrzymywac.  'Ses  amis.  Amiens  fervare.  Hor.  *Przy- 
iiciof  fwoich.  'Le  fouventr  £ une  chofe.  Mcmoriam  alicu- 
jus  rei  rctinerc.  Ce.  *Pamiçc  czego.  'L'équité.  Animi  rc- 
ôum  fervare.  * Srufznoltî  fprawicdliwoic.  'De  la  modé- 
ration dans  la  mauvaifé  fortune.  Æ quant  mentem  in  rebu» 
arduis  fervare.  Hor  *Pomiarkowanic  w niefzczçs'cin. 

C'ejt  un  prodigue  qui  ne  fauroit  rien  garder.  Prodigius  cft, 
omnia  profundit,  nihil  rctinerc  poteft.  Alaruotrawnik  to, 
co  nie  nie  utrzyma. 

Son  eilomac  efl  Jt  foihle  qu'il  ne  fanroit  garder  aucun  ali- 
ment. Adco  imbccilli  cft  ftomackn,  ut  cibos  rcfpuat,  ou  cil- 
ciat.ow  dcpellat  de  peftore.  Tâk  ifabego  icft  zofadka,  if  nie 
Ûrzymac  nie  moze. 

dardez  cela  pour  l'amour  de  moy.  Hoc  habc,  ou  hoc  ha* 
béas,  ou  id  ferra  ac  te  ne  tibi,  amoris  mci  cauia.  Plaut,  Cho- 
way  to  dîa  mifosci  moicy. 

GARDER  fe  dit  figurcment  (des  ehofes /f>iritnePet  & mo- 
rales.) Serrare.  Tcnere.  Cicer.  CHOWÀC  dotr/ymaé  co 
do  rzcczy  duchownych  y obvezayn  veh.  'Garder  fa  parole, 
fa  promejjè , fon  honneur.  Servarc  fidem.  In  fide  ftarc.  Cicer. 
Fidc  ftarc.  Uv.  Serrare,  ou  tencre  promilfuin.  Stare  pro- 
milTis.  Cicer.  ’Chowac  dotrzymac  trzymac  ffowo  fwoic.obte- 
tnice,  poczciwosc  fwoiç.  'Garder  le  fileuce , le fecret.  Ora 
tcnere.  Ce.  Se  intra  lilentitim  tencre,  fe  in  filencio.  Plin- 
y utt.  Silentium  tencre.  Uv.  Arcanum  lêrvarc.  *Chowaé 
fckret  railczenie.  'Sa  maniéré  de  faire.  Inftnutum  tcnere. 
Ce.  'Zwyczay  fwoy  ziehowae.  'La  médiocrité.  Medincri- 
tatem,  ou  medium  tcnere.  Cic.  ou  cuftoditc.  Plin-Jun.  *Po* 
Utiarkowanie  ziehowae. 

SE  GARDER, (S’ empefeher  de  faire  une  chofe.)  Se  tcnere, 
ou  conttnera.A  rc  aliquà  aeftiner e.Cre.  STRZEDZ  lîç  zieho- 
wae fiç  od  czego  ntrzyraacfiç  nicdopufaczcfiç  warowae  fiç.*Je 
garder  de  rire.  Rifum  tencre.  ou  contincrc.  Cic.  *Utrzymac 
ftç  od  smicchu.  * De  corrompre  les  juges.  Alanus  in  juJicio 
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abftinere.  Ci  cet.  *Od  korrupeyi  w fçdach.  'De  boire  & de 
manger.  Abftinere  potione  & cibo.  Colum.  ' Od  nipoiu  y 
iedzcnia .'Il  ordonna  qu'ou  fe gardajl  de  tuer  éy  de  brûler. \lt  à 
czdibus  & ab  incendiis  parcerctur  edixit.  Uv.  *KizaI  prze- 
ftrzcgac  ftrzedz  fiç  àby  nie  zâbiano,  ini  palono.  'Se  garder 
£ ejlre  outrage.  Dcfcnfarc  fe  injuria.  Plaut,  ' Strzedz  fiç 
obclgi.  * Gardez  vous  bien  de  faire  cela.  Cave  ne  iftud 
facias,  ou  fcceris.  Vide  ne  fcccris.  Cicer.  *Scrzez  fiç  pilnie  te- 
go Bozc  ciç  ucltoway  tego. 

GARDER  quelqu'un  en  prifou.  Aflervare  aliquem  in  car* 
ccrem.  Uv.  TRZYAIAC  kogo  & wiçzieniu.  'Ejlre gardé. 
Avoir  des  gardes.  AlTervari  cuftodiis.P/jwr.  *Byc  pod  warq 
EN  DONNER  i garder  à quelqu'un,  (Lu y en  impofer , 
luy  en  faire  accrire.)  Vcrba  darc  alicui.  O*  alicui  fublinere. 
Plaut.  ODRWIC  kogo  ofzukac  zwiesc  go  udad  mu  co.  * Ce 
n' ejt  pas  à moy  qu’on  en  donne  à garder.  Non  mihi  nugari 
poteft. Plaut.  *Nic  ni  fwegos  dudka  trafif.nic  oüukafz  amie 

ON  DIT,  Garder  une  maladie  fort  long-temps.  Diu  ntor- 
bum  tcnere.  CHOROWAC  dfugo.  'Il  a gardé  la  f.évre 
deux  ans.  Febris  hune  habuit,  ou  tenuir,  ou  detinuit  per 
duos  annos.  *Goqezkç  ilbo  frebrç  raiaf  przez  dwa  lata.dwa 
lata  go  frebra  trzymala. 

ON  DIT  encore.  Garder  le  lit , gar  der  la  chambre, pour 
dire  Ne  point  fortir  du  lit  ni  de  la  chambre  pour  caufe  de  ma- 
ladie 6*  de  quelque  infirmité.  Tcnere,  on  detioeri,  ou  aftîgi 
leâo.  In  lefto  jccctC.  Cicer.  LEZYC  nie  wychodzic  z izby, 
nicwftawac  z fozka  dla  zdrowia.  *//  me  dit  que  vous  gardiez 
te  lit  à caufe  que  vous  aviez  mal  aux  jambes.  Dixit  te  in 
le&o  elfe,  quod  ex  pedibus  laborares.  Cicer.  'Powicdziaf  mi 
ze  fiç  fozkicm  bawiiz  dla  bolenia  nog.  'Il garde  le  lit  pour 
quelque  accident.  Cali:s  aliquis  hune  lcflo  aftixir.  Uorat. 
'Lozkicm  fiç  bawt  dla  czcgos.  *11  garde  ta  chambre  depuis 
huit  jours.  Oifto  abhinc  diebus  cubiculo  (è  con t inet.  Plin. 
•Nie  wvchodzi  nigd/ie  z izby  od  osmiu  dni,  od  tygodnia. 

ON  DIT  dans  le  iâmilier.  Dieu  vous  gord,  pour  dire  Hon 
jour.  Saivc.  Salvus  fis.  Cicer.  BOZE  prowadz,  fzczçic  boze, 
pontaga  Bog,  dobry  dzieu . 

GARDER  fc  dit  proverbialement  en  ce*  façons  de  parler, 
fifiand  chacun  fe  méfié  de  fon  métier  les  vaches  font  bien 
gardées.  Cùm  quifqne  eam  quam  novit  artem  cxcrcct,  in 
tuto  funt  omnia.  ZACHOWÂC  przyftowiem:  Kicdy  kazdy 
czyni  co  do  niego  nilczy  wfzyftko  dobrze  idzic.  'Garder 
une  poire  pour  la  fo  f c'eft  à dire  Epargner  quelque  chofe 
pour  la  nécejfité.  Pcfto  die  fi  quid  prodegeris,  profcllo  egere 
Jicear,  nifi  pcperccris.  Plant.  Ad  dubia  tempora  aliquid  quat- 
fiti  refervandum  cft.  ‘Schowac  grufzkç  iikç  oj  pragnicnia 
to  ieft  ziehowae  co  od  potrzeby  oglçdac  fiç  ni  dalfze.  'Il 
luy  en  a bien  donné  à garder.  Alirificè,  ou  egregic  il  Ji  impo- 
fuit,  ou  verba  dédit,  de.  Ter.  'Ladnie  go  odrwif  ofztikaf, 
udafzc  mu  rzecz  fwoiç! 

Je  la  luy  garde  bonne,  pour  dire  J’attends  quelque  bonne 
oceafion  de  me  vanger  de  luy.  Probe  ilium  ulcifear,  ubt  erir 
occafio.  Nie  daruiç  mu  tego  nie  poydzic  mu  to  tak  nâ  fucho. 

GARDIEN.m.  GARDIENNE, f.  adieft.  ( gui  garde  une 
chofe.)  Cuftos,  odis,  com.  gcn.  Cic.  STROZ  ten  ilbo  taco 
ftrzczc  czego  co  ieft  ni  ftrozy. 

Gardien  <f  un  dépofl.  Scqiicfter,  tri,  ou  tris,  mafe.  Petr. 
Mode$.  Stroz  zikfadnik  ktoremu  zi  rçce  co  daiç  chowac. 

GARDIEN,  chez  les  Capucins,  ( c'efi  le  Supérieur  du  Cou- 
vent.) Cuftos  fodalitaci  Francifcani.  GWARDYAN  Starfzy 
Kapucnilfci  lub  infzcgo  Klafztoni  S.Francil'zka 

GARDON,  fubft.  m.  ( Petit porjTon  de  rivière.)  Gardo,  ou 
Gardio,  onis,  m.  SLIZ  sliiyk  ryba  mafa  rzcczna  czyli  oklcy. 

GARE,  terme  adverbial,  ( Cri  pour  obliger  les  gens  de  fe 
retirer  (y  de  faire  place.)  Scceditc.  Dare  locnrn.  Ahfccdiic. 
Plaut.  Receditc.  STZEZ  fiç  wara,  wara,  c/ynqc  rum. 

GARE,  (Prenez  garde  à vous.)  Cavcte  vobis.  W^IA 
miey  fiç  ni  oftroznos'ci  przeftrzcgaiac. 

ON  DIT  prorcrbialcmcnt  en  ce  fens.  Frapper  fans  dire 
gare.  Non  monitnm  ofiendere,  ou  ferire.  (on  fait  accorder 
Mnnitui,  a,  um.)  BIC  bez  obfazu;  nipaftowae  kogo  niel'po- 
dzianie  nipalci^  ni  kogo  uderzyc. 

GARENCE,  (on  prononce  garance.)  fubft.  f.  ( Racine  pour 
teindre  en  rouge.)  Sandix,  ou  Sandyx,  icis,  f.  Plin.  Rubia, 
ae,f.  PUn.  SZA  RL  AT  ziele  do  fàrbowan  ta. 

GARENCER,  (on  prononce  garancer.)  V.  aft.  (Taindre 
avec  de  lavarence.)  Rubii  inficere,  (io.is,  infeci,  infcftum.) 
aft.  acc.  SZARLATEM  farbowae. 

o*. 
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GARENNE,fubft.f.  ( Petit  boit,  ou  brttyerts  où  il  y a dot 
lapins.)  I.eporarium,ii,n.  Var.  Vivarium.  Colum.  Robora- 
rium,ii,n.  Publ.  Scip,  apud  Gel.  ZWIERZYNIEC  nâ  dro* 
bnc  zwiçrzçta  iâko  kroliki  &c. 

GARENNIER,  fubft.  mafc.  (,j$ui  a foin  d'une  garenne.) 
Ixporarii,  ou  roborarii  Cuftos,  mafc.  TEN  co  zwicrzvûca 
pilnuic  drobnych  zwierzqt. 

GARENT,  on  prononce  GARANT, m.  GARENTE.fœm. 
adjcci.  ( ejl  obligé  à lagarentie  <T une  cbofe  vendue  ,)A\\- 
âor,  oiis,  mafc.  Cicer.  OBRONCA,  Zàftçpca,  Iscicc,  ktory 
nâ  fiebie  co  bierze  utrzymac  zâftçpowac  y zyscic  wprzedazy 
Ensikfor : W przymicrzach  walnych  Gwarant : nie  polfldc 
ffowo.  Wfasnicy  w Pullkim  Ziftçpca  Iiciec  do  zyilzczcnia 
obowiçzuùjcy  fiç  * Avoir  un  bon  garent.  Auftorem  idoncum  ha» 
bexc.  Cicer.  Micc  dobrego  zâftçpcç  Eksoitora  Gwaranta. 
Acheter  d'un  mauvais  garent.  Malo  auâorc  aliquid  cmcrc. 
Ce.  ‘Nâbyc  od  zfego  Ekwitora. 

ON  DIT  au  figuré,  Le  fage  ne  fe  doit  rendre  garent  que 
de  fA  faute.  Nibil  eft  fepientis  przftare  nifi  culpam.  Cicer. 
PRZYSEOW1E.  M?dry  nie  pifze  fiç  zâftçpc?  ( Ekwitorem ) 
tylko  wfafncy  winy  y fzkody. 

Nous  devons  efire  garent  s non  feulement  de  nos  allions , 
mais  encore  de  nos  paroles.  Non  modo  fa âa,  fed  ctiam  diâa 
omnia  nobis  prxftanda  funt.  Cicer.  Powinnismy  fiç  ftawic  y 
iyieie  nie  tylko  w uczynku,  âlc  y w fiowaeh. 

Il  y a des  ebofes  dont  je  ne  me  f aurais  rendre  garent,  com- 
me des  rapports  qu'on  pourra  faire  de  ce  que  fauray  dit,  6* 
avec  quel  ejprit  on  prendra  ces  rapports.)  Quod  çuifquc  me 
dixife  dicac,  aut  qoomodo  illc  accipiat,  przftare  non  po(Tum 
Ce.  S)  tâkie  (zeeey  zâ  ktorc  fiç  pifac  nie  mogç,  iâko  to  zâ 
donicüenie  y tfumaezenie  (fow  moich. 

GARENTIE,  on  prononce  GARANTIE,  fubft.  fœm. 

( I.'altion  de  maintenir  une  perfonne  dans  la  poffeffson  de  ce 
qu'on  luy  a vendu,  ou  cédé.)  Auâoritas,  atis,  fœm.  Cicer, 
GWARANCYA,  (albo)  GARANCYA.  Ewikcya  zâftçpowa- 
nie  pifanie  fiç  nâ  obronç  y warunek  Ewikcya  czego  iâko  to 
przcdazy:  uft^picnia  &c.  * AppeUer  quelqn' uss  en  garensie, 
{comme  l'on  parie  au  palais.)  Auâorcm  ici  cmtx  in  jusap* 
pellare.  ‘Pozwac  kogo  o Ewikcyç. 

GARENTIR,  on  prononce  GARANTIR,  V.aâ.  ( Fournir , 
faire  valoir  une  cbofe  codée,  ou  vendue.)  Przftare  aliquid, 
(przfto,  ai,  ftiti,  titum.)  aâ.  acc.  Cicer.  Sartam  ac  teâam 
au&oritatem  ac  venditionem  przftare.  Bu  J.  EWIKTOREM 
«arunkicm  zàftçpc?  obroiic}  fiç  pifac. 

Promettre,  garentir  une  cbofe.  Ncxu  fe  obligarc.  Przfta* 
tC  aliquid.  Pifac  fiç  nâ  bcfpicczcnftwo. 

Faîtes  r affaire,  je  vous  garantir ay  de  l'é venement.  Hoc 
negotium  conficere,evenrum  przftabo.  Ty  uczyû,  â ia  ci  ob- 
waruiç  befpieczenftwo,  ià  wfzyftko  zâft?piç. 

GARENTIR,  ( Garder , préferver ,)  Tueri,  (cOr,  cri»,  tui- 
tu*  fum.)  Tutari,  (or,  ans,  atus  fum.)  depon.  acc  Défende* 
re,  (do,  dù,di,  fum.)  aâ.acc.  Ce.  BRONIC,  zâfzczycac,  zâ* 
flapie  zâ  co  y utrzymywaé  co.  * Garentir  quelqu'un  d'une  in- 
fuite. Defcndcrc  alicui  injuriant.  Propulfarc  ab  aliquo  inju* 
liam.  Ce.  ‘Brome  kogo  od  nâpafei. 

Garentir  quelqu'un  de  toutes  fortes  de  dangers.  Servaie, 
ou  preftarc  aliquem  incolumcm  ab  omni  periculo.  Ce.  Hor. 
Bronic  kogo  y zâftçpowac  bcfpieczeftftwo  mu  czynic  od 
wfzelkiego  nicbcfpicczcnftwa.  *Qn  fe  garentit  du  froid  en 
faifant  bon  feu.  Frigns  diffolvitur,  dum  ligna  fuper  foco 
large  reponuntur.  Hor.  Frigui  cxpellitur  camino  luculento. 
‘Ogien  dobry  czyniijc  bcfpicczny  kazdy  ieft  od  zimna.  'Se 
garentir  d'un  danger.  Se  przftare,  ou  fervare  fe  integrnm  & 
incolumcm  à periculo.  ‘Ubcfpicczyc  fiç  upewnic  fiçzâfibnié 
fiÇ  od  nicbcfpicczcnftwa  iâkicgo,  "Il  les  exhorte  de  fe  ga- 
rentir du  fupplice,  & les  autres  de  l'infamie.  Hortatur  ut  fe 
iplbamorti  eximat,  alios  infâmiz.  Tacit.  *Jednych  âby  ufzli 
kary,  drugich  âljy  uniknçli  nieffawv  y ochvdy  Upomina. 

SE  GARER,  V.  aâ.  (Se garentir.)  mot  bai  & populaire. 
(Se  mettre  à l'abry  fr  à couvert  de  ce  qui  pourrait  incom- 
moder.) Scrvarc  fe  ou  przftare  fe  intégrant  & incolumcm  ab 
aliquo  incommndo.Sc  cxpcdire.Se  liberare.G'c.  USTRZEDZ 
fi(,  ochronic,  fchronic  fiç  warowae  fiç. 

GARGARIZFR  fa  bouche,  V.  aâ.  (Se  laver  la  bouche 
avec  quelque  liqueur.)  Gargarizare,  (zo,as,ari,  atum.)  neut. 
oot  a iâ  acc  Celf.  PLOKAC  wymywac  ufta. 

GARGARISME,  fubft. m.  ( L'aBion  de  gargariser.)  Gar* 

Erizatiu,  onis,  fœm.  Gatgarizatus,  ût,  mafc.  Pliu.  PLO- 
ANIE  uft.  Ut 
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GARGOTTE,  fubft.  fœm.  (Mefchante  auberge  mal  pro- 
pre où  l'on  va  prendre  fes  repas  a ju(ie  prix.)  Immunda,  oit 
unâa  popina,  z,  fœm.  Horat.  KARCZMISKO  pufte  nie- 
wygodnc,  chata  zgnifka  fpruchniafka  go-ici  niée  ladaiâki  po* 
droznemu  nâ  popas  âlbo  noclcg  przypadai^cy  giefda  garku- 
chnia. 

AUer  prendre  Çes  repas  àlagargotte.  Popinari,  (or,  aris, 
atus  fum.)  dcp.  fui.  Capit.  Chodziwac  nâ  obiady  do  gicfdy 
do  garkuchni. 

GARGOTTIER,  fubft.  m.  ( Qui  fait  gargotte.)  Immun* 
dus  popino,  genit.  immundi  popinonis.m.  S uct.  Hor.  GAR* 
KUCHNIK  profty  co  garkuchni?  rrzyma. 

GARGOUILLE,  fnbft.  fœm.  (Groffe  goutiere  de  pierre 
pour  faire  écouler  les  eaux  de  deffus  les  grands  bâti  ment  s.) 
Colliquiz,  arum,  fœm.pl.  Colum.  Impluvium, ii.ncuc.  Plaut. 
RYNNA  dla  fpadku  wody. 

GARIGLI ANO,  ( Riviere  d'Italie , qui  divife  la  terre  de. 
Labour , de  la  Campagne  de  Rome,  & je  jette  dans  la  mer  de 
Ibfcane  près  les  ruines  de  Mintume.)  Liris,  is,  m.  Ce.  G A- 
R1LIANO  izcka  wtofka  dziclaca  terra  laworç  od  Kâmpanii 
Rzymfkicy  wpadaiçca  w morze  Tofiufilkic  pod  obalinami 
Àlinturny. 

GARNEMENT,  fubft.  m.  (Fripon.)  Ganco.  Ncbulo» 
onis,  mafc.  HULTAY,  hultayka  Nicrz?dnik. 

GARNI,  m.  GARNIE,  f.  part.  pair.  & adjed.  Voyez. 
GARNIR.  OPATRZONY  OPATRZONA , przybrany  , 
przyftroiony  oporz?dzony. 

GARNIR,  V.  aâ.  (Munir  de  ce  qui  eft  néceffairc.)  Mu- 
nira, (io,  is,  WÎ,  itum.)  Inftruere,  (uo,  uis,  xi,  âum.)  aâ. 
aliquid  « aliquâ,  Ce.  OPORZ^iDZIC  opatrzyc  przybrac. 
*Garstsr  une  ville  de  munitions  Je  guerre  & de  vivres.  Urbc 
commeatu  inftruere.  * Oporz?dzic  opatrzyc  müfto  murami 
obronami  zy  wnoiciami,  * Garnir  tisse  maifon.  Domum  in- 
ftruerc.  Ce.  * Dom  oporz?dzic  w potrzcbne  ruchomosci  opa- 
trzyc. * Vue  maifon,  une  chambre  garnie,  un  lit  garni.  Do* 
mus  inftruâa,cubicu!um  inftruâum,  lcâus  inftruâus.  ‘Dom 
fprzçtem  opatrzony,  fofzko  przybrane. 

SE  GARNIR  contre  froid.  Munira  fe  à frigore.  Colum. 
OPATRZYC  fiç  nâzimno.  * Se  garnir  de  fourrure.  Pclliiia 
veftibus  munira  fc.  ‘Opatrzyc  fiç  futrami,  wfutra. 

GARNIR  lignifie  Orner,  ajufler.  Inftruere.  Omare.  (o, 
as,  avi,  atum.)  aâ.  acc.  PRZYBRAC  przyftroic.  * Garnir 
un  habit  de  rubans.  Vittisveftcm inftruere, «u  ornare.  ‘Przy- 
brac fukni?  wftçgami. 

ON  DIT  auffi,  Garnir  dm  ch  ai  Cm,  y mettre  de  la  bourre , 
on  du  crin.  Tomento  cathcdras  infardre.  S uct.  STOLKI 
vyfticfac  pils'ni?  wfofiami. 

ON  DIT  encore  (d’une  homme  fort  riebe.)  Il  a la  bour- 
fe  bien  garnie.  Benè  nummatus  eft.  Plaut.  Nummos|habet 
in  Incnlis.  MOWl.^r  o pieniçznym,  mâ  worck  dobrze  o- 
patrzony. 

Son  croc  eft  toujours  bien  garni,  pour  dira  Sa  cuifine  eft 
bonne.  Il  fait  bonne  cbere.  Ipfi  obfonioramaf&tim  eft.  Piç- 
knic  zyie  doftatkiem  wiclkim,  ftof  zawfzepiçkny  tryma. 

GARNISON,  fub.  f.  (Cs  fonne  comme  un  z.)  (Corps  de 
Jbldats  qu'on  met  dans  une  place  pour  la  défendre.)  Przfidiu, 
ii,  n.  Caf.  ‘Garnizon  ofada  fortecy  ludimi  dla  obrony,  zof* 
nierz  ofadzony.  ‘ Envoyer,  ou  mettre  garni fon  dos  une  place. 
Arcera  aliquam,  ou  oppidum  przfidio  firmare,  mmunire.C/c. 
In  aliquo  appido  przfidium  imponerc.L/îï.  Introducerc  prz* 
fidium  in  oppidum.  Caf.  ou  collocarc.  Caf.  ou  conftituere.Crâ. 
‘Fortecç  ludzmi  ofadzac,  zofnierzcm  ofadzac  zâmki.  * Le 
Roy  amis  garni  fon  dans  toutes  les  places.  Arces  omns  przfi- 
diis  regiis  tenentur.  Liv.  *Krol  poofadzaf  wfzyftkie  fortcce. 
* Recevoir  garni  fon.  Acciperc  przfiJium.  Liv.  ‘ Przyiçc  o- 
fadç.  *Tirer,  faire  fortir  la  garni  fou  d'un  lieu.  De  loco  prr- 
fidia  depuccre.  Cic.  ‘Wyprowazadzac  ofady,  zoFnierzy  nâ  o- 
fadzie  bçd.-jcych  z fortecy  wyprowadzaé. 

LA  GARNISON,  ou  Lrn  fol  dots  de  lagarnifon.  Milite* 
przfidiarii,  genit.  militum  przfidiariorum,  mafc.  plur.  Liv. 
2X)LNIERZ  ofadzony,  fortccany,  âlbo  fortecowy  zamkowy. 

GARNITURE,  fubft.  f.  qui  fc  dit  (des  meubles  & uffor- 
timens  néeeffaires  à plufsestrs , ebofm,  pour  s'en  frrvir,  ou  pour 
les  orner.)  Inftrumcntum.  Ornamentum,  i.neut.  Inftruâus 
Ornatns.ûs.m.Ge.  PZRYBRANIE  fprzçt  oprawa  opatrzenie 
ofada.  *Vne  garniture  de  chambre,  qui  comprend  la  tapijfrrie 
& les  meubles  néeeffaires.  Inftrumcntum  8e  ornamentum  eu* 
biculi,  n.  Cse.  ‘Sprzçt  pizybranic  Jzby  to  icft  obicia  y in* 
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lt£  ruchome  fprzçty.  'Garni.-ured' habit.  Vcftii  ornaroentu. 
’Potrzeby  do  fukni.  * F ne  garniture  de  rubans.  Vittarum  & 
lemni  corum  ornatus,  us,  mafe.  Vit  ta:,  ou  Txnix,  arum,  f, 
pi.  ‘Wftçgi  do  ftroiu.  * De  pierreries.  Ornatus  gemmeus, 
genit.  ornatus  gcniraci.m.  Gemma:,  arum, f.plur.  ’KIcynoty 
do  ftroiu. 

GARONNE,  Fleuve  de  France  Garumna.  GARONNA 
rzcka  Francyi. 

GARROT,  fubft.  mafe.  (La  jonBion  des  épaulés  de  l'en- 
eoulure  cr  des  crins  d'ttn  cheval .)  A/mus,  i,  m.  Haras. 
LOPATKA. 

GARROTTER,  V.  ad.  (Lier  fortement  un  paquet,  en 
tournant  la  corde  avec  nngarro',  ou  baffon.)  Aliquid  vincu* 
lis  ardiflimis,  ou  firmiter,  conftringere,  (go,  gis,  ftrinxi, 
ûridum.)  ad.  Plant.  GURTOWAC  moeno  wi^jtac  krçpo- 
wae  kneblnwaé. 

GAROU  AGE,  fubft.  mJmot  bas  6c  populaire,  pour  figni- 
fier  Vn  mauvais  lieu.  Ganea,  x,  f.  Forais,  icis,  ni,  & f. 
Plant.  DOM  nienrçdny,  burdel. 

U eff  allé  engarouage.  Dcl'ccndtt.  H or.  Pofzedl  do  mafp, 
do  burdelu  do  nicrz?dnego  domu.  * Parce  que  ces  fortes  de 
mauvais  lieux  ejioiettt  fous-terrains,  tir  pour  cela  Horace  a 
dit  Defccndcrc,  pour  y aller.)  I.upanar  in  gredi.  * Bywafy 
burdcle  u dawnych  w iklcpacb  podziemnych. 

GASCHE,  (on  prononce  Gâche-)  fubft,f.  (Afqrceau  de  fer 
où  entre  le  pefne  d'une  ferrure .)  PcfTuli  rcccptaculum,  i,n. 
SLUSAK  uzamku. 

GASCHE  lignifie  Vne  rame.un  aviron.  Palmula,  x.fcem. 
Remus,  i,  m.  Pins.  WIOSLO  laika  do  robienia  nâ  wodzie 
rudel,  rqczka,  ftyrownyk.  Scyr. 

GASCHER,  (on  prononce  GàCHER.)  V.  ad.  (Ttrtr  un 
bateau  avec  des  avirons,  ou  des  rames. y Rntcm  conto,  ou 
remis  fubigere,  (go,  gis,  fubegi,  l'ubadum.)  ad.  Virg.  RO- 
BiC  wioflami  làftami. 

GASGHER  fignitic  au(ï,  (J  et  ter  de  l'eau  fsir  quelque 
matière pnlveri fée.)  Gafcher  du  plaffre.  Gypfum  aquâ  dilu- 
erc,  (uo,  is,  lui,  lutum.)  ou  fubigere.  TWORZYC  uprawiac 
roftwarzac  co,  tworzyc  wapno. 

GASCHIS,  (on prononce  GftCHIS  ) fubft.  m.  (Ueu  où  on 
a répandu  de  l'eau  qui  le  rend  fa  e,  ou  bourbeux.)  Cœnofus 
locus,  i,  m.  B1LOCKO  mokrosc,  bâgno  mokradlâ,  wodj  zla- 
nc  micyfcc. 

GASCOGNE,  (Province  de  France,  la  troifié  me  A qui» 
taine.)  Vafconia,  x,  f.  GASKONZA»  Prowincya  Francyi 
trzecia  Aquitania. 

(La  vraye  6c  propre  Gafcognc  cft  renfermée  entre  l’Ar- 
magnac, le  Bcarn  6c  le  Condomois.)  Sàmâ  przç»  fiç  Galky- 
nia  zàrnyka  w l'obi  c Bcarnij  , Armaniak,  y Kondomcylkie 
Xiçftwo. 

GASCON,  on  prononce  gafcon.)fubft.  m.  (Quieffde  Gaf 
corne.)  Vafco,  onis,  m.  GASKON  zgafkonii. 

DE  GASCOGNE.  Vafconicus,  a,  um.  GASKONSKI. 

GASCONfcditanfli  (d’un  fanfaron, hâbleur .)  Jadantior, 
oris,  m.  Hor.  GASKON,  Chwaüburfa,  Junâk. 

GASCONNADE,  fubft.  f.  ( F enter  ie,  e [lent  a lion.)  Ina- 
nis  jadatio,  genit.  inanis  jaâationis,  f.  PROZNA  chluba. 
•Faire  des  gafeonnades.  Se  jadare  magnifiée.  VcrJ>U;aâqrç 
gloriam.  Ph*d.  ’Proin?  chlubq  nârabiaé. 

GASCONISME,  fubft.  m.  (Parafe  Gafconne,  on  façon  de 
parler  qui  vient  de  Gafcogne.)  Val'coni  mus,  i,  m.  Gloflc- 
ma  vafconicuru )(g£*«/7.  gloilcmatisvalcon  ici,  ncut.  GASKON- 
SKA  movra. 

GASCONNER.Vad.  (Voler  adroitement  quelque  ebofç.) 
Catè  de  furtim  aliquid  fiiiari,  (or,  atis,  atus  fum.  Dcxterius 
furari.dcp.SYMK  zcmknjc  co  gfauko.ukrasc  kfztnfcnie  zssxy- 
fzkowac  grypfac. 

GASPILLER,  V.  ad.  mot  bas  fle  populaire,  (Dicter  fort 
bien  en  des  chofes  vaines  & inutiles.)  Simm  prudigere,  (go, 
gis,  prodeg i,  fans  fùpin.)  Piaut . Profundcrc,  (do,  dit,  fudi, 
fufum.)  ad.  acc.  Cic.  Patrimonium,  ou  fonunat  fuas,  obli- 
gurire,  (io,  is,  ivi,  itum.)  DiiTiptcrem  fuam.  MARNO- 
TRAWIC  marnowae. 

GASTEAU,  (on  prononce  GâTEAU.)  fubft.  m.  (Patif- 
ferie  faite  avec  du  beurre  & dos  aufs  ) Placenta,  c,  f.  Scri- 
bilita,  x,  f.  Sciibilita,  x,  f.  Hor.  Piaut.  Libum,  i,  ncut. 
Far  I.ibni,  i,  m.  A'on.  KOLACZ  placck  wfzclaki , ciafto 
z mâflcm  y iàiâmi. 

F ne  mai  fou  où  il  y a des  gaf  eaux  à vendre.  Domus  plena 


GAS.  GAU. 

Kbiu  venaltbns.  fuv.  Micyfcc  gdzie  kofoeze  przedaî| . 

Gajleau  feuilleté , (qui  fe  leve  par  feuilles.)  Placenta  foli- 
acé», x/f.  Kofacz  placck  w liftki  ii$  dzicl^cy,  'Gaffeau  ve- 
roUé , fur  lequel  on  répand,  en  le  fai  font  cuire,  de  petits  mor - 
ceax  de  fromage,  qui  forment  deffut  comme  de  petits  grains, 
ou  psdlules.  Placenta  puftulata,  x,  ferm.  ’Placck  z :crem, 
(âlbo)  ferem  z wierzebu  potrzjfony.  'Gajleau  mollet.  Pla- 
centa mollis,  f.  'Pierog  placck  miçtki, 

J Qui  fait  des  gafteaux.  IJbarius.ii,  m.  Ten  co  placki  robi. 

G A STE  AU  de  miel.  Favus  mcllis,  genit.  fari,  mafe.  Csc. 
PLASTR  miodu. 

ON  DIT  proverbialement.  Avoir  part  au  gajleast.  Par » 
tager  avec  an  autre  le  gain  d'une  affaire.  Rei  alicujus  emo. 
lumcntum  cum  aliquo  partiri,  ou  dividerc.  Tarit.  DZ1ELIC 
fiç  z kim,  nilezcc  do  dziafu  iâkicgo. 

GASTER,  (on  prononce  GàTER.)  V.  ad.  ( Ruiner , dé- 
truire.) Vaftarc.  Dcvaftare,  (o,  as,  ari,  atum.)  ad.  acc. 
Populari.  Depopulari,  (or,  a/is,  atus  fum.)  depon.  acc.  Cir. 
Uv,  Vaftationcm,  ou  vaftitatem  alicui  regioni  inferre.  Csc. 
PSOWAC  nifzczyc,  hurzyd. 

GASTER,  (Corrompre,  rendre  motivais.)  Corrumpero, 
(po,  pis,  rupi,  ruptum  ) Deprarare.  Vitiare,  (o,  as,  avi, 
atum.)  ad.  acc.  Cic.  PSOWAC,  gnoic. 

Gaffer  une  befogne.  Dcpravarc  opus.  Pfowoc  rzeez  iak^. 

* Le  difner  fe  gaffe  Prandum  corrumpitur.  Ter.  * Obiad  fiç 
pfuic.  * Les  aufs  fe  gaffent . Ova  vitiantur.  P lin.  ’Jiyca  fiç 
pfui?,  'Tout  le  poumon  cft  gaffé.  Pulmo  toru»  aflicirur.  Co- 
lum.  *Pfuca  vfzyftkie  Cq  zeplowanc,  * Gaffer  6*  corrompre 
le  gouft.  Infufcare  faporcm.  Colum.  * Pfoaraé  fmak.  I Lu 
plus  es  ontgajié  le  clsemin.  Fadum  imbriiter  corruptius.  Hor. 
AlTiduis  imbribus  vix  détérioré*  tadx  funt.  ’Dcfzczc  poplo- 
wafy  drogi. 

ON  DIT  en  co  fens  au  figure  , Gaffer  un  enfant  , Gâter 
fon  offrit,  fes  moeurs.  Animum  & mores  pneri  corrumpere, 
ou  depravarc.GV.  PSOWAC  gorfzyc dzicciç,  pfowae  gorfzyc 
nmyff  iego  obyczaic.  * Vous  le  gales  par  vos  comptai - 
fonces.  Nimià  cuA  indulgcntiâ  pravus  fâdus  eft.  Nimiâ  tu.\ 
indulgcnriâ  ilium  corrompis.  * Pfuiefz  go  dobroci^  fwnrç. 
*Lo  trop  grand  bien  ga/te  tes  gens.  Nimia  rerum  omnium 
copiz  dépravant  boraincs.  Ccer.  * Zbvtczne  fzczçscic  for- 
tuna  pluie  ludzi. 

Il  a bien gaflé  du  bien  depuis  un  an.  Ab  anno  rem  fâmili- 
arcm  proddegit.  Platu.  Du/o  nâdfzarzaf  forruny  od  mku. 

GASTER,  (Sain.)  Innuinare,  (o,  as,  avi,  atum.)  Infi- 
cere,  (io,  is,  infcci,  infedum.)  Deprarare.  Dcvenuftare. 
Deturparc.  Fxdare.  Spurcarc.  Deformare,  (o,  as,  ari,  atû.) 
ad.acc.G'e.  PSOWAC  fzpecic  fpafkudzic,  fpkigawic  fplamic 

* Il  a gaflé  fon  habit  avec  de  P bui/e.  Vcftem  oleo  infccit.air 
inquinarit,  *Spafkudzif  fukniç  oliw^,tfufloréig.  *Fne  couleur 
artificielle  peut  fort  bien  ga/ter  le  corps,  mais  non  pas  leeharsger. 
Color  artc  compofitus,  inquinat  corpus,  non  mutât.  Petr. 
*Farba  przyfadoa  moze  fp’amowac  orodç  â’e  icy  nienâprawi. 
'Les  mauvaifes  mœurs  gaffent  plut  l'ejfirit,que  la  bon*  ne  fait 
les  habits  Pulchrû  ornatfi  turpes  mores  peins  ctrno  coLinunt. 
Pfaut.'Zîc  obyezaie  bardziey  fzpcc^  fêrcc  nizeti  bfuro  fukoie. 
'Les  pédants  gaffent  /’ effrii  des  efeotiers . U<r\brnici  dodores 
ingénia  fcholafticorum  delcnt.  Petr.  *Zakowie  nâuczycielc 
prosci  p|ui|  doweip  uc/.niow  fwoich.  'Gaffer  l' offrit  d’une 
perfonne  par  de  fnuffes  opinions. Inficcre  auimum  alicujus  opi- 
nionum  pravit.nre.Z./v.  ou  fiilfis  opinionibus.  *7arazic  umyfl 
czyi  falfzy  wemi  rozumicniami.  'Gaffer  une  affaire.  Nçgoii- 
um  aliquod  inrertere.  Cic  *Zepfowac  interefs  rzecz. 

ON  DIT,  GaOer  le  métier,  (Faire  trop  bon  marché  de  fa 
peine,  ou  de  fa  marebandife.)  Artcm  aliquam  proijccre  6c 
rilcm  faccre.  WPOLdârmo  âlbo  cale  dârmo  zbvwac  towar. 

LE  GASTINOIS,  (on prononce  GàTINOIS.')  (Pays  de 
France  dans  le  gouvernement  general  d’Orléans:  Montargit 
fur  ta  rivière  sf  0 daine  efl  la  capitale  de  cette  Province  ) 
Vaftinium,  ii,  ncut.  GAfrTYNSKIE  (âlbo)  vâftyâfkie  krai- 
na  Francyi  wielkorzqdow  Orleaiilkicch  , Montargu  nâd 
Owana  icft  ftofcczne  miafto  tey  Prowincyi. 

GAUCHE,  adjed.  m.  & f.  (Qui  efl  oppofè  an  cofié  boit. ) 
Siniftcr,  tra,  trum,  Lxvus,  a,  um.  LEWY  przeciwna  ftrona 
prawcy. 

La  maingsuebe.  Siniftra,  ou  Lzra,  Leva  rçka. 

A GAUCHE,  (Du  coté  gauche,  eu  tirant  vers  la  gaucho.) 
Ad  Ixvam.  Siniftro  versùm.  Cof.  PO  lewey  rçce,  po  levey 
ftronic,  z lewego  boku,  ftrouy. 

GAU- 
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GAU.  GAY.  . 

GAUCHE,  (Qui  n’ejlpas  droit,)  Prarus.  Dcpravatui. 
Contortus,  a,  um .Litcr.  KRZYWY  nie  profty. 

Il  a U taille  gauche  & maujfaJe.  Pravâ  cil  & regraqdi  fta- 
turà,  Krzywy  y uiczgrabney  ftatury. 

ON  DIT  en  ce  fen*  au  figure,  Fn  ejf  rit  gauche.  Pravum 
ncc  redum  ingenium,  Coutorfim  ingenium.  ROZUM,  z- 
daxiie,  umyff  przeciwny  opaezny. 

GAUCHER,  fubft.  m.  (Qui  fe  fert  de  la  main  gâche,) 
Qui  finiftrà,  ou  leva  utitur.  Sczva,  z,  male.  Flp»  MAN- 
KUT. 

GAUCHIR,  V.  neut.  ( Se  détourner  d’un  coup,  [‘éviter 
engauc  iffant.)  Pétition»  conjcdas  parvâ  quadam  déclina* 
tione  efl'ugcrc  Dcclinarc  idus.  CH  Y BIC  uchylic  fiç  uftrzcdz 
£ç  uniknne,  uchyliwfzy  fi;  nâ  bok. 

GAUCHIR  fc  dit  figurcmcnt  pour  N' aller  fat  droit,  biai • 
fer.  Non  redum  fcqui,  (fcquor,  erii,  fcquutus  fum.)  Non 
redum  animi  fcrvatc.  H or,  KRÇCIC  fiç,  wykrçcac  wykrç- 
xarr.i  narabiac. 

Faire  gauchir  quelqu'un.  Aliqucm  de  redo  curfu  depel- 
lere.  H or.  A redo  dcficderc  aliqucm.  Cic,  Pfowac  kogo  , 
bafamucic  go. 

GAUFFRE,  fubft.  f.  (Sorte  de  menue  patifftrie  cuite  en- 
tre deux  fers  gativez  par  dedans.)  Cruftulum  telfcllatum^, 
n.  CIASTO  kratkowe. 

G AVION,  fubft.  m.  (Gofier  aux  animaux.)  Fauccs,  du, 
f.  pl  Ter.  GARDLO  grdyca. 

GAULE,  fubft.  f.  (Grande perche  menue , avec  laquelle 
on  ahiat  les  noix  (y  les  fruits  en  Normandie.)  Virga,  z,  f. 
Ovid.  Pcrtica,  z,  (,  Far,  KIY,  lifta,  tyka  do  obiania  owo- 
cow  lub  oracchow. 

(C’eft  auifi  une  houOine  qui  fcit  à manier  nn  cheval.) 
Trzepaczka  nâ  konia. 

GAULE, <m  LES  GAULES.  Gallia,z,f.Gt/.  FRANCYA. 

DE  LA  GAULE,  ou  Qui  concerne  la  Gaule.  Gallicus. 
Gallicanus,a,um.  C/c.  FRANCUZKI  co  do  Francyi  naleiy 

GAULER,  V.  ad.  (Abbattre  des  fruits  avec  la  gaule,) 
Nuces.ou  pomaperticâ  dccutcre,  (io,  is,  Jecufli,  deculfum.) 
©«dciicerc.  (io,is,  ;cci,  jcâum.)  ad.  accnf.  OTRZ.\SAC 
obiiac  owocc. 

GAULOIS,  mafe.  GAUI  OISE,  fœm.  adjed.  (Qui  habite 
la  Gaule,  ou  les  Gaule,)  Gallos,  i,  male.  Galla,  z,  iccnt. 
Cicer  Liv.  FRANCUZ,  FRANCUZKA,  obywatel;  âlbo 
xodak  Francyi. 

ON  DIT,  C'eR  un  bon  Gaulois,  pour  dire  Fn  homme  franc 

de  ce- te  probité  d'autrefois.  Bonus  eft  tir  & Gmpkx  ac 
anti  'uz  probiratis.  POCZCIWY  ftaroswiecki  czfowick. 

LE  VIEUX  GAULOIS,  (La  vieille  langue  Françoife.) 
Vêtus  Iingua  gai  1 ica,  fœm.  STARY  Jçzyk  Francufti  ftara 
Francufczyzna  (flaro  Polfczyzna. 

GAUPE,  fubft.  fœm.  (Actaujfade  & falope,  parlant  d'une 
fervante.)  Serva  fqualida  & deformis.  Sordidiflîma  ferra, 
fœm.  Qnafiliaria  fordididiflîma,  fœm.  Petr.  LADACO  zfa 
dzicwka  niezgrabna  nicochludna. 

GAUSSER,  V.  a 6t.  (Railler,  fe  moquer.)  Jocari.  Cavil. 
Jari,  (or,  aris,  atus  fum.)  depen.  acc.  Cicer.  ZARTOWAC 
drwic  fobic.  * Gauffèr  quelqu'un,  le  railler . Cavillari,  ou  ri* 
dere,  ou  irriderc  aliqucm.  Liv.  Teren(.  * Zartovac,  drwié  z 
kogo. 

GAUSSERIF,  fubft.f.  mot  bas.  (Raiüerie.)  Jocatio,  onis, 
fœm.  Ctc.  ZARTY  drwiny. 

GAUSSEUR,  fubft  m.  (Railleur.)  Cavillator.  Joculator. 
oris.m.OV.  ZARTOWNIK  smicfzck. 

(Mot  ba*  & du  peuple.)  SIowo  podfc  y pofpolite. 

GAY,m.  GAYE.f.  adied.  (Joyeux, gaillard.)  Hilarus.a, 
um  Ter.  Hilaris&boc  hilare,  adjed.  Lztus,  a,  um.  Cicer, 
WESOLY,  rad  ochoczy. 

yn  peu  gai.  Hilarulus,a,um. de.  Praywefclfzy. 

GAYAC,  fubft. m.  (Bois  des  In  les  fort  eflimé,  & qui  a une 
grande  dureté  (y  pefameur.)  Gayacum,  i,n.  GAIAK  drzcwo 
lndvilic  przednie  twardc  y wagi  wiclkicy. 

GAYEMENT,  (on  prononce  gaymant.)  adr.  (foyeufè- 
ment  ) Hilare.  Lzsc.  Hilariter.  adv.  Hilarcm  in  modum.Crc. 

WESOfcO. 

GÂYETE1;  (on  prononce  gayté.)  fubft.  fœm.  (J on*,)  Ht- 
laritas.  aris,  fœm.  Laetitia,  z,  fœm.  Cicer,  WESOLOSC  ra- 
dose  ochota. 

J)* gaieté  de  ectur,  Exprès,  A deTein.  Data,©//  dedità  ope- 
rk  - h!  Fx  animo  Plaut.  Z râdoici  ferca,  z ochoty,  jimyslnie, 
chetnir  z ferca-  W 
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GAZE,  fubft.  fœm.  (Etoffe  fort  claire  (y  trait  parente.) 
Gazatum.  GAZA. 

F n habit  de  gaze.  Coa  veftis.  (parce  qu'on  fai  frit  cette 
étoffe  dans  l'Ifle  de  Co.)  Horjt.  Vitrca  toga.  Gazowa  ftata 
przezroczyfta  zewlzgd. 

Eji-il  poffsble  qu'une  femmemariée  porte  des  habits  de  gaze, 

& quelle  paroiffe  comme  nui  fous  un  habit  fi  clair  f Æquum 
ne  eft  inducre  nuptam  ventum  textilem,  œ pâlirai  proftarc 
nudam  in  ncbulâ  linck.  Publ.  Syr.  Czy  moznafz  to  ieby  nâ 
golym  cielc  mçzatka  nofic  ntiafa  odzienic  gazowc  y wfasnie 
iâkoby  nâgg  fi$  ftâwiafa  w tâk  letkint  odzicniu. 

GAZELLE,  fubft.  fœm.  (Animal  de  la  grandeur  J"  un 
chevreuil,  de  poil  fauve.)  Dorcas,  adis,  fœm*  Afjrr.  DZI- 
KA  koza. 

GAZETTE,  fubft,  f.  ( Nouvelles  écrites,  ou  imprimées.) 
Gazcta,z,f.  on  mieux  Nuntii  pubHci,  orum,  mafe.  plur.  GA- 
ZETA  Nowiny  pifane,  âlbodrukowane. 

ON  APPELLE  figure'mcnt  Gazette  (Fne  femme  qui  c/I 
grande  caufeufe , (y  qui  rapporte  toutes  les  nouvelles.)  Pica 
pulvinaris,  genit.  picz  pulvinarii,  fœm.  Petr.  Loquutulia 
mulier.  Plaut.  Nuntiorum  auccps  mulier,  quz  geftit  omnes 
feire  à fiirno  lacuquc  reduentes.  BIALOGLOWA  piotka 
gadatliwa  swiegotka. 

GAZETTIER,  fubft.  mafe.  (Celuy  qui  fait  la  gazette  fur 
les  mémoires  qu'on  luy  envoyé.)  Exoricorum  nuntiorum  & 
noftratium  feripeor,  oris,  m.  GAZETNIK  Gazcciarz  Nowi- 
niarz  ten  co  nowiny  ficic  ukfada  y rozfyfa. 

ON  APPELLE  auilî  Gazetier , (Colporteur  qui  Jehife  la 
gazette  par  les  rues.)  Famigcrator,  oris,  mafe.  Nuntiorum 
per  urbem  gcrulus,  i,  mafe.  NOWINIARZ  plotka  co  z po- 
wiesciami  y nowinami  chodzi  y roznoli  po  micscic. 

GAZON,  fubft  m.  (Motte  de  terre  couverte  d' herbe.)  Ce- 
fpcs,itis,m.  Cic.  MURAWA. 

DE  GAZON.  Cefpititiua,  a,  om.  Plin-Jun  MURAWO- 
WY,  Murawiany,  murawg  wyftany. 

GAZONNER,  V.  ad.  ( Revefiir  de  gazon.)  Cefpicc  con- 
tegere.  ad.  acc.  MURAW^r  wys'cicfac,  okfadac  murawg. 

GAZOUILLEMENT,  ou  le  GAZOUILLIS  des  ri  féaux, 
mafe.  (leur  ramage.)  Arium  canrus,  us,  mafe.  Foras.  Gar- 
rulus  cantus  arium,  mafe.  SZCZEBIETANIE  ptaftwa. 

GAZOUILLEMENT  d’un  ruiffèan,  (Petit  bruit  qu'  il  fait 
en  ferpentant  parmi  les  cailloux.)  Garrulu/  rirus,i,m.  Ovid. 
I.cnc  rivi  murmur,  genit.  lenis  murmuris.n.  Lenis  ri vi  furfnr- 
ius,  genit.  lenis  fufurri,  m.  SZEMR  ANIE  fzum  fzmer  rzcki 
wody  po  kamykach. 

GAZOUIÙ.ER,  V.  ncut.  (parlant  des  oifeaux  qui  chan- 
tent leur  ramage.)  Suavitcr  garrire,  (io,  »i,  ivi,  itum.)  on  ca- 
ncre, (cano,  is,  ceciui,  cantum.)  ncut.  SZCZEBIETANIE 
fpiewanie  ptaftwa. 

GAZOUILLER,  (on  parlant  d'un  ruiffeatt.)  Sufurrare, 
(o,  a#,  avi,  atum.)  neut.  Virg.  Lèvera  fufurrum  edere.  ad. 
SZUMIEIE  rzeka  fzelcfzczy. 

GEANT,fubft.m.  (Homme  sf  une  t ailée  excefftve  & deme- 
furé.)  Gigans.  amis,m  Csc.  Ol  BRZYM. 

DE  GEANT,  ou  GIGANTESQUE,  adjed.  Giganteus, 
ea,  cura.  Ovid.  OLBRZYM  olbrzymfki. 

ON  APPELLE  maintenant  Geasst  (y  Geante,  (mieux  que 
Geanne.)  (un  homme,  ou  une  femme,  qui  efl  d'une  taille  ex- 
traordinaire.) Enormis  ftarurz  homo,  on  mulier.  Coloffea,  om 
gigantca  ftarura.  OI.BRZYM,  Olbrzyœka  wzroftu  Olbrzy- 
miego. 

GEAY,  (on  prononce  jd.)  fubft.  m.  (Oiftatt  d'un  plumage 
bigarré,  rotige,  bleu,  blanc,  noir  & gris.)  Pica  glandaria,z,£ 
SROK  A lesna  roznego  pierza. 

GEINDRE,  V.  ncut.  terme  populaire,  qui  fignifie  (Se 
plaindre  d'une  façon  languiffante  d'un  ma l qu'on  fottffre,  fans 
connoifire  en  quelle  partie  il  eff.)  Querirari,  (or,  aris,  atus 
fum.)  dcp.  Gemifcere,  (foo,  is,  mui,  (ans  ftipin.  ncut.  STÇ- 
KAC  nâ  bol  iâki  âle  niewiedzac  w ktorcy  czçsci  cia  fa. 

GELE' F,  fubft.  fœm.  ( Froid-exceffif,  qui  arrefte  le  mou- 
vement des  chofès  liquides.)  Gclu,  ncut.  indéclinable  Geli- 
cidium,ii,n.  Colum.  Frigus  in'anum,  genit.  fiigoris  infani,  n. 
AIROZ  zmarznienie. 

Nous  aurons  de  la  gelée.  Erit  frigus.  Bçdziemy  mîeli  mroa 

GELE'E  blanche.  Pruina,  z,  fœm.  Cicer.  MROZ  biafy. 

Sujet  aux  gelées  blanches.  Pruinofos,a,um.  Mrozom  bia- 
îym  podlegaigcy. 

GELE’E  de  viandes , ou  de  fruit  s.]us  c catdibus  elUis,o«  è 

fiudi- 
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fniftiHu»*  concrctum,  on  gclntum,  ou  glnciatum,  genit.  juris 
concreti.  ou  gclati,  ou  glaciati,n.  GALARETA  wfzelaka  z 
miçfa  z ovrocow. 

GELE’,  male.  GEI  E'E,  fœm.  part.  pa(T.  Voyez  GFI.ER 
ZMARZtY»  ZMARZLA,  zlodowaeiafy.  * Je  fuis  gelé  de 
froid.  Je  n'en  puis  fins  de  froid.  Affligor  frigore.  Colum.lA* 
boro  frigore.  P/in.  Totus  algco.  Plant.  *Wfzyftckcm  prze- 
marzf  od  zimna,  Icdwie  wytr/.vmam. 

GELER, pris  aâivcmetu.  ( Glacer , caufer  un  grand  froid.) 
Congclarc,  (lo,  as,  avi,  arum,)  a£h  ace.  de.  MaRZNAC. 

• Quand  la  Bip:  fou  file  elle  gele  les  rivières.  Flans  Aquilo 
congelât  amnes.  Aquilone  confiftunr  amnçj.  ’Kicdy  r pof. 
nocy  wicic  rzcki  marrn^.  *11  a bien  g%té  cette  nuit. Mtiltum, 
ou  acriter  gclavit  hac  no&e.  ’Dobry  byf  mroz  tey  nocy. 

GELER,  ou  SE  GELER,  pris  parti  vcmcm,  (Ffiregelé.) 
Gclarî.  Congclari,  (or,  atis  nrus  fum.)  part'.  Jttv.  Colum. 
Gclafcere.  Congelafccrc.  (feo,  is.)  Plin.  Gclu  durai».  A ni 
Gel.  AIARZN^C  ziçbic  fîç  z ziçbn^c.  * La  roupie  gele,  ou 
fe  gele  au  bout  du  nez.  Stiria  pendens  nafo  gclafcit.  ’Sopcl 
rr.arznic  u nofi». 

Les  vignes  & les  fruits  ont  e fie  gelez.  Vires  te  poma  ge- 
lidis  pruinis  taâa  fuernnt.  Winnicc  y owoce  wymarefy. 

* On  ne  les  coupe  feint  qu'il  n’ air  gelé.  Non  amc  demetun- 
tnr  qu.Hm  gelcverit.  *Nic  zn*  nie  zbicranj  ich  chyba  po  mro- 
zach. 

GELER  ib  dit  figurcment  (d'un  accueil  froid  fr  glaçant.) 
La  mine  froide  & renfrognée  de  cet  homme  gele,  ou  glace  ceux 
qui  ont  affaire  à luy.  Ad  illias  hominis  frigidam  & c.mtra- 
ââm  frontem  frigent  homincs  qnibufeum  tes  eft.  Z1MNO 
ricprzyicmnic  Indzi  przyimnie  do  fiebic  rrtlraza  od  ficbic. 

GEÎ.INE,  fubft.  fœm.  (Poulette.)  Gallina.ar,  fœm.  Hor. 
KOKOS7.KA. 

GFT  TNOTTR.  fubft.  f.  (Poularde.)  Gallina  alrilis,  fœm. 
Jthart.  KOKOS7KA  chowana  karmna, 

GELINOTTE  de  bois,  (Poulette  fauvage.)  Gallina  filvc- 
ftris.f.  KOKOSZKA  les'na  iârzçbka. 

GEMBI.OURS,  (Petite  vide  des  Pays-Bas  dans  le  Bra- 
bant.) Gcmblacnm,  »,  n.  IEMBLAK  miaftec/ko  B rabane vi. 

GEMEAU,  mafe.  GEMELIE,  fœm.  adjeâ.  (Né  d'une 
mefme  ventrée  ) Geminus.  Gcmellus,  a,  uni.  BI IZNIAK, 
BI.IZNIACZKA.  *Frere  gemeau.  Fratcr  gemcllus.  Plant. 
•Brat  bliiniak.  *Sattr  gemel/e.  Sorot  gcmclla,  fœm.  Plau. 
*Sioftra  blizniaczka. 

(On  prononce  maintenant  JUMEAU.)  Blizniaey. 

LES  GEMEAUX,  (Signe  celefie  qui  eft  le  troifiéme  que 
parcourt  le  Soleil.)  on  le  nomme.  Gemini,  ortim,  mafe  plur. 
BUZNIFTA  7nak  Nicbicfki  trzeci  wkrory  ftonce  wchodzi. 

GE'MlR,V.n.(Ae  plaindre  triHemettt  (y  langui fhmment.) 
Gcmerc.  Ingcmerc,  (gemo,  is,  gemui,  gemitum.)  Gemifccrc. 
Ingemifcerc,  (feo,  is,)  neut.  Ctcer.  Claud.  JECZYC  zâ fo- 
in ie  ftekac. 

GE'MIR  fc  dit  figure'mcnt  l.et  Romains  gémiffblent pus 
Néron.  Romani  ingcmifcchnnt  fub  Ncronc.  RZYMIANIE 
içczcli  pod  Ncroncm,âlbo  zâ  Ncrona.  *Gemir  le  fous  fais  des 
tributs.  Oncrc  tributorum  opprimi  Cirer.  ‘Jçczyc  pod  iârz- 
mem  podatkow  ciçzkich.  *Gcmirdefes  propres  malheurs , 
les  déflorer.  Ingcnicre  proprii*  malis.  Ovid.  * Opfakiwac 
ftieftczçicie  fwoic.  *Gemiffànt , ou  déplorant  en  eux  mefmes 
le  tri  fie  chàngement  de  U fortune.  Tacite  gementes  triftem 
fortunx  viecm .Phtd.  •Opfakui.ic  miçdzÿ  fob?  zàfofnç  odmia- 

fzczçscia  fwego.  *Tout  gémit  put  les  armes  du  plus  violent 
'(y  du  plus  emporté  qu'on  ait  jamais  veu.  Impotentiflîmî  ar- 
que inremperantirtîmi  armisopprcrtâ'funt  omnia.C/e.  *Wfzy- 
ftko  içczy  pod  wfadz?  y zbrovn?  fify  nâywiçkfzcgo  gwafto- 
wnika,  y okrutnika  niewidanego. 

GEMISSEMENT,  fubft.  m.  (Cri plaintif.)  Gcmitus,  ûs, 
m.Cic.  JÇCZENIE,  içk  ftçkanic. 

Pouffer  des  gémiffements.  Dare  gemiros.  Edcre  gcmitus. 
Ovid.  Duccre  gcmitus.  Virg.  Jçczenia  wvdawac. 

GENCIVE, (on  prononce  jancive  )fuhft.fnrm.  (Chair  ferme 
ér  immobile  où  les  dents  font  enchaffeet.)  Gcngiva,  x,  fœm. 
Plin.  DZT^SLA  w krorych  zçby  f?  zâ'âdzone.  * Nettoyer, 
ou  frotter  les  gencives.  Defricarc  gengivam.  Stat.  *Chçdo- 
zyc  czyscic  dzt;;ffa. 

GENDARME,  (prononces  jandarme  ) fubft  m.  (Romme 
de  cheval  armé  de  toutes  piétés.)  Cataphraélus  cques,  genit. 
cataphrafH  equitis,  m.  Gravis  armaturx  eques,  rÀ.  HUSARZ 
zoTnie'Z,  zbroyny  m^z,  kirisnik  wfzytck  wzclczic. 
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GENDARME  fe  dit  aufli  (de  toutes  fortes  de  gens  de  guer- 
re.) Miles,  genit.  miliris.m.  ZOLNIERZ  wfzclaki. 

GENDARMER,  on  prononce  jandarmer.)  V.ncnt.  qài  ne 
s’employe  qu'avec  le  pronom  perfonncl,  & lignifie  Se  met- 
tre en  peine  de  quelque  ehofe , s' en  effrayer,  s’en  tourtnenter. 
Re  aliquk  turban,  ou  pcrturAri,  ou  rorqueri.  palll  Citer. 
MIESZAC  fiç  rrwozyc  fiç. 

GENDARMERIE,  (ou prononce  jandarmerie.)  fubft.fertn. 
(La  cavalerie  de  la  maifon  du  Rot,)  Fquitatus  rCgius.^fW/V. 
regii  cquirati'u.m.  (on  peut  ajouter  gravis  armaturx.)  JAZDA 
zofnicrftwo  nâdworne. 

GENDRE,  (on  prononce  jandre.)  fubft.  mafe.  terme  rela- 
tif. (Peau- fils,  celuy  qui  a époufé  la  fUe  du' un  autre.)  Ge- 
nêt, cri»ro.  Ter.Cic.  ZIEC. 

ON  DIT  proverbialement,  Faire  d'une  file  deux  gendéet. 
Promettre  une  mefme  ehofe  à deux  perfonnes.  De  câdem  fi- 
drliâ  duos  pariercs  dcalbare.  Cirer.  Bcneficio  uno  ac  çodem 
dupliccm  inire  grariam.  PRZYSJ'.OWlF.  Francufk'ic,  nâ  ie* 
dnç  corkç  dwoch  ziçciow  zmawint  , iednç  rzecz  dwom  razem 
obiccac,  (Polfrie  przyfrowie  niefte)  zâ  ieden  ogon  dwie  froki 
îapac. 

GF.1  NFAI.OGIE,  fubft.  fœm.  ( Hifoire  pmmaire  det 
parentés,  ou  aillantes  d'une  maifon  iUufîre,  ou  de  quelqne  fa- 
mille.) Gcnu i, genit.  genrris.n.  Progcnics,  ici,  f.  Ptofapia,*, 
fœm  Gentilirat,  atis,  f.  Ctcer.  Ter.  RODOWITOSCI  domu 
opifanic  f enaloçia. 

S'il  vous  avoit  laiffé  bien  du  bien,  vous  feriez  le  premier 
à nous  faire  vofire  généalogie  depuis  vofire  areul  & voffre  bit - 
ayeul.  Si  talentùm  reliquiflèe  deeem,  prlmus  cfTcs  memoriter 
progeniem  tuam  ab  avn  atqux  atavo  proferre.  Ter.  ftdybf 
ci  byf  wielc  forttmy  zoftawif,  pierwfzybys  byf  do  opifania 
Jcnalogii  od  dziadow  pradziadow. 

GENEALOGIQUE,  adiefl.  mafe.  & fœm.  (gui con- 
cerne la  généalogie.)  Ad  gCneris  deferiptionem  pertinens, 
entis,  omn.  gen,  RODOWITY  do  rodowito^i  do  parentcli 

nâlez^cv. 

Arbre  généalogique.  Stcmma,  atis,  neut.  Zcbranie  krotkie 
Jcncalogii  drzcwo  Fâmilii. 

GF.'NE’ALOGISTE,  fubft.  mafe.  (fui  fait  det  généalo- 
gies.) Gcncalogus,  i,  mafe.  Cieer.  TEN  co  w rodowitosci 
domow  pifzc. 

GENERAI.,  m.  GENER  AT.E,  f.  adîeft.  (Vniverfel.) 
Généralisât  hoc  generale.  Univcrfalîs  & hoc  le,  adjeft.  Ce, 
Univcrrus,a,um.  POWSZECHNY,  ogolny. 

Tons  les  hommes  en  général.  Humani  generis  univerfitas, 
atis,f.C/r,  WOyfcy  powfzechnie  ludzic. 

EN  GE'NE'RAI , ( Généralement .)  In  univerfum.  Plin. 
POWSZECHNIE  ogolnre. 

L’HOSPITAL  GENERAL,  (Lieu  où  Von  renferme  les 
pauvres.)  Hofpitium  pbblicum  paupcruhi,  gehit.  hofpitii 
publici  panpcrnm,  neut.  SZPITAI,  powfzcchny  dla  wfzy- 
ftkich. 

Vn  GE'NF.’RAL  d'armée,  (qui  commande  ntte  armée.) 
Evcrcitus  dux,  geuit.  ducisi  mafe.  Impcrator.  Prxtor,  orîs,  m. 
Bclli  impcrator  & adminiftrator,  mafe.  Qui  prxcft  excrcitui. 
(Ve.  HETMAN  «rod*  woylka.  *0n  le  fit  général  d'efrmée. 
On  luy  en  donna  le  commandement.  Summa  bclli  adminiftra- 
tio  illi  permittittir.  Ctf.  ‘Zoftaf  Hctmancm,  uczynioho  gO 
Hctmnnem. 

GF'NE'RAL  det  galères.  Navium  longamm  prxtor.  Glaf- 
fis  duftôr,  oris.m.  HETMAN  woyfk  wodnych.  Adminf. 

GE'NE'RAL  d'Ordre.  Gcneralis  magifter,  m.  Qii  prieft 
toti  fodalitari.  JENER  AL  Zâkonu. 

GF.'NF'RALEA!ENT,adv.  (Pn général.)  Generatim.Ge- 
neralirer.  adv.  In  univarfum.  POSPOLICIF.  powfzechnie 

GF.'NERAI  AT,  fubft.  mafe.  (La  charte  d'un  Général 
d’Ordre.)  Sodalitati  prxfcâura,x.  fœm.  JFNERALSTWO 
Zâkonne,  Urzad  nâd  cafym  Zâkonem,  Starfzenftwo. 

GE'NE'RAI  ITF’,fubft.fœm.  (Vniverfa/ite.)  Univer^tas, 
atis,  f.  'WSZYSTKIE  Srany  âlbo  ofoby  micylca  * échu  zgro- 
madrenia  iâkiego;  ogolnie  wfzvfcv. 

GENER ATIF, mafe.  GENERATIVE.f.  comme  La  fa- 
culté  générative,o u la  puijfance  d’engendrer.  Fcrifica  faeuîtas 
genit.  fctificar  fiicultatis,f.  PLODNOSC  moc  pfodzenia.fpfo- 
dzenia  île  w ludziach  y bydlçrach. 

GE'NE'RATION,  fubft.  f.  (L’aRion  de  produire  & d'en- 
gendrer.) Generatio.  Probreario,  onis,  f.  Gcnitura,  x,f.  Cic. 
Plin.  PLODZENIE  rodzenic. 
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GE'NE’REUX,  imfc.  GK’NF/REUSE , focm.  adicô. 
(Qui  e l'ame  grande  ig  noble.")  Gencrolus,  a,  un,  Magnani- 
mii8,  a,  un.  Gcncrofior,  & hoc  gcnerofius,  Gcncrofiilîmus, 
a,  um.)  Ctc.  ZACNY  Szlachctny  wfpaniafy,  paiïfki  fzczodry 

GE'NE'REUX,  (Brave  vaillant.)  Fortis  8c  hoc  forte,  ad. 
jcéh  Animofus.a,  11m.  Cic.  ODWAZNY,  Mçflei  Ryccriki. 

Il  a un  frété  fort  généreux,  ardent  pour  fet  amis,  liberal 
jufques  à la  profufton,  qui  Je  traitte  bien.  Frater  cjus  fortia 
fuie,  amicus  amico,  manu  unftà,  plcnà  menfà.  Petr.  Miaf 
Brata  fcrca  piçkncgo,  przyiaciclfkicgo  dla  przyiaciof,  ludzko- 
ici  wiclkicy  uczcicicla  w domu  wielkicgo. 

GE'NE'REUX,  ( Liberal , magnifique.)  Benignus.  Benc- 
ficus.  Munificus,a,um.  Libcralis  & hoc  liberale,  ad/c St.Voyez 
LIBE’RAL.  HOYNY,  fzczodry,  dobroczynny. 

G E’  N E'  R F USE  AIENT,  adv.  (D'une  façon  noble.)  Gcnc- 
rosè.  Gcnetofius.  adv.  Citer.  Horat.  PANSKO  zàcnic  wfpa- 
niale. 

GE'NE'REUSEMENT,  (Vaillamment.)  Fortitcr.  Ani- 
tnosc.  Strenuc.  adv.  Cic,  ODWAZNiE  mçznic. 

GE'NE'REUSEMENT,  (Libéralement.)  Bénigne.  Béné- 
fice. Benignius.  Bcncficcnciliimc.  Libcralitct.  adv.  Citer. 
HOYNIE  fzczodrze  Pari/ko. 

GE'NE'RIQUE,  adieéb  (Qui  appartient  anjettre.)  Gê- 
nerions, a,  um.  OGOI.NY  powfzcchny. 

GE'NE'RQSITE',  fubft.  foem.  ( Grandeur , ou  nobleffe 
d * atne.)  Generofitas.  Magnanimitas,  atis,  foem.  Gcncrofa  in- 
dolcs,  genit.  generofz  indolis,  foem.  Gcer.  WSPANIAJ.OSC 
umyfl'u. 

GE'NE(RO§ITE',  (Courage.)  Generofâ  virtus,  genit.  gc- 
nerofx  virtutis;  nu  Virtus,  feul.  Cicer.  ODWAGÂ  mçftwo 
fcrca. 

GE'NF’ROSITE,  (Libéralité .)  Liberalitas,  atis,  f.  Beni- 
gnitas.atis,f.  Beneficentia.  Munificcntia,*,  fccm.  Cic.  HOY- 
NOSC  fzczodrobliwosc. 

GENES,  ou  GENNES,  (Ville  & République  d'Italie  fur 
la  mer  médit  erronée.)  Genua,  x,  f.  (Ceux  du  pays  l'appellent 
Gcnova  ) JENUA  Miafto  y Rzeczpofpolita  Wfofka. 

QUI  efl  de  Genes,  Gcnuenfis,  & hoc  Gcnucnfc.  adjcS. 
JENUENCZYK. 

MER  de  Gent.  Mare  T.igufticum,  genit,  maris  I.iguftici, 
naît.  MORZE  Jenuctilkie. 

GE'NESE,  fubft.  f.  (Le  premier  Livre  de  la  Bible,  on  de 
la  création  du  monde,  où  Pbifloire  det  premiers  Patriarches 
efl  décrue.)  Gencfis,  is,  oneos,  foem.  KSIÇGA  rodzaiu  pier- 
wfi»  Biblii  to  ieft  pifraa  Swiçtcgo  od  ftworzenia  swiata  w 
ktorty  ieft  H iftorya  pierwfzvch  Patryarchow  to  ieft  oycow  y 
przodkow  nârodu  ludzkicgo. 

GENEST,  ou  GENéT,  fubft.  male.  (Arbujle  qui  fleurit 
jaune  dans  les  garennes  ) Gcnifta,  r,  fœm.  P lin.  Spartum,  is, 
neut.  LJv.  JANOWIEC,  Zarnowicc,  Lube/na  Wfofka,  nie- 
tota  zîclc. 

DE  GENEST.  Sprteiis.a.um.  Cat.  JANOWCOWY. 

Lieu  où  il  croifl  bien  du  genefl.  Spartarium,  ii,  neut.  P lin. 
Janowiecczyzna  gdzie  ianowcu  wielc  fiç  rodzi. 

GENET  d"  Efragne.  Equus  Hifpanus,  i,u.  Mannus  Ibcrus, 
i,m.  KON  Zmudzinck  Hifzpaftflci. 

GENEVE,  (Ville  des  anciens  Allobroges  fur  les  frontières 
de  Savoie,  fituée  fur  le  Rhofne;  elle  fe  gouverne  en  flacon  de 
République.)  Geneva,z,  fccm.  GENEWA  Miafto  dawnych 
Allobmgow  nâd  Rhonem  nâ  granicach  Sabaudyi  rz)dzi  fiç  iâk 
Rzeczpofpolita. 

I.E  I.AC  de  Geneve , ou  de  Ixman.  Incus  Lemanus,  genit, 
lactis  I.emani,  m.  Caf.  JEZIORO  zâtoka  morfka  Gencwy. 

GENEVOIS,  mafe.  GENEVOISE,  fœm.  (G>/«v,ou  celle 
qui  efl  de  Getteve. ) Gorevenfis  & hoc  Gcnevenfe.  adjeft. 
GENEWEYCZYK,  GENEWEYKA,  rodzic,  âlbo  rodziczka 
* Genewv. 

GENÉVRE,  (g  mieux  GENIEVRE,  fubft.  mafe.  ( Ar- 
brijfrau  d'un  boit  odoriférant,  qui  porte  une  graine  medeei - 
na/e.)  Junipertis,  i,  f.  Plin . JALOWlEC  krzak  nâ  ktorym 
Jafowicc  fie  rodzi. 

GENEVRIER,  fubft. ma  Çc.fArbriJfeau  qui  porte  la  graine 
de genievre,)  Juniperus,i,  f.  CHROSCINA  âlbo  y miczfce 
gdzie  wicle  Jâfowcu  fiç  rodzi.  * Graine  de  genievre.  Junipe- 
ra  bacca.z,  foem.  ‘Jafowiec  owoc  ziarka  iâfowcowc. 

GE’NIE,  fubft.  m.  (Bon,  ou  mauvais  Démon,  que  les  An- 
ciens difoient  accompagner  les  grands  hommes.)  Genius,  ii,m. 
Ctc.  ÀNIOJL  zfy  âlbo  dobry,  Boftwo,  Duch,  moc  wyzfza 


GEN.  83 

iâko  dawni  o tym  trzymali  zc  przy  wielkich  ludziach  Duch 
ükis  wyzfzy  y moc  zàwfzc  byfa. 

GE'NIE  fe  dit  dans  le  Chriftianifmc  (des  bons  Anges  qui 
accompagnent  les  hommes,  ou  qui  font  donnez  aux  E liais.) 
Genius,  ii,  mafe.  Genii,  iorum,  mafe.  plur.  tg  ou  trouve 
geniis  & genios  dans  Plaute.)  POCHRZESCIANSKU  fa  to 
Aniofowic  ftroiowic  z zrz^dzenia  Bofkicgo  ludziom  y Pan- 
ftwom  przydani. 

GE'NIE  fe  die  auffi  (Je  P efirit  ér  du  talent  naturel  qiton 
a pour  une  chofie.)  Genius, ii,m.  Ingenium,  ii,n.  Dores  inge- 
nii,^je«//.  dotum,  f.  plur.  Cic.  Pleut.  DOWCIP  fkfonnosc 
chçc  poiçinosc  wrodzona  doezego. 

C efl  un  rare  génie,  lngenio  divino  eft.  Cicer,  Ofobliwy, 
wyfoki,  rzadki,  wiclki  doweip.  'Je  connais  voflre  excellent 
génie,  je  fçay  que  ce  n’ efl  pas  de  voflre  propre  mouvement 
que  vous  avez  failli , mau  que  c'efl  l'amour  qui  vous  a aveu- 
glé. Pernovi  pericum  admodùm  «uum  ingenium,  fcio  te 
fpontc  non  tuàptc  crralfc,  fed  amorcm  tibi  peâus  obfcurare. 
Pleut.  *Znam  vyfoki  twoy  rozum  y wiem  zd  nieumyilnie 
pobf^dzif,  aie  ciç  mifosc  uwiedfa.  'Je  rends  grâces  i Dieu 
de  m’avoir  donné  un  petit  génie. (g  de  né  avoir  fai  d'humeur 
à parler  peu.  Du  benè  fcccrunr,  quôd  me  inopis,  ou  pufilli 
animi  feccrunt,  & rarô  pauca  loquentis.  ’Dziçkuiç  Bogu  zc 
miç  tâk  fzczupfcm  dovcipcm  obdarzyf,  y zc  mi  nie  daî  wie* 
le  gadac. 

Il  a bien  du  génie,  on  du  naturel  pour  les  lettres . Natus  eft 
litteris. Oc.  Wiclki  ma  doweip, ftefonnose,  poiçtnosc  do  nâuk. 

Tromper  fon génie, vu  fon  inclination.  Dcftaudarc  fuum  ge- 
nium.  7cr.  Martwic  fiç. 

Combattre  fon  génie,  fat  inclinations.  Bclligcrarc  cum  ge- 
niis fuis.  Ter.  Sprzeciwiac  fiç  (kfonnoici  fwoicy  y zqdzy. 

GE'NISSE,  fubft,  f.  (Jeune  vache,  qui  n'  a point  encore 
eüé  faillie.)  Juvcnca,*,f.f'/>g.  Junix,icis,foem.  Perf.  CIO- 
ZA(7.KA  iafowiczka  co  fiç  iefzcze  niegonifa. 

GE'NITAL,  m.  GF.'NITALE,f.  (Qui  appartient  à la  pé- 
nération.)  Genitalis  & hoc  génitale.  adjeâ.Plin.  RODZE- 
NIU  pfudzeniu  ftuz^cy. 

Les  partiel  génitales  aux  animaux,  qui  fervent  pour  la 
génération.  Partes  génitales,  ium,f  pl.  Genitalia,  ijm.n.pl. 
Lucr.  Plin.  Czfonki  nâturalne  pizyrodzeniu  pfodzcniu  iîu* 
y fqczenin  ftuâjcc. 

GE'NITIF,  fubft.  m.  terme  da  Grammaire.  ( Second  Cas 
des  fiïnms.)  Gcnitivus,  vi,  m.  (on  fous-entend Cafus.)  RO- 
DZACY  fpadek. 

GE'NITOIRES,  fubft.  mafe.  plur.  (las  teflicules.)  Te* 
ftes,  inm,  mafe.  Plin.  Jj\DRA  u zwierzqt  byjlgt  firc. 

GENOIS,  m.  GENOISE,  fœm.  (Celui,  ou  ce  De  qui  efl  de 
(7f*f/.)Gcnuenfi*,&  hoc  Gcnucnfc.  adjeô.  JENUENCZYK 
JENUENKA. 

GENOU,  fubft.  m.  (on  dit  au  plurier  GENOUX.)  (La 
partis  de  P animal, où  finit  la  cui/fe,&où  commence  la  jambe.) 
Genu.  Genua,  um,  ibus.)  n.  Cic.  KOLANO  czçic  w eide 
gdzie  fiç  koiiczy  udo  â zâczyna  noga  y golcn. 

Se  mettre  à genoux.  Genua  fubmictcrc.  Poplités  fledere. 
Plin.  Klçknçc  nâ  lolana  upasc.  *Se  mettre  à genoux  de» 
vant  quelqu'un.  Alicui  ad  pedes,  ou  ad  pedes  alicuius,  fe  ab- 
jiccrc.  Ad  genua  alicujusadvolvi,  ou  provolvi,  (vols-or,  cris, 
volu tus  fum.)  pa(T,  ou  fe  provolvere.  Ad  pedes  alicujo*  ac- 
ccdcre.  Cic.  IJv.  'Klçknçc  klçkac  przed  kim. 

Se  tenir  à genoux.  Aftrc  in  genua.  Pleut.  Klçczyc,  klç- 
cz^c  zoftawae  klçczkicm  nâ  klçczkach  byc. 

ON  DIT  au  figuré,  Il  n'a  point  plié,  ni  fléchi  les  genoux 
devant  la  fortune.  Il  ne  P a point  adorée.  Il  n'a  point  eflé  4 
P adoration  de  la  fortnne.  Non  fiibjccit  fe  fortunx  blandi- 
enti.  Non  fubmifir  fe  fortun*.  Fortunx  vcxilla  non  fubmi* 
fit.  Star.  NIE  klçknçf  nie  kfaniaf  fiç  przed  fortun)  przed 
fzczçsciem  fwiatowym. 

GENOUlI  LERE,  fubft.  f.  (Armure  des  genoux,  ce  oui 
les  conferve.)  Ganualia,  ium,  n.pl.  Colum.  NAKOLANKA 
podkolanek,  wczgfowck  podkolana. 

GENRE,  (on  prononce  janre.)  fubft.  mafe.  terme  de  Lo- 
gique, (Nature  univerfeUe,  qui  contient  fous  foy  les  tjfxces.) 
Genus » genit.  gen-ris,  neut.  Cic.  RODZÂY  co  ma  pod  fob) 
roznc  gatunki. 

ON  DIT  particulièrement,  Le  Genre  Humain  pour  ligni- 
fier Tous  les  hommes.  Toute  la  nature  humaine,  (qnoi  qu'il 
n'ait  font  foy  que  det  individus.)  Humabum,  eu  hominum 
genus.  Cic.  RODZAY  ludzki  wfzyftek  itory  pod  fob)  nie 
Wz  mal 
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ma  tylko  wfzczcgulnosci  vrfzyftkie  ofoby  ludzkic. 

GENRE  des  N oms, (La  nature  des  Noms  ers  Grammaire.') 
Gcnus,  ncut.  Quint.  RODZAY  limon  Nazwilk  ffow  co  do 
Gamma  tv  kl. 

GENRE,  (Efteee,  forte.)  Gcnus.  RODZAY  Spofob. 
genre  tT  éloquence  ferré  & poli.  Prcflum  limatumquc  dicen- 
ci  gcnus.  ‘Spofob  mowy  przvftoyny,  y nicrozwlckfy.  ‘(7/ 
y 4 trois  genres  d'éloquence,  le  genre  démonstratif,  délibératif 
i y ju  sic  aire  Gcnus  demonftrativum,  deliberativum,  judiciale. 
‘Troiaki  icft  rodzay  mowy,  chwalqcy,  Radny,  y fijdowy. 

Ses  lettres  font  d’un  mauvais  genre.  Aïalo  litter^um 
gcncrc  utitur.  Zîc  Indaiako  pifze  lifty.  * Se  eboiftr  un 
genre  de  vie.  Ætatis  degendx  gcnus  fibi  conftituerc.  Cicer, 
‘Obrac  fobic  fpofob  ftan  zycia. 

GENRE  fignific  quelquefois  Profefpon.  KUNSZT.  *Cét 
ouvrier  eji  habile  enfin  genre,  ou  en  la  frofijjion  qu'il  exerce. 
Hic  artifex  eft  artis,  ou  arte,  ou  ad  artem  peritus  quam  exer- 
cer. *Tcn  Rzcmicslnik  icft  dofkonafy  w kunf/cic  fwoim. 

GENT,  fubft.  f.  prononcez  jant.  (Nation.)  Gens, genit. 
gcnus, f.  NAROD,  Kray. 

(Mot  vieux  & burlefque.)  WFrancufkim  Gcanc  icft  flo- 
wo  ftare  y komedyine  â mowi  fiç  Nation  Narod. 

GENS,  (prononcez  jâns.)  fnbft.  male.  plur.  (Peuples  & 
nations.)  Gentcs,  ium,  focal.  plur  Gcer.  NARODY  rozne. 

Le  droit  des  gens.  Jus  gentium,  genit.  juris  gentium,  n, 
Prawo  narodow. 

GENS  fc  dit  (des  ajfembléet  qui  font  un  corps.)  comme 
Des  gens  d'Eglife.  Sacricolz,  arum,  m.  pl.  Taeit.  LUDZIC 
ofoby  ftanu  kondycyi  iâkicy  âlbo  profcflyi  naprzvkfad  ludzic 
ofoby  ftanu  duebownego  ofoby,  duchownc,  Duchowni,  Du- 
chowicnftvo.  * Gens  de  robe.  Gens  togata,  Togati  homincs. 
‘Ludzic  radni  ofoby  radnc  ftanu  radnego.  * Gens  de  guerre. 
Milites,  itum,  m*  pl.  C/c.  ‘Ludzié  woyfkowi.  Gens  de  pied, 
l*  infanterie.  Peditcs,  itum,  m.  pl.  Caf.  Pcditatus,  us, m. C/c. 
•Piechota.  'Gens  de  cheval,  la  Cavalerie.  Equités,  itum,m. 
pl.  Equitatus,  ûs,  mafe.  ‘Jazda.  * Gens  qui  combattent  fur 
mer.  Ciaifiarii.orum.ni.plur.Cit/'.  ‘Woyfko  okrçtowe  nàmo* 
r2u.  'Gens  de  trait,  (quitirent  des  flèches.)  Sagittarii,  orum, 
jn.  plur.  "Strzelcy.  * ///  font  meilleurs  gens  détroit.  AliUi- 
libus  l'agitt is  meliores  funt.  Caf.  ‘Strzelcy  znich  Jcpfi. 

GENS  du  Roy,  ( dans  les  Parlements  & las  Ptéfidianx , le 
Procureur  General  & les  Avocat  Généraux,  autrement  le 
Parquet.)  Regii  juris  cognitorcs,  genit.  cognitorum.m.plur. 
SijDZIOWIE  nàdworni  Parlamcntowi.  'Les  Gens  tenants  las 
Cours  de  Parlement.  Scnatorcs  in  curia,  genit.  Scnatorum, 
m.pl.C/c/Sçdriowie  gfowni  Parlamentowi. 

(I.e  mot  de  Gens,  eft  Alafculin,  quand  l’Ailje&if  le  fuit, 

6 il  cû  Féminin  quand  il  le  précède,  comme  Ce  font  des 
gens  réfolus,  Il  y a de  certaines  gens;  Gens  qui  font  bien  (ots, 
& De  lottes  gens.)  To  flowo  Gens  (ludzic  ofoby)  w fran- 
culkim  zawfzc  icft  rodzaiu  mçlkiego  kiedv  Adiektyw  ponim 
naftçpttic,  aie  kiedy  fiç  pierwey  przcdnim  kfadzic  adiekryw, 
to  zawfze  icft  rodzaiu  biâfogfowlkicgo,  uâprzykfad  1?  to  lu- 
dzie  odttaini.  Sqpcwne  ofoby.  Ludzie gtupi  G/upie/udzie. 

GENS  lignifie  F ne  certaine  divifion  de  perfinnes  difiin - 
gué  os  filon  leur  profe filon  & filon  le’srs  bonnet  & mauvaifes 
qualitez.  LUDZIE  Ofoby  iâkic  znâczne  w czym  tâk  co 
do  zlcgo  iiko  y co  do  dobrego.  * Des  gens  de  lettres.  Viri 
litterati.  l.itterati  fini.  Viri  mercuriale,  m.  pl.  Pkad.  Hor. 
Studiisac  doétrinis  dediti.  Ce.  ‘Ludzic uczeni.  'Gens  de  bien, 
de  probité.  Viri  probi  ac  fainét,  m.  plur.  C/c.  * Ludzie  po- 
czciwi  cnotliwi. *&>///  de  caur.Gens  bardis.Wtl  fortes  & ani* 
niofi  Viri  audaccs.m.pl.  de.  *L-  dzie  fcrca  dohrego  odwaâni. 

GENS  de  métier.  Opificcs  ac  rabernarii.  RZFAIIESI.NI- 
CZEGO  ftanu  ludzic,  'Gens  de  peine,  portefaix.  Ærumnofi, 
orum,  mafe.  plur.  Petr.  ' Drçsnicy  padiolcy.  'Gens  de 
négoce.  Ncgoiiatorcs.  ATercatorcs.  Cicer.  * Handlownicy. 
'Gens  (T affaire.  Negotioli.  Oc.  ‘Ludzic  knpicccv.  'Gens  de 
Cour,  qui  hantent  la  Cour,  ou  qui  y font  par  leurs  emplois. 
Aulici,  orum,  m.  pl.  * Dworfcy  dworem  fiç  bawiijcy  dworu 
pilnu^i^cy  ludzic  dwOiowi  ftazacy.'Gens  de  ville  qui  demeu- 
rent à la  ville.  Urbani  homincs.  In  urbe  viventes.  Cic.  Hor. 
‘AJicyfcy  ludzie.  'Gens  de  village.  Ruricolz,  arum,  m,  pl. 
Agrcftes,  ium,m.  plur.  Ruftici,  orum,  mafe.  plur.  ‘Wiefcy 
ludzic  wiesniaev. 

ON  APPELLE,  Des  gens  Je  fie  &Jecorde , Des  fcélérats, 
qui  méritent  les  derniers  fupplices , d'eflre  confus  dans  un  fie 
6"  d'eflre  jetiez  dans  la  mer , ou  d'eflre  pendus.  Crnciarii,  o* 
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rum,  m.pl  Petr.  Furciféri,  orum,  m.plur.Tkr.  WISIELCY, 
fzubicnicnicy,  co  nie  warci  tylko  nâ  gàiaz.  nâ  fzubicnicçpo- 
wiefzac. 

ON  DIT,  Je  me  connoi*  en  gens.  In  dijudicandis  homi- 
num  ingeniis  nidis  non  fum.  ZNAAI  fiç  nâ  ludziacb. 

GENS,  (Ceux  qui  font  de  no'lre  parti,  qui  combattent  pour 
nous.)  Noftri,  orum,  m pl.  Noftri  milites.  NASI  LUDZIE 
z nâfzcy  ftrony  przynas  znimi  i rzy  maincy . * Nos  gens  la- 
febérent  le  pied.  Noftri  reccirerunt.C-'/T  ‘Nafi  uciekli. 

GENS,  ou  GENS  de  livrées,  pour  Nos  domefliques,  nos 
valets.  Alci.  Toi.  Sut,  orum,  m.  pl.  Pucri.  Servi,  orum,m. 
plur.  Cic.  LUDZIE  ftudzy  czeladz  czeladka.  *11  n' avait  au- 
cun de  fis  gent  avec  luy,  ou  Aucun  des  fiens  n'efloit  avec  luy. 
Nullus  ex  fuis e rat  cum  illo.  ‘Niemiaf  nikogo  z ludzi  ûvnich 
z fob?.  ‘ Vous  apprendrez  de  vos  gens.  Ex  tais  cognofccs. 
Cic.  ‘Dovriefz  fiç  od  ludzi  fsroicb. 

ON  DIT  proverbialement,  C’efi  fi  moquer  des  gens.  Il  fi 
moque  de  nous.  Irridct  nos.  N»*  habetin  ridiculo.  ZARTU- 
1E  fobic  znas,  Jcft  to  drwic  fobic  z ludzi. 

ON  DIT,  H n' y a ni  beftet,  ni  gens,  pour  dire  qu’Fi»  lieu 
eft  défert.  Ncmo  honto  eft.  Nemo  quifquam.  Ter.  ANI 
czfcka  ani  pla  niemafe  puftlki. 

Fines  gens  fi  méfient  de  fis  affairas,  (en  parlant  d'un  hom- 
me habite.)  Recoélus  eft.  Ludzie  fiç  widzç  w to  wdaù}  no* 
vri^c  o kim  ftufznym  w co  fiç  ndawaiijcy. 

GENTIANE,  (prononcez  inntianc.)  fubft.  f.  (Herbe  mé - 
deninale.)  Gentiana,  z,  f.  P lin.  JENCYANNA  noftrzyk, 
tyrlicz  zielc. 

GFNTH  , fubft.  m.  (Païen,  qui  adore  les  Faux- Dieux  ) 
Deorum  cultor,  oris,  m.  Hor.  Paganus,  i,  m.  POGANIN. 

GENTIL,  m.  GENTILLE,  f.  (Beau, joli,  miincn.)  Bel* 
lus.  Bellnlus.  Iepidus.  Politulus,  a,  um  .Cic.  (On  dit  Bel- 
lilfimus4i/  Superlatif  dans  Plaute.)  PIÇKNY  GRZECZNY 
mify  fadny . 

GENTILLASTRE,  (on  prononce  jantillâtre.)  fubft.  m. 
(Petit  gentil-homme  d'une  nouvelle  stoUeffe  & dotneufe.) 
Homo  nov*  Adubiz  nobilitaris.  SZLACHTURAlzlchctka. 

GENTIL-HOMME,  (prononcez  jantillome.)  fubft.  m. 
(Home  noble  d' extradion  ) Nobilis,  is,  m.  Nobili  gcnerc 
natus.  Cic,  Vir  altxnobilicatis.  Ou/V.  SZLACHCIC  zicnego 
urodzenia. 

GENTIL-HOMME  Je  la  chambre  du  Roy.  Nobiliscu- 
bicularius,  genit.  nobilis  cubiculaVii,  m.  POKOIOWY  Kro* 
lcwlki,  pokoiowicc  u Krola. 

GENTIL-HOMME  ferrant,  ( qui  fert  (J*  qui  coupe  let 
viertdes  chez  le  Roy.)  Nobilis  aJminiftcr  feiflor  regiorum 
oblbniorum.  SL.UGA  pnkoiowy. 

GENTIL- HOA1  AIE  ordinaire  chez  le  Roy,  (qui  reçoit 
les  ordres  du  Prince  qtf  il  en  voie  çàfr  là.)  Nobilità  regiis 

mandaris.  POKOIOWY  nadworny  u Krola. 

GKNTILHOA1AIIERE  , (on  prononce  jantillomicre.) 
fubft.  f.  (Petite  maifin  d'un  gentil-homme  de  village.)  No* 
bilis  alieuius  villa,  z,  f DWOR  fzlachccki. 

GFNTILITF',  (on prononce  jantilitc.)  fttbft.  fcm.  (Le 
paganifme.)  Gefiilitas,  atis,  f.  La3.  Inanium  deorum  cultus, 
ûs,  m.  POGANSTWO. 

GENT1IJ.FSSP,  (on  prononce  jantillelfe.)  fubft.  f.  (Ce 
qui  eft  gentil  & agréab  e.)  Fcftivitas,  atis,  f.  Lepor,  oris, 
mafe.  Cic.  GRZhCZNOSC  ludzkos'c  przyiemnosé.  * Cette 
femme  a beaucoup  de  gentille  fie.  Alulrtim  lepida,  ow  feftiva 
eft  bzc  mulicr.  ‘Ta  Biàlogfowa  wielkicy  icft  grzccznosci. 

* Il  ne  paroi ft  plus  aucun  vehige  de  l'ancienne  gentiUeffe  depuis 
le  meflange  det  eflrangert.  Exquo  in  urbem  noftram  infufa 
eft  peregriuitas;  nullum  veteris-  leporis  veftigium  apparat. 
‘Juzâni  sladu  zadnego  nie  zaftafo  ftarozytncy  ludzkosci  iak 
fiç  namiçfzafo  cudzoziemcow. 

GENTILLESSES  des  moeurs.  Morum  fcftivitas.  Lepidi, 
ou  feftivi  mores.  GRZECZNOSC  przyicmnosc  obyczaiow 
ochota. 

GENTILLESSES  d'effrit.  Argntiz.arum,  f.pl.  Acumina, 
inum.n.pl.  Cic • WESOLOSC  rozrvwka  umyftu.  * fie  riais 
de  la  gentiUeffe  de  fis  reparties.  Refponlîonum  acumina  ri- 
debam.  ‘Smiafcm  fiç  z wcfolych  Jcgo  y dowcipnych  od- 
poviedzi. 

GENTIIJÆSSES,  (Certains  petits  ouvrages  qu'on  donne 
ordinairement  aux  eu  fans  pour  les  amufir.)  Elcgantia  artis 
opufeuh,  .ge/r/r.  elegantinm  opufculorum,  n,  plur.  Crcpun- 
dia,  orum,  n plur.  Cic.  P/aut.  CZACZKA  dzicdzinnc  dlâ 
zabavicniarlzicct.  GEN- 
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GENTIMENT, ad v.  ( prononcez  jantimant.)  ( D'une  ma- 
niere  gentille.)  Ycnuftc.  Elcgantcr.  adv.  GRZECZNlEfa- 
Jniepiçknic. 

(Cet  Adverbe  eft  du  fille  bai.)  Sfowo  francufkic  proftego 
ftylu. 

GENUFLEXION,  fubft.  f.  ( Flécbijfement  du  genoux.) 
Genuum  flexio,  onis,  f.  Genuum  flezus,  ùs,  m,  P lin.  KL£« 
KAN1E  ukiçknienie  poklçkanic- 

GE'OGRAPHE,  fubft.  m.  (Celuy  qui  fait  bien  lu géogra- 
phie, ou  qui  traite  de  la  fit  un  ion  de  la  terre.)  Qui  terrnm 
deferibit.  Qui  de  fitu  rerrse  feribit.  Geograpbus,  male.  ( mot 
grec.)  KRAIOP1S  co  liç  zna  o opifaniu  y pofozeuiu  Kraiow 

GEOGRAPHIE,  fubft.  £ (Defcripnon  de  la  terre.)  Geo. 
graphia,  x,  f.  Oefcriptio  terrx,  Ctc.  OP1SANIE  Kraiow  y 
rtznych  czçs'ci  Swira.  Geegrajia. 

GEOGRAPHIQUE,  adjea.  m.  & f.  (Qui  appartient  à 
la  Géographie.)  Ad  geographiam  pdrtines,  entis,  omn.gcn. 
Geographicui,  a,  um.  GEOGRAFICZNY  do  o pifania  Kra- 
iow nâlci%cy. 

GE'OLAGE,  (on  prononce  jolage.)  fubft.  m.  (Droit  qu ' 
on  paye  aux  Geôliers  pour  Centrée  & la  [ortie  des  pnfons.) 
Carccrarium  tributum,  i,  n.  TARASOWE  zaplata  warcie 
wchodîsjc  y wychodz^c  Z wiçzicnia. 

GEOLE,  (on  prononce  joie.)  fubft.  f.  (Prifon.)  Carcer, 
cris,  m.  Cuftodia,  z,  f.  Ce.  TARASS  kiciat  , wiçzicnic 
tonna. 

GEOLIER,  (on  prononce  jolier.)  fubft.m.C^w/^ardi*  les 
frifons.)  Carccrarius,  ii,  tn.  Carccris  euftos,  odis,  mate.  tior. 
Frgaftularius,ii  m.Coium.  KLERATNIK  wiçzniow  pilnuiçcy 
âlbo  Târafowy  Urzçdnik  ftarfzy  nâdtarafcm  y wiçiniami. 

GEOMETRE,  fubft  m.  (Qui  entend  la  géométrie.)  Géo- 
mètres.z,m.  Ce.  JEOMETRA  co  fiç  nâ  Jcometryi  roeumic 
Mierniczy:  Micrnik. 

GEOMETRIE,  fubft.  firra.  (La  feienee  de  mefurer  la 
itéré.)  Gcometria,  x,  &era.  Cicer.  Gcoractrica  feientia,  z, 
fœm.  Plin.  Georaetrice,  es,  firra.  P lin.  JEOMETRYA 
Mienricka  nâuka  rozmierzania  pol  gruntow  granic.  * Ap- 
prendre la  géométrie.  Gcomctrica  dilccrc.  Cicer.  Geomctri- 
am  dilccrc.  Sers.  'Uczyc  fiç  miernickiey  nâuki. 

GEOMETRIQUE,  adjeft.  (Qui  appartient  à la  géomé- 
trie.) Geometricus.a.um.  Cic.  AIIERNICKI  mierniczy. 

GEOMETRIQUEMENT,  adv.  (Selon  les  relies  de  la 
Géométrie.)  Ex  gcomctricis  rarionibus.  WEDLUG  nâuki 
y opifania  Miernickiey  nâuki.  *Aliqucm  refcllerc.  Ce.  Ré- 
futer quelqu'un  géométriquement.  *Dac  komu  do  wtenu. 

GE  ORGIE,  ( Grand  pays  de  l'AJie  près  de  la  mer  noire.) 
Gcorgia.z,  firm.  JEORGlA  Kray  wielki  Azyi  blitko  morza 

czarnego. 

GEORGIEN,  mafe.  (Cehty  qui  eft  de  la  Géorgie.)  Geor- 
gianuj,  i,  mafe.  JEORGIANJN. 

GEORGIENNE, f.  (Celle  qui  eft  delà  Géorgie .)  Georgi- 
ana,  z,  fœm.  GEORGIANKA. 

LES  GEORGIQUES  de  Virgile , fubft.  fœm.  plur.  (Les 
quatre  livres  que  ce  Poète  a composés  dé  l'Agriculture.)  Ge- 
orgica,  orum,  ncot.  plur.  Georgicum  Carmen,  ucut.  Colum. 
WIERSZE  o Gulpodarftwie. 

GERBE,  fubft.  fœm.  (Affemblage  de  plnftenrs  javelles , 
ou  épis  de  bled.)  Defe&i  fru  ruent  i fafeis,  is,  male.  SNOP 
g wielu  kfofow  y garsci. 

Plufieurs  gerbes  engerbées  les  unes  fur  les  autres.  Fafciura 
frnraenti  ftrucs,  ii,f.  KOPY  fnopy  v kopy  ukfadaac  âlbo  w 
pachy  w ftodolc. 

GERCE,  fubft.  firm.  (Vermine  qui  ronge  les  babils  & les 
/river. )Teredo,inis,f.P.i*. MOL  co  fiiknie  kfiçgi  pfuie  toezy 

GERCER,  V.  aâ.  (Caufer  une  petite  fente , ou  crevajjê 
aux  levers  & au  vifage.)  Labia  feindere,  ou  findere  variis 
rirais.  ROSPADANIÉ  wargi,  uft,  rçk.  * Avoir  les  mains  & 
les  levres  gercées.  Filial  habere  raanus  filTaquc  labia.  * Alice 
vrirgi  y rçce  popadanc  poryfowane. 

GERÇURE,  (on  prononce  gerfure.)  fubft.  fœm.  (Crevajjê. 
de  froid.)  Filfos,  ûs,  mafe.  Cic.  Filfiira,i,neut.  Celf.  FilTura 
Riraa,z,  firra.  Colum.  POPADANIE  fiç  od  zimna  rçk  twa- 
ray  &c. 

GE'RER,  V.  aft.  une  affaire , (La  manier,  la  conduire.) 
Rem  aliquam  gercre,  (gero,  is,  gçfli  geftutn.)  ou  tmftarc,  ou 
adminiftrare,  (o,  as,  avi,  atum.)  ad.  acc.  Ce.  CZYNIC  co 
fpnwowaé  co. 

GERFAUT,  fubft.  fœm.  (Oifcau  de  proie  & de  leurre.) 
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Gyrofa!cus,i,  mafe.  Æfalon,  onis.roafc.  KROGULEC  ptak 
drapiczny  y do  polowania. 

GERGENTI,  ( prononcée  gerjanti.)  (Vide  de  Sicile.) 
Agrigcntum,  n.  Cic.  ZERZANT  Miafto  Sycylii  Agrygcnt. 

GERMAIN,  Coufin  Germain,  Voyez  COUSIN.  WU1E- 
CZNY  âlbo  ftryiec/ny  rodzony. 

GERMAINS,  (Les  anciens  bebitans  du  puisqu'on  appelle 
Allemagne.)  Gcrrnam,  orum, ro  plus.  Caf.  NIEMCY  nâxod. 

GERAI  ANDRE  E,  fubft,  f.  (Herbe  medecinalc  & fébri- 
fuge.) TrilTago,ginis,f.  Chamzdrys,  yos,  f.  Plin.  OZANKA 
Ziclc  przeciwko  lebrze. 

GERAI ANIE,  fubft.  f&m.  (Pays  d' Allemagne,  qui  s'ap- 
pellent anciennement  ainfi.)  Germania,  z,  f.  Caf  NIEMCY 
Kxây  Nicniccki. 

DE  GERMANIE,  ou  Qui  concerne  la  Germanie.  Gcr* 
roanicus,  a,  uni.  Ovid.  Gcrmanicianus,  a,  um.  Suet.  NIE- 
MIECKL 

GERME,  fubft.  mafe.  (Ce  que  jette  la,  femence  d'une 
plante,  lors  qu'elle  commence  à pouffer.)  Gcrmcn,  inis,  neut. 
Plin  RODZENiE  pulzczanic  fiç  z uafienia  lacorosika.kiefck. 

ProduShon  du  germe.  Gcrminatio,onis,f.  Colum « Wypu- 
fzczanic  z korzenia  znâiicnia  latorosli  rofzczki 

Vn  muf  fans  germe.  Irritum  ovum.t.n.  Cynofurum  orum, 
i,n.  Plin.  Jâiç  nicpfodne,  czczc. 

FAUX  GERAlEfc  dit  feulement  (des  femmes  qui  au  lieu 
de  concevoir  un  enfant  n'ont  produit  qu'une  mole,  ou  mafe 
informe  de  chair.)  Mola,  ar,  f.  Plin.  ZASNIAD  w zywocic, 
dziwny  pfod,  nicdonofzony. 

GERAIER,  V.  neut.  (PouJJêr  de  lors  cette  partie  de  la 
femence  dont  fe produit  la  plante.)  Gcrminatc.  Fgcrrr.  inare. 
Progcrminarc,  (o,as,avi,  atum.)n.  Plin.  Colum.  PUSZCZAC 
wypulzczac  co  do  drzcwek  zboz  latorofli. 

GESIER,  fubft.  mafe.  Quelques-uns  difent.  GISER,  6*  lé 
peuple  JUZIER,  (Partie  char  nui  qui  fe  trouve  dans  la  plu - 
Jfiart  des  oifeaux  en  façon  de  Biffée. ) Gigcriutn,  ii,  neu. 
Non.  Avium  ftomachus,  chi,  male.  Pl^PEK,  zof^dck  w 
ptaftwic  nâkfztaft  fakicwck 

GESIR,  vieux,  V.  neut.  qui  fignifioic  autrefois  Eflre  coa~ 
ebé%  il  ne  le  die  que  des  morts.  LEZ  YC  fpoczywac  co  do  umar* 
îych.  *Cy  gifi,  icy  repofe,  Hic  jacet.  Hic  dtus  eft.  *Tu  lezy 
tu  fpoczywa  &c. 

(Ce  qu’on  met  aux  Infcriptioni  tumulaires.)  Nâpis  nâ* 
grobkow. 

ON  I.E  DIT  au  figuré  (du  point  où  confiée  la  difficulté  d'- 
une affaire.)  TU  âlbo  nâ  tyrn  zawifia  rzeez  iâka.  'Toute 
la  queftion  gifl  en  cela,  conf  fle  en  cela.  In  hoc  totins  rei  car- 
do  vertitur.  Cic.  *Nâ  tym  zâwifta  zâftauowiona  nâ  tym  ftoi 
rzccz. 

GESNANS,  ( prononcez  GêNANT.)  m.  GESNANTE, 
firm.  (Qui  fait  de  la  peine,  qui  gefne.)  Molcftus.  Incom* 
snodus.a.um.  Gravis  & hoc  grave,  adjeâ.  Cic.  PRZYKRY 
trudny  przeciwny  przymufzai^cy. 

ON  DIT  au  ûgarc,Souvent  la  grandeur  eft gcfhante.'Non- 
nunquam  gravis  eft  & importuna  dignitas.  WIELKI  flan 
wyfoki  ftan  wielka  przykrosc  ci^zkofé. 

GESNE,  (prononcez  GcNE.)  fubft.  firm.  (Torture  qu' on 
donne  à un  criminel  pour  tirer  de  luy  la  vérité.)  Tormentutn 
i,  n.  Eruciatus,  ûs,  m.  Cic.  TORTURY,  Mçka,  Mçczcnic 
Zfoczyûcow,  âhy  prawdy  doysé. 

ON  DIT,  Donner  la  gefne  b fon  efirit,  Torqnere  fe,  ou 
ingenium  foum.  Phad.  Sc  cruciarc.  Se  excruciare.  Tcrent. 
MORDOWAC  mçczyc  fiç  meczyé  fobie  rozum. 

GESNE',  (prononcez  GcNE’.)  mafe.  GENEE,  fœm. 
part.  polf.  & adjed.  Voyez  GESNER.  PRZYMUSZONT, 
PRZYMUSZONA. 

ON  DIT  au  ligure',  Vn  homme  gefné.qui  a une  contenance 
gefnée  & contrainte.  Homo  vultu,  habitu  motuque  corpo- 
iis  ad  natnram  parùra  accommodatus.  CZLOWIEK  przymu* 
fzony  ktory  fobie  wolno  poftçpic  niemoze  nicrozgamiony. 
'Vn  ejjrit  gefne' . Arftatus,  ou  arClus  animuj.  'Myü  ftrapio- 
na  zâkfucony  umyfT  zatrudniony.  'Avoir  un  Jiile gefné.  An- 
gufte  diccrc.  Cic.  *Mowa  niegfadka  rrudna. 

GESNER.  (prononcez  GéNER.)  V.  aô.  (Donner  lagef 
ne  b un  criminel.)  Torqucrc,  (queo,  raies,  fi,  tum.)  Cruciaro. 
(o,  as,  avi,  atum.)  aft.  acc.  TORTUROWAC  mçczyc  2fo. 
czyàcç  ciçgnçc  âby  prawdç  powiedziaf. 

(Ce  mot  n’cft  pas  du  bel  ufage  en  ce  feas.)  Tego  ftbwa 
Francufkiego  nie  fadnic  tizy wai^  w tym  rozumicniu. 
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jGESNER,  ( Tourmenter  le  corps  & Pefrrit.)  Torquere. 
Cruciarr.Cïf.  Ter.  TRAPIC  moidowac  ciafo,  umyff,  mçczyc 
drçczyc. 

GESNER  lignifie  aufTi,  Contraindre.  Coarftarc.  Angu- 
ftaie,  (o,as,avi,atum.)  aft.acc.  Çic.  PRZYMUSZAC  fifowae 
mocowac. 

Mon  habit  me  gefne,  Je  fuis  gefné  dans  mon  habit.  Veftis 
me  arftc  habcs.  Wtcy  fukni  chodzç  iâk  przymyfzony,  przy 
kro  mi  w icy  fukni  âlbo  zc  cialna  âlbn  inâczcy  zlc  y 
nie  wygodnie  zrobiona.  ‘Nous  Jommes  gejhez  dans  ce  logis. 
Nous  n’y  fommes  point  au  large.  Arftc  & angufte  habitamus. 
Anguftc  nos  habcmiu.  Cic.  'Ciafno  nam  tu  w tym  miçfzka- 
niu  sCiinieni  ieftcimy  iâk  sledzie. 

JÜH  DIT  au  figuré,  La  fterilité  du  fujet  gefte  mon  eff-rit. 
Exigua  materia  animi  mci  impetum  frenat.  Pbad.  SZCZU- 
PLOSC  ma  ter  y i nie  daie  fiç  fzeizyc  umyflowi.  ‘Ne  vous 
gefnez  point.  Commodo  tuo  id  fiat.  *Nie  czyn  fobic  ciçzko 
czvA  fobie  y poczynay  iâk  u ficbic  wcdîug  upodobania  fwego 
bezeeremonii.  ‘Sa  converfation  me  gefne,  m’incommode. 
Colloquium  ïllius  mihi  eft  molcftum  & grave.  * Przykro  mi 
go  fluchac  nie  lubie  z nim  gadac.  ‘Tout  eft  gefné  en  luy. 
Il  rfeft  point  naturel.  Nibil  in  illo  nec  naturalc,  ncc  libc- 
rum.  ’Wfzyftko  czyni  z iâkicmis  wymylfami  nie  nàtural- 
nic  nie  czyni  aie  wfzyftko  wytwornie  wymyilnic. 

GESTE,  fubft.  mafe.  (Mouvement  du  corps,  qui  fc  fait 
non  pas  pour  changer,  de  lieu,  mais  pour  fignifier  quelque 
ebofe.)  GcÜus,ûs,  mafe.  Cic.  JEST  rozmaity  ktory  czynic- 
zny  rçkami  w mowicniu  chc:jc  co  wyiazic. 

Son  gcjte  eft  trop  ejludié  pour  un  Orateur.  Motus  & geftus 
plus  aitis  babet,  quàm  eft  oratori  fatis.  Citer.  Jcft  fobic  for- 
inuic  wytwornic.  ‘Faire  un gefte.  Agcre  geftum.  * Czynic 
jcft  iàki.  ‘Le  faire  mal.  In  g«ftu  peccare.Cœ.  *Zle  jefty  czy- 
nic. ‘Le  faire  des  é taules.  Agcre  geftum  humcris.CVc.  *Ra- 
mionami  jefty  czynic.  ‘Compofer,  regler  fou  gefte,  comme 
pour  daufer.CatnponCTC  geftum  ad  modum  faltationis. Quint. 
•Ukiadac  jefty  iâk  do  taiicu.  ‘Contrefaire  legefle  d’ime  per • 
fonne.  Imitari  geftum  alicujus.  Lucr.  *Podizczniac  komu, 
jefta  czyie  pokazowae.  ‘J’entends  par  geftes  ce  que  vous 
voulez  dire.  Intclligo  de  geftu  quid  rcfpondcas.  Cie.  *Ro- 
zumicm  przez  jefty  przez  znâki  cocbccfz  mowic  znam  nâ 
migi.*  Ne  f avoir  pas  regler  fon gefte.  Geftum  nefeire.  Cicer. 
"Nieumicc  jeftn  zadnego  gfadko  uczynic. 

LA  BEAUTE'  du  gefte. . Gcftùs,vcnuftas,  atis,  fœm.  AuB. 
ad  Hercn.  GLADKI  piçkny  jeft. 

Qui  fait  bien  des  geftes.  Gcftuofus,a,um,  Aul-Geü.  Ten 
co  gfadko  piçknie  Jeft  czyni. 

Qui  reprefente  les  ebofès  par  geftes  fur  le  tbe'atre.  Gefti- 
culator,  oris,  maie.  Celum.  Kuglarz.  ‘Celle  qui  reprefente  les 
les  ebofes  par  geftes.  Gcfticularia,  *,  f.  Aul-Gcl.  'Kuglarka 
co  nâ  migi  jeftami  famemi,  co  wyraza. 

GESTES  au  plurier  eft  un  vieux  mot  dont  on  fe  fervoit 
autrefois  (en  parlant  des  allions  des  grands  hommes.)  Gcfta, 
orum,  n.  pl.  Cie.  CZYNY  fprawy  dzicfa  ffawne  wielkicb  lu- 
dzi  ftowo  w Francuikim  ftaroswicckic. 

GESTICULATEUR,  fubft.  mafe.  {Qui fait  trop  de  gef 
tes.)  Gcftuoliis,  a,  um.  AuLGeU.  JESTAMI  nnrabiai.-jcy. 

GESTICULATION,  fubftantif.  fœm.  (I.’ ali  ion  de  gef 
tieuler.)  GciliCulatio,  onis,  fœm.  JESTAMI  nnrabianie. 
• Mouvement  frequent  des  mains  &c.  Numéro  fus  gcftus,^e» 
ttit.  jiumcrolî  geftus,  mafe.  Ovid.  ’Czçfte  rçkami  râz  t$  dru* 
gi  raz  ta  po  zàkowcmu  rufzcnie  w mowic. 

GESTION,  fubft.  fœm.  (U aQion  de  gerer,  adminiflration 
des  chofes.)  Gcftio,  onis,  fœm.  Cicer.  SPRAWOWANIE 
urzçdu  fpraw  iâkich. 

G ETES,  (Peuples  de  l’ancienne  Dacie.)  Gctx.arnm,  m. 
plur.  GETOWIE  Tatarzy  âlbo  Wofochy. 

GETIQUE,  ad  jcft.  m.  & fœm.  (Qtti  concerne  les  G et  es.) 
Geticus,a,um.  Ovid.  TATARSKI  Krymfki. 

GE'TULIE,  (Grand  pays  d’Aftique  où  eft  aujourd’huy  le 
Biledulgerid.)  Gctuüa,  z,f.  GETUL1A  Wiclki  kray  Afryki 
gdzie  teraz  îcft  Bilcdulgeryd. 

GE’TULIF.NS,  (Peuples  dé  Gdtnlie.)  Getuli,  orum, mafe. 
plur.  Eor.  GETULIANIE  Gctuiczykowie  Nârod  getulii. 

DE  GETULTE.  Getulus,  a,  um.  Pirg.  Gctulicus,  a,  um. 
Juv.  GETULIYCZYK. 

LE  GEV  AUD  AN,  (Pals  des  Cevenes.)  Gabalium,  ii,  n. 
ZBWODAN  Kray  Ccwcnny  we  Francyi. 

Les  peuples  du  Gevaudan,  Gabali,  orum,  mafe.  plur.  Ctf 
ZHWODANIE  obywatelc  tâmcczni. 


GEX  GIB.GIG.GIN. 

GEX,  {Ville  entre  la  BrejJ'e  ô*  la  Suijfe .)  Gcflîa,  e,  fœm. 
ZE  Miâfto  Franeufkic  miçdzy  Breflya  y Szwaycaryî. 

GIBEUX,  mafe.  GlBKUSE,  l'œm.  adjeftif.  terme  de  Mé- 
decine, qui  lignifie  Bcjfu.  Gibbofus,  a,  um.  Celf  GARBA- 
TY,  GARBATA,  w Francuikim  terminera  Doktorlkim  mo- 
wi  fiç  Gibbeux  garbaty  ale  pofpolicic  mowi  fiç  Bojfu. 

GIBECIERE,  fubft  f.  (Sorte  de  bourfe  qtfott  pendoit  h [bn 
cofté.)  Afcopcra,  x,  fœm.  S uct.  Alarliipiuum,  ii,  n.  Plaut. 
Mantica,  x,  fœm.  Hor.  TAYSTRA  do  zâwiefzania  nâ  fobie 
nâkfztafc  kicfzcni  wifz^cey  z boku  przez  ramiç. 

(Ce  mot  n’cft  plus  d’ufage  en  François,  que  pour  dire  U 
Gibecière  des  fai.curs  de  tours  de  palfc  pafle,  Gibiciaria , mot 
de  la  balfc  )atinitc,dc  Gibus,  Boflu.)  To  ftowo  w Eranculkim 
wryfzfo  z zwyczaiu  ch/bn  mowifjc  o rzczimicfzkach. 

GIBET,  fubft.  m.  (Potence  où  l’on  pend  les  crimintTs.) 
Infclix  arbor.  genit.  infclicis  arboris,  Liv.  Infelix  lignum, 
genit.  infclicis  ligni,  n.  S en.  Patibulum,  i,  n.  Saluft.  Ga- 
balus  6*  Gabalum,  i,  m.  & nent.  Par.  SZUBIENICA. 

(On  doit  faire  difficulté  de  mettre  Cmx  pour  un  Gibèt, 
depuis  que  Conftamin  abolit  le  fuplice  de  la  Croix,  par  re* 
fpeft  pour  J.  C.  qui  y avoit  efte  attache.)  Przedtymfzubie* 
nicç  nâzywano  Krzyzcm  âle  Konftantyn  Wielkiznioft  ten 
fpolob  traccniaZfoczyncow  przez  krzyz  nâ  kcorymZbawicîcl 
byf  dla  zbawienia  nâlzego  zâwicfznny. 

Vn  refte  de  gibet,  Pn  me (chant  homme.  Difcipulus  crucis. 
Contubcrnalis  crucis  Plaut.Otih  crucis. Petr. Cotvoru  cibariâ. 
Petr.  Wificlec,  oberwanicc  od  fzubicnicy  ladaco  wierotnic. 

Attacher  quelqu’un  au  gibet.  Aliqucm  infelici  arbore  fu- 
fpendere.  Liv.  Suffigcrc,  ou  alfigcrc  cruci.  Cic.  Petr.  on  in 
erucc.  Horat.  Wicfzac  kogo,  obwiefic. 

GIBIER,  fubft.  m.  (Penaifon qu’on  prend ila  cbafte.)  Ve- 
natio, onis, f. Liv. Prada  venatoria,je,f.Caro  ferina.jçen/V.cnrui» 
icrinx.f, .Saluft.  GIBIER,  (comme  perdrix,caiüm  &c.)Aucu- 
pium,ii,n.5en.  ZWIERZYNA  iâko  kuroprtwa  przepiorka. 

Il  vit  de  gibier.  Vcnatu  vivit.  Plaut.  Zyie  zwierzyn?. 

GIBLET,  fubft.  m.  (F.ftece  de  petit  foret  qui  a feulement 
une  pointe.)  Tercbullum,  i,  n.  SW1DEREK  dowicrccma 
z kosicem  oftrym. 

ON  DIT  proverbialement,  qu 'Pn  homme  a un  coup  degi’ 
blet,  pour  dire  qu  Tl  eft  un  peu  fou.  Cercbro  laborat.  Plaut. 
Putidilum  eft  ipfi  ccrcbrum.  Hor.  NIESTATEK  wicrciocb 
pîochy  nicftatcczny  czlowick. 

GYBOYER,  vieux  verbe  neut.  ( Cbajfer,  au  gibier.)  Ve- 
nari,  (or,  aris,  arus  fum.)dcp.  P lin.  POLOWAC  polowa. 
nicm  fiç  bawié,  ftowo  franeufkic  ftarc. 

GIBOYEUR,  fubft.  m.  (Cbajfeur.)  Venator,  oris,  m. 
MYSLTWIEC  ftrzclec,  âlbo  tez  mysliwy. 

(Vieux  mot  & hors  d’ufage.)  Starc  ftowo  Franeufkic  *y- 
fzfe  z zwyczaiu. 

GIBOULEE,  fubft.  f.  (Petite  pluyé  froide,  qui  tombe  «1 
p lu fteur s reprifes.)  Nimbus,  i,  m.  Pirg,  MGLA  fr2on  de- 
fzczyk  eimny  pokilkarazy  przepadai^cv. 

GIBRALTAR,  (Pille  d’Eftagneen  Andaloufte,  frfamen* 
détroit  entre  l’Europe  6*  P Afrique,  par  où  le  grand  Océan 
fe  jette  dans  la  Mediterranée  entre  deux  montagnes,  dont  C 
une  qui  eft  du  cofted'  Efragne  P appel/oit  anciennement  Gilpe; 
tr  l'autre  qui  eft  du  erfté  d' Afrique  fe  nommoit  Abila.)  Fre- 
tum  Gadiranum,  ou  Hcrculcum,i,n.  ZYBRALTAR  Aîia- 
fto  Hifzpafifkic  w Andaluzyi  flawnc  morze  ciafnc,  (âlbo) 
koryto  morfkie  dzicl^ce  Europç  y Afrykç,  ktorçdy  Océan, 
to  icft  morze  wielkie  s'wrat  otaczai$cc  wpada  miçdzcy  dwie- 
ma  gorami  w morze  frzodziemne  to  ieft  w morze  Europcy* 
fkie,  wfrzod  nafzcgo  fwiata  lez^cc,  z tych  gor  iednç  ktora 
ieft  od  Hifzpanii  zdawna  nazywano  Kalpe,  â drug^  od  A- 
fryki  zwano  Abila. 

GIGANTESQUE,  ad  jeft.  m.  & f.  (Qui  tient  du  géant.) 
Gig.intcus,  a,  um.  Enormis  & hoc  énorme.  Immanis  & hoc 
immanc,  adjeft.  Claut.  Cic.  OLBRZYMSKI,  olbrzymi,  ol- 
brzvmowaty. 

GIGANTOMACHIE,  fubft.  f.  (Combat  dm  géants  contre 
Im  Dieux,  félon  la  fable.)  Gigantum  przlium,  lii,  n.  01,- 
BRZYMOW  woyna  przeciwko  niebu  wedfug  baiccznycb 
powicsci. 

GIGOT  de  mouton,  fnbft.  m.  Vcrvecis  fémur,  genit.  fc- 
moris,  neut.  LOPATKA  zâdniâ  fkopowa,  udzicc  fkopowy. 

GINGEMBRE,  (prononcez  jiniambre.)  fubft.  m.  (Efrece 
d’épicerie.)  Zimgiberi,o«  Zingibcri,  n.  (indéclinable.)  Plin. 
JMBIER  korzenic  pcwnc  do  zâprawy  potraw. 
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GIN.  GIO.  GIR.  GIS.GIV.  GLA. 

GINGUET,  fubft.  ta.  (Du  petit  vin.)  Villum,  i,n.P/j«. 
WlNINA  winko  lura. 

GlOVENAZO,  (Ville  du  Royaume  de  Naplet  dam  la 
terre  de  Bari.)  Juvcnacium,  ii,  n.  DZIOWENADZO 
Alinfto  Ncapolitanfkic  w Barefilkim. 

GIRANDOLE,  fubft.  f.  (chandelier  compofé  de plufteurt 
branche s,  qui  aboutit  en  pointe,  & qu’on  met  fur  des  gue'ri • 
dons.)  Girandula,x,f.  mot  de  la  baffe  latinité.  LUSTRzkil- 
kunaftu  lichtarzy  w piramidç  zfozonych  zrobionv  ftawiany 
ktory  llawiaiç  nâ  gicrydonach  w pokojach  dla  swiatfa. 

GIROFLE,  fubft.  m.  (Arbre  aromatique  qui  porte  Jon 
fruit  en  grappe , ce  fruit  e/l  en  forme  de  clou  J.)  Cariophyllum, 
i,  neut.  GWOZDZ1KOWE  Drzcwko  korzcnne  ni  ktorym 
gwozdziki  fiçrodza  gmnami. 

GIROFLE'E,  fubft.  f.  (Fleur  qui  fe  cultive  dans  lot  jar- 
dins.) Lcncoion,  (y  Lctici  ium,  ii,  n.  Celum.  LEWKONIA 
Kwiat  chovany  w ogrodach. 

GIRON,  fubft.  m.  vieux  mot  pour  dire  Le  frein.  Gremi- 
um,  ii,  n.  Si  nui,  ûs,  m.  Cic.  £0X0  ffowo  ftarcfrancufkie. 

GIROUETTE,  fubft.  f.  (Plaque  de  fer  blanc , qui  e/i  mo- 
bile fur  un  pivot, qu’on  met  fur  les  pavitans  pour  voir  de  quel 
eoflé  le  vent  foujfrc.)  Pinnula  index  vemorum,  genit.  pin- 
nulx  indicis  ventorum,  f.  Briôea  verfatilit,  ou  mobilis  ad  o- 
mnem  auram,  f.  CHOR^GIEWKA  ni  dachach  obracarçca 
dià  poznania  z ktorey  ftrony  wiatr  fiç  obraca,  kurek  &c. 

GIROUETTE  fe  dit  figurcmcnt  en  morale  (d'une  perfron- 
ne  qui  a la  te/le  legere , & qui  tourne  A tout.)  Mobilis  ad  o- 
mnem  auram.  Mobilis  animo.  Cic.  NIESTATEK  zâ  lada 
vioniera  wiatru  odmienny  lctkomyslny. 

GISORS  , (Fille  de  Normandie  fur  la  petite  rivière  d* - 
Epte.)  Giforium  ii,n.  Cxforci  dr  Czfamra,  ii,  n.  ZYZOR 
Aliafto  Normandyi,  nad  potoczkicm  Eptf. 

GISANT,  m.  GISANTE,  f.  Jaccns,  entis,  omn.  gen. 
LEZ^CY  LEZ^CA. 

GISTE,  (prononcez  GtTE.)  fubft.  m.  (Lieu  où  ton  couche 
en  voyage.)  Diverforium,  ii,  ncut.  Manfio,  onis,  f.  Diver- 
Ibria  tabema,  *,  f.  Plant.  Divcrticulum,  i,  neut.  Terent% 
GOSCIENIEC  noclcg  ftancya  nâ  noclcg  w drodze. 

• GISTE,  (Le  repaire  du  be/iet  fauves.)  Luftra,  ornm,  n. 
pl.  Firg.  Cubilc,  lis,  n.  Ce.  KN1EIE  Lozylka  zwierza  dzi- 
kiego. 

GISTER  , ( prononcez  GîTER.)  V.  neut.  Diverfari, 
(or,  aris,  atus  lum.)dcp.Cr.  STANAC  gdzic  w drodze  zwfa- 
Izcza  noclrgcm. 

(Ce  Verbe,  parlant  des  hommes  n’eft  pas  du  bel  ufage,  & 
ne  le  dit  qu’en  fe  moquant;  mais  on  le  dit  fort  bien  des  be- 
lles fuaves;  Cubant  fera,  Delitefcunt  cubilibus  fera.  Colura. 
Cic.)  To  lîowo  frnncnflcic  giter  nie  dobrze  fiç  mowi  co  do 
lud2t  chyba  t^  rârt  y przez  smiech,  ale  fiçbardzo  dobrze  mo- 
»{  o zwierzu  dzikim  y Lnzyfkach  Jcgo. 

GIVRE,  fubft.  f.  (Ffiece  de  verglas  qui  s’attache  aux 
arbres  6 r aux  cheveux  ) Nivalis  glacies,  genit.  nivalis  gla- 
cici,  f.  MROZ  biâfy  zimic  chytaiacy  fiç  drzcwa  y wfofow. 

GLACE,  fubft.  f.  (Eau glacée.)  Glacies,  ici,f.  Ce.  LOD, 
voda  zâmatzfa,  rzcka  ftobjea. 

Boire  à la  glace,  Boire  fort  frais.  Vinutn  glracic  refrige* 
ntum  bibere.  Frigidum  bibere.  Pic  i lodu  bardzo  zimno, 

ON  DIT  au  figure',  Fn  caur  de  glace.  Frigidum  glacic 
pcéhis.  G vil.  SERCE  nie  u?yte,nieczufc,  oziçbfe  lodowate. 

L’abord  de  cét  homme  efl  tout  déglacé , e fi  froid  comme  gla- 
ce. Nihil  illo  hominc  alfius.  Cic.  Przvftçp  do  niego  nieprzy- 
iemny  iâk  lod  odraza  odficbie. 

ON  DIT  proverbialement  (d’un  homme  qui  a le  frijfon, 
on  qui  fe  meurt .)  qu’  Il  efl  froid  comme  glace.  Plane  friget, 
ou  algct.  ZIMNY  iâk  lod  o choruiçcym  nâ  frebrç,  âlbo  ko- 
nai?cym. 

ON  DIT  aufli  qo*  Fn  homme  efl  ferré  i glace,  pour  dire 
qu’//  efl  fort  fur  quelque  matière.  De  te  aliquâ  Tefpondere 
& vircere  paratus.  NA  CZTERY  nogi  kovany,  Oftrozny 
pewny  niezawodny 

ROMPRE  la  glace,  pour  dire  Vaincre  les  premières  dijfî- 
tairez  qui  fe  prêtent ent . Pcrrumpere  primas  dilfictiltatcs. 
Fact  rc  viani  adaliquid,  Alicui  viam  aperire.  PIERWSZY 
lod  zfamac,  pierwfzc  trudnos'ci  uprzçrnac. 

GI  ACF  de  miroir.  Spéculum,  i,n.  SZKLO  zwierciadfo- 
we  wie'ka  TafHa  dozwicrcindef. 

GI.ACF,  m.  GLACEE,  f.  (Converti  en  glace.)  Glacia* 
tos.a.u-n.P/rrr.ZLODOWAGALY  Zmâr/fy  zaraarzfy  wlod 
obrocony.  X* 
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GLACER,  V.  a3.  (Faire glacer,  ou  convertir  de  tean 
en  glace.)  Aquam  glaciare,  (0,  as,  avi,  atum.)  aô.  Hor , 
"WODE  mrozic  âby  fiç  w Jod  ohrucifa, 

SE  (jLACER.  Glaciari,  (or,  aris,  atus  fum.)  pa(T.  Plin. 
Let  rivières  font  glacées,  font  prifes.  Flumina  gelu  conllicc- 
runt.  Hor.  MARZN^C  rzcki  pollawafy,  ftançfy. 

GLACER  fc  dit  figurc'mcnt  en  ces  phrales.  Son  abord  glace 
les  gens.  Frigcnt  homincs ad  illius  congrcflum.  PRZYKRY 
odrazaiijcy  ludzi  od  fiebic.  'Je  fuis  glacé  de  ne  rien  faire. 
Congelor  otio.Gr.  *U/.i.jbfem  od  proznowania.  "Ce  di/cours 
nous  gla^a  le  far.g  dans  les  veines.  Utcrque  noftrûm  tam  in- 
expedato  fermone  amifimus  fanguinem.  Petr.  * Potrçtwie* 
liimy  nâ  tç  mowç.  * V ne  vieille  femme  glace  fon  mary.  Con- 
gelât uxor  anus  vieum  fuum.  Alart,  • Od  ftarey  biby  kr*c- 
pnie,  ziçbuie,  marznie  mafzonck. 

ON  DIT  auffi  Glacer  des  fruits,  Y faire  comme  une  crouPe 
par  de/fus  comme  de  la  glace.  Glaciare  fruâus.  W CUKRZE 
frukta  lmazyc  dai^c  ni  nie  Ikorupkç  z Cukru  nâkiztaft  lo- 
dowey  Ikorki  likniijc^. 

ON  DIT  figurdment,  U a un  efrrit  glacé , pour  dire  Fn 
efrrit  froid  &Jlerile.  Torpet  illius  ingenitim.  Eft  ingenio 
torpido  ac  fterili.  TEPEGO  umyftti  niezywego  doweipn. 
*La  peur  luy  a glacé  le  fang  dans  les  veines.  Torpuit  meut. 
Liv.  Sanguis  gelidus  formidine  diriguit.  Firg.  * Krew  mu 
fiç  scicfa  mt  zvtach  od  ftrachu. 

GLACIAL,  mafe.  GLACIALE,  fœm.  (^ui  ef  glacé.) 
Glacialis  & hoc  glaciale,  adjeft.  Sen.  LODOWATY,  LO- 
DOWATA.  ‘La  mer,  ou  l’Oceau  glacial.  Oceanus  glacia- 
lis. Juv.  ’Morze  lodowate,  motzc  pofnocne. 

GLACIERE,  fubft  foem.  (Lieu  fous-terre  où  l’on  tonferve 
de  la  glace.)  Cella  glacialis,  genit.  celle  glacialis,  fœm  Cel- 
la  in  quâ  aflervatur  glacies  in  zftatem.  LODOWNLV  Scbo- 
wanie  nâ  lod  pçd  zieroi). 

GLACIS,  fubft.  ma  c.  (Pente  douce  6*  infenftble.)  Dccli- 
▼is  planicies,  genit.  dcclivis  planicici,  f.  POCHDZ1STOSC 
pol,  pagorkow  rowny  fpadck. 

G1  .A^ON,  (on  prononce  glafibn.)  fubft.  mafe.  ( Morceau 
déglacé  ) Glaciei  fruftum,  ti,  neut.  SOPLE  lodowate. 

GLADIATEUR,  fubft.  m.  (J£m  combattait  i Borne  dans 
les  JpeBactes .)  Gladiator,  oris,  mafe.  de.  SZERM1ERZ  nâ 
igrzylkach  poicdvnkuigcy  wyfiekacz. 

Donner  un  combat  de  gladiateur.  Darc  gladiatores.  Petr. 
Szcrmierlkic  Igrzylko  wyftawic. 

DE  GLADIATEUR.  Gladiatorius,  a,  um.  Cicer.  SZER. 
MIERSKI.  "Combat  de  gladiateur.  Gladiatoria  pugna,  æ, 
fœm.  Cic.  ‘Igrzylko  fzcrmicrlkic,  Igrzylko  poicdynkurçcych 

GI.AIRE  d un  œuf,  (prononcez  GLcRE.)  fnbftantif.fœm. 
( Leblanc  d’œuf.)  Ovi  albumen,  inis,  ncut.  Ovi  albusli- 
quor,  gouit.  albi  liquoris,  male.  Plin.  BIAEEK  od  iaia. 

GLAIRE,  (Humeur  vifqneufe  & gluante  qtP  on  jette  par 
les  felles  & par  les  urinet.)  Glutinofus  bumor,  genit.  gluti* 
nofi  humoris,  m.  LIPKA  wilgoé  sliniçca  fiç  zwfaizcza  rzadka 
materya  lipka  odchodzqca  przez  ftolec  âlbo  przez  urynç. 

GL  AlRFUX,m.GL.AIREUSE,f.adjca.  Giutinofus.a.um, 
Plin.  LIPKI  sliniçcy  fiç. 

GLAISE,  (prononcez  gMlc.)  fubftX  (Terre grajjè.)  Argil- 
Ia,*,f.  Cic.  GLINA. 

GLAIVE,  ( prononcez ^glève.)  fubft.  m.  Tieux  mot  mot  & 
hors  d’ufage,  qui  fe  difoic  autrefois  (de  toute  forte  d’armes 
trancbantes.)G\ad\\xs,\i,xu.Cic.M[PCZ  Mnltan 

GLAND,  fubft.  m.  (Fruit  du  cbefne.)  Glan*  quernea,  ou 
querna.  genit.  glandis  qnertiex,  ou  zuerne,  fœm.  ZO£^tDZ 
dçbowa.  ‘ G laud  d'yeufe,  ou  de  ckefne  verd.  Glans  ilignea. 
ColumSlxdzAi  Wiçzowa  Ilmowa,  âlbo  wiçzozofdowa.’GVasr^ 
de  befire.  Glans  fagea.  Plin.  "Zotydi.  bnkowa  bukiew  owoc. 

Arbre  qui  porte  du  gland.  Arbor  glaudifcra,  f.  Cic,  (Gian- 
difcr,era,crum.)  Zofçdziorodnc  drzewo. 

Forefl  d’arbres  qui  porte  du  gland.  Glandiria  filva,  f.  Far. 
(Glandariur.a,  um.)  Las  zofçdziorodny. 

GLANDE,  fubft.  f.  (Tumeur  un  peu  dure  dans  le  corps  des 
animaux  en  general.)  Glandula,  *,  fœm.  GRUCZO£Y  w 
ciclc  wfzclakic,  guay  zâlkornc  porozmaitych  czçs'ciach  ciafa 

nfiqce. 

Glandes  qui  font  ati  cou  de  ü homme.  Tonfillx,  arum,f. 
plur.  Glandulx,  arum.f.plur.  Celf.  Slinne  iâgody  w usciech, 
mandlc  guziki  wgardlc  przyrodzone  n ludzi  nâkfztalt  mi- 
gdafow. 

GLANDES  de  pourceau.  Glandulz,  fœm.  plur.  Celf. 

Glan. 


S8  SLA.  GLI. 

Glandium.ii.neut.  Plant.  GRUCZOLY  u fwin  y wieprzow 

GLANDULEUX,  mafc.  GLANDULEUSE,  fem.  ( Plein 
de  glandes.')  GlanduIofus,a,  um.  Colum.  GRUCZOLOWA- 
TY,  GRUCZOLOWATA. 

GLANDULE,  fubft. f.  (Petite  glande.)  Glandula,z,fem. 

GRUCZOLEK  n»afy. 

GLANE,  fuML  fem.  (Eft'tt  qu’on  ramajfe  dam  nn  champ 
après  les  moi/Jonneurs  ) Spicilcgium,  ii,  ncut.  Par.  KLOSY 
pozoftafc  ktorc  îbicraig  ubodzy  po  polach  po  zniwic. 

GLANER,  V.  a St.  (Amajfer  les  ejjis  que  les  moijjonneurs 
ont  laiftc?,.)  Spicas  à mctlorrbus  reliôas  Icgcrc,  (lcgo,  gis, 
Jegi,  legum.)aft.  KLOSY  pozoftafc  zbicrac. 

GLANEUR,  fubft.  mafc.  (Celuy  qui  ramajjè  les  ejjis  laif- 
Je « dans  un  champ.)  Qui  fpicas  dctdiâas  Jcgit.  TEN  co 
kfofy  pozoftafe  zbiera  po  zniwach. 

GLANEUSE,  lubft.  f.  (t  elle  qui  glane.)  Qui  fpicas  dc- 
rcH&as  legit.  TA  co  kfofy  pozoftafc  zbiera. 

GLAPiR,  V.  neut.  ( Faire  un  cri  aigre  & perçant  comme 
las  renards.)  Gannire,  (gannio,  is,  ii,  itum.)  neu t.Tercnt. 
SKOMJ  ,FX  Szczckac  wyc. 

GLAPISSEMENT,  lubft. m.  (Cri  aigre  & perçant.)  Gan- 
nirus,iis,ni.  P lin.  SKOMI  ENIE  wycie. 

GLAS,  fubft.  mafc.  vieux  mot.  (Son  de  cloche  qu’on  tinte , 
lors  qu’une  perfonne  fient  d’expirer,  ou  qu’elle  eft  à l'agonie.) 
Campnz  claogor,  oris,  mafc.  DZWONIENÎE  umarferau 
ilbo  ton.  iiceniu. 

GLAUCOMA, fubft.  mafc.  terme  de  médecine,  (Ce/l  une 
maladie  des  jeux,  1er  [que  l'humeur  cryftaüine  devient  d’une 
eouleur  verdoyante , ou  azurée.)  Glaucoma,  atis,  neut.  Glau- 
coma,  x,  fccm.  Glaucomatum,  i,  neut . Plaut.  Plin.  KA- 
TAR AKT  A oka  zàyscic,  modrzenicc  ni  oku  choroba. 

GLAYEUL,  fubft.  mafc.  (Herbe  & /leur  qu' on  nomme 
flambe , ou  Iris)  Gladiolus,  i,  P/in.  Iris,  idis,  foem.  Plin. 
MIFC  ZYK  Kofaciec  ziele,  oftrzyfz  kwiat. 

GLISSADE,  fubft.  fccm.  (L’afhon  de  faire  un  faux  pas.) 
Labens  in  lubrico  loco  veftigium,  jenr/Jabcmis  veftigii.neut. 
POSI  IZN1FNIE  ffiznicnie  s'üzganic.  'Fane  une gVtfade. 
I.:.bcntc  veftigio  per  lubricum  ferri.  ‘Posliznçc  fiç  slizgac 
fiç.  W Pollkim  icft  przyffowie  y znaczy  co  pokawic. 

GLISSANT,  mafc.  GLISSANTE,  fera,  (gui  fait  faire 
de  faux  pas.)  Luhrtcus,  a,  um.  Veftigium  fâllens,  entis, 
otnn.  gen.  Citer.  SI.ISKI.  *Pn  chemin ghjfant.  Via  lubti* 
ca.  Prop.  *Droga  slilka  oslizfa  droga. 

ON  DIT  au  figure,  Cefl  un  pas  bien  gliffant.  Illud  lubri- 
cum  eft.  Tarit.  SLISKO  nicbcfpicczno. 

GLISSER  fur  la  glace  avec  adreffi  & avec  art,  V.neut. 
Labente  ex  artc  veftigio  per  glacicm  ferri,  (feror,  ferris, 
latns  fum.')  palV.  ou  dccurrere,  (curro,  is,  decurri  6*  decucur- 
xi,  deenrfuro.)  neut.  G .'acutum  ftadium  perniciter  cmetiri, 
(ior,  iris,  emenfus  fum.)  dcp.  SLIZGACfiç  po  lodzic  umy- 
finie  fztukq. 

GLISSER,  (Faire  une gli/fade,  un  faux  pat.)  Fallente 
veftigio  iu  loco  lubrico  labi,  (bor,  bcrii,  lapfus  fum.  dcp. 
Cic.  POS1  IZN^C  fiç  niechcqc. 

Des  pierres  les  fai/oient  glijfer.  I.ubrica  faxa  fallebans  ve- 
ftigium. gui nt  Curt.  Kamicnie  im  fiç  umykafy  pod  nogami 
y ri  nich  fiç  potykali,  uft  izgowali. 

GLISSER,  V.  ad.  fourrer,  faire  entrer,  fourrer  adroite- 
ment une  chofe  dans  une  autre,  fans  qu'  on  s'en  apperçoive , 
mi  qu'on  le  fente.)  Dcmictcre,  ou  immittcrc,  (to,  is,  mifi, 
milium.)  Inlererc,  (fero,  is,  ferui,  fertum.)  Infinuare,  (un, as, 
avi,  atum.)  ad.  aliquid  in  aliquid.  Cic.  WEMKN^C  Wc- 
ckn?c  wrazic  icdno  w drugic  gfatko  zc  fiç  âni  poftrzczc. 
'llgiijfa  la  main  dans  fon  fein.  Demifit  rr.inum  in  finum. 
Petr.  *Wemkn)î  rçkç  fwoiç  do  pierfi  iey.  *11  agUJptfa 
main  dans  ma  poche.  Infcruit,  ou  immifît  manum  in  peram. 
•Wcraknr.f  mi  fiç  z içk.7  do  kiclzeni. 

GLISSER,  (Faire  entrer,  introduire  fans  qu'on  s’en  ap- 
perçoive adroitement,  infenftblement.)  Inferctc.  Infcrre.  In- 
finuare.  ad.  ace.  WEMKNj^C  kfztaftnie  nieznacznic  co 
wrazic.  *1/  a gti/fé  cette  elaufe  dans  ce  contrat.  Iftam  clau- 
fulam  in  hune  contradum,  ou  convemum  inférait.  *Wcm- 
knqf  wrazif  tç  klauzulç  w kontrak,  pioftc  przyffowie  nicfic. 
îatkp  refadsià  njlyl. 

GLISSER  une  autorité,  ou  quelque  louange  dent  fon  di- 
feours.  Infcrere,  ou  includerc  aliquam  atiftrritatem  aut  lau- 
dem  in  orationcm,  ou  orationi.  de.  PRZYTOCZYC  swia- 
deetwo  iakic  ilbo  pochwafç  w mowiç  fwoiey. 


GLI.GLO. 

Ayant  gliffé  dans  fon  difeours  qu’il  eût  foubaittd  voir  l’AJfe 
Cùm  mihi  in  fcrmonc  injcciftct  fc  velle  Afiam  videre.  Citer. 
Dotkn^wfzy  y to  w mowic  zc  iyczyîby  fobie  widziec  Azy| 
dawlzy  fiç  y z tym  ffyfzcé. 

faire  glijfer  l’ambition  parmi  les  hommes.  Indubere  am- 
bitioncm  inter  homincs.  Cic.  Wprowadzac  nicznacznie  am- 
bievo  miçdzy  ludzmi. 

SE  GLISSER  dans  un  lieu.  Infcrre  fe  in  aliquem  locum. 
WEMKN^iC  fiç  wfun^c  fiç  dok)d.  * Dans  l’amitié  d’une 
perfonne  par  adrcjfe  Ad  amicitiam  alicujus  adrcpcrc.  b'ar.  ou 
fubrcperc.  Col  Cic.  Inlinuare  fe  ad  alicujus  amicitiam.  Platu. 
*Wcmkn|C  fiç  wprzyiazh  cayi)  gfadko  kfztaftnie  fzcuk). 
'Dans  Jon  cj/rit.  Adrcpcrc  animo  alicujus.  Tarit.  ‘Wm/sl 
fiç  czyi)  wcmkn)c  vr  uwagç  ir  povazcnic.  *11  s* eft  glifé 
beaucoup  de  faujfes’  opinions  dans  les  c/jrits.  Irrdpcrunt  iu 
animos  hominum  pravz  opinioncs.  Per  animes  Êominum 
mult*  pravz  opinioncs  pervaferunt.  Cicer.  *Wicle  liç  opa- 
czncgo  rozumienia  w umyfîludzki  wcmknçfo. 

GLISSER,  V.  neut . fur  une  ebo/e,  (Y  pa/fer  légèrement.) 
I éviter  aliquid  ftringere,  ou  attingere,  ou  percurrcTC.  SU- 
Jtal.  Cic.  DOTKN^C  czcgo  letko  gladko  min)c  co  nie  zi- 
funawiaiqc  fiç  ni  czym  ledwie  dotkn^c  czcgo. 

ON  DIT  proverbialement,  C’ejl  h vous  à glijfer,  Ç’eft  i 
vo/tre  tour.  Tuz  funt  vices.  NA  ciebie  koley. 

GLISSOIRE,  fubft.  fem.  (Lieu  où  Von gliffe  par  diver- 
tijjêment.)  Locus  lubricus,  i,  mafc.  Sradiura  lubricum,  ii, 
neut.  SL1ZGAWKA,  publiczne  do  slizgania  fiç  micyfcc  dla 
zocrywkL 

GI.OBE,  fubft.  m.  (Corps  folide  & rond.)  Globus,i,m.  Ce. 
KULA  Okrcg. 

GLOBE  de  la  terre,  ou  Le  globo  rerreftre.  Globus  terre- 
ftiis,  ou  terri,  de.  OKR^G  ziemi. 

LE  GLOBE  celefte,  Le  globe  des  eftoi/et.  Globus  ccclcftis. 
Stcllarum  globus.  lie.  OKR.^G  Nicbiclki. 

Petit  globe , ou  Globule.  GlobuIus,i,  mafc.  Piste,  Okrçzek 
kt)zek  «kn)g  mafy. 

GLOCES1  ER,  (Pille  & Comté  d’ Angleterre  proche  du 
pays  de  Gales  ) Gloccftria,  ou  Glovcrnir.z,  fem.  GLOCE- 
STFR  Aliafto  y Hiabftwo  Angidlkic  blilko  ktaiu  Xiçftw* 
Gallis  ilbo  wallis. 

GLOIRE,  fubft.  fem.  (La  majeflé  de  Dieu,  la  veut  de 
fa  puij/ànce.)  Gloria,  z,  fem.  Majeftas  divina,  genit.  nu* 
ftatis  divim,  fem.  CHWAZ.A  Àlaicftat  Boflu  ogljdanie 
Bog>. 

GI.OIRE,  (qu'on  retire  de  fet  belles  allions.)  Gloria.  Ce. 
SLA  WA  pochodz?ca  z zâcnych  fpraw  fwoicb.  *0n  dit  aufft 
Amplitudo,  ouis,  fem.  Claritas,  atis,  fem.  Splendor,  oris, 
mafc.  Nominis  fplcndor,  mafc.  Cic.  *Imiç  « ici Lie. 

La  gloire  attache  À fon  char  éclatant  le  roturier , aujft  bien 
que  le  noble.  Currn  fulgcnre  conftiÔos  trahit  gloria,  non 
minus  ignotos  gcncrofis.  Hor.  Sfawa  zâprz^ga  do  preeswiç. 
taey  katocy  fwoicy  tâk  podfych  iiko  y niyzâcuieyizyck 
ludzi. 

(Les  Anciens  faifoient  une  Divinité  de  la  Gloire.)  Sta* 
rzy  Sfawç  midi  zi  Boginiÿ 

Celuy  qui  a plus  de  vertu  mérite  aujft  plut  de  gloire.  Is  ma- 
ximè  gloria  excellit,  qui  virtutc  plurimiim  przftat.Gr.  Tcn 
co  ma  wiçccy  cnot  «riçkfzcy  tez  ftawy  godzien. 

La  carrière  de  l'honneur  eft  ouverte  à toutes  fortes  de  per- 
fonnes,  & la  gloire  eft  le  prix  de  la  vertu,  & non  pas  de  la 
nai/fancc.  Lundis  poter  honoris  via,  & non  geneti  tribuitur 
gloria,  fed  virtuti.  Phsd.  Do  ffawy  v zawod  fiç  puicic  ka- 
zdemu  volno,otwartc  do  nicy  kazdemu  pôle,  y wiclkic  Imiç 
idzie  zi  cnot^  nie  zi  urodzcnicm.  * La  gloire  accompagne 
toijours  la  vertu,  comme  l’ombre  fait  le  corps.  Scquitur  glo- 
ria virtutem  tanquam  umbra.  Cicer.  *Sfawa  chodzi  zi  cnot) 
iik  cieû  zi  ciafcm.  "S'ejforcer  d’avoir  une  gloire  immor - 
te  le.  Niti  ad  gloriam  immortalcm.  Cicer.  *Starac  fiç  o flavç 
nicsmiencln). 

Acquérir  de  la  gloire.  Voyez  ACQUERIR.  Nabywac 
ffawy. 

gui  efi  tout  environné  de  g'oire.  Circumflucns  glorii.  Cic. 
Wizyftck  otoezony  ffaw).  'Comblé  de  gloire.  Cumulatus,  ou 
cumulatior  glorii.  *Syt  ffawy,  pefen  ffawv.  * Cupide , defi- 
reux  de  gloire.  Cupidus,  ou  avidior  gloriz.  Cicer.  ‘Chciwy 
ffawy.  'gui  n’a  acquis  aucune  gloire  dans  les  armes,  fnglo- 
rius  militix.  Tant.  *Zâdncy  ffawy  nie  nibyf  ni  « ovnic  w 
woyfltu  w boiu. 


GLO- 


GLO. 

GLOIRE,  (Superbe,  orgueil.)  Oftcntatio,  onis,  foeni. 
Gloria.  Superbia,  x,  foem.  Gter.  CHLUBA  buta  hardosc 
Duma.  'Taine  glaire.  Vcntol'a  & iuanis  gloria.  virg.  *FrO- 
in a cbwafa. 

Faire  gloire  (F  une  chofie,  S’en  glorifier,  F en  vanter,  en 
tirer  vanité.  Aliquid,  ou  de  re  aliquà,  ou  in  recliquà  ,ou  ob 
rem  aliquam  gloriari,  (or,  aris,  atus  fam.)  dcp.  Cic.  Chlubic 
fiç  z czego,  chefpic  fiç,  chwalic  fiç. 

GLORIEUX,  m.  GLORIEUSE,  fœm.  (gai  jouit  Je  la 
gloire  dans  le  Gel.)  Glori*  coelcftii,  (ou  lurainis  glorixlpar- 
ticcps  getiit.  participis.  com.  gcn.  BLOGOSL.AWIONY 
Nicbidkicy  chwafy  zâzywnijcy. 

GLORIEUX,  s'efl  acquit  de  la  gloire  par  fei  belles 
allions,  &par  fon  mérité .)  Gloriofus,a,um  Gloriofior  & hoc 
gloriofius;  Gloriofifiîmus,  a,  um.  Gc.  1! luflris  & hoc  illuftrc, 
Illuftrior  & hoc  illuftrius,  Illuftrilfimus,  a,  um.  SLftWNY 
co  wiclkiey  ftawy  nâbyf  miçdzy  Indimi, 

GLORIEUX,  (Tain,  fiuperbe  orgueilleux.)  Gloriofu». 
FIcous  gloriarum.  Plaut.  Ja&antior  & hoc  jadantius,  adjed. 
Pbad.  PYSZNY  hardy  duœny  ftorzypiçta. 

GLORIEUX  comme  je  vous  connois,  vont  aimes  mieux 
efire  confiait  J par  Cdfiar,  que  d'eflre  enrichi  par  lux.  Quz  tua 
cil  gloria,  puto  ce  malle  à Cxl'are  conluli,  quàm  inaurari. 
Cic.  TAKA  ieft  w dobie  duma  ze  wolifz  âby  fiç  Cefarz  wc- 
wfzyftkim  cicbie  râdzif  y dokfadaf,  ni/cli  zeby  ciç  zbngacif. 

GLORIEUSEMENT,  adv.  (Avec  honeur , <C  une  maniéré 
glorieufie.)  Gloriosc.  Gloriofiùs.  Gloriofiiümc.  adv.  Cic . 
CHWALEBNIE  2;'icnic  ffaurnie. 

GLORIFICATION,  fubft.  f.  qui  fe  dit  (Je  la glorie  que 
Dieu  donne ; à fie/  élut  après  leur  mort.)  Æceroz  glorie  parti- 
cipatio,  onu,  f-  UWIELBIENIE  ktore  Bog  wybranym  fwo» 
im  daie  po  tvm  zyciu. 

GLORIFIER,  V.  aô.  (Admettre  à la  glorie  éternelle.) 
Æternà  & immortali  glorià  aliquem  donarc,  ou  afficcre.  ad. 
UWIELBIC  przyisjc  do  chwafy  wiekuiftcy. 

GLORIFIER,  ( Honorer , donner  des  louanges.)  Aliquem 
laudare,  ou  collaudarc.  Gc.  S-LAWIC  rolfawiac  chwalic. 

SE  GLORIFIER  d’une  ebofie.  Aliquàre.  ou  de  re  aliquà, 
ou  in  re  aliquà,  ou  ob  rem  aliquam  gloriari,  (or,  aris,  atus 
fum.)  dcp.  Gc.  SZCZYCIC  fiç  czym  chlubic  fiç  z czego. 

Se  glorifier  de  la  grandeur  de  fies  aneeflres.  Nominibus  vc- 
terum  gloriari.  Chlubic  fiç  zacnofci?  prz  >dkow  fwoich.  * De 
fies  belles  aüïont.  De  fuis  rebus  geftis  gloriari.  Ge,  * Z za- 
cnych  fpraw  dzief  fwoich.  *Se glorifier  des  biens  qui  ne  font 
foint  à nous.  Gloriari  alienis  bonis.  Pbad.  'Chlubic  fiç  y 
Izcycic  z tego  co  nie  nafze  wfafne. 

SE  GLORIFIER,  (Tirer  vanité  d’une  ebofie.)  Jaôare  fe. 
Se  efferre.  Magnifiée  fc  circumfpicerc.  Gc.  Aliquid  often- 
tare,  ou  venditarc.  Gc.  CHLUBIC  fiç  wynofic  z czego. 

GLOSE,  fubft.  f.  (Simple  interprétation  des  paroles  d’un 
Auteur.)  Scriptoris  intcrpretatlo.  onis,  f.  Çnint.  GLOSSA 
profte  tfomaczcnic  ffow  czvich  âlbo  textu  iakiego  Aucora. 

GLOSER,  V.  ad.  (Interpréter  le  texte  d'un  Auteur.) 
Scriptorem  aliquem  interpietari,  (or,  aris,  atus  fum  ' dep. 
Explicarc,  (o.avi,  ou  ui^tum,  ou  itum.)  ad. acc  Cic.  GLOS. 
SOWAC  tfomaezenie  przypifac  do  textu  iakiego  Autora. 

'GLOSER  les  allions  6*  les  paroles  d atttruy,  les  critiquer , 
(leur  donner  une  mauvaifie  interprétation , un  mauvais  fient.) 
Pcrperàm,  ou  perverscadiones,  ou  dida  alicuius  interpretari. 
JLiv.  Plaut.  Carpere.  Culpare.  Vitupcrare.  Reprehcndere. 
ad.  acc.  Cic . GLOSSOWAC  Ifowa  y fprawy  ludzkie  onym 
przyganiac  uwfaczac  opncznie  ie  fobic  hrac  y tfomaczyd. 

GLOSEUR,  fubft.  m,  (®« i glofe,  qui  critique  les  allions 
fr  les  paroles  J' autrui.)  Vituperator.  Rcprchcnfor,  oris, 
m.  Cic.  PRZYGANIACZ  fpraw  y ffow  cudzych. 

(Mot  bas  & familier.)  Sfowo  w franeuflrim  profte  y po- 
dfe. 

GLOSSATEUR,  fubft.  m.  (Interprète  du  texte  F un  Au- 
teur.)  Scriptoris  alicuius  imerpres,  etis,  m.  TLOMACZ 
textu  Autora  Iakiego  wykfadacz. 

GLOSSAIRE,  fubft.  m.  (Diffionnaire  fèrvant  h T expli- 
toron  des  mo's  obficurs  d’une  Langue.  Gloflarium,  ii,  n. 
WYKZAD  ffow  trm'nvch  wiçzyku  iakim. 

GLOSSER,  ou  GLOUSSER,  V.  neut.  (Ce  qui  fie  dit  des 
peu  tes  qui  veulent  pou  Ire,  ou  qui  condtti  lent  leurs  poulets.) 
GJocire,  (io,  is,  iwî,  Itum.)  n.  Cohtm.  GDAKAC  o kurach 
ktore  gdakaif  gdy  fiç  nofic  main  âlbo  kurczjca  wocfzn. 

GLOUTERON,  fubft.  m.  (Herbe  dont  il  y a deux  fortes.) 


GLO.  GLU.  GNE.  GMO.  GOA.  GOB.  8y 

Le  grand  glouter  ou,  eux  la  gran  le  bar  Jane.  Peifooata,  z,  f. 
LOPION  wiçklzy.  'Le  petit  glouter  on.  Xanthium,  ii,  n. 
Blin.  *£opiou  mnieylzv  âlbo  twiui  rzep. 

GLOUTON,  male.  GLOUTONNE,  fem.  (Goulu,  gour- 
mand.) Gluto,  onis,  m.  Per  fi.  Gulolus,  a,  um.  Mort.  Vo- 
rax,  acis,  omn.  gcn.  Cic.  Manducus,  i,  m.  Plaut.  ManJo, 
onis,  m.  Var.  OBZARTUCH,  Obzarty  zarfok. 

GLOUTONNEMENT,  adv.  (D’une  maniéré  gloutonne.) 
Gulosc.  adv.  Colum.  OBZARTO. 

GLOUTONN1E,  fubft.  f.  (Avidité  de  manger.)  Gula, 
ar,  f.  Ingluvics,  ici,  f.  Plin,  Ter . QBZARTOSC  obzatftwo 
zarliwosc. 

(Mot  bas  & populaire.)  Sfowo  profte  potocznc. 

GLU,  fubft.  i.  (Compofittion  vifiqueufe.)  Vilcus,  i,  m, 
Vifcum,  i,  n.  Plaut.  Plin.  LEP  nâ  ptaki. 

Prendre  des  oifieaux  à la  glu.  Vitgà  vifeatâ  fallere  vola- 
cres.  Ovid.  Scqiuci  vifeo  corripere  aves.  Val.  Fisse.  Ave» 
fallcrc  vilco.  l'irg.  Chwytac  puki  nâ  Icp.  * Je  fuit  pris  i 
laglu.  In  vifeo  in  ha*rc  co  Gc.  *Ztapaicm  fiç  nâ  lcp. 

GI.UANT,  m.  GLUANTE,  fcm.  (gai  ejl  vifiqueux  & 
qui  s’ attache.)  Glutinofus,  a,  um.  Plin,  Tcaax,  acis,  omn. 
Ovid.  LIPKI  LEPN^rCY  chwytaiqcy  fiç. 

fine  humeur  gluante,  Fnfiuc gluant.  Lencor,  orls,  m. 
Plin.  LIPKOSC. 

GLUAU,  fubft.  ro.  (Petite  branche  enduite  de  glu.)  Virga 
viicata.  ar,  f.  LEP  nâ  ptaki  zaftawiony- 

SE  GI.UF.R,  V.  neut.  (s’ Attacher  aux  mains,  parlant  de 
ce  qui  efl gluant  £r  vsfqueux.)  Adbarrelccrc.  lu  hxrelccrc. 
Cic . LIPN^C  lepic  fiç  chwytac  fiç  rtfk  &c.  * Cela  fie  glue  & 
6*  tient  aux  doigts.  Ad  digitos  iemcicis.  Vitg.  • To  lipnic 
âlbo  lepnic  do  palcow. 

GLU  ER,  V.  ad.  (Frotter  de  glu.)  Vifcare,  (o,  as,  avi, 
atum.)  ad.  Vifeo  illinere,  (lino,  is.  Uni,  ou  levi,  licum.) 
ad. acc.  NACIERAC  nâmâzywac  lcp  nâlcpiac 

GLUE',  m.  GLUE  E,  f.  Vilcatus,  a,  um.  LIPKI  LI- 
PN^CY. 

GNESNE,  (Tiffe  Archiepifcopale  & primatiale  de  toute 
la  Pologne.)  Gncfna,  z,  f.  GNIEZO  Miâfto  Arcybiikup- 
ftwo  y Prvmafowftwo  nâ  caf$  Polfltç. 

DE  GNESNE.  Gncfncnfis  & hoc  Gnefnenfe.  adjed. 
GNIEZNINSKI. 

GNOMON  de  cadrant , fubft.  mafe.  INDEX  prçt  zegara 
ffoncczncgo 

GOA,  (Tille  Archiepifcopale  dans  le  Royaume  JeTifapur , 
en  la  prefiquljle  de  deçà  le  Gange,  Séjour  ordinaire  du  t'ice • 
roy  des  Indes  Orientales  pour  les  Portugais.)  Goa,  z,  foem. 
GOA  Miafto  Arcybiikupftwo  w Indyach  w Krolcftwic  Wi- 
zâpur  nâ  Wyfpie  z tç  ftronç  Gangcfu,  Mieizkanic  zwyczay- 
ne  Wice  Krola  Indyi  Oryentalnych  Portugalfkicgo. 

DE  GOA.  Goanus,a,um.  Z GOl. 

GOBELET,  fubft.  mafe.  (Tafifie  qui  fert  i boire,  ordinai- 
rement de  figure  ronde  faut  pattes  ns  anfiet.)  Culullus,  I, 
mafe.  Calix,  icis,  mafe.  Poculum,  i,  neut.  Horat.  Cicer . 
CZARKA  Kubck  fzklanny  do  picia  okr^gfy  bez  fpodku  âlbo 
ftawidfa  y bczufzu. 

CHEF  DE  GOBELET  chez  le  Roy , (Celui  qui  donne  i 
boire.)  Primus  apud  Regem  à cyathis,  ou  à lagenâ.  Podcza- 
fzy  nâdworny  Trukczafzy. 

GOBELET  fc  prend  pour  Le  lieu  où  Ton  fournit  le  pain 
frie  vin  au  Roy.  Cella  vinaria  & panas»,  z,  foem.  Cella 
ex  quâ  vinum  & pauis  prxftatur  menfz  regiz.  K REDENS. 

GOBELETS  de  joueurs  de  pafifie  pajfie . Acetvbula,orumv 
neut.  plur.  Sen.  SZAI.BIERZ  wyfivgrof*  wyfzykubck  co 
pod  kubck  gra  dla  ofzukania,  kubck  kuglariki  dla  gry. 

Joueur  de  gobelets.  Przftigiator,  oris,  mafe.  Plaut.  Aœ- 
tabularius.  ii,  mafe.  Sen.  KUGLARZ  wyfzykubck  graez. 

GOBELOTER,  V.  neut.  mot  bas  8c  populaire,  pour 
dire  Boire  fou  vent  fr  à petits  coups  redoublez.  Potirarc, 
(o,  as,  avi,  atum.)  Plaut.  Iteratis  & exiguis  hauftibus  pc ta- 
re, (o,  as,  avi,  atum,  neut.  POPIIAC  fyktufic  Bowo  profte  y 
podfe. 

GOBER,  V.  ad.  terme  populaire,  pour  dire  Ava Ber  tout 
d’un  coup.  Glutire,  (io.w,ivi,irum.)  Vorare,(o.a»,avi,atum.) 
ad.  acc.  Juv.  POLKN^rC  pochfonçc  w pyd  pochwycic  y 
razem  pofkn^c  fyknqc  fykac. 

Gober  un  verre  de  vin.  Haurire  vint  patenta.  Uv.  Ly- 
kac  kilifzki,  fvknnc  fzklcnicç 

ON  DIT  iigutémtnt.  Il  gobe  tout  ce  qu’on  luj  dit.  QuitJ. 
Y quid 
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ÇO  GOB.  GOD.  GOG.  GOI. 

qui*!  illi  dixeris,  a vidé  arripit.  NIEWtASNIE:  Pofknie  oA 
to  wlzvûko  co  mu  tylko  powiefz  ftrawi  on  to  ftrawnego  zo- 
f?dka. 

SE  GOBERGER, V n.  terme  bas  8c  populaire, Se  moquer, 
fe  divertir  de  quelqu'un.  Adunco  nafo  fufpcndcrc  aliquem. 
JJor.  iTridere  aliqncm.  Cic.  ZARTOWAt  fobie  zarty  fobic 
s kogo  ftroic  ffowo  podfc  w Franculkim. 

SE  GOBERGER, (.îe  bien  divertir  au  jeu  6*  à faire  bonne 
tbere.)  Sibi  benè  faccrc.  Plant.  UCIESZYCfiç  nilczycic 
uczeftowac  uoehorowae. 

Il  fe  gowege  comme  il  faut , Il  fe  divertit  i nos  dépens. 
Sibi  de  noftro  corio  ludos  facit.  Rid  fobic  cicfzy  fiç  ochotki 
fobie  czyni  zna  nalz  worck. 

GODEI.UREAU,  fubft.m.  terme  bas.  ( Jeune  pimpant  & 
fanfaron , qui  fe  pique  de  galanterie  & de  bonnes  fortunes  au- 
près du  (exe  ) Beilulus.  Bel  lato  lus.  Politulus,  a,  uni,  Plaut. 
GAGATEK  galant  ftyerz,  gach  do  kobictck  nowy,  co  fiçz 
fecrçncia  Iwego  do  pfei  chlubi. 

GODENOT,  fubft.  mafe.  {Petite  figure  grotefque,mario- 
nette  dont  on  amufe  le  peuple.)  Sigillum  automatum,  i.ncut. 
OSOBKI  rozne  famornfzne  ni  fprçzynach  chodirçce  maryo- 
nerkami  zowi}. 

ON  DIT  (a’ un  vifage  fort  laid.)  Cefl  un  vray  gedenot,  ou 
unvifage  de godenot.  Pithecium.  Spinturnicium,  ii,  ncut. 
Plaut.  WL.ASN  A poczwara  niafzkara  brzydota  koczkodan. 

GODET,  fubft.  mafe.  (Petit  vaiflèau  rond  de  terre  pour 
boire  ; Samiolum  potorium,i,n.  Plaut.  KUFELEK  gliniany 
cMg ty  do  picia. 

GOGAILLE,  fubft.  foem.  mot  bas&  populaire,  (Grand' - 
ebere,  bombance.)  Faire  gogaille.  Saturnalia  agere.  Petr. 
Bacchanalia  viverc.  ROZGARDYASZ  zbytek  ley  ptzeley 
ûovo  poil  Te  profte. 

A GOGO  adverbe  qui  fe  dit  (des  ebofes  qu’on  a en  abon- 
dance.) Afl'«tim,adv  POT  Y po  dziurki  doftatkicm  hukiem. 
• lia  tout  à gogo  Omni*  fiint  illi  aflàtim.’Ma  wfzyftkiego  hu- 
kicm  doftutkicm.  * Les  riches  vivent  à go  o.  Divitcs  facilli. 
me  fe  agunt.  Ter.  gnei  doftatkicm  wiclkim  iyif. 

GOGUEN  ARD, m GOGUENARDE/.  (Raideur.)  Irri- 
for,  oris.m.  Pbad.  Joculator,  oris,  mafe.  Facetus.a,  um.  de. 
Jocofus,  a,  um.  HUarir  Ar  hoc  hilare.  Cic.  ZARTOWNIK 
xirtobliwy  fmiefzn^  Trcfnis. 

(M  't  du  dii'conn  familier.)  Sfbwo  podfemowv  proftey, 

GOGUENARDER,  V.  ncut.  (Plaifanter,  railler,  dire  le 
mot  rite.)  Delicias  facere.  Plaut.  Jocarl,  (or,  aris,  atus  fum.) 
dep.  ZARTAMI  fiç  bawic  przedrwiwaé  prawic  co  irr.icfznc- 
go  dla  roarywki  trjfnictwem  fiç  bawic  bfazuowac.  'Ego- 
guenarda  beaucoup  fur  fon  vifage.  In  faciem  limita  jocatus. 
Hor.  *Na  zûrtowaf  fiç  z twarzy  iego.  'Il  voulut  railler  les 
balafrez.  Dicta  voluit  in  ftigmofos  jaculari.  Petr.  *Chciaf 
przcdrwiwac  zartowae  fobic  z krcfnwatych. 

(•Motdeconv  rfiuion  ) Sfowo  potoczncv  mowy. 

GOGUENARDERIE,  fubft.  fem.  ( P lai  fauter  ie , mots 
pour  rire  ) Jocoft  diéta.  Vcrba  jocofo,  ou  fiicaillima.  orum,, 
peut  plur.  Petr  Jocario,  onis,f.C/f . ZARTY  powicsci  iuiic* 
fznc  ni  zirt  dla  ucicdiy. 

GOGUETTES,  fubft.  feem.  plur.  ( Platfant cries , propos 
four  faire  rire.)  Ridiculi  joci,  orum,  mafe.  plur.  Jocularia, 
ium,  ncut  pl.  Plaut.  ZARCIKJ  powieici  hiftoryiki  smicfznc 
dla  ucicchy. 

ON  DIT  populairement  8t  proverbialement.  Chanter  go- 
guettes  à quelqtC  un , luy  dire  des  fottifes  & des  imper tinencet. 
Convioari  alicui,  (or,aris,atus  fum.)  Convicium  alicui  dicere 
ou  fiicerc.  Plaut.  Ter.  Conviais  aliqncm  profcindcrc.  Plin. 
ZASPIEWAC  knmu  o dyabic  zikomincm,  iiko  potocznym 
nxiwi  j przylîowicm. 

GOINFRE,  fubft.  m.  (Goulu,  gourmand,  qui  ne  fe  ptaifl 
qu'à  table  & à faire  bonne  ebere.)  Helluo,  onis,  m.  Vorax, 
acis.omn.pcn  Crie.  ZARLOK  hulaka obzartuch. 

GOINFRER,  V.  nent.  ( Faire  des  aBiotts  de  gain  fe.) 
Hellonri,  (nor,  aris,  atus  fum.)  depon.  OBZARTUCHQ. 
WAC  hulac. 

(•Mot  ba*  8c  populaire  ) Sfowo  profte. 

Goinfrer  le  bien  Jefctperes.  Mali  inglnvie  ftringcrc,  ou 
obi i marc  rem  patriam.A?«ir.  Plaut.  Przchulac  fortunç  przod- 
kow  fwoich  / 

GOINFRFRIE,  fnbft.f.  (L’adion  degoinfier.)  Hclluatio, 
onis.f  Cic.  HULANIE. 

GOll'RE,  ou  GOUcTRE,  fubft,  fœm.  (Tumeur  qui 


GOI.  GOL.  GOM.  GON.  GOR. 

vient  fous  la  gorge,  écrouelles.)  Stroma,  z,  fœm.  Celf.  GRU- 
CZOLY  choroba  mandlc  ocickfc.  *Ue,t  incommodé  dos  goi- 
tres. Male  cum  liabet  ftruma.  Celf.  ‘Cboruie  ni  gruczoiy. 

GOITREUX,  mafe.  GOITREUSE,  fœm.  (gui  a aes 
écrouelles.)  Strumo  us,a,um.  Juv.  Strumaticus,*,  um.  Jul- 
Firm.  Gutturofus.  a,  um.  Flp.  GRUCZOLOWATY  co  ni 
gruczofy  choruic  wolowaty. 

(Mot  bas.)  Sfowo  profte  w Francu/kim. 

GOLPHE,  ou  GOLFE,  fubft.  mafe.  ( Eflenduë  de  mer  qui 
entre  dans  les  terres.)  Sinus,  us,  mafe.  Cic.  ZATOKA  wy* 
lewa  morfta,  odnoga  roorfka  wpadai^ca  fiç  miçdzy  dwoma  a 
obu  ftron  l?dami. 

Le  Golpb e de  Fenife.  Adriz,  ou  Adriaticus  finus.  Htrat. 
Marc  Adriaticmn.  Liv.  Zitoka  odnoga  Wenecka*  morze 
Wençpkie  Adryatyckie. 

GOMME,  fubft  foem.  (Suc  vifqueux  qui  fort  des  arbres .) 
Gummi,  ncut.  GUA1A  zywica  xozmaita  zdrzcw  ftojowarycb 
fiç  facijca. 

GOMMER,  V.  aÔ.  ( Enduire , ou  frotter  dégommé.)  Ali* 
quid  gummi  lincrc,  ou  oblincic,  ou  pcrlincxc.  GUMOWAC 
gum-i  ui  pufzczac. 

Gommer  quelque  liqueur,  Y méfier  de  la  gomme. Gummum 
alicui  liquori  immifccrc.  Gumowac  likwory  gum)  ic  zipra- 
wiac. 

L’aBion  de  gommer.  Gummitio,  onis,  fœm.  Colum . Gu* 
mowanie. 

GOMMEUX,  mafe.  GOMMEUSE,  fera.  (Abondant  est 
gomme.)  Gummofus,  a,  um.  Phu.  GUMOWATY  SLOIO* 
WATY.  v 

GOND,  fubft.m.  (Pivot  fur  lequel  une  ebofe  roule.)  Car- 
do, inis,m.  Plant.  ZAWIASY  ziwul'a  biegun  ni  ktorym  fiç 
co  obraca  hak  ziwiafowy.. 

ON  DIT  proverbialement  8c  figurtfmenr.  Mettre  F eff  rit 
de  quelqu'un  hors  des  gonds,  luy  faire  perdre  la  rai  fon,  te  dé- 
monter. Afcnfu  mentis,  ou  à mione  abftrahcre,  ou  abduccrc 
aliquem.  Mcmcm  c fui  fede  dimovere.  Citer.  Deturbare,  ou 
dejeere  aliquem  de  mente.  P>aut,  ZMIËSZAC  kogo  rozum 
mu  y gfowç  zikfùcic  * Cela  m' a mis  hors  des  gonds.  Metranf* 
vcrium  hzc  rcs  abftulit.  Plaut.  *To  miç  do  oflatniey  przy- 
wied/o  to  mi  glowç  cale  zaklucifo  zmiçlzafo  do  refzty. 

GONDOLE;  fubft  f.  ( b-Jfece  de  vaijjèau  long  (y  étroit, qui 
ne  va  qu’a  rames.)  Cymba,z,f.Cicor.  Cymbula,f.  Plin-Jun. 
GUNDULA  fodd  ni  kanalc  moiikim. 

GONDOLE,  ( l’atjfeau  à boire,  fait  à la  fa^on  des  gon- 
doles dont  fe  fervent  les  Fe  ni  tiens.)  Cymbium,  ii,  ncut.  Pirg. 
CZARKA  do  picia 

GONDOLIER,  fubft.m.  (JQui  conduit  des  gondoles  fur  les 
canaux  de  Feuife.)  Cymbz  duftor, oris.m.  osi  magifter,tri,m. 
Juv.  Barkanicrowic  Przcwoinicy  ni  kanalacb  Wcneckich. 

GONFANON,  fubft.  mafe.  (Sorte  d’étenéart,  ou  de 
bannière  à fanons,  ou  pièces  pendantes.)  VexiUnm,  i,  n.  C»f. 
CHOR^GIEW  ftart'swiecka  iikie  teraz  w Kosaofach  tylko 
by  wai;j  z fzrukami  wilz^cemi  udofu. 

GüNFANONIER,  fubft.  fera.  (Qui porte  le gon fanon.) 
Vcxillarius,  ii,  mafe.  Liv.  CHOR^Zf  co  chorggicw  ftaro- 
iwicck)  nofi. 

GONFLE’,  mafe.  GONFLE'E,  fem.  part.  & adieft. 
Tumcfaftus,  a,  um.  WZDÇTY  rofpicraniom  iikim  nadçtv. 
* E fiant  gonflé  de  fon  vent  qu'il  retenoit , il  fe  mit  à efttrnuer 
far  trois  fois.  Collctftione  fpirisùs  plcnus  ter  ftcrnutavit.Fefr 
•Gdy  go  wiatry  potçznie  wfparly  ktore  fiç  w nim  zàmknçfy 
kichanie  go  po  trzykroc  napadfo. 

GONFLER  dans  un  feus  aôif.  (Enfler.)  Tumefacere, 
(io,  is,  fcci,  faftum.)  aâ.  accuf.  Ovid.  'WZDYMACro* 
fpierac. 

SE  GONFLER.  Tumefccre,  (fco.fcis,  tumui./anr  fupin.) 
ncut.  ODYMAC  fiç  rofpienc  fiç.  * Bflrc  fort  gonflé . Yafti* 
iu  tumere.  Celf.  *Wzd$c  fiç  nâbrzroicé. 

ON  DIT  au  figure,  Ejlre  gonflé,  ou  bouffi  d’orgueil.  Tu- 
mere.  Superbiâ  tumere.  Uorat.  ODYMAC  fiç  nâdçtym  bye 
od  pyehy. 

GONORRHEE,  fubftantif.  fem.  terme  de  Médecine, 
(Flux  de  femence  involontaire,  fans  deleBation  & fans  ereBion 
de  la  verge.)  Scminis  pxofluvium,  ii,  ncut.  Génitale  pro- 
Huvium.  Nimia  feminis  profùfio  fine  vencre,  fem.  PLY-- 
NIENIE  ciafa  plugawc  nificnicm  przyrodzonym,  bez  winy 
nid  woh,  y bez  wzrufzenia  czfonka  choroba  plugawa. 

GORET,  fubft.  mafe,  (Petit  cochon  de  lait.)  Porccllus 
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laâcns,  genit.  porcelli  laâentis,  mafc.  Var.  PROSIÇ  fl|Ce*  SE  GORGER,  V.  aâ.  (Se  remplir  Je  viande  ô*  Je  via 
GORGE,  fubftantif.  focrn.  (Partie  inierrieure  & la  pim  ju fouet  auneuJ  de  la gorge , boire  & manger  a 1 et  excès.)  Sc 
profonde  delà  boucher.)  Fauces,  i::m,  foem.  plur.  P tin.  cibis  & vino  obruere,  (.uo,  is,  obrui,  obrutum  ) Se  ingurgi- 
Guttur,  cris,  n.  Autrefois  mafc,  GARDZ.O  gardzicl.  tare;  feul,  ou  Ingurgitarc  fc  cibii  & vino,  (o,  as,  avi,  atum.) 

J'ay  mal  k la  gorge.  Ægra:  funt  mihi  fauces,  Perf.  Boli  aâ.  Cic.  OBEZRZEC  liç  opic  obicsc  podziurki  zbytck  w ni- 
miç  gardfo.  poiu  y iedzcniu  czynic. 

Prendre  quelqu'un  à la  gorge.  Farces  alicujus  intcrprcme-  ON  DIT  au  figure,  Se  gorger  Je  tient,  Jeplaifirt.  Sc  com- 
ic.  Plaut.  Eliderc  alicujus  fauces.  Ovid.  Dufic  kogo  zagar-  plerc,  ou  fc  rcplere,  ou  fe  implcre  bonis,  voluptatibus,  fpleo, 
dio  pochwycic  go  porwae  go  zi  gardfo.  es,  evi,  ctum.)  aâ.  de.  Cumulari  bonis,  voluptatibus.  palT. 

Tenir  quelqu’un  à la  gorge.  Strangulare  alicujus  fauces.  NASYCIC  fiç  dobrarai  rofkofzarai. 

Celf.  Trzymac  kogo  zi  gardfo  dufic  go  zi  gardfo  trzymarçcy  GORGERETTE,  fubft.fam.  ( Linge  dont  let  femmes  cou» 
"Vn  ot  efloit  rejle  dans  la  gorge  du  loup.  Os  devoratum  fàucc  vrent  leurs  gorges.)  Mamillare,  is,n.  Pcâoralis  fa  cia,  geiiit. 
hzrcbat  lupi.  Pbtd.  *Kosc  fiç  icdna  oparfa  byfa  wilkowi  fafciz  pcâoralis,  f.  Strophium,  ii,  n.  Mort.  CHUSTKA  ni 
w gardlc.  fzyiç  zikfadka  ni  zafionienic  pierfi. 

Couper  la  gorge  k quelqu’ un.  Alicui  fauces  frangere.  Ju-  GOSIER,  fubft.  m.  (Conduit  par  où paffent  les  aliment.  Je 
gulum  alicujus  pctcrc.  Quint,  ou  ferirc.  Aliquem  jugularc.  la  bouche  à l’ejtomac.)  Guttur,  uris,  n.  Gula,  *,  f.  Ji.gu- 
y>rg.  Szyiç  komu  podcrzn^c  gardfo  mu  poderznçc.  lus,  i,  m.  Jugulum, i, n. Gc.  Quint.  GARDLQ  ktoredy  ie- 

RENDRE  gorge,  Pomir,jeiter  ce  qu'on  a mangé.)  Vo-  dzenie  y nipoy  do  zofadka  idzic. 


mcrc.  Evomcre,  (vomo,is,  vomui,  vomitum.)  aâ.  acc.  & n. 
ZRZUCAC  womitowae  niczdrow  bye  wracac  gardfcm. 

GORGE  fe  dit  figurcment  & proverbialement  en  ce  fa- 
çons de  parler,  Prendre  un  homme  à la  gorge,  (Lny  mettre 
te  poignard  faut  la  gorge , pour  l'obliger  k faire  une  chofe.) 
Intcnrarc  alicui  ncccra.  Imercipere  alicujus  fauces.  Premcre 
ad  aliquid  faciendum.  Vi  & minis  extorquere  aliquid  ad 
aliquo.  GARDLO  nicwfasnie  y przyftowicm  fiç  mowi  wte 
fpolbhy.  Dul’z?  gardfcm  nalcgac  ni  kogo  wymulzac  co  ni 
sim  zi  kark  za  leb  brac. 

Couper  la  gorge  k quelqu'un,  pour  dire  Luy  faire  un  pré- 
judice notable,  qui  le  ruine  & le  met  en  eflat  de  mourir  de 
faim.  Jugularc  aliquem.  Lie.  Zirzn^c  kogo,  dokuczyc  mu 
do  zywego  ziran^fes  miç. 

Mettre  le  pied  fur  la  gorge  k quelqu'un  pour  V opprimer. 
Aliquem  opprimcrc.  Cie.  Nàftapic  ni  gardfo  komu  wniwccz 
go  obrocic  w Franculkim,  à le  w Pollkim  naftçpowac  ni  gar- 
dfo zniczy  (tac  ni  zycic  komu  iby  go  ftracooo. 

ON  DIT,  Faire  rendre  gorge  k quelqu’un , l'obliger  de 
quelque  façon  que  ce  foit  k rendre  et  qu’il  a prit , Vi,  ou  mi- 
nis  malè  paitam  pccuniam  exprimere, ou  extorquere.  PRZY- 
CISNAC  kogo  àby  koniecznic  oddaf  co  winicn  vrrocif  co 
vzi$f.  * Il  renJit  gorge,  il  rendit  l’argent  qu'il  avoit  pris.  Ar- 
gentans ablatum  egurgitavit,  ou  cromuit.  Plaut.  *Wrocic 
mufiaf  co  ni  fwoiç  ft.ouç  obrocif. 

ON  DIT,  Rire  k gorge  déployée , pour  dire  Rire  de  toute 
fa  force.  Tollcre,  ou  luftollcre  cachinnum.  Horat.  Cic  Ri* 
dere  quidqoid  c(l  dorai  cacchinnorum.  C atul  SM1AC  fiç 
pocçznic  i z boki  bol?  zc  wfzyftkiey  mocy.  "Faire  rire  quel- 
qu’un k gorge  déployée.  Rifu  deduccrc  alicujus  riâum.  üor. 
•Przywodzic  kogo  do  wiclkieg  fmaku. 

ON  APPELLE,  Fit  couppe  gorge,  (Vn  lieu  k l'écart,  où 
l'on  voie  6*  l'on  tuf.)  Locus  intcrnccinus,  i,  mafc.  Locus 
cxdibus  viatorum  infclius, i,  m.  MIEYSCE  rozboiow  rozboy. 

ON  DiT  encore,  J7»  coup  e-gorge,  ( parlant  <f  une  hôtelle- 
rie, où  on  eji  rançonné,  & où  l’on  efl  fort  chèrement.)  Diver* 
for iu m ubi  julancur  homines,  dum  ab  illis  nimium  cris  ex- 
igitur.  ROZBOY  zdzicrftwo  karczcninc  gdzie  od  gofpody 
firafznic  zdzicrai|. 

GORGE  fignifie  en  termes  de  Fauconnerie,  Le  jabot  où 
l'oifeau  met  fa  mangeaiUe.  Ingluvics,  iei,  feera.  Rumen, 
genit.  ruminis,  neut.  Colum.  Fefi.  GARDLO  u ptaka  gdzie 
zer  wpufzcza. 

GORGE  fe  dit  (du  fein  des  filet  & des  femmes.)  Pcâus, 
genit.  pcâoris,  neut.  Sinus,  fis,  mafc.  Tarent.  Mammie, arum, 
foem.  plnr.  Cifrr.  P1ERSI  biatogfowlkic  fzyia  z pierfiami 
n niewiaft  y panien.  "Vne  file  qui  a une  belle  gorge.  Virgo 
pulchro  pcâore. Virg.  *Panna  piçkn^  fzyiç  piçkne  pierfi  ma- 
b}ca.  "Qui  a bien  de  la  gorge,  ou  du  fein.  Mammofa  millier. 
Ls/rr.Mammis  eum  grandibus  mAvet.Amob.  ‘Pierfifta  pierfi 
vrydatnych,  ilbotcz  pierfifta  odukafa  wielkich  cycow  niewia- 
fta,  il  ho  wielkich  wymion  krowa,  koza  &c. 

GORGE,  (Lieu  efroit  <*r  ferré  entre  des  montagnes.)  Fau- 
ces,  ium,  feens.  plur.  Cafi  CIASNOSCf,  ciafne  mieyfca  w^* 
wozy  wqdoiy  miçdzy  gurami  do  przekia  y przcprawy  ciafne 
y trudne. 

GORGE' E,  fubft.  f.  (Ce  qui  peut  tenir  Je  liqueur  dam  la 
bouche.)  Hauftus,  fis,m.  Ovid.  LYK  ieden,  hauft,*co  moze 
razem  zmiesric  fiç  y ftrzymac  w gçbie.  • Boire  k petites  gor- 
gées. Exigu Ls  hzuftibus  bibcrc.  'Popiiaé  fobie  powoli. 


DES  GOSIERS  paves,  (qui  mangent  beaucoup.)  Majore* 
maxillz,  genit.  majorum  rr.axillarum,  f.  plur.  Petr , GAR- 
DLO  nienafycone  brukowanc.  ^ 

GOTHS  , (Peuples  feptentrionnaux.)  Gothi,  oruro,  m. 
pl.  GOTOWIE  nirod  Pofnocny. 

GOTHIE,  qu'on  nomme  GÔTHLAND,  (Province  de 
Suède  fur  la  mer  Baltique.)  Gochlandia,  sc,  f.  Gothia,  a:,  f. 
GOTYA  Gotlandya  Gotlka  zicmia  ilbo  Krolcftwo  Pro- 
viûcya  teraz  Izwccyi  nid  morzem  Balryckim. 

GOl  HIQUE,  adjeâ.  m.  àc.  f.  Gothkus,  a,  un.  GOTT- 
CKI  Gotfki. 

GOUDRON,  fiibft.  m.  (Cotnpoftion  de  poix.)  Prix, 
nit.  picis,  f.  Cic.  SMOLA  gçfta  zy  wica  przepuizezana  przca 
Ogien. 

GOUDRONNER,  V.  aâ.  Pice  illinere.  aâ.  acc.  NA- 
SMALAC  fmof^  zywicq  nipnfzczac  polewac  zifmalac  zilc- 
wae  fraof|. 

GOUFFRE,  fubft.  m.  (Lieu  extrêmement  profond.)  Gur- 
ges,  genit.  gurgitis.  m.  Plia.  Vorago,  ginis,  (.Lie.  WART 
niczgruntowana  gfçbia  wir  przcpasc. 

Plein  de  gouffres.  Voraginofus,  s,  uni.  Hirt.  Wirowaty 
prie  paie  ifty. 

ON  DIT  au  figure'.  Va  gouffre  de  malheurs . Malorum 
gurges  & vorago.  PRZEPASC  niefaczçiliwosci. 

F n gouffre  de  vices.  Vitiorum  gurges,  m.  Pr*epa(c  wy- 
ftçpkow  nicprawosci  zfosci.  "De  biens,  Vorago  pauimonii, 
f.  Cic.  ‘Przepasc  dobr  fortun. 

GOUGE,  fubft.  f.  (Inprument  i creufer  l'yvoire , qui  fert 
aux  tabletiers  ë bonifies.)  Carfa,  e,  f.  Far.  Df.UTO  do  wy- 
rabiania  z kosci  ffoniowcy  iluzjcc  tym  co  tibliczki  iobif 
koîcianc  lub  Hcbanowc. 

GOUJAT,  fubft.  m.  (Valet  de fbldats  dam  les  armées.) 
Calo,  onis,  m.  Ce.  Cacula  militatis,  genit.  caculz  militatis, 
m.  Plaut,  Lixa,z,  m.  Uv.  CIURA  pacholik  halaftra  woy* 
(kowy. 

COUINE,  fiibft.  f.  (Femme,  ©n  fille  proffttute,  eoureufk 
de  Pont-neuf.)  Scortum,  i,  n.  Proftibulum,  i,  n.  Plaut. 
NIERZ^DNICA  biifogfowa  public2na  komunica  tfuk. 

GOUJON,  fubft.  m.  (Petite  poiffon  de  riviere  qui  a le 
dot  large  ) Gobio,  onis,  m.  Colum.  Gobius,  ii,  m.  Mort. 
KIELB  kicfbik  rvba. 

GOULU,  m.  GOULUE,  f.  adjeâ.  (Qui  mange  avec  avi- 
dité, gourmand,  qui  eû  offre  fur  fa  bouche.)  Cibi  aridns,  a, 
um.  Ter.  Gulofus,  a,  um.  Mari'  Galo,  onis,  m.  Ciborum 
voracifiîmus,a,um.  LAKOMYobzarty  co fakorao chciwie  ic. 

GOULUMENT,  adv.  (Avec  avidité.)  Gulosc.  Avide* 
adv.  Colum.  Ovid.  f AKOMOchciwie. 

GOUPIIJ.E,  fubft.  f.  (Petite  clavette.)  Acicula,  *,  f, 
SZPII.KA  droeiki. 

GOUPILLON,  fubft.  (Infrument  kjetter  de  T eau  bénit  e.) 
Afpcrgillum,  i,  n.  Afpcrforium,  ii;  n.  KROPIDLO  do 
kropicnia  wod?  swiçcon?. 

GOURDI.m.  GOURDIE,f.  adjeâ.  (Qui  elroidc  & faut 
mouvement.)  Torpidas,  a,  um.  Liv.  Gurdus,  a,  um.  Quint. 
Stupidus,  a,  um.  MARTWY  MARTWA  zmartwiafy. 
"Det  membres  gour dit.  Stupida  membra.  * Czfonki  martve 
zdrçtwiafe. 

GOURDE,  fubft.  f.  (Courge  qu'on  remplir  Je  vin,  8tc.) 
Cucurbita,  x,  f.  P’in.  TYKWA  niczynic  ktore  nipefniai) 
vrincm  lub  infzym  likworcm. 

* GOU* 
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GOURDIN,fabft.m.  (Gros  ballon  fort  court,)  Furtis,  if, 
Ui.  Hor.  Plaut.  FASULEC  kir  do  fafowania  walec  iâki. 

GOURGANDINE,  fubft.  ï.  ( Femme  de  mauvaife  vie, 
eottreufe,)  Mcretrir,  ici*,  f.  Lupa,  se,  f.  Plaut.  NIERZ$- 
DNICA  w zctcczuica. 

GOURMADE,  fubft.  f,  (Coups  de  poirt£.)  Pugpi  iôuj, 
uum.  m plur.  PIESCI.V  u.ferzcnie. 

GOUMAND,  m.  GOURMANDE,  f.  adiçft.  (Goulu.) 
Gulr,  dcdi  us,  n,  uni.  Vorax,  acis,  omn.  gcn,  Gulofus,  a, 
nm.  LAKQMY  obznrty. 

GOURMANDER  quelqu'un,  V.  aft.  (Le  mal-traitter 
de  paroles,  luy  dire  des  injures.)  Aliquem  duriùs  inclam  are. 
Indementiùs  habcre  aliquem.  Traftarc,  ou  accipcre  alinucm 
îndihnius.  Cic.  ZBESZTAC  z faiac  sfukad  z hafalbwac  kogo 
p bfotem  zmiçfzaé  fkarczyc  ftowamizclzywemi. 

GOURMANDER  [es  payions,  fc  dit  au  figure',  pour  Les 
réprimer,  les  ajfujettir.  Refpon'ârc  cupidinibus.  hor.  Fre- 
naro  libidines.  KARCZYC  nâmiçtnoid  l’woic  utkramlac  ie. 

GOURMANDISE,  fubft.  f.  (Avidité.)  Gula.se,  f.  Plin. 
IngluTies,  ici,  f.  Ter.  Venter,  tris,  m.  Plin.  OBZARSTWO 
niewftrzcmiceliw'  sc  w iedzeniu  y nâpoiu. 

La  gonrman iife  luy  a camé  toutes  ces  mi/ires.  Venrer 
ercavit  illi  hrs  miferiaj.  Plaut,  Obzarftwo  do  tego  wfzy- 
ftkiegn  go  przvwicdfo. 

GOURME,  fubft,  f.  (Mattvaifb  humeur  corrnmpuë,  qui 
fort  au*  jeunes  chevaux  & aux  enfant.)  Putris  pituita.^raif. 
putris  pituite,  f.  NOSAC1ZNA  materya  id.jca  priez  nozdrze 
mfodym  koniom  âlbo  tez  y dzicciom. 

GÔURMER,  V.  aft.  mot  bas  fit  populaire,  (Battre  i 
coups  de  poing  ) Pugnis  csedere,  eu  con'cin  Jerc,  ou  contun- 
dere,  ou  incurfare  aliquem.  Ingerere,  ou  impingere  alicui  pu- 
gnoj.  Cire.  Plaut.  È’IçSClAMI  zbic  zwalic  pieiciami. 

SE  GOURMER,  Se  battre  À coups  de  poing,  comme  des 
eroe Jeteurs  ) Pugnis  decertare,  neut.  BIC  fiç  piçsciami  iâk 
•hiopi. 

GOURMET,  fubft.  m.  ( Qui  pouffe  bien  le  vin,  qui  en 
eonnoifl  la  qua  hé  ) Nature  vini  Intclligens,  entis,  omn. 
gcn  Qui  ecnfiram  vini  fâdt.  Plin.  SMAKU  dobrego  zna- 
i*cy  fiç  na  winic  y iego  gatnnkach. 

GOURMETTE,  fubft. f.  (Chaifnon  de  fer  ferrant  le  mors 
de  la  bride  d'un  cheval.)  Freni  catenula,  e,  f.  LANCU- 
SZf;k  u wçdzMef  n mnnfztnka. 

GOUSSE,  fubft.  f.  (Envelope  qui  couvre  les  fèves  & les 
pois,  fitc  ) Siliqua,  e,  f.  Virg.  T.UPINA  czyli  ftrçki  w kto- 
rycb  grochy  boby  fiç  wisjz*  y râmykai*. 

Gouffe  d'ail.  Allii  ftica,  e,  f.  Colum.  Gfowka  czofnku, 
âlbo  jrçbek  Icden  w gfowee. 

Pouffer  des  pouffes . Siliquari,  (or,  «ris,  atus  fum.)  dep. 
Plin.  Srnjcayc  fiç  wi*znc  fiç  w fti.-jC7.ki,  âlbo  w growki. 

GOUSSES  fc  dit  en  Ar.hitcfihire,  (de  certaines  moulures 
<y  ornements,  qui  font  du  chapiteau  Ionique.)  Encarpi,  orii, 
m.  plur  Pi  r BINDA  nrilarfkç,  mularft*,  âlbo  fniccrfk? 
robot*  w Architckturzc  fliipow  por2*dku  Jonickiego  kwic- 
çiâ  owocow,  pefna. 

GOUSSET,  fubft.  m.  (Petite  tour  fe  ou  on  attache  au  haut- 
decvaujfes  ) Parva  emmena,*, f WOREK,  worcczck  mafy, 
kielka  pieniçzna  mi?  Vek  upafa. 

ON  DIT  au  figure.  Il  a te  > ouffèt  bien  pami.  Benc  nnm- 
matus  eft.  Plaut.  Ma  worek  dobry  micfzek  porzçjny  dofta- 
tek  picni:dzy 

GOUSSET  fîgnifie,  L’aijfèlle  <$•  la  mauvaife  odeur  qui  en 
fort.  Et  on  dit,  B fent  le  gottlfe',  ou  le  bon  quint.  Hircum 
olct.  Gravij  hiren*  cubât  in  ali*  hirfutis.  Hor.  PARKOT 
park  czfnwieczy,  flrçd  niowi*  parkotem  trçci. 

GOU  ST,  prononcer.  GOÛT , fubft.  m . (Le  fent  par  lequel 
nous  i-  geons  des  faveurs.)  Guftus.  Guftatns,  ûs,  m.  Cic. 
SM  AK  ZMTSl. 

G OUST,  (Saveur  qui  efl  dans  les  c lofes  ) Sapor,  orls, 
m.  Guftaras,  ûs,  m.  Phad.  Cic.  SMAKîâki  wcxvm. 

Des  fruits  qni  ont  'ungOdfl  agréable  & qui  fénrent  bon. 
Pomorum  non  guftatus  folum  jucundos,  fed  ctiam  odorarus. 
Crr  Ovoce  fmakn  wdzîçc/nego  y zâpachu. 

Le  fromage  qu'on  fait  prendre  avec  te  petites  branches  de  figuier 
efl  fort  agréeble  an goufl.  Cafeus  fici  ramnlis  glaciarus,  jucun- 
diiPmc  fapir.  Colum.  Ser  tworzony  gafcjfkami  figowemi  bar- 
dzo  ieft  'maezny. 

Des  viandes  qui  ont  du  gonl.  Acres,  antique  cibi.  Plin - 
f un.  Korzcnnego  famku  potrawy.*(Le  contraire  efl  Cibi  in- 


GOU. 

grsti  (âporis,  Des  viandes  d’un goût  iefagré able .)  ‘Przykrt- 
go  fmakn  pocrawy  iâk  trawa. 

Les  œufs  longs  ont  meilleur  gouft  que  les  ronds.  Longs  qui  - 
bus  facics  ovis  cru,  fucci  melioris  lune,  rotundis,  Hor.  Jayca 
podfugowatc,  fmacznicy'zc  f*  nié  okr*gfe. 

Si  le  vin  n’efl  pas  4 vo.tre gond,  je  vous  en  donner ey  d’au- 
tre. Si  rinum  ad  faÜvam  non  iâcit,  au  li  non  placer,  dcmn> 
ubo.  Petr.  Jczeli  wino  nie  do  fniaku,  dam  inf/ego.  *11  ne 
trouve  aucune  viande  à fon  goujt,  il  ne  trouve  rien  de  bon. 
Omncs  ciboa  damnat.  Petr.  * Nie  fobie  do  imaku  znaicsc 
nie  moze. 

Je  ne  prends  point  de  gouH  à ce  que  je  mange  clés  moi. 
Non  me  juvat  quod  cdo  domi.  Plaut.  Nie  fmakuic  mi  nie 
co  icm  ufiebie. 

y ne  eau  qui  a un  goufl  de  fer,  qui  fent  le  fer.  Ferniginei 
faporis  aqua. Plin.  Woda  ktora  fi;  fmakicm  oddaic  iâkby  ze* 
lazem  zaprawiona,  âlbo  ftal*. 

Vn  goufl  vineux  Vinofus  fapor.  Plin.  Smak  minny.  'Du 
vin  qui  a un  goufl  de  terroir.  Vinum  indigène  faporis.  *Wi» 
no  zicmi*  fiç  ondai-jee  gruntem  tr*c*cc. 

Les  vaiffeaux  d’airain  e/iant  eftamez  perdent  le  goufl  d' ai- 
rain. Stannum  illitum  Tafu  ercis  conipofcit  eruginis  virus. 
Plin.  Micdzianc  naczynia  pobielane  nie  tr*c*  miedzi*. 

H a perdu  le  goû  t,  I a le  goufl  dépra  vé.  Ei  non  fapir  pa. 
latum.  Cic.  Torpet  ci  palatum.  Exfiirdarum  hal-et  palatum. 
hcrat.  Srrsik  ftracif,  imak  mu  fiç  popfowaf. 

Les  plahtrt  dm  goufl.  Volupratcs  que  fapore  pcrcipiuntur. 
Cic.  Ucicchy  fmaku,  cvm  fiç  finak  cicfzy. 

GOUST  fc  dit  figurcmcnt  (des  jugement  qu’on  fait  des 
perfonnes  & des  ehofirs  ) SMAK  zdanie  rozezn.mic  roz^dek 
o rzeczach.  9 II  n’y  a pas  un  vers  de  bon  goufi  dans  ce  forme. 
In  hoc  poemare  ne  camcm  quidem  fâni  coloris  cnitet,  Petr. 
“ZaJncgo  wjerfza  dobrego  nie  mafz  w tvm  cafym  Rytmic. 

Avoir  du  goufl  pour  les  c'  ofès.  S.ipcrc,  (fapio,  is,  fapii,  ou 
fapivi,  ér  plus  ordinairement  iâpuij  fans  fiipin.)  Scntirc,  (io 
is,  fenfi,  fenfum.)  aft.  acc.  Alice  lroak  upodobanie  t choce 
do  czcgo  âlbo  w czytn.  *11  a ht  goufl  pour  les  fables  ingenieu- 
fement  controuvéet.  A ne  ficlas  fabulas  fcncir  aniraus.  Phad. 
*AIa  upodobanie  do  twiek  dowcipnic  wynalczionych.  *ll  a 
le  goût  délicat  pour  les  ouvrages  de  l’art.  Judiciun  eft  illi 
fubtile  videndisarrihus.  Hor.  ‘Dclikatnego  icft  fmaku  roze* 
znatiia  w rzeczach  doiâkiego  ktinfztu  nâlez-jcych.*//  a du  goufl 
pour  les  lettres  Suavitatc  lirrerarum  ducitur,  outrahitur. 
* Mi  upodobanie  ochotç  do  nauk.  * Il  a du  goufl  pour 
les  vers.  Sentit  vim  carminis.  Phad.  *Ala  ochotç  upodoba» 
nie  do  wierfzy.  * P ou  s connoiffcs  le  goufl  de  Céfar.  Qujbus 
rébus  Ca^âr  gaudeat,  ou  capiatur,  tenes.  Cic.  ‘Wicrf*  fraak 
npodobanie  Cczara . */'  n efl  pas  au  goufl  des  beaux  effrits  du 
fiecle,  il  ne  leur  revient  pat.  Alinùs  aptus  eft  acutis  naribut. 
/»’<r.*Niopodoha  fiç  ludziom  uczonym  rozumnym  wickti  tego 
*(Le  contraire  Illi  viro  eft  ingenium  amœnum  fit  tempo  ris 
illiusauribtis  accommodatum.  Tarit.  Il  a P e frit  agréable , & 
au  goufl  du  fiecle  ) '(PracciwnicI  Wfainic  dnwcip  do  fmaku 
wieku  fwego  przvpadai*cv.  *Si  tout  ce  qu' en feignent  les 
maiflres  n’efl  du  goufl  des  efeoliers.  comme  dit  < iceron,  leurs 
ctafles  deviendront  de  fer  tes.  Ni  déflores  dixerint  que  ado- 
lefeentuli  prohenr,  nt  ait  Crcero,  foii  in  feholis  tcliuqnentur. 
Patr.  •Jczeli  tokzego  niuczai*  nâuczyciele  uczniom  nie- 
przypada  do  fmaku.  fami  fobie  w fzkofach  zoftan*  y l’ami  bcs 
uczniow  fiedziec  bçd*  mowi  Cvceron.  *P’oflre  difeours  n’efl 
pat  du  goufl  du  public.  Tuus  fermo  non  eft  publics  faporis. 
Petr.  * Mowa  twoia  nie  do  fmaku  wfzyftkim.  * Donner  du 
goufl  à quelqu’un  pour  /’ éloquence.  Faire  nai  Ire  b quelqu’un 
le  goufl  de  l’éloquence.  A cccnderc  aliquem  ad  eloquemiam. 
Movere  alicui  cloquent;*  amorcm/Smak  ochotç  chçc  wzbo- 
dric  do  wymowy.  *C'efl  un  homme  de  bon  ponfl,  qui  a te  bon 
goufl,  ou  le  goufl  bon.  Eft  limari  fit  exquifiti  judicii.  Eft  cx- 
quifitifltmi  judicii.  'Czfowiek  te  ieft  rozcznany  rOzf*dny, 
fmakn  dobrego  wc  vfzyftkim. 

Il  faut  fe  remettre  en  goufl  de  ce  qtse  Cicéron  appeOoit  de  fon 
temps  F Atticifme  Latin.  Ule  latinus  çtticifmus  ex  inrcrval- 
lo  eft  reguftandus.  Cie.  Trzcba  fiç  czafcm  wprawiaé  do  tego 
co  Cvceron  nâzywa  attycyzmcm  to  ieft  krotkosci*  âlbo  zviç- 
zfoici)  faciny. 

Prendre  goufl,  ou  du  goufl  aux  chofet.  Re  aliquâ  dcleâari, 
(or,  aris,  atus  fum.)  pa!f.  Cirer.  Wprawiac  fiç  w co  âlbo  do 
czcgo.  'Il  ne  prend  goufl  à rien.  Nulià  re  deleâatur,  eu  affi- 
citur,  ou  movetur,  ou  t netur.  Cic.  *Do  niczîgo  fiç  nie  ma 
nie  zâbiera  nie  vprawuie.  GOU- 
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GOUSTER,  (ou  prononce  GOÛTER.)  V.  aft.  ( Coanoijlre 
Je  la  qualité  des  faveurs.)  Noflc  faporcs,  (nofco,  is,  novi, 
notum.)  ou  fcntirc,  (Icmio,  is,  fcuÉ,  fcnfum.)  a 6t.  ?Un. 
SAIAKOWAC  kofzcowac  probowac  fmaku. 

GOUSTER,  ( EJfayer , tafier.)  Guftare.  Dcguftarc.  Pra> 
guftarc,  (o,  as,  avi,  aturn.)a&.  acc.  Cic.  POSAI AXOWAC 
fprobowac  czcgo.  * Confier  le  vio,  ou  au  vin.  Dcguftarc  vi- 
Dum.  Car.  Przguftarc  vinum,  ou  vini  pocula.  jfuv.  Ccn  ’u- 
ram  viai  fàccrc.  P lin.  Pitillâre.  Ter.  *Probowac  kofztowac 
winn. 

GOUSTER  fc  dit  figuremcnt,  ( EJfayer  des  cbofes  & des 
perfoanes.)  Guftare,  Dcguftarc  a&.acc.  Cic.  SPROBOWAC 
zâzyc  (kofztowac  nicvfasnic  co  do  olbb  y izcczy.  "Vu  ejprit 
qui  u' efl  pas  d'accord  avec  foy  nefme  ne  peut  goufler  aucun 
plaiftr  folide.)  Animus  à fc  ipfo  diflidenr,  fccumquc  difeot» 
dans,  guftare  nullam  partein  poteft  liquida:  volupratis.  Cirer. 
“Urayfî  dîc  icdnoftayny  zâdncgo  gruntou  nego  ukontemo» 
■wania  micc  nie  muic.  "De  toutes  les  vertus  de  fon  beau  pere , 
il  ne  gu  fi  a rien  tant  que  la  liberté.  E moribus  ibeeri  fui,  ni» 
hil  a: que  ac  libertaeem  haufit.  Tacit.  *Zc  wfzyftkich  caot 
oyca  fwego  wolnosc  mu  nâybardzicy  zâfinakowafa.  * Ce  far 
gonflait  avec  pla'tflr  le  fruit  de  fa  douceur  à'  de  fa  clemence. 
Alagnum  fruchim  fuz  Icnitatis  ac  clcmcntix  Cxfar  ierebat. 
Cafi  *Cczar  zazywal  z ukontcntowauicm  faJkawosci  y dobro- 
ci  fwoicy  owocow.  "Si-Ut  que  la  raifort  luy  efl  venue,  il  a 
gonfle  de  très  grandes  amertumes , & ejfu\é  de  grandes  difi 
grâces.  Cùm  primùm  (âpere  cœpir,  accrbiffimos  dolorcs  mi» 
fcriafquc  perccpit.  Citer,  ’lxdwic  co  do  rozumu  przyfzcdf 
gorzkosci  y wicle  nicfzczçsliwosci  zazyf.  * Ne  gonfler  aucun 
plaiftr.  Nullà  voluptatc  frui.  Nullà  rc  delcdari.  Citer.  'Zi- 
dnego  upodobania  zàdncy  nie  zazyc  uciechy. 

GOUSTER  quelqu'un.  {L'éprouver.)  Odorari  & degufta- 
re  aliquera.  Cic.  A11EC  upodobanic  w kim.  "fegoufle  bien 
voflre  frere.  Tuus  frarcr  fapit  multiim  ad  genium  naeun». 
P-aut.  *Mats  wiclkie  upodobanic  do  brata  iwcgo.  "Confier 
P ejprit  de  queiqu*  un,  fis  fentiments.  Dcguftarc  mentem  ali- 
cujus  fenfumque  Cic.  *Nâkfaniac  fiç  do  zdania  czyicgo  przy* 
padac  nâ  nie.  "Gonfler  les  difeours  & lesraijbnt  de  quelqu'un , 
.Gt.ftarc  fermonem  alicujus  & probarc  rationes.  Cic.  "Pizy- 
padac  nâ  raeye  y nâ  raowç  ezyiç.  "Goufler  un  genre  de  vie. 
une  prof efjion . Dcguftarc  aliquam  vitam,  ou  artem.  *Obrac 
fobic  âlbo  fprobowac  ftanu  iâkicgo  zveia.  "Eu goufier  tant 
foit  peu.  Primis,  ou  primoribus  labris  aliquam  artem  guftare, 
ou  attingerc,  ou  libate,  ou  delibare.  Cic.  'Trochç  /kofzcowac. 

Goufler  bien  les  paroles  de  quelqu'un.  Admittcrc  verba  ali* 
eu  jus  in  pcâus,  ou  in  fe.  firac  fobic  do  gfowy  w uwagç  do 
fcrea  flbwa  czyie. 

ON  DET,  Il  a gou fié  avec  cette  6 lie  les  plaiftr  s d'une  joui  fi 
fonce  entière.  Huic  virgini  abftuLit  coitum  plénum.  Petr. 
ZAZYL  tey  ofoby  do  woli,  âlbo  dafa  mu  fiç  uzyc  do  woli. 

GOUSTER,  ou  LE  GOUSTE",  fubft.  m.  ( Petit  repas  que 
V on  fait  entre  le  difner  6"  le  fouper.)  Guftus,ûs,m.  Guftatio, 
oots,f.  Guftnrium,ii,n.  Petr.  Hor.  Àlercnda,  z,  fccm.  Plaut. 
PODWIECZOREK. 

(Les  mou  Guftatio,  & Gufiarium , lignifient  proprement 
nn  petit  Repas  léger  que  les  Anciens  Romains  prenoient  le 
matin;  car  le  Difner  leur  eftoie  inconnu,  ils  ne  connoiftbient 
que  le  Souper,  fi  ce  n’eftoit  dans  quelque  débauché,  car  d’or» 
dinaire  ils  ne  mangeoient  qu’un  peu  de  pain  (ouvent  fcc,  ou 
ils  y aioùtoient  quelques  raifins,  des  noifettes  & du  miel.  L’ 
heure  de  ce  Déjeuner  n'eftoit  pas  toujours  la  mefmei  les  uns 
dejeuaoient  à la  féconde  ou  à la  quatrième  heure-  du  jour,  ce 
qui  répond  a nos  huit  & dix  heures  du  matin;  les  autres  à la 
fixiemc,  c’cft  à dire  à midy,  & enfin  à la  huitième,  c’eft  à 
dire  ù deux  heures.  Et  ces  trois  différences  de  temps  ont  pro» 
doit  infcnfiblcmenr  les  trois  Rcpns  que  l’on  fait  ordinaire» 
mcDt  parmi  nous,  qui  font  le  Dc'icuncr,  le  Difner  & le 
Gouftcr.)  To  flowo  faciùlkic  Gujlatio  iÏÏsoGuflarium  znaczy 
vfas'nie  sniadanie  Ictkie  ktoro  Rzymianie  dawni  znna  czy- 
nili,  gdyz  zdawna  lud/ie  nie  znali  obiadu,  die  tylko  wieeze- 
izc  iâdali  chvba  przy  ochotach  iâkich,  âle  zwyczaynie  zrana 
nie  iâdali  tylko  chlcha  kawafck  fuchcgo  âlbo  tcz  sgronami 
rod/enkami,  orzcchami,  âlbo  z miodem.  Czas  y godzina  tc- 
go  sniadania  nie  iednakoua  byfa  u wfzyftkich,  gdyz  iedni  ie 
iadali  o urtorcy  âlbo  czwartey  nâ  cafym  aegarze,  to  ieft  oko- 
Jo  ofmey.  âlbo  dzicwi.itey  godzinie  nâfzey  nâ  pofzegarzu, 
infi  o fzoftey  dnia  godzinie  co  wychodzt  nâ  nâfze  pofudnie,  â 
infi  o ofmey  to  icft  o nâizcy  drugiey  godzinie  po  poiudaiu 
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i ta  roznica  godzin  zâ  Czalèm  wprovmdatfa  zwyczny  -le  trzy 
razy  iâdai)  nâ  dzicn  teraz  to  icft  sniadanie,  obiad,  y podwic- 
czorck. 

GOUTTE,  fubft.  fœm.  ( Parcelle  d'eau , ou  de  quelque 
autre  liqueur.)  Gutta,  x,  fccm.  Cic.  KROPLA  wody  âlbo 
infzcgo  likworu.  'Goutte  qui  tombe  de  defiUs  un  toit,  ou  d'un 
a/ambie.  Sfilla,  Stixia,  x,  to.ni . Pire,  ’Kropla  ktora  z dachu 
kapie. 

Petite  goutte.  Guttula,  *,  fœm.  Plaut.  Krcpelka. 

GOUTTE  à goutte.  Guttatim.  adv.  Plaut.  KROPLAMI 
kropla  zâ  kropl)  po  kropli.  'Ghsi  tombe  goutte  à goutt,  (par- 
lant d'une  liqueur.)  Stillaticius,  a,  um.  P lin.  * Co  kapie 
kropla  tni. 

Mette  de  l'huile  goutte  h goutte.  Iaftillare  oleum.  Gcer. 
Pokropclce  oliwy  wpufzczac. 

GOUTTE  fe  dit  hyperboliquement  (de  ce  qui  eft  en  petite 
quantité.)  KROPELKA  proizek  odrobina  mafo  czego  bar- 
dzo.  "Je  n'a  y d'aujourd'buy  bû  une  goutte  de  vin.  In  os  ego 
oicum  hodic  vini  guttam  non  indidi.  Plaut.  Y kropli  wina 
dzis  nie  pifem  w usciech  nie  raialcm.  "jfe  n'ay  pas  une  gout- 
te de  fang  dans  mes  veines.  Guttam  liaud  habco  fanguinis  in 
venis.  Plaut.  *Y  kropelki  krwi  w zyfach  w fobic  nirmam. 

ON  DIT,  Ils  fe  rejfemblent  comme  deux  gouttes  de  lait, ou 
deux  gouttes  cT eau,  de  forte  qu’à  les  voir,  ou  ne  f aurait  les 
conuoiflre.  Non  minus  limites,  quàm  LQi  lac  conféras,  aut 
aquam  aquar,  ut  b ns  fi  vidcas,  non  queas  inremofccrc.  Plaut. 
PODOBNI  do  liebie  iâkdwic  kroplc  wody  icdna  z drug). 

MERE-GOUTTE,  (Pin  qui J'ort  de  la  cuve,  avant  qu'on 
ait  Jouté  la  vendange.)  Lixivium  vinum,  i,  ncut.  Vinum,  i, 
neut.  Colutn.  W 1NO  bez  tloczcnia  z iàgod  cick^cc  rresc  fa- 
tno  trcsc. 

GOUTTE,  Maladie  des  jointures  en  general.)  Articule» 
rum  dolor,  oris.ni.  Cic.  Articolarius  moibus,î, ni. Arti» 
cularis  morbus,  m.  P lin.  CHOROËA  llawowa,  famanic  w 
ftawaeh  ognlaie  wfzelaka. 

La  goutte  anx  mains.  Chiragra,  a,  fccm . Ce  If.  Choroba  w 
ftawaeh  rak  Chiragra  famanic  w ftawaeh  rçku.  "Aux pieds. 
Podagra,  x,  fœm.  Cie.  *Podagra  famanic  w ftawaeh  nog. 

Avoir  la  goût  te, ou  les  gouttes.  Haherc  dolorcs  articulorum. 
Cic.  Cborowac  ni  fa  ma  nie  w ftawaeh,  miewae  tâkic  famanic 
"Efire  grandement  travaillé, ou  tourmenté  Je  la  goutte.  Avoir 
fort  la  goutte  aux  pieds.  Ardcre,«u  cruciari  podagrz  doloribus. 
(fi  c' efl  des  mains,  on  dira  chiragra:.)  Ctc.  Confliôari  gravi 
morbo  pedura.  Suet.  *Potç/nic  bye  udrçczonym  famauicm 
w ftawaeh  rak  âlbo  nog  chiragq,  âlbo  podagre . 

Qui  a la  goutte  aux  pieds.  Podager,  gri,  mafe.  Claud.  Po» 
dagrofus.  Fodagricus,  i,  mafe.  PI  in.  Plaut.  Podagryk. 

Des  gouttes  nouées,  (Ji  c'efi  aux  mains,  on  dira  Lapidolâ, 
on  nodofa  chiragra.  Perf.  (Si  c'efi  aux  pieds,  on  dira  Nodofa 
podagra.  Ovid.)  Dna,  fupanic  rwanic  w ftawiech  w nogach 
goleniach  rçku. 

La  goutte  l’a  pris.  Incidit  in  podagraro.  Suct.  Podagra  go 
nâpadfa. 

GOUTTE  SCIATIQUE,  (CéUe  qui  vient  à U jointure  des 
cuijfes  à l'endroit  de  l’os  qu'on  appelle  eu  Anatomie  Ifchoin.) 
Dolor  ifchiadicus, genit.  doloris  ifchiadici,  mafe.  I(chias,adis, 
fœm.  Plin.  SCIATYKA  lupanie  rwanic  w biodrowych  ko» 
s'eiaeb  zâczynai^cc  w pafie  czafem  od  koici  kuprzaftey  y ofta- 
tnich  pacierzy  wfalnie,  Dna.  * Qui  a une  goutte  fciatique. 
Ifchiacus,a,um.C«r.  *Nâ  dnç  chorui^cy,  dnç  cierpi^cy. 

GOUTTE  CRAMPE.. Spafmus,i,m.  Spafma,  atis.n.  Cnn» 
vulfio,  ou  rigor  nervomm,  genit.  convulfiunis,  ou  rigoxis  ncr- 
Torum.  KURCZ. 

GOUTTE,  adverbe  négatif  qui  lignifie  Point  du  tout 
comme  Ne  voir  goutte,  Ne  point  voir  sbt  tout.  Nihil  viderc, 
(dco,  es,  vidi,  vifum.)Cxcutirc,  (io,is,  ivi,  itum.)  ncut.  Far. 
NIC  cale  âni  nâymnicvfzcy  rzcczy  nie  cale  niewidzicc.  Je 
ne  vois  quafi  goutte.  Parùra  eculi  reci  profpiciunt.  Plaut. 
•Prawic  nie  niewidze. 

ON  DIT  en.ee  fens  au  figure,  Ne  voir  goutte  à une  ebofe, 
n'y  connus  (Ire  rien.)  Nihil  viderc,  ou  nihil  intelligcre  in  re 
aliqua.  Caligare  ad  rem.  Plist.‘  NIE  widzç  nie  cale  nie  ro» 
zurr.icm,  niepoymuiç. 

Le  fens  de  fis  bar  argues  efl  Ji  objettr , que  le  plus  finvent 
on  n’y  voit  goutte.  Ipfius  concioncs  ita  multas  habent  obfcu» 
ras,  ahditafque  fententias,  vix  ut  intclligantar,  Cic.  Tâk  po» 
wikla  nym  fenfem  czçftokroc  movi  zc  go  cale  nie  ini  zrozu- 
mici. 
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GOUTTEUX,  m.  GOUTTEUSE,  f.  adjc».  («ui  a la 
goutte.)  ArticulariuM,  um,  Anbriticu*,a,um.  PODAGRYK 

podagryczka. 

GOUTTIERE,  fubft.  fccm.  {Canal pour  faire  couler  les 
eaux  de  la  pluie  deffus  toits.)  Srillieidiura,  ii,  ncut.  Cicer. 
Dcliquix,  arum,  foem.  p!nr.  b'itr.  RYNNA  dla  fipadku  wo- 
•dy  dylEcaowey. 

GOU  V ERN  AIL,  fubft  mafc.  {Ce  qui  fert  à gouverner  fur 
mer  un  navire, ou  quelque  grand  bateau  fur  te  rivières.)  Ga- 
vas, vi, ni.  Gubcrnaculum,i,n.Or.  STYR  okrçtowy  ua  morzu 
ftatkowy  nâ  wiclkich  rzckach  rudcl. 

GOUY  ERNAiL  ft  dit  figurcmcnt  en  morale, Eflre  ajfts  au 
gouvernail . .Minière  gubcrnacnlis.  P lin- J un.  STYR  nie» 
« faillie  co  do  rz.gdow  kicrowac  ftyrcm  rzady  prowadzic  w 
Paiiftwie  iâkim.  * Prendre  le  gouvernail  d'un  Royaume  en 
main.  Acccdcic  ad  regni  gubcrnacula.  Cicer.  *Wzi|c  ftyr 
Kfolcftwa,  obiqc  rzady.  'Quitter  le  gouvernail,  on  la  con • 
duite  Mes  affaires.  A gabcrnaculi»  rcccdcrc.  Citer.  ’Umkngc 
od  ftyru  oddalic  fiç  od  fpraw  pnblicznych.  'Ofier  des  mains 
dn  Sénat  le  gouvernail  de  la  République.  De/jccrc,  ou  rcpcl- 
lcrc  Scnatum  à Rcipublicx  gnlcrnaculis.  Cicer,  'Od  ftyru 
y rz^dow  Rzplrcy  odftrychnnc  Sénat. 

GOU  Y ER  N ,A  NIE,  j'ubft.  f.  {La  femme  du  Gouverneur 
d'une  Province  }üubcrnatom  nsor.f.  RZ^DCZYNA  Rzgd- 
cv  ftarnfty  w krr.iu  iâkim  iona  ftaroscina. 

‘ GOUVERNANTE  d'enfant.  Puerorum  educatrii,  ici*,  f. 
Çohttn.  Mcderarrix.  Rerrix.  ici/,  f.  OCHAUSTRZYNIA  co 
do  dzioci. 

GOUVERNANTE  d’un  homme  veufou  d'un  vieux  gar- 
çon, {qui  a foin  de  luy  & de  for  ménagé.)  Gubcrnatrix  & ad- 
miniftra,  f.  PODSTÂROSCINA  gnfpodyni  wdouca  âlbo  tez 
oiiodrâna  w bez  zciïftwie  zyigccgo  gofpodarftwo  ptowadzgca 

GOUVERNEMENT,  fubft.  m.  < Adminiflration,  conduite 
en  general.)  Ad  roinift  ratio.  Gubcrnatio,  onis,  f.  Cic.  Rcgi- 
men,  inis.n.  Imperium, ii,  ncut.  GUBERNATORYA  rzgdy 
arielko  rzgdy  ftaroftwo  ogolnic. 

GOUVERNEMENT  d'une  Province,  Vre  Province  qu * 
on  a i gouverner.  Provincin,x,foein.  URZ^D  Gubcrnatorva 
vriclkorzady  Prowincyi  iâkicv  cafey.  * Avoir  le  gouverne- 
ment d'une  Province.  Provinciam  cum  imperio  obtincre. 
Prnvinciz  prxeflc.  Cicer.  Adminiftrarc  provinciam.  Habcrc 
provinciam.  Cic.  'Ursjdmiec  nâ  fobic  zwicrzchnosci  nâd  ca- 
fym  kraiem  iâkim  zlcconcy  wiclkorzsjdcï  byc.  *Se  demeure 
du  gouvernement  d une  Province.  Dcponcrc  provinciam.  tic. 
'Zlozyc  urzgd  t fiebie  Ikpnczyc  fwoy  urzgd. 

GOUVERNER,  V.  ad.  (Commender,  régir  avec  puiffance 
tr  autorité  un  empire,  un  royaume.)  Summo  cum  imperio 
adminiftrarc,  ou  gubernarc,  (o,  as,  avi,  stum.)  ou  regcrc, 
(rego,  giv,  rexi,  rcdum.l  ad.accuf.  Cic.  S'immain  rerum  ad- 
miniftrare  Cic.  RZ^rDZIC  Pànowac  Pâiiflwcm  iâkim  wfa- 
dac  Krolcftwem  rzqdzic. 

Gouverner  une  République.  Rcmpublicam  gcrerc,  fgero, 
geiis,  gefll,  geftum.)  Rempublicam,  adminiftrarc,  ou  guber- 
nare.  Clavum  Rcipublicx  tencrc.  Gubcrnacula  Rcipublicx 
tnfttn.  Ad  Rcipublic»  gubcrnacula  fcderc.  Cic.  Rrjdzic 
Rzcczgpofpolits*  Rzpltg  fprawowac. 

Gouvertternne  Province.  Provinciam  adminiftrare.  Rzg- 
dzic  Prowincyg.  'Gouverner  une  affaire,  la  conduire.  Ne- 
gotium  alitjiiodgobernarc,  ou  adminiftrare,  ou  curare^  ou  gc- 
jere.  'Rzgdcgbyc  poftanowionym  Prowincyi  iâkicv. 

Gouverner  un  navire.  Navim  gubernarc.  Na  vis  clamm 
regcrc.  l’irg  Styrowac  okrçrem.  * Gouverner  une  famille. 
Adminiftrarc  familiam.  Cic.  'Rzgdzic  domcm  golpodarowac 
w domu. 

Gourerncr  un  jeune  Prince.  Adolcfcentulum  Principcm 
gubernarc,  ou  moderari,  ou  cducarc,  ou  inftitncrc,  ou  infor- 
niarc.  Cic . Dyrckcyg  micc  Pânâ  paniçcia  iâkicgo  co  do  wy- 
chowania  obvezaiow  y nauki. 

ON  DIT  figurcmcnt,  Gouverner  quelqu'un.  Avoir  du 
crédit  O de  l'autorité  fur  fon  offrit,  en  eflre  le  maiflre.  Ha- 
bcrc imperium  in  aliquem.  Aliquem  regcrc.  Cic . RZ^DIC 
kim  micc  powagç  uniego  wfsAtftkomoggc  nadnim  co  fiç  tyl- 
ko  podoba.  * J e le  gouverne  comme  je  veux.  Utor  illo,  ex 
roluntatc,  fl«  ut  volo.  Plaut.  •Czyniç  znim  co  chcç  ulepiç 
z niego  co  zcchcç.  *//  efi  gouverné  par  fa  f emme.  Sa  femme 
le  gouverne,  le  tourne  comme  elle  veut.  Lft  uxori  fu*  mori» 
gerus.  Imperio  u.voris  parct.  Vit  cft  uxorius.  Ad  nutum 
& arbitratum  uxoris  ftcôitur,  ou  regitur.  * Zona  nim  rzadzi 
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obraca  go  fobie  iâkicy  podoba.  *Rn  homme  qui  ne  re  gou- 
verne que  par  Itty-mcfme.  Homo  fui  arbitrii,  feque  uno  con- 
tentas. 'C/fowick  uparty  co  fam  fob?  tylko  rzqdzi  nikogo 
nicflucha  âni  fiç  nikogo  nicradzi  tylko  fiebie  famego.wfzyftkO 
wedfug  fwoiey  gfowy  czyni. 

SE  GOUVERNER,  (Ye  conduire,  fe  comporter  ftgement 
dans  un  emploi .)  Gercrc  fc  rede  in  aliquO  muncre.  Reôê 
adminiftrarc  aliquod  munus.  Cic.  ROZU.MNIK  roftropnie 
bacznic  y uwaznic  fi^Tzqdzic  nâ  uizçdzie  iâkim  godnic  % 
fprawowac. 

Se  gouverner  félon  le  temps,  félon  V ocafton.  Pro  tcmporc 
& pro  ic  cofilium  capcrc.  Sc rvirc  tempori,  Caf.Cic.  Rzqdzic 
fiç  wedfug  czafn  y okolicznoici. 

Se  gouverner  foy  mefme , ou  gouverner  fon  Jf  rit.  Scmcti- 
pfum,  ou  animum  fuum  regere.  Cic.  Sam  fobq  rz^dzic. 

• gouverne  bien  fa  affaires , §fu  i conduit  bien  fa  bar- 
que. Sui  ncgoiii  benc  gerens.  (Ve.  Dobrzc  fiç  rz^dzqcy  do- 
brze  fwoy  ftatek  fwoiÿ  fodz  ftyruigcy  przyffowie  francufkie. 

GOUVERNEUR,  lubft.  mafc.  {§>uigouvernerlcsper- 
fonnes  & la  ebofes.)  Miniftcr.  Adminifter,  tri,  mafc.  Mi* 
niltrator.  Adminiftrator.  Gubernacor,  oris,  m.  Or.  ®uint. 
RZ^fDCA  Pan  Gubcrnator. 

GOUVERNEUR  de  Province.  Provinri*  prxfedtis,  i, 
m.  Gubcrnator.  Rcdor,  oris,  m.  Cic.  Suct.  Impcrator  pro- 
vinci*.  Petr.  Qi^i  porinrix  prareft.  RZ.^'DCA  Gubcrna'or 
Prowincyi.  ' Paire  quelqu'un  gouverneur  d'une  province. 
Aliquem  provinci*  prxficcrc,  ou  prxponcre.  Cic.  * Poftano- 
wic  uczynic  kogo  gubernatorcm. 

Gouverneur  d'une  ville.  Urbis  gubcrnator.  Tacit.  Rcx  ur- 
bis.  Phtd.  Gubcrnator  w mieâcic. 

GOUVERNEUR  d’un  Prince.  Rcdor  Principe  juvent». 
Tacit.  Moderator.  Rcx,  genit.  regis,  m.  Hor.  Principis. 
nutritius  Caf.  ou  cducator.  Tacit.  DYREKTOR  Gubcma- 
tor  Ochmiftrz  1 âniçcia  iâkicgo. 

GRABAT,  fubft.  ni.  vieux  mot,  qui  fignifie  Fn  lit  fins 
rideaux.  G rabattis,  i,  m.  Cic,  POSCIEL  poftanic  fol'zko, 
Barlog  poffanie  profte  nicporzr.dnc. 

ON  DIT  en  burlefquc,  cpa'Fn  homme  efi  fir  le  grabat, 
pour  dire  qu'//  efl  retenu  au  lit.  Dctinctur  lcdo.  MOWl^f 
zârtownic  Ic/y  nâ  barfogu  fwoim  nâ  fozku  poscicl)  fiç  bawi. 

GRABUGE,  fubft.  m.  vieux  mot  qui  lignifie  Débat,  Difi 
ferent  domejtique.  Rix».  Ir»,  arum,  f.  pl.  Ter,  K£OTNlE 
rofterki  hafafy  w domu. 

GRACE,  fubft.  1cm.  {Le  don  de  la  grâce  qne  Dieu  nous 
donne  gratuitement,  ponr  faire  le  bien  & pour  fuir  le  mal.) 
Gratin,  se , f.  Dci  donum,  ou  beticficium,  i,  ncut.  T.ASKA 
dâr  Bozy  ktory  nam  Bog  date  bez  zâilug  nâfzvch  dlâ  chro- 
nicnia  fiç  zfego  y czynienia  dobrego. 

ON  APPEI  ,1.E  aufli  La  grâces  du  Ctel,  tous  les  biens  du 
corps  & de  l'ejfvit,  6r  de  la  fortune  dont  nom  fimma  redeva- 
bles à la  Providence.  Dci  dona,  ou  bénéficia,  n.  plur.  ■HA* 
SKAt  Bofk^  tez  zowiemy  wl'zyftkic  talents  y dary  przyro- 
dzoné  co  dociala  y co  do  dulzy  ktorcsmy  winni  opatrznoici 
Bolkiey. 

Dieu  m'eufaffe  ta  grâce.  Faxit  Dem!  Utinam  ! Day 
mi  ro  Pânie  Bozc  Dây  mi  Pânîc  tçfalkç. 

Nous  avoue  grâces  à Dieu  de  qnoy  faire  cette  dépenje. 
Eft  Diis  gratta  unde  bzc  fiant.  Ter.  Alâmy  z falki  Bozey 
oezym. 

Avec  la  grâce  de  Dieu,  Dieu  aidant.  Dco  fârcntc.  Deo 
juvanre.  Dco  propitio.abl.  Zâ  îàlkg  zâ  pomoc?  Brlîuj.  '{Lee 
anciens  payens  difoient  Diis  faventibns.  abl.)  Dawni  Poga- 
nie  przyfîowic  micli. 

GRÂCE,  {Faveur,  bienfait,  plaiftr.)  Gratin,  at,f.  Benc* 
ficium,  ii,  ncut.  LASKA  Dobroilzicyftwo  fwiadczonc. 

Il  m’a  fait  bien  des  grâces.  Multa  bénéficia  in  me  contulit. 
Mc  multis  bcncficiis  oncravit,  ou  cumulavit.  De  me  benc 
meritus  eft.  Cic.  Wielc  mi  fâlk  uczynif  wyswiadczyf. 

Ils  croient  me  faire  une  grâce.  Se  mibi  gratificari  putant. 
Cic.  Ro/iimicig  zc  mi  wielkg  fâlkç  czynig. 

BONNES-GR  ACES,  {La faveur,  l’amitié,  la  proteSion.  ) 
Gratin.  Bcncvolentia.  Amicitia,  x,  fccm.  Cic.  T.ASKA  za- 
fzczyt  ochrona  Protckcya  przyia^ô. 

Eflre  dans  les  bonnes  grâces  d’une  perfonne.  Avoir  fin  a- 
mitié.  Elfe  in  gratià  cum  aliqno.  Or.  Micc  iafltç  affckt  u- 
kogo,  'Je  fuis  bien  avant  dans  fis  bonnes  grâces.  In  magnà 
gratià  lum  apud  ilium.  Alihicum  illo  magna  eft  gratia.  Crr. 
’Bâidzo  wiclk|  mâm  fafkç  u niego. 
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Acquérir,  gagner, obtenir  les  bonnes  grâces  d'une  perfonne. 
Gratiam  inirc  ab  aliquo.  Cic.  ou  apud  aliqucm.  Lsv.  ou  cum 
aliquo.  Cic.  Alicujos  gratiam  fibi  concilia».  Cic.  Pozyfkac 
falkç  u kogo  czyi).  * Con fermer  les  bonnes  grâces  de  quclqu'  • 
tm.  Gratiam  alicujus  tcnerc.  Cic.  ’Zàchowac  fzanowac  fafkç 
czyrç.  * Mettre  quelqu'un  dans  les  bonnes  grâces  d'un  autre. 
Aliqucm  apud  alium  in  gntià  poncrc.  Cic . * Wprowadzic 
kogo  w fafkç  wprzyiazû  czyi).  *Se  mettre  aux  bonnes  grâces 
de  quelqu'un  par  des  carejjes  ér  par  des  prej'ents,  Sc  in  ali» 
eujus  amicitiam  blanditiis  ac  muncribus  infinuarc.  Cicer . 
*Wni<c  w fafkç  czyi)  w krçcic  fiç  przcz  podchlcbftwo  y po- 
daninck.  * Perdre  les  bonnes  grâces  d'une  JamiUe.  Ex  aliquà 
familià  plane  excidere.  Plaut.  ‘Stracic  faftç  w domu  iâkim. 
*Je  dejire  avoir  vos  bonnes  grâces.  Cupio  tuam  gratiam. 
Plaut.  'Szukam  fafki  u ciebie  o afickt  twoy  fiç  ftaram 

Remettre  quelqu'un  dans  les  bonnes  grâces  d'un  autre. 
Aliqucm  in  altcrius  gratiam  rcduccrc,o«  rcftitucrc.  Cic.  Przy- 
wrocic  kogo  do  fafki  do  przyiazni  zkim.  'Je  n'ay  jamais  pû 
regagner  fis  bonnes  grâces.  In  gratiam  cum  illo  redire  non 
potui.  Cie.  Nigdy  nie  mogfcm  fiç  przywrocic  do  iego  fafki. 

GRACE,  ( Pardon  qu'on  fait  à quelqu'un.)  Gratis.  Vcnia 
c,  idem.  Gif.  LASKA  darowanic  kornu  winy  odpufzczenie. 

Demander  la  grâce  d’un  criminel.  Veniam  orare,  ou  pc- 
tere  pro  fonte.  Cicer.  Profic  o fafkç  winowaycy  ofadzonemu. 
'Obtenir  fa  grâce.  Impetrarc  veniam  pro  illo.  Tacit.  *Otrzy- 
mac  fafkç  y uwolnicnic. 

Nous  le  priafmes  de  luy  faire  grâce.  Deprecari  fnrmis,  nt 
remincret  iili  pcenam.  Petr.  ou  Ut  gratiam  dcli&i  faccrct. 
Salufi.  ou  ut  illnm  ptenz  criperct.  Petr.  ou  ut  impunitmem 
iHi  darct.  Cic.  Piofilismy  o falkç  zâ  nim  âby  mu  darowano. 

GRACE,  (Adreffc,  dextérité,  à faire  & a dire  les  ebofis.) 
Gracia, a:,».  Vcnulhs.  Dignitas,  atis,  feem .Cic.Hor.  LASKA 
przyiemnosc  fkfr.dno.se  zrçcznosc  wdziçk.wdziçcznosc  w ezy- 
nicniu  czego  âlho  mowiçniu. 

Bonne  gruge  à parler.  Sermonis  gratis.  Bor.  Scrmonis  le- 
por,  ou  leposoris.m.  Cic.  Przyicmnofc  mowy.  * Dijcours  qui 
a de  la  grâce.  Sermo  vcntiftus,o»  c!cgans,o»  concinnus,»//  po- 
lirus,a,um.GV.  *M®wa  piçkna  przyiemna. 

Dire i parler  avec  grâce,  A voir  l*  a A ion  belle.  Cum  venufla- 
te  & dignitatc  agcrc. Venuftc  dicere.Cir.Mowic  piçknie  *F« 
tomme  qui  a bonne  grâce,  ou  qui  a de  la  grâce  en  soutes  ebo- 
fes,  qui  fait  tout  avec  grâce.  Horr.o  affluens  omni  lepore  ac  ve- 
nu fbt  te.  *Czfowiek  ktoremu  wfzyftko  przyftoyno  co  czyni.co 
mowi.  Gefie,  mouvement  du  corps  qui  a de  la  grâce.  Gcftus, 
motus  corporis  venaftus.  Ce.  *jcft  porufzcnic  kazdc  ciafa  z 
przyicmnosci)  y wdziçkicm  uczynione. 

Vo us  ne  trouverez  pas  un  fiul  homme,  qui  à fin  âge  air  fi 
bonne  grâce  en  toutes  ebofis,  que  luy.  Qni  fit  hoc  «tatis  non 
inventes  alterum  lepidiorcm  ad  omnia.  Plaut.  Nieznaydzierz 
czfcka  kroremobv  w tym  wicku  tàk  wfzyftko  przyftafo  iâk 
iemu.  * Il  fait  un  conte  de  bonne  grâce.  Fabellam  lepidc  nar- 
rât. *Kazdq  rzec?  ktorg  powiada  mifogo  ffucliac  mify  wdziç- 
cany  zabawny  w pofic.ltcniu.  *//  raille  de  bonne  grâce.  Non 
invenufte,  nec  illcpidè  jocatnr.  Magnus  cft  illi  in  jocando, 
lepos-  Cic.  *Zârtuie  przyiemnie. 

Rendre  les  grâces  tr  les  beautés  à un  Auteur  qu'on  tra- 
duit. Vencrcsflc  Icporcs  atrâori  rcddcrc.  W przckfadaniu  w 
tfomaczcniu  Autora  przyicmnosc  nwaznc. 

Mauvaifi  grâce'.  Rufticitas,  atis,  f.  Invcnufta,  on  illepida 
agendi  ratio,  genit.  illcpidx,  ou  invemiftz  agendi  ration is,  fl 
Nie  przyiemnofc  nie  zgrabnofe  nie  fkfadnosc  nie  zrçcznosc 
nie  przyftoyno  mu  &e. 

d)tti  a m aimai  fi  grâce  h parler,  qui  parle  mal,  qui  n’a  pas 
la  parole  en  main , ( comme  l’on  dit  dans  le  familier.)  Jnfa- 
cundus,  a,  um,  Infacundior  & hoc  infacundius;  Infacundiflî- 
nuis,a,ufn.lHomo  inconditus,#M  invcnuftus.ow  inconcinnns  in 
diccndo.  Qoi  inconcinnc,  ou  illcpidc,  ou  inccnditc,  ou  inve- 
suifte  dicit  ac  loquîtur.  • Nieprzyftoyno  mu  mowic. 

On  auroit  mauvaifi  grâce  de  demander  des  ebofis  injufles 
à dos  perfonnes  remplies  d" éqvié;  & l’on  f roit  astjfi  dérai- 
Joéttab'e  de  pevfer  obtenir  des  ebofis  jttfles  des  gens  qui  ne 
enttmii’ent point  dejufiiee.  Intufta  ab  jbftis  i rr petrare,  non  dc- 
cerj  jufta  autem  ab  iniuftis  peterr,  infipicmia  eft,  quippe 
inrqui  jus  ignorant.  Plaut.  Nicprzyftoynoby  tobyfo  wvci^- 
gac  co  nicfîufzncgo  od  ofob  pcînvch  fprawiedliwos'ci,  âle  y 
r«  byfoby  przcciwko  rozuraowi  od  tvch  fpodziewae  fiç  fpra» 
wicdliwoici  ktorzy  iâdney  fprawicdliwojci  nie  znaiq. 

yrayment  vous  avez  tonne  grâce-  de  vous  moquer,  de  tnoyî 
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Tu  fane  Icpidus  es  qui  me  irrideas?  Wfasnie  ci  tez  to  przy- 
ftoyno zartowae  zc  mnic  mov  fadny  iâk  ci  fbbic  ze  mnie  zar» 
tuiefz. 

GRACE,  ( Reconnoijfance  d’un  bienfait , remer  ciment , 
aBions  de  grâce  que  l’on  rend  pour  un  bienfait  receu.)  Gra- 
tias,  arum,  foem.  piur.  Gratiarnm  aâio,  onis,  fœm.  plur. 

G rates,  fœm.  plur.  Cic.  WDZIÇCZNOSC  zi  fafkç  zi  dobro- 
dzicyftwo  podzi^kowanie. 

Rendre  grâces  à quelqu’un,  le  remercier.  Alicui  pro  bene- 
ficio  gracias  agcrc.  Alicui  grates  agere,  ou  rependere.  Cicer. 
Uv  Ingentcs,  miras,  ou  jurtiflîmas.e»  inciedibilcso»  fingula- 
rcs,  mirificas  agcrc  gracias  alicui,  ou  apud  aliqucm.  Cic.  Ter. 
Dziçkowac  podziçkowac  zi  co  komu. 

Je  vous  rendi grâces  de  vofire  fouper.  De  cenâ  fàcio  gra- 
tiam.  Plaut.  Dziçkuiç  unizcnic  ziobiad  zi  wieczcrz^.* Pout 
me  faites  plaiftt , je  vous  rends  grâces.  Bcnc  vocas,  jam  gra- 
tis cft.  Plaut.  ‘Wdziçczn?  mi  bardzo  rzeez  czynilz  dziçkuiç. 

DE  GRACE  fc  dit(i  l’égard  des  particuliers  ér  des  égaux.) 
Vclim  & ambo,  ( qu’on  met  entre  deux  parent be fis.)  PRO* 
SZÇmowifiç  tniçdzy  rozncmi  ofobaroi  poufalc  profzç!  âlc 
ptofzç! 

(Souvent  il  ne  s’exprime  point  en  Latin,  & c’eft  une  ma- 
nière de  parler  civile  dans  noftrc Langue.)  Jcft  to  polityczny 
fpofob  mowicuia  w FranCufkim. 

Je  vous  prie  (de  grâce)  de  luy  faire  bon  accueil.  Obliges 
moy  de  luy  J aire  bon  accueil.Comitet  (amabo.ott  vclim)  iJJum 
excipias.  Cic.  Profzç  o tç  fafkç  przyimiy  go  fafkawie  wdziç- 
cznic  wiclcc  miç  obligowae  bçdzieiz  iczcli  mu  fiç  chçtnic 
przyiemnie  y falkawie  ftawilz. 

Jl  m’a  jait  la  grâce  de  me  venir  voir.  Il  m’a  honoré  de  fa 
vifite.  Mc  invifit.  Uczy  n if  m i tç  fafkç  zc  byf  um  nie,  w Pol- 
fkim  fiç  mowi  przyzwoicicy  miafem  to  fzczçscie. 

(Ce  terme  de  civilité  cn.noftre  Langue  ne  fc  rend  point 
en  Latin.)  W facihfkim  nie  idzic  ten  fpofob  mowienia. 

LES  GRACES,  (Trois  Divinités  Jabuleufes  qu’on  peignait 
toujours  nuis,  & qu’on  peignait  efire  de  la  fuite  de  P'enus.) 
Gratix,  arum,  fœm.  plur.  Par.  Charités,  itiun,  farm.  plur. 
(mot  Grec.)  LASKI  Trzy  Boginic  baiecznc  ktore  zâwfze 
malowano  nigic  y powiadano  zc  do  Faucymcm  Wcnufowe* 
go  nilcz^.. 

ON  DIT  qn’Pn  homme  n’a  point  ficrifié  aux  Gracet, pc/at  \ 
dire  qn’I/  e/i  profiter,  & qu’//  ne  fait  rien  de  bonne  grâce. 
Rufticus  & invenuftus.  N1EZGRABNY  niczrçczny  nie  mti 
nie  przyftoi. 

GRACIEUX,  teafe.  GRACIEUSE,  fœm.  adjeft.  (£*i* 
de  l’agrément,  de  la  politejfe,  de  la  civilité.)  Blandus.  Gra- 
tus,a,um.  Plaut.  Comis  & hoc  corne.  Cic,  Z.ASKAWY  mify 
wdziçczny,  przyietnny. 

P oui  efles  peu  gracieux,  c'efl  vofire  grand  défaut.  Parùm 
blandus  es,  vitium  t*  iftud  maximum.  Plaut.  Nie  mafz  w 
fobic  zâdney  fafkâwosci  zâdaey  przyicmnosci  ta  twoia  nay- 
wiçki'za  wada. 

Il  a un  accueil  gracieux.  Blandc  & corn  i ter  quemqueac- 
ccpit.  Eft  ad  ilium  accefTus  blandus  & comis.  Cale  nie  przy- 
ftçpny  nie  ludzki,. 

(Mot  du  difeours  familier.)  Sfowo  dyfknrfu  poufafego. 

6 R ACI FUSEMENT,  adv.  (Honneftcment,  civilement.) 
Blandc.  C-’omiter.  Ce.  Blanditcr.  adverb.  Plaut.  WDZIÇ- 
CZNIE  ludzko  fafkawie  przyiemnie. 

(Mot  familier)  Sfowo  poufafosci. 

GRACIEUSER,  V.  aâ.  (Recevoir  bonnefiemettt.)  LA- 
SKAWIE  przyiîc  fafkawie  fiç  ftawic  fafkawofc  oswiadczyc. 

(Ce  verbe  ne  fc  dit  gucre.)  To  flowo  prawic  maîo  icft  w 
ttzywaniu. 

GRACIEUSETE',  fnbft.  f.  ( Petite prefent  qu’on  donne  à 
des  gens  qui  ont  rendu  quelque  firvice.)  Gratificario,  ont»,  f. 
Munufcutum,i,n.GV.  N AG  RODA  w nâgrodç  rzeez  danaeâ 
iâk;  przvftugç  wdziçcznos'c. 

(Mot  bas  & populaire.)  Francufkic  fTowo  profte  potocznc 

GRACILITE1,  fuhft.f.  terme  de  Médecine,  pour  marquer 
La  qualité'  d’une  voix  grefle,  telle  que  celle  des  femmes  & des 
tbafirez.  Vocis  exil  iras,  atis,  fœm.  Quint.  Vox  exilis,  genit. 
vocis  exilis,  fœm.  Plia.  GZ.OS  cicnki  iâko  biafogfowfki  y 
trzcbieficor. 

GRADATION,  fubft.f.  (L’ élévation  qu’on  acquiert  petit 
à petit , & comme  par  degrés.)  Giadus,ûs,m.  Gc.  STOPNIA- 
MI  po  ftopniach  id)c. 

Monter  aux  honneurs  par  gradation,  & mieux  par  degres. 
t Afccn- 
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Aftcndere,  on  peivenire  per  gradus,  ou  gradatim  ad  honores. 
Cicer.  Przychodzic  do  honorow  ftopniami,  po  ftopniach, 
przcz  ftopnie  porz^dnie  idgc. 

(Mot  rare  en  ce  fens.)  W Fxancufkim  flowo  rzadko  uzy- 
wnne  w tym  rozumicniu. 

GRADATION,  figure  de  Rhétorique,  (Lot fou' on  af porte 
Jet  preuves  qui  montent  par  devrez.')  Gradatio,  onis,  focro. 
Aucl.  ad  Heren.  KSZTAT.T  mowy  umowcov  ftopniami  po- 
ftçpurçc  oA  nâyniifzcgo  do  râyvrv/lVcgo. 

GRADE,  fubft.  mafe.  (Elévation  j un  degré  d'honneur .) 
Gradus, ûs.mafc.  Ordo,  ger.it.  wrdinis,  mafe.  IJv.  Cic.  STO- 
fl  EX  godnosci. 

(te  mot  ne  fc dit  que  dans  les  Uuivcrfitez,  encore  mefroc 
lç  mot  de  Dcare  elt  plus  d’ufege,  Prendre  det  Grades , ou  des 
Degrez  dans  les  Enivetfitez.  To  flowo  Francuflcic  nie  tr.o- 
vri  fiç  chyba  vr  Akadcmiach  o pramecyach  przcz  gradufy  do- 
ktorfkic  y to  czçsciey  fiç  mowi  ftopicii  Degré  ci/cli  Grades. 

GRADIN,  fubft.  mafe.  ( Petite  marche.)  Gradus, us,  mafe. 
CRADUS  y Stopicô  pod  nogi  dla  wniscia  y doftania  czcgo 
vyfoko. 

GRADUE’,  fubft.  mafe.  (Celtty  qui  a des  degrez  dans  les 
Vniverfitez  ) Qui  gradura  nrgiitcrii  adeptus  cft.  Gradua- 
tus,  i,  mafe.  GRADUAT  Promata  Perfora  w Akadcmiach. 

GRADUER,  V.  aft.  (Conférer  des  degrez  à quelqu'un.) 
Ad  gradum  magiftexü  aiiqncro  cfîerrc.  Dc-narc  aliqecm  gra- 
du  magifterii.  Douarc  nlictit  gradum  magifterii.  PROAiO- 
\V  OW'AC  kogo  nâ  gradus  iâki  Doktorlki  w Akadcmiach. 

GRADUEL,  fubft.  m.  (Livre  de  chant,  qui  contient  dm 
verfits  qu'on  chante  apte  l'Epitre .)  Graduale,  is,  n.  (mot 
eonfocré.)  GRADllAf.  Ksiçga  Kovciclna  churova. 

GRAIN,  fubft.  m.  (Petite  corps,  cm  parcelle  d'un  corps 
fulverifié.)  Granum,  i,  n P/in.  ZIARKO  Ziârnc. 

GRAIN  de  froment , d'orge , de  feigle,  d'avoine.  Granum 
tritici,  hordei,  füiginis,  avens.  Or.  Z1ARNO  przeoicy  iç- 
czmicnia  zyta,  Owfa. 

GRAIN  deraiftn , Pépin • Acinus,  i,  ru.  Acinus  vinaccus. 
Cic.  Acinum,  i,  n.  Granum,  i,  n.  Colum . ZIARKA  winne. 
v CiRAINS  de  grenade.  Grana  punie.;,  orum.n.  plur.  Ovid. 
ZTARKA  iâbfkowe  granatow.  * Grains  qui  fout  la  figue.  Fi- 
ci  grana.  Or.  ‘Ziarko  figowe.  * Grain  d'encens.  Turismica, 
a,  f.  Plin . ‘Ziarka  kadzidfowe.  * Grain  de  fel.  Salis  mica, 
ou  grumus.  Plin.  ‘Soliodrobina.  'En  grain  cf  or.  Mica  auri. 
Jjtcr.  *Zfota  odrobiua. 

GRAIN  fc  dit  (de  l'abondance  de  toutes  fertes  de  bleds.) 
Frumcntum»i,  n.  Copia  frumenri,  x,  (.  URODZAY  * Il  y 
aura  bien  du  grain  cette  année.  Cette  année  fera  abondante 
en  grains.  Erit  hoc  anno  frumenti  copia.  * Bçdaie  dohry  u» 
rodzay  doits  tek  zboza  w tym  roktt.  *11  luy  doit  tous  les  ans 
tin  muid  de  grain.  Singntis  annis  modittm  tritici  ipfi  prxftare 
tcnctur.  *to  rok  mn  powinicn  davsdkirstcz  zboza. 

GRAIN  fignific  Le  plus  petit  de*  poids,  (dont  on  fe  fert 
pourpefier.)  Alica,  a,  f.  Lncr.  GRAN  es.  naymnicyfaa  wa- 
ga  w wazeniu. 

(Il  en  faut  trois  pour  faire  une  ohole.)  Trzy  efy  âlbo  gra- 
»a  trzcba  ni  iednç  babkç  âlbo  fzcl^g. 

GRAIN  fe  dit  figuretnent  en  ectre  lignification,  Cét  hom- 
me n’a  pas  un  grain  d'écrit,  En  grain  de  bon  Cens.  Nihil  cft 
in  illo  ncque  ingenii,  neque  fcnsôs.  7.IARKO  okrufzyna 
nicwfasnic  Tcn  czfowick  nâ  odrobinç  ni  okrulaynç  rozu- 
mu  nicma. 

U n'y  a pas  un  grain  de  fiel  dans  tout  cét  ouvrage.  Nihil 
falis  in  cft  in  hoc  opère.  Zadncgo  gu  fin  nie  ma  w fobie  tcn 
nczynck. 

(Mot  du  difeours  familier.)  Sfoiro  dyfkurfu  ponfafego. 

ON  DIT  proverbialement  (d'un  homme  qui  e(l  un  peu 
fou.)  Il  cft  léger  d’un  grain.  Defipit  nmnunquam.  Ccrcbro 
aliquando  laborat.  SZAI.UN1US1ENK1,  mi  ni  trzy  grana 
ni  kilka  efow  dziwactwa  vr  fobie  dziwaczck. 

Il  eft  loger  de  deux  grains,  (parlant  d'un  hcvtmc  qui  eft 
tout  h fait  coupé,  (x  de  qui  on  a ofté  la  refticulm.)  Hxfcâus 
eft.  Istcan.  Trzcfcienicc  ktorego  cale  wyrzniçto. 

ON  DIT  encore,  qu 'En  homme  eft  dans  le  grain,  ponrdire 
qu’//  eft  en  un  pofte  où  il  peut  faire  fortune  & amaffer  bien 
du  bien.  In  curfu  cft  ad  fortunns  ampliflimas.  Dorât.  W- 
PADT.  w dobry  byt,  moze  przyifc  do  czcgo, 

(Expreffions  familières.)  ExprcfTyepotoczne. 

GRAINE,  fubft.  f.  (Semence  que  frodnifent  les  plantes  & 
lesarhres.)  Semen,  gerit.  feminis,  n .Cic.  NAS1ENIE  drzcw 
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y ziof.  * Monter  en  graine.  Ex  ire,  ou  abire  in  femen.  PUtt. 

•Wychodzic  w nâficnie. 

GRAINETIER,  fubft.  mafe.  (Celuy  qui  vend  des  graines.) 
Scminarius,  ii,  m.  (on  trouve  dans  un  ancien  marbre  Semi- 
naria,  x , f.  pour  une  Grainetiere,  celle  qui  vend  des  gr ânes 
ir  du  grain.)  Qui  femina  cuiufvis  gcr.cris  & grana  vendit. 
TEN  co  nâfiona  ma  ni  przcdaz,ta  co  nafiona  mi  ni  przcdaz 
co  nafionami  handluie. 

GRAUSE,  fubft.  f.  (La  partie  onflueufe  de  l'animal.)  A* 
deps,  genit.  adipis,  mafe.  dans  Pline,  & féminin  dans  Coin- 
nielle.  Piugucdo,  inis,  f.  Eirg.  Pinguc , genit.  Pinguii.  Pin» 
guitudo,  dinis,  f.  Par.  Celf.  TLUSTOSC  fadfo  w bydlçciu, 
czlowieku,  zwicrzçtach  îoy, 

OJter  la  graijje,  (Dégraijfer.)  Adipes  derrahere.  Plin.  ou 
tcnuaic.  Quiaiit.  Uiac  fadfa  odebrac  fadfo  rfultoîc  foy  &c. 

$hii  eft  chargé  de graijjê,  ou  de  euiftne,  (comme l'on  parle 
daus  la  familier.)  Obcfus,  a,  um.  Suer.  ObcItfGmuj,  a,  un. 
Plia.  Otyfy. 

GRAISSÉ!  fc  dit  figurément  (de  tout  ce  qu'il  y a de  meil- 
leur dans  les  ebofes.)  CO  nâylepfzc  co  naylepfzcgo  w czyra 
fiç  znâyduic.  * Les fermier  t ont  emporté  toute  la  grsrijffèJe  cette 
finie.  Publicani  oronc  lucrum  ex  hoc  portorio  ahftulcrunt. 
Quidquid  crat  opimum,  ou  opimitatem,  ex  hoc  portorio  de- 
traxerunt  publicani.  ‘Arcndarzc  co  naylcptzc  pozabierali. 

On  ne  fait  rien  qu'à  gratjfv  dr argent,  ou  qu'à  force  <T  ar- 
gent. Nihil  fit  nfi  multâ  pecuniâ.  Nie  dokazcfz  nie  chyba 
rçcc  fntarui^c  to  icft  cbyfca  przcz  picnirdzc. 

GRAISSER,  V.  aft.  (Frotter  de graiffe.)  Adipe  nngere, 
go,gis,xi,  dum.)  aô.  acc.  NASMAROWAC  tîuftoscij. 

Il  y a de  vieilles  femmes  fans  dents,  qui  fe  graijjênt  de-pom- 
made, & qui  cachent  les  défauts  de  leur  corps  avec  le  fard. 
Vécu!*  edentulx  le  unguentis  un&itant,  & vitia  corporû  fit- 
co  occulunt.  Plin.  Sa  tàkic  Babki  ktorc  y zçba  nicmaL)  i 
przcciç  fiç  rr.ufzcza  fmaruin  farbui^iby  fwoicdcfekta  pokryc. 

GRAISSER,  (Salir  de  graiffe.)  Adipe  inquinare,on  fpur» 
care,  (o.as.avi,  atnm.)ad.  acc.  UTLUSCIC  tftiftos'cij  fpla- 
mie  fplngawic  zmazac. 

ON  DIT  proverbialement  & populairement,  Graiffer  la 
patte  d'un  Jfge,  (Lsty  donner  de  l’argent  pour  le  corrompre.) 
Pecuniâ  comimpcrc  judicem.  Cic.  PR  Z Y SÎO  W1  E.VI  pro- 
ftym  mowiq  fmarowae  rçcc  fçdzicmu  Korupcyq  go  nyato- 
vac  fobie. 

GRAMMAIRE,  fubft.  f.  (Art  qui  enfeigna  i décliner  les 
Noms,  à cou; nguer  les  Eerhes , & à conftruirt  les  parties  de 
r oraifon.)  Grammatica,  x,  f.  Grarrmaticc.cs,  f.  Ars  gram- 
matica, genit.  artis  grammatiex,  f.  Cic.  J§u/nr.  GRAMA* 
TYKA  r.iuka  xozi.iaitego  nâkfania  ffow  w iâkim  içzyku  y 
zgadnnia  rr.içdzy  ft>bç  y wfzyftkich  czçici  wchodzqcvch  w 
mowç  y onç  Ikadat^cych  porzqdncgo  y nâlezytego  wyra- 
zenia. 

GRAMMAIRE,  (Livre  qui  contient  les  réglés  de  la  Gram- 
maire.) I.ibcr  grammaticcs,  m.  Grammatica,  orum,  n. 
plur.  fùjtint.  GRAMATYKA  Ksiçfzka  o tcynauce  piîzact. 

Ceux-là  fe  trompent  fort,  (dit  gttinli/ien)  qui  fi  moquent 
de  ta  Grammaire  comme  d'un  art,  qui  n’a  rien  que  de  bas 
& de  mépri fable:  puifqu'  cft  an  t à l’égard  de  l' Eloquence,  ce 
qu'eft  le  fondement  à legartl  d’un  édifice,  fi  elle  n’cft  fi lt dé- 
ment eft  abire  dans  Cefirit,  tout  ce  qu' on  y mettra,  tombera 
bien-toft  par  terre.  Minus  funt  ferendi,  qui  liane  artem  ot 
tenuem  ac  jéjunum  cavillanttir,  qua  nifi  ratura  oratori  fun- 
damenta  fideliter  jcccrit,  quidquid  fupcrflruxeris,  comte?. 
6)uinr.  Myl}  fiç  mnwi  (Kwintylian)  ci  ktorzy  grammarykç 
fobie  lekcc  waq  iâko  podf?  y nifkf  nâukç;  ponievraz  ona 
icft  iâko  fundamentem  Krafomowlkicy  nàuki,  â iczcli  tcn 
fundament  niedobrze  bçdzic  zâfozony,  wfzyflko  coby  dâley 
wyftawic  kra  chciaf  obali  fiç  fatwo 

GRAMMAIRIEN,  fnbftantif.  mafe.  (Qui fiait  (genfii- 
gne  la  Grammaire.)  Grammaticus,  i,  mafe.  Gnunmatifta,a. 
mafe.  Suât.  GR AMATYK  uroicigcy  âlbo  uczqcy  Gnma- 
tyki. 

GRAMMATTCAL,  mafe.  GRAMMATICALE,  fam. 
(Qui  appartient  à la  Grammaire.)  Grammaticus,  a,  on. 
Quint.  GRAMATYCKI  nâlcz^ry  de  Gramatyki. 

GRAMMATICALEMENT,  adverb.  (Selon  les  réglés  Je 
la  Grammaire.)  Grammaticc.  adverb.  Cicer.  PO  GRAMA- 
TYCKU. 

GRA  MONT,  (Abbaye  célébré  é*  Chef  d'Ordre  dam  le  j 
Diocefie  de  Limoges.)  Grandimomiurn,ii,ncut.  GR  AMONT  I 

Opa- 
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Opaccwo  glowne  Zâkonnc  w Diccezyi  Lemowickiey. 

GRAND,  m.  GRANDE, f.  adjeft.  terme  de  comparaifon, 
{gui  a plus  d'extcufion  qu'une  autre  tbofe .)  Magnus,  a,  um. 
Major,  & hoc  roaju*;  Maximus,a,um.)  Amplus,  a,  um.  Am- 
plior  & hoc  amplius;  Ampliflimus,  a,  um.)  Grandis  & hoc 
grande.  Grandior  & hoc  grandius;  Grandiflîmus.a,  um.)  Cic. 
WIELKI,  WIELKA,  co  do  dfugosci  wyfokoici  obfzcrnosci. 

Devenir  grand.  Grandir,  croifire.  Grandclccrc,(fco.)  neut. 
Plia.  Rose  wzroftu  nâbywac  pomnazac  fiç  co  do  wzroftu. 

Qu'elles  font  devenues  grandes  de  petites  qu'elles  cfloient  ! 
Quant-?  c quantulis  funt  fa&x!  Plaut.  O iàk  vriclkic  ftafyfiç 
B tyluskich,  z malufluch. 

GRAND,  Enorme  en  grandeur,  fort  haut.)  Immanis  & 
hoc  immanc.  Enormis  & hoc  enorme.  Ingens,  entis,  omn. 
gen.  Vcgrandis  & hoc  vegrande,  ou  Prxgrandis.  Immanior 
& hoc ImmaniiUmui.  Cic.  WYSOKI,  wiclgoiz  dfugofz  wicl- 
kic  chfopifko. 

Vn  grand  homme,  de  grande  taiUe , de  haute  ftature.  Emi- 
nentis,  ou  procerae,  ou  cclfx,  ou  altx,  ou  ingentis,  ou  fublimis 
fiaturx  homo.  Prxcipux  ftaturx  vix.  Colum.  Wyfokicgo 
wzroftu  niezmiernego  wzroftu  ofoba. 

GRAND  fe  dit  pr  exaggeration  (fois  en  bonne  ou  mau • 
vaife  part.)  Magnus.  Infanus,a,  um.  Grandis.  Ingens.  Surn- 
oms. Cic.  WIELKI  tak  co  do  zfego  iâko  y co  do  dobrego. 

Vn  grand  vent.  Ingens,  ou  magnus,  ou  vehemens  ventus. 
Colum.  Csc.  Wiatr  wielki.  *Vn  grand  Prince.  Magnus  Prin- 
cep.  'Wielki  Pan  Monarcha.  * Grand  en  éloquence.  Elo- 
quio  ingens.  S rat.  •Wielki  mowea.  * P ne  grande  maifon. 
Magna  & ampla  cornus.  Cic.  'Wielki  gmach.  * P ne  grande 
armée.  Magnus, ch  permagnus,  ou  ampliiTimus  cxcrcitus.  Cic. 
•Wielkie  woyflto.  *Vn  grand  vin.  Du  vin  excellent,  exquis. 
Vinom  gcncrofius.  Vinum  ingentium  virium.  Celf.  'Potç* 
inc  przednie  bardzo  wino.  *De grandes  affaires.  Ampla, ou 
amplillima  négocia.  Cicer.  'Wielkie  fprawy  intercfTa.  *Vne 
grande  fomme  d'argent.  Magna  & grandis  pecunia.  Magna 
pecunix  furama.  'Wielka  fumma,  wielkie  pieni^dze.  *De 
grandes  riebeffes.  Ingéniés  divitiz.  Magnx,  on  iiimx,  ou  ma- 
ximx  opcs.Gc.  'Wielkie  Bogactwa.  * De  grands  tno's.  Gran- 
dis verba.  Verborum  grandiras.  'Wielkie  ffowa.  *Ils  fe  fer - 
voient  de  grands  mots.  Veibis  grandes  étant.  Ce.  ^Wielkie 
powazne  wyfokie  ffowa  mowili  wyfokiemi  ffowami  mowili. 
*Vn  grand  genre  d'éloquence.  Diccndi  genus  grandius.  Cicer. 
'Wyfoka  wymowa.  *Vn  grand  fourbe . Magnus  veterator,  oh 
fycophanta,  mafe  Plaut  'Wielki  ftalbierz  arcyfzalbicrz. 
' y u grand  Jri/ on.  Magnus  nebulo.  Infignis  ncbulo.  'Wielki 
ofzuft  niccnora. 

GRAND  fe  dit  figurc’ment,  IBuflre.  Magnus.  Eximi'  s,  a, 
um.  Illuftris.  Infignis,  & hoc  e:  llluftrior  & hoc  illuftrius, 
Infignior  & hoc  infignius;  Ifluftriflimus,  a,  um.)  WIELKI 
niewfasnic  znaczy  ffawny. 

Vn  grand  ejprit,  lin  grand  homme,  Vn  grand  genie.  Ma- 
gnus  Tir.  Magnus  homo. Eximium, ou  prxftans  ingenium.G'f. 
Wielka  gfowa,  Wielki  czfowick,  Wielki  rozum . 

fine  grande  ame , lin  grand  cœur.  Magnus  animus.  Ingen- 
tis fpiritùs  rir.  Ingens  animus.  Wiclkiego  umyffu  fcrea 
wfpaniafcgo. 

Cefl  un  grand perfonnage  conflit ué  en  dignité.  Homo  ma- 
lift  us  é:  dignitolus.Pe/r.  Wielki  to  czfowick  nitym  ftopnin 
godnosci. 

Il  e(l  pins  grand  que  fa  réputation.  Eft  famà  major.  Prze* 
wyzfza  przechodzi  wiçkfzy  ieft  nâd  ffawç  fwoiç. 

Il  n'a  rien  de  grand  que  fa  fortune.  Magnus  fbrtunà,  non 
snimo.  Nie  w fobie  nie  ma  wiclkiego  proez  fzc2çs'cia  fwego. 

LES  GRANDS,  {Les  Princes,  tes  perfonnes  de  qualité.) 
Principes,  pum,  m.  pl.  Viri  princips.  Hommes  princips. 
Optimales,  tum,  m.pl.  Ce.  WIEI.CY  ludzic  Panowic  zâcni 
przedniego  flanu  ofoby. 

Las  Grands  d'un  Royaume.  Rcgni  proceres,  oh  fummates, 
ou  optimales  Summatcs  vWi.Plaut.  Przcdni  Panowie  w Part- 
ftwic  iâkim  nâypierwfi. 

Les  Grands  d'une  ville,  Civitatis  primi,  oh  principe,  ou 
optiniates.  Przcdni  w miefcie. 

Ixs  grandes  Dames , les  Dames  de  qualité.  Summatcs  ma» 
tronx.  Plaut.  Pinie,  Wielkie  Panic. 

SI  GRAND  que , Au  fi  grand  que.  Tantus,  quantns,a,um. 
TTLI  tâk  wielki. 

Marius  eut  une  fs  grande  autorité,  nn  fs  grand  crédit , qu'il 
défendit  cette  caufe  en  peu  de  paroles.  Tanta  auôoritai  in 
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Caio  Mario  fuit, ut  paucis  illi  Terbiscaufam  illam  defenderit. 
Csc.  Tâka,  tak  wielka  byfa  powaga  Mâryufza  ze  tyl|  tylko 
ffowami  tç  rzeez  obronif. 

Tant  de  fi  grandes  ebofet.  Tôt  tantxquc  res.  Tam  multx 
res  atque  tant*.  T y le  tâk  wicle. 

ON  APPELLE,  Les  Grands  jours , La  Jufliee  qui  fe  rend 
dans  les  Provinces  par  des  Commijfaires  députez  du  Parlement 
Convenais,  ûs,m.  Cic.  S^'DY  Roczki,  S^dy  gïowne. 

Tenir  les  grands  jours.  Conventus  agere,  ou  cclchrarc.Cs/I 
Ccer.  Ssjdy  fijdzic,  roczki  gfownetrzymacodprawowac. 

GRAND  fe  dit  ( de  p/ujiettr  s charges  qui  ont  la  prééminence 
des  antres.)  comme,  Grand- Maijire  de  la  Maifon  du  Roy . 
Regix  domus  fummus  adntiniftrator.  WIEI.KI  co  do  urzç- 
dow  roznychnâd  inné  przednieyfzych  Marfzafck  nadworny. 
*Grand  Ecuyer, ou  M.le  Grand  ( tout  court)  Summus  feutrer. 
'Koniufzy  Wielki.  ' Grand-Veneur.  Summus  rei  venatorix 
prcfcôus.  ' Lowczy  Wielki.  *Grand  Cbambelan.  Summui 
Camerarius.Liw.  'Podkomorzy  wielki.  ' Grand  tranchant. 
Summus  fciflor.  'Krayczy  Wielki.  * Grand  maijire  de  céré • 
moniet.  Maximnsdefignator  Marfzafck  Wielki  'Grand  Au- 
mofnier.  Summus  ab  clecmofynis  régis.  ' Wielki  Jafrou» 
znik. 

ON  APPELLE  auflt  ( dans  les  ordres  de  Chevalerie.)  Le 
Grand- Maijire  de  Maltbe.  Summus  Magifter.  W ZARO- 
NACH  Kawalerfkich,  Wielki  Minifter  Zàkonu  Maltahfkic- 
go.  *Lts  Chevaliers  Grand  croix.  Equités  Melitenftum 
proceres.  'Kawalcrowie  Malranfcy  Krzyza  wiclkiego. 

GRAND  fedit  parcilJcmcHt  ( des  titres  d'honneur  que  l’on 
donne  à quelques  Princes.)  Le  Grand  Turc , Le  Grand  Sei- 
gneur. Magnus  Turcarum  Impmtor.  WIELKI  codo  tytufow 
niektorych  Xi^z^t;  Wielki  Soltan  Turccki,  Padyfz».  *Le 
Grand  Vijtr  dans  V Empire  Ottoman , Le  premier  Mir.ijlre  de 
la  Porte.  Summus  imprii  Turcici  adminifter.  * Wcyzyr 
Wielki  w Turczech  pierwfzy  Minifter  u Pcity.  *Le  Grand 
Mogol.  Magnus  Mogulum  imperator.  'Moguf  Wielki.  * Le 
Grand  ctan  de  Tartarie.  Tartarorum  magnus  imprarnr. 
'Wielki  Han  Tatarlki.  * Le  Grand  Duc  de  Mofcovie . Sum- 
mus Mufcovitarii  dux.  'Wielki  Xi?7Ç  Kniad  Car  Molkicwlki. 
*LeGrand  Duc  de  Florence. Su  mus  Florentinorû  dux.  'Wicl- 
ki  Xi.-pc  Floreqtfki.  * Alexandre  le  Grand.  Alexander  ma- 
gnus. 'Alexander  Wielki.  ' Louis  le  Grand.  Ludovicus  Ma- 
gnus. 'Ludwik  Wielki.  * La  Grande  Eglife.  Tcmplum  pri- 
marium.  Ædes  dccumana.  'Para,  p rzedni  Kos'ciof. 

GRAND,  fêditparextenfion.  La  Grand*  Chambre  du  Par- 
lement, pur  dire  La  première  Chambre  du  Parlement  où  l’on 
tient  les  audiences.  Dccuria  Primanorum.  Magnum  Tribu- 
nal. Auditorium  primarium.  Prima  claflis  curia  Auditorium 
laqueati  tefti  & inaurati.  IZBA  Sala  wielka  f^dow  walnych. 

GRAND-PERE,GRAND’MERE,  Voyez  PERE.MERE 
&c.  DZIAD  BABA  co  do  rodzenftwa. 

ON  DIT,  De  grand  matin,  De  bon  matin.  Multo,  ou  fum- 
mo  manc.  Cicer.  Bcnc  manè.  adv.  Plaut.  RANUflENKO 
rano  bardzo. 

GRANDELET,  mafe.  GR  ANDELETTH.f.  (gm  eom. 
mence  à devenir  grand.  Grandinfculns,  a,  um.  Ter.  Grandi- 
culus,a,um.  Plaut.  WTROSTEK  podroltek,  wyroftka  pod- 
roftka. 

GRANDEMENT, adv.  {Avec  grandeur  6*  magnifcence.) 
Magnifiée.  Ampliter.  adv.  Cie.  WSPANIALE  zâcnie. 

GRANDEMENT,  {Beaucoup  ) Multùm.  Y aide.  Magno- 
prè.  adv.  Cie.  WIEI.CE  bardzo. 

GRANDEUR,  fubft,  foem.  {Quantité,  eflendut.)  Ma- 
gnitudo.  Amplitudo,  inis,  feem.  Cic.  WIELKOSC  wyfokosc 
wzroft. 

Vn  homme  d'une  bonne  grandeur.  Commodâ  ftaturà  ho- 
mo. Plaut.  Czfowick  wzroftu  dobrego.  *GrauJeur  du  corps. 
Magnitudo  corpris.  Caf.  Amplitudo.  Plin.  'Wzroft  co  do 
ofoby. 

Grandeur  de  certains  animaux,  {comme  des  Eléphani.)Mo- 
les,  1 lis,  f.  Vaftitas,  atis,  f.  Colum.  Macbyna  wiclkbic  co  do 
bydl^t  y zwierzac  nâprzykfad  Sfon. 

GRANDEUR  fe  dit  au  figuré  {des  chofet  fliritueBes  fr 
morales.)  Fne  grandeur  d'ame.  Animi  magnitudo,  ou  ftm- 
plitndo.  Cie.  WIELKOSC  wfpniafosc  ferca  umyffu. 

Il  refufe,  il  rejette  les  prefens  par  grandeur  d'ame.  Rcjtcie 
alto  vnltu  dona.  Horat.  Podarunkami  datkicm  gardai  wfp- 
niafym  fercem. 

Il  méprife  les  riebeffes.  par  grandeur  d'ame.  Divinitas  ex- 
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cclfo  anime  magnoque  dcfpicit.  Cie.  Bogaetwt  ti  nie  wa izy 
wl'[ aniafosci^  umyffu. 

LES  GRANDEURS  du  mon  J:,  Les  grandeurs  humaines, 
les  dignités,  les  honneurs.  Amplitudo  & dignitas,  honores. 
Oe . W1ELKOSCI  oka/afcici  proznoici  swiatowc. 

Abbaifez  voflre  grandeur  ju  faites  à moj.  Salvà  tuà  magni- 
tuiliwc  dclcendc  prince  ps  ad  mcaa  cutas.  Plin-Jun.  Uchyl 
powagi  twoiey  az  kumnie  y intcrcifom  moim. 

Il  méprife  soûles  les  grandeurs  du  monde.  Defpicit  ac  pro 
nihilo  putat  humana  umnia.  Ce.  Gardzi  wfzyftkiemi  oka» 
zàlosciami  zicmîkicmi. 

Cf  Prince  a un  air  de  grandeur , qui  éblouît.  EU  in  illo 
Prince  dignitas  & amplitudo,  quz  praftringit  oculo*.  Cicer. 
Wiclkicy  powagi  wfpaniafuici  y majeftatu  Monarcha. 

ON  DIT  encore  comme  un  titre  d'honneur,  Fojlre  Gran- 
deur, (iorfqu'  on  far  le  <ir  qu'on  écrit  à quelque  grand  Sei- 
gneur.) Tua  Amplitudo.  JASNIE  Wiclmozny  WMP.  Do- 
brndziey,  Jainic  Wiclmozna  WMP.  Dobtodzicyka. 

GRANDIR,  V.n.  {Devenir grand,  croijtre.)  Grandcfcc- 
re,  ( Ico . J Adolcfcere,  (fco.)n.  ROSC  uroic. 

Grandir  extraordinairement . In  nimiam  magnitudincm 
exccdcn.Ccf.  Znâcznie  rose,  prçdko  urosc. 

GRAND  MERGY,(ob  prononce  grammcrcy.)  fubft. mafe. 
(Avions  de  ^rjre/.)Gratiarum  aftiojocm.  BOG  zâpfac  dziç- 
kuiç. 

Grand  merci,  Je  vous  remercie.  Gratias  ago.  Dzioluiç 
Bog  zapfac  dziçkuiç  unizcnic/Cf/a  ne  me  coûte  qu'  un  gran  i- 
merci.  Id  gratias  habui.  To  miç  kofztuic  icdno  Bog  zâpfac. 

GRANGE,  fubft  f.  ( Lieu  à ferrer  du  bled.)  Horrcum,  ci, 
n .Var.  STODOLA  gumno. 

GRAPIN,  fubft.  m.  {Harpon  de  fer  à accrocher  les  vaif 
féaux.)  Harpago,  nni*,m./C«/i  HAK  Ilatkowy  okrçtowy  lub 
iâkikolwick  in  zy  do  chwytania. 

Jettcr  un  grapin  pour  accrocher  un  vai/Jêan.  Navcm  har* 
pagarc,  (go.gas.avi.atum.)  a«ft  P. ans.  Hâkami  âlbo  hakicm 
na/ki  chwytac. 

GRAPPE,  iubft.f.  ( Fruit  deplufeurs  arbres,  comme  de  la 
vinsse,  du  fureau,  du  lierre.)  Raccmus,  i,  m.  GRONA  owoc 
ro/juaitego  drzewa  zwfafzcza  iâko  to  winnych  latorosli,  bzu, 
blufzczu. 

Grappe  de  raiftn-  Uva.z.f.  Raccmus,i,m.  Cic.Hor.  Grono 
winne. 

Qui  porte  des  grappes  en  abondance,  Qui  a beaucoup  de 
grappes.  Raccmofus,  a,  um . Piin.  Gronouaty  gron  wicle 
mai;cy . 

Qui  porte  det  grappes,  comme  des  grappes  de  raifsts.  Race- 
manir,a,um  Gron  winnych  wicle  maiacy. 

ON  DIT  proverbialement.  Mordre  à la  grappe,  (lorsqu'on 
fait  quel /ue  difeours  qui  plaid,  ou  qu'on  propofe  quelque  a f- 
faire, qui  efl  agréable  ) Ninimâ  voluptare  geflire,  (io,  i», 
ivi,  ou  ii,  itum.)  n.  ZACZv^C  co,  w k roczyc  w co  kfztaftnie 
gfaJko  przyiemnie  za'makownc  co  fobic. 

GRAPÎLI.ER,  V,  n.  (Ramajfer  les  grappes  que  les  ven- 
dangeurs ont  laijjéet  en  vendangeant.)  Subicgcrc  raccmos,  ou 
uvas  rcli&as.  7.BIKRAC  gronka  po  zbicraniu  wina  pozoftafe. 

GRAPPILLON,  fubft.  m.  {Peti/e grappe.)  Racemulus,  i, 
mafe.  GRONO  gronko. 

GRAS.m.  GRASSE,  f.  (Qui  efl  chargé  de  gr  ai  Te,  plein  de 
graijfe.)  Pinguis  8r  hoc  pinguc.  Obclus.a.um.  Opimns.Craf- 
lus,a,um  Hor.  Plin.  Cic.  Pinguior  & hoc  pingtiius,  Obefior 
& hoc  obefius  Opimior  & hoc  opimius,  Craflior  & hoc  craf- 
Cus{  l’inguiffimu«,Obc(illimus,CralTiffinHisa,uin.)  TLUSTY 
otyfy  tlufta  otyfa. 

Du  lard  gras.  Lardurn  pingue.  Hor.  Pofcc  tfufty  ffonina 
tfufta.  *Des  agneaux  gras.  Agni  pingucs.  'Baranki  iagniç- 
ta  tfuftc.  9 Des  beufs  gras.  Bovcs  opimi.  Far.  Wofytfuftc 
karmne.  *Fn  ventre  fort  gras.  Obcfiftimus  venter.  Plin. 
•Brzuch  tfnfty. 

GRAS,  (en  parlant  des  ebofes  onBueufes .)  Pingnis  & hoc 
pinguc  TZ.USTY  miçfifty  'Du  vin  gras.  Mcrfi  pingue.  Hor. 
•Wino  miçlifte  tfuftc.  9 De  l'huile  greffe.  Olivum  pingue. 
Stat.  'Oliwa  tfufta. 

GRAS  fe  dit  abfolumcne  (de  h chair, A*  efl  oppofé  i Mai- 
gre.) ainfi  on  dit  Faire  gras.  Manger  de  la  viande.  Carne 
Tclci,  dep  Z MIESBM,  icsc  z miçfcm  nie  bye  poftem. 

LES  JOURS  GRAS,  le  Mardi  gras.  Hilaria,  oram.neut. 
plur.  Hilariorum  die»,  quibus  carnibus  vcfci  licct.  MIIjSNE 
dni,  tfufty  Wtorek. 
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GRAS  fe  dit  a u (Ti  (des  terres  & des  pajfurages.)  Pinguis  Oc 
hoc  pingue.  Crallus.a,  um.  Opimus, a,  um.  Cic.  Hor.  (car  on 
Oit  Arva  pinguia  Campi  pingucs  Horat.  Arcr  opimus.  Cie. 
Aava  opima.  Firg.  Des  terres  grajfes.)  TLUSTY  grunt, 
tfuftc  grunta.  ‘Pabula  pinguia.  Des  pajluragct  gras.  Colum. 
*Paftwilka  tfuftc  dobre. 

GRAS  fe  dit  figurcmcnt  pour  Riche , abondant  en  biens. 
Divcs,^f»rr.  divicis,  omn  gcn.  Opimus,a,um.  Cic.  BOGA« 
TY.  9 11  e(l  fort  gras.  Divitiflimus  cft.  Cic.  ’Wiclki  bogaez. 

9 II  eti  entré  dans  une  affaire  grajjb  où  il  s* efl  enrichi,  ou  il 
s' efl  bien  fait  le  nez  ( comme  l'on  parle  populairement .)  Ne* 
gotium  fufeepic,  ubi  divitat  fc  muUùnv  Aliquod  ncgotiutn 
traôavit,undc  fuit  illi  qcxftus  copiollflinius.  * Wi/cdf  winte- 
refs  tâki  gdzie  fobic  dobrze  rçcc  nâfmarowaf. 

GRAS  fc  dit  (des  ebofes  où  il  y a une  ejfece  de  graijjê  cou- 
fée  par  la  mal-propreté.)  i n habit  gras.  SordiJâ  iilurie  ob- 
lita  vêtis.  Situ  ne  pzdore  veftis  inquinata.  NIECZYSTY  nie- 
ocbçdozny  nicchluiowaty  zafolowany  fplamowany. 

GRAS  fc  dit  en  cc  fens  (des  filetez  & des  obfcénitez  dans 
les  pato/es.)  Obfccnus.a,  um.  Fcfccnniuus,a,  um.  Nupttu, 
a,um.  Cicer.  Horat.  SLOWA  tfuftc  niepreyftoyne  phigawe. 
*Des  paroles  graffès.  Ob  cena,  ou  Fcfccnnina  rerba.  *Sfowa 
tfuftc.  9 Des  vers  gras,  fales,  & remplis  d'obfeénitçz.  Fe- 
feennini  verfus.  Horat.  ‘Wierfzc  tfuftc  nicprzyftoync 

CAUSE  GRASSE,  (f/f  une  caufe  qui  fe  plaidoit  autrefois 
à la  Bafoc^e  du  Palais ,'  par  les  Clercs  des  Procureurs,  rem- 
plie de  plu;-eurs  paroles  f aies  & fcandaleufes.)  CaufaFefcen- 
nina.  Caulz  qux  hilaiibus  agebamur.  SPRAWA  tlufta  mo- 
wa  fprofna  bc/ccna. 

GRAS  fe  met  comme  un  fubftamif.  TL.USTE.  *Serves 
moi  de  ce  beuf,  mais  je  ne  veux  point  du  gras.  Appone  mihi 
bubulam  (on  fous  entend  carncm)  fed  macram  voio,  non  pin* 
guem.  ’Prolzç  o fztukç  miçfa,  aie  nicchcç  tluftego. 

Du  gras  Je  beufs.  Pinguc  boris.  TfuftosJ  tfuftc  miçfo  wo- 
fowi  foy. 

GRAS  delà  jambe,  (c’efl  f endroit  de  la  jambe  le  plus 
charnu,  qu'on  api  elle  le  molet  de  la  jambe.)  Sura,  x,  f.  Firg . 
Z.YST  miçfifty,  pçga  n nogi. 

GRAS  s’employe  proverbialement  en  ces  phrafes.  On  tuera 
le  veau  gras  à fon  arrivé.  Advenienti  opima  dabitur  ccna. 
Bf^DA  mu  radzi  iâk  przyicdzic. 

Fous  n’en  ferez  pas  ptus  gras,  l'out  n'en  ferez  pas  plus 
riche,ui  plus  pauvre.  Nô  tibi  mcli’crit.  Nô  erisbeatior.neque 
pauperior.  Id  needirahit  te,  ncc  pauperabit.  Nieutyiefz  are- 
go  niezbogaeilz  (îçnic  ci  z tego  âni  przvb.'d/.ie  inî  ubçdzie. 

U a dormi  la  greffe  matinée,  ou  bien  avant  dans  le  jour. 
Ad  multam  dicm,  ou  lueem  ftertuit.  In  mulram  Jicm  ftestuic. 
Horat.  Dfugo  nâ  dzicn  Ipaf . 

Il  efl  de  tenu  gras  comme  un  moine.  Obcfîfiimus  fàâus  cft, 
Utyf  iâk  mnich,  iâk  wieprz  w katmniku. 

'i  ERRE  ,rafe,  Argslle  h faire  des  pots  de  terre.  Argilla, 

*,f  Cic.  GLINA. 

De  terre grajje  Argillaceus,  a,  um.  Gliniany. 

GRASSE,  ou  GRACE,  (Fille  épife opale  de  ta  baffe  Pro- 
vence.) Grafta,  ar*f.  G R ASS  Miafto  z Bilkupftwcm  nizûey 
Piowincyi  wc  Francvi. 

DF.  GRASSE  Graflcnfis,  Sc  hoc  fe,  adjeft.  Z GRASSY. 

GRASSEMENT,  adv.  (largement.)  Ample.  Amplitcr. 
I.argitcr.  adv.  HOYNIE  fzczodrobliwie  doftatnic. 

GRASSET,  mafe.  GRASSETTF.  fœm.  (Fn  peu  gras.) 
Subpinguis  &hoc  fubdinguc.P/rw.PRZYTLUSrSZY  PRZY- 
TLUSTSZA. 

GRASSEYER,  V.  ncut.  ( Parler  gras.)  Balbutirc.  neut. 
SZEPLUNIC  wmowie. 

GRASSOUILLET,  m.  GRASSOUII  LE'TI’E,  f.  adicô. 
Le  mefme  que.  GRASSET.  PRZYTZ.USTSZY  PRZYTLU* 
STSZA  Tfuftoch  Tfuftocha. 

G RATELLE,  fubft.  fœm.  ( Maladie  du  cuir , qui  fait  que 
le  fang  piquot e,  6*  que  le  chair  démangé.)  Impcrigo,  ginis 
fœm.  Plin.  Pruritus,  tu,  male.  Plin.  Prurigo,  ginis,  fbem. 
Colum.  Afperitas  fummx  cutis  cum  levi  pruritu,  fam.  Seal* 
purigo,  ginis  fœm.  Solin.  SWIERZB  choroba. 

GRATELLEUX.m.  GRATEILEUSE,f.  ( Celtn , ou  relie 
qui  a ta  gratéde.)  Impôt iginc,  ou  prurigine  laborans,  amis, 
omn. gcn.  SWIERZB  ma ï.^cy  mai^ca  nâ  s’wicrzb  chorui.jcv. 

GRATIFICATION,  fubft. fœm.  (Don,  préfent,  liber  alité 
qu' on  fait  par  reconnut  fance.)  Gratiiicatio,  on is,  fœm.  Do* 
nura,i,acut.  Uberalitas,atis,fcem.  UPOM1NEK  podarunek. 
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GRATIFIER,  V.  ad.  ( Faire  une  libéralité,  ou  gratifica- 
tion à quelqu'un.)  Alicui  gratilicari,  (or,aris.  atus  fum.)  ilep. 
Aliqucm  aliquo  muncrc,  ou  douo  rcmuncrari.  dcpon.  Cicer. 

D ma  alicui  rcpcndcrc.  Sut.  UPOMINKOWAC  obcflâc 
kogo  podaronkami. 

GRATIS,  adverbe  en  François,cc  mot  cft  purement  I^tin, 

& lignifie  Par  grâce , fans  qu’il  en  confie  rien.  Gratis,  adv. 
Nullo  impendio.  abl.  Sine  mcrccdc.  DARMO  bez  koiztu 
flowo  faciùfltic  w Francuflcim  wziçte  zà  zwyczay ne. 

GRATITUDE,  fubftantifi.  fœm.  ( Témoignage  de  recon- 
rtotjfance  qu'on  a d'un  bienfait, ou  de  quelque  fiervice  rendu.) 
Grataanimi  lignificatio,  focm.  Gratus  animus,  i,  mafe.  Gra* 
ta  beneficii  memoria,  x,  fœm.  Gcer.  WDZlIjCZNOSC  obo- 
wigzck. 

Il  a bien  de  la  gratitude.  Gratus  eft  ac  beneficii  memor. 
Wielcc  ieft  wdziçczny . 

GRATTER,  ou  SE  GRATTER,  V.  ad.  & nCut.  Se  fea- 
bcrc,  (bo,  bis.  bi,  fan  fufitn  ) ad.  acc.  & ncut.  Hor.  DRA- 
PAC, drapac  fiç  Ikrobac  fiç.  * Se  gratter  la  tefle,  ou  Gratter 
fa  tefic.  Ci  put  feabere,  ou  fcalpcre.  Hor.  fiuv.  ‘Skrobac  lîç 
drapac  lie  w gfowij,  * Gratter  la  terre  avec  let  onglet.  Ter- 
ram  unguibus  Icalperc.  Horat . Ungulis  terram  l'calpturire. 
Plaut.  ‘Drapac  zicmiç  pazurami.  'Le  corbeau  gratte  la  ter - 
re.  Radit  terram  corvus.  ‘Kruk  zicmiç  grzcbic  ryie.  Prz y- 
flovric  pollkic  podrapac  fiç  w gfbwç  âtbo  poikrobac  fiç  zâfra- 

lowac  fiç. 

GRATTER  fe  dit  chez  le  Roy,  pour  Frapper  i la  porte. 
Incuterc  polliccm  limini  Regis,  ou  lôribus  regiis,  comme  a 
dit  Pline.  Scalpcrc  digito  ad  fores  regias.  KOLATAC  do 
drzwi  pokoiu  Krolewfkicgo. 

GRATTER  fignifie  aulTi  Ratifier  du  parchemin , ou  du 
cuivre.  Radcre,  (rado,  is,  rafi,  rafum.)  ad.  acc.  SKROBAC 
gfadzic  papier  pargamin  &c. 

ON  DIT  parmi  les  Marchands  de  vin.  Ce  vin  gratte.  Il- 
lud  vinum  ad  faiivam  fâcit.  Petr.  Palato  fapit  illud  vinum. 
Titillât  palatum  illud  vinum.  MIEDZY  winiarzami,  (albo) 
u winarzow  fiç  mowi,  wino  l'zczypigce,  o winic  dobrym  ko- 
rzennym. 

GRATTER  fe  dit  proverbialement  en  ces  façons  de  par- 
ler. Trop  parler  nuit,  trop  gratter  cuit.  Nimium  loqui,  no- 
cet;  nimium  fcalpcre,  urit.  PRZESKROBAC  przyflowiem, 
nad  to  fobic  pozwalac. 

S'il  n’a  pat  dequoy,  qu'il  en  gratte.  Si  non  eft  nndchabe* 
at,  extricct.  Jczcli  nicma  oczym  nicch  fiç  poftara  nicch  po- 
snytli  o fobic  nicch  urwic  âlbo  udrzc  gdzic  moze  gdzic  mu 
fiç  uda  nicch  uJrapnic. 

ON  DIT  Gratter  quelqu'un  où  il  luy  démangé , ( quand  ou 
figue  fa  pafiion  dominante.)  Rcarc  aliqucm,  (beo,  as,  avi, 
atum.)  ad.  Ter.  PODCHLEBIAC  komu,  podrapac  go  gdzic 
go  iwicrzbizâ  zyc  go  tâmgdzic  nâylcpicy. 

ON  DIT  encore,  gui  fe  fent  galleux,  qu'il  fe  gratte, 

( parlant  de  ceux  qui  prennent  pour  eux  quelque  reproche , 
qui  eft  dit  en  general.)  Rapiat  ad  fe,  quifquis  rolucric,  quod 
eft  commune  omnium.  Pb±d.  KTO  parfzv wy  nicch  fiç  dra. 
pie,  otych  ce  fiç  urazaig  ocow  mnwie  iâkiey.  Pollkic  wtym 
rozumieniu  przyflowic  niefie,  Udcrz  w ftof  to  fiç  no/yce 
ode/wa,  âlbo  kto  w piccu  lega,  ozogicm  mica. 

ON  DIT  aufliquTa  afne  gratte  l'autre,  (quand deux  per • 
fonnet  de  peu  de  mérite  fa  louangent  T un  l'autre.)  Ali  nus 
afiunm  fricat.  Manus  manum  lavat.  Petr.  KOBYLA  ko- 
byfç  lize,  tàki  tikiego  chwali. 

GRATTECUL,  ou  GRATTECU,  fubft.  m.  (Le  fiuit  de 
Péglantier.)  Cynoihodon,  i.  n.  ROZA  polna,  Owoc  rozy 
polncy. 

GRATTERON,  fubft.  m.  (Sorte  de  plante.)  Aprinc, 
es,  f.  P lin.  OSTRYCA  ziclc. 

GRATTOIR,  fubft.  mafe.  (Petit  outil  de  Graveur,  qui 
fert  à gratter  le  cuivre.)  Scalprum,  pri,  ncut.  Dior  ko  do 
chçdozcnia  blachy  u fztycharzow. 

G RATS  ou  G RETS,  ( Fille  capitale  de  Stirie  en  Alle- 
magne ) Gracia,  x , f.  GRAC  Miâfto  ftofcczne  Styrii  w 
Nicmczech. 

GRATUIT,  m.  GRATUITE,  f.  adied.  (gui  fi  fait 
faut  veuè  d'tntereO,  ou  de  récompenfe.)  Gratuitus,  a,  um. 

C te.  Z LASKI,  dârmo. 

GRATUITEMENT  , adv.  (D'une  maniéré  gratuite  ) 
Gratis.  Gratuité.  adv.  Sine  ullâ  lpc  merccdis.  Cic.  Z LA- 
SKI,  dârmo. 

Aaa 
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GRAVE,  adjed.  m.  & f.  (Pefant.)  Gravis  & hoc  grave, 
adjed.  Oc.  CIKZKl  wazny. 

GRAVE,  (Lonfiderable,  parlant  det  crimes.)  Gravis  & 
hoc  grave.  CIEZKI  codo  winy  wyftçpku,  wiclki.  * F ne  eau - 
fe  grave.  Gravis  caut'a.  *Sprawa  wielka  powazna. 

ON  APPELLE,  Fn  auteur  grave,  Celuy  qui  a du  poidt 
& de  l'autorité  & dont  le  J intiment  pefe.  Audor  gravis  d 
plurimx  audoricatis.  P lin.  ZOWI^t  Author  powazny  kiory 
ma  powagç  y ktorego  zdanic  ieft  przewaznc. 

GRAVE,  (ferieux,  pofé.)  Vit  gravis.  Cic.  POWAZNY 
ftatcczDy- 

ACCENT grave,  en  grammaire  (fe  dit  d'un  accent  qui 
fe  marque  ainft , 6*  efl  oppofé  à l'aigu.)  Acccntu»  gravis.  Tc- 
nor  gravis,  m.  guint.  AKCENT  znâczck  wâzny  co  do  gro- 
matki  wpifaniu,  Krclka  odlcw  wyrazona  tâk,  przcciwny  A- 
keent  wyrazncmu  âlbo  krykliwcmu. 

Fn  fon grave.  Sonus  gravis,  guint.  Gfos  nuta  powazna, 
BalT. 

GRAVE,  (Fille  du  Duché  de  Brabant.)  Gravia,  z,  fccm. 
GRAW  Miâfto  Xiçftwa  Brabancyi. 

GRAVE*,  m.  GRAVE'E,  f.  part.  palf.  Scalptus.  Seul- 
ptus.  Infculptus.  Incifus,  a,  um.  RYSOWANY,  rzniçty 
ïztycbowany  fztychowana. 

GRAVELLE,  fubft.  f,  (Maladie  det  reh u & delà  vefiie, 
eaufée  par  quelque  gravier  qui  t'y  forme , & qui  y féjourne.) 
Calcului,  i,  m.  Plin.  KAMIEN,  gruzofck  choroba  wner- 
kach  y pçchcrzu  pochodzgcaz  pialku  y mufuzwcru  tâmze  wtych 
czçsciach  fiç  czvni^ccgo,  y z<'ftai.jcegn. 

GRAVELEUX,  m,  GRAVELEUSE,  f.  (Sujet  b la  gra - 
velle.)  Calculofus,  a,  um.  Plin.  Celf.  KAMIEN  cicrpi^cy. 

GRAVELEUX,  (parlant  d'une  terre.)  Glarcofus,  a,um. 
Colum.  ZIEMIA  grunt  piafczyfty  zwerowaty. 

GRAVEIiNES,  (Fille  de»  Pays-Bas  en  Flandres,  fur  la 
rieviere  d'Aa  entre  Calai*  (y  Dunkerque.)  Gravelina,  ou 
Gravclinga,  *,  f.  GRAWELINGA  Miâfto  Flandryi  miç- 
dzy  kalezym  y Dunkierk)- 

GRAVEMENT,  adv.  (Avec gravité.)  Multà  cum  gravi- 
tatc.  Cic.  Graviter. adv.  POWAZNIE. 

GRAVER,  V ad.  ( Tailler , tncifer  let  métaux.)  Scalpcrc, 
(po,  pis,  pfi,  ptum.)  Sculpcrc.  Inlculperc,  (po,  pis,  pfi, 
peum.)  InciJerc,  feido,  is,  di,  fum.)  ad.  acc.  Ovid.  Hor. 
Cic.  SZTYCHOWAC,  Ryfovac,  rzczac  wyrzynac  na  kru- 
fzcach.  * Graver  fur  la  pierre.  Saxo  infculperc.  hor.  *Rznqc 
nâ  kamieniu.  'Sur  l' airain,  fur  le  bronze  Incidcrc  in  *rc, 
ou  in  as.  Cic.  Liv.  *Nâ  miedzi,  nâfpizy.  * Sur  le  marbre. 
Afarmori  incidcrc.  Suet.  ’Na  Marmurzc.  *Sur  l'or,  fur  f ar- 
gent. Cxlarcauro,  ou  in  auro,  argento,  ou  in  argento.  Cic . 
Firg.  *Nâ  zfocic,  nâ  frebrze. 

Graver  dot  devifot  fur  det  coupes.  Cratcrem  czlarc  longo 
argumento.  Ovid.  Ryfowac  wyrzynac  range  Htcry  nâpify 
nà  czarach.  * Det  fleuves  6*  det  animaux.  Czlarc  fiumina, 
beftias  in  vafis.  Ovid.  ‘Range  wyrzynac  fztychowac  rzcki, 
bydlçra,  zwicrzçta.  * Dca  avanturesamottreufet  fur  det  vafet. 
Libidines  in  pocula  czlarc. Plin.  ‘Rzcczy  mifolhclzpctnc  nâ 
nâczyniach  fztychowac. 

Son  nom  efioit  grave'  en  greffes  lettre t fur  la  bafe  de  la  (la- 
tuë.  Incifum  crat  grandibus  literis  nomenin  bafi.  Cic.  Jcgo 
Jmiç  hyfo  wiclkicmi  literami  ryfowanc  ryte  raniçtenâ  fpod- 
ku  ofoby. 

Il  fit  graver  fur  fon  feptdehre,  qu*  il  efioit  premier  Méde- 
cin du  Prince.  Monnmcnto  lho  latronoccn  Principis  fe  in- 
fcripfit.  Plin.  Nâ  nagrobku  fwoim  wyryfowac  kazaf  zc  byî 
nâypicrwfzym  Doktorcm  Pânâ,  Krola,  Monarchy. 

GRAVER  fe  dit  au  figure,  pour  Se  mettre  une  chofe  for- 
tement dam  l' efitrit.  Aliquid  in  animo  infigere,  ou  infcul- 
per e.Cie.  WYRVSOWACwyryc  fobic  co  wmysli  w pamiçci. 

Cette  vérité  qu'il  y a det  Dieux,  eft  gravée  dam  tout  let 
efiritt.  In  animis  omnium  quafi  infculptum  cft,  elfe  Deos. 
Cic.  Tâ  prawda,  Jeft  Bog;  wyryta  ieft  nâ  umysic  kazdego. 

Let  bel/et  a fiions  des  Héros  font  gravées  fur  des  monument  t 
publics  ér  éternels.  Przclara  hcroûmgefta  incifa  & infculpta 
func  publicis  zternifquc  monumentis.  Cic,  Sfawne  dziefa 
wielkich  ludzi  wyryte  fg  w publiczncy  wfzyftkich  y niesmir- 
tclncv  pamiçci. 

GRAVEUR,  fubft.  m.  (Celuy  qui  grave  des  images,  (oit 
entaille  douce,  foit  fur  le  boit.)  Scalptor,  oris,  m.  Plin. 
SZTYCH'ARZ,  Ryfownik  fnycerz.  *C*lator,  oris,  m.  (fe 
dit  d’un  Graveur  fur  l'or  <*r  fur  l'argent.)  *Tcn  co  nâ  zfo- 

cie  âlbo  frebrze  wyrzyna  ryfuie  fztychuic.  GRA- 


tio6  GRA.  GRE. 

GRAVEURE,  ( prononcezGRA VûRE.)  fubft.  fcm.  (L’a- 
fi:on  je  graver.)  Scalptura,  x,  f.  Sculpture.  R/.NIECIE 
ryfowanic  fztychowanic.  ‘Cxlatura,  z,  (.(pour  P or  (y  l'ar- 
gent. ) •Sztychowanic  nâ  zfocie  &c. 

l'ne  gravcure  trop  enfoncée,  trop  profonde  rompit  la  lame, 
qui  ejloit  trop  mince.  Czlatura  altior  rupit  tcnucm  laminam. 
(duint.  Rzniçcie  bardzo  glçbokie  cicnk)  blnchç  wfkrospize- 
lzlo. 

GRAVIER,  fubft.  m.  (Gros fable)  Glarca,  r,  f.  Cie . 
PIASEK  gruby,  zwer. 

P-ein  de  gravier.  Glarcofus,  a,  um.  Colum.  Zwerowaty, 

pjafcayfty 

ON  APPEU.E  aufli  Gravier , ( le  fe liment  qui  fe  trouve 
dans  l'urine.)  Sabulnm,  i,  n.  MUL  piilczyfty  w urynie. 

GRAVIR,  V.  ncut.  (Grimper  en  Je  traifnant.)  Repcre. 
Adrcpcrc.  Prorcpcrc,  (po,  pis,  repli,  reptum.)  Rcptarc,  (o, 
ai,  avi,  atum.)  ncut.  Par.  Plin.  CZOJ.GAC  fiç. 

GRAVITE,  fubft.  f.  (Pe fauteur  ) Gravitas,  atis,  fzœ. 
Pond»*,  cris,  ncut.  CZIÇZAR  ciçfzkoic. 

GRAVITE'  fc  dit  figureraient  (d’une  contenance  grave  & 
firieuft.)  Gravitas.  Scvcritas , atis , f.  Gc.  POWAGA 
lia  tek. 

Tenir  fa  gravité . Tcncrc,  ou  ferrarc  gravi;atem,C*c.  Za« 
chowac  powagç  fwoiç  ftatek  fwoy. 

On  voyil  par  oijlre  une  certaine  gravité  furfon  vifage.  Tri* 
ftis  fcveritai  incr.it  in  vulca.7fr.  Powaga  fiç  wydawafa  ni  o- 
bliczu  ni  twarzy  Jcgo. 

f 'n  homme  qui  ne  tient  point  fa  gravité.  Commuais  te 
icmiifus  vir.  S net.  Czfowick  lckomyslny  nieftatek. 

GRA  VOIS,  fubft.  m.  (le»  Maçons  difent  GRAVAS.) 
(Memiës  démolitions  de bqjhiment .)  Rudcra,  crum,  n.  pi. 
y itr.  OBAL1NY  fotraniny  budvnku  Rumy  fztuki  walijcc 
fiç  âlbo  uniyslnie  f^mane. 

GRE',  fubft.  m (Bonne  volonté.)  Bona  voluntas,  fœm. 
DOBROWOLNOSC. 

De  fou  bon  gré,  De  fa  bonne  volonté,  De  luy-tnefme.  Su  à 
fpontc.  âbl.  Ultrô.  adv  de.  Dodrowolnic,  famoclicqc,  fam 
* fiehic  z ochoty  wîafney. 

Degré  à gré.  Mutuo  confcnfu.  Murai  voluntate.  Mu- 
tuis  animis.  abl.  Cic.  Dobrowolnie  wîaicmnie. 

Contre  mon xré.  Malgré  trop.  Aleis  ingratis, ingratiis. 
Mc  invito  ac  rcluftance.  M.P'aut.  Prztermeam  libidinem. 
Plaut.  Animis  ddvcrfis.  abl.  Tacit.  Nicchcfc  poniewolnie. 

A MON  GRE',  Selon  moj.  Mco  quidem  judicio.  WE* 
DI.  U G mnie,  iik  rai  fiçzdaic,  iik  rozumicru.  *Cedifcours  ne 
peut  pas  ejire  an  gré  de  tout  le  monde.  Hzc  oratio  placerc, 
ou  probari  omnibus  non  poteft.  *To  fiçnicmozcpod.tbackai. 
de  mu. 

GRE'  fe  dit  figurcment  (de  plnfteurs  ebofes.)  comme  Na- 
nti ger  au  gré  des  vents.  Ire  vcntii.  Eor.  Ferri  ventis.  ZA, 
owiclu  rzcczach:  Pfyn?czi  viatnmi,  iik  wiitrniefic. 

Sç  A VOIR  gré , ou  Ion  gré  à quelqu’un  tT  une  ebofe.  Bo- 
nam  gratiam  alicui  haberc.  Plaut.  Multiim  aliquem  amare 
de  rc  .aliquà.  Ter.  MIEC  zi  dobre  zi  zfc.  *Je  vous Jçttj  bon 
gré  Je  la  réponfe  que  vous  avez  faire  à Oîlavius.  Multiim 
te  amo  quod  rcfpondifti  Oâavio.  Cic.  * Bardzo  ci  dziçkuiç  ici 
tak  odpowiedziaï  Oktawiufznwi. 

Ils  ne  pavent  gtieres  de  gré  du  plaiftr  qu’un  leur  Pair.  Si 
quid  illis  benc  facias,  levior  plumâ  cft  gracia.  Plaut.  Nie 
znai?  fiç  ni  fafee,  ni  dobrodzieyftwie. 

<ÿu'  on  ne  me  fçaebe  pas  mauvais  gré,  0 je  dit.  Abfit  à 
verbo  injuria,  fi  dixero.  Liv  Nicch  mi  nikt  nie  ma  zi  zfe’ 
5c  powiem,  ze  rzcknç,  zc  mowiç. 

fe  me  fîay  bon  gré  ae  n’avoir  pas  fait  amitié 'avec  eét 
homme.  Alibi  gratulor,  ou  plurimùm  me  amo,  quod  amiciti- 
am  cum  illo  hominc  non  cuiunxi,  ou  non  caniunxerim.  Cie, 
Bardzo  fiç  cicfzç  z tego  iem  nie  zibraî  przyiazni  z tym  czfo. 
wiekiem. 

GREC,m.  GRECQUE,  ou  GREQUE,f.  adjeft.  (Cebsy,  ou 
c elle  qui  ef!  de  Grèce.)  Grzcus,  a,  um.  Graius,  a,  um.  Cicer. 
GRFK,  Greczyn  Grcczynka  zgreevi  rodem. 

La  langue  Grecque.  î ingna  Grcca.  Jçzyk  grecki.  * Caton 
a r prit  le  Grec,  ou  la  langue  Grecque  en  fa  viciBeJfc.  Cato 
lirteras  Grxcas  in  fcnc&ute  didicit.  Gcer.  *Kato  içzyka  Grc* 
ckiego  ni  ftarosc  fiç  uczyf. 

Ne  f avoir  point  le  Grec.  Nefcire  Grzcc.  Nie  umiec  po 
grecku.  *Le  contraire  ejl  Scire  Grzcc.  Cicer.)  *Umicc  po 
grccku. 


GRE. 

Il  a quitté  le  Grec,  ou  les  lettres  Grecques , pour  s’appli- 
quer aux  Latines.  Jam  Grzculis  calcem  impegit,  & Latinas 
ccepi  non  male  appeterè.  Petr.  (on  fous  entend  liucris,  & 
lit  te  ras.)  Grcckicgo  içzyka  odft.;pif  i udaf  fiç  do  faciny.  'Il 
a quelque  teinture  du  Grec.  Littcrulus  Gnecis  imdutuseft. 
H or.  ’Trochç  co»  po  grecku  umic. 

ON  DIT  proverbialement,  qu *Fn  homme  efi  Gree  dans 
une  affaire,  dans  une  fcience,  (quand  il  en  connoift  le  fonds.) 
Alicuius  negotii,  ou  icientiz  gnarui.  Rci  alicujus,  ou  icien* 
tiz  feiens.  Cic.  GRUNTOWNIE  wikros'  rzeez  iik)  übo  na* 
ukç  rozumic  wic,  umic,  zna  fiç  ni  tym  dobrze. 

Ce  n'efi  pas  un  grand  Grec,  (quand  il  ejl  ignorant  & peu 
indujlrieux.)  Partira,  ou  non  admodum  artis  alicujus  périras, 
ou  intclligcns.  Nie  bardzo  fiç  przcuczyf;  nie  widki  mçdrck 
z niego. 

ON  DIT  aufli  communément,  Pajfez,c’efl  du  Gree.  Tran- 
feat,  Grzcum  eft.  AlOWl^r  tcz  pofpolicie  o rzcczy  nie  zro- 
mi  nev,  Dac  temu  pokoy  min)C  to,  coi  to  po  grccku. 

LA  GRECE,  (Pays  qui  comprend!  l'Achaie,  le  Pelofon- 
nefe , les  Ifles  de  la  mer  Egée  6*  la  mer  d’Ionie.)  Grarcia,  x, 
foera.  Gc.  GREC  Y A Kray  ktory  w fobic  miaf  Acbai),  Pc- 
Iopoucz  morze  Chwalcûfkic,  y morze  biafe. 

La  grands  Grèce.  Gagna  Grzcia.  Wielka  Grccya. 

(On  appelloit  de  ce  nom  la  Campanie,  la  Pouillc  ou  l’A- 
pulie,  le  Pays  des  Bruticni  & la  Lucaniç;  àtaufe  de  la  grande 
multitudinc  des  Grc,  s qui  vinrent  y habiter.)  Tikzwano  w.- 
Wfolzcch  Kampani  i Apuli),  Abrucy)  y Lukania,  dla  tego  i: 
tam  wielkie  mn  'ftwo  grekow  ofiadfo. 

GREDIN,  fubft.m.  (Gueux.)  Biitcus,ci,m.  Plaut.  GLU- 
PIF.C  nikezemnik  zniindak. 

(Mot  bas  & populaire.)  Sfowo  podfe  profte. 

GREDINE,  fubft.  f.  (Guettfe.)B litca,z,f.  ZMINDACZ- 
K A fzurgot 

ON  LE  DIT  auflt  (des  avares  qui  vivent  avec  tnefqui- 
nerie.)  Sordibus.a,  um.  Plaut.  Toz  (fowo  zmindak  mowi  fiç 
o Ikncrowatych  co  mizernic  zyi)  fobic  famym  5afui)C. 

GREDINERIE,  fubft.f.  (AJefquinerie.)  Sordcs,  ium.f.pl. 
ZAIINDACTWO  Ikncrowatoié  Ikncrftwo. 

Blafmant  fs gredinerine. Incuüni  cjus  fordes .Quint.  Przy- 
ganiaiqc  iego  fknerftwu. 

GREFFE,  fubft.  fœm.  (Scion  d'arbre  qu’on  ente  fur  un 
autre.)  Surculus.  Calamus,  i,  mafe.  Plin.  ZRAZ  do  fzeze- 
picnia. 

GREFFER,  V aft.  Enter  un  arbre,  y inferer  Jet  greffes.) 
Surculum,  ou  calamum  arbori  in  crcrc,  (l’ero,  (cris,  ferai,  fer- 
tnm,  ou  fevi,  fitum.  ) In  arborem  infercre.  Colum.  Arborcm 
inCcTCîc.I'irg  SZCZEPIC  drzcwka.  *l  'n  arbre  greffé  fur  un 
attire.  Arbor  altcri  infita.  ‘Szczcpy  drzcwka  fzczcpionc. 

GREFFE,  fubft.  mafe.  (De  pofl  publie  où  l’on  garde  les 
arrefls  & les  autres  a fies  de  juftice.)  Tabularium,  ii,n.  Tabu- 
J*  publicx,  arum,  focm.pl.  Aôa  publics,  orura,  ncut.pl. Oc. 
GROD  Kancclarya  gdzic  fiç  ynayduijakta  y kfiçgi  publi  • 
cznc.  Akta.  Kfiçgi. 

Mettre , ou  enregifirer  au  greffe.  In  ada,  ou  in  tabulas  po 
blicas,  referre,  ou  in  cribcrc  aliquid.  Cicer.  Podacdokli)g 
wpilac  w kfiçgi  do  akt  podac. 

GREFFIER,  fubft.  mafe.  (£ui  tient  un  greffé.)  Scriba, 
x,  «na'c.  Tabularius.  Aftuarîus.ii,  mafe.  Cie.Eor.  PISARZ 
grodzki  co  kfiçgami  ziwiaduie. 

GREFFIER  du  civil.  Recuperetorii  judicii  feriba.  PI- 
SARZ grodzki  zicmlki  &c.  * Greffier  du  criminel.  Rcrum  ca- 
pitalium  feriba.  'Pifarz  woytowlki. 

Greffier  de  la  geôle,  (eeluy  qui  tient  le  regiflre  des  prifon - 
niers.)  Commcntarienfis,is,m.  Paul  fur  if.  Pifarz  kieratowy 
co  wiçiniow  ma  rejeftr. 

GRELE,  Voyez  GRESI.E.  GRAD. 

GRELOT,  fubft.  mafe.  ( Petite  boule  cr eu fe  qui  contient 
quelque  petit  corps,  qui  eftant  agité  rend  un  fou.)  Crotalum, 

li,n.  GRZEGOTKA. 

GRELOTTER  Ucfioid,  V.  n.  (mot populaire .)  Crcpitare 
dentibus.  neut.  Plaut.  DZWONIC  zebami  od  zimna  drz%e 
bardzo. 

GRENADE,  fubft.  f.  (Fruit  rempli  de  petits  pépins  rouges 
& acides.)  Alalum  granacum,  ou  punicum,  i,  ncut.  Colum. 
GRANATOWE  iabîko. 

GRENADE,  (Boule  de  fer  fort  aigre , ou  de  verre,  qu’on 
remplit  d’artifee.)  Globulus  ignitus,  ou  ignibus  fétus,  mafe. 
Granatum  ignitum,  i,  n.  GRANATY  kulc  ognifte  do  zipa- 
lania  y cilkania,  GRE- 
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GRE.  GRE. 

GRENADE,  (Royaume  de  Grenade  en  Eflagne.)  Rcgnu  ftus,a,iim.  Colum.  OPAI.ONY,  opicczony. 

Granaccofc,  ou  Granatum,  n.  GRANADA  Krolcftwo  w Hi-  GRESLE,  (prononces  GRcLE.)  adlcd.  mafc.  6c  fœm. 
Jzpanii  (5.W  efi  menu,  délié.)  Exilis.  Gracilis.Tcnuis  & hoc  tenue, 

GRENADE,  Vide  d'Efiagne.)  Granaca,  x,  f.  GRANA-  adjeô.  Cic.  Ovid.  CIENKI  fubtclny. 

DA  Mialto  Hifzpanflde.  U a les  jambes  fort  grefies,  ou  fort  menues.  Eft  ipfii  ni  mi  a 

gui  eji  de  Grenade,  Granatcnfis,  corn.  gcn.  Tcncoicft  Cru  ru  m tenuitas.  Pbad.  I-aiko  nogi.cicnkich  nog. 
z Grananady,  Granatcnfki,  Granatcnczyk.  U efl  d’une  taille grefe  & menue.  Suœma  eft  ipfi  corporit 

GRENADE,  (Gros  bourg  de  Languedoc  fur  la  Garonne,  gracilita».  Ce.  Cicàkicgo  ftanu. 
trois  lieuës  an  dejfous  de  Tonloufe.)  Granatum, i.ncur.  GRA-  GRESLE,  (Aigu,  parlant  des  fans  & de  la  voix.)  Ex  i lit 
NADA  Miaftcczko  znaczne  w Landocyi  nâd  Gatonn?  trzy-  & hoc  exile.  Plin.  PRZYKRY  krzykliwy. 
mile  pod  Tolozç.  GRESLE,  fubft.  foem.  (Méteore  fait  d'une  eau  condenfée 

GRENADIER,  fubft.  m.  (Arbre  qui  porte  des  grenades.)  dans  l’air.)  Grando,  inis,  fœm.  Plin.  GRAD. 

Makis  punica,  jern/.  mali  puniex.f.  GRANATOWE  Drzc*  U tombe  de  la grejle.  Salit,  m cadic  grando.  Cicer.  Virg. 

vo,  co  iâMka  granaty  rodzi.  Grad  pada. 

GRENADIER  dans  les  armées,  (qui  jette  des  grenades  à Des  vignes  battues  de  la  grefe.  Vires  verberatx  grandine. 
la  main  ) lgtiitorum  globulorum  jaculator.oris,  mafc.  GRA*  Horat.  Winnice  gradem  zbite  ftfuczonc. 

NADYEROWIE  zofnierzc,  do  wyrzucania,  y zâpalania  gra-  Sujet  b la  grejle.  Grandinofus,  a,  un,  Colum.  Gradzifty 
na  ow.  gradowi  podlegfy. 

GRENAT,  fubft.  m.  (Pierre  prétieujb  d’un  rouge  de  gre-  ON  DIT  au  figure',  Vise  grefe  de  flèches.  Fcrrea  fege» 

nade.)  Granatum, i,n.  Carbunculus,  li,  m.  Plin.  GRANAD  telorum,  genir.  fenez  fegetis  tclorum,  fœm  STRZALY 
Kantien  drogi  karbunkuf.  iako  grad  Iec$ce. 

GRENE',  m.  GRENE‘E,f.  Voyez  GRENER.  ZIARNI-  Digne  d’une  grefe  de  equps.  Verbcro,  onis,  mafc.  Plaut. 

STY,  ZIARNISTA.  Wart  kiymi  bye  zbity. 

GRENER,  V.  ncut.  (Monter  en  graine,  produire  de  la  J etter  une  grefe  de  pierres.  Lapidarioncs  faccrc.  Cicer. 

graine.)  Semen  ferre,  ou  rcddcrc.  In  femen  exire,  ou  abirc.  Kamicnic  iako  grad  fypac  gradobicic. 

Plin.  W ZIARNA  fiç  wi*zac  kfofic  fiç.  GRESLER,  V.  aéh  (Frapper  de  la  grefê.)  Vcrberare 

GRENETlER.m.  GRENETIERE,  fœm.  (ffiui  vend  des  grandine,  (o,  as,  avi,  atum.)  aéh  acc.  GRAD  puf2czac  gra- 
graines.)  Scminum  propola,  x,  com.  gen.  TEN  co  zbozcm  acm  bic.  *Cet  orage  a grefê  les  vignes.  Hic  turbo  contudit 
w'zelakim  handluic.  *Granatarius,ii,  m.  mot  de  la  bajfi  lati - vîtes  grandine.  Hic  turbo  flagcllavit,  ou  verberavit  vincas. 
n hé,  pour  fignificr  Vn  Officier  qui  a l' intendance  des  grains.  Dorât.  *Grad  nawalny  potfukf  winnice. 

•Starfzy  nâd  zywnosciami.  GRESLER,  neut.  Il  grefe.  Il  tombe  de  la  grefe,  (mie 

GRENETIS,  fubft.  m.  (Bordure  des  monnoy es  en  forme  de  imper fonnellemenr.)  Grandinat.  Degrandinat.  Grando  ca- 
petits  grains.)  Granorum  ordo,  ou  eirculus,  (gmt.  ordinis,  ott  dit,  ou  falit.  Cïc.  GRAD  pada. 

circu!i.)m.  OBWODKA  okolo  monety  robioney  w menni»  ON  DIT  au  figuré.  Cet  homme  efl  grefê,  pour  dire  Quel* 
«y  nie  obrzynancy  iefzcze  obrçczka.  que  malheur  l'a  fort  incommodé.  Aftüxit,c«  pauperavit  hune 

GRENIER  à mettre  du  bled,  fubft.  mafc.  Granarimn,  ii,  calamicas.Cïr.  Plaut.  CZLOWIEK  nicfzcçscicm  iâkim  wni* 
neut.  Horreum,  ci,  neut.  Var.  Colum.  SZPICHLERZ  do  fy-  weez  obrocony. 

pr  nia  z boita.  GREVE,  fubft.  f.  (Place  unie  & fablonneufe  an  rivage 

Grenier  à foin.  Fenile,  lis,  neut.  Colum.  Gora  nâ  fiano  de  la  mer.)  Arenofum,  genit.  arenofi  lit  coris,  neut.  Virg. 
âlbo  ftodofa.  L^D  piafczyfty.piafki  brzegowe  nâ  przyftçpie  do  rzek  morza 

Grenier  à fil.  Horreum  falarium,  neut.  Szopa  na  fkfada*  GREVE,  Le  gros fable  qui  efl  fur  le  rivage.  J Arena.  Gla* 
nie  foli.  rca,  z,  f.  Virg.  PlASEKgruby  po  nâdbrzcgami  rzecznemi. 

GRENOBLE,  (Vide  fur  V Izere,  capitale  du  Dauphiné, & GREVE,  (Place publique  & port  de  la  rivière  de  Seine  b 

nne  des  plus  polies  du  Royaume.)  Gratianopolis,  lis,  fœm.  Parris.)  Gravia,  x,  f.  PLAC  publiczny  traccnia  zwfafzcza 
(e’efl  le  Cularo  des  anciens,  tr  /’Acufium  de  Ptolemée.)  zydow  w P&ryzu,  y lgd  âlbo  portrzeki  Scnny  râmze. 
GRENOBL  Miafto  ftofcczne  Delfinatu  icdno  z nayprzc-  GREVER,  V.  aô.  vieux  mot  & hors  du  bel  ufage,  (Fa- 
dnieyfzych  Kroleftwa  Franzufkiego.  ire  de  la  peine,  pefir.)  Gravarc,  (o,  as,  avi,  atum.)  aft.acc. 

gui  efl  de  Grenoble.  Gratianopolitanus,  a,  um.  Z Greno-  CÎÇZYC  ciçfzkosc  caynic  ftare  ffowo  francufkie.  *Ce  travail 
blu  rodem.  ne  vous  grèvera  point,  ne  vous  fera  point  de  peine.  Ncc  te 

GRENOUILLE,  fubft.  fœm.  (InfiRe  qui  vit  dans  les  labor  ifte  gravabit.  Virg.  • Ta  praca,  zâbawa,  robota,  ciç- 
marais.)  Rana,  *,  fœm  Pbad.  ZABA.  * Petite  grenouille,  ftka  przykra  ci  nicbçdzie 

Ranunculus,li,m.  ‘Zâbka.  GRIEF,  m.  GRIEVE,  f.  adieô.  (Grand,  douloureux.) 

Grenouille  de  buijfons  (y  de  ha i tiers,  (qui  efl  venimeufi.)  Gravis  & hoc  grave.  Cic.  CIESZKI,  vriclki,  zâfofny  przykry. 
Rubctn,  x,  fœm.  Ropucha,  zaba  iâdowira.  Vne  grieve  maladie.  Gravis  morbus.ûe.  Ciçfzka  choroba. 

GRENOUILLER.V.neut.  (Yvrogner  en  leu-votant  demi - *Vn  crime  grief.  Grave  crimen.  guint.  ‘Ciçfzki  grzech  zbro- 
fetter  i demi-fitier  dans  des  cabarets  borgnes.)  Popinari,(or,  dnia  wiclkn. 

aris,  atus  fum.)  depon.  Jul.Capit.  H UL  AC  pic  po  kar-  LES  GRIEFS  en  juriflrudenee,  (Les  plaintes  qu’on  fait  én 
exmach,  kwaterka  zâ  kwaterk^  nâpiiac  fiç.  jtiflice  des  torts  qu’ona  reçus.)  Quçrcla.  Querimonix,  arum. 

Faire  le  cri  des  grenoui  Ues.  Coaxarc.  ncut.  S net.  Skrae*  f-  pl.  KRZYWDY  ktorcy  kto  prawem  doebodzi.  * Donner 
ezee  zâbi  gfos.  des  griefs.  Commenrarium  querimoniarum  edere,  ’Podac  do 

(Mot  bas  6c  populaire.)  Sfowo  profte  Ifdu  krzywdy  fwoîe. 

GRENOUILLERIE,  fubft.  f.  (Marais  où  il  y a quantité  GRIEF,  m.  (Tort.)  Jattçra,  x,  f.  Damnum,  ni,  ncut. 
de grenouidet.)  Palus,  udis,  fœm.  Pbad.  Lacuna  ranis  abun*  KRZYWDA  ciçfzkosc  przykroic  ukrzywdzenie.  * Reparer 
dans.f.  B'AGNO  gdzie  zab  wicle.  le  grief  Damnum  farcirc.  Colum.  'Nâdgrodzic  nâdgradzac 

GRENU,  m.  GRENUc,  f.  (Chargé  de  grains.)  Granofus,  krzywdy. 

»,nm.  P Un.  ZIARNISTY.  GRIESCHE,  prononcez  GRléCHE,  adj.  m.  & f.  (Rude, 

GRES,  (Vide  capitale  de  Stirie  en  Ademagne.)  Graja-  piquant.)  Afpera,  afpera,  afpcrum.P/xn.  OSTRY  chrèpawy 
eum,  ô,  ncut.  Voyez  GRATS.  GRAC  Miafto  gfowne  Sty-  Pârz^cy,  kol^cy. 

ryi  w Nicmczcch.  Ortie  griefehe.  Urtica  mordax, genit.  urtiex  mordacis,  f. 

GRES,  fubft.  m.  quelques-uns  écrivent  GRATS,  (Pierre  Ovid.  Pokrzywa  parzaca. 
dure  &grife  b faire  du  pavé.)  Silex,  genit.  filicis,  f.  Virg.  PIE  griefehe.  Pica  loquax,  genit,  piex  loquacis,  f.  Mari. 
$axum  filcx,  genit.  faxi  filicis,*n-,  Liv.  KAMIEN1E  krze-  SROKA  fkrzckliwa. 

micnie  do  brnkowania.  ON  APPELLE  Vue  femme  criarde,  Vne  pie  grifebe.  Pi- 

GRESSERTE,  fubft.  f.  (Carrière- de  grès.)  Tapicidina  fili-  ca  garrula.  Clamufa  muiier.  Mart.  BIALOGLOWA  hala* 
cea,x,f.  GORA  gdzie  kamicnic  krzemicnic  kopi|.  ftiwa  zrzçdna 

GRESIL,  fubft,  m.  \(Rrouï  qui gafle  tes  vignes.)  Pruinc,  GRIEVEMENT,  adv.  Graviter.  Gravitu.  GravifTimc. 
x,f.  Cic  SZRZON  mokradla  pfuiqca  winnice.  adv.  Grc.  CIÇSZKO.fzkaradnie. 

GRESILLE',  m.  GRESILLE'E,  f.  ( Racorni,  rofli.)  To-  GRIEVET  E',  fubft.  £ (Atrocité,  ou  la grandenr  d’tttt 

Bb  crime.) 


>y  Google 


io2‘  GR1. 

crime.)  Attrociuu,  acis,  (.  Cic.  CIFSZKOSC  lzkaradnos'c 
w’ÿftçpku  iakicgo. 

Grieveti  a' une  maladie.  Aïorbi  gravitas.  Ciçlzkoic  cho- 

xoby  iâkicv. 

GRIFFE,  fubft.  f.  (Ongle  d'une  bef.e  éavijfante.)  Falcula, 
z,  f.  Unguit,  ni  Unguis  falcatus,  genit.  unguis  falcati,  m. 
Cic.  PAZL1RY,  Szpony  drapic/ncgo  ptaka,  ilbo  zwicrza. 

GRIFFON,  fubft.  m.  ( Orfiau  de  froye  fimblable  à Par - 
gle.)  Gryps,  genit,  gryphis,  m.Firg.  Gryphus,  i,  mafc .Plia. 
GRYFF  ptak  Orfowi  podobny. 

GRIFFON  AGE,  fubft.  tn.  (Mauveifi  écriture  qu'on  ne 
peut  tire.)  Litterae  male  exaratx,  arum,  f.  pl.  GRYZMO- 
LENIE  lâJaiakie  pifanic. 

GRIFFONNER,  V.  ad.  ( Fer  ire  mût.)  Male  fcribcrc. 
Male  litter.-u  cscrarc.  GRYZMOLIC. 

GRIFFONNER  fc  Jit  aufli  p.>nr  Tracer  gro  fièrement  un 
portrait  Jur  le  pa: i.-r.  Alignai»  imaginera  rudibus  lincamcn- 
tis  dcformarc.  NAKRYSLIC  pu  proftu  nâryfowac  co  nà  pa- 
picr/.c. 

GRIGNON,  fubft.  m.  ( Morceau  de  p un  du  coüé  de  ta 
croûte.)  Cruftulum  panis,  getti.  li,  n.  SKORKA  chlcba. 

GRIGOTER,  V.ad.  ( Manger  ttngrignon,  ou  de  la  croûte.) 
Cruftulum  panis  rodcrc,  (do,  dis,  mli.rofum.)  ad.  SKORKlj 
cblcba  ieic  gruchocjc,  fchrnpat  Ikorkç  chlcba. 

(Mot  bas  & du  difeours  familier.)  Sfowo  franculkic  profte 
mowy  poioczncy. 

GRIGOU,  fubft.  m.  (Mef/uin,  forJide.  qui  vit  feitl  6* 
comme  un  mifirable.)  Bliccus  & ficcus,  ou foxdidus,  i,  m.Pluut, 
SKNERA  zmiudak,  flqpicc. 

(Mot  bas  & populaire.)  Sfowo  profte. 

GRIL,  (on  prononce  gri.)  fubft.  m.  (V tencile  de  cuiftne 
h faire  rojtir  fur  lu  charbons.)  Craticula,  te,  item.  Man. 
ROSZT,  ftatek  kuchcnny  do  pieeze nia, âlbo  przvpickania. 

GRILLAN,  m.  GRILLANTE,  f.  ( GUjfint .)  Lubricus.a, 
um.  Cic  SI  .1SKI  SL1SKA. 

GRILLE,  fubft.  f.  ( Barreau  defer%  ou  de  bois.)  Clathri, 
orum,  m.  pl.  Clathra,  orum,  n.  pl.  Colum.  KRATA  zcla- 
zna,  âtbo  dr/cwniana. 

GRILLER,  V ad.  (Fermer  d* une  grille.)  Clathrare,  (o, 
as,  avi,  atum.)  ad.  acc.  Colum.  KRACIC,  kratç  dâwâc  dlâ 
zamkniçcia. 

Fne  fineftre grillée,  Fcncftra  clatharata,  x,  f.  Okno  kra- 
CÎane,  kraconc  z krat:}  okno. 

GRILLER,  (Faire  roflir  fur  un grit.)  Craticula  torrcrc, 
(eo,  es,  torrui,  toftum  ) ad. acc  PRZYP1EK  AC  ni  rofzcic. 
• La  bleds  font  tout  grillé t de  la  tro  * grande  ardeur  du  foleit, 
Scgcrcs  toft*  func  nimiis  lôlis  ardoribus.'  • Wfzyftkic  zboza 
fpalonc  f?  od  gornea,  od  upafow  wiclkich.  * Il  s'eH  griffé  /et 
doigts,  Alfa  vit  libi  digitos.  •Przypickî  fparzyf  fobic  palcc. 

GRILLER,  ncut.  pour  Glijier.  ne  le  dit  pas  daus  le  beau 
ftile.  SI.IZAC  fiç,  sliznnc  fiç.tiftiznçc  fi;  nie  mowi  fi ç to  Ifo- 
wo  w Franculkim  w piçknym  ftrlu. 

GRYI.I.ON,  lubft.  m.  ( Infile  tout  noir  de  la  figure  d'un 
hanneton , qui  fiplaift  dans  tes  lieux  chauds.)  Gryllus,  U,  ni. 
P lin,  SW1FRCZ,  swierk. 

(Quelques  uns  l’appellent  Grillet , d’autres  Grillot:  les 
Boulangcis  & le  petit  peuple  le  nomment  GrefiBoti.)  Infi 
zowi$  Grillet  s wjcrk, infi swiercz.Pickarzc.y  proftaetwo 
nâzywai-j  greffon  swierk. 

GRLMACE,  fubft.  fœm.  (Contorpon  de  la  louche,  on  du 
vipsgc  ) Oris  dcpravacio,  ou  diftorti»,  onis,  f.  Cic.  SKRZY- 
"WIENIE  twarzy  Ikrziwicnic  fiç  wykrzywianie  gçby. 

Faire  la  grimace,  ou  des  gri  m ices.  Os  diftorquere,  (quco, 
qucs,torfi,torrum.)7«rr.'  Krzywic  fiç  wykr/vwiac  fiç.  * Faire 
diverfis  grimaces  de  la  bouche.  Os  exquifitis  modis  duccrc. 
Gjtiint.  ou  diftorquere.  Tacit,  * Rozmaitc  wykrzywiania 
cz/nic  dziwnie  fiç  krzywic. 

GRIMACE  lignifie  figurcmcnr,  Feinte , hypocrifte.  Vultus 
fimulatus,  genit.  vu  lois  fimuhti,  m.  WYMYSL  zmyslanîc 
r.danie  zmyslone  pokazowanic  czego  nâ  pozor.  * Contrefis - 
finit' le  trille  par  grimace.  Vultu  in  meeftitiam  compofito. 
Taeir . ‘Zmvslaiac  zal  y fmutek  pokazuige  zmyslony. 

ON  DIT,  Faire  la  grimace  à quelqu'un , Luy  faire  li 
mine,  luy  (aire  une  mine  froide,  Contrad.î  frontc  ac  duro 
vulru  aliqticm  accipcre,  ou  cxcipcic.  SLRZYWIC  fiç  nâ  ko- 
go.ftrzywionq  rwarz-i  nie  mile  kogo  y nicwdziçcznic  prayi^c 

GRLMACER,  V.  ncut.  (Faire  des  grimaces.)  Diftorquc- 
rens,  (qiieo,  que»,  torfi,  tonum.)ad.  Cic.  KRZYWIC  fiç 
wvkr/vwiàc  gçbç. 
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GRIMACER,  (N'agir  pas  fane  bernent.)  Diflimulnnter 
agerc.  UDAWAC  rzeez  inàczcy,  udawae  fwoic,  nicizczerze 
isez  kim. 

GRIMACIER,  m.  GRIMACIERE,  f.  (Celttj  & celle  qui 
fait  des  grimaces  ) Qui,  ou  qux  os  diftorquet.  KRZYWOSÆ 
KRZYWOSZKA  ten  âlbo  ta  co  fiç  wykrzywia  co  fiç  krzywi 
wykrzywia  wymyila.  Wymyslny.Wymyslna. 

GRIA1AUD,  fubft.  m.  terme  injurieux,  (dont  les  grands 
efeoliers  fi  fervent  pour  injurier  tes  petits.)  Pufio, onis, mafc. 
Cic.  Z A K,  zaezek  mafy. 

GRIMOIRF.,  fubft.  m.  (Livre  de  magie  ) Libclhis  ma- 
gicu$,i,m.  KSIEGlczarownickic,cbaraktcrnickie  pifmo  nie* 
zroznmianc. 

GRIMOIRE  cft  auffi  Fn  livre,  ou  un  écrit  obfiur  où  l'on 
n'entend  rien.  Voccs  rcrum  inopet  & nug*  canorx.  Horat. 
DZIWNE  Charaktcry  niczrozuruianc. 

GRIMPEMENT,  fubft.  m.  ( I.'  a cl  ton  de  grimper.)  Re- 
ptatut,  fis,  miCc.Plin.  CZOLGANIE  fiç,  zwfafzcza  do  gory 
czofgai^c  fiç  nâ  rçku  y nogach  fiç  pnac. 

GRIMPER,  V.ncut.  ( Gravir , monter  en  un  lieu.)  Repè- 
re. Adrcpere,  (po,  pis,  repfi,  reptum.)  neut.  Far.  Reptare, 
(o.as.nvj,  atum.)n.  Plant.  Reptatu  afeendere;  P lin.  PN.^tC 
fiç  c/.ofgac  fiç  wfpinac  fiç  lcsc  drnpac  fiç  doki}d. 

Fn  page  ta  fi  boit  J ■ grimper  à un  nid  d‘  hirondelle.  AJ  hi  • 
rundininuni  nidutn  vifa  cft  fimia  admoliri,  ut  afccnfioncm 
ftccrcc.  P tant.  M.ifpa  fiç  wfpinifa  dogninzda  iaikofck. 

GRINCEMENT,  fubft.  mafc.  (J  Ton  qui  fait  faire  un 
fin  des  dents , les  unes  contre  les  autres.)  Dcmium  ftridor, 
oris,  mafc.  ou  Crcpirus,  fis,  mafc.  Cirer.  ZGRZYTANIE 
zçbami. 

GRINCER,  les  dents,  V.  ad.  StriJcrc  dentibtis,  (eo,  es, 
ou  ftrido,  is,  ftridi,  fans  fwin.)  ncut.  Frcndcrc.  Infrcndcrî 
dentibus,  (co,  es,  dui,  ficftum.)  ncut.  Plant,  ZGRZYTAC 
zçlsami  Izczçkac  z-ibami. 

GRINGOTTER,  V.  ncut.  ( Fredonner  avoir  baffe  érnon 
articulée,  pour  prendre  le  ton  & chanter  quelque  air.)  Frin- 
gultirc,  (io,is,  itum.)  ncut.  NUCIC  fobic  nutç  iâkç  y picsn 
przypominaiac. 

GRIOTTE,  fubft.  frem.  (Grqfe  cerifi  à courte  queu?, 
plut  douce  que  les  awr?s,  (y  qui  rire  furie  noir.)  Dulcia  cc- 
rafa , genit.  dulcium  ccrafortim,  ncut.  plur.  WISZNIE  wiel- 
kic  fiuowc  c/arnc  Trzcsnte. 

GRIOTTlER,  fubft.  nflifc.  (Arbre  qui  porte  des  griottes.) 
Dulcis  ccraf  s,  genit.  dulcîs  ce  r a fi,  feem.  Prop.  WISZNIA 
futowvch  wificn  drzcwo  Trzcsnî. 

GRIPPER,  V.  ad.  ( Pren  tre , ravir  avec  rapacité.)  Ra- 
perc,  (io,  is,  rapoi,  raptum,)ad.  Fnrari,  (or,  aris,  attis  lum. 
dcp.  Furaccs  habcrc  ma  nus.  P faut.  F O RW  AC  Zcmknçc. 

(Mot  bas  > Sf^wo  profte. 

GRIS.m.  GRISE, f.  adjed.  & quelquefois  fubftantif.(Co!/- 
lenr  entre  le  blanc  & le  noir.)  Lcucophams,  a,  um.  Fi  r. 
SZARY,  SZARA,  koloT. 

Gris  de  fer.  Fcrruginens  color.  Fcrrcrn  color.  Pim.  Su- 
lowy. 

Gris  de  cendre  Color  cincreus.ov  cit:craceus,P''.-».Popiclaty 

Gris  de  fittrit.  Color.  murin  us  Colum,  Alylzaty. 

Gris  wi/M/mc.Cerviriüs  color.  Lofiowaty  bury 

Feflu  de  gris.  Lcucoplucatus,  a,  um.  Lcucophxà  vefte  in- 
dutus.  Mart.  Szaro  ubrany. 

CHRVEUX^iy/.  Cani,  orum,m.pl.  Canicapilli,  orum,m. 
pl.CL-.  SIWE  wfofy,  fi’vizna. 

PETIT  GRIS,  (Fourrure  faite  de  peauu  d'une  efiece  de 
rats,  ou  d' efeureuils,  qui  fi  trouvent  dans  les  pays  fipten- 
triennaux.)  Muftela  icucophxa.x.fœm,  Vcllus  lcucophxum.) 
POP1ELICF.  *Fnc  robe  Je  petit  gns.  Vcftu  ex  vcl  1ère  Icu- 
cophio.  #Sak  popiclicowy.bJ'nm  popielic. 

ON  APPELLE,  Fn  temps  gris,  Fn  temps  froid  & ohfèur. 
Frigus  opacum,  senit.  frigoris  opaci,  ncut.  Firg.  Pallidum 
frigus.  Star.  CZAS  pochmurny  pofçpna  pogoda  zimna  wil- 
gotna. 

ON  DIT,  Faire  gri  fi  mine  à quelqu'un, Luy  faire  mauvais 
vifige.)  Auftcrc,  ou  auftero  vulrn  aliquem  accipcre.  MAR- 
SZCZYC  fiç  na  kogo,  krzywic  fiç  nâ  kogo  nicchçtnie. 

GRISAILLE,  fubft.  f.  (Peinture  de  blanc  méfié  de  gris • 
clair. olfinr.)  Color  cincreus  dilutior.  E cineracco  color  al- 
befeens.  MAI.OWANIE  fzarc  fiwawc. 

GRISASTRE.tf.7  GRISâTRE,  adiedi  m.  & fœm,  (Tirant 
fur  le  gris.)  Ad  leucopgxum  accedens,  cntiiomn.  gcn.  I eu- 
cophxo  proximus,a,  um.  SZARA WY.  GRI- 
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GRISETTE,  fubft.  f.  ( Petit  babil  d'une  étofe  grifi.)Ve- 
(lis  lcucophxa,  fccm.  GRYZETA  fuknia  Tzara  odzicnie  faa- 
rzyzna, 

GRISETTE,  (Fille,  ou  femme  qui  e/l  habillée  d'une  gri- 
fine.)  Lcucophxata,  x,f.  SZARKA  Panna,  âlbo  matrona  w 
izarzyznic  chodz^ca  dcwotka. 

GRISON,  m.  GRISONNE,  f«m.  ( Celuy , ou  celle  dont  les 
cheveux  commencent  i blanchir  J)  Canus,  a,  um.  Horjr.  SI- 
WIEC  Siwka  CO  fiwicic  â!bo  zâczyna  fiwicc.  %Je  cherche  un 
homme  qui  e/l  grifin  comme  vous.  Quxro  homincm  ad  iftam 
albitudincm.  Plaut.  'Szukam  tâkicgo  fiwawego  iâk  t y. 

GRISON  le  prend  pour  Vn  afne.  Alinus,  i,  mafe.  Citer, 
OSIEL. 

GRISONNER,  V.  neut.  (Commencer  à blanchir.)  Cane* 
Tccrc,(lco,  ii,)  Canerc.  (co,  ei,  canui,  fans fupin.)  Albtfccre 
& Albcrc,  (beo,  bcs,  bui,  fans  fupin.)  neut.  de,  SIWIEC 
zâczynac  fiwicc  wpolflcim  mowiq  poproftu  fzpakowacicc. 

GRISONS,  {P enfles  voifins  (y  conférez  des  Suijfis.)  Rhx- 
ti,  orum,  m.  pl.  Rhxti  alpini,  orum,  m.  pl.  GRYZONO* 
W1E  narod  fqficdzki,  y fprzymierzony  z Szwayczarami. 

Le  pays  des  Grifons.  Rhxtia,  x,  f.  Gyzonow  Kray. 

DES  GRISONS,  Touchant  les  Grifons.  Rbzticus,  a,  um. 
GRYZONSKI, 

GRI V E,  fubft,  f.  (Petit  oifeau  tavelé  de  blanc  (y  de  jatt - 
ne.)  Turdus,  i,  m,  Hor.  SZPAK. 

G RI  VELE',  m.  GRIVELE'E,  feem.  adjeft.  (Tafcbeté  de 
blanc  & de  noir.)  Albo  & atro  colore  variegatus,a,  um.  Gil- 
to  &•  ferugineo  colore  varius,  a,  um.  CljTKOWANY,  CÇ- 
TKOWANA  Szpakowaty. 

GRIVELER,  V.  n.  (Faire  de  petits  profits  fecrets  6r  illi- 
cites dans  quelque  ernploy.)  Furtis  occultis  quxftum  facere. 
Ad  quxftum  illicitum  provincià  aliqtiâ  abuti.  Cic.  Privatos 
bomines  depeculari,oa  compilarc.GV.  ZMYKAC  nâ  fwoiçftro 
rç.fmyknçc  co  pokryomu  nâfwoiç  ftronç  zmyfzkowac  ukras'e. 
(Mot  bas  ) Sfowo  pinlfc. 

GRIVELLERIES,  fubft.  f.  plur.  (Gains,  profits  illicites 
qu'on  fait  dans  quelque  ernploy.)  Furtivus  & illibamlis  que* 
(lui,  genit.  furtivi  & illibcralis  quxftùs,  male.  Compilatio, 
onis,  («cm.  Peculatgs,  lis,  maîc.  Ctcer.  MYSZKOWANIE 
zmyfzkowanie  czego  kradziefz. 

(Mot  bas  & populaire  ) Sfowo  poJfe  profte. 
GRIVELEUR,  fubft. mafe.  (Qui  fait  des  profits  illicites.) 
Pccuiator.  Depeculator.  Alienx  pecunix  averfor,  Oris,  mafe. 
Cic.  SMYK,  ZfoJzicy  co  pokryomy  kradnie. 

GROGNER,  V. neut  (qui  fi  dit  au  propre  des  pourceaux  ) 
Grunnirc,  (io,is,ivi,  itum.)  neut.  Plia.  KWICZYC  co  fiç  o 
s'winiach  y wieprzaeb  wfasnie  mowi. 

GROGNEA1ENT,  fubft. mafe  (Cri  des  pottreeaux.)Gmn- 
nitus,  us,  mafe.  Cic.  Stridor,  oris,  mafe.  K.WIK  kwiczcnic 
wiepr20w  charchanie. 

GROGNEUR,  mafe.  GROGNEUSE,  fœm.  adica.(S>«i 
grogne,  qui  murmure  entre  fis  den>s  ) Alu  (Ta  ns.  Mu  (H  tan  5, 
antis,  omn.  gcn.  Ter.  AIRUK  mrukliwy  mrukJiwa  co  fobie 
pod  nofem  mruczy  y mamrze. 

(Mot  bas.)  Sfowo  pod fe. 

GROLLE,(F/7/r  de  Hollande  dans  te  quartier  deZtitpben.) 
Grolla,  x,  feem.  GROLLA  Miafto  Holendcrikie  w Kanto- 
nie  Zutfcn. 

GROMMELER, terme  bas,  V.  nent.  ( Murmurer  ficre- 
tement  entre  fis  dents.)  Alutirc,  (io,  is.ivi,  itum.)  AfuiTare, 
(o,as,avi,  arum.)  neut .Pbad.  Ter.  MRUCZEC,  fzemrac  po- 
mrukiwac  pod  nnfem. 

GRONDEMENT,  fubft.  mafe.  (U  a&ion  de  gronder.) 
Alurmur,  uris,  neut.  Firg.  LAIANIE  hafafowanic. 

GRONDER,  V.  neut.  (Murmurer.)  On  peut  fe  fervir 
des  Verbes.  Murirc,  Alu  (lare  & Alurmurarc.  LAIÀC  hafa- 
fowae. 

Gronder  contre  quelqu'un.  Advcrsùs  aliquem  murmurarc, 
ou  mullare.  Ovid.  Ià iac  nâ  kogo. 

GRONDER  quelqu'un,  V.a&.  (Le  reprendre  aigrement.) 
Duriüs,  ou  afperiùs,o«  verbis  afperioribus,  aliqnem  increpare, 
ou  reprehendere.  Cicer.  LAI  AC  kogo,  komu,  oftro  go  ffowy 
ftrofowae. 

ON  DIT,  I^e  tonnerre  gronde.  Coclum  ronitru  oonrrcmit. 
Oc.  Alurmur  edit  coclum.  PIORUN  grzmi  hafafuie. 

GRONDERIE,  fubft.  f,  (L' aüion  de  gronder.)  Obmur* 
murario,onis,f.  LAIANIE  hafalowanic. 

(Mot  bas.)  Sfowo  w Frnncuflcim  profte. 
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GRONDEUR,m.G  RONDEUSE.f.  (Qui  e/l  de  mauvaifi 

humeur.)  Maxofui.  Scverus.  Tctricus,  a,  um.  Cicer.  Cousin. 
HAEASNIK  zrzçdny  zrzjdna  ha  fa  s n ica  gnicwliwy. 

GRONINGUE,  (Fille  de  la  Seigneurie  de  même  nom.) 
Groninga,ar,fœm.  Le  pays  de  Groningue.  Groningia,*,focm. 
GRON1NG  Miafto  Pànftwa  tegoz  Imicnia.  Kray  Prowin* 
cya  Groningi. 

GROS.m.  G ROSSE, f.  adjefh  ( Qui  e/l  efiendu  en  largeur 
& en grojjèur .)  Craflus.a,  um.  Amplus.a,  um.  CraiTior  & hoc 
creflîus.  Amplior  & hoc  amplius;  Cnfiillîmus,  AmplilTimus, 
a,  um.  Cic.)  GRUBY,  GRUBA,  mi^zlity.  *Fn  bonifne gros, 
ou  un  gros  homme,  homo  craflus.  Ter.  Corpulentus.  Cicer % 
'Czfowick  gruby  codo  ofoby.  * Fne  greffe  robe.  Cratfa  toga. 
Hor.  *Suknia  gruba  codomatCryi.  'De  gros  fil.  Crafla  tô- 
ga  filum.  Cic.  Z grubey  nici. 

ON  DIT,  Fne  femme  grofe,  ( qui  e/l  enceinte.)  Gravida 
mulicr.  71t.  Multer  qu*  ventrem  fert.  Liv.  • ou  qux  partum 
fert.  P/in.  DZIEWKA  âibo  Matrona  ciçzarna,  ogrubiafa. 

t fe  ne  me  fuis  jamais  appereen  qu'elle  fut  grofi.  Urcmm 
illi  nunquam  ego  extumcrc  fenfi.  Plant.  Nigdym  niepo* 
ftrzcgf  zeby  byfa  ciçzarn:j'(âlbo)  w ci.)zy. 

G ROS,  ( Oppofi  4 petit.  ) De-gros  yeux,  des  yeux  à fleur  de 
de  tefle.  Oculi  eminentes.  Cic.  WIELKI  Oczy  wielkic,  wy* 
pukfc,  wydatnc,  niczâpadfe.  * Fne gro/fi  ro/x. Grandis  & pic- 
na  vox.  Cicer.  *Gfos  wiclkt  albo  gruby.  * De  groffès  lettres. 
Grandes  litterx.  Plaut.  Quadratz  litterz.  Pctr.  *Wiclkic 
litery  znacznc.  * Fne  gro/'è  ville.  Magna  & ingens  urbs. 
'Wielkic  Aliafto.  * Fne  gro/fi  riviere.  Alagnum  (lumen.  Hor. 
'Wiclka  rzcka  (albo)  wczbrana.  * Fne  grn/fe  fievre.  Atagns 
febrii . Celf.  'Wiclka  gor^czka.  * Fne  gr  o/je  armée.  Ingens, 
ou  numcrolus  exercitus.  'Wielkic  woylko  znaczne, 

ON  DIT,  llefl gros  6*  gras.  Pugilicc  & athleticc  valet. 
Plaut.  POTEZNY  y moeny.  *De  venir  gros  6 'gras.  Craf* 
fcfcerc.  Plin.  'Alçznicd  nabierne  fil  y ciafa. 

ON  DIT  qu’^n  homme  a le  caur  gros,  pour  dire  qu'l/ 
4 le  caur  plein  de  dépit  & de  colere.  Tumcc  illius  jecur. 
Totus  cft  in  fermento.  Plaut.  ZLY  gnicwny  ledwie  fiçferce 
wnim  nicrozfadzi. 

ON  DIT  aufli,  Avoir  de  gro/fis paroles  avec  quelqu'un , 
pour  dire  Le  quereller  fort  & ferme.  Verbis  amaris  aliquem 
inccrtcrc.  Jurgari.ow  iurgarc  verbis  afperioribus  cuiu  aliquo. 
Ter.  Pbtd.  PRZEMOWIC  fiç  z kim  (lowa*  przykremi 
urailiwemt;  Zfaiac  kogo  zbfotcm  gozmiçfzac. 

EN  TERMES  de  marine,  on  appelle  Fn gros  temps.  Vu 
pemps  de  mer, ou  un  orage. PTJ>ccJla,x,f.  Hor.  NAWALNOSC 
fala  nâ  wodzie  nâ'morzu  burza.  * JT  s'éleva  un  gros  temps. 
Inceftit  procclla.  Col.  • Powltafa  byfa  wiclka  burza  nâwaf- 
noic,  fala. 

Mettre  fin  argent  b la  groffè  avanture,  (comme  l'on  parle 
dans  le  commerce.)  Le  rifquer  fur  mer.  Fortu nas  fuas  mari 
credcrc,  ou  comraitterc.  Dac  picni^Jzc  nâ  zàrobck  nâ  okrçt 
morlki,  nâ  Statck. 

GROS,  fubft.  m.  (Fn  amas  de  troupes,  qui  marchent  de 
compagnie.)  Agmen,  genit.  ngminis,  n '.  Quint -Cttrt.  HU- 
FLEC  Pufk  woyfka  razem  id;|Ccgo.  * Fn  grot  de  cavalerie. 
Equitum  turma.  'Pufk  iczdnych  (albo)  iâzdy.  * Le  gros  de 
l'artnée.  Kxcrcitûs  furfima,  x,  f.  Caf.  'Sama  Woyika  wfzy- 
ftka  potçga  b or  pus. 

Le  gros  des  affaires.  Somma  rcrüm.Cïc.  Trcsé  fama  rzeczy 
iakiey  âlbo  fprawv. 

GROS,  c’eft  aufli  La  huitième  partie  d'une  once.  Grof- 
fus,  i,  mafe.  GROSZ.  ofma  czçic  uneyi,  rozmaity  wedfug 
roznosci  Kraiu,  u nas  wazy  dwa  krayeary  nicmicckie. 

EN  GROS,  adv.  (Sommairement,  fans  entrer  dans  le  dé- 
tail.) Raconter  en  gros.  Summatim  res  pcrftringere,  ou  at* 
tingerc,  ou  narrarc.  RYCZALTEA1  câîkicm  kup^  zcwfzy- 
ftkimi,  krotko 

Fendre  en  gros.  Accrvatim  vendere.  PrzeJawaé  cafkicm. 
TOUT  EN  GROS,  Il  tse  fi  trouva  que  deux  perfonnes 
tout  en  gros,  qui  furent  de  ce  fèrttiment.  Duo  ad  fummum 
itn  fcnferunc.  ZE  WSZYSTKlMnieznalazfo  fiç  zcwfzyftkim 
tylko  dwic  ofoby  zdania  tego. 

(Expreflîon  bafiè  en  noflrc  langue  ) Exprcflya  podfa  w 
franculkint.  , 

GROS  fe  dit  proverbialement,  Parler  i quelqu'un  dos  grnf» 
fis  dent.,  pour  dire  Luy  parler  fortement  (JrcM  eolere.  Acerbe. 
ou  graviter  aliquem  increpare,  ou  obiurgare,  Cic.  GRUBY 
grubo  przvffowicm:  Grubo  dokogo  mowic  grubemi  (Towami 
Bbz  nrailiwcmi  zfaiac.  TOU- 
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TOUCHER  lagrojji  cor  le.  Tangere  ulcus.  Ter.  TKN^fC 
w fcJno.  * Rafaifcbir  are  chofe  qui  déplaifl.  * Przypomnicc 
co  p zyk reego. 

Je  fui»  gros  de  vous  voir,  f en  brûle  d’envie.  Ardeo  te  vi- 
dcrc.  Plin-Jun.  Gor^co  pr-ignç  bardzo  bym  râd  ciç  widziaL 

FAIRE  le  gros  dos.  S'enfler  d'orgueil  (y  de  venise.  In- 
runic'ccre.  Se  fe  e (Terre.  CW.  Faftum  iaccrc.  Petr.  ODY- 
MAC  Gç  pyfznic  fiç. 

GROS  lignifie  quelquefois  Riche,  Vn  gros  marchand. 
Mercatnr  ditifliinus.  WIELKI  znaczny  bogaty,  bogaty  ku- 
picc  znaczny. 

l’a  gros  partifan.  Ditifftmus  publicanus.  Znaczny  zaku* 
riHik.  * //  ejl  mort  une  grojfe  telle,  quelque  perforine  riche. 
yites  aliquis  lcto  datus  cft.  *Kros  znaczny  umarf. 

GROS  BEC,  Tu  bit  œ.  ( Petit  oifeau,  ejfete  de  p/n^on.) 
Fringilla,  je,  f.  P Un.  ZIÇBA  ptak. 

GROSEILLE»  fubft.  f,  ( Petit  fruit  ronge,  qui  ejl  aeide.) 
GrolTulari*  acinus  i,  m.  PORZECZKA  owoc  iâgody  czer- 
wone  kwafkowaty. 

GROSELIER  blanc , fubft.  m.  (Arbrijjèau.)  Groffularia, 

f PORZECZKI  krzak  pnrzcczck  biâlych. 

Çrojfèlier  rouge.  Grofl'ularia  rubra,  *,  f.  Krzak  porzeczek 
czcrwonych. 

LA  GROSSE  d'un  eontraS,  (Expédition  en  parchemin  des 
contrach  fr  des  fentences.)  Aurhcntica  tabula,*,  fœm.  EX- 
TRAKT  knntraktu  iikiego  Autcntyk oryginaf. 

UNE  GROSSE  de  boutortj,  (Douze  dns-aines  déboutons.) 
Glubuli  duodccies  dnodeni.  PACZKA  guzikow  dwanascic 
Tuzinow  guzikow. 

G ROSS  ESSE,  fubft.  f.  (Eflat  d'une  femme  grofle  if  enfant. 
Gravidiras,  atis,  f.  Ce.  CI^'ZA  Ciçzaniosc  biafogfowy  dzic- 
ckicm  chodzjccy. 

Bile  cackoit  fagroflèfc  le  plut  qu'il  luy  eflort  pcflible,  de 
peur  qu'il  ne  luy  fit  prendre  des  rente  les  pour  fe  déliv  fr 
avant  terme,  & faire  périr  fon  fruit . Cclahat  gravidintem, 
metucbatquc  ne  ûbi  perfuaderer,  ùt  abnrtioni  opérant  darrr, 
puerumque  necarct.  Plaut.  Kryfa  liç  z ciç/arcm  fwoim  ile 
nioinosci,  âby  icy  nie  z.idano  lekarftw  ijkich  truijcych  pfad 
y p ’Tonienie  przed  czafem  czynûjcych. 

Ménagez  vous,  vous  ejiet  fur  la  fin  de  voire  groTèfiè.  Im- 
pcrcc  mcn'cs  jam  tibi  exactes  vides.  Plaut.  Oftruznie 
ibbie  poczyn^p  iuâcs  nâ  czafic. 

Elle  ell  dé  ivrée  depuis  peu  de  fa  grojfejfe.  Puerperio  cu- 
bât. Plaut.  Nicdawno  rozwrjzatrç  zoftafa, 

GROSSEUR,  fubft,  f.  ( FAenittè , amplitude  des  corps.) 
CraiHtndo,  dini»,f  Crf  Amplitude,  inis.f.  P lin.  GRUBOSC 
rorçzfzosc  cacgo  w grubfz  wiclkoic. 

La  grofleur  d'un  tronc  d'arhre.  T ranci  va  fl  [tas  Coluns. 
Grabosc  pniadrzewa  iâkiego.  * Des  pieux  de  grofleisr  de  la 
tnife.  Sripitcs  feminis  craiTttudine.  Cetf.  ‘Pienki  pale  grubc 
îâk  udo  ludzkie. 

Des  pilu  es  de groflur  d’une  fève.  Catapotia,  ad  noftrz 
fab*  rnagnitudinem^r/  que  fahz  magnitadincm  luben t.Celf. 
Pigufki  wiclkos'ci  iiko  bob,  âlbo  groch  wiclki. 

GROS  JIER,  mafe.  GROSSIERE, f.  adjeét.  ( E fiai  s,  qui  a 

beaucoup  de  grofleur.)  CrafliiVUurn.  Cra;lior  & hoc  craflius; 
Crafliflîraus,  a,  um.)  GRUBV,  GRUBA.  *Vn  mur grojter. 
Craflus  parie*.  Cat.  ‘Sciana  gruba. 

ON  DIT,  Vn  air grojfler,  épais.  Craflnm  ccelum.  Craflus 
aer.  Pinguc  & concrctum  Cielum.  Cie . POWIETRZE  gru- 
bc ciçzkic. 

GROSSIER  fe  dit  auflt  (des  ouvrages  de  Part,  qui  font 
travaillez  grofflerement .)  Rudis  & hoc  rude.  Impolitus,  a, 
um.  Infabrè  faâus,*,  um.  Cte.  GRUBA  profla  robota. 

ON  DIT  figurc’mcnr  en  ce  fem,  Vn  efirit  grojfler,  lourd. 
Ingenium  pinguc.  Ovid.  Ingeniura  rude.  Hor.  Forma  in- 
genii  impolita  & plane  rudis.  CW.  DOWCIP  umyfî  podfy, 
profty. 

//  a les  mm  grofliçres.  Ruftici*,  on  agreftibus  cft  mori- 
bus.  Eft  rudibus  & invenftis  moribu*.  Obyczaiow  ieft  gru- 
bianftich.  * Il  a les  maniérés  d'agir  groffleres.  Rudis  eft  ipfi 
& agreftis  ngendi  ratio.  *Poczyna  fobic  crubiaûlko. 

Nous  voyons  qu’en  quelques  pays  les  e/frit  s y font  plus  gref- 
fiers à caufe  de  t air.  In  quibufdam  regionibus  contingcrc 
▼idemiu  hebetia  ut  fint  hominum  ingénia,  propter  cœli  plc- 
niorem  naturam,  ou  quod  in  cafliflîmà  mnndi  rcgionc  collo- 
cata  fint.  Cic.  W nicktorych  kraiach  widzicmv  zc  y umyfly 
fa  bardziey  gnibe  dlâ  powictrza  ciçzkosci  y grubosci. 
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GROSSIER,  ou  Vn  marchand  grojfler,  (qui  fait  le  gros, 
qui  ue  vend  qu'  -n  gros.)  Mcrcator  qui  multafimul,  acerva- 
tim,  ou  femel  vendit.  Merrator  folidarius,  genit.  mcrcatoris 
lolidarii,  m.  Bu./.  CAL.OWNIK  kupiec  co  cafkicm  przedaie 
nie  poczçiei. 

GROSSIEREMENT,  adv.  (D'une  façon  grojflere  & im . 
parfaite.)  Pingui,  au  crafsà  minervà.  abl.  Colum.  GRUBO 
po  proftu. 

G R OSSI  ER  E M ENT,  ( Sans  grâce,  d'une  fa^on  maufade . ) 
Impolitc.  Inculte.  luconditè.  Rttfticc.  adv.  Ce.  GRUBO 
proilacko  po  partacku. 

GROSSIERETE',  fubft.  f.  (Qualité de  cequi  ejl  malpoli, 
& grofflerement  travaillé.)  Alicuius  operir  impolitia,  *,  f. 
Aul-dcS.  Crailttudo,  inis,  fl  GRUBOTA  proftota. 

GROSSIERETE'  de  l'air.  Aëris  craftitudo.  GRUBOSC 
powictrza  ciç'zkosc. 

GROSSIERETE',  (Rufticité  dans  l'ejprit,  dans  les  moeurs 
fr  dans  les  façons  d'agir.  ) Rufti  citas,  aci*,  f.  Ovid.  Plia. 
Ruftici  moi  es,  genit.  ruftieorum,  m.  pl.  Ce.  Ruftica  &:  in- 
concinna  agendi  ratio,  fiera.  GRUBOSC  urayflu  proftou  ro- 
zutnu. 

GROSSIR,  pris  aâivcmcnt,  (Augmenter.)  Augcre,  (oo, 
es,  auxi,  auâum.)  act.  acc.  ou  grandiorcs  reddere  fpecics. 
Cic.  PR7.YCZYNIAC  przymnazac.  * Ce  miroir  grofflt  les  ob- 
jets, les  fait  paroiflre  plus  gros.  Hocfpeculum  ics  obiers 
auget  & amplificat.  *To  zwierciadfo  przvczynia  widokow 
wiçkize  okazalf/c  pokazuie  rzcczy  niz  la  w fobic,  * Les 
neiges  avo  ent  tellement  groffl  ce  fictive  qu'on  ne  le  fou  voit 
pafjl-r  à gué.  Flfimen  ex  nivibus  creverat,  ut  omninô  vado 
tranfiri  non  poire  viderctur  Ctf.  *Tak  wczbrata  rzcka  od 
snieg^w  ze  i)  wbrod  prze  icchac  niepodohoa. 

GROSSIR  en  fignilication  neutre,  (Croiflre  en  grofleur, par- 
lant des  arbres  & des  plantes  ) In  crartitudincm  excrcfcere, 
ou  augefccre.  In  crallitudincm  exire,  Craftcfcere.  neur. 
GRUBIEC  co  do  drzew  y ziof  rose.  ‘Lt  rai  fin  grofit  par  le 
fisc  de  la  terre,  & par  la  chaleur  de  fioleil.  U va  & fucco  ter- 
re, & calo-e  falis  auge'cic.  Ce.  ‘Jâgody  winne  y grona  ro- 
fn}  z wilgoci  ziemi,  y goracosa  flouca.  * Sa  voix  ejl  grof- 
fie..  Vox  illias  plcnior  fafta  cft.  *Gfoi  mu  zgrubiaf. 

Il  faut  tordre  routes  tes  feuillet  6*  l‘‘  coucher  en  terre,  afin 
que  tes  t.’flct grofâ  jènt.  Omncm  viridem.  fupcrficicra  intor- 
ucrc  &r  interrara  profterncrc  conveniez  quo  vaftiora  capita 
ant.  Co  um.  (Il  parle  en  cet  endroit  d“ une  forte  d'ail.)  Li- 
feie  trzeba  ukrçcac  y wdcprywac  wziemiç  âby  gfowy  roffy 
wi^klze;  mowi  w tym  mieyfeu  kulumela  o pewnym  gatunka 
Gzofnku. 

Nojlre  armée  yrofjit  tout  les  jours.  Exercitu*  nofter  crerci 
in  dics.  Nuucrofior  in  dics  fit  exercitu*.  Przybywa  woyfka 
nafzcgo  codz'eû. 

GROScISSEMENT,fubft.m.(L,45f(w*1froiyr«necfcore.> 
Amplificatio,  onis,  f.  PRZYCZYNIAN1E  przydawanîe. 

GROSSOYRR,  V.  aft.  (Mettre  en  grojfc  quelque  aEle  de 
Juflicc  ^ I.uculentius  deferibere.  a3.  acc.  WYPISYWAC 
co  r.  Akrow. 

GROTTE,  fubft.  f.  (Caverne.)  Spelunca,  *,  f.  Specus, 
ûs,  m.  Hor.  Liv  Specus,  n.  JAMA  iâfkinia  Ikafa. 

GROTTESQJJE,  fubft.  f.  (F'gure  eapricieufe  de  peintre 
& de  graveur,  qui  a quelque  c ho  fit  de  ridicule,  d'extravagant 
fy-  te  monlr  ueux,  telle  t que  font  les  grottes  de  Calot  graveur.) 
Milcclla,  ou  mifcellanca  formarum  infbrmiura  piftura,  z,  f. 
POTWORY  rzniçrc  wyrabianc  malowanc.  * l’itruve  appel- 
le le  t gmt  efiqttes.  Monftra  potiùs,  quàm  ex  rebus  finitis  ima- 
gines cert*.  * Witruw  to  nazywa  Potwory  y dziwactwa 
nie  obrazy. 

(Il  nous  en  donne  une  defcrfpqon.  On  peint,  dit,  il#  des 
rofeaux  au  lieu  decolomncs;  & au  delfus  de  cer  rolcaux,  des 
cotomncs  cannclres,  & des  harpons  avec  des  feuillages  tout  an 
fomme%  pluGeurs  re lettons  qui  nailTent  de  leur  racine»,  fur 
quoy  l’on  voie  des  marmoufets  aflfu  fansaucon  ordre,  ou  bien 
des  fleurs  au  bout  de  ces  relettons  avec  de  petites  ftatucs  à de- 
mi corps,  qui  femblent  naiftre  du  milieu  de  ces  fleurs,  & qui 
ont  les  unes  des  teftes  d’hommes,  & les  autres  de  beftes.  Pro 
columnis,  in  qui  t , ftatuuntur  cal  ami , profafligiis  harpaginetuls 
friait  cum  eriffit  fnliis  & volutis , fupra  fafligia  earum  fur - 
genres  ex  radicibus  arium  volutis  toliculi  teneri  plures,  ha» 
ben  tes  in  fe  fine  ratione  fiedentia  figilla,  non  minus  etiam  ex 
collicqlis  flores  dimidiata  ha  lent  es  ex  fe  exeuntia  figilla , ali  a 
humants  , alia  befliarum  tapit i bus  flmilia.  Vitr.)  Y daie 
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ich  pcwne  opifanie  nàprzykfad  maluiq  Trzciny  miafto  flu- 
pow,  â nârrzcinach  lîupy  lugowane  haki  z Üsciaini  y gafç- 
ziaoii  nâ  wierzchu,  â oowc  gahjlki  znich  lîç  pufzczaiqcc  od 
doîu  â nâ  uich  (icdz^cc  mormulc  bcz  porzrjdku,  âlbo  icz  daiij 
kwiaty  od  wicrzchu  tych  lâtorosli  â z kwiatow  wychodz.]ce 
ofobki  po  pas  ktorc  fiç  zdadz?iikoky  fiç  urodziJy  ztych  kwia- 
tow â icdnc  znich  z gfowami  ludzkicmi,  infzc  z bydlçccmi 
lub  zwier2çccmi. 

DES  PENSE'ES grottefquet.  Abfurdn  ingenii  commenta, 
oium,  n.  pl.  Somnia.  Dcliramcnta,  orum,  n.  plur.  Plaut. 
SZ.U.ENSTWA  dziwackic  œysli. 

GROTTESQUB,  adjèEl.  fit  dit  figurément  (de  ce  qui  efl 
bizarre,  ext>  avaganr  & ridicule  dans  les  perfinnes,  dans  la 
babils,  dans  les  di/cours,  & dans  l'efirit.)  Alonftrofus,  Mon- 
ftrificu*.  Ridiculus.  Ridendus,  a,  un.  Cie.  Plin.  DZIWA- 
CTWA  wf/clakic  codo  Ofob,  fzat,  rr.ow,  mvsli.  • Des  figu- 
res gottefqties.  Effigies  monftrificar./Trn.  * Dziwackic  obrazy 
pofagi  nfoby.  Il  efl  grotte  faste,  U a un  efprit  grottefaue.  Ri- 
diculus ingenio.  Ablurdus  ingenio.  *Dziwak  dziwaczy. 

GROTTESQUEMENT  , adv.  (D’une  maniéré  grot- 
tiefaue.)  Ridicule,  adv.  Ridcndum  in  modum.  DZIWACKO 
dziwnie. 

GROUILLER,  fc  die  abfolumcnt  ou  an  neutre  ponr  Abon- 
der, eflrc  plein,  & fc  prend  toujours  en  mauvaife  part.  SY- 
PAC  fiç  zwfafz'za  co  do  mrowilka  y mnwi  fiç  w zfy  fpofob. 

# // grouille  devers,  de  poux.  Scatet  rcimibus,  pcdiculis, Coltsm, 
’Sypif  fiç.  wfzy  robacy  iik  mrowic. 

(Alor  bas  A:  populaire.)  Srowo  poJfc  y profte. 

SE  GROUILLER,  (Se  remuer.)  RUSZAC  fîç.  * Il  efl 
est  repris  de  fis  membres,  il  ne  peut  grouiller , ou  fi  grouil- 
ler. Mcmbris  caprus  eft,  mo\  cre  fe  non  poteft.  *Nic  moze 
wladnnc  fobsj  âni  fiç  ru  izy.  *Si  tu  grouilles  tant  fait  peu.  Si 
tamillum  mOTcaris  *Jcno  fiç  rails. 

GROUIN,  ou  GROIN,  fubft.  m.  (Le  tnufiau  d'un  proc.) 
Suis  roftrum,  tri,  ncut.  Plin.  RYIKO  swinic,  pyflc. 

GROUPEE,  fubft.  mafe.  (Amas  de  figures  un  tableau.) 
Figura  ru  ni  globni,  i,  mafe.  MALOWAN1E  obraz  zfcicrany 
o(bb  wielc  maiacy. 

GRUAU,  fubft.  mafe.  (Farine  d'avoine  moulue  grofpere- 
ment,  dont  en  a fiparé  le  gros  fin.)  Polenta,  x,  ftrm.  Plaut . 
ZUR  nv.jka  zurowa  owfiana  wvfiana  gruca. 

GRUE,  fubft.  foem.  (Gros  oifiau  de  paffagt,  qui  a le  col  fort 
long.)  Grus,  genit,  gtuis:  ou  Gruis,  is.  ZORAW  ptak  o 
dfugiey  fzyt. 

GRUc  fe  dit  au  figuré  (de  ceux  qui  font  flupides , on  ai  fi  s 
à tromper.)  Gardas.  Scolidus.  Bardus,  a,  um.  £ftsint.  Plaut . 
ZORAW  âlbo  Bociao,  mowi  fiç  o tyro  co  icft  gfupi  y ktorc» 
go  zwics'c  farwo. 

GRUc,(  Machiste  a J lever  Je  greffes  pierres.  ) Gru*,f.  Firr. 
ZORAW  dzwigon  do  podnofzcuia  ci^zarow  âlbo  ci^gnicnia 
wody. 

ON  DIT  proverbialement  qu  'Vn  homme  a un  coude  grue, 
(quand  il  l' a bien  long.)  Hahct  colli  longicudincm.  Eft  illi 
colli  tongirudo.  Al  A fzyiç  dfuga  iâk  b«cian. 

ON  DIT  aufli  quT»  homme  fait  le  pied  de  grue,  (quand 
il  efl  long-temps  debout,  (y  qu'il  attend.)  Stat  pede  in  nno. 
Hor . CZEKA  ftoi  dfugo  znogi  nâ  nogç  przeftçpuiqc  iâk  bo- 
cian âlbo  zoraw. 

GRUERIE,  fubft. f.  (Petite  jurifjiff  ion  où  fi  font  les  rap- 
ports des  moindres  délits  commis  dans  les  bois.  Saltunrîa  ju- 
xifdiéHo,  genit.  faltupjiar  jurifdifticnis.frrm.  LESNICTWO 
urz^d  nâl  Iprawami  gafowemi  lesniczemi  &'C. 

GRUGER,  V.aéL  (Réduire  en  petites  parcelles  des  c lofe  s 
dures  (y  fiches .)  Friare,  (frio,  as,  avi,  arum»)  Plin.  Tercrc. 
Ccmcrcre.  (tero,is,trivi,  rrittim.)  Alolcic,  (lo,û,  molui,  mo« 
litom.)  aft.  acc.  Cic.  ZETRZEC  zmiac  fknifzyc. 

GRUGER  fignife  fimplcment  parmi  lç  peuple.  Manger 
beaucoup.  Molriun  mandera,  (do,  îs,  di,  fum.)a&.  ZRZFC 
ics'c  wielc  nâgruchnrac  znacznic  czego  iedzqc.*I7  a des  valets 
qui  grugent  bien.  Sont  illi  fêrvi  validi  manducopes.  *Mâ 
czeladz  co  dobrze  gruchotaî?  co  porçznie  zr^. 

GRUMEAU  fubft. m.  (Partie  dn  fang , du  lair,ovt  d'autre 
liqueur , qui  Ce  caille  6*  s't'paijjîf.)  Grumus,  i,  mafe.  Colum. 
Z SI  A DL.  OSC  krupîcnic  fiç. 

GRUYER,  fubft.  r:afc.  (Officier  fubalterne , qui  juge  en 
première  inflar.ee  det  délits  6*  malver  faisons,  qui  fi  commet- 
tent dans  let  fbiefîs.)  Saltuarius  judex,  genit.  lâltuarii  judi- 
cLs,m.  LESN1CZY  urz^d  nad  Jalan.i, 
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GUAD.ALA  VIAR,(/7e«w  d'Ffiagne  fur  lequel  Gin  de 

la  ville  de  Faïence.)  Duria,*,  m.  & f.  G WA  D AL  A VIA  R. 
Rzcka  Hifzpanlka  nâd  ktor^  icft  Waleneya  Aliafto, 
GUADAI.QUIV1R,  (Fleuve  P Ejpagne  fur  lequel  font  fi - 
tuées  les  villes  de  Cordouè,  de SeviUe  &c.)  Bartis,is,oi.  Plin. 
GWADALKIWER  Rzcka  Hifzpaiilka  nâd  ktpr^  15  Mi.ifta 
Korduba,  y Sewilia  &c. 

GUADIANA,  (Feuve  i*  Effagne  fur  lequel  eft  fit  si  J e la 
ville  de  Menée.)  Anas,  *,  ou  ans,  m.  Pomp.  Met.  GWA- 
DYANA  Rzcka  Hifzpanfka  nâd  ktor^  icft  miafto  Mcryd.- 
GUADIX.fL/Zi'e d'F.fiagne  dans  le  Royaume  de  Grenade.) 
Guadicium,  ii,n.  Guadicia,  ar,  f.  WADYX  Miafto  Hi'zpan- 
fkie,  w Kroleftwie  Granatcnfkim. 

GUARDA,  (Ville  dn  Royaume  de  Portugal,  en  la  Pro- 
vince de  Belra.)  Guardia,  x,  f.  GWARDA  Aliafto  Ponu- 
gallkie  w Prowincyi  Bcirze. 

GUARDIA  Aljeres.  Guardia  Alfcria,  (Ville  du  Royaume 
de  Naples  dans  le  Comté  Je  Moüfi.)  GUARDYA  Al  ferez, 
Aliafto  Ncapoliranfltie  w Hrabftwie  Alolizy. 

GUASTELLE  fur  le  Pô,  en  Lombardie.  Guaftalla  é*  Va- 
ftalla,  x,  f.  (ViUe  & Duché  d’Italie,  dans  l'Eflat  de  Man- 
toile. ) GUASTALLA  albo  Waftalla  nid  rzckq  Po  Miafto 
Wfofkic  w Alonmanlkim  Xiçftwic. 

GUE*,  fubft.  mafe.  (Lieu  où  on  peut  paffer  une  rivière  i 
gué.)  Vadum,  i,  neut.  Cajfi  BROD  gdzie  rzçkç  przcysc  âlbo 
przciccbac  mozna  w brod. 

Pajfee  une  riviere  à gué.  Flumcn  vado  tranfire.  Cif. 
W brod  przeiechac  przeprawic  rzckç. 

ON  DIT  figurcment,lT«i«tfer  le  gué  d'une  affaire , Tafcber 
de  découvrir  adroitement  le  fentiment  de  ceux  dont  on  a be  foin 
pour  la  faire  reu.'/rr.Tentare  ad  rem  aliquâ  animos.SZUKAC 
brodu  niewfainie  upatrywac  pilno  y wymacac  tych  przez 
ktorych  czcgo  dokazacfiç  rao/e.Polftic  przylîowie  wbrod  do- 
ftatkiem  hoynic  wfzyftkiegoco  do  ochot. 

GUE'ABI.E,  adjeft.  m.  8c  f.  (Où  l’on  peut  paffer  à gué, 
parlant  d'une  r/Wre.)Vadofus,a,um.  ZBRODZONY  gdzie 
zbrod/ic  mozna  mowiac  o rzckach.  'Le  Rofhe  efiguéable 
en  quelques  endroits.  Rhodanus  vedofus  eft  nonnullis  in  lo- 
cis.  Rhodanus  vado  tranlyi  poteft.  Cofi  ‘Rodan  zbrodzic 
w bmd  przciccbac  mozna  w kilku  micyfcacb. 

GUEDER,  V.  aé>.  terme  populaire,  pour  dire  Saouler , 
remplir  de  viandes,  faire  bien  manger.  Saturarc,  (o,  as,  avi, 
arum.)  Cibis  tcplere.  att.  acc.  WBROD  wfzyftkicgo  wiel- 
kim  deflatkiem  uczçüowac  bye  rad  komu  wbrod  wliyftkie- 
go  dodac. 

GUF.LDRES,  (Ville,  & Gucbé  des  dix  fipt  Provinces  des 
Pays-Bas.)  Gueldria,  x,f.  Gclduba,x,f.  Tacit.  GEI.DR  âlbo 
Geldrya  Miafto  y Xiçftwo  icdno  z ficdmnaltu  Prowincyi  nié- 
fzych  nicmiec. 

GUENIL  LE,fnbft.f.  (Habit  déchiré  (y  tombant  par  lam- 
beaux.) Pannofa  veftis,  grnit.  veftis  pannoftr,  ftem.  Scifla  8c 
lordida  veftis,  f.  Pannncia,  s,  f.  Pctr.  Alcrdici  fpolium,  lii, 
neut.  Pctr.  GALGAN  fuknia  podarta  y fztukani  wilz^ca 
opadaiçca  pfatkami. 

ON  I.E  DIT  auffi  (de  ces  mefmes  lambeaux  détachez  6» 
de  toutes  fortes  de  vieux  haillons.)  I jicinia.x.f.  Ccnto,  onis, 
m.Petr,  GAf-GANY  pfatki  ftarc  fachmany. 

GUENILI.ON,  fubft.  mafe.  (Vieux  lambeau  de  linge,  on 
d'étoffe.)  I.aeinia,  *,  f.  Ccnto,  onis.m.  Petr.  GALGANKI 
pfatki  kawalki. 

GUEN1PPE,  fubft.fôem.  (Gueufi,  mat-propre,  femme,  ou 
fille  de  mauvaifi  vie.)  Spurca,  x,  f.  Petr.  Mulicr  libidinoft, 
genit.  mulicris  libidinofx.f.  Petr.  AlAt.PA  hultayka  lada» 
dzicwka,  nicnqdnica,  Tîuk. 

(Mot  bas&  injurieux.)  Sfowo  podfc  urailiwe. 

GUENON,  fubft.  f.  (Petit  fiuge femelle.  Cercopîthrcus,i, 
tn.Pün.  MALPECZKA  mafa,  famiczk?  kociç  ir.afpiç  keez- 
kodanck. 

ON  APPELLE  auffi  Guenon,  (une  vieille  femme  qui  efl 
laide.  ) KOCZKODANEM  tcz  zowi)  ftârq  biafogfowç 
brzytkq. 

Cette  guenon  eft  venu ê icy  faire  parade  de  fa  carcafê  avec 
fis  beaux  habits.  Illud  clutinum  pecus  advenit  bue  cum  ex» 
ornari*  oflibus.  Plaut.  Ten  koczkodan  tu  przyfzedf  fwoim 
fiç  icicrwem  popifywac  uftroiwfzy  fiç. 

C 'efl  une  vraye  guenon  auprès  d'eUe.  Hxc  prx  illà  pithe- 
cîum  eft  & fpinturnicium.  Plaut.  Tâ  przy  tâmtcy  wfafny 
koczkodan. 
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GÛÊ'RE,  on  GUCRES,  adv.  (Peu.)  Parùm.  Non  mal- 
tùm.  Haud  multùm.  AiA£0  co  prawic  nie.  *11  tt'y  a guè- 
re i d'orateurs.  £11  oratorom  paucitas.  Citer.  'Mafo  co  icil 
mowcowT 

(Quand  après  cc  mot  Guéret  fuie  un  Subftamif  du  Singu  • 
Hcr,  on  le  met  au  Gcnirif,  Parût»  vint,  Gucres  de  vin.  Si  ce 
Subltanrifcft  du  Plu  ries,  on  exprimera  Guéret  par  Pauci,  a, 
a.  qu’on  fait  accorder  avec  cc  Subftanrif,  Pauci  oratorcs , 
Guercs  d’Orafcurs.  Kitdy  po  tym  flowic  Franculkim  Guéret 
mata  co, •nâftçpuic  Subftantyw  âlboimiç  iRotnc  w liczbic  po- 
icdynczcy  wyraza  fiç  to  w fpadkn  rodzçcym;Jw*/o  mina. A ic. 
feli  to  îrtiiç  iftot'Ae  icft  w wiçkfzcy  liczbic  w Franculkim  to, 
w f..cinlk:m  zgfldzr.iç  adwcrb  iâk  adickrvw  2 tym  Subftanty- 
werrt,  ftâpMykJi-d;  RzaJcy  motveowie.  Ale  w Pollkim  iedna- 
Jtowo  fiç  wyraza  przez  Genityw  czyli  mniey  zy  czyli  wiç- 
kt'zy  liezby  nâprzykiad  mafo  wina  mafo  mowC'v  piçkniefiç 
iednak  w poiedyftczcy  liczbic  mowi  miafto  liezby  wiçkfzcy 
w Pollkim  : Rsadti  tuon.tr a mi.ifto,  mafo  moncoir. 

fl»/  n'efi  guère  riche.  Parùm  locuptcs.  H or.  Non  admo- 
dum  dives.  Alâfo  co  maiçcy  cliudy  pachofck.  *La  paix  ne 
Jura  guère/.  Non  diu  pax  fuit,  on  manfit.  Liv,  *Pokoy 
mafo  Co  trwaf  nie  dfugo. 

Il  mourut  n'ayant  guéret  moins  Je  quatre-vingts  ans.  Pau- 
lô  minus  o&ogefimo  annô  mortuus  cft,o»  deceftit.  P lia -J  un, 
Umarf  mafo  co  mniey  mai.c  od  lat  os'mdzicfiçt. 

Ne  fe  porter  guéret  bien.  Minus  belle  fc  habere.  Cicer. 
Nie  bariizo fiç  miec  dobrze  co  do  zdrowia;  Toz  fiç  mowi  nic- 
wias’nic  w Pollkim  co  do  ibrtuny  y dobrego  mienia. 

N’A  GUE  R FS,  ( Dernièrement , Il  n'y  a pas  long  t-:mps.) 
Non  ica  pridcm.Nuper.  Nupcrrimè. adv.  Cic.  NIEOAWNO 
dopicro  nie  dawno. 

(Mot  bas  & populaire.)  Sfowo  w Franculkim  profte  po- 
fpolitc. 

GUE'RET,  fubft.m.  ( Terre  qu'on  laijfe  repofer,  (y  qu'on 
laboure  four  y femer  du  train.)  Vcrraâum,  i,n.  Far.  Nova- 
lis  ager,  genit.  novalis  agri.m.  Novale  folum, genit,  novalij 
foli.n.  Firg.  Far.  ODJLCG  ugor  pôle  odlcgicm  lczçcc  dla 

fpoczynku. 

GUE'RirCN,  fubft.  m.  (EJfece  Je  colonne  fur  laquelle 
cm  pofe  des  f. amicaux  ) Colomella  fuflinendo  candclabro. 
genit.  *,  feem.  GERYDON  pod  lichtarze  ftofowc  podfta- 
vniH  w pokoiach. 

GUI.' R\R,V .t&.( Panfer  un  malade, luy  rettJre  la  fanté.) 
Curare.  Emendare.  S.-.narc.  Confanarc,  (o,as,  nvi,atum.)ad. 
scc.  Lie.  Fer.  Sanutn  aliquem  faccrd  Alicui  fanirarcm  red- 
dcrc,  ou  rcflittierc.  Aliquem  fanitati  reftituere.  Cicer.  Plin. 
UZDROWIC  wyleczyc  wyfcurnwad  porarowae  nà  zdrowiu, 

Gttérié  quelqu'un  par  la  faignée.Sanpyxnh  oerraefione  ali- 
que  curare.  Ulcczyc  pOntowac  kogo  nazdrowiu  pufzczanirm 
krwi.  'Par  des  rt modes.  Mcdicaminibus.  Quint.  Cci.  *Bra- 
»icm  dawanîcm  Ickarllw. 

Guérir  une  maladie.  Morbo  faccre  moücinam,  P faut. 
Morbum  emendare.  Petr.  ’Zlcczyc  iâkç  cüorobç  wyprowa- 
dzic  z choroby,  wyleczyc. 

On  guérit  la  fur  dite  en  mettant  dans  les  oreilles  Jn  creffbn 
filé.  Gravitas  îurium  cmendarur  nafturtio  rrito  impofito  au- 
libns .P/itt.  G tachât ç leczç  kfadnc  w cfzy  rzezuchç tfuezonç. 

Il  fe  guérit.  Conlhnctcir.  Convalefcir.  Ad  fanitatem  ve- 
r.it .CelC  Cie.  Phed.  Przychodzi  do  fiebie  do  zdrowia. 

Il  tomba  malade  J' une  maladie  dont  il  ne  guérit  point.  In 
jrorlam  incidit,  ex  quo  non  cor  va  luit.  Cit.  Zâpadl  chorobç 
z ktorcy  wiçccy  nicpowdaf. 

Je  fuit  lien  aife  que  Vous  fnyés  parfaitement  guéri.  Va- 
Jetudincm  tuam  jam  confirma tam  edé  à vercri  morbo,  gan- 
deo.  Cieert.  Cicfzç  fiç  zc»  zupefnie  do  zdrowia  przyfzcdf. 

GUE  RIR  fc  dit  au  figure,  (de  l' offrit  (y  des  chagrins.) 
Sanarc.  aft.  acc.  ZLECZYC  niewtainie  co  do  umyllu  zalu 
frafunkow. 

On  peut  bien  guérir  le  corps, mai  s non  pas  les  effrits  malades. 
Corp^ra  czrari  podtim.animorum  mcdicina  nulla  eft.OV.Zle- 
czycmozc  uzdrowic  ciaîo.alcumylTu  niczlcczylz  nicuzdrowifz 

Fn  nouvel  ettteHement  m'a  guéri  du  premier.  Noyus  mor- 
bus  vetert  m mire  emorit.  Foras.  Ncwa  fantazya  nâ  prze- 
fzfq  miç  uzdrowifa. 

Fous  vous  emprefez  de  guérir  voflre  mal  d'yeux , & vont 
différez  des  années  éntieres  .r  remédier  à ee/uy  de  vojlre  a me. 
Quï  oculos  Ixdtirtt  feflinïis  demerc,  quid  animum,  (ou  font» 
entend \xi\t  . divers  in  anniim  nirandi  tempus.  For.  Wielce 
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fiç  (larafz  o uzdrowicnic  oezu  chorycb,  â rok*od  roku  odkfa 
dafz  zlcczcnic  umylfu  Av  ego. 

Il  apporta  toutes  les  raifort/  dont  on  fe  fert  d'ordinaire  pour 
guérir  L t efpritj  accablez  d'une  pareille  douleur.  Adhibuit 
rationes  omnes  nuibus  exulccratz  mentes  ad  fanitatem  revo- 
cantur.  Pert.Cic.  Wlzyftkic  raeye  przvwodzif  ktorych  zwy- 
czaynic  zâzywamv  dla  usmicr/enia  zalu  w takowych  przy- 
padkach. 

Se  guérir  de  V amour  des  voluptés,  Erucrc  voluptatts. 
Scrvitio  voluptatum  cxite.Porzuc;c  poprzcitac  kochania  iVy- 
woli  rofpufty.  # 

GUE'KISGN,  fubd.  f.  (Recouvrement  de  ta  fanté.)  Sa- 
natio,  onis,  f.  de.  UZDROWIENIE  zdrowia  przy  wroccnic 
przyiscie  do  zdrowia. 

Quelques  mois  fe  payèrent  jufques  i une  parfaite  guéri  fn 
Aliquot  menfes  tranfeunt,  duni  ad  fanitatem  venir  curatio. 
Pbai.  Kilka  niielîecy  wyfz.’o  do  dolkonafego  uzdrowicni* 
do  zupcfnego  wyscia  z chori/by. 

GUE  RISSARI.F.aJjeâ.m.Â  foem.  (Qui Je pent guérrir.) 
Sana.  ilis  & hoc  fanabtlc.CVr.  CO  fiç  da  ulcczyc, co  moze  bye 
ulcczony  uzdrowiony. 

GUE1  RITE,  fubihf.  (. Eclauguette ,)  Spécula, *,  fœm.  Çic. 
STRAZNICA. 

GUERRE,  fubft.  f.  ( Different , quereUe  entre  les  Etats.) 
Bcllum,i,  ncut.  Ctc.  WOYNA  kTotnia  toftyrki  miçdzy  Paà* 
ftwami. 

Guerre  civile  entre  les  citoyens  (y  les  pettples  cT un  mefttte 
Pogaume.  Bellum  civile,  on  civicum.  Motus  civicus,  genit . 
mollis  civici.m,  Çic.  For.  Woyna  domowa. 

Guerre  ejrastgere.  Extcrnum  Icllum.  Cicer.  Woyna  po- 
fironna. 

Guerre  itttefÜnr , (qui  efl  an  dedans  d'un  Royaume.)  Bcl- 
lum  inteftinum.  Ce.  Woyna  wnçtrzna. 

Ils  ont  toûjours  la  guerre  avec  les  Allemands.  Scmpcr  cum 
Germanis  bellum  gcruut.  Csf.  Zâwfzc  maiç  woynç  z Nic- 
mcami. 

Aller  a la  guerre.  AJ  bellum  proficifci,  ou  ire.  Jcchac  ifc 
nâ  woynç. 

Déclarer  la  guerre  i quelqu'un.  Alicui  bellum  indicere, 
ou  dcnunciarc.  Quid.  Ce,  Clarigarc  bellum.  Ctc.  Wypowia- 
dac  woynç. 

Entretenir,  fomenter,  rottrrir  la  guerre.  Bellum  alere,  ou 
foverc.  Liv.  Firg.  Podniccac  pobudzac  zârzyc  woynç  upaf 
woicnny. 

Faire  la  guerre.  Bellum  facerc,  en  guefre.  Cie.  Woynç 
czynic.  * Faire  la  guerre  k quelqu'un,  Bellum  alicui  inferre, 
ou  faccre.  Bellum  alicui  incmcrc.  For.  Inrcndcrc  bellum  in 
aliquem.  Liv.  Pctcie  aliquem  bcllo.  Firg.  Bcllarccum  ali- 
quo.  Cie.  *WoiowaC  bic  nâ  kogo. 

Faire  la  guerre  pour  quelqu'un.  Navarc  bellum  alicaî. 
Tacit.  Woiowac  walczyc  z kim. 

Affitipir  une  'tierre.  Opprimcrc  bellum.  Liv.  IKmierzyc 
woynç.  'Exciter  la  guerre.  Commovcre  bellum.  Cicer.  ou 
comitare.  Caf.  Excitarc,  eu  moverc  bellum.  Firg.  *Wzni*- 
cac  woynç,  wfzczynac  woynç. 

Prolonger  une  guerre.  I.'uccrc  bellum.  Tacit.  Fxtendcre, 
on  prorelare,  ou  proferre  bellum.  Tacit.  Pociçgnçc  przedru* 
âyc  woynç. 

Menacer  quelqu'un  de  lus  faire  la  guerre.  Intentare  ali- 
cui arma.  I.iv.  Grozic  komu  woynç. 

ON  DIT  figurcment,  Déclarer  la  guerre  k fon  ventre, aux 
voluptcz.  Bellum  indircre  ventri.  For.  volnptatibus.  Ce. 
NIEA^’t.ASNIE  fiç  mowi  woynç  wypowicdzic  brzuchowi 
fwcmu  obzarftwu  zbytkum  rofpusctc. 

ON  DIT  encore,  Faire  la  guerre  k quelqu'un.  Alt- 
quid  alicui  per  jocum  ohjiccre,  ou  cxprobaic.  Cie.  W’OIO- 
WAC  kogo  czym  zàrzucaiac  mu  co  zârtcm. 

GUERRE,  ou  Le  métier , la  fcience  de  la  guerre.  Bcllû, 
i,  ncut.  Militia,  *,  f.  Rcs,  «u  feiemia  militât :s,  f.  Cie. Liv. 
Arma,  orum,  n.  pi,  Liv.  WOYNA  fzeuka  woylkowa  rze- 
micBo  nauka  kunizt  woicnny. 

Expérimenté  lk  guerre.  Éxpcrrus  belli.  Tacit.  Expertus 
bello  & armis.  Firg.  Gnarus  militix. Tarir.  Swiadomy  woy- 
ny  biegfy  znaiçcy  fiç  nâ  woynic. 

Exercé  6*  endurci  au  métier  Je  ta  guerre.  Subafhis  & du- 
ratus  bcllis.  Liv.  Cwiczony  wycwiczony  y przyuczony  do 
wovny.  'Vaillant  eu  guerre.  Accrrimus  armis.  Armis  egrc- 
gius.  Firg\  'Walcczny  w boiu.  Zofnicrz  dobrv.  'Né pour 

la 
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1*  guerre.  Natus  bcllis.C/c.  ou  ad  bella  Liv.  'Urodzony  do  LE  GUET,  (Les  Archer  s du  guet.)  Vigiles,  m.  pl.  Vi- 
toia,  do  woyny.  gilcs  noctarni.  STRAZ  noena,  Runty  warty  noene  obeho- 

Apprendre  la  guerre,  ou  le  métier  de  la  guerre.  Rem  mi-  ilzgcc  wuocy  dlâ  befpicczcnftwa  y pilnui-icc.  "Le  guet  à pied. 
litarcm  diiccrc,  Cie.  Difccre  miiiuie.  Plia.  Uczyc  fi-;  trybu  Vigiles  pedeftres.  • Runry  picize.  * Le  1 tuet  À cheval.  Vi-  . 
woicnncgo.  gilcs  equeftres.  EqucArcs  excubix.  'Runty  warty  konne. 

Apprendre  la  guerre,  ou  faire  la  guerre  fout  quelqu'un.  LE  CHEVALIER  du  guet.  Pntfcâm  vigilium.  STAR- 
Sub  iignis  alicujus  militare.L/v.  Stipendia  xncrcri  fub  aliquo.  SZV  Runtowy. 

Caf.  Cie.  Przyucaac  fiç  do  woyny  pod  kim.  LE  MOT  du  guet,  ( Parole  qui  fert  le  lignai  pour  difeer - 

Qui  efl  en  âge  d’aller  à la  guerre,  ou  de  porter  les  armes,  ner  l’ami  de  l'ennemi.)  Tétera,*,  f,  Tétera  militari*. L/v. 
Militûc  maturus.  Liv.  Ad  arma  maturus.  Sil-Ital.  Spofo-  Signum,  i,  ncut.  Caf.  PAROL  haflo  wydane  dlârozeznania 
bnego  wieku  do  woyny  do  nol/cnia  broni  y ni)  robicnia.  przyiacicla  od  nieprzyiaciela  miçdzy  woylkiem. 

‘Leur  vertu  s' efl  fait  connoiflre  en  paix  6*  en  guerre.  Horum  Donner  le  mot  du  guet.  Teteram,  ou  fignwn  dare.  Wy- 
virtns  fuit  domi,  militixquecognita.Cïc.  'Zaflynefa  ichcnota  dac  haflo.  * Demander  le  mot  du  guet.  Teteram,  ou  fignum 
w boiu  ywpokoiu.  rogarc.  * Miey  haflo,  pytad  fiç  o haflo.  * Dire  le  mot  du 

GUERRE,  ( Oppofttion  naturelle,  antipathie,  qui  efl  entre  guet.  Teteram  rcddcrc,  ou  cmintiare.  ‘Dâc  haflo. 
les  animaux.)  Bcllum.i,  ncut.  Inimicitia,  z,  f Cie.  WOY-  Qui  porte  le  mot  du  guet.  Tcflcrarius,  ii,  m.  Suet.  Tcn 
NA  wrodzona  miçdzy  zwicrzçtami  âlbo  bydlçtami  jracci-  co  haflo  roznofi. 

«noie  iednego  do  drugiego.  GUET-APPENS/ /*0Honrerguctappam.)fubft.m.(ZWê/» 

Il  j a une  guerre  naturelle  entre  le  milan  & le  corbeau,  prémédité  de  faire  une  ehqfè.)  UMYSI.NIE  z umvffu.  "Des 
Milvo  efl  quoddam  naturalc  bcllura  cum  corvo.Gf.  Woyna  embufehes  drejfees  de  guet  appens,  ou  de  defein  prémédité.  In* 
«rodzona  y przcciwnosc  icft  miçdzy  kani)  y krukiem.  fidiz  confultô  & deditâ  operà  ftiuâx,  01/mcdicatx.  'Zafadzki 
GUERRE  fc  dit  aufli  (dos  différents  qui  naijjent  entre  dot  gumyflu  uczynione. 
familles  6*  des  particuliers.)  Inimicitix,  arum,  f.  pl.  Bella.  Meurtre  commis  de  guet-appens.  Cxdcs  médita  ta.  Zaboy- 
Ditlidia,  orum,  n.  pl.  Cic.  WOYNA  kfotnie  roflerki  domo*  ftwo  umyilne,  z zafad/k)  nà  toumyslnç. 

«c  micdzy  domami  y Ol'obami  iâkiemi  nicchçci.  GUETTER,  V.  aâ.  (Efiier,  ohferver  les  allions  (r  les 

GENS  de  guerre , des  foldats.  Milites,  itum,  m.  plur.  démarches  de  quequ' un.)  Ohfcrvarc,  (vo,  as,  avi,  atum.) 
WOYSKO  ludzic  woyflcowi  zofnicrzc.  * Lever  des  gens  de  Ex  infidiis  fervarc  aliquem.  Ex  infidiis  aucupari  aliquem. 
guerre.  Milites  Iegcrc,  ou  colligcrc,  ou  confcribcrc,o«  Icgcrc  Cie.  CZATOWAC  ftrzcd*  pilnowac  upatrywac  cudze  poftç- 
Çic.  Caf.  'Spify  wae  woylko.  pki  fpra«y. 

GUERRE  fedit  proverbialement,  Faire  la  guerre  à l'œil , GUEULE,  fubfl.  f.  (Ouverture  par  où  les  animaux  fren- 

Prendre  dos  réfolwionsfur le  champ  imefure  que  les  occaftons  nent  lettrs  aliments.)  Gula,  *,f.  Plia.  PYSK  tr)ba  u bydty 
fe  préfentent.  Pro  temporc  & pro  rc  conGlium  capcrc.  Caf.  y zwicrzqt. 

Cum  re  prxfcmi  delibcr-rc.  Quint.  In  ipfo  negotio  cofiliura  (Il  ne  fe  dit  point  au  propre  de  l’Homme,  du  cheval,  ni 
cape  rc.  Ca/.  WNET  fobie  poradzicnic  dlugomysl^c  do  xazu  des  oifeaur;  mais  feulemem  des  animaux  à quatre  pieds,  Ac 
fiç  odvazyc  nâ  tç  âlbo  owçftronç.  des  poiflons  qui  font  grands  & voraces  ) wFrancufkim  Pyflc, 

DE  GÜERRE.  Bellicus,  a,  um.  WOIENNY  woyfkowy.  ricmowi  fiç  o czlowicku  koniu  ani  o ptaftwic,  aie  tylko  o 
* F n navire  de  guerre,  Fn  vaifeau  de  guerre,  Navis  bellica.  byd'c  y zwierzu  czwornogira,  y oRybach  wiclkich  âzarfo* 
Prop.  'Okrçc  «oicnny.  ‘Fn  homme  de  guerre.  ‘ Czfowick  cznych. 

«oylkowv  zofnicHki;  Zofnierz.  Wohwnik.  GUEULE  fc  dit  par  Jerifion  (de  la  boucle  des  per  Tonnes 

GUERRIER,  fubfl.  m.  ( Qui  aime  la  guerre.)  Bcllator,  malfaites,  criardes  & hableufes.)  Gula,  x,  f.  Riâus,  ûs, 
oris,  m.  Vir  rei  militari*  flrenuus,  ou  clarus.  Bcllicofus,  a,  ni.  Riâus  oris,  m.  PYSK  przez  urçganie  fiç  mowi,  o Ofo- 
um.  Ce,  Liv.  WOIOWNIK  zofnierz  Bohatyr.  bach  brzvdkich  hafaslivych  y gadatliwycb.  *11  a la  gueule 

UNE  GUERRIERE,!'.  Bcllatrix,  ici»,  f.  yirg.  ODWA-  fendue  jufquos  aux  oreilles.  Efl  ipG  os  ad  au  res  tifque  refdf- 
ZNEGO  Zolnicrlkiegp  fcrca  Matrona.  fum.  Efl  ipfi  riâus  ad  aures  dehifeens.  Piin.  ‘ Pyflc  ma  nie- 

GRAND  GUERRIER,  Pu  grand  homme  de  guerre.  Vir  pohamowauy  po  obic  ufzy  orwany.  ‘Gueule  béante.  Paru- 
rei  militaris  glorià  clarus, infigis.  WOIOWNIK,  Zofnierz  lus  riâus, Ovid.  'Pyflc  roftwurty. 

«iclki.  GUEUF.E  fe  dit  par  extenfion  (deplufenrt  ouvertures.1) 

GU  EDE,  prononces  GUcDE,  fubfl.  f.  (Pafie!,  herbe  pro»  CZEIUSGIE  u pieca.  ‘La  gueule  du  four.  Furni  oj.  Prx* 
pte  aux  teinturiers.)  Guaflum,  ou  Guafdum.i,  n .Plin.  FAR-  fiirnium,  ii,  n.  'Czehis'cie*  ‘La gueule  d’un  fac.  Sacculi  o». 
BOWNIK  snifo,  âlbo  Urzcc,  zicle  fârbicrfkie.  Jttx.  *Wor  z wierzchu  «ierzeh  woru. 

GUEPE,  (prononcez  GUêPF..)  fubfl.  f.  (Greffe  mouche  GUEULE  lignifie  au  figure',  G’outonnie,  intempérance 
aflez  femblable  h une  abeille.)  Vcfpa,  *,f.  P b ad.  OSA  mu-  dans  le  loire  & dans  le  marrer.  Gula,  x,  f.  Suet.  PYSK 
cha  wielka  ziadliwa  podobna  pfzczolc.  nicnafycony,  zaobzartcgo.  •//  efl  aflre  à fa  gueule.  Gui*  dc- 

GUESTRES,  prononcez  GUcTRUS,  fuhft.f.(JÎ*/  de  pal  fan  ditus  c!t,  ‘Tylko  go  pyfkr  w franaifltim  znaczy  obzartcgo  w 
faits  degrofe  toillc  ) Sculponex,  arum,  f.  plur.  Lat.  Pcro-  polflcira  cha-ali  burfç  co  tylko  içzykiem  nârabia  y gçb)  do 
ncs,  nnnm,  m.  Juv.  CHODAKI  kurpie  nâ  nogi  czyli  fy-  kazuie. 

fteianki  âlbo  fkomic  nâ  nogi  do  obuwaaia  dlapotrzeby  âlbo  (Mot  bas  & populaire.)  Sfovo  profle  y pofpolîte. 
ochrony  pohczoch.  GUEULE  fe  dit  proverbialement  dans  ces  expefltons  po- 

Qui  a des  gueffres.  Scnlponcatus,  a,  um.  Par.  W choda-  pulaires.  Il  efl  fort  en  gueule.  Il  crie  fort  haut  ér  efl  impudent 
kach,  kurpiach  fkorniach  cbodzçcy  w fkornie  ubrany.  en  paroles.  Tonat  & pctulantiflimis  verbis  Ixdit  unumquem- 

GU  ET,  fubfl.  m.  ( Garde  qu’on  fait  pour  découvrir,  ou  que.  S alu  fl.  TYLKO  go  gçba  gçb)  tylko  dokazuic  niewy- 
four  fur  prendre  quelqu'un  ) Spécula,  x,  f.  Excnbatio,  onis,  parzony  pyft,  gçba, 

f Excubitus,  ûs,  m,  Spcculatus,  ûs,  m.  Ce.  Plin.  Val- Mar.  ON  DIT  aufli,  Avoir  la  gueule  morte,  la  gueule  demife , 
STRAZ  czata  zafadzka.  (lors  qu’on  efl  couvert  de  eonfuflon,  (g  qu’on  efltrifle  de  quel • 

Eflreauguet.  In  fpcculis  cte.  Cic.  Byc  na  czac'e  czato-  que  accident  fa/cbeur  qui  nous  efl  arrivé.)  Ofcmutefcere. 
wae,  czarç  odprawùic.  Non  audere  mutirc.  STUI.IC  pyfk  fehowae  pazurki  upoko- 

GUET,  (Sentinelle.)  Excubitor.  Spcculator,  oris,  ra.  rzyc  fiç  ufkromic  fiç  wzi)c  po  pyflcu 
Caf.  Excubix.  Vipilix,  arum,  f.  pl.  Vigiles,  ilum,  m.  pl.  ON  DIT  encore  qu’f'j»  homme  efl  venu  la  g rien  le  en  f ari- 
de. Vigiles  excubix,  ou  Vigilium  excubix,  ou  Vigilium  née,  (quand  il  efl  accouru  en  quelque  lieu  pour  avoir  part  i 
excubix,  f.  plur.  C7.ATA  warta  flraz.  quelque  bonne  fortune.)  Cupide  advolavit.  Pbud.  PRZY- 

Eflre  au  guet.  Faire  le  guet.  Excubarc,  (bo,  abat,  ui,  itii.)  PADL.  * wiclk?  chcivofci)dok)d  z gotOv$  gçbîj  przybiegf. 
n.  Excnbirs  ngerc.  Ctf.  Obirc  vigilias.  Ad  euftodiam  vigi-  ON  APPELLE  Des  mots  de  gueule,  ( trois  de  croche- 
lare.  STAC  nâ  czacîe  nâ  srarcie  nâ  fhazy  byé.  ‘Faire  le  pues  teurj,  dis  paroles  fa/es  & obfcénes.)  Dîchi,  ort  vcrbaobfcena, 
au  x routes.  Fxcuba.e  pro  portis.  1/6.  ou  ante  fores.  Tbul.  Orum,  n.  plur.  Ovid.  SLO  WA  brzydkic  chfopfkic  gronda- 
ou  ad  limen.  IJv.  *Stac  nâ  warcic  u wrot  u Bram  wbramach  lov  wfafrte  kârczcmnc  plügawe  paroVcze. 
wartçczynic  * Au  fort,  fur  le  port.  Ad  portum.  Caf.  * Na  G ü EU  LE' E,  fubfl.  f.  (Parofet  fala  6*  obfcénes.)  Sporca, 
brzegach  lgdach,  portach.  • Sur  les  murailles. In  mu  iis.  Liv.  on  fefeennina,  ou  nnpta,  ou  obfcena  verba,  orum^  n.  plur. 
•Nâmuiach.  SLOW  A fprofne  nicwûydlive  wfzctcCznc. 

Ce»  Qui 


io8  GUE.  GUI. 

Qui  dit  des  gueulé ei.  Spurcidicus,  i,  m.  Plaut.  Co  ffowa 
plugawe  wfzetccznc  prawi. 

GUEUX,  m.  GUEUSE,  f.  ndjcd.  (Qui  demande  V au- 
mofne.)  Mendiais,  i,  ni.  Scftcrtisrius  liomo.  Petr.  Mendi- 
cahulum,  i,  n.  Plaut.  ZEDRAK  UBOC1  zcbraczka  dziad, 

KM. 

Toutguex  qu'il  efl il m'efl agréable, le  Foulai  fl  à fa  Peine. 
Hic  meus  roi hi  mcndicu^  finis  Rcx  Rcginx  plaça.  Plaut. 
Chochzci  zebrak  przcciçmi  icft  miiy.  Krol  Krolowcy  a Ba» 
bic  dzia-J  mily. 

Le  Roy  déserteur,  Pu  maiflre  gueux.  Alpha  penulntoiü. 
Mart.  Zcbrac/yf/ko  mizerak  odartui  Hoiys. 

GUEUSE  fc  prend  aufii  pour  Pue  cour  tu  je  jy  une  profit- 
tuee.  Matclla,*,  f.  Petr.  (propremem  Fnpot  deefambre.) 
WSZETECZNA  nierzsjdnica  Jadaco  kobicta  mâlpiiko  ifuk 
w Francuftim  nizywai?.  prynalfczak. 

GUEUSE,  fubll.  f.  terme  de  Tondeur,  (drojjê  pieee  de  fer.) 
Porca,  z,  f.  BKELA  du/a  fttuka  odlewana  fkiba. 

GUEUSER,  V.  nch  (Mendier,  demander  l’aumtfne.) 
Mcndicarc.  n.  Stipcm  rogarc,  (o,  a»,  avi,  arum.)  iù.fnv, 
ZEURAC  cbnd/ic  po  zébra  ni  nie, 

GREUSF.RIE,  fubft.  f.  (Mendicité .)  Mendicitas,  aris, 
f.  Cic  ZPiBRANINA  rebraetwo  nçdzarllwo. 

Cefl  uuc  gueufetie , C’eJI  peu  de  thofe.  Paiva  rej  cft,  nul- 
linfquc  pretii.  Frafzka  to  brydnic  ni  to  ni  owo. 

GU1BRAY,  (Faux  bourg  de  la  xi  lie  de  Falaife  en  Nor» 
tnattdie , fameux  par  une  Foire  qui  t'y  tient  tout  let  aux.)  Gi* 
brxum,  zi,  n.  G1ËRE  Pr/cdmicicic  icdno  miaüa  1-alczy  w 
Norm mdyi  ffawnc  iarmarkami  coroezncmi. 

GUICHET,  fubll.  ma!c.  (Petite porte.)  Oflio!uni,i,  neut. 
C 'olttm.  Poruila,x,fccm.  Liv.  I'oricula,x,f.  Par.  FORTKA 
drzwic/ki  male 

GUICHETIER,  fubft. m.  (Palet  d'un  geôlier.)  Carccrari* 
us  lërvus,  i,m.  SJ’.UG A kicratowy. 

GUIDE,  fubft.  m.  (Con  du  fleuri)  Dux,  genit.  ducis,  male. 
Du^lor,  oris,  mafe.  Prxmonftrator,oris,mafc.  Cic.  Ter.  Petr. 
WODZ  pfzcwodnik. 

GUIDE*,  fubft. ferm.  (Cardon. ou  longe  Je  cuir , quifert  aux 
cochers  à guider  leurs  chevaux.)  Lornro,  i,n  .Ovid.  LEYCE 
do  prowadzenia  koui. 

GUIDER,  V.adL  (Conduire,  mener.)  Ducere,  (o,is,  duxi, 
du£lum.)nft.acc.  Prxmonftra/c  alicui  vi.?m,  (o,as,avi,stum.) 
aft  de.  PRZFPROWADZ1C  przcwodnikicni  byc. 

GUIDON,  fubft.  m.  ( Drapeau , eflendart  d'une  compagnie 
de  cavalerie.)  Vcxillum  equeftre,  genit.  equeftris  vcxilli,n. 
PROPORZEC  chorjgiew  znâk  chcrÿgw iany  iczdnych. 

GUIDON,  (Ce ht j qui  porte  l' eflendart,  dans  la  cavalerie.) 
Equtfter  vcxillarius,  genit.  equeftris  icxillarii,  mafe.  PRO- 
PORNlK  ten  co  chorçgiew  nofi  prd  iâzd;j. 

I.A  GUIENNE,  (Province  de  France  que  nous  appelions 
AQUITAINE  ) Aquicania,x,ram.  GWIENNA  Akwitania 
Frowincya  Francyi. 

GUIGNE,  fubft.  fœm.  (Eflece  de  cerife  plus  grojfc  que  la 
commune.)  Ccrafum  craflius, genit  cerafi  ctaflioris, n.  WISZ* 
NIE  wiclkie  olidluznc  trzeinie  pofpulicic. 

GUIGNER,  V.  aô.  (Regarder  du  coin  de  Petit.)  Limis 
oculis  afpicere,  ou  intucri.  acc.  Pliu.  Z OKA  patrzyc  àlbo 
iwiJrcm  patrzyc. 

GUIGNER,  ou  GUlNiER,  fubft. m.  (Arbre  qui  porte  les 
guignes.)  Ccrafus  dulcii,  £**»/.  cctafi  dulcis,  f.  TRZESNIA 
dncwn  rrzrs'niowc, 

GUIGNON,  fubft.  m.  ( Malheur , difgrace.)  Malum.  In- 
fonunium,  i,  ncut.  Plaut.  NIESZCZESCIE  kfopot  fralunek 
bieda. 

Tait  toy,  tu  cherches  gusgnon.  Tacc,  re  malâ  mafbri  eu* 

##**#**#*  ###**#####. 
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GUI.  GUY.  GYM.  GYR. 

pis.  Plaut.  Cifzey  bo  biedy  fzukafz. 

(Mot  bas  & vulgaire.)  SIowo  proltc  v pofpolire. 

GUILI.E  E,  fubft.  f.  (P.’wjr.*  fondante  & de  peu  de  durée.) 
Nimbus, i, mafe  Pirg  DhSCZ  nicfpodziany  nùgly  à maio  co 
trwaiijcy  nâwatnica. 

GUIL1.FD1N,  fubft.mafc.  (Cheval  d' Angleterre  vifle  à la 
cour  Je.)  AfturCo,onis,m.  /VrrPGDlEZDfcK.  koà  ptçdki  Ictki 
do  biegania. 

Güli. I.EDOU, fubft. m.(Mattvais  Heu, liât  de  débauche.) 
Lupanar,  aris,  n.  Lupanamun,  ii.n.  Petr.  Plaut.  GIELDA 
Buulcl,doni  uic  r/adny  czcrwona  Lafzia. 

(Terme  burlcquc.)  Siowo  komic/nc  w Lranculkim. 

GUIMAUVE,  fubft.f.  (Herbe  tnedeeinale.)  A!thza,zat,f. 
Pliu,  SLAZ  <icle.  *,Guimauve  jduvage.  Alcca.cz, t.  P lin. 
*Siaz  d/iki  ziclc. 

GUlMl'h,  lubft.  fccm.  ( Morceau  de  toile  dont  let  Reh- 
giettjes  couvrent  leur  feiu.)  Fcèforalc  amittoiiL  ni,  jrm'r  pc* 
ctoraiis  amidoiii.ncut.  ZAKLADKA  chufta  nâ  pierfi  u Zà- 
konnic. 

GUINDFR.V.aâ.  (Elever  en  haut.)  Tollcrc.  Atrollcrc, 
(tollo.is,  lulluli,  fublatuni.)  atl.  acc.  Caf.  In  lüblime  cxtol- 
Icrc.  Hirt.  DZWIGAC  windowae  do  gory  podnolic.  *Hs 
guinderent  le  toit  de  la  tour  avec  des  engins.  Tumstcâum 
piclicnlionibu»  tollcrc  cœpcrunt.  Caf.  ’Podnoàli  dacb  nâ 
wio'y  dzwigonami  podwazyli  go  dragami. 

ON  Dlï  au  liguic,6’/«fi-'er  jon  eflrit/s  u Se  gu  in  der  l'ejflrit 
Toxqucrc  le.  lorqucrc  incenium  .uurn.  Pba-d.  PODNO- 
SIC  liç  àlbo  unof:c  li{  dalcko  myslami. 

P ne  penfee  guindée,  pu  dijcours  guindé  cr  enflé,  hors  du 
commun,  ’l  urgiua  ontio,  quz  non  naturali  pulchrirudine  ex- 
furgit.  Petr.  Alysl  wyfoka  a prozna,  Mo  va  «yfoka  niepo- 
fpoiiia  d/iwna. 

Des  paroi  et  guindées.  Ventofa  & cr.ormis  Joquacitas.iVfr. 
Sîowa  wytworiie  dziwnc. 

LA  GUINEE,  (Région  de  t* Afrique  moderne.)  Guinea, 
car,  fccm.  GWIKEA  Kray  Afryki  nowcy. 

GUiRf  .ANDE,  fubft  f.  (Ornement  eetefle,  fait  ordinai- 
rement de  fleurs  ) Scrtum,i,  n.  Florent,  ou  lloridum  leruira. 
Scrtum  c Ùoubut. Pirg.libul.  WIENIEL zwyc/ayny  z kwic- 
cia  i.  zi'  f. 

GUfSF,  ( trononeex  guize.)  (Pille  de  Picardie.)  Guifia.z, 
fccm.  GW’IZY A Miafto  Pikardyi. 

GUISE,  fubft.  f.  (Maniéré,  ou  fa^on  d'agir.)  Agcndi ra- 
tio, onis,  feem.  Nuros,  ûs,  male.  Voluntas,  atis,  la-m.  Ar- 
birratus,  in,  mafe.  Arbitrium,  ii,  ncut.  Qcer.  KS/.TALT 
fpofob  iàko  y nâ  iaki  kfztalt  co  icft  àlbo  co  lîç  dzicic. 

Chacun  vit  à fa  gui  je,  ou  à fa  maniéré.  Suo  quifquc  modo 
viriu  Sao  nutu  & arbitrio  qi  ifquc  fe  gerit.  Kazdy  zyie  czy- 
ni  iâk  mil  liç  widzi  iâk  mu  iiç  podoba  wcdfug  kfztaftu  fwego 

(KxprclTion  populaire.)  Spojbb  mowienia  pofpolity. 

EN  GUISE,  (A  la  fa^on,  ou  au  heu  de.)  NAKSZTALT, 
zà  miaft  nâ  mieyfcc  czcgo. 

Enguife  de  pain.  Pro  pane.  Pan  U loco.  Zi  miaft  chlcba 
ffiîafto  chlcba.  , 

GU1TARRE,  ou  GUIT.ARRE,  fubft.  f.  (Sorte  d'iuflru- 
ment  a cordes.)  Cithara,  z,  f.  Hor.  LUTNIA. 

GUY,  fubft-  mafe.  (ArbriJJiau  qui  croijl  fur  divers  arbres, 
eomme  fur  le  ebefue,fltr  le  pommier.)  Vifcum,  ci.ncut.  C*f. 
JEMIOLA  poro/nych  drzcwach  liç  victizai^ca  zwlal/c/a 
po  dçbinie  iâbfoniaci  Ne. 

GYMNOSOPHIS1  ES,  fubft.  mafe.  (Anciens  Philofopbes 
Indiens.)  Gymnofophiiiz,  arum,  m.  pl.  Plia.  SERT  À fta- 
rych  Filogofow  w Indyi. 

GYROUETTE,  Payez  GIROUcTTE.  CHORAGJEW- 
KA  Kdrck  nidachu. 

*♦**##**.#***  ******* 
******************* 
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Ixs  Grammairiens  (ont  en  difpute  fi  PH 
doit  cftre  mile  au  nombre  des  Lettres,  ou 
non;  parce,  difcnt-ils,  qu’elle  n’cft  qu’- 
une alpiration.'  cependant  quoy  qu’elle 
ne  foit  qu’une  afpiration,  clic  ne  laide 
pas  d’eftre  une  véritable  lettre,  fur-tout 
cftant  eomprife  dans  i’Alphaba  au  rang 
des  autres  lettres:  A;  véritablement  il  cft  bien  lidiculc  de  s’- 


imaginer que.l’H  ne  foit  pas  une  véritable  lettre,  parce  qu’ 
clic  n’cft  qu’une  afpiration,  puifque  nous  voyons  que  les 
Languis  Orientales  ont  trois©//  quatre  lettresqu’il*  nomment 
gutturales,  pour  marquer  feulement  les  dirçrfcs  afp iiations. 
H.  Dyfputtii^  miçdzy  fob§  Gramatvcy  ic/cli  Iitcra  H mà 
byc  wliczbic  litcr  pol  j/ona,  àlbo  nie,  ponievai  nie  icft  tyl- 
ko  icdnym  tchnicnicm,icdnakzc  icft  prawdziw;  litcr^,  île  ze 
w obiecadle  râchuie  miçdzy  infzemi  w porz^Jku  liter, 

y amie- 
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y smicfzna  zâifle  rzecz  icft  w^tpic  o tym  czy  H icft  pra-  ebofe,  qui furpren d ou  qui  donne  quelque  émotion.)  Ha,  ha. 
wdziw)  litcr)  dlâ  tcgo  iç  fiç  tylko  thnicnicm  wymawia,  po-  Hc.  At,  ac.  Ah.  HA!  Ah  ha,  gfosaffcktu  pomicfzanego  zdu» 
nicwaz  içzyki  wfchodnic  mai)  trzy  czyli  Cztcry  tâkowc  li-  micnicm. 

tery  kcorc  oni  gardfowcmi  zowi)  przcto-ze  fiç  tylko  rozni)  HAcft  auflï  une  exclamation  (qu'on  fait  en  plufienrt  ren - 
vt  wymawianiu  lozmaitym  tcbnicnictn.  contres , pour  exprimer  un  mouvement  de  quelque  pajson.)  HA  ! 

L’ H a deux  ufages  gcnerauxjlc  premier  axant  Ici  voyelles  gfos  zalu  lub  infzcy  paflyi.  * Ha  que  je  fuis  malheureux! 
comme  en  Honor,  & le  fécond  apres  les  confonnes  comme  Ha  me  milerum!  Hci  mihi  miicro!  Heu  me  miferum!  l\rr. 
en  Tbronus.  H ffuzy  dwoiako  ogolnic  mowi)c;  râz  pofozonc  *Ha  ia  niel'zczçsliwy.  * Ha  je  fuis  perdu\  Hci  perii  mifer! 
przed  svokalami , Naprzykfad  Honor.  drugi  vu  pofozona  *Ah  zgin:}fem. 

po  Konfouacb  naprzykfad  Tbron.  HÂ  pour  marquer  fa  joye  d’une  chofc.  HA,  w Polflcim 

Nous  ne  prononç  ons  prcfquc  point  l’H  dansées  mots  I-atins,  O.  witaiijc  z radosci).  * Ha  mon  cher,  bonjour.  O nofter, 
Honor , Homo , Humor;  & en  François  nous  la  perdons  tout  falve.  *0  witayzc!  iâk  fiç  mafz.  *Ha  mon  cher  pere,  vous 
à fait  dans  ces  mcfmcs  mots,  Honneur,  Homme,  Humeur,  & efliez  la.  Hem,  pater  mi,  tu  hic  cnu.  Ter.  'O  mo y oytzc  y 

dans  la  plufpart  de  ceux  que  nous  avons  pris  du  Latin  ou  du  byfes'  tu. 

Grec,  les  prononçant  comme  s'il  n'y  avoit  point  d’H,  Grqu*  *HAHA.  Vieille  baba.  Silicernium,ii,n.  Spinturnîca  fla- 

il  y eût  Amplement  onneur , omme,  tsmeur.  Cette  règle  fouf-  re  babfleo, 

fre  un  petit  nombre  d’exceptions,  comme  Héros,  Harpie , (Mot  burlefque  en  noftrc  Langue.)  Sfowo  komedyine 

Haleter , Honnijjèment;  car  on  dit  le  Héros , une  Harpie , Grc.  Francufkic. 

nous  marquerons  d'une  étoile  dans  la  fuite  les  mots  où  l’H  HABII.E,  adjefh  m.  & feem.  ( Prompt , expeditif  dans  les 
fera  afpircc.  Francuzi  w nicktorych  ffowlch  fâciliflcich  od  ebofes.)  Promtus.  Expeditus.  Strcnuus.  Gnavus,  a,um.  Dili- 
tey  litery  H zâczynai^cych  fiç  y w wiclu  fîowach  fwoiego  gens,  entis,  omn.  gen.  Promtior  & hoc  promtius,  expeditior 
içzvka  cale  tey  litçry  nie  wymawiai)  naprzykfad  Honor  hu-  & hoc  expeditius,  Gnavior  8c  hoc  gnavius,  Strenuior  & hoc 
mor  inowi)  un  or  umor,  zwfafzcza  w tych  ktore  nâ  fwoy  içzyk  ftrcntius,  Diligcntior  & hoc  diligent  ius.  Promtifltmus,  Expe» 
zfaciriflcicgo  luh  greckiego  przerobili  wyûjwfzy  nicktorc.  Ni»  ditiffimus,  GnavilTimus,  ftrenuiflimus,  Diligcntillimus,  a, 
przykfad  Héros  Hycerz,  Harpie  drapiczna  potwora  harpia,  um.)£7c.  PRÇDKJ  razny  fprawny  wc  wfzyftkim  y do  wfzy- 
Jia-'eter  oddychac,  Henniffement  rzenie,  Przetoz  w naftçpui)-  ftkiego. 

cych  pod  r)  liter)  ffowaeh  znâczyc  bçdziemy  ffowa  franccfkie  HABILE,  (Propre  i une  ebofe , qui  a de  la  diffofition , qui 
zpocz^tkugwiazdkamigdzicfiç  H moeno  y wyraznym  tchnic-  s’y  entend  bien.)  Habilis  & hoc  habile.  Aprus.  Idoneus  ali- 
nicm  wymawia.  cui  rei  facicndx,  ou  ad  rem.  Cic.  SPOSOBNY  fprawny  zrç* 

Pour  l'H  apres  les  confonnes,  Cicéron  dans  fon  livre  de  czny  zgodny  do  czego, 
l’Orateur  témoigné  que  les  Anciens  ne  s’en  fervoietq  pas.  Habile  à enfeigner.  Ad  docendnm  aptus.  Doccndi  peri- 
& qu'ils  la  mettoient  feulement  avant  les  voyelles;  ce  qui  tus. Quint.  Spofobny  do  uezenia. 

l’avoit  porte  à dire  Pulcros,  Triumpoi , Cartas,inem\  mais  qu’  De  jour  en  jour  à force  de  transailler  aux  bafiiment  les 
enfin  s‘c  fiant  referve  la  fcicncc  de  ces  chofcs  pour  luy,  il  s’-  mains  fe  font  rendues  plus  habiles,  & les  ejfrits  plus  éclairez 
cfloit  lailfé  aller  à l’ufage  pour  la  pratique,  & s’eftoit  con-  / ar  l'exercice.  Quotidic  fàciendo  tritiores  manus  ad  xdiG- 
formé  au  Peuple  pour  la  prononciation;  que  néant  moins  l’on  candum  evaferunt,  & folcrtiora  ingénia  per  confuetudinem. 
difoit  toujours  Orcinot,  Matones,  coronat , lacrimas , fans  A,  Vitr.  Dzich  odednia  robiçc  uftawicznic  okofo  hudowania 
pareeque  l’oreille  n’en  cfloit  pas  choquée.  Co  zâs’  kiedy  H JÇce  fiç  wprawify  ludzkic,  y doweipy  wypoferowafy. 
kfadzic  fiç  po  konfonach  CycerOn  w Ksiçdze  fwoiey  o Mo-  HABILE,  ( Intelligent , capable .)  Alicujusrci  intelligens, 
wcy;  powiada  ze  tey  litery  flarzy  niczazya  ali  aie  i)  wyrzticali  •»  fciens,emis,omn.gcn.  Intclligentior  & hoc  imelligcntius, 
à kfadli  i)  tylko  przed  wokalami  fk)d  tcz  Cyccron  mowif  y Scicntior  & hoc  feientius.  Intclligcntidimus,  Sclcntiflimus,*, 
pilaf  pulcros  triumpos  carsatincm,  âlc  nânflatck  wiadomofe  um.)  Cic.  GODNY  zâcny  zgodny  fpofobry  dobry  do  czego 
tç  dlâ  ficbic  zollawiwfzy.pofzedf  zâ  pofpolitvm  drugtch  awy-  C*eJ;  un  habile  homme  qui  entend  bien  fon  métier.  Vit  in 
czaiem,  y do  pofpolitcgo  fpofobu  wymawiania  fiç  ftofowaf,  fiiâ  arte  przflantilf  mus.  Dobry  hardzo  izcmicslnik  znâi^cy 
iednak  zc  zâwfzctc  fîowa  orcinot  matones  coronas  lacrimas  fiç  nâ  kunfzcie  nâ  profcfTyi  fwoiey. 

bez  b.  pifano  y wymawiano  Ue  zc  tâka  pronuncyacya  ufzu  Habile  dans  toutes  fines  de  p/aiftrs.  Intelligms  cujufvia 
nie  obrazafa.  W polfltim  nieroafz  ffowa  gdzieby  fiç  litera  generis  volupmum,  ou  in  voliptatibus.  Cicer.  Bicgfy  y do- 
H.  po  konfnnic  iâkiey  pifac  âlbo  vymaiacmiafa  âlegdziekoU  iwiadezony  wfzclakich  ucicch. 

wiek  icft  ta  litera  zâczvnai)  fiç  od  nicy  ffowa  v wrzçdzie  fiç  Habile  i cosmoiflre  les  inclinations  d'un  Prince.  Intelli- 
kfadzie  przed  wokalami  z t?  diffèrency)  zc  w ffowaeh  szeze-  g«ns  Prine  pis.  Plin-Jan.  Cickawy  w dochodzcniu  fkfon. 
rey  polfzczyny  wymawia  fiç  tchaicnicm  dobrym,  nâprzy-  «otei  Pana. 

ifad:  Hat,  Haft , Hatas,  Hanba,  Harc,  Hart,  Hetman , Vn  habile  homme  dans  les  affaires, qui  les  entend  bien.  Le» 
Herb,  Hold,  Hoynie,  Hrabia,  Hucgf,  Huk,  Huta,  Bur,  gunr  & confuetudinis  peritus.  Rerum  ulo  peritus.  Vir  in  gc- 
mem:  w tych  zis  ktore  z obcych  f)  içzykov  czçflokroc  fiç  rendis  rebus  indufirius,  ac  folcrs  ou  dexter  Gc.  Wielki  czfek 
litera  H.  opufzcza  w polfkim:  Naprzykfad  Aufun  miâflo  w fprawaeh  Rzcczypofpolitcy  publicznych. 

Hatun,  Altband , miâflo  Halsband,  Czçscicy  fiç  tcz  w yma-  - Je  fuis  affez  habile  en  ce  qui  me  concerne,  je  prends  bien 

wia,  iiko  honor,  bumor,  Hoflya , Hijlorya.  i^de  àmoj.  Satis  fapio,  fatis  in  rem  quz  fint  meam,  ego 

L’H  qui  cfl  la  huitéme  lettre  de  l’ Alphabet  efl  tantofl  canfpicio  mihi.  Plaut.  Mim  ia  rozum  dla  ficbic  znâtn  fiç 
muette,  & tantofl  afpirée.  Lors  qu’nn  mot  commence  par  ni  tym  en  do  mnte  nâlezy. 

une  H muette,  on  fait  la  mefmc  chofc  que  s’il  n’y  avoit  qu*  HABILE,  (Sçax/ont.)  Dcflus  & eruditus.  Do£lrin3  ex» 
une  voyelle:  ainfi  on  dit  T Honneur,  l'Humeur:  mais  fi  le  «ultus.  Politus  c febolâ.  Solcrs  ou  feiens  in  rmnibus.f/c.7èr. 
mot  commence  par  une  H afpircc,  la  voyelle  qui  efl  à la  fin  Doôior,  Eruditior,  Poliiior,  Solcrtior.Scicntier  Dofliffmus, 
du  mot  précèdent  dc  le  mange  point, Gr  l’on  dit  fa  Hardiejfe,  Eruditifiîmus,  Politifllmus,  Solcrtiff  mus,  Scientifiimus,  a, 
ta  Honte  en  les  prononçant.  W Francufkim  H.  ofma  w po-  um.)  UCZONY  doflconafy  w nâtice  iâkiey  biegfy. 
xz)dku  obiccadfa  litera  icfldwoiaka  codo  prononcyacyi,  ni-  Habile  en  Grec,  dans  le  Grec,  dans  la  lanptte  Greque.Lst» 
1rs  $ c a âlbo  viciryraina,  y noeno  tchniona,  albo  teyraina : kie-  rerarum  Grzcarum  doâus.  Cic.  Uczony  po  Grecku  biegfy  w 
dy  fiç  fîowo  Francufltie  zâczyna  od  litery  H.  niknqcey  to  fiç  içzyku  Grcckim. 

fama  wokala  nâflçpurçca  wymawia  iâkoby  H.  niebyfo  â Ar-  HABILEMENT,,  adv.  (Promptement.)  CcIcrttcr.Ex- 
tykuf  pifze  fiç  zapoflrofcm  tâk  P honneur,  P tumeur  T omette  peditè.  Gnavitcr.  Promtifiimc.  adverb.  Cicer,  P lin- J un. 
l'umeur.  A iezeli  ffowo  f:ç  poczyna  od  litery  H . moeno  RAZNO  fprawnie  rjczo. 

tchnioncy  y wyrazncv.nâ  ten  czas  wokala  oflacnia  ffowa  po-  HABILEMENT,  (Adroitement.)  Solertcr.  Dcâc.Stre- 
przcdai^ccgo  nie  gfnie  âni  niknie,  âlc  fiç  wymawia  tâk  fa  nue,  Dextrè.  adv.  Cic.  SPRAWNIE  zrçcznic. 
tardieffe  smiafosc  odw agaicpo,rj.  Honte  hafiba  twoiafromota  HABILFTE'.W  HABILITE*,  fubfl.fœm.  (Science,  adref- 
Chez  les  Anciens  l’H  cflois  une  lettre  numérale,  qui  mar-  fe,  promptitude,  dextérité.)  Dcxtcriras,  asis,  fam.  Induflria. 
quoit  100.  & quand  il  y avoit  un  titre  dcffiis,  clic  marquoît  Sollcrria.  Prndentia,  »,  form.  Callidiras,  atis,  fam.  Cicer. 
2ocooo.  U davoych  ta  litera  znaczyfa  liezbç  100.  âz  ty-  SPRAWNOSC  zrçcznosé  fpofohnnsc  obromoié. 
tlcm  pociagnionym  nâ  wierzchu  znâczvfa  îocooo.  HABILETE,  ( Capacité , feavoir.)  Scicntia*  Perîrfs^Do- 

*H  A,  inierdiélion  admiratiwc,  (qui  fe  dit  à la  veut  d'une  Grina,  x,  facm.  Eruditio,  onis,  fam.  Ce  et.  JJlEGLOSC 
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umicietnosc  swiadomosc.  *11  a bien  de  V habileté,  ou  du 
yj avoir.  Inftruftior  dottrinis.  Homo  ubundanti  doârinà.C/e. 
Alultjc  doârinz  hotno.  * Wiclkicy  icft  umici^tnûsci,  bicgfo- 
sci  nâuki. 

HABILITER,  V.  att.  (Fendre  quelqu'un  capable  & ha- 
bile Je  faire  ou  Je  recevoir  quelque  chofe.)  Habitent  & ido- 
neum  aliqucm  facerc  ou  reddere  ou  clticcre  ad  aliquid.  SPO- 
SOBIC  kogo  do  czcgo  fpofobnym  nezynic.  $ 

Pn  bajtard  efl  habilite  à ejire  preflre  par  tnt  mariage  fub- 
fequent.  Spurius  ad  facerdonum  habilis  & idoncus  cfticitur, 
per  lublfcquons  matrimonium.  Bçknrt  do  ftanu  Kaplahlkic- 
go  fpofobnym  fiç  ftaie,  przez  malzciiftwo  nâftçpui.jcc  miç- 
«Jzy  Rodzicami. 

HABILLE,  mafe.  HABILLEE,  fœm.  (Peflu,)  Vcftitus. 
Indurus.  Vefte  indutus,  a,  uni,  P oyez  HABILLER.  UIJRA- 
NY,  UBRANA,  odziany. 

HABILEMENT,  fubft.  m.  ( Tellement  en  general,  tout  ce 
qui  fert  à couvrir  l’homme.)  Vcftimentum,  i,n.  Vcftitus, ûs, 
nt.  Indumentum.  Ormmcmum,i,n.  Vefti-',is»f.  Cic.  UBIOR 
ftroy  odzicuic  i'zaty  fuknic. 

Habilement  comique  ou  de  comédien,  Ornamcntum  fcc- 
iticum.  Stroy  komcdyantlki.  *De  femme.  Alulicris  ou  mu- 
Iicbrc  ornamcmuai.  *Stroy  biafogfowlki.  ‘ De  nautonnier. 
Nauelcricu»  ornatus,  m.  Plaut.  ‘Strny  zcglarlki  Filnzowfki. 

HABILLEMENT  de  telle , (Bonnet.)  Capiiistcgmcn,  inis 
ncut.  STROY  nâ  gfowç  czapka.  'Cafque.  Galca,  c*,  f.  Cic. 
•Przyfbica  (zyfzak. 

HARII.EMENT,V.a&.  (Peflir,  donner  un  habit , donner 
de  quoy  s'habiller.)  Aliqucm  veftire,  (io,is,ivi,  itum.)  Cicer. 
Alicui  veftitum  date  ou  prarbcrc.  UBRAC  ubicrac  ftroié  ifu- 
iyi  do  ftxoiu. 

Vous  l' habilles  trop  bien , Vous  le  faites  trop  brave.  Ve- 
ftitu  nimio  indulgcs.TtT.  Nazbyt  go  dobrze  nofifz,  nâ  hard) 
go  wfadzafz. 

HABILLER  quelqu'un , Luy  mettre  fes  habits.)  Alicui  vc- 
flem  inducrc.  Aliqucm  vefte  inducrc,  (dno,duis,dui,dutum.) 
aft.  Plaut.  Ter.  UBIERAC  kogo. 

S'habiller  foy  mefme.  Vcftcm  inducrc.  Ter.  Inducrc  lîbi 
veftem.  Plaut.  Inducrc  Ce  vefte.  abl.  Ter.  Amiciri,  (ior.iris, 
ami&ns  fum.)  pafl*.  Petr.B.  U Liera  c ftç. 

Il  s'habille  bien  n'ayant  qu'un  feul  habit.  Unis  veftimen- 
tis  lautus  eft.  Cieer.  Zàwfzc  fie  dobrze  nofi  chociafz  nicma 
tylko  iednç  fiuknic. 

HABILLER  quelqu'un , (Luy  faire  fes  habits,  comme  les 
tailleurs.)  Vcflcs  alicujus  concinnarc,  (o,  as,  avj,  atum.)  on 
conficcrc,  (io,is,  fcci,  tcftum.)  a&.  Plaut.  SUKN1E  nâ  ko- 
go robic. 

Ce  tailleur  habile  bien.  Scitc  & venufte  vefte»  confiât  ifte 
larcinator.  Tcn  krawicc  dobrze  fuknic  robi. 

HABILLER  fc  dit  en  terme  de  cuifinc,  (Donner  la  pre- 
mière préparation  aux  viandes  & au poifjon.)  Purgarc.  De- 
purgare.  Excntcrarc,  (o.as.avi,  atum.)  aft.acc.  Plaut.  Petr. 
OPRAWIAC  oparzyc  olkubac  z pierza  wyprawic  wypatro- 
fieyc  fprawic  co  do  kuchcnney  uftugi. 

Habibcr  un  cochon.  Ezenterare  porcum.  Petr.  Wieprz» 
fprawic.  *1  n veau,  en  ofler  la  peau,  les  tripes.  Vitulum  dc- 
gh-bere,  & CTifcerare  ou  excntcrarc.  ‘Ciclç  oprawic  fleorç  z 
jiicgo  zdcymui)C  y flaki  &c. 

Du  poijjbn,  le  laver,  en  ofler  les  tripaiUes.  Excntcrarc  ou 
purgare,  ou  de  purgare  pifccs.  Ter.  Plant.  Sprawiac  ryby. 

ON  DIT  auflî,  Habiller  du  chanvre,  (quand  on  le  pafje 
far  le  feran.)  Cannabim  contunderc  & purgarc.  AiÇDLIC 
konopic. 

HABIT,  fubft.m.  (fi*  qui  fert  à couvrir.)  Habitus,  fis,  m, 
Quint.  Vcftis,is,l‘.  Vcftimentum, i,  ncut.  Omatus,ûs,m. Cic. 
Vcftitus, fis, m.  Cic.  SUKNIE  lista  cd/icnic  ftroy  ubior. 

Habit  de  deuil.  Vcftis  lu  gu  bris.  Vcftimentum  funebre. 
Veftii  atra  ou  pulla.  Cic.  Amiculum  nigcllum.  Par.  Zaloba 
fuknie  zifobne. 

Habit  en  broderie.  Vcftis  acu  pifta  ou  Phrygia.  Plies.  Sn- 
knic  baftowanc.  * Habit  de  foye.  Vcftis  bombyeina  ou  (cri— 
ça.  ‘Stiknie  icdwabuc.  ‘ Habit  de  pourpre , rouge,  d'tcarlate. 
Vcftis  purpuica  ou  cftrina.  Prop.  ou  conchyliata.  Plist.  ou 
Tyria.  Pirg.  ou  pcrfufa  oftro.  P lin.  ‘Suknia  Purpuxowa, 
fzarfat. 

Habit  fourré.  Vcftis  ptllita.  Prop.  ou  pellicea.  Paul- 
Jnrifc.  Suknia  z fjttrcm,  futrem  poJfzyta  futrzana. 

Habit  Je  table  avec  le  quel  les  anciens  mangeaient.  Vcftis 
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ccenatoiia,r,  fœm,  Gtnatorium.ii,  ncut.  Mart.  Suknia  fto* 
fowa  ftaroswiccka  w ktorcy  do  ftofu  fiadali.  * Habit  de  nuit. 
No&urna  vcftis.  H or.  ‘Suknia  noena  lypialna.  ‘ Habit  de 
femme.  Vcftis  nmlicbris.  Vcftitui  muliebris.  Oc.  ‘Suknia 
bialogiowlka. 

Habit  de  berger.  Habitus  paftoralis.  Suknia  Paftcrck  y 
Faftcrzow  PaftulVa.  * Habit  de  cérémonie.  Habitus  folcmnis. 
‘Suknia  powazna  do  ftroiu  od  swiçta. 

Changer  d'habit  avec  qelqu'un.  Pcrmutarc  habituai  cum 
aliquo.  Quint.  Àluiarc  veftem.  Plat.  Alicniac  fiç  nâ  luknic 
z kint. 

U évita  la  cruauté  du  Foy  en  changeant  d' habit.  Crndc'i- 
tatem  Regis  vcftitus  mutât ionc  viuvit.  Cicer.  Ufzcdfokru- 
cicnftwa  Krolcwikicgo  przcbrawfzy  fiç  w infzc  fuknic. 

Comme  je  fuis  tout  mouillé,  je  vous  prie  de  me  recevoir 
chez  vous,  & prêtiez  moy  un  habit  qui  fois  fec,  pendant  que  le 
mien  fec  ter  a.  Ornants  ut  fum  veftimentis  uvidis,  rccipc  me 
in  tcâum,  & da  mihi  veftimenti  aliquid  aridi,  dum  mea  arc- 
feunt.  Plaut.  Wizyftckcm  zmokf  profzç  ciç  przyimi  tni^  do 
ficbic  y kaz  midaclâk?  fukniç  poki  moic  nicwyfchn^. 

HABITABLE,  ad;cft.  ni.  & fœm.  (Qu'on  peut  habiter.) 
Habitabilis  & hoc  habitabilc,adjc&.  GDZIE  miçfzkai.?  miç- 
fzkac  mog?.  *(Le  contraire  efl  Inhabitabilis,  qui  n' efl  point 
habitable.)  Cic.  ‘Gdzic  nie  miçfzkai^  micfzkac  nie  mog*. 

HABITANT,  male.  HABITANTE,  fœm.  (Celuy  & celle 
qui  habile  un  lien.)  Alicujus  Joci  incola,*,  com.  gcn.  Cicer. 
Habirator,  oris,  mafe.  Cic.  M1ESZKAKCY  obywatclc. 

Habitant  d'une  ville.  Oppidami:s,i,m.  Ctf  Miclzczanic 
obywatclc  mtafta. 

HABITAI  ION,  fubft.  f.  ( Lieu  où  l'on  demeure.)  Habi- 
tatio,  énis,  fœm.  Domicilium,ii,  ncut.  Domus,ûs,  fœm.  Gc. 
A1IES/KANIE. 

AVOIR  une  habitation  charnelle  avec  une  fille,  (la  con- 
neiflre.)  Rem  habcrc  cum  aliquâ  virginc,  Plaut.  Ter.  Vlr- 
gincm  cngnofccrc.  Ovid.  A11EC  zâchowanic  ciclcfuc  zofo- 
b)  inkt),  z ni)  miçfzkac  nâ  wiarç. 

HABITER,  V.aft.  (Demeurer  en  un  lieu.)  In  aliquo  loco 
habitarc.  Aliqucm  locnm  inhabirarc,  (o,as,avi,  atum.)  Colè- 
re. Incolere,  (Io,lis,  colui,  colum.)  a£I.  acc.  Habcrc,  (co,cs, 
ui.)  aftacc.  Gc.  Salufl.  MIÇSZKAC  gdzic. 

Pn  lieu  habité.  I ocui  incolis  frequens.  Alicyfcc  nie  pu- 
ftc  ofadzunc  oby  watclow  dofyc  mai)cc. 

HABITER  avec  une  femme,  lignifie  auflî  en  mauvaife 
part,  La  connoiflre  charnellement . Habcrc  rem  cum  mulicre. 
Ter.  Cum  aliquâ  mulicrc  confucfcere.  Geer.  AlIESZKACz 
o loba  iûk)  nierz^dnie. 

HABITUDE,  fubft  f.  c’cft  en  pliyfiquc.  Le  tempérament, 
la  complexion.du  corps  humain.  Corporis  habitudo,inis,fœm. 
C'onftiuitio,  onis,  fœm.  Tarent. Cicer.  Habitus, ûs,  male.  Celf. 
POSTA  WA,  poftanowicnic  ciafa  komplcxya. 

H A BIT  U 1 E lignifie  en  morale,  Accouflumanee  à une 
chofe.  Aiiiictudo,  conluctudo,  inis,  fœm.  Tacit.  Cic.  Habitus, 
fis,  mafe.  Quint.  NALOG  zwyczay  nâwyknicnic  czcgo 
nâwykanic. 

Se  défaire  de  fes  anciennes  habitudes,  les  changer.  Immu- 
tare.  ingi  nium  moribus.  Plaut.  *Odwyku)c  fwych  ftarych 
zwyczaiow. 

Il  s' efl  défait  de  fes  anciennes  habitudes.  Ægrotant  ip  illo 
artçs  antiquz,  nec  illas  fervat.  Plaut.  Odwykn)!  nàfogow 
dawnych  poprzcftaf. 

P ne  ‘ ieille  habitude  pajjê  en  nature  to u efl  comme  une  autre 
nature.  Vêtus  conluctudo,  natur*  vim  obtinct.  Cic.  Nâlog 
rowra  liç  przyrodzeniu,  zâftarzafy  nâfog  obraca  fiç  vr  przy- 
rodzente. 

Con  ira  Ber  de  mauvaises  habitudes.  Pjravc  s mores  imbucrc 
ou  imhiberc.  Cic.  Nawykac  zfego. 

HABITUDE,  (Familiarité,  connoiffance particulière,  ac- 
cès.) Confuctndo,  inis,  fœm.  U fus,  ûs,  traie.  Familiaritas, 
fœm.  Cicer.  ZACh'OWANIE  dobre  znâiomosc  przyiazû 
(zezeguina. 

Ils  ont  grande  habitude  enfemble.  Multâ  confuctudine 
conjun^i  inter  fc.  Alagnus  ufus  inter  illos  interccdit.  Cicer. 
Mai)  wiclkic  zâchowanic  z lob). 

Il  a bien  de  l'habitude  chez  ce  magiftrat.  Apud  ilium  ma- 
giftratum  domefticus  cft  ipfi  ufus  & confuctudo.  Cicer.  Ali 
viclkie  zâchowanic  z tym  Pancm. 

ON  DIT  auflî,  Avoir  habitude  avec  une  femme,  (la  con- 
neiflre  charnelle  ment.)  Cum  aliquâ  mulicrc  confucfcere. 

Plaut. 
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HAB.  HAC.  HAG. 

Plaut.  MOWI^f  tez  raicc  nâfog  z nâfoznic$.  * Avoir  babi- 
tu  U?  avec  des  fceleratt.  Cum  Hagitioils  confuctuJincs  jun- 
gcrc.  la  confuctudincm  flagitiolbrum  le  darc.  tic.  Cum  fa- 
cinorvfis  ufum  rcrum  confociare.  Pbtd.  * Wdawac  fis  z hul- 
taiami  y znicmi  iiç  fpolkowac. 

Vn  amour  d'habitude.  Confuctus  amor.  Ter  eut.  Mitose 
zwykta. 

HABITUEL,  m.  HABITUELLE,  foem.  adjedh  (terme  de 
Tlteologie.)  Habitiulis  & hoc  habitualc,  adlcâ.  (mot  confacré 
en  cette  ftgnif cation.)  ZWYCZAYNY,  ZWACZAYNA, 
Nâprzyklad.  *La  grâce  habituelle  qu'on  reçoit  au  Baptefmc. 
Ciratia  habitualis.  ‘•Lalka  zwyczayna  poswiçcaiçca  ktor^  nâ 
Cbrzcic  odbicramy,/>«^t*  habituel, ou  péché  d’ habitude. Fcc- 
catum  confiictum.  *Grzcch  z nàfogu  nàfozony  grzcch. 

Maladie  habituelle. Morbus  invctcratus,&  frequenti  lapfu 
contradlus.  Cboroba  zwyczayna  wrodzona  uftawiczna. 

HABITUER  quelqu'un  à une  ebofe,  V.  aû.  ( L’y  faire.) 
Aliquem  aliquà  rc  afiucfaccrc.  Çic.  WZWYCZA1AC  wpra- 
Wiac  kogo  w co. 

S’HABITUER  à une  ebofe.  Aliquà  rc  alTuefecre  ou  con- 
fucfccrc,  (ico,is,  fuevi,  l'uetum.)  WZWYCZAIAC  liç  wpra- 
wiac  fiç  w co,  do  czcgo.  "A  la  douleur.  Confucfccrc  dolori. 
"Wzwyczaiac  fiç  do  zalu. 

Aux  menfongei . Afluefcerc  mcndaciis  ou  mentiri.  Cicer. 
Do  kfamftwa. 

S’HABITEUR,  ( Venir  demeurer  fouvent  en  un  lieu.)  Ali- 
Cubi  ou  in  aliquo  loco  fedem,  domicilium  poncrc  ou  figerc  ou 
collocarc  ou  ftabilirc.  Oc.  UCZ^SZCZAC  rozcznac  fiç  czçfto 
gdzie  bywaiçc. 

U ejl  venu  s' habituer  dans  ce  voijinage.  Commigravit  huic 
vicinix.  Tarent . Przcniofî  fiç  nâ  niiçfzkanic  w fjficdztwo 
bliikie. 

REMARQUEZ  que  tons  les  mots  dont  PH  eft  adirée, 
font  diftinguez  par  une  étoile;  comme.  UZYWAY  ffowa 
gdzie  icftgwiazdka  przy  literze  H zc  fiç  H w nich  wyraznie 
tnoeno  tchn^c  w Franculkim  wymawia  â nie  icft  nikmjcc. 

‘HABLER,  V.ucut.  ( Mentir  hardiment,  parler  trop  de  ce 
qu'on  ne  fait  pat,  promettre  plus  qu'on  ne  peut  tenir,)  Ad- 
dere  & affingere  mendacitcr  multa  rebus.  Cnf  Ad  oftentati- 
nem  multa  mentit),  (ior,  iris,  itus  fum.)  Mcndacifcr  lâbu- 
Jari,  (or,  aris,  atus  fum.)  dcp.  Liv.  G£BA  dokazowae  uda- 
-wae  fwoie  &c. 

•HABLEUR,  fubft. mafe.  (Grand  menteur , grand  parleur , 
grand  prometteur.)  Nugivcndus,  di,  mafe.  Nugax,  acis,mafc. 
Inanium  piomilforum  largus,  a,  uni.  Plaut.  Fabulator,  oris, 
znafe.  Suet.  DARMOCHWAZ,  tylko  gçba  fzalbierz  ofzuft. 

•HABLEUSE,  fubft.f.  (Celle  qui  bable.)  Nugivenda,  x,  f. 
SZALBIERKA,  Igarka. 

•HABLERIE,  fubft.  foem.  ( Vanterie , exaggeration.)  Ma- 
gnidicum  mcndacium,  ii,  n.  Plaut.  CHI.UBA  prozna  uda- 
wanic  gçbowanie. 

J'ay  prefle  l'oreiUe  à vos  bableriet.  Aufcuftavi  tuis  ma. 
gnidicii  mcndaciis.  Plaut.  Na/fuchafcm  fi(  iuz  tych  fzal- 
bicrftw  twoicb. 

•HACHE,  fubft.  f.  ( EJfiece  de  cognée  à manche  court.)  A- 
feia.  Dolabra,  x,  f.  Sccuris,is,  foem.  de.  TOPOR,  Toporck 
fickiera  o krotkiem  toporzyflcu. 

ON  DIT  proverbialement, qu’^w  homme  a un  coup  de  ha - 
cbe , pour  dire  qu'il  ejl  un  peu  foû , qu'il  a le  cerveau  bleffé . 
InfcJix  eft  cercbri.  Putidum  ccrcbrum  habet .H or.  W GL.O- 
WÇ  ciçty  âlbo  poftrzclony,  fzalony. 

PETITE  HACHE.  Sccuricula.  Doiabella,  x,  foem.  Colnm. 
TOPOREK  fickicrka. 

•HACHER,  V.  aft.  ( Tailler  avec  une  bâcle  en  parties 
fort  menues.)  Concidcrc  minurim.  Minuté,  ou  minutatim 
concidcre,(do,dis.di,fum.)«n  confccarc,  (co,as,  fccui.fcâum.) 
ou  fecare.  a St.  acc.  Colnm.  Var.  RABAC  toporcm  ciçc  porj- 
bac  drobno  pociçc  po/ïckaC. 

Je  te  bacberay  menu  comme  chair  en  pajle.  Offàtim  te 
conficiam  ou  concipilabo.  Plaut..  Porçbieciç  nâ  bigos. 

HACHER  en  terme  de  graveur  & de  doreur,  fc  dit  (de 
flnficurt  traits  qu'on  trace  pour  faire  les  ombres  d'un  de  fin . ) 
Duccrc  lincas.  Plia.  RYSOWAC  lenic  dawae  malowae. 

HACHETTE,  fubft.f.  (Effece  de  marteau  tranchant  d’un 
eo/lé,  à P ufogt  des  tonneliers.)  Afcia,x,f.  Plin.  TOPOREK 
Sçdnarlki. 

•HACHBURE,  ou  HACHûRE,  fubft.  fem.  (Trait  qu'on 
trace  fur  une  planche  de  cuivre.)  Linea,  x,  foem.  RYSA  na- 
Tzynanic  nârzniscic  ryfowanic  izniçcic.  Ddi 
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•HACHIS,  fubft.  m.  (Viandes  hachées  bien  mentt.)  Mi- 
nutai, alis,  n.  Juv.  Cibus  intritus,  i,  ni.  Phad ^ BIGOSS 
potrawa.  *//  luy  fervit  une  bouteille  pleine  de  hachis.  Cibô 
incrito  plcnam  lagenam  illi  pofuit.  P b ad.  * Poftawii'przcd 
nim  bâniç  pefn.^  b'goiu. 

•HAGARD,  m.  HAGARDE,  f.  adjeft.  gui  a quelque 
ebofe  de  rude , de  menaçant  & de  furieux  dans  te  vifage  ou 
dans  les  yeux.  Férus.  Truculentus,  a,  um.  TcrribiJi  & hoc 
teribile,  ndjeâ.  Tiux,  genir.  trucis,  omn.  gc n,  Plaut.  Cie. 
DZ1KI  nieoglafkauy  ftrafzny  okropnego  wcyrzcnia. 

*HAT,  m.  HATE,  f.  Voyez  HAÏR.  Invifus,  a,  um.  avec 
un  dutif.  Invifior  & goc  invilîus.  Inrififlimus,  a,  m.  Cic. 
NIENAWISTNY nicchçtny  nîcnawidzony  wnicwiasci  miany 

•HAILLON,  fubft.  m.  (Lambeau  de  linge  onde  drap  u/e.) 
Panniculus  Jctritus  & lacer,  gen.  panniculi  detriti  & laccri, 
m,  GAi-GAN  fata  kâwafki  pfatki  ftarc  wyrartc.  * Couvert 
de  baillons.  Pannofus.  Cic.  Pannuccus.  Pannuceus,  a,  um. 
Perf  Pannis  obfitus,  a,  um.  Ter.  ’Cafganami  odziany. 

•LE  HAINAUT,  (Comté à"  l'une  des  dix-fept  Provinces .) 
Hannonia,  x,  f.  HANONIÀ  Hrabftwo  y Prowincya  icdna 
z ficdmnaftu  nizfzych  niemicc. 

•HAINE,  (prononc ez  liénc.)  fubft.  fem.  (Pafionde  l'ame, 
qui  nous  porte  à vouloir  du  mal  à nofire  prochain , fr  à luy  en 
procurer .)  Odium,  li,  n.  Cic.  NIENAWISC  nicchçc  kto- 

zle  zyezemy  y nâ  zfosc  czyniemy  bliznicmu  naliemu. 
*Vne  haine  ouverte,  Vne  haine  déclarée.  Nudum  ou  apertü 
odium,  Stat.  *Nicnawi£  iâwna  oczywifta.  “(Le contraire  ejl 
Occuîtum  ou  occlufum  odium.)  Cic.  Vne  haine  cachée , cou- 
verte. •(Ptcciwnaicft)  nicnawiic  Ikryta.  *V>fe  baisse  mortel- 
le, capitale.  Odium  capitale  ou  internecinum.  Ce.  Aputs 
•Nienawiic  glowna.  * Vne  baine  implacable,  inexorable.  In- 
exorable odium.  Juv . ou  incxorabilc.  Ovid.  * Nicupamiç- 
tana  nicubfagana  nienawisc.  ’£{ui  ejl  à couvert  delà  baine. 
Sccurus  odii.  Tacit.  *Befpicczny  od  nicnawisci  ktory  fiç  nie- 
oawisci  gniewu  &c.  nieboi,  o niego  nie  ftoi. 

Avoir  une  baine  mortelle  contre  quelqu'un.  OdilTc  aliquc. 
Voyez  HAÏR.  Gnicw,  zawziçtosc,  nicchçc  gfown;}  miec  do 
kogo. 

New  avons  une  baine  implacable  pour  les  grandi  hommes , 
quand  ils  font  vivants,  & par  un  effet  horrible  de  l'envie  noue 
ne  ceffons  de  les  regretter  après  leur  mort , Virtutem  odimus 
incoïumcm,  fublatam  ex  oculisinvidi  quxrimus.  Hor.  Wicl- 
kich  lndzi  zà  zywota  przesladuiçmy,  po  sniicrci  iâfuicmy. 

S'attirer  la  haine  de  quelqu'un.  Inccndcre  in  fc  odia.  Ir- 
rucre  in  odia  alicujus.  Cic.  Gnicw  czyi  nâ  fiebie  sci^gn^c, 
zârobic  fobic  nâ  gnicw,  nicchçc,  urazç  u kogo.  * Encourir 
la  baine  de  tout  le  monde.  In  odium  omnibus  venirc.  In  o- 
dium  omnium  incuircrc.  Créer.  * Pale  poyt’c  nâ  nienawiic  u 
wfzyftkichjftac  fiç  u wfzyftkich  nicnawiftnym. 

ON  DIT,  La  baine  du  vice,  dot  voluptez.  Odium  vieil» 
voluptatum.  Ce.  NIENAWISC  wyftçpkow,  nie  lubid  pie- 

fzezoty,  rolkofzy. 

Avoir  de  la  baine  6*  de  la  mauvaife  volonté  contre  quel - 
qu'un.  Animo  & Toluntatc  diffidcrc  ab  aliquo.  Cic , Mied 
nienawiic  zle  ferce  do  kogo.  * Faire  éclater  ou  paroiflre  une 
baine  cachée.  Efiundcre  occuîtum  odium.  Cic.  * Wydac  fiç 
z potaicmn%  nicchçci^  fwoij. 

HAINE  fc  dit  aulfi  (de  l'antipathie  & de  l'averfton  qu'on 
a pour  les  ebofrn.)  Odium,  ii,  n.  NIENAWISC  zâ  nicchçd 
wftrçt  p tf-yiodzony  do  czcgo.  * Il  a de  la  baine  pour  les  ro- 
fes,  & mieux  de  l'averfton.  Rofx  funt  illi  graves  & ediofx. 
Cic.  *Mâ  nicchçc  do  rozy,  Icpicy  mâ  wftrçt  od  tego.  * Il  a 
de  la  baine  pour  l'efide.  Avcrfus  eft  à Alu  lis.  Cicer.  * Ma 
wftrçt  do  nâuk.  * Pour  les  plaifirs  charnels.  Averfut  à tc- 
ncreis  amoribus.  Colutn.  * Wftrçt  od  cidcfnosci  od  lubiezno- 
<ci.  'Pour  les  femmes.  Ofor  mulicrum.  Plant , * Wftrçt  od 
kobiet.  * Pour  la  marebandife.  Avcrfus  mercaturis.  'îfor. 
•Wftrçt  od  Kupicctwa  od  handln. 

EN  HAINE  fc  dit  adverbialement,  Par  vangeance » In 
odium.  Cic.  PRZEZ  nicchçé,  przez  zfoic  ai  zemftç. 

•HAÏR,  V.  aâ.  Avoir  de  la  baine  centre  quelqu'un , luy 
fou  boiter  ou  luy  procurer  du  mal.)  Aliquem  odiflc.  In  ali- 
quem  odium  Iiabcre.  Cic.  NIENAWIEDZIC  kogo  zle  mu 
zyczyc  zle  mu  czynic.  Nicfprzyiac  komu. 

HAÏR  mortellement  quelqu'un.  Odio  capitali  habere  ali- 
quem.  Odium  capitale  gercre  sdversùs  aliquem.  Oiiiocapi- 
tali  odifle  aliquem.  NIENAWIEDZIC  kogo  imicrtclnic. 

EJlre  bai  de  tout  le  monde.  Odio  clic  apud  emnes.  la 

odio 
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odio  effë  omnibus,  de.  Byc  w nicnawifci  n cifego  s'wiata, 
u wfzyftkich.  'Eflre  bal  dot  ennemis , & mdprifé  aes  allie*. 
Odio  hborare  apud  hoftcs,  & contcmcus  elfe  inter  focio*. 
Ltv.  • Byc  w nienâwisci  u nicprzyiacof,  â w poniewierce 
K p°gardzie  u przviaciof. 

Je  ne  bay  on  je  ne  bais  rien  tant  que  Iny.  Ncminempcjùs 
odi,  quim  ilium.  Plant.  Nie  mi  nie  ieft  nicznos'nieyfzcgo 
pizcciwmcyfzego  nie  przyicmnicyizcgo  nid  niego. 

Faire  h air  quelqu'un,  lui  attirer  ta  haine.  Concitajeodiiï 
in  aliquem.  Strucrc  ou  importare  odium  alicui.  Cie.  Hor. 
Ir.cendcrc  odia  in  aliquem.  Cie.  Nienawiici  nifcati  ic  kogo. 

Se  haïr  mutuellement.  Alutuo  odio  flagrarc.  ncut.  P lin. 
Wzaicmnic  fîç  nienawicdzic. 

HAÏR  le  dit  (Jet  antipathies  frdes  avetfons  qu'on  apour 
lés  chqfès.)  Odiilc.  acc.  NIELUBIC  wftrçt  miec  od  c/cgo 
z przyrodzcnia.  'Les  mélancoliques  ha’ffènt  ceux  qui  font  en- 
jo'-es  ; 6*  les  en  ont  z ne  po-iwnt  fou  far  ir  les  mélancoliques . 
Oderunc  hilnrem  rriftes,  8c  jocofi  rriftem.  Hor.  'Smutni  nie 
Jubi'j  wclofych.  â wefeli  y rozrywkç  wfobic  mii^cy,  fmu- 
tnych  nienawidzy.  *Le  refus  des  récréations  fait  bair  Ve  fit  de. 
Ncgatx  oblcâationcs  odium  ftudiorum  fàciunt.  Quint.  *Nie» 
dopufzczanie  bronicnie  rozrywki,  przykre  czyni  niuki  y od 
nich  odraza. 

Je  trouve  que  d'aimer  les  gens  qui  nous  kalffent,  é*  eft  faire 
fine  double  faute,  on  prend  une  peine  inutile,  & on  ne  fait  qtte 
les  incommoder.  Qui  amat  ilium  cui  odio  ipfus  eft,  bis  fàccre 
flulcè  duco,  laborcm  inanem  ipfus  capic,  & illis  moleftiam 
aflert.  Ter.  (ipluj  pour  ipfe.)  Tcn  cofiç  zprryiaznirj  ofwiad- 
cza  ternu,  ktory  go  nie  lubi:  dwoiak^  praeç  niepotrzcbnie 
pt  deymuie,  bo  y fobie  y timtemn  ciçfzkoic  czyni. 

Qui  hait  les  richeffot.  Exofusopcs.  Stat.  Gradzijcy  Bo» 
gaerwami,  za  doftatkami  fiç  nie  uwodzacy. 

•HA1RE,  (prononcez  hcre.)  fubft.  f.  ( Petit  vcf  entent  tiffu 
dé  crin , en  forme  Je  corps  de  cbemife.')  Ciliciom  ii,n.  Sctis 
liorrcns  fubucula,  genit.  fetias  horrentis  fubuculx,  f.  WLO« 
SIFNNICA  niciafo. 

•HAÏSSABLE,  adieft.  m.  & f.  ( Qui  ef!  digne  de  haine.") 
Odio  dignus.3,  um.  lie.  GOPNY  wfzelkiey  nienâwisci. 

•HALBRAN,  ou  HALLEBRAN,  fubft.  m.  {Petit  canard 
fanvage.)  Anaticula  fera,  x,  f.  CYRANK  A n.ifi  kiczka 
wodna. 

HAL,  {Fille  du  Cercle  delà  Haute  Saxe  ) Halla.x.fœm. 

HAI-A  Ali  à fin  Cyrkufu  wyzfzcy  Saxonii. 

•HALE,  (prononcez  H il. É.)  fubft.  mafe.  {Qualité chau- 
de 6*  fehe.  qui  ejl  dans  l'air,  6*  qui  noircit  & ga(le  le 
tifage.  Solis  xftus,  As,  tnafe.  ou  aidor,  oris,  mafe.  Cicer. 
CGORZELIZNA.  Upaf  od  ktorego  ogorzenie  przydaic  fiç 
ni  twarzy. 

Le  hile  eH  grand.  Ardcns  eft  acr.  Sole  accenfui  eft  acr. 
Gorçcosc  wiclka,  upaf  wielki  ieft. 

Ce!a  garue  du  hâte.  Id  défendit  foli*  ardore.  Cie.  To  broni 
od  rgorzclizny  od  ogorzafosci. 

•HALE,  ro.  (i-rononces  HâLE.)  m.  Hâl  E'E , fêm. 
Æftu  deuftus.  Solis  ardorc  infijfcatus,  a,  um.  Sole  coloratus, 
a,  um.  Sen.  Voyez  HALER.  OGORZAfcY  OGORZALA 
ri  ffoncu . 

•HALEBARDE,  fubft.  f.  (Sorte  d'arme  ofTenfive , a une 
hampe  avec  un  fer  au  bout.)  Haila  fecuriclata,  x,  f.  ( cet 
AJietlif  eft  de  Vitruve.)  BERDYSZ.âlabarda. 

•HÂI.EB  *■  RDIER,  fubft.  m.  (Qui  f°r,e  une  halabar  le.) 
Satcllcs  ou  miles  haftà  fecuriclati  armatus.  Spiculntor,  oris, 
m.  Liv  Dorvphnrus,  i,  m.  Cie.  ALABARDNIK. 

HAI.EINE,  ( prononces  halcne.)  fubft.  f.  ( Air  que  pouf 
fent  les  poumons  quand  on  refaire.)  Anima,  x,  f.  Spiritus. 
Halirns.  Anhclitus,  us,  m ..fie,  DECH  oddcch  ktorym 
tchniemy. 

Mauvaife  ha'eine  ou  puante.  Anima  fetida,  ou  qux  fetet. 
Flaut.  Gravcolentia  halitus  f.  Gravis  halirus,m. Pim.  Oris 
gravitrs,  atis,  f.  (olum.  Oddcq^j  ciçfzki  imierdz?cy  trnd  z 
çby.  *'  Lé  contraire  eft  Anima  fuavis  & oris  fuavis,  F ne 
ateine  douce.)  Plaut.  P/in.  *Przcciwna  ieft;  oddecb  wrfziç» 
ezny  zdrowy.  ”11  a V haleine  mauvaife.  Anima  illius  fetet. 
Inefl  illi  oris  fetor,  ou  oris  gravitas.  Fetidum  emittit  hilitu. 
Olidum  emittit  fpiritunt.  Incft  illi  oris  gravcolentia.  * Ciç- 
f2ki  mi  oddcch,  czuc  mu  z.  gçby.  "Il  eft  à jeun  & a V haleine 
mauvaife  Jeiunitatis  plenus  eft,  animique  feridà.  Plaut. 
Spiritus  jejunio  maccr,&  gravcolens.Prrr.  *Y  nicZczo  jeft  y 
czuc  mu  z uft.  * Faire  bonne  baleine.  Rendre  V baleine  douce. 
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Jucundîorem  halirtjra  faccre.  Commodare  halitum.  P lin. 
•Wdziçczny  oddcch  fprawowac. 

HALEINE  fc  dit  auffi  (tV  une  force  particulière  des  pou- 
mon s, lors  qu'ils  n'ont  pas  befoin  fin  vent  de  reprendre  baleine.) 
Prendre  baleine  Spiritual  ou  animant  ducere.  Cte.  WY- 
DECH  rchnienie  odctchnicnic  mnene  pierfi  y boki  kiedy  kto 
dfugo  m wic  icdnym  tchem  y wytr/ymac  m aie  nieoderebh^. 
wfzy  * Laijfiz  moi  prendre  haleine.  Sine  refpirem.  Sine  rcci» 
piam  anhelitum.  Plaut.  'Nicchlbbic  oderchnç. 

Je  fuis  tout  hors  d'haleine  d'avoir  couru.  Ex  curfuri 
anhelitum  duc--'.  Plaut.  Tchu  w C>bic  nie  czuiç. 

Jietenir  fin  baéine.  Animant  comprimcrc.  Ter. ot/tenere. 
Ovid.  2^atrzymac  w fobie  Dcch.*  A/e  pouvant  plus  retenir  fin 
baleine,  il  ejlernua  far  trois  fois  d’une  telle  force,  qu'itfit 
branler  tout  le  lit.  ColleftioHc  fpiritûs  plenus,  ter  continuô 
ita  ftcrnutavit,ut  gr.-batû  concutcret.Pe/r.  ‘Niemogac  daley 
tchu  w fobie  trzymac  1 ichn^f  po  trzy  razy  tâk  porvznie  zc 
fiç  wfzyftkie  fozko  z nim  zàtrzçflo.  • Courir  à porte  d'ba- 
leine,  à ne  pouvoir  p us  refairer.  Ad  inter  jlufioncm  anime 
Cprrere.  Cicer.  •Biegac  cotchu  poki  tcltu ’ftanic.  *11  m'a 
mis  hors  (V haleine,  Alihi  morir  anhclitus.  Gcer.  *Zmor- 
dowaf  miç  câlc  zem  IcJwic  tchnaî.  * Sans  prendre  haleine 
ou  fin  vent.  Sine  intcrfpirarione.  P lin.  *Bcz  odetchnienia. 

COURTE  HALEINE,  '(Difficulté  de  refairer.)  Spiritùs 
anguftix,  arum,  f.  pl,  Cte.  Anhélation,  onis,  fa. ni.  Piin. 
DUSZNOSC  Dychawicznoic  dychawica. 

Qui  a la  courte-baleine.  Cujus  fpiritûs  eft  anguftior.  Ce. 
Anhcltor,  oris,  m.  Sufpitiofus,  a,  um.  P in.  Dychawiczny, 

HALEINE  s’employc  anflt  ppur  figniher  Tout  de  fuiret 
Sans  fi  repofér,  Sam  imermiffon.  U no  fpiritu.  Unoac  con- 
tinuato  fpiritu  Continent!  ou  non  interraiffo  fpirieu.  abl. 
Csc.  BEZ  odetchu,  wei^fz,  bez  fpoczynku  icdnym  tebem. 

V ne  période  qu’on  peut  dire  tout  d'une  baleine.  Complexio 
verborum,  qnx  volvi  pottft  uno  fpiritu.  Cire.  Peryod  ktory 
icdnym  tchem  mowic  mozna.  ‘ La ponduition dont  nous  vont 
firvons  en  écrivant,  vient  de  ce  que  nous  perdons  baleine . 
Claufula  atque  interpunâa,  animx  interolufo  atqua  angu- 
ftix  fpiritûs  attulerunt.  Cte.  * Komy,  y punkra  w pifauiu  z 
t;jd  pnehodzq  zc  wei^fz  mowi^c  àlbo  czytaiqc  tchu  by  nim 
rie  flawafo. 

HALEINE  fe  dit  encore  en  ce  fers  un  ouvrage  d'sine  lon- 
gue haleine , & que  l’on  travaille  long  temps  ) NIE  ni  krot- 
ki  czas  ta  rchota  ni  dfugq  fiç  to  zânofi.  * C eft  une  affaire 
d'une  longue  haleine.  Opcrofa  res  eft,  longiquc  examinis. 
•PraCa  ro  nie  krotkiego  zawodu. 

HALEINE,  (Repos  an'  onprend  aprh  quelque  grand  tra- 
vail.) Lahoris  in  crmilüo.  CelTatio  à laborc,  genit.  onis, 
f.  Cie.  WYTCHNIEN1E  fpoczynck  wypocznienie  poprscy 
iikicy  wielkiey. 

Donner  baleine  aux  forçats.  Remigibus  intcrmifT.onem 
feccre  à laborc.  Cte.  Die  wytchnac  nie wolnikom  robigeym 
wiofTami  ni  ftatkach.  'Prendre  un  peu  d' baleine  dans  un  long 
travail.  Intermitterc  tenipus  à lahore.  C*f.  •Wytchnac  tro- 
ehç  y wypocz^c  fobie  w dfugicy  iikicy  pracy. 

H A LEINE,  (7<  ain, exercice.)  comme  II  faut  toujours  tenir 
la  chevaux  en  baleine.  Commenter  cqui  lunt  cxcrccndi. 
ROBOTA.  Trzcba  ziwOe  trzymac  kouie  w robocic  iikicy 
iby  zâwfze  co  kolwiek  robily  dJi  zdrowia. 

Je  ne  fuit  point  en  'ateine  de  faire  de»  vers,  je  ne  fui»  point 
dans  l'erercice  d'en  faire.  Defuevi  condere  ou  faccre  vetfus. 
Dawnom  iuz  czego  ttierobif  niprzykfad  wierfzow  nie  pifal"; 
odwykfcm  zipomniafem.  * Seremettre  en  baleine  de  faire  de» 
vers.  Dcfucra  carmina  ufurparc.  Liv.  *Znowu  fiç  wprawo» 
strac  wco,  niprzyklad  w pifi-nic  wierfzy. 

ON  DIT,  Tenir  que  qu'un  en  haleine , Le  faire  attendre 
longtemps, Le  repai/lre  de  vaines  efaéranees.  Aliquem  habere 
folicitum.  Sufpcnfumdctincreo«duccreaIiquem.C/e.  TRZY- 
A1  AC  kogo  ci  h:  go  ni  rzcczy,  wy  trzymac  go  nidzici)  kirmic. 
*11  veut  tenir  longtemps  en  haleine  ceux  qui  luy  ont  fait  de 
la  peine.  Vulrdiutins  illos  haherc  folicitos  à quihus  diutur» 
nioribus  m^Iefliis  fuit  confliâatus.  Cie.  * Chcc  wytrzymy- 
urac  dhigo  tyclt  kiorzy  go  obrazili. 

HALEINE  fc  dit  attlTi  (dm  oaeurs  qui  fe  répandent  dans 
F air.)  Anima.  Aura,  x,  f.  Odor,  oris,  m.  WON1A  zipach 
rozchodz^cy  fiç  po  powictrzu,  * Les  fleurs  rendent  une  douce 
baleine,  qui  parfume  tout  l'air.  Ex  floribus  afflantr  lua  ves 
odorcs,  oh  fuavirates  odorum.  ’Kwiaty  wdziçczn)  werni?  wv- 
daiç  ktorq  café  po  wierrzeziprawui).  *//  vient  une  mauvaife 
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baleine  Je  ce  prive.  Ex  bac  latrinà  tctcr  odor  emitcicur. 
Grave  fpirat  hxc  latrina.  * Smrod  ci^t'/ki  idzic  ztcgo  wy- 
chodka. 

HALENE'E,  fubft.  f.  (Air  qui  fort  par  la  retiration.) 
Halitus,  ûs,m.  de.  TCHNIENIE  para. 

Il  m'a  donne  une  vilaine  halenée.  Faucibus  exundavit 
gravis  halicus.  Perf.  Eru&avit  raihi  in  os  gravem  halitum. 
U'chn^f  zc  ni  mnic  tchcm  bàrdzo  brzydkim. 

HALENER,  V,a&.  terme  de  Venerie,  (Sentir  le  gibier.) 
Odorari  feras,  (odoror,  aris,  atus  fum.)  depon .Plant.  CZUC 
dymkiem  dymck  odJawae  iik  zwierzyna. 

ON  LE  DIT  au  figure,  lia  baient  mon  tre'fir , IlC a fenti. 
'rticfaurum  meum  odoratus  eft.  MOWI^  niervtainie  z- 
■w^chaî  poezuf  zwictrzyf  moic  pieniqdzc. 

Eflre  balené  du  fouffie  des  ferpents.  Arflari  à ferpentibus, 
Colum.  Byc  zàrazony  tchcm  wçzow. 

•HALER,  (prononcez  HâLER.)  V.  a&.  (Sec ber  les 
chemins.)  Siccarc  ou  exficcare  ou  arefaccr  itincra.  SUSZYC 
drogi  zvfafzcza  wiatrem  gorqcym  flonccznym. 

HàLER  fc  dit  aufli  (de  la  chaleur,  qui  brûle  & qui  noir- 
cit le  teint.)  Cutem  adurcrc,  (uro,  is,  uffi,  ultum.)  aô.  In- 
fufcarc,  (co,  as,  avi.  atum.)  aô.  acc.  Fufcum  aliquem  red- 
dereaft.  (on  fait  accorder  FufcuJ,  a,  uni.)  Ovid.  OGO- 
RZEC  ogorzclinç  fprawowac. 

HALER,  Animer  le»  chiens  contre  quelqu'un.)  Canes  in 
aliquem  inftigarc.  P en.  SZCZUC  pfy  ni  kogo,  pofzczwac 
pfy  ni  kogo. 

HALER  fignifie  encore.  Bander  la  corde  que  tirent  les 
chevaux , qui  remontent  les  bateaux  fur  les  rivières.  Cym- 
fcam  ou  navicnlam  func  contenta  ducerc  ou  trahete-  HOLO- 
V'AC  ftatek  ci)gn|C  dogory. 

HAI.ETER,  V.n.  (Jetter  fouvent  fon  haleine.)  Crebriiis 
fpiritum  ducerc.  Traberc  crcbrnm  fpiritum.  PIERSIAMI 
xobic,  dyfzcc. 

HALICARNASSE,  (Ancienne  ville  de  Carie.)  Halicar- 
naflus,  fl.  f.  Cic.  HALIKARNASS  Miafto  dawne  Karyifkic. 


HAM.  HAN.  113 

baffe  Saxe.)  Hamburgum,  i,  neut.  Haromeburgum,  i,  net. 
HAMBURG  Miafto  w Cefarftwie  Anzcatyckic  w nizfzcy 
Saxonii. 

(Elle  eft  fituc'c  fur  I’Elbe,&  fort  cclcbrc  pour  fon  négoce.) 
Pofozone  ieft  nid  Elbj  lia  w ne  handlami. 

•HAMEAU,  fubft.  m.  (Petit  village,  qui  dépend  d'un  au- 
tre.) Viculus,i,m.  Villula.x,  fœm.  Cicer.  FOLWARCZEK 
do  Wfi  iikicy  blilkicy  ualcz^cey. 

HAMEçON,  (on  prononce  bamefon.)  fubft.  m.  (Petit  fer 
crochu  à*  pointu  par  le  bout  i prendre  du  poiffon.)  Hamus,  i, 
ma  fa.  Horat.  Hamus  pifearius,  i,  mafe.  Plant.  WEDA  ni 
ryby. 

pefche  a P hameçon.  Hamiota.x,  m.  Plant.  Wçdkars 
ten  co  wçdki  robi  przcd.iic,  ilbo  tcz  r/bak  co  wçdk^  robi. 

Pefche  qui  fe  fait  à l*  hameçon.  Hamatilis  pi  Ica  tus,  genit. 
hamatilis  pifcaiûs,m.  Plaut.  Lowicnic  rybwçda. 

Le  poiffon  mord  volontiers  à V hameçon.  Occultum  ad  ha- 
navm  pifeis  decurrit.  Hamum  vont  pifeis.  Ryba  vçdç  rada 
chwyta. 

ON  DIT  figure'mcnt.  Il  cfl  à moi,  Il  mord  a l' hameçon. 
Meus  eft,  hamum  vont.  Plaut.  NIEWLASNIE  mam  go  na 
wçdzic,  zfapalcra  go,moy  ieft. 

•HAMPE,  fubft.  f.  (Le  manche  d'une  haleharde , d'une 
javeline.)HsiRUc,ü,a.Virg.  TOPOR^YSKO  rçkoicic  tuleia 

*HANAP,  fubft.  mafe.  vieux  mot.  (Vaiffeau,  tafjè  pour 
boire.)  Cantbarus.  DZBAN  Dzbanck  Kufcl  koncwka  do  pi- 
cia  niczynic  kufz. 

HANAW,  (Ville  (r  Comté  de  P Empire  dans  la  Vétéra- 
vie  en  Allemagne.)  Hanovia,  x,  foem.  HANOWMiaftoy 
Hrabftwo  Ccfarftwa  Nicmicçkicgo  w Wctcrawii  Nicmczech. 

•HANCHE,  fubft. feem.  (Partie  du  corps  humain,  qui  ejl 
entre  les  demieres  cofles  &la  cuijfe.)  Coxa,  x,  fœm.  Coxcn- 
dix,  içis,  fœm.  Suet.  BIODRÀ  Biodrowy  ftaw  kfçby  czçsc 
w ciclc  ludzkim  miçdzy  oftatnim  zebrem  y uden  zcwmjtrz. 
'Cette  fille  n'a  point  de  bancket  & a le  nez  grand.  Hxc  vif. 
go  depygis  eft,  & nafuta.  H or.  proprement  EUe  n'a  point  de 

*Ti  Pantin  V nirma  â nflfn  iVA  wirltiran 


D’ HALICARNASSE,  HalicarnaiTcus,a,um.  Cic.  Halicar-  fefics.  *Tâ  Panna  kfçbow  nicma  â nofa  ieft  wiclkicgo,  wfa- 
naffenfis  & hoc  HalicirnaiTenfe,  adje^.  Liv.  Z HAI.1KAR*  snie  iik  bez  zidka. 


NASSU. 

•HALLE,  ( prononcez  Halle.)  fubft.  f.  (Place  publique  à 
Paris  où  P on  vend  toutes  fortes  de  danrées.)  Rcrum  venali- 
12 m forum,  ri,  n.  Macçllum,i,n.  KYNEK  Paryfki  wfzclkic 
iâtki. 

La  balle  au  poiffon  où  l'on  vend  le  poiffon.  Forum  pifeari- 
um .l7ar.  Rynek  Rybacki,  Rybaki,  gdzic  Ryby  przedai^,  ii. 
tki  Uybne. 

La  halle  à la  marée.  Forum  cctarium.  Jitki  rybne  fu- 
chych  rybilbo  wiçdlych.  • 

La  haUe  du  vin.  Forum  vinarium.  Var.  Jitki  winne  tfo- 
iarnia. 

La  balle  aux poirées  & aux  legumes.  Forum  olitorium, 
Liv.  Jitki  ilbo  Rynek  ziclony. 

La  haUe  au  bled.  Forum  frumentarium.  Targowiflco  Ry. 
nck  gdzic  zbo/c  m^ki  fiana  &‘c.  przedaif. 

*H ALLIER,  fubft.  m.  (Buiffon.)  Dumus,i,m.  CIERNIE 
sciernic  krzcwic,  krzewina. 

Plein  de  balliers.  Dumofus,a,  um.  Cicrnifty  krzewifty. 

Vn  lieu  plein  de  baUiert . Dumetum,  ti.  ncut.  Cic.  Miey* 
fee  peine  krzewiny. 

*HALTE,adv.(CVy?  une  effece  de  paufis  que  font  let  troupes 
dans  la  msrehe.)  H ALT  fpoczynck  ftanicnie  woyffea  w crç* 
gniaiiu  bçd^cego.  'Les  troupes  firent  halte  en  cet  endroit. ■ 
Turmx  ibi  fubftitcrunt.  l'oyez  ALTE.  WOYSKO  tam  fta« 
nçfo  ni  fpocznienic. 

HA  MA  DRYADES,  fubft.  fœm.  plur.  (Divinitez  fabtt- 
leu  (es  parmi  les  Païens,  qu'  ils  faifoient  préfider  aux  forefis, 
& eflre  enfermées  fous  les  écorces  des  chefnes.)  Hamadrya- 
des,  adum,  fœm.  plur.  Nemorum  nymphx,  arum,  ficm.  pi. 
Ovid.  BOGINIE  baiecznc  les'ne  u Pogan  ktorenid  drzcwami 


'HANCHE  d'un  haut  bois,  (Langueue.)  I ingu!a,ar,fœm. 
JÇ.ZYCZEK  w inftrnmcncic  do  grania  zvfafzcza  u oboiey. 

•HANNETON,  fubft.  m.  (Sorte  d'efearbot  volant,  qui 
fait  du  bruit  avec  fesûijlcs.)  Scarabeus  ftridulus,  i,  mafe. 
CHRZ^fSZCZ  Chrzabr.fz,  fzaraneza. 

•HANGART,  fnbl\.  mafe.  (Toit  incliné  en  appentis , pour 
mettre  i couvert  les  caroffes.)  Angarium,  ii,  ncut.  SZOPA 
poddafze. 

HANICROCHE,  fubft.  m.  terme  populaire,  qui  fignifie 
Vn  accroc,  un  retardement  qui  arrive  en  quelque  affaire  par 
quelque  difficulté  qu’on  fait  r.aifire.  Anfa,  x,  fœm.  Mora,  x, 
fœm.  Plaut.  ZACZEPK A,  zwioka  ni  czym  fiç  cozitrzy* 
mnie  przefz.koda  ziwada. 

Il  cherche  quelque  banicroche  pour  rompre  lemârcbé.  Qu*« 
lit  anfam,  infcftum  ut  fàciat.  Plaut.  Szuka  ziczepki  okazyi* 
ki  przefzkodv  iby  fiç  zrzucic  z rargu. 

•HANSE,  fubft.  f.  vieux  mot  qui  fignifioit  autrefois  Alli- 
ance, focieté  de  plufiettrs  villes  pour  entretenir  le  commerce 
en  fetiretéi  on  ne  le  dit  plus  qu’en  cette  phrafe,  La  hanfè 
Teutottique,  qui  cfl  une  focieté  de  marhands  de  plufieurs  villes 
libres  <P  Allemagne.  Mcrcatorum  fœdus  fociale,  genit.  f ce- 
deris  focialis,  ncut.  Liv.  Socictas  Tcutonica,  fœm.  ANZA 
flowo  ftare,  Sprzymicrzcnic  fiç  miaft  dla  handlow  y bcfpie- 
czcûftwa.  Cotcrazfiç  nie  mowi  tylko  ofprzymicrzcnin  miaft 
Nicmieckich  Wolnych  miçdzy  kupeami;  przymierze  zobo- 
polne  mai^cych  co  do  Handlow  y bcfpicczcnftwaiik^d  fiç  zo- 
wi?  miafta  Anzcatyckic,  miafta  Sprzymicrzonc. 

Villes  hanféatiques.  Urbcs.  Teutonicx  focietate  inter  Ce 
coniunâx,  commercti  ou  negotiationis  causi.  Miafta  Anze* 
atvckic. 

•HANTER,  V.  a ô.  (Fréquenter,  eflre  fouvent  en  lacom- 


miafy  wfadzq  y pod  kor^  drzew  miçfzkafy  zwfafzcza  pod  korij  pagvie  de  quelqu'un.)  Aliquem  freqi:cntarc,(o,a$,avi,atum.) 

, t a &.  SaBttfi.  Aliquo  plurimùm  uri,  (utOr,  *cri»,  ufus  fum.) 

dcp.  Frequentcm  cfic  cum  aliquo.  Cicer.  Alicui  confuclce. 
re.  ncut.  Tcrent.  ou  cum  aliquo.  Plaut.  UCZESZCZAC  by« 
wae  chodziwac. 

Commencer  de  hanter  le  barreau.  Artingetc  forum.  Cicer . 
Ziczac  chodzic  do  kanccHaryî,  ftawnc  w fprawaeb. 

Frequtnter  un  lieu,  y venir  fouvent.  Frequentare  ou  ce» 
lebrarc  locum  aliquem.  Cic.  Uczçfzczac  dok^d  bywac  czçfta 
kçdy.  HAN- 


dembow?. 

. HAM,  (Ville  hanféstique  au  Comté  de  Mark  en  IVeff- 
f halte.)  Hamum,  i,  n.  HAM  Aliafto  Anzcatyckic  w Hrab- 
ftwic  Marki  w Wcftfalii. 

(Il  yaaufii  une  ville  en  Picardie,  qui  porte  le  mefme 
nom,  & qu’on  appelle  en  Latin  Hametum,  /,  n.)  Miafto  tcz 
ieft  tegoz  imienia  w Pikardyi. 

HAMBOURG,  (Ville  impériale  & banféatique  dans  la 
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114  - haf.  haq^  hae. 

*HANTF,  Cuba.  fœm.  (Fréquentation.)  Confuetudo, 
inis,  fœm.  Ufus  quotidianus,  périt,  nsûs  quotidiani,  mafc. 
Frcqucns  ufus  Ccngrciïus  quotidianus,  mafc.  Cic.  11CZÇ- 
fzczantc.  bvwanie. 

•HAPPE!  OURDE,  fubft.  fœm.  (FaujTc pierre,  faux  dia- 
mant.) Falia  gemma,  x,  fœm.  FALSET  KamicA  faffzywy 
Flus. 

ON  APPELLE  anfli  Vue  happe  ’ottrde,  (Vue  per  forme  dont 
la  mine  f/l  trorrtpeufe , qui  a belle  apparence , & qui  tfefl  rien 
en  effet , efant  faut  effrit  (g  fans  conduite.)  Pulchra  fpecieî, 
cercbrum  non  habens.  Phad.  Hominis  ftatua,  non  homo. 
Vervecca  ftatua.  Plant.  Petr.  FI.USEM  tcz  zowi:}  âlbo  fal- 
fetem  czfowicka  co  fiç  coi  widzi  nâ  pozor  à w rzcczy  famey 
nicmnfz  nie. 

•HAPPER*  V.ad.  Se  jetter  brufqtiement  à"  avidement  fur 
une  ebofe pour  la  prendre:')  Avide  arripere,  (io,is,  arripui.ar- 
reptum.)  ad  acc.  Prcbcndcrc,  (do,dis,di,  fum.)  ad.  acc.  CA- 
PNàC  rzueie  fiç  nâ  co  iby  prçdko  porwae  cbapn^c. 

(Mot  burlcfnue.)  Sfouro  profte  komedyine.  ' 

*H  AQUENr.'F.  fubft. f (Cheval  qui  va  l’amble.)  Aftur- 
co,onis,m.C/V.  CZf.APAf'ZEK. 

•HARANG,  fubft.  m.  ( prononcez  HARAN.)  (Poijfonde 
mer.)  Halcr.  SLEDZ  Ryba  nvrfka. 

Harang  fai,  (comme  il  fort  de  la  mer.)  Halcx  rcccns. 
Slcdz  swric/v  z morza  profto. 

Harang  foret.  Halex  infumatus,  ou  in  flimo  ficcatus,  mafc. 
Sied/  wçdzonv. 

* H A R A N Ci  F RE,  fubft. fœm.  (CcUe  qui  vend  du  poi/fon  de 
mer.)  Cetaria,  .r,  fœm.  SI  EPZIARKA  co  jlcd/ie  przedaie 
przcknpka  ryb  ffbnych  morfkich. 

ON  DIT  au  figure  (d'une  femme  tnfolenle,  & qui  dit  des 
injures  baffes.)  Cefl  une  haratrgere.)  Mulicr  proterva  & ma* 
Icdicn.  Proterv*  &•  malcJicx  lingue  mulicr,  fœm.  O BIA* 
T.OGLOWIR  fwarliwcy  y (Towa  profte  nicucciwc  mai^ccy, 
mowiemy:  Baba  ptvcknpka. 

‘HARANGUE,  fubft.  f.  ( Difcottrs  d’ éloquence  qu'on  fait 
en  public.)  Oratio,  onis,f.  Cortcio,onis,f.  Cic.  Liv.  MO  WA 
povazna  publiczna. 

Petite  ou  courte harjtngtte.  Oratitnncnla,  *,f.  Mowa  kro- 
tka  publiczna.  'Si  on  la  fait  an  peuple,  ondira  Cnnciuncula, 
*,f.  Cic.  *Mowa  do  ludzi  do  pofpolftwa  zgromadzonego  ki- 
zânie. 

Qui  concerne  les  harangues.  Ccncionalii  & hoc  concionale» 
adjed.  Qttint.  Concionatoriu»,  a,  um.  Attl-GeU/  Do  mow 
D&lci^cy. 

Harangue  furtebre , Oraifon  funebre.  Oratio  ou  laudatto 
funebris,  f.  Quint.  Mo«m  pogrzcbnwa  iâfohna.  * Faire  une 
harangue.  Orationcm  htlbcrc.  * Micc  mowç.  * Faire  faire 
une  harangue  par  quelqu'un.  Forrtlare  orationcm  aliène  in- 
genio.  Suet.  *Kazâc  komu  micc  mowç. 

"HARANGUER,  V.  ad.  (Faire  une  harangue  art  peuple.) 
Ad  popukim  diccrc.  Populo  ou  ad  populum  verba  faccre.  O- 
râtioncm  ou  concioncm  habere.  Apud  populum  concionari. 
Cic.  Cef.  MOVIC  micc  mowç  publiczn). 

HARANGUER  fur  quelque  jttiet.  De  re  aliquâ  concio- 
nari,  (or,  aris,  atu*  (uni.)  Diccrc.  Orationem  habcrc.  Cicer, 
MOWIC,  n:lcc  mowç  publiczn^  w iakicy  mâteryi. 

•HARANGUEUR,  fubft.  m.  Orator.  Concionator,  ori«, 
m Cic.  MdWCA. 

•HARAS,  fubft.  mâfc.  (Troupe  de  juments  & de  chevaux 
entiers , pour  faite  race.')  Equarum  armcntufti,  i,ncuc.  STA- 
DO  ogicrow  y klaezy  dlâ  rozmnoienia. 

•HARASSE,  m.  HARASSE  E,  f.  (Las  de  travail.)  Fa- 
tigatus.  Defatigatus.  Laborc  frnChis  ou  debilitatus,  a,  um. 
Cic.  Dcfeflus,  a,  nm.  Plant.  SPRACOWANY  STRUDZO- 
NY  zro&iony  zerwany  odpracy  zwçtlony. 

•HARASSER  quelqu'un,  V.  ad.  (Le  fatiguer,  le  lajfer 
b force  de  travail.)  Aliqucm  laborc  frangere,  (go,  gis,  fregi, 
frandum.)  Cic  Aliqucm  fatigarc  ou  detatigare,  (o,  as,  avi, 
atum  .)  ad.  Cafi  SPRACOW  AC  zmordowae  zcxwac  kogo 
pric^. 

Je  fui*  haraffe  jufqttes  dans  la  moueVe  des  os.  Omnibus  me- 
dullis  defeflus  fum.  Cattsl.  Zmordowafcm  fiç  fpracoWafcm  fiç 
wniwccz  az  miç  boki  bol?.  * Des  troupes  baraffees.  Copie 
defetf*.  * Woyfito  ftrudzone  zbied/one  fpracowanc. 

‘HARASSEMENT,  fubft.  m.  ( Fatigue , laffitttde.)  Fati- 
gatio.  Dcfatigatlo,  oui*,  f.  Cic,  Caf.  ZMORDOWANIE 
ftrudzcnic. 


HAR. 

•HARCEIÆR,  V.  aft.  (Incommoder , fatiguer  quelqu'un 
par  de  continuelles  attaques,  des  réprimandât,  des  reproches .) 
Vcrbis,  malcdiftis,  jurgiis,objurgatioqibus  aliqucm  laccftcrc, 
(lo,  is,  ivi,  itum.)  Vcxarc.  Dcfatigarc.  (o,  as,  avi,  atnm.) 
Inccflcrc,  (o,  is,  ivi,  itum.)  Provocarc.  Irritare,  (o,as,  avi, 
tum.)  ad.  acc.  Infe&nri,  (or,  aris,  atus  fum.)  dcp.  acc.  Cic. 
Liv.  NÀPASTOWACj  nâpadac  pazcsladowaé  pokoin  nie» 
dac,  iiftawicznie  nâ  kogo  bic.  * Il  le  harcele pour  rien.  Le* 
vibus  & frivolis  de  rebus  ilium  incedit.  Qttinr.  * Nâpaftoic 
go  trzcfzczy  uftawicznic  nâ  niego  prawic  onic. 

ON  DIT  aufli  en  guerre.  Harceler  les  ennemis  par  des 
efearmouebes.  Laccftcrc  hoftes  levibus  prxliis.  NAPADAC 
nâ  nicprzyiaciela,  podiazdami  go  urywac,  nâpaftowae,  * Est 
leur  jettant  des  pierres.  Saxis  hoftes  inccflcrc.  Liv.  *Kâmic- 
nie  nâ  nich  cifltaiqc  nfzkadzac.  'Ils  furent  fort  harcelas 
par  ncflre  cavalerie.  Ab  cquiratu  noftro  vchcmcntiùs  pera- 
gitati  fucrunt.  C*f.  *Dobrzc  ich  fobic  obracafa  iâzda  nâfza. 

HARCOURT,  ( Chafleau  de  la  haute  Normandie.)  Har- 
Curium,  ii,  n.  HARKUR  Zâmck,  kaQtcl  wy/l/ey  Nor- 
mand ii. 

‘HARDE,  terme  de  Vénerie.  (Troupe  de  bef.es  fauves t 
qui  vont  de  compagnie.)  Fulvarum  ferarum  grex,  genit.  grc- 
gis,  m.  ou  Agmen,  genit.  inis,  n,  Armcntum,  i,n.  STADO 
trzoda  Gromada  kupa  zwfalzc/a  dzikicgo  zwierza  kupami 
cbodzgccgo. 

•HARDER,  V.  ad.  vieux  mot.  (Troquer,  d changer  des 
hardes  pour  d’autres.)  Mutare.  Pcrmutarc,  (o, as. avi, atum.) 
ad.  acc.  Voyez  TROQUER.  SZTYCHOWAC  micniac  ftç 
mymicniac  fiçfrymarczyc. 

HARDERWICK,  (Ville  des  Pays-Bas  dans  le  Duché  d; 
Gueldres  ) Hardervicum,  i.  n.  Hardcbonus,  i,  f.  HARD- 
WlK  Miâfto  nizfzych  nicmicc  vr  Gcldryi. 

•HARDES,  fublî.  f.  plur.’  (Equipage  pour  le fervice  d’un 
Particulier.)  Sarcinx,  arum,  f.  plur.  Sarcinnlx,  arum,  f.  pi. 
Fcrr.RZECZY  porz.ndck  ofoby  iâkicy.to  ieft  fuknic  zâwinic- 
nie  tfomoczki  8c c.  Hcrwegct  ftarc  ffowo  pollkic. 

Hardes  de  nuit.  Vcftitus  nodurnus,  m.  Sarcine  nodurnx, 
f.  plur.  Rzcczy  odzicni#  ubior  ftroy  porz^dek  noeny. 

Chargé  de  hardes.  Sacrinatus,  a,  um.  Plaut.  Juczny  pod 
iukami. 

•HARDI,  m.  HARDIE,  f.  adied.  (Courageux,  intrépide 
dans  les  dangers  ) Fort»  & hoc  fort*.  Fidens,  entis,  omn, 
gcn.  Intrcpidus,  a,  um.  Cic.  Audcns,  entis,  omn.  gcn.  Virg. 
ODWAZNY  s’miafy,  fcrca  dobregn  w niebc'picczcnftwic. 

HARDI,  ( Audacieux , téméraire.)  Audax  8c  confiJcns, 
Audacior  & hoc  audacius,  Confidcntior  & hoc  confidentiel. 
Andnciflimus,  CopfiJcntiflinius,a,  um.)  Cic.  ODWAZNY 
smiafy  zucbwafy  hcfpieczny  nicuwazny  ^miafek, 

HARDI,  (Entreprenant.)  Ad  audendum  projedus,  a,  um. 
Cic.  Audacior  ad  facicnus.  Cic.  ODWAZNY  wâzçcy  fiç 
fmiaty. 

Vn  homme  bien  hardi.  Homo  fingutari  audnciâ,  ou  multx 
audaeix.  Oc. Caf.  Czfowickbardzo  smiafy.  * Vn  courage  hardi. 
Audax  animis.  Su  . ou  animi.  Chuté.  * Mçftwo  oduazne. 
9 Vne  fille  hardie.  Promis  protfcrvæ  virgo.  • Pânna  bcfpie* 
czna  bez  w fi  y du  y fkromnosci. 

La  fortune  favorife  les  gens  hardis  à*  entreprenants,  à* 
rejette  ceux  qui  font  timides.  Audentes  ou  audaces  fortune 
jurât,  timidofquc  rcpcllit.  Virg.  SZCZÇSCIE  fprzyia  odwa- 
znym  rchorzow  Içkliwych  opufzcza. 

HARDI,  (AJuré,  ferme.)  Vn  trait  de  plume  hardi,  tiré, 
tracé  hardiment.  Calami  dudus  audaci  & lirmâ  manu  cx- 
arattis,  m.  BESPIECZNY  imiafv  odwainy  pifanic  bcfpie» 
Cznc  smiafe  nie  drz:iC5  rçk^. 

HARDI  fe  dit  figurcmcnc  (des  chofes  J/iritueVes)  Vne 
fenfée  hardie.  Audax  cogiratio.  Audax  & infolita  clocutio. 
AIYSI.  konccpt  expreflya  Ifowo  smiafe  bcfpiecznc.  * Vne 
entrtprife  bardie.Cœpuxm  auda x.Pirg.  ’Jmprcza  zamy/T od- 
wainy smiafy.* Vne  adiott  hardie.  Audax  fadum  ou  facinus. 
Virg.Ter.* Driélo  uczynck  odwainy.  'Vn  effrit  hardi. Audax 
ingeninm.  *Umyft  s'miafy.  * Des  paroles  hardies.  Proterva 
diCta. Grc.  *Srowa  smiafe  wolne.  'Des yeux  hardù.OzuWpio- 
tervi.  0 vid.  *Oczy  nicfkromnc  zuchwafc. 

‘HARDIESSE,  fubft.  f.  ( Courage , intrépidité  dans  les 
dangers.)  Animus,  i,  m.  Fidens  animis, genit.  fidentisanimi, 
m.  Fidcntia,  x,  f.  Cic.  Fiducia,  x,  fœm.  ODWAGA  ^mia- 
Iodé  ferccodwaine  w nicbcfpicczcnftwic. 

Donner  de  la  bardiejje  à quelqu'un.  Afferrc  ou  addere  ali- 
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eu*  fiduciant.  Caf.  Tacit.  Dodâc  fercaodwagi  komu.  flci  wfzeîki  porz^dck  nâ  konia  y czlcka  iâkozbroia  Panccrz 

HARDlESSE,(7t''w<ff//?.)Audacia,ar,f.Tcmeritasïati*,f.Cc.  fiçdzcnie  &c. 

ODWAGA  smialosc  nieuwaga  zuchwafosc  befpieczcïiftwo.  ON  LE  DIT  encore  en  cette  pkrafe,  II  a endojje  le  b ar- 
Vn  homme  d’une  hardijja  é prouvée.  Expert*  audaeix  ho-  ttoit.  Il  ejl  allé  à ta  guerre.  Arma  fumfit  ou  induit.  Virg, 
mo.  Caf.  Czfowick  odwagi  doswiadczoncy.  Miliratum  abiit.  Profcftus  cft  in  militiam.  (Ve.  WSIADL 

. Reprimer  la  hardiejfe  de  quelqu'un.  Audaciam  alicujus  nâ  kon;  poiachaf  na  woynç. 
frangere  ou  comprimerc  ou  contundcrc.  de.  ffhiint.  Polkro-  ON  I,E  DIT  encore  figure'mcnt  (de  la  milice  & de  la 
roic  zuchwafosc  s'roiafotc  czyi?.  robe,  dans  le  difeours  familier.)  lia  endofif  le  hamois,  II  s*  ejl 

Avez-vous  bien  en  la  kardiejfe  de  me  demander  cela}  An-  fait  de  robe , Il  s' ejl  fait  ConfeiUer.  Manu»  fcnatorium  iniie. 
fus  es  hoc  me  rogarc?C/V.  Y smiafzcs  ruiçoto  profic,  smiafes  Senator  faftus  cft.  WSZEDL  w ihn  iâki,  swiecki  âlbo  du» 
mi  o to  mowic.  chowny. 

HARDIESSE  fc  dit  par  modeftie  & civilité'»  (lorsqu'on  HARNOIS  lignifie  Selle,  coliers,  brides  &c.  (qu’  ou  met 
écrit  à quelqu'un,  qui  efl  beaucoup  au  dejfus  de  nous.)  Ex - fur  les  chevaux  pour  tirer.)  Equi  ftrata,  orum,n.pl.  UBIOR 
eu  fez  fi  j'aj  pris  la  hardiejfe  ou  la  liberté  de  vous  écrire.  Ej-  ftroy  ni  konia  luznego  fiodf^  nâ  wozowego  fzory,  fzlc  lece. 
culâtum  me  habcas  velim,  fi  fumferim  hoc  mihi  ut  ad  te  feri-  *HARO,  mot  de  Normandie»  (C'efi  un  cri  qu’on  fait  lors 
lieront,  ou  fi  ad  te  litteras  dederim.  Cic.  SMIALOSC  mowi  qu'on  trouve  fa  partie,  6*  qu'on  laveur  mener  devant  te  jupe-, 
fiç  przez  politykç,  ludzkosc  y (kromnosc,  pifz?c  do  kogo  bar-  car  alors  elle  ejl  obligée  de  fuivre  celui  qui  a crié  HARO  jiir 
dzo  zicnego,  y godnieylzcgo  nâpTzykfad;  Riczyfz  mi  Wmc  elle.)  Queritatio,  oui»,  f.  latploratio,  oni»,  f.  Tacit,.  ROIC 
dàrowac  tçsmiafosc  krorç  fobie  pozwalam  pifzçc  &c.  pozew  uftny,  âlbo  fapay  fapsy. 

H ARDILLON,  fubft.  m.  (Pointed'une  boucle.)  Fibula,  Crier  haro  ou  fintplcment  Haro,  haro.  Querirari,  (or, 
z,  f.  Virg.  TRZPIFN  u przçczki  do  zâpinania.  aris,  atus  lum.)  dcp.  Tacit.  Fidcm  publicam  implorare,  (o, 

•HARDIMENT,  ad v.  (Courageufement.)  Magnoanimo.  as,  avi,atum.)  Rok  wvdaé  uftny,  pozew  wydac,  âlbo  fâpay, 
abl.  Fortiter.  Audaftcr.  adv.  Cic.  ODWAZNIE  smialo.  fapak  wofaé»  nâ  fchwytanie  kogo. 

HARDIMENT,  ( Librement .)  Audaftcr.  Libère.  Fiden-  ‘HARODER  quelqu'un,  V.  aft.  terme  bas  8r  vulgaire, 
rcr.  adv.  Cic.  SMIALO  befpiccznie  wolno.  ( Tourmenter  quelqu'un , crier  fans  cejfe  apres  lui,  luj  faire 

HARDIMENT,  jufques  à l'excès.  Audaciftimc.  Confi-  fans  cejfe  des  réprimandes  ér  des  reproches.)  Laceflcrc.  Vc- 
dcntitlimc.  Audaftcr.  adv.CVV.  ZUCHWAl.E  nizbyt  beffie-  xare.  Exagitarc.aft.acc.  IncclTere  aliqucm  protervis  verbis  ac 
cznic,  zbyt  smialo,  rcprchcnlionibus.  aft.  PRZESI.ADOWAC  kogo  uftawicznic 

HARICOT,  fubft.  m,  (Ejf>ece  de  fèves  qu'on  mange  avec  zâ  nim  wofac  pokoiu  mu  niedai^c  trzefzczec  mu  nad  gfow^. 
la goujjè,  lors  qu'  elle  cft  encore  tendre.)  Phafclus,  i,  m.  dam  ‘HARPE,  fubft.  f.  (Injlrutnent  de  mufiqùe  b cordes,  de  ft* 
les  bons  Auteurs.  BOB  âlbo  groch  Turecki;  fazoli  ktory  ic-  gure  triangulaire.’)  Harpa,  z,  f.  Fortunat.  Lyra,  x,  f.  Cit* 
dz?  gotowany  y kraiany  w ftrçkach  kiedy  icft  mfody.  bara,  z,  f.  ARFA  Inftrumcnt  do  grania. 

HARICOTeft  aufti  Vne  forte  de  hachis  avec  du  mouton  ‘HARPEAU,  ou  HARPON,  fubft.  m.  (Grapin  b quatre 
coupc  par  petits  morceaux,  (y  qu'on  afaifonne  avec  des  na-  bras,  qui  fert  b accrodter  du  vai féaux  qui  combattent  fur 
vêts  & des  marrons.  Pulmentum  vervecinum  cum  rapis  & mer,  lors  qu'ils  viennent  b /’ abordage.)  Harpago,  onis.  m, 
caftancis,  pipere  fapomtum,  ncut.  POTRAWA  z Baraniny  Caf.  HAK  morlki  do  chwytania  okrçtow,  Rgczkà. 
gotowaney  z rzcpq  y kafztanami.  *HARPER,  V.  aft.  vieux  mot  qui  fignifie  Prendre  avec 

•HARIDELLE,  fubft.  f.  (Cheval  élancé  & fort  maigre.)-  les  griffes.  Harpagarc.  aâ.  acc.  P la  ut.  CHWYTAC  pâzu* 
Strigofus  eqnus,  i.m.Strigofum  jumcntum,i,n.L/t>.  HETKA  rami. 

ebude  fzkapflto  mizerne.  Kon  bârdzochudy  fpracowany.  SE  HARPER,  (Se  prendre  aux  chevaux  (y  b la  barbe.) 

HARLEM,  (Eide  de  H'eft-fiife.)  Harlcmum,  i,  neut.  Arripere  aliqucm  barbâ, &capillis.  SZAMOTAC  fiç  fzarpad 
HARLEM  Miàfto  Weft-Fryzyi.  fiç  târgac  fiç  târganca  zâ  btody  zâ  îby  z fob|  chodzic. 

(Elle  cft  fituée  fur  la  rivière  de  Sparen  en  Holande.).  (Expreffion  balfc  & populaire.)  Sfowa  podfc  profte. 

Lczy  nâd  rzck^fzprcn  nâzwan|  w Holandyi.  ‘HARPIES,  fubft. fem.  pl.  (Oifeaux fabuleux, qui avoient 

HARLEQU1N,  fubft.  m.  (Farceur,  baladin.)  Mimus,  i,  félon  les  Postu  un  vifage  de  femme,  & les  pieds  o les  mains 
m.  Sannio,  onis,  m.  Cic . OSOBA  smicfzna  Komcdyina,.  crochues.)  Harpyix,  arum,  f.  pl.  Virg-.  Monftra  rapacia  & 
Hârlckin.  obfcoena.  HARPIE  potwory  dziwne  o ktorych  Poetowieba- 

HARLINGUE  ou  HARLINGEN,  (Ville  de  la  Frife  oc-  i)  ze  miâfy  Poftac  bialogfow  â rçcc  y nogi  z pazurami  y 
cidentale.)  Harlinga,  z,  f.  HARIJNG  Aliâfto  Fryzyi  za-  fzponami  iâk  gryfy^ 

cbodnicy-  ON  DIT  proverbialement  (d'une  femme  fort  avare.)  qu*, 

HARMONIE,  fubft.  fem.  (Accord  des  font  on  des  voix.).  Elle  efi  une  vraie  harpie.  Mulier  harpyia  Ür  npax,/Mtf. 
Conccntus,  ûs,  m.  Harmonia,  a-,  f.  Cic.  Diffrr ilium  voeu  muÜcris  harpyiz  dt  rapacis,  f.  AlOWI^  przyflbwicm  oBia- 
concordia,  «,f.  £>uint.  HARMONIA  wdzi^k  inftnjmentow-  logîowie  ftrafznic  chciwcy;  wfafna  Harpia. 
glofow.  *HART  autrefois  fubft.  m.  & maintenant  féminin,  vieux 

HARMONIE  fe  dit  aulfi  figure'mcnt  (des  chofu  qui  ont  de-  mot  qui  lignifie  Le  lien  d'un  fagot.  Yinculum,  i,  n.  I.iga- 
r union,  tr  qui  tendent  k une  mefme  fin.)  Concordia,  z,  f.  men,  inis,  n.  Colum,.  WIC  do  wi^zania  czcgo  Ifowo  ftare 
Confpiratio,  onis,  f.  Cic.  ZGODA  Harmonia  icdnoftay-  francufkie. 

nosc.  HART  fe  prend  aufti  pour  La  corde  d* un  fendu,  & pour 

HARMONIEUX,  m.  HARMONIEUSE,  f.  adieft.  (M«-  le  fupplice  me/me.  POM  ROZ  ftryczek  nâ  fzviç.  */7 s Je  ren- 
fiscal.)  Harmonicus,  a,  um.  Cic.  ZGODNY  ZGODNA  ie»  dirent  la  bart  au  cou.  Colla  ieftivînfti  fc  dediderunt.  *Pod- 
dnoftayny.  dali  fiç  powrrzy  fobie  nâ  fzyiç  zâfozywlzy.  'Cela  efl  défendu 

Pytbagore  a cru  que  les  diverfes  parties  du  monde  faifoient  fous  peine  de  lahart,  fous  peine  d'efire  pendu.  Id  capitali  pccnl 
un  concert  harmonieux.  Pythagoras  exiftimavit  ad  harmonia  vetiru  eft.  *To  zâkâzânc  ieft  ped  fzubicnic^  pod  obwicfzc- 
canere  mundum.  Cic.  Pitagoras  Filozof  trzymaf  ic  czçsci  niem  ktoby  fiç  trâzyf  pod  ftryczkicm. 
iwiatn  zgodna  miçdzy  fobç  w.ydaiç  Harmoni?.  HARUSPICE,  fubft  m.  (£ui  devine  l' avenir far  h con- 

HARÀIONIEUSEMETT,  adv.  (Avec  harmonie.)  Mo-  fideration  des  er.tr  ai  l'es  des  animaux  ) Harufpex^^e»//.  pi- 
dubrè.  adv.  Cic.  ZGODNIË  iednoftaynîc,  cit  m.C/c.  WIESZCZEK  z trzcw.bydlçcych  co  powiadai^cy 

•HARNACHE,  m.  HARNACHÊ'E,  f.  Stratus,  a,  um.  y poznaigey.  Zâbobon.. 

Uns.  Ornatu  inftruftus,  a,  um.  P lin.  UBRANY  UBRA-  L‘  Art  de  deviner  par  la  conftde'ration  des  antraiUes.  Ha» 

NA  nftroiony  en  dn  konia.  rufpicina, z,f.  Oc.  Harufpicium,  ii,n.  Catul.  Wicfzcza  nau- 

‘HARNACHER  un  cheval,  V.  aft.  (Le  couvrir  d' une-  ka  poznawnnia  znakow  z trzew.  7âbobon. 
feUe  & de  fangles.)  Equum  fuo  ornatu  infternerc  on  inftru-  'HASARD,  ou  HAZARD,  fubftantif.  mafe.  (Cas  fortuit.) 
ere.  Equum  ftratis  adornare.  aft.  USTROIC  ubrac  konie  z-  Cafus,  ûs,  mafe.  Fortuna,  z,  fccm.  Sors,  genit.  fortis,  feem, 
wycwty nvm  ftroicm  nâ  konic  przyzwoitym  iâko  fïçdzicnie  Fors  fortuna,  foem.  Cicer.  PRZYPADEK,  trafiinek,  fzczç- 
xz-yd  Bec.  scie  traf 

•HARNOIS,  fubft.  m.  vieux  mot  qui  fignifioit  autrefois  Si  cét  avantage  luy  eftoit  arrivé  par  ha  fiord,  je  le  frlici- 
£j*  cnirajlè,  le  cafque  6*  tout  l'équipage  d' un  cavalier  peCam-  terois  Amplement,  mais  fi  eflé  un  effet  de  la  grandeur  de  ftm 
ment  arme'.  Gravis  armatura,  t.faf.  PORZ^DEK  iofnier-  courage  éy  de  fon  ejfirit.  Hoc  fi  illi  foitnni  quâdam  cortîgif- 
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fct,  gratularer  fclicirati,  fed  contigit  magnitudine  animi, 
tum  ciiam  ingcnii.  Ccer.  To  gdyby  mu  fiç  fzczçfciem  byto 
trafifo  winfzowafbym  mu  fzczçscia,  île  to  wfpanialosci  umy- 
ffu,  y « iclkosci  ferca  icgo  icft  fkutek 

Il  n'y  eut  perfoune  qui  ne  prifi  les  premières  armes  que  le 
baftrd  Itty  offrit.  Ncmo  fuit,  qui  tdum,  quod  cuiquc  fors 
oflcrebar,  non  arripucric.  de.  Ka/Jy  fiç  do  bruni  braf  iâkâ 
mu  l'zczçsciem  w rçce  wpadfa. 

Comment  peut-on  avoir  quelque  prdffentiment  de  ce  qui  tir . 
rive  par  hafardl  Quomodo  id  quod  fit  cxco  cafii  & volubili- 
tatc  fortiinx,  prxfcmiri  poteft?  Ce.  Czy  moznafz  fiç  domy- 
slic  Âlbo  przeczitwac  to,  co  fiç  wfasnic  izczçtcicm  iâkim  lub 
pizypndkicm  trafié  moze. 

Par  hasard,  Fortuito.  Fortuitn.  adv.  Citer,  Szczçtciem 
prsypadkicm. 

HASARD,  arrive  ce  qui  fourra.)  udice  fortunâ  cad.it  alca. 
Petr.  Jaffa  cft  a'ica.dW/.  NA  SZCZFSCIE;  bçdz  co  bgdz.  • 

A TOUT  bafard,  quelque  chofe  qu'il  arrive.  Quemcun- 
qnc  fors  tulcrit  cafum.  Ce.  Utcunquc  crit.  Utcunquc  ccci» 
derit.  JJv.  NA  SZCZÇSCIE. 

CE  QUI  fe  fait  ou  qui  arrive  par  ha  fard.  Fortuirus,  a, 
uni.  Citer.  PRZYPADKOWY  co  fzczçfciem  y z przypadku 
bywa. 

Qui  défend  du  hafard.  In  fortunâ  pofitus,a,um.  Cit.  To 
co  zâwiflo  od  Izczescia. 

‘HASARD,  (Danger,  rifque.)  CafuJ.ûs.m. Pcriculum, i,n. 
Difcrimcn,  inis,  n.  Alca,  cx,f.  Cit.  SZCZFSCIE los  niche* 
fpicczcnftwo. 

Se  mettre  au  ha  fard  de  vaincre  ou  d’eftre  vaincu , courir 
rifque  de  vaincre  on  d'efire  vaincu.  Fxrrcmam  bclli  alcam 
experiri,  aut  vinccrc  aut  vinci.  Cic.  Induhiam  fervitii,  im- 
perique  alcam  ire  Liv.  Podac  fiç  ni  nicbefpieczcnftwo  nâ 
los  wygraucy,  âlbo  przcgrancy. 

Ii  a couru  mille  bafard:,  Aîille  pericula  adiit  ou  fuhiit. 
Kâ  tyfiçczne  fiç  podaf,  y pufeif  niebefpicczeâftwa. 

U a mis  fa  vie  au  h a fard  pour  vous.  Il  s'efl  mis  au  hafard 
pour  vous.  In  capiiis  difcrimcn  tui  ipfius  cansâ  venit.  Ccer, 
Zycie  fwoie  y zdrowic  nâ  los  podaf  zâ  cicbic. 

JEUX  de  bafsrd.  Alca,  ex,  foem.  Cic.  GRY  I.olovc  Ko» 
ftcrïkie. 

Qui  joue  aux  jeux  de  hafard.  Alcator,  oris,m.  Cic.  Alco, 
onis,m.  Fefl.  Koltera. 

Touchant  les  jeux  de  hafard.  Alcatoriuj,  a,  um.  Cic.  Ko- 
flcrflci,  do  kofterftwa  nâle/nev. 

•HASARDER,  ou  HAZARDER,  V.  aft.  ( Rsfqner , met ■ 
Ire  au  hafard .)  In  diferimen  on  in  pcricnlum  adduccrc,  (co, 
cis,  xi,  fhim.)  ou  o Serre,  (oflero,  offers,  ohtuli,  oblatum.) 
a£>.  acc.  Citer.  PODAC  nâ  los,  nâ  fzczçscie,  nâ  nicbefpic* 
czcnftwo. 

Hafarder  tout.  Fortnnx  fe,  fuaque  omnia  committcrc, 
fto,  fis,  mifi,  milfum.)  In  difcrimcn  fc  fuaque  adducere.  Ce. 
Utinam  experiri  alcam  Hor.  Wfzyftko  ïozyc  nâ  los  podac. 

Hafarder  fa  vie,  ou  Se  hafarder  pour  quelqu'un , Se  met • 
lr?  au  hafard  de  perdre  la  vie  pour  quelqu'un.  Pro  aliquo  ca- 
pitis  ou  mortis  ou  vitx  pcriculum  adiré  ou  fuhirc,  (co,  is.  ii, 
en  ivi,  itum.)  In  pcriculum  capitis  arque  in  vit*  difcrimcn 
fc  in  ferre,  (infero,  intuli,  illarum.)  Pro  aliquo  fe  mortis  pe» 
xiculo  ofterre  ou  commiitcrc:  Salutcm  fuam  in  di'crimcn  of- 
■ ferre.  Citer,  Podac  fiç  w nicbcfpieczcàftwo  zdrowia  y zycia 
zâ  kim,  dla  kogo. 

SE  HASARDER,  (S'exfofer  au  hafard,  tenter  fortune  ou 
la  fortune.')  Fortunam  temarc,  ac  pcriclitari.  Ce.  Dare  fc  in 
cafum.  Liv.  Incertain  adiré  fortunam.  Alcam  adiré.  Sert. 
Forrunr  fc  committcrc.  Caf.  EUSCIC  fiç  nâ  fzczçîcic,  nâ 
los  f/czçicia. 

Se  hafarder  de  voyager , de  fe  mettre  ftir  mer.  Itincri  fe 
committcrc,  navigationi.  Cic.  Puscic  fiç  nâ  morze  nâ  wiarry 

ON  DIT  proverbialement,  Hafarder  le  paquet,  pour  dire 
Mettre  une  chofe  au  hafard  après  avoir  longtemps  balancé. 
Fortunx  aiiquid  commirtcre  ou  pcrmirtcrc  ou  date.  Cicer, 
Odvazyc  rzeez  âlbo  puscic  co  nâ  fzczçscie  dfugo  royslawfzy. 

•HASARDEUX,  roafe.  HASARDEUSE,  ferm.  adjeô. 
( §ui  dépend  du  />rf/W.)Forraitus,a,um.Cïf.  TRAFUNKO» 
\VV  do  fzczçscia  nâlczçcy 

HASARDEUX,  ( Dangereux , périlleux  ) Pcriculofus,  a, 
um.  Pcriculofinr  &:  hoc  pcriculofius;  Pcriculofiflîmns.a,  um.) 
Cic  NIEBFSP1FCZNY  nie  pcwny  watpliwy. 

HASARDEUX,  ( qui  hafard »,  qui  rifque.)  Qui  fortunam 
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experitnr.  Caf.  Qui  ulcima  ou  est  rem  a experitur.  Liv.  Sa - 
lufl.  Qui  tentât  fortunam  & pericÜtatur.  Cicer.  NA  LOS 
fzczçscia  pufzczony  wydany,  âlbo  nâ  los  y fzczçscie  fiç  pu- 
fzczaiicy. 

HASE,  fuhft.  foem.  (La  femelle  d'un  lapin  on  d'un  liè- 
vre.) Cuniculi  ou  Icporis  femina,  x,  foem.  SAMICA  Zâiçoa 
âlbo  Krolika. 

•HAST,  fubftantif.  mafe.  vieux  mot.  (Toute forte  d'arme 
offenfive  qui  a un  manche.)  Haftilc,is,n.  Virg.  DRZEWCE 
od  kopii  y vfeelakiey  broni  z uiçcicm,  iiko  ofzczcp,  wîo. 
cznia  &c. 

* HASTE,  (on  prononce  HâTE.)  fubft,  f.  ( Emprefèmestt , 
diligence,  précipitai  ion. 's  Fcftinatio.  Properatio,  onis,  f.  Ce. 
Propcratia,x,f.  Salujl.  SPIESZNOSC  pofptcfzanic,  pilnosc, 
ufilnosc  pospicch. 

A LA  HASTE,  En  fe  ha  fiant,  fe  preffant,  faifant  diligence 
Fcftinc.  Ce.  Propcrc.  Fcfiinantcr.  de.  Propcranter.  Luer. 
Feftinatô.  P lin.  Afaturarè.  adv.  Liv.  Fcftinantiiis.  Plia.) 
(Prxpropcrc.  Liv.  Nimiùm  feflinanter.  Ce.  Prxfcftinè.  adv. 
Plant.  Trop,  à la  hajle.)  SPIESZNIE  poipiefzai^c  prçJko  nâ 
prçdce  nâgle. 

E ne  trop  grande  h a fie.  Prxpropcra  fcftinatio,  genit.  pr*. 
properx  fcftmationis,f.  Cic.  Zbytnia  fpicfznosc  prçdkosc  po- 
ry»'C?x>^c  nâgfoic. 

Ouvrage  fait  à la  hajle.  Appropcratum  opus,neut.  Robo- 
ta  nâ  prçdce  nâgle 

Lettre  écrite  à la  hafie.  Plcna  fcftinntionis  cpiftola.  Cicer. 
Lifty  pifane  nâ  prçdce  nâgle. 

Départ  fait  a la  hafie.  Prxceps  profcôio.Subirus  dilceffus, 
mafe.  Cit • Odiazd  wyiazd  nâ  prçdce  nicfpodzianie  aâgfy. 

ff’ay  écrit  cecy  à la  hajle.  Hxc  feftinans  ou  raptin»  ou  pro- 
perans  fcripfit.  Ctc  '.  Nâpifafem  to  nâ  prçdce. 

Il  fait  tout  i la  baffe.  Qnicquld  agit,  properat  omnia. 
Plaut.  Wfzyftko  nâ  prçdce  nâgle  robi. 

Vas-t-en,  fs  tu  as  hafie.  I fane, fi  quid  feftinas  magis.F/atrf 
Id^-ze  kiedy  ci  fiç  fpiefzy,  kiedy  ci  pilno. 

Tu  n'as  ras  hafie,  ni  moy  aujji.  Tibi  fubiri  nihil  cft,  tan- 
tundem  trahi. Plaut.  Nie  fpiefzy  nâm  fiç,  âni  tobic  âni  mnic 
nie  nie  nagli:  nàd  karkicm  ttim  nikt  nie  fioi.  Poïïkic  przy- 
ffowic. 

•HASTE,  mafe.  HASTE'E,  fem.  paru  adjeft.  Voyez  HA- 
STFR.  PREDKI  PRÇDKA  nâ  prçdce. 

*H ASTER,  proconces  HàTER,  V.  aft.  (Avancer.')  Pro- 
perare.  Fcflinre,  (o,  as,  avi,  atum.)  aft.acc.  POSPIESZAC. 

SE  HASTER.  Propcrare.  Matorarc.  Fcftinarc.  Appro- 
parc  ncut.  Ci».  Fcftinationem  adhibcrc.  Colum.  POSPIE- 
SZAC fiç  fpiefzyc  fiç. 

Il  fe  faut  ha/ter.  Properntor  ou  maturato  eftôpus.  Cic.  Liv. 
Trzcba  fiç  fpiefzyc  pofpicfza^. 

S'il  n’ettfi  haflé  fa  mort.  Nifi  volnntariam  mortem  pro» 
pcravifTct.  Nifi  mortem  infc  feftinavifl'et.  Tacit.  Gdyby  fo- 
bie  byf  smierd  nicpofpicfzyL 

Se  hifler  d'achever  un  ouvrage.  Maturarc  opns.  Liv. 
Spiefzyc  fiç  7.  dokoiiczcniem  czego.  * D’exécuter  quelque 
tnefehante  aBion.  Approperare  ad  cogitatum  facienus.  Cic. 
•Spiefzyc  z wykonanicm  zley  iâkiey  fprawki  robotki.  * D 
amaffer  des  biens  pour  un  indigne  héritier.  Pccuniam  indigno 
hcrcdi  propcrare.  Hor.  * Z zbicranicm  nâ  niegodnego  Dzic- 
dzica. 

Il  pouvoir  eflre  défait, fi  Ton  fe  fu(l  haQé.  Opprimi  pouiit, 
fi  cclcriras  adhibiu  effet. Cïc.  AlogÜ  go  byli  znicsc  gdyby  fiç 
byli  pofpiefzyli. 

On  ne  fe  hafie  point  de  marier  les  filles.  Nec  virgincs  fc» 
ftinanrur.  Tacit.  Nicfpicfzç  fiç  z pannami  zi  m^z. 

HASTER  te  pat,  Doubler  le  pas,  fè  preffer  tf  aller.  Gra- 
dum  oüircr  accclcrarc.  Z^'tr.  Caf.  Gradum  approperare. Plaut. 
POSPIESZAC  id?c  is’c  prçdko  fpicfzno  wfkok  razno. 

Sijefrcnt  un  bafion,je  te  hafieray  bien  tf  aller.  Si  fuftero 
cepcto,  tcftudinem  iftum  grandibo  gradum.  Plaut.  Jik  wc» 
2mç  kiia  poydziefz  mnic  ty  tu  prçdzcy. 

Hafiez-vcus.  Feftîna.  Atnovc  abs  te  moram.  Plaut . 
Alovcrc  ocyùs.  Ter.  Spicfz  fiç  pofpicfzaycie  fpicfzcic  fiç. 

ON  DIT  proverbialement,  Hafier  quelqu'un  d'aller,  Luy 
faire  faire  fon  devoir.  Ad  oflîcium  fuum  cogère  aliqucm. 
NAGLIC  ftac  nâdlcim  aby  fiç  pofpicfzaf. 

‘HASTEUR,  fuhft.  m.  (Officier  chez  le  Roy , qui  a foin 
de  faire  ro!tir  les  viandes  ) Inftigator,  oris,  m.  Papin.  Qui 
urget  afTas  carnes.  TEN  co  »•  kuchni  Krolewfk-i  dogjqja 

picczy- 
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pieczvftcgo  7 (loi  nad  nim  âby  fiç  dobrze  y prçdko  pickfo. 

•HASTIF,  m.  H ASTI  VE,  f.  adjcft.  ( Précoce , qui  vient 
de  bonne  heure  ou  avant  le  temps.)  Prxcox,  ocis,  omn.  gcn. 
Prxcoquis  & hoc  prxcoquc.  ad;.  Prxcoquus,  a,  um.  Prxma- 
t uius,  a,  um.  Mart.  Colum.  WCZESNY  RANY,  fkwa* 
pli  wy. 

ON  DIT  au  figure,  Vn  effrtt  hajlif.  Prxcox  ingcnium. 
Quint.  DOWCIP  rozum  przed  lâty  wczesny  rany. 

HASTIVEMENT,  adv,  (avec  bafte.)  Fcftinantcr.  Dili- 
genter. adv.  SPIESZNIE  (kwapliwie. 

•HAVE,  apjcft.  m.  & f.  (Affreux, défait,  par  une  longue 
maladie, & par  l' abftinence.)  Horriduî,a,um.  Macilentus,a, 
um.  Cujus  funt  maeilentx  mal x.Plat.  WYSCHLY  zmizer- 
niafy  wynçdzony  wyfufzony  chorobq  wywiçdfy  zmarniafy, 
pollami  wynifzczony. 

*HAViR,  V.  acl,  (Faire  cuire  à un  trop  grand  feu.)  Adu- 
rcre,  (uro,  is,  uflî,  uftum.)  aô.  acc.  PRZYPALIC  w goto- 
waniu  ognia  zbyt  do  dawfzy. 

•HAVRE,  fubft.  m.  (Port  de  mer.)  Portus,  ûs,  mafe. 
Cic.  PORT  morlki  przyftçp  lgd  wiazd. 

LE  HAVRE  de  Grâce,  (Fille  & port  de  mer  en  tNor- 
mandic,  à P embouchure  de  la  Seine.)  Gratix  portus,  ûs,  m. 
PORTOWE  Miâfto  w Normandyi  nâ  Ufciem  Scnny. 

•HAUSSE  COU,  fubft.  m.  (Piece  de  fer  dorée  que  les 
Officiers  du  régiment  des  Gardes  mettent  À leur  col.)  Pelta 
collo  fubjcôa,  x,  f.  (à  eaufe qu'il  eft  fait  comme  unpetit  bou- 
clier.) BI.ACHA  z orient  lub  herbem  pozfociftym  Krolcw- 
(kim  ktor$  nâ  pierfuch  officycrowic  w Woylku  nofz^. 

•HAUSSEMENT,  fubft.  m.  (Elévation  d'une  chofe.) 
Sublatio,  onis,  f.  Plin.  PODNOSZENIE  czcgo. 

Le  bauffement  de  la  voix , Vocis  contcntio  ou  intentio, 
Quint.  Podnofzenic  gfofu. 

•HAUSSER,  V.  aft.  (Elever,  lever  en  haut.)  Tollerc, 
(tollo,b,  fuftuli,  fublatum.)  aft.  accuf.  Cicer.  PODNOSIC 
do  gory  dzwigac. 

Hastffer  un  baftiment.  Ædificium  in  altitudinem  cxtollcrc. 
Caf.  ou  tollere  altiùs.  Cic.  Podnofic  sçian  murow  domu  bu- 
dowania  wyzey  wywodJic 

HAUSSER  fe  dit  abfolument  & arec  le  pronom  perfonnel 
La  rivière  battjfe,  croifl.  Fluvius  crcfcit  ou  tumefeit.  WQ- 
DA  Rzeka  wzbicra  podnofi  fi;  przyby wa. 

1/  fe  bauffe  fur  le  bout  de  fes  pieds,  pour  paroiffre  plus  grand 
Erigit  fe  in  digitos,  ut  proccrior  fit.  Podnofi  fi;  nâ  palcach 
âby  fi?  wyzfzym  wydawaf. 

HAUSSER  fignific  auffi  Augmenter.  Augere,  (geo,  es,  xi, 
ôura.)aft.  acc.  Plin.  PRZYCZYNIAC  podnofic  przydawac 
"Hattjjir  la  paye  des  foldats,  Augere  vcüigalia  belii.  Caf. 
•Podnofic  pfacy  woylku. 

Faire  bauffèr  le  prix  des  vivres.  Annonam  inccndcrc  ou 
— cxcandcfacerc.  Far.  Rerum  venalium  pretia  augere.  Plin * 
* Podnofic  ceny  zy  wnos'ci  w gorç  wbic  ccnç. 

Le  prix  eft  bien  bauffe.  Pluximun»  pretio  açccffit.  Colum. 
Taxgi  do  gory  pofzly. 

ON  DIT  auffi,  Le  temps  fe  bauffe  après  une  grande  plu  je. 
Scrcnatur  ccelum.  Firg.  Fugantur  ou  difpcllunnir  nubes.  Fa- 
ciès cœli  fit  ferenior.  Fit  carlum  ferenum  eu  turbido  dic.Liv» 
CZAS  fi;  wypogadza  po  defzczu  wiclkim. 

HAUSSER  la  voix.  Attollerc  ou  tollere  ou  extollerc  ou 
intendere  roccm.  Quint.  Cscer.  PODNIESC  ilbo  podnofic 
gfofu . 

HAUSSER  fe  dit  proverbialement  en  ces  phrafts,  C'eft  un 
homme  qui  ne  fe  baiffe,  ni  ne  fe  bauffe , (qui  eft  tranquille,  qui 
rte  s'émeut  6*  ne  s'inquiète  de  rien.)  Liquidas  & tranquillu* 
eft  ipfi  animus.  Plaut.  Nullà  rc  movetur  ou  rurbarur  ou  affi- 
• citur.  JEDNOSTAYNEGO  umyffu  nie  go  nie  zâfmuci  nie 
zmiçfza  àni  rez  radoscij  nieuwiedzie  niedba  o nie. 

ON  DIT  auffi  (de  celuy  à qui  il  eft  venu  quelque  bonne 
fortune.  Cela  luy  a bien  bauffe  le  coeur,  Sublati  funt  illiusani» 
nii.  Profperà  furtunà  clatus  eft.  Ter.  TO  mu  ferca  ochoty 
fentazyi  humoru  dodafo,  to  mu  bembenka podbifô  przyffowie 
polficic  nâ  hardo  wfadzifo. 

ON  DIT  (des gens  qui  ont  bien  beu,)  qu 'Ils  ont  batiffèf  le 
coude,  qu  'Ils  ont  bauffe  le  temps.  Diem  potando  produxerunt. 
DZIEN  przepili  dolcli  nofa. 

•HAUT,  mafe. HAUTE,  fxm.  adjeft.  (Elevé en  hauteur.) 
Altus  Cclfus.  Excel  Tus.  Editus,a,um.  Sublimis  &'  hoc  fuhli- 
me.  Procerus.a.um.  Cic.  Altiot  & hoc  altins,  Cclfior  8c  hoc 
celfius,  %Editior  & boc  editius,  Sublimior  & hoc  (üblimius. 
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Proceiior  & hoc  procerius;  Alciffimus,  ExceUentiiîimus,  Edi- 
tiffimus,  Procertiffimus.a,  um.  Oc.)  WYSOKI,  WYSOKA, 
wzwyfz  podniefiony. 

Fne  montagne  fort  haute.  Mons  in  altitudinem  ingentem 
cditus.Liv.  Gora  bardzo  wyfoka. 

Fn  hotnme  fort  haut  de  ftature,  qui  a la  taille  haute.  Ho- 
mo altifiimus  ou  proccriilimus.  Colum.  Plin.  Czfowick  bar- 
dzo wyfoki  wzroftu  wiclkicgo. 

Il  porte  des  fottliers  un  peu  hauts.  Calceamentis  altiufculis 
utitur.  Suet.  Chodzi  nâ  wyfokich  trzcwikach. 

Il  marche,  ou  il  porte  la  tefte  haute.  Celsà  ccrvicc  cminer. 
Pbad.  Sublimi  & clato  capitc  inccdit.  Colum.  Wyfoko  gfo- 
w ; do  gory  nofi. 

ON  DIT  en  ce  fens  au  figure’.  Il  marche  ou  il  va  par-tout 
la  tefte  haute  ou  levée,  il  ne  craint  point  qu'on  lui  faffe  au- 
cun reproche.  Confcientià  refte  fa&orum  crcflus,  nihil  pro- 
bri  reformidat,  ou  ncqnid  fibi  probri  objiciatur,  non  refor* 
midat.  CHODZI  wfz;dzie  smiafo  y befpiecznie  fobie  nie 
xâwftydzi  fi;  âni  obawia  âby  mu  kto  co  zadaf. 

HAUT  fc  dit  pour  Profond,  creux.  WYSOKI  zi  miaft 
gïçboki.  'La  riviere  eft  bien  haute  en  cét  endroit.  Altus  eft 
fluvius  eo  loci.  Cic.  *Kzcka  w tym  mieyfeu  icft  bardzo  wy. 
foka  to  icft  wiclka 'tu  gfçbizna. 

La  haute  mer,  Altum  marc.  Altum  (mis  feul)  i,  n.  Firg. 
Gfçbia  morfka. 

Cingler  en  hante  mer,  en  pleine  mer.  In  altum  vêla  darc. 
Firg.  Navigare  in  altum.  Saluft.  Puscic  fi;  nâ  famç  gfçbi?. 

lut  marée  eft  haute.  Ex  alto  fc  xftus  incitavic.  Caf.  Burza, 
Fala  morfka  nawafnosc  wiclka. 

HAUT  fe  dit  auffi  (de ce  qui  a quelque  degré  d'excellence 
é*  d'élevatiou  par  deffus  les  autres.)  câmmc  II  eft  dans  une 
haute  fortune.  In  altiifimo  fbrtunx  gradu  pofitus  eft.  WY- 
SOKI  co  do  ftopnia  zâcnosci  nâd  infzych  wyfoka  fbrtuna.  */Y 
a pouffé  fa  fortune  au  plut  haut  point  où  elle  pouvoir  aller.  Ad 
fummum  apieem  fortuuam  fuam  promovit.  * Wyfzcdï  nâ 
nâv wyzfzy  ftopicn  fzczçscia  wygorowaf. 

Il  eft  dans  une  haute  réputation.  Vir  famâ  illuftris.  Aîul- 
ti  nomiuis  vir.  Hor.  Ingcntis  aominis  vir,  Liv.  Wyfokicy 
iell  reputaeyi. 

Ce  Capitaine  a fait  une  haute  poltronerie  tP avoir  livré  les 
Enfeignes  aux  ennemis.  Indignum  & ignavum  fane  fâcinus 
admifit,  qui  vexilla  hoftibus  tradiderit.  Tcn  wodz  oftatnic 
tchorftwo  popefnif  chorqgwic  oddawfzy  nieprzyiacielowi. 

Fn  crime  d'une  haute  trahi/on.  Perducllioniscrimen.  Cic. 
Zbrodnia  przcciw  Maicftatowi  gîowna. 

HAUT  fc  dit  auffi  (des  faveurs  piquantes  éj-' relevé  et.) 
Cette  faufe  eft  de  trop  haut  g ouf}.  Iftud  embâmma  nimis  fal« 
fum  eft  & piperatum,  ou  eft  nimii  faporis.  PRZYPRAWA 
przcfadzona  nâzbyt  fol?  lub  infzym  korzeniem. 

HAUT  au  figure',  Grand,  élevé,  ftiblime , (qui  Je  dit  de 
T effrit  6*  du  difeours.)  Altus.  Excelfus.  Magnus.  Elatus. 
Summus,a,um.  Sublimis  8c  hoc  fublimc.adjeft.  Cicer. Quint. 
Horat.  WYSOKI  nicwfainie  co  do  dyflcurfu  mowy  konccptu 
Fn  ftile  haut  «y  élevé.  Gcnus  diccndi  grandius.  Magnifi- 
cum  diccndi  gcnus,  neut.  Cic.  Styl  wyfoki  gorny. 

Qui  a le  cœur  haut.  Magnus  & altus  vir.  Cic.  Serca  wy- 
fokiego  y umyftu  gornego. 

Haut  & puiffant  feigneur.  Vir  potens  & dives.  Pbad.  Al- 
tiffimus  princcps.  Claud.  Pan  wielki. 

HAUT,  (qui  eft  opposé  à bas, & qui  eft  moins  confiderable.) 
WYSOKI  codo  micyfca  wyzfzcgo.  * Donner  te  haut  du  pavé 
i quelqu'un , Lsty  donner  la  droite.  Prendre  le  cqfté  du  ruif- 
featt  ou  le  bas  bout.  Date  âlicui  manum  ou  locum  fupcriorcm. 
Deccdcre  alicui  de  viâ.  Petr.  *Dac  wyzfzc  mieyfcc  komu, 
prawq  rçkç,  Uftgpic  wyzfzcgo  micyfca  â nizfzc  wzige  fobie. 

Il  eft  au  haut-bout.  Il  a le  baut-bout.  Accumbit  fuperior. 
Plaut.  Ala  wyzfzc  picrwfze  micyfcc. 

HAUT,  (Enfté.)  L'eau  eft  haute,  la  riviere  eft  haute. 
Flurius  altc  tumet,  ou  altus  eft.  WYSOKI  wczbrany,  woda 
rzeka  przybrafa* 

Les  eaux  ne  font  plus  ft  hautes.  Déminent  ou  detumefeunt 
aqnx.  Woda  iuz  nie  tâk  wiclka,  iuz  opadfa. 

L'argent  eft  haut.  Fccunix  pretium  magnum  liabct.  Au* 
ôum  eft  pecunix  pretium.  Wyfoko  id)  pieni^dze. 

HAUT  mis  comme  un  fubft.  mafe.  qui  fe  dit  (du  fommet 
d'une  c/rojé.)  Altum, i, neut.  Suprcma  ou  fuperior  pars,  genit. 
partis  fuprcmx  ou  fuperioris,  f.  Cic.  WIERZCH  gora  wietz- 
chofck  dach,  wyzfzc  pietro. 

Ff  Le 
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Le  haut  du  logis.  Faftigium  ou  cul  mm  domôs,  n.  Gora 
âlbo  dach  domu. 

Tout  le  haut  du  logis  efl  vuide,  n’efl  point  habité,  comme 
vous  fautiez.  Tota  dental  fuperior  vacat.ut  tu  fcis.C/c.  Wfzy- 
ftka  goxa  icft  prozna  to  icft  wyzfzc  piçtro. 

Il  y a tien  du  haut  dr  du  bas  dans  ce  pays.  Montana  ou 
montofa  cft  ilia  rcgio.  P/j*.  Wiclc  gor  y wicle  dofow  w tym 
kraiu . 

EN  ASTROLOGIE  on  appelle,  Le  haut  du  Ciel , Le  Ze- 
nith ou  point  vert ical,(oppofé  an  Bas  du  Ciel,qui  efl  le  N»  Jir, 
ou  eelny  que  nous  avons  fous  nos  pieds.)  Verte*  cœli,  genit. 
vcrticis,  mal'c.  ËIEGUN  o i Nicbicfka  âlbo  pnnkry  nicbic- 
Ikic  gorny  y dolny  uâ  ktorych  âlbo  okofo  ktorych  okrijg 
iwiata  i\ç  obraca. 

Le  haut  du  jour,  le  temps  où  le  faoleil  efl  le  plus  ardent  & 
le  plus  proche  de  nous.  Meridianus  loi,  mal'c.  P Un.  Medium 
dici.n.  Multum  diei.n.  Æftos  dici,m.  P/jur.  Samo  pofudnie 
âlbo  ku  pofudniowi. 

Le  faoleil  efa.oit  des-ja  fort  haut.  Jam  diei  multum  crat. 
Multa  dics  crat.  P tout.  Jui  floncc  byfo  bardzo  wyfoko. 

Il  efl  haut.  Il  s’en  va  midy.  Appétit  meri^ic*.  Plaut.  In- 
clinât mcridici.  Hor.  Juz  dalcko  nâdzic»,  iuz  fi;  ma  ku  po- 
îudniowi. 

HAUT  s’employe  adverbialement  en  plusieurs  phrafes,  on 
dit  qu’  Fn  homme  parle  fort  haut , ( non  feulement  pour  le  tou 
de  faes  paroles;  mais  aujfas  pour  dire  qu’il  parie  fort  hardiment 
dr  d’un  ton  menaçant.)  Protcrvc  & mina  citer  Icquitur.  Im- 
periofus  cft.  Plaut.  Fallu  m facit.  Plaut.  WYSOKO  przy- 
ïfowîc:  wyfoko  monde  nie  tylko  gfoino  âlc  tcz  hardo  zuchwa- 
le  dumnic. 

ON  DIT  qu’/'w  homme  te  porte  haut , pour  dire  qu *11  fait 
l’homme  de  qualité . Eflcrt  fe  magnifiée.  Ter.  WYSOKO 
wiclc  o fobic  ro/umic. 

Il  taille  de  haut.  Magno  fe  exiftimat.  Suer.  Se  imperiosè 
ou  iniblcntiuï  efTcrt . Cic.  Pcrfonam  nobilis  fumic.  Wyfoktf 
fobic  poczyna  coi  nâ  wyfoko  zâkrawa.  *(Pline  a dit  Magi- 
P ri  pcrtbnam  fumerc.  Faire  le  maiflre,  l’entendu.)  *Coi  fo- 
lie po  Panikii  poftçpuie. 

Faire  les  ebofaes  haut  à la  main, ou  de  haute  lut e, avec  em- 
fire.  Omni  a pro  imperio  agerc./iv.  Gornic  fobie  poczynac 

Traîner  les  gens  de  haut  en  bas,  avec  mépris.  Arroganter 
& contcmtim  defpieerc  hominc*.  Fnftnm  hominibus  faccre. 
Petr.  Dcfpicatum  aliqnem  Kabcre.  Plaut.  Ter.  Zi  nie  fobic 
Jiikogo  nicmicc  wfzvftklch  kalwakowâé. 

Le  crendre  faur  un  ton  plus  haut.  Supcrcilinm  altiin  toIlere. 
Petr,  Violeutiùs  clamarc.  Wxi?d  nâ  wyzfz?  notç,  furowicy 
fobic  y inaezey  poft?pic. 

Il  va  haut  tir  bas , ou  par  haut  dr  par  bat,  (ce  qui  efl  dit 
d’une  perfaamtc  qui  a un  dé voyement  & qui  vomit.)  Vomit» 
& Huit  ipfi  a\\w.Celf.  Diflolutiouc  fiomachi  & alvi  profiuvio 
laborat.  Chcdzi  biegay  gor?  y dofcm  y ftolccm  y womitami 

ON  DIT,  Ce  chemin  va  haut  & bas.  Il  n’efl  point  ttni.Sus- 
aùm,  deorsùm  tendit  hxc  via.  Y gor?  y dofcm  iâzda  nicro* 
wna  droga. 

Reprendre  les  ebofaes  de  plus  haut.  Altiùs  rcs  repctcrc.  Ce. 
TROCHÇ  wyzey  rzecz  wzi?c  zâcz?c  co  od  konca  od  pocz?« 
tku  famego  od  fzcz?tku. 

TOUT  bant.  Publiquement,  hautement.  Pâlâm  & a perte, 
udv.  GLOSNO  iawnic  public/nie. 

Il  fat  dit  tout  haut  mon  parent,  il  no  s’en  cache  point.  Affi- 
nem  fc  meum  elle  palàm  profitetur.  Se  mibi  cognanim  elle 
dicit.  Ter.  Gfosco  liçopowiada  krcwnym  moim  nie  ui  fi; 
z tym. 

TOUT  haut , A haute  c*ix.Contcntâ  & data  voce.  Clarâ, 
fummâ  & altà  voce  abl.  Cic.  Hor.  GL.OSNO  wgfoi. 

HAUT  (e  dit  proverbialement.  Il  a des  hauts  & des  bas, 
I! a des  inégalités  d'humeur.  Nihil  squale  cft  illi.  Nullus 
eli  fie  impar  fibi.  Hor.  \V  GLOW'IE  y wyfoko  y nifleo  nie- 
icdnoftayny  nieftatek. 

Il  a le  cœur  haut  & la  fortune  baffe.  Altus  animo,  fnrtunà 
infimus.  I 'oyez  CccU  R . Httczno  bttczno  choé  tu  pipty  zimno, 
Famazyn  goma  âlc  dziçgi  nieporemu. 

ON  DIT  qu*  F n homme  efl  tombé  de  faon  haut,  pour  dire 
qu*//  a ef.é  fort  eftonné  & faurpris  d’une  chope.  Ad  rci  novi- 
tatem,  ou  rei  novitate,  ftupet  ou  obftupcfcir.  Ovid.  Horat. 
BARDZO  lîç  y niewypowiedzianie  zâdziwif  zdumiaf  padf 
iâk  dftigi  od  ftraebu  od  podziwienia. 

U efl  haut  a la  main.  Il  efl  fort  prompt  i frapper.  Promtior 
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eft  manu  & infei  celer.  Uv.  Hor.  Ad  vim  promtus.  Cicer. 
Prçdko  udcrzy  popçdliwy  gor?czka. 

fa  e n’entends  non  plus  cela  que  du,  haut  Allemand,  lllod 
plane  non  intclligo.  Nihil  in  iftis  rebus  intelligo.  Hocab 
intelligeutià  fenfuque  mco  plane  disjunchim  cft.  Cic.  Nie- 
zozumicm  tego  iâk  Nieiuicckicgo  kazania. 

J'etsffae  faàit  mon  petit  paquet , dr  haut  le  pied.  Aliquid  con- 
valident,  meque  in  pedes  protinùs  conjecidèm  ou  dedidem. 
Ter.  Ufozyfbym  byf  fwoic  manatki,  y hayda  w nogi. 

Ce  banqueroutier  a fait  haut  le  corps , il  s'en  efl  fùy.  Hic 
conturbator  aufugit,  ou  dédit  fe  in  pedes.  Ucickf  zbankre- 
towawfzy. 

ON  DIT  qu’/7»  homme  efl  haut  en  couleur,  pour  dire  qu*- 
Il  efl  fort  rouge  de  vifaage.  Coloratam  habet  froment.  Plaut. 
Eft  vultu  rubicundo.  WYSOKIEY  ccry  bardzo  czerwony 
cwikowaiy. 

MAISTRE  des  boutes  oeuvres , fignifie  la  bourreau  Car- 
nifcx,  ficis,m.  Plaut.  Tonor,ori*,m.  i/or.Carnifcx  & tortor. 
Cic.  KAT.  Miftrz  w micseic. 

MAISTRE  des  baffes  oeuvres,  (Gadouart,  qui  cure  les  pri- 
vez.) Imrinarum  curator,  oris,  mafe.  Foricarum  purgator, 
oris,  mal’c.  S-LUGA  mieylki  do  chçdozcnia  prcwctow. 

'HAUT-BOIS,  fubft.  m.  ( Injirument  à vent,  fait  comme 
une  grande  flûte.)  Tibia  major,  genit.  tibia;  maioris,  fœm. 
OBOIA  Infiniment  muzyki. 

HAUT-BOIS,  ( Celui  qui  joue  Je  cét  injirument.)  Tibiccn, 
cinis.m.  OBOISTA:  Muzykant. 

ON  APPELLE,  Les  hautes  claffaes  au  College , (qui  font  U 
Rhétorique  & la  Pbilofaoihie.)  Scliolx  fupctiorcs,  genit.  fcho- 
larunt  fupcriorum,f.plur.  W'YZSZE  Szkofy  Rctoryka,  Fiio- 
zofia  &c. 

ON  DIT  au  jeu.  Les  hautes  eartej,  (comme  font  les  pein- 
tures &c.  Folia  luforia  fupcriora,n.  plut.  W'YSOKIE  karty 
gfownc  wegrze  ftarfze  matadory. 

ON  APPELLE  en  guerre,  Hatits  officiers,  les  Generaux 
d’armée,  les  Lieutenants  generaux  &'c.  Duces  on  præfeâi. 
Principes  eiercitûs.  §tùn.-Curt.  W W'OYSKU  wyzfiotE- 
cycrowie  ftarfzyzna  wyzl'za  fznbovi. 

ON  APPELLE  en  fait  d'habits.  Haut  de  chauffes,  (qui 
fait  une  partie  de  V habillement  de  l’homme.  ) Brac*  ou  Brac- 
cx,  arum,  foem.  plur.  Hoyez  CHAUSSES.  UBIOR  Spodnie 
nfikiè. 

ON  DIT  un  ce  fens  an  fignre,  Vne  femme  porte  le  haut  de 
chauffes,  pour  exprimer  F ne  femme  imper  teufe,  & qui  com- 
mande à faon  mari,  au  lieu  d’obeir  comme  el/e  le  doit.  Viro 
coniux  imperat.  Imperiofa  viro  niulicr.  Non  morigera  muli- 
cr,  ut  deect.  Virgo  regens  virum.  Plaut.  B1ALOGLOWA 
rz?dziocha  co  fobic  mç/a  zâwoir>wafa,7k  mqz,â  ten  zas  zona 

•HAUTAIN,  mafe.  HAUTAINE,  fœm.  adjcÔ.  (Fier, 
arrogant,  altier.)  Fcrox,  ocis,  omn.  gcn.  Protcrvus,  a,  um^ 
Arrogans,  antis,  omn.  gcn.  Impcriofus,  a,  um.  Cic.  Horat.* 
Fcrocior  6c  hoc  ferocius,  Protcrvior  & hoc  protervius,  Ano- 
gantior  & hoc  arrogantius.  Ferocidîmus,  Protcrviflimus,  Ar- 
rogantiffimus.a,  um.  WYNIOSLY,  WYNIOSLA,  wyfokic- 
go  humoru  fantazyi  dumneyr  pyfzny  pyfzna  zuchwafy. 

Vn  effrit  hautain , une  humeur  hautaine.  Ferocia,  x,f.  Ce. 
Umyftu  gornego  nâdçtego  zuchwafcgo. 

Fn  homme  trop  hautain , trop  allier.  Nimium  vehemens 
feroxque  naturi  bomo.  Cicer.  Dumny  czfowick  zuchwafy 
hardy 

'HAUTEMENT,  adv.  (Ouvernement , b la  veue  de  tout 
le  monde,  librement , fans  crainte.)  A perte.  Palàm.  Libère. 
Audafter.adv.  Ctc.  GLOSNO  iâwnie  przed  wfzyftkiemi. 

HAUTEMENT,  (Hardiment,  avec  fierté.)  Fcrociter. 
Protcrvc.  Arroganter.  adv.  HARDO,  dumnic,  wynioifo, 
gorno. 

'HAUTESSE,  fubft.  f.  (Titre  d* honneur  qu'm  donne  aux 
Empereurs  d*  Orient.)  Cclfitudo,  dinis.fctm.  SO£T ANSK A 
Mc  TytnT  Ccfarzow  Tureckich. 

'HAUTEUR,  fubft.  fœm.  (Elévation.)  Altitudo,  inis, 
fœm.  Proccritas,  atis,  fœm.  Cicer.  Colum.  WYSOKOSC, 
wyz. 

La  hauteur  d’un  arbre. Altitudo  eu  proccritas  arbosis.P/in. 
Colum.  Wyfhhodd  drzewe. 

HAUTEUR,  (Eminence,  lieu  élevé.)  Tumulns,  i,  male. 
Locus  editior,  genit.  loci  editioris,  mafe.  ZWrYSZKA  pago* 
rck  gorka. 

H y avait  dans  une  grande  plaine  un  hauteur  affsz  con  fl  de - 

râble 
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râble  dont  il  t' enfer  a.  Planities  crac  magna,  fit  in  ci  tumu-  L’HE'BREUou  U limuc  Hébraïque.  Hebmîca  lingua, 
lus  terreus  fatis  grandis  qucm  occupavit.  Caf.  W wiclkicy  *,  fœm.  ZYDOWSKI  Hebrayfki  içzyk,  pozydowlku  mowa. 
Towninic  b y Ta  gorka  dose  znaczna  ktor%  poliadf.  HE'CATOMBE,fubft.f.  {Sacrifiée  Je  cent  vicltmet.)  He* 

. HAUTEUR  ledit  ligure  ment  en  morale,  Pne  grande  catombe,  es,  f.  Juv.  OF1ARA  walna  llu  ofiar,  iccna  rzes 
hauteur  d'ame.  Altitudo  animi.  Cic,  WYSOKOSC  wl'pania-  nâ  ofiarç. 

fosc  umvflu,  ilbo  tez  Du  ma  hardosc  wynioffosc.  HE1LDERBEG,  (Pille  de  Suaube  en  Allemagne.)  Hci- 

HAUTLUR  le  dit  encore  (Je  l’autorité  qu’on  a fur  quel-  delbcrga,  æ,  f.  HEIDELBERG  Miâfto  Szwabikic  w Niém- 
en’«w,  6*  de  i a maniéré  dure  dont  on  le  traite.)  Traitter  quel-  cacch. 

qu'un  avec  hauteur.  Protcrvc  ou  fcrocitcr  ou  arroganter  ali-  "HELAS,  (Interjeüion,  pour  témoigner  de  la  douleur  (y 
qucm  habcrc  lummo  jure  agerc  cum  aliquo.  C icer.  POSTE-  du  repentir.  (Heu,  qui  veut  te  nominatif,  l'accufatif,  ou  le 
POWAC  fobic  z kim  goruo  z vynioftoici)  z powagf  powa-  vocatif.  AH  nieftyty  lz  atfckt  zalu.  * Hélas',  où  efl  F ancienne 
gi  nâd  kim  y mocy  zàzyc  oftro  go  trzymac.  fidélité.  Heu  pictas,  heu  prifea  fides!  P>rg.  *Ah  gdzicrz  po- 

11  veut  tout  emporter  de  hauteur.  Omnia  pro  imperio  fa-  boznosc  y gdzic  dawna  winra.  "Helat  que  je  fuu  miferablel 
cnit  os  arrogat.  Wfzyftko  chee  moc?  y powara  dokazac.  Heu  me  miferum  !Cic . *Ach  mnie  mizernemu. 

Je  ne  m’ accommode  point  de  fit  hauteurs.  Je  n'aime  point  HE'LICON,  fubft  m.  ( Mont  de  Beocie , proche  de  Tbebet  lot 
fis  hauteurs.  Elationrs  illius  & arrogantia  mihi  non  pla-  Poètes  on  dit  que  c'cfioit  le  fijour  d' Apollon  & des  Mu  fin.) 
•cnt.  Faftus  illins  fuparbi  ac  procaccs  non  mihi  convcniunt,  Hclicon,onis,m.  Mon»  Mufis  facer  & Apollini,  m.  HELI- 
Nic  lubiçtych  fantazyi  tych  powagy  wynioffoici.  KON  gora  Bcocyi  blifko  miâfta  Tebaiifkicgo  Poctowie  po- 

Peindre  quelqu'un  de  fa  hauteur,  en  grand.  Aliquem,  wiadali  âe  tâm  pracAadaf  Apollo  z Muzami. 
quantas  quan  tus  cft  in  fe,  pingerc.  Caf^  ofobç  malowae  nie  Du  mont  Hélicon.  Hcliconius,  a,  um.  Hclikonlki  z hdi* 
vpof  ale  zupefnie  wiclki  obraz.  konu  gory. 

HAUT-MAL,  fobft.  m.  (Le  mal  caduc.)  Morbus  comiti-  , HELIOTROPE,  fubft.  m.  (Herbe  folâtre  dont  la  fleur 
al  b,  genit.  morbi  comitialis,  m.  Plant.  WIELKA  choroba.  repré  fente  un  Soleil.)  Heliotropioum,  n, a.  P lin.  SLONE- 
fhu  tombe  du  haut-mal . Homo  comitial  is,  m . Plaut.  Wiel-  CZN1K  kwiat. 
k)  chorobç  cierpiqcy.  HELLEBORE,  fubft.  m.  (Plante  médccinale , qui  fart  à 

"HAYE,  fubft.  fœm.  (Cloifon  de  plant  et  vives.)  Sepec,  purger  le  cerveau  fr  la  mélancolie  atrabilaire.)  Helleborum, 
genit.  fepis,  fœm.  Pirg.  Sepcs  naturalis.  Viva  fcpes,  fœm.  |f  n.  Catul,  Vcratrum,  tri,  n.  Plin.  Helleborum,  i,  ta. Plin.- 
Par.  Septum  ou  fapimentum  naturalc,  Par.  PLOT  opfo-  CIRMIERZYCA  ziele  od  Izaleûftwa. 

ccnic.  ON  DIT  proverbialement,  qu *Pn  homme  a befoin  d’Hel - 

Clorre  ou  fermer  un  pré  d'une  baye, P entourer.  Scpcm  cir-  lebore,  ( parlant  d’ un  fou  mélancolique.)  Hellcboro  opus  ba- 
eumdare  prato.  Pratum  fepe  claudcrc.  Col.  Pratum  fepire,  bet,  naviget  Anticyram.  Horat.  TRZEBA  mu  Cienûerzyci 
(io,  i»,  fcpfi,  feptum.)  a 61.  Oplocic  pfoeem  opafac  dokofa  gfowç  obfozyc,movi$  przyffowiem  o melankoliku  pomiçfza- 
zamkn;c  ogrodzic.  nego  rozumti. 

HAYE,  (Rang  de  foldats.)  Militum  ordo,ioi»,mafc.  SZE-  HEI.I.ESPONT,  (Le  Détroit  de  Gallipoli.)  Hcllcfponras, 
REG  zofnierzy  w Uni?  ftorçcyrh.  v j,  m.  De  F Hellefiont . Hellefponticus,  a,  nm.  Hcllefpontiu» 

Efire  en  baye.  Stare  longo  ordine.  Stac  v lini|  dfugicm  a,  um.  MORZE  Carogrockic  koryto  morfldc,  morze  kory- 
fircrcgicm.  tem  ciafno  id^cc  pod  Carogrodcm. 

Il  mareboit  au  milieu  d'une  double  baye  de  Çoldats.  Inter  HEMATITE,  fubft.  f.  (Pierre  fanguine.)  Hématites,  e, 
ordincm  militum  médius  incedebat.  Chodzif  frzodkiem  m.  Plin.  KRWAWNIK  kâmien. 

niiçdzy  dwoma  fzeregami  woylka.  HE'ME’TIQUE,  ou  Pin  bémétique.  Vinum  vomitoriü, 

LA  HAYE,  (Vne  désagréables  villes  des  Pays-Bas  en  n.  Vomitioncm  movens,  entis,  omn.  gcn.  Plin.  WIN  O 
Hollande.)  Haga  Comitum,£«n>.  *,f.  HAGA  Aliafto  znay-  zaprawne  âlbo  tez  wfzclaki  infzy  trunck  nâ  womit. 
piçkniryfzych  Holcnderfkich.  HEMICYCLE,  ou  Demi  cercle,  fsbft.  mafe.  Hcmicyclu», 

(Elle  eftoit  autrefois  le  Séjour  des  Comtes  de  Hollande,  fa  di,  m.  Csc.  PO  1,  okrçgu,  obrçcz;pof  obrçczy. 
fituation  eil  à une  lieue  de  la  mer  entre  Leyden  fit  Delft.)  HE’MINE,  fubft.  f.  (Petite  me  fur  e cbez  les  Anciens,  qui 
W Hadze  byfa  nicgdys'  Solcczna  rczydcncya  Hrabiow  Ho-  efioit  la  moitié  du  Setier  Romain.)  Hcmina,  *,  f.  Perf. 
landyi,  ieft  to  miafto  milç  od  morza  miçdzy  Lcyd),  y Del-  (mot  Grec.)  POL  kwriterek. 

ftem.  HEMISPHERE,  fubft.  f.  (La  moitié  d'une  Spbere.)  H e- 

*HE,  (Interjedion  qui  exprime  la  plainte,  F admiration  & mirphxrium,  ii,  n.  Vitr.  POLOKREGU. 
les  autres  mouvement  de  l'ame.)  Ah.  ACH,  Hey  wyrazenie  HEMISTICHE,  fubft.  m.  (La  moitié  d" un  vert.)  Hcmi- 
zalu  y innych  podobnych  zalowi  aflcktow  lub  z niego  po-  ftichus,  i,  m.  (mot  Grec.)  POLW1ERSZA. 
chodz^cych.  HEMORRAGIE,  fubft.  f.  (Perte  de  fang par  le  nez  ou 

HE , ne  vous  mettez  pas  tant  en  colere.  Ah,  ne  f*vi  tan-  par  le  fondement,  ou  par  quelque  autre  partie  du  corps.)  San- 
topore.  Ter.  HEY  nie  gnieway  fiç  tâk  bardzo.  *Hé,  laiffis  guinis  profluvium,  ii,  n.  ou  fluxio,  onis,  f.  Colutn.  Plin.  ou 
la  toutes  ces  injures.  Ah,  mitte  male  loqui.7crr.  Hey  poprze-  profulio,  onis,  f.  Celf.  KRWOTOK  choroba. 
lian  dofyc  tego  tych  wfzyftkich  obdg.  HEMORRHOIDES,  fubft.  f.  plur.  ( Maladie  qui  vient 

HEAUME,  fubft. m.  ( Ancienne  armure  de  tefle.)  Galea,*,  au  fondement  par  une  trop  grande  abondance  du  fang  mélan - 
fœm.  Pirg.  SZYSZAK.  colique  6*  adu  'e.)  Harmorrhoides,  idum.f.  plur.  Celf.  Ora- 

éÿui  porte  un  heaume.  Galeatus,a,um.  W Szyfzak  ubrany  venarum  tanquam  capitulis  quibufdam  turgentia,  qu*  Ctpc 
Rue  Je  la  Haaumerie  à Parit,  (où  l’on  fait  des  cafquet.)  fanguinem  fundnnr,  n.  pl.  Celf.  HEMOROIDY  choroba 
Via  galcaria,x,f.  Ulica  fzyfzakowa  w Paryzu  gdzie  fzyfzaki  zwfafzcza  w ftolcu  przez  otworzenie  zyfck  y ich  pfynienie. 
jobia,  Pfatncrlka  ulica.  HE'MORRHOISSE,  fubft.  f.  (Celle  quia  des  hémorrhol - 

HEBERGER  quelqu'un , V.  aft.  (Le  loger  en paffant.)  des.)  Hæmorrhoïdibus  laboranss  antis,  f.  BIALOGLOWA 
Te&um  alicui  prabere.  Hor . Recipere  aliquem  tc£lo.  Plaut.  krwi?  pfvngca,  krwotok  cicrpigca. 

PRZYI.^C  goicin^  koge  “HENNIR,  (prononcez,  banir.)  V.  neut.  ( Faire  des  hen - 

(Mot  bas  fit  du  difeour»  familier.)  Sfowo  w Francufkim  nijfcmenn,  comme  les  chevaux.)  Hinnire,  (io,  is,  ivi,  itum.) 
podfe  rrowy  potoczncy.  neur.  fljuint.  Edere  binnieus.  Ovid.  RZEC  iiko  konic  tiq. 

HEBETE’,  mafe.  HEBETEE,  fœm.  (Stupide.)  Hebes,  'HENNISSEMENT,  ( prononcez  henilTcmaat.)  fubft. 
ctit,  omn.  gcn.  Stolidus.  Stupidus,  a,  um.  Cic.  BEZ  rozumu  mafe.  (Cri  des  chevaux.)  Hinnicus,  ûs,m.  Pirg.  RZENIE. 
gfupi  odurzafy  odurzafa.  HEPATIQUE,  adjeâ.  m.  fit  f.  (§ut  concerne  le foye.) 

HEBETER,V.aâ.  (Rendre  comme  befle  érflupide.)  He-  Hcpatarias,  a,  um.  Plaut . Hcpaticus,  a,  um.  Celf.  W^t- 
betare,(o,as^vi,atum.^aft.acc.  Hebetem  ac  ftupidum  aliquem  TROBNY  Pfucny. 

reddere.  Plin.  ODURZYC  gfupim  uczynic  Maladie  hépatique.  Maladie  du  feye.  Morbni  hcpaticu*. 

HEBRAÏQUE,  adjcfl.  m.  fie  fœm.  (Jjwi  concerne  les  Hé - Celf.  ou  hepatarius.  Plaut.  Wqtroby  chorobçcierpigcy.  * Flûte 
hreux.)  Hcbraiciu,a,um.  HEBRAYSKI,HEBRAYSKA,  Zy-  hépatique.  Fluxushepticus.  *Odcbodzenie  sr^troby  flrlcem. 
dowfki.  (ztukaml.* Herbe  bépatique.Hcpzxica,nf.  'Plucnik  wgttobnik 

HEBREU,  adjed.  Hcbreus.  a,  um.  ZYDOWSKI  He-  aiele  troianek. 
braylki  Zyd.  HEPTAGONE,  adjeâ.  ( Sjui  a fipt  angles.)  Heptagonus, 

Ffa  a,  um. 
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a,  mu.  Hcptagonicns,  »,  um.  Hygin,  O SIEDMIU  wçgfach 

ficdmgrani. 

HKRACLE'E,  (Ville  de  Tbracc.)  Urb  Hcrculis.  HERA- 
KLEA  Aiiâfto  Tracyi. 

(Il  y a plufieurs  Villes  de  cc  nomj Heraclea,  e*,f.)  Wie- 
le  it il  Miâft  tegoimicnia. 

•HERAUT,  lubft.  m.  Héraut  d'armes,  ( pour  dénoncer 
la  guerre  ou  la  paix.)  Fctialis.is,  mafe.  Caduccntor,oris,m. 
Ce.  HERI.OD  Pofcf  do nicpr/yiacicla  opokoy  âlbo  o woynç 

Le  droit  des  Hérauts  d’armes.  Jus  fétiale,  genit.  juris  fc* 
cialc.  genit.  juris  fccialis,neut.  Prawo  poiclikic  Hcrlodowe, 

HERBAGE,  fnblt.  m.  nom  collectif,  qui  lignifie  Toutes 
fortes  d'herbes  & de  racines.  Olus,  genit,  olcris,  n.  Horat. 
JARZYNA  wfzclaka  ogtodowe  warzywo. 

Souper  d’herbages  ou  de  légumes.  Cocnarc  olus.  Hor.  Wa- 
rz)  zyc  warzywem  famym. 

HERBAGE  lignifie  anflî  Les  près  où  il  eroifi  de  l’herbe 
en  abondance.  Herba  prnieuils,  genit,  hethx  prarenfis,  f. 
Gramcn,  inis,  ncut.  J.  A Kl  buyne  gdzictravy  dollatek. 

Ii  y a des  cuiftniers,  qui  fervent  du  prairies  toutes  entières 
dans  des  plats,  (r  prennent  ceux  qui  font  invitez  à table  pour 
des  beufs , tant  ils  leur  donnent  d'herbages.  Coqui  condita 
p rata  in  patinis  proferunt,  boves  convivas  faciunt,  herbafque 
oggcruht.  Plant.  Sq  tacy  kucharzc  co  tylko  fa  me  mi  ziofami 
ftufy  z’ilaw  iaig,  » lîcdzacych  u ftolu  mai)  zâ  wofy  âlbo  ko* 
nie  làkobby  fania  trawç  zyli. 

HERBE,  lu  b il.  f.  (que  pouffe  la  terre.)  Herba,  x,f.  TRA- 
W A zziemi  wryckodzaca.  * Herbes  médecinales,  (qui  ont 
bien  de  la  vertu.)  Herba;  operofx,  on  potences,  o«  mcdicz. 
Ovid.  Virg.  ’Ziofa  lckarikie  zdrowe. 

Lien\>ù  il  eroift  bien  de  P herbe.  Herbifer,  fera,  ferum. 
Trawiftc  chwascifte  micyfcc.  * Où  il  y a bien  de  l’herbe. 
Hcrbofus,  um.  * Gdzie  wiclc  trawy.  * De  cotlleur  d’herbe. 
Hcrbcus.  Herbidus,  a,  nm.  Plaut.  Plin.  'Ttawiafty  ziclonv. 

ON  DIT  Mettre  un  cheval  a /’ herbe,  neltty  faire  manger 
que  de  l'herbe.  Hcrbam  equo  depalccndam  darc.  KONI  A, 
Itonie  nâ  trawç  pufeie,  âby  tylko  fam)  trawç  zyfy. 

HERBE  fe  mer  proverbialement  en  ces  phrafes.  Couper 
P herbe  fou  le  pied  à quelqu’un,  pour  dire  Le  fupplanter, 
prof  ter  d1  un  avantage , qu'il  avait  pris  foin  de  fe  ménager. 
Prxripcrc  alicui  lucrum,  quod  fibi  quis  paraverat.  DOUCI 
podkim  kopac  podcysckogochytrze  pndftçpcm  go  zazyc. 

A langer  fon  bled  en  herbe  ou  en  verd,  pour  dire  le  manger 
avant  nu’ilfoit  venu.  Dcpafccrc  rem  funm  anre  tempus.  To 
francufkic  przvffowic  wychodzi  nâ  polfkier  Jczcze  wcfna  râ 
baranie,  â iuz  owezarz  piic,  co  fiç  mowi  o utracnikn,  ic'zczc 
nie  zâficie  â juz  ziâdf. 

Employer  toutes  les  herbes  de  la  S.  Jean  pour  la  guéri  fin 
d' une  maladie,  (y  employer  tous  les  remedes  imaginables .) 
Remédia  omnia  adhibere,  adaliquodmalum  fanadum.  Wfzy- 
ftkç  aptyke  zics'c,  dlâ  uzdrowicnia. 

HER  BIERE,  fubfl.  f.  (Celle  qui  vend  des  herbes.)  Her* 
baria .x.f.Plin.  KOBIF.TY  co  ziofa  nofzç  przekupkt  babv. 

HERBORISER,  V.  ncur.  (Aller  chercher  des  herbes  me’- 
derinales  ) Mcdica*  herbas  quxrere  ou  perquircre.  ZIOEA 
zbicrac  lckarikie. 

La  connoijfance  des  herbes  ou  des  f impies . An  herbaria, 
nit.  nrtis  herbarix,  f.  Znanie  iîç  nâ  ziofach. 

HERBORISTE,  adjeel.  m.  & f.  (Qui  vend  des  herbes 
tnedccinalcs  ou  dos  ftmples.)  Herbarius,  ii,m.  TEN  co  ziofa 
lckarikie  swicze  przedaie.  * (Hcrbaria,  x,  f.  Qnæ  agrefte  o- 
lus  vendit.  Petr.  parlant  d'une  femme.)  *Tâ  co  ziofa  swicze 
lckarikie  przedaie. 

HERBU,  m.  HERBUc,  f.  (jSb/t  efl  fort  garni  d'herbes .) 
Hcrbofus,  a,  um,  Herbidus,  a,  um.  Plin.  Z1EL1STY  ZIE- 
LISTA.  Ttawiafty,  trawiafla. 

HE'RE'DITAIRE.  adjeft,  m.  & f.  ( Qui  vient  par  ft te- 
eefon.)  Hcreditarius,  a,  um.  Cie.  DZI EDZICZN  Y . 

HEREDITAIREMENT, adv.  (Par  droit  dé  fucceffton.) 
Jure  hereditario.  abl.  DZIHDZICZNIE. 

KE'RE  DITE', fubfl.  f.  (Succejfîon.)  Hereditas,  atis,focm. 
Ctc.  DZIEDZICTWO. 

HEREFORD  fur  la  H'ye , (Vit le  & province  d’Angleter- 
re  ' I Hcrdibrdia,  x,  f.  ERFORD  Miâfto  y Prowincya  An- 
gicin... 

AIERE'SIARQUE,  fubfl.  m.  (L’ auteur  d'une  héré fie, om 
d’une  fentitnent  contre  les  chofes  délarées  de  foy.)  Hxrcfsali* 
cujus  arebiteftus  & propugnator,  mafe.  eu  auâor  & inven- 


HER. 

ter,  oris,  m.  KACERNIK  âlbo  kaccrmiflrz,  gîowa  nauki 
bfçdncy  w wicr2e. 

HERESIE,  lubft.  f.  (Erreur  dans  les  chofes  delà  foy  avec 
un  attachement  opiniajtre  contre  la  créance  de  toute  l’Eglife.y 
Hxrciis  pertinax,  gemt.  bxrcfis  pcrtinacis,  f.  Error  pertinax 
in  rébus  fidei,  male.  KACERSÎ  WO  bfçd  w wierze  herczya. 

HE'RE'TIQUE,  adiefil.  m.  & f.  ( Qui  appartient  à P hé* 
réjie.)  Hxrcticus,  a,  um.  (mot  confacré .)  K.ACERSKJ  bc* 
rctycki. 

*HEREUX,  adj.  mafe.  mot  qui  n’cft  d’ufage  qu’en  cette 
exprcilion.  OKROPNO  to  fiç  w l’rancufkimnicmowi  prou 
tey  nàftçpuiçcey  exprelfyi.  * Il  fait  hereux  ou  un  temps 
bereux,  (qui  fait  hérijjêr  Je  poil  de  froid.)  Acerbum  & frigi* 
dum  tempus.  * Okropno  nâ  dworze  zimno  przykro  âi  fiç 
fltora  wzdryga  nâ  czfcku. 

•HERGNE,  fubft.  f.  (Maladie  eau  fée  par  une  defeente 
de  hoyaux  dans  le  feroton,  ou  dans  les  bourfes.)  Hcrnia,  x, 
f.  Ramex,  micis,  m.  CW/.  Plant.  KI£A  choroba  puchlina 
macbcrzyny.âlbo  i)drow  wypuklina.  * J' ay  gagné  une  bergne 
ou  une  defeente  i courir  pour  voflre  fervice.  Rupi  mihi  cur- 
rendo  ramices,  tui  causâ.  Plaut.  * Kify  doftafcm  dlâ  przy- 
Rugi  twoiey  od  biegania. 

Qui  a une  bergne  ou  defeente.  Herniofus,  a,  um.  Rami* 
cofus,  a,  um.  Plin.  Kifowaty  wypukfy. 

HFRGNEUX,  m.  HERGNEUSE  , fem.  (onpronor.se 
HARGNEUX.)  adjeft.  ( Qui  efl  de  mauvaife  humeur,  im- 
patient, chagrin  comme  un  homme  affligé  d’une  defeente  de 
bon  aux.}  Alorolus  & diflîcilis,  m.  C«.  ZEY  ZR^DNY  Z- 
RZEDNA. 

‘HE'RISSE,  m HE  RISSE  E,  f.  (A  qui  les  cheveux,  ou 
les  poils  dreffrnt  d’horreur  frae crainte.)  Horrcns,cnris,omn. 
gen.  Voyez.  HE  RISSER.  NA1KZONY  NAIEZONA  ie- 
Z)cy  fiç  od  ftrachu,  wfofy  wftai)  fkora  ciafo  fiç  wzdryga. 

Vr.e  poule  hériffée.  Horrcntibus  plumis  hirta  galliua.  Co- 
lum.  Kokofz  naiezona  nie  wcfola  opufzona. 

•HERISSER,  V,  a£l.  (Drejfrr  de  peur  ou  d’horreur  les 
cheveux,  le  s poils.)  Arrigcrc,  (arrigo,  gis.arrcxi,  arrcdlum.) 
aél.  acc.  Virg.  NAIF.ZAC,  Jczyc  od  ftrachu. 

Pendant  voflre  récit  met  cheveux  fe  font  hérijfeza  la  tefre, 
pareeque  je  fray  que  voutne  contez  pas  des  fables,  6*  que  voue 
n’efles  point  hâbleur.  Dum  h*c  narrarcs,  mihi  pili  inhorrue* 
runt,  quia  fcio  nihil  nugarum  te  narrare,  & minime  linguo* 
fum  elle.  Petr.  Gdys  to  powiadaf  wîofymi  nâgfowie  wfta* 
wafy  od  ftrachu  bo  wicm  zc  zadnych  bâiek  nie  powiadafz 
nigdy. 

SE  HE’RISSER,  (Se  drejfer,  en  parlant  des  cheveux  & 
du  poil.)  Arrigi.  Subrigi,  (gor,  cris,  rcôus  fum.)  paif.  On 
peut  fe  fervir  aufi  avec  Pline  & Petronedu  Verbe  Horrcre, 
HorrcfccTcavec  Virgi  e,  & t/’Inhorefcerc,  (Horrcfcorcfercns, 
Les  cheveux  me  dreffrnt  en  faifrsnt  ce  récit.)  WZDRYGAC 
fiç  wfofy  nâ  gfowic  wftai)  od  ftrachu  ikora  ciafo  fiç  wfzyftkic 
wzdryga  wfoly  mi  nâ  gfowic  flawai)  o tym  powiadakje. 

ON  DIT  au  figure,  Vn  di  Ce  ours  lérife  de  point  es.)  Afpera 
& horrida  acculcis  oratio.  Hirta  .n  eu  Ici  s oratio.  MOWA  n- 
ftawicznemi  ufzczypl-.ami  tâk  Jez  nâ  iczona,mowa  Jezowata. 

•“HERISSON,  fubft.  m (Animal  armé  de  pointes,  qui  luy 
tiennent  lieu  de  poils.)  Hcrinaccus  ou  Frinaccus  (fans  ajfrt - 
rasion)  ei,  male.  Plin.  Hcricius  ou  Ericius,  il,  m.  Var.  He* 
res  ou  Esu,genit.  Eris,  m.  Echinus,  i,  m.  JEZ  zwierzç 
kolenmi  uzhroione  oscille. 

HK'RISSON  cft  anifi  (un poiffon  de  mer , dont  l'écail/e  efl 
toute  couverte  de  pointes,  & qui  marche  en  fe  roulant.)  He* 
ricius  marinus,i,m.  JEZ  morfki  rybaiâk  iez  ofci  po  wicrzchu 
miafto  fufkwy  maiçca. 

HERISSON  ou  Cheval  de  Fri fe.cn  termes  de  fortification, 
(Sorte  de  barrière  faite  d’une  poutre  armée  de  fer  ou  de  pieux 
de  boit  ferrez  par  le  bout,  qu’on  met  aux  paffages  & à des 
brec/es,  pour  arrefler  des  troupes.)  Hcricius,  ii,m.  Caf.  KO- 
BYI  F.NIÉ  ofçkowato  danc  broni)C  przyftçpu, 

HERITAGE,  fubft.  m.  (Succejfron.)  Hereditas,  atis,  f. 
(qui  fait  au  Génitif  pluricr  Hcreditarium  dans  Jujlin.) 
DZIEDZICTWO  fuccciTya. 

HE’RITAGE  fc  dit  plus  particulièrement,  (des  fonds  de 
terre  & des  maifons  ) Hercdium.  Hercdiolum.  Prxdrum,  i, 
ncut.  Hereditas,  atis,  f.  Oc.  Var.  Colum.  DOBRA  dziedzi- 
czne  ftoigcc.  *On  ne  tient  aujour  d'buy  compte  des  héritages . 
Jaccnt  nunc  pretia  prædiorum.  Ce.  *Zânic  teraz  dobra. 

« bien  des  héritages.  Prxdiatus,  a,  um.  Apul.  Prx- 
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diis  lecuples,  etis,m.  Miiçtny  wicle  dobr  maiçtnosci  mai^cy. 

Il  n'a  pourtant  héritage  Je  fit  peret  qu'un  grand  nom.  Ha* 
bet  foliint  à parentibus  magnum  nomcn.  Wfzyftkic  Dzic-* 
dzictwo  Jcgo  y maiçtnosc  Oyczyfta,  wielkic  Jmiç. 

HE'RITER,  V.aft.  (Entrer  en  jouijft  ne  e d'une  fucceffion .) 
Adiré  bcrcdiiatcm  alicujus,  (adeo,  adis,  adivi  cr  adii,  adi- 
cum.)  ou  accipcrc,  (io,  is,  cepi,  ccprum.)  ou  attingcrc,  (go, 
gis,  uùpfi,  fans  fupin.)  ou  ccrncrc,  (cerno,  is,  crevi  crcmm.) 
a&.  ODZIEDZICZVC  Dzicdaictwcmodcbrac.  '(Del  a vient 
Crctio,  onis,  f.  L’aflion  de  je  porter  pour  heritier  en  un  cer- 
tain temps , 6*  avec  certaines  Jormalitez.)  Ce.  Quint.  *Zt-}d 
fiç  mowi  dochodzic  dzicdzictwa  wyfiadac  pofleflyç.  * Il  a bé- 
tité.  Obvenir  illi  hcrcditas.  Cic.  Acccpit  hcrcditatam.  Petr. 
‘Dziedzictwcm  wzi;}f. 

HERITER  fc  dit  en  chofes  morales.  Il  a hérité  de  la  fa- 
geffe  de  fon  pere.  Habct  à pâtre  qitod  fit  lapiens.  DZIEDZI- 
CEM  fiç  (bif  ovcowlkiey  nujdrosci  dolkonafosci.  *11  a hérité 
de  fes  défauts,  de  fes  infirmité».  Habcc  ou  acccpit  ah  illo  vi- 
tia,  infirmitates.  *üzicdzictwcm  nâ  niego  fpadfy  uforaucwéi 
niedofçznosci  y eborebv. 

HERITIER,  fubft.  m.  HERITIERE,  (cm.  (gui  hérite 
d'un  autre.)  Hères,  cois,  m.  & f.  Cic « DZIEDZ1C  DZIE. 
DZICZKA. 

(Ces  mots  Heres  &c.  fans  diphthongre  font  mieux  écrites, 
que  Hares  &c.  qu’on  trouve  dans  la  plufpart  des  Dictio. 
naires.)  Dzicdzic  dziedziczka  w faciriikim  lepiey  fiç  piûc 
Heres  przez  e profte  anizeli  przez  <e  dwoygfofne. 

Se  porter  héritier  ou  pour  héritier.  Prendre  la  qualité 
d'héritier. Ccrncrc  alicujus  heredirarem.  Hcrcdem  agere.  A- 
gère  fe  pro  herede.  Cic.  Z à Dzicdzica  fiç  udawae  Dzicdzi- 
ecm  fiç  czynic. 

Faire  quelqu'un  héritier  de  fes  biens  par  teftament.  Tcfta- 
tnento  aliquem  hcrcdem  bonorum  faccrc,  ou  feribere,  ou  in- 
ftituere.o*  relinqucrc.C/c.  Dzicdziccm  kogo  przez  tcfiamcnc 
scaynid. 

Il  le  fit  fon  héritier  ou  fon  légataire  ttniverfel  en  mourant. 
Hune  hcrcdem  omnibus  bonis  inftitutt.  Plin.  Adoptavit  il- 
ium in  divitias  Tuas,  cùm  dicm  obiit.  Plant.  Fecic  hcrcdem 
ex  allé.  Cic.  Dzicdziccm  powfzechnym  y ogolnym  przez  te- 
fia o' cru  poftanowif  cafcy  fubftancyk 

Faire  quelqu'un  héritier  des  onze  parts  de  fis  biens.  Ex 
deuncc.facerc  aliquem  hcrcdem. Dzicdziccm  kogo  poftanowic 
icdcnaftn  czçs'ci  fubfiancyi  fwoicy. 

HERITIER  fubfiitné.  Sccundarius  heres.  Korat.  DZIE- 
DZIC  pnwtorny  iczcliby  picrwfzcgo  nie  llafo. 

Héritier  confidencier.  Heres  fidUciarius.  y aboi,  Dzicdzic 
poufny,  odpadfcgodzie  dzictwa  naftçpca 

ON  DIT  figu  rement  qu 'Vit  homme  ejl  héritier  du  rem  & 
delà  gloire  de  fes  anceüret.  Avitinominis  Bc  avit*  glorii  bc- 
ics.  Ovid.  Qui  refert  paternam  gloriam.  DZIEDZIC  Oy- 
czyflego  imicnia  y ffawy  przodkow  fwoich. 

HERMANSTAT,  (Fille  capitale  de  Tranfilvanie,  fît  siée 
fur  la  petite  rivière  de  Cibin.)  Cibinium,  ii,  n.  CYBIN  albo 
Hcrmanfztad  Miafto  ftofcczne  Sicdmiogrodzkicy  zicmi. 

HERMAPHRODITE,  fubft.  mafe.  (Fils  de  Mercure  & 
de  Vénut  félon  la  fable,  qui  naquit  avec  tes  deux  fixes.)Hct- 
maphroditus.i,  mafe.  Mercuril  & Vcncris  filius,  qui  fuit  am- 
bigui  fcxûs.  AIIESZANIEC  ohoicy  pfei  pfod  zrodzony  z 
czfonkami  pfei  oboicy  raçikiey  y biafogfowflcicy 

HERMAPHRODITE,  (Fn  homme  ou  une  femme  qui  a 
les  deux  fixes.)  Hermaphroditus,  i,  m.  Androgyntis.i,  mafe. 
Ambigui  ou  utriufque  fcxûs  Homo.  Apul.  A1ESZCZYZNA 
lub  Biafogfowa  z czfonkami  przvrodzoncmi  pfei  oboiev. 

HERMETIQUEMENT,  adv.  (parlant  d'un  vaijfèau 
bouché  er/jf7ewe«/.)Hcrmcticc,adv.  (terme  de  Chymie .)  NA- 
SAIALANY  zâfmalony  fmof)  âlbo  wolkicm  oblcpiony  y 
cpatrzony  a wicrzchu  dla  zâtkania  zcwfzçd  àby  nie  nie  wie- 
trzafo. 

HERMINE,  fubft.  fœm.  (Petit  animal  dont  fe  poil  efi  fort 
blanc,  affè»  femblabla  à une  belette.)  Muftulea  alba.x.fœm. 
GRONÔSTAY  Zwicrz. 

HERMINE  eft  aulfi  La  peau  de  cet  animaux , dont  on  fait 
des  fourrures.  Pelles  Armcnicx.^em/.pdlium  Armcnicaron», 
fœm.  plur.  Pelles  muftelinz  albz,  focm.pl.  GRONOSTAY 
futro  gronaftaiove 

HERMITAGE,  fubft.  mafe.  (La  cabane  d'un  hermite.) 
Hominis  folitarii  cafa  ou  cafula,  z,  f.  PUSTELNIK  miç- 
Cekanic  puftclnika. 


HER.HF.S.  i„ 

HERMITAGE,  (Lieu  folitaire  où  Port  fi  retire.)  Solttu- 
do,inis.f.  PUSTYNIA  ruieyfcc  ofobnc. 

HERMITE,  fubft.  m.  (Solitaire,  qui  vit  fiul  dans  quel- 
que lieu  écarté.)  Solitaiius,ii,m.  Solitudinis  incola, *,  mafe. 
ou  culror,oris,m.  ou  amator,  oris,m.  PUSTELNIK.  czfowiek 
nà  ofobnosci  zyiçcy. 

HERÀIODACTE,  fubft.  fœm.  (Plante  appellée , La  Mort 
aux  chiens.)  Bulbusagrcftis,  genit.  bu  loi  agreftis,  m.  Fuel. 
SZAFRAN  daiki. 

HE'ROINE,  fubft.  fœm.  (Fille  ou  femme  qui  a des  vertus 
de  Héros , qui  a fait  quelque  a Ri  on  héroïque.)  Herois,  idis,  f. 
Stat.  Heroina.z,  fœm.  Prop.  HEROINA  ftawna  Matrona. 

HE'ROIQUE,  aJ  jeô.m.  & fœm.  (gui  appartient  au  hé- 
ros.) Hcroicus,  a,  um.  Cic.  HEROICZNY  dziclny  ifawny 
kawalerfki. 

Les  temps  héroïques , les  fteeles  héroïques  où  viroient  les 
héros.  Heroica  tempora.  Hcroiex  srtates.  Cic.  Wicki  fioba- 
ryrflcie  gdzic  fami  Rohatyrowic  y wieley  ludzic  fiç  rodzili. 

ON  DIT  (d’un  homme  illufire.)  qu’//  fait  des  aQion s hé- 
roïques. Heroica  otl  illuftria  facit  fàcinora.  HEROICZNE 
dzicfa  ffawnc  y wiekopomne  czyni. 

Afl ion  héroïque.  Faâum  berne  digmim.  Faôum  przcla- 
mm  atque  divinum.  Iiluûrc  & przclarum  facinus.  Dziclb 
ffawnc  wiekopomne. 

Fertu  héroïque.  Virtus  clara  & infignis,  ou  eximia  & ex« 
ccllcns.  Cic.  Cnota  Hcroiczna. 

HEROÏQUE  fc  dit  aulfi  en  poefie  (des  poèmes  où  l'on  fait 
la  defeription  de  quelque  âdion  ou  entreprife  extraordinaire.) 
Hcroi  carminis  opus,  n.  F.picum  poema.^ew.  epici  pocmacis, 
a .Cic.  WIERSZEopifui$ce  dzicfa  ffawnc. 

Fers  héroïque.  Verfus  hcroicus  on  hcrous.  Cic.  Wicrfz  he- 
roiczny  powazny  powaznc  czyny  opicwaincy. 

Poète  leéroique.  Epicus  pocta,  genit.  epici  poetw,  m.  C/c. 
(comme  Virgile.)  Wierfzopifz  tâkich  wierfzy  powaznych. 

•HE'RON,  fubft.  mafe.  (Grand  oifeatt  fauvage,  qui  vit 
de poijfon.)  Ardea,  c*,  fœm.  Virg.  CZAPLA  ptak  co  ryba- 
jni  zyie. 

*HE‘RONNEAU,fubft.m.  (Per/r  d'un  héron.)  Ardcola,*, 
foem.  CZAPLE  mfode  od  czapli. 

•HE'RONIERE,  fubft.  f.  (Lieu  où  les  hérons  font  leurs 
petits.)  Ardcz  cubile,  lis,  n.  GNIAZDO  Czaple. 

•HEROS,  fubft.  m.  (Per fon  ne  relevée  en  mérite,  & digne 
du  Ciel,  dont  les  Anciens  faifoient  des  Demi-Dieux .)  Hcros, 
ois,m  Cic.  BOHATYR  Kawalcr  Wielki,  czfowiek  Nicha  go- 
dzicn  ktorych  dawni  midi  zâ  Pof-Bogow. 

ON  APPELI.E  aulfi  Héros,  (un  grand  homme , qui  a fait 
des  allions  belles  & gêne' reu fis.)  Vir  fummâ  & divinft  virtu- 
re  prxditus.  ZWYCI^ZSCA,  Wielki  Kawalcr,  Wielki  czfo* 
Vick. 

DE  HE'ROS.  Heroicus.  Herous,  a,  um.  Cie.  ZWYCIÇ- 
SKI  Hcroiczny. 

La  grandeur  d'ame  d'un  Héros,  ou  L’HEROTSME.  He- 
roica fortitudo,f.  Wiclkosc  força  Heroiczncgo  umyffu  Jucha 
força.  • 

(On  peut  remarquer  que  quoique  dans  le  mot  Héros  l’H 
(bit  afpirce,  elle  ne  l’eft  cependant  pas  dans  fes  dérivez, com- 
me dans  Héroïne,  Héroïque  firc.)  W tym  tylkoffowie  Héros 
Bohatyr  ta  ütera  H w Franculkim  icft  moeno  tchniona,  âlc 
w ffowie  Hcroine,  Geroina,  Heroiqtse,  hcroiczny  icft  nikn%- 
ca.y  nicwyra/na. 

HERPES,  fubft.  f.pl.  (Ardeur  ou  inflammation , qui  eaufi 
une  affrété  du  cuir  par  le  moyen  d’une  longue  fuite  de  bour- 
geons, qui  le  rongent.)  Herpcs,  morbus  eft,  ignis  facri  fpecies, 
in  quoardor  cutim  fcrpentibtrs  mir.imis  puftulis  exafperat  & 
urit  per  artus  repens,  (genit.  herpetis,  m.)  WRZOD  krofty 
ognifte  pomykaiace  fiç  po  eide  y onc  pozcraiçcc,  nâklztaft 
ognia  pickielncgo. 

(II  y en  a une  aurro  efpece,  qui  eft  corrofivc,  pareeque  ces 
boutons  entament  & ulcèrent  le  cuir,  Efi  alia  ffecies  exeéens 
& depafeens  ttlcus,  qtta  firpendo  celer  i ter  ufque  ad  offa  cor- 
pus vorat.  Celf.)  Wrzod  iadowity  ciafo  trawiacy  do  kos'ci. 

•HERSE,  fubft.  f.  (Infiniment  de  bois  àrenverfir  les  ter- 
res fltr  les  grains  après  avoir  fimé.)  Occa,x,f.  Colum.  BRO- 
NA  do  zâwfoczcnia.  roli  pofiancy. 

HERSE  farrafine  ou  cataraQe  (en  termes  do  fortification.) 
Porta  cararacta,  z,  fœm.  Liv.  Cararaéfa  fiuKctm.  Hcricius, 
ii,  mafe.  C*f.  KRATA  zclazna  dla  obrony. 

U y avoit  une  ber  fi  devant  laporte  où  P on  fi  défendit  quel- 
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que  temps.  F rat  obicchis  partis  hcricius,  hic  pauli  fper  cft  pu* 
gnatnm.  C*f.  Byfa  krata  przed  bram?  gdzic  fiç  czas  nie  iaki 
bronili. 

•HERSEMENT,  fubft.  m.  (V aRiou  de  herfer ,)  Occatio, 
onis.f.  Plia.  WLOCZENIE  roli  pofiancy. 

•HERSER,  V,  aft.  ( Donner  la  derr.iere  fa;on  à une  terre, 
en  y faifant  pafferla  berfe,  a près  que  les  grains  font  femes .) 
Occarc,  (n,ns,avi,  arum.)  afh  acc.  Colutn.  Cratirc,  (io,  is.ivi, 
itum.)  a&.acc.  P lin.  WL.OCZYC  rol^  pofian?  bronowae. 

Celtty  qui  berfe.  Occator,  oris,  m.  Plaut.  Broniarz,  bro- 
niarczyk. 

HESDIN,  (Fille  Jet  Pays-Bas , dans  l'  Artois,  fur  la  rivière 
de  Canebe , vers  les  frontières  de  Picardie.)  Hcfdinum,  i,  n. 
Hci'dina,  x,  f.  HÉSDIN  Mûilo  Niderlandu  w Artczyi* 
fkirn  nâd  kâncza  ku  granicom  Pikardyi. 

‘HESITER,  V.  ncur.  (Balancer  à faire  une  chofè,  eüre 
incertain  ou  i'rdfeln.)  Hxrcrc,  (co,  es,  kxiî,  hxfum.)  Hx- 
fitatc.  Dubitarc,  (o,  as,  avi,  atum.)  neut.-  Habcrc  ambigu* 
uni.  lie.  CHWIAC  fiç  wa/yc  fiç  myslami  powatpiwae. 

Je  n'ay  pas  héftté  te  moins  du  monde , &fay  envoyé  attf- 
fstôt  vers  vous.  Ego  non  liabui  amhiguum,  & ftatim  ad  te 
mifi.  de. . Nie  wçtpifcm  y nâ  moment,  âlcm  zaraz  przeci- 
wko  tobie  wyJTaf.  4 Ce  fripon  bé  fi  toit  ne  (cachant  de  quel  coffé 
tourner Mx rebat  ncbulo,&  quô  fc  vertercr,  non  habcbat.C/r. 
*7..  L kjf  fiç  ten  fotr  ten  nie  dobrego  miçfza f iîç,  y nie  wie- 
dzial  kçdy  (iç  obrocic. 

HE  SI  1ER,  (s'arrêter  en  parlant , comme  font  ceux,  à qui 
la  me  moire  manque.)  Hxrcrc.  Hxlîtarc.  Cic.  ZAI.^K  AC  iîç 
igl.ac  powtarzac  co  do  m^wr  zwfafzcza  z zàpomnicnia  ftawae 
w mowic  * Qui  hé ft  e en  lifant  Offcnfator  in  lcgcndo.  Quint. 
?Zai?kaiqcy  fiç  ftawatçcy  w czytanin  dla  nieumicianosci. 

U bé  fit  oit  de  temps  en  temps , avait  recourt  à fou  papier. 

. Hafirabnt  identidem,  ôr  ad  codiccm  recurrebat  ccfpirantc  me* 
niorià  Coff  Stawnî  co  raa  y do  karty  patrzaf. 

HESSE  ou  H ESSEN,  ( Pays  d’ Allemagne,  qu'on  divife  en 
deux  Landgrdvuttt .)  H a (lia,  geais  x,  f.  HESSY  A âlbo  HES* 
SEN  Kray  niemiecki  ktory  iîç  dzicli  nâ  dwa  I angrawiaty. 

(L'un  cft  aux  en  virons  des  Rivières  d’Eder  & de  I.ocbn; 
& l’autre  aux  environs  de  Werrc  & de  Fuldc.  Marpurg  fur 
le  Ix-chn  cft  la  capitale  du  premier;  Caflcl  fur  la  Fulde.eft 
la  capitale  du  fécond.)  Jcdcn  z tvch  landgrawiatcw  icft  o* 
kofo  Rzck  E lcr,  y I on  â drugi  okoloWeiry,  y Fuldv.Mar- 
pnrg  nâd  I.ona  icft  ftofcczne  pierwfzcgo,  KâlTcl  nâd  Fuldç 
icft  ftrfecznc  drugiego. 

'HESTRE,  (on  prononce  HcTRE.)  fubft.  mafe.  (Arbre 
de  haute  futaie.)  Fagus,  gi,  f.  Firg.  Fagus,  ûs  f*  (dans  le 
tnefme  in  Culice.)  BUK  buc/yna  kukowe  drzewo. 

DE  RESTRE.  Fagcus  Faginus,  a,  uno.  P Un.  Firg.  Fa- 
gineuî,  a,  um.  0 vil,  BUKOWY. 

HE'TE'ROCLITE,  ad;eéL  terne  de  Grammaire,  qui  fc 
dit  (des  mots  don : la  déclinas  fon  ne  fuit  fat,  les  repies  ordi- 
naires.) HcterocIitus,a,  um.  SLOW  A mienrçce  fpadek  iâki 
y inaezey  (iç  w nim  wymawiaiçcc  niz  w pierwfzym. 

LES  HETE'ROCLITES,  (les  Noms  Irréguliers.)  Hcte- 
roclita,  orum,  n.  plur.  SLOW  A takie  odmicnnc. 

ON  APPELLE  dans  le  difeours  familier  Fn  homme  hété- 
roclite, (qui  ne  vit  pas  comme  let  autres , qui  efî  fantafque  & 
bourru  dans  fes  maniérés.)  Qui  ab  aliisdiverfos  more»,  ou  <li- 
Terfiis  agendi  rr.tioncs,  haber.  Ab  aliis  totus  diverfus  & dif* 
fimilis.Cïc.  DZ1WAK  odludck  fantâftyk  nicdogodny. 

HETERODOXE,  adjeâ.  (Contraire  aux  fetttimens  de  ta 
Religion)  Hctcrodoxus,  a,  um.  (mot  confacré .)  BLÇDLI» 
VF. Y ûlbo  infzey  opnczney  wiary. 

HEUR,  fubft.  mafe  vieux  mot.  (Rencontre  avantagenfe , 
pour  dire  Bonheur.)  SZCZÇSCIE.  * IL  NE  SE  DIT  que 
populairement  & proverbialement.  Il  n'y  a ou'hettr  ou  mal- 
heur en  ce  monde.  Omnia  hum  an  a aut  profpera  aut  adverfa. 
,*NA  tym  swiecie  nicmafa  nie  tylko  dobre  y zfc;  fzczçicie 
âlbo  niefzczaicie,  cetno,  âlbo  licho.  *11  a plus  d'heur  que  de 
fcience  Kcrum  eventu,  qtiàm  induftriâ  forturatiot  ott  bca* 
tior.  *Nie  tâk  dowciepny  y biegîy  w tzeczach  iâk  fzczçsliwy, 
fzczçicicr«bardzicy  niz  rada  y rrzumcm  éoka/uic. 

. HEURE,  fubft.  f.  (La  vingt-quatrième  sortie  du  jour  ci- 
vil ) Hoia,  x,  f.  Cic.  GODZiNA  dwtdzicfta  czwarta  czçs’c 
dnia  pbfpolitcgo. 

Demi-heure.  Scmi-hora,  x,  f.  Dimidiata  hora,  x,  f.  Pof 
godziny. 

Pue  betsre  & demie.  Sefqui-hora,  x,  f.  Hora  & dimidia. 
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Plin.  Una  hora  cum  dimidiâ,  ou  cum  dimidià  parte.  Far. 
Porcory  godziny.  'Plut  d'ut, y?  heure,  une  heure  Crplus  ou  da- 
vantage. Hora  & amplifia.  Cic.  * Wiçccy  niz  godzina,  go* 
dzina  y cos'  wiçccy. 

Quelle  heurt  ejt-il  i Quota  hora  eft  ? Hor,  A ktora  ieft  ? 
krora  godzina.  *11  cil  fix  heures  à cette  horloge,  elle  marque 
ftx  heur  et.  Scxta  hora  in  hoc  hoiologio  deferibitor.  * Szoûa 
icft  nâ  tym  zegarze.  * F ne  heure  efi  formée,  U ejt  une  heure 
fontsée.  Hora  prima  audita  cft  *Picrwfza  wvbifa,  picrwfz^ 
bif  zegar.  * Fout  n’oublierez  pas  de  placer  une  horloge  dans 
le  mi!ieu,dont  le  quaJran  fera  diffofé  d’une  maniéré,  que  ct- 
luy  qui  regardera  P heure,  ne  pourra  t'empefeher  de  lire  mou 
nom.  Horologium  in  medio,  ut  quifquis  horai  infpicict,  ve- 
lit,  nolit,  nomen  meum  legat.  Petr.  * Poftawife  zegar  wc- 
frzodku  ktorego  kompas  tâk  pofozyfis  âby  kazdy  co  fpoyrzy 
ktora  godzina  rad  nie  rad  Imiç  moieczvtaf. 

Sur  les  neuf  heures  ou  environ.  Horâ  ferme  non  à.  Ccer. 
Circiter  ou  circa  horara  nonam.  Okofo  dziewi^ty  nâ  dzie* 
wi|t?. 

HEURE  fe  dit  auflî  (du  temps.)  Hora,  x,f.  Temps,  genit. 
temjKiris.n.C/'r.  GODZINA  czas. 

Je  trouvait  les  heures  longues.  Ou  le  temps  long,  en  vous 
attendant.  Horx  quibus  rc  expecbabam,  longx  videbantur. 
Crr.  Godziny  mi  fiç  dfugie  ftawafy  C2a^  mi  fiç  przykuvî  nâ 
cicbic  czckaiÿc. 

Ne  vous  éloignes  pas  veu  l'heure  qu'il  e/l.  Ut  tempuj  cft 
dici,  vidc*fis,  ne  abexs  longiiu.  Ter.  Nie  odehodz  nie  odJa- 
lay  fiç  widzifz  ktora  godzina  ze  iuz  poz.no. 

A V heure  qu'il  faut  Tcmpori.  Plaut.  Teropore.  Ce.  In 
tempr*rc.  Liv.  In  ipfo  tcmporc.  Ter. . W fara  czaa  wlasnie  iâk 
potrzeba. 

De  meilleure  heure.  Tcmporifis.  Colum.  Alaturiùs,  adv. 
Cic.  Wczcsnicy  raniey. 

SUR  L’HEURE,  A l'heure  tnefme.  In  ipfo  tempotis  arti» 
culo.OV.Fxtcmplo.adv.  W TENZE  fam  czas  o tey  godzinje 

A HEURE  indue.  Imempeftivè.  adv.  Alicno  tcmpoxcjibl. 
Cic.  NIERYCHL.O  pozno. 

A CETTE  HEURE,  Préfentcmcnt.  Nunc  Jam.  TERAZ 
tego  czafu  tey  godziny. 

Je  ferai  ici  à f heure.  Jam  jam  adcro.Jam  revertor.Mox 
adero.  Aïox  tcdicro.  Plaut.  Terent,  Bçdç  nie  dlugo  nâ  fam 
czas  powrocç. 

Je  vous  prendrai,  dans  vos  /usures  perdues,  dans  le  temps 
que  vous  u’ jures  rien  b faire.  Hotis  fubeifivis  te  utar,  ou  te 
conveninm.  Bçdç  u c'cbie  wolnych  godzin  nie  zâbivnych. 

Cette  affaire  luy  a bim  fait  pajferde  mauvoifes  heures , de 
mauvais  moments.  Hxc  res  ilium  habuit  anxium  & lbllici* 
tum.  To  go  ftrapifo  zâfrafowafo  ftnrbowafo,  To  mu  nie  ni 
czas  nie  nâ  rçkç  fiç  ftafo. 

Ce  mariage  lui  a (tonné  quelques  manvaifes  heures, b caufe 
de  l'eng j cernent  qu'il  avec  cette  eltràugere.  Nonnihil  illi 
molcftx  tî  erunt  hx  nuptix,  propter  liujufcc  holpicx  coafue* 
tudinem.  Ter.  To  wcfclc  nie  ni  czas  mu  byfodla  tego  ze  fiç 
w infzey  ctidzoaictnce  kochif. 

HEURE  fe  dit  auftî  {d'un  temps  pré  fix  <*r  déterminé .) 
comme  J' ay  pris  lettre  avec  mon  Avocat.  Dixi  hpram  cum 
patrono  mco.  GODZ1JIA  o czafie  pcwnyru  ruina  godziaç 
naznacz.onn  âlbo  nâznaczyfem  goJzinç  Patronowi. 

Je  vous  ai  attendu  deux  groffês  heures,  ou  deux  heures 
d’horloge.  Te  per  duas  horas  intégras  prxftolatus  fum.  Café 
dwic  porezne  godzin v czckafcm  ciebic. 

HEU  R F fe  dit  encore  (<f  un  temps  incertation.)  GODZI- 
NA o czafie  niepewnym. 

Cette  femme  n attend  que  l'heure  d' accoucher.  Mqlieri 
jam  proxima  paritudo  appétit.  Plaut.  Ta  biafogfowa  go- 
dzin v tylko  czcka  co  godzina  icft  nâ  czafie. 

Je  n'attends  que  l'heure  qu'on  apporte  la  nouveUa  de  fa 
mort.  Nuntium  de  illius  morte  in  fingulas  horas  expeftp. 
JSIic  czckam  tylko  co  godzina  wiadotr.osci  o smicrci  iego. 

HEURES  au  pluricr  fc  dit  dans  l’Eglifc  (de  certaine  priè- 
res qu'  on  recite  à certaines  Iseures  du  jour.)  Horx  diumx, 
arum.f.  plur.  Diurnx  pteccs,  gen.  diurnarum  precum,  f,  pl, 
GODZINY  pacicr2c  kapfaj'ifkic  Kosciclne- 

ON  DIT  auflî  Des  livres  d * heures,  (dans  lefquels  font  con- 
tenues les  prières  qu’on  recite  chaque  jour.)  Liber  precum.  m. 
Prcccs,  genit.  cura, firm.pl.  GODZINY  kapfanftcic  Godzin ki 
kfiafzki  nâbozcnilwa. 

HEURE  fc  dit  adverbialement  en  ccs  façons  déparier. 
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En  hiver  les  jours  n'ont  point  tf  heures.  Dies  bru  ma:  breviflî- 
mi.  7.1  MIE  lcdwic  godzina  icü  dnia. 

ON  DIT  {d'un  homme  bourru  (y  inégal.)  qu *//  a de  bon- 
nes & de  mauvatfcs  heures.  Modo  hilaris,  modo  triftis.  O 
DZIWAKU  mowi)  m3  on  fwoic  godziny  godzinami  PJancta- 
mi  fiç  micni  wnct  dobry  wnct  zXy 

ON  APPELLE,  L'heure  du  Berger , (T occafson  favorable 
de  faire  une  cbofi,  qu'on  ne  trouve  plus,  quand  on  l’a  une 
fois  snanq siée.)  Commoda  ou  opportuna  rci  gcrcndx  occaliô, 
ûxm.Aufl.  ad  Heren.  DOBRA  poia,  dobry  czas  fpofobnosc 
pogoda  do  czcgo. 

Se  fervir  de  l'heure  du  Berger.  Oblatam  occafioncm  tene- 
ie.  C,c.  Arriperc  occafioncm.  Liv.  ou  occuparc.  Phad.  ou 
przripcrc.  Upatrywac  pory,  pilnowac  czal'u  fpolbbnosci  nic- 
opufzczac. 

A LA  BONUE /'fwre.  Féliciter.  Opportune.  Aufpicatô. 
adv.  Bono  ominc.  Optimis  avibus.  Liquido  aufpicio.  Avi  fi- 
niftrà.  abl.  Citer.  Horat.  SZCZÇSL1W1E,  chwala  bogu, 
dobrze. 

(Cette  dernière  expreflton  vient  de  ce  que  les  oifeaux  qui 
paroiiîbicnt  à la  gauche,  eftoient  chez  les  Anciens  d’un  heu- 
reux prclage,  parecque  c’eftoic  du  code  de  l’orient,  les  Au- 
gures ayant  toujours  le  vifage  tourne'  au  midy.)  Ta  oftatnia 
expredya  facinlka  ftad  pochodzi  ze  ptaftwo  pokazuiçcc  fiçz 
lewcy  Itrony  byfy  fzczçsliwego  znamicnia  y wroiby,  u da- 
wnych  zâbobonnych  wicfzczkow,  ile  éc  to  ftrona  byfa  od 
wfehodu  Roùca.ponicwaz  wicfzczkowic  (lawali  zâwfzc  yobra- 
cali  fiç  twarz)  nâ  pofudnic.  ' 

* Jufqu'd  cette  heure.  Adhuc.adv.  Ai  dorçd  do  tych  czas. 

* Tout  a l'heure.  Alox.  adv.  ’Zâraz  wnet.  ‘A  toute  heure.  O- 
mni  tempore.  abl.  * Kazdego  czafu  kazdey  godziny.  * De 
bonne  heure.  Mature.  'Wczcsmc  rano. 

De  meilleure  heure.  Maturiùs.  Wczes'niey.  * De  trop  bon- 
ne heure.  Prcmatuxè.  adv.  * Bardzo  rano.  *A  heure  indue. 
IntcmpcBivc.  adv.  *Czafu  nicprzyzwoitcgo  pozno  w noc. 

* D'heure  en  heure.  In  horas.  *Od  godziny  do  godziny  co  go- 
dzina.  * A heures  fer  dut  s . Horis  fublcci  vis.  abl.  * Wolncgo 
czafu. 

ye  n'ay  foint  d'argent  four  P heure,  four  le  frefent.  Nunc 
pecuniâ  careo.  Nie  mam  pieniçdzy  nâ  ten  czas,  teraz. 

HEUREUSE  AIENT,  adverb.  ( Avec  bonheur .)  Féliciter. 
Fauftc.  Profpcrè.  Forcunatc.  adverb.  Citer.  SZCZÇSIJWIE 
fzczçsdetn. 

ye  vous  rencontre  fort  heureufement . In  ipfo  tempore  mi- 
biadvenis.  Ter.  Szczçscicm  wfasnic  ciç  potykam  napadam. 

y e prie  Dieu  de  faire  réiijjir  heureufement  ce  deffein  à l'a- 
vantage du  peuple.  Dcutn  prccor  uti  confilium  iftnd  populo 
prorperet  ou  fortunet.  Liv.  Féliciter  fucccdat  populo.  Day 
Bozc  fzczçsliwicdla  ludu  wfzyftkicgo. 

HEUREUX,  (on prononce  heureux.)  m.  HEUREUSE,  f. 
adj.  ( Qui  a du  bonheur.)  Félix,  icis,  omn.  gen.  Fortunatus. 
Beat  us, a, um.  Felicior  & hoc  felicius  8c  hoc  fortunatius,  Bea- 
tior  & hoc  bcatius.  Fclicilfimus,  Fortunatifiîmus,  Bcatilfimus 
a,um.  Cic.  Fauftior  & hoc  fanftius.  Faufliflîmus,a,  um.)  Fro-  ' 
fpcr,era,ernm.  SZCZÇSLIWY,  Szczçsliwa. 

C'eft  fans  raifon  qu'on  appelle  heureux  celuy , qui  pojfide 
beaucoup  de  biens : ce  beau  nom  n'eft  deu,  qu'à  celuy  qui  fait 
fi  fervir  figement  des  préfents  de  Dieu , 6*  qui  fiuftre  tran- 
quillement la  dure  pauvreté.  Foflidcntcm  multa  non  rc&c 
hearum  vocaveris;  reôiùs  occupât  nomen  bcari,  qui  Dei  rau- 
neribus  fapienter  utitur,  8c  callct  duram  pati  paupcricm./Zor. 
Nicllufznic  fzczçéliwym  zowiemy  tego  ktory  ma  dnftatkow 
y fortun  wiele;  To  piçknc  imie  ffufzniey  nâlezy  temu  ktory 
umlc  z pomiarkowaniem  darow  Boflcich  zâzyc,  y przykry 
znofic  niedoftatek.  . 

Heureux  ccluy  à qui  Dieu  d'une  main  ménagère  a donné  ce 
qui  fufjit  pour  vivre.  Illi  benc  eft,  ou  Félix  illc,  cui  Dens 
parcâ  manu  obtnlir,  quod  lâtis  eft.  Hor.  Szczçsliwy  ten  komu 
Eog  olzczçtf  n?  rçk)  daf  to  o czym  wyftarczyc  moze. 

Il  eft  difficile  de  trouver  un  homme  qui  puijfi  dire  avoir 
vefeu  heur  eux, ér  qui  content  des  années  qu'il  a pajfées,  forte 
de  la  vie,  comme  on  fort  de  table,  après  s’eflre  rajfifié.  Fie 
et  rarô  reperias,  qui  fe  bcatum  vixilfc  dicat,  & conrentus 
exafto  vitx  tempore  cedat,  uti  conviva  fatur.  Hor.  Trudno 
oczfcks  ktoryby  fobic  przyznaf  zc  zycie  przcpçdzif  w fzczç- 
iciu,  y ktoryby  kontent  z lat  ktore  przczyr  z tego  zycia  od* 
chodzif  tàk  iâko  kt.o  od  Itofu  odehodzi  fyt  y nâiadfzy  fiç. 

Heureux  J*  tout  foint.  Ab  omni  parte  beatus.  Hor.  Szczç- 
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sliwy  ze  wfzcch  miar.  * Nous  cherchont  à vivre  herureux  far 
mer  6-  par  terre.  Navibus  atque  quadrigis  peeimui  benè  vi. 
verc .Hor.  *S^uka  mi  fzcz^scia  I^dcm  y mor/ent  piefzo  y kon- 
no.  * Celuy  la  eft  beureux,qui  fe  fait  fage  aux  dejpent  d'autmy. 
Féliciter  fapit,  qui  alieno  periculo  fapit.  Plant.  ’Ten  fzczç- 
iliwy  kto  z eudzego  nicfzczçscia  oftrozosci  fiç  uczy.  'Eftre  le 
plut  heureux  du  monde  In  cœlo  efle.  Cic.  *Byc  nâyfzczeili- 
vrfzym  nâ  swiccie  ze  wfzyftkich. 

HEUREUX,  (Chanceux,  à qui  le  hasard el  favorable, que 
la  fortune  favorife.)  Félix.  Fortunatus.  SZCZESLIWY  kto- 
remu  fiç  dobrze  powodzi. 

Vn  homme  heureux  en  bonnet  fortunet.  Ad  cafum,  fortu- 
namque  felix  vir.  Cic.  Szczçsliwic  mu  fiç  wfzyftko  wiedzie. 

Il  n'eft  pas  heureux  en  a mit,  car  on  ne  recounoifi  point  les 
grâces  qu'il  fait.  Illc  parùm  in  amicis  felix,  nemo  unquam 
illi  parcm  grariam  refert.  Petr.  Nie  wied?  mu  fiç  przyiacic- 
2c,  bo  nie  znai)  tych  fafk  ktore  iwiadczv.' 

F»  homme  hettreux  en  femme,  & en  en  fant.  Félix  8c  natis 
& conjugc.  Ovid.  Szczçsliwy  zon?  y dziarkami. 

Il  me  railla  de  met  bonnes  fortunes.  De  venerc  mihi  pro- 
pitiâ  cavillatus  eft.  Pert.  Przymawiaf  mi  zartem  o fzczçsda 
moim  do  kobiet. 

HEUREUX  fe  dit  figurement  (en  ehofes  morale»  fy  fbiri- 
tue  Iles.)  Félix.  Beatus.  Bcnignus,  a,  um.  SZCZESLlWr 
obyczaynic. 

Heureux  en  inventions.  In  adinveniendis  beatus  & folcn. 
Szczçsliwy  w inweneye  w wynalaûci  (polobow. 

y ne  mémoire  heur  eu  fi.  Bon  a memoria.  Cic,  en  egregia. 
Tac it  • S/czçsliwa  pamiçc. 

Pn  événement  heureux.  Félix  exitus.  Lucr.  ou  fortuni- 
tus.  Cic.  Szczçsliwy  przypadek. 

Vn  mariage  heureux.  Fortunatum  conjugium. Oui*/. Szczç- 
iliwe  mafzcnftwo  ftadlo  ozcnicnie. 

V ne  maifon  beureufi.  Fortunata  domus.  Prop.  Szczçsliwy 
Dom. 

Vn  ejjrit  plus  heureux  que  Part.  Ingcnium  arte  fbrtuna- 
tius.  Hor.  Dowcip  fzc/çsliwfzy.nizcli  kunfzt. 

HEUREUX  fe  dit  encore  (de  ce  qu'on  croit  avoir  eHé 
eaufe  de  quelque  bonheur,  ou  de  quelque  avantage.)  SZCZÇ- 
SLIWY pomyslny  fzczçs'cie  czyni^cy  przynorz^cy  fprawui^cy 

yupiter  & Mars  font  des  Planètes  heureufic.  Jupiter  & 
Alars  funt  arnica  fidera.  Horat.  ou  benigna  lidcra.  Jowifz  y 
Mars  Pfancty  fzczçsliwe. 

Il  eft  né  fous  une  beureufi  planete.  Amico  natus  fidere. 
Dextro  fidere  editus.  Sut.  Urodzif  iiç  pod  znakicm  fzczç- 
iliwym. 

'HEURT,  fubft.  ma(c.  (Choc  de  deux  corps,  qui  font  en 
mouvement , 6*  qui  fi  rencontrent.)  Confliflio.  Collifio,  onis, 
fœm.  Confliflus.  CoIIifu»,  ûs,m.Crr.  UDERZENIE  tr^ccnic 
fiç  âlbo  ftarcie  otarcie  iedney  rzeczy  o dnsg?. 

'HEURTER,  V.  aék.  (Frapper  contre  quelque  ebofi.) 
Oftcndere,  (do,  dis,  di,  fum.)  AllidcrC,  (do,  dis, fi,  fum.)aâ. 
UDERZYC  zâwadzic  trçcic  o co. 

Heurter  le  pied  contre  quelque  ebofe.  Pedcm  ad  aliquid.  Cie. 
Caf.  Zâwadzic  tr^cic  nogij  o co. 

HEURTER  contre  une  pierre.  Oflcndcre  ad  lapidem.  la 
hpidem  impingerc.  Illidcrc  pedem  lapidi.  UDERZYC  po- 
tkn^c  fi)  o kamicn. 

Il  heurta  fin  vaijfeau  contre  lot  rochers,  Allific  navem  ad 
fcopulos.  Caf.  Roftrçcif  âlbo  uderzyf  okrçtcm  o ficafç. 

Il  fe  heurta  te  coude  contre  un  tifin  allumé.  Vexavit  fibi 
cubitcm  ftipite  ardenti.  Petr.  ou  oftèndit  ad  ftipitem.  Ce. 
Uderzyf  fiç  fokeiem  o gfowniç  rofpalon). 

Se  heurter  la  tefte,  ou  Heurter  fit  tefte  contre  la  muraille . 
Impingerc  capur  parieti.  Plin-yun.  Uderzyc  gfowq  o scia* 
ne  gfowç  fobtc  ftfuc  o mur. 

Lot  boucs  fe  ! eurent  de  leurs  cornes.  Arrêtes  inter  le  cor- 
nibus  incurfant.P//».c«  adverfis  frontibus  concurrent.  AJart. 
Kozfv  rogami  fiç  traçai)  bii.j  igrai). 

HEURTER  fignific  en  cc  fens.  Choquer,  offettfer,  Offcn- 
dere.  a &.  acc.  OBRAZIC  urazic. 

Ils  ont  heurté  les  gens  de  bien,  en  voulant  défendre  Pom- 
pée. In  Pompcio  defendendo  bonorum  animns  oflenderunt. 
Cicer.  Obrazili  lndzi  poczciwych  chc^c  bronic  ftrony  Pom- 
peiufzowcv. 

Cette  do&rine  me  heurte  terriblement.  Ilia  doftrina  me 
plurimùm  offendit,  ou  non  mediocriter  me  lardit.  Tâ  nauka 
to  zdanie  to  rozumienic  miç  Rrafznie  obraia. 
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HEURTER  h une  forte , y frapper.  Oftium  pulfare  on  pul* 
frre.  Plant.  Pircuteie  fores  ou  j ulrarc.  Ter.  KOLATAC 
do  drzwi  do  wrot. 

Il  a heurté  J la  porte  •)  grands  coups  Je  pie  J.  Fore*  gravi- 
ter pulta'it  Caicihus  fores  infalravit.  Plaut.  Kofaial  bil po- 
tçziùc  iicgami  we  wrota  mc  drzwi. 

O'1.-.;  a /.flirté  fi  fort  à Kcflre  porte}  Quifnam  pepulit  ram 
graviter  fores?  Plaut.  Kto  ram  tâk  ptika  tik  bardro  koface 
tfac/c  we  drzwi 

O N DIT  aefli  par  maniéré  de  civilité,  J'ay  ef.é pfufieurt 
fo's  heurter  à vof/ie  porte,  peur  dire  J’ay  ef.é  flufieurs  fois 
pour  azoir  r!:on:eur  de  « eus  voir.  Te  farpiùs  sdii.  Ivi  ad  te 
fa  pi«';t.  MO\V[^  tcz  p'zcz  ludrkode  kilka  razy  kofatafem  do 
Vi  .Mci  do  drzwi  iego,  chctafcm  kilka  razy  micc  to  fzcz*;scic 
ltfar.iac  w Domu. 

"HEURTOIR.fnbft  male.  Foxez  MARTEAU  d'une  porte. 
AILOT  do  kofnrani*  wc  wrota  we  drzwi. 

HEXAGONE,  terme  de  Géométrie»  fubft.  mafe.  (Figure 
fa  fi*  ongle»  on  de  fi  x cotiez.)  Hevagonus,  a,  um.  Colum.  Sc- 
sangu'.t,  a,  tint.  Pim.  O SZESCIU  graniach  frète  graniafty. 
*f  ’nefgtire  hexagone.  Hexagonum,  i,  u.  de.  *Figura  o t'ze- 
«ciu  grduiach 

HEXAMENTRE,  fnHt.  mafe.  (Fers  hexemetre,  c’eft  à 
«lire  Je  fi x pieds,  DafUtot  & Spondées.)  Hcxamerer,tra,:rum. 
Hérons,  a,  ttm.  Ce.  Hcroicus,  a,  um,  £itint.  (on fous  entend 
Tcrfti'.)  WJF.RSZ. 

HIBERNIE,  (in-  dot  Iflet  Je  h mer  Britaniqtte.)  Hiber- 
nia,  *.  f.  HIBERNIA  wyfpa  Brytannii. 

HIB r.R NOISE,  (fui  efi d’HUrerme.)  Hlbcrnus,i,m.  HI- 
BERNANIE. 

HIBERNOIS,  (cel’e  qui  efi  d' H-hernie .)  Hiberna,  x,  f. 
TA  co  icft  rodem  zHibernii. 

•HIBOU,  fulft.  m.  (Oifeau  Je  nuit.)  Balte,  onis,  mafe. 
SOWA  Vcrna. 

•HIDEUX,  m.  HIDEUSE,  f adjeft.  (Ut J.  af'eux.) 
Horr'dus.  Afpcfhi  borridus,  a,  nm.Grc.  STRASZNŸ  brzyd* 
ii  fprofny  okropny. 

*HIF,  fubft.  f ( Infiniment  erre  qttoy  l'on  enfonce  les  pa- 
ves ) Fîftnca,  x,  f Fitr.  Pavicula,  ar,  f.  Colum.  BABA  do 
ubiinnia  bruku  taran  brukowy. 

Enfoncer  avec  la  hie.  Fiftucarc,  (co,  as,  avi,  atum.)  aft. 
acc  Plia.  Ubiiac  bah:}. 

HIEPLE,  fnbft.  f.  (Plante  ajjèz  fiemhlaHe  au  Pureau,  qui 
porte  desgrafe»  it'tm  petit  finit  rouge.  (Ebulum,  i,  n.  Ebu> 
Ils,  i,  m.  Pim.  HEBD,  drzcwo  hebdowe. 

HIER,  adverbe  de  temps  (La  veille  du  jour  où  l'on  cl.) 
Hcn.  adv.  Hcftcrno  on  hefterni  die.abl.C/e.  WCZORAY, 

D’HIER,  Du  jour  d'hier.  Hcftcrmu,  a.um.Crr.  WCZO- 
KAYSZY. 

AVANT-HIER.  Nudiustertius.  oiv.Cir.  PF7FDwczo- 
ny  onegday.  'Hier  an  (oir.  Hcri  vefperi.  Ce.  WCZORAY 
w wieezor  wicezorem  wczorav 

HIERARCHIE,*»  JE  RARCHIE,  fubft.  f.termede  Théo- 
logie, (Subordination  entre  les  Choeurs  do  Anges.)  Hicrar- 
liia ,x,(.(n:ot  confacré  & ^ree.)JERARCHIA  chorow  Anicl- 
fleich  porz.idck. 

HIERARCHIE,  Subordination  dans  l'Ordre  Feetefiaiïi- 
que.)  Hicrarchia,  x,  f.  (mot  Grec  confacré.)  Ordo,  Inis, 
jn.  JFRARCHIA  ftanow  w Kmîéieîe  S.  porzjdcl:. 

HIERARCHIQUE,  adlcél.  Hicrarchicus,a,um.  JERAR» 
CHICZNY. 

HIER  ES,  (Petite  ville  fur  let  ccf.et  de  Provence.)  Oîbîa, 
sc,  foem.  Miiftcczko  Prowcncyi. 

Lot  Ijïos  d* liieres.  In 'nia*  ÔU  icnfcs,  f.  p!ur.  Wyfpy  tâm 
5c  od  regr»  maiftec/ka  nâzwane. 

HIEROGLYPHE,  ou  JE'ROGT  YPHF,  fubft.  m.  (Fi- 
gure ou  fymho.e  myfiérienx , dont  Ce  ferveient  les  Egyptiens  à 
envcloyr  tou»  les  fierets  Je  leur  Théologie.)  Symbolnm  bie- 
roglyphicum,  i.  n,  Littcnc  hicroglyphicr,  arum,  f.  pi.  (E« 
rant  nets  volucrum,  fera  mm)  dent  parle  Tacite:  primr,  in- 
quit,  A gyptii  per  figuras  animalium  fenfus  mentis  effinge- 
bant.  TAlEA'NE  malotranior  o ezvm  rrowi  Tacyt.  * Les 
Egyptiens  furent  ! et  premiers  qui  enve/operenr  foui  des  figures 
d’ animaux  leurs  penfées.  * Picrwfi  byli  Egipcyanic  ktorzv 
pod  roznemi  zwierz^t  y inlzvch  rzcczy  poftaciami  mysli 
îwoie  wyrazaü. 

HIRROGI.IPHIQUE,  adied,  HicroglyphScus,  a,  um. 
TAlF.il NY  mifterny. 


HIE.  HIL.  HIP.  HIR.  HIS. 

HIERUSALEM,  ou  JE  RUSALEM,  (Fille  capita'ede  U 
Judee , où  fe  font  opérez  les  grands  my fier  es  de  la  P eligion 
Chrétienne.)  Hicrofoiima  ou  |crolbiima,  x,  f.  Hicroioiv  ma, 
orrim,  n.  pi . Pltn.  JriROZOLIAIA  JERUZALEM  Âlw- 
fto  gfownc  Zydowfkiey  zicmi  gdzic  li^  wyfokie  tâicmuicc 
viary  S.  odprawify. 

H1LDESHEIM,  (FiUe  d' Allemagne  dans  la  baffe  Saxe 
fur  la  rivière  d' Immer  fie.)  HiKlc(îa,x,  f.  nildcshcimum,  i, 
neut.  JLDSEM  Aliâflo  nicniicckic  w nizlzcy  iaxonii  uàd 
rzek?  Jntrcft. 

HIPPOCENTAURE,  (prononcez  h/ppofantôre.)  fubft 
mafe.  ( Monfire  fabulent  qui  e'.toit  demi  homme  & demi  che- 
val.) Hippoccntaurus,  i,  m.  AlIfjSZANlEC  pof  czicka  pof 
konia  pofwora. 

HIPPOCRAS,  fubft.  m.  (Fin  aromatizd  de  caneüe  fr  de 
fucre.)  Clarea,  ex,  f.  Il  en  J.  Vinum  aromltirct,  genit.  vint 
arcmatitx,  n.  KLARET  wino  zâpiawnc  Cynamoncoi  y cu- 
krem. 

HIPPODROME.fubft.m  Lieu  où l' on  exerçait  le » chevaux 
à la  courfe.)  Hippodromes,  t.m.  Plaut.  AUEYSCE  goaitwy 
bit ga nia  ni  koniedi,  zâwoJ. 

HIPPOMANES, fubft. m. (venin fameux  chez  les  Anciens, 
qui  entrait  dant  la  eompofition  d*  philtre» s amoureux.)  Hip- 
pomanes.  nom  indéclinable  & neutre.  SZALEY  fzkapi,  tru- 
zna  ktorcy  ni  czarv  milofnc  zidawano. 

(Pline  dit  que  c’cft  une  caroncule  noire  qui  eft  à la  tefte 
d’un  poulain  naiiT’anr,  que  la  mere  luy  mange  fi-tôt  qu'il  cft 
ne,  Amorit  vetieficium  natum  in  fiunte puili,  quad  eJito parta 
fera  (tatim  dévorât,  Gnumelle  nous  apprend  que  c’cft  un 
venin  uui  coule  de  la  partie  naturelle  de  la  cavale,  dans  le 
temps  qu’elle  eft  en  chaleur,  Finit  ex  equarum  inguinihtu 
di  : au,  qvntetnpore  in  amoris  feruntnr  furorem.  Pliniufz 
powia.ia  zc  to  ma  bye  broda  wka  zrzcbiçca  ni  czclc  z ktor)  iiç 
rr/ebiç  rodzi  y nraz  mu  ia  klaez  ugryza.  Kolumcla  zas  po- 
wi.i.fa  /c  to  icft  piota  odchciiz^ca  z nâtury  kJaczy,  kiedy  fi; 
klaez  pr\. 

HIPPONE,  (Fille  d'Afrique  dans  le  Royaume  d'Alger , 
dont  S.  Au.  tl’in  fut  Evefqtte  ) Hippo  regius,  genit,  hipponis 
regii.  HIPONA  Ali.  fto  Afryki  w Kroicftvric  Algeryifkitn 
guzie  S Anguftin  byf  Brlkupem. 

HIPPOTAAIE,  fubft.  marc.  (Cheval  de  rivière  qui  fe 
trou- e J.'m  le  Mil.)  Hippotamns,  i,  mafe.  KON  wodny, 
morlki  iâkic  konie  w Nilxwcy  rzee  znavduif. 

t 11  a le  pied  fourchu,  d.t  Pline,  comme  le  beuf:  il  a le  dot 
fi  lis  crins  de  cheval,  Pc  les  t’tnts  de  fanglicr,  mais  moins 
trauchanres,  f'ngttfai  hahet  huhu  as,  jfutam  & dorfum  equino 
fimile,  démet  apri.  P.ip.)  Aï*  miec  kopyto  rozdwoione  iâk  u 
vrofu  (potrlada  Pliniulz, ) grzywç  y faerse  koriika,  kfy  iâk  u 
odyûcailc  nie  rik  olhc. 

HIRONDELLE,  fubft.  f.  (Oifeau  de  paFage  qui  arme 
les  pou  chauds.)  Hi-uudo,  dinis,  f.  Cie.  JASKOLKA  ptak. 

D'HIRONDELLE.  Hirundininus,um.  Plaut.  JASKOL- 
CZY. 

HIROQUOIS,  fubft  m.  (Qui si  d'an  canton  de  Canada.) 
Hiroquxus,  xi,  m.  Z KANADY  rodera.  ' HIROQUOiSE, 
f.  (Celle  oui  e/l  de  ce  can-on.)  Hiroquxa,  xx,  f.  TA  co  icft  z 
Kana  dyrodem. 

HIS'PAH  .AM.  (Fille  raoita  ’e  de  la  Perfe.)  Hifpahamum; 
i,  ncat.  1SPAHAN  ATiifto  pcrfkie  ftofcczne  Perfyi. 

HISTOIRE,  fubft.  f.  (Variation  véritable  <*r  fui  vie,  en- 
c h j: fiée  de  pudeurs  événement  arrivez.)  Hiftoria,  ar,  f. 
C7e.  HISTORY  A Opi  anie  rcânvch  izcczy  porzadnc  y po- 
wiesci  o tym  co  fiç  gdzie  iàk  y kic.iy  ftafo. 

L' biliaire,  dit  Cicéron,  e/l  te  témoin  da  temps,  la  lumière 
de  la  l'erité,  la  vie  d-  la  mémoire,  la  maitreffe  de  la  vie , & 
la  mefiagere  de  l' 'ami unité . H ilfnria  vocatur  à Cicérone,  rc- 
ftis  temporum,  lux  veritaris,  vira  memorix,  magiftra  vitx, 
nuntia  vuuftatis.  Cie.  Hiftorya  (powiada  Cyccron)  Jcft 
srviadi  iem  przcfzlych  w ickow,  pcchodnij  prawdy,  zv cie  pa- 
n.ieci  iudzkiey,  zycia  ludzkicgo  miftrzyni,  ftaiozytnusci  do 
nas  pnfclftwo. 

Hifioire  dot  chofet  arritéct  félon  l'ordre  des  temps.  De- 
fcriptionct  temporum.  Cie.  Hiltorvi  opi  la  nie  vrcdfugporzqd* 
ku  czafow,  'Lfcrire  C biliaire  ) Hiftoriam  rcrum  i'cril'crc» 
ou  conderc,  ou  pcrfcribcrc.  Rts  geftas  literis  mandarc.  C/c. 
“Pi fié  Hiftoryç. 

HISTOIRE  ledit  (Jet  avantures  particulières  qui  arrivent 
at  x perfonnet.)  Evcntûslîngularis  expofitio  «trnarratio.onis 


H1S.HIV.  H1V.HOB.  HOC.HOI.HOL.  i2< 

f.  Enar  ratio  hiftoriartina,  f Hiftorîa,  arum,  f.  pl.  Plaut.  naculum.  i,  ncut.  Plin- J un.  'Zimowc  pokoic  do  ftania  na 
HISTORYA  opfobliwych  iikich  przypadkach  czyich.  *Jé  zimç. 

fiay  toute  l’hifioire  de  fa  vie,  pour  dire  toutes  fis  avant urt s,  HIVERNER,  V.n.  ( Pajfer  i‘  hiver.)  Hicmare.  Hiberna* 

tout  ce  qtP  il  a fait  comme  il  a paffé  fa  vie.  Vit*  illius  hifto-  rc,  (o,as,avi,  atum.)n.  Cic.  ZIMOWAC. 
xi  as  benenovi.  Qu*  illi  acciderunt  invita  apprime  feio.  Va»  S’HIVERNER,  aft.  ( S'expofer  au  froid,  pour  s'r  endurcir 
rii  vit*  illius  eventus  mihi  noti  funt.  * Wicm  caî^  iego  hi»  & s'y  accoufiumer.)  Vim  hicmalem  experiri  ou  perferre.  Cic. 
ftory^  «aie  zycic  iego  co  czyai  co  mu  fiç  przytrafic  kiedy  mo-  Colligcrc  (tigus.Hor.  FRZYUCZAC  Irç  przywykac  do  zimna 
gîo.  * Il  nom  acompte  une  hifioire  (lai faute  & récréative  HO,  interjection,  {qui  fort  à appeller  & à admirer,  & en 
U' un  certain  provincial.  Provincial»  alicujus  hiftoriam  hila»  ce  cas  elle  fe  redouble  quelquefois.)  HO  Hey  bola  woiaige 
xem  & joculariam  nobis  rctulit.  * Powiedziai’  nâra  smiclzn)  kogo. 

y bârdzo  ucicfzirç  hillory^,  powicsc  o icdnym  z Prowcncyi  Ho,  bo , Vous  voila  <Pja  venu.  Hcuj,  heus,  tu  jam  adea! 
czfowicku.  Ho  bo  iuzes  to  przyf/cdf. 

HISTOIRE  dans  les  TapiiTerics,  (d'un  tableau , ce  qui  y HOBREAU,  fnbft.  mafe.  (Oifeau  de  leurre  qui  prend  de 

•fi  réprejenté.)  Textilii  piftnr*  argumentum,  ti,  n.  Tabcll*  ftiis  oi féaux.)  Pygargus.i,  m.  Plia.  ORZEf.  mnicyfzy  orlik 
argumeutum,  ti,  n.  SZPALERY  Hiftorye  nâ  obiciacb  ni  krogulec. 

fzpalcrach  wyfzy  wane.  UOBRBAU,(Prr»^ffti/  homme  de  campagne  qui  efl (au. 

ON  DIT,  Ce  font  bien  des  biftoires  que  tout  cela.  Ce  font  vre,  & qui  va  manger  citez  fet  voiftns.)  Paupcrculus  nobilis, 
bien  des  ebofes  k la  fois.  Multa  iunt  qu*  noftulas.  ÀfOWI^j  mafe.  SZLACHETKA  Szlachtura. 

kupa  to  tu  hiftoryi,  kupa  tego  razem.  HOC,  fubft.  m.  ( Jeu  de  cartes  mêlé  du  piquet  tr  du  bre- 

V hifioire  fe  dit,  pour  exprimer,  C'eft  le  bruit  commun , On  lan\  parce  qu'il  y a ftx  cartes  qui  font  hoc  & affûtées.)  GRA 
le  conte  ainft.  Narratur.  Fcrtur.  Dicitur.  Hiftorya  powiada,  pcwna  Franculka  w karty. 

tâk  niefie  tâk  powiedai?  tâk  flychac.  ON  DIT  proverbialement.  Cela  m'efi  boc , pour  dire  Je 

HISTORIAL,  m.  HISTORIALE,  f.adjed.  (gui  contient  fuis  affûté  d’ avoir  cette  fucceffion,  de  gagner  ce  procès.  Hoc 
quelque  point  d ' bifilaire.)  Hiftorialis  6c  hoc  hiftorialc,  adjeâ.  in  mundo  cft  mihi.  Plaut.  To  mam  zâ  w vgrani}. 

P lin.  HISTORYCZNY  hiftorycznt.  ‘HOCHE,  fubft.  f.  (EntaiUeure  qu'on  met  fi'ur  une  réglé  de 

HISTORIEN,  fubft,  m.  (Celuy  qui  a recueilli  les  hifloires  bois  pour  marquer  une  c'tofit .)  Crena,ar,f.  P lin.  KARB  dla 
ou  les  aQions  des  ficelés  paffrz.)  Hiftoriciu,  ci,  m.  Ce.  HI-  znaezenia  czcgo  nakarbowanic  nârzynanic. 

STORYK  Dziciopis.  ‘HOCHEMENT,  fubft.m  ( Mouvement  dédaigneux  qu'on 

HISTORIER,  V.  aft.  (Embellir,  orner.)  Ornare.  Simu-  fait  de  la  telle.)  Capicis  quafli»  ou  boneuflus,  us,  mafe.  Xi- 
lacris  diftingucrc.  ad.  acc.  PRZVOZDOBIC  hiftorvilumi  WNIENIF.  glo*}  czym  p gardzai^c. 
iâkiemi  matowanemi  âlbo  rzniçtemi  przyftroic  przybrac.  ‘HOCHE-QUEUE,  fubft  mafe.  (Petit  oijfeau  qui  remué 

HISTORIETTE,  fubft  f.  (Petite hifioire mefiée de fixions.)  loûjours  la  queue.)  Mntacilla,*.  f.  Var.  PLISZKA  ptalzck 
Hiftorîa  fabularis,  genit.  h i (loris  fabularis^fcem.  Suet.  HI»  mafy  co  uftawicznie  ogoncm  rufza. 

STORYK  A powiaftka  bâieczka.  ‘HOCHER, V. ad.  (Secouer,  branfier.)  Quatcre,  (tio,  ris, 

HISTORIOGRAPHE,  fubit^m.  (Qui écrit  aQuellement  quaflî,  quaflum.)  Quaflârc,  (o.as.avi,  atum.)  Concuterc,  tio, 
l* hifioire.)  Hiftori*  fcriptor,orii,m.Gc.  Aduarius,ii,m. Petr.  is,cu(Ti,cufliun.)ad.  acc.  STRZ^rSN^C  rufzyc  kiwnçc.  * Ho - 
HISTORYK  Dziciopis.  cher  les  arbres  pour  en  faire  tomber  le  fruit.  Quaterc  ou  con* 

HISTORIQUE,  adjed.  m.  & form.  Hiftoricus,a,  um,  Ce.  Cutere  arbores  Plin.  ‘Tn^fanic  drzcw  dla  owocow  zbierania. 
♦ HISTORYCZNY.  'Le fit  le  bifiorique. Genus  hiftoricum.Gc.  ON  LE  DIT  proprement  (du  mouvement  de  la  tcfle  qu'on 
•Styl  hiûoryczny.  leve  en  haut  & dédaigneufirment , pour  montrer  qu'on  ne  veut 

HISTORIQUEMENT,  adv.  Hiftorico  gcncre.  abl.  Cic.  point  une  ebofe.)  Qjiaflarc  caput.  y al- Place.  Plaut.  ou  con- 
Hiftoricé,  adv.  Quint.  H1STORYCZNIE  po  Hiftorycku.  Cutere.  Ovid.  Commovcre  caput.  Petr.  Abnueré  ou  abnuta- 
HISTRION,  lubft.  mafe.  (Farceur  ou  bouffon.)  Hiftorio,  rc  aliquid.  FTrg.  Cic.  WL.ASNIE  fiç  mowi  okiwnieniu  trz|- 
onis,  m.  Ludio,  onis,  jn.  Liv.  KUGLARZ  Figlarz  Bfazcn,  snicniu  gfow.7  pokazui^c  zc  o co  nie  ftoiemy  niedbamy. 
Trefnis.  HOCHER  la  bride  à quelqu'un , (e  dit  ügurc'mcnt  pour 

HIVER,  fubft.  ma(c.  (Vne  des  quatre  faifons  de  l' année.  Sonder  les  fentimens  de  quelqu'un,  l'inviter  À fe  déclarer  fur 
qui  efl  la  plus  froide  & la  plus  rude  à paffèr.)  Hicms,  (mieux  quelque  ebofe.  Mcntcm  alicujus  concuterc.  Val- place.  Teu» 
que  hyems. ) gen.  hicmis,  f.  Cic.  Hicmalc  ou  hibeinum  rem*  tare  & exquircrc  alienjus  mcntcm  ou  voluntatem  de  rc  ali» 
pui,^e*<>.  hicmalis  ou  hiberni  temporis,  n.  Annus  bilsernus,  quà.  Perfcruuri,  (or,  aris,  atui  fum.)dcp.  acc.  CUGLE  ru. 
i,malc.  H or.  ZIMA  iedna  zc/tcrcch  roku  czç&i  nâyoftrzcy-  ftvrc  niewf’aùtiei  To  icft  wyrozumiec  co  zdalcka  z kogo. 
fea  nayprzykrzcyfza.  ‘HOCHET,  fubft.m.  (Petit  jouit  d'enfant  à la  mamtneUe , 

Vn  jour  débiter.  Hicmalis  dies,  foem.  Cic.  Dzicà  zimowy.  garni  de  petits  grelots .)  Crcpitaculum  puérile,  genit.  crépita» 
*Vn  froid  d' hiver.  Bruroale  frigus.  * Zi  mno  zimowc.  Culi  puéril»,  ncut.  Quint.  Crcpundia,  orum.  ncut.pl.  Plaut. 

U fait  un  temps  d'hiver.  Dies  hic  mat.  Tempus  hicm.it.  CZACZKO  dziccinnc  gralka  zâbawba  dla  dzieci  u pierfi  b;* 
Plin.  Pora  zimowa.  d^cycb  brzzkadfa. 

Il  efl  fafibeur  de  fe  mettre  fur  mer  C hiver  ou  en  biner  Hi-  HOIR,  fubft.m.  terme  de  pratique,  (Enfant  heritier.)  Hc» 
berna  ou  hicmalis  navigatio  odiola  cft.  Cic.  Ci^ftko  fiç  zimic  res,  edis,  mafe.  Cic.  DZIEDZIC. 

sa  roorze  pufzczaé.  HOIRIE,  fubft.  f.  ( Succejfton .)  H créditas,  atis,  fœm.  Cic , 

L'hiver  s'adoucit  Mùelcit  hiems.  Liv.  Solvitur  acris  (mot  de  Droit.)  DZIEDZICTWO,  Sfowo  Francufkie  prawne 
hicms.  Hor.  Hiems  fe  remit  tic.  Ttbul.  Zima  fagodnicic.  _ ‘HOLA,  adverbe  qui  figaific.  Il  fufifit,  Arreflez  vous.  Oho 

L' hiver  efioit  fstr  la  fin , 6*  le  printemps  approchait.  Hicms  j*m  fatis  cft.  Plaut.  HOLA  dofyc  tego. 
jam  prœcipitavarat,  & ver  jam  appetebat  Caf.  Zima  fiç  mia-  ON  LE  MET  quelquefois  fubftantivcmcnt, Mettre  le  bola 
Ja  ku  koâcowi  4 wiofna  zblizafa  nâdçpowafa.  Ou  l*‘  holas , Appeifir  quelque  querelle  ou  quelque  batterie. 

Pajfer  P hiver  eu  quelque  Heu.  Alicubi  hicmare  ou  hiber»  I”*  & altercationcs  dirimere.  Scdarc  rixas  ou  dilcordias.  Oc. 
nare,  (o.as,avi,  atum.)  n.  Cic.  Przczimowac  kçdy.  USPOKOIC  co. 

QyARTIER  d' hiver,  (où  l'on  met  les  foldats  pendant  HOLA  cft  quelquefois  une  interjection,  (qui  fert  pour  ap- 
r hiver  pour  fie  rafraifehir.)  Hiberna  ou  hibcrnacula,  orum,  palier  des  valets.)  Hola.  Ho.  Heus.  Heus  tu.  Ter.  HOLA 
ncut,  plur.  Cic.  Caf.  ZIMOWE  ftanowifka  dla  woylka,  leze  *«ft  tâm  ktQ  wofai-ic  nâ  czcladz. 

zimowilko.  HOLANDE,  (Province  la  plus  confiderable  des  Provinces 

Efire  en  quartier  sP  hiver.  Inhiberais  efle.  Cic.  Byc  ai  unies  Pays-Bas,  avec  titre  de  Comté.)  Batavia  Batavicum,  i. 
cimowycb  ftanowiikach  nâ  Iciy.  neut.  HOLANDYA  Pxowincya  nâyznacznicyfza  miçdzy 

Envoyer  les  troupes  ou  mettre  les  troupes  en  quartier  d’ - prowincyami  fprzymicrzoncmi  Nifzfzych  niemiec  ma  tytuf 
hiver.  Mittere  cohortes.  Dimittcre  in  hiberna  exercirum.  Hrabftwa. 

Cic.  In  hiberais  legiones  coJlocarc.  PoD.  adCicer.  Wyfyfaâ  LES  EST ATS  de  Holande.  Bclgium  Batavicum,i,n.  STA- 
sryprawiac  woy(ko  ni  leze  nâ  zimowiika  nâ  zimowanie.  NY  Holcndcrlkic, 

D’HIVER.  Hicmalis  & hoc  hicmalc,  ad  icâ.  Hibcrnui,  ‘HOLI.ANDOIS,  fubft.  m.  (Qui  ell  natif  de  Hollande.) 
a, um.  Bruna!»  & hoc  brumale,  adjeft.  Citer.  ZIMOWY.  Batavus.  Hcllandus,  i,  m.  HOLENDHR  z Holandyi  rodem. 
*yn  appartement  d’ hiver.  Hibcraum  cubiculum.  Oc.  Hiber-  HOLLANDOISE,  f.  ( Celle  qui  cfi  de  Hollande.)  Batava, 

Hh  *,  fœm.  HOLENDERKA.  HOL- 
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11$  HOL.  HOM. 

MHOLANDE  ou  Toile  de  Hollande.  Tela  Batavici,*,  foem. 
PLOTNO  holendcrlkie.  * Drap  d' Hollande.  PannujBatavi- 
cus.  Sukno  holcnderfkie.  'Fromage  de  Hollande.  Cafeus  Ba- 
tavietts.  'Ser  holenderfki. 

HOLOCAUSTE,  fubft.  mafe.  {Sacrifice  où  l'on  eottfimoit 
toute  la  viflime.)  Holocauftum,i,n.  ( Mol  confacré  dam  l'E- 
criture Sainte,)  OFIARA  ztipcfna  cafnpaloaa. 

HOLSACEf  ou  HOISTEIN»  (Province  d’ Allemagne  dont 
la  fajfi  Saxe.  ont  les  villes  principales  font  Lubek  & Ham- 
bourg.) Holfajia,  z,  fient.  H01.ZACYA  âlbo  Holfztyiifltic 
Paûftvo.  Prowincya  Nicmiccka  w niifzcy  Saxonii  ktorcy 
miafta  przcdnic  f)  îubek  y Hamburg. 

HOMBRE,  iîibft  m.  ( Sorte  de  jeu  de  cartes,  appelle  en 
Ejfagnol  le  jeu  Je  l'Homme.)  Hominii  ludus,L,nt.  L'OMBR 
gra  pcwna  Francufka  w karty,  Hil'zpani  zo»i)  gra  mçlka. 

HOMELIE,  fubft.  ferm.  (Difeeurs  familier  fnr  quelque 
Evangile.)  Homilia,i,taem.  HOMILIA  mou  t wykfadcm 
proftym  Ewangclii. 

HOMICIDE,  fubft.  mafe.  (Meurtre  d'une  per  forme.)  Ho- 
micidium.ii,  neuc.  Cic.  ZABOYSTWO  roçxoboyftwo.  * Com- 
mettre un  homicide.  Homicidium  faccrc.  Quint,  'Popeînid 
zâboyftwo. 

HOM  ICIDE,(  Meurtrier . ) Hom  ici  da,«,  m.  Quint.  Z ABO  Y • 
CA  mçzohoyca. 

ON  DIT  au  figure  qu’A'»  homme  efl  homicide  de  luy  me - 
fine,  (quand  il  ruine  fa  famé  par  des  déhanches  du  corps  & Je 
t'efirit.)  S’ui  ipfiu»  bomicida,  nflfcrt  fibi  mortem  potationibui 
voluptatibus,  -ou  afflduii  ftudiis.  ZABOYCA  fiebie  famego 
kiedy  kto  zdrowie  y rocum  lubie  tract  y pfuic  rol'puft)  eiele- 
fnos'ci;j  piianftwem. 

HOMMAGE,  fubft.  mafe.  ( Soûmijfon , refie  fl.)  Homagi- 
um.  PODDANSTWO  unizonode  pokfon. 

Rendre  fiy  & /.Htmmage  h quelqu'un.  Apud  allouent  ho* 
fniniura  onclicntclam  profiter!.  Wictnosc  y podJefiftw.o  ko- 
jnuoddac. 

Exiger  foy  6*  hommage  de  quelqu'un.  Hominii  on  clientè- 
le proldlioncm  ab  aliquo  exigere.  Wiernodu  y poddahftwa 
pokfonu  od  kogn  wyciagac 

HOMMART,  fubft.  m.  (Grojfe  éereviffe  de  mer.)  Aftacut 
ci,m.  P lin,  R AK  morlki  wielki. 

HOMMASSË,  adj.f.  (Femme grofftere.)  Virago, inis,ftrm. 
KOBIHClSKO  profte,  koftur  matronifzcze. 

HOMME,  fubft. m.  (Qui  a la  nature  humaine,  homme  & 
femme  en  général.)  Homo,  genit.  hominii.  m.  CZLOWIEK 
cgolnic  co  ma  wfobic  przyrodzenic  ludzkie  czyli  to  mçfzczy- 
ra»  czy  biafogfowa. 

(Quoique  ce  Nom  convienne  k l’un  te  a l’autre  fexe  dans 
fa  lignification,  on  ne  le  trouve  jamais  avec  un  AdjeOif  Fé- 
minin dans  fa  conftnr&ion,  car  on  ne  dira  ps  Homo  mala 
pour  uno  mefehante  femme.  I^ibo  to  tfbwo  Czfowiek  co  do 
rozumienia  znaczy  pfcc  tâk  mçfk:}  iâko  biafogrowAcg  bo  tâk 
o mçfzczyznie  iâko  y o biafogfowie  fiç  rozumic  zeieft  czfo* 
wicUcm,  â toli  iednak  nigdy  fiç  w zadnvm  içzyku  nie  mowl 
Z artykufcm,  il  ho  adiekty  wrm  mdzaiu  biafogfbwfkiego  ni 
przykfad  nie  mowi  fiç  czfowiek  zfa,  ile  zfa  nieviafta. 

L’HOMME,  (distingué  ét  avec  la  femme.)  Homo,  inis,m. 
Vit, genit.  viri,m.C/f.  CZLOWIEK  wf.-vinic  mçfrczyzna. 

LES  HOMMES,  (Le genre  humain.)  Homincs,  inum,  m. 
plur.  Mortulcj,  ium, rn.pl.  Humanum  genus,  /««V.  humanl 
generis.n.  Humana  gens,  genit.  hnmanx  gcnti*,f.  Cie.  Mor- 
talitai,  atis,f.P/r'«.  LUDZIE  nârod  ludzki. 

Je  fuis  homme  (t  fitjet  aux  foibleffès  humaines.  Homo  furu 
& nihil  humani  à me  alicnnm  puto.  Ter.  Czfowiek  ieftem 
ludzkim  ufomnoscim  podlegfv. 

Autant  d' hommes,  autant  d'avis.  Quod  homincs,  totidem 
(ententiz  Cie.  Ile  ludzi  tyle  rozumow,  île  gfow  tyle  zdania 

n combat  sT homme  à homme.  Sîngularc  ccrtamcn,  genit. 
fingularii  certaminis,  n.  Pugna  fingularii,  f.  Macrçb.  ’Poie* 
dynck  biewa  fam  nâ  fam. 

Il  a tué  fon  homme,  ou  fin  adverfaire.  Homincm  on  fuum 
adver'arium  occidit.  Zâbif  fwego  przcciwnika. 

UN  PETIT  homme.  Homunculus,i,m.  Homulns,i,m.  Ho* 
mnncio.onis.m.  Cic.  Fruftum  hominis.ti.ncut.  CZLOWIE- 
CZEK  czfowicczyna  chfopina. 

UNE  FEMME  appelle  fon  mari , Son  homme. Vit.  ZONA 
nizywa  mçzcra  prziacicla  fwego.  'Elle  efl  en  peine  de  fon 
homme,  de  fon  mary.  De  fuo  viro  eft  anzia.  Ter,  ’Turbuie 
fiç  o mçza  lwcgo,  o chfopa  fwego. 


HOM. 

(Ce  qui  n’cft  d’ufage  que  prmi  le  vulgaire.)  To  fiç  w 
Franculkim  nie  mowi  chyba  miçdzy  pol'polftwcm. 

HOMME,  (par  rapport  à fes  bonnes  ou  mauvaifèt  qua- 
lité z naturelles  ou  aequi/ès.)  Vif  Homo.  CZLOWIEK  co  Jo 
zlych  âlbo  dobrycb  przyraiotow  przyrodzonych  albo  nâby- 
tych. 

Pn  homme  Je  bien,  Vn  bonne fie  homme.  Vir  bonus.  Vif 
ou  homo  probus.  Homo  frugi.  Homo  bons  frtigir.  Integer 
homo  & laoéhii.  Cic.  Czfowiek  poczciwy  wiclkicy  zâcnodcî. 
*Fn  homme  intégré  (f  fans  vices.  Vita:  integer  & feelerb 
purua.  Cic.  'Cefowick  w iclkicy  poczciwodci  bez  île  hez  wady 
*Fn  homme  jufte  & ferme  dans  fes  ré  filmions,  jnftut  vir  k. 
propnfiti  tenax.  Horat.  'Czfowiek  fprawiedliwy,  y ftafy  w 

Erzcdfiçwziçciach.  *Fn  homme  (impie,  tr  qui  efl  fans  malice. 

lomo  minime  malus  & fimplex  aaipi.ûfr.  'Czfowiek  feczc- 
ry  bez  zdrady  bez  eberebelu. 

Cefi  ie  premier  homme  de  tout  les  fié  clos  (fr  Je  toutes  les  na- 
tions. Vir  omnium  feculorum  fie  gemium  facile  princepi. Cic. 
Czfowiek  nâypierwfzy  prawie  we  wfzyftkich  kraiach  y wie- 
kach. 

Fn  Isqmme  qui  a un  efirit  agréable  & poli.  Ingenii  jucun- 
di  fie  clcgnntû  vir.  Quint.  Czfowiek  mify  przyiemny. 

C*  efi  un  homme  qui  a de  T efirit,  qui  eft  fige  & fans  inte - 
refi,  & qui  outre  cela  efl  laborieux  & fort  adroit.  Ingcniofas 
eft,  prudens  & abomni  cupiditate  rcmotiifimtts,  prartercù  ma- 
gni  laboris,  fummzquc  induftriz.  Cie.  Czfowiek  rozumny, 
Toftropny  uwazny,  bez  chciwosci  proc z tego  pracowity  y 
fprawny. 

Ftt  homme  ou  stne  ame  de  bouë,  un  mefehant  homme.  Im  • 
purus  ou  lutcus  homo  Homo  nequam  ou  nequiffimus  ou  fee- 
IcftiiTimus.P/jwr.  Czfowiek  podfy  nikezemny  wielkie  hdaco 
Je  n aj  jamais  efte  homme  de  bien,  & ne  le  firay  jamais, 
ne  vous  y attendez  pat.  Nunquam  fui  hon*  frugi,  ncque  er-» 
unquam,  ne  ru  in  fpm  ponas  me  beux  frugi  fore.  Plant. 
Nigdym  niebyf  poczciwyra  czfckiem,  ani  bçdç  iiiefpodzie- 
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HOMME.  ( par  rapport  à fa  prefejfien)  Fn  homme  de 
guerre.  Vir  bellator.  CZLOWIEK  co  do  ftanu  y kondycyi. 
Czfowiek  rycerflci.  woyflcowi  ludaie.  *Fn  homme  de  mer,  qsei 
a le  pied  marin.  Homo  maritimus.  'Czfowiek  morflü.  *Fu 
homme  de  fortune.  Novus  homo.  Fortune  filins.  'Czfowiek 
nowy  nowy  Szlachcic  nowy  Panek  Mofpanck.  ' Homme  de 
roAe.Homo  togatus.ew  Topatus/èn/  'Czfowiek  Radny.  *Fu 
homme  de  fournée, de  travail,  de  ge/jrr.Operarius  homo. 'Czfo- 
wiek do  nâiçcia  r'hornik.drçznik  nâiemn y Homme  de  lettres. 
Vif  litteratUMtt  Lirtctattis  feul  Ge. "Czfowiek  uezony  nâukn- 
mi  fiçbawi^cy. 

HOMME  de  cabinet.  Homme  d’efude.  Vir  mulri  confilii 
fi:  prudentic.  Vir  ftud  isdeditos.  Cic.  CZLOWIEK  kiîçpa- 
mi  nauk?  fiç  bawiijey.  * Homme  d'expédient.  Vir  «xpediti 
confilii  & viarum.  'Czfowiek  obrotny  do  rady.  ' Homme  d ' • 
accommodent.  Homo  amicahilis  compofitionis  ac  concordix. 
'Czfowiek  zgodliwy.  ' Homme  d'execution,  Homme  de  masse. 
Homo  ftrcnuus  & manu  promeus.  SaluJI.  'Czfowiek  prçdki 
odwa/nv  dodokazania  âlbo  2robienia  czego. 

HOMME  fe  dit  encore  ( par  rapport  i la  (ervitude  & la 
dépendance  d'un  autre.  ) Homo.  CZLOWIEK  ludzie  co  do 
ffuzby  y podlegfosci.  ' Mon  homme.  Mon  valet.  Mon  Jom+- 
Jiaue . Homo  meus.  Puer, genit.  pueri,  m.  Servus,  vi.  male. 
'Moy  czfowiek  moy  ftuga  moi  domowi.  ' Homme  de  tbane- 
bre.  Cubicularius,  ii,  mafe.  Cic.  Serrât  k cubkulo.  'Izdebny 
ffuga  fentny. 

ON  DIT  ironiquement,  S l* home  de  bien ! 6 bone  vir!  Ter. 
ZARTEM  Moi)  o iâki  grzeczny!  o iâk  poczciwy. 

HOMME  dans  les  exprelfions  foirantes.  Il  efl  homme  À 
vous  abandonner.  Is  eft  qui  te  defofat.  GOTOWIUS1ENKI 
cfç  odftqpic  tâki  to  ieft  czfowiek.  '£”  efl  o n homme  i tout  faire 
pour  de  l'argent.  Quidrts  facict,  nummii  prxlêntibus.  Vena- 
lis  eft  Ce  ad  omne  tàcinus  paratus  & audoz.  * Ni  wfzyftko 
gotow  tylko  mu  zâpfaé. 

Je  ne  fuis  pas  homme  à vous  mentir.  Non  is  font,  qui  ti- 
bi  mentiar.  Nie  ieftem  tâki  âhym  ci  miaf  co  zcfgac. 

ON  DIT  proverbialement,  L'homme propofi  & Dieu  difiu. 
fi.  Magna  fibi  proponit  homo,  veritm  aliter  deftinat  Dcuz. 
Magnis  cogitationibus  pcâora  implet  mortales,  fed  facit  Dem 
ut  à dcftinationc  fui  longe  jaceant.Pefz.  Sunt  multa  magna - 
ram  cogitationum  vota  in  animis  hominum,  qux  Dcus  irrita 
fecit.  PRZYSLOWIEM  mowi)  czfowiek  zâkfada  â Bog 
tym  wîada.  ON 
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ON  DIT,  Tant  vaut  l'homme , Tant  vaut  fa  terre.  Qjulis 
homo,  talis  preftatur  ager.  (par  imitation  de  Phèdre,  Quale 
capur,  talis  preftatur  fapor.)  MOWl.^r  tcz  iâki  Pau  tâki 
kram:  iâki  gofpodarztâka  wics. 

UN  HOMME  d' honneur,  n'a  que  fi  parole.  Eft  bon eft i 
viri  fcrvare  ou  preftare  fnlem.  CZLOW1EK  poczciwy  ilowa 
fwego  nâybardziey  przeftrzega. 

ON  DIT,  Face  d'homme  fait  vertu , pour  dire  que  Lot  ou- 
vrier i travaillent  mieux  en  frefence  du  maître.  Strcnuiüs  ou 
iwpcnims  lnboranc  operarii,  ubidominus  adeft.  PANSKIE 
oko  tuezy  kouia,  przyffowic  Franculkic  nâ  to  wycbodz?ce  ze 
pod  okiem  y zâ  dozorcm  dobrym  kazda  rzecz  lepicy  idzic. 

On  ne  fait  quel  homme  veut  eft  et,  on  ne  vous  connoift 
point , mi  voftre  humeur , ni  vos  inclination t.  Omncs  te  igno- 
rant, ncfciunc  te  omncs,  qui  fis.  Plant.  Ncmo  novit  ingeni- 
nm  tuum,  ncque  mores.  Ter.  Plaut.  Niewiedzied  co  zâ  czfo- 
wiek  âni  fiç  da  poznac  czego  chce  do  ezego  ma  flcfonnoic. 

C'eft  nu  homme  bafti  de  la  forte.  Sic  homo  eft.  Ter.  Tâki 
toenfowiek,  tâkiego  ukfadu. 

DE  L’HOMME,  ( Appartenant  à l'homme .)  Humauus,  a, 
um.  V irilia  & hoc  virile.  adjed.  Cie.  LUDZKi. 

Avoir  la  figure  d'un  homme.  Humanà  fpecic  & fi  gu  r à elfe. 
Cic.  Micc  poftac  ludzk?. 

Vn  habit  d’homme.  Ycftis  virilis.  Suknia  mçika  odzicnie 
mçlkic  ubior.  *V«C  voix  d'homme.  Vox  vixilis.  Gc.  *Gfoa 
mçiki  ludzki. 

EN  HOMME  de  cœur.  Viriliser.  Forciter.  adv.  Cic.  PO 
Kawalerlku  fereem  mçflum  odwaznym. 

HOMOLOGATION,  fabft.  fœm. (Approbation  en  Juftice 
d'un  ade  particulier.)  Rei  ad*  auftoritate  publicà  compro- 
batio,  onis,  feem.  PODANIE  doakt  tranfakeyi  prywatney 
pifma  iâkicgo  kart  kontraktow  waktach  y przed  kfiçgami  zc- 
cninie. 

HOMOLOGUER,  V.  ad.  ( Faire  confirmer  quelque  ade 
particulier  en  Jnftict.)  Rem  aftam  auftoritate  publicà  com- 
probare.  Ctcer.  Ratum  aliquid  habere.  PODAC  do  Aktow 
wpifac  v Akta  zcznac  urzçdownic  przed  kfiçgcmi  w kfiçgi 
lâpifaé. 

HOMONYME,  adjeft.  mafe.  & fœm.  (Qui  a le  me  fine 
nom , terme  de  Di  a le  clique.)  Homonyraus,  a,  nm.  Quint. 
TEGOSZ  Imienia. 

•HONGRE,  adjcft.m.  (Cheval  hongre  ou  coupé.)  Cante- 
riu3,ii,m.  Cic.  WALACHKon. 

•HONGRIE,  (Royaume  de  la  Dtrquie  en  Europe,  dont 
Rude  eft  ta  ville  capitale.)  Hungaria,  *,  f.  WÇGRY  K rôle- 
ûwo  w Europie  ktorego  ftofeczne  miafto  Buda,  âlbo  Budzin. 

DE  HONGRIE.  Hungaricus*,um.  WEGIERSKI. 

‘HONGROIS,  fnbft.m.  (Qui  eft  de  Hongrie.)  Hungarus,iv 
mafe.  WEGRZYN. 

•HONGROISE,  (celle  qui  eft  de  Hongrie.)  Hungara,  *, 
f.  WÇG1ERKA. 

HONNESTE,  adj.  m.  & f.  (on  prononce  HONNcTE.) 
(Qui  a de  l'honneur  ou  qui  en  mérite.)  Honcftus,  a,  um.Ce. 
Honeftior  & hoc  honeftius.  HonneftifiSmut,  a,  um.)  PO- 
CZCIWY  poczciwa  zacny  przyftoyny  powazny. 

Vn  honnefie  homme . Vn  homme  d' honneur  Homo  outit  ho-, 
zieftus.  Cic.  POCZCIWY  czfowick. 

Vn  honnefte  jeune  homme.  Honcftus  «whoneftilîîmns  adole- 
feens.  Ingénus,  a,  um.  Graeczny  poczciwy  Mfodzian.  *Ce 
n'eft  point  là  agir  en  honnefte  homme.  Id  non  eft  officium  11- 
beri  hominis.  Ter.  * Niepnyftoyncgo  to  czfeka  tâk  czynic. 

HONNESTE,  (Chafte,  pudique.)  Caftus.  Pndicus,  a,  um. 
Pudcntiflîmus,  o,  um.  Pudicior  & hoc  pudicius.  Pudicifli- 
mus  Ovid.  POCZCIWY  czyfty  vftydu  przeftrzcgai?cv. 

HONNESTE,  (Civil,  court  oit.)  Comis  8:  hoc  com,  adi. 
Urbanns.  Humanus,  a,  um.  Comior  & hoc  comius,  Urbanior 
& hoc  nrbanius,  Humanior  & hoc  humaniu»;  ComifTimus, 
Urbaniftîmus,  Huma  nuit  mus,  a,  nm.  POCZCIWY  zâcny  lu» 
d/.ki  ochotny  grzcczny. 

HONNESTE,  (Ojficieux.)  Officiofus,  a,  um.  Cic.  LU- 
DZK1  przyicmny  ohowiçzui?cv  chçtny.  * Voftre  procédé  eft 
tret  honnefte  ér  fret  obligeant.  Tua  ratio  plena  humanitas  eft 
fi:  offîcii.  *Twoy  procéder  icft  pefen  ludkodi  yobowiçzni?cy 
fobie  ludai.  * Il  a des  maniérés  homteftes.  Eft  illius  agendi 
ratio  comis  & honeftas.  ‘Wielkiey  czfowiek  grzccznosci. 

Il  t' eft  enrichi  par  dot  votes  boneftm . Rem  fnam  auxit  hone- 
ftis  rationibm  Oc.Przvfzcdf  dofortuny  przyftovnemi  drogami 

HONNESTEMENT,  (on prononce  HONNETEMENT.) 

Hht 


HON.  ,27 

adv.  (Honorablement,  avec  honneur.)  Honcftc.  adv.  Cicer . 
POCZCIWIE. 

HONNESTEMENTE',  (Ow7c«rt»/.)Humanc.Oflîciosè. 
Humaniter.  Comitcr.  Libcrolitcr.  adv.  Gc.  Var.  LUDZKO 
przyftoynie  oehotnic. 

HONNESTEMENT  , (Pudiquement,  cha/lement.)  Pu- 
dicè.  Ovid.  Pudcntcr.  Integcrc.  adv.  Cie.  PRZYSTOYNIE 
fltromnic  poczciwic  czy  fto. 

H ON  N EST  ET,  (on  prononce  HONNETETE'.)  fubft.  f. 
(Ce  qui  eft  honnefte,  opposé  à ce  qui  eft  honnteux.)  Honeftas, 
ati«,  f.  Honeftum,  i,  n.  Inccgritas,  atis,  f.  Gc.  POCZCI- 
WOSC  przyftoynosc. 

Il  eft  de  l'bonnefteté.  Bonis  moribus  ou  honeftis  convenit. 
Jnfl.  Poczcircgo  to  rzecz. 

Il  a le»  mœurs  remplies  d'bonnefteté.  Illius  mores  ad  venu- 
ftatem  ou  honeftatem  valent.  P/uar/.  Pefnychieftpoczcivos'ci 
obyczaiow. 

HONNESTETE*,  ( Civilité , maniéré  d'agir  civile.)  Co- 
mitas,  Urbanitas,  atis,  f.  Cic.  GRZECZNOSC  ludzkos'c.  *11 
a beaucoup  d'bonnefteté , 6*  fit  mœurs  font  fort  agréables  & 
fort  polies.  Vir  fiugulari  humanitate  & fuaviffimis  moribus 
excultus  owexpolitus.Gc.  Eft  honneftis  & officiofis  moribus. 
Singularise!!  ineo  humanitas  ou  comitas  ou  morum  fuavitas. 
•Wielkicy  grzccznosci  y przyicmnych  bârdzo  obyczaiow. 

U n'a  £ honnefleté  pour  perfinne.  Afper  & duru*  eft  erga 
unumquemque.  Grnbian  na  nikogo  nieuwaza. 

Il  m'a  fait  bien  de»  honneftetez.  Mc  multo  honore  hone- 
ftavit.  Plaut.  Me  fummâ  comitate,  ou  me  comitcr,  cxcepic. 
Plaut.  Suet.  Wiclk*  mi  ludzkos'c  os'wiadczyf.  * U m' a traîné 
avec  toute  P honnefleté  pojjible.  In  me  comis  &ofHciofusfùit. 
Gc.  *Przyi?f«niç  z wfzdk;  ludzkoscif. 

HONNESTETE*,  (Pudeur.)  Pudor,  oris,  m.  Pudicitia, 
*,  f.  Caftitas,  atis,  f,  Cic.  POCZCIWOSC  wftyd. 

HONNESTETE',  (Préfint.)  Corollarium,  ii,  n.  PO- 
DARUNEK  upominck.  * Faire  une  honnefleté  à quelqu’un , 
(Luy  faire  quelque  petit  prefent  pour  quelque  fiwvice  rendu.) 
Remunerarc  aliqnem.  Dona  alicui  rependere.  Stat.  Rcmu- 
nerari  aliquem  corollario.  *Podarunek  iâki  kornuuczynic  u- 
pominkowae  go  czym  zâwdziçczai^c  iâk;  przyftugç. 

HONNEUR,  fubft.  m.  (Témoignage  d'eftime  & de  refait 
qu'on  rend  a quelqu'un.)  Honor  ou  Honot,oris,m.  Gc.  PO- 
SZANOWANIE  Uczciwoic.  'Je  n’appelle  pat  honneur  ce- 
lui qu'on  fait  dans  Tefterance  de  quelque  firvice ; mai*  celuy 
qu'on  accorde  aux  grans  hommes  pour  les  fer  vices  qu'  ils  ont  ren- 
dus. Is  honos  mihi  videri  folct,  qui  non  propter  fpcm  futurs 
beneficii,  fed  propter  magna  mérita  Claris  viris  deferrur.  Gc. 
•Nie  to  ieft  czcsc  kfaniac  fiç  komu  y fzanowae  wnadzie- 
iç  iâkiey  nâdgrody,  âlc  to  oddawaic  czesc  nâlezyt)  temn  kto 
tego  godzien. 

Le  véritable  honneur  confifte  en  la  vertu , qui  tire  fin  plut 
grand  ornement  det  fer  vice  t qu'on  rend  à la  République.  Ro- 
rum  decus  in  virtnte  pofitum  eft,  qu*  maxime  illuftratur  ma- 
gnis  in  Repuhlicam  meritis.C/V.  Pmwdziwa  czesc  icft  cnota 
ktora  zalecenic  fwoic  nâywiçkfze  bierze  z zaftug  ku  Rze- 
ceypofpolitoy- 

Ce  qu’on  peut  appeUer  véritablement  honneur , n'eft  pat  une 
amorce  pejfagere,  afin  d'engager  pour  un  temps  à bien  fairet 
mai»  le  prix  d’une  vertu  qui  ne  fi  dement  point.  Is,  qui  verè 
appellari  poteft  bonos,  non  inviratrenrum  ad  tempos,  fed 
perperuz  virtutis  premium. Cïc.  Prawdziwa  czesc  yftawa  nie 
icft  zachçccniem  iâkim  âby  nâ  czas  cylko  iâki  dobrze  czynic 
aie  nàgrodg  y pohudkg  cnoty  nicuftanrrç. 

Faire  de  grands  honneurs  à quelqu'un  après  fa  mort.  Ef- 
fundere  honores  in  mortunra.  Cic..  Wiclk*  czeic  komu  odda- 
waé  po  smicrci. 

Faire  honeur.  à quelqu’un.  Facere  alicui  bonOrem.Cc.  Ho- 
neftiorem  honore  fâcere  aliquem.  Plant.  Cttih  komu  uczy- 
nic,  *Se  faire  honneur  d’une  ehofi.  Aliquid  honori  fibi  du- 
ccrc.  Salnft.  ou  laudi.  Ter.  Aliquid  de  fc  gtoriofiùsprzdicare 
Cic.  *Szczycid  fit;  czym. 

Les  anciens  fi  faifoient  honneur  de  l'agriculture.  A n t iqui» 
fuir  glori*  cura  rufticationis.  Colnm.  Starzy  y dawni  ludzie 
zafzcayt  fobie  czyniii  z gofpodarftwa.  * U fait  honneur  aux 
fient.  Honori  eft  fuis.  C/c.  ‘Zâfzczyt  fwoim  czynL 

II  me  fait  beaucoup  d'honneur.  Il  me  rraitte  avec  beaucoup 
£ honneur.  Mc  bonorificentiiTunè  habet.  Cic . Wiclk)  czcsc 
wyrzadza  wiclk?  mi  uczciwoic  oswiadeza. 

Eftre  en  grand  honneur.  Efle  magnum  in  honorent.  Tir. 

Efl'c 
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Eflc  in  honore.  Cic.  Bye  w wtelkim  honorée, 
v Porter  grand  honneur  (?  refieü  a quelqu'un.  Aliquem  ob- 
fervar  & venèrari.  Multo  honore  aliquem  colère.  Habere 
mliqucm  in  honore  alicui  rcvercmiam.  Plin-Jun.  Oswiad- 
c*ac  komu  wiclkic  pofzanowanie,  bye  dla  kogczwiclkim  po- 
fzanowanicm. 

HONNEUR,  (Gloire,  réfutation , efiime.)  Honor,  ori*, 

m.  Gloria,  z,  f.  Famn,  *,  f.  Dccus,  genit  decoris,  ncut. 
Cic.  HONOR,  flawa. 

C'cfl  un  homme  jilour  de  fou  honneur.de  fa  réfutation.  Fa- 
nz  curiofus.  Famz  hand  incuriofus.  Czfowiek  delikatny  o 
flawç  l'woiç  niedotkliwy. 

ON  DIT  au  contraire  Vn  homme  faoul  d' honneur,  Pn  hom- 
me fans  honneur,  qui  n'a  aucun  foin  de  fa  réfutation.  Non 
parce  ns  famz  Ter.  Abhorcns  famam.  P'an.  Famz  incurio- 
fus. Qui  cft  famz  nttriz  ou  projeâz.  Inglorius  arque  igno- 
bilis.  Cic.  CZdLOWIJEK  nicdbai?cy  oflawç.  Syt  flawy  wzfy 
fpofob  bez  wftydu. 

La  carrière  de  l'honneur  ejl  ouverte  à routa  forta 
de  perfonnet.  Cuntti*  potée  honoris  via. Pbid,  Zâwod  do  fla- 
wy kâzdcmu  otwarcy. 

Il  s’efi  acquit  da  honneurs  immortels  far  cette  vifioire. 
Æternos  honore*  fibi  hac  viftorià  peperit.  Nieimiertelney 
flawy  nabyl  przez  to  zwyciçftwo. 

Méfier  l'honneur  d’une  perfonne.  Alicuju*  fàmam  Izderc. 
Cic.  ou  inquinarc.  Liv.  Sfawy  czyiey  dotknac  obrazic. 

Faire  réparation  d'honneur  à quelqu'un.  Inuftam  alicuju» 
famz  1 abc m detergere  ou  nbftergcrc.  Cic.  Slawf  komu  przy- 
wxocic. 

O/ier  l'honneur  d une  perfonne , Dire  de  luy  da  chofa  qui 
le  diffament.  Eripcre  alicui laudi»  conlcientiam.  Extinguere 
ou  obliterare  famam.  Liv.  l'oyez  RE'PUTATION.  Sfawç 
komu  wzi^c  obclzyc  w mowic. 

Perdre  quelqu'un  d' honneur,  de  réputation.  Atterere  ali- 
cuju* famam . Saluft.  ou  laccrare.  Cic.  ou  obucre  o*  première. 
Tacit.  Zgubic  kogo  ni  flawic. 

Sodtenir  l'honneur  d'une  perfonne.  Famam  alicuju*  rucri. 
Cic.  Urrzymywac  czyb  flawç  bronic. 

LE  POINT  d'honneur , (en  quor  confsfie  le  vray  honneur.') 
Id  in  quo  veru*  honor  confiftit.  I’UNKT  honoru  nâ  czym 
prawd/iwy  honor  y flawa  fiç  zàfaJza. 

Jl  s'agit  du  point  d' honneur.  Agitur  honor,  ou  fama,  ou 
exiftimation,  ou  de  honore.  Cic.  Jdzic  ta  o Pankt  honoru. 
"Il y va  de  vôtre  honneur,  Pcriclirarur  tuu*  honos.  Vcrirar 
in  pcriculo  tuu*  hou  no*  & tua  fama.  *Jdzie  tu  rzecz  o honor 
twoy. 

La  différent  touchant  le  point  d'honneur  ont  eau fé  de  grau  da 
inimitiez  entre  la  meilleurs  ami*. Ex  honori*  ctrtamine.int- 
micitjz  maximz  fzpc  inter  smiciflîmoi  cm  itérant.  Cic.  Kfo» 
»nie  o punkt  honoru  nâywiçkfze  niechçci  poczynify  miçdzy 
naylcpfzcmi  przyiaciofmi. 

Il  eft  forti  de  cette  affaire  avec  honneur.  Hocnegotium  glo. 
xiofilTimc  ou  féliciter  confccic.  Wyfzcdf  z tego  z honorent. 

Fout  luy  avez  donné  i honneur  ou  h gloire  d’avoir  mit  l'- 
armée en  fuite.  To*illi  fugati  exercitû*  dediftis  dccus.  Liv . 
Przyznafci  mu  tç  fl'awç  ze  rofpçdzif  rozcgnaf  woyfko  nieprzy- 
iâciclfkie , ze  ie  fpçdztf  z placu. 

HONNEURS,  (Dignités.)  Honore*,  omm,  m.  plur.  Di- 
gnitates.atum,  f.  pl.  Cic.  HONOR  y godnosc. 

Acquérir  da  honneurs.  Honore*  a (T’c qui  ou  adipifei.  Cic. 
Przviic  do  honorow  doft^pic  godnosci. 

Elever  quelqu'un  aux  honneurs.  Tollcre  aliquem  honori- 
bu*.  Cic.  Impertirc  aliquem  honorihu*.  Plaut.  Ampliflimi* 
honoribus  dccorarc  aliquem. Cic.  Wynicse  go  nâ  godnosci. 

Admettre  aux  honneurs  le  roturier  comme  le  noble.  In  com- 
mune vocarc  honore*.  Liv.  Przypnfzczac  do  honorow  tâk 
proftey  koiulvcyi  ludzi,  iâko  y izlachtç. 

HONNEUR,  (Pudicité,  pudeur.)  Pudicitia,  z,  fcem.GV, 
HONOR  wftyd  cnota  poczciwoic.  * Elle  e,l  fitte  d'honneur. 
Pudica  cft  & integra  virgo.  Tertnt.  * Pcczciwa  panienka 
âlbo  Dâmi. 

Attenter  i T honneur  d'une  fille.  Attentarc  pudicitiam  vir- 
gini*.  Plin.  Kufic  fiç  o honor  o poczciwoic  pâuicnki  iâkiey. 
*jfe  n'ai  jamais  fait  tort  à fon  honneur.  Huic  virgini  nun- 
quam  vim  attuli.  Plaut.  Ame  pudica  eft  ilia  rirgo.  Ter. 
#Nigdy<n  icy  wftydu  nictkn^f. 

Ofier,  ravir  V bottsteur  à une  fsüe.  Eripcre  pudicitiam  vir- 
gini  Ce.  Vttium  a'Jcrrc  virgini.  Plaut.  Wydrzec  wftyd 
P.'.iiiccce  iâkicy  zgwafcic. 
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Feparer  l’honneur  d'une  fille.  Mettre  fois  honnir  à couvert 
en  l'époufsnr.  In  famiam  virgini  illarnm,  duccnJo  farcirc. 
Vitiatam  à fe  virgincm  duccre.  Cafi  Pokryc  poczciwic  fro- 
motç  wftyd  ofoby  iâkicy  wziijwfzy  i^  zâ  zonç. 

Elle  ejl  fans  honneur.  Vicat  pudore.  Ovid.  Hujus  pudori* 
dignitas  proferipta  eft.  Petr.  Nicpoc/ciwa,  tâkâ  â tâka. 

HONNEUR  «'employé  en  noftrc  langue  dau»  pluficur* 
expreflions  civile*  & polies,(/orr  qu’on  traitte  avec  da  perfon- 
na  qui  font  au  défila  de  nous  ; mai*  on  ne  la  exprime  point  en 
Latin.)  comme  Aller  recevoir  l'honneur  da  commandement  le 
quelqu'un.  Adiré  aliquem,  fi  quid  velit.  Cic.  HONOR  fiç  w 
francufkimmowi  wielorakim  fpofobcm  zwfafzcza  przez  refpckt 
ludzi  y ofob  godnieyfzych,  wfacihlkim  fiç  to  niewirazâ,âle  w 
polfitimprawic  wchodzi  w zwyczay  rownie  z francnlkicmi  ex- 
preflyami  mowi^  nâprzykfad.  Jtcâby  miec  honorodbierac  ro- 
fleazy  czyie. 

Il  m’a  fait  P honneur  de  m'écrire , de  me  rendre  vi/ite , il 
m’a  honoré  de  fa  lettra,  ou  de  fa  vifité.  Ad  me  fcripfit,  me 
invifit.  Uczynif  mi  honor  pilac  domnie,  bye  umnie. 

Si  vout  venez  difner  chez  moy , vous  me  ferez  honneur  <fr 
flaifir,  ou  vout  me  ferez  bien  de  P honneur  6»  bien  du  plaifir. 
Si  apud  me  pranfum  vencrii,  id  mihi  pcrhonorificum  & gra- 
tiflimum.  Honor  mi  uczynifz  iezeli  raczyfz  zic*c  umnie. 

ffe  Paj  accompagné  par  honneur  jufques  à fon  carrolfè. 
Hune  ad  rhedam  ufquc  profcquutus  fum.  Mi  if  cm  honorflu- 
*yc  mn  âz  do  kârtty.  Jcdnakzc  nâturalnicy  w polflcim  mo- 
wi  fiç,  Jezeli  mi  co  rolkazac  riezyfz:  âlbo  iezeli  czcgo  nie 
roftazefz:  miafem  to  fzczçfcic  odcbrac  pifanie  iego,  miec  go 
ufiehie  wdomu  iciic  zoim  fluzyc  mu  &c. 

ON  DIT  ironiquement.  Il  a fait  un  bel  honneur  à fa  fa- 
mille en  trahifiant  fon  Prince.  Egregium  cnimvcro  dccus  fu* 
addidit  familiz,  cùm  Rcgcm  fuum  prodidir.  MOWI.^  nâ 
ur^ganic,  piçkny  hr.nor  uczyninmicniowi  fwcmu  t^  akeyç 
edradzicck^.  • 

ON  DIT,  Sauf  voire  honneur.  Sauf  vofire  refit  II, (quand 
on  veut  reprendre  ou  dire  da  chofa  defobligeanta  à quelqu'- 
un.) Honore  difto.  Plin.  Przfaro  honore.  Ce.  Salvo  rtro  ho- 
nore, abl.  Honos  auribut  fit  habitus.  Quint-Curt.  MOWI^f 
tcz  pr/cprafzam,nicch  to  nieuraza  nicch  niegniewa  &c.  nicch 
to  l>çdzic  ber.  nârufzcnia  fafiti  kiedy  kto  ma  co  nicprzyicmnc- 
go  komu  mowic. 

ON  appelle  HONNEURS,  Certarna  cérémonie*  qu'on  ob- 
ferve  en  recevant  da  vif! ta,  6*  en  donnant  à manger.  Ho- 
nores. m.pl.  Civiliaofficia.n.  pl.  OCHOTA  uczciwosc. 

Il  fait  ira  bien  la  honneurs  de  chez  luy.  Civilibu*  officii* 
rcôè  apud  fc  fnngitur.  Wielki  uczciciel  u fiebie  w domu. 
*11  oublie  la  honneurs  d'un  refat  qu’il  donne  en  paroif- 
fant  fafeheux . Oblirus  officii  mente,  quam  lsumanitate  po- 
nit,  coniomcliâ  tollit.  Petr.  *Piçknic  iesc  daf  â co*  goicioa 
nie  rad  nie  ochotny  nie  wefof. 

HONNEURS  funèbres , (font  les  pompes  (y  let  autres  cé- 
rémonies qui  fe  pratiquent  aux  enterrement  des  grands.)  Fu- 
nebris  pompa,  genit.  funebris  pompz.f.  £uint.  Paratu*  fune* 
bris,  mafe.  Tacit.  Funebria  jufta,  genit.  funebrium  juftonitn, 
neut.  plur.  IJv.  UST.UGA  pogrzcbowa,  wyprowadzcnie 
ciafa  powaznie  z kofztcm  y innemi  apparcncyami. 

HONORABLE,  adjeél.  mafe.  & fa-m.  ( Qui  mérité  qu'au 
luy  faffè  de  l' honneur  (g  qu'on  le  refie  fie.)  Honorabilis  & hoc 
honorabile,  Liv.  Honorandu*.  a,  rnn.  Ctcer.  Honore  dignu*. 
Vcnerandus.  a,  um.  Cic.  POWAZNT  zâcny  godny. 

HONORABLE,  (Qui  apporte  de  l'honneur.)  Honora*. 
Honorifcus,  a,  um.  Honorifîccntior  & hoc  honorificentiu*. 
Honorificcntiflimus,a,um.  Ce.  Tacit.  POWAGl*  flawç  czy- 
ni;cy  flawnv 

(ela  luy  e!l  honorable.  Hoc  illi  eft  honorificum.  Hoc  illi 
eft  honori.  Hoc  illi  gloriofum  cft.  de.  To  mu  flawç  czyni  y 
ozdobç. 

HONORABLE,  (Plein  d’honneur.)  Honoratuî,a,iim.  Liv. 
ZACNY.  *Pne  ancienne  famille  (y  honorable.  Vctu*  & ho- 
norât .i  familia.  Sues.  'Dltay  Dom  y pefen  zàcnofci. 

HONORABLEMENT,  adv.  (Avec  honneur.)  Honorifi- 
cè.  adv.  Cic.  ZACNIE  Powaznie  godnic. 

HONORAIRE,  ad je&.  m.  & foem.  (Qui  efi par  honneur.) 
Honorarius,  a,  um.  SLA  WN  Y.  *ConfeiUer  honoraire , qui  a 
vingt  ans  de  fervice.  Scnator  honnrariu*.  *Radny  flawny 
ktory  dwadzicscia  ma  lat  uffug  yktoremu  tylko  tytuî  Radnc- 
go  dla  honoru  zoftawiony.  *Pn  tornlean  honoraire  dreffé en 
l'honneur  d’un  défunt.  Honorarius  tumulus.  Suet.  *Nâgro- 
bek  powazny  dla  flawy  wyftawiony.  HO- 
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HONORAIRE,  comme  un  fubft. m. (Le  pilaire  qu’on  donne 
aux  Meuecins  àr  aux  Avocats.)  Honorarium,  ii,n.  Cic.  HO- 
NORAR1UAI  Upominck  Doktorowi  y Patronowi  uâdgroda. 

HONORER, V.aâ.  ( Reffedcr  quelqu'un , avoir  de  la  vé- 
nération four  luy.)  Aliqucm  colcrc,  (colo,  colis,  celui,  cul- 
tum.)  aâ.  Vencrari,  (or,aris,acus  fum.)  dcp.acc.  Cic.  Habere 
aliqucm  prxcipuo  honore.  Cap  ou  in  honore.  Cieer.  Aliqucm 
obier varc,  (o,  as,  avi,  atum.)  aâ.  ou  rexercri,  cor,  cris,  rcYC» 
ritus  fum.)  aep.  Cic.  CZCIC  fzanowae  powazac  kogo. 

HONORER  quelqu’un , ( luy  faire  ou  lay  rendre  de  l’hon- 
neur.) Aliqucm  honorare,  (o,as,  ari,  arum.)  Honorem  alicui 
tribucrc,  (uo,uis,ui,  ucum.)  ou  habcre,  (co,es,ui,itum.)  Ali» 
quem  honore  afScere,  (io,  is,  feci,  fcftum.)  aâ.  C 7c.  CZESC 
uczciwojc  pofzanowanie  komu  czynic. 

Honorer  les  funérailles  de  quelqu'un.  Exeqnias  alicnjns 
cohoncftarc.  Cic.  Znâydowac  fiç  nâ  ulfudze  oftatnicy  nâ  po- 
grzcbowcy  uffudzc  czyicy. 

Tout  le  monde  l' honore. Maxime  eft  in  honore  apud  omnes 
Omnibus  eft  honori.  Cic.  Cafy  swiat  go  powaia  wfzyfcy  mu 
fiçkfaniai).  * Ils  font  honorez  de  ce  nom  parmi  nous.  Apud 
nos  hoc  nom  inc  dignantur.  Tacit.  *To  imiç  mai)  roiçdzy 
nâmi;  takim  ich  imicnicmraczymy. 

HONOREZ  moy  de  vos  commandemens , ( maniéré  civile 
de  far  1er  a des  gens  au  dejfus  de  foy,  qui  ne  fe  rend  point  en 
Latin.)  Si  quid  eft  quod  me  facere  velis,  jubé  ou  impera.  Si 
quid  vis  impçra,  me  paratum  habebis.  Cicer.  NIECH  mam 
fzczçscie  odbierac  roficazy. 

Il  m’a  honoré  de  fa  confidence.  Aïe  confcium  de  participem 
fuoruro  confiliorum  fècit.  Cicer.  Pozwolif  mi  fzczçscia  znâio» 
mosci  fwbiey  poufafosci  przyftçpu  poufalc  do  ficbic.  * Ceux  à 
qui  il  avoit  fait  l'honneur  de  communiquer  fes  dejfeins.)  Qyos 
fui  confilii  participes  habucrat.  Caf.  *Ci  ktorym  raczyî  fiç 
zwierzyc  z imprezami  fwcmi  âlbo  ktorym  raczyf  powierzyc 
mysli  froids  y zâmyffow. 

•HONTE,  fubft  facm.  (Paffîon  qui  excite  du  trouble  dans 
Famé  par  le  danger  de  foujfrir  quelque  confrfion  & le  mépris 
des  hommes  ) Pudor,  oris,  mafe.  Vcrccundia,  z,  foem.  Cicer • 
WSTTD  froraota  hanba. 

(Ce  mot  fc  prend  en  bonne  de  en  mautaife  part.)  Tofiç 
bierze  nà  dobr)  y zf)  ftronç. 

Avoir  honte,  Rougir  de  honte.  Verecundiari  (or,  aris,  a tus, 
fum.)  dcp.  Erubcfccre,  (feo,  is,  b\ii,psns  fupin.)  neut.  Pudo. 
je  affici,  (ior,  écris,  affeâus  fum.)  pa(T.  Pudcrc,  (pudet,  pu» 
duit  ou  puditum  cil.)  Wftydzic  fiç  od  wftydu  iâk  wc  krwi 
ftan)£. 

Je  commence  À avoir  honte  de  n’avoir  pas  étudié.  Incipic 
me  pudere  non  ftuduifle.  Wftydzic  fiç  poczynam  wftyd  miç 
bierze  zem  fiç  nie  uczyf, 

J'ay  bonté  qu’efiant  le  premier  dans  mon  efiime , vous  ne 
foyez  pas  le  plus  grand  dans  mon  empire.  Rubori  roihi  eft, 
quod  prccipuus  exiftimatione,  noodum  fortuni  antccellis. 
Tacit.  Zil  mi  y wftyd  miç  tego  ze  hçd)c  nâywiçk fzym  w po- 
wazeniu  moim,  nie  iefte*  naypierwfzvm  w PaAftwie  moim. 

Ils  n’ont  point  de  honte,  lors  qu’ils  en  devraient  avoir , <$■ 
ils  en  ont  quand  il  n'en  ef)  point  uecejfaire.  Cùm  nibil  refert, 
cos  pudet;  ubi  pudendum  eft,  (tu  cùm  opus  eft  ut  pudeat,) 
ibi  pudor  deferit.  Plaut.  Illic  ubi  nibil  opus  eft,  ibi  veren» 
tor;  hic  ubi  opus  eft,  non  verentur.  Ter . Tâm  fiç  wftydz) 
gdzie  nictrzcba,  â gdzie  trzcba  ygdticby  nâlczafo  ram  wfty» 
du  nie  znai). 

Avoir  bonté  det  malheurs  d'autruy.  Embefcerc  malis  aire» 
xius.  Ovid.  Wftydzic  fiç  niefzczqs'cia  eudzego.  * De  fe  pré- 
fenter  devant  quelqu’un.  Erubcfccre  Ora  alicujus. Ce.  *Wfty» 
dzic  fiç  ftan)c  przed  kim 

Avoir  honte  de  fa  fortune,  en  rougir.  Fortune  erubcfccre. 
fguint-Curr,  Wftydzic  fiç  ftanu  fwego. 

Il  y a des  personnes  qui  n'ont  point  de  honte  de  leurs  infamies 
Sont  homincs  quos  infamie  non  pudeat.  Cic.  S)  tac  y co  fiç  nie 
wftydn  fwego  niewftydz).  * J'ay  honte  de  dire  quelque  mot 
pale  en  fa  préfence.  Pudet  diccrc  hoc  prefente  verbum  turpe. 
Ter.  *Wftyd  miç  flowo  nicprzyftovnc  wymowid  przed  nim. 

Faire  honte  i quelqu’un , (le  faire  rougir.)  Alicui  pudorem 
incutcrc . Hor.  Ferirc  frontem  alicujus.  Cie.  Suffunderc  ali» 
quem  pudore  ou  ru  bore.  Ovid.  Zâwftydzic  kogo  fltonfundo» 
■wae  wftyd  mu  uczynic. 

ON  DIT  familièrement,  (parlant  d’un  effronté  qui  ne 
rougit  de  rien.)  Il  a toute  honte  heur.  Depofuit  0»  pofuit  pu- 
do  rem  omnem.  Hor.  Nibil  hune  pudet.  Ter.  Os  pcrfricuir. 
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Cicer.  Frontem,  ou  facicm  perfricuit.  Mart.  Attritâ  de  illius 
fronte  ejcâus  eft  rubor.  Juv.  Eft  expudoratz  froncis.  Petr. 
WSTYD  ftracii  pfu  oezy  przedaf. 

ON  DIT,  (en  parlant  d’un  mefehant  homme.)  C’e fl  la 
honte  de  fin  fiée  le.  Sui  feculi  dcdccus  6c  opprobrium.  Cicer. 
SROAïOTA  wicku  y kraiu  fwego  âlbo  domu. 

HONTE  fc  dit  aufli  (en  parlant  det  inégalitez  qui  fit  trou- 
vent dans  les  chofis.)  Elle  a la  taille  belle , mais  fin  vifage 
luy  fait  bonté.  Eliganti  eft  ftaturâ,  fed  Tultu  turpi.  STANU 
piçkncgo  âlc  i)  twarz  fzpeci  chvdzi. 

•HONTEUX,  mafe.  HONTEUSE,  foem.  Sdfeâ.  ( Qui  a 
bonté.)  Vcrccundas.  Pudibundus,  a,  um.  Cie.  Plin.  Pudens, 
entis,  omn  gen,  Verccundior  de  hoc  verccundius,  pudenti- 
or  & hoc  pudenrius.  VcrecundilTimus,  Pudentiflimus,a,  um  ) 
Ce,  WSTYDZ^CY  fiç  WSTYDZ.^CA  zâwlfydzon/. 

J'ay  eflé  ft  honteux  que  je  n'ay  osé  le  voir.  Claufit  pudor 
meus  confuetudinem  illius.  Cicer.  7âkcm  byf  zâmftvdzony 
zem  fiç  y pokazac  nie  smiaf  âlbo  zem  nie  imiaf  y widziec  fiç 
z nim.  t 

En  effrit  honteux.  Pudens  animus.  Ter.  Wûydliwy  boia» 
sJiwy. 

Une  faut  point  eflre  honteux  i table.  Vcrecnndart  apud 
menfam  non  decet. Plaut.  Nictrzcba  fiçwftydzic  it<c  u ftofu» 

•HONTEUX, -(dont  on  a £0»/e.)Pudcndus.Probro(us.Fœ- 
dus,a,um.  Turpij  de  hoc  tutpe.  adîeâ.  Probrofior  de  hoc  pro- 
brofius,  Fadior  de  hcc  foedius,  Turpior  de  hoc  turpius.  Pro» 
brofiflïmos,  Foediflimus,  Turpiflîmus,  a,  um.)  Cic.  SROMO» 
TNY  wftydliwy  fprofny. 

Il  efl  honteux  de  dire.  Diâu  pudendara  eft.  Vcrecundum 
eft  diccrc.  Quint.  Sromota  to  mowic. 

Une  fuite  Acfxreayè.Ignomioiofa  ou  turpis  fuga.  Ce.  Ucie- 
czka  fromotna. 

Faire  une  fn  honteufi.  Cum  ignominia  ac  dcdccorc  raori. 
Cic.  Sromotnie  zâkoficzyc. 

ON  APPELLE,  Les  parties  naturelles  de  l'homme  & de 
la  femme.  Les  parties  bonteufis  (que  la  pudeur  veut  qu'on 
couvre.)  Pars  pudibunda,  foem.  Pudcnda.  Verenda,  orum, 
ncut.  plin.  Cicer.  WSTYD  zowi)  fiç  czfonki  przyrodzone 
ludzkic  u mçfzczyzny  y biafogfowy  ktore  obnazac  fromota. 
Czîonck  mçflti.czfonck  bialogfowfiti  wftydliwy. 

ON  LE  DIT  aufli  (d’un  homme  infime.)  Cet!  la  partie 
honteufi  de  fa  famille.  Hic  opprobrium  eft  de  fàmîliae  dede-- 
eus.  O WIERUTNYA!  hultaiu  mowiç  fromota  Domu  fwego. 

•HON1 EUSEMENT,  adv.  (Avec  ignominie,  avec  dot » 
honneur.)  Ignominiosè.  Turpîter.  adx.  Cum  dedecore.  Cura 
probro  Cum  ignominiâ.  Cie.  SROAÎOTNIE  zelzywie. 

•HOQUET,  fubft  m.  (Sanglot,  fiupir  involontaire,  qui  fi 
fait  par  quelque  vapeur  ou  déreglement  d’cflomac.)  SinguU 
tus,  ûs,  m.  Sufpirimn,  ii,  ncut  Stat.  Sufpiratus.ûs,  m .Ovid. 
SZCZKAWKA. 

Avloir  le  hoquet.  Singultire,  (tio,  tis,  tivi,gultum.)  ncue. 
Szczkawkç  miec. 

Exciter  te  hoquet . Cierc  fingultus.Cwa/*  Szkawkç  czynic 
fprawowac  fzczkawkç. 

HOQUET  fe  dit  aufli  (dm  dernien  fou  fin  d'un  homme 
mourant.)  Singulrns,  ûs,  m.  Extrcmum  fulpirium,  ii,  a. 
Stat.  KONAC  fltonanic. 

Avoir  Je  boqnet , Eflre  à la  mort.  Singultare animant. .SVar, 
Extrcmos  fpiritus  tnhete.Pbad.  Efflare  animare.  Cic.  Ofta» 
tnim  tcbem,  ducha  oddac. 

•HOQUETON,  fubft.  m.  (Effeee  de  paye  ou  de  cafaque .) 
Sagum,  gi,  n.  Paludamentum,  i,  n.  Cie.  KOLET  fofica. 

HOQUETON,  (Celui  qui  en  eji  vejtu.)  Sagatus.  Palu  • 
datus,  a,  um.  KOI.ETNIKco  w kolecie  ubrany  chodzi. 

HORAIRE,  ad j.  terme  de  gnomonique,  (Qui  concerne 
les  heures.)  Hnrarius,  c,  um.  GODZINNY. 

HORIZON,  fubft  . m.  (Cercle  qui  termine  & dsfibtgue cette 
partie  du  monde  que  nous  voyons,  de  celle  que  nom  ne  voyons 
pas,  divifam  l'btmijjbete  fupentur  d' avec  P inferieur.)  Ho- 
rizon, ontis.  m.  Kitr.  Manil.  Finiens,  entis,.  m.  Orisfinicns, 
m.  Cie.  Finitor,ori*i  nt.  Sen.  Orbis,  qui  cœlum  qrafi  me» 
dium  dividir,  de  noftrum  afpeâum  définit.  Ce.  K RAY  swia- 
ta  gdzie  kto  z micyfca  wyfokitgo  iâk  nâydaley  okicm  zâfi)- 
gn^c  a daleyokazâpuscicnicmnzna.  Ho  vzont  kray  widocany, 

HORIZONTAL,  m.  HORIZONTALE,  f.  adj.  (De  l'- 
horizon.) Horizonti  eu  finieticirculo  ad libcllamrefpondtns, 
entis,  omn.  gen.  HORYZONTALNY  iâk  okiem  tvlkorzu- 
cic  y 2afi)go)c  moze  piofto  wliniç  ieduo  wdruc  c. 
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HORIZONTALEMENT,  adv.  (D' une  fit  nation  horizon- 
tale') Situ  horiçonti  ad  libellant  refpondcnte.  ablat.  HO- 
RYZONTALNIE  proflo  icdno  w drugie. 

HOROLOGE,  fubft,  f.  ( Machine  automate,  qui  fert  à 
mefurer  le  temps,  & à marquer  les  heurts.)  Horologium,  ii, 
n.  de.  Z EGA  R iJ^cy. 

Horloge  b roués.  Ho»qlogium  rotatum.  Zegar  z kola  mi 
do  nakrçccnia.  * Horloge  d'eau.  Horologium  ex  aquà.  Cle- 
pfydra,  *,  fœm.  Vitr.Gc.  *Zegar  wodny  cickqcy  wod?,  klc- 
pfydra  wodn^  * Horloge  de  fable.  Horologium  ex  arcnâ.*Ze- 
gar  piaflcowy  klepfydra  zwyczayna.  * Horloge  à pendule.  O- 
fcillatorium  horologium,  "Zegarck  pcktoralik  zegar  wilzçcy 
Tarcza  ficc.  * Horloge  folaire  ou  Cadran  au  foleil.  Horologiu 
folarium.  Pim.  Sciothericum  horologium.  P/in . Solarium. 
Jeul,  Cie.  ‘Zegar  floncczny  kompaj. 

La  montre  ou  le  cadran  d'une  horloge  qui  marque  les  heu- 
res. Horarum  index, genit.  indicis.m.  en  tabula, z,f.  Tarcza 
zegarowa  nâ  ktorey  godziny  * V aiguille  d' une  horloge.  Ho- 
rarum  index  mobilis,  ou  virga  tranfrerfa.  * Jçzyçeck  zegar- 
kowy  Index.  * Le  fi' le  d’une  horloge  folaire.  Gnomon,  oni», 
m.  yitr.  llmbrx  indagator,  oris.m.  yitr . *Prçt  kompafowy 
od  ktorcgo  cicn  nâ  godziny  paJa. 

L'art  de  faire  des  bor’oget  folaire:.  Gnomonice.es,  f yitr . 
Nâuka  zcgarow  fTonecznych  to  icft  kompafow  robienia.  9 Qui 
gouverne  une  horloge.  Horologii  moderator  ou  rcâor,  orl*, 
m.  *Zcgarmiftrz  zcgarem  zâwiaduiçcy. 

HORLOGER,  wiew.r?u’HORLOGEUR,fubft.m.  (Fai- 
feur  d'horloges.)  Horologiorum  opifex,  genit.  opificis,  m.  ou 
fabcr,  bri,  m.  en  fabricator,  or»,  m.  ZEGARNIK  tcnco  ze- 
gar y robi. 

HORMIS,  enHORSMIS,  adv.  (Excepté.)  Extra.  Prxrcr 
avec  un  accufatif.  PROCZ,  wyiçwfzy.  'Tout  borfmie  ou  ex- 
cep  e luy  Omnes  prxcer  ilium.  ‘Wftyfcy  proez  (âlbo)  wy- 
irjwfzy  iego. 

HÔRNE,  on  HORN,  (Pille  des  Pays-Bas  dans  la  Kort - 
Hollande , fs  née  fur  la  mer  avec  un  bon  port.)  Horna,*,fccm. 
HORN  A Mtafto  w holandyi  nid  morzem  z portem  dobrym. 

HOROSCOPE,  fubft.  mafe:  (Le  degré  de  T amendant,  qui 
préftde  à la  naijfance , & dont  on  tire  des  prédiüiont  de  la  for • 
tuue  d'une  perfonne.)  Hora  génital is,  genit.  horsr  gcnitalis,f. 
Tacit.  Gcnitura,x,f.  Suet.  Prardiôio  & notatio  cujufque  vit* 
ex  natali  die.  Cic.  GWIAZD  pofozcnic  ni  niebie  czafu  nâ- 
rodzenia  czyiego,  konftelacya,  Gwiazda  zvwotofprawna  z 
ktorey  o fzczçsdu  y wfzclakim  powodzcniu  dzieciçcia  ktore 
fiç  pod  tâk*  konftelâcyq  y gwiazd:}  rodzi  rokuig. 

Tirer  t'horofeope  de  quelqu'un.  Conjiccre  alicui  futura  ex 
fidere  natali,  en  ex  fidere  quo  alcendentc  natus  eft,  en  ex  fi- 
dcrc  quod  erat  in  afeenfu.  Opifac  komu  powodzenic  zycia  z 
konftelacyi  nâmdzcnia,  fignrç  komu  erygowae. 

Nos  borofeopes  font  admirablement  femblables.  Incrcdibili 
mcnlo  confentit  aftrum  otrumque.  Horat.  Ccrtofadcrc  die* 
confcntiunt  &.  ab  uno  fidere  dncnntur.  Perf.  Pod  icdnçs’my 
wfasnic  gwiazd*  rodzili. 

TIREUR  d' horofeape,  (/prologue  judiciaire.)  Gcnetchlia- 
cus.i.m.  A ul  Gel  Horofcopus.i.m.  Perf,  Mathematicus,  ci, 
m.  j Tuv.  Tacit.  Chaldxus,  xi,  mafe.  Cic.  GWIAZDARZco 
figury  wvftawia  y opifuie  âycia  powodzenie  z gwiazd  pofo- 
zenia  przy  narodzeniu,  praktykarz  z gwiazd  zâbobonny. 

La  jcience  des  tireurs  d' horofeopes.  Gencthliolngin,a:,fœm. 
Vitr.  Praktyka  wrozba  wicfzczba  z gwiazd  nâuka  prakty- 
karfka. 

HORREUR,  fubft.  fccm.  (Paftion  violente  de  Pâme  qui 
la  fait  frémir.)  Horror,  oris,  maie.  Ce,  STRACH  obr/ydli- 
■woic  obrzydzcnic  okropnosc. 

AVOIR  horreur,  Avoir  en  horreur , Eflre  faifi  tT horreur. 
Horrere,  (horreo,  ci,ui,  fansfupin.)  Horrefccrc.  ncut.  Virg. 
Cic  MIEC  w obrzydliwosci  lçkac  fiç  ftrachac  fiç. 

Ttbere  a voit  horreur  de  luy  en  fa  vieiUeJfe,  car  il  avoit  le 
vifage  -couperosé  & fouvent  chargé  d ' empladres.  In  fcneôutc 
COrporb  habiros  pudori  erat  Tiberio,  quippe  ulccrofa  facicsac 
Wiedicaminibus  intcrftin&a.  Tacit.  Tybcryufz  Ccfarz  nâ  fta- 
rofe  fam  fobic  obrzydf,  twaxz  maiçc  z kanecrowan*  y zâpla- 
ûrowani, 

Avoir  horreur  de  la  pauvreté.  Paupericm  horrere.  Horat. 
I^kac  fiç  uboftwa  âlbo  brzydzic  fiç  nim.  'De  fin  crime  Hor- 
rere  crimen.  Pcteftari  en  execrari  crimcn.  Cic.  Brzydzic  fiç 
grzcche-n  zbrodniç  fwoi*. 

HORRIBLE,  adjeft.  mafe.  & ferm.  (Qui  fait  ! orretsr  b 
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voir  4r  à entendre.)  Horribilis  & hoc  horrihile,  adjeft  Ho»» 
rendus.  Horrificus,a,  um.  Cicer.  STRASZNY  ftrafzliwy  kto- 
rcgo ftrach  widzicc  ftrach  ftyfzec  brzydko  nâ  ciego  patrzyc 
o nim  ffyfzcc  ftrach  czyniçcy. 

HORRIBLE  fedit  au(É  par  exaggeration  (d'une  ebofe 
excejpve.)  Infuetus.  Immcn  us.  Infinitus,  a,  um.  Cic.  STRA- 
SZNY  fkaradny  okratny.  ' Il  fait  une  dépenfe  horrible.  Infi- 
nitos  fumtus  facit.  *Strafzny  kofzt  prowadzi  nielkoiiczony. 

HORRIBLEMENT,  adv.  (D'une  maniéré  horrible.  Hor- 
ribilcm  ou  horrendum  in  modum.  STRASZNIE  fproinic 
brzydko  fromotnie, 

HORRIBLEMENT,  ( Excejfivement .)  Infime.  Immense. 
Extra  modum.  Cic  STRASZNIE  fzkaradnic. 

•HORS,  (Prépofition.)  Extra.  ZA.  'Hors  te  Royaume. 
Extra  regnum.  *Zàgranic{.  'Souper  Ivr s delà  malfon ou 
Souper  de  hors. Foris  cocnn rc.P/iir.  *Jadac  nie  wdomu  gdzie- 
indzicy  iadac.  'Hors  de  danger.  Extra  pcriculum,  Cie.'Wy- 
fzcdf  z niebefpicczcnftwa. 

Qui  eft  hors  de  foy  ou  de  fin  bon  /frn/.Qui  fax  mentis  com- 
po»  non  eft. Ce.  Animi  impos.  Plant.  Qui  impotenti  eft  ani- 
mo.  Ter.  Qui  apud  fe  non  eft.  Petr.  Nicczuic  fiç  od  zfosci, 
od  zalu  &c. 

®nr  eft  hors  d'eferance  d'avoir  quelque  ebofe . Cui  alico- 
jus  rci  obtinendz  fpes  omnis  abfciifa  eft.  Liv.  Scraconcy  nâ- 
dzici,  bez  nâdzici. 

HORS  de  prix.  Extra  pretium.  P/nnf. NI  EOSZACOW  ANT 

Il  eft  hors  de  page.  Exccflit  illi  ztas  ex  magifterio.  PUtrt. 
Exccfiit  er  ephebis  Ter.  Juz  z chfopiçcych  Int  wyfzedf.  * Il 
eft  hors  d'infu.te.  Claufus  on  tutus  ab  omni  injuriâ..  *Befpic- 
czny  od  nàpasci. 

Cela  eft  hors  de  faifin.  Imcmpcftirc  Ulud  fit.  Nie  wcdfng 
czafu. 

HORS,  (Horfmis,  excepté.)  Ertra.Prxter.  WYl^rWSZY, 
proez  oproez.  'Hors  l'homme.  Prxtcr  hominem. 'Proez czfcka. 
9 Hors  un  ou  deux  pour  le  plus.  Excepto  uno  aut  ad  fummum 
altero.  Gc.  ‘Proez  iednego  âlbo  dwoch  nâywiçccy. 

(Lorfque  Hors  fignifie  Hormis , on  luy  donne  un  Accufatif 
en  noftrc  I anguc;msis  lors  qu’il  fignifie  Dehors, on  luy  don- 
ne ordinairement  un  Génitif.)  Ta  partykufa  hors  Francufka 
kiedy  znaczy  vyiçwfzy  w Francufkim  kfadzic  fiç  z Akuzaty - 
tvem,  kiedy  zâs  znâczy  proez  kfadzic  fiç  w tymze  içzyku  z 
Genit- n’cm. 

HOSPICE,  fuftji,m  ( Lieu  où  P on  retire  les  étrangers.)  Ho- 
fpitium.ii,  ncut.  Cic.  GOSPODA  Goscinicc  dom  Goscinny. 

HOSPITAI,  (on prononce  HÔPITAL.)  fubft.  mafe.  (Lien 
où  Pon  retire  tes  pauvres  malades.)  Publica  pauperum  domua, 
genit.  publiez  pauperum  domès,fa;m.  Valetudinarium  publi- 
cum,  i,  ncut.  Colum.  Sen.  SZPITAL  nâ  ubogic  dom. 

HOSPITAL  pour  la  pèlerins  ts-  ejirangers.  Publica  bofpi- 
talis  pauperum  advenarum  domus.  Publicum  advennrura  ho- 
fpitium,neut.  GOSPODA  dom  nâ  pielgrzymy,  y ubogic  po- 
drozne. 

ON  DIT  figure'ment,  Envoyer  quelqu'un  h P ho  frit  al,  te 
ruiner.  Evcrtcre  aliquem  bonis  omnibus  ac  fortunis.  Gcer. 
DO  fzpitala  kogo  wyprawic,  niewfasme  w niwecz  go  obrocic 
y nâ  wfzyftkim  zruinowae. 

Il  ne  me  refie  plus  que  d'aller  à l'hofrital.  Mihi  ad  manti- 
cam  ou  ad  raftros  rcs  rediit.  PI  aut.  Ter.  Juz  nie  mam  co  czy- 
nic  chyba  do  fzpitala  fie  udac. 

HOSPITALIER,  mâfc.  HOSPITALIERE,  fen.  (Celssy 
ou  celle  qui  reçoit  les  pauvres  paftants.)  Hofpct, genit.  hofpi- 
tis,  mafe.  Hofpitalis  homo.  Gc.  Hofpita  ou  hofpitalis  mulicr, 
fccm.  pour  une  femme.  GOSCINNY-,  GOSCINNA,  Gofpo- 
dyni,  Gofpodvnia. 

HOSPITALITE*,  fubft.f.  (Charité  qu’on  exerce  envers  les 
paftants  & les  voyageurs , en  leur  donnant  le  couvert  & i 
manger.)  Hofpitalitas,  atis.  fccm.  Gcer.  GOSCINNOSC 
ludzkosc  ochota  wygoda  goscinnym  podroiuym  gosciom 
zwfafzcza  ubogim  cnota. 

Donner  ou  faire  Pbafritalité  a quelqu'un.  Excipere  aliquem 
bofpitio.  OviJ.  Gos'cinnosc  ludzkosc  ochotç  goiciowi  zwfâ- 
fzcxa  podroznemu  piclgrzymowi  ubogiemu  oswiadczyc. 

HOSTE,  (on  prononce  HÔTE.  ) fubft.  ro.  (Qui  reçoit  chez 
luy  fis  amis  gratuitement  (g  libéralement.)  Hofpcs,  genit. 
hofpiris.m.  Cic.  GOSPODARZ  ochotny  rad  w domu. 

HOSTE,  ( Celuy  qui  eft  receu  libéralement  chez  quelque 
amy.)  HoCpct, genit.  bofpitit.m.  Cic.  GOSC. 

HOSTE,  (Hoftelier  qui  loge  pour  Je  P argent.)  Caupo,onis, 

mafe. 
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mafc.  Stabularius/u,  mafc.  Sen.  GOSCINNY  Gofpodarz  ka- 
czmarz  auftcrnik. 

HOSTE,  (Celuy  qui  «fi  logé  dans  une  boflelerie.)  Divcrfor, 
oris,  mafc.  Ctc.  Hofpcs,  genit.  hofpitis,  m.  Sen.  GOSC  po- 
droiny  w gosciencu  ftoijcy  nocuiçcy  popafui^cy. 

HOSTEL,  (on prononce  HÔTEL.)  fubft.  m.  (Mai fin  de: 
Prince:  <fr  de:  Grands  Seigneur:.)  Ædcs,  gens:,  z ilium,  f.  pl. 
Domus,ûs,f.Cïc.  PAÜAC  Dwor  micfzkanic  Panfkic. 

HOSTEL  de  vide,  Bafilica^r,  f.  Gc.  RATUSZ. 

HOSTEL-Dfrtf,  (Hÿfiita!  où  T on  reçoit  & où  l' ou  panfe 
te:  malade:.)  Dorons  Dci,  f.  Commune  velctudinarium  pau- 
peribus  curandis.n.  Nofocomium,  ii,n.  mot  grec.  SZPITAL 
publiczny  dla  chorych. 

HOSTEL  de:  Invalide t,  (Maifin  royale  confiruiie  à Paris, 
où  l’on  retire  les  Officier:  <Sr  les  Soldat : qui  ne  peuvent  plu: 
firvir  à eau  fi  de  leur:  blejjùrcz.)  Taberna  meritoria,  zfi.Cic. 
STRACONYCH  zofnierzy  w Paryzu  fzpital. 

HOSTEL,  (Maifin garnie  où  demeurent  le:  efiranger : qui 
font  de  qualité.)  Hofpitium  meritorium,  ii,  neut.  DOM  dla 
gokia  porz^dny  y przvbrany  zwfafzcza  dla  znacznych  ofob 
podrozayeh. 

MAISTRE  d'bofiel  cbex  le:  Prince:.  Tricliniarches,  chz, 
mafc  Petr.  Srrn&or.  Obfonatot,oris,m.  Petr.  Plaut.  ( parce 
que  chez  les  Grand s,  le:  Maîtres  tC  hofiet  vont  k ta  provifion 
& fervent  fur  table.)  MARSZALEK  Dworu  co  rz^d  u Pâ- 
nov  nid  lndami  wc  wfzyftkim  wicdzic. 

HOSTEL ERIE,(o«  prononce  HÔTELERIE.)fubft.f.(L/V« 
ou  l'on  loge  le:  paffiants  & le:  voyageur:.)  Divcrforium,  ii,  n, 
Caupona,  z,  fccm.CVc.  Taberna  dircrferia,a>,fam..P/jn/r.  Sta- 
bu!um,i>  neut  .Petr.  Plaut.  DiTcrticulum,i,  neut.7èr  Hofpi- 
tiom,ii,neat.Hor.  GOSCINIEC  zwyczayny  dlapodroznycb. 

Petite  hoffeterie.  Divcrforiolum,  i,  neut.  Cauponula,  z, 
form.  Gc.  Modicam  hofpitium,  ii,  neut,  Plaut.  Karczcmka, 

Aller  loger  k T bofle'.erie-  Ad  cauponam  divertere.  Cic  In 
taberna  m diverfomm  divertere.  Stance  w karczmic.  *Jem* 
a rrefieray  dans  l'bqfielerie  la  plu s commode.  Requiefcam  in 
pcroppormno  diverforio.  Gcer.  *Stanç  w karczmic  nâywygo* 
dnicyfzcy  bardzo  wygodney. 

Efire  logé  i l'bqfielerie • In  caoponâ  divcrfaii.  Gif.  Stac  w 
karczmic. 

HOSTELIER,  (on prononce  HÔTELIER.)  fubft.m.(frfry 
qui  tien*  boflelerie.)  Divcrfitor,  oris,  mafc.  Petr.  Stabularius, 
ii,  mafc.  Sen.  Caupo,  onis,  mat.  Eorat.  GOSPODARZ  go- 
Icinnv  kaezmarz. 

HOSTELIERE,  fubft.f.  (Fête/fi.)  Hofpita,«,f.  Gc.  Cop, 
*,f .Virg.  GOSPODYNI  gos'cinna  kaezmarka. 

HOSTESSE,  ( prononcez  HÔTESSE.)  fubft.  fam.  (Ce de 
qui  donne  h loger.)  Hofpita,  a,  fam.  Gcer.  GOSPODYNI 
Goscinna  kaezmarka. 

HOSTIE,  fubft.  fera.  (Pi/lime  qu'on  immolait  en  faerifte 
eux  Divinitex  paye  unes.)  Hoftia,  z,  fam.  Cic.  OFIARA 
bydlçni  ofiarç. 

HOSTIE  dans  la  Religion  fe  dit  (de  la  perfinne  du  Verbe 
incarne,  qui  aeflée  immolé  comme  une  bofiie  pure  pour  lefalut 
Jet  hommes. ) Hoftia  Viâima.z/.  OFIARA  w wierze  S.mowi 
fiç  oofobic  Sfova  Przcdwicczncgo.  ktora  byfa  ofîarowana  iiko 
nievinna  ofiara  dla  ludzkiego  zbawienia.  Hoftya  tez  w Pol- 
fleim  fiç  zowie  ta  ktorj  wc  mfzy  S.  ofiarni.'}  kapfani  pos'wiçcaig 
y pozy  van  nâ  wyobnvenic  y pmiatkç  ofiary  krzyzowey. 

HOSTILEMENT,  adr.  (D'une  maniéré  ennemie.)  HoIH- 
liter.  adv.  Hoftilcm  in  modnm.  Gc.  PO  Nicprzyiacielfku. 

HOSTILITE*,  fubft.f.  (A dion  d'ennemi  ) Hofti liras,  atis, 
fam.  Sen.  Hoftilc  odinm,  genit.  boftilis  odii,  neut.  Gc.  Vis 
hoftilis,  fam.  Hoftilia,  ium,  neut.  pi.  Tacit.  NIEPRZYIA- 
CIELSKIE  zâczepki  nâpt'ci  przykrosci. 

Annihal  défendit  qu'on  ne  fifi  aucun  aQc  d'hofiilité  fur  let 
terre:  Je  Fabius.  Ab  agro  Fabii  ferrnm,  ignem,  vim  omnem 
hoftium  abftinere  inflit  Annibal.  Lsv.  Anibal  zâkazaf,  âby 
zâdncy  fzkody  przykroscr  krzywdy  ciçfzkosci  nie  czynic  w 
dobrach  Pnbiufzowych. 

'Faire  der  a de:  d'hofiilité.  Facere  hoftiIra.7tfr<7.  *Po  nieprzy- 
iku  zâczepki  czynid. 

•HOTTE,  fabft.  fam.  (Sorte  depanuier  tTofîer  qu'on 
porte  fur  le  dot.)  Sports  dofluaria,  z,f.  Corbis  doftuaria,  faro» 
Corbîs  ad  dorfum  accommodata,focm.  KOSZ  wiclki  ktory  nâ 
plecach  nofz^. 

•HOTTE’E,  fubft.  f.  Hottée  de  raifins.  Corbis  dofluaria 
plcna  vinaccis  raecmis.  KOSZ  gron  winnych.  'De finit:. 
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Corbis  plcna  pomis.  ’Kofz  owocow. 

*HOTTEUR,m.  HOTTEUSE.f.  (Celuy  ou  cette  qui  porte 
la  hotte.)  Ça  juins  do(Tuarius,i,mafc.  TEN  âlbo  ta  co  kofz  nâ 
fobic  dzwiga  y z kofzem  nâ  plecach  hodzi.  *Qaj  circumfert 
fportam  dofluariam,  (on  dira  quz  parlant  d'une  betteufe.) 
’Przckupka  kofz  nâ  plecach  nofz^ca. 

•HOUBLON,  "fubft.  m.  (Plante  qui  fleurit  en  manière  de 
g'eppc.  & dont  on  fi  fert  à faire  de  la  bierrt.)  Lupus  faliâa. 
rius.i.ra.  Plin.  CHMIEL,  do  piwa. 

•HOUBI.ONNIERE,  fubft.f.  (Lien  où  croifi  du  houblon.) 
Saliâarium,  ii,  neut.  Campus  in  quo  feritur  lupus  fali&arios. 
CHMIELN1K. 

HOUDAN,  (Petite  ville  du  gouvernement  de  P l fie  de 
France  fur  la  rivière  de  Vegre , ver:  le : fiontiere : de  la 
Beauce.)  Hodanum,i,n.  HUDAN  miaftcczko  Francuflcie. 

*HOUE,  fubft.  forra.  ( Infiniment  de  vigneron,  pointu  par  le 
bout,  à becher  la  terre , 6*  particulièrement  la  vigne.)  Ligo, 
onis,  m.  Colttm.  MOTYK A do  kopania  ziemi  zwfafzcza  do 
okopywania  winnic. 

HOUE  i deux  corne : ou  fourche:.  ■ Paftinum,  i,  n.  Colum. 
Bidens,entts,m.  KOPACZ. 

•HOUER  la  vigne.  V.  aQ1.  Vincam  ligone  fodero,  (io,  it, 
fodi,fodum.)  Paftinarc  terram.  Colum.  Verfarc  folum  biden* 
te.  Ttbul.  OKOPYWAC  Winnice. 

gui  bouè  la  terre.  Paftinator,  oris,  mâfc.  Colum.  Kopacz 
kopaigev  ziemiç. 

L’aüion  de  bouêr.  Paftinatio,  onis,f.  Paftinatus,ûs,m.P//«. 
Kopnic  okopywanie. 

•HOULETTE,  fubft.  firm.  (Baflon  de  berger  avec  lequel 
il  conduit  fin  troupeau.)  Pcdum,  i,  neut.  Virg.  LASKA  pn» 
ftufza  kiy  koftnr. 

•HOUM  ART, fubft.ro.  (Sorte  depoijfon  de  mer.)  Gamma- 
ius,i,m.  Plin.  RAK  moriki. 

‘HOUPPE,  fubft.  fam.  (Touffe  de  foye  qu'on  met  au  haut 
Jet  bonnet:.)  Apex  fericus,  genit.  apicis  fcrici,  mafc.  Virg. 
KUTAS  iedwabny  nâ  czapcc. 

‘HOUPPELANDE,  fubft.  f.  (Cappe  ou  manteau  il'ufàge 
det  berger : & des  voyageur: , pour  fe  garent  ir  de  la  pluye.)  Pc- 
nula,  z,  f.  OPONCZA  oddcfzczu.  ’Pcnula  fcortca.  Mtrt. 
( parce  qu'au  les  faifoit  anciennement  de  cuir.)  ‘Opoiicza 
fleorzana  iâkie  z dawna  robkmo.  *Pcnula  gaufapina.  AI  art. 
f parce  qu'on  le:  faifoit  d'une  étoffe  fort  groffiere.)  *Oponcza 
habowa. 

"HCURDER  une  muraille,  V.a  St.  (La  maçonner  groffiere- 
ment.)  Ruderarc  prictem.  aô.  Vitr,  ZAPRAWIAC  siciaHÇ 
picrwfzy  tynk  dawae. 

(Terma  des  Matons.)  Termin  mularlki. 

•HOUSPILLER  quelqu'un  (terme  bas.)  V.  aô.  (Tirailler 
quelqu'un , te  frejfir  fort , en  forte  que  fis  babitt  fiient  de  c hi- 
les ou  chiffonnes.)  Succuffare  & vexarc  aliqucm.att.  SZAR- 
PAC  targac  kogo  zâ  fuknic  ci^gngc. 

•HOUSSE,,  fubft.  fam.  Ce  qui  fert  a couvrir  un  lit  ou  Jet 
chai  fis.)  Scragulum,i,  neut.  StraguU,z.f.  POKROWIEC  ni 
fofako  krzeffa  ftolkn 

HouJJe  de  cheval.  Equi  ftragulom,i,  neut.  Dcra  ni  koma 
âlbo  dek. 

•HOUSSER,  V.adL  (Nettoyer  avec  un  bouffait  ou  un  ba- 
lay.)  Situm  detergere  ou  dctergdrc.  a&.  Plin.  CHÇDOZYC 
trzepe  trzcpaczk?.  *Houffir  une  maifon.  Tollerc  aranca  & 
fordes  ab  zdibus.aô.  Pbad,  *Ch(dozyc  s'eiany  o miatac. 

* HOUSSIN  E,  fubft*  f.  (Gaule,  branche  délice  de  baux.) 
Virgula,z,f.  Virg.  ROZGA  wic  cicnka. 

’HOUSSOIR,  fubft. m.  (Balay  emmanché  d'une  perche  on 
long  manche,  propre  à bouffer  let  tapifferie : Src.)  Scopz,arum, 
f.pl.  For.  TRZEPACZKA  âlbo  fzczotka  pokoiowa  nâ  lafcc 
wfadzona  do  omiatania  obicia  &c 

H OUTARDE,  fubft.f.  ( Oifeau  de  la  groffeur  d'un  dindon, 
dont  la  chair  efl  fort  délicate  : on  en  prend  en  Champagne,) 
Otis,idis,f.  Plin.  DROP  ptak  dziki  wiclkosci  Indyka. 

•HOUX,  fubft.  mafc.  (Jrhre  toùjour : ver  J,  (y  qui  a le: 
feuille:  fort  piquantet.)  Aquiiblium.ii,n.  Aquifolia,z,f.  Plin. 
WIÇ7.0Z0LD  oftrokraew. 

•HOYAU,  fubft.  mafc.  (Infirument  avec  quoy  on  fouit  la 
terre , outil  de  pionnier.)  Ligo,  onis,mafc.  H or.  MOTYKA. 

•HUCHE,  fubft.  f.  (Efiece  de  coffre  à paitrir  la  pafie pour 
faire  le  pain.)  Maftra,  z,  f.  Petr , DZIEZA  do  rofczyaienia 
ciafta  nâ  chlcb. 

•HUCHER,V.aô.  vieux  mot  & horsd’ufage,  qui  fignific 
i Appeüer 
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-■ÇpeL'er  quelqu'un  tout  bout.  Vocare  ou  inclamare  aliquem. 
(o, as  avi,  atum.)  aâ.  Plaut.  WOLAC  kogo  nâ  glos  za  nim 
vofai.  c lîowo  ftarc  Francuflyc  y wyfzfc  z zwyczaiu. 

'HUE  E,  fubft  f.  ( Cri  eonjitf  d'une  multitude  qui  fe  moque 
de  quelqu'un.)  Condamatio.  Voâifcratio,  onis,  f.  Inconditus 
tu.bx  aliquem  ofibilantis  clamor,  genit.  inconditj  clamons 
mafe.  Convicium,  ii,  ncut.  Ter.  SZYDZENIE  wyfzydzcnic. 

*HUER  quelqu'un , V.  aCt.  (Le  pourfuivre  en  criant  apriq 
luy  6*  lefijfiant.)  Conviciis  & fibilis  confcâaxi  aliquem.  In- 
fequi  ou  verberarc  conviciis  os  alicujus.  Clamoïc  convicioquc 
jacîarc  aliquem. de,  Profcindcrc  aliquem  conviciis./*//»/.  Pi» 
pulo  aliquem  di(Fcrre.P/tf///.SZYDZIC  wyfzydzic  z kogo  wo- 
fac  zi  nim  fzydzgc  y wysmicwaiçc. 

HUESCA,  (Ville  Epifcopale  du  Royaume  d*  Arrttgon,  fur 
la  rivière  sTlpseia.)  Ofca  Illcrgctum , genit. z,  foern.  OSKA 
Miâfto  y Biîkupftwo  w Aragonii  lûdrrcka  tegoz  iniiçnia. 

*HUET,  ou  HULOT,  fubft.  m.  (Oifeau  de  nuit , de  pla- 
ntage cendré,  tavelé  de  noir,  & aux  yeux  noirs.)  Ulula,  a?, 
f.  Plaut.  PUSZCZYK  Puhacz  fowa. 

•HUGUENOT,  m.  HUGUENOTTE,  f.  (Celuy  & celle 
qui  fuit  la  dotlrine  de  Calvin  V ber  e far  que.)  Calvini  feâator, 
cris,  m.  Calvinianis  erroribus  imbutus  ou  infeâus,  a,  um. 
Calvini  difcipulus,  i,  m.  HUGONOT  HUGONOTKA  kal- 
win,  Kâlwinka. 

•HUGUENOTISME,  fubft.  m.  (SeBe  de  Calvin.)  Cal- 
viniana  feâa,  x,  f.  KLWINSKA  fckta. 

HUILE,  fubft.  f.  (En general  foir  d'olive,  de  noix  &c.) 
Oleum,ei,n.  (7e.  OI.IWA  z Oliwnikow  oley  âlbo  olcick. 

huile  d'oli:  et.  Olcum  ou  Olivum,  i,  n.  Plant,  h or.  O* 
livra  f Oliwnikow.  * Huile  de  noix,  Olcum  caryiniim,  i, 
ncut.  P/in.  ’Olcick  orzechowy.  * Huile  d'amandes.  Olcum 
amygddinum,  i,  ncut.  Plia.  *Olcy olcick  migdafowy. •//«//» 
de  baume.  Olcum  balfaminum,  i,  n.Plin.  •Olcick  bâlfamo» 
wy.  * Huile  de  cedre.  Ccdrclxon,  i,  n.  P lin.  * Olcick  Ce- 
drowy,  * Huile  refat,  Olcum  rofaccum  ou  rhodinum,  i,ncut. 
P lin  'Olcick  rozowy.  U nas  procr  tych  oleykow  zizywai^ 
miâfto  olciu  oliwnego  ktory  tu  (19  nierodzi,  Olcy  lniany, 
konopny,  makowy,  bukwiany.  N 

HUILE  vierge,  (la  premier  huile  que  F on  tire  fans  h pref- 
fi:--)  Olcum  primx  not*  ou  primx  preflurz.Co/ut».  OLIWA 
âlbo  oley  przcdni  fam  fiç  prze*  fiç  fsjcarçcy  bez  tfoezenia,  *Le 
plut  pur  de  1' huile.  Flos  eloi.  *Niyprzednicyfza  oliwa  âlbo 
oley  treie  * Huile  d'un  goût  merveilleux.  Fgrcgii  faporisolcû. 
Ca/tin.  *Oliwa  oley  dziwnic  fmaczny  dobry,  fmaku  wystnic- 
uitego. 

HUILE,  (dont  fefottoient  anciennement  les  Athlètes  avant 
que  ce  combattre,  pour  donner  moins  de  prife  h leur  ad  ver  fa- 
ire, fr  fe  rendre  les  membres  plus  fouplts.)  Ccroma,  atis,  n. 
P lin.  MASC  zâpasnikow. 

PRESSURFUR  d'huile.  Faâor,  oris,  m.  Cat.  Olcarius. 
Peir.  OI  EYN7K  olcynik  co  oley  âlbo  oliwç  robi.  *Ce  qu * 
on  tire  J' huile  À une  foi*.  Faftus,  ûs,  maie.  Lcr.  * To  co 
fiç  zâ  icdnym  tfoçzenicm  âlbo  wybicicm  olciu  «obi.  *Lieu 
où  . 'on  ferre  l'huile. Cella  c lcaria,x,f.  C/r.  \Schowanic  nâ  oli» 
wç  lub  olcy.  *Vafit  à meure  l'btii  e Olcaria  vafa,orum,n.pl. 
Colnm.  *Statki  nâ  olcy  âlbo  oli»  ne.  9 La  lie  de  l'huile. Pcx, 
gcti.fi ecis,  f.  Amurca,  z,  fœm.  Colnm.  *Fuz  drozdze  oliwne. 

Remettre  Je  C huile  dans  une  lampe  qui  va  s' e feindre.  In» 
ilillarc  olcum  lumioi.  Cic.  I.uccrnis  occidcntibus  inftillarc 
olcum.  Petr.  Dolcwac  lâir.py  olivr?  iby  niegaffa.  *N'y  a- 
yam  plu*  dt  huile  dans  la  lampes,  elles  alloient  s’efieindre.  Lu» 
cern*  humore  dcfeâz  extiemum  lumen  fpargebant.  Petr. 
*Gdy  nie  ftawafo  olciu  w lampach,  gafnçfy. 

ON  DIT  proverbialement  & figurcmcnt,  Ce’t  ouvrage  fini 
tien  C huile,  pour  dire  qu'//  a efif  bien  travaillé  la  nuit  (y 
le  jour  Elucubratum  ou  claboratum  opus,  genit.  elucubrati 
ou  çlnborati  operis,  ncut.  Cic.  NIEWLASNIE:  Kâgankiem 
âlbo  swiçc^  tr  ;ci  ta  praca  robota,  to  icft  ic  noc|  przy  swiccy 
dofiadarçc  robiona. 

Jetter  de  P huile  dans  le  feu,  Animer  davantage  un  hom- 
me qui  ef  en  colere.  Oleum  adderc  camino.  Hor.  Inftigarc 
inccnlum.7èr.  Olciu  doognia  przylcwac,podbudzac  rozgnie- 
wanego. 

Perdre  fon  huile,  fa  peine,  fou  travail  Olcum  <r  operam 
pcrdcre.OV.  Prozno  czas  y ffowa  tracic. 

ON  DIT,(</e  celuy  qui  meurt  par  une  défaillance  de  nature.) 
Il  n'y  a plu*  d’huile  dans  la  lampe.  Vitalis  humor  ou  calor 
hune  déficit.  ZGASL  iimarf. 


HUI.  HUL. 

HUILER,  V.  aâ.  (Enduire  ou  frotter  d'huile.)  Oleo  un- 
gere,  (go,  gis,  unxi,  unâum.)  aâ.  acc, Hor.  OI.EIEM  nâ 
fmarowae  nâtrzcclkropii  nâpuscic. 

HUILER,  Affàifonner  Jet  choux  d'huile.  Bono  oleo  eau  - 
lcs  ungcrc.  Hor.  Inftillarc  olcum  caulibus.  OI.EIEM  zâpra- 
wic  okrafte  omaicic  kapuftç. 

HUILEUX,  m.  HUII  FUSE,  f.  (Qui  rend  beaucoup  J'- 
huile ) Oleolus,  a,  um.  P lin.  OLEYNY  rfufty. 

HUILIER,  fubft.  m.  (Faifeur  ou  vendeur  d’ huile.)  Fa- 
âor,  oris,  m.  Cat.  Olcarius,  ii,  m.  Plaut.  Petr.  Colum.  0» 
LEIARZ  Olciarka  przckupicft  âlbo  przckupka olciu. 

HUIS,  fubft.  m.  vieux  mot  qui  lignifie  F ne  porte.  Oftiu, 
ii,n.  Cic.  DRZWI  odrzwi. 

ON  DIT  au  palais,  A hui*  clos , La  portes  fermé  a.  Oc- 
clufis  foribus.  abl.  DRZWI  zâmkn^wfzy;  zâbiwfzy  drzwi. 

HUISSIER,  fubft.  m (Celuy  qui  garde  la  porte  chez  la 
Princes.)  ODZWIERNY  pokoiowy.  * Huijfcr  du  cabinet 
du  Roy,  Qü»  cft  ab  uftio  condavis  regii.  *Odrzwicrny  Kro- 
Icwlki. 

HUISSIER,  dans  las  Compagnia  de  Judicattne  & des  F. 
uiverfitez,  qui  marche  devant  lu  Magifrats,  (y  qui  fait  faire 
frlertca.)  App:>ricor,oris,roafc.  Cic.  CEKLARZ,  wo/ny,  Sa- 
pient  Akadcmicki. 

HUISSIF.R,  (Sergent.)  Acccnfus,  i,  m.  liv.  DZIESL^- 
TNIK  Kâpnl 

HUISTRfc  a r écaille,  (on prononce  HUÎTRE.)  fubft.  f. 
( Certain  petit  poijfon  de  mer , enfermé  entre  deux  écailla.)  O- 
ftrea,  car,  f.  Cic.  Oftrcum,  ei,n.  Juv.  & mieux  Oftrca,  co- 
rnm,  n.  pl.  OSTRYGA  malz  morlki  w Ikorupic. 

Abondant  enbuipres.  Oftrcofus.a,  um.  Oftryg  wielc  ma- 
i?cy. 

R e fer  voir  ois  ta  anciens  nourri ' frôlent  du  huitra.  Oftrcariu 
vivarium,  ii,  n.  Oftrearia  pilcina,  *,  fœm.  P lin.  Sàdz  ni 
oftrygi  gdzic  dawni,  oftrygi  zywili  y chowali. 

HUIT,  (Nom  de  nombre  indéclinable.)  Oâo,  indecl.  O- 
âoni,  z,  a.  Cic.  OSM  liezba. 

(l  es  Romains  le  marquoient  ainfi  VIII.  <fc  les  Arabes  8.) 
Rzymlka  liczb)  pifzc  fiç  tâk  VIII.  proftj  tâk  8. 

Pendant  ou  durant  huit  moi*.  Oâo  menfibus.  abl.  Oâo 
mcnl’cs.  acc.  Per  oâo  menfes.  Oâonis  menfibus.  abl.  P lin. 
Przcz  Olm  micliçcy. 

Sur  la  huit  keura.  Circitcr  horam  oâavam.  Hor.  Okofo 
Ofmy  nâ  ofm^. 

HUIT  à .'a  fois.  Oâo  fimul.  OSM  razem. 

HUIT  FOIS  autant.  Oâuplus,  pla,  plum.  OSM  râzy  ty- 
le.  * l.nrt  qu'ils  eurent  huit  foi*  autant  de  revenu  qu’ils  a- 
Voient  en  au  commencement,  ils  firent  un  tréfor  publie.  O- 
âuplicaro  cenfu,  zrarium  fcccrunr.  Liv  * Gdy  midi  Osa 
xâzv  tyle  dochodu.ile  z poez^tku,  zâfozyli  (âlbo)  poftanowili 
Ikârb  publiczny. 

DE  HUIT.  Oâonarius,  a,  um.  P lin.  OSMY. 

HUIT  FOIS.  Oâies.  adv.  Cic.  OSM  râzy.  * Huit  cens. 
Oâingcmi,  tx,  ta.  de.  (le  chiffrée  Romain,  DC CC.  l'A- 
rabe 800.)  Huit  cens  foi*.  Oâingcntics.  adv.  Afcon-Ped. 
*Osm  fet:  liczbf  rzymlk^  DCCC  proft^  80c.  Olm  fet  razy, 
Os'ro  fet  kroc. 

HUIT  CFNTIESME,  ou  le  dernier  de  huit  cens.  Oâin» 
gentefimus,  a,  um.  Cic.  OSM  letny. 

HUIT  MILLE.  Oâies  mille,  omn.  gen.  indecl.  Oâo 
millia,  (genit.  mi  Ilium.)  n pl.  (le  chiffre  Romain,  VIII. 
M.  ou  VIII.  cId.  l'Arabe  8000.)  OSM  TYSUgCY  liczb* 
rzymlkç  VIH.M.  âlbo  VIII. cio.  Arablk?.  800. 

HUIT  mille  foi*.  Oâies  millies.  adv,  OSM  tyfiçcv  razy. 

LF  HUIT  MIIX1FSME,  ou  le  dernier  de  huit  mi  de.  O- 
âics-millcfimm,  a,  um.  OSM  tyfiçCzny. 

HUITAINE,  fubft.  f.  (L'efface  de  huit  jours.)  Oâo  die» 
rusn  fpatium,  ii,  n.  OSM  dni  tydzicn. 

Dans  la  huit  aime.  Intra  oâo  dics.  Intraoâo  dicrum  fpa- 
tium. W osm  dni  w tydzicn. 

HU1TIESME,  (on  prononce  HUITIEME.)  adjeâ.  Oâarus, 
a,  um.  Cie.  OSMY.  *U  a eflé  fait  ton  fui  pour  la  buitiefme 
foi*.  Oâavomconfulatum  gerit.  Numcraturoâavus  eiuscon- 
fulatns.  * Po  Ofmy  raz  obrany  nâ  urz|d  nâywyzlzy  Ra- 
dziccki. 

HUITRE,  Voyez  HU IST  RE  comme  on  l’écrit.  OSTRYGA 

HULL,  (Fille  d' Angleterre  dans  la  province  d’ Y arc  b,  à 
l'embouchure  de  la  riviere  de  Humber.)  Huliutn,  i,  n.  Pc* 
tautia,  z,  f.  HULL.  Miâfto  AngicKkic. 

HUM 
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HUMAIN,  m.  HUMAINE,  f.  adjeft.  (£#«  appartient 
Je  la  nature  de  l'homme.)  Humanus,  a,  um.  LUDZKI  Czfo» 
wieczy. 

La  nature  humaine.  La  genre  humain.  Natura  humana, 
f.  Gcnus  humanum,  n.  de.  Natura  nârod  ludzki  Rodzay 
plcmiç  ludzkie. 

HUMAIN,  (Doux,  tendre , eompatijfant , civil , y///  a de  l' 
humanité.)  Humanus,  a,  uni.  Comis  & hoc  corne.  ( on  dit  au 
Comparatif.  Humaninr  & hoc  humanius,  Comior  & hoc  co- 
mius;  àr  au  Superlatif  HumaniiTîmus,  Comiflîmus,  a,  um.) 
C/c.  LUDZKI  fâlkawy  chçtny  przyientny  ochocny. 

Ejlre  toujours  fort  humain  & fort  bonnefte.  Humanitati  fux 
conftarc.  Cic.  Byc  zawfze  hirdzo  fâlkawym  y ludzkim. 

LES  HUMAINS,  (les  hommes.)  Homines,  um,  m.  pi» 
Humanum  genus,  n.  Cic.  LUDZIE. 

I.ES  LETRES  humaines , ( Las  belles  lettres  dont  il  n'y  a 
que  les  hommes  qui  foient  capables.)  Sudia  humanitarisme»//, 
orum,  n.  pi.  Iatterx,  arum,  f.  pl.  Cic.  Politior  humanitas, 
genit.  polirions  humanitati*, f,C/c.  NAUKI powazncludzkic. 

HUMAINEMENT,  adv.  (A  la  f»;  on  des  hommes.)  Hu- 
mano  more  ou  ritu.  abl.  Hominummorc.  abl.  dans  Terence. 
PO  ludzku  iâk  ludzic. 

HUMAINEMENT,  adv,  (Avec  douceur,  avec  bien  de, 
l'humanité.)  Humanc.  Humaniter.  adv.C/7.  I UDZKO  fa- 
flcawie  przyicmni. 

HUMANIZER  quelqu'un , V.  aft.  (Le  rendre  doux  6* 
traittable.)  Humanum  & facilcm  aliqucm  redücrc.  Tribucro 
alicui  humj^nitarcm.  Informare  aliqucm  ad  humanitatcm. 
Aliqucm  hominem  reddcre.  Cic.  OCHROSTAC  kogo  ludz- 
kim  go  uczynic,  y do  hidzkorfci  przywiesc. 

s’HUMÂNIZER,  (S'adoucir,  fe  rendre  plus  traittable .) 
Se  fàcilcm  6c  humanum  prsrbcrc.  Commodioribus  moribua 
ficri.  OCHROSTACfiç  miçdzy  Indzmi. 

HUMANISTE,  fubft.  m.  (Celuy  qui  fait  les  humanités 
& belles  lettres.)  Humanitatis  littcris  cruditns,  a,  um.  Cicer » 
STARSZYCH  fzkof  y nâuk  powaznicyfzych  bicgfv. 

HUMANITE',  fubft.  f.  (La nature  humaine.)  Humaniras* 
atis,  fccm.  Natura  bumana.x,  fœm.  Cic.  NATURA  ludzka 
przyrodzenie  ludzkie. 

HUMANITE*,  ( Douceur , tendrejfe.)  Humanitas.I  enitas* 
atîs.f.  LUDZKOSC  J'-alkawosc.  * Avoir  de  l'humanité . Ha» 
bcrc  humanitatcm  Cic.  *Miec  ludzkosc.  * Il  manque  d'hu- 
manité. Decft  illi  humaniras.  * Nie  ma  nie  zna  ludzkosci. 
*Céfir  4 toujours  bien  de  l'humanité  ou  de  la  bonté  pour  nous 
Obtinemus  ipfius  Cxfaris  fummam  erga  nos  humanitatcm. C/c» 
•Cczar  zâwfze  wiclk$  nam  fafkawosc  oiwiadeza. 

LES  HUMANITE  S au  plurier,  (les  lettres  humaines,  les 
belles  lettres.)  Humaniras,  atis,  fccm,  Humanitatis  ftudia, 
orum,  neut.  plur.  Artes  liberales,  inm,  fœm.  plur.  Littcre, 
arum,  fœm  plur.  Cic.  WYZSZE  powaznieyfzc  nauki. 

HUMBLE,  adjeô.  mâfc.  & frrm.  (Qui  i'eflime  peu,  qui 
fiuffire  volontiers  les  mépris.)  Sui  dcfpicicrs,  entis,  omn.gcn. 
Cic.  Humtlis  6c  hoc  humilc.  Homo  humilisac  demilTus.  PO- 
KORNY  co  o fobic  mafo  trzyma  y znofi  wzgatdç. 

HUMBLE,  ( Modejle , qui  efi  fans  arrogance  ni  fierté. )Mo- 
dcftus,a,nm.  Non  clatus,  nec  iuflatus.  POKORNY  Ikromny 
bez  hardosci  y dumy. 

ESTRE  humble , (S'eflimer  feu , avoir  de  bas  fentimens  de 
foy.)  SobmilSüs  fegerere.  Humilitcr  ac  demifsc  de  fe  fentire. 
Cic.  Se  contemnere  acdefpicere.  Cicer.  POKORNYM  byc 
ni  fie  o o fobie  trzymac. 

Faire  une  humble  priere  à quelqu'un.  Suppl icitcr  aliqucm 
rogare.  Alicui  fubmifsè  fupplicarc.  Cic.  Pokornic  kogo  pro- 
fic  pokom)  prozbç  mu  czynié. 

je  viens  vous  faire  une  très -humble  priere.  Ad  te  fupplex 
aCcedo.Supplicitcr  te  oro.  Przychodzç  z pokorn^  prozb.?  moi$ 

HUMBLEMENT,  adv.  ( Avec  humilité.)  Humilitcr.  Dc- 
xnifsè.  ?dv.  Ce.  POKORNIE  z pokor?. 

HUMECTE1,  mafe.  HUMECTE'E,  fœm.  prt.  adjeft. 
Voyez  HUMECTER.  ODWILZONY,  ODWILZONA. 

HUMECTER.  V.  aft.  (Rendre  moite  <*r  humide.)  Hume- 
ftare,  (o,as,avi,  atum.)  aft.  acc.  Madefacer,  (facio,is,fcci,fa- 
âum.)  aft.  acc.  Virg.  ODWII  ZYC. 

HÜMHR,  V.  afl.  (Av.lv  en  retirant  fia  vent.)  Sorbcre. 
Exforberc,  (beo,  bcs,  bui,  ptum.)  aô.acc.  Plaut.  Hor.  SAR- 
KNAC  co  gçbq.pofkn^c. 

HUMEUR,  fubft.  fœm.  (Subfiance  f uide  dont  les  parties 
font  en  mouvement .)  Humor,  oris,  m.  Cic.  W1I.GOTNOSC 
v il  go  ic  wilgoc.  £ 
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Humeur  corrumpuè . Corrtiptus  humor.  Qtsiut.  Wilgotno*c 
zfa  zcpfovana.  * Humeur  pituiteufi.  Piruitous  humor.  ‘Wil- 
goc flagmifta.  * Humeur  gluante,  ientus  humor.  J>cntor,oris, 
m .P  lin.  ‘Wilgoc  lipka. 

Qui  a bien  des  humeurs.  Homo  redundans,  m.  Cic.  Czfo- 
wick  wicle  wilgotnoici  zbytnicy  marçcy. 

HUMEUR  fc  dit  anlTi  (du  tempemperament , qui  vient  du 
mejlange  des  qualités  qui  font  dans  l'homme.)  ainfi  on  dit  qu’ 

Vn  homme  eft  d'une  humeur  bilieufi  & colérique,  en  qui  la 
bile  pré Jomine.W\\\oÇas,a,um.  HUAIOR  komplcxya  poftawa 
ciala  ludzkicgo  z pomiçlzania  y niepomiarkowania  czrercch 
przymiorow  ciafa  ludzkicgo:  tâk  mowiemy  czfowick  kom- 
plcxyi  kolcryczuey  w ktorym  zofe  gorç  bierze  nad  infzcmi 
przymiotami.  * D'une  humeur  atrabilaire.  Arrà  bili  perciras. 
•Czfowick  maniiak.  ‘ D'une  humeur  phlegmatique  & pitui- 
teufi, en  qui  la  pituite  domine.  Piruitofus,  a,  um.  Phlegmati- 
eus,  a,  uni.  *Czf.>wick  Hcgmatyk  w ktorym  Hcgma  gnre  ma 
• D’une  humeur  fingttine,  en  qui  le  fing  domine.  Melancho- 
licus.a,  um.  Cic.  *Czfowiek  krwifty  w ktorym  ktcw  gorç  ma 
nid  infzc  humory. 

HUMEUR  fc  dit  en  morale  (des  p a fions  qui  s'emauvent 
en  nous  filon  le  mouvement  de  ces  quatre  humeurs.)  Mores, 
genit.  morum,  mafe.  plue.  Ingcnium,  ii,  ncut.  Natura,  *,  f. 
Indolcs,  genit,  indolis,  fœm.  Animu$,i,ra.  Cic.  HUMOR  co 
do  obyczaiow. 

Vn  homme  de  bonne  humeur, d ' une  humeur  enjouée,  fol  offre 
Homo  lepidis  ac  feftivis  moribus.  Czfowick  homoni  wefofc- 
go  trzpio<owaty  fzalonv.  *Vne  femme  galante  & de  fort  belle 
bumettr.  Luculenta  muliet  ac  feftiva,  Plaut.  *Biafogfowa  f 
grzeczna  wcfoîa  piçkncgo  bumoru 

Il  e(l  de  mon  hnmeur.  Cum  moribus  6c  naturi  iltius  con- 
gruo.  Cic  or.  Convcniunt  noftri  mores.  Ter.  Nobis  convenir. 
Petr.  Moicgo  ieft  humoru. 

je  cannois  P rumeur  des  femmes,  quand  vous  voulez  une 
chofe,  elles  ne  le  veulent  pas , & quand  vous  ne  le  voulez  pas , 
elles  en  meurent  d* envie.  Novi  ingcnium  niulierum,  nolunt 
ubi  velit,  ubi  nolis,  capiunc  ultrô.  Plaut.  Znâm  fiç  ni  biafo- 
gfowaeh,  ten  ieft  ich  humor  ktidy  chcefz  czego  to  tedy  nie 
chcg,  kiedy  nie  chcefz  dziwnic  z^daif. 

C eft  fin  humeur.  Siccft.  Ter.  Tali  eft  indole.  Sic  eft  ipfiut 
indolcs.  Ita  eft  illius  ingcnium.  PLim.  Ita  homo  eft.  Terent. 
Ten  ieft  iego  humor,  tikiego  ieft  humoru. 

je  fuis  bien  aife  que  vous  forez  dans  vofre  belle  humeur, 
dans  voflrc  humeur  agréable  & raH/eufe.  Te  hilari  animo 
elfe  & prompto  ad  iocandum  valdc  me  juvat.  Cic.  Ci efzç  fiç 
zes  ieft  w fwoim  pi^knym  y wef.ifym  humorze. 

Se  faire  à l'humeur  d' autrui.  S'accommoder,  t'accoufhtmer 
i fin  humeur.  Fingere  fe  ad  mores  altcrius.  Congrucrc  cum 
alterius  moribus.  Ter.  Cedcre  moribus  altcrius.  Hor.  Congru- 
ere  in  morern  altcrius.  Liv.  Ut  funt  mores  a lieu  jus,  ita  mo- 
rem  gcrcre.  Plaut.  Przyzwyczaiac  fiç  do  cud2ey  fântazyi, 
bumoru. 

Chacun  a fin  humeur.  Suis  quifquc  fingitur  moribus.  Cic, 
Ka/dy  czfowick  ma  fwoy  humor.. 

Mettre  quelqu'un  en  hune  humeur  ou  de  bonne  humeur. 
Aliqucm  à fcvcritatc  ad  hilaritneem  traduccre.  Cic.  Aliqucm 
hüarem  facerc  ou  reddcrc.  Ter.  Rozruchac  kogo  rozwefclic. 

Mettez  vous  en  belle  humeur  pour  les  noces  de  vofre  fils.  ' 
Hilarium  te  fac  nuptiis  guati.Tc*/*.  Bçdz  wefof  y dobrego  bu- 
moru na  wcfele  fyna  fwego.  * Mettez  vous  en  bonne  humeur. 
Fxoma  te  lepidis  moribus.  Plaut.  Exporrigc  frontem.  Tar. 
*B?di  wefof. 

Vn  homme  d' une  humeur  commodes  Homo  commodis  6c 
facillimis  moribus.  Czfowiek  przyicmny.  *D'une  humeur 
incommode  & difficile.  A'orofis  & cifTcillimi*  moribus.  Cic. 
‘Nieprzyiemny  przykry  fprzcciwny  niedogodliwy. 

D'une  humeur  entreprenante  & hardie.  Infufcipicndis  au- 
dax.  Magnisaufis  promtus.  Tacit.  Czfowiek  smiafy  zuchwa- 
fy.  * D'une  humeur  changeante  & volage.  MobililFmits  in» 
genio.  Tacit.  I.evis  homo.  Plaut..  ‘Nieftatcczny  pfochv  Ic- 
komyslny.  * D'une  humeur  emportée  & colere.  Fcrvidus  in- 
genio.  Ovid.  ‘Gnicwliwy  popçdliwy.  ' D'une  htmenr  douce 
& paiftble.  Leni  animo  & quieto.  Olco  tranquillior.  Plaut 
*Spokovny  faflcawy. 

Voila  quelle  eft  mon  humeur , je  veux  maintenant  une  chofi, 

& je  ne  la  veux  plus  un  moment  après.  Ita  mibi  ingenia  funt, 
quod  lubet,  non  Iubct  jnm  idcontinno.  Plaut.  Ten  ieft  moy 
humor  dopicro  ebeç,  dopiero  nicchcç  ta  ieft  moia  fantazya, 
lk  Faire 
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faire  violente  k fon  humeur.  Se  contriindre.  Cum  genio 
fuo  hclligerare.  Plaut.  Sibi  impcrarc.  Humorowi  fwcmu  fiç 
fprzeciw iac,(bbte  famcmu  y wial'ncy  lkfon nosci  gwaft  czynic 

Mettre  quelqu'un  en  mauvaife  humeur.  Alicui  ftomachum 
on  bilem  moverc.  Cie.  Stomaehaii  aliqucm.  Wzfy  buraor  w 
prowadzic  kogo  rozgniewac  go. 

Il  efi  en  mauvaife  humeur  contre  moy , Il  boude  contre  moy. 
Target  mihi.  Plaut.  Totus  clt  in  ferment©.  Petr.  Guicwa  fi) 
ni  mnic,  dijfa  fiç  ni  mnie. 

(Exprclîion  bafle  & populaire.)  Spofob  mowieuia  podfy  y 
pofpolity. 

Supporter  la  mauvaife  humeur  tf  un  amy.  Atnici  intempe» 
lien»  ferre  C/c.  Znofic  unofic  kogo.znofic  pmyiaciclaw  zfvra 
huroorze  bçdacego. 

Je  ne  fuit  pas  d'humeur  à me  donner  tant  de  peine.  Non 
is  fuoi,  qui  tantum  laborii  impendam  ou  capi.im.  Nie  podo- 
ba  mi  fi)  to,  nicchcç  fobic  tylc  dac  pracy,  nie  mi  potcy  fa- 
tydzc. 

Il  efl  tC humeur  k le  faire,  ft  vous  n'y  prenez  garde.  Facict, 
nifi  c»veas.7cr.  Gotow  icft  to  nczynic  iezeli  nie  aâhiezyfz. 

HUMIDE,  adj.  m & (.  (Qui  a de  l'butniaitd.)  Humidus. 
WILGOTNY. 

pu  peu  humide.  Humidulus,a,um.  Ovid '.  Wilgotniawy. 

Qui  rend  humide . Humificus,a,um.  P-in.  Wilgocqcy. 

HUMIDE  radient , fubft.  maîc.  ( Humeur  vivifiante,  qui  a 
Invertit  d'entretenir  la  vie  dans  l'homme .)  Vitu*  calor, 
gémit.  viri  caloris,  mafe.  Humor  vim  habens  in  fc  vitalem. 
Humor  vitalis,  mate.  WILGOC  pomiarkowana  ozywiaiçca 
vilgoc  gruntowna  zvwa,  ktoiç  czfcuick  zyicco  do  ciafa. 

HUMIDEMENT,  adv.  In  humiJa  loco.  Par.  WILGO- 
TNO. 

HUMIDITE'.fubft.f.  (Qualité  qui  rend  humide.)  Humor, 
oris,  mafe  Cicer,  WILGOC  wilgotnosc.  * Les  faules  aiment 
r humidité.  Salicc»  gaudent  uliginosà  terra.  * Wietzby  wil. 
gne  lubiç. 

Des  lieux  où  il  y a beaucoup  tt  humidité,  qui  font  fort 
humides , nui  font  k la  plu  fart  des  hommes.  Loca  humida  no» 
CCI»  quàm  plurimia.  Alicyfca  wi)gotne  fzkrdzç  adrowiu. 

HUMILIANT,  m.  HLMILIANTF, f.  (Qui  humilie,  qui 
fibhjiffe  Porgueil.)  Supeibiam  dcptimcni,  émis,  umn.  gcn. 
Anx>ganti*  comp/ùnend*  idoneut,  a,  um.  UPOKARZAl^f- 
CY.  Upokprzaiçca,  poniiaiqcy. 

Pn  métier  bas  & humiliant.  Ars  bumilii  de  abiefb.  Cicer. 
BzcmiclTo  podfc  pokorne.  *Pn  office  bat  (y  humiliant.  Vile 
& abicChim  minifterium.  ’Urz^d  podîy  pokotny. 

HUMILIATION,  fubft.  f.  (Ahhaijjement  de  foy-même.) 
Yoluntaria  fui  demifilo,  genit.  voluntaiis  demiflionis,  foem. 
UPOKORZENIE  fiç. 

HUMILIATION  en  lignification  paflîvc,  (qui  nous  vient 
d' ailleurs  ) Inuftum  infamix  dcdecus,  genit.  inuOi  dedecoris, 
xicut.  Inufia  turpitudinii  nota,  x,  f.  UPOKORZENIE  poui» 
«nie  od  kogo  âlbo  Ik^d  pochodz^ce. 

HUMILIER  quelqu'un,  V »&.  (Le  rabhaiJfir,oo  rabbatre 
fon  orgueil  )Alicujus  l'upcrbiam  ou  arrogantiam  frangcre,(go, 
gis.frcgi,  fractum.  ) on  contundcre,  (do, dis,  tudi,  tufum.)  aû. 
Altiorcs  alicujus  fpiritus  corr.primere,  (primo,  is.  prefl»,  pref- 
fum.)  A rrogamiam  alicujus  reprimere.  Aliqwcm  deprimere. 
gft.  UPOKORZYC  kogo  ponizvc  polkromic. 

S’HUMILIER,  (Devenir  humble , quitter  fon  orgttei/.)S  u- 
perbiam  abijccre  onponere.  UPOKORZYC  fi).  * Dire  quel- 
que tbqÇa  pour  s'humilier.  Aliquid  fc  minuendi  causa  diccre. 
•Powiedziec  co  ni  upokorzenie  fwoic. 

S'Humilier  devant  quelqu'un,  fè  jettent  k fes  pieds,  Paroi- 
fire  devant  luy  en  t apure  de  fuppliant.  Se  ad  pedes  alicujus  ah- 
jiccrc.  Payez  SEJETTER  A SES  PIEDS.  Upokorayc  fiç 
przcdkim  upasc  mu  do  nog  uniiyc  mu  fiç. 

Il  t'ejl  humilié  jufques  aux  fondions  les  plus  baffes  de  la 
mai  Ton.  Ad  viliflîma  quxque  minifteria  fc  abjecit.  Unizyf  fiç 
iz  dn  nâynizfzych  pollug  domowych. 

HUMILITE1,  fubft.  foem.  ( Per  tu  opposée  à P orgueil,  qui 
nous  porte  k nous  abbaijjer  en  vette  de  noflre  hafcfiè  (y  de  nos 
imperfe  fiions.)  Hunjilitas,atii,f&*m.  POKORA  caota  poLory 
unizonofe. 

HUMILITE1,  (Sentiment  modejle  qu'on  a de  foy  mémo  ) 
Mcdcftia,  ar,f.  Cic.  POKORA  fkromne  o fobic  rozumienic. 

Il  re:ré fente  cet  ebofet  avec  P humilité  polfsble.  Hxc  quàm 
poteft  dcmiiliffimc  arque  fubjettifiime  txpotxù.Caf,  Wyraza 
to  ? pclorç  iak  more  nàvwiçkfza. 


HUN.  HUP.  HUR.  HUT.  HYA.  HYD. 

*HUNE,  fubft  f.  (Ctge  oa guérit»  ronde  en  faillie  au  haut 
du  majl  t'un'  navire.)  Cazcbcfium,  ii,  ncut.  Catul.  MA- 
SZTOWY  wierzeb  kofz. 

•HUPPE,  (on  PU  PUE.)  fubft.  f.  Oifeau.)  Upupa,  *,  f. 
P lin.  DUDEK  ptak. 

•HUPPE,  Aigrette  que  quelques  ai  féaux  portent  fur  latefie.) 
Plumca  critla,  æ,  f.  Plia.  Apex,  gcn.  apicis,  mafe.  Plia. 
CZUB  kita  ni  gfowic  u ptaftwa  niektorego. 

•HUPPE1,  m.  HUPPE  E,  f.  (Qui  a une  huppe  fur  la  te • 
fe.)  Criftatus,  a,  um.  Plia.  PlumUcriftatus,  a,  um.  CZU» 
B Al  Y CZU  BATA. 

•HURE,  fubft.  f.  (La  telle  d'un  fanglier  & dot  autres  be » 
fies  mortes.)  Aprugnum  caput,  genit.  aprugni  capitis,  o, 
Plin.  G LO  WA  îcb  Dzika  lub  infzcgo  zwierza  zà  bit  ego. 

(On  le  dit  aufii  d'un  faumon,  d'un  brochet  &c.)  Tvmie 
nâzwilkicm  w francuikim  zowi|  gfowç  fuma  (zezupaka  y 
wfzclkiey  ryby  wielkiey. 

•HURLEMENT  ow  HEURLEMENT,  fubft.  m.  (Grand 
tri  des  loups  6*  des  tbiens.)  Ululatus,  ut,  m.  Plin.  WYCIE 
*pfow  wilkow. 

IL  SE  DIT  aulfi  (des  grands  cris  des  femmes  dans  quelque 
grand  malheur.)  Fcmincu*  ulularut,  m.  Pirg.  Mulicbr» 
Yocifcracio,  f.  Aucl.  ad  Heren.  Vocifcratus,  us,  m.  Plin. 
TOZ  fiç  mowi  o wiclkim  nirzekaniu  y krzyku  biilycbgfow 
w niefzczçiciu  iikim  wiclkim. 

•HURLER,  on  HEURLER.V.  neut.  (Faire  des  hurle- 
ments.)  Ulularc,  (o,  as,  avi,  atum.)  n.  Pirg,  WYC. 

HURLER,  (Faire  de grads  cris  femblables  aux  hurle- 
ments des  loup.)  Ululare.  n.  Vocifcrari,  (or,  arii,*atus  fum.) 
dcp.  Pirg.  WYC  iâk  wilcy. 

•HURI.U-BERLU,  adv.  populaire,  qui  lignifie  In  confiée  • 
rément.  InconfiJcratc.  adv.  NIEUWAZN1E  pfochofipcap 
flowo  pofpolite  profle. 

Qui  eft  hurla- ber  lu.  Incogitans,  antis,  omn.gen.  Tarent. 
N1EUWAZNY  plochy. 

•HUTTE,  fubft.  f.  ( Petit  logement  fait  k la  halle  ponr  fe 
mettre  k l'abry  du  mauvais  temps.)  Straminca  cafa,  *,  f. 
Ovid.  BUDA  ze  Itomy  ilbo  gâfçzJ  ni  prçdcc,fzafafzkuczka. 

Petit  butte.  Cafula,  *,  f.  Plin.  Budka  kuczka, 

“HUTTER,  V.aft.  Sehutter,  comme  on  fait  dans  un  camp.) 
Facerc  cafai  fine  atte.  Calas  *dificare.  Quint.  Plin.  BUDO- 
WA(  falafzc  iàko  w obozic  czyni.7. 

HUY , (Pila  & Jortertffie  dans  l’ Evêché  de  Liegt  fur  la 
Meufe.)  Huum  ou  Huyum  & Huyonum,  i,  ncut.  HUY 
Àliâflo  y forteca  niifzych  nicmicc  w Bilkupftwic  Lcodükim 
nid  Moza  rzekij. 

HYACINTHE,  fubft.  f.  ( Plante  éy  fleur  odoriférante.) 
Hyacinrhus,  i,  m.  / irg.  JACYNT  mircowy  kwiat.  * C'efi 
aufii  une  pierre  précieuftt  de  la  couleur  de  cette  ficus.  *Jicynt 
kan.icn  drogi  modrey  barwy. 

De  couleur  d'hyacinthe.  Hyacinthinus,  a,  um.  Jacinthi» 
nus,  a,  um.  Jacintowy  kolor  lawendowy. 

H Y A DES,  fubft  f.  pl.  (Ce  fout  fept  étoiles  fameujcs  chez 
les  Poètes , qui  amènent  toujours  de  la  pluye  ) Hyadcs,  adum, 
f.  pl.  Ovid.  GWIAZDY  Bàby  ni  nicbic  fiedm  ich  icft  y zi» 
wfze  dcfzcz  przyno'z). 

HYÆNE,  fubft.  f,  (Animal  farouche  dont  parle  Pline.) 
Hyarna,  z,  f.  Plin.  HiENA  zwicrz  dziki  drapiczny  oktorym 
pilzc  Pliniufz. 

(C'cft  un  animal  des  plus  fales  & des  plus  immondes,  ne 
vivant  que  de  charogne,  & tirant  hors  de  terre  lesenips  morts, 
pout  les  dévorer.)  Jcft  to  zwicr/ç  niyfprosnicyfze  y nâypln- 
gavlre  ktorc  nie  zyie  tylkotrupami,  y z zicmi  ic  wygrzcbuic 
iby  ic  porrzec. 

HYDASPE,  (Fleuve  des  Indes.)  Hydafpes,  z,  m.  Horat. 
HIDASP  rzeka  Indyilka. 

HYDRAULIQUE,  fubft.  f.  (Science  quien feigne  la  con- 
duite des  eaux , & le  moyen  de  les  élever.)  Hydraulicc,  es,  f. 
Pitr,  NAUKA  vrodna  kunfzt  iàko  fiç  obeyfc  z «roda  iiko  iç 
podnofic  y prowadzic  mifternie. 

HYDRE,  fubft.  f.  (Serpent  d'eau.)  Hydrut,  dri,  m.  Plia. 
W^’Z  «odiy, 

HYDRE  à fept  tefiet  (qu' Hercule  tua.)  Hvdra,  z,  f.  Pirg. 
HIDRA  Smok  o fiedmiu  Ibach  ktorego  zabif  Hcrkulcj. 

HYDRIE,  fubft.  fccm.  (Grande  crache  k mettre  de  l'eau , 
tC uftge  autrefois  parmi  les  Juifs , pour  faire  leurs  purificati - 
ms.)  Hydra,  x,  f.  WODNY'  ftatek,  wiadro,  ftqgiew  wanna 
ccber. 

(il 
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(Il  ne  Ce  die  en  noftre  langue»  gu’en  parlant  dei  cruches 
où  J.C.  changea  l'eau  eu  vin  aux  noces  de  cana.)  Stçgwie  w 
Foilkim  i 2a s Hydrie  w Frunculkim  mowi  fiç  tylko  o tych 
ftatkach  w ktorych  Chryftus  Pan  wodç  w wino  przcmiçnif 
w Kanie  Galileylkicy  ni  godach. 

HYDROCELE,  fubft.  fccm.  (Maladie  des  bour fis  enflée t 
far  Mae  fluxion  de  firojitez.)  Hydrocèle,  es,  foem.  (mot  Grec.) 
Mort.  K IL  A choroba  mçchcrzyny,  albo  iijdick  wypukiina. 

Qui  a une  hydrocele.  Hydrocelicus,  i,  m.  Pim.  Hydrocèle 
laborans,  antis,omn.gcn.  Kifowaty. 

HYDROGRAPHIE,  fubft.  f.  (Defcription  de  T eau.)  Hy- 
drographia,z,f.  mot  Grec.  Aquarum  deferiptio,  onis,f.  OPI« 
SANIE  wod. 

HYDROMANTIE,  fubft.  fccm.  (Divination  qui  fi fait 
far  le  moyeu  de  l'eau.)  Hydromantia,  z,  foem.  (mot  Grec.) 
WROZBA  wie  zezba  wodna  wrozic  co  przez  wodç  ilbo  awody 

HYDROMEI-,  fubft.  mafe.  (Sorte  de  breuvage  fait  avec 
Je  l'eau  & du  miel.)  Hydromcli,  in  déclin.  Aquamulfa,  z, 
foem.  Proraulm,  idis,  fccm.  Cicer.  AÜOD  pity,  fyta  miod 
fycony. 

HYDROPIQljE,  adjeft.  mafe.  & fccm.  (Qui  efl  enflé  </'• 
une  eau  entre  cuir  ér  chair.)  Hydropicus,  a,  um.  Hydrops, 
opis,  mafe.  Horat.  PUCHI.IN^  cicrpifcy  opucbfy.  *L’hy • 
Jropique  ne  peut  jamais  éteindre  la  foif  qui  le  tourmente , à 
moins  que  d ' ôter  la  eau  fi  du  mal.  Hydrop/  fibi  indulgent 
crcfcit,  neque  lirim  pcllir,  ni  vents  fugerit  caufa  morbi. h'or. 
"Puchlinç  cicrpi;cy  nigdy  nie  moze  ugnfic  pragnicnia  poki 
przvczyny  zfego  nie  porbçdzic.  * A"  efl-  il  point  hydropique  ? 
Num  aqua  intercus  eum  renct?  Plant.  *Cay  nie  ma  puchliny 

H YDROPISIE,  fubft.foem  (Maladie  d'une  eau  entre  cuir 
& chair.)  Hydrops,  opi»,  mafe.  Celf.  Hydropilîs,  is,  fœm. 
Plin.  Aqua  intercus,  genit.  aquz  intercutis,  foem.  Cic.  Aquo- 
fus  languor,  génit.  aquofi  languoris,  mafe.  H or.  PUCHLINA 
choroba  wodna. 

HYMEN,  ou  H Y MENEE,  fubft.ni.  (Divinité  fabulettfe 
des  Païens , qui  préfidoit  aux  mariages.)  Hymcnxus,  zi,  m. 
Ter.  HYMFNF.USZ  Wclêlny  Bozek. 

(Il  le  prend  pour  le  Mariage  & pour  les  Noces.)  Bicrze 
fiç  zi  wefelc  famo  y zi  slub  maîzcrifki. 

HYMEN,  (Petite  peau  que  quelques  Anatomifles  difint 
eflre  dans  le  col  de  U matrice  des  filles.)  Tumica  virginitatis 
euftos,  genit.  tu  niez  virginitatis  euftodis,  f.  BLONKA  ca- 
ïosci  dzicwictwa  znik  u anitomiftow. 

HYMNE,  fubft.  f.  mieux  que  m.  (Loùange  en  vers  h la 
louange  de  Dieu  ou  de  fis  Saints.)  Hymnus,i,  mafe.  Mars. 
HYMN  Picsn  ni  chwafç  Bofk.-},  âlbo  SS. 

HYPERBOLE,  fubft  fœm.  (Fsgure  de  Rhétorique  qui 
augmente  ou  qui  diminue  la  vérité  des  cbafis.)  Hyperbole, 
cs,f.  Cic.  Supcrlatio,onis,f.  AuR.  ad  Heren.  UDANIE  czego 
aadmiar  przyczyniairjc  âlbo  umnieyfzai^c. 
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un  fourneau  pour  éc  bsa  fier  les  bains.)  Hypocauftum,  i,  ncut. 
Vaporarium.ii,  ncut.  Vite.  1ZBA  nâpalona  fpodem,  dla  eic- 
pfa  pufzczania  do  innycb  izb  nid  ni)  wyftawionycb  lub  ici 
do  far.icn, 

HYPOCONDRE,  fubft.  mafe.  (Chaque  partie  (iipericttre 
du  bas  ventre.)  Hypccondria,  orum,  ncut.  pl.  SLABIZNA, 
brzuchowa  ftabizna. 

HYPOCONDRY  AQUE,  adjeô.  ni.  & f.  (Quiejl  travaillé 
des  vapeurs  qui  s'élèvent  des  bypocondret,  & qui  troublent  le 
cerveau.)  Atri  bile  pctcitus.a.um.  Plin.  Ccrritus, a, um. Hor- 
HIPOKONDR  Y K dziwaczck  ni  chypokondry.)  chojuincy. 

HYPOCRISIE,  fubft.  fœm.  (Dcguifimcnt, fiction  en  ma . 
tiere  Je  Religion.)  Fucata  virtutit  fpccics,  genit.  fucatz  fpc- 
eici,  fœm.  Fiâa  ou  (imulata  probitas,  fœm.  Larva  pictas, 
fœm.  Hypocrifii,  is,f.  (mot  Grec.)  NIESZCZEROSC  obiuda 
zmyslone  niboictîftwo.  „ 

HYPOCRITE,  fubft.  mafe.  & fœm.  (qui  fi  dit  de  l'hom- 
me 6*  de  la  femme faux  dévot,  fastffi  devote  ) Pictatis  ou 
probitatis  lîmulator,  oris,  m.  OBLUDN1K  Obfudnica  zmy- 
sloney  poboznosci. 

H Y POTHEQUE,  fubft. f.  (Charge  qui  fi  met  fir  des  biens 
immeubles.)  Hypothcca,  a,  fœm.  Cic.  Pignus,  genit . p:rno- 
ris,  ncut.  ZASTAW  picnijdzc  danc  ni  ziftaw  ni  dobra 
ftoi.ycc. 

HYPOTHEQUER,  V.  aft.  ( Charger , engager  un  fonds. ( 
Fundum  pignori  opponere.  Ter,  Fuudum  oppignerare.  a&, 
Cic.  PUSCIC  dobra  ziftaw)  dac  ni  ziftaw  dobra 

HYPOTHESE,  fubft.  fœm.  (Suppofltion.)  Hypothelîs,  is. 
fœm.  (mot  Grec.)  Caufa, c,  fœm.  RZECZ  mnicn.aua  iakoby 
byla. 

HYPOTHETIQUE,  adject.  (Conditionnel.)  Hypoiheticus, 
a,um.  Boëce.  MN1EMANY  iikeby  co  byîo. 

t’ne  propofition  hypothétique.  Cicéron  l'appelle  eu  un  mot. 
Conncxum,i,n.  Con!unâio,  nnis,f.  Conncxum  feu  propoiitio 
hypothetica.  Coniun&io  (pro  ut  Cicero  prnpofitioncm  liypo* 
tbeticam  appellat.)  Propozycya  dorrnicmana  oaymeonie 
icft  w rzeczy  famey,  klad.-jc  iakoby  byîo. 

H Y POT  H ETIQUE  M EN  T,adv,comrae  S’énoncer  hypothé- 
tiquement,Faire  des  prepofuions  hypothétiques.  Uti  conjunâi- 
onibus.ow  conncvis  hypotheticis,  ou  enuntiationibus  by  poche* 
ticii  Adliibcre  propofitioncs  hypotheticax.  MOWIC  obuiçtnie 
ua  dwie  ftrony. 

HYRCANIE,  (Province  de  l'ancien  Royaume  des  Perfit.) 
Hyrcania, z.f.  Cic.  H1RKANIA  Piovincya  Perfyi 

D’HYRCANIE.  Hyrcanus,  a,  um.  Phn.  Z HIRKANII 
rodem. 

HYSSOPE,  fubft.  f.  (Herbe  ordiftranto.)  Hylfopum,  i,u. 
IZOP.  * U iu  d'byflope . Vinum  hyflopites,  genit.  vini  hydb« 
pitx.u.  Plin.  ’lzopowc  wino  przyprrwnc  Izopcm. 

HYVER,  Voyez  ér  écrivez  HIVER,  (yc . ZLMA. 


HYPOCAUSTE,  fubft.  male.  (Lieu  fous-terrain  ou  si  y a 
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’Ncuvidme  lettre  derAlphabet.&latroifie'- 
016  ▼oyelle;  qui  eft  auflî  con fonne,  & en 
**  ce  cas  on  allonge  le  cara^crc  pr  en  bas, 
ainfi  J.  1 d»icwi)ta  litcra  obiccadfa  trze- 
. cia  z wokalow  to  icft  famo  brzmi^cych,  ta 
_ tcz  icft  czafeni  konfon)  zwfafzcza  w fa* 

cinfkim  y Francu/kim  czçftokroc  y w pollkim  gdzie  ni  ten 
caas  pifze  fiç  obdfuznie  tik:  j. 

I chez  les  Anciens  eftoit  une  lettre  numérale  qni  raarquoit 
Cent;  il  /ignilioit  auflî  fn  chez  les  Rontains.  I.  u dawnych 
byîo  liter)  liczaln)  znicz^c  liezbç  fto,  i u Rzymian  zuaczy* 
fo  ieden  co  y tc«*z  znaczy  liczb)  Koscicln)  L 

JA,  adverbe,  vieux  mor,  au  lieu  duquel  on  fc  fert  de  Ma- 
intenant,  ou  Des,  Detja.  Jam.  Cic.  JUZ. 

JA  BI.E,  CubiL  tn.  (L'entaille,  la  ramure  qu'on  fait  aux 
Jaurès  des  tonneaux  pour  y mettre  le  fonds.)  Incifura.z,  fœm. 
Co!um.  NARZYNAN1E  w^rorow  w bcczcc  dla  wprawicnia 


dn  1 cvrklowaiMe. 

JÂBLER,  V.aft.  mot  de  l’Art,  ( Faire  des  ‘tables  aux  lon- 
ar<z»tv.)Tncifuras  facere.  NARZYNAC  w$tory. 

* JABOT,  fubft.  mafe.  (La  pccbe  J’ttn  oifiau  où  s’arreflefa 
man: caille.)  Inghr.  ics  iei,f.  Colum.  GARDLO  gardziclko  u 
itaka  gdzie  ici  wpufzcza 


jABOTER,V.n.  (Afar»wrer.)Muirare,(o,as,avi,atnm.)0. 
FOD  notent  fobie  mruczyc. 

(Tcimc  bas  & populaire.)  Sfowe  ptofte  pofpolite. 

JACHERE,  fubft.  f.  (Terre  labourable  qu’on  laifle  repofir 
fans  y rien  ftmer , pour  la  rendre  pins  fertile.)  Vcrvaâum,  i, 
n .Plin.  UCOR  odfog  rola  Icz^ca  dla  fpocznicnia.  *Cela  «’• 
empefebe  pas  qu’on  ne  ber  fi  les  jachères  au  mois  de  Juillet. 
NihU  probilat,  quominiu  raenfe  Julio  vcrvafla  lobigantur. 
Colum.  *Jednakze  moga  targac  ugory  w micii)cu  Lipcu. 

JACTANCE,  fubft.  fccm.  v eux  trot,  voyez  VANITE1. 
CHELPITWOSC  ftire  fiowo  Ftanculkic. 

JACUI^ATOIRE,  odi.  terme  de  Dévotion».  (Fait  du  feudt 
du  caur, pariant  d'une  oraifin.)  Jaculatoiius,  a,um.  tr.ei  con- 
facre.  STRZEI.ISTE  akty  ku  Pinu  Bogu  z gorçcosci  dueba 
y z eaftgo  ferca  pochudz^ce. 

jADA,of/jADE,(  Rivtcre  tf  Al'cmagne  dans  la  Veflpbalie 
au  Comté  d Oldembottrg,  qui  fi  jette  dans  la  mer  vert  t'eml  ou  • 
chute  du  Ve  fir.)  Jadu8,r,raafc.  <Jr  f.  JADA  Rzeka  w Nicm- 
czcch  w Weftfalii  w Hrabftwic  Oldcnburg  w padaiçca  w mo* 
rzc  okofo  uscia  Wczeru. 

JADIS,  adv.  de  temps  qui  lignifie  L'ancien  temps.  Olim 
Qtiondam.  adu.  Or.  ZDAWNA  ptzedtym  nicgdys,  kiedyi 
Kki  J A EN, 
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JAEM,  (Fille  tT F.ffsgne  dans  T Andalou  fit e!)  Gîenniura, 
ii,n.Gicnna,x,f  J EN  Miafto  Hifzpaiifkic  w Andaluzyi. 

JAFFA,  (Ville  maritime  de  la  Palefline,  autour  J'  buy  rui- 
née,  dont  il  ne  refie  qu’un  fort  & quelques  mai  fous.)  Joppe, 
es,f.  JAFFA'  âlbo  Joppa  Miafto  pomorfldc  âlbo  po  nâdmor- 
ftcic  Palcftvny  dzis  cale  fpuftofzone  niemaige  tylko  Port  y 
kilka  dorrvow. 

JAILLIR,  V.  n.  (qui  ne  fe  dit  que  desebofis  liquides , qui 
font  pouffe  es  èn  quelque  lieu  avec  violence .)  Satire,  (fatio,  is,' 
falii  ou  falui,  faltum.)  Exilirc,  (lio.is.lii  ou  lui,  exulrum.)  n. 
Cie.  WYPADAC  wytrvfkac  co  do  rzcczy  mokrych  z impe- 
tem  wvpadaincvch,  v biiijcych. 

UNE  FONTAINE  JALLISSANTE.  Fons  falicns  ou  ex  U 
liens, m.  ZRZODLO  biigee  wytrylkuûjcc. 

JAIS,  ou  JAYET,  fubft.  m.  ( Minerai  ou  pierre  foffile  fort 
noire , dont  on  fait  des  colliers  & des  huions,  & qui  reçoit  un 
leaupoly.)  Gagarcs,  x,  m.  P/in.  GAGATEK  kamicn  T kto- 
xego  robi^  ni  lieyiç  fznurki  y mande  nâ  rçcc,  y guzy  do  za- 
pininia  a da  fiç  piçknic  po’crowaé. 

JAI.  AP,  fubft.  m.  terni  de  Pharmacie,  (Cefi  une  plante  qui 
troi fl  dans  la  nouvelle  Efiagne,  fort  purgative.)  Jalapa,  x, 
f.  Vers  ou  mirabilis  peruviana,  x,f.  SALAT  A ziclc  aptekar- 
fkic  bardzo  purguiace. 

JALOUX,  m.  JALOUSE,f.adjcô.  ( Envieux , concurrent.) 
Zelotvpus,  a,  um.  Quint.  Invidnsl  Inviiliofus,  a,  um.  Cic. 
Ovid.  Æmulus,  a,  um  Æmulator.  orîs,m.  Cic.  ZAZDRO1- 
SNY  chciwv  ZAZDROSCIWY.  'T/.'cmiJIocle  efloii  jaloux  de 
la  gloire  Je  Miltiade  Thcmiftocles  glorix  Milti  dis  crat  in- 
vidus.  Cic.  ’Temiftoklcs  zâzdrosciwy  byf  fïawy  Milcyadcfa. 

Eflre  jaloux.  Æmulari,  (or,  aris,  atus  fum.)  dcp.  Przc- 
iâdzac  fiç  nâ  przcrych  fiç  fadzic  âlbo  tcz  niewiara. 

JALOUX  fc  dit  particulièrement  en  matière  d'amour, (de 
eetuy  qui  craint  qu’un  rival  ne  partage  avec  luy  le  cœur  Je  fa 
femme,  ou  d' une  femme  qui  craint  que  fon  mary  n'ait  qe/qiie 
attache  pour  une  autre.)  Zclotypus,  a,  um.  Petr,  Juv.  ZA- 
ZDROSC  ziwis'c  mâf/enfita  podeÿrzliwofc. 

JALOUX  fe  dit  (b  l'égard  de  quelque  autre  pojfion.)  Ja- 
loux de  fs  réputation.  Famx  ftudiofus.  ZARLTWY  niedo- 
tkliwy  co  do  flawcy  wlalhey.  'Les  trois  Déejfes jaloufet  de 
la  beauté.  Dcx  lividantcs.  genit.  Dcarum  lividantium,  f.pl. 
Æmulx  de  pulchritudinc.Pc/r,  ’Trzy  Boginic  zarliwie  prze- 
fadzaiace  fiç  miçdzy  fob)  o urodç  y icdna  drugicy  nicuftçpu- 
igcc.  * Fn  Prince  jaloux  de  fon  autorité.  Princcps  tuendx 
auâorîtatîs  ftudiofus.  *Pân  o Powagç  fwoiç  zârliwy. 

JALOUSIE;  fubft.  f.  (Paffiot;  de  l’ame,  qui  naijl  d’un  trop 
grand  amour  pour  une  perfonne  ) Zclotypia,  x,  f.  Petr.  Z A- 
ZDROSC  podcrzliwosc  niewiara. 

Il  a de  la  jalon fie  de  fa  femme.  Il  en  ejl  jaloux.  Il  c rai  ht 
qu’  elle  n'ait  une  galanterie.  Alicnis  amoribus  fufpeôam  ha- 
bet uxotem.  Niewierza  zonie  podcyrzliwy  icft  o iey  poezei- 
wosc  âby  gachow  iâkich  nie  niiafa.  'Cette  femme  a de  la  ja - 
loupe  de  fon  mary.  Pcllicatu  fufpeflum  hnbet  virum.  Hxc 
mulier  in  aliéna  virginc  fufpcftum  habet  virum. Suet.  *Nic- 
vierza  mç/owi  podcyrzliwa  âby  infzych  nie  patrzaf. 

JALOUSIE,  ( Envie  baffe  du  bonheur  6*  des  belle  qualités 
de  quelqu’un.)  Zclotypia.  Invidia,  x,  f.  Juv.  Cic.  Æmula- 
tio,  onis,  f.  Suet.  Invidcntia,  x,  f,  Cic.  ZAZDROSC  podfa 
zâwisc  fzozçscia  y dobra  eudzego. 

Quoique  I Vere  n'eût  aucun  fit  jet  de  haïr  /fruntiur , tou- 
tefois fa  réputation  & fies  grandes  qualités  luy  donnoient  delà 
jalouûe.  Qunnquam  Tibcrio  nulla  vetus  in  Aruntium  ira, 
feddivitem  &•  promptnm  artibus  egregiis  & pari  famâ  pu- 
bliée fufpeflabat  Tarit,  I uho  Tybcryufz  zâdncy  niemiaf 
przyczyny  nie  cbeci  do  Arnncyufza  icdnakzc,rmifla\va  y cno- 
ta  iego  byfa  niemifa. 

ON  DIT  qu  '['ne  armée  en  campagne  tient  ffufiettrs  villes 
en  jalouûe.  Expcdirns  excrcitus,  mnltas  nrbes  nnxias  & fol ï- 
citas  habet.  WOYSKO  w polu,  kilkanascic  miâft  w podey* 
rzeniu. 

Vue  forterefjè  bien  mueie  donne  de  lajaloufie  b pfufiienrt 
Princes.  Arx  munitiflima,  multos  principes  folicitcs  habet. 
Forteca  ohronna  fa  fiadom  zâzdrofc  czyni. 

JALOUSIE,  (Treillis  de  fin  eflre.)  Tmnfcuna,  x,  f.  Cie. 
Fcneftra  canccllata,  x,  f.  Kcnrftra  viminibus  clathrata,  x,  f. 
OKNO  kracone  kratki  przed  oknami. 

JAMAIS,  adverbe  de  temps  (qui  fe  dit  du  temps  paffi',  6* 
de  l'avenir.)  Nnnquani,  Unqunm.Cïe.  NIGDY  codo  prze- 
fzfego  czafu  y przyfzfego. 


JAM.  JAN. 

Jamais  il  ne  m'efl  vents  en  pénfiée  de  vous  démrmler  cela 
qu'à  pré  fient.  IUud  mihi  ante  hoc  tempos  nunquam  in  men- 
tem  venit  à te  rcquircre  Cic.  Nigdy  mi  tb  nâ  mysl  nieprzy- 
fzfo,  profic  ciç  o todopiero  teraz. 

Donnez  vous  de  garde  de  me  dire  jamais  cela.  Gave  poft- 
hac  unquam  ilhid  verbum  ex  te  audiam.  Ter.  Pâtrzayâc  ze- 
bys  mi  nigdv  reg»»  nicwyœowif  zebym  od  cicbie  nigdy  wiç- 
cey  tego  nieffyfzaf. 

Cette  maijbn  eft  aujfi  fieqttentée  qne  jamais.  Hxc  dotnui 
celebratnr  ut  cûm  maxime,  Cic.  Pcfny  icft  ten  dom  zâwfze 
iâk  nigdy  bardziey. 

A JAMAIS,  Pour  jamais.  In  perpetuum'.  Cic.  In  xtemum 
Pliu.  NA  zâwfzc  nâ  wicki. 

JAMAIS  pris  fubftancivcment,  Vn  jamais,  Vne  éternité. 
Ævum.  Ætcrnum.i.n  Ctc.  WIECZNOSC  Wieczne  nigdy. 

JAMBAGE,  fubft.  m.  ( Confiruclion  de  maçonnerie,  qui  fert 
à fioûtenir  une  porte,  fcc.)  A*nta,  x,  f.  Antx,  arum, f.pl.  Vite. 
Poftis,is,m.C7«r.  PODWOIE  u drzwi  zc  dworu. 

JAMBE,  fubft.  f.  (Ce  qui  Jnû'iéitt  le  corps  de  l'homme.) 
Crus,  gettit.  cruris,  n.  Cic.  GOLENnoga  nâ  czym  wfzyftkie 
ciafo  ftoi. 

(Ta  jambe  a denx  os.dont  le  plus  grand  fe  nomme  le  grand 
Focilc,  Tibia,  à,  f.  Ic  moindre  s’appelle  le  périt  Focile,  & 
en  I arin  Esbula,  a,  f Legras  ou  le  mollet  delà  jambe  fc 
nomme  Suta,e,f.  Ce  s mots  fe  prennent  chez  les  Poètes  pour 
la  jambe  mcfmc,  comme  dans'  Phèdre  Dextram  fiegit  tibiam, 
il  fc  rompit  la  jambe  droite.)  Noga  ma  dwie  koici  viçkfza 
fiç  zowie  kosc  gftleniOwa  przednia  wickfza,  drùga  koic  gole- 
jiiowa  mnieyfza  zâtym  zryfu  idzic  Lyft  âlbo  pçga  miçkifz  b 
nogi.co  fiç  u Poctow  bierze  zâ  cafç  nogç  ktOrakolwick  z cych 
ézçsci  vt  wicrfzu  zfoniaf  golcn  prawa. 

Petite  jambe.  Crufolnm,  i,  n.  Mart.  Mâfa  goîefi. 

Qui  a les  jambes  tortues.  Qui  diftortis  eft  cruribus.  Ho*‘ 
Varus,  a,  um.  P/en.  I.oripcs,  edis,  m.  Juv.  Krzywych  gor 
k'ni,  krzywo*nOgi,  fzpotawv. 

Qui  a les  jambes  tournées  en  dehors.  Valhus.a,  um.  Plant. 
Wykrzywionych  golcni,  fklçffyeh  golcni  iâk  zâka. 

Qui  a les  jambes  tournées  en  dedans.  Vatius,  a,  um.  Far. 
Sz  potawy. 

Qui  marche  le t jambes  trop  ouvertes,  qui  les  é car  qui  Ce  trop. 
Compcrnis,  is,  corn.  gcn.  Qui  diraricatis  cruribus  incedit. 
Plant.  Krzywo  nogi  co  chod/i  rofkraczony. 

ON  DIT  en  menaçant,  qu’Ox  rempra  bras  & jambes  b 
quelqu'un.  Suffringcntur  ipfi  crnra  & brachia.  Cic.  Egregic 
riiulcabirnr.  Petr.  MOWI^r  grozgc  rçce  y nogi  ci  potfukç. 

ON  DIT  en  ce  fens  au  figuré,  que  J .es  jugesont  coupé  brOt 
& jambes  b une  par  ic  en  jugeant.  Judiciopeflimis  modis  hune 
h^bucrunt  judiecs.  lünmpcflhndârunt.  Dcarmarunt  illias  o- 
pes  Plant.  WNIWECZ  go  faj  obrocif. 

JAMBE  de  force,  (Cha-fite  on  rang  de  pierres  de  taille  qu' 
on  fait  dans  un  mur,  pour  luy  donner  de  la  fermeté.)  Oriho* 
ftatx,  arum,  m.ptur.  Prrftas  ou  Paraftas,  adis,  f .Vite.  KA- 
NIE  w MUROWAN1U  nâroznc. 

JAMBE  fc  dit  proverbialement  en  ces  façons  de  parler, 
J et  ter  le  chat  aux  jambe  s de  quelqu'un,  luy  donner,  luy  at- 
tribuer quelque  mefebante  aRion,  Ten  charger,  en  rejetter  la 
fauté  fur  luy.  Dcrivarè  ou  Incliriare  ou  transferre  crimen  in 
aliquem.  Cie  P laut.  NOGI  przyftowiem.  Rzucic  komu  kota 
nâ  nogi  zsiralic  nâ  niego  co  przykrcgo  y zfego.  Wpolflcim 
przyffbwie  nitfic  rzuc  kota  nâ  fep,  on  pâdnie  nâ  nogi,  o tym 
êo  mu  nie  niezafzkodzi  y umie  fiç  wykrçcic  ze  wfzyflkiego. 

Donner  le  crot  tts  jambe  bqttelqu'un  (danslefcns  naturel,) 
Le  faire  tomber  en  luy  tendant  le  pied.  Supplantcre  aliquem, 
Cic.  & dans  le  fens  figure'  il  fc  dit  pour  Supplanter  quelqu’- 
un, Isiy  couper  l’ herbe  fout  le  pied,  luy  faire  manquer  quelque 
bonne  affaire  & avantageuse.  Dolis  ac  fâllaciis  à luctofo  ne* 
gotio,  ou  à rcquxftunsâ  rcjiccre  ou  removere  aliquem.  Pod- 
ftawic  nogç  komu  âby  upadf  nicwfasnic  znâczy  podeysc  go 
chytrze. 

paire  félon  h jambe,  te  pied.  Suo  fe  modulo  ac  péde  me- 
tiri.  Hor.  Wcdfug  nogi  krok  czynic,  nâd  fify  fwoic  fiç  nie 
kafac. 

Prendre  fit  jambes  b fin  coù,  partir  ponr  quelque  mejfage. 
Se  itineri  accingcrc.  Scvix  committcr.//«r.  Sein  pedesdarc. 
Ter.  Wzigc  nogi  zâ  pns  wybrac  fiç  w drogç  dok^d. 

IAMBIQUE,  adjeô  qu’on  prononce  de  quatre  fyllabes. 
(Concernant  l' ïambe.)  Lambicus,  a,  um.C/c.  WIERSZA  ro- 
dzay  pewny. 

s Fers 
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Fers  Iembique , (compefé  de  pieds  limbes.)  Verfo*  Iatnbi- 
cn*.  de.  Toz  famo  wicrfzow  rodzay  pewny. 

JAMBON, fubft.  m.  ( Cuiffe  wépeuled'  un  cochon.)  Pcrna, 
*»  f.  Pleut.  Pcufb'OJi  Pccafo,oniî,  m.Mart  Far.  SZYNKA. 

Fn  jambon  en  pafie , Cruftulata  pcrna.  Spart.  Szynka  w- 
pafztccie. 

JANE,  fubft.  f.  (Piece  de  boit  qui  fait  le  cercle  sPttncroue.) 
Camhus,  i,  m.  Perf.  DZWONA  «lo  kof. 

JANVIER,  fubft.  m.  Le  moû  de  Janvier , ( Premier  moie 
de  l'année  félon  nom.  ) Januarius,  ii,(a»  fitts-entend  mcnfis.) 
m.  STYCZEN  micfi^c  pierwfzy  roku  po  ni  zemu. 

JAPON,  fiibft.  mafc.  (lfres  & Empire  de  l' Afe  mo- 
derne, dans  l'Oceen  Oriental.)  Japonia,  z,  f.  JAPONIA 
wyfpa  y Pafiftwo  Azyi  ni  morza  wfchodowym. 

DU  JAPON,  japonicui,  a,  uni.  JAPONSKI. 

JAPONNOIS,  fubft.  m.  (j$ui  eft  né  an  Japon.)  Japo, 
«nis,  mafc.  IAPONCZYK  lodem. 

JAPONNOISE,  f.  {Celle  qui  eft  née  eu  Japon.)  Japonia, 
e,f.  JAPONKA  rodent. 

JAPPEMENT,  fubft,  m,  (L'aboy  det  chiens.)  Latratus, 
6»,  m.  Firg.  SZCZEKANIE  pfow. 

JAPPER,  V.  ncut.  (Abboyer,  parlant  dot  chiens.)  Latra- 
re,  (o.ai,  aviatum.)n .Ce.  SZC2EKAC  mowi^cco  dopfow. 
WpollTcim  fiç  toz  mowi  przcz  obclgç  y zclzywoscl  o lu- 
dxiach  miçdzy  proftactwem  pofpolicic. 

JAQUETTE,  fubft.  f,  (Robe  d'enfant.)  Toga,  z,  f. 
FURK.O  dziccinny  ubior  z rçkawami.  * Prife  pour  une 
Cafequefans  m<r>»rAe/.Sagulium,i,n.  'Katanka  bez  rçkawow. 

JARDIN,  fubft.  m.  ( Terre  cultivée  & p tentée  pour  fe  pro- 
mener.) Hortus,  i,  m Cic.  OGROD.  'Jardina fleurs.  Hor- 
t«»  hfllans  Rofibua.  Firg.  'Ogrod  ni  k wiaty . ' 'Jardin  pota- 
ger. Hortui  olitorios.  'Ogrod  ni  wirzywo.  'Jardin  planté 
d'arbres  fruitiers.  Hortu*,  i,m.  Viridarium,  ii,  ncut.CWu». 
*Ogrod  fadzony  drzewami  owocor  dnemi  fzczepami  Sad. 
• Jardin  fur  let  feneflres.  Hortu*  in  in  fcneftri*.  'Ogrod  kra- 
cony.  * Jardin  fur  des  neutet.  Hortu*  penfilis.  Plin.  *Ogrod 
fspaleiowany  piçrrowany. 

DE  JARDIN,  ou  Jjhti  croi/f  dans  let  Jardins.  Hortenfis 
9c  hoc  hortenfc,  adjcft.  Hortcufius,  a,  un.  Plin.  OGRO- 
DOWY. 

Dreffer  un  jardin.  Homim  inftruere.  Cic.  Zikfadac  ogrod. 
*Le  planter . Infcrcre  hortn*.  iolum.  Para  te  ou  przparare 
hortum.  licer.  * Zafadzac  oyrod.  * Se  divertir  fini  dans  pu 
jardins.  In  bonis  fc  fine  interpellatoribusobleftarc.  Clcer. 
‘Ciefzyc  fiç  fami  wogrodaie. 

JARDINAGE,  fahft.  m..  ( L'art  de  cultiver  let  jardint.) 
Horrorum  culture,  x,  f.  Cultut,  iis,  m.  Cic.  OGRODNI- 
CTWO  ogrodniccy  kunfzt.  * Il  entend  le  jardinage.  Hor- 
torum  culturz  feiens  eft.  *Zni  fiç  ni  ogrodnietwie.  'U  aime 
le  jardinage.  Honorant  cul  tu  ri  dclcftatur.  'Kocba  fiç  w o- 
giodnictwie. 

JARDINER,  V.  nent.  (Travailler  au  jardin.)  Hortum 
eolerc,  (lo,  Iis,  coloi,  cultum.)  aft.  Firg.  Ogrodnictwem  fiç 
bawic. 

JARDINET,  fubft.  m-,  (Petit  jardin.)  Hortultu,  li,  m. 
OGRODHK  mify  ogrodeczek. 

JARDINIER,  fubft.  m.  (Celny  qui  cultive  un  jardin.) 
Horrorum  caltor,  ori»,  m.  OGRODNIK. 

JARDINIER  fleurifle , (qui  ne  cultive  que  dm  fleurs.)  Flo- 
rent cultor.OGRODNIK  od  kwiatow  famychco  famckwiaty 
fadzi.*  Jardinier  maté  cher  .(qui  cultive  les  legumet.)  Olitor, 
or»,  m.  Cic.  'Ogrodnik  od  warzyw. 

JARDINIERE  fleurifle.  Florum  coltrîx,  ici»,  f.  OGRO- 
DNICZKA  od  kuriitvw.' Jardinière  merécbere.Olerum  cul- 
trir,  f.  * Ogrod  niczkaod  warzyw. 

JARGON,  fubft.  m.  (Langage  vicieux  & corrumpn  on 
qui  n'efl  pat  intelligible,  pat  oit,  langage  grnfier,  é?  de  ta  po- 
pulace ) Plebeius  ou  rufticanusfermo,  m.  Plobeium  &*  agrefto 
Ioquendi  genus.n.  Incxplanatui  fermo,  m.  PROSTA  mowa 
proftaczka. 

JARRET,  fubft.  m.  (La  iointure  du  genou.)  Pople»,  ge- 
nit.  poplirir,*m.  Cic.  CZASZKA  podkofanek. 

ON  APPELLE,  Fn  couppe-iarrets,  un  Meurtrier,  AU- 
Jfn.  Sicarius,  ii,  m.  Cic.  Morde  rca  zboyca  fotr  zafadnik  CO 
fiç  ni  kogo  zifadziw&v  zabiia  zdrad^  z kçta. 

JARRETIERE,  ois  JART1ERE,  fubft.  fem  (Ce  avec 
qrtoy  on  lie  let  bat  de  cbaujfit.)  Perifcelii,  idù,  feent.  Hor. 
PODWI^SKA. 
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ORDRE  de  ta  jarretière,  (en  Angleterre.)  Perifcelidi* or- 
do  equefter,  genit.  orJiois  equeftris,  m.  ORDER  p.xl  wij- 
fltowy  w Anglii. 

(Les  Chevaliers  qui  ont  cct  ordre  eo  Angleterre»  aporrent 
une  jarretière  bleui»  la  jambe  gaucbc.avcc  cette  devife  Honni 
fois  qui  mal  y pen.e,  en  mémoire  d’une  iarrcricre  qu’ Edouard 
111.  rama  (Ta  à la  Cornic're  <ie  Salisburi,  qui  l’avoir  lailfc  tom- 
ber en  danfant.)  KAWALEROWIE  orderu  tego  nofzç  po- 
dwi^zkç  niebicflrç  u lewey  nogi  z t?  dewixq  Honi  fût  qui  mal 
y peufè  Niecb  prsepadnie  ho  die  mys'li.  Ni  pamiçrkç  po- 
dwiqiki  Graftbwey  Salisburi  ktora  iey  upadfzy  w tiûca  od 
Edwarda  III.  Krola  byfa  pedniefiona. 

JASER,  V,  neut.  ( Parler  beaucoup  tfy  dire  dm  niai  fer  im.) 
Garrire,  (io,  is,  ivi,  itum.)  neat.  Cic.  Nugas  garrire  ou  di- 
cero.  Plant.  Argutari,  (or,aris,  atus  lum. , dtp.  Plaut.  PLESC 
prawic  gadac  blazgonic  lada  co. 

JASER,  (Parler  in  ti fer  clément  dm  ebofm  qu'on  doit  tenir 
fecreta.)  Aiiquid  temerc  cfturire,  (io,  is,  ivi,  kum.  Garrire. 
Deblaterare.P/awr.  PLOTKI  rrz^sc  r<  znofic 

JASEUR,  fubft.  m.  (J§»i  iafe.)  Garrulus,  i,  mafc.  Bla- 
tero,  rnis,  m.  Aul-GeO.  GADULÂ  plotka  blazgon. 

JASEUSE,  f.  G.mula,  z,  f.  Cic.  TOZ  famo  obiafogfowic 
gadailiwcv  mowiçciwicgotka 

JASMIN,  fubft.  m.  ( ArbrifTeau  qui  fleurit  blanc.)  Gclfi* 
mimim,  i,  neut.  DZIELSIMIN. 

J a fini  n commun.  Gclfiminum  commune.  Dzielfimin  pro- 
fty.  * Jafinin  <f  Efiagne  qui  porte  dm  fleuri,  (y  plus  larges  ér 
plut  odoriférantes.  Gclfiminum  Hifpanum.  'Dzielfimin  eu- 
dzo  zicmflti  bifzpanlki. 

JASPE,  fubft.  m.  (Pierre  pré cieufie  de  diverfet  eft  cm  ér 
de  diver fit  couleurs .)  Jafpii,  idts,  f.  (ce  trou  fil/aies,  Im 
Grecs  n'ayant  point  d'j  confonue.)  ASPISZ  Jifpifz  kâmiefi 
drogi  wieloraki. 

DE  JASPE.  Urpideus,a,  om.  Plin.  IASPIZOWY. 

JASPER,  V.  aô.  (Faire  de  couleur  dejafre  > Colorem 
iafpidcum  alicui  rci  induccre.  JASPJZOWAC  polor  y gland 
iifpizowy  dawae. 

JATTE,  fubft  f.  (Faiffiau  rond  creufrf  d'un  morceau  de 
boit  ) Gabata,  z,  f.  Mart.  KRUPKA. 

JAV  ARIN,  ou  RA  AB,  (Fortereffè  de  Hongrie.)  Javari- 
uum,  i,  n.  Arrabo,  onis,f.  IAWARYN  forreca  wçgierlka. 

JAVELLE,  fubft.  f.  (Faifieau.)  Fafcis,  is,  m.  Plin. 
SNOP. 

JAVELLER,  V aft.  (Mettre  le  bled  en  javeUm.)  Spi- 
cas  in  manipulos  componere.  aft  ' WI^ZAC  w fnopy  zboze, 

JAVELINE,  fubft. f.  (Demi-pique.)  Hafta, z,f.  DARDA 
wfoezenka,  krotka  Spifla. 

JAVELOT,  fubft.  m.  (Sorte  d’arme»  que  Im  foldats  lan- 
çaient anciennement.)  Filum,  i,n.  Caf.  Spieulum,  i,  n.Crr. 
GROT.  pocifk. 

JAUGE,  fubft  f,  (Ferge  de  fer  oa  de  bois,  marquée  de 
lignât  en  travers , pour  mefitrer  le»  tonneaux.  ) V irga  fèrrea 
ou  lignea  ad  exploranda  dolia,  f.  MIARA  do  wymicrsaaia 
beczek  y ich  pefnojci. 

JAUGER  Im  tonneaux , V.aft.  (Fotr  avec  la  jauge  combien 
un  vaiffeau  tiens  de  nm.)Virgi  ferreâ  ezplorare  dolii  medum 
WYMIF.RZAC  bcczki  czy  pefnc  miam  w p>i!zc  zouç  w nie, 

JAUGFUR,  fubft.  m.  (Officier  de  Fille  qui  jauge  les  ton- 
neaux.) Dolfomm  probator  ou  explorator,  oris,  m.  URZ^D 
Mierniczv  Miernik. 

JAUN  ASTRE, (on  prononce  JAUNàTRE.)aJieft.m.  fl:  f. 
(flftti  tire  fier  le  jaune.)  Subflavus,a,um.  Suer.  ZOLTAWY, 
ZÔLTAWA. 

JAUNE,  adieft.  m.  & fœm.  (comme  let  bleds  lors  qu'ils 
font  mettes,  le  Cable,  le  miel.)  Flavus,  a,  nm.  Firg.  ZOLTY, 
ZOLT A ftomiany. 

JAUNE  clair,  (comme  let  tommes  de  coin,  le  fittffre  dre.) 
Lurcus.a.um.  Plin  Oi'id  ZOLTY  pigwowy  fiarczyfty 

JAUNE,  ( comme  le  faffien.)  Croccus.Luteua,a,um.  ZOL- 
TY  Zoft®  goracy. 

Fn  peu  jaune.  Lnteolos,  a,  um.  Zoftawy  pfowy.  'Fnpeu 
jeune.  Tirant  fur  le  roux.)  Snbrufua.  Subflavus.  Subratihis,  a, 
um  Plin  'Zoftawv  rudy  rudawv. 

LE  JAUNE  d'un  truf  Ovi  vitellusji.m.  Hor. Ovi  luteum, 
ei,n.  Liv.  ZOLTEK  od  iaia. 

ON  DIT  d’une  perfonne  q u'Rïïe  efl  jaune  comme  du  faf- 
fian  ou  comme  un  coin,  (Iqrt  que  la  bile  paroi II  répandu - fhr 
fon  vifage.)  Eft  illi  vultus  flavà  bili  fufibfus.  ZOLTY  iik 
1 wofle 
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woflc  iâk  pigwa  iâk  fzafran  o cerzc  chorowitcy  od  zofcaczki. 

ON  DIT  aulTi,  Faire  voir  le  bec-jaune  h quelqu'un,  Voyez 
BEC.  ZADRWIC  z kogo. 

JAUNIR,  V,n.  (Teindre  en  jaune.)  Lutco  inficete,  (cio, 
i»,  infcci,  infeftum.)  aâ.  acc.  FARBOWAC  zofto,  zolcic 
iofco  dawac  co  do  kolora. 

JAUNIR,  V.  n.  (Devenir  jaune.)  Flavefcere,  (fco,ia,  faut 
fret,  ni  fiupin.)  n.  Colum.  ZOLKN^C  zofkoicc 

JAUNIS  E,  fubft,  f.  ( Maladie  qui  rend  jaune,  & qui  vient 
d’un  epanchement  de  bile  refondue  entre  cuir  à"  chair.)  Mur- 
bu*  icgttn  ou  arquait»,  i,  m.  Her.  Cet/.  ZOLTACZKA  cho- 
roba. 

Ghti  a la  jatmijji  ou  les  pajles  couleurs.  Iûericus.  Arquât ui, 
a,um.  Celf.  Hor.  Znftaczkç  cierpiçcy. 

ICELUY,  m.  ICELLE,  fcem.  (Pronom  relatif.)  Is,ea,  id. 
TEN  TA. 

ICHNOGRAPHIE, fubft. f.  (Deffiein  du  plan  d'un  édifice.) 
Icbnog raphia ,*,f.  (mot  Grec.)  Vitr.  Dcfcriptio  acdiücii.lccm. 
RYSUNEK  Do  mu. 

ICHNEUMON,  fubft.  mafc.  Animal  qui  naifl  est  Egypte, 
qu'on  appelle  un  rat  tf  Inde,  de  la  grqfjiur  d’un  chat.)  Ichoc- 
umon.onis,  m.  (mot  Grec.)  AIus  Indicus,  genit.  mûris  iudici, 
m Pii».  SZCZUR  Indyiflti. 

ICY,  (Adverbe  qui  marque  le  lieu  où  Tou  efi,  & qui  ré- 
fond  aux  quatre  fffuepiosss  de  lien,  Quo,  Ubi,  Uodc,  Qui.) 
’i  U Tutay  co  do  micyfca  y pytania  dokfd?  ktorçdy?  gdxicf 
fcçd? 

JCY,  Eu  ce  Heu,  (avec  mouvement.)  Hue,  Illuc,  Iftuc.  In 
hune  locum.  TU  do  qd. 

ICY,  ( fiant  mouvement.)  Hic,  Iltic,Iftic.  In  hoc  loco.  TU 
V tym  mieyfeu. 

1YICY,  De  te  //ev.Hinc,llliiic,lftinc.Fx  hoc  loco.  STj^D. 

PAR  ICY.  Hac,  Ulac,  lflac.  Per  hune  locum.  TÇDY. 

ICY  cft  auflî  adverbe  de  temps.  OD  T^D.  *D'it y a quel- 
ques jours , A quelques  jours  d'icy.  Intra  aliquot  dicj.  *Zâ 
kilka  dnt  od  dzifiay  od  tqà.'D'icy  a quelque  tcmps,A  quelque 
temps  J icy.  Intra  aliquod  tempu*.  *Od  t:jd  zâ  iaki  czas. 

JUSQU  ES  icy,  Jufiques  i ce  lieu.  Hac  ulquc.  POTY  az 
nâ  to  micyfcc. 

JUSQUES  icy , Jufiques  b cette  heurt.  Ad  hoc  tempu».  Uf- 
que  ad  hue  Hactenus.  Cic.  Quint.  POTY  zi  do  tego  czafu, 

IDA,  (Le  mont  Ida  dont  la  Troade.)  Ida,  z,  f.  Al  on  s Ida. 
Virg.  IDA  Gora  T roadzic. 

IDEE'Jubft.f  chez  le*  Philofopbesfé  prend  pour  Vne  image 
éternelle  fur  laquelle  toutes  thofiet  ont  efie  formées.  Idea,  z,  £ 
Specics,  feu  rei  forma,  que  etfi  non  cernitur.  mente  tamen 
ctncipitur.ut  ait  Cicero.)f.  Exemplar,aris,n.  Infita  in  animi* 
rcrum  informatio,(gr»;7.  infuar  information»,  f.  Ctc.  WYO- 
RKAZENIE  k ztalt  nâ  ktory  wfzyftko  icft  poftanowione. 

L'idée  du  plaifirm’ a diverti  long-temps.  In  nmbrâ  rola- 
ptatis  diutiu*  luft.  Petr.  Obraz  wyobrazcnic  uiontentowania 
dlugo  m ç cie  izyfo. 

IDFE'  fe  dit  (des  tonnoi fîmes  que  V efi  rit  acquiert  par  T afi- 
fiemblage  de  plufieurs  ebofies.)  Specie*,îei,f  Cie.  Spccics  A for- 
ma rerum  imprcfl’a  & quafi  fignata  in  animo,  f.  Cie.  MYSL 
pt-içcic  poznanie  rzcczy  znaiomo<d  pâniiçc  wyobrazenie. 

IDE  E,  lignifie  quelquefois  Vif  on, imagina tio u,  comme  Cét 
homme  n' efi  riche  qu’en  idée,  en  imagination.)  U mbr.it icu* 
àiva,  genit.  umbratici  divitis,  mafc.  IMPREZY  imaginaeye 
fny  mârzcnie  fiç.Temu  czlekowi  wfzyftko  fiç  eu*  marzy;  Tyl- 
ko  mu  fiç  marzy  rc  icft  Pànem  zc  bogaty. 

La  plufiart  des  hommes  fie  font  des  idées  en  l'air.  Van* 
fingrntur  fpecics  à plcriiqce  hominibu*.  Hor.  Vicie  icft  lu- 
dzi  co  fobic  proinemi  myftami  7.âpi/)raiç  imagioaeye. 

IDIOME,  fubft.  m.  (Langage  propre  de  chaque  pays.)  Pro- 
pria  cujufquc  regionis  lingua,  z,f.  Idioma,  atis,  n.  efi  un  mot 
Grec.  MOWA  wfafna  kazdegn  kraiu  Jçayk. 

IDIOT, m.  IDIOTE,f.  aditft.  6*  quelquefois  ful.ftanrifjcar 
On  dit  Eu  idiot % une  idiote.  Idiots,  c,  illitcratua.  Imperitus,  a, 
um.CVV  Verte  x , ccis.com .gCn , Petr.  PR0S1 ACZEX,  PRO- 
STACZKA. 

IDOLATRE,  adjeô.  ra.  & form.  (Qui  adore  les  idoles  6» 
les  fauffes  Div  inité*.)  Dcorum  cultor.oris,  mafc.  B ALWO* 
CHWAICA. 

LES  IDOLATRES,  les  Payeus.  Ethnici,onim,m.pLGcn- 
tilcs,  rum,  m.  pl.  dans  les  Saints  Peres.  Fiâorum  numinum 
cultui  addich.  orum.m.pl.  Dcorum  eu! tore*.  Hor.  BALWO- 
CHWALCY  poganic. 
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IDOLATRE  fe  dit  aulG  (de  celuy  qui  aime  avec  trop  de 
paffiion  quelque  créature  ou  quelque  ebofie.)  lmmodico  & im  - 
potenti  amorc  alicujui  fiagrans,  antis,  omn.  gcn.  BALWO- 
CHWALCA  w Fianculkim  fiç  mowi  otym  co  fi;  fzalcnic  w 
czym  zâkncha  y zâtopi. 

Il  efi  idolâtre  de  fia  femme  & de  fies  enfant.  lmmodico  ou 
infano  coniugisac  liberorum  amorc  flagrat.Ardct  amans  c-m- 
jugem  ac  liberos.  Zona  iego  y dzieci  icft  iego  balvanck  k to- 
remu  fiç  kfania. 

Il  efi  idolâtre  de  l'antiquité,  det  richejfiet , det  livres,  det 
volupté z.  Furiofu*  ou  infanus  cft  cupitor  antiquitatis,  diriti- 
arum,  librorum,  voluptatum  eft  cupientidimu».  Infants  cft 
amator  antiquitatis,  voluptatum,  &c . hocha  fiç  fzalcnic  v 
ftaroswicczczi  znic,  w bogaetwaeh,  w kfiçgach,  w rafltofzKh 

IDOLATRER,  V.  26t.  (Adorer  une  créature  comme  un 
Dieu  )C  rca  tu  ram  ajiquam  babere  ou  colère  ut  Dcum.  BAL- 
WOCHWALSTWO  czynic  klaninc  fiç  ftworzenio  iâk  Bogu 

ON  DIT  aufli  qu *Vne  mere  idolâtre  fou  mari,  fies  enfant. 
Mater  infanir  amorc  viri,&  liberorum.  MATKA  fzalcnic  fiç 
koeba  w mçzu  v dzieciach  zâftcpieaie  fiç  kocha. 

IDOLATRIE,  fubft. f.  (Culte,  adoration  des  Faux. Dieux.) 
Profanorum  fimulacrorum  cultn»,  us,  m.  Cic.  Deornm  adora- 
tio,  onis,  f.  Plin.  ZASLEPIENIE  Bofvochvallkie,  Bafwo* 
çhvalftwo. 

Il  aime  fia  femme  jufiques  à r idolâtrie.  Uxoreni  foam  amat 
ad  infaniam.  Szalcnic  zâslcpicnic  fiç  kocha  w zonic  fwoiey. 

IDOJ.E,  fubft.  £ ( Créature , ouvrage  fait  delà  main  Jet 
homme t,  qu’on  adore,  & à qui  T on  rend  les  honneurs  qui  ne 
fbrt  dent  qu’a  Dieu  fieul.)  ldo!am,i,n.  Simulacrum,  cri,  neut. 
BELWAN.  * Adorer  les  idoles.  Deoj  ou  fimuiaeza  Deornm 
colère  ou  adorarc.  Honores  divinos  ftaru*  tribucrc.  'Kianiaa 
fiç  hifwanom. 

IDOLE  eft  aufit  L'objet  d'une  paffion  violente,  comme  C a/l 
fion  idele , C e{t  fors  Dieu.  Hunç  Dcum  fâcit.  Hune  haber  pro 
Dco.  Ilium  defiderat.  Ilium  fomnist.  De  illo  cogitât.  Ilium 
fperat.  7rr.  Hune  folum  in  oculis  geftat.  Ter.  BA'LWAN 
Bafwanck  co  do  paflyi  gwaîtowney  zâkocbanic,  Jego  to  Bal- 
warck,  Jego  Bozck. 

IDOI É fe  dit  figurcment  (de  teluy  qui  n'a  point  d'e finit, 
& qui  paroift  comme  une  fiatuë  ) Infars  ftatua,  genit.  infan- 
tis  ftaru*,  £ Hor.  BALWAN  glupi  iâk  Pof^g. 

IDUME'F,  (Pays  de  la  Syrie.)  Idum*a,  **,£  Pli».  IDU- 
MEA  Kray  Svrvifki. 

IDUME’EN,  ra.  IDUME  ENNE,  f.  (Celuy  & celle  qui  efi 
d'Idumée.)  Idumxus,  a,  um.  Eirg.  IDUMCZYK. 

IDYL1.E, -fubft.  m.  fie/en  M.furttiere,  &fi.  félon  M.De„ 
finaux,  (Sorte  de  petit  poème  qui  contient  det  deferiptiout  & 
det  narrations  de  quelques  aventures  agréables.)  Id)  Uium,  ii, 
neuf.  A u fin.  W1ERSZ  fadny  krotki  ucicfzuy. 

. .JE,  (Pronom  primitif  tic  la  premiete  perfioaue.)  Ego,  genit 
mei,  du . raihi,  C accufi.  me.  JA. 

JET,  fubft.  m.  (Mouvement  de  quelque  corps  pouffe  avec 
violence.)  Jaâns,  ûs,  m.  WYTRYSNIENIETtysnicnie  a- 
Inienie  rzucenic.  * Cet  te  maifion  n'e/i  qu'a  un  jet  de  pierre  de 
la  vile.  Domusilla  non  ultra  jafturri  lapidisabcft  ah  urbe. 
*Tcn  dom  nie  ieft  tylko  nâ  rzuccnic  ksmicnia  od  miafta. 

JET  fe  dit  (de  te  que  la  nature  pouffe  dehors  dans  les  plan • 
tes  (y  dans  les  arbres.)  Peftuca,  z,l,  Colum.  Surculus,li,mn!c. 
£uint.  Pullus,  Ji,m.  Plin.  la  Ica,  *,£  Plin.  PUSZCZAN1E 
co  do  drzcw  grigzck  zboz.  * Pouffer,  jetter  des  jets.  Surctilos 
cmittcrc.  Cie.  *Pufzcza  gaf^zki  pçczki  ktefek. 

Offer  les  jets  ou  les  rejetions  des  arbres . Sur  eu  lare  arborea. 
Colum.  Okrzefy wae  drzewo  obcinac  kaftrovac. 

JET  fe  dit  (des  abeiles , qui  font  des  effaint.)  Examen, 
genit.  examinis,  neut.  Virg.  ROY  pfzczof  mfodvch. 

JET  fe  dit  encore  (du  mouvement  des  eaux,  qui  font  éle- 
vées en  Pair.)  Aqua  in  fublimc  falicnt,  genit.  aqu*  (aiicncis, 
f .Cic.  WODY  biiçce  vgore  wyrryftui^ce. 

JET,  (Calcul,  fiupputation.)  Cal  cul  us,  i,  mafc.  Colum.  RA- 
CHUNEK  liezba. 

JET,  (Coup  4e  filet  pour  la pe fiche.)  Retis  p&us. Pal-Max. 
ZARZUCENIE  ficci.  • 

ON  DIT  chez  les  Fondeurs,  Vne  fiatuë  d'un  hou  jet 
(quand  elle  efi  bien  venue,  ér  que  la  fonte  a bien  reüfft.)  Sta- 
tua eleganter  fufa,  *,  f.  SZCSÇSL1WIE  odiana  ofoba  rzeez 
co  do  Ludviiarftiva. 

JETTE'E,  fubft.  f.  (Digue  qu’ou  fiait  dam  la  mer  à farte 
d'y  jetter  des  pierret  6*  de  la  puzolane.)  .Moles,  Iis,  fccm.  Cic. 

TAMA 


JET.  • JET.-  !?? 

TAMA  bha  w rzece  dla  odwrocenia  wartu.  nbflia  ofcula  dédit.  Conjccit  fe  in  collum  eius,  fit  mille  lu» 

Faire  des  jettées.  Jacere  moles.  Oc.  Tamy  bié.  fit  bafits,o»  fit  fpiflavit  bafia.Petr.  * Rzucif  fiç  mu  ni  C/y iç  y 

JETTER,  V.  aô.  (Lancer,  darder , pouffer  loin  avec  des  tyfiçcznie  go  ucifowaf.*  voulant  jetter  jur  lur,  ilfe  retira, 

machines  de  jet.)  Jaeerc.  Conjiccre.  Projicerc.  aô.  acc.  Cic.  Cùm  vcllct  in  éum  impetum  facerc,  rcpreflit  ûam.  Pbtd. 
WYRZUCAC  daleko.  *Uinkn?f  fiç  widzgc  ic  fiç  chciaf  zrudc  ni  ni  ego.  * Il  s' e/l 

y etter  à l’entour,  Circnmjicere.  Rozrucac  do  kola.  • Par  jette  dehors.  Proripuit  fc  forai.  Plaut.  * Wypadf  ni  dwor. 
deffi/s.  Superjaccrc  ou  Superjiccre  ou  Supcrinjicerc.Gr.  *Na*  * Se  jetter  atsxpicds  de  quelqu'un.  Scadpedesalicujusabjicerc. 
rzucad  zgory  zwierzchu.  6*  là.  Disijccrc.Spargcrc.f'/rg.  Ce-  ou  fc  projiccr.  Caf.  *Upafc  komu  do  nog.  •// s'efl  jeffd 
‘Tarn  y fam  rzueae  rozrucac.  promt entent  la  dedans.  Inrrô  fe  dédit.  Plaut.  Corripuit  fe  ln» 

y etter  des  pierres  à quelqu'un.  Alicni  lapides  impingere,  tro.  Ter.  *Wpadf  tira  prçdko. 

(go,  g’1*»  PeS'»  P*&nm.)  Phad.  Lapidibui  aliquem  petcrc  ou  JETTER,  (Pofer  les  fondemens  d'un  édifice.')  Jacere  ou 
appetere.  Oc.  Rzuczac  kâmieniami  nikogo.  • y etter  une  ponerc  ou  agcrc  ou  fubftrucre  fûndamcnta.  Quint. Gc.  Plaut. 
tboje  à la  tejle , ou  au  viftge  de  quelqtéun.  Aliquid  in  caput  ZAKLADAC  fiindamenta. 

ou  in  ocnlos  impingere  ou  compinger e. Plaut.  ln  vultum  ali»  JETTER  fa  tefle,  ( parlant  d'un  cerf  qui  quitte  fon  bois.) 
eu  jus  aliquid  conjicere.  Prof.  In  alicujus  caput  aliquid  ja-  Ramofa  ponerc  corn ua.  RONIC  rog  mowiijc  ojeleniu. 
culari.  Petr.  ‘Rzueie  co  komu  o îep.  "Il  P efforça  de  luy  jet » JETTER  une  flatuè  en  bronte.  Statuant  ex  zrc  fundere. 

ter  le  verre  qu'il  tdnoit  à la  main.  In  hune  conatus  eft  fcy«  Plin.  ODI.EWAC  ofobç  pofijg  ze  fpizy 
phnm  de  manu  jacere.  Liv.  ‘Chdaî  fzklenicç  rzueie  ni  nie*  JETTER  fe  dit  figuretnent  en  pluficurs  façon*  de  parler, 
go.  * Jetter  Cancre.  Jacere  anchoras.üv.  ‘Kotwicç  rzueid.  comme  Jetter  fon  manteau  fur  fes  épaules, le  mette.  Ift  colbum 
JETTER,  (Renverfer,  abbattre,  démolir.)  Dirucrc,  (ruo,  pallium  conjicere.P/aiff.Humcrum  onerarc  pallio.7èr.  RZU- 
«,  rui,  rutum.)  Deturbarc.  Dcmoliri.  Evcrtcre,  cia.  Cic.  CIC  wrzucié  iefzcze  fiç  rnzmaicic  inaezey  mowi  y bicrze;  ni» 
ZRZUCAC  obalac  walic  ysyvr acac.  przykfad  wrzudc  co  ri  fiebie  fukni?  pfafzca. 

y etter  quelqu'un  par  terre,  (le  renverfer.)  Humi  on  ad  jetter  un  fort  fur  une  famille.  Incantarc  fâmiliam  aliq'uam 
terrant  aliquem  ftcrncrc  ou  profleruere.  Hor.  Plaut.  Obalid  Aliquid  mali  objiccrc  familiz  malâ  manu  .Plaut.  Oczarowac 
kogo  o zicmiç.  * Jetter  du  haut  en  bas,  précipiter.  Pratcipi-  dont  iiki. 

tem  aliquem  agcrc.  ‘Zwalic  zrzucic  zgory  ftrçcié  ni  fep.  jetter  l* épouvante  par-tout.  Ubique  terrorem  incutere  ou 

Jetter  Vieil  hors  de  la  tefle.  Oculum  alicui  excludcre.  injiccrc.  Caf.  Tcrrorcs  jacere.  Cic.  Rzueie  flxach  y pogrom 
Plant,  on  excnlperc.  Ter.  ou  cxcutcrc  on  exturbarc.  Plaut.  xrfzçdzie  pusric. 

Oko  komu  trybic.  Jetter  fon  premier  feu.  Effùndere  primum  impetum.  Liv 

JETTER,  (Poujjèrbors  de  foy,  produire.)  Fundere.  Efijn-  Wyrzucic  pierwfzy  ogieft  pietwfz^  zâpalczy  wofe.  ‘Sa  colere 
dere.  Profundcrc.  Mitterc.  Emitrere.  Producere.  Ejiccre.  fur  quelqu'un.  Iram  effundere  in  aliquem.  Omne  accrbitatis 
Agere.  a 6t.  aec.  de.  fltc.  WYRZUCAC  z fiebie  wydawae  virus  in  aliquem  evomere.  Cïr.  Ter.  ‘Wyrzucic  gniew  fwoy 
wvpulzczac.  • Jetter  des  racines.  Mittcre  radices.  Coltun.  na  kogo..  'Des  femencet  de  révolte  dans  les  eflri/s.  Rebellio» 
‘Korzcnie  pufzczac.  * Des  branches.  Profundcrc  palmitcs.  nii  femina  in  animis  ingcreic.  ‘Bunty  czynic  bunt  fiac  miç- 
Colnm.  ‘Gafçaki  wypufzczaé  lâtorosle  pufzczac.  ‘Des  ejbis.  dzy  ludzmi. 

Spicas  ederc  Colum.  ‘Kfofy  wypufzczac  kfofic  fiç.  ‘Des four-  Jetter  la  famine  dans  une  ville.  Famem  ufbi  inferre.  Gc. 
tes.  Scaturirc,  Çlo,  is,  ivi,  irum.)  * Zrodfa  wydawae.  * Des  Wprawic  wgfod  przyprawic  o gfod  miafto  ogfodzic  it.'jQuel- 
Jleurs.  Fundere’ flores.  Pwÿ.  ‘Kwiat  wydawae  kwûn?c.  qu'un  dans  le  défefloir.  Aliquem  in  defperacionem  adduccre. 

JETTER  dehors.  Répandre,  ver  fer.  Ejicete.  EruÔare.In-  Afiêrfe  alicui  defperationem.  Caf.  *l>o  rofpczy  przywieid. 
fundere.  Miuere.  Bmittere.  a&.  acc.  Cic.  WYLAC  wy-  * Jetter  quelqu'un  dans  quelque  fcrupule.  Affcrrc  alicui  rcli- 
rzucic.  gîonem.  Cie.  ‘Wprowadzic  kogo  w w^tpliwoici  y zgryzliwo» 

Jetter  nn  pot  de  chambre  fur  la  tefle  de  quelqu'un.  Marcl»  ici  fumnienia.  ‘Quelqu'un  dans  V embarras.  In  tricas  ali» 
lam,  ou  matulam  unam  aqu*  alicui  infudere  in  caput,  Plaut.  quem  conjicerc.  Plaut.  *W  kfotnie.  ‘Dans  de  mefehants 
Wylac  komuorynaf  nâ  gfowç.  procès,  l.itibus  atris  aliquem  implicare.  Horat.  ‘Wprawo  v 

Jetter  quelqu’un  hors  d'e/fierance.  Deturbarc  aliquem  ex  pieniaerwo.  ‘Son  amitié  m'a  jetté  dans  ce  mauvais  parti,  if- 
fpe.  Gc.  Nidzieiç  komu  (hacic.  * Jetter  quelqu'un  hors  de  lius  amictria  me  in  banc  perditam  Caufam  impofuit.  Cicer. 
fes  bieus.Dc  fortnnis  aliquem  deturbarc. Cie.  ‘Wyrzudc  ko».  ‘PrzyiazA  iego  miç  nâ  tç  zf|  Oronç  pociçgnçfa,  * to  wpro. 
go  * dobr  wypçdzic.  wadzifa. 

JETTER  du  Jang  meurtri.  Emana re  faniem.  Plin.  Vo»  Jetter  quelqu'un  dans  la  naflè,  L*  engager  dans  quelque 
taest  ou  emittert  ore  fanguinem.  ROPÇ  wydawae,  ropa  flç  me  fc  hante  affaire.  Induccrc  aliquem  in  laqueos.  Conjiccre 
leietoezy.  ‘Le  mont  G ibel  jette  des  feux.  Ignium  globos  e»  aliquem  in  plagas.  Trretlre  aliquem.  Cictr.  Wpçdzic  kogo  w 
mit  rit  mon*  Ætna.  Ernmpunt  ex  Ætnâ  monte  flammarurn  fiée  w niefzczçicie  iâkie. 

globùli.  *Gora  weznwiufz  ogieA  z fiebie  wyrzuca,  ogniem  Jetter  de  la  poudre  aux  yeux,  Impofer  à quelqu'un.  Oculis 
wybuehà.  *Ce  lac  jette  une  odeur  empeflée  ou  V exhale.  E»  pulvercm  ofTundcre.  Petr.  Fucumaljcui  facerc.  Cic.  Alicui 
ruâai  hic  kcus  pefiilentem  odorem.  Far.  * To  iezioro  zâr*»  egregic  imponerc.  Cie.  Subducerc  aliquem  didis.  Ter.  Oc zy 
aliwy  z fiebie  fmrod  vydaie.  ‘La  trifiejfe  fait  jetter  des  lar-.  komu  mydlic,  tumany  mu  moezy  pufzczad. 
tues.  TrifHtia  cogit  ad  lacryma*.  Plant.  Triftitia  movet  ou  JETTER  le  chat  aux  jambes  à quelqu'un,  pour  dire  P ac- 
«Ikit  lacrymas.  Quint. Plaut.  *Od  fmutku  fzy  fiç  cifnç.  *Cet»  eufer  & le  rendre  reflonfable  d'une  faute  que  les  autres  ont 
le  fontaine  jette  de  V eau  fans  ceffe.  Aqoas  perennes  fundit  faite,  Aliorum  Culpam  in  aliquem  transferre.  Alteriui  culpà 
Bic  fbns.  *To  zrodfo  uftawiczoîc  wybiia.  aliquem  obruere.  Voyez  CHAT.  ZWALIC  wfzyflko  nâ  ko» 

SE  JETTER,  (Se  rendre,  fe  décharger,  tomber  dans,  par • go  iby  fam  odpowiadaf  zi  drugich. 
tant  dm  rivières.)  comme  l'Océan  Atlantique  fe  jette  dans  Jetter  une  faute  fur  quelqu'un.  Culpam  in  aliquem  im» 

U mer  interiertre.  Atlantic™  Oceanus  diffùnditur  in  maria  pingere.  Plaut.  Zwalié  co  nâ  kogo,  fkfadac  co  ilâ  nieget 
interiora.  Plin.  WPADAC  movi^c  o xzckach:  Océan  w-  Jetter  quelque  mot  en paffant  contre  quelqu'un.  Jacere  ver • 
gfçbfze  morza  wpada.  bum  aliouod  conrumeliofum  in  aliquem.  Liv.  Emittcre  acu» 

SE  JETTER  au  milieu  des  ennemis.  Immitterc  fe  medios  leo*  in  aliquem.  Cic.  Mittere  ridiculum  in  aliquem. Cie.  Sfo- 
în  boftes.  Cte.  WPASC  wpofrzodek  nieprzyiaciof.  ‘Au  pim  trkiem  wypasc  ni  kogo  nie  tlwaznie  nieoltro/nie  albo  tei 
fort  des  ennemis.  In  eonfèrtiffimos  boftcs.ilr'v.  * W fam  tfum  umyslnic  Éowkiem  fiç  iâkim  wymowic. 
gdzie  nâvwiçcy  y niywiçkfza  fifanieprzyiacof.  Je,,er  l*  pierre  a quelqu'un , Le  blafmer,  V ac  enfer  <f  une 

Se  jetter  fur  quelqtfun.  In  aliquem  irruere.  Impetum  fa.  chofe.  Culpam  in  aliquem  transferre  ou  dcrivarcTr'e.  Kim  ici 
cerc.  Incurrerc.  Incumbcrc.  Gc.  Wpasc  nâ  kogo  rzncic  fiç  pâ  kogo  rzueie  niewtainie  udac  go  w czyro  obwinic  o co,  ni 
nér  niego,"  ‘Se  jetter  fnr  V ennemi  à brides  abbattucs.  Eflii-  niego  co  zfozyd. 

fifiimis  habenis  hoftem  invaderc.  Liv.  ‘ Pukic  fiç  rzueid  fiç  Jetter  dos  pierres  dans  nnjardin,où  Von  a tueiUi  dos  fleurs, 
ni  nicprzyiaciela  we  wfzyftftim  pçdzie.  * Ut  fe  font  jetiez  Dire  du  mal  de  quelqu'un,  après  en  avoir  dit  du  bien.  Quan» 
dans  l*  efqnif  demi-morts  de  peur.  De  navi  timidi  diflîlncnxnt  tùm  laudibb*  aliquem  extulerU,  tantum  ci  deuahdre.  Eleva» 
in  fcapbam.  Plaut.  ‘Skoczyli  w Ibdzie  ni  pofy  nmarli.  *11  re  ou  derercre  laudes  alicujus.  Horat.  Y cieplb  y zimao  z ie» 
fe  jetta  à fon  coû  é*  le  bas  fa  un  million  de  fois  fans  qu'il  s'en  dncy  gçby  y biie  y gfafzczc  y chwali  y gant. 
défend  fl.  Cerviccm  ejus  invafit,  fit  non  icpugnanti  innume-  Se  jetter  à la  tefle  de  quelqn'tm.  Se  nJuô  alieuf  largiri. 

Lia  Plaut.  Wpasc  w rçce  komu  (imo-chc-jc.  SE 


i4o  JET.  JEU. 

SE  JETTER  dans  quelque  parti,  L'emhrajfir,  le  fuivre. 
Partes  ali  quas  amplc&i.  POYSC  zi  iik)  ftronç  ndac  fiç  ni 
iik)  ftronç  zfcjczyc  G)  z kiro. 

Rien  ne  me  peut  jttter  dam  un  autre  parti.  In  aliam  partent 
trshcre  me  nihil  poteft.  lie.  Nie  roiç  ni  in  fit)  ftronç  nie  po- 
ciçgnie. 

Sejetter  volontairement  dans  la  fervitude.  In  voluntariam 
xuere  l’err  notent.  Tacit.  Lccicc  l'amo-chcijc  w niewol). 

Se  jetter  tefie  baiffie  ou  à corps  perdu , (comme  l’on  parle 
dan*  le  familier,)  dans  les  interefis  de  quelqu'un.  Rebus  alicu- 
jus  toto  animo,  totifqne  rjribu*  farere.  Y dufz)  y ciafem 
oslep  zi  eudzerai  isc  Intereflami. 

Sejetter  dans  les  lettres.  Aflererc  fe  ftudiis. Plin~J un.Con- 
ferre  fe  ad  ftudia.  S net.  Abdere  fe  litteris  ou  in  titrerai.  CW. 
Utopie  fiç  w niukach. 

Sejetter  dans  les  plaiftrs , dans  les  voluptés.  Immittere  fe 
in  Toluptatcs.  Liv.  Dedere  fe  libidinibus.  Se  conftringen- 
dum  voluptatibus  tradere.  Pic.  Utopie  fiç  vr  roikofzach  w u« 
ciccbach.  'Sejetter  dans  teplaifs*.  Dedere  fe  dclcdhtioni. 
•Utopie  fiç  w dclicyach.  '(Le  contraire  eft  Dedere  fc  ango. 
ri  bu*.  CW.  Se  jetter  dans  le  chagrin.)  (‘Przcciwna  zis)  Utopie 
fiç  w zalacb  w fmutku. 

Se  setter  fur  ta  fripperic  de  quel  au'  tin,  (comme  l’on  parle 
familièrement.  L’outrager  défait  ou  de  paroles.  Contume- 
mcliolis  verbis,  ou  convitio,  verberare  aliquem.  Cic.  G>nvici- 
ari  alicui.  Pcir.  Contameliosc  lzdere  aliquem.  Cic,  Facere 
alicui  consicium.  Ter.  Ingcrere  ccnritia  alicui.  Hor.  Wpasc 
ni  kogo  ffowy  zclzywemi  wfi*ic  ni  kogo  iiko  pofpolicie 
mowia. 

ON  DIT  au  contraire.  Se  jetter  fur  les  louanges  de  quel - 
qu'un.  LauJc*  alicuju*  dicete.  Tirg.  ou  cclebrare.  CW.  MO- 
W'IA  te/  wpasc  w chwaîv  czyie,  paiscic  fiç  w czyie  pochwafy 

Perfonnc  ne  s'eft  jamais  jette  dans  lé  trop  grande  propreté 
an  delà  de  J’on  bien,  qu'il  n'en  ait  receu  quelque  notable  fré • 
judicc.  Nec  qnifquara  (Induit  nimiz  elegantiz,  prxtcr  quàm 
ici  fua  patitur,  fine  grandi  malo.  Plaut.  Nikt  fiç  nigdy  nie- 
cdwazvf  ni  wiçkfz)  ochçdofzkç  y porzqdki  nid  ftan  fwoy  âby 
zi  to  fortuna  iego  odpowicdziec  znicznie  nie  miala. 

Sejetter  dons  la  bagatelle.  Nuga*  ou  inania  feftari.  Pu* 
deie  w frafzki  wdac  fiç  w btcdnic  w pfochoic  w nieftatek. 

ON  DIT  proTcrbialemcnr,  Du  tort  il  m’ajetté  dans  la 
temf  cjc  Me  ad  fcopuluro  è tranquillo  inralit.Tkr.  MOWI^f 
przyffowiem  zlijdu  wyrzucif  miç  ni  falç. 

jetter  lemanebe  après  la  eoignée,(/ors  qu’on  Jefeflered ’ une 
afaire , & qu’on  a du  dépit  de  ce  que  les  commencemens  n’ont 
joint  efle  heureux.)  Dcfpordere  animo  owanimum  in  medio 
negoào  cuju*  initiant  noç  prospéré  ccfTit.  Striciwfzy  fickierç 
y toporzyfko  preez  porzueie  zdcfpcrowac  o czym  dla  iikiego 
Powodzcnia. 

jetter  de  T huile  fur  le  feu,  pour  A ninser  davantagu  ceux 
qui  font  en  colere.  Olcum  sddere  camino.  Hor.  Inftigare  ira- 
tum.  Ter.  Olcicm  ogicn  zilewae,  pobudzac  icfzczc  tardzicy 
gniewy  zawziçtotci. 

ON  DIT  encore  ( d’un  malheureux,  qui  eO  fans  appuy  ni 
fuptort.)  Tout  le  monde  luy  jette  la  pierre.  Omnct  liunc  pe- 
tunt.  WSZYSCY  ni  niego  biijj  krakai)  kaidy  ni  niego  ka- 
micniem  rzuea. 

Jener  un  os  à quelqu’un,  luy  faire  part  d’un  profit . pour 
Tempefcber  d’y  mettre  obflacle.  Partent  Jucri  alicui  obj'icerc, 
ne  rem  aliquam  interpcllet.  ObjcÔo  Incro  prxcludere  alicui 
liuguam.  Kosc  iik)  konni  zcftawic  (ilbo)  podrzucic,  poddac 
pai!ctkn?c  mu  co  âby  nieprzefzkadzaf  rzeczy  iikiey. 

ON  DIT,  Le  des  en  efl  jette.  Cela  efl  réfolu, Arrive  ce  qui 
pourra.  Jaôa  eft  aléa.  Su  et.  JUZ  kosc  rzucona,  iuz  koftka 
podfa  ftnfo  fiç  bodz  cobqdi. 

JETTER  du  feu.  Briller,  (comme  font  tes  diamants  ) Fnl- 
gerc  Splcndcrc.  Splendefcere.  OGIEN  rzucsc  iikrzyc  fiç  ia- 
ko  dyamenty. 

JETTER*,  ( Calculer , compter  avec  des  jetions.)  Calculis 
fummam  aliquam  fubducere.  R AC  HO  W AC  liczyd  liczma- 
nami  fztonami. 

JETTON,  fubft.  m.  (Petite  pieee  de  métal  pour  calculer.) 
Calculus.  Nummulu*.  P lin.  LICZMANY,  fztony,  kamienie 
do  rachowania. 

ON  DIT,  Vn  letton,  on  Hn  jet  d'abeilles,  Vn  ejfain.  Exa- 
men apum.  ROY  ieden  pfzczof. 

T F U,  fubft.  m (Ce  qni  efl  oppofé  àfîfricue;  qui  fe  fait  6*  Ce 
dit  par  éiverttffement  6* pour  rire .)  Jocu*,i,m,  Ludus, i, m .Cic. 


JEU. 

ZART  ni  zart  co,  zartem.  'Je  ne  fiay  fi  ce  qtfil  dit  efl  par 
feu  ou  fcrieujcmcnt . Joco-ne  an  feriô  ilia  dicat,  nefeio.  Ter. 
*Nicwicm  czy  to  co  mowi  zartem  icft  czydoprawdy.  'Tostt 
ce  que  fon  frère  a fait  n efl  qu'un  jeu  au  prix  de  fes  emporte- 
ment. Ludum  jocumque  diccs,  qnidquid  cgit  frarer,  pratut 
huiu*  rabici.  Ter.  ‘Wlzyftko  co  brat  iego  porobif  frafzka  to 
iefzczc  porownawfzy  z zfoici)  tego. 

JEU,  (Divertijjèment.)  Ludus,  di,  mafe.  Ce.  Lufus,  ûs,m. 
Qnint.  Pbad.  Lufio,anis,f. Cic.  GRA:  zibawa. 

JEU  des  tfjclets.  Talarius  ludus.  lalorunt  ludus.G'c.  GRA 
w bierki.  * jeu  de  des.  Tcfferarum  ludus.  Alca.ez.f.  CW.Ln- 
fu*  alez.  Suet.  ’Gra  w kosci.  'Jeu  du  palet,  i. odu*  difci.Di- 
feut,  ci,  ntafe.  Hor.  *Kamien  ilbo  katnicnie  gra.  'Jeu  de  la 
paume,  ou  La  paume.  Ludus  pii*.  Pila,z,fu-m.  *Gra  w pifç. 

* Le  jeu  de  la  paume  n' efl  pas  bon  à ceux  qui  ont  mal  aux  yeux, 
& qui  ont  Tjlomac  mauvais.  Piti  ludcrc,  inimicum  lippis  & 
çrudis.  Horar.  *Gra  w pi{ç  nie  ffazy  kaprawym  chorvm  ni 
oezy,  y zfy  zoCjdck  maiacym.  'Jeu  de  D antes, oa  Ims  Dames 
Scruporum  duodecim  luius,ûs,m.  *Gja  w Arcaby.  'D'échecs 
Latrunculorum  ludus, i,  mafe.  Latruncali.orum.m.  plur.  *W 
S/achy.  'Jeu  de  cloche-pied.  Afcoiiafmus,  i,  m.  Empuf*  ou 
afcolialmi  lufus.ùi.m.  ‘Skakanic  ni  iedney  nodze  gra.  'Jeu 
de  balon.  Follii  lufus, us,  m.  Follii, is,m.  *Gra  w piîç.  'Jeu 
de  la  pierrette.  Occllatum,i,n.  Suer.  *Gra  w kamyki. 
du  ricochet.  Epoftracifmus,  i,  m.  *Gra  w ikorupki. 

I efcarpolette.  Ofcillum,i,  m.  Lufus  puenlu,  quo  religatis  de 
tigno  arborcque  fuuibus  in  acre  librati  jaâantur.  'Gra  w ko- 
fyficç  ko  lv  la  nie  fiç  ni  lenurze. 

JEUX  de  hasard.  Aléa, e*. £ KÔSTERSKA  gra.  'Jeu  de 
hagard , qui  dure  toute  la  nuit.  Aléa  petnox.  *Koftcrftwo  ca- 
î<t*nocnc.  'Jeu  de  caries.  Folia  luforia,  orum,n.pl.  Chartu- 
lz  luforix,  arum,f.pl.  'Kart  gra  karty  kartownietwo. 

Il  y a des  jeux  qui  peuvent  fervir  à éveiller  l'eff  rit  des  en- 
fan/.  Sunt  nonntilli  acueudis  pucrorum  ingeniis  non  inutiles 
lufus.  Quint.  S)  gry  fîuz.jcc  do  zioftrzcnia  doweipu  w dzie- 
ciach. 

Les  enfans  fe  plaifeut  à des  jeux , qui  leur  donnent  me  fine 
de  la  peine.  Pucri  lufionibus  vcl  laboriofis  dcleâantur.  Ccer. 
Dzieci  mai)  upodobanie  w gracb  cbociafzby  fiç  tcz  w nich  y 
nmordowali. 

JEU  pour  Le  lieu  où  l’on  joue  à quelque  jeu  que  ce  fait. 
Lodus.i,  m.  Cic.  Forum  alcatorium,  i,n.  Liv,  GRA  mieyfee 
ni  gry  iikie. 

LE  JEU  de  la  paume  Pilx  ludis.i,  m.  Spbzromacbia,  x,f. 
Sen.  Stat.  Pilaris  Infio.f.  Stat,  MIEYSCE  do  grania  pify. 

Jeu  de  paume,  (où  Ton  joue  à la  paume.)  Sphzrifterium,ii, 
n.Suei  Plin.  Toz  famo  mieyfcc  do  pify  grania. 

JEU  fc  prend  auflt  peur  L’argent  qu’on  joue.  Pecuuia,z,f. 
A tgentum,  i,  n.  GRA  fiç  ni  oui  y o pieni)dzach  ktorc  w grç 
ftawiai).  'Mettes  au  jeu.  Appcnc  pecu niant.  *Staw  do  gry. 
'Il  joue  gros  jeu,  c’efi  à dire  Beaucoup  d’argent.  Impenliùs 
ludo  ccrtat.  * Gra  wielkic  gry  wyfoko  bogato.  'Il  a mis  fou 
manteau  au  jeu,  (g  moi  mon  anneau.  Cppofuit  pignori  pal- 
lium, ego  verô  annulum.  ’Stawif  plafzcz  fwoy  i ia  picrscicà. 

JEU  fc  dit  encore  pour  Vne  partie  de  jeu.  Lufio,onis,f.CW. 
GRA  o icdnym  wygraniu  lub  grania.  * J' ay  gagne  un  )eu, 
j’ay  un  jeu.  Unam  ego  lufionem  vici.  *WygraIcra  grç  icdnç. 
'Nous  fammes  h deux, de  jeu.  Toticsego  sici,quotics  tu.  *Ro- 
wna  gra  ziden  znasini  wygraf  ini  przegraf. 

JFUX  au  plurier  fe  dit  (du  jfeSaetcs,  des  reprefentations 
publiques  qui  fe  faifoient  chez  lu  Anciens.)  comme  Lu  jeux 
Olympiques  (en  Grèce.)  Ludi  Olympici.  JGRZYSKA  wi- 
dott  ilka  dawnych  publiczne,  iiko  Igrzyflca  olimpiackic  zi- 
wodnicze.  ‘Lu  jeux  Pytbiquu,  (en  l'honneur  d' Apollon, qui 
tua  le  ferpent  Python.)  Ludi  ApolJinarcs  Pythia,  orum,  n. 
P1*  Ugryfca.Apolinowe  ni  czcic  Apolina  y zibicia  fmoica. 
*Lar  Ne  me  es,  (en  mémoire  du  jeune  Arehemore.)  Ludi  Ne- 
meenfes.  *Igrzyflta  Nemcyfltie  niczesc  mfodego  Archomo  a. 
'Lu  jeux  Iflbmi.juu,  (en  l'honneur  de  Neptune,  qu'on  ce  le - 
broit  à Corinthe  ) Ifthimici  ludi.  'Igrzylka  Koryntfkie  ktorc 
ni  mnrzu  Ciafnym  pod  koryntem  odprawowano  ni  czcsc  Nc- 
ptuna.  'Chez  lu  Romains,  Les  jeux  du  Cirque.  Ludi  Cir- 
ccnfcs.  •Jgrzylka  fzrankowe  u Rzymian. 

(Les  Auteurs  anciens  recon notifiaient  trois  fortes  de  leurs 
jeux,  qu’il*  nommaient  tour  fes.  Combats,  SpeBacles.  Les 
premiers  s'appelaient  Ludi  equeflres  ou  Cumles,  qui  eftoient 
des  courfes  qui  fe  faifoient  dans  le  Cirque  dédie  au  Soleil  Ce 
a Neptune.  Les  féconds  s'appelloient  Agonales  ou  Gytnn/cs, 
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gui  citaient  ici  combats  & les  lutte*,  tant  des  hommes  que 
des  belles,  qui  l'c  taifoient  dans  l’ Amphithéâtre,  dédie  à Mars 
& h Diane.  Les  troificmes  s’appclloicnt  Sccnici,  P ou  ici , 
Muficii  c’cltaicnt  des  Tragédies,  Comédies  & Palets,  qui 
le  reprefeutoient  fur  les  théâtres  dédies  à Venus,  à Racchus, 
à Apollon,  dû  à Minerve  ) Troidkic  igtzyfka  bywafy  u da- 
wnych  to  icft.  ZamaJuicze,  zapafnieze , y widokorv.  Pier- 
■wfae  zwana  Igraylka  Rycerfltic  konue  ilbo  y wozowc.i  byfy 
to  gonitvy  w zawod  ni  plaça  ofiarowanym  Hoiicu  y Neptu- 
novi.  Diugic  b y/y,  Paflowania  fiç  tàk  ludzi  s ludzmi  iâko  y 
zwicrzgt  ilbo  y bydlgt  miçdzy  fohg  lub  tez  z ludzmi,  a ro  fiç 
czynify  ni  placu  vidoku  poswiçcony»  Marfowi,  y Dyanic. 
Tizcck  fiç  zwafy  feeny,  Rytmy,  Muzyki  gfofy,  à byfy  Tra- 
icdye,  Komcdyc,  koncerty  Tance;  ni  placu  vidoku  pojwiç» 
conyro  Wenerze,  Bùchufa,  Apolinowi,  y Minerwie. 

Célébrer,  donner  ou  fair*  dm  jeux.  Ludoj  fàcere  ou  com- 
mictere  de.  «wedere.  Tacit.  ou  cclebrare.  SJin.au  inflituere, 
Quint.  Igraylka  wyprawioc  obchodjic. 

QUI  CONCERNE  te  jeu.  Luforius^.um.  P tout.  GRAL- 
NY,  do  gry  nâJczgcy. 

ON  DIT  figurcment,  Donner  beau  jeu  b fin  ennemi , Lny 
donner  tm  faeitilez  d’attaque,  & tes  occaftsns  de  faire  de  la 
peine.  Lac  il  cm  aidant  ou  occaiïonem  adverfario  darc  ou  prz- 
bcrc.  MOWIAf  mewùsiuie  Die  do  wtenu  komu  dogodzic 
mu»  ilbo  mu  dokucayc. 

ON  DIT  qu’p'ir  homme  jou  bien  fou  jeu , qn’J?  oeuvre  bien 
fm  jeu , {quami  il  eft  diÿtmulé , tort  qu'il  tache  bien  foc  dépe- 
int.) Hic  homo  fçitc  fua  confilia  tegit  ac  velat.  Ce.  Came 
ledit  ludum  fiium,  UDAIE  dobrze  fwoig  rzecz  frant. 

Il  fait  jouer  fonjen  par  un  autre,  {quand  il  agir  par  un  ti- 
erce perfouue. ) Commodat  ilK  altcr  manant  fuam.  Kto  iafzy 
gra  zi  nicgo.pracz  kogo  infaego  vyrabia  fwoiç  rzecz. 

L’on  connaift  fin  jeu , pour  dire  Sa  maniéré  d’agir , fis  ru- 
fit*  fit  fuejfit  Doli,  fàllada  illins  facile  intelliguntur.  Do» 
talus  illius  animus  benè  intelligirur  Tarent,  ou  facile  depre* 
henditur.  Znüg  fiç  ludzie  ni  tey  grze,  zaiiç  go  ludzic  wiï- 
ds?  co  zic  cowart. 

ON  DIT  auffi  par  manière  de  menace,  Alors  vous  ver  es 
beau  jeu.  Tune  rurbz  fient. 7èr.  NA  ten  czas  obaczyfz  iika 
10  gra  bçdzie  grozgc  komu.  Sa  caufe  eft  mauvaife , C eft  fou 
jeu  de  chicaner  pour  jouir  cependant,  Caufa  illius  deplorata 
cft,\itilitigare  mulrz  artis  eft.ut  bona  intérim  pofiidcat  Causâ 
deplorata,  vafri  eft  «icilitigatqm  protrabcrc  litem,  ut  bonis 
controrerfis  potiatur.  'Iidicofpravç  mi  ile  iego  to  gra  kfo- 
cic  fiç  iby  tym  czafcm  v rçkn  trzymaf. 

ON  DIT  proverbialement,  Faire  bonne  mine  à mauvais 
jeu > Cacher,  dijftmuler  le  mauvais  eftat  de  fis  affaires.  Spcm 
vultu  fimulare.  Diflîmularc  vultu  res  fuas  accifas.  CHOC 
bieda  to  Hoc;,  niepokaaowaç  pewicrzchn  po  fobie  fwoicgo 
nietzezçicia. 

Le  jeu  ue  vaut  pas  la  chandelle,  ( partout  d’une  affaire  qui 
apporte  tris. pou  de  profit, dont  les  dépenfis  qu'il  faut  faire  fur- 
pafient  le  profit  qu’on  en  retire .)  Plus  impendii,  quàm  ex  in- 
de  lucri  {on  fim-entend  percipias.)  plusimpendas  in  rem  ifta, 
quàm  lucrifaciat.  Nicwarta  gra  fwiccy.francaftio  przyffowie, 

. to  icft  ül  fiç  boze  y kofaca  y czafu  ni  to  fozyc  a czcgo  fiç 
nigdy  niewroci. 

Tirer  fou  epingle  du  jeu , {lors  qu'on  Je  tire  d'un  affaire  fans 
qu'il  en  coûte.)  Sa!  vis  rebus  fuis  ex  re  ali  qui  evadcrc.  Wy- 
nisc  z czcgo  fzczçsliwic  bez  fakody. 

JEUDY,fubft.  ra.  {Le  quatrième  jour  de  la  fimaiue.)  Die* 
jovis,  genit-,  did  jovis,  m.  CZWARTEK  dzkà  Czwarty  w 
. Tygodniu. 

A JEUN,  A eeeur  ieun,  {on  prononce  à jun.)  adr.  (Saut 
savoir  rien  mangé.)  Jciùnus.  Impranfus,  a,  um.  Celf.  Plaut. 
NACZCZO  nie  niciaJfzy.  * La  falive  d’un  bommé  qui  eft  i 
jeun.  Jejuna  faliva.  Ic  jun  loris  faliva.  Colum.  Plaut.  * Slina 
siczczo. 

Je  fuis  odrinairement  i tenu,  quand  je  vais  fionper , <$•  je 
mange  d'une- grande  force  depuis  le  commencement  du  repas 
jmfques  au  dernier  mets.  Intégrant  famcm  ad  ovum  afTcro, 
fnm  edactflimus,  & ad  afium  vitulinum  opéra  perducitur.Crc. 
Jâ  zvyczaynie  gtadnv  idç  ni  vieczcrzç  y icm  filno  od  pier- 
■wfte y pntrawy  âz  «ta  oftnrniey. 

JEUNE,  adjeâ  m.  & f.  Vu  jeune  homme , Vne  jeune  fil- 
le, (qui  efl  dans  fin  premier  Ig e.)  Juvenis  dt  hoc  jitvcnc.ad» 
jctt.MLODY  mfoda  v pierwfzym  icTzcze  y rafodym  wieku. 

Va  enfant  tout  jeune.  Tencrz  adhuc  ztatis  puer.  Tener 
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pvjnCic.  'Mfodaiiclmc  dzieciç  mfodzik  mfrddcniafzck.Tne 
fille  extrêmement  jeune.  Tcnerz  ztatii  puclla,  z,  C ' Mfo- 
dziuchqa  Pinienka,  l>zic wczynia. 

FORT  jeune , qui  eft  au  delà  de  14.  & if.  eut.  AJofe'cen- 
tulus  pcradolcfccntulus,  a,  um,  Pcradolefccns.  Admodum 
adolclccns,  entis  m.  Cortsel-FIep.  Cte.  M£ODZIUCHNY 
mfodziuchuaco  icfzcze  uicma  lat  cztcrnaftu,piçtnaftu. 

JEUNE  HOMME  depuis  quinze  axs  jitfiques  i vingt. cinq. 
Juvenis.  Adolclccns,  entii,  m.  Cic.  MLODZIEN1EC  od 
lat  piçcnaftu  iz  do  dwudzieftu  pi^ciu. 

JEUNE  HOMME,  (depuis  vingt-cinq  jufqaes  atreute,  (y 
mefme  jufques  à quarante  cinq.)  Juvenis.  Adolclccns.  Cic. 
Plaut.  Saluft.  Mf/ODZ'IENIEC  od  Ut  dwudzieftu  piçciu 
iz  do  trzydzicftu  y tcz  ü do  cztcrdzicftu  pi^ciu 

PLUS  JEUNE,  (au  Comparatif)  Minor  natu.G’c.  Junior, 
& quelquefois  Adolefcentior.  MLODSZY  vickiem  w latach. 

LE  PLUS  JEUNE  de  tous  ces  gens  Ib.  Ex  his  omnibus  na- 
tu  mioimus.  NAYMLODSZY  zc  wfzyftkich. 

(Que  fi  Pon  parle  de  deux  pcrlbnnes,  il  faut  employer  le 
Comparntif,  Fratrum  natu  minor.  L e plus  jeune  de  deux  frè- 
res: pratrum  natu  mitümtu,  I.e  plus  jeune  de  tous.)  Naymfo- 
dlzy  miçdzy  braci^. 

JEUNE,  (Qui  eft  en  âge  de  puberté , qui  a quatorze  ans.) 
Pubes,  cris,  tnafc.  & fœm.  MLODY  doraftaiacy  poraftai^cy. 
\Le  contraire  eft  Impubis,  bis,  ou  beris,  m.  & feem.  Plitt.  Cic 
Qui  n eft  pas  en  âge  de  puberté.)  ’Gofow^s  mfodzik  cbfopicc, 
dzicwczvna. 

DE  JEUNES  cerfs.  Juniores  cervi,  m.  Mf.ODE  Jeloaki 

* De  jeunes  oi féaux.  Juvcncz  aves  .P/in.  *Mfodc  ptakL  *Vn 
jeune  arbre,  Novclla  arbor.  *Mfodc  dr«wka»drzcwa  mfode 
fzcztpy. 

EN  JEUNE  homme , Comme  un jeune  homme.  Comme  font 
le t jeunes  gens.  Juvenilitcr.  Ut  adolcfccns.  Cic.  PO  ntlodcmu 

D’UN  JEUNE  homme , De  jeune  homme.  Juvenilis  & hoc 
juvénile,  adjeft.  Cio.  MLODZIENSKI  mfody  mfodego  czfc- 
ka.  *La  force  d'un  jeune  homme.  Juvénile  robur,  genit.  ju 
vcnilis  roboris.n.  Colum.  *Sifa  mfodego  czfcka. 

JEUNESSE,  fubft.  f.  (Le  bas  âge,  la  tendra  jeune (fi  des 
enfant.)  Tcnera  ata  1,  genit,  tencrz  ztatis, f.  Juvenalis  zti>s,f. 
Cic.  MLODOSC  wick  pierwfzy  dziccicnft  vo.  'De  jeunejjè , 
Dis  le  bas  âge.  A tencro.  A tcncüs  anuis.  Ab  juventi.  Ce. 
•Od  mfodoici. 

JEUNESSE,  (Adolefeence  depuis  l^fige  de  quatorze  jufques 
b vingt-  cinq  ans.)  Adolefeentia,  z,f,  Pubcs  ztas,  f.  Cie.  I J v. 
Mf.O’XXSC  mfodidicitfki  dzicwiczy  wiek  od  osmnaftego  roku 
iz  do  dwudzicftego  pigtego. 

JEUNESSE,  (depuis  vingt-cinq  sms  jufques  à trente  ou 
querante.)  Juvcntus,  utis.f.  Florens  ztas, genit.  fiorentis  zta- 
tis, f.  Cic.  Juventa,  z,f.  P lin."  Integra  ztas.  Ter.  ML  ODOSC 
pora  wieku  od  dwudzicftego  pigtego  roku  do  trzydzieftcgo  lub 
czrerdzieftcgo. 

LA  JEUNESSE  ou  Les  jeunes  gens.  Juvcntus,  titij,  f.  Cic. 
MLODZ.  'Le  final  luy  avoit  mis  entre  les  mains  toute  lq 
jeuneffe  de  l'Italie.  Scnatus  omnem  kaliz  pubcm  ci  commit 
ferat.  Cic.  ‘Scnat  w rçcc  mu  oddaf  wfzyftkç  mfodz  Wfolkç. 

* La  jeunejjè  eftfujette  b des  maladies  violentes . Acutis  mor- 
bis  adololccntia  patet.  Celf.  'Mfodz  (kfonna  icft  do  chorob 

Î;waftown>ch.  * J a pardonne  cela  bvotre  jeuuejfi.  Iftud  ado* 
efccntiz  tuz  condono.  'Daruiç  to  mfodosci  twoicy. 

DE  LA  JEUNESSE.  Juvenilii  & hoc  juvénile.  Quint. 
Juvenalis  & hoc  Iuvcnalc.  Sues.  MLODZ1ENSKI,  mfodo- 
sci, mfodych. 

. LA  DE' ESSE  de  la  jeunejjè.  Divinité  payenne.  Juventa, 
*,f.  Hor.  BOGINI  mfodosci,  mfodych  u Pogan. 

JEUSNE,  (on  prononce  JEÛNE.)  fubfi.  m.  (Certains  jours 
où  l'on  ne  fait  qu'un  repasy&  abftinence  de  certaines  viandes.) 
Jeiunium.  Liv.  Feriz  efiirialcs.  Plaut.  PC'ST  dni  pewne 
wftrzemiezliwos'ci  od  iedzcnia  y potraw  nicktorych. 

Ordonner  mjsufne.  Inftituere  jejunium.  Liv.  Indiccre  je* 
junia.  Herat.  Niznaczyc  nikazac  poft,  zipowiedzicé  poft. 
• Rompre  finjeufne.  Solvere  jejunium.  Ovid.  *Zfomac  poft. 
* Le  garder.  Scrvarc  jejunium.  'Zichowad  poft. 

JEUSNER,  V.  n.  (Faire  abftinence.  Agcrc  jcjunmm.  Fq- 
ms  efurislcs  agcrc. ach  POSCIC. 

JEUSNER,  ( Eflre  quelque  temps  fans  manger , Faire  J, et. 
ta.)  Vacaro  cibov  Celf.  Abftinere  oibo.  Colum.  Se  ciboabfti» 
nere.  Caf.  POSTEM  hyc,  nie  ic'é  czas  iiki. 

Les  médecins  l’ont  tué  b force  de  le  faire  jeu  fier.  Hune 
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meJici  incdiâ  necarnnt  ( pour  nccavenmtt)  Petr.  ou  fuftulc- 
/ont.  Doktoiowie  go  umorzyli  bronirjc  mu  iedzenia. 

JEUSNER,  ( Manque  de  plufieurs  chojes.)  Multis  rcbm 
carcrc  on  priva»  ou  cgcrc  »u  indigcrc.  BYC  i poftcm  o nie» 
doftackp  wfzelakim  roznych  potrzcb. 

JEUSNEUR,  (prononcez  JEÛNEUR.)  fubft. m.  JEUNE- 
USE, f.  (Qui  jeûne.)  Jejunii  tolerans  ou  paticns,  ntis,  omn. 
gcn.  POSTAMI  uftawicz.nemi  fiç  bawiçcy  bawrçca. 

IF,  fubft. m.  (Grand  arbre  qui  ejl  toûjours  verd.)  Taxuj,  i, 
f .Plia.  CIS  drzcwo  zâwfzc  zielone. 

D’IF.  Taxeus  a.um.  Stat.  CISOWY. 

IGNARE,  adjcftm.  & f.  (.Qpi  n'a  point  de  lettres,  qui  ejl 
ignorant.)  Ignarus.a,  um.  Cic.  NIFUK  proftak  niewiadomy. 

(Vieux  mot,  & qui  ne  fc  dit  qu’cn  raillant.)  Stare  flovo 
Franculkie  nietnowiîjce  fiç  procz  zartcm. 

IGNE', ni.  IGNE  E,  fem.  (Qui  tient  de  la  nature  du  feu.) 
Ignei  .s.ca.cum  Cic.  OGNISTY  ogicn  w fobic  mairjcy,  gor^cy 

IGNOMINIE,  fubft..  f.  ( Injamie , des  honneur.)  Ignomi. 
nia.  Infamia.a^f.  DeJecus,  genit.  dcJccoriJ.n.  Cic.  ZELZY- 
\S'OSC,  haiiba,  ochyda,  (rompra  wftyd. 

Couvrir  quelqu'un  ou  le  charger  d’ignominie.  Afficere  ali. 
qucm  ignominiâ.  Cic.  Infcrre  aücui  ignominiam.  IJv.  No. 
tare  aliqucm  ignominiâ.  Quint.  Inurcrc  aücui  ignominiam, 
Cic.  Okryc  kogo  wftyJcm  firomoty. 

On  lut  fit  toutes  les  ignominies  imaginables . Omnibus  igno. 
miniis  Cuit  appcritus.  Cirer.  Wfzyftkie  mu  zclzywoici  iâkie 
pomvilic  nmzna  wyrzjdzano. 

IGNOMINIEUX,  ni.  IGNOMINIEUSE, f.  Ignominiofus, 
a,um  Hor.  ZE1 7.YWY  fromorny  Imnicbny. 

IGNOMINIEUSEMENT,  adv.  (Avec  ignominie.)  Cum 
ignominiâ  & dcdecore.  ZELZY  VIE  fronu  tnic. 

IGNORAMMENT,  adv.  (Sens  f avoir.)  Irffcicntcr.adv, 
Cic  NIEWIADOMIE  nicwicdznc. 

IGNORANCE,  fubft.  f.  ( Defaut  de  fcience.)  Ignorantia, 
Infcitia.  Imperitia,  e,  f.  Cirer,  Quint.  Ignoramia  litcerarum. 
NIEWIADOMOSC  nieumiciçtnosc. 

IGNORANCE,  (Manque  de  counoijfance  de  ce  qui  fe paf- 
fe.)  Ignoratio,onis,f.Ignoramia,i,f.GV.  NIEWIADOMOSC 
niciwiadomosc  rzcczv. 

IGNORANT, m.  IGNORANTE/,  (Quine fait  rien, qui 
efl  fans  lettres,  fans  fcience.)  lenaru*.  Indodhis.  Impcrmu. 
Inctuditus.  lllitciatui,  a,  um.  Rudrs  & hoc  rude,  adjoft.  Cic, 
NIEWIADOMY  proftak  nicnmiclçtny. 

C'cfi  un  parfait  igneran:.  Homo  omni*  emditionis  exper* 
atquc  ignarus.  Omnium  lütcirium  expert.  Homo  fine  litte» 
T».  Homo  illitteratu,'..C;V.  Dolkonaly  zewl>.yfil.im  proftak. 

EN  IGNORANT,  Comme  un  ignorant.  Indoftc.  Infcitç. 
Impcriù'.adv.  POPROSTACK  l!  z profta. 

. IGNORANT,  ( Qui  ne  fait  pat  les  c/fojès.)  Ignarus.  In« 
feins.  Ignora  ns,  amis,  omn.gen.  Cic.  NIESWIADOMY  nie» 
biegîy  niewiadomy  r/ec ry,  proflnk  w rzcczach. 

Je  fuis  ignorant  de  ce  que  l'en  fait . Ignarus  fum  quid  nga- 
tur  Cic.  Calcm  niewiadomy  icft  tegoco  czynî)  y robi.?. 

Il  n'eji  i as  Ji  ignorant  desajfaires  du  monde  qu'il  fâche  que 
&c.)  Noncft  tam  iroperitus  renim,  quin  Iciae.  Caf.  Nie  tâk 
icft  nie  swiadom  co  fiç  dzieie  nâ  swtecie,  zet  y nie  wicJziaî, 

Qui  n'efi  ignorant  de  rien.  Nullâ  in  re  pciegrinus  atque 
hofjcs.  Rerum  omnium  ficicnrHIimus.  Cirer.  Njc  mat/  nie 
czegoby  niewicdziaî’  swiadom  biegfy  we  wfzyftkim. 

IGNORER,  V.  nft  (AV  t ravoir  pas  une  clofe.)  Jgnorare, 
Ncfcirc  Cic.  NirWIFPZJFC  czcgo  à|bo  o czym. 

Je  n'ignore  point,  Je  f «y  bien.  Non  ignoro.  Non  me  la- 
tet  ou  fugit  eu  pra-ici it.  Non  clam  me  cft.  Non  fum  nefeius, 
Cic.  Vl'icm  dohrze  nie  tayno  mi  icft. 

IL,m.  El  I E,f  aufinguHer.  (ILS, m. ELLES, fi  au  plurier.) 
( Pronom  relatif.)  IHe,ill.i>rI!t!<l,  revit,  illius,  dat.  illi.  Is,ea. 
id ,genit.  cjus,  dat.  ci.  Cic.  ON,  ONA  w liczbic  mnicylzcy. 
Oni  onc  w liczbic  wiçkfzey. 

(II.  ne  s’exprime  point  en  I.atin  avec  certains  Verbes  qu’- 
on eftime  communément  imperfonncls,  comme  II  faut, O/or- 
tet;  Il  nege,  Mugit,  non  plus  que  très  fouvent  aux  trnificnics 
perfonnes  des  Verbes,  comme  II  aime,  Ansat,  Il  enfeigne, 
Docct.  ARTYKUE  w Francufitim  dokfada  fiç  do  wfzvftkich 
ftow.w  îacinlkim  züs  y wPoükim  nigdzic  fiç  przy  flowacli  d la 
famego  wyrazenia  ofoby  nickfadzie,  nâpr/ykfad,  mowiemy: 
Pctrzcba,  nicgdzic.l  ocha,  uczy  nie  on,  ona  kocha,  on.ona 
uczy. 

IL  Y A,  façon  de  parler  dont  on  nfe  fi  fouvent,  & qui  fe 
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rend  ordinairement  en  Latiri  par  les  croific’mcs  perfonnes  du 
verbe  A'««,comme.  jESTàlbo  fi(. 

Il  y a ou  II  ejl  une  fontaine  d'eau  doute  à Syracufe.  Syracu- 
fis  elt  fons  aqux  dulcis.  Cicer.  Jcft  pcwnc  zrzoJfo  üodkiey 
wody  w Syrâkuziech.  *Ilya  de  certaine  t rencontres  où  il 
ejl  plus  avantageux  de  perdre,  que  de  gagner  .Eft  ubi  damnum 
prarftet  faccre,  quàm  lucrum.  Piaut.  *Jcft  wiele  tâkich  oka- 
zyi,  âlbo  fij  tikic  okazye  gdzie  wiçkfzy  zyflc  przegrac  nizeli 
wygrac.  * si  y a trente  trois  ans  qu'il  ejl  mort.  Eius  à morte 
hic  rerdus  & trigelimus  cft  annus.  Cic.  *Trzydzicici  y trzy 
lat  icft  iâk  umarf. 

Il  n’y  a que  vous  & moy  qui  fâchions  cela.  Ncmo  id  feit 
prarter  me  & te.  Plant.  Id  ego  & tu  foli  feimus.  Nie  mafia 
tylko  ty  y iû  cobys'my  o cym  wiedzieli.  *lt  n'y  a rien  qui 
manque. Niliîl  dceft;o«  bien  Nihil  cft  quod' défit.  *Nâ  niczya 
nie  fichodzi,  niemafz  nie  nâ  tzymby  fichodzifo 

IL  N’Y  A qu'un  an  que,  Depuis  un  an  feulement.  Uno  ab« 
bine  nnno.  aùl,  KOK  dopiero  icft  remu  iâko,  nie  mafiz  nid 
rok  iiko. 

ILLADE,  fiubft  f.  (Pointe  d’Homere  où  il  décrit  la  guerre 
de  Troye.)  Ilias,  adis,  f.  Cicer.  WiERSZE  Homcra  o woynie 
Troianflciey. 

ILI  .JAQUE,  adicÉL  Maladie  iliaque  ou  autrement  Vn  co» 
lera  ntorbus , (ObjkuSicn  des  intefiit:s  grefles,  qui  ferme  telle * 
tuent  te  pa'jage  des  excremens,  qu  on  les  rend  par  la  bouche 
en  vomij/ant.)  Iiliacus  morbus,i,m.  CHOROBA  gryzicnia  w 
zof.;di  u y zimkniçcia  kilzcczck  drobnych  tâk  ze  lif  odbyt  go- 
r|  uftami  wraca,  Iiiaka. 

Qui  efl  tourmettsenté  de  eette  maladie. Uliofiui.a,  um.  Cho- 
ruiacy  niliiake. 

ILI.EGITIÀIE,  adjeft.  m.  te  fi.  (Qui  ejl  contre  let  loir.) 
Non  Icgitimus,a,  um . Cic.  NIEPRAWNY,  nieprawna. 

Pu  enfant  Hlér:titre.  / ilius  nothus  i,m.  Quint.  Non  jufto 
matrimt  nio  narus  Non  juftâ  uxore  natus,  Nicprawcgo  foza. 
•f  » mariage  illégitime.  Nuptix  non  legitimx.  de,  jneertae 
nupir,  fi.  pi.  ’Nieprawe  mafzcnftwo. 

ILI.E  G1TIMEMENT,  adv.  (D’une  maniéré  illégitime.) 
Non  légitime.  Non  juftè.  adv.  Cic.  NIEPRAWNIÈ  niego- 
dziwic. 

ILLICITE,  adie£I.  m.  & f.  ( Qui  n'eji  pas  permis.' i Illici* 
tus. a.um.  Cic.  N1F.GODZIWY. 

ILLICITEMENT,  adv.  ( D'ttne  mar.i.-re  illicite.)  Illicirè. 
adv.  Vlp.  Contra  fias.  Contra  jus  fafque.  Contra  quàm  fias  cft. 
Cic.  NIE  tâk  iâk  fiç  godzi. 

ILLUMINAI  ION,  fiubft.  f.  (J.'aElion  d'Hlumh:er  d'éclat - 
rer.)  Illuftratio, onis.fi Cie.  OBIASNIENIE. 

II  LUMINA7ION  on  II.LUMINATIONS,  ( Lampes  ou 
lumières  qu'on  allume  la  nuit  dans  des  réjouiJJances  publiques.) 
Lumina,  inum,  ncut  pi.  ILLUMINACYE  ognie  poebodnie 
lampy  s'wjarla  palonc  w nocy  dla  oswiadezenia  ochoty.  *11  y 
eut  des  illuminations  dans  la  forefi.  Kemus  luminibus  cia  mit. 
7V<vr.Facibus  nemus  arfit.  ’llluminacyc  byly  ognia  y <wi.  tfa 
paîono  w gaiu. 

ILLUMINER,  V.  a6>.  ( Difpper  les  tenebris  de  l'obfcnrité 
par  plufieurs  lumières.)  IMuminarc.  Illtiftrarc.  aft.  acc.  Ccer. 
Inficrrc  lumen. Quint  Prxbcrc  lumen.acl. dat. Ovid.  OSWIE- 
CIC  obiasnic,roxiasnic,  zi>wiccic. 

ILLUMINER  fe  dit  figu rément  pour  Fclairer  l'ante , P • 
ejjrit.  IMuminarc  aô.  acc.  Ptzberc  ou  prxficrrc  lumen  ou  lu- 
ccm  menti.  Cic.  OSWIEC1C  co  do  nmyflu. 

ON  DIT,  Vn  illuminé,  Vn  phanatique , Viftounaire.  Lym- 
phatur,a,um.  Hor  Phanatictis,  ou  Fanat icus  i,m. Cic. 

KANY  zmamiony,  zwiedziony,  bf^doym  roniemanym  oda. 
rzony. 

ILI  USION,  fubft. f.  (Fauffè  apparence,  erreur.)  Fanaticm 
error,  gersit.  fanatici  erroris.  mafic.  Infiania,  x,  fera.  Horat. 
Inanc  & iâllax  vifium,  genit.  inanis  & faüacis  vifi,  ncut. 
BL^d^  oizukanic  zmamicnic.  *11  ejl  tombé  dans  l’il/uiion. 
Hune  ludit  error.  Horat.  *Wpadf  w bfnd.  "Vne  aimablte  il - 
lu  fi  on  trompe  mes  fens.  Ludit  me  amabilis  infiania.  Hor  as. 
• Vdziecznemi  zmyfly  mam  ofizukanic. 

ILLUSION,  ( Prefiiges , mauvais  tartif  ces  des  démons.) 
Prarftigix,  arum,  fiucm.  plur.  Mal*  dxmonura  arres,  genit. 
malar^m  atrium,  ficcm.  plur.  OMAMIENIE  czary  fi/ataû- 
Bric. 

ILI  USIORE,  “adjeô.  mafic.  & fœm.  ( Qui  trompe  ou  qtü 
fert  à tromper .)  Fallax,  acis,  omn.gen.  Cic.  OSZUKLII.^CY 
tnami|cy. 
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ILLUSTRATION,  fubft.  f.  ( Embeliffement .)  Exornatio, 
oais,f.Crc.  PRZYOZDOBIENIE. 

ILLUSTRE,  adjeft.  m.  & fixai.  & quelquefois  fubftantif, 
(Confidérable  far  fa  naiffance  ou  par  fet  belles  qualités.)  II* 
luftris  & hoc  illuftre.  Infignis  & hoc  infigne.  Clarus.  Con- 
Ipicuus.  Oc.  JASNIE  Wielmozny  flawny  zâcny  z urodzcnia 
ilbo  przymiocow  znâcznych. 

IOufire  dans  la  bonne,  comme  dans  la  mauvaife  fortune.  Vif 
iecundis  adverfifque  famofos.  Tacit , Sfawny  w fzczçsciu  y w 
uicfzczçs'ciu.  * Il  t' efi  rendu  iUufire  des  fois  bas  âge  par  les 
fciences  & les  beaux  arts.  Studiis  & attibm  à pucritiù  floruit 
•Slawif  zAraz  od  mfodych  lat  nâuk^  y konfztami.  *11  fe  ren- 
dis fort  illufire  par  fs  maniéré  d'  enfeigner.  Docendi  gencrc 
maxime  inclamic.  S net.  ‘Wflawif  fiç  przez  fpofob  naueza- 
nia.  *11  efloit  moins  illufire  du  coflé  de  fa  mete,quoique  d'bon • 
nefie  famille.  Mncrnum  genus  impar,  nec  tamen  indccomm. 
Tacit.  ‘Nie  tak  zAcnego  byf  rodu  zftrony  matki,  lubo  iednak 
przyftoynego.  * Rendre  quelqu'un  illufire.  Nomen  alicujus  il* 
lu  fi  rare.  ‘Wfîawic  kogo.  'Illufire  pour  fa  fidelité.  Fidc  infi- 
gniï.  Tacit.  ‘Sfowny  wiemofeia. 

ILLUSTRER,  (Orner  par  le  difeoun.)  Aliquid  orationc 
Illuftrare.  Ctc.  PRZYOZIX)BlC  mow*. 

ILI.YRIE,  (Pays  de  l'ancienne  Europe,  le  long  de  la  mer 
Adriatique.)  Illyria,  x,  fœm.  Ulyrii,  idis,  fœm.  Illyricum, 
ci,  Ticat.  Plin.  (c' efi  aujonrd*  buy  L’ESCLAVONIE.)  IL* 
LIRYK  Kray  dawney  Europy  po  nâd  morzem  Adryaryckim, 
dzis  flbwacy. 

1LLYRIENS,  on  les  peuples  sfll/irye.  ülvrici,  orum,  m. 
plur.  ILLIRYCY  STowacy. 

IMAGE,  fubft.  f.  ( Portrait , repré fentation  d'une  ebofe.) 
Imago,  inis.f.  Effigies,  iei,f.  Simulacrum.cri.n.GV . OBRAZ 
wyrazcnic  wyobrazenie  czego. 

(Ce  mot  ne  fe  dit  pas  des  Statues  ni  des  Portraits  des  hom- 
mes, mais  feulement  parlant  des  Saints:  car  on  ne  dit  pas  bien 
l’Image  du  Roi,  lors  qu’il  eft  peint  dans  un  tableau;  mais  le 
Portrait  du  Roy.&s’il  eft  taillé  dcfculpmre  on  jette'  en  fonte, 
on  dit  la  Statue  du  Roy,  & non  pas  fon  Image.)  To  ftovro 
\r  Francufkim  nie  mowi  o infzych  rzcczach  proez  Swiçtycb, 
nie  mowiemy  w Francufkim  obraz  Krolcwfki  âlc  portret  ic* 
zeli  malowany  a iczcli  odlcwany  âlbo  rzniçty  to  fiç  mowi 
oloba,  Pofag  nie  obraz. 

Petite  image.  Irragunciila.x.f. Suet.  Obnzek  mafy. 

Image  en  peinture.  Piôa  imago.  Oc.  Piftum  fimulacrum. 
Ci  c.  Obraz  malowany. 

Image  en  biffe.  Statua, x,f.  Signum,  i,  Tient.  Ofoba  pofog. 
*Image  en  taille  douce.  Imago  fcalpturx  elegantioris  typo  cx- 
prefTa.  ‘Koperfztych  rzniçty  nâ  blafze.  'Image  toute  d'une 
couleur.  Monochroma,  atis,m.  Monochromatea  imago.  Mo- 
jiochromatos  imago,  fœm.  Plin.  Virg.  *Malowanie  iednij 
iubf. 

IMAGE  fe  dit  auffi  f des  deferiptiont  & des  peintures  qu'on 
fait  det  ebofet.)  Imago.  C/c.  OBRAZ  wzor  wizerunk.  *Vne 
image  de  l'ancienne  frugalité . Imago  prifex  frugal iratis.  PUn- 
fun.  ‘Obraz  ftarozytncy  fkrommvj'ci,  'De  la  liberté.  Liber- 
tatis  imago.  Tacit.  ‘Obraz  wolnofei.  'De  l'éloquence.  Eln- 
quentix  imago.  Quint.  ‘Obraz  wvmowy.  ‘ L'image  de  /*- 
effrit.  Effigies  ingenii.  Liv.  ‘Obraz  umy/îu. 

I*  fils  efi  f image  de  T hmanité  6*  de  la  probité  du  pere. 
Effigies  humanîtatis  & probitatis  partis  filiua.  Oc,  Syn  ieft  to 
obraz  ludzkosci  y poczciwofci  oycowfkiey. 

Se  repré fenter  l'image  d'une  ebofe.  F/fingere  ou  repr* fin- 
tare  fibi  imaginem  rci  alicujus.  Quint.  Wyftawic  fobie  obraz 
e czego.  ^ 

Les  images  viennent  en  foule  dont  l' effrit,  Irrumpunt  ima- 
gines in  animos.  Oc,  Wyobrazenia  tfumcm  nâ  mysl  przy* 
chodzq. 

La  comedie  nous  refré fente  let  mœurs  de  chacun , efi  une 
image  de  la  vie  civile.  Comœdia  cffi&os  mores  noftros,  ex- 
preflamque  imaginem  Titre  quotidiaux  exhiber.  Oc.  Komc- 
dya  wytaza  nam  obyezaie  kazdego  y icft  iedn/m  obrazem  po* 
zycia  luJzkiego. 

IMAGER,  fubft.  mafe.  (Qui  fait  é*  vend  des  images.) 
Imaginum  fcalptor,  de  propôla,  male.  OBRAZNIK  co  obra- 
zy  robi  y przedaie. 

IMAGINABLE,  adjefh  mafe.  & foem.  (Qu'on  peut  s'i- 
fnaginer.)  Id  quod  animo  fingi  poteft,  Cujus  fpccicm  nnimk 
g, c cogitatione  effingerc  ou  efformare  pofTumus.  de.  CO  tyl» 
ko  pomys'lic  mozna .*//  n’y  a point  de  méchanceté  imaginable. 
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que  cet  homme  n'ait  faite.  Fingi  maleficium  milium  poteft, 
quo  ifte  fe  non  contaminàrit.  Ocer.  (pour  contaminavcrit.) 
‘Nie  mafz  tikiey  zfosci  o ktoreyby  pomyslic  mozna  ktocey 
ten  cztowiek  nieuczynif. 

IMAGINAIRE,  adje&.m.  & f.  (Qui  n'eft  que  dans  l'ima- 
gination.) Imaginarius,a,um.  Liv,  WYMYSI.NY  zmvslony 
nicprawdziwy  prozny  cotylkofiç  w mysli  ludzkiey  poiawia. 
*Pn  honneur  imaginaire.  Honor  imaginarius.  Sen.  Honoris 
umbra.  Tacit.  Falfus  honor.  Hor.  Falfx  gloriz  umbra.  Oc. 
‘Honor  zmyslonv  prozny. 

IMAGINATIF,  mafe.  IMAGINATIVE,  f.  adjed.  (Qui 

s'imagine  facilement  bien  des  chofes , qui  ne  font  pas  en  effet.) 
Qui  inania  multa  & fâlfa  animo  fingit.  Imaginofus,  a,  um. 
Catul.  HIMERYK  co  fobie  roznc  rzcczy  w gfowie  uroi,  co 
nigdy  niebyfow  rzcczy  famey. 

L’IMAGINATIFE,  fubft. (.(Faculté  de  l'ame  par  laquelle 
elle  fe  repré  fente  let  objets.)  Y is  imaginandi,  genit.  ris,  frem. 
IMAGINATYWA  zmyfl  wnçtrzuy  w ktorym  fij  nam  wyo- 
brazenia rozne  ftawiai^. 

IMAGINATION,  fubft.  f.  (La  faculté  imaginative  de  l'- 
âme.) Vii  imaginandi,  f.  Facilitas  animx  qux  rertim  imagi- 
nes effiingit.  Animos  rerum  fpecies  cflingcns.m.  TOZ  famo 
imaginaeva  imaginatywa. 

IMAGINATION,  (L‘  aQion  de  T imaginative  par  laquelle 
les  images  des  ckofes  fe  forment  dans  T offrit .)  Imaginado, 
onis,  f.  Specics  rerum  animo  informant,  genit.  fpeciei  infor- 
tx,f.  IMAGINACYE  wyobrazenie  iâkie  w myili. 

La  nouveauté  des  objets  frappe  l'itnagination.  Novitate  ré- 
ru  m mens  perccllitur.  Nowosc  rzcczy  w mysl  w chodzi  y 
wbiia  fiç. 

Sal/ir  l'imagination.  Spurcate  ou  inquinarc  mentem.  Sro- 
mocic  fplugawic  imaginacy^  rayfl.  * La  moindre  parole  det 
bonnefie  blejjè  sine  imagination  délicate.  Turpta  mentem  of- 
fendunt.  ‘Naymnicyfzc  fîowo  nieprzyftoync  obraza  delika- 
tn?  myf I. 

IMAGINATION,  (Pifion,  ebimere.)  Vifîo,  onis,  fœm. 
Mentis  deliratio,  onis,  fœm.  IMAGfNACYA  pr2ywidz.enic 
fiç.  'Il  eft  malade  d’imagination.  Opinione  xger  eft.  ‘Cho- 
ruie  w imaginacy^  uroif  fobie  w gfowie, przywidziafo  mu  fiç 
ychoruic.  ‘C  efi  une  imagination , une  pure  refverie.  Hxc 
mera  eft  animi  aberrant»  deliratio.  ‘Iftotne  to  bayki  y w y- 
myffy. 

IMAGINER,  V.  aô.  (Former  limage  d'une  cUfe  dans 
fon  effrit.)  Alicujus  imaginem  animo  concipcre,  (io,  is  cepi, 
ccptutn.)  Quiut.  Aliquid  amirao  & cogitatione  fingere  ou 
emngere.  lie.  IMAGINOWAC  myflic  wyobrazac  fobie  co 
w mysli. 

IMAGlNEZ-tw/r  que  vous  elles  un  autre  moy-mefme.  Eum 
te  elle  finge,  qui  ego  fum.C/c.  MYSL  ze  ieftes  mn.-j,  zc  ieftef 
ni  mieyfeu  moim.  ‘ S’ imaginer  que  tous  les  /.tommes  nous  ref- 
femblent,  Fingere  ex  fuâ  naturà  ceteros.  Oc.  ‘Mys'lic  fobie 
zc  w<zyfcy  nâtn  f?  podobni.  'Il  ne  faut  pas  que  vous  vous 
imaginiez  en  pouvoir  venir  à bout.  Nccredideris  id  te  poffe 
perficctc.  'Niemysl  o tym  zebys'  miaf  w tym  trafic  do  konca. 

1MBECII1E,  adjeft.  mafe.  & f.  (Foible,  fans  force  ni  vi- 
gueur.) Imbecillis,  &hoc  imbccillc,  adjeâ.  Infirmus.  Imbe- 
cillus.  St.ABY  nicdofçzny. 

ON  Drr,  Fn  effrit  imbé cille,  ou  Vn  imbé cille  (abfolu- 
ment.)  Imbccillc  ingenium.  Plin- f un.  Infirmus  animi.  Ce. 
On  donne  des  tuteurs  aux  imbé  ci  Ues.  Turores  danrur  naturâ 
imbecillioribus.  Ocer.  SLA  B Y umyff  niedo/konaîy  rozum, 
przydain  opiekunow  ludziom  niedolkonafcgn  rozumu. 

IMBECILLITE',  fubft.  f.  (Foiblejfe  qui  fe  dit  du  corps  & 
de  l' effrit.)  Imbecillitas,  Infirmitas,  atis,  f.  Ce.  SLABOSC 
tàk  co  do  ciafa,  uko  y co  do  rozumu. 

IMBIBER,  V.  ncut.  qui  ne  fe  dit  gueres  qu’avec  le  pro- 
nom Se,  tant  à l’a&if  qu’au  paffif  (de  ce  qui  boit  de  l'hu- 
midité qui  t'inftnue  dans  quelque  corps.)  comme  L'éponge  t'- 
imbibe aifément  de  toutes  les  liqueurs.  Spongia  facile  bibit 
liquores,  on  facile  intingiwr  liquoribos.  NABRAC  wfiebic 
nàpoic  fiç  czym,  nâfiakn;]C  czym  tak  iâko  gçbka  nâfi^ka  fa- 
two  y nâbiera  w fiebie. 

IMBU,  m.  IMBUc,  f.  (Abbreuvé  de  quelque  liqueur 
Imbut  us  aliquo  liqnore.  NAPOIONY  nâli^kfy  czym,  prze- 
fzfzy  czym. 

IL  SÊ  DIT  mienx  au  figuré;  Vn  effrit  imbu  de  quelque  o- 
pinion.  Animus  aliqni  opinione  imbutus.  Oc.  LEPiEY  fiç 
y piçknicy  mowi  nientUtsuie:  Umyff  zdaniem  iakicm  nâpo- 
in  iony. 
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iany.  *11  n' a pas  t'ame  imbue  de  la  véritable  vertu.  Anima 
boni»  artibu*  non  imbuit.  Tarit.  * Nie  przcfzcdf  mu  umyfï 
nâ  napoiony  umyft  icgo  prawdziw-4  cnorç. 

IMITABLE,  adjcâ.  m.  & f.  (Qu'on peut  imiter.)  Imi- 
tabilis  & hoç  iiuitabile.  adjeâ.  Cie.  CO  nâsladowac  mozna. 

IMITATEUR,  fubft.  m.  (Celui  qui  imite  un  autre  en  dtt 
cbofis  louable/.  Imitator,  ori»,  m.  Æmnlu»,  a,  um. Gr.  NA» 
SLA  DOWC A nâsladuiijçy  rzcczy ch «ralebnych. 

I .MI  T AT  EU  R,  (Qui  imite  & qui  contrefait  un  autre.) 
Imitator, m. Cic.  PODRZEZNIAI^rCY  komu,rzccz  iâkç  w y* 
raÿaÎQOv  podrzciniaiijc. 

IMITATION,  fubft,  f.  ( Emulation  par  laquelle  nom  ta- 
ftbont  de  faire  autfi-bien  qu’un  autre.)  Imitatio.  Ærmilatio, 
oni»,  f.  Cie.  NASLADOWANIE  chwalcbnie.  * ff'ay  fait 
cela  à voflre  imitation.  Hoc  fcci,  tui  imitationc.  Plia,  ou  ad 
tuum  excmplum.  Ter.  * Uczynifem  to  przykfadcm  twoim 
nàiladui  ic  cicbic. 

IMITATION,  (L'a Mon  d'imiter  fr  de  contrefaire  un  au- 
tre.) Imitatio.  PODRZEZNIANIE  drugicb. 

IMITATRICE, fubft  fera.  Imitatrix,  icis,  f. Cic.  Æmula, 
tr,  f NASLADOWNICA. 

IMITE”,  m IMITE  E,  f.adjeft.  part.  ( Contrefait , copié.) 
Effi&us,  a,  um.  Iraitatinne  expreflu».  Cic.  Quint.  NASLA- 
POWANY  NASLADOWANA  z infzego  przeiçty. 

IMITER,  V.  aâ  (Copier  un  original.)  Imita  ri,  (or,  aria, 
atui  futn.)  dcp.  acc  Cic.  Aliquera  imitando  efEngere  ou  ex* 
primcrc.  aâ.  Aliqucm  imicatione  confcqui  ou  alfcqui.  dcp. 
Cic  PRZBYMOWAC  co  zezego  infzego  przemalowac  prze* 
kopiowae. 

Le»  Barbares  imtt oient  nos  ouvrage/.  Rarbari  opéra  noftra 
imitabanttir.  Çsf.  Niçprzyiaçicle  przcymo«ali  robot  y nâfze 
fzance  &c. 

Le  perroquet  imite  le  parler  des  hommes.  Pfûtacu»  fermo- 
nes  hominis  imitatur.  Pii».  Pâpuga  nâsladuic  raowy  ludz* 
kie. 

IMITER  fc  dit  aufTi  dans  la  morale.  Suivre  les  exemple/ 
du  bien  fr  du  mal.  Imitari.  Æmulari.  depon.  Cic.  NASLA» 
DOW  AC  co  do  przykfadu,  isc  zâ  pozykfadcra  livra  âlbo  do» 
brym.  *11  a fallu  qu’ils  ft  fuient  imitez  eu  xme fines.  Ipfi  ûbl 
imitandi  fuerum.  Cie.  * Si  rai  fobie  praykfadem  bye  fami  fo» 
hic  praykfad  dawae  mulîeli.  *Se  propofer  quelqu’un  bimiter . 
Aliqucm  fîbi  adimitandum  proponcrc.Cïc.  *Wzrçc  fobie  ko- 
go  zâ  przykfad. 

IMMACULE',  roafe.  IMMACULEE,  f.  (Qui  c fl  fan, 
tâche.)  Ooinis  labia  & maculx  e.xpcrs,  erti»,  omn.  gen.  la» 
tftneraui».  lilihatus,  a,  um.  Virg.  Celum.  NIEPOKAl.ANY 
NIEPOKALANA  bez  zmazy. 

IMMANENT,  (on prononce  immanant.)  m.  IMMA- 
NENTE, f.  terme  de»  Théologien»,  ri  dion  immanente , (qui 
efl  différente  de  celle  qu'on  appelle  tr  an  fit  rire,  fr  qui  paffe.) 
AQl>  in  ipsâ  causa  manens  , ex  quâ  oritur  ou  in  quâ  fît. 
SPRAWA  wnçtrzna  ro/na  od  tey  co  ieft  przcchodzaca  âlbo 
iewnçtrzna  y powierzchowna. 

IMMANQUABLE,  (prononces  immancable.) adjeô.  m. 
& f.  (AJfuré,  qui  ne  peut  manquer  d’arriver.)  Ccrtu*.  Ccrtô 
futurus.  a,  um.  Cic.  NIEUCHYBNY,  nicuchybna;  pewny 
co  chybic  nie  moze. 

IMMANQUABLEMENT,  (on  prononce  immancablemant.) 
adv.  (Certainement.)  CertO.  Haud  dubiè.  ad*-,  Cic.  NIEU» 
CHYBNIF.  zâpewnie 

IMMATE  RIEL  marc.  IMMATE  RIELLE,  f.  (Qui  efl 
fans  matière.)  Materne  expen,  crtia,  omn.  gen.  Ab  omni 
materiâ  Iccrctui,  a,  um.  Cic.  BEZ  ciafa  y przyfad  iego. 

IMMATRICULE,  fubft.  f.  (Enregiflrement  de jon  nom 
dans  quelqe  regijire. ) Nomini*  fui  in  album  relatio,  oni»,  f. 
WPISAN1E  czcgo  w ksiçgi  w Rcicftra. 

IMMATRICULER,  V.  aÔ.  (Enregitlrer, iuferire  le  nom 
de  quelqu’un  au  nombre  de  ceux  qui  compofant  quelque  com- 
pagnie) Aliquem  in  album  referre,  (refero,  refes,  rctuli, 
rclatnm  ) a£L  Liv.  WPISAC  w Kfiçgi. 

IMME  DIAT,  m.  IMMEDIATE,  f.  (Qui  fait  un  autre 
fans  interruption.)  Proximu»,  a,  um.  Cie.  BLISKO  zaraz 
tuz  nâftçpuiacy  podlc. 

IMMEDIATEMENT  adv  (Sans  interruttion.)  Proximc. 
adv.  Cie.  Nullâ  rc  intcrccdente.abl.  BLISKO  zârâz  zârym. 
•J'eflris  immédiatement  après  lut.  Proximc  ilium  fedebam. 

( ic.  *Zâraz  zâ  nim  przy  nim  podlc  fîcdziafcm,byfcm,ftafcm. 
• Immédiatement  après  1er  fefles.  Sub  die*  fefto».  Statim  poft 
die»  fefto».  *Zâraz  po  s'wiçtach. 
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IMMEMORIAL,  m.  IMMEMORIALE,  f.  (Depuis  fl 
long-temps,  qu’on  en  a perdu  la  mémoire.)  Omni  hominum 
memorià  antiquior,  m.  & f.  antiquius,  ncut,  genit.  ods,  pour 
tous  les  genres.  NIEPAMIÇTNY  tâk  dawno  ze  y pâmiçci 
temu  nicmafz. 

DE  TEMPS  immémorial,  De  tout  temps.  Ex  omni  *ta- 
tum  memorià. Cic.  Omnibus  rétro  fxculis.  abl.  OD  pamiçci 
od  pamiçtnych  czafow  od  Hfiekow  nicpamietnycb. 

IMMENSE,  (on prononce  immanfc)  adjcâ.  m.  & f.  ( Qui 
tse  peut  eflre  mefuré.)  Iromcnfus.  Infinitns,  a,  uro.Gc.  NLE- 
ZMIERNY  nic/mierzony  niczmicrna. 

ON  DIT  auflî,  Fn  travail  immenfe.  extraordinaire . Ira» 
menfus  ou  infinitus  labor.  PRACA  niczmierzona  wiclka  bez 
miary.  *Vn  dtftr  immenfe  des  louanges.  Iranien  (à  laudura  eu» 
pido.  Virg.  •Chciwofc  chwafy  niczmicrna. 

IMMENSITE*,  (on prononce  immanfitc,) fubft.  fem.  (lm- 
finité.)  Immenfitas,  atis,  f.  Cic.  NIEZMIERNOSC. 

IMMERSION,  fubft.  f.  (L'afiion  dq  plonger.)  Immcrfio, 
oni»,  f.  PONURZENIE,  zânurzcnie. 

IMMEUBLE,  fubft.  mafe.  ou  BIENS  IMMEUBLES, 
(comme  les  mai  fans  fries  autres  fouds  de  terre.)  Rcs  nonmo* 
ventes,  genit.  rerum  non  moventium,f.  plur.  Liv.  DOBRA 
nicruchome  ftoi^ce  dobra,  Domoftwa  gronta. 

S’IMMISCER,  V.  nent.  (Se  méfier  dans  les  affaires  £ au- 
trui.) Se  rebus  alienis  immifeere,  (en,  e»,  mifeui,  mixtum.) 
aû.  Voyez  SE  MESLER.  M1ÇS7.AC  fiç  wdawae  fiç  w co. 

IMMISE'RICORDIEUX,  m.  IMMISE’RICORDIEUSE, 
f.  adjecL  ( Qui  efi  fans  mifiricerde.)  Immifcricor*.  ordi», 
omn.  gen.  Ce.  NIEMILOSIERNY  NIEMILOSIERNA. 

IMMOBILE,  adjed.  m.  & f.  (Qui  ne  fit  peut  remuer.) 
Imranbilis  & hoc  immobile,  adjcd.Cre.  Immotus.a,  um  .Plis*. 
NIERUCHOMY,  co  ieft  iàk  wryty  rufaye  niemoze.  *Hs'Je- 
meurent  long  temps  immobiles  fis  regardant  l'un  l'autre.  Ste- 
terunc  diu  mutuà  admiratione  deSxi  F/or.  *Stali  dfugo  nie- 
ruchomi  wmieyfcu  iàk  wryci  ieden  nâ  drugiego  patrz^c. 

Ttbere  démeuroit  immobile  à tous  cm  difeours,  réfolts  de  ne 
point  abandonner  la  capitale,  de  peur  de  fe  perdre  avec  là 
République.  Immotum  advenus  cos  fermones  fixumque  fuit 
Tibetio,  non  omittcrc  capot  rerum,  ne  fc  Remque  publiez 
in  cafnmdaret.  Tarit.  Tyberyufz  nâ  to  wfzyftko  ftjf  iâk  w- 
ryty  nie  wzrufzony  obawiair.c  fiç  âby  fprawy  y Rzpltçy  nie- 
zgubif.  ‘La  crainte  me  rend  immobile.  T ^crrorc  torpe  o.  Plant. 
*Od  Boiazni  ftoiç  iâk  «ryty. 

IMMOBILE  fe  dit  aulT»  figurcment  (d'un  homme  fr  iné- 
branlable dam  les  divers  sucidtns  de  la  fortune.)  Immobilis 
& hoc  immobile  ïmmotnt.  Impcrtcrritu»,  a,  um.Ctr.  NIE» 
PORUSZONY  ftafy  ftateczny  nicvzrnfzony. 

Plat  immobile  que  Im  rochers.  Scopulis  i m mobil ior . Ovi  J. 
Sralfzv  y bardziey  nicwzrulzony  niz  opoki. 

FESTES  IMMOBILES,  (qui  font  fixées  à certains  jours.) 
Fefti  ou  folomncs  die»  ftati»  ac  ccrtis  tempotibus  cclcbrandi. 
SWIETA  nicruchome,  iednego  dnia  rok  od  roku  przypada- 
i|ce. 

IMMOBILITE*  fe  dit  anflî  (de  la  confiance  fr  de  la  fer- 
meté de  l'offrit  que  rien  ne  peut  ébranler.)  Inconcuffa  animi 
ftabiltas  ou  firmiras  ou  firmitudo,  f.  Cic.  STALOSC  trwafosé 
ftatcc7nosc  umyftti  nieporufaona. 

IMMODERE,  m.  IMMODE  RF.'E,  f.  (Qui  ne  garde 
aucune  mefure.  iu  mo/ération.)  Immodcratus.  Immodcftus  , 
a,  um.  Cic.  Immodicus  a,  um.  Colîtm.  NIEPOMIARJCO- 
WANY  NIEPOMIARKOWANA.  * Dm  meurs  immode, 
rées.  ImmodcfH  mores. P/aut.  'Obyczaic  niepominrkowanc. 
• Immodéré  dans  les  plrifirs  du  corps.  Immodicus  libidinis. 
Coûtm.  *Nicpomiarkowany  w ucicchach  ciafa  y rofpuscie. 
‘S'emporter  en  dm  parole/  immoderém.  Effèrri  immojerationc 
verborum.  Cic.  *Niepomtarkowanemi  uwodzic  ûç  ffowami. 

IMMODERATION,  fubft.  f.  (Défaut  de  madératiou.) 
Immodcratio,  onis,  f.  Cic.  Immodcftia,z,  foem.  Plant.  NIE- 
POMIARKOWANIE  w fobie. 

IMMODEREMENT,  adv.  (Sans  modération.)  Inuno- 
dcratc.  Immodeftc,  Immodicc.  adv.  NIEPOMIARKOWA» 
NIE,  bez  pomiarkowania.  *Supporter  immodérément  ta  prof- 
périté.  Immodcrarc  ferre  res  fccundas.  Cic.  * W fzczçsciu 
lvoim  nie  umiec  fiç  miarkowae. 

JMMODESTE.  adjcÔ.  m.  f.  (Qui  ne  garde  aucune  rno- 
deflie , ni  bien/eauce,)  Immodcftus.  Invcrccuadus,  a,  um. 
Indecenter  ou  indccorc  fe  geren»,  enti»,  omn,  gen.C'r.  NIE- 
SKROMNY,  co  fkromnosci  zâdney  nicchowa,  nie  przcllrze- 
gaiçcy  fkeomnofei.  JM  Ai  • 
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IMMODESTEMEMENT,  adv.  ( D’une  manière  itnmo- 
dcfle.)  Immodcftc.  Inverccunde,  Indccciuer.  adT.Cc.  NIE- 
SKROMNIE. 

IMMODESTIE,  fubft.  f.  ( ARion  contre  la  bienfeance.) 
Immodcftia,  z,  f.  Plant.  More»  incompofiti,  genit,  morum 
incompofitorum,  m.  plur.  lnvciccundi  mores.  Cie.  NIE- 
SROMNOSC. 

1MMÛLATEUR,  fubft.  m.  (Ce'uyqui  répandait certaine 
fafie  entre  le»  cornes  de  la  vifitme  avant  que  de  l'égorger.) 
Immolator,  oris,  m.  de.  OFIARUI^iCY. 

IMMOLATION,  fubft  f (L’allion  d'immoler.)  Farre 
molito  & (aie  confpcrfio,  onis,  f.  Immolatio,  onis,  f.  Cirer. 
OFIAROWANIE 

IMMOLER,  V.  a£h  (Refondre  une  certaine  pape  de  fa» 
fine  à"  de  fel  fur  la  tefiede  la  viQime  avant  que  de  P égorger  ) 
Farre  molito  & falc  hoftiam  perfperfam  (acrificare  ou  immo- 
lare  ou  maâarc.  (o,  as,  avi,  atum  ) aô  Cic.  OFI AROWAC. 

IMMOLER  fe  dit  figurement,  comme  S'immoler  pour 
fa  patrie,  fe  facrifier.  Sc  & caput  fuum  propatria  devovcrc. 
OFIAROWAC  niewtasnie : Ofiarowac  Gç  dla  oyczyzny. 

• Immoler  quelqu'un  h fa  vengeance.  Parcntare  injuriz  fux 
alicujus  fanguinc  Petr.  * Ofiarowac  kogn  zemseie  fwoiey, 
wydac  go  dla  zcmfty  fwoiey.  * Il  s' e/l  immolé  à la  risée  pu * 
blique : Omnibus  fuit  deridiculo.  Sc  deridendum  prxhuit  ou 
dédit.  *Wydaf  Gç  nâ  poimiech  ludzki.  'Céfar  a immolé.,  a 
fatrif.é  tout  fin  refent-.ment  au  falut  de  ta  Republique.  O- 
mnes  Carfar  inimicitias  Rcipublicz  condonavit.  Ce.  *Cczar 
■wfzyftkç  fwciç  krzywdç  y zcmftç  dârnwaf  oyczyznie. 

IM  AlONDE,  adjeâ  m & f.  (Qui  efl  impur , qui  a cou» 
traité  quelque  fiuillure  ) Immundus,  a , utn.  Ter.  Plaut. 
NIECZYSTY,  bezeeny,  plugawy. 

IMMONDICES, fubft  f plur.  ( Orduret .)  Sordcs,ium,f  pi. 
Purgamentn,  orum,  n.pl  Liv.  NIECZ Y STOSCI,  plugaftwa. 

IMMORTALISER,  V.  aâ  (Rendre  immortel.)  Immor- 
talitatem  ou  ztetnitarem  alicui  donare.  Immortalitati  alique 
commendare  on  con!ccrsre.  Alicujus  memoria  immortalem 
tedderc.  Ce.  NIESMlERTELNYM  uczynié. 

S’IMMORTALISER,  (Se  rendre  immortel  pardes  allions 
ou  par  quelque  ouvrage.)  Ætcrnam  famam  condcrc  ingenio 
fuo.  Pbad.  AmpliiTimis  monumentis  memoriara  nominis  fui 
commendare  ou  confccrare.  Ce  Sibi  xternum  facere  nomen. 
NIESMIERTEINYMfiç  uczynic  'En  rendant  les  autres  im - 
mortels  il  s' efl  immortalifé  luy-même.  ' Alioram  immortalitati 
profpcxit  & fax.  Alioram  & fuz,  pariter  immortalitati  pro* 
îpcjcir.  *Infzych  niesmicrtclnemi  czyni.^c.fobic  nâ  niestnier* 
tcl  noie  zârobif.  , 

IMMORTALITE',  fubft  f (Eternité.)  Immortalitas. 
atis,  f Cie.  NIESMIERTELNOSC.  wickuiftoié,  wiecznoic. 
IMMORTEL,  m.  IMMORTELLE,  f.  adjeô.  (Qui  doit 

durer  dans  toute  l'éternité)  Immortalis,  m & f & hoc  im- 
znortalc,  adjea.Cïe  NIESMIERTELNY,  NIESMIFRTEL. 
NA.  */  n'y  a que  Dieu  qui  fiit  immortel.  Dcus  folus  immor* 
talis  Eor.  *Bog  tylko  faro  icft  nieimicrtclny. 

JM  MORTEL  fe  dit  abufivement  (de/  ebofet  qui  doivent 
durer  pendant  tout  let  fier  les  dont  la  mémoire  des  honfhtet.) 
Immortalis  NIESMIERTELNY  niew/alnie  otym  co  trwae 
anâ  wickuiicie.  *Se  rendre  immortel.  AlTerere  fe  à mortali- 
tatc,  ou  ab  injuria  oblivionis  P Un- J un.  • Nieimicrrelnoic 
fobie  zâ/fuzyc.  ‘Des  allions  immortelles.  Facinora  immorta- 
lia.  *Czyny,  dzifa,  fprawy  nies'miertelne  * Des  ouvrages 
immortels  Opéra  immortaiia.  Plaut.  Liv,  * Dzifa  pifma 
niefmiertelne. 

IMMORTELLE, fubft  f .(Sorte de  e/awfe.)Elichrifum,i,n. 
WROTYCZ  ziele 

IM  MORTIFICATION,  fubft.  f.  (ARion  par  laqueVe  on 
fe  flatte  trop , trop  gran  le  comptai finte  & trop  de  délicat  eflè 
qn’on  a pour  fon  eorpt.)  Nimia  in  fe  indulgentia,  x,  feem  A- 
nimus  fibi  blandiens,  indulgenfque  plus  fatis,  mafe.  Nimiu* 
fui  amor,  m Obrcquium  & indulgentia  corporis.  Ce.  NIE- 
UMARTWIENIE. 

IMMORTIFIE',  m.  IMMORTIFIE  E,  f.  (Qui  fi  flatte 
trop , qui  donne  trop  à fin  corps.)  Sibi  nimium  indulgent,  en- 
tis,  omn  gen  Qui  obfequium  animo  fumit.  Plaut.  NIE- 
UMARTWIONY,  Nieumartwinna. 

IMMUABI  E.fdjcô.  m & foem.  (Qui  ne  change  point, 
qui  n*  efl  point  fujet  an  changement.)  Jmmutabilis  & hoc  im- 
jnnrabile,  adieft  Cicer.  NIEPORUSZONY,  Nkporufzona, 
Ratcczny  ftafy  nicodmicnny. 
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ON  DIT  (d'un  homme  firme  & confiant.)  Céft  un  ejjeit 
immuable  Immotus  animusC/e.  UM  Y SL  ftaîy  nicwzruûony 
nicodmicnny. 

IMMUNITE',  fubft. f (fixcwi/row^Immunitas,  atis.f.  Cic. 
WOL.NOSC  przywilcv  prawo. 

IMMUTABILITE',  fubft  f (Eft  at  immuable .)  Immuta- 
bilitas,  atis.f.  ( ic  NIEODAilENNOSC. 

IMOLA,  (y Ule  epi  copale  de  la  Romagne  dans  l'Etat  Ec • 
elefiaftique.)  Forum  Corneür  Forum  SylJ«,£«r*f.  fori,  ncuc. 
IMOLA  Miafto  aBifkupftwcm  «r  Paiiltwic  Kosciota  Rzytn- 
flûego. 

D’IMOLA.  Foro-cornclicnfis  & hoc  Foro-cornelienfc, 
adjeft.  ZIMOLI. 

On  prononce  l’Af  dans  les.  mots  fuirans  comme  une  IV» 
ainft  Inpair,  Inpalpable  &c,)  W nàftçpuiacych  fiowaeh  frun* 
cufkich  wyiuawia  fiç  M w fa  s nie  iâko  A'àllxt  iàko  £ polfkte. 

IMPAIR,  adjeâ  m & foem  comme  Nombre  imiair.  Nu* 
merus  impar,  genit.  numeri  imparis, m.  Ce.  NIEDOPARY, 
nieparzyfty,  licho. 

IMPALPABLE,  adjeô.  m.  & f.  Qu'on  ne  peut  toucher.) 
Qiiod  manu  tangi  & attreâari  non  poteft.  N1EDOTYKAL- 
NY  ktorego  dotknac  nie  mozna. 

IMPARDONNABLE,  adjed.  m.  & f.  (Qui  ne  fi  peut 
pardonner.)  Non  condonandus.  Non  rcmittcnJus,a,  um  Cic. 
Nullà  venià  dignus,  a,  um.  Quod  rcmitti  & coudonuti  non 
poteft.  NIEODPUSZCZONY,  nicodpulzczona 

IMPAR  FAIT,  m IMPARFAITE,  foem.  (Qui  n' efl  point 
achevé.)  Imperfc&us  Non  abfolutus,  a,  um.  Cicer.  NIEDO- 
SKONALY,  niedolkonafa,  niedokoûczony.  'Ouvrage  im - 
parfait.  Opus  impcrfcâum  ac  rude.  Non  petfedum  neque 
abfdlnmm  opus.  •Niedoikonafa  jzecz. 

ON  DIT,  Fn  homme  imparfait , (qui  a des  defauts , des 
imperfiQions. ) Vitiofui,*,  um.  Hor.  CZLOWIEK  niedoiko- 
naly  nicdofltonafosci  nui  cy. 

IMPARFAITEMENT,  adv.  (D'une  maniéré  imparfaite  ) 
Non  perfefte  Non  ablblutc.  adv.  Cie.  NIEDOSKONALE. 

IMPASSIBILITE',  fubft  f.  ( lixem.ion  de,  fivffrances.)Do- 
lorum  immunitas,  atis,f.  NIEClERPii^TLIWOSC,  w/alnoic 
niecierpli  voici. 

IMPASSIBLE,  adjeft  mafe  & fcem.  ( Exemt  de  douleur.) 
Nulli  dolori  obnoxics,  a,  nm.  Omnis  mali  & doloris  immu* 
nis  6c  boc  immune,  adjeft.  NIECIERPI^TLIWY. 

IMPATIEMMENT,  (on  prononce  iupatiamant  ) adr. 
(Avec  impatience  ) Impatienter.  Plin'Jun.  Intolerancer.  in- 
«olerantiùs.  intolcranrifTimè  adv.  Cic.  Iniquo  anirao.  abL. 
Moleftc  adv  Cic.  NIECIERPL1WIE. 

IMPATIENCE,  (on  prononce  impstiance  ) fubft.  foem. 
(Le  vice  contraire  à la  patience , qui  nous  fait  hnpatien  cr 
dans  not  maux)  Impttcntia,  x,  foem.  P/in.  Motus  animi 
xgrè  aliquid  ferentis,  m.  NIECIERPLIWOSC. 

Il  ne  faut  point  avoir  tant  d'impatience , quand  il  nous  ar- 
rive des  accidents  que  noflre  prévoyance  ne  nous  peut  faire 
éviter.  Neque  ta  m graviter  eos  cafus  feramus,  quos  nullo 
confiüo  vitarc  pofTumus.  Cic.  Nietrzcba  bye  tâk  niccicrpli- 
wym  kiedy  fiç  nam  co  trufi  czcgo  hâfza  przejornosc  ubiciyd 
nie  moze. 

IMPATIENCE,  (Deflr,  pa/f.on  qu'on  *.)  Cupiditar.atis, 
foem.  Dcfiderium,  il,  nent.  (ic.  NIECIERPLIWOSC  chçd 
niccicrpliwa  'Je  fuis  dan,  l'impatience  de  vous  entendre. 
Sum  tui  audiendi  cupidus.  Cicer.  ‘Niecierp'iwic  pragnçciç 
ftuchac.mam  niecierpliwos'c  fluchanta  ciç.  * U a efle  Jans  une 
grande  impatience  de  me  voir.  Nihil  fil-i  fuit  longius,  quàm 
ut  me  videret.  Cie.  *Ntecierpliwie  miç  pragnaf  widziec. 

IMPATIENT,  (on  prononce  inpatiant  ) mafc.  IMPATI- 
ENTE, f.  (Qui  ne  peut  rien  fiuflrir  ) Impatiens,  encis,oinu. 
gen  NIECIERPLIWY  co  nie  cierpiec  nie  moic. 

Impatient  cT attendre  Morx  impatiens.  Niemaiqcy  cier- 
pliwoici  czckac,  nicdcrpliwy,  nicwvtrwafy. 

IMPATIENTER,  (on  prononce  inpatiantcr.)V.aft.fF4/>e 
perdre  patience  à quelqu'un  ) Patienriam  alicujus  abrumpetc 
(po,pis,rupi,rupmm.)aR.  Tacit,  ZNIECIERPLIWIC  kogoà 
do  niccierpli voici  go  prxv vicié. 

S’IMPATIENTER  dam  te  mal.  Impatienter  ou  *grc  ac 
iniquo  animo  ferre  malnm  aliquod,  (fero,  fers,  tnli,  latum.) 
aô.  BYC  niccicrpliwym  w zfym  razie  zniccierpÜwk  fiç. 

S'impatienter  d'attendre  Imptienter  ac  inique  animo 
ferre  moras  Sprzykrzyc  fobie, zniecierpliwic  fiç  ezckahc. 
IMPECCABLE,  adjed.maû:.  St  f.  (Qui  ne  peu-  -écher.) 

lmpec- 
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Impcceabilis  A'hoc  le,  ad  ieft.  Aul  Gel.  Peccatis  liaud  obno- 
xias,a,um-  BEZGRZESZNY  co  grzcfzyc  nie  umic. 

IMPE'CCABIIJTE,  fubft.  f.  ( Impuijfance  de  ne  pouvoir 
pécher)  Pcccandi  immunitas,  ails,  f.  BEZGRZESZNOSC. 

IMPECUNIEUX,  m.  IMPECUNIEUSE,  f.  (Qui  n'cfl 
pmt  pécunieux,  qui  n'a  pas  bien  de  T argent.}  Minime  pccu- 
niofus  ou  peculintuJ  on  pecuHolhs,  a,  um.  Ceer . Plant.  BEZ- 
PIENIÇZNY,  Bczpicniçzna. 

IMPECUNIOSITE,  fubft. f.  Défaut , manque  d'argent.) 
Rci  pccuniarix  inopia,x,f.  BF.ZPIENlFZNOSC, 

(Mou  nouveaux  dont  s’eft  fervi  Je  fçavant  M.Nicdlc  dans 
fes  Eflais  de  Morale.)  Sfowo  nowe  Francnfkie. 

IMPENETRABLE.adiaft.m.  te  f,  (Qu'on  ne  pet, t péné - 
trer .)  Impcnctrabilis  & hoc  le.  adjeft.  Liv.  NIEPRZEBY- 
TY,  nieprrebity. 

ON  DIT,  f'»  ejftrit  impénétrable , au  figure’,  Vn  homme 
fort  caché , qu'on  ne  fianroit  pénétrer , fort  couvert.  Teftiflî- 
tnus  homo.  Teftiflîtmim  ingenium.  Cic,  SKRYTY  czfowiek 
nicdnx'cigry  nieprzenikniony. 

IMPENCTFNCE,  (on  prononce  impenirancc.)  fubft. foem. 
(Endtirdifèment  Jecteur  qui  fait  qu'on  demeure  dans  le  vice.) 
Obftinarior  pecc.ndi,  ncc  pornirendi  voluntas,  genit.  obfti- 
natioris  voluntatis,  f.  NIEUPAMIÇTANIE  oftatcczna  nie- 
pokuta. 

IMPENITENT,  (on  prononce  inpdnitant.)  IMPENI- 
TENTE, f.  ( Endurci , obftiné  dans  fon  pécbé.)  Ille  cujüs  vo- 
luntas ohftinatior  eft  & in  pcccato  obfirmatior.  (Cicéron  dit 
in  iracondiâ.)  fi  C on  parle  d'une  femme , on  dira  ilia.  NIE- 
POKUTUIACY  zâtwardziafy  w grzechu. 

IMPERATIF,  Vi.  IMPERATIVE,  f.  Vn  ton  impératif 
Vn  ton  de  commandement.  Vox  imperans,  genit.  vocis  impe- 
xantis,  f Vox  imperativa  ou  imperofa,  f.  ROZKAZUL^CY, 

nâkazuincy. 

(Ce  Mode  a elle  pris  fouvent  pour  un  troifieme  Futur,  à 
l’imitation  fans  doute  des  Hébreux,  qui  l’appellent  Futur 
premier:  Et  en  effet  le  commandement  ne  peut  cftre  que 
pour  l’avenir,  comme  dans  l’Ecriture  Sainte1,  Fiant filii  ejus 
orpbani  pour  fient:  Et  le  Futur  eft  fouvent  employé  pour  1’* 
impératif.  Non  oecides,  Non  furaberis,  dans  les  Commande- 
mens  de  Dieu;  & pareillement  dans  les  profanes  Ciceronem 
puerum  curabilis  & a, nabis,  pour  cura  & ama.  Sod  valebis , 
meaque  negotia  curabis , meqtte  ante  brumam  expedabis.  Cie. 

four  va  >,  cura,  expeda.)  SpoJbb  mowienia  nâkazuincy  y 
azdy  rofkaz  ieft  ni  czas  przyfzfy,  y dla  tego  fpofob  mowie- 
nia  tâkowy  ieft  zàwlze  w czafic  przyfzfym  lubo  fiç  zdaie  bye 
mowa  w czafic  terazntcyfzym,  naprzykfad  nicch  bçd)  dzieci 
iego  ficrorami,  Albo  tcz:  kochav:  ftarav  fiç;  pilnuv. 

JMPF.  RATRICE,  fubft.  fem.  (La  femme  de  l'Empereur.) 
Jmpcratriv,  icis,  f.  CESARZOWA. 

IMPERCEPTIBLE,  adjeâ.  m.  & f.  (Qui  ne  s'apperçoit 
point  & ne  tombe  point  fous  les  fin/.)  Sub  fenfum  oculorum 
non  cadcns,  emis.omn.gen.  Quod  videndifenfu  percipi  non 
poteft.  OKlEMani  zmyfïem  zâdnym  niepoiçty  niczna- 
czny. 

IMPF.RCETTIBLEMENT,  adv.  (D'une  manière  b fin- 
Jîb/e  ) Ncn’.ine  fentiente.  Ncmine  advertentc.  NIEZNA- 
CZNIE.  *Nour  vieil/ijfins  imperceptiblement.  Tacitis  annis 
fenefeimus.  Seneftus  nobis  incautis  obrepit.  Hor,  * Niczna- 
cznie  fiç  ftarzeremy. 

IMPERFECTION,  fubft.  f.  ((Défaut.)  Vitium,  ii.neue. 
Csc.  NIKDOSKONALOSC. 

IMPE  RIAL,  mafe.  IMPERIALE,  f.  adjeft.  ( D'Em - 
fereur,  ou  qui  concerne  un  Empereur.)  Imperatorius,  a,  um. 
CESARSKI  CESARSKA,  *Sa  Majeflé  Impériale,  ou  T Em- 
fereur.  Imperatoria  Ma  jefta  s,  £<♦«»/.  Impcratori*  Alajcfta- 
tis,  f,  Imperator,  ofis,  m.  ’Jcgo  Cefarfka  Mosc.  * L'armée 
impériale.  Imperatorius  excrcitus.  Impcratoris  cxercitus. 
•Woyflto  Cefarîkie. 

LES  IMRE'RIAUX,  (Le  t fil  dais  de  T armée  del'Em - 
fereur.)  Imperatoris  milites.  Ccfariani  milites.  CESARSCY 
ludzie  zofnierze. 

VILLES  Imperales,  (Villes  libres  de  P Empire,  qui  payent 
un  certain  tribut  tous  les  ans  à l'Empereur.)  Urbcs  liber* 
Germania-,  aliquid  tributi  pendentes  Impcratori.  (on  peut 
dire  Utbeslibcrx  Germanisée  tributari*  Impcratori.)  MIA- 
STA  Cefarîkie  wolncmiâftaktorcpewny  podatek  corokpfac) 
do  Ikarbu  Cefarlkiego. 

IMPE’RIALE,  fubft.  fem.  (Fleur  qui  efleomme  une  cou- 
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tonne.)  Lilium  perficum.i.n.  JMPERYAL  kwiat  nâkfztaTt 
koronv  Cefarlkiey. 

IMPERIEUX,  m.  IMPERIEUSE,  f.  ( Hautain , qui  com- 
mande avec  hauteur  <Jr  orgueil.)  Jmpcriofus,  a,  um.  Csc. 
Impcriofior  & hoc  imperiolius;  Impcriofiflimus,  a,  um.)  Ge. 
HARDY,  wyniofly,  dumny  ro(ka2ui:jcy. 

Vne  maitreffi  impérieufe.  Dura  domina  & imperiofà.  Gc. 
Pâni  dumna.wvniolfj,  liarda  *Vne  famille  fin  impérieufe  & 
fort  fupérbe.  Impcriofiifima  & fuperbiffima  familia.  Liv. 
*Dom  hardv  wynioffy. dumny. 

IMPERIEUSEMENT,  adv.  (D'une manière impérienfe.) 
Superbiùs.  Ferociùs.  adv.  Cic.  HARDO  dnmno. 

IMPERTINEMMENT,  (on  prononce  impertinamant.) 
adv.  (Mal  à propos,  d'une  maniéré  fine  & extravagante.) 
Abfurdè.  Inepte.  Infultc.  adv.  Cic.  NICDORZECZY  nic- 
dorzeczy,  gfu  pie. 

IMPERTINENCE,  (on  prononce  inpertinance.)  fubft.  f. 
(A  dion  ou  parole  fine  & déraifonnabte.)  Infulfitas,  atis,  f. 
Ineptix,  arum,  f pl.  Inepra  & infulia  verba,  orum,  n.  pi. 
Cic.  G LU  PST  WO  co  do  uczynku  âlbo  ftbwa  iâkicgo.  * Po- 
urquoi vous  amu fis- vous  à dire  ces  importinences  ? Cur  ad 
iftas  ineprias  ahis  ? Cic.  * Czemn  takic  gfupftwo  prawifz. 
* Je  ne  puis  élus  fouffrir  vos  impertinences  ér  vos  rodomonta  - 
des.  Tuas  ineptias  & magnifica  verba  ampüùs  ferre  non  pof- 
fum.7kr.  ’Gfupftwa  twego  iuz  wiçcev  cicrpidnicmogç.  9 Je 
connoijfais  fort  bien  vos  impertinences.  Infulfitatcmtuam  benè 
noram  Cïr  'Znafcm  ià  dobrze  gfupftwa  twoie. 

IMPERTINENT,  (prononcez  inpcrtinant.)  m.  IMPER- 
TINENTE, f (Sot,  ridicule  ) Abfurdus.  In  fui  fus,  Incptus, 
a, uni.  Cic.  GLUPI,  bfazen,  ni  to  ni  owo. 

IMPE'TRABLE,  adj.  m & f.  (Qu'on  petit  obtenir.)  Im- 
petrdbilis  & hoc  le,  adjeft.  liv.  CO  mozna  otrzymac. 

IMPETRATION,  fubft  fem  {Obtention  de  quelque  grâce.) 
Impet  ratio,  onis.  f Gc.  OTRZYMANIE  zicJnanie  czego. 

IMPE'TRER,  V.  aft.  (Obtenir.)  Impetrare.  Exorarc, 
(o,  as,  avi,  atum  ) Auferrc,  (aufc’ro,  aufers,  abftuli,  ablatü.) 
Cic.  ail.  OTRZYMAC  co  zicdnac. 

IMPETUEUX,  m.  IMPETUEUSE,  f.)  Violent,  rapi Je 
dans  fin  mouvement  ) Impetuofus.  Violcntus.  Validus,  a, 
um.  Vchemcns,  entis,  omn.  gen  Cic.  JMPETYCZNY  IM- 
PETYCZNA  popçdliwy  gwaltowny,  porywczy. 

Vn  veut  impétueux.  Ven  tut  vchcmens.Crc.  Wiatr  wicher 
gwaftowny. 

ON  DIT  figurc'ment,  (d'un  homme  d'un  naturel  violent.) 
Il  e(l  impétueux.  Homo  vchemcns  & violcntus.  Cic.  CZLO- 
WIEK  popçdliwy  gwaftowny. 

IMPETUEUSEMENT,  adv.  (D'une  maniéré  impétuesi- 
fi.)  Violenter.  Vchcmcnrcr.  adv.  Alagno  ou  violcnti  impctn. 
abl.  Csc.  FOP8DLIWIE  ftwaftownie. 

IMPETUOSITE’,  fubft.  f.  (Mouvement  violent.)  Impe- 
tus,  ûs,  m.  Viidcn'ia,  x,  f.  Cie.  PUn.  POPEDLIWOSC. 

IMPIE,  adiect  m & f.  (Libertin,  qui  n'a  point  de  pieté.) 
Impius,  a,  um.  (on  trouve  le  Superlatif  Impiillimus  datés 
Martial  ) NI1ZBOZNY  bezbozn_v,bczbozna. 

IMPIETE,  fubft. f.  (Irréligion.)  Impictas,atis,f.C/V.  NIE- 
ZBOZNOSC  bczboznosc.*  L'impicté  e/l  fs  grande  an  jour  d' -kuy 
qu'  on  ne  penfe plus  que  le  Ciel  foit  Ciel , 6*  qu'on  eflime  moins 
Dieu  que  rien.  Impietas  nunc  viget,  nemo  enim  corlr.m  prf- 
tat,  & nemo  Dcum  pili  facit.  Petr.  *Ték  wielka  ieft  terni 
czafy  bczboznosc  zc  iuz  y nieba  nie  mai)  zâ  niebo,  y Bog 
za  nie  u ludzi. 

IMPITOYABLE,ad  jcft.m.&  f.(Qui  efi  fins  pissé. )lmmi- 
fericors,  ordis,  omn  gcn.  Durus,  Fcrreus.  In Inima nus, a,  um. 
Inclcmcns,  entis,  omn.  gen.  Csc.  Liv.  Nihil  milerans,  antia, 
omn. gcn.  Hor.  NIELUTOSCIWY  bez  lutoici. 

IMPITOYABLE.MENT,  adv.  (Sans  pitié.)  Immifcri- 
corditer.Inclcmcnter.  Dure  inhumant. Cic.  Durircr.adv.  Ter. 
NIFLUTOSCIWIE. 

IMPLACABLE,  adjeô.  m.  & f.  (Qu'on  ne  peut  appui  fer, 
ni  adoucir.)  Implacabilis  & hoc  le,  adjeâ.  Cie.  NIEUBLA- 
GANY  nieukoiony.  'Les  Mai  fris  les  plus  cruels  & les  plus 
implacables  s* adouciffent , quandt  ils  vojenl  que  le  repentir  ra- 
mené ceux  qui  ont  fait  quelque  faute.  Sxvi  & implacabilcs 
domini  crudelitatem  fuam  impediunt,  fi  quandu  errantes 
poenitentia  rednxit.  Petr.  ’Pânowie  by«cz  nâyfrozfi  y nic- 
ubfagani  przcciçfz  miçkczei)  kiedy  widz)  pokutç  w tych 
ktorzy  fiç  obfsjkali. 

IMPLACABLEMENT,  adv.  (Sans  nsifiriccrde.)  Impîa- 

cabi- 


IM  P. 

cabiliter.adv.  implacabiliùs.  adv.  Ticit.  NIEUBLAGANIE 
bcz  raifoficrdzi.i. 

lMPLlCITE,.adjcd.  mafe.  & fœm.  ( Sous-entendu , com- 
prit tacitement.)  Tacirus,  a,  um.  DOMNIEMANY  dorozu- 
tniany  co  choc  nie  icft  wyraznie  iednakze  fiç  w czym  rai  y 
râmyka.  * (Le  Tt-éologien  t difent , y ne  foy  implicite.  Fidcs 
implicita.)  *Tâk  Teologowie  zowiq  wierzac  co  niewyraz’nie. 

IMPLICITEMENT,  ad».  (D'une  maniéré  implicite , & 
qui  n'efi  fat  claire.)  Tacitc.adv.  NIEWY RAZNIE. 

IMPLIQUER,  V.  ad.  (Engager , comprendre  quelqu'un, 
V embarrafler  dans  une  a faire,  dam  quelque  accufation.)  Re 
aliquà  aliquem  implicarc,  (o,as,ui,o«  avi,  atum  ou  itum.)lr- 
rctirc,  (tio,  is,  ivi,  itum.)  Illaqucarc,  (eo,as,  avj,  atum.)  ad, 
Cic.  \VDAC  kogo  w co  w miçfzac  go,  wfozyc.  * Impliquer 
quelqu'un  dans  quelques  crimes,  Aliquibua  criminibus  ali. 
qucm  admifcere,  (fcco,  es,  mifcui,  miftum  & mixtum.)  ad. 
•VVkfadac  w co  zfego,  w miçfzac  go,  obwinic  go  y udac  w 
cxyro. 

IMPLORER, V.ad.  (Réclamer  feeours,  a fi  fiance  de  qtieU 
qun  ) Aliqaem  implorare.  Alicujus  auxilium  implorare  & 
cxpofccre  ou  flagitare.  Implorare  8c  appellarc  aliquem,  (o,as, 
avi, atum.)  Ce.  Ab  aliquo  opem  ou  auxilium  pctert,(pcro,is, 
petii,  petirom.)  ou  cxpofccre,  Cpofco,  w,  popofei,  pofeitum.) 
ad.  WZYWAC  pomocy. 

IMPOLITESSE,  fubft.  f.  (Ce  qui  efl  contraire  b la  politef- 
Je.)  Rufticitaj.  inurbaniras,  aris,f.  GRUBIANS'l'WO. 

IMPORTANCE,  fubft.  f.  (Mérite,  confédération  d'une 
ebofe.)  Rei  alienjus  magnitudo,  inis.f.  Mnmcntum.i.n.  Pon- 
dus, genit.  ponderis,  n.  Cic.  WAZNOSC  wiclkosc  rzcczy. 
T ne  a faire  d' importance,  y ne  grande  afaire.  Magna  rcs. 
Rct  mnximi  moment i.  *Rzccz  wiclkicy  vagi,  powagi,  uwagi 
waznosci. 

Cela  efl  d'une  tris-grande  importance  ou  de  la  derniere 
importance.  Illud  efl  maximi  ponderis  ac  moment».  Cic.  To 
ieft  wielkiey  wagi  reecz  niywiçkrzey  uwagi.  * Efl  i mer  une 
chofc  de  peu  et  importance.  Aliquid  levi  momento  atftimarc., 
Caf.  *Ma?o  co  fobic  rzecz  ûjkn  waiyc. 

IL  FAIT  l'iomme  d'importance.  Videtur  efle  qnantîvis 
pretii.  Ter.  Sc  facit  bomincm  magnificum.  Plaut.  MA  fiç 
zi  cos,  udaic  fiç  za  cos. 

IMPORTANT.m.  IMPORTANTES  (gai  efl  de  eonfe - 
quence.)  Magnus,  a,  nm.  Quod  eft  magni  momenti  ou  magni 
ponderis.  Cic.  WIELKIEY  wagi,  uwagi  powagi.  *Ce  qu’il  y 
a de  plus  important  dans  les  affaires , efl  de  f avoir  % fi  Dieu 
nous  efl  favorable  ou  contraire.  Rerum  humanarum  maxi- 
mum raomenrum  eft,  qnàm  propitio  rem,  quàm  adverfoaga- 
mns  Dco.  (Tite  Live  met  Dits.)  *To  rzecz  icft  niywiçkfzcy 
dla  nas  uwagi  wiedziee  iczcli  icftcfmy  w fafee  Bozev,  âlho  w 
gniewic.  *//  eft  fort  /mporrjn/.Pcrmagni  inccreft.  Cic.  *Bar- 
dzo  wicle  nâ  tym  nâlezy. 

IMPORTER,  V.neor.  (Eflre  de  confédération  ou  de  eonfe » 
quence  ) Interefle,  (intereft,  interfuit.)  Refcrrc,  refert,  rc- 
tulit.)  NA  CZYM  wiele  nâlezy. 

Il  importe  beaucoup  pour  mon  fils  Csceron  on  plufiofl  pour 
enoy  ou  pour  nous  deux,.  que  je  le  (hr prenne  quand  il  efludie. 
Magni  intereft  Ciceronis,  rel  mcâ  potiùs,  vel  utrinfqnc,  me 
intervenire  difeenti.  Cic.  Wicle  nâ  tym  nilezy  fynowi  njc- 
nu  lub  tez  mnic  famemu  â raezey  nam  oboygu  âzebytn  nq- 
padf  czçfto  nâ  niego  kiedy  fiç  uczy.  'Il  importe  beaucoup  & 
pour  vous  & tour  moy  que  volts  vous  portiez  bien.  Et  tuâ 
& mcâ  maxime  intereft,  te  rede  valerc.  •W'iclc  y mnie  y 
tobic  ni  tym  nâlezy  âzebyf  bvf  zdrowym.  *Ilfemb/e  qu'il 
leur  importait  plus  qu'a  Iny.  Hoc  itlorum  magis,  quàm  fui 
rctulifle  videtur.  Satnfl.  *Zdaîe  fiç  ze  wiçcey  im  nâ  tym,  nâ»- 
Iczafo  niz  iimu.  *®ue  m’importe  cela , f>nel  interefi  ay-je 
de  f avoir  ce  que  font  les  Perfit.  Quîd  id  ad  me  ou  ad  mcam 
icm  refert,  Perfx  qnid  rcrum  gerant?  Plaut . t *Co  mnie  da 
tego  co  mi  ri  tym  nâlezv  co  fiç  u Perfow  dzieie. 

IMPORTUN,  m.  IMPORTUNE.f.  adjed.  (Incommode.) 
Importunus.  Molrftus.  Odiofus,  a,  um.  Gratis  & Hoc  grave, 
adied,  Cic.  Ter.  Importun ior  & boc  importunius,  Moleftior 
& boc  moleftius,  Odiofior  & hoc  odiofius,  Gravior  &*  boc 
gravius  importuniffimm,  Molcftiflîmus,  Odiofiflimus,  Gra- 
▼ iflimus.a,  um.)  Ge,  PRZYKRY  nîczbycy. 

IMPORTUN,  m.  IMPORTUNE'MENT,  adv.  (D'une 
manier e importante.)  Moleftc,  importune,  Odîosc.  adv.  Cic. 
Plaut  NIE  W’EDLUG  czafu  przykro  niczbycic. 

IMPORTUNER  quelqu'un , V.ad.  (Se  rendre  importun.) 
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Moleftum  & odiofum  efle  alicui.  Gravent  & molcftum  efle 
alicui.  Cic.  PRZYKRZYCfiç  nâlczycic.  'Importuner  quel- 
qu’un par  lettres.  Obftrcperc  alicui  litteris.  Cic.  ’Przykr zyi 
fiç  liftami. 

IMPORTUNITE',  fubft.  f.  (A Mon  qui  importune.)  îra. 
portunitas,  atis,  f.  Moleftia,  se,f.  Ci  car.  Ter.  PRZYKROSC 
niezbycosc. 

IMPOSER,  V.  ad.  (Mettre  quelque  charge  deffhs.)  Ali- 
quod  onus  alicui  ou  in  aliquem  imponere,  (pono,  is,  pofui, 
pofitum.)ad.C/c.  Plaut.  NALOZYC,  nâl.fadac. 

IMPOSER  un  tribut  fiir  les  peuples.  Aliquid  tributi  popn- 
lis  imponere.  imperare  populis  tributum.  Cic.  NAKLADAC 
podacki.  'Impofer  une  peine,  uue  amande  Imponere  ou  irro- 
gare  ou  adfcribcrc  pce  nam  ou  m u 1 da  m . JfUtint . Cic.  Liv.  *Nâ- 
znaczyé  karç  winç  grzya  ny.  * Impofir  un  nom  a quel- 
qu'un. Indere  alicui  nomen.  Plaut.  ou  imponere.  P/i».*Ioiiç 
komu  dac,  mianowae  go. 

IMPOSER  filence,  (Faire  taire)  Silentium  alicui  impo- 
nere .Virer,  ou  iniungerc.  Aliquem  filerc  jubcrc.  Cic . MIL- 
CZENIE  nâkazac. 

Impofer  un  crime  b quelqu’un.  Alicui  falfum  ertmen  ob- 
jiccrc.  Cic.  Zâdac  komu  zbrodniq  iâkq. 

IMPOSER  à quelqu'un , (Luy  en  faire  accroire,  le  trom- 
per.) Alicui  imponere.  Citer.  Clitellas  alicui  imponere,  Luy 
donner  un  baft  comme  à une  befle.  UDAWAC  co  przed  kim 
ofxukiwae  go,  ofiodfac  go  fobieiâkofta.  ‘Impofer  aux  oreil- 
les de  quelqu’un.  Iniidias  auribus  facerc.  Petr.  *Udac  co 
pr/ea  kim. 

IMPOSITION,  fubft.f.  (Taxe,  irrpofi.)  Tributum, i.neut. 
Vedigal,  alis,  ncut.  Vcdigaliorum  6*  Vcdigaliun».  PODA- 
TEK  pohor. 

IMPOSSIBILITE',  fubft.  f.  ( Ce  qui  ne  peut  eflre  fait.) 
Quod  pofi-bilc  non  eft.  Quod  ficri  nullo  modo  poteft  NIE* 
MOZNOSC. 

IMPOSSIBLE,  adied.  m.  S:  f.  (fihii  n'efi pas  pofible,  qui 
ne  peut  eflre  fait.)  Impoflîbili*  & hoc  le,  adied.  fhsint.  Id 
quod  ficri  non  poteft.  Sic  inopes  ab  amicis  & exiftimatione 
funt,  ut  mihi  vîdcatur  non  efle.  NIPFODOBlENSTW’O. 

Rien  ne  luy  efl  impoffibte , quand  il  veut.  Mirum  eft  quàm 
cfFciat  id  quod  incubuit.  P tin.  Nie  mafz  u niego  oie  niepo* 
dobnego  kiedy  chce. 

Je  feray  Timpofible  pour  obtenir  cela.  Nihil  non  faciam, 
ut  id  aftequar.  Omncs  adhibebo  machinas  id  ut  impetrem. 
Uczyniç  wfzyftkoco  tylko  bçdç  mogf,  y niepodobue  rzeczy 
uczvniç  âbym  tylko  fwego  dofzedf. 

ÎMPCST,  ( prononcez  IMPÔT.)  fubft.  m.  (Charge  qu'on 
impofefur  le  peuple.)  Tributum,  i,n,  PODATEK.  * Mettre 
un  impofi.  Tributum  imponere  ou  imperare  oir  indiccre  lie. 
Plaut.  Liv.  “Nikazac  podatek.  * Lever  des  impofi  s.  Tribu- 
tum exigere.  Cic.  'Wynicrac  podatek. 

fUsi  leve  des  impofls.  Tributorum  coador  owcxador,  oris, 
m. Cic. Caf.  Pohorca  co  podatki  wybiera.  . 

IMPOSTE, lubft  f.  (Efiece  de  corniche  fur  laquelle  on  pofe 
une  voûte.)  Incurrba,  x,f ’.pitr.  KOSZ  fklcpowy. 

IMPOSTEUR,  fubft.  mafe.  (Fourbe,  qui  impofe  aux  gens.) 
Impofitor,ori»,m.  Flp.  Fraudulcntus.  Planus,  i,m.  Bilingvis, 
gvis.mafc.  Cic.  Phad.  Sykophanta,x,m.  Plaut.  SZALBIERZ 
ofzuft  maraez. 

IMPOSTURE,  fubft. firm.  (Fourberie,  tromperie.)  Fraus, 
genit.  fraudis.f.  Dolus  malus,  i,m.  Fallacia.  Sycophantia,z,f. 
Cic.  SZAI  BfFRSTWrO  mataetwo. 

IMPOTENT,  (prononcez  inpotant.)  m.  IMPOTFNTR, 
fnrm.  (Perclus  de  fes  membres.)  Mutilus,a,um.  NIEDOL^- 
GA  ffahv,  niemoenv,  niedniy. 

IM PÔU R V EU , ou  A I ’IMPOURVEU,  adv.  (Avec  fur. 
prife.)  Ex  improvifo.  NIESPODZIANIE. 

IMPRATICABLE,  adted.m.  & f.  (Chemins  isnpraticables 
i caufe  des  pluyes  continuelles,  (Chemins  rompus,  par  où  on  ne 
peut  pqfer.)  Incxplicabilcs  vi*  continuis  imbribus.Lrv.  NIE- 
FOLOBNE  drogi  do  przcicchania. 

IMPRECATION,  fubft  f.  (Souhait  qu'on  fait  qu'il  or. 
rive  du  mal  b quelqu'un,  malediBion,  injures  p’eines  de  ma - 
lediRions  qu’au  fait  contre  luy.)  Dira  prccario  ou  deprecatio 
eu  exfecratio,f.  P lin.  Cic.  Dirx,  arum, f.  pi.  For.  Dira:  dete- 
ftationcs,  f.pl.  Suet.  PRZEKLINANIE  przcklçctwo,  klniç. 
cic  kogo. 

Faire  de  imprécations  contre  quelqu’un.  Dirîs  agere  ali- 
quem. Hor.  Diris  deteftationibus  inccltcie  aliquem.  Dcfigcre 
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atiquem  dlris  deteftationibus.  Suet.  "Exécrât»  & invocare  fa- 
nas alicui . Lsv.  Exccrationc  aliqucm  devincirc.  Cic.  Exccra- 
tioncm  obtcftationemque  in  aliqucm  componcre.  Uv.  Ali- 
cui mala  ou  male  prccari.  Cic.  Diras  alicui  itnprccari.  Tacit. 
Prztklinac  klnc,  kln^c. 

IMPRENABLE,  adjeâ.ro.  & f.  (en  fartant  d'une  ebofe.) 
Incxpugnabilis  te  hoc  le,  adjeâ.  Uv.  N1EDOBYTY.  *Vnc 
a ille  imprenable.  Urbs  qui  expognari  non  peteft  de.  *For- 
tcca  niedobyra,  miafto  niedobyte. 

IMPRESSION,  fubft.  foem.  (Marque  qui  demeure  fur 
une  ebofe  prejfée  par  une  autre.)  Nota  imprefla,  ar,  foem. 
Vcftigium  imprcll'um,  i,  ncut.  CECHA  znâk,  nàccchowanic 
naznaczcnic. 

IMPRESSION  fe  dit  (det  qualités  qu'une  ebofe  commuai - 
que  à une  autre,  quand  elle  agit  fur  elle.)  SKUTKU  iâkic- 
go  dokazanic.  *Let  afires  font  des  imprejjions  fur  /et  corps. 
Sidéra  agunt  in  corpora.  Corpora  afficiuntur  fidetibua.  *Pla- 
nctv  fkutkow  fwoich  dokazuiç  nâd  ciafcm. 

IMPRESSION  d'un  livre,  (L'aUsou  de  l'imprimer.)  Im* 
j’iclfio,onis,f<xm.  DRUKOWANIE  kfiçgi.  * Si  l'on  parle  de 
l'édition  du  livre , on  dira.  Editio,  onis.f.  Quint.  •'Wydanie 
ilitgi 

IMPRESSION  fc  dit  fgnrcment,  Ce  difeours  a fait  quel- 
que imprejfion  fur  l'ejfrit  des  auditeurs.  Hac  orationc  audien- 
tinm  animi  aflcfti  font.  Sen.  TA  mowa  uczynifa  (kutek  iâ- 
kii  w umyftach  Hïichaczow.  'Ces  paroles  firent  fi  peu  d'im- 
prejfton  Jùr  eux , que  feu  s'en  falut  qu'ils  w outrage ajfent  leurs 
dép:  tee  Hxc  diâa  adeo  nihil  movcrtint  qucmquam  eorum, 
lit  legati  propc  violati  funr.  Lsv.  *Te  flowa  tâk  mafo  Iku- 
tku  fprawify  ze  ledwie  fiç  nicporwaÜ  nâ  polïow.  'Les  objets 
ridicules  ne  font  fitr  V orne  qu'une  imprejfion  fojfagere.  Ridi- 
cula  'éviter  tantum  tangunt  ou  pcrflringunt  animura.  *Wi- 
«lowifka  smicfznc  przemiiaiqcy  tylko  fkutek  fprawui^  w umy» 
Ilach  * On  a donné  à tét  homme  de  mauvaifei  itnprejfions  de 
vous.  Hic  de  vobis  malam  opinionem  animo  imbibit.  Cicer. 
*Zlc  ciç  ndano  przed  nami.  *l'n  jeune  homme  qui  n'a  plus 
de  gouverneur  efl  promt  à recevoir  l' imprejfion  des  vices,  & 
à s'emporter  contre  ceux  qui  ' ny  donnent  des  avis.  Juvcnis  re- 
inotocuftndc  ccreuseft  in  vitium  fleâi,  fc  monitoribut  afper. 
Hor.  'Mtodr  czfowiek  iuz  niemaigey  Rz^dcy  flefonny  bar- 
dzo  icft  do  nâwyknienia  zfego,  y gniewa  fiç  ni  tych  co  mu 
iikie  przcftrogi  daig. 

IMPRE'YEU.màfc.  IMPR F'VEUë.focm.  (Qui  furpreni, 
qui  arrive  fans  qu'on  y ait  penfé  ) Itnpmvifus.a,  um.  (On  dit 
au  Comparatif  Improvifîor  & boc  improvifius.)  Cicer.  NIE- 

SPODZIEWANY. 

IMPRIME",  m.  IMPRIME'E,  f.  (en parlant  de  quelque 
marque  ) Impreflus,  a,  um.  Ctc.  NAZNACZONY  nâprçtno- 
wany  nicechowany. 

Vu  livre  imprimé,  I.iber  typis  impreflus.  Wydrukowany, 
kfïçgJ  wydrukowana. 

IMPRIMER  une  ebofe  fur  une  autre,  V.  aâ  aliquid  im- 
primere,  (mo.is,  preflî,  preflum.)  aâ.  WYRAZNIE  wypi?- 
rnowae  wycifnijc  co  ni  czym.  * Imprimer  fon  cachet  fur  de 
la  rire.  Cerâ  figillum  imprimere.  Cic.  ‘Wycifn^c  picczgtkç 
fwoiç  ni  wofku.  * Imprimer  un  livre,  (parlant  de  l'Impri- 
meur > Libruno  imprimere.  Opus  aliqnod  cbartis,  eu  in  char- 
tas  imprimere  Subjcâo  prelo  typis  imprimere.  *Drukowac 
kfi?izkç  w prafic  i)  wyiabiac.  * Imprimer  tin  livre  ou  le  fai- 
re imprimer,  (parant  d’un  Auteur.)  I.ibrum  ederc  ou  emitte- 
rc  ou  rulgare  ou  publicarc  Cicer.  Quint.  Plîn.  *Drukowac 
kfi^fzkç  wydac  do  druku,  podac  mowiçc  co  do  Autora. 

IMPRIMER  une  toile,  ( Préparer  le  fond  d’un  tableau 
avec  quelque  couche  de  peinture.)  Tclam  primi*  cnloribus 
imbucre,  (uo,uis,ui,  titum  )aô,  GRUNTOWAC  pfotno  do 
tnalowania  obrazu  iikiego. 

ON  DIT  an  figure.  Imprimer  une  ebofe  dans  Pefirit.  Ani- 
mo, ou  in  animo,  ou  in  animos  aliquid  imprimere.  Cic.  P/in - 
7 un.  WYRAZIC  vyprçtnowaé  co  w umyslc  'La  nature  a 
imprimé  dans  nos  e/frit  s une  connoijfance  de  Dieu.  Notionem 
Dci  impreflit  in  omnium  animis  natura.  Cic.  ‘Samo  przyro» 
d/cnic  wyrazifo  w omyslc  ludzkrm  y wyryfo  uznanic  Boga. 
'Ce  la  imprime  plus  de  refied  & d' obéi (fonce  dans  les  efirits 
Hoc  populus  ad  revcrcmiam  & nbrequium  magis  promcat. 
*To  rym  wiçkfzc  ufzanowanie  y poflufzenftwo  fprawuie  w 
nmyflach.  * Imprimer  dans  le  cttur  des  jeunes  gens  l'amour  de 
h « erttt  & la  crainte  le  P infamie.  Imprimere  in  animis  ado- 
Icrcenfiüm  amorem  virtntis  & timorcm  infami*.  *WpoIc  w 
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fcrce  mfodych  miloïc  cnoty,  y boiadà  oebyd.  *Cét  affront  lut 
demeurera  long-temjs  imprimé  dam  fa  mémoire.  Hæc  injuria 
diu  infixa  crit  illius  memorix.  Uv.  *Ta  krzy  wda  dfugo  mu 
bçdzic  W pamiçci  ckwiafa.  'Les  pbantoftnes  T impriment  dans 
l'ejprit.  Vifa  in  animos  imprimuntur.  Cicer.  •Wyobrazcnia 
rozne  y widoki  w umy  sic  iîç  wyrazaiq.  'Imprimer  de  la  dou- 
leur dans  l’ejprit  de  que. qu'un  Inuicrc  dolorem  animo  ali- 
Cujus.  Cic.  *Zâl  komu  nà  lcrcu  fprawic. 

IMPRIMERIE,  fubft  f (L'art  d’imprimer.)  Typogra- 
phia.x,  f Ars  cypographica,  genit  artis  typographie*,  fœm. 
DRUKARSI  Kunlzt,  Drukarka,  Drukarlka  nâuka. 

IMPRIMERIE,  (Le  lieu  où  l’on  imprime.)  Officina  typo- 
gtaphica,*,  fera  Typographcum,  on  Typograpbium,i,nctt. 
DRUKARNIA  miey  ce  gdzic  drukui). 

IMPRIMEUR,  fubft  m.  (Cetuy  qui  imprime.)  Typogra» 
phus,  i,  m.  Librariu*,ii,m.  DRUKARZ. 

(Ubrarius  cftoit  du  temps  de  Cicéron  celuy  qui  copioit 
les  livres,  avant  l’ufagc  de  l’Imprimerie.  Ubrarim  Kfiç» 
garz  âlbo  Pifarz  byt  ten  zâ  czafov  Cycerona  ktory  kfiçgi 
przepify waf,  iàko  przcdtym  byl  zwyczay  nizeli  Drukarnic 
wynalcziono 

IMPROBABLE, adjeâ.  m.  fc  f.  (Qu’on  ne  peut  prouver.) 
Improbabilis  & hoc  le  adjeâ.  NIEDOWODNY  niedowie- 
dziony,  czcgo  niedowiedzie.  *(Alia  funt  probabilia, alla  im» 
probabilia.CVc  II  y a des  ebofes  probables,  6*  d'autres  qui  ne 
le  font  pas  ) *S)  takic  rzeczy  ktory  ch  dowicic  mozna,  l\  te  i 
tâkic  ktorych  nikt  niedowiedzie. 

IMPROPRE,  adjeft  m ît  f.  (Qui  ts'efl  pas  propre,  qui  ne 
convient  puint  i une  ebofe.)  Impropriuva,  um.  Quint.  Non 
proprius,  a,  um  Cic . NIEWdLÀSNY  nieptzyzwoity,  nieiTu» 
*jcy  rzeczy  i âkicy 

IMPROPREMENT,  adv.  (D'une  maniéré  non  convena- 
ble.) Impropric  adv,  P Un.  NIEWXASN1E. 

IMPROPRIETE,  fubft.  f (Qualité  de  ce  qui  n'efl  pat 
propre  ) Improprii  vitium,  ii,  n.  Quint.  NIEWiASNOSC 
niepr/y/wnitosc 

IMPROVISTE,  ou  A L’IMPROVISTE  fc  dit  adverbiale- 
ment (de  ee  qui  arrive  faut  qu’on  s'y  atende.)  Improvûo. 
adv.  De  nu  ex  improvilb.  Ce,  Improvise,  adv.  Plaut.  Ex 
inopinato.  Repente,  adv.  Dcrepcntc.  Ce.  NIESPODZIA» 
NIE. 

IMPROUVER  une  ebofe,  V.  aô.  (La  défapprouver  ) 
Improharc  Damnare,  (o,  as,  avi,  atum.)  ad.  acc.  Caf.  Cie. 
PANU  co  nie  pochwaüc,zganic,nâganic. 

IMPRUDENCE,  (o«/^ru;;/jnrfinprudance.)fubft  f.  (Man- 
que ou  défaut  déprudence.)  Imprudcntia,  x.  f Au!  Gel.  In- 
confldcrantia,  x,  f.  Suet  Inconfidcrata  ou  inconfulra  ratio, 
f.  Animi  excitas,  ou  temeritas,  atis,  f.  Cie.  NIEUWAGA 
nicbacznosc  nieroz  ijdck  nicrozum. 

IMPRUDENCE,  (Ignorance,  erreur.)  Imprudentia,  x,  f. 
Cie.  Ter  NIEROSTROPNOSC  Hqd  nieuwaga  niewiado- 
mosc  * Pécher  par  imprudence.  Peccare  imprudcntià  Ter. 
•Grzcfzyc  znicwiadomosci przcznicoftroinosc. 

IMPRUDENT,  (on  prononce  inprudaut  ) m.  IMPRU- 
DENTE, f adjeâ.  Qui  n'a  point  de  prudence , inconfîdéré.) 
Inconfidcrans,  antis,  omn  gcn.  Inconfidcratus.  Inconfultus. 
Tcmerarius,a,um  NIEROZSi^DNY  nieuwazny  nicbacznv. 
* IMPRUDENT,  (Mal  avifé , qui peebepar  inadvertance.) 
Imprudens,  entis,  omn  gcn  Ter.  Nieuwazny,  nicoftiozny 
grzerzqcy  z nicpoftrzezcnia  fiç 

IMPRUDEMMENT,  (on  prononce  inprudamant.)  adv 
(Avec  imprudence  ) Imprudemcr.  Inconfultc  Inconfldcratc. 
Inconfultô.  adv.  Cic.  NIEBACZNIE  nicuwaznie,  nierozf^- 
dnic 

IMPUDEMMENT,  (on  prononce  inpudamant.)  adv. 
(Effrontément  > Impudentcr.  adv.Gfe.  Sine  verccundià.  BEZ 
vftydnie,  niewftvdliwie. 

IMPUDENCE,  (onprononce  inpudancc.)fubft.f.i'£j7roare» 
rie.)  Impudemia,  x,  f.  Ce.  Os,  genit  oris,  n.  Cie.  Dortim 
os.  Ter  Prxdurum  os.  Quint  Os  impudrns  Ter.  NIE» 
WSTYD  Sromota,  bezccnoîc,  niewftydliwoic,  Bczwftydnoic. 

Pont  connoi/Jez  l’ impudence  du  perConnage.  Noftis  os  ho- 
minis  Cic  Swiadoma  icft  nicwftvdliwoic  tey  ofobv. 

IMPUDENT,  (on  prononce  inpudant.)  m.  IMPUDAN- 
TE,  f.  adjeÔ.  (Effronté.)  Impudens,  entis,  omn  gcn  In- 
vcrccundus.  a.  um  Cic.  Inverecunda  frons  Quint.  NIE- 
WSTYDLIWY,wftydu  niemaiacy.  *Eftre  impudent.  Hron- 
tem  perfricuifle.  Cic.  Ore  dnriflimo  cfïc.  Os  ferrenm  habere. 

'Ber 
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•Ber  wftydu  byc  bez  czofa  pfuoczy  przcdac  : ( przyfowic  pol- 

JUe.) 

IMPUDICITE',  fubft.  f.  (i Vite  oppofé  à la  pudicité.)  In», 
pudicitia,  ar,  f.  Quint.  NIEWSTYDLIWQSC  grzcch  nic- 
wftyd,  przcciwny  cnocic  wftydu.  *Vn  homme  fouiUé  de  tou - 
tes  fortes  d' impudicité  z.  Adolcfcem  Omni  libidine  impariu. 
Petr.  ‘Czlowick  wfzelkim  nieczyfty  niewftydcm. 

IMPUDIQUE,  adjd.  m,  8c  I*  (Impur.)  Impudicn».  Im« 
purus,  a,  ura.Cie.  NIBWSTYDLIWY  nieczyfty.  *Det  pa- 
roles impudiques.  Obfcoena  verba,  Vcrborumobïccnitas,atij. 
f.  Cic.  *Sfowa  niewftydliwe. 

IMPUDIQUEMENT,  adv.  ( D'une  maniéré  impudique.) 
Parùm  pudicc.  Ovid.  Obfoenc.  adr.  Cic.  NIEWSTYDU. 
WIE  nieczyfto. 

IMPUGNER,V.ad.(Cbm£arfre  un  Cent  iment, une doArine.) 
Impugnarc,  (o,  as,  avi,  attira.)  aâ.  accnf.  Caf.  NASTÇPO- 
WAC  ni  co  fprzeciwiaiqc  fiç  walczvc  bic  przcciwic  fiç. 

IMPUISSANCE,  fubft.  f.  (Manque  de  force.)  Impeten- 
tia,  «,  f.  Infirmitas.  Imbccillitas,  atis,  f.Gc.  NIEMOCfla- 
boâc  nieduzoic  fif.  •//  efloit  ou  il  fe  trouvait  dans  l'impmf- 
fance  de  les  fecottrtr.  Illis  opem  ferre  non  potcrat.Illis  reni* 
re  infuppetias  non  porerar.  *Niemog{  wfafnie  ich  ratowae. 

IMPUISSANCE  de  pouvoir  engendrer. Invulcntiifrcncnndi. 
Aul-Gei.  Niemozooic  niefpo'obnofc  do  ftanu  malzenfltiega 

IMPUISSANT,  m.  IMPUISSANTE,  f.  ad jed.  (Qui  e/9 
foible.)  Impotcns,  entis,  o»nn.  gen.  (on  dit  au  Comparatif. 
Impotentior  8c  hoc  imporentius,  tfr  au  Superlatif.  Imtentif* 
fimus,  a,  ura.)  Infirmas.  Imbccillus,a,  um.GV.  Voyez  FOI* 
BLE.  S£ABY  SfcABA. 

IM  PU  ISA  NT,  Vn  homme  impuiffant^qui  ne  peut  engendrer. 
Ad  çcnerationem  invalidus,  i,  m,  Liv.  N1ESPOSOBNY  do 
mafiehftva. 

IMPULSIF,  m.  IMPULSIVE,  f.  (Qui  fouffè,  qui  donne 
un  mouvement.)  Impcllens,  entis,  oain.  gen.  WZRUSZA* 
L^CY  Porufzai^cy  nâpçdzai^cy  pobudzai^cy. 

IMPULSION,  fubft.  f.  ( L’aBion  de  pouffer , mouvement 
impulftf)  Impulfio,  onia,  f.  Impulfus,  ùj,  mafe. Or.  Wzru- 
fzcr.ic  pobudka  popchniçcic  popçd. 

IMPUNEMENT,  adr.  (Sans punition.)  ïmpunc.Cïc.  Ira* 
punit  »,  Impuni  Aime.  adv.  Plant.  BEZ  Kary. 

IMPUNITE’,  fnbft.  f.  (Manque  de  punition.)  Iraponitas, 
atis,  f.  < ic.  BEZKARNOSC.  *V  efterance  de  F impunité  eft 
un  grand  attrait  pour  pécher.  Spcs  impunitatis  maxima  pcc- 
candi  illeccbra.  Cic.  *Bc(karnoici  nâdzieia  wiçlki  to  pochop 
powab  do  grzefzenia. 

IMPUNI, mafe.  IMPUNIE,^  part.  pa(H  Impunitus,a.tim. 
Inu!rus,a,um.  Cic.  Impunitior  & boc  impunitius.  Hor.  NIE- 
SKARANY  Niefkarana  bez  kary.  'Laiffer  un  crime  impuni. 
Crïmen  aliquod  inultum.impunitumquc  relinquere.  *Puscic 
grzcch  bez  kary.  *Vne  injure.  Injuriam  inultam  impunitam. 
que  dimittere.  Cic.  ‘Krzywdç.  *11  ne  demeurera  pas  impuni , 
J je  vis . Haud  inultum  feret,  û tîto.  Ter.  *Nic  uydzic  kary 
bylem  pozyf:  nie  poydzie  mu  to  ni  fucho. 

IMPUR, m.  IMPURE,  fœm.  (Qui  n'efl  pas  net  ni  purifié, 
fartant  des  métaux  qu'on  tire  de  la  terre.)  Non  purus.  Non 
dcfecatus,a,ura.  Spurciriâ  miftus.a,  um.  NIECHÇDOGI  nie* 
polcrovany  motrice  o krufzcacb  y kamicniacb  ktorc  a zicmi 
îoprç  profty. 

IMPUR,  (Impudique.)  Irapoms,  a,  um.  Impudicus,  a,  ara. 
Impurior  & hoc  impurius,  Impudicior  8c  hoc  impudicius,. 
ImpudicilHmus.a;  um.  Cic.  NIECZYSTY  fromotny  nicwfty- 
dliwv  fromotnik. 

I M PURETE*,  fubft.  f.  (en  parlant  des  métaux.)  Sporeitîa,. 
as,  f.  Plin.  ZUZPI.  wfzelaki  odehodejey  od  krufzcow  pîa* 
wionych.  'L'impureté  de  l'or.  Scoria,  a,  f.  Plin.  *Zuzel  od 
afota. 

IMPURETE*,  (Impudicité.)  Impuritas,  atis,  f.  Impudici- 
tia.z.f.  Cic.  NIECZYSTSC  nicwftydliwofc. 

IMPUTER,  V.  ad.  (Attribuer  nne  faute  b quelqu'un.) 
Alicui  cutpam  imputare,  (to.as.ari,  atum.)  ad.  Plin. Quint. 
PRZYPISOWAC  winç,  winowae  przyczytac  co  komu  w zfy 
fpofob  przvznsc. 

Imputer  une  chofe  bfolie%  Vertere  ou  dare  aliquid  ftultiti*. 
Ce.  Przyznâd  co  fzalefiftvru  glopftwu  czyiemu.  * Cela  fe  doit 
imputer  ovgénie  defon  temps. ld  vitiosrtatis  dari  débet. *Przy. 
anac  to  czafowi  zwycyaiom. 

INACCESSIBLE,  adjed.  mafe.  & fœm.  (Où  Ton  ne  peut 
sept  rocher.)  Inscccrttu.a.um.  Plin.  NIEDOSTÇFNE  miey- 
fee  iàkie  nieprzyftçpnc.  O 
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Vu  lieu  inacceffible.  Locus  inacccflus  ou  inrius.  Plin.  Lo  - 
eus  impervius.  Tacit.  Locus  ad  quem  omnis  aditus  obftrudus 
eft.  Locus  ex  omni  aditu  claufus.  Locus  ad  quem  nullus  adi> 
tus  patet.  Cic.  Mieyfce  niedoftçpne  nieprxyftçpne. 

ON  DIT,  ( parlant  d'une  perfonne.)  Il  ejl  inacceffible,  ou 
ne  fauroit  l'aborder.  Nullus  ad  eum  acceiTus  ou  aditus  patet. 
Ce.  MOWT.^  te*  oludziach  nicdoftçpny  nicprzyftçpny  nie» 
przvchçcai^cy  do  fiebie 

INACCOSTABLE,  adied.  mafe.  & fœm.  (§ni  eff  de 
difficile  accqs,Avec  qui  on  a de  la  peine  b faire  eonverfation.  ) 
lafociafcilis  8i  hoc  infociabilc.  Liv.  Qui  aufteris  8c  afperis 
moribus  ho  mi  net  à congreflu  fuo  abftcrret.  TOZSAMO 
nicprzyftçpny  czfowick  nieludzki  nieprzyiaciellki  nie  Towz- 
rzylki. 

INACCOUTUME*, m.  INACCOUTUMEE, f.  $u'on  n'a 
pas  couftume  de  foire.)  Infuctus.  Infolitus.  Imifitatus,  a,  um. 
Cf.  Inafluetus.a,  um.  Ovid.  NIEZWYCZAYNY  nizwykfy. 
*Vne  maniéré  de  parler  inaccoutumée.  Infolita  ratio  dicendi. 
Ccer.  Infolitum  cloquium.  Hor.  *Spofob  mowiçnia  niczwy. 
czayny. 

INACTION,  fubft. f.  (Ceffation  dlaQion.)  Dcftdia.  Incrtia, 
*,f.  Plin.  PROZNOWANIE. 

INADVERTANCE,  fubft.f.  (Manque  de  foin  & de  refle- 
scion.)  Imprudentia,*,f.  Ce.  NIEOSTROZNOSC  nieuwaga 

INALIENABLE,adjed.m.  & f.  (gui  ne  fe  peut  aliéner.) 
Qnod  al ienari  non  poteft.  CZEGO  oddalic  pozbyc  zbye  nie* 
mozna  nicpozbyty. 

INALLIABLE,  adjed.  m.  8c  f.  (Qu  i ne  fe  pen  allier,  par- 
lant des  métaux.)  Quod  jungi  ou  milccri  ou  commilceri  non 
poteft.  CO  fiç  nie  moze  f?czyc  zdrugim  zwfalzcza  co  do  kxu* 
ftcow. 

INANIME, m.  INANIMEE,  f.  (Qui  n'el  point  animé.) 
Inanimus.  Inanimatu»,a,  um.  Cic.  K1EZYWY  bczdufzny  co 
nie  zyie  y ducha  nicma. 

ON  DIT  figurement,  Vne  beauté  inanimée,  Vne  beauté 
fade,  qui  n’a  point  un  air  vif.  Forma  languida  nec  vivida, 
URODA  nie  zywa  co  nicma  zywoici  przy  uroJzic. 

INANITION,  fubft.f.  ( fôiblejfe  confie  par  defaut  de  rour . 
ritnre.)  Inanitas,  atis,C  Inanimcntum.i.n.  Plant.  CZCZOSC. 
* Mes  boyaux  crient  d' inanition.  Inteftina  mcaiaanîrate  murmu- 
fant.  •Wnçtrznosci  wemnie  fiç  odzy wai}  krzyez}  od  czczofci* 

INAPPLICATION,  fubft. (.(Défaut  <T application, & d'aü 
tenrion  aux  chofet  ) Nulla  applicatio.  Nulla  attentio,  f.  Ce. 
NIEPILNOSC  nittlbalftwo  niedbaloic. 

U b une  inapplication  b tontes  ebofet.  Nihit  attendit.  Non 
attendit  animo  ou  animum  ad. omni».  Cf.  Nicpilnosc  v nim 
vierntna  wewfzyftkim. 

INAPPLIQUE,  mafe.  INAPPLIQUEE,  fœm.  part,  ad* 
jed.  (Qui  n'efl  point  appliqué..)  Non  attentus,  a,  um.  NIE 
PILNY  Nicpilna. 

INATTENTION,  fubft.  f.  mot  qui  commence  à eftre  en 
ufage,  voyez  INADVERTANCE.  NIEUWAGA  nicoftro- 
znosc;  llowo  franculkie  v zwyczay  novo.  wprowadzone  zi 
fïowo  inadvertance. 

IN  AUGU  R ATlON.fabft.f,  (Cé rémonie  qui  fe  pratique  aux 
Sacres  des  Roy  s,  b I imination  des  cérémonies  qu’on  faifoit  en 
entrant  dans  le  College  des  Augures.)  Augu raies  cæremoni*, 
gemt.  auguralium  czrcmoniarum,  f.  pi.  INAUGURACYA 
ni  Kroleftwo,  obwicfisczenie  Pana  nowego  y ofadzenie  ni 
Tronie. 

INCAGUER,  V.ad.  (Défer  quelqu'un)  fe  t'incague.Tc 
apoladizo.  (Plaute  fe  fert  de  ce  mot  Grec,  qui  lignifie  Eloi- 
gner en  ruant,  comme  font  les  chevaux.)  ZADAIJg  ci  to  ze 
tego  niedokazefz  drwiç  ztego. 

(Mot  bas  & du  difcruri  familier.)  Profte  odkazywanie 
komu, 

INCAPABLE,  adjed.  ra.  & fœm.  (Qui  n'efl  point  capable 
d’une  chofe.)  Ad  aliquid  minime  idoncus.  Minime  a ptus,  a, 
um.Cic.  NIESPOSOBNY  niewart  czego.  * U efloit  incapable 
des  premières  dignitez  b caufe  de  fon  bas  âge.  Nondum  hono- 
rum  capax  «tas  erat.  Tacit.  Muncra  caipcftcrc  non  poterat 
propter  xtatem.  * Niefpofobny  byf  do  piccwfzych  urzçdoir 
dla  wieku  mfodziuchncgo.  'Ma  Jastleur  eft  incapable  de  toute 
confolatiou.  Eft  inconfolabilis.  dolor  meus.  Ovid.  *ZiI  moy 
zidney  nieprzyimuic  pocicchy,  icft  nid  wfzclk)  pociechç. 

INCAPABLE,  (Ignorant.)  Ignarus,a,um.  Iners,ertis,omn. 
gen.  Cic.  NIESPOSOBNY  profhk  niewiadomy. 

INCAPACITE*,  fuhft.  f.  (Infujpfatue,  ignorance.)  Imper» * 
» tia. 
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tia,*.f.  Cie.  NI ESPOSOBN OSC  do  czego.  *11  a de  Pinça- 
facile  des  leur  et.  Non  cil  iiionc.it  lictcrû*  Non  eft  aptut  ad 
litteras.  Cie.  'Nkfpofobny  do  nàuk. 

INCARNAT,  on  INCARN  AD2N,m.  (De  couleur  de  chair 
ou  de  rofè .)  R "feus,  ca,  cum.  1NKARNAT  kolor  ciclifta 
barwa  âlbo  rozowa. 

On  dit  rarement  au  féminin  Incarnate  fit  Incarnadine.) 
Te  ITowa  francuikie  rzadko  fiç  bior|  wrodzaiu  biafogfowfkim 

INCARNATION,  fubft.  f.  {Legrand  Myftere  de  ia  Re- 
ligion Chrétienne , un  Dieu  fan  homme.)  Incarnatio,  oui*,  f. 
(mot  confrère  .)  Divin*  atquc  humanz  natur*  confociatio, 
onis,  f WCIEI  ENIE,  Taicmniça  wiclka  wiary  Katolickiey 
ftai’cy  fiç  czîowickiem  fîowo  poiwiçconc. 

S'INCARNER, V.n.p.  (Prendre  chair  humaine*  comme  a 
fait  le  Fih  de  Dieu.)  Carncm  humanam  fumerc  ou  affumcrc. 
Humannm  natuiam  iuducrc.  aô.  WCIELIC  fiç  wzrçc  nà  fiç 
ciafo  ludzkie. 

S’INCARNER,  terme  de  Chirurgie,  ( farlant  d' une playe 
fui  tèrenr- tit  de  chair.)  INK ARNACY A termin  Cerulicki 
dziwc  miçfb.  * La  playe  t’incarne.  Impletur  ou  explctur 
vulnus  Cetf  (on  peut  y au  jouter  l’ ahlauj  carne.)  *Ràna  dzi- 
wcm  miçfcm  zarafta. 

INCARTADE,  fubft. foem.  BranaJe  injblenie.)  BURDA. 
* Faire  une  incartade  i quelqu'un.  Alicui  infultarc.  Liv.  ou 
aliqucm.  Saltft.  ou  in  aliqucm.  Cic.  *Stioic  burdy,  bmdy 
czynic. 

(Mot  du  diieours  familier.)  Sfowo  potoczney  mowy. 

INCENDIE  AIRE,  ( pronnocex  inlanedicrc.  jiubft.m.(^rr/ 
ment  le  Jeu  ) !nccndiariui,ii,  in.  Quint.  ZAPALACZ  zâpala- 
i?cy,  07  >g  pozog. 

INCENDIE,  ( prononcez  infandie.)  fubft.  m.  (Embrafe- 
ment.)  Inccndium, ii,n.  Inccnfio,onis,f.  Ctc.  POZAR,  cgicn, 
gorc  ’ Exciter  un  incencie,  mettre  le  feu  en  quelque  Heu. 
Exritarc  ou  facerc  inccndium.  Cic.  'Zapalic  podpalic.  *L’ef- 
teindre  Reftinguere  inccndium.  Cic.  (ompcf’ccrc  inccndium. 
Plin  y un  'Gafic  racowac.  * V incendie  t'arrefta  le  ftxiéme 
jour  au  cat  de  la  montagne.  Ad  imum  montis  finis  inccndio 
faflus  eft  Tseit.  'Ogieii  fzoftego  dnia  uftaf  pod  gorç. 

INCERTAIN, m.  INCERTAINE^.  (Douteux.)  Inccrtus. 
Dubiut.a,  um.  Anccps,  ancipitis.omn.gen.  Ce.  Incer- 
tior  fit  boc  incertius.  Inccrtifiimut,a,  um-  N1EPEWNY  vrçt- 
pliwy  ob<ûetny.  * Le  temps  eft  incertain*  tantoft  il  pleut  & 
tamoft  il  fait  t eau.  Dubiuni  tempui  eft,  modo  pluie,  modo 
ûidum  eft  ttP'put.  'Pogoda  nicpcwna  nicftatcczna  pora  wnct 
dcl'zcz  wnet  fiç  czas  wyiasni.  t 

w INCERTAIN  fe  dit  (d’un  homme  qui  délibéré * & qui  ne 
fait  i qnoy  fe  déterminer.)  Inccrtus  ou  inccrtus  animi.  An» 
ceps  animi  ou  animo.  Suipcnfus.  Dubius.  Ce.  Ter.  NIEPE- 
VNÏ  o tym  fiç  wazy  iefzcze.y  niepoftanowil  n ficbic  co  ma 
czynic  âlbo  nie  czynic. 

Je  fuit  beaucoup  plut  incertain  qu'  auparavant.  Inccrrior 
multô  fum,  quàm  dudum.  Ter.  Bardzieyem  iefzczc  nicpewny 
niz  przcJtym. 

INCERTAIN  de  l’avenir.  Futuri  arr.biguut.7îrc/7.  NIE- 
PEWNY  o tym  co  bçdzk.  *11  eft  incertain,  on  ne  fait  point 
au  vray  combien  noftrc  vie  fera  longue.  Incertum  eft,  quàm 
longa  noftrûnt  cujufque  vira  futurs  fit.  Cic-  *Nicpewna  diu» 
go*c  zycia  iak  dfugo  ktn  pozyc  moze. 

INCERTAINF-MENT,  adv.  (D'une  maniéré  incertaine.) 
Incertû  adv.  Plaut.  In  incertum.  Liv.  Non  certà.  adv.  Cic. 
NIEPEWNIE  pod  wppliwosci). 

INCERTITUDE,  fubft.  fam.  (Doute*  ineonftance.)  In- 
certum, i,  ncut.  Taeit.  Animi  fluftuario,  onit,  f«cm.  Liv. 
NlEPFWNOSC  waxcnic  fiç.  * L‘ incertudinc  delà  guerre. 
Incertum  bel!i,neut.  Tacit.  *Nicpcwno»c  wygrancy  ni  woy» 
nie. 

Je  fuit  dtnt  T incertitude  de  ce  que  ie  feray.  inccrtus  fum, 
quid  fim  fafturus  ou  quid  agam.7èr.  Jcfzcze  fam  niewiem  co 
tnam  czynic. 

Tenir  que 'qu’un  dam  T incertitude.  Aliqucm  de  realiqua 
Iiifprnfum  tenere  Cie.  Trzvmac  kogo  ni  rzcczy. 

INCESSAMMENT,  adv.  (Sans  delay.)  Sine  morfi.  Sine 
ulli  morà  Sine  cunÉïationc.  Abjc&à  omni  cun&atione.  abl. 
Çic.  ZARAZbczodwroki. 

INCESSAMMENT,  (Sant  cejjè*  frnt  d'trconùnuer.)  Inde» 
finenter.  Afliduè.  adv.  Ce,  Var.  NIEUSTANNIE  bez  prze» 
ftankn. 

INCESTE,  fubft.  m.  (Crime  commit  avec  fet proche t.)  In- 
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ceftot,  fis,  m.  Inccftum,  i,  n.  Cie.  Hor.  K AZIRODZTWO. 

* Commettre  incefte.  Incefto  flagitio  pullui.  Cicer.  Committcrc 
inccftum.  Quint.  'Kazirodztwo  popefnid. 

Commettre  un  incefte  avec  faftiie.  Inccftare  filiam.  Taeit. 
Kazirodztwo  z corka  wfaln;). 

INC  ESI  U EUX,  m.  INCESTUEUSE,  f.  (Concernant  l’in- 
ce/le.)  Intcftus.a,  um.  KADZIRODZCA.  *Det  nôcet  inct- 
JlueuCes.  Inccfts  nuptiar.  Tacit.  *Slub  kazirodzki 

INCESTU FUSEMENT,  adv.  D’une  maniéré  inceflttevfe.) 
Incefte.  adv.  Dtcr.  POKAZ1RODZKU. 

INCIDEMMENT,  (on prononce  iucidamant.)  adv.  (Par 
connexité .)Confcquentcr.  adv.  Vlp.  ZA  TYM  zi  czym. 

INCIDENT,  (on  prononce  incidant.)  fubft.  m.  (Accident 
qui  fur  vient.)  Cafut  qui  incidir,  gen(t.  ûs,mafc.  Cic.1  PRZY- 
PADEK. 

INCIDENT,  fe  dit  aufïi  en  droit  (d’une  nouvelle  démon  de 
qu’on  forme  en  un  procès.)  I.iticula  fuhnata,z,f.  Appendicnla, 
z,f.  Caular  aoceflio,  onis.fam.  Appendix,  icis,f.  SPRAWK  A 
obtony  wymowki  ochrony  prawne  ktorcmi  fiç  kto  broni  iby 
w fprawie  fiç  nie  rozlçdzic  aie  coraz  nowe  i nowc  przcfzkody 
wynayduie. 

INClRCONCIS,ad;eô  ni.  (Qtil  n’ eft  point  circoncit.  )Non 
reçut itus,a,um.  Man.  NIEOBRZEZANY. 

INCISER,  V aét.  ( Tailler , couper*  faire  une  incif  on.)  Inci» 
derc,  (do,ddi,cifum.)  aâ.acc.  Plin.  RZN^C  nârzynac  prze» 
rtynac. 

INCISION,  fubft. f.  (L’aBien  d'imeifer.)  Incifio.onis,focm. 
Colutu.  Incijura,x,f.  Plin.  RZNIECIE  przcrzniçcie. 

INCITER,  V aft.  ( Pouffer*  porter  quelqu’un  i une  chef.) 
Aliqucm  ad  atiquid  cxcirarc  ou  incirarc  ou  inftammarc  os  ex* 
ftimularc  en  inliigare,  (o,  as,  avi,  atum  ) aff.  Ctc.  Ter.  AlU 
quem  ad  aliquid  adhorrari.  dcp.  Cic.  POBUDZAC  kogo  do 
czcgo  podbudzac  nâmawuc. 

f. ni  incite  Impulfor.  Adhortator,oris,m. Cic.  Tcn  co  po- 
budza  kogo  podbudrca  zwodzca. 

1NQVIL,  m.  INCIVTLE,f.  ad icâ.  ( Qui  n’efl  point  civil* 
ni  honnefie.)  Inurbanus.  Rufticus.  Rufticauus.a,  um.  Agrcftit 
&■  hoc  agreflr,  adjcéi.  Cit-  Moribus  incompofitus.  Quint.  In 
quo  nulla  urbaniras,  nullaquc  comitai.  NIEGRZECZNY 
nicprzyftoyny  grubiafilki  profty. 

INCIVIL,  ( en  parlant  det  chofet.)  Inurbanus.  Inconcin- 
nus.  Rufticanus  Rufticus,  a,  um.  Cic.  Agrcftis&  hoc  agrefte. 
NIEGRZECZNA  nicprzyftoyna  rzeez  proftaetwo. 

Vn  peu  incivil.  Subagrcftis  & hoc  fubagrefte.  Rufticus,  a, 
um.  Oc.  Troehç  grubiaiifko  grubianck. 

INCI  VILEMENT, adv.  (Avec  incivilité.)  Inurbanè.  Ru» 
flicc.  Cicer.  inciviliii*.  Suet.  inconcinniter.  adv.  Anl-Gel. 
GRUBIANSKO  nicprzvftoynie  grubo. 

INCIVILITE’, fubft  f.  ( Groj/iereté .)  Inurbanitas.  Rufti» 
citai,  atis,  f.  Ruftiai  mores,  genit.  rufticorum  morum,  m.pl. 
Cic.  GRUBIANSTWO. 

INCLINANT,  m.  I.VCUNANTE,  f.  (gni  incline,  qm 
f anche  \ Inc!  inans,  anris,  omn  gcn.  Propendent,  enris,  omn. 
gen.  Propcnfi'i,a,  um.  Gc.  NÀCHYLONY  nikTonionv  wi- 
fz^cy  Ikfoniai?cy  fiç. 

INCLINATION,  fubft. f.  (Mouvement  des  eorpt  qui  t’in- 
clinent & fe  *• aiffent .)  Inclinatio.  inflexio,  onis.f.  Quint. Cie, 
NAKLONIFNIP  nâchylcnie. 

INCLINATION  fe  dit  figure'ment,  (det  affe Bions  de  Da- 
me, Pente  naturelle  qu’on  a aux  chofet  & pour  [et  per  frnnet.) 
Inclinatio  rolunratir  Propcnfio,onis,f.  Proclivitat.atis,  farm. 
Ter.  Cic.  Studium,  ii,n.  Amor,  orit,m.  Cic.  SKLONNOSC 
oebota  przyrodzona  do  ofob  lub  rzeczy  iâkich.  "Mon  efftrit  a 
quitté  les  sncünationt  de  t’ enfance.  Animus  meut  amotus  eft 
puexili  ftudio.  Plaut.  *PorzuciIcm  dziccinne  fkfonnosci.  *11 
y a det  ver  f met  dont  on  ne  fanroit  connoiftre  ni  l’ejfrit * ni 
les  inclinations.  Sunt  quorum  ingénia  atque  animi  nofci  non 
pofTunr .Plaut.  'Sa  tûkie  ofoby  ktorych  Ikfonnosci  ini  umyfla 
nigdy  niczrizumicc.  *11  ne  faut  jamais  louer  fet  inclinations , 
ni  blafmer  ceVet  det  autrei.  Nunquam  tua  ftudia  laudabis,aut 
aliéna  rcprchcndcs.  Isorat.  ‘Wfafnych  fkfonnosci  lub  zwj- 
czaiow  nigdv  nicchwal,  cudzych  nicgaA.  * Autant  d’hommes , 
autant  de  diffcrcmet  inclination!.  Quot  capitum  vivunt,  toti- 
dem  ftudiorum.  h'orat.  *IIe  ludzi  tylc  roznych  fkfonnosci. 
*Si  vous  furmontez  vos  inclinations,  pluflôt  que  d’en  eftre  fhr- 
momé,  vaut  aurez  de  la  joye.  Tu  fi  animum  vieilli,  potiù» 
quàm  animus  te,  cftquôd  gaudca ».  Plaut.  *Ciefz  fiç  iczeli 
t y fwoic  fkfonnosci  à nie  00e  ciebic  zwvciçzyfy.  * Combattre 
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fît  inclinations.  Bel  lige  rare  cum  genîo  fuo.  Cum  animo  de*  INCOMMODE*,  ma  fc.  INCOMMODEE, f.  part,  adieft. 

pugnarc-  Plant.  ’Sprzcciwiac  Gç  Iktonnosciom  z^dzorn  fwo*  (A  qui  on  fait  Je  l'incommodité .)  Incommodo  afïèftus,  a,  um. 
im.  'Vont  aviez  les  mefmes  inclinations  que  mojr.Meo  de  ftu-  Ce.  TEN  ktoremu  ieft  przykro,  kroremu  fiç  przykrosc  dzicic 
dio  ftudia  crâne  omnia  tua. Plant.  ’Jedna  byfa  ohtidwoch  nas  INCOMMODE’,  (gui  a quelque  incommodité  corporelle , 
flcfonnosc.  ’C'cjl  à moy  à connoiflre  ou  à ejludier  vos  inclina - qui  ne  fe  porte  pat  lien. ) Qui  incommoda  cft  valctuJine.  Cïc, 
tiont,  6*  d'employer  tous  met  foint  a prévenir  vos  volontés.  SLABY  chory  niczdrow. 

Novilfc  mores  metuos  meditatè  decct,  cunmque  adhiberc,  ut  INCOMMODE',  (gui  n'a  pat  lien  Je  qnoy,  qui  eff  mal 
prseveliro,  qui  tu  velis.  Plant,  *Moia  to  rzecz  przcftrzcgac  Jant  fet  affaires.)  Cti»  res  familisris  valdfc  exigua  cft.  Quem 
we  wfzyftkim  ikinicnia  y woli  twoicy.  * Toutes  fet  inclinations  re»  déficit.  Inops,  genit.  inopis,m.  Ce.  Cni  rcs  cft  angufta 
font  belles.  Omnes  illius  mores  ad  venuftatem  valent.  Benc  domi.  Hor.  Qui  non  facil lime  fc  agit.  Ter.  UBOGI  niedo- 
ingeniatus  cft.  Plant.  ‘Wliyftkie  iego  fkfonnoici  fç  piçkne  ftatni  ktoremn  fchodzînâczym. 

chwalcbnc.  ."Cela  e/l  tout  k fait  contre  mon  inclination.  Illud  INCOMMODER  quelqu'un,  V.  a ft.  ( Lu  y eau  fer  del’ht- 
maxime  alienttm  eft  ab  ingenio  meo.  Plattt.  *To  cale  ieft  z commodité.)  Alicui  incommodare,  (do,  as,  avi,  atum.)  Alicui 
wllrçtero  moim,  przeciw  mysli  y cbçci  fwoiev.  'Poflèder  une  incommodum  darc  ou  impoitare  on  ferre  ou  parère,  (prio,U, 
ebofe  contre  fon  inclination.  Allquid  moribus  fui»  alienum  te*  peperi  partum.)  Cic.  PRZYKRZYC  fiç  komu  przykrosc  mu 
ne/c.  P bai.  •Trzymac  co  przcciwko  woli  y myili  fwoiey.  czynic  nâprzykrzac  fiç.  "Ce  voyage  veut  k fort  incommodé. 

Il  n’a point  d'inclination  pour  les  lettres.  Non  docitur  ftu-  Tibi  hoc  incommodnni  evenit  iter.  Terent.  *Ti  droga  ci  fiç 
dio  litterarum.  Cie.  Niema  ochotydo  nauk.  bardzo  uâprzykrzyfa.  * Notes  fit  fisses  incommodes  au  dernier 

AVOIR  de  l'inclination  pour  quelqu'un.  Propende/e  in  point  des  tempe/les  & de  la  ftntiine  <Ar  ve^r.iy.Confliftati  fui- 
■liquem-VoIuntatis.inclinatione  propendere  in  aliquem.C/e.  mus  tempeftaribu»  & fenrin*  vitii».  Caf.  ‘Niprzykrzyfy  fiç 
MIEC  chçc  fkfonnosc  do  kogo.  'Nous  l'aimons  d'inclination,  nam  do  fywejp»  ziwiemchy  y ftek  oVrçtowy.  • Il  efloit 
In  «um  cft  voluntas  noftra  propcnfior,  Cteer.  *Kochamy  go  incommodé  de  la  cavalerie  ennemie.  Hoftium  equitoru  labora 
przez  ikfonnoic  ferca.  bat.  ‘Ciçfzka  mu  byfa  iâzda  n-eprzyiâcielflta.  *11  droit  incom • 

INCLINATION  fe  prend  quelquefois  pour  L'objet  aimé,  tnodé  du  fourrage.  Pabulatione  premebanir.  Caf.  *Ciçrzka 
KOCH ANIE  czafcm  fiç  bierze  si  rzec*  âlbo  ofobç  ktorç  kto  mu  byfa  iywnosc,  po7Vwienic  ciçfzko  mu  o zy  wnosc  byfo. 
kocha.  *C  eji  mon  inclination , Je  l'aime.  Agapa  eft.  Petr.  EST  RE  incommodé , Eflre  indlflofé , Avoir  quelque  indiffo - 

Amor  meus.  Pondus  meum.  *Moie  to  kochanie  moia  mifos'e.  ftion  corporelle.  Incomtnodâ  efTe  valetudine.  Aliquo  morbo 
PAR  INCliNATION,  Volontiers , do  bon  gré.)  Propensè.  labo  rare.  Confliftari  adversâ  valetudine.  Cic.  CHOROWAC 
adv.  Cic.  Propeufo  anicno.abl.  Liv,  OCHOTNIE  z chçci?  » bye  ffabym.  'Je  fuis  incommodé  des  maux  de  reins.  Lahoro  è 
ferca.  rcnibui.  Ce.  Tentanrur  renes  morbo  acuto.  Hcr.  'Choruiç 

INCLINER  fc  dit  auffi  (des  mouvement  du  corps  humain  ) nâ  krzyzc.  * Je  (hit  incommodé  de  la  pituite.  Pituita  mihi 
NAKLONIC  Ikfonic  codo  ciafa  ludzktego.*/*r//rrrv  ta  tef!et  molefta  eft.  'Chorniç  ni  flegmç  ni  katar.  'De  la  veut.  Pa- 
la  kaijjer,  la  pane  ber.  Inclinare  caput.  Nu  tare  caput.  *N4-  rnm  profpicio.  Plant.  *Choruiç  nâ  oezy.  * De  T oreille.  He- 
kfonic  Ikfonic  fchylic  gfowç.  betibus  fnm  aurrbut  Cic.  *Choruiç  ni  ufty. 

S'inc  ine*  devant  quelqu'un.  Se  baiffer  par  reffed  devant  S'INCOMMODER,  ou  Eflre  incommodé , N* eflre  pas  h 
luy.  Se  alicui  febmittere.  Cic.  Schylic  fiç,  Ikfonic  fiç  komir.  fon  aife.  KOMU  z trudnos'ciç  z ciçfitkos'ciç  co  przychodzi. 

INCLINER,  V neut.  ft  dit  figurément  pour  Pancher  pins  *11  s'efl  incommodé  pour  eflablir  fet  enfant.  Pauperavir  fc,  ou 
sCttn  cofté  que  d’un  autre , Avoir  pins  de  penchant.  Inclinare,  impedivit  fe,  ut  benè  collocaret  filio».  Plattt.  *Ciçfzko<c  fobie 
(o,.^vi,atum.)  Propcndcre  ad  aliquid  neut.  Cie.  NAKÜA-  nczynif  iby  dzicci  fwoie  poftanowif  rofporz^dzif.  *L’ année 
NI  AC  niewfasnie  niiednç  ftronç  bardziez  niz  ni  dmg)  mîec  précédente  droit  beaucoup  incommodé  let  laboureurs , mais  la 
Ikfonnoic.  *Ilt  ine  inoiont  à la  paix.  Ad  pacem  inclinabant.  fnivanteles  aentierement  ruinez  I.abcfâfbrat  vehementer  ara- 
Cie.  *Nikfaniali  dopokoiu.  * Ils  inclinent  beaucoup  pour  ce  tore»  jam  fuperior  an  nus,  proximus  verôiunditùs  evertit.  Csc. 
eanfeil.  In  hoc  confilium  maxime  inclinant. Z./Wt  *Nikfania»  *Ciçfzki  bvf  rok  przefzly  gofoodarzom,  ile  tcraznieyfzy  zc* 
iq  nikfonili  fiç  (kfaniaiç  bardzo  wfzyfcy  do  tey  rady.  *Com-  wfzvftkim  ich  wniweezobrocif. 

ne  il  y a des  naturels  plus  furets  à de  certaines  maladies,  il  y a INCOMMODITE* , fubft.  f.  (Peine,  fatigue,  qu’on  fiuf- 

auffi  Jet  effrits  qui  inclinent  davantage  pour  certains  vices,  fe.)  Incommodités,  atis,  f.  Incommodum,  i,  n.  Ce.  PRZY* 
Ut  satura  ad  aliquem  morbum  proclivfor,  fie  animusaiiuj  ad  KROSC,  niewezas,  niewvgoda.  *0n  fbuffre  bien  des  incom - 
•lia  vitia  propcnfior.  Cic.  *Jiko  fç  komplcxye  fkfonnicyfte  modes  dans  les  voyages  Itiocra  mnltis  incommodis  font  ob* 
do  pewnych  chorôb;  tik  tez  (\f  umyffy  pcwne  Ikfonnicyfze  noxia.  *W  dmdze  wiele  niewezafu  zizyc  pr2ychodzi. 
do  pewnych  wyftçpkow.  'Ce  Prince  incline  i la  douceur.  Ad  INCOMMODITE*,  ( pour  ce  qui  qui  cfl  de  la  fanté.)  Tn» 
lenitarem  propenfu»  eft  hic  Princep».  *Ten  Pin  fkfonnofe  eommoda  valetugo.f.  Valcrndinis  incommodum. n.  Invaletu* 
pokazuie  do  falka  voici.  * On  doit  incliner  davantage  pour  les  do,  inir  f.  Cie.  PRZYKROSC  ffabofe  codo  zdrowia.  'Let 
miferablet.  Propenfior  efTe  débet  besignitas  in  calamitoiutv  vieillards  font  affieges  de  pluflewt  incommodités,  y font  fhjets. 
Çtc.  *Wiçkfaa  ikfnnnnfc  bye  ma  ku  niefzceçfliwym.  Multa  mala  fene»  circumveniunt.  Hor,  'Stnrzy  wiclu  ffabo* 

INCI  US.m.  INCLUSE,  fœm.  (En/êrin/.)  Inclufu»»  a, nm<  <ciom  fç  podlegli.  'Trouver  un  remede  k fet  incommodités. 
Phn.  ZAMKNIONY,  Zimkniona  ziklçty.  Medicinam  reperire  incommodis.  Cie.  'Znâldc  lekarftwo  ni 

INCLUSIVEMENT,  adr.  ( D'une  maniéré  qui  enferme .)  ffaboici  fwoie. 

Indufivi.  adv.  ZAMKN.yWSZY.  INCOMMODITE’,  (Pauvreté.)  Res  angufta, genit.  rei 

INCOMBUSTIBLE,  ad  ieft.  m.  & f.  ( Qui  ne  Ce  eonfhme  angufte.f.  PRZYKROSC  niedoftarck  uboftwo.. 
peint  dans  le  feu  )Q*od  igné  non  abfnmihir.  NIESPAI  ONT,  INCOMMUNICABLE,  adieft.  m.  & f.  (gui  ne  fe  peut 
rgniem  nieuizkodzony.  niczgorzyfty.  *Vn  lin  incom bnflible.  communiquer.)  Difiociabilis  & hoc  le,  adjeft.  CO  nie  moze 
Aabeftinum.i.n.  I Asbeftinos.a.um.)  *î  en  nîezgorzvftv.  fiç  f?ctyc  znofic  z fobç.  'La  mer  ronge  efl  incommunicable 

INCOMMODE,  ad  ieft.  ma  fc.  f.  (gui  n'efl  point  commode , avec  la  mer  mediserranée.  Mare  rubrum  dilTociabile  eft  cum 
qui  fait  de  la  peine.)  Incnmmndn*.  Molef^ns.  Odiofu»,a,um.  mediterraneo.  ’Morze  caerwonc  fçczyc  fiç  niemoze  z frzod- 
Importunu9,a,um.GV.71,r.  PRZYKRY,  PRZYKRA,  uprzy-  ziemnym. 

krzon  v.  INCOMPARABLE,  adjeft, m.  & foem.  (gui  n'a  point  de- 

IV eflre  point-  incommode  Jant  un  fefUn.  Aptid  conrivas  in-  pareil.)  Incom parabi lis  & hoc  le.  Noncomparandut.  Non 
commodirate  abftinere.  Pleut.  Nieprzvkrzvc  fiç  nâ  iikiey  confcrendus,a*um.  NlEPOROWNANY.rownego  niemaifey 
ochocie.  'Perforne  ne  le  vou'kt  recevoir, k cattfe  de  fon  effirit  Cefl  un  homme  incomparable. Cum  hoc  homine  nemo  iqui- 
incommode.  Proprcr  imporninitatem  animi  nemo  recipere  parari  ou  eonferri  poteft.Huic  parem  reperias  nemincm.GYer. 
eum  teôo  voluit.  Cic • *Nikr  niechciaf  z nim  przeflawaé  dla  Czfowiek  nieporownany. 

iego  humoru  niedogodliwcgo,  INCOMPARABLEMENT, adv.  (Sant  comparaifon.)\J>n- 

gne  vous  e/les  incommode'  Odiofuae»*  Od:osè  facis!  Ter.  gc.  MnlttJm.  adv.  (Mal tb  devant  let  Comparatifs,  comme 
O iikzes  przykrv.  * Vous  tQes  incommode,  ailes  y voir.  Mo*  Multô  major,  Beaucoup  plus  grand.)  NIEPOROWNÀNIB, 
Jeftus  es,  vife  fi  lubet.  Plant.  *Juz  mi  fiç  fprzykrzyfci,  id iis  bez  porovrnanta  whkfsey. 

obaez  far*  kledv  chcc  a.  INCOMPATIBII ITE*,  fubft.  f.  (Nature  differente,  eon - 

INCOM MODEM ENT.adv.  (D'une  maniéré  incommode.)  trorieté  de  deux  ehoret,  qui  ne  peuvent  compatir  ou  eflre  en - 
Incommode  adv.  lieer.  PRZYKRO  2 niprzykrzcniem  z femble.)  Natura?  diferepantia,  f.  Difcrcpans  naiura,  genit. 
aprcykizcnicm.  Ooa  natur* 
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imur*  di  crêpant is,  f.  Natur*  diflbciabilis,  f.  Hor.  SCIER- 
flEC  fiç  ï lilrç  nicmogacy  Ani  pomic&cic.niczgodnosc  racczy 

INCOMPATIBLE,  adjcô.m.  & f.  (J Qui  ne  peut  Je  joindre 
ni  t'accorder  avec  un  autre.)  Infociabilis.DifTociabilis  8c.  hoc 
fe  P<in  Hor.  NIF.POMIFSZC70NY  nicmogacy  fiç  scier- 
picc  z ibbç  zgodzic  fiç  razcm  z fob^  niczgodny  *Des  bu • 
meurt  incompatibles.  Mores  difllmiles  ou  diverfi  ou  diilociabU 
les  Mores  qui  non  ccngruunt  ou  non  convcniunt.  ‘Nie- 
zgüdnc  umyfly  obyczaie  niczgodn«.*/.«  fageffeefl  incompatible 
avec  cet  âge.  Sapicntia  non  cadit  in  banc  ztatcm.  Cie.  *Ro« 
zum  fiç  z tym  vickicm  pomicscic  zgodzic  nie  mnia 

Vaut  avez  trouvé  le  fe  cr  et  de  joindre  dans  vos  difeottrt 
deux  cbofet  incompatibles,  la  gravité  & la  galanterie.  Tua 
oratio  confcqui  n ihi  vidctuj  illam  focietarcm  gravjtatiscum 
humaniste. Cic.  Znâlazfcs  fpofob  pomiescic  dwie  rzeczy  nie* 
pcmicfzczonc  to  icft  powagç  zgrzeeznoiciç  y wcfofoicii}. 

ON  DIT,  Le  floid  & le  chaud  font  deux  cbofet  incompoti- 
bles.Co\oi  & frigus  ümul  eflc  ou  ftare  non  pofl'unc.  CIEPLO 
y zimno  te  dwie  rzeczy  zgodzic  fiç  z fbb*  nie  njogij- 

INCOMPETENCE,  (on prononce  inconpctance.)  fubft.f. 
{Défaut  d une  légitimé  autorité  datts  un  juge.)  Non  légitima 
jotcftas,  genit.  non  legitimx  potcftatis,  f.  NIEPRZYZWOI* 
T CSC  co  do  wicku  y fpraw  publicznych;  ZAdawac  nieprzy* 
zwojtr  sc  wieku,  bronic  fiç  niç:  przvtaczac  wicku  nieprzy* 
xwoitosc.  ‘ Alléguer  incompétence  déjugé.  Judiccm  non  le* 
gitimum  ejararc.  'Bronic  fiç  nicprzyzwoitosciç  fijdu  âlbo  Sç- 
dziego  nicprzyzwoiccgo. 

INCOMPETENT, (prononcez  inconpctam.)m.  INCOM* 
PETENTE,  f.  NIEPRZY ZWOIT Y , NIEPRZYZWOITA, 
'Juge  incompétent . Non  légitimas  judex.  'Sçdzia  nieprzy* 
ziroicy. 

INCOMPREHENSIBLE,  (prononcez  inconprcbanfiblc.) 
adjeô  m.  & f.  (Qu'on  ne  peut  comprendre.)  Incomprehenfi* 
bilis  & hoc  le,  adjiô.  Cicer.  NlF.POJfjTY,  NIEPOIETA. 
• Cela  ejl  tout  à fait  incompré benfble  aux  ignorant.  !d  ab  im* 
peritis  comprchcndi  non  poteft.  Illud  cfl  ab  imperitorum  in- 
tclligcntià,  fenluque  disiunôum.  Illud  in  imperitorum  in* 
tellgcmiam  non  cadic.  Cicer,  ‘Ta  rzeez  cale  icft  niepoiçta 
proftakom. 

4NCONCEVABLE,  adjeô,  m.  & f.  (Qu'on  ne  peut  con- 
cevoir.) Quod  concipi  non  poteft.  N1EPOIÇTY  toi  famo. 

INCONGRUITE',  l'zbft.  f.  ( Feule  contre  ta  Grammaire% 
mauvaife  façon  Je  parler.)  Incongruens  fermo,  genit.  incon* 
gruentis  fcrmonis.m.  P lin.  7.LA  mowa, 

INCONGRUITE*  fe  dir  figurcmcnt  (des  fautes  qu'on  fait 
contre  C bomefieté  & la  iienféance.)  Afperitas  agreftis  8c  in* 
concinna.  genit.  afprritatis  agreftis  & inconcinnx,  f.  Horat. 
N1EPRZYSTOYNOSC  iàkA  y nieprzyzwoirosc  w czynieniu 
czcgo  Nicprzyftoynic  fiç  fprawowac  nie  tàk  iâk  przyftoi. 

Ce  fl  une  grande  incongruité  de  ne  pas  faluer  ceux  qui  nous 
fa  uent.  Eft  agreftis  afperiratis  & inconcinnx,  non  refalutare 
filmantes.  Cicer.  Wielka  to  nieprzy ftoynosc  nie  nkfonic  fiç 
tym  ktorzy  fiç  nam  kfaniai?. 

INCONNU,  ro.  INCONNUS,  f.  (Qui  n'efl  point  connu.) 
Incognitus.  Ignotus,  a,  um.  Cicer.  Ignctior  & hoc  ignotiusj 
Ignotiifimus,a,um.  Liv  Quint.  NIEZNAIOMY,  NIEZNA» 
IOMA.  ‘ Inconnu  dans  le  public.  Ignotus  in  vulgus.Oc.'Nie- 
znaiomy  ludziom.  'Cette  nation  ejl  oit  d’ autant  plut  inconnue 
qti’ebe  eftoit  éloignée.  Longinqua  coque  ignotior  gens  cm. 
Lits.  * Tcn  nârod  tym  bardziey  byf  nicznaiomy,  im  odle* 
gleyfzy. 

INCONNU,  (Qu  'on  ne  connoifi  point.)  Ignotus, a, um.  H fe 
mit  à faire  la  médiesne  dans  un  lieu  où  il  efltit  inconnu , où  on 
ne  le  connoifoit  point.  Ccepit  faccre  roedicinam  ignoto  Inco. 
Pbad.  NIEZNANY  ktorego  nicznai):  Jçf  fiç  robic  Ickar- 
ftwa  nâ  takim  mieyfeu  gdzic  go  nieznano. 

INCONSI DERÀTION,  fuhft.foem.  ( Imprudence .)  Incon- 
fiderantia.  Imprudent»,  x,  fœm.  Cic,  NIEUWAGA  lctko- 
my  il  noie. 

'INCONSIDE  RE',  m.  INCONSIDE  RE  E,f.  (, Imprudent , 
ojl ourdi  ) lnconfidcrans.antis.omn  gcn.  Imp  udcns,cntis,omn. 
gen  Cic.  NIRUW  AZNY  Icrkomyslnv  pfochv. 

INCONSIDF  RE  MENT,  adv,  (Avec  imprudence.)  In* 
confiderxtc  Imprudent»,  adv,  Cic.  NIEUWAZNIE  pfoebo 
letkomyslr.ic. 

IN‘  ONSOI.ABLE,  adicû  m.  8c  f.  (Qui  ne  peut  eflre  con- 
Coté.)  Inconfolabilis  & hoc  le,  adjeâ.  Ovid.  Non  confolabi- 
lis.  & hoc  non  confolabile,  adjeô.  Cicer.  NIEUKOIONY 
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nienrulony  w zaln  pociechy  zAdney  nieprzyimniçey. 

INCONSOLABLEMENT,  adv.  (D'une  maniéré  incon- 
folable.)  Inconfolabilitcr,  adr.  Hor.  NIEUTULEN1E  bea 
pociechy. 

1NCONSTAMMENT,  adv.  ( D'une  manière  inconfiante.) 
Inconftanter.  adv.  Cie.  NIESTATECZNIE. 

INCONSTANCE,  ftibft.  foem.  (Legereté.)  Inconftnntia, 
x,  feem.  I.eviaas.  Inftabilitas,  atis,  foc  ni.  Gc.  NIESTATE- 
CZNOSC. 

L’inconflance  de  la  fortune.  Fortun*  volubiliras  on  incon* 
finntin.ftrm.  Forruna  inftabilis  ou  voIubilis,f.Cie.  NIESTA- 
TECZNOSC  fortuny. 

i/  n'y  a tien  de  plus  honteux  que  P inconfiance  & lu  légè- 
reté. Nihil  eft  inconftantiâ,  8c  levkacc  turpios.  Cicer.  Nie 
fromotnieyfzego  niemafziako  nieftatek  v pfochosc. 

INCONSTANT, m INCONSTANTE,  feem.  (Légert  qui 
change  aifemcttt.)  Inconftans,  antis,  omn.  gen,  Levis  & hoc 
levé.  Inftabilis  & hoc  le,  adjett.  Cic. Ter.  NIÉSTATECZNY 

pfofhy. 

INCONTESTABLE,  adjeô.  m.  & f.  (Qui  ne  pent  e(lr$ 
con  te  lté  ni  révoqué  en  douté.)  Indubitarus.  Minime  dabint, 
a,um.  Non  controverfus  n.nm.  Cie.  De  quo  nulla  eft  contr» 
verfia.  Cic.  NIPOMYLNY  niczâwodnv  nicwçtpliwy. 

INCONTESTABLEMENT,  adv.  (Sans  conteflation.)  Si* 
neullà  controverfiâ.  Cte.  Indubitanter.  P lin.  Indubitatc.Lsv. 
Ccrtô.  Ccrtiifimc.  adv.  Cic.  NIEWATPIJWIE. 

INCONTINENCE,  (en prononce  incontioance.)  fubft.  f. 
( Défaut  de  retenue , excès  dans  les  plaiftrs  de  lu  cbuirt  & du 
manger.)  Incontinent».  Intempérant»,  *,  £.  Cicer.  NIEPO* 
WSCI^GI.IWOSC  niewftrzcmiezliwoic. 

INCNOTINENT,  (on prononce  incontinant.)  mafe.  IN. 
CONTINENTE, f.  (Qui  n'efl  point  retenu  dons  Ut  plaifits.) 
Incontinent,  omis,  omn.  gen.  Intcmpcrans,  amis,  omn.  gc». 
NIEPOWSCI^G  LIW Y,  Nicpowsciagliwa. 

INCONTINENT,  ad»,  de  temps,  (Sur  l'heure,  dans  un 
moment , auffi  <6t.)  Sratim.  Continuo.  Illico.  Confcftia.  adr. 
Sine  morà.  Extcmplô.  adv.  E veftigio.  Oc.  WNET  wlot  w 
tym  punkeie  zaraz.  • 

INCONTINENT  que.  Sratim  nt.  Starlm  ac.  Statim  ar- 
que. Simili  ac  Simul  atque.  Ut  primtun,  Cic.  ( avec  l* Indi- 
cé! if.)  WNET  zaraz  iâk  tylko 

INCONVENIENT,  [on  prononce  inconveniane.)  fobfi.m. 
(Difficulté  oui  fe  prerente.)  Ir.commudum.  Malum,  i,  ncuL 
TRUDNOSC  przcfzkoda. 

On  remedioit  À un  inconvénient  par  un  autre.  Prxfcnti  ma- 
loaliis  malis  remédia  dafiantur.  Caf  Jcdnç  trndnoic  drugç 
trudnoiciç  upr/^rano.  *Hy  a encore  un  inconvénient  dans 
l'affaire.  In  hoc  negotio  acccdit  illad  incommodnro,  quôd. 
Oc.  ‘Jcft  icfzcze  iedna  trudnoic  w tey  rzeczy. 

INCORPORATION, fubft.f.  ( Vnion , me  jauge  de  diverfes 
cbofet.)  Rerum  diverfarum  miRura,z,f.  Coagmcntatio,  onis,f. 
Gc.  INKORPOROWAC  trpuwic  zfçczyc  pomiçlzac  icdno 
Z drugim. 

INCORPORATION,  (Réception  de  quelqu'un  dans  an 
corps  ou  quelque  compagnie.)  Cooptatio,  onis,  f.  C/c.  PRZY- 
ÏÇC1E  pntyfçczcnic  do  czcgo  do  iAkicgo  zgromadzenia,  po- 
fpolitosci  kompanii,  policzcnie  miçdzy. 

INCORPOREL, m INCORPORELLE, f.  (Qui  n'a  point 
de  corpot.)  Incorporai is  & hcc  le,  adjeô.  Quint.  Incorporcus, 
»*um.  Aut-Gel.  Corporis  expert,  entis,  omn.  gen.  Cic.  QA* 
LA  niemaiçcy. 

INCORPORER, V.aft.  (Me fer  plufteurt  cbofet  enfemb/e, 
n'en  faire  qu'un  corps. )Multa  in  unum  corpus  redigerc,(igo, 
agis,  degi,  daôum.)  Cogère,  (go,  gis,  coegi,  coaâum.)  aô. 
Concorporarc.  aô.  acc.  P lin.  POMIÇSZAC  zfçccyc  do  ku- 
py  wraz  zmiçfzac.  'Ces  cbofet  t'incorporent  enfemble.  H*  res 
in  unum  corpus  coalcfcunt.  *Tc  rzeczy  fiç  z iobn  miçfzaiç 
Ijcrç  inkorporui|, 

INCORPORER  quelqu'un  dans  une  compagnie.  Aliqnem 
aggregare.  In  r.liquam  focie«tcm  cooptare,  (o.as.avi,  arum.) 
aô.  Oc.  PRZYI^C  kogo  do  zgromad/cnia  iAkicgo  do  iâkiey 
kompnii,  wpifac,  pr2yf?C2yc,  policzyé  miçdzy. 

INCORRIGIBLE,  adjcâ.m.  & f (Qu’on  ne  peut  corriger.) 
Incmcndabilis  & hoc  bile,  adjeô.  Quint.  NIEPOPR  \ WIO- 
NY  nicpoprawny  be*  poprawy.  •//  e(l  incorrigible.  Hic  ad 
frugem  corrigi  non  poteft.  Plant.  ‘Bcz  nAdzici  poprawy, 
niepodobna  zeby  fiç  poprawif. 

INCOR ROMPU, m.  INCORROMPUë,  fœm.  (Qui  n'efl 

point 
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point  corrompu , entier.)  Incorruptus,  a,  um.  Intcger,  gra, 
grum-  Cic.  N1ENARUSZONY,  nicfkazony  nicfkazvtclny. 

Vn  Juge  incorruptible.  Judcx  incorruptus  & intcgcr.  Cic. 
Candidus  judcx.  Horat.  SçJzia  nieprzcdarowany  nicprzcku- 
piony. 

INCORRUPTION,  fubfl.  f.  {Vertu  qui  empefcbe  d'eflre 
eotrompu.)  Vis  putrcdini  refiflens.  Vis  putrcdinem  arccns. 
Contra  omnia  vitia  maceria  incorrupta.x,  fœm.  NIESKA- 
ZY  I ELNOSC. 

INCREDIBILITE',  fubll.fcem.  (Ce  qui  fait  qu'on  ne  peut 
croire  une  cbofè.)  Qtiod  non  facit  fidcm.  NIEPODOBIEN- 
STWO  do  wicrzcnia. 

INCREDULE,  adjed.mafc.  & fcrm.  (Qui  ne  veut  rien 
croire.)  Incrcdulus,  a,  um.  Hor.  NIEWIERNY  nicdowiarck 
co  nie  wicrzac  nicchcc. 

INCRE  DULITE',  fubft.f.  (Difficulté  de  croire.)  Incrcdu- 
Iitas,  atis,f.  Martjurifc.  NIEDOWIARSTWO. 

INCRE'E,  m.  INCREE'E,  f.  (Qui  n'a  point  en  de  com- 
mencement.) Incrcatus,  a,  um.  NIESTWORZONY,  NIE- 
STWORZONA  bc t.  poez^tku. 

(Ce  nom  (c  donne  au  VERBE, que  l'on  appelle  la  SAGES- 
SE INCRE’E’E.)  Tofiç  wfasniefiçmowi  oStOtVIElVCIE- 
LONÏ’M  ktorc  zowiemy  Mqdroiciq  przedwiecznq  niepwo- 
tzon.y . 

INCROYABLE,  adied  m.  & fœm.  (Qui  n’e/l  point  vray- 
femb  able.)  Incredibilis  & hoc  bile.  Cicer.  NIEPODOBNA 
niepodobne  co  do  wicrzcnia.  "Cela  eft  incroyable.  Hlud  ab- 
horrét  à fidc.  Uv.  Id  fidcm  nullam  habet.  Id  fide  caret.  Id 
excedit  fidem.  de.  Ovid.  Fidei  eft  abfonum.  Uv.  *To  ieft 
niepodobna.  * Incroyable  b dire  Incredibile  memoratu.» Sa/iift. 
•Niepodobna  wyn.owic.  * A entendre.  Auditu.  Cic.  *Niepo- 
drbna  wviïucbnc  flyfzec  wierzyc  niepodobna. 

ON  DIT  figurémenc.  Prendre  un  plaifir  incroyable  b une 
chofe.  Dclcdari  incrédibilités  re  aliquâ.  Cicer.  NIEPODO- 
BNA iâk  fiç  to  podoba  iâkie  w tym  upodobanie  iâk  Iubi.  * Ac- 
quérir une  éloquence  incroyable.  Eloqncntiam  incredibilcm 
confcqvi.  Cic.  'Nâbyc  wymowy  wiçklzcy  nâd  wfzclkic  po* 
dobienftwo. 

INCRUSTATION,  fubfl  f.  ( Reveffetncnt  d’une  muraille 
Je  marbre  ou  de  ebofet  femblablet.)  Incru ftatio,  onis,  f.  Bud. 
POBlEI.ANIE  Tynkowanie,  fadzenie  s'eian,  powlckanie. 

INCRUSTER,  V.  ad.  (Revenir  une  muraille  en  dedans 
Je  plufieurs  incrufl étions.)  Incruflarc  paricrem,  (o,  as,  avi, 
atum.)  ad.  Var.  POBIELAC  Tynkowac  wyfadzac  sciany 
czym. 

INCUBE,  fubflm.  (Démon  qu’on  s’imagine  venir  fur  nous 
la  nuit  pendant  le  fommeil.)  Incubus,  male.  Dzmon  infulror, 
genit.  dxroonis  infultoris,  m.  NASIADACZ  durzenie  noenc 
mora  czart  przcklçcy  gufia  y omamienie  czarownic  y czaro. 
wnikow  Latawiec. 

C’EST  aufli  Vue  Maladie , ou  une  opprefflon  d'eflomac , (ff 
grande,  qu’il  fcmble  qu’on  étouffe , & qu'on  ne  puiffe  retirer, 
ce  qui  arrive  de  répletion  on  d’indigeffion  ) Supprcflîo  nodur- 
na,  genit.  fupprcfiîonis  nodurnz,  fœm.  Pim.  Suffbcatio  quz- 
dam,  voev  fpiritusque  meatum  intercipicm,  fœm.  (Hic  raor- 
bus  ci u fam  habet  ex  replctione  & cruditatc,  qui  quiefeentes 
videtur  invaderc,  ac  pondéré  fuo  preflos  gravare.)  MORA 
dufzcnic  noenc  choroba  przydai^ca  lîç  z nicflrawnosci  âlbo 
pefncsci  zbyrnicy. 

INCULQUER,  V.  ad.  (Faire  entrer  une  cbofè  dans  P of- 
frit, en  la  répétant  fonvent.)  Aliquid  alicui  ou  auribus  alicu- 
jus  Inculcare,  (o,  as,  ari,  arum.)  Inculcare  animis.  ad.  acc. 
Cic  NABIIAC  czvm  gfowç  pamiçc  mys'l  czçfto  powtarzanjc. 

INCULTE.adied.mafc  & fœm  (Qui  n'efl  point  cultivé.) 
Incultes,», um  Cic.  PUSTY  zâniedtany  nieonny  nieofadny 

INCURABLE,  adied.  mafe.  & fœm.  (Qui  ne  fe  peut 
gué'ir.)  In'ânabilis,  & hoc  le,  adied.  Cicer.  Immcdicabilis  & 
hoc  bile,  ad jed. /'7rç.  NIEULECZONY  niczgoiony.  "Cette 
maladie  efl  incurable.  Hic  morbus  infanabilis  eft.  Hic  mor- 
bus  non  admittic  curaiionem.  Celf.  *Jeft  to  clioroba  niculc* 
czona. 

L’HOSPITAI.  des  Incurables  h Paris.  Infanabilium  ho- 
fpitium,  tii,«.  SZPITAL  chorych  nicnlcczonych  co  chorui$ 
nâ  choroby  nieuleczonc  y od-wfzyftkich  odft?pione. 

INCURSION,  fubfl.  fœm.  (Courfe  qu’on  fait  fur  les  terres 
des  ennemis.)  Incurfio,  onis,  fœm.  Csf  Voyez  COURSE. 
NAIAZDY  podiazdy. 

INDE,  m.  (Fleuve  qui  à donné  le  nom  b ce  grand  Pays, 
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qu’on  appelle  les  Indes.)  Indus, i,m.  Cic.  IND  Rzeka  od  kto- 
rey  fiç  cafy  kray  wiclki  Indya  zowie. 

LES  lNDES,f.  (Grand pays  dans  l’Afte.)  India, z,fbem.Crc. 
INDYA  Kray,  Panftwo  wiclkic  w Azvi. 

DES  INDES  Indïcus.a,  um.  1NDY1SKI,  . 

INDE,  fubll  mafe  ( Couleur  dont  fe  fervent  les  Peintres.) 
Indicum,i,n.  Plin.  INDYCH  Farba. 

INDE'CEMMENT,  (prononcez  indeflamant.)  adv.  (D’- 
une maniéré  indécente.)  Indecenrer.  Indecemiùs.  Plant.  In- 
dccorc.  adv..  Cic.  NIEPRZYSTOYNIE  fzpctnie. 

INDECE'NCE,  (ou  prononce  indcftancc.)  fubfl.  f.  (Qui 
eft  contraire  b la  bienféance.)  Indccorum.i.n.  indccora  ratio, 
genit.  indecorz  rarionis,  f.  NIEPRZYSTOYNOSC  przeci- 
wko  przyfloynosci  y flcromnosci. 

INDECtNT,  (on prononce  indexant. )m.  INDECENTE, 
fœm.  Qui  eft  contre  le  devoir  (g  i honnefiet c.)  Indccens,  en- 
tis.omn  gcn.  Indeorns,  a,  um.  Man.  (Indcccntior  & hoc  in- 
deccncius.  lndccentiflimiis,a,  um.  Sen.)  NIEPRZYSTOY- 
NOSC rzecz  nicprzyfloyna  plugawa. 

INDECIS,  m.  INDE  CISE,  fœm.  (Qui  n’efl  pas  décidé.) 
indccifus,a,um.  NIEROSPRAWIONY  nieugodzony  niezâ- 
konezonv  niedecydowanv. 

INDÉCLINABLE,  (Inévitable.)  Voyez  INEVITABLE. 
NIEUCH RONNY  nieuflrzczony. 

INDE'FINI,  mafe.  INDE’FINIE,  f.  (Indéterminé,  incer- 
tain.) Non  dcfinirus,a,  um.  C7f.  NIEROSPRAWIONY  nie» 
dokonezony  nieuftanowiony. 

INDEFINIMENT,  ndv.  (D'une  mmicre  indéterminée ) 
Non  dcfnitc.  ad»,  de.  NIEWYRAZNIE  ni  tâk  ni  fàk. 

INDE’LF'BII  .E,  adied.  (Inéffa cable.)  Indelcbilis  & hoc 
bile,  adied.  Ovid.  NIEZMAZANŸ  niczgluzowany  niczâ- 
tarty  nigdy. 

INDEMNISER,  (on  prononce  indamnifer.)  V.  ad.  (Pro- 
mettre à quelqu'un  de  le  garent ir  des  pertes  qu'il  pourrait  fouf- 
frir  en  faïfant  plaifir , ou  le  dédomtger  en  effet  de  celles  qui 
Isty  font  arrivées.)  Alicui  damnum  przftarc,  (Ho,  Bas,  pne- 
ftiti,  przftitum.)  ad.  Cic . Alicui  carere  damni  infedi,  (ca- 
vco,  es,  cari,  cautum.)  neur.  Plaut.  Damni  infedi  promit- 
tere.  Cic.  Przflare  aliquem  indemnem.  ad.  (on  fait  accor- 
der lndcmnis.)  Vlp.  ZAST^PiC  fzkody  nâdgrodzic  ic  âlbo 
fiçofiarowac  onc  nâdgrodzic  warowae  ftkody. 

INDEMNITN',  (on prononce  indamnite'.)  fubfl.  f.  (ABe 
par  lequel  on  promet  Je  garent  ir  quelqu'un  d'une  perte  qu’il 
peut  faire.)  Damni  praflatio,  onis  fœm.  Indcmnitas,  atis, 
Papin  WARUNRK  fakod. 

INDE'PENDANCE,  (on  prononce  indcpandancc.)  fubfl. 
f.  (Uberte  d'agir.)  Summa  libertas,  genit.  fumm*  libcrta- 
«is,  f,  Arbitrium,  ii,  n.  Voluntas,  atis,  f.Cic.  NIEPODI.E- 
GLOSC  wolnosc  nikomu  nicpodlcgaiçea  nieznai^c  niko- 
go  nâd  fnhsj  fwoboda.  * Vivre  dam  l'indépendance.  Ad 
fuum  non  ad  aliorumarbitrium  viTcrc.  Virerearbitratu  fuo. 
(Vr/Zvc  w fwobodzic  wfzelakicy  bez  podlcgfosci.  *11  eft  dans 
l* indépendance  de  la  fortune.  Extra  fomin*  aJcam  pofitus 
eft.  Non  pendet  ex  fortunâ.  * nicpodlegfy  fbrtunic. 

INDEPENDANT,  (prononcez  indcpandant.)m.  INDE'- 
PENDANTE,  f.  (Ubre.)  Qui  fui  juris  efl  & poteftatis. 
Nulli  fubjedus,  a,  11m.  Abomni  dominationc  liber,  era, 
crum.  Cic.  SWOBODNY  wolny  nicpodlcgfy  nikomu. 

INDE'PENDEMMENT,  (prononcez  indepandamant.) 
adv,  ( Avec  liberté.)  Cum  furamâ  Iibcrtarc.  Cum  potcfl-ite 
vivendi  ut  velij.  SWOBODNIE.  * Il  vit  indépendemment. 
Il  e(l  indépendant.  Sui  juris  eft&  mancipii.  Cic.  Nulli  fubje- 
dus efl.  *Zyie  fwobodnie. 

INDE  TERMINE,  m.  INDETERMINEE,  f.  (Dou- 
teux, incertain,  en  panrlant  des  c bofes.)  Inccrtus.  Dubius, 
a,  um.  Cic.  W^TPLIWY  W^TPLIWA  niepcwny  mo- 
wige  co  do  fzcczy. 

INDETERMINE',  ( parlant  d’un  homme  irréfolu.)  In- 
ccrtus.  Sufpcnfus.  Dubius,  a,  um.Cïc.  Animi  pendens.  Hz- 
rçm,  cncis,  omn,  gcn.  Anccps,  ou  Aaccps  animus,  genit. 
ancipitis,  omn.  gcn.  Anîmo  fluduaijs,  antis,  omn.  gen. 
Voyez  IRRESOLU.  W.^'TPLIWY  wqtpi^cy  chwicigcy  fij 
wazacy  fij  nie  pcwiïy  mowi^c  co  do  ofoh. 

INDE' TERMINE" MENT,  (D'une  maniéré  non  déter- 
minée.)  Incertc.  Dnbiè.  adv.  Cic.  W.^TPI-IWIE. 

1NDEU,  ou  INDU,  m.  INDUc  f.  dans  eetee  expreflîon. 
A heure  indur.  Intempeftivè.  adv.  Cf.  NIENALEZYTY 
nalczyta,  godziny  nicnalczytcy  pozno. 

INDE*- 
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INDE'VOT,  m.  INDE1  VOTE,  f.  (j ffoi  n’a  point  d*  dé- 
votion.) Patiim  pius.  a,  um.  Irrciigiofus.a,  um.  Parcus  Dei 
cultor,  m.  NIKNABOZNY  NIEPOBOZNY. 

1NDEVOTEMENT,  adv.  (D’une  maniéré  indévote .) 
Parûm  pic*  lrrcligiosc  adv.  NIENABOZNIE,  nicpobo- 
znic. 

INDE’VOTION,  fubft.  f.  (Manque  de  dévotion.)  Parais 
Dci  cultus,  genit.  parci  cultùs.m.  Cic.  Irrcligiofus  Dci  cul* 
tus,  m.  NIENABOZNOSC  nicpoboznoic.  ‘[ndcvotio,  onis, 
f.  efl  d'Vlfien.  Parcum  pietatis  ac  rcligionis  ftudium,  ii,  n. 
N1DN A BOZENSTWO  bczboznosc. 

INDEX,  fubft.  mafc.  (Le  fécond  doigt  de  la  main,  celuy 
d'agrès  le  fonce  qui  nous  fort  à montrer  quelque  cbofe.)  In- 
dex digittis,  genit.  digiti  indicis,  mafc.  Hor.  PALEC  fkazu- 
ijcv  wtory  u reki  ktorym  co  pokazuicmy, 

INDEX,  (Table  d'un  livre.)  Index,  genit.  indicis,  m. 
Cic.  REJESTR  w Ksiçdzc  zebrany  z poczijtku  âlbo  nâ 
kotcu. 

INDICATION,  fubft.  f.  (Signe  qui  indique  & fait  con- 
ttoi lire  une  cbofe.)  Indicium,ii,n.  Signum,  ii,n.  Cic,  ZNAK 
lie  czego.  *Ccl  battenuns  extraordinaires  des  arteres  font 
sine  indication  de  la  fièvre.  Frcqlicni  arteriarum  pulfui  funt 
indices  febris.  P lin.  *Te  bicie  niezwyczaync  pulfow  fj  zna- 
kicm  gnrçczki. 

INDICE,  fubft.  m.  (Signe,  marque.)  Indicium,  ii,n.  Cic, 
ZNAK.  *On  trouva  après  fa  mort  de»  indices  & toute»  1er  mar- 
que* du  foifon.  Indicia  4r  veftiginomnia  veneni  in  illiusmor- 
tui  corpus  fucrunt.  Ce.  ’Pokazafy  fiç  smicrci  pcdobicàftwa 
y wf/clkic  znaki  trucizny. 

INDICE,  ou  la  tab  'e  d un  livre.  Libri  index,  icis,  m. 
RFJE5TR  ksiegi  iâkiey  Index. 

INDICIBLE,  adjc&.  m.  & f (Qui  ne  fe  peut  dire,  ni  ex- 
primer. ) Ineflâbilii  & hoc  le,  adjcâ.P.ia.  NIEWYPOWIE- 
DZIANY  nicwymowny. 

INDICTION,  fubft.  f.  (Epoque.)  Indi&io,  onis,f.  L'oyez 
EPOQUE  ZAPOWIEDZ  co  piçrnalcic  lat. 

INDIEN,  m.  (Qui  aft  natif  des  Indes.)  Indus,  i,m. Plin. 
JNDYANIN  rodem  z indyi. 

INDIENNE,  f.  (Qui  eft  native  des  Indes.)  Inda,  z,  f. 
Ex  Indiâ  orta,  *,f.  JNDYANKA. 

INDIENNE,  (Etoffé  faite  aux  Indes.)  Pannus  Indicus,  i, 
m.  JNDYISK  A mârcrya. 

INDIENNE,  (Robe  de  chambre  ou  manteaufait  de  V étof- 
fe des  Indes.)  Stola  Indica,  sr,  f.  JNDY1KA  ftroy  pcwny 
zwfafzeza  fzata  fypialna  xobiona  z Jndyiikiey  materyi. 

INDIFFE'REMMENT , (on  prononce  indifleramant.) 
adv.  (Sans  choix,  avec  indifférence.)  Imliffèrcntcr.  Quint . 
Indifcriir.inatim.adv  .Var.  Sineullo  deleftu./'iar.  BEZbraku 
wftclako  bef  uwagi. 

INDIFFERENCE,  (on  prononce  indiflcrancc.)  ful-ft.fem. 
( Di/}  option  d’cjprit,  qui  reud  indifférent  à tout.)  A ni  mus  in 
imllam  partem  propendens,  genit.  animi  propendentis,  m. 
OBOSTRONNOSC  umyffu  n»  wfzclakg  Ihonçczy  natç  czy 
nâ  tç  iednoftaynie  gntowtgo  y nie  nieuwazaiaccgo. 

Le  peuple  témoigna  beaucoup  d'indifférence  à fa  mort.  Oc- 
cifum  populus  indilferentcr  rulii.  Suer.  Pofpolftwocalc  nie- 
uwazafo  nicdbaîo  o smicrc  Jego. 

Avoir  de  l'indifférence  pour  les  snterefts  de  quelqu'un  Circa 
res  alicujus  efle  indifJcrcntcm.  Niedbac  o czyie  ImcrcfTa. 
*11  a de  T indifférence  four  me»  interefis.  Rcs  meas  curât  in- 
difictenrer  Saragit  rernm  mcan  m.  * Niedba  o moie  Jntc- 
refia.  * J' ay  beaucoup  d'indi/érence  pour  luy.  In  ilium  fum 
negligens  Cic.  Hic  mibi  non  eft  cordi.  Hor.  Cic.  lllius  fum 
negligens  Tarit.  *Nicdbam  o niego. 

INDIFFE'RENT,  («s  prononce  indifférant.)  mafc.  IN* 
DIFFE'RENTF.f.  adjefh  (Qui  a de  l' indifférence.)  Indif- 
ferens,  entis,  omn.  gcn.  Suer.  NIEDBAIj^CY  o co  mniey 
fobic  co  uwazaiaev.  •//  eft  indifférent  de  ce  qu'il  mange.  In- 
différons eft.  Circa  viôum  indifférent.  * Niedba  coby  iâdf 
co  ziefé  to  zi  esc.  *11  efl  indifférent  pour  tout  les  dtvertiffemens , 
Il  ne  s'en  foueie pat  Nullis  vitïohlc^amcmisdi.citnr  ou  tangi- 
tur  ou  ir.ovetur/Nicdba  ozadnc  ochotyrozrywki.*/i/?re  indif- 
férent pour  une  cbofe  au  pour  autre, N'  avoir  pas  plus  d'inclina- 
tion four  l'une  que  four  l'autre  Tnncutram  partem  inclinatione 
volnutatis  propendere  In  ncutram  parte  propcnlb  animo  elfe*. 
In  ncutram  partem  movcri.CiV.  ’Nicdbac  oco  naobic  ftrony 
bye  gotuwym,  *Je  fuis  fort  indifférent  four  cela.  Cela  m' efl 
fort  indifférent,  J" ay  beaucoup  d' indifférence  pour  cela,  Je 
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no  m'eu  mets  gueres  en  peine.  Id  fufque  de'qoe  haheo.  Plant. 
Per  me  ifta  pedibus  trahuntnr.  Cic.  * Cale  mi  to  za  n wno 
zâ  icdno  czy  câk  czy  tak  bçdzic  niedbam  o to. 

Prenez-le  comme  il  vous  plaira, cela  m'efi  indifférent  .Qui 
in  partem  accipias,  non  laboro,  ou  non  euro.  Bierz  fobie  y 
tlumacz  iâk  chce  z obroc  to  fobie  iâk  fiç  bçdzic  podobalo 
niedbam  o to  nieftoiç  wf/yftk  mito  zâ  iedno. 

ON  DIT  co  morale,  Vue  cbofe  indifférente  , (qui  de  foy 
n'  efl  ni  bonne  ni  manvaife.)  Rcs  indifTcrcns.  Cic.  Co  du  o- 
byezaiow  mowicroy  rzeez  oborçtna,  âni  zfa  âni  dobra. 

Il  n'y  a joint  d' a fiions  humaines  indifférentes  parmi  les  !<om- 
mes,  qui  doivent  rapporter  tout  à Dieu.  Nulla  eft  aôio  ha- 
mana  indiflerens  inrer  Chriftianos,  qui  tenentur  referre  o- 
mniaad  Dcum.  Nicmafz  zidney  fprawy  ini  rzeczv  oborç. 
tnev  miçdzy  ludzmi  zwlafzcza  chrzescianami  ktorzy  wüy- 
llko  do  Boga  obracac  y kicrowac  powinni. 

INDIGENCE,  (on prononce  indijance.)  fubft.  fcm.  (Di- 
fs  ta.)  lndigcntia,az,  f.  Ce.  NIEDOSTATEK  po'trzrlsa. 

INDIGENT,  (on prononce  indijant.)  m.  INDIGENTE, 
f.  Egcns,  Indigcns.  entis,  gcn.  Cic.  Indigns.  Egcnus,  a, 
um.  Plin.  POTRZEBNY  potrzcbna  nitdolbtek  cicrpi?cv. 

(Ce  mot  eft  bas  dans  noftrc  Langue.)  Sfovo  profte  w 
Fnncnftim. 

INDIGESTE,  adjeô,  m.  & f.  (Qui  ne  Je  digère  pas  ai- 
fément,  parlant  des  viandes.)  Crudus,  a,  um.  Juv.  Non 
conccfhis,  a,  um.  NIESTRAWNY'  ciçlzki  do  ftravicnia. 

INDIGESTION,  fubft.  f.  (Crudité  d’ efiomac.)  Cruditai, 
atis,  f.  Cic.  NIESTRAWNOSC  zolqdka.  * Il  efl  mort  d'une 
sndigefiion.  Alnrtmim  hune  habcrr.us  à cruditate.  Cic.  * U« 
marf  z nicftrawnosêi  zor^dka. 

INDINATION,  fubft  f.  (Dépit,  v raye  eolere.)  Indigna- 
tio,  onis,  f.  Cic.  GN1EW  fzezery.  * S* attirer  l’indignation 
de  quelqu'un , ou  encourir  fon  indignation.  Concicarc  ou  con- 
vcrtcrc  ou  moverc  in  le  alicujus  indignationem.  In  offcnlio- 
nem  alicujus  incurrerc. Cic.  Subire  alicujus  oflcnfioncm.LÏ/r. 
•Zârobic  fobie  nâ  gniew  u kogo  wpasc  w niclafkç.  * Cela 
excite  mon  indignation.  Id  mibi  ftoruaebum  movet.  Cieer. 
*To  wemnic  gniew  wzbudza  to  miç  do  gniewu  przywodxi. 
• Son  indignation  parut.  Erupit  illius  iodignatio.  Quint. 
•Gniew  (iç  nâ  nim  wydaf,  pokazaf. 

INDIGNE,  adjeft.  m.  & f.  (Qui  n’efi  pas  digne  , qui  ne 
mérité  pas  quelque  faveur. )lnd  ignus.a.um.  Indignior  & hoc 
indigjiius,Indignifhmus,a,um.)  Cic:  NIEGODNY  niegodnik 
niegodzien  czego  nie  wart.  * Il  eft  indigne  de  voftre  amitié. 
Tua  anùcitià  iudignus  eft.  Cic.  *Nie  godzien  przyiazni  two. 
icy.  * Faire  quelque  cbofe  indigne  de  foy.  Indignu'm  fc  facere 
aliquid.i/cr.  'Czynic  co  przcciwko  godnosci  fwoicy,  co  nie- 
godnego  liebic. 

C'eft  une  cbofe  indigne,  ou  II  eft  indigne.  Indignum  eft. 
Nicgodna  to  rzeez  niczdobi  ciç  to. 

INDIGNEMENT,  adv  (D’une  maniéré  indigne.)  Indi- 
gnum in  modum  Iàv.  Indigne. adv.  Cic.  NIEGODNIE. 

INDIGNE* , m.  INDIGNF/E,  f.  (F.mu  d’indignation.) 
Indignans,  antis,  omn.  gen.  Ovid.  Stomachans,  antis,  omn. 
gen.  (Vf.  Indigna bundus,  a,  um.  Liv.  ROZGNIEWANY 
ZAGNIEWANY  gnicwcm  zdiçcy  wzrufzony. 

S’INDIGNER,  V.  neut.  (Entrer  en  indignation.)  Indi- 
gnari.  Stomachari,  (or,  atis,  atus  fum.)  depon.  fie.  GNIE* 
WAC  fiç  rozgnicwac  (îç  gnicwcm  fiç  uwodzic. 

Faire  indigner  quelqu'un,  (le  faire  entrer  en  indignation.) 
Indignatiorcm  ou  ftomacbnm  moverc  alicui.  Liv.  lie.  Ro- 
zgniewae  kogo  do  gniewu  do  zfosci  przywicsc. 

INDIGNITE',  fubft.  f.  (Défaut  démérité.)  Indignicas, 
atis,  f.  Ce.  NIEGODNOSC  podfoic. 

INDIGNITE*,  (La  grandeur  6*  la  noirceur  d’un  crime.) 
Indigniras.  Arrccitas,  atis,  f.  Quint.  Cic.  SZK AR ADNOSC 
fprofnos'c  zbrodniiâkrey.  * Augmenter  C indignité  tT  une  a f!  ion. 
Atrocitatrcm  alicujus  fadi  augere  fzkaradnosc  uczynku  iâkic- 
go  udawae  przyczyniai^c, 

INDIGNITE’  fignific  encore,  Affront,  contumélie.  Indi- 
gnitas,atis,f  Comumclia,  ar.f.  P ha  d.  OCHYDA  zclzywosc. 

J'ay  effuyé  toute  l'indignité  Ô*  toute  la  peine  qu'il  yak 
foufftir  pour  vous  pouvoir  voir.  Omncm  adeundi  & te  con- 
veniendi  indignitatem  & molcftiam  perruli.  Ce.  W fzy- 
ftkç  zelzy  wosc  y przykrolc  wytrzymafcm  ktor?  znofuî  trzcba 
tym  ktorzy  fiç  z rob?  widziec  chqj.  * Ils  Isty  firent  mille  irs- 
dignitez.  Hune  inquinarunt  omni  continue  lia.  Pbad.  #Ty- 
fiacznc  zelzy  wosci  mu  czynili. 


IND- 


1ND. 

INDIGO,  fubft.  mafc.  (Plan  e que  les  Anciens  n’ont  fat 
bien  connu?,  comme  Pline  L' avoue .)  Indicum,  ci,  ncut.  JN- 
DïCH:  ziclc  nicdobrzc  ftarym  znaiomc  Farbownik. 

(Pline  croit  que  c’cft  une  ccntne  de  rofeaux,  qui  s’attache 
avec  un  limon,  qui  elt  noire  quand  on  la  broyc,  & qui  fait 
un  beau  bleu  mcllc  de  pourpre,  quand  on  la  délaye.)  Plini- 
ufz  tizyma  zc  toieft  piana  trzeinna  ktorafiç  zmufcm  wiçze  y 
caarna  icft  kiedy  iç  trze,  aie  rofpiawiona  czyni  farbç  bardzo 
piçkna  bfçkitnç,  y purpurow^, 

INDIQUER,  V.  ( Faire  connoifire  far  quelque  marque.) 
Indicare,  (o,  as,  avi,  atum.)  ad.  acc.  Çic.  OZNAYAIIC  o- 
powicdzic  doniesc. 

INDIRECT,  m.  INDIRECTE,  f.  adjed.  {Oblique.)  In- 
di  reclus.  Obliquus,  a,  um.  Q vint. Cic . KRZYWY  nieprofty 
ukosny  z boku. 

INDIRECTEMENT,  adr.  ( D’une  maniéré  itt  dire  fie.) 
Oblique,  adv.  Cic.  KRZYWO  ukosnie  z boku. 

IN DISC1PI.IN ABI  E,  adjed.  m.  & f.  (Incapable  de  di- 
(cipline , & des.  fciencas.)  Indociüs  & hoc  indocile,  adjed. 
Çic.  Ad  prxcepca  alicujusdifciplinxingenium  minime  capax, 
genit.  ingenii  minime  capacis,  neut.  Ovid.  NIEPOIETNY 
uparty  krnfbrny  do  cwiczenia  àadnego  niefpofobny. 

INDISCRET,  m.  INDISCRETTE,  f.  adjed.  (Qui  n’a 
foins  de  di fer  et  ion, -ni  de  retenue.)  Inconlideratus.  Inconful- 
tus.  Tcmerarius,  a,  um.  Cic,  NIEUWAZNY  natrçtny  u- 
przykrzony  niebaezny. 

INDISCRETEMENT,  adv.  (Sans  diferétion.)  Inconfi- 
dcratc.  Inconfultô.  adv.  Çic,  NIEUWAGA  natrçtnosc  nie» 
bacznotc  nicdylkrccya. 

INDISCRETION, fubft. f.  (Imprudence.)  Inconlîderantia, 
x.f.Tcmeritas.atis.f  Immodcftia,x,f-£rY.  Plans.  Natrçtnosc. 

INDISPENSABLE,  (prononcez  indilpanfable.)  adj.m.  & 
f.  (Qui  efl  d'une  neceffité  abfolue , dont  on  ne  fe  petit diffen fer 
en  aucune  façon.)  Ncifarius,  a,  um.  Cic.  Inevitabilis  & hoc 
le  Ovid.  NIEUCHRONNY  nicuchybny  niepochybny  bea 
pochyby  co  chybic  nie  moze  ale  byé  koniecznic  mufi. 

INDISPENSABLEMENT,  ( prononces indirpanfablcment.) 
sdv  (A 'eceffàirement.)  Neccflâriô.aJv.Gr.  NIEUCHYBNIE 
koniecznic.  *Je  m’ de  quitter  ay  ituliftenfablement  de  mon  de- 
voir. Officio  mco  afliduè  faciam  fat».  Partes  ofHcii  mci  fe* 
dulô  adimplebo.  Quod  cric  mci  muncris  & officii  indefinen* 
ter  przftabo.  Non  perfundoric  faciam  officium  menm.  Cic, 
Plaut.  •Nicuchybnic  uczyniç  powinnos'c  moiç.nicchybiç  tc- 
go  com  powinicn,  powinnosci  moiev  niazawiodç. 

INDISPOSE1,  m.  INDISPOSE  E,  f.  part,  adjed.  (Mal 
dij,  ofe  en  ver j quelqu’un,  mal  intentionné ‘ pour  luy.)  A!  ali 
aftedus.  Malé  animatuj  erga  aliquem.  Cic.  Alienus  aliquo, 
NIEPRZY CHYLN Y NIECHÇ1  NY  nicprzyiazny  komn. 

Vous  m’ écrivez  de  ramener  le>, écrits,  fi  quelqu’un  efl  in- 
dijjofé  contre  vous.  Scrihis,  fi  cujus  animns  inteeftoffenfior, 
à n e rccoiligi  oportere  Cic.  Pifzefz  mi  ibym  ci  ziednaf  ferca 
y aflcktu  iezeliby  kto  byf  nicchçtny  y mnicy  przyiazny. 

INDISPOSE',  (A  l’égard  du  corps , qui  a quelque  indi/fo- 
fuion  corporelle  ) Qui  incommoda  aut  infirmàeft  valctudine. 
Afalc  afledus.  Infirmé  valctudine  affcdus,  Cic.  SLABY  nie- 
zdrovy  co  do  ciafa  zlc  fiç  czui-'jcy, 

J’ ay  ejié  un  peu  indiffoCé,  mai*  mon  indijfofition  efl  ceffee. 
Alinùs  belle  roc  habui,  fed  jam  convalui.  Cic.  Trochçm  fiç 
zlc  miaf  aie  to  minçfo.  *//  me  tMtt  voir  le  lendemain,  e/lant 
encore  indijfofé.  Poftridie  illead  me  venir,  nondum  fatisfirmo 
corpore.  Cic.  ’Przylzcdf  nàzaiutrz  widzicc  fiç  zemn?  zle  fiç 
iefzcze  mai. je. 

INDISPOSER  quelqu’un  à P endroit  d’un  autre,  V.  ad. 
(L’éloigner  de  luy.)  Aliquem  ab  altero  alienare,  (o,  as,  avi, 
atum.)  Cic.  Inconciliarc  aliquem  altcri.  ad.  Plant.  NIE- 
PRZYIACIOL  komu  czynic,  nicchçtnycb  mu  nàrobic.znie- 
cbçcic  kogo  do  kogo,  * Ce  Prince  a ituiijfofé  tout  le*  effrite 
de  fe*  fujets  en  fon  endroit.  Omnium  fuorum  voluntates  abs 
fe  Princepsalienavit.  Cic.  'Wfzyftkich  fobie  poddanych  ten 
Pin  nie  chçtnycb  uczynif. 

INDISPOSITION,  fubft.  f.  (Alteration  de  la  famé.)  In- 
valcrwdo.  Infirma  vnletudo,  inis,  f.  Ctc,  Invalemia,  ce,  f. 
AulGel.  SLABOSC  zdrowia,  niezdrowie.  *Efire  retenu  par 
quelque  indifpofition.  Valctudine  impediri,  Cic.  * Sfaboic  z- 
drowia  niepozwala.  * Il  jent  quoique  forte  d'indifioQt ion. Q»o- 
dam  valctudinis  gcncrc  tentatur  Cic.  ’Czuie  fiç  flabym  fla- 
boic  go  iâkas. bicrac.  *Mon  indiff  oCnion  qui  m' avait  quitté , 
tn’a  repris . Incommoda  valctudo  quâ  jam  emerferam,  metc- 
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net.  Cte.  ‘Sfaboic  miç  ova  znowu  nâpada  ktora  iuz  byfa  o* 
defzfa. 

INDISSOLUBLE,  adjed.  ra.  & f.  (Qu’on  ne  peut  dijfou - 
dre,  ni  rompre)  Indifiolubilis  fit  hoc  le,  adjed.  Indifiolutus, 
a,  um.  Ctc.  NIEROZIÇTNY  nicro/dziclnv. 

INDISSOLUBLEMENT,  adv.  Nodo  IndiiTolubUL  P! in. 
Vinculoardifiîmo.  abl.  NIEROZIÇTNIE  nicrozdziclnie. 

INDISSOLUBILITE',  fubft,  f.  comme  L’ itulijfolubilitd 
du  mariage , qui  ne  fe  peut  rompre.  Afatrimonium  indiflolu- 
tum.  NIEROZIETNOSC  zwi^zek  mâlzcnftwa  nicrozd/.iclny 
nierozerwany  ktorego  targac  y rozwicsc  niemozna. 

INDISTINCT,  m.  INDISTINCTE,  f adjed.  (Qui  d’ efl 
point  ditlingué , confus,  obfcttr.)  Indiftindus,  a,  um.  Quint. 
NIEROZLOZONY  nie  «yrainy  pomiçfaany. 

1NDIS1 1NCTEAIENT,  ad  ( Saut diftinfUon. ) Indiftindè. 
Confuse,  adv  Aut  Gel  Cic.  POAIIÇSZANIE  nicrozdziclnie. 

INDIVIDU,  fubft  m.  (Vn particulier  de  chaque  efftee.)  , 
Individuum,  dui,  n terme  de  l’Ecole,  ou  Singuli,  *,  a.  Ctc. 
JEDEN  kâzdy  z ofobna. 

ONDIT  en  le  raillant  de  quelqu’un,  qu’l/  a bien  foin  de 
fon  individu,  de  fa  perfonne.  Curai  fe  molli  ter.  Plaut.  Cu- 
rât cuticulam  fuam.  Hor.  MA  wielkie  ftaranie  o fobie,  to 
fiç  w francufkim  roowi  ni  zirt,  y wpolfkim  mowic  fiç  moze 
przez  zirt  mi  wielkie  ftaranie  o fwoicy  pcrfonic. 

INDIVIDUEL,  m.  INDIVIDUELLE,  f.  adjed.  (Qui 
concerne  tes  individus.)  Individuus,a,um.  Cic.  Z OSOBNA 
OSOBNY.  *Vne  diffetence  individuelle  ou  de  chaque  parti- 
culier. Diffcrcntia  individu!  on  fin  gu  la  ris.  chez  les  Pbilofo- 
fhes.  ‘Roznosc  iftotnia  z ofobna  Icâzdy  rzeczy. 

INDIVIS  qui  fe  dit  adverbialement.  Par  indivi*.  Indi- 
vise. adv.  Afcon-Ped.  NIEROZDIELNIE. 

INDIVISIBLE,  adjed.  m.  & f.  (Qui  ne  fe  peut  divi fer.) 
Infccabilis  & hoc  le,  adjed.  Quint.  Individu  us,  ua,  uum. 
Cic.  N I F. ROZD7.I EI.N Y . 

IN DI  VISIBLEMENT,  adv.  (D’une  manier  indiviftble.) 
Infccabilirer  adv  NIEROZDZIELNIE. 

INDOCILE,  adjed  m & f.  ( Intraitable .)  Indocilis  & 
hoc  le,  adjed.  Cic.  NIEPOIETNY  nicuzyty. 

INDOCILITE’,  fubft.  f.  (Mauvais  naturel  (J*  revefebe , 
à qui  on  ne  peut  rien  apprendre.)  Nul  la  docilitas,  genit.  nul- 
lus  docilicaris,  £ Cie.  Natura  afpcm,  nullus  feientix  capax, 
f.  NIEPIÇTNOSC  tçpo^c  umyffu. 

INDOLENCE,  (on  prononce  indolance.)  fubft.  f.  ( Infen • 
ftbilité,  qui  fait  qu’on  n' efl  touché  de  rien.)  Indolcntia,  x, 

£ Cic  NIECZUÎ.OSC  nicczucie. 

INDOLFNT,  (prononcez  indolant.)  m.  INDOLENTE, 
f.  adjed.  ( Qui  n'efi  touché  de  rien  dans  la  vie , que  rien  n* 
afflige.)  Qui  non  indolct  malis  hu jus  vitx.  Qui  nullo  cafu 
cnmmovctur  ou  afficitur  ou  percellitur.  Ovid.  Cic.  NIECZU- 
l^CY  nie,  ktorego  w zyciu  nie  nie  dolega,  nie  dotyka  nid 
aiczym  nie  ubolcwa  onic  niedba. 

INDOMTABI.E,  INDOMPTABLE,  (on prononce  in- 
donrablc.)  adjed.  m.  & f.  (Qui  ne  peut  eflre  dompté.)  In- 
dnmitus,  a,  um.  Liv.  Indomabilis  & boc  le,  adjed.  Plaut . 
NIEZWYOFZONY,  nicubaraowany,  nicukrocony,  nie- 
njmierzonvniculkromiony  niepodbity. 

INDOMPTE’i  (prononcez  indon  te.)  m.INDOMPTE'E, 
fem.  ( Qu'on  n’a  pas  dompté.)  Indomitus,  a,  um.  Horat. 
NIEZWT CIEZONT  niczwoiowanv  nieusmietzony. 

INDU,  Voyez  INDEU.  NIEPOWINNY  nicnaleiyty 
Bienalczyra. 

INDli  BIT  ABR,  adjed. m.  Br  f.  (Dont  on  nef  aurait  dou- 
ter.) Indubitabilis  Br  boc  indubitabile.  Quint.  Indubitams, 
a,  um.  Plin.  Minime  dubius,  a, um.  Cic.  NIEW^rTPLIWY 
pcwny. 

INDUBITABLEMENT,  adv.  Indubitanter.  Plin.  Sine 
dubio.  Cic.  Non  dubic . Plin-ffun.  Procul  dubio.  Sen.  fiEZ 
wçtpienia. 

INDUCTION,  fubft.  f.  (Confeqttence  qu'on  tire  d’une 
ebofe.)  Indtdio,  onis*  f.  Quint.  WNOSZEN1E  iedney  rze- 
czy 7.  drugiey, 

(Ceft  une  Fignrede  Rhétorique.)  Wywodzcnic  p»zy* 
kfadow  podobiefiftwo. 

1 N DUCTION. Perfuaft on . Voyez. PE RSU ASION.  ZWIE- 
DZENIE  namowa. 

INDUIRE,  V.  ad.  (Tirer  une  confequence  d'un  principe.) 
Ex  principiis  aliquid  inferre.  ad.  WNOSIC  co  z czogo. 

INDUIRE,  ( Porter , pouffer  à une  ebofe , la  perfnader.) 


IND.INE. 

/rd  a'.ïquid  aüqncm  induccre  on  adduccre,  (duco,  il,  xi,  a£h) 
C:c.  Ter  ZW1ESC  nâmowic  ni  co  wprowadzic.  *U  a efié 
induit  par  l'argent  à cela.  Ad  id  pecunià  fuit  induâus.  Cic. 
•Dàf  «îe  nâmowic  ni  to  zi  pienrçd/c. 

INDULGENCE,  (on  prononce  induljance.)  fubft.  f.  Fa- 
tüité  à pardonner,  inclination  à exeufer  les  fautes.)  Indul- 
gentil,  x,  f.  Facilitas,  atis,  f.  Cic.  Tcrent.  POBL.AZANIE 
prtcpufzczanic,  Lifltawosc,  populzczanie  latwosc. 

Je  veux  avoir  Je  l'indulgence  pour  mon  fit,  & qu'il  pren- 
ne quelque  divertiffimettt.  Ego  darc  ludum  met)  gn.no  infti- 
tui,  ut  animo  obfcquium  fumcrc  po(lït.  Plant.  Chcç  cos  po- 
puscic  fynowi  memu,  y pozwolic  mu  iâkicy  rozrywki. 

1 INDULGENCE  dans  le  langage  de  l’Egliic  lignifie  V Ab» 
Pregcment  du  temps  de  T anecienne  pénitence , qu'on  faij'oit 
pour  certains  péchez,  à la  fiDieitation  & pridere  des  Cottfef- 
Jeurs  dnfasnt  nom  de  Jefits  Cbrifi.  Indulgentia,  *,  f.  Rcmif- 
fio.  Rclaxatio,  onis,  f.  ODPUST  Koscielny  znaczy  fkro- 
ccnic  âlbo  tei  znieficnie  kârania  zi  grzechy  y powinney  po- 
koty,  iâka  byla  zwyczaÿna  ni  pocsrçtkach  Kosciofa  prawo- 
wiernego  Chryftufowego. 

'AVEC  INDULGENCE.  Indulgcnter.  adv.Gfe.  Ï.ASKA» 
W1E  Jigcdnic  z pobfâzanicm. 

INDUI  GENT,  (prononcez  Induisant.)  mafe.  INDUL- 
GENTE, fem.  (Gui  a de  l'indulgence.)  Indulgent,  cntii, 
omn.  gcn.  Tcrent.  POBLAZAI^CÏ  POBLAZAIACA  îâ- 
Ikawy.  *l'n  fer  c trop  indulgent  h fois  fils.  Pater  nimis  indul- 
gens  in  filium.  Ter.  ‘Ocicc  z bytccznic  pobfazaitjcy  fynowi. 

* Elire  indulgent  four  les  defauts  de  [et  amis.  Pcccatis  amico- 
rum  indulgcrc.  Hor.  * Laflcawic  przebaczac  niedolkonalosci 
przyiaciof  i'woich. 

INDUST  RIE,  fubft.  f.  (Adrejjè  à faire  les  c/ofèt.)  Indu- 
fliia.  Solertia,  *,f.  PRZEMYS-L,  doweip,  fprawnosc  obrot. 

INDUSTRIEUX,  m.  INDUSTRIEUSE,  f.  adicâ.  <*>/» 
a de  l’indujlrie  ) Induftrius,  a,  um.  Solers  ou  Solcrs,  crtis, 
bmn  gcn.  Indudrior  & hoc  indudrius,  Solcrtior  &"  hoc  fo- 
ie rtior  & hoc  folcrtiui.  Solcrtillimui,  Aîaximc  induftrius, 
a,  um.)  SPRAWNY,  doweipny,  przcmyslny  obrotny. 

INDUSl  RIEUSEMENT,  adv.  (Avec  indufirie.)  Indu- 
ftriè  ou  induftriùs.  Solcrtcr  adv.  Oc.  DOWC1PNIE  gfadko 
fprawnic  obrotnic. 

INEBRANLABLE, ad  jcû.  m.  6cf.  (Qu'on  ne  peut  ébran- 
ler.) Inconcufl'us,  a,  um.  Stat.  Sets.  NIEV'ZRUSZONY 

nieporufzony.flafy. 

La  fidelité  des  efc la  ves  fut  inébranlable  dans  1er  tourments. 
Contumax  adtersùs  tormemafuit  fervorum fides. 7>e*/.  Wiara 
niewolnikow  nie  porufzona  bvfa  zâdnemi  mçkami. 

1NEFFABI  E,  adjeâ.  m.  & f.  (Qu'on  ne  peut  dire , ni 
exprimer.  IncflaKlis,  Incnarabilis  & hoc  bile,  adjeâ.  Plia. 
H1EWYPOWIEDZIANY,  nicwymowny. 

INEFFAÇABLE,  (on  prononce  incflilfable.)  adicâ. m.  & 
form.  (Qu'on  ne  peut  effacer.)  Irdclcbilis  & hoc  le,  adjeâ. 
Ovid.  N1EZGI.UZOWANY  nigdy  niczmazany. 

INE  GAL,  m.  ÎNE'GAI.E,  f.  adicâ.  (Qui  "'efi  pas  égal , 
ni  pareil.)  Inxqunlis  6c  hoc  le,  adicâ.  Hor.  Impar.  Dilpar, 
genit.  «ris,  omn.  gen.  Cic.  Difpatilis  6c  hoc  le,  adicâ.  Par. 
N1KROWNY  nicicdnakowy.  'In  fous  inégal,  qui  bat  iné- 
galement. Inxquabilis  venarum  perculTus,  mafe.  Plia.  'Puis 
niciednakowy  nicrownie  bii?cy. 

INE’GAI-,  (Qui  n'efl  pas  uni.)  Inarquabilis  & hoc  le,  ad- 
jcâ.  Far.  NIEROWNY  niegfadki. 

INE'GAL  fe  dit  figurcmcut,  pour  Vn  efirit  qui  a des  bas , 
qui  n'a  point  un  effrit  uni.  Inarqualis  impar  fibi.LV.NlE- 
IEDNOS1  AYNF.GO  umyftu  dziwak.  'Il  n'y  «1  oit  rien  défi 
inégal  que  fon  effrit,  car  tantc/i  il  appretn.  oit  un  confeil,  & 
tamofl  il  fui  voit  fon  naturel.  Nihil  tant  inarqunle  fibi,  nam 
nindô  ad  ccnfiliuro  revertebatur  modo  ad  naturam.Pe’/z.  'Nie 
nieftatccznieyfzego  râd  iego  umyff  dopiero  Izcdf  zârad^wnct 
znowu  zi  fwoim  nirowem. 

INF  G AI  F AIENT,  adv.  ( T)' une  maniéré  ine'gale.  ) Inz- 
quaüter.  Liv.  Irxquabilitcr.  / ar.  Imparitcr.  Hor.  Difpari* 
liter.  adv.  Var.  NIEROWNIE  niciednakouo. 

INE'GAI  ITE',  fubft.  f,  (Hijfaeuce.)  Inxqualitas,  atis,  f. 
Colum.  NIEROWNOSC. 

ON  DIT,  Vue  inégalité  d*eff  rit,  d'humeur.  Impar  & in*- 
qualis  animns.  Sibi  impar  animus.  Nicicdnoftaynosc  umyftu. 

INE'NARRABI.E.adirû.m.  & f.  (Qu'on  rtc  peut  ni  dire, 
ni  rscower.)  Inenarrabilis  8r  hoc  le,  adjeft.  Plin.  Infandus, 
a,um.  Virg.  NIEWYPOWIEDZIANY  niewymowny.- 


INE.TNF, 

INEPTE,  adje&.  mafe.  & f.  (Qui  n'efl  point  propre  b me 
ebofe.)  Ad  aliquid  ineptus^,  um.  Cic.  Incptior  & hoc  inepti- 
us.  lucptiflîmus.a,  uni.  Cic . NIC  do  rzec/.y. 

INEPTIE,  fubft.f.  (Impertinence,  fol  difeours  & ridicule.) 
Incptia,  ar,f.  Incptir,  arum,  f.  pi.  Ter.  NIC  do  rzeczy  mova 
ghipia  nieuwazna. 

INE'PUISABI  E,  adicfL  mafe.  & fccm.  (Qté on  ne  peut 
épuifer  ni  tarir.)  Incxlutillus,  a,  uro,  Virg.  NIEWYCZER- 
PANY  nieprzebrany. 

ON  DIT  figurcmcm,  In  fcience  iuépui fable , Vu  fonds  f- 
eftrit  iuépuifaile.  Immcnfa  & inexhaufta  (cicntia,  x,  f.  Im- 
menfum  ingenium,  i,n.  NIEIVLASNIE roowfy  rozura  nie- 
przcbranv  niczgrumowany 

INESPERE, m.  INESPERE'F.f.  (Qu'on  n'eftere point.) 
Infpcratus,a,um.  Cic.  NIESPODZIKWÂNY. 

1NFSTIMABLE,  ad'eci.mafc.  & ftem.  (Qui  efi  de  grande 
valeur.)  Inaftimabilis  & hoc  le,  adjeâ.  Cic.  INEOSZACO- 
WANY. 

IN  EVIDENT,  (prononces  ineridant.)  mafe.  INE' VI- 
DENT E,  form.  (Qui  n'efl  point  clair  ni  évident.)  Non  évi- 
dent, entis,  omn. gcn.  A'Iinimc  pcrfpicuus,a,um.  Cic.  NIEO- 
CZYWIS'ry  niciawny  niewyra^ny. 

INEVITABLE,  adjcâ.mafc.  & fccm.  (Qn'on  ne  fauroit 
éviter.)  Inevitabilis  & hoc  le,  zij.Plin.  NIÉUCHRONNY 

1NFXCUSABI  E,  adj.  m.  & f.  (Qui  n'a  point  d'exeufe.) 
Inexcufahilis  5c  hoc  le,  adjeâ.  Ovid.  BEZ  wymowki. 

INEXECUTION,  fubft.  f.  (Défaut  d' execution.)  Nulla 
execuiio,  genit.  nuilius  executionis,  f.  Tacit.  BEZSKU TE- 
CZNOSC  nicpi/vwiedzcnic  do  fkutku. 

INEXOR  A BIT',  ndjcft  mafe.  & foem.  (Qui  efi  inflexible, 
qni  ne  fe  laijJ ? point fiéckir.)  Incxorabilis  & hoc  le,  adjeâ. 
Cic.  Non  cxorabilis.  Hor.  Non  lcnis  prccibus.  Hor.  NiEU- 
BLAGANY. 

IN  1 X PE  RI FNCE,  (on  prononce  inexpcriance.)  fubft.  f. 
(Defaut  d'expt  rience.)  Expcricntiz  dcfcâus,  û,  male.  NIE- 
SVTAPr:  1 tSC. 

INEXPE  RIMENTE',  mafe.  INEXPERIAIENTE'E,  f. 
(Qui  n'a  point  d'expérience.)  Incxpextus,  a,  um.  Hor.  NIE- 
SV  M DO  Al  Y,  nieswiadoma. 

INEXTIABI  E.rJrcâ.m.  Ce  fccm.  (Qni  ne  fe  peut  expier.) 
Inexpiabilis  5c  hoc  le,  adjcâ.Cïc.  NILZGLADZONY  czego 
zgladzic  niemozna. 

INEXPLICABLE,  adicâ  mafe.  5c  foem.  (Qui  ne  fe  peut 
expliquer.)  Inc.vplicabilis  5c  hoc  le,  adjeâ.  Incr.odsbilL  & 
hoc  le,  adjeâ.  Oc.  NIEWYPOW1EDZIANY  flaurami  nie- 
wymowiony. 

INEXRRIMABLE,  adicô.mafc.  & foem.  (Qu'on  ne  peut 
exprimer.)  Quod  exprimi  non  poteft.  N1EWYPOWIE- 
DZIANY. 

INEXPUGNABLE,  adj.  m.  6c  f.  (Qu'on  ne  peut  vaincre 
ni  fur  mont  or.  ) Inexpugnabilis  5c  hoc  lo,  adjeâ.  L/c.  cicer. 
NI  EDOBY7  Y niczwyciçzony  potçzny. 

INEXSTINGUIBI.E,  adjeâ.  m.  & foem.  (Qui  ne  fe  peut 
efieiujre.)  Incxtinâus,  a,  um.  Ovid.  Quod  reftingui  non  po- 
teft.  NIEZGASLY  nicwvgaffy. 

INFALLIBIL1TE',  fubft.  foem.  (CaraHere  de  TEgUfe 
univerfel'e  dans  les  chofes  qu'elle  déclare  cfre  de  foy,  fondée 
fur  l'Evangile  & fur  la  Tradition.)  Inconcuflà  fides  Pétri, 
genit.  inconculTx  fidei  Petn,  fccm.  Cic.  (On  dit  Infallibilitat, 
aris,f.  dans  les  Auteurs  Ectlefi-ftiques,)  NIEZAWODNOSC 
Przymiot  y Przywilcy  Kosciofa  prawowiernego  Chrrftulb* 
wego,  niezawodnosci  w tym  wfzyftkim  cokolwick  do  trie- 
rzenia  zâ  Artykuf  podaic,  fundui^c  fiç  ni  Ewangclii  y poda- 
niu  uftnwicznym. 

INFAILLIBLE,  adjeâ.  m.  5c  f.  C^«/  ne  fe  peut  tromper, 
comme  T F.g’ife  univerftlie  dans  les  décidons  de  foy.)  Omnts 
croris  expers,  ertis,  omn.  gen.  NIFZAWODNY  co  M^dziê 
niemoze  iiko  Kosciof  prawowicrnych  lbnowi^c  co  zi  âny- 
kuf  wi.iry. 

INFAIIHBLE,  (Affûté,  qui  ne  manque  point  d'ariver.) 
Cerrus.  Minime  dubiui.  Certiftîmtis,  a,  um.  Cic.  NIEZA- 
XVODNY  co  niechybi  âle  pcwnic  b^dzie. 

J n remede  infaillible , qui  ne  manque  point  de  faire  fon  effet. 
Remeciium  efficnx,  genit.  remedii  cfticacis,  omn.  gcn.  Celf. 
Lckarftwo  niczawoJne  dos'wiadczonc. 

INFAILLIBLLEMENT,  adv.  (Certainement.)  Certô. 
Certiftiraè.  adv.  Cic.  ZAPEWNE  bez  w^tpicnia  niczavo- 
dnic. 


INF- 


INF. 

INFAMANT,  mafe.  INFAMANTE,  irem.  (Qui  dés- 
honore.) Infamaus,  antis, omn.  gen.  S tôt.  Indccorus,  a,um. 
Uv.  Infamiam  inferens,  entis,  omn.  gen.  OLAWIAL^CY 
obelâjrwy  chydz^cy  ftomoeny. 

INFAME,  adjeâ.  m.  & f.  (Qui  efi  font  honneur , décrié* 
perdu  Je  réputation.)  lofamis  & hoc  infâme,  adjeâ.  Omni 
«Jcdecorc  infamis.  Fanjofus,  a,  um.  Cie.  N1EPOCZCIWY 
fccz  czci  y ffawy.  'Devenir  infante.  In  infamiamnccedcre. 
Haut.  ‘Stac  fiç  bez  czci  y ffawy.  * Rendre  qlelqu’uninfame, 
lnfamcm  allouent  ùccic.  Ter.  Aliquem  infamarc.  Quint* 
Infamiam  alicui  inserre  ou  inurcrc.C/r.  ’Offawic  kogo  z ffa- 
wy wyzuc.  ‘AV  rendre  infâme  four  jamais.  Infamiam  fc  ni  pi- 
ler nam  fubirc.  Cie.  ’SIawç  ftractc  nâ  wieki. 

INFAME,  ( Sordide , par  ant  de  certaines  profefjions  de  la 
vie.)  Sordidu»,  a,  um.  Cie.  PO  Dû.  Y wzgardzony  fromotny 
bezeeny  ir.owi^c  zu  iaucza  oniekcorych  profcfyach  wiyciu 
ludzkim. 

UN  LIEU  INFAME,  Vu  mauvais  lieu , Vnlieudefra • 
finition.  Hanca,  ex,f.  Proftibulum.  i, n.  Stabulum  ncqui- 
tix,  genit.  li,  n.  Plant.  Petr,  NIEPOCZCIWE  mieyfee 
Burdcl  Dom  nicrzçdny. 

INFAMIE,  fubft.  f.  ( Déshontvr .)  Infamia.  Ignominie, 
*,  £ Dcdccus,  orij,  n.  Cie.  NIESÛ.AWA  oebyda  fromoia. 
*S«  tirer  d’infamie,  l evure  fe  ou  libcrarc  infamiù,  Ctc,  *0- 
czyicic  fiç  z ochydy,  wybnrçc  z nicffawy,  * Tomber  dans  la 
tnefme  infamie.  In  candem  acccdcrc  infamiam.  Plant.  *W- 
pasc  w tqfz  ochvdç,  fromorç,  * Ceftoit  une  infamie,  6*  non 
pas  un  honneur  d’efire  efeu  apres  VteUitu.  A ccutumeliâ, 
c.uàm  à laude  propîus  fait  poft  Vitcllium  cligi.  Tacit.  *Sro- 
» eta  to  byfa  y wftyd.â  nieffawa  poWiteliufzu  bye  obranym. 

INFAMIE  fe  dit  (.des  paroles  iujnrieufet , (y  des  a fronts 
qu’on  fait  eJJhjer  à une  per  forme.)  Turpii  diâa,  genit.  tnr- 
pium  didorum,  n.  rlur.  Contumdia,  se,  C ZEI.ZYWOSCI 
co  do  ffow  y cczynkow  lz^c  kogo  y fromccçc,  *11  n’y  a point 
d’infamie , que  tu  ne  fois  capable  de  faite  pour  remplir  ta 
fanfe.  E flammâ  petere  te  cibum  polie  arbitrer.  7rr.  pour 
dire.  ’Niemafz  tey  fromoty  ktorcy  byifiçnicpodrçf  byles  tyl- 
ko  kafdun  nâpchaf.  • fe  fuit  fbur  que  tu  irais  enlever  tes 
viandes  du  milieu  du  bûcher,  pour  Se  fouler.  * Z flnfa  by* 
porwaf  w ogien  by<  «rfkoczyf  âby  co  2Îcsc. 

(Manière  de  parter  Tenue  de  ce  que,  quand on  brûloir  an- 
ciennement les  corps  à Rome,  on  jetroir  dans  le  bûcher  du 
y:.in  8c  d'ci  viandes;  8c  le  plus  grand  affront,  qu’en  pouvoir 
«lire  à une  perfonne  , c’eftoit  de  lay  reprocher  qu’elle 
cfloit  capable  d’enlever  ces  viandes  du  milieu  des  ffammes; 
aulît  le  Pocte  Lueile  voulant  donner  le  carafierc  du  plus  ia* 
famé  qui  fut  au  monde,  luy  dit.  Mordicus  petere  aurum  b 
auno.é  Jfammâ  ci  hum,  qu’il  ircit  prendre  à belles  dents  de 
l’argent  du  milieu  d’un  bourbier,  6:  des  viandesdu  milicn  des 
fiammti  ) Spofob  rrowienia  z tijd  pochodz^cy  iz  Hcdy  ciafa 
Bmarfych  u dawnych  pa.’ono  nâ  fttifie  rzueano  zm'imi  nâftus 
chleb  y foàne  icdzenie,  y nâyw:çki>a  zelzywosc  ktor?  kto 
u ngf  kocnti  sâd'ac,  brio  kie  ’y  mu  srada?  ze  zt  ffufa  pnrywal 
«obv  ziàdf,  Ik.‘d  tez  Prêta  I ucyli  chcr.c  wyrazic  czfowicka 
uâyniepocziciwfzeg'î  y fromotnika  wienitnego  nâs'witcic  po- 
■winda  onim  ic  z khrâki  by  picnrçdzc  zçbami  wybieraf,  y zc 
flufa  by  porv wafdo  riedzenia. 

INFANT,  m.  IN  E ANTE,  {.  adjeâ.  (Titre  < Phonneur 
qu’on  donne  i onelqt.es  Enfant  de  Princes  ) Infans,  antis, 
sn  & f,  INFANT.  INFANTA  Tytnl  nicktorych  Krole- 
wicow  y Krolewnych. 

(Ce  qui  cft  d’ufage  en  Efpagne  8c  en  Portugal.)  To  icft 
•Psbliwic  » zwyezaiu  w Hifzpnif,  y Portugalii. 

INFANTERIE,  fitbft.  f.  (Toupet  de  gens  de  pied.)  Pe- 
elircs,  i»un>,  m.  plur.  C«f.  Pcditarcs,  ûs,  m.  Feditum  ou  pe- 
ocll;e«  copiz,  f.  pînr.  de.  PIECHOTA  Infenterya. 

% INFATIGABLE,  adjeâ.  m &r  f (Qui  ne  fe  lajfe  point.) 
Znfatiyabilis  & hoc  infatigabile,  adfeâ.  P/in.  IndefclTus,  a, 
um.  Set  Inviffm  à laborc,a,nm.  Cie.  Indcfitigabilis  & hoc 
le,  adîcâ  leu.  NIPSPR  ACOWANY  nrezmordowany. 

INFATIGABP  PMBNT,  adv.  (Sont  fe  laiffer.)  Infttiga. 
bilî  Ot,  irnrrnbo  labore  abl.  NIESPRACOWANIE. 

INFATUER,  V.  aft  (A*  le  plut  fouvent  neutre,  (Coiffer, 
& prévenir  quelqu’un  ) Infàt:iare.Farc!nare,(o,as,avi,aium.) 
aâ  aec  Cie.  7.B  ALAMUCIC  kogo  zmamic  r.  rozumu  wy. 
vie»#.  * If  P a infatué.  Inratuavit  ilium.  Prxoccupavit  illîns 
aninuim.  IHi  przripclc  mentem.  'Zmamifgo  zbafamucif. 
*11  s’aft  infatué  de  eette  opùtiim.  Imbuit  meneem  irlius  b*c 
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opi n îo.  Cic.  Hancopînionem  imbibit  anîmo.  Plitt.  *®ow« 
fobie  zâprzarn^f  nâbif  tym  fobie  gfowç. 

Se  laijfer  infatuer  par  quelqu’un.  Infacuan dum  ou  ducen- 
dum  fc  alicui  pcrmitccre.  Dac  za  nos  wedzic  komu  y zba- 
lamucic. 

INFECOND, m.  INFECONDE, foem.  adieÔ.  (Qui  n’eft 
foi  ad  fécond , mais  fiérile.)  Infccundus,  a,  um.  Stcrilis  8c  hoc 
ftcrilc.  adjeâ.  Pltn.  NI  EURODZ  A Y NY  co  do  rzeczy  nic- 
zyigcvch,  nicpfodnv  co  do  zyifcych. 

' INFECONDITE1,  fubft.  f.  ( Stérilité .)  Infecunditas.  Ste- 
riliias,  ati.i,£.  (o/tim.  NIEURODZAYNOSC  niepfodnosc. 

INFECT,  mafe.  INFECTE,  feem.  (Puant,  gajié,  cor- 
rompu.) Fctidus.  Pntidus,a,um,  Olcns,  end»*  omn.  gen.  Cie . 
Hor.  Gravée»  male  olen».  Cie.  SMRODMWY  zarazliwy. 

INFECTE',  m.  INFECTEE,  fera.  Voyez  INFECIER. 
ZARAZONY  zârazona. 

INFECTER,  V.  aâ.  (Faire  fentir  mouvais,  communiquer 
fa  puanteur  ér  fa  corruption.)  Infcffarc,  (o,as,avi,atum.)f  Vrg. 
'J  etro  odorc  infecte,  (io,  is,  fcci,  fcâum.)  aft.  acc.  Plin. 
ZARAZIC  fin  rode  m iâkim.  'Infecter  quelqu’un  par  de  fajes 
taifirs.  Inquinare  aliquem  olidiffïmis  bafus.  Plin.  'Zârazic 
kogo  fzpetnym  cafowanicm.  * Vn  corps  infeïté  par  de  mau- 
vais remèdes.  Affcftum  malîs  mcdicamcntis  corpus.  Celf. 
•Cial'o  zârazonc  ladaiakicmi  lekarftwami.  * L’air  eft  infeSé. 
Acr  cft  rabifeos  ou  peffilcns.C/’c.'Powictrze  zârazonc.*/’» lieu 
infeSé  de  pelle.  Locus  pefte  infcftus.  ‘Micy.cc  zâpowictrzonc. 
*11  htfeBoh  les  chemins  d'un  bruit  & d’une  odeur  fort  puante 
en  levant  de  temps  en  temps  la  jambe.  Tollcbae  ftibindc  altiùs 
pedem  & ftrepitu  obfcano  fimul  atqae  odore  replcbat  viam. 
Petr.  ‘Coraz  n««ç  podnofif  a trzcfzczcnicm  fmrodliwym 
drogç  wfzyftkç  ktorçdy  fzcdl  zârazaf. 

INFECTER  fe  dit  fguttn.cnt  (de  ce  qui  galle  ér  corrompt 
i’ e/frit  (f r les  morttrs  ) lnfccre  aliquem  pravis  moribus,  eu 
opinionum  pravieste.  Uv.  Ce.  ZARAZIC  co  do  nmyffu  y 
ebyezaiovr. 

L’amour  emprejfè  du  gain  a infeBi  le/  efjritt  comme  une 
rouille.  Cura  pcculi,  (ou  peculii)  ut  arrugo  imbuit  ou  infêcit 
animes.  Forât.  Chciwolc  zyftia  pozaraz;ffa  umyffy  ladzkic  y 
iak  rdza  iàka  nâ  nie  padfa.  *11  n’y  a pas  longtemps,  que  cette 
enficurc  de  jyle  (r  ce  fur  prodigieux  de  faro'et  ont  infeSé 
comme  une  influence  maligne  Pejjrit  det  jeunes  gens,  qui 
avoient  du  génie  rosir  les  .«rr.w.Nupcr  vemofa  ifthac  &'cnor- 
mis  Ioquacitas  animes  juver.um  ad  magna  furgentium,  relut 
pcftilenti  quodam  fidere  afflavit.  Petr.  ‘Nicdawno  icft  iiko 
ta  nâdçtosc  ftylu  y dziwrie  pfynacc  ffowa  zârazily  doweipy 
mfodycb  ladzi  do  nauk  fpofobkcych  fiç.  'InfcRer  do  fuperfli - 
lion  1er  efjrits  des  ignorons.  Rudes  animos  infcffarc  fuperfti- 
tionc.  Colum.  ‘Zâbobnnami  proffâkow  zârazic,  zbafamucic. 

1NFECION,  fubft. f (Puanteur,  mouvaife  odeur.)  Fetor 
oriî,m.  Colum.  Tctcr  orfor,  genil.  tetri  odoris.  mafe,  Fcditas, 
atis.f.  For  Sen.  SMROD  zâraza,  trud. 

1NFETJCITE,  fubft.  f.  ( Malheur , dijgrace.)  In  félicitas, 
atis.f.  Cie.  NIESZCZESLIWOSC. 

INFE'RER,  V.  àû.  ( Induire , tirer  quelque  eonfequence.) 
Aliquid  ex  alio  inferre,  (infero,  infers,  intnü,  illatum. )Od- 
ligcre,  (go, gis,  Icgi,  Icôum.)  Efficcrc*  (io,is,fcci,  cffcâum.) 
aâ.  WNOS1C  co  2 czego. 

On  infère  de  la,  que  ire,  Inde  infertur  ou  colligicur.  Inde 
colligere  eft.  Cie.  Wnofzq  to  ztad  ie. 

INFERIEUR,  mafe.  INFERIEURE,  fœm.  adjeft. 
(Qui  eft  au  défont.)  Infcrior  & hoc  inferiuj.  (ic.  SPODNI 
dolny  nizfty. 

INFERIEUR,  fe  dit  figurdment  en  chofe#  morales.  NIZ- 
SZY  nient  fàhsit  co  do  obyczaiow.  * Il  eft  infeiieur  en  tout 
Omnibus  rebus  infcrior,  ‘Niifzy  vre  wfzyftkim.  *11  tft$ 
point  inferieur  i fon  pere  au  fais  de  la  guerre.  Bclli  laude  non 
infcrior  patte.  Cic.  *Nicuff?pil  w niezym  oycu  fwcmu  co  do 
Rycerflciego  kunfztn  y dziefa.  * Inferieur  en  honneur  é*  en 
vertu.  Vitrute  8c  honore  minor.  Forât , ‘Niilzy  w bonorze 
7 cnocic. 

INFERIORITE', f (Dé gré  inférieur.)  Gradus  infeiicttr, 
genit.  gradus  infcrioris.m.  NISKOSC. 

IDFERNAL,  mafe.  INFERNALE,  fetn.  (If  en  bat  ou 
de  l'Enfer.)  Infcrmis,a,um.  Liv.  Hor.  PODZIEMNY  Pie* 
kiclny. 

Les  Dieux  infernaux , les  Dieux  J’en  bas.  Dii  infemî  Dii 
inferi,  orum,  m.  pi.  Liv.  Bogowic  podziemni  Pickiclni  Bt>- 
gowie  Pogan. 

IN- 
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INFERTILE,  adjcft.  ra.  & fiera.  (Qui  efi  fl é rite,  qui  ne 
froJuil  rien.)  Infccundus,a,um.  Stérilisée  hoc  fterilc,  adicft. 
Sue.  Ce lum  Parum  terax,  ncis,  omn.  gcn.  Cic,  NIEURO- 
DZAYNY  niczyzny  czczy  pfonny. 

INFERTILITE1,  fubft  f.  (Stérilité.)  Sterilitas.  Infecun- 
ditas.tuis.fara.  Cic.  Cotum.  N1F.URODZAY  nicurodzaynosc 

INFESTE'  ,m.  INFESTEE,  fœm.  (Vue  m ufon  inféflée  dt 
Lutins.)  Domus  fpe&rorum  terriculii  infamis  ou  infefta. 
STR  AtHY  nâpaftuiiicc  (Dom  w ktoryra  ftraeby  panuij:  ni- 
paftuiÿ.) 

INFESTER  un  pays  far  des  cour  (es  continuelle!,  V.  a£t. 
Infcftam  hnbore  regionem  aliqunm  frequentifiimis  cxcurfio- 
Divcxarc  ou  infeftarc  aliquarti  regionem.  aô.  P lin. 
NAPADAC  kray  uftawiczncmi  nâpaftuiqc  podiazdami,  ni- 
pada  niera. 

INFIDELITE,  fubft.  feem.  (Mauvaife  foy.)  Afala  ou 
perverfa  fides,  genis.  malx  ou  perverf*  fidei,  f.  NIEWIER- 
NOSC  bez  wiary. 

La  plujjiart  des  hommes  ont  vefett  dans  T infidélité?.  Pleri- 
que  h >minum  à varâ  fidc  alicni  vixcxunt.  Wiclka  czçsc  lu- 
dzi  zyli  bez  wiary. 

INHDE  LITE',  (Manque  de  fidélité.)  Infidelitas.  atis.  f. 
Perfidia,  *,  £ de.  NIEVVIERNOSC  zdrada.  'Combien  il  fa 
commet  il' infidélité  s parmi  les  amis1.  Quanta;  infidelitates  in 
amicit!  de.  ‘O  iik  wicîe  zdrad  miçdzy  przyiaciofami. 

INFIDELE,  ou  IN  FI  D El  .LE,  {dr  jamais  infidcl.)  adiett. 
male.  & fiera.  (Qui  manque  Je  fidelité.)  Iufidus.a.um.  Per- 
fdus,a,um.  Infidelis  &'  hoc  infidèle,  adjett.  de.  NIEWIER- 
NY  bez  wiary,  âlbo  bez  wiernoa’ci;  w Francufkim  nigdy  fiç 
nie  pil'zc  in  fidei  ale  infidèle , w niçfkim  rodzaiu  n infidelle  w 
llafogfowlkia. 

LES  INFIDELES,  les  Payens  qui  n'ont  pas  la  foy  du  vrai 
Lien.  A verâ  fidc  alicni,  ra.  pl.  ou  extorres.  NIEWIERNI 
Poganic. 

INFIDELEMENT,  adv.  (Avec  infidélité.)  Infidcliter. 
Perfidiosc.  adv.  Cic.  Mata  fùîc.  abl.  NIEWIERNIE. 

INFINI,  ma  fc.  INFINIE,  foera.  (Qui  n'a  ni  commen- 
cement, ni  fin.)  Infinitut,a,um.  Cic.  NIESKONCZONY-  po- 
czatku  y koiica  niemai^cy. 

INFINI , ( Indéterminé , indepmts.)  Indefiniuts,  a,  nm, 
NIESKONCZONY  Le*  konca  y roiary.  * Vu  pouvoir  infini , 
fans  bornes,  fans  limitation.  Pmeftas  immenfa,  gemt.  pote- 
ftatis  immenfas,  f.  'Wfadza  moc  nielkoûczona. 

INFINI,  (Innombrable,  fans  nombre,)  Innuraerus.  In- 
finitus,  a,  uni  NIESKONCZONY'  niezniicrnv  niczliczony. 
*fe  t ous  ay  des  obligations  infinies.  Innnmer»  hcneficiis  tibl 
obftriâus  on  dcvinâus  fera.  Oc.  *Mim  ci  niclkoiiczonc  obli - 
gaeye  obowrçski.. 

INFINI  comme  un  fubft.  m.  (Ce  qui  efi  fans  bornes.)  In- 
fînitum,  i,  n.  Cela  fc  peut  couper  ou  divifer  à l'infini.  In- 
finité (ccari  au  t dividi  polluât.  Cic.  RZECZ  bez  koiica,  to 
dziclic  mo/na  bez  kciica. 

A L’INFINI.  Ad  infinkum.  In  infinitum.  BEZ  kofica. 

INFINIMENT,  adv.  (L' une  maniéré  infinie.)  Infinité, 
adv.  Ciç.  NIESKONCZENIE. 

INFINIMENT  ledit  pour  Bc1  <rvr  wp . M u 1 tù  m . P 1 u rirn  irai . 
Infinité.  adv.  Ptin.  NIESKONCZENIE  bârdziey. 

Tout  ce  qui  croifi  dans  l'Ille  de  Candie  e/l  infiniment  meil- 
leur, que  ce  qui  croifi  aiUieurs . Quidquid  in  Cretà  nafeitur, 
infinité  prrftat  cirer»  alibi  genitis  Ptin.  Wfzyftko  co  fiç 
w Kindyi  rodzi  nieikoûcztnic  lepfzc  icft  nid  to  en  gdzic  iu- 
dzicy . *11  a de  i'ejfrit  infiniment, . Il  a beaucoup  d' offrit  ou 
bien  de  l'ejfrit.  Priftanti  ou  eximio  police  ingCnio.  Citer . 
*Nicflcoficzenie  mi  ptçkoy  roaum;  w Polfitim  mowi)  w tym 
rozumicniu  frodze,  hanicbnic,ftra<znic  âlc  niczdaie  iîç  to  tym 
ktorzy  ucho  y doweip  byfttzcyfity  maijc  przenikai?  rozu- 
micnie  wfaîne  y przyzwoite  tych  lîow  frodze  banicbnic  &c. 
Nâprzykfad  frod/c  ftrafznic  roeumny  hânicbnic  grzcczny, 
gdyi  fiç  to  zdnie  iak  b.y  kto  mowiî  fromotnic  grzeCzny. 

INFINITE',  fubft.  f.  (Nombre  infins,  multitude  infinie.) 
Infinitai.  Innumerabilitas,  a;b,  f Infinita  nutltitndo,  f.  In- 
finitus  numcri»,  i.  m.  Cic.  NIESKONCZONA  moc  czcgo 
wiclkarliczba  mnoftwo. 

Vnt  infinité  de perfonnes.  Homines  innnmeri  ou  innuœe* 
rabilcs,  m pl . Cic  Nielkoûczona  moc  ofobludzi. 

INFIN  IT I F,  fubft . ni  ( Mode  ér  terme  de  Grammaire,qni 
fert  à conjuguer  les  Verbes,  & qui  ne  marque  aucun  temps 
précis.)  Infiuitivus,  i,  raafe.  INFINI!'/ IV  terrain  grama- 
vki. 
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INFIRME,  adieft.  ra.  &:  f ( Valétudinaire , qui  a peu  de 
faute  ) lufirm.  s,  a,  um.  Valctudinarius,  a,  lira.  Infirmioc 
& hoc  infirmitu,  mus,  a,  um,)  Cic.  Qui  cfb infirma  valctu- 
dine.  Cic.  SL  AB  Y chorowitv. 

ON  LE  DIT  au fiî  (de  tapis.)  Il  eft  plut  infirme  de  C- 
ejjrit  que  du  corps.  Mente  minus  validus  eft,  quitra  roco  cor- 
porc.  Hor.  SLABSZY'  na  rozumic  niz  nâ  ciclc.  ' L'ejfrit  dm 
enfants  eft  infirme.  Pueri  infirmum  gerunt  anitnum . Tarent, 
•Sfabv  icft  udzicci  rozum.  t 

INFIRMER,  V.  aft.  (Cajfaer  une  fetttence.)  Sente  mina 
inlïrmarc  ou  tollcrc  ou  rcfciadcrc.  Cic.  Ter.  OSLABiC  na- 
dwerçzyc. 

ON  DIT,  Infirmer,  affaiblir  les  témoins.  Infirmare  reftes. 
Infirmare  teftinm  fidem.  Cic.  OSLABIC  swiadkow,  swiade- 
ctwa. 

INFIRMERIE,  fubft.  f.  (Lieu  où  l'on  met  lot  malades 
les  Communau  en.)  Valctudinatium,  ii,  ncut.  Colum.  IN- 
FLRMARYA  Jzba  dlâ  cborycb. 

INFIRMIER,  fubft.  m (Qui  a foin  des  malades  dans  l'- 
infirmerie) Valctudinariui,  ii,  m.  Califi.  Qtji  curât  igrc». 
Qui  cnram  igrorum  gerit.  INFLRMARZ  flui^cy  cliorym 
w Klalztorach. 

INFIRMIERE,  ( Celle  qui  a foin  des  malades  dans  ta  mo- 
nt (ter  es  de  filles.)  Valctudinaria,  x,  f.  INFIRMA  RK A ifu- 
x^ca  cliorym. 

INFIRMITE',  fubft  f.  (Faiblefe.)  Infirmitas, atis,  F.Csc. 
SL ABOSC.  'Infirmité  des  yeux,  détaveuc.  Oculorutn  in- 
Ermiras  Plin  jttn.  ’SIabosc  oezu. 

INFIRM11E*,  (Masivaife  fanté.)  Valetudinis  infirmitas, 
atis,  f.  Infirma  valctu do, genit.  infirmx  valccudinis,  f.  Qcer. 
SLA  B OSC  choroba.  'L' homme  eft  fujet  à bien  dm  infirmiez. 
Multis  malis  ou  incomodis  crucintur  ou  vexaror  bomo.  Cifer. 
•Cafowiek  icft  podlcgfy  wiclu  chorobom. 

INFIRMITE,  ( Fragilité .)  Humanx  fragilitares,  genit  J 
fxagilicatûm  humanarum,  f.  pl.  SLABOSC  ufoninosc. 

INFLAMMATION,  fubft.  f.  (Feu  qui  arrive  à quelque 
tumestr,  ou  fluxion  qui  s'enflamme.)  Infiaramatio,  onis,  f. 
Celf  ZAPÂI.ENIE  iufiamacya  ogien  w ranie  wrzodzic.'^/r- 
reffer , ofter , C injhmtnatiott.  Lcvarc  ou  rcprimcrc  inHamma- 
tiones.  Celf.  *OJdalic  ogien  wyprowadzic  ogicii  /.  rauy.  * L* 
inflammation  diminue.  Rcmittit  fc  ioftammatio.  Celf.  *Uftç- 
puic  ogiefi  nmniey'za  fiç.  'Il  ny  a plus  Uu-tout  d' snHr.mm.t- 
tion.  Inflammatio  ex  toto  Conquicfcit.  Celf.  *Juz  cale  ognia 
niemafz  w ranie. 

INFLEXIBLE,  ad’cô.  m.  & f.  (Qu'on  tse  peut  fléchir  ni 
ployer.)  Inflcxibili*  & hoc  le,  adjeâ.  Plia- J un.  NiEliZY- 
TY'  niezgiçtv. 

1NFLE  XIBLE,  ( Inéxorable,  qui  ne  fe  laifle point  fléchir 
pra  pr/ew.)Incsorabili«  & hoc  Ic.adjcft.  NIEUBLAGANY 
nieupmfzonv. 

INFLEXIBLE  au  figure,  (Qui  tteplie  point,  qui  demeure 
ferme  if  inébranlable  dans  fa  rcfolutiotss .)  Fi  r mus  & ftabi- 
lis,  tcnaxque  propofiri,  m.  Qucm  nunquatn  à re  aliquà  di- 
moveas.  Cic.  Hor  NIEPORUSZONY'  flaiy  nicodmieany 
w przcdfiçwziçciach. 

Il  a une  ame  inflexible  à toutes  les  difaraees  de  la  farrssttt. 
Nul  lis  in  iuriis  fbrtunx  movecur  ou  concutitur  ou  pcrcdlicut. 
Cic ■ Nieporuftony  zadnemi  przcciunovcianii. 

INFLE'XION  de  la  voix , fubft.fcm.  Voeu  inflexio,onis, 
f.  Vocit  fiexus,  ûs,  m.  Quint.  NACrlYLENIE  rozmaite 
gfolu. 

INFLIGER,  (terme  Je  palais.)  V.aft.  ( parlant  des  peines 
que  les  loix  ordonnent  contre  les  coupables.)  Infligcrc,  (go, 
gis,  xi,  ttum.)  aâ.  ace.  Cic.  ZADAC  karanic  nàznaczyc  fka- 
zac  nâ  co. 

INFLUENCE,  (on  prononce  influance.)  fubft. f.  (Vertu  < les 
spires  ou  des  deux  qui  influe  fur  tes  corps  fubltmaires .)  Stdc- 
rutn  vis, genit.  vis,  fotm.  Sen.  Cœli  dcfiuvium,ii,  ncut.  Plia. 
SKUTKI  Pfanet. 

L'air  fait  pajjèr  fur  la  terre  P influence  des  aflres.  Aer  via» 
fiderum  in  terrena  transfundit.  Sen.  Przcz  powictrze  Pfanc- 
ty  Ikutki  fwoie  fpufzczaif  nâzicmtkic  rzcczy.  'Celtpar  l’in- 
fluence de  ce  cercle  que  toutes  les  femcnccs  deviennent  eu  lais. 
Hujus  circuli  defluvio  fata  cunfta  lacicfcunt.  Plia.  ' Z» 
fkutkiem  tey  sfery  kazde  nàficnic  w nilcko  fiç  rofplywa.  'Il 
coule  beaucoup  d'influences  de  la  lusse,  qui  contribuent  à la 
nourriture  & à P accroijfametst  des  animaux.  Alu I ta  manant 
& fluunt  à lunà  quibus  & animantes  alanrur  augcfcatirouc. 
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Cie.  *WieIc  fltutkow  fpfywa  odXiçzyca  ITnzqcych  Jo  zy vmo- 
ici  y pomnozenia  wzroftu  zuricrzat. 

INFLUENCE  des  vertus.  Allapfus.  Ulapfus,  As,  mafc. 
SKUTKI  fplÿwaiçce  fpadaiçce. 

INFLUER,  V.  aâ.  {Couler  en  quelque  lieu , ou  vers  quel- 
que Hess,  en  partant  des  écrits  & des  vertus  naturelles  dans 
les  corps  des  animant.)  InHucrc,  (fluo,  is,vi,  xum.)  n.  Illabi, 
(bar,  beris,  ilia  l'os  fum.)  dcpon.  WPAOAC  fpadac  fpiywac 
co  do  Ikutkow  iàkich. 

INFLUER,  V.  aft,  comme  Le  cerveau  n' influe  point  la 
vertu  motive  aux  mufcles.  Cerebrü  vint  motrice  non  immittit 
in  mufculos.  NIE  fprywni^od  muzgu  porufzenia  wmufzkufy 

INFORMATION,  fubft.  fœm.  (Enquefle,  recherche  ) 
Irquifuio.  Quxftio,  onis,fœm.  Cie.  INKWIZYCYA.  * Faire 
information  contre  quelqu'un.  Anquirere  ou  inquircre  de  ali» 
«)uo.  Gcer.  Mnkwizvcye  wy  vodzic  wyprowadzac  ni  kogo, 

* Ordonner  qu' information  fera  faite.  Quarftionem  dccernerc. 
Dccerncic  ut  legibu*  quxratur. Cr>.  'Odcflac  rzeez  ni  inkwi» 
nycy.q  naznaczyc  Inkwizycyq. 

LES  CHARGES  <*r  informations , (en  matière  criminelle.) 
Peorum  clogia  & teftimonia,  orum,  ncut  pl.  WYZNANIE 
dviadkov  y przckonanic  zfoczyiicow  swiadkami  y s'wiadc- 
ctwy. 

INFORME,  adjeft  m & f.  (£ui  n'a  point  de  forme  ) In- 
forniis  8c  hoc  informe,  adjcÆt  Au8.  ad  Heren.  BEZ  kfztaîtu 

INFORME,  (J Qui  n'efl pas  encore  achevé,  qui  n' a pas  re- 
cru la  forme  qu'  il  doit  avoir.  Nondum  ablolutus,  a,  un. 
PROSTY  nicklzcaltny. 

INFORMER,  V.  uGt.  lignifie  dam  la  langage  ordinaire, 
faire  connoiflre,  apprendre.  Edrcerc,  (eo,es,cui,  £htm.)  Ern- 
dhe,(dio,ia,iTi,itum.)  ConrnKmcrc,(co,es,ui,itum.)a6L  LV- 
JFORMOWAC  uviadomic  w czvm  oczym  oznaymic  dac  znac 

U t'a  in  formé  luy  mefme  de  fon  malheur,  de  fa  difgrace. 
Hune  infbrtanium  fuum  cdocuit.  Sam  go  informowat  uwia- 
«k>mifo  niefzczçsciu  fwoim. 

S’INFORMER,  V.  neut.  pl.  ( S'enquérir , s'enque^er  des 
ebofes.)  Quscrere  aliquid  ab  aliqao.  Caf.  ou  de  aliquo  ou  ex 
aliquo,  (quxro.is,  fivi,  fitum.)  ad.  Pcrcontari  aliquem  de  re 
aliquâ,  (rot,  aria,  stus  fum.)  dcp.  frbint.  Eerat.  AliouiJ  ali- 
quem  percuntari.  Plaute ; OU  aliquid  ex  alio.  Cic.  Plant.  Sci- 
jcitari  aliquid  ex  alio,  (tor,aris,atus  fum.  ) dep.  Ce.  INFOR- 
MOH'AC  fi(  dowudy  wae  fiç  dowicdzicc  fie  wywiedziec  * Nous 
mous  informons  les  uns  des  antres.  •Dowiaduicmy  fiç  iedni  od 
drugieb.  âlbo  wywiaduiemy  fiç.  *AV  vous  informez  point  du 
lendemain.  Qujd  fit  exas,  fuge  quzrcrc.  H or..  *Nie  pytay  fiç 
o iutro. 

INFORMER,  ( Faire  une  information  contre  auelqu’un.) 
Inaliqucm  querere  ou  inquirerc.  Cic.  INKWIZYCY^!  ni- 
Icogo  wy  wedzic.  * Il  s' e/J  infirmé  de  fs  vie.  In  illiui  virant 
inquifivir.  Liv - ‘Wywiadowaf  fiç  o zyciu  iego.  * Informer 
*f  un  crime.  Qyrftioncm  haberc  ou  inftituerc  de  crimine.  Cic . 
‘Inkwiavcyq  czynic  o zbrodni  iâkicy.  * Demander  qn’ ou  in- 
forme ) Quarftionem  poftulare.  Liv.  ’Profic  o inkwizycyq. 

INFORTUNE,  fubft.  fbem.  ( Malheur , accident.)  Infor- 
tunium,  ii,  neut.  Calamita^  atis,  fœm.  Gravis  ou  accrbus  ca- 
lu argent  t.  gravis  ou  accrbieasûs,  mafc.  Cic.  NIESZCZESC1E 

Caufirr  quelque  infortune.  Madare  aliquem  infoxtunio.7kr. 
Do  niefzczçscia  kogo  przywicsÊ. 

INFORTUNE*,  mafc.  INFORTUNEE,  fœm.  ( Mal- 
heureux.) Inforrunatns.  Calamitofu*.  a,  um.  Tnfclix,  ici», 
cmn.  gea  Mifer,  cra,  crum .Cic,  NIESZCZÇSLINVY,  NIE» 
SZCZESLIWA. 

INFRACTEUR,  fubft.  m.  (Celuy  qui  enfreint,  qui  rompt 
quelque  loy , ou  quelque  treitté.)  Legum  riolator  ou  contor- 
tor,  ©ris,m.  I.egirupa,æ,m.  I cgirupio.onis,  mafc. Ter.  Plant. 
PR  A W OZAMCA  wiarofomca. 

Eflre  infafleur  des  loix.  Lcges  perfringere  ou  perrumperc. 
Çe.  Prawofamc?  fiç  ftac. 

INFRACTION,  fubft. fœm.  (d'uve  loi,  d'un  traitté.  Vio- 
lacfo,'  onis,  fœm.  PRAWOLAMSTWO  famanie  prawa 
praeftçpftwo  przvmterza. 

INFRUCTUEUSEMENT,  adv,  (Sans  aucun  fruit,  ni 
utilité  ) Nullà  fpc  mcrcedis  ou  prarmii.  Nullo  fendu.  Nullfk 
milita  te.  abl.  Sine  nllo  émolument).-  NIEPOZYTECZNIE 
fccz  wfzelkiego  pozyrku  daremnie. 

IDFRUCrUEUX,mafc.  INFRUCTUEUSE, fœm.  adieft. 
f Qj*  ne  raprorte  aucun  fruit.)  Infrttâuofns,  a,  um.  Sterili*& 
Foc  fterile.adieft.  Colum.Pbzd.  NIEPOZYTECZNY,  NIE» 
POZYTECZNA. 
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INFRUCTUEUX  fedit  figuicment  (de  ce  qui  ne  rapporte 
aucune  utilité.)  Sterilis  & hoc  ftcrtlc,  adicâ.  Infrufttaofus,a, 
um.  Plin-Jun.  Incptus,  a,  um.  Plin-Jun.  NIEPOZYTE- 
CZNY nicwfasnie  pxozny  daremny. 

INPUI.ES,  fubft.  f.  pl.  (Les  omemens  des  Pontifia-.), hi- 
fnlz,  arum,  f.  pl.  Tacit.  JNFULY  Paftorafy  Bilkupic  o» 
zdoby  y znaki. 

INFUSER,  V.  aft.  ou  Faire  in fufer  quelque  drogue  dans 
V eau  ou  quelque  autre  eboft.  Aliquid  mcdicamcnri  in  aquà 
ou  inaquam  maccrarc,  (o,  as,  avi,  arum.)  aâ.  Car.  NALAC 
zalac  moczyc  co  w wodzic. 

INFUSER  fc  dit  auffi  (des  vertus  ou  des  vices  que  la  na- 
ture a répandus  ou  verfét  dans  nos  âmes.)  Virtutes  ou  vitia  • 
in  animos  infundcrc,  (do,  dis,  fuJi,  fufum.)  Virtutes  ou  vi. 
tia  infererc,  (infero,  is,  ferui,  fertum.*  0»  infero,  is,  fevi, 
itum  ) a&.  Hor.  WLEWAC  cnoty  âlbo  srady. 

ÏNFUS.m.  INFUSE, f.  (Répandu  dedans.)  Infufus,  Animo 
on  menti  indicus.  WLANY  WLANA.  * L'ame  infùfe  dans 
le  corps.  Mcds  infufa  per  artus.  *Duch  wlany  w ciafo. 

INFUSION,  fubft.  f.  comme  l’ne  infufon  de  rhubarbe. 
Du  fené  & de  la  rhubarbe  infrifife  dans  quelque  liqueur.  Fo- 
lia orientalia  & rheum  barbarum  macerata,n.pl.  TRUNEK 
lekarftwo  ziofa  dlâ  lelearftwa  nâtnoczone,  iàko  to  fenes  Ra» 
barbarbarum. 

L'INFUSION  de  la  grâce  dans  nos  âmes.  In  animas  no- 
ftras  gratiz  infufio,  onis,  f.  WLANIE  faflti  nâ  dufzç. 

INGF-'NIEUR,  fubft.  m.  ce  mot  fc  dit  en  general  pour 
Vn  maebinifle , qui  fait  toutes  fortes  de  machines.  Machina» 
tor,  ods,  m.  Machinarius,  ii,  n.  Liv.  Pâut-jfurifè.  (Sué- 
tone fe  firt  du  mot  Mcchanicus,  ci,  m.)  JNDZINIER  wfze- 
lakich  fatnk  miftrz. 

INGENIEUR  (engnerre.)  Invcntor  ac  mschinatcr  bel- 
licorum  rormentorum  operumque,  mafc.  Suet.  Machinant 
bcllîcarum  peritus  artifitx,  m.  JNDZINIER  voyfkovy. 

L'art  des  ingénieurs.  An  machinalis,  is,  f.  Machinatio, 
Onis,  f.  P lin.  tirr.  S«uk  miftrzoftwa  indzînicrftwo. 

INGENIEUX, m.  INGENIEUSE,  f.  (gui  a de  r inven- 
tion & de  l'effrit,  qui  a du  génie  & de  l'art , inventif.)  la- 
duftrins.  Na  vus,  a,  um.  Ingeniofus,  a,  um.  Solers,  ertis, 
omn.  gcn.  Ingeniofior  8c  hoc  ingeniofius,  Solcrtior  & hoc 
fohertins.  Induftrior  flchocinduftrius.  Ingcniofilfimus.  a.um.) 
Cie.  DOWCIPNY  doweipna.  *I/s  font  ingénieux  i contre- 
faire ce  qu'ils  ont  veu.  Sunt  ad  omnia  imitanda,  atqne  cfli» 
cienda  aptifiimi.  Caf.  ‘Dowcipni  wyrazic  to  wfzyftko  co  o- 
baez?. 

INGENIEUX,  (Fait avec  effrit.)  Ingeniofus,  a,  um.C/c. 
DOWCIPNIE  co  uczvnoino. 

ING'ENIEUSEMENT,  adv.  (Avec  cftrit .)  Ingentosè. 
Solerrcr.  adv.  Argurè.  Acurc.  adv,  Cic.  DOWCIPNIE. 

INGE'NU,  m.  INGENUc,  f.  Ingenuus,  a,  um.  WOL» 
NEGOurodzcnia  wolny  wolnoîciq  rodowitq  ozdobiony  fzla» 
chcic  rodowity. 

(Parmi  les  latins  le  mot  Ingenuus  eftoir  celuy  qui  n’eftoît 
point  eftranger,  qui  eftoit  de  condition  libre  8c  originaire 
du  pays.  Nous  nous  en  fervons  aufli  pour  marquer  Une  per- 
Tonne  candide,  fimple,  qni  dit  naïvement  ce  qu’il  penfc,  In- 
genuus, Candidat , Simplex ; mais  en  en  abu'c  lorfqu’on  le 
détourne  en  mauvife  prr,  & qu’on  qualifie  de  (nt&  de  niais, 
celuv  qui  eft  ingénu,  qni  dit  les  chofes  comme  il  les  penfc.) 
To  fïbwo  ingénu  tu  wTaeiiïlkim  znacay  rodowitos'c  fzlache- 
ctwa  w franculkim  zâs  ingénu  znaczy  fzezerose  y fzezerego 
czlovieka  ktory  fobie  fzezerze  y po  proftu  idzie  bez  fztuk  y 
wykrçtoir  iednakze  niebierze  fiç  ze  proftaczka. 

INGE'NUMENT,  adv.  (Avec  ingénuité.)  Ingénue.  A» 
pertè  adv.  Cic.  SZCZERZE  pntvdziwie  rzetelnie. 

INGE  NUITE',  fubft.  f.  (Sincérité .franebife.)  Ingenui» 
tas,  nrîs,  f.  Cic.  SZCZEROSC  rzctelnosc. 

U fait  paroülre  une  grande  probité &heancottp  d'ingénuité. 
Pne  le  fert  probitatem  quandam  & ingenuitatero.C/V.  Poka- 
zuie  po  fobie  wiclkç  poczciwoié  y fzezerosi. 

S’INGE'RER,  V.  neut.  p.  (Se  mefler,  s' intriguer  d’une 
ebofe,  qui  ne  nous  regarde  point.)  Ultrô  fe  alicui  negotio  im» 
mifccrc,  (co.es,  mifeui,  miftum,)  Se  inaliquod  negotium  ia» 
ferre,  (fero,  fers,  intuli,  illatum.)  Se  intrudere,  ou  fe  obtm» 
dere,  (do,  dis,  tmfum.)  Se  interponere,  (pono,  is,  pofui.po» 
fitum.)  aS  Cic.  Liv.  WDAWAC  fiç  miçfzac  fiç  w co  do- 
ras nicnalezv. 

INGOLSTAD,  (Pille  du  Duché  de  Bavière  en- Allemagne 
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fur  le  Danube.')  Ingolftadium,  ii,  n.  1NGOLSTAD  Mii- 
ilo  Xîçftwa  Bawarfiticgo  nid  Dunaicm. 

INGRAT,  m.  INGRATE,  f.  (Mcconnéifant%qui n' a point 
de  reeonnai  jauee  d un  bienfait.)  I ngratus,  a,  uni.  Bcncficii 
a lieu  jus  immcmor,  orii,  omn.  gcn.  Cie.  Ingrauts  in  aliqucm 
ou  advcrfu*  aliqucm. NIEWDZIÇC7.NY  nicwdziçcznik,nic- 
wdziçcznica.  'Ingrat  ent\rj  une perjoune.  Advenus  alicujut 
bénéficia  ïrgratns.  'Nicwdziçczny  faOci  «zvicy. 

INGRAT  le  dit  (des  terres,  & du  travaux  sjui  n’appor- 
^ ter.t  point  de  profit.)  StCrilis  A hoc  fterilc.  Ingratus,  a,  uni. 
Oiid.  NI  EU  RODZAYNY  r.ic  zyznv  niewdziçczny. 

INGRATITUDE,  fubft.  ftm.  (Méconnoijjance  du  bien- 
faits.) Ingratus  animas,  i,  m.  Ingrati  animi  vitiurn,  ii,  n. 
Ingiaiianimicrirr.cn,  iris,  n.  Cie.  NIEWDZIECZNOSC. 

INGREDIENT,  (oit  prononce  ingrediant.)  fubft.  m.  (Ce 
qui  entre  dans  ta  rcmpofiiiou  de  quelque  remvde  ou  de  quelque 
ragoufi.)  Condimenta,  rmm,  n.  pi.  Condiiio,  cnif,  f.  Con- 
diu-.ra,  x,  f.  Coium.  PRZYPRAWY  zaprawv  ingredyeneye. 

INHADII.E,  adieft  m.  A f.  {Mal- propre  pour  une  ebofe, 
qui  n'y  eh  point  propre.)  bd  alîquid  irhabilis  A hoc  le,  («« 
Comparatif  Inhnbilior  & hoc  ii.hnbilius;  <ÿ  au  Superlatif  In. 
habilidiniiis,  a,  um.)  Liv.  Alicui  rci  fàcicnd*  inhabilis.  toi. 
Minime  aptus,  a,  nm,  alicui  rti  ou  ad  rem  aliquam.  Plin.Cit. 
NIFSPOSOENY  co  H?  r.ioz.lado  czcgo. 

Rendre  quelqu'un  inhabile  pour  la  génération.  In  venc- 
rem  ali«|':em  frangcre  Pe/r.  Nicfpofobnym  kogo  uczynic  do 
mafzcnftwa  do  fprawv  mûfzciifkiey. 

INHABILITE*,  ûibft  f (Ignorance.)  Impcritia,  x.fnem. 
Nulla  habilitas,  genit.  uullius  habilitât»,  fœm.  NIESPO* 
SOBNO.SG  nieswiadomose  nicumiciçtnosc. 

INHABITABLE,  adjedm.  A f.  (Où  l’on  ne  peut  habiter.) 
Inhacirabilit  A hoc  le,  ndjcd.  Grc.  Inhofpitali»  & hoc  le,  ad- 
jc&.Hor.  NIEOSADNY. 

INHIBITION,  fubft.  t.  (Défevfie.)  Interdidum,  ôi,  n. 
Cie.  ZAKAZ  zikaaanie.  * Faire  inhibition  & dé fenfe.  Vc- 
tare  A pr  biberc  aliouid  fteri.  Caf.  *Zàkazac. 

INHOSPITALITE', fubft.  f.  (Mauvais  traittement  qu'on 
fait  à fia  ho‘:er.)  Inhofpitalitns,  atis,  fcrm.C/c.  NIEGOSCIN» 
NOSC  r.:clnd/.kosc  zfc  z priciem  ohehodzenîe  fiç. 

INHUMAIN,  m.  INHUMAINE,  f.  (gui  efl  cruel,  & 
fans  humanité.)  Inhumants,  a,  um,  (oui  fait  au  Comparatif 
Inhumai,  iiftmus,  a,  uni.)  Ce.  NIELUDZKI  OKRUTNY 
okrurna. 

INHUMAINEMENT,  adv.  (Cruellement,  d'une  maniéré 
inhumaine.)  Inbumaniter.C/V.  Inhumanc.adv.7cr.  OKRU- 
TNIF. 

INH  UMANITF',  fubft.  f.  (Cruauté)  Inbumaniras,  ati*, 
f.  Cic‘.  OK  RUTNOSC  nkrucicnftwn  'Convaincre  quelqu'un 
d’inhumanité.  Onvinccrc  aliqucm  inhumanitatis.Gc.  'Przc- 
konac  kogo  o okrucicuftwo. 

INHUMATION,  fubft.  fcm.  (ABion  de  donner  la  fiéput- 
ture  à un  corps  mort . Mortui  alieujns  humatio,  on»,  f.  Cie. 
(on  peut  dire  avffi  Ompolîtio,  rnis,  f.  car  on  dit  Componcrc 
aliqucm.  Hor.)  POCRZEB  pochowanic  umarfego. 

INHUM  FR,  V.  ad.  ( Fnterrer  un  corps,  le  mettre  en  ter- 
re.) Corpus  humarc  ou  inhuma rc,  fhumo.as.avi,  atom.)P/»n. 
POCHOWAC  pogrzcric  pogrzcb  uczynic.  'Corpus  compo- 
ncre.  Hor.  propicmcnt  l'ajujier  fur  te  bûcher  pour  le  faire 
brûler,  comme  en  faifoit  tes  corps  anciennement.  Voyez  EN- 
TERRER. 'Zforyii  ciafo  przyftoynic  do  prchoviania. 

INJECTION,  fubft.  f.  (Liqueur  qu'on  fait  entrer  dans 
quelque  partie  du  corps  avec  la  /bringue.)  Iniedio,  onis.  f. 
Inicdfs,  us.  m Quint.  P lin.  WRZUŒNIE,  wlanic,  ftrzy- 
kanic  plokr.nie  wpufzczenic  enema. 

INIMAGINABLE,  rdjcd.  m.  & f . (Qu'on  ne  fiauroit 
imaginer ,)  Q’.od  fingi  non  poteft.  Qnoj  mentem  fubirc  non 
po:cft.  Ce.  CZEGO  âni  pomys’lic  niepodobna. 

INIMITABLE,  adjed  m & f . (Qu'on  ne  peut  imiter.) 
Inimitabilis  & bec  le,  adied.  Q uinr . CZEGO  nâsladowac 
do*;,/?c  zârowno  nicpodrbna. 

INIMITIE',  fubft.  i.  ( Avcrfson , haine  qu’on  aeonire  quel- 
qu'un.) Inimicitix,  arum,  f.  piur.  Cie.  Simultas,  atis,  (.Cic. 
IS'IECHEC  nienawisc  riecbçtnose  zâwüé  zâyfcic  ziwziçtosc 
Siicprzyisin.  *Ii y a de  l'initnitic  entre  eux.  Sunt  inimicitr* 
inter  cos  Ter.  'Nicprzyiazn  icft  miçdzy  nicmi.  * S’attirer 
l'inimitié  de  quelqu’un.  Capcrc  on  fufcipcrc  ou  fubire  ou  in- 
currcre  alicuius  inimicitias  in  fc.  Ter.  Ce.  * Zacingngc  s'ei^- 
• pn:;c  ii4  üebic  nicp r/yiazn  czyij,  znicch;cic  znicprzyiaznic 
Jobic  Logo. 
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ININTELLIGIBLE,  adjeô.  mafe.  & fœm.  £*’on  ne 
peut  entendre.) Quod  intcllig/  Bon  poteft.  N1EZROZUM1A- 
NY  nicpoiijty.  ' 

INJONCTION,  fubft.  feem.  (Commandement  fait  fous  des 
peines.)  Ediflio,  rnis,  fotm.  Ctc.  NAKAZAN1E  pod  kaiq. 

INIQUE,  adjed.  nrafe.  A'  locm.  (Injnfie.)  Iniquus,  a,  um. 
(on  dit  au  Comparatif  Iniquior  A hoc  iniquius;  (r  au  Super. 
/drr/'IniquiBiuius,a,  um.)  Gc.  NIEPRAWY  niepraw  krzyir 
nicÜufzny. 

INIQUEA'LNT,  adv.  (Injuf! entent.)  Inique.  Iniqniiu, 
iniqeinime.  adv.  Cir.  NMTSLUùZNIE. 

INIQUn  E', fubft. f i'C'o  qui  eft  oppofé  à l’équité.)  Iniqui- 
tas, atis, f.  Ce.  N I ES LUSZNOSC. 

INIQUITE.'  dans  ie  langage  de  l’Eglife,  fignific  Injnfctt 
commife  centre  la  loy  de  Dieu , crime.  Iniquitatcs,  atum.fccm. 
plur.  Scilus,  geuit.  fcclcris,  neuf.  NLEPRAWOSC  grzech 
przcciwko  Bt  gu  abnxl  ni  a. 

INITIAL,  m.  INl'I  iALE.fcem.  adjed.  Vue  lettre  initiale , 
Grande  l titre  (qui  fe  met  au  commencement  d'un  mot.)  Ma. 
>ima  littera.  Grandis  littera.  I itrera  inaiuicula.a.iccrn.  PO- 
CZATKOWY,  poczntkowa  litera  poczntkowa  wieika  ktori 

fiç  ni  pcczrulu  kfadzic. 

INITIATION,  liibft.  fcrm.  (IntroduBion dans  let  tuySeres 
de  quelque  Religion  ) Initia  on  Initiamcnta,  orum,ncut.pIut. 
NAUKA  Chrzcscianlba  nâticzanic  przyprawianic  do  sri.»y. 

INITIE',».  INITIE  E, f (fistf  en  iufiruk  des  miflens  d um 
Religion.  ) Sacris  initiants, a,um.j!£«r!r/.  PRZYPRAWiONY 
do  wiary  do  swiçccr.ia  iakiego. 

INITIER,  quelqu'un,  Y.  ad.  (Iithruire des  my Itérés  d’une 
Religion,  qu’on  veut  embrjjfer  ) Aliqucm  (acris  iniriare,  (o, 
as,  avi,  atum.)ad.  é^niut  PRZYPRAWIAC  do  swiçccnia 
do  taiemnic  wiary  Svi^tcy  lub  tez  infzcy  Sckty  do  ktorey  fiç 
kto  fpofobi. 

IN  JURE,  fubft.  fœm,  (Parole  dite  pour  offenfer  quelqu'un.) 
Contumclia,  x,  fœm.  Convitium.  Maledidum,  i,  ncut.  Vot 
comumeliofa,  genit.  vocis  contumcliolie,  fatm.  SL.OM'A 
nrazliwe,  zclzywe  przvkrc,  potwarz.  ' Dire  des  injures  à 
quelqu'un.  Diccrc  alicui  contumelias.  Male  loqui  alicoi.Tsr. 
Diccrc  alicui  convirium.  Plant.  Voyez  INJURIER  cy -après. 
'Sfowa  urazliwc  tachiakic  komu  mowic. 

AV  me  dites  feint  d'injures.  Mitre  male  loqui.  Abftine 
malcdidis.  Ce.  Ter.  Nie  ïay  mi,  rie  mow  mi  ràkich  lîow. 

fi)ui  dit  des  injures.  Conviciator,  orR,  m.  Cic.  Potwarca, 
Izycicl  potwarliwy.  'Rendre  injure  pour  injure.  Rcgcrccon- 
vicia.  Hor.  *Oddac  odpowiedziec  ftoivoza  ifowo. 

INJURE,  ( Tortjrtjitl. iee  qu' on fait  à quelqu'un.  Ininria.x, 
fœm.  Cic.  KRZYWDA  niclîulznusc  nic'prawicdliwoic. 

Faire  injure  à quelqu’un  qui  tse  le  mérite  point . Immcrcn- 
ti  fiicerc  injuriam.  I br.  Nicwinncmu  krzywdç  czyntc.  'Cét1 
faire  injure  à la  vérité  que  de  la  vouloir  farder.  Vcrissm 
ficit  iniurinm,  qitifquis  cam  ccru  >r.  fucoque  ohlinir.  l'offi. 
'Krzywdç  czyni  prawd/ic  Ito  îq  uJaic  ftroi,  farbuic  zdojvi. 
*Vout  me  faites  injure  de  me  croire  capable  de  cela.  Iniurius 
es  mihi,  qui  de  me  id  fufpiccris.  'Krzywdç  oiiczynrfz  tâk  o 
mnie  rnzumiei^c. 

Agir  contre  quelqu'un  pour  raifon  d'injures.  Agere  contra 
aliquem  injuriarum.  Prawowac  fiç  o krzywdy.  ' J“ay  aâion 
contre  vous  peur  l'injure  que  vous  me  faites.  Una  eft  mihi  te- 
cum  iniuria.  7cr.  'Mrmilbobçdç  mial  fprawç  ztob^otç 
krzywdç  kronj  mi  czyni  z.  'Condamner  quelqu’un  pour  raifon 
d (mures.  Damnare  aliqurm  injuriarum.  Cic.  'Ofçdzic  kego 
y fbazac  ni  nâgrodzcnie  kr/ywd. 

INJURE  au  fingtilicr  A au  plurier.  Injures  du  temps  & 
de  la  fortune.  Injuria,  arum,  f.  plur.  Cœli  intemperix,  arü, 
f.  plur.  Cat.  Intempéries,  ici,  f.  Intempera ntia,  x,  f.Co/um. 
Inclcn  cntia,  x,  i.Virg.  PRZY KROSC caafu  fzczçscia,  pory, 
pegody. 

INJURIFR  quelqu'un,  V.  ad.  (Luy  dire  des  injures . l'- 
outrager de  paroles,  £p  de  malediBions.)  Convicîum  alicui  fa- 
faccre  ou  diccre.  Cie.  Plaut.  Conviens  profeindere.  FJin. 
Convicia  alicui  ingererc .Hor.Cic.  LZYCkogo  ftbwami  przy- 
kremi  tbrazic. 

INJURIEUSEMENT,  adv.  ( Outragtufenunt .)  Conta- 
mclirsè.  tir.  Injuriosè.  adv.  ZELZYWIE. 

INJURIEUX,  m.  INJURIEUSE,  f.  (Outrage»*.)  Con- 
tumelioli»,  a,  um.  Cic.  ZEI  ZYWY  ZELZYWA. 

INJURIEUX,  (£jui  dit  des  injures.)  injnriofus,  a,  nm. 
Injuriui,  a,  uni.  Gc.  Plaut.  I.Z^CY  Potwarca. 

INJ- 


INJ.  INN.  INO.  INP.INQJNS  i«i 

INJUSTE,  ad jed.m.  & f.  (g 'ui  u'eft  paejufte,  qui  eft  con - INONDER  fe  dit  figurcmcut  (Jet  peupla  (y  dot  *rméar% 

traire  a lajuftice.)  Iniuftus.  Imquus,  un,  Iojurius,  a,  um.  qui  Je  débordent , qui  viennent  en  fouie  dans  un  pays.)  Irrum» 
Cic.  N1ESPRAWIEDL1WT.  *C'eft  une  ebofe  injujle  d’ a-  pcrc  in  aliquam  regionem.  Cie,  WOYSKA  obcc  y nârody 
a bel  er  quelque  ebofe  d' une  perforine  contre  fan  gré . Ab  in-  cale  Pânftwo  okryfy  opanowafy. 

vito  cmcrc  injuriofum  cft.  Cicer.  ‘Rzccz  to  nidprawicdliwa  ON  LE  DIT  encore  des  choies,  La  vices  ont  inonde  Rome 
Itupovac  cood  kogoprecciwko  woli  iego.  fou  la  Empereurs.  Mulra  vititia  invaferunt  Romani  lub 

INJUSTEMENT,  adr.  {Avec  injufiiee.)  Injuftc.  Injo-  Impcratoiibus.  Cic.  NIEPRAWOSC  nitcnoty  gorç  w Rzy- 
xiosè.  iniquè.adr.  Injuria,  abl.  Contra  fas.Gr.  NlESPKA-  mie  wziçfy  y wfzyftck  Rzym  opanowafy  zâ  Cclarzow.  * Di • 
"WIEDLIWIEnieffufanie.  verfes beréjia  ont  inonde  l’Angleterre.  Multi  errorcs  Angii- 

IEJUSTICE,fubû.f.(P7re  contraire  4 la  juftice.)  Injuftitia,  aiu  iufccerunt  ou  invaferunt.  * Kiccrftwa  roinc  opanowafy 
ae,f.  Iniquitas,atLs,f.Gc.  NIESPRAWIEDLIWOSC  krzywda  Angli? 

xiicfîufznosc  ‘Faire  injtt,  ice  à quelqu'un.AUcui  fâcerc  inju-  INOPINE',  m.  INOPINEE,  f.  ad :cd.  (gui arrive  in - 
xiam.  Cic.  *Niefpawicdliwosc  krzywdç  komu  czynic.  *EUm  opine  ment,  (y  fans  qu'on  s'y  attende.)  ln<-pin»tus.  Ncc  opt- 
es»/ befoin  de  vtjire  fecours,  on  leur  fait  une  injufiiee  borible  naïus.  Improrilus.  Cic.  NlE&PODZIANY  NIESPODZIA- 
contre  tonte  forte  de  droit,  (y  on  la  maltr  ai  tte  indignement.  NA  nâd  fpodziewanic  nâd  mnicmanie. 

*Tui  indigentes  Tant  amcilii,  his  enimadversu  jus  infignitc  in-  INOPINEMENT,  adv,  (Sans  qu'on  s'y  attende  ) Innpi- 
juria  fada  cft  & indignité  injuria  fada  cft  & indigne  alflic-  natc,  Inopinatô.  Prartcr  opinionem.  Liv.  Cicer.  NlESPO- 
eantur.  Riant.  ‘Porrzcbui^  y wzywaiç  pomocy  twoicy,  ftra-  DZIANIE 

fzna  fiç  im  krzywda  dzieie  przeciwko  wCzclkicy  ftufznoki,  y INOUÏ, ni.  INOUÏE, f (Dont  on  n'a  point  entendu  parler.) 

siegodnic  fiç  znicmi  ilcobchodz^.  Inauditus,a,um.  Qc.  N1ESLYCHANŸ  nigdy. 

ON  DIT  aufli  par  manière  de  compliment,  Je  veut  prie  INPROMPTU,  ou  UN  INPROMPTU,  fubft,  m.  terme 
de  tte  me  pat  faire  l' injufiiee  de  croire  que  je  vous  aje  oublie.  Latin,  qui  a pafle  en  François  p>ur  lignifier,  In  ouvrage  fait 
Ne  tibi  perfuadeas  me  tui  eflcoblitum.  MOWI^r  tcz  przes  Jùr  le  champ.  Z KOPYTA  do  razu  nâglc  nâ  prçtce.  ’C'eft 
komplement.prolzç  mi  tey  kizywdy  nieczynic  âbymmiàf  zi-  un  inpromptu.  Extcmporalis  oratio,  f.  gttint.  *To  ielt  niprç  • 
pomniec  powinney  &c.  tcc  zrobionc  nâpilanc  mowa  do  razu  niemyslçc. 

INNOCEMMENT,  (a*  prononce  inoflâmaut.)  adv.  ( Sans  INQUIET,  m.  INQUIET  TE,  f.  adjed.  (gui  eft  troublé 

crime,  fans  ma  ice,  fans  aucun  mauvais  deffèin.)  Citra  Ice-  agité  de  foins.)  Inquies  Inquietus.  Saluji  Liv.  Solicites  ou 
lus  Sine  dolo  malo.  NIEWINNIE  nie  zfego  âni  opacznego  Sollicitus.  Cic.  NIESPOKOYNY,  Nicfpokoyna  troikliwy. 
niemysl^c  nieuwaznie.  * Il  a dit  cela  innocemment.  Hoc  ver»  Des  eftrits  inquiets  & remuant.  Inquiéta  ingénia  & in  res 
bum  imprudenti  cxcidit.Cic.‘Rzekf  to  niewinnie  nieuwaznie.  novas  avida.  Liv.  Umyfly  nicfpokoy  ne  y odroian  nowych 
• U a fait  cela  innocemment.  Id  fccit  line  dolo  malo.  *Uczy-  pragnjcc.  * Il  a l'ejf  rit  inquiet  & en  tep’enant  Inquies  ani- 
sif  ro  nicwinnic  nieuwaznie.  mo  & occafionum  haud  fegnis  Tacit  'Umyffu  icft  niefpo- 

INNOCENCE,  (on prononce  inoflance.)fubû.f.  ( Habitude  kovnego,  y fpofobncici  wfzelkicy  chwytai:;ccgo  fiç.  ’J'ap- 
de  l'âme , qui  ne  fait  point  de  mal , (y  qui  ne  veut  nuire  à per - prends  que  vous  eftes  inquiet, & que  le  médecin  dit  que  ? eft  ce 
fattne.)  Innoccntia,  x , ftxm.  Cicer.  NIEWINNQSC  proftota  qui  vous  fait  m*..  Audio  te  animo  angi,  & medicum  diccre  ex 
fzczcrosc.  eo  te  laborare. Cïr.  *Dowiaduiç  fiç  zes  icft  nic  pokuyny  zc  fiç 

INNOCENCE,  ( Pureté  de  l'ame , intégrité  dans  fa  vie  rrofkafz,  âDoktor  powiada  « to  icft  coci  l/kodzi.  'Vn  ejjrit 
éy  dans  fes  mœurs.)  Innoccntia, x.f.  Intcgritas.atis,  fccm.C/e.  inquiet  pour  lag’oire  Anxius  glorix  animus.  Liv.  *Unj}lT 
NIEWINNOSC  czyftosc  ferca.  * S' obliger  à garder  fm  in-  tio/kliwy  o flawç  niefpokoyny 

tsocence.  Sibi  legem  innoccntia:  indiccic.  Cie.  'Obowiçzac  fiç  INQUIETER,  Y sô.  ( hagriner,  faire  de  ta  peine.)  In- 
do  chowania  y przcftrzcgania  nicwinnos'ci  fwoiey.  quictarc.  guint.  Aliqucm  habere  ou  tcncrc  lolicitum  on  an- 

INNOCENT,  (on  prononce  inoifant.)  m.  INNOCENTE,  xium.  Cic.  Plaut.  aft.  acc  POKOIU  niedae  nâprzykrzac  fiç 
fccm.  Innoccns,  entis,  omn.  gcn.  Innoxius,  a,  um.  Iritcger.  uprzykrzac  fiç  kfocic.  * Ma  beauté  m‘ inquiété.  Forma  me 
Vite  imeger,  gra,  grum.  Innocuus,  a,  um.  N1EWINNY,  folicitum  habet.  Plaut.  *Uroda  miç  moia  trofkliw^  czyni. 
NIEWINNA  pr-Tty  nieuwazny.  *Je  fuis  fa fc hé  qu'au  vous  inquiété,  touchant  la  JucceSJ  an  de 

INNOCENT  d'une  fauté,  ( gui  n'efl  point  coupable.)  In-  veftre  grand'  mere.  Te  de  pradio  avix  cxcrccri  molcftc  fero. 
Ions.  A culpà  remotus,  a,  um.  Cic.  N1EWINNY  w czym  Cic.  *Zil  mi  zc  ciç  kfocq  o ILHznç:  o fukcclTyf  po  Babie. 
oie  czuiqcy  fiç  do  czego.  Il  s'inquiète  de  tout  Omnia  habent  hune  anxium  de  foli- 

Eftre innocent  d'un  crime . Culpà  carere»  Cicer.  ou  vacarc.  citum.  O wfzyftko  fiç  trof/eze  fraluic  kloci. 
guint.  Niewinny  grzcchu . INQUIETUDE,  fubft.  f«m  (Peine  d'ef  rit,  chagrin,  qui 

INNOCENT  fe  dit  aufli  (d'un  niait.)  infans,  amis,  m.  troubie  >e  retos.)  Solicitudo  ou  follicîtudo  Liv.  Cura.  Angor. 
Verrez  ou  Berbex  Plaut  Petr.  NIEWINNI^tTKO,  profta-  Cic.  N1ESPOKOYNOSC.  troïka,  frafunek,  kfopot. 

«xck  nieuwazny  w francufkim,àlc  wpolfkim  bierze  fiç  praeci*  Efîre  agité  de  diverfes  inquiétudes.  ‘Magnis  curarum  un- 
wnym  rozumicniem  ur^gai^c  fiç  z kogo  iikie  niewinniçtko!  dis  fiuéhiari.  Cttul.  Mngno  curarum  arftu  jaftaii.  V'srg  Ro- 
INNOCENT,  (Simple  comme  un  enfant.)  Verâ  fîmplid-  znemi  nicfpokoynym  bye  trolkami.  *Nous  pajfont  les  jours 
«ate  bonus.  Mart.  PROSTACZEK  Dubiel  dziecka.  & les  nuits  en  de  perpétuelles  inquiétudes.  Solliciti  fumui 

INNOMBRABLE,  adjeft.  m.  &C  (gu'on  ne  pauroit  dies  ac  neftes .Plaut.  *Dni  y nocy  pçdzicmy  w uüawiczoych 
ftombrer  ) Innumcrabilis  le  Innumerus.  Ce.  NIE2XICZO-  niepokoheh.  *11  eft  rempli  d inquiétudes  dans  la  bonne  for- 
NY  niczliczona  niezrachowany.  tune,  ér  plus  réfolu  dans  la  mauvaife.  Reims  pro'pciis  inccr- 

1NNOMBRABLEMENT,  adr.  (Sam  nombre.)  Inno»  rus,  & inter  adverfa  mclior.  Rebus  profpe.is  ambiguus  ou 
ZBerabilirer.  adv  Lucr.  N1EZLICZENIE  bez  liezby,  anxius,  & in  prnipcris  conftantior.  Tacit.  'Wlzczçsciu  fiç 

INNOVATEUR, fubft.  m.  (gui  cherche  à innover.)  No-  miçfza,  w nielzczçsciu  odwazny.  'Combien  de  peines  6-</> ra- 
vis rebus  ftudens.  Cic.  NOWYCH  rzctzy  rozruchow  yod»  quiétudes  me  donne  mon  fUsl  Quant  5 Cura  & follicitudine 
xsianchciwy.  me  afficit  gnatus’  Ter.  *Jâk  miç  trofkliwym  Czyni  fyn  ynie- 

INNOVATION,  fubft.  f . (Changement  de  quelque  cou-  fpokoynym.  'Oflen  moy  de  P inquiétude  où  te  fuis.  Diüolve 
fittme,  (y  introduflion  d'une  nouvelle.)  I m mutât  io.C/r.  OD-  jam  me.  Plaut.  *UwoIniy  miç  iuz  z tych  £»foiow  y rrofltow, 
MI  AN  A w rzcczach  obyczaiach  y nqdach.  INQUISITEUR,  fubft.  m.  ( Officier  du  Tribunal  de  l' In - 

INNOVER,  V.  aft.  (Introduire quelque  coutume,  & ehan-  qnifition.)  Inquifitior.  INKWIZYTOR  Sçdzia  urzçdu  In- 
ger  T ancienne.)  Novas  mores  induccrc  ou  introduccre.  Cie , kwizylyi  kacerlkiey. 

NOWE  obycxaie  y odmiany  wprowadzac.  (Ce  mot  cft  de  Cicéron,  pour  celay  qoi  recherche  & ex»- 

INOBSERVATION,  fubft.  f.  (Inexécution  dés  loin.)  mine  la  rie  des  perlbnncs:  & c’cû  ce  que  font  les  Inquifi- 
Lcgum  ou  forderum  negleâio,  on is,  f,  N1ECHOWANIE  tcurs  dans  les  Paijs  où  ce  Tribunal  cft  eflabli.)  To  flowo  fa- 
praw  zâniedbanie.  cinfkic  Inquiptor  u Cyccrona  znaczy  rego  ktory  podftrzcga 

INONDATION,  fubft.  f.  (Débordement  det  rivières  qui  zycia  y fpraw  ludzkicli;  y toz  czynkj  Inkwizytorowic  w tych 
fe  débordement.)  Elurio,  onis,  f.  Cic.  POWODZ  wylcwa»  Pânftwach  kçdy  ten  urz-^d  i«ft  paftanowiony. 
nie  wod  rzek.  INQUISITION, fubft  (.(Enquefle,information.)  Inquifitio. 

INONDER,  V.  ad.  (Noter  ou  couvrir  tout  un  pays  d'un  INKWIZYCY  A wvwiadowanic  fiç  Kadanie  pr  dftrzeganie. 
déluge  d' eaux.)  Regionem  aliquam  inundare  Liv.  ZALAC  (On  ne  fc  fert  de  ce  mot  en  noftic  Langue,  que  dans  les 
xrod|  zâtopic  zàbrac  powot^aia  kray  iâki  âlbo  micyfcc.  Rr  Pays 
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Pays  oit  ce  Tribunal  eft  eftabili;Car  noas  difons  Perquifitiot r, 
Faire  une  perquifition,  & non  pas  luquifition.)  W Francu- 
fkim  to  iîowo  inquisition  fzczcgulmc  znaczy  urz^d  duchowny 
w nicktorych  Paiiftwach  wyfadzony  dla  dochodzcnia  fzlako- 
wania  kaccrikiey  zlosci,  â zai  .inkwizycya  zâ  wy  wi.  dowanic 
fiç  profte  czcgo  w Francuikim  icft  perquisition,  information 
w Polflcim  lnktvizycye  w wiçklzcy  liczbie  znâczy  wfafnie 
urzçdowne  dochodzenie  fprawy  iikicv  prawncy  w Francu* 
Ikim  Information  dla  informowania  fçdu. 

INQUISITION  pour  Les  inqui(itcurt,  ou  les  juges  qui 
tompofent  ce  Tribunal.  Qucfitorcs.  inquifitorcs.  Quafitorum 
collcgiuœ.  Ce.  INKWIZYCYA  fçd  uiz^d  przeciwko  kaccr- 
ftwom  wyfitdzony. 

INSATIABILITE,  fubft.  f.  Infatiabilis.  de.  NIENASY- 
CO  N A Cbriwosc, 

INSATIABLE,  adjeô  roafe.  & fœm.  (Qu'on  ne  peut  raf- 
fafier.)  Infatiabilis.  Infatiabilis.  Inexplcbilu  & hoc  le.  Ceer. 
NIENASÏCONY,  NIENASYCONA.  '(Cet  AdjeBtift  fe  di- 
fent  aujji  au  figuré,  car  on  dit  Infatiabilis  aitimus  Liv . Vn 
ejjrit  infaisable * Mietvlasnie  chçc  umyfl  nicnifycony. 

INSATIABLEMENT,  adv.  Infaturabilitct.  Inlâtiabiliter. 
adv.  Ce.  PHn.  NIENASYCENIE bez  fytu. 

INSCEU,  (prononces  INS^U.)  qui  fe  dit  adverbialement, 
A mou  infeeu,  fans  que  j'en  aye  rien  feeu.  Infciemc  me.  Me 
ignaro.  Me  infeio.  Cic.  BEZ  moiey  wiadomosci  bez  wiedzy. 

INSCRIPTION,  fubft.  (.(Titre  qu'on  écrit  ou  qu'on  grave 
fur  le  marbre  ou  fur  l'airain.)  Infcriptio.  Epigramma.  de. 
NAPIS  iâki  dawny  pifany  lub  ryty  nâ  kamieniu  miedzi  bla* 
fzc  karcie  &c. 

INSCRIPTION  de  fause,  terme  de  Palais,  ( lors  qu'on  foi- 
tient  quelque  aSe  eftre  faux.)  Scripti  in  causâ  falfi  accufatio. 
WPIS  zâdai^c  faffz  prawny  terrain. 

INSCRIRE,  V.aô.  ( Ecrire  dans  quelque  régi  (Ire.)  Nomen 
alicujuj  infcribere.C/V.  WPIS  AC  wrcjcftr  iâki. 

S’INSCRIRE,  Faire  écrire  fon  nom.  Dare  alicui  nomen 
fuum  inferibendum  ou  deferibendum.  WPISAC  fiç  imiç  fwo- 
ic  dac  wpifac. 

S'INSCRIRE  en  faux  contre  quelque  aBe.  Aliquid  falfi 
argucrc,  falfum  efle  dicerc  ou  aflcrcrc.  WPISAC  fiç  w rejeftr 
iâki  prawny  nâfaffzu  dvuodzcmc.'Accufer quelqu'un  d'avoir 
dit  faux.  Édito  nominc  aliquem  falfi  accufarc  ou  arceflcrc. 
Cic.  ’Zâdac  komu  falfz, 

INSECTE,  fubft.m.  (Vermine.)  Infcônm.  P lin.  ROBA- 
CTWO  przcwiçzifte  owad. 

INSENSE’,  ( prononcez  infanfc'.)  mafe.  INSENSE*  E,  fœm. 
adjeô.  (Fou.)  Infanus.  Male  fanus.  Amens.  Démens.  Men- 
te captus.  Cic.  Ter.  GLUPI  fzalony  bez  zmyffow. 

INSENSIBLE,  (prononcez  infanfible.)  adjeô.  m.  8t  firm. 
(Qui  efl privé  de  l'ufage  des  fens.)  Senfu  carens,  entis,  omn. 
gcn.  Scnsûs  expers.  Cic.  NIECZULY  co  nie  czuie,  ezueia  w 
fubie  nicmaûjcy  ,bcz  ezueia  bez  zniyffu  bçdgcy. 

Je  ne  fuis  pas  éneore  tout  àfaitinfenfible  aux  plaifirs. 
Nccdum  exarui  ex  amornis  rebus  & voluptariis.  Plaut.  Je» 
fzezera  nie  tâk  zupefnic  nie  czufy  nâ  rofkofzy. 

INSENSIBLE,  (jhf  ne  tcrttbe  pas  fous  les  fens.)  Infenfi- 
bilis  & hoc  le.  Aut-Gel.  Qupd  ntillo  fenfu  pcrcipi  poteft. 
Infcnfilis  & hoc  le.  Lucr.  NIECZULYco  go  nie  ezue. 

INSENSIBLE,  (Qui  n' efl  touché  de  rien.)  Immî'ericora, 
ordis,  omn.  gen.  Duras.  Inhumanus.  Ferreus,  a,  um.  Cirer. 
Qjji  nullà  rc  movctnr  ou  afficitur  ou  rangitu r.Cie.  NIECZU* 
IACY  ktorego  nie  nicdotyka  niewzrufzony  nie  ludzki  niclu- 
tosciwy. 

J' a y appris  par  mes  dijgraces  à n'efire  point  infenfihle  aux 
difgraces  des  autres.  Miferiam  ex  perçus,  difeo  mHcris  fuc- 
currerc  P'trg.  Nâaczyîam  fiç  z wfafnych  utrapicnia,  niebye 
nieczufym  nâ  cudze  niefzczçsliwoâci. 

INSENSIBLEMENT,  (prononcez  infanfiblemant.)  adv. 
(D'une  maniéré  infenfible.)  Scnfim.  adv.  Sine  fenfu.  NIE- 
ZNACZNIE  powoli. 

INSEPARABLE,  adjeô.  mafe.  & fœm.  (Qui  ne  fe  peut 
féparer.)  Quod  fepamri  ou  disjungi  ou  diftrahi  ou  divclli  non 
poteft.  NIEROZDZIELNY. 

INSE'PARABLE  fe  dit  au  fit  (de  deux  omis  qui  font  toi - 
jours  en fi-mb/c.)  Cornes  individuus  ou  a fit  duus,  genit.  comicis 
individui  ou  afiîdui,  m.  Cic.  NIEROZDZIELNA  sfora  liga 
para  przviazfi. 

INSET  A R ABI.EMENT,adr.  NI  EROZDZI ELNIE.  */// 
font  inféoarablement  unis,  A fe  invieem  disjungi  ncqucnnt. 
‘Ntcrozdziclcnic  f}  zfçczcnr. 


INS. 

INSERER,  V.  aô.  (Faire  entrer  délicatement  une  ebofê 
dans  une  autre.)  Infcrerc.  immittere.  Liv.  Plaut.  WPRÀ- 
WIC  gfadko  ieduo  w drugic  wlâdzic  wfozyc. 

Inférer  quelque  hifioire  dans  un  ouvrage.  Infererc  Mt»> 
terponere  aliquam  hiftoriam  in  aliquo  opère.  Cieer.  Pbud. 
Wfozyc  hiftoryç  iakç  w mowic  w pifaniu  w kfiçgç  ârc. 

INSERTION,  fubft.  f.  comme  Les  diverfes  infections  des 
nerfs  qui  font  enlacez  tes  uns  dans  les  autres.  Ncrvorum  ira* 
plicaiio.Cic.  Powikfanic  zyf  w ciele  miçdzy  fobq  zwifzanyoh 

INSIGNE,  adjeô.  ra.  & f.  (Remarquable,  excellent,  qui  fs 
fait  dijiingner  des  autres.)  Infigois  & hoc  infigne,  adjcô.Ge. 
ZNACZNY  znakomitv. 

INSINUANT,  mafe.  INSINUANTE,  fœm.  (Qniatof* 
nui  dans  les  efirits.  ) In  animos  hotninom  ftcilè  iufiucnâ.Gc. 
■WKRADAIiÿCY  fiç  ’wpadaiçty  przypadaiçcy  do  ferca. 

INSINUATION,  fubft.  f.  (Maniéré  artifieienfc  de  gagner 
la  bienveillance  des  auditeurs.)  Infirmât!»  Qxatio  quidam 
dilfimulatione  & circuirione  obfcurc  litbiens  audiroris  ani- 
nmm.  Cic.  ZIEDNANIE  fobic  ffuchacza. 

C’cft  une  figure  de  Rhétorique.)  Kfztaft  mowy  Krafinao* 
wfkicy- 

INSINUATION,  (Enregifiremesst .)  Alicujus  rci  in  pabli» 
cas  tabulas  rclario,  unis,  f.  PODAN1E  do  AJu  wpifanie  w 
kfiçgi  infetowanie  iugroifowanic. 

INSINUER,  V.  aô.  (Couler,  faire  entrer  -doucement , é? 
fans  qu'on  s’en  apperçoive,  une  cbqfe  dans  t ejpris.)  Atiquid 
animis  hominum  inftillarc  Hcrat.  Quint.  NAPÛMKNAtC 
komu  co  nieznacznie  oftroznic  nâmicnic  ocaym. 

(Horace  a dit  Praceptttm  iufiillare  aunculit : on  le  trouve 
aulfi  danj  le  fens  naturel,  Rcpàmira,  fàke  entrer  goûte  à 
goûte,  Senftm  inflillatus  bumor.  Qujnt.)  Wpuiàcaac  kapkami 
pufzczac  kàpka  zâ  kapka  kropla  zâ  kroplç  fçctyc. 

S’inftnucr  dans  l'amitié  d'u  je  perforât,  gagner  fon  oublié 
par  adilrejfe.  In  amicitiam  ou  in  familiazitatem  alicujus  ivfe* 
pere,  ou  fe  infinuarc.  aô.  Plaut.  Cic.  Zâlecac  fiç-tr  prapiaM 
ludzkç  przyiaciof  fobie  czynic.  *S'infinuer  dans  les  cœurs . 
Hominum  animos  fubire.  'Serca  pozyfkac  ludakie. 

INSINUER,  Enregfrer  quelque  aBe.  Inpubiicaa  tabulas 
inftrumentum  aliquod  referre.  Liv.  W KSl^GI  wpifac  in* 
grofibwac  inferowae. 

INSIPIDE,  adjeô  m.  & f.  (Fade,  qui  n'a  rien  do  piquant 
ou  d'acide.)  Saporis  expen,  crtis,  omn.  gen.  Saporc  caieoa. 
NIESMACZNY  nieprzyicmny  fmaku  nicmaiçcy. 

Vue  viande  infipide.  Cibus  nuliius  fapods.  In  qno  nuilu» 
eft  fapor.  Potrawa  niefmaczna. 

INSIPIDE  lé  dit  au  figure,  (des  cbof  'es,  où  iln'y  a poiut  de 
fli  ni  aucune  pointe  d’tfinr.)  Fatoas.  tnfulfui.  infipiduv.a, 
um.  Ter.  Aul-GeU.  NIESA1ACZNO  codopifm  mont  nie - 
nia /nie.  *C‘ofi  un  e/j  rit  infipide.  bifulfum  eft  ingenium. 
Plaut.  *Dowcip  nicfmaczny  nieprzyicmny  gfupi. 

INSIPIDITE',  fubft  fœm.  tGou;i  infipide.)  Guftus  hebca, 
genit.  guftûs  hebetû,  mafe.  NIESALACZNOSC  co  do  potiaw 
y fmaku. 

INSIPlDITEVww  ouvrage  d'efjrit.  In  fui  fi  tas,  atis,  £ Gc. 
NIESMAK  co  do  doweipu  mowy  pifiinia. 

INSISTER,  V.  ncut.  (Demander  avec  hsfiauce,  preffar 
fort, ne  fe  point  relafcberde  quelque  préteufm. )Lvçgi\<>iio.u\ï- 
-cujus  rci  pcrfcverâre  or/  pezfiftcre  ou  pertendere.-n.  Liv.  Cic. 
USAD7.IC  fiç  nâ  co  opierac  fiç  npraec  fiç  nilegac üâpierac'fiç 
domagPL  fiç. 

INSISTER  fart  fur  une  ehofe.  Alicui  reiaa  inrealiqt»â 
infiftcrc,  ncut. Cic.  USADZIC  fiç  bardao-nâ  co,  ni  czyrn.  do- 
magac  fiç  moeno  czego. 

INSOCIABLE,  adjeô.  mafe.  & fœm.  (Quin’efipas  fm- 
eiahle , avec  qui  on  ne  peut  avoir  de  foc  i été.  jlnlociainiis.  Lira. 
NIETOWARZYSKI  mczgodny  odludck.  'Il  efl  d'une  Lu- 
meur  infociable.  Infociabilis  eft  omnibus.  Liv.  ’Humoru  idl 
odludnego. 

INSOLEMMENT,  (on  prononce  mfolatnant*)-adv-.(k#OMtf 
infolence.)  Infolentcr.  Arrogamer.  Superbe.  FcrocitCr.  adr. 
Gc.  H A R DO  auchwalc  prfzno. 

INSOLEMMENT,  (Sans  rcjjcû,  fent  retenue  effronté* 
ment.)  Infolenter.  Petulanter.  Protervc  Procaciœr. adv . Cic. 
Ibr.  ZUCHWAI.E  bez  wftydu  rofpuftnie. 

INSOLENCE,  (on  prononce  info lance  ) fubft.  f.  (Arr». 
gance,  firté.)  Infolentia.  Arrogantia.  Supcrbia,  Fcrotia.  Cic . 
HARDOSC  buta  duma. 

INSOLENCE,  (Fa.  on  d’agir  ou  de  porter  infolente  fms 
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retenue  & pleine  d’effronterie.)  Infolcntia.  Pctulcntia.  Pro- 
tcrvitw.Procacitas.Ge.  ZUCHWALOSC  nicfkioranosc  nio- 
wftyd  sroiafoic  bez  wftydu. 

INSOLENT,  (prononcez  infolant.)  m.  INSOLENTE, f. 
(Arrogant,  fier.)  Inlolcns.  Arrogant.  Citer,  Uv.  HARDY" 
hardy  durany  byftry. 

1NSOI/ENT,  (^n  eft fiant  reffeS.)  Infolcns.  Protcrrut. 
Pétulant  Procax.  Cic.  SMI  ALT  suchwafy  befpieczDy  nâzbyt 

U eff  infioîent  en  injures.  Immodicus  linguà.  Tatit.  Zu- 
chwa/y  w ffowaeh.  'Les  amet  baffe  t fiont  infioîent  et  dans  la 
bonne  fimtune,  & confierai  et  dans  la  mauvaifie.  Demi  (fi  & 
abjedianimi,  ut  profperas  res,  fie  adverfas  immodente  ferre. 
Cicer.  ’Podic  umylly  v lzcaçiciu  hardziei)  w niefzczçsciu 
cxucblei|.  . 

Comme  les  Bourgeois  fiont  infioîent  t dans  la  profipérité. , ils 
s'ef oient  raillez  d eux.)  Ut  funt  procacia  urhan*  plcbis  ingé- 
nia, petulantibut  jurgiis  illufcrant  Tatit.  Jàko  to  micfzczan- 
kowic  bardaici)  wlzczçsciu,  urjgaliliç  znich.  * U efl  devenu 
fit  infioîent , qu'on  ne  te  peut  plut  ( apporter . Tantôt  fpiritnf, 
taruamque  arrogantiam  fumfit,  ot  ferendus  non  vidcatar.Cc/! 
£ô  procefiit  infolentic,  ut  nullo  modo  fit  ferendut.  • Tâk 
nhanlziaf  ze  to  iaz  rzecz  icft  nicznosna. 

INSOLVABLE,  adjeâ-  mafe.  & fient.  (Qui  ne  peut  payer 
ee  qu’il  doit ,)  Qui  folrendo  non  eft.  Cic.  CO  nicma  Ik^d  zi- 
pTacic  ftracony. 

INSOMNIE,  fubft.  f.  ( Difficulté  de  pouvoir  t’endormir.) 
InfomDia,*,fcem.  Ter.  Vigilic,  arum,  faena.  plur.  NIESPA- 
NIE  fnu  ftracenie.  * L’eau  dam  laquelle  ou  a fiait  bouillir  des 
eboux  afle  Ttnfiomnie.  Vigilias  tollit  décoda  aqua  bratfica. 
F Isa.  *Kapufia  varzona  v wodxie  ieft  dobra  ad  niefpania. 
*Caufier  une  infiomnie.  Infomnia  fàccre.  Ptin.  • Sen  tracié 
nicfpanic  czynic.  'Qui  eft  fiujet  aux  infomnies.  Infomniofn*, 
a,  cm.  Cat.  ’Skfonny  do  fnu  ftracenia  do  niefpania. 

INSOUTENABLE,  adjed.  mafe.  &fœm.  (Qu'on  ne  feut 
défendre,  nifoutenir.)  Quod  defondi  non  poteft.  PRZY» 
CZYM  fiç  utrzymac  niepodobna.  'Cette  opinion  ofl  infioutena- 
ble.  Hec  opinio  defèndi  non  poteft.  #Przytym  zdaniu,  âlbo 
«ego  adania  utrzymac  niemozna. 

INSPECTEUR,  fubft.  mafe.  (Qui  a veuê  ou  inffeSion 
fur  let  perfioimet  & fur  les  ebofiet.)  Infpcdor,  orit,  m.  Pltn, 

DOZORCA. 

INSPECTION,  fubft  f.  (Attache  de  la  vene  fur  une  ebofie.) 
Infpcdio.f.  latuitut.  Quint.  Pim.  DOZOR  przypatrovanie 
fiç  uprrowanie.  * Avoir  htffeBion  fur  quelque  ouvrage.  Ali, 
cui  operiattendere.  Plaut.  Piin-Jun.  *Micc  doaor  nad  ro- 
bot) iâkç.  • Avoir  inffeBion  fur  quelqu'un.  Infpiccre  homi- 
scm,  ou  Titas  hominum.  P lin -J  un.  Ter,  *Miec  dozor  nid 
Un. 

INSPIRATION,  fubft.  f.  (Lumière  eelefle , mouvement 
qui  vient  de  Dieu,  qui  excite  & qui  donne  la  force  de  faire  te 
bien  (y  de  fuir  le  mal.)  Diviaus  affiatus,/f**t.diviniafflatûs, 
m,  Gxkftis  mentis  jnftiaôus,  genit.  coeleftis  inftinâûs,  m. 
Cicer.  NATCHNIEN1E  wnçtrznc  pobudka  do  dobrego  trie- 
ciÿca  odwodzçca  od  zfego. 

Prédire  P avenir  par  une  iuffiration  divine.  Inftin&u  af- 
fiatuque  divino  futur  a pramuntiare.Cic.  Przyfafc  rzeczy  opo- 
«iadac  z natchnicnia  Bofkiego. 

INSPIRER,  V.  a d.  (Mettre  dam  Pâme  certaine t counoifi. 
fonces  & certains  mouvement.)  Afflatu  divino  mentent  alieu- 
jos  concitarc.  Cic.  Aliquid  ilicui  infpirare,  (o,a,  avi,  atum.) 
■a.  NATCHN^fC  orwiccic  porufinyc  wnçtrznic.  *Eftre  in- 
ffiiré  de  Die».  Diviaofpiritu  nffiari  ou  concitari.  palT.  Cicer . 
*Byc  nâtchnionym  od  Boga. 

INSPIRER  fignifie  suffi,  Eftre  eau  fie  d’une  chofè , Exeiter 
b la  faire.  Infpirare  aliquid  alicui.  Aliquem  ad  aliquid  inci- 
tare  ou  concitarc.  Cic.  POBUDZIC  wzbudzic  kogo  do  czego 
nimowic  prywielc.  * L’âge  leur  iuffirera  cette  pafft on  affré- 
tât. Æra*  illoa  fatis  acuet.  Ter.  'Sam  wiek  ich  do  tego  pobu- 
dzi  doic  prçdko.  * Elle  inff  ira  bientôt  à ce  jeune  homme  fia 
témérité.  Cclcritcr  adolefceatcm  fa*  temeritatit  implevit. 
Uv.  *Przyviodfa  vprawifa  prçdko  tego  mfodzieiica  wfwoi) 
nicrozmytlnojc  y pfochofc. 

ON  DIT  encore  qu’  Vn  Avocat  doit  inffirer  la  compffson 
dam  le  cœur  de  t juges,  doit  Jet  animer , les  porter  4 la  compafi- 
Jion.  Débet  orator  comtnendare  mifericordiam  jadici.  Quint. 
Débet  orator  adduccre  ou  mduccre  judieem  ad  mifericordiam 
Débet  orator  movere  judici  mifericordiam.  Ce.  PATRON 
politowanie  w fçdziow  lcrcacb  wzbudzic  powinicn,  do  polito- 
vinia  fçdziov  przywicsc.  R 


INS.  153 

ÎNSPRUK,  (Pille  capitale  du  Ttrolfiur  P Inn.)  Oenipons, 
genit. Ocnipontum.  INSPRUK  Miafto  glowne  ftofecznc  Ty- 
rolu  nâd  rzck)  Inn). 

Qui  eft  «T Inffurk.  Ocnipontanus.  Z Infpruku. 

INSTABILITE',  fubft.  foont.  (Ineon  lance.)  Inftabilicat. 
Plin.  NI  EST  AT  ECZNOSC  lekkosc  pfochosc.  'Ce  font  de 
grands  exemples  de  l'inftabilité  de  la  fortune,  qui  éleve  les 
uns  & abasffe  les  autres.  Magna  documenta  inftabilis  fortu- 
it* fumma  & ima  roilccntis.  Tacit.  •Wiclkic  to  przykfady 
nieftatccznotci  fzczçfcia  ktorc  icdnych  wy  nofi  â drugich  po- 
niia. 

INSTALLATION,  fubft.f.  ( L'aüion  d'inflaUer  quelqu’un 
dans  quelque  charge.)  A&us  quo  quit  in  aliquo  muncrc  con- 
ftitoitur,  ou  quo  ia  alterius  iocum  aliut  fufficitur.  Pat.  ad 
Cieoe.  OSADZF-NIE  poftanowicaic  iogo  nà  mieyfeu  nâ 
urzçdzic  nâ  mieyfeu  czyim. 

INSTALLER  quelqu’un  dans  une  charge,  V.  a 6t.  Ali- 
quem in  aliquo  mancrc  conftituere.  Cic . OSADZIC  kogo  ni 
urzçdzie. 

Inftader  quelqu’un  en  la  place  d'un  autre.  Aliquem  in  al- 
terius lccum  fufficere-  Liv.  ou  fubftitucre.  Cic.  Ofadzic  ko- 
go nâ  mieyfcc  in'zego. 

INSTAMMENT,  adr.  (Avec  inRance.)  Eriam  atquc  e- 
tiam.  Impensc  adr.  Majorent  in  modum.  Enixc.  Cic.  U- 
SILNIE  bardao  ufilnie  wielce. 

INSTANCE,  fubft  fem.  (Preffante pourfuite  dè  ce  qu'on 
defire  obtenir.)  Contcntio.  Etfiagitatio,  onis,  f,  Eiflagitatus, 
fis,  m.  Cic.  USILNOSC  nfilna  prozba. 

A mon  inflance.  Mc  flagitante.  Mc  efflagitante.  Efflagi- 
tatu  meo.abl.Cir.Zâ  ufiln)  prozb|  nâ  rooiç  proibç  przyczynç. 

Faire  inflance , freffer,  pottrfiuivre.  Inftarc.  Urgere  ut  ali- 
quid fiat.  Cic.  Contcndcrc.  Ufilnie  nâlegae  oco.  * Il fiaifioit 
inftance pour  demeurer  en  Gaule.  Omnibus  precibej  contcn- 
debat  ut  in  Gallià  rclinquerctur.  Cefi.  * Ufilnie  fiç  ftaraf  ( 
profif  âby  go  wc  Pirancyi  aoftaviono. 

INSTANCE,  (Ohjcdionpar  laquelle  onpreffeuncdifieulté.) 
Id  quod  objicitur.  NALEGANIE  nâcicranie. 

INSTANCE  en  terme  du  Barreau  fignifie  Vn  procès  qui. 
«fl  pendant.  Aftio,  onis,  f.  Caufa,  *,  f.  SPRAWA  w fjdzie 
iâlum  nâ  terminie  zâviefzona.  * U inftance  eft  perie.  Pcriit 
caufa.  Cic.  'Termin  upadf. 

INSTANT,  ra.  INSTANTE^.  (Prcffant  fortement.)  NA- 
LEGAL^CY  NACIERAI^CT  mocao  oco.  * De t infantes 
prierai.  Enixc  preccs,  genit.  enixaruro  prccum,  f.  pl.  Ve- 
bemens  obfecratio  on  obtcûutio,  f,  * Mocnc  ufilne  prodby. 

* Infante  follicitation . Aftîdua  de  acrisfollkitatk>n,fffm.  *Mo- 
Cne  ufilne  nâmoury  nâleganie. 

INSTANT,  fubft.  m.  (Moment  de  temps  ) Temporij  mo- 
mentum,  i,  n.  ou  punâum,  I,  n.  Cic.  MOMENT  punkt 
czafu.  * Chaque  moment.  Singulis  raomentis.  Uuoquoque 
monaento.  abJ.  Cic.  *Kââdego  momentu  co  moment. 

A l’ infant.  Au  mefime  inllant , Dans  It  mefime  infant,  la 
ipfo  temporis  articulo.  Eodem  punâo  temporis.  Eodem  mo« 
mento.  abl.  Cic.lir.  Wtym  punkeie,  wteaze  punkt,  weenze 
fam  moment.  - 

Dans  un  infant.  Iiura  exiguum  momentum.  Se».  Mo- 
mento.  abl.  Lia.  Zâ  moment,  w momencie. 

A L’H'ISTAR,  terme  I^tin  qui  fc  dit  adverbialement  en 
ces  façons  de  parler.  NAKSZTALT.  * On  a crée  de  nouveaux 
Officiers  i P infar  dot  anciens.  Novi  magiftratus  creati  funt, 
inftar  antiquorum.  * Poftanowiono  Urzçdnikov  nâkfataft 
praefa/ych. 

INSTAURATION,  fnbft.  f.  (Rétablffoment.)  htftaura- 
tio,  onis,  f.  Cic.  Inftiturio,  onis,  f.  Çie.  ODNOWIF.NIE 
ponovienic,  zâcsçcic,  przy  wrocenie.  'Le  courage  de  Judas 
Mae  ha  bée  parut  àPinflâuratien  de  Jerufialem.  Judx  Macha- 
bei  rirtus  cnituit  marintè  in  inftaurando  «empk»  Jcrufalem. 
*Odwaga  mçfttro  Machabeufzu  pokazato  fiç  zâprzyvrocc 
niem  Kofciofa  y Jcrozolimy. 

INSTIGATION,  fubft  f.  (L’atiien  de  pouffer  (ytP  animer 
quelqu'un  à une  chofié,)  Inftigatio.  onis,  f.  Au3.  ad  Heren. 
FODBUDZANIE  podmawianic  podbudzanic. 

INSTIGATEUR,  fubft.  m.  pouffe  & qui  anime  4 
une  ebofie.)  Inftigator,  oris,  m.  Pap.  Impulfor,  oris,  m.7Vr, 
Inftinâor,  ori*,  ni.  Taoit.  PODSZCZUWACZ  podmaviacs 
podbudzca  pokufa  Jnftyga«>r. 

INSTIGATRICE,  fubft.  f.  Concitatrix,  icis,  fœm.  Pli».* 
P0DSZC2UWACZKA  podbudziciclka  inûygatorka. 
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INSTILLER,  V.  aft.  (Laijfer  tomber  goote  à goûte.)  In* 
ftilarc,  (o,  as,  avi,  atum.)  ad.  acc.  Si^CZYC  kroplami. 

(Mot  d’un  rare  uûgc.)  Sfowo  Franculkie  rzadkic  wuiy. 
waniu. 

INSTINCT,  fubft.  m (Sagacité  naturelle  qu'ont  la  ani- 
maux pour  Je  conduire  6*  rechercher  ce  qui  leur  ejl  propre.) 
Inftindus,  us,  m Cic.  Natur*  ùu&us,  quo  aguntur  animan- 
tes. vii  inlita,  genit,  vis  infit*,  f.  imprcfl'a  animantibui  à 
naturà  incitai i<>  ou  permotio,fccm.  NATCHNIENIE  poebop 
przyrodz  ny  bydl^t  y zwienrçc  do  tego  co  im  icft  * przyro- 
dzenia  ich  przvzwoite. 

INSTITUER,  V.ad.  (Fonder,  efiablir.)  Inftituere.  Con- 
ftitncrc.  Cic.  POSTANOWIC  zâfoiyc.  'Instituer  un  tuteur 
À des  enfant  orphelins.  Tutorem  filiorum  orbirati  inftituere. 
Ctc.  ‘Poftsnnwic  nâznacr.vc  opiekuna  fierotoramâfym.  ‘Des 
jeux , dufejles  Inftituere  ludos.  Dics  feftos.  guinf.  Cicer. 
•Poftanowic  Jgrzylka  s'wiçra  ochnty.  ‘Des  magijlrats.  Cre- 
arc  eaagiftratus  Cicer.  ‘P'-ftanowic  urzçdy. 

INSTITUER  quelqu'un  fon  heritier  ou  fon  légataire  uni - 
verfel.  Hcredem  aliquem  ex  afli  inftituere.  Plin-Jun.  PO- 
STANOWIC kogo  d/iedzieem  wfzyftko  mu  zâpilâwfzy. 

INSTITUT,  fubft  m A Réglé  qui  préferit  un  certain  genre 
de  vie.)  Vit*  quoddam  inftitutum,  n.  POSTANOWIENIE 
ftan  zycia  Régula  Zàknn. 

1NSTI1 UTS,  fubft  m.  au  plurier.  (Livre  qui  contient 
loi  Principes  du  Droit  Romain , qui  compofe  le  derniere 
f ortie  dn  i or ps  de  Droit.)  Inftitutioncs.  pl  Inftituta,  n pl. 
Cic  KSIÇGA  prawa  swieckiego  Rzymficicgo  iedna  ze  czte- 
rech  z ktorych  icft  zloionc  wfzyftkic  Prawo  swieckie  nâ 
zwsna  Jnftitucye. 

(On  les  appelle  Inftiturs  de  Juftinicn,  parce  qu’il*  ont 
efte  faits  du  temps  de  cet  Empereur  par  les  foins  de  Trcbo- 
*ien  en  quatre  livres.  Zowi^  Jnftitucye  Juftyniana  ho  zâ 
«ego  Ccfarza  zâ  ftaraniem  Trchonianina  Uczonego  w pra- 
vie  cztowieka  la  zebrane  w czery  Ksiçgi. 

INSTITUTEUR,  fubft.  m.  (Celui  qui  infiituè , qu  eflablit 
sine  chofe.)  Inftitutor.  Ten  co  poft.inawia  zàkfada. 

INSTITUTION,  fubft.  f.  (EtoHifement  de  quelque  fa - 
cieté,  de  feHet  & cérémonies.)  Conftitutio.  Cic.  POSTA- 
NOWIENIE zafozcnic  czego. 

INSTRUCTIF,  m INSTRUCTIVE,  f.  (gui  eji propre 
jour  enfeigner.)  Ad  docendum  aptus  ou  accommodant  ou 
idoncus,  a,  ura.  NAUKÇ  w fwobie  mâigcy  zâmykai|cy 
xiâukç. 

Vn  difeours  fort  inflruBif  Oratio  doenmentis  abundans. 
Jtfowa  wiele  nâuk  wfobie  zâmykahca  bardzouezona  rozumna 
INSTRUCTION,  fubft  f.  (Id  a fl  ion  d'inflruire.)  Infti. 
cutio,  onis,  f.  Cic.  NAUK  A nanczanic. 

INSTRUCTION,  ( Precepta , en  feigne  ment.)  Prrceptum. 
Documentons.  Prxccptiones.  Cic.  NAUKA  Opifanie 
INSTRUCTIONS,  (qti  on  donne  o un  /lmb  a fadeur  pour 
négocier  lapai r.)  Mnndntum,  i,  n.  JNSTRUKCYE  Po- 
fïowi  wzglçdem  pofclftwa  punkta  ktore  mu  f^zleconc  'Don. 
7ter  des  inftruBions  à quelqu'un , touchant  quelque  grande  af- 
faire. Dare  alicui  mandata  de  magnis  rebus.  Ctc.  Inftrucrc 
aliquem  mandatis  Liv.  “Jnftrukcye  porrzcbne  dac  kumti  w 
Tprawie  iâkiey  wiclkicy.  * Suivre  fes  infiruftions.  Facere 
mandata,  guint.  Quod  eft  in  mandatis  excqui.  Cic.  * Prze- 
ftrzcgac  inftrukcyi  fwoiey  y oncy  fi<?  rrzyrnac. 

INSTRUCTION  d un  procès.  Litis  ordinatio,  onis,  f. 
SPRAWY  porz^dkiem  opifanie  do  Igdu 
INSTRUIRE  quelqu'un.  V.  ad.  (L*  enfeigner,  comme  les 
tn  ai  {très  font  leurs  difciples.)  Aliquem  docerc.  Inftituere.  E- 
ludire.  UCZVC  nâuczac. 

Se  faire  inflruire par  quelqu'un.  Dare  fe  in  alicujus  difei. 
flinam.  Sc  dare  docendum.  Cic.  Se  inftituendum  dare  ou 
tradere.  Oddac  fiç  w nâukç  komu.  *11  e/l  inflruit  par  nature 
dr  par  art  à cacher  fes  fen'imens.  Ad  diflimulationem  naturâ 
te  arre  fadus  eft  Tarit.  ‘Nâuczy t fiç  y 2 przyrodzcnia  y z 
Utnyflu  pokrywaé  mysli  fvoie. 

Elles  ont  eflé  toutes  infirui/es  b mal  faire  dans  la  mefrne 
efcole.  In  eodem  ludo  dodx  funtomnesad  maliciam.  Terent. 
Wfzvftkie  wiedney  ftkole  fiç  uczyfy  zfc  broie. 

INSTRUIRE,  (Donner  des  infiruBions  ) Prxccpta  ou  man- 
data alicui  dare  Cic.  JNSTRUKCYE  daçpoflowi&c.  zlccic. 

A W avons  donné  plus  d' infini  B ions  débouché  à nofire 
* Lieutenant  fa  defjêin  qu'elles  frffent  plus  feeretes,  & nout  p/us 
aCuté t.  Plura  verbo,quitm  feripturâ  mandata  dcdimus,ut  te- 
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Aiùs  ad  vo«  perferrentur,  & nos  cfiemus  turiores.  Cic.  Wiç- 
ccysmy  uftnic  zlccili  nâmicftrukowi  nâfzemu  tàk  dlâ  fckrcta 
«riçkfzcgo  iâko  tez  y pcwnoici  nàfzey. 

INSTRUIRE  un  procès,  (En  faire  ou  drejjèr  ks  procedures. 
Litcra  inftrucrc.  Cic.  SPRAWij  porz^dnie  ulozon^  fpiiac. 
St  atum  Kauzy  zowiemv. 

INSTRUIT,  m.  INSTRUITE,  f.  (Enfeigné.)  Dotfm. 
Inftruthis.  Eruditus. Cic.  NAUCZONY  NAUCZONA  wya- 
czony  wiadomy.  'Injbuit  dans  la  difeipline  des  Stoiques.  Et 
Stoïcorum  difeiplinà  dodus.  Cic.  ’Wyuczony  w fzkole  ftoi- 
kow,  'lnjlruit  à méprifer  la  mort.  Inftrudusad  mortcmcon- 
temnendam.  Cic.  *Nàuc2ony  niebac  fiç  smierci  âlc  i)  lotie 
Ickcc  wâzyc.  * Mieux  inflruit  de  la  pbilofopbie , du  droit  civil 
& de  l’ bifioire.  Inftrudior  à philofopbiâ,  à jure  civili  & ab 
hiftorià.  Cic.  'Biegfy  w Filozofii,  prawic  éwieckim,  y Hi- 
ftorii.  * Inflruit  à mal  faire.  Ad  malitiam  dodus.  Plant. 
•Wycwiczony  w zlym. 

INSTRUMENT , (on  prononce  inftnimanr.)  fubft.  m. 
(Outil  qui  fert  à quelque  art  ou  fcience.)  Inftruraencum.Cïr. 
INSTRUMENTA  do  roznych  kunlztow  y Rzcmioft  iîu- 
z.-jee  ftatki  nàrzçdzia 

Les  injtruments  ou  les  out  ils  qui  fervent  i l' agriculture. 
Inftrumcnta  ruftica.  Far.  Jnftrumenca  ftatki  golpodarlkic 
rolnc.  , 

Inflruments  des  vaifjcaux.  Navis  armameota.  plur.  Plia. 
Jnftrumcnta  ftatki  okrçtowe  do  porz^dku  okrçtow  nâlez^cc. 

I.ES  INSTRUMENTS  dans  la  muftque , (comme  l'orgue, 
te  luth,  &c.)  Inftrumcnta  Mufica.  JNS'I  RUMENTA  mu- 
zyczne. 

JOUEUR  d' infiniment , fen  general.)  Qui  muficis  organii 
canit.  MUZYKANT  nâ  inftrumcntach  roznych  graiçcy,  Jn- 

ftrumentalifta. 

Joueur  d' infiniment  à cordes.  Fidicen.  Csc.  ' Skrzypck 
bafetlifta,  Lutnifta  Cytrzyfta  Arfifta  Cymbalifta  Klawikor- 
dzifta  Arc.  en  gra  nâ  iâkim  inftrumencic  ftrony  mâiçcym. 
•JOUEUSE  d' infirument  à cordes  Fidicina.  Ter.  *T  â co  gra 
nâ  iâkim  inftrumencic  nâwiijzanym  ftronami  I.utniscina  &c 

FAISEUR  d’ infirument  de  mit ji que.  Afuficonuninftrumeii- 
torum  opitex  ou  artifex.  SK RZ Y PEK,  lutnifta,  Arfifta  ttc. 
ten  co  iâkie  inftrumcnta  robi. 

INSTRUMENT  lignifie  encore  au  Palais,  Vn  aBe  public 
qu' on  produit  en  juflice  Inftrumcnrum  litis. Sttct.  JNSTRU- 
MENT  dokument  papier  muniment. 

INSTRUMENT  fc  dit  au  figure,  Cette  pene  a fèrvi  d'in- 
finiment à fa  fortune.  Hac  dade  in  altum  fublatus  eft.  JN- 
STRILMENT  niendosnie  pomoc,  Tâ  ftrata  to  nicfzczçscicti 
Izkoda  bvfa  mu  pomoc^  inftrumentcm  do  fzczçscia  dâlizeg^ 

INSRÜMFNTER,  V.  n.  (prononcez  inftrumautcr.)  fc 
dit  parmi  les  fergeuts,  pour  Faire  des  aSes  de judscature. 
Scribcrc  inftrumcnta.  abl.  JNSTRUMENTA  Extrakty  w j- 
pify  mnnimenta  prawnc  fpifywac  ukfadac  wpifywac. 

INSUFFISAMMENT,  adv.  ( D'une  maniéré  qui  n'efi  pas 
ftffifame.)  Non  fufficicntcr.  adv.  Vlp.  NIEDOSTATE- 
CZNIE 

INSUFFISANCE,  fubft.  f.  (Incapacité.)  Infcitia.  Im- 
peritia.  NIEDOSTATECZNSC  niefpofobnos'c  niczgodnotc. 

INSUFFISANT,  m.  INSUFFISATE,  adied.  (gui  ut 
fuffit  point.)  Non  fufEciens.  NIEDOSTATECZNY  nie- 
fpofobny  niczgodny. 

INSUKFISANT,(^wor.iff/  )Idfcius.Impenais,C/f  NIEDO- 
STATECZNY niczgodny  do  czego  proftak  nieswiadomy. 

INSULAIRE,  adjed.  m.  & f.  (Des  Ifles.)  Infularis.F/ô*. 
ZWYSPY  wyfpowy. 

INSULTE,  fubft.  foem.  ( Outrage , affront  qu'on  fait  à 
quelqu'un.)  Infultatio,  onis,  fœm.  gjiint.  Ludibrium,  ncut. 
Cicer.  Probrum,  bri,  Pleut.  SYDERSTWO  urçganie  Ize- 
nic.  * Faire  une  infulte  i quelqu'un  de  gaieté  decaur.  Ultr* 
probris  aliquem  afticerc.  Plaus.  Ce.  *Nicwinnic  umyslnie 
Ibbie  z kogo  Izydzic  liyc  go. 

INSULTER  quelqu'un,  V.  ad.  (Se  moquer  de  luy , Un- 
faire  infulte,)  Alicui  ou  aliquem  infulrarc.  Liv.  Saluft. 
SZYDZIC  z koko  fzydcrftwo  zniego  ftroic  urqgac  fiç.  * h- 
fulter  à ta  mifere  d'auruy.  Inlultare  malis.  S tôt.  ' Urggac 
fiç  z nçdzy  cudzey.  ' N' infultezpoint  i nos  miferes.  Noli  lug- 
gillarc  miferias  noftras.  Petr.  Noli  illttdere  noftris  milcriis. 
Cic.  ‘Nicurggay  fiç  z biedy  nâfzey.  'A  ma  réputation.  E- 
xiftimationi  me*.  Cic.  *Nic  paftw  fiç  nâd  imienicm  moim, 
nâd  ftawç  moiç.  'On  infulto  mefma  à leur  mort.  Perçu ntib* 

ludibfia 
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ludibria  addita.  Tarif.  ’Urçgano  fiç  navet  paftwiono  Gç  nid  ciez  dans  tes  pays  eflrangers  po'tr  raifon  du  commerce.)  Corn, 
umarfcmi  poich  icaictci.*ll  eftoit  accusé  d'avoir  infulté  avec  mcrcium.  Sociccacis  coitio.  Pauljitrif  KORRESPON- 
mépris  au  corps  du  general.  Ducis  corpus  il  lu  fi  lfc  diccbatur.  DENCYE  kupicckic  w cudzych  kraiach  2 obccmi  wzglçdcm 
Tacit.  *Obwiniono  go  zc  fiç  urçgaf  y part  w if  nid  trupcm  He-  handlow. 

tmana.  ’ Infulté  par  des  railleries  piquantes.  Afpcris  facctii»  INTELLIGENCE,  (que  les  Princeton t dans  tes  Royaumes 
illufus.  Tacit.  #Wylzydzony  ulzcaypliwcinizârtami.  eflrangers.)  Evoir  intelligence  avec  T ennemi.  Occulum  cum 

U avoit  infulté  infolemment  les  aigles  & nos  enfeignes , U hortc  confiliorum  bommunicarioncm  habcrc.  Clandcftinum 
j* en  ejloit  raiUd,  Signis  & aquilis  per  fuperbiam  illuferar.  cum  hortc  habcrc  comme rciuro.  FOROZUMIENIE  fzpicgi 
Tacit.  Urçgaf  fiç  y zuchwalc  lzydzif  z znakow  y chor%-  ktorych  Monarchowic  y ludzic  wiclcy  w Panlt vie  iikim  mi- 
gwi  nafzych.  w obcych  Krolcrtwach.  Miec  porozumicnic  z nicprzyia* 

INSULTER  une  place,  (La  prendre  d'emblée.)  Primo  ciclcm.  *Us  ont  des  intelligences  par  tout.  Ifti  habent  ubique 
impetu  urbem  cxpugnarc.  Caf  NAIAZDEM  zi  picrwfzym  terrarum  certot  hommes  fuorum  comiiliorum  confcios  ou  par- 
i'zturmem  miifto  odebrai  wpaic  w nieprzez  rumy  y obaliny.  ticipcs.  ‘Mai*  wfzçdy  fzpicgov  y porozuroienia.  * Former 
INSUPPORTABLE,  adjeft.  m.  & f.  (Qu'on  ne  fauroit  des  intelligences  dans  une  place.  Confpirationcra  conflarc  cum 
fupporter.)  Intolcrabilii.  Intolcrandus.  Gc.  NIEZNOSNY  accis  euftodibut.  •Porozumicc  fiç  z ofadj  w forcccy  bçdgc?. 
nicznolna.  ' INTELLIGENCE  fe  die  aufli  en  mauvaife  parc,  (d'une 

P ne  douleur  infupportable.  Dolor  impatibilis.Gc.  Bol  nie-  cabale  fecrete  ér  de  la  co'dttfton  des  parties,  qui  tend  à nuire  i 
znofny.  * Il  efl  infupportable  aux  autres,  ér  à charge  à luy-  autrui.)  Coitio.  Collufio,  onis,f.  POROZUMIENIEzmowa 
mefme.  Sibi  & aliis  eft  oncri.  Liv.  ‘Jnfzym  nieznoliiy,  fo-  miçdzy  ftronami  ni  fzkodç  cudz?  koudykt.  *Us  font  tous  d'in • 
bie  ciçf/ki.  telligence  dans  cette  affaire.  Omncs  de  compado  rem  gerunt 

• Vu  froid  infupportable.  Ineolerabile  frigo s.  de.  Zimno  Ter.  ‘NVfzyfcy  zmownic  id*  w tey  fprawic  nâmowiliûç  fpra- 
nicznofnc.  ’Vn  hiver  infupportable.  Hic  ms  incoIeranda.ZJu.  va  nâmowna. 

*Zima  nieznofita.  * Vite  cruauté  infupportable.  Intolcranda  Qui  eft  d'intelligence  avec  un  autre.  Collufor,  oris,  m.  Cic. 
fevitia  Liv.  *Okrucieûilvo  nieznos'nc.  Zmownic  id^cy  1.  drugim  ni  fôkodç  czyi). 

INSUPPORTABLEMENT,  adverb.  Inrolerabilitcr.  O-  INTELLIGENT,  f prononcez  intcljiiant.)malc.  INTEL, 
diosè.  Intolcranccr.  aùv.  Cic.  NIEZNOSNIE.  LIGENTE, f.(J§«i  a la  faculté  de  compretulrc  & d'entendre.) 

INSURMONTABLE,  adjeâ.  m.  & fem.  (Qu’on  ne  peut  Intelligens  & racionis  capax.  POYMUL^CY  doweipny  10- 
v assure  ni  furmonter.)  Infupcrabüi»  Incxupciabilis.  NIE-  zumny. 

ZWYCIIjZONY  nitprzebyty.  INTELLIGENT,  (Sqavant,  connoijpttr.)  Intelligent  Do- 

INTARISSABLE,  adj.  m.  & f.  (Qu’on  ne  petit  tarir.)  ôus.  Pcrituj,a,  nm.  Dodus  & intelligent.  Cic.  ROZUMNY 
Incxbauftus.  Vtrg.  N1EPRZEBRANŸ  niewyfychaiçy.  biegfy  îviadomy.  * Intelligent  dans  les  inclinations  du  Prince 

INTEGRE,  adjed.  m.  & f.  (Entier,  qui  n'a  point  eflé  Intelligent.  Principis.  P lin- f un.  ‘Biegfy  przezorny  chçci  y 
violé.)  Inceger.  SZCZERY  poczciwy  nienarafzony  nicty-  rnysli  Pinlkich.  *Dans  soutes  fortes  de  voluptez.  Intelligent 
kany.  fVn  homme  intégré  & fans  vice.  Intcgcr  vit*  & fee-  gencrit  voluptatum.  Cic.  'Swiadomy  wfzelkich  ro/kofzy.*/*. 
leris  porot.  Hor.  ’Czfowick  poczciwosci  nienarufzoncy.  telligent  dans  le  droit  public  ér  particulier.  Pcritus  & privati 
INTEGRITE',  fubft.  f.  (Probité,  innocence.)  Inccgri-  jurit  & publici.  P lin-J  un.  * Biegfy  w prawic  wfzclakim. 
«ai.  Vit*  integritat.  Cic.  CALOSC  niewinnotc  poczciwosc.  'Fort  intelligent  dans  le  métier  de  la  guerre.  Pctitiflimus  ho- 
INTEILECT,  fubft.  m.  (Faculté  de  l' ame  qn' on  appelle  mo  bclligcrandi.  Cic.  ’Bardzo  swiadomy  konfztu  woicnnego 
entendement.)  Ment,  gemt.  mentit,  f.  Intclligcntia,  *,  f.  *11  ejl  intelligent  dam  ces  ebofes.  lu  hit  rebut  intelligent. C7r. 
Ce.  ROZUM.  ‘Biegfy  przezorny  w tych  rzcczach. 

(Terme  det  Philofophet.)  Termîn  filozoficzny  francufkî.  INTELLIGIBI.E,  adieft.  m.  & f.  (Qu’on peut  entendre 
INTELLECTUEL,  m.  INTELLECTUELLE,  f.  adjc&.  on  comprendre.)  Quod  intclligi  poceft.  WYROZUMIALA 
comme  L'ame  intcUefluelle.  Animât  intelligent,  gémit,  animi  rzeez  zrozumiana  do  zrozumi^nia. 

inteUigcntii,  m.  ROZUMNY  ROZUMNA,  Dufza,  rozu-  INTELLIGIBLE,  (Facile  j entestdre,  qui  efl  clair,  évi- 
«nna.  dent.)  Pcrfpicuut.  Clarus,  Evident.  Cic.  JASNY  wyrazny 

Vertu  inteUeclulle . Virtus  ad  intclligcntiam  pertinent,  oczywifty.  *Vne  voix  intelligible.  Clara  & alu  vox.  *Gfoj 
Cnoty  do  rozumu  nilcz%cc  niprzykfad  Rortropnotc.  wyrizny. 

INTELLIGENCE,  ( prononcez  imellijance.)  fubft.  f.  INTELLIGIBLEMENT,  adv.  (D’une  maniéré  inteüigi- 
( Faculté  intel/eSuelle.)  Animut  intcl  lige  mit,  m.  Intcllç-  ble.)  Plané.  Perfpicuc.C/r.  Intelligcnter.  Plin.  DiiuciJc.adr. 
ôus,  At,  m Ce.  DOWCIP  poiçtnot'c.  Oc.  WYRAZNIE  iitnie  do  zrozumienia. 

INTELLIGENCE,  (La  eonnoijfance  det  chofès  de  la  nam  INTEMPERANCE,  ( prononcez  intanpcrance.)  fubft.  f. 
tare.)  Intclligcntia,  x,  f.  Cognitio,  onit,  C Cic.  POIÇCIE  ( Déréglement , excès  dans  le  boire,  dans  le  manger  ér  dans  les 
xzcczy  przyrodzonvch.  usures  paffions  ) Intempcrantia.  Immodeftia,  *.  fàem.  Immo- 

Cela  pajjè  fort  l’intelligence  des  ignorants,  ejl  beaucoup  an  de  ratio,  onit,  fœm.  Cicer.  NIEWSTRZE.MI^ZLIWOSC  w 
dejfut  de  leur  inteUigessce.  Id  ab  inteUigcntii  fenfuque  im-  trunkach  icdzcniu  y infzych  zbytkach.  " V intempérance  de 
peritorum  longidimc  ditjunftum  eft. Cic.  To  icft  nid  poiçcie  la  langue.  Immodcratio  lingu*,f.  Oc.  ‘Nicucrzymanienic- 
pmftych  ludzi.  , pohamowanie  niclkromnosc  içzyka  niepows'cifgliwoic. 

INTELLIGENCE  fignifie,  Vnion,  amitié,  concorde.  Con-  Avec  intempérance.  Tntemperanter.  Intcmperatè,  Immo- 
cordia,  x,  f.  Conjundio.  Confpiratio.  Confcnlio.  Confcn-  dcratc. adv.Oc.  Niewftrzcmiçzlivie  niepowsci?gliwie. 
fus.  Ce.  POROZUMIENIE  fiç  miçdzy  fob$  zgoda  icdnosc.  INTEMPERANT,  fprononeez  intanperane  ) mafe.  IN- 
• Il  vit  dont  une  parfaite  intelligence  avec  moy.  Mccum  coït-  TEMPE  RANTE,  f.  (Exceffif,  outré,  qui  eft  fans  retenue.) 
cordHEmc  ou  conjunâifGmc  vivit.  Citer.  *Zyie  w zupcfney  Intempérant, antit.omn.gcn.  Immodcftus.  Immodicut.  NIE* 
icdnosc  i przyiazni  zc  mn).  WSTRZEM1ÇZI.IWY,  Nicwftrzemiçzliwa  zbytki  czyni^cy 

Effet -vous  en  bonne  intelligence  ? Vot  rediiftis  in  cru  cor-  zadnego  pomiarkowania  w niczym  nicmaiçcy  niepowsei^- 
diam  ? Jam ' ne  pax  eft  inter  vos  ? Plaut.  Pogodziliscie  iiç  gliwv. 

juz  fobg  }K)icdnalitcie  fiç.  * Il  nous  a rends  en  bonne  intelli-  INTEMPERIE,  (on  prononce  iatanpéric.)  fubft.  feem. 
gence.  Nos  reduxic  in  gratiam.  Cic.  Rcdegic  not  in  gratiam,  ( Défaut  d'un  jaffe  tempérament  & des  qualitez  requifet  aux 
Ter.  ‘Poiednaf . nâs  pogodzif  miçdzy  nâmi.  efiret  naturels.)  Intempéries.  Liv.  NIEPOMIARJCOWA- 

MAUVAISE  INTELLIGENCE,  (qui  arrive  entre  des  NIE  wfafnoscii  rzeczom  przyrodzonym  przyzwoitych. 
amis.)  Mala  gratia,  *,  f.  Difcordia,  *,  f.  Diftidium,  ii.n.  L' intempérie  de  T air,  mauvaife  dijfsojition  qui  en  quelque- 

Dhfcnfio,  onis,  f.  Rixa,  t,  Gc.  POROZNIENIE  iiç  miç-  fois  dans  l air.  Cccli  intempéries  Colum.  Cœli  gravitas.  Coeli 
dzy  fob?  przyiaciof.  “Ils  ne  font  plus  en  bonne  intelligence,  afpiratio  gravis  & peftilcns.  Cic.  Nicpomiarkowanie  powic- 
Non  fane  ampliùt  concordiilimi.  Amoris  confpiratione  non  trza  niezdrowc  powictrzc  niebo  niezJrowc  zâraza  zarazliwoic 
confemiunt.  Rix*  fu ne  inter  eot.  Gc.  Ter.  *Juz  iiç  poro-  powietrza. 

inili  miçdzy  fob^.  * Mettre  deux  amis  en  mauvaife  intelli-  L'intemperie  des  bumettrs.  Humorum  intcmpcrict.  Celf. 
gence.  Difcordiam  inter  amicos  inducere.  Cic.  * Poroznic  Nicpomiarkowanie  humorow. 

pokfocic  ludzi  miçdzy  fob?.  INTENDANCE,  on  prononce  intandance.)  fubft.  fœm. 

INTELLIGENCE,  (Correffondance  qu'on  a avec  des]affô-  ( Commiffion , pouvoir  qu'on  donne  à quelqu'un  d’ordonner 

Si  sP  avoir 
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d'avoir  V in/feÜion  fur  certaines  ajfairet.)  Froviu«iay*,r.  Ctc» 
URZ.^D  zlccony  zwicrzchnoîé  (laroftwo. 

INTENDANCE  Je  jsiflice.  Rcl'judreiarix  prarfcftura,  x,f, 
NAYWYZSZY  Duzorca  fprawiedliwoici. 

INTENDANCE  Jet  finances.  Ærnrii  ou  ici  xrarix  prafe- 
dura.  NAYWYZSZY  Podikarbi. 

INTENDANCE  Je  la  morir.e,  Maritima  prxfeftura,'  *,  f. 
NAYWYZSZY  okrçlowy  Admirai. 

L’ INTENDANCE  Je  police.  Ædilittr  pnefedum.  NAY- 
WY'ZSZY  Dozorca  porzgdku  dpbrego  w micscic  lab  w Pàfi- 
ftwic.  * lntenJar.ee  Jet  baflhnens.  Ædificiorum  prxfc&ura. 
*Nây  wyifzy  budowniczy. 

INTENDANT,  ( prononcée  intandant.)  fubft.  mafe.  (Of- 
ficier qui  eft  envoyé  dans  les  Provinces,  four  y rendre  la'jnflice 
C*  r ejlre  C Homme  du  Roy .)  Prafedus,  i,  ma.c.  STAROSTA- 
naywyzfzy  w iâkim  kraiu  ni  mieyfeu  Krola.  'Intendant  Je 
jtiflice.  Jurii  diccndi  arbiter.  'SçJzia  gfowny. 

INTENDANT  des  vivres . Pjxfeôus  aunonc,  mafe.  Liv. 
FÏAYWYZSZY  dozorca  flarlzy  nid  zywnoiciami. 

INTENDANT  de  police.  Agoranomus,  i,  in.  Plant.  Tttf 
f’eflus  xditis,  m NAYWYZSZY  dozorca  porz^dku  dobrego. 

INTENDANT  des  jeux  de  la  lutte , (chez  les  Romains.) 
Brr beutes,  tx,  m.  Sues.  NAYWYZSZY  Igrzyfk  y zàpaflcow 
fprawca.  Starlzv  nid  igrzyflumi  publiczncmi  u Rzymian. 

INTENDANT  Ce  dit  anflî,(</e  celuy  qui  a foin  des  affaires 
domcjiiquet  île  quelque  Prince  ou  de  quelque  perfomse  de  con- 
dition.) Difpanrator,  oris,  ni.  Petr.  Tacit.  Rerum  domeftica- 
rum  procurator,  oris,  m.  Qui  procurât  alicujus  negotia.  Cic. 
Impofitus  rci  fàmiliari.  Tacit.  AlARSZALEK  Podikarbi  ni 
dworach  Panow  Ochraiftrz. 

INTENDANT  Jet  plaiftrs  du  Prince. K vnlnptatibusPrtn- 
ci  pis.  Suet.  Aflump'us  voluptatum  & clcgantiar  arbiter, 
rtiafc.  Tacit.  OCHA1ISTRZ  îozry  wek  uciech  zâbawek  PàA- 
fltich. 

INTENDANTE,  (on prononce  intandante  ) fubft.  foem. 
( Celle  oui  a V intendance  J' une  ckoft.)  Miniftra,  trx,  foem. 
OCHMISTRZYNI. 

INTENDANTE,  (Femme  d'un  Intendant  de  Province.) 
Prxfcdi  prorineix  uxor,  oris.f.  STAROSCINA  wiclkrrz^d- 
czyna  zona  wielkorz^dcy  Guhernatorka. 

INTENTER,  V.ad.  (Faire  un  procès  à quelqu'un.)  Ali» 
éui  litèm  intendere.  Cic.  POZWAC  kogo  do  prawa,  do  pra- 
sa  kogo  pociçgntjc.wprawo  z nim  poyde.  * Intenter  une  aClion 
enjuflice  fo  :r  raifon  d’injures.  Adionem  in juriarum  alicui 
in  tende  re.  Cic.  *Pr>zwac  kogo  o krzywdy. 

• INTENTION,  fubft.  fd*m.  (Fin  qu'on  fe  propefi,  defièin, 
volonté.  ) Onfiliitm,  ii,  «eut.  Aient,  genit,  menti»,  foem. 
A ri  mus,  i,  r.ifc.  Cic.  INTENCY  A cel,  konicc  zimierzony, 
trois,  zâmvft.  * SI  vous  luy  parlez , il  vous  dira  quelles  font 
mes  intentions.  Cuhi  co  fi  loquutus  cris,  intciliges,  qiiid  ficri 
vtlirr..  Cic.  'Jczeli  fç  t nim  rrzmowifz  on  opowie  iika  icft 
èryil  y wola  mcia.  * Mon  intention  en  faifant  mon  tefiament  a 
ejlé  de  vous  faire  mon  héritier.  Hac  mente,  ou  co  cnnfilio, 
teftapxnfum  meum  feci,  qui  elles  mets  hexes.  de.  *Ti  byfa 
mysl  moiaCzyniîjc  teftament,  abym  ciç  dzicdzicem  moim 
pt-ftahowif.  * Dire  fon  intention  à quelqu'un.  Alicui  fuum 
cotifiliom  ou  mentem  fuam  aperire  ou  patefâcere.  *Wyrazié 
ktrr.u  myil  y wû1$  fwoiç  co  chcemy. 

J en ' oy  rien  fait  qu*  a bonne  intention.  Optimoanimo 
cmnià  feci.  Cir.  Nic-cm  nicczvnif  tvlko  dobr?  intcncytj. 

INTÉNTIONF’,  m.  INTÉNTIONR’E,  f.  (Bien  ou  mal 
Jifiosé  pditr  quelqu'un.)  René  anr  male  affedus  on  animaros 
erga  aliquem.  Cicer.  CHÇTNY  âlbo  niecbçtny  fprzyiâzny 
flîcprzyiàzny  cbttnn  nicehçtna  przyinzna  nicprzviazna. 

INTERCALAIRE,  ndjcd.  mafe.  & foem.  (Qui  efl  inféré 
dans  un  autre.)  Intcrcalaris.  infîtltiln.  iiiftrms.  Cic.  PRZY» 
BYSZOWY"  przybycieA  wftawlony  przybywai^cy  do  infzych, 
albo  miçdzv  infze. 

Des  vers  intercalaires.  V crfus  intercalarcs  ottinftitii.^rv. 
Wicrfz  wmiefzany  wftdzony  miçdzy  drugie. 

JOUR  intercalaire.  Dies  intcrcalaris.  Cic.  DZIEN  przy- 
bycicii,  przybywai^cy,  przvbyfz. 

(C'cft  un  jViur  qui  cft  infère  enrrcdcuX  autre*, lcqnel  pour 
ccite  raifon  cftoit  publié  à haute  voix  par  les  Pontifes  à qui 
cela  appnrtenoit.  I/année  0 b arrivoît  cetrc  intercalation 
s’appelloit  annc'e  intercalaire,  & le  mois  pareillement,  qui 
cftoit  rmWours  lé  mois  de  Février:  ce  qui  fe  faillit  de  quatre 
arts  en  ctiatr^'  ans,  à caufe  de»  fix  heure»  on  tnviron  qnc  le 
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Séleil  employé  à faire  fon  cours  au  delà  des  565.  jours,  qui 
compofcnt  les  Années  ordinaires.  Jcft  to  diien  przybywai^cy 
miçdzy  dwiema  dniami  ktory  ogfafzali  Arcy-wicl'zczkowic 
Poganfcy  w gfos  go  otrçbui^c  z urz^iu  fwego,  A rok  w kco» 
ry  ten  dzien  przybywa  nazy  vai^  przybyfzowyro,  iâko<ci  y 
Al  iefi^c,  ktory  zàwze  bywaT  miefiyC  Luty.  To  z ai  preypadalo 
w cztery  lan»  à co  dla  godzin  prawic  fzesciu  przez  kcore 
ftonce  bicg-iwoy  co  rokodprawute  nâd  dni  kiore  w roku- 
zw  vczaynie  rachuiemy. 

iNTERCALATlON,  fubft,  f.  (D'un  jours  dans  l'année 
btjfe  utile.)  Intercalatio,  onis,  f.  (Cette  intercalation  arrives  t 
le  24.  du  mom  de  Février , que  les  Romaine  appelaient  Bt» 
fexto  Calcndas  Alarrias.)  PRZYBYSZ  dzien  wRuktuprze- 
ftçpnym  âH>o  przybyfzowym  bywa  tozawfz©  24.  Lutcgo  w 
ktory  m rokn  przeft;p«ym  Rzymianic  ràobosrali  dw  rasy 
Izofty  dzieii  przez  zaczçciem  marcs  micfttjca. 

INTERCALER,  V.aft.  (Inferer  mtetbofe  dans  une  autre.) 
Intercalarc.  Infercre.  WKJLADAC  wfadzaô  pomiçdzy. 

INTERCEDER,  V.  netit*  (Prier  pour  quelqu'un , em- 
ployer fa  faveur  6*  fon  crédit  pour  luy  procurer  une  grâce  ou 
quelque  avantage.)  Pro  aliquo  dcprccari.  Cic.  P ROSI  C zi- 
kim  wftaviaé  üç. 

Intercéder  pour  un  criminel , Demander  grâce  pour  luy. 
Dcprccari  fupplicium  ou  p<rnana  alicujus. Ci».  Profic  zi  Ofj* 
dzonvm  winovayeq,  oviprafeaô  go  od  ftraccnia  od  kary. 

INTERCEPTER,  V.  a».  (Surprendre qmtlquet  lettres  ou, 
paquets  des  ennemis  par  où  on  découvre  leurs  dejjèint .)  Intcr- 
cipere.Przeymowac  lifty  nieprzyiaciol  dla  içzykaàlbo  wiado* 
mosci  y odkrycia  ich  zâmyifow. 

Dm  lettres  interceptées.  Littcrx  intercepta;.  Cie.  Lifty 
przeiçrc. 

INTERCESSEUR,  fubft.  mafe.  (Qniintercede pour  quel - 
qu'ttn.)  Deprecaror.  Cie.  PRZYCZYNCA. 

INTERCESSION,  fubft.  f.  (Prière.)  Deprccatio.  -Prcces. 
Cic.  PRZYCZYNA  prosba. 

INTERDICTION,  fubft.  f.  (Dé f en  fe,  prohibition.)  Incet- 
diôio.  Cie.  ZAKAZ  zâkazanie. 

On  prononce  ordinairement  une  interdiûion  contre  ceux  qtti 
gouvernent  mal  leur  bien.  Male  rem  gerentibus,  paie  rnis, 
boni*  interdici  folet.  Cic.  Zle  (iç  rz^dz^cym  zwyczaynic  zà- 
kazuia  dobrami  rz-idzic. 

INTERDICTION,  (Suflenfton  de  fat  finBiont.)  Sacrornm 
intcrdiâio.  (Parlant  d'un  Prefire.)  ZAKAZ  zàbtonienio 
ccynienia  powinnosci  fwoich  y ftanu  fwego  lub  uraçdu  przy- 
zwoitych,  iâko  naprzykfad  kâpfariikich. 

INTERDIRE,  V.  aft.  (Défendre  de  faire  une  chofe .)  A- 
Iiquid  on  aliquà  re  alicui  imerdicere.  ZAKAZAC  zàbronic. 

INTERDIRE  une  perfimne  de  fm  finissons,  ( par  w oye  de 
Cenfure  Eeclefiaflique.)  Sacris  alicui  intcrdiccrdiccro.  A fan 
munere cxerccndo  aliquem  reperlere.  ad.  ZAKAZAC  fpnw 
Wowania  fwoich  powinnosci  przyzwoirych  Ccnzurami  Ko- 
scielnemi. 

* Interdire  un  magifirat.  Aîagiftratui  offieio  interdicere.  *Zâ. 
kazac  nrzçdu  k<imu.  * I/i  erdire  quelqu’un  dumanimeutde 
fin  bien.  A rc  gerendà  slrquem  removere  ou  repelfeie.  Cie. 
'Zikazac  zâbronré  komn  fprawnwsnia  v rtqdzenia  fiç  dobra- 
mi fwcmi  zâkazâc  dobr  wfafnych,  odf^dzic  od  dobr  fprawo- 
Vania. 

INTERDIT,  m.  INTERDITE,  f.  (Défendu,  prohibe.) 
Interdidns.  Probibitus,  a,  um.  Cie.  ZAKAZANY  ZAKA- 
ZANA,  râbroniony. 

Fn  Ofiicier  interdit  de  fie  fondions . Magiftratu»  ab  exer* 
cendo  offieio  remotus.  Pod  zikazcm  orzçdnwnym  swieckim 
Zoftaifcy.  *Fn  Eeclefiaflique  interdit.  A fâcrii  remotus.  Sa- 
cronim  interdidionc  multatus.  * Pod  eàkazcm  urz^downym 
duchownvm  bçdtjcy. 

INTERDIT,  (A  qui  on  a oflé  le  maniment  de  fon  bien.) 
Qui  rerum  fuarum  adminiftratione  cxcidit.  ODSADZONY 
Od  fprawowania  dobr  wlafnyeh. 

INTERDIT,  ( F.fionné , fiappé  d'un  fubit  c fl  ornement.) 
Attonitus.  Srupefaéhis,  a,  om.  Stupcns,  entis,  omn.  yen.  Crr. 
WRYTY  zidumiafy  zâpamiçtafv  zdrçtwiaîv  przclçkîy.  *fe 
fui»  demeuré  tout  interdit  b cette  nouvelle.  Hoc  nuntio  ton* 
obftnpui.  Stnpidus  timoré  obmutui.  Cic.  Hoc  nuntio  percol- 
fus  obmutui.  ,Stan$fcm  iàk  wryty  n 4 tç  wiadomode  nâtç  no- 
winç.  'Vite  ebofe  fi  énorme  Int  eflonrm  tellement  qu'ils  de- 
meurèrent tout  interdits.  Srupor  omnes  admirationc  rci  tam 
atrocis  defixir.  Uv.  'Rzecz  tik  Okaradna  râk  idi  zâtrwo- 
■fyfa  zc  ftançli  iâk  wryci.  INT- 
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INTERESSE',  m.  INTE'RESSEE,  f.  (ffhsi  a intereft  à 
•■ne  cbofe.)  Cujus  intereft.  NALEZ.^CY  do  exego  wchodfcjcy 
w co  wdarçcy  fiç  wmiçfeany.  'Vaut  n a fit  t point  intereffé  à 
•e/a.  Tui  non  intereft.  Tua  res  non  agitur.  Cic.  *Wco  nie 
webodzifz  nicnalc zy.z  do  tego. 

INTE'RESSE*,  (Attaché  à fit  interefit,  qui  cherche  Jet 
propret  intereft.)  Quj  omnia  foà  causa  facit.  Sen.  PRZY- 
WI^ZANY  do  fwoich  pozytkow,  upatruùjcy  chciwy  pozy. 
(ko  y zylky  wfafnego.  JntereJJoivauy  Cstowiek. 

LES  INTERESSEZ,  ( Let  Partifant , ou  gçfts  <P  affaires.) 
Publicani,  orum,  m.  pl.  Cic.  NAYMACZE  zâkupnicy  dobr 
pofpolitych  gor,  ccîf,  myu,  zupp,  tnfynow. 

INTE  RESSER,  V.  ad.  (Engager  qualqu* un  par  Jon  in- 
teref  propre  h foûtenir  fr  à faire  quelque  affaire.)  Spc  lucri 
aliqucm  ad  aliquid  adduccrc  ou  alliccrc.  WDAC  kogo  w co. 

INTERESSER  quelqu'un  dans  fon parti.  In  Tuas  partes 
tracbere  aliqucm  fpc  prxmii.  Tacit.  WDAC  kogo  2a  fobç 
nâ  Iwoiç  ftronç  go  przcrobic. 

IntéreJJêr  fa  conjcience . A reôâ  confcicnrii  difccdcrc,  Cic. 
Wdacfuinnicnic  fwoie. 

S*  INTERESSER  peur  quelqu’un,  (Prendre  fit  intireft.) 
Omnibus  ftudiis  aliqucm  compleâi.  Gc.  WDAWAC  fiç 
ci  kim. 

INTEREST,  ( prononcez  INTERET.)  fubft.  m.  (Avait- 
loge,  utilité.)  Utilitas,  atis,f.  Commodum,  i,  neut.  POZY- 
TEK  Potrzeha  (Intereff.)  zyflt.  'Vota  parlez  contre  vos  in - 
iércflt.  Adversùs  rem  tuam  loquerû.  Plaut.  * Movifz  p«zc- 
civko  fobie  lame  mu.  * Puifquemon  intéreft  i accommode  avec 
le  vofre,  c'ef  folie  à veut  de  n'y  pat  entrer.  Si  id  tibi  cciara 
prodeft,  te  non  faccrc,  infeitia  eft.7irr.  • Ponicwafz  moy  po- 
zytek  (Intereff)  z rwoim  fiç  zgadza  (zaleâftwo  to  tâkics  icft 
ie  zemn?  nie  wchodzifz.  'Je  fuit  datu  Ut  intérefis  de  vofre 
famille  avant  que  vous  fufiez  né.  Ego  neceflitudinem  con- 
ftitutam  habui  cum  domo  ruâ,  antequam  tu  natus  es.  Geer. 
•Sfng^  przyiacielem  byfcm  Domu  twego  pierwey  nizelis  fiç 
crodziî  nâ  striât.  9 II  ef  oit  de  vofre  vertu  de  faire  peu  d’efat 
de  vos  intereft,  & <P  efre  davantage  en  peine  de  ceux  de  la 
République.  Erat  tu*  vinutis  in  minimij  res  tuas  ponerc,  & 
vehemcnriùs  de  repub!  ici  iaborarc.  Cic.  9 Do  cnoty  to  two» 
iey  nâlezâfo  malo  dbac  nâ  pozytki  wfafne  â wtçcey  fobie 
wazy£  dobro  Rzpltey.  * L’ opinion  d’Appiut  l' emporta  par  la 
cabale  de  ceux  qui  ne  regardaient  que  leurt  propret  intereft. 
FaAionc  rcfpeôuque  rerum  priratarum  Appiut  ricit.  Lit u 
•Zdanie  Appiego  gorç  wziçfo  zâ  iâkcy?  tych  ktorzy  nâ  wfa- 
fny  fwoy  pozytek  nâ  fwoie  kofo  cijgnçli. 

La  véritable  amitié  ne  cherche  point  fit  intérefis . Ven  a» 
micitia  gratuits  cft;  Cic.  ou  nibil  de  fuiscommodis,  urilitati» 
bufque  quxrit,  on  nibil  omninofuâ  caufik  fecit.  Prawdziwa 
przyiâzù  nie  fzuka  pozytku  wfafnego.  *11  eft  fort  important 
pour  vofre  intéreft  & le  mien,  que  je  veut  aille  trouver.  Utri- 
ufquc  noftiûm  magni  intereft,  ut  te  conveniam.  Gc.  *WicIe 
nâ  tym  nâlezy  y rwcoin  y memu  pozytkowi  âbym  byf  a cic* 
bie.  'Tout  ce  que  je  fait  en  cette  affaire,  ce  nef  que  pour 
mon  interef,  je  ne  regarde  que  mon  intéref  dant  cette  affaire. 
Quidquid  in  hac  re  facio,  in  facio  maxime  mcâ  causa.  Ter. 
•Wikyftko  co  czyniç  nie  czyniç  tylko  dla  mego  pozytku 
■wfafnego,  pozytku  tylko  fwego  w tym  upatrniç. 

Porter  let  intereft  de  quelqu’un,  Éfire  dans  fit  intéreft, let 
favorifir.  Alicui  ftudere.  Alicni  in  ferrite.  Alicuius  commo* 
dia  in  ferrite.  Cicer.  Utrzymywac  «yie  interclfa  onym 
fprzyiac  one  promowowac  on  y ch  pilnowac  'Vota  fait  et  Com- 
blant de  ménager  met  intérefis , & vous  ménage * let  v offres. 
Tu  dfcm  rem  fimulas  agerc,  tu  tuam  agi*.  Plaut.  ’Niby 
moic  interefTa  promowuicfz  â ty  fwoich  pilnuiefz  bardziey. 

INTE'RESTS,  (Ce  qu’on  prend,  ce  qu'on  donne  par  défit 
le  capital  d'une  fimme  prefiée  ou  emoruntée.)  Ufura.  Fœnns. 
INTERESS  czynlz  prowizya  picniçzna  z pozytku  âlbo  od 
fummy  lichwa. 

Les  intereft  ne  courent  plut.  Ufur*  confiftunt.  Cic.  PrO- 
wîzye  nie  idf. 

Donner, prefler  de  l’argent  à intérêt.  Occuparc  pecuniara 
alicni  on  apud  aliqucm.  Pecuniam  alicui  fbenore  date.  Cicer . 
Dawaé  pienigdre  nâ  prowizyi}  pozyczac  nâ  lichwç.  'Tous 
avezpreflé  ou  donné  à ee  jeune  homme  de  P argent  à grot  in- 
téref s,  après  avoir  prit  des  afùrancet  de  ky.  Pecuniam  ado- 
lefeentulo  grandi  fnenore,  fidociâ  acceptà,  occuparifti.  Cic. 
•Wiclka  nâd  ftufznosc  prowizya  zifoiyfcs  mu  wzi^wfzy  ie- 
fzeze  nâdto  od  niego  zâftawy.  • Prendre  de  /’  argent  à inté- 
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refit.  Pecuniam  fumerc  feenore.  Nummos  accipcrc  focnorc. 
Ter.  Plaut.  *firac  nâ  iuterefs.  * Payer  les  intéreft.  U lu  ras 
peodere  ou  lôlvcrc  ou  prxftare.  Cic.  ‘Pfacic  ptovuye.* Faire 
payer  a quelqu'un  let  intéreft  de  l’argent  p refié.  Ab  aliquo 
ufuras  ou  fanus  muiuc  pccunix  cxigcrc.  Cic.  *Kâzac  oddac 
zâpfacic  prowizye  przez  dekret. 

INTERJETTE  R appel  d’un  jugement  d'un  juge  inferieur 
& fnbalterne , V.  aâ.  Ad  fuperiorcm  juJiccm  provocarc,  DO 
Wyzfzcgo  Sçdzicgo  od  nizfzcgo  apclacy;;  zâfozyc  Iprawç  wy- 
prowadzic  wyzey. 

INTERIEUR, m.  INTERIEURE, f.  (guief  au  dedans.) 
Intcrior.m.  & f.  & hoc  intçrius,n.  intimus,a,  nm,  C7r.  W’E- 
WN^TRZNY  wnçtrzny. 

Dans  P intérieur  delamaifon,.  In  intcriorc  parte  xdium. 
In  intimis  xdibus.  Cic.  Wewn^trz  w domu. 

ON  DIT  au  figure,  Vne  vie  intérieure,  qui  efi  toute  reçue l- 
lie  en  Dieu.  Viu  iuterior  & cum  Deo  abfcondita.WEWNÇ- 
TRZNE  zy cic  duebowne  Bogomysine. 

Let  mouvement  in  < rieur s de  l ame.  Intimi  animi  motus, 
genit.  incimorum  motuum,  m.  plur.  Wcwnçttzne  porulzcnia 
nâ  umyslc 

L’HOMME  intérieur  (?  Jfnituel.  Qui  intùs  ou  intcriùs 
fpiritu  Dei  agitur.  Homo  interior,  CZLOWIEK  trewn ç- 
ttzny  duebowny. 

(Mots  d’ufage  dans  le  langage  de  dévotion.)  Fxprcflya 
bogomvslnvcb. 

INTERIEUREMENT,  adr.  (Au  dedans.)  Intùs.  ad r. C/V. 
WEWN.^TRZ  wewnçtrznic  wnçtrznic. 

PAR  INTERIM^  adv.  terme  emprunte  du  Latin  qui  li- 
gnifie En  attendant,  cependant.  Intérim,  adv.  Cicer.  TYM 
czafem. 

INTERLIGNE,  fubft  f.  (Ce  qui  fi  met  entre  deux  lignes.) 
Verba  inter  duas  lineas  interiefta.  GLOSSY  flow  kill^  wpi- 
fanych  miçdzy  dwicma  wicrfzami. 

1NTERLINIAIRE,  adjc£k  m.  & f.  Fneglofe  inter lini aire. 
Intcrjc&a  verfibus  interpretatio,  ienit.  interjefk*  interpreta- 
tionis,  f.  GLOSSA  miçdzv  wicrfzami. 

INTERLOCUTION,  fubft.  {.(Pourparler entre plufteurs.) 
Mu  tua  inter  aliquos  collocutio.  NAMOWA  rozmo  wy  mo- 
wiqcych  miçdzy  fob?  dlâ  nâmow-y. 

INTERMEDE,  fubft.  m.  (Piece  de  théâtre  qui  fi  repre- 
finte  entre  les  ctüet  de  la  pièce.)  Quod  inter  aftus  fabulx  in- 
termedium  imcricCkum  eft.  JNTERMEDIUM  czçsc  âktu 
feeny  miçdzy  Aktami  wyprawuigca  fiç. 

INTERMISSION,  fubft.  f.  (Difcontinuation.)  Intcrmif- 
fio,  onis,  f Cic.  PRZERWANIE  opufzczcnie.  9 S ans  in*er- 
miffion.  Sine  ullâ  intcrraiffionc.  Gc.  Sine  inccrniilTu.  Plin. 
Indclincntcr.  adv.  Far.  *Nieprzerw.mie. 

INTERMITTENT,  (prononcez  intermittant.)  m.  IN- 
TERMETTENTE,  t.  (j§«ri  ceffe  parimervaUes.)  Interval. 
lattis,  a,  um.  Aul-GeL  PRZERYWANY  nâ  czas  uftai^cy  na 
przemiany. 

Vu  pouls  intermittent,  (J$ui  ceffe  de  battre  par  inter  vaUes.) 
Inter  va  lia  tu  s arteriarum  pulfus.  Puis  przery  wany  ulUwai^cy 
na  czâs  y nicbii^cy.  * Fièvre  intermittente,  (qui  n' eft  point 
continue.)  Intervallata  febris.  Aul-Gel.  ’Goqczka  nâ  prze- 
mianv  przervwana. 

INTERNE,  adjea.  m.  & f.  (Qui  efi  au  dedans.)  Tmc- 
Æinus,  a,  um.  Cic.  WNÇTRZNY  wcwnçtrzny. 

INTERPEIJ.ATION,  fubft  f.  ( Sommation , commande- 
ment de  repondre  à ce  fur  qtioy  Ton  interroge.)  Interpci  la  tio, 
onis,  f.  Cic.  PYTANIE  kogo  oftrc  z wycijganicm  odpo* 
wicdzi  y przery  waiçc  mu  mowç; 

(Terme  du  Palai}.)  Francuflti  termin  prawny. 

INTERPELLER,  V.  aft.  (Somme*  une  perfinne  de  ré- 
pondre enjufièe.)  Inrerpcllare  Valet.  Max.  PÏTAC  kogo 
uâftçpuigc  nâ  niego  âby  fiç  zâraz  fprawif  z czego  y odpo- 
wiedztaf. 

(Terme  du  Plais.)  Termin  prawny. 

INTERPOSER,  V.  aÔ.  Mettre  entre  doux.)  WKLA- 
DAC  miçdzy  wfadzac  znaydowae  fiç  wpolrzodku  miçdzy. 

* L’air  l' obfcurcit  quand  une  nuéeefi  interpofé  cou  fi  met  entre 
le  Jbleil  & nous . Dics  obfcuratur  interpofitu  nobis  inter  nos 
& folcm.  ’Pogoda  fçpieie  ni  dwor2e  kicJy  fiç  mgfa  âlbo 
chmura  znâyduie  miçdzy  ffoiicem  y miçdzy  nâmi. 

INTERPOSER  fe  dit  auflï  (des  ferfinnet  qu'on  produit 
pour  cacher  quelque  intrigue.)  Imerponere,(pono,is,pofiii,po. 
fitum.)aô.Cïr.  WDAWAC  ukfadac  ofoby  w co  dlâdokazania 
2 «iezna 
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nieznacznie.  'Par  perfinne  interposée.  Per  interpofitam  per- 
fonam.  Flp.  *Przez  Ofoby  umyslnie  wdanc  nâfadzonc. 

INTERPOSER  fin  autorité, (S' entre  mettre  pour  terminer 
quelque  different.)  Suam  au&oritatem  inaliquà  re  interponc- 
rc.  Cieee.  WtOZYC  powagç  fwoiç  w co  wmiçfisac  vrdac. 
*11  leur  dit  que  ce  n'efioit  point  à eux  d' interpofir  leur  juge- 
ment fur  ce  que  Rome  (Jp  toute  l'Iuilc  a voient  décidé.  Ncque 
fibi  judicium,  ait,  fumturos  contra  acque  omnis  Icalia  popu- 
lofque  Romanus  judicavilfer.  Cafi  ’Rzckfim  ze  to  nie  do 
nich  nâlezy  wdawae  fiç  w roftrz;jl‘anic  tego  co  Rzym  y Wfo- 
cby  café  poftanowily. 

INTERPOSI  I ION,  fubft.  feem.  ( Situation  d'un  corps  en- 
tre deux  autrej.)  Interpol»»,  us,  mafe.  interjcâus,ûs,malc. 
Cicer.  WLOZENIE  wlâdzcnic  miçdzv.  'Lu  lune  fi  trou- 
vant directement  oppofée  au  fileil  s'éclipfi  tout  d'un  coup  par 
rinterpofttion  du  globe  de  la  terre.  Luna  cura  cil  è rcgionc 
folis,  interpofitu  intcrjc&uquc  terrar,  repente  déficit.  Oter. 
’Kfiçzyc  ile  râzy  profto  przcciwko  ifoficu  fiç  znayduie  cmi  lîç 
zâraz  dla  zâchodz.-jccgo  raiçdzy  Sfoticem  y KCçzyccm okrçgu 
tiemi, 

INTERPOSITION  de performes,  (des  perfinnes  interpo- 
fées.)  Perfonarum  interpoficio,  on  il.  f.  C/c.  OSOBY  nâ  fa- 
dzone  wdane  umyslnie  nieznacznie 

INTERPRETATION,  fubft.  feem.  ( Explication .)  In. 
terprxtario.  Explanatio.  Kxplicatio.  WYKLADtfomaCzcnie 
INTERPRETE,  fubft.  roafe.  (J®#/  explique  une  ebofi , 
qui  la  donne  à entendre.)  Interprcs.  Explanator.  Explicator. 
Çic.  TiOMACZ  wykfadacz 

INTERPRETE  lignifie  quelquefois  Prophète , devin , qui 
expliquoit  aux  Payent  les  finges  & les  prodiges.  Conjcftor  & 
interprcs  portentorum.  Ce.  WIESZCZEK  wroiek. 

Les  Augures  elloient  les  interprètes  de  Jupiter.  Interprè- 
te! flr  intermuntii  Joris,  Augure».  Cicer.  Wrofzkowie  byli 
wicfzczkami  Jowifza.  ‘Faire  la  charge  ou  la  fonSion  d’ in- 
terprété. Fungi  raunere  interpreris.  Ctc.  'Wrozb^  wiefzczbç 
fiç  bawic  ( ilbo  tez)  bye  tfomaczem, 

INTERPRETE  lignifie  Marque,  figue.  Indicium,  ii,  ncut. 
TLOMACZznâk.  ‘Les  fiupirs  font  les  interprètes  d’une 
grande  douleur.  Sufpirta  magni  dolorii  indicia.  Ce.  *Wzdy- 
chania  tfomaeze  wiclkiego  zalu. 

INTERPRETER,  V.  aâ.  (Faire  entendre  une  chofiob- 
feure.)  Intcrprctari.  Explanare.  Explicare,  (o.as.avi,  atura.) 
aô.  ace.  Cic.  TLOMCZYC  wykfadac  wyfozyc  do  zrozumie* 
nia.  'Interpréter  une  loj  filon  l'équité.  Explicarc  Jegem  ex 
cquitate.  'Tfomaczyd  prawo  wedfug  Ifufznoici.  *0n  inter- 
préta ainji  cefinge.  Ira  illud  fomnium  interpretarum  eft.CYe. 
*Tâk  tfomaezono  ten  fcn.  'Interpréter  une  chofi  diverfimeut. 
Indivcrfum  aliquid  intcrprctari.  Obtint  ‘Roznieco  tfoma- 
czyc.  *A  fin  avantage.  In  rem  fuam  aliquid  intcrprctari. 
Rapcrc  aliquid  ad  fe.  *Nâ  fwoiç  ftronç.  ‘Il y avoir  quelque 
ebofi  dans  fis  harangues  qu'on  pouvoir  interpréter  audeptvan • 
tage  de  Htellius.  Interprcrabantnr  quxdam  ex  oratinnibus 
eju»  contumeliofa  in  VitcIIinm.  Tacit.  *Cosbyfo  w moitié 
jcgocofiç  mogfo  opacznic  rozumiec  nâ  ftronç  Witeliurza. 
*11  interprète  tout  à mal  ou  de  travers.  Omnia  nccipit  in  con- 
turaeliam.  Pbtd.  In  malam  partem  omnia  accipit  ou  inter- 
pretator.  Preparàm  o«  perverse  cunda  interprerarur.  Plant. 
Hcr.  ’Wlzyftko  opacznic  bierze  y tfomaczy.  '(Le  contraire 
Giaco  animo,  ou  in  mitiorem  pnrrem  omnia  interpréta».  In» 
terpreter,  prendre  tour  en  bonne  part.)  *Wfzyftko  nâ  dobrq 
ftronç  lobie  brac  tfomaczvc  obracac. 

INTERREGNE,  fubft.  m.  (Temps  auquel  un  Royaume 
eft  vacant.)  ITERREGNUM  wakuiçce  Krolcftwo  bez  Kro- 
la  czai  od  imierci  krqla  zcfzfcgo  âz  dowybrania  nâ  Tron  no- 
wego. 

Celuy  qui  gouvemoit  pendant  un  interrègne , un  Regent. 
Interrex,  rcgnoi.m.  Ce.  Wicc  Krol.  Wicc  Rcy,  namieftnik 
râ  Krola  rz^dzrcy  Pâfiftwcm  podeza»  interregnura. 

INTERROGATIF,  m.  INTERROGATIVE,  f.  (Qui 
interroge  ) Inrcrrogans,  antis,  omn.  gen.  PYTAL^-CY,  PY- 
TALNY  pytalna 

INTERROGATEUR,  fubft.  m.  (Celuy  qui  interroge, qui 
quefiionne.)  Inquifitor,  oris.m.  Plin.  Curiofus  pcrcontator. 
PŸTAI^CY  Bàdacz  ciekawy. 

INTERROGATION  , fubft.  f.  (L'aflion  d'interroger .) 
ïnterrogatio.  Percontatio,  onis.  f.  Cic.  PYTANIE.  * Vne 
interrogaion  caprieufe  Captiofa  interrogatio.  Pim.  *Pytanie 
chyt-c,  podcnwytliwe. 
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Petite  on  courte  interrogation.  InterrogatinncuU,  ae,  foern. 
Ce.  Krotkic  pytanie. 

Repondre  aux  interrogations  qu'on  nous  fait.  Ad  incerto- 
gata  rcfpondcrc.  Cic.  Odpowiadacn.i  pytanie  zâdanc. 

Par  interrogation.  Interrogative,  adv.  Afcon-Ped.  Pyta- 
i|c  fiç  przez  pytanie  fpofobem  pytanym. 

INTERROGATOIRE,  fubft.  m.  (CV  fur  quoy  l'on  inter- 
roge.) Intcrrogatftm,  i,  n.  Cic.  PYTANÎA  punkta  do  fpra- 
wienia  fiç  podanc. 

INTERROGE',  mafe.  INTERROGE'E,  feem.  part.  adjeâ. 
SPYTANY,  SPYTANA. 

INTERROGER  quelqu'un , V.  aâ.  Aliquem  de  rc  aliqnk 
interrog.irc,  percontari.  Aliquid  abaliquo  quxrcre.  Ce.  PY- 
TAC  fiç  fpytac  fiç  oco  kogo. 

INTERROMPRE,  V.  a 6t.  (Rompre  un  dejfein  qui  efloit 
d demi  exécuté.)  Abrumpcrc  ou  interrurapre  rem  inchoatam. 
Cic.  PRZERWAC  co  rofpoczçtcgo.  ‘Interrompre  quelqu'un 
lors  qu'il  parle.  Aliquem  intcrpclIare.Cre.  Aliquem  obloqui. 
Plant  s ‘Przerywac  komu  mowq.  'Les  foldats  l' interrom- 
paient i tout  propos.  Crcbrù  diccnrem  milites  intcrpellabant. 
Caf.  *Woylko  mu  przery wafo  mowç  co  lîowo  co  raz. 

INTERROMPRE,  ( Troubler , amufir  mal  à propos  quel- 
qu'un dans  fin  travail.)  L*vo  tempore  aliqoem  intcrpcllarc . 
Hor.  ROZRYWAC  kogo  w robocie  rozerwanie  pntery  wkç 
przefzkodç  mn  czynic. 

INTERROMPRE  le  cours  de  fis  tfludes.  Feriari  à ftudiis. 
Cicer.  PRZERWAC  fobic  nâuki.  'J'auray  foin  d'engager 
Cratippus  dans  ce  voyage , afin  que  vous  ne  croyiez  pas  qu'il 
interrompe  le  cours  de  fis  efiudet.  Illud  mibi  erit  eut*,  ut 
Cratippus  nnà  cum  co  fit,  ne  puces  fetincum  ilium  ab  illis 
ftudiis  futurum  Ctc.  ‘Nâmowiç  Kratyppa  w tç  drogç  z nim 
âbys  nierozumiaf  ze  fobic  opoznicnic  y przcrywkç  czynic  w 
nâukach  fwoich  'Perfinne  ne  m'interrompt  dans  mes  ejludxs. 
Sine  intcrpcllatione  inftudiis  verfor  Ncmo  me  avocat  à ftu- 
diis. Cic.  *Nikt  mi  nie  przcfzkadza  w nâukach  moich 

Ghsi  interrompt  quelqu'un  quand  il  parle.  Alteri  obliqnutor 
ou  objocutor.oris.mafc.  Plaut.  Ten  co  przcrywa  mowç  komu 

INTERRUPTION,  fubQ.  ftrm.  (Difcontinuatiou.)  Ictcr- 
miüïo.onis.f.  CelTâtio.onis,  foem.  Imcrmilfus,ûs,m.Crc.  Plin. 
PRZERWAN1E. 

Sans  interruption.  Sine  ullâ  intcrmiffionc.  Ce.  Sine  inter- 
miflu.  Plin  Non  interruptè.  Ce.  Indcfincntcr.  adr.  Far. 
Nieprzcrwanic  bez  uftanku. 

INTERSTICE,  fubft  mafe.  terme  de  droit  qni  fe  dit  (des 
intervalles  de  temps, qui  efi  réglé  par  les  loix  canoniques,  pour 
parvenir  aux  Ordres  faeres.)  Intcrftitium,  ii,  weut.  Macrob. 
Intcrvallum,  i,  mafe.  Cicer.  CZAS  od  czafu  iednego  do  drn- 
giego  chwila  co  fiç  nie  dzicie  iedno  po  drugim  râzcm  y iedne- 
go czafu,  âlc  chwila  mi  yczas  pcwny  wytrzymai^c  od  iednego 
do  drugiego  nâprzykfad  czas  zâchodzic  maiqcy  wedfug  uftaw 
Kosciclnvch  od  iednego  do  drugiego  Iwiçcenia  Kapfaùlkicgo 

INTERVALLE,  fufcft.mafc.  (Di fiance,  efface  qui  efl  Aire 
deux  extremiiez.)  Inrcrvallum,  i,  neut  Cicer.  MIEYSCE 
Czas  miçdzy  icdnym  â drugim.  ' Les  petites  douleurs  donnent 
bien  des  intervalles  de  repos.  Parvi  dolorcs  multa  habent  rc 
quictis  intcrvalla.  Cicer.  ’Mafe  bolosci  dai)  dofyc  czafu  do 
fpoczynku. 

PAR  INTERVALLES.  Per  intcrvalla.  Plin.  Intervallis. 
Cicer.  CZASAMI.  * Sans  aucun  intervalle.  Ne  iotervallo 
quidem  faâo.  Liv.  *Bez  uftanku  bez  wytehnienia  bez  prze- 
ftanku 

INTERVENANT,  mafe.  INTERVENANTE,  f.  («ai 
intervient.)  Interveniens,  entis,  omn.  gen.  NA  D*BO- 
DZACY  wpadai^cy. 

INTERVENIR,  V.  neut.  (Fenir  incidemment , fnrvcnir.) 
Intervenire.  Ter.  Cicer.  NADEYSC  nicfpodzianie  wpas'c  nâ 
co.  'Il intervint,  on  dit  mieux.  Il  furvsnt  comme  on  comttoit 
P argent  Ut  numerabatur  fortè  argentum,  liomo  intervcnic 
de  împrovilo.  Ter.  *Nâdfzedf  wfas'nie  iâk  liezono  picniadze. 

INTERVENIR  dans  un  procès,  (Y  entrer,  fe  rendre  par' 
tie.)  Acccderc  ad  caufam.  Ce.  INTERWENIENCY uczy  • 
nie  w fprawic  iâkiey  pifac  fiç  przez  indykcy|:  priez  wdawa- 
nie  fiç. 

Il  e/l  intervenu  pour  accommoder  P affaire.  Ad  difeordias 
componcndas  acccffit.  Wdaf  fiç  dla  ugodzenia  fprawv. 

INTERVENTION,  ( prononcez  intervantion  ) fubft.  f. 
(L'aSion  d’ intervenir.)  Ad  caufam  acccûlo, onis, f.  INTER- 
WENCY  A indykcya  do  fprawy. 

IN- 


INT.  l'NjT;  1^9 

INTESTAT,  mafe.  INTESTATE,  fcem.  (Celssy  ou  telle  INTREPIDITE,  fubft.  fœm.  {Hardieffe,  afuranee.)  A- 
qui  meurt  fans  avoir  fait  de  teftament.)  Intcftabilis  6c  boc  le.  nimus  inrerpidus  ou  impavidus,  i,  mafe.  MÇSTWO  odwaga. 
Vif.  BEZ  Tcftamentu  bez  dyfpozycyi  umieraigey.  *11  efl  INTRIGUE,  fubft.  fœm.  {Mende  ficrette,  pratique  pour 
mort  intejiament.  Inteftatus  abiit,  Cicer.  *Umarf  tcftamentu  faire  réujflr  quelque  dejfiitt.)  CUnddlinum  callidumque  con- 
sieuczyniwfzy.  filium,  i,  ncut.  Occultx  artes,  genit.  occulnrum  arttam. 

INTESTIN, mafe-  INTESTINE, fœm.  (J£»r  efl  en  dedans .)  fccm.  plan  Geer.  Yaframcntum,  i,  neut . Var.  ( Ce  mot  fi 
Imcftinus,a,um.  Liv.  WEWNÇTRZNY,  WEWNETRZ-  prend  en  bonne  & en  mauvaife  part.)  ZABIEGI  zibicganic 
NA,  doroowy.  *Vne  guerre  inttfline.  Bcllum  inteftinutn  ou  chwytanie  intrygi  fztuki  chytre  y potaiemne  vyrabianic 
donscfticum.C/V.  ’Woyna  wcwnçtrzna,  domowa  woyna.  przerabianic:  zàbicgt  zâbicganic  wyrabianic  mowi  fiç  tâk  w 
INTESTIN.fubft.m.  (Boyau,  qui  efl  un  corft  long  6*  rond,  dobry  iâko  w zfy  fporob.  ‘Machinatio,  onis,  fœm.  Machina:, 
qui  va  depuis  le  ventricule  jufquet  à /’  Anus, fai faut  plufleurs  arum,  fœm,  plur.  Fallacix,  arum,  fœm.  plur.  Doli,  orum, 
lotir t & retours .)  Inteftinutn, i, ncut.  Intcftinus,i,mafc.  Pli».  mafc.plur.(Çrr  mots  fe  prennent  pour  de  mauvaife s intrigues.) 
KISZKA  ielito  powfzechnie  w czfowieku  y hydlçciu  ciggntjcc  *(A!e)  intrygi  fztuki  chytre  fortelc  w zfy  tylko  fpofob  fiç 
fiç  y wirçcc  od  zofgdka  âz  do  ftolca  y odbytu.  mowi. 

(L’Intcftin,  quoique  continu  fc  divife  en  fi x.  Duodénum,  H fiait  toutes  les  intrigues  du  cabinet . Secretorum  Régis 

Jéjunum,  Coton,  Iléon , Cacum  6c  Reflum : on  le*  appelle  en  confiliorum  particeps  6c  focius.  Wfzyftkic  intrygi  y taiemni* 
general,  Inteflina,  orum,n.  plur.  Interanea,  eorunt,  neut.  plur,  ce  dworu  ff  mu  wiadome. 

Les  troia  premier»  s’appellent  le»  Intcftins  grtües,  Inteflina , Conduire  bien  une  intrigue.  Sufceptum  negotium  caIJidc  & 

tennis-  & les  trois  derniers,  Inteflina  lata.  Les  gros  intcftins.,  verfurc  adminiftrare.  ‘Rem  fufeeptam,  callido  confilio  perle* 
Celf)  Jelita  lubo  fg  ciggfc  y nieprzerwane  icdnakze  fiç  dzie-  qui,  InuygÇ  dobrze  prowadzic  oftroznie.  * Faire  des  intrigues 
Ij  nâ  fzesciorakie  ktorc  f|  kifzka  âlbo  ielito  cicnkie,  kifzka,  Occulto  artificio  rcs  mi  cere.  Quxdam  occulte  moliri  ou  ma» 
kolkowa  gdzic  kolka  choroba  bywa  miçfzfza  tfufta,  kifzka  «hinari  ou  ftrucrc.  *Zâbiegac  intrygi  roznc  robic  kfocic 
czcza,  ÏÏabizna,  kifzka  Iqtna  âlbo  k|tne  ielito,  y kifzka  ofta*  miçfzac. 

tnia  dolna  odbytowa  albo  ftolcowa,  picrwfzc  trzy  nâzy  waiç  Démefler  une  intrigue,  ou  fe  démefler  d'une  intrigue.  Ne* 
Lifzcczki  drohne,  â drugie  tray  ici  ira  âlbo  lcifzki  migzize  gotium  implicatum  occultis  artibus  expedire  ovenodarc.  Od* 
wfzyftkic  iednym  Ifywcm  zowicm  po  polflui  Trzcwa  wnç*  kryc  intrygç  doysc  tâiemnvch  rad  y zâbiegow.  * Découvrir 
crznotci,  â drobne  zowiemy  flaki.  une  intrigue.  Occultas  artes  ou  machinationes  retexerc  ou  re* 

INTIMATION,  fubft.  fœm.  terme  de  Palais,  ( Dénoneia * tegere  ou  detexert.  *Odkxyc  wydac  fztuki  y zâbiegi  potaic- 
tion,fignification.)  D«nunciatio,onis,  fœm.  OBWIESZCZE-  mnc. 

NIE  ogfofzenic  obwofanie  otrgbicnie.  * UN  HOMME  d'intrigue.  Homo  ad  negotia  impedienda 

INTIME,  adjed.m.  & f.  ( Inferieur .)  Il  ne  fe  dit  point  en  & expedienda  dodus  ou  calliduj,a,um.  CZLOWIEK  zâbic- 
cette  fignification.  WNÇTRZNY,WNÇTRZNA,  Wcwnç*  gfy  przebiegfy  fortelny. 

tjzny  w Franculkim  nie  mowi  fiç  intime  w tym  rozumieniu.  INTRIGUE,  (Adreffe.)  Acumen,inis,n.  Incuftria.x.fœm. 

INTIME,  amy  particulier  6*  du  fond  du  cœur.  Intimas,  a>.  Z ABIEG  fztuka  fortcl.  *A Tous  fortifmos  d ' affaire  par  l'intri » 
um.  Cic.  UPRZEYMY  wnçtrzny.  gue  de  voflre  fiera.Vnttio  tui  acumine  fbimns  expliciti.Pr/r. 

• Il  efl  mon  intime.  Il  efl  mon  amy  particulier,  intimas  fans  "Wyfelismy  z tego  fztuk;  obrotem  brata  twego 

illi.  In  intimis  mois  eft.  Cic,  ‘Uprzeymy  moy  przyiacicl.  INTRIGUE  fignifie.  Vue  flmple  intelligence  qu’on  a avec 

INTIMEMENT,  adr.  ( D'une  maniéré  très  intime.)  In*  quelqu'un.  INTRYGA  poro/umienic  porozumiewanie  fiç 
timè.  adr.  Ex  antmo.  Cic.  UPRZEYMIE.  miçdzy  fobç  profte.*//  » aune  intrigue  jecrette  avec  les  Magi * 

INTIMER,  V.  ad.  ( Signifier , déclarer  i quelqu’un  une  flrats.  Occulta  coitio  fada  eft  cum  Magiftratibus.GV.  *Ma  on 
ebofe  par  écrit.)  Aliquid  alicui  dcnnnciarc,  (o,as,avi,  atum.)  fwoie  porozumienie  Ikryte  z ftarfzyng. 

Cic.  DON  I ESC  oznâymic  obwiescic.  * Faire  intimer  fa  partie  INTRIGUE  ,(A faire.)  INTRYGA  kfopot  ftaranie.  * Voilà 

en  caufe  d' appel. P tovoczto  prorocationem  dcnnndarc.  * Wy.  mon  procès  jugé,  je  fuis  maintenant  hors  <T  intrigue,' hors  d*af- 
dac  ftronie  pozwy  do  fçdu  wyzfzcgo  proackucyc  terminy.*In-  faire.  Lis  mea  dijudicata,  jam  erafi  ex  judicio.  *Juz  tedy 
timarc  efl  de  Martianus  Capella.  •Incyroowac  pozwy.  f^rawç  moiç  ofadzono  iuzem  wfzyftkiego  zbyf  z gfowy. 

ON  DIT  aulfi.  Intimer  un  juge  en  fou  propre  & privé  nom , L’INTRIGUE  d'une  piece  de  71 <éatre.  Tragœdi»  ou  Co- 
quand  on  ü aceuflr  d'avoir  pré var  iqué  .)D\cm  Judici  dicercob.  mœdix  nodus,i,marc.  INTRYGA  Komedyi  cafey;  punkt:  do 
iem  inique  judicatam.  ZAPOZWAC  fijd  onicfprawicdliwosc^  czcgo  zmierza  y nâ  czvm  fiç  koficzy. 

L’INTIME  Provocarus.  POZWANY  ftrona  obwiniona.  Le  dénouement  de  /’ intrigue  d'une  piece  de  Théâtre.  Nodi 

* Congé  donné  à l intimé  contre  t appellent,  faute  défaire  plai~-  explicatif,  onis.f.  Roswi?zanie  punktu  celnego  komedyi. 

derfon  appel.  Ercmodicium  datum  fecundùm  prorocatum.  INTRIGANT,  m INTRIGANTE,  f.  (®ui  fe  fourre  par 
contra  provocatorem  adionera  fuam  detredantem.  *Wzdanie.  tout,  t’y  qui  fait  fis  affaires  avec  addreffi.')  Fadiofus,  a,  um. 
ftrony  wniebytooset.  Plant.  Ardclio,  onis,m.  Pbad.  CZLOWIEK  nâtrçrny  nâtrçt 

(Façons  de  parler  judiciaires.)  Termîqy  prawne.  ws'cibfici  wdawaigcv  fiç  aâbiegfy  yfwoie  wvrabiaiaev  fprâwnie 

INTIMIDE', mafe.  INTI M I DF E, f. Voyez  INTIMIDER..  S’INTRIGUER,  V.  ncut.  plur.  (Se  fourrer  par  tout,  fi 
ZASTRASZONY,  Zâftrafzona,  uftiafaony.  mefler  défaut,  pour  chercher  à faire  fortune.)  Se  in  ferre.  Se 

INTIMIDER  quelqu'un,  V.ad.  (Lssy  faire  peur,  Fempefi  introdarc  gerendis  negoriis.  Se  ironjitcere  ou  fe  admifeere  on 
e ber  défaire  quelque  ebofe.)  Tcrrere.  Abfterrere.  Dctcrrere^  fc  intricarc  negoriis.  WrDAWAC  fiç  miçfzac  fiç  do  kazdey 
Pertcncrc,  aliquem  à rc  fâcicndà.  Oc.  ZASTRASZYC  kogo>  reeczy  dla  tentowani  fzezçseia. 

uftrafzyc  odftrafzyc.  ON  DIT  aulfi.  Il  efi  fort  intrigué  dans  le  crime  du  péculat, 

INTITULATION,  fubft. f.  (Infiription,  qui  firt  de  titre.)  Crimine  repetundarum  hxret.  Tacit.  BARDZO  icft  wmiç- 
Lnfcriptio.onis.f.  NAPIS,tytuf.  fzanv  w kradziez  dobr  Rzeceypofpolitey. 

INTITULER  un  livre,  V.  ad.  ( Luy  donner  un  titre.)  Li*  INTRIGUER,  V,  ad.  ( Embrouiller , embarraffer  une  af~ 
brum  infcriberc.Cïc.  NAPIS  tytul  dac.  f ****.)  Rem  intricarc  ou  implicare.  Cic.  POMIJgSZAC  po- 

INTOLE’RABI.E,  adjed.  mafe.  8c  fœm.  (gfu'on  ne  peut  wikfac  pokfocic. 
fossffrir.)  Intolcrabilis.  Intolcrandus.  NIBZNOSNY.  INTRODUCTEUR,  fubft.  m.  (Celtty  qui  introduit  quel- 

INTOLERABLEMENT,  adr.  (D'une  maniéré  qui  n'efl  qu'un  chez  un  autre.)  Is  per  quem  datur  admilfio.ad  aliquem 
point  fupportable.)  Intolcrantcr.  Imoletandùs,  Intolerantilfi*  URZÇDNIK  do  wprowadzcnia  Podkomorzy. 
me,  adv.  Cic.  NIEZNOSNIE.  INTRODUCTEUR  des  Ambajfadeurs  chez  les  Princes. 

ÎHTOtiATlOti,Çub{{.(.(L'a(Uon  d'entonner  un  Pfiaume.)  Admtttendis  ad  Regcm  Légat  is  prxpofirus  PODKOMO- 
Intonatio,  onia,  f.  INTONOWANIE  Pics'ni  pfalmu  zâczçcie  RZY  wprowadzaigcy  Poflow  do  Audyencyi  Krolewlkiey. 
tonu.  INTRODUCTION,  (ubb,  fpem.  (L’ aBion  d introduire .) 

INTRAITTABLE,  ad  jed.  m.  & fœm.  (Qui  n* eft  point  Introdudio,  onis,f.  Cic,  Admilfio,  oui»,  fœm.  Se».  WPRO* 
accommodant .)  Intradabilis  & hoc  le.  Sen.  Immanfuctus,  a,  WADZANIE. 

um.  Cic.  NIEUZYTY,  nicuzyta.  INTRODUIRE  une  perforine,  V ad.  (L«/r  donner  entrée.) 

INTRE'PIDE,  adjed.  mafe.  8c  fœm.  (Qui  n'a  point  de  Aliquem  introducere.  Caf.  MTROWADZIC  kogo  weyscic 
peur , qui  ne  craint  rien.)  Inrrepidus.  Imparidus.  Expert  mu  fprawic  âlbo  wiazd. 

metu.  Plant.  NIEUSTRASZONY,  NItUSTR  ASZONA,  INTRODUIRE  une  couflume.  Confuctudinetn  introducere 
crea  nicultrafzoncgo.  Tt  Cic. 


i7o  INT.INV. 

Ce.  Morcra  induccre.  P Un-J**.  Novos  rituj  induccre. 
WPROWADZAC  zwyczay. 

INTRODUIRE  quelqu'un  dans  un  dialogue , (le  faire 
parler.)  Perfonam  aliquam  induccre  in  fermonem.  Cicer. 
WPROWADZIC  kogo  mnwi^cego  iâkoby  mowif. 

INTRUS,  m.  INTRUSE,  fccm.  Obreprut.a,  um.  WLAZ 
intrus  ten  co  ukradkicm  wchodzi  wrnyka  fiç  wkrada  fiç. 

Il  s' efl  intrus,  il  efl  entré  dans  cette  charge  par  des  voyes 
illégitimes.  Munus  illud  iniit  contra  leges.  Wkiadf  fiç  do 
tego  urzçdu  przez  fpofoby  nicgodziwe.  * Par  force.  Pcr.vim 
tnunus  illud  occupavit.  *Przez  gwaft  gwaftem.  'Parla fa- 
veur. Gratià  fie  auâoritate  munus  illud  adeptu*  eft  ou  obti« 
nuit.  *P rzC7.  falkç. 

STNTRURE  dans  quelque  charge  ou  dans  quelque  béné- 
fice, V.  n.p  (T  entrer  ou  par  adJrejfe  ou  par  violence , ou  par 
faveur.)  Obreperc  ou  irrcpcrc  ad  magiftratum  blandis  arti- 
bus.  WKRASC  fiç  wemkn^c  fiç  do  urzçdu  iâkicgo  âlbo  be- 
neficyi  Koiciclnych.  *Gratiâ  ou  per  vim  obtinerc  aliquod 
faccrJotium,  Obtenir  par  faveur  ou  par  force  un  bénéfice. 
•Doffcjpic  lub  z laflei  lub  gwaftem  Bilkupftwa,  Plcbanii  Ka- 
nonii  &c. 

INTRUSION,  fubft  fœm.  L'aBion  de  s'introduire  contre 
le  droit  ou  la  forme  dans  quelque  charge.)  Obreptio,  onir, 
fotm.Vlp.  WKRADANIE  fiç  ksfzcnie  fi:}  fadzcnic  fiç  prae- 
ciw  prawu  nâ  uratqd  iâki  swiecki  lub  duebowny. 

INVAINCU,  mafe.  INV  AlNCUc,  fœm.  (Qui  n'a  jamais 
e/lé  vaincu.)  InviÉhis,  a,  um.  NIEZWYCIEZONY,  NIE- 
ZWÏCIEZONA. 

INVALIDE,  adjed.  m.  fie  f.  (Qui  n'a  plus  de  force , qui 
ne  peut  plus  fervir,  fois  à la  guerre  ou  autrement.)  Invalidas. 
Infirmas,  a,um.  Lias.  SLABY  ebory  niefpofobny  doffazby 
woylkowey  lub  inâczey. 

LES  INVALIDES  ou  Soldats  invalides.  Invalidi  milites. 
Liv.  ZOLNIERZE  chorsy  (kaleczeni  wyffuzeni. 

il!  HOSTEL  des  invalides,  (où  font  toges  fr  nourris  tes  of- 
fic  ers  fr  les  fo/dats  efiropies  au  fervice  du  Roy.)  Invalidorum 
militum  hofpitium,  tii,n.  Taberna  meritoria,z,f.  SZPITAL 
*c  Francyi  zofnicrzy  (kalcczonych  nâ  uffudze  Krolewlkicy 
gdzie  ich  podeymuiç  do  s'mierci. 

INVALIDE  fc  dit  au  (fi  (des  ailes  de  J uflice  qui  font  in- 
formes, fr  qui  ne  font  d'aucune  autorité.)  Irritus.  Nutlus,  a, 
um.  NIEWAZNY.  'Fn  teflament  invalide.  Irritura  ac  aul- 
lum  ttftamcnrum.  Cic.  *Teftament  niewazny. 

INVALIDITE',  ftibft.  f.  (d'un  aBe  en  J uflice.)  Invalen- 
tia,z,f.  Aul-Gel.  NIEWAZNOSC. 

Il  a foutent t P invalidité  dst  teflament.  Irritum  fie  nullum 
efic  teftamentum  contendit.  Stawal  dowodz^c  nicwaznosci 
tefiamentu. 

INVARIABLE,  adjcd.mafc.  fit  (atm.(Qui  ne  varie  point , 
fui  ne  change  point.)  Immurabilis,  & hoc  le.  Ce.  NIEOD* 
MIENNY. 

La  fortune  efl  invariable  pour  Itty,  Elle  ne  change  point  4 
fou  égard.  Iüius  causâ  fornina  non  mutât.  Liv . Non  rcccdit 
ab  eo  fortuna.  Fsrg.  Fortuné  immutabili  ou  perpctul  utitur. 
Szc/çscic  dla  niego  icft  nicodmicnnc. 

Il  efl  invariable  dans  fies  fentimens.  Non  mutât  fententiam 
Ter.  Nieodmicnny  w przedfiçwziçciu  fwoim  w zâmyffach 
ftroich. 

INVASION,  fub H.f. (L'aBion  d'envahir.  Occupatio,onis, 
t Sic.  NAYSCIE  nâchodzcnie  niiazd. 

INVECTIVE,  fubft  f.  (Ré  pré  ben  fi  on  faire  avec  aigreur  fr 
des  paroles  piquantes.)  Acerrima  alicujus  reprehenfio  ou  in- 
fe&atio  ««objurgatio,  f.  Cic.  STROFOWANIE  katezenie 
■faianic  flowami  oftrcmi. 

Il  s' efl  emporté  en  des  invcBivet  contre  lu  y.  In  cnm  vehe- 
menter  invedus  eft.  Cic.  Rozgnicwaf  fiç  nâ  niego  y ffowa- 
rni  popçdliwemi  go  zfaiaf. 

INVECTIVER,  V.  n.  (Déclamer,  s'emporter  en  inveBi • 
ves  contre  quelqu'un.)  In  aliquem  inrehi,  (vehor,  veheris, 
veftus  fum.)  pa(T.  Acerbe  «Mrafperc  infedari  aliquem,  (or, 
aris,  arus  fum  ) dcp.  MalcJidis, ou  vetbis  afperioribus,  in  ali- 
quem fcrri,  (ferror,  ferris,  iarut  fum.)  pa(T'.  Inclementiùs  in 
aliquem  dicere,  (dico,  is,  dixi,  dichim.)  dihifeere  in  aliquem 
Cic.  ZAIAC  hafafowae. 

INVENTAIRE,  (on  prononce  inrantaire.)  ftibft.  mafe. 
( Dénombrement  des  meubles, & autres  chofet  mi  fis  par  écrit.) 
Index, icis.m.  Reccnfio.  Rccognitio,onis,f.  Cic.  Inventorinm 
ii,  neut.  efl  d Ftpien.  INWENTARZ  fpifanie  fprzçtu  fta- 
tkow  &c.  Rcicftr  rzeczy. 


INV. 

Faire  inventaire  des  meubles  on  des  livret  de  quelqu'un. 
Supclledilis  alicujui  ou  ltbrorom  indicem  deferibere.  Supel- 
ledilem  ou  libros  alicujus  rccognofccrc  ou  reccnfcrc.  SP1SAC 
inventa». 

INVENTAIRE  de  prodtsBion,  (Catalogne  des  pièces  pro- 
duises au  procès.)  Index  inftrumcntormn  litis.  SPISANlEy 
ufozenic  porz^dne  papierow  do  fprawy. 

INV  ENTE',  (prononces  invantc.)m.  INVENTE'E,fccm. 
(Trouvé  en  ré  fié  chiffant)  Repertus.  Excogitatus.  lnvcntu$,a, 
um.  de.  WYNALEZIONY  wymyilony. 

INVENTE',  (Controttvé,  forgé,  fait  àplaifir.)  Fidns* 
Confidus.  Commentions, a, um.  Ce-  WYMYSLONY. 

INVENTER,  (prononces  infanter.)  V.  ad.  (Trouver 
une  ebofe  le  premier.)  Invcnirc.  Adinrenire,  (îo,  is,  vent, 
ventum.)  Excogitare,  (o.as,  ari,  atum.)  Cic.  Rcpcrirc,  (io, 
is,  reperi,  repertum  ) ad.  acc.  Plin.  WYNALESC  co  nây- 
pierwey. 

INVENTER,  (Controuver.)  Aliquid  comminifci,  (cor, 
ceris,  commcntus  fum.)  dep.  acc.  Fingere.  Confingerc,go,is, 
finxi,  fidum.)  aô.  acc.  Cic.  WYMYSLICco.  'Inventer  des 
fnjett  de  di/fenfton.  Fingere  caufas  ad  difeordiam.  *Wymy- 
•lac  fzukac  okazyi  kfotni.  'Il  inventa  des  raifens  pour  ne 
rien  donner.  Fingit  caufas  ne  det.  Ter.  'Wynaydowaf  raeye 
âby  nie  nicdac. 

INVENTEUR.Cpromwcee  invanteur.)  fubft.  mafe.  (Qui 
invente  ou  qni  a inventé  quelque  fcience.  Invcntor.  Rcper- 
tor.  Excogitator,  oris,  mafe.  Cicer.  Quint.  WYNALESCA 
Autor. 

INVENTEUR,  (Qui  invente  det  fanjfètez.)  Fidor,  oris, 
m.  Plaut.  KtAMCA  fzalbierz. 

INVENTRICE,  (on  prononce  fubft.  fœm.  Inventrix.ieis, 
fœm.  WYNALEZICIELKA.  * La  ville  d' Athènes  efl  T in- 
ventrice des  feiences.  Inventrices  dodrinarum  Atbcnz.  Cie. 
•Atenficie  miafto  navpierwey  wynaUsfo  niuki. 

INVENTRICE,  (Celle  qui  invente  & controuve  quelque 
ebofe  de  mauvais.)  Fidrix,  ieis,  f.  Ce.  SZALBIERKA  ma- 
taczka  bafamutnica. 

INVENTIF,  (pononces  invantif.)  ru.  INVENTIVE,  f. 
(Qui  a de  /’  e/prit  four  inventer.)  Ingeniofut,  a,um.  Ad  cx- 
cogitandum  acutus,  a,  nm.  Cie.  Qui  anirao  folerti  res  novas 
excogitat.L/v.  DOWCIPNY  przemyilny.  * La  fiaterie  efl 
plue  inventive  que  la  vérité.  Ingcniofior  eft  ad  excogitan- 
dum  adulatio,  veritate.  P lin- f un.  • Podcblcbftvo  dovei- 
pnieyfze  icft  w wynalaflcach  niz  prawda. 

INVENTlON,(fl»  prononce  invantion.)  fubft. f.  (L'aBion 
d'inventer.)  Invcntio.  Exeogitatio,  onis,  f.  Ce.  WYNA- 
I.AZEK.  * Lm  fables  font  de  l'invention  d'Efope.  Matériau* 
fabularum  reperit  ou  primus  excogitavit  Æfopus.  * Bâyki  f| 
wynalazck  Ezopa.  * Il  a des  inventions  merveiHetifès  pour 
dérober.  Mira  quardam  excogitat  gênera  furandi  Cic.  *Drt- 
vne  ma  fpofoby  y wynalazki  do  kradziczy.  • La  façon  de 
ranger  une  armée  frie  mot  du  guet  font  de  l'invention  de  Pala- 
mede.  Ordinem  exercitûs  fit  tefleras  Palamcdcs  in  venir.  P/in. 
’Szykowanie  woyfka  y wydawanic  haffa  vynalazkiem  Pi- 
lameda. 

INVENTION,  (Cbofe  controuvée.)  Commentum,  i.neut. 
Ce.  WYNAT.AZEK  wymyff. 

INVENTION.  (La  chope  mefine  inventée.)  Inventant,  i, 
neut  Cic.  WYNALAZEK  rzecz  wynaleziona. 

INVENTION,  (Adrefe,  artifice.)  An, genit . unis,!.  Ma- 
china, se,  fœm.  SPOSOB  fztuka  vynalazck  wymyff. 

ffe  me  fers  de  toutes  fortes  d’inventions  pour  retenir  ce 
jettne  homme.  Omîtes  adhibeo  mahinas  ad  tenendum  hune  a- 
dolcfcentem.  Brui. ad  Cic.  Zâzyvam  wfzclkich  fpofobow  dlâ 
ntrzymania  tego  mfodziefica. 

INVENTORIER  , ( prononces  invantoriet.)  terme  de 
pratique,  V.  ad.  (Defcrire  dans  un  inventaire.)  rayes 
FAIRE  INVENTAIRE.  JNWENTARZ  fpifyvac. 

INVESTIR,  V.  ad.  (Conférer  à quelqu'un  le  titre  d'un 
fief  luy  en  donner  Pinvefliture.)  Aliquem  mittere  in  po(Tef- 
fioncm  fiduciam  alicujus  fundi,  chez  les  ffurifconfitltes.  Bcne- 
ficiario  fuo  przdium  poifidendum  ex  formulà  tradete.  NA- 
D AC  Ofadzid  nâ  dobra  swieckie  lub  duchowne  kogo  zurzçdu 
y mocy  fwoicv. 

INVESTIR  une  place,  (La  fermer  de  tous  cofles  pour  p. 
empefeber  de  recevoir  ni  dst  fecottrj , ni  des  vivres.)  Urbem 
ou  arcem  circumfidere  ou  circumfedere,  (fedeo,  es,  sedi,  fef- 
fum.)  ad.  Ce.  Copiis  cingerc,  (go,  is,  cinxi,  cîqdum.)  ad. 

ace. 


1MV- 

acc.  Uv,  OPASAC  oblçicnicm  midfto  fortecç  obledr  nie* 
dopufzczaiçc  pomocy  y zywnosc.  * Inveftir  une  armée,  l'en» 
tourer.  Circumrenire  exercitum.  Fier  R ' Opafac  otoczyc 
woylko.  'Il  commanda  à la  cavalerie  de  l’aile  droitede  le*  in - 
wjtir.  Jubet  équités  à dextro  corna  inradere.  Plant.  *Kàaaf 
Jàzdzic  z prawego  ficVzydfa  Ikoczyc  y opafac  otoczyc  ich, 

Quatre  galet*  furent  inveftiet,mai*  elles, fe  démélerent  far 
leur  adrejfe  en prefentant  toujours  la  proue.  Quatuor  nave» 
circumliltunr,  fuftinent  ill*,  atque,  arte,  folcrtiàquc  fc  ex* 
pl  ica  ne  femper  venicutibus  adverfz.  Caf.  Cztery  galcry  byfy 
otoczonc  aie  vryfzly  fprawnte  zâwfzc  fiç  przodkami  ftawiai$c 

INVESTITURE  fubft.  f.  ( L’aBion  d' inveftir  ou  de  met- 
tre en pofie[fion .)  lu  poflclTïoncm  induâio,  onii,  fœm.  JN- 
"WESTYTURA  Oladzcnic  nâ  mâiçtnosc  nâdobia  nâ  Pâà» 
ftwo  &c. 

INVETERE1,  m.  INVETEREE,  f.adj.  ( EnvieiUi .) 
Invcteratus,  a,um.G‘c.  ZASTARZA£Y.  'En  mal  invétéré, 
Inretcratum  malum.  Cu.  ' Zfc,  zaftarzafa  eboroba.  • Si  la 
maladie  devient  invétérée.  Si  invereraverit  morbui.  Colum. 
*Iczli  fiç  choroba  zâftarzeie.  * Vue  coftume  ejl  htvererée.  In- 
veterarie  confuctudo.  Caf.  * Nâlog  zvyczay  icft  zâftarta- 
îy.  ' Cette  opinion  eft  invétérée  dans  les  efjtrits.  Infcdit  pe- 
nitùs  in  animia  hominum  8c  inveteravit  bec  opinio.  Citer. 
•Rczumienie  mnicmanie  dawne  zâftarzaJe. 

INVINCIBLE,  adjeâ.m.  & fcm.  (Qui  ne  peut  eflre  vaincu, 
Inviclus,  a,  un.  Cic.  Infuperabilia. . Inexnugnabilis&  hoc  le. 
Quint.  NIEZWYCIEZONY  niczwvciçzonâ.  'Dm  preuves 
invincibles.  Inexpugnables  probation».  Quito.  * Dowody 
aiezbite. 

INVINCIBLEMENT,  adr.  (D'une  maniéré  invincible .) 
Ccnifliitfè.  Ertdcntiflîmè.  adr.  Ctc.  NIEZWYCIÇZIENIE. 

INVIOLABLE, adjeâ.  mafe.  8t  f.  (Qui  ne  peut  eftre  violé.) 
Inriolacus.  Sacrofanâua,  a,  um.  Cic.  SWIÇTY  nictykany 
I tore  go  gwafcic  ani  tknçc  niegodzi  fiç. 

INVIOLABLEMENT,  adr.  Inviolatc.  adr.  Ce.  Sanâè. 
Rcligiotè.  adr.  SWI^TOBLIWIE  cale  nienarufzeaie. 

INVISIBLE,  adjeâ.  m.  & f.  (Qu’  on  ne  peut  voir)  In- 
vifibilis  & hoc  le,  adjcâ.Celf.  Non  alpeâabili*  & hoc  le.  Sub 
oculos  ou  fub  afpcftum  non  cadens,  entis.  onn.  gcn.  Gc. 
Scnlum  omnem  oculorum,  ou  obtutum,  effugiens,  encis,omn. 
gen.  NIEWIDOMY. 

INVISIBLEMENT  » adr.  (D'une  maniéré  invifible .) 
Modo  invifibili.abl.  Ita  ut  nemo  rideat.  NIEWIDOMIE. 

INVITATION,  fubft.  £ (L’alhon  d’inviter  ou  de  con- 
vier quelqu'un  à une  tbofe.)  Ad  aliquid  invitatio,onis,f.  Ce. 
Inritatus,  ûa»  m.  ZAPRASZANIE  nâmawianic- 

INVITE, m.  INVITEE,  f.  Voyez  INVITER.  ZAPRO- 
SZONY  Zâprofaona. 

INVITER,  V.  aâ.  (Attirer,  porter  quelqu'un  hune  cbofe.j 
Aliqucm  ad  aliquid  iuriearc  ou  alleâare,  ou  rocarc,  (o,  a», 
avi,  aturn.)  Alliccre,  (io,  is,  allcxi,  allcâum.)  aâ.  acc.  ZA- 
PRASZAC  kogo  nâ  co  nâmawiac. 

INVITER,  (Prier  quelqu'un  à difher.)  Ad  prandium  ali- 
quem  inritare  ou  rocarc.  Cic.  ZA  PRASZAC  kogo  nâ  obiad 
aâpraCzac  goici.  * A loger,  à venir  loger  chez  foy,  à y prendre 
un  appartement.  Inritare  aliquem  in  hofpitium.GV  ou  hofpi- 
tio.  Uv.  Inritare  aliquem  teâo  & domo.  Cic.  * Zâprafzac 
do  fiebie  nâ  miefzkanie  nâ  wft^pienie.  'Inviter  à boire.  In- 
▼kare  aliquem  poculis.  Plaut.  *Nâ  piiatykç.  * Je  vout  prie 
h Jbuper.  9.  fe  fui*  invité  ailleurs , je  vous  en  remercie,  & 
je  vous  en-  ay  pas  moins  d’obligation.  Cœnabis  apud  me. 

Vocata  eft  opéra  nunc  quidem  , tam  graria  cft.  Plaut. 
"Profzç  nâ  wieczerzq.  Ï^Juzem  gdzic  indziey  profzony  dziç- 
kuiç,  y obligowany  ieftem. 

INVOCATION,  fubft.  fœm.  (L'aBJon  d'invoquer  quel- 
qu'un. ) Invocatio.  Quint.  Imploratio,onis,fœm.  Cic.  WZY- 
WANIE  kogo. 

INVOCATION  des  démons,  (que  font  les  Magiciens.) De- 
▼otio,  onia,  f.  Suet.  Carmen  devotorinm,  genit.  carminia  de» 
▼otorii.n.  Uv.  WZYWANIE  czartow. 

INVOLONTAIRE,  adjeâ.  m.  & f.  (Qui  fé  fait  par  force 
té  contre  la  volonté.)  Non  roluntarias,  a,  um.  Cic.  PON1E- 
WOLNY,  poniewolna  niedobrowolny 

INVOLONTAIREMENT,  adv.  (Sans  le  vouloir.)  Prê- 
ter voluntarcm.  Non  voluntaric  Non  roluntariô.  Caf.  In- 
rite.  adr.  Ce.  PONIEWOI.NIE. 

INVOQUER,  V.aû.  (Réclamer  le  fecours  de  quelqu'un.) 
Invocaxe.  aâ  acc.  Inrocare  aliquem  in  auxilium.  Appellare. 


inv.  jor.  »7i  . 

Implorare,  (o,  as,  ari,  aciim.)  aâ.  aâ.  acc.  Cic.  WZYWAC 
Logo  nâ  pomoc. 

INUSITE,  m.  INUSITEE,  f.  (Qui  n'efl  point  dans  l'u- 
ftge.)  Inuiitatus,  a,  um.  Cic.  NIEZWYCZAYNY,  niczwy- 
czavna.  *Se  fervir,  employer  des  mots  inufttez.  Inufitatia  ver- 
biauti.  Ce.  *Zizywac  flow  niezwyczaynych. 

INUTILE,  adjeâ.  m.  8c  (.  (Qui  ne  fert  de  rien.)  Inutilis 
& boc  le.  Pbtd.  Ad  nullam  rem  utilis.  Inanis  8c  hoc  inane» 
ad)eâ.  Cic.  NIEPOTRZEBNY  niepo/yteczny. 

INUTILEMENT,  adv.  (En  vain,  d’une  maniéré  inutile.) 
Inutiliter.  Fruftrà.  In  ca&ùm.  adr.  Ce.  NIEPOTRZEBNIE 
prozno  niepozytecznic. 

INUTILITE',  fubft.  f.  (Ce  qui  ne  fert  de  rien.)  Inutilitaa, 
atis,f.  Cic.  NIEPOZYTECZNOSC  prozaosc. 

LESINUTILtTEZ  de  la  vie , le  temps  perdu  en  badincries 
iy  en  fottifa*.  Ineptie.  Nuge,  artim.f.pl.  Ce.  PROZNOTY 
frafzki  zycia  tego  ynâ  nich  czaj  daremnic  ftracony  proznolci 

INVULNERABLE,  adjeâ.  male.  & f.  (Qui  ne  peut  eflre 
bleffe.  Inrulneratua,  a,  um.  Cicer.  proprement  Celtty  qui  n'a 
point  eflé  bleffe.  NIEzraniony  ktorego  ranic  niemozna  âlbo 
tez  ktory  niebyf  raniony  bez  râny.  *0»  dira  donc  Qui  rul. 
nerari  non  poteft,  parlant  d’un  homme  qui  eft  invulnérable. 
•Ktorego  zianic  niemozna. 

JOIGNANT,  Prépofition.  (Auprès,  tout  proche.)  Juxta. 
Juxtim.  Propè.  Propter.  Sccundùm.  Prépofitions  qui  gouver- 
nent r Accufatif  PRZY  WEDLE  bli/kookofo.  'Joignant 
le  chemin.  Juxta  viam.  Ccer.  Suet . • Blilko  drogi  przy 
drodze. 

JOIGNANT,  mafe.  JOIGNANTE,  ferm.  ( Attenant , tout 
attfrès.)  Proximu».  Contiguua.  Contcrminua.  Propinquus,  a, 
um.  Confiais  & hoc  confine,  adjeâ.  Stykai^cy  fiç  tuz  zâ- 
raz.  * Deux  mai  font  joignantes,  qui  fetoucf>ent.  Æd»  conti- 
gu* ou  p«oxim*.*Dwa  domy  ftykaiçcv  Gq.'Vn  champ  ioignant 
un  autre  ou  tenant  à un  autre.  Confinis  ager.  Liv.  *PoIe  ie- 
dno  zâraz  wedlc  drugiego  granicz^ce  ftykaigcy  fiç  z drugim, 
*Vne  nation  joignante  les  Indes.  Contcrmina  gêna  India.  Plia. 
•Nârod  ftykaiçcy  fiç  z Indy^.*!/  efl  tout  joignant  P E’hiopie.Æ- 
thiopie  confinia'GraniczîCy  ftykai^cyfiç  zMurzyfiflc?  zicmi) 

JOINDRE,  V . aâ.  (Vnir  diverfet  ebofes  les  unes  avec  les 
autres.)  Direrfa  jungcrc  ou  conjungcrc,  (go,  gia,  xi,  âiim  ) 
Co  pu  lare,  (o,as,ari,  acum-.)  Gc.  Conneâere,  (âo,  âta,  nexi( 
nexum.)  ad.  acc.  Gc,  l’.^rCZYC  reznc  rzeczy  râzem  z fob^. 

PN  DIT  en  ce  fena  an  figure,  Joindre  l’ honnefleté  avec 
la  volupté , l'amitié  avec  le  plaiftr.  Honeftatem  cum  volta- 
ptate,  amicitiam  copulare  ou  conneâere.  Ge.  MOWI^  w 
tym  rozamieniu  niemfalnie  J} czyc  przyftoynosc  z uciech) 
przyiaiâ  z ukontentsvaniem.  *11  joignit  un  grand  f avoir  <ÿ> 
un  grand  génie  à /’  habileté  qu'il  avoit  dans  le  métier  delà 
guerre.  Ad  belli  laudem,  doârine  & ingenii  gloriam  adiecit. 
Cîc.  ’Wielk?  nâukç  y irielki  doweip  fqczyf  z dofkonafos'ci^ 
w kunfzcie  woiennym.  'Vne  grande  môdeftie  eloit  jointe  À 
une  grande  bonté.  Ad  modeftiam  fingularem  eximia  pulchri» 
tudo  accedcbat.  Cic.  *Wiclka  (kromnolc  z wielkq  dobreci) 
xl^czona. 

JOINDRE, (Fnir  deux  rivières  enfembte  ou  deux  armées , 
ou  une  province  à quelque  Royaume  8cc.)  Jungcre.  Conjuo- 
gère.  Conneâere.  Committere.  aâ.  acc.  ZL^CZYCdwie 
rzeki.dwa  woyIka,przyf?czyd  kray  iâki  do  Paàftwa.  'Joindre 
la-  Saône  à la  MofeOe.  Conneâere  Mofcllam  arque  Ararim. 
Tacit.  * Zfîczyc  Sekwanç  z Alozq.  'Joindre  deux  armées 
enfemble.  Duos  exereitua  in  unura  congregare.  Ge.  *Zi?ozyC 
dwa  woyfka  z fobq.  'Il  s' efl  joint  aux  autres  troupes.  Altcràa 
oopiia  fe  cenjunxit  Uv.  ' Zfaczyf  fiç  z infaemi  woyftami  z 
rroyflciem.  * Joindre  la  fin  avec  le  commencement.  Contcxere 
extrema  primia.  ’Laczyc  koniec  z poezatkiem.  * Qui  a joint 
la  Gaule  ultérieure  à r Empire  Romain * Ultcrioria  Gallie  ad- 
junéh>r,  cria,  mafe.  Gc.  ‘Ktory  przyl|ceyf  Fn»ncy|  z tamtç 
ftronç  gor  do  Pâfiftwa  Rzymlkiego. 

SE  JOINDRE  h quelqu'un , (S'unir  h luy  d* amitié,  faire 
focieté  avec  luy  ) Se  ad  aliquem  jungcre.  Sibi  aliquem,  ou  fe 
aticui,  in  amicitiam  adjungere  ou  conjungcrc.  Cie.  Coire  ou 
inirc  focietatë  eu  aliquo.  Societate  alicui  jungi.Se  cum  aliquo 
congregare. Gr.  -LACZYC  fiçz  kim  przviazni?  fpofecznoi'cif 
fpofkowacfiç  zV\m.*  E/tre  joint  par  P amitié  (r  le  droit  d'boffi- 
talité.  Conjungi  hofpitio  & amicitiâ.Gc.*Byc  zfçczony  przy- 
iâzni?  y prawem  goicinnoscL  'Se  joindre  étroitement  d quel- 
qu'un Ji*  attacher  entièrement  à luy.  Agglutinare  fcâlicut.Pfawf 
•Sciâle  upraeymic  fiç  do  kogo  przy wi$zac  z kim  zt| czyc. 
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SE  JOINDRE  à quelqu'un,  Prendre  fin  parti , Eponfer 
(es  interdits.  AJ  aliquem  le  adjungere.  Sc  ad  alicujus  rationes 
adjungere.  In  partes  alicujus  tranfire.  Ampledi  partes  alica- 
jus.Ctcer.  Z&ACZYC  fiçz  kim  trzymac  zâ-  ftron|  iego.  *Se 
■oindre  au  procès,  Y entrer . In  eau  Tara  defccndcrc.  Adjungere 
ie  ad  alicujus  caufam.  Se  ad  caufam  applicarc.  Cic  *Wnisc 
w prawo  przyfzyc  fiç  do  prawa. 

JOINDRE  quelqu'un  en  marchant , l'attraper.  Aflcqui  ou 
comequi  aliquem.  dtp.  Cic.  ZL^iCZYC  fiç  z kim  w drodze 
dociçgnçc  do  niego  zicchac  fiç.  * Il  le  joignit  fur  le  pur.  Ad 
▼cfpcram  hune  confcquutus  cil.  de.  *Zicchaf  fiç  z nim  kofo 
wieezora. 

ON  DIT  abfolnmcnt,  Joignez , ajoutez  à cela . Ad  b*C. 
Adde  ad  hzc.  PRZYDAY  do  tego  y to. 

JOINT, m.  JOINTE, f.  adjed.  part.  Jundus.  Cnnjundus. 
CopulatuJ,a,um.  dans  le  fens  propre  & figuré.  ZLACZONY 
ZLjczofa  wfasnie  y nicwfasnic. 

Des  poutres  jointes  enfemble.  Trabcs  compadilcs.  Vhr. 
Balki  dylc  zf.jczone  miedzy  lobç. 

JOINT  par  mariage,  ou  d’amitié.  Jundus  matrimonio, 
amicitià.  ZLACZONY  mafzcftftwcm  lub  przyiaéniç. 

JOINT  QUE,  Outre  que,  ( particule  conjunkive  qui  fert  de 
tranfttion.)  Accedit  quod  Ccer.  Adde  quôd.  Hor.  PROCZ 
iefzcze  zc.  op-oez. 

JOINTURE,  fubft.  fœm.  (Ce  qui  joint  deux  chofes.]un~ 
dura,z,f  Commilfiira,  z,f.  P lin.  Cic.  Z£^rCZENIE  fpuicnic 
ûaw.y  w cielc. 

LES  JOINTURES  des  doigts.  Digitorum  commiflurz,  f- 
Articulé  ornm,  mafc.pl.  Plitt.  SPOIENIE  ftawy  w palcach. 

JOLI,  m.  JOLIE,  f.  adjed.  (Beau,  agréable  par  fa  gémi • 
lejjè , par  fies  reparties  & par  fies  maniérés  enjouées.)  Bellus. 
Bellulus.  Bcllatulus.  Scrtus.  Scitulus.  Ixpidus.  Vonuftus.Ve- 
nuftulus,a,um.  Cic.  Plant.  Ter.  Pulchcllus,a,um.C/r.  GRZE- 
LZNY  mify  przyiereny  wefofy. 

Vous  eftes  trop  joli.  Nimium  feite  feitus  es.  Plant.  Bardzos 
to  grzcczny. 

JOLIE  femme , Vne  femme  qui  a de  la  beauté , de  l'agrée* 
ment , de  l’ejprit,  de  la  raifon  & un  vray  mérite.  Scitula  mu- 
lier.  Omnibus  fimulacris  emendatior.  Plaut.  Petr.  Eximia 
torma  & ingenio.  PIÇKNA  grzcczna  urodziwa  Biafogfowa. 

JOLI  fc  dit  ironiquement,  Vous  vous  ejles  fait  joli  garçon 
par  vos  débauchés  \ Tu  te  exornatum  dedifti  perpotationibus 
tuis!  CàRZECZNYS  przeciwnie  y zartuiçc,â  grzcczny»  bajilzos 
piçknic  fiç  hultatf. 

JOLIMENT,  adv.  (Gentiment.)  Lepidè.  Belle.  Venuftc^ 
Lcpidulc.  Scitc.  Gtncinnc,  adv.  Cic.  Plaut , P1ÇKNIE  fa. 
dnie.  ‘Des  vers  joliment  faits.  Vertus  feitè.  ou  venufte  fadû 
•Wicrfzc  fadnia  nâpifane. 

JONC,  ( prononcez  ion.)  fubft.  m.  (Herbe  qui  croifl  dans 
les  marais.)  Jtmcus.  Scirpus,i,  male.  Virg.  Tarent.  SIT  ziele 
chwaft. 

Sorte  de  jonc  triangulaire , (qn’on  appelle  du  Souche*.)  Cy- 
pcru»,i,m.  Plin.  Oftryz  wonny. 

DE  JONC,  ou  Fait  de  jonc.  Juncinos.  Junceus.  Scirpeus, 
i,nm .Plin.  Colum.  Plaut.  ZSITOWIA  fitowy.  *Vn panier 
de  jonc.  Spora  juncca.  Colum.  ’Kofzyk  z fitowta  kofz. 

Délié  ou  met tu  comme  un  jonc.  Junceus.  7ïrr.  Juncinus,  a, 
uni.  Var.  Cienki  iâk  fitowic. 

Lieu  rempli  de  jones.  JuncoTts*,  a,  usa.  Ovid.  Sitowilko 
mieyfcc  fitowia  pefnc. 

UNE  JONCHAYE,  fubft,  f.  Juncctum,  i,n.  Var.  SITO- 
VISKO  miey  .ee. 

JONC  marin.  Juncus  marin  us,  i,m.  SIT  morlki.  ‘Jonc 
marife.  Alarifcura,  i,  n.  *Tâmarylzki.  ‘Jonc  odorant.  Jun- 
cus odoratus.  *Sit  fitowie  cftre,  oftryz  wonny, 

JONCHE'E,  fubft.  f.  (Herbe  & fleurs  qn’on  répand  fur  la 
terre.)  Hcrbz,  arum,  foem.pl.  Flores  confperfi,^rtn>.  florum 
confpcrforum,  mafe  pi.  ZLEI.E  y kwiatki  ktore  pofypuif  po 
ziemi  roznc  nâprzykfad  Tâtarlkic  ziele  &c 

JONCHER,  V.ad.  (Répandre  des  herbes  6*  des  fleurs  fitr 
la  terre  ) Herbis  & floribus  humum  fpargere  ou  confpe  gé- 
ré eu  confterncre.  ad.  Cic.  ZIELE  AI  potrzçfac  ziemiç. 

JONCTION,  fubft.  fœm.  ( L'aSiott  de  joindre.)  Jundio. 
Conjundio,  onis,  f.  Cic.  ZfcAfCZENlE.  * JonBion  de  deux 
armées.  Aherius  exercitûs  ad  alterum  adjundio  ou  accefilo, 
onis.f.  ’Zfgezenie  woylk. 

JONCTION  de  deux  rivières.  Duorum  floriorum  conflu- 
ent, entis,m.  Plitt.  ZL^CZENIE  Rzck. 
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IONIE,  (Province  d*Afie.)  Ionia,  as,  f.  JONIA  Prowin- 
cya  Azyi. 

IONIEN,  ro.  IONIENNE,  fœm.  ou  IONIQUE,  adj c£h. 
(tP Ionie.)  Ionicus.a,um.  lonius,a,um.  Hor.  Z JONï.  rodem 
Jonflti  Jonflca. 

JONQUILLE,  fubft.  foem.  (Fleur  fort  agréable  qui  vient 
d'oignon.)  Narcillus.  Ibcrus,  i,  m.  Junquilla,z,  fœm.  NAR- 
CYSS  kwiat  wdziçczny  z korzenia  cybulaftcgo. 

JOU  AILLIER,  fubft.  ra.  (Qui  vend  des  perles  & des  dia- 
mants.) Gcmmarius.ii.maic.  Gcmmarura  mango,onis,m.  Blc- 
gantiorum  operum  ac  gcmmarura  mercator,oris,mafc.  JU8L 
LER  co  kamicnie  drogie  przcdaic. 

JOUBARBE,  liibft.  fœm.  (Herbe  medecinale.)  Sedan» 
magnum, i,  neut.  Scmpervivum  majus,  genit.  fempervivi  ras- 
joris,  neut.  Digitcllus.  Oculus,  i,  m.  Plin.  ROZCHODIiUK 
srielki  ziele. 

PETITE  JOUBARBE  qu‘on  appelle  Joubarbe  de  vignes 
Craflula  minor,  genit  craflulae  minorû,f.  Vcrmicularis,  is,  f, 
ROSCHODNIK  ranieyfzv  roiownik. 

JOUE,  fubft.  f.  (Partie  du  vifage  de  l'homme  an  défont 
des  yeux.)  Gêna.  Mala,  z,  f.  Cic.  LICE  policzck  czçsc  twa- 
rzy.  *11  a les  jouit  crcu/^r.Malis  eft  macilentis.  Plaat . *Chu- 
dy  nâ  twarzy  lie»  zâpadfego. 

Donner  fur  la  joui  a quelqu'un,  Lny  donner  un  fovfllet.  A- 
lapam  ou  colaphum  alicui  ducere  ou  incutere  ou  impingere 
ou  infligere.  Plant.  Ter.  Dai  komu  w gçbç  pogçbek  policzck 
«ycifc. 

COUCHER  quelau'un  en  joui.  Le  vi fer.  Colliacerelte- 
ftam  ou  fagittam  in  aliquem.  ZMIERZAC  do  kogo. 

ON  DIT  an  figure,  Coucher  une  chofe  en  joui.  Afpira/e  ad 
allquid.  Aliquid  appetere  on  concupifccre.  Studio  volunnuis 
ferri  in  aliquid.  Cic.  ZMIERZAC  do czcgo. 

ON  DIT  proverbialement  & populairement,  (d'un  homme 
qui  a mangé  fou  bien  en  débauches.)  qu 'Il  s'en  efl  donné  par 
les  joues.  Abligurivic  bona  fut.  7Vr.  DAL  fobic  popyflcu. 
(przyfioK'ié)  Sam  fiç  wniwccz  obrocif. 

JOUER,  V.  ad.  & n.  ( Badiner , fe  divertir  à quelque 
jeu.)  I.uderc,  (ludo,  is,  lufum. ) Cic.  Ludo  operam  date. 
Plaut.  Ludere  ludum.  Ter.  GRAC  bâwic  fiç. 

Jouer  avec  quelqu'un.  Cum  aliquo  colludcrc.  Cic.  Alicni 
colludere.  Hor.  Grac  z kim. 

JOUcR  i dot  jeux  de  bazar d.  Alcâ  ludcrc.  Cic.  Aleam 
ludere,  Suot.  GRAC  w gry  koftcrtkic.  *11  m'invita  à jouir 
aux  jeux  de  hasard.  Provocarit  me  in  aleam  ut  ego  ludam. 
Plaut.  *Z4proiifmiç  w koici  * Jouir  aux  des.  Ludere  tef- 
feris.  *Grac  wknftki.  *A  la  paume.  Pilk.  *Grac  w pifç.  *A 
pair  ou  à non.  Par  impar  Horat.  * Grac  Cecno  czy  liebo. 
• Jouira  ta  moure  Micare  digitis.  Alicare  in  tenebris.  Pttr. 
•Grac  nâ  migi.  ‘Aux  noir.  Nueibus. Phad.  ’Ggrac  w orne- 
chy.  ‘Aux  o felett.  Talis.  *Grac  w Arcaby.  *A la pierretté. 
Occllatis.  Suer.  *Grac  w kamyki. 

Jouir  quelque  chofe,  ( comme  de  f argent,  du  vin  &c.) 
In  aliquid  ludere.  Grac  w co  w pieaiçdec  opieaiçdze  o wino. 
‘Il  jouoit  peu  & avec  rireon/peflion  ou  en- Je  tenant  fur  fe  s gar- 
des. Parce  euftoditeque  Inde  bat.  Plin.  * Gcaî  oftmzab:  y 
nie  o wielk?  rzeez  màiac  fiç  nâ  oftroznos'ci  *7/  a joué  aujor. 
sf  bny  tout  l argent  qui  bsy  refloit,  &t’a  perdu.  In  ludum  con- 
tulit  ifte,  quidquid  pecuniz  rcliquum  fuit  , perd idir que. 
•Wfzyftkie  dzü  picniçdze  ftawif  ktore  miâf  y przegra?  ie. 
‘ U a joué  tout  fon  argent.  In  ludum  omiem  fuam  pecuniam 
eflûdit.  *Wfzyftkic  pioni^dze  fwoie  przegraf.  * Il  jouoit  i 
chaque  coup  de  liez  un  écu  d'or.  In  fiogulos  reflets rum  jadnr 
nummum  aureum  deponebat.  * Graf  nâ  kâzdc  rzuccnic  koici 
po  czcrwoncmu  zfotcmu. 

JOUéR  continuellement,  les  nuits  &.  les  jours.  Totosdies 
6c  nodes  ludere,  forum  que  alcatoriumcalfaccrc.  Snet.  Duce- 
ie  dies  & nodes  ludo.dWr.  GRAC  uftawicznie  dzicn  y noe. 

Jouir  tant  que  la  nuit  efl  longue.  Æquare  ludum  nodi. 
Virg.  Ludere  akam  pernodem.  Juv.  Grac  cafç  noc  iâk  dfb- 
ga  noc. 

JOUeR,  Toucher  des  infiniment  b cordas,  (comme  dtt  httb.) 
Fidibus  cancre,  (caao,  is,  cccini,  cantura.)  n.  C7e.  GRAC 
nâ  inftrumcntach  * fouir  un  air  qui  charme.  Dicere  modes 
qnibus  aurcs  appliccntur.  Hor.  *Gradbârdzo  piçkny  koncert 
■otç  Tiniec.  * J prendre  à jouer  des  infirnmens.  Di  Icere  fidi- 
bus. Cic.  *Uczyc  fiç  grac  nâ  inftrumcntach. 

Sçavoir  jouir  dm  infiniment.  Scire  fidibus,  (on fous -entend 
cancre.)  Ter.  Umiec  grac  nâ  Jnftmmentach  nâikrzypcach. 
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Jouer  des  infiniment  à veut,  comme  Jouer  des  orgues. 
Toucher  de  l'orgue.  Pulfare  organa.  Grac  ni  Trçbach  y 
infzych  inlltumcntach  Jçtych  iàkonà  Organach.  9 De  U flûte. 
Tibia  on  tibiis  cancre. Cic.  *Ni  Flecic. 

JOUcR  quelqu'un,  (Se  mocqutr  de  lui,  le  prendre  pour 
duppe.)  Aliquem  luderc  ou  dduderc  ou  ludificari.  Ce.  Ali- 
quem ludos  faccre.  P Dut.  Haberc  aliquem  indibrio.  Cicer. 
Alicni  os  fublincrc  ou  dcludificarc.  Plaut.  DRWIC  z kogo 
dworowae  ürtowae  zniego  Jgrzyfko  fobic  z niego  ftroic. 

Jouer  une piece  à quelqu'un.  Deiudcrc  aliquem  dolis.  Fin- 
gère  fallaciam.  Technam  facere  ad  aliquem.  Fallaciam  facere 
alicui.  Ter.  Sztukç  komu  vyrzgdzic.  * Je  n'*y  jamais  veu 
un  homme  joué  r plus  plaifament.  Nunquam  hominem  quem. 
quam  vidi  ludificari  magis  facere.  Plant.  *Nie  widziafem  ni- 
kogo  nigdy  ktoryby  tak  uciefznic  zârtowaf.  * Pc» fez- voue 
que  nous  foy ont  gens,  ou  des  gens  à eflre  jouez  de  la  forte  t 
Adconc  vobis  videmur  idonci,  in  quibus  fie  illudatis.  Tcrent . 
•Rozumiefz  zc  z fiç  damy  odrwic  âlbo  ze  dimy  z s'iebic  tâk 
iârtowac.  90n  vous  a joué  comme  il  /tirr.Tibi  os  fublitum  cft 
plane  & probe.  Plaut.  *Odrwiono  ciç  nâlezycic. 

ON  DIT  d’un  particulier  qu ’//  joue  à fe  perdre,  à fe  faire 
tuer.  Ita  viex  difcririicn  fe  infert.  Mortis  pcriculum  adit  ou 
fubit.  In  vit*  pcriculum  fe  infert.  DO -IG  R A fiç  on  czego 
niefzczçîia  iikiego.  ‘Fous  jouez  i vous  perdre.  In  pcriculo 
cft  tua  falus.  Periditatur  tua  ftlus.  *Nie  iartuy  fobic  z tego 
niezàrt  to  tu  zginicfz.  * J’ay  joué  âme  faire  afjommer . 
Scapulas  ferme  perdidi.  Terent . * Doigrafcm  fiç  ai  miç  lc- 
dwic  nieubito.  9 II  joue  h tout  perdre.  Rem  in  extçemum  di- 
ferimen  adducit.  Cic.  ’Odwaiyf  fiç  gdyby  tez  wfzyftko  ftra- 
eic  przyfzfo,  gra  do  oihitniey. 

ON  DIT  d’une  coquette,  <yu'  EUe  joui  de  la  prunelle,  ponr 
dire  qu  'Elle  tafebe  à fr faire  des  amants.  Oculis  venntur  vi- 
ros.  Phad.  UMIZGA  fiç  oezami,  igra  oezami  do  gachov. 

ON  DIT,  Jouer  fur  le  luxe  des  habits  des  femmes.  Ni- 
mios  mulicrum  ornât  us  irridere.  ZARTOWAC  z ftroiow 
zbytnich  biifogfowfkich.  9 Jouer,  plaifanter  fitr  les  perfon • 
mes  chauves.  Diôis  in  cal  vos  jaculari,  (or,  ans,  atus  fum. 
Petr,  ‘Zirtowac  z fyfych.  * Jouer  fur  tes  mots.  Ludere  in' 
rerbis.  *Podchwytywac  w flowaeh  ffowo  iedno  zi  drugie  ni 
uciechç  bior^c  y ni  zirt  tfumacz^c. 

JOUcR,  (Répréfinter  une  comédie.)  Agerc  fabulam.CTr. 
Komedyï  udawae  oilprawowac.  9 Jouer  le  premier  rôle.  Pri- 
mas partes  agere.  Ter.  •Nipierwfz}  ofbbç  miec  ni  komedyi 
do  udania.  * Jouer  bien  fan  rôle.  Scirè  agerc  ou  fuftincrc 
perfooam  fuam  *Bârdzo  dobrze  udaé  ofbbç  ni  komedyi. 

ON  DIT,  Je  joue  iey  un  fort  mefehant  perfonage.  Je  fais 
me  mauvaife  figure.  Indignant  fane  perfonam  hiegero.  C7,Y 
miç  ru  niefzczçfcic  wnicffo  ni  lîcho  moie,  nie  po  raoich  to  tti 
plecach  rzecz  nie  tu  pomnie,  nie  uda  rai  fiç  tu  nie  dobrego 
nie  wfkoram  tu  nie. 

ON  DIT  en  cefenseu  figurtff 'd'un  hypocrite  d'un  tartufe.) 
ou’//  joue  la  comédie.  Aliam  fert  perfonam.  Fabulam  agit. 
OSZC7.ERCA  ofzuft  hipokryta  fzalbierz  udaie  fwoi$  rzecz 
edobi  ia  iik  moic. 

EN  TERMES  de  Mc'chaniqnes  8c  d’ Hydrauliques  on  dit. 
Faire  jouer  les  machines.  Movcre  on  ciere  machinas.  AIA- 
CHINY  iikic  y fzrtfki  porufzyé  iby  grafy. 

Cette  machine  joui  d'elle  me  fine.  Cictnr  & agitatur  motu 
fijo  hxc  machina.  Cte.  Ti  fztoka  gra  fama  przez  fiç. 

Toute  l'artillerie  joua.  On  fit  jouir  toute  l'artillerie.  Omnia 
tormenta  bcllica  difpiofa  funt.  Ze  wfzyftkich  armat  y fztuk 
ognia  dano. 

Les  eaux  jouent.  Aqux  faliunr.  Wody  igrai?.  *Z.e  Roy  fit 
jouir  les  eaux  de  fies  jardins.  Juflit  Rex  rccludi  omnes  aqna- 
mm  larices  in  hortis.  Jnfltt  Rex  fontes  omnes  hortorun  apc* 
xiri.  ’Krol  kazaf  iby  wfzyftkic  fonranny  grafy. 

JOUcR  fe  die  fignrement  & prorcrbialcment,  JoUèr  à 
quitte  & au  double.  Hasarder  tout.  Ultima  experiri.  Liv. 
OOWAZYC  fiç  ni  oftatni:}  lub  zyflc  lob  ftrata. 

JOUcR  des  gobelets  fe  dit  non  feulement  au  propre,  mais 
aufii  au  fignré,  Vftr  de  fouplejjès  & d’artifice  pour  tromper 
quelqu’un.  Alicni  renebra*  & caligincm  oflùnderc.  Cic.  Liv. 
Offùciis  aliquem  decipcrc.  ZACHODZIC  fztuk^  nikogo  iby 
fwego  dokazac. 

JOUcR  des  couteaux.  Se  battre.  Ad  pugnam,  on  ad  cul- 
tros  venirc.  Hor.  BIC  fiç. 

ON  DIT  populairement,  qu *Fn  homme  tfi  parent  du  Roy 
David,  qu’//  joué  de  la  hatpe.  qu’J/yenë  de  la  poche  ou  de 


JOU.  i7J 

la  griffe,  pour  dire  qu’//  efl  fuiet  à dérober.  Harpax  cft.  Fo- 
nces habet  manus.  Plaut  Z&ODZIEY,  Arfifta  z niego  cba* 
pliwy  ruchliwy. 

(Expreffion  baffe  & populaire.)  ExprcfTya  profta  potocznz 
ON  Drr,  ( deeeluy  a qui  on  a fait  débourfir  de  l'argent.) 
qu  'On  luy  a fait  jouir  du  pouce.  Mut»  ab  ipfo  pecunia  extor- 
taeft.  ÔSZWABIONO  go. 

(Exptcffion  vulgaire.)  ExprefTya  profta. 

JOUcR  à bure- hors , Tafcher  de  débufquer  quelqu'un 
d'un  emploi.  Collcgam  oh  xmulum  fupplantare  ou  depellere 
ou  dimovere  de  dignitatis  gradu  ou  de  loco.  Cic . Ufifowac 
kogo  wyfadzic  z urzçdu. 

SE  JOUcR,  S'attaquer  à quelqu'un,  comme  Je  luy  ap- 
prendray  à qui  il  fe  _/o«\Scntict  quem  attentant.  Phad.  ZA- 
CZEPIAC,  nauezç  ia  go  kogo  to  on  ziczepia  z kim-ma  do 
czyntcnia  z kim  to  on  zaigrywa. 

Se  jouir  à fon  maiflre.  S'attaquer  i un  plus  fort  que  foy . 
Valentiorc  fe  laccffère.  Zâigrawac  z mocnicyfzynt  nid  fiebiç 
SE  JOUcR  en  parlant  ou  en  fai  font  une  chofe , (La  faire 
aifement  & en  fi  divertiffant .)  IGRAIAC  en  robic  fatwo  y 
bez  trudnoici.  9Il  vient  à bout  de  toutes  ebofis  en  fi  jouant. 
Ludibundus  omnia  perficit.  Cic.  ‘Wfzyftkiego  dokazuic  pra» 
wie  iik  igrai.-jc.  9 II  efl  parvenu  aux  honneurs  en  fi  jouant, 
fini  peine.  Ad  honores  nullo  negotio  pervenit.  Cic,  *Przy- 
fzeJf  do  godno&i  iikby  igraige. 

JOUET,  ou  JOUcTS,  fubft.  ro.  (Bijoux  avec  lequel  on 
amu fi  un  enfant.)  Crepundia,  iorum,n-pl.P/<a«/.  CZaCZKO 
gra I k i dziecinne  dla  zibawy. 

JOUcR  fe  dit  figurément  (des  perfinnes  dont  on  fi  joue.) 
Ludibrium,ii,n.  Plaut.  POSMIEWISKO  igrzyfko  z kogo. 

Eflre  le  jouet  de  quelqu'un , Luy  fervir  de  jouit.  Ludibrio 
effe  alicui.  Ce.  Alicui  haberi  ludibrio.  Ter.  Posmicwiikicm 
igrzyfkicm  bye  czylem. 

On  le  traifnoit  pour  firvir  de  jouit.  In  ludihrium  traheba- 
tur.  Tacit.  Crçgniono  go  ni  pos'miewifko.  9J'efiere  vivre 
i prefint  d'une  maniéré,  i n' eflre  plus  le  jouit  de  perfinne. 
Nunc  fpero  me  fie  viverc,  ut  nemini  jocus  fim.  Petr.  *Tâk 
fiç  fpodziewam  zyé  od-t?d  zc  nie  hedç  u nikogo  igrzyfkicm. 

Ayant  e fié  toute  la  nuit  le  jouit  des  vents  à-  des  flots,  nous 
avons  efté  ce  matin  iettez  fur  le  rivage  à demi -morts.  Nos 
▼entis  fluftibufque  j'aéhti,  exemplts  plurimis  miferi,  vix  ho- 
die  ad  littns  pertulit  ventus  exanimacos.  Plaut.  Caf^  noc 
paffui^efiç  cifkani  wiatrami  y falami  ni  oftatek  dzis  rano  w y- 
xzueeni  bylismv  ni  ten  l?d  pof  zysri. 

JOUEUR,  fubft.  m.  (Qui  joue  aux  jeux  de  hasard.)  Aléa- 
tor,  oris.m.  Ctc.  GRACZ  koftera  kartownik. 

Joueur  d' infiniment  s à cordes.  Fidicen,  cinis,  m.  Ce.  Ci- 
tharifta,  x,  m.  Cirharœdus,  di,m.  Hor.  Skrzypck,  I.utnifta, 
Arfifta,  Cvmbalifta,  Bafet lifta  &c.  wfzclki  muzykant  graiî- 
cy  ni  inftrumentach  ftronâmi  nâwiçanych  Bandurzyfta  &c. 

JOUEUR  de  flûte,  de  haut  bois.  Tibicen,  cinis,  m.  Chora- 
ules,x,m.  Mart,  FLECÎSTA,  oboifta,  Surmacz. 

JOUEUR  de  gobelets  ou  de  tours  de  pajfe-pajfi.  Ventila- 
tor.  PrxfWgîator,  oris.m.  Plaut.  Quint,  Pilarius,ii,m.  Quint. 
SZAT.BIFRZ  ofzuft  mataez. 

JOUEUR  de  farce.  Mimus, t, m.  Cie.  KUGLARZ. 
JOUEUR  de  comédies.  Scenicus,  i,  mafe.  Aftor  feenieu», 
Aftor  comicns.  Quint.  KOMEDYANT. 

JOUEUSE,  fub (L(.(Fne  femme  qui  jotte,  qui  aime  le  jeu.) 
Aîulier  aie*  dedita  ou  ftudiola,  f.  Quam  alca  dccoquic.  Perf. 
GRACZKA  Kartownica. 

(Ce  mot  n’eft  d’orJinairc  d’ufage  qu’en  mauvaife  part, 
pour  une  femme  qui  a la  paffion  & la  rage  du  jeu,  qui  joue 
continuellement.)  To  flowo  nie  bierze  fiç  nigdy  ini  mowi 
chyba  w zfy  fpofob,  o Biafeygfowie  maijcey  wiclkie  przy. 
vriqzanie  do  gry. 

JOUEUSE  d'inflruments  d cordes.  On  dit  mieux  Qui  mon- 
tre, qui  enfiigne  h jouer  des  inflrumens  i cordes.  Qux  docet 
fidibus.C/r.7èr.  Citbariftria,x,f.7br.  TA  co  uczy  grac  ni  in- 
ftrumentach niwi^zanych;  myzykantka. 

J ouest  fi  de  flutte,  mot  de  mc'pris,  & on  dit  mieux  Fne 
femme  qui  montre,  qui  enfiigne  i jouir  de  la  flûte.  Tibicina, 
x,  feem.  Ambnbain.  Horat.  FLECISCINA  co  uczy  grac  ni 
flecie  toi  w Francufkim  znaczv  piiaczkç. 

JOUFFLU,  m.  JOUFFI  île  f.  adjeô.  (Qui  a de  greffes 
joues  pendantes.)  Bouccnlcntus;a,um.  Q^i  cft  malis  plcniori- 
bu*  Plant.  GÇBATY  pyfkaty. 

(Mot  bas.)  Sfovopodfc. 
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JOUG,  fubft.m.  (Pieee  de  bois  qui  fert  à atteler  les  boeufs 
4 la  charrue.)  Jugum,i,  neut.  Gc.  JARZMO  w ktorc  wofy 
w przçgaij . * Mettre  le  joug  aux  boeufs . Bovcs  jungcrc.  l'erg» 
Boum  cornibus  jugum  illigarc.  ’Zâprz qdz  wofy  w iârzmo 
zâfozyc.  *OHer  le  joug  aux  bœufs , les  délier.  Boves  disjun- 
gcrc.  Tin».  Bobus  juguin  Jcmere.  Hor.  •Rozprzadz  wyfozyc 
wofy  z iâtzma.  ‘In  bœuf  qui  fouffre  volontiers  le  joug.  Juga- 
toriin  bos,  genit,  boris  jugatorii,  male.  Far.  "Wof  fprzç- 
èa/ny  do  iârzma  nicfprzcciwny.  *(Le  contraire  efi  Bos  jugum 
dctraâans,  Fn  bœuf  rétif  qui  ne  peut  fouffrir  le  joug.)  * Wof 
nicfprzçzny  do  iârzma  fprzeciwny  nicwprawny. 

JOUG,  ( Supplice  ignominieux  des  anciens,  c’ eft  oit  Jeux 
javelots  plantez  en  terre , 6*  un  autre  deffùs , font  lefquels  on 
faifoit  p a fer  les  armées  vaincues,  pour  marque  d’ignominie.) 
Jugum,!,  neut.  JARZM.O.  Sofzki  zofnierflcic  frotuotnc  kara 
udawnych.  Byfy  dwie  dzidy  utkniene  w ziemi  â trzecia  ni 
nich.zwierachu  poprzecz  lczqca  y pod  te  l'ofzki  przccbodzic 
mufiafy  woyfl.a  zâwoiowane  nâ  znàk  fromoty  y ochydy. 
* Faire  pafTcr  fous  le  joug . Sub  jugum  mittete.  Caf.  *Pod  iâ- 
rznjio  poddac  podbic.  *Pajfer  fous  le  joug.  Abirc  fub  jugum. 
Liv.  Jugum  fubire  ou  acciperc.  Gcer.  'Pod  iârzmo  podeyse 
•Tout  ft  joug  d’abord , Tout  plia  fous  fan  joug.  Omnes  de- 
dunc  fc  in  ditionem  arque  in  illius  arbitratum.  Plant. 
•Wfeyftko  zâraz  pofzfb  pod  iârzmo.  * Secouer  le  joug  de  la 
fer  vit  u Je.  Jugum  îerritutis  à fe  depcllere.  Gc.  Jugum  fervi. 
t itisçxucrc.  Tacit.  *Zrzuçic  iârzmo  niewoli  z fiebie. 

JOVIAL,  m.  JOVIALE,  f.  (Qti  efi  gtj,  plaifant,  oui  a 
toujours  le  mot  pourrira.)  Hilaris  & hoc  hilare,  adjecb  F#fti- 
▼us,  a,  um.  Hilaris  & jocofu*.  Horat.  WESOLY  zârtobliwy 
mify  co  ma  zâwfzc  co  powicdzâcc  w poficdzcniu. 

JOUIR,  V.  n.  ( Pofjieder  uneehofe , en  avoir  la  jonijftnee, 
en  ejlr.e  le  maiflre.)  Rcaliquà  ou  rem  frui.  ZAZYWAC  iâ- 
kiey  rzeczy  miec  r*  w mocy.  ’Patria  poricur  commoda.  Il 
jouît  des  avantages  d'un  pere.  ’Zâzywa  oyeowfkiey  wfadzy 
wagi.  * Permettez  leur  qu’ils  jauîffewt  de  mon  bien.  Aléa 
na  utantur,fine  Ter  *Day  im  zazyc  dobr  moich  niceh  dobr 
moich  zâzyiqSSi  vous  faites  la  chofe  oroprement,  j’en  jouîray 
plus  long-temps.  Si  cito  rem  pcragcs.ufus  fict  longior,  & fruar 
diutiùs.  Phtd.  *Jczcli  prçdko  wyswiadczyfz  fafltç  twoiç  dfu- 
icy  icy  zâzyiç.  * foui  fez  en  repos  du  prefnt , fans  vous  pro- 
mettre l'avenir.  Carpe  diem,  quant  minimum  credulns  pofte- 
to  Hor.  *Uzyway  tego  co  teraz  Bog  daf,  â o przyfzfym  lobic 
nie  tuf*.  9 Jouir  d'une  faufêjoye.  Ufurâ  fai  fi  gaudii  frui.Gr. 
•Uwodzic  fiç  faffzyw*  raJosci.). 

JOU  iR  figuific.  Avoir  la  jonlffanee  entière  (y  la  compagnie 
charnelle  d"  une  femme  ou  d'une  file.  Ufuram  corporii  mulic- 
*is  capcre.  Plant.  Capcrc  uxorcm  ufurariam.  Plant.  Virgin! 
auferre  coicuni  plénum.  Petr.  CIEI.ESNOSC  pfodzic. 

JOUISSANCE,  fuhft.f  ( Pojfefion .)  Poffeflîo,  onis.f.  de. 
DZIERZAWA  Poffcffya  zâzywanic  V micnicczcgo.  •Jlltsy 
vs  oflé  la  joulffance  defamaifon  à?  de  fa  terre.  Hune  «venir 
■rdibns  & agro.  Plaut.  *Odi$f  mu  miçfzkanie  y maiçrnosc. 

JOUïSSANCE.  (Fftge,  ufufrust)  Ufu».  UfusfrufWis.m. 
%i'un  & l'autre  fe  décline.)  Cic.  ZAZYWANIE  czcgo  bez 
■wfafnnsci. 

JOUR,  fubft.  m. (Durée de  vingt-quatre  heures,  pendant 
*que  le  folzil fait  le  tour  de  la  terre,  & c’ efi  ce  qu'on  appelle 
Je  jour  naturel.)  Dics,  genit.  diei,  f.  Cic.  DZIEN  zwyczayny 
•o  dwuJzicftu  cztcrccb  godzinacb. 

Les  Aftronnmcs  commencent  à compter  le  jour  naturel  de- 
puis Alidy  Iufqucs  à l’autre  Midy.  Les  Caldccns  & les  Egy. 
prions  depuis  le  lever  du  Soleil.  Les  Italiens  depuis  Ton  cou- 
cher, les  François  & prcfque  toute*  les  autres  Nations  depuis 
.Minuit.)  Gwiazdarze  Aftrologowie  zâczynaia  dzien  zwy- 
czayny przyrodzony  râchowac  od  pofudnia  do  pofudnia. 
Cbaldcyczykowic  y Egipcyanie  otl  wfcbndu  Bonca,  Wfofzy, 
cd  zâcbodu.  Francu/i  y prawie  wfzyftkie  infze  nârody  od 
polnocy. 

JOUR,  ( Clarté  dufoleil.  Die* , genit.  diei,  m.  Lux,  genit , 
lucis.f.  Cic.  DZIEN  widno. 

Il  fait  jour, H e fi  jour.  I.ucet-Ulucct.  Cic. Liv.  Jam  dies  eft. 
Plaut.  Ju  i dzien  icft  iuz  dnicic  swita.  * Il  commence  à faire 
jour.  Luccfcic.  Diluccfcit.  Cirer.  * Dnieie  s'wita.  * Avant  le 
jour.  Ante  luccm.  A nrcquam  luceret.  Cicer.  ‘PrzedcdnKm. 

* Ce  qui  pt  fait  avant  le  jour.  Antclucanus,a,  um.  C/c.  *Co  fiç 
przede  dnicm  robi. 

Au  point  du  jour  ou  A la  pointe  du  jour.  Diluculo.  Primo 
diluculo.  Prima lucc.  abl.  Cum  prima  luce.  Cic.  Tarent,  Nâ 
swicie  nâ  iwiianiu. 
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DEJOUR,  Pendant  de  jour.  Luce.  Luci.  De  die.  ghsint- 
Curt.  Interdiu.  Ter.  ZA  DNIA. 

Il  ejl  déjà  grand  jour.  Diei  jam  multum  cft.  Plaut.  Juz 
dzien  wielki. 

Le  jour  eflant  bien  avancé.  Alulto  die.  Caf.  Multà  luce . 
Tacit.  Altoadhuc  mcridie.abl.  Plaut.  Gdy  iuz  byfo  dalcko 
ni  dzien.  * Il fait  encore  grand  jour.  Alultum  diei  fupereft. 
•Jef/c/c  dniadofyc  ielzcze  bardzo  widno  iefzczc  dzien  ieft 
wielki.  * Nous  arrivafmes  de  grand  jour.  Multo  anre  nod  m, 
ou  Lucente  adhuc  die,  ou  Alto  adhuc  die,  advenimus.  Plut 
•Przyicclulismy  icfzcze  dnia  dofyc  byfo  dobrze  za  dnia.  *Sur 
la  fn  ou  fur  le  déclin  du  jour.  Vefperafcentc  die.  Flcxoin 
Tefpcram  die. Tant. Praxipici  jam  dic.Zav.  *Nâ  fchyfku  dnia 
przed  wicczorcm. 

Le  jour  baijfé,  décliné , efi  fur  fa  fn.  Inclinât  fe  fol.  Décli- 
nât dics.  Déclinât  dics  in  vefpetum.  Cic.  Colons,  Dicsmori* 
tur.  Plaut.  Abit  dics  ou  fol.  Catul.  Plaut.  Dzien  fiç  chyli 
nâ  fchyfku  dzien  ma  ku  nocy. 

En  plein  tour.  Lucc  palam.  Cic.  W frzod  famdnia.  • Dor . 
mit  jufques  au  jour.  Dormire  in  luccm.  Horat.  *Spac  âz  do 
dnia. 

Fnjçur  de  beau  temps.  Dics  loculcntus  on  lepidus.  Plant. 
Dics  apricus,  Colum.  Infolattis  dics.  Colum.  Dzien  piçkny, 
pogodny  wefofy  iâfny.  *Jour  fombre.  Subnubilus  dics.  Caf, 
•Dzien  poebmurny  fmutny  • 

Jour  que  tenois  le  Sénat,  (où  il  traînait  des  affaires  de  la 
République.)  Dics  Scnatûs.  Dies  cognitionis.  Dzien  raJny 
ktorego  zâlîadali  w radzie.  *11  ne  fouffrit  point  qu’on  parlait 
tf  autre  cBofe  le  premier  jour  du  Sénat, que  des  derniers  devoirs 
qu’on  devoir  rendre  à Céfar.  Nihil  primo  Scnatûs  die  agi  pallus 
cft,nilî  defupremis  7,Jcr/.*Pierwfzego  dnia  radnego  nicpozwa- 
laf  oniczym  mowic  proez  ozfozeniu  pogrzebu  Cczâta. 

LE  JOUR  que  le  l'onful  commando :t  ou  e fl  oit  en  fonRion. 
Dics  imperii-  ( Ils  c^mmandoien ’ tour  â tour.)  DZIEN  S^do- 
wy  w ktory  kolcyno  Konfulowic  to  icft  nâywyifi  Râdni  w 
Rzymie  zâfiadali  y fjdzili. 

Les  jours  font  longs.  Sunt  longi  foies.  Firg.  Dni  fq  dfugie 
wielkie.  *( Le  contraire , Sunt  ar&i  foies,  Stat.  Eft  diei  bre- 
vitas.  Cic.  Les  jours  font  courts.)  *(Pizcciwnie)  dni  f|  mafe 
krotkie. 

Marcher  jour  6“  nuit.  Diem  ac  noâcm  ire.  Liv.  Iter  node 
& die  continuare.  Caf.  Noôcm  diei  conjungerc,  neqne  iter 
intermitterc.  Caf.  Cbodzic  icchac  dzicii  y noc. 

Travailler  jour  (y  nuit.  Diu  noduque  labo  rare.  S a lu  fl. 
Diem  ne  noâcmr  ou  diem  no&emque,  laborare.  Cic.  Robic 
dzien  y noc. 

JOUR  entier,  (qui  comprend  te  jour  (y  la  nuit.)  Dies  fo- 
lidus.  CAL  Y dzien  mai$cy  w fobic  d2ien  y noc. 

De  jour  en  jour, De  jour  i autre.  In  diei.  In  dies  fi  n gu  los,  C/c. 
Co  dzien  ode-dnia  do  dnia.  *J*  attendois  de  jour  à autre  pour 
ré  foudre  ce  qu’il  faudroit  faire.  Dicni  ex  die  expeftabam,  nt 
ftatucrem,  quid  effet  faciendum.  Cicer.  *Cz«kafcm  ode-dnia 
dnia  âzchym  poftanowif  co  trzcba  czynic. 

Au  jour  la  journée.  In  diem.  Né  dzien.  * Tous  las  jonvs. 
Quotidic.  adv.  *Co  dzicii.  *De  deux  jotsrs  en  deux  jours.  Al» 
tero  quoquo  die.  abl.  *Cc  drugi  dzien. 

L*  ESPACE  d’un  jour  Diurnum  fpatium.n.  PRZEZ  dzien 
âlbo  nâ  dzien  ieden.  • De  diux  jours . Biduum,  dui,n.  *Przez 
dwa  dni.  * De  trois  jours.  Triduum,  dui,  neut.  *Pr2ez  trzy 
dni.  * De  quatre  jours.  Quatrtduum,  dui,  neut.  Cic.  *P  rzez 
cztery  dni.  *De  tinq  jours.  Spatfum  dierum  quinque,  6»  ainS 
dnrefle.  *Przez  piçc  dni  y t;ik  dalcy.  * C efi  un  chagrin  de 
deux  ou  t*>is  jours.  Bidui  aut  tridtii  eft  lucc  (ollicitudo.  Ter. 
•Jcft  to  zal  turbacya,  nâ  dwa  dni  âlbo  nâ  trzy.  *//  a eu  quel- 
ques mauvais  jours.  Fuit  illi  «grc  aliquod  dies.  Ter.  *AIiaî 
fiç  zlc  zlc  mu  byfo  kilka  dni. 

On  ne  peut  fe  promettre  que  Dieu  ajoute  le  jour  de  demain  à 
celtty  P aujourd'hui.  Quis  feit  an  Dcus  adjiciat  hodiern*  diei 
craftina  tempora.  Hor.  Obiecywac  fobie  nie  moina  rc  dzien 
iutizcyfzy  do  dzificyfzego  Bog  przvda,  iutra  fobie  obiecywac 
nikt  nie  moze.  * l’ivre  au  jour  le  jour.  In  horam  vircrc.Gr. 
*Zyd  nâ  dzicû.  * Fn  ouvrage  de  plu  ftcurs  jours.  Dierum  mul- 
rum  opus.  Gc,  *Robota  nâ  kilka  dni. 

Il  a demeuré  trois  jours  fans  manger.  Inedura  tulit  rridu» 
um.  Cic.  Przcz  trzydr.i  byf  rie  nie  icdz^c.  'Elle  a demeuré 
quelques  tours  fans  manger.  Aliquot  dierum  abftincntiâ  ficca. 
Petr.  *Byfa  kilka  dni  nie  iolzgc.  * Il  a demeuré  cinq  jours 
fans  boire  ni  manger.  Quinque  dics  aquam  in  os  fuiim  non 
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conjecie,  non  micam  panis.  Petr.  *Piçc  dni  byf  nie  icdz^c 
âni  piiçc.  "U  y a juftement  cent  jours  ou' il  eft  mort.  Ccntefi- 
ma  lux  cil  ab  illius  intcritu.  Cic.  ‘Pravnc  fto  dni  iik  umarf. 
"Vue  navigation  d * quatre  jours.  Quatridui  navigatio,  onis,f. 
Plitt.  *Zcglowauic  Zcgluga  nâ  cztcry  dni  cztercch  dni. 

DANS  feu  de  jours.  Inira  paucos  die».  Liv.  In  dicbus  pau- 
cis.  Ter.  W KH. K A dni.  "Di  xi  fois  le  jour.  Dccics  die  .Plant. 
•Dzie fiçd  razy  nâd/icn.  *11  y a trois  jours,  quatre  jours%  cinq 
jours  que  je  vous  envoyay  une  lettre.  Nudius  tcrtius,  nudius 
quartut,  nudiui  quintus,  dcdi  ad  ic  cpiftolam.  Cicer.  *Jeft 
trzy  dni,  cztcry  dni,  piçc  dni  iâkom  docicbic  pilaf. 

AU  PREMIER  jour.  Prope  diem.  Terent.  LADA  dzieft. 
"Depuqp  trente  jours,  II  y a trente  jours.  Abhinc  triginta  die- 
bus.  Abhinc  triginta  Jics.  lie.  *Od  Trzydzieftu  dni. 

Le  jour  de  devant.  Pridie.  Oncgday  zâ  wezoray.  *Le  jour 
d’après.  Poftridie.  ’Nâzaiutrz  po  iuerze. 

UN  JOUR,  ( pour  le  temps  paffé  ty  pour  P avenir.)  Olim 
Qupndam.  Aliquando.  Cicer.  KIEDYS  tâk  zâ  przcf/fy  czas, 
iiko  yzâprzyîzfy.  * Im  jour  viendra  que  &c.  Eric  tempus, 
quo.  Illucefcct  aliquando  die»,  quo.Cïc.  *Przyidaic  ten  dzieà 
kiedys  zc, 

UN  JOUR  de  crife.  Dies  criticut.  Celf.  DZIEN  nicbcfpic- 

czny  a fy  nicfzczçsliwy. 

Vu  jour  de  fefte.  Fcftum,  i,  neut.  Dies  fcftus,  genit.  die»  fc- 
fti,  male.  Cicer.  Horat.  Dzicn  uroczyfty.  "Jour  ouvrier. 
Dies  profefta.  * Dzicri  powfzedni  robotni.  * Jours  des  Tre» 
pajjèz.  Fcralia,  ium  ou  iorum,  n.  plus.  Ferai is  dies.  ‘Dzicn 
zâdu&njr. 

JOURS  caniculaires , JOUR  du  mardi  gras.  Voyez  CANI* 
(UI. AIRES,  (y  CARESME prenant.  DNI  Kaaikufy:  Dzieh 
f nftowtorkowy.  • 

JOURS  pour  Le  temps  de  la  vie,  & pour  la  vie  mefme. 
Dies.  Ætas,atis,  fnem.  Vita,z,f<xm.Gc.  DZIEN  dni,  aâcafe 
zycie.  "Il  cher  choit  à finir  fes  jours  plus  glorieufement . Qyje- 
rchat  gloriofiùs  perire.  Hor.  ‘Szukaf  iâkoby  dni  fwoie  z wiç- 
kfz*  fîaw?  zâkonczyf.  * Je  fuis  fur  la  fin  de  mes  jours.  Mihi 
rtas  aâa  ferme  eft.  Plant.  Jam  roorti  eft  rita  propior.  Pbad. 
•Jcftem  nâ  fchvfku  dni  moich.  "Celuy  qui  ejl  né  malheureux 
faftè  fes  jours  bien  triflement.  Qnj  natus  eft  infclix,  vitam 
tziftem  dccurrit.P/>a</.  *Ten  co  fiç  niefzczç.diwic  urodzi  nie- 
fzczçsliwe  y fmuene  dni  pçdzi.  "Qui  n'a  point  d’amour,  n’a 
faim  de  beaux  jours.  Ccrtè  il  nihil  eft,  qui  nihil  amat.  Plant. 
‘Kto  fiç  nie  kocha  nie  zna  dni  dobrych  nâ  jwiecic. 

Avancer  fes  jours.  Mortcm  anricîpare.  Suer.  Mortcm  pro- 
perarc.  Tacit.  Dni  fobie  fkrocic;  smierc  fobie  pofpiefzyc. 

DE  nos  jours  ou  de  nojlre  temps.  Noftrà  memoriâ.  S net. 
NASZEGO  wieku,  nâfzych  lac. 

JOUR  préfix  ou  nommé,  Jour  pris.  Dies.  Dies  difta  ou 
conûituta.  DZIEN  pcwny  umowiony  poftanowiony  nâzna- 
czony.  "J'qy  pris  jour  avec  /uy.Conftitui  Jiem  cum  ilIo.CrV. 
•Dzicn-cm  fobie  z nim  umowif  naznâczyf.  "Payer  a jour 
nommé.  Ad  diem  pccuniam  folverc.  Ad  diern  di&am  folrere, 
‘Zâpfacic  nâ  dzicn  nâznaczony.  "Vôtre  frere  vint  au  jour  <ir 
au  temps  qu’il  avoit  dit.  Frater  tuus  ad  conftitutam  diem 
tompufque  venit.  Cic.  ‘Brat  twoy  tego  dnia  y czafu  iâko  bvf 
powiedziaf  przyiechaf. 

JOUR  qui  fc  dit  (de  la  diverse  difiofition  des  objets,  pour 
recevoir  la  lumière.)  I.umen,  ganit.  luminis,  neut.  SWIA- 
TtO  widok.  * Mettre  un  tableau  dans  fon  jour. Tabulant  benè 
pi&am  in  bono  lumine  collocarc.  Cicer.  ‘Obraz  nâ  dobrym 
Îwicîle  wyftawic  zâwicfic. 

O/Ier  le  jour  ou  la  venc  h quelqu'un.  Luminibm  alicuius 
obftcuerc.  Swiatfo  komu  zâffonic  od  swj'atfa  mu  zâftçpowac. 

Donner  du  jour  k un  bafiiment.  Le  bien  percer.  Æ Jcs  fene- 
üris  illuftrare.  Fcncftras  indcrc  donmi.  Plant.  Dacdofyc 
swiatfa  domowi  okna  nilczycic  dla  widoku  w dontu  podawae 

U n’y  a point  do  jour  dans  ce  logis , On  n'y  voit  goûte.  Cali- 
gant  zdes.  Jnv.  Parùm  luminis  ha:  «des  admittunt.  Ovid. 
Cicmno  w tym  domu  swiatfa  nicmafz  nie  w nim  niewidac* 
"On  voit  le  jour  à travers  fon  corps.  Exta  infpicere  in  foie, 
ctiam  vivo,  licet.  Plaut.  ‘Przcyrzyc  go  wfltroi. 

JOUR  fc  dit  figurcroent  en  ce  fens.  Mettre  un  livre  au 
jour.  Le  mettre  en  lumière.  Librum  edere  In  lucem  librum 
edere  ou  dirulgarc.  Cic.  on  rulgnrc.  fihtint*  nu  publicare. 
Plin-Juu.  Librum  emitterc.  Quint.  WYDAC  kfiçgç  iâkq 
nâ  iritt.  "Jamais  mon  ouvrage  ne  verra  le  jour.  Nunquam 
exibit  opm  raeum.  Cie.  'Nigdy  to  moie  pifanio  tâ  moia. pra ■ 
ca  swiatfa  aie  ogl^da  nâ  swiat  aie  wynidzia 
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Donner  jour  à une  penfeé , la  faire  farotflre . Lncem  afferre 
alicui  fententiz.  Plurimum  luminis  afferre  fententiz.  Gcer. 
Obiasnic  mysl  iâk)  wyrazaicyfzcnn  ftowy.  "Cette  divifion  a 
donne  jour  à mots  di/conrs.  Hac  partitionc  dilucidior  fada  eft 
oratio.  Cie.  "To  podzielcnie  nâ  punkeaobiainifo  mowç  moiç. 
"Mettre  une  penfée  dans  tout  fon  jour.  Scntcntiam  omnibus 
numeris  cxplicare.  Cicer.  " Jâk  nây  wyraznicy  wfclkic  obia- 
snic nie  dâc  mys'li  iâkicy. 

JOUR,  ( Ouverturo  qui  fi  rencontre  dans  ce  qui  n'efl  pas 
bien  joint.)  Rima.  Riranla,  z,  f.  Or.  Petr.  SZPARA  ryfa 
fleafka  rofpadlina.  * Ces  cloifons  ont  du  jour.  Hzc  clauftra 
rimas  agunt.  Rimis  diduôa  funt  hzc  clauftra.  Petr.  *Te 
przcpierzenic  fiç  ruzftijpifo  mieyfeami  przeziera,  âlbo  przcy. 
rzee  ic  mieyfeami.  "Remplir  le » jours.  Rimas  cxplere.  Cicer. 
•Dziury  fzpary  rofpadliny  zâprawiac,  utykaé  dziurv. 

JOUR  fc  dit  figurcment  en  cette  lignification,  Sije  trouve 
le  moindre  jour  à défendre  vos  biens,  je  n'y  manquerai  point. 
Si  quis  mihi  erit  adiius  de  tnis  fortunis  agendis,  tibi  non  de- 
ero,  ou  opéra  mca  non  defidembitur.  Ce.  JEZELI  iâki  kol- 
wiek  fpofob  poftrzcgç  ochronicnia  dobr  twoich  tego  nicomiç- 
fzkam. 

Se  faire  jour  l'efiée  k la  main.  Ferro  iter  fibi  aperirc. 
Salnfi.  Sibi  viam  aperire  ou  patefaccre  ou  fternerc.  Cic.  Drogç 
fobie  y przeyfcie  zelazem  fzablç  micczcm  otsrorzyc.  "Faire 
jour  dans  un  efeardon  ennemi,!' ouvrir  éy  le  rompre. A cic  trait- 
ccre  ou  tranfmittere.  Ordincs  diduccre.Laxarc  agmen.  Inrer- 
feindere  oh  inter rûpere  ou  pcrüucrc  acic  ou  agmen.  Cie.Claud. 
•Przcfamac  fzyki  nicprzyiacicUkic  przcbic  fiç  przez  wovlka 

C eft  une  affaire  où  je  ne  voit  point  de  jour, où  iln'i  a aucun 
jour.Uaic  negocio  nullam  rimam  inrenio.  Plant.  Jeft  tofpra- 
wa,(rzccz)  wktorey  iâ  zdanego  fpofobu.drogi  niewidzç.’/'ew 
ner  jour,  Donner  occafton  k une  révolte.  Aperire  on  przbere 
occafioncm  rebcllionis.  Liv.  *Podac  pochop  drogç  do  bunrn. 

DONNER  vn  mauvais  jour,  un  mauvais  fens  aux  allions 
d'autrui.  Virtutcs  alicuius  in*ertc*c.  Hor.  A&ioncs  alicirus 
perperàm  interprerari.  OPACZNIEtfumacayc  fprawy  eudze. 

ON  DIT  ( d’un  Ojficier  qui  fait  fis  charge.)  Il  eft  aujour- 
<T  huy  de  jour.  Obcundi  muncris  vices  illius  occurrunt  Dzis 
dzieû  iego  ITuzby,  dzis  nâ  niego  koley  nâ  wârtç  lub  infa}  ffu- 
zbç  zwfafzcza  co  do  urzçdnikow  iâkich  woyfkowych  lub  nâ- 
dwornych.  "Le  malheur  tomba  fur  ceux  de  Reims,  qui  efloien’ 
de  jour.  Mala  fors  incidit  Remis,  quibus  ilia  dies  fungendi  mu- 
ncris  obvenerat.  Caf.  ’Niefzczçscie  pâdfo  nâ  Remcnfow  nâ 
ktorych  przypadf  dzicn  ffuzby. 

BON  JOUR.  Ave.  Salve.  Salvus  lis.  DOBR  Y DzieA. 

JOUR  fedit  proverbialement.  Se  mettre  k tout  1er  jours. 
Vulgare  fe.  Se  ipfum  largiri.  Se  profundere.  Cic. Liv. Plant. 
Non  fc  eximium  facere.  ,POSPOI.lTOWAC  fiç  fzarzac  fiç. 
"Il  ne  faut  pas  mettre  fet  omit  k tous  le»  jours,  lu  employer  k 
chaque  bout  de  champ  pour  la  moindre  perfonne.  Non  fzpiùs 
nccvulgariter  utendfi  eft  operâ  amicorü.  *Nicrrzeba  przyiâ* 
ciof  fwoich  fzarzac  wdaiac  ich  zârnz  zâ  lâda  Ofoba  y okazy^. 

LES  GRANDS  JOURS,  ( Juges  extraordinaires  qu'on 
envoie  de  temps  on  temps  dans  les  Provinces,  pour  faire  la 
recherche  (y  la  punition  des  violences  faites  au  peuple  par  les 
Nobles , & du  concnffions  du  gens  de  juflitf.)  Convenais  juri* 
dici,  genit.  conventuum  juridicorum.m  pl.  GLOWNP.  ko- 
mifarlkie,  nâ  uznanic  krzy  wd  urzçdowych  ktorc  moznicys'i 
ftabfzym  lub  nrzçdnicy  fkarbowi  c/yni.-j  poddanym.  "Tenir  les 
gratuit  jours.  Forum  ou  convcntus  agere.  *Sçdy  gfownc  kont- 
mifarlkie  odprawouraé. 

JOURS  de  Palais,  (qu'on  entre  an  Palait , qu'on  plaide.) 
Dies  fafti,  genit.  dîerum  faftorum,  m.  plur.  (Dies  nefafti, 
Lot  jours  qu'on  n'y  entre  point.)  DZIEN  f;dow  kiedy  nâ 
fjdach  zâfiadai;,-  Dni  nieladowe  nie fgdowny  dzicn  w ktory 
Rarufze  grody  f^dy  wâkui?. 

JOURDAIN,  fubft.  m.  (Fleuve  de  la  Paleftitte.)  Jorda- 
nis,  i»,  m.  Plin.  JORDAN  Rzeka  Pâlcftyny. 

JOURNAL,  fubft.  mafe.  (Papier  journal,  livre  où  P on 
marque  ce  qui  arrive  chaque  jour.)  Ephcmeris,  idis,  f.  Cic. 
Diarium,  H,  n.  Hor.  Rcrum  diurnarum  commentarius,ii,m. 
S uct.  Diurna,  orum,  n.  pl.  Tacit.  DZIENN1K  opifanic 
fpraw  y przrpadkow  codzicnnvch.  (Dsaryufz.) 

JOURNALIER,  m.  JOURNALIERE,  f.  adieô.  (De 
chaque  jour.)  Diurnus,  a,  um.  Cic.  CODZIENNY'  PO- 
WSZECHNY. 


JOURNALIER  pour  Vn  homme  de  jostrnée.  NAIÇTY 
robotnik  nâ  dzicn  nâicmnik. 

Uu*  JOU- 


\ 


Ij6  JOU.JOY. 

JOURNALIER  fe  dit  (de  ce  qui  eft  tantofl  d'une  façon 
6*  tantoft  de  l'autre.)  comme  La  arma  font  journalières, 
tantoh  on  à de  l’avantage,  & tantoft  du  de f avant  âge.  Com 
munc*  funt  bclli  cafus.  Mars  eft  communis.  Inccrtus  eft 
exitus  & anceps  fortuna  belli.  Cic.  Cxf  NIESTATECZNY 
odmienny  codzien  inakfzy  fzczçscic  woienne  coilzicù  icft 
inakfzc  dzis  fiç  powiedzic,  a iutro  inaezey. 

ON  DIT  {J'un  homme.)  qu  ' Il  ejl  journalier,  en  ce  fens 
pour  dire  que  Son  efftrit  n'ejl pas  toujours  égal,  ni  dans  la 
tnefme  fituation.  Homo  non  fibi  confiât.  Alià  die  alius  eft. 
Eft  fibi  inzqtulis.  CZÆ.OWIEK  nicftaccczny  odmienny  dzi- 
waczny  dopiero  tâk  dopiero  iui  inaezy. 

JOURNEE,  fubft.  f.  {Duree  d'un  jour  artificiel.  Le  temps 
que  le  foleil  éclaire  T horizon.)  Dics.  DZIEN  pr/cci.qg  il  nia 
od  wfehodu  do  sâchodu  (fonça.  *l'ne  belle  journée.  Dics  Iu- 
Culentus  Mt  lepidus.  ‘Dzicn  wefofypiçkny. 

Paffer  la  journées  à boire  Totosdies  perpotarc.  de.  Prze- 
piac  dni  café  ‘A  ronfler.  Stcrtcrc  cotos  àtc.Hor.  ‘Przefpac 
przcchrapac  przegnie  câfvilzten. 

JOURNEE,  ledit,  pour  Tn  jour  de  quelque  bataille  ft- 
gnalée  & remarquable,  comme  La  journée  d'Aclium(où  Cejar 
gagna  la  bataille  contre  Antoine.)  Przlium  AÊHacum  o.vapud 
Aâium.  Pugna  Aftiaca.  Hor  DZIEN  poerzeba  fprawa  zna- 
czua  y pâmiana  iàko  potrzcba  Akcyacka  gdzic  Cczar  prze- 
ciwko  Antoniufzowi  wygraf  * La  journée  de  Cannes,{où  An • 
nibal défit  les  Romains.)  Canncnfis  pugna,  f.  Oc..  ‘Potrzcba 
Kânnciilka  gdzie  Annibal  znioff  Rzvmtkie  woy(ka.  (Wpol- 
fleim  mowi  fiç  poproftu  Akcyacka,  JCannenJka,  Cbocimjka , 
}V:den(ia  &c. 

UN  HOMME  de  journée,  (qui  travaille  à la  journée.) 
Opéra,  x,  f.  Hor.  Opéra:,  arum,  f.  pl.  Cic.  Operarim,  ii, 
m.Plin.  Homo  operarius. Crc.  NAIEMNIK  robotnik  nâiçty 
y zgodzony  nâ  dzicn. 

JOURNE  E,  (La  paye  qu'on  donne  jour.)  Merccs  diurna, 
genit.  merccdisdiurnz,  f.  Diurnum  pretium,  i,  n.Oc.  Z A» 
P£ATA  dzicnna  wedfug  umowy  y ngody.  * Louer  un  hom- 
me à la  journée.  Le  prendre  à journée.  Diurnâ  mcrccdc  ali- 
quem  conduccre.  Hor.  * Naiijc  czfowieka  chfopa  robotnika 
câ  dzicn.  * Payer  la  journée  à un  homme  de  travail.  Opéra- 
rio  diurnam  merccdem  perfolrere.  * Pfacic  zâ  dzicn  nâiem- 
nikowi  robot  nikom. 

JOURNEE,  (Le  chemin  qu'on  peut  faire  par  jour.) 
Diurnum  iter,  genit..  diurni  itincris,  ncut.  Unius  d ici  iter. 
iic.  DZIEN  drogi  vicie  drogi  nâ  dzicn  uyfc  âlbo  uicchac 
tooina. 

Il  avait  déjà  fait  plufieur  journées  de  chemin.  Jam  progref- 
fns  crat  multarum  dicrum  riam.C/c.  Juz  kilka  dni  drogi  od- 
prawif.  *11  fit  faire  de  grandes  journées  b fou  armée.  Àfaxi- 
mis  intincribus  jubet  progredi  excrcitum.  Caf.  ‘Nâgle  kâzaf 
isc  Woydsu  w manie  bçd^ccmu.  * S’avancer  , marcher 
à grandes  journées . Magnis  irineribus  progredi  ou  Ce  exten- 
dere.  Caf.  ‘Pofpiefzac  w mârfzu  wiclc  drogi  nâ  dzieii  czy- 
nic.  * Il  le  fuivit  a petites  journées.  Minoribns  irineribus  il- 
ium fubfcquutus  eft.  Caf.  * Szedf  zâ  nim  mârfacm  lctkim 
povoli. 

JOURNEÏ.LEMENT  , adv.  (Chaque  jour.)  Quotidiè. 
adv.  Singulis  diebus.  abl.  Oc.  CODZIENNIE  co  dzicn  kâ- 
zdego  dnia. 

JOUSTER,  (on  prononce  JOftTER.)  V,  nebt.  (Combat- 
tre à cheval  avec  la  lance  pour  fi  divertir.)  Haftis  ludicris 
ex  equis  pngnarc.  BIEGAC  z kopij  nâ  koniu  «lia  wprawo- 
wania  (iç. 

JOUSTE,  (on  prononce  JOûTE.)  fubft.  f.  (Combat  a 
cheval  avec  la  lance.)  Pur*  haft»  Ctrtamen,  inis,  neut, 
B1EGANIB  wprawowanie  (iç  a koprç  nâ  koniu. 

JOUVENCEAU,  (on  prononce  jotivanfan  ) fubft.  m.  (Fn 
jeune  homme.)  Jurenis,  is,  m.  M&ODZIJC  gofo  wgs. 

(Ce  mot  eft  bas  fie  ironique  ) Sfowo  podfc  y wzgardlive. 

JOYAUX,  fubft.  m.  (Bijoux,  bagues , diamants.  fiée.) 
Oen-.mx,  arum.f.  plur.  Mundus  muliobris, genit  mundi  mit- 
liebris,  ni.  Uniones,  nnura,  m.  pl.  Pbad . (on  a dit  Jocalia, 
iorum  dans  la  baffe  Latinité.)  KLENOTY,  pierscicnie  kâ- 
mie»  ie  drogic,  dyamenty. 

JOYE,  fubft.  f.  (Emotion  de  Vame  qui  eau  fi  une  dilata- 
tion de  caur  à la  veut  de  quelque  plaifit .)  Lxritia,  *,f.  Gau- 
dium,  ii,  n. Cic. Ter.  WESOfOSC  râdosc.  * Avoir  de  la  joye, 
F (ire  ou  nager  dans  la  joye,  Lztari,  (or,  aris,  atus  fum.)  dep. 
Gaudcrc,  (deo,  es,  gavifus  fum.)  neut.  ‘Cieftyc  fiç  oplvwad 

v radosci; 


JOY.  IRA.  IRI.  IRL.  IRO.  IRR. 

Eflre  ravi  ou  tranfiorté  de  joye.  Gaudiis  exultare.  Lztitiâ 
efferri.  Gaudio  triüpharc. Omnibus  lztitiis  inccdere.Oc.  Dzt- 
wnic  fiç  bardzo  cicizyc.  * Faire  nager  quelqu'un  dam  la  joye, 
Aliqucm  delibutum  gaudio  reddere.  Ter.  * Napefnid  kogo 
obfit$  râdosc  i^.  * Combler  quelqu’un  de  joye.  Cumulare  ali- 

Suem  gaudio.  Cic.  Hilaritacc  aliquem  pcrfunderc.  Phtd. 

•mni  gaudio  expie  rc  animum  al  ica  jus.  * Napefnid  râdoscrst 
vefclcm,  * Eflre  comble  de  joye.  Omnibus  Izcitiis  Iztom  elfe. 
Cic.  *Byc  nâpefniony  râdos'ciç,  pcfenrâdosci.  'Donner  bien 
de  la  joye  à quelqu'un.  Lartitiam  alicui  faccre.  Darc  alietti 
Iztitiam.  AfKcerc  aliquem  gaudio.  Omni  gaudio  cxplefe. 
’Wicikij  râdosc  komu  ucsynic  bardzo  go  uwefelic. 

Ils  font  paroi’lre  leur  joye  fur  leurs  vifages , On  9oit  leur 
joye  peinte  fur  leur  vifage.  In  eorom  oculis  hilamudo  eft. 
Plattt.  Déclarant  vultu  gaudia.  Catul.  Râdosc  lîç  wydaienâ- 
twarzy  ich  v oezach  ich. 

Se  laifer  aller  i la  joye  Indulgere  gaudio  .PUn.Jun.TFere  fe 
jucunditati.  Cic.  Uwicsc  (iç  nwodzic  (iç  râdosci)  nkonrento- 
vanicm.  'Rejfintir  une  grande  joye.  Mirâ  Iztitiâ  perfundi. 
Summà  Iztitiâ  affici  Cic.  *Uceuc  Tâjosc  wiclk^.  * Retenir  fi 
joye.  Lxtitiam  cxcultantem  comprimcrc.  Oc.  ‘Utrzymad  ri- 
dose  wefcle  fwoic . 

FILLE  DE  JOYE,  Fi  de  de  mauvaife  vie.  Prpftibulum, 

' «,n.  Mcrcrrix,  icis.f.  Plattt.  Cic.  NIERZ,^DNICA. 

JOYEUX,  marc.  JOYEUSE,  fœm.  adjeô.  (guindé  la 
joye,  flhi  ejl  dans  Ujote.)  l.ztus.  Hilams,  a,  um.  H il  aris  9c 
boc  hilare.  Cicer.  WESOLY,  WESOLA,  rad  ciefzacy  fiç. 
'Je  fuit  tout  joyeux  de  ce  que  mes  pre finit  ont  eüé  agresbles. 
Totus  gauJco  ou  lztor  mca  dona  dcamata  fie  accepta  fuifle. 
Plattt.  ‘Cale  (iç  ciefcç  zc  upominki  moie  byfy  przyiemnc 
vdziccznie  przyiçrc 

JOYEUSEMENT,  ad*.  (Avec  joye.)  I.ztc.  Hilare.  Gc. 
Hilariccr.  adi’  Aucl.  ad Heren.  Hilari  animo.  abl.  Oc.  Cum 
Iztitiâ.  WESOtO  z radosciç  z ochot^. 

IRASCIBLE,  adjeft.m.  fie  f.  ON  DIT,  L' appétit  irtsfcible, 
(Terme  des  Phi/ofiohes.)  Pars  animi  in  quâ  irarum  ardor  exi* 
ftit.  GNIEWLIWA  czçsc  nâ  umyile. 

IRE,  fubft.f.  (Colere  ) Ira,*,f.  GNIEW. 

(Ce  mopeft  vieux,  fie  hors  d’ufage,  fi  ce  n’eft  dans  le  bur* 
lefquc,  fie  en  Théologie,  pour  un  des  fept  pcchcz  capitaux.) 
Sfowo  Franculkic  ftarosvieckie  wyfefe  z zwyczaiu  y nie  mo- 
Vri  fiç  chyba  w wierfzach  komedvinych,  y katcchizmic  zâ  ie- 
den  z fiedmiu  grzechow  gfownych. 

IRIS,  fubft.  feem.  (T  Arc-en-ciel  qui  fe  fait  par  réflexion 
de  la  lumière  dans  une  nuée  pluvieitfi  ) Iris,  Ici  is.  fœm.  Hirg, 
Arcus  fettl,  ou  Arcus  cœlcftis,  mafe.  Gc.  TP£CLA  ni  nicbic 
pokazui^ca  fiç  przez  odbicie  swiatfa  o mgfç  dzdzvftq. 

IRIS,  (Racine  odoriférante.)  Iris,  idis,t<tm.  P lin  KOSA- 
CIEC  ziele  korzefi  fiofknwy.  'Tris  de  Florence.  Iris  Herrofca. 
•Kofaciec  Florentflti  'Iris  de  Pcrf»^j/.Iris  laifirana.  ‘Kofiicie: 
Luzvranlki  dwa  kroc  kwitnacy. 

D’ IRIS,  on  Fait  d'ins.  Trinus.a.om  P lin  KOSACCOMT 
IRLANDE,  (Ifle  de  l'Europe  en  la  mer  Océane,  dont  Du- 
blin eft  la  capitale  ) Hibcrnia.  Juverna,*.  f.  IRLANDYA 
Wyfpa  nâ  morzu  Occanic  ktrrcy  Dublin  ieft  ftofccxnc  mis- 
fto  inaezev  Hibcrnia  nâlezv  do  Anglikov. 

IRLANDOIS.m.  IRLANDCMSÉ.f.  (Ce/ur  ou  celle  qui  eh 
d' Irlande.)  Hibcrnus,i,m.  Hiberna,*,  fœm.  IRLANDCZYK 
Irlandka  rodem. 

IRONIE,  fubft.  f.  (Figure  de  Rhétorique,  dont  on  fè  Cért 
pour  railler  & infulter  une  fer  panne.)  Ironia,  z,  fœm.  IHufio, 
onis,  fœm.  guint.  UDANIE  przez  zart  nova  n»  zart  ora- 
ganie. 

IRONIQUEMENT,  adv.  (Par  ironie.)  Ironicè.  adr. 

A fi  on  Ped.  NA  ZART  przez  fart  z posmicwilkiem  iâkim 
niby  nngai.;c  fiç. 

IRONIQUE,  adrca.m.  fit  f.  URAGAI.^CY  vyfmiewat?- 
cy.  %Vn  difeourt  ironique.  Scrmo  ironiâ  diflimnlantiaque  ple- 
nus,m.  *Mowa  vysmiana  y uragaina  pefna. 

IRRADIATION,  fubft  f.  (L’a&hn  du  Soleil  qui  darde  fis 
rayons.  Radiorum  (olis  immiflio,  onis,  f.  PROMIENI  (fo- 
nccznych  wypufzczenie  oswieccnic  wpu'iczcnie 

IRRAISONNABLE,  adicâ.mafc.  fir  fœm.  (gui  eff  privé 
de  rai  fin.)  Irrationalis  fie  hoc  le,  adieft.  Sert.  Rat  ion  is  ex-  # 
pers.  Rationis  non  particeps.  Cic.  NIEROZUMNY  bez  ro- 
zumny. 

IRRECONCILIABLE,  adjeû.  marc.  fir  fœm.  (gn'sm  ne 
peut  réconcilier,  ni  raccommoder.)  Implacabilis.  IncxonbilJj. 

In- 
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Inc'tpiabilis  k hoc  le  aJjeft.  Cicer,  NIEUBLAGAN Y nie- 

przcMagany. 

II. -fl  toit  d'un  naturel  d'autant  plus  irréconciliable  que  fa 
borne  (T  fa  colere  efloient  plus  cachées.  Qnô  obfcurior  ira  & 
nacura,  co  irrcvocabilior.  Tacit.  Tym  bardziey  nicubfagany 
im  Ikrytfzego  gniewu. 

I RR ECONCILl  ABLEMENT,  adv.  Implacabiliter.  adv. 
Tacit,  Citra  Ijpem  rcconciliandx  gratix.  NIEUBLAG ANIE 
nieupemiçtanic  co  do  zfosci. 

IRRE'FRAGABLE.adjc&.m.  & f.  (Certain,  affûté, qu'on 
ne  peut  démentir .)  Ccrtiilimuj.  LocuplctilIimLU,a,  um,  Ciccr, 
NIEZBITY  oczywifty  iàwny. 

IRREGULARITE' , fubft. fœm.  (Faute  contre  les  réglés .) 
Peccatum  a J versus  leges.  NIEPRAWNOSC  nieporz^dnosc. 

IRREGULARITE',  ( Défaut , qualité  de  ce  qui  efi  contre 
les  réglés .)  Dcformitas.  Pravicas,  atit,  f.  G c.  NlEPORZ^i- 
DEK  przeciwko  opifanemu  porz^dkowi. 

IRREGULARITE  canonique,  (Empefcbcment  qui  rend 
un  homme  incapable  de  recevoir  & d’exercer  les  ordres.)  Id 
quo  quis  lit  inhabilis  ad  facroi  ordincs  fufeipiendos  k excr- 
ccndos.  Irrcgularitas,  ati»,  fœm.  mot  confacre.  NIESPOSO- 
B N’ OSC  do  urzçdu  Kapfaiilkicgo  y iego  powinnosci  ducho- 
wnych  fprawowania  âlbo  y przyiçcia  swiçcenia. 

IRREGULARITE  dans  les  mœurs.  Morum  pravitas  ou 
dcformitas.  Abnormc*  mores,  genit,  raorum  abnormium,  ra. 
p ur.  Z£E  obvezaie. 

IRRE  GULIER,  mafe.  IRREGULIERE,  fœm.  ad  ica. 
(Qui  efi  contre  les  réglés.)  Abnormis  & hoc  me,  adfe&. 
NIEPORZ^DNY  zdrozny.  *Fne  pièce  de  théâtre  irréguliè- 
re, qui  n' efi  point  dans  les  réglés  du  théâtre.  Fabula,  qux  ul- 
tra leges  tendit  opus.  Hor,  ’Komedya  âlbo  Trajcdya  niewe-^ 
dfug  opifanego  porz?dku. 

ON  DIT  au  figure,  Fn  corps  irrégurter,(qui  n’ efi  pas  d’une 
bonne  conformation.)  Corpus  non  benè  conforraatum  ou  con- 
flitmum.  POSTA  WA  ciafa  nielkladna. 

Vn  efftrit  irréguliar  ou  hétéroclite,  Efirit  mal  fait . AbnOr- 
mis  animas.  Hor.  UmylT  dziwaczny. 

Irrégulier  dans  fa  vie,  dans  fes  mœurs.  Abnormis  moribus 
& vità.  Dziwaczny  w zyciu  y obyczaiow  nicpor/;jdnych.  ' 

IRREGULIER,  qui  a encouru  l' irrégularité . Inhahilisad 
fufeipiendos  & exercendos  facros  ordincs.  Irregularis  (dans  le 
langage  de  l’Eglife.)  TEN  co  wpadf  w niefpofobnosc  Ka- 
plan 11  w a fprawowania  lub  przyiçcia  swiçcenia. 

IRREGULIEREMENT,  adv.  (D’une  maniéré  irrégulie- 
re.)  Contra  leges  & régulas.  NIEPORZ.^DNIE. 

IRRELIGIEUX,  mafe.  IRRELIGIEUSE,  fœm.  (Qui  n’a 
point  ou  peu  de  religion , ni  de  pieté.)  Parcus  Dei  cultor.  Irre- 
Iigiofus.  Impius,a,um.Liv.Gc.  BfltBOZNY,  BEZBOZNA, 
niepobozny. 

IRRELIGION,  fubft.  f.  (Manque  de  religion  6r  de  pieté.) 
Impictas,atis,f.  NIEZBOZNOSC. 

IRREMEDIABLE,  adjcR.  mafe.  & feera.  (Qui  efi  fans 
remede.)  Irrcmcdiabilis  & hoc  le,  adjeR.  Plin.  NIEULK» 
CZONY  nâ  co  lekarftwa  niemafz. 

iRRE’ME'DIABLEMENT.adv.  Sic  ut  mcderi  non  poflït. 
NIEULECZENIE  bez  wfzclkicgo  lekarftwa. 

IRREMISSIBLE,  adieft.  mafe.  & fœm.  (Qui  ne  peut 
efire  pardonné.)  Inexpiabilis  & hoc  le,  adjeR.  Cui  nullus  re* 
liôus  cft  venix  locus.  NIEODPUSZÇZONY  nicprzcpufzczo-. 
ny  c/ego  odpuscic  niemo/na. 

1RREMISSIBLEMENT,  adv.  (Sans  remiffton.)  Citra  ul- 
lam  venix  fpem.  Sine  ullà  venix  fpc,  BEZ  odpulzczenia. 

IRREPARABLE, adjcR.m.  & f(Qu‘  ne  fe peut  réparer.) 
Irrcpanbilis  & hoc  bile,  adjcR.  Quodfarciri  ou  reparari  non 
poteft.  NIEPOWETOWANY  nienadgrodzony.  * Vue  faute 
irréparable . Culpa  qax  farciri  ou  reparari  non  poteft.  *Szko* 
danienadgrodzona.  , 

IRREPARABLEMENT,  adv.  Sic  ut  farciri  ou  reparari 
eu  reftitui  non  poilit.  NIEPOWETOWANIE  nienadgro- 
dzenie. 

IRREPREHENSIBLE,  adjeft.  mafe.  & fœm.  (En  qui 
iln’v  arien  à réprendre.)  Inculptus.  Irrcprchcnfus,a,um. 
Ovid.  In  quo  nihil  jure  ou  meritô  reprchcnJas.  Juftâ  repre* 
hcnfionc  carcns,  entis,  omn.  gen,  Gcer,  NIENAGANNY, 
Mienaganna, 

IRREPROCHABLE.  adje&.  mafe.  k fœm.  (A  qui  on 
ne  peut  rien  reprocher.)  Omni  vitio  & rcprehcnfionc  carcns, 
entis,  omn.  gcn.  NIENAGANNY  nieprzyganny. 
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Fn  homme  d'une  vie  irréprochable.  Intcger  vitx  fcclcrifquc 
parus.  Horat.  Yir  fanfH.limus,  Virinculpatx  vitx.  PhxJ, 
Czfowick.  zycia  nienâgannego. 

Fn  témoin  irréprochable.  Tefti*  locupletiflimus.  Tcftis  in- 
tcger te  iucorruptus.Teftis  gravidimus.  Swiadck  nienaganny 
ktoremu  nicmafz  co  zarzucic. 

IRRESOLU,  mafe.  IRRESOLUc,  fœm.  (Qui  ne  fait 
ce  qu'il  doit  faire,  incertain.)  Dubius.  Inccrtus,  a,  um.  Ân- 
ccp, genit.  ancipitis,  omn.  gcn.  FluRuans.  Duhitans,  antis, 
omn.  gcn.  Cic.  W^tTPLIWY  niepcwny.  'Mon  voyage  efi 
encore  irréfoltt.  Incertum  cft  adbuc  meum  iter.  * Jpfzczc  to 
moia  droga  niepcwna. 

Efire  inrréfolu.  Animi  pendere  ou  fluRuare  on  dubitare  ou 
hxfitaoc.  Cic.  Animo  fluRuarc.  Liv.  Animo  fluRuari.  Quint, 
Curt.  Byà  w?tpliwym. 

IRRESOLUTION,  fubft.f.  (Doute,  incertitude  d*  efirit, 
qui  tse  fauroit  fe  déterminer  au  choix  d'un  party.)  Animi 
fluRuatio  ou  hxGtatio  ou  dubitatio,  onis.f.  de.  Animus  incer- 
tus  k fluRuans.  Liv.  WATPIJWOSC  waienic  fiç  nâ  obic 
ftrony.  *L’irréfolution  dans  laquelle  je  fuis  m’empefebe  de 
pouvoir  former  aucun  deffeht.  PcRorc  conlifterc  nihil  conflii 
poteft,  ita  inccrtus  feror.  Tes.  *W  tâkiey  w|tpliwosci  zoftaiç 
ze  nie  u fiebie  poftanowic  nie  mogç. 

• Pendant  que  vous  efies  dans  ces  irréfoltt  fions, dix  mois  fe  font 
écoulez.  Dum  hxc  dubitas,  mcnlcs  abierunt  decem.  Terent. 
•Juz  to  dzicfiçé  micfiçey  upfynçfo  iâkcs  wtycb  w^tpUvroscich 

IRRE'SOLUMENT,  adv.  (D'une  maniéré  irréfolu?.) Du- 
bitanter.  adv,  Cieer.  NIEPEWNIE  pod  w...tpli wosci^  w^tpli  • 
vie. 

IRREVEREMMENT,  (on  prononce  irre've'ramant.)adv. 
(Sans  révérence , fins  aucun  refit  cil.)  Irrcverentcr.  adv.  Plin. 
Jun.  Sine  reverentià.  Infolcntcr.  Imprudentcr.  adv.  BEZ 
pofzanowania  7.  nieufzanowanicm. 

IRREV'ERENCE,  (.on prononce  irrere' rance.)  fubft.fbcm. 
(Manque  de  refieS.)  lrrcvcrentia,  x,  f.  Tacit.  (on  pourra  fe 
firvir  «/’lmpudcntia  félon  les  oc  caftons.)  NIEUSZANOWA* 
NIE  zuchwaiosc. 

IRREVERENT.m.  IR  R EVE  R EXTE,  feem.  (Qui  n'a 
point  de  refieS.)  Reverentià  carcns,  entis,  omn.  gcn.  NIE- 
SZANUIACY  bez  pofzanowania. 

IRRE'  VOCABLE,  adjeR.  m . k f.  (Qui  ne  fit  peut  révo~ 
quer.)  Immiitabiiis  k hoc  le,  adjeR.  Irrevocacilis  k hoc  bile. 
Plin.  Firmus.  Firus.  Ratus.  Stabilis  k hoc  le.  Gcer,  NIE- 
ODWOLANY,  Nieodwofana. 

IRREVOCABLEAIENT,.  adv.  Firmilllmè.  Ccrtiffimè. 
adv.  BEZ  odwofania. 

IRRISiON,  fubft.f.  (Moquerie.)  Irrifio,  onis,f.  Cic.  WY- 
SMIANIE  wyfzydzenie. 

IRRITATION,  fubft  f.  (Ce  qui  irrite  quelque  mal.)  Irri- 
tatio,  onis.f.  DRAZNIENIE  rozdraznicnic. 

IRRITE,  m.  IRRITEE,  f.  prt.  adj.  Voyez  IRRITER, 
ROZDRAZNIONY  zdrazniony. 

IRRITER  quelqu'un , V.aâ.  (L’aigrir,  ranimer,  T en- 
flammer  contre  un  autre.)  Altquem  irritarc  ou  inftigare  ou 
inftimulare,  (o,  as,  avi,  atum.)  ou  acccndcrc,  (do,is,di,  fum.) 
ou  afperare, (o.as.avi, arum. )aft. Cic. 7cr.Iratum  aliquem  alteri 
faccre.  Cic.  DRAZNIC  kogo  rozdraznic  pobudzac  nâ  kogo. 

Efire  irrité  contre  quelqu’un.  Oflchfum  ou  fuccenfum  ou 
iratum  elfe  alicui.  Cic.  Turgcrc  alicui.  Plant.  Byc  rozgnie* 
wanym  nâ  kogo. 

Il  efi  nouvellement  irrité  contre  vous.  Rccenti  irâ  in  te 
fertur.  Tacit.  Znowu  icft  rozgniewany  nd  cicbie. 

Fn  efirit  qui  s’irrite  aifément-  Irritabilis  animus.  Cicer, 
Gniewnv  fatwy  do  rozgnicwania  fltfonny. 

IRRUPTION,  fubft.  f.  (Courfe  qui  fs  fait  b main  armée 
dans  un  pays  ennemi.)  Irraptio,  onis.f.  Cic.  WPADNIENIE 
w kray  nieprzyiacicllki  nâpdanie  nâiazdy  nieprzyiacielfitie. 
* Faire  irruption  ou  une  irruption  dans  le  pays  ennemi,  T en- 
trer à main  armée.  Irniptionem  faccre  in  hoftinm  fines.  Ir- 
rumpcrc  in  hoftium  fines.  Gcer.  *Wps'c  w kray  nicprzyia- 
ciellki  w ni  le  mnq  zbroyn?  rçkf. 

ISABELLE,adieft.m.'&  (cxm.ou  COULEUR  ISABELLE, 
(Qui  participe  du  blanc  & du  jaune,  & qui  efi  d'un  jaune  bien 
lavé.)  Color  mclinns  fubalbidus,  genit.  coloris  melini  fub* 
aibidi,  ra.  IZABELOWY  kolor,  Pigwowa  masc. 

ISLE,  ( prononcez  île.)  fubft.  f.  (Terre  qui  efi  environnée 
d'eau  de  tout  les  co/lez.)  In  lu  la,  x,  f.Cic,  WYSPA  W0J5  zc* 
wfz^d  oblana  zicmia. 
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D’ISLE.  Infularis  & hoc  re.  P lin.  WYSPOWY  wyfc- 
pnv. 

ISOLE,  m.  ISOLE'E,  f.  part,  du  verbe  adifinufté  ISO- 
LER. (Qui  ne  touche  point  .1  un  autre,  parlant  d'un  Bsjli - 
ment  ou  d’une  Colomne.)  Nullâ  ex  parie  circumfulrus.  SA- 
MO przez  fiç  bez  wlparcia  âni  zâdncy  podpory  ftoi^cy 

(C’eft  un  terme  d’Architc&ure.)  Terrain  Francuflti  Ar- 
chitektury. 

ISPAHAN,  (Fi  l/e  d’AJie , tapi  taie  du  Royaume  de  Verfe .) 
Hifpaham  ou  Hccarampylo^  i,  f.  Afpahamum,  i,  ncut. 
JSPAH^N  Aîiâfto  A zyi  gfowne  K roi  c fl  w a Fer/kicgo. 

ISSLl,  m.  ISSUc,  f.  (Qui  fe  dit  en  généalogie  de  ceux  qui 
font  nez  ou  defeendut  de  tels  & tels  ) Ortus.  Oriundus,  a, 
um.  Cic.  ZRODZONY  SPLODZONY  pochoSzycy  «d  kogo 
Co  dî  rodziny.  9 II  eft  ijfu  de  bat  lieu , Il  eft  d'une  baffe  extra- 
dion  (g  d'une  naijfance  obfcure.  LoCO  obfturo,  tenuique  for- 
tunà  ortus.  Là v.  'Pochodzi  z proflcgo  rodu  nifkicgo  podlcgo 
ur0J7.cn  ia. 

ISSUE, fubft  (.(Endroit  par  où  l’on  peut  /àr/rr.)Abitus.Exi- 
tus,ûs,m.Crc.WYSCIE  przyscic  vreyfcie  przeyicie  przechody. 

Fermer  les  ijfuë s.  Abirus  (epitc.Tacit.  Wfzyflkic  wcyscix 
j przyscia  pafly  zàmknac. 

ISSUc,  comme  A l'aijjitë  du  difner , Au  fortir  du  difker. 
A prandio.  Poft  prandium.  Ab  exitu  prandii.  KONIEC  nà 
koncu  ohiadu  gdy  mârç  wflawae  od  flofu.  * A l'ijjiiè  du  fou • 
per.  Axoenà.  *Nâ  vflawaniu  cd  flofu  nâ  koïku  wïeczerzy. 

ISSUc  fc  dit  audi  (dot  extremitez  <*r  des  ent railla  da  ani- 
maux qui  fe  mangent.)  Extrema  animalium.n.pl.  Intcllina, 
orum,  n.  pl.  PODROBKI  roznc  tâk  wnçrrznosci  iâko  y po- 
wicrzchownych  czçsci  zwierzat  y ptaftwa  ktorc  fîç  icdzn  w- 
potrawaeh  iâko  fluzydcfka  nozki  grzebyki  pçpki  &’c.  * La- 
fies  agninx,  gen.  laÔium  agninarum,  f.  pl.  Fne  ijfuë  d'- 
agneau. •Alleczka  iâgniçcc. 

ISSUc,  (Evénement  bon  ou  mouvait .)  Exitus.  Eventns. 
Succeflus,  tn.  Finis,  is,  m.  Citer,  PRZYPADEK  iâki  zfÿ 
âlbo  dobry. 

Nom  avons  eu  bonne  ijjûë  de  noffre  affaire.  Ad  optatos 
exitus  res  noftra  deJufta  eft.  Féliciter  nobis  ceffit  negotium. 
Ad  maniis  tes  ifla  nobis  fucccfTir.  Contigit  rebus  noftris  prof- 
per  exitus. Citer. Hor.  Szczçsliwie,  nâ  koniec  fzczçsliw y nâm 
wyfzfa  fprawa  rzeez  intérêts  &c,  'Avoir  quelque  if uë  funefie. 
Exitialem  exitum  haberc  Cieer.  * Alice  koniec  nicfzczçfliwy 
wynisc  nâ  zfy  nietzczçs'liwy  koniec. 

ISTHAIE,  fubft.  ra.  (Petite  langue  de  terre  qui  joint  deux 
continents.)  Ifthmus,  i.  m.  Plin.  AIIEDZY  morze  zicmi 
plac  wafki  miçJzy  dwiema  morzami. 

ISTRIE,  ( P ravine  ie  d'Italie  dans  f F. fiat  dg  Fenife .) 
Iflria,  ar,  f.  P/in,  JSTRYA  Prcwincya  Wfofka  w Pâtiftwic 
weneckim. 

Let  peuples  d'ifrie.  lftrî,  ôram,  m.  pl.  Plin.  Jftrowîc 
Jflrynnic. 

ITALIE,  (Pttys  de  l'Europe  fur  la  mer  mediterranée , qui 
appartient  à p/ufieurs petits  Princes.)  Italia,  x,  f.  autrefois 
Hefperia.  OEnotria.  Saturnia.  Aulonia.  x , f.  WLOCHY 
krây  Europy  nâd  niorzcmfiodzicmnym  nâlczjcy  do  roznych 
. Kii)Z)t  y Pânow. 

D’ITALIE  Italicus,  a,  um.  Cieer.  WLOSKI  z wfoch. 

ITALIEN,  m.  ITA!  IENNE,  f.  (Celtty  ou  telle  qui  efltP 
Italie.)  Italius,  i,m.  Italia. z,  f.Cie,  WLÔCH  WLOSZKA. 

La  tangue  Italienne.  Lingua  Italica.  Mowa  w folk  a 

ITHAQUE,  (Petite  Ijle  de  la  mer  d'Ionie,  pays  d T'iyjfe.) 
Irhaca,  x,  f.  Cic,  JTAKA  Wyfpka  morza  Greckicgo  Oy- 
czyzna  Uüffcfa. 

ITERATIF,  m.  ITE'RATIVE,  f.  (Réitéré.)  Itcratus, 
a,  um.  Plaut.  POWTORZONY  Powtorzona. 

ITINE  RAIRE,  fubft.  m.  (Guide  de  voyageurs.)  Icincra- 
rium,  ii,  n.  Antoç.  Augttjl.  PODROZNY. 

JUBE,  fubft.  f.  (Crinière  d' un  Lion.)  Juba,x,  f.  Grzvwa. 

JUBE,  fubft. m.  (Tribune  dans  nos  Eglifeesoù  l'on  chante 
r Evangile  pour  effre  entendu  du  peuple.)  Odeum,  ci.  fitr. 
Pulpitum,  i,  n.  PUI.PIT  Koscielny  nâ  ktorym  kfad*  ksiçgi 
dofpicwania. 

JUBILE,  fubft.  m.  (Cérémonie  eccleftaflique  qui  fe  fait 
pour  obtenir  la  retniffion  de  fet  peebez,  moyennant  certaines 
pratiques  de  dévotion  ordonnées  par  l' Eglife.)  Jubileus,  ci, 
m.  JUBILEUSZ  mifoscive  lato  nâ  odpufzczcnic  grzechow 
tâk  co  do  winy  iâko  y codo  kârania  doczcfnego  zâ  wypcfnic- 
nicm  pcwnych  kondycyi. 


JUC.  JUD.  JUG. 

(Il  a cflc  cftabli  à l’imitation  du  Jubilé  de  la  I.o y Judaï- 
que, par  le  Pape  Bonitacc  VIII.  l’anijoo.  en  faveur  de  ceux 
qui  iraient  ad  limina  Apojlolorstm,  vifster  le  tombeau  des 
faims  A po lires.)  Poftanowif  ren  Jubileufz  nà  wzor  jubi- 
Icufzu  ilarozakonncgo  prawa  , P.ipicz  Bouifacyufz  VIII. 
Roku,  1300.  dlà  tych  ktorzy  by  odwicdzili  koiciof  SS.  Apo* 
ftofow  Piotra  y Pâwfa  y grab  tych  SS.  Appoftolow. 

SE  JUCHER,  V.ncur.  ( parlant  des  foules  qui  fe  perchent 
pour  repofer  la  nuit.)  InliJerc,  (dco,  es,  infedi,  infcflum.)B. 
Colum.  SIADAC  nâ  grzçdy  iâko  czyni;  kury  nâ  noc. 

JUDAS,  fubft.  m.  (Le  traifire  Aofire,  qui  livra  f.  C. 
aux  Juifs  four  trente  deniers.)  Judas  traditor,  genit  Judz 
traditoris,  m.  JUDASZ  zdrayca  Apoftof  ktory  wydaf  zy- 
dom  Cnryftufa  zâ  trzydzicsci  frebrnycb. 

ON  EAî PLOYE  ce  mot  en  pluficurs  façons  de  parler  fa- 
milières & proverbiales,  U eji  traiftre  comme  Judas,  C'eji  un 
vray  Judas.  Altcr  prodicor  ut  Judas.  ZAZYWAI^r  tego  fto- 
sa  rozmaicic  w mowic  potoczney  nâprzykfad  raowiemy.* 
ii’ïafny  Jttdaff  chytry  zdrayca.  'Fn  bai  fer  de  Judas , (G*- 
reffes  trompetifet  dont  on  fe  firt  pour  trahir  quelqu'un.)  In- 
fidum  ou  perHdiofutn,  i,  n.  Subdolx  & infdx  blanditix,  arû, 
f.  plur.  ' Pocatotvanie  Judafonjlie,  podcblcbflva  nâodr- 
wicnic  ofzukanie. 

ON  APPELLE  parmi  le  peuple.  Bran  de  Judas,  (det  ta- 
ches de  rouffeur  qui  viennent  auvifagede  ceux  qui  ont  ordinai- 
rement le  poil  roux  ardent,  comme  Judas.)  Lcnriculx,  arum, 
f.  pl.  Celf  PIEGI  plamy  zofte  poirarzy  zwfafzczarudawych 

JUDAÏQUE,  adjeft.m.  & f.  (Qui  appartient  aux  Juifs.) 
Judaicus.a.um  Cic.  ZYDOWSKI,  Zydowfka,  zydow. 

JUDAIZER,  V.  ncut.  (Suivre  les  cérémonies  det  Juifs.) 
Ritus  Judaicos  fcqui.  Z ZYDAA1I  trzymac  obrzgdki  ich  y 
zwyczrue  zichowuiçc. 

JUDAÏSME,  fubft. mafe.  (V ancienne  religion  des  Juifs,) 
Judxorum  rcligio,onis,f.  ZYDOWSKIE  Zâbobony. 

JUDAÏSME,,  (opposé  au  Chriflianifme.)  Judaica  fupcifti- 
tio,  genit  Judaicx  (uperflitionit,  f.  Quint.  ZYDOWSKIE 
niciW  iarflu'o  l'ckta  zâbobony  zydowlkic. 

JUDA'  SÀIE,  (Les  eoujitlmes  & les  cérémonies  des  Juifs.) 
Judaici  ritus.^ew/  judaicomm  riruum, ru.pl.  Judaifmus,i,m. 
OBRZADKI  zwyczcie  y nâbozchftwa  zybowfkie. 

JUDEE,  fubft.  f.  (Province  de  la  P a le  fit  ne,  dont  la  capi- 
tale eS  Jerufelem.)  Judæa,  xx,  fccm.  ZYDOWSKA  Judzka 
Kraina. 

JUDICATIF,  mafe.  JUDICATIVE,  fœm.  (La faculté 
judicative,  dans  P entendement,  à qui  il  appartient  de  juger 
des  ebofes.)  Judicandi  vis  ou  fâ  eu  liai,  f,  ROZSADEK’rozc- 
znanic  nâ  umysle 

JUDICATURE,  fubf^.  f.  (L'office  de  juge.)  Judiciarium 
munus,  genit.  judicianï  muncris,  ncut.  SESTWO. 

Exercer  la  judicature.  Judicis  ofEcio  fungi.  Sçûwo  fçtki 
nrzgd  Iprawowac. 

JUDlÇIAIRE,ad  jcfl.m.  & f.  (Qvi  appartient  à’ajuffice.) 
Judiciarius,  a,  um.  Judicialis  & hoc  le.  Cic.  S^SKI  fçdovy 
urzçdowny. 

JUDICIEL,  adjeâ.  mafe.  (Le gêner e judiciel  ou  judiciaire, 
(terme  de  Rhétorique.)  Gcnus  judiciale,  0»  forenfc  on  con 
certatorium,  genit  generis  judicialis  ou  força  fis  ou  concerta- 
torii,  «eut.  Créer.  RODZAY  raow  w prawie  llawai|cych 
ludzi  mowy  prawne. 

JUDICIEUSEMENT,  adv.  (Avec jugement  & fageffe.) 
Prudcntcr.  Sapicntcr.  Cbnfnltc.  adv.  lie.  Plaut.  ROZS.)- 
DNlEbacz.nic  uwaznic. 

JUDICIEUX,  mafe.  JUDICIEUSE,  foem.  (Senfé,  qui  a 
du  jugement,  avifè,  de  bon  ‘feut.)  Viracri  judicio.  Prudens. 
Sapiens,  entis,  omn.  gcn.  Confideratus,a,  um.  Cic.  ROZS^- 
DNY.  b.iczny,  nwazny. 

Fa  difeonrs  judicieux,  fenfé,  fage.  Oratio  fapiens  ou  pru- 
dens Oratio  prudentix  plcna . Oc.  Alowa  rozf^dna  powazna 
godna  wfzclkicy  nwagi. 

JUGE,  fubft.  mafe.  (Qui  juge,  qui  porte  fon  jugement  de 
quoi  que  ce  foit.)  Judex,  genit.  judicis,mafc.  lie.  SEDZIA. 

Fn  bon  juge,  qui  fait  bien  juger  des  ebofes.  Æquus  xftima- 
tor,  & judex  rcrum.  Æflimator  doâus  & intclligcns  CxV.eom- 
me  qui  dirait  Fn  bon  connoijfeur.  C/fowiek  rozcznany  roze- 
znania  wfzclkiego  ktory  dobrze  o rzcczach  f^dzi 

JUGE  d' office.  Judex, m.  Cic.  SEDZIA  urzçdowny. 

Juge  fouverain,  (qui  juge  en  dernier  refort .)  Summus  ou 
fnprcmus  judex,  Sçdzia  nâywyzfiy. 


JU- 


JUG. 

JUGE  fubalterne  ou  inferieur',  Judcx  infcrior.  ScDZIA 
aïs  i/y. 

JUGE  civil.  Civilium  negoiiorum  ou  rcrum  judcx.  SE- 
DZ1A  fpraw  potocznvch. 

JÜGE  criminel.  Quxfitor,oris,m.  Rcrum  capitalium  pra- 
tor.  Quxfjtorum  criminaliuiu  quxficor,oris,  mafe.  Afion-Ped. 
ShDZIA  fpraw  gfownych. 

JUGE  délégué  ou  commis.  Rccupcrator,  oris,  m.  Oc.  SE- 
DZIA  do  iàkicy  fprawy  z ofobna  nâznaczony  zcilany  nâzna- 
czony Grod  zicmftwo  komillarz. 

FAiRE  l' office  de  juge.  Exercer  la  judicature,  Judicia  exer- 
ccrc.  S^iDZIC. 

Vn  bon  juge,  Fk juge intègre  fr  incorruptible.  Judcx  inte- 
ger  ou  incorruptns  ou  fanttiilimus  ou  xquiilimus.  Cic.  SgJzia 
fprawieJKwy  nieprzedarowany.  V'»  juge  qui  fe  laiffe  cor- 
rompre par  argent,  Nunimarim  judcx.  Cic.  ’Sçdzia  przeku- 
piony  przedarowany.  *Vn  juge  qui  donne  font  à la  faveur. 
Judcx  qui  gratix  fubfcribit.  Terent.  Judcx  gratie  ohnoxius. 
Quint.  SçfDZIA  zi  przyiaznig  y faik^  cud/ç  fiç  uwodzacy.' 

Etablir  un  juge.  Judiccm  conftitucrc.  Cic.  Poftanowic  fç- 
dziego.  * Prendre  quelqu'un  pour  juge  d'un  different  .Oc  con- 
tiovcrfià  judiccm  iumcrc.  Cic.  cwcapcrc.  Plaut.Liv.  ’Obrac 
wzùjC  fobic  kogo  zi  fçdzicgo. 

JUGEMENT,  fubft.  m.  ( Faculté  de  rame  qui  nous  fait 
juger  des  ebofis.)  Judicandi  vis,  genit.  vis,  ou  (àcultas,  atis,  f. 
ROZS.^DEK  co  do  rozumu  si  umysle  fifa. 

fn  homme  de  jugement,  qui  a bien  du  jugement.  Vir  acri 
judicio.  guint.  Czîowiek  wiclkiego  rozfijdku.  *//  a le  juge- 
ment bon , lia  encore  bon  jugement.  Eft  adhuc  mentis  fuz,  ou 
ftnx  & intégras  mentis,  compos.  Adhuc  apud  fe  eft,  (parlant 
J un  homme  extrememnt  vieux,  ou  qui  eft  fort  malade .)  *Je- 
jzeze  icft  przy  dobrym  mzcznnniu  przyzmyflach,  mowijco 
crfowicku  batdzo  ftarym,  àlbo  bardzo  chorym. 

JUGEMENT,  ( que  T on  fait  des  chofes.)  Judicinm,  ii,  n. 
Scmcntia,  x,  feem.  Exiftimatio,  onis,  fœm.  ZDANIE  fçdzc- 
nie  o czym. 

Su  (jeu dre  fin  jugement.  AfTcnfum  ou  judicium  ou  aflcnfîo- 
nem  iuftincrc  ou  cohibere  ou  rctincrc.  Sc  ab  omni  allcufu 
fuftinere.  Cie.  Ziwiclîc  zdanic  fwoie. 

Faire  ou  porter  jugement  de  Tejjrit  de  quelqu'un.  Judicium 
ferre  ou  facerc  de  alicujus  ingenio.  Cic.  Dad  zdanie  fwoie  o 
czyim  rozumic. 

S'arreüerau  jugement  de  quelqu'un.  Starc  alicujus  judicio. 
Cic.  Przeftawac  ni  czyim  zdaniu. 

C'eft  mon  jugement.  Sic  ccnfco.  Sic  fentio.  To  ieft  moic 
sdanic,  talc  mi  À;  zdaic. 

A mon  jugement,  Solon  mon  jugement,  A mon  a vit,  Selon 
enoy.  Meo  judicio.  Meà  fententià.  abl.  Cicer,  Wcdfug  mnic 
wcdfug  mego  rozumienia. 

JUGEAIENT  téméraire,  ( qu'on  porte  des  perfinnes.)  Tc- 
sncrarium  judicium,  ii,  ncut.  POS^-DZANIE  lekomyslnc  o 
drugich. 

\ Faire  un  jugement  téméraire.  Prxceps  ac  temerarium  de 
aliquo  judicium  ferre  ou  habere.  Temetè  ac  prxcipicantcr  de 
aliqun  judicarc.  Pofadzac  lekomyslnie. 

JUGEMENT,  (Sentence  qu'un  juge  prononce  fur  quelque 
different.)  Judicium;  ii,  neut.  Sentent ia,  x,f  Judicatum,i,n. 
Cicer.  DEKRET  femeneya  fjd  wfprawie  iikiey.  * Appeller 
quelqu’un  en  jugement , La  faire  venir  devant  le  ivge .)  Ali- 
qoem  in  judicium  ou  in  jus  vocarc  ou  adducerc.  Arceflere  ali- 
quem  judicio.  Cic.  ‘Pozwac  do  fijdu. 

AJftfter  au  jugement.  Adclfe  ou  interefle  judicio  on  ad  ju- 
dicium.  Ce.  Byc  ni  f^dach  zifiadac  zniydowac  fiç  u fjdow. 

Donner  un  jugement  de  mort  contre  quelqu'un.  Conftitnere 
capitis  judicium  in  aliquem.  Cie.  Oftjdzic  fkazac  ni  imierc 
ni  gardfo.  'Fendre  un  jugement.  Rcddere  ou  daro  oerdiftare 
judicium.  Ferre  fententiam.  Ter.  Citer.  *S?dzid  of^dzid  fen- 
tcncy?  wydac 

JUGER,  V.aft.  ( Exercer  fin  jugement  à connoiftre  & 
di (cerner  le  bon  du  mauvais , le  vrai  d'avec  le  faux.)  De  rc 
aliquâ  judicarc»  (o,  as,  avi,  atum.)  Judicium  ferre,  (ferro, 
fers,  tuii,  latum.)  Cie.  Judicium  facerc,  (in,  is,  fcci,  fn&um.) 
SADZIC  o rzcczach  rozcznaijc  zfc  od  dobrego  felfz  op  pra- 
wdy. 

Le  peuple  ne  juge  prefque  de  rien  fuivant  la  vérité',  mais 
félon  T opinion  if  aiitn/y.  Vulgnsex  veritatc  pauca,  ex  opinio. 
ne  multa  xftimac.  Cic.  Pofpolftwo  gmin  profty  prawie  o ni- 
czym  nie  fijdzi  wcdfug  prawdy  aie  wcdfug  eudzego  mnic- 
mania.  W» 
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Juger  de  quel  ju’ tnt  par  fil  me  fine.  Animum  alicujus  ex 
animi)  tiio  fpcclarc.  Tarent.  Ex  fuo  ingenio  mores  alicujus 
probarc.  Judicarc  aliquem  ex  ingenio  fuo.  Plant. Ter.  Sadzic 
o kim  z licbic  fa  ntgo.  *//  ne  faut  pas  juger  des  ebofes  fur  le 
rapport  de  la  ■ enomme'e.  Non  ex  runtorc  de  rebus  ftntuendum 
eft.  Tacit.  *Nic  trzcba  fjdzic  o rzcczach  wcdfug  powicici  ro- 
zgfolzoncy. 

JUGER,  ( Prononcer  un  jugement.)  De  lire  ou  de  causl  ju- 
dicare  on  ftatucre.  Cic.  S^DZiC  otfjd/ic.  Débet ferons  ai. 

Faire  juger  une  affaire  deux  fois.  De  cidera  rc  bis  judicium 
adipifei.  Terent.  Dwa  ra/y  ni  iednç  fprawç  fjd  otrzymac. 

* Il  a juge  cette  affaire  en  ma  faveur.  Litcm  iftam  fccundiim 
me  dircmit.  Cic.  *Of^d*if  tç  fprawç  ni  moiç  ftronç. 

JUGER  fc  dit  proverbialement,//  en  juge  comme  un  aveu- 
gle des  couleurs.  De  re  iftà,ut  excus  de  Coloribus  judicat.  Sy^- 
DZIC  (przyjlotriem)  lijdzi  o tym  iâk  slcpy  o farhic.  * Juger 
à laboule-veué  ,au  hafard.  Judicarc  rem  ut  ut  eft/S^dzic  per  fit 
Ô*  nefat  iâk  tik,  ni  to  ni  owo.  * Juger  flsr  l'étiquete  du  fie, 
J’ant  avoir  examiné  les  pièces.  Judicarc  fccundùm  tirnlum, 
non  pcrpcnli»  iitis  inftrumcnti*.  ‘S?dzic  wcdfug  worka  nie 
wcdfug  prawa  y dokumentow,  zâ  t^  ftronij  ktora  lepicy  zi- 
pfaci,  nie  zi  rq  ktora  lcpfze  ma  prawo. 

JUGULAIRE,  ad  jeft.  m.  & f.  Les  veines  jugulaires,  (qui 
montent  à la  gorge,  6*  qui  viennent  du  rameau  axillaire.  )Ju- 
guli  venx.arum.f.pl.  Zl'ZY  karkowe  gardfowe. 

JUIF.m.  JUlVE,f.  (fftti ef  dd  Judée.)  Judxus,»,m.  Ju- 
dxa.xx.f.  pour  une  femme  Juive.  ZVD,  ZYDOWKA. 

JUIVERIE,  fubft.  f.  ( L'endroit  où  les  Juifs  demeurent 
dans  les  villes.)  Jtidaio  platea,x,f.  ZYDOWSK.A  ulica  mia- 
fto  gdzic  miçfzkai^  w tuiaftach  zydzi. 

JUILLET,  fubft.  m.  (Le  fiptiéme  mois  de  Tannée  à com- 
pter y epui  s Janvier.)  Julius,  ii,  m.  (on  fins- entend  menfis.) 
LIPiEC  Midinc  fiodmy  w Roku  od  Stvcznia  racl’.uijc. 

(II  s’appelloit  anciennement  guintMs  le  cinquième  mois 
de  P Année,  en  commençant  à Mars,  comme  les  anciens  Ro- 
mains.) Nizywaf  fiç  Pi^tym  ilbo  Piçtakowym  zdawna  zâ- 
czyntijc  od  ATarca  rik  iiko  Rzymianie  ziczynaü. 

JUIN,  fubft.  m.  (Leftxiéme  mois  de  Tannée,  À commencer 
à Janvier,  & le  quatrième  en  commençant  à Mars.)  Junius, 
ii,  male.  CZERWIEC  micii-jc  fzofly  w Roku  od  Stycznia  i 
cxwarty  od  Mârca. 

JUJUBE,  fubft.  f.  (Menu  finit  qui  reffemble  i la  cor  nouil- 
le.) Ziziphum,i,n.  Colum.  JUJUBA  owoc. 

JUJUBIER,  fubft.  m.  ( Arbre  qui  porte  les  jujubes.)  Zizi- 
phus  i,f.  Colum.  JUJUBA  drzcwo> 

JULEP,  on  JULI.ET,  fubft  maie  (Potion douce  & agré- 
able qu'on  donne  aux  malades,  pour  provoquer  le  fomtretl  & 
pour  les  rafioifhir  dans  T ardeur  de  la  f.évre.)  Dulcicula  po- 
tio,  genit.  dulciculx  potionis,  fœm.  Julepus,  i,  mafe.  ULE- 
PEK  dla  chorego. 

JUI.IERS,  (Fille  forte  d' Allemagne,  frtuée  fur  la  riviere 
dé  Roovre,  capitale  du  Duché  de  mefme  nom  apartenant  au 
Duc  de  Kcubourg.)  Juliacum,  i,  netu.  JL  LIA  Aliafto  Nic- 
mieckie  gfowne  Xiçftwa  tegoz  Imienia  nilczçzc  do  Xijzçcia 
Ncyburfkiego. 

De  Juliers.  Juliacenfis  & hoc  fc.  Z JULÏI. 

JUMEAU, m.JUMELLE,f  Voyez  GEMEAU.  BLIZNIÇ 
Blizniaczka  Blizniçta, 

JUMENT,  (prononces  jumant.)  fubft.  f.  (La  femelle  du 
cheval,  ou  Fne  cavale.)  Equa,*,f.  Hcr,  KLACZ. 

IVOIRE,  Forets  Y VOIRE.  StONIOWA  Kosc. 

JUPITER,  fubft.  mafe.  (Aftre  bénin  que  les  Aftrologues 
nomment  la  grande  fortune.)  Jupiter,  genit.  jovis,  mafe.  (L'on 
difiit  autrefois  Jovis  hujùs  Jovis.)  JOWISZ  Pfaneta  faJlrawy 

JUPPE,  fubft.  f.  (Habillement  de  femme  depuis  les  hanches 
ju  (qu'en  bas.)  Supparum  inferius,  genit.  fnppari  infcrioris,n , 
SPODNICA  ftroy  biafogfowlki  od  biodr  ai  do  zicmi.  *JUP- 
PON,  fubft  m.  (Petite Juppé  dé  dejfius.)  Supparum  intérim. 
•SPODNICZKA  fpodnia. 

IVRAYE,  Voies  YVRAYE.  K^KOL. 

JURE*  en  quelque  art  d' meftier  que  ce  foit,  fubft. m.Jura* 
tns,i,m.  PRZYSIEZNY  przyfiçgfy  wfzebko. 

JUREEMCNT,  fubft.  m.  (Affirmation  qu'on  fait  d'une 
ehoféen prenant  Dien  d témoin. ) Juramcntum,  i,n.  Jusiuran- 
dum,  genit.  jusjurandi.  n.  PRZYSIÇGA  twicrdz^c  co  zwe- 
zwanicm  naswiadccrwo  Imienia  Bozcgo. 

JUREAIENT  fe  dit  aufli  (des  paroles  d' emportement  (r  des 
blafihcmts  qu'on  prononce  dans  la  colère.)  Impicearioncs. 
ra  Exc- 
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Exécration»  Deteftationcs,  onum,  f.  pl.  Ce.  BLUZN1ER- 
STNVA  przcklçftwa  hafafy  w gnicwic. 

JURER,  V.  sâ.  & ncut.  ( Prandre  Dieu  à témoin  Je  la 
vérité  qu'on  dit.)  Jurarc,  (o,as,  avi,  arum.)  ncut.  Jurejurare. 
Liv.  Deierare.  Ter.  PRZYSIEGAC  biorge  ni  swiadeetwo 
Boga.  * Jurer  fur  les  autels.  Jurarc  ara t.  Hor,  'Przyfiçgac 
przed  Oftarzem. 

JURER  Jjhx.  Falfum  jurarc.  Vaniffimum  jusjurandura 
jurarc.  Cie.  KRZYWO  przyfiçgac.  ‘Jurer  en  fa  confcience. 
Jurarc  ex  animi  lui  fenrentià.  Ce.  'Zâprzyfigdz  fiç  nâ  fum- 
micnic-  * Il  jura  en  termes  formels, qu'il  nous  vengerait  d'une 
telle  brutalië.  Jurât  verbis  conccptiilimis  fe  nos  vindicaturum 
ùc  tam  libidînoio  inipetu.  Petr.  B.  *Wyrazncmi  lïowy  przy- 
figgf  zc  fiç  zemsei  zà  tç  fromotç  nâfzç, 

JURER  le  dit  aufli  (des  blajfhemes  & des éxécrations  qu'- 
on profère  contre  Dieu  <Jr  contre  les  personnes  dans  quelque 
emportement  décoléré .)  Alulta  malcdi&a  in  Dcum proferre 
ou  romcrc  ou  congcrcre.  aâ.  Verbis  atrocioribus  infcÔari 
aliquem,  dcp.  Malcdiâis  differre  aliqucm.  Plaut.  PRZE- 
KI.1NAC,  klngc,  zforzeczyé,  bluznic, 

IVRESSE,  voies  YVRESSE.  &c.  PIIANSTWO. 

JUREUR,  fubft.m.  (^«î  b/ajfheme. ) Maledicus  convicia- 
tot,genit.  maledici  conviciatoris,  mafe.  Cic.  Dcjcraiu,  antis, 
omn  gen  BLUZNIERCA  Przcblinacz. 

(On  dit  Jureufe  pour  une  femme,  Malcdica  mu  lier .)  Blu- 
znierka  zfa  hiafogfowa  klngca. 

JURIDIQUE,  adjeâ.  mafe.  & fbem.  (Qui  e(l  félon  les 
formes  de  la  jnfiiee.)  Quod  cft  fccundùm  norrnam  juris.  Ëx 
judiciorum  formuÜs.  PRAWNY,  Prawna. 

JURIDIQUEMENT,  adv.  (Selon  les  formes  de  lajnflice.) 
Ex  jure.  Judiciorum  formulis.  Cicer,  Ex  przfcripto  juris. 
PRAWNIE. 

JURISCONSULTE,  fubft.  mafe.  (S cuvant  en  droit,  qui 
en  a eferit,  & que  l’on  eonfulte  fur  l'interprétation  des  loix.) 
Jurifconfultus,  i,  mafe.  Jurifpcritus,  i,  mafe.  Juris  & legum 
peritus,  i,  mafe.  Cicer.  Horat.  PRAWNY  ucaony  biegfy  w 
prawie. 

JURISDICTION,  (on prononce  Juridiâion.)  fubft.  fœm. 
Jurifdiâio,  onis,  foem.  Cicer,  JURYSDYKCYA  zwierzeh* 
nosc  fgd  wfadza  urzgd.  ‘ Cette  affaire  eU  de  ma  jurifdiclion. 
Res  vertitur  in  mco  foro.  Plaut.  *To  do  moicy  nalezy  Ju- 
xifdykcyi. 

• Entreprendre  fur  la  juriftiSion  de  quelqu'un.  Ufurpare 
jurifdiâioncm  alterius.  (6" par  un  Proverbe  Latin  Poncrc 
falccm  in  meflem  alienam.  Mettre  fa  faux  dans  la  moijjin 
d’ autrui.  Entreprendre  fur  luj.)  “Wdawac  fiç  w eudze  pra- 
wo  y jurifdykcyg  â pr/yffowicm  Taciufkim  pomkngc  fiç  kofg 
ni  cudzg  pfzenicç.  • 9 Je  ne  fuis  point  de  voflre  jurifJiBion. 
Tui  juris  non  lum,  ncque  poteftatis.  *Nie  nalezç  do  Jurifdy- 
keyi  twoiey. 

ON  DIT  au  figure.  Il  a toujours  efié  permis  de  parler  de 
ceux  que  la  mort  a mis  hors  de  la  jurifliBion  de  la  flatterie  & 
de  la  haine  Licuit  femper  fermonem  habere  de  bis,  citraadu- 
lationcm  & invidiam  pofitis.  Tacit.  ZAWSZE  wolno  byfo 
o tych  mowic  ktorych  smierc  tâk  od  podchlebftwa  iâko  y od 
xawisci  wyfgczyra,  ro  icft  o uroarTych  krorych  po  fmierci  âni 
podchlcbftwo  nie  tyka,  âni  zfosc  ni  czyia  nie  obraza. 

JURISPRUDENCE,  (on prononce  jurifprudance.)  fubft. 
f.  (Science  du  droit.)  Jurilprudentia,  x,  f.  Vlp.  Prndcntia 
juris.  Juris  feientia,  x,  f.  Cic.  NAUKA  prawa.  Prâwo. 

JURISTE,  fubft.  m.  lemefme  que  JURISCONSULTE. 
PRAWNY  czfowick  bicgTv  w prawie. 

JVROGNE,  Voyez.  YVROGNE.  PIIAK  Piiânica. 

JUS,  fubft.  m.  (Suc  ou  liqueur  qu'on  exprime  des  viandes 
en  des  fleurs.)  Succus,  i,  m.  JUS,  genit.  juris,  neut.  SOK 
Ibczyftos'c  miizga. 

Vne  viande  qui  a bien  du  jus,  Vne  viande  filccnlente . Cibus 
jnrulcntus,  ti,  m.  Cibus  fuccofus,  & nucritivus,  i,m. Petr.B. 
Aliçfo  frczvftc. 

JUSQUE,  ou  JUSQUES,  (Prcpofltion  qui  marque  le  lien 
(r  le  temps.)  Ufque.  AZ  po,  âz  do.  ‘Jufques  à Rome.  Ufque 
Romam  ufque.  *Az  do  Rirymu. 

JUSQUES  ICY,  Jufques  d cet  endroit.  Ufque  ad  bu  ne 
locum.  Cic.  Hue  ufque.  P lin.  Ai  poty.  ‘Jufqu'  àpréfent. 
Haâenùs.  adv.  *Az  dotgd. 

Jufques  au  delà  des  Alpes.  Trans  Alpes  ufque.  Cic.  Az 
po  za  gory  Alpes. 

Depuis  le  J anicule  jufques  au  temple  d'Apollon.  Ufque  i 


jus. 

Janiculo  ad  idem  Appollinis.  Od  odzwicrnego  Bofzka  ai 
do  Apollinowcgo  Kosciofa. 

Jufques  au  dernier  jour  d'Aoufi,  ou  Jufques  au  jour  de  de- 
vant les  Calendes  de  Septembre.  Ufque  ad  pridic  C’alcndai 
Scptcmbis.  Cic.  Ai  do  oilatniego  dnia  Sierpnia. 

JUSQUES  à quant.  Quyfquc.  Cic.  Ufqucquô.  Mort.  A 
POKISZ. 

JUSQUES  aux  oreilles.  Aurium  tenus.  Quint.  PO  ufzy. 
‘Jufques  i la  bouche.  Ore  tenus.  Tacit . *Po  gçbç  po  ufta. 

Jufques  au  vif.  Vivo  tenus.  Colttm.  Do  zywego. 

JUSQU  I AME,  fubft.  f.  (Herbe  qu'on  nomme  la  Mort  aux 
porcs.)  Hyofciamus,  i,  m.  Hyofciamum,  i,  n.  P lin.  Hcrba 
ApoIIinaris.  Faba  luilla,  x,  fam.  Plin.  BIELUN  zicle 
fzalcy.  • 

JUSSION,  fubft.  f.  (Commandement.)  Jufliim,  i,  ncut. 
Julfus, ûs,  m.  Plaut.  ROZK.AZ  nâkaz  przykaz. 

JUSTE,  adjeâ.  m.  & f*  (Equitable.)  juftus.  Æquus,  a, 
Dm.  Cie.  SPRA  WI E DI  .1 W Y prawy  ftuf/ny. 

Ce  que  vous  dire»  e;i  jujie.  Æqua  & jufta  dicis.JCxr.  To  co 
mowifz  rzecz  icft  ITufzna.  ‘Ce  que  vous  demandez  e!i  jufie 
raifonnable.  Jus&zquum  poftulas.TW1.  Jus  bonumque  oras. 
Jus  merum  oras.  Plaut.  *To  o co  profiü  rzecz  icft  fprawic* 
dliwa  y ITufzna. 

JUSTE,  (Convenable,  propre.)  Juftus,  a.um.  Congrnens. 
Convcniens,  entis,  omn.  gcn.  Habilh  & hoc  le.  Aptus,  a, 
Dm.  Csc.  PRAWIE  przyzwoity  przyftoyny  nâlczytv. 

Cét  habit  m’e/i  jujie.  Hzc  veftis  mihi  apte  convenir.  Hzc 
veftis  habilis  cft  ad  corpus.  Ta  fuknia  prawie  dobrze  nâ  mnic 
zrobiona.  ‘Ce  fiulier  nef!  point  jujie  à mon  pied.  Calceus  ifte 
laxus  cft.  Calceus  ifte  pede  major  c (i.Hor.  *Ten  trzcwik  nie 
dobry  nâ  nogç  moiç. 

ON  DIT  au  figure',  Vn  eflrit  jufie,  qui  ne  dit  que  ee  qu'il 
faut  dire.  Accuratum  & reâum  ingenium.  Cie.  ROZUM  u- 
myff  czfowiek  rozfgdny  bâczny. 

Parler  jufie  ou  avec  jufiejfe.  Apte  & perbenc  loqui.  Ro* 
zumnie  y rozfgdnie  mowic.  ‘Vn  difeours  jujie.  Accurara  o« 
ratio,  ncque  redundans,  ncque  cxcurrens.Gr.  *Mowa  baczna 
xozfgdna. 

I.e  compte  ejl  jujie.  Convenir  numcrus.7rr.  Dobry  wfainie 
rachunek,râchunck  prawie  wychodzgey. 

AU  JUSTE.  Ccrtô.  PRAWIE  câlc  zâ  pcwnic  dofkonale 
w Tas  nie.  ‘Je  ne  vous  puis  bien  dire  au  jufie  combien  ils  eflo- 
ient.  Qupt  fuerint  ccrtô  diccrc  non  polTum.  * Nicmogç  pra* 
wic  powiedziec  wiele  ich  byfo, 

JUSTE-AU-CORPS,  fubft.  m.  (Ejfeee  d' habillement, qui 
tt'ejl  pas  trop  ample, f?  qui  efl  jujie  au  corps,)  Veftis  ou  rtinica 
aftriâiort<çf«/r.  veftis  ou  tunicz  aftriâioris,  fœm.  WIERZ* 
CHNIA  fuknia  ftroiu  cudzozicmfkiego  nicmicckiego  lub  fraa- 
Cufkiego  zuflokor  zowig. 

JUSTEMENT,  adv.  (Avec  juflice.)  Juftè.  adv.  Jure, 
abl.  Mcritô.ad r.  Csc.  SPRAWlEDLlWIEffufznie. 

JUSTEMENT,  ( Pré  ci fé  ment . ) comme  II  ejl  arrivé  jufie- 
ment  comme  on  parloit  de  luy.  Eo  ipfo  tcmporc  advenir,  aao 
mentio  de  eo  injcâa  crat.  WLASNIE  prawie  NVfainienâd* 
fzcdî  nâdiechaf  kiedy  o nim  mowiono. 

Voila  juflement  mon  compte,  toute  la  fomme  y efl, il  n'y  man- 
que pas  un  double.  Nummorum  convenir  numerus.  Summx 
ne  tcruncius  quidem  abeft  ou  deeft.  WTâsûie  prax-ie  mi  râchu* 
nck  wychodzi  zcwfzyftkim. 

JUSTEMENT  vous  avez  deviné.  Rem  acu  terigifti,  fie 
cft.  Plaut.  WLASNIES  zgadf  trafifes. 

ON  DIT  ironiquement,  Juflement , c' efl  bien  cela.  Scili* 
cet  quidem!  MOWI^  zârtcm  wfasnie  to,â  toc  prawie  zgadlcs 

JUSTESSE,  fubft.  fem.  ( Proportion , rapport  que  les  par - 
ties  d'un  tout  ont  entre  elles.)  Apta  parrium  compofitio,  ge:rit, 
aprz  compofitionis,  f.  Condcccntia,  x,  f.  Cic.  PRZYSTOY- 
NOSC  przyzwoitosé  propozycya 

Avec  jufiejfe.  Apte.  Concinnc.  Compofitc.  adv.  Cicer. 
Przyftoynic  przyzwoicie. 

Ce  difeours  a toute  la  jufiejfe  qu'on  feauroit  deftrer.  Hzc  or»- 
tio  ita  accuraea  cft,  ut  nihil  redundet,  nihilque  nimis  excor- 
rat.  Hzc  oratio  fuis  omnibur  numcTÎs  & partibus  explcta  ou 
cumulata  cft,  nihii  ut  fuprà.  Tâ  mowa  zc  wfzyftkim  icft 
przyzwoita. 

JUSTICE,  fubft.  f.  (Vertu  qui  nous  fait  rendre  à chacun  ce 
qui  luy  appartient.)  Juftitia,  z,f.  Cie.  SPRAWIEDLIWOSC 
cnota  przez  ktorg  oddaiçmy  kaidemu  toco  iego  icft  y iemu 
nalezy,  * Faire -jujlicc  à quelqu'un,  Luy  rendre  ce  qui  luy  ap- 

par- 


JUS. 

partient.  Jus  fuum  alicui  txibucre.  AuS.  ad  Heren.  Suum  ali- 
cul  cribucre.  CiV.  'Sprawiedliwosc  komu  czynic. 

JUSriCE,  {Equité.)  Æquitas,atii,fccm.  Ciç.  SPRAWIE- 
DLIWA  lîul'sna  ffufznosc. 

Ili  penfent  avoir  U juflice  Je  lettr  coflJ.  Sua  in  causà  pa- 
rant habcrc  xquum  & bonum,  quod  défendant.  Ctc.  Rozu- 
xuici?  zc  mai)  lîulznosc  po  fobic.  *J‘ay  la  juflice  Je  mon  eo- 
fi'.  A me  jo»  Itac.  Lio.  'Mam  fprawicdllwosc  po  fobic,  /lu- 
fznosc  po  fobic. 

Vont  mt  faites  juflice  Je  ne  Jouter  point  Ju  zele  quefay 
four  le  bien  public.  De  animo  mco.crga  Rcmpublicam  benè 
facis  quôd  non  dubicas.  Cic.  Sprawicdliwotc  mi  czynifz  nic- 
îrçtpqc  o pilnoici  moiey  okofo  dobra  pofpolitego.  *Je  vous 
loue y & je  vous  fais  juflice  en  cela.  Merito  ac  jure  laudo  te. 
Lie.  'Chwalç  ciç  y fprawiedliwie  y fîiifznic  to  czyniç. 

Avec  juflice,  Juflement.  Juftc.  adv.  Jure.  abl.  Meritô. 
adv.  Jure  & merito.  Merito  & jure.  abl.  Ci  s.  Safufznic  fpra- 
wicdliwie. 

Exercer, adminiflrer  la  juflice.  Jus  dicere  Judicia  exerccre. 
Cic.  Sçdzic  czynic  fprawicdliwolc.  *Tafcber  Je  corrompre  la 
juflice.  Judiciorum  corrumptclam  molixi.  Cic.  ’Ufifowac  nâ- 
rufzyc  fprawiedliwos*^ 

U n'y  a point  Je  juflice  Jans  la  ville.  Jaccnt  judicia.  Lcges 
Ulent.  Frigcnt  judicia  omnia.  Cic.  Nicma Ce  fprawicdliwoki 
ir  mieicie. 

Mettre  quelqu'un  en  juflice.  Aliquem  in  jus  rocare  ou  de- 
duccrc.  Aliquem  in  judicium  rocare  ou  prodncerc.  de.  Od- 
dac kogo  do  f?du  lub  pozwac  do  f?du  oddac  do  fijdu. 

Mettre  quelqu’un  entre  les  mains  Je  la  juflice , P abandon- 
tter  à li  juflice  Sereritati  judiciornm  aliquem  pcrmittcre.Ju- 
dicibus  puniendum  aliquem  tradcrc.  Oddac  kogo  do  f?du. 
*Pourfuivre  quelqu'un  en  juflice.  Aliquem  judicio  perfequi. 
Ce.  ’Dochodzic  kogo  prawcm.  * Vendre  la  juflice.  Venalia 
habere  judicia.  Vcnalem  habcrc  jurifdiâionem.  Ce,  *Prze- 
dawae  fprawiedlivosc'miec  4 nâ  przedaz 

HAUTE  JUSTICE,  (Droit  Je  juger  à mort  les  criminels.') 
Ju*  ou  poteftas  rit*  & necis.  G LO  WN  Y f?d  nâywyzlzy. 
• Moyenne  juflice , ( Droit  Je  mettre'  en  fripon  & ae  condamner 
à l'amande  ) Jus  carceris  & multx.  *S?d  potoczny  nâ  wft- 
dzcnic  y Ikaranie  grzywnami.  'BASSE  juflice , ( Droit  qu'on 
a d' ar reflet  un  homme  fur  fis  terres.  & le  condamner  4 quel- 
ques legeres  peines.) Jus  prehenfionis  & Icrjoris  pccnx.’Urzqd 
mai?cy  moc  wfadzenia  y fknzania  nâ  grzrwny. 

ON  DIT,  On  fait  aujourd'btty  juflice , (On  pend  ou  Ton 
rompt  des  criminels.)  Extremo  fupplicio  fontes  hodie  affici- 
untur  ou  ple&uncur.  DZIS  trac?  zîoczyhcç. 

LES  GENS  Jejufle.  Judiccs,  icum,  mafe.  plur.  Quj  judi- 
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cia  exercent.  Quj  prxfunt  judiciis.  SBDZIOWIE  urzçdnicy 
urzçdowi  ludzic 

JUSTIFICATIF,  m.  JUSTIFICATIVE,  t.  (gui  fert  i ju - 
flijier  quelqu'un.)  Innoccntiam  alicuius  probans,  antis,  omn. 
gcn.  WYWODOWI  prawnemu  fluz?cy. 

Les  pièces  juflificatives  d'une  demande.  Inftramenta,  quai 
fidem  petitionis  alicuius  feciunt.  Papiery  dokumenea  prawne. 

JUSTIFICATION,  fubft.focm.  (Preuve  de  la  vérité  J' un 
fait  qu'on  a avancé.)  Probatio,  onis,  foem.  Gcer.  DOWOD 
pravny. 

JUSTIFICATION,  (ABion  par  laquelle  on  fe  juflifle  inno- 
cent d'un  crime  dont  on  nous  charge  ) Purgatro,  onis,  forai. 
•Crimini*  depulfio  o«rcmotio,onis,f.C/r.  OBRQNY  dovrodze- 
nie  fwoicy  niewinnosci.  *1/ ne  voulut  pas  nous  écouter  fur 
voflre  juJUf cation.)  Noluit  ille  in  defenfionem  reftram  aurcs 
prxberc.  Petr.  B.  'Nicchciaf  ffuchac  wywodow  twotcy  nic- 
winnolci  obron  twoich. 

JUSTIFIER,  V.  a£t  (Prouver,  faire  voir  la  vérité  de  ce 
qu'on  a avancé.)  Probare,  (o,  as,  avi,  atum.)  aô.  acc.  Gcer. 
DOWODZIC  czego  pokazac  dowodnic  dowodami  wywiesc. 
*Jl  n'y  avoir  rien  que  je  fouhaitaffe  tant  que  de  trouver  les  oc- 
cupons de  vous  juflifler  ma  reconnut  Tance,  & de  la  rendre  pu- 
blique. Nihil  mihi  fuit  optatios,  quàm  m primùm  abs  te  ipfo, 
deindc  à cartcris  omnibns,  quàm  gratillimus  erga  te  eflem  co- 
gnofeeres.  Gc.  'Niczegom  bardziey  niezyczyf,  iâko  znales'c 
okazy?  gdzicbym  ci  mogf  pokazac  wdziçcznoic  moiç  y oney 
iawnc  dac  dowody. 

JUSTIFIER  quelqu'un,(V  obfoudre  de  quelque  accttfjtion.) 
Aliquem  de  rc  aliquâ  purgare.  Culpam  abaliquo  rrmerere 
ou  depcllere.  Cic.  BRONIC  kogo  niewinnosci  icgodowodzic 
obftawac  przy  nicwinnoici. 

SE  JUSTIFIER  devant  quelqu'un.  Pu rgare  fe  alicui  on 
apud  aliquem  de  re  aliqni.ïîrr.  Dcmotiri  culpam  de  fc.  Plaut. 
Amorere  à fe  culpam. Crimen  dilucre. Gc  Ter.  WYWODZIC 
fiç  komuufprawiedliwiac  mufiç  wymierzyc  mu  i?.*27  m'a  écrit 
qu' il  j'efl  juflifé  de  cala  auprès  de  vous.  De  hoc  purgatnm  fc 
tibi,  feribit  eflè.  Gcer.  'Nipifaf  do  mnie  zc  ci  fiç  z tego  wy- 
wiodf.  * Je  me  fuis  Juflifle , & eufuite  nous  avons  fait  U 
paix.  Habui  expurgationem,  & faâa  eft  pax.  Plaut.  *Wy» 
wiodfctn  mu  fiç,  y zgoda  miçdzy  nami  ftançfa. 

La  fortune  vous  a juflifle  de  ce  honteux  foup<;on.  Fortuna  te 
à turpifltmâ  fufpicionc  dimifit.  Petr.  Szczçscicm-ei  fiç  wy- 
fzcdf  z tâk  fromotnego  podeyrzenia. 

LE  JUTLAND,  ou  LA  JUTLANDE,  (Prefqn'ifle  di 
Royaume  de  Danemark.)  Jutia.x,  f.  JUDLAND  wyfcp  wodj 
nieobefzfy,  Dunlkicgo  KrolcRwa  Jutlandya»  Jucya  Prowin- 
cya  Dun/ka. 


*************************************** 


'lettre  conionne  éc  ladixie'me  de  l’Alpha- 
gflbi  ber,  fa  pronontiation  cft  Ka.  K,  lirera 

dwoygfo<na  w obiccadlc  dzicfi?u  wyma- 

fifo  xSffl  K,  eft  aufli  une  lettre  numérale,  qui  fi- 
«g*!  gnifioic  tyo,  & cent  cinquante  mille  lors 
qu'on  la  marque  deffus  d’un  tiret.  K,  znaczy  tez  liezbç  zyo. 
4 z I inijk?  pociçgnion?  nâ  wiertchu  znaczy  fto  piçdzicfiçt  t y 

fiçcy. 

KALENDES,  fubft.  foem.  plur.  (Les  premiers  jours  des 
mois  chez  les  RoMains.)  Kalendx  ou  Calcndx,  arum,  foem. 
plur.  Voyez  CALENDES.  PIERWSZY  dzicn  kazdego  mic- 
fi?ca  n Rzvmian. 

K A MINI  EK,  (Ville  de  Pologne , & la  capitale  de  la  hante 
Podolie.)  Kamenecia,  r,  f.  Kamienicum,  i,n.  KAMIENIEC 
PodoHki  gfowne  miafto  Podola  w Polfzczc. 

KEMPEN,  ou  KAMPENLAND.  Comté  du  Brabant.) 
Xampania,  x,  f.  KEMP  Hrabftwo  w Brabancyi. 

KEMPTEN,  (Vslle  d'Allemagne  en  Suabe.)  Kampodu- 
nnm.i.n.  KEMPT  Miafto  Niemicckie  w Swcwii. 

KENT,  ( Comté  dn  Royaume  d'Angleterre,  dont  la  capitale 
efl  Cantorbery.)  Kantium,  ii,  n.  KÇNJ  Hrabftwo  w Anglii 
ktorego  gîownc  miafto  Kçty. 

VFCTT,  (Vslle  Ju  haut  quartier  de  GHtfZirer.)Mcnapiorum 


Caftellum,  lî.n.  KASSEL  Miafto  wyzfirey  Geldryî. 

KIBURG,  (VtUe  do  Suiffè  dans  le  canton  Je  Zurich.)  Ki- 
burgium,ii,  ncuu  KIBURG  Miafto  Szwaycatlkie  w Powiccie 
Curyk.  , 

KIEL,  (VsUedn  Royaume  de  Danemark  Jmt  le  Duché  Je 
Holflcin.)  Kilonium,  ii,n.  KIEL  Miafto  Krolcftwa  Dufilkie-  * 
go  w Xiçftwra  Holftynlkim. 

KIL,  (Ri viere proche  Je  Trevet.)  Gclbit,  iï,rn.  KIL  Rze* 
ka  blilko  Trydentu. 

KIOW,  (Vite  de  Polegne  Jant  la  baffe  Volhynie.)  Kiovia, 
x,  f.  KIJOW  Miafto  Polfkie  nâ  Wofhyniu  nizlzym. 

KOI.DINGUEN,  (Ville  Je  Danemark  dans  le  Jutland.) 
Koldinga,  x,  foem.  KOLDYNK  Miafto  DuAlkie  w Jutlan- 
dyi. 

KONISBERG,  (VsVe  de  la  PruTe  Ducale.)  Konisbergia, 
x.f.  Mons  Regius,  getsit.  Montis  Regii,  m.  KROLEWIEC 
Miafto  Prulkie  Brandcburikic. 

KONITZ,  (Ville  Je  Pologne  Jant  la  PnJJe  Dttcale.)  Ko- 
nitia,  x.f.  KONICZ  Miafto  Prulkie  Brandcbiirfltie. 

KORSUM,  (Ville  Je  Pologne  dans  n^kroine.)  Kcrfutnl, 
c,  f.  KORSUN  Miafto  Polfkie  nâ  Ukrainic. 

KOSPERBERG,  (Ville  Je  Snede  dans  la  province  dêGef- 
tricie.)  Kuprimontium.ü,  n.  KOSPERBERG  Miafto  Szwc- 
dzkic  w Beftrycii. 

Xx  KRA- 
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KR  AINBURG,  (PiBe  d'Allemagne  dont  la  Caniole.jKzt-  ftû  Holaacyi. 
nio!>urgium,ii,ncut.  KRKBURG  Miafto  Nicmicckie  w Kar-  K REMS,  (lifte  d'Autriche  fur  le  Danube.)  K rempli,  x,f. 
ni"H.  Krcmifuim,  ii,  n.  K.  REMS  âlbo  Krcmiz  Aliallo  Rakolkic 

KREMPE,  (Fille  d'Holfaee.)  Krcmpa,z,f.  K.RÇPE  Mu-  nâd  Dunaicm. 

#«**##  ***************  „.*************#*** 
*************************************** 


L.  L. 


'Nom  de  la  onzième  lettre  de  l'Alphabet. 
Il  y a des  L liquides  comme  en  ces  mots, 
Plat,  Plein , & d’autres  qui  Te  mouilleup 
quand  elles  fe  trouvent  doubles  apres  un  I 
voyelle,  qu’on  prononce  alors  comme  s’il 
y avoir  un  i des  deux  codez,  comme  en  ce 
mot,  Vermillon  I,  Jcdcnafta  litera  obiccadfa;  w Lranculkim 
içivku  ieft  ta  ktora  w nicktorych  flnwach  wyrazna  iâko  nâ- 

rzykfad  Plat,  pofmifek  Plein  pcfny  (nie  tâk  iednak  iâko  w 

ollkira  I aie  miçtkofiç  wymawia  iâko  l.>âwdrugich  ftbwach 
w tymze  içzyku  île  kiedy  ieft  podwoyne  11  po  literze  i ieft 
tâiqca,  y tâk  fiç  wymawia  iâkoby  byfo  i miçdzy  dwicma  H. 
niewyraznic  naprzykfad  Vermillon  wowiemy  Vcrmili)  farhi- 
czka. 

L cft  auffi  une  lettre  numérale  chez  les  Anciens  qui  ligni- 
fie Cinquante,  Ce  qui  le  lignifie  encore  aujourd’huy  en  cltilfre 
Romain  L.  QiunJ  on  y ajout^un  tiret  elle  figoific  Cinquan- 
te mille.  L.  ieft  tâkzc  litenj  liezby  znâczqc  yo. 

ON  DIT  proverbialement,  Vn  homme  en  a dans  L,  (par 
une  méchante  allufion  de  P aile  avec  la  lettre  L.)  pour  ligni- 
fier qti'27  paffe  cinquante  ans.  Quinquaginra  annos  natus. 
PRZECHODZI  piçdziefi^t  Iat  przymowka  Francufka. 

LA,  Article  féminin,  qui  ne  s’exprime  point  d!ordinaire 
en  I-atin,  La  ville  Bec.  Quand  le  Subftantif cft  fuiri  du  Rela- 
tif Laquelle  ou  J Que,  on  peut  alors  exprimer  La,  qui  eft  un 
Pronom,  par  II,  Ea,  II,  ou  Vie,  Ilia , lUud,  ou  Hic,  Hac,  Hoc. 
TA  Artykuf  Franculki  biafogfowlki  ktorego  âni  w facinlkim 
ini  w Pollkim  nicwyrazamy  przy  ftbwach:  chyba  co  poka- 
zuiîcdlbo  wfpominai^c  gdyz  mowiemy  w ten  czas  Tcn,ta,to 

Je  garde  encore  la  lettre  que  vout  ad  écrivîmes,  il  y a ftx 
mois.  Eam  adhuc  epiftolam  ferro,  quam  feriplifti  mihi  ante 
hos  fex  mentes.  Jelzcze  chowam  lift  (âlbo)  ten  lift  ktorysdo 
mnie  pifaf  przed  fzesci$  micltçcami.  "La  harangue  qu'il  fit 
te  jour  là  dans  le  Sénat  Je  trouve  encore,  lllaipfa  oratio, 
quam  in  Scnacu  habuit  eo  die,  ertat  etiam  nunc.  *Mowa 
(âlbo)  ta  mowa  ktor?  tego  dnia  miaf  w Senacic  icfzcze  fiç 
znayduie. 

Iæ,  (En  ce  lieu.)  Ibi.  Fo  in  loco.  Hîfc,  Iftic,  Illie,  (en  fi - 
gnifteation  de  repos.)  Eô,  (en  fignification  de  mouvement.) 
Tâm,  nâ  tym  tâm  mieyfeu,  nâ  tâm  to  mieyfee  tamze  wfasnie 

Là,  En  cet  endroit  où  il  y a un  grand  figuier  fauvage.  IUic 
ubi  caprificus  magna  eft.  Ter.  Tâm  gdzic  ieft  wielkic  drzcwo 
Figowe  dzibie. 

Là  mefme.  En  ce  mefmé  endroit.  Ibidem,  (fiant  mouve- 
ment.) Cic.  Eodem,  (avec  mouvement.)  Nâ  tym  zc  famym 
micylcu  nâ  tâm  toi  firme  mieyfee. 

Courir  çà  & là.  Hue  atquc  illuc  curlitare.  Horat.  Biegaé 
tâm  y fam.  9 Ils  fie  retirent  dans  les  bois  6*  portent  là  tout  ce 
qu'ils  ont.  In  filvas  confugiint,  fuaque  côdem  confcrunt.Ct/; 
’Ucickai)  do  lafow  y tâm  vyaofiq  z fob?  wfzyftko  co  març. 

DE  Là.  Hinc,  Illinc,  Iftinc.  ZTAMTA'D.  * J'attends 
que  vofire  firere  vienne  delà,  de  ce  pays- là.  Illinc  fratrem  cr- 
p«ôn.  Cic.  ’Czckam  brata  twego  powrotu  ztâmrad. 

PAR-Lâ,  Par  où  vout  ejlet.  Hac,  Illac,  Iftac,  Ter.  TÇDY 
Tâm  tçdy. 

Cette  viBe  efl  la  capitale  du  Royaume.  Urbs  ilia  totius  re* 
gni  capot  eft  To  miafto  ieft  gfownc  Krolcftwa  ftofcczne. 

Là  DESSUS,  Sur  cet  entrefaites.  Imercà.  Cic.  NA  TEN 
CZAS  w ten  craj 

Là  DESSUS,  Sur  cela.  Sur  ce  fiujet  là.  NAD  TYM,  nâ 
tym.  *11  s' eft  fort  eftendu  là  dejfiut.  Super  bac  re  multa  dixitv 
Multus  in  co  fuit.  Diu  multumque  de  eîi  re  difleruit.  Cicer. 
•Dfugo  liç  bardzo  r£  rym  batriî  rozfzcrzaf. 

Je  eonjeClutay  de  là  qu'il  n'  efl  oit  pat  voftre  amy.  Ex  inde 
ou  ex  hoc  eonjcci  ilium  tibi  non  elfe  amicum.  Uwazafcm  z 
tego  ze  niebyf  twoim  prZyiaciclem. 

Hô  Là,  Venez  icy.  Adcs  dum.  Hue  ades.  Ter.  HOLA  ieft 
tâm  kro.  *Hô  là  jeune  homme.  Hcus,  adolcfcens.  P/aur.  'Ho- 
là chfbpeze  mfodzieiicze  czlcku. 


Là  Là  vous  vous  en  repentirez.  Etiamaum  te  poemtebit. 
No- No,  bçdzicfz  tego  iafowaf. 

LABILE,  adjeâ.  m.  & ferm.  (Epithete  qui  fie  donne  à une 
mémoire  qui  n'efl  pas  ferme.)  Mcmoria  debilis  ou  infirma^. 
SLABY  pamiçc  lTaba. 

LABORATOIRE,  fubft.  m.  (Lieu  où  les  Cbymiftes  tra- 
vaillent.) Chymica  officina,  *,f.  MIEYSCE  gdzic  Cbimifto- 
wie  topi$  y robi)  fwoie  alcmbiki. 

LABORIEUX.m.  LABORIEUSE,f.(^«r  aime  le  travail 
ou  qui  vravaiUe  beaucoup.)  I .abor  iofus.a, u m . Ope  ofus,a,ura. 
Multi  laboris  homo.  Cic.  (on  dit  au  Camparatif  Loboriofior 
&•  hoc  laboriofius,  Opcrofior  & hoc  o^proliui;  & au  Super/a- 
/»/Laboriofiflimus,  Opcrofiihmus,a,um.  Pctr.)  PRACOWI- 
TY,  Pracowita  praeç  lubijey. 

LABORIEUSEMENT,  adv.  (D'une  façon  laborieufie.) 
Ægrc.  Operosc.  Laboriosc.  adv.  PRACOWICIE. 

LABOUR,  fubft.  m.  (Labourage.)  Aratio,  onis,  £ Ccer. 
ORANIE.  * Terre  qui  eft  en  labour.  Arvum,  vi,  n.  * Rola 
zâorana  fprawiona. 

Le  fécond  labour  d'une  terre.  Ireratio,  onis,  foem.  Pne- 
orywanie.  * Vn  troiftém t labour.  Tcrtiatio,  onis,  f.  Colum. 
•Rcdlenic  wloczcnic. 

TERRE  DELABOUR,(Proti/ffre  du  Royaume  de  Nap/et . ) 
Laborix.  arum,  f.  pl.  Laborini  campi,  orum,  m,  pi.  Pim. 

TERRA  Lawora  Prowincya  Neapolitaûfka. 

LABOURABLE,  adjâ.  m.  & f.  (^«’oa  laboure.)  Cam- 
pus arabilis,  genit.  campi  arabilis,  m.  Arationes,  onum,  f. 
pl.  Cic.  Terre»  labourables.  Z1EMIA  grunt  do  uprawy  fpo- 
fobnygrunta  fpofobnerola  dobra. 

L.ABOUR AGE,  fubft.  m.  (Agriculture.)  Agricultura, *, 
f.  Agrorum  cultus,  us,  m.  Cic,  ROLN1CZE  gofpodarftwo 
rola  oraczka.. 

LABOURAGE,  (VaHion  de  labourer.)  Aratio,  onis,  f. 
Cic.  Agrorum  folique  molitio,  onij,  f.  Colum.  ORANIE  ro- 
bienic  okofo  roli. 

Il  entend  le  labourage.  De  agricultura  peritifTimus  eft. Ce. 
Agriculture  peritus  cft.  Znâ  fiç  nâioli  rozumic  liç  nâgofpo- 

darftwie- 

LABOURER,  V.  aô.  (Cultiver  la  terre.)  Arare.  Ex- 
ararc.  Inararc,  (aro,  as,  avi,  atum.)  a ci.  acc.  Cic.  Var.  A- 
grum  ou  terram  colcrc,  (colo,  is,  colui  culcum.)  ou  profda- 
dcrc,  (do,  dis,  feidi,  fcilTum.)  ou  fubigere,(fubigo,  gis,  fabc- 
gi,  fuba&nm.)  ou  moliri,  (ior,  iris,  itus  fum.)  depon.  Colum. 
Var.  Rarionem  habere  cum  terrâ.  Cic.  ORAC  robic  kofo 
roli  uprawiac.  * Labourer  sine  terre  par  filions  ■ Imporcare  a- 
grum.  Colum.  'Brozdy  robic  w Ikiby  rol-i  ukfadac. 

Ne  labourer  que  la  fur  face  de  la  terre,  ne  la  pot  labourer 
profondément.  Vomcrc  admodum  Jcvi  fauciarc  fummam  par- 
tem  terri.  Colum , Porufzyc  tylko  z wierzchu  zicmiç  nie  o- 
orzac  gfçboko. 

LABOURER  un  champ  pour  la  fécondé  foi».  A grum  iterart. 
PRZEORYWAC.  pour  la  troifiéme foi».  Agrum  tcrtiarc. 
Colum.  *Rcdlic  wfoczyc. 

Vne  terre  facile  à labourer.  Campus  arabilis.  P lin.  Grunt 
nie  twardy  do  orania  nie  ciçfzki  # 

LABOUREUR,  fubft.  m.  (Homme  de  campagne  qui  laboure 
le»  terres.)  Arator,  oris,  m.  Agrorum  cul tor,  oris,  m.  Agri- 
cola,  *,  m.  Colonns,  ni,  m.Crr.  Uv,  ORACZ  RnJnik 

LABYRINTHE,  fubft.  m.  (Edifice  etnbarrajjè  de  détours, 
dont  II  cft  difficile  de  trouver  l'ijfuc  quand  on  y eft  une  fis!» 
entré.)  I abyrinthus,  i,  mafe.  Virg.  I.ABIRYNT  mieyfee 
drognmi  krçtemi  y miçdzy  fob?  pomiçlzanemi  tâk  zâwifcze 
rit  wfzedfzy  ^drudnoscii}  y zâtedwie  z nicgowynis’c  potrafi. 

(Il  y a eu  plulieurs  Labyrinthes,  le  plus  fameux  a elle 
celuy  de  Crète  bafti  par  Dc'dale.  Pline  nous  le  décrit.  La- 
byrinthe itinertsm  ambages  occurfqfque  ac  recurfm  inexpli - 
cabilet  continet,  crebris  forsbtss  indits  t ad  fa  [endos  occurfm, 
redeundumque  in  erroret  eofdem.  Qui  eft  coupe  de  divers 

chemins. 


LAB.  LAC. 

chemin*,  qui  rentrent  l’un  dan*  l’autre,  & d’où  on  a peine 
de  trouver  l’ilTuëqui  eft  cachée.)  Kilka  bvfo  w roznych 
kraiach  Labiryntow  umyslnie  robionych,  aie  nâyftawnicyizy 
byîkietctïfki  wvftâwiony  przeznie  iâkiego  Dcdala  krory  opi- 
furçc  Pliniuf*  mowi,  Przctzynaûicemi  fiç  miçdzy  fob|  y raa- 
taiîjccmi  powikfany  drogami  do  fiebic  uftawicznic  Hç 
wracarçccnii;  ze  z nich  fiç  wydobye  y wynisc  2 crudnoscij 
mozna  bo  wyiscie  z niego  Ikrvtc  yutaione. 

LABYRINTHE  fe  dit  aulfi  aulfi  au  figuré  (des  procès  6* 
des  affaires  emharrajfintet,  qui  font  comme  des  labyrinthes  dont 
on  nefauroit  fortir.  Re»  inextricabilcs  ou  incnodabiles,  f.pl. 
Plin.Cic.  Inextricabilia  negotia,  n.  pl.  LABIRYNT  Labi- 
rynty  fiç  tcz  mowi  o prawaeb  y infzych  trudnosciach  kfo. 
touch  y zâwifoscnch. 

U ejt  dans  un  grand  labyrinthe  iT  affaires.  Rcbusincxtrica- 
bilibu*  irretitur.  w Wiclkich  labiryntach  to  icft  trudnosciah 
zoftaie. 

DU  LABYRINTHE.  Labyrintbeu*,  ca,  cum .Catul.  LA- 
BIRYNTOWY. 

LAC,  fubft.  m.  (Grand amas  d’eau  de  fource  qui  efl  dor~ 
mante , & qui  forme  des  ruijjèaux  & des  rivières.)  Laéus, 
tW,  m.  Cic.  (mieux  que  laci.)  JEZIORO. 

LAC  DE  GENEVE.  Lacu*  Lernanu*,  m.  Caf  JEZIORO 
Geneweykie  morzezâtoka. 

LAC  DE  CONSTANCE.  Brigantinus  Lacus,  m.  JEZIO- 
RO  Cârogrodzie  morze  zâtoka. 

LACEDEMONE,  eu  SPART Efc  (K Hé  célébré  du  Pèle, 
pomttefe,  qu’on  nomme  aujourd'hui  Mifitra.)  Lacedzmon, 
rnis  L Sparta,  z,  f.  Cic.  LACEDEMONIA  SPARTA 
Miâfto  ffawne  Peloponezu  dzii  zowrç  mizytra. 

LACEDEMONIEN,  mafe.  (Co/tty  qui  efl  de  Lace  dé. 
motte.)  Lacedzmonius  »*,  mafe.  Spartiate*,  tz,  ma  Te.  La> 
coo,  oni*,  mafe.  Spartanu»,  i,  mafe.  Citer.  Virg.  LACEDE» 
JVIONCZYK  Spartanczyk. 

LACEDE’MONIENNE,  f.  (Fille  on  femme  de  Lacé dé - 
mette.)  Virgo  ou  mulier  Laczna,f.  Cic.  Spartana(fœm.  Virg. 
LACEDEMONKA. 

LACER  un  eorpr,V.i€t.  I.incà  ferratîk  aftringcrc  thoracem 
AZNUROWAC  zâfznurowac  ufznurowaé. 

I.ACE'RE',  m.  LACEREE,  flfcm.  Payes  LACERER. 
ZDARTY  rozdarty. 

LACE* RER, V . aft.  (Z>eV£/><,r.)Laeerare.(o,as,av  i.atum . ) 
aft.acc.Cifr>".  DRZEC  rozcdrzcc. 

(Mot  d’ufâge  dans  le  Aile  des  Sentences,  qui  ordonnent 
qn’un  tel  libelle  fera  lacéré  par  la  main  du  Bourreau.)  Sfowo 
w dekrcrach  uzywane  zâzqc  rçkg  katowfk?  drzec  pilanie  iakie 

LACBRON,  fubft.  mafe.  ( Herbe  bonne  pour  les  lapins.) 
Chondrilla,  z,  f.  Laôori*,idis,f.  KOZI  Mlccz  ziclc  dobre  dla 
luoliknw. 

LACET,  fubft. m.  (A  prendre  les  oi féaux.)  Iaqueus,quei, 
sn  Virg.  Tcndiculz,  arum, f.pl.  Cic.  Pcdicz,  arum, f.pl.  Virg. 
SIDLO  nâ  ptaki  fidefka. 

LACET,  (dont  les  femmes  ér  les  enfant  fe  lacent.)  Linea 
ferrata.z.fœm.  SZNUREK  zârobiony  nâ  koncu  zelazem  Iub 
frebrem  do  fznurowania  fiç. 

LACONIE,  fubft-f.  (Pays  de  f ancienne  Grecedans  le  Pd - 
laponne  fe.)  Laconra,  *,  f.  P lin.  Agcr  Laconicu»,  genit.  agri 
Laconici,  m.  Cic.  I^conis,  idis.f.  Laconicâ, z,f.  LAKONIA 
Kray  dawney  Grecyi  w Peloponezie. 

LACONIEN,  fubft.  mafe.  (£hti  efl  de  Laconie.)  Lacon, 
onis.m.  I.AKON  z Lakonii  rodem. 

I.ACONIENNE,  fubft.f.  (Celle  qui  efl  de  Laconie.)  Iacz- 
na,z, f.C/e.  LAKONKA  z Lakonii  rodzicka. 

LACONIQUE,  adjeft.  mafe.  & f.  Laconicu», a.um.//9r4f. 
LAKONSKI. 

ON  DIT,  Vn  flile  Laconique , (Vit  fit  le  preffé  & court  à la 
façon  des  Laconiens.)  Stilus  Laconicu*  fi:  concifns.i,  m.  Hor. 
STYL  Lakortfki  krotki  scisniony  nicrozfzcrzaiîjcy  fïç  w ffowa 

LACONISME,  fubft  mafe.  (Maniéré  dè  s’exprimer  co»« 
tije  & ferrie.)  Laconici  breviloquentia,  z,  fapm.  laconica 
fermonis  brevitas,  fœm.  Laconi/.inos.  Cic.  KROTKOMO* 
WN OSC.  'Mais  que  fais-je,  que  n’  imite-je  voflre  Laconifme, 
fen  fuis  déjà  à la  fécondé  page ? Sed  quid  ago,  non  imitor 
I.aconizmon  tuum,  altéra  jam  pagclla  procedit.  Ccer.  *Ale 
coz  czyniç  czcmufz  twoicy  krockofei  nicpr/cftrzcgam  âto  juz 
ni  druga  zâfeedfem  karrç  w pifaniu. 

LACRIMALE,  adieft.f.  Glande  lacrimale,  (petite glande 
ffongieufe  au  coin  de  r»il,  d’où  fartent  les  larmes.)  Glandula 
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onde  lacrima  erurapunt.  LZAW Y guïik  fzawy  w koüca 
oka  a ktotego  fzy  fgcz$. 

Ftflulc  lacrymale.  Ægilops,  opi*,  m>  Celf.  Fiftufa  w oku 
cickuca,  cicczcnie  pfynienie  z oka  uftawicznie. 

L AC  R Y MATOI  RE,  fubft.  m.  I.acrymatorium,ii,n.  Va- 
fculum  in  quo  lacrymationes  in  mortuuin  cffiifæ  condcbamur 
•LZAWNICZKA  nâczynic  od  fez  zbicrania. 

(On  recncilloic  anciennement  dans  une  petite  phiole  les 
larmes  que  les  parens  & les  amis  verfoient  à la  mort  de  leurs 
proche»,  fi:  on  le*  enfermoit  dans  les  tombeaux.)  Zbierano 
niegdy»  fzy  ktorc  wylewali  krcwni  nid  krewnemi  umarfemi 
sr  nâczynic  y to  nâczynic  zc  fzami  zâmykano  w grobach  lub 
do  trumicn  chowano  z trupcni. 

LACS,  fubft.  m.  pl.  (on  prononce  la*.)  (Plufleurs  cordons 
laffes  peur  attraper  le  gibier.)  Laqucus,  quci,m.C/e.  WNY- 
KI  fiJfo  zâftawione  nâ  zwierza. 

LACS  fe  dit  figurcmeni  (des  piégés  & des  embûches  qu’on 
dreffek  quelqu’un.)  Laqucus,  ci  mafe.  SlDf.A  podkopyzdra- 
dy  podLim  knowane.  * Donner  dans  les  lacs.  Inducre  fe  in 
laqueos.  Cadere  in  laqueos.  Ccer.  Ovid.  *Wpasc  w fidfa  zâ- 
fadzone.  * Tenir  quelqu'un  dans  les  lacs.  Laqueis  irretitura 
aliquem  tencre.  Cic.  *Trzymac  kogo  w lidiach. 

LACTEE,  adjeft.  ftrm.  mot  d’uJâgc  dan*  ces  exprefRon*. 
Les  veines  labiées,  ( Celles  où  efl  contenu  le  chsle  qui  efl  comme 
un  lait.)  Venc  laftez,  arum,  fœm.  plur.  ZYLY  mlccznc 
mlcczyfte. 

LA  VOYE  LACTE' F.  ou  vulgairement  Le  chemin  de  S. 
Jacques , (Certaine  route  blanche  femée  d’efloiles,  qui  paroifl 
dans  le  Ciel.)  Orbis  lafteii*,  genit.  orbis  laftci,  m.  Cic.  Circu- 
lus  lafteus,  i,  m.  Plin.  Via  laftea,  z,f.  Ovid.  DROGA  mie 
czna  nâ  ntebie  gwiaz«lami  znaezona. 

LACUNE,  fubft.  feem.  ( Défaut  de  fuite  4r  de  continuation 
dans  quelque  ouvrage  d’ ejprit.)  Lacuna,  z,  foem.  RZECZ 
w kfiçdzc  âlbo  pifaniu  lub  mowie  nie  idfjca  ciagiem  nie  vei^s 
idaca.  'Vn  Auteur  plein  de  lacunes. Sctiptoi  lacnnofns, genit. 
feriptoris  lacunofi,  m,  *Autor  nie  wciçi  rzeez  (Voiç  prowa* 
dsrçcy. 

I.ADANUM,  fubft.  m.  (Arbriflcau  appcllé  Ledum,  dont 
les  feuilles  font  forr  grades,  dont  on  fait  ainfi  le  Ladanum. 
Les  chevres  & les  boucs  broutant  les  feuilles  de  cet  arbrifTeau, 
la  graifle  qui  eft  deflus  s’attache  aifement  à leurs  poils,  les 
gens  du  pays  peignent  enfnite  ces  animaux  fi:  en  tirent  cette 
graifle,  puis  la  fondent  & la  rédigent  en  mafle.  Il  y en  a d’* 
autres  oui  fe  contentent  feulement  de  racler  la  graine  qui  eft 
fur  les  feuilles  de  cet  arbriflcau,  fie  en  font  le  lusdanum.  Il 
viefet  de  Chypre.)  KOZI  I.ep  zicle  z ktorego  robif  fok  iozi 
lepowy  îedni  oezefuia  z wtfny  kozicy  zywicç  z tego  drzewa 
nâ  nich  lepn^,  drudzy  famé  liscie  kozilcpowc  olkrobuiqc  y 
lipkosc  z nicb  zclkroban?  przepufzczai?. 

LADRE,  adjeft.  mafe.  fi:  fœm.  (Lépreux.)  Lcprisaffè- 
ftus,  a,  un.  I .épris  laboians,  antis,  omn.  gcn.  TREDO- 
WATT. 

ON  DIT  fTgure'ment,  Vn  /somme  ladre,  fort  mefquin,avare 
jufques  a la  fordidité.  Sordidus  homo.  Triparcus  Homo .Plaut. 
SK.VPIEC  fknera  zmindak. 

LADRERIE,  fubft.  fœre.  (Lèpre,  maladie.)  Lcpra,  *, 
fœm.  I.eprz,  arum,  fœm.  plur.  plus  nflté.  Flephantiafts,  is, 
Elepbantia,  z,f.  Elcphas,  amis,  m.  TR.^D  Trçdowatosc  cho- 
roba  fzpetna.  ' 

LADRERIE  fe  dit  suffi  au  figuré,  pour  Vne  avarice  for- 
<//.'/i,Sordida  avaritia,z,f  Sordcs,ium,  fœm. pl.  ffjuint.  SKE- 
PSTWO  (knerftwo. 

LAGNY,  (Petite  ville  fit r la  Marne  i fsx  lienès  de  Paris.) 
Latiniacum,ci,  neut.  LANI  miafteczko  nâd  Alarn^  fzes'c  mil 
od  Paryza. 

LAID,  m.  LAIDE.f.  (Difforme  ) Deformis  fi:  hoc  défor- 
me. Turpi»  &r  hoc  turpe,  adjeft.  Ce.  Hor.  Pœdus,da,um.7er. 
SZPETNY  brzydki  co  do  urody. 

Laid  i faire  peur,  ou  Richement  laid,  (comme  l'on  parle 
dans  le  familier.)  Ad  deformitseem  infignis  Cscer.  Turpiffi- 
mus.  Pbtd.  SZPETNY  az  llrach  a 7 grozi.  'Vn  jeune  garçon 
qui  n’efloit pat  taU.Ÿacx  non  infpccioliis. Petr.  ’AIfodzieniec 
nie  fzpetny. 

I.AIDEUR,  fubft.  fœm.  (Difformité.)  Dcformitas.  Fœ- 
ditas,  atis,  fœm.  Turpitudo,  inis,  fœm.  Ccer,  SZPETNOSC 
co  do  urody. 

LAIE,  fubft.  fœm.  fignifioit  autrefois  en  vieux  Gaulois, 
Vne  forefl,  Ltia,e,  fœm.  Delà  vient  le  nom  de  S. Germain  en 

Laie. 
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Laie,  c’eft  à dire  dans  la  foreft.  San  dus  Germanus,  ou  San* 
d'us  germanus  inLaià.  LAS  dawn)  Fraucuzczyzn)  czyli  Bor 
lk)d  do  tycb  czas  zowi)  Kosciof  y Opactwo  S.  Germa na  w 
Boni. 

LAIE  eft  aufli  La  femelle  d'un  fanglier.  Sus  nemoris  cul* 
trix,  genit.  fuis  nemoris  culrricis,  f Pbad.  Scrofa,  x,f.  DZI* 
KA  Swinia  famica. 

LAINAGE,  fubft.  mafe.  ( Trafic  ou  marc bandife  de  laine.) 
Lanarium  ncçntium,ii,n.  WEjLN,^  kupezenie  handlowanic 
wefniarftwo. 

LAINE,  fubft.  foem.  ( Poil  ou  toifon  des  montons.)  Lana, 
x,f.  Vcllus,^^/.  vellcris,  u.Cie.  Ovid.  WELNA  z owiec 
. baranow  runa. 

La  laine  ou  la  toifon  qu'on  tire  tout  les  ant  des  troupeaux 
de  befles  A laine.  I.anificiura,  ii,n.  Virg.  Wefna  ktor)Co  rok 
ftrzyg)  z owiec?  Poftrzyzyny  ftrzvzcnic  owiec. 

DE  LAINE.  Lancus,  ca,  um.  Cic.  WELNIANY,  WEL* 
NIANA. 

L’ACTION  de  travailler  en  laine.  Lanifirium,  ii,  n.  Col. 
PRZEDZENIE  wcfny. 

Qyi  travaille  en  laine.  ïnnarins,  ii,  mafe.  Plant,  (on peut 
fe  fervir  de  ce  mot  four  exprimer  UN  LAIN1ER,  qui  vend 
des  lainet  à Paris.)  WELNIARZ  ten  co  robi  z wcfny  âlbo 
wefna  kupczy. 

ON  DIT,//  a det  pieds  de  laine, quand  il  faut  nous  fecourir 
Pedcs  lanatos  babct.quando  nobis  cft  fuccurrendu.Pe/r.  (c’cft 
à dire  II  nous  fecourt  foiblement  6-  lentement .)  PRZYSLO- 
WIE  Franculkie  ma  nogi  wefniane  kiedy  nâm  trzeba  przy* 
bye  nâ  rarunck.ftaba  nam  z niego  pomoc  iâk  ni  râku  fpiefzy. 

LAINE  lavée.  Lana  lot».  Vio.  WDLNA  wymoezona. 
• Cardée . Lana  pesa  ou  pedita.  P lin.  ' Wefna  c/efana  wy- 
biana.  * Laine  avec  la  crajfe  & le  fuettr  de  P animal  on  laine 
grajfi.  Succida  lana,x,f.  juv.  Velln*  fuccidum,  genit.  Telle- 
jh  fuccidi.n.  Mqrt.  • Wefna  nie  ochjdozona.  * Laine  filée. 
I ana  ncra.  VI?.  ‘ Wefna  robiona  przçdziona.  * L aine  teinte. 
Aïcdicata  lana  fuco.  Hor.  Lana  tinda  murice.  Ovid.  ‘Wef- 
na  farbowana. 

Filer  de  la  laine.  Trahere  lanam.  Juv.  ou  facerc  Lncr.  ou 
ducere  ou  cxcolcre .Ovid.  Przgtc  wefnç. 

Faire  des  pelotons  de  laine,  (la  dévider  par  pelotons .)  La- 
nam  glomcrarc  in  orbes.  Ovid.  Zwiiac  wefnç  nâ  kfçbki. 
* Carder  de  la  laine.  Carminare  ou  carpcrc  lanam.flrj.  ou  pe- 
ôere.  ‘Wybiiaé  wefnç  exefae  wefnç. 

ON  DIT  prOTcrbialcment,  qn'Vn  homme  Ce  laiffi  tondre  la 
laine  fur  le  dos , (lors  qu'il  efl  doux  & qu’ il  fonf  re  fans  rien 
dire  qu'on  le  mahraitte  6*  qu'on  le  pille.)  Se  tonde ndunXnuro 
permirtir.  Se  compilari  patienter  finit.  Plaut. Pbad.  KOLY 
lobic  nâgfowic  ciofac  by  pozwolif  czfowiek  dobry  miçtki  nie 
fprzcciwny. 

A la  vérité  la  eolere  ne  me  monte  pas  fort  vifle  A la  tefle, 
mais  on  fe  fait  tort  de  fi  laiffir  ainfi  tondre  la  laine  fur  le  dot , 
on  tf  eflre  trop  endurant.  Non  hercule  foleo  citô  ferrere,  fed 
in  molli  carne  Termes  nafeuntur.  Petr.  I.uboc  miç  gniew 
nie  tâk  fatwo  bierze,  icdnakzc  nie  dam  fobie  kofow  nâ  gfo* 
wje  ciofac. 

Façon  de  parler  latine  proverbiale.)  Przyffowie. 

LAINEUX,  m.  LAINEUSE,  f.  adied.  f. Qui  a bien  de  la 
laine.)  Lanofus,  a,um.  Colum.  WEL.NISTY,  Wefnifta  wef- 
ny  fifç  nâ  fobie  mai)cy. 

Bettes  laineufes  ou  à laine.  Lanatx  ores.  P lin.  Pecudes  la- 
nigerx.  Virg.  Pccua  lanare.  Wefnifte  bydlç  owee  &c. 

LAÏNIER,  Jhbft.m.  Voyez  fur.  LAINE.  WELNIARZ. 

LAÏQUE,  âdjcd.  m.  & f.  ( Séculier , qui  n’a  aucun  degré 
de  clcricature.)  I.aicns,  ci,  mafe.  Tertul  Bud.  I.AIK  iwiccka 
ofoba  zadnego  ftopnia  swiçcenia  niemai)ca.  'Les  biques. Po* 
puli,orum,m.pl.  ‘Ludzie  iwteccy 

LAISSER,  V.  ad.  (Quitter,  abandonner.)  Linqucre.  De- 
relinquerc.  Rclinqnere,  fquo,  anis,  liant,  lidum.)  Drferc- 
re,  (sero,  is,  deferui,  deferrum.)  Cteer.  Dimittcre.  Omittere, 
(mitre, is,  mifi,  miflum.)  ad.  acc.  Ce.  Ter.  PrO  derelido  rem 
haberc.  Cie.  PORZUCIC  zoftawic  opufcic. 

Laijfir  h compagnie  des  méfiant  s , fi  départir  d'avec  eux. 
Dcmigrare  ab  improbi*  Ce.  Nulliu*  rci  ufum  confociare  cum 
malefico,  ou  cum  improbis.  Pbtd.  PORZUCIC  zf)  kompa* 
ni)  od  nich  fiç  odf)Czyc.  • Laijfir  efibapper  l'occafton  de  bien 
faire.  Occafionem  ou  factiltatem  rei  gerendx  emittere.  Caf. 
‘Chybic  opusde  okazv)  do  uczynicnia  czego  dobrego.  *Vne 
entre  fri  fi.  Conatu  dciiftcrc.  Cie.  ‘Porzucic  imprezç,  * Lai  fi 
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fit  tout  cela,  & ne  fingex  qu'  à refis blir  vofie  famé.  Ootnia 
ifta  deponc,  & corpori  fervi.  Oc.  Mi(Ta  hzc  face  ( pour  fac )& 
Taletudincmcura  diligcnter.C/cer.  *Porzuc  to  wfzyftko  â nie 
mysl  tylko  o poratowaniu  zdrowia  wfafnego. 

Il  a laijjè  fin  manteau  pour  tes  gages.  Arrhaboni  reliqult 
pallium.  Ter.  Zoftawif  pîafzcz  nâ  zâftaw. 

Se  laijfir  a Ber  tout  entier  A fa  douleur , 6*  A fin  rejfetuimeut 
Omni  animi  impetn  dolori  & iracundix  parère,  ou  fe  fine 
abripi.  Cicer.  Vojez  S’ABANDONNER.  Puscic  cale  coglc 
zâlowi  zfosci. 

Se  laijfir  aüer  A la  flatterie.  Labi  in  adulationcm,  (labot, 
cris,  lapfusfum.)  depon.  Tacit.  Puicic  fiç  w podchlcbftwa 
uwodzic  fiç  podchlebAwam!.  *Se  laijfir  aller  A l’ambition. 
In  ambitionem  fleâere  animum.  Tacit.  *Uwodzic  fiç  unofic 
fiç  wynioffoici). 

LAISSER,  ( Permettere , donner  la  liberté  de  dire  ou  de 
foire  quelque  ebofi.)  Permirtcrc,  (to,tis,  mifi,  roiflum .)  Sine- 
rc,  (fino,is,(ÎTi  fasu  fupin .)  aâ.acc.  Cic.  POZWOLIC  co  mo- 
wic,  czynic  dac  mowic,  czynic.  * Laijfiz  moy  vivre  A ma 
mode,  A ma  maniéré.  Sine  meo  vivere  modo.  Ter.  ‘Niccbay 
fobie  zyte  po  moiemu  iâk  mi  fiç  widzi.  * Laijfiz  moy  aller , 
permettez  que ie  m’en  aille, Mine  me.Omitte  me.  MiiTum  m: 
face  (pour  fàc  ) Ter.  * Nie  trzymay  miç  pozwol  mi  odeysc 
niech  odiadç. 

ON  DIT  abfolument,^pe  vous  laijfir  puifjue  veut  le  voulez 
ou  Je  vous  laijjc  aller  fiant  vous  reconduire.  Mitto  te  quando 
ita  vis.  ZOSTAWUIÇ  daiç  nâ  wol)  twoi?  niewyprowadzam 
poniewaz  nie  chcefz  nie  kazcfz.  * Laijfiz  moy  un  peu  repren- 
dre metefirits.  Sine  ad  me  uti  redeam.  Ter.  *Day  mi  troch; 
czafu  niech  fiç  obaczç  niech  fobie  wytchnç.  * AV  fortes  point 
encore , laijfez  moy  voir  fi  on  ne  nous  a point  drejfi  quelque 
embu  fiche.  Cohibcte  vos  intra  limen,  finite  me  profpc&arc 
priüs,  ni  ufpiam  fine  infidix.  Plaut.  *Nie  wychodz  iefzcz c 
niech  wprzod  obaczç  ieieli  nicmafz  nâ  nas  iâkiey  zâfadzki. 

Los  loix  delà  guerre laififient  la  liberté  au  vainqueur  de  trait- 
ter  les  vaincus  comme  il  luy  p lai  fl.  Jus  cft  bclli,  ut  qui  vicif- 
fent,  quemadmodum  relient,  iis  quos  viddenr,  imperarent. 
Caf.  Prawcm  woynywolnozwyciçfcy  z zwyciçzoncmi  czyni: 
co  fiç  podoba.  *je  ne  vous  hijferay  point  fans  louanges  dons 
mes  ouvrager.  Non  ego  te  mets  chartis  inornatutn  dabo.  Hcr, 
Nomcn  tuum  chartis  meis  vive:.  Pbad.  * Nie  bçdziefz  bez 
chwafy  w ks'içgach  moich.  'Je  voue  laiffi  A penfir , fi  vota 
laijfiriez  faire  cela  A voflre  fils.  Sineres  vero  tu  tuum  hoc  fa- 
cerc ? Ter.  *Dâiç  to  nâ  rozfçdck  twoy  czybys  tâk  pozwolif 
czynic  fynowi  fwcmu. 

LAISSER  entrer  quelqu'un  dans  fin  logis.  Aliqucm  in 
xdes  admitterc.  Gf.  PUSCIC  kogo  do domu.  'Le froid.  Ad- 
mitterc  frigus.  ‘Puicic  zimno,  • Le  jour,  Dicm.  Celfi  Plia- 
Jun.  ‘Swiatfo,  • Laijfir  faire  de  foy  tout  ce  que  l'on  veut. 
Ahmendum  <fc  pcrniittcrc  alicui.  Suet.  ‘Pozwolic  y dac  z fob) 
czynic  wfzyftko  co  fiç  podobâ. 

I . A ISSER,( Omettre,  ne  poa  dire,  pajfirfou»  filenee.)  Omit- 
tcrc.  Prxtermittcre.  Silcntio  prxtctirc.  aâ.  acc.  Cic,  OPU* 
SCIC  puscic  minge  zâmijczyc. 

LAISSER,  ( Donner , abandonner.)  Dare.  Rclinqucre.  Dâc 
puicic  zoftawic  (âlbo)  zâpifac. 

II  nf  a laifié  fis  mai  fin  en  mourant  par  fou  teflament.  Ædei 

fuis  moriens  legavit  ou  rcliquit  mihi  teftamento.C/r.  Zâpifaf 
mi  Dom  fwoy  teftamentem.  * Il  a laiffi  cent  mille  écus  en 
mourant , tout  argent  comptant.  Reliqait  dum  obiit  foli- 

dûm  ccnrum,  ou  ccntena  millia  nummorum,  Acomnia  in  nu* 
mis  habuit.  Petr.  ‘Zoftawif  ftotyfiçcy  Talerow  umierai)C 
gotowego  grofza.  'Je  vous  laiffi  cette  terre  pour  cent  pifloles. 
Habe  tibi  centum  nummis  hune  agrum.  Plaut.  ‘Pufzczam  d 
ten  gnrnt  zi  fto  Czerwonych  zforych  *11  ne  luy  a laiffi  par  fan 
tcjlament  que  les  larmes  & le  defifioir.  Nihil  fibi  ab  co  lega* 
tum,  prxtcr  plorare.  ‘Nie  zapiîâf  mu  âni  zoftawif  nie  tefta* 
memcm  proez  fez  y rofpaczy. 

NE  I.AiSSER  POINT  de  faire  une  ebofi,  la  continuer. 
comme  Ne  laijfiz  point  toujours  de  faire  ce  que  vous  faites, 
de  crainte  qu’il  ne  change  de  fient  iment,  Ncc  tu  cà  causâ  minu- 
cris  hxc  qui  fàcis,  ne  is  mutée  fententiam.  Ne  definas  face  te 
qux  tu  facis,  ou  nihilo  feciô  definai  facere  qux  facis,  ne  conft- 
lium  mutet.  ROBIC  fwoie  nicprzeftai^c  czyn  co  czynifz  âby 
on  nie  odmicnif  woli. 

De  quelque  maniéré  qu’ il  m*  ait  trait  té,  je  ne  laiffi  pas  toute - 
fou  de  l'aimer.  Ut  ut  erga  me  meritus  eft,  mihi  adhuc  cft 
cordi.  Plaut.  Chocci  mi  tcz  roznic  zalkurzyf  poftaremn  go 
ii  koebam.  Vn 
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Vn  effrit  prépare  à tout  événement*  ne  laiffe  pat  d* eflre  Devenir  en  lait » s'y  changer.  Laftcfcerc.  Cic.  W mleko 
plein  d’ejperance  dans  la  mauvaife  fortune,  comme  de  crainte  fiç  obracac,  * Vivre  de  lait . Vitam  laftc  tolcrarc.  Plin.  *Zyé 
dans  la  bonne.  Pcftus  benc  prxparatum  alceram  fortera  fpcrat  mtckicm  famym. 

infcftis,  & fccundis  rcbus  metuit.  Hor.  UmylT  ni  wfzyftkic  ON  DIT  figurcment,  S uccer  une  erreur  avec  le  lait,  on 
gotowy  przypadki,  âni  w zfym  râzic  nie  odftrada  nâdziey,  des  fon  bat  âge.  Cum  laftc  nutricis  errorem  aliquem  fugcrc, 
âni  w fzczçsciu  nie  icft  bez  bouilli . ‘Je  ne  laiffiray  pas  de  (go,gis,xi,ftunv.)Ge  RAZEM  z mlekiem  wyflac  bfyd  iâki 
l écarter  d'icy.  Hune  tamen  amovebo.  Ter.  ‘Przcciçfz  ia  go  ON  DIT  proverbialement.  Il  a a va  Ile  cet  affront  doux 
ftjd  oddalç.  ‘On  ne  laiffera  pat  de  porter  tout  kl  heure  un  comme  lait,  fan:  en  dire  mot,  fans  s'en  reffentir.)  Hanc  con- 
enfant  devant  cette  porte.  Nihilo  fccius  mox  deierenr  puerunt  tumeliam  lu  a fît  fuftinuitquctacitus.  Hanc  injuriant  concoxit. 
hue  ante  o Ilium.  Ter,  *Zâraz  tu  przcdedrzwi  dziecko  przy-  Petr.  POLKNj^jL  tç  konfuzyç  fwoiç  iâk  mlcko. 
niofj.  ON  DIT,  Faire  une  vache  a lait  d'une  affaire,  (quand  on 

LAISSER  un  mauvais  goût .Ingratutn  faporcm  rclinqucre.  la  tire  en  longueur  pour  en  avoir  davantage  de  profit.)  Rem 
ODDAWAC  fiç;  fraak  nieprzyicmny  po  fobic  zoftawic.  ‘Ce  proferre  ‘ou  prodncerc  quzftits  gratià.  ZWLOCZYC  rzec 
vin  laiffe  un  déboire,  un  mau  vais  goût  après  qu'on  l' a beau,  d!â  fwego  pozytku. 

Iflud  vinurn  ingratum  faporcm  poft  fe  rclinquit.  *To  wino  ON  DIT  qu*Fi*  homme  a une  dent  de  lait  contre  un  autre , 
C2ymfi  przykrym  fmakicm  iakimli  zfym  y dziwnym  fiç  odda*  (quand  fl  lui  en  veut  depuis  fort  longtemps.)  Jam  dudum 
ic.  *H  a laijfé  un  monument  de  fon  audace,  dont  on  parlera  male.vult  illi.  A longo  tcmporc  illi  off'cnfus  cft.  Suet.  DA- 
éternellement.  Alonimentum  xternum  audaeix  fux  reliquit  in  WN  A*  zâwziçtosc  ma  do  niego. 

fermonc  hominum.  Cic.  ‘Zoftawif  po  fobie  pamiçtkç  odwagi  LAITAGE,  fubft.  m.  (Ce  qui  Je  fait  de  lait,  comme  le 
y mçftwa  fwego  o ktorcy  nigdy  mowic  nieprzeftanç.  beurre,  le  for  mage,  hcc.)  Laftcmia  mieux  que  Laftantia.ium, 

Les  ennemis  ont  laijfé  dix  mille  hommes  fur  la  place,  pour  n.  pl .Celf.  Lafticinia,  orum,  n.  pl.  l.ac,genit.  laftij,  n. 
dire  Dix  mille  hommes  ont  eflé  tuez  & font  demeurez  fur  la  Caf.  NABI  AL  nileczvwo  wfzclakie  iâko  to  mâffo  fer  &c. 
,U".  Hoftcj  ad  deeem  milita  exfi  fucrunt.  Lvi.  Nieprzyia*  *Ilt  ne  vivent  que  de  laitage  {g  de  la  chair  de  leurs  troupeaux. 
cicle  zoftawili  dzicfiçc  tyfiçcy  fwoich  nâ  placu  to  icft  /.c  pa-  Viftuseorum  in  laftc,  cafeo,  &.carnc  pecoris  confiftic.  Caf. 
dfo  nâ  placu  dziefiçc  tyfiçcy  z ftrony  nieprzyiacicllkiey.  *Zyiq  famym  nâbiafcra  y miçfcm  trzod  fwoich. 

La  douleur , (g  la  fièvre  l'ont  laiffe.  Hune  dolor,  fcbrifque  LAITANCE,  ou  LAITE  des  foijjons,  fubft,  f.  Laftes  ium, 
dintifit.  Celf.  Bol  y gorçczka  go  opuscifa  ominçfa.  f.  pl.  Plin.  MLECZAK  rybie. 

LAISSER  ALLER,  comme  Ce  maladie  laiffe  tout  aller  fous  LAITE1,  m.  LAITE'E,  f.  (parlant  des  poifons.)  Lafteam 
iuy.  Hic  zger  nefeit  alvum  contincrc,  ou  contincre/èu/.  Æ*  babens  in  ventre  pulpnm.  Laftarîns,  a,  utn.  MLECZAK 
gro  nihil  fentienti  alvtu  Huit.  TEN  chory  wfzyftko  pod  fie*  co  do  ryb. 

Lie  pulzcza  robi.  LAITIERE,  fubft.  fcm.  (Celle  qui  va  par  les  rues  criant 

U t'en  laiffe  mourir.  Vivere  dcfiit.  Abiit  c vivis.  Reliquit  du  lait.)  Ltftaria.x,  f.  Qux  vénale  lac  clarhitat.  PRZEKU- 
▼itam.  Cic  Umarf.  PKAco  mlcko  przedaie. 

LAISSER  fe  dit  proverbialement  en  ces  phrafes,  Se  lai  fier  LAITERIE,  fubft.  f.  (Le  lieu  dans  les  métairies  où  T on 

mener  par  le  nez.  Duftari  fruftrà.  Verbis  duftari.  Plant,  ferre  le  lait.)  Laftaria  cella,  z,  f.  PIWNICA  komora  febo- 
yoitz  NEZ.  DAC  fiç  zâ  nos  wodzic.  wanie  nâ  mleczywo  w folwarku. 

LAISSEZ  le  monde  comme  il  ejl.  Sine  quifque  fuo  arbitra*  LAITERON,  fubft.  m.  ( Sorte  d'herbe  qui  rend  beaucoup 
tn  vivat.  ZOSTAWIC  ludzi  iàk  fç  dac  pokoy  ludziom.  de  lait  ) Sonchus,  chi,  m.  Plin.  MI.ECZoftry  zicle. 

Se  laiffer  manger  la  laine  fur  le  dos.  Voyez  LAINE.  Dac  LAITUE,  fubft.  f.  (Herbe  potagère.)  Laftuca,  c,  {.Plin. 
fobie  kofy  ciofac  nâ  gfowic.  SALAT  A zicle.  * Laitue  fattvage.  Laftuca  fil  va  t ica  ou  ca* 

LAIT,  fllbft  m.  (Aliment  que  la  nature  prépare  dans  les  prina,  z,  f.  Plin.  ‘Safata  dzika.  ‘ Laitue  pommée.  Laftuca 
mammeUes  des  femmes  & dans  les  tettes  des  animaux,  pour  capitata.  ‘Safata  gfowialk».  ‘Laitue  crefiée.  Laftuca  crifpa. 
nourrir  leurs  petits.)  Lac ,genit.  laftis.n.  Cic.  MLEKO  po*  Plin.  ‘Safata  kçdzicrzawa.  * Laitue  qui  ne  monte print  encore. 
larm  z przyrodzenia  bçd.jcy  w pierfiach  biafychgfow,  y cy-  Laftuca  lcifilis  ou  fedens.  Man.  * Safata  drobna  dopicro  wy- 
ckach  bydlçt  dla  wykarmienia  raafych.  chodzaca. 

Nos  efclavet  font  hommes  comme  nous,  nous  avous  tous  bû  Les  laitues  font  bonnes  pour  lafeher  le  ventre  & faire  aller 
du  même  lait.  Servi  homincsfunt,  & xque  uniim  laftem  bi*  i la  fille.  Laftuc*  ventri  movendo  utiles  funt.  Plin.  Sâfata 
hcrunt.  Petr.  Plaut.  Poddani  nâfi  tâk  fç  ludzic  iiko  y my  fluiy  do  lâxowania  y ftolcov  pobudzenia. 
nfzyfcy  icdnakowo  pierfiç  wykarmicni  icftcsmy.  LAMBEAU,  fubft.  m.  (Morceau  d'une  étojfi  vile  £r  dé- 

fait de  femme.  Lac  humanum  Plin.  Mlcko  pokarm  biafo*  ebirée.)  Segmentum,  i,  n.  Recifa  panni  particula,  z,  feem. 
gfoviki.  ‘Lait  de  vache.  Ijtcbubulumow  vaccinum,  nPliu.  Lacinia,  *,  f GALGANY  kawafki  fztuczki  pfatki. 

•Mlcko  krowic,  ‘D'afnejfi.  Afininum.  * Mlcko  oslc.  * De  LAMBEL,  fubft  m.  ( Brifure  de  l'écu  dans  le  blafin.) 
tbevre.  Caprinum.  ‘Mlcko kozie  ‘De chameau.  Camelinü.  Tznia,  tranfverfa  in  feuti  capite.  BINDA  u wicrfzcbu  wr- 
•Mleko  wiclb^dze.  * De  truye.  Suillum.  * MJeko  iwinic.  czy  w herbie. 

* De  brebis.  Ovillum.  Colum.  ‘Mlcko  oweze.  LAMBESE  ou  LAMBESCE,  (Ville  d'Afrique  dans  le 

Le  premier  lait  qui  vient  aux  accouchées.  Coloftrum,  tri.  Royaume  de  Confiantinople,  fournie  à Tunis.)  Lambefe,  fes,  f. 
n.  Mort.  Coloftra,  z,  £ Siara  picrwfzy  pokarm  po  pofogu.  Lampzfa,  z,  f.  (ad  fluvium  Ampfagam.)  LAMBEZA  Mia- 
Cet  enfant  a eflé  nourri  tout  d'un  lait,  c’eft  à dire  11  n'a  fto  Afryki  w Pâuftwic  Konftantynopolitaùikira  podlcgfa 
en  qu'nne  nourrice.  Unoeodemquc  lafte  nutritus  iofautulus.  Tunizowi. 

To  dziccic  iedne  tylko  pierü  flafo  iedna  go  roâmka  wykar*  (On  y a tenu  un  Concile  en  *40.  corapofc  de  90.  Evefques.) 
mifa.  Byf  ram  Zbor  Kosciclny  w Roku  24o.zfozony  zço.Biikupow 

FRERE  DE  LAIT,  (qui  a teté  une  mefme  nourrice.)  LAMBINER,  V.ncut.  bas  & populaire,  (Agir  lentement.) 
Collaâancu9,ci,m.P/p.  WSPOLWYCHOWANIEC.  ‘Soeur  Lente  agerc.  n.  Nugari.  Canftari  dcp.  BAWIC  fiçbfazno* 
de  lait.  Collaftanea,  et,  fcem.  ‘Wfpof-wychowanica.  v»ac  gnicic  fiç  guzdrac  fiç  flbwo  podfe. 

DE  LAIT,  (J$ui  efi  de  lait.)  Lafteus,a,um.  MLE-  LAMBOURDE,  fubft.  f.  terme  de  Charpenterie.  (Piece 

CZNY  MLECZNA.  ‘Blanc  comme  du  lait.  Lafteus,  a,um.  de  hou  qui  firt  i fou  tenir  un  Parquet.)  Laqucarium,  ii,  n. 
Céttul.  ‘Biâfy  iâk  mleko.  Tigillum,  i,  n.  LATA  zerdz. 

COCHON  de  lait.  Porcns  Iaftens, genêt,  porci  laftentis,  LAMBREQUINS,  fnbft.  m.  pl.  (Dot  volants  d'étoffe , 
m.  Var.  P ROSIE.  * Veau  de  lait.  Vitulns  Iaftens  Ovid.  qui  de (tendent  d’un  cafque  & fervent  d'ornement.)  Lacinic 
•Ciclç  ofyfck,  ‘Vache  à lait,  qu’on  nourrit  pour  avoir  du  lait,  fluentes  ex  galeâ.Lemnifci,orum,m.plnr.P//«.  BINDY  opu- 
Laftaria  bot, genêt.  Laftaria  bos,  genit.  laftariz  bovis,  f.  fzezone  kohee  kitayka  wftçgi  wifajcc  od  fzyfzaka  dla  ftroiu. 
‘Krowa  doyna  LAMBRIS,  fubft.  m.  (Ornement  de  mé nui firie  dont  on 

PETIT  LAIT,  (Ce  qu'il  y a de  fireux  dans  le  lait.)  Seru,  revefl  les  murailles  d'une  folle.)  Materiaria  incruftatio  ou 
j,  neut.  SERWATKA  od  mlcka.  contabulatio,  genit.  materiariz  încmftacionis,  f.  Opus  inte- 

L A IT  de  figuier.  Lac  ficutnum,  £?*//.  Iaâis  ficulni,  neut.  ftinum,  genit.  operis  inteftini,  n,  Vitr.  POWLEKANIE 
MLEKO  figowe.‘  deian  robotç  ftolarik*  fnycerfkq  &c. 

Herbe  qui  a du  lait.  Laftaria  herba,  Plin.  Wilczy  mlecz  LAMBRJS  d'un  plancher.  Ijqtiear,  aris,  neut.  (qui  fait  k 
zicle.  ? Ablatif  Laqueari,  atMienitif plurier  Ijquearium.)  Hor. 

Y y la* 
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Lac'unar,  aris,  neuf.  Cieer.  TLO  ftrop  wytwom y futrowany 
podlicbicic  futrowanic. 

LAMBRISSE  , m.  LAMBRISSER, f.  (Qui  a un  lambris.) 
Ir.quc.mis, a, um . Voyez  LAMBRISSER.  PODWI.EKANÏ 
futrowany  robot}  Cnycerlk}  ftolarfk}. 

LAMBRISSER,  V.  &â.  ( Couvrir  d'un  lambris.)  Veftirc 
parietcs  tabulis.  Cic  Contabularc  muros  intrin'cciu  Intcfti- 
num  opus  faccre.  Intcftino  npcrc  incruftarc  ou  vpftire  paricrca 
Lacunare.  att.  acc.  (qui  efl  d Ovide  ) POWLEKAC  futro- 
wac  sciany. 

LAMBRUCHE.  fubft.  fœm.  (Efiece  de  vigne  f havage.) 
Labrufca,  x,  lirm.  Firg..  V itts  labrulca,  f.  AG  R EST  îmcica 
winna  dzika  pîonua. 

Greffe  de  lambnttbe.  Labrufce  uva,  x,f.  Gafgzka  agrefto- 
wa  albo  macicy  dzikicv.  'Lu  fleur  du  lambruche.  OEnanthc, 
es,  f PHn.  Kwiat  winny  dziki. 

L A M E,  fubft . f ( Pie  ce  de  quelque  métal  plate  & denli  ver • 
fei  longueurs.)  l a mua  ou  Lamina, x,f.  de.  Har.  Fitr.  CLO- 
WN IA  zclazna  âlbo  blafzka. 

Petite  lame.  Lamcila,  x,  f.  Sert.  Gfowienka  zclazna  lub 
blafzka . 

LAMENTABLE,  ( onprononte  lamentable  ) adjeft.  m.  & 
fcem.  (Déplorable,  qui  mérite  d'eflre pleuré .)  Lamcntabilis 
& hi'C  lamcntabile,adic£L  Uv.  Lnduofiis,a,um. C/r.  OPLA- 
KANY,  Oplaknna  godny  oplakania. 

LAMENTABLEMENT,  (on  prononce  lamantnblcmant.) 
adv  I.nmcntabili  voce.  Cic.  Lamcntabili  modo,  ablat.  ZA- 
JLOSNIE. 

LAMENTATION,  (on  prononce  lamantetion.)  fubft. 
farm.  ( Tnfietje  qui  éclate  en  pleintes  & gémiffement.)  La- 
mentât io,  onis.  ftrm.  Lamcnrum,  i,  neut.  Cicer.  Complora- 
tio,  onis,  fcem.  Comploratus,  ûs,  mafe.  Nxnix,  arum,  fœm. 
plur.Threni,  omm,  mafe.  plur.  I.efTus,  ûs,  mafe.  Cic.  Pleut. 
PLACZ  zâfosc  lament  jçczcnie  wzdychanie  ryki. 

Se  laijjèr  aller,  ou  s' abandonner  aux  pleurs,  & à faire  des 
lamentations  comme  une  femme.  Mulicbritcr  lamcntis  fc  la- 
crymifquc  dedere.  Cic.  Pulcic  fiç  w pfaez  lamenta  fzlocha- 
nie  ryczenic  iàk  baba. 

SE  LAMNTER,  (on prononce  fe  lamantcr.)  ncut.  plur. 
(S'emporter  en  plaintes.)  Iamcmari,  Lamenta  ri,  (or,  aris, 
arus  fum.)  dcp.  Ter.  Plorarc.  Dcplorarc,  (o,  as,  avi,  atitm.) 
aâ.  acc.  Ge.  Delamcntari.  dep.  Ovid.  PL AKAC  lamcnto- 
vac  opfakiwac.  *J'ay  vêts  une  fille  qui  fi  lamentait  beaucoup 
de  la  mort  défia  merc.  Vidi  virginem  matrem  fnam  lamenta- 
ri  mortuam.  7Vr.  ‘Widziafcm  Pannç  ftralznie  opfakui}C| 
Ornière  matki  fVroiey. 

LAMIE,  fubft  fœm.  (Monflre  marin  fi  extraordinairement 
grand  qu'on  en  a vett  qui  pefiient  jnfiques  a quatre  mille.) 
Canis  carcharias,  genir.  canis  carcharix,  mafe.  PHn.  PIES 
morfVi  potwora  tâk  wielka  ze  widziano  tâkic  ktorc  wazyfy  do 
eztercch  ryfiçcy  funto*, 

ON  APPELLE  anffi  LAMIES,  ( fortes  de  démons  ou  for. 
eieres,  qui  dénotaient  les  enfans.)  Lnmix,  arum,  foem.  plur. 
Mulicres  vc-tflex, genit.  mu!icrum  vcncficarum,  üim.  plur. 
ftriges.  igum,  fœm.  I emures,  urum.m.pl.  Hor.  Petr.  Plaut, 
STRZYGI  Jçdzy  Czarownice. 

LAMPE.fubft.fœm.  (Vaiféeu  où  l'on  brûle  de  l'huile  pour 
éclairer.)  Luccrna.x  f.  Lychnus,i,m  fie.  Iampas,  adis,fœm, 
LAMPA  oliwna  loiowa  ftre.  dla  swicccnia. 

LAMPE  de  cabinet  ou  de  chambre.  Lueerna  eubicularia. 
Mart.  LAMPA  pokoiowa  nâ  noc. 

LAMPE  a une  mèche  ou  à un  lumignon.  I uccrna  fimplex, 
genit.  lucernx  fimplicis,  f.  Mart.  K AG  AN  EK.  ‘Lamte  à 
deux  mèches.  Lueerna  bilychnis.  Petr.  * I.ampa  odwoch 
knotach. 

LAMPFDOUSE,  (Ifie  de  la  mer  Méditerranée  vers  les 
codes  d"  Afrique,  dépendante  de  T Ifie  de  Maltbe.)  I nmpedofa 
I.ipadufa.  Lipedufa,  x,  fœm.  I FMPEDOZA  Wyfpa  morza 
frzodziemnego  ku  Afryce  nâlezçea  do  Malry. 

I.AMPE  F,  fubft  fœm.  Vn  grand  verre  de  vin  pur,  qui  efl 
comme  une  lamte  pleine  ) comme  Cependant  les  lampées  de 
vin  voloient  à la  ronde  Volabant  inter  hxc  potationes  niera- 
ex. Petr.  LAMPECZKI  winne  kiclichy:  rymczafem  kiclichy 
fzfy  do  kola. 

I.AMPER,  V.n.  mot  bas  & popuiaire,  (Boire  de  grandes 
ratades  de  vin  fur.)  Magnis  hanftibn»  fîccare  pocula.  Hau- 
rire  Tini  pocula.  Cyathos  ou  calices  ficcare.  Hor.  L.YKAC 
pié  wiclkicmi  kiclichami  grdfofzyd  ITowo  podfe. 
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LAMPERON,  fubft.  m.  (Le  petit  tuyau,  on  la  languette 
qui  tient  la  mécbe  dans  une  lampe.)  F.llvchnit  alreolus;  i,m. 
RYNIKNKA  w kaganku  gJzie  fiç  knotek  trzyma. 

LAMPROYE,  fubft.  f.  (Poiffbn  de  mer  de  la  figure  d’ une 
anguille,  qui  fi  pe fiche  au  fis  dans  les  rivières  ) Lamprcda,  *,f. 
M1NOG  ryba.  *(Si  eOe  efl  de  ri vietef  Moftcla  Huviatilis,!'.) 
•Micntuz  Pilkorz  rzeczny. 

l.A.VIPSAQUE,  (U  lia  de  Myfie  qu'on  appelle  aujourd'hui 
LAMPSCO,  fit  née  fur  le  bras  de  S.  George,  ou  la  Cherfionneft 
Thracienne.)  Pityufa.x,  fœm.  Lampfacus,i,m.  te.  fœm.  P lin. 
LA  M PSA  K Miafto. 

DF.  I.AMPSAQUE.  Lampfaccnus.a,  um.  Cicer.  Z LAM- 
ES A K LJ  roJem. 

I.ANCASTRE,  (Tille  & Comté  d' Angleterre.)  Lancaftria, 
x,fœm.  I.ANKaSTR  Miafto  Anglii. 

LANCE,  fubft  f ( Sorte  d'arme  d'un  homme  à cheval,  fai - 
te  d'un  bois  long  6*  pointu  ferré  par  le  bout.)  Lancea.x, fœm. 
Quint  Girt.  WLOCZNIA.  * Armé  d'une  lance.  J .an  ce  à ar- 
mants *Wfoczni%  uzbroiony. 

LANCER,  V.  a ô.  (J citer  avec  effort.)  Jacnlari,  (cnloc, 
aris,  atus  fum.)  dep.  acc.  Mittcre.Emitterc.  Immittere,(mit- 
to,is,  milî,  miil'um  ) Torqucre  Incorqucre,  (quco.qucs.torii, 
rortum  ) Jaccrc,  (cio,  cis,  jeci,  jaChtm.)  Conjicere,  (cio,  cis 
jcci,  jefinni.)  Lancinarc,  (o,as,avi,atum.)  aâ.acc.  Cic.  Pli». 
RZUCAC  cilkac  moeno. 

ON  DIT,  Lancer  le  cerf,  (Le  faire  finir  de  fox  fort.  )Cer- 
vum  c cubili  exigerc,  (cxigo.gis.cxcgi,  exaftum.)  E laribuKs 
cervum  excirare,  (o,  as,  avi,  arum.)  Pbed.  ou  excire,  (cid,  û, 
ivi,  itum.)  aft.  Lsv.  WYRUSZYC  z kniei  zwierza  Jelcnia. 

SE  LANCER,  (Se  jetter  au  milieu  on  de  dans  avec  imoe • 
tuofité.)  Irrtiere,  (irruo,  ruts,  irrui,  fins fiupin.)  Irrumpere, 
(rumpo,pis.rupi,ruptum  )Immittcrc  Ce  on  Se  conjicere.  RZU 
CIC  fiç  gdzie  wlkoczyc  miçdzy. 

LANCER  fc  dit  figurement  en  morale,  pour  Pouffer  avec 
ardeur  des  vau*  & des  prieras  an  Ciel.  Vora  & preces  emitte- 
rc  ou  profunlere  in  cœlum.  In  vota  cfiiindi.  Tacit.  PUSZ- 
CZAC  wzdycbnnie  goracc  kn  Nicbu. 

CEUX  qui  lancoient  det  pierres  en. guerres.  Libratores,  ro- 
tum,  m.  pl.  Tacit.  PROCN1CY  cozproc  kamicnic  rzucali  ni 
woynic. 

LANCETTE,  fubft.  f.  ( Petit  infiniment  de  chirurgien,  fort 
pointu,  qui fiert  i faigner  & à ouvrir  quelque  tumeur.)  La*, 
ceola,  x.f  Scalpclbis,  i,m.  Scalpcllum,i,n.  Celfi.  Cic.  LAN- 
CETA  pufzczadfo  noiyk  cyrulicki.  *Si  l on  a peur  en  enfon- 
çant la  lancette,  on  né  fait  qu'effleurer  la  peau,  & l'on  n’ou- 
vre point  la  veine.  Si  timide  fcalpcllus  dimirtitur,  fumma  u 
eurent  lacerat,  neque  venam  incidit.  Celfi  *Jezeli  fie  Cernkk 
zlçknie  pufzczaiqc  lancetç,  ikorkç  tylko  tozedrze  zwicrzchu  à 
zyfv  nieotworzv. 

I.ANDE,  ou  LES  LANDES,  fubft.  fœm.  (Terres  fahlon- 
neufies  & fleriles,  qui  ne  portent  que  det  bruyères  & des  baifi 
fiont  ) Sabulofa  ]oca  ac  dnmis  horrida.  Dumetis  & myricii 
abundantta,  neut.  pl.  PIASKI  mievfca  pufte  iafotre  wrzofv 

LANDEAU,  (on  prononce  LANDAU.)  (Pille  impériale 
d' Allemagne  dans  la  baffe  A/face,  fituée  fur  la  riviere  d: 
Quiche,  à trois  lieufs  en  deçà  du  Rhin.)  I andavia,  x,  fœm- 
LÀNDAW  Miafto  Niemicckic  vnizfzcy  Alzacvi  nid  Kiey- 
fz?  rzeka  o trzy  mile  zà  Rencm. 

LANDIER,  fubft.  mafe.  vieux  mot.  (Chenet  à fioûtenrr  le 
bois  qu'on  met  au  fin.)  Subex  focarius,  genit.  fubicis  foenrii, 
mafe.  Eulcrum  focarium,  i,  neut.  Bud.  W1I.KI  do  komina 
pod  drewka. 

LANDI,  fnbft.  mafe.  (Foire  qui  fie  tiént  tous  les  ans  à S. 
1 Déni  s en  Franc  i la  S.  Barnabe.)  Nundinx  Sandionyfiaccr, 
arum#f  pl.  JARMARK  pcwny  we  Francyi. 

LANDGRAVE  de  Heffe , ( Prince  du  Landgraviat  de  Htf 
fi.)  Dux  Haflix.  Cornes  Haflix.  LANDGRAFF  Xisze  Haf- 
fyi. 

LANDREUX,m.  LANDREUSE.f-  mot  bas  tout  à fait 
populaire,  (Qui  efl  langoureux,  qui  a toujours  quelque  infi- 
mité.) Iingnidus.a,  um.  Cic.  CHERLAK,  Chcrlaczka  *de- 
chlizna  wfzyftko  chorui^cy 

LANGAGE,  fubft.  mafe.  (La  tangue  ou  l'idiome  qu'on 
parle  dans  chaque  pays.)  Lingua.  x,  f.  Gc.  MO  WA  kraiu 
kazdego  wfafna.  , 

Peuples  qui  ont  un  langage  & des  mœurs  differentes , on  det 
peuples  differents  de  langage  & de  mœurs.  Dilfonx  fermone 
gentes  & moribut.  Uv.  Nârody  obyczaiow  roinych  y içzv- 

kow. 


LAN.  LAN.  187 

kow.  *Ih  ont  un  different  langage  ér  dej  mœurs  differentes . 1 ingin  mcrceJc.  Ce.  Ma  içzyk  iâk  fkrçpowany  nie  smte  nie 
Linguâ,  moribulquc  inter  fe  di.fcrunc.  Caf.  *Obyczaiami  fiç  powicJzicc  wymowic. 

roini;}  y içzykami.  Donner  du  plat  Je  l*  langue  à quelqu'un, (F  Enjôler.) Blan. 

LANGAGE»  (Façon  de  s'énoncer.')  Scrmo,onij,m.  Oratio,  de  alicui  pal  pari.  Aliqucm  palpo  pcrcutcrc.  Plaut.  PoJchlc- 
cnis.f.  Cic.  MO  WA  fpofob  mowicnia.  bftwa  ko  mu  prawic. 

Pureté  du  langage.  Purus  ferma  Incorrupta  fermonis  intc-  Il  ne  peut  tenir  ou  retenir  f « langue.  Il  ne  fauroit  s'empe - 
gritas.f.  Czyftosc  inowicnia  wymowy  içzyka.  feber  de  parler.  Linguam  tencrc  ou  continerc  non  poceft. 

Beauté  du  langage.  Orationis  elegancia.  Veneres  ou  Icpo.  Linguz  fu*  moderari  nequit.  Plaut.  Taccre  non  poteit.  Cic. 
xes  orationis.  Vcnuftas  orationis.  Cic.  Piçknosc  wymowy  iç-  Nie  moze  utrzymac  içzyka  uftawicznie  gada. 
zyka  wybor.  Il  avoit  l' offrit  léger  & une  très  mauvaifi  langue . Multz 

Il  ne  faut  pas  efferer  que  la  beauté  du  langage  fubftfle  toi * fuit  levitatis  8c  immoderarx  linguz.  S net.  Umyflu  byf  pfo- 
jourt,  que  U grâce  des  mo’ s foit  à /' épreuve  des  fiecler,  la  ebego  y içzyka  bardzo  ladaiakiego. 

plffart  des  mots  qui  font  deija  morts  renaiflront  encore.fr  une  ON  DIT,  Prendre  langue  de  quelqu'un.  S'informer , s'en- 
inftsié  de  ceux  qui  font  maintenant  en  vogue  tomberont  dans  quérir  de  luy  d une  chofe.  Aliqucm  de  rc  aliquà,  ou  aliquid 
P oubli,  p l'nfstge  qui  efl  le  mai  Ire  fouverain  des  langues  P or - ex  ahquo  percontari  ou  feilcitari,  (or,  aris,  atus  fum.)  depon. 
donne  atnft.  Nedum  fcrm'num  ftabir  bonos  & viVax  gratiâ;  Cic.  WZI^-C  içzyka  od  kogo  wypycac  fiç  wywicdzicé  fiç  do- 
inulta  renafeentur,  quz  jam  ceciderunt,  & cadent  vocabula,  wicdzicc  fiç  o czym. 

qux  nunc  funt  in  honore,  fi  volet  ufus,  quem  pcnes&  arbi-  LANGUE  pour  le  langage.  Lingua,z,f.  Scrmo.oniî.ra  Cic, 
tiium  & loquendi  norma.  Hor.  Nie  trzcba  fiç  tego  fpodzie-  JEZVK  mowa. 

wad  zeby  to  co  fiç  zowie  pîçknym  içzykicm  mowic  miato  Savoir  les  langues.  IJnguas  feire.  Plaut.  Umicc  içzyki. 
trwae  icdnakowo  zâwfzc,  y ze  flowa  wdziçczne  y wyborne  *11  fait  les  deux  langues,  la  Grecque  ô*  la  Latine.  Do&us  fer- 
wickowac  bçJ},  gdyz  wiclc  tych  ITov  ktorc  fiç  zeftarzafy  y monis  utriufquc,  linguz  Gréez  & Lacinz.  ’Obadwa  umie 
wyfzfy  z mody  wroc?  fiç  znowu,  y wiclka  liezba  tych  kto-  içzyki  Grecki  y Laciinki. 

rych  teraz  zâzywamy  poyj^.  w zâpomnienic,  iczeli  zwyczay  Les  fnejfts,  les  beautés  d'une  langue , les  delieatefjèt.  Lin- 
ktorego  icft  nâywyilza  w tym  wfadza  tâk  rofkazc.  guz  leporcs,  orum.m  pl.  DicenJi  vcncrc*,  emm,  f.pî.  Venu- 

Avoir  le  langage  en  main,  parler  aisément.  Facultatem  in  ftaftes,atum,f.pl.Elcgantiz,aruro,f.  plur.  Cic.  Ozdoby  wybor 
dicendo  habere  Pim  J un.  Prompcum  elle  linguâ.  Mowic  flbw  içzyka  iâkiego. 

fatwo  bez  trudnoici.  Pauvreté  d'une  langue.  Linguz  egeftas,  atis.f.  Inopia,  *,f. 

Vous  me  tenez  un  autre  langage,  maintenant  que  je  n’ay  Lucr.  Ubogi  içzyk  w fîowa.niedoftatck  flbw  w içzvku  iakim. 
plus  rien.  Aliara  nunc  mihi  orationcm  fpoliato  ptxdicas,  Plaut  La  iJÈftgue  Latine  efl  plus  abondante  que  la  Lingue  Grec- 
Inaczcy  teraz  zemnç  mowifz  kiedy  iuz  nicniemam.  que.  I.ingoa  lattina  non  modo  non  inops,  fed  Grœcâ  locuple- 

LANGE,  fubft. m.  au  fingulier,  ou  LANGES  au  plurier,  tior.  Cic.  Jçzyk  Laciiifki  nictylkn  nie  icft  ubolzfzy  aie  obfi- 
CAvec  quoy  on  emmai (lotte  les  petits  enfant , qui  font  h la  tfzy  bogatfzy  icft  w flowa  nizeli  GrccVi. 
m.mmeUe  ) Fafcia  au  flngulier,  ou  Fa  Ici*,  arum,  foem.  plur.  LANGUE  le  dit  (Je  ce  qui  a quelque  revetnblance  avec 
POWIAKI  do  powiimia  Jzieci  u pierli  b’dacych.  la  langue .)  comme  Vi te  langue  de  terre , Pointe  qui  s'avance 

LANGOUSTE,  fubft  f.  (Petit  infeSe  volant  O*  fort  en  dans  la  mer.  Linguâ,  x,  (.  Linguâ  in  marc  exenrrrens.  Liv. 
jambes:  on  l’appelle  autrement  SAUTERELLE.)  Locufta,  z,  Plin.  ZIEMIA  klincm  zâbiegai^ca  w morze  klin  morfki. 
item.  SZARÂNCZA  konik  polny.  LANGUE  de  cerf  (Herbe.)  Linguâ  cervina,  «,  f.  Pli», 

LANGOUSTE  de  mer , (Poiffon  que  quelques-uns  appellent  JELENI  içzyk  ziele, 

DRAGON  marin.)  Hippocampus,  i,  mafe.  Plin.  KONIK  LANGUE  de  chien,  (Herbe.)  Linguâ  canina,  «,  f.  Cyno- 
snorfki,  glofTos,  i,  f.  Plin,  PSIE  içzyczki  ziele. 

LANGOUSTE  efl  au'îi  Fne  tffece  P écre vile  de  mer. Lo-  LANGUE  de  bouc,  (Herbe  qui  efl  de  la  BugloJJè fanvage’.) 

coda  cancri  fpccies.  Carabus,  i,  m . Aflacus  faxatilis,  m.  Plin.  Alcibiacum.^emr.  i,  n.  MIEDUNKA  wiclka. 

RAK  morfki.  (Ce  nom  vient  de  celuy  d’ Alcibius  qui  en  a découvert  les 

LANGUE,  fubft.  f.  (Cette partie  de  la  bouche  qui  Cert  au  propriété*  contre  les  morfures  de  vipères.)  Ziele  pomoene 
gau  fi  & à la  parole.)  Linguâ,  guz,  f.  Cicer.  JÇZYK  w gçbic  od  ukqficnia  zmii. 

ktorym  kofztuiemy  y mowiemy.  LANGUF.  de  beuf,  (Herbe.)  Aiplcnum,  i,  neut,  Plist. 

Qui  a la  langue  griffe . Qui  cft  incxplanatz  linguz.  Plin.  STONOGOWIEC  (âlbo)  wofowy  içzyk  ziele. 

Jçzvka  fzepliwego  nie  dobme  wymawiai^cego.  LANGUETTE,  fubft.  f.  (Ce  qui  efl  fait  en  forme  depe’ite  , 

Arracher  la  langue  à quelqu'un.  Elinguarc  aliquem.P/j«r.  langue.)  Lingula,  z,  f.  Fejl.  JÇZYCZEK  co  nâkfzcaft  iç- 
Avcllcrc  alicui  linguam.  Cicer.  Abfcindere  linguam.  Plaut.  zyczka  zrobione. 

Wycrçgn  c içzyk  komu  wyrzn^c  wywlec  wyrwac.  LANGUETTE  d'une  balance.  Examen,  inis,  Vtrg. 

Couper  la  langue  é quelqu'un.  Alicui  linguam  refecare  ou  Jçzvczek  u fzal. 
cxciderc  ou  przeidere.  Ovid  tic.  Wyrzn^d  içzyk  komu.  I.ANGUEUR,  fubft.  f.  (Abbatement  des  forces  du  corps.) 

Tirer  lalaugue.  Excrere  linguam.  Plin.  ou  proferre. Plaut.  Languor,  guoris,  m.  Cic.  Marcor,  oris,  mafe.  Celf  SLA- 
Wyci$gn:jc  wywtcfid  içzyk  nâ  kogo.  BOSC  oflabienie  fif  mdroic. 

Qui  a trois  langues.  Trilinguis  & hoc  trilingue,  adjeft.  Tomber  en  langueur  (ni  dans  la  langueur.  Languefeere, 
Horat.  (Il  parle  du  chien  Cerbere  gardien  des  enfers,  félon  la  (feo,  is,  langui,  fans  Supin.)  ncjc  Crc.  Wpaic  w ftabosc 
Table.)  O Trzech  içzvkach  co  ma  trzy  içzyki  mowii|c  o pfic  w mdfoic. 

piekieloym  baiec/nym  nezwanym  Cerber.  LANGUIER,  fubft.  m.  (Partie  d'un  eorbon%  qui  contient 

LANGUF.  fe  dit  figurement  en  ccj  phrafes  fuivanres,  II  a la  langue,  la  gorge  8c c.)  Linguâ  fuilla,z,fœra.  Jl^ZYK  wic- 
la  langue  bien  longue.  I inguax  cft  futilÿ  homo.  Ter.  Bl.itcro,  przowy  zc  wfzyftktm. 

onis.m.  Aul-Gel.  DLUGIEGO  bardzo  içzvka.  LANGUIR,  V.  ncut.  (Eflre  langttifant  on  en  langueur.) 

C til  une  mefehante  langue,  RUe  dit  du  mal  de  tout  le  monde  Langnere,  (guco,  gués, langui,  fans  fitpin.)  neut.  SLAB1EC. 

Eft  malz  linguz.  Petr.  La daco  içzyk  kazdego  obmowi  0-  Faire  languir  quelqu'un  dans  les  fupplices.  Lento  cruciatu 
fzczeka  gçba  zfaniepoczciwa.  aliquem  torquere,  (queo,  ques,  torfi,  tortum.)  Cic.  Wycrzy- 

Je  Pavois  tout  à l'heure  fur  le  bout  de  la  langue  ou  fur  le  mywac  kogo  nâ  mçkacb.  'Ne  me  faites  pot  languir , Confiée 
bord  des  leur  es.  Modo  verfabatur  mihi  in  labiis  primoribus.  me.  Horat.  *Dobiy  miç  nie  mçcz  tâk  dfuga 
Plant.  Natabac  in  ore.  Dopierom  go  miaf  nâ  kofteu  içzyka  Les  pauvret  languirent  defoid&de  faim.  Pauperes  frigore 

dopicruftenko  mi  byf  nâ  koâcu  içzyka.  8c  famé  torqdentur.  Phsid.  ou  pcrcunt  ou  languent  ou  con- 

La  langue  luy  a fourché , il  a la fché  une  parole  contre  fon  ficiuntur.  Cic.  UboJzy  gfodem  y zimnem  udrçctcni. 
imen’ion.  Eftluxit  on  excidit  illi  imprudenti  ou  incogitanri  Faire  languir  quelqu'un  en  luy  fti faut  attendre  une  chofe 
verbum.  Jçzyk  mu  fiç  poiliznçf  wymowif  co  tâkowego  czego  trop  long  temps.  Longiorc  mori  tzdium  alicui  afterre.  Ali- 
nicmy^laf  mowic.  quem  produccrc.  Wytrzymywac  kogo  nâ  nâdzici. 

Il  a la  langue  bien  »endu:,  on  la  langue  à commandent. Ce-  LANGUIR  fe  dit  aulTi  (des  chopes  qui  ne  font  pot  dans 
leri  6c  exercità  eft  linguâ.  Cic.  Sptawnego  içzyka  wy.ixowny  leurs  forces  ordinaire  ni  dam  leur  a 3»  uité.  ) Languere.  Fri- 
nie  ma  wrzoJu  nâ  içzyku.  gcrc.  ncut.Cxe.  Ter.  SLABIEC  uftawae.  * L'abfènce  du ptleil 

Il  a la  langue  liée,  il  n'ofiroit  rien  dire.  Aftriôa  eft  ipfi  fait  languir  toute  la  nature . Lan  guet  ou  tabefeie  o.nrm  na- 
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tura.dü  fol  abc  fl.  *Zà  nieprzytomnosci)  ziodlegfofci)  Bonca 
wfzclkie  przyrodzcnie  flabieic  uftaic. 

Cet  at  relier  languit, il  n'y  a pas  U moitié  dm  ouvriers  d'ordi- 
naire Friget  officina.Tcn  watfztat  upada  mâfoco  ni  nim  tobi| 
y pofowy  rzcmicslnika  nicma  ni  nim  co  bywalo.  *Lat pliait 
languit,  on  n'y  fait  plus  rien.  Frigent  judicia  orania.  Cicer. 
’S^dy  grody  Kinccbryc  proznui)  nie  ma'z  wnich  co  do  czy- 
nicnia.  ’ll  ne  languijfbit  pas  dans  les  ddltces  ni  dans  la  parejjè. 
Non  déficits,  non  Jcfidià  torpcl'ccbat*  *Nic  uftawaf  w rolko- 
fzach  y gnufnosci. 

Lors  que  la  eonverfa  ion  vient  à languir,  llbi  friget fermo. 
Ter.  Gdy  konwerfacya  uftawa.  * Lamour  languit  fans  ta  bon- 
ne cbere.  Sine  Ccrerc  & Baccho  friget  Venu».  7c*.  ‘Alifoic 
ogfodzie  uftaic. 

OM  Drr  qu 'Vne  piece  de  théâtre  languit,  ( lors  qu'elle  n'- 
ajfeblionne  pas  ajfis  vivement  la  Jpeflareurj.)  Friget  fabula, 
nec  fati*  afficit  fpefts  tores.  OZ1ÇBLA  Trajedia  komedya  o- 
ziçble  otlana  kiedv  ffuchacza  nie  porul'za. 

LANGUISSAM Al ENT.adv,  (D'une  manière  languijfinte.) 
Languide,  ad».  Caf  SLABO  ntdfo  oziçble. 

LANGUISSANT,  m.  LANGUISSANTE,  f.  adjeft.  Lan- 
guidus,  a,  um.  Langue  ns,  entis,  omn.  gen.  (on  dit  au  Com- 
paratif Languidior  & hoc  languidius;  <Sr  au  fuperlatif  Lan- 
guidiffimus,  a,  um.)  StABY  Mdfy  iiftaqcy. 

Devenir  languijfant.  Langucfcerc.  Cic.  Sfâbiec  uftawae. 

Ijss  foldatt  hnguilfants  de  leurs  blefiures , prient  qu'on  les 
achevé.  Milites,  vulneribus  jam  jam  morientes,  ou  vulncri- 
bus  confetti  Iang  entes,  conftciamur  rogant.  Zohiicrzc  ufta- 
wai^cy  od  ran  pro'zj  iby  ich  dobiano. 

Sentant  encore  fonejtotnsc  tout  languijfant  d'avoir  trop  mangé 
le  jour  de  devant.  Marcclccntc  adhuc  ftomacho,  pridiani  cibi 
oncrc.  Suer.  Czui)c  wiclk)  i?abos'czof)dka  od  zbytnicgo 
iedzenia  wczorayfzego. 

ON  DIT  au  figure,  Vn file  languijfant,  Des  vers  langui f- 
fants.  Stilus  languidus,  Yerfus  languidi  ou  inertes.  Borat. 
MOWA  mdfa  wicifze  mdte  bez  zywoa'ci. 

LANIER,  fubft.  m.  (Oifeau  de  proye,  ejfece  de  faucon  de 
leurre.)  Accipiter,  quem  Galli  vocant  Lanerium.  Ælalo 
Jtgnifte  un  EMERILLON,  6*  Auftcrias  ou  AUTOUR.  JA- 
STRZ^B  Kobus.  Sokof  krogulec. 

LANIERE,  fubft.  f.  (lourroye  de  cuir.)  Lorutn  tenue, 
genit.  lori  tennis,  n Ligula,  x,f.  Plant.  Jttv.  RZEMIEN. 

LANTERNE,  fubft.  f.  ( EJfiece  de  hoete  où  P on  enferme 
de  la  lumière  pour  fe  conduire , de  peur  du  vent.)  Latcrna,  x, 
f.  Cic.  LATARNIA  od  wiatru. 

Où  va*  tu  avec  ta  lanterne  ? Quô  ambulas  tu,  qui  Vulca- 
sium  in  cornu  conclufum  geris?  Plaut.  Gdzie  idziefz  ztj 
twoia  latarni.}. 

gui  porte  une  lanterne.  Iaternarius,  ii,  m.  Citer,  (on  peut 
aufii  fe  fervir  de  ce  mot,  pour  UN  FAISEUR  de  lanternes, La 
ternarum  opifex.)  Tcn  co  latarnie  nofi  Ten  co  làtarnie  robi. 

LANTERNIER  fc  dit  (d'un  homme  badin , qui  s'amufe 
h la  bagatelle.)  Nugax,  acis,  m.  Petr.  BLAZGON  ni  to  ni 
owo  czfowick  co  fiç  ladaczym  bawi  ni  frafzkacb  czas  trawi. 

LANTERNER,  V.  a&  ( Fatiguer , importuner  quelqu'un 
par  des  difiurs  & des  entretiens  fit  s & ridicules.)  Oficndcre 
/ aliquem  nugis  Hor.  BLAZGONIC  lidaco  prawic. 

(Mot  bas  & populaire  ) Sfowo  profte  potoczne. 

LANTERNER,  V.  n.  (parlant  d'un  homme  qui  ne  va 
joint  aufolide , qui  ne  s' amufe  qu' a des  minuties.)  Nugari. 
dep  Nugis.  detineiLpaC  BLAZNOWAC  Izpaczkowac  bfa- 
zenkowae. 

LAODICEE,  (lrtUe  de  l'Ajie  Mineure.)  Laodicca,  ex,  f. 
Cic.  LAODYCYA  Miafto  Azyi  mnieyfzey. 

DE  LAODICE  E.  Laediccnfij  & hoc  fe,  adjech  Laodicc- 
nus.a.um.  Cic.  LAODYCENSKI. 

LAON,(o« prononce  LAN.  ; Vide  Epifcopale  de  Picardie.) 
Landunum,i,n  LAN  Miafto  y Bifkupftwo  Pikardyi. 

DE  LAON.  Laudunenfis  & hoc  fe,  adjeft.  Laudunzus,  a, 
um.  LAONSKI. 

LAPIDAIRE,  fubft.  mafe.  ( Celuy  qui  taille  des  diamants.) 
Gcmmarum  ou  gemmarius  lapicida.  Gcmmarum  polio,  onis, 
Gcmmarum  fcalptor,  m.  KAMIENIARZ  drogich  Kamieni 
Jubiler  wyprawiaez 

LAPIDATION,  fubft  f.  (L* aRion  de  lapider.)  Lapidatio, 
onis.focm.  Cicer.  KAMIENOWANIE 

LAPIDER,  V.  aft.  (Accabler  de  pierres,  faire  mourir  h 
eoups  de  pierres.)  Lapida  re,  (o,  as.avi,  atum.)  aft.acc.  guint. 


LAO.  LAQ^LAR. 

Lapidibus  aliquem  obrucrc,  (ruo,  ruis,  rui,  rutum.)  aft.  Csa. 
KAM1ENOWAC  ukamicivowae. 

LAPIN,  fubft. m.  (Petit  animal fauvage.)  Cuniculus,Ii,m. 
Far.  KROI.IK. 

LAPINE, fubft. f.  (La  femelle  du  lapin.)  Cuniculus  le  raina 
KROLIKA  Sa  mica. 

LAPINIERE,o»  GARENNE,fubft.f.  Lcporariitm.  Viva- 
rium,ii,n.  Colum.  SCHOWANIE  dla  krolikow  fadz  ni  nich. 

1.AP1S,  fubft.  male.  (Ejfece  de  pierre  précieufe  blette , mé- 
fiée de  filets  d or.)  Cyancus,  ci,  mafe.  LAZUR  modrek  ka- 
ntien Turkuz. 

LA  LAPONIE,  (Pays  contigu  au  Royaume  de  Suède.)  La- 
pon», x,f.  LAPONIA  Kray  pobiilki  Szvccyi. 

LES  LAPONS,  (Peuples  de  cette  Province.)  Lapones, 
onutn.m  pl-  LAPONOWIE. 

LAPPER,  V.  n (Boire  à la  maniéré  des  chiens  ) Larabc- 
re,  (bo,bis,  laœbi,  faits  fupin.)  n.  ou  aft.acc.  CHLEPAC  iik 

pfy  pis.  , 

LAPREAU.ow  LAPREAU.fuhft  m .(Vn  jeune  taprn.yTenet 
cuniculus, genis.  teneri  cuniculi.mafc.  KROI.ICZEKmfody. 

LAPS,  fubft.  m.  (Ejfece  de  temps  écoulé.)  Tcmporis  dc- 
curfus,  ùs,m.  CZAS  upadfy  przcfzïv. 

LAQUAIS,  fubft  m (Valet.)  Pcdifcquus,  qui,m.  Scrvui  à 
pedibus  Qui  cft  à pedibus.  Puer,  genis.  pucri,  m.  Cic.  Plaut. 
LOKaY  picchur  fztafir. 

LAQUE,  fubft  f.  (Ejfece  de  gomme  de  couleur  rouge,  dont 
on  fait  la  cire  d'EJfagne.)  Lacca,x,f.  LAKA  guma  czcrwoni 
z ktorcy  robi)  wofle  do  piccz^towanii  liftow. 

LAQUELLE,  (le  féminin  du  pronom  LEQUEL.)  Qu*, 
genit.  cujus.  dit.  cul.  K'i  .ORA. 

LARCIN,  fubft  m.  ( L'aflion  de  dérober.)  Furtum,i,  neut. 
KRADZIEZ.  * Faire  un  larcin.  Furtum  fàccrc.  Cic.  Alligarc 
fe  ou  aftringcrc  fc  furti.  Cicer.  "Kridzicz  popefnic  zfodziey- 
ftwo. 

gui  eS  enclin  au  larcin.  Furar,  acis,  omn.  gcn.  Ce.  Cha- 
pliwy  ruchlivy  Ikfonny  do  krad/iczy  rad  kradn.^cy  zfodzicy, 
fmyk. 

Inclination  qu'on  a au  larcin.  Furacitas,  atis,  f.  Cîe.  Cbçc. 
fljonnosc  ochodka  do  kradziczy. 

LARCIN,  (la  chofe  dérobée.)  Rcs  futtiva, genit.  rei  fiirti- 
vx.foem  gusnt.  Rcs  furto  fublata,  fcc  ni.  KRADZIEZ  rzeez 
kradziona 

LARD,  fubft  m.  (Ingrat  de  la  chair  du  porc.)  Lardum^, 
Cic.  I.aridum,  di,n  Plaut.  SLONINA. 

DU  PETIT  LARD,  nui  eft  entrelardé.  Lardlim  fatis  pin* 
gue.  Bor.  WIEPRZOWINÂ. 

I.ARDER  des  viandes,  V.aft.  ( Les  piquer  de  lard.)  Lari- 
do  configcre  carnes, aô.  SZPIKOWAC  miçlo  Bonin) 

LARDER  fe  dît  suffi  pour  Percer.  STRZAL^  rinic  prze- 
fzyd  nifzpikowac.  * Larder  de  flèches.  Configcre  làgittis.  Cic. 
*Strzaf)  przefzyc  przcftrzclic. 

Cet  deux  fildats  fe  font  lardez  de  leurs  ejfées.  Se  in  Ticem 
gladiis  transfîxcrunt.  Poprzcbiiali  fiç  obadva. 

ON  APPELLE,  Vne  collation  lardée , àù  l'on  fert  viande 
& fruit  tour  enfimble.  Ccnula  in  qui  carnes  cum  pomis  app  » 
nuntur.  KOLACYA  o icdnym  daniu  y zaftavicniu  gdzie 
razem  y potrawy  owocc  y wety  dai).  *0n  firvit  une  colla- 
tion lardée.  Appofux  funt  carnes  cum  pomis  in  ccnulà.  'Zi* 
ftawiono  kol.nci?  rizem  z wecami  y potrasrami. 

LARDOlRE,  fubft.  f.  (Injlrnment  à larder  les  viandes.) 
Acus,  qui  carnes  lardo  configumur, genit.  acùs,f.  SZPILKA 
kucharfka  do  fzpikowania  fzpikulec. 

LARDON,  lubft  m.  (Petit  morceau  de  lard,  dont  ou  lard: 
les  viandes.)  Exile  lardi  fcgmcn.^erur.  exilis  lardi  fegminn, 
ncut  KAWALKI  Boniny  do  fzpikowania  pokraianc. 

ON  DIT  provcrbûlemcnt.  Donner  à chacun  (on  lardon, 
pour  dire  Luy  donner  quelque  boreard.  Qucmquc  jocofo  dift  » 
notare.  Cavillum  in  aliquem  jactarc  ou  jaccre.  K AZDEMU 
dac  do  wtenu  kazJcmu  w nos  kazdemu  po  iednemu. 

RARE,  fubft.  m.  (Dieu  domefii  que  ou  Dieu  du  foyer  des 
païens.)  Iat,  genit.  Laris,  mafe.  BOZEK  progowy  dornowy 
u Pogan  dornowy  Bozek. 

Les  dieux  Lares.  I-arcs,  ium,  mafe.  pl.  Ce.  au  lar um^/arti 
Varron.  Bozkowie  domowi  progowi. 

LARGE,  adjeft.  mafe.  8c  f.  (Ample,  eflendn.)  Latus,a,um. 
Spaciofus.  Amplus,  a,  um.  I^tior  & hoc  latins,  Spaciofior  A" 
boc  fpaciofius,  Amplior  & hoc  amplius.  Ijtiifimus,  fpaciofif- 
fimus,  AmplifIimuJ,a,  um.Crr.  SZEROKI  obfzernv  rosciçgfr 
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"LARGE,  (Ample,  qui  n' efi  point. étroit.)  Amplus.  I .argus. 

I axus,  a,um.  Larglor  & hoc  largiùs,  Laxior  & hoc  laxiut. 
Largiflimus,  I-axiflimus,  a,  uni.)  lu,  Her.  SZEROKI  prae- 
ftrony  nie  ciafny. 

"Vn  foulier  large.  Laïus  calccus.  Hor.  *Trzewik  fzcroki  prac- 
ftrony 

Mon  pourpoint  m'efi  trop  /«rgc.Nimis  laxuseft  thorax  meus. 
Nimià  cft  laxitate  thorax  meus.  Kawtan  fzcroki  fuknia  ni 
tnnie  przcftrona  fzcroka. 

ON  DIT  figurcment,  Va  homme  large,  (qui  donne  beats- 
conp.)  Homo  largus.  de.  Donarc  largus.  Hor.  CZLOWIEK 
fzczodry  hoyny.  * P érfinne  ne  donne  plus  largement  que  luy . 
Nemo  dat  largiiis.  Ter.  ’Nikt  hoynicy  nie  daie  iiko  on. 

Il  ejl  large  de  fa  peine , Il  n'en  e/l  point  chiche.  Largus  ope- 
ri  fui.  Pleut.  Nie  zifuie  pracy,  fatygi  nie  litnic. 

Il  efi  large  du  bien  st  autruy  tr  chiche  du  fien.  De  a lie  no 
largus,  de  fuo  parcui.  Largitor  de  alicno,dc  fuo parcus. Plàut. 
Szezodry  z cudzego  fbjpy  z fwoiego. 

ON  DIT  encore.  Il  a une  morale  large.  Sa  morale  efl  lar- 
ge. De  moribus  laxc  fentic.  Mores  illius  funt  laxi,  neque  ar- 
ôi.  SUMIENIA  przcftronnego,  hcfpieczncgo  przeftronncgo 
edania  y rozumienia  icft  wzglçdcm  obvezaiow. 

LARGE  fc  met  aufli  comme  un  fubflantif,  Il  s'efl  voulu 
loger  au  large.  Laxc  volait  habirarc.  Cic.  CHCIAL  fzerzcy 
przcftrzcnicy  miçfzkac. 

ON  DIT  fur  mer.  Prendre  le  large.  Prendre  la  pleine  mer. 
Altum  tencrc.  In  altum  navigare.  Salufi.  PUSCIC  fiç  ni  fa- 
nx>  morze  ni  fzerokosc  ni  gfab. 

ON  DIT  aufli  (d'un  homme  qui  s'échappe  d'âne  prifon.) 

U a pris  le  large. St  in  fugam  dédit  ou  conjccit.C/V.  UCIEKL 
ufzcdf  doftaf  fiç  ni  przeftronnoic. 

ON  DIT  proverbialement.  Faire  du  cuir  d* autruy  large 
conrroye,  pour  Faire  profufton  du  bien  d*  autruy,  le  mefnager 
mal.  Alicni  prodigus.  De  alieno  largus.  SZEROK1E  fztuki 
kraiac  a eudzego,  rzcmiçnia  cudzego  nie  przeftrzcgac  nie  fza- 
rowae  nie  ocbraniac. 

LARGEMENT,  adv.  (Avec  profufton .)  Large.  Largiùs. 
Jatgiflimc.  adv.  Liberaiitcr.  Ce.  Prolixe,  adv.  Ter.  Ampli- 
«er.  Plaut.  Effusc.  adv.  HOYNIE  fzczodrzc. 

Boire  plus  largement  dans  un  fifisn  Vino  largiùs  cpulas  cé- 
lébra re/iv.  Wina  dodawae  pic  anaczniey  ni  iakiey  ochocic. 

LARGESSE,  fubft.  f.  (Don,  libéralité.)  Iargitas.  Libéra- 
liras,  atis,  fccm.  Largitio,  onis,  f.  Ce.  HOYNOSC  frezodro- 
bliwoid. 

-LARGESSE,  (que  les  Roy  s font  à leurs  fijets  de  quelques 
fieces  d'argent.)  AiilTilia,  ium,  ncut.pl.  Suet.  PIENL^DZE 
«niçdzy  ludzi  rzueanc  od  Krolow. 

LARGESSE  (d'un  General  (P armée  <i  fes  foldats.)  Dona- 
tivum,vi,n.  Suet.  DONATYWA  Largicya  woylkowa. 

Faire  des  largeffes.  Large,  efTufeque  donarc.  Ce.  Largiti- 
oacm  ou  largitioncs  faccre.  HOYNIE  udarowae  uczçftowaé. 

Regagner  l'amitié  des  foldats  par  des  largeffes.  Largitione 
rcdimerc  militum  voluntatei.  Caf.  Odzyfkac  mi fosd  woyfka 
datkiem  largicyami. 

Faire  largeffi  du  bien  d' autruy . Elargir!  de  alieno.  Lsv. 
Nieiafowac  cudzego  fzafowae  cudzym. 

LARGEUR,  fubiLf.  (Efienduè.)  I.atitudo,  inis,f.  Cic.  La- 
acitas.atis f.Colum.  SZEROKOSC  przeftronnofc.  "La  largeur 
des  rués  ou  des  chemins.  Viarum  laxitas.  Colum.  *Sz«okos’c 
nJic  drog. 

LE  LARGUE,  pour  LE  LARGE,  terme  de  maiinc. Voyez 
LARGE.  NA  GZA8  ni  frzodek 

I.  ARGUER  fc  dit  fur  mer,  pour  Prendre  te  large . Voyez 
LARGE.  BR  AC  fiç  ni  freodek  ni  gfijb. 

LARIGOT,  fubft.  m.  (Efiece  de  flûte  champeftrc.)  Fiftuhi 
rufiica.i.f  FUIARA  paftufza  profta  pifacaafka. 

(A  l'imitation  de  laquelle  on  a compote’  un  jeu  entjer  de 
l'orgue  tuyaux  ouverts.)  Wzor  z tey  biorçc  café  organy  fç 
z pifzcaafck  o iednym  Qtwarciu. 

ON  DIT  proverbialement  & populairement.  Boire  À tire 
larigot , Boire  avec  excès.  Tollerc  majora  Tint  pocula.  Juv. 

bibcrc.  Sc  beare  vino.  Uri  largiore  vino.  Hor.  PIC 
à»  upadfcy.  * Tingomenas  fàeere.  Petr.  (débauche  où  l'on 
hoir  jufques  h verfir  te  vin  à terre.)  *Lcy  rezlcy  rozgatdy  • 
afz  ftrofj. 

LARME,  fubft.  f.  (Eau  qui  fort  du  coin  de  l'œil  par  la 
comprejjion  des  glandes  lacrymales.)  Laeryma,  z,  f.  Cic.  LZA 
z oezu  pfynqca.  * La  moindre  larme.  Lacrymula,  z,  f.  Ter. 
*Nâymnicyfza  fczka,  Zz 
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La  moindre  larme  qu'il  verfera  en  frottant  fit  yeux  appelle- 
ra fin  pere.  Una  lacrymula,  quam  tereudo  oculos  exprimer, 
reftinguet  patrem.  Ter.  Niymnieyfza  fczka  ktor?  umyslnic 
trqc  Ibbie  oezy  wypusci  ufpokoi  ovea. 

Des  larmes  répandues  fans  fijet.  Abhorrcntes  lacrymx. 
Uv.  f.zy  bez.  przyczyny  wylanc.  * Voila  le  fujet  de  vos  lar- 
mes. Hinc  illz  tuz  lacrymz.  Ter.  *Otoz  to  przyczyna  fez 
twoich 

ffetter,  répandre , verfir  des  larmes.  Lacrvmarc,  (o,  as, 
avi,  atum.)n.  Lacrymari,  (or,  arÎJ,  atus  fum.)  dep.  Lacrymas 
cfHindcre  ou  profirndere,  (do, dis,  fudi,  fufum.)  aâ.  Lzy  vy- 
lewae. 

Fondre  en  larmes.  Eflundi  in  lacrymas,  (dor,  eris,  fufus 
fum.)  paff.  Tacit.  Rozlac  fiç  we  fzy  topniec  wc  îzy. 

Donner  des  larmes  ù la  mort  d’une  perfonne.  Dare  mord 
alicujus  lacrymas.  Quint.  Lzami  oblac  smierc  czyiç.  * Rete- 
nir fis  larmes,  S'empefcber  de  pleurer.  Tencrc  ou  comincre 
ou  cohibere  laeryma s^Cicer.  'Utrzymac  fzy  wftrzymac  ic. 
*Tirer  les  larmes  des  yeux  à quelqu'un , (le  faire  p/rfuw.) La- 
crymas alicui  ciere  ou  cxcire  ou  movere  ou  excutere.  Cicer. 
Plaut.  ’Wycifnçc  fzy  komu  z oezu  do  fez  pobudzic.  *Au/Ji • 
têt  les  larmes  luy  tombent  des  yeux,  comme  à un  enfant.  Ho- 
mini  illico  cadunc  lacrymz,  quafi  pucro.  Ter.  *Ziraz  mu  fzy 
z oC2u  idç  iik  dzieciçciu. 

Les  larmes  leur  fortoient  à tous  de  joye.  Manabant  omni- 
bus gaudio  lacrymz.  IJv.  Prz  Iztitiâ  omnibus  przfilicbant 
lacrymz.  Plaut.  Wfzyftkim  fiç  fzy  cifnçfy  z oezu  od  radosci 

Rire  aux  larmes  ou  jufques  aux  larmes.  Ulque  ad  lacrymas 
ridere.  Petr.  Smiac  az  do  upfakauia  fiç. 

ON  APPELE  proverbialement.  Des  larmes  de  crocodile , 
des  larmes  feintes  & déguifies.  Malignz  & cmentitz  lacry- 
mz. ZZY  Krokodylo&e  zroyslone.  * Pleurer  quelqu'un  avec 
des  larmes  de  crocodile. Maligne  aliquem  plorarc.Pf/r.  *Pfa- 
kac  kogo  faami  krokodylowemi. 

LARMIER,  fubft.  mafe.  terme  de  Mafihnterie,  qui  fc  dit 
(de  cette  avance,  oo  petite  corniche  qui  efl  au  haut  du  toit.) 
Coronis,  idis,  fœm.  Vitr.  Projcôura,  z,  firm.  Loiica  tefta- 
cea,  z,  foem.  Vitr.  GRZBIET  ni  dachu  zgçfiorcm  dany. 

LARRON,  fubft.  roafe.  (Qui  dérobe  le  bien  d* autruy  en 
cachette, Coupeur  de  hourfi.)Fat,  genit.fuxh,ta,  ZLODZIEY 
Rzczimiefzek. 

Larron  de  jour.  Fur  diurnus.  C7rrv.  *Zfodziey  co  w dzicn 
kradnie.  *De  nuit.  Fur  noâurnus.  Cic.  *Nocny  zfodziey. 

PETIT  LARRON.  Furunculus,Ii,m.  Ce,  CIcpta,z,mafc. 
Plaut.  ZÏ.ODZIEY  mafych  rzcczy. 

DE  I.ARRON,  (où Je  tiennent  les  larrons.)  Furinus,  a, 
um.  Plaut.  ZLODZIEYSKI. 

I.ARRONNESSE,  fubft.  f.  (Celle  qui  dérobe.)  Fur  roulier 
genit.  furis  mulierii,  f.  Millier  furandi  pcritiiTmia  ou  calli- 
diflîma,  fccm.  ZLODZIEYKA. 

LARTA,  (Ville  d'Epire  ou  d'Albanie.)  Ambracia,z,foroi, 
LARTA  Miafto  Epiru  wAlbanii. 

LEGOLPHE  de  Larta.  Sinus  Ambracius,  genit.  finûs 
Ambracyi,m.  ODNOGA  zitoka  Larrerilka. 

LAS,  m.  LASSE.f.  (Fatigué.)  Feffùs.  DefelTus.  Dcfatiga- 
tus.  Cic.  Fatigatus.  Horat.  LafTus.  Ter.  Dela(Tus,a,um.  Ovid. 
ZMORDOWANY,  Zmordowana  umordowany 

Las  d'avoir  marché.  De  vji  feflus.  Itinere  defleflus.  Cicer. 
LaiTus  de  vià.  Plaut.  Zmordowany  ebodzeniem 

Las  d'avoir  travaille.  I-aiïus  opère  faciundo.  Plaut.  Zmor- 
dowany od  robory.  "D'avoir  porté  de  l'eau.  DcfcfTusab  ge- 
ruudl  aquâ.  Plaut.  " Od  nofzenia  wody.  "D'avoir  pleuré. 
Plorando  fefliis.  Cic.  *Od  pfaezu. 

Je  fuis  las  jufques  dans  la  moi J/e  des  os.  Omnibus  mcdul  • 
lisdcfedus  fum.  CatuL  Zmordowafcm  fiç  izdo  kosci,  âz  do 
Izpikuw  famych,  wniweczcm  fiç  zmordowaf. 

Je  fuis  las  du  monde  ér  fatigué  des  affaires.  Me  faneras 
hominum  le  negotii  odium  ccpic.  Ter.  Juz  rai  fiç  fwiat  ni- 
przykrzyf  y te  kfotnic  swiatowe. 

Il  efi  las  de  vivre.  Satias  vite  ilium  tenct.  Plin.  Naturam 
explcxit  faeietati  vivendi.  Cicer.  Sprzykrzyfo  mu  fiç  zycie. 
"Il  efi  las  de  fi  femme.  Satias  eum  cepit  amoris  in  uxore.Lio. 
’Sprzykrzyfa  mu  fiç  zoua. 

Cela  fait  que  je  fuis  las  de  vivre.  Hz  res  vitz  me  faturant 
Plaut.  To  czyni  zc  mi  fiq  przykrzy  ic  mi  ciçfltic  y famé 
zycie. 

Il  efl  las  d'efire  à fin  aife.  Przfenti  fcliciiatc  laflua.  Petr. 
Sprzykrzyfo  mu  fiç  ni  dobrym  mieyfeu  dobic  byeie  w czas. 
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Je  ne  fuis  jamais  Us  ni  de  la  ville,  ni  des  champs;  tar 
fi -rôt  if  ne  l ennui  commence  à me  prendre  en  un  lieu , je  vais  à 
l autre.  Neijue  agri  ncquc  urbis  odium  unquam  me  pcrcipir; 
obi  fe/ias  fieri  cepit,  commuto  locum.  Ter.  Niefprzykrzy  mi 
fii,'  nigdy  âni  miaftoâoi  vies  bo  iâlc  miç  tçfknotc  bier/e  zàraz 
• fiç  zmieyfca  nâ  micyfce  przciczdzam. 

Je  ne  veux  point  une  vous  ailliez  à Rome,  tfue  le  monde  ne 
fait  las  déparer.  Te  nolo,  nifi  ipfc  rumor  jam  mucus  cric 
fafhts,  Romain  venire.  de.  Niechcç  *cby*  icebaf  do  Rzymu 
poki  fiç  ludziom  nicnâprzykrzv  tnowico  tobie. 

LASCHE,  ( on  prononce  LÂCHE  ) aJicô.nt.  & L(gui  n'efi 
pas  tendu , ni  bandé.  1 axn».  Rctcnfus.  Iaxatus,  a,  uni.  Plin. 
Phad.  Laxior  & hoc  laxitts,  I axlrior  & hoc  laxaiiui,  Re* 
teniior  & hoc  retenfios,  La  xi  (fini  us,  Laxatifltmus,  a,  um.) 
WOI.NY  fpufzczony  nie  nâpiçty,  nie  tçgi.  'Vue  membrane 
■ plus  lafehe,  tno-.ns  tendue.  Mcmbrana  laxatior. Plin.  ‘fifonka 
wolna  nie  wvcitjgniona. 

LASCHE  figttifie  auflî  Foîble,  pare  Jeux,  incapable  de  tra- 
vail. Scgnis  & hoc  fegne.  Incrs,  omn.  gcn.  Ignavm,  a.tirn. 
Ncgligcns,  entis,  omn.  gcn.  Scdnior  & hoc  fegnius,  Iner- 
tior  & hoc  inertius,  Ignavinr  (e  hc  c ignaviui,  Negligemior 
& hoc  negligentius;  Ignaviflîmui,  Incttifliniui,  Ncgligcntif- 
fimus  a,  um.  GNUSNY  Icniwv. 

LASCHE,  (Poltron,  timide,  qui  n'a  pas  de  eanr.)  Igna- 
vus.  Timidus,  a,  um.  Imbellis  & hoc  imbellc.  Homo  nul* 
Tius  animi.  Ce.  Timidior  & hoc  timidius;  & Timidiflimus. 
TCHORZ  boiailiwy  fcrca  nicmaigcy  yodwagi.  *Vn  courage 
lafehe  Inftrenus  animas.  Ter.  *Scrcc  tchorzownre. 

LASCHE,  (gui  n'efi  pas  ferme,  qui  mollit  en  certaines 
oecafons,  où  il faudroit  avoir  de  la  fermeté.)  Remiflus.a.um. 
Rcmiffior  & hoc  rcmifluis.  Gfr.  M1ETKI  powolny  nieodwa- 
zny  tâm  gdzicbv  nâlezafo  mçznie  y odwnznie  nâfîgpic. 

LASCHE,  (gui  fait  des  bttffeffot  des  allions  indignes  d'- 
un homme  d'honneur.)  Inhoneftu»,  a.  um.  Qui  facit  aliquid 
libero  hominc  indignum.  PODtY  nikezemny. 

ON  DIT  d’un  homme,  Il  a le  ventre  lafehe  il  eft  lâche  du 
ventre.  ER  proftuenti  alvo  Cita  eft  ipfi  alvos.  Celf.  ZOL.^p 
DKA  wolnego  ffabego  niewftrzymafego  hiegttnkç  maiijcy. 

LASCHEMENT,  (prononcez  I.âCHFMENT.)  adverb. 
(Sans  courage  ) Ignare.  Cie.  Ignariter.  ad».  Hirt.  ad  Cicer. 
BOIAZLIWIE  Tchorzowato  niesmiafo. 

LASCHEMENT,  ( Mollement , en  mobiffant,)  Remifsc 
ou  Rcmifliùs.  adv  Cie.  MIIjTKO  powolnie  nicodwaznie. 

Faire  une  chofa  lafchement  (y  par  manierie  d'acquit.  Per- 
funftoric  ou  dcfunâoriè  aliquid  agerc.  lip.  Nicdbalc  co  czy- 
nic  byle  zbye. 

Ils  aboient  lafchement  à la  guerre , Ils  faifoient  h guerre 
fort  lafchement.  Scgni  funge  bannir  mtliiià.  Lrv.  Nicdbalc 
woiowa.'i 

LASCHER,  (prononcez  LÂCHER.)  V.  a&.  (Tenir  lafehe, 
laijfer  aber  ) Laxarc,  (o,  as,  avi,  atum  ) Demittcre.  Rcmit- 
tere,  (to,  tit,  mifi,  milium  1 a8.  acc.  SPUSCIC  pofolgovac, 

* Lafeher  la  corde , les  ehaifnes.  Laxarc  oit  remitrere  funem. 
▼incula.  ‘Spuscic  pofolgovac  fzmtra  kaydanow  fahcuchow. 
*Lafcher  tin  arc.  Remiitere  ou  rerenderc  asCütn.Ovid.  *$pu» 
feie  fuk.  * Lafeher  les  èclufes.  I axare  aquarum  rcpagula. 
Liteau.  ‘Spuscic  upuftv. 

ON  DIT  aufli  en  ce  Cens,  Lafeher  de  l'eau , c’eft  à dire 
Pijfer.  Faccre  ou  reddere  urinam.  Colum.  Veficam  exonéra» 
ic.Petr.  PUSCIC  wodç  upuscic  wody  co  do  poirzcbv  przvro» 
dzoney.  'Aller  lafeher  de  l'eatt,  Aqtiam  pcxere.Petr.  Ire  mi 
£him.  *J«c  z wod?  nâ  potr2cbç  przyrodzon?,  nâdwor  mâ?y. 

LASCHER  l'aiguillette,  pour  dire  honreflemem.  Aller  à 
la  garde-robe,  ou  i fes grands  be foins.  Alvum  exonerare.  Cie. 
Ire  cacatum.  SccelTum  perere.  ISC  nâ  drror  wielki. 

I A.SCHF.R  pour  LaiJJer  aller , comme  lafeher  les pri fon- 
ciers, Les  laiffer  aller.  E euftodifk,  ou  c rineulis  capiivos 
emittere  (ie.  A vinculis  laxarc.  Ctaud.  FUSCIC  wypuscic 
sriçzniow  uwolnic. 

Lafeher  des  mains,  Laijfer  échapper,  F manibns  ou  de  ma» 
nibus  emittere.  Liv.  Ctc.  Puicic  upuscic  wypo^cic  z rçk. 

LASCHER  de  lacavaletie  fur  f enneny.  Equités  in  ho- 
flem  emittere.  Uv.  PUSCIC  iazdç  nâ  nieprzyiaciela.  *Lcs 
chiens  après  les  befles.  Immittcre  canes  in  feras  ou  in  feris. 
Fîrg.  *Pui'cic  pfy  za  zvrierzem.  * Lafeher  les  vents-  Inoirere 
▼im  veti t.Firg.  *Pufzczac  wiatry.  * Lafeher  un  vent  du  corps. 
Flarum  ou  crepitum  emittere.  ’Pufzczac  wtatry  przyrodzone. 
'Lafeher  la  bride  h un  cheval.  Equo  ha  ben  as  rcmittcrc  ou 
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permttrerc.  Cie.  Equo  dare  habenas.  Frena  cqno  remittere. 
Ovid.  'Puicic  cug'e.  * Lafeher  le  ventre.  Cicteo»  citarc  al- 
vum. Celf  ‘Poruizac  zof^dck  ftolcc. 

ON  DIT  figuicmcnt  en  cc  fens,  Lafeher  la  bride  ifet 
pajftons,  à fes  eonvaitifes.  Se  übidinibus  pcrmittcie.  Frenus 
rcmi'tcrc  Iibidinibus  Sc conftringcndum  libidinibus  tradcrc. 
PUSCIC  Cugle  namiçtnosciom  l'woim. 

Je  luy  ay  lafehe  un  peu  la  bride,  je  ne  le  tiens  point  tant 
de  court  qu' auparavant  Rcmifluis  bunc  habco,  fcci  illi  copi- 
ant vivendi  libcriùs.  Hune  non  ita  contente  ncc  aretc  habco 
ut  priùs.  1 roche  mu  cugle  puscifcm  nie  trzymam  go  ti'c 
k roc  ko  na  wodzy  iàk  przcdtynt. 

LASCHER  lignüic  encore  Dé  cocher, tirer.  ‘PUSCIC  wy- 
ftrzclic.  *11  lafeba  contre  luy  une  volée  de  canon.  Emifit  in 
ilium  tormenta  bcllica.  ‘Strzeiif  do  niego  z armaty. 

LASCHER  fc  dit  Hgurcmcnt  en  ces  manières  fuivantes  de 
parler,  Lafeher  une pj> oie.  Voccm  emittere.  Plin.  PUSCIC 
nsewfainic:  Puscic  fiowko.  * De  fou  droit.  De  fun  jure  remit- 
tere.  Cie.  ‘Upuscic  uftQpic  co  z prawa  fwego. 

LASCHER  prife.  Pr*dam  diroitterc.  Pbtd.  ou  dimittere  c 
manibus  Ctf.  WY  PUSCIC  co  z rçku. 

Faire  lafeher  prife  à quelqu'un , luy  ofler  ce  qu'il  h pris.  A- 
liqvid  de  ou  c manibus  cripcre  ou  cxtorquerc.P/4Jr/.  Wydrze; 
komu  co  t r?k  z gars'ci. 

LASCHER  pied,  ou  Lafcber  le  pied,  fe  retirer,  fuir.  Pedem 
referre.  C*f.  USTAPIC  ucickac. 

Lafcber  pied.  Ne  point  pourfuivre  ce  qu'on  a entrepris.  Ab 
inctrpto  défi  Acre.  Fi'g.  Uftqpic  poprzcftac  czego. 

Faire  lafeher  pied  i quelqu'un.  Ab  inc&pto  aliquetn  di- 
movere  ou  deterrere.  Dor.  Cc.  Przymufic  kogo  àby  uft^pif 
poprzcftaf  zànicchaf. 

LASCHETE',  fubft.f.  (Défaut  de  courage.)  Ignavia,  *,  f 
Timidims.atis.f.  TCHORSTWO. 

LASCHETE*,  (Vice  oppofé  à la  généralité,  & qui  fait  fai- 
re des  des  bajfeffès.)  Inhoncfta  & turpis  animi  abjcâio,  furm. 
PODLOSC  nikczemnosc. 

LASCHETE',  (Afiiost  lafehe,  qu’on  ne  fait  point  avec  hon- 
neur.) Flagitium,ii,n.  Indignum  facinui,  g cnit,  indigni  fit- 
cinoris,  ncut.  Cte.  Ter.  NIEGODNOSC  frootcu  brzydkosc 
obrzydfosc  fprofnofc 

LASCIF, m L.ASClVE,f.  aà)tfo.(Det bonnette,  impudique .1 
Lafcivus,  a,  um.  I afcivior  8c  hoc  lafeivius.  h/or.)  Saiax,  acis, 
omn.  gen.  Satacior  & hoc  falacius.  Salaciflîmus.a.um.  Petr.) 
ROSHUSTNY,  fwvwolny,  jurny,  pfotliwy  ciclclny  nicczy- 
flr  wfzcteczny.  * Plus  lafeif  qu’un  bouc  ou  qu’un  rr.uiu.au 
att  printemps . Hocdo  laî'civior.  Ovid  Vernis  paflèrilms  fala- 
cior. Petr.  ‘JurnieylVy  nâd  kozfa  lub  nâd  wronfa  nâ  triofn;. 

* Des  vers  lafeifs.  I afciva  carmina.  Ovid.  ‘Wicrfze  fzpefnc. 

LASCIVEMENT, adv.  (D’une  maniéré  l sfcive  & desbou- 
nefle.)  Turpitcr.  Inhoncftc.  adv.  Ter.  ROSFUS1NIE  fwy- 
wolnie  iurliwie. 

I.ASCIVETE'j  fubft  f.  (Inclination  i la  luxnre.)  Lafcivia, 
LASCIVETE*,  fubft.  f.  (Inclination  à la  luxure.)  I afei- 
via,*,f.  Salaciras,  aris,  f.  Pctulamia,x,f.  Cc.  Plin.  ROSPU» 
ST  A cielefnos'd  itirnosc  fltfonno.se  do  wfzetccznosci. 

I ASSE',m.LASSE'E,f  Laflâtus(a,um.  I aflus.a.um  Feflus, 
Defcirus,a,um.  Voyez  LAÇ  & LASSER.  ZMORDOWANY 
zmordnwana  co  do  fif. 

LASSANT,  m.  LASSANTE,  f.  (gui  laffe,  qui  fatigue.) 
Molcftus,  a,  um.  Cc.  MORDUI^CY,  MORDUIACÀ,  co 
do  fif. 

LASSER,  V.a  6t.(Canfer  de  la  laffitude,  épuifer  les  forces.) 
Fatigare.  Dcfatigare.  I.aflare.  Delaflare,  (o,  as,  avi,  ztnm.) 
aô.  acc.  Cie.  For.  MORDOWAC  nâ  fiiach.  'Cesse  prome- 
nade m’a  fort  laffe.)  Hxc  dcambtilario  me  ad  languorcm  dé- 
dit. Ter.  ‘Ta  przechadzka  miç  duzo  zmordowafa. 

Sl^ LASSER.  Facigari.  Dcfatigari,  (or,aris,atus  fum.)  pafl*. 
Liv.  Ter.  Defatiici,  (fcor,  cris,  dcfclfus  fum.)  dep.  Ce.  F'ati» 
gare  ou  dcfatigare  fc.  aft.  Ter.  I^flcfccre.ncut.  Plin.  LaiTan. 
pair.  Plin.  ZMORDOWAC  ftç. 

II  n'y  a point  de  travaux  de  corps  ou  d'eftrît  qui  fissent  ca- 
pables de  vous  laffer. Tu  nec  corporis  nec  animt  laboribus  de- 
fatigaris.C/V.  Nie  mafz  pracy  coby  ciç  zmordowae  mogfa  tâk 
codo  ciafa  iâko  y co  do  umylfu.‘7/^eze  ni  les  aeettfireurs  ne  fi 
lajfoient  point  Non  Tiberius,non  accufatorcs  fa  t i fcc  ba  n r.  Tarit. 
•Ani  okrutny  Tyberyaf*  âni  potwarcy  niczmordowani  nîe- 
uftawalû  'Nous  nous  fimmes  laffez  tous  deux,  luy  de  me  bat. 
Ire,  & mot  d'efiie  battu.  Ego  vapulando,  ille  verberando, 
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ufqne  ambodcfclfi  fumas.  Ter.  *Obadwasmy  fiç  zmordowali 
ohiema  fiç  nâm  uprzykrzyfo  on  birçc  â iâ  bçdijc  bity. 

Eftre  lajje  d'une  chofe,  En  efire  las,  en  e/lre  foû , (comme 
l'on  dit  dans  le  familier  ) Dcfàtigari  iatiecatc  rci  il  icu  jus.  Gc. 
Juz  mi  fiç  tez  to  uprzykrzyfo. 

J é ne  me  lajferay  point  de  tenter  tout  et  les  voies  pour  ac- 
complir ce  que  je  vous  ay  promis.  Ncquc  defetifcar  ufqueadeô 
cxpcriri,  donec  id  quod  pollicitus  fum,  eftcccro.  Terent.  Nie 
uprzykrzy  mi  fiç  wlzyftkich  fpofobow  zâzyc  wfzyftkich  drog 
fprobowad,  âbym  ci  doerzymaf  com  obiecaf.  *0n  fe  laffe  de 
faire  toujours  bonne  cher  e.  Immarccfcunc  epulx  petit*  fine 
fine.  Hor.  ‘Uprzykrzî  fiç  uftawiczne  ochoty.  *Onfe  laffe  de 
tout.  Omnium  rerum  fit  fatictas  Cirer.  * Kazda  fiç  rzecz  nâ 
oftatek  uprzykrzy.  'Ils' eft  bientôt  laffé  de  Itsy.  Ille  citô 
fuit  gravii  & molcftu».  Cic.  'Prçdko  go  fobic  uprzykrzyf. 

LASSITUDE,  fubft.f  (Fatigue.)  Laftuudo,  inis,f.  Dcfâti- 
gatio.  Fatigatio.onis.f.  Cic  Co/um.  ZMORDOWANlE.  *fe 
fens  une  lajfîtude  dans  tous  mes  membres.  Omnia  membra  laf- 
ficudo  tenet.  I affnudo  medullam  perbibit.  Plaut.  ‘Zmordo- 
wafem  fiç  wfzyftek.  *11  eft  demi  mort  d'avoir  couru  £r  de  lati- 
tude. Car  lu  8l  laltnudine  exanimatus  eft.  7er.  ‘Prawic  iâkby 
vrpof  nie  zywod  biegania  y zmordowania.  * Les  forces  s' épui- 
fent  de  laffintde.  Effluant  rire*  laftîtudine.  Liv.  *Sify  uftarç 
od  zmrdowania.  * Ofler  la  lafJituJe.P.'xigtte  lallîtudinem  c cor* 
porc.  Plaut.  *Spocz)C  wypoez^c  fpoczynek  uczynic. 

LATIN, m.  LATINE, f.  adjett.  (f$ui  eft  du  pays  qu’on  ap- 
pelloit  autrefois  le  Latium  ou  qui  concerne  ce  pays  & les  ha- 
bitant.) Latin  us,  a,  om,  Latinienfis  8c  hoc  fe.  Cic.  Latius,  a, 
tim  LACINSKI. 

LE  PAYS  LATIN.  Latium,  ii,n.  Agcr  Latinienfis.  Cicer. 
JLACINSKI  K ray. 

LE  LATIN,  (La  Langue  Latine.)  Latina  lingua,  *,f.  Ia- 
tinitas,  atis,  f.  Cic.  Larialis  fcrmo.rn,  Plin.  Romanus  lcrmo, 
m jQuint.  fcAClNA  -Lacinfki  içzyk. 

. La  pureté  de  la  Langue  Latine.  Incorrupta  I nt  i n i fermonis 
integritas,f.  Cic.  Czyftosc  içzyka  faeinfkicgo  fzezerose  faciny 
* Parler  Latin,  le  f avoir  6*  le  traduire  en  François,  cherchez 
PARLER  fîrc.  *Mowic  po  facinic  umiec  ten  içzyk  mowic 
y tfomaczyc. 

LATINITE1,  fubft.f.  (Langage  Latin.)  Latinitas,  atis,  f, 
Latinus  fcrmo.rn. Gr.  LACINA. 

Les  mots  de  la  bonne  latinité , lors  que  la  Langue  Latine 
es'efloit  point  corrumpue.Vcxhn  pur*  & integr*  latinicatis.GV. 
Sfowa  dobrey  faciny  kiedy  iefzcze  içzyka  faciAlkiego  nie  zc- 
pfowano.  * Au  contraire  on  dit  Verba  corruptx  & dépravai* 
latinitatis,  (depuis  que  le  Latin  a commencé  à fe  corrompre , 
du  temps  d'Auguflule  & des  Fifigotbs.)  *Przeciwnie  mowi| 
fiowa  zepfowancy  faciny  od  czafow  Angufta  y Wizygotow. 

LATINIZER  un  mot , V.  aft.  ( Faire  psjjèr  un  mot  d’une 
autre  Langue  pour  Latin.)  Vocabulum  aliquod  peregrinum, 
latinnm  faccre.  SLOWA  infzycb  içzykow  nâfacinlkie  prze- 
zabiac. 

LATITUDE,  fubft.  f.  terme  de  Ge'ographie.  (C* eft  la  di- 
Jiance  de  F Equateur  au  zénith  ou  point  vertical.)  Latttudo, 
inis.f.  SZEROKOSC  uGeotnctrow  znâczy  odlcgfosc  wzwyfz 
y nâdof  w okrçgu  s'wiata  biorçc  od  kofa  ilbo  pafa  Niebiclkic- 
go  porownania  dnia  znoej  ktory  zowi^  Ekmatorem  w gorçaz 
co  punktu  pofnocncgo  ofi  Niebiefkiey  nâzwanego  Zenith j 
nâdof  zâf  ai  do  punktu  teyze  ofi  Niebielkiey  pofudniowcgo 
ktory  zowiij  Nadir 

LATIUM,  ( Campagne  di  Roma;  Paît  des  Latins , Contrée 
■d’Italie  qui  s’étend  depuis  le  ' Tibre  jufques  à la  riviere  de 
(Jarigliano,  appeUée  Uris.)  Latium,  ii,  n.  Cic.  Agcrlntius, 
genit.  agri  Laiii,  m.  Plin.  Ovid.  LACYUM  Kray  nicgdys' 
J"„atynow  Kray  Wfofiri  ciagn^cy  fiç  od  Tybru  azdorzckt 
Garyliano  nâzwaney  Liris. 

LATRIE,  fubft.  foem.  (Culte  qui  n’appartient  qu'a  Dieu.) 
Latria,  *,  f.  Cultus  fuli  Deo  dcbitus.m.  POKLON  Bogu  fa- 
memn  nâlcz^cy. 

LATRINE,  fubft.f.  (Privé.)  Latrina,*,f.  Forica^e,  foem. 
Fitr.  WYCHODHK. 

LATTE,  fubft  f (Bois  d' ouvrage  fort  mince,  coupé  de  lon- 
gueur, qu’on  met  fous  les  tuiles.)  Régula,  *,  f.  Fitr.  -LATY 
poddachowkç  rzniçte.  * Couvrir  de  lattes.  Regulis  tegere. 
•■La cic,  faty  dawae  przvbiiac, 

LATTER,  V.  aft.  Foyez  Couvrir  de  LATTES.  LACIC, 
X*ty  dawae  pod  dach. 

LAVAGE,  fubft.  m.  (ABion  de  laver.)  le  mefme  que  LA- 
VEMENT. MYCIE  Pranie.  Z 
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LAVAL,  (Fille  du  bas  Maine  fur  la  riviere  de  Mayenne.) 
Vallis  Guidonis,  f.  lavallum,  i,  n.  LAWAL  Miafto  Menu 
nizfzego  nad  Maienn^. 

LAVANDE,  fubft  f.  (Herbe  odoriférante  qui  fleurit.)  La- 
vendula.x.f.  Nardus  Ccltica,  nardi  Ccltic*,f.  Saliuncâ, 
zfi.Plin.  LAWENDA  Zicle. 

LAVANDIER,  fubft.  mafe.  (Celui  qui  lave  & blanchit  le 
linge.)  Lixa,z,com  gen.  Liv.  PRACZ  ten  co  pierze. 

(C’cftoit  ceux  qui  fuiroient  les  armécj,  & qui  avoient  foin 
de  blanchir  le  linge  des  fb\dzt».Lavandariut,ii,m.  eft  un  mot 
de  la  balte  Latinité.)  Byli  u dawnych  ci  co  fzli  zâ  woyfkietn 
y chufty  picrali. 

LAVANDIERE, fubft.f.  (Celle  qui  blanchit  le  linge.)  Lixa 
mulicr,  gen.  lixz  mulicris,  f.  Lavandaria,*,f.  mot  de  la  bajfe 
Latinité.  Que  linrea  publica  mcrcede  abluit.  PRACZKA. 

LAVAUR,  (Fille  Epifcopale  de  Languedoc,  fur  la  riviere 
d'Agoufl.)  Vaurum.i,  ncut.  LAWAOR  Miafto  y Bilkupftwo 
Okcvtanii  nâd  rzckf}  Agofta. 

LAUBACH,  (Fille  d‘ Allemagne,  capitale  de  la  Carniole.) 
Lubiacum,  ci.n.  Lubiana,  *,f.  LAUBACH  Miafto  Nicmic- 
ckie  ftofcczne  Karnioli. 

I.AVE',m.LAVE'E,f.part  adj.Lotus.I.autus.Ablutus.  Elu- 
tus.Lavatus,a,um.C/r.  Umyty,nmyta,zmyty  pomytywyprany. 

Vne  couleur  lavée.  Dilutus  color,  genit.  diluti  coloris,  m. 
Dilutior.m.  Plin.  Farba  rozczyniona. 

LAVELLO,(FuKr  du  Royaume  de  Naples  en  la  Bafslicate.) 
Labcllum  ou  Lavellum,  i,  n.  I.AWELLO  Miafto  Krolcftwa 
Ncapolitafilkicgo  w Bazylikadzie. 

LAVEMENT, fubft. m.  (L’aftion  de  laver.)  Laratio,onis, 
f .Far.  MYCIE  pranie  pomywanie. 

LAVEMENT,  (Remede  qui  fe  prend  par  le  fondement.) 
Clyfter,  cris.m.  Plin.  Anatina,*,  foem.  Petr.  KRYSTERA 
Enema  ftolcem  dane  Ickarftwo. 

Donner  un  lavement  d'eau.  Darc  aquatn  in  alvum.  Celf, 
Dac  kryftcrç  z famey  wody. 

fe  haï  beaucoup  les  médecins  qui  tréordonnent  fauvent  des 
lavemens.  Odi  pefiime  mcdicos,  quf’mihi  jubent  fiepe  anati- 
nam  para  ri.  Petr.  Nie  lubiç  ftrafznie  tych  dokeorow  ktorzy 
mi  czçfto  ktyftery  naznaezai^. 

LAVEMONDE,  (Fille  de  Carintbie  en  Allemagne.)  La* 
ventonnda,  *,f.  Oftium  Lavcnri,  n.  LAWMUNDA  Miafto 
Karyntyi  w Niemczcch. 

LAVER,  V att.  (Nettoyer  avec  de  F eau.)  Ablucrc,  Elu» 
ere  Collucre.  Diluera,  (uo,  uis,  ni,  utum.)  aft.acc.  Cic. Celf. 
Iavare,  (lavo.vas.lavi,  lotum  ou  lanrum  ou  lavatum.)ad.acc. 
MYC  wymyc  umyd  zmyc  wod^  fpfokaé. 

Donnez  alaver.A quâ  tnanibus(on  fout-entend ccdo. )Pr ibè- 
re ou  darc  aquam  manibus.P/jwr.  Dac  wody  do  umywania  fiç 

Les  uns  nous  donnoient  à laver  avec  de  Peau  de  neige,  les 
autres  nous  lavèrent  les  pieds  ir  nettoyèrent  nos  ongles  avec 
beaucoup  d’adreflê.Alii  aquam  nivatam  inmanus  înfuderuut, 
alii  ad  pedes,  ac  paronycbta  cum  ingentî  fubtilitace  tollebant 
Petr.  Jcdni  nam  dali  wody  z sniegu  rofpufzczoney  do  umy- 
cia  nâ  nogi,  â drudzy  nâm  nogi  myli  y paznokcic  ochçdozyli 
bardzo  zrçcznie. 

Laver  une  plaie.  EInerc  ou  ablucrc  vulnns.  Cic.  Wymyc 
ranç.  *De  la  vaiffelle.  Va  feula  cluere.  Eluerc  patinas.  Plaut, 
•Pomyc  pomvwac  nâczynie. 

Se  laver  la  bouche, ou  fe  rincer  la  bouche  avec  de  P eau  froide. 
Foveteos  multâ  aquâ  frigidà-Ce^I  Wymywac  wypfokac  fo* 
bie  nfta  wod?  swieza  zimn^.  *Se  laver  la  bouclseYr  les  dents. 
Os  & dentes  colucre.  Celf.  *Ufta  fobie  y zçby  wymywac. 

LAVER  fe  dit  figUTcmcnr,  Effacer,  nettoyer.  Lararc.  Di- 
lucre.  Eluerc.  Ablucrc. aâ-.aec.  Cic.  ZMYC  niewfasnic  fpfo* 
kac  znicsc.  'Laver  une  faute.  Lavare  pccçatnm.7>r.  'Zmyc 
winç.  * Iatver  les  taches  de  fes  brigandages  dans  le  fassg  des 
alliez.  Eluerc  maculas  fursomm,  fociorum  fanguinc.  *Spfo- 
kac  nicfîawç  fwoich  fotroftw,  wc  krwi  fpoffotrow  fwoich. 
• Les  ordures  de  fa  vie  & les  taches  de  fou  ame.  Eluerc  vit* 
fordes  & animi  labcs.  Cic.  *Zmyç  fprofnos'ci  zycia  y zma zy 
fummiçnia  fwego.  *11  s’ eft  bien  lavé  du  crime  dont  on  Pac 
eufoit.  Diluit  crimen  cujus  infimulabatur.  Purgavit  fe  crimi- 
ne.  Ce.  ’Nâlezyciç  fiç  wywiodf  z zbrodnî  ktor^  mu  zirzuco- 
no.  'Tant  qu’il  vivra  il  aura  cette  tache,  & rien  ne  la  peut 
laver  qne  la  mort.  Quand iu  vivet,  habebit  ftigmam,  nec  il* 
lam  ntfi  orcus  dclebtt  *Nie  zâtrzc  nfgdy  tey  para  y nâ  fobic 
polqd  tylko  zyd  bçdzic  chybn  smîcrd?  lâmf . * Fous  croyez 
la  ver  voftre  faute  dans  vos  pleurs,  mais  je  mettray  fi- bien  le 
a feu 


!9î  LAV.  LAU. 

/eu  aux  é toupet  que  veut  ne  fourres  l'efieinJrt  quand  vont 
fondriez  tout  en pleurt.  Venus  mihi  prccibu*  lavatum  pccca- 
tnm  tuum,  ego  ilium  diôis  ita  tibi  inccnfum  dabo,  uc  ne  ex* 
ftinguas  lacryrnis,  fi  extillaveris.  Ter.  *Roz.umicfz  zc  winç  tç 
twuiç  obmjiclz  fzatr.i,  aie  iâ  go  râk  podzârzç  nâ  ciebic  zc 
tcgo  ognia  nicugaliii  choc  bys  fiç  wfzyftek  we  fzy  rozlaf. 

ON  DIT  encore  au  figure'.  Laver  la  tefte  kquelqu'  un,  Luy 
faire  une  verte  réprimande  ou  «we  bonne  mercuriale.  A II- 
qncm  accto  pcrfrnJcrc.  Hor.  Verbia  afperioribus  aliqncm  in- 
etcpare  ou  caftigarc.  Cie.  MOWI^t  icfzczc:  zmyc  gfowç  ko* 
mu,  wyfniac  go  wybefztac  zbuzowac. 

ON  DIT  proverbialement,  A laver  U te} le  d'nn  afne , on 
n'y  perd  que  la  lejjive , pour  dire  qu’j/  e/l  inutile  de  faire  det 
levons  à celuy  qui  n’efl  pas  capable  d'en  profiter.  Fniftrà  fur* 
dum  moneas.  GROCH  nâ  scianç  rzueae  nicpotrzcbny  zàwod 
czynic  prozno  lîowa  y czas  tracic. 

ON  DIT  ittlfi,  qu’Ow  fe  lave  les  mains  d'une  affaire , (lors 
qu'  on  tafebe  de  fe  mettre  à couvert  des  reproches  du  mauvais 
fuccès  qu'elle  pourrait  avoir,  par  allnfion  <i  la  cérémonie  que  fit 
Pilate  qu’on  preffa  de  condamner  J.  C.)  Quidquid  evenict, 
manus  innoxias  c(Tc  volo.  UMYWACrçcc  od  caego,  lkfa* 
daiac  z fiçbie  winç  iâkf  nâ  kogo  infzego.tâk  iiko  Pifac  kiedy 
miaf  nâ  àmierc  (kazac  Chryftula  rçce  umyf  od  tego. 

LA  VERNE,  fubft  f.  Lavent,  x,  fœm.  Hor.  LAWERNA 
B.’gini  u Pogan. 

(C*  citait  la  Patronne  des  voleurs,  fit  la  mefme  que  l’on  a* 
doroic  en  Grèce  loua  le  nom  de  Parqcidie a Elle  avoir  un 
Temple  fit  un  petit  bois  fort  obfcur  dans  la  vove  Salaria.  Elle 
ne  favorifoit  pas  feulement  les  Voleurs,  mais  auffi  tous  ceux 
qui  vouloient  que  leurs  dcdcins  ne  fuifenc  pas  découverts» 
snllî  a roi:  elle  plus  d’adorateurs  que  tous  les  Dieux  enfbmbtc.) 
By  fa  t«  Bogini  obroniciclka  y ucieczka  wfzyftkich  zfodzieiow 
izaibierzow,  ofzultow,  obfudnikow,  Miafa  u Pogan  blilko 
Rzymu  fwoy  kosciol.y  gaik  ciemny  bardzo.nâ  drodze  Salarya 
nàzw.incy , â nie  tylko  byfa  Parronk?  zfodzieiow  aie  y tych 
wfzyftkich  co  cheieli  âby  c<>  pokryc  zeby  fiç  ich  zimvffy  nie* 
wüy^y  niewydafy,  iâkof*  miafa  wiçccy  do  fiebic  nâboznych 
ni  z wtzyfc  y infi  wraz  Bogowie. 

LAVETTE,  fubft.  fœm.  ( Petit  torchon  qui  fert  k laver  la 
niaifièlle.)  Peniculus,i,m.  KISC  dn  pomywania. 

LAVEURE,  (prononces  LAVuRE.)  fubft.  f.  (Eau  dont 
ons’eji  fervi  à laver.)  Lotura,c,f.  P Un.  POMYIE. 

LAVOIR,  fubft  m.  ( Lieu  propre  à laver.)  I.avacrum,  crit 
n.  Ci  au  J.  POMYWALNIA  pomywalnik  fisaflik  dry  bus  nâ* 
czynic  wfzelkic  do  pomywania  vanna  ta  lia  pralnia  fzynkwaa 

LAVOIR  à laver  les  mains  dans  les  Communautés.  Mallu* 
vium,  ii,  n.  Fefi.  LAWATERZ  do  umywania  fiç  w zgroma* 
dzeniach. 

LAUREOLE,  fubft  (,(Bff<ece  de  laurier  ) Cham*  daphne, 
C*,  f W1LCZB  LYKO  ziele  lis'ciem  Bohkowemu  podobne. 

LAURIER,  fubft.  mafe.  (Arbre  qui  eft  toujours  verd,  & 
des  hr anches  du  quel  on  couronnais  les  viflorieux.)  Laurui,  i, 
fœm.  Cicee  I^urut,  us,  fœm.  Horat.  LAUR  Bobkowe  drze- 
vo  zâwfzc  ziclone  z ktorego  gaf^zek  wience  robiono  zwy* 
ciçfcom. 

COURONNE  de  laurier.  Laurea,  ex,  f.  Cic.  Laurea  coro. 
jja  Liv.  WlENIEC  Laurovy,  Lanr. 

Vn  Heu  planté  de  lauriers.  Lauretnm,  i,n.  Plia.  Loeos  lau- 
ris  confitus.i.ra.  Laurowy  ogrodek  fad  laurowy. 

COURONNE'  de  laurier,  l.oureatus,  a,  um.  LAUREM 
uwicnezony.  'Det  lettres  enveloppées  de  laurier.  Lauréate 
litterx.  lie  *Lifty  uwiçczonc  laurem. 

(Cela  fe  partiqroit  parmi  les  Romains;  car  lors  qu’un  Ge- 
neral d'armée  avoir  remprrté  quelque  viftoirc,  il  en  donnoit 
avis  au  Sénat  par  dci  Lettres  enveloppées  de  lauries.)  To  fiç 
praktykowafo,  u Rzymian  bo  i!e  razy  wod*  iâki  zwyciçftwo 
iâkie  otrzymaf  nâd  nicprzviàciofmi  zâraz  lifty  otym  do  Se* 
nâtu  po'yfano  w Jaurowe  gafijfki  uwiçczonc. 

gui  porte  des  lauriers.  Lanrifcr,  era,  erum.  Plia.  Mort. 
Laur  nofzacv  nâ  gfowie. 

DEIAURIER.  Laureus.  Laurinus, a,  um.  Ovid.  Plia. 
LAUROWY. 

LAURIER  ROSE.  Rhododaphne.  es,f.  PB»,  PLOCHO* 
WIEC  chroscina  liscie  dfuzfze  niz  Bobkowe  maifea  rozowe* 
go  kwiaru. 

LAUSANE,  < Ville  de  Sttiffe  i huit  lieues  do  Geneve,  Capi- 
taldu  Pays  de  Va'td,  dans  le  t nton  de  Berne,  avec  un  E- 
vefeté,  dont  f Bvefque  refide  maintenant  i Fribourg.)  Lau* 


LAX  LAY.LAZ.LE.LEB.  LEC. 

Tanna,  x,  f.  LOZONA  Miallo  Szwaycarlkie  osm  mil  od  Ge* 
newy  gfowne  Waldeiifkicgo  Powiatu,  w Kantonie  Bernen- 
fkim  z Bilkupftwctn  âle  Biflcup  tâmeczny  teraz  w Fryburga 
miçfzka. 

I.AXATIF.m.  LAXATIVE,  f.  (®«  i la  vertu  de  lafeher 
le  ventre.)  Alvum  folvens  oh  cîens  ou  movens  ow  liquans  ou 
refolvcns,  ends,  omn,gcn.  Plin.Celf.  LAXUI^CY,  Laxui^a 
porutzaûfcy. 

LAY,  m.  LAYE,f.  adjeft.  Voyez  LAÏQUE.  LAIK  fwie- 
cki  zadnego  swiçccnia  nie  mai^cy. 

LA  YE,  mbft.  fœm.  (TVuye  fouvage.)  Sus  memoris  cultrix, 
genit.  luis  nemoris  cultricis,  fœm.  Pbxd.  Sus  fen,genit.  fuis 
fera,  fœm.  DZIKA  Swinia. 

LAYETTE,  fubft.  f.  (Petite  eaffette,)  Capfa,  *,  f.  Cïr. 
Capiula,  x,  f.  Catul.  Scrinium,  ii,  n.  Hor , SZKATULKA 
Szkatufeczka  pudefko  Ikrzyneczka. 

LAYETTIER,fubft.mafc.  (gui  fait  dos  layettes.)  Capfarâ 
opifcx,  icis,  m.  T EN  co  fzkatulki  ikrzyneczki  robi  fkrzyn* 
karz. 

LAZARET,  fubft.  m.  (Hofiital en  Italie  où  Ton  enferme 
les  pefii fer  es  ou  ceux  qui  viennent  des  lieux  où  il  y a de  la  pefie.) 
Valctudinanim,  ii,  n LAZARET  fpital  wc  wfofzek  kçdy 
zâmykai)  zàpowietrzonych,  lub  tych  co  z cudzych  kraiov 
kçdy  mievfca  fa  zâpowicttzone  przyiczdzai}. 

LE,  (Article  Mafcu/in,  qui  ne  s' exprime  peint  en  Latin 
non  plus  que  le  Féminin  LA,  devant  les  Noms  Sttbllanti/s  ) 
Tcn  Tâ  artykufy  mçlkich  y Biâfogfowlkich  nâzwifk  krore  fiç 
w francufkim  kfâd)  zfubftantywami  âle  wfacinlkim  ypoilkim 
ich  niekfad)  iâko.  Mçfzezysna  Biâfogfowa.  * Le  livre.  Li- 
ber. ‘Kfiçga.  'La femme.  Fcmina.  *Biafogfowa. 

(Ce  mefir.e  Article  le  met  fouvent  aufli  devant  les  Adjeôifs 
& ne  s’exprime  point,  comme  Les  pauvres,  le*  méchant  on 
f -us  entend  Je  fubftantif  hommes.)  Tez  Artyknf  kfad*  fiç  w 
F'rancvfkim  przcJ  adjektywami  czafcm  âle  nie  w Pollkim  ni- 
przyktad,ubodzy,7.li 

Quand  Le  cft  Pronom  on  rexprime  en  Latin  par  h. 
Fa,  Id,  ou  I/le,  Ilia , Illud.  Kiedy  ten  Artyknf  francufki  ieft 
Pronomcm  Inb  rclatvwem  to  fiç  w facinlkim  wyrazâ  prei 
Zr  Ea  Utile,  Ilia  Illud.  â wpotlkim  pr2cz  Ow,  Go,  One,  Iq. 

Je  vous  ay  promis  un  livre,  vous  T aurez  demain.  Librum 
tibi  promifi,  cras  habebis  (on  fouc-entend  ilium  fort  élégam- 
ment.) Obiecafem  ci  ksi?zkç  iutro  i)  miec  bçdziefz.  'Si  vous 
elles  riche,  il l efl  aujji.  Si  diveses,-  eft  fit  ipfc  dives.  • Jezclit 
ty  bogaty,  y on  tczmâ  fiç  dobrze. 

LEBÜSSE,  (Ville  d' Allemagne  fur  l'Oder,  dans  les  P.Bau 
de  Brandeburg  ) Lcbulfa,  x,  f.  LIBUSSA  Miâfto  Niemicc* 
kic  nâd  odr^  w Brandeburgii. 

LECCE,  ou  LECCI,  (Ville  du  Royaume  de  Naples  eu  ta 
terre  d'Otrante.)  Alcciuro,  ii,  n.  LÉKCE  Miâfto  Neapol- 
ficic  w Zicmi  Otranre. 

gui  eft  de  Lecee.  Aletinus,  a,  um.  Lekccnfki  lckcenczyk 
z Ickcv  rodrm. 

LECK .(Flou  va  Rolande  ou  pluflôt  un  bras  dn  Rhin  qui palfi 
par  IVyek,  ts- fe  décharge  vers  Roter  dam  dans  la  Meufe.) 
I.ccca,  x,  m.  Icccns,  i,  m.  Fo(Ta  C»rbulonis, genit.  x,  f. 
LEK  rzeka  Holandyi  araezey  odnoga  Rcnn  id^ca  przez  Wik 
â wpadai^ca  w Mcze  ku  Rorerdamic. 

I^ck,  Fleuve  d'Allemagne  entre  la  Sttabe  (J*  la  Bavière.) 
Lecus,  i,  mafe.  LEK  Rzeka  nicaiiecka  miçdzy  Szwabami,  y 
Bawarvç. 

LECHEFRITE,  fubft.  f.  (Vtencile  de  cuifine  à recevoir 
la  graiffe  qui  découlé  des  viandes  qu'on  rôtit.)  Vafculum  in 
quo  ftillans  adeps  ex  toftis  carnihns  excipitur.  Reccpr:  culum 
ftillantis  adipis  ex  carnibui  ad  ignem  appofids,  BRYTFAN* 
NA  pod  pieczeni?. 

LECHER.  FbyrjrLESHER.  I.IZAC.  . 

I-EçON,  (on prononce  lefTon  ) fubft.  f.  (Ce  qu'tt»  maiftre 
donne  a apprendre  par  jour  à fes  difeiptes.)  Dilccndi  opéra  dî* 
feipulis  przlcripta.  x,  f.  Pcnfum  quoridianum  ou  diumura 
dilcipulis  prxfcriptum,  i,  n.  Fdifcenda,  orom,  n.  pi.  guint. 
LEKCYA  to  cofiç  codzienniezâdaicdouczcnia. 

Je  ne  Jcay  pat  bien  ma  leçon.  Edilccnda  memoriter  non 
fatis  teneo.  Nie  umicm  dobrze  lekcyi. 

Je  fçay  prefquc  ma  leçon.  Feré  memoriâ  teneo,  qood  jnf* 
fus  fum  cdifccrc.  Prâwie  umicm  lekcyi . 

LE^ON,  (qu'un  maiftre  explique  k fe*  efeoliers,  ou  T expli. 
cation  qu'il  en  fait.)  Prxlcâio,  onis,  feem.  guint.  LEKCYA 
to  co  nâuczycicl  czyta  y przckfada  uczaiom. 

LEvON, 


LEC.  LEE.  LEG.  LEG.  i9î 

LEçON,  (Ce  qu' un  Profejfettr  diBe  chaîne  fois  £ f<*  difci - Herei  ex  aliquâ  parte.  TEN,  ta,  korou  teftamcntem  co  od 
//«,)  Diébta,  orum,  n.  pl.  Quint.  LEKCY  A to  co  piac  nâ  kazano.  * Légataire  uni  ver fil,  Herei  ex  a (le.  * Dzicdzce. 
kazdy  raz  daic  nnnczycicl.  *EJcrire  la  leçon  fout  un  profejfeur,  LEGATION,  fubft.  f.  (Envoy  d'un  Put*.)  Legacio,  onia, 
Di&ata  à profclfore  cxciperc.  ‘Pifac  Ickcye  pod  kim.  f.  I.EGACYA  Pofdftwo  Papiefkie. 

LEçON,  (Enfeignbnent,  inflruBion.)  Prxceptio,  on  il,  f,  LEGENDE,  (on  prononce  lcjande.)  fubft.  fera.  ( Infcri • 
Prxccptum,  i,  n.  Grc.  NAUKA  nâuczanie.  ption  dot  médaille  & du  monnoyet.)  Nunulmatis  ou  nummi 

Vont  voulez  m’apprendre  une  cbofe  dont  je  fait  leçon  aux  infcriptio,  onis,  f,  NAPIS  iâki  nâ  medalach  lub  pienicnif- 
outres.  Ta  id  docere  me  vis,  qaod  alios  doceo.  DocHorem  dzach. 

te  doces.  Chcefz  mlç  aczyc  tegoo  czym  iâ  infzym  lekcycdaiç  LE'GER,  m.  LE'GE’RE,f.adje&.  (Quin*  e/l  point  pefant.) 
* Sont -ce  la  les  leçons  que  vont  donnez  h la  jeune ff  f Hxc  eft  Levis  & hoc  1ère,  Levior  & hoc  levius;  Lcviffimus,  a,  um. 
igitur  tua  difeiplina  ? Sic  inftituis  adolescentes?  Ce.  Taliâ  Plin.  LETKI  I.ETKA  nie  ciçizki. 

inftillas  prxccpta  auribui  adolcfcentura?  ’Tefz  to  f;  piçkne  Vne  monnoye  légère.  Nummus  plus  jufto  levior.  Letki 
nâuki  y Ickcye  ktore  daielz  mfodym.  picnujdz  moncta  nievazny. 

LEçON  fe  dit  encore  (dm  correBions  £r  dm  remontrance / LE'GER  fê  dit  figure’ment  en  cette  lignification,  pour  C» 

des  Jupe  rieurs  a leurs  inferieurs.  Animadrcrfio.  Caftigatio.  qui  n'eflpat  considérable.  Levis  & hoc  levé.  LETKI  (>rirx»Æl. 
ReprenhenGo,  onis,  f.  LEKCV  A ftrofowanie  karczcnic.  Me)  niewielkiey  godno  uwagi.  * Vne  douleur  légère.  Le- 
lufferay  fa  leçon  d'une  telle  maniéré.  Hune  afpcrc  com-  tî»  dolor.  de.  *Letki  bol.  * Vne  ployé  légère.  Vulnus  levé, 
inonebo.  Scitè  hune  coftigabo.  ‘Dam  iâ  mu  lekcy;  nâlciycic  Ovid.  ‘Letka  mâTâ  rânâ.  *De  légérm  efférance.  Spes  lèves, 
nâuczç  iâ  go,  uffyfzy  on  odemnie.  Hor.  ‘Mafc  nâdzicie. 

LEçON  le  dit  (d  utt  ordre  précis  qu’on  donne  £ quelqu’un  LE'GER,  (Agile,  dijpot.)  Levis  & hoc  levé.  Agilis  & hoc 
d'agir  d’une  telle  maniéré.)  comme  Donner  fa  leçon  à un  juge  agile,  Agrlior  & hoc  agilius;  Agillimus,  a,  um.  Hor.  LE- 
par  écrit,  Iny  preferire  comme  il  doit  juger.  Judici  praire, quid  TKI  prçdki  fprawnv. 

de  causa  judicare  debet.  Ce.  Voce  prxire  judici  quid  judi-  ON  DIT  en  ce  fens,  Soldats  armes  à la  légère  Equités 
care  debcat.  OPISANIE  Jnftrukcya  Sçdziemu  PoRow  iako  leviterarmati.  Eqnitaras  levis  armature,  Velites,  itum,  m, 
fiç  ma  fprawic  iâk  fobic  poftçpic.  pl.  Caf.  LETKI  zothierz. 

LECTEUR,  fubft.  m.  (Coltty  qni  lit.)  Lefior,  oris,  mafe.  UN  CHEV  AU -LEGER  ou  Vn  cavalier  armé  à la  légère. 
Ce.  CZVTACZ  ren  co  czyta,  czytclnik.  Eques  leviter  armatns  ou  levis  armature.  LETKA  iâzda. 

LECTEUR,  (qui  fait  l’office  de  leHeur  auprès  des  grands.)  Les  chevaux- légers.  Equités  leviter  armati.  Equités  levis 
Anagnoftej,  r,  m.  de,  CZYTELNIK  u Pânow  Czfowtek  armature.  Letka  kâwalcrya. 

od  czytania.  LE’GER,  (Intonflant,  volage.)  Levis.  Mobil».  LETKI 

LECTEUR  en  Théologie.  Theologm  DoSor  ou  ProfelTor,  pfochy  nieftatek.  *Vh  homme  léger.  Levis  homo  & încon- 
oris,  m.  LEKTOR  Nâuczyciel  w Theologii,  Teolog.  dans.  Homo  raobilis.  Homo  raobili  anirao.  de.  ‘Nieftatek. 

LECTURE,  fubft.  fera.  ( L’aBion  de  lire.)  Le&io,  onis,  *Det  enfant  légers  6*  inconfiant.  Sententià  levi  pueri.  Ter, 
f.Cie.  CZYTANIE.  *Dzieci  pioche  letkomy  il  ne. 

I^Bstre  qui  fe  fait  tout  haut,  Reci  ratio,  onis,  f.  Czytanie  Vn  peu  léger,  Leviculus,  a,  um.  Cic.  Trochv  letkomyslny. 
gfoino.  ON  DIT,  Croire  de  léger.  Terne rè  credcre.  Prxbcre  fe 

Faire  la  leBure  de  quelque  écrit.  Aliquodfcriprum  legeTe.  CTedulura.  Ctc.  Illico  aliquid  crederc.  Ter.  EATWO  wierzvd 
Czytac  pilanie  iâkie.  li  on  le  fait  haut.  Rccitare  aliquod  ("cri-  lada  czctnu.  *J$ui  croit  de  léger.  Credulus,a,um.  Cic.  ‘Latvro 
ptum.  Gif.  ‘Czytac  gfofno,  wierz^cy. 

. La  leBure  des  Poètes.  Poê* tant  m evolutio,  Onis.  f.  Cicer.  ON  DIT,  Faire  une  cboTe  à le  légère,  & comme  par  ma - 
Czytanie  Poctow.  niere  tT aquit . Facere  a’îquid  levi  ac  molli  braebio.  Cicer, 

Petite  leBure.  Lc$iu  ncnla, z,f.  Mâfe  krotkie  czytanie.  *17  LETKO  co  y byle  zbye  robic. 
emploie  les  matinées  i de  petites  leBures.  Matutina  tempora  Eflre  vint  à la  légère  en  v orage  Ont.  Æftivè  veftiri.  Letko 
leftiunculi*  Confumit.CVc.  ‘Poranki  trawi  nâ  krotkicb  czyta-  bye  ubrany  wdrodze  *^»/  e/l  chargé  klalégért  en  voyageant. 
niach.  Æftivè  viaücatus,  a, tira.  Plant.  ‘ï.etkn  fiç  w drogç  wybrac. 

Vn  homme  d’une  grande  leBure , (qui  a beaucoup  lû.)  Homo  (On  mettoit  autrefois  au  bas  des  cpiraphcs  ce  fbnhait.  Nie 
qui  mtilra  legit,  8c  pervolutavit.  Cic.  Czfowick  ktory  wiele  gdys  nâ  n:\gTobkach  pod  nâpirem  kfadzîono  te  ftova. 
czytaf  viclkiego  czytania  QUE  la  terre  lur  pnsljè  eflre  légère,  pour  dire  q rx’Hpuiffe 

Il  aime  la  leBure^  Eft  in  illo  aviditas  legendi.  Cic.  Kocha  repofer  en  pair.  Sit  ipfi  terra  levis.  O fia  illins  benc  quicicant 
fiç  w czytania.  Petr . NTECH  mu  ziemta  nie  ciçzv,  niech  go  letko  dzwiga  y 

Il  * beaucoup  de  leBure.  Multà  leftionc  exercitus  cH.AuL  letko  nâkrvie,nicch  fpoczywa  fpokovnie. 

Gel.  Homo  muiez  érudition».  Ctc.  Wiele  bârdzo  czytaf.  LE'GEREMF.NT,  adv.  (Avec  légèreté.)  LETKO  z le* 

LEEWARDEN,  (Ville  de  V Ef-Frife,  ou  Fr ife orientale.)  tkos'cin.  ‘ Marcher  légèrement.  Levi  pede  incedere.  ‘Letko 
Leovardia,  z,  f Leovardum,  i,  n.  LEWARDEN  Miâfto  chodric. 

Frvzyi  wfchodnicy.  LE’GE'RRMENT,  (Peu  con/iderablement.)  comme  Ià- 

LÊGAU  m.  LEGALE,  f.  (Qui  aime  la  juRice  (t  la  fait  gérement  b!e!fé,  Leviter  faucins,a,um.  LETKO  nicbardzo, 
à tout.)  Æquus,  xqua,  xqnum.  Æquabilit  & hoc  le.  Cicer,  letko  ranionv. 

Tacit.  SPRAW1EDLIWY  wfzyftkim  fprawiedliwosc  czy-  LEGE'REMENT,  (Par  maniéré  d’acquit.)  Indiligen- 
ni^cy.  ter.  Ncgligenter.  Molli  ou  levi  braebio.  Ce.  LETKO  byle 

LE'GALEMENT,  adv.  (D’une  maniéré  légale,  félon  Im  xbye. 
loix  tr  la  raifon.)  Æquc  & juftè.  adv.  SPR  AWIEDLIWIB  LE'GE'REMRNT,  (Superficiellement,  ir  comme  en paf 
sredfug  praw  y ffafznosci.  fant.)  Leviter.  Sriftim.adv.  LETKO  mimo-iâzdem. 

LEGALISATION,  fubft.  f.  (ABe  autorité  par  un  témoL  Je  ne  veux  toucher  que  légèrement  chaque  chofe.  In  ani- 
gnage  public.)  Inftrttmentum  auÔoritare  publicâ  munitum,  nto  eft  leviter  tranfire,  ac  tantum  modo  perftringere  unam- 
i,n.  AUTHENTYKOWANIE,  podaniedo  urzçdu  dlâ  Avia-  quamque  rem,  Cicer.  Niechcç  tylko  letko  dotknqc  kazdey 
deetwa  przyznanic  urzçdownc.  rzeczy 

LEGALISER,  V.  aft.  (Rendre  un  aBe  authentique  par  Jepaffè  légèrement  ces  chofe t,  qtt’ on  pourrait  beaucoup 
«nt  témoignage  publie  ) FiJem  feripto  fàccre  ao&oritafe  pu-  étendre.  Quj  dici  pofiunt  copiosc,  breviter  à me  ftri&imque 
Wicà  AUTHETYKOWAC  Autcntycznic  wypifac  y wydac  z dicuntur.Gr.  Krotko  odby wam  terzeczy  ktore  by  mozna  nic- 
Kîiag  lub  podpieczçci|  y iwiadectwemurrçdownicpodpifanym  fkonezenie  rozwodzic. 

LE'GALITE,  fubft.  f.  (Equité.)  Æquitas,  ans,  f.  Cicer.  LE'GE'RETE',  fubft.  foem.  (finalité  oppofïe  à lape  fan • 
SLUSZNA  przyczyna.  teur.y  Invitas,  aeis,  feem,  Plin.  LETKOSC  co  nie  ma  ci;- 

LE'GAT,  fubft.  m.  (AmhaTadeur  que  le  Pape  gomme  zaru  w fobie. 

Prince  temporel  tient  déni  les  Cortrs  des  Telles  Couronnées.)  LE'GE'RETE',  ( Agilité. )\^i\vu%^t\z,f.Uv.  LETKOSC 
Pnncificius  Legatus,  i,tn.  POSEL  I^egat  Pâpiefki  uPoftron-  chybkoic  ra^noic  prçdkolc. 

nych  Dworow.  LEGERETE',  (Inconftance.)  Levitas.  Mobilîtas,  atis,  f. 

LEGATAIRE,  adjeft.  m.  & f.  (Celny  ou  celle  i qui  on  Inconftantia,  r,  f.  Cic.  LETKOSC  pfoclr»*c  nicftacccznosc. 
fait  un  legs  partejlament.)  Legatarius,  a,  um.  (mot  du  Droit.)  * Faire  pt'oiflre  fa  légèreté . Se  Icvem  concinuare.  Plan.  St 
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le' cm  oflenJcrc.de,  ‘Pokazac  Ictkosc  fwoiç.  *jTe  n'attendoit 
pas  que  vont  fijfics  paroifire  four  moy  tant  de  légèreté  ."Va  tara 
mobili  in  me  efle  animo  non  putabam.  Cic.  ‘Niefpodzlcwa- 
îcm  fiç  zebys  miaf  tyle  ku  mnie  lctkomyilnosct  pokazaé. 
ai  cru  qu'on  ne  m’ accu fer  oit  pat  de  légèreté,  fi  je  changeait 
d'avis  en  quelque  feint.  putavi  famam  inconftamix  mi- 
bi  pcrtimcfccndam,  fi  quibufdam  in  fententiis  pauliim  me 
immutaflem.  Cic.  *R<  zumiafcm  ic  mi  zâ  Ictkosc  nie  poezy- 
tai.7  iczcli  w iakiœ  punkeie  zdanie  fwoic  odmieniç.  *Cen’efl 
pat  far  légèreté  que  je  prends  la  plume  four  vous  ejerire,  mais 
four  des  rai/ont  folsdes.  Non  levitas  alibi,  fed  certa  ratio  dé- 
dit caufam  feribendi.  Phad.  *Nie  letko  myslnic  biorç  pioro 
ibym  pifaf  do  cicbic,  aie  z wielu  racyi  gruntownych. 

LEGE’RETHT,  ( Facilité  à croire.)  Crcdulitas,  a tir,  f.  Ce, 
LETKOWIERNOSC  prçtkoic  w nwierzcniu. 

I.E  GION,  fubft  f.( EJjece  de  Régiment  ou  de  petit  corps  de 
folJjts  dont  les  armées  Romaines  efi oient  composées.)  Lcgio, 
onis.f.CVr.  PUflK  partya  woyflca 

(Une  I cgion  cftoit  pour  l’ordinaire  compofee  de  fix  mille 
hommes  commandez  par  un  l ieutenant.  On  la  divifoit  en 
dix  cohortes  de  fix  cens  hommes  chacune,  & chaque  Cohorte 
divifee  en  fix  Compagnies,  dont  le  Chef  s’appclloit  Tribun, 
& celuy  de  la  Compagnie,  Centurion.)  Pufk  u Rzymian 
miaf  zwyczaynic  fzcsc  tyfiçcy  ludzi  pod  komend^  Nâmic- 
ftnika,  dziclono  Puf ki  zwyczaynie  nâ  Roty,  âlbo  Huffcc  po 
fzcsc  fet  ludzi  kazdy  H office,  à kazda  Rota  âlbo  Hufficc  miaf 
■w  fobic  fzeie  Kompanii  âlbo  Chorqgwi  Hufice  byfy  pod  Ko- 
iucnd.j  Rotmift/zow,  a Choragwie  pod  kemmend?  Sctnikov. 

LEGIONNAIRE,  adjeô.  m.  & f.  (De  la  légion.)  Lcgio- 
narius,a,um.  TEGO  âlbo  tego  Pufku.  * Soldats  de  la  légion, 
Lcginuarii  milites.  Cef.  *Zofntcrz  tego  pufku  pufkowy. 

LEGISLATEUR,  fubft.  mafe.  (Qui  fait  des  loix.)  I.cgi- 
ilator,  oris,  maie.  Lator  ou  lcriptor  legjs.  lie.  Legum  lator, 
JJv.  Lator  legum.  Quint,  PRAWODAWCA  co  Prawo  fta- 
nowi,  Zâkonodawca. 

I.E’GISTE,  fubft.  m.  (Do  fleur  es  loix  qui  les  en  feigne  6* 
qui  let  explique.)  I eguleius,  ei,m.  de.  Legum  jurifquc  peri- 
tua,  i,  mafe.  Hor.  FR  A WN  Y biegfy  w piawic  uezony  ktory 
uczy  prawa  y one  tfumaczy. 

LEGITIMATION,  fubft.  f.  ( Aflion  par  laquelle  on  légi- 
time des  enfant  bafiardt.)  Adoptio.  Cooptât  io,  onis.f.  (on  peut 
ajouter.in  ingenuorü  jus  & numerü.)PR  AWNE  przvznawa- 
nie  dzicci  nieprawego  foza  przyznanic  uczciwcgo  urodzenia 

LEGITIA1E,  adjeft.m.  & f.  (Qui  efi  félon  les  loix  divinet 
& humaines.)  I cgitimus.  Juftus,n,um.C7e.  PRAW'NY  ffu* 
fzny  vcdfug  opifania  praw  Bolkicb  y ludzkicli  porzgdny. 
•/'«  mariage  légitime.  Lcgitimx  nuptix,  arum,  fœm.  plnr, 
*Mafze/tftwo  wazne  porzijdne.  * L'are  femme  légitimé.  Uxor 
légitima  Mart.  *Zona  prawa  wfafna.  * Des  enfant  légitimes. 
Legititni  liberi,  prum, mafc.pl.  juftâ  uxore  nnti.C/V.  ‘Dzicci 
praw  ego  foza  przywrocic  do  urodzenia  uczciwcgo. 

LEGITIME  fe  met  comme  un  fubflanrif  féminin,  (Ta 
fart  qui  efi  dette  aux  enfant  légitimés  dons  les  biens  de  leurs 
feres  & mères.)  Légitima  portio,  genit.  légitima:  portionis,f. 
CZÇSC  prawem  przyzwoita  dzicciom  z dobr  oyczyftych  y 
snacierzyftych. 

LE  G1TIMEMENT,  ad v. (Suivant  let  loix,  félon  la  raifon 
tir  l'équité.)  Juftc  fie  legitinc.  ad  v.- C/e.  SLUSZN1E  prawnie 
przyzwoicic. 

LE  GITIMER  un  enfant  bafiard,  V.  ad.  Nothnm  paternx 
hcrcditatis  jure  donare.  In  partem  bonornm  paternorum  ad- 
fcifccTc  ou  adfcrihcre  fpurium.  PRZYZNAWAC  uczciwe 
urodzenic  dzieciom  nie  prawego  foza. 

LEGNANO,  (lilJe  forte  d' Italie  dans  le  Vercnnois.)  Le- 
viacum,  ii,n.  LENANIO  Miafto  obronne  Wio/kic  w Wcro- 
ncrtlkim. 

I EGS,  (prononcez  les.)  fubft.  m.  (Ce  qu'on  legue  h quel- 
qu'un far  tejlament  ) I tgartm,i,n.  Cic.  ODKAZANA  rzeez 
txftamentem  zâpify  (Legacye.) 

I.F-GUER,  V.  ad.  (Donner,  laiffer  far  tejlament  quelque 
ehofe  à quelqu'un.)  Aliquid  alictil  rcflnrrcnto  legare,  (o,  as, 
avi,  atum  ) Tcfiamcnto  aliquid  alicui  relinquere,  (linqtto, 
linquis,  lioui,  lidum.ï  ad.  C/e.  ODKAZAC  zâpifac  tefta- 
mentem  (Lcgosveé)  CO  komu. 

LEGUME,  fubft.  mafe  (Mot  general  qui  fignife  racines, 
plantes  qui  fe  cueillent  avec  la  main.)  Lcgurr.cn,  înis,n.Olus, 
oleris.n.  Ce.  Terra  nata,  crum,  ncut.pl.  C/e.  LEGUMINY 
warzywa  wfzelkie. 


LEG.  LEI.  LEM.  LEN. 

Pendant  qu'ils  veulent  relever  let  legumet  en  les  affas pa- 
nant. Dum  vol unt  terra  nata  in  honorem  addcccrc  optimis 
condimcntis.  Cicer.  Chcac  Imatznicy  l/c  uczy  nie  leguminy 
ptzyprawami. 

LEICESTER,  (Comté  (g  Ville  au  milieu  de  l' Angleterre, 
fres  de  la  rivière  de  Stoure.)  Liccfttia  ou  I.cgeceftr«,a^fœro. 
LEYCESTER  Hrabftwo  y Miafto  we  frzodku  Anglii  blilko 
xzeki  Stnry. 

L EICTÔU  RE,L  AICTOUREO-ECTOU  RE,  00  LETOURE 
( Ville  du  pays  de  Lomagne  en  Gafcogne  fur  le  Gers.)  I adora, 
I.edora,  x,  f.  Ladorium.  Lcdorium,  U,  n.  Civitas  Ladorati- 
cm,  fœm.  LEKTUR  Miafto  Ix>manii  w Ga'konii  nid  Zc/j 
rzckg. 

I.EIDE,  ou  LEIDEN,  (Fille  du  Comté  de  Hollande.)  Lug- 
dunum  Batavorum,  gen.  Lugduni  Batavorum,  ncut.  LEIDA 
Miafto  Hrabftwa  Holandyi. 

LEINSTER,  ou  LENQUESTER,  (Vue  des  quatre  princi- 
pales parties  de  l'Irlande  Orientale.)  Languinia,*,f.  IJNK- 
STF.R  icdna  z cztcrech  czçsci  przcdnicb  Irlandyi  Wfcbo- 
dniey. 

LEIPSICK,  (Fort  grande  Fille  de  Mifitie,  Province  de  la 
hanse  Saxe  fur  le  P lest,  avec  Vniverfité .)  I.ipfia,x,f.  LIPSK 
viclkic  bardzo  miafto  Mifnii,  Prowincyi  wyzficcy  Saxooii 
nâd  Pie:  2 Akademi). 

LEMAN,  ou  Le  lac  de  Geneve  on  de  Laufane.  I.acus  Ix- 
manus,  genit.  lacùs  I cmani,  m.  Ctf.  ODNOG A morika  Gc* 
newcylka,  âlbo  iezioro  Gencwcylkie. 

LEMNOS,  (Ifie  & l’une  des  Cyclades.)  Lcmnos,  i,f.  Ftrg. 
WYSPA  Lcmnos,  icdna  z Wyfcp  ktore  lîç  zd ad z^  iâkoby 
pfy  wai^cc  y chefbai^cc  fiç  nâ  morzu. 

I.EA1NIENNE,  (Epithete  qu'on  donne  à la  terre figiUée , 

ui  croifi  dans  l lfte  de  Lemnos.)  Terra  Lcmnia.  Lcmnia  ru- 

rica, x,f.  RUBRYKA  zicmia  âlbo  Glina  z Wyfpy  Lcmnos, 

LENDE,  (prononces  lande.)  fubft.  f.  (Ordures  qui  vien- 
nent dans  la  tejte.)  Lcns.dis,  fœm.  Lcndes, ium, fœm.  fi.Plin. 
GNIDY  w gfowic. 

(Quoique  ce  mot  doive  s’écrire  I-ende , la  plufpart  le  pro- 
noncent L.ente.)  Pofpolicic  po  Franculko  mowi%  y piiz) 
Lente  gnida. 

LENDEMAIN,  (on  prononce  landemain.)  fubft.  m.  (Le 
jour  d' aptes.  Le  jour  fuivant.)  Dics  pofterus,  m.  ou  Dics  po- 
ftera,  fœm. genit.  diei  pofteri  ou  poftcrc.  C/e.  Po-IUTRZE. 
* Il  différa,  il  remit  au  lendemain.  In  poficrum  diem  diftulit. 
’Odfozyf  poiutrzc  âlbo  do  iutra.  'U  demeura  là  le  lendemain. 
Ibi  pofterum  dicm  commoratus  cft.  Cic.  *Zoftaf  tant  do  intra 
iz  nâzâiutrz  przez  dzicn  iutrzcyl/y,  nâzaiutrzni. 

I.E  LENDEMAIN,  (quand on  veut  marquer  que  quelque 
chofe  P efi  faite  le  jour  qui  fuit  un  autre  immédiatement .)  Po- 
ftridic  feu/  ou  Puftridic  huius  dici.  Portera  die.  abl.  Ce.  NA- 
ZA1UTRZ  zâraz.  # 

Pbilotime  me  rendit  cette  lettre  le  lendemain  qu'il  T eut  re- 
ceur.  Eam  epiftolam  Pbilotimus,  poftridie  quam  acccpcrat, 
reddidir.  Cic.  Oddaf  mi  lift  nâzâiutrz  iâk  go  odebraf. 

ON  DIT,  Fn  lendemain  de  noces,  (Feflin  qui  Je  fait  le  len- 
demain des  noces  ) Reporia,orum,n.pl.//or.  POPRAWINY 
po  wclclu  ochota  nâzâiutrz 

LE'NITIF,  fubft. m.  (Remede  adouciffant  £r  r éfolttt if. )Le- 
nimenttim,  ti,n.  Rcmcdium  dolorcs  lcnicns.n.  USMIÊRZA- 
I^iCE  Ickarftwo  folgui^cc, 

ON  DIT  au  figuré,  Fne  grande  fortune  efi  un  doux  lénitif 
à nos  malheurs.  Ampla  fortura,  miferiarnm  cft  dulcc  Icnimcn 
ou  Icnimcntum.  Hor.  WIELKIE  lzczçscic  utrapicnia  ludz- 
kiego  wielka  folga. 

Ce  font  la  les  lénitifs  des  plus  grandes  affligions . Hxc  funt 
folatia,  hxc  fomenta  magnnnim  dolorum.  C/e.  Tetof^po- 
cicchy  naywiçkfzych  nicfzczçsliwosci. 

LENS,  (Ville  des  Pays-Bas  en  Artois,  fur  la  petite  rivière 
de  Souchet s à cinq  lieues  d'Arras.)  KemctaCum.  Lcndium. 
I-entium,  i.n.  Lcncnfc  Caftrunt,  genit.  Lcncnfis  Caftri,  ncut. 

I END  Miafto  Nidcrlându  w Artczyi  nâd  potokicm  Sulict 
nâzwanym  o piçc  mil  od  Arras. 

LENT,  (prononcez  Iant.)m.  I.ENTE.f.  adjed.  (Qui  a de 
la  lenteur.)  l.cmus,  Tardus,a,um.  C/e.  Lentior  & hoc  Icnri- 
us,  Tardior  fie  hoc  tardius.  Lcntiflimus,Tardirtimus,a,um.Ge. 
POWOLNY  opicfzafv  liniwy. 

Vnpcn  lent.  Lentulus.  Tardiufculus,a,um.  Ce.  Ter,  Prxy- 
leniwy. 

Vn  fleuve  dont  le  cours  efi  extrêmement  lent,  qui  coule  len- 
tement. 


LE\r.  LEO.  LEP. 

tentent.  Flumcn  increJibili  lenitate.  Caf.  Rzeka  bardzo  pO- 

Woli  lJ.-jCA. 

FIE'VRE  lente.  I.cnta  fcbris.  Ctlf.  GOR^CZKA  wolna. 
V'i*  fout  lent , qui  bat  lentement.  Lcntui  venarum  ou  attcria- 
rum  ptilfus,™.  ‘Puis  flaby  nierydily. 

ON  DIT  au  di  Vn  rente, le  lent.  Vn  foi  fou  lent , (quand  r ef- 
fet defon  a fit  on  ne  paroifl  qn'  apres  quelque  temps.)  Lcntura 
icmedium  ou  vcnenum.  LEKARSTWO  powolnc  crucizm 
powolna  nicrychfo  fwoy  fkutek  fprawuiqca. 

I.ENT  fe  dit  au  figure,  comme  Cet  bomme  efl  lent , ou  a 
Ve^tit lent.  Tardtim  ou  Icntum  ingenium.  Ingento  cunfta. 
tior.  Liv.  CZtOWIEK  powolny  gnusny  ciaftoch  gniorek. 

Le  plus  grand  défaut  de  noflre  amy  e/l  d’eflre  lent  en  tout  ce 
qu’il  fait , & en  cela  il  efl  fort  contraire  à mon  humeur.  Id  ami- 
co  vitium  maximum  efl,  quod  nimis  tardus  efl,  & adversùm 
anirai  mci  fententiam.  Plant.  Nâywiçklza  v tym  iego  wada 
ze  wfzyflko  rou  fiç  powoli  dzicie,  â w tym  mi  icft  bardzo 
przcciwny. 

Lent  par  nature  & par  l’âge.  Naturâ  & fenedute  cunda- 
tor,  oris.m.  Tacit.  L Przyrodzcnia  y priez  fam  viek  powol- 
ny niefkwapliwy. 

Si  un  homme  efl  un  peu  lent , nous  ne  manquons  pas  de  dire 
anffi-tôt  qu’il  efl  bien  pefant  6*  bien  chargé  de  cuifine.  Tardo, 
pinguis  cognomcn  demus.  For.  Jezcli  kto  icft  powolny  mo- 
wiçmy  xâraz  ze  fiç  obiadf  y rufzvc  fiç  niemoze. 

LENTEMENT,  (on prononce  lanternant.)  adverb.  (Avec 
lenteur.)  Lente.  Tarde.  Lentiùs,  Tardiùs.  Ixntiffimc,  Tar- 
diflime.  Cic.  POWOI.I  pomalusku  opicfzale  leniwo.  *JQzi 
parle  lentement.  In  diccndo  lentns  Cic.  ‘Powoli  mowiijcy. 

ON  DIT  au  figure,  Vne  affaire  qui  va  lentement.  Lentum 
negotium.  Ctc.  SPRAWA  powoli  id?ca  iâk  nâ  raku. 

LENTEUR,  (on  prononce  lantenr.)  fubfl.f.  (Défaut  d’ac- 
tivité.) Lcntitudo.  Tarditudo,  inis,  f.  Tarditas,  atis,  f.  Tar- 
ditas 8c  cunditio,  f.  Cic.  OPIESZALOSC  Icniwosc  gnufnosc 
powolnoic. 

LENTEUR  tTeffrit.  Tarditas  ingenii,  f.  Cic.  TÇPOSC 
rozumu  niepoiçtnosc. 

La  lenteur  efl  bonne  dans  le  ton fei l,  (y  P aflivité  dans  l' éxecu- 
tion. In  confiliis  tarditas,  in  agendo  cclcritai.  (on  fous- en- 
tend juvat  ou  prodeft.)  Trzcba  byé  nicfkwapliwym  w ra- 
dzic,  & prçdkim  w wykonaniu, 

LENTILLE,  (on  prononce  lanrille.)  fubfl.f.  (E face  de 
légume.)  Iæds,  tis,  f.  Firg.  Lenricula,  x,  f.  SOCZEWICA. 

(M.  Ménagé  veut  qu’oç  prononce  Nanti/le  avec  les  Pari- 
fiens  ) Infi  po  paryfku  mowrç  Mantille  foczewica. 

LENTILLES  ou  Petitites  taches  de  rouleur  qui  viennent 
anvifage.  Lentigo,  inis,  fetn.  Lenticule, arum,  fœm.  plur. 
FIEGI  po  twarzy  y po  ciele. 

LENTISQUE,  (on  prononce  Lantifque.)  fubfl.  m.  (Ar- 
brijfeau  qui produit  le  maflic.)  Lcntifcuj,  ci,  fczm.Colum. 
AlASTYKOWE  drzewo. 

De  lentifque.  I.cntifcinus,  a,  um.  P lin.  Miflykowy. 

Terre  où  eroiff  le  lentifqtte.  Lcntifciferus,  a,  um.  Grunt 
gdzie  Mâftykowc  drzowa  rofnj. 

LEON,  (Ancien  Royaume  des  Eflagnes.)  Legionenfe 
regnum ,genit.  Legioncnfis  regni,  n.  LEON  Légion  Kro- 
leftwo  dâwne  Hifzpatificie. 

LEON,  (Ville  capitale  du  Royaume  de  Leon  en  Rfagne .) 
Lcgio  Germanica,  genit.  Lcgionis  Germanicx,  fœm.  LE- 
ON, Légion  Aliâfto  gfownc  Kroleflwa  I egionu. 

LE' ON,  ou  S,  PAUL  DE  LEON,  (Ville  de  Bretagne 
avec  un  Evefché.)  Leona,  z,  f.  I conum,  i,  neut.  Civitaa 
Ofifmorum.  LEON  Miâfto  Brctanii  z Bifkupftircm. 

S.  LEON,  (Ville  Bpifcopale  d'Italie  dans  le  Duché  tP- 
yrbin.)  Léo  poli  s,  ii,  fœm.  IJON  Miâfto  Wfofkie  w Xiç» 
flwie  Urbninatcnfltim. 

LE'ONIN,  m.  LE'ONINE,  fem.  (gui  vient  du  lion.) 
Lconinus,  a,  um.  LWI,  LWIA. 

VERS  LEONINS,  (Vers  Latins  dans  T bemifliebe  & la 
fn  riment.)  Verfus  Leonini,  m.  pl.  WIERSZE  pewnc  z ka- 
denc  v?  we  frzodku  y na  koncu. 

LE'OPARD,  fubft.  m.  (Befle  farouche  & cruelle.)  Par- 
dus,  i,  m.  (Pline  & Solin  difent  T.eonum  genus  ex  pardia 
generatum.)  LAMPARD  zwierz  dziki  okrutny. 

I.F.'PANTE,  (ViUe  de  Greee  en  Acbaïe.)  Ncopndns,  i, 
f.  Naupadum,  i,  n.  (Ceux  du  Pays  l’appellent  Epaftos,  i,f.) 
LEPANT  Miâfto  Grcckie  w Acbaier. 

DE  LE’PANTE,  Naupadeni,a,um.(W  Z LEPANTU. 
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GOLPHE  de  J A ponte.  Sinus  Naupadeus,  genit.  finûs 
Naupaclci,  m.  ODNCGA  morfka  Lepamu  odnoga  Grccka. 

LE’ PRE,  fubfl.  £ (Maladie  contagiettfe.)  Lcpra,  x,  (.  (y 
mieux  Lcprz,  arum,  f.  pl.  Plin.  Fera  fcabics,  genit.  fer* 
fcabici,  f.  Celf.  Aîala  fcabics.  For.  Elcphantiafis,  is,  f.  (mot 
Grec.)  Plin.  TR^jD  zârailiwa  choroba. 

LE  PREUX,  m.  LEPREUSE,  f.  Leprofus,  a,  um.  Le- 
pris  aftedus,  a,  um  TREDOWATY  TREDOWaTA. 

LE  PROSERIE  ou  M“aLADRERIE,  fubfl.  f.  (Foflital 
où  on  Jogeoit  anciennement  les  lépreux.)  Leproforum  valetu- 
dinarum,  ii,  n.  SZPIT AL  dJa  chorych  trçdowatych. 

LEQUEL,  ( Pronom  Mafculin.)  Qui,  que,  quod, genit. 
cu>us,  dot.  cui.  KTORY. 

LEQUEL  dans  l'interrogation,  (Lors  qu'on  ne  varie  que 
de  deux  feulement , onfeferxira  «f’Utcr,  Utra,  Utrum.)  K tory 
pytaige  fiç.  ‘On  ne  fait  lequel  des  deux  a drejfé  des  embtt- 
febes  à l’autre.  Utcr  utri  infidias  fccerit,  incertum  efl.  Cic, 
‘Nicwicdaiec  ktory  keoremu  zifadzki  uczynif.  * Cboifttlez 
lequel  des  deux  vous  voudrez.  Utrumlibet  elige.C/r.  ‘Obierz 
ktory  zcdwoch  chccfz. 

Avec  lequel.  Qui  cum.  Cic.  Cum  quo.  Cornel-Nep,  Quo- 
cum.  Cic.  Z ktorym. 

LERICE' , (Petite  ville  d’Italie  fur  la  Cofle  de  G eues, 
renommée  pour  fes  embarquement.)  Port  US  Ericis,  genit.  por- 
tûs,  m.  PORT  I-eryki  w flronach  Gcnuenfkich  fîawny. 

LER1DA,  (Ville  d' Eflagne  en  Catalogua  fur  la  Serre.) 
Ilcrda,  z,  f.  JLERD  Miâfto  Hifzpanfkie  w Kâtalonii  nâd 

LERINS,  (Deux  Ifles  de  la  mer  Mediterranée  fur  la  Coté- 
de  Provence.  La  plus grande  s' appt  doit  autrefois  Leroj  autour 
d'buy  ISLE  de  Sainte  Marguerite-,  la  plus  petite  Plana  fia  ou 
Larina,  ISL.E  de  Saint  Fonorat.)  WYSPY  LERYNSKIE 
nâ  morzu  frzodzicmnym  Francufkic  w Prowcncyi  dwie  f) 
wielka  y mafa. 

LERNE,  (Mar efl  célébré' dans  la  Fable,  à caufe  de  P Fy- 
dre  À fept  tefles  que  tua  Hercule.)  Lcrne,  es,  f.  J.erna,  *,  f. 
Plin.  LERNEYSK1E  Bâgno,  fmoeze  legowi/ko  wedfug 
bâick  gdzie  Herkulei  zâbif  Hudrç  o siedmiu  gfowaeh. 

DE  I.ERN,  Ixrnzns,  xa,  arum.  Ovid. 

LESCAR,  (Ville  de  Bearn  fur  la  petite  riviere  de  Gave.) 
Lafcura,  z,  f.  LESKAR  Miâflo  Bearnu  nâd  rzeczk)  Gâw^. 

LESCHER,  (on  prononce  LE'CHER.)  V.  ad.  (Sucer 
avec  la  Langue.)  Lingere.  Dciingere,  (go,  is,  linxi,  lin- 
dum.)  Lambcrc,  (bo,  bis,  bi,  fans  fupin.)  LIZAC  wylizac 
içzvkiem  co  zebrac. 

LESCIVE,  ou  LESSIVE,  ou  LEXIVE,  fubft.  (Cendre  qui 
ê bouilli  dans  l’eau  avec  quoy  on  nottoye  le  //«çe.)Lixivia,z, 
f.  I.ixivium,  ii,  n.  Colum.  LUG  z popiofu  warzony  do 
chuft.  * Faire  la  lefeive.  Lixiviam  facere,Co/iow.  *Lug  robic. 

LESCIVER,  V.  ad.  (Blanchir  avec  de  la  lefeive.)  Li- 
xivio  lavare.  ad.  azc.  PR  AC  z lu  gu. 

Genres  lefeivées.  Cinis  lixivius.  Plin.  Popior  z ktorego 
fug  zlano  zeedzono. 

I.FSINE,  fubft.  f.  (Epargne  fordide  & outrée.)  Nimia 
ou  (Brdida  parcitas,  genit  nimiz  ou  fordidz  parcitatis,  fœm. 
SKÇPSTWO  Ikncrftwo  zmindaetwo. 

LE'SINER,  V.  n.  f Epargne  fordidement .)  Circumcidera 
impenfas,  ou  aliquid  ex  impcnfis.ad.  Phr.d.  SK^PIEC. 

LESE,  ou  LEZE,  qui  fe  joint  avec  MajESTE',  Vn  crime 
de  lezt'  Majeflé,  (i  l'égard  de  Dieu  & du  Souverain.)  Ma- 
jeflatis  imminutx  crimcn,  inis,  n.  S net.  on  fmplement  Maje- 
ftatis  crimen.  Lzfz  Maieftatis  crimen.  Perduellio,  onis,f.  Cic. 
Voyez  LEZE'.  KRYMINAL  gfowny  przcciwko  Maicftatowi 
lub  Rzeczypofpolitcy  y Stanom  iey. 

Efire  accufé  du  crime  de  leze-Majeflé . Maieftatis  acctifari 
(on  fout-entend criminc.)  Cic.  Byc  obwinionym  o kryminafy 
gfownc  przcciw  Maicftatowi.  *£>ui  efl  accufe  du  crime  de 
leze-Majellate.  Majcflaris  reus.  Citer.  Poflulatus  maieftatis. 
Tacit.  ‘Witiicn  âlbo  obwiniony  przcciwko  Alaicftatowi  zbro* 
dzien. 

I.ESION,  fublLf.  ( Bleffure , offenfe.)  Sautiario,oniï,f.  Of- 
fênfa,  z,  f.  Vulnus,  cris,  n.  Voyez  LEZION.  OBRAZENIB 
raicnie  zranienie. 

LESSE, fubft. (.(Longue  corde  qui  fert  à conduire  des  chiens 
de  cba(fe.)  Lorum.i.n.  Sen.  Trag.  Habenz,  arum,f.  plur.Gr. 
SMYCZ  nâ  pfy  ‘Tenir  un  limier  en  leffe.  Umbrum  eau  cm 
loro  tenere.Jez.Tiir,^.  ‘Tnymac  mtçfxaiica  k;dla  nâ  fmyczy. 

LESSINES,  (Ville  des  Pays-Bas  dans  le  Uainant  fur  le 
2 Denier. 
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Dtttter.)  Leflina,  z,  fœm.  LESSYN  Miafto  Nidcrbndu  nâd 
Dcndr}. 

LESSIVE,  Voyez  LESCIVE  ey-dejfus.  LUG  warzony  * 
pcpiofcm. 

I.EST,  lubft.  mafc.  (C’efl  une  quantité  de  fable  ou  dégrevé 
mi/e  à fonds  de  cale,  pour  faire  entrer  unvaijfean  dam  l'eau.) 
Saburra.x.fœm.  Liv.  ÜADUNEK  fzkutry  okrçtowy  piafek 
gruby  zwer. 

Vn  vaijfeau  lefté . Nnvis  faburrata,^*//.  navij  faburratz, 
fœm.  ( mot  de  marine  ) Okrçt  fztuka  îadownn  pialkicm. 

LESTE,  adicÔ.  m.  & fœm.  (Qui  eft  en  bon  équipage,  qui 
efi  brave  6*  tout  a fait  propre.)  ï.ctfus, a,um.  Concinnus  & 
élégant.  Vcnuftus,  a,  um.  de,  PORZ.^DNY  fprawny  ocho* 
Ci y darfki. 

Vn  femme  bien  le/le,  bien  propre,  bien  accommodée.  Lcdif- 
fima  mulier.  Cieer.  Bcnê  lama  ou  terfa  millier.  Ornatu  fida 
muüer.  Plant.  Biafogfowa  gfadka  fttoyna  fadna. 

Son  train  eft  fort  le/le,  pour  dire,  fei  domeftiques.  Familia 
fpeciofior  ou  lautior.  Sen.  Pacholftwo  czeladz  dworpiçkny 
fudânno  czyfto  paradno. 

LESTE,  (Difios.)  Expeditns.  Promtns  on  Promptua.a.nm. 
de.  SPRAWNY  fpofobny  rçczy  ochotny  predki.  *//  mena 
uvec  hsj  cent  foljats  des  plus  le  fies.  Secnm  ixiiites  expeditiore* 
centum  duxit.  “Wziflf  z fobj  fto  ludzi  co  nâyfprawnicyfzych 
y prçdkicb. 

LESTEMENT,  adv.  ( Proprement  ) Oncinnc.  Elegan- 
tcr.  Vcnuftè.  adv.  tic.  SPR  AWNIE  darfleo  picknie. 

LETHARGIE,  fubft. f.  (Maladie  ajfotspiflinte,  qui  procède 
d'une  intempérie  de  cerveau  ) Marcor  & incvpugmbilii  dor- 
miendi  neceflitas,  (gettit.  marconi,  m.  & ncccftiiatii,  f.)  Celf. 
Lcthargas.i.m.  Lcthargia.x,  feem.  Plin.  Vetcrnus.  ni,  mafc. 
LET  A RG  f/pi^czka  uftaviczna  choroba  pochodz^ca  z zfego 
pomiarkowania  mozgu. 

Qui  eft  tombé  en  léthargie.  Gravi  on  grandi  lethargo  pref- 
fui  ou  opprelfui.a,  um.  Quint,  Hor.  Wpadf  w lctarg. 

ON  DIT  hgurcmcat,  Il  eft  dans  une  eftece  de  léthargie 
d’ eft  rit  de  corps.  Torpcr  animo  & corporc.  Hor.  JAKBY 

Ictargicm  opanowany  tâk  co  do  umyfîu  iâko  y co  do  zmyftov 
'Vue  lafehe  pareffe  m’a  jetté  dans  une  léthargie  profonde  -Mol. 
lis  inertia  diffndit  oblivi  nem  imi*  fenfibus.  Hor.  “Gnusne 
cniftwo  miç  w Jemg  wfasnic  wprawifo. 

LE'THARGIQUE,  adjed.  m & f.  (Qui  concerne  la  lé- 
thargie.) LcthargicuJ,«,um.Vettrnofu*,a,um.E//».  LETAR- 
GOWY,  Letargnwa  niemoe 

LETINES,  ( Palais  près  de  Rineh  en  Usinant,  da  Diocefe 
de  Cambray.)  Leftinz  ou  I.ctinz,  arum,  f.  pl.  LETIN  Pafac 
w Dkcczyi  Kambrczyifkicy 

LE’TON  on  LAITON,  fubft.  m.  (Sorte  de  cuivre  jaune.) 
Orichalcum,ci,n  Ch.  MOSI^DZ. 

Fait  de  léton  Fadum  ex  orichalco.  Mofiijdzowy  zmofi.}Jzu 

LE  TTRE,  lubft  f.  (Figtire,  caraflere,  trait  de  plume, dont 
t ajjèmblage  fait tomtoiftre  les pen fées  de  l'ame-.)  Littcra.z.f. 
de.  L1TERA  litery  pilàne  piorcm  z ktorych  f|  zfozone  fy- 
laby  y iîowa  krorenti  wyrazaroy  myili  na’zc. 

Grande  lettre,  ou  Lettre  maju feule  Grandis  ou  grand ior  ou 
maxima  littera.  Litery  wiçkfze  wiclkie  litery.  '(Le  contrai • 
re  eft  Minurz  litterz  ) Cieer.  De  petites  lettres.  Des  lettres 
menues.  Littéral*  mintit*.  Cher.  “rrzeciwnie  ieft,  Litery 
«nieyfke  mafc  litery  drobne. 

Lettre  nfée,  6*  qu'  on  a peine  h lire.  Littera  fugten»  ou  exo* 
lefcens.  Littera  quz  vettiftate  cedit.  Litery  wyrobione  w y- 
ta»te  zatarte  prey tarte  ktore  ztrudnoscrç  przcczywc.  * Lettres 
bien  formées.  Litterz  compofitifltmz.  Cie.  "Litery  piçkne 
wyraine. 

LES  LETTRES  de  l'Alphabet.  Prima  lrtterarum  elemen- 
t»,n.pl.  Quint.  LITERY  obiecadfn. 

Les  efpines  qu'il  y a à apprendre  les  lettres.  Moleftiz  elc- 
tnentorum.f.pl.  Quint.  Trudnoici  w uczcniu  fiç  obiecadfa  y 
czytania. 

Appeller  vu  épeler  les  lettres.  Appcllarc  litteras.  Sylabizo- 
wae  Ikfadac  litery. 

Il  nous  fit  de  grandes  lettres  fur  le  front.  ïmplevit  fronrej 
ingentibns  litteris  Petr.  Wielkie  nam  litery  ni  cacle  po. 
robif 

LETTRE,  (V  écriture,  la  façon  particulière  d'écrire  de 
chacun.)  Manus,ûs,f  Cha rafler. cris.m  Ctc.  REKA  Pifmo. 
trfe  comtois  fa  lettre,  fon  écriture  ou  fa  main.  Novi  manum 
eio»  Cic.  *Znam  rçkç  iego  pifmo  iego.  ‘Vqftre  lettre  appro • 
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thé  fort  de  la  penne , eft  offre  femblable  à la  ftenne.  Mann» 
tua  acccdit  propc  aJ  ülius  manum.  C se,  *Rçka  twoia  bardao 
podobna  do  iego  rçki. 

LETTRE,  (F.piftre  qu'on  écris  à fes  amis.)  Litterz,  *run, 
fœm.  plur.  Epiftoia,  *,  f.  Cic.  LITERA  lift  pifanie  p/yia» 
cielflcie. 

Vne  petite  lettre,  un  billet.  Littéral»,  arnm,  f.  pl.  Cie.  Epi» 
ftolium,ii,n.  Catul.  Liftck  liftcczck  kartka,  *jf " ay  écrit  et 
petit  mot  de  lettre.  Hoc  litterularum  exaravi.  Ctc.  ’Napifa- 
fem  te  kilka  litçr  te  kilka  ifow  tç  kartkç. 

Il  m'a  écrit  une  feule  lettre.  Unas  littera»,  ou  uftam  cpî- 
ftolam,  ad  me  fcripfit.  Cieer.  Jedcn  tylko  fzczcgtilnic  lift  d> 
mnie  pifaf.  'fay  receu  deux  de  vos  lettres,  l'une  dette"*  dt 
cinquième  d' Avril;  6*  l'autre  qui  me  fetnbloit  plut  fraifebe, 
n’avoit  point  de  datte,  eftoit  fans  datte.  Rcddit*  funt  mihi  à t« 
epiftolz  duz,  carum  in  altéra  dics  cr.tt  aferipta  Nonarum  A- 
prilium}  in  altéra,  quz  mihi  recentior  videbamr,  die*  non 
erat.  Cie.  "Odcbraîcm  dwa  lifty  tvoie  ieden  pi-uego  Kwie- 
tnia  pifany,  i drugi  bez  dnia,  beît  wvraicnia  daty  ile  zdawar 
mi  Hç  poinicyfzy.  'Vos  lettres  où  tout  l'arc  de  U Rhétorique 
eft , & dont  le  latrgtge  eft  très  pur,  font  pleines  du  fei  6*  de  /'• 
urbanité  Romaine , & de  marques  de  temfrefjè  & d'affrfliou. 
Epiftolz  tu»,  quz  funt  omnes  Rherorum,  pure  ioquuntnr, 
<um  humanit3tis  (aie  (parfte,  tùm  infigne*  amori»  no:i*.  “Li- 
ft y twtic  peine  ludzkosci  y piçknic  bartlzo  pifane  a wfrcla* 
kim  oswiadezeniem  aftcktu  y uprzcvmosd.  'Il prit  des  lettres 
de  fes  amis  pour  les  premiers  (g  les  plut  qualifies  de  U Cour, 
afin  d' avoir  un  accès  plus  facile.  1s  ab  amieil  tulit  ad  priai  t. 
res  ordine»  & ptirpuratos  litteras,  utaditus  haberrt  facüiorej. 
Vitr.  “Pobraf  lifty  od  przyiadof  do  picrrffzych  y ptzedalcy* 
fzych  olob  u dworu  dla  fatwtcylzcgo  przrftepa 

LETTRES  de  conrolation.  Confolstoriz  litterz.  I.ISTcie- 
Üsfiy  us  nieizezçtLiu  y fc.lu.  * De  recommandation.  Cnmmctj- 
d.niiix  litterz.  Cher,  “Lift  zàlccai^cy  do  {ufici.  'Des  lettre r 
pleines  de  feu  & vives.  Ardentes  litterz.  “Lift  zyzy  y go. 
iqcy.  'Des  lettres  piquantes.  Acule^tz  litterz.  'Lift  ufsez/- 
pliwy.  * Des  lettres  injurieu  fer.  Contumcliofz  ou  atroces  lie* 
terz.  Ce.  'Lift  urazliwy.  ' Lettres  d’ amour . A matoriz  litte- 
rz. A matoric  feripta  epiftoia  Cic.  “Lift  mifofny  zàlotny. 

LETTRE  de  change.  Nummaria  teifcra,  z,  f.  Suet.  Colly- 
but,bi,m.  Cic.  LIST  wexlovy  nà  zimianç  picniçdzy  wexel, 
*Jc  fcjostrneray  quelques  jours  h Rome  pour  me  faire  paye  ■ 
d'une  lettre  de  change.  Perpaucos  dits  ero  Romz,  dnm  pecu- 
nia  accipitur,  quz  mihi  ex  publi^â  permutationc  dcbctur.C/V. 
“Zahawiç  kilka  dni  w Rzymic  czc\ai)c  nâ  wexel. 

LETTRE  d»  cachet.  Diploma,atis,n.  Ce.  UNIWERSAY 
lift  Krolcwftti  edykt  pod  pieczçciii  rclkrypc. 

ON  DIT  en  Chancellerie,  Lettres  Royaux.  Rcglnm  di. 
ploma  m edidhrm,  nent.  PRZYW1LE1É  Krolewflcic  ilba 
uniwerfafy.  'Lettre d évocation.  Diploma  canfarom  tranfli- 
tivum.  “Lift  fprawe  iak}  do  ficbic  odiroTtrifcy.  'Lettre  de 
remiffion . Diploma  veniale.  “Lift  uwalniabcy  przvzracai^cy 
Arc.  'Lettre  de  maiftrife.  Litterz  magifterii  in  aliqoâ  anc. 
“Parent  ni  Doktorftwo. 

Cacheter,  décacheter,  Ouvrir  unr  lettre,  cherchez  par  CA- 
CHETER, (g c.  Zâpieczçrowac  odpict*fcto«ac  lift. 

LETTRES,  ou  LES  BEL.!. FS  LETTRES,  (lues  lettres 
humaines.)  Humankas,  atis,  f.  Humanitas  politior,  f Huma- 
nitatis  ftudia,  orum,  n.  pl  Studiuni  doftrinz  atque  humani- 
tatis  Anes  quz  ad  humanitatem  pertinem.  L itterz, arum.  f. 
pl  Studium  i tteranim.n.  Anes  liberales,  geuit.  arritim  libe- 
ral ium,f.pl.  Cie.  NAUKI  wyawolonc  piçkne  cviczcnia  dla 
polorn  umyflh  ludzkiego.  * 

UN  HOMME  de  lettres.  Qui  a des  lettres.  Vit  litterarus. 
Humaniste  polit  u».  Cic.  CZLOWIEK  uezony  niukami  fiç 
bawi^cy.  '(Le  contraire  eft  Vir  illiremusj  Vir  nullus  litte- 
ris. Cic.  Vn  homme  qui  n'a  point  de  lettres.)  “Czfowick  pro- 
fty  zadney  nauki  nicmaitjcy. 

Les  lettres  font  un  tréfor,(g  un  métier, qui  ne  meurt  iamais, 
& fî  voftre  cou/in  n'eût  rien  apprit,  il  ferait  mort  de  faim. lit. 
terz  thclauruseft,  & artificium  quod  nnnquam  morirut;  & û 
nihil  didiciffet  mus  cognarus,  fâmcm  à labris  non  abegiftet, 
o«  lame  periiflêt.  Petr.  Nauki  ft  flearbem  y konfztcm  nigdy 
nicuüai.icym,  y krcwny  twoy  gdyby  fiç  byî  nie  uczyf  dawno 
by  umarf  od  gLodu. 

Qtti  feplaif  aux  belles  lettres , qui  les  aime.  Qnj  humani- 
tatis  ftudia  colit.  Qui  cum  mufis  dcleâator.  Kochaifcy  fiç  w 
ndukach.  '(On  dis  au  contraire  Avctfut  à Mu  fil;  A lien  us  à 

litteris. 
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littcris,  Ennemi  des  lettres.)  Gc.  'Niclubincy  nâuk  przeci- 
wny  nâukom  wftrçt  od  nich  mai^cy. 

Vn  homme  qui  aime  les  Je///  Je  lettres.  Mzcenatianus,  a, 
mn.  Petr.  Altcr  Mxccnas,  (par  allufion  i ce  fameux  Mécé- 
nat du  temps  d' Augufle.qui  favorifoit  les  gens  de  lettres.)  Lit» 
teratorum  ltudiofus.  Kochai^cy  fïç  w uczonych  ludziach  11a- 
v ny  byf  zâ  czajow  Augulla  Mécénat  ludzi  uczonych  Dobio- 
dzicy. 

ON  DIT,  Prendre  les  cbofes  à la  lettre , 6*  n'entrer  point 
dans  le  fens.  Rcs  ad  vcrbum,  non  ad  fcnfum  accipcxc.  Cier. 
BRAC  izecy  po  proftu  po  wicxzchownie  co  do  iTow  nie  co  do 
fcnfu. 

Prendre  les  ebofes  au  pied  de  la  lettre  Ou  a la  rigueur.  O- 
tnnia  in  contumcliam  accipere  ou  rapcre.  Omnia  pcrperàm 
intcrprctari.  Cic.  Brac  rzeczy  poproftu  furowo. 

LETTRE', m.  LETTRE  E,f,  (£ui  a des  lettres.)  Litrera» 
tus,a,um.  Littcris  irabutus,a,um.  Cic.  UCZONY,  UCZONA, 
Litcrat. 

LETTRINE,  fubft.  f.  terme  d'imprimeur.  (Lettre.)  Lit» 
tera,  z,  f.  LITERA  Drukarlka  odlcwana. 

LEVAIN,  fubft.  mafc.  ( Acide  ou  chaleur  interne  qui  fait 
levet  <*r  formenter  les  ccrps.)  Fermentum,  i,  n.Plin.  Kwa< 
«àdâny  rzcczom  âby  fiç  mCzyîy  y rolfy. 

Pain  fait  avec  du  levain.  Fcrmcmatus  pains.  Celf.  Chleb 
kvrafrony.  '(On  dit  au  contraire  Panis  fine  fcrmcnto?  Panis 
non  fermcntatus.  Cclf  Du  pain  fans  levain.)  'Chlcbnickwa- 
Izony  Prasnik. 

LEVAIN  feditau  figure’  & en  morale  (de  l'inclination 
au  mal,  qui  vient  de  la  nature  corrompue , <Jr  qui  refle  dans 
les  baptifez  après  leur  Baptefine  ) Foin  es  pcccati,  genit.  fo. 
tnitis  pcccati,  m.  Inccntivum  peccati,  n.  (ce  mot  ejl  de  Pline 
le  Jeune.)  PODNIETA  przyrodzona  do  zfego  zâgiew  po- 
z^dliwosci  zfey,  Ikfonnosc  w ludziach  pozoftafa  po  grzcchu 
picrworodnyra  y po  chrzeie  S.  do  zîcgo 

ON  I.E  DIT  aulfi  (des  pafftons,  (r  fur-tout  de  la  haine.) 
Ils  ont  beau  paroiftre  amis,il  leur  ref.e  toujours  du  levain  dans 
le  coeur.  A mi  ci  videntur,  aliquid  ferment!  gerunt  in  ptdore. 
Choc  fiç  pokazui)  przyiacioîmi  przcciçfz  v Perçu  iâk^s  zâwfze 
nicchçc  roarç  do  ficbic. 

Cét  argent  Jut  à proprement  pat  1er  le  levin  de  toutes  les  ri - 
aheffes  que  j'amajjay  depuis.  Hoc  fuit  peculii  mei  lermentum. 
Petr.  Te  picni^dzc  byfy  poez^tkiem  dalfzych  wfeyftkich 
nbiorow  moich. 

LE  LE  VANT,  L’ORIENT  , fubft.m.  Oriens,  entis,  m. 
(0®  fous-entend  foi.)  WSCHOD  Sfonca. 

Du  coflé  du  levant.  Ab  oriente.  Ab  ortn.  Cic.  Od  wfehodu 

l.ES  LEVANS,  (Les  peuples  du  Levant,  ou  qui  font  au  le • 
niant  du  foleil.)  PopuH  orientis,  m.  pl.  fie.  (On  dit  mieux  les 
ORIENTAUX.)  WSCHODOWE  kraie,  ludzie  nârody. 

LEUCATE,  (Forterejfe  de  Languedoc.)  Leucata,  *,f.  I.E- 
WKATA  Foneca  Okcytanii. 

LEVE'E,  fubft.  f.  (Chauffée  élevée  pour  retenir  les  eaux.) 
Molcs.Its, (.Cic.  Aggcr,  cris.m.  Virg.  Moles  oppofita  fludibu* 
GROBLA  Tamadowody. 

LEVEE  de  deniers.  Pccuniarum  exaftio,  onîs,  f.  Cic.  Ar- 
gentans coadio,  genit.  nrgentariz  coadionis,  f.  Suet.  Wï. 
BIERANIE  podackow  Pobor. 

LEVE'E  de  fo/dats,  de  troupes.  Milites  conferipti,  ^e»/V. 
militum  confcriptorum,  m.  pl.  Milirum  dcledus,  ùj,  m.  Caf. 
ZBIERANIE  zofnierzy  woyfls  fpifywanie  Popis. 

Faire  des  levées  de  foldats.  Lcgerc  ou  coliigere  milites, 
Çie.  Habcre  roilitum  dclcdum.  Caf.  Spifywac  zofnierzy. 

I.EV E'E  d“ un  fiege  de  devant  une  vide.  Ab  obfidionc  di» 
fceflîn,  onis,  f.  ou  difeeflus,  ûs,  m.  ODST^PIENIE  od  oblç- 
zcnia. 

ON  DIT  proverbialement  Levée  de  bouclier , (Entreprife 
inutile.)  Incoeptum,  fpccic  przclarnm,  fed  irrito  conatu,  ou 
fed  vanum  & inutile.  PORWANIE  fiç  bez  fkucku. 

Faire  une  levée  de  bouclier.  Magnum  & przclarnm  ali- 
quod  opus  aggredi  , lcd  irrito  conatu.  PORWAC  fiç 
(Przyflotvie  Po/jlic)  Porwac  fiç  iâk  lew  uftac  iâk  mueba  bez 

fltutku. 

LEVE',  ou  LE  LEVER,  fubft.  mt  (L'heure  qu'on  fe  leve 
du  lit.)  Te  m pus  qno  furgimus  è lcdo,  genit.  temporis,  ncut. 
WSTAWANIF.  zrana  godzina  nâ  wftawaniu. 

Se  trouver  an  levé  du  Prince.  Adcflc  furgcnti.c  lcdo  Prin* 
cipi.  Bywac  u Krola  nâ  wftawaniu. 

Lorfque  le  lever  ejl  fait,  je  me  mets  à l'ejlude.  Ubi  faluta- 
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tio  matutina  defluxie,  littciis  me  involvo.  Cic.  Wftawlzy  zâ. 
raz  zâfiadam  do  nânk. 

LE  LEVER  du  Soleil.  Solis  ortus  ou  exortos,  fts,  m.  Gc. 

WSCHOD  floAca. 

LEVER  en  haut , V.ad.  (Haujfer.)  Tollere,  (tollo,  is,  fit* 
ftuli,  fublatum.)  Extollcrc,  (tollo,  is,cxtuli,  clarum.)  Leva- 
rc.  Lcvarc  in  fublimc.  Altc  cxtollctc.  Cic.  Attollcrc.  POD- 
NOSIC  do  gory. 

Il  leva  la  main  fur  luy  & le  frappa  au  vifiage.  Inrcndit  illi 
manus  & os  verberavit.  Cic.  Podnioff  rçkf  nâ  niego,  y w gçbç 
udcrzyf. 

LEVER  U tejle.  Cçput  efCcrrc.Phad.  Erigcrc  ca put. Lner. 
Extollcrc  caput.  Cic.  (pour  le  fens  propre  Cr  fguré.)  ou  Su- 
pcrcilium  altius  tollere. Petr.  PODNOSIC  gfowç  tâk  w wfa. 
fnym  rozumicniu  iâko  rez  y wnicwfafnym. 

Se  lever  de  terre.  Attollere  fe  à terrà.  P lin.  Humo  fc  toi- 
lcre.  Ovid.  Podniçsc  fiç  z ziemi  od  zicmi. 

LEVER  fc  dit  auflî  (à  l'égard  de  la  filiation  des  perfonnet 
& des  chofss, quand  elles  fe  drejfent  fr  fè  tiennent  de  bout,  après 
avoir  efte  à genoux, ou  ojfifes.  jSnrgerc.  Alfurgerc.Confurgcre, 
(go.gis,  furrexi,  furreâuni.)  n.  Se  çrigere,  (erigo,  gis,  crcxi, 
crc(him.)  aft.  Cic.  PODNIFSC  fiç  podnofic  liç  wftawaé  co 
do  ofob  y rzcczy  ktorc  powftniç  y ftoijc  fiç  trzymaij  w przod 
klçczawfzy  ficdziawlzy,  âlbo  Iciawfzy. 

Se  lever  de  fon  fiege.  De  fellâ,  ou  fellâ  furgere.  Ge.SaluJl. 
Wftac  z micyica  z krzefia  fwego.  'Dq  fon  lit.  Surgerc  c le- 
flo.  Cic.  *Z  fofzka.  *De  table.  De  mensâ  furgere.  Cic.  *Od 
ftofu. 

Se  lever  par  honneur,  (lorfqué  quelqu'un  ftrvient.)  Ali- 
cui  venienti  aflurgere  in  vencrationcm  alicuius.  P lin -J un. 
PowftaC  dlâ  czci  yufznnowania  wftac  przedkim. 

LEVER  fignific  auflî  Ofler,  emporter.  Tollere.  Aufcrre. 
ZDIAC  zcbrac.  * Lever  le  premier  fervice.  Primant  menfam 
auferre  ou  rcmovcrc.F/j///  Firg.  *Zdiac  picrfzc  dânîe  ze  fto- 
îu  zebrac.  'Il  commanda  de  lever  la  table.  Mcnlàm  tulli 
jubet.  Gc.  'Kâzâf  zbicrac  2e  ftofu. 

Lever  le  premier  appareil  d'une  p/are.  Primum  vulncri 
mcdicamemum  tollere.  Zdiqc  pîcrwfzy  plafter  z rany  dis 
odmiany.  'L'écorce  des  arbres.  Dcconicarcarbores.  'Zbicrac 
zdeymowac  korç  z drzcwa. 

LEVER  veut  dire  encore  Coupper,  détacher,  lever  une 
aific  de  chapon.  Caponis  alam  abfcindcre.  ODKROICIkrzy- 
dfo  od  lâpfona. 

LEVER  un  habit  chez  un  marebaad,  ou  lever  du  drap  pour 
faire  un  habit.  Pannum  inveftem  à mercatorc  emere.  Quz- 
rcre  pannum,  veftis  conficiendz  causâ.  WZI.^C  fukna  nâ  fu- 
knia  u kupca  tvziac  nà  fuknic  u kupea. 

LEVER  fignifie  de  plus,  Ofler,  effacer.  Tollere.  Dclcre. 
(delco,  es,  evi,  etum.)  Dctrabcrc,  (ho,  bis, xi,  dura.)  Era- 
dcrc,  (do,  is,  fi,  fum.)  WYSKROBAC  wymazac  wyglu- 
zowae.  * 

Lever  une  écriture  dedeffus  un  papier.  Scrîpturam  cchartl 
tollere  ou  eradere  ou  aufcrre.  Wymazad,  wygluzowae,  w y- 
Ikrobac,  zmazac,  zetrzec,  pi  finie  iâk  îc. 

LEVER,  veut  dire.  Récueillir , emporter  le  s fruits  d'un 
héritage.  Coliigere,  (ligo,  is,  legi,  Icdum.)  Percipcre,  (ci- 
pio,  is,  cepi,  ceptum.)  ad.  acc.  Cic.  WYBIERAC  zbicrad 
odhierac  dzicdzicrwo.  • Lever  la  di  fine.  Coliigere  dccimas, 
'Wybierac  dzicsiçcinç  wytykac. 

LEVER,  ncut.  pi  ur  dire  S'enfler.  ROBIC  rulzac  fiç  nâ 
kadzi  nâ  dziezy.  * La  pafle  leve.  Farina  fcrmcnto  fubada 
intumefeit.  *Ciafto  fiç  rufza. 

Faire  lever  la  pafle.  Fc  îu  en  tare  farinant.  Colum.  Zâdawac 
ciaftu  âby  rofîb.  *Se  lever,  (parlant  de  la  pafle.)  Fermente* 
Icere.  ncut.  P lin.  *Ciafto  rosnic  nâ  dziczv. 

ON  DIT  en  guerre.  Lever  le  fiege , le  blocus  d'une  place. 
Urbis  obfidionem  folverc  Urbcm  obfidionc  folvere.  Cicer. 
Obfidionc  urbis  abfiftere.L/’v.  Obfidium  folverc.  Taeit.  OD- 
STi^tPlC  od  oblçzcnia.  * Faire  lever  le  fiege  de  devant  une 
place.  Eximcre  urbcm  obfidione.  P lin.  Utbcm  obfidionc  li« 
berarc.  Cicer.  ' Odilijpic  od  oblçzcnia.  * Lever  le  camp. 
Lever  le  piquet,  décamper.  Vafa  coliigere.  Caf.  Moverccaf- 
tra.  firg.  Difccderc  ex  loco.  * Ruf/yc  z obozem,  oboz  z- 
wimjc. 

ON  DIT  auflî  Lever  la  garde , la  fentinelle.  De  Juccre 
vigilhm.  Tradere  vigiliam  alteri  militi.  WARTÇ  oJmic 
niac  luzowae.  * On  a levé  les  gardes.  Solut*  funt  vigaliz. 
Abitum  cft  à vigiliis.  De  vigilijs  dedudi  funt  milices.  *Od- 
'b  mie- 
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micniono  wartç.  * Lever  l'cjlendart.  Attollere  fignum.  Plant. 
•Podnicic  chorçgiew. 

LEVER  des  troupe j,  une  armée,  ( La  mettre  fur  pied,  en- 
rôler des  foldati.)  Milites  Icgcrc  ou  colligere  ou  confcribere. 
Habcrc  ou  inftituere  militum  dcleftum.  Cic.  Caf,  ZACI^GI 
czynic,  woyllto,  ludzi  fpify  wac  werbowac. 

ON  DIT  fur  mer,  Lever,  l’ancre , pour  dire  Partir  d’un 
port.  Solverc  anchora*.  Ce.  Vcllcre  anchoram.  Liv.  Prxcidc- 
re  anchoras.  KOTWICÇ  rufzyc  odwin}c  od  l}du. 

EN  Géométrie  ontdit,  Lever  le  plan  d ' une  viUe,poat  dire. 
En  tracer  la  repré fentat ion.  Ichnogtaphiam  urbis  delioeare. 
RYSUNEK  miafta  uczynic,  pofozeniç  miafta  iàkicgo  odry- 
fowae. 

EN  TERMES  de  charte,  on  dit  Faire  lever  le  gibier. 
Le  faire  partir.  Elatibolis  feras  excitare.  Phtd.  Ezcirare 
& agrtarc  feras.  Citer,  KUSZYC  zwierza  z gçftwy,  z knici, 
z mieyfea. 

EN  Agronomie,  on  dit  que  Le  foleil  ft  leve,  (quand  il 
par  ni  fl  fur  nofire  horizon.)  Sol  oritur  ou  furgit  Cic.  SLONCE 
wftaie  wichodzi.  * Se  lever,  ( parlant  des  vents.)  Surgere. 
Confurgerc.  Infurgerc.n.  Virg.  Hor.  Nafci  depon.  Ce.  *Wia- 
try  powftai.-j. 

EN  Agriculture,  on  dit  Lever  des  guerets,  (quand  on  don- 
ne le  premier  labour  aux  terrer,  qui  ont  efté  quelque  temps  i 
fi  repofer.)  Vertere  agrum  ou  glebas.  Plin.  Lucr.  ODWRA- 
CAC  roi}  pokfadac  ugor  podory  wac.  *0n  dit  en  lignification 
neutre,  Les  blets  lèvent,  ( quand  ils  eomm  ncent  1 finir  de 
terre.)  Scgctcs  furgunr.  Colum.  ‘Zboze  wfchodzi  kiedy  fiç  zâ- 
czyna  pokazywac  z ziemi. 

EN  TERMES  de  pratique,  on  dit  Laver  un  corps  mort. 
Va  enfant  esepofi.  Tollere  cadaver,  puerum  expoficitium. 
Terent.  TRUPA  podnicsc  do  pochowania,  podrzudka  wzi}c. 

* Lever  une  fenttnee  ou  quelque  autre  afle  de  jufliee , pour 
dire  S’en  faire  délivrer  une  groffi  ou  une  expédition.  Ali- 
quam  fententiam  fibi  exferibendam  curare.  Aliquod  judicium 
exferibendum  curare.  *Dekrcta  pâpicry  z kfi}g  wyitnowac 
urzçdownic  wypifywaé. 

LEV  ER  la  main , (quand  on  fait  ferment  pour  affurer  la 
vérité  d'une  ehofi .)  Alanum  ad  facramcntum  attollere,  oir 
toilere.  PODNIESC  palce  do  gory  dla  przyfiçgi. 

La  Cour  s' eft  levée  devant  l'heur.  Scnatus  concilium  dimi- 
fit  ante  horam,  La  Cour  a levé  le  ftege  devant  le  temps  de 
audi-.-nce.  Sefl'y}  folwowano  wczefnie. 

LEVER  une  charge  vacante,  (quand on  l’ acheta  fr  qu'on 
s'en  fait  pourvoir  ) Vacuum  aliquod  munus  capcllcre  ou  ca- 
perc.  KUPIC  urz}d  wakuigcy. 

ON  DIT,  Lever  un  ménage,  pour  dire  Se  pourvoir  de  tout 
ee  qui  efl  necejfaire pour  tenir  ménage.  Supelleftilcm  inftitue- 
re.  Domum  inftruerc.  Plaur.  W GOSPODARSKIE  ftatki  y 
potrzeby  fiç  fporz^dzac.  * laver  bout  s que. OK\c\t\am  ou  ta  ber- 
nam  inftituere. GV.  *Kram  fklep  zafozvc.  * Lever  un  marché 
Mercatum  inftituere.  Cic.  *Targ  zifozyc. 

LEVER  fc  dit  en  chofes  fpi rituelles,  Ofter,  ehaffèr.  OD- 
DALIC  wyi^c.  * Lever  de  1‘ efl  rit  un  foupçon,  un  firupule,  le 
luy  ofler,  l'est  guérir.  Sufpicionen)  ou  fcrupulum  alicui  toile- 
rc.  Liv.  Plin.  ou  crcllcrc.  Plin-ffun.  •Wyiçc  z gfowy  Ikru- 
puf  iâki  rozumicnic  porozumicnic  p'deyrzcnie  iikie.  * Lever 
quelque  difficulté.  Exorhere  diffic  ni  tarera  aliquam.  Cirer,  ou 
inftingere  ou  perrumpere  Plin.  *Upre}tn}é  trudnosc  iik}. 

* Lever  une  difficulté.  Tollere  difficultatcm.  Ce.  *Uprz}tn}c 

trudnolc. 

ON  DIT  qu ’Vn  homme  n'ofe  lever  les  jeux  de  honte,  de 
eonfùfion.  Prx  pudoreoculos  attollere  non  audet.  Erubcfcit 
tollere  oculos.  NIESMIE  oezu  podnicsc  od  wftydu.  « 

ON  DIT,  Ofir  lever  les  yeux  fur  une  dame  de  qualité,  la 
regarder  avec  convoi  ri  fi.  Adjicere  oculos  in  feminam  pri  - 
mariara  Plaut.  SM  IEC  wfzctccznym  weyrzeniem  oezy  ni 
aaena  iâkn  matronç  podnicsc. 

ON  DIT  dan*  l'Eglife,  Lever  un  enfant  fur  les  fonts  de 
Bap'efme,  pour  dire,  Le  tenir,  en  eflre  le  parein.  Tollere  ou 
fufeipere puerum  ex  fontebaptiOnatis,  TRZYMAC  docbrztu 

dziecîç 

LEVER  fedir  prorerbialemt  & populairement,  Il  marche 
la  tefte  levée.  Il  ne  craint  rien.  Il  ne  craint  aucun  reproche. 
Gelsà  ccrvice  eminet.  Phad.  C'clfns  & ereRus  inter  homines 
amambular,  nihilprobri  reformidnn*.  Captte  aperto  ambular. 
Peir . NIPDBA  o nie  nieboi  fiç  niczego. 

LEVER  la  erefle  ou  les  cornes  contre  quelqu’un.  Oculos 
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tollere  contra  aliquem.  Lucr.  Cornua  tollere  in  aliqnem.- 
Hor.  Obvertcre  alicui  cornua.  Plaut.  Se  in  aliquem  erigerc. 
Infurgerc  altiùs.  Quint.  NAIE9YC  fi}  ni  kogo,  zçby  mu 
pokazac  pazurkow  dobye  hardzicc  shukac  fiç. 

Se  lever  en  pieds, S’ emporter  de  colcre.  Excandcfccre-Tr/r. 
Ira  efferri.  Cic.  Gnicwem  fiç  uwodzic. 

LEV  ER  le  mafque,  (Découvrir  fin  refftntiment,  fa  colère, 
fa  haine  qu’on  avoit  cachez  contre  quelqu’un.)  Prodere  itam, 
odium  in  aliquem.  Quint,  ott  d etc  gère  o«  rccegcre.  Plaut. 
Horar.  Profitcri  ou  profcric  odium  in  aliquem.  ZDIA-C  ma- 
fzkarkç  wydac  fiç  z czym  nâ  wierzeh  nâjaw  nàprzykfad  zfosc 
niechçc  ktonj  kto  miaf  do  kogo  y onç  pokry  vaf. 

Il  a enfin  levé  le  mafque,  11  ne  difftmule  plus.  F.volutus  efl 
tandem  integumentis  dillimulauonis.  Dirtîmulatos  mores  in- 
dicavit,  ( par  imitation  de  Tercncc.)  Nâoftatck  wydaf  fiç. 

Il  a levé  le  mafque,  Il  n’a  plut  de  honte.  Il  efl  devenu  ef- 
fronté. Pudorem  pofuit.  Expudorarx.  frontis  fâftus  eft.  Man. 
Petr.  Wflvd  czofo  ftracif  plu  oezy  przedaf. 

ON  DIT  qu’  Fn  homme  a levé  le  lievre , qu’//  a donné  le 
branle  i une  affaire.  Rem  incœptavit  ou  commovit.  Przyffo- 
wie  Francufkie  rufzyf  zai}ca  to  ieft  on  byf  picrwfzyro  poez}- 
tkicm  do  czcgo. 

Il  a levé  le  lievre.  Il  a donné  quelque  avit , dont  les  autres 
ont  tiré  le  profit.  Aliis  leporem  excitavit.  Petr.  Rem  oflendit 
qux  aliis  multùm  Incri,  nihil  fibi,  (on  fius-entend  factr.) 
Toi  przyffowic  rulzyf  zai}ca  znaczy  tego  ktory  drugim  czega 
nâgali,  i fam  zadnegnzs^d  nie  ma  poiytku. 

LEVER  le  menton  à quelqu'un,  U aider  en  fis  affaires. 
Mentom  alicui  tollere.  Petr.  Illi  fubrenire  & opitulari.  Ce. 
DOPOMOC  komu  do  czego  w czym. 

ON  DIT  (d’une  fille  qui  s’ eft  laijjee  abufer,  <*r  qui  efi 
groflè.)  que  Job  tablier  leve.  Utérus  virgini  tumet.  Suer. 
Vitiati  ventris  tunicfcunt  pondéra.  Ovid.  MOWI^i  o ofohie 
ktora  fiç  dafa  zwiesc  ni  zfe,  Eartuch  fiç  iey  podnofi. 

ON  DIT,  Prendre  un  homme  au  pied  levé , luy  faire  faire 
quelque  ebofi  fur  le  champ,  fans  luy  donner  le  temps  de  fi  rt- 
connoftre.  In  ipfo  articulo  aliquem  occuparc.  NAGLE  ci 
kogo  nâpafe  nie  dac  mu  fiç  rozmysJic  züyc  go  zkopyta  nie- 
fpodzianic. 

LEV  EU  RE,  ( renoncez  LEVùRE.)fulfl.f.  (Ce  qu’on  le  ce 
de  deffus  une  fiée be  de  lard.)  Lardi  prxfcgmcn,  inis,  n.  PAS 
ffoniny  karwafz. 

I.EVEURE  de  biere,  (qu'  on  met  dans  le  pain  & dans  la 
patiffirie.)  Ccrvifix  fpuma,x,l. Fax.  DROZDZEktore  cidai} 
piwu  y ciaflu. 

LEVEURE,  (Levain.)  Voyez  LEVAIN.  KWAS  droidze 

LEVIER,  fubft  m.  (Bafton  qui  fers  à lever  des  fardeaux.) 
Vcftis,is,m.  Cic . DR^G  do  dzwigania  lewar  wozowy. 

LEVIS,  ou  PONT  LEVIS,  fubft.  m.  (Pont  qui  fi  levé  dr 
s'abaiffe.)  Pons  arreftarius,  genit.  pomis  arreRani,  m.  Pons 
qui  du&ariii  carenis  artollitur  ac  dcpriœitur.  ZWOD  rooft 
co  fiç  fpufzcza  y podnofi. 

I.EVITE,  fubft.  m.  (Sacrificateur  Hehreu.)  Levita,  x,  m. 
LEWITA. 

(Ce  nom  leur  a efte  donne,  parce  qu’ils  cftoient  de  la  Tri* 
bu  de  Leri.)  Lewitowic  Ducbowni  Staro/ikonni  tik  nizva* 
ni  ié  byli  wybierani  z pokolenia  I^cwi. 

I . E VITIQU  E,  fu  bft . m . ( Le  trot  fié  me  des  cinq  Livret  deMoyft  ) 
Le*iticus,i,m.  LEWITYCKI  Kfiçgi  Leviryckie  trzccie  kfigp 
Pifraa  Swiçtego  z pi^ciu  Moyzcfzowycb  ftarego  Teftamentu. 

(Ce  Livre  eft  ainfi  appelle',  parce  qu’il  traite  principale- 
ment des  Ceremonies  des  Sacrificateurs  ou  Lévites.)  lâk  ni- 
ewana  Kfiçga  zc  ofobliwie  pifze  o obrzçdkach  y powinnosci 
Duchovrnycn  I.ewitow  Starozikonnych. 

LEU  R, ‘pronom  poflefEf  fc  rend  pour  l’ordinaire  en  Latin 
par  le  Génitif  Plurier  des  pronoms,  //,  Et,  Id.  Hic, H ac, Hoc; 
ou  par  Vie,  Ida,  lUud.  ICH  onych. 

Leur  orgueil  efl  infuppor  table.  Illornra  intolcrabilis  eft  fa- 
perbia.  Ich  «ynioffoi'c  hardos'd  zuchwafoj'c  ieft  nieznosna. 

Mais  quand  Leur  fc  rapporte  au  Nominatif  qui  précédé  le 
Mot  defini,  ou  à l’Accufatif  qui  va  devant  un  Infinitif,  on  fc 
fert  alors  de  Suut,  Sua,  Suum.  Kiedy  Leur  w Francufkim 
kfaJzie  fiç  przed  Nominarvwetn  lub  Akuzâtywem  to  fiç  w 
Pollkim  nie  wyraza  przez  Ich,  (ilbo)  onych,  aie  przez  fwoy, 
ftvoia,  fwoie.  nSprzykfad, 

Plufieurt  aiment  leurs  propret  défauts,  parce  qu’ils  ne  les 
cannoiffint pas.  Sua  multi  amant  vitin,  quia  non  fatis  norunt. 
Wiclu  fiç  koeba  w fvoich  niedolkonafosciach  bo  ich  nie  zna- 
i}  do  fiebic.  (Lesrr 
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( Leur  prend  en  François  une  / à U fin,  quand  il  eft  fuiri  qu'un.)  Lzderc  aliquem.  Damnum  alicui  dare.  Ter.  Damno 
d’un  Nom  du  Plurler  auquel  il  fc  raporcc;  mais  quand  il  eft  alicui  elle.  P/in.  Dctrimcntum  alicui  infcrre.  Cic.  OBRA- 
fuiri  d’un  Nom  du  Singulier,  il  ne  prend  point  d’/,  non  plus  ZIC  urazic  ufzkodzic  ukrzywdzic.  'Je  fuis  lezé  en  cela.  In 
que  quand  il  eft  fuiri  d’un  Verbe,  fans  Nom  auquel  il  fe  ra-  hoc  damnum  pacior.  Cic.  hi  hoc  dctrimcntum  accipio.  Cxf. 
porte:  comme  Leur  figeffe,  Leurs  talent.  Je  leur  aj  donne?.)  ‘Ukraywdzony  w tym  ieftem,  krzywdç  w tym  mam. 

To  flovro  Leur  w Francuflcim  pifzc  fiç  Leurs  z liter}  s.  nâ  LE'ZION,  fubft.  f.  (Perte,  dommage.)  Damnum.  Detri- 
koficu  kiedy  fiç  kfaJzie  przed  imicnicm  wiçkfzcy  liezby  a.  pi-  mcntum.i,  ncut.  Cicer,  Lxiio,  onis,  fcc  m.  OBRAZA  krzywda 
fzc  fiç  z ai  Leur  bez  ».  nâ  koneti  kiedy  ieft  z imiçuicm  mniey-  fzkoda. 

fzcy  liezby,  y ile  raay  kfadzie  fiç  z werbami  nâprzykfad.  le  b LIAISON,  fubft.  fcm.  ( Connexion , union  det  corps  joint» 

Mqdroil  rozum  icb,  le  b dofknnafoii  ieb  przymioty,  datem  tm.  enfemble.)  Connexio.  Conjugatio.  Colligatio,  onis,  Ï.Vitr. 

LEVRAUT,  fubft.  mafe.  (Jeune  lièvre.)  Lepufculus,  i,  Cic.  Nexus.  Conncxus,  ùs,  m.  Ovid.  Vindura,  x,  f.  Plin. 
m.  Cic.  Junior  lepus,  genk.  juaioris  lcporis.m.  ZAl^tCZEK  ZWI^jZEK  fpofecznosc  wi;jzanie  zf^czcnie  fpoienie. 
tnfody . Laifin  d'une  muraille.  Suffrcnatio,  onis,  f.  Plin.  Ankro- 

LEVRE,  fubft.  f.  (Le  bord  de  P ouverture  de  la  boucha.)  wanic  ' iiany. 

Labrum,  bri,  n.  Cic.  Labium,  ii,  n.  Ter.  WARGA.  LIAISON  fe  dit  figurcment,  comme  La  liaifon  de»  mot». 

Petite  levre.  I.abellum,  i,n.  Cie.  Warga  malçka.  Verborum  conjugatio  eu  conjuâio.  Ce . Quint,  ou  commif- 

La  levre  de  de/fut.  Labrum  fuperiu».  Caf,  Wargç  zwiera-  fura,  e,  f,  ou  jundura,  z,  f.  Quint.  ZL^CZENIE  fltfadanie 
cbnia.  'La  levre  de  dejfotu.  Labrum  inferius.  ‘Warga  fpo*  fltfadnosc  ilov. 

dnia.  Liaifon  d’un  difeourt.  Orationis  contoxtus  At  continuatio. 

Qui  a de  greffes  levret.  Bueculcntm.  Buccofui,a,um.P/iwr.  Quint.  SKLADNOSC  mowy. 

Hor.  Labrofui.a,  ura.  Luer.  Labco,eonis,m.  Plin.  Wargaty.  Son  difeourt  e/l  fans  liaifon,  n'a  aucune  liaifon.  DiiToIuta 
ON  DIT  figurcment  qu 'Vn  homme  a lecteur  fur  fit  levret,  eft  illius  oratio.  Sermo  illiut  non  cohxret.  Cic.  Mowa  iego 
pour  dire  qu’f/  eft  franc  & qu’il  parle  fans  deguifiment.  A»  cale  nieikfadna  zâducy  lkfaduosici  w fobio  niema  nicwiçze 
pertum  pedus  gerit  ou  habet.  Cie.  Aperçus  eft  fimplcx  homo.  fiç  icdno  dodrugiego. 

<if.  SZCZERY  rzetclny  prawdziwy  nieobfudny.  LIAISON,  (Amitié  étroite  & engagement  qui  eft  entre  1er 

Il  a la  mort  fur  les  levret  ou  entre  les  dents,pout  dire  U eft  perfonnet.)  Conjundio  Ac  familiaritas.  Cic.  PRZŸIAZN  po- 
prêt  de  fa  fin.  Jam  jam  agit  ou  efflat  animam.  Eft  cmdarerosâ  lozumienie  sciffa  przyiaifi  miçdzy  iâkicmi  ofobami. 
facie.  Ter  Plaut.  Kona  iui  prawie  iuz  mu  dufza  nâ  wargach  II  y a une  grande  liaifon  entre  eu* , il i ont  det  Uaifont  en * 
ni  ramieniu.  tre  ettr.  Alaxima  inter  illos  inrercedit  amicitiz  conjundio. 

Je /'avoir  tout  kl' heure  fur  le  bord  des  levret  chi  fur  le  Ce-  Mârq  feiff^  przyiazfi  miçdy  fobç. 
bout  de  la  langue.  In  labiis  primoribiu  rerfabatur  modo.  Ter.  Il  prit  ficretemens  det  Uaifont  avec  Ut  premiers  de  la  ville. 
Hzrcbat  mihi  in  fummh  labiis,  fed  deroravi,  At  cxcidit  roihi,  Cum  principibus  civitatis  , qukm  occultiffimè  confiliorum 
Plant.  Mi  a fcm  go  dopiero  nâ  koficu  içzyka.  focictatcm  iniit.  Po  kryomu  feiffe  przyiaini  zâbraf  z przed* 

ON  DIT,  II  rit  du  bout  des  levret  ou  d'un  rire  forcé.  RU  nieyfzem  i w mies'ric. 
det  rifu  Sardonio.  SM1EIE  fiç  wpof  z pfaczem  s'micic  fiç  nie-  LIARD,  fubft.  ro.  (Petite  monnaye  qui  vaut  troit  doniert.) 
chcac.  Tetuncius,  ii,  m.  Cie.  Francici  aflis  qnadrans,  antis,  m. 

LEVRETTE,  fubft. £ (Chienne  de  eba/fi.)  Vertagus  femU  Pieni^zck  trzecia  czçsc  grofza  francufkiegn. 
xa,genit.  rertagi  femin*.  CHARCICA  Cbarciczka.  LIASSE,  fubft.  f.  (Plufteurt  papiers  liez  enfemble  <T une 

LEVRIER,  fubft. m.  (Chien  de  cbqffi.)  Vertagus, gi.mafc.  corde.)  Faeiculus,  li,  m.  PLIK,  pçk,  papierov  awi^zanycb 
Mort.  CHART.  dokupy 

LEVRON,  fubft.m.  (Jeune  lévrier .)  Junior  resftgoi,  m.  LIBATION,  fubft.  fcm.  (Sorte  de  fier  if  et  en  ufage  parmi 
SZCZF.NIÇ  charciç  mfode.  le»  Payent , qu'on  fai foit  aux  Dieux,  Ht  épanchant  du  vhs 

LEURRE,  fubft.  m.  (terme  de  Fanconnerie.)  Accipicris  & autre  liqueur  en  leur  honneur  à la  fin  du  repat.)  Libatio, 
iilicium,  cii.neut.  WABuçta  ni  peaka.  onis,  f.  Cic.  Libamen,  inis,  nour.  Libamentum,  i,  n.  Stat. 

(C’eft  un  morceau  de  cuir  rouge  garni  de  bec,  d’ongles  & WYLANIE  ofiara  Pogauftta  rzeczy  mokrycb. 

«Failles,  pendu  à une  lelTe,  dont  on  le  ièrt  pour  reclamer  l’oi-  LIBELLE,  fubft.  m.  (Sorte  d'écrit  contenant  det  injure» 
feau.)Jeft  to  nabcrle  zâwiefzona  nâfznnrckuftcorka  czerwona  & det  reprocha.)  Libcllus  famofus,  i,  m.  Famofum  epi- 
z kapturkiem  pylkicm  fzpgnami  fkrzydfami  ktorey  zizy  vai|  gramma,  genh  faasofi  cpigrammaiis,  neuf.  Sues.  PASZ- 
xrabnjc  ptaka  nàzad  y wofai^c.  KWIL. 

LEURRE  fe  dit  figurcment  (det  appas  trompeurs  qui  nom  LIBELLER  un  exploit,  V.  ad.  (Expliquer  une  demande 
altèrent.)  Iilicium, ii,n.  Illicebrz,  arum,  f.  pl.  Cie.  POWABY  qu' on  fait  en  juftiee .)  Infcribere  ozapponcre  rationcs  peti. 
pcnçry  adradliwe  ktore  nis  pociçgar?-  tionis  alicui  libello.  Citare  aliquem  radimonio  libclJato.  In 

LEURRER,  V.  ad.  (Duire  un  oifeau  an  leurre,  ou  y ap-  jus  rocare,  fimulqae  judicium  per  riatorem  didarc.  WY- 
pel/xr  l’ oifeau,  qui  de  fin  gré  ne  revient  pat  fur  le  poing , fini  PIS  AC  fumaryufze  do  fprasry. 

y eftre  convié  par  le  leurre  qu’on  jette  en  l'air.)  Accipitrcm  LIBE'RAL,  m.  LIBE'RALE,  fcm.  adjed.  (Qui  donne 
illicio  aftuefâeere.ad.  WA  BIC  wofac  praka  nâ  rçkç  rzucai^c  avec  jugement  & rai  fin,  qui  n' eft  ni  prodigue  ni  avare.)  Li- 
ma wabia  nâ  posrietrzc  do  gory  vpraviac  prakt  o berfa.  bcralis  & hoc  liberale,  adjed.  Bcncficus.  Bcncficus,  a,  um. 

LEURRER  fe  dit  figurcment,  pour  Tromper  par  de  belles  Donarc  largos  ou  munificus.  Liberalior  & hœ  liberalius,  Be* 
apparences.  Aliquem  allieere  ou  il I tccrev  (io,  ij,  allexi,alle-  «ignior  & hoc  benignius,  Donare largior  &boc  largim,  Ma- 
dura.) In  fraudera  o<r  in  malnm  allicerC.  Fucum  alicui  face*  nificentior  A boc  mnnificcntius.  Liberaliftîmus,  Benignif- 
xe.  Cic.  ZWODZIC  chytrze  piçknemi  lîowami  zfodzic.  fimus,  InrgilTimns,  Munificcntiflimus,  a,um.  SZCZODRO* 
LEZARD,  fubft.  mafe.  (Sorte  de  petit  Animal  vend  & i BLIWY  SZCZODROBI JWA. 
quatre  pied».)  Lacertus,  ti,  m.  Hor,  JASZCZURKA  gadzina  U eft  libéral  en-parole»,  nais  faut  effet.  Bcncficus  eft  orati- 

zielona  o czterech  nogach.  one.  ad  rem  auté  auxilium  emorrmim.  Linguà  fadiofus,  iners 

LEZARDE,  fubft.  f.  (T* femelle  d'un  lézard.)  Lncttt»,z,  ope rà.  Plant.  Szcrodrv  v ffowa  bez  ikutku.  'Vn  naturel  li- 
f.  Ovid.  JASZCZURKA  Samica.  béral.  Prolixa  & bencfica  narura.  Ce.  ’Szczodrego  humons. 

LEZE  qui  ne  fe  dit  qu’en  cette  pbrafe,  CRIME  de  teze  H,  eft  naturellement  fort  libéral  du  bien  d’autruy , 6*  fort 
Maiefté  divine  & humaine  enver»  Dieu,  & envers  fin  Prince,  ménager  du  fin.  Narurâ  femper  ad  largiendum  ex  alieno,  fui 
Ma ieftat is  errmen,  inis,  n.  I on  imminurx  maieftatis  cri-  reftridior.  Cic.  Szczodry  bardzo  zcudzego,  fltgpy  ze  fwego. 
men.  S net.  Perdtiellio^  onis,  f.  Cie.  OBRAZONEGO  Ma  je*  'Qui  n'eft  point  libéral.  Im  muni  ficus,  a ,um.  Plant.  ’Skqpy 
ft’tu  Bnfqgo  y ludzkiego  kryroinnf  zbrodnia  gfowna.  nie  fzczôdry. 

Eftre  aceufi  du  crime  de  leze  Majefté . Maieftatis  accufari  LIBE'RAL  ARBITRE,  ou  Le  libre  arbitre.  I.tbensm  ar- 
ts poftularî,  (on  fiut-entend  crimine.)  Byc  obwiniony  o kry-  bitrium,  ii,n.  Libéra  rolantas .genit.  Iihern  Toluotatis,  foem. 
rninaf  gfowny.  WOLONA  wola  wolnosc  przyrodaona  w czfowieku. 

LE'ZE,  m.  LE'ZE'E,  f.  (Qui  eft  bleffe  en  quelque  ebofi.)  LES  ARTS  LIBE'RAUX,  les  beaux  Art»,  (comme  la pein- 
r.zfus.  Incommodo  affèduM,um.  OBRAZONY,  OBRAZO-  turc  Arc.)  Artes  liberales  Ar  ingenno  hominc  dignz.  Ingénue 
NA,  urazony.  difcipline.  Artium  ingcnuarum,f.plur.  NAUKI  kunfzty  vy- 

LE'ZE'R,  V.  ad.  (Porter  dommage  tr  préjudice  k quel • zxolonc. 
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gui  en  feigne  les  *rts  liberaux.  Libcralium  anium  magi- 
fler.  Dodlor.oris.m.  Nâuczyciel  niuk  wyzwolonycb. 

LIBER ALEA] ENT.  adv.  (Avec  libéralité.')  Libcraliter. 
Bénigne  ac  libcraliccr.  A!  nificé  <5c  large.  Piolixc.  Libcraliiis, 
Largiùs,  Bcuigniùs,  Aluainccnciiij.  Prolixiùs;  & I ibcraliflï* 
ne,  Largiflîmc,  Alunificencillimc  &c.  Cicer.  SZCZODRZE 
Izczodrobliwic  hoynie  obficie.  • 

LIBERALITE’,  fubft. f.  (/  ertu  morale  entre  la  prodigalité 
& l' avatice  ) I.ibcralita*.  Bcnignita*.  Larguas,  atis.f.  Bcne- 
ficcnria.  A1uniiiccncia,x,f.  Cie.  Trr.  SZCZODROBLIWOSC 
cnota  obyczayna  frzodck  trzvmaûjca  miçdzy  rozrucnoscij  y 
fltçpftwem. 

Il  a ufé  de  libéralité  envers  luy.  Benignè  illi  fecit.  Ce. 
Szczodrobliwofci  ku  niemu  zâiyf  boy  nie  mu  fiç  ftawif.  *//  a 
fait  de  grandes  libéralités.  Prolixe  on  cffusc,  largeque  donavit 
'Wicle  fzczodrobliwosci  oswiadczyf  bardzo  ûç  hoynie  po- 
kaaaf. 

Fous  aies  toujours  rejfenti  les  tf  'ets  de  ma  libéralité.  Nun* 
quam  lcnftfti  henignitatem  mcam  in  te  claudier  pour  claudi. 
Ter.  Zâwfze  doznaf  fkutkow  fzczcdrobliwoki  moicy. 

LIBERATEUR,  fubft.  male.  (Qui- délivre  quelqu'un 
d'efclavage,  de prtfon  &*c.)  Liberator,  oris,  mafe.  Cic.  ZBA- 
WCA  wybawca  z niewoli  z «irzicnia  z nicl'zczçieia. 

LIBF/R  ATRICE,  fubft  f.  (Celle  qui  délivre.)  Qu*  libérât. 
WYBAWICIELKA  ta  co  uybavria  zbawczviia. 

SE  I.1BE  RER,  V.  néi.  (Se  délivrer  de  quelqu'un  ou  d'une 
chofe.)  Sc  ab  aliquo  ou  à re  aliquâ  cxpcdirc,(dio,is,ivi,iium.) 

UWOLNIC  fiçzbyc  lîç  pozbawic  fiç  czcgo  âlbo  kogo. 

Se  libérer  de  fes  dettes  en  payant.  Expcdirc  rumina  Tua. 
Ce.  Æ*  alienum  dilfolrere.  Exire  *rc  alieno.  Liberare  fe 
*rc  alicno.  Cie.  Uwalniac  iîç  z dfugow  upfâcaiçc. 

LIBERTE',  fubft.  f.  (EJlat  naturel  de  V homme  dans  le- 
quel il  exerce  tout  les  tu  ou  vent  en  s de  fa  volonté.)  Libertés, 
atil,  fœm.  WOLNOSC  fwobodney  vroli  ludzkiey. 

(Elle  ell  beaucoup  afloiblic  dans  l'homme  depuis  le  pecbe’, 
principalement  pour  faire  le  bien.)  Bârdzo  icft  oftabiona  w 
czfowicVu  w<  Ina  «nia  îwfafzcza  co  do  dobrego  po  grzcchu. 

LIBERTE*,  ( Pouvoir  d' a fir  ou  de  ne  pas  agir.)  Libertas, 
atis,  f.  l ibéra  poteftas  agerdi  ut  Tel».  Hor.  WOLNOSC 
czynic  âlbo  rie  czynic  iâk  fîç  podoba.  'La  liberté  eft  morte. 
Expiravit  libertas.  Plin-Jun.  ‘Wolnoic  fkorafa  zginçfa.*ye 
nr  voudrais  pas  regner  ou  acheter  un  Royaume  aux  dépens  de 
ma  liberté.  Rcgnare  nolo,  ut  non  lim  liber  mihi.  Pbad. 
‘Niechciaibym  utrneie  wolnosci  fwoicy  zâ  café  kroleftwo. 

La  crainte  a ojlé  au  fenat  la  liberté  de  bien  juger.  Libcrû 
fcnatûs  judicittm  propter  metum  non  fuit.  Cic.  BoiazA  odiç- 
fa  Scnatowi  befpicczcnftwo  «rolnego  fadzenia. 

LIBERTE',  Pouvoir  défaire  une  choie.)  Poteftas.  Facul- 
tas,  atis.f.  Copia,*, f Cic.  WOLNOSC  moc  pozwolcnic  czy* 
nicnia  czcgo. 

Donnez  mot  la  liberté  de  jouer  devant  vous  cette  comédie 
fans  eflre  interrompu.  Date  pcceftatem  mihi,  ftatariam  agere 
ut  liceat  per  filentium.  Ter.  Pozwol  mi  przed  fofcç  tç  komc. 
dyî  odprawic  nieprzcrywaigc.  * Nous  avens  la  liberté  de  for- 
tir  du  logis.  Copia  eft  ut  pedem  cficramus  ex  adibus.  Plaut. 
•Alamy  pozwolcnic  wyniic  z domn. 

LIBERTE’,  (Làcence  qu'on  fe  donne  de  faire  les  ebo fes.) 
Libertas,  atis,  f.  I icentia,  a-,  f.  Cie.  POZWOLENIE  ktore 
kto  fobie  fam  daie  smialoic  bcfpieczerftvo  powa/enie  fiç. 
9 Les  Poètes  fe  dorment  trop  de  Uiùrrté  dans  leurs  poéfies.  Poe. 
ta;  vcrboium  liccntiâ  funt  libcrioics,  Cicer.  * JTctowic  fo- 
bic  wicle  wolnus’ci  pozwalai^  w wicrfzu.’iZ  s’ejl  donné  quelque 
liberté , mais  il  a pris  foin  de  ne  rien  faire  qui  pût  bleffer  fa  ré- 
putation. Yixit  iiberiùs,  fed  cavit  maxime, ne  aliquid  f:bi  eflet 
infamix.Tcr.  *Pozwolif  fobie  trcchç,  aie  zâwfze  przcftrzcgaf 
âby  nie  niebvfo  z oebyd)  d la  niego. 

I lBERl  L’,  (f fltfé  à la  feri  itt.de,  à la  captivité.)  Liber- 
tas.i ic.  V ONNO.SC  przcciwra  niewoti.  *Lourer  la  liberté 
à un  efc/ave , le  mettre  en  liberté , le  faire  libre.  Cenccdcre  ou 
date  fervo  libertatero.  Scrvuni  manu  mirterc.  Cicer.  Manu 
cmitterc  Liv.  E fervo  fsccre  aliquem  liberum.  Ter.  Ad  pi- 
leum  ou  ad  libcrtatcm  vocarc.  Eximcrc  in  likertatem,  Liv. 
*Darowac  wclnoscia  n icw clnika  wypuscic  go  nâ  wolnesc. 

Donner  la  liberté  h ttn gladiateur,  V exen.  ter  de  plus  com- 
battre. Rade  denare  gladiatoretu.  Hor.  Darowac  wolnosci) 
wvfickacza,  zâfli.zoncgo  w Igrzyfi.u  ftermiciftim,  uwalnia. 
iac  go  od  dzlfzycb  utarczck  y pciedynkow  igrzjft.owych.Vy  a 
a liberté.  Rudem  meruit.  A fart.  *Darowary  wolnosci). 
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(On  luy  donnoit  une  baguette  mal  polie,  en  le  mettant  en 
liberté.)  Dawano  mu  kii  profty  nâ  znak  uwolnicnia  od  fia» 
wania  wiçcey  nâ  igrzylkowym  placu  poiedymkow. 

Donner  la  liberté  à un  prijbnnier , Le  mettre  en  liberté, 
l'élargir  ) des  prifons.  Carccrc  aliuucm  liberare.  De  carcerc 
emirtcrc.  E cullydiâ  cduccrc.  (Ji  c'efl par  force,  on  dira  Ali* 
quem  cripcrc  ex  euftodiâ.  Cic.  Wyzwolic  w içznin  z wiçzic* 
nia  go  wypus'cic,  âlbo  gwaftcm  z wiçzienia  wzi.'jc  cdbic. 

Se  mettre  en  liberté.  Se  in  libcrtatcm  viadicarc.  Cic.  Ni 
wolnosc  fiç  wybic. 

LIBERTE  fc  dit  (d'un  fimple  compliment  qu'on  fait  aune 
perfoune  fuperieure  i qui  on  dit  quelque  chofe  de  fort  <*r  de  trop 
libre.)  comme  J'ay  pris  la  liberté  de  vous  écrire,  de  vous 
aller  voirie  vous  avertir  &c.Sumfi  hoc  mihi  ut  ad  te  fçribc* 
rem  ut  te  inTilcrcm,  monercm  frc.  BESPlECZENS'fWO, 
imiafosc,  powazenic  Cç  expredya  czci  y pofzanowania  m<v 
wi.-jc  lui;  pifz^c  do  ofob  zâcnych  y wyzfzych  nâd  (îebie,  nâ* 
przykiad:  Powazam  fîç  pifac,  nâwicdzicc,  przcftrzcdz,  dac 
znac.  *J*ay  pris  la  liberté  de  vous  écrire  ces  chofes  un  peu 
franchement.  H*c  ad  te  Iiberiùs  Ifcripfi.  * Fowazyfcm  fiç  nâ* 
pifac  ci  to  poufâlc. 

LIBERTEZ,  ( Certaines  privantes  qu'on  prend  avec  h 
fexe.)  Licentior  agendi  ratio, genit.  liccntioris  agendi  ratio* 
ris,  f.  BESP1ECZENSTWO  ktore  kto  fobie  poewala  wxglç* 
dem  bialycbgfow  niclkromnie  y nâdto  lobie  z nicn.i  poezy- 
naiac  przcciw  uczciwosci. 

LIBERTEZye  l'Eglife  Gallicane,  (qui  ne  font  autres  chofe  qitt 
le  droit  commun  (g  canonique  fondé  fur  les  Canons  des  Conci- 
les œcuméniques , qu'on  fuit  en  France  à la  rigueur  6*  dans 
toute  fa  pttreté.)  Ecclefi*  Gallican*  libertares  & immunita- 
tes,  atum.f.  plur.  WOLNOSC  Pr/ywilcic  Kosciofa  Franco* 
fkiego  z dawnych  praw  y uftaw  kos’ciclnych  ktoremi  fiç  ta* 
mccznc  we  Francyi  Duchowienftwo  r/adzi. 

IJBERTIN,  fubft,  m.  (Licencieux,  trop  libre.)  Homo  ;d* 
flù  licentior  ou  liberior.  ROSPUSTNY  Swywolny. 

I.IBERTIN,  ( Débauché , parlant  des  mœurs.)  Homo  dif* 
folutusac  profligatus.  Homo  nequam.  Dilcinâus  nepes,  maie. 
Ce.  ROSPUS1NYCH  obyczaiow. 

LIBERTIN  en  matière  de  Religion,  (Qui  fc  raille  de  U 
Religion  6*  de  fes  ntyf.eres.)  Parcus  rcligionis  cultor,  genit. 
parci  cM toris,  ir.afc.  Irrifor  ou  contcmiur  rcligionis,  m.  Qui 
Religicncm  jocum  rifumque  fâcir.  Petr.  Liber  Rcligione 
animus.  Liv.  BEZBOZNY  wiarç  fobie  wzart  obracarçcv. 

LIBERTINE,  fubft. f.  Mulier  juflo  licentior.  Mulicr  rite 
& morum  licentior.  ROSPUSTNICA. 

LiBERTiN  AGE,fubft.ro.(7>e/i  grande  liberté, eu  licence.) 
Liccmia,x,f.  Immoderata  ou  cfl'rcna  libertas  ac  Ikcntia.  Cic. 
ProHigata  vita.x.f,  ROSPUSTA% 

11BITINE,  (Divinité  adorée  à Rome,  qui  y a voit  vz 
temple  où  l’on  fotsrnijj'oit  les  chofes  necelj'aires  aux  funérailles 
des  morts.)  Libitina,  *,f.  Dior.  LlBl'i  YNA  Bogini  Pogan  v 
ktorey  Kos'cicle  brano  rzeczy  pocrzcbr.c  nâ  pogrzeby. 

De  là  eft  venu  le  reproche  que  fait  Phèdre  à uo  homme 
fort  avare,  qui  rctranchoit  dans  fen  tellement  la  Dcpenfcdcs 
funérailles,  pour  ne  point  faire  gagner  la  Jccifc  I.ibitine. 
Z tnJ  przymowka  u Fcdra  nâ  iednego  wiclkicgo  lkncrç  kto* 
ry  Tcftamcntcm  zâkazaf  âby  nâ  pogrzeb  iego  zâdnego  ko* 
fztu  nicczyniono  âby  £ç  po  nim  zùdna  pusciina  l.ibyiv* 
nie  niedoftafa. 

LIB1TINA1RE,  fubft.  m.  (Ccluy  qui  avoir  foin  de  fournir 
les  ebofes  néceffaires  aux  funérailles , comme  aujourJ’buy  r.es 
C'/V*rr.)Libitinarius,ii,m.L’ÿ.GRUBARZ  fluga  do  pochowa* 
nia  ciaf  nâlcz^cy  iàko  to  do  oporz^d/enia  Trupa  zfozcnia  y 
fpufzczenia  wdof  famieyfeami  Placzki  wywodnicc  &c.kopacc 

LIBRAIRE,  fubft.  ma  c.  (£ui  vend  des  livres.)  Li- 
brnrius,  ii,  m.  Scn.  Bibliopôla,  x,  ni*  J Gfaint.  KSIEZN1K, 
ksiçgarzco  ksiçgi  przedaie  oprawuie  Jntroligator. 

Fne  LIBRAIRE,  (Femme  de  Libraire.)  Bibliopôl*  uxor, 
oris,  fnrm.  KSIE7N1C7.KA,  ksiçzpika  iona  Introligatorka. 

BOUTIQUE  de  Libraire.  Lib:aire  ta  berna,  *,  f.  Cicer. 
KR  AAilK  ft;!cpik  ksiçznika.  9 

LIBRAIRIE,  fubft.  f.  (Pmfejfon  de  Libraire.)  Res  H- 
braria,  genit.  rci  librari*,  f.  Ubrorum  commereium,  cii,  n. 
Negotium  librarium,  ii,  n.  KSlhZNIC’I  WO  Inuoligator* 
ftwo. 

LIBRATION,  fubft.  f.  (J 'aPion  démettre  en  équilibre.) 
Libratir,  onis,  f.  Fttr.  WAZENIE  branie  nâ  wagç. 

LIBRE,  adjeâ.  m.  & f.  (£ui  fait  ce  qu'il  veut.)  Liber, 

• libéra, 
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libéra,  Iiberum.  Qjÿ  fux  fpontiseft.  Celf.  WOLNY  wolna. 

Libre,  ou  de  condition  libre.  Ingcnuus,  ua,  utn.Cic.  Wol* 
nego  urodzenu  ftanu. 

LIBRE,  (J£«i  n' efl  point  efclave  de  qui  que  ce  /oit,  ni 
mefme  de  fis  pajfiont.)  Liber.  Qui  nulli  fer  vit.  WOLNY 
CO  do  ftanu  y fumniçnia.  * Il  n'y  a que  le  pige  & celuy  qui 
commande  b fis  pajjîons  qu'on  puijfe  dire  libre.  Sapiens,  & 
fibi  imperiofus,  folus  liber.  Hor.  ' Sam  tylko  rozumny  czfo. 
wiek.  partyami  fwoicmi  wfadn:jcy  wolnym  fiç  nâzywac  moze. 

Je  te  ferai  libre  dans  peu  de  jours.  Libcrum  tibi  faciam 
capuc  cis  pauci»  dics.  Plaut.  Faciam  uc  è fervo  fis  liber  mibi. 
Ter.  Wolnosci*  ci?  daruiç  za  kilka  dni.  * Avoir  C efprit  libre , 
Animo  liquido  folutoque  ou  defecato  ciTc.  Plant.  Cic.  *Micc 
gfowç  wolnç. 

Elire  libre.  N'avoir  point  d'affaires.  Vacarc  à negotiis. 
Phed.  Negotiis  vacuum  cflc.Gf.  Niebyc  zâbâwnym. 

LIBRE,  (Permis.)  Liber,  libéra,  leberum.  Quod  licet  ou 
licirumeft.  Plaut.  WOLNY  pozwolony. 

ON  DIT,  Le  commerce  efl  libre  avec  la  Hollande.  Cum 
Eatavis  commercium  Iiberum  eft.WOLNE  fpofkowanie.zno- 
fzenie  fiç  handcl  wolny  ieft  z Holendrami.  'Le s chemins  font 
libres  de  voleurs.  Libéra  funt  itincra  à przdonibus.  *Wolne 
fj  drogiod  rozboynikow.  'La  mer  ejl  libre.  Non  eft  infcftum 
marc  piratis.  *Wolne  bcfpicczcnftwo  nâ  morzu 

ON  DIT  encore  qu  'Vn  homme  efl  libre  dans  fis  paroles  on 
libre  en  paroles.  Vcrbis  Colutior.  Diftis  procacior.  WOLNY 
bcfpicczny  w mowie  w içzyku.V/  n'a  jamais  dit  de  fit  vie  une 
parole  trop  libre.  Diâum  pctulans  nullum  in  vitâ  protulit. 
Cic.  'Sfoira  nigdy  befpiccznieyrzcgn  niclkromnego  nie  wy- 
mowir  wzyciu  fwoîm. 

Se  rendre  trop  libre  & trop  familier  avec  les  grands.  Cum 
fu mm u juftô  libcriùs  & fâmiliariùs  agere.  Bardzo  fobie  be- 
fpicczniez  Panami  poczynac. 

LIBREMENT,  adv.  (Avec  liberté,  fins  contrainte .)  Lî* 
berè.  Liberiiu.  Liberrimc.  ad».  Cic.  WOLNO  bcfpiecznie 
poufale.  f 

Trop  librement , Avec  trop  de  liberté ’.  I.icentiùs.  Jnftà  libe- 
riùs.  adv.  Bardzo  nad  to  poufale  fmiafb  befpiecznie. 

LICE,  fnbft.f.  (Carrière  où  l'on  court  dans  quelque  réjoui  fi 
fiance  publique.)  Curriculum,  li,  n.  Hor.  ZAWOD  mieyice 
plac  goniewy. 

LICE  où  l'on  court  i cheval.  Hippodromus.i.mafc.  Plaut . 
PLAC  gonitwy  zâwod  do  biegmia  ni  koniech. 

LICE  où  l' court  b pied.  Stadium,  ii,n.  Cic.  ZAWOD  pic- 
fzo  biez^cych  do  mety  fiç  ubicgai  icych. 

ON  DI  T.  Des  tatii/îeries  de  haute -lice.  Suprcmi  licii  au- 
Iznm.zt.n.  SZPALÉROWE  obicia. 

LICENCE,  (on prononce  liifance.)  fubft.  f.  (Premiffson.) 
Potcftas,  atû,  f.  Vcnia,  x,  f.  Licencia,*,  f.  Cic.  POZWOLE- 
ME  pozwolcftûwo. 

LICENCE,  (Tropgrande  liberté.)  Licencia,  *,  f.  Libères» 
Immoderacas  Effiifa  ou  liberior  licencia.  Liv.  BESPIECZEN- 
STWOsmiafosc  zbyceczna  rofpufta  fwywolz.  'La  licence 
perdrons  les  hommes.  Détériorés  omnes  fumus  licentiâ.  Ter. 
*S«ry  wola  wfzyftkich  ludzi  gubt.  * Il  réprima  la  licence  qui 
s'eflendoit  trop.  Vaganti  licemi*  frena  injecit.  Hor.  *Pofitro- 
mibfwy  wolj  fzerjKjc,}  fi q.* Donner  trop  de  licence  b quelqu'un . 
Nimiùm  alicui  indulgere  ou  permiccere  ou  concedere  Terent. 
Lia.  4Pozwalac  komu  fiîç  nad-to.  'Arrefler  la  trop  grand* 
licence  des  mœurs.  Didbltiros  mores  compeiccre.  Pbad.  *Ro- 
fpuftne  obyezaie  pofkromic  poharoowac. 

LICENCE,  (dans  les  Vtàverfisez.)  Licencia  eu r fus,  ûs,m. 
ou  curriculum, i,n.  LICENCY  AT  w Akademiacb. 

LICENCIE,  ( prononcez  Ittfimcic.)  fubft.  m.  (jÇffi  a fait 
fa  licence,  ou  qui  a des  licences  ) Qui  licemi*  gradum  ade- 
jtus  eft.  (mots  A ufage  ) LICENCY  AT  toz  famo. 

LICENCIEMENT,  (on prononce  liflanfimanc.)  fubft.  m, 
(lors  qu'on  congédie  les  troupes.)  Militum  miffio,  ont»,  fœm. 
ZWINIENIE  woyflca  odpravienic  woyflca  zofnierzy. 

LICENCIER,  (on prononce  tlflanficr.)  V.  aÔ.  (Donner  /$ 
dé  gré  de  licence.)  Licencie  gradum  alicui  concedere.  aft. 
UCENCYATBM  w Akadcmii  nczynic  Promotem  zrobic. 

LICENCIER  des  troupes,  (les  renvoyer,  les  congédier.) 
Aüliccs  dimittere.  Milite,  mifibs  facere,  Cic . ODPRAWIC 
woviko  zofnierzn. 

'SE  LICENCIER,  (Prendre  trop  Je  liberté.)  Licentiùs 
•gere.  Liccntiori  vit*  Ce  darc,  DifTolutè  vivere.  POZWOLIC 
obie.  'Il  s' ejl  licencié  dans  toutes  fortes  de  defordres.  Diflb- 
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lutiori  viras,  ou  omni  intemperanciz,  fe  addixit.  Ce.  *Pozw-o- 
lif  fobie  pus'cif  fiç  nâ  wfzelki  nierzçd  rofpuftç. 

LICENCIEUSEMENT,  adv.  (on prononce  lifTancicu'e- 
mant.)  D’une  maniéré  trop  libre.)  I.iccnccr.  Licenciùs.  Dif- 
folutc.  Diflblutiùs.  adv.  Cic.  BESPIECZNIE  odwaznic  s'mia- 
fo  nâzbyt  rofpuftnte. 

LICENCIEUX, m.  LICENCIEUSE/,  (on prononce  liflân- 
cicux.)  Trop  libre  dans  les  meurs  ) Diftblutu*,  a,  um,  (au 
Comparatif  Diflolutior  & hoc  dilfolucius,  (f  au  Superlatif 
DiHbIiitilTïmus,a,um.)Gf.  Liccntiofus,a,um.  Tacit.  ROSPU* 
STNY,  Rofpuftna. 

Vneu  vie  licencieufi.  Vita  licencior.  Val.  Max.  Zycic  ro- 
fpuftnc. 

L1CHFIELD,  (Ville  d*  Angleterre  dans  le  Comté  de  Sa  fi 
/W.)Lichfeldia,*.f.  LISZFIELD  Miafto  Angiellkie. 

LICITE,  adj.  m.  & f.  (Permis.)  Licitiis,a,  um.  Ce.  TO- 
ZWOLONY,  godziwy 

LICITEMENT,  adv.  (D'une- maniéré  licite  & permi/e.) 
Licite».  Solin.  Suivis  legibus.  QODZIWIE  *On  peut  faire 
cela  licitement.  Illud  ficri  licet  ou  licitum  eft.  * Wolno  co 
czynic. 

LICORNE,  fubft.  L (Animal  qui  a une  longue  corne  an 
milieu  du  front.)  Aïonoceros,  oci», f.  Solin.  JEDNOROZIEC 

LICOU,  ou  LICOL,  fubft.  m.  (Avec  quoi  on  attache  1er 
chevaux.)  Capiftrum,  tri,n.  Virg.  UZDZIENICA  ni  konic. 

Mettre  un  licou.  Capiftxare,  (o,  as,  avi,  atum.)  a 6t.  ace. 
Uzdzienicç  wfozyiî. 

LICTEUR,  Çxsklk.m.(Huiflif  qui  portait  une  hache  environ* 
née  de  fai  féaux  de  verges  devant  les  Confit  h Romains .)  Li» 
ôor,  om,m.  Ce.  SIEPACZ.oprawca  ffuga  urzçdowy  Ccklar* 
co  z bcrdyfzem  w prçty  y ro/gi  obwinionym  chodzif  przed 
Konfulem  toieft  nâywyzfzym  Radnym  Rcymflcim. 

LIE,  fubft.  f.  (Ce  qui  fi  trouve  de  plus  épait  au  fond  d'un 
va  fi,  atsres  qu'en  en  tiré  la  liqueur .)  F ex  (mieux  que  f*x,) 
genit  fecis,  f.  Crafiàmen,  inis,  n.  CrafTamcntum,  i,n.  Colum. 
FUZ  Droàdze  lagier  to  co  fiç  nâ  fpodzie  ufiada  w ftatku  ici|- 
gn^wfzy  likvnr. 

Ue  d’huile.  Amorça,*/.  Virg,  Fuz  roliwy  olcîo  &c. 

Du  vin  four  tiré , qu’on  a oflé  de  de/fis  fa  lie.  Vinum  de- 
feestnm,  ou  à fccibus  cliqnatum.  Vinum  purgatum  ors  espur- 
gatumji.n.  Colum.  Wino  s'ciçgnione  z lagru. 

Vin  où  il  y a bien  delà  lie.  Feculcntum-  vinum.  P/in. 
Wino  wielc  lagru  mai-iCC. 

LIE  fc  die  figurcmenr,  pour  La  populace.  MOTLOCH 
pofpolftwo  zgraia  rzefza  cfum  proftaetwo.  'La  Ue  du  peuple, 
Fcx  civitacis.  Infima  fex  popoli.  Plcheia  fêx.  Qijifqnili*  ur- 
bis,  arum.  Cieer.  *Naypodlcy(zy  gmin  smiccic  kanalia,  hul- 
tayftwo. 

LIE'.m.  LIE’E.f  Parc.ad;'.  (Attaché.)  Ligatut.  Vinftus,  a, 
oro.  Voyez  LIER.  ZWI^çZANY,  Zwi^zana,  przywigzany. 

LIEGE,  fubft.  m.  (Arbre fort  poreux  & fort  loger.)  Suber, 
cris,  neut.  P Un.  KOREK  korkowe  drzewo  letkie  porowate. 

DE  LIEGE,  Subereus,a,nm.  Colum.  KORKOWY.  . 

LIEGE, (pîZfr  épifcopalt  de  ta  baffe  Allemagne  fur  IxMeufe) 
T.eodicum,  i,  n.  (£•  non  pas  Leodium.)  LEODYA  Miafto  y 
Biflcupftwo  nizfzycb  Niemiec  nid  Mojkj. 

I.E  LIEGE,  ou  le  pays  de  Liege.  I.eodicenfis  ager,  genit. 
Leodîcenfis  agri,.  m.  Loodicenfia  craâus,m.  LEODYA  Kra y 
Leodvifki. 

LIE  GEOfS.m,  LIEGEOISE,  fœm.  ($ni  efl  de  la  ville  .le 
Liege.)  Leodîcenfis. & hoc  le.  LEODYIANIE 

LIEN,  fubft.m.  (Tout  ce  qui  fèrt  à lier.)  Vinculum,  Ii,B, 
& par  Syncope  VîncTum,  i,  n.  Colum.  Cic  IJgamcn,  inis,  n. 
Colum.  POWROZ  poftronek  ftryczek  fznur  fyko  wic  &c. 
kazda  rzecz  do  przvwisp-anin  ffuz^ca. 

ON  DIT  au  figorc,  Let  liens  de  l'amitié.  Amiciti*  vîn» 
cula.  Cic.  ZWI.^ZKI  przyiazni.  * Les  lient  du  tfsariage. Con- 
nuhialia  vincula.  Stat.  Jugalia  vincula.  Virg.  *Zvqzck  maf- 
zenfki. 

LIENS  au  plurier  fe  dit  pour  Vue  prifon , & pour  les  fers 
qu'on  mes  aux  prifonniers , comme  Elire  dans  les  lient.  Effre 
prifinnier.  In  vinculis  elfe.  Plin.  WIEZY  dyby  kaydany 
viçzienie;  zoftawae  w dyhach  bye  w wiezieniu  w wiçzach. 
*Tmir  quelqu'un  dans  les  liens.  Aliquem  habere  in  vinculis. 
‘Trzymac  kogo  w wiçzientn.  *Offer  les  liens  b quelqu'un , le 
metire  en  liberté,  le  délivrer  de  pet  on.  Abrumpcrc  alicui 
vincula.  ffhint.  Hor.  *UwoInic  kogo  z sriçzow  olwobodzid 
z niewoliz  wiçzicnia  z carafu  uvolnic. 
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LIENTERIB,  (prononcez  liante  rie.)  lubft.  f.  (EJjecc  de 
fiux  de -ventre,  lors  qu'on  rend  les  aliments  tout  crut  O fins 
eflre  digérés.)  Intcftinorum  levitos,  atis.f.  Celf.  Cruda  alvu*, 
genit . cruda;  alvi.f.  Cat.  BIEGUNKA  choroba  gdy  kto  biega 
czçflo  y ilolccm  oddaie  wfzyftko  nie  nie  irawûjc. 

LIENTERIQUE,  adjeft.  m.  & f.  Licnter:cus,a,  urn.  Plin. 
BIEGUNKÇ  cicrpiijcy. 

LIER,  V.  a ci.  ( Attacher , joindre  enfemble  avec  quelque 
lien.)  Ligarc.  Alligare  Dcligare.  Colligarc,  (ligo,  as,  avi, 
atum.)  Yinccre,  (io,is,  vinr.i,  vinftüm.)  Cnnfttingcic,  (go, 
gis,  Arinxi,  ftriâura.)  Ne&cre,  (nc&o,  is,  nesui,  ncxuni.) 
Conne&cre.  aô.  acc.  Celf.  Ter.  WL^ZAC  zwrçzac  zwiçzy- 
wae  podwiijzac. 

Lier  quelqu'un  pieds  & mains  comme  une  befle.  Aliquem 
quadrupedem  conftringcre.  Ter.  Zwiç2ac  kogo  zâ  recc  y 2a 
nogi. 

I.IER.  (Attacher  enfemble.)  Jugare.  C'oniugare.  Colliga- 
re.  Copulare.  Conncttere.  Inneâcrc.  aâ.  acc.  Celf  Ter ent . 
WI^-ZAC  iedno  * drugiin  do  kupy. 

Lier  la  vigne  aux  arbre/y  ou  à des  e'ehalats.  Ad  jugare  vi- 
tem.  Plin.  Vitcrn  palis  adligarc.  ’Tibul.  Podwijzywac  »in* 
nie»;  kracic  wino. 

Lier  à l'entour.  Circnmligare.  Circnmvincirc.  Obwigzac 
do  kola.  'Lier  par  derrière.  Revincirc.  * Zwi.jzac  w tyî  z 
tYfu.  * Lier  par  dejfus  Supcralligaie.  Supcrilligare.  'Zwiçzaé 
ugory.  * Lier  par  dejjbus.  Subnetlcrc.  Subligaic.  aÔ.  acc. 
Colttm.  *Przywl|«ac  zwijzac  od  fpodu. 

LIER  figuifie  aufli  Captiver , ojler  la  liberté  du  mouvement 
du  corps,  comme  La  peur  me  lie  la  langue.  Timor  prarcludit 
lingaam  Fb\d.  Lingi  a matu  hxrct  Ter.  Timor  prxpcdit  diéhi 
lingux.P/«u/.  WIAZAC  krçpcwac  boiazn  krçpuic  mi  içzyk. 

Si  vous  voulez  empèfcher  quelqu'un  de  s' enfuir  y il  le  faut 
lier  par  la  bonne  cberc,  ou  par  le  bec.  ( comme  l' on  parle  po- 
pularement  ) Si  qui  redtc  aflervare  velis  ne  aufugiat,  vinciri 
hune  dccct  cfca  atque  potione.  Plaut.  Apud  menfam  plenam 
homincm  roftro  deligere  oport tx- Plaut.  Cbcctzli  âby  kto 
nicuûcdf  przywijz  go  zâ  gçbçto  icft  ehlcbcm  go  przytrzy. 
ma  y. 

Quand  je  fus  en  fa  prefence  ma  timidité  naturelle  me  lia 
fi  bien  la  langue  que  je  ne  pus  dire  que  fort  peu  de  paroles  en- 
ire-coupées.  Ut  veni  coram  fingultim  loquutus  pauca,  nam 
infans  pudor  prohihehat  Hor.  Stamjwfzv  przed  ninf  boiaiti 
moia  przyrodzona  tâk  mie  zdiefa  y içzyk  zwiçzâia  zem  zâ  le» 
dwic  kilka  flow,  y ro  przckçfui^c  mngl  przcmowic. 

L’ACTION  de  lier.  Alligatio,  onts,  f.  Col.  Rcligatio.  Cic. 
WIAZANIE. 

QÎII  lia.  Alligator,  orii.m.  Colum.  TEN  co  w 152e. 

LIE  R le  dit  figurcmcnt,  If  oindre  ) Jugate.  Copulare,  (o, 
a%a'  i,  atum  ) Jungerc.  Con  jungerc,  (go,  is,  xi,  flum.  Colum. 
Nc&erc  Conneftcrc,  (âo,  is.  xui,  xum.)  Contexere,  (xo,  is, 
xui,  xtum  ) Citer.  WI^ZAC  nietrtainie  Laczyc  fpaiac  flçfa- 
dac.  'Lier  des  mots.  Cic.  Copulando  verba  jungerc.  Neâcre. 
verba  de-  ‘L  -czyc  iîbwa.  'Lier  la  fn  d'un  difeonrt  avec  le 
commencement  .Contexere  extrema  orationis  cum  primis,  Cic, 
•£;jczyé  konicc  mowy  z pocz^tkicm.  * J ’>t  difeonrs  bien  lié. 
Junfia  ou  cohxrcns  oratio.  de.  *Mowa  piçknie  zlrczona  do« 
brze  zfozona  zwi^zana. 

Lier  amitié,  ou  faire  amitié  avec  que  qu'un.  Jungerc  ou 
cnn  jungerc  amicitiatn  cum  aliquo  Voyez  AMITIE1.  Przy- 
iazii  zâbrac  z kim. 

Rien  ne  lie  plus  étroitement  les  perfottner  enfemble , que 
d'avoir  les  me/mes  inclinations.  Similirndo  mortim  valet  ad 
conjungcndas  atnicitias.  Nihil  eft  copulaiius,  quàm  monim 
fiimilitudo.  Vie.  Nie  tâk  dobize  nie  wi^ze  ludzi  do  (îchic  iâ- 
ko  icdnakowe  miçdzy  nicmi  fkfontjosci.  'Cette  rencontre  me 
lia  Ivaucoup  avec  luy.  H*c  rcs  me  Taldc  illi  adjunxit.  *Ten 
txefunck  pwypadek  bardzo  mnie  do  niego  przywigzaî.  * Ut 
ftnt  lies  d'intérefl,  & depareutë  Rchus  &•  propinquitatc  inter 
fe  conjuncli  funt.  Cic.  *Zt)Czeni  f?  z fob.3  krewnosci^  y in- 
tereflâmi. 

LIER  quelqu'un,  en  luy  fai  ftnt  du  bien , ou  par  des  récom - 
penfes.  Aliquem  alligare  ou  dcvincire  lihi  bencficiij  sur  pne- 
miis.  Ctc..  Ad  jungerc  fibi  aliquem  bcneficio.  Ter.  OBOWli^- 
7.AC  kogo  datkicm  podarumkicm  nâdgrodç. 

I.IER  commerce , cor  redondance  avec  quelqu'un.  Commet- 
cium  cum  aliquo  inftitucrc.Ulum  aljcnjus  rei  confociarc  cum 
aliquo.  P£*</.SPOF.KOWAC  fiç  z kim  korefpondowac  z kim 

LIER  converfation  avec  quelqu'un.  Sermoncm  inflituere 
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cum  aliquo.  venire.  In  fermonem.  Cic.  Voyez  CONVERSA- 
T ION.  WDAC  fiç  w konwerfacya  7.  kim. 

L1  ER  une  partie  de  plaifir  avec  quelqn'  un.  Coire  (imul  de 
aliquâ  obieftationc  Ter.  ZMOWIC  namowic  Cç  oiiçdzy  fobf 
nâ  ochetÿ  iâkj.  'Nous  avons  lié  une  partie  de  cbai’c  peur  de- 
mùtt.  Conltituimus  inter  nos  ut  indicra  craftinîi  iremus  vena- 
tum.’Umowilismy  île  z fo!  ?.  iccliac  iutro  n i polotra  mc.*  7 éy 
lié  avec  voflre  amy  une  partie  de  promenade  pour  cette  apres- 
difnée.  Ccnftitui  cum  tuo  amico,  ut  ambulationem  pomeridi» 
anam  conficcremus.  C/c,  'Umowifem  fiç  z przyiaciclcmjro* 
im  nâ  przechadzkç  przcuzdzkç  dzis  po  pofudniu. 

LIERRE,  fublt.  maie.  (Plante  reptile  qui  s'attache  aux 
murailles  (Jr  aux  arbres.)  Hedera,z,f.  Hor.  BLUSZCZ  zicle 
Hcbd. 

DE  I.IER  RE.  Hedcraccus,  a,  um.  Cat.  BLUSZCZOWY 
Hcbdowy.  *Vn  vafe  de  lierre.  Hcdcraceum  vas.  Cat.  *Heb- 
dowe  nâczynie.  * Feuille  de  lierre.  Hcdcraccuro  folium.  Plin. 
•Blufzczowc  1 i scie.  'Graine  de  lierre.  Htdera:  acinus,i,  mafe. 
Plin.  'Hcbdowe  nâficnie.  * Grappe  de  lierre.  Cnrymbos,  bi, 
mafe.  Vtrg.  Hcdcrx  raccmus,  i,ro.  WiJ.  'Blufzczowc  iùgody 
osay  hlufzczowy. 

Où  il  croijî  tvxucoup  de  lierre , (on  parlant  de  quelque  lien 
ou  pays  ) Hcdcrofus,  a,  uuj.  Prop.  Alicyfcc  gdzic  wicle  blu- 
fzczu  rofnic. 

LIERRE  terreffre,  (qui  croifl  bat  & rempent.)  Hclix.icis, 
f.  Plin.  BLUSZCZYK  maly  co  liç  tylko  pozicmi  pnie  â nie 
do  gory  po  drzcwach  âlbo  murach. 

LIEU,  liibft.  m.  (Ce  qui  contient  quoique  corps.)  I.ocus, 
i,  m.  Loci,  m.  plur.  ou  luca,  orum,  n.  pi.  GV.  AIIEYSCE 
iâkie. 

EN  ce  lieu  y Icy,  au  lieu  où  je  fuit.  (En ftgnif cation  de  repos.) 
Hic.  Hoc  loco.  NA  tym  tu  mieyfeu  w tym  mieyfeu.  *Huc. 
In  hune  locum,  (enftgnificatien  de  mouvement.)  * Nâ  to  tu 
mieyfee. 

AU  LIEU  ou  Dans  le  lieu  où  vous  eflet.  Là  où  vous  effe/% 
(en  ftgnif  cation  de  repos.)  Iftic.  loyez  Là.  NA  tym  raicy- 
feu  gdzic  itftcf  tâm  gdzie  iedcL  Tâm. 

A U M FSM  E lieu,  Dans  le  tKcfme  lieu , (en  ftgn  f cation 
de  repos.)  Ibidem.  In  codent  Jocô.  Cic.  NA  rym  ze  miefeu 
*{Eu  ftgnihcaiion  de  mouvement)  Eodcm.  Ci  f.  In  cundcni 
locum  Cic.  *Nâ  toâ  fanjo  micyfcc, 

DU  mefme  lieu, Du  mefme  endroit,  (avec  les  Verbes  Venir , 
Retourner,  Sortir , S’en  aller.)  Indidcm.  adv.  ab  ou  ex  eodcm 
loco.  Z TEGCSZ  mieyfca  przyclK>dzic,  przyiezdzac,  powra* 
cac  wychodzic  wyicâdzac'odcbojzic  odic/dzac. 

FN  quelque  lieu,  (fans  mouvement.)  Alicubi.  Ufpiam.  Nâ 
iâkimfl  mieyfeu.  * En  quelque  liett,(avtc  mouvement.)  Aliquo 
Quopiam.  adv.  Ter.  *Nâ  iakics'  micylce. 

DH  quelque  lieu , (avec  la  Verbes,  Venir , S' en  aller.  Par- 
tir, Envoyer.)  Alicundc.  aJv.  Cic.  Ex  aliquo  loco.  SK^D 
zmicyfca  iàkicgo,  przyifc,  odeyfc  wyjccbac,  wvlTaÇ. 

EN  quelque  lieu  que  et  fait,  (fans  mouvement  ) ûbicun- 
que  Ubicunque  gentium.  Ubi  ubi  vis.  Ubi  ubi.  Cic.  Tcreut. 
Gd2icVo!wiek  kçdykolwick  wfzçdzie.  'Et  avec  mouvement, 
on  dit.  Quocunquc  Qpô  quô  'Dokfdkolwick. 

EN  aucun  lieu.  En  nul  lieu,  Nulle  pat,  (fans  mouvement.) 
Nufquam.  Nullbi.  Vite.  Nigdzie,  nikçdy.  # 

Je  r.e  trouve  mon  ftere  en  aucun  lieu.  Fratrcm  nufquam 
inrenio  gentium.  Ter.  Nieznayduiç  nikçdy  brata  mego. 

F.N  tout  lieu.  Par-tout,  (fans  mouvement.)  Ubique.  Ubi- 
que  gentium  ou  terramm.  Wfzçdzic. 

Il  n'efi  point  de  lieu  où  elle  ne  fe  trouve.  Elle  fe  trouve  par- 
tout. H .rc  nulquam  non  cft.  Nicmaû  mieyfca  gdzieby  icy 
nie  byîo. 

SE  PORTER  fur  les  lieux,  AUer  ou  venir  fur  les  lieux 
pour  juger  d'une  ebofe.  In  rem  prxlcntcm  venire.  Cic.  Jccluc 
isc  nâ  famo  mieyfee  aby  obaczyc  uznac  of,dzic. 

Il  efloit  fur  les  lieux.  Il  eftoit  prefent.  Il  l'a  vêts.  Inrcrfuit 
& prxfcns  vidit.  Fuit  illic  in  re  prxfenti.  Cic.  Plaut.  By t na 
tym  famvm  mievfcu  przytomny  v.  idziaf  bvî  tâm  obeeny. 

* 1 lEU.'cfty/,' [»»»<<..)  mafe.  AIIEYSCE,  Kny. 

* Lieu  marefeageux ■ l ocus  paluOris.  Ctf  * AJicyfcc  bfotnifte 
Bagna  lgni^czki,  'Pierreux.  Calculons.  Colum.  *Mieyfca 
flcalide  Lamicniftc,  krzemicniflc.  'Haut  & bas.  Clirofus. 
Colum.  ‘Micyfca  nie  rownc  gorzyfle  y fpadzifte  z grry  nâ 
«lof.  'Plein de  boit.  Couvert  de  boid.  Neniorofus.  Ovid.  Re- 
dimitus  filvis,  ’AIieyrcc  peine  borow  lafow  famemi  borami. 

ON  APPELLE  abfolument,  LES  LIEUX  ou  Lieux  de 
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commodité,  où  Tort  vm  i fer  grand:  be  foins.  Sccefliu,  û»,  m. 
Mort.  Fortcx,  arum,f.pl.  Var.  MIEYSCA  od  potrzeby  wy- 
chodki,  komorki. 

LES  VILAINS  LIEUX,  Les  lieux  de  profiitution,  Lee 
Bordels.  Lupanar,  ris,n.  Stabulum.i.n.  Fornix,iciî,m.  Plant. 
Hor.  Ganca.cx,  fœm.  Petr.  MIEYSCA  fzpctnc  podcyrzanc, 
Eurdcle  domy  nienqdne,  Zântuzy,  Giefdy. 

LIEU,  ( Naifrance , origine.)  I.ocus,  i,  ra.  URODZENIE. 
*$ni  efi  Be  de  bas  lieu  ou  qui  ejl  d'une  bâfre  extraction.  Infi- 
«no  ou  obfcuro  loco  niru*.  Ignobili  ou  humile  locoonus.  de . 
'PoJfego  ni/kicgo  urodzcnia. 

LIEU,  ( Endroit  ou  pafrage  de  quelque  Auteur.)  Locus, i,ra. 
MIEYSCE  wicrfz  puni  t z Autora  iâkicgo.  *Terence  a pris  ce 
lieu  ou  cet  endroit  de  Dipbi/e pour  (et  Adelphes.  Eum  Diphilt 
lecum  fumpfit  fibi  Tcrcntius  in  Adelphos.  Prolog.  Ter.  ‘To 
nrcyfcc  wzrçf  Tcrcncyufz  z Dyfila  w fwoich  Adclfach 

Ce  lieu  efi  fort  difficile.  Hic  locus  habct  difficultatis  pluri- 
mum.  Salcbrofu*  & fcabrofu*  cft  locus.  To  micyfcc  w Auto- 
rzc  icft  bardzo  trudne. 

LIEU,  (Sujet,  occafiott  ) Locus,!.  niafc.  Anfa.x,  focm.  Ter. 

Il  n'y  a plus  lieu  de  s’endormir.  Nihil  loci  cft  legnitix.  Ter. 
MIEYSCE  czas  przyczvna  iuz  nicmafz  czafu  ufypiac  fiç  zâ- 
r.iedbywac  zwfoczyc  odkfadac.  *11  ne  laifra  aucun  lieu , il  ne 
donna  aucun  lieu  aux  modifiants  dans  une  ville  fit  fionpçonneufie 
tr  fit  medifionte.  In  tara  fufpiciosà  ac  maledicâ  civitatc  locum 
lcrmoni  cbtrcftatorum  hob  rcliquit.  C'tcer.  * W mie  scie  tàk 
peînyra  obmowifk,  zadney  obraowifkom  nie  daf  przyczyny. 

Vous  »’  avez  pas  Heu  de  vous  emporter  contre  tnoy.  Non  eft 
cur  in  me  exardefeas  ou  cxcandefcas.  Petr,  Nicmafz  zâ  ço 
oà  mnic  fiç  zâpakzy  wosciç  nwodzic. 

Vous  n’avez  pas  lieu  d’eftre  en  colere  contre  moi.  Non  eft 
caufa  cur  mihi  iratus  fis.  Nicmafz  zâ  co  gniewae  fiç  ni  mnic. 

LIEU,  (Place,  rang  ) Locus,  i,  m.  MIEYSCE  pierwfze. 

• Donner  à quelqu'un  le  premier  lieu,  le  premier  rang.  Prima* 
slicui  deferre,  (on  fous- entend  partts.)  Priores  partes  alicui 
tribucrc.  Ce.  ‘Doc  komu  pierwfze  micyfcc. 

Il  l'a  mis  en  mon  lien  6*  place.  Hune  in  meum  locum  fiufc 
fircit.  Liv.  Poftanowif  go  ni  mieyfeu  moim.  *U  a fait  ma 
charge  au  lien  de  moi.  Mcas  vices  gefiit.  FunSus  eft  meâ  vi- 
ce. Prxftitit  ou  reddidit  meam  viccm.  Ce.  *Zâ  mnic  powin- 
oosc  moiç  uczvnif  odprawif. 

LIEU,  (Vigueur,  force,  autorité.)  MIEYSCE  moc  fkute- 
cznnfc.  * Le  t prières  n’oftt  plus  de  Heu.  I ocus  precî  non  eft 
icliâus  Ter.  ‘Juz  prosby  mieyfca  mocy  ntemaia. *Let  loix  ont 
encore  lieu , effet  ont  encore  de  la  force  & de  la  vigueur.  Vi- 
gent  adhuc  loges.  Cic.  *Jcfzcze  prawa  iâk)kolwiek  moc  mai? 

I.IEU  dans  ces  manières  de  prier.  Il  me  lient  lieu  de  ptre. 
Mihi  eft  ptris  loco,  ou  pro  pâtre.  JEST  mi  nâ  mieyfeu  oy- 
ez zi  oyca  go  mai»  zâ  oyca  mi  ftanic.  * Cette  mai fon  me  tient 
lieu  de  dix  mille  é eus.  Hrbcomihi  hafee  xdes  decics  mille 
nuramis.  *Tcn  dorn  zâ  dziefiçc  tyfiçcy  taicrow  mi  ftoi. 

AU  LIEU  de,  (Pour,  En  la  place.)  Loco,  avec  un  génitif. 
MIASTO  zâmiaft  nâmieyfcc.  *On  F a mit  prifionnier  au 
lieu  d’autre.  In  vincnla  atterius  loco  ou  pro  alio  conje&us  eft 
•Wfadzono  go  zâ  miaft  infzego.  'Ils  mangent  des  racines  au 
lieu  de  pain.  Radicibus  pro  pne  vefeuntar.  Illis  func  radiées 
pro  pane.  ’Jedz-i  korzonki  miaflo  chlcha. 

AU  LIEU  que.  pour  Tant  s'en  faut.  Bien  loin.  MIASTO 
zebf  âzai.  *Vn  fioldat  lafiebe  & timide  périt  fiouvent  fans  eftre 
bit  fié-,  au  lieu  qu’un  brave  ne  fimfrre  rien  de  fiembloble.  ïgna- 
vus  miles  & timidus  périt  nonnunquam  etiam  integrô  corpo- 
xe,  cto  ni  il  1 i qui  ftetit  nihil  talc  evcnic.  Ce.  *Tchorz  ladaiaki 
pachoîck  ginie  czçftokroc  y bez  rany  à zai  ferca  odwazncgo 
jbdzie  f.j  bez  fzkody. 

U joue  on  Heu  d'étudier.  Ludit  cùm  deberet  ftuderc.  Gra 
miaflo  zçby  fiç  uczyf. 

ON  DIT  proverbialement,  qu’I'a  homme  n'a  ni  feu  ni 
lieu,  pour  dire  qu’7/  efi  vagabond  & fiant  domicile.  Homo  fine 
fcco  & fine  lare . Voyez  FEU . TULACZ  blskacz  po  wfi-nogt 
s i tnieylèa  ni  przytulenia  niemarçcy. 

LIEUE,  fubft,  f.  (Certaine  mefitre  de  chemin  de  mille  cinq 
tens  pas  Géométriques.)  Leuea,x,f.  Am.  Marcel.  MI  LA  pc- 
«■y  wymiar  drogi  marçcy  w fobie  tyfiflc  piçcfet  krokow  Ge* 
cmettycznych.(f,4.i<iy  trot  tiki  Geomeiryczny  ma  m fobie  pipi 
flop  zir-iczaynych,  i tazda  fiopa  fzefnaicie  calons.) 

(Ce  mot  veut  dire  Candsda  arque  Alla,  pareeque  les  lieues 
tftoicnr  anciennement  marqoc'es  de  certaines  pierres  blanches, 
qu’on  mettoit  fur  les  grands  chemins:  delà  vient  qu’on  a dit 

Ccca 


LIE.  LIG.  20, 

Ad pritnum,  ad  fecundnm, ad tertium  lapident  ab  urbe.  A unp, 
deux  ou  trois  licucx  de  la  ville.  On  fe  fort  ai: lourd'  huy  de 
Pafrus , ût,  tn.  exprimant  le  nombre,  cumme  Mille  pufins,  ou 
Duo  mtUia pafruttm , fuivanc  le  nombre;  ou  des  mots  Milliard 
ou  MiÜiarium , difant  pr  exemple,  Vnttm  miUiare , Duo  mil- 
li aria  &c.  S.  Jerofine  fur  le  j.  cbap.  du  Prophète  Joël  nom 
dit,  A rec  mirttm  fi  unaquaque  gens  certa  viantm fiat  sa  fuis  ap  ■ 
pellet  nominibus  tr  Latini  mille  Pafrus , 6*  Gal/i  Leucas,  à' 
Per  fia  Parafitngas  t'  Rafles  univerfit  Germania,  arque  in 
fingulis  uominsbasdiverfamenfura  fit.  Ainfi  les  Latins  fc  fervent 
du  mot  P affût,  & les  Gaulois  do  mot  Leuca:  comme  le  remot 
gne  encore  Ammian  Marcellin,  Non  mille  ni  s P a fi  bus,  fie  J 
Leucis  itinera  metiuntur.)  Mile  nicgdys  znâczonokamienia- 
mi  Acid  rez  mowi^  o karaicn,  o dwa,  o trzy  od  miafta,  to  icft 
o milç  o dwie,  o trzy.  Zâzy wai^  tcz  flowa  krokow  nâprzy- 
klad  t y fine  krokow, dwa  ryli^cc  krokow  zâmiaft  o milç  o dwie 
WIoG  swfafzcza  y facinnicy  roowi?  krokow.  Francuzi  mil. 
Perfowie  ftay  trzydziesci.  Nicmcy  Rafty  zowig.  (Vnas  Mita 
Polfta  trokon'  cztery  t y fi  ace  to  iefifiay  32.  al  ho  ntoflie  mil  4. 
tritia  Rujla  Podolfia  krokow  pipi  tyfiçcy  to  iefi fiay  40.  itb» 
mil  y.  nrlofkicb.)  Mofhva  wierfizty  zowie.) 

LIEVRE»  fubft.  ra.  (Animal  qu'on  cbafre  avec  des  chiens 
dans  les  plaines.)  Lcpus,  genit.  Icporis,  mafe.  lior.  ZAIAC. 

La  femelle  d'un  Heure,  (qu' on  appelle  une  He»e,)  Lcpus 
fetnina,  genit.  Icporis  feminx.f.  Samica  zâi)ca. 

DE  LIEVRE.  Ixporinus,a,um.  Var.  ZAIECZY. 

Vn  parc  où  il  y a bien  des  lievres,  des  lapins  & autres 
befies  fauves.  Leporarium,ii,n.  Var.  Zwierzynicc  zâiçczy. 

LIEUTENANCE,  fubft.  fœm.  (L4  charge  ou  ta  dignité 
de  Lieutenant  dans  une  armée.)  I egati  mu  nus,  neris,  n.  Le- 
gatio,onis,  fœm.  Ce.  NAMIESTNICTWO  w Woyflcu  Re 
gimcntarftwo 

LIEUTENANCE  d’une  Compagnie.  Subcenrurionis  mu- 
nus.erii,  ncut.  NAMIESTNICTWO  u Chorjgwi  Komcnda 

LIEUTENANCE  de  Roy , (dans  quelque  Province.)  Re 
gia  Provincix  prxfcftura,  x,f.  ADAIINISTRATORYA  Gu- 
bernatorya  Imicniem  Krolewfltim  y nâ  mieyfeu  Krolewfkim 
Wielkorzady  Prowincyi  iâkiey. 

LIEUTENANT,  fybft.m.(CV///y  qui  commande  une  armée 
en  l’ab/ince  du  Génénal.)  I egatus.j.m  Cic.  NAMIESTNIK 
Genetalny  Rcgimentari  nâ  micylcu  Hctmanikim  komendç 
maîfcy. 

LIEUTENANT  d'une  Compagnie.  Subccnturio,onis,mafc. 
Liv.  NAMIESTNIK  Chonjgwiany  przy  Chorijgwi. 

LIEUTENANT  de  Roy,(dans  une  Province.)  Regin*  Pro- 
vincix prxfe&us,  i,  m.  ADMINISTRATOR  Gubernator  nâ 
mieyfeu  Krola  w kraiu. 

LIEUTENANT  général,  (dans  quelque  ftege  de  Jufiice.) 
Pranor,oris,m.  Primarius  Prxtor,  œ.  SbDZI  A nâywyzfzy  nâ 
micyfcc  Krola  zâfiadai^ey. 

LIEUTENANT  PARTICULIER.  .Secundari*  vieil  Pr»- 
tor.  SÇDZIA  nizfzy. 

LIEUTENANT  CRIMINEI,.  Capiralium  rcrnm  Prxtor. 
Criminum  quefitor,  oris,  m.  SÇDZLA  gfowny  kryminaluych 
fpraw. 

LIEUTENANT  CIVIL.  Ordiifarix  cognitionis  judex.icis, 
m.  Prxtor  orbanu*,m.  SÇDZIA  ptocznvch  fpraw. 

LIEUTENANT  GENERAL  de  Police.  Urbicu*  prxtor. 
Rcrum  urbanarum  prxtor.  Curator  urbi*  & annonc.  NAY- 
WYZSZY  dobrego  por2^dku  dozrrca. 

LIGAMENT,  m.  ou  LIGATURE,  f.  (Lien,  ce  qni  fin  i 
lier.)  Ligamcn,  ini*,  n.  Colum.  Vinâura,  te,  f.  Ce/fi.  ZWI^- 
ZANIE  wçzcf. 

LIGNE,  fubft.f.  terme  de  Geometrie,  (Vue  quantité  efi  en- 
duc  en  long.)  Linca,  c as,  f.  Cic.  LINIA  wzdfufz  poci^gniona 
kreflta. 

Lingne  droite.  Linca  reffa.  Linia  profta  w zdfuz.  * Ligue 
perpendiculaire.  Linca  ad  perpendiculum  dufta  ou  exaéla. 
Cathetm,  t,f.  ‘Linia  z gory  ni  dof  id^ca  iâko  pion  fpufzczo- 
ny  nâ  dof  profto.  * Ligne Jpir  ale.  Spira,x,f  linca  fie  in  orbem 
coaÔa  ut  in  fe  fe  non  redeat,  (c’efi  Vne  ligne  courbe,  qni  part 
de  fon  centre , (y  s'en  éloigne  à propootion  qu'elle  tourne  en 
haut.)  ‘Linia  w kofko  w okrag  dana  krzywo  w obf?k  dana 
linia  w ktorcy  kofice fiç  nie  fehodz?. 

PETITE  LIGNE.  Lineola.x.f.  Hygin.  I.INIYKA. 

fifipi  fie  fait  avec  des  lignes.  Lincaris  8c  hoc  h'nearc,  P lin. 
t-Muami  w linie  dany.  ^ 

LIGNE  ou  Cordeau  de  Charpentier.  Linea,  ex,f.  Pcrpndi- 

culum, 


iôj  lig. 

«uium,  i,n.  Cic.  PION  Cieficlfki  nâ  fznurku  Mularflci  modfa 
&c.  * Tirer  une  muraille  à la  ligne  ou  au  cordeau.  Ad  lineam 
ducerc  parietera.  *Pionem  micizac  proftowaé  scianç.  'Mar- 
quer du  bois  avec  des  lignes.  Lignum  lincnre.C/f.  *Pod  fznur 
drzcwo  brac  do  obrabiania.  'Se  fiervir  de  la  ligne  £r  du  cor- 
deau- Perpendiculo  & lineâ  uti.  Cic.  ’Pionu  zâzywac  wcdfug 
modfy  wcdfug  ptawidfa  co  robic. 

LIGNE  cd  terme  d’Aftronomie  & de  Géographie,  fc  dit 
par  excelle  ncc(f/e  la  ligne  équinoXiate  ou  de  l' Equateur.) Cir- 
culus  xqninrâialis.tn.  Hygin.  OKR^G  pas  pofnocny  Linia 
nâ  Nicbic. 

LIGNE  de  terre  ou  horizontale , (qui  repre fente  le  niveau 
delà  campagne.)  Linea  horizonti,  ou  finienti  circnlo,  ad  libel- 
!am  rclpondcnt.  LINIA  horizontalna  iàk  datcko  okiem  zâliç- 
gna^mozna. 

LIGNE  d'écriture.  Verfus,  ùs,m.  WIERSZ  Linia  pifzçc. 
'Petite  ligne  d'écrit ttre.  Verficulus,  li,  male.  de.  ‘Wierfzyk 
krotki. 

LIGNE  en  termes  de  pefche,  (C'efl  une  ficelle  de  erin  on 
de  corde  avec  un  hameçon  au  bout.)  Linca  hamata,  *,  f.  Ha- 
mus  (mis  J eut .)  i,m.  P in.  Scta.ar.f.  Mart.  WÇDA  rybacka 

P e ficher  à là  ligne.  Ducerc  pifeem  hamo.  Ovid.  Wçdf  ry- 
by  fowic 

LIGNE  en  terme  de  Chiromancie,  (les  traits  ou  incifiuret 
qui  font  marquez  dans  les  mains.)  Incifursr,  arum,  f.  pi.  PI  in. 
UNIE  nâ  rçku  wcdfug  nâuki  Chirqmancyi. 

LIGNE  de  batailla,  ou  Ordre  de  bat  aille, (la  dirai  tien  dans 
laquelle  on  arrange  les  troupes  pour  comba'tre.)  Actes,  iei,  f, 
Cafi.  tic.  SZYKI  woylka  nftawionego  do  boiu  liniami. 

//  rangea  ou  il  mit  fion  armée  /ans  trois  lignes.  Triplicem 
aciem  inftruxit.  Cafi.  Ufeykowaf  woylio  nâ  trzv  Unie.  'Il 
marcha  avec  fies  légions  fous  trois  lignes  droit  ast  camp  des  en- 
nemis. Triplici  inftruôâ  acic  ofque  ad  cadra  hoftinm  acceflit. 
Ca.fi  ’Szedf  7.  woyfkiem  wc  trzy  Unie  ufzykowanym  profto 
ku  obozowi  nicprzyiacicllkiemn. 

LIGNE  en  terme'  de  Fortification,  (Travail  fait  de  terres 
remuées  avec  un  fiojfie  & un  parapet  pour  défendre  un  camp.) 
Fort*,  arum,  farm.  pi.  Cafi.  LINIE  co  do  obozu  wafy  fzaiice 
okopv.  • 

LIGNES  Je  circonvallation,  (Fofiês  couverts  de  parapets 
qu'on  fiait  autour  d'une  vide.)  FofT*  circunduâx,  foem.  plur. 
SZANCE  ofzancowanie  miafta. 

LIGNES  de  communication,  (par  où  on  communique  d'un 
camp  hl*asstre.)EoiXz  per  qttas  ab  uno  propugnaculo  adaliud, 
p uer  iter.  Linea  qnibusitur  ab  uno  propugnaculo,  ad  aliud. 
LINIE  dla  kommunikacyi  od  obozu  iednego  dodrugiego  pro- 
wadzone. 

LIGNE  de  compte,  en  terme*  de  Finance,  (font  tes  arti- 
cles qu'on  couche  dans  un  compte.)  Rationnai  Jinea,  as,f.  RA- 
CHUNKI  Rcjeftra.  'Mettre  en  lignes  de  compte. In  rationcm 
■ teferre.  Iufcrre  rationib»  Suet.  *W  rachunki  wpifaé» 

ON  DIT  figureraient  en  ce  feni,  Je  mettray  en  lignes  de 
compte,  on  Je  mettray  fur  mon  compte  tous  les  firvices  que 
-tous  lus  rendrez.  Tua  in  ilium  officia,  nt  in  me  col  lata  nu- 
metabo,  ou  tibi  accepta  rcfeiam.  Cic.  NA  SWOY  Rcjcftr 
wpifzç  ookolwiek  dla  niego  uczynifz  wyswiadczyfz. 

LIGNE  en  termes  de  Généalogie  (efi  une  finit e de  parent 
deficendants  d'une  mefime  fiouche.)  Dircftni  limes,  genit.  di  - 
refti  limitis.m.  ReBa  linea,*, f.  LINIA  krcwnofci  Parenteli 
rodowiti  fei  profto  id$cey. 

Il  deficend  en  droite  ligne  de  ce  Roy.  Ab  illo  Rege  direÔo 
limite  ou  ordinc  genus  ducir.  Tacit.  Idzie  pochodzi  proftf  Ii- 
ni?  od  tego  â rego  Krola. 

Ligne  collaterale.  Linea  tranfverû,  *,  foem.  Paul-Jurifie. 
Linia  poboczna  z boliu  krcwnosé. 

Heritier  en  ligne  collaterale.  Heres  tnnfvcrfarius,  mafe. 
Eziedzic  * poboczncy  linii  * ftryiecznych  ciotccznycb  wuie- 
cznvch. 

LIGNEE,  fubft  f.  ( F-nfans , deficendans.)  Proies.  Sobolei, 
ia,f  Ce.  POTOMSTWO  tod. 

LIGNE  E fc  prend  suffi  pour  Toute  la  race  & la  famille. 
Stirps.  gen.  ftirpii,  f.  Genus,  gen.  gcncrii,  n.  Cic.  Profapia, 
*,  f.  Cic.  ROD  roJowitosc. 

L1GNITZ,  (Fille  d‘  Allemagne  en  Si/ifie.)  Lignitia,  *, 
feem  I IGNICA  Miâfto  Niemieckie  w siijfeu. 

LIGUE,  fubft.  f.  ( Traitté  de  confédération  qui  fie  fait  en- 
tre Plu fteurs.)  Sociétés,  atls,  f.  Coitio,  f.  Fœdus,  cris,  a.Cic, 
T IG  \ zwigzek  fpifck  fprzyfiçzenie  fiç. 


LÏG.  LIL.  LIM. 

Us  firent  ligue  enfemble  avec  ferment.  Inter  fc  fidem  St 
jusjurandum  dederunt.  Cafi.  SPRZ1S1ÇGI.I  fiç  miçdzy  fob). 

LIGUE  en  mauvaife  part,  (Cabale.  fiaXiott.)  Fa&io,  onti, 
f.  Cafi.  Phad.  LIG  A SPISEK  w zfy  fpofob  fakeya.  'S' élan t 
fait  plaftenrs  ligues.  Hinc  confpiratis  faftionum  partibui. 
abl . Phad  ’Kilka  fpilkow  ftan^wfzy. 

LIGUER,  V.  a à.  ( Affembler , unir  enfemble .)  Confociare, 
(o,  as,  avi,  atum.)  aci.  acc.  Cic.  Z^CZTC  fpyfywa'c  fprzyfiç- 
gac  kupic. 

SE  LIGUER,  ( Faire  ligue.)  Societatem  conflare  cutn  ali- 
quo.  Coire  in  feedera.  Pangere  cum  aliquo  focicrarcm.  Fa- 
CerC  ou  inirq,  ferire  fœdus  cum  alquo.  Cic.  L.^tCZYC  liçfpi* 
fywac  fiç  fprzyfiçgac  fiç. 

LIGUEUR,  fubft.  m.  (Cabalifle,  fsQienx.)  Fafliofus. 
Seditiofus,  a,  un.  Salufl.Ctc.  SP1SKI  czynrçcy  &kcye  rarru- 
chy  nielpokoynv. 

LIGURIE,  (Pays  d'Italie  qui  contient  la  rivière  dé  Gent, 

une  bonne  partie  de  la  Gaule  Cifi- alpine.)  Ligoria,  z,  f. 
Plin  I.1GL1RYA  Kray  wfoflci. 

LILAS,  fubft.  m.  (Arbre  qui  porte  det  fleurs  ficmblables  à 
celles  du  TYoèfne.)  Liliacum,  ci,  n.  Pcrfarum  Iiguftrum,  tri, 
n.  LIGUSTR  krzewina. 

LILLE  Infula,  *,  fœm.  LILt  Wyfpa. 

(Ville  de  Pays  Bas  en  Flandre  fur  la  Dcolle,  Capitale  de 
la  Frandre  Gallicanes  elle  cftoit  autrefois  environnée  de  di- 
vers marefeages  qui  ont  cfté  defficchez  parles  Fran^oU.)  Mii- 
fto  nidcrlandu  wc  Flandrii  nid  Dwellî  ftofecznc  FUndryi 
Fracuflcicy  oteezona  przcdtym  zcwfz|d  Bignamiktore  Fran- 
cuzi  ofufzyli. 

LILLE,  (Ville  de  Provence  dans  le  Comtat  Venai fin,  i 
fin  lieues  d'Avignon.)  Infula,  *,  f.  LILL  Aliafto  w Pio- 
wcncyi  f/eic  mil  od  Awenionu. 

LILLEBONNE,  ou  ILEBONNE,  (Vide  de  Normand* 
autrefois  capitale  du  pays  de  Caux  dans  le  Dioceje  de  Rouen.) 
Juliobona,  sr,  f.  Juliaboa , *,  f.  JLBONA  Miifto  Sot- 
mandyi . , 

LILLO,  (Fortcreffie  des  Pays-Bas  fur  V B featrt.  Proche  d - 
Anvers  aux  Hollandais.)  Lillola,  *»  f.  UU..  Forreca  Ni- 
dcrlandu  nid  Skâldqniedalcko  Ancwcrpu  nâlez^ca  do  Holcn- 


drow  . 

LIMA,  on  LOS  REYES,  (Fille  de  l'Amer, que,  capital s 
du  Pérou  pour  l'Ejfagne.)  Lima,  x,  f.  LIMA  Miâfto  Ame- 
ryki  w kroleftwie  Pcrwatilkim  ftofcczne. 

LIMA,  (Rivière  du  Portugal.)  Limia,  as,  tn.  & t.Pomp- 
Mel.  LIMA  Rzeka  w Portugal ii. 

LIMAcON,  (on prononce  limaflbn)  fubft.  m.  (Hfic argot  ) 
Limax,  acis,  m.  & f.  Colum.  Cochlea,  *,  f.  Cie.  SUMAK. 
Màfz  fkorupiafty.  _ 

UMAGNE,  fubft.  f-  (f»  * U fafe  4:iverg*e,firl 
btiu  & fort  fini/,  le  Ions  de  l'Ailier.)  Liroarn.,  *.  f*». 
LIMANIA  krav  Awcrwii. 

LIM  ALLE,  iubft  f.  (MenuS  peu  fera  que  la  fiese faTmt 
fait  tomber  des  métaux  ) Scobis,  »,  fœm.  Celf.  OPILKI  od 
pifowania  krufzcow  odchodz^ce. 

LIMANDE,  fubft.  f.  (Poi fonde  la  figue  des  Carrelets) 
Solea,  e*.  f CERTA  ryha.  . 

T IMBRA,  fubft.  m.  I.imbus,  i,  ro.  lnfcn,  orum,  m.  pi. 


►TCHLAN.  .v  , 

(C’cft  un  terme  de  Tlieologie,  qui  figmfic  le  lieu  m»  àtn- 
m le.  Amc.de.  Saiim,  «coù  J.  C.  dcieendu.pre.  f.  mort 
: avant  fa  refimeftiom  il  fc  prend  auffi  pont  le  lien  on  font 
. ame.  de.  Efm.  mot,  fan.  Baptême.)  Miejrfcc  gda.c  byt/ 
itr.ymane  Dufae  Opco»  SS.  y gdac  Çh<y!>"’ 

if  przed  Zmnrtwywftanicm.  OmbfabteafisbietzeaamleT- 
:e  dai.tclt  bez  chraraumicraiîcb.  J n l.  ..... 

T IMIIOURG,  (l‘V/e  de  Flimtre,  ce/niale  d" 
n oone  le  non.  eu  Ro,  d' Bfidpe.)  Ombnrgnm,  g.,  «. 
Elle  e,?  Inde  entre  Uege  & Julien.)  LEMBURG  MOfto 
'landtii  efowne  Xiçftwa  tegofz  Jmienta.  • 

I IME  fubft.  f.  (Outil fier  vant  a polir  les  métaux.)  Lnn  , 
, f.  Fer.  Seobina,  a.  f.  Plin.  HLN1K  do  pifowama  km- 

Cf  .IME  fc  dit  figurement  (des oum-ierf  effiit  yrifinnre. 
aidez  ) Lima,  m,  f.  Ho r.  POPRAW1ANE  a pilnosen,  y 
waen  mow  iiftow  pifm  itfi^g.  . 

On  ne  lu,  encore  feffi  le  lime  (bw  ouvres',.  Ulnm. 
ma  défait  mci.  fetif, Ù.Ovii.  (0«  ne  leur  e fer  e-oore  due- 


— Dtgitized  by  GdO^tc 


L1M. 

né  .V  dernier  coup  de  lime.)  Jcficze  te  pifma  moic  nieprzey- 
rzanc,  dofkona'.c  nie  poprawne. 

L'amour  ejl  une  lime  qui  ufe  peu  à peu  les  défauts  d'efirit. 
Ingénions  ni  vida  amorc  detcrutitur,  ut  levilimù.  Amor  inge- 
riorum  viril  limât.  Amor  excolit  ingénia  & mores.  Mitose 
fovroli  y z lekka  poprawuîc  wumyslc  ludzkim  wfzclkcwady. 

LIMER,  V.aft.  (Polir  avec  la  lime.)  Limare,  (o,  as, 
»vi,  atura.)  Limâ  dcicrerc  ou  protcrcre,  (tero,  is,  trivi,  tri» 
«um.>  a&.  acc.  P lin.  PI  LO  WA  C pifk)  chçdozyc. 

LIMER  fc  die  iigurcment  pour  Polir.  Limare.  Elimare. 
de.  Caftigare  ad  perfeelum  unguem.  a6L  accuf.  Hor.  PO* 

I RAWIAC  co  do  pifm,  mow,  wicrfzy,  gfadzic,  wygfadzic. 

Il  a un  difeours  fort  lime  & fin.  Oratione  maxime  limatul 
& fubtilis.  C/c.  Alowç  mà  bardzo  wyborn). 

Les  ouvrages  des  Grecs  fini  plus  limez,  mais  il  y a plus  de 
force  dans  ceux  des  La- ins.  In  Grzcis  operibus  plus  limx, 
in  Laxinis  plus  fanguinis  videtur  fuilfe.  Vel-Paterc.  Pifma 
grckow  mai)  wiçcey  poloru,  àle  Lâcinfkic  f)  mocnicyfze  y 
powaznieylze.  *C'  efi  une  peine  pour  les  Poètes  de  limer  leurs 
ouvrages.  Oficndit  Pueras  limz  labor.  Hor.  * Navwiçkfza 
praca  icft  Poetom  i'woic  wierfze  gfadzic  y poprawiac. 

LIMERICK,  {Ville  & Comté  d' Irlande.)  Limericum,  ci, 
nent.  LIMERYK  Miafto  y Hrabftwo  Jrlandyi. 

UMEURE,  fubft.  (.Voyez  LIMAILLE.  OPILKI to co 
odehodzi  pifuisjc  kmfzce. 

I IMIFR,  fubft.  m.  ( Gros  chien  de  chafe  qui  fert  kquefitr- 
h cerf,  tri  le  lancer  lors  de  fon  fort.)  Canis  indagator,  gen. 
er  ris  indagatoria,  m.  OGAR  pies  myiliwfki. 

LIMINAIRE,  adjc&.  qui  Ce  dit  dans  cette  expreffion. 
Vue  eptfire  liminaire  ou  qu'on  met  au  commencement  d’un  ou - 
vr âge.  Epiftola  alicui  libro  przpofira  owprzSxa,  z,  f.  ou qu* 
:d  libri  limeo  prxfigitur.  PRZEDMOWA  ni  pocz.)tku 
Krçgi. 

LIMITATION,  fubft.  f.  (Uattiot t de  Imiter  & de  fixer 
une  ebofe  ) limicatio,  onis,  f.  Colum.  OKRESI.ENIEczego 
y opi'anic  ograniczenic. 

LIMITE’,  m.  LIMITE'E.f.  {Borné,  fini.)  Finiras.  De- 
fnitnt.  Finibus  circumfcriptus,  a,  un.  C/c.  OKRESLONY 
©CRaNICZONY. 

Vite  fciencé  limitée , bernée.  Canccllia  ciicumfcripta  feien* 
tia.  Cic.  Niuka  ograniezona. 

La  langue  Latine  efi  fort  limitée.  Lingua  I atina  exiguis 
fnibus  continctur.  Cic.  Jçzyk  faciniki  icft  bardzo  ograni- 
czony. 

LIMITER,  V.adh  {Borner.)  Aliquid  terminis  circumfcri- 
fcerc.  Finibus  dcfcriberc,  (bo,  bis,  pfi,  ptum.)  Finirc.  Défi- 
rire,  (nio,  is,  ivi,  itum.)  att.  acc.  Cic.  OKRESI.IC  ograni* 
czyc  co. 

SE  LIMITER,  (Se  borner.)  Sibi  fines  ou  terminos  confti* 
«ncre.  Cic.  GRANICÇ  fbbie  famemu  zâfozyc. 

I IMITROPHE,  adjeft.  m.  & f.  (Qui  efi  voifin  & fur  les 
limites  d une  Province.)  Conrerminus.  Finuimus,a,um.  Con* 
f nis  & h c confine.  Cic.  POGRANICZNY  ogranicç  bçd^cy 
fgmfiecki. 

LIMITES,  fubft.  f.pl.  (Bornes.)  Limites,  itum.m.  pl.  Fi- 
ne*, ium,  mafe.  plur.  Termiui,  otum,  maie.  plur.  Ter.  Cic . 

GRANICB. 

Gfier  les  limites.  Refciadere  limites.  Stat.  Rufzyc  granice 
tepfôwac  granic;  kopcc  rozrzuric. 

A voir  un  droit  fans  limites.  Ne  point  donner  de  limites  i 
fen  i.»’u/'/.Nul!it  tcrm  nis  cîrci'mforibcrc  aur  definire  jus  fuum.. 
Cic.  Alice  praaro  nieograniezone  prawo  bez  granic. 

LI MOG  RS,  ( Ville  de  Guyenne  fur  la  t ienne,  capitale  du 
Limon  fin.)  I.emovicum,  i,  n.  Cetf.  Icmoricar,  arum,  f.  plur. 
Auguftorirum.i.n.  I.IMOZ  Lcmowik  Miafto  Gyenny  Stofc-. 
Czne  Prowincyi  Lcmowiku 

DE  I IMCGES.  Lcmovicenfis  & lioc  Lemovicenfc.  Z LI- 
AlOZY. 

LIMON,  fubft  m.  (Terre  détrempée,  vdfe  d'un  efiang.) 
Limrvi.m.  Pbetd,  MUE  mulifko  w rzece. 

IJMON, (Efiece  de  citron.)  Malum  limonium,i,n.AfaIum 
citreum  ou  lictrufcum,i,n.  J.IMONIE. 

LIMON,  ou  TIMON  d’une  charrette , (Les  deux  princi- 
pale t p:eces  de  bois.)  Temo,  onis,m.  Pbetd.  DYSZEL. 

LIMONNADE,  fubft.  f.  (Breuvage  ra  fraicbijfant  fait  du 
jus  de  limons  & de  Jucre.)  Ex  limoniorum  fuccii  confech»  po* 
xin^geni’.  potionis  cnnfèfra*,  fœm.  Sorbitiuncula  ex  limooiis» 
genit.x,(.  TRUNEK  chlodz^cy  z fuko  cytryn  wycisnionych 
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y z cuir  ru  zâprawny  (Limonade.) 

LIMONNADIER,  fubft.  m.  ( Celuy  qui  vend  de  la  limon - 
nade.)  Sorbitiuncularum  citrcarum  propola,  z,  f,  CUKIER- 
NIK  ten  corobi  y przedaic  I.imonadç. 

LIMONNEUX,  raafe.  LlMONNEUSE.fœm.  ( Bourbeux , 
/èags/x.yLimofuMium.  Colum.  AIULISTY  bfotnifty. 

LIMONNIER,  lobft.  m.  (Vu  cheval  limon  nier,  qui  efi  at- 
telé au  limon  de  la  charrette.)  Equus  ad  temoncm,  m.  KON 
Dyfzlowy. 

LIMONNIER,  arbre,  (Qui  porte  des  limons.)  Malus  li- 
mon ia  ou  hetrufea,  genit.  mali  limonix  ou  bctrulcz,  fœm. 
DRZEWO  Limoniove. 

LE  LIMOUSIN,  (Province  de  Guyenne,  divifée  en  haut 
iy  en  bas-,  l’un  au  Nord-otteft  de  la  Vezere,  l'autre  à fon  Sud- 
efi,  dont  Limoges  fur  la  Vienne  efi  la  capitale.)  Limovicenfit 
ager.^ctr/r.  agri  Lcmovicenfis,  m.  Lcmovicenfis  provincia,  f. 
Lemovjcium,  ii,  n.  LEMOWIK  Prowincva  Gvcnny  dzicli 
fiç  ni  dwoic  to  icft  ni  wyzfzy  y nizfzy  ieden  od  Nordu  Wc- 
zeru  drugi  od  wfehodu  regoi,  I.imoz  ilbo  Lcmowik  icft  fto- 
Ecczne  nad  Winn). 

LIMOUSIN,  (Qui  efi  natif  de  Limoges.)  Lcmovix,  icis, 
m.  Cof.  LEMOWIK  urodzony  z Lcmowiku  miafta  lub  Pro- 
vineyi. 

LIMPIDE»  adieô.  mafe.  & fœm.  (Clair  $r  net,  parlant 
des  eaux.)  Limpidus,  a,  uni.  Colum.  CZYSTY  svoda  zrzodfo 
czyfte. 

LIMPIDITE',  fubft.Iœm.  (Clarté  des  eaux  des  fontaines.) 
Limpitudo,  inis,  f.  P lin.  CZYSTOSC  wod  zrzodef. 

LIN,  fubft.  m.  ( Planta  dent  on  fait  du  fil  <5r  de  la  toile.) 
Linum,i,n.  P lin.  I.EN  2 ktorego  przçdzç  robi). 

Pline  fait  mention  de  trois  fortes  de  Lin,  l’un  nomme'  U * 
num  vivum  ou  asbefiinum , du  Lin  incombuftiblc,  qui  ne  fc 
confume  point  dan*  le  fcuj  l’autre  appelle  Linum  byffinum , 
qui  cftoit  extrêmement  fin;  & le  troificme  fc  nomnioit  Car - 
b a fus  qui  croiffoir  en  Kfpagnc.)  Pliniufz  I.en  troiaki  wfpo. 
mina  to  icft  pierwfzy.  Asbcîtowy  niezgorzyfty  ktoremu  ogieù 
mefzkodzi,  drugi  I.en  bifiïorowy  bardzo  przcdni  y çienki, 
trzeci  zwyczayny  z keorego  plotna  rebi).  ( Pierstfzy  len  nie 
iefi  ftany  ile  tv  lamie  iifi  iipany  z fiaty  irdr.ey  nJzivaney-As- 
beft  w Wçgrzech  z btorey  robiq  fzmaty  ebufiy  y karty  niezgo • 
rzyfie  od  ognia  nieufzlodzone.) 

Du  lin  cru,  qui  n’efi  point  façonné.  Linum  crudum,i,  ncut. 
Celf  I en  foiowy  nie  niiçdlony  niewyrobiony  nicprzçdziony. 

Qui  efl  de  lin.  Lineus,  a,  uni.  P Un.  Lniany.  *Qui  efi  de 
fin  lin.  Fx  tenuiflimo  lino  confeâus.a,ure.  ‘Lniany  przcdni. 

LINCEUL,  fubft.  mafe.  (Drap  de  lin  dent  on  couvre  1er 
lits  pour  coucher.)  I.cfti  linteum,  ei,  neur.  PRZESCIERA- 
DLO  zwyczayne  ni  poftanie.  * Pour  ettfevelir  les  morts . 
Sindon,  onis,  fœm.  Mart.  ‘Przcscicndfo  scniertclne  na  tru- 
pa  pochowanic. 

UNE1  A AIENT,  fubft.  m.  ( Trait  du  vifage.)  Lincamen- 
tum,i,n.  Cic.  LINE  AM  ENTA  lktad  twarzy. 

LINGE,  fubft.  mafe.  (Piece  de  toile  de  lin.)  Lfntcum,  ei, 
ncut.  I.intca,  eorum,  ncut.  plur.  Celf.  PLOTNO,  chufta, 
fzmata.  * Prens  un  linge  & ejjuye  tes  mains.  Lintcum  cape  & 
exterge  tibi  manus.  Plant . * Wezmiy  chuftç  i utrzyi  fobie 
rçce. 

Trafiquer  en  linge  Negotiationcm  lincariam  excrcere.  Vlp. 
Knpczvc  pfotncm  przedawae  pfotno. 

Vn petit  lirge.  Lintcolum,  i,n.  Plaut.  Chufta  mafa  fzman 
kawafck  ebufty. 

Qui  efi  de  linge.  Lintem,a,nm.  Cic.  Pfocienny. 

Couvert  d'un  linge.  Lintcatus,a,  um.  Liv.  Clmft)  pTacht) 
przescieradfcm  odziany. 

LINGER,  fubft.m.  (Qui  fait, trafique  de-linge  & de  toile.) 
Lintco,  onis,  m.  Plant.  PLOCIENNIK  co  przedaie  pfotno. 

LINGF.RE,  (Celle  qui  vend  du  linge  & de  la  toile.)  Lin- 
tearin,  ov  linenria,  z,  f.  Pf.OCIENNICA  Ptocicnniczka  co 
przedaic  pforno.  • 

I.JNGERE,  (Celle  qui  fait- du  linge.)  Mulicr  Iintez  veftis, 
opifex,  icis,. f.  PLOCIENNICZKA  corobi  pfotno Tkaczka. 

LINGERIE,  fubft.  f.  (Le  trafic  de  linge.)  Ncgotiatio  lin- 
tearia.f.  PLOCIENNICTWO  Kandcl  pfocienny. 

LINGERIE,  (fi?  H où  P on  travaille  en  linge.)  Officia*-  lin* 
tearia,  z,f.  TKARNIA  gdzie  pfotno  robi).  Tkacki  warfztat. 

RUE  de  ta  Lingerie,  (où  fit  tiennent  les  làugeret.)  Vicus 
liiitcariu?,i,m.  ULICA  Pfociennikow.. 

LINGOT,  iùbft.  mafe.  (De  P or  on.de  P argent  en  mafe.) 
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Auri  maria,  x,f.  Maffiila,  *,f.  ZLOT O Srcbro  w fetukach  w 
ccgicikach  topionc  nierobionc. 

1 INI  MENT,  fubft  m (Rente Je  topique  dont  on  frotte  quel • 
que  pjrtie  du  corps.)  Litura,  *,f.  Colum  llliuis,  ûs,  m.  Pli*. 

SMAROWANIE. 

LIMON,  fubft.  mafc.  (Toile  de  lin  fort  fine  & fort  claire.) 
Linura  bvlîinum,  i,  n.  fil.SK) K ribck.cicnkic  bardzn  pfotnn. 

LlNOTE,  fubft  f.  (Pe  il  oifean  qui  chante  agréablement.") 
Linaria.z.f.  CZECZOTKA  Ptak. 

LINTEAU,  fubft.  male,  terme  d’Arcln'tcâure.  (Piece  de 
bo>t  qu'  on  met  au  défît  t d une  porte,  oppofee  à Seuil.)  A ace* 
pagmentum  fuperius,  genit.  antepagraenti  fuperioris,  ncut. 
ODRZWI  Wierzchownc  nâ  przcciw  progu. 

LINTZ,  (Ville  d’allcmagne  en  la  haute  Autriche,  fur  le 
Danube.)  Lincium,  ii,n.  I.INC  Aliafto  Niemieckie  w wyz- 
fzey  Auftryi  nâJ  Dunaicm. 

LION,  fubft.  m.  (Befte farouche,  fort  cruelle.)  Léo,  onis, 
m .P/in  LEW  Zwicrz  okrutny. 

LION,  (Signe  celefle , & l'un  des  douze  Signet  du  Zodia- 
que, & le  cinquième  depuis  ARIES.)  Léo,  onis,  roafe.  P lin. 
LEW  znàk  Niebicfki  ieden  z dwunaftu  palâ  Nicbiclkicgo 
piçry  po  baranic. 

S oit  s le  Lion  naijjcnt  les  grands  mangeurs,  (?  les  gens  im- 
périeux. Inleone  cataphag*  nafeuntur  & imperiofi.  Par. 
Fodelwem  rodz*  fiç  wieley  wyiadaczc  y hardzi  ludzie. 

DE  LION.  Leoninus.a.um.  Plin.  LWl.  9 La  figure  d'un 
Uon  Leonina  fpccics.  Var.  *Poftad  Lwia. 

LIONCEAU,  fubft.  m.  (Le petit  d une  lionne.)  Leonii  ca- 
tulusji.m.  Lucr.  LEWEK  mfody. 

LIONNE,  fubft.  f.  (La  femelle  d'un  lion.)  Lea,  *,  f.  Lco 
femina,  genit.  leonis  fcminx.f.  Plant.  LWICA. 

ON  DIT  proverbialement  A l'ongle  on  connoifi  le  lion . 
Ex  ungue,  1 eonera  (on  fous-entend  deprehende»,  pour  dire 
qu’ow  juge  des  chofes  par  un  échantillon.)  ZNAC  Lwa  z pa- 
zura  ( przyflotvie)  it  îçdziemy  z pozoru  o r/eczach,  âlbo  tcz 
ie  z iednego  znaku  probç  bierzemy  o wfzyftkim. 

Ce/l  l'ordinaire  des  peuples  de  paroifire  chez  eux  au  fi  bra- 
ves que  des  lions,  & d'eflre  aujji  lafebet  que  des  renards,  lors 
qu'ils  en  font  éloignez.  Nunc  populus  cft  domi  Icônes  forai 
vulpes-  Petr.  Zwyczavnâ  to  ieft  ukazdego  nâroda  w domu 
fiç  frozyc  iâk  lew,  à zâ  granicquftawac  iâk  muchy. 

ON  DIT  au  (fi  (d‘ un  fanfaron,  qui  fe  g orifie  à tort  & à 
faux)  Ctfi  un  afne  couvert  de  la  peau  du  lion.  Gloriarum 
plenior  fine  virtute.  Plant.  TVLKO  go  gçba:  Ser-Jyt  à nie 
duz-  Lew  thorzem  podfzyty. 

LIP  A RI,  (La  principale  des  fept  1 fies  Eoliennes  proche  la 
Sicile  ) Lipare,  *,  f.  Plin.  LIPARA  picrwfza  y nayprzc- 
dnieyfza  Wyfpa  z fiedmiu  Eolickich  wSycylii. 

(Les  fept  Iflei  de  Lipan  fe  nomment  en  general,  Infula 
JEolia.  ou Vuleania  ou  Liparaoritm  infula.  ) Wfzyftkie  te  fiedm 
Wyfpy  Eoliylkie  «owi*  fiç  Wyfpy  Liparvilkie. 

LIPPE,  fubft.  f (Greffe  levre  qui  fort.)  Lr-brum  eminens 
rmn  gcn.  W'ARGA  «yftawai^ca  âlbo  umyslnie  wyftawiona 
nâ  kngo. 

Faire  la  lippe  ou  la  mou-  h quelqu'un  Alicui  tutgttt.Plaut 
Wargç  nâ  kogo  wyftawic  wykrzywiac  fiç. 

LIPPE,  (Ville  Comté  d' Allemagne  dans  la  Wefiphalic .) 
Lupplia,*,f.  I.upia,  z,  f.  I.IPA  Aliafto  y Hrabftwo  Nicmic- 
ckie  w Wcftfalii. 

LIPPE,  (Rivière  fur  laquelle  la  ville  de  mefme  nom  e/l 
Jituée.)  Lupias,  ou  I.upia,  *,  m.  LIPA  Rzcka  nâJ  ktorç  toz 
jnjafto  tâmzc  poîoionc. 

I-I^PE  E,  fubft.  f.  (Franche  lippe e.)  Alcnfa  gntuita,  se,  f. 
OBI  AD  darmo.  9Cbercleur  de  franches  lippées.  Gratuitaruai 
menfanim  a ficela, r,  mafc.  Parafmu,i,m.  *P;.trzaé  gdzie  fiç  z 
komina  kurzy. 

LIPSTAT,  (VtUe  fur  la  rii  iere  de  Lippe,  dans  le  Comté  de 
la  Martk.)  I.upia,  se,  f.  I.IPSTAD  Aliafto  nâd  I.ipç  rzckç  w 
Hralft^ic  Marchii. 

LIQUE'FACTION,  (on  prononce  likcfaâion  ) fubft  fœm. 

( Fente  de  la  cire  & de  chofes  /emblables.)  Lituanien,  inis,  n. 
Colum  TOPIENIE  roftopienie  ftooienie  rofpufzcaanie  nâ  go» 
r?cu  nâ  ogniu  wofleu  y tym  podnbnych  rzcczy. 

LIQUEFIER,  (on  prononce  likeficr.)  V.  aft.  (Rendre  li- 
quide, fondre.)  Aliquid  liquefacere,  facio,  facis.fcci.  faâum.) 
Catul.  I.iquare,  (o,as,  avi,  attim.)  aâ.  Lacan.  TOPIC  rofta- 
pîae  rofpus’cic. 

SF.  I IQUE'FIF.R,  (Se  fondre.)  Liquefieri,  (fio,  fit,  faâui 


LIC^  LIR.  LIS. 

fum.)Gr.  Liquari,(or,aris,atui  fum.)  pari'  Plin.  I iquefeere* 
(fto,  fans  prétérit  ni  ftipin.)  n.  TOPNIEC  rofpufzczac  fiç. 

LIQUEUR,  (on  prononce  likcur)  fubft.  foc  m.(Corp/  fini  Je.) 
Liquor,  oris.m.  Cic.  I.IKWOR  rzadkic  rzcczy  mokre. 

DES  LIQUEURS,  ( Diverfes  boiffont  J oit  naturelles , comme 
les  vins , mufeat  & d' Ljjagne;  fois  artificielles,  comme  les  ra- 
tajiats  &c.)  Liquorcs  mcJicati,  liquorum  medicatoruto, 
xn.pl.  Aledicaca  frugibus  pocula,  orum,  n.  pl.  Potümcs  medi* 
Catz,  genit  potionum  mcdicatarum.f.pl.  I.IKWOR  Y truuiti 
roznc  tàk  przyroJz  >nc,nip:zykfad  wino,mulzkatela,  iâkotcz 
y robionc  iâko  wodki  roznc. 

IJQU1DE,  (on  Prononce  likide.)  adjcd.m.  & f.  (Coulant.) 
Liquidus,  a,  um.  Hor,  Fluidus,a,um.  Vsrg.  Liquidior  & hoc 
liquidius,  Pluidior  & hoc  fluidius  Liquidiifimus,  Fluidilfimus 
â,um.)  RZADKI  pfvnçcy 

I IQUIDE  fc  dit  tigurement  en  chofes  morales  (des  biens 
qui  fini  clairs  fr  fans  contefiation.)  Liquidus,  a,um.  Expedi- 
tus.  Cic  CZYSTY  czyftc  dobra  czyfty  grofz  pcwny. 

LIQUIDER  une  affaire,  (on prononce  likider.)  V.aft.  (L'- 
expédier.) Aliquod  negotium  expedire,  (dio,is,ivi,itum.)  aâ. 
ODPRAWIC  r2ecz  iâkç  wyrachowac. 

LIQUIDER  les  dépens  d'un proeès  à une  certaine  fomme. 
Litis  impendia  certâ  pecunix  fummà  cxpendcrc  arque  *fti- 
marc  WYRACHOWAC  kofzta  prawne. 

LIQUIDITE’,  (on prononce  likidite.)  fubft.f.  (.Qualité  des 
corps  liquides.)  Liquiditas,  atis,  ftem.  (mot  Je  Pbilofopbie .) 
RZADKOSC 

LIRE,  V.aâ.  Lcgere,  (lcgo,u,Icgi,  leâum  ) aâ.  acc.  Cic. 
CZYTAC.  ’ 

LIRE,  pour  dire  F.fiudier  en  lifant.  Legerc.  Volverc.  E- 
volvere,  (vo,  is,  rolvi,  volutum.)  Pcrlcgcre.  aft.  acc.  Ccer. 
CZYTAC  Uczyc  fiç. 

Lire  fottvent.  LefHtare,  (o,as,  avi,  arum.)  Cic.  Czytyva 6 
• Lire  un  livre  tout  entier.  Pcrlcgcre  librum.  Cic.  ’Czyué 
przcczytac  kfiçgç  caf?.  * Employer  fon  temps  i lire  les  poètee 
on  à la  leBuredes  portes.  In  poctis  cvolcndis,  ou  in  poeraram 
ledionc,  tempus  confumere,  infumcrc  ope  ram.  Cic.  *Trawic 
czas  nâ  czvtaniu  Poetow  Wicrfzy. 

On  ne  lit  plut  fon  livre,  mais  on  le  fait  par  catur.  Non  eft 
in  manibus  illius  liber,  at  hseret  mendbus.  Hor.  Juz  nie  cty- 
ta  âle  nâ  pamiec  umiciç  kfiçgç.  * Lire  nuit  &}our  les  Auteurs 
Diurnà  6c  n «Cturnà  manu  ver  lare  fcriptorec  Ciccr.  *Czytac 
Autorow  d/icii  y noc. 

LIRON,  ou  LOIR,  fubft.  m.  (Rat  det  A/pet.)  Glis genit. 
glirivm.  Plin.  SZCZUR. 

LIS,  (Rivière  des  Pays-Bas , qui  prend  fa  four  ce  dans  f Ar- 
tois, pajfe  à Gond  où  elle  fe  jette  dans  TEfcaut.)  Lcgia,  *,  m. 
6:  foem.  I.1ZA  Rzcka  Nidcrlandu  wypadai^ca  z Artczyi  prze- 
chodz^ca  przez  Gandaw,  â wpadaiaca  w Skaldç. 

LISBONNE,  (lrslle  capitale  de  Portugal.)  Olvilîppo  un 
Uliifippo.onisf.  Plin.  Pomp.  Aie/.  LISSONA  Aliafto  ftofe* 
cznc  Portugalii. 

DE  LISBONNE.  Olvriipponcnfi»  & hoc  fe.  Plin.  ZLI- 
SBONY. 

LISERON,  ou  I.ISER,  fubft.m.  (Herbe  qui  porte  des  fleurs 
faites  en  petites  cloches.)  Convolvolus,  i,  ra.  Plin.  POWOY 
ziele. 

LIS  ET,  fubft.  mafc.  (Eff>ece  de  ver  qui  ronge  le  bourgeon 
de  la  vigne.)  Volucra,  z,  fœm.  Colum.  Inmlvolus,  li,  mafc. 
Plaut.  Volvo*,  ocis,  Convolvolus,  i,  mafc.  G^SENICA 
vinna. 

LISIBLE,  adieft.  mafc.  & foem.  (guipent  eflre  leu.)  Le- 
gihilis  & hoc  le.  Vlp.  Quod  legi  poteft.  CZYTELNY  w y- 
czvtelny. 

LISIBLEMENT,  adv.  (D'une  manière  üftble.)  Lcgibili 
modo.  abl.  CZYTELNIE  wyczytclnic. 

LISIERE,  fubft.  fœm.  (Le  bord  d'une  étofe,  ce  oui  borne 
fa  largeur  de  deux  coflez.)  Pannf  limes  gtnit.  limitis,  mafc. 
Exrrcmus  pannus,  i,  male.  BRZEG  krayka  fzlak  u materyi, 
u fukien  z obu  koiicow. 

ON  DIT  âurii  ce  mot  pour  Les  frontières  d'un  Raiaume, 
on  pour  les  bornes  d’un  champ.  Limites,  itum,  mafc.  plur. 
Fines,  ium,  mafc.  plur.  Stat.  Lucr.  KRAY  granica  kraiu 
Paiiftwa  6cc. 

LISSE’,  m.  LISSE’ E,  f.  (Poli.)  Lcvigntus,  a,  um.  Levis  6c 
hoc  levé  Plin.  POI.EROWNY,  glanfowny. 

LISSER,  V.  aft.  (Polir  en  lijfant.)  Levigarc,  (go,  as  avi, 
atum.)  aâ,  ac;.  Plin  Lcvare,  (o,as,avi,  atura.)  Polirc,.(lio» 

il, 


Drgitized-by  GoogK 


LIS.  LIT. 

Is,  iv!,  hum.)  »&.  acc.  Citer.  Ovid.  POLEROWAC  glan- 
fowac  ch;doiyc. 

IJSTK,  fubft.  fœ-n.  {Catalogue  qui  contient  les  noms  Je 
plu 'îeur  s perfinnss.)  Catalogua,  gi,  mate.  Index,  icis,  m.  Gc. 

KEJBSTR  Oi'ob. 

LISTEL,  ou  LISTEAU,  fubft.  mafe.  (Petite  bande  qui 
fend  ornement  en  Arcbite&ure. ) Vitu,  x,  foem.  p7/r.  LI- 
M EWKA. 

IL  SE  DIT  encore  (d’une  bande  noire  qu’on  met  Je  hors 
& dedans  lesEglifis  chargée  d‘  Armoiries, lors  qu’un  Seigneur 
de  Parmje  meurt.)  Vitta  lugubri*,f.  TABLICA  wywicfzooa 
fOgrzebowa  przed  Kosciofcm  z Herbami  Kolatora. 

LIT,  lubft.  mate.  (Couche  où  l’on  dort.)  Le&tM,i,m.  Cabi- 
le,  lis, n.  de.  Lcftus  cubicularis,  m.  de.  LOSZKO  legowi- 
fleo  poflanic  do  (pu  nia. 

l'n  petit  lit.  I.cfrulns,  li,  m.  PolTanie  fozcbzko. 

UN  LIT  Je  repot.  G rabattis,  i,m.  Cic.  POSCIEL  polfanie. 
*Lh  de  fingle.  Lc&us  loris  fubtentus.  Cat.  'Lofzko  z pafami 

Vn  boit  de  lit,  ou  cbnlit.  Lc&i  lignes  compagcs,  £*«/>.  li-  " 
gnex  compagis.f  LOZKO  dtewniane. 

Les  pieds  du  lit.  Lcfti  pcdcs,genit.  pedum,  mafc.plur.  Ter. 
Nogi  od  fozka. 

LIT  de  plume.  Plumea  culcica,  x,  f.  (&  non  pat  cnlcitra.) 
PIERZYNA  Pieu  ni  k poitiel. 

Fn  lit  garni.  LeChis  inftruôus,i,m.  ou  omni  fnpeUcâiii  in- 
ftruâus.  Loi  ko  nbrane  ze  wfzyftkim. 

Ejlre  su  ht,  F.flre  couché.  In  Ictlo  cfic  ou  cubare.  Gc.  ou 
Cobare  in  le&o.  Plant.  Acjuiefccrc  le&o.  Cat  ut.  Byc  w fo- 
6k u lezec. 

Ejlre  au  lit, Tenir  le  lit, Garder  le  lit  (parlant  d’un  malade.) 
In  lefto  jacere.  I .c&o  teneri  on  dettneri.  Cie.  Lozkiem  fiç 
tawic  Iezy4  chorowac. 

M imaginant  ejlre  au  lit  de  la  mort,  f attendu  fa  venu  avec 
tranquillité.  Veluti  lefto  funebri  apratus,  cxpc&o  mortem 
jam  non  moleftam.  Petr.  Aîyst^c  zc  ieftem  nifozusmicr* 
telnym  czekam  smierci  z wicllq  fpokojnos'ci?. 

Se  mettre  au  lit.  Imponerc  corpus  lcâo.  Quint.  Thalamis 
fe  componere.T/^.  Lcâum  pctcrc.Pr/r.  Kfasc  Gç  do  fofzka 

1P#é- 

Mettre  un  malade  au  lit.  Ægrum  collocare  in  cubili.  Gc. 
Pefozyc  chorcgo  do  fofzka. 

LITS,  (fur  q-toi  les  anciens  fi  couchaient  pour  prendre  leurs 
repas  dans  les  files  i manger.)  LeÔi  tridiniares,  genit.  le- 
fiorum  tridiniarium,  male.  pl.  P lin,  Difcubitorii  le£H,oram, 
nafc.pl.  LOSZKA  ftofowc  iâJalne  okofo  ftofow  ftawiane 
fofzka  czyli  kanapy  u dawnvch  nâ  ktorycb  legali  do  iâdania. 

QUI  DRESSE  Jet  lits  pour  manger.  I^ftîftcrniator,  oris, 
sm.  Ter.  TKNco  foza  uftawiaf  okofo  ftofu  doiedzenia.  *(0» 
peut  au  fi  employer  ee  mot  pour  Celui  qui  fait  un  lit  pour  cou • 
cher:  & Le&um  fternerc  pour  faire  un  lit.)  * Znaczy  reraz 
zaezy  tego  co  fofzka  robi  do  fpnia. 

LIT  fe  dit  tigurémenc  pour  Lb  mariage.  Lefhis  focialij. 
Thalamus,  i,  m.  Torus,  I-,  m.  l'irg,  LOZE  tez  znaczy  maf- 
âcirftwo. 

Ayant  ejlé  marié  deux  fois , il  eut  un  fils  du  premier  lit,  & 
point  du  fécond.  Ciim  bis  conjugiam  iniiflce,  ex  priore  con- 
jnge  natuseft  eifilius,  ex  pofteriore  nullus.  Cùm  duastixores 
duxiil'ct  unum  ex  al  ter  à filions  fufeepit,  milium  ex  alterâ. 
Z pierwfzego  foia  miaf  fyna  zdrugiego  iâdnego  dzicciçcia. 

• Les  enfant  d’un  premier  lit.  Primi  conitigiiiibcri.  Dziecl 
picrwf/egofoza,  * Les  en fans  dit  fécond  lit.  Secundi  conjugii 
liberi  'Dzieci  drugiego  fbia.  » 

S oui  H er  fin  ht,  (parlant  d’une  femme  qui  ne  garde  pas  la 
fidélité  d fin  mary.)  Te  meure  leftum  luum.  OviJ.  Lxdcrc 
thalamos  Sen.  f ore  zgvafcic,  zmazac,  oniedochowaniu  wia- 
tv  mafzeûlkiey. 

ON  DIT  figurément,.  qu’fui  homme  efl  mort  au  lit  d’bon- 
tteur.  Glorioac  occubuic,  ou  morte  occubuit.  Gif.  ou  morts 
occubuit  l’irg  Gloriofam  mortem  occubuit. Suet.  LIMA  RL 
nâ  godnosci  nâ  urzçJzie,  ITawnî  smicrcù)  zefzcdf. 

LIT  pour  I*  lien  où  fi  retirent  les  beflet  fauves  fi  repofir. 
Cnbtle,  i*.  n.  Pb&d.  LOZE  lozyfko  zwierza  dzikiego  lego- 
■wlrtto  w knici. 

I TT,  (Canal  iPuneriviere.)  AItcuj,  ci,m .Virg.  Canalis, 
îs,  m.  P lin.  LOZE  rzeki,  Kânxf,  tow,  koryto  ktorym  pfy- 
nie-  Rzeka  tok. 

LIT  de  pierres,  ou  Afp  fis  depierret.  Coria,  orum,  n.  plur. 
Vitr.  WARSZTA  kamieni  cegfy  &c. 
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LITANIES,  fubft.  f.  (Formule  de  prières  qui  s’adrejfint  i 
y.  C.  (y  aux  Saints,  pour  implorer  leur  fe  cour  s dans  quelque 
calamité .)  Litanix,  arum,  f.  pl.  Supplicationes,  onum,  f. 
pl.  Cic.  LITANIE  nâbozciiftwo, 

LITHARGE,  fubft.  f.  (Ecumt  d’argent.)  Argentt  feoria 
ou  fpuma,  æ,  f.  Argyritis,  idîs,  f.  Plin.  SREBRNA  piana. 

• Lit  barge  d’or.  Chryfitis,  idis,  f.  P lin.  Auri  fpuma,  f.  *Zfota 
piana.  • Lit  barge  de  plomb.  Molybditis,  idis,f.  Spumaplumbi, 
f.  Plin.  ’Ofowiana  piana, 

LITIERE,  fubft.  f.  (Où  Ton  fi  fsit  porter  par  des  hommes 
ou  par  des  mulet st)  Leftica,  *,  f.  Gc.  LEKTYKA  wozck 
nofzony  od  dwoch  ludzi  âlbo  od  dwoch  muLv  lub  oIToir. 

* Porter  quelqu’un en  litière.  Geftare  aliquem  Ic&icà.  Horat. 
•Noiic  kogo  w lektyce.  “On  le  mit  dans  une  litière.  InJitur 
Icfticx.  Tarit.  ’Wladzono  go  do  Icktyki»  * Aller  en  litière» 
Se  faire  porter  en  fttiere,  Le&icâ  ferrioo  geftari.  Leâicâ  itcr 
faccre.  Cic.  *Kâzâc  fiç  zânicsc  âlbo  nosic  w lektyce. 

Petite  litiere.  Lefticula,  *,  f.  Suet.  I-ektyka  mâfâ. 

LITIERE  portiéepar  fix  hommes.  Hexaphorum,i,  n.  LE- 
KTYKA  nofzona  przez  fzcsciu  ludzi.  * Par  huit.  Oâopho- 
rum,  i,  n.  Mart.  Cic.  'Przez  olmiu.  * Qui  mené  une  litiere . 
Leâicarius,  ii,  m.  Suet.  * Czfowiek  do  nofzenia  Icktyki  pa. 
chofek, 

LITIERE,  (Paille  qu’on  met  la  nuit  fias  les  chevaux  pour 
les  coucher.)  Stramentum,  i,  n.  P bail.  Subftramcn,  inis,  n. 
Far.  SLOÂIA  pod  konie  nâ  noc  polfanie  dlâ  koni. 

Faire  ta  litiere  aux  chevaux.  Stipulam  cquis  fubftcrnerc. 
Cat.  Podsciefac  pod  konie. 

La  litiere  manque  aux  chevaux.  Equis  défunt  ftramenta. 
Pbad.  Nicmafz  co  pod  konie  poffac. 

LITIERE  fe  dit  figurcmcnt  en  cette  lignification,  comme 
Faire  litiere  de  fin  bien , le  prodiguer.  Bona  fua  profûndcrc 
ou  dilapida».  Cir.  ou  prodigere.  Plaut,  Tracic  fbnunç  mâ. 
rnowae  trwonic. 

LITIGE,  fubft.  m.  (Procès,  conteftation  enjufice.)  Ltti- 
gium,  ii,  n.  Plaut.  Prawo  kfotnia. 

LITIGIEUX,  m.  LITIGIEUSE,  f.  ( Qui ejlcontefé,  qui 
efl  en  litige.)  Litigîofus.  Comroverfiofus,  a,  um.  Suet.  Gc. 
KLOTLIWA  rzeez  o ktorf  prawo  miec  trzeba. 

IJTRE,  fubftant.  m.  (Ceinture  peinte  de  noir  autour 
d’une  Rglife avec  les  Armoiries.)  Cingnlus  atro  colore  piftus 
in  circuîtu  templi  cum  gentilitiis  infignibus.m.  Vitta  owzona 
lugobris  cnm  gentilitiis  infignibus,  f.  V.  LISTEL.  PAS  do- 
kofa  w koscicle  dany  zHcrbami  zwfafzcza  Fundatorow  y 
Dobrodzieiow  nâ  ich  pogrzcbach. 

LITRON,  fubftant.  m.  ( Petite  mefure  ronde  qui  con» 
tient  U fiisié  me  partie  du  boiffeaude  Paris.)  Litrum,  i,  neuc. 
Modii  décima  fexta  pars,  £ SZESNASTA  czçic  miâry  Pâry- 
fkicy,  miârka. 

DEMI-L1TRON.  Hemilîtrum,  tri,  n.  -POLMtARKr. 

LITTE'RÀL,  m.  LITTERALE,  f.  adjeô.  C Qjn  ejl fii » 
vant  la  lettre.)  comme  Le  fins  littéral.  Nativus  & propriua 
▼erborum  fènfus.m.  Nativa  rerbomm  fignificario,  onis.fœm. 
WYROZU MIENIE  wfafnecodo Htery. 

LITTE'R  ALEMENT,  adr.  (Selon  la  lettre  cm  A la  let- 
tre.) Sccundùm  proprium  aegenuinum  verborum  fenfum. 
POI’ROSTU  codo  litery. 

LITTI  E‘  R ATU  RE,  fubft.  f Dolfrine  ,c  onnoijfince  profonde  des 
/«/r<r/.)Litteratara,x,f.Recondttior  doârina  ou  eruditio,^»^ 
rcconditiorisdo<ftrinar  ou  cruditionis.f.  ».  NAUKA  wyfoka. 
*//  avait  beaucoup  de  littérature  ou  de  lettres.)  Vir  multâ  8c 
varià  cruditione  rcplctus.  Cie.  * Wielkiey  nâuki  czfowiek. 

LITHVANIE,  (Province- de  Pologne,  qui  porte  le  titre 
de  grand  Duché.)  Lithuania.x,  f.  LITWA  ProwincyaWiel- 
kic  Xiçftwo. 

De  Ufbvanie.  I.ithuanus,  a,  um.  Litwin  Lirewfki. 

LI  TUGIE,  fnbft.  f.  (Cérémonie  particulière  de  l’ Eli  fi 
Grecque  pour  le  fer  vice  divin.)  Liturgia,  x,f.  (mot  confacré.) 
SLUZBA  Mfaa  Rnika. 

LIVADIE,  (Provincie de  la  Turquieen  Europe.)  Livadia». 
x,  f.  LIWAD  Prowincya  Turccka  w Europic. 

LIVERDUN,  (l'ille  de  Lorraine  ftr  la  Mofelle  entre 
Nancy  & Thaï.)  Livcrdunum,  I,  n.  LIWERDON  Miâftç 
Lotaryngii  nâd  Mozcl^  miçdzy  Nanfy,  yTul  lez^ce. 

LIVKCHE, (prononneex  LIVcCHE  ) (Herbe.)  Smyrniu, 
Ii,  n.  P tin.  DZIEGIEL  zielc. 

LIVIDE,  adfcCL  m.  & f.  (De  couleur  plombée,  comme  un 
vifige  meurtri.)  Liwidiu,a,nm.  Hor.  Lirons,  cutis, omn  gen. 
O nid.  SINY.  Couleur 


îoS  LIV. 

Couleur  livide  ou  plombée.  Livor,  oris,  m.  AuS.  ad  Heren. 
Color  lividus.  Sinosc. 

Efire  livide.  Livere,  (eo,  es,  fans  prétérit  ni  fupin.)  ncuc. 
Ovid.  Siniec 

Devenir  livide.  I.irifccrc,  fco.)  faut  prétérit  ni  fupin .)  Li- 
Torcm  contrahcrc.  Colum.  Z SINIEC. 

L1VONJE,  ( Province  du  Royaume  de  Suède.)  I.ivonia,z,f. 
JNFLANTÏ  Prnwincva  f/wccyi  niegdys  do  Polflri  nâlcz^cx 

Les  peupla  de  Livonie  LironcJ,  onum,  m.  Jnflantczykowie, 

LIVRÉ,  fubft.  ni.  (Ouvrage  imprimé  qu’on  lit.)  Liber, 
bri,  m.  Yolumcn,  inis,  □.  Codex,  icis,  m.  tic.  KSIÇGA 
drukicm  wydana. 

Qui  a bien  des  livres , ou  beaucoup  de  livres.  Qui  habet 
bon n ni  copiam  librorum.  Hor.  Ks'ing  vicie  mii^cy, 

Vn  livre  du  mépris  de  la  mort,  (y  un  autre  de  la  patience 
dans  les  douleurs.  Liber  de  coutcmncndà  morte,  & alrer  de 
toicranJis  doloribus.t'/c.  Ksiçga  iednao  gotowoséi  ni  smicrc, 
infza  o cicrpliwoki  v bolacb. 

Des  livres  de  droit.  Libri  rubricati,  m.  pl.  Petr.  Ksiçgi 
prawne. 

FAIRE,  eompofer  un  livre.  Conficcre  ou  cooiponcrc  ou 
feribere  librum. Cic.  PIS  AC,  kizac  pifac  ksiçgç. 

Divulguer  un  livre,  le  rendre  publie , le  mettre  en  lumière. 
Emicterc  librum.  EJcre  ou  vulgarc  librum.  Wydac  Ksiçgç. 

Dédier  un  livre  à quelqu'un . Alicui  librum dcdicare.  Pbad. 
Infcribcrc  librû  alicuju*  nomine.£,«i»rPrzypiiacK.fiçgç  koroo 
wydac  ped  Jmicnicm  Czyicro.  * Donner  un  livre Jhr  quelque 
matière,  Kdcrc  librum  de  re  aliqtià.  Darc  libellas  de  rc  ali- 
qui.  Quint.  ‘Wydac  napil’nc  ksiçgç  w maicryi  iikiev.  *11 
ejl  toujours  fur  les  livres,  il  ef.ndie  continuellement.  Chartis 
impallcicit,  Infencfcit  libri*.  IJorat.  In  ftudio  lirterarum 
alliduc  verfatur  Cic.  ‘Zâwfzc  w ksiçgach  lied  zi  uftawicznic 
fiç  uczy.  * Il  aime  les  livres.  I.ibiij  dclcdatur.  In  liitcris 
omne  tempus  infumit.  Cic.  *Kocha  fiç  w ksiçgach. 

LIVRE,  (Regiflre  d'un  marchand.)  Liber,  bri,  m.  Voyez 
REGISTRE.  KSIRGI  Rcicftr  kupiecki. 

LIVRE,  fubft.  f.  ( Poids  de  douze  onces , comme  celle  des 
Romains;  ou  de  feise  onces  comme  la  ncjhe.)  I ibra,*, (.Hor, 
Pondo.  FUNT  waga  dwanaliu  uneyi  wedfug  rzymian  fze» 
fnaftu  wedfug  Francuzow,  (V  nas  Konfly tuera  Roiett  jydy. 
KAze  âby  faut  kazdy  waayt  16.  lot  on’  Albo  4 K.Jknycy.  Dot  zat 
wazy  pot  uneyi,  uncya  ma  w fobie  Dragm  8.  Drjgma  wasy 
trzy  fioyce,  albo  firupstty, , (Ictupui  b a suis  rraptelacb  10.  ziam 
pfzcuicy  dobrey  przedniey,  m infzycb  towarach  25.  ziam  ilbo 
tez  26.) 

Vue  livre.  Pondo  unum.  Funt  ieden.  * Cent  livres,  Cen» 
tum  pondo.  ‘Funtow  Ho. 

Vue  couronne  d'or  du  poids  d'une  livre.  Corona  aurca 
librx  pondo.  Korona  zfota  funt  wazaca, 

DEMI- 1 IVRE.  Sclibr),  a,  f.  Lrv,  Poffonta .* Vue  livre 
éy  demie.  Scfqui-Jibra»  x,  f.  ‘Poftoia  funta. 

DU  POIDS  d'une  livre.  Librx  pondo.  Librili*  & hoc  le. 
Librarius,  a,  uni  .Colum.  M'AGI  fontowey.  * Du  poids  de  deux 
livres.  Libris  & hoc  libriîe.  Adjcd.  Trilibris  fi:  hoc  bre  Hor. 
*Wagi  dwu  funtowey.  *De  quatre  lives.  Quadrilibris  & hoc 
brc.  Plant  *Wagi  cztercch  funtowey.  “Deeinq  livres.  Quin» 
queiibraris  & hocl e.Cofusn.  ‘Wagipiç^  funtow. 

LE  POIDS  de  cent  livres, ou  Vn  qnintal Ccntenarium  pon- 
dus, ^nuV  ccntcnarii  pnndcris.n.  Pliss.  Ccnrum  porido.Cenrum 
pendium,  gen  Ccntum  pondii.n. Plant.  CETNA R fto  funtow 
wlainic,  ftofuncie,  (wedtug  ftatutu  pon'inno  ftofttncie  tvaiyi 
u nas piçù  kamieni  jijd  les  knrhstalem  zotriy.to  iefi  kamieh  die 
wedtug  kossfytucyi  teyie  15 6p.  mi  miel  «•  fobie  it.fnnty,) 
dlug  zygrciyu/onjli  konflytucyi  Cetnar  100.  funtow  trazy.  * De 
deux  cens  livres  ou  de  deux  quintaux.  Ducennrium  pondu*. 
P lin.  *Dwa  cctnary  dwu  Cctnarowy.  * De  trois  cens  livres. 
Triqpnarium  pondus,  Par.  *Trzy  Cetnary.  * De  quatre  cens 
livres.  Quadringcnarium  pondus,  Làv.  “ Cztcry  Cetnary. 
*De  cinq  cens  l/vres.  Quingcnarium  pondus.  làv.  *Piçc  ce- 
tnarow.  *De  fix  cens  livres.  Scxcennriuro  pondus.CVc/i  'Szesc 
Cctnarow.  * De  fept  cens  livres.  Scptingcnarium  pondus  Var. 
‘Sicdni  Cctnarow.  * De  huit  cens  livres.  Octingcnarium  pon- 
dus. Var.  * Osm  Cctnarow.  * De  neuf  cens  livres.  Pondus 
nongentarnm  librarum.  ’Dzicwiçc  Cctnarow,  *D&  mille  li- 
vres, ou  Vn  millier.  Milliarinm  pondus.  Var.  *Dzi«tfçd  Cc- 
tnarow, Tyfi?c  funtow. 

LIVRE'E,  fubft.  f.  (On  entend  par  ce  mot  certaine  habits 
avec  des  galons  de  diverfes  couleurs,  qui  marquent  le  train  6» 
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les  dosnefli'jues  de  quelque  perfonne  de  qualité.  Alicuju*  fatni- 
lix  infignia,  ium,  n.  plur.  Vtrg.  B A RW  A tym  ffowcn  zna* 

Gç  lu  k nie  y ftxoy  joinego  kolorn  dworu  zacnych  olob. 
SLîd  wirgiliufa  mowi  o Troianach.  Mutemus  dypcos.Dana* 
unique  infignia  nobis.  Aptcmus.  Changeons  d'armes,  (y  pre» 
nous  la  livrée  ou  les  babillemens  des  Grecs.  Odmicnny  tar- 
cic,  Bârwç  wczmy  ni  fiç  Grckow. 

Les  gens  de  livrée,  les  pages,  les  laquais  &c.  Familia,  x, 
fnem.  P/utd.  Ludzie  do  Barwy  barwiaai  iiko  Paziowieâll» 
Jzdcbni  Pokoiowi,  lokaic  &c.  Dwox. 

LIVRE'E  fc  die  d’une  Diftributim  qui  fi  fait  chaque  jov 
ou  tous  les  ans  à quelques  Ôjjiciers  pour  leur  fubffance.  Je 
pain,  de  vin  & de  viande.  Sportuia,  x,  f.  Annonariz  ipecics, 
geuit.  annonariarum  fpccicrum,  f.  pl.  I ’eg.  Cibariz  fportulx, 
arum,  f.  pl.  PLAÇA  zofnicrlka  roc/nia  ni  konia  ui  ficite 
ni  Picboiika  czcladz.  Traktameut  zoid. 

LIVRER  , V.  aft.  (Mettre  entre  les  mains,  donner.) 
Aliquid  alicui  yadcrc,  (do,  dis,  didi,  ditum.)  Darc,  (do, 
da«,  dedi,  datum.)  Tradcre  in  manus.  Darc  io  minus  ou 
in  poteftatum.  Cicer,  WYDAC  w rçcc.  Die  w rçce  oddae 
w rçcc. 

Livrer  quelqu'un  pour  efclave.  Addicere  aliquem  in  ferri* 
tutem.  Làv.  ou  lervituti.  Caf.  Darc  io  fcrvicutcm.  Ter.  Od- 
dac  kogo  zi  niewolnika.  “Il  l'a  livré  outre  les  mains  de  fou 
ennemi.  Hune  hofti  prodidit.  Dcditioncm  illius  holti  lecic. 
Cie.  ’Oddaf  go  wydaf  w rçce  nicprzyiaciofom. 

Se  livrer  à l'ennemy.  Dcdcrc  fc  Iioftibu*.  Caf.  In  ditionem 
& arbitrium  hoftiura  fc  dedcrc .Plaut.  Oddae  fiç  nicprzyucic- 
Ium  i poddac  fiç  mu. 

I IVRER  quelqu'un  au  fupplice.  Dcdere  aliquem  in  fup- 
plidum.  Làv.  ODDAC  wydac  kogo  ni  ftracenic. 

Livrer  la  ville  à l'ennemy.  Hofti  urbem  tradcre.  Oddae 
miàfto  nicprzyiaciclowi.  “La  livrer  au  pillage.  Tradcre  ur- 
bem ad  diripiendum,  ou  urbem  diripicndam.Cïc.  * Oddae  mià» 
fto  nirabunck. 

ON  DIT  auffi  Livrer  un  afjaut.  Oppugnationem  utbi 
in  ferre.  Urbem  oppugnarc.  Cicer.  PRZl’PUSCIC  wydac 
fzturm.  “Livre  bataille.  Pradium  committcrc.  Caf.  Przlium 
on  ccrtamcn  confcrcrc.  Làv.  Dare  przlia.  P’irg.  * Wydac 
bitwç. 

LIVRER,  (Fournir  ce  qu'on  a entrepris  de  faire.)  Opns 
aliquid  prxftare,  (przfto,  as,  przftiti,  przflitum.)  Przbcrc, 
(co,  ci,  prxbui,  irum.)  ad.  Cic.  ODDAC  rubotç  gotow), 

LIVRET,  fubft.  ma  fc.  (Petit  livre.)  Libellus,  i,  mal'c. 
KSI4ZECZKA. 

LIVRON,  (Ville  de  Dauphiné.)  Libro,  onis,  f.  Lubro* 
nium,  ii, n.  I.1WRON  Aliâflo  Dclfinatu. 

LOBE,  fubft.  m.  (Les  lobes  du  foye.  du  poumon,  c’eftàdire 
Les  extremisez  de  ces  parties  du  corps  humain.)  Fibre,  arum, 
f.  pl.  Celf.  ZYLY  urçtrobnc  pfuene  albo  brzegi. 

LOCAL,  m.  LOCALE,  f.  adjed.  comme  Vn  mouvement 
local,  (qui  fe  fait  dans  un  lieu.)  Motus  in  loco.  A1IEYSC0» 
WY  AIIEYSCOW'A  rzecz  rufzenie  ni  mieyfeu.  * D'un  lien 
en  un  antre.  Motus  ex  uno  loco,  in  alterum.  * Rufzenie  t- 
micyfca  ni  mieyfee. 

Coufume  locale  qui  efl  ordinaire  en  un  lieu.  Mo*  alicujul 
loci,  venir  moris,  m.  Zwycraie  mieyfc  iikich  wfafne. 

LOCALEMENT,  adr.  comme  Se  mouvoir  localement  eu 
dans  un  lieu.  Moveri  in  loco.  RUSZAC  fiç  ni  mieyfeu.  “D’un 
lieu  à un  autre.  Moveri  ex  uno  loco  ad  ou  in  alterum.  *Ru- 
fzyc  fiç  z micyfca  ni  mieyfee. 

LOCATAIRE,  fubft,  m.  (Celuy  à qui  on  loue  une  maifon .) 
Inquilinus,  i,  mafe.  Qui  in  conduditiis  zdibus  habitat.  Æ- 
dium  condudor,  oris,  m.Ge.  NAIEIMNIK  Komoroik  Arcn» 
darz  kontraktcm  trzvmaiacy  miefzkanic  iikic. 

LOCH  F,  fubft.  f.  (Petit  poijfon  de  rivière  de  la  groffeurd'- 
un  éperlan.)  A pua  cobitis,  genit.  apu*  cobitis,  fam.  SLIZ 
ryba  drobna  llizyk. 

LOCHES,  < Ville  de  Touraine  fur  l'Indre.)  T.ochir,  arum, 
f.  pl.  Lochia,  *,  f.  LOSZ  Aiiafto  Tureny  nid  Jndrç. 

I.OCRIENS,  (Anciens  peuples  de  P Achat  e.)  Locri,  orum, 
m.  pl.  Cic.  LOKROWIE  diwny  nirod  Achaii. 

I.e pays  des. Locriens.  Locris,  idis,  f.  I.OKRYISKI  kray. 

LOCUTION,  fubft.  f.  (Façon  de  parler.)  I .ocutio,  onis, 
f.  Cie.  MOWA  roowicnic  wymowa. 

Mot  d’un  rare  nfage.  Sfowo  w francufkim  rzadko  nzy» 
wane. 

LODEVE,  (Lille  é pi  fc  opale  de  Languedoc  fur  la' petite 
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riviere  largue.  Forum  Neronis,  genit.  fori  Neronis,  n. 
Plin.  Lu  ce  va,  *,  f.  filon  Ifidore.  LODEW  Miâfto  y Bifku* 
pftwo  okcytanii  nid  rzcczka  lergq. 

£hti  éft  de  Lodeve.  Lutevcnfis  & hoc  fc.  Z lodewarodem. 

LODI,  (Lille  Epife  opale  d'Italie. ) LausPompcii,  genit . 
Laudis-Pompcii,  f.  LODI  miafto  y Bilkupftwo  wc  urfofzech. 

LODS  ET  VENTES,  (Droit  que  prend  un  Seigneur  en  eut 
de  la  vente  d'un  N rit  âge  fur  le  fond  de  fon  fief.)  Com  probat* 
cnptionis  ac  venditionis  alicujus  fundi  pretium,  ii,  n,  MAN- 
STWO  Panu  nâywyzfccmu  dochod  z przcdazy  dziedzictwa 
w Pânftwie  wfafnym  fwoim. 

LOGE,  fubft.f.  (Cabane.)  Cafa.x.f.  Tugurium,  ii,  n.  Cic. 
Jirg.  Mapalia,  orum,  ncut.  plur.  Plin.  CHATA  Micfzkanic 
chafupa. 

PETITE  LOGE.  Cafula,  *,  f.  Tuguriolum,  li,  ncut.  Plin. 
CHALUPKA. 

LOGEABLE,  (on prononce  lojable.)  adjeft.  m.  & f.  (Où 
l'on  peut  loger.)  Habicabilis  & hoc  Ii.  Plin.  WYGODNE 
do  œiçfzkania  gdzic  liante  wygodnie  mozna. 

Vnc  tnaifon  fort  logeable,  fort  Jpacieufi.)  Lax*  & ampl* 
edes  Ce.  I)om  bardzo  wygodny  do  ftania. 

LOGEMENT,  fubft.  mafe.  (Lieu  où  on  loge.)  Habitatio, 
onis,f.  Cic.  MIESZKANIE  Ibtncya. 

LOGEMENT  pour  les  furvenam.  Hofpitium,  ii,  n.  Pelr. 
GOSPODA  miefzkanie  dli  gosci  ftancyedlâ  przeiezdzaiqcych. 

U m' a accommodé  de  fon  logement.  Accommoda  vit  mihi  de 
habitazione.CVr,  Uftqpif  mi  ftancyi  fwoicy. 

Il  prend  fon  logement  chez  moy.  Habitat  apud  me,  ou  in 
domo  mr.cii.  Cic.  Diverfiitut  •apud  me.  In  domo  roeâ  diverfa- 
tur.  Pdattt.  Scawa  a mnic. 

LOGER,  V.  aft.  & neut.  (Occuper,  habiter  quelque  lieu.) 
Alicubi  habirare,  (tu,as,avi,  atum.)  Haberc,  (habco.cs, habui, 
habituai.)  MIESZKIWAC  ftawae  kçdy. 

Efire  bien  logé,  Efire  logé  au  large.  Benc  habitare.  Habî- 
tarc  laxc.  Cic.  Wygodnie  dobrze  miçfzkac.  *Le  contraire  eft 
Atftc  habitai,  Efire  logé  i l'étroit.  *ZIc  nievygadnie  ftac.î 

Il  eft  venu  loger  dam  le  voifmage.  Commigravit  huic  vici- 
nix.  Ter.  Przenioft  fiç  tu  w fijficdztwti. 

LOGER  chez  quelqu'un  en  fai  faut  voyage.  Prendre  loge - 
ment  chez  luy.  In  alicujus  domo  ou  apud  aliquem  diverfari. 
Cic.  Hofpitari,  (or,aris,  atus  lum.)  dcp.  Sen.  ST  A N ^[C  go- 
fpod;j  u kogo  w drodze. 

Aller  loger  chez  quelqu'un.  Ad  aliquem  diverti  in  hofpiti- 
um.  Plant.  Ad  borpieem  diverterc.  Cicer.  (on  dit  Diveno  & 
Divertor.)  Stance  u kogo  zi  icchac  dokqd  wdrodz. 

Loger  quelqu'un,  Ix  recevoir  dam  fa  mai  fon.  Aliquem 
horpitio  exciperc  ou  recipcrc.  Ovid.  Przyijc  kogo,  dac  mu 
ûancyq  a ficbie. 

Il  le  pria  d'aller  loger  chez  luy.  Horpitio  invitavit.  Cic.  Il- 
ium domura  fuam  invitavit.  Ce.  Profil  goâby  ftan^f u niego 

ON  DIT  figurcmcnt.G*/  grandes  efierances  ne  logent  point 
dam  voftre  cœur.  (Scar.)Non  tantns  fpes  mente  agitas.  NIE- 
WLASNIE  mowi.^:  Niepoftan;}  tâk  wielkie  nâdzicic  u ciebie. 

LOGICIEN,  fubft.  mafe.  (.Qui  fait  la  Logique,  qui  étudie 
en  Ixgique.)  Diale&icus,  ci,mafc.CVr.  LOGIK  co  umie  co  fiç 
uczy  Ivogiki. 

LOGIQUE,  fubft.  f.  (La  Science  qui  enfeigne  i raifon- 
ner.)  Logica.æ.f.  Dialc&ica,x,fcem.  LOGIKA  nâuka;  iâko  O 
rzcczach  rczmyslac  y iedno  z drugiego  wnofic  przez  rozum  y 
dowody. 

LOGIS,  fubft.  m.  (Maifon,  lieu  où  on  loge.)  Domus,  ûs,  m. 

A des,  iitm,f.pl.  Habitatio,  onis,  f.  Habiraculum,li,n.  Domi- 
«ilium,ii,n.  Ædificium.ii.n.  Manfio,  onis.f.  Ce.  Liv.  MIÇ- 
SZKANIE  dom  gofpoda  ftancya. 

S * en  aller , fi  retirer  au  logis.  CapcScre  domom.  Conver- 
terefe  domura.  Plaut.  Vadcrcdomum.  Ter.  Isc  powracac  do 
dormi  do  ficbie. 

Changer  de  logis.  Migra re  ou  demigrare  ou  commutarc  do- 
nc». Przenofic  fiç  gdzicindzicy  ni  miçfzkanie. 

I OGIS,  (Hoftellerie.)  Diverfbrinm,  ii,n.  Divcrticulum.li, 

*>  Cic.  Liv.  Srabulum,  i,  n.  Petr.  GOSPODA  dom  goicinny 
karczma  gosciniec. 

MARECHAL  des  logis  chez  le  Roy,  (qui  va  marquer  les 
logis  pour  le  Roy  ô*  pour  fa  Cour  quand  il  fait  voyage.)  Man- 
for,  oris,m.  Veget.  STANOWNICZY  Nâdworny  podrozny. 

LOING,  (on prononce  LOIN.)  (Adverbe  de  lieu  & de 
temps.)  Longe.  Frocul.  adv.  Cic.  DALEKO  co  do  mieyfca  y 
«*afn. 

Ec* 
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Loin  de  la  maifon.  Longe  ab  «dibus.  Ce.  Longe  à domo. 
Liv.  Dalcko  do  domu.  * Loin  de  fin  pays.  Procul  patrià  on  à 
parri i.Jirg.  ‘Dalcko od  kraiu  fwego.  ‘ Loin  delà  mer.  Lon- 
ge à mari.  Ter.  ‘Dalcko  od  morza. 

Il  alla  bien  loin  au  devant  de  Ce  far.  Ccfari  obviam  longif- 
finie  proccflît.  Cicer.  Dalcko  wyicchaf  zibicgaiçc  drogç  Cc- 
zarowi 

Regarder  une  ebofi  de  loin.  Aliquid  procul  fpcftarc.  Cicer, 
Parrzac  ni  co  z dalcka.  * Venir  de  loin.  E longinquo  venir*. 
Plin.  ‘Przychodzic  przyicchac  zdaleka. 

A rout  n*  allons  pas  fort  loin  d’icy.  Non  imus  hnud  longulc 
ex  boc  loco.  Plaut.  Nie  dalcko  idziemy,  iedziemy. 

Prévoir  de  loin  ce  qui  peut  arriver.  Futuros  cafus  longe 
profpiccrc.  Cic.  Widziec  z dalcka  co  ma  bye  co  fiç  ma  ft  ic. 

ON  DIT  qu’O»  voit  venir  un  homme  de  loin , (lors  qu’on 
fi  doute  de  ce  qu'il  veut  dire.)  Scrmoncm  alicujus  prxfcntire. 
Occuparc  quod  dicere  vult  aliqnis.  W1DZÇ  z dalcka  do  cze- 
go  ci^gnie  ni  Co  zâkrawa  czego  chcc. 

ON  DIT  qu ’Vn  homme  ira  loin,  (quand  il  a de  belles  difio- 
filions  naturellement  (J*  acquifis,  & qu'il  a de  bons  patrons.) 
In  majus  fortunas  fuas  provehet  ou  amplificabit.  Horat.  DA- 
LEKO zàydzic,  mai^c  uâdziciç  okim  zc  utpinic  y wynidzie 
ni  wiclkiego  czfowicka:  tâk  dla  wfafnych  piçknycb  przy- 
miotow  przyrodzonych  y nabytych,  iâko  tcz  przez  przyiaciof 
y Dobrodzieiow. 

Cette  affaire  nom  mener  a loin.  Nous  coufiera  bien  de  la  peine 
6*  de  ladépenfi.  In  labores  multos  &:  impenfas  rcs  ifta  abi- 
bit.  Ad  multas  opes  procedct.  Plin- J un.  Tâ  rzeez  dalcko 
nis  poprowadzi  wicle  kofztu  wiclc  pracy  zawodu  nâmuczyni. 

Il  ne  voit  pas  plus  loin  que  fin  nez.  Nibil  videt,  nifi  quod 
ante  pedes.  Cic.  Lcdwic  przed  fob*  widzi. 

Ç'efi  du  plus  loin  qu'il  me  fou  vienne  tC avoir  mangé  avec 
luy.  Longms  quàm  meraincrim  cum  illo  pranfus  fum.  Nie- 
pamiçram  iâk  dawno  z nim  iidfem. 

Nous  fimmes  parent  de  fort  loin.  Longifiimc  à me  abeft 
propinquitatc  ou  disjunâi  fumus  aftînitatc.  Krewni  fobic  z 
dalcka  ieftcsm y. 

Nous  fimmes  bien  loin  de  compte,  je  ne  vous  dois  rien, mai  s 
e'eft  vous  qui  devez.  Non  convenir  inter  nos  ratio,  tu  nobis 
non  nos  tibi  dcbcmui.  DaJekosmy  iefzcze  od  liezby  ty  mnic 
i nie  ii  tobie  winicncm. 

Vous  dites  cela  au  plus  loin  de  voftre  pensée.  Aliud  dicis, 
aliud  cogitas.  Aliter  loqueris,.  aliter  fentis.  Co  infzcgo  mo- 
wifit-co  infzcgo  myslilz. 

ON  DIT  Cét  homme • n'ira  pas  loin ^ il  mourra  bien-tefi. 
Brcvi  c vivis  abibit.  Inftatilli  mors,  ou  immin  et.  NIE  dalcko 
pociijgnic  nie  dfugo  pozyîc. 

ON  DIT  en  menaçant,  Il  ne  le  portera  pas  loin.  Non  Ion* 
giùs  auferet.  Brcvi  pcenas  dabit.  NIE  dfugo  mu  to  tik  ni 
iiicbo  nchodzic  bçdzîc. 

ON  DIT  au  figure.  Mon  efirit  ne  peut  pas  aller  plus  loin, 
ne  peut  pas  s'élever  davantage.  Ultra  onlongiù  progredi  men- 
te non  pottiim,  ou  mens  non  poteft.  Cic..  DALEY  royslj  pi- 
miçci^  rozumem  zafiçgn?c  niemogç. 

Mon  difeours  a efté  un  peu  trop  loin.  Paulô  Iongiùs  oratio 
mea  proveâa  eft.  Cic.  Trochç  fiç  dalckom  rnowa  unioR. 

Pouffer  les  chofis  trop  loin , les  outrer.  Ultra  leges  tendere 
res.  Nizbyt  dileko  ziysc  wrzecz  fobq. 

Prendre  les  ebofis  de  /«».  Aldus  rcs.repetcre.  Cic.  Brac 
rzeczy  z dalcka. 

I.OIN  de  nous,  voluptez  Procul  fint  ànobisvolnptates.  Va- 
leant  voluptates.  A page  voliptarcs.  DALEKO  odcmnic 
precz  rolkolzy. 

LOIN  pour  Eloigné.  DALEKO  dalcki.  * Ce  luy  li  eft  heu • 
reux,  qui  loin  des  affaires  & exemt  de  toutes  dettes  cultive  /*• 
héritage  de  fit  peres*  Bcatus  illc,  qui  procul  negoriis  paterna 
rura  bobus  fuis  excrcct,  folutusomni  Canote.  Hor.  • Tcn 
fzczçsliwy  kto  dalcki  od  zabaw  y kfotni  publicznych,  y bcîf 
dfugow  Ovczyftc  gmnta  uprawia,  y rol^  fiç  wfafng  bawi. 

BIEN  LOIN  pour  Tant  s'en  faut  s'exprime  par  Tantum 
abeft  ut  ; ou  par  non  modo,  fed  etianv  comme  Rien  loin  que  le 
difeours  foit  énervé  par  T arrangement  des  mots,  il  nepeut  efire 
fans  cela , que  laneuijfant ; Tantum  abeft,  nt  enervetur  oratio 
compofitione  vcrbonim,  aliter  in  co  ncc  impetus  allas,  nec 
vis  cfic  poffic  ou  incire.  Ctc.  DALEKO  od  tego  dilcki  dalcka 
od  tego,  Dileko  od  tego  âbv  porzqdnc  ufozenie  ffow  miafo 
o/fabic  mowç,  y owfzcni  beztego  ufozenie  kizdamowa  radia 
icft  y bez  fify.  • Bien  loin  de  vous  blafmer,.  gu  contraire  je 

vous 
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vont  loué.  Non  modo  non  te  vitupero.fcdatf  quin  etiâ  laudo. 
‘Dâlcko  o tego  zebym  ci  to  miif  ganic,  chwalç  y owfzcra. 

DE  LOIN.  Eminùs,  ( le  contraire  eft,  Cominus.  De  près,) 
on  combat  toit  tout  le  t jours  de  loin  b coups  de  fronde.  Quotidiè 
cminus  tandis  pugnabatur.  Caf.  ZD  Al. EK  A (zblüka.)  Bili 
( ç co  dzicn  zdalcka  z proc  do  fiebic  ciOtahc. 

LOIN  A LOIN.  Longo  intervallo  ou  long»  intervallis. 
Liv.  Z D AI, EK  A dalcko. 

LOiNTAIN.fubft.ro.  en  terme  de  peinture,  (Ce  qui  paroift 
r higaé,  6*  qui  ejl  en  perJpeEive.)  RecelTus,  ûs,  mai'c.  Cic.  NA 
dal  co  do  widnku. 

LOINTAIN, m.  LOINTAINE/.  (Eloigné.)  Longinquu*. 
Remotus,a,uin.  Ctc.  DALEKI. 

LOIR,  fubft.m.  (Petit  animal  qui  dort  tout  V hiver.)  G lia, 
genit.  gliris.m.  Mort..  SZCZUR  dziki  co  fpi  cal)  zimç  kret. 

Lieu  où  Ion  nourtffbit  des  loirs.  Glirarium,  ii,  neut.  Par. 
Krctowilko  gdzie  krety  chowano. 

LE  LOIR,  (Riviere  qui  fe  jette  dans  la  Sorte  un  peu  ou 
dejpts  d'Angers.)  Lacdus.i,  mafe.  I.OER  Rzcka  w padaiçca  w 
Sartç  pod  Anzer. 

LA  LOIRE,  (Vn  des  plus  grands  fleuves  de  France,  qui 
pajfe  à Orléans , 6*  va  jufqttes  à Mantes.)  I.igcris,  i»,  m.  Ctf 
I.iger,  eris.  m.  Ttbul.  LOER  iedna  zniywiçkfzych  rzek  we 
Francyi  przcchodzijc.i  przez  Orléans  âz  do  Ninty. 

LOISIBLE,  adjcâ.m.  & f.  (Qui  efi permis.)  Licitus,a,um. 
Ter.  GODZIWT  wolny  pozwolony. 

LOISIR,  fubft.  m.  (Lors  qu'on  ejl  fans  occupation  & qu'on 
n'a  rien  a faire  ) Otium,  ii,  n.  Cic.  WOLNOSC  czai  kiedy 
kto  ma  czas  y iefl  niezabawnym. 

Vue  ebofe  d’un  grand  loifir,  qui  demande  bien  du  loifir.  Otii 
plurimi  res. Ctc.  Rzecz  wiele  czafu  potrzebuinca. 

Si  vous  avez  le  loifir.  Si  vous  effet  de  loifir.  Si  tibi  oriom 
cft.  Si  vacas.  Si  fit  tibi  otium.  Si  vacabis.  Si  erisotiofus,  Si 
▼aces  à negotiis.  Cic . Ter.  P h ad.  Jezeli  mafzczas,  iczeli  ci 
czas  pozwoli. 

Il  faut  que  vous  oyiez  bien  du  loifir  postr  vous  mefler  des  af- 
faires d’autruy , qui  ne  vous  regardent  point.  Tantnm  ne  tibi 
cft  à re  tu  .H  otii,  aliéna  ut  cures, que  nihi]  ad  te  attinent?7>r. 
Mu  fi  f z raîec  bardzo  wiele  czafii  nâdto,  mufi  ci  wiele  czafu 
zby  wae  zc  fiç  w cudze  intereflâ  wdaiefz  do  ktorych  ci  cale  nie 
nie  nilczy. 

Si  voftre  loifir  vous  le  permet , Si  vous  efles  de  loifir.  Si  tibi 
videam  elfe  operam  atque  otium.  Si  animn  fia  vacuo.  Plant. 
Pbad.  Jezeli  ci  czas  pnzwala  iezclii  nie  zibawuy  niczatru* 
dniony. 

Employer  bien  fon  loifir.  Ponere  rc&'c  otia.  Horat.  Czafu 
ktory  zby  wa  dobrze  zizyc. 

LOISIR,  (Temps  qu'on  accorde  a quelqu'un  pour  faire  une 
ebofe  ) Otium.  Spatium,  ii,n.  Tempus,oris,n.  Cic.  CZAS  po- 
zwolony komu  dli  uczynicnia  czcgo. 

Donner  à quelqu'un  le  loiftr  de  rentrer  en  luy  mefme.  Ali- 
cui  fpatium  ad  fe  colligendnm  darc.  Cic.  Dac  komu  czas  ro- 
zritysîenia  fiç,  nàmyslenia  fiç. 

Je  n’ay  pas  un  moment  de  loifr  ou  un  moment  de  temps. 
Vacoi  tampons  nihil  habco.  de.  Niemam  ini  momentu  ro- 
Ikurczenia,  czafu  wolnego. 

LOMBARDIE,  Pays  d'Italie  qui  s' d tend  an  de/b  & au 
deçà  du  Pà.)  I.ozgobardia,  r,  f.  LOMBARDYA  KrayWfo- 
fti  erçgnçcy  fiç  po  tç  y po  tamtç  ftronç  rzeki  Pô  ilhe  Padus. 

LES  LOMBARDS.  Longobaidi,  orum,m.pl.  LOMBAR* 
DOW  IF,. 

LOMBEZ,  (Fille  Epifcopale  de  Gafcogne  fur  Save.) I.om- 
beria,  ou  Lomburia,  z,  fœm.  LOMBEZ  Miafto  y Bilkupftwo 
Waflconü  nid  Sawç, 

IONDONDERY,  (Ville  d'Irlande  en  Vltonie.)  Deria,*,f. 
Derrium,  ii,  n.  Norom  Londinum,  i,  n.  LONDONDRYA 
'.,'iafto  Irlandyi  w Ultonii. 

LONDRES,  (bille  capitale  d' Angleterre  fur  la  Tamife.) 
Londinum,  i,  n.  I.ondonia,  x,f.  LONDYN  Miafto  ftofccznc 
Anglii  nid  Tamiz^. 

DE  LONDRES.  Londincnfis  & hoc  fe.  I.ONDYNSKI  z 
Londynu. 

LONG,  m.  LONGUE,  f.  adicô.  (Qui  a des  dimenftont  ér 
qui  efl  eflendu.)  Longus.a,  um.  I.ongior  & hoc  longins.  Lon- 
gifltmns.  DLUGI,  DLUGA,  ciçgfy  wzdfufz,  toz  famo  wy- 
foki. 

Vue  longue  pique  I onga  hafla.  lrtrg.  Dfuga  Dzyda.  *Vne 
•f>  fort  longue.  Prxlongus  gladius.  Liv,  ‘Szpada  bardzo 
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dfuga.  *De  longs  cbeveur.  Prolixus  capillus.  Ter.  Promif. 
fa  coma.  Promifius  capillus. Liv.  Longi  crincs.  Virg.  *Wfo- 
fy  bardzo  dfugie.  * Vne  longue  barbe.  Barba  longa.  Ovid.  on 
prolixa.  Virg.  on  promiffa.  Liv.  ‘Broda  dfuga. 

Long  d'un  pied  & demi.  Sefquipede  Iongui,  a,  um.  P lin. 
Dfugi  ni  poftory  ftopy.  *Le  chemin  ef  un  peu  long.  Longu> 
lum  eft  iter.  Cic.  ‘Przydfuzfza  droga. 

LONG,  ( pour  le  temps  & pour  la  durée.)  I on  gus.  Diotur. 
nu».  Diutinus.  Longinquu*,a,uin.Cïr.  DLUGl  coifo  czafu  dfu- 
go  bawi^cy.  'Vne  longue  maladie.  Diutinus  ou  diuturnusaa 
louginquus  morbus.  Cicer.  ‘Dfuga  choroba.  *Fuc  longes 
guerre.  Bcllum  diuturnum  ou  diutinnm.  Liv.  *Dfuga  woyoa 

Le  temps  qu'il  nous  demande  n'efi pas  long.  Haud  iongun 
orat.  Ter.  Nie  o dfugi  czas  profi. 

Mous  fommes  trop  longt , ou  nous  demeurons  trop  long-temps 
fur  des  chofes  extrêmement  claires.  Nimiùm  longi  fumus  in 
rebus  apertiflîmis.  Cicer.  ou  nimiùm  immoramur.  Bardzo  fiç 
dfugobawicmy  nâd  rzeczami  oczywiftcmi 

De  peur  d'eflre  trop  loug.  Ne  longus  fim.  Ne  multùs  fim. 
Cic.  Abym  niebawif. 

Mous  fommes  trop  longs  dans  nos  difeourt.  Nimiùm  longi 
fumus  in  noftris  fcrmonibus.  Nimi»  longo  fermone  utimur. 
Cic.  Plaut.  Dfugo  bawiemy  mowami. 

Vne  longue  fuite  de  malheurs.  Longa  malorum  (crics. 
Niefzczçscia  dfugo  fiç  zi  fob?  ciggnace. 

I.ONG  cft  quelquefois  un  fublïantif  mafeulin, comme  Fen- 
dre une  ebofe  en  long  ou  en  longueur . In  longitudinem  ali. 
quid  diffidere.  Cic.  Wedfoi  przcciçc  preefupaé  wzdfufz. 

U efl  couché  par  terre  tout  de  fou  long.  Humi  jacct  porreôo 
corporc,  ou  toco  corpore  proftratua.  Liv.  Lezy  ni  ziemi  iik 
dfugi. 

UNE  Î.ONGUE,  ou  une  fyllabe  longue.  Syltaba  longa  ou 
produda.  Cic.  SYLLABA  dfuga  ktor^  przedfuzaiç  w mowic. 

I.ONG  (e  dit  adverbialement  en  pluficurs  pbralcs  avec 
l’adionftion  des  particules  en,  de,  le.  DLUGO.  *11  a traîné 
cette  matière  fort  au  long.  Fufiiis  ifta  traôavir,  Cic.  ‘Dfugo 
fiç  z rym  y obfzernie  rozwodzif. 

Je  vous  écrirai  une  autrefois  plus  au  long.  Pluribus  verbii 
alias  ad  te  feribam.  Ctcer.  Infzym  czafem  dmgç  raz^  nipifzç 
obfzcrniey  o tym.  *11  s'efendît  fort  au  long  fur  vos  louanges. 
Multus  fuit  in  te  laudando  Copiosc  laudes  tuas  dixit/Obfzcr- 
nie  fiç  rozwodzif  z pochwafami  twemi. 

A LA  LONGUE,  (mieux)  b la  longueur  du  temps.  Lougi- 
qnitate  ou  diornrnitate  temporis.  Cfr.  ZA  CZASEM. 

Toutes  ebofes  s'ufent  a la  longue.  Ufu  cnnôa  deseruntor. 
Quint.  Rcs  fiunt  ufu  détériorés.  Vlp.  Kazda  rzecz  fiç  wypo- 
trzebuie  ziezafem.  * On  perd  patience  à la  longue  (micnx) 
b la  longueur  du  temps.  Diuturnirate  patientia  vincitur  on 
abrumpitur.  Ovid.  Tacit.  *Za  czafem  y cicrpliwosci  nicftaic. 

ON  DIT,  Mous  nous  eonnoiffons  de  longue  main , Mous  nous 
aimons  de  longue  main  ou  depuis  long-temps.  Jara  à longo 
tempore  nnvimus  nos  inter  nos.  Vêtus  eft  inter  nos  amicitia. 
Cic.  ZNAMY  fiç  nie  dopiero,  kochamy  fiç  nie  dopicro. 

Ménager  une  affaire  de  longue-main.Rcm  aliquam  à longo 
tempore  traâarc.  Zichodzic  okofo  czcgo  y ftarac  fiç  od  dfu- 
giego  czafu. 

TIR  FR  de  long , (quand  on  fe  fauve  par  la  fuite.)  Aufage- 
re.n.  UMKNAC  z dalcka,  uciekac  umykac. 

TIRER  de  long , Chicanner  pour  une  ebofi , ou  différer  le 
payement.  Rei  moram  afferre.  Procrafttnarc  debiti  folutionem 
ZWLOCZYC,  krçcic  zwfokami  nirabiac  zwfafzcza  w pfa- 
ceniu.  A 

ON  DIT,  Le  long  de  la  mer.  Le  long  du  rivage.  Secundùm 
mare.  Ce.  Secundùm  lirtos.  Plaut.  Po  nid  morzem,  po  nâd 
brzcgicm.  * Ceux  qui  habitent  le  long  de  la  mer  rouge.  Maris 
rubri  accol*,  m.  pi.  Qttint-Curt.  ‘Obywatclc  po  nid  morzem 
czerwonym. 

LONG,  (Tardif,  lent.)  Lentus.  Tardus,a,um.  Cic.  LF.NI- 
WY,  opiefzafy,  gnuiny,  dfugo  bawi^cy. 

Eftre  long  à faire  une  ebofe.  Aliquid  lente  & canôantcr 
facere.  Dfugo  fiç  bawic  w czynieniu  czcgo.  ‘ Il  efl  long  b 
venir.  Cun&atur  ou  moratur  venirc.  Venicndi  moram  facir. 
Servus  venir.  Plaut.  Hor.  ‘Dfugo  fiç  bawic  nie  Tychfo  po- 
wneaife, 

LONG  fc  dit  proverbialement  & populairement  en  plu- 
fieurs  phrafes.  lien  a eu  tout  du  long  de  V aulne  ou  tout  du 
long  6*  du  large.  Probe  admodùm  verfatus  ou  vexatus  fuir. 
Ml  AL  uftyizaf  doftaf  nilezycie. 
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liftait  le  court  fr  le  long  4c  T affaire.  Rein  appiitnc  9c 
penitùs  norit.  Pcrfpicit  qui  curfus  ici,  qui  exitus  futurui  fit. 
Cic.  Wfkros  wic  ren  interefs  ni  pamiçc. 

C’EST  du  pain  bien  Ibng,  ( lors  qu'on  parle  d'une  proftjfton.) 
Arc  ilia  diu tint  laboriseft,  & fcri  fruâùs»  Ar*  ex  qui  viftu* 
ferô  parutur.  An  long»,  longi  fruÉhls.  CIÇSZKI  to  chlcb, 
novice  oprofcffyi  iikiey  pracowitey  i maîo  co  zàrobku  przy- 
BOÊfcey. 

Vous  me  démet  le  carefme  bien  long, pour  dire  Vous  prenez 
tin  long  terme.  In  longum  tempus  me  rcmittis.  Mc  in.longam 
ducij  moram.  Prop.  Mc  in  longum  protrahis.  Dalcko  roi 
bardzo  czckac  bçdzic. 

Il  a les  dents  bien  longues,  Il  a bien  faim Il  y a long-temps 
qu'il  n'a  mangé.  Jeiunis  dentibu»  acer.  Hor.  Dentés  Ùli  pru- 
liunt  efuritionc.  Plant.  Gfod  zimarf  nie  pamiçta  kiedy  miaf 
chlcb  w gçbie. 

Il  tire  la  langue  d'un  pied  de  long,  ( quand  on  par  le  d'un  hom- 
me qui  eft  dans  le  befoin.)  Eget  Cf  efurit  qvàm  maxime.  Nifc 
ma  co  w gçbç  wfozv(,  niema  czym  dufay  pofilié. 

ON  DIT  qu *Vn  homme  ne  la  fera  pas  longue,  pour  dire 
qu 'Une  vivra  pas  long-temps.  Non.diu  vira  ipfi  fuppcset.GY. 
NIE  DLUGO  pozyie,  nie  daleko  pocûjgnie. 

LONG-TEMPS,  adv.  Diu.  Dîutiiu.  Longùm.  Cie.  frtrg+ 
DLUGO.  * Adieu  pour  long-temps.  Valc  longum.  ^Vr^.  *Po- 
regnanic  ni  dfugo. 

U y a long-temps  que  je  les  cannois.  Jam  pridem  ilium  norx 
Dawno  ich  znam.  * Il  n'y  a pas  long  temps  que  je  vous  conuois 
Hue  inter  noi  nupera  notitia  admodum  c Ci.  Ter « *Nie  dawno 
ciç  znam. 

LE  LONG-TEMPS.  Longum  ou  diutinmn  tempui,  genit. 
longi  ou  dixitini  temporis,  neut.  Cie.  DLUGI  Czas. 

LONGANIMITE*,  fubft.  f.  (Fermeté  dans  la  mauvaife, 
tomme  dans  la  bonne  fortune.')  Longanimités,  atis,  f.  Æqua 
mens,  genit.  zquz  mentis,  foem.  Hor.  JEDNOSTAYNOSC 
umyftù  ftafosc  w ftczçiciu.y  w niefzczçiciu. 

LONGE, (abûS.(Laniere  decuir.)  l.orum,i,n.  Habena,z*f. 
Plia.  RZEMIEN  pas  rzemicnny  cienki. 

LONGE  de  vêtu,  fubft.  f.  (C'eft  la  partie  depuis  les  coflez 
jufques  à la  quenè .)  Lumbus  vitulinus.i.ro.  LOPATKA  ciç- 
Içca  zâdnia  cwiaxtka  od  icber  do  ogona. 

LONGIS,  mot  bas  & populaire  qui  le  dit  ( d'un  homme  dp 
d'une  femme  qui  J ont  longs  i faire  les  ehofes .)  Lcntus.  Tar* 
dus,  a,  um.  Ctcer.  DLUGOSZ  gniocck  co  fiç  dfugo  bawi  w 
czym. 

LONGITUDE,  (ubft.  f.  terme  dfc  Géographie,  (qui  Ce  dit 
de  la  diflance  d'un  méridien  h T autre.)  Ie>ngitudo,inis,f.  Cie . 
DALEKOSC  wzdfuz  od  iednego  punktu  pofudniowego  pafa 
Niebidkicgo  do  drugiego. 

Les  degrez  de  longitude.  Gradus  Iongitudinis.  Stopnicdfu- 
g^ci. 

LOLGUEMENT.adv,  (Pendant  tm  long-temps.)  Diu.ad*. 
Longo  teroporc.abl.  DLUGO. 

LONGUET,  mafe.  LONGUETTE,  foem.  (Vn  peu  long.) 
Longu1us,LongiufcuIhs,a,um.C/c.  PRZYDLUZSZY,  PRZY- 
DLtlZSZA. 

LONGUEUR,  fubft.  f.  (E fendue  en  long.)  Longirudo, 
ini*,  foem.  C/Y.'  DLUGOSC  ci^gfosc  wzdfufz.  “La  longueur 
du  chemin.  Itineris  longitudo.  Cic.  ‘Dfugosc  drogi  dalckosc. 

LONGUEUR,  (en  parlant  du  temps.)  Longitudo.  I on» 
ginqnitas,  Diuturniras,  atis,  fœm.  Caf.  Ter.  DLUGOSC  co 
doceafu.  * La  longueur  des  nuits.  Noôium  longirudo.  C/Yer, 
Dfugoîc  nocy.  * Du  temps.  Temporis  diuturnitas.  GY,  *Dîu- 
go ii  czafu. 

LONGUEUR,  (Retardement.) Mon,  *,f. Jardins ,atis»f. 
Gc..  DLUGOSC  zwfoka  opoznicnie. 

Les  longueurs  fr  les  remifes  font  fafeheufes  dans  les  affaires. 
j*  rcbui  tardltas  & procraftînatio  odiofa  eft..  Çic.  Zwfbki 
batdzo  przvkre  w intereflach.  “Tirer  les  ehofes  en  longueur. 
Tempus  ducere.  Moras  neâere  ou  dueerc  ou  |pahere.  Quint. 
t,,rg-  Tarditatem  rébus  afterre.  Injicere  moras.  Cic.'  *Zwfo« 
necry  . 

LOPlNtfuj,ft>m-  terme  populaire,  (qui  ftgrtifte  Un  morceau 
f viande.)  Fruftrum.i,  neut.  SZTUKA  kawaf  czcgo  do  zie- 
dzenia 

LOQUetv  fubft.  mafe.  (Morceau  de  fer  qui  fe  leve  £r  fe 

Jjè  pour  ouvrir  (p  fermer  une  porte.)  Peflblus  Terfatilii, 
P'ftbli  tcrfatilis,  m.  KLAMKA  do  otwierznia. 

LO  R ETE,  ou  LAURETE,  (Ville  (Titane  dans  TEJlat  Ec- 
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clejiafique.)  Lnuretum,  i,  neut.  LORET  Miafto  Wfofkie  w 
Faiiftwic  Kos'ciclnvm. 

NOTRE  DAME  DEI.ORETE.  Virgo  Lauretana,  Uem 
où  la  Sainte  Virgine  eft  honorée . NAYSWlÇTSZA  Pânna 
Ioretanika  mieylec  Swiçta. 

LORGNER,  V.  aft.  (Regarder  de  cofté.)  Oculîsobliqui* 
afpiccre.  C/Y.  ZYZEM  pàtrzyc  iwidrero  fzydfera  patrzyc. 

LORGUES,  (Ville  de  Province  dans  le  Diocefe  de  Fréjus .) 
Lconas,  a:,  f.  Ixonicæ*  arum,  f.  pl.  LORG  Miafto  Pro- 
wencyi  Dyecefyi  Frezus. 

LORIOT,  fubft.  m.  (Oifean  d'un  verd jaunaflre  de  la 
grqffeur  d'un  merle.)  Galbul*,  *,  f.  Mart.  ou  Galbus,  li.m. 
P lin.  WII.GA  czyli  zofna  ptak. 

LORRAINE,  (Duché  fouverain  de  T Europe,  qui  e fl  ar- 
rosé de  la  Mofelle  & de  la  Meufe.)  I.otharingia,  *,  fœm. 
LOTARYNGrA  Xiçftwo  famowfadnc  w Europic  ktore  o- 
blcwai)  mki  Mozcla  y Moza. 

(Elle  eftdiriscecn  Haute*  Baflê  lorraine:  là  Haute  s*ap. 
pelle  Mofellana  fttperior;  * la  Baffe  Mofana  inferior.)  DzieK 
fiÇ  nâ  wyzfz^  y nizfq  wyifz*  od  rzeki  zowi^  moaelana,.â 
nizfza  mozana  nizfza. 

LORRAIN,  m.  (Celay  qui  eft  de  Lorraine.)  Ioichaxineus. 
i;  mafe.  I.OTARYNCZYK  rodem  z I otaryngii. 

LORRAINE,  f.  (Celle  qui  eft  de  Lorraine.'  Lotira ringa, 
a,  fèem.  LOTARYNKA  ta  co  ieft  z Loearingii  rodem. 

LORS,  (Adverbe  qui  marque  le  temps paffé  ou  ftru’-,  fr 
fe  joint  avec  tes  particules  que,  des,  pour.)  comme  Lors  de 
la  bataille.  Dans  le  temps  de  la  bataille.  Sùb  tempus  ou  fub 
boram  pugne.  Suet.  KIEDY  podezas  nâtencsas  ziraz,  nâ- 
tenczai  kiedy  byfa  wovnâ. 

DES  LORS,  Dès  ce  tempt.  Ex  eo  tempore.  Tum.  Tuoc. 
Cic.  ZARAZ  od  rego  czafu  kiedy. 

POUR  LORS,  Alors.  jTum.  Tune.  NATENCZAS. 

LORSQUE,  Quand.  Cùm.  Qupm.  Qnando.  Ubi.  Poft- 
quam.  NATENCZAS  kiedv  wrenezas  kiedy. 

LOSANGE,  fubft.  f.  (Figure  i qsiatre  cotez  égaux  qui  a 
deux  angles  aigu  & deux  obtus.)  Qundrarum  duos  acuros  ité 
obtufos.n.  KWADRATukosny  odwoch  rogach  koficzyftych 
4 odwocq  tçpycb. 

I.OT,  fubft.  m.  (Portion  d'une  ebofe  divisée  en  plufteurt 
parties.)  Pars,  genit.  partis,  C Ponio.onis,  fcem.C/Y.  CZESC 
co  na  kogo  pczypada  lot.  # 

Faire,  les  lots  ou  les  partages  d'un  héritage.  în  partes  *què 
diridere  hereditatem.  Ercifcere  hereditatem.  GY.  Dzielic  né 
czçs'ci  ni  lofy  dzicdzictvo  co  ni  kogo  maprzypafc. 

LOT,  (Riviere  du  Rottergue  & du  Quêrcy.)  Olda,  *, 

m.  Oldus,  i,  m.  OIDA  rzcka  Rowergn,  y Kwerci 

I.OTTERIE,  ou  LOTERIE,  fubft.  f.  (Des  billets  de  lot- 

terie.)  Pittacia,  genit.  pitraciorum.n.  pl.  Petr,  LOTERYA 
kartki.  “Ce  qui  eft  Oit  écrit  fur  les  billets.  Apophoreta,  orum, 

n.  pl  I.udicra  fchedulanira  ftrtitio,  onis,  f.  'Fanty  na  kart- 
kach  napilâne. 

(les  Romains  pendant  les  Saturnales  faifoientdes  rotteriaa 
où  l’on  tiroir  des  billets, qui  conrmoient  toute*  fortes-de  cho. 
fes,  dont  celuy  chez  qui  on  mangeoit  ftifoit  prefent  aux  con- 
tiez;) U Rzymian.  p>d  czas  zipnft  hywafy  Przy  ochotach 
iYJterye,  wyci^gano  kartki  ni  ktorych  rotmaite  fanty  byfy 
nipifane  ktore  rozdawaf  gofpodarz  gofeiom  ktorych  uiîebie 
czçftowaf  wcdfug  kartki  iik?  kto  fzczfs'cicm  wvei^gnaf. 

LOTTIR,  ou  LOIR,  V -aô.  (Faire  des  têts,)  Sortfri,  ftior, 
irii,  fortitus  fum.)  dep.  acc,  GY.  LOSOWAC  LOSEM  od- 
bicrac  d/iclfc  *c. 

LOTUS,  fubft.  ra.  (Plante  médécit ta/a  qui eroift  e»  Egy- 
pte.) Lotos,  i,  f.  P/in.  KOMONICA  ziele. 

LOUABT.E,  adjeÔ.  m.  & f.  (Qui  mérita  des  louanges.) 
Laudabilis  & hoc  le.  Laudandus.  Laude  dignus,  a,  um  Cic 
CHWALFBNY,  pochwafy  godny.  ' * 

LOUABLEMENT,  adt.  (D'une  maniéré  louable.)  Lau* 
dabiliter.  adv.  Cic.  CHWALEBNIE. 

(Ce  mot.n’eft  pas  du  bel  ufage  en  ndtre  Langue.)  To  flb- 
wo  niedobrze  fiç  mowi  w Francufltiro. 

LOUAGE,,  fubft.  m.  (L'aBion  de  prendre  quelque  thoft  i 
louage.)  Conduâio,onis,f.  Cic.  NAIFM  niiçcio. 

Maifon  à louage , ou  qu'on  loue.  Ædcs  conduf Hüx,  genit. 
*dium  conduôitiarum,  f.  pl.  Domus  conduâitia.f.  Dom  ni- 
icmny  do  naçicia.  “Cbe  bal  de  louage.  Equu*  doaduâitius  eu 
meritoiius.  *Kon  do  n^içcia  naiemny  koà. 

Prendre  une  maifon  i louage.  Ædes  ou  donom  conducere. 
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Cil-.  Nâigc  domn  nâ  miçfzkanic. 

Qui  prend  à louage.  Condu&or,  oris,  m.  de.  Nâymui^cy 
'Tenir  quelque  ebofe  à louage.  Habcrc  aliquid  conduâi.  Cic. 
*Nâ  naiem  trzymaiîcy. 

CHAMBRE  de  louage.  Cenacutum  meritorium,  ncut .Suet. 
IZBA  Jo  nâiçcia. 

LOUAGE,  (Uaflion  de  donner  b louage .)  Locatio,  onîs,f. 
Cieer.  NAYAIOWAN1E.  • Donner  à louage.  Locarc.  dcer. 
'Nâymowac  komu. 

Qui  donne  à louage . I.ocator,  Oris,  m.  Plin.  Nâymuiçcy 
komu. 

LOUANGE,  fubft.  foem.  ( Témoignage  d'cflime.)  Laus, 
genit.  taudis,  fccm.  Laudatio,  onis,  fccm.  CH  WA  LA,  Po- 
chwafa. 

Donner  des  louanges  b quelqu'un.  Trihncre  ou  impcrtire  ou 
conccdcre  ou  tribucrc  ou  contribucrc  alicui  laudcm  ou  laudes. 
lie.  Tollcrc aliquem  laudibus,  Hor.  Cbwafç  komu  przyzna» 
wae  chwafy  mu  dawae. 

Nous  donnafmes  b ce  fentiment  des  louanges  exceffives. 
Hnnc  fenrcniiam  cffùfiifimis  pioi'cquimut  laudationibuj.Prtr. 
Pochwalilismy  niclkonczcnic  to  zdanie. 

Je  ne  luy  aj  pas  donne  la  centième  partie  des  louanges 
qu'il  méri  e.  Haud  ccnrelîmam  partem  laudavl,  quam  ipfe 
meiruseft,  ut  laudetur  laudibus.  Plant.  Sctncy  czçsci  po-' 
chwnf  mu  nie  dafcm  nâ  ktorc  zâlfuivî  ktorycli  godzicn. 

Relever  les  louanges  de  quelqu'un.  In  aftra  tollcrc  laude* 
alicujus.  Cic.  Przyezyniac  pochwaf  czyich. 

Les  louanges  ne  fejent  point  bien  dans  la  bouche  de  celuj 
qui  fe  loue.  De  illius  ore  fin nt  laudes  fordidx  Plaut.  Sordet 
laus  proprio  in  orc.  Nieprzyftoyna  ieft  chwafa  w usciech 
vfafnych. 

Diminuer  les  louanges  d'une  personne.  Dctcrere  laudes  ali» 
cujus.  Hor.  Ublizac  chwafy  czyicy. 

LOUCHE,  adjeft.  m & f.  (Qui  a le  regard  de  travers .) 
Strabo,  onis,  m.  I ulcus,  a,  nm.  Mart.  Qui  eft  diftortis  ac 
dcpravatisoculis  ZYZOWATT  rozooki.  * F ne  femme  louche 
Liifca  mulier.  'Biâfogfowa  zvzowara. 

LOUCHET,  fubft.  m.  (F.lfect  de  boyau  h fouir  la  terre.") 
Bipalium,  ii,  n.  Plin.  MOTYKA. 

LOU  DI  ER,  fubft.  m.  (Couverture  faite  de  deux  étoffes 
piquées  ) Lodix,  icis,  f.  Juv.  Toral,  alis,  n.  Juv.  Toralifi, 
ii,  n.  Hor.  Petr.  KOLDRA, 

Petit  loudiét.  Lodicula,  x,  f Suet.  Kofdcrka. 

I.OUDUN,  (Ville  du  Poitou  outre  Poitiers  & Saumttr.) 
JuÜodiinum,  i,  n.  LU  DU N Miâfto  Piktawflcie. 

DE  I.OUDUN.  JulioJunenfis  & hoc  fe.  Z LUDUNU. 

LOUER,  V.  aô.  (Donner  des  louanges,")  Laudarc.  Col» 
laudare.  Dilaudare,  (do,  «s,  ari,  atum.)  aft.  acc.  Aliquem 
laude  afficcrc.  laudibus  ornare  ou  cflêrre  ou  illuftrare.  Ali- 
cui laudcm  tribuere  ou  impcrtire  ou  conccdcre.  Habere  lau- 
des de  «liqno.  Ferre  aliquem  laudibus.  Cic.  CHWAI.IC. 

Lottir  beaucoup.  Donner  de  grandes  louanges.  Laudibus  ali- 
quem cumularc  ou  tollcrc.  laudibus  ad  cœlnm  ex  toi  1ère. 
Ferre  on  eflerre  laudibus  in  ccrlum.  Citer.  CHWALIC  bar- 
dzo,  wiclkie  pochwafy  dawae. 

Louer  bauement  quelqu'un.  Cancre  aliquem.  Laudes  ali- 
Cujus  canere.  Sahtff.  Chwalic  w gfos,  nâ  gfos  chwalic  gfo- 
<no  publlcznie  iâ  wnie  wvch  walac  Ifawic. 

Louer  quelqu'un  en  fa  prefcnce.  In  ore  laudare  aliquem. 
Terent.  Chwalic  woezy  obeenîe, 

Cejf  une  cf'tife  emharrajfante  de  fe  louer  foi  me  fine  parce 
qtt' on  court  rifqtte  d'effre  accttfé  d'arrogance.  Impedirum  eft 
fc  ipfum  laudare,  ne  vitium  ariognntix  fubfcquatur.  Cieer. 
Ciçfzka  to  rzeez  ficbie  famego  chwalic,  bo  tâkiego.  niai.}  zâ 
pyfzncgo. 

Celui  qui  eff  bien  aife  d'effre  loué  ftujjèmestt,  en  efl  fou  vent 
puni  par  un  honteux  repentir.  Qui  le  laudari  cupit  verbisfub- 
«Jolis,  dat  plcromque  panas  turpi  pan  itentiâ. /’/*/.  Ten  co 
fiç  kocha  w chwalbie  czçflo  fiç  tego  wftydzic  mufi  fro» 
motnic. 

J'aime  thi foire  de  Nevitts,  qui  ne  dit  pas  feulement  qu'il 
ef  aife  d'effre  loué,  mais  qu'il  veut  efre  loué  d'un  homme  qui 
mérite  luy  mefme  des  louanges.  Placct  ille  Heftor  Nxvianus, 
qui  non  ranrhm  laudari  fe  Ixtntur,  fed  addit  etiam  à lauda- 
to  viro.  Cic.  Kothamfiç  w Owym  Hcktorze  oktorym  po» 
wiada  Newinfz:  Zc  nietylko  rad  aie  y chciaf  bye  chwalony 
od  tâkiego  ktory  fam  godzien  pochwafy. 

Jouir  Cet  inclinariosrs  & b.’afmer  celles  des  autres.  Sua  lau» 
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dare  ftudia,  & aliéna  reprehcnderc.Jfer.  Chwalic  fwoie  fkfon- 
nosci  fprawy  eudze  ganic. 

Indigne  d'effre  loué,  Qui  ne  le  mérité  point.  Ulaudabilis  4 
hoc  le,  adjeû.  Star.  Niegodzien  chwafy  kto  nâ  niç  nie  zi* 
rabia. 

Qui  n'a  point  effé  loué.  Illaudatus,a,um.Yrtfr.  Bcz  chwafy 
nicpochwalony. 

Qui  lotte  que/qu'  un  pour  avoir  quelque  lippée  frastche.laa- 
dicncnus,i,m.  Plin-Jun.  Podchlcbca  co  fiç  lizokomu  àby  c» 
doftaf 

LOUcR  fignific  quelquefois,  Remercier-,  comme  Je  /ntt 
Dieu  de  m'avoir  donné  une  bonne  fauté.  Laudes  on  grates  a go 
Dco,  quod  bcnc  valcam.  CHWALE  dziçkuic,  chwalç  Bogt 
ie  mi  daf  zdrowie  dobre. 

LOUcR  arec  le  pronom  pcrfonncl  lignifie  Efre  fatisfar , 
Publier  par  tout  une  chofft  Laudarc.  Prxdicare.  CHWALIC 
fzczycic  fiç  wyffawiac.  * Je  me  loue  de  fa  libéralité.  I au 
do  illius  munificcntiam  ou  liberalirarem.  *Wyflawiam  hoy- 
nosc  iego,  fzczycç  fiç  niç.  *Ilfe  loue  fort  de  vous.  Tua  in  il* 
lum  mérita  laudat  ou  prxdicat,  Cieer,  * fiardzo  fiç  ûczyci 
tobç. 

LOUcR,  (Donner  h louage.)  I.ocarc.  Elocare,  (o,  as,  avj, 
atum.)  aô.  acc.  Opcram  fuam  alicui  locarc.  NAYMOWAC 
komu. 

Ils' eff  loué  pour  les  jeux.  Locavir  fe  ad  ludos  ou  opcram  fu- 
am loca\  it.  Plaut.  Nàiijf  fiç  do  igrzylk. 

Je  me  fuis  loué  pour  fervir  comme  un  homme , 6*  non  pa  i 
comme  un  cheval.  Hominis  opéras  locavi,  non  caball.  Pet\ 
Nâi^fcm  fiç  âbym  robif  iâko  czfowiek  a nie  ii|co  koà.  9 Je 
me  fuis  loué  pour  un  écu.  Nummo  condtrâus  fum.  Plaut.  *Nà« 
iyfcm  fiç  zâ  Tal.tr  bity  'Ma  peine  efl  louée.  Conduôa  eft 
opéra  mca.  Plant.  ’Juzem  nâiçty  nâ  robotç.  * Je  me  fuis 
loué  à un  boulanger  pour  tourner  la  meule.  Ad  molas  circum- 
agendas  opcram  piftori  locavi.  Aul-Gel.  ‘Nâinfcm  fiç  piekt- 
rzowi  do  chlcha. 

LOUéR,  (Prendre  à louage.)  Conduccre,  (co,is,xi,âum.) 
ad.  acc.  NAYAINWACod  kogo.  *(0stdJt  Conduccre  na» 
\em  ou  narigium.  Plaut.  Horat.  Louer  un  vaijetu.)  *Niiçc 
ftatku  fzkuty  &c. 

LOUcR  fe  dit  proverbialement  & populairement  en  c s 
d h raies.  Cet  homme  a des  chambra  a louer  dint  fa  tefte,  c’eft 
à dire  c\u' Il  manque  de  cervelle , qu 'Il  eff  un  peu  fou.  Homo 
ille  defipit  nonnunquam.  Infclix  eft  ccrcbri.  Ccrcbronon- 
nunquam  labnrat.  Cic.  Horat . ou  pucidum  eft  ipfi  cercbrum. 
Plaut.  Ma  kilka  komorck  w gfowie  do  nâiçcia  czcgos  mu  w 
gfowic  niedoftalc,  nie  ?.  pcfna  rozumu. 

ON  DIT  qu’/'w  homme  a loué  fon  ventré,  pour  dire  qu’Xf 
ef!  engagé  i aller  diffter  quelque  part , Condixit  alicui  cœnam. 
Condixit  alcui.Y«e/.  Cic.  ZAPROSÜ  fiç  âlbo  zâprolzony  nâ 
obiad  do  k^d. 

(Exprcdîon  balle  & populaire.)  Exprcflya  Franculka  pro- 
fta  y podra. 

I.OUEUR  de  chambres  garnies,  lubft.  m.  Canacularius, 
ii,  m.  Qui  loue  des  chambres  garnies  ou  en  chambre  granie. 
Quj  cœnaculariam  facit  ou  cxcrcct.  Vlp.  TEN  co  nàymuie 
Jzb:  porztdnic  przybranych. 

LOUIS,  ftibft.  m.  ( Pièce  de  monnaye  qui  eff  d'argent.) 
Numtmis  aureus,07  Nummus  argenreus,  i,  mafe.  PiE.NI^DZ 
Franculki  nâzwany  Lovis  Ludwik  fa  ludwiki  zfote,  y fre- 
brne. 

LOUP,  (on  prononce  Ion,)  fubft.  m.  (Gros  chien fauvage.) 
Lupus,  i,  m.  Hor,  W1LK. 

LOUP  cervier.  Lupus  cermius,  i,  m.  Plin.  RYS. 

LOUP  fc  dÿ  proverbialement  en  ccs  façons  de  parler,  La 
faim  chaffe  le  loup  hors  du  bois , pour  dire  que  La  necejffté  con 
traint  les  gens  de  travailler .)  Adigir  fames  ad  laborcm.  Fa- 
més lupum  exigit  patftum,  WILK.  przyftowicm,  wilka  gfod 
z lafa  wypçdzi  potrxeba bieda n.iuczy  pracowac. 

Mettre  ht  gens  i la  gueule  du  loup,  pour  dire  Les  expofer 
i un  péril  évidAtt.  Objiccre  caput  alicujus  aperto  periculo. 
In  apertum  periculum  aliquem  obücerc.  Cic.  Wilkowi  wgar» 
dfo  wrzucic  podac  w oczywiftc  nicbefpieczeûftwo. 

CET  homme  a veu  le  loup,  pour  dire  qu*//  eff  aguerri  6» 
expérimenté . Ufu  rerum  exercicus,  cxercicatus,  a,  um,  reco- 
âus  eft.  Cic.  Hor.  NIE  Fryc. 

DONNER  ta  brebis  à'garder  au  loup,  pour  dire  Mettra 
une  ebofe  en  des  mains  infidèles,  Ovem  lupo  committere.TVr. 
DAC  owee  nâ  chowanic  wilkowi,  oddac  co  wrçcenic  pewtic. 

Quand 
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fjttqnd on  pitié  du  loup  on  en  voit  la  qttonë.  Lupus  in  fà» 
bulà.  Ter.  Eccum  tibi  lupum  in  fcrmone  pnefcns,  cfuiieiM 
adcft.  Plaut.  O wilku  mowa  o wilk  wiicc». 

TENIR  le  loup  par  les  oreilles , quand  une  affaire  qu'on 
troyoit  faite , efl  traverfie par  quelque  obflacle.  Auribus  lu» 
pum  tcncrc.  CHWYTAL  wilka  aâufay,  rozumiaî  ze  juz  do» 
kazaf  i nie  ziego. 

MARCHER  à pas  de  loup.  Sufpcnfo  gradu  ire.  Ter.  ST^i- 
PAC  oftroznie. 

ON  DIT  en  chirurgie.  Enfermer  le  loup  dont  la  bergerie, 
( quand  on  laiffe  trop-tofl  refermer  une  ployé,  fans  l'avoir  bien 
fait fuppurer.y  Lupum  ovili  condere.  Non  fatis  exterfum 
volnus  conglutinarc.  Celf  ZAMKNAC  wilka  w oborae  po 
eyrulicku  mov.  i$  Francuzi  kiedy  ktodâie  zagoiefiç  rânic  âlbo 
wrzodowi  niewyprowadziwlzy  mataryi  dobr/e. 

LOUP,  ( Poiffon  demer  qu'on  appelle  Mer  lue. y LupuJ,i,m. 
Plia.  SZCZUKA  rnorfka,  wilk  morlki  ryba. 

LOUP  GAROUS,  (Certains  hommes  mélancoliques  qui 
courent  la  nuit,  ér  qui  épouvantent.)  Nofhirni  ou  nigri  lé- 
mures, genir.  noQurnorura  ou  nigrorum  lemurum.m.pl  Hor. 
Hominrs  quo»  intemperi*  agitant.  Plaut.  WILKOLEK. 
Czfowiek  pomiçfzanych  âlbo  fzczarowanych  Ttnyflbw  ktorjr 
ktory  fiç  lamcmti  fôbie  w wilka  obroenny  bye  zdaie. 

LOUP  cft  au  (H  Vneeffcce  de  ma/adie.qni  vient  au»  jambes , 
qui  efl  un  ulcéré  chanereux.  Carrnptius  ulcus,  genit.  corru- 
ptions ulccrii.n.  Celf.  KANCER  w oogach  zepfowanic  nog 
pod/iurawienic  awrzedzrafnsc. 

LOUP,  ( Sorte  de  ma/que  qui  couvre  tout  tevifage , à Pu  Cage 


LOU.I.OY.  ii  j 

Lupa,*,focm.  Plaut.  NlrRZ.^DNICA,  komunica,  tfuk. 

LOUVE,  ( Riviere  du  Comté  de  Bourgogne.)  Lupa,  z,  m. 
LUPA  Racka  Hrabftwa  Burgundyi. 

LOUYETEAU,  fubft.  m.  (Le petit  d' une  louve.)  Lupz 
catulus,  i.m.  WILCZE  wilezek  mfody. 

LOUVETIER,  fubft.  mafe.  Grand  Louvet ier  en  France, 
(Officier  qui  efl  préposé  J la  chaffe  du  loup.)  I.uporum  vcaa- 
tioni  przfeâus,  i,  m.  Luparius,  ii,tn.  LOWCZY  Wielki  wc 
Francyi. 

LOUVETER,  V.  neur.  (£hti  fi  dit  de  la  louve  qui  fait  fis 
petits.)  Catulos  lupino*  edere.  aft.  KOCIC  fiç  Wiczyca 
fiç  koci. 

LOUVIERS,  (Petite  ville  de  Normandie.)  Lapante,  arum, 
feem.  plur  LUWIE  Miafteezko  Normandyi. 

LOUVOYER,  V.  neut.  terme  de  marine,  (Vogner  tantofl 
d un  enflé  fr  tontoft  de  T autre.)  Modo  in  hanc,  modo  in  ali- 
am  partent  navem  fleôcre  ou  detorqucrc.  aâ.  KRÇClCfij 
krfzyc  po  morzu  bî^kac  fiç  riz  ni  tç  drugi  raz  ni  tç  ftronç. 

LOUVRE,  fubft.  m.  (Lr  Palais  où  habite  la  Roy.)  Lupa- 
ra,z,f.  LU  WR  Paîac  Krolewiki  w Paryzu. 

(Ce  mot  s’eftdit  premièrement  de  ce  Palais  magnifique  qui 
eft  i Pari»,  & du  depuis  les  maifons  où  habitent  les  Roi»  ont 
cftè  appellce»  Louvres.)  Luwrem  zwano  zrazu  fam  tylko  ow 
ffawny  Pafae  Krolewiki  w Paryzu,  ile  potym  kazdy  Pafac 
Krolewiki  Luwrem  nowiç. 

lOY,  fubft. f.  on  dit  au  plurier  LES  LOIX.  Leu, genit,  lc- 
gis,f  Ci* r.  PRAWO  Prawa. 

La  loi  naturelle  doit  finir  i corriger  les  vices  & à faire 


des  dames.)  Perfona.  Larva,*,f.  Phad.  Hor.  MASZKA  Ma-  pratiquer  h vertu.  I egem  emendatrieem  vitiorum  elfe  opor- 


izkara  ftroy  potworny  raafakarVa. 

DE  LOUP.  Lupinas,a.um.Gc.  WII.CZT. 

LOU  PPE,  fnbft.f.  (Tumeur  contre  nature , qui  arrive  dans 
quelque  partie  du  corps.)  Ganglion.  ii,n.  P lin.  V*nu»,i,m.Celf. 
GRUCZOLY  wrzody  dymienice  zyf  nidçcie. 

LOURD,  m.  L0ÜRDE,f,  adicâ.  (j$aw  efl  pefattt.)  Gravis 
te  hoc  gra»c.  Cic.  Ponderofns,  a,  un.  P lin.  C1ÇSZKI,  C1Ç» 
SZK A wazny. 

LOURD,  ( Pefant , qui  n' efl  pas  agile.)  Gravit  te  hoc  gra- 
ve Tardus.a,um.  lAv.  CZ1ÇSZKI  nieegrabny. 

LOURD  fe  dit  figurément,(i/’e  ee  qui  efl  pefant  (y  onéreux.  ) 
comme  Cette  dépenfe  efl  trop  lourde  pour  moi , elle  efl  au  dejjûs 
de  mon  bien  & de  mon  pouvoir.  Ifta  impenfa  pro  re  meà  gra- 
vior  eft.  C1ÇSZKI  przykry  zbyteczny;  ciffzkî  to  kofzt  nâ 
■mie  nid  fify  nâd  moznosc  moiç.  ‘Fout  avez  fait  une  lourde 
faute.  Grave  eft  iftud,  quod  peecafti. Graviter  pcccafti.  *Ciç- 
fnkii  bfijd  popefnif. 

C eft  un  lourd  fardeau  quatre-vingts  ans  fltr  la  tefle.  Anni 
e&oginta  mala  mer*  te  tergo  gravis.  Plant.  Wielki  to  ciç- 
àar  fat  os'mdziefujt  ni  gfowie. 

ON  DIT.L»  offrit  lourd,  greffier,  fïupide. Tardum  ingenium 
achebcs  Cic,  DU  Bt  EL  g lu  pi  proftak  cap 

LOURDAUT.fubft  m.  LOURDAUDE. fnbft.f.  (Greffier, 
lourd  ) Scolidus,  B.irdu»,a,  om.  Hebrs,  en‘s,otnn-gen.G>.  Stu- 
pidus.a.um,  GRUBIAN  proftak  glupiec. 

LOURDEMENT,  adv.  ( Groffierement , fans  offrit.)  Ste- 
lidè  adr.Liu.  PO  GRUBÎANSKU  po  proftn  brtydko 

LOURDISE,  fnbft.f.  (Stupidité ,)  Srupor,  orit,m.  Stupidi- 
tas,aris,f.  Oc.  GRUBIANSTWO pfupftwo. 

LOUSCHE,  f prononce m LOUCHE.)  adieft.  m.  f.  (Bi- 
gle, qui  regarde  de  travers.)  Strabo,  onis,  mafe.  Strabus,i,m. 
Hor  ZYZ  zyzck  avzowary 

LOUSCHE  fe  dit  auflî  (de  ce  qui  efl  un  peu  trouble,^  qui  n'efl 
pas  tout  a fait  clair  ) Subobfcnrus.  Suhnnbilns,  a,  um.  (lors 
qu'on  p or  le  du  vin  6*  des  pierrto.)  NIEMSNY  nieklarowny 
■kczyfty  niepraearoczvfty  co  do  y wina  kamteni  drogteh. 

LOUSCHER,  (prononce*  LOUCHER.)  V n (Regarder 
do  travers />  Lirais  oeulis  afpicere.  aft.acc.  ZY7.EM  patrzvd. 

LOUTRE,  fubft, m.  & fœm.  (Animal  amphibie,  qui  habite 
dont  Peau  & fur  la  terre.)  Lutra,  *,  f.  Plia.  BOBR  wodno 
xiemne  awierzç. 

LOUV  AIN,  ( Ville  capitale  du  Brabant , (fans  les  Pair- 
Bas,  ftttsé  fur  ta  riviere  de  Dite  à cinq  lieu? s de  Bruxelles.) 
Lovanium,  ii,  n.  LOWAN  Miafto  ftofeczne  Brabancyi  niz- 
fzvch  Nicmiec  pofozone  nid  rzek;j  DvI^  piçc  mil  ed  Bruxeli 

DE  LO  VAIN.  Lovanienfis  & hoc  fe.  Z LOWANIU. 

LOUVE,  fubft.  f.  (La  femelle  du  loup.)  Lupa,  z,  f.  Liv. 
WILCZYCA. 

ON  APPELLE,  Vue  proftituée  À font  venant,  une  Louve. 


Fff 


tet,  ctimtncndatricemque  viitutum.  lie.  Prawo  prnyrodzone 
ffuzy  do  poptawy  wyftçpkow  à nasladrwania  cnoty. 

La  loi  naturelle  fait  la  difiinQion  du  iufle  ér  de  l'injufle,  à 
laquelle  fe  rapportent  toutes  les  loi x humaines, qui  ptmijfent  les 
mefebants  & confirvent  lot  bons.  I.ex  eft  juftorum,  intufto- 
rnmque  diftînftio,  ad  quam  leges  hominum  diriguntur.  qnz 
fupplicio  improbos  affîciiint,  défendant  «c  tuentur  honos.  Cic. 
Prawo  przyrodzona  rozcznaie  miçdzy  zfym  y dobrym  i od 
te  go  pochodzç  wfzyftkie  prawa  ludzkie  karz^cc  wyftçpnyeh 
zaahowui^cc  dobryah. 

La  loy  eft  une  raifon  fiuveraine  injfirée  de  la  nature , qui 
ordonne  te  qn'il faut  faire,  tr  défend  ce  qu'il  ne  faut  pas.nout 
portant  au  bien  & nous  détournent  du  mal.  Lcx  cft  ratio  fuir.- 
ma  tnfita  à naturi,  qur  jnbet  ea  quz  facienda  fuat,  prohiber* 
que  conrraria,  imperans  honefta,  prohibens  contraria,  ou  ad 
rtftc  fteiendum  impcllens,  à delifto  avocaos.  É7e.  Prawo  ieft 
rozf^dek  niywvzfzy  z przyrodsenia  kazdrmu  nidany  wied^cy 
do  dobrego  odwodzacy  od  ziego,  przvkazui.-jcy  to  co  fiç  godzi 
zakazurc  to  czego  fiç  niegodzi. 

LOT  fe  dit  auffi  (de  la  differente  police  dos  Eflats  dé  des 
peuples,  des  ma  rimes  dont  ils  font  convenus,  on  qu'ils  ont  re - 
ceutt  de  leurs  Msgiflrats  ) tex,f.  Scttum.i.n.  Ce  PRAWA 
kezkego  kraiu  iikiemi  fiç  rz^dzi  prawami  kray  iiki  ‘Les 
loir  de  Solon,  de  Draco.  Leges  Solon  i»,  Draconis.  ‘Prawa 
Solona,  Drakona  prawodawcow. 

Les  loir  dés  doute  tables,  ( font  les  ancienne t lùix  des  Ro- 
mains qu'ils  envoyèrent  chercher  en  Grèce  par  les  Decemvirs, 
& qui  ont  toujours  firvi  de  fondement  h leur  juriftrudcuce.) 
Leges  duodecim  tabularnm.  Cic.  Prawa  dwunaftu  rablic  fta- 
roiytnc  u Rzymian,  po  krore  oni  do  Grecyi  poftali  fwoiçh 
Dziefiçdmçzow;  i fprowadziwfzy  ie  de  fiebie  zi  fundament  ie 
wziçli  wfzyftkîch  praw  fwoich  niftçpui^cych. 

La  loy  ordonne  cela.  Ld  lege  fancitum  eft.  Prawo  tak  kaze, 
âlbo  to  kaze.  'Le  loy  le  defend.  Id  lege  eautrnn  eft.Cir.  *Pra- 
tego  broni.  * La  loy  n’en  dit  rien.  Non  appellantur  hzc  in 
lege.  Gc.  ‘Prawo  nie  o tym  niedyfponowafo  nieftanowifo 
niepoftanowifo. 

Faire  des  loi».  Leges  fancire  ou  feribere  ou  eonferibere  ou 
condere  ou  ferre.  Ce.  ou  poncre.  Hor.  on  conftituere.  Ctc.  ou 
figere.  Flrg.  Prawa  ftauowîé. 

Garder  d*  obfirver  les  loi»,  g obéir.  I.egcs  ferra  re  om  ©b- 
fervare.  Parère  ou  obtemperare  legibus.  Gc . Chowai  prawa 
zâchowywac. 

Eflre  fujet  aux  loi*.  Aftringi  legibus.  Cic.  ou  tencrL  Liv. 
Bye  pod  prawem,  podlegac  prawu. 

Violer  les  loir,  y contrevenir  lege*  violarc  on  perfringere 
ou  pcrrumpere.C/V.  Gwafcic  prawa.  * Abolir , eafler,  annuler , 
abroger  une  loy.  Abrogare  legem  ou  legi.  Tollere  on  refeinde- 
re  ou  antiquare  ou  refigere  legem.  Cic.  Virg.  ‘Ztaofic  prawo. 


Changer 
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3i4  LOY.  LUB.  LUC. 

C hangtr  une  loy,  y faire  quelque  changement . Derogare  le- 
gi  ou  de  lege.  Odmiarç  iak?  uczynic  w pravie  okrcslic  ob- 
iainic  prawo  opifac  prawo. 

Ajouter  à la  loy.  Subrogare  legi.  l'If.  Voyez  ABROGER 
une  loy.  &c . Cic.  Przydac  co  do  prawa. 

Les  loix  font  fermantes  de  la  couftume , & les  mœurs  d’au- 
joued’bny  mettent  au  pillage  les  eboftt  facrées  & publique t. 
Lcges  mori  fcrviunr,  mores  autem  rapcrc  properant,  quà  fa- 
ctum, quà  publicum.  Plant.  Prawa  id?  zi  zwyczaiem,  à oby- 
czaie  teraznieyfze  wlzyftko  gwafcg  swiçrc,  y swicckic. 

.Les  loix  ne  fanftifient  rien  aujourd’buy.  Nihil  hodie  fan* 
Aura  cft  legibus.  Plaut.  Nie  nie  mafz  tâk  Swiçtego  czegoby 
iwywola  nicgwaicila. 

f$Jti  vit  fans  loy.  Esdcx,  genit.  cxlegis,  ad  j.  H or,  Bcz  pra* 
w»  iy »%ey. 

Violateur  det  loix  ou  infraElenr.  I cgirupa,  *,  m.  Ixgi- 
rupio,  oni».  m. Plaut.  Gwafcicicl  praw. 

IX)  Y fe  dit  encorc(Je  la  domination  qui  vient  d’une  vi£hi- 
re  remportée , q/ti  donne  autorité  de  commander  aux  vaincus .) 
Lcx,  f.  Conditio,  onis,  fcrm.  Gc.  PRAWO  zwyciçlçy  n# 

• gwyciçzoncroi,  moc  wfadza. 

S’ impofer  des  loix  fac  bceufet. Impontit  fibi  legçs  duras. Cic. 
Ciçfzkic  nà  ficbic  wydac  prawo. 

ON  DIT  aufli,  Négliger  les  loix  ou  les  réglés  de  l’bifioire. 
Cic.  Lcges  Hiftori*  feribend*  négliger*.  Cic.  NIEZACHQ- 
WAC  porzçdku  w pifaniu  Hiftoryi. 

ON  DIT  proverbialement,  La  néceffité  contraint  la  loy. 
Ncceilîtati  nulla  lcx  pofica  cft.  POTRZEBA  lamie  prawo' 
gwafcizikon 

Ç’efi  un  mefehant  homme,  qui  n’a  ni  foy  ni  loy.  Homo  ne* 
quam,  cui  nulla  lex,  & nulla  fides.  (on  fous  entend eft.)  Qu) 
nuilà  fidc  nec  nullis  legibus  tenctur,  qui  fidc  nulla  e (i. Plaut. 
Làdaco  czfowick  ni  czci  ni  wiarv  ni  prawa  niczoai^cv. 

LOYAL,  m.  LOYALE,  i.  adjeft.  (Fidele,  qui  vit  fui - 
vaut  les  loix.)  Fidus,  a,  um.  Voyez  FIDELE.  PRAWNY 
poczciwy,  praw. 

LOY ALEMENT,  adv.  (D’une  manierefranche  & loyale.) 
pidê.  Fideliter.  adv.  Cic.  PRAWNIE  poczciwie  godziwie. 

LOYAUTE',  fubft.  f.  (Bonne  foy,  fidelité.)  Fides,  genit. 
fidei.  f.  PRAWNOSC  poczciwoic  rzetclnosc. 

(Ce  mot  a vieilli  dans  noftre  Langue.)  To  flbwo  wyfafo 
m zwyczaiu  u franeuzow. 

LOYER,  fubft.  m.  (Prix  qu’on  donne  pour  le  louage  d’une 
ebofe  ) Mcrccs,  edis,  f.  Prxmium,  ii,  neut.  .Pretium,  ii,  n. 
Z APLAT  A picnljdze  zi  ktorc  fiç  kto  zgod/if  zwfafzcza  ko* 
morne.  * Payer  le  loyer  de  fa  chambre.  Mcrcedcm  celle  da- 
rc.  Pe>r.  ’Zâpfacic  komnrnc. 

LUBECK,  ( Grand  ville  de  la  baffe  Saxe  en  Ho/face.)  Lu* 
hcca,  a,  f.  LUBEK  wiclkic  miifto  niifzey  Saxonii  w Hol* 
saeyi. 

(C’cft  U Capitale  de  toutes  les  villes  Hanfeatiquc*  vers  la 
mer  Baltique.  Il  y a un  Evefquc  Proteftant.)  Jcft  to  ftofe* 
çzuc  miifto  wlzyllkich  infzych  nàawanych  Anzeatycznc  to 
icft  fprzymierzone  po  nid  roorzem  Bàltyckim.  Ali  Bilkupa 
Religii  Protçftantflticy. 

Golpbe  de  Lubek  dans  la  mer  Baltiqste.  Sinus  Lubeccnfic, 
genit  finûs  Lubccenfis,  m.  Zitoka  odnoga  Alorlka  Lubcku. 

LUBIE,  fubft.  fem.  (Caprice,  fantaifie.)  Libido,  inis,focœ. 
FANTAZY  A kryg  dziwacka  mysl  iijdza  chçé. 

(Terme  populaire  & burlclquc.)  Tcronn  pofpolîty  zar* 
towny. 

I.U BLIN,  (Ville  de  la  haute  Pologne.)  Lubtinum,  i,  n. 
LUBLIN  Niifto  tnifçy  polflcicy. 

LUBRICITE',  fublt.  f.  (Amour  brutal  (y  impudique.)  Im • 
pudicitia,  ai,  f.  Libido,  inis,  f.  Cic.  fihtint.  CIELESNOSC 
wfzctccznosc  niepowsci^gliwosc  iurnotc 

LUBRIQUE,  adjefr.  m.  & f.  (Impudique.)  Impudicus. 
Libidinofus.  Impurus,  a,  um.  Cic.  C1ELESNY  wlzctcczny. 

LU  B R IQU  RAIENT,  adv.  (D’une  manière  impudique.) 
Libidinosc.  adv.  Salufl.  CIELESNIE  wfzetecznic 

(Ces  mots  ne  font  pas  du  bel  ufage.)  Te  ftowa  franculkie 
nie  f;j  powaznego  zwyczaiu  w mowic. 

LUCARNE,  fubft.  f.  (Ouverture  ou fenefire  pratiquée 
dans  le  toiS  d’une  mcifon.)  Fcncftclla  in  ipio  toeto,  genit, 
x,  f Colum.  OKNO  dine  z wicrzchu  w daebu  dû  widoku 
dymniki. 

LUCANIE,  (Ancienne  province  d'Irabe,  qui  faifoit  partie 
de  la  grande  Grèce.)  Lucania,  e,f.  LUKANIA  dawna  pro* 
wineva  wf.'fta  czçsc  dawney  Grecyi. 


LUC.  LUE.  LUG.  LUI  LUM. 

LUCERA,  ou  LUCERIE,  (Ville  du  Royaume  de  Naples 
en  la  Capitanate  avec  Evefcbé.)  Luccra,  z,  litm.  LUCERA 
Allafto  Krolcftwa  Ncapolitaùlkicgo  w Kapitanacic  z Bilkup 
ftwcm  tegofz  nizwitka. 

LUCERNE,  (Ville  & Canton  des  Suiffes.)  Luccria.  Lucez* 
na,ar,f.  LUCERNA  Aliafto  y Kan  ton  Szwaycarlki. 

I.E  LAC  de  Lucerne.  Lacus  l. ucerinus,  genit.  Jacus  Luce- 
Hni.mafc.  JEZIORO  Lucerny  w Szwaycarii. 

LUCKO,  (Ville  de  Pologne  dans  la  haute  Volbinie  fur  le 
S ter.)  Luccoria,  œ,  f.  LUCK  Aliafto  Pollkie  ni  Wolhynin 
nid  Scercm. 

LU^ON,(e«  prononce  luflbn.)  (Ville  Rpifc opale  en  Jbjton.) 
Luciona,  z,  f.  Lucionum,  i,n.  l.USON  Aliafto  y Bilkupftwo 
w Piktawfttictn. 

DE  LUçON.  I.ucionenfis  & hoc  fc.  LUSENSKI. 

LUCQIJ.ES,  (Ville  & République  d'Italie,  en  Tofcane  avec 
Evefcbé.)  Luca  çu  Lucca,  z,  f.  LUKA  Aliafto  y Rzeplta  ne 
Wfofzecb  w Toikanii  z Bilkupftwcm. 

DE  LUCQIJES.  Lucenfis  & hoc  fe.  Z LUK1  Luccnlhi 
Lucciczyk. 

LUCIFER,  fubft.  m.  (L’étoile  du  jour.)  Lucifer,  cii,  m. 
Ge.  JUTRZENKA  gwiazdg  zâranna. 

LUCRATIF,  mafe  LUCRATIVE, &ea.  (fjhti  apporte  du 
gain  & du  profit.)  Lucrofus.  Qua-ftuofus,a,um.<ïr.  Ovid.  Lu* 
crativus,  a,  upi*  Vlp.  ZYSKOWY  zyflt  przyno fc^cy 

pozyteczny. 

LUCRÉ,fubft.m.(Cr ain, profit.)  Lucrum.cri.n.  Qu*ftus,ûe, 
m .Cic.  KORZYSCzylk  pozytek. 

LUETTE,  fubft.  f.  (Efiece  de  petite  glande  fttffendur  au 
fond  du  palais  de  la  bouche.)  Uva,  *,  f.  Celf.  JEZYCZEK  w 
gçbie.  ‘Il a la  fuitte  enflée.  Tumet  illi  uva.  ‘Jçzyczck  mu 
nipuehf  obrzmiil.  * Elle  luy  efi  tombé . Jacçc  uva.  P lin.  *Jç. 
iyczck  mu  fpad).  * Inflammation  de  la  luette.  Uv*  inHamma- 
tio.  Celf  ‘Jçzyczck  mu  fiç  zipalif. 

LUEUR,  fubft.  fœm.  ( Splendeur , clarté paffagere.)  Ful- 
gor,  orij,  mafe.  Çicer.  Splcndor,  oris,  mafe.  Auà.  ad  Heren. 
Nitor,  oris,  mafe.  Lucr.  JASNOSC,  Luna,  swiatio  przensi . 
iai?ce. 

ON  DIT  au  figure,  J-' entrevois  quelque  lueur  (T  effet  ance. 
Aliquid  fpci  affùlgct.  Liv.  ZAIASNIALAmi  iikal  aidzieia. 

I UGO,  i Ville  d'Efiagne  dans  le  Royaume  de  Galice  avec 
Evefcbé  fufjragant  de  Compojlelle .)  I.ucui  Augufti,  m.  Tor- 
ris  Augufti,  f Ara:  Sextianx,  arum,  f.  pl.  LUGO  Aliafto 
Hifzpanii  w Krolcftwic  Galicyi  z Bilkupftwcm  Suftagani^ 
Kompofteli 

LUGUBRE',  adicô,  m.  & f.  ( Trifie .)  I.ugnbris  & hoc 
brc.  Luftuofuj,  a,  um.  Flcbüis  À:  hoc  le.  Cic.  SAfUTNY 
zifofnv.  ‘Vn  chant  lugubre.  Cantus  flebilis.  *Spiewanie  zâ- 
fofne  fmutne.  ‘Des  airs  lugubres.  Modi  ficbilcs.//er.  Tony 
éalbfne  fmutne. 

LUGUBREMENT;  adv.  (D’une  manière  lugure.)  Lu- 
gubrem  in  modum.  Flebiliter.  adv.  Cic.  Smutno  zàfosn ic. 

LUIRE,  V.  neut.  (Jetter  de  la  lumière .)  Lucerc.  EJu. 
ccrc.  Collucere,  (ço,  es,  I uni,  fans  fupin.)Cic.  Fulgcre,  (co, 
es,  fulfi  fans  fitpin.)  llorat  Splcndere,  (co,  es,  fplcndui,  fans 
fupin.)  xx.Hor.  SWIEClCiirnicc  Wylzczec  swiatlowydawac. 

Luire  un  peu.  Sublucerc.  P Un.  Switac  trofzkç  swiccic. 

I.U  IRE  fe  dit  aufli  (des  corps  polis  qui  refieebiffènt  la  lu- 
mière.) Luccrc.  Splcndere.  Rcfulgcrc.  JASNOSC  glane 
.*  (iebie  wydawae. 

ON  DIT  en  ce  fens,  Tout  luit  ou  reluit  dans  cette  mai  fou. 
In  hi  fcc  edi  bus  colluccnt  ou  nitent  cm  nia.  liv.  WSZY* 
STKO  fiç  s'wieci  od  bogactw  y ochçdoft wa  wtym  doom. 

ON  DIT  au  figure.  Si  on  voit  luire  ou  paroifire  quelque  effa- 
rante de  gain.  Si  fpes  aliqua  refulfcrit  nummi.  Perf.  J£. 
ZEIJ  ziiisnieie  iiki  oidzieia  zyflcu. 

LUISANT,  m.  LUISANTE,  f.  (fijui  jette  quelque  lumière.) 
Luccns,  entis,  omn.  gcn.  Virg.  Lucidus,  a,  um.  H or.  JA* 
SNIEI^rCY  swiçc^cy  fiç,  fwiçcjcy. 

Ayez  bien  foin  que  mon  bouclier  foit  plus  luifant,  ou  brida 
davantage  que  les  rayons  du  foleil  dans  un  temps  fereiu.  Ca» 
rate  ut  Iplcndor  fit  elypen  mco  clarior  quam  folis  radii,  cùm 
fudum  eft.  Plant.  PATRZAYZE  zeby  mi  fiç  taxeza  bardziejr 
iwiccifa  niz  ftonecznc  promienie  w niywiçkfit)  pogodç. 

LUMIERE, fubft. f.  (Corps  fort  fublil  qui  éclaire.)  l umen, 
genit.  luminis,  n.  Lu x, genit.  lucis,  fam.  Cic.  SWlATfO. 

LUMIERE  fe  dit  aulfi  (d  tme  chandelle,  d'une  lampe,  d’um 
flambeau,  (y  pour  tout  ce  qui  fort  à éclairer  la  nuit.)  Lumen, 

genit. 
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LUM. 

get lit.  luminii,  n.  Oc.  Phad.  SW’IATf.0  do  fwieccnia  wno- 
c y swicca  lanipa  pochodnia  gaganiec  &c. 

Pendant  qu’on  cherche  de  la  lumière.  Dum  queritur  lu* 
men.  Phad.  Tym  czafem  gdy  iwiatfa  fzukaiç.  * Toutes  les 
ruées  font  remplies  de  lumières.  Il  y a des  illuminations  dans 
toutes  les  rués.  Plate*  colluccnt  luminibus.  Liv.  *Wfzyftkie 
ulice  fi}  obiasnionc  swiatfem  rzçfifto  s'wiatfa  pcfno  s'wicc?  po 
wlsyftkich  ulicach.  *Vn  voleur  alluma  une  lampe  ai  autel  de 
Jupiter , 6*  le  pilla  enfnite  a la  faveur  de  fa  lumière.  Fur  lu- 
ccrnam  attendit  ex  arâ  Jovis,  ipfumque  compilavic  ad  lu- 
men  i'uum.  Phad.  ‘Zfodzicy  zâiwiçcif  lampç  przed  Jowifza 
oitarzem,  y okradf  oftarz. 

Apportez  moi  ou  donnez  moi  de  la  lumière.  Prebe  mihi  lu* 
men.  Perfcr  ad  me  lumen  au  ftngu/ier,  au plurier  on  dira  pre* 
tetc,  perferte  lumen.  Day  fais  îwiarla,  zi  day  mi  4wiec 
przynies  swiatla. 

LUMIERE  fe  prend  quelquefois  ponr  La  vie,  & pour  le 
temps  qu’on  jouit  de  la  lumière  du  jour-,  & l’on  dit  poétique- 
ment Des  qu'il  eut  commencé  à voir  la  lumière  pour  Des  qu’ 
il  fin  ne.  Ex  quo  edi  tus  cft  in  Incem.  S en.  Ex  qno  in  lumi- 
ni»  oras  exortus  cft.  Lucr.  OD  llrodxenia  fwego. 

Vu  homme  qui  méprife  la  lumière  ou  la  vie.  Animai  lue» 
cnntemptor.  Ofor  luminis.  Virg.  Czlowiek  nicdhaiçcy  o ây* 
cie.  ’Se  priver  de  la  lumière  ou  de  la  vie.  Orhare  fe  luee. 
Çie.  ’Zycie  fobie  odebrac. 

ON  DIT  prelquc  en  ce  mefme  fens.  Mettre  un  ouvrage  en 
lumière , luy  faire  voir  le  jour.  O pus  aliquod  edere  in  lucem. 
Voyez  PUBIJER.  WYDAC  Klîçgç  pifanie  sucez  iik)  ni 
widok  nî  swiat. 

LUMIERE  fc  dit  suffi  (d'une  petite  ouverture  par  où  le 
feu  ou  r air  pettvent pajfer.)  Spiracuîum.i.n.  Mearus,ùs,  mafe. 
Foramen,  inis.n.  Lumen,  inii,  n.  SZPARA  fzezelina  dziora 
prz  et  ktonj  przcyrzyc  mozna  fkafka. 

ON  DIT  a u (fi  La  lumière  d' un  canon  6*  d’une  arme  i feu. 
Meatus  tormenti  bellici  ou  foramen.  ZAPAf.  u dziafa  u 
ftrzelby. 

LUMIERE  en  termes  de  peinture  (c  dir  (des  jours  qui  font 
dans  un  tableau.)  Lamina  in  pifhiris,  n.  pl.  SWIATLÔ  co 
do  obrazow  malowania. 

LUMIERE  fe  dit  figurcment  (d'une  ouverture  d’eftrit  <5* 
de  ta  connoijftnce  qu’on  a des  ebofes .)  Lumen,  n.  Cognirio, 
onii,  foem  Intelligentia,  e,  f Cic.  SWIATLO  roztimu  obia* 
inicnie.  *Vn  offrit  plein  de  lumières  ou  de  connoijfanecs , ou- 
aui  a bien  des  lumières.  Homo  acutus  & perfpicax.Qui  abun* 
dar  rerum  reconditarum  cognitione.  Ce.  ’Umyff  pefen  obia* 
inienia  wiadomosci  umiciçtnosci  nauk  wtcle  maiijcy. 

Le  moindre  commentaire  fur  un  Auteur  donne  bien  des  lu- 
mières pour  le  pouvoir  entendre.  Vel  minime  annotation» 
plurimum  luminis  afférant  ad  feriptoris  intelligentiam.  Nay- 
mnieyfzy  wykfad  Autora  iâkiego  wiclcc  pomaga  do  iego  zro- 
îotw  ienia. 

Vont  m’a  vez  fervi  de  lumière  parmi  défi  grandes  tenebres. 
Vos  mihi  in  tamis  tenebris  lumen  pneftuliftis.  Ce.  Wy  swia» 
tiens  mi  fiç  ftaliscie,wyscie  mnie  obiasnili  w tàk  wiclkicb  cic* 
mnosciach. 

U n’a  aucune  lumière,  il  n’a  point  sT ouverture  d’efirit,  Pa- 
riim  videt.  Ter.  Proftak  bez  niymnieyfzcgo  poloru  roztimu 
y bez  niuki 

LUMIERE  fe  dit  auffi  (du  commencement  de  preoves.y 
OBlASNlENIE  co  do  sviadectw  dowodow.  ‘Ce  témoin  nous 
a donné  des  lumières  pour  convaincre  eét  accu  fié.  Hic  teftis 
indicium  nobii  fecit.qoo  rens  criminis  manifeflus  fieret.  *Ten 
swiadek  daf  nam  obiasnicnia  dofyc  dla  ptzckonania  tego  ob- 
winionego. 

LUMIERE  eft  auffi  Vn  éloge- figuré  qu’on  donne  aux  grands 
hommes.  Lumen,  n Ctc.  SWIATLO  qyczyzny  Rzeczypo* 
fpolitey  wiclki  iâkl  czlowiek  w oyczyznie.  * Après  la  perte 
datant  de  lumières  parmi  les  citoyens.  Tôt  luminaribus  ou 
luminibus  cmtaris  extinftis.  Cic  ‘Kiedynâm  w oyczyznie 
tik  wiclkic  swiat  la  inz  pogaffy.  'Vos  citoyens  vous  regardent 
tourne  une  lumière , qui  conferve  l’éclat  de  fa  probité  & de 
f>  fagefjê,  après  qne  les  autres  font  efleintes.  Cires  tui  te  exi* 
Aimant  qnafi  lumen  aliquod  extinftis ceteris,elucere  fanftita- 
tem&  prudentiam  tuam.  Cic.  ‘ W tobie  oyczyzna  swiatfo, 
fwoic  passe  laie  upatruic,  gdy  iey  tik  wiele  infzyeh  zgaFo 

LUMIGNON,  fubft  m.  (Lautefebe  d' une  lampe.)  El* 
lychnium.  si,  n P lin.  KNOTEK  w lampie. 

LUMINAIRE,  fubft  m.  (gui  fort  i éclairer.)  Lnnsinare 
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aris,  n.  SWIATLO  luminatz.  * Dieu  a créé  deux  grands  lu- 
minaires, l'un  pour  éclairer  te  jour,  (y  T autre  ta  nuit.  Duo 
magna  luminaria  crcavit  Dcus,  unum  ut  praretïêt  dici,  altc- 
rum  nofli.  *Bog  ftworzyf  dwa  wielkie  swiatla  ieden  d U obia- 
snienia  dnia,  drugidla  os'wiecenia  nocy. 

LUMINAIRE  fe  dit  auili  (de  la  cire  ou  des  flambeaux  qu ’ 
on  brûle.)  Funalia,  ium,  n.  pl.  Funalcs  cctci,g»nit.  funa* 
lium  cereorum.  m.  pl.  SWIA'IXO  o wolku  &c.  co  fiç  pâli. 

LUMINEUX,  m.  LUMINEUSE,  f.  (gui  éclaire  ou  qui 
eft  éclaire.)  Luminofus.  Lucidus,  a,  un.  Cic.  Hor.  Lucent, 
entis,  omn.  gen.  Virg.  JASNY  swiatfy  widny  obiainiony. 

ON  APPELI.E  figurement,  Vn  offrit  lumineux  ou  éclairé. 
Luminofum  ingenium.  Variis  luminibus  ingenium  illuftre. 
ROZUM  obiasniony. 

L’UN  ET  L’AUTRE, roye*  f„  UN.  CZYten,  Czy  ten: 
czy  ta, czy  ta:  ezy  to,  czy  tâmto. 

LUNAIRE,  adjeâ.  m.  & f.  (gui appartient  i la  Lune.) 
Lunaris  & hoc  re  Cic.  XIEZYCOWY. 

LUNAISON,  fubft.  f.  (Le  cours  de  la  bine  chaque  mois.) 
Mcnftrnus  lune  curfus,  genil.  menftrui  lune  cnrfus,  m.  Cic. 
BIEG  Xiçzvca  y iego  odmiany  kazdego  mieff^ca. 

LUNATIQUE,  m.  & f.  adjeft.  ON  APPELLE  dece  nom 
Celuy  fur  qui  la  lune  fait  de  grandes  imprejfions , (y  dont  la 
mélancolie  croift  & décroifi  avec  cet  aftre.  Lnnaticns,  a,  um. 
Jul-Paul.  Is  quem  intempérie  fccunJùm  menftruam  lune 
«urfum  agitant.  LUNATYK».  Micfiçcznik  czlowiek  po  mie 
lîgcu  ehodz^cy,  nid  ktorym  Kfiçzyc  wiele  do  kazuie,  y ktory 
fiç -zi  Kfiçzycem  micni,  y co  kwadra  humor  w nim  zwlafzcau 
raclankoliczny  rosnie  y uftçpuie. 

LUNDY  fubft.  mafe.  (Le  fécond  jour  de  la  femtine  en  com- 
ptant le  Dimanche.)  Lune  dits,  genit.  lune  diei,  foem.  PO 
NIEDZIALEK  wtory  dziefi  wTygodniu.  ‘(dans  let  Auteurs 
Ecclefiaftiques  Feria  fecunda)*Poniedziafck  po  nieczîcli  dzieà 

LUNE,  fubft.  f.  ( Planete  la  plut  bajjè  de  totttes  la  plut 
proche  de  la  terre.)  Luna,  e,  fœm.  Cuer.  Lune  fidos,  genit,. 
fideris,  neut.  Lun  are  fiduStn.ifee.  XIÇZYC,  miellée.  Planées 
niynizfzy  y ziemi  nayblir.fi y miçdzy  wfzyftkiemi 

Le  premier  jour  de  ta  Lttnc.  Prima  luna.  Xiçzyc  pierwfzy 
Now.  ‘Le  deuxième.  Sccunda  luna.  *Drugi  dzicù  po  nowiu 
*Le  j.  le  4 .le  f..  de  ta  Lune,  Tcrtia,  quarta,  quinta  Luna. 
•Trzeei,Czwarty,Pi?ty  dzien  po  nowiu.  *Lc  dernier  jour.  Ex- 
trême luna.  *Oftatni  dzien  Xiçzyca  przed  nowicm.  ‘Nouvel!  • 
lune.  Nova  luna.  Caf.  Nafcens  luna.  P lin.  NoTilium,ii,nent. 
• Now  Xiçzyca. 

Le  croijfant  de  la  lutte . Luna  crefccns.  Plia.  Pierwfza 
kwadra. 

La  pleine  lune.  Luna  plena.  Lona  pleno  orbe.  Plia.  Plenir 
Iunium,ii,n.  Pcfnia  Xiçzyca. 

La  eonjonâion  de  la  Lune  & du  Soleil.  Interlonirm,  ii,a. 
Silens  luna.^en/r.  filcntis  lune,  fœm.  Lune  coitus,  ûs,  mafe. 
Luna  cava,  e,  fœm.  Plia.  Intermenftratim,  ni,  neut.  Var. 
Lune  & Solis  conciirfus,  ûs,  mafe.  Celf.  Intermenftraa  luna, 
fœm.  Plin.  Intcrmcftris  luna.  Car.  Xiçzyca  zâyicic  ilbo  po- 
deyscie  pod  Fonce,  zf^czcnic.  Xiçzyc  nicswiecçcy. 

La  vielle  bine , le  decours  de  la  lune.  Luna  fcnelcens.  Var  . 
Lnne  fenium,  ii»  n ..Plin.  Schod  Xiçzyca  oftatnia  kwadra  po 
pcfoi.. 

Au  renouveau  de  la  lune,.  Nori  lirai  abl.  Plin.  O Nowiu 
ni  notfiu, 

Au  eroijjant  de  la  lune .CtcCcentc  luni .Plin.  ou  au  premier 
quartier.  O kwadrze  picrwfzey  przed  pefniç  ni  kwadrze. 
‘Lors  quelle  paroift  à la  moitié  ou  au  fécond  quartier.  Diml- 
dû  <?»  dividuà  ou  dimidiati  luni.  abl.  Plin.  *Kicdy  fiç  Xiç- 
zyca polowa  pokaznie  po  nâftaniu.  ‘ En  pleine  lune.  Plcni 
lunio.  Luni  pleni.  abl.  'O  pcfni  Xiçzyca  ni  pefni.  ‘Au 
décourt  de  la  lune.  Luni  dccrciccntc  on  fcnelcenre.  Decedcn- 
te  luni.  Plin.  Lune  fenio.  abl.  Plin.  Aul-Gel.  *Nâ  febodzie 
Xiçzyca.  * Lorfquela  lune  eft  conjonSion  avec  le  foleil.  Inter* 
lunio.  Silentc  luni.  P/in  Intermeftri  luni.  Cat.  Cùm  cce* 
Ium  eft  fine  luni  Noriffimi  primi*re  Inni.  Plin.  *Na  efç- 
czeniu  Xiçzyca  a Foncem. 

gui  eft  fait  en  demi-lune.  Lunatus.a,  nm.  Plin.  Obfçczy- 
fty,  xolifty,  iak  pol  Xiçzyca. 

La  lune  paroift  d’abord  en  croiftint,  puis  en  demi  cercle,  & 
en  fuite  en  plein,  ô>  puis  ne  paroift  plus.  Luna  modo  curvata 
in  cornua,  modo  finuara  in  orbem,  immenfa  orbe  pleno,  & 
repente  nulla.  Plin.  Xiçzyc  zrazu  fiç  pokariic  ni  now  in  eâ* 
tym  ni  kwadrze, wnet  porym  do  pofowy  à nioftatek  ni  pe^ni 
s iz  tez  go  nioftatek  y niezmc  ni  febodzie.  ON 
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ON  DIT  proverbialement  & populairement.  Je  prendrais 
auffi-tàt  la  lune  avec  les  dents,  que  de  pouvoir  faire  cela.  Fa- 
ciiins  lunam  arriperem  dentibus,  quàm  id  pcrficercm.  Illud 
ctficcie,  hoc  opui,  hic  labor  eft.  PRZYSLOW1E  Francufkie 
niefie-*  prçdzcyby  zçbami  kûçzyca  doftac,  nizeli  tegodokazâc 

Faire  un  trou  à la  lune, c’cft  à dire  S’efcbaper  Jurtivement. 
Clanculùm  cxccdcrc,  abirc  clanculum.  Uciec  ulkrobac  om* 
kn?é. 

Coucher  à l'en  feigne  de  la  lune  ou  h la  belle  efioilc,  Sub  dio 
morari  Hor.  Spac  fypiac  nocowac  uâ  dworze  podnicbcm.nic 
miec  przytnlenia. 

ON  DIT  quV  » homme  a des  lunes , qu’l/  eft  fasstafque  & 
capricieux.  Lunaticu*  eft.  Lun*  varietati  obnoxius  eft*  DZI- 
WAKdziwaczny. 

DEMI  LUNE,  (Fortification  d’une  place.)  Lunatum  pro» 
pugnactilum,  i,n.  Lunata  munitio,  f.  SZANIEC  w pot  mie» 
fi|ca  dany. 

I.UNEBOURG,  (Ville  hanfeatique  & capitale  du  Ducbd 
de  Lunebourg,  dans  le  cercle  de  la  baffe  Saxe.)  Luneburgum 
gi,  n.  LUNEBURG  Miafto  Azearyckie,  ftofeczne  Xiçftwa 
Lunebnrlkicgo  w nizfzey  Saxonii. 

DELUNEBOURG.  I uneburgenfis  & hoc  fe.  I.UNE- 
BURSKI  z Luncburga. 

I.UNETTE,  fubft  f.  (Infiruqsent  de  verre  pottr  fonlager  la 
veuè.)  Specillum.  Confpicillum,  1i,  n.  l'ar.  Vitrom  ocnlari» 
um,vitri  ocularii.neut.  OKUI.ARY  do  oezu  nâ  pomoc  wzro- 
kowi.  9 Je  ne  me  fers  point  de  lunettes , je  vey  bien  fans  lunct - 
tes.  Clarc  ocnlis  vidco.P/dwr.  Spccillo  non  utor.  ‘Niepetrze- 
bu  iç  okularow  num  wzrok  dobry.mogç  bez  okularow  widzicc, 
nie  zÂzy  vam  okularow. 

I.UNETTIER,  fubft.  m.  (j Qui  fait  ér  vend  des  lunettes.) 
Conlpicillorum  opifcx.^eir//.  cpificis.mafc.  TEN  co  okulary 
robi  y przedaie. 

LUPF.RCALES,  fubft. f.  pl.  (Fefles  des  payent  infiituées  en 
f honneur  du  Dieu  P-an.)  I upe.calia,  ium,n.  plur.  SWIFT  A 
rofpuftne  u Pogan,  tia  czçic  Bozka  Lefnego  nâzwanego  Pan 
poftanowione. 

, (Ces  feftes  fc  fâifoicnt  à Rome  au  mois  de  Février,  & l’on 
y facrifioit  un  loup  à Pan  &'  à Fannus  ) Te  iwiçia  odprawo- 
wano  u Rzymian  w roiefujeu  I urym  y zâbiano  nâ  ren  czat 
wilka  nâ  ofiarç  Pana  y Varna  owych  Boikow  I einych. 

I UPIN,  fubft.  m.  (Fffece  de  pois  fan  age,  légume.)  Lu» 

irii  tativi,  orum.m  pl.  Mort.  SLONECZNIK  flrçczyftybo» 

npodobnjr. 

LUS.ACF,  ( Province  b P E/eEeur  de  Saxe,  qui  b efié  du 
Royaume  de  Bobeme.)  I ufatia,r,ftrm.  J UZACY  A Prowinca 
Elektotftwa  Salkicgo  ktora  przed  tjrm  niiez»  fa  do  Czech. 

LUSTRALE,  ad jeft.  fœm.  qui  fc  dit  dam  cette  phrafe, 
Eau  lufirale,  (qui  firvoit  aux  ceremonies payennet,  & dont 
ils  arrofoient  le  peuple  an  commencement  de  lettre  Sacrifices.) 
Aqua  lnftralis,,çeir/>.  aqu*  Inftralis.f.  Ovid.  WODA  s'wiçco» 
na.  hywafo  to  y u Pogan  w ich  obrzqdkach  zâzywanie  wody 
éwiçconey 

LUS'l  RE,  fobft  m . (B 'i liant  nui  refaite  des  chofes  polies.) 
Nitor  Splcndor,  oris,  m.  P lin.  I USR  glane  polor  iafnosc, 

* La  lufire  du  marbre.  Ma  tmoris  nitor.  P/in.  'Glantmarmu» 
iow. 

Donner  dn  hfirehune  étoffe.  Tnducerc  panno  nitorem.P//». 
Splcndorcm  panno  addere  ou  affèrre.  Dare  pannum  in  rplen» 
dorem.  Glancowac,  luftru  glancu  przvdawnc  materyi  iâkiev.  . 

ON  DIT  en  ce  fens.  Donner  du  lufire  b fin  difeours.  O ra- 
tion i fplendorem  aflèrrc.  < ie.  Oratknem  variis  figurjs  illumi» 
narc  Cic  OZDOBY  okrafy  przydawaé  mowic. 

Il  eft  U lufire  de  nofire  empire.  Impcrii  noftri  fplendor.  Cic. 
On  icft  ozdotrç  Pâbftwa  nafzego. 

LUSTRE,  (<  bandelier  de  cri/la / qu’on  fnfiend au  plancher 
</,«f»e/>r.)CryftalIinnm  candclabrum.i.n.  I USTR  lichtârzz 
promicniami  zwfafzcza  kryfzrafowy  zâwiefzony  w pofrzodku. 

LUSTRE,  (Terme  de  cinq  années.)  Luftrum,i,neur.  PIÇC 
lat  co  pir.ry  rok.  9 A peine  a-t-i  atteint  fon  cinquième  lufire , 
c’eft  à dire  Vingt  cinq  ans.  Qiiintnm  & vlgcfimum  artatis  an- 
num  vix  atrigit.  "I  edwie  przvfzcdf  do  lardwudzirftu  piçciu 

(Fxpreflton  poétique.)  Expreflya  poerycka  fâcinlka. 

LUSTRP,  (Cérémonie  & faerifie  que  foi  foie  nt  les  Romains 
après  avoir  fait  la  dénombrement  du  peuple  tous  les  cinq  ans.) 
Loftraœ,  tri,n.  Liv.  CO  piçc  lat  obrzqdkami  Pogan  obeho- 
dzono. 

Achever  le  lufire. Condere  luftrum.Lso.  KoAczyc  pi?ty  rok. 
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LUSTRER,  V.  aô.  (Donner  du  lufire  aux  étoffes.)  NitO» 
rem  pannis  inducerc.  Plin.  LUSTRÔWAC  glancowaé  pôle- 
rowae  materye. 

LUSTREUX,  m.  LUSTREUSE,  f.  (Qui  a du  lufire.)  Ni- 
tens,  entis,  omn.  gen.  Nitidus.  Splendidus,  a,um.  Nitidior  & 
hoc  niridius,  Splendidior  & hoc  fplendidius.  NitidiÆmtu, 
Splcndidiflimus,  a,  um.  Plin.  I.USTROWNY,  LUSTRO- 
WN  A,  glanfowny. 

LUTH,  fubft.  mafe.  (Infiniment  b cordes.)  Teftudo,  ioh, 
fœm.  Cithara,*,fœm.  C bel  y s, os,  fœm.  (mot  greg.)  I.UTNIA 

Jouer  du  luth,  pincer  le  luth.  Pulfarc  reftudinem.  Grac  nâ 
Iutni.  *Monter  un  lmb.  Intendere  chclyn,  'Nkftroic  lotnq 
* Apprendre  b jouer  du  luth,  Teftudinc  difeere.  ’Uczyc  &ç 
grac  nâ  Iutni. 

JOUEUR  de  luth.  Qnj  teftudinc  came.  Teftudinem  pul- 
fans.  Citharifta,z,ra.  Citbarœdus,di,ma<c.  Cic.  I.UTNISTA. 

LUTER,  V.  aô.  (Boucher  bien  un  vaiffeau  de  terre  gref- 
fe.) Vas  aliquod  argillà  obturare,  (o,  aj.avi,  atum.)  ou  obdu 
ccrc,  (co.cis,  xi,  âum.)  aô.  ZALUTOWAC  zàprawic  zâtkac 
zâlcpic  nâczynie. 

LUTIN,  fubft.  mafe.  (Effrit  follet.)  Larva,*,  fœm.  Plant. 
STRACH,  zfe  Latawiec. 

LUTRIN,  fubft  nufe.  (Pupitre  fur  lequel  on  met  les  li- 
vres d'Eglifé.)  Placent,  ei,  mafe.  LAWKA  Pulpit  Koscicl» 
ny  nâ  kfiçgi. 

LUTTE,  fubft.  f.  (Sorte  de  combat  tf  homme  4 homme, 
dans  lequel  on  tafehe  de  renverfer  fon  ad  ver faire.)  Lutta,  *, 
fœm.GV.  ZAPASLI  Pâfowanie  fiç  iednego  zJrugim  mocai?c 
fi{  kto  kogo  obali  o ziemiç. 

- S’exercer  b la  lutte , Voyez  LUTTER.  Jsc  w zapafkicho. 
dzic  zâpafy  probui^c  fiç. 

LUTTER,  V.  n.  (Combattre  corp  b corps,  & tafeber  de  fc 
renverfer.)  I.uttari.  Colluftari,  (or,  arts,  aens  fum.)  Cscer. 
PASOWAC  fiç  z kim  kto  kogo  obali. 

On  voit  les  flammes  comme  lutter  enfemble,  pour  fortir  4 P 
entrée  de  lafourhaife.  In  ipfo  fornacium  oreHamm*  eluttan* 
tur.  Plant.  Pfomienie  iâkoby  fiç  pafui)  t fob^  dobywji^c  fiç 
z czelus'ci  ieden  przed  drugim. 

LUTTEUR,  iubft  m.  (JQui  s’exerce  4 la  lutte.)  Lutta- 
tor,  oris,  m.  Pal*ftrita,*,m.  Cic.  ZAPASNIK. 

I.UTTIER,  fubft.  m.  Qui  fait  des  luths.)  Teftudinum  ®* 
pifex,  ici»,  m.  LUTNISTA  co  lutnie  robi. 

LUXATION,  fubft.  f.  (Relafcbement  de  quelques  tendant 
ou  ligaments.)  Luxatio,  onis,  f.  WYWINIENIE  wywi 
cbnienie. 

I.llXE,  fubft.  m.  (Somptuofité  exeeffive  en  habits  & an  e • 
qurpage.>  Lux  us,  fis,  m.  I.uxuria,  x,  f.  Luxuriei,  ici,  f.  G c. 
ZBYTEK. 

Donner  dans  le  luxe  Indulgere  luxurix. Snet.  Luxuriare. 
neut.  & Luxuriari.  depon.  Cbwytaé  fiçzbytkow. 

Perfonne  n’a  jamais  donné  dans  le  luxe,  fans  ruine  fes  af- 
faires. Nemo  elegantix  (Induit  fine  grandi  malo .Plant.  Nikt 
fiç  zhvtkow  niechwycif  âby  niemiaf  podupaic. 

Qui  eft  dans  le  luxe.  Luxuriofus,  a,  um.  W zbytkach 
zyiacy. 

I ÙXEMBOURG.fproiroffeez  loxnmbourg.)  (Ville  capitale 
du  Duché  dece  nom.qtiiefi  lafiégcd*  un  Confit  l fauve  rein, fi  tuée 
fur  P Elfe  )Luxemburgû,gi,n.  LUXEMBURG  Miâfto  iczqcc 
nâd elfi} ftofeczne  Xiçftwa  tegofz  Jmiçnia  z Radijgfown^. 

LE  LUXEMBOURG,  (L’une' des  dix-fept  Provinces  des 
Pays-Bas  avec  titre  de  Duché  ) Luxemburgenfis  ager,  genit. 
Luxemburgenfis  agri,  m.  I.UXEMBURG  iedna  z fiedmna- 
ftu  Prowincyi  nizftych  Niemiec. 

LUXURE,  fubft,  f.  (Impudicité.)  Voltiptatis  libido,  inis, 
f.  Flagitiofa  libido,  fem.  NIECZYSTOSC  wfzeteczebftwo. 

LUXURIEUX,  ro.  I U XU RIEUSE,  f.  ( Impudique .)  U- 
bidinofus,  a,  um.  Impudicus,  a,  um.GV.  NIECZYSTY  wlze- 
tccznv. 

I.UY,  (Pronom)  Ille,  tllia,  illud.  Is,  ea,  id.  ON,  on  fam. 

II  efi  extrêmement  content  de  l'honneur  que  vous  Itty  faites. 
Vehcmenrer  tuâ  fui  memoriâ  dclcttatnr.  Cic.  Kontent  dzi- 
wnie  z tych  honorow  krore  mu  czyni). 

Il  eft  oit  entré  Iny  fécond  dans  la  chambre  de  ce  Prince.  In 
hujui  principis  eubiculum  alrero  tantum  comitantc  ingreftus 
erat.  Wfzcdf  famo  wtor  do  Pokoiu  Pana. 

Il  fe  fauva  luy  quinziéme.  Ipfe  cum  aliis  quatuordecim 
fugâ  falntcm  petiit.  Sâlwowaî  fiç  w piçtnaftu  Itidzi* 

LYCAONIE,  (Pays  de  l* Afie  mineure,  on  l’appelle  b pre- 
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fbut  COGNI.)  Lycaonia,  z,  fœm.  Plin.  LICYA  kray  Azyi 
mnieyfzcy  tcraz  go  nizywai).  K ont. 

LYCAON1ENS,  (Peuples  de  Lycaonie.)  Lvcaoncs,  onû, 
m.  pL  Plin.  LICYANIE  ludzic  tàmcczni  w Likaonii. 

LE  LYCE'E,  fubft.  m.  (Lieu  où  Ariftote  enfeiguoit  à A- 
tbenes.)  Lyccum,  ei,n.  Csc.  ARYSTOTELESOWA  fzkofa 
Liceum  w Atcnach  nizwana. 

LYCIE,  (Pays  de  l'Afie  mineure  aujourd'buy  ARDI- 
NELLI.)  Lycia,  *,  f.  Pomp.McL  LICYA  krây  Azyi  ranicy- 
fxey  dzis  zowrç  ArUinelli. 

LYCIEN,  (Qui  eft  de  l.ycie.)  Lycius,  ii.m.  LICYANIN 
s licyi  rodem.  ’LVCIENNE,  (Celle  qui  ejl  de  Lycie.)  Lycia, 
z,  f.  ‘Licvanka. 

LYDIE,  (Royaume  dans  C A/te  mineure.)  Lydia,  z,fœm. 
Cie . LIDYA  Kroleftwo  w Azyi  mnieyfzcy. 

LYDIEN,  (Qui  eft  de  Lydie.)  Lydus.i,  m.  LIDYANIN. 
•LYDIENNE  Lyda,  *,  f.  'LIDYANKA. 

LYNX,  fubft  m.  (Animal  qui  a la  veaë  fort  perçante.) 
Lynx,  cis,  f.  Plin.  OSTKOWIDZ  avierz  oka  bardzo  by- 
ftrcgo. 

ON  DIT  figurcment,  Il  a des  yeux  de  lynx,  il  a la  veuë 
fort  perçante.  Lynceus.  Alter  lynceus.  Cic.  Lynccii  ccrnit 
oculis.  Hor.  MOWIEMY  niewtasnie  Oftrowidz  z nicgo 
priez  icianç  widzi  przenika. 

LYON,  (Ville  Arcbiepifcopale  & capitale  du  Lyonnois  ftsr 
le  confia  ns  de  la  Saône  (y  du  Rbofne.)  Lugdunum,  i,  neut, 
LUGDIJN  Miàfto  y Arcybilkupftwo  ftofeczne  Lugduûflcicy 
okolicy  ( ilho ) Powiatu  nid  scicJtiem  fckvany  y Rodanu. 

******************* 

******************** 
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LE  LYONNOIS.  Lugduncnfis  ager,  genit.  Lagduocnlù 
agri.m.  LUGDUNSKI  Powiat  l.ugduiilka  okolica. 

LYONNOIS,  fubft.  m.  (Celuy  qui  eft  de  Lyon.)  Lugdu- 
nxm,  zi,  m.  z LUGDUNU  rodcm  I.ugduiiczyk. 

LYONNOISE,  fubft.  f.  (Celle  qui  eft  de  Lyon.)  Lugdu- 
nxa,  xz,  fœm.  TA  co  ift  rodcm  z Lugdunu. 

LYRE,  fubft. f.  (Sorte  d’infiniment  à cordes,  dont  on  a at • 
tribué  Ç invention  à Mercure.)  Lira,z,f.  Hor.  SKRZYPCE. 

LYRE,  (Signe ce lefie.)  Lyra,  *,  fœm.  Var,  SKRZYPCE 
gwiazda  ni  niebie  niklziaft  (krzypcow. 

LYRIQUE,  ad  jcâ.  m.  & f.  comme  Vers  lyriques , (qui  fe 
cbantoient  fur  la  lyre.)  Lyricus,  a,  um.  Ovid.  WlERSZEpc- 
wne  ktore  wygrawano  ni  (krzypcach  y fpiewano. 

Poète  lyrique,  (qui  compofe  des  Odes  ) Pocta  \yt\cta.Hor.ou 
melicus.C/c.  Wicrlzopife  fpiewanych  wicrfzy  przy  fltrzypcach 

Qui  joue  de  la  lyre.  I.yreftes,x»m.  P lin -J  un  Lyriccn,ci- 
nis,m.  fans  autorité  Skrzypck. 

LYS,  fubft.  mafe.  (Fleur.)  Lilium,  Ii,  neut.  Virg,  LILIA 
Kwiac. 

Lieu  planté  de  Lyt.  Lilietum,i,n.  Liliami  fadzone  mieyfee 
kwatera.  ‘Oignon  de  lyt.  Lilii  bulbus,  im.  ‘Ccbula  liliowa. 

Hutte  de  lys.  OIcnm  lirinum.i.n.  Plin.  Olcum  liliaccum. 
Pallad.  Oleiek  liliowy. 

ON  DIT  figurcment,  Donner  la  flenr  de  lys  à un  larron,  le 
marquer  d’un  fer  rouge  fleurdelifé.  Furis  fcapulis  infàmcm 
notam  fcrro  candcnti  imprimere  ou  inurcre.  CÈCHOWAC 
niprçtnowac  zfoczyncç  zcla zera  wypalarçc  cechç  ni  czclc  Jub 
indziey  ni  cie  le, 

* * # « >#**#*#****#***#*. 
###*#**#**#****#### 
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J On  prononce  Emme,  lettre  confonnc,  dou- 
zième de  l'Alphabet.  Elle  a un  fon  fourd, 
& le  prononce  fur  P extrémité  des  lèvres, 
d’où  rient  qu’elle  fc  mangeoit  (burent 
I dans  La  profe,  comme  elle  fait  encore  dans 

, le*  Ver*.  Reftiiutu'  iri  dans  le  Droit,  pour 

Rejistutum  iri.  Suite ’ pour  Saltem.  AI.  Wymawia  fiç  Emtne 
litera  Konfona  dwunafta  Obiccadfa  ma  dzwiçk  przytîumiony 


pour  amollir  une  chofe  & ta  rendre  fottple.)  Macerare,  (o,  as, 
ari,  atum.)aÔ.acc. Car.  MACEROWÂC  w occie  w winie  pi- 
wie  fugu  wymoczyc.  *Des  œufs  macérés  dans  le  vinaigre  s*~ 
modifient  de  maniéré  qu’on  les  fait  pafier  ai fé ment  par  des  an- 
neaux. Ova  accto  maccrata  in  tantum  cmolliuntur,  ut  per 
annulos  tranfeant.  Plin.  * Jaia  macerowane  w occie  tak 
miçknicia  ze  ic  przez  picricionek  przcciijgmc. 

AîACE'RER,  (Affliger,  tourmenter  fon  corps  par  les  i*. 


y wymawia  (iç  wargi  zwicraiqc:  y cxçfto  niknçfa  w mowie  fterites.)  Corpus  affligerc,  (go, gis, xi, ,&um.)  Cic.  ou  macerare, 


üko  zawfze  niknic  w wicrfzu  lacinfkim  Reftitutu ’ iri  zi 
miaft  Reftitutum  iri  co  ma  bye  wrocono.  Salle'  zi  miaft 
Saltem  przyniymnicy. 

C’cft  aufli  une  Lettre  numérale  qui  fignifie  Mille  chez  les 
Anciens,  & quand  on  ajoute  un  titre  deflus,  clic  (ait  mille 
fois  Mille.  Jcft  tez  literç  liczaln?  znàczgca  tooo.  zliniyk? 
poci.jgni^n^  ni  wierzchu  zniczy  mil  ion  milionow. 

MA,  ( Pronom  pofiefiif féminin  de  Mon,  mt,  mon.)  Mens, 
mca,  meum  MOIA,  moy,  moie.  * Ma  maifon.  Mea  domus 
&c.  *Moydom. 

MACARON,  fubft.  m.  (Patifierie  faite  avec  des  amandes 
broyées,  des  blanc  t d’vu  fs  & du  fuccre.)  Maflula  ex  intriti* 
amygdalis  corn  ovorum  albuminibus  & (âecharo.  BISZKO- 
KC1KI  mafe  z migdafow  robione  ciafto  nikfztaft  marcypanu. 

MACE  DOINE,  fubft.fi  (Royaume  de  Grèce.)  Alacedonia, 
*,f.  Csc  MACEDONLA  Krolcttwo  Grecyi. 

Qui  concerne  la  Macédoine.  Macedonicus,a,um.  Cic.  Ma- 
CcdoAflcL 

MACE  DONIEN,  fubft.m.  Macedo,onis,m.C/V.  MACE- 
DONIANIN  maccdonczyk. 

MACEDONIENNE, fubft.f.fG-^  qui  efl  de  Macédoisse.) 
Mulier  Macedo,  fœm.  AIACEDONIANKA. 

MACERATA,  (Ville  de  la  Marche  d' Ancône.)  Maccrata, 

fœm.  MACERATA  Miafto  Marchii  Ankonitanlkicy. 

MACE' RATION, fubft. f. ( L’aâton de paifirir  la  chaux  avec 
le  ciment.)  Maccratio,onis,f.  Vitr.  AIACEROWANIE  upra- 
*ianie  wapua  miçfzai^c  z gruzem  tfuczonym  lub  pialkicm. 

MACERATION  du  corps,  (tors  qu’on  l’afflige  par  les  au- 
fié  ri  tez,  par  le  jeufne,  la  baire  & cilice.)  Corporis  affli&atio 
««  rexatio,  oni*,f.  MACEROWANIE  trudzenie  ciafa  umar- 
twieniami  oftrosciami,  poftami  wfoficnnicami. 

MACERER,  V.  aâ.  (Faire  tremper  dam  quelque  liqueur 
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(o,  as,  avj,  atum.)  Ter.  AlACÉROWAC  ciafo  trndzicumar* 
twicniami. 

AIACHE  FER,  fubft.m.  (Ecume  de  fer.)  Scoria,*,f.P//». 
ZUZEI.  od  zelaza  odchodz^cy. 

MACHE,  MACHER,  Voyez  MASCHE',  MASCHER. 
ZUTY,  zwany,  zuc  zwae. 

AI  ACHINATEU  R, fubft.m. terme  figuré.f qui  fedit  de  celuy 
qui  fait  quelque  confiiration  fecrette , ou  qui  commet  quelque 
crime.)  Machinator,oris,m.CVV.  Architeéhis,i,  m.  Princeps  8c 
Architeôus  fccleris.  Molitor,  ori$,m.  Cïr.  Suet.  SPRAWCA 
zdradr,  Hcrf/.t  knuincy  zTe,  buntownik  zbrodzie/i 

AI ACHINATION,  fubft.  f.  (AOion  par  laquelle  on  dreffe 
des  embufebes .)  Machinatio,  onis,  f.  ZDRADA  cbytre  kno- 
wanie. 

(Alot  rare  dans  l’ufagc  ) Sfowo  rzadko  uzywane  w Fran- 
culkim 

AÎACHINE,  fubft. f.  (Engin,  afièmblage  de  plufteurt  pièces 
de  bois  dans  la  mécbanique.)  Machina, x,fœm.  Cscer.  Alachi- 
namentum,  i,  neut.  Liv.  SZTUKA  machyna  rowna. 

Machine  de  guerre.  Belli  machina.  Vtrg.  Bel  lica  machin*- 
tio.Gt/^  Aîachinamcnrum  bclliaim.  Liv.  Sztuka  woienna. 

Machine  pour  la  décoration  des  théâtres, qui  fait  les  change • 
ment  des  feenet.  Sccna  verfatilis.  Sccna  duftilis.f.  Szcuka  kto- 
rcy  rufzywfzy  odmicnia  fiç  wfzyftck  plac  widoku  w fcenach. 

Machine,  (dons  ou  fe  fert  pour  élever  en  T air.)  Machina 
(canforia.  Pcgma,  atis.n.  Sztuka  do  windowania  wzgorç. 

Machine  par  le  moyen  de  laquelle , eu  ménageant  l’air , on 
exprime  divers  font.  Machina  fpiritalis,  f.  Sztuka  do  roznych 
gfofow  wydawania  dçta  Tr^ba. 

Machine  à lever  ou  tirer  quelque  pefant  fardeau.  Afachina 
traâoria  Vitr.  Sztuka  do  windowania  ciçzarow.  winda. 

AIACHINE  fc  dit  figurcment  (des  adreffet  6*  des  artifiett 
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dont  oh  fe  fert  pour  avancer  le  fuccis  d'une  affaire. .)  Machi- 
®x,  arum,  fam.pl.  Alachinatio,  onis,  fars.  Artcj,  iam.focm. 
plur.  Cie.  MACHINY  fzcuki  figlc  wykrçcy  zdrady  obroty 
sa  dokazânic  czcgo. 

MACHINISTE, Cab(i.m.(Faifeur  de  machines,  ingénieur.) 
Mechanicus.i.m.  Sttei.  Machinarius,  ii,ra.  Paul-Jurif.  Ma- 
chinator,oris,m.  Liv.  Alachinarum  artifcx,  fiicis.m.  INDZI- 
N1ER  do  fztuk  rozuych  wyftawiania. 

MACHINER, V.ad.(F«»r*  des  machines .)  ne  fe  dit  point 
dans  le  fem  naturel,  pour  Faire  quelque  machine-,  mais  bien 
au  figure.  MACHINOWAC  co  fiç  nie  roowi  tylko  nicwfa- 
s'nie  zâ  miaft  knowae. 

MACHINER,  Faire  agir  plufieurs  rofforts  feerets  pour  per» 
dre  quelqu'un  ou  pour  faire  reuffir  quelque  aÿ aire.)  Alicui  ca- 
lamitatcm  machinari,  (or,  ans,  atus  fum.)  dcp.acc.  Struereac 
moliri,  (ftruo,is,xi,  ûum:  molior,  iris,icus  fum.)  Cie.  KNO- 
WAC  co  ni  zgubç  czyi?. 

Machiner  quelque  tromperie.  Contechnari  aliquid,  Confue- 
re  dolos  Plant.  Knovac  zdradç. 

MACHOIRE,  Voyez  MASCHOIRE.  SZCZÇKA. 

MACIS,  fubft.  mafe.  (.Fleur  de  mufeade)  Macis,  is,  feem. 
KWIAT  mufzkatowy. 

MACLE,  fubft.  f.  terme  de  blafon,  Lofange  percée.)  Ma- 
cula.z,f  USZKO  pierscionck  w tarez/  herbowny. 

MACLE,  (Fruit  d'une  herbe  marée ageufe  de  la grojffiur 
d'une  noix.)  Tribulu*  aquaticus.i.m.  ORZECHY  wodne. 

MACON,  ( Ville  Epi/copale  de  Bourgogne.)  Matifco,onis,f. 
Matifcona,a:,f.  MAKON  Miafto  yBilknpftwo  wBurgundvi. 

Qui  eft  de  Maçon.  Matifconcnfia  de  hoc  fc.  Z Makonu 
rodem. 

MAçON,  fubft.  m.  (gui  fait  je  s baftimens.)  Voyez  MAS- 
SON. MULARZ. 

MACREUSE,  fubft.  f.  (Oife*u,  ejpece  de  eastard  marin.) 
Anaticula  marina,», f.  KACZKA  Morflta. 

(Cet  oifeau  pafle  pour  une  efpecc  de  poifion  engendre  d’un 
bois  pourri  des  vailfcaux,  félon  quelques-uns;  mais  efïê- 
ôiveroent  il  vient  d’un  œuf  comme  le  refte  des  oifeaux.)  Infi 
mai.}  to  zi  rybç  y powiadarç  ze  fiç  rodai  z pruchna  nkrçtow 
zbutwiafych,  aie  prawdzivfza  rzeez  ieft  ze  fiç  kluie  z iiii  tik 
iiko  y infzc  ptaftwo. 

MACUL.ATURE,  fubft.  f.  Feuille  de  papier  imprime'e  qui 
fert  pour  enve toper.)  Folium  maculofuro,  i,  n.  A1AKULA- 
TURY  w Drukarni  papicry  ftuz^ce  doobwiania. 

MACULE,  fubft.  f.  (Tâche.)  Macula,  *,  f.  Cie.  PLAMA 
zmaza. 

(Vieux  mot  dans  la  Langue,  qui  ne  fe  dit  qu’en  Théolo- 
gie pour  la  tache  du  pcchc  originel.)  Stare  ffowo  ktore  fiç 
nie  mowi  tylko  o zmazic  g'zechu  pierworodnego. 

MACULER,  V.aft.  (Tâcher.)  Macularc,  (o,as,avi,atum.) 
«ft.acc.  Maculas  fcccrc.  Plant.  ZMAZAC  fplaraic. 

MADAME,  fubft  f.  (Titre  d’honneur  qu’on  donne  aux 
femmes  de  qualité.)  Domina,  *,  f.  JEYMOSC  Pani,  Tytuf 
ktory  fiç  daic  dla  czci  Alirronom  ftanu  zicnego.  v 

MADAGASCAR,  ou  S.  LAURENS,  auiaurd’bhy  ISLE 
DAUPHINE/  Vue  des  plus  grandes  Iftes  du  monde  à l’Orient 
de  l ' Afrique . > Ma  d a ga  fea  ria , st,  f MADAGASKAR  iedna  z 
niywiçkfzycb  ni  swiccic  Wyfep  ni  wfchodzic  Afryki. 

MADEMOISELLE,  fubft,f.  (Titre  d'honnenr  qu'on  donne 
aux  jiUes  & aux  femme t de  ftmplei gentils  hommes  ) Domicil- 
ia, ».  f.  JET MC  Pânna  Tytuf  ktory  fiç  daie  Pinnom  ftanu 
Salachcckicgo. 

MADERE,  (IJle  de  T Afrique  moderne  dans  l' Océan  occi- 
dental.) Madcra,*,^  Al  A DERA  Wyfpa  Afryki  Occanu  zi- 
cbodniegp. 

AIADERE,  ou  CAIANE,  (Fleuve  de  P Amérique,  qui  fe 
décharge  dans  celuy  des  Amazones  ) Madera,  x,  fixm.<ÿmafc. 
MADERArzcka  w Arocryce  wpadarçca  w Rzekç  Amazonfkf. 

A1ADRE1,  m.  MADREE,  fem.  (gui  eft  veiné,  quia 
comme  de  petites  veines , parlant  du  bois,  comme  du  noyer  & c.) 
Undulatus,  a,  um.  Crilpus.a,  um.  Crifpans,  antis,  omn.gen, 
P lin  FLADROWATY,  FLADROWATA,  drzcwo  fladro- 
warc  ffoiowate  iako  niprzykfad  orzechowe  drzcwo  &c. 

MADRE'  fedit  populairement  pour  Vn homme  fin tfr  adroit. 
Afturus,  a,  um.  Vafêr,  fra,  frum.  Vaterutor,  oris,  m.  Citer , 
Plaut.  FRANTcwik. 

MADRIER,  fubft.  mafe.  (Greffe  planche  épaiffè.)  Axis 
cnft\GT, genit . axis  crafliorij,  mafe.  Tabula  cralTiOr,  fœm. 
DYL  dclka  gruba- 
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MADRID,  (Ville  d’ Eftagne  en  la  CaftiUe  Neuve,  fur  la 
petite  rivière  de  Manzaret,  fr  capitale  de  tout  le  Royaume, 
depuis  Philippe  IJ.)  Madritum  ou  Madridium  in  Carpetmnis, 
i,  n.  Matritum,  i,  n.  MADRYT  Aliafto  Stofecznc  cafey 
Hifzpanii  od  czafow  Filipa  wtorego. 

M APPLE',  m.  MAFFLE'E,  f.  mot  populaire,  (gui  ale 
vifage  large  & plein.)  Voyez  JOUFFLU.  PYSKATY  G£- 
iJATY  twarzy  rozfozyftey. 

MAGAZIN,  fubft.  m.  (Lieu  où  l’on  ferre  les  marebassâ - 
fes  & les  provifions.)  Apotheca,  x,  fœ.Cic.  Rcpofitorinœ,  ii, 
n.  Plin.  SKLEP  fchowanic. 

MAGASINS’  armes.  Armamcntarium,ii,  n .Liv.  SKLEP 
fehowanie  ftrzelbyarmaty. 

MAGASIN  de  bled.  Horreum,  ei,  n.  Caf  SZPICHLERZ 
ni  fypanie  y chowinic  zboza. 

AÎAGASIN  ou  Arriéré -boutique.  Tabcrna.  Cclla  intetior, 
feem.  SKLEP  gfçbfzy  fchowanic  kupieckie. 

MARCHAND  en  magaftn  ou  Marchand  greffier . Magna- 
rius,  ii,  mafe.  CALOWN1K  kupiec. 

A1AGDEBOURG,  (Ville  banféatique  dans  la  baffe  Saxe 
fur  l'Elbe.)  Partbenopolii,  is,  f. '.des  Anciens.  MAGDE- 
BURG  Aliafto  Anzcatyckie  w nüfzey  Sâxonii  nid  Elb%. 
*Aujourd  buy.  Alagdeburgum,  i,  n.  *Maydeburg. 

Al  AGE,  fubft.  m.  (Nom  que  les  Orientaux  donnent  à leurs 
Sages,  i leurs  Pbilofopbes  & a leurs  Roy  s.)  Alagus,  i,  ta.  de. 
MÇDRZEC  Mçdrcami  zowrç  wfehodowenirody  fwoich  Fi- 
lozofow,  ludzi  uczonych,  y Krolow.  * Les  mages  prédirent  b 
Cyrus  qu'il regneroit  trente  ans.  Magi  Cyrum  trigima  annos 
régnai u rum  przdixerunt.  Cic.  *Mçdrcowie  opowiedzieli  Cy- 
rufowi  ie  raiâf  krolowae  lit  ttzydzicici.  * Aucun  ne  peut  eftrt 
Roy  de  Per fe,qu'  Un’  ait  appris  auparavant  la feience  des  Mages. 
Nec  quifquam  rex  Per  fa  rum  poteft  e(Tc,  qui  non  ante  Alago- 
rum  difeiplinam,  feientiamque  pcrccpcrit.Gre.  'Niemoze  zâ- 
den  byf  Krolcm  Perflcim  poki  iiç  nie  niuczy  niuk  Alçdrcov 
*0»  dis  que  les  Mages  perfnaderens  à Xerxes  de  brûler  tous 
les  temples  de  la  G re  ce.  parce  qu’ils  enfermoient  les  Dieux  dent 
leurs  murailles,  iqui  toutes  les  c hofe  s devoienseftre  dé  couverte  i 
& libres.  Magis  Perfarum  auftonbus  XcrxcsinfiammafTctem- 
pla  Gneci*  dicitur,  quod  parietibus  inclodcrcm  Dcos,  quibus 
omnia  deberent  elfe  patentia  & libéra.  Cie.  * Powiadaig  ic 
Alçdrcowie  poridzili  Xerxcfowi  âby  wfzyftkic  kosciojy  w ca< 
fey  Grecyi  popalif,  poniewaiz  w nich  Bogowie  byli  iik  w 
zamkniçciu.  ktory  m nie  nie  icft  zimkniçce.àlc  wfzyko  otwartc 
y wolne  byf  powinno. 

MAGICIEN,  fubft.  m.  (g»i  ufi  de  charme  & de  forttlt • 
ges,  un  enchanteur.)  Alagus,  i,  m.  Ycncficus,  i,  mafe.  Cie. 
CZAROWNIK  co  czarami  nirabia  Czarnokfiçrnik. 

MAGICIENNE,  fubft.  f.  (Encbanteufe,  forciere.)  Sage, 
x,  f.  Vcncfica,  *,  f.  Hor.  Plaut.  CZAROWNICA. 

MAGIE,  fubft.  f.  ( Art  déteftable  où  l'on  employé  l' invoca- 
tion des  démons  ) Alagice,  es,  f.  Plin.  An  magica,  genit. 
artis  magica:,  f.  Cic.  CZARY  Czarnokfiçftwo  niuka  przeklça 
wzywania  zfych  duchow  y nârabiania  czartami. 

Il  a recourt  b la  magie.  Magicas  invocat  artet.  Accingit  fc 
ad  ânes  magicas.  Virg.  Udaic  fiç  do  czaxow. 

ON  DIT  proverbialement.  Cette  affaire  eft  de  la  magie  noire, 
on  n’y  eonnoift  rien.  Rcs  obfcurlflima  fit  intricatiilima.  CZY 
czary  iikie,  czcgo  cale  poiyc  niemozna. 

MAGIQUE,  adjefit.  m fit  f.  Alagicus,  a,  um.  Cie,  CZA- 
RNOKSIESKI. 

MAGISTER. fubft  m.  (Maitre  d'école  de  village.)  Magi- 
ftcr,tri,m.  MAYSTER  nàuczyciel  Bâkafarz  Faracki  klccha. 

(Ce  mot  eft  plus  Ijttin  que  François.)  To  fiowo  nie  icft 
Franculkie  aie  birdzicy  facinlkic. 

AIAGISTRAL,  mafe  MAGISTRALE,  fem.  (gui  tient 
du  maiftre.)  Magiftralis  fit  hoc  le  MAG1STROWSKI  na- 
leijcy  do  mayftra.  * Vue  autorité  magiftrale.  Magiftri  au- 
doritas,  atis,  fœm.  Auftoritas  qux  magiftrum  decct.  *Po- 
waga  mavftrowlka. 

AI  AGISTRALEMENT,  adv.  (En  maiftre.)  Doâorü  a* 
magiftri  in  rnorcm.  Po  mayftrowlku. 

MAGISTRAT,  fubft.  m.  (gui  exerce  quelque  magiftra- 
turc.)  Magiftratus,  As,  m.  Cie.  NA  urzçdzicükim  bçdqcy, 
Urz-}d  iaki  fprawuifcy  zwfafzcza  w micscie. 

Eftre  magiftrat.  Gercre  magiftratum.  Gc.  Agere  fe  pro 
magiftratu.  Liv.  Potcftatcm  gcrerc.  Cie.  Byc  ni  nrzçdzie 
zwfafzcza  mieylkim,  * Faire  quelqu’un  magiftrat  avant  /*  âge. 
Accclcrarc  magiftratum.  Taeit.  * Przed  laty  ni  urz)d  kogo 
fadaaf.  A!  AGI- 
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MAGISTRATURE,  fubft.  f.  (Offite  de  Magifhat.)  Ma- 
ftratus,  û»,  «n.  Ce.  BURMISTRZOWSTWO  Râdziectwo. 

Prendre  une  magifirature.  Caperc  nugiftratum.  Cic.  Od- 
bierac  ura^d.  'Entrer  en  magifirature  &'  mieux  on  charge. ImiC 
magiftratum.  Cic.  Occiperc  magiftratum.  Tac/r.  ‘Wft^pic  ni 
mz?d.  * Exercer  une  magifirature.  Gcrere  magiftratum.  Liv. 
Agero  fe  pro  magiftratu.  Lèv.  Potcftatcm  gcrcrc.Gc.  ’Spra- 
vovac  urz%d. 

MAGNANIME,  ad;e&.  m.  8c  f.  (j$ui  a une  grandeur  d'- 
âme 6*  du  cintrage,  qui  P élevé  tui  dejfiss  des  autres .)  Magna* 
nimuj.a.um  Cic.  WSPANIAf/Y,  raçzny,  ferca  wiclkicgo. 

MAGNANIMEMENT,  ad*.  (Avec  magnanimité.)  For- 
titer.  ad*.  Magoo  animo.  abl,  Cic.  QDWAZNiE  s'miale 
■(taie. 

MAGNANIMITE',  fubft.  (cm.  (Grandeur  d’ame.)  Ma- 
gnanimitas,  atis,  f.  Animi  excelfitas,  atis,  f.  ou  raagnimdo, 
nis,  f.  Magnus  & excelfus  animas,  i,  m.  Celf.  WSPANIA- 
IOSC  ferca  mçftwo  odwaga  fila. 

MAGNESIE,  (ViUe  d’Afit.)  Magnefia,  *,  feem.  MA- 
GNEZYA  Miâfto  Azyi. 

MAGNESIE,  (Vite  de  Lydie.")  Manitta,  z,  f.  Magnefia, 
Uyfczm.  MAGNEZYA  Miafto  Lidyi. 

MAGNESIE/  Province  de-  Macédoine  avec  un pr ornons  cire , 
Capodr  S.  Géorgie.)  Magnefia,  st,f.  MAGNEZ  Y A Prowin- 
cya  macedonii,  z Gorç  nid  morde;. 

MAGNESIEN,  m.  (fihti  efi  de  Magnefie.)  Magnei,  ctii, 
B).  Cic - Z MAG  NEZ  VI  rodera. 

MAGNESIENNE,  fêta.  (Celle  qui  efi  de  Magnefie.)  Ma- 
guetta,  z,  f.  Hon.  TA  co  ieft  z magnczyi  rodem. 

MAGNE'TIQUE,  adjed.  m.  8c  f.  (jftrf  appartient  à 
aimant.)  Magneticua,  a,  um.Claud.  MAGNESOWY  do  ma* 
gnefu  nâlez^cy. 

Les  cerfs  magnétiques , (qui  ont  la  vertu  d’attirer  comme 
fait  P aimant.)  Corpora  vim  attrahendi  habentia.  Rzccz  mâ- 
gnefov)  wlafnosc  mai;»,  mec  do  poci;gania  do  fiebie  iàko 
magnes  cifgnic  zelazo. 

MAGNIFICENCE,  ( prononcez  manififlance.)  fubft.  ftm. 
(Appareil*  fomptuofité  dans  les  ebofts.)  Magnificentia,  x,  f. 
Ciç.  WSPANIALOSC  okazafosé.  'La  magnificence  des  bafii • 
mens.  Ædiutn  rongnificantia.  Gc.  * Wfpaniafbic  ftruktar 
gmachow  budynkow. 

MAGNIFICIER, vieux  verbe  aôif,  qui  fignific,  Loué*  quel- 
qu'un, l'élever  par  des  louanges.  Magnificare,  (o,  as,  avi, 
acura  ) aô.  acc.  Plin. Plaut.  SZ AWIC  wyffawiac  wywyzfzac 
kogo,  ftareflbwofrancufkie. 

MAGNIFIQUE,  adieô.  m.  ft  f.  (Splendide,  fomptueun.) 
Magnifîcus.  Splendidus,  a,  un,  Splendidior  & hoc  fplendi* 
dius.  Magnificeutior  8c  hoc  magnificcntius.  Sumtuofior  8c 
hoc  fumtuofius.  Magnifieentiflimus,  Splcndidifllmni,  Sumto- 
ofidimas,  »,  u«n.  Cf,  WSPANIALY  PÂnfld  kofztowoy.  * U 
efi  trop  magnifique,^  fait  trop  de  dépeufe.  Exït»  modü  fuintu 
& magnificentia  prodit  .Cic.  *Zbytkuic  y kofze  nâd  t©  wiclki 
pcowadzi 

ON  MT,  Vnfiile  magnifique , grand , relevé , pompent. 

Sendida  diccndi  ratio,  genit.  fplendid*  diccndi  rationis,  f. 

nus  diccndi  magnificum  arque  pnrdarum,  genit.  generis 
diccndi  magniBci  arque  przclari,  n.  Cic.  Magniloqucntia,  z, 
fcem.  Cic*  STYL  mowienia  powazny  wfpaniafy  * wyborcm 
fiaw. 

MAGNIFIQUEMENT,  adr.  (D’une  maniéré  magnifique 
ér  fomptueufe.)  Magnifiée.  Splendide.  Suracuosè.  adv.  (on  dit 
Magnificenrius  ô»  MagnificemMimè,  Splcndidiùj  ér  Splendi- 
diffimè,  Sumtuofiùs  6*  Sumtuofiflîmc.)  WSPANfALE  Pâfiflco, 
MAGOT,  ou  MAGO,  fubft.  m.  (Amas  d’argent  qu’on 
tache.)  Thcfautus  ahditus,  i,  m.Pbad.  SZKATUtY  lanauzy 
ftarbee  zbior y. 

(Mot  du  (kfcoora  familier.)  Sfovo  francuikie  potoczncgo 
dtftnrfu. 

MAGOT,  (Grcsfinge.)  C«rcop>irhecu»,  i,  m. P lits.  KOCZ* 
KOOAN  mafp»  wielka. 

MAGOT  fe  dit  figurdmem  «n  ce  feni  (d'un  homme  fort  dif- 
forme-& fort  laid,  qui  a un  vifage  te  finge.)  Pttheciuœ,  ü,n. 
Plant,  tofignis  ad  defôrmitatcra.  MATOtKA  koczkodan 
cifowick  ofoba  urody  bardzo  potworney. 

MAJESTE',  fubft.  f.  (Caractère  de  grandeur,  qui  /lit  ré- 
vérer les puiffâneej.)  Majcftas.  Dignitas,  atis,  (.Cic.  MAJE* 
STAT:  powaga  Pàrüka  Krolow  Potentatow  ktory  feanui)  lu- 
dzic. 
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EN  PARLANT  dçi  Rnya;  on  die  Voflre  Majefté.  Tua  au- 
jeftaj.  DO  KROLOW  mowi*  Majeftat  W.K.  Md.- 

Sa  Msjcfié  a commandé.  Rex  ou  Regina  juttît,  ("parlant 
du  Roy  ou  de  la  Reine.)  Jego  Krolewfta  Moic  kazaf,  àlbo 
kâzâfa  môwi)c  o Krolu  àJbo  Krolowcy. 

MAJESTE'  (•  dit  encore  (de  diverfes  ebofes.)  comme  La 
Majeflé  du  vifage.  Oris  dignitas.  WSPANIALOSCokazafoic 
urody.  *D'un  lieu.  Loci  majoftas  ou  dignitas.  * Micyfca  ii- 
kiego.  'D’un  difeours.  Majcftaj  orationis  ou  in  ontione.Gc. 
*Mowy  iikiey 

MAJESTUEUSEMENT,  adv.  (Avec  majeflé  & dignité.) 
Cum.  majeftarc  ac  dignitace.  Gc.  WSPANIALE  powaznie  po 
Panfku. 

M AJESTU  EUX.  m . M A JESTUEUSE,  f.  (Grand,augufie.) 

Majcfiatcm  ou  dignitatem  babens,  cntis,omn.gen.  Dignitatc 
ou  majeftate  przdirus,a,  um.  WSPANIALY  wiclki  ogromny 

MAJEUR, m MAJEURE, B (Plus  grand , plus  confidérable 
qui  un  asttre.)  Major  & hoc  majus.  WIEKSZY,  Wiçkfz». 

MAJEUR  pont  dite  Plus  âgé.  S.  Jacques  le  majeur.  J*, 
cobus  major.  S JAKUfi  ftarfity. 

MAJEUR  fignifie,  Cebsy  qui  efi  en  efi  et de  gouverner  fon 
bien,  & qui  a atteint  Pigé  de  tq.  ans.  Qyj  in  tutclam  fuam 
venir.  Qj!»  Ci*  tutol*  faâus  eft.  Vlp.  TEN  ktory  przyfzedf 
do  tego  vieku  w ktory  m iuzz  opieki  wychodzî. 

MAIGRE,  ( prononcez  mégre.)  adjeâ.m.  & f.  (Quieflop- 
pofé  a gras.)  Maccr,  cra,  crura.  Jirg,  Strigofus,a,  um.  Colum. 
CHUDY,  CHUDA. 

MAIGRE,  (en parlant  <P un  homme.)  Macilentus,  a,  nm. 
flaut.  Gracilis  & hoc  le  Celf.  CHUDY  czfowiek.  * Il  efi 
maigre  de  vifage.  Eft  orc  maeilento.  Eft  macilentis  malis. 
Plaut.  Macics  occupât  malas.  Horat.  Maccr.  Plant.  ’Chudy 
chuderlawy  nâ  twarzy. 

R efi  font  maigre , il  n'a  que  ta  peau  & les  os.  Ottâ  atquc 
pelliicft  macritudine.  Eft  totujo(Taatqucpellii.P/*M.  Chudy 
i&k  fzezepa  tylko  go  (kora  akosci. 

MAIGRE,  (Menu,  décharné .)  Gracilis.  ExilisA:  hoc  le. 
Ovid.  CHUDY  cienki,  * Des  doigts  maigres.  Exiles  digiti. 
Ovid.  * Pal  ce  cienkie  iâk  nitki. 

DBV ENIR. maigre.  Macefcere.  Emacefcere,  feo,  h,  eui, 
X fans,  ftspin.)  Celf  Macrefcercffon.  Emacrefcerc.  Celf.  E- 
nuciari.  Colum.  CHUDN^iC. 

Il  t'abfiient  de  manger  jufques  4 en  devenir  tout  maigre. 
Cibum  non  capit  ufquc  in  macicm.  P/in.  Nie  nie  ilda  iuz 
cale  w yehudi  nie  icdz^c. 

Rendre  maigre.  Emaciare,  (o,  as.avi,  atum.)  Colum.  Ma- 
cilcmura  reddcrc.  Ochudzic  fchudzic  wychudzic.  *Efire  mai- 
gre. Macéré,  (eo,  es,  rnaeni *fasu  fsspiso.)  Pliu.  ow’macrcre, 
crco,  es,  macrui,  *Schudn(c  hvc  ohudyra. 

JOUR  maigre.  Dies  quo  abftinetur  camo  ou  à carnibus. 
DZIEN  poftny.  * Nous  faifons  ou  nous  mangeons  maigre  au- 
jotsrd'buy.  Hodie  abftincmus  à carne.  *Poscicmy  dzii  z po- 
ftem  dzii  icftcsmy. 

Faire  maigre  cbere  ou  mauvaife  ebere . Parce  ac  duriter 
viditare.  Parco  viftu  vixam  fuftcntarc  ou  tolcrare.  Chudo  u- 
bogo  mizcrnic  iâdac. 

MAIGRE  fc  dit  figure'mene  (de  ce  qui  efi  fec  & affamé.) 
comme  Des  lettres  maigres,  qui  ne  font  pas  bien  nourries  d’- 
encre. Exiles  litter*,  f pl.  CHUDY  cienki  lirery  cienkie. 
•(Le  contraire  efi.  Pinguüudo  litccrarum.GV.  Des  cataderes 
bien  nourrit.)  *Libery  pifmo  grubc. 

Vn  difeours  maigre,  fec  <$•  dur.  Exilis  0 ratio  ac  jejuna.  Gc , 
Mowa  chuda  nicfmaczna  niepmyiemna  fucha. 

Vn  fnjet  maigre,  (quand Uefl  flérile  ) Genus  orationis  exile 
& aridum.  Exigua  materia,  *,  f.  Pbéd.  Rzccz  baidzo  fucha 
do  mowienia,oktorey  prawie  niemafa  co  powiedziec. 

ON  DIT,  Ils- font  en  colere  pour  un  maigre  fujet.  pour  tris • 
pets  de  ebofe.  Levi  de  causà  ins  gerant.  Ter.  GNIEWAI^r 
fiÇ  nâ  fiebie  o ladaeo. 

MAIGREMENT,  adv.  Parce.  Duré.  Duriter.  adv.  Ter. 
SK^'PO  chudo  fucho. 

MAIGRET,  m.  M AIGRETTE,  f.  (Vn  peu  maigre.)  Ali- 
quantulùm  maccr.  Macilentus,  a,  uro.  CHUDERLAWY 
CHUDERLAWA. 

MAIGREUR,  (prononcée  tne'greur.)  fubft. f.  (Le contrai- 
re de  T embonpoint .)  Macror,  oris,  mafe.  Pacuv.  Macritn- 
do,  inis,  f.  Plaut.  Macritas,  atis,  f.  P ail  ad.  Macics,  iei,  f. 
Cic.  CHUDOSC. 

MAIGREUR  des  ebofts.  Gradlitas.  tEkilkas,  atis,  f.  Cic. 
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CIENKOSC  fuhtelnosc.  * D'un  difcoun.  Exiliras  orationis, 
f.  Cie.  *Suchos'c  mowy. 

l.a  maigreur  fait  retire?  la  peits.  Maries  ad  durit  cutem. 
Ovid.  Chudos'c  fkorç  marlzczy.  "Son  vifage  eft  d'une  extreme 
maigreur,  c'eft  un  vray  fjuclette.  Macics  occupât  malas .Uor. 
Horrida  maries  déformât  vulcum.  V~ng . * fiàrdzo  chudy  nâ 
twarzv,  wvglada  iâk  smicrc. 

MAIGRI,  m MAIGRIE,  f.  Voyez  MAIGRIR.  SCHU- 
DLY  SCHUDLA. 

MAIGRIR,  Y.  n.  (Devenir  megre.)  Macefcere  on  Ma- 
cteiccrc  Hor  Plant.  CHUDN.^-C  fchudnnc.  * l'oyez  devenir 
MAIGRE.  Marie  confici  pa(T.  'Schudnnc.  'Il efl fort  mai- 
gri. Corpus  marie  extabuit.  Homo  grandi  macie  torridus  cft. 
Citer.  ’Bardzo  fckudf. 

MAIGRIR,  ( Rendre  maigrel)  Tenuare  aliquem  macie. 
Virg  Maciare.  att.  acc.  Macrum  facerc.  CHUDZIC  ochu- 
dzic, 

* M AIGUE,  fubft.  f.(Po//7<w  de  mer  nue  les  Latins  nomment, 
Umbra  marina, les  Italiens  U mbino.KRU K morflei  ryba 
podobna  do  kalia  Imaku  iik  icliotr.  * An  fine parle  d'une  Mai- 
gue  de  ritiere.  Umbra  fluviatüis.f,  *1  ipien  ryba  rzcczna. 

MAIL,  fubft.  m au  pluricr  LES  MAII.S,  (Maillet  b man- 
che long,  aveclequtl  on  joue  att  mail.)  Malleus  luforius,  i, 
m.  GRA  w kulki  w Bocki  lâfka  do  wydawania  boeiek. 

AI  A II.,  (Alice  battue  & fermée  de  planches  dans  laquelle 
on  joue  au  mail  ) Sphzriftcrium  in  quo  trulatili  pii  A ludirur, 
genit.  fphzrifterii,  n.  MIEVSCE  nâ  grç  w Bocki  ocçbro* 
wanc  y wyftane  gfadko  z tarde. 

LE  JEU  du  mai l.  Ludus  quo  globi  luforii  mallcis  trudun- 
tur.  GRA  w kulki,  Gra  Boeiek, 

MAll.LE,  fubft  f.  (Trou  de  refeau.)  Macula,  z,  Î.Ctcer, 
Var.  DZIURA  w fieci,  oka  robione  w fieci, 

MAILLE  rfW  cotte  d'armes.  Hamus.  Annulus,  m .Virg, 
PIERSCIONKI  kolce  oka  w Pancerzu. 

JAQUE,  ou  Cotte  de  mailles.  Lorica  ha  mis  conferta,  z,  f. 
Virg  PANCERZ. 

MAILLE  ou  Tache  dans  T vil.  Argema,  atis',  n ,Plitt.  LU* 
SKA  ni  oku,  zrzcnicy  choroba. 

MAILLE  de  perdreau  Macula,  z,f.  PSTRÔC1NY  pior- 
ka  rozne  ni  kuropatwie  iâreçbacizna.  * Vn  perdreau  maillé'. 
Perdicis  pullus  mneulis  varius.  ‘Koroparwa  iar/çhata. 

AIA1LLE,  (Petite  monnaye  de  cuir  revalant  la  moitié  d'un 
Denier  ) LICZMAN  babVa  bnn 
(Ce  mot  dans  Scncque  fignifie  la  feptic'me  d’une  Æreole.) 
Siodma  ccçcsc  f/elagi 

ON  DIT  proverbialement  flr  familièrement  en  ce  fens. 
Il  n'a  pas  la  m tille,  Il  n'a  pas  le  fou.  NiHI  eft  illi  in  manu. 
Plaut.  Nihii  habet  in  loculis.  Hor.  Zt^MANEY  bâbki 
nie  mi  nie  ma  fzchga  bana 

Je  n' en  rabbattray  pas  la  ma- Ile,  pour  dire  Je  n'en  rdb. 
battra?  rien  Ne  tcruncius  unns  hinc  abc  (Te  poteft.  Tér.  Sze- 
Içga,  bâbki  bana  nieuftapiç. 

ON  APPELLE,  Vn  pince -maill.  Vn  homme  fort  attaché 
b fis  interefts  pour  la  moindre  bagatelle,  & qui  exige  iu  fines 
a une  maille.  Ad  res  fuas  nimium  plus  zqub  atrenrus  on 
avidus.  Ad  aflcm  ou  ad  dupondinm  afper  exaftor.  ZMIGROSZ 
fknera  zmindak  wiclki  fkîjpicc. 

ON  DIT  que  Des  gens  ont  s oie  ours  m aille  à partir  en fitnblé, 
pour  dire  qpy  Ils  font  en  une  dijîrnfion  perpétuelle.  Rixantur 
lémperinter  fe.  Lires  funt  femer  inrer i\\os. P/atn.  ZAWSZE 
coi  do  ficbic  main  uftawicznie  fiç  kfocq. 

MAILLET,  fubft.  m.  (Gros  marteau  de  bois.}  Malleus 
ligncus,i,m.  SZLAGA  kula  drzewiana  mfot  wicfki  do  fupa- 
niadrew  y rozhiania  klocow. 

MA1LLEURE,  fubft.  f.  en  terme  de  Fauconnerie,  (Les 
taches  on  la  variété  des  couleurs,  qui  font  des  mailles  fur  les 
plumes  de  Toi  (eau  de  proye.)  Variz  maculz,  f.  pi.  Varieras, 
atis,  f.  JARZEBAC1ZNA  pftrociny  odmianv  ni  pierzu  pta- 
kow  mvsliwlkich. 

MAILLOT,  fubft.  m.  (Langes  dont  on  enveloppe  les  en» 
fans.)  Fafciz,  arum,  f.  pl.  lncunabula.  orum,  n*.  pl.  Plaut. 
Cunz,  arum,  f.  pl.  POWICIE  ni  dzieciç  powiîaki. 

MAIN,  fubft.  f.  (Partie  du  corps  qui  eft  à T extrémité  du 
bras  ) Manus,  üs,  f.  Cie.  RtKA  czçfé  ciafa  zâczynaiçca  fiç 
tâm  kçdy  ûç  ramiç  koficzy. 

La  main  droite.  Dextera  andextra,  (on  fius-entend manus.) 
Cie.  Rçka  prawa.  * La  main  gauche  on  la  gauche.  Siniftra  ou 
‘tra,  x,  f.  Gc.  ’Lewa  rçka.  * A d-oir,  i gauche,  (b  h main 
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droite,  b la  main  gauche.)  Dcxtrà,  finiftri-ve.  abl.  *Po  pra» 
wcy  po  lewcy  rçcc. 

Main  ouverte,  eftendnè.  Explicara  manus  Exren'a»//  por- 
refta  manus.  Quint.  Prima,  z,  f.  Cicer.  Rçka  dion  otwarta. 
• Main  firmee.  Pugnus.i,  n».  Cie.  Comprcfà  in  pugnom  ma- 
nus. Quint.  * Rçka  d fora  zâmkniona  piçic 

Fermer  la  main.  Pugnum  facerc.  Cie.  Rçkç  zâmkn^c  dlo/t 
scifnçc  w piç^c. 

QUI  n'a  qu'une  main.  Unimanns.a.um  IJv.  O IEDNPY 
rçcc  icJnorçki.  *. Qui  a cent  mains.  Centimanus,a,  um.  Virg: 
Hor.  *Storçki  o ftu  rçkach. 

Lettres  écrites  de  la  propre  main  de  quelqu'un.  Propriâ  ali. 
cujus  manu  litterz  Cic.  Rçka  wfafna,  pil'anic  rçk?  vfafof. 

Je  lu y as  rendu  voftre  lettre  en  main  propre,  je  Tcy  dosas- 
née  b luy  me  fine.  Tuas  litières  dedi  i pli  in  minus.  C7.'.  Od- 
dafcm  twoy  lift  mu  do  r^k  wfafnych  'Vn  livre  éctfrb  la 
main.  Liber  manu  feriptus.  *Kliçga  pifana  nie  drukicm  ma* 
uufirypt. 

Vu  ouvrage  fait  a la  main  ou  de  main  d'homme.  Opus  ma- 
nufacturai, genit.  operis  mnnufa&i,  n.  Manibus  humants  cia* 
boratum  opus.  Gc.  Opus  la&itium-  Plia.  Rzecz  rçka  ludrk^ 
zrobiona.  *Vn  ouvrage  fait  de  main  de  maiftre,  par  un  habile 
homme.  Opus  fabre  fiiftnm.  Plaut.  * Wvborncy  rçki  robota. 

Tenir  la  main  «i  tin  enfaht,  luy  mener  la  main  pour  ht y api 
prendre  a écrire.  Pucri  lcribere  difeentis  tnannm  ducerc  ou  ic* 
gère,  fhsinr.  Prowadzic  rçkç  dzicciçciu  w pifaniu. 

Vn  homme  a deux  mains,  (qui  fi  firt  également  des  deux 
mains,  ru  qui  eft  ambidextre  ) Sinlltrâ  perinde  urens  ac  dex- 
terâ.  Oborçczny  co  zârowno  praw)  y lewi  rçk?  robi. 

ON  DIT  au  figuré  en  ce  fens,  Vn  homme  b deux  mains, 
(qui  eft  au  poil  & à la  plume,  comme  Ton  Parle  familièrement .) 
Utriufquc  Minervz  honio.  Petr  Y OREYEM  y piorrtn 
dobry  wielki  czfowiek  czyli  w boia  czylf  et  pokoib. 

Vn  cheval  b deux  maint, (qui  firt  b monter  & b lo-chaifi. ) 
Equus  feflilis  & curulis.  Kon  y wicrzchowy  y wozowy. 

UN  CHFVAI.  de  main,  ( qui  firt  à monter.)  Equus  lefli- 
lis.  Ovid.  KON  wierzchowy. 

A MAINS  jointes,  (avec  les  verbes  Prier,  demander.)  Sup- 
plicircr,  ou  intimis  ac  omnibus  preabus  orare.  Tcndcre  fup- 
pliccs  manus.  Gc.  RÇCE  zfozywlzy  profic 

BATTRE  des  mains.  Plaudcrc,  ou  plaofum  dare  manibraa*. 
Plaut.  Ter.  Manu  complodere.  fjuint.  KLASKAC  bic  w 
rçce  ni  znak  pochwafy. 

Frotter  fis  mains  Tune  contre  l'autre  Collidere  ou  confè- 
re re  manus.  Quint.  Petr.  Trzec  rçce  zicîcrac  rçka  o rçkç\ 
• Toucher  dans  la  main.  Alanum  manu  ferire.  Dare  dextrat 
invîcent.  "Udcrtyc  rçka  orçkç  dac  fobie  rçce  ni  co,  ieden  a 
dfugim. 

MAIN  fe  dit  figureraient  dans  les  exprtflîons  fui vnntcs^ 
dont  je  vas  marquer  les  plus  confidcrablcs  Rh  KArrrnrZ»^ 
Me  mzmaitym  fpoirbcm  fiç  mou-i  przedniéyfzc  ru  fîç  kfad'4; 

AVOIR  en  main  In  manu  ou  in  procinftra  Inbcrc  Cic. AIIEC 
w rçku  micc  pod  rçka  ni  Jorçczu  w miKV  *J'ay  en  main  un 
habile  homme  & plein  de  zele  pour  véftré  Cervice.  Mihi  eft  in 
manibus  vit  & przflantiflimo  ingenio  ft  Pagrcnti  erga  re  ftu- 
dio  Gc.  *Mim  nâ  dorçczu  pogotowiu  czf'éka  wys'nncnitcgo, 
y bardzo  przywiazanego  do  ufîug  twoich.  'J*  ay  en  ma:n  une 
piece  pour  lu y faire  delà  peine.  Eft  mihi  in  manu,»;/  HabcO 
prz  manibus,  quo  ilîi  noccam,  ou  quo  neq  itium  faccllàm,  o* 
quo  duras  dem  (on  fbtis-enterd  poenas.)  Ter.  *Mam  pogoto- 
triu  nâ  nîego  fpofob  nâ  wyrZ^dzenie  mu  fztuki 

AVOIR  la  main  fente,  EJlrt  fiur  de  main,  W eft  re  point 
onc lin  b dérober.  Furaccs  manus  non  habere.  PEWNE  rçcc 
niepodeyrzane,  nie  kradn^ce. 

DONNER  la  main  à une  Dame,  (La  mener , luy  aider  b 
marcher.)  Duce.e  matronam -manu.  Virg,  PODAC  rçkç  Pa- 
lii  âlbo  Pinnie  iâkiey  protüradzid  î$.  'Dentier,  prejler,  tendre 
la  main  à quelqu'un,  le  ficotirsr,  luy  aider.  Auxiliarem  roa- 
num  oU  opérant  alfeui  ptzhere  ou  przftaré.  Aliquem  auxilio 
jurare.  Cic.  ’Podac  rçkç  komu  wyciagnijc  rçkç  nâ  pomoe  w- 
go.  'Ils  fi  preftent  la  main  les  tins  aux  autres.  Mutrn»  fe  ju« 
vant.  Mutons  fibi  rradun t'opéras.  Ter.  •ponir.gaia  fobîe  ratii- 
iî  fiç  ieden  drugiego.  *11  vous  donne  la  main  pour  vous  relé* 
ver  de  vojlre  malheur.  Jflcelui  tibi  dextram  porrigit.  Cicer.- 
’Podaie  ci  rçkç  âby  ciç  Jzwigmjc  z nicfzczçscia.  * Donner  la 
main  b un  cheval , luy  lafeher  la  bride.  Equo  dare  laxas  habe- 
nas.  Virg.  Remittcre  h:  ben  as  equo.  Cicer.  ou  frzna.  Ovtd. 
•Puscid  cugle  koniowi,  wypuicic  mu.  * Donner  la  main,- 

( Faire 
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(Faire  honneur  h quelqu'un,  en  luy  donnant  la  droite  oo  le 
haut  du  pavé.)  Ccdcrc  ou  dare  alicui  manum.  Cedcrc  Iocum 
hoiioratiorem.  Plant.  *Dac  tçkç  komu  niprzykfad  prawey 
zçki  ma  uft^pic,  albo  pierwfzego  micyfca  dla  czci.  * Donner 
les  maint  à une  ebofe , ( Y eonfentir,  l'approuver.)  Alicui  rci 
afl'entiri,  (ior,  iris,  aftcnfus  fum.)  depun.  Aliqnid  probare, 
(o,  a*,  ayi,  atum.)  Citer.  * Przyftac  ni  co  zgodzic  fiç  ni  co 
przypasc  ni  co.  'Donner  les  mains,  fe  confejjrr  vaincu.  De- 
derc  manus.  Luer.  Darc  minus.  Cie.  Ovid.  Tendcre  manus. 
Caf.  Palmam  ou  herbam  dare  ou  potrigere.  ‘Poddac  fiç  uftç- 
pic  wygrancy,  dac  zi  wygrana,  dac  fiç  zi  zwyciçzoncgo. 

EST  RE  aux  maint.  Combattre.  Manus  conferere.  Cie  Aîa- 
nibus  przlium  fiaccrc.  Saluft.  Przlirs  conccndcre.  Caf.  BIC 
fiç  z fob*,  zerwac  fiç  z fobç,  potkac  fiç. 

EST  RE  entre  l et  maiaj.  MIEC  w rçku  w mocy,  byc  w 
içko.  'L'affaire  eft  entre  vot  maint,  vous  en  effet  le  maiftre . 
Hujufce  rei  potcftas  omnis  in  te  fita  cft.  Cic . *Rzecz  w two- 
ich  rçku  icft  w cwoiey  mocy.'Lw  viüoire  ejl  entre  vot  maint , 
ou  dépend  abfolument  de  vout.  Viôoria  in  tuu  manibus  eft. 
Liv.  *Wygranaicft  w rçku  twoich  mafz  zwyriçftwo,  mafz 
wygranç  w rçku. 

Faire  main  baffe  fur  let  ennemit.  Hoftcs  internecione  c*de- 
re.  Liv.  Hoftcs  occilione  ou  occidione  occiderc.  Cie.  Hoftcs 
intcrfîccre  Caf.  W pieâ  wyci|c  nieprzy iaciela. 

FAIRE  fa  main,  (Faire  quelque  profit  injufte  dont  quelque 
employ,  griveler.)  Prorincii  aliquà  ad  quxftus  fuoj  abuti.CVr. 
Rem  fuam  rapinis  augere,  ou  ampliorem  fâcere.  NA  fwoiç 
xçkç  co  urwae  ni  fwoiç  ftronç.  'Faire  une  ebofe  haute  à la 
main  ou  de  haute  lutte. Pto  imperio  aliquid  agere. Liv.  GOR- 
NO  lobie  poczynac,  z gory  zaczçc,  mocq  Gfç. 

IMPOSER  let  mains  ( Donner  les  ordres  faeret.)  Imponc- 
ze  alicui  manus  Saciis  initiare  ou  inaugurarc  aliqucm.  SW1Ç- 
CIC  ni  Kapfanftwo,  swiçccnic  dawae. 

ON  DIT  ironiquement.  Faire  impofttion  des  maint  fur 
quelqu'un,  le  battre . la  ferre  manus  alicui.  de.  ZBIC  kogo, 
swalic,  ftfuc. 

LASCHER  la  main  à quelqu'un.  Ne  le  plut  retenir,  Iny 
biffer  faire  et  qu'il  veut.  Alicui  rcmittcrc  habenas  Citer,  ou 
frzna.  P lin -J un.  PUSCIC  kogo  ni  wolj  popns'cic  mu  po- 
zwolic  mu  dac  ni  wol^.  * Lafeber  la  main,  relaftber  du  prix 
d'une  tbofo.  De  pretio  aliquid  remittcrc  ou  rclaxare.  Citer . 
‘Spuicic  udqpic  co  ftargu. 

SE  LAVER  les  mains  d'une  ebofe,  (Témoigner  n'y  avoir 
aucune  part,  qu'on  n'en  eft  point  refton fable,  qu*  on  n’y  tontri. 
bue  point.)  Manus  fuas  rci  alicnjus  immunes  prit  (tare.  UMYC 
rçce  od  czego  oswiadczac  fiç  ze  wto  nie  wchodziemy  nie  wda- 
iemy  fiç  odpowiadac  zi  co  niebçdzicmy.  'Il  a les  maint  nettet 
de  te  parricide.  Non  eft  affinis  iftius  parricidii.  Iftius  parrici- 
dii  ou  ifto  parricidio  manus  habet  immunes.  ‘Niewinicn  tego 
aaboyftwa. 

LEV ER  les  maint  au  ciel.  Avoir  recourt  i Dieu,  Implorer 
fonfeeourt.  Attollerc  ou  tendcre  manns  ad  eœlum.  Vneare 
Dcum  in  auxiliom.  Ovid.  PODNOSIC  rçce  do  Nicba  bfagac 
Boga.  'Lever  la  main.  Faire  ferment  en  Juflice,  en  levant 
la  main  promettant  a Dieu  de  dire  vérité.)  Dicere  facramen* 
tum.  Hor.  ‘Podnicsc  rçkç  do  gury  ni  znik  prtyfiçgi  przyfiç- 
gai?c  urzçdownie  ni  prawdç.  'Faire  lever  la  main  b quel- 
qu’un. Adrgcrc  aliquem  facraroento.CVr.  * Kazac  komu  pray- 
fiçdz  ni  co.  * Lever  la  main  fur  quelqtéun , le  menacer  de  le 
frapper.  Intcntare  manus  alicui.  Hirt.  ou  in  aliquem.  Liv. 
•Porwac  fiç  ni  kogo  rçkç  ni  kogo  podniesc  odgrazaiac  mu 
bicicm 

LIER  les  maint  à quelqu'un-,  (V  empefeber  de  faire  une 
ebofe.)  Vente,  ou  prohibera  aliquem  aliquid  face  re,  ou  ne 
aliquid  fàciat  ZWI^ZAC  rçce  komu  nien'Painie  niedopu- 
fzezac  mu  czego  czynic.  *J’ay  les  maint  liéet  dam  .ette  af- 
faire, je  ne  puis  pat  agir  comme  je  voudrait  bien.  Fro  nutu  & 
arbitrio  meo  rem  gererc  non  licet.  *Mam  w tym  rçce  zwiç- 
tane  nie  roogç  (bbie  poczijc  iâkobym  eheiaf. 

METTRE  la  main  à l'auvrc.  Manum  operi  admoxerc. 
Ovid.  Sc  operi  accingcre.  Firg.  nxadopus.  Liv.  fRUSZYC 
fiç  do  czego  chwycic  fiç  czego  pocz$é  co.  'Il faut  mettre  la 
main  a Pauvre.  Faâo  opus  eft.  Ter.  ’Trzeba  pocz^c  czynic 
Mettre  la  derniere  main  À un  ouvrage,  le  finir.  Snmtnam 
n»Rum  operi  imponere. Manum  extremam operi ponere.fY/». 
Skoficzyc  co  zewfzyftkim.  'Recevoir  la  derniere  main. Reci- 
pere  nhimam  manum . Petr.  *Koniec  odebrac.  * Mettre  quel- 
fw  ebofe  en  main  tierce.  Aliquid  apud  fcqueftrcm  ou  fcque- 
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ftrum  deponere.  Sequcftro  aliquid  poncrc.  Plant.  *OdJ.ic  zi 
rçce  co  w trzecie  rçce.  'Mettre  quelqu'un  entre  let  maint  d un 
autre.  Tradcre  aliquem  in  manus.'  In  manum  alicujus  dare. 
Ge.  *Oddac  kogo  w rçce  komu.  'Fout  avez  mal  conduit  ce- 
luy  qu'on  a mit  entre  vot  maint.  Inconfiliafti  cum,  qui  tibi 
mandatus  eft,  ou  qui  fidei  tu*  commilftis  cft.  ‘Niedobrzes’  fiç 
obfzcdf  z tym  ktorego  w rçce  oddano.  * Certes  te  jeune  hom- 
me efi  mit  enmauvaiprt  maint. Æ. depol  adolcfccns  fidei  manda- 
tus mal*.P/4«/.*Ziifte  tego  mfodego  w niedobre  rçce  oddano. 

• Se  mettre  entre  let  maint  de  quelqu’un.  Sc  alicui  perraittere. 
Liv.  Scfe  alicui  committcrc  & illius  mandare  fidei. Ter.  ’Od- 
dac  fiç  w rçce  czyie. 

METTRE  la  main  à l'encenfoir , V fur  per  fur  let  droits  de 
VEglife.  Jura  divin»  ufurparc.  PORWAC  fiç  na  prawa 
Duchownc.  * Mettre  la  main  d la  confcience.  Excutcrc  fe. 
Ter.  Introfpicerc  mentem  fuam.  C/c.  *Tkn?c  fiç  w fumnie- 
nie  loftrz^fnqc  fumnicnic/jf’ay  obtenu  cela  faut  mettre,  fans 
rien  dtbourjèr,  faut  aucune  dépenfe.  Id  babui  ou  obtinui  fine 
ullo  fumtu.  ‘Doftarcm  tego,  darmo  przyfzcdfcm  do  tego  ilbo 
ptzyfzfo  nû  to  famo  w rçce  fzcljgam  ni  to  nie  wydaf. 

PRF.NDRE  l'affaire  de  quelqu'un  en  main.  Caufam  alicu- 
jus fufcipcrc.  Cie. Liv.  WZL^C  fprawç  czyiq  ni  rçcc  w rçcc 
fwoiç  s»i  porçkç  fwoiç. 

TENDRE  la  main,  ( Demander  l'aumofne.)  AlTcm  ou  fti. 
pcm  rogarc.  Juv.  ZEBRAC  rçkç  wyciçgac  do  iafmuzny. 

REMETTRE  toutes  ebofet  entre  ht  maint  de  quelqu’un. 
Omni»  alicujus  arbitrio  permittere.  Omnia  ad  unius  arbitri- 
ura  deferre.  Ge.  Ad  unum  referre.  ODDAC  wfzyftko  w rç- 
ce czyie. 

En  venir  aux  maint.  Ad  manns  virere.  Liv.  Conferere 

fianuta.  Conferere  figoa.  Cic.  Przyfzlb  do  r;k,  do  kiiow,  do 
itwy  do  potyczki. 

MAIN  fc  dit  en  plu  fieu  rs  phrafes  adverbiales:  comme  Cela 
eft  fait  à la  main,  par  coüufton,  de  complot,  d' intelligence . 
Compa&o,  ou  de  compaôo,  ou  compofito,  on  ex  compofito,  id 
faâum  cft.  To  fiç  ûafo  zmownie  nâmownie  porozumiawfz/ 
fiç  z fobç.  'Attaquer  quelqu'un  à main  arrnte,  ou  les  armet 
à la  main.  Vi  & armis  aliqucm  laceiferc  ou  prorneare  ou  pe- 
terc.  Ge.  ‘Nift^pic  ni  kogo  gwaftem.  nipaftowae  go  nicho- 
dzic  zbroyn|  rçk^.  'Fous  avez  la  baie  en  main.  Tua  cft  pi- 
la. In  foro  tuo  res  agitur.  Plant . *W  twoich  to  rçku  w rwo- 
iey  mocy. 

De  main  en  main,  de  P un  b P autre.  Per  manus.  Caf.  Z 
rqk  do  r?k  podanie,  iikie  nftawiczne  od  iednyeh  do  drugrch 
id.^ce.  'De  main  en  main,  par  tradition.  Per  manus.  Quint. 
*Przez  uftawiczne  podanie.  'Avoir  des  gens  en  main,  b fa 
main , b fa  pofte.  Ad  manum  aliquo»  habcrc.  * Alice  po  goto- 
wiu  ludzi. 

DE  LONGUE  main.  Depuis  fort  long  temps.  Jam  à longo 
tempore.  Jam  dudum.  Z DAWNA  niedopiero  od  dawnego 
czafu.  'La  viüe  eftoit  fournie  de  longue  main,  de  tout  ce  qui 
eftoit  néceffaire  pour  la  défenfe.  Erant  antiquitùs  în  oppido 
omnium  rerum  ad  bel  lu  m apparatus.  Caf.  *Juzdawnow 
miefeie  opatrznos'c  byfa  wfzyftkich  potrxcb  ni  dfugç  obronç. 
*ffo  P ay  éprouvé  de  longue  ma/n.Multo  ufu  ilium  probavi  on 
cxploravi  ou  expertus  fum,  *Doznafem  doswiadczyfem  go 
przez  czas  nie  maîy 

SOUS  MAlN.adv.  (Qandeftinement,  b la  dérobée.)  Clam. 
Occulc.  Intenter,  adv.  Cic.  UKRADKIEM  Ikrycie  potaie- 
sonie.  *//  envoya  des  gens  fout -main  pour  efjsier  fa  contenance 
Clara  mifit  quofdam,  qui  cum  explorant.  Caf.  *Poftaf  ftry- 
cic  dla  wyfzpiegowania  iik  fiç  ftawi  dla  wyrozumienia  go  y 
wypatrzcnia.  'Ce  Jttgt  prend  det  deux  maint  ou  des  deux  par- 
tiel. Ab  utrâque  parte  muncra  accipit  judex.  ’Ten  fiidzia  z 
obu  rgk  bierze,  odobndwoch  ftron  daie  fiç  przcknpowac. 

AIAIN  fc  dit  proverbialement  dans  ces  expreflions.  U vaut 
mieux  tendre  la  main,  que  le  cou,  (Il  vaut  mieux  demander 
l'aumofne,  que  de  dérober.)  Prxftat  manum  porrigere,  ou  ro- 
gare  ftipcm,  quàm  rapt  in  cruccny  Longe  przftat  mcndicare, 
quàm  rapere  on  furari.  REKA  przyfiowiem  w niftçpui?ce 
fpofoby;  mowiç  Francuzi:  Lepiey  rpbç  myciqgnqf,  niz  fayip. 
to  ieft:  Lepiey  zebrac  pocaciwie,  niz  wifiei  fromotnie.  * Il 
ne  va  pat  font  fet  maint , il  dérobe.  Furaces  habet  manus. 
Plant.  'Ntecbodzi  bex  rqk:  to  ieft  trzcba  mu  ni  rçce  patrzyc 
'De  marchand  b marchand  il  n'y  a que  la  main,  pour  dire 
qu’l/  leur  fujfit  de  fe  toucher  dans  la  main  pour  faire  un  mar- 
ebé,  fant  aucun  écrit.  Datis  dextris  negotiantur  inter  fe  mer- 
ca tores.  'W  kupowaniu  rçka  fiai  su  kanp:  to  ieft  ze  tylko 
h fobic 
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fobic  rçce  poda dzç  targuiçc  fiç  y targ  ftawa  miçdzy  kupcami  y 
egoda  bez  wfzclkicgo  infzcgo  opifania  kart  kfiçg  lub  podpi- 
fow.  * Meure  le  pain  à la  main  de  quelqu'un,  commencer  fa 
fortune  Aliquid  prx  manu  alicui  darc,  quo  utatur .Ter.  *Dac 
komu  w rçcc  kawafck  chlcba.byc  mu  pocz^tkiem  do  fzczçscia 
do  fortuny  mu  pokazac  drogç.  * Il  a toujours  les  mains  dans 
fs  poches y II  e(l  toujours  fans  rien  faire.  Ab  omni  opcrc  ccf- 
fat.  Dcfidcm  viiam  agît.  Defidct  totoi  die*.  *Zâwfzc  rçcc  w 
zâ  nâdrzu  trzyma  prozniak  nigdy  nie  nie  robi.  */.«  mains 
luy  démangent*  pour  dire  qu’7/  a envie  Je  fe  battre.  Gcfti- 
uni  ilii  pugni.  Plant.  *Rçce  go  swicrzbiç,  bic  mu  fiç  chce. 
* Il  a envie  décrire  ou  de  faire  quelque  fatyre.  Mal  edi  cos 
ver 'u j in  aliquem  geftit  lcriberc  Gcfti t malcdiccre  alicui 
verfibus  Petr  *Rçce  go  swierzbia,  pioro  go  swierzbi,  içzyk 
goswicrzbi  chce  cos  nâ  kogo  pifac  mowic  * Aller  bride  en 
main  dans  une  affaire*  s'y  conduire  fagement  (y  avec  précau- 
tion* ne  rien  précipiter . Prodcncer  & cautè  rem  agere.  Voyez 
BRIDE  'Poftçpowac  poczynac  fi>bie  uwaznic  w czym. 

UNE  MAIN  lave  l'autre.  Manus  manum  lavat  .Petr. 
(parlant  du  fecours  mutuel  qu'on  fe  rend.)  RÇKA  rçkç  ray- 
ic,  noga  nogç  podpicra,  wzaiemna  zobopolna  pomoc 

ON  DIT  en  droit.  Main  levée * A (le  qui  détruit  une  fai • 
fie.)  ZNIESIENIE  arclztu  âlbo  kaduku  nâ  rzeczy  iâkie  pofo. 
zonego  y urzçdownic  wydanego.  * Faire  otj  donner  mainle- 
vée Manum  rollcre  caduci  juri*  ’Zniesc  fltaflbwac  arefet 
kaduk  wvdany  nâ  co.  ' * Demander  main  levée.  Poftulare  ut 
mantts  iujedio  folvatur,  & rc*  à fequeftre  abcat.  ’Profic,  i<c, 
grac,  prawowae  fiç,  czynic  o znicficnie  arclztu,  lub  kaduku 
wydanego 

MAIN  MISE,  fubft.  f!  (SaiJ te*  oppofée  à la  main  levée .) 
Manus  à patrono  in  bencficium  liium  injecta.  Manus  injedio» 
ARESZT,  wydanic  arefittu,  âlbo  kaduku. 

*Masnmife , (afiion  de  frapper  (y  de  battre.)  Cét  homme  efi 
colere * il  ufe  fouvent  de  mam  mi  Je.  Eft  iracundus  de  gerit  pro- 
caces  manus  *Zbicie  porwanic  fiç  nakogo. 

MAIN  MORTE,  fubft. f.  Manus  plane  emorrtia.  WYPU- 
SZCZENIE  dobr  z manftwa.nâdai^c  wieczyflosc  nâ  dobra  Ko- 
Tonne,  lub  Krolcwfltic.  * Les  gens  de  main' more*  ( tous  les 
corps  & communautez  qui  acquièrent  des  héritages  qui  tom- 
bent en  main  morte,  & dont  le  Seigneur  efi  privé  des  droits 
cafuels,  qui  arrivent  à chaque  mutation.)  Homincs  manùs 
plané  emortuas.  Homincs  jugis  mancipii.  * Zgromadzcnia 
wfzclkie  maijee  dobra  nâdane  wiecznosciç. 

ON  DIT  qu 'Vn  homme  n’y  va  pas  de  main -morte*  ( lors 
qu’il  frappe  quelqu'un  vtolement.)  Non  levi  brachio  fed  per- 
graviter  verberar.  BUE  bez  obfazu,  nie  zâfuic  rçki. 

PREMIERE  MAIN  fe  dit  en  terme  de  négoce,  (quand 
on  acheté  une  ebofe  de  la  main  Je  ceux  qui  l'ont  fabriquée  ou 
recueillie.)  Ab  opifice  aliquid  cniere,  non  à propolà.  P1ER. 
WSZA  rçka  z picrwfzey  rçki  kupowae  co.  * Faire  valoir  une 
ferme  par  fet  maint  Per  le  villicari,  (or.atus  fum.)  dep  P lin. 
•Trzymac  wfafne  dobra  lâm  nâ  fiebie  fam  nâ  rçkç  fwoiç  nie 
pufzczaiac  ich  niknmu  w arçdç  dzicrzawç  fitc. 

MAIN  des  etepban's,  ( leurs  trompes  dont  Us  prenent  leur 
nourriture)  Manus  elephantii.  Çc.  TR^-BA  iloniowa  pyftc 
Boni*. 

MAIN  dé  fer.  Manus  ferrea.  Caf  Harpago,  gonis,  mafe. 
guint-Curi.  R.^CZKA  zelazna  hak  do  chwvtania  ftatkow. 

Al  AIN  de  papier*  ( qui  comprend  2y  feuilles.)  Chartarum 
feapus,  i,m  LIBRA  papicru  o 25  Arkufzach:  (n>  Potfiim  Rç. 
ka  sutatzj  y hierze  fip  zi  fzczçitie y pontodzenie:  nâprzykfad 
nie  rçka  mi  idzic,  nie  nâ  rçkç  mi  to.) 

LA  MAINE,  ( Rivier  qui  fort  des  d’ Alençon,  6»  qui  ira - 
verfe  la  province  du  Maine*  iy  fe  jette  dans  ta  Loire.)  Aie- 
duana,  x,  f MEN  Rzcka  wypadaiçca  z gor  Alenfonu,  prze- 
chodzçca  przez  Prowincyç  Menu,  y wpadaiaca  w Ligerç. 

LE  MAINE, ou  lepayt  du  Maine,  ( dont  les  peuples  fenom- 
ment  Manceaux*  (y  les  femmes  Mance/les)  Cenomanorum 
craâus,  fis,  m Cenomania.x,  f.  MEN  kiay  Prowincya  Xiç- 
ftwn  Menu  ktorego  oby  watela  zowiç  fiç  Alanowic,  Manki 
â oby  watclki. 

LA  VILLE  Je  Maine.  Meduana,  x,  f.  M F.N  Miâfto:  te- 
go  Xiçftwa:  ftofeczne. 

LE  DUCHE'  du  Maine.  Ducatus  Mcduancnfis,  m.  XIE- 
STWO  Mcn,  âlbo  Menu. 

MAINT,  m MAINTE,  f.  Crcfcer,  bra,  brum.  Multus, a, 
uni  CZçSTY  CZ  ;.STA  gçfty  gçfta. 

(Ce  mot  n’eft  plus  que  burîcfquc,  fi:  tout  au  plus  poétique.) 
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To  ffowo  Franculkie  nie  mowi  fiç  chyba  w wierfzu  y to  âai- 
townie. 

MAINTENANT,  adverbe  de  temps,  ( Préfentement * à 
prefnt.)  Nunc.  Jara.  de.  Mod o.Ter.  In  prxfentià.  In  prx- 
lentia.  Cic.  TERAZ. 

MAIN  TEANT,  (En  ce  temps.)  Nunc.  Hoc  tempore.Crs. 
TERAZ,  w tenezas,  wtytn  czafic  tccaz. 

MAINTENIR, V. ad.  ( Défendre*  foûtenir .)  Tueri,(tu«r, 
erb,  tuicus  fum.)  Tutari,  (or,  aris,  «tus  fum.)  dopon.  ace. 
Dcfcndcrc,  (do,  dis,  di,  fum.)  Suftinere,  (co.es,  tinui,  tea- 
tum.)  ad.  acc.  Cic.  TRZYMAC  utrzymywac  zâcbowac  bro- 
nic.  *U  a maintenu  U République * & la  maintient  encore 
aujourd'hui  de  fon  propre  bien.  Rempublicam  patrimonio  fuo 
tutatus  eft  fit  tutatur.  Cic.  * Ucr/ymowaf  bronif  zâftçpoval 
Rzccz  pofpolitç  wiafna  fortunç,  y dotgd  utrzymuic  ‘Se  main- 
tenir* Je  foûtenir  dans  un  pofie  où  Pou  efi  élevé.  Dignkatis  l nx 
gfadtim  tcncrc  ou  tueri.  Cic.  * Utrzymywac  fiç  nâ  urzçdzie 
nâ  micylcu  nâktorym  kto  wyfadzony.  *// 1' efi  maintenu  dans 
la  faveur  du  Prince,  malgré  Jet  envieux.  Gratiam  principes 
invitis  malcvolis  rctinuit.  Cïc.  *Utrzymaffiç  w fa  (ce  Pânlkiey 
przcciwko  zàwiftnym  y nieprzyiaciofom  ktorty  go  w niey  z- 
ruynowae  uûfui.j.  * Cet  homme  fe  maintient  bien  Prxclarc 
liât  vir  iilc.  Ordine  fuo  ftat.  *Dobrze  fiç  rzqdzi  umie  fiç  u- 
trzy  mac.  * Vous  n'ignorez  pas  g eux  par  qui  j'ai  efié  maintenu.. 
Per  quos  homiocs  fteterim  non  ignoras.  Csc.  *Nic  f?  ci  tayni 
;i  przez  ktorycbcm  fiç  utrzymaf.  ’ Maintenir  quelqu'une*  U 
pofieffon  d'un  héritage.  Recincrc  aliquem  in  poflcflionc  ali. 
cujus  prxdii  Cic.  ’Utrzynoywac  kogo  ucrzvmac  przy  Jziedzi. 
ctwic  ‘ Se  maintenir  eu  fauté . Se  incolumcm  preftare.  Cic. 
•Zâcbowac  fiç  przy  zdrowiu,  utrzymywac  zdrowte  fwoie, 

AI AINTENIR,  (Soutenir  la  vérité  d’une  ebofie.)  Affir- 
ma te  on  oontenderc  aliquid  verum  elle.  UTRZYMYWAC 
prawdç  iâk)  obftawac  przy  niey. 

MAINTIEN,  fubft.  m ( Contenance .)  Status.  Habitat, 
fi»,  m.  Cic  UTRZYMANIE 

AIAJOR,  fubft.  m.  (Officier  de  guerre  qui  a differentes 
fondions  (y  qualitez  Major,  oris,  m.  M.AJOR  Oificycr  w 
Woylku  cudzozicmlkiego  zâci  igu. 

MAJORITE,  fubft.  (Age  auquel  on  commence  à efire  mai- 
fire  de  fet  droits  (y  de  fon  bien.)  Annus  plcnus  fie  légitimas 
rci  fux  gerendx.  Ætas  jufta  & légitima,  fccm.  PRZYSCIE 
do  lât,  y wyscic  z opicki,  mâi)c  fam  moc  y prawo  rtjdzic  fiç 
fob?  y forruaa  fwoiç. 

MAJORQUE,  (Ifie  6*  ville  de  mefttse  nom  fur  U mer  me- 
diterranée.  & fur  les  cofies  d Efpagne  ) Balcaris  major,  geuit. 
Balearis  majoris,  f.  Patina,  x,  f.  Major  ica,  x,  f.  MAJORY- 
KA  wyfpa  y miâfto  ni  morzu  frzodzicmnym  w ftroqach  Hi» 
(spanii 

MAIRE,  fubft.  marc.  (Maifiro  du  palais.)  Magiftcr  pala- 
tii,  mafe  MARSZALEK  nâdworny. 

(Ceftoit  autrefois  la  première  dignité  du  Royaume  de 
France,  fie  le  Grand  maiftre  de  U Maifon  du  Roy  ) Byfa  te 
godnos'c  przcdtym  nâywyzfza  wc  Francyi  u Dworu  Krolc* 
wlkiego. 

MAIRE  fe  dit  maintenant  (du  premier  officier  des  viiles,qvj 
préfide  aux  Efchevins  (y  aux  Confitls.)  Urbis  prxfcdus,  i,  m. 
TERAZ  we  Francyi  Maire  znaczy  Prezv  ienta  âlbo  Burmi- 
ftrza  mieyfee  y urz  d maiçccgo  nâd  fâwnikami  y Râycami. 

MAIRIE,  fubft.  f (La  dignité  de  Maire.  Palatii  rcgü 
pnefedura,  x,  f M ARSZALKOWSTWO. 

Al  AI  RIE,  (L  office  Je  Maire  dans  les  villes.)  Urbis  prx* 
fedura.  BURAI1S  I RZOWSTWO  w miaftach. 

AlAIRREIN,  fubft.  mafç.  (Bois  coupe  pour  faire  de  futail- 
les.) Alatcria,  x,  f.  Alatcrics,  ici *{.  Cic9  Colum.  Kl  F.PKI 
wçtory  obr.ibiane  do  wfzclakicy  bcdnarlkicy  robocy,  iâko  to 
beczek  kâdzi  ântafow  Baiyf  ficc. 

AIAIS.  ( Conjondion  caufative.)  SeJ.  Vcrùm.  At.  Aft. 
Verô.  Autcra  ALE,  Lee*. 

MAISON,  fubft-  f.  (Logis  qu’on  habite.)  Ædcs,  ium,  f. 
plur.  Domus,  ûs,  f.  Cic.  DO  Al,  Pomoftwo  miçlzkanic. 

AlAISON  qui  a plupeurs  corps  de  logis.  Do  (nus  ou  xdci 
mulrarum  regionum.  DOA1  okilku  dworkach  z olbbna  wit- 
duym  zâmkniçciu;  Dwor.  ‘f$ui  a plufteurs  appartement.  Do- 
mus multarum  partium.  *Dom  okilkn  ntiçfzkaniach  z Olb- 
bna Pafac.  a plufteurs  étages.  Domus  plurium  conti- 

gnationum.  ‘Dom  o kilku  piçtrach,  Gmach, 

Tout  le  haut  de  la  maifon  efi  uviJe  per  forme  n'y  loge.  Tôt» 
ftiperior  domus  vacac.  Cicer.  Câfa  gora  (âlbo)  wyzlzc  pietro 
câfc  ieft  proâne  nikt  »âm  nie  ftoi.  Petite 
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Petite  maifon.  Parva  domus,  f.  plur.  Ædiculz,  arum,  f. 
plnr.  Cic.  Domck  mi/y. 

MAISON,  royale.  Ædos  régi*.  Domus  regia  ou  augufta. 
Cic.  Suet.  Palatium.  Cic.  PA&AC  Krolewlki  Zâmck. 

MAISON  feule,  environnée  de  rues  de  tous  coftes.  Info  la, 
x,  f Cic.  DZiEI.NICAi  uJzicln  v Gmach:  Àliçfkkanic  wko/o 
àidncgo  blilko  iicbic  nicraaiçce,  ale  zc  wfzyftkich  ftron  ulicc 
màiçct  do  ko/a. 

MAISON  de  louage.  Conduâa.  ou  rocritoria  domus.  DOM 
do  nâiecia  Gofpoda.  ' Maifon  garnie . Domus  omni  inftruâa 
fupclleâili.  “Dom  przvbrany  porzqdnic  zc  wfzyftkim  do  fta- 
nia.  "Maifon  de  plat  fonce,  Maifon  de  campagne,  Maifon  des 
champs.  Domus  ruftica,  f.  Tcâafilveftria»n,  plur.  Villa,*, 
f.  Cic.  Rut,  genit.  ruris,  n.  Ter.  *Dwor  wiey  fki  dlâ  przeiaz- 
dzki  zwiafzcza  lecie  dlâ  rozrywki.  * Pu  bourg  embelli  déplu - 
fessrs  mai jons  de  plaifince.  Pagus  przdiorum  a ma:  ni  ta  te  for- 
moliflînius  Petr.B.  “ Wiofka  przyozdobiona  kilk§  Dvorkow 
dlâ  przeiazdzki  y rozrywki  wyftawionych 

Si  je  fitit  à la  maifon , mon  eftrit  eft  dehors ; & fi  je  fuis  de • 
hors,  mon  offrit  efl  à la  maifon.  Si  domi  fum,  finis  eft  an i- 
musi  fin  foris  fum,  animas  domi  c K.Plaut.  Kicdym  w Doma 
mys!  moia  gdzic  indzicy,  â kicdym  gdzic  indzicy,  raysl  moia 
icft  v doma. 

MAISON,  ( Vne  famille,  les  domeftiques  ) Domus,  f.  Fa- 
miiia,  *,f.  DWOR  Domowi  ffudzy  czeladi  Pâcholftwo,  ffu- 
içcy  Dwoxfcy.  'Vn  de  fa  maifon,  Vn  de  fes  domefliqttes.  U- 
nus  ex  fuis  ou  domcfticis  ou  et  familià.  Cic.  *Jedcn  z ffug  z 
Dvcrikkb  Jcgo  zdoœowych.*7o«fe  fa  maifonne  eonjijloit  qu' 
en  un  feu l domeftique.  Solus  fervu»  eft  ipû  familia.  Phtd. 
“Wfayftek  dwor  Jcgo  ieden  domowy  fluga. 

MAISON  DEVILLE,  pour  Le  cotps  des  Officiers  qui  la 
tompofent.  Tota  curia  municipale.  Przfcâus  & Ædiles.  U- 
KZAfD  mievfki  Ridni  Lâwnicy,  Gminni, 

EN  CE  SENS  on  appelle,  La  maifon  du  Roy.  Regia  fa- 
milia.  'Qui  font  c domo  de  è comitatu  Regis.  DWOR  Krole- 
wflri  nâdworoi  Dworfcy  Krolewfcy. 

Cét  homme  a fait  une  bonne  maifon,  a bien  amajfif  du  bien. 
Fortunis  locuplctavit  fâmiliam.C/'c.  Rem  familiam  henc  fe- 
cit.  Ai  militas  opes  proccüit.  P Un- f un.  Rem  fuam  confta- 
bilivit.  Ter.  Dom  Farailiç  piçkn?  uczynif  fobie  nâzbicra/  Do- 
ftatkow. 

MAISON  fe  dit  ( D'une  race  noble , ér  qui  defeend de  per - 
ftmnes  il/uftret.)  Domus,  fam.  Familia.  *,  foem.  Genus,  gen. 
generis,  n,.  DO  Al  zaeny.  'lloftoit  d’une  maifon  ancienne  <*r 
tp nient e,  & d'un  ejjtrit  médiocre.  Verus  in  familià  aobilitas, 
magn*  opes,  ipfi  medium  ingenium.  Tacit.  “Domu  zâcncgo 
ftarodawncgo  bogacego  â!c  umyffn  miernego.  * Vne  Maifon 
ancienne.  Vetuftis  imaginibus  familia.  Qe.  “Dom  lia  roda  wny. 
• Joindre  deux  grandes  & nobles  maifms  enfemble.  Dnas  ma- 
gnas & nobiles  domos  eonjungere.  Cic.  “£j}czyc  dwa  zâcne 
y wielkie  domy  * fob*.  9 II  efl  st  une  grande  maifon. Nobili  gé- 
néré natus  eft.  Summo  generc  prognarus.  Claris  ortus  pren- 
tibus.  Cieer.  *Jett  wiclkiego  domu.  9 Elle  a éponfé  un  enfant 
de  bonne  maifon.  Nupfit  in  familiam  claram.  Cic.  “Pofzfa  zâ 
kawalcra  zâcnego  domu. 

ON  DIT  proverbialement,  Vendre  une  ebofepar  de  Tut  les 
Ut  aifons,  La  vendre  fort  cher.  Cariùs  roultô  venderc  aliquid, 
PRZEDAWAC  ftrafznie  drogo  niewypowiedzianie  drogo. 
*1!  en  demande  par  deffus  les  maifons.  Niroiùm  poftulat.  Ter. 
“Zâczynia,  czyni  niewypowiedzianie  drogo. 

MÂlSONNE'E,  fubft  foem.  terme  populace,  qui  lignifie 
Toute  ttne  famille.  Tota  familia,  genit.  totius  familia,  fœm. 
DOM,  Familia  domowi  wfzyfcy. 

MAISONNETTE,  fubft.  f.  ( Petite  maifon.")  Ædicnl*, 
arum,  fœm.  plur.  Parv*  ides,  genit.  parvarum  atdium,  fœm. 
plur  Cafa.  Calula,*,  foem  Mapalia,  orum,  neut.plur.  Plin. 
LOMECZEK  domck  chatka. 

AIAISONNETTE  ou  Loge  b Berger.  Attegiz,  arum,  f.pl. 
Plsn-Jun.  CHA&UPKA  Buda  nwcxarfita. 

MAISTRE,  (on prononce  MAÎTRE.)  fubft. m.  ( Seigneur , 
qui  commande .)  Domi  nus,  i,m.  Cic.  PAN. 

Al  Al  ST  RE,  ( par  rapport  aux  fèrvitenrs  à qui  il  commande.) 
Hcnn.i.m.  Ter.  Dominus.i.m. Ce.  PAN,  Gofpodarz. 

DU  MAISTRE,  ( par  rappart  aux  valets.)  Herilis  & hoc 
le.  7ir.  Dominicus,a,um.  Petr.  PANSKI  Gofpodarfki.’Ce/? 
le  t ls  de  mon  maiflre.  Herilis  eft*filius.  Heri  filius.  Ter.  “Syn 
Pâ-  fki  Gofpodarlki 

Qui  fuit  fon  maiflre%  (parlant  d’un  valet.)  Hcrifbga,z,m. 
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Famulus  herifaga.  Catul.  Zbieg  co  ucick/  od  Pana.  * Changer 
de  maiflre.  Dominium  mutare  f ar.  “Odroicniac  fiç  w Pâm, 
ON  DIT  proverbialement.  Tel  maflre,  tel  valet.  Qunljj 
domi  nus,  tali*.&  fctvus.  Petr.  Dignus  domino  lervus^  Platu. 
JAKI  Pan  taki  kram  tâcy  ffudzy. 

MAISTRE,  (Ccltty  qui  enfeigne  quelque  art  ou  quelque 
feience.)  Magiftcr,  tri,m.  Doftor,  oris,m.  Pta^eptor,  oris.m, 
Cic.  NAUCZYCIEL. 

Maiflre  d'école  Ludi- magiftcr,  tri,  m.  Magiftcr  ludi,  m. 
Cic.  Nâuczyciel  fzkofy. 

Maiflre  d’ éloquence.  Dicendi  ou  cloquenriz  magifter. 
JZfuint.  Dicendi  art ifcx  & doâor.  Ce.  Nâuczyciel  Rctoryki, 

“ Maître  de  Rhétorique.  Do&or  Rhetoricuv  Cic.  Rhetor.oris, 
mafe.  fjhtint.  “Nâuczyciel  Rctoryki.  9 Maiflre  des  Langues , 
qui  les  enfeigne.  I.inguarum  do&or.  “Nâuczyciel  içzykow, 
UN SÔUS-MAISTRE. Ance-fchoIanus.i.ru.Pete.  LOKAT 
nâiçty  do  dawawania  lekcyi  nâ  mieyfee  nâuczycicla 

MAISTRE  fc  dit  aufti  (dans  les  mécbaniques  parmi  les  Ar- 
tifans.)  Magifter,tri,m.  Opifcx.  Artifex,  icis,  corn.  gen.  Cic. 
AlAYSTER  co  do  Rzemieff  roznych.  'Maiflere  cordonnier, 
Sutor  juratus,  genit.  futoris  jurati,  m.  “Mayftcr  fzewc. 

AIAISTRE  des  hautes  œuvres , (on  appelle  ainji  U Bout • 
reau.)  Carnifcx,icis,m.  Tortor,orls,m.  M1STRZ  Kat. 

MAISTRE  des  baffes  œuvres,  ou  Curette  de  retraits.  Fori- 
carius,ii,m.  Curator  latrinarum.  PRYWETNIK  co  wvehod- 
ki  chçdozy,  z/otnik  noeny.  9 Maiflre  Boueux,  gui  a foin 
d’enlever  les  bottés  des  villes.  Curator  cloacarum  & fordium 
urbis.  “Karownikeo  bfoto  Imiecie  gnoie  po  miaftach  z ulic 
karami  wywozi. 

Qui  eft  fon  maiflre  ou  maiflre  de  fes  droits , (qui  ne  dépend 
de  perfonne.)  Qui  fuarum  rerum  dominas  eft.  Cit,  Qui  eft 
fuzfpntis.  Celf  Qui  eft  fui  juris.  SAM  fobie  Fân.  9E(tre 
le  maiflre  abfolu  d'un  lieu.  Summum  imperium  in  aliquo  lo- 
co  haberc.  Summo  cum  imperio  cfT'c  in  aliquo  loco.  Domina- 
nt fuo  tenerc  locum  aliquem.Crc.  “Byc  Pânem  famowfadnym 
micyfca  iâkiego.  9 II  en  a ufé  comme  d'une  chofe  dont  il  eftoit 
le  maiflre.  Ufus  eft  re  iftâ,  pro  luâ.  Ter.  * Zâzyf  tego  (ilbo) 
poftapiZ  fobie  z rym  «ko  Pân  z rzecz.-}  w/afn^.  * Vouloir  eflre 
le  maiflre  des  biens  de  quelqu’un.  Vclle  elfe  dominum  in  bo- 
nis alicujus.  Cic.  “Chcicd  byc  Pânem  chciec  opanowae  dobra 
cudze.  “ Faire  le  maiflre.  Arbitrum  rerum  agere.  Summo  pro 
imperio  agere. C/r.  “Pânem  fiç  robic  poceynac  fobie  iâko  Pân 
iâk  w fwnim  wfafnym.  9U  t' eft  fait  le  maiflre  6*  le  fèigneur . 
Adeptui  eft  rerum.  Tacit.  “Pânem  fiç  uczynif opanowaf. 

MAISTRE  fe  dit  figurément  en  ce  fens,  pour  (Crin r qui 
commande  i fes  paffiont,  ou  qui  domine  fur  les  cjprits.)  Domi 
nus,i,  m.  PANUl^CY  wfafnym  nâmiçtnoscior»  fwoim.  *11 
eft  le  maiflre  de  T eftrit  de  fon  fere.  Dominatur  fratrt.  Cieer. 
“Opnnowaf  2awoiowaf  fobie  b rata.  *11  efl  le  maiflre  de  fit 
paffions,il  les  domine, il  n’en  n*  eft  point  maiftrifè.  Dominatur  in 
affcâibus.  Quint.  Sibi  imperiofus  eft.  Rcfponfat  fuiacnpidi- 
nibus.  Horat.  Scit  refrenare  cupidiaes,  H or.  “Ma  nâ  wodzy 
paflve  fwoic  nie  daie  im  gor y nâd  fobjj.  “//  n'efl plus  maiflre 
de  fa  colere.  Il  ne  peut  plus  la  retenir,  fracundiam  cohibere 
ou  coDtincre  ou  tencre  ampliùs  non  poteft.  Irz  fuz  moderari 
nequit.  Cic.  “Nie  czuie  fiç  od  zfosci  nie  moze  gniewu  w fo- 
bie  utrzymac.  9 Rendes- vous  le  maiflre  de  voflre  efbrit,  il  eft 
vcflrc  tyran , & vont  T efclave , donne s-lny  un  frein  éy  le  cbar 
ges  de  cbaifnes.  Animum  rege,  qui  nifi  parer,  imperar,  hune 
catenà  compcfce.  Hor.  “Wezmicy  gorç  nâd  umyffcm  twoim 
nâd  fercem  twoim  y z^dzam.inicday  fiç  im  opanowae  nkroc  ie 
fkrçpuy  podday  fobie.  ’Celtty  qui  eft  riche  eft  le  maiflre  de  là 
fortune , il  en  fait  ce  qu’il  veut.  Qgjfquis  nummoj  ha  ber,  fno 
arbitrio  fortunam  temperat.  Petr.  “Bogaty  ieft  Pânem  fzczç- 
scia  fwego  rz^dzi  nim  y powoduic  ie  iâk  mu  fiç  podoba.  9 Des 
mouvemens  dont  on  n’efl  plus  le  maiflre.  Motus  anfmi  impo- 
tentes. Cic.  “Popçdliwosci  ktorych  utrzymac  y miec  nâ  wo- 
dzy nie  mozemy. 

MAISTRE,  (Qualité  qu' on  donne  4 plttfîeurt  officiers.) 
Grand  Maiflre  de  la  Maifbn  du  Roy.  Rcgii  palatii  Minifter 
ou  Magiftcr.  STARSZY  nâywyzfzy  iâki  OfBcyalifta.  Mar- 
fzafek  nadworny.  'Grand  Maiflre  de  P Artillerie  Summus 
machinamentorum  bcllicorum  przfcâus.  Slimmus  armamen- 
tariorum  przfcâus  ‘Gcncraf  Artylcryi  nâywyzfzy  ftarfzy 
armary.  * Grand  Maiflre  de  la  Garde  re!-e.  Summus  à vefti- 
bus  regiis.  A fupclleâili  fummns  przfcâus  & magifter.  *Nay- 
wyzfzy  fzatny.  'Grand Maiflre  des  cérémonies.  Rituum  & 
czremoniarom  fummus  moderator.  “Podkomorzy  Korouny. 
Hz  M si- 
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MAISTRE  D’HOSTEL.  Cellarii  regii  Minifier,  ou  en 
mot  Tricliniarches,  x,  ni.  Potr.  PODCZASZY  Trukczafzy. 

• Maiftre  Queux,  ou  Ecuyer  Je  cuijlne  chez  le  Roy.  Culina- 
rum  magiücr.  Perculorum  regiorum  Archimagirus,  i,  mai'c. 
•Kuchmiftrz/ 

MAISTRE  fe  dit  auflî  {de  quelques  officiers  de  la  robe.) 
Magifter.  WIELK1  iâki  urzçdnik  alboMinifler  luhKandcrz 
wiclki  lub  Sckrctarz  Koronnv  'Msiftre  des  Requeftes. Libcllo* 
rum  fopplicü  magifter  A libcllisfupplicibus.'RcfcrendarzKo- 
ronny  'Maijhe  des  Comptes. Rcgiatû  rationu  magifter.  A icgi» 
rationibui. *Podikarbi  nâdworny  'Maiftre  de  la  Monnoye.Mo- 
m.*Niy  wyéfzyMcnniczny  .'Maijlre  de  la  chambre 
aux  deniers.  Arcariu»,  ii,  mafe.  “Skarbowy.  'Maijlre  des 
pofles.  Vercdariis  prxfcBus.  *Gcncraf  Poczrmiftrz. 

MAISTRE  le  dit  en  manvaife  part,  (à  légarj  Je  ceux  qui 
fe  fignolent  par  quelque  manvaife  qualité’.)  comme  Frt  maijlre 
fripon.  Homo  omnium  ncquiflimus.  l’icer.  HERSZT  huîtay 
wicrutny.  * Maijlre /ôwriv.Egregius  fycophama,  gen.  egregii 
fycophantx.m.  ‘Hcrfzt  ofzuftow.  */»  maijlre  vokur. Tufat, 
uri»,m.P/a»t  ‘Herfzt  zfodziey  wierutny  wifielcc  oberwaniec. 

masjhe  vtnpoifonnuttr.  Trivenef’cui,  ci,m  Terent.  *£o tr 
zboyca. 

MAlSTRESSE,  ( prononcez  MAITRESSE  ) fubft.  fccm. 
(d'une  maifon,  d'un  logis.)  Domina,  x,  f.  ( qui  fait  au  datif 
plurier  Jominabus.)  PANI,  Gofpodyni  w domu.  * Maijlrejfe , 
(par  rapport  aux  valets.)  Domina.  Hcra,x,  fccm.  Ter.  *Pâni 
wzglçilcm  ffug. 

Vous  avez  rendu  cette  femme  maitrejje  de  vos  biens,  6*  c'eft 
nourrir  une  vipere  dans  voflre  jein  Hanc  mulicrcm  dominam 
de  mis  rebns  fccifti,  & tu  Tipcram  fub  ali  nutricat  Petr. 
Uczvnifestç  biafogfowç  Pânig  dobr  fwoicb,  y chowafz  zmiiç 
v zàn-idrzu  fvoim. 

MAITRESSE,  (parlant  d'une  file  qu'un  jeune  homme  re- 
cherche en  mariage.)  Domina.  Amie», a,  f.Trr.  DAMA  Pinna 
lub  wdowa  ofoba  o ktorg  fiç  kawalcr  ftara  w maï/cfillwo,' (On 
le  dit  auffi  de  celle  qu'on  entretient  <V  dont  on  abufe.  Arnica.) 
•Metrcfa  nierzgdnica  z ktorg  kto  fiç  trzynta  ni  wiarç  zyigc 
ni  fozn  ica. 

MAITRESSE  d'école,  qui  enfeigne  à lire  ) Magiflca,  z,  f. 
Ludimagiftra.  M1STRZYNI  co  dzicci  zwfafzcza  Panienki 
w fzkolc  uczy. 

LA  MAITRESSE  roue  d'une  horloge,  (la principale  roué.) 
Horologii  rota  przeipua.  Pr incep*  rota.  KOLO  zegarove 
wielkic  zi  ktorym  infzc  kofa  fiç  rulzaia  y obracafg. 

MAISTRISE,  ( prononces  MAÎTRISE.)  fabft.  fccm.  (La 
qualité  de  maiftre  ) Magiflerium,  ii,  n.  Colum.  MISTRZO- 
STWO 

MA1STRISER,  (prononcez  MAITRISER.)  V aft.  (Se 

rendre  maiftre  de  quelqu'un,  luy  commander  avec  hauteur  ) 
Alicui  diflri&c  imperare,  (o,  as,  avi,  atum  ) Domina  ri  alicui 
ou  in  aliquem,  (or,  aris.atu*  fum  ) dcp.  Ce,  ZAWOIOWAC 
fobie  kogo  y powodowae  go  wcdfug  upodobania  fwego. 
• Maitrifer  fet paffiont.  Imperare  cupidîtaribus.  Re'ponfâre 
cupidinibus  Csc  Hor.  *Podbic  fobie  paflye  fwoie. 

Je  n' appellerai  pas  ce  luy -là  libre  oui  efl  msitrisé  par  une 
femme,  b qui  elle  impofe  des  loir,  tfy-àqni  elle  preferit,  ordonne 
(y  dé  tend  tout  ce  que  bon  luy  femble.  An  ille  mihi  liber,  cui 
xnulicr  imperat,  cui  Icgc*  imponit,  jubet,  v«at  qnod  jubc- 
iuf?  Cicer  Nie  mam  tego  zi  wolnego  kro  fiç  daf  opanowad 
biafogfowie.komu  ona  prawo  daie,  y komn  ona  rofkazuie  tak 
zc  czynic  mufi  co  tylko  fiç  icv  zvwnie  podoba. 

MAJUSCULE, ou  LETTRE  MAJUSCULE,  (Vue grande 
lettre  'Grandi*  littera.  WUjKSZA  litera  w druku  w pifanin 

MAL,  fubft  m.  (Qui  eft  opporé  à bien  ) Malnm,  i,  n.  Csc. 
ZI.E.  ‘Ceux  qui  n'ont  point  fait  de  mal  n'ont  rien  À craindre 
Nibil  liment  qui  nihil  commifcrunt.  Cicer.  *Ci  co  nie  zfego 
nicuczynili  niemaiî  fiç  czego  obawiad.  'Les gens  de  bien 
s' etn perdent  défaire  le  mal  par  le  feul  amour  de  la  vertu,  (y 
les  rrefehants  ne  fe  retiennent  de  mal  faire  que  Par  la  crainte 
des  (uppliees  Boni  oderunt  peccare  virtntis  a more,  mali  rcrà 
nihil  admittunt  in  fe  pœnx  formidinc.  Hor  *Dobrzv  zfego 
fiç  ftrzegg  z mifoici  fcu  cnocic  ile  zli  zfego  fiç  kaia  dla  famey 
boiazni  karania  'Ma  trop  grande  facilite  tous  donne  occafton 
de  ma!  faire-  Male  te  docet  mea  fitcilirasmtilta.  Ter.  *Moia 
zbytnia  dobroc  gorfzym  ciç  czyni.  'Quel  mal  ai -je  fait} Quid 
leci?  Qnid  mali  feci?  ‘Cozem  zfego  uczynif.  * Il  ef!  f avant 
h mal  faire.  Doûus  cfl  ad  malè  faciendiim.  Plant.  ’Wycwi- 
cz<<ny  ni  tic.  * Je  comprends  dès  à prefent  le  mal  aueje 


MAL. 

nie  fuis  fait.  Qnid  mihi  fccerim  intelligo.  Petr.  • Poymuiç 
iuz  iâk  wiele  zfcgom  fobie  narobif 

MAL,  (Maladie.)  On  dit  MAUX  au plurier.  Malum,  i, 
neut.  Dolor,  oris,  maie.  Morbus,  i,  male.  Cicer.  Celf.  CHO- 
ROBA  choroby 

Mal  d avAststre,  (Apofume  qui  vient  aux  doigts.)  Tuber- 
culum  fupcrficiarium.i.n  Zinokcica. 

MAL  CADUC,  ou  LE  HAUT-MAL.  Morbus  comkiaJii, 
male.  P/in.  Caducu*  morbus,  mafe.  Major  morbus,  mafe. 
Celf.  Hcrculcus  morbus,  mafe.  Sacer  morbus,  mafe.  Lacs 
dciüca  ou  facra,  fccm.  Aurel-ViS . Morbus  fonticus,  mafe. 
Plin.  KADUK  wiclka  choroba.  'Sujet  au  mal. caduc,  qui 
tosnbe  du  haut  mal.  Qui  comitiali  morbo  affliSatur.  Tacit. 
Comitiaiis  homo.  Plin.  *Podlcgfy  wielkicy  chorobic,  cier- 
pigey  w ici  kg  chorobç,  niemoe  kadukowg,  kaduk  miewaigey. 

MAL  </,e/?offMc.Rofio,onislf  Refolutio  ftomachi.f.  Acrimo. 
nia  ftomachi,f.P/r».  GRYZIENIE  w zofgdkurzniçcie.*/fe<a;r 
mal  àl‘eftomac,Avoir  des  maux  d' eflomac A xbotatc  ftomaebo. 
Cic.  •Cicrpiccbolcniczofgdkarz.niçcie  *11  ades  maux d'eftomac. 
Cardiacu*  eft.//w.*Miewa  bolenic  âofgdka  zipada  ni  iofgdck. 

MAL  de  c<r«r.Cordolium.ii,n  BOI.F.NIE  fcrca  nie2drowo. 
• Maldufoye  Hepataris  morbus.  Pleut.  ‘Boleuie  wgtroby. 
'Mal  decqftè.  Dolor  latcrum.  Hor.  Lateralis  dolor,  acutui  & 
pungens  Cic.  ’Bolcnic  w bokach  kfocic  parcic.*//  a un  grand 
mal  de  cofé  6*  de  reins.  I.atus  & renés  morbo  acuto  tentan- 
tur.  Hor.  Acutus  lateris  dolor  & renum  ilium  corripuit.  Cic. 
•Wiclkie  bolenic  bokow  y w krzyzach  cierpi.  'Mal de  rate. 
Licnis  morbus  Affcftu*  lien».  * Bolenic  sledziony.  'MA 
d'yeux.  Valetudo  oculorum.  Cicer.  * Bolenic  oczti.  'MA  de 
tefte.  Ca pi tis  dolor  Cicer.  * Bolcnie  gfowy.  'Avoir  mal  à la 
tefte  Habere  capitis  dolorcm.  Quint.  *Miec  bol  gfowy.  'Le 
foleil  m'a  fait  mal  à la  tefte,  ou  J'ay  mal  à la  tefte  d'avoir 
efté  au  foleil.  Caput  mihi  i foie  doler  Plin.  ou  condolet. 
Tibul.  ’Boli  miç  gfowa  od  ftoAca  od  przepalcnia  ni  ffoncu. 
'Le  vent  m' a fait  mal  à la  tefte.  Mihi  de  rento  capot  mifcrl 
condoluit.P/a«r.*Wiatr  mi  niwiaf  gfowç  zibolafa  miç  gfowa 
od  wiatru  .*//  fent  de  grands  maux  de  tefte  continuels.  Przmi- 
tur  doloribus  capitis  vcbemcntibus  & afiiduis.  Cic.  ‘Uftawi- 
cznicciçzkie  bolenic  gfowy  czuie.  'Cela  donne  oacaufedes 
maux  de  tefte.  Id  moyct  capitis  dolorcs.  Cic.  *Od  tego  gfowa 
boli.  *11  luy  prit  tout  d'un  coup  un  grand  mal  de  tefte  Subi- 
cus  dolor  capitis  ortus  cft.  Hune  fubitus  capitis  dolor  corri- 
puit Celf  ’Nâgle  go  gfowa  zibolafa  nigle  ftralznie  zipadf 
nàgfowç  wielki  go  bol  gfowy  zdigf  nâglç. 

MAL,  ( qu'on  a fur  mer,  Bondijfement  d'eftomac,  qui  fût 
vomir  quand  on  n efl  pat  aceottftumé  d'aller  fur  mer.)  Naufea 
x,f.  Plin.  CKLIWOSCI  nudnosci  niczdrowie  ktore  przypada 
niezwyczaynym  ni  morzu  bywac 

AI  AI.  de  mere.  Suffocation  eau  fée  par  la  matrice-,  qui  re- 
monte & qui  caufe  aux  femme  un  étouffement.)  Uteri  flran* 
gulatus.fis.m,  Vulox  flrangulatus  Plin  Prxfocatio  matricis, 
f.  Aurel  Pis.  MACICZNY  bol  choroba  du  (zen  ic  macicv  do 
gardfa  id-icey  büfogfowom 

AI  AL  de  Naples,  ( C'ejl  le  nom  qu'on  donne  en  France  a la 
grojje  vérole,  à eau  je  que  les  Fr  a mois  V apportèrent  autrefois 
de  Naples.)  On  l’appelle  vilain  mal,  maladie  vénérienne. 
Lues  venerea ,genit.  luis  vcnerex.foem.  Morbos  gallicus,i,oi. 
CHOROBA  Neapolitahlka  fcpetna  choroba  tàk  nizwana  ic 
icy  Francuzi  w Neapolu  doftali. 

MAL  d'enfant , ou  Les  douleurs  de  l' enfantensesrt . Uteri 
dolorcs.  Ter.  BOI.E  przyrodzeniu  dzicci. 

Elle  eft  en  mal  d'enfant.  Elle  efl  dans  les  douleurs  de  f en- 
fantement. Utero  illi  exortifunt  dolorcs.  Plans.  T.aborat  è 
puerperio  Plant.  I^aborat  è dolore  puerpera.  Ter,  MorJnie 
fiç  biedzi  fiç  dzieciçcicm,  rodzi. 

Qui  a mal  aux  pieds,  Qui  a la  goutte. Æger  pedibus .Salssft. 
Qsdnt.  Æger  pedes  Aul-Gel.  Qui  laborat  ex  pedibus.  Ce. 
Podagricus,  i,  m Podagryk 

MAL  contagieux,  (qui  je  gagne  & qui  fe  communiqué.) 
Contagium,  n.  Firg.  Conragio,  onis.  f.  Cic.  Contages,  à,  f. 
Lstcr.  CHOROBA  zirazliwa  przyrzutna  ziraza. 

PRENDRE  du  mal.  Alorbum  contrahere  ou  concipere. 
Plin.  Colum.  ZARAZIC  fiçchorobg.  * Je  me  porte  un  peu 
plus  ma!  que  de  couftume.  Ego  yaleo  paulo  deteriiu,  quàm 
foleo.GV,  ’Gorzcy  fiç  trochç  mam  nié  zwyczaynie.  'Se  trou - 
ver  mal.  Male  ou  graviter  fe  habere.  Cic.  * ZJe  fiç  miec. 
* Vous  me  faites  mal.  Mihi  dolorcm  facis  ou  moves  Cic.  * U- 
razafz  miç. 
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MAL,  (Malheur,  difgrace,  infortune .)  Malum,  'ïnfortn- 
»iuai,  i,  n.  Calamitat,  atit,  f.  Cic.  ZLE  niefzczçscie.  * Tout 
les  maux  me  fuivent.  Omnia  me  mala  confe&antur.  Plant. 
•Wïzyftkte  niefzczçscia  zimnç  idçchodzç.  'Vue  nuée  de  maux 
me  menacent.  Toc  mihi  impendent  mala.  Tcrent.  * Roznc 
niefzczçscia  wifzç  nâdemnç.  • Vn  mal  n'arrive  jamais  feul. 
Ad  malum,  malz  rea  plurim*  agglutinant  fc.  Ter.  *Nie- 
fzczçscic  nigdy  farao  iedno  niechodzi.  'Ajouter  mal  fur  mal. 
Malum  adjiccre  malo.  Malum  ex  alio  adjicere.  'Nicfzczçicic 
do  niefzczçscia  praydawae. 

MAL  fe  dit  adverbialement.  Malè.  Perperam.  adv.  Ce. 
ZLE  Jadaiako.  'Il  m'en  fait  mal.  Male  aoimo  dl.Ter.  *Zle 
mi  od  tego. 

Mal  morigéné.  Malè  moratui.  Plaut.  Zfych  obyczaiow. 
'Mal  ajfeftionné  envers  quelqu'un.  Erga  aliquem  malè  ani- 
matus,  ou  male  affc&us.  S net.  ’Zfego  ferca  niechçtny  komu. 

• Mal  ajfaifonné.  Male  conditiu,  a,um .Hor.  *Zle  zgotowany 
zâprawny.  'Mal  traitté.  Malè  acccptus.  Ce.  *Zle  przviçtv. 

• Des  vers  mal  faits.  Malè  nari  verfu s.Hor  'Wierfzeladaiakie. 

• Vnflaifir  nul  employé.  Male  locatum  ou  pofitum  bcnchciü. 
de.  'Dobrodzieyftwo  przyftnga  zleuczyniona. 

DONNER  ou  mettre  mal  fin  argent.  Malè  credere  pecu- 
niam.  P/aut.  DAC  pieniçdzc  fwoie  nâ  niepcwne  dobra  w- 
niepewnc  rçce  poiyczvé.  'Dire  du  mal  ou  parler  mal  de  quel- 
qu'un. Advenu*  aliquem  diccre.lnclcmcnrcr  owacerbè  inali» 
quem  dicerc.  Non  reftè  alicui  dicere.  Plaut.  Graviùi  inali» 
quem  dicere.  Malè  loqui  alicui.  Ter.  'Zlc  mowicokim.  *0n 
parle  mal  de  vous  dans  le  monde.  Malè  tibi  diâatur  vulgô 
in  fermonibus.  Plaut.  * Zlc  o tobie  gadaiç  ludzie.  * Vous  le 
prenez  mal.  Non  reâè  accipit  Perperàm  ou  pervenè  accipis. 
Ter.  ou  interprétant. Gr.  *Zle  bier7.e<z,  tromaczyfx,  opacznie 
rozumiefz.  'Traitter  quelqu'un  mal  de  paroles.  Malè  verbi* 
aliquem  accipcre.  Ter.  Inclementer  verbit  aliquem  accipcre. 
Plaut,  *Zlcmi  flowy  kogo  zfaiac  zclzyé  ffowami.  * Vouloir 
du  mal  i quelqu'un.  Male  velle  alicui.  Malevolum  efle  in 
aliquem.  Ctc.  *Zle  komu  zyczyc.  *11  m'a  mis  mal  avec  hsy. 
Mihi  ilium  inconciliavit.  Plaut.  'Pokfocif,  poroznif  miç  z 
nim.  'Ce  n'efl  pat  mal  d'avoir  fait  ce  voyage  en  vingt  & un 
jours.Xlno  & vigefimo  die  hoc  iterconfècilTe,ratis  ftrenuc.GV. 
•Nie  ile  to  odprawic  tàkç  drogç  we  dwadziefcia  dni  yieden. 

MAL  fe  dit  proverbialement  en  cet  phrafet.  Mal  formai. 
Ce  n'efl  pas  fanté.  Malum  addirum  malo  non  fàcit  ad  fanita- 
cem,  ou  non  codncit  fanitari.  Mala  malit  addita  non  preftant 
fanitatem.  ZLE  ( prsyfiotriem}  Francnzi  mowiç  efe  ni  zfe 
nie  pomaga  do  zdrowia.  'Tomber  de  fièvre  en  chaud  mal, 
pour  dire  D'un  petit  accident  tamiser  dans  un  plut  grand.  E 
minimo  malo  in  aliud  maiut  incidere.  Ft  Carvbdi  in  Scylla. 
•Z  Fcbry  wpaic  w gorçczkç  âlbo  z gnn}czki  Ictkiey  w mali» 
gnç,  z dc^zczu  trafic  pod  rynnç. 

■ON  DIT,  Chacun  fient  fion  mal.  Sunm  quifqne  firnttt  ma» 
lom.  Suum  cuiquc  malum,  eft  ( on  rôtit -en tend  eft.)  KAZDY 
zna  fwoicgo  mola  co  go  gryzie.  'De  deux  maux,  il  faut  évi- 
ter le  pire , pour  dire  I!  faut  fouffrir  un  petit  mal  pour  en  évi- 
ter un  plut  grand.  Hoc  foftinete,  mains  ne  venin  t malum. 
Pbad.  *7.e  dwoyga  zfego  ohicraiac  mnieyfze  wybraé  tnreba. 

ON  DIT  qu 'Vn  homme  efl  mal  i cheval,  ou  nue  Ces  affaires 
vont  ma ! Omnia  illi  raunt  in  pc:ui.  Rc*  illiut  fublapfsr  refit» 
xnr  tur.  Pelfimè  illi  eft.  Mutantur  omnia  in  pejut.  ZLE  mu 
fiç  posvodzi,  nie  udaie  mu  fi;  niepowodzi  fiç. 

MALABATHRUM,  fubft.m.  (Plante  médicinale  qui  en- 
tre dans  la  compofltion  de  la  thériaque.)  Malabatbfum,thri,n. 
Folium  Iodicum,  i,n.  DRYAKIEW  polna  zicle  do  dryakvi 
«cbodafce. 

MALADE,  adieft.  mafe.  êr  feem.  Æger,  *gra,  «grnm. 
Ægrotos,  a,  un.  Cie.  H or.  CHORY.  'Malade  d'une  grande 
maladie.  Æger  morbo  gravi.  Cieer.  'Ciçzko  ebory.  'Malade 
é nne playe.  Æger  ex  vulnere,  Liv.  'Chory  ni  ran;.  *D'un 
tours  de  ventre.  Æger  alvi  flanre.  Celfi.  'Chory  ni  biegunk;. 

ESTRE  MALADE.  Ægrotare,  (o.at.avi,  arum.)  I abora- 
ie  morbo.  Affli&ari  ou  tentari  ou  confli&ari  morbo.  Affliftari 
advetP1  ou  iniqui  vxletudine.  ÆgTO  corpore  elle.  Cic.  CHO» 
ROWAC.  'Elire  malade  au  ///.Decumbere.  I efto  teneri  ou 
detineri.  Cie.  'I.eryc  ebory m.  'Fflre  malade  de  la  maladie 
dont  on  meurt.  Novifiîmà  valetndine  confliébri.  P lin- f un. 
*Chorowaé  nicbefpieeznie  îmicrtclnic  ciçzko  chorowac. 
*E(lre  fort  malade,  grièvement,  danger  eu fiement.  Periculoaè 
«grotarC.  Graviter  or/graviftime,  ou  morbo  graviffimo  nrgeri. 
•Nicbefpieeznie  citizko  bardao  eborowae.*  (Le  cmtraire\efl 
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Levlter  ngrotare,  Eftre  loger ement  malade .)  * Nie  ciçzko 
letko  chorowac.  'Je  n'ay  pas  eflé  malsule  do  corps,  mais  de 
l'cffrit.  A morbo  valui,  ab  animo  seger  fui.  Plaut.  'Nie  ni 
ciclc  ile  ni  umyt'le  chorowafem.  , 

TOMBER  ou  venir  a eftre  malade.  In  morbum  cadere  ou 
incidere  owdelabi.  Cie.  In  adverfam  valctudinem  incidere. 
Suet.la  morbum  coniici  Plaut.  ZAPASC  nâ  zdrowiu,  zi  cho- 
rowac. * Retomber  malade.  In  morbum  de  integro  incidere. 
Ccer.  Corripi  ad  ver  là  valetudinc.  Tacit.  *Odpasc  wchorob; 
znowu.  * Rendre  quelqu'un  malade,  le  faire  malade.  Mor- 
bum alicui  afferre.  Plaut . Adverfam  valctudinem  alicui  créa- 
re.  Celf.  *Przynie»c  fprawic  eborobç.  'Faire  le  malade.  Si- 
mulare  ou  mentiri  morbum.  Simularc  fc  zgrotare  Simularc 
atgrum.  Liv.  *Zmyilac  chorob;. 

ON  DIT,  Vn  vin  malade,  ( quand  il  perd  de  Ci  couleur  ô* 
de  fia  bonté .'S  Marcidum  vinum.  Stat.  WINO  p'iiiacc  fiç. 

MALADRERIE,  fubft.  fam.  ( Petit  holfital  fondé  pour  les 
malades  & pour  les  lépreux.)  Valctudinarium.ii.ncut.  Colum. 
SZPITAL  ni  chorych. 

MALADIE,  fubft.  f.  (Dé reglement  des  humeurs  du  eorpt.) 
Morbut,  i,m.  Ægrotatio,  onia,  f.  Cie.  Invalerndo,  ini»,f.  Ad-, 
verfa  valctudo,  genit.  adverf*  valctudinit,  f.  de . Tqr.  CHO- 
ROBA  niczdrowic. 

Maladie  populaire  qui  fe  jette  fur  la  populace.  Morbus  pa- 
labundut.  Morbut  qui  privarim,  fparfimque  fingulot  occu- 
pât. Lues,  genit.  luit.f.  Morbut  fluens,  genit.  morbi  fiucntit, 
m.ljtcan.  Morbus  cœli.  Choroba  pofpolita  pow<zcchna  pa- 
nuiijca  miplzy  ludzmi.  * Maladie  contagieufe.  Contagions 
morbut.  Contagium,  ii,o.  ‘Cborobn  zi r.izliwa,  zaraza.  'Ma- 
ladie cachée.  Carcus  morbut.  Colum.  'Choroba  fitryta.  'Ma- 
ladie opinai  lire.  Tenax  morbut.  Suer.  •(  boroba  dfugn  trzy- 
maiaca.  'Maladie  incurable , irrémédiable.  Morbut  infanabi- 
I it. C/e.  ou  irremediabilis  Plis 1.  ‘Choroba  nieuîeciona.  * 4- 
ladie  danger  eu  fe.  Pcriculofus  en  ancept.morbut.  Snet.  *Cbo» 
roba  nicbcfpicczna.  'Maladie  invétéré  e,  aigue.  Inveterarut 
morbut.  Celf.  Morbut  acutut  & accr.  Plaut.  'Choroba  zalli- 
rzafa,  przcnikliwa. 

AVOIR  une  maladie.  Occupari  uu  teneri  ou  tentari  aliquo 
morbo  Cte.  MIEC  iiky  eborobç.  ' Eftre  attaqué  ou  pris  de 
maladie.  Corripi  morbo.  Implicari  morbo  ou  in  morbum. Lou. 
'Zdiçry  chorob^.  ' Gagner  ou  prendre  quelque  maladie.  Mor- 
bum ou  malum  contrahcre.  Plin.  Cirer.  Concipere  morbum. 
Colum.  'Zirazic  fiç  eborobç.  'Tomber  dans  quelque  malt  die. 
Cadere  ou  incidere  in  morbum.  Dchibi  ou  incurrcre  in  mor- 
bum. Cieer.  ‘Zapaic  w iika  eborobç.  * Retomber  dam  --ne 
maladie , ou  Retomber  (mit  feul.}  In  morbum  recidere.  Son. 
'Odpasd  w eborobç  znowu  zipaté.  'Relever  de  maladie  Af- 
furgerc  ex  morbo.  Conva?ercere  ex  morbo.  Rclevari  morbo. 
Recreari  c morbo.  Ccer  Rccolligere  fe  ex  longà  valetndine 
Plin.  'Przychodzié  do  fiehie  dzwigac  fiç  z chorohy.  * Sortir , 
efichapper  d'une  maladie.  Evadcre  ex  morbo.  Emergere  ex 
incortimodà  valetudinc.  Ctcer.  'Wyniié  zchoroby  w v «ed f. 
*11  efl  bien  remis  de  fia  maladie.  Valctudo  ipfios  cnnfirmata 
eft  i veteri  morbo.  Ex  morbo  convaluit.  Cie.  'Juz  doOonalc 
ozdrowiaf  wyzdrowiaf.  'Cette  maladie  m'a  pris  tous  d'un 
coup.  Mihi  derrpente  morbni  incidit.  Plaut.  Improvisr»  me 
morbut  oppreftit.  Cieer.  Repente  me  invafit  morbut.  Terne. 
*Ti  choroba  miç  niglc  vziçfa  nigle  miç  nipdra. 

Les  maladies  viennent  ou  de  la  corruption  du  fiang,  ou  de  la 
furabondance  de  la  pituite  & de  la  bile.  Cùm  languit  corrup» 
tua  eft,  aut  pituira  redundar,  aut  bilit  in  corpore.  morbi  s c- 
grorarionefaue  nalcuntur.  Cirer.  Cboroby  poebodrç  ilbo  a 
krwi  zbytniey  âlbo  Flcgmy  ilbo  zofei.  ' Cette  maladie  efl  au 
ieffiut  de  tous  les  remedet.  Hic  morbut  no  a admirtit  curatio» 
nem  dt  vincit  medicaisenta.Cr//l  'Ta  choroba  ieft  nid  wfzy» 
ftkic  lekarfhva.  *I-a  maladie  ira  mieux.  Mclii’t  crir  ifti  mor- 
bo. P/aut.  * Poprawi  fiç  tty  chorohie  temu  choremu.  'La 
maladie  augmente  ou  s'augmente.  Morbut  ingravefeir  ou  ex- 
afperartu r.  Cie.  Ampliorfeftut  eft  morbut.  Auéhiieftmor- 
bu».  Ter.  Morboj  aggravefeir.  Ter.  'Sili  W2maga  fiç  ebomba 
' Remédier  aux  maladies.  Auxiliari  morbit.  Plin.  Curare 
morbos.  Quint.  Medicinam  facere  morbit.  Plaut.  Mcderi 
morbit. Quint.  Levure  morbum.  'Pomodz  chorohie.  * Mourir 
de  maladie.  Perirc  morbo.  Hor.  Opprimi  enextingui  morbo, 
Cic.  'Umrzeé  ni  iika  eborobç. 

MALADIE  fe  dit  figurement.  Les  maladies  de  t erne  Pont 
les  convoitise'  inCatiablet  des  richefiès.de  le  gloire  & des  Cales 
voluptés.  Morbi  animi  funt  immenfie  cupiditatct  & inanes 
i . divi» 


îiS  MAL. 

divitiarum  glorir,  libidinofarum  etiam  voluptatum.  Cieer. 
CHOROBY  nâ  nmyslc  ludzkim  f|  cbciwoac  nicnafycona  do* 
ftatkow  chciwosc  nicporz^dna  ffawy,  y pozgdliwoic  wfzetc- 
cznych  rofkofzy.  *//  a la  maladie  desliveres.  Inùnit  libro- 
rum  amorc  *W  KliçgacH  fiç  wl'zvftck  otopif. 

.MALADIF,  m.  MALADIVE.f.  adjcft  (Sif*  efl  Jouvent 
malade  6*  incommodé,  gui  a uue  famé fort/oible.)  Morbo- 
fus.  Plant.  Morbidus.  Valetudinariut,  a,  um.  Infirmas, a,um. 
Cat.  Celf.  Qui  valctudine  eft  infirmé  ou  incommoda  ou  tcnui. 
C/c.  CHOROWITY,  CHOROWITA,  ïïabcgo  zdrowia.  *11 
a de  l'cjprit  fr  e(l  ajfez  bien  fait  de  fa  perfonne , triait  fa  trop 
grande  ardeur  éy  fort  trop  grand  feu  le  rend  maladif.  Ingenio- 
lùs  cil  & bono  filo,  (id  eft  pulchrà  fpecie.)  eriamft  morbol'us. 
Petr.  *Ma  rozum  piçkny,  y uroda  niczcgo,  âlc  chorowity  y 
ifabcgo  ied  zdrowia  od  zbvtnicy  gnnfnosci. 

MAI.-ADROIT,  MAL- A DROITE,  foem.  adjcô  (gui 
manque  d' adrefft.)  Miniu  ou  parùm  ioduftrius,  a,  um.  Parùm 
folers,  ertis,  omn.  gcn.  Parùm  dextcr,tra  ovtera,  trum  ou  t c* 
rum.  Induftri*  & dcxtcritatis  expert,  omn.  gcn.  Ce.  Indu- 
ftrior  & hoc  induftrius,  Solerrior  & hoc  foleririus,  Dcxtcrior 
8c  hoc  dexterius;  maxime  induftrius,  Solcrtiflimu»,  a,  um.) 
NIEZRÇCZNY,  Niezrçczna,  nie  umic  nie  w rçkç  wzù}c 
nie  umie  fiç  tkmjc  niczego  niezgrabny. 

MAL  ADROITEMENT,  adverb.  (D'une  maniéré  mal- 
adroite.) Parùm  induftric  ou  folcricr.  adv.  Citer.  NIEZRE- 
CZNIE  niczgrabnie 

MAL  ADV  ENTURE.(o*  prononce  MAL- AV  A NTU  RE.  ) 
fubft. f (Mauvaife  rencontre  ) Infortunium,  ii,n.  Alala  fora, 
genit.  malz  forcis, f.  Sinifter  cafus,  genit.  finiftri  casùs,  male. 
NIESZCZ^SCIE  zfa  przygoda. 

MAL  ADVISE',  (on  prononce  MAL- AVISE'.)  m.  MAL- 
AVISEE.f  ( Imprudent .)  Imprudent.  Inconfultns.  Tcmera- 
xius.  IncautnM.um.  Ce.  NIEUWAZNY,  Nieuwazna,  nie- 
bac/ny  nierozfqdny  nieroftropny. 

MAL- AISE1,  male  MAL-AISE’E,  fœm.  adjeft.  Difficile 
& hoc  le,  adjeâ,  Difficilior  & hoc  difficiliut;  Difficiliffimus, 
a,um.)  Ce.  TRUDNY,  Trudna 

MAL  AISE'  à faire.  Difficile  fada.  TRUDNY  niepodo- 
bny  do  dokazania.  * A dire.  Difficile  didu.  de.  *Do  wymo- 
wienia.  *A  croire.  Difficile  ad  fidem.  Liv.  *Do  wiary  do 
wierzenia. 

Vn  homme  mal -ai té  h contenter.  Difficiles  Homo,  Cic.  Nie- 
dogrdliwy  czfowiek  ktoremu  niedogodzifz  nigdy.  'Vn  che- 
min mal  aité. Difficili»  via.  Ovid.  *Droga  trudna  przykra  zfa 

ON  DIT  qu 'Vn  homme  eft  mal  aisé ,(lors  qu'il  doit  de  tout 
les  cofltz.)  Non  facillimc  fe  agit.  Ter.  ZADLUZONY  wfzç- 
dzie  pefno  dfugow  maiijcy. 

MAL  AISE  MENT,adv.  ( Difficilement , avec  peine. )D\S- 
ficulter.  Difficilitcr.  adv. Cic.  Z TRUDNA  z trudnosciç  nie- 
ïatwo. 

MAL-BASTI,m.  MAL-BASTIF,  fiera,  (gui  efl  mal  fait , 
parlant  d'un  baflimen ',  ou  de  quelque  autre  ouvrage.  ) Male 
conftrudos  on  zdificarus,a,utn.  P lin.  ZLESTAWIANY,  zlc 
murowany,  zlc  budowany. 

MAL  BASTI,  (Manjfade. parlant  des  corps.)  Malècom- 
pofitus  ou  conftiturns.a,um.  Cic.  N1EZGRABNY  co  do  uro- 
dy  y ciafa  poftawy. 

MAI.-BASTI,  (gui  ne  Çe pqrte  pas  bien,  qui  efl  déhifé .) 
Qui  male  fe  habec.  Cui  male  eft.  Pleut.  NIEZDROWŸ. 

MAL-CONTENT,  (on  prononce  malcontant.)  m.  MAL- 
CONTETE,  f.  (gui  n'efl  pas  content  de  quelqu'un.)  Alicui 
offcnfu».  NIE  KONTENt,  NIE  KONTENTA,  zfy  ura- 
ionj. 

MAI.E'DICTION,  fabft.  fœm.  (Imprécation  qu'on  fait 
contre  quel-qu'un,  luy  foubaitant  du  mal.)  Dirz,  arum,  f.  pl. 
Ce.  Dirz  deprecationet,  genit.  dirarum  deprecationum,  f.pl. 
P/in.  PRZEKLECTWO:  Przeklinanie.  * Donner , charger 
quelqu'un  de  malediüionr.  Alicui  male  ou  mala  precari.  Cie. 
Compofi tas  diras  alicui  imprccari.  7ic;f.  Diras  poenas  alicui 
imprccari.  Plin.  Diris  devovere  aliquem.  Ovid.  Multa  mala 
alicni  ingerere.  ExeCrari  aliquem.  Ge.  Pleut.  •Przcklçftwy 
kogo  przeklinac  ktn?c. 

MA  LE- FAçON,  fubft.  f.  (Défaut  qui  fe  trouve  dans  fa 
maniéré  dont  une  chêfi  efl  faite.)  Inconcinnitar,  atis,  f.  NIE- 
PRZYSTOYNOSC  nie  piçkna  robota. 

MAT.E'FICE,  fubfL  mafe.  (Sorcelerie.)  Fafcinatio,  onis, 
fœm.  Plin.  Veneficium,  ii,  neut.  C/c.  CZAROSTWO  Cza- 
rodzicyftwo  czary.  . 
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MALEFlCIE.m.  MALEFCIE’E,f.  Veneficiis  & cantatio- 
nibus  devindut,  a,  um.  Fafciacus,a,um.  Virg.  Hor.  SZCZA- 
RO  W AN  Y,  Szczarowana. 

MAIÆ  F1CIE , (gui  a quelque  maladie  interne  qui  luj 
taufe  de  la  langueur.)  NIEZDROWŸ.  *Corpus  adcüuui. 
Liv.  Vn  corps  malefcié.  ’Ciafo  niczdrowc  mai^cy. 

MAL  ENCONTRE,  fubft.  f.  ( Cas  fortuit  défaisante, 

geux.)  Malum,  i,n.  Mala  (on,  genit.  malz  fonis.f.  Caf.  la- 
fortunium,ii,  neut.  TRAFUNEK,  przypadck  nicfzczçslivy, 
przygoda.  * Chercher  quelque  mal-encontre.  Mcndicarc  fibi 
malum.  Plaut.  ’Szukac  niefzczçscia. 

MAL  ENCONTREUS E AI ENT,  adv.  (Malbeurtufo 
ment.)  Infclicitcr.  adv.  Cïc.  NIESZCZESLIWIE. 

MAL-ENCONTREUX,  m.  AlAL-ÉNCONTREUSE,f. 
adieâ.  Exitialis.  Exitiabilit  & hoc  le.  Exitiofus,  a,  um.  C/c. 
NI ESZCZ ESLIW Y . Nicfzczçsli wa. 

MAL-ENTENDU,  fubft.  m.  (Erreur,  faute.)  Error.oris, 
mafe.  OMYLENIE  omylka. 

MALES-GRACES,  fubft. f.pl.  (Inimitié  ) Offènfa.z.ftmj. 
(on  dit  mieux  MAUVAISES  GRACES.)  N1EPRZYIAZN 
nicchçc. 

(Ce  mot  eft  bas.)  Sfowo  Francuflcic  profte. 
MAI.ETOSTE,  fubft.  f.  (on prononce  MALTOTE.)  Ini- 

aua  e.vaâio,  genit.  iniquz  cxaâionis,f.  Acerbior  tributi  Cxa» 
io,  f.  ZDZIERSTWA  Ikarbowc  urz^dowc  ucicm-çzcnia. 
MALETOSTlER  fubft  m.  (on prononce  AIALTOTIER.) 
Pccuniarum  accrbus  exaclor,  garni,  accrbi  cxaêloris,  m.  Ce. 
ZDZIERCA  co  zdzicra  nâd  ftufznosc  do  fkarbu  nâ  cfach  ko* 
morach  poborach. 

MAI.  FAIRE,  V.  aû.  (Faire  du  mal.)  Male  ou  malum 
hcctc-Ter.  ZI.E  ROBIC  zle  czynic  zfc  zrobic, 

MAL- FAISANT,  m.  MAL  FAISANTE^,  (gui  (h p/aifi 
à mal  faire.)  Malcficus.  Malignus,  a,  um.  Ge.  ZLOSNIK 
Zfosnica  lubi^ca  dokuczac  ludziom  zle  czynic. 

MAL-FAISANT,  (Nnifible  à la  famé.)  Nocivus,  a,  um. 
Noccns,  entis,  omn.  gcn.  Cie.  SZKODIJWE  zdrowiu. 

AI  AL  FAIT,  m.  MAI. -FAITE,  f.  (Ce  qui  fe  dit  des  per- 
fonnes  & des  chofes.)  M-lc  fachis.a.um.  BRZYDKi  plugawy 
nicprzyftoyny  tâk  co  do  ludzi  iâko  y co  do  rzcczy. 

Vn  corps  mal- fait  ô*  mal-dïflofé . Corpus  mali  habitus,  n. 
Celf.  Affcdum  eu  pravum  corpus,  genit.  aficâi  ou  pravi  cor- 
poris,  n.  Ltv.  Ciafa  zfa  poftawa  niczdrowc  pomiarkowanie. 

Il  eft  mal-fait  de  vifage.  Il  a le  vifage  mal  fait.  Eft  tur- 
piffimà  facie.  Phstd.  Deformis  ou  turpis  eft.  C/c.  Brzydki  s 
uroejy  z Ipoyrzcnia  z twarzy. 

ON  DIT  au  figuré.F'n  ejprit  mal-fait.Mi['c  tomatum  inge- 
ni  fi.  Non  rede  ingeniatus.  Male  ingeniatus.  Plaut.  NIFDO- 
SKONALEGO  dziwackiego  rozumn  uktorego  w gfowie  zlc. 

MAL- FAIT  EU  R,  fubft  m.  (gui  a fait  du  mal.)  Scele- 
ftus  Scclcratus  FacinorofuJ.a.um  Cic.  Plaut.  ZLOCZYN- 
CA  zbrodzicn.  Zfodzicyka  ladaco  Biafogfowa  ktora  kryminaf 
iâki  popefnifa  hutayka. 

MAL  FAME,  m.  MAL.FAME'E,  f.adied.  vieux  root. 
(gui  a mauvaife  réputation.)  Famofus,a,  um.  Cicer.  OSLA- 
WlONY  zfev  ffawv  czfowiek. 

MAL  GRACIFÛX.ro.  MAL-GRACIEUSE,  fœm.  adjed. 
(mot  du  difeours  familier.)  (Incivil,  rebutant.)  Inurbanus. 
Invcnuftus,a,um  Ter.  NIEGRZECZNY,  NfEGRZECZNA, 
odrazaù}Cy  od  fiebic  nicprzyicmny  nieprzyicmna  iàk  odpy- 
chai  od  fiebie. 

MALGRE',  adverbe  & prépofition,  (Contre  le  gré  fr  la 
volonté  de  quelqu'un.)  Invite.  Ingratiis  ou  Ingratis.  Tcrent. 
NAZLOSC  przeciw  mys’li  y woli  y przcciw  temu  iâkby  fobie 
kto  zyczyf.  * Malgré  que  vous  en  ayez  tous  deux.  Vobis  in- 
vitis,  atque  aroborum  ingratiis.  Plaut.  *Nâ  zfosc  obudwom. 
*Je  parle  de  ceey  malgré  moy.  Invita  verfatur  oratio.  Cieer. 
*Mowiç  o tym  przeciw  mys’li  y woli  wfafney.  *Le  fage  tse 
fait  rien  malgré  luy.  S apiens  nihil  fàcir  invitus.  Cicer.  *Ro- 
zumny  czfowiek  nie  nie  czyni  przeciw  woli  fwoiey.  * Malgré 
les  remontrances,  fans  avoir  égard  aux  remontrances.  NcgJe- 
ftis  ou  non  auditis  admonitionibus,  abl.  Cic.  *Nicuwazai|C 
niedbaqc  nâ  przcftrogi  y nâpomnicnia. 

MAL-HABILE,  adjcô.  m.  &•  f.  (gui  n' a ni  adreffe  ni  dif- 
pofstion,  ni  capacité  pour  une  chofe.)  Inc  plus.  Parùm  idoncus 
alicui  rci  ou  ad  aiiquid.  guim.  Hor.  NIEZDATNY  nicfpo- 
fobny  do  czego  niczdatna  niefpofobna. 

MALHEUR,  fubft.  mafe.  (Accident,  rencontre fafebeu fi .) 
Malum. i,n.  Infortunium,  ii,  q.  Infclicitas.  Calamitas,  atis,f. 
Cie.  NI  ESZCZ  F.SCIE.  A LA 
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A LA  MALHEURE.  Malàavi  ou  alite.  Avi  adversà.  abl. 
Plaut.  Inaufpicacô.  adv.  Gc.  NIESZCZÇSLIWIE,  na  nie- 
fzczçscic. 

Porter  malheur  h quelqu'un,  Calamitatem  alicui  affèrre. 
Cic.  Przynofic  nicfzczçscie  komu  nâbawic  kogo  nicfzczçscia. 
* Se  tirer  d'un  malheur.  Emcrgcrc  ex  malis.  Ter.  •WybrnfC 
z niefzczçscia  *Je  te  feray  malheur . Malà  rc,  ou  inforcanio 
te  maôabn.  Anfcrcs  à me  malum  ou  infortunium  Dabitur  tibi 
malum.  PUut.  'Nâbawiç  ciç  nicfzczçscia  nâbawiç  ciç  zfego. 

MALHEUR  à vous.  V*  tibi.  Ter.  V**tati  tu*.  NIE- 
SZCZFSCIE  twoie  *11  eft  né  à la  malheur.  Malè  volentc  gc* 
nio  natus.  Plaut.  ‘Urodzif  fiç  ni  nicfzczçîcic. 

QUI  PORTE  malheur.  Iaaufpicatus,  a,  um.  Cic.  NIE- 

szczçsliwy. 

MALHEUR  fe  dit  proverbialement  en  ces  phrafes.  Le 
malheur  n' eft  pat  toûjourt  à la  porte  d'un  pauvre  homme.  Non 
femper  egenum  perfequitur  dura  fati  miferia.  Pbsul.  NIE- 
SZCZÇSCIE  (przyjlontie)  niczawfze  niefzczçtcie  nie  zawfze 
*fe  ptzedcdrzwiami  ub  'gich  ftoi  *Vn  malheur  ne  vient  jamais 
fini.  Ad  malum  mal*  res  plurim*  fe  aggutinant.  Ter.  *Nic- 
fzczçicie  nigdy  f mo  iedno  niccbodzi. 

MALHEUREUX,  m.  MALHEUREUSE,  f.  adjeft.  {In- 
fortuné.) Infelix,  ici»,  omn.  gen.  Calamitolus.  Infortuna- 
cus.  Ærumnofus,  a,  um.  Mi  fer,  era,  crum.  Infelicior  & hoc 
infclicius,  Calamitofior  6c  hoc  calamitofius,  Infortunatior  & 
hoc  inforcunatius,  Ærumnofior  8c  hoc  xrumnofîus,  Miferior 
& hoc  miferins.  InfeliciiTimus,  Calamitofiflimu/,  Infortuna* 
tiflimus,  Mifcrrimus,  Ærumnofilïimus,  a,  um.  NIESZCZÇ- 
SLIWY. 

Je  ne  fuit  croire  qu'il  y ait  au  monde  quelqu'un  plus  mal- 
heureux que  moy,  ni  à qui  les  adverfitess  ] oient  plus  continuel- 
les. Homo  miferior  nullui  eft  zque,  nec  cui  ad  ver  fa  plura 
fim  fempirerna.  Plant , Nie  wierzç  zeby  byf  kto  na  iwiccie 
niefzczçsliwfzy  nàdcmnic  ktoryby  tâk  uftawicznie  byf  wnie* 
{zczçsciu.  *11  eft  malheureux  en  tout  ce  qu’il  entreprend.Nihil 
illi  fuccedit  fubmanus  Non  cnrruntilliquadrata  omnia.  Plaut. 
Pe'r  * Nicfzczçsliwy  we  wfzyftkim  nie  mu  fiç  nie  wiedzie. 
•y»  fuis  malheureux  en  toutes  maniérés. Omnibnt  modismifer 
fnm  Tir.  *Ze  wfzcch  miir  ieftem  niefzczçiltwy. 

Faire  quelqu'un  malheureux.  Infelicirarc  aliquem.  Plaut. 
Niefzczçiliwyra  uczvnic  kogo.  * Il  eft  né  fous  une  malbeureu- 
fe  planète.  Infctici  fiderc  editus  eft.  Stat.  *Urodzif  pod  nie* 
fxczçftiw)  pfanet). 

Jour  qu’on  eftime  malheureux.  Contaftus  religione  die». 
ZJv.  Dzieâ  nicfzczçsliwy 

MALHEUREUX  fignifie  autTi  Scélérat.  Scelcftus.  Scele- 
rat  us,  s,  um.  Cic.  NIECNOTA  hultav. 

MALHEUREUSEMENT,  adv.  Inftlicircr.  adv.  Infclid 
quodam  fato.  abl.  Miferè.  adv.  Cic.  NI ES7.CZÇSLIWIE. 

MALHONNESTE,  f prononcez  MALHONNéTE.)  a d|. 
m.  & f Inhonneftus.  Invenuftus.  Indecoru».  Iverecnndus, 
a,  nm.  Ter.  Gc.  NIEUCZCIWIE  NIEPRZYSTOYNIE. 

Cela  eft  fort  malhonnefte.  Illod  turpe  eft  &inhoneftum.CrV. 
To  ieft  bardzo  rzecz  nieuczciwa  nicprzyftoyna. 

MALHONNESTEMENT,  ( prononces  MAI.HONNE- 
STEMENT.)  adv.  Inhoncftc.  Indecorc.  Inurbanè.  adv, 
Gc.  NIEUCZCIWIE,  Nieprzyftoynic. 

MALHONNESTETE*,(prowo«f^z  MALHONNèTETE*.) 
fubft.  f.  Invenufta  8c  inhonefta  agendi  ratio,  genit.  inhone- 
ft*  & invenuftz  agendi  rationis,  fce.  NIEUCZCIWOSC  , 
Nieprzyftoynoic. 

U y a de  la  malhomseflcté  <i  refufèr  f es  fervicts  à fes  amis. 
Jnhoneftum  eft  & invenuftam  denegare  amico  fua  officia. 
Nieprzyftoyna  torzeczublizyc  przyffugifwoim przyiaciofom. 

MALICE,  fubft.  f.  ( Malignité , mefchanceté.)  Improbi* 
ta».  Perverfita»,  ari»,  f.  Cic.  Malefica  volunta»,  genit.  male- 
fic*  voluntati»,  f.  Pim.  Malignita»,  ati»,  fcm.  Plant.  Liv. 
ZLOSC. 

MALICE,  (Qui  emploie  les  ru  fes  & les  tromperies  pour 
nuire  à quelvn'un  > Malitia,  *,  f.  Verfuta  8c  fâllax  nocendi 
ratio,  f.  Cic.  ZLOSC  zdrada  chytroic  chytrofe. 

QUELQUEFOIS  on  appelle  Malice,  (Vn  tour  que  l’on 
joue  en  riant.)  Jocofa  fallacia,  x,  f.  ZLOSC  zârtcm,  zart. 

• Faire  une  malice  à quelqu'un.  Aliquem  iacosè  ou  foculariter 
Jndificari.  Fallere aliquem  per  jocum.  Jocosâ  fâllacià  alicui 
illudere.  ’Figel  fztukç  komu  wyrzadzic  nâ  zart. 

MALICIEUSEMENT,  adv.  ( Par  malice.)  Malitiosè. 
Maligne,  adv.  Malignà  mente,  abl.  Cic.  ZLOSLIWIE. 
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MALICIEUX,  m.  MALICIEUSE,  f.  adj.  Malignus.  Im. 
probus,  a,um.  Hor.Cic.  ZLY  ZLOSUWY.  * Le  mefme  que 
*Toi  famo  co. 

MALIN,  m.  MALIGNE,  f.  adjeft.  ( Enclin  i mat  faire.) 
Malignus.  Malcvolu»,  a,  um.  Cic.  ZLOSLlWY  fkfonny  do 
afosci  zfosliwa.  * Voila  un  trait  de  fatyre  bien  malin.  Hic  ni- 
gr*  fuccu»  loligini».  H*c  eft  *rugo  mcn.Hor.  WiERSZYK 
wierfz  pcfny  zfosliwey  przymowki. 

MALIN  fe  dit  auflî  {des  chofes  inanimée,  qui  font  nuift- 
hles.)  Malignu*.  Nocivu».  Nocu»,  a,  um.  Noccns,  encis, 
omn.  gen  Plia.  Cic.  SZKODLIWY  zârazliwy  co  do  rzcczy 
niezyiîcych  * S a- urne  (y  Mars  font  desaftres  malins.  Satur- 
nus  & Mars  maligna  fidera.  ‘Siturnus,  y Mars  f;  Pfàncty 
fzkodliwc.  * Il  court  des  ftévres  malignes.  Scrpunt  febres  ma- 
lign*  ou  noxi*.  'Pânui^  maligny. 

AIALIGNEMENT,  adv.  (D’une  maniéré  maligne.)  Ma* 
ligné,  adv.  Gc.  ZLOSLIWIE. 

M ALIGNITE  , fubft.  f.  {Manvaife  qualité.)  Malignitas, 
ati»,  fœm.  Improbita».  Pervcrfitas,atis,  fœm  Cic.  ZARAZA. 

La  malignité  de  l air.  Coeli  malitia.  Plim.  Zâraza  powie- 
trza.  * Malignité  de  la  fortune.  Fortunx  malignitas.  P lin 
7 un.  *Zfosliwoic  fortuny.  *La  malignité  duftecle.  Incredi- 
bilis  hominum  perverfitas.C/V.  *Zfosc  ludzi. 

MAI.INES,  (Ville  capitale  du  Duché  de  Brabant  fur  la 
Dite.)  Mechlinia,  *,  f.  MALIN,  dlbo  Mccblih  Miàfto 
ftofeczne  Brabancyi  nâd  DU)  rzek.-j. 

DE  MALINES.  Mcchlinicnfis  6c  hoc  fe.  Z MECHLI- 
Nfl. 

MALINGRE,  adjeû.  m.  8c  f.  terme  populaire  qui  fedit 
(des  parfonnet  qui  ne  font  pat  en  fort  bonne  famé.)  [Qui  eft 
ancipitis  ou  dubi*  valctudinis.  Qui  varie  valet.  Plaut.  SLA- 
BY  chvrlawy. 

M AI  .-INTENTIONNE*,  m.  M AL-INTENTIONNEE, 

f.  (Qui  a manvaife  intention  ou  mauvais  dejfein.)  Malé  af- 
feâus  erga  aliquem,  (a,  um.)  Malè  animatus,  a,  um.  Citer. 
ZLE  myil)cy,  zle  zycz^cy,  zlc  fprzyiai?cy.  Niczyczliwy. 

MALITORNE,  adjeà.  m.  & f.  (Mal-adroit,  gauche  à 
tout  ce  qu'il  fait.)  Male  tornatus,  a,  um.  Hor.  Siniftcr,  tra, 
trum.  Ovid.  NIEZRÇCZNY  kcory  co  tylko  w rçkç  weimie 
nie  mu  nie  przyftoi. 

MALLE,  fubft.  f {Cofer,  valife.)  Vidulus,  i,  m.  Plaut. 
Area,*,  f.  fuv.  KUFER,  fepet- 

MALLETTE,  fubft.  f.  {Petite  malle.)  Arcula,  *,  fœm. 
Cie.  KUFEREK,  fepecik. 

MAILIER,  fubft.  m.  {Le  cheval  qui  porte  la  malle.)  Ju- 
mentum  farcinarium,  i,  n.  Equus  farcinaxius,  i,  mafe.  Caf 
KON  iucznv,  pod  iuki. 

MAL-MRNER,  V.  »a.  {Mal-traitter  quelqu'un.)  Malè 
aliquem  accipcre.  Exagitare  ou  verfare  ou  vexare  aliquem. 
Gc.  ZLE  fiç  z kira  obehodzic. 

MAI, -NOURRI,  m.  MAL-NOURRIE,  f.  Male  ou  pef* 
fimis  cibii  nutfitus,  a,  um.  ZLE  wikrowany. 

MAI^NOURRI,  {Malélevé.)  Parùm  liberalircr  educa* 
tns.  Malè  cducatus,  a,  ûm.  7îfr.  ZLE  wychowany. 

MALOTRU,  m.  MALOTRUë.f.adjcft. terme  populaire, 
(qui  fe  dît  des  gens  malfaits  & incommodez,  fois  dans  leurs 
perfottnes, foit  dans  la  biens  de  la  fortune.)  Fortune  injuriis 
vexatu»  ou  agitatus,  a,  um.  NIEZGRABNY  NIESZCZE- 
SLIWY. 

MAL-PLAISANT,  ra.  MAL-PLAISANTE,  f.  adj.  (Qui 
n’agrée  point.)  Ingratus.  Injucundus,  a,  um.C/c.  NIEPRZY- 
IEMNY  Nicgrzcczny. 

MAL-PROPRE,  adjeô.  m.&  f.  (Sale,  vilain,  maufade.) 
Sordidus.  Spurcus.  Squallidus,  a,  um.  Turpis  & hoc  turpe. 
Gc.  Quint.  NIECZYSTY  nieochçdozny  nicochludny. 

MAL-PROPRE  fignifie  aufti,  Celuy  qui  n’a  pas  les  difio- 
frions  fr  tes  qualitez  rcquifespour  réufsr  à une  ebofe.  Parum 
apeus  ou  idonen*  alicui  rei  ou  ad  aliquid,  Ineptus.a,  um.  Cic . 
NIESPOSOBNY  niepodobny  do  czego,  co  fiç  niczda  doçzcgo 

MAL-PROPREM ENT, adv . ( Salement. ) Sord idc. Spurcè, 
Squallîdè.  ad v.Gc.  NIEOCHLUDNIE. 

MAL- PROPRETE',  fubft.  f.  (Saleté.)  Spurcitia,  *,  f. 
Spnrcitics,  iei,  f.  Squallor,  oris,  m.  Cic.  Sorditudo,  onis,  f. 
Plaut.  NIEOCHÇDOSTWO  nicczvûosc  nieochtudnosc. 

La  mal-propreté  fuit  d'ordinaire  les  mauvaifes  fortune.  Im* 
mandas  fortunas  xquum  eft  fquallorem  fequi.  Plaut.  Nie- 
ochçdoftvo  zwyczaynie  idzie  zâniedoftatkiem. 

MAL-SAIN,  m.  MAL-SAINE,  fem.  adja.  (Quin'a point 
1 de 
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de  farté  ou  qui  en  a une  mauvaife.)  Malè  fanui,  a,itm.  Va- 
lerndine  imbecillus  ou  infirmns,  a,  um.  Cic.  N1EZDROWY 
NIEZDROWA. 

MALSE'ANT,m.MAL-SF.'ANTE,f.  (gai  ne  fied point 
ou  qui  ne  convient  point.)  Dcdecoru»,a,u m . Tarit,  NIEPRZY- 
STOYNY  NIEPRYSTOYMA  co  komo  nieprzyftoi.  *11  efi 
mal  fiant  Aune  fille  d'efbe  effronté  t f.Dedecei  virgincmeflc  in- 
verccundam,  ou  pcrfridà  & expudoratâ  eflc  ironie.  Petr. 
•Nieprzyftoi  Fannie  byc  bez  wftvdu  bez  czofa  y Ik  rom  noie  i. 

MALTHE,  fubft.  f.  Ciment  qui  eftoit  un  me  {lange  de  fia - 
fire%  de  poix,  de  cire  & de  graiffe , dort  on  fi  firvoit  à la  dé- 
dicace  det  temples . ) Ma  I tha,x, f. P/in.  KIT  mulariki  ktory  ro- 
biono  z giptn  fmoîy  woflea  tfuftosci,  ktorego  y zkiy  wano 
przypoiwiçcanin  koieiofow. 

MALTHE,  (l/le  de  la  mer  mi  dit  erronée  fur  les  coftet  J' 
Afrique  avec  une  ville  capitale  de  mefme  nom.)  Melira,  z,  f. 
Cic.  Meliter,  cj,  f.  Ovid.  MALT A Wyfpa  nâ  morzu  fr/o- 
dzicmnym  nâ  ftronach  Afryki  y miâfto  gfownc  Tcgoü 
Jmicnia. 

DE  MAI.THE.  Melitcnfis  & hoc  fe.  Melitxus,  a,  um. 
P lin.  MALTANSKI. 

MALTRAITTE',  m.  MALTR  AITTE'E,  f.  Male  acce- 
ptus  ou  exceptus,  a,  um.  Voyez  MALTRA1TTER.  ZLE 
przyiçry,  zle  rtiiâny,  zle  traktovrany. 

MALTRAITTER,  V.  ad.  (Outrager  quelqu'un  de  paro- 
les ou  de  coups.)  Malè  ou  indignis  mod»  accipere  aliquem. 
Inclcmcntcr  habere  ou  tradarc  atiquem.  Terent.  Plaut.  In- 
ceflère  aliqtiem  amaris  verbis.  Sil  Ital.  Vcxarc  aliquem  ver- 
bis.  Luer.  ZLE  przyi zle  miec  zle  fobie  z kim  poczynac, 
zle  trakiowae  ft'wy  razami.  *Mahraitter  quelqu' un  à ou- 
trance. Mulared  aliquem,  (o,  as,  avi,  atum.)  Petr.  * Sera- 
fznic  fiç  zle  z kim  obeysc  wniwccz  obrocic.  *Efbt  maltrait- 
té  de p/ufieurs  paro'et.  IniquifTîmis  verbii  conflidari.  Cic. 
•Zfemi  lfowy  bye  zelzonym.*//  le  maltraitta  tout  malade  qu'- 
il efioit.  Ægrum  graviflimis  verborura  acerbiratibus  aflecit. 
Tarit,  * Zfemi  flowy  go  zfaiif  choc  chorego.  * Maltrait  ter 
une  province  par  fin  ambition  <fp  par  fin  avarice.  Ambitiosc 
■varèqoe  provinciam  habere.  Tarit.  Acerbe  atque  avare  pro- 
vince* imperare.  Lâv.  * Wniwccz  obrocic  kray  iàki  przez 
fwoiç  Ambicyî  y fakomftwo.  • La  temptfte  maltraitta  fort 
les  vaijfeottx  qui  efioient  à l'antre.  Naves  qu*  ad  anchoram 
erant  relid*  tempeftas  afflidavir.  Caf  * Nâwafnosc  okrçry 
duzo  nâpfowafa  ktoîe  ftafy  nâ  kotwicach. 

ON  DIT  par  maniéré  dé  compliment,  Exeufez  les  mal- 
trait tes,  pardonnez  moy  fs  je  ne  vous  a y bien  trait  té,  exru  fez 
la  manvaifi  cbere.  Oro  veniam  dapibus.  Ovid.  PROSZÇ  o 
wybaezenie  przcprafzam  w czym  fiç  nie  wygodzifo. 

MALVEILLANCE,  vieux  mot,  fubft.  f.  (Mauvaife  vo- 
lonté.) Malevolentia,  *,  f.  Cic.  NIECHEC  (Rare  flowo 
franeufleie)  niezyczliwosc. 

MALVEILLANT,  m.  MALVEILLANTE,  f.  Malcvo. 
lens,  enris,  omn.  gen.  Mnlevolos,  a,  um.  Plaut.  Cic.  NLE- 
CHÇTNY  NIEZYCZLIWY  niezyczliwa  nieprzviaznv. 

MALVERSATION,  fubft.  f.  {Prévarication  commife 
dans  P exercice  d’une  charge.)  Prevaricacio,  oni»,  f.  Mala 
Tei  adminiftratio,  f.  Cic.  ZLE  fprawowanic  urzçdu.  * Con- 
damner quelqu'un  de  malver fation.  Damnare  aliquem  przva- 
ricationis,  (on  fiusentend  crimine.)  P lin-fan.  *Sadzic  o zfc 
fprawowanic  urzçdu.  * Ab  foudre  quelqu'un  de  malverfation. 
Abfolverc  aliquem  de  przvaricatione.  Ce.  *Nicwinnym  ko- 
go  nznac  z udania  o zfe  fprawowanic  urzçdu. 

MALVERSER,  V.  ncut.  ( Prévariquer  en  l'excice  d'une 
charge.)  Malè  ou  perverse  munns  aliquod  adminiftrarc  ou 
gerere.  C7r.  ZLE  fprawowac  nrzad. 

MALVOISIE,  (Ville  de  la  Marée.)  Malvafia,*,f.  MAL- 
WAZ  Miâfto  Morei. 

Vin  de  Malvaifié,  on  de  la  Malvrifie,  (fimplemcm.)  Vi- 
nom  Arvjfinm,  i,  n.  (qui  croift  fur  le  mont  Almifla  dans  l'ifle 
de  Srio.)  Mafwazya  âlbo  mafmazva  wino  ktore  fiç  rodzi  nâ 
Gorzt  Almift*  nâ  Wyfpie  Cbio. 

MAL-VOUI.U,  mafe.  MAL-  VOULUe,  Tarn,  (gui  n'efi 
pas  bien  voulu.)  Invifus,  a,  um.  Cic.  NIECHJgTNY,  NIE- 
CHÇTNA 

MAM  MELLE,  fubft.  f.  (I*  fiin.)  Mamma,*,  fœm.  Ter. 

Cic  Uber,  eris,  neut,  neut.  Vtrg.  Mamilla, z,f.  Juv.  PIERS 
u biafychgfow  cye. 

Petite  tnammelle.  Mammula,  a:,f.  Celf  Picrs  mafa  cycck. 

Le  bons  de  la  mammelle.  Papilla,  z,  f.  Colum.  Brodawka  u 
plerfi. 
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£ï‘  a de  greffes  mammtUes,  qui  a bitz  du  fiin,  Mamtno- 
fus,  a,  um.  P tin.  Cui  cft  mammarum  ubertas.  Cirer,  l’iorhfta 
viclkich  pierfi. 

Va  enfant  à la  mammelle . Puer  laâcns,  genit.  pueri  laden- 
tis,  m.  Plin,  Laâiculofus,a,  um.  Petr.  Dzicciç  u pierfi. 

DE’S  la  mammelle.  Dis  l'enfance.  Ab  infante.  Ab  infan- 
tià.  A cunabulis.  Ab  incunabulit.  A puero.  OD  DZIfcCiX- 
STWA.  *Jc  le  connais  dès  la  mammelle , A pueritiâ  illiun 
novi.  Tir. Plaut.  *Znâm  go  od  dzicciiiftwa. 

ON  DIT  encore  figurcmcnt  (d'un  jeune  homme,  qui  W 
corriger  fin  rntifire.)  Il  n'efi  encore  qu'à  la  mammelle,  (f  à 
peine  peut  il  prononcer  mu  & ma,  cependant  il  veut  nous  etn- 
furer.  111e  ladiculofus,  nec  mu,  ncc  w«,  poteft  pronunttare, 
& tamen  argutat.  Petr.  PRZYSLOWIE:  Mçdrfae  chc|  bvc 
kurczçra  niz  kokofz  (âlbo)  icfccee  mu  liç  mleko  ni  wqfach 
bieli,  â iuz  chee  wiçcey  nid  innych  rozumiec. 

MAM. MON,  fubft.  m.  (Le  Dieu  des  rie  baffes , & les  ri- 
ebaffes  mefmes.)  Ma  m mon»  ou  Mammona,  *,  m.  ér  f-  A1A- 
MONA,  Bozck  picniçdzy,  y famé  pieniçdze. 

MANANT,  fubft,  m.  ( Habitant  de  la  campagne.)  Ruri- 
cola,*, mafe.  Rufticus.i.mafc.  Ce.  Colum.  CHLOP  wieiniak. 

MANCHE,  fubft.  f.  (Partie  d'un  habillement  qui  couvre 
les  bras.)  Manica.  Manulca,  »,  f.  l'irg.  Plaut.  RÇKAW  a 
fukni. 

Vue  robe  à manches.  Manulea»  veftii,  f.  Plaut.  ou  nui- 
cata.  Cic.  Suknia  z rçkawami. 

MANCHE  de  quelque  outil, fubft. m.  Manubrium,»,  neut. 
Ce.  CapDlu$,ii,m.  Ce.  RÇKOIESC  trzonek  gfowka. 

Petit  manche.  Alanubriolum,i,n.  Celf.  Rçkoicsc  mafatteo- 
neczek  mafy. 

Le  manc/se  de  la  charrue.  Stiva,  c,  f.  Vsrg.  Nâfad  pfugo- 
wy,  kozica,  ftyk. 

ON  DIT  proverbialement  en  ce  fens,  J et  ter  le  manche 
après  la  coignée,  (Abandonner  la  pour  fuite  d'une  ebofe,  parce 
qu’on  y efi  traverfé.)  Defpondere  animum  & rem  incocptam 
delcrerc.  PRZYSLOWIE  Franculkic,  rzueie  toporzyllco  zâ 
fickicra,  porzueie  co  dla  przcfzkod 

ON  DIT  auflî  q n’Vn  homme  branle  dans  le  matscbe,(qnand 
il  efi  irréfilu , & ne  fiait  quel  party  embraffer .)  Anccpt  & in- 
ccrtus  fertur.  Sufpcnliis  & inccrtus  pendet.  In  dubio  cft  illiut 
animus.  Ter.  CIZ  przy/fovicm  mowi^  Francuzi,  obrac*  fiç 
âlbo  chwieie  fiç  iâk  noz  vr  trzonku:  o czfowieku  oicftacccz- 
nvm  y w fwoich  mvslach  wazqcym  fiç  y chwieûjcvnj. 

MANCHE  ou  LÀ  M ANCHE.CCawa/  d' Angleterre  oB  Mer 
Britannique,  qui  fiépare  T Angleterre  de  la  France .)  Occanui 
Britannicua,i,  mafe.  MORZE  Angiclikic  dziclçcc  AngJia  od 
Francyi. 

MANCHON,  fubft.  mafe.  (Fourrure-pour  mettre  les  maint 
en  hiver.)  Pcllita  ou  villofa  manica,  *,  f.  RJjKAW  Futtza- 
ny  nâ  zimç. 

ÀIANCHETTE,  fcbft.  feem.  (Petit  ornement  da  toile 
qu'on  met  an  bout  det  menthes.)  Linteas  Jimbuj  extrenue 
manie*  alTutus,  i,  mafe.  MANKIETY  n rçkawov  u kofzul 
brzegi,  frezv. 

MANCHOT,m.MANCHOTE,f.f«w  n'a  qu'un,  main.) 
Mancus.a.um.  Cic.  JEDNORÇK1,  Jednorçka  o iedney  ryl- 
ko  rçce  bçd^cy. 

ON  DIT  proverbialement  an  *Vn  homme  n'efi  pet  manchot 
pour  dire  qu* Il  efi  adroit,  il  fiait  bien  fit  inter  efi  s.  Suarum 
rcrura  peritus.  Cic.  NIEDUDEK,  umic  fobie  poradzic  nietla 
fiç  ofzukac  nieda  fobie  rçkawa  urwae. 

MANDATAIRE,  fubft.  mafe.  (Celuy  qui  efi  fonde  fur  un 
Refcrit  du  Pape.)  Mandatant»,  ii,  m.  MANDATARZ  ten 
komu  zleccnicm  Papielkim  ieft  co  poruezono. 

MANDE,  (Ville  epifiopale  ér  capitale  du  Givattdaes.)  Ali- 
matum,  i.n.  Mimatc,  es,  f.  MANDA  Miaftoz  Bükupûwcoi 
Prowencyi  Gcvodanu. 

DE  MANDE.  Mimatenfis  & hoc  fe.  Z MANDY. 
ÀIANDEMENT,  fubft. m.  (Ordre,  ordonnance.}  Manda- 
tum.  Prxfcriptum,  i,  n.  Salufi.  Cic.  MANDAT  wyrok  roz- 
kaz  ni  pifmie  ordynans  cdykt. 

MANDE',m.MANDE’E,f.  part,  adjed.  (Envoyé  quérir. ’y 
Vocatua.  Acccrfitus.  Accitus,  Aceeflltus,  a,  um.  Cic.  POSY. 
LAC  po  kogo,  wczwac  do  ficbic  kogo. 

MANDER,  V.  ad.  (Envoyer  chercher,  faire  venir  quel- 
qu'un.) Aliquem  vocarc,  (o,  as,  avi,  atum.)  Accire,  (cio,  i*, 
ivi,  itum.)  Acccrfcrc  on  Arceflere,  (fo,  is,ivi,  itum.)  ad.  acc. 
Cic.  WZYWAC  zuprafzac  poftac  po  kogo  do  ficbic. 

Mander- 
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Mander  le  ban  & arritrc-ban.  Evocarc  fingtilo*  adarmo. 
de.  Wici  wydac  nâ  pofpolite  ruf/cnic. 

Al  ANDE  R, (-Downrr  ordre  ^quelqu'un  de  faire  une  ebofe .) 
Impcraic.  Pracipcrc.  Juberc  aliquid  alicui.  Citer,  KAZAC 
komu  co  czynic. 

AIANDER  une  ebofe,  (L'c fer  ire,  la  faire  fi  avoir,")  Ali- 
quid  ad  aüqueni  ou  alicui  fcribcrc.  Cie.  Aliquid  alicui  figni- 
Buic.Cic.  DONOSIC  co  komu  do  wiadomosci. 

MANDILLE,  fubft.  f.  Cafaque  de  laquait.')  Pcnula,  *,f. 
Plant.  KATANKA  profta  fuknia  w iâkicy  cbfopi  y pacholicy 
chudzij.  *11  a porte  la  man-lïUe,  ( il  a efie  laquait .)  Scrvivit 
fcrrittttcm.  Plaut.  Fuir  fub  alapà.  Petr.  ‘Nicdawno  w guni 
chodzif  niedawno  ficrmiçgç  zrzucif. 

MANDIBULE,  fubft.  f.  Partie  de  ta  mâchoire.)  Mandi- 
bula.  Alaxilla,a:,f.  S.IJid,  Cic,  CZELUSC  w gçbie,  z.uchwa, 
fzczçka. 

MANDIER,  Foyer  MENDIER,  &c.  ZEBRAC. 

A1ANDORE,  fubft.  firm.  ( Infiniment  de  mufique  à cor- 
der.) Fidicula,*,  fœm.  (vulgi  Alandora.)  BANDURA  czyli 
Lira. 

MANDRAGORE,  fubft.  fœm.  ( Plante  qui  ajfoupit  £r  qui 
ctufe  fou-vent  la  folie  & la  mort  mefnte.)  Mandragora,  *,  f. 

P lin.  POKRZYK  ziclc  ufypiaiijce  bardzo,  â czafcm  y do 
fzalefiflwa  praywodzqcc. 

MANEGE,  fubft.m.  {Lieu  dam  let  Academie t où  ron  ap- 
prend l et  exercice t,  comme  à monter  à cheval  hcc.)  Hippodro- 
mui,i,m.  Plaut.  PLAC  do  uiezdzania  zâwod  koni  fzkofa  Ry- 
CCrfka  Menez. 

MANEGE,  (L’ art  de  dreffer  det  chevaux  6*  d' apprendre 
a let  monter.)  Equitandi  difeiplina,  *,f.  Ars  equos  domandi 
& rege  ndi.  SZKOLA  Rycerfka  wfiadania  nâ  koA  uiezdzania 
y zâiycia  koni  wfzclkiem  fpofobcm.  * Apprendre  ou  faire  le 
manegr  fout  quelqu'un.  Equitandi  difeiplinam  ab  aliquo  di- 
fccre.  *Uczyc  fiç  iczdzic  nâ  koniu. 

ON  DIT  figurcmcnr,  Il  fait  bien  le  manège  de  la  Cour , 
let  maniérés  de  faire  des  courtiptns.  Calice  ou  novit  aulicorum 
artes.  Agcndi  aulicorum  rationc»,  novit.  ZNA  fiç  dobrze  ni 
fztukach  Dwnrfkich.  'Je  frit  lat  de  tous  cetmaneget.  Odi 
illas  agcndi  rationcs.  *Juz  mi  fiç  te  wfzyftkie  fztuki  fprzy- 
krzyfy. 

MANEQUIN,  fubfLm.  (Sorte  de  panier  long  tijju  d*ofer.) 
Cilla  viminca,x,f.  KOSZ  viclki  plcciony  zâmykany. 

MANES,  fubft.  mafe.  plur.  ( L'ombre  ou  Came  d'un 
mort.)  Aiancs,  ium,  mafe.  plur.  Plaut.  DUSZE  Duchy  od- 
ffczonc  od  ciafa 

MANGEABLE,  adjcÉl.  mafe.  & fœm.  (prononcez  mania- 
ble.) ( Propre  à fervir  d'aliment.)  Edulii  & hoc  le.  Vefcus. 
Efcnlcnrus,a,um.  Cie.  Firg.  CO  IESC  mozna,  co  fiç  da  ics'é. 

MANGEA1LLE,  (prononcez  maniaille.)  fubft.  f.  (Moitr. 
riture  qu'on  donne  aux  animaux.)  Cibatus,  ûs,m.  Far.  Ciba- 
ria.  orum.n.pl.  Cibns,  i,m.  Cibi,  orum,  m.pl.  Ptin.  Condi- 
titia  cibaria,  orum,  n.pl.  Colum.  JEDZENIE,  iâdfo,  karmia 
dla  ptaftwa  y drobiu  pafza  dla  koni  y bydfa. 

MANGEOIRE,  (on  prononce  manjoirc.)  fubft.f.  (Auge  où 
mangent  let  animaux.)  P«lcpe,is,n.  Firg.  ZLOB:  Korytko 
gdzic  bydfo  lub  ptaftwo  iâda  âlbo  piia.  Iaffa. 

AIaNGERIE,  fubft.  f.  mot  bas  & populaire.  ZARCIE 
Sfowo  profte.  * Relever  manger  ie,  (Recommencer  à manger 
de  plus  belle.)  Tnftaurarc  dapes.  Firg.  Rcfici  in  morfus,  H or. 
Rdîcere  convivium.Perz.  ‘Zâczqc  nâ  nowcies'c  wnâylcpfz?. 

AIANGER,  V.afh  ( Prendre  des  aliments.)  EJcre  ou  Elle, 
(cdo,edis  ou  es.cdi.efum.)  a£l.  acc.  Plaut.  Cic , Cibum  capcrc, 
(io,ij,ccpi,  ccptura.)  ou  fumere,  (o,is,  fumfi,  fnmtum.)  P lin. 
Manducare,  (o,  as,  avi,  atum,)  ComeJcre,  (do,  comcdis  ou 
cornes,  comedi,  comefum,  ou  comeftum  moins  ufte.)  ad. acc. 
de,  JESC  pofilac  fiç  icdzcnicm. 

Manger  fort  goulûment,  (Manger  la  bombe  pleine.)  Am- 
babns  malis  expier  is  vorare.  Jes'c  bardzo  fakomo.  • Mander 
rfpf*  tux  **•  Carnes  ad  oflà  ufquc  peredere.  Plaut.  ‘Tra- 
*ic  âz  do  kosci.  • Manger  quelque  ebofe  avec  fon  pain.  Ad 
^î5em  adhibere.  Cic.  ' Coknlwiek  przydac  iedz^cdo 

chleba  fuchego  iesc  co  z chlebem.  • Manger  une  foit  le  jour. 
Aflumcrc  femel  die  cpula s. Celf.  ‘Iâdac  raz  nâ  iz\ch.* Manger 
* la  main.  Ex  manu  vcfci,  (vcfcor,eris,  qui  prend  (on  prétérit 
d*  Feriez  do.)  *Icsc  rçkami.  'Manger  avec  quelqu'un.  Convi- 
_u®  babere  cum  aliquo.  Colum.  Pancm  cum  aliquo  guitare. 
*'>r.  •I«c  z kira  H b 

Let  hommet  mangent  det  herbu  que  les  beflet  ne  voudraient 
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pat  manger.  Qnas  herbas  pecudes  non  edunt,  hommes 
edunc.  Ptef/r.  I.udzic  iâdai?  ziofa  ktorychby  bydfo  niechciafo. 
•//  mange  du  pain  d’ivraie,  pendant  que  le  bled  eft  à fi  bon 
marche.  Lolio  viâicat,  tam  tü i tritico.  Plaut.  • Jada  chleb 
z koftrzc  wy,  chociafz  zboze  tâk  tinic.  * Il  mangeoit  un  plat 
de  tripes  pour  fon  fouper.  Cœnabat  patinas  omafi.  Hor.  * Ji- 
daf  flakow  pofmifck  nâ  wieezor. 

Y aura-t-il  ajjèz  à manger  pour  vous  trois,  dois-je  acheter 
davantage  ? Satin'  tribus  vobisobfonatumcft,  anobfono  am- 
plius  ? Plaut.  Bçdzicfz  tego  dofyc  nâ  trzech  iesd  czy  mam 
po  wiçccy  trzcba .'Fous  n'y  penfez  pas,il yaàmanger pour  dix 
perfonnes.  Infanivifti,  nam  idem  hoc  hominibus  eft  dcccra. 
P/a«r.*Nieuwazafz  cozâs  byfoby  tego  dla  tàcbqùa.' Apportez 
à manger  pour  trois , & voyez  qu'il  n'y  ait  ni  trop  ni  trop  peu. 
A fier  obfonium,  & vide  tribus  quod  fit  fatis,  neque  dcficiat, 
neque  fuperfit.  Plaut.  * Przynies  nâ  rrzy  ofoby  â miirkuy 
zeby  âni  r.â  vicie  byfo,ânizâ  mâfo.  ' Perfonne  ne  donne  mieux 
à manger  que  luy,  ni  avec  plus  de  profufion.  Acclpit,homo  nc- 
mo  meliùs,  neque  prolixiùs.  Ter.  ' Nikt  lepicy  nie  daie  ie<c 
nâd  niego  âni  z wiçkfzym  doftatkicm.  'Il  mangeoit  fort  peu, 
6*  fans  aucune  délicatejjè.  Cibi  minimi  erat  atquc  vulgaris. 
Suet.  *Mâfo  iâdaf  y bez  wvmyffov.  'Je  ne  voulut  point 
manger  d caufe  que  l'eau  efloit  fort  mattvaif.  Indico  belltrm 
ventri  propter  aquara,  qu*  erat  deterrima.  Hor.  ' Nicchcia* 
fem  iesc  bo  woda  bardzo  zfa  byfa  wktorey  gotowano.  * Si 
quelqu'un  donne  à manger  6*  à boire  à un  pauvre , il  ne  luy  fait 
pas  pfai/ir,  car  il  perd  ce  qu'il  donne  & ne  fait  que  prolonger 
la  vie  i un  miferable.  De  mendico  male  mcrctur,  qui  ci  dat 
quod  edat  & bibat,  nam  & illud  quod  dat,  perdit,  & ci  pro- 
ducit  vitam  ad  miferiam.  Plaut.  ' Kto  daici  iesc  y pic  ubo- 
giemu,  zâdncy  mu  fifki  nieczyni,  y owizcra  traci  dârmo  co 
daie,  y nçdzytylko  Jego  przyczyni»  zycie  mu  przcdfazai^c. 
• Je  n'ay  d’ aujotrrd' buy  mangé.  Impranfns  ego  fura.  Plaut. 
• *Jcfzczem  dzis  nie  nieiâdf.  'J'ay  plus  mangé  de  paons  en  ma 
vie  que  vous  n'avez  mangé  de  pigeonneaux.  Piurcs  pavones 
confcci,  quàm  tu  pulloacolumbinos.  C/V.  •Wiçceyem  iâpa- 
wi  poiâdf  wzyciu  moins  nizeli  ty  gofqbkow. 

Donner  i manger  à quelqu'un.  Cibum  ou  vidum  alicui  dire 
on  pratbere  ou  fuppeditare.  Far. Ge.  Jcic  komu  dawae.  'Re- 
trancher le  manger  à un  malade.  Dcduccre  ou  fubducere  cibû 
argro.  Ter.  *Uiqc  icdzenia  chorcmu.  * Loger  quelqu'un, 
luy  donner  a manger . Rccipcrc  aliquem  mensà,  lare,  tcdo. 
U v.  *Srancyq  y ftof  komu  dawae.  ' Il  mange  un  morceau 
pour  ne  pat  demeurer  tout  le  jour  Ü eftomac  vuide.  Prander  non 
avide,  quanram  interpeller  inani  veutre  diem  dnrare.  Horat. 
•Je  iâki  kâwafck  âby  câfy  dzieA  niebyf  nâ  czczo.  'Faire man- 
ger quelqu'un  à fa  table.  Communicarc  aliquem  mensà  fuà. 
Adhibere  aliquem  ad  menfarn.  Plaut.  'Micwac  kogo  u ftofu 
fwego  kâzac  komu  zfob}  fiadacdo  ftofu.  *Se  crever  de  man- 
ger. Se  bibis  ingurgitare.G'e.  Cibis  diftendereventrcm.P/asr/. 
•Obzerac  fiç  iesc  do  rofpuku.  'Empefoher  quelqu'un  de  man- 
ger. In  ic.iunio  contincre  aliquem.  Celf.  ' Nie  dawae  komu 
iesc.  'Se  pajfer  aifément de  manger.  Incdiam  facile  fuftinere. 
Celf.  *Obcys'c  fiç  farwo  bez  icdzenia.  'Donner  ordre  de  pré- 
parer i manger.  Ofticium  cœnas  alicui  raandar».  Petr.  *K4. 
zad  iesc  gotowae.  'Préparer  à manger,  Pararc  cœnam.Pbad. 
Cibom  fâcere.  Plaut.  ‘Gotowae  ieic. 

<S)ui  et!  bon  à manger.  Efculcntus,  a,  um.  Edulis,  & hoc 
edule.  Cie.  Hor.  Ad  vefeendum  aptus,  a,  um.  Cic.  Vefcus, 
a,  um.  Hrg.  Dobre  fmacane  do  icdzenia. 

Fne  falle  i manger , propre  pour  manger.  Cœnaculum,  i, 
n.  Hor.  Cœnatio,  onis,  f.  Suet.  Jzba  pokoy  fala  do  iâdania. 

AIANGER  fc  dit  au  paflïf.  Les  poux  mangent  les  hommes . 
Hommes  pediculi  exedunt.  JESC  grysc  toczyc  wfzy  toezj 
ludzic.  'Les  grands  font  mangez  des  vers,  comme  le  refie  des 
hommes.  Reges  ut  carteri  homines  à vermibus  cxeduncur. 
*Tâk  Pânow  iâko  y infzych  ludai  robacy  icdzq  toezq. 

MANGER  fe  dit  (du  bien  qu'on  ton  fume  en  débauches  ou 
autrement.)  Comcdcrc  bona./for.  Con lumcrc,  ou  dccoqucre, 
ou  devorare  ou  dilapidare  bona.  Cic.  Lacerare  rem.  Prodi- 
gère  ou  profundere  ou  abligu rie  bona.  Gc.  Plaut.  (propre- 
ment. PRZEIESC  zmarnowae  fubftancy;  hulai^c  czçftuiçc. 

• Le  manger  en  friandife.)  *Nâ  fâkotkach  przcicsc. 

Il  a mangé  tout  fon  bien,  il  l'a  tout  ficajfé,  (comme  C on 
perle  populairement.)  Elavit  fe  bonis  fuis.  Plaut.  Reliqui 
nihil  fecit  de  bonis  fuis.  Ce.  Przeiadf  caf.i  fortunç  przchulaf 
iâko  pofpolicie  mowi^.  * Manger  quelqtt'nnjufques  aux  os, 

( comme  V on  parle  dans  le  familier.)  Medullitùs  aliquem  de- 
vorare 
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vorare  ou  conficere.  Exhaurirc  aliquem  boni*  fuis.  * Zieic 
kogo  z nogami  iàko  poufale  y potocznie  mowi^. ‘Manger  les 
biens  Je  [et  ptret  fr  mères.  Abfumere  res  parer  nas  & mater- 
nas. Hor.  *Przciesc  fubAancy.}  przodkow.  * Manger  le  bien 
Je  [et  créanciers  Dccoquerc  cicditoribus.  Ge.  ‘Dfuznikoir 
dobra  przeics'c  przeronrnowac. 

Qui  a tout  mangé  fin  bien.  Decoôor,  oris,  m.  Cie.  Gur- 
gc»  & vorago  patrimonii.  Marnotrawca  co  forrunç  fvvoiç 
przeniarnow.-.f  przehulat. 

MANGER  fc  dit  en  ce  fens.  Cet  efcolier  ne  veut  plut 
manger*  taper , gonfler  des  fciencet.  Hic  fcholaAiens  faAidit 
ftmlia  & odit.  hier.  ANr  tknçé  fiç  iuz  kfi?fzki  nicchce  cale 
fiç  iuz  nicchce  uczyc.  "Il  ne  veut  plus  manger  ou  tafler  Je  la 
guerre.  DetrcQat  jam  militiam.  Qvid.  *Juz  mu  fiç  cale  woy- 
ny  oJcchciafo. 

ON  DIT,  Vue  forge  mange  bien,  on  confume  bien  du  char- 
bon. Ferraria  officina  plurimum  carbonis  ablumir.  MOWIE- 
MY  PiecHuta  knehnia  wicle  wçgü  wicle  drew  zie. 

MANGER  fc  dit  figurement.  (des  fiint  fr  Jet  chagrins 
de  la  vie , qui  nous  rongent.)  Les  chagrins  mangent  les  hom- 
mes. Ægricudines  exedunt  homincs.  lie.  Marrorc*  exedunt 
conficiunrque  animos  curis.  Curz  exedunt  medullas.  Catul, 
TRAWIC  grysc  po/erai  co  do  frafunkow  fmutkow  zifosci 
fnnuck  troïka  Aaranie  frafunck  lndzi  trawi  pozera. 

MANGER  les  livres , (Les  lire  continuellement  fr  avec  at- 
tache.) Dcvorare  libros.  Cie*  ZI  ESC  poiesc  kiîçgi  czyraiqc 
uAawicznie.  * Manger  quelqu'un  de  carejfes.  Dcvorare  ali- 
quem  olculis  ac  blandiciis.  * Lcdwie  nie  zieic  kogo  od  cafo- 
wania  scilkania.  * Manger  l' ame  J' une  per  firme.  Exlbrbere 
animam  aücuius.  Plaut.  9 lcdwie  Dufze  z kogo  nicwyflac 

MANGER  une  fjUabe,  (Faire  une  élifion.)  Elidere  litte- 
ram.  ZIADAC  ffowa  niedomawiac  fylab.  9 II  mange  la  moi- 
tié de  fit  mors.  Il  ne  les  articule  pas  bien.  Vor.it  littéral  ou 
voccs.  Cic.  *Ziada  wiçkf/n  pofowç  flow  niedoniawia. 

MANGER  fe  dit  proverbialement  dan*  ces  manières  de 
parler  Us  fi  mangent  le  blanc  des  yeux , Ils  fe  déchirent  d'- 
injures. Se  invicem  conviciis  dilacernnt.  Se  invieem  profein» 
dunt.  Gcer  ZIADAC  przylîowiem  w nâAçpuiijcc  fpofoby. 
Oczv  fobie  wyiadarç  1 irt  fiç  fî  'wami.  9 II  a mangé  fin  pain 
blanc  le  premier  Benc  olini  illi  fuir,  nunc  male  cA  'Nâiâdf 
Æç  dobrego  dofyc,  ziâd?  przednie  ziarno  teraz  nlcch  fiç  kon- 
tentuie  posladcm.  9 II  a mangée  de  la  vache  enragée.  Dure 
ac  parce  vixit.  Jjboriofam  Bc  xrumnofam  vitam  toleravir. 
•Nàiadf  fiç  nâfycif  fiç  zfego  biedy  mizeryi  miaf  do  fytu. 
* U ne  fi  loipèra  pas  manger  ni  piller.  Non  finet  fe  opprimi,fe 
fuaque  Aremiflimc  tucbitur.*Nicda  fobie  ftrzvdz  ni  grzbiccie 
niedalobic  kofow  nàgfowie  ciofac.' Manger  fin  bled  en  herbe, 
pour  dire  Manger  fin  revenu,'  avant  qu'il fiit  efiheu.  Verfu- 
ram  ab  ineunte  anno  facere  Ter.  *Zicsc  fpasc  zyto  fwoic  ie- 
fzeze  ni  pniu  Aoiqcc,  to  ieft  dochod  fwoy  Arawic  pierwey 
nizeli  go  odbierze  zlc  fiç  rzgdrac. 

ON  Drr  que  L'appetit  vient  en  mangeant.  Appercutia  ci- 
bomm  manducando  invitatur.  P lin.  APETYT  przychodzi 
nâprawuie  fiç  iedzac. 

AVOIR  en  vie  de  manger.  Efurire,  fefurio.is,  ivi,  itum.) 
n Plaut.  CHCIEC  fiç  ieic. 

LF.  MANGER,  ou  L.E  MANGE’,  fubft.m.  Cibu*,i,  mafe. 
JEDZENIE.  ‘Oubliant  le  manger,  il  mourut  de  faim.  Cibi 
obliius,  famé  cft  confumtu*.  Phed.  ‘Zâpomniawfzv  icdzenia 
nmarf  od  gfodu.  * Il  aime  tant  le  jeu , qu'  il  en  perd  le  boire 
frie  manger.  Adeoalcx  Audio  tenetur,  ut  cibis  & potione 
corpus  non  curet.  *Tàk  fiç  zâtopif  we  grze  ze  y o icdzcniu 
zâpomina. 

MANGEUR,  fubft.  mafe.  (Ceyluy  qui  mange.)  Fdax.acis, 
snafe.  Fdo.  Comedo,  onis,  mafe.  Mando,  onis,  m.  Cic.  Far. 
ZARLOK. 

Un  grand  mangeur,  (Celuy  qui  mange  beaco-p  ) Homo 
multi  cibi  ou  maxime  efear.  Cic.Plau.  Edax  multi  cibi. Colum. 
Wielki  zarfok  9 Fout  ave a affaire  b un  grand  mangeur.  Cum 
hominc  edaci  tibi  rcs  cA.  Cic.  *Mafz  do  czynicnia  z wiclkim 
Earfokiem.  9 Je  ne  fuit  pas  grand  mangeur,  mais  j'aime  bien 
b rire.  Homo  fum  non  multi  cibi,  fed  multi  ioci.  Cic.  *Nic- 
rad  wicle  iadam,  aie  râd  zârtuiç.  Ccfittn  petit  mangeur,  qui 
n'  aime  point  les  grandi  repas . EA  minime  edax,  tum  inimi* 
eus  ca-nis  fumtuofis.  Plaut.  *Mafo  co  iadçcy  niclubi  Aolow 
wielkicb.  wicle  zàAawiania. 

MANGEUSE,  fubA.f.  (Celle  qui  mange.)  Edax,aci*,f.  Cic. 
EArix,ici*,f.  Plaut.  ZARLOCZNA  Obzarta. 
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MANIABLE,  adjc&.mafc  & f.  (Qu'on  manie  aisément.) 
Traftabilis  & hoc  Ic.Tra&aru  facili«&  hoc  I c. Plaut.  CZEGO 
fiç  tkn^C  mozna  co  mozna  w rçku  utrzymaé  w rçkç  waiqc 

M ANIAQUE,  adicft.m  & f.  (Furieux,  tranjjorté  hors  de 
fiy.)  Lymphitus  Furiofus,a,  um.  Hor.  Cie.  Lympharicus,a, 
um.  Liv.  AIANIAK  wscickfy  fzalony. 

MANIE,  fubA.  frrm.  (Fureur,  tarif  ort  hors  de  fiy)  Furor 
lymphaticus,  getsir.  furoris  lympatici,  m.  (Cicéron  dans  le 
I des  Tufiul.  Grxci  manian  undc  appellent,  non  facile  due- 
rim:  eara  tamen  ipliim  diAinguimus  non  mcliüs,  quaroilli, 
hanc  enim  infaniam,  que  junct^  Aultitiz  latiüs  parer,  à fuies 
disiungimus.)  AIANIA  fzaleûAwo  od  rozumu  odey  icie. 

Quelle  manie  vous  tient ? Qu*  res  te  agitat?  Qu*  te  intem- 
périe renent?  Plaut.  Co  zâ  fzalcnAwo  ciç  bierze,  (àlbo)  opa- 
nowafo.  'Il  a la  manie  des  tableaux.  Il  aime  les  tableaux  à 
la  fureur.  Tabularum  infanit  amoribui  *Kocha  fiç  fzalcnie 
w obrazach.  9 Si-tôt  que  cette  manie  le  prend,  on  luy  tire  J» 
fang  de  la  tefle.  Ur  Aatim  à fc  exit,  languis  c capitc  mittitur. 
Petr.  *Jàk  prçdko  to  fzalciiAwo  go  bierze,  krew  mu  zâraz  t 
gfowy  pufzczaiç. 

Les  profijfeur  font  contraints  aujourd'huy  de  fuivre  la  munir 
de  ceux  qu'ils  enjoignent,  pareeque  fi  tout  ce  qu'ils  avancent 
tt'efl  au  goût  de  leurs  efcolieesjettrs  elajfis  demeurent  ue fines, 
comma  dit  Cicéron  Doftores  necerte  bahent  hodic  cum  infir- 
nientibus  furere;  nam  ni  dixcrint,qux  adolefccntuli  probent, 
jutait  Cicero,  foli  in  feholis  rclinquuntur.  Petr.  Nâuczycicie 
dzis  mufz.^  isc  zi  nârowcm.czyli  mania  uczniow  fwoich;gdyi 
iezeli  to  czcgo  niuczaiç  nie  zdaie  fiç  Aucbaczom;  fami  fiç  be/ 
uczniow  zoAac  mufz?  w fzkolc. 

MANIEMENT,  ou  AI  ANIMENT,  fubA.m.  (L'allion  de 
toucher  fr  de  manier.  ) Contrcftatio,  onis,  f.  AttreSatus,  ûs, 
m.  Cie.  DOTKNIENIE  u/içcic  w rçkç  obiçcie  chwrcenic. 

MANIAIENT  fe  dit  au  Ai  (du  mouvement  des  parties  du 
corps. lMotus,ûs,m.  CHYBKOSC  ruchawos.  obrotnosc  chybi. 
fzybkosc  rzatkosc.  90n  admire  dans  les  danfeurs  de  corde  le 
mattimeni  de  leurs  bras  fr  de  leurs  jambes.  Stupcnt  homincs 
motus  varies  membrorum  in  funamhulii-  *Dziwuiç  fiç  ludzic 
chybkosci  powrozohicgunow,  taiicuincych  po  fznirrzr. 

AI  A NIAIENT  des  armes  Armorum  traâotio,onis,f.  Gc. 
SPRAWNOSC  iâko  fiç  fprawic  z broni^  iak  brofi  wziçc  w 
rçkç  iik  fiç  z nia  obcysc.  'Ils  n'apprenent  pas  des  aruffices  le 
maniment  de  la  flûte,  mais  des  muficiens.  Nec  verô  ah  aru- 
fpicibus  accipiunt  tibiarum  traftationem,  fed  à muficis.  Cïr. 
*Nie  od  wicizczkow  fiç  uczç  grac  nà  lurmach,  à le  od  muzy- 
kanrow. 

AÏANIAIENT,  ( Adminifiration , régie.)'  AdminiArario. 
GcAio,  onis,  f.  Cic.  RZA'D  wfadza  moc  fzafunck  ziwi.idova- 
nie.  9 Avoir  le  maniment  de  l'argent.  Pccuniam  traâarc  on 
adminiArarc . Cicer.  * Alice  fzafunck  pieniçdzy.  ' Il  efi  après 
pour  le  maniment  des  affaires.  Imminct  rébus.  Tacit.  * St  art 
fiç  zâbicga  âby  mu  fiç  rzQdy  w rçcc  dofbfy.  * Se  demeure,  fi 
défaire  du  maniment  dc<  affaires  publiques.  Se  à negotiis  pu- 
blicis  removere.  Cic.  *Oddalid  fiç  od  fpraw  publicznych  um- 
kjiai  fiç  od  rz^dow. 

Ceux  qui  avoient  le  maniment  du  tréjor  public.  Qr:*Aore* 
urbani,  genit  quefiorum  urbanorum,  m.pl.  Cic.  Podlkarbio- 
wie,  fzafunck  flearbu  publiczncgo  maiçcy  zawiaduiaev  Ikar- 
bcm. 

ON  DIT  au  figure',  La  maniment  des  effrits,  (la  maniéré 
de  les  tourner.)  Animorum  tra&atio,  {.  OBEYSCIE  fiç  z la- 
dzroi,  fpofob  z lodzmi  fie  obehodzenia. 

AIANIER,  V.aô.  < Toucher  avec  la  main.)  Manu  traâarc 
ou  attreflar cou  contreâare,  fo,as,avi,  arum  ^ aft,  acc.  Cicer. 
Tangcrc,  fgo,  gis,  tetigi.  taâum.)  acc.  Plin.  R^KiyTtç 
dotykac  miec  w rçku  trzymac  w rçkuobracac.  'Elle  mania 
des  ferpents  pour  s' empoi  onntr.  Tra&avit  fer  pentes,  ut  venc- 
num  corporc  combibcrct.  Hor.  ’Wziçfa  wçze  w rçcc  iby  fiç 
otruc.  'Manier  des  livres,  les  avoir  toujours  dans  les  mains. 
Libros  Tcrfarc.  Hor.  *A!icd  kfiçgi  wrçku  zawize  czytac  uAa- 
wicznic. 

AIANIER,  (Régir,  cdminiflrer.)  Traôarc.  AdminiArarc, 
(o,  as,  avi,  atum.)  Gcrerc,  (gero,  geris,  gefli,  gcAum.)  a St. 
acc.  Cic.  AIIEC  w rçku  rzçdzic  fzafowae  ziwiadowae.  'Ma- 
nier les  finances.  Traftarc  zraritim  ou  pccuniam  publicam. 
Cic.  *Alicc  fkarb  w rçku  rz^dzic  fkarbcm  fzafowae  nim  9 Je 
n'ay  point  manié  d'affaire  plus  difficile.  Nunquam  tra€iàvi 
rem  diAîciliorcm  Cicer.  *Nie  miafem  nigdy  w rçku  rzeczy 
trudnicylzey.  • Manier  losaffaires  d'une  communauté . Socic- 

tatem 
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tatem  gerere.  Cieer.  *Miec  w rçku  y fzafiinku  fwoim  rzecz  PAR  cette  maniéré,  Eo  pafto.  Eâ  rationc.  abl.  TYM  (pi- 
pofpoliiosci,  iikicgo  zgromadzcnia,  fpofecznosci  rzcczami  fobem. 

iprawami  zâwiadowac  Selon  la  maniéré  accoutumée . More  & confuctudinc.  abl. 

MANIER  une  chofe,  ( /*en  fervir  adroitement.)  Il  manie  Zwyczaynie,  rpofobcm  zwyczaynym. 

/ on  corps  comme  il  ‘veut.  Ad  nutum  corpus  movct  ou  vcrfat.  ON  DIT  proverbialement.  Faire  une  ebofe  par  maniéré  s 

SPRAWNIE  fiç  7.  czym  obchoJzic  umicc  czcgo  gfadko  fpra-  d'acquit.  Aliquid  agere  perfuu&oric.  Vlp.  CZTNIC  co  bylc 
vrnie  zrçcznic  zâzyc,  chybko  fiç  y fprawnie  obrocic.  zbye. 

ON  DIT  en  ce  Cens  au  figure.  Cet  orateur  manie  bien  une  II  a efié  étrillé  de  la  belle  maniéré.  F.gregium  in  modum 
penfée.  Hic  orator  feite  ou  egregic  traçât  cogitationem.  Tcn  ou  egregiè  fuit  acceprus.  Dali  mu  nâlezycie  dokuczono  mu. 
mowca  umie  piçknic  udac  mysl  iâk)  y onç  wyrazic.  MANIFESTATION,  fubft.  f.  ( Découverte  d'une  ebofe.) 

MANIER,  (Gouverner , tourner  les  écrits  somme  T on  Expofitio,  onis,  f.  f/c.  OBIAWIENIE  wyiawicnic  odkrycie 
veut,  fr  où  l'on  veut.)  Traébrc  animo*.  Terent.  Regcre  di-  czcgo. 

ftis  animos.  Firg.  WLADN^C  fcrcami  umyflaroi  vredfug  Le  fils  de  Dieu  fit  une  manifeflation  de  fa  gloire  fur  le  Ta • 

upodobania.  bor.  Chriftus  oftendit  ou  manifeftam’  fecit  gloriam  fuam  in 

MA NIERE, fubft. f.  (Façon,  earaRere particulier  à chacun  monte  Tabor.  Syn  Bofki  obiawicnie  chwafy  fwoicy  uczynif 
dans  la  vie.)  Ratio,  onis.f.  Modus,  i,m.  Inftitutum,  i,n.  Cic.  na  gorze  Tabor. 

SPOSOB  maniera. . MANIFESTE,  adjeft.  m.  & f.  ( Clair  évident.)  Mani* 

Fne  maniéré  de  vivre,  ou  de  vie,  Fn  genre  de  vie.  Vit*  feftus.  Clara».  Perfpicuus.  Aperçus,  a,  um.  Evident,  entis, 
ratio, (.ou  genus.n.  Vit*  inftitutum, n.Cic.  Spofob  tryb  zycia.  omn.  gen.  Manifcftior  & hoc  manifeftius,  Clarior  & hoc  cia- 
"Fne  mefme  maniéré  de  vivre  Idem  vit*  tenor.m.  *Jcdcnze  rius,  perfpicuior  & hoc  pcrfpicuius.  Apertior  & hoc  apertior 
iednakowyfz  fpofob tryb  iedenze  zycia.  "Foila  ma  maniéré  ou  & hocapertius,  Evidcmiof  & hoc  evidcntius.ManifcftiiTîmus, 
mes  maniérés.  Sic  eft  vit*  me*  ratio.Sic  vita  inftituto.OV.7cr.  Clariffimus,  Pcrfjpicuiflîmus,  Evident illîmus,  Apcrtiiîimus,  a, 

*Tâki  umnie  zwyczay  tcn  moy  txyb.*Fne  maniéré  de  vie  tou • um.)  Cir  JAWNY  widomy  oczywifty. 

jours  égale.  Æquabilitas  in  Omni  vitâ.  Æquabilitas  univerf*  La  ebofe  efi  mani/efie . Res  eft  palam.  Plaut.  Rzecz  ieft 

vit*.GV.*Tryb  zycia  zâwfze  iednoftayny.* Tenir  ou  avoir  une  üwna  widoma. 

mefme  maniéré  d’agir  en  tout.  Tcnere  aliquod  inftitutum  in  MANIFESTE,  fubft  m.  (Déclaration  par  écrit  pourjufli- 
omnibus.  GV.  'Ziwizc  fobie  iednym  trvbem  poczynac. *Ila  des  fier  dans  le  public  la  maniéré  d'agir  d’un  Prince.)  Vulgata 
maniérés  aifëes,  qui  plaifent  beaucoup.  Commodis  & facillimis  faâi  a lieu  jus  defen/io,  f.  MANIFEST  Pifanie  wywody  na 
eft  moribus  Commodis  & lepidiftimis  eft  moribus.  ’Bardzo  fwoiç  ftronç  y fpraw  fwoich  ufprawiedliwicnie. 
mify  y grzcczny  we  wfzyftkich  manicrach  fwoich.  * Il  a des  MANIFESTEMENT,  adv.  (Clairement,  évidemment.) 

maniérés  agréables  ô*. enjouées  dans  la  converfation.  Multa  Manifcftc  ou  Manifefto.  Evidenter.  Apertc  Pcrfpicuc.  adv. 
eftinillo  hominc  jucondiras,  & magnus  in  iocando  Icpos.  Cic.  JAWNIE  iâsnic  oczywiscie  widomic. 

Homo  eft  affluent  Omni  lepore  & venuftax.  Scrmonibus  fuis  MANIFESTER,  V.aû.  (Faire  voir,  découvrir.)  Manife- 
jucundé  homines  tenec.  Cic.  'Bardzo  ieft  mify  w poficdzeniu  ftnm  aliquid  facere,  ou  facere  palam.  Rem  profêrre  ou  prode* 

* Il  a des  maniérés  d' agir  tout  à fait  bizarres.  In  agendo  mo-  re  ou  oftenderc.  P lin- J un.  Cieer.  In  vulgus  aliquid  edere. 
xofus  eft  & difficile.  ’Dziwaczne  ma  maniery.  "Set  maniérés  OBIAWIC  odkryc  wyiawic  wydac. 

ne  reviennent  pas  ou  ne  plaident  pas  h tout  le  monde.  Non  SE  MANIFESTER,  (Se  faire  voir.)  Sc  oftendere.  Pbad. 
probantur  omnibus,  nec  placent  eius  agendi  rationes.  *Nie  Se  videndum  pncbcrc.  OBIAWIC  fiç. 
kazdemu  fiç  iego  podobai*  maniery.  "Chacun  a fes  maniérés.  MANIGANCE,  fubft.  f.  (FineJJè,  intrigue.)  Praus,geni/e 
Snus  cuique  mos  fuaqne  ratio.  Suus  cuiquc  color  proprius.  fraudis,  f.  Dolus,i,m.  ZDRADA  figle  fztuki  cbercbelc. 

Phad.  *Kâzdy  ma  fwoy  obyezav.  "Cét  homme  a quelque  chofè  (Terme  populaire.)  Sfowo  pofpolite  profte. 
de  rude  dans  fes  maniérés.  In  hoiufce  moribus  incft  aliquid  MANIPULE,  fubft.  m.  (Poignée  d' herbes,  tant  qu'on  en 
feri  8c  agreftis.  *Ten  czfowiek  co»  ma  przykrego  w obveza-  peut  prendre  avec  la  main.)  Manipulus,  i,m.  Colum,  Manua 
iach  fwoich  ’jfe  ne  puis  ajfez  admirer  vos  maniérés  ou  voffre  H*  fafcicuhu,  gémit,  manualis  fafciculi,  mafe.  Plia . GARSC 
maniéré  d'agir.  Yeftram  nequeo  farts  mirari  rationem.  7êr.  przygaHnie  czego. 

•Nie  mogç  fiç  wydziwic  obycfaiom  twoim.  MANIPULE  fignifioît  chez  les  Anciens  Romains,  Fn. 

MANIERE  fe  dit  aufiî  (de  ce  carafiere  particulier  dont  un  troupe  ou  compagnie  de  foldats.  Manipulus,  i,  m.  Caf.  Mani- 
ouvrier  travaille.)  Modns,  i,  m.  SPOSOB  kfttaft.  "Foi  la  pulus  militum.  7>r.  comme  qui  diroit,  Fne  poignée  de  gens, 
ajfez  la  manière  dont  Cicéron  s'exprime.  Sic  fe  exprimït  Cice-  CHOR^GIEW  woyflca,  garlc  ludzi. 

10  ou  fie  loqnitur.  *W  ten  fpofob  mowi  Cyceron.  'Il  a a fez  MANIPULE  eft  auiourd’buy,  Fn  ornement  facerdotal, 

la  maniéré  de  peindre  de  Raphaël.  Artem  pingendi  Raphae-  (qn'on  porte  au  bras  dans  le  facrifice,  qui  cfloient  proprement 
lis  fatis  imita tur.  Pingendi  rationem  Raphaelis  fatis  nbfinet.  «"  mouchoir  pour  effuyer  les  larmes , que  les  Preflres  repan . 

Ad  mamim  Raphclis  propre  accedit.'Dofyc  dochodzi  Rafàela  dotent  far  les  pécheurs.)  Manipulus,  i.mafc.  MANIPULARZ 
flawnego  w malowaniu.  "U a les  maniérés  des  tefletde  Titien,  nâramiennik  ftroy  Kapfanfki  do  Mfzr  nâ  ramiç  Jcwe,  byfa 
SicTitius  fingebat  humana  capita  Ad  inftatTitii  fingt't  huma-  wfainic  chuftka  do  ocicrania  lez  ktore  Kapfani  wylewali  nid 
na  capita.  ’Gfowy  ofoh  wyrabia  nâkfztaft  Tycyana/Ce  porte  grzefznikami. 

a pris  la  maniéré  d’Horace  de  faire  des  odes.  Pangit  odas  ut  M ANIVEAU,  fubft.  m.  (Petit  panier  sTofier  fur  quoi  on 
Horatius.  •Nâkfztaft  Horacyufza  wierfze  pifze.  met  de  Peperlan.)  Scirpca,  c*,  f.  Ovid.  KOSZYK  do  zifta- 

AIANIERE  fe  dit  auift  plus  en  general.  SPOSOB.  "De  wiania  kiefbikow. 
plufienrs  maniérés.  Multis  modis.  Multis  rationibus.  abl.  MANIVELLE,  fubft.  f.  (Manche  dont  on  fait  tourner  une 
•Wiclorakim  fpofobcm  toznemi  fpofobami.  "Tourner  une  roué  à la  main.)  Manubrium  vcrfatile,  genit.  manubrii  ver- 
ebofe  de plnfieurs  maniérés,  la  conPderer  de  totss  les  Cens.  Rem  fatilis.n.  REKOIESC  ucho,  korba  do  obracania. 
multis  modis  verfare  ou  volvere.  *Uwazac  rzecz  iik)  ze  wfzy-  MANNE,  fubft.  f.  (Nourriture  miraculqufe  que  Dieu  fit 
ftkich  miar  y ftron . autrefois  tomber  du  Ciel  pour  nourrir  le  peuple  Hebrett  dans  le 

Je  r ay  tourné  de  toutes  les  maniérés.  In  omnes  partes  il*  defert  en  façon  de  coriandre.)  Manna,n.  MANNA  Cudowna 
luro  verfavi.  Ni  wfzyftkic  ftrony  go  obracafem.  "llapris  la  fpufzczona  zNicba  ludowiZydowfkicmu  ni  pufzczy  nâkfztaft 
ebofe  de  la  maniéré  qu'il falloit.  Rem  reftâ  fecum  reputavie  kolendry. 

via.  Ter.  ’Wzi^f  wfasnie  rzecz  iâk  nalezafo.  "Deux  Let-'es  MANNE,  (Suc  qui  découle  pendant  la  Canicule,  qu'on 
écrites  de  la  mefme  maniéré \ Du*  epiftol*  in  eandem  ratio-  trouve  fur  les  frênes  dans  la  Calabre  & aux  environs  de  Rri • 
nem  feript*.  Cic.  ou  uno  excmplo.  GV.  *Dwa  lifty  iednako-  auçon.)  Mic*  tnris  Conçu  (Tu  elifie,  quas  Mannam  vocamus. 
vro  pifanc.  Ros  Sy  riacus,  genit.  roris  Sy  riaci.m.  (qui  fe  trouve  dans  Celfe 

A LA  MANIERE.  Inftar.  More.  PO.  "A  la  maniéré  des  & d*"*  Columelle,  & que  quelques  f avant  s efiiment  efirt  notre 
femmes.  Mulierum  more,  muliebriter.  TIrrrr.  *Po  biafogfo-  Manne .)  MANNA  zwyczayna  ktor}  zbierai?  w polach. 
w(ku  MANOEUVRE,  fubft.  m.  (Homme  de  peine,  de  travail, 

EN  cette  maniéré.  Hoc  modo.  Ad  hune  modum. GV.PAirtf.  qu'on  prend  à la  journée  pour  fervir  les  Maçons.)  Operarius, 

PO  tâkiemu  w ten  fpofob  fpofobcm.  ii,  mafe.  Opéra,  *,  feem.  Opcr*,  arum,  fœm.  plur.  Cieer. 

EN  quelque  matière  que  ce  foit.  Quoquo  modo.  Quaquâ  Plaut.  Merccnariu»,  ii,  mafe.  Petr.  NAIEMNIK  Porno* 
ratione.  abl.  JAKIM  kolwiek  |«di  fpofobcm.  cnik  do  mularki  do  roboty  nâ  dziefi. 

Kkki  ( MAN- 


23*  MAN. 

MANOEUVRES,  fubft.  f.  (Les  cordages  qui  fervent  fur 
mer  à manier  les  voiles.)  Nauticz  operz,  arum,  f.  plur.  ZE- 
GLARSKIE  okrçtowe  fznury  do  zaglow  &c, 

MANOEUVRE  fc  dit  figurcmcnt  en  ce  fens,  (Je  la  con- 
duite qu'on  obferve  dans  une  affaire.)  Fous  avez  fait  une 
belle  manœuvre.  Przclarum  fane  agendi  rationcm  iniifti. 
PIEKNIBS  fobie  poez^f  piçkn^i  fprawke  zrobif.  'fffni  a fait 
toute  la  manœuvre.  Conditor  totius  negotii.  Cic.  ’Cafcy  tey 
fprawki  Autor,  poez^tek. 

MANOIR,  fubft.  m.  vieux  mot  pour  dire  L' habitation 
ou  la  demeure  d'une  perfonne.  Manfio,  onis,  f.  Domicilium, 
ii,  n.  Cic.  MIÎjSZK  ANIE. 

AlANOEUVRIER^fubft.  m.  (Compagnon.  Artifan.)  O- 
perarius,  ii,  m Conduâs  opéra,  x,  f.  RZEA11ESLNIK  ro- 
bornik  pomoenik  nâiçmnik. 

MANQUE,  fubft  m.  (Befon,  neceffté. ) Dcfe&us,  il*, 
m.  Inopia,  z,  f C/c.  NIEDOSTATEK  potr/eha  brak  czego, 
'Manque  de  confeil.  Inopia  confilii.  Cic.  *Biak  rady.  * D’ar- 
gent. Argcnci  ou  argentaria  inopia.  Plant.  *fiiak  pieniçJzy. 
* De  bled.  Inopia  frumenti  Caf.  D’eau.  Dcfc&us  aquarum. 
Liv.  *Brak  zboza. 

MANQUEMENT,  fubft.  m.  Voyez  MANQUE.  BRAK 
niedoftatek 

MANQUE,  (Faute.)  Erratum.  Peccatum,  i,  ncut.  Bf.}d 
cmyf  - .<  pobr^dzenie. 

Â1ANQUER,  V.  neut.  (Avoir  faute  ô*  be foin  d' une  ebo • 
fe.)  Aliquà  rc  defici,  (ior,  cris,  dcfcâus  fum  ) (y  Dcficerc, 
(drficio,  il,  dcfcci,  dcfc&um.  Cic.  Caf.  Colum.  NIEMIEC 
niedoftatek  czegocicrpicczbywafchodzibraknicczcgn  'Man- 
quer de  forces  éy  de  courage.  Viribm  fit  animo  dcficcre.  Caf 
Uv.  ' Niemiec  fif  nieftaie  fif  braknic  fif  odwagi  ochny. 
* Manquer  de  nourriture.  Aiimcnto  dcficerc.  Colum  ' Nie* 
ftarczyc  zy  wnocii.  * Ils  ont  manqué  de  courage  dette  commen- 
cement. Défait  illis  animos  ab  initio.  C/c.  'Nicftarczvfo  im 
ochoty  zâ  râz  nâ  pocznku  famym.  * Ils  manquaient  des  ebo- 
fes  neccffaires  fummis  anguftiii  rcrum  nccclTaiiarum  preme* 
bantur.  Caf.  ’Niedoftawafo  im  potrzcb  vfzelkich.  'Ceux  qui 
délirent  beaueop  manquent  de  beaucop  de  ebofes,  mais  un  bom- 
me  n'ef!  point  à plaindre  qui  peut  fub’ifer  avec  te  peu  que  Dieu 
luy  a donné.  Multa  défunt  multa  petentihus,  benc  cft,  cui 
Deus  obtulit  parcâ  manu,  quod  fat  i*  cft  Hor  *Wïcletym 
niedoftaie,  ktorzy  wicle  poz^dain,  âlc  temu  nie  niebraknie 
ktory  nâ  mafym  fobie  od  Boga  Janym  przeftaic.  *//  ne  vous 
manque  rien  pour  efbe  heureux , que  de  pouvoir  fuïporter  vo- 
fir.  bonheur.  Bear  us,  ni  unus  défit,  animns  , qui  mndcrarè 
ifthxc  ferat.  7èr.  *Nic  ci  do  fzczçscia  zupcfncgo  niedoftaie, 
tylko  âbys  umiaf  unos'ic  fzczçscic  fwoie.  *1/  ne  manquoit  ni 
de  Coin  ni  de  vigilance  principalement  dans  fes  paffions.  Non 
labor  aut  vigilantia  cupicnti  illi  dccrat.  Caf  * Nie  (chodzifo 
mu  âninâ  pilnoscâninâ  ftaraniu  ilcwzadzach  fwoich.  '.Wons 
manquons  de  tout  fecours  iy  de  toute  proteHiott,  fans  qu'il  nous 
refie  la  moindre  efférance . Auxilii  fir  prxfidii  viduitas  noste- 
rct,  nec  ulla  fpecula  cft,  quz  n -bis  fatutem  affernt.  Plant. 
‘Schodzi  nam  nâ  wlzyftkim  Ani  nâm  pomocy.âni  nâdzicinie- 
ftâie  nâymnicyfzcy.  * Je  n'  en  pat  manqué  de  courage  pour 
vqflre  fervice,  tuais  de  force.  Non  animns  tibi  meus,  fed  ri- 
res defuerunt.  Cic.  Non  me  deftituit  animas,  lcd  vires  PbxJ. 
•Nie  ni  ochocie  mi  (chodzifo  d!4  przyfîngi  two:cy,  âlc  nâ 
fifach.  'Le  cœur  me  manque,  qu’on  me  itrte  de  l’eatt.  Ani- 
mo malè  eft,  aquam  velim.  Plaut.  ’Mdleiç.  wody!  'Je  man- 
que de  fortune.  Défit  mihifortuna.CVc.  'Schodzi  mi  nâ  fzczç- 
iciu.  i 

MANQUER,  (We  pas  avoir  ) Il  nous  manque  une  bifloire 
en  noflre  langue.  Abcft  lirteris  noftris  hiftoria  Cic.  NIEMIEC 
Nicmamy  Hiftoryi  *r  içzvku  nâf/vm.  * Cela  fini  vous  man- 
que, & rien  plus.  IJ  abeft,  aliud  nibil  abeft.  P’ aut.  ’Tylko 
tcz  ci  tego  brak  y nie  wiçcey.  * l ne  femme  qui  ne  manquoit 
pas  d'effrit  cachoit  fon  ■ ’gc  parfes  ajuflemens.  Mulier  non  ra- 
dis annos  cela  kit  eleganriâ.  Ph&d.  * Bialogfowa  franr, 
pokrywafa  lacafwoic  ftroiami.  'Fous  ne  manquez  pas  d'effrit, 
vous  avez  de  la  beauté , det  riebeffès,  6»  vous  favez  l'art  de 
vous  en  fervir.  Non  tu  corpus  es  fine  peôorc,  tibi  Deus  for- 
mant, tibi  divitias  dédit,  artemque  frnendi.  Hor,  * Nie  feho- 
dzi  ci  na  loxumie,  mafz  y oczym,  y umicfz  tego  zâzyc. 

JQui  manque  de  confeil  Inops  confilii  Cic.  Egens  confilii. 
Plats. Ten  komu  nieftaie  rady, nicmaigcy  rady. *Z)c  fecours. In- 
ops auxilii.  Liv.  *Niemaiqcypomocy,  bez  popiocy.  'D'amis. 
Ab  amieil  ou  amicorum  inops.  C/c.  *Bcz  przyiacof. 


MAN. 

Manquer  « quelqu'un  au  befain.Ncccfotio  tempore  aliqui 
non  liiblerare  Ca  Dcclfe  alicui  dira  tempus  exigit.  DcclTê 
alicui  operà,  Cic.  Nie  dâc  komu  pomocy  w potrzcbic,  ubli* 
zyc  râtunku  potrzebncgo. 

Je  n'y  manquer  ay  pas,  lorfque  j'en  trouver  ay  C oc  caf:  on. 
Haud  mihi  deero,  cum  res  ipia  feret.  Hor.  Nie  chybiç  nie  o* 
rniçlzkatn  iak  fiç  poda  fpufobnoic. 

MANQUER,  (Omettre,  faillir  défaire  une  choft.)  Dé- 
clic, (dcfum.dccs.Jcf  i.)  OMIIjSZKACco.  ' Manctuer  i fon 
devoir.  Ofticio  fuo  déclic.  Ab  officio  dcccdere,  (do, dis,  cc!E, 
ccdum.)  n.  Olficium  dcfererc,  (ero,  eris,  dclcrui,  deferrum.) 
Prztermiiterc,  (to,  tis,  mifi,  milfum.)  aâ.  Cic-  Liv.  *Omi;- 
fzkac  fwoiey  powinnos'e. 

Je  ne  manqueray  pas  de  faire  ce  qui  efi  de  mon  devoir. 
Qui  erunc  mibi  partes  adimplcbo.  Partes  me*  non  defidera* 
buncur.  Cic.  N eomijlikam  povinnos'ci  moiey. 

Ils  ne  manquent  pas  de  reffeB  dans  les  occaftons.  In  loco 
▼cncrantur.  Terent.  Nie  ublizai)  czci  komu  y gdzic  nâlezy. 
*11  ne  f a point  fait  pour  avoir  manqué  i l’ efi  me  ou  àl'af 
feüion  qu'il  doit  avoir  pour  vous.  Ncque  ncgligencià  neque 
odio  id  fccit  tua.Terent.  *Nieuczynf  tegoprzczublizcnic  po- 
wagi  y przyûzni  ktorjci  powinien.  * J' aima  mieux  fouf 
frir  quelque  perte,  que  de  déshonorer  noflre  famille  par  quel- 
que mefebante  a£lion,  (y  de  manquer  à mon  devoir . Aliquid 
damni  ficcre  malo,  quam  opprobramentum  aut  fiagitium  in- 
feni  domo.  Plaut.  *Wo]ç  fzkod;  iâkj  ponicsc  niz  ochyd{ 
fobie  y domowl  uc/vnic. 

AI  ÂNQUER,  t Faillir.)  Il  n'y  a perfmnr,  qui  ne  fait  fujet 
à manquer,  car  nous  fommes  hommes  & non  pas  des  Dieux. 
Nemo  noftrûm  non  pcccat,  hommes  fumus,  non  Dii.  Petr. 
POB£.ADZlC,  pokawic  upasc.  Nie  malznikogo  zeby  nie  po- 
dlegaf  iâkicmu  upadkowi.  Ludzicsmy  nie  Bogowie.  'Man- 
quer de  parole  ou  à fs  parole.  FiJcra  daram  fallere.  Plaut. 
Fidem  non  prxft^re.  Cic.  Non  cxhiberc  vocis  fidem.  Pbad. 
Déclic  promiffis.  Cic.  'Niedotrzymac  ftowa.  * Si  nous  man- 
quons en  quelque  ebofe,  ayez  la  bonté  de  mus  le  dire.  Si  quiJ 
pcccat  uni  cft  à nobis,  profer.  Ter.  *Jczcli  wczyrn  pomylcrny 
chciev,  raez,  nâs  pizcftrzcdz. 

Si  f avais  manqué  à prononcer  la  moindre  fyllabe.  Si  unam 
peccaviifcm  fyllabam.  Plaut.  Gdybvm  byl  iednç  fyllabç  po- 
mylif,  opus'cif. 

Aî  A N QU  ER  fon  coup,  (We  point  donner  où  ron  v^.) 
Scopum  nonattingere  Abcrrare  à feopo.  Cic.  NIETRAFIC. 

NieuJafo  fiç.  • 

MANQUER  fon  coup,  fc  dit  au  figure,  Ne  pas  rénfftr  dans 
fes  entreptifes.  Propofitum  non  alfcqui.  Cic.  NIEUDAtO 
fiç  chvbic 

MANQUER  feJitpour  Périr,  tomber.  PODUPASC 
ftracic.  'Ce  marchand  a manqué,  a fait  faillite.  Aîcrcator  ifte 
conturbavit  fuas  ratione*.  Ter.  *Ten  kupiec  ledwie  podupadf 
ftraci  T. 'Ce  bafliment  a manqué  par  le  fondement.  Illud  zdificiû 
corruil  à fonda  mentis  C/c.*Ten  Dom  od  fundamentow  upada. 
'Si  ce  pere  de  famille  venoit  à manquer , s'il  venoit  faute  de 
/'/y.  Si  quid  humanirùs  patri  illi  familiàs  accidiflct.  Si  petiif- 
lct  illc  pater  familiàs  C/c.  * Gdyby  tego  Gofpodarza  w do- 
mu  nieftafo,  iâk  ter  gfowv  nicftanic. 

IE  MANS,  ou  LÉ  PAYS  DU  A!  ANS,  (Provincede  Fran- 
ce entre  le  Perche  ô*  la  Touraine. ) Cenomanenfis  ager  ezrtra- 
ôus,  m.  CENOAIANOWIE  Kray  francolki. 

LE  MANS,  (F:  Ile  capitale  de  cette  province.)  Ccnooia- 
num,i,n  CBNOMAN  Aliâfto  gfowne  Kraiu  Ccnomauov. 

gui  efi  de  la  ville  du  Mans , MANCF.U,  ni.  MANCEL- 
LE,  f.  Cenomanus,  a, um  Cenomanie  Ccnomanki. 

&ui  e/l  du  pays  du  Maine,  ou  Manceau  fi£  ManceUe.  Ce- 
nomanenfis fit  hoc  Ce.  Z Cenomanu  rodem. 

AIANTES,  (Fille  de  i I fie  de  France  fur  la  Seine.)  Aie- 
dunrn,  x,  f.  MANT.  Aliâfto  Wyfpy  Francufkicy  nâd  Scnnç. 

fffui  e/l  de  Mantes.  Medunteu*,  a,  uro.  Z Alânru  rodem. 

Al  ANTE,  fubft.  f,  ( Sorte  de  couverture  faite  de  greffe  lai- 
ne.) Gaufapc,  pis,  n.  P/in.  GUNIA  fukmana  profta. 

MANTEAU,  fubft.  mafe.  (on  prononce  manrau.)  (Habil- 
lement de  délits,  ample  & l^rge.)  Pallium, ii,  n .Cic.  Pcaula, 
x,  f.  C/c.  PT.ASZCZ  oponeza. 

(Mantelum  fir  Mm'eUnm  fe  trove  dans  Plaute,  maû  dans 
un  fens  figuré:  on  s’en  peut  fervir  néanmoins,  à non  fens, 
dans  le  nature!.)  Pfafzczyk. 

Manteau  long.  Pallium  talare.  Pfafzc^dfngi  po  koftli  âl- 
bo  do  zicmi.  'Manteau  court.  Pallium  brève.  Petit  manteau. 

Palli- 
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Palliolum,  i,  n.  Cic.  ‘Pfafzcz  krotki,  Pfafzczyk. 

Al  ANTEAU  de  campagne  pour  la  pluye.  Penula,  a», f. Hor. 
PZ'.ASZCZ,  Opoùcza  ni  dcfzcz.  de  ville.  Lace  ma, 

*>  f.  de.  "Pfafzcz  po  micscie  d!a  wyscia  z domu. 

QUI  ejl  couvert  d'un  manteau.  Palliants.  Penulacüs,a,ura. 
Cic.  WPLASZCZ  w oponczç  ubrany. 

MANTEAU  royal.  PaJudamcntum,  ti,  n.  Trabca,  ez,  f. 
Cic.  PLASZCZ  Krolewfici  Palu  dament. 

J Q}{i  a un  manteau  royal.  Paludatus.  Trabeatus,a,um.C/'e. 
W Pfaizcz  krolcwfki  przybrany. 

MANTEAU,  à l'ufage  de/  femmes.  Palla,  z,  f.  Plaut. 
Cyclaj,adjj,f  Vtrg.  AÎANTO  biafogfowfkie  fzata  nbior. 

AIANTEAU  fc  dit  fi  gu  rément  (des  couvertures  & des 
prétextes  que  l'on  prend  postr  couvrir  ou  dé  gui  fer  les  ebofes.) 
Vélum,  i,  n.  Mantelum  ou  Alantellum,  i,  n .Cie.  Plaut. 
Pnetextui,  ûs,  m.  Prztexrum,  i ,a.Suet.  PLASZCZYK  nie- 
wtainïe.  pozor  pokry waijc  CO. 

MANTELET,  fubft.  mafe.  (Petit  ment  eau  de  cuir,  à C- 
*f*ge  des  Pèlerins .)  Scortea  penula,  x,  f.  PLASZCZYK 
Âorzany  lub  pfocicnny  pielgrzymlki  mantolct. 

MANTELET  en  termes  de  fortification,  (C  cft un  parapet 
portatif  dont  fe  couvrent  les  pionniers.)  Plutcus,  ei,m.  Vinca, 
e«,  f.  Cdf.  SZOPA  woienna,  pfot,  ziktorym  id$  y pomykai) 
fiç  woyfkowi  pod  fzancc  lub  pod  miâfto  nieprzyiacielikie. 

LE  MANTOUAN,  ou  le  pays  de  Mantouê.  Mantuanns 
âger,  genit.  Mantuani  agri,  m.  MANTUANSKIE,  Kray 
mantuy 

MANTOUE,  (Ville  de  Lombardie  en  Italie.)  Mantua, 
sr,  f.  De  Mantoué  Mantuanu»,  a,  um.  MANTUA  Miifto 
Lombardii  we  wfofzech  z Mintui  Mintuanin  mantuaùlki. 

MANUEL,  m.  MANUELLE,  f.  (fiju'ontienten  lamain.) 
Manualis  & hoc  le.  Manuariui, 8,001.  Aul-Gel.  RECZNY 
RijCZNA. 

MANUEL  comme  fubftantif  mafculin,  (Petit  livre  qu'on 
as  fouvent  en  fes  mains, qui  contient  des  prières  ou  quelques  in- 
ftruSions  abrégées.)  Enchindion,ii,n  .mot  (irfr.Promptaari- 
nm.ii.n  MANU AL  mifi  ksi^zeczka  dorçk  do  nibozeâftwa 
lâk  znaeey  w Francnfkim;  aie  unâs  manuaf  zniczy  Rcjcftr 
profty  w ktorym  wfzyftko  fiç  w kupç  pifze  dzten  zi  dnicm. 

A1ANUELLEMENT  , adv.  (A  la  main.)  Ad  mamim. 
rçkami. 

MANUFACTURE,  (abfk.  H (Lieu  où  l'on  fabrique  des 
étoffés  & autres  ebofes.)  Officina,  *,f.  Cic.  MÏEYSCE  war- 
fetat  roznych  robot  zwfafzcza  matervi. 

MANUFACTURER,  V,  a ô.  ( Travailler  i diverfe  s fortes 
f ouvrages.)  Faccre  eu  conficere  varia  opéra.  a£K  ROBIC 
wyrabiac  rozmaite  roboty  (manufakury) 

MANUFACTURIER,  fubft.  mafe.  • (Le  maifhe  (T une 
manufaSure.  ) Opcrariua,  ir,  mafe.  ROBOTN1K  warfzta- 
tmik. 

MANUMISSION,  fubft.  f.  (ASion par  la  quelle  on  donne 
la  liberté  a un  efclave , en  le  prenant  par  U main  & le  congé- 
diant.) Aîanumiflîo,  onis,  f.  Plin.  (qui  fervus  mittebatur 
extra  manum  feu  poteftatem  heri  fui.)  WYPUSZCZENIE 
2 niewoli  ni  wolnosc  nicwolnika,  dirowanie  wolnoserç. 

MANUSCRIT,  ftibft.  m.  (Livre  écrit  à la  main.)  Manu* 
Icriptus  liber,  gen.  manufcrîpti  libri,  m.  Codex  mamifcri- 
ptus,  gen.  codicis  manufciipti,  ra.  REK^  pifana  ksiçg» 
(manufkrypt.) 

MAPPEMONDE,  fubft.  f.  (La  délinéation  de  la  figure 
du  monde  terrejlre  qn' on  trace  fur  une  carte,  qui  contient  deux 
bemiffheres  ou  font  compris  le  monde  ancien,  /*  Europe,  l’Afiè 
& r Afrique ; & le  nouveau  monde  qui  contient  /'Amérique 
méridionale  & feptentrionale.)  Tabula  deferiptionem  tonus 
contincus,  f,  MAPA,  Opi  fa  nie  s via  ta  cafego  ni  kircie  ma- 
i;ca  w lobie  dwa  pof  okrçgi,  ni  icdnym  diwncczçsci  swiata 
âlbo  diwny  iwiat  to  ieft  Europa  Azya  Afryka,  ni  drugim 
nowy  iwiat  to  ieft  fama  Ameryka  poîudniowa,  y pofnocna. 

MAQUEREAlj^ùbft.  m.  ( Poiffon  de  mer  qui  fe  mange 
en  Avril  & en  JsistT)  Scomber,  bri,  m.  RYBA  wrzecien- 
nica  nazwana  iidai'3  iç  v kwictuiu  y czerwcu. 

(Ce  poiftbn  cft  tacheréde  bleu  & de  noir  verdâtre.)  Ti  ry- 
ba  centkowana  modro  y czarno. 

MAQUEREAU  fc  dit  (des  profiittttettrs  de  la  pudicité  du 
fixe.)  Leno,  onis,  m.  Aquariolu,  i,  m.  Plaut.  Ter.  Stuprî 
arbiter,  tri,  m ou  condudur,  oris,  m.  Qui  virgines  conciliât 
ad  ftuprum.  Lenunculus,  i,  m.  (diminutif  de  leno.)  Plaut. 
RUFIAN  kupler  nierzgdnik  co  nicrznd  w domu  trzyma  y 
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nierzijdowi  cudzemu  nadiTuguic.  Burdclntk. 

Faire  le  métier  de  maquereau.  Lenocinium  faccre.  Plasst. 
RufiaàJk%  fiç  bawic.  . 

MAQUEREAUX  an  pluricr,  (Ce  font  des  taches  qui  vien- 
ne t aux  jambes  de  ceux  qui  font  trop  auprès  du  feu  en  hiver.) 
Varictatcs  igné  fa âx,  genit.  varietatum  ihne  faebrum,  f.  pl. 
PLAMY  czervone  ni  nogach  od  ognia  fiç  przydai^ce. 

MAQUERELLE,  fubft.  f.  (Celle  qui profiituedes  filles  & 
des  femmes,  une  entremetteufe.)  Lena,  z,  f.  Mart.  Stupri 
fequcftra,  z,  f.  Apul.  Conciliatrix,  icis,f.  Plaut.  RUFIAN- 
KA  kuplerka. 

MAQUERELLAGE,  fubft.  m.  (La profeffion  de  débau- 
cher le  fexe.)  Lenocinium,  ii,  n.  Plant.  RUFIANSTWO 
kuplerftwo.  'Vivre  de  maquerellage.  Lenocinio  fuftentare 
vitam.  *Zyc  kuplcrftwem.  * Faire  le  maquerellage.  Lcnoci- 
nari,  (or,  ais,  atus  fum.)dep.  Plaut.  lenocinumfacerc.  Plaut. 
•Kuplcrftwem  fiç  bawic  nicrznd  v domu  trzymac. 

MAQUIGNON,  fubft.  mafe.  (Qui  fait  trafic  de  chevaux, 
qui  les  pare  & les  farde  pour  les  mieux  vendre , 6*  pour  trom- 
per les  acheteurs.)  Equorum  mango,  onis,  mafe.  Jÿuint. 
Proxencta,  z,  mafe.  Mart.  HANDLERZ  ni  konie  (zach 
Grck. 

(Mango  fignifie  proprement  celuyqui  achetoîtdc*  efclaves, 
6c  qui  les  rcvcndojt  les  ayant  parez  8c  fardez  pour  en  avoir 
un  meilleur  débit,  comme  font  aujourd’huy  les  Alaquignons 
à l’egard  des  chevaux.)  Ludzmi  kupczgcy  y przcdaiçcy. 

ON  APPEILE  auiTi  Maquignons , (Ceux  qui  fins  le  trafic 
infâme  des  perfonnes  des  deux  fixes.)  Léo,  onis,  mafe.  Plaut. 
Fele»  pullaria.  Auf  Raptor  puerorum  & corruptor.  SO- 
DOMCZYK  Pfotnik  nierz?d  trzymai^cy  fromotnik. 

MAQUIGNONNE,  (Celle  qui  profiituedes  filles.)  Felei 
▼irginalis.  Plaut.  Lena,  z,  £,  NIERZ^tD  traymai^ca  beze- 
cnica  fromotnica  baba. 

MAQUIGNONNAGE,  fubft.  m.  (L'adre/Jè  de  vendre  (y 
de  refaire  des  chevaux .)  Mangonium,ii,n.  P/m.  SZACHO* 
STWO  fzachowanie  v kupczeniu  kohmi.'O»  le  dit  anjfi  d'un 
infime  trafic  de  filles  & de  garçons.  Lenocinium,»,  ncut.  Cic . 
•Nierzijdniczy  handel  RufiaAftwo. 

MAQUIGNONNER,  V.  neut.  (Faire  le  Maquignon.) 
Mangonizarc,  (o.as.avi,  atum.)  neuc.  Plin.  SZACHOWAC 
handlovac  kofimi. 

MARAIS,  ou  M A REST,  fubft.  mafe.  (Terres  couvertes 
d'eau  eroupijfantes.)  Palus,  udis,  foem.  (au génitif plurier  pa- 
ludium  dâns  Horace,  BAGNO  Bajoro. 

MARAIS  cft  auffi  Vneterre  baffe  qu’oneultive  pour  y faire 
venir  des  legumes.  Olitoria  palus,  genit.  paludij  olitoriz,  £ 
N1Z1NY  ogrodv  w polach  prey  nizinach. 

MARASTRE,  (prononcez  MARàTRE.)  fubft.  C (Belle 
mere  i Pégard  des  tnfans  d'un  premier  Ht.)  Noverca,z,f.C7f. 
MACOCHA  wzglçdcm  pafierbow. 

(L’un  8c  l’autre  fe  dit  auffi  dans  les  deux  Langues  d’une 
mere  dénaturée.)  Macocha  zfa  roatka  okrutna. 

D’UNE  MARASTRE.  Novercalis  & hoc  le.  Taeit.  MA- 
COSZYN. 

MARAUD-,  m.  MARAUDE,  f.  adjeâ.  terme  injurieux, 

( Vn gueux , un  fiipon.)  Impurus,a,  nm.  Magiftias.  giz,  mafe. 
lièrent.  Plaut.  NIECNOTA  ladaco  hultay  urwipolcc  ftbwo 
zclzywe. 

MARAUDEUR,  m.  (Soldat  qui  va  a la  maraude,  ou  qui 
fi  dérobe  du  camp.)  Erro,  onis,  m.  Horat.  BLA1CACZ  zof- 
nicrz  zbieg  ilbo  rez  roznic  po  zdzierftwie  wftçpui.-jcy  co  raz 
fiç  od  infzych  odrywai^cy  dla  porwania  czcgo. 

MARBRE,  fubft.  mafe.  (Pierre  fort  dure  & de  différentes 
couleurs.)  Marmor,  oris,  n.  Cic,  MAMUR  Kamicii  mocuy 
fârby  rozmakey. 

DE  MARBRE.  Marmoreus,  ea,  cum.  Cscer.  MARMU- 
ROWY. 

Vn  temple  de  marbre.  Templum  de  marmore.  Virg.  Tcm- 
plum  marmorcum.  Koiciof  marmurowy.  • Vne  fiatue  de 
marbre,  Signum  marmorcum.  Simulacrum  c marmore.  Cictr . 
•Ofoba  marmurowa.  *Prax  télé  fameux  par  det  fiatue s de 
marbre.  Praxttcles  nobilitatus  marmore.  Plin . * Praxytcles 
ftawnv  Kamieniarz  v ofobach  marmurowych. 

CARRIERE  de  marbre.  Lapidicina  ou  lapidieina  ou  latu- 
mia  marmore  a,  feem.  SZYB  marmurowy,  gora  kamienna. 

Pavé  de  marbre.  Pavimcntum  mrrmoreum.  Cic.  Pofadzka 
marmurowa.  * Mortier  fait  de  marbre  broyé.  Marmoratum, 
ti,n.  Var.  *Tynkt  marmurowy  kitz  marmuru  tfuez  nego  y 
U fofprawionego.  Enduit 
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Enduit  ou  reveflu  de  marbre.  O pus  tcâorium  marmora- 
tum.  Var.  Pokryty  powleczony  marmurera. 

MARBRE*,  mai'c.  MARBRE'E.fœm  ( Pétrit  de  diverfes 
couleurs  enfacon  de  marbre  ) ln  marmoris  modum  variu*,  a, 
u*n.  Marmorofu*,a,um.  P lin.  MARMUROWANY,  MAR* 
MUROWANA,  malowany  y wydany  w marmur  fârbami. 

MARBRIER,  fubft.  male.  (Qui  travaille  en  marbre.) 
Marmorarius,  ii,  mafe.  Sert.  KAMIENIARZ  z marmoru  ro- 

MARBRlÎRE,  fubft.  f<rm.( L'imitation  du  marbre.)M»z- 
moratum.i,  ncut.  M ARMUROWANIE  nâkfztaft  marmutu 
wyrabianic  farbami. 

MARC,  (ou  MAR,  (comme  l’on  prononce.)  fubft.  m.  (Le 
poids  de  huit  onces , ou  une  demi- livre.)  Bcs,  genit.  beflî»,  m. 
Var.  OSM  uneyi. 

MARC,  (te  qu'il  j a de  groffter  (r  de  terreftre  dans  les 
herbes  après  qu'on  les  a prefieet.)  Feces,  genit.  fccum,  fœm. 
pl.  Magma,  atis,  ncut.  Plitt . FUZ.  z ziof  wyciinionvch  ziofa 
wycisnione  gufzcz. 

MARC  des  raiftns.  Vinaeea,  orum,  neut.  plur.  Vinacia, 
orum,  ncut.  plur.  Colum.  WYDEPTANE  iâgody  winne. 

* Tailler  un  marc.  Circumcidcre  vinaeea.  Plin.  ’Obrzynac 
obierac  iâgody  przed  wydcptanicm.  ‘Mettre  le  marc  fur  le 
prejfoir.  Uvas  prclo  exprimendas  fubderc.  ‘Wziçc  w prafç  iâ- 
gody wydeptanc. 

MARCASSIN,  fubft.  mafe.  (Vn petit  fanglier.)  Nefrcns 
aper  tgenit.  nefrendis  apri,  ni  aie.  Far.  Anniculus  aper,  male. 
Minor  peiCcllus,  genit.  minoris  porcclli,  ma.c.  Petr.  DZI* 
DZEK  mfody. 

MARCHAND,  fubft.  mafe.  (Qui  vend  toutes  fortes  de 
marc  ban  difes,  qui  en  fait  négoce  \ Mercator.  Xegotiaror, 
oris,  mafe.  Cic.  Caf.  Quint.  KUPIEC  roznyra  towarcm  han- 
dlui^cy.  *Vne  Marchande.  Mcrc-urix.ici»,  foem.  ‘Kupcowa. 
Marchand  boucher.  Negotiator  arrii  macclla - iar.  Rzcznik. 
Marchand  pelletier  ou  marchand  fourreur.  Pellio,  onif,  m. 
Plaut.  Kusnicrz.  * Marchand  de  bled  Frumenrarius,  ii,  m. 
Frumcntarius  negotiatior.m.  Plant.  Plin.  *Zytem  kupczacy. 

• Marchand  de  marée.  Cctarius,  ii,  m.  Hor.  *Rybak.  * Mar * 
chand forain.  NunJiarius  mercator.  Nundialis  mercator.  P//*. 
'Przckupicn  nâ  rynku  âlbo  iarmarku.  * Marchand  greffier, 
(qui  fait  le  gros.)  SoInLrius  negotiatior.  'Cafownik  kupiec, 

* Marchand  en  magafin.  Magnarius,  ii,m.  ‘Kupiec  fklcpowy. 

* Marchand  en  détail.  Minurarius  negotiatior.  ‘Kupiec  nâ* 
fztukç  przedai^cy.  * Marchand  épicier.  AromaiaHiu.  ii,  m. 
•Korzcnnik  * Marchand  fruitier.  Fructuarius,  ii,m.  ‘Owoce 
przcdai.-jcy.  * Marchand  de  bois.  I.ignariu».  'Dneewem  ban* 
dluiijcy.  * Marchand  de  draps.  Pannorum  mercator.  ‘Kupiec 
Sukicnnik. 

Il  eft  de  famille  de  marchand,  Eft  famili*  negotianti s.  Petr 
Kupieckiego  rodu. 

MARCHAND  fe  dit  auflî  (de  ceur  qui  acheteur.)  Emtor, 
dis,  m.  Hor  KUPIEC  ten  co  kupuic. 

MARCHANDE,  fnbft.f.  (Celle qui  acheté.)  Emtrix,  icis.f. 
Mode/l.  KUPUI^CA. 

MARCHANDE,  (Celle  qui  vend.)Qox  mercaturam  exer* 
cet.  KUPCOWA. 

Appellera  faire  venir  les  marchands . Emtorcs  adducere. 
Petr.  Hor.  Kâzac  przyisc  kupcom. 

Je  ne  fuis  pas  bon  marchand  d' avoir  acheté’  du  bétail. 
Malè  vertit  res  pecuaria  mihi.  Plat.  Nicudaie  mi  fi;  liandcl 
kjdfcm. 

MARCHAND,  mafe.  MARCHANDE,  fœm.  comme  Vn 
vaijjèau  marchand , ( qui  n'efl  point  armé  en  guerre , & qui  ne 
fret  qu'au  tr an, fort  des  marchands fes.)  Vcftonim  navigium, 
ii,  neut.  Caf.  Frumcnuria  navij.f.  ST  AT  EK  okrçt  kupiecki 
nie  woienny. 

La  rivière  e/l  marchande , (au and  il  r a affez  tf  eau  pour 
porter  les  bateaux  chargez  de  marchandée.)  Am  ni*  ve&orius, 
mafe.  Wnda  dobra  nâ  ftatkow  fpu  zezanie  Frror  dobry. 

Rendre  plttfienrs  rivières  marchandes,  ou  capables  de  porter 
des  bateaux  chargez  de  marchandises.  Vehemendarum  mer* 
cium  espaces  fluvios  ou  amnes  efficere  ou  rcddcrc,  Wody  rzc* 
ki  fpofobne  czynic  âby  ftatki  nicmi  chodzili. 

MARCHANDER,  V.  att.  (demander  le  prix  de  quelque 
thofe , dr  tafeher  d'en  convenir  avec  le  marchand  qui  vend.) 
Mercari,  (or,aris,atus  fum.)  Nundinari,  (or,  aris,  atui  fum.) 
dcp.  acc  Pcrcontari  ab  aliquo  mercis  pretium.  Cic.  TAR- 
GüWAC.  'Une  faut  point  tant  marchander,  lachofevous 


MAR. 

coûtera  autant.  Eo  prdtio  rem  non  auferes,  tant!  tibi  confta* 
bit  quanti  iudixi.  'Nie  trzcba  fiç  tâk  wiclc  targowae,  od 
tego  nie  bçdzie 

M ARCHANDER,  V n.  lignifie  auftî,  Efire  irréfoltt.  Ba- 
lancer entre  deux  partis , Efire  dans  V irréfolution.  Hxrere, 
(co.es, h*fi,  harfum.)  Hzfinre,  (o.as.avj,  arum  )n.  Inccrto  pe- 
de  ferri,  (feror,  ferris,  latus  fum.)  palf.  Hor.  Conôari,  for, 
aris,  atus  fum.)  dep.  Citer.  Caf.  TARGOWAC  fiç  wa z«  Sç 
nâ  obie  ftrony.  'Les  foldats  marchandaient  encore  à fe  jtuer 
dans  la  mer.  Milites  adhuc  cunetabantur  le  ex  navibus  proÿ. 
cere.  Caf.  'Zofnierze  wazyli  fiç  iefzcze  czy  flcoczyc  w moire. 
‘Il  n'a  point  marchande  fon  ennemi.  Haud  cunôamcr  Itofteai 
aggrcflus  eft.  'Nie  dfugo  fiç  targowaf  z nicprzyiacicl*m. 
‘Sans  marchander.  Sine  cunôntionc.  Cic.  Haud  cunâanter. 
Liv.  Sine  morâ.  Plane,  ad  Cic.  * Nicbawiçc  bez  targu  do 
mu. 

MARCHANDISE,  fubft.  f.  (Trafic,  négoce.)  Mercatura, 
c,f.  Negotiatio,  onis,  f.  Cicer.  Scn.  KUPIFCTWO.  ‘Faire 
marchandife.  Mercaturam  faccre.  Cic.  Ncgotiari,  (or,  ara, 
atus  fum.)  dep.  ' Kupiectwem  fiç  bawic.  ‘Aller  en  marchan- 
dise. Abire  ad  mercaturam.  Plaut.  Alercatum  abire  ou  ire. 
Ter.  Avcrtere  fe  in  meicatum.  Plaut.  ‘Udac  fiç  nà  kupiec* 
twem,  do  kupierwa. 

MARCHANDISE  fe  dit  (des  ebofet  que  Son  vend.)Mcn, 
genit.  mcrcis.  Cic.  Mcrcimonium.ii,  ncut.  Plaut.  TOWAR 
kupno. 

l’ne  mofehante  marchandife.  Improba  ou  mala  ment.  Zi* 
towar.  ‘(La  contraire  Proba  merx.  Plaut.)  Vne  bonne  mir- 
chandife  trouve  aifétssent  des  acheteurs.  Proba  merx  facile 
emrorem  reperii.  Pl.sut.  *Nâ  dobry  towar  fatwo  fiç  kupiec 
trafi.  ‘Marchandife  de  débit.  VenJibilis  merx.  ’Pokupny 
towar.  ‘(Le  contraire  Invendibilis  merx.  Plaut.)  'Niepo- 
kupnv  towar  nâ  krory  odbycia  nicmafz.‘j4  marchandise  n'efl 
point  fardée.  Mercc  fine  fucis  geftat.  Hor.  ‘Towar  niefaffzo- 
wany.  ‘Déployer  ou  montrer  fa  marchandife. Oftendere  oh  cx* 
peJire  fuas  mercc»  Hor.O-vid. *Towa r fwoy  tosloiyc.* Mettre  le 
prix  à fa  marchandise .Indicare.aâ  acc.  ‘Otaxowac  towar  cenç 
pofozyc  poezemu  icft  y od  czego  bye  nie  more.  ’Ceflà  vous 
la  marchan>Ufe , mettez  y le  prix.  Tua  eft  merx, tua  eft  indica- 
tio.  Plaut.  Indica  mereem,  fcc  pretium.  Plaut.  . *Twoy  to 
towar  otaxuy  go  co  wart. 

ON  DIT  figurcment  & proverbialement.  Faire  métier 
marchandife  de  quelque  chofe.  Quzftui  habcrc  aliquid.  BA- 
WIC fiç  ezym.  *11  fait  métier  marchandife  de  medire  des  plus 
tonnelles  gens.  Quxftui  habet  malè  loqui  de  melioribus. 
P/4ttf.*Bawi  fiç  famemi  obmowi/kami,  y obnofzcniem  poezei* 
wych  ludzi. 

M A RCH  F* , fubft.  m.  Traitté , convention  dans  le  trafe.) 
Pafhim,  i,  n.  Pa«ftio,  onîs,f.  Cic.  TA  RG  ftargowanic  zgoda. 
‘Revenir  contre  un  marché , S’en  de  dire.  Abire  ab  cnrionc. 
Paul-furifc.  I udificari  locationcm.  Uv.  'Z  targu  fiçzrzu* 
cic,  niedotrzymac  targu,  ITowa  wymowioncgo. 

MARCHE',  (Le  prix  de  ce  que  l'on  vend , 6*  de  ce  que 
l'on  acheté. ) Pretium, ii,n.  Ctc.  TARG  ftargowanic  po  temu 
âporemu.  * Arrefer  un  marché,  le  fixer.  Alicuius  rci  ctr* 
tum  conftitucrc.OV.*Targ  ftanowic  po  temu.  ‘ Donner , laijfèr 
antique  chofe  à bon  marché . Parvo  pretioaliquid  vendere. 
Cicer.  Vill  vendere.  Man.  ‘Spus’cic  co  poboznic  nie  drogo. 
‘Ce  n'efl  pat  trop  ch -r  que  trois  cens  piflo/es,  vous  avez  gagné 
à ce  marché , ou  c'el  un  marché  donné.  Non  zdepol  trecentis 
minis  id  charum  eft,  fecifti  lucri.  Plaut.  (On  fous-entend 
mu'tum.)  'Nie  drogo  to  zâ  trzyfta  czerwonych  zfotych  iâk- 
bvs  darmo  doftaf  kupifes  w pof  darmo.  • Trouver  une  chofe  k 
grand  marché.  Rem  aliqunm  parvo  fibi  curare, (on  fous-entend 
pretio.)  Cicer.  ‘Doftac  czego  tanio.  ‘Les  vivres  v'eflotent 
guerres  h meilleur  marché , le  prix  n'en  efloit  pas  beaucoup 
diminué.  Annona  haud  multùm  laxaverat.  Liv.  'Zvwnoici 
bvnaymniey  nie  ftaniaFy  nie  fpadfy  z ceny.  ‘Durant  le  temps 
d'un  f:  bon  magilrat  les  vivres  efloientmg  fi  grand  marché , 
que  deux  hommes  fort  affames  n'eujèmpû  manger  un paist 
entier  qui  ne  coûtait  qu'un  foû;  maintenant  ils  Sont  aujfi  petits 
que  les  yeux  d'un  betif.  Temporc  optimi  edeô  magiftratàs, 
annona  pro  luto  erat,  aflè  pancm  quem  emiiTcs,  non  potuides 
cum  altero  devorarc,  nunc  oculum  Iwbulum  vidi  majorem. 
*Zâ  dobrych  rz^dow  chtcb  tâk  tani  bywaf  zeiednev  bufki 
za  grofz  wc  dwoch  Indzie  ziesc  nie  mogli  by  tez  byli  nây- 
gfodnicyiî,  âle  teraz  wiçkfzc  oko  u wolu  niz  bufka  chlc- 
ba  u piekarza.  ' Quelque  eberes  que  faient  les  ehofes,  on  les 
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a toujours  à bon  marche , quand  elles  /ont  nece/Jaires.  Quanti 
quanti, benè  cmitur.quod  nccclïe  ett.Cie.  "Niechay  rzeez  bç- 
dai^  y nâydrozfza  , zâwfze  icft  tania  kiedy  iey  konic- 
eznic  rrzeba.  9 Les  vivres  qui  avoientejld  jufques  alors  extrê- 
mement chers  commencèrent  tout  d'un  coup  à ejlre  à grand 
marche  contre  l'attente  de  tout  le  monde.  Subicô  carÜïirmm 
annonam  ncc  opinata  vilitai  confccuta  eft.  Citer.  "Tânioté 
wiclka  po  niczmicrncy  drogosci  nâdfpodziewanic  nâftgpifa. 
* Vendre  acheter  à bon  marché.  Vili  vendere  & cenerc. 
"Przcdawac  y kupowae  nie  drogo.  9 11  efl  allé  trouver  le 
marchand , a fait  marché  de  cette  terre  à trente  pi/lolet,  & a 
donne  des  arrhes.  Ad  roercatorcm  devenir,  minis  triginta  fibi 
przdium  deftinat,  datquc  arrhabonem.  Plant.  "Zgodzif  fiç  o 
gronc  ai  trzydzicsci  czcrwonych  y daf  zâdatek. 

MARCHE'  fe  dit  figure  ment  en  ce  fens,  (de  ce  qui  ne 
coûte  guer es  à obtenir .)  CO  nie  wiele  kofztuie  pracy  y fatwo 
p rzychodzi.  9 II  a eu  bon  marché  des  ennemis , Ht  fe  font  mal 
cé fendus.  Nullo  negntio  hoftes  ricit.  "Nie  wiele  go  kofzto- 
Wafo  to  zwyciçftwo  fatwo  pokonaf  nicprzyiaciof  bo  mu  fiç  tcz 
lcdvvie  bronili.  9 On  a bon  marché  de  la  peine  des  pauvres 
gens . Parvo  conducitur  opéra  egenrinm.  "•Latwo  przychodzi 
jobota  ubogich  ludzi  nie  wiele  draci  nâ  niiem  kto  ubogiego 
nâymuic  do  roboty. 

MARCHE*,  ( Le  lieu,  la  place  publique  où  fe  débitent  di - 
ver  fs  chofes .)  Forum,i,n.  Forum  rerum  vcnalium.neut.  Cie. 
Salufi.  Emporium.ii,  ncut.  C/c.' Alercatus,ûs,ai.  Ter.  TARG 
Rynck  mieyfee  rargu. 

Marché  où  r on  vend  toutes  fortes  de  vivres.  Macellum,i, 
■eut.  Cic.  P tout.  Rynck  miçsny  iâtki.  9 Marché  aux  poirées 
où  l' on  vend  les  légumes.  Forum  olitorium,  n.  Liv.  "Rynek 
ziclony  kçdy  iârzyny  y wfzclkic  ogrodowe  izcczy  przedaig. 
• Marché  au  fruit.  Forum  poroarium.  "Rynck  gdzie  owocc 
przedaig  iibfka  grufzki  &c.  9 Marché  ou  la  balle  au  poi/fon. 
Forum  pifcarium.Lwr.  "Rynck  rybny  rybaki.  9 Marché  aux 
heu/s.  Ùv  ‘Rynck  wofowy  Targ  nâ  wofy.  * Marché  ou  la 
halle  au  vin.  Forum  vinarium.  Var.  "Rynck  nâ  wino  winny 
ryoek.9 Marché  aux  cochons.Vocû  fus  ri  fi . Far.  "Targ  nâ  wie- 
prze.  9 Marché  ou  la  halle  au  bled.  Forum  frumentarium. 
*Târg  nâzboze  gdzie  fùrami  ze  zbozem  ni  przeday  zâiezdza* 
i-1-  'Le  marché  ou  la  halle  où  l'on  vend  la  marée.  Forum  ce* 
tarium.  "Rybaki  gdzie  morfkic  fuche  ryby  przedaig. 

JOUR  de  marché.  Dics  nundinarius,  genit.  diei  nundiarii, 
mafe.  Dies  nundiarum.  Cic.  TARG,  dzieô  târgowy.  dzicA  w 
ktory  targi  bywaig. 

A trois  jours  de  marché.  Trinundino.  Ternis  nundini*.  In 
trinundinum.  Cicer.  Trzydniowy  targ  , târg  trzy  dni 
trwaigey. 

ON  DIT  figure'ment.  Si  vous  dites  la  vérité , vous  aman • 
dores  voflre  marché,  c’eft  à dire,  Vous  en  ferez  moins  puni. 
Si  cria  vcra.v,  tuâ  ex  re  faciès  ex  malâ  mcliufculam,  ou  tuas 
rcs  paulo  fcccris  meliufculas.  Plaut.  ou  rem  tuam  meliorem 
feceris;  ou  miriiis  tecum  agetur  arque  humaniùs;  ou  patna 
erit  Ievior.  POPRAWISZ  fobie  targu  iezeli  prawdç  powiefz, 
Jepiey  ztoba  fiç  obeydg,  nâ  lepfzc  to  twpie  wyidzie,przyznay 
fiç  nie  tâk  bçdziefz  karany 

MARCHE1  fe  dit  proverbialement.  Mettre  le  marché  h la 
main  de  quelqu'un , pour  dire  Luy  donner  le  choix  de  conclure 
une  chofe  ou  de  la  rompre.  Potedatem  dare  alicui  probanda: 
»el  imorobandz  rei.  ODDAC  co  komu  nâ  wolg.  90n  n'a 
jamais  bon  marché  de  mefehante  marchandée.  Improba  merx 
carc  femper  cmitur.  " Drogo  ied  by  tez  nây raniey  kiedy  co 
ied  ladaco. 

MARCHE,  fubd.  f.  (Frontière,  bornes,  limites.')  Fines, 
ium,  m.  6c  f.  Limites,  itum,  m.pl.  Cie.  GRANICE. 

AI  ARCHE,  (Degré  d'un  efcalier.)  Giadus,  ûs,  roafe.  Ciç. 
STOPNIE  Schody. 

Al  ARCHE,  (Route  que  tient  une  armée.)  Iter,  genit.  iti- 
netls,  ncut.  Cicer.  MARSZ  ciggnienie  woyfita  ktorçdy  trakr 
fwoy  obracaig  trakt  fzlak.  9Se  mettre  en  marche.  Inceptare 
eu  incipere  iter.  Plant.  "Puscic  fiç  w drogç  z woyflciem  cig. 
gnge  z voy (kiem. 9 L’ armée  eft  en  marche  du  eqflé  de  Modene. 
Exercitus  dirigit  iter  ad  ad  Mutinam.  Plane,  ad  Cicer. 
"Woyfko  ciggnie  ku  Modenic.  9 En  quatre  jours  de  marche. 
Qtiarris  cadri».  * Przez  cztcry  dni  ciggngc.  9 En  onze  jours 
de  marche  il  vint  fur  l'Euphrate.  Undecimus  cadris  pervenit 
ad  Euphratem.  fjaint.  Cttrt.  "Przez  iedenaicic  dni  ciggngc 
przyciagnaf  do  Eufratu.  9 Faire  une  faufi  marche  pour  fur- 
prendre  l'ennemi.  Aliquô  iter  fimulaté  inrendcrc  oo  conver* 


tere  ou  indituere.  "Marlz  zmyslic  dla  ofzukania  nier-rzvia. 
ciela.  'Il  fit  fonner  la  marche,  & on  commanda  de  plier  ba- 
gage. Signum  profcôionis  dari  jubet,  6c  vafa  militari  more 
conclamari.Cc/'.  *Daf  znak  kazaf  zâtrgbic  do  rufzenia  w dro- 
gç y zwiniono  oboz. 

MARCHE  fignifie,  La  marque  ou  le  vejlige.  Vcdigium, 
ii,n.  P lin.  SLAD. 

AIARCHE,  (Contrée  de pays.)  Rcgio,  onis,  feem.  KRAY 
drona  powiat. 

LA  MARCHE  D*  ANCONE  en  Italie.  Marca  ou  Marchia 
Anconitana,*,f.  autrefois  Picenum,i,n.  Picente»,  tum,  m.pl, 
MARCHIA  Ankonicanlka  Powiat  tâk  nizwany 

LA  AIARCHE  TREVISANE,  (Pays  dans  la  Baffe  Lom- 
bardie.) Marca  Trcvifana,  autrefois  Gallia  Togata,  z,  fœm. 
MARCHIA  Lombardyi.  Trcwizana. 

LA  MARCHE,  (Province  de  France,  avec  titre  de  Comté, 
entre  le  Berry  (fr  le  Limonfin.)  Marchia,  z,  f,  MARCH!  \ 
Prowincya  Francyi  Hrabdwo  miçdzy  Berry  y Leroowikicn 
lezgee. 

Aï  ARCHE-PIED,  fubd,  mafe,  (Petite  marche  qu'on  met 
fous  les  pieds  pour  les  foûtenir.)  Scabcllum,  li,n,  Suppendane- 
um,  ei,  n.  Lad-  PODNOZEK  ftopien  pod  nogi  dla  opaicia 
nog  y wygodv. 

MARCHER,  V.  ncut.  (aller,  cheminer.)  Ambular,  (o,as, 
avi,  arum.)  Ingredi,  (ior,  deris,  ingreflus  fum.)  Iter  ou  viam 
ingredi.  depon.  Incedcre.  Procedcre,  (do,  is,  cefli,  ceflum.) 
ncut.  Grandi,  (ior,  deris,  grcfiii*  fum.)  depon.  Cicer.  Gradu 
ire,  (eo,  is,  ivj,  itum.)  Plaut.  Viam  invadere,  (vado,  is,  va- 
fi,  fum.)  ou  faccre.  lrsrg.  ISC  ciggngc  w podrozy  cbodzic 
dgpac. 

Marcher  vifie,  Pr effet  fes  pas.  Aecelerare  gradum.  Uv 
Corripere  gradum.  Hor.  Acucre  gradus.  Proferre  ou  promo- 
vere  gradum.  Stat.  Approperare  gradum.  Plaut.  Moverc  fc 
ocyùs  Ter.  Chodzic,  prçdko  zbierac  nogi.  9 Marcher  douce • 
ment , lentement.  Modico  gradu  ire.  Plaut.  Lente  ou  paula. 
tim  incedcre.  Cof  "Chodzic  pouoli.  9 Marcher  à grands  pas, 
Faire  de  grandes  ewambées.  Ire  grandibus  gradibus.  Plaut. 
"Srgpac  fzeroko  fzerokic  kroki  czynic  chodzgc.  9 Je  te  fersey 
bien  marcher  plus  vijle  ou  hafier  le  pas.  Teftudineum  ifhim 
tibi  grandilx».  Plant.  "Nâuczç  iâ  ciç  tu  prçdzcy  cbodzic,  po* 
pçdzç  iâ  ciebie.  " Marcher  en  pas  defourmy.  Formicinum 
moverc  gradum.  Plaut.  "Drepcic  iâk  mrowka.  9Il  faut  bien 
prendre  garde  de  ne  pas  marcher  Tvn  pas  trop  lent,  comme 
au/Ji  avec  trop  de  précipitation.  Caven  Juin  eft  ne  tarditatibuj 
utatnur  in  greffii  mollioribus,  aut  in  feftinationibus  fufeipia- 
mus  nimias  celeritaret.  Cie.  "Wyftrzegac  fiç  nalczy  leniwe- 
go  bardzo  y zbyt  prçdkicgo  chodu.  9 Marcher  au  devant  de 
quelqu'un.  Obviam  alicui  procedcre,  Cicer.  "Zâcbodzic  komu 
drogç  zâbiezec. 

Al  ARCHER  à la  gauche  de  quelqu'un.  Latus  alicujus 
claudere  ou  tegere.  Suet.  CHODZIC  po  lewey  rçcc  czyiey. 
*Iers  qu'il  allait  au  Capitole,  & qu'il  en  revenait,  il  marc  boit 
toujours  b fa  gauche.  In  capitolium  eunti  6c  inde  revertenri, 
latus  illîus  texit.  Eutrop.  ou  l2vus  inccfiiit.  "Ile  râzy  K roi 
fzcdf  do  Kapirolu,  âlborez  powracaf  z niego,  zâwfze  po  le- 
wey rçce  iego  on  fiç  znaydowaf.  9 Marcher  à pied.  Ingredi 
pedibus. Cie.  Pcditem  incedere.  Liv.  Pcdibns  ambularc.  Plaut. 
Piefzo  piechota  chodzic.  9 Marcher  les  mains  fur  les  co/les. 
Suhnixis  alis  fe  inferre.  Anfatum  ambularc.  Plaut . "Chodzic 
wzigwlzy  fiç  pod  hoki,podparfzv  fiç  pod  boki  rçkami.  9 Mar- 
cher avec  unbaflon.  Adiuvarc  gradum  feipione  ou  baculo. 
Sen.  "Chodzic  o kiiu,  o lafee. 

MARCHER  fe  dit  (des  armées  qui  vont  en  rang.)  Gratii. 
Incedere  &ic.  ISC  ciggngc  co  do  woylka  fzykiem  îdgccgo."//r 
marchent  ferrez  en  ordre  de  bataille. Conferti  ad  pugnam  gra- 
diuntur.Z^’v.  "Idg  porzgdnie  w fzyki  ufzykowani.  9 II  marcha 
au  fecours  avec  fes  légions.  Lcgiones  fubfidio  duxit.Ce/7  "Szedf 
nâ  pomoc  z fwemi  pufkami.  9 II  mareboit  jour  £r  nuit  en  toute 
diligence.  Continuum  die  noéhiquc  iter  prope rabat.  Tacit. 
Continnabat  irer  nofte  ac  die.  Caf.  "Ciggngf  fpicfzvf  dzicn  y 
noc  z pii nos'cig" /-er  de  compagnie. Contnllere  ou  confcrre 
gradum  cum  aliquo.  Plaut , "Isc  razem,  chodzic  para. 

9 Marcher  toujours.  Non  intermittere  iter,  Caf.  "Isc  zâwfze 
ciggngc  uftawicznie. 

MARCHER  fur  la  corde . Ire  per  extentum  funem.  Hor. 
CHODZIC  po  fznurze  tancuigc. 

M A RCH  ER,  ( Mettre  le  pied  fur  quelque  thofe,  la  fouler 
aux  pieds.)  Terere.  Protcrerc  aliquid  pedibus,  (tero,  is,  trivi, 
Hz  tritum.) 
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tritum.)  Conculcare.  Preculcare,  (o,  as,  avi,  arum.)  aô.  acc. 
CHODZIC,  deptac  po  czymzdeptac  co  nogami.* Marcher  fur 
les  tahru  de  quelqu'un  Calcc  alicujus  tctcic.Virg . Alicui  calcca 
dctererc.P/aw/Nâdcptac  kogo.  * Marcher  à deux  pieds  fur  le 
ventre  de  fonennemy.Protcrcrc  6c  conculcare  hoftem.trc.(0*y 
peut  ajouter  pedibu*.)  Pxcmcre  hoftem  pedibus  Virg.  ‘Zdcptac 
zctrzcc  nieprzyiaciela  nogami,  zdeptac  go. 

MARCHER  Te  dit  Égarement  en  chofes  morales.  Il tnar • 
cbe  à la  gloire  par  le  chemin  de  la  vertu.  Ad  gloriam  vinutis 
viâ  graflatur.  Salufl.  DAZY  do  Ifavy  drog$  cnoty.  * //  eft 
fevere , il  faut  marcher  droit  devant  luy.  Aufterus  eft,  reôà 
viâ  incedat  quis  ante  ilium  oponct.  *Nie  meba  z nim  zarto. 
vac  po  proftu  z nim  poftçpovac  fobie  trzcba.  'Cette  affaire 
marché  bien,va  bien.  Reôc  procedit  hoc  negotiom.I.epidè  & 
ex  fententià  rcs  procedit.  Plaut.  ’Dobrze  ta  rzeez  idzic,udaie 
fiç.  ‘Tout  marche  par  odre  dans  ce  logis , tout  y eft  bien  réglé. 
Cunôa  intùs  domi  ordinata  funt.’Wlzyftko  porzçdnic  idaie  v 
tym  domu,  wfzyftko  fiç  porzijdnic  dzicie. 

Quoique  vos  ricbejfes  vous  fajfent  marcher  d'un  pas  fuperbe, 
la  fortune  toutefois  n'a  point  changé  voftrc  uaiffancc.  Licet 
fii  pet  bus  pucunià  ambu)cs,fortuna  tamen  non  mutavit  genus, 
Jfor.  Ch<iciaf'z  hardziciefz  dla  zbiorov  twoich,  przcciçlz  tym 
ieftes  czym  byfcs,  fzczçkie  urodzenia  nie  odmieni. 

ON  DIT,  Marcher  à taftons  dans  une  affaire , {quand  elle 
eft  ohfcure  & difficile.)  Titubanter  in  rem  ingredi.  Caligare 
in  aliqui  re.  CHODZIC  po  omacku  w czym,slcpo  fobie  po- 
ftçpowac,  âlbo  oftroznic  bardzo. 

MARCHER  fe  dit  {des  chofcs  inanimées.)  Moveri,  (eor, 
cris,  motus  fum.)  pafl*.  KUSZAC  liç  obracac  fiç  co  do  rzeczy 
niczyiçcych. 

Saturne  marche  le  plus  lentement  Je  toutes  les  plan  et  tes. 
Omnium  planctarum  Saturnus  lentiflimc  movetur  ou  gradi- 
tur.  Saturn,  miçdzy  Pfanetaroi  nâynicrychley  fiçobraca  * Le 
Rhofne  marche  fort  rapidement.  Rhodanus  citifiimè  fluit. 
•Rodan  bardzo  byftro  biczy. 

ON  DIT,  Marcher  à f immortalisé , à la  gloire.  Immorta- 
litatis  gloriam  ou  laudem  profequi.  Cicer.  D^ZVCdonic- 
imirtclnosci  do  ftawy.  *11  marche  fur  les  pas  de  fes  anceftres. 
Majorum  fuorum  veftigiis  infiftit  ou  ingreditur.  Cic.  *Idzie 
sladami,  vftçpuie  w s'Iady  praodkov. 

A1ARCHER  fcdit  proverbialement  en  cette  phrafe  Quand 
l'argent  marche , tout  va  bien.  Ubi  pecunia  abundant,  omnia 
profpcrè  flunnt.  K1EDY  pieniadze  id?,wfzvftko  idzie  dobrze 

LE  MARCHER,  fubft.  male.  (La  démarche  de  quelqu'- 
un.) lnccflus,  ùs,  male.  CHODZENIE  ebod  czyic  iâkie. 
'Vnmarc/urr  v'tfte.  Citas  incefiùs.  Salufl.  * Chod  prçdki. 
• Vn  marcher  efféminé.  Fraâos  inceflus.  Quint.  Greffas  deli- 
catus  & languidus.  PhaJ.  ' Ch<  dzi  bialoglovlki.  * Contre- 
faire le  marcher,  & mieux  la  démarche  de  quelqu'un.  Incef- 
fum  alicujus  fingere.  Cic.  ou  exprimere.  (Md.  *Podrzezniac 
komu  vr  chodzenia. 

Vn  grand  MARCHEUR,  qui  marche  bien.  Qni  ftrenuè  pe- 
dibus inccdlt.  Chodziwy,  co  vicie  y prçdko  chodzi. 

MARCOTTE,  fubft. f.  ( Branche  de  vigne  qu'on  couche  en 
terre  (g  qu'on  lie  lorfqu' elle  a racine.)  Malleolfts,  i,  mafe. 
Cicer.  Malleolaris  virga,  ^e»r/.maI!eolaris  virrx,  fccm. Colum. 
Mcrgus,  i , mafe.  Colum.  Ï.ATOROSL  fadzona.  * Coucher 
une  marcotte  en  terre.  Malleo  lum  in  terrain  dcponerc.Cc/.nra. 
•Latoroile  fadzonc. 

MARCOTTER  une  vigne,  V.  aô.  Vineam  mallcolis  fre- 
quentare  Colum  SADZ1C  winnieç. 

MARDELLE,  ou  MARGELLE,  fubft.  fccm.  ( Pierre 
qu'on  met  fur  i embouchure  d'un  puits.)  Crcpido,  inis,  fœm. 
Colum.  Putci  margo*  ginis,m.  fiRZEG  kamicnny  z wicrzchu 
vkolo  ftudni  gzems. 

MARDI,  fubft.  mafe.  {Le  fécond  jour  de  la  femaine.)  Dies 
Martis,  genis.  diei  Martis,  fccm.  WTOREK  dziefi  drugi  po 
nicdzicli  v tygodniu. 

I.E  MARDI  GRAS,  (Le  dernier  jour  gras  qui  précédé  le 
Carej'me  ) Dics  hilariorum.  Hilaria,  oruni,  ncut.  plur .Mars. 
TLUSTY  Wtorck. 

MARE  E,  fubft,  f.  (Plus  & refus  de  la  mer.)  Æftus,ûs,m. 
Æftus  maris.  Æftus  marinus  on  maritimus,mafc.  Cic.  MOR- 
SKIE  burzenie  podnofzcnie  y opadanic  przychodzcnic  y od  • 
chodzenie  vody  ni  morzu. 

Lorfjue  la  marée  monte. Æ([ o maris  crefcentc  ou  augefeen- 
te  ou  acccdente.  abl.  Przycbodzenie  podnofzcnie  przyby- 
wanie  vody  nâ  morzu.  'Lorfqu' elle  defcend.JEAhi  dccicfccute 
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ou  decedentc.  PS».  ‘Odchodzcnie  opadanie  ufl.-)pien!e  vody 
ni  morzu.  *Cùm  ex  alto  incitât  fc  xftus,  cum  minuitur  zftus. 
Caf.  Lorfque  la  marée  monte  & lorfqu* elle  defcend.'Gdy  wodi 
nâ  morzu  podnofi  fiç  przyby  va,  y gdy  uftçpuic. 

MARE'E  lignifie  aufli,  Le  poijfon  de  mer.  Marini  pifccs, 
genit . marinorum  pifeium,  mafe.  pl.  Cohim.  Æquorei  pifccs. 
Ovid.  Pclagii  pifees.  Colum.  RYBY  morlkie. 

C baffes  marée,  ( qui  apportent  du  poijfon  de  mer.)  Qui  si- 
▼ebunt  pifees  marinas  quadrupedante  cantcrio.  Plaut.  FURP 
z rybami  morlkiemi. 

ON  DIT  aufli  Avoir  vent  & marée,  pour  dire  Avoir  (en 
ér  le  vent  favorables.  Secundo  atftu  & vernis  ferri.  Al  IEC 
vodç  dobr)  donosnç  y viatr  v pfynicniu  ftatkami.  'Une 
faut  point  aller  contre  vent  ér  marée.  Dandns  eft  lotus  fbrtu- 
nx.  Cicer.  *Nic  trzcba  przcciv  wiatrom  y wodzic  pfvnac. 

MARESCAGE,  (oh  pronomec  MARE'CAGE.)  fubft.  m. 
(Lieu  humide  & marefeageux.)  Locus  paluftris,  genit.  loci 
paluftris.m.  Caf  BAGNlbKA  Baiora  fugowilia. 

M AR ESC AGEUX,  mafe.  MARESCAGEUSE,  focm.ro» 
prononce  MARECAGEUX.)  Paludofus,  a,  uni.  Paluftris  & 
hoc  paluftre.  Ovid.  Caf.  BAGNISTY,  BAGNISTA. 

MARESCHAL,  (on prononce  A1ARE*CHAL.)  fubft.  roa:c. 
( An  i fan  qui  ferre  & qui  ptufi  tes  maladies  des  chevaux.)  So- 
leatum  equinarium  fa  ber,  genit.  fabri,m.  Vctcrinarius,  i:,  m. 
Aledicus  jumentorum.  Colum.  par.  Equarius  medicus.  pal. 
Max.  KOWAI-,  KonowaL 

MARESCHAL,  ( Officier  de  la  Couronne  en  France,  qui 
commande  les  armées.)  Tribunus  cclcmm.  Marefcballus,i,m. 
HETMAN  Woyflc  Frahculkich. 

AI  ARESCH  AL  de  camp.  Przfcâus  caftrorum.m.  Tribunus 
militum.m.  OBOZNY  viclki. 

MARESCHAL  des  logis.  Militarium  hofqitiorum  defigna- 
tor  primarius,  m.  STANOWNICZY  Woyikovy. 

PREVOST  des  Marefcbaux.  I atrunculator;  oris,  m.  Vif. 
WACHAISTRZ  nàJ  wart?  mieyflq  ftarlzy  nâd  Pachofkami. 

MARESCHAUSSE  E,  fubft.  f.  (U  junfdillion  des  Fre . 
vofts  des  Marefcbaux.)  latrunculorum  jurifdiëlio,  onis.fbcm. 
WACHMISTRZOSTWO  v micscic  nid  Pachoikami. 

LA  AlARESCHAUSSE'E,  (Les  Archers  qui  vont  b la  re • 
cherché  des  vouleurs.)  Satellites  latrunculatotis,  mafe.  plur, 
PACHOLCY  varta  mieylka. 

MAR  EST,  Voyez  AIARAIS.  BAGNO  Beiolugro. 

AI  ARGE,  fubft  f.  (Blanc  qu'on  laiffe  i chaque  cofté  d* une 
page.)  Alargo,  ginis.m.  ér  quelquefois  f.  Var.  Ovid.  BRZE- 
GI  zoftawionc  ni  karcie  v pifaniu  &c. 

MARGER,  V.  aÔ.  ( Compajfer  les  marges.)  Margines  ap- 
tare.  aô.  BRZEGI  lobic  Ikladac  brzegi  v papierze. 

MARGINAL  m.  MARGINALE,  fœm.  adjeô.  (Qutft 
en  marge.)  Des  notes  marginales,  a la  marge  d'un  livre.  No- 
txad  marginem  libri.  PO  brzegach  znaczki,  konkordaneye 
dawane  w pifaniu,  w druku,  &c. 

AIARGUERITE,  fubft.  f.  ( Plante  qui  produit  une  petite 
fleur  de  plujieurs  couleurs.)  Bel»,  idis,  f.  Pim.  STOKROC 
zicle. 

AIARGUILLIER,  fubft.  m.  (Qui  a foin  du  revenu  d'usé 
paroiffe,  à la  place  du  Curé , auquel  il  en  doit  rendre  compte , 
comme  eftant  le  revenu  de  fon  Bglifb.)  Ædituus,  ui,  m.  Æditi- 
mus,i,m.  Cic.  proprement  Sacriflain.  KOSCIELNY  Prowi- 
zor  co  Kofcioi  opatruie  y dochodami  Kosciclnemi  ziviaduie 
Zâkryftyan. 

MARI,  fubft.  m.  (Epoux.)  Maritus,  i , ma  fc.  Hor,  Onjux, 
ugis.m.  V ir,  genit.  viri,mafc.  Ter.  MAZ  Alafionek,  '(Put 
femme  appelle  fon  mari , Mi  vir,  6*  non  pas  Aîeus  méritas.) 
'AIçzu  moy. 

Vne  femme  qui  n'a  eu  qu'un  mari.  Alulicr  uni  nupta  (on 
fous- entend \ iro.)  Cic.  Tâ  co  nie  miafa  tvlko  iednego  mçza. 
'Qui  en  a eu  deux.  Alulicr  uni  nfurpata  duplex  cubilc.  Lâv. 
*Co  miafa  dwoch.  * Qui  en  a eu  plujieurs.  Mulicr  multaxum 
nuptiarum,  Cic.  *Co  miafa  kilku. 

Il  fou  boitte  pafftomément  eftre  fon  mari.  Cupit  fumme  il- 
lius  nuptias.  Cupiens  fumme  eft  illius  nuptiarum.  Plaut. 
Lyczj  iey  fobie  bardzo  v mafzeiiftwo,  pragnic  icy  bye  mq- 
zem. 

MARIABLE,  adjeô  mafe,  & fœm.  (Qui  efl  en  âge  d' eftre 
marié.)  Matrimonio  maturnus,  a,  utn.  LATA  maûjca  do  zâ- 
roçscia  ni  vydaniu.  'Parlant  d'une  fille,  on  dit  Nubiis,  is,  f. 
Plenis  jam  nubiiis  annis.  Virg.  *Pânna  nâ  vydaniu  doroITa. 

MARIAGE,  fubft.  m.  (Société  conjugale  entre  le  mari  ér 
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la  femme,)  Matrimonium.  ii,  n Connabium,  ii,n.  Maritale 
conjugium,  genit.  marital»  cuniugii,  n.  Citer . Coium.  Virg . 
Nuptia,  arura,£pl.  Ter.  MALZENSTWO. 

Donner  fa  file  en  mariage.  Committerc  gnatara  fuam  ali- 
cui  uxorem.  Ter.  Nuptui  collocare.  Ctf.  In  matrimonium 
dare.  Collocare  nupmm.  Collocare  in  matrimonium.  Citer. 
Locarc  ou  collocare  alicui  filiam  fuam.  de.  Filiam  fuam  nu* 
ptumdare.  Pleut.  Ter.  Wydac  corkç  za  m)z.  * Promettre  fa 
fille  en  mariage  b quelqu'un.  DefponJcre  ou  l'pomlcrc  alicui 
filiam.  Terent . eu  dcfpoafare.  Ttrent.  ’Obiccac  corkç  komu 
w maficiiftwo. 

Prendre  une  fille  en  mariage,répoufer.Con]un%cnfccum  fi- 
liam  in  matrimonium.  Curt.  Accipere  in  matrimoninm.  Ta- 
rit. Duccrc  in  matrimonium,  Ducerc  uxorcm.  Cie.  W*i)C 
Finnç  iik)  w inil/enftwo  poi)c  ri  znnç.  9 Je  vaut  demamle 
voftre fille  en  mariage.  Filiam  tuam  uxorem  mibi  pofco.Cïr. 
"Profzç  o corkç  twoiç.  * S' allier  par  un  mariage.  Conjungere 
dooum  conjugio.C;>..Connubio  jungcrc.  • Skoligowac 
£ç  fpowinowaeie  fiçprzcz  mifzcùftwo. 

Il  ne  faut  pat  tant  conftJerer  dans  les  mariages  P égalité  des 
biens  de  l'un  J?  de  l'autre , que  T union  des  efrrits  6*  des  in- 
clinations. Non  id  videndum  coniugum,  ut  bonis  bon»,  at 
ut  ingeuium  ingenio  cnngruat  /e  mores  moribus.  Ter.  Nie- 
tizcba  do  ftanu  .Mâfzeiiflciego  tik  dalece  uparry  wae  towno- 
ici  fortuny  iâk  rnwnoici  humorow  y (kfonoici. 

Avoir  de  l'averlon  de  l'éloignement  pour  le  mariage. 
A re  uxnrià  abhorrere,  ou  à nuptiis,  ou  à duccndà  uxore.  Cie. 
Aliec  wftrçc  do  zimçs'cia,  do  ozenicnia. 

.Qui  eft  né  d'un  legitione  mariage.  Natus  jufti  uxorc  ac 
certo  pâtre.  Cie.  Urodzony  z pocziwego  malzefiftwa. 

ENTRE-METTEUR  de  mariage , m.  Nuptiarumconcili- 
ator,  orts,  m.  Ter  SW  AT.  Druch.  Dziewolïijb,  Zerzec. 

ENTRE  METTEUSE,  £ Nuptiarum  conciliacrix,  ici*, 
foeo.  SWATKA  Oruchna. 

MARIAGE,  {Le  bien  ou  la  dot  qu' ttne  femme  apporte  b 
fon  mari.)  Dos , genit.  dotis,  f.  Ter.  Marita  pecunia,  z,  f. 
Plaut  POSAG  wiano.  9 Elle  n'a  rien  en  mariage.  Dote  caf- 
fk  eft  Plant.  Uxor  line  dote.  Ter.  9 Niema  pofagn. 

Qui  a apporté  un  gros  mariage.  Filia  dives  dote.  Ovid. 
Ktora  Iiaaojr  pofag  wnioffa.  * Il  efl  venu  de  lui  me  One  m' 
offrir  fa  fille  pour  mon  fils  avec  un  gros  mariage.  Ultrùad  me 
venit  gnatam  fuam  filio  mco  ut  daret  cum  dote  fummâ.  Ter. 
*Sam  mi  corkç  fwoiç  ofiarowaf  z znicznvm  pofagiem. 

MARIAGE,  fc  dit  aulli  ( des  ceremonies  qui  fe  font  dans 
tes  oeeafiont  ) Sponfalia,  orum,  neut.  plur.  Suet.  SLUB  zi- 
ilubinv  zirjczvnv  «nir/cnfkic  we  de. 

MARIE*,  m M ARIE'E,  f. Voyez  MARIER.  ZONÀTY, 
Mçzata  Mçzatka. 

Vn  nouveau  marié,  (Celuy  qui  efl  nouvellement  marié.) 
Novoi  imritus.  Novus  nuptus.ïèr.  Pàn  mfody,  nowozcniec. 
9 T ne  nouvelle  mariée.  Nova  nupta.  Ter.  Nov  marita.  Ovid. 
•Panna  mfoda. 

Qui  nef  point  marié.  Czleb*  muliere.  Plant.  W ftanic 
bez  venikim  zvi)cv,  Bca  zcnicc. 

MARIENBOURG,  {Ville  capitale  de  la  Pruffe  Ducale  en 
Pologne.)  Mjrixburgum,  i,  n.  MALBORK  Miâfto gfownc 
Pruir  Pollkich. 

(C’cfl  aulîi  une  Ville  des  Pays-Bas,  furies  confins  du 
Luxembourg,  Marie  Reine  de  Hongrie  la  fit  baftir  l’an  1742. 
par  l’ordre  de  l’Empereur  Charles  V.  MarisJmrgum:)  Te- 
fz  nazwifka  Miâfto  nizfzych  nicmiec  ni  granicach  Lucent- 
rgu.ktorc  wyftawic  kiziîa  Milia  Krolowa  Wçgieiflca,  Ro» 
kn  154*.  1 Kirola  V. 

MÀRIENDAL,  {Petite  ville  d' Allemagne  dans  la  Fr  an- 
tonie  ) Margcnthemum.  Mergcthum,  i,  n»  Marizdomus, 
i,  £ MARIENDAL  miifteczko  Frankonii  w Niemczecb. 

MARIER,  V.  aâ.  (Engager  quelqu'un  dans  le  mariage.) 
Maricare,  (o,  as,  ari,  arum.)  aâ.  accuf.  Suet.  Aliqucm  ma- 
trimonio  jungcrc  ou  conjungere,  (go,  gis,  junxi,  junchim.) 
ad.  Cic  OZENlC,  ilbo  zn  m)z  wydac. 

MARIER  une fiUe.  Filiam  in  matrimonium  collocare. 
Piliam  nuptui  collocare.  Cie.  Ter.  Voies  Donner  en  MARI* 
AQp.  WYDAC  Pânnç  ai  nt)z.  9 II  a marié  fit  fille  b un  ri- 
tbe parti.  Delpon Jit  filiam  in  divirias  maximas,  ou  dédit  in 
diritias.  Plant.  ’ Wvdac  bogato  corkç.  9 Cette  fille  a eflé  ma- 
riée fans  dot.  Ivit  in  matrimonium  fine  dote  Plant.  ‘Potela 
zi  nrçz  bez  pofagu.  *J'*1  une  grande  fille,  que  je  ne  puis  ma- 
riert  té  ayant  rien  à lui  donner.  Virgincm  habeo  grande  -n, 
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dote  caftant,  illocabilem.  Plant.  *Mim  corkç  doroft)  a n!c- 
mim  o czym  i)  wydac.  * Vue  mauvaife  réputation  empefebe 
fouvent  une  fille  tf  eftrf  mariée.  Mais  fama  facic  repudiofas 
auptias.  Plant.  *Zfa  flawa  czçflokroc  przcfzkadza  Pinniezâ 
m %z.  9Sc  marier,  f pari  ont  d une  fille).  Nobcre,  (bo,  bis, 
nupfi,  nuptum.)  ncut.  alicui  ou  cum  aljquo.  Ter.  Ire  in  ma- 
trimonium.  Plaut.  *Jsc  zi  nvjz.  9 Vne  fille  fe  marie  aujourd' 
buy  avec  toute  forte  de  réputation,  pourvoit  qu' elle  ait  de  F - 
argent  j car  alors , il  n*y  a point  Je  vice  auquel  on  ne  s'appri - 
voife.  Cu  ju  fris  modi  hodie  cum  fa  mi  fâcilè  nubitur,  dum  dos 
fit,  nullum  vitium  vitio  rertitur.P/ju/.  ’Temi  czafy  Pànny 
zâ  mqz  id^  zâwfzc  z dobr?  Ht»}  u ludzi,  bo  byle  tylko  byfy 
pieni^dze,  ni  nie  nieuwazai),  ludaie. 

SE  MARIER,  (parlant  d'un  gardon  qui  époufe  une  fille.) 
Uxorem  ducere,  (duco,  is,  xi,  ftum.)  Duccrc  in  matrimoniu. 
Sibi  adjungert  uxorem.  Cic.  Conjungere  fibi  foeminam  ma- 
trimonio.  Uv.  ZËNIC  fiç.ozcnic  fiç  9 II  luy  a pris  envie  de 
fe  marier.  Ammutn  ad  uxorem  appulit.7èr.  * Zichciaîo  mu 
fiç  zcnic. 

Fille  qui  n' efl  Point  mariée.  Innupra  puella,  x,  f.  Pinna 
nicmç/arka.  * Qui  eft  en  âge  d'eftre  mariée.  Filia  nubilis. 
viro.  Virg.  Tempcfliva  viro.  Hor.  *Pânna  ni  wydaniudoro* 
ffa.  9(Le  contraire  eft  Cruda  viro  ou  marito.  Hor.  Qui <n' eft 
point  encore  en  âge.)  ‘Nicdorofla  Panna  dziczczç  ktora  fiç  ic- 
fzeze  nie  godzi  zâ  mqz. 

MARIER  fedit  fi  gu  rement  pour  Allier, joindre  en Comble. 
Maritare,  (o,  as,  avi,  atum.)  Jungcrc.  Conjungere.  Copu- 
larc.  Sociare.  Virg.  Cic.  ZBNIC  f^esyé  z fob^.  9 II  a marié 
la  prudence  avec  T éloquence.  Prudentiam  cum  cloqucntià 
junxit  ou  fociavit  ou  copulavit.  * Zfjczyf  nwagç  z vymov). 
90n  ne  peut  marier  le  vice  avec  la  vertu.  Vitium  cum  vie- 
nne fociari  nullo  modo  poceft  Nul  la  focietas  enfe  poteft  vir- 
tatis  cum  vitio.  Cic . *Niepodobna  faczyc  wyfiçpku  z enoej. 

MARIN,  m.  MARINE,  f.  adjeft.  (Qui  vient  de  la  mer, 
qui  appartient  b la  mer.)  Marinus,  a,  nm.  Cic.  MORS  Kl  od 
morza  z morza  pochodz^cy,  do  morza  nilez^cy. 

CARTE  marine  ou  Hydrographique, qui  fort  pour  tracer  les 
mer  Tabula  marina, in  qui  dclincantur  maria  M APPA  o Mo- 
rzacb.Opifanie  Morza  y wod  nikarcic  ni  okrçtowey  woyirie. 

LES  DIEUX  MARINS.  Dii  maris.  Dii  cquorei,  m.plur. 
Ovid  BOGOWIE  Morfcy,  Bafwany. 

ON  DIT  qu  'Vn  bomme  b le  pied  marin,  (quand  il  eft  ac- 
couftumé  b l'air  delà  mer.  Nauticus  bomo,  genit. nautiri  bo- 
bominis  m.Cttf  Non  infolens  maris.  Homo innutricus mari. 
P/in.  fun.  ZWYCZAYNY’  przywykfy  do  morza. 

LA  MARINE,  fubft.  f.  (L'art  de  naviger,  6*  la  (dente 
de  loue  ce  qui  concerne  la  navigation?)  Nauttcirum  rerum 
feientia,  z,  f.  Cic.  OKR^TOWA  zcglarfka  nauka  lub  vo* 
ienna  ni  morzu. 

Il  entend  fiien  la  marine.  Rei  naval  i*  ou  rerum  nauticarü 
pcritillimus  eft.  Zna.  fiç  ni  zcglarftwie. 

MARINADE,  fubft.  fœm.  (Ragouft  de  poulets  ou  deveau 
qu'on  lai  Te  tremper  dans  une  fauji  Je  vinaigre,  fel  & poivre 
fcc.)  Pulli  ou  vituli  condimento  ou  embammate  maccrari. 
MARYNOWANIE  marynata  Potravy  roine  w occic  z fol) 
y pieprzem  mâccrowanc. 

MARINER,  V.  aft.  (Afaifomer  de  la  viande  & du  poif- 
fon,  avec  vinaigre,  fel,  poivre,  & leur  donner  un  goût  de  mer 
fcc)  Macerarc  carnes  ou  pifee*  embammate.  MARYNO* 
WAC  ziprawiac  Octem  fol)  pieprzem  fcc.  ni  chowanie. 
9Eftre  mariné.  Marinorum  pifeium  faporem  accipere,  ou  fa* 
porc  imhui  * Byc  umarynonranym, 

MARINIER,  fubft.  m.  (Matelot.)  Nauta,  z,  mife.  Cie. 
Navita,  z,  m.  Hor.  Ter.  Nauclerus,  i,  mafe.  Plaut . Zeglara 
flia  moriki  maydek 

MARJOLAINE,  fubft.  fcm.  (Herbe  odoriférante.)  Ans* 
rarcut,  i,  m ou  Amaracum,  i,  o.  Plin,  Sampfuchum,  i,  n. 
Coium.  MAIERAN. 

DE  MARJOLAINE,  Anmacinus.  Saropfuchinus,  a,um. 
P/in.  M A JE  RA  NO  W Y . 9 Huile  dt  marjolaine.  Olcum  a- 
maracinum  ou  fampfuchinum.  Plin.  9 Majcranovy  olciek. 

MARJOLAINE  baftarde , ou  O'igant.  Origanuo,  i,  n. 
LEBIO  )KA. 

MARIONETTE,  fubft.  f.  (Bftece  de  petite  ftatuê  qu'on 
fait  mouvoir,  marcher  <jy<  changer  me  (me  de  pofture  par  le  moy- 
en de  quelques  reforts.)  Sigillum  automatum,  i,  n.  Ofcill-1, 
i,  ncut . Macrob.  Nervis  alienis  lignum  mobile,  genit.  ligni 
mobilis,  n.  Hor.  OSOBKI  nâ  fprçzynach  maryonctki  zowi). 
im  Vous 
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Vous  qui  me  commande*,  vous  obdiffiz  /suffi  i d'autres , & 
vous  efles  juflement  comme  ces  marionettes  qui  remuent  par 
des  rtjjor/s  efirangers.  Tu  qui  mihi  impcritas,aliis  Terri*  at- 
que  ducerit,  ut  alicnis  nervis  mob'le  lignum.  Hor.  W y co 
lofkazuiccic,  podlcgli  icftescic  infzych  rofltazom  wfas’nic  iâk 
owc  Ofobki,  eu  liç  nà  fprçzynach  obracai?  y ruchai^, 

MA  RISQUE,  fubft.  f.  (Sorte  de  greffes  figues  qui  n ont  fo- 
ins dégoût.')  Marifca,  z,  f.  FiGA  niefmaczna. 

ÀlARi  l iME,  adjeâ.  m.  & f.  ( Qui  concerne  le  mer.) 
Maritimus^.um.Ce/rPOMORSKI.morfki  po  nad  morfki.*/''* 
triomphe  maritime,  pour  avoir  remporte  quelque  mer,  Trium- 
phu*  maritimut.  Fi  or.  'Zwyciçftwo  nâ  moi/u  odebrane. 

MA  RLE,  (Ville  de  Picardie.)  Maria,*,  f.  MARI,.  Mii* 
fto  Pikardyiikic 

MA  RL  Y,  ( Bourg  6*  Cbafieau  Royal.)  Marlinciim,  i,  ae- 
ut.  MARLI  miàftcczko  y Pafac  Krolcwlki  we  Francyi. 

Al  ARM  AILLE,  fubft.  f.  (Troupe  de  petits  enfant.)  Turba 
pucrilis,  genit.  turbz  pue  ri  lis,  fa  m.  GAWIEDZ  dzieci  kupa. 

(Mot  ba*.)  Sfowo  profte. 

MARMELADE, fubft  foem.  (Pâte  confite  A demi  liquide.) 
Fruttuum  conditorum  pulpa,  se,  fan».  SMAZONE  owoce 
iDokrc  czyü  galarcty  cukrowe. 

M ARM1TE,  fubft.  fœm.fPol  de  fer  ou  de  font*  ou  d'autre 
métal  ) Cacabus  ou  Caccabas,  bi,  m.  Vêr,  Chutra  ou  Chytra, 
*,fœm  Cat.  Olla,  *,f.  Pleut.  KOCIEL  zclazny,  odlcwany, 
)ub  in.zego  krulzcu,  w Polfkim  kocief  icft  z âclaza,  a mie* 
dziak  z miedzi. 

ON  DIT  fignrément,  La  marmite  tji  bonne  chez  luy , On 
y fait  bonne  chert.  Bcne  cœnatur  apud  ilium.  Hor.  DOBR^ 
JtocHnù}  trzyma,  ftof  piçkn  v miewa,  dobrze  zyie.  9 Quand  la 
marmite  ejl  renvtrfée,  & ‘pt*  " os  affaires  vont  mat,  tu  amis 
nous  quittent,  Ciim  olla  male  ferret,  & ubi  femel  inclinata 
n*  cft,  amici  de  medio.  Petr.  (on  faiis-entend  aheunt.)  *Kie- 
dy  liç  Gtczçrciu  noga  powinie  przyiaciele  od  nas  ftroni^,pr/y- 
iuctcle  ftolowi  odftçpui?  nâs  kiedy  kuchuia  oftygnic. 

ON  DIT  proverbialement,  U fait  bouillir  la  marmite  de 
aette  famille,  Il  fournit  la  dé  peu  fit  ér  T entretien  de  cette  famit- 
la.  Huic  fàmiliz  alimenta  fuppcdirsc.  Hanc  fnftentat  ramili* 
ans  Ter.  O SWOIM  kofzcic  trzyma  ten  dom  ca fy. 

AI  ARML1  ON,  fubft.  m.  (Souillon  de  euifine.)  Vil**  culi* 
nx  minifter,  genit.  vihs  miniftri,  m.  Culinariu*  minifter,  m. 
JâUCHTA  fmoluch  kuchcnny  kopciuch. 

M A H.AIOT, fubft  . m.(^fre  de  grotfinge  à longue  queue.) 
Cerc-pirhecus,  i,  m.  Blin.  KOCZKODAN  Mafpa  wiclkaz 
ogoncm  diugiem, 

MARMOT,  (Figure  laide  £r  malfaite.  Sphinx, genit, 
fphutgi*,f  Pithccus  on  Pithcciura,  î,d.  Plant.  POTWORA, 
Ma  toi  k a koczkodau  co  do  urojy. 

ON  DIT  en  proverbe.  Croquer  le  marmot , (Tracer  quelque 
laid*  figure  en  attendant  quelqu'un,  ou  Attendre  avec  impa- 
tience ) Ægrc  cxpcôare.  C ZhK  AC  a uprzykrzenicm  nie- 
cierpliwie  nâ  kogo  krzywiqc  fiç. 

MARMOT  ledit  par  mépris  (des  petit!  enfant  qui  font 
toujours  morveux  6*  mal-propres  ) Pu  fie,  onis,  ma  ' e.  SM  A R. 
KALZ  przez  pogardç  fiç  raowi  o dzieciach  mafych  zwfafzcza 
nieochçdoznych  nieochludnych,  mcrmul  toi  (amo  znaczy. 

MARMOTE,  fubft.  f.  (Pt  fit  animal  fart  farouche,  com- 
mun dans  Jet  montagnes  de  Savoye  ér  de  Dauphiné,  qui  dort 
tti;o  rs.)  Mus  montanut,  genit.  mûris  montant, m,  BOBAK 
'Wfoftti  ktory  wfzyftko  fpi 

MARMOTER,  V.aô  (Parler  entre  fis  dents.')  MutirC, 
(io,is,  ivi,  itum.)  Mulfarc,  (o,as,  avi,  atum  ) Mulfinre,  (o, 
as,  avi,  atum.)  neut.  acc.  P hui.  Plant,  MAMRZEC  pod 
aofero  fobie. 

MARAIOUSET,  fubft.  mafe.  (Figure gros ef pue  qu'on  voit 
omar  fontaines  qui  jettent  de  Peau.)  Mafti,  orum,  m.  pi.  Jrstr. 
Tubuli  mammati  io  balncis.  Marfv*,  arum,  m.  pl.  Perfona 
ou  figilla  c quorum  roftrisaqua  falire  folet.  Petr.  OSOBKI 
pot* orne  zwial/cza  u fontsn  ktorc  z gçby  wodç  pufzczaif 

MaRMOUTIER,  Abbaye  en  Touraine  ) Ma  jus  Monaftc* 
ûum,genu.  Alajoris  Mriuftcrii.n.  OPACTWO  w Turcnie. 

LA  MARNE,  (Rivière  de  France,  qui  prend  fa  fource  au 
défit  s fur  les  frontières  de  Lorraine,  & qui  fi  joint  à la  Seine 
A C burent  ou.)  MatrOna,  z,  mafe.  & f.  lof.  MARNA  rzcka 
Francufka  wvpsda.^ca  od  grauicc  Lotaryngii,  y w padarçca 
w Senny  pod  Szarantonem. 

MARNE,  fubft.  f.  (Terre greffe  dont  on  en graiffè  les  ter- 
res.) Alarga.x.f.  P lin.  Creta  foflitia,  z,f.  Fer,  AIARGIEL: 
ezyli  fzlam,  nnwoz  nâ  pôle  zicmia  czafna. 


MAR. 

MARNE*  une  terre,  V.  aâ.  (Y  répandra  de  ta  mamt 
défit  s.)  Alargam  infpergcre  ou  iniieere.  Margà  agrom  pin* 
gucfaccre.  NAWOZIC  zicmiç  fzlamcm  fprawiac  roi.}. 

MAROC,  (Grand  Royaume  d'Afrique  en  Barbarie.)  Ma. 
socanum,i,ncut.  MAROX  Krolcftwo  wiclkic  Afryki  w Ber. 
barri. 

MAROC  ,(Vsüe  de  me  fine  nom,. 6*  la  capitale  du  Royaume.) 
Marocum.^n.  Marochium,  ii,n.  MAROK  Miafto  Uoicvoc 
tegoz  Krolettwa. 

QUI  eft  Je  Maroc,  ou  MAROQUIN,  Marochiut,  a,  en*. 
Z MàROKU  rodent. 

MAROTTE,  fubft.  f.  (Image  ridicule  que  port  oit  autrefois 
en  main  ce  lu  y qui  faifoit  le  fou.)  Ridicuîum  figillurs,  quoi 
morro  pr*icrebat,n.  OBRAZEK  eudaezek,  iâkic  fzaleai  albo 
bfaznui^cy  w rçku  dla  posmiewifka  noüwai.7. 

• MAROTTE  Ce  dit  auffi  (d'une paffhn  violente,  qui  cauft 
quelque  déréglement  ou  quelque  eifece  de  folie  A f efprit.) 
comme  Chacun  a fi  marotte.  Qui  (que  ftultiti*  vitio  labo  rat. 
K A ZD  Y ma  fwoic  aie;  fwoie  fzalcitftwa  nikt  nie  ieft  bez  aie. 

Porter  la  marotte,  (Faire  rire  /et  autres  À fis  dépens.)  Aliis 
efle  ludibrio.  Cic.  Podac  fiç  nâimicch  y drwiny  u ludzi. 

Porter  la  marotte  Ce  dit  aufli  (de  ceux  qui  n'eut  que  le 
nom  & l'apparence  de  quelque  dignité,  taudis  qu'un  autre  en 
a tome  la  puifanee.)  Vacuum  fit  inanc  nomen  gcrcrc.  No- 
mcndecufque  fine  re  gcrcre.  Byc  malowanyni;  miectytui 
urzçdu  iâkiego  âle  powaga  y rz^d  przy  kim  inlzym. 

Faire  porter  la  marotte  A quelqu'un,  Se  frrvir  de  fin  nom, 
& luy  faire  prendre  tonte  la  peine  pendant  qu’on  eu  tire  tout 
l'avantage.)  Alicujus  nomine  & operà  ad  fuam  utilitatem.oa 
ad  fuum  quzftum,  abtiti.  Cicer.  Kim  infzyta  fobie  orac  â nâ 
fvoiç  ftronç  brac  pozytek. 

Faire  porter  la  marotte  i quelqu'un , (Se  moquer  de  luy.) 
Aliqucm  ludos  làcere  Plant.  Aliqucm  ludere  ou  ludiiicari. 
Ter.  Szydzic  drwic  z kogo. 

MAROUFLE,  fubft.  m.  Homo  vaflo*  &:  agreftu.  GR^. 
DAL  gr.)dali(ko  dr?g  clifopilko  profte  brzydkie 

(Terme  injurieux  6c  bas  qu’on  donne  aux  gens  gros  de 
corps  &•  d'cfprit,)  Sfowo  potworliwe  faife. 

MARQUE,  fubft.  f.  (Signe,  indice , carottere.)  Signum. 
Indicium,  ii,n.  Nota, z,  fetm.  Infignc,  ginis.n.Cre.  ZNAK. 
*On  trouva  fur  fin  corps  après  fa  mort  toutes  les  marques  que 
les  poifon  laiffi  ordinairement.  Omnia  quz  folenr  elfe  indicia 
& veftiga  veneni,  in  illius  raortui  corpore  fucrunr.Cïf.  *Zna- 
leziono  po  smierci  nâcielc  iego  wfzyftkie  znaki  trndzny. 
*11  a recru  de  Iny  les  marques  de  la  Royauté. Ab  eo  regni  infi- 
gnc acccpit  ’Odebraf  od  niego  ozdoby  Krolewfkîey  godnosd. 

MARQUE,  (Signe,  témoignage .)  fnditium.  Signum.  Ar- 
gumentum  Teftimonium.ii,  neut.  Nota,z,form.  C'rr.  ZDAK 
dowod  oiwiadezenie.  *Jc  n'ay  que  trop  de  marques  de  cj offre 
bonté.  Benlgnitatcm  tuam  mihi  experto  przdtcas.  Dieu  id 
aptrd  eum,  qui  perioulum  fecit  toz  benignitari*.  Plant.  *NAi 
to  mam  dowodow  dobroci  twoiey.  *C'a  eflé  une  mar,ptt  ,fu* 
grand  courage  de  n' avoir  pus  voulu  *Uer  fippher  Je  victorieux-, 
mais  c'en  ejl  une  d'orgueil  de  méprifir  fa  bonté.  Fuit  magni 
animi,  non  efle  fupplicem  viôori;  fuperbi  cft,  afpernari  cjus 
libcralitatcm.  de.  *Znâk  odwagi  y mçftwa  nie  uniiyc  karku 
zwyciçfcy;  âlc  gardzic  dobroci^  iego  y falkawoiti;}  znâkto 
hardosci.  9 La  fortune  luy  a donné  .le  grandes  marques  de  fia 
inconfiance . I évitât is  fuz  fbrtuna  ipfi  dedir  mu! ta  argumenta. 
•Dafo  mu  fzczçscic  wiclkie  znaki  nieftatec/nosci  fvoiey. 
*11  a toijottrs  donné  des  marques  d*  mépris  qu'  il ’faifi  it  des  jo- 
lies du  peuple.  Document*  ftmpcr  dédit  maxima  quàm  con- 
temnerct  popularcs  infanias.  Cic.  *Zâwfzc  oswiadczaf  to  iâko 
gardai!  y îekee  wazyf  pofpolitego  grtiewu  fzalcnftwa. 

MARQUE  de  l' hofiit alité,  (Certain  figne  ou  médaille  qnt 
les  Romains  & les  Grecs  s9 entredonnoient , pour  avoir  droit  de 
loger  les  uns  chez  In  autres  en  voyageant .)  Teflera  hofpitali* 
tatis,  z,  f Hofpitali»  teflera,  f.  Pleut.  ZADATEK  gmvinny 
miçdsy  podroznemi  zwfafzcza  Rzymianami,  y Grckami. 

• Marque , mer  eau  pour  avoir  du  bled.  Fruntcnraria  tdCcn. 
*Znâk  lub  karta  nâ  zliore.  9 Peur  avoir  de  l’argent.  Numma* 
ria  teflera.  Suet.  *Nâ  picnindzc. 

MARQUE,  (Caratlere  des  ouvriers  avec  lequel  ils  mar- 
quent leur  befogne.)  Cltaraâer,  cris,  m.  Co/um.  Nota,*,  fam. 
Coi,  ZNAK  cccha  ftçpel  nâ  robotach  roiinych  rzcmicslntkow. 

MARQUE,  (qu'on  imprime  fur  quelqu’un.)  Nota,x,  fœm. 
Stigma,  atis,  n.  Suet.  Infcriptio,  onis,  f.  Stn,  ZNAK  Pi^tno 
ceciu  Iront otna  wypalona  nâ  kim. 
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LES  MARQUE  noirci  des  coups  qu'on  a receu  fur  fou  animo  fcrenj,  entis,  omn.  gcn.  Cic.  ZALOSNY,  ZALO- 
corps  Infignita,  orum.n.  pi.  P Un.  ClbCil  fincc  od  pobicia.  * Det  SNA,  ni  co,  o co. 

coups  Je  Jouet.  Vibiccs,  Cum,  f.  pl.  Plaut.  ’Dçga,  prçga,  ciç-  Efire  marry.  Dolcre,  (dolco.ci,  dolui,  do]itum.)n.  aliquid 
ga  od  ziieczenia.  ou  de  aüquà  rc.  Iniqno  animo  ferre,  (ferro,  fers,  ruli,  la- 

Al  ARQUE,  Vn  bontme  de  marque,  de  confidc  ration.  Vir  tum.)  ad.  acc.  Cic,  Zifofnym  bye  zmartwionym  umartwio- 
multi  nontinis  ac  fplcndoris.  Cicer.  Vir  clarns  & illaftris.  nyczyra.  * Ejlrc  marry  det  malheurt  d’autruy,cmejlre  touché. 
ZNACZNY  znakomicy  c/fowiek.  Indolcre  ou  Indolcfcerc  malis  alienjus  Ovid.  *Byc  umartwio- 

A1ARQUER,  V.ad.  ( fairt  une  marque.)  Notare.  Deno-  ny  cudzym  niclzcz^s'cicm.  *J$ui  eji  mtrry  en  fon  cœur  Sau- 
rarc.  Srgnarc.  Oclignare,  (0,  as,  avi,  atum.)  acl.  acc.  Ad  ali»  cius  animo. Cic.  'Zifofny  ni  icicu  zal  mniijcy . "Je  fuit  mar- 
quid  notant  apponcrc,  (pono,  is,  pofui,  pofitum.  aâ.  ZNA-  ry  de  la  louange  qu'on  luy  donne,  Laudcillius  dolco.CVc.  *Za* 
CZY'C  ntunaczyc.  fofnym  ieft.ledwie  zyiç  ni  te  poehwafy  ktore  mu  dai$. 

Marquer  delà  vaijfille  avec  un  coin.  Va  fis  notant  typo  MARRON,  fubft.  m.  (GroJJe  cbaj! aigrie.)  Balanus,  i,  m. 
imprlmcrc.  Stçplowac,  ftçplcm  niznaczac  zwfafzcza  niczy-  Balanitis,  is,  f.  P lin.  KASZTANY  wiclkie. 
nia.  'Mtrquer  un  mefebant  vers.  Notant  ad  malum  verfum  MARRONNIER,  fubft.  ra.  ( Arbre  qui  porte  des  mar- 
apponcrc.  Cic.  'Nizitarayc  wierlz  ladaiaki.  * Marquer  d'un  ront.)  Arbor  balanitis,  f.  KASZTAN  drzcwo. 
fer  chaud.  Inurcre  aliquem.  'Nàccchowac,  nipiijtnowac  ze-  * MARROQUIN,  fubft.  mafe.  (Cuir  de  bouc  ou  de  cbevre, 
la2cra  wy  pâlie  znak.  'Marquer  avec  un  anneau.  Imprimera  pajfé  en  galle,  qu'on  met  de  diverfet  couleurs.)  Hircinum  ou 
figilJa  atutulo.  Ctc.  •Picczçtowac  fygnetem.  *11  marqua  fur  eaprinum  corium  conctnnatü,i,m.  CAPA  fkora  kozfowa  gro- 
nofhc  fomt  de  grandes  letters.  Implcvit  fronces  utriusque  in*  fzkowato  ni  capç  robiona. 

gentibua  litcris.  Petr.  ‘Wiclkic  ni  czcle  litery  nim  powy-  MARRUBE,  lubft.  f.  ( Plante  medecinale , qui  croifl  fur 
pilaf.  les  murailles.)  Marrubium,ii,  n.Plin.  SZANTA  bi-ifa,  zicle 

MARQUER  quelqu'un  d’une  note  d’infamie.  Defignare  po  rumach  y ftarych  i puftycb  nturach  rom;jcc. 
aliquem  notà  ignominiz.  Liv.  NIESiLAW^  kogo  nczna-  MARS,  ( Divinité  des  Anciens  Payens\  qu  ils  faifoieut 
czyc  offawic  wytnjbic  nâpijtnowac.  préfider  à la  guerre.)  Mar *,gen.  Martis,  m,  Cïr.  MARS 

MARQUER,  Faire  voir.)  Notare.  Indicare,  (o,  as,  avi,  Bozek  woyny  u Pogan.  * Il  fc  prend  pour  En  homme  de 
atum.)  Oftcndcrc,  (do,is,di,fum.)  ad.acc.  Cic.  OZNACZYC  guerre,  Vn  brave  Bcllicofus,  m.  Alter  Mais,genit,  alterius 
oswiadczyc  pokazac  wydac  wytkn^c.  * Mon  dejfein  n’ejlpas  marris,  m.  *Wiclki  zofnicrz  kawalcr. 
démarquer  perfonne  en  particulier,  mais  feulement  défaire  MARS,  (La  cinquième  des  Planettes,  qui  eft  entre  le  Sa- 
voir un  tableau  des  mœurs  fr  de  la  vie  des  hommes.  Ncque  leil  & Jupiter.)  Martis  ftclla,  z,  f.  Jovi  proxima  ftclla,  z, 
cnim  notare  fingulos  mens  eft  mihi,  verùm  ipfam  vitam  te  (.  MARSpi^ty  z Pfanet  niiçdzv  ftoneem  y Jowifzcm. 
mores  oftendere.Pôauf.  *Nie  myilç  nikogo  wytykaé  w fzeze-  MARS  fignifie  auffi,  Le  troiftéme mois  de  l'année,  Jisivant 
guînosci,  ile  tylko  w ogulnosci  ludzkie  wady  pokazac.  'Je  nqflre  maniéré  de  compter.  Martius,  ii,  m.  Mc  11  lis  Martius. 
vous  ay  marqué  ma  volonté  par  mes  lettres.  Tibi  mcam  Irrte-  MARZEC  miefi^c  trzeci  w Roku  po  nâfzcmu. 
ris  rohintatem  figr.ihcavi,  notam  feci.  Cic.  •Oiwiadczyfcm  (Le  mois  de  Mars  cftoit  autrefois  le  premier,  chez  les  Ro. 
ci  wolft  moi*  liftownie.  'Il  marque  des  jeux,  ceux  de  celte  mains,  & l’on  en  ufe  encore  ainfi  en  quelques  Supputations 
compagnie,  qu'il  veut  ajfijjmer.  Notât  ôr  dclignat  oculis  ad  Ecdcfiaftiqucs.  Ce  n'cft  que  depuis  l’Edit  de  Charles  IX.  de 
czdcm  unumquemque  uottrûm.  Cic.  *Oczami  fobic  kazdego  l’an  1764,  qu’on  a commence  en  France  à compter  l’ynnde 
nâxnacza  z nâs  ni  ftracenie.  par  le  mois  de  Janvier,  commençant  auparavant  par  le  mois 

MARQUER,  V.  ad.  Diverftfier  de  plufiettrj  couleurs  ou  de  Mars.  Les  Aftrologucs  le  mettent  auüi  Je  premier,  à caufc 
marques  it.  tje rentes.)  Yariare,  (o,as,  avi,  atum.)  Diftinguere,  que  c’cft  alors  que  le  foleil  encre  dans  le  Signe  Anes  ou  du 
(guo,  g°ivti,  ctum.)  Variis  maculis  diftinguere  ou  diferinri-  Bélier,  par  lequel  ils  commencent  à compter  les  Signes  du 
naxe  ad.  acc.  Cicer.  PSTRZYC,  wyfzywac  wyrabiac  co  w Zodiaque.)  Ten  miefrçc  Marzec  byf  pierwfty  w Roku  uRzy- 
vzory  rozmaicie.  mian  co  y wniektorych  koscielnych  liczbach  zniyduiç  fiç.  A 

AÎARQUETER  fe  dit  anflt  ( des  ouvrages  de  l’art , qui  fe  dopiero  od  Roku  1564. zi  cdyktem  Karola  IX.  we  Francyi  Rok 
font  de  pièces  de  rapport.)  Opus  aliquod  vermiculari,  (o,  aris,  odStycznia  rachowac  poczçtojktory  ziw;ze  przed  tymod  mar- 
atus  font.)  P lin.  Vermiculato  emblemate  aliquid  diftinguere.  ca  ziczynano:  u Gtriazdopifow  ten  tâkze  ieft  miefi^c  pier- 
SADZ1C  rozmaicie  vyfadzac.  wfzy  w Roku  dlà  ccgo  zc  ni  tenezas  Ronce  w chodzi  w znak 

MARQUETERIE,  fubft.  foem.  (Ouvrage  fait  de plttfteurt  Birana  od  ktnreg»  ziczynaû}  rachowac  znâki  nielkic. 
pièces  de  rapport.)  Vermiculatum  ou  TclTellatum  opus.  SA-  MARS,  ou  les  Mars,  fignifient  Les  menus  grains  qui  fe  fe- 
DZONA  robota.  * Pavé  fait  de  marqueterie.  Pavintcntum  ment  en  Mars,  comme  les  avoines,  les  orges,  &c.  Martia  fe- 
tcflcbtum.  Snet.  Pavimcntum  fcôilc  & tclfellis  ftruftura.  mentis,  genit.  Martiz  fementis,  f.  Plin.  JARE  ziarno  iary 
Iflhr.  ’Pofadzka  fadzona  wyfadzana  podfoga.  fiew  owly,  içczmiony  Arc. 

Travailler  de  marqueterie.  Vermiculatum  opns  facere.  Scx-  LE  CHAMP  DE  MARS,  à Rome,  (efoit  une  grande  Place 
tilibus  teflcllis  aliquid  diftinguere.  Sadzon?  robotç  robic.  entre  la  Ville  & le  Tibre,  où  le  Peuple  s'ajjembloit  pour  Télé- 
Ouvrier  qui  travaille  de  marqueterie.  Vcrmiculati  operis  Sion  de  fis  Magiftrats .)  Campus  Martius,  i,  m,  POLE,  âl- 
artifcx.m.  Ten  co  fadzon^  robotç  robi  rzemieslnik.  bo  Plac  marfowy  w Rzyotie  byfo  micyfcc  v polu  miçdzy 

MARQUEUR,  fubft.  mafe.  (^ni  marque  quelque  ebofi.)  miaftem  y Rzymem  kçdy  feymy  fwoic  miewa/lud  Rzym- 
Adnotator,  oris.m.  Suet.  TEN  co  znaczv  co  Pifare.  flti  dli  obrania  ni  urzçdy  niywvzfze  ofob  fpofobnych. 

MARQUEUR  det  logis,  V.  FOURRIER.  STANOWI-  MARSAL,  (Ville  Je  lorraine,  à cinq  lieues  de  Nancy.) 
CZY  co  gofpody  niznacza  rofpifuic.  Marfalium,  ii,  n,  MARSAL  Müfto  Lotaringii  piçc  mil  od 

MARQUIS,  fubft.  m.  (Titre  qn’on  donne  i ccluy  qui  fojfi-  Nanfy. 
de  une  terre  coujidérab/e,  qui  a plufieurs  villages  qui  en  re  le-  MARSEILLE,  (Ville  de  France,  & fameux  Port  de  mer 
veut.)  Marchiojonis.m.  MARGRABIA  Pin  Aîargrabftwo  fur  la  Méditerranée.)  MalTilia,  z,  f.Cic.  MARSEL  Miifto 
znai^cy.  y ftawny  Port  morfiti  we  Francyi  morza  frzodziemnego, 

MARQUISE,  fubft.  f.  (La  femme  d’un  Marquis . Marchi-  DE  MARSEILLE.  Mallilicnfis  & hoc  fc.  Cic . Z A1AR 
om(!a,n.’,f.  AÎARGRABINA.  SELL 

MARQUISAT,  fubft.  m.  Marchionatns,  ûs,  m.  MAR-  MARSES,  (Anciens  Peuples  d'Italie  dans  le  pays  des  Sa- 
GRARSTWO.  tutti  ta,  oùeji  astjourd' buy  l' Abruzze  ultérieure  ou  le  Royaumt 

MARRE,  fubft.f.  (Eau  de  plttye  rama  (fée  6*  cronpijfante.)  de  Naples.)  Marfi,  orum,  m.  pl.  AlARSOWIEdawny  lud 
Irabcr colledu^^ea/V.  imbris  colledi,  mafe.  Hor.  KAL.UZA  we  wfofzech  w kraiu  famnitow  kçdy  dzis  kray  Abruzzo  z- 
dpf  w-oJy  dcfzczowey  ftek.  'Boire  de  l'eau  de  marre.  Colle-  tarotç  ftronç  lezçce.  ilbo  kroleftwo  ncapollkie. 
dos  in bres  bibere.  Hor.  Marra, z,fœm.  Colum.  *Pic  zc  ftcku  MARSILLAC,  (Principauté  du  Haut- Poitou.)  Marfilla- 
ftek  pic.  cum,  i,  neur.  MARS1LÂK  Xiçftwo  wyzfzey  Piktawii. 

MARREINE,  fubft.  f.  (Celle  qui  tient  un  enfant  furies  MARSOUIN,  fubft.  m.  (Grand  poijjou  de  mer.)  Turfio, 
fonts  de  baptefmc.)  Alatrina,  z,  f.  Quafi  altéra  mater.  A1A-  onis,  m.  Plin.  SW1NIA  morika  rybâ. 

TKA  Chrzeftna.  M ART  AGON,  fubft.  mafe.  (Fleur  qui  n'a  point  de  nom 

MARRI,  mafe.  AIARRIE,  fœm.  (Faficbé,  qui  à du  regert  en  l^atin,  le  Pere  R spin  dans  fon  Poème  de  cultu  hnrtorum, 
d'un  ebofi.)  Do]  en  s,  cutis,  omn.  gen.  Graviter  ou  iniquo  la  nomme  Cymbalum,  on  pourra  ajouter  vulgo  Martago.) 

Aïmtnz  A1ASI.E- 
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A1ASLESKA  zfotogfow  kwiat,  Cymbalum  facinlkic  znâczy 
Roztog,  âlbo  Rzijfa  nie  masleficç. 

AURTEGUES,  ou  MARTIGUES,  (T'Oie  de  Provence 
avec  titre  de  Principauté,  fituée  fur  la  w?r.)Maritima  colonia, 
*,  f MARTÇGlâlbo  Mârtygi  Miâfto  Prowcncyi  wc  Fran- 
chi y XiçftWo,  nàd  morz.cm. 

MARTE,  Tu  lift.  f.  (Animal  dont  la fourrure  ejl pré cieufe.) 
Martes,  ti»,  f.  Mari.  Voyez  MARTRE.  Alârmurki  Futro 
przedniedrogic. 

MARTEAU,  (on  prononce  martau.)  fubft.  m.  (Infiniment 

Îui  fert  à battre.)  Malcus,  et,  m.  Var.  Martulus  ou  Alarcu- 
us,  i,  m.  P lin.  MLOT. 

Al  A RTE  AU  tf  une  porte.  Cantharus,  i,  m.  Plant.  Manus 
extera,  genit.  ma  mis  exter*,  f.  Lucr.  Manulus  ferreus,  i,  m. 
AI  TOT  EK  nâ  drzwiach  do  koTatania. 

A!  ARTfc'AU  fe  dit  proverbialement, //f/?  en  re  le  martean 
à"  i enclume,  pour  dire  qu’//  ejl  entre  deux  puijfancet  qui  le 
tyrannifint.  Inter  factum  S:  faxum.  Stat.  PUur.  Inter  mal- 
lcum  & incudem.  MLOT  (przyjfoH’iem)  2oftaie  pod  mfo- 
tem,  âlbo  miçdzy  mfotcm  y kowadfcm,  z obu  ftron  nâ  niego 
ctçzko 

ON  DIT  auili  (d’un  homme  ferme  & confiant  qui  réftfle 
aux  p.-tfeeut  ton  s.)  C’tjl  un  diamant  fout  le  matteau.  Qnafi  du- 
ra lîlex  aur  ftat  Alarpcfta  cautc t.Virg.  Fludus  malorum  hune 
Jmparidum  feriunt.  STALY  mçftwa  wielkiego  y ferca  nie- 
nâjwatlonego  iâk  dvament  pod  mfmem  niclkrufzony. 

MARTEL,  fubft.  maie.  vieux  mot  qui  fignifioit  autrefois 
Vn  marteaUfit  qui  fe  dit  encore  danscette  exprdTions  figurée, 
U a martel  entejle,  pour  dire  II  a quelque  chope  qui  T in- 
quiété 6*  luy  fait  de  la  peine.  Aliquid  cura  pungit  ou  ftimulat 
angit.  Aliquid  ilium  malè  hâhct.  Cic . Id  urit  illius  ccrcbrom. 
Plant.  COS  ma  w gfowic  cos  mu  wefzfo  w gfowç. 

Donner  manel  en  tcjle  i quelqu’un.  Perce!  1ère  aliquem. 
Percutere  aUcujus  animum.  Ter.  Aliquem  percutcre.  C ’ier. 
Daf  mu  do  myslenia. 

MARTELER,  V.  ad.  (Battre  à coups  de  marteau.)  Mal- 
Jei*  percutere  ou  tundere,  (cutio,  is,  euflî,  euflum:  tundo,  i», 
tutudi,  tunfum.)  a d.  acc.  P Un.  KUC  bic  mfntami. 

MARTELER  fc  dit  au  (fi  figurcmcnt  (de  ce  qui  fait  de  la 
peine.)  PtttcWctC.Voye»  Donner  MARTEL  en  tejle.  PRZE- 
.RAZAC  wpaic  w gfowç  nabic  gfowç. 

MARTIAL,  m.  MARTIALE,  f.  (Belliqueux.)  ficllicofui, 
a, um.  Cic.  WOIENNY  Woyfkowy. 

MARTINET,  fubft.  mafe.  (Effece  de  grande  birondeUe% 
qui  a ta  gorge  6*  le  ventre  blanc , <Jr  le  dos  noir.)  Cypfclus,  i, 
mafe.  & foem.  Ap as,  genit.  apodis,  mafe.  & fiem.  Plin.  JE- 
RZVK  Ptak. 

A1ARTINET  vent  direaufli  Vn  petit  chand  lier  plat,  a un 
manche  Captilare  candelabrum,  çen.  Capularis  candclabri,  n. 
LICHTARZYK  pfaflci  z raczka 

AI  ART  RE,  fubft.  f (Animal  en  forme  de  greffe  belette  ou 
fouine.  ) Idis,  idis,  f.  P lin  Muftela,  *,f.  Plin.  Marte*,  tii,f. 
Man.  KUNA  âlbo  Wvdra. 

Les  MARTRES  ZÎBELLINES  font  nommées  autrement 
Souris  île  Mofovie,  on  let  attelle  HERMINES.  Muftela 
mieux  que  Muftclla,  *,  f.  SOBOLE,  Hermines  po  franeufleu 
co  înlzcgo  znaczv  nie  fobole  aie  gronoftaie. 

M 'RT  Y R,  fubft.  mafe.  AI  A RT  Y RE,  fubft.  foem.  (Celuy 
qui  fouÿre  la  mort  pour  la  loy  de  J.C.)  Martyr,  genit  mar- 
tyrii,  com.  gcn.  (mot  confaere.)  MÇCZENNIK  zâ  Wiarç 

ChryftulW:}. 

LE  MARTYRE,  fubft.  mafe,  (T.e  fupplice  é*  la  mort  me - 
fine  que  finirent  les  martirs.)  Alartyrium,  ii,  ncut.  ME- 
CZENST  WO. 

MARTYRE,  (Tourment.)  Cruciaru»,  As,  m.  Cruccs,  um.f. 
pl.  Cruciamemum,ti,n.  AIljKA  drçczenie. 

AlAR  IYKIZER,V.ad  ( faire fouÿrir  on  endurer  le  mar- 
tyre.) Morte  ou  cruciatu  ou  crucc  afficcrc  aliquem.  Cic.  Ali£- 
CZYC,  umçczyé,  zamçczvc  drçczyc. 

AlARi  YR1ZER,  (Faire  fouÿrir.  Faire  de  la  peine  i une 
perfonne.)  Crociare,  fo,  a»,  avi,  arum.)  Torquere,  (quco, 
ques,  torfi,  tortum.)  ad.  acc.  AIÇCZYC  rrapié  drçczyc  wicl- 
kq  przykrotc  uczynic.  * Il  efl  martyr] fe  de  la  goûte.  Articuloru 
doloribu*  torquerur  ou  uritur  ou  contunditur.  Pojagra  go 
drçczy  mçczy  famie  morduie  famanie  w ftawaeb. 
f MARTYROLOGE,  fubft.  mafe  (La  lifte  ou  la  carte  où 
l on  tranferit  le  nom  de  ceux  qui  ont  jçuÿèrt  te  martyre.)  Al- 
bum martyrum,  genit.  albi,  n.  REJEST  Imion  Mçczcnni- 
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kow  kiedy  y kçdy  y krorego  dnia  y zâ  czyiego  Pânowania  y 
tâkq  mçkç  zâ  wiarç  umçczcni;kfiçga  Kosciclna. 

MASCARADE,  fubft. f.  ( TVoupc  de  perfonnes  mafquéct.) 
Perfonati  hominc*.  Perfonata  turba,*,f.  BANDA  kompauia 
ludzi  w mafzki  poftroionvch  mafzkary. 

Democrite  trait  toit  le  genre  humain  de  mafearade.  PeWb- 
natum  genu*  humanum  puubat  Demie  ricu*.  Dcmokry: 
miaf  wfzyftkich  ludzi  zâ  ici  ne  mafzki. 

MASCHE,  (on prononce  MâCHE.)  fubft.  foem,  (EJfottde 
plante.)  Valerianclla,*/.  KOZLKI  zielc. 

A1ASCHEFER,  ( prononcez  MâCHEFER.)  fubft.  mafc. 
(La  partie  fouÿreufe  du  fer,  qui  fe  melle  avec  la  partie  fouf- 
freufe  du  charbon  de  terre.)  Ferri  feoria,  e,  f.  Plin.  ZUZEL 
od  zelaza  odcbod/^cy. 

MASCHELIERE,  (prononcez  MâCHEIJERE.)  adjed.f. 
Les  dents  mafe  he  lier  es , (les  gtojjès  dents  de  le  bouche.)  Den- 
te* genuini,  genit  dentium  genuinomm,  m.pl.  Dente*  mola. 
res, genit  dentium  molarium.m.  pL  Cic.  Dcn*  maxillarir,  tn. 
P/i*r.  TRZONOWE  zçby. 

MASCHER,  ( prononces  MàCHER  ) V.  aa.  (Mordre  (y 
remordre  plufteurs  fois  une  rnefme  viande .)  Cibes  mandere, 
(do,di*,di,fum  ) ou  conficere,  (io,i*,  feci,  t'cQum.)rjv.  Com- 
manducare,  (o,  as.  avi,  atum.)  Plin.  Extenuare  cibom  denti- 
bus.  ad.  ZUC  miçdzy  zçbami  trzymaiçc. 

Donner  i un  enfant  les  viandes  toutes  mafebéat.  Cibo* 
manfos  in  os  pueri  infcrcre  ou  injiccrc.  Cic.  Pozute  icdzcnic 
dawae  dzieciçciu  iesc. 

ON  DIT  populairement,  Il  aime  à mafcberjl  aime  i faire 
bonne  chere  Opiparis  coeni*  dclcftatur.  R AD  zie  dobrze. 

MASCHER  fc  dit  figure  ment,  pour  Ruminer  long-temps 
une  ebofe  avant  que  de  la  faire.  Volvcre  aliquid  fccum  ou 
apud  fc.  Sccum  animo  ou  in  animo  aliquid  volutarc.  Liv. 
Volvcre  aliquid  cum  animo.  Salufi.  Remandcrc  aliquid. 
guinr.  UWAZAC  roZwazac- 

ON  DIT  figurcmcnt  qu’/7»  homme  mafehe  ou  ronge  fou 
frein , pour  dire  qu’IlenJure  impatiemment  une  ebofe  Alan, 
dit  frenum.  Impotenter  fert  aliquod  malum.  N1ECIERPL1- 
WY  niccierpliwie  znofi  co.  'Quelque  mauvais  trait tetnav 
qu’il  vaut  air  fait,  ilfalloit  le  mafe  ber  ou  le  fouÿrir  fans  dire 
mot.  Ut  ut  erit,  manlum  taraen  oportuit.  Ter.  *Trzeba  byfo 
to  zgryic  nie  nie  mowiçc.  *U  faut  luy  donner  Us  ebofes  toutes 
mafckées , toutes  faites.  Fada  & rranfada  omniaillifum 
reddenda.  ‘Trzeba  mu  dac  rzecz  gotow)  ze  wfzvftkim;  Day- 
ze  mu,  pokrav  ze  mu,  pozuy  ze  mu,  ▼ wfoz  mu  do  gqbki. 

MASCHEMENT,  ( prononce * AlâCHEMENT.)  fubft. 
mafe.  (L’aBion  de  malcber.)  Com  ma  nducat  us,  ûs,  mafe.  Plia. 
ZUCIE  zwanie. 

Vn  grand  MASCHEUR,  fubft.  m;fc.  (Qui  mange  (g  qui 
difnebien.)  Mando.  Manduco,  unis, mafe.  Var.  Plant.  Wy- 
iadaez  zarfok. 

MASCHOIRE,  (prononcez  MâCHOIRE.)  fubft.  f.  Mala. 
MaxilJa,z,f.  Plin.  Mandibula.z,  foem.  Macrob.  SZCZÇKA. 
*Caj[er  la  mafeboire.  Malas  alicuius  edcntarc.  Os  occiUuc. 
Plaut.  ‘Potfuc  f/czçki  obic  gçbç  zçby  wybic. 

ON  DIT  figurcmcnt  pour  Exprimer  les  perfonne  t qui  font 
grand’ chere.  las  grandes  Mafcboires  font  t oui  ours  bonne  cbe- 
re,  tandis  que  le  menu  peuple  fouÿre  difette.  Ifti  majores  ma- 
xillx  femper  faturnalia  agunt,  dura  minutus  populos  labo- 
rat.  Petr.  ZAWSZE  uPânow  zâpufty.  A u ubozfzyci  zâwfze 
poft. 

ON  DIT  encore  figurément,  (d’un  homme  greffier  (g 
lourd  ) qu’il  a la  mafeboire  lourde  ou  pefante,  que  C'efi  une 
mafeboire  d’afne.  Homo  gravis  maxilfx  & afininx.  Tardes 
& bardus  homo.  Cic.  GRUBIAN  Drqgal  Drjg 

MASCHONNER,  ( prononcez  MâCHONNER.)  V.  ad. 
(Mafcber  avec  peine  & avec  difficulté.)  Ientiflîmc  4:  diÆ- 
culter  mandere.  Colum.  (Alot  populaire.)  LEDWIEmogqc 
co  pozuc  zâwfze,  zuiçc  z ciçzkosciç  zâ  ledwie. 

MACON,  (prononcez  AlàCON.)  (Ville  épife  opale  for  U 
Saône.)  Matifco,  onù.fœm.  Matifcona.  MAKON  MiaAo  * 
Biilcupftwcm  nâd  Sennq. 

LE  Al  ACONOIS,  (Le  pafs  d'alentour  de  la  ville  <k  Ma- 
çon.) Matifconenfis  ager,  genit.  macifconenfis  agri,  mafe. 
MAKONSKI  Powiat. 

DE  MACON.  Matifconenfis  & hoc  le.  Z AIAKONU 
rodem. 

MASCULIN, m.  MASCULINE/.  Aïafculinus,a,  uni.  Vi- 
rilis  & hoc  le.  Plin.  Quint.  MÇSKI,  Al^SKA. 
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I.E  GENRE  mz/cr/'/n.yMafculinum  gentis,  neut.  Quint. 
RODZAY  mçlki  co  do  Bow.  *Arom  mafculin.  Nomcn  ma- 
fculinum  ou  ▼irilc.  Quint.  Var.  ‘Imiç  mçfkic. 

MASETTE,  ou  MAZETTE  (comme  on  prononce,")  fubft.f. 
( Cheval  ruine , qui  ne  feottroit  plut  aller.)  Equus  ftrigofus,  i, 
m.  Liv.  Voyez  ROSSE,  {mot  ironique.)  HETKA  likapfko 
mizerne  wywfoka  flowo  wysmiewaiijce. 

MASLE,  adjed.m  & f.  (Qui  eft  du  fixe  ma feulin,  parlant 
des  animaux  6*  de  quelques  plantes.)  Mafculus,  a,  nm.  Mas, 
gertit.  maris, m.  Plia.  SAMIEC  tâk  co  do  zwicrsrçt  iâko  y co 
do  zioî  ntektorych:  « poîlkim  co  do  Indzi  nie  mowi  fiç  przy- 
zwoicic  famiec  lob  (arnica  âlc,  mçfzczyzna,  lub  Biafogfowa, 
po  proftu  zâ«  chfop  âlbo  dzicwka  co  do  dzicci  chfopicc  dzie- 
wc/.y  na,  Otrok  wtym  roxnmieniu  pollkic  Ifowo  Rare  wyfzfc 
zc  zwyczaiu,  ychyba  zartem  w potocznym  dylkurfic  zâzywa- 
nc.  Zydzi  iednak  pofpolilic  miçdzy  fobq  mçfzczvzny  zowi) 
ocrokami. 

Le  ma  fie  & la  femelle.  Mai  fie  femina.  Plin.  Sâraiec  y fa- 
mica  famczyk  y lamicka. 

Qui  ejl  mafle  (r  femelle,  (Qui  a les  deux  fixes  ) Andro- 
gvnus.i.m.  Voyez  HERMAPHRODITE.  MIÇSZANIEC  * 
oboie y pfei  zîozony  c/fowick. 

Donner  le  majle  à la  femelle , (parlant  des  animaux.)  Ad- 
mitcdc  marcs  in  ferainat.  Var.  Pcrmittcrc  maribus  fcminas. 
Colutrs.  Spufzczac  lamce  do  lamie  co  do  praftwa,przypafzczac 
xiî  co  do  ogicrow  y klaez  ftadnikow  y krow.  'Letemos  de 
donner  le  majle  i la  femelle.  Ad  mi  Aura,  x,  f.  Var.  Admillio, 
onis.f.  Var.  ‘PrzvpufzCJtanie  ogiera,  ftadnika,  famca. 

DEVENIR  majle  Mafculefcere,  (feo,  is.)  n.  Plin.  M§- 
ZNIEC  doraftac  lac  mçfkich. 

MASLE  fe  die  au  figuré,  pour  Vigoureux.  MÇSKI  mçzny 
( nietefasnie ) dziclny  moeny.  *Vn  courage  mafle.  Virills  ani- 
mus.  Ter.  ‘OJwaga  mçftwo.  *Les  e/prit  s mufles.  Mares  ani- 
mL  Hor.  ‘Umyffy  odwaznc  mçzne  Raie.  T»  difiours  majle. 
Ontio  virilis.  Cicer.  ‘Mowaodwazna  bcfpieczna  powazna 
nicpicfzczona.  ( Vue  voix  majle.  Vox  viriiis.  Cicer.  *Gfos 
mçlki. 

MASQUE,  fubR.  m.  ( Couverture  dont  on  fi  couvre  le  vi- 
page  pour  fe  dé  gui  fer.  ) Perfona,  *,  f.  Larva.ar.f.  Pbtd.  MA- 
SZKARA  maf/karka  nâ  twarz. 

MASQUE  fe  dit  figurcment  (de  quelque  mattvaifi  exeufe, 
dont  on  couvre  & dons  on  déguifi  une  mefebante  aSion.)  Te» 
gunoemum  Intcgumcntum  Involucrum,  i,  n.  Spccies,  ici,  f. 
Tcgmcn,  inis,  n.  Cire.  Pltttt.  MASZKARKA  pretext  pozor 
dla  uJanta  czcgo.  *C>tcber  une  grande  prudence  fout  un  ma  fi 
que  apparent  de  folie.  Su  mmam  prudentiam  fimulatione  ftul- 
titix  tegere.  Cic.  •Pokrvwac  wiclk.}  bac/nosc  y roftTOpno^c 
pod  maf/kark)  fzalcnllwa.  *Déguifer , couvrir  quelque  ehofe 
d'infâme,  fous  le  mafque  de  l' honnêteté . Rem  turpiflimam 
tcgcrc  honeftà  pnrfctiprione,  Caf.  ‘Pokrywac  niccnotç  pod 
mafzkarkf  poczciwosci.  9 laver  l9  mafque  i quelqu'un , le 
faire  voir  tel  qu'il  ejl,  Isty  ofler  le  mafque  qui  le  déroboit  à la 
tomoifance  des  autres.  Dctcgere.  Liv.  Retcgcrc.ad.acc.//^. 
EvoWcrc  aliqucm  firaulationû  fu*  integumenris.  Cicer . *Ze- 
drzee  mafzkarkç  koraci  wydac  go  y pokazac  iâki  icR.  *//  a 
ofé  à chacun  te  mafque  qu'ils  portaient  pour  tacher  leurs  or  du • 
tes.  Dctraxit  pcllcm  quâ  nitidus  qnifque  per  ora  cederer.in- 
trorsùm  tu  r pis.  Hor.  'Wfzyftkim  mafzkarki  pozdzicraf  kto- 
xemi  pokrywali  fromoty  fwoie. 

ON  DIT  encore.  Il  a levé  le  mofqnt , il  débité  ouverte, 
ment  fis  impojlures.  Apcrtc  mcndacia  fua  profert  ac  diflèmi» 
nat.  Sna  mcndacia  éclata  badenus  indicat  ou  fert.  Z DIAL 
mafzkarkç  iuz  nie  ikrycic  aie  iâwnie  fiç  t.  fwoîcmt  bafamu- 
Ctwy  popifuic.  "Il  a levé  le  mafque.  Il  dé couvre  fin  amour 
qu’il avoit  fi  bien  caché  jnfifuet  iey.  Benc  haftenùs  diffimnla* 
tum  & cclatum  amorcm  indicavit.  7rr.  * ZdL^f  mafzkarkç 
vydaf  fiç  z mifosci^  lub  infa}  pa(Ty^  gwaTtown)  ktor}  do  t?d 
pokrv w^4  *H  * levd  le  mafque , il  ne  ménage  plus  rien.  Ni- 
bil  erubefctt.  Abrupit  diilimularionem  omnem.  Tàch.  ’Zdi^f 
mafzkarkç  iuz  fiç  nâ  nie  nie  ogl^da  nâ  nie  nie  uwaza, iâwnie 
y bez  oblam  fobie  poRçpuic. 

ON  DIT,  Faire  un  mafque  i quelqu'un,  Tjty  jet  ter  de  la 
hou'  au  viftge  ou  ehofe  fimblable  qui  le  barbouille.  Faciem 
sdicuiui  luto  inquinare;  & dans  un  fins  métaphorique,  c’eR 
luy  Reprocher  quelque  ehofe  en  face , qui  le  deshonore  parmi 
te  monde.  Probri  aliquid  obiîccre  alicui,  quod  eum  inquinet 
apud  onsnc*.  Cic.  BLOTEM  lub  czym  podobnym  oezy  ko- 
mu  zâplufnqd  ( niewlasnie  zas  ) «âplufrrçc  âlbo  plufnçc  czym 
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komu  w oezy  zâdac  mu  co  w oezy  z ochy&j  iego. 

MASQUER,  w SE  MASQUER,  V.  n.  & ad.  (Mettre  un 
mafque.)  Pcrlbnam  ou  larvam  inducrc.  Ori  ou  ad  os  larvam 
apponcrc.  M ASZKARÇ  wdziac  mafzkarkç  wfozyc.  *J'ay 
mafque  tout  cet  hiver,  pour  7 'ay  ejlé  en  mafque.  Pcrt'onaras 
hac  hyeme  chorcas  cclcbravi,  frequentavi.  *Przcz  caf)  zimç 
w mafzkacb  bywafem. 

Qui  ejl  mafqtté.  Perfonatus,  a,  un.  Cic.  W Mafzczc  bç» 

SE  MASQUER,  ( parlant  d'une  femme  qui  met  un  mafqtté 
ou  un  loup  fur  fin  vijage  pour  eonferver  fin  teint.)  Per  onam 
ad  os  apponcrc,  or/perfonam  capici  adiieere.  Plin.  WMA- 
SZKARCE  chod/ic  dla  ochrony  twarzy  y pfei  iâko  czyniç 
uiektore  biafogfowy  wymvslnicc. 

SE  MASQUER  fc  dit  métaphoriquement  pour  Se  degui - 
fer,  fi  couvrir.  Tegere  fc.  Obtcgcre  fc,  (tego,  is,  ri,  dura.) 
Vultum  larvà  in  fui  difiimularionem  obtcgcre,  obtendere. 
Cic.  POKRYWAC  fiç  udawae  fiç  inaezev.  *11  faut  mafquer 
ce  viftge  qui  découvrirait  vojbe  joyc.  Gaudia  vultum  proden- 
tem  cclare  oporret.  Hor.  ou  celarc  rultum  ne  prodat  gaudia. 
Hor,  •NiRroy  fobie  twarz  nie  wydaiqc  fiç  z radosciq. 

Il  n'efl  jamais  naturel  (r  tostUjours  maffué.  Ncc  eft  aper- 
tus,  ncc  fimplex.  CVe.  Tcftus  eft  femper  ncc  naturalis,  crudi- 
tus  eft  artificio  fimulationis,  ncc  fe  indicat.  Zâwfzc  podia- 
kiemis  pozorami  rzeczy  traktuie  nigdy  fzezerze,  znikirn 
fzc/erze  z kazdym  piçknie. 

MASSA,  ( Ville  d’Italie  dans  la  terre  de  Libour,  MvTa  di 
Carrera.)  Malfa  Carreri*, ar,f.  MASSA  Miafto  wo  WiofzccJi 
w Teralawora* 

MASSA,  di  Sorento.  Mafia  Lubrenfi*..  MASSA  Sorrencn 
miafto  tamze 

MASSA,  (Wle  d* Italie  dans  le  Siennoit.)  Mafia  Vcter- 
senfis.f,  MASSA  Miafto  tamze  w SenetSflcim.  . 

MASSACRE,  fubft.ra.  (literie,  boucherie  d*  hommes.)  Cx. 
des.is.f.  Scrages.gis.f.  Occifio,onis,f.r/e.  Liv.  Z A BOY,  boy, 
zâbiiauie  Indzi.  • Faire  un  grand  mafacre.  Fdere  on  facerc 
ftragem.  Faeerc  ou  efficcre  cédés.  Cic.  *Rze>,ba  r .banina. 

MASSACRER,  V.  ad.  (Tuer  cruellement .)  Trucidare,  (o , 
as,  ari,  atum.)  ad.  acc.  Virg.  Voye»  TUER.  ZABICokrn- 
tnîc. 

MASSE,  fubft.f.  (Corps  de  matière  condenfee.)  Mafia,  *,f. 
Virg.  MASSA  bryfa  fnuka  czcgo.  *Vne  ma'fè  de  fer.  Ferti 
mafia,  ou  malfa  ferrça.  ‘Bryfa  zelaza  krufacu.  *V»e  mtsfe  le 
chair  informe , une  mole.  Mola,  z,  f.  Plin.  ‘Zâioiad  w zywo» 
cie  niedofafy  pfod. 

ON  DIT  en  ce  fens  au  figuré, C e(l  wtemafe  de  chair  pour 
C ejl  un  efprit  lourd  & pefitrt.  Plumhctit  ac  Ripes  eft.  P/aut. 
Bardum  ac  tardum  ingenium.  Cic.  CZ-LOWIEK  iâk  picn,iâk 
w picn  dufza  wlana. 

MASSE,  (motreeau.)  Accrrus,  acerri,  mafe.  Voyez  MON- 
CEAU. KUPA  gromada. 

MASSE  d’armes.  Militaris  cia  va,  *,  f.  Plaut,  BULAWA 

Mm. 

M ASSE,  ( qu’importe  devant  le  Roy, à*  devant  Monfteur  le 
Cbancelier,Manfteur  le  ReQettr  6*  les  autres  Chefs  des  Com- 
pagnies de  l’Vniverfité.)  Clava,  Ciavula,c,f.  BERLO  la'ka. 

MASSE  de  héron,  (Aigrette.)  Ardeolc  alb*  crifta,*,  foem. 
KIT  A bogara. 

MASSE-PAIN,  fubR. mafe.  (Petite patifèrie  faite  d’amen- 
des pilées  avec  du  fuere  & réduite  en  mâffe.)  Marfius  panis, 
genit.  marfii  panis,  mafe.  (Marcipane  en  Italien,  c’cft  à dire 
Pan  del  Signor  Mareo,  qui  en  fut  l’inventeur.)  MARCE» 
PAN  od  niciâkiego  Marka  ktory  tâkowe  euktowe  fakotki 
pierwfzy  wynalaef. 

MASSIF. R,  fubft,  nsafe.  (Qui  porte  la  ma'fè  devant  les 
Magifirats.  ) Clavator,  oris,  ma  Ce.  Plaut.  Clavam  ou  clavu- 
lam  gerens,  entis,  mafe.  TENco  berfo  âlbo  lalkç  nofi  przed 
inzçdnikami  picrwfzemt. 

MASSIF,  mafe.  MASSIVE,  feem.  adied.  (Solide,  qui  n *• 
ejl  pas  creux.)  Solidus,  a,  uni.  LANY  odlewany  niedçty. 
*Vne  Jlatuè  d’or  majfsf.  Statua  ex  auro  l'olida.  Citer.  *Oloba 
odlewana  ze  zfoca. 

MASSIQUE,  ou  le  Mont  Maffiqtte,  (Montagne  de  la  Cnm* 
pagnie  en  Italie.)  Mafiicus  mons,  genit.  montis  Mafiici,  m. 
MASSYK  gora  w Kamnanii  we  Wfofzech  *Vin  maffque, 
(qui  croifl  fttr  eette  montagne,  qui  cfloit  eflimé  des  anciens 
Romains.)  Vinum  Mafficum.  Mafitcum,i.  neut.  Hor.  *Wino 
Myfykowe  od  tey  gory  narwaoc  ktore  t*  przednie  micwali 
n u Rzymian.  MAS- 
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MASSON,  ou  MAçON,  fubft.  ranfc.  (Qui  entreprend 
la  confiruclion  tf un  bafiimant.)  Lapidnrius.  Cxmentarius,  ii, 
mafc.  Met  J uritfc.  Stru&or,oris,m.  Lie.  MULARZ 

MASSON  fe  dit  aufli  (de  celuy  qui  Je  mejle  if  un  mefiier 
qu'il  n' en  end  pat,  & qui  fait  mal  une  befogne.)  Imperitur 
opii'ex  ou  artifex, genit.  Impcriti  opificis.m.  PARTACZ. 

(Mot  du  difcours 'familier.)  Sfowo  potocznego  dyfkurfu. 

MASSONNER,  V.  ad.  (Bafiir,  faire  quelque  ouvrage  de 
Maffonnerie.  ) Aliquid  ftruere,  (ftruo,  ij,  xi,  dura.)  ad.  acc. 
Vorez  BASTIR.  MUROWAC  ftawiac  wyftawiac  z kamic- 
niazccgfy  z wapna  & c. 

MAÇONNERIE,  fubft.  f.  (L'art  de  maTonner.)  Srruda, 
c,f.  VUr.  MULARKA  Mularfld  kunfzt.  * Maçonnerie  mail- 
lée dont  les  joints  reprefentent  un  rezeau.  Rcticularum  ftru* 
durx  genus,n.  Vitr.  ‘Murowanic  w fiatkç  fiatkowa  robota  w 
mularftwie. 

M ASSONNERIE  en  liai  for,  ( lorfqste  les  pierres  font  por- 
tées les  unes  fur  les  autres.)  In('crtum,i,n.  P'îlr.  MUROWA- 
NIE  warfztvrami,  fzychtowanic. 

MASSUE,  fubft.  fecm.  (Bajlon  qui  a un  bout  plut  gros  que 
l'autre , dr  qui  fait  comme  une  tejle.)  Clnva,x,  fœm.  de.  BU» 
ZDYGAN,  bufawa,  pafka,  macuga.wakicra. 

MASSUc  fe  dit  Hguremcm  (if  une  violente  imprejfion  qui 
fe  fait  dans  f a me  par  quelque  atcident  fudit.)  Perçu  (fus,  ûs, 
m P in  PALK^j  nicwfas'nic.  'Cette perte  a oflé  un  coup  de 
majjitë  pour  luy.  Hac  clade,  quali  idu  quodam  perenifus  ou 
pcroulfm  fuit.  *T$  no  w in. -j  iâkoby  pafk;  iâkoby  wekierç 
wgfowe  udcrznnv,  ta  nowina  go  ziadfa. 

MAST,  (prononcez  mu  ) iubft.  m.  (Legrand arbre  d'un 
navire.)  Malus,  i,m. Cic.  MASZT  ni  okrçcie. 

MASTER  un  vaijfiau , (on  prononcé  miter.)  V.  ad.  (Y 
mettre  le majl .)  Malum  erigere .Virg.  Inftruere  navem  malo. 
MASZTOWAC  mdlzt  przvprawic  nâ  okrçcie. 

MASTIC,  fubft.  m.  (Efiete  de  gomme  ou  de  larme  qui 
fort  du  lentifque.)  Alaftiche,  es,  f.  Colum.  LEPCZYCA  lep 
czyli  zywica  z chrnsciny  lenryfzka  (ilbo) I.epczycy  f;czgca  6; 

MAS  1 IC  artificiel , (qui  fe  fait  avec  de  la  chaux  & des 
cailloux,  dont  on  fait  le  fonds  des  cifiernes.)  Signinum,  i,  n. 
yitr.  KIT  ndbianie  tfo  grunt  ktory  daia  w ftudniacb  bruku- 
13c  kimykami  drobnemi  y wapnem  zalcwaiqc  kituiijc. 

MASTIC  noir , (dont  les  lapidaires  fe  fervent  pour  travail- 
ler les  pierres  fines.)  I.ithocolla,  x,  f.  KIT  A czarna  âlbo  y 
Iubilcrflca  do  obrabiania  kàmicni  drogich. 

AIATIN,  fubft.  m.  (Chien  mofiin,  gros  chien  de  bajje-conr 
ou  de  berger.)  Villaticus  canis,  genit.  Paftoralit  caitis,  mafc. 
Colum.  PIES  kudta  owczaifki  fblwarczny  dwoilki  ftroz. 

MATIN,  ( parlant  tf  un  homme  grojjier  dr  mal  bafiide  corps 
& d efirit.)  Turpiflimus  h oœo.PhoJ.  N1EZGR  ABNY  gron- 
daliiko  chfopiflto  brzydkie. 

M ATIN  ER , V.ad.  (oui  tse  fe  dit  au  propre  que  des  belles  chien  • 
nés , qui  fe  laijjènt  couvrir  par  les  chiens  mafitnt.)  PARZYC 
fuki  przcdnic  z proftemi  pfami.  * Cette  chienne  a efié  mafiinée 
Canis  ifta  inira  fuit  à cane  villatico.  Plin.  *Suka  fie  parzvfa 
zplcm  proftym  zwiafzcza  o przednich  fukachmowigc  zpro. 
ftemi  pfami. 

A1ATINER  fe  dit  figurément,  pour  Traitter  quelqu'un 
Jurement.  Duriùs  o«afperiùs  aliquem  exerce  ontradare,  ha- 
bere.  Cie  Plaut.  (terme  bas.)  SUROWO  oftro  przykro  fi;  z 
kim  obchodzic 

, MASTRICHT,  (VtUedu  Brabant  HolanJoit, enclavé edosts 
rEvefcbé  de  Liege  fur  la  Meufc.)  Obtricum.  Trajedura  ad 
Mofam  Traÿeâom  fuperius,  genit.  Trajcdi  fuperioris,  n. 
MASTRYCHT  müfto  Brabantu  Holcndcrfkicgo  lezijee  w 
Bilkupftwie  Lcodyiikim  nâd  mn/3, 

Qui  efi  Je  Mafiricbt.  Trajedcnfis  & hoc  fe.  Ktory  icft 
emaftrycheu  rodem 

AI  AZURE,  fubft.  f.  (Petite  maifonmal  bafiie,  & qui  tombe 
'en  mine  ) Parietina,  x,f.  Cie.  PUSTKA  domifzczko  walgee 
fi;  lâdaiakie  chafupina. 

MAT.  m.  MATTE,  f.  (Qui  n'efi  point  poli.)  Impolirui, 
a,  uni.  NIE  polcrowany  niepolerowana  gruby  profty  nie  o- 
krzefany. 

AI  AT,  (Mot  du  jeu  des  Efchecs . qui  veut  dire  mort,  de  1’- 
Rfpagnol  Alatar  , qui  figni fie  tuer,  & en  latin  madare.) 
AIET  Termin  gry  fzachow  conaczy  ko  niée  smierc  zHifzpan» 
rteiego  ftowa  marar  zabiac.  * Efchec  & mat,  Xecque  fois  n\a- 
tado,  c’eft  à dire  Rot  fois  mort.  Mado  te  rege.  * Szach  met 
Kroiowi  w tey  zc  gtze  movi)  kiedv  iuz  Krola  tâk  obfacz) 
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ze  gdzie  fi;  mfzy  wfz^zie  nâ  niego  zle  wfz^zie  go  biîf, 
Szach  met  w polfkim  przyftowicm  fi;  tez  mowi  potocznie  y 
znâczy  iuz  kooicc  iuz  po  wfzyftkicmu  zwfalzcza  w niclzcz;- 
iciach  znâcznych. 

MATALONE,  Duché  du  Royaume  de  Naples  en  la  tçtre 
de  Labour.)  Magdalaunum,  i,  n.  AIATALONA  Xiçihro 
w Ncapolitaiilkim  Krolcftwie  w Terra  lawora. 

MATELAS,  fubft.  m.  (Surquoy  f on  couche.)  S'il  tÇ  de 
coton,  en  dira.  Cul  cita,  (6*  »on  pas  culcitra)  fada  xylina 
bombvcc,  ou  goftipii  lanngine,  genit.  x,  f.  AlATERACAo 
lezenia.  Alaicrae  bâwetniaoy.  * S'il  efl  de  laine,  on  dira , 
lança  culcita.  ‘Materne  wefniany.  * S'il  efi  de  bourre.  Fan» 
tomento  culcita.  ‘Mâtcrac  pilfiany,  wfofiany. 

Qui  fait  des  matelas.  Culcitarius,  ii,  m.  Tcn  comaterace 
robi. 

A1ATELASSER,  V.  ad.  (Garnir  des  matelas.')  Culcitis 
fàrcire,(io.ij,farfi,fartum.)  ad.  (terme  de  l'art.)  WYSCIE- 
LAC  nâpychac  matcrace. 

MATELOT,  fubft.  m.  (Marinier.)  Nauta,  x,  m.  Na* 
vita,  x,  m.  Cic.  Ter.  FLIS  zeglarz  Maydck  okr^owy. 

AIATELOTE,  fubft.  f.  (Poijfons  préparez  i la  maniéré 
des  Matelots.)  Pii’cei  nautico  more  condici,  m.  pl.  RYBY 
Flifowfkic  po  flilowflcu  przyprawione  nà  flis. 

MATERA,  (Ville  du  <Royaume  de  Naples  en  la  terre  tT- 
0 trame. ) Matcola,  se,  f.  A1ATERA  raiiito  krolcftwa  Nca* 
politafilkiego  w Ziemi  Otrantu. 

AIATE'RIAUX,  (d'point  matereaux.)  fubft.  mafc.  plnr. 
(Tout  ce  qui  fert pour  bafiir.)  Aîatcria.ar,  f.  Res  ad  xdifican* 
dum  ncccllârix  & utiles,  ut  matcrû,  calx,  cxmenta  &c.  MA* 
TERYALY  wfzclakie  rozmaite  ITuz^ce  dobudowania.  'Ceux 
qui  font  quelque  éilifice  ne  fe  contentent  pas  d' amajjèr  des  ma- 
tériaux, ils  employent  encore  la  main  des  ouvriers  pour  ranger 
tons  cela.  Extruentibus  fatis  non  cft  faxa  & materiam  con- 
gerere,  difponcndis  ctiam  iis  collocandifque  anificum  manns 
adhibent.  Quint.  * Ci  co  budui;  nieprzcftai.7  nd  tym  zc  ni* 
fprowndzaù}  roinych  matcryafow,  die  tez  y r^k  fpo(obn veh 
Rzemieilnikow  zd/ywai^  nâ  porzgdnc  y piçknc  d kfztaîtne 
tego  wfzyftkiego  ulozenie.  * Vue  maifon  bafiie  de  mefehants 
matériaux.  Ædcs  male  materiatx.  Cic,  * Domoftvro  zldda- 
iikiey  materyi. 

MATERIAUX  fe  dit  au  figuré,  (de  ce  qui  fert  à compofcr 
des  ouvrages  de  f efirit.)  Vn  Hifiorien,  qui  veut  écrire  f hi- 
fi  tire,  doit  avoir  fet  matériaux  ou  Jet  mémoires  tout  preCss. 
Qui  Tult  nnvarc  nperam  hiftoric  feribendx,  débet  parata  ha- 
bcrc  omnia,  ou  in  procindu  Habereomnia  uux  ipficonducunt. 
MATERYA  do  pi  fan  ia  wfzelak a nâprzykfaJ  do  mow,  do 
wierfzy,  do  Hiftoryigotnwa. 

AlATERIEL,m.  MATERIELLE,  f.  (Compofé  de  ma- 
tière.) Corporeus,  a,  uni.  Cic.  Corporalis  & hoc  Je,  Set 1.  Ex 
maicrià  conftam,  antis,  omn.  gen.  Z CIALA  Z mâreryi 
zfozony.  'Qui  n’efi  point  materiel.  Incorpora!»  6c  hoc  le. 
£rir.  *Bez  cia  fa  ci  a fa  niemai^cy. 

MATE  RI  El-,  ( Grojfier , qui  al' efirit  enfonce  dans  l» 
matière.)  Stolidus  & habcs.  TÇPYniepoiçtny.  ' l'n  efirit 
mtfrez/W.Obtufum  & pingue  ingenium  ou  ingeninm  retufum. 
Cic.  *Umvft  tçpy  niepoietny  gruby. 

MATERIELLEMENT,  adv.  (En  égard  à la  mener.) 
Refpedu  materix.  POWIERZCHOWNIE  mawryalnic. 

A1ATERNEL,  m.  MATERNELLE,  f.  (De  mere.) 
Maternus,  a,  um.  Cic.  MACIERZYNSKt  AIAC1ERZYN- 
SKA.  * TendreJJi,  amour  maternel.)  Amor  maternus  Cha- 
ntas materna.  Maternus  animus.  Cic.  * Mitose  macierzyd* 
fka.  'La  langue  maternelle,  la  langue  d’un  pays.  Ycrnacula 
lingua,  (Vernaculus,  a,  um.)  *J;zyk  Oyczyfty  mâcicrzyà- 
Iki  domowv  wfafny  fwov  içzyk. 

M ATERNE1 .1  .EMËNT.a  Jx.  (Comme  une  mere,  en  mere.) 
Materno  animo  abl  Cic . PO  MacierzyAIVu  iâk  mâtka. 

MATERNITE,  fubft.  fem.  (La  qualité  de  me^  ) Ma- 
rernum  nomen,  n.  Marris  nomen,  n.  Materna  dignitas,  f. 
MACIERZYNSTWO. 

MATHE'MATICIFN,  fubft.  mafc.  (Qui  fiait  dr  qui  tu. 
feigne  let  Mathématiques.)  Alathcmaticus,  ci,  tu. Cic.  MA* 
TEMATYK. 

LES  MATH  E M A TI  QJJ  ES,  ou  LA  MATHEMATI- 
QUE, fubft.  f.  (Science  qui  fin  4 connoiflre  les  quanti  tez  & 
les  proportions  ) Ars  matlicniatica,  genit.  artis  matbematicz, 
f.  «SV*.  MATEMATYKA  nàuka  o wielko&iach  y propor- 
cyi  to  icft  ikfadnosci  lub  nicljifadnoici  rzcczy  noiçdzv  foba. 

ÂIAT 
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MATHEMATIQUEMENT,  adv.  (Selon  les  réglés  des 
Mathématiques. ) Certô  & evidentcr.  adv.  Juxta  régulas 
mathcmaticz.  WEOLUG  Matematyki . 

MATIERE,  fubft.  f.  (Ce  dequoy  l'on  fait  un  ouvrage.)  Ma» 
teria,  z,  f.  Mate  ries,  ici,  fcCif,  MATERYA  i czego  co 
robi?. 

La  matière  Je  Rhétorique.  Materia  rhctoriccs.  Quint.  Ma- 
tcries  oratori  fubjcâa,  in  qui  rcrfarur  Rhetorica.  Cicer.  Ma- 
terya  wyraowy. 

MATIERE,  ( Sujet  furquoy  l'on  fait  un  drfcourt.)  Materia 
Marcrics.f.Argumencum.i.n.Cïf. MATERYA  mowy  aà  mo* 
wç  powaznç.  'Vne  ample  matière  fe  prépare  pour  vos  louan- 
ges. Materia  campufque  tu»  laudibus  proftcrnitur.CVr.  *Ob- 
<zcrna  pocbwaf  marcrva  gotuic  fiç.  *Traitter  de  nouveau  une 
matière.  Scribcre  de  intcgro  matcriam  rctraébram.  Quint. 
'Znowu  wziçc  przed  (îç  matcrytj  iak?  znowuo  nicy  traktowac 

MATIERE,  (Oce afton,  jitiet.)  Matcria.f.  Argumcmum.i, 
neut.Rcs,  genit. iei,f.  Quxftio  onis,f.C<V.  M ATERY  A oka- 
zya  pochop  poczntck  tiezz  'Cette  injure  a fait  la  matière  d'un 
gros  procès.  Hxc  contomclia  fccit  raagu*  litis  argumcntum 
ou  fiiit.  *Tâ  uraza  byfa  poczgrkicm  wielkiego  prawa. 

MATIERE  fécale,  le  dit  ( Des  excrément  qu'on  rend  par 
bas  ) Egerics,  iei.f.  Ciborum  onus,  oneris,ncut.  Solin.  P/in, 
MATERYA  ndbytowa  fayna. 

MATIERE,  (Pus  qui  t’amajfe  en  quelque  endroit  du  corps 
6*  qui  fait  un  abjcès.)  Materia,  z,  fœm.  Celf.  MATERYA 
ropa  otok. 

ON  DIT,  IJ  n'entend  rien  en  fait  de  guerre, au  en  matière 
de  guerre.  Rudii  omninô  btlli.  Hor.  NIEzna  fiç  ni  woynie 
• U entend  bien  les  matières  bénéficiâtes.  Juris  canon  ici  fci« 
cntiilîmus  ou  intelligentiflimus  eft.  ‘Bardzo  biegfy  w prawie 
duchownym.  'En  matière  de  procès,  il  faut  efire  vigilant. 
In  litibus  perfequendis  rigilantià  opus  eft.  *W  prawie  trze- 
ba  byc  czuynym  nie  zafvpiac. 

MATIN,  fubft.  mafe.  (Le  commencement  du  jour,  le 
temps  de  lever.)  Mane.  Cie.  RANO  Poranek  poczftck  dnia. 

(Ce  mot  Latin  degeneTe  ordinairement  en  adverbe,  comme 
quand  Cicéron  a dit  Béni  mane,  de  grand  matin.  C’eft  nean- 
moins un  nom  de  fa  nature,  comme  quand  Perfe  a dit.  Cia • 
mm  mane,  & Martial,  fed  mane  totum  dormis,  vous  dormez 
tout  le  matin.  L’Ablatif  eft  dans  Columcllc,  Snb  obfcuro  ma- 
ne,  à la  petite  pointe  du  jour;  & eet  Ablatif  fe  termine  auffi 
en  i,imani  nfque  ad  vefteram  Plaut.  Depuis  le  matin  iufques 
au  foir.)  Rano  czçfto  ieft  adwerb:  nie  Imiç.nâprzykfad  bar* 
dzo  rano  iednakze  z fiebie  ieft  Imiç  nâprzykfad  pogodnc  ra» 
no  übo  poranek  pogodny:  café  rano  pifztcafy  poranek  fpifz: 
Szar?  poiwiatg:  icliczc  fzara  nie  dolnzc  fiç  rozwidnifo  kietfy 
fiç  rozwidnia  nis'wicie,  od  rana  do  wieezora. 

Demain  matin.  Cras  mane.  Citer.  Jutro  rano.  'Tout  les 
matins.  Quotidic  mane.  Cie.  Afarutinis  omnibus.  P lin.  *Ka- 
zdego  poranku.  'Le  lendemain  marin.  Poftridie  mane.  Cie . 
Poftero  mane.  Colutn.  *Nizaiutrz  rano. 

DU  MATIN.  Matutinus,alum.  Gc.  7.RANA.  'Le  temps 
du  ma  in.  Matutinum  tempus.  Cic.  *Czafu  rannego  poran- 
kowego  z rana. 

MATIN  fe  dit  au  (fi  (du  temps  qui  précédé  le  lever  du  fi- 
lai/.) Summum  mane.  C/e.  RANO  przed  wfehodem  ffofica. 
*//  fe  lève  de  grand  matin.  Multo  mane,  ou  benè  mane  Ru- 
git. Cie.  ’Wftaie  bardzo  rano.  *//  eft  encore  trop  matin.  Ni- 
mi<  mane  eft.  Plant.  •Je'zcze  bardzo  rano  iefzczc  w czas. 

MATIN  lignifie  quelquefois,  Vu  jour  incertain,  comme 
y*iray  difner  chez  vous  quelqu'un  de  cet  matins.  AliquO  die 
pranfurus  te  conveniam.  RANO  zâ  czas  nie  pcwny  nâprzy- 
îtfad  bçdç  iadT  u ciebic  kiedy  rano. 

MATIN  fc  dit  proverbialement,  Qui  a bon  vaifin,  a bon 
matin,  pour  dire  qu’On  dort  en  repas,  (quand on  a des  voifint 
paiftblcs.)  Cum  quicto  vicino  tranquille  quiefeis.  PORA- 
NEK pravllowiem  zwfafzcza  francufkim  kto  ma  dobrego  lç» 
fiada  ma  dobry  poranek  to  ieft  ma  fpokoyny  ma  dobry  dziert. 

AlATINAL.m.  AIATINALE,fœm.  ( Qui  fe  levé  matin.) 
Matutinus,a,um.  Qui  benè  mane  furgit.  Virg.  RANO  wfta- 
ijey  ten  ktory  fiç  zwykf  poraniac 

(Mot  populaire.)  Sfowo  profte  pofpolite. 

MATINEE,  fubft.  f.  (L'eftace  du  jour  depuis  le  lever  du 
foleil  jufqntt  imidi.)  Matutinum  tempus,n.  Marutinz  honr, 
fœm.  pt.  Cie,  PORAJ^EK  cafy  od  wfehodu  Az  do  pofndnia. 
* Dormir  la graffe matinée.  Dormire  ad  multam  lucem.  To- 
tum mane  dormire.  Mort,  *Spac  cafo  dopofudnic.  * Les  ma- 
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tinées  commencent  dés-ja  à efire  fraifebes,  & fi  font  fentir  h 
ceux,  qui  ne  fe  font  pas  pré  cautionnez.  Matuttna  parùm  cau- 
tos  jam  mordent  frigora.  Hor.  ‘Poranki  zaczynai?  byc  chfo» 
dne  y darç  fiç  w znaki  tyn»  co  niedobrze  odztani  wychodzq. 

MATINES,  fubft.  fœm.  pl.  ( Office  de  l'Eglifé  au’ on  dit  de 
grand  matin.)  Horz  matotinz,  arum,  f.  pl.  JUTRZNIA  go- 
dziny  Koscielne  ktore  zrana  odprawuiç. 

(Elles  fc  doivent  dire  la  nuit.)  Odprawiac  fiç  mai?  w nocy 

MATINEUX,  m.  MATINEUSE.f.  (Qui  je  leve  matin.) 
Matutinus,a,  um.  Firg.  RANO  wftarçcy  wftaùjca. 

(Ce  mot  François  eft  plus  ufitc’  que  Matinal.)  W Francu- 
Ikim  Matinettx  lepiey  fiç  mowi  nizeli  Matinal. 

MATOIS,  m.  MATOISE, f.  ad  je».  (Ru  Ce,  difficile  à' efire 
trompé,  & adroit  à tromper  les  autres.)  Callidus.  Verfutus 
Aftntut.  Catui,a,  ura.  Vafer,  fra,  frum.  Ge.  Plaut.  FRANT 
nieda  fiç  ofzukac,  y drugich  ofzukuiçcv. 

MATOISERIE,  fucft.f.  (Fineffe.)  Vaframentum,  ti,  neut. 
Val-Max.  Aftutia,z,  fœm.  Calliditas,  atis,  fœm.  Cïc.FRAN- 

TOSTWO. 

MATOU,  fubft  m.  (Vn  chat  mafle.)  Fclis  mas,  genit.  Fc- 
lis  maris.f.  KOT  Kocilko. 

Al  ATR  AS,  fubft.  mafe.  (Vaifjêau  de  verre  dont  fe  fervent 
les  Cbymiftes.  pour  diftil/cr.)  Ampulla  fiindo  rotundo  cum 
colli  fongitudine,  z,f.  ALEMBIK  fzklannv. 

MATRICAIRE,  fubft.  f.  (Herbe  medecinale .)  Artcmifia 
tenuihus  foliis,  vulgô  matricaria, z,f.  Parthcnium,  ii,n.  P lin. 
BYLICA  Ziele. 

MATRICE,  fubft.  fœm.  (La  partie  des  femelles  des  ani- 
maux où  fe  fait  la  conception  fr  la  nourriture  du  fetut.  ) Ma- 
trix, icis,  fœm.  Vulva,  z,  fœm.  Colum.  Celf.  Utérus,  i, 
mafe.  Plin.  MACICA  zywot  nicwieici  gdzie  pfod  fiçzâwiç- 
zuie  y dochodzt. 

MATRICE  (è  dit  au  (fi  (des  moules,  qui  fervent  pour  fondre 
les  earaflercs  de  l'Alphabet  dam  l'imprimerie.)  Matrix.fœm. 
Archetvpum,  pi,  neut.  MATERKA  do  odlewania  lircr  dm- 
karfkich.  • 

ON  DIT  figorc'mcnt,  Vne  langue  matrice,  ou  Vue- langue 
mere,  (dont  d'antres  langues  font  défendues.)  Lingua  matrix 
ou  primigenia.  JEZYK  Matka  z ktorego  infze  nicktore  po- 
ebodsç. 

MATRICULE,  fubft.  fœm.  (Catalogne  ou  lifte  des  noms  de 
ceux  qui  jouïlfent  des  droits  des  Vniverfitez.)  Nominum  al- 
bum,bî,n.  Index,  icist  mafe.  Cie.  Suet.  A1ETRYKA  Rejeftr 
Imion  w pifanych  promotow  wAkademiach.  U nas  Metryka 
fiç  mowi  o kfiçgach  Kotciclnycb  Chrztu  swiadccznvch  Tâkze 
o kfiçgach  publicznych  Koronnych  lub  Lircwfltich  kçdy  ro- 
znc  zâpifuia  tranfakeve  fkqd  tez  v urz^d  Mcrrvkanta. 

Al ATRIAIONIAL,  mafe.  MATRIMONIALE,  f.  (Qui 
concerne  le  mariage.)  Conttigialis  6c  hoc  le.  Ovid.  Coninga- 
lis  6c  hoc  le.  Sen.  Connubialis  & hoc  le.  Slot.  MAL.ZEN- 
SKI,  MALZENSKA. 

MATRONE,  fubft.  f.  (Dame  de  qualité.)  Matrona,  z,  f. 
Cie.  MATRONA  zaena  powazna  Biafogfowa. 

(Il  ne  fe  dit  point  en  François  dans  le  (êrieux,  mais  en  râ- 
lant )W  Franculkira  to  flowo  matronezyW-O  zartuiçc  mowi  fiç 

DE  Matrone.  Matrona!»  & hoc  le,  adjeâ.  Liv.  DO  Ala- 
tron  nâlczçcy  marronowy. 

AI  ATR  ON  R fe  dit  en  Juftice,  pour  Vne  Cage-femme,  Vne 
accoucheufe.  Obftetrix,  icis,f.  Ter.  AIATRONA  Baba  ffuz%- 
ca  do  porodzenia  pofoznicom. 

MATTER  quelqu'un,  V.  nSt.  ( Le  laftèr,  le  fatiguer,  luy 
donner  tant  de  peine,  qu'on  le  redaife  à faire  ce  qu'on  deftre 
de  luy.  I.acefTerc  aliquem.  Variis  mod»  vexare  ou  fangere 
alicuins  pertinatiam.  Cic.  PRZYAIUSIC  wymufic  wymierzic 
co  nâ  kim  przef^mac  go. 

Mat  ter  des  nations,  les  domter,  les  affujetir.  Frangcrc  & 
domare  natione s.Cie,  Prdbiiac  nârody,  zwyciçzac. 

Ma  fer  sine  maladie  f?  eu  venir  à boni  en  la  gourmandant. 
Aforbum  frangere  & vincere.  Plin-Jun.  Zwyciçzyc  chorobç 
przefamac. 

MATTER  lignifie  anfii.  Mortifier,  affaiblir  fon  corps  par 
des  anfléritez.  Corpus  macerarc  ou  afPigere  ou  caftignre.  Cor- 
pus duriter  ou  dirifas  habcrc.  Liv.  Gc.  Vexare.  PODBIC  fo- 
bic  ciafo  oftrosciami. 

MATURITE’, fubft. fœm. (Veflat  d'un  frnit  qui  eft  meur.) 
Alaturitaj.atis, f-CVV.  DOYRZALOSC  irafoic  owocow,  zboz 

MATURITE'  de  T âge.  Maturitas  rraris.  Matun  ttll,  f. 
Cic.  DOYRZALOSC  wieku  dolkonafodc. 
ix  ON 
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ON  DIT  au' figure,  U affaire  ne  fl  fiat  encore  dans  fa  ma- 
turité, nef  pas  encore  meure.  Nondum  ell  raaturiras  illud  fa- 
cicndi  Cie  Nondum  matura  rc*  eft.  NlEtVCASNIE  JcfzCzc 
j2cc/  nicdovrzafa.iefzczc  icy  nie  czas. 

MAUDIRE,  V.  a fl.  (Faire  des  imprécations  contre  quel- 
tju' : n,  lus  fo  -hanter  du  mal  ) Alicui  male  diccie,  ou  tout  en 
un  mot  M-'ilcdiccre.  alicui  male  on  mata  precari.  Main  îm- 
prc.ari  alicui.  Dira  ou  diras  imprecari.  Cic.  Diris  aliquem 
ïgrre.  Hor.  De  relia  ri  iram  Dei  in  alicuius  caput.  P lits  J un. 
ZLORZECZYC  kln-}C  przcklinaC. 

MAUDIT,  tnafe.  MAUDITE,  frem.  Sacer,  cra,  crum. 
Plant.  Execrabilis.  Dctcftabilis,  & hoc  le.  PRZEKLETY, 
FRZBKLÇTA. 

MAUGRE'ER,  terme  bat  flr  populaire,  V.  nfl.  (Pefler, 
dé t efl er  contre  ) Exfccrationcm  in  aliquem  cnmponere.  De- 
teftari  aliquem  Cie.  Exiecrationibns  uti.  'Maugréer  fa  vie. 
Sibi  maluro  ou  peftem  exoptarc  Se  ip'tim  cxecrari  PRZEKIi- 
N AC  kngo  nirzcknc  hifaiowac  faine  praeklinac  zveie  fwoic. 

AI  AU  PITEUX,  m.  MAUPITEUSE,  f&m.  mot  bas  & du 
difeours  familier  (Qui  efl  fins  pitié  ) Immi'cricors,  C'rdis, 
com  gen  Immicis  & hoc  inimité.  Implacabiltt,&  hoc  Je.Crr. 
BEZ  litote!  bez  mifofierdzia  flowo  Franculkic  podfe  raowy 
potoczncy. 

MAURE,  adjeft.  m & fœm.  ou  MORFSOUP.  Æthiop*, 
opit.com  gen.  Ter.  Alaurus,  adjeft.  Plin.  AIURZYN,  MU- 
R/YNKA. 

ON  DIT,  Trairter  quelqu'un  de  Turc  à Maure , Agir  avec 
luy  dans  lu  dernière  rigueur.  Summo  iiwe  cum  aliquo  agere. 
Nihil  ei  remittcrc  ou  condonare.  STRASZNIE  fiç  etc  z kim 
obcli  idzic  iâk  nàygor/ey  iâk  iuz  gorzey  nie  mozna  wniwccz 
go  obiocic. 

ON  DIT  encore,  ( parlant  d'une  ehofe  impoff.ble.)  C’efl 
entreprendre  de  blanchir  un  Maure.  Æthiopem  lavas  ou  deal- 
bas.Ter  MURZYNA  myc:  o rzcczy  niepodobney  y nâ  kto- 

fiç  darmo  y prozno  fadzic. 

MAURIC AUD, maie.  MAURICAUDE.f.  (Qui  efl  un  Peu 
noir  de  vifqge  ) Subnigcr,gra,  grum.  Plin,  CZARNIAWY, 
Czaraiawa,  sniadv  chibry. 

AIAURIENNE,  (Vallée  d'une  fort  grande  eflendttr  en  Sa- 
voie, dont  la  capitale  s'appelle  S.  Jean  de  Maurienne  ) Mau* 
tiana,  *,  f MORYANA  wieika  dolina  w Sabaudyi  ktorcy 
giowne  miaftoS.Jsn  Moryaiiiki. 

MAURIAC,  (fille  d'Augverne.)  Afaariana,z,f.  AIORY- 
AK  Miifio  AlwemiL 

MAURITANIE,  fubft.  fœm.  (Grand  pars  de  P ancienne 
Afrique.1)  Mauritania,  g,  f,  MAWRYTANIA  K ray  wielki 
dawncy  Afryki 

Qui  efl  de  Mauritanie.  Msnritanu.  Mauricus.  Marufîus, 
a, uni.  Sil-ltal.  Z Maurytanii  Alaurytanin. 

MAUSOLEE,  fubft.  mafe.  (Tombeau  magnifique  qu'Ar- 
terni fe  femme  de  Mau  foie  Roy  de  Carie  luy  fit  élever.  ) Mau* 
foleum,  ei,  neut  MÂWZOL  Gmb  ffnwny  ktory  Artcmizya 
Krolowa  zona  Alawzola  Krola  Karyiflciego  mçz  >wi  vvyfta* 
»ifa 

(De  li  tous  les  Tombeaux  magnifiques detGrands  Hommes 
s’appellent  des  Alaufolccs,  comme  fait  Suetnne,  en  par- 
lant des  Tombeaux  des  Çefars.  Superbnm  canditorium  ) St.>d 
wfzyftkic  groby  y nigrohki  wiclkicb  ludzi  zowi?  Alawzola- 
mi  iiko  Swctoniufz  nazywa  groby  Ccftrzow, 

MAUSSADE,  adjefl. m.  & f (Qui  n'a  point  de  grâce,  dé- 
goûtant, désagréable.)  Illcpidus.  Invcnuftus.  In  fui  fus  In- 
concinnut,  a,  um  Cic.  ( parlant  des  perfonnes  ou  des  ebofès.) 
BRZYDKI  grubianJki  niezgrabny. 

ÀIAUSSADDAIENT,  adv.  (D'une  façon  manffade,  fat 
grâce.)  InvenuUc  lllipidc.  Inepte  In.'ulic.  Inconcinnc  adv. 
Cie.  (mots  populaires.)  BRZYDKO  gruhiianfko  plugawo. 

AI  AU  VAIS,  maie.  AI  AUV  AISE.l.  ( Qui  efl  opposé  à bon) 
Alalus  pejor  & hoc  pejui;  Pcftînius,  a,  um.)  Improbus.a,  um. 
Improbior  & hoc  improbius.  Improbillimni.a,  um  ) Dctcr  ou 
dctcnis,a,um.  Dctcrior  & hoc  dctcriu5;Dctcrrinius,a,um  )Ciç, 
Pravi.xa.um.  Pravior  & hoc  pravioBj  PravilTnnus,a,um.)  Cie. 
ZLY./.LA,  przceiwnv  dnbremu. 

I!  faut  prem/re  le  bon  6*  le  mauvais  tf  une  affaire.  Quod 
»e£tum,&  qud  pravi  m in  re  cft,  expendendum.  Trrcba  rzecz 
ze  wlzyftkich  ftron  zwaiyc,  y co  zfcgO  y co  dobrego  w niey 
bye  moze. 

Les  bons patiffetst  pour  les  mauvais.Boai  pro  malis  plcftun* 
tor.  Dobrzy  cicrpi)  ta  zfych. 
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Les  temps  font  mauvais.  Dura  ostgravia  & afpera  font  rem* 
pora  Cic.  Czafy  zfe. 

MAUVAIS,  (Nuifible  6*  dangereux.)  Malus.  Pnvut.Per- 
ver  fus,  a,  um.  Perucrfior  & hoc  pervcrfius;  PcrverfilTimus,a, 
um  Nocivus,  a,  um.  ou  noccns  Noctntior  & hoc  nocerrius; 
Noccmifiimus.a,um.  7.1. Y fzkodliwy  nicbefpieczny  ladaii't. 

Le  fommeil  d’après  mydi  efl  mauvais  pour  la  fan  té. Son  cft 
bonus  fomnusde  prandio  Somnus  pomeridianus  ianiuttM> 
cct.  Scn  po  obiedni  fzkodliwy  icft  zdrowiu. 

Mwvaife  fenteur.  Fccditas  odoris,  atis,  f.Celf.  Smrodtly 
zâpacb 

AIAUVAIS  au  gostfl,  de  tnauvis  gonfl.  Infuavis  9c  hos  ia- 
fuave,  adjeâ.  ZLEGO  fmaku. 

Vn  oi/èau  de  mauvais  augure.  Avis  ma’i  ominis.  Zfy  ztu'i 
nief/c/-t'iliwy,ptak  niefzczçscic  zfc  nncqcy. 

Trouver  mauvais  quelque  ebofe , l improttver.  Aliquid  iia- 
probarc.  Cie.  Alice  co  zà  zfe.  'La  plttjfart  du  monde  sronvt 
cela  mauvais,  ld  oftcndic  plcrofque  homines.  Id  apud  plcrof- 
que  oftcnfionem  h.<bct.  *Wiçkfza  czçsc  ludzi  tnai|  to  zi  zfe. 

'Je  vous  prie  de  ne  pas  trouver  mauvais  ce  que  je  diras.  T* 
rogo  ut  accipias  fine  otfenfione,  qued  divero.  Cicer  •Proi’ej 
oie  micc  zâ  zfe  co  pnwiem. 

AIAUVAIS  fe  dit  quelquefois  fnbfbnttvement.  Tl  a rela 
de  mau  vais,  qu'il  critique  tout.  Id  in  eo  vitii  efl,  quhd  ctinfL 
carpat.  ZLE  iiko  fubjtamyn':  To  ma  zfego  w fobic  te  w fjey  - 
Bkiemu  przygania.  'U  y a du  bon  6”  du  mauvais  dans  iit 
écrits  EU  quod  tolerarc  poffis  in  illius  feriptis.  Fluit  lutu- 
Icntus.  clt  tamen  quod  tôlière  telles.  Horat.  *Jcft  y dobre  y 
zfe  w pifmach  iego  znaydzie  iiç  y dobre  y zfe. 

AIAUVAIS  fe  dit  a u lli  adverbialement.  Il  fent  ntauvait 
Alale  ou  graviter  olcr.  Cicer,  SMIERDZI  cuchnie  fjlwott 
polflte  profie.)  'Il  fait  mauvais  marcher  à camps  des  filma 
continuelles.  Ircr  factum  cft  corruptiua  ac  deterius  imbribvi 
aiTiduis.  Caf,  *Zlc  chodzic  dla  blota  y def/ezow  uftawics- 
ayeh. 

AlAUV  AIS  lieu,  Tn  bordel.  Lupanar,  a ris,  n.  Quint.  lu-  j 
panarium,  ii,n.  Vlp.  Luftra,  orum.n.  plor.  Alala  luftra.  Hor.  i 
Stabulum  ncquitiz.  n.  Petr,  ZT.E  micylcc  nicrz.jJny  dom 
bordel,  zantut. 

AIAUV  E,  fubft.  f.  (Herbe  médecin  a le .)  Alalva,  z,  f.  Hor 
SLAZ  Ziclc. 

DE  AIAUVE,  (Semblable  i la  mauve.)  AIaIvaccas,a,uoi. 
Plin.  SLAZOWY. 

AIAUVAIS,  fubft  mafe.  (Oifeau  de  la  groffeur  d' tm  pigeon, 
qui  vole  fur  les  eaux  ) Malvicius,cii,m.  RVBAK  ptak. 

(On  appelle  auftî  Mauvais  ou  Mawvie'e,  une  efpece  de 
petite  Grive,  qu’on  nomme  en  Latin  Tordus  mber.)  Drotsd 
czyli  Turkawka. 

MAXIME,  fubft.  f.  (Principe,  axiome.)  Pronunciatum. 
Effarum  ti.n.  Enunciario,  onis,  f<rm.  Cic.  Sentcntia,  «,  ftnu. 

Al  AX  Y Al  A wyrok  iiki  powazny  ofobliwy  ktorymfiçkco 
rzadzi  y zâ  siim  idzie. 

LES  MAXIMES  on  Les  manien  d'agir,  Inftituta,  <wn, 
n plur.  MAXYMY  kcoremi  ktofiç  rzadzi  wfprawach  fwo- 
ich.  * Former  un  ejprit par  de  bonnes  maximes . Form  a rt  men  • 
tem  optimis  inftitutij..W»»n/.  *Napoic  umyff  maxymimi  do- 
.bremi. 

Al  AXIMESifErar  Politica  præcepta,  orum,  n.  pi.  AIA- 
XYMY  Rzidow  panowania. 

Al  A Y,  lubft.  mafe.  ( Le  cinquième  mois  de  l' année , b com- 
pter depuis  Janvier  ) Maius , genêt.  Mail,  m.  Mcnfis  Alajui 
Cic  Al  Ai  pi^ty  miefnjc  rachuiijc  od  ftvczilia. 

MAY,  (Arbre  qu'on  plante  devant  la  Perte  d'une  perfimn 
pour  luy  faire  honneur.)  Fcfta  frondt,  gémit.  feft«  frondit,  f. 
ou  fefta  arbor,  feftx  arboris,  fœm.  AlAY  Alâiowanic  nnuic 
przede  drzwiami  wrorami. 

AIAYENCE,  (fille  d' Allemagne  fur  le  Rhin,  dont  F Ar- 
chevêque efl  un  Blefleur  de  T Empire.)  Mogumiacum,  i,  n. 
Cic.Tacit.  Magnntia.  Eutrop.  Maguntia  & Mogumia,  ar.£ 
MOGUNCYA  Aliàfto  NicmicckicnAd  Rcncm  ktorego  Azcy- 
bifkup  icft  Elcktorcm  Panftwa  Rzymlkieg. 

DF.  MAYENCE.  AIogontinus,a,  um  .Star. Fort.  ZMQ- 
GUNCYI  Mogunczvk  Mogunrka  Aioguntiki. 

MAYENNE,  ou  ia  ville  de  Maine.  AIcduana,z,  f.  Al A- 
IENNA  miafto. 

Le  Duc/té  de  Mayenne.  Mcduanjnlïs  Ducatus,  tn.  Ala- 
ienna  Xiçftwo. 

AIAZARINO,  (Place  de  Sicile,  avec  titre  de  Comté,  dans 
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la  Vallée  de  Noto.)  Aïaâorium,  il,  n.  MAZARINO  fortcca 
Sycylii  yHrabftwo  tâmzc. 

AIEACO,  {Ville  autrefois  capitale  du  Japon.)  Aleacum, 
ci,  n.  A1EAKO  miâfto  nicgdys  gfownc  Jâponii. 

AIE' ANDRE,  (Fleuve  d'Afie  dans  la  grande  Phrygie , fa- 
meux par  fer  détours  & retours.)  Alcandcr,  dri,  m.  Ovid. 
A1EANDER  flawna  rzcka  winmi  y zakrçtami  fwcmi  Azyi 
wiclkiey  w Frygii. 

Al  EAUX,  (Ville  Epifcopale  & capitale  de  la  Brie  fur  la 
rivière  de  Marne.)  Alcldx,  arum,  f.  plur.  Alcldorum  urbs. 
Jacinum  Mcldarum,  n.  A1ELD  miâfto  y Biikupftwo  ftofc- 
cznc  firii  nâd  Marnsj. 

Qui  ejl  de  Meaux.  Alcldzus,  sa,  zum.  Z meldy  meldeii- 
flû.  * Qui  ejl  du  Diocefe  de  Meaux.  Alcldenfi*  & hoc  fc. 

* Alcide  rtc/yk. 

ME'CE'NAS,  fubft.  mafe.  Alzccnas,  atis,  m.  Hor.  AIE. 
CEN  AS  Dobrodzicy  ucz-nych. 

(Nom  propre  d’un  Chevalier  Romain  favori  d’Auguftc, 
qui  aimoit  les  gens  de  lettres,  St  leur  taifoit  du  bien  On  a 
applique  ce  nom  depuis  pour  honnorer  toutes  les  perfonoes 
qui  ont  favorife  les  gens  de  lettres,  & ceux  qui  ont  excellé 
dans  les  beaux  Arts.  Bénéficié?  liberales  in  literatos.)  Jmiç 
iednego  1/lachcica  Rzymfkicgo  Faworyta  Auguftowcgo  , 
ktory  fiç  kochaf  w lud/iach  uczonych  y czynif  im  d >l>rzc, 
to  Jmiç  potym  nâ  pochwafç  wziçto  tychktorzy  uczonym  lu- 
dziorn  dobrze  czyniç. 

AIE'CH  AAI  AIENT,  adr.  (Avec  un  mauvais  defjêin,par 
méchanceté.)  Alalignc.  Maliuosc.  Alaleficiosc.  Flagiriosè. 
Ncqu  iter.  Scelcratè  Scclcftc.  Iraprobc.  Lie.  Plaut.  Terent. 
ZLOSI  JW1E  ze  zfosci. 

A1E  CHANCETE',  fubft.  f.  (Scélératejfe,  malignité,  ma- 
lice.) Improbitas.  Pra viras.  Pervertiras,  atis,  f.  Nequitia. 
Aialitia,  x,  f.  C/e.  ZLOSC  nicpoczciwovc  zfos'liwosc. 

ME'CHANCETE*,  (Vue  méchante  atüion.)  Facinus  illi- 
berale,  genit.  facinoris  iilibcralis,  n.  Scelus,  genit.  fcclctis, 
si.  Flagitium,  ii,  n.  C/e.  ZLOSC  zfosliwy  uczviick. 

AIE'CH  A NIQUE,  ou  LA  AIE'CH  A NIQUE,  G.bft.  fcm. 
(prononcez  mccaniqnc.)  (V art  de  faire  des  machines,  l’art 
des  ingénieurs  qui  enfeigne  la  nature  des  forces  mouvantes.) 
Ars  mechanica,  jen.  artis  mechanicx.f.  Machinal»  feientia, 
gen.  machinalis  fcientix,f.P//j*.  N AUKA  Iztuk  y machinow 
roznych  wyftawiania  Jndzinierfka  naula. 

Qui  fait  les  méchauiques.  Alcchanicns,  i,  m.  Plia.  Jn- 
dziehictftwo  umiciçcy. 

AIE'CH  A NIQUE,  adj.  m.  fè  dit  (des  arttbat  & rempanr , 
qui  font  oppofos  aux  arts  liberaux.)  SordiJus,  a,  um.  Humilia 
& hoc  le.  AbjcÔus,  a,  um.  Iilibcralis  6c  hoc  le,  Sordidior  St 
hoc  fordidius,  Humilior  & hoc  humilius,  Abicdior  St  hoc 
abjc&ius,  Ulibetalior  6c  hoc  illibcralius;  Sordidillimus.  Hu- 
millimus,  AbicQitfimus,  Illiheraliflimus,  a, um.  C/rer.  RZE- 
MIOSLA  profte  Kunfzta  roboty  profte  nicwyzwolone  nâuki 

AIE  CHANT, m.  ME  CHANTE,  f.  adjeét.  (Mauvais,  qui 
ejl  depourveau  des  bonnes  qualités  parlant  des  ehofet  > Ala- 
lns . Improbus.  Vitiofus.a,  um.  Pcjor  & hoc  peins,  Improbior 
St  hoc  împrohius,  Vitiofior  St  hoc  vitiofius,  Pelïïmus,  Impro- 
biflimus,  Vitiofi'fimas,a,um.  Cic.  Plaut.  ZLY,  ZLA,  ladaco 
*Ces  poteaux  font  plus  méchants  que  je  n'avois  cru  d’abord, 
fareeque  les  vers  les  mangent  par  le  pied.  Hipoftea  multo  im* 
probiores  funr,  quitta  à primo  crcdidi»  quia  ambo  ab  tofimo 
vermes  fecat.  Plaut.  *Te  lîupy  gorfre  ff  nia  rozumiafcra 
zrazu,  gdyz  ie  robaetwo  toezy  od  fpodu.  'Vue  méchante  mar- 
chandée. Improba  ou  mala  merx.  Plant,  ’l^daco  towar. 

ME’CHANT  fc  dit  aufiî  (des  ouvrages  d*e fl  rit  qui  font 
mal  faits.)  Malus,  a,  um.  Z-LE  ladaco  co  do  pifm  wîcrfzy 
nio*  kfrçg  y infzych  prac  umyffowych.  * De  méchants  vers. 
Alalus  vcrfus.C/e.  Vcrfus  male  tornatus.  Hor.  •Wîcrfze  zfc 
vrierfitlca  ladaco.  *Vn  méchaqt  livre.  Malus  ou  ineptus  liber, 
‘Kfiijfzka  kfiçga  ladaco.  •Liber  fcombrosdr  tus  metuens.  Li- 
ber qui  defertur  in  vicitm  vendentibus  tus  8c  odores.  Horat. 
livre  digne  de  la  beurriere  ou  d'envelopper  des  épices.  *Kfiç- 
ga  nie  vrarta  tylko  do  korzenntka  oddac  nâ  uwiianie  korzeni 
po  polfku  mowi)  kfiçga  âlbo  pifma  nie  wane  coftç  nie  zdadz) 
tylko  pod  placki.  * Méchant  poète.  Malus  ou  ineytus  pocta. 
*Zîy  Pocta  podfv  wicrfzopifz. 

ME'CHANT,  ufé,  (parlant  des  ebofet.)  Tritus.  Obfole- 
tus.a.um.  Hor.  Ovid.  ZLY  wytarty  wychodzony  wyrohio- 
ny  raowiçco  rzeczach. 

MECHANT,  ( Scélérat , vicieux,  parlant  des  Perfonttes.) 
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Malus  Improbus  Sceleratus.  Scclcflm.  Flagitiofus.  Impurus. 
Ncqnam  Sceleflior  6c  hoc  fccleflius,  Impurior  & hoc  impu- 
rius,  Nequior  St  hoc  nequius,  Ncquam,  Scdcftiilîmus,  Impu* 
rilTsmus,  Nequillitnus.a.ura.  Plaut.  ZLY  niepoc/ciwy  hulray 
ladaco  nie  dobrego.  * Fous  ejies  une  méchante  be:lç.  Mala  tu 
es  beitia.  Plans.  *Zfa  beftya  bedyika  zfa  z ciebie.  * Le  foleil 
n'a  jamais  éclairé  un  plut  méchant  homme.  Sol  l'cclcftiorcm 
nunquam  illnxit  hominem.  Plaut.  'Niebylo  pod  flbiteem 
nigdy  czfowicka  gorfzcgo.  9C  ejl  un  méchant  homme.  Inû* 
gnitc  elt  improbu».  Cic.  *Zfy  czfowick  ladaco.  n’y  eut 
jamais  un  Ji  méchant  homme,  ni  fi  iiulignc  des  bienfaits  de . 
Dieu.  Nequior  nemo  eft  neque  indignior,  cui  Dcus  benefa. 
ciat.  Pleut.  *Nie  byfo  nigdy  tàkic  ladaco,  y nievarte  ie  tty. 
Bog  ftworzyf  nâ  iwiat.  *J‘  ai  bien  vau  de  méchants  hommes, 
mais  je  n’en  ay  point  veu  de  Ji  méchant  que  vous.  Vidi  bomi- 
nés  ncquam,  vcrùm  te  nemincm  deteriorem  Plaut.  'Widzia* 
fem  dosé  zfvch  ludzi  aie  tâk  zfego  iâk  ty  nie  widziafem.  * Il 
n'efl  méchant  qu'en  cela.  Nulli  alix  rei  eft  improbiu.  Plaut, 
•W  tym  tylko  icdnym  zfy.  9 Je  fuit  devenu  plut  méchant 
par  vojlre  moyen.Tuk  fum  operâ  faétns  improbior  ou  nequior. 
Plaut.  ’Gorfzyraem  fiç  ftaf  przez  ciebie.  'Rendre  quelqu'un 
méchant.  Improbare  aliquem.  Plaut.  *Zfym  kogo  uczynic, 

AIE1  CHANT  chemin.  Dcterrima  via.  Cic.  ZLA  Droga. 

ON  DIT,  Faire  le  méchant , (Crier,  tempefler,  menacer.) 
Bacchari.  Mirati.  Furcre.  Plaut.  Ter.  ZLYM  bye  bafafo* 
wae  krzyczyc  faiac  wofac.  9U  a beats  ejlre  méchant , je  fuis 
trompé , s'il  fe  fait  encore  autant  battre  aujourd'hny . Quan- 
quam  eft Tccleftus,  non  committet  hodic  unquam  iterum  uc 
vapulct.  Terent.  9 Nicch  bçj/ie  niygorfzym  roziimienr 
zeby  mu  fiç  dzis'chci'fo  icfzcze  byé  bitym.  'Vous  ne  ferez 
pas  fi  méchant  que  vous  dites.  Tu  te  idem  mcliùs  feccris.  Ter. 
•Nicbçdziefz  tâk  zfyra  iâk  mowi:a. 

ON  DIT  dans  le  familier.  Vous  efes  bien  méchant  de  vous 
ejhe  moqué  Je  moy . Nx  tu  quiJem  malus  es,  qui  tre  fie  irri- 
feris?  CO  TO  zâ  zfosé  tâk  fobie  zemnic  zartnwae. 

AIE  CHE,  fub (t. f.  (D’une  lampe  ou  une  chandelle.)  El- 
lychnium.ii.n.  P/in.  KNOT  u éwiccy  âlbo  vr  lampie. 

AIE  CHE/xwtr  les  armes  à feu.  Stupcus  ignis  tomes,  genit. 
ftupei  ignis  fomicis,  mafe.  Fumiculus  lexivio  6c  pulverc  tor* 
mentario  roacerarus,  i,  m.  LONT  do  famopa/ow  armai  & c. 

ON  DIT  fignrc'mcnt,  Découvrir  la  méebe.  Découvrir 
quelque  entrepriie  fecretto  ér  nuifsble  contre  quelqu’un,  (en 
fai/'int  allufton  i la  méebe  dont  on  fait  jouer  une  mine.)  Con* 
filiomalicui  novicium  aperirc  ou  nudorc.  Cieer.  WYSZLA- 
KOWAC  wyrropic  doysc  czego  odkryc  co  wydaé. 

ME'COÂIPTE,  (prononcez  mécontc.)  fubft.  m.  (Erreur 
de  calcul  en  la  fupputation  de  quelque  fomtste.)  Calculant» 
error,  genit  calcularii  erroris.ro.  Mot/ejl.  Error  in  fubduccn- 
disc  lculis.  OAlYt.KA  wrâchunkach. 

Il  y a du  mécompte.  Non  convenir  numéros.  Ter.  Omy- 
lono  fiç  w rachunkn 

SE  ME1 COMPTER,  V.  nent.  (prononcez  me'contcr.) 
(Se  tromper  en  fan  calcul.)  Male  ou  perpcràm  ponere  cal- 
culum.  Errare  fubduceendo  calculos,  ZLE  porachovac  omy* 
lie  fiç  nâ  licxbie. 

SE  ME*COMPTFR  fê  dit  figure’mcnt,  ponr  Se  Tromper 
dans  fis  conjeduret.  Aberrare  conjectura  ou  à conjcftutà.  Cic. 
ZLE  fiç  porachowac  omylic  fiç  nâ  liezbie  nâ  fwoiey  nâdzici. 

ME'CONNOISSAALE,  aJjcô.  mafe  8c  (ex m.  (Qui  ejl 
tellement  changé  qu’on  ne  te  peut  reconnoiftre.)  Ita  mutatus, 
nt  agnofei  non  poflit.  KTOREGO  poznac  trudnego  tâk  fi; 
odmicnif. 

11  eft  tout  a fait  méconoi fable.  Multùm  mutatus  ab  illo, 
par  imitation  de  Vmgi/e,  ou  ignoratnr.  Plaut.  Am  go  niepo* 
znâc  podobienftwa  go  niema  âni  podobicn  do  fiebie. 

ME*CONNOlSSANCE,  fubft.  f.  (Ingratitude.)  Ingrati 
animi  vitium.ii.n  de.  NIEW DZIÇCZNOSC. 

AIE*CONNOISSANT,  m.  AIE'CONNOISSANTE,  fœm. 
adject  (Qji  n'a  poiw  de  reconnoifanee,  ingrat. ) Ingratus,  a, 
um.  Bencticiorum  immcmor.orii.m.  Cic.  NLEWDZIÇCZNY 
Nicwdziçczna,  nicwdzifcznik  niewdziçcznica. 

AIE  CONNOISTRE,  (prononcez  METCONNOîTRE.) 
V.aô.  (Né  connoijlre  pas  quelqu'un  à caufe  de  quelque  chan- 
gement.) Non  agnofeere,  (feo,  is,  agnovi,  agnirum.)  Ignora- 
rc,  (o,  as,  avi,  atum.)  a &.  acc,  Plaut.  NlEUZNAC  niepo- 
znaé  kogo  dla  odmiany  iâkiey. 

SE  ME’CONNOISTRE  fe-dit  (d'un  aveuglement,  qui 
vient  d'orgueil.)  Suz  fortis  oblivifci^  (ork  cris,  oblitus  fum.) 

Se  igtlo- 
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Se  ignorare.  Su*  conditionis  immemorem  efle.  Cieer.  Plant. 
NIE  ZNAC  fiç  do  ficbie  hardzicc  zaslepionym  byc  odpycby, 
MECONTENT,  (prononcez  méconrant.)  m,  MECON- 
TENTE, f.  ad jcÔ.  (Qui  n'efi  pas  content,  qui  eji  mal fatii- 
fait.)  Cui  facisf.iaum  non  cft.  Minime  rc  aliqul  contentas, 
a.um.  NIEKONTENT  nie  w fmak  mu  niekontenra.  'Ils 
font  mécontent  de  ce  que  nous  vivons.  Illù  non  fatisfàcimus, 
quia  vivimus.  Cic.  ‘Niekontenci  f$  z tego  zc  zyiemy. 

LES  ME'CONTENS,(^/«  ne  peuvent  foufiir  une  maniéré 
de  gouverner  un  eftat ■)  Indignantes,  ium,  m.pl.  Indignabun* 
di,  orum,  mafe  pl.  Liv.  Alalc  fentienu»,  ium,  mafe.  plur. 
MALKONTENCI  niekontcnci  z Dworu  z Pânowania  z rz|* 
dow. 

Cela  efi  cable  de  faire  beaucoup  de  mécontent.  Ea  ses 
muhorum  animes  oflendere  & alienare  poteft.  Cic.  To  wiele 
tnalkontentow  nirobic  mo zc.' Il  ejloit  mécontent  de  la  charge 
qu'il  lui  avoit  donnée.  Ferebat  graviter  iilam  fibi  ab  iplo  pro- 
vinciam  datam.  Cic.  ‘Bardzo  nitkontent  byl  z tego  urzçdu 
ni  ktoryro  go  pofadzif. 

AlB’CON  TENTE.\1ENT,(  prononcez  meconrantemant.) 
fnbft  m.  ( Mawvaife  fttitfaBion.  déplaiftr.)  Oftcnfio,  onis,  f. 
Offcnfa,*,  fœm.  Cic.  Quint.  N1EUKÔNTENTOWANIE, 
nicupodobanic,  niefmak,  uraza  'Le  mécontentement  des 
grands  cft  dangereux.  Periculofa  eft  potentium  offenfa.  jgw/rf. 
*Nicukontcntowanie  «iclkich  ludzi  barJzo  ieft  niebcfpiccznc 
"Si  la  malice  de  quelqu'un  vous  a donné  quelque  mécontente- 
ment, ou  fs  vous  avez  receu  quelque  mécontentement  par  la 
malice  dès  hommes.  Si  qua  offcnficula  fada  eft  animi  toi  per* 
▼erfitate  aiiquorum.  Cic.  ‘Jczcli  ci  zlosc  ludzka  iikie  uczy* 
nifa  nicukontcntowanic. 

MECONTENTER,  ( prononcez  méc«mamer.)  V.  aô. 
( Fafcber , donner  du  déplaifir  a quelqu'un.)  In  nlicujus  ofR-n- 
fioncm  incurrcre  ou  cadcre  Cic.  Aliqocm  ou  alicujus  animum 
offcnderc.  Alicui  non  fatisfaccrc  on  non  faccre  fa: is . Cieer. 
NIEUKONTENTOWAC  Obrazic  urazic  kogo  przykroic 
S&dac 

A1ECREDY,  fubft.  mafe.  (Troiftème  jour  de  la  femaine.) 
Mcrcurii  dies , genit.  Mercurii  dici,  mafe.  SRZODA  Trzcci 
dzicri  w tygodniu  po  niedzieli. 

(On  écrit  auffi  fort  bien  Mercredy.)  Pifze  fiç  dobrze  w 
Francufkim  Tàk  M.-credy  iâko  y Mercerdy  Srzoda. 

MEDAILLE,  fubft.  f.  (Piece  de  métal  où  il  y a quelque 
image  gravée  pour  conferver  à la  poflerité  le  portrait  det 
grands  hommes , ou  quelque  aBion  mémorable.)  Numifma, 
ntis,  n.  Hor.  MÇTAL  medalia  odlevana  z krufzczu  fztnka  s 
obrazem  iikim  y nijtifcm  dla  podania  potomnosci  obrazow 
wieikich  ludzi,  iibo  tez  pamrçtki  iâkiey. 

AlE'DAlLLE  fc  dit  proverbialement  en  ces  façons  de  par- 
ler, Tournez  la  médaille , confiderex  U ebofe  de  l'autre  café. 
Jnvertc  averfam  numifmatis  pattern  Qund  reGum  erat,  in- 
fpexifti,  jam  quod  prr.vum  vide.  JNACZEY  z drugicy  ftro- 
jiy  rzeez  wzi^c  nâ  uwagç. 

ON  DIT  auflî,  Toute  médaille  a fon  revers  Sua  cniqne  nu- 
snifmaii  eft  faciès  averfa  (6*  aufguré.')  Rcs  aliter, arque  ali- 
ter infpici  poteft.  KAZD.^-  rzeez  ni  rozne  ftiony  fobie  brac 
anozna  kazda  rzeez  ma  dwte  ftrony. 

ME'DAILLISTE,  fubft  mafe.  (Curieux  de  médailles  anti- 
ques.) Quj  antiqua  numifmata  quearere  amat.  Hor.  Numi- 
fmatum  curiofus  conquifuor.m.  Cl  CO  fi;  kocharç  w Mcda- 
liacb  ftaroiwicckich  dawnych. 

ME’DAlLI.ON, fubft  m (Grande  médaille. )McaUiotoni», 
fxm.  MEDALIA  Wielka. 

MEDE,  adjeâ.  mafe.  & fccm.  (Qui  eft  de  médie.)  Medus, 
a,um.  Hort.  MED  z medyi  roJrra. 

MEDECIN,  fubft.  m.  (Qui  entend  (y  exerce  la  médecin* 
ou  la  fcience  de  guérir  les  maladies.)  Médical,  i,m.  Cic.  Me- 
dens,  cutis, omn  gen.  DOKTOR  Medyk. 

Le  premier  médecin , (chez  les  Grands.)  Archiver  oa  Ar- 
chiatrus,  tri,  m.  Coi  Tbeod . Princcps  medicas.  Nivpicrwfzy 
doktor  nidworny  u Krola  y wieikich  Panow.  * Médecin  qui 
penfe  les  malades  alitez.  Clinicus,ci,  mafe.  ‘Doktor  chorych 
zfozonycb  na  fozku  chorob|.  * Médecin  à gage.  Annivcrfari- 
ns  mcd.cu*  Far.  * Doktor  pfatny  ni  pfacy  b^jijcy  u kogo 
jnrgieltowy . 

ME  DECINAL,  mafe.  MEDECINALE,  f.  (Qui  contient 
quelque  vertu  pour  laguérifon.)  Mcdicinalis  & hoc  le.  Celf 
Mcdicabilis  & hoc  le  Colum  Mediearaentofus,a,  um.  Cat. 

• LF. K ARSKI  lecz^cy  zdrowy  uzdrawjçcy  moc  y fkutek  uzdxo* 
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wîenîa  mai?cy.  • Des  eaux  medecinales.  Aledic*  aqn x.Claotf. 

' Wody  Lickarfkie  Cicplice.  * Racine  médecinate.  Uuilta 
medendi  radix.f.  Ovid.  ‘Korzcnic  ziofa  Likarlkie. 

MEDECINE,  fubft.  f.  (L'art  ou  la  fcience  de  guérir  les 
maladies.)  Medecina,  x,f.  Cic.  An  medica,  genit.  artis  me* 
diex.f.  Ttbul.  Aledentum  ars.  Stat.  NAUKA  Iekaifka  Do- 
ktorya  nauka  Doktorika.  * lUvftre  dans  la  médecine.  CUrns 
artc  mcdicinx.^tfi»/.  ‘Sîawny  w medycynic  ffawny  Dok»r. 

Les  efcoles  de  Médecine.  Medicinx,  arum, fœm. pi.  Plut. 
Szkofy  doktorfkie  lckarikie  medycvny  niuki.  * Faire , prati- 
quer la  médeine.  Faccre  medicinam . Phad. ou  exerccrc.  *Ba- 
wic  fiç  doktoryf.  "En  faire  profej/ion..  Profiter!  medicinam. 
Cic.  *Byc  doktorcm. 

AIE' DECINE,  (Remede  liquide  qu'on  fait  prendre  J tnt 
malade  pour  fa  guéri  fon.)  Potio,  onis,  f.  Cic.  Potio  medicaca. 
Qjtint  Curt.  Potio  medica  on  niedicinalis,  Medicamcntum  in 
poculo  dilutum.  Medicamcntum, ti,n.  Medicamcn,inss,  ncut. 
Ovid.  LERARSTWO  trunek  lekarfki.  'Des  paroles  qui 
portent  médecine  & qui  guérijjènt.  Verba  medentia.  Star. 
‘Sfowa  lecz^cc  gu  17a.  'Il  a employé  toute  la  médecine  ou  tous 
les  remedes  pour  remédier  à fon  ma/.Mcdcndx  valetudini  nul- 
lam  npem  non  adpibuit.  Suet.  'Wfzyftkic  iuz  lckarftwa  w y. 
trawif  ni  fwoiç  chorobç.  ‘Donnez  luy  a prendre  la  médecine 
que  j'ay  ordonnée  & en  la  mefine  quantité.  Da  illi  bibere 
quod  luflt  te  quantum  imperavi.  Ter.  *Dav  mu  to  lekarftwo 
ktorem  opifaf  y pod  t*  miarj.  * Prendre  médecine.  Su* 
mere  potionem  ou  medicinam.  *Wzi)C  lekarftwo,  brac  le- 
karftwo. * Qui  prépare  une  médecine.  Aledicamentartus,  ii, 
mafe.  Plia.  ‘Gotuijcy  lekarftwo  un  co  lekarftwo  robi  Apty- 
karz 

ME'DECINER,  V.  afi  (Donner  médecine.)  .Medicinam 
ou  potionem  medicam  alicui  dare  ou  pxxbcre.  LEKAR* 
STWO  dawae  lekowac. 

(Alot  bas.)  Sfowo  podfe. 

SE  AIE'DECINER  fonvent,  on  dit  mieux  Prendre  fottveni 
médecine  Frcquentem  fibi  adhiberc  medicinam.  LEKOWAC 
fi;  czçfto  czçfto  lckarftwa  bicrac. 

(Expreffion  bafle  & populaire.)  Proûa  y potoczna  Ex- 
prefTya  Francuflca. 

AIE  DIANE,  fubft.  f.  (Petite  veine  qui  (e  fait  par  V union 
de  la  veine  céphalique  & de  la  baftlique.)  Mediana,  x,  fœm. 
MEDYANNA  Jvfo. 

MEDIANOCHE,  fubft.  f.  (Repas  qui  fe fait  an  milieu  Je 
la  nuit.)  Comeiïàtio,  onis,  fœm.  Noâurna  cœna,  c,  frem. 
Plaut.  PODKUREK  icdzenie  noene  przed  pulnoc;  biclia- 
dniyc. 

MEDIATEUR,  fubft.  mafe.  (Qui  ménage  les  différents 
des  a mit,  6*  qui  les  réconcilié  enfemble .)  Conciirator,  oris.m. 
Compofitor,  oris,  mafe.  Aîediator,  oris,  mafe.  LaB.  JB* 
DNACZ,  Rozicmca,  Pofrzcdnik,  Afcdyator  miçdzv  ftrona- 
mi  dla  trgody. 

Médiateur  de  paix.  Pacis  fequefter,  rti,  mafe.  on  feqnc- 
ftris.  Sez.  Pacis  rcconciliator,  oris,  mafe.  Liv.  Mcdyator 
pokoiu. 

AILE'DIATRICE,  fubft  f.  Conciliatrix,  tricia,f.Or.  AIE* 
DYATORKA  Jcdnaczka  Pofrzednicaka. 

MEDIATION,  fubft  f.  (Entremt fe  de  eeluy  qui  accom- 
mode des  perfonnes  divifées  ) Opéra, x,f.  Interceflus.ûi,  mafe. 
MEDYACYA,  wfozcnie  fi;  miçdzy  ftronami. 

AIE' DICA AIENT,  fubft.  m.  (Remede.)  Medicamcntum. 
Remedium, i,n.  AIcdicamcn,inis,n.  Alcdicina,c,f.  Cic.  Plia. 
Celf  LEKARSTWO. 

AIE' DICA  M ENTER,  V.aft.  (prononces  médicamanter.) 
Medicinam  alicui  adehibere,  faccre  (Cicéron  le  dit  au  figuré.) 
Plaut.  LEKOWAC  kogo  Icczyc  kurowae. 

(Terme  de  l’art.  Voyez  Panier  quelqu’un.)  Opatrywac 
kogo.  » 

AIE' DIE,  (Le part  de  Medet , autrefois  Royaume.)  Aledia, 
*,f.  Plia.  MEDY  À Alcdowie  krav;  niegdys  Kroleftwo. 

AIEDINA  DEL  CAAIPO,  (Ville  d‘ Efiagne  dans  CafltSa 
la  vieille.')  Alatbymna  campeftris,  fœm.  MEDYNA  Kampo 
Aliafto  Hifzpahfkie  w Kaftylii  ftarcy. 

MEDINA  CELI,  (Ville  d'Rfiagne  en  la  nouvelle  CafiiBt.') 
Methymna  celia,  z,  f.  MEDYNA  Celi  Miafto  Hifzpanfkie 
w Kafrvlii  nowev 

MEDINA  DEL  RIO  SECO.  Methymna  ficca.  MEDY- 
NA fucha. 

MEDINA  SIDONIA,  (Ville  d'Efiagne  en  Andaloufie.)Ai - 

fido- 
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fidonia,»,  fœm.  MEDYNA  Sidoriflca  Miafto  Hifzpanfkie  w 
Andalozyi. 

MEDINA  TALNABI,  (Ville  do  l'Arabie  heureufe fur  le 
fleuve  Le  3 hic  à trait  fourni  et  de  la  mer  ronge.)  Methymna 
Talnabia,*,  fœm.  MEDYNA  Talnabi  Miafto  Arabi;  fzczç- 
sliwey  nid  Rzek)  Lekic  trzy  dni  drogi  od  moraa  czcrwo- 
negp. 

MEDIOCRE,ndj.m  de  f.  (Qui  tient  le  milieu  entre  te  trop 
ér  le  trop  peu.)  Mcdiocrii  & hoc  mcdiocre.  Médius.  Modicus, 
a,um.  Cic.  MIERNY. 

ME  DIOCRE  fedit  au  figure,  de P effirit.  du  difeonrt.) 
Médiocre  ou  medium  iugenium.  C!c.  Uv.  SRZEDNImier- 
ny  pomiarkowany.  *Vn  di [court  médiocre.  Oratio  mcdiocris. 
Cic.  * Mowa  w miarç.  *Det  défautt  médiocres.  Mediocria 
rida.  Hor.  ’Winy  wyftçpkt  wady  pomierne. 

MEDIOCREMENT,  adrerb  Mediocritcr.  Modicè  adr. 
Citer.  POMI6RN1E  pomiarkowanie,  w miarç.  *Vn  homme 
médiocrement  doSe.  Mcdiocritcr  dodus.  'Cafowick  miernie 
uczonv  w miarç  uezony. 

MEDIOCRITE',  fubft.  f.  ( Le  milieu  entre  le  trop  & le 
trop  peut.)  Mediocritaj,  atis.f.  Cic.  MIERNOSC  w miarç  âni 
nid  to  âni  omalc.  * Médiocrité  dant  let  habit  t.  In  Teftiru 
mcdiocritw.  Cher.  ‘Miernosc  fkromnoic  w ftroiach.  *Dant 
fes  ajustement.  In  cultu  modus  ou  mcdiocritas.  ‘Skromnosc 
« fzatach. 

ME'DIOCRITE’  fedit  anflî  (de  P efftrit.)  Ingenii  tnedio- 
«ritas  ou  Iugenium  médiocre.  Ctc.  MIERNOSC  doweipu. 

Je  pan  fie  qu'une  drt  réglé t det  plut  utiles  de  ta  vie  efl  de 
gerder  U médiocrité  en  toutet  ebofes.  IJ  arbitrer  apprime  in 
▼itâ  efe  utile,  ne  quid  nimis.  Ter.  (on  fout.en>end  agas.) 
Rozumiem  zc  iedna  ieft  rzeez  nâypotraebnieyfza  w zyeiu, 
icft  pracftrzegac  wc  wfeyftkim  pomiarkowania. 

ME'DIRH,  V n (Parler  mal  de  quelqu'un.)  Alicui  malè 
diccrc,  (co,  cis,  ai,  dum  ) De  aliqno  detraherc,  (ho,  his,  xi', 
ônra.)  De  fami  alicnius  detrahere.  Cieer.  Alicui  detraherc. 
Ovid.  Aliqucm  malcdico  dente  carpcre,  fpo,  pis,  pfi,  ptum.) 
Aliquem  rodcrc,  (do,  dis,  rofi,  refum.)  Petere  aliqucm  atre 
dente.  Hor  De  aliqun  cbloqui,  fquor.eris,  obloquutus  fum.) 
Plant.  Mordcre  aliquem.  Ontumeliosc  aliqucm  lzderc, 
(do,  dis,  hefi,  Ixfum.)  OBMAWIAC  kogozle  o kim  mowic 
sa  oezy  ogady  wae  obnofic  ofxczckad. 

Médire  de  quelqu'un  en  face  ou  on  fa  préfence.  Lsrdere 
alicui  os.  Ter.  ï.zyd  kogo  w oezy  fzkafowac. 

Qui  médit  de  tout  le  monde , Malcdicus  in  omnes.  Quint. 
Ktory  o wfzvftkich  gaJa. 

MEDISANCE,  fubft.  f.  ( L'aBion  de  médire  ou  de  parler 
mal  de  quelqu'un.)  Maledicentia,  *,  f Maledidio  Obtrcda- 
tio,  onis,  f.  Malcdidum,  i,  n.  Cic.  OBMOWA  obmowiflto. 

• Dire  des  médifancet  contre  quelqu'un.  Conjicere  malcdida 
jn  vitam  alicnius.  Cic.  Afpcrgcre  maculis  vitam  alicujas.  Cic . 
*Obmowiflta  gadac  o kim. 

ME' DISANT, m.  ME1  DISANTE,  fœm.  AIaledicus,a,ura. 
Mnledicemior  de  hoc  malediccntius.  Maledicentiffimus,  a, 
nm.)  Plant.  Cic.  Obloquutor,  oris,  mafe.  Plant.  Obtredator 
oris,  m Plaut.  OBMOWCA  obmownY,  obmowna. 

ME*DITATIF,m,  M E*  DIT  ATI  V E.'f.  (Addonné  b la  mé- 
ditation.) McditatiOni  addiîhis,dcditus,a,um.  ROZMYSLA- 
I^CY,  Roamyilaiaca  Bogomvslny. 

MEDITATION,  fuhft.  f.  (L'aBion  de  méditer.)  Medi- 
tatio  Commenta tio,  onia,  (Cic.  MEDYTACYA,  rozroyila- 
nie  uwaga  uwaranie  Rozwazanie. 

MEDITER,  V.  ad.  (S'attacher  b la  confideratim  <f une 
cbafir  ) Aliqnid  meditari  Sccum  medirari  Commentari,  (or» 
ans,  atns  fum.)  dep.  acc.  Aliqnid  on  de  aliaui  rc  fccum  at- 
tente cogitarc,  (o,  as,  avi,  atum.)  Cic.  ROZMYSLAC  roz- 
waiac  co  (Àlbo)  o czym. 

Méditer  dctplaiftrt.  Meditari  on  architcdari  voluptates 
Myflic  o roflcofzacb.  * Méditer  dant  la  pain  le  dur  mé- 
tier de  la  guerre  Inter  pacis  otia  arma  meditari. Prop,*h/lyi\it 
podezas  n pokoin,^BMtrych  znoiach  woylkowych  y tru.fach 

MEDITER,  (S-  envie  (y  deffèin  de  fai  te  une  chofe  ) 
Aîiquid  fccum  medWmor/ solrere.  MYSI.IC zâmyilacoczym. 
'Il  médite  fa  fuite.  Meditatnr  fugam.  Cic.  * oucie- 

kantu . 

ME'  DITERR  ANNE  E,  ou  LA  MEDITER  R ANNE' E 
on  INTERNE  Mare  Mrditerrancum,  genit.  maris  rnedt- 
terra  net,  neut.  SRZODZIEMNE  morze 

MEDIUM,  fubft.  m.  (Moyen.)  Medium, ii,n.  SRZODEK 
fpofob.  C 
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(Terme  plus  Latin  que  François  ) Terrain  bardzicy  lacin- 
lki  nia  Franculki. 

MEDOC,  (Pays  de  fiance  en  Guyenne  entre  P Océan  6* 
la  Garonne.)  'Meduli,  orum,  m.  pl.  Mcdulorum  tract  us,  ûj, 
m.  MEDOK.  Kray  Francyi  w Gycnnic  miçizy  morzem  y 
Garenaç. 

CEUX  de  medoc . MeJuli,  orum,  m.  plur.  MEDOCZA* 
NIE  Mcdoku  obvwatclc. 

MEFIANCE,' fubft  f.  (Défiance d'élire  trompé.)  Diffi- 
dentia,  x,f.  Popes  DEFIANCE,  de.  NIEdowierzanienie- 
ufânic  nicponfnosc  podcyrzenic  boiazn  o olzukanic  niewier» 
noie. 

MEFIANT,  r.i.  MEFIANTE,  f.  {Défiant.)  Sufpicio- 
fus,  a,  utn.  Ctc.  Dr.  Sufpicax,  acis,  omn.  gen-  Ttcit,  NIE- 
DOWIAREK  NIEDOWIERZAI^CY  podevrzlirrv. 

SE  MEFIER,  ou  SE  DEFIER,  V.  neut.  Alicui  difft. 
dere,  (do,  dis,  diffifus  fum.)  neut.  Cic.  Voyea  DE'FIER, 
N1EDOWIERZAC  NIEUFAC  miec  zi  podeyrzane. 

MEGARDE,  fubft  f.  (Inadvertance.)  Imprudcntfa.  In- 
cogitantia,  *,  f.  Plaut.  Errer,  oris,  m.  Cic.  NIEOSTRO» 
ZNOSC.  *Parmégarde.  Impmdcntcr,  adv.  Per  impruden- 
tiam.  Cic.  *Pr zez  nicoftroznos'c. 

II  faut  pardonner  à ceux  qui  nous  ont  offenfë  par  mé garde* 
Iis,  qui  imprudcnccr  Ixfcrunr,  ignofei  convenir  Cic . Treeba 
tym  odpuicic  ktorzy  przez  nieoftreznoic  nâs  obraztlt. 

MEGARE,  (VlUe  d' Achat* , aujouriP buy  un  mifèrable 
Village.)  Megara,  a*,  f.  Megara,  ornm,  n.  plur.  Cher.  Sen, 
MEG  ARA  Miafto  Achaiey  teraz  mizerna  wiofzczyna. 

MEGISSIER,  fubft.  mafe.  (Arti fan  qui  prépare  tes  peaux 
de  mouton  d la  cbjux  & avec  de  P alun.)  Alutarius,  ii,  m. 
Plaut.  ZAMESZNIK  co  (korki  zamfzuie. 

LA  MEGISSERIE,  fubft.  f.  (L'art  de ptTerlet  pemx  do 
mouton.)  Alutarta,  m-,  f.  ZAMSiOWANIE  Büfotkorni- 
ctwo. 

MEILT  EUR,  (Comparatif  irrégulier  de  PadJeBif  BON  ) 
MEILLEURE,  f.  Mclior  de  hoc  raelins;  «J*  au  Superlatif 
Optimns,  a,  um.  Ctc  LFPSZY,  I.EPSZA. 

Cejt  le  meilleur  homme  que  j'aye  jamais  connu.  Optîmus 
hominum  homo  eft.  Vir  optimus  qncm  ego  viderim  in  viti. 
Plaut.  Ter.  Nâylepfzy  czfbwiek  aewfzyftkich  keorrch  znâé 
ntoge,  nie  znafem  Lepfzego  czlowicka  nâd  niego.  * C'efl  le 
meilleur  ami  que  j'aye.  Ncmo  silo  mllii  cft  amictor.  Cher. 
•Niemam  lepfzego  przyiacicla  nad  nrego. 

7 Y a rendu  fon  affaire  un  peu  meilleure , de  mauvaife  qu'elle 
efloit.  Rcfua  fccit  ex raalâmclttifcuiâ.  Plaut.  Poprawif  fobie 
fprawç  rrocbç/Fows  ne  me  ferez  pat  meilleur. que  je  ne  le  fuit  b 
moy-mePme , & je  fuit  affts  habile  dant  ce  qui  me  concerne,  àr 
je  prends  biett garde  b moy.  Non  mihi  cris  melior,  ouàm  ego 
mihi  fat  (koio,  fâtis  in  rem,  quz  fint  nteam,  oon^picio  mihi. 
Plaut.  * Niebçdziefz  mi  lepfty  preyiacicl,  niz  iâ  lobie  fre» 
ieftem,  znam  fwoy  interefs,  y nûm  nâpiecay  wfzyftkoco  do 
mnîc  nâlciy. 

MEILLEUR  comme  un  Sübftantif, comme  faire  dit  meil- 
leur* on  du  meilleur  vin.  Vinum  melioris-  note  porare  ou  bi» 
bere.  LEPSZA  nâylcpfza  co  nâylcpfzepicconÀvleprze wino. 

Vofire  meilleur  fera  denepoith  tant  criailler  devant  celte 
porte  Sm te  .rdcs  non  fcciffc  crit  melius  h>c  conviciam.  Ter. 
NîvlepS  re  bçdiic  dis  cicbie  zebv<  fobie  tkk  nie  krzykiwaf 
przed  terni  drzwiamt.  * Ce  fer  oit  le  meilleur  parti  h prendre* 
Optimum  id  effet.  Tet.  *Toby  bvh  nâvlcpfêa. 

I.E  ME1N,  (Rtvier  det  Cerclet  de  Franconh  du  haut  (y 
du  bas  Rhin  en  Allemagne*  qui  fe  jette  dans  le  Rhin  P tiprh 
de  Mayence.)  Mcenus,  i,  m.  Plitt.  MEN  rzeka  Cyrkufonr 
Frankonii  nizfzcgo  y wyzfzcgo  Rcnn  wNicmczech  wpada- 
i.-jca  v Ren  blilko  Moguncyi. 

MELANCOLIE,  fubft.  f.  (Bile  notre*  P une  des  quatre 
humeurs  qui  font  dant  le  corps  des  hommes.)  Bilis  atra,  genir. 
bilisatrz,  f.  Hor.  Humor  mclancholicus,  genit.  humoris  mc- 
Itncholîci,  m.  Melancltolia,  x,  f.  efl  un  mot  Grec.  ZO LC 
îcJcn  2 crtcrecb  bumorow  w cicte  ludzkim  melankolif  ao- 
wiç  ten  bumor. 

MELANCOLIE,  (TVifMIe  profonde  eau  fée  d'une  bile  noire 
ou  brûlée.)  Triftitia.  Mocftitia,  x,f,  Ctc.  MELANKOLIA 
fmutek  zâîosd  pocliodzaca  z zofci  zapalenia.  * Sa  maladie 
vient  de  mélancolie.  Ex  nîmià  mœftitià  morbum  contraxit. 
Ctc.  *Choroba»  iego  pochodzi  z mclankolii.  * La  mélancolie 
le  ronge.  Ilium  animi  xgritudo  exedit  ou  conficit.  Cura  exe» 
dit  medutlas.Cïc.  Mœrorillum  laccrac.  ‘Melankoliagotrawi. 
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‘Cf1/?  un  homme  de  home  humeur , qui  n’engendre  point  de 
mélancolie.  Kilari  animo  eft,  ncquc  natur.i  trifti  & recondi* 
tâ.  Suet.  *Czfo»ick  to  wefofv  nie  nâbicra  w fiebic  melanko- 
lii.  *11  s'eflfetré  ou  plonge  dam  une  grande  mélancolie.  Sum* 
mx  Ce  triftitic  tradidic.  Cic.  ou  fc  dcmcitit.  * Wpadf  w glç- 
mclankoliç. 

A1E'LANCOLIQUE,adj.m.  Pc  f.  (^«i  efl  d’un  temperrg. 
ment  mélancolique.)  Alelancholicus,  a,  uœ.  Cie.  MELAN- 
KOL1CZMY,  melankoliczn». 

MELANCOLIQUE,  ( Trifle .)  Melancolicus.  Mœftus,  a» 
um,  Triftis  & hoc  trifte.  Cic,  MELANKOLICZNY  fmu- 
tny  pomiçfzanv. 

MB'LANCOLIQUE.MENT,adr.(/5,Mw  maniéré  trifie  & 
nréUne$Jique.)Mcttkh.  adv.  MELANKOLICZNIE  imutno. 

MELANGE,  fubft.  m.  (Mixtion  de  pin peurs  ebofis  ) Ad- 
miftio.  Pcrmifiio,  onis,  fœm.  Cicer,  Mixtura  ou  Mifhira,  ar, 
f.Celf.  MIESZANINA  wieli  rzeczy  rnzem.  'Faire  un  mé- 
lange dé pluflenrt  jut  de  viande.  Mnlta  jura  confond  cre.  Plant 
‘Aliç  zanina  roznych  polcuck  miesnych.  *11  n'y  a rien  de  fi 
nuifible  à la  famé , que  le  mélange  de  différentes  viandes.’  Va* 
rii  cibi  noce  ne  pUirimùm  fanitati.  Nihil  fanitnti  nocentius 
quàm  ciborum  varieras.  *Nic  fzkodliwfzego  «ko  miçfzanie 
xoznych  potraw. 

MELANGE  fe  dit  (de  plnflenrs  ebofis  dont  il  fe  fait  com- 
me un  corps  ) Concrctio,  onis,f.  Mi  dura,  «,  fœm.  Cic.  Mart, 
FOMI^-SZANIE  mic'zcnina  wraz  rzeczy  roznych  do  kupy. 
mLa  peinture  n'efl  autre  chofit  qu'un  mélange  agréable  des 
couleurs.  Pidura  nihil  eft  aliud,  quàm  grata  colorura  tempe* 
ratio  & conforiatio.  Malarflwo  nie  infzcgo  nie  ictt  tylko 
vdziçczne  pomiçfzanic  farb.  9 La  vie  efl  un  mélange  de  dou- 
leur 6*  de  joye.  Totara  vitam  mi '.cet  dolor  9c  gaudium.  Pbad. 
‘Zycie  ludzkie  nie  infzego  nie  ieft  tylko  icdna  miçfzanina 
zafosd  y ndosci.  * Il  y a dans  les  plus  gens  de  bien  un  mé- 
lange de  mal  qu'ils  tirent  de  la  corruption  de  la  nature.'Zaiy- 
duic  fiç  y v nàylepfzych  lud/iach  przy  miçfzanie  iikicys  przy. 
fady  zepfowancy  nâcor/.  In  optimis  quibuftjuc  ctiamnum 
incft  aliquid  pravi,  quod  à nature  fux  pravitatc  traxerunt. 
*11  fe  fit  dans  cefeftin  un  étrange  mé  langé  de  doArine  & d'y - 
VTogncric.  In  his  cpulii  eonfufa  cum  ebrietate  dodrina  pro* 
ferebatar.  *NÀ  tey  ochocie,  nâ  tey  uezeie  dziwna  byfa  nâuki 
y piianftwa  miçlzanina. 

ME  LANGE  de  différents  ouvrages  d'efirit.  Mifcellanea, 
orum,  neut.  plur.  Satura  ou  Satira,  ar,  foem,  Far.  Farrago, 
inis,  fœm  Juv.  A1IÇSZANINA  zbicranina  roznych  pifm 
uczonych. 

MELANGER,  V.  ad.  ( Faire  un  mélange  de  plu  peurs 
ebofes  ) Alilcerc.  Permifcere.  Commifcere,  (eo,  ci,  mifeui, 
miftum  ou  mixtum.)  Confunderc,  (do, dis,  fudi,  fu(ura.)Cnn- 
oorporare,  (o,  as,  avi,  arum.)  ad.  acc.  Cicer,  Plant.  Plin. 
MlLSZAC  w raz  rzeczy  Tozmaitc. 

AIE' LE',  m.  AIELE'E.f.  part,  adjed.  Miftus  ou  Mixttis. 
Com  miftus.  Jmmiftus.  Pcrmiftus,  a,  um.  Cie.  AIIESZANY, 
Aliçfzana,  zmiçfzany,  zmiçfzana. 

ON  DIT  au  figuré,  C' efl  un  homme  méfié  de  bien  & de 
mal  Bonis  malifque  artibus  mivtus.  Tacit.  CZLOWiEK 
zmiçfzany  zfozony  z dobrego  y zfego. 

Des  ouvrages  méfié et , Divers  ouvrages  dont  on  a fait  un 
corps  Mifcellanea,  orum,  neut  plur.  (on  fout-entÆl  opéra.) 
Miçfzanina,  kluizki  pifma  zbieralne. 

AIE  LE  E,  fubft.  f.  (en  parlent  de  deux  armées  qui  fe  bat- 
tent.)  Pugna,  ar,f.  Ccrtamcn,  inis,  n.  Cic.  BITWA  zamiçfza. 
nie.  * Commencer  la  tnélée.  Ccrtamcn  inire.  Cicer.  Przlium 
committcrc  Caf.  ‘Bitwç  zâczr.c  fprawç  potyczkç  zâczçc.  * Se 
jetter  au  milieu  de  la  tnélée.  Sein  mediam  aciem  inferre  Liv. 
Se  in  medios  b ftes  conjicere.  Med  iis  armis  fe  immifeere. 
Vtrg.  Mifccre  in  aciem.  Liv.  Mifcerc  idus.  Tarir.  Mifccre. 
certamina.  Liv.  * Wpasc  miçdzy  bitwç  w pofrzodck  biiç- 
eych  (iç  w famo  zâmiçfzanie, 

ME  LER,  ou  MESI.ER  (comme  Ton  écrit. ) V . ad.  (Con- 
fondre les  ebêfis , les  brouiller  enfemble.)  Rem  rc  ou  cum  re 
al iâ  Mifccre.  Admifcere.  Commifcere.  Permifcere,  (co,  es, 
mifeui,  miftum  ou  mixtum.)  ad.  acc*  M1ÇSZAC  rzeczy  ro- 
zne  w raz 

ME  LER,  (Embarralfer.)  AIIÇSZAC  pomiçfzac  pomatac 
rzeczy  porl-jtac  zwikfac  co.*  Mêler  du  fil  ou  de  la  fore  Intri* 
eare  filum  ou  bombyeem.  ‘ Nici  pomatac.  *Les  cheveux  fe 
mêlent  ai  fi  ment,  fi  l'on  n'a  foin  de  les  peigner . Implicantur 
ou  inneâuntur  ou  intric^ntur  criues,  inpcâinc  dcducatur. 
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•Wîofy  (iç  maraia  fatwo  kiedy  ich  nieczedq. 

AIE'LER  fc  dit  au  figuré,  comme  Mêler  la  douteur  nvet 
la  févériié.  Lenitatcm  ieveritate  tempcrarc.  MILSZAC  f). 
czyc  nâprzyklad  miçfzac  fafkawosc  z furowojci^.  'L'utile 
avec  le  délectable.  Utile  dulci  mifccre. tfar.  ‘Pozytck  z ucie* 
ch^.  ‘ L' utile  avec  l'honnefit.  Utilia  mifccre  honcliis.  Tacit. 
‘Pozytck  z przyftoynusci).  'Latrifieffé  avec  la  joye.  foc - 
ta  trtftibus  inccxcre.  Cicer.  ‘Smutek  z râdoscia.  * Méfié  fis 
larmes  avec  celles  d'un  autre  Conlacrymarc,(o,as,ari,atoai.) 
neut.  Ter  Alifccre  lacrymas.  Ovid.  *Lzy  fwoic  ze  fratnt  ia. 
fzych.  'Mejler  le  facré  avec  le  propbane.  Sacra  profianis  mi* 
fccre.  Hor.  * Swiçtc  rzeczy  zswiatowcmi.  * La  vérité  avec 
le  menfoge.  Veris  mifccre  iâlfa.  Sen.  ‘Prawdç  z klamftwem. 

SE  A1ELER,  (de  plufisurt  fortes  d’ a fiions  (y  de  proférions, 
les  exercer,  les  faire.)  Artc*  profiteri,  (eor,eris,  fcU'us  fusa.) 
ou  facere  ou  fâditare  ou  cxerccre  ou  traâarc.  Cic.  Ter.  M1Ç* 
SZAC  fiç  wdawae  ûç  w roine  fpratry  y zâbawy . Se  mêler  Je 
médecine.  Faccre  medicinam.C7c.on  faâitarc.  *Wdi* 

vrac  fiç  miçdzy  DoktOry.  * De  faire  des  comédies.  Artcm  tra* 
âare  mufiom.  Ter.  *W  pifanie  y vyprawowanie  komedyi. 
* fifite  chacun  fi  mêle  de  fou  métier.  Quam  quifque  noric  ar* 
tem,  in  Imc  fe  cxe.-ccat  Cic.  Fabri  fabiillia  traftent.  Notât. 
‘Nicch  kazdy  pilnuic  Iwcgo  rzemieffa.  'Us'efi  méfié  autre • 
fois  de  trafiquer  fur  mer.  Affinis  fuit  olim  marhimis  negtiu. 
Plant.  'WW  fiç  byf  w zcglarftwo  y bandcl  wodny. 

SE  ME'LER  d'affaires.  Trackare  publies  négocia.  O’c.  Se 
rebus  ou  negotiis  admifcere.  Ter.  WD  AC  fiç  miçizac  û:  ■ 
fjprawy  pabhezue.  'Se  mêler  dans  la  converfation.  Sc  immi* 
fccre  c 'Iloquiis  Liv  Se  dare  ou  fe  inferrre  in  fcrmoncm.üc. 
•Wdac  fiç  w dyilcurs  w konwexfacy.-j  w dac  ûç  miçdzy  drugick 
vi  ich  rczmowç  w rzcczz  nicmi.  *Se  mêler  d’une  affaire.  Se 
alicui  negoiio  admifcere.  Ter.  ‘Wdac  fiç  w co  v rzeez  iàk). 
* Fout  ferez  mieux  i mon  avis  de  ne  vous  point  mêler  de  ce 
traitré  de  paix  Sapicatius  mco  quidem  judicio  faciès,  fi  te  in 
iftam  pacificationcm  non  interponcs.  Cie.  ‘Lepicy  uczyniû 
moim  zdanicm  nie  wd.’i^c  fiç  w co  p.-zymierze  pokoiu.  *AV 
vous  mêlez  point  de  mon  fils,  puifque  je  ne  me  mêle  point  ik 
vaflrt  Quando  luum  non  euro  filium,  ne  meum  cura.  Ter. 
‘Nie  miçf/ay  fiç  ty  do  moicb  dzicci,  poniewafz  ia  fiç  nie  miç- 
fz;'m  do  twoich  *Se  mêler  de  fis  affaires.  Agere  fuum  ne- 
gotium.  Satagcrc  rcrum  fuarum.  Non  fc  admifcere  rcbuaali* 
enii.  Ter.  ' Pilnouac  fwego  fwoich  rzeczy  fwego  patxzyc. 
'Mêler  quelqu'un  dans  une  aceufation.  Aliqucra  alicui  accu- 
fârioni  illig.ire  Uv.  Aliquem  in  crimen  trabcrc  ou  doccre. 
Vocare  ou  adducere.  Cie  ‘Wdac  kogo  w co  wdac  go  vrrniç* 
fzac  go  w iâka  fkargç:  w plorki,  w boyki  iâkie,  povrofac  go. 

SE  AIE'I.ER,  (Se  mettre,  s'introduire  parmi  ) So  inicicre. 
Se  admifcere.  Scimmlfccrc.  Sc  infinuarc.  W AIIIjSZAC  û; 
w co  w dac  fiç  w co  'Se  mêler  dans  le  combat.  Alanut  mi- 
fccre.  Prop.  Dcxrras  c nfcrcrc.  Or.  A’cdiis  armis  fc  immi* 
fccre.  Firg.  ‘Wmiçfzac  fiç  w bitwç,  'Lors  qu'ils  font  me  lu 
dans  les  rangs,  ils  mettent  pied  à terre , {r  combattent  l'épée 
i la  main.  Cùm  ’-c  inter  cquitum  turmas  infinuaverunt,  ex 
efl'cdis  defiliunt,  & pcJitcs  pra-Iianrur  Caf.  ‘Kiedy  fiç  poreiç- 
Izaiç  w fzykach  zfiadaiç  z koni  y biia  fiç  wrçcz  fzpadanri,  râ- 
pierami,  fzablami.  * Se  mêler  parmi  les  ennemis.  Immirucrc 
le  in  medios  beftes.  Liv.  * Wmiçfzac  fiç  miçdzy  sicprzyia* 
ciof. 

Fn  homme  qui  fit  mêle  de  tout.  Alagnus  arJelio,  gettit.  ma- 
gui  ardelionis,  m.  Pbxd.  Czfowiek  wc  wfzyftko  fiç  wdaiçcy 
do  wfzyftkicgn  fiç  mie’zaiçcy  wracaiçcy  fiç. 

ME  LESE,  fubft.  fœm.  (Arbre  dont  le  boit  repfte  au  feu.) 
Larix.icis,  mafe.  Firt.  fœm.  dans  Pline , MODRZEW  dntt- 
wo  niczgorzyfte. 

Du  bois  de  meleft.  I.arignus,a,um.  Fitr.  Afodrzewowy. 

AIELII.OT,  fubft. m.  (Herbe  fr  fleur.)  Alclilotos,  i,  fœm. 
Meliloton,  i,  neut.  Sertula  campana,  z,  fœm.  Plin.  Sena 
campana.z.  fœm.  Cas.  KOMON1CA  Noftrzyk,  przytulia, 
1-ipnik  ziele. 

MELISSE,  fubft. f.  ( Herbe  medecind k)  Apiaftrum,  tri, su 
AIclilTophyllon.i.n.P/r».  PSZCZEI.IJHBcIc. 

AIE'LIORER  uneebofe , V.  aâ.  {La  rendre  meilleure.) 
Rem  mcliomrc,  (o,  as,  avi,  atum.)  ad.  acc.  POPRAW1C 
czego  polepfzyc. 

AIE'LODIE,  fubft.  fœm.  ( Mélangé  de  fins  agréables,  har- 
monie.) Melos.n.  Fitquc  repereuffo  dulcior  aura  fono.  Har- 
monia, z,f  Cic.  Conccntus,  ûs,m.  Concenrtu  vocum.  Alodula* 
tio,  onis,  f.  Modulatus,  ûs,  m.  Set t.  À1EIODYA  fpiewanic 
pienic  koncert  gfoly  wdziçczne.  AIE** 
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MELODIEUX,  roafc.  ME  LODIEUSES.  ( Harmonieux .) 
Mciicus,  a,  uni.  Cie.  Sua  vis  & hoc  fuavc.  Harmonieuse  um, 
P/im.  MELODYINY,  MELODY1NA. 

MELODIEUSEMENT, adv,(D'  une  maniéré  me lodieufe.) 
Ad  harnioniara.  Suaviter.  MELODYINIE. 

MELON,  fubft.  mafc.  (fruit  fort  agréable  au  goût.) Pcpo 
onjs,m.  Plin.  Mclo  ou  Mclopcpo,  onis,m.  P a U ad.  MELON 
ow«c. 

MELONIERE,  fubft.  f.  ( Couche  de  melons.)  Pulvini  in 
quibus  pepones  crefcunt.  INSPEK.T  grzçda  robiona  ni  me- 
lon y lagon  fypany.% 

MELUN,  (Ville  de  l'Ifle  de  France,  fur  la  rivière  de  Ses • 
ne.)  Melodnnum,  i,  n.  Caf.  MELUN  Miafto  Wyfpy  Fran- 
cufltiey  nid  Scnnç. 

DE  MELUN,  (Qui  eft  de  la  ville  de  Melun.)  Melodunz- 
us, a, uni.  Z MEI.UNU  rodcm.  'De  Melun,  (des  environs.) 
Meioduncnfis  & hoc  fc.  *Od  melunu  z okolicy. 

MEMBRANE,  (on prononce  mambrane.)  fubft.  f.  (En- 
veloppa des  chairs  & autres  parties  du  corps  humain.)  Mcm- 
brana.f.  Cie.  BLONA,  Bfonka. 

MEMBRANEUX,  (on prononce  mambraneux.)m.MF.M- 
BRANEUSE,foem.  Mcmbranaccus,a,um.  Plin.  BLONKO- 
WATY,  Bfonkovy. 

MEMBRE,  (on prononce  mambrc.)  fubft  m.  (Partie  du 
corps  humain,  comme  les  pieds,  les  bras  Ôcc.)  Mcmhrum,  bri, 
n Amis.ûj.m  (au génitif  plurier  Amnim,  dat.  A rtubus.)Ge. 
CZLONEK  czçsc  ciafa  ludzkicgo  noga  ramiç.  *Qui  ne  s'aide 
point  de  fis  membres  .Inci»  mcmbri s.  Plin  Captus  mcm  bris.  Cie. 
•Czfonkami  rufzyc  niemogçcy  kaleka  ni  vfzyftkie  czfonki. 
*Vn  enfant  qui  a tous  fis  membres , j ÿtti  efl  bien  formé.  Ex- 
preflus  mcmbri»  in  fans.  Quint.  'Dzieciç  zdrowe  y doflconafe 
czfonki  vfzyftkie  mai^cc.  * Membres  mis  hors  de  leur  place. 
Luxata  membra.  Celf  Artu*  elapfi  in  prarum.  Tacit.  'Czto- 
nek  vybity  i mievfca  fweRO  vywichniony. 

MEMBRE  viril,  (La  verge.)  Membrum  génitale,  nent. 
Virga.ar,  foc  ni.  Facinum,  i,n.  Vcrcrrum,  rri,n.  Plaut.  Suet. 
Mcntula,  x , f.  Petr.  CZLONEK  ludzki  mçlki  przyrodzony. 

MEMBRE  das  1*  ArcliiteÊhire,  (Les  diverses  parties  d'un 
baflimcnt , fois  en  général  des  appariement,  foit  des  ornement, 
fait  des  ornement  particuliers.)  Membrum,  bri,  neut.  CZÇSCI 
rozmaite  w budovaniu  murowaniu,  czçsci  domu  tik  ogolnic 
iako  tez  y co  do  ozdob  iikich  v budowaniu. 

MEMBRE  fc  dit  auffi  en  Grammaire  (des  parties  d'une 
période.)  Membrum  omionis.  Cie.  CZJgSC  v mowie  pervod 
punkt. 

MEMBRE  fedit  au  figure  (des  corps  myftiques  & politi- 
ques.) Membrum.  CZLÔNEK  czçsc  niewfasnie  co  do  ciaf 
âlbo  fpoîecznosci  duchownie  âlbo  tez  politycznie  vziçtycb. 
'Les  pauvres  font  les  membres  de  f.  C.  Paupere»  funt  Chrifti 
membra.  ’Ubodzy  f?  ezfonkami  Chryftufa.  *//  eft  membre 
du  Parlement.  Eft  è Scnatu.  *Nâlezy  do  urzçdu  ieft  z liezby 
ofob  fijdowych  radnych. 

MEMBRU,  (on prononce  manbru.)ra.  MF.MBRUc.fccm. 
(Qui  a les  membres  forts  & vigoureux.)  Membris  valent, 
cntii,  omn.  gen.  MOCNY  dzielny  potçzny  filnych  czfon- 
kow. 

(Mot  bas  & populaire.)  Sfowo  profte  potoczne. 

MEMBRU,  (Qui  efl  bien  fourni,  qui  a un  gros  membre.) 
Mutoniatus,a.um.  Plaut.  Vafatus  te  majoris  pccuVi.  La  mprid. 
CZLONKOWATY  czfon ka  wielkiego. 

MEMBRURE,  (on  prononce  manbrure.)  fubft.  f.  (Vn  ait 
épais  de  quatre  doigts.)  Axis  craflîor,  gettit.  axis  craftioris,  m. 
DYL  deflea  gruba  ni  cztery  cale. 

MEME,  (comme  on  prononcé)  & MESME,  comme  P on 
écrit.  ) Pronom  perfonnel  qui  étant  précédé  des  Articles  Le, 
la.  Les,  s'exprima  en  Latin,  par  le  pronom  Idem,  Eadem, 
Idem,  gettit.  ejufdem,  dat.  cidcm  &c.  Cic.  TENZE,  ci  z,  toi. 
*C’eft  perfique  la  mefme  ebofr,  que  cela.  Hoc  eft  ferc  idem 
quod  illud  ou  atque  illud. Idem  ac  illud.  Ter.  *Prawo  iednofz 
toz  famo  wfainic.  'Je  fuis  toûjours  le  mefme  à fin  égard. 
Ego  ifti  nihilô  fu  rivaliser,  quà  fai.  7er.  * Ziwfzc  tenze  ic- 
Rem  iednakovy  iednoftaynie  dla  niego.  'Il  fera  toûjours  le 
tuefme  abfint  & prefint.  Pnefcns,  abfcnfquc  idem  erit.  Ter. 
'Zàvfze  on  tenze  bçdzie  czyli  przytomny  ieft,  czyli  nicprzy- 
tomny. 

EN  MESME,  temps , Au  mefme  temps,  Dans  le  mefme 
temps.  Uno  eodemqne  temporc.  Cie . W TENZE  Czas  razem 
tegoz  czafu  w ten  fam  czas. 
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Au  mefme  lieu, Au  mefme  endroit  (en  fgnifi cation  de  repos.  ) 
Eodcm  Joco.  In  codent  loco.  Ni  tymzc  mieyicu  w tvnizc 
mieyfeu.  'En  fsgnification  de  mouvement . Eodem.  Eundcm. 
in  locura.  ’Ni  toz  micyfcc.  ' Du  mefme  Heu.  Ex  codcm  lo- 
co. Indidcm.  *Z  tegoz  mieyfea. 

AIE' ME,  ( précédé  d'un  autre  Pronom,  comme  luy,  moy, 
toy.foy, eux, elle  & clics,  nous  & vous.)  Iplctipfa,  ipfuni.Cïr. 
TENZE  onze  onafz,  on  fam  ona  fama.  'Je  me  confole  moy 
mefme.  Me  ipfe  confolor.  Citer.  *Sam  fiç  ciefzç.  'C'e/l  luy- 
même.  Ipfe  eft.  Cicer.  Ipfuscft  purus  putus.  Plaut.  *Ôn  fam 
ieft.  'Vn  autre  luy -me fi,  ou  Vn  autre  foy  mème.  Alect  idem. 
Cic.  'Drugi  vfasnic  takufienki  iik  on  fam.  *J‘ay  payé  moy- 
mefme  cet  argent. Iplc  egomet  folviargentum  Ter.  *Ji  fam  te 
picni^dzc  liczyfcm.  'Vous  le  fiavez  vous  même-même.  Pu- 
te feis.  Cic.  Tu-te  ipfe  fcii  Ter.  *Wiefz  ty  fam. 

ME'ME,  (conjonction.)  Etiam.  Qgoquc.  (ce  dernier  ne  fi 
met  dans  le  difeotirs  qu’âpres  un  mot  ) NA WET  ta  konjun- 
keya  meme  niwct  w Franculkim  tylko  po  wcrbach  fiç  kfa- 
dzic.  'Je  me  fouviens  mefme  des  chofis,  dont  je  ne  veux  pas 
me  fouvenir.  Memini  etiam  quas  nolo.  *Pimiçtam  niwot 
o tym,  oczym  nicchcç  pamiçtac. 

C'ejl  tout  de  mefme  que  f vous  me  demandiez  pourquoyje 
vous  regarde  des  deux  yeux.  Similtcr  idem  facis,  ac  fi  me  ro- 
ges,  cur  te  duobui  contucar  oculis.  Cie.  Wfasnic  to  iikbyi 
miç  pyraf  czcmu  ni  ciç  patrzç  obiema  oezami. 

VEU  meme.  Cùm  przfertim  Cie.  Gdyby  tez. 

MEMOIRE,  fubft. f (Fac-ltaté  de  T ame par  le  moyen  de 
laquelle  nous  nous  fouvenons  des  ebofis  pajjees.)  Memoria, se,f. 
Cic.  PAMIEC  fifa  dufzy  ktorç  fobie  przypominamy  co  prze- 
fzfego.  'Vn»  bonne  mémoire. Bona  mcmoria.Facilis  memoria. 
Cic.  ou  egregia.  Tacit.  ou  tenaciflima.  Quint,  ou  adminicula- 
tior.  Aul-Gcl.  'Dobra  paroiçc. 

Avoir  bien  de  la  mémoire.  Memorià  vigere  ou  pollerc  ou 
valere  on  florerc.  Cicer.  Paroiçc  fifa  dufzy.  'J’ay  mauvaife 
mémoire  ou  la  mémoire  mauvaife.  Sum  mal»  memoriz.  Petr. 
Hcbeti  fum  memoria.  Cic.  *Mam  zfç  pamiçc.  'Je  n'ay pas 
trop  bonne  mémoire,  j'oublie  mefme  fouvent  mon  nom.  Non 
tam  bonz  fum  memoriz,  fréquenter  etiam  nomen  meum 
oblivifcor.  Plaut.  * Nie  bardzo  dohnj  mam  pamiçc  czçfto 
Imicnia  fwego  y iik  fiç  zowiç  «àpominam  .'Avoir  la  mémoire 
chancelante.  Alemoriolà  ▼acUbrc.CVr.  (ou  memorià.)  *Micc 
pamiçc  ffabî} 

MEMOIRE.  (Souvenir  qu'on  garde  des  ebofis.)  Mémo- 
ria,z,f.  Rccordatio,onii,f  Cic.  PAMIEC  oczym,  pamigtka. 

Avoir  mémoire  d'une  chofi.  S'en  reirouvenir.  In  memorià 
rem  habere.  Mcmorii  aliquid  tenerc.  Rei  alictijus  recordari 
en  meminiffe.  Cicer.  Pamiçtac  o czym,  miec  co  ni  pamiçci. 
'La  mémoire  de  fin  nom  ira  ou  pajfera  dans  tout  les  fec les. 
Ibit  in  fecula  illius  nomen.  Excipient  viri  illitis  memoriam 
confcquemcs  anni.  Cicer.  Vivct  charti»  illud  nomen.  Phod. 
Nunquam  ex  animis  difeeder  illius  memoria.  * Pamijtka 
Imiçnia  iego  poydzie  po  vfzyftkie  vieki.  'On  confirvera 
éternellement  la  mémoire  <*r  le  fouvenir  de  vos  bienfaits.  Nun- 
quam vcftrorum  in  nos  beneficiorum  memoria  ac  fàma  mon- 
etur  ou  extinguetur  on  fenctcet  on  abolcfcct.  Cic.  *Wicko- 
wae  bçdzie  pamiçc  dobrodzieyftw  twoich.  'Nous  té  avions  pas 
encore  perdu  la  mémoire  denoflre  perte.  Noftrz  cladis  mémo- 
lia  nobis  nondum  aboleverat.  Liv.  *Je(zczcs'my  klçfki  fwo- 
iey  nie  byli  zipomniçli.  'Iln' en  efl  plus  de  mémoire.  Occi- 
dit  memoria.  Vctuftarc  horum  memoria  abiit.  Cic.  *Juz  y 
pamiçci  nie  mafz  tego.  * Faire  pajfir  la  mémoire  de  fin  nom 
à toute  la  poflérité,  Adzquare  memoriam  nominis  cum  omni 
pofteritare.  Cicer.  *Podac  pamiçci  pozney  potomnoici  Imiç 
fwoie.  * Rendre  la  mémoire  de  quelqu'un  immortelle.  Confe- 
crare  aliquem  omnium  generc  monimentorum.  *Niesmicr- 
tclnq  po  vfzyftkie  wicki  pamiçc  komu  uczynic,  ziednac. 
'Se  remettre  une  eboft  en  mémoire.  Aliquid  memorià  répété- 
re.  In  memoriam  reducere  ou  redigere.  Cicer.  * Przypomi- 
nac  fobie  co.  'Effacer  la  mémoire , rappel/er,  renouveller  la 
mémoire.  ’Wygltozova  iz  pamiçci,  odnowic  pamiçc,  przypo- 
mniec, 

DIGNE  de  mémoire.  Memonmdus,a,  um.  Stat.  Memora- 
bilis  8c  hoc  1 c.Cic.  GODNY  pamiçci,  vart  pamiçci. 

DE  ME'MOIRE  d’homme.  Poft  hominum  memoriam. Ex 
omni  zcatum  mcmorià.CiV.OD  PAMIÇCI  ludakicy  iâk  tylko 
pamiçtac  mog^. 

MEMOIRE  fe  dit  d'un  monument  qu'on  éleve pour  con- 
firrver  le  fastvenir  de  quelqu'un  ou  de  quelque  action  fignalée. 

On 
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On  drejfe pour  tels  des  épitaphes  où  l'on  met.  Ætern*  memo- 
xix,  on  In  memoriam  fcmpitcrnam  Ctc.  PAMI^jTKA  znâk 
pnmiçtny  nâ  pamiijtkç  ofoby  âlbo  dzicfa  iâkicgo  wvftawiona 
pamrçtka  iâko  nâgrobki  z nâpifcm  nâ  wiekopomn)  pamiçc. 

ON  DIT  que  Les  Mufes  font  les  filles  de  mémoire,  ( parce 
que  ce  font  elles  qui  transmettent  à la  pqflérité  f bifloire  des 
alitons  dignes  d’une  mémoire  éternelle.  Fi  lia:  Alnemofynx. 
Fbtd.  111a:  funt  {dit  Cicéron, partant  des  Mufes,)  que  xrer» 
norum  laborum  prxconinm  verfibus mandant.  POWIADA» 
o musach  ie  f$  Corkami  pâmieci  jbo  wierfzami  podaia  do 
wiadomosci  petomnych  wickow  czyny  godnc  patmçct  nic- 
âmicrtelney. 

MEMOIRE,  ( Ecrit  fummaire.)  Liber  memorialis, genit. 
libri  mcmorialis,  m.  S net.  Comme  marins,  rii,  m.  Commen* 
jnrium,  ii,  n.  Libellas,  i,  m feurl,  ou  libellas  mcmorialis, 
m.  Quint.  Suet.  PAMI5TNE  Ksiazeczki  Rcicftr  Dziennik. 

MEMOIRES  au  plu'ier  fe  dit  (des  e'erit  pottr  fèrvir  i /*- 
bifloire,  faits  p.tr  ceux  qui  ont  eu  par;  aux  affaires , ou  qui  en 
ont  efié  les  témoins  oculaires  ) Commentant',  orum,  m.  pi. 
Commentarin.oruni.n  plur  Caf  PAMIF.TNE  pii  ma  zebranie 
ffuzçcc  do  Hiftoryi  pilane  od  tych  pod  krorveh  oezami  co  fiç 
tlziafo  âlbo  ktorzy  fa  mi  w co  wchndzili  * Donner  des  mémo- 
ires. Conficcrc  commentarios  reTum  Cse.  • Pamiçtne  pifmt 
zbierac 

MEMORABLE,  ad jeô  m.  & f.  (Digne  de  mémoire.) 
Memorabilis.  Commemorabilis  & hoc  le.  de.  Aîcmorandus. 
Commem 'ranilus.a,  um  Pin.  PAMIIjTNY  pâmieci  godny. 

AJE'MORATIF,  m.  ME’MORATIVE,  f (Qui  peut  fe 
fouvenir.)  Mcmor,  oris.m.  PAMIÇTNY  PRZïPOAÏINA- 
IACY. 

ME  MORIAL,  m.  MEMORIALE,  f (Touchant  la  mé- 
moire ) Mcmorialis  & h jc  ic  Suet.  FAAIIETNY  do  pamiçci 
xalczçcy. 

p’n  ME'MORI  AL,(ÿ»/  fert  à T bifloire  )I.iber  mcmorialis 
Commcntariut.ii.n.  Cic.  ZEBRANIE  pamiçrnvch  rzeczv. 

MEMPHIS,  (Ancienne  ville  de  T Egypte.)  Memphis,  is, 
S.  P in.  M EM  FIS  dawne  miâfto  Egiptu. 

MENAÇANT,  m MENAÇANTE,  f.  Mînans,  antis , 
cwn.  gen  Ovid.  GROZACY  groj?ny,  groz?ca  grozna.  'Des 
lettres  menaçâmes  Litterx  minaces  Cic.  'Grogne  lifty. 

D’un  ton  menaçant.  Minacircr.  Alinaciiis.adv,  C/r.  Voce 
soinaci  abl  Hor  Grodno,  groznie,  grozge. 

AIFNACE,  fubft.  f.  ( Peur  qu’on  veut  donner  i quelqu'- 
un \ Mina:,  arum,  f pl.  Minatiar,  arum,  f.  pl.  Cic.  Plant. 
CROZBA,  gro^nos'c,  grozenie  'Des  paroles  pleines  de  me- 
races.  Verba  plcna  minarum.  Hor.  ' Sfown  pefne  grozby. 

Faire  des  menaces  i quelque  un  Intendcre  alicui  minas  Hor. 
Grnzic  komu  odgrazaé.  'fe  me  moque  de  vos  menaces.  Mi- 
nacia*  tuas  flocci  fâcio.  Plant.  'Drwiç  z twoich  pogrozek  , 
z grozb  twoich  fiç  s'miciç. 

A1ENACER,  V.  aéh  (Faire  det  menacer.)  Alicui minari, 
( or,ar  s,  atu*  fum  ) dep.  Minitarc,  (n,  as,  avi,  atum  ) ncut. 
& Minitari  dep  Alinas  alicui  inrendere.  7ir/>.  GROZIC 
odgnzac  pogrozic.  * On  nous  a menacé  depuis  le  plus  petit 
jufqnes  au  plus  grand  Inrermirarum  eft  nobis  àminimoad 
maximum.  P/*wr  * Wzyftkim  nâm  od  nivmnicyfzcgo  do 
nâywiçkfzego  pngrozono  'Il  menaça  la  ville  de  mettre  tout 
à feu  & à fisng.  Urhi  ferrum  flammaque  minatus  cft,  ou  fèrro 
flamtnâqne.  Cic.  ‘Grozif  miaftti  ogniem  y micczem  'Une 
le  menace  pat  de  peu  de  chofe.  Alalum  illi  haud  1ère  minatur. 
Ci  ccr.  'Nie  frarzkami  mu  grozi.  'Menacer  de  faire  mourir 
quelqu'un.  Alortem  alicui  minart  ou  minitati.  Vitam  inter* 
«ninari  Cic  Plaut  'Grozic  komu  fmicrciç. 

Al  EN  ACER,  (Tonner  des  fignet  de  quelque  malheur  qui  efi 
proche  ) Minari.  dep.  acc.  Portendcre.  aéf.  acc.  'GROZIC 
obiccy  wae  tokowae  rie.  * Menacer  le  peuple  d'an  change- 
ment. Commutaticncm  rerum  populo  portendcre.  'Odmianç 
f tozic  ludowi.  * Les  prodiges  nous  menacent  de  quelque 
grand  ma/hcVr.  Ex  oftenris  metus  magnorum  periculorum 
portenditur.  Cic.  'Widowiflta  râm  gronj  wielkicm  iâkimfi 
riiefzczçscicm.  'Plufiettrs  malheurs  nous  menacent.  Afulta 
impendenc  on  imminent  nnbis  mala.  Nos  mala  impcr.dent. 
Cic.  Ter.  'NVicle  niefzcrçsliwofci  nid  nâmi  wifi. 

ON  DIT,  IJ  nous  menace  il  y a longtemps  d'tnt  grand 
repas,  ou  II  nous  promet  de  nous  donner  un  grand  repas.  Jatn 
diu  cft,  ex  quo  in  fpem  opipar*  c<rn*  nos  xocat.  JUZ  nam 
dawno  lîç  ptzcchwala  iâkimfi  wielkim  bankictcm  nàktory 
nâs  ma  zâprofic. 


MEM. 

AîE'NADES,  fubft. f ( Les  Bacchantes,  femmes  épr'tfet  di 
fureur , qui  faifoiettt  des  facrifices  h Baccbus.)  Bacchx  mulic* 
res  fœm  plur.  A1ENADY  biafogiowy  fzalci^ce  w obrz^d- 
kacli  pcwnych  zâ  Pogan  nâ  ofiârach  ktore  czyniono  Bachs* 
fowi. 

AIE'NAGE,  fubft.  m.  (Les  meubles  6*  les  tttenfiles d'une 
maifon.)  Initrumcntum  domefticum,  i,n.  Domcftica  fupplcx, 
genit  domeftiex  lupcikÉHlis,  f.  R UCH  O Al  CSC  1 l'przçr  do* 
momy  go'po.larlki  porzadek. 

Faire  le  ménage.  Domefticam  fnpelleâilcm  inftrucrc  « 
dilponere-  In  fplcndoiem  darc  fupeIlc#Uem.  W fprzçt  do* 
mowy  fiç  fporz^dzac 

MENAGE,  (Le  bien , te  revenu  pour  la  fubft, fiance  d'une 
famille.)  Rcs  familiaris,  genit.  rei  familiaris,  f.  Bona,  orum, 
nent.  plur.  Res  domcftica,  feem.  DOBRA  dochod  gofpodat- 
ftwo  rz^d  domowy.  * Avoir  bien  foin  du  ménage.  Curare  rem 
familiarcm.  Impendcrc  eu  ram  rei  domeftiex  V'acarc  rei  do- 
meftiex.  Phstd  Cic.  *Miec  pilne  ftaranie  o gofpodarftvie. 
*//  n'y  a perforine  qui  entend <•  mieux  le  ménage  que  luy.  Nul* 
lus  cft  eo  induftrior  in  adminiftrandà  re  famiiiari.  'Niemafz 
nikngo  ktoby  fiç  lepiey  z.r:if  nâ  gofporlarftwie  nad  niego.  *// 
vit  avec  ménage,il  depenfè  fon  bien  avec  économie.  Rem  fuit 
familiarcm  prudenter  adminiftrat.  'Zvic  ofzczçJnic  rzadzi  fiç 
dobrze  nie  rraci.  * Il  donne  tant  par  mois  pour  la  depenfè  in 
ménage  Tantum  argenti  fingulis  menfibus  impertir,  in  fa* 
mili*  fux  alimenta.  *Tyle  daic  nâ  miefrçc  nâ  rozchod  domo- 
wy. 'S'appliquer  au  ménage.  Applicare  animum  ad  frugem. 
Plans  'Chwycic  fiç  goipodarftwa,  w gofpodarûwo  fiç  wpra- 
wowae  weingae  fiç. 

AIENAGE  fe  dit  auffi  (des  perfonnet  qui  compofent  une  f*- 
mi//e.)Familia.x,foem  GOSPODARZ  gofpodarftwo  domowi. 
• Trois  ménages  font  logez  dans  cette  maifon.  Très  fàmilix  ha- 
feexdes  habirant.  'Trzech  gofpodarxow  miçfzka  w tym  doom 

AIE'NAGE  fe  dit  particulièrement  (de  la  maniéré  de 
vivre  det  gens  mariez.  ) GOSPODARSTWOzgoda  pomic- 
fzkanic.  'Cet  deux  jeunet  gens  font  bon  ménage,  vivent  bien 
enfcmble.  Pax  cft  inter  hos  coniuges.  Coniunâiilimc  vivunc 
inter  fe  'To  mhxle  ftadfo  dobrze  fiç  rzndzi  dobre  pomiefeka 
nie  ieft  miçJzy  niemi  '(Le  conduire  efi,  Irx  funt  inter  tî* 
mm  & uxorcm.  Inter  illos  diilidium  cft  Ter.  Ils  font  mou- 
vait ménage  ) *Zle  z fob}  miçfzkai).  'Cet  deux  amis  tien- 
nent ménagé  enfcmble.  Duo  illtamici  conviâum  habent  fi- 
mul.  Colum.  'Ci  dway  przyiacicle  riz  cm  fiç  rz^d  ieden 
kofzt  wfpolnjr  prowadz^. 

ME'NAGEMFNT,  fubft.  ma  fc.  (Lebon  ménage,  & le 
bon  tifage  qu’on  fait  des  chofes  ) Optima  & prudens  rerum 
adminiftratio  ou  cttratio  ou  difpcnfatio  on  tmâaiio,  onis.fœm 
Ufus,ûs,m  de  7cr  OCHRONA  czego  fzanowanic  nâprxy- 
kfad  rzcczy  grofza  dre 

AIENAGEMENT,  (Mmiere  d' agir  prudente  <fr  citron- 
Jjtcfle  avec  tes  per  formes,  & dans  les  occupons  qui  fe  prefeu- 
tenr.)  Prudens  & confidcrara  agendi  ratio.  OSTROZNOSC 
wpoczynanio  fobic  z ludzmi  w roznych  podai?cych  fiç  okoli- 
cznosciuch  *11  ne  garde  plus  aucun  ménagement.  Nihildam 
refpicir.  PqaA  'Jui  nâ  nie  nie  uwaza.  * H n'  a plus  aucun 
ménagement  pour  b, y,  il  ne  le  ménage  plus.  NUI  amplius  il- 
ium reipicit  Nnllum  refe^um  habet  ad  ilium,  Cic.  *Juz  ca- 
le zâdncy  uwagi  nie  ma  nâ  niego. 

ME'NAGEMFNT,  (Sage  à"  prudente  adminifiration  des 
chofes  ) Adminiftratio  Curatio  Traôatio  Difpcnfatio,  onis, 
fccm.  Cic  RZ^D  oftroznosc  uwnga  przezornosc. 

MENAGER,  V.  a ô.  8:  ncut.  (Conduire  fon  bien,  fa  for- 
tune avec  prudence  & ménagement.)  Diligenter  rem  familia- 
rcm curare  ou  adminiftrare  ou  difpenfare  ou  tradarc,  (o,  as, 
avi,  atum.)  aû  Cic.  Rei  fervire.  ncut.  Plaut.  RZ^DZIC  fiç 
nwaznie  y przeftrzegai^c  wlzyftkiego  zwfafzcza  rzçdzic  fiç 
dobrze  fonun^.  *11  n'a  pas  eu  toute  la  prudence  qu'il  de  voit 
pour  pténsger  fon  bien.  Mjnùs  cautc  & cogirarc  rem  fuam 
traâavit.  P/aut.  *Nie  zewfzyftkim  fiç  dobrze  rz^dzif  foruia# 

AIE'NAGER  fe  dit  figurcment  (des  antres  ebofosad «a 
Ménage  fagemant.)  M nager  fa  faute,  ne  la  point  prodiguer. 
Valetudinem  curage.  Valetudini  operam  darc.  Valetudini 
fervire  ou  defervire  ou  indulgere.  Suftentarc  ac  tueri  ralctu- 
dinem.C/r.  Valetudini  parcerc.  0STROZN1E  fobic  poftçpo- 
wae  poczynac  z czym  ochraniaiçc  przcftrzegaiçc,Przeftr2egac 
zdrowia  fwego  fzanowae  go  nie  tracic.  'Ménager  le  temps. 
Difpenfare  tempus.  Afcon-Ped.  'Przcftrzegnc  czafu  ochra- 
niac.  'Fous  avez  mal  ménagé  vôtre  temps , vous  avez  mai 
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frit  vos  mefures.  Non  fat  commode  divifa  funt  temporibus  feit  quemquam  rctincre.  C'/c.  In  omnes  accrbus  eft  & nufte- 
tibi  h*c  Tarent.  *Zle»  fwoy  czas  wzi$f  nie  wedfug  czafu.  ru*.  Neroini  obfcquitur  ou  obfccundut  Ter.  Neminem  re- 
* Ménager  la  fortune  avec  adrejfe.  Dextcriiu  uti  fortuni.ifrr.  fpicit.  *Ni  nikogo  niedba  ni  nie  ni  nikogo  nieuwaza. 
•Sranowac  Izczçscia  oftroznie  a nim  fobic  poczynac.  MENAGER,  fubft.  m.  (gui  entend  le  ménagé.)  Rei  fà- 

Je  n’ typât  pû  ménager  le  moindre  moment  fur  mes  grandes  miliaris  probu*  admiroiftrator.  PcrUus  & incclligens  admini- 
eecupations  pour  vous  aller  voir.  Ne  minimum  quidem  tenu-  ftrator  ou  curatoc,  male.  Cic.  Homo  frui.  Homo  bon*  frugi. 
potis  c fummis  occupatioaibu*  eripcrc  potui,  ut  te  inviferem.  P/aut.  Frugali*  & hoc  le.  Frugalior  & hoc  frugalius.  Fru- 
Ne  mementum  ullum  tempori»  dividere  potui  ex  mci*  occu-  galidtmua.a,  um.  GOSPODARZ  olzczçdny  oftroiny. 
pationibus,  qui  te  inTiferem.  Niemogfem  y momcotu  czafu  Le  meilleur  ménager  de  ceux  de  fa  profejfson.  FrugalKItmtu 
wolnego  wziqc  fobie  przed  zàtrudnicniami  wiclkicmi,  âbym  fui  ordinis.  Cic.  Nùylcpfzy  gofpodara  nâyolaczçdnicyliy  z 
byf  u ciebie.  Indzi  ftanu  fwego. 

Ménager  fon  crédit , en  ufer  avec  referve.  An&oritatem  ac  IL  font  mauvais  ménagers  du  bien  d'autrui,  & bons  mé • 
gratiam  adhibere  parciiu  ac  circumfpeôiù*  agere.  Oftroznie  nagers  du  leurs.Dc  alicno  négligentes, de  fuo  diligences. Plia- 
powag?  fwoi)  fzafowae,  oftroznie  iey  zâzywac,  przcftrzegaé  J un.  Cudzcgo  nie  zifurç,  fwoie  ofzcz^dzaïQ. 
iey  'Sa  répwation.  Fam*  parcerc.  Tarent.  • Pracftrzcgad  U e(l  un  peu  trop  ménager.  Perparcc  nimiùm  fumrum  fàcit. 
Imiçnia,  flavry  fwoiey  Ter.  Przylkçpl'zy.  * Vous  appréhendez  qu'ils  ne  / oient  pas 

Ménager  les  Interefis  de  fit  amis.  Amicorum  commodi*,  affiz  bous  ménager  s. Mctxiis,  ne  ab  re  fint  omifttnrcs  paulo  ou 
otilitatique  fetvire.  Cic.  Przeftrzcgac  inccrcffow  przyiaciof  ne  non  tam  attenti  fint  ad  rem,  quàm  Guis  cft.  Ter.  *Boifz 
fwoich.  'Ménager fis  amis,  les  employer  avec  difirérion,  ne  fiç  o niego  ieby  nie  byf  utratnikiem. 

les  pas  meure  à tous  les  jours,  (omme  Ton  parle  familière « MENAGERE,  fubft.  f.  Qn*  rem  femiliarem  prudenter 
ment  ) Non  gravera  nec  moleftum  elfe  amicis.  ’Szanowaé  curât  ou  adminiftrat  ovdilpcnfar  Mul ter  frugi.  Frugali*  mu- 
przyiaciof  nie  fzarzac  nierai  zi lada  okazysj  ich  wdai^c  iiko  lier.  GOSPODARNÀ  Gofpodyni  dobra. 
potocznic  mowi).  MENAGERIE,  fubft.  f ne  fi  dit  point  en  François  pour 

Ménager  le  t eff  rit  s du  peuple.  Plebis  animo»  permulcere  LE  ME’NAGE,  ni  pour  L’EPARGNE.  NIE  ZNACZY  to 
ac  tTaâarc.  Liv.  ou  regere.  Vtrg.  Uymowac  fobie  pofpoU  ffowo  w Francufkim  gofpodarftwo  âni  ofzczçdnosc  aie. 
ftwo  * Ménager  labourfi  de  fon  ami.  Parcerc  crumen*.  MENAGERIE,  fubft.f.  (Lieu  deflinc  où  l’on  éleveà'  aù 
•Ofzczçdzac  miçfzka  worka  przyiaciof  ochraniac.  Ton  nourrit  toutes  fortes  de  befliamx,  & où  T on  fait  te  ménage 

MET  NAGER  une  affaire.  Ncgotium  admimiftrarc  ou  gere-  de  la  campagne.)  Palatium  pccorofum,  i,  neuc.  Prop.  Cher* 
re  ou  agere  diligenter.  Cic . WLADNj^C  czym  rzgdzic  wy-  pecorofa ,genit.  chorti*  pccorof*,  fcem.  y or.  ZNACZY  Fol- 
rabiac  co  dokazywac.  wark  gdzic  wiclkie  gofpodarftwo. 

U a ménagé  l'affaire  en  deux  jours  de  temps  par  le  miniftere  MENDE,  (Ville  éptfiopale  en  Languedoc.)  Minute,  es,  F. 
d'un  feul  efilave  gladiateur.  Bidtao  per  unum  fervum,  & MAND  Miafto  y Bilkupftwo  w I -mgdockim. 
eum  ex  gladîatorio  ludo  confecit  totum  negotinm.  Cic.  Wy-  gui  eft  de  Mende.  Mimatcniis  & boc  fc.  Ten  ktory  ieft 
robif  rzecz  we  dwa  dni  przez  pewnego  niewolnika  fzermicrza  * Mandu  rodem 

SE  ME'NAGER,  (Ménager  fis  forces,  fa  fauté  ) Sibi  MENDIANT,  (on  prononce  mandiant.)  mafe.  MKNDL 
parcere.  Se  refpieere-  Cicer.  SZANOWAC  fiç  przeftrzcgac  ANTE,  (<xm.  (Celi/y  & celle  qui  demande  l’aumofne.)  Men- 
zdrowia  fif,  litowae  ochraniac.  dicus,a,um-  de.  Qui  ou  quz  rogac  ftipem.  Phad.  ZEBRZ^t- 

ffe  n'ay  rien  ttsén.tgé  pour  le  rendre  habile  homme.  Nihîl  Cï,  zebrak,  zehrz^ca  zebraczkà. 
pretio  parfi,  dum  doôu*  fieret.  Ni  czegom  nie  litowaf  ibym  MENDICITE',  (on prononce  mandicitd.)  fubft.  f.  ( Pau - 
go  ffufznym  czfowielriem  uczynif.  * Ne  ménagez  rien  pour  vreté  jufquet  i demander  l’aumofne  ) Mcndicitas,  atis,  f.  Cic. 
voflre  famé . Sumtui  ne  parcas  alla  in  re,  qui  ad  ralcrudi-  Mendicatio,  onî*,f  Sen  ZEBR  ANINA  zebraetwo  uboftwo. 
nem  opns  fit  Cicer  *Nie  zifuy  dla  zdrowia  fwego.  'Même*  'Eftre  réduit  à la  mendicité.  Vilcm  redigi  ad  afTem.  Horat. 
gez  moy  quelque  place  dans  fon  amitié.  Mihi  in  chu  amicitià  *Przyisc  do  zebraetwa .*//  fi  baffe  de  fi  réduire  à la  mendicifp 
Jocum  aliqnem  obtine.  Cic.  -*Poftaray  fiç  wyrob  mi  uczyfi  mi  Ad  mendicitatcm  properat  fc  derrudere.  Plant.  *Spicfzv  iiç 
mteyfcc  iâkie  w przyiazni  w znaiomoici  tego  domic'c  miç  âby  do  oftatniego  zebraetwa  przyfzcdf.  * Se  tirer  de  la  men- 
przyiazni  kgo.*//  a ménagé  cette  entrevue .Cura»it,ut  in  col-  dicité.  Emerge rc  ex  mendicicarc.  Cicer.  *Wyni*c  z uboftwa 
loquium  renirent,  ou  ut  confièrent  caprta.  *On  fiç  poftaraf  wybrirçc  wydzwign^c  fiç  z miçdzy  zebrakow.  * 

o te  rozmowienie  fiç  miçdzy  niemi.  MENDIER.  (o« prononce  raandicr.)  V aft.  & n .(Gueufir, 

MENAGER  le  terrain  (dam  le  fint  naturel  ) c’eft  Le  </r»na>n/er/,4tf»»oj»f)Mcndicare,(o,a*,aTi,atura.)7«#-i'.Af- 
bien pratiquer . Solum  dofte  diridere.  ZNAC  fiç  ni  gruntach  fera  «r-ftipcm  cogite.  Phad.  ZEBRAC  » torbq  chodzic  po 
dobrze  plac  grunt  iiki  podziclic  pomiarkowae  tifmuznic. 

MENAGER  le  errain  (dans  le  figuré.)  Vfer  de  fon  bien  MENE’E,  fubft.  f.  (Secrete  pratique  de  gent  qui  ont  ton- 
avec  économie  Rem  familiarem  benè  & frogalitcr  dîfpenfare  j foré  pour  faire  rénjfir  quelque  entreprifi.  )Clandeftinum  con* 
DOBRZE  fiç  rz^dzic  forrun^  z pomiarkowaniem.  fiüum.ii.n.  RADY  ficrytc,  konfzachty,  zdrady  (ztuki  fpofo- 

ME'NAGER,  (Temperer.)  il  es  tellement  ménagé  la  dou-  by  podftçpy.  * Tafcher  de  ruiner  quelqu' un  par  de  ficretet 
eeur  fr  la  fivérité,  qu'il  efl  venu  à bout  de  fit  prétentions,  menées.  Oppugnarc  aliquem  elandeftinis  con  fil  iis.  Cic.  *Ufi- 
Sic  lcniratem  & (êxeritatem  temperavit,  ut  quod  animo  in-  fowae  zguhic  kogo  fkrytym  podftçpem. 
tendebar,  obtinuerit.  TAKnmiaf  zizyc  dobrze  îaflcawosci  MENER,  V.  aô.  {Conduire,  guider.)  Ducere-  Dcducere, 
y furowoici  ze  nàoftatck  dopi^f  fwego,  dokazafezego  chciaf.  (o,ii,  xi,  ôum.)a&  acc.  Cie.  PROWADZIC,  wiesc  wodzic. 

ME'N  AGER  les  couleurs  dans  un  M£A*«fr.Indaftric  ac  pe-  * Mener  battant  une  armée  ju fines  aux  retranchement.  E.rer- 
ritc  colores  neQere  ou  adhibere.  Temperare  feite  colore*  in  citum  ad  rallnm  agere.  Cfc/I  ’Prowadzic  wovlko  zbçbnami  iz 
tabcllà.  TOMI  ARROW  AC  dobrze  farby  w malowaniu  w pod  fzancc.  'Mener  paiffre  le  bétail.  Pccutdncere  ob  agere 
obrazie.  'La  lumière  iy  l’ombre  fon • fort  bien  ménagées  dans  tu  propellerc  in  pabulum.  Cie.  ou  exigere  paftum.  Var.  *Pro- 
te  tableau.  Scitè  admodum  ac  fblcrter  lumina  & umbr*  in  wadzic  wyprowadzic  bydfo  w pôle  ni  pafz^.  'Le  mener  boi» 
hac  piâuri  temperata  funt.  *Swiatfo  y cienie  dobrze  bardzo  re.  Ad  bibendum  ou  ad  aquam  pecus  appcllere.  Pecut  agere 
pomiarkowane  f)  w tym  obrazie.  'Les  figures  font  merveiU  potum.  Var,  *Prowadzic  ie  do  wody. 

Itufiment  bien  ménagées  dans  ce  difeours.  Suit  loci*  aptîflimè  MENER,  (Conduire,  voiturer  par  charroy  ou  autrement .) 
hzc  oratro  figuri*  mirabiliter  cft  ornata  ou  illuftnra  on  illu-  Vehere.  Convchcre,  (ho,  his,  rexi,  vcâum.)  acl,  acc.  Cic. 
ininata  #Mowa  w ktorcy  wfzyftkic  ozdoby  wymowy  bardzo  WIESC  wozic 

dolkonale  ff  pomiarkowane.  ' MENER,  (Pourfuivre  une perfinne  en  la  mabtraitsant  tir 

SE  ME’NAGER  avec  quelqu’un,  (Vfer  de  ména gemetet  l'opprimant.)  Agere.  Agitare.  Verftre.  a â.  acc.  Ter.  PRZE- 
ir  de  circonfieQion  en  fon  endroit.)  Cum  aliquo  confidcratiù*  SI.ADOWAC  wodzic  (bbic  kogo.  'Il  nous  a mal-menés  ou 
& circunfpcftiù*  agere.  OSTROZNIE  z kim  fiç  obchodzic  mal  traittés.  Dure  &'  acerbe  nos  habuit.  Malè  ou  peflimi* 
uwa/ac  ni  kogo.  * Il  a feeu  fe  ménager  auprès  du  Prince  modi*  habuit  ou  traâavit.  Plin-Jttn.  *Zlc  fiç  znimi  obfzcdf. 
Ou  dans  l’effrit  du  Prince.  Fuit  itiduftriui  & fol  lcr*  in  reti-  'fe  le  mènerai  tambour  battant  ou  comme  il  faut,  fi  je  vis. 
nendà  Principis  bcneroîentii.  ’Umtaf  fiç  titrzymac  w fafee  Hune  ego  agitabo  ou  rerfabo,  fi  riro,  probe.  Plaut.  * Po- 
PiAflucy,  umiaf  fobic  co  raz  daley  fa/kç  PiiUltç  dla  fiebîe  zi-  wiodç  ii  go  po  fwoiemu  inaceey,  bylem  pozyf,  niuczç  ii  go. 
ebowae.  'Cet  homme  ne  fiait  ménager  perfimte.  1s  bomo  ne-  MENER  fc  dit  figurcment  en  ce*  manière»  de  parler,  6t 
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as».  MEN. 

s'exprime  par  les  verbes  Agere  ou  Duecrc.  Ter,  PROWA- 
DZIC  wies'e.  * I tui  menez  une  vie  délicietifi  comme  il fie  J 
bien  à des  ferfonnes  devofire  âge,  fai  faut  bonne  ckere  & vous 
divers ijfjnr.  Aluficc  agir is  zrarcm,  ira  ut  vos  dccec,  vino  & 
viflp  probe.  Plant.  Vitam  Cbiam  agit».  Pesr.  ‘Wiedzicfz 
fobic  zycic  wefofe  iâko  ludziom  w tym  wicku  przyzwoita  cie- 
fzoc  fiç  ocbotuinc.  ('Les  habitant  de  l'ifle  de  Chio  efioient  fort 
voluptueux.)  (*Obywatelc  miafta  Chio  bardzo  wiclcy  byli 
rofkofznicy  ) 

Dès  le  moment  qu'un  homme  mette  une  vie  régulière,  d'a- 
bord fa  maniéré  d’égir,  qui  efl  entièrement  oppofee  a celle  des 
libertins , lut  attire  l'averfion , a fiant  difficile  d' approuver  ce 
qtii  ne  quadie  pas  à nos  fitttimens.  Si  qui  viiicrum  omnium 
inimicuj,  rectum  iter  vite  cœpit  infiftere,  primiim  propter 
n orum  diflerentiam  odium  habet,  nemo  ciiim  probar  diverla. 
Petr  Jâk  tylko  czfowiek  pomiarkuic/iç  y trochy  porzndnicy- 
fre  iyde  prowadzié  zâcznic,  ziraz  fiç  to  rofpuflnym  niepo- 
doba,  bo  trudno  to  chwaüc,  co  fiç  nâm  niezdaic. 

Mener  quelqu'un  à fin  fentiment.  Dirigcrc  ou  perducere 
aliqicm  ad  fuam  opinionem.  AI  Ant.  ad  Cic.  Przy  wies'e  ko- 
go  pnciagnqc  go  nâ  prowadzic  nâ  fwoie  zdanic,  (Przyflowic 
po'ftie  niefie  Przcrobic  go  nâ  fwoie  kopyto. 

A1ENER  le  dir  encore  au  figure'  (de  la  conduite  des  efirits 
& des  affaires.)  Rem  ou  negotinm  agere  ou  tradarc  ou  gère- 
je.  REY  wodzic  w czym  rzjdzic  prowadzic  co  powodowae. 
* Mener  mal  fis  affaires,  conduire  mal  fa  barque  comme  P on 
parte  dans  te  familier  ) Rem  fuam  minus  cogitatc  t rafla rc. 
Plans.  *Zlc  fiç  rzîjdzic.  * Mener  quelqu'un  par  le  nez.  Duce* 
je  aliquem.  Caf  Duccre  aliquem  phalcratii  diflis.  Duccre 
dolii.  Ter.  Duffarc  aliquem  frttftrà.  Plant.  • Wodzic  kogo 
zâ  nos.  'Se  laiffir  mener  par  quelqu'un. Duci  ab  aliquo.'Dac 
fiç  zâ  nos  komu  woJzic.  'F.flre  mette  par  la  réeompettfe.  Duci 
tncrcede  ant  przmio  Cie.  ‘ U wodzic  fiç  nâdgrod?  zyfkiem  zâ- 
pfarq.  'Vn  bon  juge  ne  fi  doit  laijjer  mener  ni  par  l inter  efl, 
ni  par  les  femmes.  Candidus  judex  nec  pecunià  nec  mulicri- 
bus  duci  débet.  * Dobrcmu  fçdziemu  âai  datkiem  âni  mifo- 
dci.7  uwodzic  fiç  nie  trzeba. 

ON  DIT  en  ce  fens,  qu’P#  intendant  mene  toutes  les  af- 
faires d'une  mai  fin, & une  femme  mene  tout  le  minage.  Agcus 
rem  omnem  fiimiliarem  adminiftrat  & régit,  mulicr  totam 
familiam  régit  & moderatur.  PODSTAROSCI,  Ekonom, 
wfzvftkim  rz?dzi  w domu , Biafogfowa  wfzyftkim  rz^dzi, 
u lzvflkic  gofp  darftwo  prowad/i, 

ÔN  DIT,  Ménager  grand  deuil  de  la  mort  d'un  Prince, 
Ademptom  Principcm  Jugere  ou  plangere.  ZAÜ.OBE  wiclk) 
nofié  po  s'micrci  Pana  'Mener  une  grande  joye  à la  nouvelle 
d'une  Gitioire.  Ingenti  Iztitià  effèri  ob  vifloriam.  Cic,  *Ra- 
dosc  wielkos'c  czynic  z iâkicgo  zwyciçftwa. 

ON  DIT  qu*  Il  faut  fe  laijfer  aller  filon  que  le  vent  on  la 
fortune  nom  mènent.  Prout  Jat  vent  us,  exinde  vélum  verti 
débet.  Unde  aliquis  flatus  oftcnditur,rcla  dnnda  funt.  Trzeba 
isc  zâ  wiatrem  pfynqc  zâ  wiatrem,  iâk  zawieie  zâ  fzczçsctem. 

Mener  bien  du  bruit  devant  une  une  mai  (on.  Crier  dr  tem- 
pefier.  Ante  idgs  faccrc  convicium  Ter.  Hafafowac  krzyczyi 
vrofac  hafai  wieîki  prowadzic  przed  domem  iâkim. 

A1ENESTRIRR,  fubft. mafe.  ( prononcez  AiENcTRIER.) 
vieux  nrnr  pour  Vit  joueur  de  violon  ou  d' autres  in, '(rumens  à 
cordes.  Tibiccn,  ini/,  mate.  Plaut.  SKRZYPEK  profty. 

MENEUR,  fnbft  mafe  (£fii  mette.)  Duflor,  oris,  mafe. 
OD  PODAWANIA  rçki  fTtiga,  kawalcr. 

MENIN,  fubft.  male  A.ENINE,  fubft.  fœm.  (Mot  venu 
d'PJf  agite,  où  f on  nomme  Aîcninos,  c'efl  h dire  Alignons  ou 
Favoris  de  jeunet  enfant  de  qualité  qu'on  met  auprès  des 
Princes  pour  cflre  affidut  à leur  faire  la  cour  ) Principis  ho- 
norant.! cultor,  mafe.  (au  féminin  Cultrix,  ici*,  fœm.)  Puer 
honorant»,  i,  mafe.  WYCHOWANI  nâdworzc  Krcdcwfkim 
y Xi.7z.7t  udziclnych. 

A1ENOTTES,  fubft.  f pl.  (Fers  qu'on  met  aux  maint  des 
criminels.)  Manie*,  arum,  f.pl.  H or.  AIANELE  Kaydanki 
nâ  rçce  dvbki  fancufzki. 

MENSONGE,  ( on  prononce  manfonge.)  fubft  m.  (Men- 
terie  étudiée  ) Mcnd.  cium,ii,n,  KtAAlSTWO  fzalbierftwo 
dobrowolne.  'Vu  léger  on  un  petit  menfonge.  AIcndaciuncu- 
lum,  i,n.  Cic.  ‘Mafe  kfamftwo. 

Dire  un  menfonge  Dicere  mandacium.  Ci  cet.  Kfamftwo 
powiedziec.  * Faire  un  menfonge.  Faccrc  on  confinre  ou  corn  • 
poncre  mendacium  Cic.  ‘Kfamftwo  popefnic.  ' jfe  ne  (croit 
pas  un  menfonge  pour  tous  les  biens  ou  pour  tout  for  du  monde. 


MEN. 

Ut  meneur,  mullint  patrimonium  «mi  fiteio.  Petr,  *Nie- 
chciafbym  niedopuscifbym  fiç  kfâmftwa  zâ  wfzyftkie  &arby 
calcgo  iwiata.  *Le  menfonge  n efl  pas  mon  vice,  ce  n'ijl  pat 
mon  vice  que  de  mentir.  Non  cft  menti  ri,  meum.  Ter.  ‘Nie 
mam  tego  do  fiebie  âbym  miaf  klamac. 

AïfcNSTRUES,  (on  prononce  manftrues.)  fubft. f.pl.  (Les 
ordinaires  des  femmes.)  AIcnftrua,  uorum,  n.  pl.  Celf.  Mcn- 
ftrua  mulicbria.n.  Mcnftrui  curfus.ro.  plur.  Plia.  AllESIÇ- 
CZNY  krwotok  biafoglow  micfi^cc  czas  biafogfoikl. 

A1ENSTRUAL,  (on prononce  manftrual.)  mafe.  AIEN- 
STRUAI  E,  f.  CZAS  biafogfowiki.  * Sang  menftrual . San- 
guis  menftrualis.m  Celf.  'Choroba  miefiçczna  krwotok 

AîFNTALE,  adjefl.  frem.  (fifii  fi  fait  dans  l'ejfrit  par  la 
contemplation.)  comme  L' or  ai  fou  mentale.  Aient»  oratio, 
onis,  f.  UAïYSI'.OVVY  Irogomyslny,  iâko  modlitwa  umyflo- 
wa  rozmyslanic  nâborne.  *Faire  P or  ai  fin  mentale.  Alcntc 
Deum  orarc.  *Rozmyslanie  odprawiac. 

A1ENTALEMENT,  adv.  (on  prononce  mantalemant.) 
( Dans  l'ejprit.)  Solâ  mentis  cogitatione.  abl.  Al  Y SL^  umy- 
Êcm. 

AIENTERIE,  ( prononcez  manterie.')  fubft.  fœm.  ( Meu • 
finge.)  Mendacium,  ii,  ncut.  CVr.  KilAAlSTNVO  fzalbier- 
ftwo fgarftwo. 

(Mot  bas.)  Sfowo  profte  podfc. 

A1ENTEUR.  (on prononce  manteur.)fubft.m.  (£jti  ment , 
qui  fait  un  mon  finge.)  Mcndax,  acis,  com.gcn.  Cic.  Yanus,a, 
um.  li’g.  KT.AMCA  igarz 

A1ENTEUSE,  fubft.  f.  Alendax,  acis,  f.  Cie.  Z.GARKA. 

AIENTHE,  (on  prononce  raanthe.)  fubft.  fœm.  (Herbe 
odoriférante.)  Aient  I1.1,  *,  fœm.  P lin.  AlI^TA.  * Menthe 
fauvage.  Alcncha  filvcftris,fœra.  Plin.  *Aliçta  polnazielc. 

A1ENTION,  (on prononce  raantion  ) fubft.  f.  (Mémoire 
fonvenir  det  perfinnes  6*  des  chef  es.)  Alentio,  onis,  f.  Citer. 
WSPOAJNIENIE  wtpominanic.  'Paire  mention  d'une  fer- 
fittne.  Alicujus  ou  de  aliuuo  mentinnem  faccrc  ou  haberc.C/c. 
•Wfpomniec  wzmiankç  uczynic  o kim.  ‘Venir  à faire  men- 
tion. Inaliquam  menti  -ucm  incidcre  Citer.  * Przyfzlo  do 
wzmianki  do  wfpnmnicnia.  * La  loy  n'en  fait  point  mention, 
n'en  dit  rien.  Hic  non  sppellantur  in  lege.  Cicer.  ‘Prawo  o 
tym  nie  wfpomina  wzmianki  nie  czyni. 

A1ENTIONNER,  (ov/ro#ro>rfrmantionncr.) V.aô.  (Fai- 
re mention.)  Faccrc  on  habere  mentionem  alicujus  rci  ou  de 
rc  aliquâ.  AfcminiiTc  alicujus.  Cic.  WSPOA1NIEC  nâmic- 
nic  wzmiankç  uczynic. 

A1ENTIR,  (on prononce  nantir.)  Y.  ncut.  ( Faire  ou  dire 
un  menfonge  ) Alcmiri,  (ior,  iris,  iins  fum.)  dcp.  Menda- 
cium dicere.  Cie.  KHAM.AC  fgac  zmyflac.  * Si  je  ment  s-,  je 
veux  que  Dieu  me puniffe.  Ego  fi  rr.cntior,  genios  meos  ira- 
tos  habeam.  Petr.  • Jczeli  fgç  zmyslam  kfamam  nicch  miç 
Bug  fkarze.  * liment  comme  un  arracheur  de  dents.  Amplitcr 
mentitur.  Plaut.  Eft  Partir»  mendatior.  H or.  * Lie  oezy- 
wiieie,  wicrutny  fzalbicrz.  * Mentir  à fin  préjudice.  Advcr- 
sùm  fc  mentiri.  Plaut.  * NafgaC  zefgac  z fzkodf  wfafn). 

* Aient  ir  pour  faire  plsifir  h quelqu'  un.  Accommodare  aiieui 
mendacium.  Cicer.  * Zefgac  dtâ  przyJTugi  czyiey  fkfatnac 
zmyslic.  * Pour  fin  profit.  AIcntiri  emolumenti  fuicao- 
sâ.  Cic.  ‘Zefgac  d!a  pozytku  fwego.  * Faire  conmùflre  qu: 
l’on  ment  en  changeant  de  vifage.  Yultu&trcpidatione  men- 
dacium prodere.  Petr.  ‘Wydac  fiç  ic  kto'kfamatwarz^  minç 
ftrachem,  ‘Si  je  ment  s,  c'efl  mon  ordinaire  ou  ma  coujlutne. 
Si  dixero  mendacium,  folcns  meo  more  fcccro.  Plant.  * Je- 
zcli  fgç  zwyczaynie  to  czyniç  wcdfug  fwego  zwyczaiu. 

Que  me  firvir oit -il démentir}  Quid  mihi  boni  fit,  fimen- 
tiar?  Ter.  Nâ  co  by  mi  fiç  zdafo  fgac  ? 

A N’EN  POINT  mentir,  ou  Pourn'en point  mentir.  Pour 
dire  la  vérité.  Ne  mentiar.  Vcrc  ut  dicarn.  Ut  verum  dicâ. 
Utdicam  exanimoquod  fentio.  Cic.  PRAWDÇ  mowi<c 
fzezerze  mowi^c aby  nie  zefgac.  'Sans  mentir.  Vcrc.  Pro- 
fcflo  adv.  Cic.  ‘Nie  znmlaiçc  prawdziwic  fzezerze  mowi^r. 

MENTON,  fubft.  m.  ( J.e  bas  du  vifage.)  Alcntum,  i», 
ncut.  Cic.  BRODA  podbrodek. 

AIENU,  m.  AlENUc,  f.  (Petit.)  Alinutus.  Minutulu». 
a,  um.  DROBNY  DROBNA.  'Des  lettres  menues.  Mina- 
ti  litterz.  Littcrulx  minutz.C/c.  ‘Litery  drobnc  dnsbne  pi« 
fanic.  'De  la  monnoye  ou  de  la  petite  monnoye.  Afinutum  ar- 
gentum.  Plaut.  ‘Drobnc  pieni^dze  moncta.  'Le  menu fruit, 
(comme  le  bled  oppofé  à pois,feves.)  Fruges  minute,  f.  pl. 
Cic.  ‘Drobnc  ziarno  nâfiona  drobnc. 


AIEN- 


MEN.  MEO.  MER. 

MENU  comme  un  fubftantif  Par  le  menu,  en  détail. 
Singulatim.  Singillatim.  Pirticulatim.  adv.  Cie.  CZÇSCIA- 
Ml  po  czçsci  po  kawafku  z ofobna. 

MENU  comme  adverbe.  Hacher  menu.  Minute'  ou  mi- 
nutim  intererc.  POSIEKAC  drobno.  *Cou-pcr  menu.  Minu- 
té (cCarc  ou  concidcrc.  Cjt.  *Pokraiac  drobno.  'Bgifit  menu. 
Minucim  comminuerc.  Colum.  * Potfuc  drobno  miâfko  ni 
proch. 

MENU,  (Mince,  délié.)  Exilis  & hoc  exile.  Tennis  & 
hcc  tenue.  CIENKI  fubtelny.  'Elle  a la  taille  menue  ou  dé- 
liée. Exiii  eft  aut  extguâ  ftaturà.  aSubtelnego  ftanu  flan  ma 
cienki  fubtelny.  * Vue  pluye  menue,  Pluvia  tenuis.  Ftrg. 
*De(zezdrobny. 

LB  MENU  peuple,  La  populace.  Minutas  popplus.  Petr. 
Plcbs,^e«fr.  plcbis,  f.  Plebecula , genit.  »,  f.  Infima  mnlti- 
tudo,  f Vu! gus,  gi,  n.  & m.  Cic.  Infima  piebs.  Phad.  PO- 

SPOLSTWO. 

MENUISERIE,  fubft.  f.  (V art  de  Menuifirie  ) Ars  o- 
péris  inteftini  faciendi.f.  STOLARSTWO  rzcmiolîo 

MENUISERIE,  (Le  boit  travaillé.)  Intcftinumopus,  gen. 
intelltni  operis,  n.  Far.  Ligncum  opns  elegantius&  poiitius, 
n.  Fur.  STOLARSTWO  robota  ftolarlka  heblowana 

MENUISIER,  fubft.  m.  Fabcr  opcrisinteftini,£en.  fabri, 
m.  ou  artifex,  ficis,  m.  Minutarius,  ii,  m.  STOLARZ. 

ME' ON,  fubft.  m.  (Plante  médicinale  qui  entre  Jant  la 
thériaque  ) A net  hum  tortuofum,  i,  n.  OLESNIK  ziclc  do 
dryakwi  wchodz^ce. 

ME’OTIDE,  ««LES  PALUS  ME'OTIDES,(aujourd'huy 
Mer  de  'Z abaque  ou  de  Tana.)  Palus  Mœotica,  genit.  palu- 
dis  Mœoricœ,  f.  Mœotis,  idos,  6*  idis,  feem . (à  l'accu  fat  if 
MarotiJera  ou  Maotida  (y  Mxotin.)  MORZE  ilbo  Jczioro 
Tararikie. 

MER,  (on  prononce  l't)  fubft.  f.  (G  r and  re  fermoir  défont 
ré  tentent  de  P eau,  qui  environne  la  terre.)  Mare,  g en.  ma» 
sis,  n.  MORZE.  * Æquor.  Marmor,  oris,  n.  (qui  fignifie 
proprement  la  furface  de  la  mer  tort  qu'elle  eft  calme  (y  unie 
comme  un  miroir.)  ‘Morze  fpokoyne.  'Altum,  t,  n.  ( pour 
dire,  La  pleine  mer.)  ' Glçbokovc  morza.  * Salem,  i,  n.  (d 
caufede  la  falurede  fet  eaux;)  *Mçry  odmçty  piany  morfkic. 

La  mer  mediterr  année , (qui  P é tend  entre  P Europe,  P Afri- 
que ô*  P A fie.)  .Mare  mediterraneum,  gen.  maris  roedirerra- 
nci,  n.  Mare  internu,  n.  Sinus  mediterrancus.^m  fînùs  me* 
diterranci.m  Pim  Morze  Europeylkie  frzodziemne  w po- 
frxodku  miçdzy  Europe  Afryk?  y A zy$  plrn^ce. 

La  mer  Oeeane,  ou  l' Océan.  Mare  occanum,  n.Caf.  Ocen- 
nu9,  i,  m.  Cic.  Alorze  vielkie  pofpolitc  w ktorc  wfzyftkie 
infile  morza  y rzeki  wpadarj.  Océan 

La  haute  mer  ou  la  pleine  mer.  Alcnm  ou  apertom  mare. 
Cic,  Liv,  Gfçbia  morika.  Srzod  morza. 

MER  MAJOUR  ou  I.E  PONT  EUXIN.  Mare  Euxinu, 
neut.  Ponrus.  Pontus  Euxinus,  gen,  pontis  Euxini,  mafe. 
MORZE  czarne. 

MER  CASPIENNE,  on  MER  DE  SALA.  Mare  Cafpi- 
um  on  Hyrcanum.  MORZE  Azyaûfkie,  Chwalenflcie  mo- 
ue. 

MER  ROUGE  autrement  ARABIQUE,  o«  VERMEIL- 
LE, (eft  ungolpbede  la  mer  Oeeane  enfermé  entre  P Arabie 
(y  l'Ethiopie.)  Marc  rubrum.  MORZE  czerwone  odnoga  il- 
bo tâtoka  morza  viclkiego  to  ieft  Occanu  miçdzy  Arabi?  y 
mur/vaÜu  zicmi.’).  *Marc  Erythrxum.  (tf  un  ancien  Roy  d* 
Arabie,  nommé  Erjtbrut.)  *Toz  famo  morze  Czerwone  ina- 
cacy  Erytreylkic  rzeczonc  od  Krola  Arabfltiego  Eryrra. 

ON  APPELLE,  Port  de  mer,  ( ht  villes  (y  les  endroits  où 
peuvent  aborder  les  vaiffeaux .)  Port  us,  ûs,  m.  Statio,  oni», 
£ Cic.  Fsrg.  PORTEM  y Portowvm  miâftem  zowifl  miifta 
y mieylea  kçdy  okrçty  wygodnie  ftawae  y przyl^Jowac 

COSTES  ou  rivages  de  la  mer,  (Toutes  les  terres  qui  font 
le  long  Je  fis  bords  ) Littora,  orum,  n.  plur.  Ora  maritiroa, 
x,  f Cic.  L^tD  morlki  Brzeg  wfzyftck  cofiç  crçgnie  ponid 
morzem  Rekç,  lob  wod?. 

GOLPHES  ou  Anfes  de  mer.  Sinus,  ûs,  m.  Hor.  ZA- 
TOKI  morlkie- 

ON  APPELLE,  Pleine  mer  é*  haute  mer,  (celle  qniefi 
fort  éloignée  de  la  terre.)  Altum.  Altum  mare,neut.  Srzod- 
morza,  gfçbia  fama  * Cingler  en  pleine  mer, Tirer  à mer.  Da- 
te vêla  in  tlrnm.  Ftrg.  *Puscic  fiç  ni  gfçbi^. 

Quand  le  fus  arrive, on  dit  que  La  mer  montei  fit  on  P- 


MER. 

appelle  Baffe  mer,  quand  elle  s'en  retourne.  Æftus  maritimi 
accedentcs  & reccJcntes.  Cie.  Accedens  marc,  & reccdcns. 
Plin  Przyby  wanie  wody  ni  morzu  wzbicranie  morza.  Uftçpo- 
wanie  morza  opadnicnie  wody  morlkicy. 

ON  DIT  que  La  mer  efi greffe,  qu'Ell*  efi  enflée,  émue, 
agitée  des  ven  s ou  de  la  tempefle.  Irarum  marc.  Hor.  ou  pro- 
cellofum.  Sen.  ou  turgidum  ou  tumoltnofum.  Hor  ou  folli- 
citum.  Ftrg.  MORZE  Burzliwe  Buna  ni  morzu  ni  wafnosc. 
*(Le  contraire  efi  Mare  tranquillum.  Sut.  ou  pacatum.L'rrg. 
Vne  mer  tranquille.)  * Morze  fpokoyne  cilza  ni  niorzu  fpo- 
koynoic 

ON  APPEI-.LE,  Coup  de  mer,  (tes  violentes  agitations  des 
fiots,  qui  battent  les  vaijjcaux  (y  le  rivage , fou-vent  les  ren • 

mer  fi.)  Violenti  fluClus  maris,  mpl.  SZTURM  morfki  kie- 
dy  fiç  fille  obiiaûi  o brzegi  ilbo  y o okrçty  y one  wy  wracaii}. 

UN  HOMME  de  mer,  (Qui  habite  près  de  la  mer,  Qui 
efi  voifin  de  la  mer.)  Maritimus,  i,  m.  Cic.  BI.ISKO  morza 
iniçfzkai^cy,  nidmorzanie  co  po  nadmorzem;  iako  mowiçmy 
nâdwiitanie  co  po  nidwislu  miç'zkaia. 

ESCUMEUR  de  mer,  ( Pirate.)  Pirata,  x,  m.  Quj  in(ê- 
ftum  babet  marc.  Caf.  MORSKI  rozboynik  naiezdnik. 

MAISTRE  de  la  mer,  (qui  efi  le  plus  fort  fin-la  mer.)  Po» 
tentior  maris.  Uv.  Qui  maria  renet.  PANUI^CY  ni  mo- 
xzu,  Pàn"wanic  nid  morzem  maijcy.  Pin  morza. 

ALLER,  Se  mettre  ou  moncer  fur  mer.  Peragrare  clafli» 
bus  o»  navibus  maria.  Pergere  per  marc.  Ambulare  maria. 
C/e.Permare  iter  faccre  Ovid.Scatc  ou  fulcarc  marc  Hor  Ftrg 
Confccnderc  narem  on  in  navem  Navigationi  fecommittere. 
Cie.  PRZEBYWAC  praeplynic  morza  lawirowac  po  morzu. 

DE  MER.  Marinus.  Maritimus.  a,  um.  Colum.  MOR» 
SKL  'Eau  de  mer.  Aqtu  maris.  Aqua  marina.  Plin.  *Wo- 
da  morlka. 

Combat  de  mer  on  fur  mer.  Prxiium  maritimum.  Certamen 
cavale,  n.  Cocum,  Pugna  navaKs,  f.  Cic.  Woyna  okrçtowa 
ni  morzu. 

MER  fe  dit  figure'ment  en  ces  expreftions,  Nous  fommei 
dam  le  monde  comme  dam  une  m-r  orageufi,  agites  par  nos 
fajfibns.  Sumns  in  hac  vita  qualî  inprocellofo  mari  effren^tis 
coftris  libidinibus  agitati  ou  jaclaci.  MORZE  niewtainie.  Nâ 
tym  swiecie  ieftedmy  iik  ni  morzu  bnrzliwym  roznych  paf- 
fyi  niwafnosciami  tim  y fam  ciikani.  * Les  ficrets  de  Dieu 
font  une  mer,  où  /'efirit  dé  P homme  fi  perd.  Arcana  Dei, 
mare  aliqnod  immenfum,  in  quo  hominis  mens  immergitur. 
•Taiemnice  Bofkic  f)  przcpasci.}  iedn;,rozum  ith  ziden  nie- 
doscignie.w  nich  przepada 

ON  DIT  proverbialement,  Chercher  quetqu'  un  par  mer  ij» 
par  terre,  le  chercher  de  tout  les  co/fes  Mari  tcrrâqucaliquc 
quzrere.  Plant.  SZUKACkogo  wfzçdzie. 

MERCENAIRE,  adjett  m.  8c  f-  (Qui  ne  fait  rien  qu'en 
veuc  du  gain  & par  interefi  ) Mercenarius,  a,  um  JUR- 
GIEI.TNIK  iurgielrowy  czfowiek  co  nie  flapi  darmo  ieby 
mu  niczapîacic.  • Des  témoins  mercenaires.  Mcrcenarii  te- 
ftes.  Cic.  ’Swiadkowie  przekupteni  iurgielrowi. 

MERCENAIRE,  (Homme  de  journée .)  Mcrccnairius,  il, 
m.  Cic  Petr.  Opcrarius,  ii,  m.  NAIEMNIK  robotnik  ni 
dzicn  niiÇty 

MERCENAIREMENT,adv.(D’n»o  maniéré  mercenaire  ) 
Lucri  fpe  on  g rat  ii.  Przekupionym  przedarowanym  niiem- 
nym  umyffem  nadzici^  zyfku. 

MERCERIE  , fubft.  f.’  (Afemê  marchandife.’)  Minute 
mcrcc s,  genit.  minucarum  merciom,  f.  pi.  DROBNY  towar 
wfzclki  kramarflei: 

MERCIER,  fubft.  m.  (Marchand qui  vend  de  h mercerie, 
comme  ruban,  fil,  fhye  8cc  ) Minurarnm  merciii-n  mercator, 
oris,  m.  Seplafiarius,  ii,  m.  KRAMARZ  co  Jrobny  towar 
przedaie  iiko  to  tafiemki  niciicdwab  8c c. 

ON  DIT  proverbialement.  Petit  mercier,  petit  panier. Pat- 
vnm  parva  decent.  Hor.  MOWl^r  przylTowiem  iiki  Pin  ri- 
ki  kram  to  przyflowie  w Franculkim  infzy  fens  ma  nii  w 
Pbllkim. 

MERCREDY,  fubft.  mafe.  (Le  troificme  jour  de  la  femaè- 
me.)  Dics  Mcrcurii,  genit.  diei  Mcrcurii.m.  SRZODA  trze» 
ci  dzicô  w tygndniu 

(Il  a efté  ainfi  nommé  i caufe  qne  la  Plancte  de  Mercure 
y domine  dans  la  première  heurc.fclon  l'opinion  de  cenx  qui 
admettent  des  heures  lunaires.)  W Franculkim  y îaciftfkim 
cizwany  ten  dxicû  od  Merkurynfza  dla  tego  *e  pietwfza  go- 
dzina  dnia  w ten  dzicn  icft  pod  pinowanicm  Merknrvu  « 
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wedfug  rozumienia  tych  co  godziny  Xiçzycowe  trzymarç. 

MERCURE,  fubft.  inafc.  Alercurius,  ii,  mafc.  Cicer. 
MERKURYU  SL 

(C’cftnic  un  Dieu  fabuleux  de  l’Antiquité,  fils  de  Jupiter 
& de  Mai»,  qui  prefidoit  au  négoce  & à l’cloquence.  C’clt 
pour  cela  que  les  gens  de  négoce  & les  gens  dç  lettres  s’ap- 
pellent Mercuriales , mafc.  plr.r.  Haras,  Voyez  LE  DICT. 
DES  ANTIQ_  ) Boaek  baieezuy  ftarozytnosci  Pogaùfkiey 
Syn  Jowifza  y Alaiey,  zwierzehnoie  maiacy  nid  hanJlami  y 
ktafomowftwcm,flc?d  ludzi  uezonych  y kupieckich  zowrç  Alcr- 
kuryufzowemi  ludzmi. 

MERCURE,  {La  plus  petite  des  planes  es, qui  fait  fou  cours 
autour  du  foleil  ) Mcrcurii  Relia,  as,  f.  Alercurius,  ii.  mafc. 
MERKURYUSZ  nâvmnieyfza  a Pfanet  fiedmiu,  bieg  fwoy 

odprawui;}ca  okofo  (fonça. 

MERCURE,  ou  Le  vif  argent.  Argentum  vivum,  i,  neut. 
A1ERKURYUSZ  zywc  Ircbro. 

MERCURIALE,  fubft  f.  {Herbe  médicinale  dont  il  y a 
deux  ejfeces,  T une  majle  appeüée  Mcrcurialis;  & /’  autre  fe- 
melle nommée  Panhcuion,  ii,  n ) SZCZYR  ziele  dwoiakiego 
rodzaiu  famiec  y (arnica  Partenium  facinlkic  nie  znaczy 
fsexyr  aie  roarunç. 

Mercuriale  fiuvaga.  Bradiez  canina.  Mercurialis  filrcftris 
Plin.  Bazankazielc. 

MERCURIALE,  fubft.  f.  dans  les  Parlements  8c  dans  les 
Prcfidiaux,  ( Réprimande  qui fe  fait  les  mercredis  après  l'ou- 
verture des  audiences , où  les  Gens  du  Roy  exhortent  les  juges 
à rendre  lajufiiee , (y  blafment  les  mauvaifet  procedures,  & 
les  chicannes  des  gens  dcjufiicé.)  Solemnis  animadverfio  a» 
rcprehcnGo.fœm  ÜPOMNIENIA  urzçdowne  fçdowe  Tikie 
ufomnienic  y ftrofowania  nn  kazdey  audyencyi  co  Srzoda 
bvwai:}  v Franciiflcich  Parlamemach  y fijdach  gfownych:  do 
fprawicdliwosci  pobudzabjc  fçdziow,  â ftrnfuqc  w nich  zfy 
poftçpek  w ùdzcniu  y fprawicdliwofoi  czynieniu. 

EN  CE  SENS  on  dit.  Faire  une  mercuriale  à quelqu'un , 
( parlant  des  Juperieurs  à F égard  de  leurs  inferieurs,  lors  qu * - 
ils  leur  font  quelque  réprimandé.)  Vcibis  obiurgarc  ou  cafti- 
gare  aliqucm.  Voyez  REPRIMANDE.  STROFOWAC  ko- 
go  ziaiàc,  zmyc  mu  gfowç  bea  fugu,  mowi^c  o furowyro  kar- 
czcuiu  y ftrofowaniu  ktore  ftarfi  y przclo/cni  czyniij  fwoim 
podlcgfym. 

MHRCY,  fubft.  f<rm.  (Grâce  qu'on  demande  aceluy  qu'on 
a offènfé.  Vcnia,x,f.  ODPUSC  profzç.  'Je  vous  crie  merci, 
je  vous  demande  pardon.  Oio  te  veniam.  Cicer.  Pofco  te 
veniam.  Imploro  veniam.  Virg  Cicer.  * Zmifuy  fiç  prze- 
pns'c  profit^ 

(Ce  mot  fe  dit  rarement  en  ce  fens,  mais  bien  dans  ces  ex- 
preflions  fui  van  tes;  comme.  To  flowo  Francufkic  rzadko  fiç 
w tym  rozumieniu  câzywa,  âlc  zaiywaiç  go  vr  nâftçpuigcych 
Ipofobach  iâko. 

A LA  MHRCY.  Arbitrio,«vcr  nn  génitif.  NA  WOI^r  na 
fzczçscic  ni  los  co  wola.*J«*  rendre  d la  metcy  du  vainqueur ,a 
fa  diferetion  Sc  viâori  reddere.  Cic.  Vifioris arbitrio  feper- 
ssittere.  Liv.  In  viftoris  arbitratum  fe  dedere.  Caf.  ‘Oddac 
fiç  nà  wol^  iwyciffcy  ni  iego  pcmiarltoivanie  y dy(krccy$ 
nâ  iego  fafkç.  'Efi’c  expofé  i la  mercy  des  vents.  Furenticus 
ventis  objici.  ‘Wyftawiony  ni  impet  wfzyftkich  wiatrow. 

MHRCY  fe  joint  avec  quelques  mots  qui  font  des  adverbes 
ou  des  fubftancils,  comme  Dieu  merci  f ay  de  qnoj  fournir  i 
ectie  dépenfe.  Eft  diis  gratiâ,  undc  harc  fiant.  Ter  CHWA. 
JlA  Bogu,  msm  z k;jd  kofzt  fozyc.  'f'  ay  bien  difné.  Dieu 
ptercy  & i vous.  Bcnc  pranfus  fum,  Dco  & tibi  gratis.  *Do- 
btzcm  fiç  nâ  iadf  dziçka  Bogu  y tobie. 

GRAND  merci,  ( parlant  i ceux  qui  nous  font  du  bien.) 
G rates  ou  gratiasago  Cic  Plaut.  Gxatia  tibi.  Plant,  (on  fous • 
entend  fit  ) "WIELCE  dziçkuiç. 

MERDE,  fubft  f.  (Excrement  de  l homme.)  Merda,  *,f. 
Jîor  GNOY  favna  ftolec  ludzki  onnifte. 

ON  DIT  proverbialement,  Plus  on  remue  la  merde,  plus 
elle  fini,  pour  dire  qu’//  ne  faut  point  approfondir  une  affaire 
où  il  y a de  l'ordure.  Noli  movere  Camarinam.  (proverbe 
Latin"  c'eftoit  un  marais  fin  puant  (y  fort  paie.)  PRZYSLO* 
WlE  im  kto  bardzicy  onoifie  roscicra  tym  bardziey  smicrdzi 
to  ieft  nie  trzeba  gmerac  y (kperac  w takich  rzeczach  ktore  fç 
Z ochyda  fwoi)  Kaniary na  hyfo  hagnilko  bardzo  fmrodlive. 

Al  ERE,  fubft.  forai  (Celle  qui  a engendré  ) Mater,  tris, 
feem.  Gcnictix  icis,  foem.  Parens.  entis,  f.  MATKA  ta  co 
rodzifa. 
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jÇ/w  a encore  fonpere  (y  fa  mere.  Patrimos  8c  matrimus.a. 
Liv.  (ce  qui  fi  dit  d un  fils  & d'une  fille.)  Jcfzcze  maijcy 
oyca  y matkç. 

MERE  NOURRICE.  Mater  ou  Nntrix,fœm.  Plant.  Qus 
pucrum  nutrit  admoto  ubere.  AIAAlK  A ta  co  karrai. 

MERE  de  famille.  Mater  familiàs,  genit.  marris  fa  mi  lias, 
f Oc.  GOSPODYNI 

GRAND’MERE,  on  MERE  GRAND,  (Lu  enflé  du 
pere.)  Avia  patenta, ?,f.  BABKA  z oyca.  'Grand' mete,  (du 
cofié  maternel  ) Avia  materna.  *Babkaz  matki. 

BELI  -E  MERE,  (Marathe  à l'égard  des  eafans  du  premier 
lit.)  Noter ca, s f.  Cic.  MÀCOCHA. 

BELLE  MERE,  (à  l'égard  du  mary  ($•  de  la  fimtne  qu'on 
a époufé.^  Soc  ru»,  ûs,  fœm.  Cic.  TESCIA  swickra  babka  2C- 
nina. 

I.A  GRAND’ A1ERE  de  fa  femme.  Magna  focrus,  fœm. 
TOZ  famo  swiekra. 

LA  SœUR  de  ma  mere  ou  ma  tante , (du  cofié  maternel.) 
Alatcrtcra,  se,  f.  Cicer.  CIOTKA  fioftra  matin,  'Du  cofié  du 
pere.  Amita.x.f  Cic.  *Stryienka  fioftra  oyca. 

<$uia  tué  fa  mere.  Matricida.se,  mafc  CYe.Zâboyca  matki. 
'Le  meurtre  de  fa  mere.  Alatricidium,  ii,  neut.  Cic.  *Zâboy . 
ftwo  matki. 

MERE,  (en  partant  des  oi fi  aux  & des  autres  animaux.) 
Alater.  Phad.  Matrix,  icis,  f.  Colum.  SAMICA  Ptak. 

A1ERE,  (i  l'égard  des  arbres  6*  des  plantes.)  Mater.  Ma- 
trix,f Var.  Suet.  SAMICA  Drzewo,  ziele. 

MERE,  pour  La  matrice,  (la  partie  de  la  femme  où  fi 
forme  le  finis  ) Matrix,  f.  Colum.  Vu  Ira,  e,  f.  MACICA  w 
zywocie  biafogfowlkim  gdzic  fiç  plod  eiwiçzuie  y dochodzi, 
fozyfko 

LE  MAL  de  nere  Strangulatio  vulvse,  f.  Siangularus,  ûs, 
mafc  Vulvac  tormentum,  i,  neut.  Plin.  MAClCZNA  cho- 
roba  dufz  nie 

1.A  DURE  MERE,  mot  d’anatomie.  (Membrane  qui  en- 
ve/ope  le  cerveau.)  Dura  mater,  genit.dutx  matris,f.  Aleninx 
Cxterior,  genit.  meningis  exterioris,  f.  BLONKA  mozgova 
zwierzebnia. 

I.A  PIE  mere  Pia  mater.  Meninx  interior.  BLONKA 

mozgowa  fpodnia 

Al  ERE  fe  dit  atifit  (des  eau  fit  moralas  des  vices  &■  des 
vertus.)  comme  Le  fageffe  fil  la  mere  de  tous  les  biens.  Sx- 
pientia  omnium  bonarum  rcrum  mater.  Cie.  MATKA  nie- 
wfasnie  co  do  obveuiow  cnot  y wyfiçpkow  (nâprzvkfad) 
Mgdrofc  ieft  to  poezatek  wlàelkiego  dobrego  matka  dohr 
wfzcU  ich  'La  Grèce  efi  la  mere  & l'inventrice  de  toutes  les 
fciencet  Scientiarum  mater  Grsrcia,  omnium  do^rinarnm  in- 
ventrix.  Cie.  ‘Gréera  matka  wfzyftkich  oaul(.  'La  défiance 
efi  la  mere  de  la  fiure’é  Sccuritatis  mater  difEdcmia.  ‘Ôftro- 
stnoic  matka  bcfpicczenftwa 

MERE-GOUTTE,  (l'in  de  mere -goutte,  le  plus  pur  du 
vin,  qui  fort  de  la  cuve  faut  efirt  foulé.)  Vinum  protropum, 
i.  n.  Afuftum  fpontc  dcfiucns.  Plia.  WINO  przcJnic  trcsc 
wina  finis. 

Al  ER  F AU,  fubft.  mafc.  (Vue  marque  qui  efi  ordinaire- 
ment de  plomb,  qu'on  donne  aux  Chanoines  pour  marquer  leur 
affiftanee  à certaines  fondations.)  Calculus,  i,  male.  Plin. 
ZNACZFK  ktory  rozdai?  Kânonikom  ni  fwoich  powinno- 
sciach  bçd^cym. 

ME1  RIDA,  (Ville  autrefois  de  Portugal,  (y  Maintenant 
dam  la  nouvelle  Cv/til/e.)  Fmerita.x,  fiesn.  Plin.  MERYDA 
Miafto  pr/ed  tym  Porcugailkie,  teruz  nowey  Kaftylii. 

AÏE'RIDIÊN,  fubft.  mafc.  (Grand  cercle  de  la  fibere  ar- 
tificielle qui  pajfi  par  les  deux  pôles  du  monde,  & le  zenitb  & 
le  nadir  du  lieu  où  l'on  fi  trouve.  ) Mcridianus  circulus,  i,  ro. 
PO/’.UDNIOWY  Pas  wielki  Sfcry  przez obiedwie  ofinic* 
biefltie  przechodz.ycy , oraz  punkt  wiebodowv,  y pofnocny  ka- 
itdcgo  micyfca  gdzic  fiç  kto  znâyduic  znayduic. 

AIE’RIDIENNE,  fubft.  fcem.  (Le  repos  qu'on  prend  après 
avoir  difné.)  Somnus  de  meridie,  mafc.  Meridiatio,  onis, 
fœm.  Cie.  POLUDNIE  fpoczynck  pofudniowy.  'Faire  la 
méridienne.  Mcridiari,  (or,  aris,  atns  fum.)  dcp.  Suet.  Celf. 
•Porudnic  odprawowac  pofudniowac. 

MERIDIONAL,  mafc.  ME  R I DION  A LE,  f.  (Du  midy.) 
Alcridianus.  Anftrius,a,um.  Auftrali»  8c  hoc  le.  Plin.  Cicer. 
POLUDNIOWY  od  poîudnia 

ME' RITE,  fubft.  m.  (Affemblage  de  plu  fleur  s belles  quali- 
ttz,  qui  donne  de  T efiime  à une perfonne.)  Mcritum,  i,  neut. 

Ter. 
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Ter.  Prot»eritum,i,n.  Plaut.  Dignatio,onii,f.  Tarit.  Virtns, 
utis,  fcem.  de.  ZACNOSC  godnose  zebtanic  wielu  piçknych 
pizymiorow  w ofobie  iâkicy. 

C’tft  an  homme  d'un  mérité  accompli,  <ir  q hî  efi  fini  défaut 
Ad  r.ngucm  faôui  hnmo.  Hor.  Zàcnojd  wiclkiey  cztowick 
K wlzccb  miar  y bez  przyfady,  bcz  aie. 

Nous  confideront  toujours  vofire  mérite , fipgré  de  vofire 
fortune  Te  non  ex  fbrtunà,  fed  c virtute  femper  pendimus. 
Cie.  U vazamy  zawfzc  godnesc  tuoiç  nie  patrz?c  nà  fzczçscie 
y forcunç.  *Je  ne  puis  rien  dire  qui  ne  fois  fort  au  dejfis  de 
ton  mérite.  Nunquam  ita  magnifiée  quidquam  dicam,  quin 
vinus  tua  fupcrct.  Ter.  *Nie  moge  nie  powiedziec  coby  wy. 
rownac  mogfo  godnosd  twoiey.  'Vofire  feul  mérite  m’enga- 
ge à vouloir  efire  vofire  ami.  Tibi  me  virtut  tua  amicum  fâ- 
cu.  f forât . * Sam»  mi;  godnotc  twoia  poci?ga  abyra  ci  byf 
ptzviaciclcm.  'II  s' efi  fait  de  la  réputation  par  fin  propre 
mérité.  Proprià  virtute,  on  propriis  meritii,  fibi  famam  oon» 
fccit.  *S?aw;  fobic  uc/.ynif  wfafn?  godnofci?  fwoi?.  * U s' efi 
fait  par  là  un  mérite  auprès  de  vous.  Eo  bcncficio  promeritui 
eft  fibi,  ut  debcas.  Eo  bcneficio  volait  à te  inire  gratiam.7er. 
'Obowiijzaf  ci;  fobic  przez  to.  'Je  ne  prétends  pas  me  faire 
un  mérité  de  teey  auprès  de  vous.  Ego  baud  quaquara  poftulo 
abi  te  id  gratis  mihi  opponi.Trr.  *Nic  fzczyc;  fi;  tym  przed 
tob}. 

On  ne  le  peut  afièz  louer  par  rapport  à fit  mérites.  Nun- 
quam  iatis  digne  pro  virtntibut  laudari  poteft.  Cic.  Nie  mo- 
ina  fi;  go  nâchvalic  nie  mozna  fi;  naftawic  godnosci  iego. 
*U  a peu  de  mérite  & efi  prefi  h tons  entreprendre  pour  fi  met- 
tre en  crédit  Modicus  dignatione  & qnoquo  facinorc  properu» 
claicfccre  Tarit.  * Mafo  co  wart  y gotow  ni  wfzvftko  ihy 
£;  tylko  wflawic.  *CeIa  efi  injufie  de  fi  vouloir  faire  un  mérite 
d'une  ebofi,  que  vous  avez  faite  par  impuiffance.  Injurium 
cft  tibi  id  laudi  ducere,  qnod  tu  fccifti  inopià.  Ter.  *Nie  ftu- 
fzna  to  rzeca  zt?d  fobie  zâfzyt  brac  cos  uczynif  nie  mog-^c 
inaezey  czynic. 

AIE' R fl  ER,  V,  »&.  dr  n.  (Efire  digne.)  Mettre  Prome- 
icre,  (eo,  es,  merui,  meritum  )»Q  ace.  Mereri  Promercri, 
(est,  cru,  meritus  fom.)  dcp.  acc.Gr .Tta,  ZASLUGOWAC 
bye  godnym  zàfïuzyc. 

Mériter  des  louanges  on  d’ efire  loué.  Mereri  laudem.  Cic. 
Zâfluzyc  ni  cbwafç.  * Il  a mérité  d' être  pendu.  Meritus  cft 
ciuccrn.  Ter.  Noviflîma  exempla  eft  méritai.  Tarit.  'Zâftu- 
zyf  ni  fzubicnic;  'Je  fia?  qu’elle  a bien  mérité  que  vous 
vous  Convenie»  d’elle.  Scio  hanc  merrtam  e(Tc,  ut  memor  cf- 
frs  fui.  Ter.  *Godna  tego  ibyi  o nicy  pamiçtaf.  *Jen’ay 
jamais  mérité  ni  par  mes  allions,  ni  par  mes  paroles  d efire 
ainft  traiité  de  vous.  De  te  neque  rc,  ncque  verbis  unquam 
merui, ut  faceres  quod  facis  Platn.  'Nie  zafTuzyfem  niczym 
nigdy  ni  to  u ciebie  * La  vertu  des  grands  hommes  mérite 
nos  imitations,  & non  pas  nqfire  envie.  Digna  imiratione  non 
iavidià  hominum  excellcntium  vircus  Cie.  *Cnota  zienych  y 
«ielkich  ludzi  nâfladowac  fi;  Itaze  nie  zas'  nicniwidzic  *//  n'a 
pas  mérité  que  vous  luy  fqffiez  un  crime  de  cela.  Hatrd  pro- 
meruir,  quamobrem  illud  ipfi  vitio  vertere».  Plaut.  *Nit  zà- 
ffuzyf  #â  to  âbys  mu  to  miaf  A zfe.  'RécompenCer  quelqu'un 
fe  ou  fit  mérités  ou  comme  il  l’a  mérité.  Meritum  prxmium 
alicui  perfolrerc,  Cie.  ‘Nidgrodzié  komu  y oddac  wedfug 
zailug  kaidego.  'Je  vous  trait  ter  as  comme  vous  le  méritez, 
Ornattiseris  extuis  virrutibns.  Ter.  fdit  ironiquemenr.)'Po. 
ftipi;  fobie  z tob?  iâko»  godzicn . *11  me  veut  du  mal  fins  T • 
avoir  mérité.  Nullo  mco  merito.o»  immer  ito  meo,  à me  ali» 
enu»  cft.  Cie. Plaut.  *Przeiladuie  mi;  niewinnie.  * J' a?  bien 
mérité  cela.  Sic  eft  meritum  miun.  Ter , * Sam  cm  fobic  wi» 
»ien.  'jQuia  mérité  d' efire  immortel.  Immcritus  mori.  Hor, 
'Godzicn  bye  nicsmiertelnym 

Sans  l’avoir  mérité.  Immeritô  adv.  Nicwinnie. 

ME  RITOIRE,  adiaâ,  m.  6c  fcem.  Przmiodigtius,  a,  nm. 
ZAST.UGUIACY,  ZüTiigniaca 

MERLAN,  fnbft  m.  (Poiffm  de  mer  fin  commun  & de 
legere  Jigefiion .)  Afcllm  minor,  gen  afelli  minoris,  m.  Cal- 
larias  »,  mafe.  Plin.  SZCZUK A morika  ryba  letka  do  ftra- 
tienia 
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MERVEILLE,  fnbft.  f.  (Cbofe merveilleufe  éradmirab!  ■ ) 
Mirum,  i,  n.  Rcs  mita,  genit.  rei  raine,  f.  Miraculum,  ii, 
neut.  Liv.  Plin.  DZIW  Cud  ftawa.  * Faire  des  mer  veil/st . 
Miranda  ou  Ihtpcnda  faccrc.  'Sfawne  y wickopomne  fprawy 
dzicTa  czynic.  • Dire  des  merveilles.  Alitanda  loqui.  Citer. 
•Dziwnic  pi;kne  r/.eczy  mowic. 

CE  N’ESÎ',  pas  merveille.  Il  n’efi pas  Curprentnt,  s'il  efi 
imprudent.)  Mitum  verô,  imprudenter  fi  facit?  Plaut.  NIE 
dziw  niedzivota  nie  wiclki  to  cud  iezcli  ieft  nie  roftropny. 
'C'e  ft  bien  merveille,  s’il  n’a  un  peu  plus  beu  qu’à  l ordinaire. 
Mira  funr.nifi  imbit  fc  fe  in  cœui  plufculura.P/m/r,  *Cud  to 
wiclki  iczcli  fi;  kiedy  nâd  to  nie  napiie.*  6>ve//-  merveille  qu’ 
on  vous  traitée  comme  vous  traitiez  les  autres rQnji  iftud  tara 
mirum,  (i  de  te  exempluracapit?  Ter.  *Coz  zâdziwzc  ztob? 
drudzy  riik  iâk  ty  z drugicmi. 

Je  vois  à merveilles.  Je  vois  très  bien.  CbrifGrac  oculis 
video.  Plaut.  Birdao  dobrze,  dziwnic  dobrze  widzç. 

MERVEILLEUSEMENT,  adv.  Miré.  Mirificc.  Mira- 
bilirer.  adv.  Mirum  oh  mirabilcm  in  mednm.  Cîcer.  P/in. 
PRZEDZ1WNIE  cudownic. 

MERVEILLEUX,  m MER  VEILLEUSE,  f.  (Admirable.) 
Mirabilis.  Adrairabilis  de  hoc  le.  Miras.  Mirificus,  a,  um. 
Mirandus.  Stupendus,  a,  um.  Minbilior,  Admirabilior  d: 
hoc  lius.)  Cic.  Ter.  DZ1WNY  DZIWNA  przedziwny  co* 
downy. 

C efi  une  chofi  mtrvetütufede  eeSofie  fippofê.  De  illo  fub- 
dititio  Sofia  mirum  nimis  eft.  Plaut.  Przedziwna  to  rzeez  o 


tym  Sozyufie  mniemanym. 

MES  dans  cette  expreflion  populaire,  11  n'en  peut  mes.  Ce 
té  efi  pas  fa  faute.  Nudlam  de  bis  rebus  eommeruit  culpam. 
Te f.  ALE.  Nie  moze  aie  temu  niewinieo. 

MES,  (Pronom  pofiijjif  plurier  de  la  première  per fionne.) 
Mes  livres.  Mei  librk  MOIE  w wiçkfzey  liezbic.  Moic 
Kiiçgi. 

MES  AISE,  e«  MAL-ISE,  fubft.  f.  (Incommodité.)  In- 
commodités,  atis,  f.  Plaut.  NTEWCZAS  NIEWCZASY. 

(Mot  rare  dans  1* ofage.)  Sfowo  francufkie  rzadko  uzy- 
vane 


MES- ALLIANCE,  fnbft.  f.  (Alliance  difiroportionée  éf 
inégale.)  Connubium  impar,,f<r*rrV  connubii  imparis,  neut. 
NI  E RO  WN  E ozenienic  co  do  Kondvcvi. 


SE  MES  ALLIER,  V.  n.  p.  ( Prendre  une  femme  au  un 
homme  d’ inégalé  condition.)  Imperia  connubia  conjungcre 
ou  fâcerc.  Liv.  WZI^C  zonç  ilbo  iéc  zà  m?z  w nierowney 
kondycyi. 

MESANGE,  fubft  m.  dt  f.  (Petit  oi fiau  qui  efi  une  efi 
pece  de  pin  fin.)  Ægithalus,  li,  ra.  Parus, i,m.  CZECZOTKA 
ptalVck 

AI  ES  A NT  ERE,  fubft.  m.  (Membrane  qui  enveUoppe  les 
menus  intefiins.)  Mclcnreriüm,  ii,  neut.  (mot grec  ) Mcdiü 
inceftinorum  in  quo  laâes  involuntur.  Tenuioruminteftino- 
tum  inveducrum,  i,  n-.  BLONA’  kifzkowa  co  kifzki  drobne 

OCOCÜI . 

MES-ARRIVER,  V neut.  (Tourner  mal  ) Malè  eve- 
nire  ou  accidere.  Cte.  ZLE  przypasc  zle  paiti  ni  zfc  wvnisd. 
*S’il  en  mes  arrive.  S’ il  vient  à mourir.  Si  quid  ei  humant 
ou  humamtiis  accidat  ou  acciderit.  Cie.  * Jezeli  co  zfcgo  ni 
niego  padnie,  ieieli  umrzc.  (albo)  ieiliby  umarf. 

MES  AVENIR,  V.  neut.  lomefmt.  ZLE  fi;  przytrafic 
zle  fi;  udac. 

MESCHAMENT,  MESHANT &c.  Voyez  AfECHAM- 
MENT,  ME-CHANT.  ZLOSL1WIE  zfosltwy. 

AIES- ESTIMER,  V.  a£h  (Méprifir,  faire  peu  de  cas  d'- 
une perfonnt  ou  d’une  ebofi.)  Parvi  fâcerc,  (fàcio, facis,  fccis, 
fââum.)  ou  ducere,  (dnco,  is,  duxi,  du&um.)  aô.  ace,  LE- 
KCE  waiyc  zniewazyc  nicufzanowac  zà  nie  wazyé 

MESIERES,  (Vide  de  Champagne.)  Mcfierix,  arum, fcem. 
plur.  MFZYER  miâfto  Saompanii. 

(Il  y en  a une  autre  de  mcfmc  nom  en  Tonraine.)  Infz* 
tegofz  J mie  nia  ieft  wTurcnie. 

MES-INTEM.IGENCE  , on  prononce  mes  intelliiancc.) 
fubft.  f.  ( DUfenfion , Jet-union.)  Dilfenfio,  onis,  f.  Difiidi- 


MERLE,  fubft  m.  (Oi fiait  delà  grtffeur  d’une  grive.) 
Alcrula,  x,  f.  Cic.  KOS.  ptak. 

MERLUS,  fubft.  m.  (Poijfon  de  mer.)  Afcilus  marinuf, 
i,m.  Maris  Ibcius,  Ü.  m.  SZTOKFISZ. 

MERRA1N,  fubft,  m.  (Boit  à faire  det  tonneaux.)  Ma- 
texia  ou  Matcries,x,  ou  iei,f  Col.  DESKI  w?tory  dna  klcpki 
& c.  z czcgo  bednarz  wyrabia  ftatki. 


nm,  ii,  n.  NIEUFNOSC  niesfornoic  niesfora  niezgnda  mi;- 
dzy  loba.  'Il  y a Je  la  mes-ittteBigenee  entre  eux.  Difïcniio 
cft  inter  illot.  In  magnà  funt  ditlcnfitme.  Difiidem  inter  fe, 
Cie.  'Niezgoda  ieft  miçdzy  niemi 

MES-OFFRIR,  V a ci.  (Faire  des  offres  déraifhnnabes.) 
Minus  oflcrrc  quàm  par  cft.  PODAWÂC  nie  do  rzcczv 

LA 


QJS1 


î5  6 MES. 

LA  MESOPOTAMIE,  ( Pays  de  l'ancienne  Afîe,  qut  fai- 
fi  ent  tire  partie  de  T Empire  des  Afiyriens.)  Mefopotamia,  x, 
fu: m.  A1EZOPOTAA1IA  Kray  dawney  Azyi  czçsc  Alonar- 
chii  Aflyryilkiey. 

(On  l’a  appcJlce  de  ce  nom,  parce  qu’elle  cft  entre  deux 
ficuves,  l’Euphrate  & le  Tigre  ) Alczopotami.}  zowii}  niby 
kray  miçdzyrzcczny;  bo  icft  miçdzy  dwicma  rzckami  to  icft 
EufVntefem  y Tygrvs. 

SE  MES-PRENDRE,  V.n.  (on prononce  mcprandrc.)(Je 
tromper , prendre  une  ebofi pour  une  autre.)  Errare,  (o,as,  avi, 
»tum.)n.  Alluciiuri,  (or,  ari»,  atus  funj.)Labi,  (or,  cris,  la- 
pfus  i'um.)  dcp.OV.  OMYLIC  fiç  mylié  fiç.  *Fotts  vous  mes - 
prenez , vous  me  prenez  pour  un  autre.  Erras  de  iâcic,  aliui 
lu  ni  *AIylif/.  fiç  zi  infzcgo  miç  bierzelz. 

Al  ESP  RIS,  (on  prononce  la  première  s à demi,  dans  ce  mot 
& dans  tous  fis  dérivez.)  fubft.  n>.  (Rebut. dédain,  témoignage 
du  peu  d'ejlime  qu'on  fait  des  per  firmes  6*  des  c ho  fit.)  Con- 
temtio.  Afpernaiio.  Dcfpicatin.onis.f.  Defpicienria,*,f  De- 
fpectus  Contcintus,  us,  m Cic.  Plaut.  WZGARDA  pogarda 
pogardzanie  lckcc  wa/enie.  ' Le  mépris  de  la  mort.  Morris 
contemtio  de.  ‘Wzgarda  pogarda  smierci.  *Le  mépris  des 
ebo  es  du  monde.  Rerum  humanarum  dcfpicicntia.  Cic.  *Po- 
garda  rzcczy  swiatowych. 

Avoir  du  mépris  pour  une  per finne  ou  pour  une  ebofi.  Ali- 
quem  ou  rem  aliquam  contemncrc  ou  dcfpicerc  ou  afpernari. 
Habere  aliquem  dcfpicatum  ou  dcfpicattu.  Cic.  Ter.  Lekce 
wazyc  fobie  iik?  rzeez  âlbo  iik;>  ofobç  pogardzac  ni|  miec  if 
v pogardzie  w ponicwiercc.  ’Efire  dans  le  dernier  meff.ru . 
Omni  contenu»  laborare.  Elfe  contemtiflimum  ou  defpicatif» 
fimuœ  Cic  ‘Zoftaw&c  w olUtuicy  pogardzie  w oftatnicy  po- 
nicwicrce  byc. 

A1ESPRISABLE,  adjeft.  mafe.  & feem.  (Qui  mérite  peu 
d'efiime.)  Contcmncndus  Dilpiciendus.  Sperncndci,  a,  um. 
Cic  Plaut.  WZGARDZONY  pndïy  wzgardy  godny. 

A1ESPRISANT,  mafe.  MFSPRISANTE,  foem  participe 
a'1.  &adjcâ  Defpicicns.  Contcmnus,  entis,  omn  gcn.de, 
GARDZ^CY  pngardzaifcy. 

MESPRISANT,  comme  un  fubftantif.  Faftofus,a,  nm.  m. 
Petr  Faftidiofus,  a,  um.  Cic.  Plaut,  Contemtor,  oris,  mafe. 
GARDZ^CY  gardziciel  pyfzny. 

(On  dit  FafioCus  & non  pas  Faftuojitt.)  W Laciûfkim  Fa- 
fiofus  gardziciel  nie  Fafiuofitt. 

MESPRISANTE,  fubft.  foem.  Faftofa.  Faftidiofa,  «,  f. 
Oui  J.  Plaud.  Coutcmtrix,  ici»,  f.  PYSZNA  gardzfca  Ickce 
ttazfca  drugich. 

A1ESPRISE,  fubft  fccm.  (Erreur.)  Error,  oris.m.  Alluci- 
natio,  onis,  feem.  Cie.  OMYLKA  omylenie  fiç.  *11  a fait 
cette  faute  par  méprifi.  Per  errorem  laplus  cft.  Cic.  *Pobff« 
dzif  przez  omyfkç. 

MESPRISE',  mafe.  MESPRISEE,  ferm.  part.  & adjed. 
Contcmtus.  DcQ?c<2uj.  Sprecus,  a,  um.  Contcmtior  & hoc 
contcmtius,  Dcipicatior  & hoc  Jcfpicatiiis.  Contcimiflimus, 
l)elpicati(Iimus,a,  um.  Cieer.  WZGARDZONY,  WZtiAR» 
DZONA. 

A1ESPRISER,  (ou prononce  ME'PRISER  en  élevant  Te.) 
V.  aû.  (Ne  faire  point  de  cas  d'une  per  finne  ) Comemnere, 
(o,is,  corotemfi,  contcmtum.)  Delpicere,  (defpitio,  is,  fpexi, 
fpc&um  ) Spemcre,  (no, is.it,  fprçvi,  fpretum.)  ace  Far, 
Afpernari,  (or,  aris,  atus  fum.)  dcp.  ace.  Dcfnic®tum  ou  de- 
fpicatui  aliquerr  habere,  (dcfpicatum  ejl  un  Participe.)  Cie. 
Ter  WZGARDZAC  pogardzac  kim. 

Je  fuis  bien  ai  fi  de  vous  voir  méprifir  ft  hautement  les 
chofes  de  ce  monde,  & fi  bien  armé  contre  les  traits  de  la  for- 
tune Id  mini  j cundillimum  cft,  quod  te  prcclarc  rcs  huma- 
nas  contemncntcm,  & optime  contra  fortunam  paratum  ar* 
n latumque  videnm  Cic  Bardzo  fiç  cicfzç  widrfc  ?c  tik  po- 
gard/a  z te  iwiatowe  rzcczy,  y fc<  fiç  tak  dobrze  uzbroif  ni 
wfzclk|  fortunç.  'Si  la  naijfance  & le  mérite  ne  font  accom- 
pagnez des  rubéfiés,  ils  font  plus  méprifiz  que  P herbe  que  la 
mer  jette  fur  les  bords.  Gênas  & virrus,  ni  cum  rc,  cft  algà 
vilior  Hor  *Urodzcnie  y cnota  bez  picniçdzy  zi  wicchcc 
profty  nieftoi. 

Fous  me  tnefirifiz  après  m'avoir  obligation.  Tu  me  benè 
merentem  tibi,  habes  defpicatui.  Plaut.  Tctaz  mnj  gardzifz 
ktoremus  tyle  powinien. 

ESTRE  AIESPRISE*.  Conremni, (or, erû, contenues  fum.) 
Delpici.  Spcrni,  (or, Cri»,  dcl'pcôus  ou  fpretus  fum.)  pafT.CÏc. 
BYC  wzgardzonym,  w pogardzie  zoftawae. 


MES. 

MESQUIN,  mafe.  MESQUINE,  foem.  (Avare,  chiche, 
firdide.)  Sordidus,  a,  um.  Nimis  parais,  lllibcralis  & hoc  le. 
Cic  SKNEROWATY,  SKNEROW ATA,  zmindak  lkncra. 

MESQUINEMENT,  adv.  Sordide.  Nimiùm  parce,  adr. 
Ter.  PO  Sknerflcu. 

MESQUINERIE,  fubft. firrn.  (Avarice  firdide,  ebiebeté.) 
Sortici.ium.f  pl.  ShNF.RSTWO  wiclkic  zmindaftwo. 

A1ESSAGE,  fubft.  m.  (Commijfion  qn' on  donne  d'aller  dire 
à un  autre  quelque  ebofi.)  .Mandat um,i,n.  Cie.  ZLECENIE. 

• Faire  un  meffage  de  la  part  de  quelqu'un,  Alicuju*  mandato 
ou  juflu  aliquem  adiré  ou  convenire.  de.  *lsc  gdzie  «v  poiel- 
ftwic  do  kogo  imienicm  czyiera.  * Il  a bien  fait  fin  meffige, , fl 
s'en  efi  bien  acquité  RcC?c  mandatum  pcrfccir.  Id  quod  ipfi 
erat  in  mandatis,  ou  Quod  habebat  in  mandaris,  perfecit. 
*Dobrzc  fiç  fprawir  dobrze  fwoie  pofelftwo  odprawif.  *J'aj 
envoyé  mon  laquais  faire  un  mejfige  chez  un  de  mes  amis. 
Mifi  lervum  ad  unum  meomm  amicorum  cum  mandatis. 
•PolTafcm  lokaia  mego  w pewncy  potrzebie  do  przyiaciela 
iednego. 

MESSAGER.fubft.m,  (Qui  apporte  des  nouvelles  ) Nanti- 
es onNuiKins.ii.m.C/c.Poftnniee  Goniec  z wiadnmofcrç.  iakç. 

MESSAGER,  Oui  porte  des  /cr/r«.)Tabellarim,ii,m.Cre. 
On  éerivoit  autrefois  les  lettres  fur  des  tablettes  avant  I* «fige 
du  papier.)  Litterarum  lator,  oris,  mafe.  Suet.  POSLANIEC 
. z nowin)  goniec,  pi'ywano  przed  tym  n;i  tabliczkach  vprzod 
nizeli  papier  y papiernie  wynaleziono. 

AIESSAGER,  fie  dit  figurément  (des  avant-coureurs  <fr  des 
figues  de  quelque  mal  à venir.)  Signum.  Indicium,  i,  ncut. 
POSELKI  zn^ki  czego  zlcgo  popr2cdzai^cc. 

MESSAGERE,  fubft.  f.  (Celle  qui  apporte  des  nouvelles. ) 
Nuntia  ou  Nuncia,  x,f.  Or.  FOSLAN  A Poüanka  umyslnie 
z czym  vyprawiona  z wiadomosci^. 

MESSAGERE,  (qui  porte  des paquéts.)  Si rd noria  mulier. 
TANDECIARK A co  rzcczy  roznc  nofi  zwfalzcza  ni  pxzcdaz 

MESSAGERIE,  fubft.  f.  Nuntiatus,  ùs,  mafe.  POSEL- 
STWO. 

MESSAGERIE,  (Le  droit  de  porter  les  lettres  dr  les  pa- 
quets.) Litterarum  & fucinarum  ferendarum  provint ia,  x,  f. 
POCZTARSTWO. 

MESSE,  fubft.  fœm.  (Le  faerifice  non  fanglant  de  la  lot 
nouvelle,  ois  J.  C.  s’offre  i fin  Pere  en  faerifice  pour  te  falut 
des  hommes.)  Sacrum,  cri,  neut.  Sacrificium,  ii,  neut.  Cieer, 
A1SZA  Swiçta  Ofiara  bez  krwawna  nowego  Zikonu  w ktorcy 
fiç  Jczus  Chryftus  Ofiar^  ofiaruie  Oycn  zi  Indzkic  zbawienic. 

Mcjjè  de  Paroijfi,  Curialia  ou  eu riaria  liera, n.  plur.  Allia 
Parafialna. 

MESSE  d'une  famille,  ou  de  la  fondation  d'une  famille. $*• 
crum  gcntiie,n.  Familix  folemne,  is,  n.  Suet,  AISZA  Fun- 
datorlka  fundacyalna  zfundacyi  fiç  odpranruiçca. 

Dire  la  Mcjjè,  on  faire  te  Sacrifice.  Sacra  ou  rem  divinarn 
faccrc  ou  pcragerc  Sacrisoperari.  Cic.  Alfz^  odpraviac.mfza 
micc.  ’Facerc  (mis  feut.)  Firg.  Entendre,  ofiifier  à ta  méfié. 
Adclfc  fscris.  l.tv  Obirc  facra.  Rci  divinx  intcrclfc.  *Sfu- 
chac  mfzv  byc  ni  rafzy. 

AIESSE'ÀNCE,  fubft.foem.  (Maniéré  qui  n’ efi  pan  fi  ante, 
qui  ne  convient  pas.)  Indécent  ou  indecora  agendi  rati,  genit. 
indecentis  ou  indccorx  ration is,f.  NIEPRZYSTOYNOSC  co 
do  obyczaiov  nicprzvfioynych. 

Avec  méfié ance.  Indccorc.  Indcccntcr.  adv.  Plaut.  Nie- 
przyftoyoie 

MESSE' A NT,  mafe.  MESSE' ANTE.  fœm.  (Qui  n'efl  pas 
féant.)  Indcccns,  entis,  omn.  gen.  Indccorus,  a,  um.  Mort. 
Scn.  NIEPRZYSTOYNY,  NIEPRZYSTOÏNA,  co  nie- 
przyftoi. 

MESSIER,  fubft.  mafe.  (Qui  garde  la  vigne  6*  tes  moif 
fins  ) Vincarum  & meffium  euftos,  odis,  m.  STKOZ  Przy- 
ftaua  do  winnic,  zniw. 

MESSIEURS,  fubft.  m.  plur.  (Titre  (T  honneur  dr  de  com- 
pliment, lors  qu'on  parle  à plu  fleurs  per  finne  s.)  Viriornarif- 
fimi,  orum, male. plur.  MOSCIWI  Pinowic,  Alosci  Panowif, 
Mofpanowie. 

MESSIN,  ou  le  pays  Mefiin , (Le  pars  d'autour  de  Mets.) 
Alediomatricum  trapus, ûs,m  MECKI  Powiat. 

Les  peuples  du  pays  Mefiin.  Alediomatriccs,icum,m.pl.Cr//*. 
Mcczanic. 

MESSINE,  (Fille  arcbiepifcopale  de  la  Sicilie  moderne.) 
Alcfiàna,a^  fœm.  A1ESSYNA  Miafto  y Arcybi&upftwo  Sy- 
cylii. 


DE 


M88?  jpc.' 

^ÇSSÏNE.  McfTancnfi»  & îwo  fe;  Z MESSYNY  «nt/iov.  Mqderari 

ÎSSftRE,  fubft.  mafc.  (Titre  qu'on  donne  aux  gens 
-^pominuiji.m,  WIELMOZNT  Moici  Dobrodziciu. 

3§nER,  ( prononcez  MâTlER.)  fbbft.  mafc.  (Profrfr 
fort  tmbraffr .)  An,getti/.  anis,  fœm.  Axtificium,  ii, 

KUNSZTÏhu  zycia  Kofldycya  rzeraioffo  iâkie. 

*$;4c  htefliee.  Artifes  ou  Opifcx , i cia,  ta  .de.'  Rzcnùcilnüc. 
pt&’ejl-iifgrat.ln gmtunteft  artificium  Pcfn/Niepozyic- 
îc^orobnc  rze  m ioffo. 'Ce  mefiier  efr  dit  pain  bien  long,  kx- 
amj'ferô  juvae.  *Z  ciçzkoj'ci?  nâ  ' * ’ ’ * 

raenvdle.  * Avoir  quelle  mefiier.  j 
iCtc.'Micc  wrçku  iakic  rzemioftb  hmicc 
fhtif.ter.  Artem  âliquam  difcerc.  Cic. 

Bte&iiolfa.  'Efrte  de  quoique- métier,  Faire  quelque  mé- 
dian aliquam  profiter!  ou  faftitare  «wexcrccrc.  Cicer.  bon  garder  des  mefw 
'*Éyi  iâkiego  rzemioflknâleicc  do  ccchu  iâkiego  ne-  ' 

ikbvrk  'Quitter  un  mefiier.  Artem  ômittcic.  Hor.  At- 
fcçncrc.  Virg.  ou  de  fiacre.  Qc.  •Poraucicrzemtoffo.  gotiura 
tffr'ofi  mefiier.  Tmdcre  artem.  Cicer.  

fffr.-,*Se  rendre  recommandable  dans  fia  métier  . Costa*  j k , 

Fc -Te  atte  fol.  Hoé.  *Miec  zàlecenie  w fWoim  rzenue*  OUTRE  mefure,  Plus  qu'il  ne  faut.  Extra  on  pnccereu 
fcwré  fiç  w mm.  * Faire  le  mefiier  de  revendeur  oa  de  fupra  tuodum.  Cieer  . NAD  miarg  uàd  to  wiçcey  niz  rf&ezy 
yOfficinas  prorntfrcalium  veftium  cxcrcerc. Sues.  *Kra-  nii  trzeba  nié  (îç  godzr. 

«cnr  przckupftwem  fiç  ba-wîc.  MESURES  au  pluritr  fc  dit  pour  Certaine;  réglés  ou 

tge  fe  vtéiier  de  bouffon.  Seurrati/  (or,  aria,  atus  fam.)  maniérés  d'agir  prudentes  ér  figes  dans  les  affaires  fr  qu'on 
Bfizijbwac  zâ  b&znft  dwornita  rrcftii-fîa  byc.  *Je  fais  garde  avec  1er  per  fourni . Modns  apendi  ayendî  prudens  fie 
fafôdwtfob  p&r  ttioy.  frtn  le-fait  pour  lepeuple,EgO_  confblcm.  Agcndi fa,,<>  pnidcns.  P O M IA  R KO  WAX1&  po- 
populo.  Hott U.  ’Jâ  dla  ficbic  bfi»  miàrkO’MtffiçTrzodlri  wziac  corfo  inrereflb*-  fp.raiiwH|H| 
^Fjbftt'tlien  prendre  vos  mefuret  pour  que  r affaire  reuffi ê. 
SST WfffjU  ii  guerre.  Armorum  ùt$,genit.  l'ttis',  ftrhi.  Cauïé  . & pmdtiucï  tibi  eû  agen-Jum*  ut  lepidc  hoc  fnccedac 
bellica,f.  .npgotiom,  eu  ut  procédât  lepidè  c\  (ententia. 

^90^’^ylMpry  néuka  Ryce'rîkâ.  ':%B  fiait  fort  bien-  l*/âafi*ïtzcba<i  wfzyftko  nâlezycie  zmiarkowae  âby  ûç  rzçc* 
Bclligerandi  pentifliamscft.^«,:*ZÉ«  ■ udaft*  ntefures,  vofrs  ceqtçvous  avez  à faire, 

^ . ^'tEwf^ëlWqj^^  pTOvidcndum  eft.  Cieer:  • Pofrjiwküy  fîç 
îfic  'hlét  éjftd,  befain  .cqnuijC  -fiàbiçn  * Alors  ne  gardant  'atstunei  nteftres , 

^.ou^gepim'.igivtb'ler.  Tarn 'jlir'ftù'jaar. non 
Dâbwc mu- patrzy p tepiipèrïtis,  tyiwibdî^dntt^nelfli fl] Jm: vexât It.  CSe./*Ntt-të& 
> ;H»ç  bb^pônfe^waÿra  w licl kjega  w ficlkic  rau  obclgi 

^^^^RUi.n!cment  (d*er.  homme,')  qtdileff-de  i«nt  ■ orqvfbtàA  'U.n'y  à^rücor.  -t-  ir r eprendre  dans  edt- 

bPtt  fco nu>;  DÔ  ' rca  m’-Æ  j/eqlic  coqfiirUm  lîcque  moJum  habet. 


camus,  numcrofqde.'(»eAtî  ^&v/ac  takt. 
• Battre  la  mettre  du  doigt  & eu  frappant  du  piqd.j'HÇcrimi. 
ne  nare  modum  pollicis  fonorc  aot  piaufu  pcdùr.  Wr  ’Dawac 
takt  nog^. 

MESURE  dit  au  1î  (des  cadences  & des  temps  qu'en  doit 
obfervor  eu  poëfte  ,£*  en  danfisu  ) Numccus,  xModus,  i,  mafc. 
TAKT  w taiicu  w wier&u  kadeneva.  *Si  un  baladin  fort  hors 
de  mef  ire  ou  de  cadence,  onlefijffe.  Extra  ndmerum  iife 
tnnveat  hiftrio,  ealibilarur.  Cicer.  *Jezeli  kughtrz  rancuitjé 
, „ takt  pomyli ’aAniz  go  wygwizdz^  wysmtciç.  'Donner  des 

kawafck  cblcba  zâro-  mefures  k fin  difeours,  à fis  vers.  Oranoitcm  o-r  rerfus  ntt> 
,Ani6cii  aliquid  sncri.iaftriagerc.  Crc.  *Porachowac  y pomiatkowae  peryody 
îC  ie.* Apprendre  a'ierfzc.  - 

•Uczyc  fiçiâ.  MESURE,  (Médiocrité  qui  on  garde  dam  les  choCs  s.  ) Md- 

dus,  i,  m.  Cic.  A1IARA  Pomifirkowanic  v rzcczach.  *//  fait 
J-— — -Jures  en  toutes,. chofet,  car  tout  ee  qui  efi 
extrémet  fiit  toujours  bien  de  lo  péine.  Moum  omnibus  in  rc- 
bus  habita  optimum  cft*  nimîa  omïiia  nimiùtn  exhibent  ne- 
hominibas.  Plant.  *Dobri  rzecz  pomiirkowanie  zâ- 
’Rokaiac  uczyc  ebowaô  we  wrzyftkim  bo  co  nie  ieft  w miarç,zawf2e  ciçfukosc 
y przykro^c  przynoû. 


iy  ai^jomiariovanfa  itiz  sr  tym  aiemafi.  *Ii 
‘djg  jffMm/ifi’tu  aventjanf  de  rien,  entreprendre. 
dpà&tib'‘fttC*t]ri9  iittfausibus  negociiïcft  ^Ihi- 
l^ra«a  Vjq^îarc.  Cicer.  *Tr/cba  dpb«c  lrÿpo« 
^Weyv^*ilf''fiç  tia  co  odSvatyé, 

^TftfffÿrVé^tres  ou  prendre srfil  frsàéfires.'SJa- 


’ÙBO't 

c ftttrt;  (<fyû*oeyèùtmë?i 


ifpjèeffres  à garder  avec  luf.  Cum  illo  cau'tc,  fehaiquJS'ciVcnm* 
Sd^èfflir  agciidum  cfi'.  û'c.  *Tçscba  nu  go  IbbicocEnsiaJ-  ftta  • 
prîicflmyrt.  *, 

Ici  mefstrés  de  quelqu'un-,  Orrinh  alîcuju.»  co  nii  lia 
ftecre.  DiflbÎTefc  twrfrsngcre  ou  e verte  rc  on  diibirbare 
idêxc  conGiia  ait  eu 'or.  Clcér.  Pomiçrzaé  komu  fzyki. 
i ^jjfboutes  ffs  rmfiyes  rompues,  il  prit  un  autre  déficits . 
hliîlejit  fua  oronia  coofilia  ad  irrltum  cecidiffc,  aJiud 
^^KtVahimum  appui  it.  ‘WtdïacjÉeimu  fiçwfzyftkic 
InÀczey  fiç  10zmy.il if.  V 
^q^^^fifi^DVTt;Ddnnér  dê-i% argent- an  fbnr'èr  k nsefwe y\ filon  le 
Jh^^^^^^PècaTilam,  proue  optw  eft;  foppcdfrtrcVflr.  DA'iV* AC 
ilwil raÿtjieiûçdéy  wcdfagpotrzeby  'Uea+lesgagnoit,  à aie - 
’cpetffttfnïi  pu  en  rnfrde  temps  qpnü^  c*ea frient. 
; Îbdîçfcl^c*,  c^a.sda  üioafdpctiwr  * Woda  ich 

I.S-T^S  VTn*WnMfZn  XAmaÎ-U.  Uæ.  . ■ ..  tr  tft).  J . > . I....  X J 


irrh 

■ tntfirer.)  Mci^  ésr\ 

ï&àtii 

dire  la 


folîs  ac  Vcrra: 


HpüffE;  (Cetfïï  feTt  &sùf 
B'jj&odus,  n*.oduh%^fcô^l$j 
B^eràenîa  raèczy  fowÿcKÿ 


fa  co  rai  itn  gîçbidy  kopati 
>)y  te  le  gÇntc,  fcribâm.'l 
Ç&icf^tz/iïlVu  tyro  çzafen 


(des.  Sjutpir  pedem  ' 


Çfc»JVtn Çr,  aatjî*  ia  nâpf&c 'A -me frire 
*Qrtylkn.*obi^.  / 
.^BbllR-pE,  ftim.  jMenfns. 

.Ciei  Cfiù/m.  A(btati;s,à,uf|i,  flqr.  PW* 

^^QNV,^M«  ERZp2^\V  rozmte  • 

'^kdffonrioiffrài  b*  gmfrftttr&  feflendtié 
d'urre 


•Ounl 

y ' * -J.V’?- >*'  f 


25*  MES.MET. 

d'une  quantité’.)  Metiri.  Demetiri.  Emctiri.  Pernietiri,  (ior, 
iris,  mcnfus  fum.)  Metari,  (or,  aris,  atus  fum.)  dep.  acc .Cie. 
MI  F.  R Z AC  rozmierzac. 

Me  furet  l'argent  an  boijjiau.  Nu  mm  os  modio  metiri. Petr. 
Cie  Micrzac  picnigdzo  cwicrciami  korcami  &c.  * Non  i avons 
mefiré  toutes  les  galeries.  Omnes  porticus  commenfi  fumui. 
Plant.  •Rozmicr/ylismj'  wfzyftkic  ganki. 

Me  furet  du  bUd  a quelqu'un.  Alicui  iiumcntum  admctiri. 
Cie.  Micrzac  zbozc  komu. 

A1ESURER  fa  voix.  Modulari  vocem.  Cie.  G LOS  fwoy 
wprawiac.  *//  mefure  fes  périodes  félon  la  force  de  fon  baleine , 
& non  point  félon  les  réglés  de  l'art.  Id  quod  dicit,  fpiritu, 
non  arre  déterminât.  Cie . * Peryody  mowy  fwoiey  miarkuic 
wedfug  tchu,  a nie  wedfug  opiùnia  nauki. 

MESURER  fedit  figureraient,  Mefurer  toutes  ebofes  à fon 
interejl.  Omnia  quxftu  fuo,  ou  fuis  commodis  ac  cmolumen- 
tis  meriri.  Cie.  MIARKOWAC  kâzdç  rzecz  wmiarç  interef- 
fu  wfafncgo.  * Je  mefuroit  le  plaiftr  des  feflins  par  les  amis 
& les  propos  de  table.  Convivjorum  Jelecbtioncm  ccrru  ami» 
corum  & fermonibus  meticbar.CVr.  ‘Miarkowafem  ukonten» 
towanic  ochot  zprzyiaciof  y dyflcurfow  u ftofu.  *11  y en 
a qui  me  furent  leur  félicité  aux  grandeurs  6*  aux  riehejfes t 
& qui  nourris  dans  la  fer  vitude , font  efc laves  des  volupté M. 
Sunt  qui  potentiâ  & diviriis  felicitarcm  metiuntur,  & fervi- 
turc  enutriti,  voiuptatibus  toto  animo  incumbunt.  Cie.  * S3 
cozâkfadarç  fzczçfcia  fwegomiârç  nâ  Joftoiçnttwach.y  dofta- 
tkach,  â wniewoli  wycbo waui,  zâtapiaiç  fi;  cafyra  umyffcm 
w rnilcazach. 

SE  MESURER,  pour  dire  Se  comparer  avec  un  autre. 
Se  cum  aiio  xquare,  (xquo  , as,  avi,  atum.)  Sc  confcrre, 
(feto,  fers,  contuli,  col  latum.)  aft.  MICRZAC  fiç  z kim 
rownac  fiç  z kim.  * Mefurer  fes  forces  avec  celles  d'un  autre. 
Pcriculum  virium  fuarum  cum  aUerius  viribus  laccrc  & ex» 
periri.  Pcriclinri  vires  Tuas  cum  alrerius  viribus,  ou  rater  a- 
crior  fit  inferre.  Cie.  *Sprobowaf  fif  iVoich  zfifami  eudzemi 
kto  lepfzy  pobiedeç. 

ON  DIT  de  Deux  braves  qu'ils  veulent  mefurer  leurs  ef 
pées.  Duo  ftrenut  tentare  volunt  uter  alteri  viribus  prxftcr. 
DWOCH  ludzi  odwaznych  fprobowae  fiç  z fob$  chcç. 

ON  DIT  proverbialement,  Mefurer  chacun  à fon  aulne, 
pour  dire  Juger  des  vertus  (g  des  vices  tPautruy  par  raport 
à foy.  Alios  fuo  modulo  ac  pede  metiri  Hor.  De  fe  aliorum 
judicium  faccre.  Suo  ex  ingenio  mores  alicnos  probarc  owfpe- 
flare  P/aut.  KAZDEGO  nâ  fwoy  fokicc  micrzac.  Sçdzico* 
drugieh  wedfug  fiebic  famego. 

MESUREUR,  fubft.  mafe.  (fihtimefitre.)  Menfor,  oris, 
m.  Colum.  MIERNIK  ten  co  mierza  rozmierza. 

Ai  FSU  R EU  R de  bled,  {Officier  fur  les  ports.)  Qui  fru- 
mentum  modio  metitur.  Menfor  firumentarins.  'MIERNIK 
niierniczy  co  zbozc  mierzy  nâ  portach.  * De  charbon.  Qui 
carbones  modio  metitur.  Mcnfoxcarbonaritu.  *TencowçgIc 
mierza. 

MES  USER,  V . n.  {Vfer  mal  <f  une  ebofe,  en  abnfer.)  Re 
nliquâ  abuti,  (utor,  cris,  ufus  fum.)  dep.  Cie.  ZLE  zazyc  nâ 
zîe  zâzywac  czcgo. 

Ai  ET  AIL,  Voyez  & efirives  METAL.  KRUSZBC. 

ME  TAIRIE,  fubft.  f.  (Maifon  tr  fonds  de  terre  à la  cam- 
pagne.) Prxdium,  ii,  n.  Colonia.  Villa, z,  fœm.  Cic.  Plaut. 
Jurifc.  FOLWARK  wiofka. 

Petite  métairie.  Prxdiolum,  i,  n.  Villula,  ar,  f.  Folwar» 
czek  wiofcczka  wiofzczyna. 

AIE'TAIRIE,  {La  maifon  où  loge  le  fermier  & le  maître.) 
Villa,  x,(.  (Si  cette  maifon  eft  propre  & bien  baftie,  on  pourra 
dire  Villa  urbana;  Si  c'eft  celle  du  métayer,  Villa  ruftica.) 
Vne  ferme.  FOI.WARK.  iezeli  fam  Pin  w nim  miçfzka 
zowic  fiç  Dwor,  iczeli  tez  podftarosci  zowiç  Folwark. 

DE  AIE'TAIRIE.  Villaticus,  a,  um.  P lin.  FOI.WAR. 
CZNY,  fblwarkowy.  *Ckien  d'une  métairie.  Canis  villaticus, 
ou  villari*.  Colum.  Plin.  'Pies  Folwarczny  wicyfki. 

METAL,  fubft.  mafe.  (au  plurier  METAUX.)  (Mot 
general  qui  comprend  V or,  l'argent  frc.)  Aletallum,  i,  n. 
Hor.  KRUSZEC,  n>  wipkfzey  liez  hic  Krufzcc,  ffowo  ogol- 
nie  znaczace  zfoto  frebro  &c. 

DE  METAL.  Aîetallieus,  a,  um.  Plin.  Z KRUSZCU 

krufzcowy. 

Gfii  tire  les  métaux  du  fein  de  la  terre  Aletalicus,  i,  m. 
Plin  Gornik  krufzcowy  rzemies'lnik.  Rndnik. 

Purifier  les  métaux  par  le  moyen  du  feu.  Excoq  ucrc  wltiu 


MET. 

metalli.  Ovid.  Wytapiac  krufzcc,  palîc  rudç. 

METALLIQUE,  adjeft.  m.  f.  comme  Vne  terre  métalli- 
que, ( d'où  P on  tire  des  métaux.)  Terra  mctallifcra,  æ,  f. 
SU  Irai.  MINEROWA  gora  ziemia  grunt. 

ME’TAMORPHOSE,  fubft.  f.  (Changement  défiguré.) 
Aletamorphofis.  Ovid.  Transfiguratio,  onis,  f,  Plin.  Figurr 
ou  forma:  immutatio,  onis,  f.  PRZEMIANA  odmiana. 

ME'TA.MORPHOSE  fc  ditauiïi  au  figure  (du changement 
de  mœurs  & de  condition.)  Mutacio,  onis,  f.  Plin.  PRZE» 
MIANA  obvezaiow,  ftanu. 

AIE'TAMORPHOSER,  V.  aâ.  ( Changer  quelqu'un  de 
figure.)  Transformait.  Transfigurai  , (o,  as,  avi,  atum.) 
a£t.  accuf.  Figuram  alicuius  immutare,  (o,  as,  avi,  atum.) 
a A.P'irg.PJin,  PRZEMIFNIC  kogo  odmicnid  wco.  * Méta- 
morphoser quelqu'un  en  be(le.  Inducrc  aliquctn  in  vultus  fera* 
ram.  Virg.  ‘Przemienic  kogo  w bcftva. 

SE  METAMORPHOSER,  (Changer  de  figure,  fe  dégui. 
fer.)  Vcrfipcllcm  clic.  Petr.  Se  transformai.  Se  transfigu. 
rare,  fihtint  Ovid.  Alutareou  immutare  fc.  Cic.  PRZEMIE- 
NIC  fiç  przcdzicrzgngc  fiç. 

U fut  métamorpbofé  eu  loup.  Lupus  fafhis  eft.  Petr.  Pizc- 
micnif  fiç  w wilka. 

ON  DIT  au  figui.  Il  efl  tout  métamorphosé  , Il  e(l  tout 
autre.  Il  eft  tout  changé.  Longé  alius  fafhis  eft.  Longe  ira  ■ 
routarus  eft.  Novos  mores  induit.  Sibi  ingenium  induit  no- 
vum . Plin.  Liv.  WSZYSTEK  fiç  przcmicnif  zgruntu  câle 
fiç  odmienif  nie  in  cale,infzy. 

ME'TAPHORE,  fubft.  f.  (Figure  qui  fe  fait,  quand  on 
tranfforte  un  mot  de  fa  propre  fignification  à une  autre.)  AIc- 
taphora.  Tranflatio,  onis,  f.  fifünt.  Cic.  ZAMIANA  ffow 
z wfafncgo  rozumienia  przcnofz^c  ffowo  do  rozumicnia  nie- 
wfafncgo. 

AîF'TAPHORIQUE,  adj.  m.  & f.  Tranflatus,  a,  um.CiV. 
NIEWZ.ASNY  co  do  ffow  zâmiany  y rozumienia. 

AIETAPHORIQUEMENT,adv.MetapI>oricé.adv.  NIE- 
WLASNIE  co  do  ffow  rozumienia. 

METAPHYSIQUE,  fubft.  f.  (Partie  delà  PhUofopbie, 
qui  confidere  l' Eftre  en  general  pour  fon  objet , Dieu  & les  sin- 
ges.) Mctaphyfica,  x,  C (mot  des  Philofopbes.)  METAFI- 
ZYKA  nâuka  bawi^ca  fiçokolo  uwazenia  Jftotnosci  ogolnic, 
Boga  y Anjofow. 

(On  l’appelle  aufii  Théologie  naturelle,  qui  eft  comme  le 
tronc  ou  la  racine  de  torarcs  Ici  fciences.)  Nâzywaiçtçznâukç 
Tcologiç  przyrodzon^  iâkoby  zrzodfo  y grunt  wfzyftkich  wyz- 
fzych  nâuk,  y wiadomosci. 

ON  DIT  (d’une  chofe  abftraite  & difficile  h concevoir.) 
Cela  efi  bien  métapbyftque  Illud  à mente  ahftrafhira  eft.  To 
icft  ens  iâk  Mctafi/.yka  o rzeczy  iâkiey  bârdzo  wyfokiey  y 
do  poiçcia  niepodobney. 

MET APHISIQUEMENT.adv,  ( d'une  maniéré  élevée  au 
défis  de  la  matière.)  Mctaphyfiec.  Secundùm  rnentem.  PO 
AIctafizykowemu. 

METAURE,  (Fleuve  (P Ombrie .)  Mctaurum  flumcn.jfff. 
Aîcrauri  fluminis,  n.  Hor.  AIetaurus,i,m.  METAWRRzcka 
Umbrii  we  Wfofzccb. 

ME'TAYER,  fubft.  mafe.  (Fermier,  qui  gouverne  une 
métaire.)  Vi!!icus,i,  mafe.  Colonus,  i,  mafe.  Cic,  PODSTA- 
ROSCI  Gofpodarz  folwarkowy.  * Eftre  métayer . Villicari, 
(or,  aris,  atus  fum.)  depon.  Plaut.  *Byc  nâ  Podftaroftwie 
podftaroftowac. 

METAYERE,  fubft.  f.  Villica,  x,  f.  Colum.  PODSTA» 
ROSCINA  Gofpodyni  nâ  folwarku. 

ME'TELIN,(Æ7c  de  l'Archipel.)  Lcsbos,bi,f.//i#r.  tn.Ovid. 
MITYLENA  Wyfpa  nâ  morzu. 

DE  METELIN,  (gui  eft  de  cette  Ifie.)  Lcsbius,  a,  um. 
Horat.  (en  parlant  des  perfinnes  & des  ebofis.)  Z MITYI.E- 
NY  rodem  co  do  ludzi.  ‘Lcsbous.  Itsbiacus,a,  um  .(parlant 
des  chofes  feulement.)  *Mitylcfifki  Aîitylefi/ka  co  do  rzcczy. 

ME'TEIJN,  (Ville  principale  de  cette  IJlé.)  Mitylen* 
arum,  fccm.  plur.  Cie.  Alitylcnc,  c»,  f.  Plin.  MITYLENA 
Aliafto  gfownc  tey  Wyfpy. 

De  la  ville  de  Mételin.  Mitylcnxus,  a,  um.  Cic.  MitylcA- 
czyk  z miafta  mityleny  rodzic. 

ME'TEMPSYCHOSE,  (on  prononce  mctampficofe.)  fubft. 
fccm.  ( Tranfmigration  de  P orne  d’un  corps  en  un  attire,  filon 
l'opinion  de  Pytbagort.)  Animx  ex  uno  corpore  in  aliud  mi- 
gratio,  onis,  ftrm.  Aîctempfychofis,  is,  fôem.  (mot  Grec.) 
PRZECHODZENIE  dufz  z ciafa  do  ciafa  wedfug  bfçdncgo 
rozumienia  Pitagorefa.  ME'- 


MET. 

.ME'TE'ORES,  fubft.  m.  {Corps  mixtes  imparfait  t,  qui  fe 
forment  en  L'air  Jet  exhalai  fan:  tomme  la  plttye,  neigne,  le 
tonnerre,  6‘C.)  Meteota,  orum.n.  plur.  NAPOWIETRZNB 
rzcczy  co  fiç  ni  powiccrzu  zroznych  puchow  zicmi  formula 
iâko  déliez  snieg  grzmot  komety.  • 

AlE'l  HO  DE,  fubft.  f.  (L'art  de  diffofer  les  chofes  & de 
traîner  les  fciences.  ) Methodus,i,  fccm.  Vite.  Via,z,f.  Ratio, 
onisjfoera.  Cic.  PORZ^DEK  fpofob  porz^dny.  * U y a deux 
méthodes  d'enfeigner  tel*.  H*c  res  dupliccm  habct  doccndi 
viam.  Ctt.  *Dwa  fg  fpofoby  nâuczania  tcgo.  * Pour  garder 
quelque  méthode  en  ce  difcours.  Ut  rationc  & vi  procédât 
eratio.  Cic.  ‘Dla  zichowania  iikicgo  porzydku  w tcy  mowie 

.METHODIQUE,  adjccl.  mafc.  & fccm.  (£ui  fi  fait 
avec  ordre  & méthode.)  Quod  viâ  ccrtâ  & rationc  traâatur. 
POFZ^DNY. 

METHODIQUEMENT,  adv.  (D' une  manière  méthodi- 
que.) Viâ  quadam  & rationc.  abl.  viâ  ccrtâ,  ou  optimo  Ordi- 
ne.  Metbodicè.  adv.  £>uint.  PORZ^DNIE. 

METIER,  Voyez  MESTIER.  RZEMIOSLO,  kuofzt, 

profertya. 

Vn  homme  de  metier.  Artifcx  ou  opifex,  ici»,  maie.  Rzc- 
mieilnik. 

METOPE,  fuhft.m .(Intervalle  quarté  entre  les  triglypbes 
de  la  fri  fe  de  l'Ordre  Dorique.)  Mctopa,z,f.  Vttr.  Gava  co- 
Iumbaria,ornm,n.pl.  MIÇDZ.Y  BALCZE  w Architckturze. 

METROPOLE,  fubft.  f.  (Ville  Métropole.)  Metropolis, 
i»,f.  Spart.  Mater  urbium,  genit.  raatris  urbium,  f.  Matrice* 
urbes.  Caput  provineix,  dans  le  Code.  G LO  WN  E Miafto 
ftofeczne. 

METROPOLITAIN,  mafc,  METROPOLITAINE, 
fréta,  adjeft.  Metropolitan!»,  a,  um.  dansleCondo,  ME- 
TROPOLIT. 

METS,  fubft.  mafc.  (Viande  qu'on  fers  fur  sable,)  Pet- 
cnlam,itn.  Hor.  Obus,  i,  m.  Cic.  Fcriculum,  i,n.  Petr.  PO. 
TRAWT  ni  ftol  zâftawianc. 

METS,  (Vide.)  Voyou  METZ  MEC  Miafto. 

METTRE,  ce  Verbe  aôif  eft  d’une  grande  eftenduc  ilani 
la  langue, qui  & changcde  lignification  félon  les  mot*  avec  lef- 
quels  on  le  joint.  Nous  en  allons  donner  les  plus  remarqua- 
bles, renvoyant  pour  le  refte  aux  mors  avec  lequel  on  le  joint 
ordinairement.  (METTRE  ) To  ffowo  Francufltie  bardzo 
obfzerntc  fiç  bierze,  y mzmaicie  zniczy  w tym  içzvku.infzc  i 
iu'ze  rozumienia  maiyc,  wedfug  flow  z ktorcmi  fiç  kfadzie. 
Ta  fiç  pofoi]  ziraz  znicznicy  fzc  proez  infzych  * ktorcmi  ftç 
to  üowa  zwyczaynie  fyczy. 

MERTTRE , (Pofer,  eftablir.)  Poncre,  (pono.is,  pofui, 
îrtim.)  Locare  Col]  oc  art,  fo,  as,  avi,  atum.)  a£l.  acc.  Cicer. 
POLOZYC  porta  wic  porta  no  wic. 

Mettre  en  a vant.  Poncre  in  medio  ou  in  medium.  Proferre 
in  médian  ou  in  medio.  de.  Pofozyc  niprzod.  * Mettre  i 
part.  Seponcre  Seorfum  reponere.  Segregare,  ou  eximere  nu- 
méro. ‘Odfozyc  ni  ftronç.  * Mettre  auprès  ou  contre.  Juxta 
poncre  ou  apponerc  ou  admoverc.  Cic . ‘Pofozyc  wcdle  przy- 
fozyc  iedno  do  drugîego.  ‘Mettre  défont.  Supponcre.  Plant. 
Var.  Subjiccrt.  P/in.  ‘Pûdfozyc.  • Mettre  deffitt.  Imponerc. 
Ci*.  *Pofoiyc  ni  wierzebu,  dac  ni  wierzeh.  * Mettre  dedans 
Incromitterc,  Immittcrc,  Inducere,  Ingcrcre,  Ingcrere,  In- 
terponere,  Infcrcrcjnfcrrc.  ‘Wfozvc  wfadzic  wrazic  wscibic. 
* Mettre  devant  les  yenx.  Ponere  ante  oculos.  P lin.  Subcon- 
fpeÔu  ponere.  Sen.  Subjiccrealiquid  oculis,£J-u.  Subjicere  fub 
oculos.  fijuint.  Ante  oculos.  Cicer.  •Prz.cfozyc  (d/ho)  pofozyc 
pizedoezy,  w oezaeb,  ni  oczach.  * Mettre  de  travers.  Pone- 
rc  aliquid  in  tranfverfum.  P/in.  ‘Pofozyc  poprzecz,  poprze- 
czqic,  krzywo,  ukosnie.  ‘De  niveau.  Collocarc  ad  libellant. 
Vttr.  * Pofoiyc  profto  rowno  przvfozyc  pofozyc. 

METTREZ/.  Proferre,  ffêro,  fers,  tuli,  latum.)  aâ. 
acc  P h ad.  WYLOZYC  wyscibic.  ‘Mettre  la  tafia  hors  de 
Teaa.  Eftèrre  caput  undis.  ‘Wyscibic  gfowç  z wody  wyfta- 
wic.  ‘Mettre  une  tentée  hors  des  retranchement.  Educere 
caftrii  exerdrum.  Caf.  Colum.  ‘ Wyprowadzic  woyiko  z fzan* 
cour,  z okopow. 

ON  DIT  en  ce  fens  au  figure'.  Mettre  quelqu'un  hors  sT e- 
Jferante , luy  faire  perdre  eferance.  Aliqucni  fpe  ou  ex  fpe  dc- 
jieere  ou  deturbare.  Cic.  NADZIEIÇ  komu  ftracic.  ‘Hors  de 
fou  bon  font.  Deturbare  aliquem  démente.  CVr.  Excurbarc 
alicujas  roentem.  de.  ‘Wyprowadzic  go  z rozumu.  ‘Mettre 
le  chagrin  hors  de  fon  effrit.  Exturbare  ex  animo  «gtitudi- 
n tm.Pla..  ‘Upiz-itnjc  zal  z mysli  wyiugowac 
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METTRE  quelqu'un  en  la  place  ou  à la  place  d' un-aur-e . 
Aliquem  in  altcrius  locum  fupponcrc  ou  lübftitucre.  Cic.  ou 
fuflîccrc.  Liv.  Aliquem  proaltcro  fubftitucre.  Cic.  Subjicere 
aliquem  iq .altcrius  locum.  Liv.  POSTANQWIC  poftawic 
kogo  ni  micyfcc  dtugiego. 

METTRE  en  lumière  ou  au  jour  qelqtte  ouvrage,  (L’ew 
pofer  en  publie.)  Luci  ou  in  lucem  cdcrc  opus.  Cic.  WYDAC 
ni  swiat  ni  widok  kfiçgç  iiky,  robotç  pii'amc.  'Mon  livre  tse 
fera pasft-tit  mis  en  lumière.  Non  cam  cico  exibit  liber  me- 
us Cic.  ‘Kfiçga  moia  nie  tik  prçdko  wyidzic  ni  swiat.  ‘Il  a 
mis  un  ouvrage  au  jour , qui  répondoit  à fa  réputation.  Ali- 
quid dignum  fuo  nominc  cmilit.  Cic.  ’Wydaf  kfiçgç  ni  <wiat 
godnç  ifawy  iego.  ‘Je  n'  ay  mis  des  enfant  au  momie,  que 
pour  en  eflre  privé  ou  pour  les  perdre.  In  orbitaeem  produxi 
libetos. Plaut.  ‘Nicwydafara  dzicci  ni  swiat  tylko  zebym  ich 
byfa  ou  protulit.  * Il  a mis  fon  crime  en  lumière. Peccitum  ex- 
tulit  ou  foras  protulit.  Plaut.  ou  palara  fccit.  ’Wydaf  fwoi) 
zbrodniç  nieenotç. 

METTRE  à nud,  à découvert.  Aliquid  nudare  ou  cvol ve- 
xe  ou  aperire.  Palam  facere.  de.  Plaut.  OBNAZYC  co  od- 
kryc  obiawic. 

METrRE  bas.  Voyez  Boa.  PONIZYC,  zfozyc  fpuicid 
opufcic. 

AIETTRE  fin,  (Finir,  terminer  ) Fincm  rei  imponerc  ou 
ponere  ou  facere  ou  pr^feribere.  Cic.  Ter.  0u  ftatucrc.  Cicer . 
POLOZYC  koniec  zikoûczyc.  ‘La  nuit  mit  fin  à ce  h-rribilé 
carnage.  Pnclium  id  tandem  dircmit  nox  intervenu  f aoJPlin . 
*Noc  koniec  uczynifa  tik  ftrafznev  rzeibic.  ‘Mettre fin  i un 
diffèrent.  Fin  ire  ou  diftrahcrc  controverfiam.  Cicer.  ’ZikoA* 
czyc  nicfnalki  kfotnie.  ‘A  des  chagrins.  Curis  finem  impo- 
oerc.  Vsrg.  ‘Smutknm  zalom  koniec  uczynk. 

METTRE  ex  danger.  Voyez  DANGER.  WDAC  podac 
w niebefpicezenftwo. 

METTRE  de  hors,  (Cbaffer,  faire  fôrtir.)  Ejicere.  Exclu- 
derc.  Extrudcre.  Cic.  Plaut.  WYGNAC,  wyrzucic  ni  dwor, 
wypçdzic,  wynigowae,  wypchnyc,  wvtrçcic.  ‘Mettre  quel- 
qu'un hors  de  fes  biens.  Ex  pofTcflioao  aliquem  dejiccre  ou 
dimoverc  ou  deturbare.  Extnrbare  aliquem  bonis  ou  de  força- 
nts fuis  Cic.  ‘Wyrzucic  wypçlzic  kogo  z bobr. 

METTRE,  (Employer  ) Poncre.  Infumerc,  (fiimo,  is, 
fumpfi,  fumptum.)  a Pt.  acc .Cic.  LOZYC  wyfozyd  co  ni  co. 
‘Mettre  fon  tornps,  fes  foins,  fes  peines  à une  ebofe,  les  y em- 
ployer. Ponere  ou  infumerc  animum,  eu  ram,  cogitationem, 
opciam  Ln  re  aliquà.  Tcmpus  & curas  ponere.  Cicer . *Czis 
fwoy  ftaranie  trudy  ni  co  fozyc.  * Il  a mit  tout  en  oeuvre, 
tout  enufage  pour  parvenir  i fes  fiat.  Omnes  nervoj  artatis, 
induftrizque  contendit,  fuis  uc  votia  potirctur,  ou  ut  fuornm 
votorum  compos  fieret.  Omnei  nervos  & induftriam  adhibuit 
ou  intendit,  ut  optatiim  fibi  finem  adipilccrctur.  ‘Wfzyftko 
fozyf  niczego  ntezafowaf,  iby  fwego  dokazaf.  4 

METTRE  quelqu'un  à mort  ou  dans  le  tombeau , (le  faire 
mourir  de  qtselque  maniéré  que  ce  foit.)  TolJere  aliquem  fet- 
ro  ou  veneno.  Darc  aliquem  morti.  Hor.  O SMIERC  kogo 
przyprawic  iakimkolwick  bçdz  Ipofobem.  * Mettre  en  pièces 
une  armée , la  mettre  en  dérouta.  Dclerc,  Fuudcrc  cxcrcitum 
ou  copias.  Caf.  Liv.  ‘Znieic  woyiko  café  ze  wizyftkiov  czyli 
priez  wyciçcie  czyli  przez  rozfypkç.  ‘Mettre  ou  jetter  quel- 
qu'un fur  le  carreau.  Fundere  corpus  humi.  Virg.  Exitio  gra- 
vi derrière  aliquem.  Humi  fterncrc  aliqnem.  Horat.  ‘Zaoic 
zoftawic  kogo  ni  mieyfeu,  pofozyc  ni  placu.  ‘Mettre  uns 
ville  au  fac  &■  au  ps/laga.Diripcrc  & vaftaro  urbem.Cïc.  ‘Mia- 
fto  zrabowae  y fplydrowac.  ‘ATettre  quelqu'un  en  terre  Com- 
ponere  aliquem.  Hor.  Poncre  corpus  huma.  Ovid.  ‘Pocho- 
wae  kogo.  ‘ Mettre quelqu' un  à la  beface  ou  (comme  Tondit 
vulgairement.)  au  breniquet , Le  mertte  au  blanc.  Ad  aiTem, 
ot!  ad  manticara  aliquem  redigere.  Plaut.  ‘Wniwecz  kogo 
obrocic  znifzczyc  zc  wfzyftkim  do  oftatniey  mizeryi  przypra- 
wic. ‘Il  a mieux  aimé  mettre  tout  en  combuflion,  que  de  fouf- 
frir  quelque  diminution  de  fon  autorité.  Omnia  permiiecri 
maluit,  quàm  imperium  dioiittcre.  Cicer.  ‘Wolaf  wlzyflko 
zimiçfzac  inizeli  fwoiey  co  uftypic  powagi.  ‘ Ils  mettent  tout 
fans  de/Jiss , deffous,  Quod  furfum  eft,  dcorfum  faciunt  Petr-, 
‘Wfzyftkodo  gory  nogami  ikretelzem  wywracaûj.  ‘ Mettre 
pue/qu' un  auxabboys.  Ad  extremum  aliquem.addnccrc  Talit. 
‘Przywiesc  kogo  do  oftatniey.  ‘About.  Ad  incita  aliquem 
rcducere,  (on  font -entend  lioeas.)  In  fummas  anguftiai  ali- 
quem ad  Jucere.  Gr.  ‘Wniwccz  kogo  obrocic  (d/ba  tei)  do 
oftatniey  niccicrpliwosci  przyprowadzic. 
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METTRE  en  fuite,  en  de  for  dre,  en  défirroy,  en  dé route. 
Darc  in  fugam.  Vertere  ou  avertere  ou  agc:e  in  fugam.  Liv. 
ROSPROSZYC  w roflypkç  rofpçdtic.  * Se  mettre  en  fuite, 
Capcrc  ou  capclTere  fugam.  Caf.  Confcrre  ou  conjiccre  fe  iil 
fugam.  Cic.  Convcucrc  fe  in  fugam.  L iv.  Mandare  fe  fugx. 
Pcnctrarc  fc  in  fugam.  ’Uciekac,  puscic  fiç  w nogi. 

METTRE  on  rejetrer  fur  quelqu'un  le  blafine  ou  lu  haine 
de  la  mort  d'antruy.  Conferre  invidiam  mortis  alicujui  in  al- 
terum.  Cic.  ZWALAC  winç  nâ  kogo  infzcgo. 

METTRE  4 fe  l'argent  en  rente,  (te  faire  profiter.)  Num- 
mo*  ponerein  focnorc.  Hor.  Darc  fernori  pecuniam.  Cic.  Pe- 
cuniam  poncre.  Horat.  DAC  picnifdze  ni  czynfz.  *Je  ne 
ptiii  trouver  per  forme  pour  mettre  un  écu  à profit.  I ocarc  ar- 
gent! nemini  nummuni  quco.  P/aut.  *Nie  mogç  nikogo  znâ- 
Icsc  gdzicbym  grofz  iiki  daf  ni  czynfz.  * Mettre  fou  fitr  fou. 
Quadrantcs  aggererc  patrimonio.  Pbad.  *Grofz  do  grofza 
zbicrac  fkfadac  zbiiac  grofz  do  grofza. 

METTRE,  (Etablir,  mettre  quelqu'un  bien  avant  dans 
les  bonnes  grâces  de  quelqu'un.  Conftituere  homincm  magnà 
gratii  ou  m magnai  gratiam  apud  altcrura.Cïc.  POLOZY'C 
ugruntowae,  p îozyc  kogo  dobrze  ukogo  w fafce  przyiaini. 
*Se  mettre  bien  avant  dans  la  familiarité  d'une  perfonne.  Se 
in  confueiudincm  alicujus dare.  Cic.  ’Gfçboko  wni<c  w po- 
nfalosc  czvû».  * J é r ay  mis  bien  avant  dans  fin  efiit . Hune 
infinuavi  ad  iltum  Plant.  *bo  sciffey  go  pnufhiosci  (Slbo) 
przyiàitai  z nim  przyprowadziîem,  dobrze  gfçboko  w fcrcc  w 
uwagç  iego  wprowadzifcm  go.  'Se  mettre  bien  avant, .dans  les 
bonnes  grâces  d'une  perfonne,  fi  mettre  bien  avec  Iny.  Sibi 
parare  mulram  gratiam  apud  aliquem.  Liv.  Sibi  alicujus  gra- 
tiam  conciliare  Cic.  Inirc  gratiam  ab  aliquo.  *\V  sciff:}  bar- 
dzo  przyiazii  gfçboko  z kim  ziv sc.  /(Le  contraire  efi  Incon- 
ciliatc  fibi  aliqoem.  Facere  lîbi  aliqoem  inimicum.  Plant. 
Se  mettre  mal  avec  luy.)  *W  zfy  fpofob  gfçboko  z kim  zâyïc 
niprzykfad  w kfotnîe  &c. 

Cela  les  mit  fort  mal  dans  les  efiit  s.  H*c  res  magnai  illis 
offenfionem  ad  omnes  attulir.  Cic.  To  im  ftraciîo  powagç 
xeputacyç  mi  foie  u ludzi  tym  fobic  u ludzi  ftracili  imiç,  y 
mitose. 

METTRE  à P amande.  Imponere  ou  dieere  ou  indicerc  ou 
irrognre  alicui  multam.  P lin.  Liv.  Aîuhare  multâ  aliqnem, 
Cic  SKAZAC  ni  gr2ywny  ofijdzic.  * Mettre  en  jttfiicc.  In  jus 
aliquem  vocare  ou  deducere.  Cic.  Ad  judicem  vocare.  Quint. 
•Oddac  do  f.idu.  'Mettre  en prifin.  Conjiccre  in  carccrcm, 
in  vincola.  Cic.  'Wladzid  do  wiçzienia.  * En  liberté.  Ad  li- 
bertarem  Tccare.  Liv.  Dare  alicui  libertatem.  Vindicarc  in 
libertarem  Cic.  ‘Wypufcié  nâ  wolnos'c. 

METTRE  le  couvert.  Mettre  fir  table.  Servir  à manger. 
Apponere  ir.enfam.  Citer.  P/aut.  Aliquid  cpulanJnm  m en  fis 
apponcre  iïrg.  Appofitas  menfas  inftrucre  cpiilis.  Ovid. 
NAGOTQW  AC  do  ftofu.dawac  iesc  ni  ftof,  zâftawûc. 

Tout  efi prefl,  vous  n'avez  qu'à  vous  mettre  à table.  Cofta 
font,  jubé  ire  accubitum.  Plant.  ‘Wfzyftko  gotowo  fiadac 
tylko  do  ftofn. 

METTRE  des  vaijjèaux  en  mer,  (Les  mettre  à fit,  com- 
me l'on  parle  fur  mer.)  Trahcrc  raves.  Horat.  ODBIC  od 
brzegu  ptiscic  liç  nâ  w odç  rnfzyc  od  portu  od  brztgu . * Nous 
nous  mijhtes  en  mer.  Solvimus,  feu!  ou  Solvimus  c portu  .GV. 
Solvimus  uaves  è portu.  Caf.  *Rufzyli<my. 

METTRE  quelqu'un  en  rretier  enmetier,  le  mettre  en  ap- 
prentijfage.  Aliqnem  airifici  ou  opifiei  traderein  fua  arte  cru- 
diendum  ODDAC  kogo  do  rzeniolfa  nâ  nâukç,  • Mettre  à 
la  chaifne.  Dare  catenis  aliquem.  Hor.  * Okuc  wfaiicuch. 
W'fadzic  do  ktiny. 

ON  DIT  au  palais,  Mettre  hors  de  courir  de  procès.  Curia 
& foro  8r  iitecximcre.  Rcpelfere  h Hte  & à curiâ.  Pcriculo 
litium  aliquem  liberare.  PIp.  UWOLNICod  fi}du  od  (prawy 
od  dalfzego  prawnego  procefîu. 

MET  TR E quelqu'un  hors  de  fcrupule.  Exolvere  aliquem 
rcligione  Liv.  UWOI.NIC  od  fitrupufn  wyprowadzic  z 
Ikrupufow  * Mettre  un  procès  en  efiat,  En  achever  V tnfiru- 
Pion.  I.rtcm  inftruere.  Cic.  ‘Infirmacy)  w fprawic  zc  wfzy- 
flkim  wypifnc.  * Mettre  fir  une  requefle  VIENNE.  Libello 
fupplici  iftod  apponcre, SISTAT  SE  *Kâznc  dckrctcra  komu 
ftanarc  ofobiscie.  ' Mettre  une  fentence  h execution. ScMtnùam 
exeeni.»  te,  ‘Dektet  do  cxekncyi  przy prowadric .* Mettre  une 
per'rnne  en  curate  lle  pour  raifon  d' imbécillité . Ad  agnatos  fc 
genriles  aliquem  dednccrc.Or.  ’Oddac  vkuratelç  ofobç  iâk^ 
dlâ  flabosci  rozumu,  wydac  knratclç  ni  kogo.  * Mettre  une 
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procedure  au  néant , U cajfer.  InJticere  ou  abolere  ou  extïn» 
guère  ou  refeindere  ou  circumducere  aliquod.  judicium  Cicer. 
•Skalfowac  proccfs  dekrct.  * Mettre  en  écrit  ou  par  écrit  ou 
fir  les  regifires.  Annotarc.  In  a<fh  mitterc.Co/i/wi.  Commit- 
tcrc'  aliquid  tabulis.  Cic.  * Podac  nâ  pismie  nâ  Rejeftrzc. 

* Mettre  a P enchère.  I icitari,  (or.aris.aciu  fum.)  dep.  *Ccnç 
nâ  podkup  wydac.  * Mettre  le  prix  auxebofet.  Pretium  rebu* 
imponere.  Cic.  ou  ftatuerc.  Ter.  *Tâxç  wydac.  'C'ejtvofire 
marebandife,  c'eji  k vous  d'y  mettre  le  prix.  Tua  merx  eft, 
tua  indicatio.  Plant.  *Twoy  rotowar  otaxuygo  fam.  'Met- 
tre maifon  à vendre.  In  criberczJcs  mercede.  Terent.  *Dom 
Domoûwo  miefzkanie  nâ  przedaz  wyftawic.  * Mettre  la  vie 
de  quelqu'un  à prix.  Addicere  fanguincm  alicujus.  Cic.  (on 
peut  ajouter  pretio.)  *Nâ  gfowç  czyi?  tâkfç  wydac.  * Mettre 
papiers  fur  table,  examiner  une  affaire  au  fonds.  Ex  inftru* 
mentis  rem  cognofccre  ac  pcrpcnderc.GV.  ou  difeutere.  *Po- 
îozyc  dokumenta  nâ  ftof  dlâ  wyexaminowania  fprawy  iàkier 
gruntownie.  'Mettre  en  ligne  de  compte,  pour  dire  Mettre 
en  confideration.  Aliquid  beneficii  loco  Juccrc.OV.  #Pofozyc 
wracbunkach  podac  do  uwagi, 

METTRE  un  habit  neuf,  (le  vefiir.)  Novam  veftem  in- 
ducre  ou  fibi  inducrc.  WZOZYC  wdziâc  fukni)  now^.  *7/ 
fiait  fi  bien  mettre, Se  bien  habiller  Sc  benè  & elcgantem  ha- 
ber  ’Piçknie  fiç  nofi  ftroi  umie  fiç  dobrze  ubrac ,'lleft  toujours 
bien  mis,  bien  couvert.  Optimc  veftitus  cft.  ‘Zâwfze  piçknte 
fiç  noli  piçknie  chodzi.  * Cette  femme  mer  tout  fiurfiy.  In  fe 
exomandi  omnem  pecuniam  inlumit  mulicr.  Inmundomuli- 
ebri  prodigit  pecuniam  omnem.  *Tâ  biâfogfowa  wfzyftkoby 
nâ  fiç  rida  wfozyfa. 

ON  DIT,  Mettez  voftre  chapeau.  Mettez  deTus.  Couvrez 
vous  Opcri  caput.  Sis  operto  capite.  Cic.  W£OZ  czapk; 
wdziy  nâkrvigfowç. 

METTRE  fe  dit  fignrc'mcnt  dans  les  exprclTions  fuivantei, 
Mettre  dans  fia  mémoire  quelque  bienfait.  Memortx  commet!  ■ 
darc  aliquod  beocficium.  Cic.  on  affigere  mémorise.  Quint,  ou 
in  memorià  habcrc.  Ter.  WPAMIÇCI  ebowaé  dubrodziey- 
ftwo  iakic. 

METTRE  fous  les  pieds  une  inture,  l'oublier,  la  mettre  en 
onhly,  la  mettre  (comme  l'on  dit  familièrement ) au  pied  de  la 
croix.  Dcponere  injuriam.  Oblivifci  injurix.  Conrcrcre  in- 
ÿariam  voluntariâ  oblivione.  Negligerc  injurias.  Cic.  ZA- 
POMNIEC  ura/y,  krzywdy. 

METTRE  ou  graver  dans  fon  efi  it.  Imprimere  in  animo 
arque  in  mente. Cic.  WZI.^C  fâlbo)  brac  (obie  wgfowç.  'Je 
ne  me  mis  point  pour  lors  cela  dans  l'efiit.  Non  ad  mil!  tum 
in  animnm.  Cire.  ‘Nie  brafem  fobic  tego  nâren  czas  wgfowç, 
nienwazifem  fobic  tego. 

METTRE  une  chofe  dans  latefie  d'une  perfonne.  Inducerc 
aliquid  in  animum  alicujus.  Cic.  Aliquid  alicui  per fuaderc. 
Ter.  WBIIAC  komu  co  w gfowç  nâbiiac  mu  gfosrç  czym. 
*11  s' efi  mis.ccla  en  tefie  ou  dans  ta  tefie.  Id  fibi  in  animum 
indaxit.  Ter.  ‘NibiT  fobic  tym  gfowç.  *Se  mettre  une  per- 
forme  dans  P efiit.  Sibi  aliquem  in  animum  inftitucrc.  Ter. 
*Nâbic  fobic  gfowç  olbbg  iâk)  kim,  zâprzÿtn^c  fobic  glbwç 
ni). 

MKTTR E en  doute.  In  dtibio  ponere.  Itirp.  Addhcere  in 
dubitario nem .OV.  ou  in  dubium.  Liv.  PODAWAC  w wat- 
pliwosc.  'En  courroux,  en  toléré,  en  furie.  Admovere  ali- 
cui  iras  Stat.  Inccndcrc  aliquem  irào«  furorç  Plaitt.  *Przy- 
prowadzic  do  gnicwn  do  zfoici.  * Mettre  en  inimitié « en  in- 
quiétude, on  tnanvaife  humeur.  Comrnovcrc  alicui  aliorû  ini- 
micirias  ou  follicicudinem.  Sollicitum  fc  anxium  aliquem  ha- 
bcrc. Cic.  Morofum  & difiieilem  aliquem  rcddcrc  ou  cffiocre. 
Scomncbum  alicui  movcrc  *Do  zawziçtosdi,  do  pomiçf/ania 
do  zfego  humoru  do  zlos’ci  przy  w iesc. 

METTRE  en  délibération,  en  difitte,  en  arbitrage,  en  com- 
promis. Adduccrc  aliquid  in  dclibcrationem.  Inftituerc  de  rc 
aliquâ  dclibcrationem.  Adduccrc  in  difputationem,  ou  inal- 
terius  arbitrarura.  CompromilTum  de  rc  aliquâ  facere.  Cicer. 
PODAC  do  uwagi, do  rozmowy,  do  roftrz^snienia  zbiai)cdo- 
wodami  y nicyami  nâ  tç  ftronç  ynâ  tç.Zdac  fiç  nâ  prayiâcior, 
nâ  zicdnanic.  na  lontpromifi. 

A1ETTRE  quelqu'un  à ta  rai  fan, luy  faire  entendre  raifon. 
Ad  arquum  & bonum  adduccrc  ou  pcrducere  nliquem.  Ad  fa- 
nam  mentem  aliquem  revocare.  Cic.  PRZYPROWADZIC 
kogo  do  rozumu. 

Je  me  fais  fort  de  fe  mettre  i ta  rai  fin,  6*  d'en  faire  tout 
ce  que  je  voudray.  Alagnopcrt  confiJo  ilium  Fore  in  oJficio 

in 
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MEULE 


- ?*'«*  *Jne  tourne,  Mob  afinaria.  Car.  M£YN 

konny. 

. 9te,mc*  MEULE  qui  tourte  pur  te  moyen  Je  Coau.  Mola  aqoaria. 
hfiç  w tO  - P allai.  AttlNwpdnyJKi  wodz’ê. 

If  *Mei-  L ; MEULE,  fl»  MEULON  Je  foin,  (Tas  de  foin  qu' enJatfo 
s.ççrnpe-  dans- le  pté.  peur,  ficher. ï Pccombcm,  »,  f.  Col.  KOPA  fiaaa 
Whk  Ifç,  V poju  (dlbot) 

Afaiiçrrv-  y ^MSUtlEWS,  fufcff.  (^(Camifiq  dont  on  tiré  Jet  meute». 
W:  P«t-  hpiAiaiodijernt.  molari*  Iapidicinatt.f..2&»,  SZtJi. 

ferre  f»  gdaiç  k»mieuic  mfybfkickopt}  v ob»hrai.>  * 


dut,  Ahi'jci 
itçgo  nie  h 
nu  ' doit  f Cm 
!k>.*Pd»ïai 

WfMi 


■ ffi**  , - MEUR,  (pronçnhet  MfiR.)  r».  MEUR£,f.  sd,\  (Qui  *■? 
ïç&fhiéè*  on  mpsuritf,  parlant  fa  fruits.).  Macums»  a,  utn.  Cieer.  Mjtia 

Ss*  & îi«c 


lôftiâ  porèftatc.  Cic.  Biorçto  na  ficbie  ze  go  do  roztrnm 
^rffwadzç.  y dokazç  * mm  eo  tylko  zcchcç.  4i5>  mettre 
Ùfafin,  Ratîoncm  audire  ou  feqni.  Cieer.  *Daé  micyfcc 
_ -■'■■v  i votif  voulez  un  peu  vous  mettre  à la  raifon.  Si 

aliquaor  ajqui  boniquc  dtxeiia,  Ter.  ‘Hylcs  tylko 
raf  ’dac  trocbç  mieyfce  fOzuroovi. . 

TTR8  Jet  aiVt  fhr  te  httb.  FidibuJ  oaodos  aptare.  Hor. 
latai  koroponowac. 

ÉMETTRE,  (S'appliquer  à une  chofi,  t'y  employer, y 
jûlûrr.)  Adjicere  anirfium  rci  «a  ad  rem.  Plant.  Terent. 
ïttan  in>te  aliqui  poocre.  C?<r*  PRZYLOZYC  fiç  do  cze- 
|feàykXadac  fiç.  *Se  mettre  à Veftude.  Se  ad  ftudium  con- 
jfiAnirrium  ad  ftudium  appel  1ère  ou  adjicere  ou  applicare. 
Zjfi.  Tetnpns  infumcrc  ftudiis.  Petr.  ‘Przyfozyc  fiç  do 
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Mettre  quelqt  un  eu  beaux  Jrjpt  Blanc».  Ornarç  âliq;i--n 
ex.fuû  virtacibas.  Ter.  Graphicc  a!iquem  depifrgerc,  0 fa- 
dUalicujus.  Ter.  Dogodzic  korau  od  ftop  do  gfowy  go  ofafca- 
lowac.  * Mettre  le  tout  pour  le  tour.  Omoia  ptofanJerç.  C/c. 
•Wfeyftfco  odwazyc  wfzyflfco  fôzyc. 

Mettre  le  catur  au  -ventre  à une  perfinne,  l'animer.  Coucou, 
rager.  Aninaoe  alicoi  addcrc.  Cieer.  D.ire  unimos.  Ovid.  A c» 
cendere  aniroos.  Quint.  Scrce,  ochotç,  utracooç  komu 


Meure  tout  fins  défit/  de/Jôus.  Iiwerterc  omaia.  Safque.de- 
qtie  Libère  omoia  Plant ; Wfzyftko  dogory  nogami  wy- 
wrocic.  'Mettre  toutes  pierres  en  ceuvre.Omnc»  terra»,  omnia 
maria  raorcte.  O/nncm  ojorerc  lapidem.  Omoia  conari  & 

. ...  & experiri.  Gq.  •Wfzyftkicb  fpofobow  zââyc.  'Mettre  les 

ffSe  mettre  b Bien  faire,  à effre  bonne  le  homme.  Ani-  fers  au  feu.  Aliquid  aggredi  ou  incoeprare.  Cic.  Ter.  •R0rpo- 
fn^cm  app'icarc.  Tèr,  Red  per  c fe  ad  frugem.  Cic.  czçc  co . 'Mettre  fur  les  déntt.  Ad  languorem  dare  aliquem. 

" ‘ fiç  wprawjac  fiç  do  cnoty  do  grzeczuoici,  do  tego  Plant.  *Dockliwoîci  «ftatoicy  kogo  przyprowadatc.  'Met. 

■ flbfzoym  poezciwym  cziowickicm.  ire  le  pain  à la  main,  Ëflre  caufe  delà  fortune  d'une  perfonne. 

en  quatre  pour  quelqu'un,  Employer  le  vert  t>  le  Ponere  inirium  forturwr  atëcujoi.  Cic.  Oare  initium  fortune. 
l'on  parle  famiferemeat.)  pour  luy  rendre  fer  vice  Quint.  ’Dackomu  chlcb  v rçCc  podac  koma  rçkç  doponjoc 
m profundere.  Cic.  Pcdibas  mam'bufqnc  conari,  mu  do  kawaMia  chleba.  'Mettre  la  plume  ou  •vent.  Ha  zar. 
profij.  Tar,  Dufzi>  gardfcm  île  fif  y moznofci  wda-  dcr.  Dare  aliquid  m cafum,T»f/r.  * Podac  na  fzcze<de.  'Met. 

* kim  y Huztc  komu.  'Se  mettre  b faire  que  chofe.  tre  le  marché  à la  main,  raccrc  alicui  poteftatem  agendi  u» 
•atn  alicui  ter,  ou  in  rem,  ou  ad  rom.C/e.  *Ufifovnd  libuerit.  ‘Oddac’komu  ni  wol?  co  foble  obierte.  'Mettre 
go  chodzic  pcacowac  zâchodzic  zâbiegaé  ftarac  fiç  quelqu'un  au  monde,  l'élever , luy  faire  faire  fortune . Ali- 
[dokazac  woac  fiç  w co.  'Se  mettre  b faire  Je/  vers,  quem  pruduCere.  Alemum  alicui.  toi  1ère.  Cic.  Petr,  » ’Poka. 
mente  ac  roluntate  coh îicero.  Cic.  •Wdaé.fïç  w zâc  komu  drogç  do  iwiata. 

y albo  udac  fiç.  'Se  mettre  bfaire  des  comédies.  ON  DIT  dani  le  difeour*  familier,.  Mettez  vont  là^ ajji- 
5biÿ»da-  û^VlimÆrfVftpierfï  ,y*~  ’voutjà. . Sc*le  tn  liie.  SI^-97.  to.  'feme  mettray.au- 

,.nâ  *o  'Se  imsitré À ûinter  éuf. f ifcï  A pim'â- près  de  -votre.  Tibi  affidebo,  *Siqdç  pr<v  robie.  - */'  lofîr  me», 
df.  Anipaam  'aijicere^  xjxpnqm.l^r.  *kVd«c  flç  tre  au  Je/fut  de  luy.  Super  fc  ilium  colloaavit.  guet.  *Poû. 
ûtâiy-olbbK  '*Sp  met&e  à :pipt»n.  I.udunvainori  dziî  go  wyzey  fichic. 

’^^^Éç'.^'kocbaoie.  *é  pleittér,  ©are  fi;  gémi»  .M  ETZ,  (fille  épifcotalü  fur  la  MofeUc. ) Djvodiirum,  i,n . 

Ci*f*Wd*G  fiçw  . Metar,  arum,  f.  plur.  Tacit.  MEC  Mkilo  y Bi/kupftwo  nâd 

, . J*tmffelley(Vém6ra^^/a/itrjeô)  Aiii- 

F f<Ste.  ^DA€  ès  y METZ  Mcntenfa  & hoc  fe.  MBCKl  MecefiiH. 

V:î  ••V4?îk^  MEUBLE,  fubft.ra,  (Tous cçjp/i  fer t i garnir  un  logis, Jet 

‘ fcjfctnie.bentre  tfitrti  let  ftofaif.  Msbré  'Ü  con • atottfrlqs.}  SupeUcx,,Nç«?n<r.  funeUe^ilis,  feem.  Inftruatcnmg», 
jnjwac  . f.  '#eue.  Oter,  Domeftionm  infthiaentamii.A*  Peutp,  Jtmif. 
^vri  Cpià'v?  eàbatfly.  ’ 'SeJnettrt  dm*efté.-dé  .SPRZÇT^^çlâki  ftprcLdomo  A-v  ruebomofei. 

parti  au-ptrynterefls*  Star*  9b  ali-  MEU Bl£.  de  <4inpagte.  Inftrnrrcntum  ruftienm.  PhaJ. 
Tfr.  Partu  alicuiuj  feqçi  ou  STÂ  TKÎ-  je! ne,  'He  tutfne  Jnftfutr.errtum  coqainaeium. 
re  fe  ad  aliquem.-. Cieer..  * Wd#d  fiç  .'TSrâcki.  kncbcnne.  'po^bnwù’ê  Oxnamcn»  domfiî.  Orna. 
iyc  z4  icgo  ftronçipoyï«  nâ  ûronç  czyïç  JOenta  cfibtcqlarkr.  ?^>f^t  poly»îo»r.  , 

fiemisi  Carpprç  iwr.  Dare  fc  itincri,  RlBjïSMEUBlJÎS.-  Rcj  moventes  on  mobile», genit.  re- 
e lçad  iter  Liv.  Conferre  it<  r aliipiô.  tum  moTeiuium  oit ^moblüam,  foem.  pfur.  Liv,  RUCUOME 
^nirigere-iter.C«.Dare  fc  in  viam. Crî.  doiira. 

«Ç^yrccteié.  V*  mettre  aasi  trouva  MEUBLER  une  ma'rfhn,  V.afL  SflpellcàtTe  on  ftipel!e&j» 
£près*  [ttrs-qb'ilfc retire,  Alîqueoi  Ji  domum  inftmere  a^  o/narc.  OPORZADZIC  porzçdnie 
, t ^ ^ ..  ^ foyii udàé.Sçwpogoû  zjrkim  wtefb  dom.  fprzçtcm  wfzclaJtûn  nâlciycU  ptzybràc  ubieraé  pokoie 
6 mettre  dâpi  Jtte.  mie  dottie  fr  ri-vi le  Clenre  etc  »üa  “by . 

■*U*  fcquL.^i  *IÙI6  fiç  ai  zveie  .MEUGLEMENT,  fubft.  n>.  (Le  cri  des  bsttfs .)  Mugîtu», 

tjjj^d'ttkB  cholè.  ©e.  re  filiqoâ  fernjo-  û.t, m . Oiil,-  RYK  wuiowy . 
tre  iwiOtfS^.rçLWidiîjrrei.ftfrîf.  _ WJJAÇ'^  ar.ro-  . MEUGLER,  V . vont.  (Crier  comme  nnbouf)  Mogire, 
'(ftfui.'  *U»lféfottt  mts  fir  mon  chapitre',-  JU  fi feht  , (îo,  «»,  iti,  itum.)  «eut,  Lns.  MçgiauJare  ou  edere.  Ovid. 
mp  fermônem.  Iwbtcrum.  Cit.'TJt-  ’ RYCZYC. 

'^‘^è.uKtire  fhr  4 iftsfperio  dt  quelqa’im  ' - MEULAN,  ( Ville  & fort  dam  une  filiation  fret  agréable 

•fffîft.-  ,J55biofgar«  aliquem,  Cit.  Omni-  fur  ta  Seine.)  Mnlaochon),  i,  n,  MfASTO  y forte ca,iv  pie- 
/te £1^ re  aUqeeih.  Tfrrent,  ‘Sska'o^é  kaydj.batdzo^poroicniu  nâd  ScnnÇi 

Pierre  à broyer  le  bled  dent  les  moulins.) 
mü.thii  àJai»e,faà  T*i*e;boq»e  chero.  ECufi  feiîlr.  Moisi,  ^,1.  Cic.  KA.MIEN  mfvfiflti.  ' Meule  à bras,  'qu'on 
’y  'fiç  woylko  .pu^cifo  ndpîo  tourner  4<iec  le  bras.)  Mo  la  trufatili*  .lui. Gel.  ’Zârna. 

*Pf&fé-è  rdpules.  Mol, iris,  if,  n»fc.  (oc  fotn-entcnJ.  lapis.) 

fyfSpiûnffifaf btu»  'Kztàlcû  -mtpi&.i, 

f ifacmrdia  eâèrre.  MEULE  à aignifer  Ut  rafuin  &.  contemtr.  Go*,  genir.  oo- 

•în.f  P/;.,  a L 1..  • I 
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& hoc  mite.  Virg.  DOYRZAtY  zrzafy,  doftafy.  *Mtur 
avant  la  faifon.  Prxmaturus,  a,  ara.  Col.  Prxcox,  ocis,  omn. 
gcn.  Pli n.  ou  prxcoquus,a,um.  *Ranay,  wczefny,  przed  cza« 
fem  doyrzafy,  wyftafy. 

Qui  n' e/l  pat  mei/r.  Imm:iterus,a,nm.  Crudas,a,ujn.  launi- 
tii  & hoc  irniYkîcc.  Plin.  Niedoy r2afy,  'fe  n'ay  pat  voulu 
faire  percer  cette  apollume.de  crainte  qu'elle  ne  foi  t pot  encore 
meure.  Secnri  nolui  banc  vomicnm,  ne  immarnra  fececur. 
Plant.  •Nicchcufcm  przekfoc,  przeci^c  tego  wrzodu  oba- 
«iài^c  Gç  czyli  fiç  iefzcze  dobrze  wyftaf  obraf  8cc. 

MEU  R l'c  dit  en  morale  (de  l'âge  (y  de  l'ejf^it.  ) Fn  e/Jtrit 
meur.  Animi  ou  animo  maturut.  Ftrg.  Ovid.  DOYRZaLY 
co  do  wicku  y rozumu  dofltonafv.  'Fn  jugement  meur.  Ma- 
turum  judicium.  Cic.  ‘Rozfjdck  dofkonafy.  * y ne  fille  meure 
ou  en  âge  d'ejlre  marine.  Viro  mamra  virgo,  Virgrt  plcnx 
mataritatis.  Petr.  Vitginitas  nutum  taris  Stat.  *Panna  doy- 
r r-i fa  nâ  wydanin. 

MEURE,  fubft.  f.  (Petit  fruit  noir,  qui  fe  mange  en  Au- 
tomne.) Morum,i,n.  Hor.  MORWA  owoc. 

MEURE  fauvette.  ( qui  vient  Çurdet  roncet.)  Mota  in  ru* 
betis.  Colum.  AÎORWÀ  polna,  Jczyny, 

ON  DIT  proverbialement.  Autant  en  dit  le  renard  det 
meures , (i  eeluy  qui  me'prife  une  ebofe , qu'il  ne  peut  obtenir .) 
Nondùm  matura  cft,  nolo  acerbam  fumere.  PhoJ.  VerbiS 
devant  ea,  qttx  facere  non  poilu nt.  Pb&.(.  NIECHCIALA 
li.V.kà  iâbfek.ze  kwasne:  przv'Iiwic  nâ  tego  ktory  powiada  zc 
jiic  Roi  o co,  kiedv  nie  moze  tego  dopiijc. 

A1EURKMENR,  (prononcez  AïùRHMANT.)  (Avec 
beaucoup  d’attention  (y  de  t flexion.)  Mature.  Attenté,  At- 
tentais adv.  Cic.  UWAZNIH  hacznie  rozfgdnie. 

MEURIER,  (prononces  Mû  RI  F.  R.)  fubft.  m.  (Arbre  qui 
porte  les  meuret.)  Morue, i,f.  V rg.  MORWA  Drzewo. 

MEURIR,  ( prononces  MÛRIR.)  V.  n.  (Devenir  meur.) 
Alaturcfcerc,  (Tco,  fcii,  maturut,  faut  fupin.) ncut.  Matumri, 
(or,aris,atus  fum  ) palT .Plin.  Maturitatem  aiTcqui  ou  caperc. 
Cic  Maturitatem  trahcrc.  Colum.  DOYZRZE  WAC  docho* 
dzic  co  do  owocow  zboz  ficc. 

MEURIR  fe  dit  figuré ment,  L'âge  (y  la  raifon  ont  achevé 
de  le  tnririr.  Ætatc  & ratione  maturitatem  eft  aflcquutus. 
DOYRZALEGO  wicku  y rozumu.  'Vm  ejprit  qui  ejl  devenu 
meur  en  peu  de  tempt.  Ingenium  ccleriter  maturitatem  afle* 
quutum.  Cic  *Rozum  w krotkim  czafie  doyrzafy  dofkonafy. 

MEURTRE,  fubft.  mafe,  (Homicide.)  Cad  ci,  genit.  cxdis, 
fœm.  Homicidium,  ii,  neut.  Internée».  Trucidario  Intcrfe- 
ôio,  onis,  fœm  Cicer.  A^con-Ped.  ZABOYSTWO.  * Faire 
un  meurtre.  Cxdem  facere  au  patrare  ou  pcrperrarc  ou  ederc 
ou  comvittere.  Cic.  ‘Zâboyftwo  popcfnic,  mordcrRwo. 

ON  DIT  familièrement  & par  exaggeratinn,  C'e/l  un 
meurtre  d’avoir  arraché  cét  arbre , C e/l  bien  dommage.  En* 
dicalTc  hancarborcm,  multodnmno  fuit.  JAKA  to  fzkoda, 
iâkic  to  morderRwo  tâkie  drzewo  wyci)c  wykonac.  'Ce(l  un 
fnetinre  de  n'a  voir  fait  eflnJier  ce  jeune  homme,  qui  a tant 
d e/f>rit.  Damnofum  ipfi  fuit,  non  didiciite  litteras,  adeô  pol* 
Jet  tngénio,  ou  adeo  ingeninfus  cft.  ’Jaka  to  fzkoda  ze  nie 
âplikbwano  du  nâuk  tego  mfodego  czfowieka  ktory  tâk  piç. 
kny  pokaztiie  rozum 

MEURTRIER,  fubft.  m.  (gui  fait  un  meurtre.)  Percuf* 
for  Interfc&or,  oris,  m.  ’Homicida,  a,  m.  Sicarius,i:,m,  Cic . 
ZABOYCA,  mordcrca. 

Meurtrier  de  guet  h peut,  ou  de  orooot  délibéré  Sicariut 
rrcditatui.  Percuflbr  confultüs.m./f«/-(itf/.  ZABOYCA  zdra* 
dziecki  co  zdradzieckozâbiia  Tfâfidnik. 

MEURTRIER,  m.  MEURTRIERE,  f adieft,  (gui  fe 
dit  des  ebofet.)  Vue  guerre  meurtrière  ou  fanglante.  Bellum 
cruentum  ou  funèbre. Hor.  Funeftum  bellum. Liv.  WOYNA 
krwawa  okruroa. 

Lès  places  fortes  (ont  meurtrier  et,  on  tuf  bien  du  Monde  de- 
vant, lorsqu'on  les  aftege.  Multorum  cxdibws  expugnantur 
ou  confiant  arecs  munitiffinx.  Fortcce  f)  krwawc.krwi.}  obla* 
ne  kiedv  ie  dobywaia. 

LES  MEURTRIERES.  (Petites  ouvertures,  qu'on  fait 
aux  portes  & aur  murailles  des  villes,  par  où  V on  tire,  (y  l'on 
tu?  ceux  qui  tes  attaquent.)  Apertora,  arum.f  pl.  Foramina, 
nm.n.pl.  STRZEl.NICE  w m-.trach  scianach 

MEURTRI,  m,  .M EUR  I'RL, £ adieâ  part.  Suggillatus, 
t.  nm,  Cruore  ou  fanguine  lu'Tu'ui,  a,  uni.  ou  Iividua,  a,  um. 
7.BITY  ûfaczôny  *//  -fois  to  it  meurtri,  comme  fi  on  Itiy  eut 
Jonné  cent  coups  d’ejbivieres.  Corpus  tOtum  liridum  habebat, 
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quafi  fiagellii  cxfjm.  Petr.  aWfzyftek  byf  zbity  ükby  au 
fto  plag  dano. 

Al EURTRIR,  V.aih  (Noircir  de  confis.)  Suggi lia re,  fo^j, 
avi,  atum.)  aft  acc.  Plin.  Cruento  livorc  corpus  inficcrc, 
(io.is,  infeci,  tnfe^um.)  Alulcare,  (o.as.avi,  atum.)  aâ.  acc. 
Ter.  ZBIC  ftfuc  fincami,  fincc  porobic. 

MEURTRISSEURE,  fubft. fœm.  (Contufion.)  Suggi llatio, 
onis,f.  Contttfio,  onis.f.  Celf.  Intignita,orum,n  pl.  Plats.  ZBI - 
CIE  ftfuczenie  firicc.  'Le  fromage  fruits  mejlé  avec  du  miel 
guérit  les  meurtrijfnres . Cafeus  recens  cum  nielle,  fuggillata 
emendae,  ou  contufis  tnedetur.  ’Scr  swiezy  z miodem  dobry 
icft  nâ  fiiice  nâ  ftfuczenie  goi  ie. 

LA  MEUSE,  ( Rivière  qui paf/e par  la  Tuarraine  (y  par  les 
Pays-Bas.)  Mofa,  x,  mafe.  Caf.  AlOZA  Rzeka  pceeebodz^ca 
pr/cz  Lotaryngi)  y Nizfzc  Nicmcc. 

MEUSNIER,  (pononcez  MEUNIER.)  fubft.  mafe.  (gsù 
moût  le  bled.)  Molcndinarius,  ii,  m.  Moiteur,  oris,  m.  Piftur, 
oris.m.  Ptsn.  MLYNARZ. 

MBUSN1ERE,  lubft.  fœm.  (Femme  d'un  metsfnier.)  Mo* 
lendinarûi,  x,  fœm.  Alolitrix,  icis,  f.  Qux  molitrius  prxcft. 
A1LYNARKA. 

MEUTE  de  chiens,  fubft:  tnafe.  (Fut  compagnie  Je  chiens 
courant  pour  la  cbajfe  ) Turba  canunt  venaticorum,  firra, 
Alulti  canes  venatici,  male.  plur.  Multus  canis  venaricus, 
mafe.  Horat.  PSIARNIA  royfliwftwo  pfy  l'mycz  plbw  atbra, 
para.  ‘Il  poujfa  Us  fangliers  dans  les  toiles  aves  une  me  tue  de 
chiens.  Muha  cane  in  obftantcs  piagas  apros  detrulit.  Horat. 
•Wparowaf  dzikimiçdzy  pofy  miçdzv  ro/iizdy  pi’amj. 

MEXICAIN,  m.  MEXICAINE, f.  (gui  ejl  de  Mexique.) 
AIexicantts,a,um.  ZMEXYKU  rodem. 

MEXICO,  (VsUe  capitale  de  la  nouvelle  Ef/agne  dams  l'A- 
mérique feptentriouale.)  Mcxicum.i,  neut.  AIEXYK  Aliafto 
giownc  nowey  H ilzpanii  w AmeryCc  pofnocney. 

AIE'XIQUE,  (Autrefois  un  royaume,  & maitenanr  um 
grande  partie  Je  l' Amérique  feptentriouale  ) Mcxicana  regio, 
geuit.  Mcxicanx  regionis.  f.  AJEXYKANSKJE  Kroicftwo 
teraz  wiclka  czçsc  Amcryki  pofudniowy 

MEZ1ERES,  (lrsüe  de  Champagne  fur  la  bfeufe .)  Mafcria, 
x,f  Macerix,  arum,  f. pl.  MEZYER  Aliafto  Szarapaaii  aâd 
Alozij. 

MI,  ( Particule,  qui  entre  en  la  compoTstion  de  plu/ieurj 
mots  poux  marquer  la  moitié  feulement , qui  fe  met  en  écrivant 
avec  un  tiret  ou  divifson.)  Mi-chemin.  Media  via,  x,  fœm. 
POL,  Partykufa  ktora  f.jcz^c  fiç  z roznemi  ftowami  znâczy 
pofowicç  czego  â pitzc  fiç  ponicy  liniika*daicl)C  ftowo  z kto- 
rym  fiç  fjczy  Pof  drogi.  * Ms  A ou/l.  Media-  Augufti,  (on 
fous-entend  pars  ) *Pof  Sicrpnia.  'Mi  Mars.  Media-AIartti, 
fœm.  ‘Pof.  Ma  rca. 

(Cette  particule  Françoife  rend  féminins  nn  nombre  de 
mots  mafculins.  comme  les  noms  des  Mois,  La  Ms-jfanvistr 
&c.  8c  avec  d’autres  elle  fc  met  ians  Article,  co-aioùtaot 
pourtant  la  Prcpofition  a,  comme  A mi-corps,  A mi  jambe 
8cc.)  Ta  partykufa  Franculla  odmicnia  Howa  rodzaiu  niç* 
Ikicgo  nâ  rodzay  biafogfowflci  zwfafzcza  w imionach  Alicfi^* 
cow  w Francufkim  içzyku  gdzic  fiç  kfadzie  artykuf  Franculki 
biafogfowlki,  i zif  z inizemi  wfzyftkiemi  imionami  y Uowa* 
mi  kiedy  icft  tâ  partykufa:  mi-  pot-  n> pot-  nie  kfadzie  fiç  w 
Francufkim  zâdcn  artykuf  aie  tylko  propozycya  a Jo.nâprzy* 
kfad  do  w pof.ciafa  po-pas,  do  w pof-goleni. 

MIAULEMENT,  fubft  mafe.  ( Cri  des  chats.)  Alia,  mia, 
mot  indéclinable . Clamor  fclis,  oris  felis.  m.  Ali  AUCZENIE 
kotow. 

AIIAULER,  V.  n.  (Faire  det  miaulements .)  Alia  clamica* 
re.  (eornme  les  chats.)  AîIAUCZYC  iâko  kocy. 

AlICHE,  fubft.  fœm.  terme  de  College.  (Petit pain  qu'  on 
donne  aux  efeoliert  pour  dé  s jeûner.)  Parvus  pinis,  genit.  par* 
vi  panis.  m.  SNIADANIE  chleba  kawafck  pomazanka. 

MICROSCOPE,  fubft.  mafe.  ( Petite  lunette  avec  quoy 
t on  voit  les  choftt  les  plut  petites , par  le  moyen  d'nn  verre 
qui  grofjît  les  objets.)  Microfcopium.ii.n.  (mot  grec.)  SZ.KLÜ 
do  patrzania  praez  ktorc  patrzjc  rofn]  rzcczy  w oczach,-per* 
fpcktywa. 

AIIDDELBOURG,  (Fille  capitale  Je  Zelande.)  MctcUi 
caftrum;  i,n.  AIiddeburgum,i,n,  A1IDELBURG  Miafto  gfo* 
wneZclandii. 

MIDI, fubft. mafe.  (Le  tôle  attirai,  (y  les  parties  du  monde 
qui  font  de  ce  colé-li.)  Meridiana  pars  muadi,£rx<'.  meridi* 
anx  partis  mundi,  fœm.  Fitr.  Auftralis  regio,  genit.  Anftra* 
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lù  regionb,  fcem.  POLUDNIE  ftxona  swiaca  pofudniûvra 
kçdy  fj  kraie  nâ  pofudnia. 

ejl  tourné  au  midy,  qui  regarde  le  midy . Ad  méridien» 
fpcCtans.  de.  ou  in  mcridicm-  Cat.  Obrocon/  lczçcy  nâ  po- 
iudnie  ku  pofudniowi. 

Le  vent  de  midi.  Au  (1er,  flrî»  m.  de.  Wiatr  pofadniowy. 

MIDI  lignifie  au  (fi  ( V élévation  du  foleil,  quand  U pajjè 
déni  le  méridien  ou  le  cercle  du  midi.)  AIcridics,ici,fa:m,  de • 
POLUDNIE  czaj  pofudnia  kiedy  floiice  icft  w fâmym  pofu- 
dniu.  *A  midi  ou  Sur  le  midi.  Mcridic.  Aleridiano  temporc. 
abl.  Cicer.  Meridianis  teraporibus.  abl.  Medio  de  die.  Celf. 
*Ku  porudniowi,  o poludniu. *///’«  va  a midi*  Il  ejl  bientofl 
midi.  Appétit  jim  raeridics.  Pleut.  *Juz  idzic  do  pofudpia 
ku  pofudniowi  doebodzi  pofudnie.  'Quelque  temps  après 
midi.  Iuclinato  jara  die  in  pollmcridianutn  tempua.CrV.  •P'S- 
ko  po  pofudniu,  trochç  po  poludniu. 

gui  Je  fait  avant  midi.  Antcmeridianus,  a»  um.  Citée* 
PRZEDPOLUDNIOWY.  Éj^«/  fe  fait  après  midi.  Poftmc- 
lidianus  ou  Pomcridianuî,  a,  um.  Cicer.  *Popofudoiowy  od- 
pofudnia. 

ON  DIT  proverbialement,  Chercher  midi  à quatorze  heu * 
tes.  Nodum  in  feirpo  quzrcrc.  Ter.  SZUKAC  lam  niewic- 
dzicc  czego. 

MIE,  fubft.f.  (Lé  dedans  d'un  pain.)  Médina  pani»  friati- 
lia,  qui  s' é mie  aijement.  Mcdulla  panis.  OSRZODEK  chle- 
La,  chlcb  co  fiç  da  trzee  fatwo  nie  bardzo  swiczy. 

MA  AIIE,  pour  dire  Mon  amie  {mot  des  petits  enfant.) 
Mc*  chari&ma.  MOIE  dzicciç  ITowo  picfzczoty,  âlbo  tcz 
aôckui- 

MIEL, fubft.ro. (.SV  que  font  let  abeilles.)  Mcl,  genit. mcl- 
lis,n.  MIOD  w plaftrach. 

DE  AllEL.Mcllcus^,um. />//«.  Z MIODU. 

Fait  avec  le  miel,  Où  il  y e du  miel.  Mcllitus^,  um.  Hor. 
ZMIODEM  robionv. 

Suc  qui  4 le  goût  du  miel.  MeUicos  fuccua.  Plia.  Sytka 
miodem  zâprawny  trunck,  miodek. 

Mouche  à miel.  Api s,  genit.  apia,  f.  Fsrg,  Pfzczofa. 

Royon  de  miel.  Favus.i,  m.  Cic,  Plaftr  miodu. 

LA  RECOLTE  du  miel.  Melîatio , ooiat  fcem.  Mellis 
rindemia,  *,  f.  Plia.  PODBIERANIE  miodu. 

QUI  4 le  foin  du  miel.  Mellariua,  ii,  m.  Mclitureua,  ci, 
m.  Far.  PASIECZN1K  Bârtnik.  . 

Faijjèaux  à mettre  & à ferrer  le  miel.  Vafa  mellaria,  oru, 
ji.  plue.  P/in.  Nâczynia  nâ  chowanie  miodu. 

Faire  le  miel.  Mellificare,  (o,  as,avi,  arum.)  Mella  lacé- 
ré ou  fingere  ou  coa&cczc.Sen.Plin.  Miod  robiciâkplzctofy 
v ulach  robi?. 

Il  ali  ton  de  faire  le  miel.  Mellificium,  ii,  n.  Far,  Opus 
mcllificum, genit.  operis  mellifici,  n.  Col.  Robienic  miodu. 

Fin  miellé.  Mclitites,  z,  m.  Plin.  Sfodycz,  wino  ITodkic. 

Celuy  qui  a foin  de  recueillir  le  miel.  Mellariua  ou  Mcli- 
inrgus,  i,  m.  Far . Pâficcznik,  Bârtnik. 

MIELLEUX,  m.  MIELLEUSE,  f.  adjeâ.  (gui  tient  Jts 
miel.)  Melleus,  a,  um.  Plin.  Mcllitus,  a,  um.  Plin.  NA- 
KSZTALT  miodu. 

MIEN,  m.  MIENNE,  f.  ( Pronom  pojfeff  qui  fe  dit  de 
U première  perfonne  au  liea  de  Mon  & de  Mi.)  Meua,  mea, 
naeum.  MOT  moia.  • Ayez  foin  dévot  affaires,  & f attray 
foin  des  miennes.  Cura  res  tuas,  ego  curabo  m cas -Ter.  ’Parrz 
xy  fwego  â iâ  fwego  patrzac  bçdç.  * Je  n'ay  rien  ajouté  du 
mien  à ces  préceptes.  De  mco  his  przeeptis  nihil  novumap. 
pofu uPlaut.  *Nicem  fwego  nie  przyfozyf  do  tego  opifania. 
w Polfkim peoy  fwoia  futaie  czçfto  y owfzcm  piçknie  fiç  kfa- 
dzie  zâ  moy  tnoia  moie  (nâprzykfad)  nie  fwego  niemam  mia* 
fio  nie  mego  niemam.  Pana  fwego  fzukam  Pânu  fwcmu  fluzç 
miàfto  mego  Pâna  memu  Pânu  &c. 

MIETTE,  fubft.  fcm.  {Petite  parcelle  d'un  tout.)  Mica, 
a , f.  Exigua  paxcicula,  *,  (.  OKRUSZYNA  krufzyoa  odro- 
Um. 

LES  MIETTES,  (fait  de  pain  ou  d'autres  chofet,  qui  tom- 
bent Je  la  table,  lorsqu'on  mange.)  Analeâa,  orum,  n.  plur. 
Mari.  OKRUSZVNT  poiedzeniu  nâ  ftronç  id?ce  odrobiny, 

gui  ramajjè  les  miettes  qui  tombent  de  latable.  Anale  il  es, 
tvm.  Man.  Tcn  co  okrulzyny  zmiata  y zbiera. 

MIETTE  fe  die  négativement  {en  parlant  des  ebofet  dont 
oumampue  ou  de  celles  qui  font  en  très  petite  quantité .)  Il  n’y 
a pat  une  miette  de  pain  au  logis.  Nibil  cft  panis  domo.  NIE- 
MASZ  okrufzyny  chlçba  wdomu  odrobiny  nicmafz.  *Cepau- 
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vre  demande  une  miettfi  de  pain.  Fruftuluoi  pani*  rogat  ifte 
mendicus.  *Tcn  ubogi  proli  o odrobin?  chleba.  * 

MIEVRE,  adjeâ.  m.  & f.  ( Remuant , éveillé,  parlant 
d'un  enfant.)  Alaccr,  alactis,  alacre.  adjeâ.  2V  WT  rzciwy 
mowiijc  odzicciçciu  iâkim.  iy woici  wicle  w fobic  maiçcym. 

(Mot  bas  6c  populaire.)  Sfowo  Ftancuflcic  profte  pofpo- 
litc. 

MIEUX.  Melior  & Kocmcliui,  adjeô.  {Comparatif  du  po. 
Jttif  Bonus.)  AIclius,  genit,  melioris,  n.  Cic.  LEPSZT  Le- 
picy. 

ESTRE  MIEUX,  fe  porter  mieux.  Mcliùs  fe  babere.Gr. 
LEPIEY  fiç  micc.  * II  commence  de  fe  porter  un  peu  mieux. 
Mcliufculùs  elfe  cœpk.  Meliufculè  illi  cft.  Se  habet  mcliu- 
feule.  Cic.  *Zâczyna  trochç  lepicy  liç  micc. 

J'aimerois  mieux  avoir  cette  grandeur  d' a me,  que  toutes 
les  ricbejfcs  de  la  terre.  Hanc  malira  animi  maguitudincm, 
quàm  forrunas  omnium.  Cic.  Wofafbym  micc  tç  wfpaniafosc 
ferca  niz  wfzyllkie  nâ  swiecie  bogaeewa. 

Je  n'ay  jamais  ejlé  mieux,  ni  i moins  de  frais.  Minore 
nufquam  benè  fui  diipcndio.  Plaut.  Nigdym  lepicy  fiç  nie- 
miaf,  y z mnieyfzym  kolztem. 

V affaire  va  mieux,  que  je  ne  penfois.  iGcipic  res  mcüùj 
efle,  quàm  putaram.  Lepiey  liç  rzeez  udaîc  nizelim  fiç  fpo- 
dzicwaf,  nâJ  fpodeiewanic  fiç  lepiey  rzeca  idzic.* J’ay  fait  du 
mieux  quej’ay  pù.  Ut  potui,  fcci.  Quod  potui,  przftiti.  Pro 
viribu*  elabouvi.  Nibil  à me,  quod  quidem  porucrim,  pr*. 
termiflîim  eft.  Nihil  ego  prartermifi.  Rem  curavi,  quàm  o- 
ptime  potui.  Cic . Plaut.  * Czynifem  iâk  nâylepiey  rozumia- 
fcm.  • Il  n'y  a perfonne,  qui  vous  puijfe  faire  mieux  cela  que 
luy.  Ad  omnia  hzc.magis  ex  ufu  tuo  nemo  eft.P/i*«/.  *Nikt 
ci  tego  lepiey  nie  zrobi  nâd  niego. 

Chacun  fait  de  fin  mieux,  pour  adouci»  mon  chagrin.  Pro 
fe  quifque  fedulô  facit  quô  illam  mihi  lenircnt  moleftiam. 
Ter.  Kâzdy  co  moze  nâylepfzego  czyni  âby  moy  zâl  ukoic. 
*11  vaut  bien  mieux  pour  moy.  Multo  mihi  pneftat.  *DâIcko 
mi  lepiey  icft,  dâleko  to  lcpfza  dlâ  mnic, 

ON  DIT  adverbialement,  A qui  mieux,  mieux.  Certatim. 
adv.  Ph/td.  NA  wyscigi  kto  lepicy  kto  prçdzey. 

MIGNARD,  m.  MIGNARDE , f.  ( Délicat.)  EJegans, 
aatis,  omn.  gcn.  Dclicatus,  a,  um.£7e.  DELIRAT picfzczôny 
fàdny.  * EUe  a une  taille  mignarde . Eli  elcganci  ftaturà. 
• Stan  mâ  fâdny.  • Son  fli/e  ejl  fort  mignard.  ElegantilTimo 
ftilo  otitur.  Eft  cleganciori  oationc  ac  ftilo.  *Styl  Jcgo  içft 
bardzo  piçkn-y.  * Mignard  en  paroles.  Blandiloqucntulus. 
Plaut.  'Piclzczony  wmowiepicfzczoneffowa,  piefzczory  mo- 
wLjcy.  *Vn  difeours  mignard.  Blandiloquentia,  *,  f.  Scrmo 
Cultns  & clcgans.  Cic.  *Mowa  fadaa  picfzczona. 

MIGNARD,  {en  parlant  d' un  enfant , qui  fe  plaifl  h effre 
carejfé.)  Blauditiarumamans,antis,omn.gcn.  PIEbZCZOCH 
dzieciç  co  lubi  zeby  fiç  z nim  picscic. 

MIGNARDE  AIENT,  adv.  {D'une  maniéré  mignarde.) 
Elegantcr.  Graphicè.  Délicate  ac  molliter.  L.ADNIE,  piç- 
knie piefzczcnic.  * Parler  mignardement.  Blandè  diccrc.Oe. 
•Pielkliwic  piefzczcnic  mowic. 

MIGNARDER,  V.aû.  {Flatter, traitter avec délicatejfe.) 
Délicate  ou  molliter  traâare  ou  habcrc  aliquem.  PIESCIC.  ' 

(Terme  bas  6c  populaire.)  Sfowo  Fxancuflqe  podfc  profte 
pofpolite. 

MIGNARDISE,  fubft.  f.  {Dé/icatejjè  dans  T éducation 
des  enfant.)  Delicata  & molli*  puerorum  infticurio,  onij,  ou 
inftituendis  pucris  rooiJicia,  z,  f.  PIESZCZOTY  w wycho- 
waniu  dzicci  zwfafzcza. 

MIGNARDISE  d'une  langue.  Linguz  yeneres  ou  venu- 
fiâtes,  lepores,  um,  f.  plur.  Elcgantiz,  arum,  f.  plur.  Cic • 
PIEKNOSCI  içzyka  iâkicgo  ofobliwoici  delikatnofci. 

MIGNARDISES  ou  les  carejfes  que  lis  femmes,  employeur 
pour  fe  faire  aimer.  Blanditiz,  arum,  f.  plur.  Pal  patio  acs, 
onum,  f.  phir.  Plaut.  BJandimenta,  orum,  n.  pl.  Plaut. 
PIESZCZOTY  biâfogfowlkic,  wdziçki,  wdziçczcnic  miienie 
fiç  kobiet  âbyich  kochano. 

MIGNATURE,  fubft.  f.  Voyez  MINIATURE.  MINIA- 
TURA  mâlowania  bardzo  delikatne, 

MIGNON,  m.  MIGNONNE,  f. adjeâ.  PulcheJlus.  Ve- 
nuftulus,  a,  um.  Elegans,  antis,  omn.  gcn.  Vcnuftuj,  a,um. 
MILUCHNY  AÎILY.  *Fne  taille  mignonne,  unvifage  mi . 
gnon.  Elegans  ftatura, elegans  vultus.  *Stan  miluchny,  twarz 
roiluehna.  ‘Fn  bajliment  mignon,  qui  n'ejl point grojjîer.  Ele- 
gans  & dclicatum  zdificium.  Ædcs  graphie*  6l  élégantes  ou 
z cuit* 
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eult*  on  politc.  *Budowania  fadne  milochnc.  *Vn  difcourt 
fort  mignon.  Polira  &elogans  oratio.  Coocinna  oracio.  Cicer. 
*Mnwa  bardzo  wdziçczna  przyicmna. 

MIGNON  fubftancif  (ne  fe  dit  gueret  préfcntement  que 
dans  le  difcoun  familier  en  carejfant  let  enfant .)  MILEKl 
Luby  niemowi  fiç  tylko  w mowic  poufafcy  potocznev  z wfa- 
fzcza  pidzcz^c  fiç  z dziccmi  vio  w franculkim,  gdyz  wpol- 
fitim  opacznic  znaczy.  * Mon  mignon.  Dcliciz  mcz.  Mcum 
corculura.  Anime  mi.  *Moy  mify,  moy  luhy,  moy  milçki. 
*€'cfi  le  petit  mignon  Jet  Dieux.  Pullus  Jovi  eft.  Solui  eft, 
qucm  dii  diligunt.  Ter.  ’Kochanck  toBognw. 

MIGNON,  (Favori  de  quelqu'un  en  bonne  part)  F A W O R Y T 
kochanck.*//  a toûjourt  efté  fan  mignon.  Hic  cximiui  illi  fuit. 
•Zâwfze  byf  iego  kochankiem  *11  f a toûjourt  eu  pour  fon  mi- 
gnon. fLximium  ilium  fcmpcr  babuit.  Cic.  Huic  in  ddiciis 
eft  Cic.  'Zâwfze  go  zâ  fwcgo  miâf  kochanka. 

MIGNON,  (en  mauvaife part.)  Catamicus  puer.  Cinzdui 
calamiftratus,  i,  m.  Alrer  Ganvmcdcs.  Plaut.  SODOM- 
CZYK  fprovnik  niewftydliwy  bezeenik. 

MlGNONNEMENT,  adv.  (D'une  maniéré  délicate  (y 
mignonne.)  Concinnè.  Laure  Sciée.  Elegantcr  Ve  nulle, 
adv.  Cic  -LADNlF.piçknie.  9 1 efi  a mignon  ne  ment.  Concinnc 
viftitus.  Plant.  *Uftroiony  f ad  nie. 

À1IGNONNEMENT,  ( Délicatement , avec  délicatejè  & 
molleTe  ) Blandc.  Délicate.  Molliter.  adv.Cïe.  PIESZCZE- 
NIE  miçrko. 

M1GNOTER,  V.  a£l  terme  bas  & populaire. Voyez  AAII- 
GNOTER.  PIESCIC  ITowo  franculkie  profte  podfe. 

MIGRAINE,  (prononcez  migrent.)  fubft.  f.  (Douleur 
de  tejle  fort  aigu?,  qui  n'en  afflige  qu'une  partie  ) Hemicrania, 
*,  f (mot  grec.)  Vivu*  dolor  dimidiam  capitis  partem  occu- 
pant BOL  gfowy  przerazliwy  w czçs'ci  iedney  tylko  czui 
fiç  dai?cy  przykro  bardzo  Migrena. 

MIL,  on  MILLET,  fubft.  male.  (Le  plut  petit  de  tout  let 
graint  ) Milium,  ii,  n P lin.  PROSO. 

MIL,  pour  MILLIEME,  adjcÔ  mafe.  (en  la  fuppatation 
det  années  ) Alillcfimus,  a,  uni.  TYSl^îC  tylrçczny  rachurçc 
lata.  9 L'an  mil fix  cent.  Annus  millefiraus  fcxcentcfimus,  a, 
un».  *Rok  Tyfi^cfzesc  fetnv,  Tyfigczny  fzes'c  fetny. 

MILAN,  fubft.  mafe.  (Ôifeau  de  pfoye.)  Alilvus,  ri,  m. 
Cic.  Ter.  KANIA. 

DE  MILAN,  (qui  appartient  au  milan.)  Milvinus,  a,um, 
Pli».  KANI. 

MILAN,  (VtUe  capitale  du  Duché  de  mefme  nom  en  Ita- 
lie.) Mediolanum,  i,  n.  P Un.  Mil. AN  âlbo  medyolan  miâ- 
fto  ftofeczne  Xiçftwa  tegofz  nâzwiflca. 

DE  MILAN,  Mcdiolanenfi*  & hoc  Mediolanenfc.  A1E- 
DYOLANSKI  Medyolanin  medyolanczyk. 

LE  MII.ANEZ,  ou/e  Duché  de  Milan.  Infubria,  *,  f. 
Liv.  Aujourd'hui  Mediolanenfi*  traélus,  m.  MEDYOI.AN- 
SKIE  Pànftwo  Xiçftwo  powiat. 

Let  peuple t du  Milanes.  Infubres,  ium,  m.  pl .Plin.  Mc- 
dyolanie  obywatele  tâmeczni. 

MILET,  (Ville  maritime  de  T A fie  mineure.)  Miletum,i, 
n.  Miletus,  i,  f.  MILET  miâfto  nâdmorlkie  Azyi  mnicy- 
fecy. 

Qui  efi  de  Milet . Milcfins , a,  un.  Quint,  z Milctu 
rodem. 

M I LEVE,  ( Ville  d' Afrique  qu'on  nomme  aujourd'huy  Mêla.) 
Milevis,  is,  f.  MILEW  âlbo  mêla  miâfto  Àfryki. 

Qui  efi  de  Mileve . Milcvitanus,  a,  um.  z Milewu  âlbo 
zmeli  rodem. 

MILICE,  fubft  f.  (Le  fait  de  la  guerre,  P art  militaire.) 
Militia,  se,  f.  Res  militarisme»/'/,  rei  militant, (.Cic.  Woy- 
na  woienna  nâuka. 

MILICE,  terme  colleôif  qui  fe  dit  (det  gent  de  guerre  & 
de  ceux  qui  font  profeffion  det  armet  ) Copi*,  arum,  f.  plur. 
Milites,  itum,  mafe.  plur.  Cic.  WOYSKO.  i 

La  Milice  Romaine  efloit  brave  & courageufe.  Milite» 
Romani  crant  fortes  ac  ftrenui.  Woylko  Rymfkie  odwazne 
dzielne  Ryccrftwo  waleczne. 

MILICE  fe  dit  plus  particulièrement  (de  la  milice  cT un 
pan,  qu'on  aflcmhle pour  défendre  les  cofiei.)  Evocati,  orum, 
m.  plur.  Cic.  WOYSKO  Indzic  kraiu  iâkiego  werbowni  dlâ 
obrony  fwoiey  wfafncy. 

MILIEU,  fubft.  mafe.  (Ce  qui  eff  également  difiant  Jet  deux 
extrémités.)  Medium,  H,  n.  Media  pars,  gen.  Med  i*  par- 
tis, f.  Ce.  SRZODEK  czego. 
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LE  MILIEU  du printempt.  Adultumver,  gen.  verit  adulti, 
n.  SRZOD  wiofny.  9 Le  milieu  de l eflé.  Adulta  xftas,  gen. 
adult*  zftatis,  f.  ‘Srzod  lata.  * Le  milieu  de  /'  automne.  Au- 
tumnut  aduhus,  i,  m.  *Sr*od  ieficni.  * Le  milieu  de  f hiver. 
Adulta  hiems,  genit.  adult*  hicmis,  f.  Ter.  *Srzod  zimy. 

LE  MILIEU  de  quelque  chofe  que  ce  foit.  Meditulliam, 
ii,  n.  Umbilicus,  i,  m.  SRZOD  czego  kolwiek  lâm  frzodck. 

9 Le  milieu  de  la  Grèce.  Umbilicus  Grxcix.f parce  que  le  nom  ■ 
bril  fait  le  milieu  du  cor  pi  de  /’  homme.)  *Sr2odck  grccyi  pç- 
pek  icft  w famym  lrzodku  ciafa. 

Il  fit  feier  par  le  milieu  du  corps  plnfieurt  ptrfonnet  de  qua- 
lité. Multos  honefti  ordinis  mediot  ferra  dilTecuir.  Cie.  Ka- 
zâf  w pof  przez  frzodck  ciafa  przepifowaé  wiclc  Ofob  fi- 
ctive h. 

efi  au  milieu.  Médius,  a,  um.  Cic.  Srzcdni,  co  icft  w 
famym  lrzodku. 

Par  le  milieu.  Médius,  a,  um.  Przez  frzodck  przez  pof. 
9 Rompre  un  bafion  par  le  milieu.  Frangcrc  baculum  medium. 
•Zfâmac  w pof  kiy  Iàlkçdrewno. 

Au  milieu  du  marché.  In  medio  foro.  W fam  frzodck  ryn- 
ku.  9 (Sam  mouvement.  In  medium  forum,  avec  mouvement.) 
•W  famym  frzodfu  rynku. 

Au  milieu  de  nout.  Inter  nos.  w Pofrzodku  miçdzy  nâmi. 

MILIEU  fe  dit  figurcmeni.  La  vertu  confifie  dam  le  milieu 
ou  entre  deux  extrémité».  Media  cft  virrusintcrdno  eztrema 
Virtus  eft  medium  vitiorum  rcdutlum  utrinque.  Hor.  Srzo- 
dck  cnota  zâwfze  trzyma  miçdzy  tym  co  ieft  oâd  to  y co  icft 
mâfo.  ‘Il y a un  milieu  dans  let  ebofet  bon  duquel  ta  vertu 
ne  (e  trouve  point.  Eft  modus  in  rebut,  ultra  quem  virrus 
nefeit  conftftcrc.  Horot.  ’Jcft  iâkis  frzodck  y pomiarko 
wanic  w kâzdey  rzeczy  mimo  ktorego  cnory  nicmafz.  * Il 
fait  bon  prendre  le  milieu  dont  let  chofet\  toutes  let  extrémi- 
té» font  toujours  bien  de  la  peine.  Modus  in  omnibus  rebas 
habitu  optimum  eft;  nimia  omnia,  minium  ex  fe  exhibent 
hominibus  negorinm  .Plant.  ‘Zâwfze  to  ftiifzna  rzeez  micc 
wc  wfzyftkim  pomiarkowanie,  bez  pomiarkowania  IfulVncgo 
kazda  rzecz  icft  fzkodliwa 

MILIEU  fe  dit  aufli  (det  moyent  & des  tempérament  qu'on 
trouve  dam  tes  affaires.)  Modus,  i,  m.  Tcmpcramcnruin,i,n: 
Liv.  SRZODKI  wynalczionc  d la  dokazania  czego. 

MILITAIRE,  adjeâ.  mafe.  & fœm.  (Qui  concerne  la 
milice.)  Militaris  & hoc  re.  Bellicus,  a,  um.  Cscer.  WOY- 
SKOWY  woienny  Apprendre  l’art  militaire.  Scientiam 
milirarcm  difeerc.  Cicer.  Uczyc  fiç  woyny  woylkowego  rzc* 
mieüa. 

La  difeipline  militante.  Bellica  disciplina.  Cic.  Karnosc 
woylkowa  zofnierlka. 

L' Architecture  militaire,  (L'art  de  fortifier  Ut  places. )\f 
chitcânra  militaris  f.  Architcktura  woylkowa. 

AUI  ITAIREMENT,  adv.  (D’une  maniéré  militaire.) 
Milirarirer  adv.  Liv.  PO  zofnicrlku. 

MILLE,  fubft.  mafe.  terme  d’ Arithmétique.  (Dix  fois 
eent.)  Mille.  adjeClif pltnier  indéclinable.  TYSl.^C  dzichçc 
razy  fto. 

(Les  Anciennes  marquoient  ce  nombre  en  chiffre  Arabe, 
ainfi  iooo.  ou  en  chiffre  Romain  de  cette  manière  co.  ou  par 
un  CD.  ou  par  une  M fimple,  qui  a du  rapport  avec  l’M 
Gothique.)  Dawni  pi-ali  ce  liezbe  profit  liczbQ  îoco.  âlbo 
Rzymlk.^  w ten  fpofob  C/jâlbo  tâk  CD;;ilbo  tei  tâk:A/podo- 
bnym  fpofobcm  do  Gotow  pifinia. 

On  dit  Mlle  equitet,  mille  cavaliers,  Claffit  mille  navinm, 
une  armée  de  mille  voiles; M: lie  fagittarios pramifit,  il  envoya 
devant  mille  archers;  an  Jenario  emat , quod fit  mille  detiari- 
um,  n’achercrat-il  qu'un  denier,  ce  qui  en  vaut  mille?  Mille 
modiûm,  mille  boifl'eaux.  Cicer.  Vt  milita  paffuum  eonficiatit, 
pour  faire  mille  pas.  Quadraginta  mi/lia  Jcfiertiûm,  quarante 
mille  fcftcrces.  Ibi  occiditur  mille  hominum,  & non  p il.  Les 
mille  foldats  vernit  d’Italie  furent  tuez  en  ce  combat , & de 
mefme,  Il  y en  a eu  mille  de  tuez : où  l’on  voit  encore  que  ce 
nom  a cela  de  particulier,  qu'il  ne  prend  point  d’/  à la  ffn,  fi 
ce  n'cft  pour  marquer  les  Alillcs  des  chemins,  écrivant  par 
tout  ailleurs, h»  mille,  dix  mille.  Tyli^c  iâzdy.cylrçc  iezdnych 
Okrçtow  woicnnych  t y fine.  Tyfùjc  ftrzclcow  przodem  wy- 
prawif  Czy  zâ  grofz  kupi  co  tvli|c  warto.  Tyfiijc  korcy.Aby 
tylrçc  krokow  uczynic.  Czterdzics'ci  tyfiçcy  grofzy  czvli  pof- 
torakow.  Tyfijc  ludzi  ktorzy  przysli  byli  z Wfoch,  w rcy 
okazvi  zginçli.  Tyfi^c  ich  zâbiro,  âlbo  tyfrçc  brfo  zâbicych. 
Toteiuwazaézctolfowo  mille  w Francufkim  nie  pif/e  fiç  z Ii- 
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ter?  /.  ni  koricu  chyba  kicdy  znaczy  milç,  â wfzçdzic  gdzie- 
indziey  nâwet  y w wiçkfzey  liczbic  pifze  fi?  bcz  litexy  /.  na 
koiicu  ieden  tyfiçc,  dzicfiçc  tyfîçcy. 

Lorfque  Mil  eft  mis  pour  MtUieme, on  n*  écrit  point  Mille  ; 
comme  en  datant  les  années  &c.  L'an  mil,  le  numéro  -vingt 
mil,  &c.  Tyfiçc  w Frauculkim  kiedy  znaczy  tyfisczny  ni- 
przykfad  datç  pifzçc  lat,  to  fiç  nie  pifze  millième  tyfisczny, 
âni  mille,  aie  Mil  przcz  lamo  icdno  /.  ni  koocu,  iâko  y liczbç 
dwadzicscia  tyfiçcy  &c. 

Al  ILLE  lignifie  quclqnefoi*  en  général  Beaucoup,  au  lien 
d’un  nombre  précis,  comme.  TYSI^rCZNY  znaczy  pod  czas; 
bardxo  tvie/e  y liczbç  nie  pewnç,  à wiclkç  niprzykfad. 

Je  vous  rends  mille  & mille  allions  de  ^rnw.Tibi  innurocraa 
ago  gracias.  Dziçkuiç  potyfiçc  a tyfiçc  râzy.  'J'ay  encore 
mile  ebofes  à vous  dire.  Scxccnta  funt.qu*  tibi  prnfcram.Cïr. 
•Jefzcze  raam  tyfiçc  rzeczy  powicdziccci.  9 Mille  gens  font  de 
cette  opinion.  Sunt  innumeri  in  eà  opinionc.  *Tyfiçcznv  tik 
mysli,  tik  rozumi. 

DEUX  MILLE.  Bis  mille;  Duo  millia.  (Arab.ioco.  Rom. 
1IM.)  DWA  Tyfrçce  liczbç  proftç.  2000.  Rzymflcç  IIM. 
'Trois  mille.  Ter  mille;  Tria  millia.  (Arab.  jooc.  Rom. 
UIM.)  *Trzy  tyliace.proftç.  3000.  Rzymfltç  WM.  'Quatre 
mille.  Quater  mille;  Qyatuor  millia.  (Arab.  4000.  Rom. 
IV AI.)  ’Cztery  tyliçce  proftç  4000.  Rzymfkç.  IVM.  'Cinq 
mille.  Quinquics  mille;  Quinqnc  millia.  (Arab,  çooo.  Rom. 
VM.)  ’Piçc  tyfiçcy  proftç  fooo.  Rzymfkç.  VM.  'Six  mille 
Sexics  mille;  Sex  millia.  ( Arab . 6000.  Rom.  VIM.)  'Szcsc 
tyfiçcy  proftç  6000,  Rzymlkç.  VIM.  'Sept  mille.  Scptics 
mille;  Septem  millia.  {Arab.  7000.  Rom.  VUM.)  * Huit 
mille.  Odties  millc;()&o  millia.  (Arab.  8oo«.  Rom.  VIIIM.) 
•Oim  tyfiçcy  proftç.  8000.  Rzymlkç.  VIIIM.  'Neuf  mille. 
Novics  mille;  Novcm  millia.  {Arab.  9000.  Rom.  IXM.) 
•Daiewiçc  tyfiçcy  proftç.  9000.  Rzymfltç.  IXM.  • Dix  mille. 
D cries  mille.  Deccrn  millia.  (Arab.  icooo.  Rom . XM.) 
•Dzicfiçc  tyfiçcy  proftç  10000.  Rzymlkç.  XM. 

Vue  gallerie  de  mille  pas.  Porticui  milliaria.  Suet.  Porticus 
faille  palluum.  Ganek  râtvfiçc  krokovr.  'Pu  troupeau  de 
mille  moutons.  Afilliarius  %nx,ge»it,  milliarii  gregis,m .Far. 

* Trzoda  tyfiçc  owiec. 

Fn  olivier  qui  porte  jufquot  b mille  livres  d' huile.  Ole* 
milliaria. Far.  Oliwnikâz  do  tyfiçc*  funtow oliwy  daiçcy. 

MILLE  fois.  Millies,  adv.  Cicer.  TYSIi^C  razy.  • Deux 
taille  fois . Bis  millies.  *Dwa  tyfiçce  razy.  'Trois  mille  fois . 
Ver  millies.  ’Triy  tyfiçcy  razy.  'Quatre  mille  fois.  Quatcr 
faillies.  'Cztery  tyfiçcy  razy.  'Cinq  mille  fois.  Quinque  mil- 
lies.  *Piçc  tyfiçcy  razy.  'Six  mille  fois.  Sex  millies.  *Szcdc 
tyfiçcy  razy.  'Sept  mille  fois.  Septem  millet.  'Siedm  tyfiçcy 
razy.  * Huit  nulle  fois.  Odo  millies.  *Ofm  tyfiçcy  razy. 
• Neuf  mille  foi t.  Novem  millies.  •Daiewiçc  tyfiçcy  razy. 

* Dix  mille  fois.  Decem  milli a;  & ainjt  des  autres.  •Dziefiçc 
tyfiçcy  razy,  y tik  o infzvch. 

MILLE,  fubft.  m.  (Fn  Mille,  Mille  pas  Je  chemin .)  Mil» 
liarum,ii,n.  Ci c.  MILA  Drogî. 

<Le  Mille  ou  les  Millet  pas  d'Italie,  font  la  mefmcchnfe 
que  les  Mille*  pas  Géomotriques,  dont  Iet  230.  félon  M. 
Sa  sa  l'on  font  noftre  lieue  commune  de  France,  on  les.  600. 
fclon  M.  d’Ablanconr  fur  Ce  far.  Mila  Wfofka  ieft  tyfiçc 
ftop  Geometrvcznych  ktorych  krokew  230.  icftmila  zwy- 
czayna  Francnfka  âlbo  fioo.  kroknw.  ‘Ad  tertium  ah  urbe 
lapident  confedit , il  s’arrêta  k trois  mille*  de  la  rilîe;  les  Ro- 
mains auoient  cooftume  de  marquer  les  Mille*  avec  des  pier- 
re*.) 'Stançf  o tray  mile  od  miafta  (o  trzy  kamienic.)  gdyz 
Rzymianic  ksmieniami  mile  znaczVli, 

MILLEN  AlRE,?.Jieft.m.  6c  f.  (Qui  contient  mille.)  Mil- 
lenarios.a.um.  TySI^CZNY. 

MILLESIME,  voyez  MILLIESME.  TYStyCZNY  tyfiçc 
ktotny. 

MILLET,  Voyez  MIL.  PROSO. 

M1LLIASSE,  fubft. f.  (Grand  nombre.')  In  gens  nu  me  rus, 
tnafe.  MILIONOWY  Milionow  liezba  niezliczona. 

(Terme  bai)  Termin  Francnfki  proftv. 

MILLIESME.  ( prononces  MILLIEME.)  ad  je»,  m.  & f. 
Millefimns,»,  um.  Cic.  TYSI^CZNY. 

ON  DIT  indéterminément,  Ce  n' efl pat  la  miUiefhtt  fois 
qtsej'ay  eu  cette penjee.  Plu*  millies  hcc  cogitavi.  NIE  ry« 
fi|czny  rat  tç  mysl  miafern, 

DF.  MILLE.  MHliariuM,  om.  R lin.  ZTYSTiyCCA. 
MILLIER,  fubft.  m.  (Le  mille  des  ebofes.)  Mille.  atÿeB. 
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plut,  indéclinable.  TYSI^CE. 
f A MILLIERS.  Turmatim.  adv.  TYSI^CAMI  kupç. 

AULLION,  fubft, m.  (Dix  fois  cens  mille.)  Dccics  centum 
oxeentena  millia  nummùm.  (//  s'écrit  ainft  en  cbiÿre  Arabe 
iooooco.  Romain  cccchaox)  AI1LION  dzicfiçc  kroc  fto  ty. 
fiçcy  profl?  liczbç  pilzc  fiç  ioocooo.  Rzymflcç  ccccbaoj. 

• Deux  millions.  Vides  ceqtum  ou  ccntena  millia.  *Dwa  mi- 
liony.  'Trois  millions.  Tricics  ccntena  millia.  *Trzy  milio- 
ny.  ' Quatremillions.  Quadtagies  centum  millia.  ’C/rery 
miliony.  'Çittq  miUions.  Qnjnquagies  centum  millia.  *Piçc 
milionow.  'Six  millions.  Sexagics.  centum  millia.  *Szesc 
milionow.  'Sept  millions.  Scptuagics  centum  millia.  ‘Siedm 
milionow.  'Huit  milHoni.Oüog\ci  centum  millia.  *Osm  mi- 
lionow.  'Neuf  millions.Nooigieo  ccruena  millia.  ’Dziewiçc 
milionow.  'Dix  millions.  Ccnties  centum  millia.  ÎDziçfiçc 
milionow.  'Ftngt  millions. Vicia  mille  millia.  *Dwndzie^cia 
milionow.  'Trente  millions. T vicie»  mille  millia.  *Trzydzte» 
•ci  milionow.  'Quarante  millions.  Quadragics  mille  millia. 
•Czterdzicici  milionow.  'Cinquante  millions.Qainc\uagics  mil- 
le millia.  •Piçodziefiçt  milionow.  'Soixante  millions.  Scxa- 
gie,  mille  millia.  *Szescdzicfiît  milionow.  'Soixante  fr  dix 
millions.  Septuagies  mille  millia.  *Siedmdziefiçt  milionow. 
'Quatre-vingts  millions.  Odogiet  mille  millia.  *Olmdzicfiçt 
milionow.  'Quatre-vingts  dix  millions.  Nonagies  mille  mil- 
lia. •Dziewiçdziefiçt  milionow.  • Cent  millions.  Centics  mil- 
le millia.  *Sto  milionow.  • Deux  cens  millions.  Duccnties 
mille  millia.  'Dwicicie  milionow. 'Trois  cens  millions.  Quin- 
genties  mille  millia.’Trzyfia.’^e/rr  cens  millions . Quad  ri  n - 
gentiet  mille  millia.  ’Czteryfta.  'Cinq  cens  millions,  Qmn- 
gcntics  mille  millia.  *Piçcfet.  * Six  cens  millions.  Sexcenties 
paille  millia.  *Szescfet.,  ‘Sept  cent  million t._  Septjngcnties 
mille  millia.  *Sicdnifet,  'Huit  centt. mi  liions.  Oâingenties 
mille  millia.  *Osmfet.  'Neuf  cens-  millions.  Noningentiea 
mille  millia.  *Dziewiçc  fet  milionow.  'Mille  tssHliont,  Mil- 
ites mille  millia.  ^Milion  milionow. 

AlILI-E  fois.  Millies.  adverb.  Blin.  TYSÎAC  razy.  'Mil- 
le fois,  pour  Très  fouvent.  ’Tyfiçc  razy,  nie  tyfiçc  razy,  bar- 
dzo  czçfto  y wiele  razy.  'Je  Ray  ouy  mille  fois.  PJu*  millies 
audivi.7i'r.  ’Sfyfzafem  te  nie  tyfiçc  razy. 

MILLE-  FEUILLE.fubft.f.  (Herbe  qu'on  appelle  du  Cumin 
ou  Anatb  fauvage.)  Mille-folium,  ii,  ncut.  0»  Myriophyllon, 
n.  Plin.  TYSl^rCZMlK  ziele. 

MILLE-GRAINE,  fubft.  f,  ( EJpece  d'armoife .)  Ambro- 
fia,  a,  f.  BOZY  byt,  ziele  übic  gmnka,  pofypek. 

MILLE-PERTUIS,  fubft.  m.  ( Herbe  mtdecinale.)  Per- 
forât*, z,  f.  Hypcricon,  ci,  n .Plin.  WRZOSO  WIEC  dzwon» 
ki  Driurawiec.  ziele. 

MILORD, fubft.  m.fA'bm  de  dignité  en  Angleterre.)  Dvna» 
fta,z,m.  MILORD  Przed ni  Pan  w Anglii  tytuf  godnosci. 

MIMES,  fubft.  f.  ( Sorte  de  poème  rempli  de  p/aifanteritt 
obfcenes.).  Mimi  obfcccna  jocantcs,£eir.  mimorum  obfcœna 
jocantium.  OviJ.  WIEKSZE  zârtnw  nicuczciwych  peine, 
MINAUDER,  V.  neut.  terme  du  difeours  familier.  Faire 
de  certains  géfies  ou  fe  donner  Je  certains  air  f de  vifage.  Du- 
Ccre  os  cxquifirismodis..<^</ôr/.  WDZIECZYCfiçumi/gac  fiç. 

MINAUDERIES,  fubft.  f.  pl . Vultus  on  oris  argtuia, 
%rom,  f.  pl.  oris  Djftorfio.  Depravario,  onis,  f.OV.  Umizgi. 

MINCE,  ad ieâr.  m.  & f.  (Menu.)  Minutus.a,  um.  Exi- 
guus,  a,  uni.  Bxilis.&  boc  le.  Tequis  de  hoc  tenue.  Cienki 
fuLteln y.  * P/usj'écttre  la  broche  plus  elle  devient  mince. 
Quanto  magis  detergo  veru,  arque  renuius  fit.  Plant.  ' Jm 
baxdziev  feoruiç  rozen  tym  bardziey.cienczeic. 

MINCE  fe  dit  figurcment,  Son  revenu  efl  bien  mince , Il 
a très  peu  de  revenu.  Exilit  eflipfi  argent i- copia.  Homo  eft 
tenuis,  Cic.  Ccnfu  tenuis.  Horat..  Pccuntk  mediocris,  & (te- 
suis.  Cic.  Res  eft  ipfiangnfta  & exigua  domi.  CIENKO  kofo 
niego  ubogo.  • Vn  ej}triumi*ce._  Tenue  ou  exile,  ingenium. 
CiV.  *Rozum  podiy. 

MINE,  fubft.  f.  (DifieÇtion  du  corps  & fur.tout  du  vifage, 
T extérieur  d'une  per fonne.)  Faciès.  Species,  iei,  f.  Forma, 
c.  f.  Vultu»,  us,  m.  Ctc.  POSTAÇ  uroda  k fet  air  mina  pozot 
udatnpsc. 

Il  a la  mine  d* un  homme  de  bien , d’un  bonne/le  homme. 
Speciem  boni  viri  pr*  fe  fert.  Cic.  Zdaie  fiç  byé  ffufzny  po- 
czciwy  cv.towick.  * Ils  pgroifTent  de  bonnes  gem  i leur  mine . 
Faciès  eorum  cùm  afpidas,  haud  mali  videntur.  Plant.  *Po- 
kazuiç  fiç  bvd  dobrzy  lodzic.,  'Il  a bonne  mine.  Il  eft  de  bonne 
mine.  Eft  infignis  facie.  Vsrg.  Eft  for  mi  boncllâ  & liherali. 

Ter. 
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Ter.  Eft  ftrenui  fade.  Peir.  ’Urodziwy  piçkna  ofoba.  *11  ê 
mauvaifi  mine.  Eft  for  mi  malâ.  Eft  facie  iniprobà.  Terni. 
Pleut.  'Brzydki  plugawy  z urod y. 

Il  a la  mine  baffe.  Illibcrali  eft  facie.  Podfey  urody  nik« 
aeemney  twarzy.  'C  eft  un  gueux  , il  en  a bien  le  mine.  Men- 
dia» eft.  & videtur  digna  forma.  Pleut.  ’Hulcay  z ocztr'mn 
to  patrzy.  'Cet  homme  pare  de  mine.  Hic  bomo  prætendtt 
Tultum.  Quint.  ’Tylko  go  tez  uroda.  *11  prit  une  mine  fiere 
Suftulit  nilium  Peir.  ’Hardofiç  ftawif  grozno  (urowo  .*  Faire 
benne  mine  i quelqu’un,  luy  montrer  un  vifage  ouvert.  Bcni- 
gno  & aperto  vultu  aliquem  excipcre.  Blandos  vultus  alicui 
offerre.  Ttbul.  Molli  vultu  aliquem  refpicerc.  ‘Wdziçcznie 
kogo  y mile  przyimowac.  * Quitter  une  mine  renfrognée, 
Exporrigere  frontem,  & hilarum  fe  pnrbere.  Ter.  'Rozmar- 
fzczyc  czofo  wviasnic,  twara  wvpogodzic  wefclfie  pokazac 
oko.  *11  ne  faut  pet  toùjours  juger  Ut  gent  i le  mine , ter  elle 
trompe  fouvent.  Non  de  facie  dijucandi  font  homines,  nam 
frons,  vultua,  oculi  perf*pè  mentiuntur.  Cic.  *Nic  crzcba  zi- 
wfzc  z twaray  fçdzic  o lndziach.  bo  ta  czçftokroc  zâwodzi. 
* Faire  mauvaifi  mine.  Duccrc  rultum.  Man.  *Skrzy  wic  fiç 
krzywo  ni  kogo  patrzyc. 

BONNE  .MINE.  Forma  eximianr  egregia.  Form*  digni- 
tas  -Species  honefta  & libexalir.  Cic.  Pormofa  & illuftru  fpc- 
cie*.  Cic  URODA  piçkna  urodziwy. 

MINE  (c  dit  auflt  (Jet  gedet,  Jet  contenances  {?  Jet  qutres 
marques  extérieures  qui  font  connoiftre  ce  qui  e'I  caché  ) Vul* 
tus  argutie,  arum,f  pl  Gcftus,  us,  m.  Cic,  J EST  A znaki  tàk 
z twarzy  * oc-mi  iiko  mrnganic  iiko  tez  z rçk  niprzykfad  ki- 
wnienie  âcc.  * Elle  fe  mit  À faire  toutes  l et  mine  tou  ministériel , 
dont  les  perfinnes  qui  veulent  plaire  ont  arcudumé  de  compofee 
leur  vif’ge  Omnes  rultus  tentavjt,  quos  folent  inter  amantes 
ri'iis  frangere.  Petr.  *Wfzyftkiemi  fiç  xâezçfa  wdziçczyc 
umizgami  /wvczancœi  tym  Oi'obom  ktorc  fiç  ufifuiç  przypo- 
dobac  komu. 

Faire  la  m-ne  h quelqu'un, luy  faire  grifi  mine, (comme  Ton 
parle  amiFerement.'i  Luy  marquer  Con  indignation  & fin  mé- 
contentement. Aliquem  triûi  ac  frigido  vultu  refpicere  afpi* 
«e'e,  accipere.  Krzywo  ni  kogo  parrzac  pokazac  mu  twar* 
grozna  farawç,  przvkrÇr  wydainc  y pokazuiçc  fwoiç  urazç. 

On  connoift  a fa  mine , à fes  yeux  qu'il  n'a  pas  bien  repofé. 
Vultu  conjc&are  !icet  non  benc  dnrmiile.  Znaéiponiiti  ze  fiç 
niewyfpaf.  'Quelque  mine  qu'il  falTe,  il  a peur.  Timer,  etfi 
dilfimulet.  ’Nicchay  nârabia  iik  chce  fancazy},  przcciç  on 
tchotzy,  przeciç  fiç  on  boi.  'II  tient  fin  infanterie  en  bataille 
feulement  pottr  la  mine.  Peditatn  duntaxat  ad  fpeciem  utitur. 
Caf.  *Trzyma  woyfko  w polu  ni  pozor  tylko. 

Faire  diverfis  minet.  Ducere  os  exquifitis  raodis.  Quint. 
Rozm»ttC  wvkrzywiania  czynic. 

MINE,  apptrence.  (Ce  drôle  a bien  la  mine  d'aller  plut  de 
nuit  que  de  tour  } Eft  ao&urnus  lucifuga.  Petr.  POZOR  eo 
kto  pokazuie  po  fobie  co  znac  po  nim.  Plngnwego  cos  y nie* 
dobrego  mu  z oezu  patrzy.  *11  a bien  la  mine  d'avaller  gaie- 
ment un  verre  de  vin.  Ne  ifte  vinum  firpcjexantlaric  fob- 
merum  fcitüTimc.  Pleut.  'Cos  mu  patrzy  z oezu  ze  z ocho* 
tç  rid  fiçnapiie 

A quit  bon  tant  de  minet , dites  ce  qne  vont  voulez  f Ad 
quid  tôt  vulrus  argutie,  die,  quod  vis*  Coz  po  tvch  wfzyft- 
Vich  fortelach  y umiagach  powiedz  po  proftu  czego  chcefz. 

U fait  mine  d'aller  en  Itéùle,  Fingit  fe,  ou  fimulat,  in  Ita- 
liam  velle  properare.Pokazuie  ze  iedzie  do  Wfoch.ze  ciçonie 
do  Wfocb.  *En  fai  faut  mine  ou  fcmblant  de  me  faire  du  bien 
vous  me  faites  du  mat.  Ciim  fimulas  mihi  benc  facere,  male 
facis.  Plaut.  *Niby  pokazuiefz  ze  mi  chcefz  fiç  przyffuzyC 
dobrze  mi  uczynic,  i tv  mi  ni  zfosc  robifz. 

ON  DIT  proverbialement»  Faire  bonne  mine  b mauvais 
jeu , pour  dire  Cacher , diffmuler  fin  chagrin , fa  peine,  le  de • 
firdre  de  fit  affaires.  Fronce  & vultu  fimulationem  foftine* 
re  Plaut.  Spcm  s*ultu  fimulare.  Premere  corde  altum  dolo» 
rem.  POKRYWAC  co  niewydawaé  fiç  choc  bieda  to  hoc 
profte  przvflbwie.  *0n  ne  connoift  pas  les  gens  à la  mine . 
Fronti  nulla  fides  Jtsv.  Frons  & vnlzus  perfepè  mentiuntur 
Cic  *Uroda  y poftac  czçftokioc  ofzukuie,  nie  z twarzy  café* 
ka  poznac 

AUNE,  ( Cette  partie  delà  terre  où  fi  forment  let  métaux 
& les  minéraux  } Fodina,  r,  f P lin  Metallum.i,  n.  Vena 
mcnlli,  f .Virg,Ovid  MINER  A gorafzybkxufzcowy.  * Mine 
d’argent.  Argenti  fodina  * Gory  frebrne.  * D* or  Auri  fo- 
dina. Plin.  Auraria  fodina.  Tacit.  Aurarium  metalum.ncut. 
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P Eu.  *Zfote.  'Mine  d'airain  ou  de  cuivre.  Æris  métal!  ü. 
Æraria  roctalla,  n.  plur.  Æraria  fcclura,  e.fem,  Caf.  *Mic« 
liane  gory.  *Mine  de  plomb.  Plubaria  metalla,  n.  plur. 
Plin.  TOfowne.  'Mine  de  fer.  Ferariura  mctallom,  i,  ncut. 
Plin.  *Zclaane  rudy,  'Mine  de  vermillon.  Miniaria,  a\f<xm. 
Miniarium  métal lum,  n.  Plin.  ’Ziemia  gdzie  miniç  kopiç. 

Qui  travaille  aux  mines.  Métal licus,  ci, m.  Gornik  gor- 
nicy  co  kofo  kopania  krufacow  robiç.  'Condamné  aux  mines. 
Damnatus  ad  meulla.  ’Skazany  ni  kopanie  w gorach. 

MINE  en  termes  de  guerre,  ( Canal  fiufterrain  qu’on  con- 
duit fous  quelque  fortereffe  pour  la  faire  fauter  par  le  moyen, U 
la  poudre  i canon.)  Cuniculus,  li,  m.  SufTullio,  onis.f.  PbaJ. 
Sen.  MINY  podfadzone  becaki  pn-chn  podkopcmpod  ziemt} 
podfozone  dli  wyfadzenia  forcée,  miift,  murow  &c.  * Faire 
une  mine.  Cuniculum  agerc.  Cic.  Suffôdere  terram.  Plin. 
*Miny  podfozyc.  'Faire  jouir  une  mine.  Ignés  admorere 
ad  cuniculum.  ’Minami  pod  pâlie.  ’F.vesster  une  mine  .T  iaaf- 
verfis  cuniculum  cxcipcrc.  Liv.  *Ûdkryc  podkopy  nicpzyia* 
dellkie  minç  odkryc. 

MINE,  (Couleur  qui  firt  b peindre.)  Ufta,  orum,  n.  pl. 
Fitr.  Minium,  ii,  n.  MINIA  farba  do  malowania. 

MINE,  (Me fur  c Je  grains,  de  charbon,  de  chaux  &c.) 
Mcdimnus,  i,  m.  CWIERTN1A  miâra  recczy  fuchych  iiko 
«o  zboz,  wçgü,  wapna. 

(Cette  meiutc  contient  fix  boiffeanx.)  Mi  w fobie  ûztt 
pofmiarkow  franculkich,  nifzych  zis  garcy  1 6. 

MINE,  ( Pieee  de  monnoye  des  Ancien t,  qui pefoit  chez  les 
Grecs  cent  drachmes  ) Mina,  *,  f.  GRZYWNA  Picniçdz 
u dawnych  iiki  u grekow  wazyf  fto  dxachmow  to  icft  fto  un- 
cyi,  to  icft  forow  jo. 

(Une  mine  vaioit  de  noftrc  monnoye  40  liv.  14.  s.  io.  d ) 
Czvnifo  co  ni  franeufitie  pieniçdze  40.  liwrow  grofzy  14. pic- 
ni:jzkow  lO.to  icft  ponafaemu  Tymft'j4.  y (zoftak  niczpcfna. 
Ale  unas  grzywna  anaezv  4^. grofzy  zwyczaynych  Urt  co  in- 
faego  icft  bo  wazvr  xfotych  2.  y kilka  grofzy. 

MINER,  V.  aft.  (Faire  des  mines  fout  serre.)  Cuntculos 
agere,  (ago,  agis,  egi,  aâum.)  SuSôdere,  (fodio,  fbdis,  fodi, 
fortum.)  aÔ  acc.  Tacit.  MIN  Y podkopy  czynic  podkopy. 
vrac  fiç  pod  fortece. 

MINER  fignifie  aufll  Ruiner , cuver,  affiùblir  peu  à peu. 
Attctcrc,  (attero,  u,  attritum.)  Snbrure,  (uo,  uis,  rui,  rutfi.) 
Carare,  (o,  as,  avi,  atum.)  aâ.  acc.  PODKOPYWAC  ofla- 
biac  powoli. 

MINER  fe  dit  au  (fi  au  figuré  pour  Affiùblir.  Atterere. 
Attcnuarc.  Conficere.  Frangere.  Infringerc.  RUINOWAC 
pfowae  nid  watlac  oftabiac.  'Le  travail  mine  Jet  forces  6*  les 
affoibftt  peu  b peu.  Labor  rires  paulatim  abfomit  ou  frangit 
ou  infringit  ou  cofnmit.  Laboribus  vires  abfomuntur  ou  in- 
f/inguntur  ou  debilicanror.  Cic.  * Praca  powoli  wçtli  (ify  y 
pluie.  * L’eau  nous  mine  6*  nous  aftoiblit  fi  fort  que  suffire  cœur 
fi  fond.  Aqua  dentés  habet,  & cor  noftnun  quocidie  lique- 
feit.  Petr.  *Woda  mdli  nis  y ftabi  frodze. 

MlNE'RAL,m.  MINFRALE,f.  comme  Les  eaux  miné- 
rales. Aquz  metallic*.  Aqu*  medicz.  WODY  mincrove 
krufzcowe.  'Des  eaux  bitumitteufet  qui paffint  par  des  vei- 
nes de  terre,  où  il  y a du  bitume.  Aqu*  bituminat*,  f plur. 
•Wody  kleiowate  praez  kleiowatc  micyfca  przcchodaçce. 
*Eaux  nitrtufit.  Nitrofie  aqu*.  Plia.  *Wody  faletrzyfte. 
*Sulphnréet  Aqu*  fol pburat*.  *Wody  fiarczyfte. 

MINERAL,  fubft.  m.  (Corps  fofftle  qu'on  trouve  dam  la 
terre , 6*  qui  P engendre  par  congélation,  on  dit  au  plurier  lot 
MINERAUX.)  Mineralia.  Foflîlia,  ium,  n.  pl.  Mctallumii, 
nent.  MINERA  kruf2cc  kopuny  z ziemi. 

(Les  Anciens  ne  diftinguoienc  point  les  Métaux,  des  Mi* 
néraux,  & ils  appelloient  Metalla  tout  ce  qui  fc  tirait  de* 
entrailles  de  la  terre.)  Dawni  nie  czynili  roinicy  miçdzy 
miner?  y krufzcem,  aie  wfzyftko  z ziemi  wykopanc  zi  icdno 
kxufzcem  nâzvwali. 

MINETTE, f.  ou  MINON,  fobft.m.  (Nom  que  let  enfant 
donnent  aux  chats.)  FcIis,U,f.  KICIA  KIZIA  iâk  dzicci  koty 
zowiç. 

MINEUR,  fobft.m.  (Qui  fait  des  mines.)  Foflbr,  oris.m. 
Cuniculorum  foffor.m.  T EN  co  miny  podkopuic  podkopnik 

Attacher  le  mineur  b la  muraille.  Mura  fubruendo  foflbrem 
admoverc  ou  adbibcrc.  Podkopnikow  wyprawic  pod  mury. 

MINEUR,  male.  MINEURE,  fœm.  adjeâ.  (Qui  n'a  pat 
encore  vingt  cinq  ans.  Pupillus,  i,  mafe.  Cicar.  Qgj  ou  qn* 
popillari  ztatc  eft.  Snet.  Qui  ou  qtwe  pet  atatem  fui  juril 

non 
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non  dl.  Qui  ou  qux  in  tutelà  eft.  Cie.  M inor  annis  XXV.  MINUTIES,  fubft.  faem.  plur.  (Cbofespeu  confsder aides, 
Bud  NJEDOROS£YCH  lat  ktory  niedofeedl  lu  wyiscia  a ou  de  petite  conféquence.)  Res  minuta:  & exiles,  gtnit.  ri?rum 
opieki.  rainutarum,  & ex  ilium,  tuem.  plur.  Minuta,  orum,  neur.  pl. 

MINHO,  oh  MIGNO,  (Rivière  de  Galice  en  Effagne.)  Minutx,  arum,  faem.  plur.  S en.  DROBIAZGlfrafaki  bay- 
Minius,ii,m.  P/in.  MINHO  Rzcka  Gaticyi  w Hifzpami.  ki  roafa  rzecz. 

MINIATURE, fubft.f.  (Sorte  de  Peinture  fui  fe  fait  ovee  MI  PARTI1,  rnafe.  MI-PARTIE,  feem.  (Qui  eftdivifi  en 
la  pointe  du  pinceau  cr  par  petite  pointa.)  Piftura  qui  tenuibus  deux.)  Bx  zquo  & zqualitcr  divifut  ou  partitus,  a,  nm.  NA 
pcniciUk  punôis  non  dnâibus  cÆcitui,  Minuta  piâtua,  z,  f.  Dwoic  ni  dwic  c/çsci  rozdzielony  rozdwoiony.  'Les  avis 
MINIATURA  malowanie  bardzo  fubtclne.  ont  efle  mi-partis.  Sente nti*  faeruac  zqualitcr  divif*.  Cicr. 

MINIATURE,  (Ouvrage  de  miniature.)  Opus  eenuius  *Zdania  byfy  roadwoieae. 
penkilli  pondis  piâum.  Imago  'fubtilibaj  colorum  pondis  MIRACLE,  fubft.  mafe.  (Effet fur  naturel.)  Miraculum. 
exprefla.  MINIATUR Y malowania  w miniaturç  dane.  Prodigium.ii.n.  Liv.  Ëffcdus  prxter  ou  fuprà  naturam.  Plin- 
'TravaiUtr  en  miniature.  Subtilibus  penicilli  punâis  pinge*  j*W  CUDlkutek  y fprawa  nidpvzyrodzcnie.  * Faire  det 
it-  • Miniaturç  fiç  bawic.  • miracles.  Miracula  cdcrc  ou  fâcere,  patrare.  'Coda  czynié. 

MINIERE,  fubft.fœm.  (Mine d'où  l'on  tire  les  métaux.)  MIRACLE,  (Merveille,  ebofe  merveiUeufe .)  Miraculum, 
Fodina,z,f.  Mctallum,  i,n.  Sen.  Plin.  GORA  fzyb  minery  4 n.  Piln.  Re*  mira  ou  admirabilîs,  f.  CUD  xzec*  ofobliwa 
krufacowy.  'Condamné  au*  minières.  Damnatus  ad  meta  lia.  przedziwna  nâdawyczayna. 

•Skazac  ni  kopanic  w gorach.  A MIRACLE,  (Parfaitement  bien.)  Optimè.advcrb.  Ch, 

MINIME,  adjed.  m.  & f.  (Sorte  de  couleur  brune  tirant  Bcnè  admodum.  DZIWNIE  dobrze. 
fur  la  famée.)  Color  è fulao  nigrefeens,  genit.  coloris  è fut-  MIRACULEUX,  m.  MIRACULEUSE,  f.  (Qui  furpaffi 
xo  nigrcf'centis,  m.  Bzticus  color,  genit.  bxtici  coloris,  reafe,  bit  forces  de  la  nature.)  Na  tu  ta  rires  exfupcrans,  aatis,  omn- 
KOLOR  Rydzawy  rdznwy.  gen.  Prodigiofus,a,um.  Miraculi  plcnus,a,um.  CUDOWNY 

Qui  cfl  veflu  de  minime.  Bzticatus,  a,  um,  Mort.  Szaro  Cudotworny  aôdpreyrodzony. 
xydiawo  ubrany,  rdzawo.  MIRACULEUX,  (Qui  tient  du  miracle.)  Miraculo  ou 

MINISTERE,  fubft.  maft.  (Profijflon,  charge,  gouverne-  prodigio  fimilis  &hoc  finale.  CUDOWNY  co  fiç  iikoby 
ment.)  Minifterium,  ii,  ncut.  lirg.  MINISTERIUM  Mini*  przez  cud  dzicio. 

ftiowflca  godnosc.  MIRACULEUSEMENT,  adv.  ( Par  tnt  miracle.)  mira- 

MtNISTRE,  fubft.m.  Miaifter.  Adminifter,trj,m.  Mini*  culo.  abl.  Non  fine  miraculo.  Dirinâ  virtute.  abl,  Divini- 
fhator,  oris,  m.  Cic.  MINISTER  Miniftrowic  picrvfaa  go»  tus.  adr.  de.  Petr.  CUDOWNIE. 

d&osct  w Panftwîe  iikim.  MIRER,  V.  aft.  (Pi ftr  droit  à un  certain  point.)  Collino* 

MINISTRE  d' Eflat^iQui  entre  dans,  l’ odminiflration  dec  are,  (eo,as,ari,atun».)  PROSTO  do  czego  2mierzac. 
affaires  de  PEftat.)  Rcgni  adminifter.  Publiez  rei  adminr-  SE  MIRER,  (Se  regarder  dans  le  miroir.)  In  fpeculo  fe 
ftrator,  ori»,m,  Socius  & particcps  Reipnblicz.  MINISTRO*  intueri.  Cic.  Se  infpicere.  Phed.  In  fpeculo  fe  cemerc.  Sen. 
WIE  pokoitt  7 woyay  u nas  Marlzaf  kowic  Kanclerzc  Pod-  Spéculum  confulere.  Ovid.  PRZYPATROWAC  fiçprzegl?* 
ftarbi  Hetmani.  dac  fiç  w zvrierciedle.  auray  foin  que  lot  ferviettes  foient 

ON  DIT,  Il  fût  le  minière  de  fes- eonvoitifes.  Il  le  fervit  bien  blanches,  & que  vous  puijfex  vous  mirer  dans  les  plats. 
Jant  fet  eonvoitifes.  Miniftcr  fuit  illias  libiefinis.  Cie.  Minw  Procorabo  ne  ioidtda- mappa  corruget  narcs,  & ut  lanr  often- 
fter  ac  fatelle»  cupidicatum.  Ch.  POMOCNIK  rofpufty.  dat  te  tibi.  Plant.  *Poftaram  fiq  i-eby  obrnfy  ferwety  byïjr 
MINISTRE  chez  les  Religiomuires.  Miniftcr  Calriniini  biafe,  v zebyf  fiç  mogl  przeyrzec  w pofmiflcacb. 

«srorit,  m.  (Ce  font  leurs  doSenri  qui  les  istflrnifint.)  MINI-  MIROIR,  fnbft.  m.  ( Glace  de  verre  front  unie  & eflamdc 
STER  Heretycki  Bredykant  Fararz.  par  derrière,  qui  reprefénte  les  objets  qui  luy  font  préfentes 

MINIUM,  fubft.  a.  (Coulour  ronge  orangé.)  Minium,  H,  pat  le  moyen  de  la  réflexion  delà  lumière.)  Spéculum, i,n.  Cio, 
o.  Plin.  MINI  A fàrba.  XWIERCIADl’.Ozwrczayne  fzklanne  kryfztafowe, 

MINOIS,  fubft.  mile,  terme  bas  & populaire,  pour  dire  MIROIR  plat , (qui  reprefente  les  objets  tel*  qu'ils  font.) 
Laface,la  mhuylevifage,  MINA  poftac  ffowo  Francufkic  Spéculum  planum.  ZWIERCIAD&O  gîadkia  •ACrofr  cou- 
pojft.  'Tvfi-  minois  & tonte  fou  eucoulure.  Formam  ce-  vexe,  ( celuj  qui  les  reprefente  plus  petits.)  Spéculum  rorun- 
fi  huius  in  me  Ce  ftatum.  Imago  eft  ejus  in  me.  Plouf,  dum.  * Zwiercradlb  wypukfc.  * Miroir  concave,  (qui  les  r* - 
•Wfzyftkç  minç  iego  y manierç  ni  fiebie  przyi^fem.  prefente  plut  gros*)  Spéculum  concamm.  *Zwicrciadfo  wklç- 

MINORITE*,  fubft.  f.  (Age  de  mineur.)  Pupillaris  ata s,  Ec.  * Miroir  ardent.  Speculum.quod  adrerfum  folls  radiis  ac- 
gfftmt.  pupillarisztatis,  f.  Suet,  WIEK  nicdofzfy  do  lac  wyi-  eenditur.  *&zkfo  zwierciadfo  palace.  * Miroir  de  la  grandeur 
•cia  * opieki.  de  tout  le  corps,  où  un  homme  fe  voit  tout  entier.)  Spéculum 

MlNORIQUE,(I/7e’  tTEffagne  dans  la-mer  médit  erronée,)  **i  corport  par.  *Zwiorciadfo  wictkio  ni  caf?  ofbbç.  'Miroir 
fialearis  minor,  genit.  Balearis  miuoris.f.  Minorica,  z,  fœm.  f*i  multiplie  les  objets.  Spéculum  omne  corpus  multiplicans. 
MINORYKA  WyfpoFranculka  ni  raorzu  freodziemnym.  •Zwierciadfo  dwoi^ce  troi^ce  lnb  wiclorako  rzeez  iednç  wy- 
MINOT,  fubft.  mafe.  (Mefure  de  grains  qui  efl  le  quart  darçca.  * Miroir  qui  fait  paroiflre  monflrueux  Us  objets  qté  ou 
itmfetier,  mefure  de  Paris.)  Trîum  modiorum  mcnfura,z,f.  préfente.  Spéculum  monftrificimi.  (tons  ces  mets  font  de 
Trois  boi féaux.  POL  cwiertni  miara.  Seneque  & da Pline.)  *Zwierciadfo  potwome  co  iiko  mon» 

M1NOTAURE,  fubft.m.  (Monflre  fabuleux,  demi-homme,  R»  y potwory  wydaie  rzeczy  inaezey  niz  f?  w fobic. 
demi-taureau .)  Minotaurns,  ik  mafe.  Voyez  LE  DICT.  DES  SE  REGARDER  au  miroir  ou  dans  un  miroir.  Se  infpi- 
ANTIQ^  POTWORA  pof-czfeka  pol  byka.  cere  in  fpeculo.  Phcrd.  PRZEGL^DAC  fiç  w zwicrcicdlc 

MI-NUIT,  ou  mieux  MINUIT,  fubft.  mafe,  (Le  milieu  przeyrzec  fiç,  'S’ejufter  au  miroir.  Componcre  feadfpccu- 
de  la  nuit.)  Media  n Qt,  genit.  mediz  noâis  fœm.  Cf eer.  lu,n«  Ad  fpeeukim  fe  comere.  Sen,  • Stroic  fiç  w zwiercift- 
PO-t-NOC.  'Sur  te  minuit.  Media  nocle.  abl.  Cher.  Sob  die  przed-  zwierciadfcm  fiç  ubierac.  * Donnez  moy  mon  miroir 
mediam  noôcm.  Caf.  *Oàofo  po!nocyk  przed  pofhoq  Willo  & mon  quarré  avec  tout  mer  bijoux,  je  veux  me  parer.  Cedo 
o poînocy.  mihi  fpecnlum  & cua  ornamentis  arculam,  ornata  ur  fim. 

MINUTE  de  quelque  affe,  fnbft.  fccm.  Prima  perfîriptio,  'Dbf  rai-  zwiereiadto  y Ikrayseczkç  s kleynotaroi  bçdç  fiç 
genit.  prime  perfetiptionis,  fœm.  Cic,  PROIEKT  iilci  aipi-  fttoic. 

fr»y  ni  co.  ON  DIT  erf  morale,  Confiderer  ht  vie  de  tout  le*  hommes, 

MINUTE,  (Certaine  petite  portion  de  temps  fai  fini  la  foi - tomme  dans  un  miroir,  6*  prendre  exemple  fur  les  autres  pour 
x ans  té  me  partie  d'uno  heure.)  Horz  Momenrum  ou  punUum  fi  conduire.  Infpicere  tanquam  in  fpcculum,  incitas  homi- 
(11  fedîe  aulTi  (d'un  très  petit  efface  detemps.)  Temporis  pun»  «que  « *I**s  fumere  fibi  e*emplum.7îr«rf.  PATRZAC 
âum  ots  momcDtum,  i.n.  Cie.  MINUTA  iikich  faeicdaicfi^c  aipatrywac  fiç  ni  iycfc  ludzkie  ük  wzwicrcicdlc  y brac  dla 
fiç  raebuie  w kaidÿ  godzinç  ezas  bardzo  krotki.  fiebie  praeftrogi-do  zycta.  'Tout  les  hommes  ne  devroient  pat 

MINUTER  quelque  a3e.  V.  aft.  Aôum  perferibere,  fbo,  avoir  des  miroirs  pourvoir  (impie  ment  leurs  vifoget,  mais  pour 
bn,pfi.  ptum.)  *&.  Ch.  PIERWSZY  projekr  pifàc  na  co.  fi  former  i la  fagtjfi,  ils  en  sut  r oient  aufji  be fo  in  d'un,  où  sic 
MINUTER,  (Projet ter,  avoir  deflèin.)  Medirart,  for.arir,  puffent  voir  leur  eœnr  h découvert  avec  toutes  les  pajflons  dont 
atns  fum.)  dep.  acc.  Cic.  Cogitarc.  Ter.  PROJEKIDWAC  *fl  rempli.  Non  oris  causi  modo  zquuru  eft  boraines  fibi 
Mmyslac.  habere  fpeeulfi,  ubi  es  faü  contemplent,  f«d  quî  profpkcre 
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po(Gnt  cordis  copiam.  Plaut.  ‘Trzeba  by  ludziora  zwiercia- 
dfa  nie  dlà  przcgtadania  y przypàcrywania  fiç  fobicnàtwarzy, 
ale  dlà  upatrzcnia  cnocy  y dolkonafosci,  ytâkic  by  bardzo 
pcticehne  zwierciadfo  gdzieby  kazdy  mogf  widaiec  ferce  fwoie 
y wfzyftkie  iego  nâmiçtnosci. 

MIROITIER,  fubft.  m.  ( Jri  i fan  qui  fait  dy  qui  vend  det 
miroirs  (y  det  lunettes .)  Specularius,  ii,  ni.  dans  Alciat , ou 
ffeculomm  <k  confpiciliorum  artifcx,  icis.m.  TEN  cozwier- 
ciadfa  v okulary  przedaic  y robi. 

MIS.  m.  MISE,  f.  participe  du  verbe  METTRE.  Pofi. 
ii’«.  Collocatus,  a,  ara.  Voyez  METT'RE.  POLOZONY 
POLOZONA. 

IL  EST  bien  mis  ou  bien  babille . Benè  ou  eleganter  ve- 
ftitu».  a,  um.  Scitc  orna  tus.  DOBRZE  uftroiony  dobrze  u- 
lnany  ubrana 

MlSANTGROPE,  fubft.  m.  (^ Qui  m un  natttrel  fanvage, 
qui  fuit  U, couver  fat  ion  (y  la  comptgnitt.)  Hominura  ofor, 
orii,  ni.  AUer  'l  imon,  genit.  altcrius  Timonis.  OD1.UDEK 
dziki  co  od  ludzi  ftroni. 

MISE,  fubft.  f.  (Ce  qu'on  met , te  qu'  on  dépenfe.)  Expcn- 
fum,  j,  n.  Expenfa  pecunia,  x,f.  WYDATEK  nâkfad 
ko&t. 

Livre  de  mi  Je  & de  recette.  Codex  expcnfi  & acccpti, 
qenit.  codicis,  ra.  Cic.  Rejcftra  wydatku  y rofchodu. 

La  mife  excede  la  recette , On  a pins  mis  qu'au  n’a  recen. 
Tabula  expcnfi  fupcrat  tabulant  acccpti.  Wydatek  rofchod 
wiçklzy  niz  dodto.1 

Cette  monnaye  n'eff  plus  de  mife,  n'  eff  plusd'ufage , n’a  plus 
de  cours.  Hxc  moneta  non  ampliù*  rccipitur,  ou  non  cftam- 
plias  inufa.  Juz  tà  moneta  nie  idzic  wytr-îbiona . 

ON  DIT  en  ce  fcns  fi  purement.  Cet  raijons  ne  font  plus  de 
mife,  ne  Cent  plus  recevables.  H*  rationcs  funt  improbabilcs. 
Ce/C  Nihil  ficiunt  ad  probationc,  ou  nihil  valent  hzrationcs. 
JUZ  te  rieye  o»c  niewaz*  iuz  ie  wytrçbioub 

MISE'RABI.E,  adicô.  m & f.  (J$ni  e/l  dans  la  miji're.) 
Ali  1er.  cra,  crum.  Ænimnofut.  Calamitofus,  a,  uni.  Cie. 
Mi  érior  &*  hoc  mîferiu*,  Ærtimnofior  fit  hoc  cala mitofitu  ; 
fr  au  Superlatif  Mil'errimo*,  Calamitofifirmus,  Ærumnofif. 
fimus,  a,  uin.Cir.  NÇDZNY  nçdznik  mizerak  w nçdzy  mi» 
xeryi  biedzie  uboftwic  niedoftatku  kalecrwie  znftaiîjcy.  * Il 
n’p  a perfonne plus  mifèrable  que  moy.  Nemo  miier  xque ac 
ego.  Ter.  Ecquis  vivit  monalis  miferior?  Plaut.  * Niemafa 
nikogo  mizerniczcgo  nademnie.  *jfe  veux  efhe  le  plus  mi - 
[érable  de  tous  les  hommes , 0 je  luy  as  jamais  rien  pris. Omni- 
um homimtm  exopto  ut  fiant  miferornm  miferriitnit , fi 
baie  fuppilavi  ou  lubripai  quicqaam.  ‘Nicch  znifzczei  : niech 
fiç  w niwccz  obroeç  nicch  do  oftatnicy  nçdzy  przviJÇ  iczclim 
mn  kiedy  co  wziçf  chod  nâ  fzpilkç.  * Rendre  quelqu’un  mi • 
[érable.  Aliqucm  miferum  hahere  Infelicirare  aliquem.  Plant. 
•Wniwccz  kogo  obrocic  mizcrnym  go  uczynic  do  mizcryi  go 
przywiesc. 

ON  DIT,  ( parlant  d’un  coquin. 'S  C eff  un  miférable,  un 
malheureux.  Homo  nihili.  Homo  nauci.  Plaut.  HULTAY 
ladaco  wierutne. 

MISERABLE,  ( Mefcbant , mauvais .)  Malas.  Incommo- 
da*^,um.  MIZERNY  zfy  nie  niyty.  *Vn  miférable  te  mp*, 
un  mouvais  temps.  Malum  tempu*.  Cic.  *Mizcrne  lata  czafy 
zfe. 

ATISERABI  EMENT,  adv.  (Dl une  manière  pauvre  (y 
misérable.)  Miferc.  Miferiüs,  plus  miférahlement.  Miferri- 
me,  fort  miférab  ement.  Calamirosc  adv.  Miferandom  in  mo- 
do m Cic . MIZERNIE  nçdznic  mizernicy  nàymizernicy. 

ON  DIT,  Cr  pacte  sompofe  ou  fait  des  vers  miférablemant. 
Male  o«  dure  pangit  verfus  hic  poeta,  ou  dnros  fâcir  verfus, 
ou  male  tornaco*  reddit  ineudi,  verfus.  Horas.  MIZERNE 
wicrfzylka  pifze  ten  autor.  *11  a découvert  miférahlement  fon 
fecret.  Infeliciter  arcanum  fuum  prodidit.  ‘Wydaf  fiç  r.  fe- 
kretem  ni  fwoiç  zîc  «à  niefzczçicie. 

MISE  RE,  fubft.  f.  (Etat  miférable .)  Miferia,  x,  f.  Ærn- 
mna,x,fœm.  Cal  a mitas,  att*,f.  Cie.  MIZERYA  nçdza  bieda. 
* Accablé  de  mijéris.  Coopcrtus  miferii*.  Salufi.  Ærumnofu*, 
a,u  m.  Plaut.  ‘Mizcryi  pefen  mizerak.  * Toute  la  mifére  ejl 
pour  moy , & toute  la  joye pour  luy.  Mifcrinm  omtiem  ego  ca- 
pio,  hic  potitur  gaudia.  Tarent.  ‘Wfzyftka  bieda  dla  mnie, 
wfzyftka  rofltofz  dla  niego. 

MISE’ RE  le  dit  (de  ce  qui  fait  de  la  peine.)  Miferia.  MI- 
ZERYA niefzczçicic.  *C  eff  une  grande  miferc  d’ effet  trop 
beau  Nitnia  cft  milcria  pulchram  elfe  botnincm  nimii,  Plaut. 
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MIT. 

•Y  to  niefzczçicic  wielkic  bye  nàzbyt  piçknym.*C*e/?  une  mi - 
fere  d’avoir  affaire  h /«t.Milcrii  cft  eu  illo  rem  habcrc.’Nic- 
fzczocic  kto  ma  z ni:n  do  czynicnia. 

MISE'KËRE,  fubft.  mafe.  terme  de  médecine,  (qui  fe  dit 
d une  maladie,  qu’on  appelle  vulgairement  UN  TROUSSE- 
GALANT,  qui  efl  une  e/pete  de  colique,  qui  eff  dans  les  inte* 
Jlins greffes.)  Acutus  ûteeftini  tenuioris  morbûs,i,  mafe.  1LI- 
AKA  eboroba  fto/ccgardfem  obrocony  mizcrcrc  zowi^  do- 
ktorowic.  • 

MISE  RICORDE,  fubft.  fcem.  (Vertu  qui  porte  b fbultger 
let  miferes  d’autrui.  Pitié  compajjion.  Grâce,  pardon  qu'on 
accorde  à un  criminel.)  Mifericordia,  *,  fcem.  Cic.  MILO- 
SIERDZIE  Iito*c  politowanie.  * Implorer  la  mijèricorde  de 
quelqu'un.  Implorare  fitcxpofccre  mifericordiam  alicuju*. 
Rcqairere  fit  «fflagirarc  mifcricotdiam.  Cic.  ‘Zebrac  mifo. 
fierdzia,  profic  o mifofierJzic.  * Faire  mifértcorda  b quelqu’un. 
Alicui  impertiri  mifericordiam.  Cic.  ‘Swiadczyc  czyQ.ii  mi- 
fofierdzic  koma. 

®ui  ejl  fans  miféricorde.  Immifericon,  ordii,  «mn.  gen. 
Cicer,  S tôt , Bcs  mif  üierdzia,  nie  mifofiemy  nielitoiciwy 
okrutny.  "Sut  a un  coeur  de  roche  Cui  filcx  in  corde . UM 
‘Serceiâk  opoka  ntewzru'zonv  zxdnym  politowanicm. 

MISE  RICORDIEUX,  m.  MISE  RICOH DIEUSE,  fam. 
adjeft.  Mifericort,  ordi*.  Clément,  émis,  omn.  gen.  Cieer . 
MILOSIERNY,  MILOSIERNA.  *Vn  homme  doux  & mfé. 
ricordieux  Clementiâ  Ce  mifcricùrdià  tinguiari  vit. Cic.  ’Cafo* 
wick  faftcawy  y mifofierny. 

(Ce  mot  ne  fe  dit  guère*  qu’en  parlant  de  Dica.)  To  ITo- 
wo  nâya'içccy  fiç  mowi  o Bogu. 

MISNIE,  (Province  d' Allemagne  dans  la  haute  Saxe.) 
Mifnia,  x,  fcem.  M1SNIA  Prowincya  Niemiccka  w wyilzcy 
Saxon  ii 

MISSEL,  fubft.  m.  (Livre  qui  contient  les  Prières  que  le 
Prefre  dit  eu  Jacrtjiant.)  Mi  Haie,  is,  ncuu  ( mot  confacre.) 
MSZAL  Kfiçga  Kosciclna. 

MISSION,  fubft.  f.  (Envoy.)  Miflio,  oni*,f.  Mi(Tus>  û*,m. 
Cic. Ce  f MISS  Y A Pofelftwo  poiTanic. 

MISSiONNAIRE,  fubft.  m.  (ffjui  va  dans  les  campagnes 
& dans  les  pays  éloigne * annoncer  l’Evangile.)  Evangclii  ou 
doôrinz  chriftianz  przco  apud  exteras  naiioncs.  Miiliis,  qui 
doceat  doârinam  Chrilli  barba  rat  gen  te*.  MISSYONARZ 
i Duchown^  Chrzes'cianlk^  nâuk.)  id^cy  do  Wfiow  dla  opo- 
wiadania,  lub  do  Kraiow  dalekicb  mi^dzy  nàrody  grubc  y 
aiewierne. 

MISSIVE,  fubft.  fcem.  (Lettre  qu'on  envoyé.)  Epiftola, 
*,  f aem.  Litterx,  arum,  fœm.  plur.  Cie.  LISTY  floCytane. 

(Mot  bas  en  noftre  langue.  ) Sfowo  w P'rancuflctm  pbdfc. 

MISTERE,  Voyes  MYSTERE.  T AI  EM  N ICA. 

M1STION,  Voyez  MIXTION.  MI^SZANIE  zmiçfcnic. 

MITE,  fubft. f.  (Petit  ver  qui  uaijl  dans  le  fromage.)  Ver* 
miculus  c.nleum  exedens  ou  rodens,  mafe.  ROBAK.  w lerzc  t 
tfuftotci  fiç  rodzqcy. 

MITAINES,  fubft.  foem.  plur.  (Sorte  de  grot  grands  four, 
rez.)  Manie*  pellitx  arum,f.pl.  P lin.  RÇKAWICZKI  bia- 
logfowlkic  tutrzanc. 

MITHRIDATE,  fubft.  mafe.  (Effece  d* Antidote  contre 
les poijons  ) Mithridati*  antidotum,  i,  neut.  Celf.  ou  antido- 
tum  michridaticam.  P/in.  OD  TRUCIZNY  Lekarftvo. 

(Ce  mot  vient  de  Mitbridate  Roy  de  Pont,  qui  avoit  tel- 
lement fortifie  fon  corps  contre  les  poifons  par  des  préferva* 
tifs  fi;  antidotes, qn’ il  ne  put  jamais  s’empoifonner.)  Nàzva- 
ne  to  lekarftvo  od  Mitrydarefa  Krola  Pontu  ktory  tàk  iîç  byf 
obwarovaf  przeci wko  truciznic  ze  nigdy  niemogf  bye  otruty 

ON  DIT  ironiquement,  Ceff  un  -vendeur  de  mithridate, 
( parlant  d'un  charlatan  qui  vend  de  mauvais  rente  des.)  Qni 
vendit  antidotum  falfo  nominc.  Phad.  Cttculator,  oris,  mafe. 
Celf.  SZAI  BIERZofzuft  co  fafftywe  lekarftwa  y aptcczki 
przedaic  ciarlatan. 

MITIGATION,  fubft.  f.  (Adoucijfement.)  Mitigation. 
Tempcratio,  onis,  f.  Cic.  ULZENIE  ulga  pofolgowamc. 

(Mot  d'ufage  parmi  les  Médecins,  qui  dilent  la  mitigation 
du  poulx,  lors,  qu’il  ne  bat  plus  avec  tant  de  violence.) 
Sfowo  franculkie  lekarlkie  nâprzykfad  ulxcnic  pulfu  kiedy 
nictak  moeno  puis  biie. 

MITIGER,  V.  aft.  (Adoucir.)  Mitigare,  (o,  as.avi.acu.) 
aft.  acc.  Mitifiçare,  (o,  as,  avi,  atû.)  Csc.  Plin , ULZYC  po- 
folgowac. 

(Ce  Verbe  ne  fc  dit  gucrer,  on  fë  ferr  de  Ion  participe  ea 

parlant 
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parlant  de  certains  Religieux  cjai  fc  font  Mitigez  8c  qui  ont  ON  DIT  en  ce  Cens  au  figure.  Le  premier  mobile  d'une 
ajoute  quelque*  adouci demeiu  a la  réglé  de  leur  inftiruceur,  affaire,  eeluj  qui  luy  donne  le  branle  & le  mouvement.)  Pri- 
M tigati  Religiofi.)  To  ffowo  nigdy  fiç  w franculkiro  nie  mum  agent,  genit.  primi  a gentil,  ncut.  Rci  alicujui  auâor, 
mowi,  Ale  tylko  fiç  mowi  wolnicyfzy  wolnieyfza  y to  o zi-  fuafor  8c  impullor.Tèr.  Przywodzca  ten  ktory  wodzi  w iâkicy 
konnikach  nie  ktorych  zâkonow  ktorzy  fobic  w régule  po  fpravie  y nâ  ktorego  fiç  wfzyfcy  zâpatrurç  y zà  iego  rad?  y 
folgowali.  * rzqdera  id.-}. 

MITONNER,  V.  n.  (Faire  cuire  ou  chauffer  une  chofe  MOBILIAIRE,  terme  de  Palais  qui  le  dit  en  general  (det 
à petit  feu  dans  quelque  fauce  ou  liqueur , afin  qu'elle  en  foit  meubles  & des  biens  qui  fe  Peuvent  tranfforter.)  Res  mobiles, 
bien  imbibée.)  Aliquid  incmhamroa  intingcrcignc  fuppofito.  genit,  xerum  mobilium,  f.  plur.  Rc*  qu*  non  font  (blj  eu  res 
DUSIC  w gotowaniu  wyladzic  podfadzic.  more  n tes.  Liv.  RUCHOMOSCI  dobra  fprzçty  ruebom. 

Faire  mitonner  la  foupe , la  faire. bien  bouillir , afin  que  te  MOBILITE*,  fubft.  f.  (Facilité  de  fe  mouvoir.)  Mobil  i* 
pain  foit  bien  trempé  dans  le  bouillon.  Panis  ofîàs  in  jure  ou  tas,atis,f.  Cic,  RllCHAWOSC  obrot  ruchawoic  fzybkoic. 
in  jus  roadefi)Cere  & macerare.  Wyfadzic  podfadzic  potai  Les  affres  ont  une  grande  mobilité . Celerrimà  mobilitate 
âby  grzanki  dobrzefiç  podfadaify  w rofolc  y nâbrafy  go  wfie-  funt  fidera.Cie.Gwiazdy  Nicba  Pfanety  wiclk?  fzybkosc  mai| 
bic  y nâpulchfy.  Mobilité  de  Iss  langue.  Mobilitas  lin  gu*.  Gcer.  Prçdkos'é 

Ce  verbe  eft  auffi  aôif,  MITTONNER  quelqu'un  fe  dit  igzyka. 

Égarement  8c  familièrement,  pour  dire  Choyer  quelqu'un , MODE,  fubft.  tu.  (Maniéré  d'Effre  chez  les  Philofiophes.) 
avoir  grand  foin  de  luy.  Eximic  8c  molHter  alique  curare.  SPOSOB  w iâki  fpofob  co  icft,  iâkim  fpofobem  fiç  rzeez  ma. 
Wielkie  ftaranie  micC  okim  ocbraniac  go  picicic  wyga-  • Les  accidents  font  des  modès  qui  divtrfifier.t  les  effres.  Sunt 
dzac  mu.  modi  eifendi  & exiftendi.  *Przypadki  ktorc  rozmaitym 

MITOYEN,  m.  MITOYENNE,  f.  (Qui  eff  au  milieu  fpofobem  roini?  kazdq  rzcca. 
on  entre  deux.)  Médius,  tntermedius.  Intcrjcôu»,  a,  um.  MODE  en  Logique  fe  dit  (îles  differentes  figures  des  Syl- 
Cie.  Vn  mur  mitoyen.  Intergerinus  paries,  m.  Paries  eom-  logipnes.)  Modi  fyllogifmorum.  Modi  argumentationum,  m. 
munis  utrique  domui.  Plin.  Qvid.  SRZEDNI  poûzodku  bç-  plur.  SPOSOB  ufbzcnia  dowodow  wedfug  Loi  ko  w. 
d$cr  sciana  wfpolna.  MODE  en  Mufique  fe  dit  (de  la  diverfe  maniéré  de  cban- 

MITR  AILLE,  fubft.  f.  ( Vieilles  ferrailles . ) Scruta,  oru,  ter.)  Modi  in  muficis.  (on  trouve  dans  les  Titres  des  ancien - 
neut.  plur.  Petr.  (Mot  bas.)  G A LG  AN  Y Rupiccie  Sfowo  nés  Comédies.  Modos  fecit  Flaccu».  Terent.  Flaccus  a fait  la 
podîe.  mufique.)  SPOSOB  rozmaitych  gfofow  y tonow  wedfug  mu* 

MITRE,  fubft.  f.  (Bonnet  de  cérémonie  b Tufage  des  Bvef-  «yki  ton,  nota. 
que  s,  des  Abbez  & des  Chanoines  de  Lyon.)  Mitra,  se,  f.  MODE  en  Grammaire  fc  dit  (des  différentes  maniérés  do 
Virg.  1NFULA  Bifkupia  Opacca  conjuguer  les  Verbes.)  Modi  rn  Grammaticis.  Quint.  SPO- 

\ MITRE',  m.  MITRE1  B,  f.  (Quia  droit  de  porter  la  mitre.)  SOB  rozmaitcgo  nâkfaniania  ffow  wedfug  Grammatyki. 
Mitra  infignicus,  a,  um.  INFULAT  marçcy  prawo  Infufç*  MODE,  fubft.  f.  (Couffume,  la  manicre  de  s' babiller,  de 
nofre.  parler , de  frire  quoique  ce  foit  »)  Moi,  genit.  moris,  m.  Mo* 

MITRON,  fubft.  m.  (Garçon  boulanger.)  Tiruncului  pi-  dus,  i,  m.  Ratio,  onis,  feem.  Confuctudo,  inis,  feem.  Ritui. 
ftor,  m.  ou  Puer  piftorius.  PIEKARCZYK.  Ufus,  ûi,  mafe.  Cie,  8cc.  MOD  A co  do  ftroiow,  mowicnia, 

(On  les  appelle  Mitrons , parce  qu’mtrefois  ils  portoient  czynwnia.  czego;  rvyczaiem  y z czafcm  wniefiona  y odmic* 
des  bonnets  en  forme  de  mitre.)  Przed  tym  chodziwali  w niaiçca  fiç.  * Des  mots  qui  ne  font  plus  à la  mode,  dont  on  ne 
ezapkach  nâkfztaft  Jnfuf  piekarczykowic.  fe  fiert  plus.  Dcfucra  verba.  Quint.  Verba  obfoleta.  Cie-.  Ab 

M1TYLENE,  (Vide  de  Lesbos.)  Alitylcne,es,f.  MITY-  ûfu  remom  verba.  Cicer.  *Sfowa  wyfzfcz  mody  ktorcmi  iui 
LEN  Miâfto  Letbu.  aie  mowi}  ftareswieckie  flowa.  * Cette  tnaniere  de  parler  n'- 

(Ellc  eftoit  comme  la  ville  de  Venife  feparéc  par  plolieurs  efi  plus  a la  mode.  Hxc  loquendi  ratio  obfolevie,  ou  non  eft 

canaux,  fit  toute  pleine  de  ponts  de  pierres  blanches.)  Bvfo  jarafinufu.  *Juz  tym  fpofobem  terat  nie  mowi)  nie  gadaiç. 
podobnc  do  Wcnccyi  kanafami  rozdzielonc  y peine  moftow  * Qui  efi  vefiu  i la  mode.  Novo  more  veftitus.  *AIodno  ubra- 
kamiennveh  z kamicnia  biafego  maiace.  ny  ubtana  uftroiony  uftroiona. 

MIXTE,  adjeô.  mafe.  8c  foem.  (Qui  efi  méfié  parlant  des  RappeUer  on  remettre  une  mode.  Morcm  antiquum  referre 
corps.)  Miftus.  Mixtns,  a,  um.  Cie.  Liv.  CI  AL  A y rzcczy  Suer.  Przywrocic  wrocic  modç  iàkf.  * Introduire  une  mode. 
s roinych  przymiotow  zywiofow  zfo/oHC.  Aliquid  in  morem  inducere  ou  perducere.  Cicer.  ’Wprowa- 

UN  MIXTE  ou  ssn  corps  mixte.  Mixrum,  genit. i.tt,  CIA-  dwc  modç.  "Il y a long-temps  que  la  mode  en  efi pafTée.  Ea  rcs 

i.O,  âlbo  rzcca  z zywiofow  pomiçfzanvch  zfozona.  dudum  elle  in-ufu  defiie.  * Juz  ta  rooda  dawno  minçfa.  *Se 

MIXTION,  fubft, f.  (Mefiange  dediverfet  chofies.)  Miftu-  vefiirf  la  mode  Uti  veftimentis  juxta  morem  & ufum.  ’Stro- 
xa,«,  fitm.  Tcmpcratio,  onïs.f.  Cic.  ZLOZENIE  zmiçfzanie  ic  fiç  wedfug  mody,  modno  chodzic. 

s roinych  rzeczy.  Changer  de  mode  eux  de  maniéré  d'agir.  Munie  fuam 

MIXTIONNE',  m.  MIXTIONNE'E.f.  (Meflangé.)  Mi-  agendi  rationem.  OJmienic  fiç  w czym  co  do  ohyczaiow. 
flus.  Mixtus.  Mcdicams.a,  um.  Cie.  lrsrg.  ZLOZONY  z.ro-  *hatffez  moy  vivre  à ma  mode , À ma  maniéré.  Sine  nunc 
znych  rozmaitych  rzcczy  z fob?  zmiçfzanych.  mco  me  viverc  modo.  Ter.  *Day  mi  pokoy  niech  fobie  ivlç 

MIXTIONNER,  V.  aô.  (Meflanger.)  Mifcere,  (co,  es,  po  fwoicmu.  'Chacun-  fait  à fa  mode.  Ad  arbitrium  fuum 
mifeui,  miftum  ou  mixtum.)  Medicare,  (o,as,ari,  atum  .)  aô.  quifque  vivit,  Souscuique  moi  on  fua  cuique  agendi  ratio, 
ace.  Cie.  SKLADAC  miçfzarçc  z wielu  rzcczy.  * Mixtiomer  ou  Qn'y  feriez-vous,,  c*  eff  la  mode  f C*  efi  ainfi  qu'on  agit  ou- 
ïe vin.  Concinnare  vinu m.  Plin,  Infufcare  vinnm.  Plant,  jonrd'hut.  Qnid  facias.  fic  hodie  viritur,  ou  fie  eft  hominum 
•Miçfzac  kfocic  fkffzowad  trunki,  zwiaf/cza  wino.  vita?  ’Kazdy  fobie  zyie  y poczyna  fobie  po  fwoiemu  iâk  mu 

MOBILE,  idfcâ.  mafe.  & fnrm.  (Qui  efi  fisficeptible  de  fiç  zdaie,  (âlbo)  Coz  temu  poradzic  taka-to  moda,  ten  icft 
mouvement.)  Mobilis  8c  hoc  le.  Cic.  RUCHOMY  ruchaAy  zwyczay,  tym  trvhem  rzcczy  teraz  chodzç. 

«o  fiç  rufzyc  moze  âlbo  co  rnfzyc  mozna.  A LA  MODE  des  fronçait.  Gallorum  more,  ablat.  PO 

MOBILE,  (Changeant.)  Moblis  homo.  Cic.  Qui  eft  mohîli  Francufku. 
aaimo.  Cic.  ODMIENNY  nieftatecznr.  'Des  yeux  mobiles.  MODELLE,  fubft.  mafe.  (Patron  artificiel  fur  lequel  on 
qui  remuent  toujours,  I.ubrici  & mobiles  oeuli.  Cic.  Mobilis  réglé  un-grand  ouvrage.)  Prophfma,  atis.n.  TypuJ,  pi,  mafe. 
oculorum  petulantia.  Petr.  *Oczy  uftawicznic  bicgai3cc,nic-  PU » MODEL  forma. 

ofitnnie  oezv  igraiçce,  MODELI.E  en  peinture,  (Vn  homme  qui  fe  met  en  dif- 

O.V  APPELLE  dam  le  Calendrier,  Vne  fefie  mobile,  (qui  fer  ente  s attitudes  fr  pofiures.)  Homo,  qui  in  varios  fîtes  le 
*e  fe  fait  pas  toujours  À un  me/me  jour,  qui  change.)  Feftum  componir,  fe  fingit.  MODEL  w malowaniu. 

■obilc.  SWIÇTA  ruchome  nie  ziwlze  iednego  dnia  przy-  MODFLLE  fe  dit  figureraient  pour  l'Original,  qu'on  fe 
Ikdai^ce.  propofi  b imiter  Ktemphr,  aris,  ncut.  Exemplum,  i,  n.  Cic. 

EN  ASTRONOMIE  on  appelle,  le  premier  Mobile,  (Ciel  MODEL  przykfad-  do  nasladowania.  'Servir  de  modelle  b 
fd on  s* efi  imaginé  an  défias  de  tons  les  autres, (g  qui  leur  don * quelqu'un,  AÜcui  e.vemplo  efle.  Ter.  Alicui  exemplum  pre- 
ne  U mouv-ment.)  Primû  moveni,  gen.  primi  moventis.omn.  b«re.  Cie.  *Zâ  przykfad  zâ  roodel  bye  komu. 
fien  NIEBO  nâywyzfzy  nâypierwey  obror  maiçce  zâ  ktorvm  MODELLE  des  a blet  (en  jufiice.)Vormii\a,n,{.Cic.  FOR- 
Hifze  wfzyftkic  nizfze  fiç  obracai)  wedfug  mniemania  nie*  MY  prawnc  Formolarac  Kancclaryilkic. 
ktorych.  Uuu  MO- 
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MODELLE  pour  écrire  des  lettres.  Formata  epiftola,fcr  m 
FORMUL^RZE  ni  lifty. 

MODELLER,  V.  aft.  ( Faire  un  patron  ou  un  modclle  Je 
quelque  cbofe  ) Typum  alicujns  opcris  Juccrc,  fingcre.  MO- 
DEE  fôrmç  wydac  dac  modcl  ni  co. 

.MO  DENE,  (Ville  capitale  dit  Duché  de  ce  nom.)  Mtui- 
na.x.fœm.  Pli « MODEMA  Miafto  gfowne  Xiçftwa  tcgoz 
Luiçnia. 

Qtti  eft  de  Modette.  Mutincnfii  fit  hoc  fe.  Cic*  Z Modcny 
Modehczyk. 

LE  AIODENOIS  Muiinenfts  ager.  MODENENSKI  Aïo- 
dcnlki  kray. 

MODE'RA! EUR,  fubft.  mafc.  (Qui  réglé,  qui  cou. 
duit.)  Aloderator.  Tcmperator,  ori»,  mafc.  Cirer.  RZADCA. 

MODE'RATRICE,  fubft  f.  ( Celle  qui  réglé.)  Alodcratrix. 
Re&rix.icis.f.  Cic.  RZ^rDCZYNA. 

MODERATION,  fubft  fœm.  ( RemiJJion . adouciftement.) 
Aluderatio  Rcroiflio.  Tcmperatio,onis,f.  Cic.  POAI1ARKO» 
WANIE  fagodnosc  utrzyroanie 

MODERATION,  ( Retenue .>  Moderatio,  onii,  f.  Mode» 
Ilia.  Tempe rantia,se,f  Cic.  POA1IARKOWANIE  utrzyma» 
nie.  * Apporter  de  la  modération  dans  les  ebofes.  Moderatio» 
nem  ou  modum  in  rebus  adhiberc.  Cieer.  ‘Pomiarkowanie 
uczynic  w rzcczach.  *//  eut  bien  de  la  modération  dans  cette 
occafion.  M derate  fc  tulii  in  hac  occafionc  ou  fe  geflit  Cic. 
•Wielkic  pomiarkowanie  w fobie  pokazaf  wtcy  okazyi. *.?«/- 
porter  avec  mêlerai  ton  les  outrages  de  la  fortune.  Portons 
mcdcfte  ferre  injurias.  *Znofic  z pomiarkowaniem  forcuny 
przypadki.  * Comme  nous  avons  en  de  la  modération  dans  la 
priorité, nous  aurons  de  la  confiance  dans  V adverfué  éy  dans 
le  bottleverfement  del'Eftat.  Ut  ilia  fccunda  mode  rate  tuli- 
mus,  fie  hsnc  non  folùm  adverfarn,  fed  funditin  everfam  for» 
tunam  fortiter  ferre  debemus.  Cic.  *Jakofmjr  pomiarkowanie  < 
mieli  w fzczçt'ciu  nifzym,  tak  ftatccznosc  pokazac  mamy  w 
tym  ftanicRzeczypofpoütey  nietylko  przcciwnym  ilezgrun- 
tu  wywroconym.  * Apporter  de  la  modération  à ta  depenfe . 
Sumptibus  adhiberc  modum.  Plin-Jun.  *Pomiarkow,ic  wy- 
datki  * N"  avoir  aucune  modération.  Nihil  moderati  babere. 
Salufl  *Byc  bez  wfzclkicgo  pomiarkowania. 

MODERE',  mafc.  MODE'E’B,  f.  Moderato».  Tempera» 
tu»,  a,  um.  POMMRKOWANY,  Pomiarkowana,  mierny, 
mierna.  “Vue  chaleur  modérée.  Tcmpcratus  on  rcmilliis  ca» 
lor.  Cic  ‘Cicpfo  mierne.  • 

MODERE»  (Retenu  ) Modéra  nu.  Tcmpcratus, a, um  Cic. 
POM1ARKOWANY  Ikromny.  9 II  y en  eut  de  plus  modérez 
dans  leurs  avis.  Dixerunt  aliqui  lcniori  fententià.  Caf. 
•fivli  drudzv  fkromnieyfi  w gfofach  y zdaniach 

MODERER,  V.  ad.  (Arrejler,  rendre  moins  violent.) 
Moderarc.  Temperare,  (o.as.avi,  atnm.)  Moderari,  (or,  ari», 
attu  fum  ) dep  acc.  Salufl.  Cic.  MIARKOWAC  utr/ymac. 
•Ce  ca-  aller  modère  l' impetuoftté  de  fon  cheval  avec  le  mors 
(ylabride  Hic  eques  lora  frenis  continent  fpuraantibuf  Phad. 
•Ten  Jezdziec  utrzymuie  konia  wçdzidfarai,  y cuglami.  * Le 
pouls  fe  modère  à mefure  que  la  fièvre  diminue.  Artcriarum 
pulfu*  temperatur,  cùm  dcfuiit  febris.  *PuIs  wolnicic  im  bar- 
dzicy  gorxzka  uftaie. 

MODE' R ER  fe  dit  figurcmcnt  (des  payions  qu'on  retient.) 
Alodcrari  ou  temperare  animo.  Cic . Alodum  rebu»  imponcre. 
pli»  Jun.  MIARKOWAC  utrzymac  pohamowac  paflye 
fwoie  powici^gnîc  ie.  * Modérer  fa  colere.  Iras  temperare. 
V'rg  Mcderari  ira.  Horat.  ‘Pohamowac  hamowae  gniew. 
•//  le  pria  de  modérer  fa  douleur.  Rogat,  temperet  dolori. 
Tacit.  *Profif  go  âby  fwoy  zal  miarkowaf.  9 Plus  on  modé- 
rera fon  avidité,  plus  on  ob  iendra  des  faveurs  du  Gel.  Quan. 
to  quifqoe  libi  plura  negarit,  à Diis  plnra  ferct.  Hor.  (pour 
nrgaverit.)  *Im  harJziey  kto  pomiarkuic  chciwoic  fwoiç  tym 
wiçkfzych  faflt  niebiclkicb  doznawae  bçdzic.  'Nous  modéraf. 
me  n s éclats  de  rire  en  beuvant  à petits  coups.)  Caftigamus 
crebris  potionculis  rifum  Peir.  •HamowaÜimy  fiç  w smiecho 
CO  r»z  potrofze  popiiai^c. 

AîODF’RE  AIENT,  adv.  (Avec  modération.)  Moderatc. 
Temperatc.  Modcftè.  adv.  GV.  Z POMIARKOWANIEM. 

* Faire  tout  modérément.  Aîcdiocriter  faccre  omnia.  Terent. 
•WfzvftVo  z pomiarkowaniem  czynic. 

MODERNE,  mafc  & fœm.  (Qui  n% eft  pas  ancien,  qui 
eft  outrecent.)  Rcccns,  cutis,  omn  gen.  Rcccntior  8r  hoc 
rccentius.  Reccntiflimn*,  a,  ura.)  Citer.  TERAZNIEYSZY 
Iwiczy.  *Les  eferivains  modernes. Sctiptoits  recentiores.Scri» 
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ptore»  noftri  ou  noftri  avi.  ‘Pifarze  autorowie  tcraznievfi, 

AlODESTE,  adjeft.  m.  fit  f.  (Qui  a de  la  modération,  de 
la  retenue ',  de  la  figejfc  (y  de  la  pudeur.)  Modeftus.  Modéra? 
tus.a.um  Cic.  Ter.  SKROMNY,  Skrcmna,  matqcy  w foHc 
pomiarkowanie  utrzymanie  bacznosc,  wftyd. 

MODESTE,  (fait  qu'ci:  parle  du  viftge  & de  tout  P ex- 
térieur dune  perfonne.)  Modeftus,  a,  11  m.  Modeftior  &’ boc 
modeftius.  Alodcfliflifnus.a,  um.  SKROAINY  co  do  poftavv 
t warzy  y w fzyftkiego  ciaia  ufozenia.  *//  efl  modeffe  dsqt  fet 
habits  & dans  fes  ajuftemens.  Aîcdiocriter  eft  veftitus.  Terent. 
Alodicus  cultu  ou  in  culiu.  Plin-Jun.  *SkrOfnnv  w ftroiach. 

MODESTEMENT,  adr.  (Avec  modeftie.)  Modeftè.  Mo- 
deratc. Modicè.  adv.  Cic.  SKROMNIE  z (krpmnosciq.  "U 
fe  gouverna  modeftement  dans  une  fi  haute  élévation.  Alodc- 
ftë  fe  gelîit  in  tanta  dignitate.  Cic.  *Skromnie  fiç  rzçdeif  ni 
tak  wyfokim  ftopniu  zoftal^c. 

MODES!  IE,  fubft.  f.  ( Modération , retenue.)  Modcftia, 
e,f.  Moderatio,  onis,  f Cic.  Modeftia  vulrûs.  Quint.  Rcâ« 
oris  ac  totiui  corporis  compofitio.  SKRO.MNOSC  utrzvma- 
ni emoderaeya  9 C’ eft  un  homme  plein  de  mode/lie,  incorrtrpti. 
ble  6*  véritable.  Vir  cui  incft  pudor,  fides  incorrupta.  6c  ve- 
ritas nuda  Hor.  ‘Czlowick  pqjcn  Jkromnoici  pomiarkowa» 
nia  poczciwosci  y rzctclnosci  pcfny.  * Il  parla  de  for  avec 
modeftie , fans  changer  de  vifage  ni  de  contenance.  De  fc  mo  - 
deratiiis  dixit,  nihil  in  vultu,  hahiruque  mutatnm.  Tacit. 
•Ofobie  Ikromuie  wfpomniaf  nie  poftaci  ini  twarzy  nie  mie  - 
ni|C. 

Agathocles , nonobftant  fa  grande  fortune  vefeut  toujours 
dans  la  modeftie,  & Je  fit  fervir  qu'en  vaijfelle  de  terre,  pots  »■ 
ne  point  oublier  fon  origine.  Agathocles,  licct  ad  regis  maie  - 
ftntem  fublatus,  ne  oblivioncm  generis  fui  ad  infolcntiam  In- 
ducerct,  ex  fiôilibus  vaQ»  cibum  capicbar  Liv.  Agatokles 
w niywiçkf/.ym  fzczçsciu  fwoint  iyl ziwfze  w Ikromnosei, 
ni  glinianych  proftych  niczyniach  fobie  nofic  kazaf,  y zi  - 
ftawiac  dta  ftcbic,  âby  nigdy  nie  zipomniaf  urodzenia  fwego. 

MODICITE',  fubft  fœm.  (Le  peu  d'ue  cbofe.)  Modicum, 
i,n.  MA  LO  maluczko  trochç,  9 modicité  de  fon  revenu  m 
Rcs  parperculx  ou  modiex,  fœm.  pi.  Exiguus  ac  tenuis  ccn- 
fus.ûs,  mafc.  Hor.  Paupcr  redit ius,  ûs,  m.  Ovid.  *Trocha  io- 
tratr  ma  fuse  dochodu 

A'IODIFICATION,  fubft.  fœm  ( Adoncijfement , tempéra- 
ment qu'on  apporte  aux  ebofes.)  Modus,  i,  m.  Tcmperamen- 
tum,  ti,n  Cic.  POMIARKOWANIE  umiarkowanic  œmpe» 
rament  w rzcczach. 

AiODIFIER  une  cbofe , (Apporter  quelque  modification, 
adouciffement  ) Rébus  temperamentuni  ou  modum  adhiberc. 
Cic.  P in  UMIARKOWAC  iik)  rzecz. 

AlODII.I.ON,  fubft  mafc.  terme  d'Archite(h)re.  (Petite 
confole  pofife  fous  le  plat  fond  des  corniches  pour  en  fofitenir 
les  faillies  ) Mutului.i.m.Far.  Intcrpcnfiva,  orum.n.pl.fïrr. 
PR7.YPUSTXICE  wbudowaniu  pod  krokwami  danc  dla  ob- 
dacbnw’  wyzlzvcb. 

AîODlQUE,  mafc.  & fœm.  (Qui  eft  en  petite  quantité.) 
Modicus,a,um.  Hor  Cic.  A1ALO  fk^po  trochç  mafo  eo  ubo- 
gn  chudo.  "Il  a un  revenu  fort  modique.  Facnltatihus  eft  mo- 
diciu.  Plin-Jun.  Huic  res  funt  pauperculx  ac  modiex  Plaut. 
•Ma  intratç  bard/o  maf^  dochod  fzczupfy. 

MODIQUEMENT,  zdverb.  Modicc.  Parce,  adv.  Citer, 
SZCZUPLO  (kapo  ubogo. 

MOEI.LE  ou  MOUcI.LE,  fubft  f.  (Subfiance  délicate, qui 
eft  dans  les  os.)  AIedulla,«,f.  Cic.  SZPIKI  w kosciach.*7>er 
la  moelle  des  os..  Emeduliarc.  aâ.  acc.  Pli*.  *Szpiki  doby» 
mac  7 kosci 

AîOcI.LE  de  cafjè,(ce  qu'on  tire  <T onüueux  d'un  bâton  de 
cafte.)  Cadix  pulpa,  x,  f.  TRESC  rdzen  z drzew  mlccz  z aiof 
trzein  kwiatow. 

MOëLLE  de  fureau , (ce  qu'il  y a de  moelleux  dans  le  fit- 
rtaux.)  Succus  ou  medulla  fambuci  SOK  trefe  hzowa. 

MOcM.E  fc  dit  figurcmcnt  (de  ce  qu'il  y a de  meilleur  & 
de  plus  onctueux  dans  quelque  ouvrage.)  Operi»  alicuiui  fiic* 
eus  i.ra.  TRESC  fama  rzeczy  iikicy  pifania  mowy  Arc. 

MOELI.EUX  ou  MOUcLLEUX,  m MOcLLEUSE,  f. 
(Qui  eft  plein  de  moelle.)  Succofus,a,um.  Succofior  fit  hoc 
fuccofius.  Succofidimu»,  a,  um.  Medullx  plenus,  a,  um.  Plin. 
SZOCZYSTY  rdzenifty  pcfny. 

MOcLL EUX, (Doux  au  manier.  Taân  mollis  & hoc  mol- 
le. Plin.  (Parlant  des  étoffés.)  AIIÇTKI  co  do  docknienta 
nie  przykry  nie  oftry  nie  mailitry. 

MO- 
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MOEUF pour  MODE,  (terme  de  Grammaire.')  Modns, 
i,  m.  Jfrtiut.  SLOW  roznc  fpofoby  co  do  Gramatyki. 

MOEURS,  fubft.  f.  plur.  ( Habitude t naturelles  6*  aequi- 
frs,  fumant  lefqueUes  on  vit.)  Mores,  gemt.  morum,  m.  pl. 
de.  OBYCZAIK.  * //  eft  de  bonnes  moeurs,  Ii  a de  bonnet 
mœurs.  Optimis  eft  moribus.  Bonè  inoratiis  eft.  Lepide  eft 
ingeniatu*.  * Dobrych  ieft  obyczaiow,  dobre  ma  obyezaie. 
‘Il  a les  mœurs  agréables  (y  beaucoup  de  politeffc  J'efprit.  Ho- 
mo moiibus  fuaviffimis  & fnmmii  urbanitatc.  P/aut.  * Przy* 
icmnych  ieft  obyczaiow  y wielkiey  grzccznosd.  * Des  mœurs 
commodes  & faeiles.  ExpoGti  mores.  S tut.  Commodi  mores. 
Cic.  *Zgodliwych  obyczaiow.  'Prendre  des  mœurs  agréable» 
& commodes.  Exornare  fe  lepidis  moribus.  Plant.  ’Zgodliwc 
biac  obyezaie.  *11  sevoit  les  mœurs  douces , & une  pudeur  de 
vierge.  Fuit  morum  lcniflimomm  & verecundi*  virginal». 
Sues.  ‘Obyczaiow  byf  bardzo  fafkawych  wdziçcznych,  fago- 
dnych,  i wftydliwosc  w fobie  miâf  wfasnie  Pânicnfirç.  'Des 
mœurs  changées.  Inverfi  mores. Horat.  •Obyezaie  przewrorne 
zepfowanc  'Les  mauvaises  mœurs  ont  pullulé  comme  les  mé- 
chantes herbes , qui  croiffent  fans  qu'on  les  areofe.  More»  ma- 
H,  qtrali  herba  irrigua,  fuccrevcnint  uberrimè.  Plaut.  * Zfe 
obyezaie  fiç  rigçscify  iiko  chwafty  ktore  fiç  rodzç  choc  ich 
nie  fici)  ini  polewarç.  * Les  mœurs  d*  aujourd'hui  mettent  au 
pillage,  les  ehofit  facrées&  les  publiques.  Mores  hodierni  ra- 
pere  properant.quà  facrum,  quà  pubHcum.P/.s«f.  *Obyczaiç 
terainicylzc  y s'wiçte  y swieckie  rzcczy  gwnfc^.  *Les  mœurs 
des  caurtifannet,  & des  honneftes  filles  font  bien  differentes. 
Divertunt  more*  virgini,  longé  ac  lup*.  Plaut.  * Jnfae  (? 
Pinien  obyezaie  â infze  fwy  wolnic. 

MOGOL  ou  I.’EMPIRÉ  DU  GRAND  MOGOL,  (qui 
comprend  la  plut  grande  partie  de  la  Terre  Ferme  des  Indes.  ) 
Mogolum  imperium,  ii,  n.  MOGULA  wielkiego  Panftwo 
mârçce  w fobie  widka  czçsc  Jndyi. 

LE  GRAND  MOGOL,  ou  /’ Empereur  du  Mbgol.  Mo- 
golum Imperator,  oris,m.  MOGUL  wiclki  Gefar*  Jndynflci. 

Les  peuples  dm  Mogol.  Mogoles,  um,m.pl.  Mogule  Jndy- 
•nie  Mogulowie  narod. 

MOIGNON,  fnbft.  m.  ( Mhfcttle .)  Mu  foui  us,  li,  m. 
Tori.  orum,  m.  plur.  Cic.  (Terme  d*  A momie.)  MUSZKUL 
w ctele  ludzkim  y zwierz^cym  Anatomii  termin. 

MOïLON,  fubft.  m.  (Pierre.)  Czmcntum,  i,  n.  Cz- 
mentitium  laxum,  i,  n.  Vitr.  Cic.  WAPNO  czyli  kit.*  *Det 
fondement  faits  demoilon.  Csmcntitia  fTindamcnta.  y aboi. 
•Fundamenta  rwapna  zkâmicni  wapicnnych. 

MOINDRE,  ad  ject.m.  fit  f.  (Qui  n'el  pat  fi  grand.)  Mi- 
nor  Ce  hoc  minus,  genit.  minoris,  (au  Superlatif  Minimus, 
a,  nm.  MNIEYSXY  nie  twk  wielki.  *Je  fitis  le  moindre  de 
tons.  Minimus  fum  omnium,  Cic.  * Jcftem  néymnieyfzy  ze 
vfzyftkich. 

MOINE,  fubft.  m.  (Solitaire,  qui  IS  retire  dn  monde  dans 
des  fblitudes  ) Mooacbtis,  chi,m.  Solitnrius,ii,roafc.  MNICH 
pufteloik  ofobnc  od  ludzi  zycie  wied^cy. 

(Ils  furent  appeliez  s la  clericatnre  par  le  Pape  Syrice  , 
dans  le  befoin  où  te  trouvait  alors  l’Fglifcde  bons  ouvriers 
pour  cultiver  la  rigne  du  Seigneur.  Ce  mot  s’eft  cftetidu  au- 
jourd’huv  à tons  les-  Cénobites,  qui  rivent  en  commun  dans 
les  Monafteses,  Cœnobita , arum,  m pl)  Mnichow  do  swîç- 
cenia  wezwaf  Syricinfz  Papicz  » to  zc  nâ  ten  czas  potrzcba 
byfo  gorliwych  y fwrçtobliwych  okofn  winnicy  Chryftufowey 
robotnikow,  4 dzis  ogolnie  mnichami  zowi^  wfisyftkich  co  w 
Juprurach  chodz?  zàkonnicy  y po  konwentach  miefzkarç. 

ON  APPELLE,  Moine  bourru  parmi  le  peuple,  (Certain 
pbantofme  qu'm  dit  courrir  les  mes  & les  cimetières.)  Lému- 
res iirum,  m pl  Plaut.  LATAWCY  ftrachy  noene. 

MOINEAU,  (on  prononce  moinau.)  fubft.  ma  le  (Pafie- 
rsau  ) Pafler,  eris,  m.  PalTercnlus,  ü,  m.  Cic.  WROBEL. 

ON  DIT  proverbialement.  Tirer  fia  poudre  aux  moineaux , 
poor  dire  Faire  de  la  dépenfe  pour  rien,  & pour  une  ebofi  qui 
ne  réufjira  pas.  Multam  operam  fruftrà  confumcre  Ter.  Oleû 
8r  operam  perdcre.7>r«ff.  Operam  Brfudorem  poncre.  Petr. 
B^fKl  ftrzelac  nie  nie  robic  flùfznego,  kofzt  y czas  nâ  dare- 
rano  trawic.  Utracac. 

MOINERIF,  fubft  f.  (TRflat  des  Moines,)  Monachif- 
mos,  i,  m.  MNICHOWSTWO  Mnifzy  ftan. 

MOINESSE.  fubft.  fem.  (terme  de  mépris,  parlant  d'une 
Religienfe.)  Monialis,  is,f.  MNISZKA  w Francuikim  fTowo 
pogardy. 

MOINS,  (Adverbe  qui  exprime  la  diminution  d'une  choie 
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k T égard  d'une  autre.)  Minus.  Cic.  MNIET.  • Il  eft  moins 
puisjant  que  vous.  Il  a moins  d'amis.  Il ejl  moins  connu.  Mi- 
nus poteftquâ  tu, minus  norus  cft.amicorum  hic  habet  minus. 
Tacit.  ‘Mnicy  moze  nizeli  ty,  mniey  ma  przyiaciof,  mniey 
ziuiomosci. 

Du  ftccle  J'attgujle  au  Nofire  il  n'agueres  moins  que  deux 
cens  ans.  A Cæfarc  augufto  in  feculum  Noftrum  baud  multo 
minus  auni  ducenti.  Flor.  Rom.  Od  wicku  Auguftowego  , 
do  nafzego  mafo  co  mniey  ieft  iik  lit  dwics'cic. 

Il  a moins  que  rien,  llli  minus  nihilo  eft.  Ter.  Mniey  mi 
nizeli  nie. 

Beatscoup  moins.  Multo  minu3.  Cte.  Dâleko  mniey.  * Il 
a deux  ecus  moins,  ou  moins  de  deux  cens.  Duobus  nummis 
minus  eft.  Plant.  *Ma  mniey  dwicma  talorami. 

Ce  champ  porte  trois  fiis  moins  qu'on  y a feme.  Ager  illo 
tribus  tant»  minus  reddit  quam  obfcvcr».  Plaut.  Ten  grunt 
lcJwic  trzecij  czç<ci|  ziirna  wracaijcy. 

Le  moins  qu'il  eft  poffible.  Qijam  minimum.  Jik  nâymniey 
mozna. 

J'ay  moins  de  livres  que  vous.  Pandores  libros  habeo  qui 
ta  Pauciore»  mihi  libri  funt,  quàm  tibi.  Mniey  mim  ksi;jg 
nizeli  ty. 

Moins  de  gens  perdront  leur  proch , lors  que  vous  /ères  leur 
Avocat.  Mini»  multi  ou  pauciore*  te  advocato  causa  codent. 
de.  Mniey  bçdzic  fpraor  przcgranych  kiedy  od  nicb  ftawad 
bçdziefz. 

TOUT  AU  MOINS.  Aut  certè.  Aut  faltem.C/V.  PRZY- 
NAYMNIEY,  iby  przy nâymniey. 

EN  MOINS  DE  MEN.  Mini  mis  moment».  Punfto  tem- 
poris  abl.  Cic  Vcftigio  temporis.  Cic.  J AK  nie. 

En  moins  de  vingt  jours  ou  dans  moins.  Minus  viginti  dic- 
tas. Mniey  ni  z zà  dni  dwadzies'cia. 

MOINS  eft  quelquefois  comme  un  fubftantif,  H y a dn 
plus  & du  moins  dans  cette  affaire.  Plos,  minufvc  incft  hac 
in  re.  NIEZEWSZYSTKIM  cale,  cos  mufi  bye  przeciç.  * U 
n'en  fait  ni  plus  ni  moins.  Non  plus,  minufvc  facir.7>r.  *Nic- 
dba  nâymniey.  *Si  quelqu'un  fe  détourne  le  moins  dn  monde 
du  droit  chemin.  Si  qui*  tantulùm  de  reftâ  regionedeflexerit. 
Cic.  *Bvnaymniey  z drogi  proftey  kto  ziedzie. 

AU  MOINS,  Du  moins , pour  le  maint.  Saltem.  adr.  Cio. 
PRZYNAYMN1EY. 

A MOIN  que.  Nifi  avec  tm  Suhftantif  CHYBA  ze. 

NI  PLUS  ni  moins  que  fi  Pcrinde  ac  fi  avec  le  SubjonSb. 
WLASNIE  z4  nie,  zâ  icdno  to  fobie  mi  iâko  &c  bynamnicy 
fobie  tegn  niewazy,  nienvaza. 

MOINS  Souvent.  Rariùs  P lin.  Minus  fzpc  «a  minus  fré- 
quenter. MNIEY  razy,  nie  tâk  cz^fto. 

MOIS,  fubft.  m.  (Tetnps  que  le  Soleil  met  i parcourir  un 
figue  du  Zodiaqtse,  qui  fait  la  douzième  partie  de  Cannée.) 
Menfis,  U,  m.  Cic , MIESIj^C  czas  przez  ktory  (Tonce  odpra- 
vuie  fwoy  bieg  w iednym  znàku  nicbidkim  dwanafta  czçic 
roku. 

L'efface  d' un  mois.  Spatium  menftruum,^ens>.  fpatiimen- 
ftrui,  neut.  Plia.  Cic.  Przez  ieden  miefî^c. 

La  lune  fait  en  unmois  le  tour,  que  le  foleil  ne  fait  que  dans 
un  an.  Sol»  annuam  luftrationc,  menftruo  fpatio  luna  com- 
plet. Cic.  Xiçzyc  co  mieft^C  bieg  fwoy  odprawüic  ktory  ffonco 
nie  odpravruie  tylko  co  rok.  • 

MOI  S de  Janvier.  Menfis  Januarius,£?«if.  menfi*  Ja* 
naarij,  mafe.  STYCZEN  Miefi^c. 

L’ ouvrage  d’un  mois.  Opu*  mcnftruum.  Cic,  Robota  nâ 
câfy  miefige. 

D'UN  MOIS,  Qui  Jure  un  mois,  qui  fi  fait  6*  qui  fi  dit 
en  un  mois.  Menftruus,  a,  um.  Cic.  MIESUjCZNY  co  fiç 
przez  miefi)C,  co  miefi^c  dzicie 

Deux  mois.  Biraeftris  & hoc  tre.  Cic.  Bimenits  te  hoc  fe, 
dans  Tt te  Live.  Dwa  micfrçcc.  *Troit  mois.  Trimeftrislk  hoc 
tn.Plin.  ’Trzy  micfi^cc.  * Quatre  mois . Spatium  quatuor 
mtnfium,  ’Cztrey  miefiacc.  'Cinq. mois.  Qujnque  meftris  Ce 
hoc  tre.  Ver.  Plin.  ’Piçc  miefiçcy.  • Six  mois.  Semeftris  & 
hoc  tre.  Ctc.  * Szeié  miefiçcy. 

Vn  mois  & demi.  Sefqui  menfis  il,  m.  Var.  Poftora  mie- 
E^ca. 

Mbit  des  filtés  & des  femmes,  leurs  purgations  ordinaires 
qui  leur  arrive  tout  les  mois.  Menftrua  orum.  n.  plur.  Celf 
Menfes,  mcnfium.m.  Abundantia  feminarum.  f.  P/in.  Mie- 
fi.-jee  czas  biafogfowfici  co  miefi^c  im  przypdaiqcy. 

MOISI,  m.  MOISI E.  f.  (Corrumpst)  Mucidut,  mucida, 
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mucidum.  ffuv.  SPLESNIALY  SPLFSNIAfcA. 

SE  MOISIR  V.  ncut.  ( Corrompre ) Aluccfcere,  fco.  tient. 
P/in.  Aïucorem  Contraherc.  Colum.  PLESNIEC  fplcspiec 
oplcs'niec. 

MOSISSURE  fubft.  f.  ( Corruption ,)  Mucor,  orit,  male. 
Colum.  PLESN  fplesnialosc 

MOISSON,  fubft.  fem.  (Recolle  des  grains.)  Mcifis,  U,  f. 
Cic.  ZNIWO.  *L'a£lion  de  faire  la  moijfon.  Mcflio,  mcifi- 
onis,  f Par.  *Zçcie  zbieranie  z pola. 

Au  t-mt  de /j  moijfon.  Méfie.  abl.  Per  mcfTct.  Ni  zniwa 
nr  zniwa. 

Faire  la  moijfon.  Mctere,  demerere  (to,  tis,  nielfui  meftü) 
ad,  acc.  facerc  meffem.  Caf.  Col.  Z%c  zbierac  zpola. 

ON  DIT  au  figuré  Vue  moijfon  de  malheurs.  MelTis  ma- 
jorait!. ZNIWO  nicfzczçiJiwoKi.  * Degloire.  glorie  feges. 
ctis,  fem  Cic.  * Zniwo  ffawy. 

ON  DIT  proverbialement.  Mettre  la  faux  dam  la  moif- 
fan  d'autrui,  Entreprendre  fur  lay.  Mcttcrc  falcem  in  mef» 
fem  aliénant.  NA  cudze  zniwo  lierp  puscic,  wdac  fiç  w cudze 
co  fobie  ni  kim  przywfafzczaé . 

MOISSON  ER.  V-  ad.  Faire  la  moiffon.  Conter  let  bleds 
Mcflem  faccre  Col.  Maturam  fegerem  demetcrc  Colum.  Mc- 
tere.  (o,  is.  meirui  meflum.)  ad.  acc.  Caf.  Frumema  deci* 
deie  Colum.  Z/jff,  ko fo zniwa  robic  zbierac  z pola. 

ON  DIT  au  figuré.  Moijfontr  des  lauriers . let  receulir. 
Lauros  demetcrc  Colligcte  lauros.  ZBIERAC  (iury  polmy 
twyciefkie  zhierad 

MOISSON  EU  R fubft.  mafe.  (Qt ti  moijfanne.)  MefTor, 
ori*  Cie  ZNIWIARZ  robot  nik  do  zniwa. 

De  moiffoneur  mcflbriut  mclfciia  mclforium.  Cirer.  Zni- 
wiarfki. 

MOITE  adjed  m & fem.  qui  eft  humide  humidus.  Vi- 
vida*.  Madidut,  n,  um.  Cie.  Plaut.  Plin.  Hument.  Madcns, 
cutis,  oo»n.  gen.  Colum.  Ovid.  W1LGOTNY  mokry. 

Ejbe  moite.  Humcrc,  (co,  fans  prétérit  ni  fupit.  ) Madere, 
(eo,  e»,  madui,/è«y«p»*.)  n.  P/i».  Wilgotnym  bye  zwll- 
gotnieé. 

Devenir  moite.  Humefcere,  (fco,  feis.)  Pirg.  Madercere, 
(fco,  is,)  n.  Col.  Madeficri.  (fio,  fit,  fadut  fum.)  pnff.  Ovid. 
Wilgotniec  odwilgnac.  *Qui  rend  moite.  Humifcr,  fera,  fe- 
rum.  Humilient,  ca,  um.  Cic.  Plin.  ‘Wilgoc  fprawuiçcy. 

MOITEUR,  fubft.  foem.  ( Petite  humidité  ) Madotr.oris, 
mafe.  Salufl.  Uuor,  Ori*,  mafe.  Par.  WII.GOC  wilpotnoic. 

MOITEUR  de  la  terre.  Terrz  uligo,  ginis,  fcrm.  Par. 
LGNIArCZKI.  Muf,Iff,  ifowatosc  aiemi. 

MOITEUR  des  murailles , ( pendant  un  dégel.)  Parierum 
afpergineî,  ginnm.f.  plur.  P/in.  WILGOC  zâmroz  po  scia- 
Bach  z raroz.i  podezaj  odwilzcnia. 

MOITIE,  fubft.  f ( Partie  d'un  tout  divisé  en  deux  ) DU 
midium,  ii,n.  Dimidia  part,  genit.  dimidiz  partit,  fccm.  Cic. 
POLOWA  pofowîca  pofezego. 

Faire  bouillir  jtifques  i la  diminution  de  la  moitié.  Ad  par- 
tem  dimidiaru  ou  ad  dimidiat  partes  dccoquere.  Agit.  Plin . 
GOTOWACaz  wpof  do  pofowy  fiç  wygoraie. 

ESTRE  de  moitié  avec  un  autre.  In  dimidium  ire  cum 
aliquo.  SPOLKOWAC  fiç  z kim  wpof  ni  pof  z uira  trzy- 
mac. 

Partager  un  bien  par  moitié.  Bona  dividere  pro  *quà  por- 
tione.  DzicliC  fiç  maiçtnodci*  ni  pof  przez  pofowç.  *Don- 
ner  Jet  terres  i moitié.  Prxdia  fna  pro  parte  fruduum  coloi 
no  commirtcrc  ou  locare*  *Ziftawic  dobra  przez  pofowç. 

La  moitié  moins,  Ou  Moins  de  la  moitié.  Dimidio  minus, 
genit.  dimidio  minoxic,  ncut.  Plaut.  Cieer.  W pof,  pofowç 
■niey. 

Plat  de  la  moitié  que  f année  précédente.  Dimidio  feri 
pluris,  quitta  fuperiore  anno.  Cie.  Pofowç  wiçcey  nii  roku 
praclzfego. 

Plus  grand  da  la  moitié.  Altcro  tanco  ma  for.  Cic.  Pofowy 
viçklzy.  'La  moitié  plus  foi.  Dimidio  ftultior.  Cic.  *Pofo- 
wç  fzalenfay. 

ON  DIT  dans  le  familier,  Mo  ebere  moitié,  pour  Ma  fem - 
ma.  Mca  part,  genit.  mcz  partit, f.  ZONA  mois  kochana. 
• Il  parle  d:  mot  & de  ma  ebere  moitié.  Loquitur  de  me  & de 
mci  parte.  Plaut.  *Gada  ni  ntnie  übo  mowi  o mnie,  y o 
kochaney  zonic  moiey.  *La  moitié  de  mot  rnefme  ne  mourra 
point.  Magna  pars  mei  vitabit  Libitinam.  Hor.  ‘Nie  caf  y 
umrç  zrc  Hçdç  w pamiçci  ludzkiey. 

MOITIE*  homme  & moitié  femme.  Scmirir,  iri,  m.  Pirg. 


MOL. 

MIÇSZANIEC  Hermafrodyr,  oboiey  pTci  czfowick. 

MOL  ou  MOû,m.  MOÏXE.f.adjccL  (^ni  n'ejlpar  dur.) 
Mollit  & hoc  molle.  MII^TKI  MIÇTKA.*/)ii fromage 
Mollit  ca  feus  Plant.  *Scr  miçtki  swiezy.  • De  la  cire  mode. 
Cera  m <llis.  Cic  * Wo(k  miçtki.  • De  la  chair  molle . Fluida 
Ctro,f  Plin , ’Miçfo  miçtkic. 

Devenir  moi.  Mollcfcere,(fco,ia.)  n.  Molliri,  (or,iris,itos 
fum.)  Cic.  CatitJ.  MIÇKNIEC 

Renhe  moi.  Mollir®,  (io,  ij,ivi,  itum.)ad.  aceuf.  Motor. 
Odmiçkczac  miçkczyc. 

MOL  ou  MOù  au  figure,  Lafcbe,  efféminé , qui  n'a  point 
de  courage.  Mollit  & hoc  molle.  Malacus.  Elfeminatu*.  Pla- 
idus.a,  um.  Cic.  Liv.  CZLOWIEK  miçtki  nicwictciuch  bet 
ferca  bez  od  wagi.  *11  ejl  moi,  ô1  ne  mérité  pas  le  nom  d'.bom  - 
me.  Mollis  eft  fit  pariim  rir.  Cic. Quint.  *Bcz  fcrca  czlowick 
y niewart  ze  fiç  mçfzc zyzni}  rodzif. 

ON  DIT  le  MOU, (parlant  des  poutnons  d'un  beuf  & d’un 
veau  ) Bubuius  pulmo.  genit.  pulmonis  bubull,  mafe.  MIÇ- 
TKIE  p’uci  wofowc  cici't'cc  lctkie. 

AIOI.AIRE,  adjeâ.  fœm.  Dent  molaire,  Gro/Je  dent. Dent 
molaris,  m.  ou  molaris,  is,m.  Jnv.  TRZONOWE  zçby  a%k 
trzonowy. 

MOLASSE,  adied.  m.  & f.  ( [Pnéest  mou.)  Molliculus,  a, 
um  Plia.  MIÇTKAWY,  przymiçrki. 

MOLDAVIE,  {Grand  pats  de  C Europe,  qui  fai  fait  autre- 
fois une  partie  du  Royaume  de  Hongrie.)  Moldaria,  *,  fnem. 
AI  U I.T  AN  Y kray  muhanfki  wiclki  w Europic  nicgdyt  nàle- 
zijcy  do  Krolcflwa  Wçgicrfkiego. 

MOLE,  ( prononcez  AI 6 LE  en  élevant  o.)  fubft. m.  (jfot. 
tée  de  groffet  pierres  ou  de  la  pontoUanne  dans  la  mer  en  for. 
me  de  digue.)  Molles,  is,  f.  GROBLA  kamienna.  * Faire  un 
mole  aux  deux  codez  du  port.  Jacere  mole»  ab  utroqne  cornu 
portât.  Cic.  *Groh!e  z kamicni  z obn  l|dow  z obu  ftroa  di- 
wae  dla  fporu  wody. 

ÀIOI.E,  fubft.  f {Mafe  dé  chair  informé , qui  s' engendre 
dans  la  matrice  des  femmes .)  Mola,  *,  f.  Plin.  ZASN1AD  w 
zywocie  pfod  nicdofzfy  zalegfy  w zywocie. 

AIOLESTER,  V a&.  Faire  de  la  peine,  tourmenter  quel- 
qu'un par  det  procès  & des  ebicannes.)  Moleftarc.  Vexate. 
infeftarc  Inquictare,  (o,  as,  avi,  atum.)  ad.  acc.  Molcfliant 
exhibere,  (co,  es,  bui,  bitum.)  ad.  Cic.  Ovid.  Colum.  JNA- 
PRZVKRZAC  fiç  uprzykrzac  fiç. 

MOLIERE,  fubft  f.  {Carrière  de  pierres  i meules.)  .Viola- 
ris  lap:dis  latumia,  *,  f.  SZYB  kâtnicnny  gory  gdzie  kamie* 
nie  mfyûfkie  kopi^. 

LES  DENTS  AIOLÏERES,  {Les grofes  dents  qui  c’crafent 
les  aliments  dans  la  bouche.)  Alolaret  dentés,  lum,mafc.plur. 
ZEBY  trzonowe. 

MOLLEMENT,  adr .(D'une  maniéré  molle  & lafeèe.) 
Molliter.  Dclicnrè.  adv  Moltius,  Ddicatins.  Aiolliflimè, 
Delicatillimc.  MIF.TKO  piefzczcnic  nie  odwaznic  nie  rze* 
zwo.  ’Ejlre  couché  mollement.  Cubare  molliter  ou  mollüii. 
*I.ezyC  mirçko.  *Marcher  mollement.  Molliter  inccdcre. 
Ovid  Greffa  dclicato  d Unguido  inccdcre.  Pbad.  ’CboJaic 
ft^pac  po  biafogfowfku  dclikack). 

Il  va  mollement  en  bo  ognet  il  travaille  la fc bernent,  ltri 
ou  molli  brachia  operatur  ou  agit.  Parce  & molliter  fàcit .Cic. 
Lcniwo  opicfmfo  robi,  powoli  mu  iîç  dzieie. 

MOLLESSE,  fubft  f.  (Qualité  qui  rend  let  corps  méat.) 
Alollittido,  inis,  f.  Mollities,  ar,  f.  Molitiet,  ei,  f.  on  trouve 
dans  Cicéron.  Mollitudo  in  pulmonibui.)  MIÇTKOSC. 

(Molleffe  fe  dit  mieux  au  figure  dans  noftrc  Langue.)  To 
fîowo  francufkie  lepiey  fiç  niewfasnie  bierze  si  pielzcotç. 

MOLLESSE  fe  dit  donc  fort  bien,  (de  la  délicat  elfe  du 
corps  & de  V eff>rit,  d' une  vie  délicate  6*  volnptueufe.  ) Mol- 
litia.  Mollities,  & Aîollitudo,  f.  PIESZCZOTA  rofkofz. 

Surpafjer  une  femme  en  molleffe.  Vinctrc  mulicrem  mol- 
litiâ.  Horat.  Przechodzic  niewiafty  w picizcsocie, 

On  n attendait  pas  de  la  molleffe  de  fa  vie,  une  fi  genertttft 
réfolution.  A molli  & eifeminato  ipfius  animo,  nihil  geuerol 
fperahatur . Nicfpodzic wano  fiç  po  tik  piefzczonym  czio wicka 
tikicy  odwagi.  * fe  veux  me  défaire  de  cette  molleffe,  Je% 
donne  trop  i met  plaiftrt.  Ejicienda  hrc  eft  animi  mollities, 
nimis  me  inüulgeo.  Ter.  *Popr*eftanç  ter  piefaezoty  nàzbye 
tei  wczafu,  wygod,  rafkofzy  pozwalam.  ' U abandonne fes  de- 
voirs par  molleffe.  Officia  fua  deferit  mollitià  animi.  Citer. 
* Opufzcza  zânicdby wa  fwoicy  powinnofei  dla  zbyrnich 
wczilbw  y piefaezoty. 


ON 


MOL.MQM. 

ufique,  Il  fiait  la  sttqdejfi  de  tons  les  tons  de 


MOM  MON.  27? 

apporte:  (PEgipie.)  Mummia»!,^  Hrtmana  catoaromatih-.j 


d njojle.qotd  tencrum  in  nmlîd»>qtiid  flcxibilc  condira,  fœm.  MUMIA  cia  fa  balfamowane-Jttor©  .a-Bgip«u 
wvimienicir  nâ  muivw.  iwwuiwa  »\-V 


\rysmiemcie  na  muzyoe. 
tu,  MOLLETTE,  C idjc#.  (Qui  ejl  nn  peu 
pàé.dar.).  Mallis  Se  hoc  molle.  MoflictUas. 
»,  0 m.  Plaut.  Cattii:  AüÇTKAWY  MIÇT- 
hny^icrwatdy.  • Pain  mollet.  Panis  mollior. 


njrwoA. 

MOAIMIB  o»  MUMIE,  ( Drogue  médecina/e  compofée  de 
bitume  <ir  de  poix.)  Pil(yfphaUu*,i,focm.  MUMIA  robiona  w 
Aptckach  ni  Ickarftwo  z zjrwicy  y dziekciu.  ' • ' ~ 

MON,  {Prénom  pqfijpf  utafculm  Je  la  premier e perfome • 


* Oeuf  mollet  y Ocnf  b la  coque.  *Jüi  wiçtko  11  fan  au  féminin,  MA.)  Meus,  œea,  meum.  MO.T,  moia. 


, fabft.m.  (La  gras  de  la  jambe.)  Sur»,»,  fœm, 
yfta  u nogi  miçkifzc.  . 


MONACAL,  enafe.  MONACALE,  fbem.  (De  moine.) 
v...  Quod  monacbi  cft.  Qjjod  ad  monachum  fpeébc.  Monacbi* 

E,  fobft,  f.  (Pierre  i broyer  des  couleurs  fur  eus,  a,  nm.  dans  les  Auteurs  Ecclefiaftiqttet.  MNISZY  Mai. 
i#  ou  lapis  filiccus,  faxom  rotundum  quo  colo-  ehowflci  MoifzaAînicbowïfca.  * Habit  monacal.  Monacbi- ve« 

flimentun»  ou  indumcnuim,  i,n.  *Stroy  nbior  muifzy. 

MONACO,  ou  MOURGU.ES,  (Petite  Principauté  d'Ita- 
lie antre  Nice  & P Bjlat  de  Gènes.)  Monœcium,  ii,n,  Herc® 
V.  neuf.  (Devenir  mou.)  Il  ne  le  dit  guère#  Us  Monœci  portus,  us,  mafe.  MONAKO  Xiçftwo  mafe  we 
.(•Jesfiuité-qtti  pourriSJent  par  trop  de  maturité.)  Wfofzech  miçdzv  Nicea  y CenueACkim  PaAftwcm. 

» ù,  putrp/ti)  neut.CV»/».  MLÇKNIECmiç*  MONARCHIE,  fubft.  f.  (Efîet  fiuvcrain  gouverné  par  un 
fkim  nie  mowi.  fiç  wîasnic  to  Èowo  chyba  o fini  bommo.yht'.pçiiqm,  H,  n.  ftegnum,  ùa.Cfc.  MONAR- 
ych  fiç  j a bd  gniwarçcych.  • Le  fin  mollit  CHIA  PaAftwo  iedjnourfadae  faroowfadnc. 

«nli;.  vy...a  — MONARCHIQUE,  adj.  m.  Si  f.  (Où  rogne  m fini Jouve- 

vainement.)  Vn  eftat  monarchique.  Suronyun  imperium,  i,  n. 
Uni  principi  fubjeSum.  MONARCHICZNY  rz^d  gdïie  ie- 
dynowfadnie  fatnowfadnie  ieden  pan  aie, 

MONARQUE,  fubft.  mafe.  (/gni  eft  Souverain  dans  un 


K A MIEN  mâlarfki  do  reliera  nia  farb. 

E d'éperon.  Orbicnlus  fpienlia  umtOVy  i,  m, 
Cic.  OSTROGA  Oftrozka, 


m mollit  ignts. Bor.  mioaxomoUu.  'Ogicii  miç- 

ft  dit  au  figuré  (de  ceux  qui  ne  font  pat  firmes 
i fil  usions  y & qui  fi  fytijfint  aller.)  Labafcere  , 
j/fprit, nifitpitt. ) n.  Remiflîorcrrt  efle.  aniroo 


ifltbrc  e(Tc.  Cic.  MIÇKNIEC  dâc  fiç  ^mosvic  Royaume,  qui  y regucfiid  & absolument.)  Imperator,  ori*®. 
c fâtwym  do  nâkfonienia  liç  idk  wofk  âJbo  ciâ-  R ex,  n/7,  regis,  ni.  Qui  foins  imperac.  MONARCHA  ic- 


• cz^arieto  ,v.  myà 

* Il  tncdlity  [p  ’pmla-  vaincu 

m#»/.  Taiiîlrif  inAht  imn  'Z1  . * f«r*  .i 


ulkirir  fiç-tojjic-  dÿnowfadâca,  faœOdereec (a  rstfî**)  ■ , Sjfè 

MONASTERE  fubft.  m.  (Couvent,  lieu  où  habitent  dès 
mo/nej:.)Mona£lerium.Ccenobium,ii,».  MÀNAStER  Kon- 


, ii'tlS  IStIJS'MOLUQUBS.  (éau 
, arum,  £ pl.  MOLUKI  Wylpy 

ttee  «u ornant.)  fiibft.  mafe.  iîitfati 
étené  ecttsa.y  MomepttmS' i»  neut. 


i/»;Là!ia(cit,‘vifttij  uno  vetbo.  \7è>-.  "Jni  ci  went  Klafctor  Mnifzyi 
pieiçciaftoch  z ni  ego  iiktccina  ai  lâda  w».  MONASTIQUE,  ad  je#,  mafe.  8r  ferm.  (^ui  concerne  les 

f s\kVtar)ia.*frout  kte  fitnldes  moüjt.l abuse  moines.  )'  Mcnafticu3,a,um.  Solitatiui,a,  nm.  MNlSZjT  Moi- 
•Zdaie  mi  %zc  fiç  waiyfz^èo  huezey  fiç  cbowlki.  ' 

'•‘(V  -,  •-.*  « . ,1  , ' MONCEAUjfnbû.»,  (Amas  doplufenrs  ebofes  entajfiet.) 

Silfe  Au-Caisilé  dè  tmfme  nom,  dans  Ut  Royandie  Acer  vus,  i,m.C/'c.  Conge  ries,  iei.f  P lise.  Cumnluy^m.  K UE  A 
“ \ M«Ro  )*  Hmlaftwq  v czego  nd  kuçe  kupami  grûmada.  . J.  y : ‘V 

, PAR  MONCRAUX.  Accrveum.Cfl/..Cümu!atr<o.aJv.r>r. 

(P/de  dè-  la  haute  Alfaoa  en  ddemagne.)  paire  un  monceau.  Acewnre.  Coocervare,  (o,  as,  irl,  atum.) 
>eat.  MOI-SEIM  Mfafto  Alzacyt  w Nie-  aô.açc'.  Extruite  acetyum.  Congorew  in  cumalum.  Plin,Cie. 
fl t'jiof  v - KUPAMI,  kupamî ukfadaé. 

• . MONDAIN,  mafe.  MONDAINE,  fœm.  (Qui  aime  la 

monde,  & qui  en  fuit  les  minimes.)  Mundî  capidus.o,  uu».'  eu 
amans,  ami#,-  omn.  -gen.  Q»n‘  mardi  iJlecebrù’capinjr  co  du- 
citur.  S^VTECKI  iwiatowy  iwiatowa  cp,/îç  xr.  Üwieçîo'kocba. 

T-Vrsr  "7-r *-w  -r-.  . 'MONDAIN,. (PoJji, glorieux.)  Snpcrbus.  Vanus  Eafto- 

Citer.  MOMENT  pnnktczafu  f^t  ^ «o»  pu>  laftuofuVa,  an.  SWlA-TOWlT  prozny 
b^lfiès pouvait  avoir  un  moment  pour  efirè  ba^dy  wynioEy. 

lOracnturo  folitudfnis.  Ter.  *Kie-  ÀIOnDAZ^ITE',  fubft.  fœm.  mot  ba#.  Voyess  VANITE. 

. SWIATOWOSC  proznosc. 

MONDE,  fubft.  mafo.  (JJ  fini  vers,  toute  set  te  grande  ma - 


Wolny  fa  m dla  fiebic., 

to  tetnporis.  Urjo  pnnQo^igp^»  ... — r.. 

tempo  ris.  abl.  Caf.  W morp^ncic  chine  que  Dieu  stéréo  dbfieti,)  Myndus.  ii-mafe.  Mpa,doa 
fo^Dâks  ce  moment.  Tn  ibfo  anïe^-  tem-  umverfu#,!,  màjc.  Rcrum  tfnivarfitas.àti^  fem.  Cic.  SW IA"£ 
R^3à--  rt.*'  ...A.  — — isfzvftcfc  pokolwick  Bog  ftw’ôrzyf  a oiésrego. 

r- MONDE,  (Le  Globe  de  terre  que  nous  habitons.)  Mun* 

. aN.  Çieer.  •Kàidcgo  momentu,  co  Â»s-,  i,  màfe.  Tcrrarum  orbis.  Orbis  terKe,  mafe.  Terne, 

■ ^ >.•>.  . . BfluB)  foBnt.  plnr.  SWIAtf  olcr^g  2Îcmi  na  ksorym.  Indaic 

Iccafion.)  MOMENT  olrazy*  fpofobnof-f.  "Dieu  a fait  le  monde  dlurejtgure  ronde.  Mun- 

toùtits  nefmetu  J commodes  de  luj  parler,  dut»  Don*  rotnhdarit.  Ckpr.  “Bog  «vint  w okr}g  ftworzyf. 
.s.  m..  — *'•  “Il  icj  Qriefri/ephii  beats  que  le  monde,  rs'ende  plus  conpdé- 

rssbia^é  fin  fondateur,  Mundo  niliil  polohrius,  neque  ciua 
«dificatOré  pïœftantius.  Cic.  *Nic  pifknieyftego  tiiemaf*  nid 
. Jam  egtKhic  adero.  nie  godnityfzego  uwagi'  nid  tego  lto>y  go  tryftatrif. 

tu  bq^g  po^rooe  krocce.  MONDE  fc  dit  (de  la  vie  pre fente  &^e-la  vie  future.) 

NE',  dialb  c prononcez  Vita  prftftm#.  Altéra  vltà,  gettit.  altcrius  oroÈ*  fçem.  Fiitura 

<c.)  (c&gtfr fdit  ott  qi/i  dure  an  mpshent.fiS o-  vit“*  *,  fœm;'  SWIAT  o tym  y'priyfzfym  èyciu.  * Envoyer 
«nœ^Brcvis  & î^oc  Brev£.  C/r.  Qnoî'oft'  unius  quelqu'un  en  P antre  motide.AA  Açhcruntem  mittcrc  aliqucm. 
^MSNTOWY  momentalny  hardzo  krocko  Plant-.  *Pofiac  kogo  nâ'tamtcn  swiat.  'Je  fisis  conyme  un 
v “ ' homme  qui  vient  do  C autre  monde.  Non  fecùs  cft,  quàmfi  ab 

dégiitftmtui  de  gens  A^bcrunte  veniam.  Plaut.  'WfaJnie  tik  ieftem 

MÂSZKI  éiamtego  RWiata  wrooif.  “Skït  que  nous  fimnat  ko*w  stst 
ofob,  v mafafeaclrchodeqcycb.  ttsùnJe,  on  que  nous  fartâtes  net;.  Sratim  atqoc  ctB«i  ftbtaus  in 

ledit  Egnrémcn.u..l.udrcra  fimnlatio,  fcém.  luaêm  ou  vitarn  baufitmjs.  Cicer.  ‘ Jâkesray  tylko  ni-i»;iat 
ebofit  fini  une  vr^é  aûtjmerse  dans  la  Re~  fi|  narodzil  i.  * Mettre^  au  momie , produire  enfanté r.  Paœic, 
gîoanm;ha!<ynnt;  *^*tfeiwe-obi|»*  ^ano,  is,  peperi,  partum.)  *Wrydèc;»i  s»mt  nrodzié.  - s 

r ^'QN  DIT  en  cette  ffgiiification  au  Ggnré,  Mettre qrtelqu*tla 
ôô  ilDAUfei  lUbfl.  f.  ifièépïttnbàûtHéy  qu'on  a» monde,  l'avancer , la  produire,  Ittj faite fortuit,  Aliqoem 
•*'  v;  'ypvw-.i>»  ■>  pro- 
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producere  Cie.  Hominçœ  aliquera  inter  homines  bcetc.Petr. 
POKAZAC  komu  drogç  do  iwinta  do  ludzi. 

LES  BIENS,  (Les  plaiftrs  du  monde,  de  la  vie.)  Terrer» 
bona.n.  pl.  Terrena  voluptaies,  f pl.  Vira  dclicix  ou  illecc- 
bra,  arum,  f pl.  de.  DOBRA  ucicchy  Iwiatowc  zyrie  s'wia* 
towe  Tofltofzy. 

MONDE  ledit  (des  hommes.)  Homincs,  um,  mafe.  plur. 
Mor  talcs,  !ium,  ra.  pl.  Cic.  SWIAT  ludzie.  ' Il  eft  le  meil- 
leur homme  du  monde.  Optitnus  hominum  eft  hic  homo. 
Plant.  ‘Nâylcpfzy  czfowick  miçdzy  wfzvftkicmi,  ze  wl'zy- 
ftkich  nâ  swiccie.  'Lors  qu'il  eft  dégonflé  du  monde  & des 
affaires.  Ubi  cum  facias  hominum  aut  negotii  cepit.  Ter  en: . 
•Kiedy  mu  fiç  swiat  y zâbawy  iego  uprzykrz).  * Tant  que  le 
monde  fera  monde , tant  qu'il]  aura  des  hommes  fur  la  terre. 
Dum  hominum  genus  cric.  Cic.  Duna  cr une  hon-.incs.  *Poki 
éwiat  swiatem,  poki  ludzi  nâ  itviecie  ftanie.  * Alaveuède 
tout  le  monde,  devant  tout  le  monde.  In  oculis  omnium,  in 
orc  atque  oculis  omnium.  In  omnium  confpcâu.  Coram 
omnibus  propalam.  Citer.  *Przed  cafym  iwiatem  w oczach 
wfzy  ftkich.  * Depuis  que  le  monde  eft  monde.  Ex  omnibus  fe- 
culis.  Ab  xvo  coudito,  Poft  bomincs  nacos.  Cic.  *Jik  swiat 
swiatem  od  poczqtku  od  ftonu  swiaca.  *C eft  de  qnoy  le  monde 
fe  met  bien  en  peine.  Id  populus  curât  (ciliccr?  Ter.  ‘Wfasnic 
ludzie  o to  dbai-j. 

UN  GRAND  MONDE,  (l-ne foule  de  monde.)  Magna 
hominum  frequentia^e.f.  Multitudo,  inis,  f.  Innomcri  h>mi- 
nés,  innunserorum  hominum,  ni.  pl.  Cic.  TLUM  wiclki  lu* 
dzi  wiclkie  mnoftwo  wielka  ludnosc.  * d'ne  grande  foule  de 
monde  leretonduifu  chez  Iny.  Dcduéhu  eft  doiuum  cum  ma- 
jtimâ  frequentiâ.  Cie.  ‘Wielka  liezba  ludzi  odprowadzafa  go 
do  domu  wiclko  knpago  odprovnidzano. 

ON  DIT,  Il  y a du  monde  avec  lut,  pour  dire  II]  a quel- 
ques particuliers,  il y a compagnie.  Sunt  quidam  cum  illo, fre- 
quent es  func  cum  illo.  J EST  kro»  u ni  ego  goscie  ma  gofci 
u fiebie. 

MONDE,fe  dit  des  domefliques  & de  ceux  qui  font  engages 
au  ferviee  de  anelqu’un.  Mei  ou  fui,  orum,  m pl  Dnmefticl, 
orum,  m pl.  Familia,  *,f.  Cie.  CZELADZ  ffudzy  ludzie  do- 
rnowi.  "f " attens  mon  monde.  Mcos  cxpeâo.  ‘Czckam  nâ 
lodzi  fwoich.  'Il  attend  fon  monde.  Suos  praftolatur.  ,*Cze- 
ka  nâ  fwoich  ludzi.  'Tout  fon  monde  at  tour  ut  h Iny.  Ad  it- 
lum  accurrunt  fervi.  Tarent  ‘Wfzyfcy  ludzie  iego  frzrbie- 
gli  zbiegli  fie  do  n iego.  * U a bien  du  monde  à nourrir  luy 
Jeul.  Soins  amplaro  familiam  (bftenrat.  ‘Wiclki  dwor  ma 
wic  kaczcladi  wicle  ludzi  ktore  fam  zywi. 

MON  DE  fq avant  ou  poli,  ( Les  perfonttet  de  shftiseSiou  par 
leur  f avoir  6*  par  leur  nohleffi  ) Le  t gens  de  lettres.  Littcra* 
ti,  orum,  ou  Tir»  Uttcrati.  Cie.  PhaJ.  Mercuriales,  mercuri- 
alium,  o;/  viri  mercuriales.  Hor.  LUDZlE  uczeni  rozumoi 
(Tu  l a ni  zâcni  urodzeniem  nâukf. 

LE  GRAND  MONDE,  le  beau  monde,  ( les  gens  de 
qualité.)  Hominetclari,  primant.  Viri  illuftres.  Primates. 
Principes,  nobilcs,  maie.  plur.  Cie.  LUDZIE  Wielcv  zâcni 
Pafiftwo.  'Il  hante  le  beau  monde.  Cum  viris  primariis  afli- 
duus  eft.  'Uczçfzcza  do  Panftwz  miçdzy  Panftwem  bywa 
nftawicznie. 

IL  SçAIT  U monde,  U a veu  le  monde,  Il  fait  vivre.  In 
commuai  vira  & vulgari  hominum  confuctudinC  nec  hebes 
nec  rudis.  Cic.  Vir  noftrorum  hominum  nrbanitace  limatus, 
qui  agendi  inter  homines  rationem  flcconfoenidinem  civi- 
lem  tenet.  Cie.  ROSPATRZYf,  fiç  nâ  iwiecie  znâ  fiç  nâ  lu- 
dziach  wytarr  fiç  miçdzy  ludzmi.  *Vn  homme  verfé  dans  les 
affaires  du  monde.  Homo  civilium  rcrum  péri  tus.  Taeit,  ‘Czfo- 
wiek  intcrefl’ow  swiatowvch  bardzo  s'wiaJomy.  ‘ Il ronnoif 
fon  monde.  Callct  apprime  urbanam  & civilcm  cum  horaini* 
bus  agendi  rarionem.  Quibus  modis  cum  illo  & ilîo  agat, 
feite  novit.  *Znâ  fiç  nâ  ludziach  umie  fobic  poczynac  a lu- 
ddmi. 

DIRE  adieu  au  monde,  Se  retirer  du  monde,  Quitter  le 
monde.  Vale  diccrc  mundo.  Nuntium  mundo  remitterc. 
POZEGNAC  fiç  z swiatem  odJalic  fiç  od  swiatowychzibaw, 

LE  MONDE,  (Les gens  du  monde,  ceux  qui  en  ftûvent  les 
maximes)  Homines  profâni,  male.  plur.  Profanum  vnlgus, 
neut.  Homines  rcrum  fluxarurn  ftudiofi.  SWIAT  iwiatowi 
iwiatowniev. 

MONDE  fe  dit  proverbialement.  Il  doit  h Dieu  & au 
monde.  An  imam  débet  Ter.  KRYMINALISTA  zbrodzicn. 

.-lin fi  va  le  monde.  Sic  eunt  rei  humana.  Sic  hodie  vivitur. 
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His  moribus  vivitur.  Ita  nunc  mores.  Ter.  Tik  to  fiç  tocay 
nâ  swiccie  tâk  rzcczv  id). 

Il  faut  laijfir  dire  le  monde  6*  bien  faire.  Ronom  ac  rcfhtm 
femper  colc,  de  rumoribus  vulgi  nihil  follicitus.  Bcné  facias, 
quod  quif^uc  dic-t,  ne  cura.  Niech  swiat  mowi  co  ch  ce  nie* 
uwazac  na  to  co  ludzie  gadai)  bylc  dobrze  c/ynié.  'U  faut 
lai  fer  le  monde  comme  il  eft.  Sine  quemque  fuo  vivere  modo. 
Ter.  I iceat  fuo  cuique  modo  vivere,  ncc  mores  corrigçre re- 
lis. ‘Dac  pokoy  ludziom  zoftawic  kazdego  niech  tàkirnbç- 
dzie  iâkmu  fiç  zdaic,  niech  fiç  rz)dzi  kazdy  La k mu  fiç  po- 
doba.  *C  eft  le  monde  renverfa,  que  le  femme  commande  au 
maty.  Prarpoftcrus  atque  perverfus  ordo  eft,  cùm  raulier  im  - 
peritat,  en  imperat  viro.  ‘Swiat  opak  gdy  zona  mçscm  gfo- 
w)  ogon  rzadzi  kopi:j  wrzeciono. 

MONDE,  adjeâ  m.  & f.  ( Pur  £r  net  ) Mondus,  um. 
Purus,a,um.  Ter.  CZVSTY,  chçdogi. 

(Mot  rare  dans  l’ulâge  fi  ce  n’cft  lors  qu’on  die  qu’il  y 
«voit  dans  la  loy  ancienne  des  animaux  mondes  & d’autres 
immondes  ) Sfowo  w ijzyku  Franculkim  rzadkic  bardai 
chyba  mowiçco  zwierzçtach  czyftych  y nicczyftych  w Itafym 
lâkonie. 

MONDE1,  marc.  MONDE  E,  firm.  (Nettoyé.)  Man* 
datus,  a,  um.  CH^DOZONY,  CHEDOZONÀ,  wyvriany, 
co  do  zboza. 

MONDER,  V.  aâ  Nettoyer  de  forge.  Hordeum  glumii 
& folliculis  eximere  on  mundare.  Purgarc,  ou  foiiculo»  hordei 
fpoliare.  Petr.  WYW1AC  wiac  içczmieù. 

MONDIFiER,  V.  aâ  ( Purifier , nettoyer  une p/aye.) Pur- 
garc, C°*  a*.  *ri»  Tcrgerc.  Detcrgere,  (go,  is,fi.  Ions.) 

a£l.  Plis  OvU.  CHÇDOZYC  ocbçJoâbc  wychçdo/yc  ranç. 

(Terme  de  Chirurgie. y Tcrmin  Francufiti  Cvrulicki. 

MONDIPCATIF,  m.  MOND1FICATIVÉ,  fam.  (gmi 
mondiftt,  parlant  de  certains  remsdes  qu'on  met  aux  pistes.) 
Purgans.  Purifies  ns,  antis,  oron.  gen.  CZYSZCZ.^CÏ  chç* 
dozçcy  w tymzc  rozumicniu 

(Terme  de  Chirurgie  ) Tcrmin  Cyrulicki. 

MON  DON  E 0O,(  Ville  d'Eftagne  en  Galice  avec  Evefcbe 
fujfragant  de  CoMUeftelle  ) Mindonia,  a,  f.  Glandomirum.i.n. 
Ocellum  (dans  Ptolomée.)  M^rDONED  Miafto  Hifzpanii  w 
Galtcyi  z Bifkupftwcm  SufTragani)  KomooftcUkicgn. 

MONDOV1,  (rslle  d Italie  en  Piémont  ) Mon»  Vtci. 
mafe.  Morts  Rcgalis,  mafe.  M^jDEW  Miafto  Wloikic  w 
Fiemoncie. 

MONBRVINE,  ( Ville  du  Royaume  de  Naples,  avec  Eve  • 
fi  hé,  fuffr agent  de  Bari.)  Mincrvi-jm,  ii,  ncut.  Mons  Orvi- 
nus, gettst  montis  Orvini,  mafe.  MONERVIN  Miafto  Kro- 
leftwa  Neapolitanlkiego  z Bilkupftwem  SufTragani)  Barlkicgi 

MONETAIRE,  fubft.  male.  ( jj)*/  a f intendance  des 
monnayes  ) Monetarius,  ii,  mafe.  SKARBOWI  dozorer 
fkarbowych  pieniçdzy.  'Les  Trium-vbs  eftoiezi  autrefois  i 
Rome  les  Officiers  monétaires  ) Mou  étalés  Triumviri  erant 
Rom*.  ‘Trzcymçzowie  byli  nicgdy*  w Rzymie  Urzçdnicy 
llurbowi. 

MONFELTRO,  ou  MONTE FELTRO,  eu  S LEON 
( Ville  d'Italie  dans  le  Duché  i'Vrbsn,  appartenant  au  S, 
Siégé,  avec  E-vefibé,  fuffr agant  d1  Vrbin.  MonsSan&i  Léo. 
nis,  mafe.  ou  mons  Fcrretranus.  p’oies  MOb{TFERRAT. 
MONFELTR  Miafto  Wfoflcic  w Xieftwie  Urbififtlm  ni. 
lez^ce  do  Stolice  Apoftolikiey  a Bilkupftwem  Sufiraganiç 
Urbinu. 

MONFORT  L’A  MAU  R Y,  (Petite  ville  de  rifle  de 
F once.)  Monfortium  Almarici.neut.  M^FORT  miafteato 
Wyfpv  Francufiticy. 

MC)NGOMERY,(Ffi,(r  & Comté  d' Angleterre  dam  le  paît 
de  Galles .)  Mons  Gomericus,  genit.  Montis  Gomerici.  mafe. 
M^GOMER  Miafto  y Hrabftwo  Anglii  w kraiu  âlbo  Pro* 
wincyi  Gallis. 

MON1TION,  fubft.  fœm.  (Avertiffcvtent.)  Monitio.  Ad. 
monitio,  onis,  fam.  Monicus,  ûs,  m.  Monicum,  i,  neut.  Cu, 
PRZESTROGA. 

(Ce  mot  eft  d'otage  dans  l’ Eglife.)  Sfowo  Franculkie  niy* 
wanc  tylko  w ffdach  Duchownycb. 

MONLUçON,  (PVle  du  Bourbonnois  fur  la  Cher.)  Mon- 
lulf-mium,  ii, n . M.^I.US^  Miafto  Hurbonfkiego  nâd  Szera. 

MONMOUTH,  (Hile  (y-  Comté  d' Angleterre  dans  le  pays 
d * Galles.)  Monumeuthia,  a,  f.  M^MUT  Miafto  y Hra. 
bftwo  Anglii  w Pro  wincyi  Gallis. 

MONNOYE,  fubft.  fœm.  ( Piece  de  mennoye  marquée  sn 

coin 
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coin  & aux  armes  du  Prince.)  Moncti,  x,  fcem.  Mort.  Nu- 
rai  ou  Nummi,  orua>,  mafc.  plur.  Cicer.  MONETA  picniç- 
dzc  ogolnic. 

Nuraa  Pompiliuj  fit  fabriquer  de  la  monnoyc  de  boii  & de 
cair.  Au  temps  de  Saturne  & de  Janus  il  n’y  avoir  que  de  la 
monnoyc  de  cuivre,  d’où  font  venues  ccj  expreffions  Latines, 
Æs  alienum  pour  dire  Vue  Dette.  Numa  P?piel  kazaf  pier- 
»(ty  tobic  monctç  drewnianç  y fleorzanç.  Zi  czafow  Saturna 
y Janufa  nie  byfo  infzcy  monety  proc»  miedzianey  fk$d  w fa- 
cinfkim  picnijdze  wfzelkie  ogolnic  miedzi|  zarano  iâko  unai 
mo» zfoto  (rebro,  cudze  pieni^dze  dfugi. 

MONNOYE  de  bon  a/oy.  Boni  ou  probi  nummi,  m.  plur, 
Cieer.  Plaur.  MONETA  dobra  pieniçdzc  dobre.  *(Le  cou • 
traire  efl  Nummi  adultcrni,  De  la  fauje  monnaye.)  *Faffay- 
we  zfe  pieniçdzc.  * Battre  monnoye.  Eudere  nummos.  Plant. 
Signare  argentum.  Cicer.  Nummum  percutere  ou  (ignare  ou 
eudere.  Terent.  Ecrire  pecuniam.  Plin.  ‘Pienijdze  bic  robic 
ie.  * Faire  de  la  fauffe  monnoye.  Adulcerinos  ou  plnmbeos 
nummos  eudere.  Plaut.  *Pieni|dze  faffzy  wc  robic,  faffzowac 
picntçdze. 

Le  prix  des  monnoyes  change  fl  fouvent  que  fierfonne  ne 
fiait  ce  qu’il  a vaillant.  Jaûarur  nummui  fie,  ut  nemo  (cire 
poflïc.  quid  in  bonis  habeat.  Tik  czçfto  fi;  walor  monety  od- 
roienia  ze  czçftokroc  nikt  niewie  poezemu  idç  piniçdze. 

MONNOYE,  (Le  lieu  où  on  la  fabrique.)  Monetalis  offi- 
cina,  genit.  monetalis  officinx,  f.  MENNICA  gdzie  picniç* 
dze  robiç. 

LA  COUR  des  monnoyes , (Cour  fou  ver  ai  ne  pour  le  fait  des 
monnoyes  ) Curia  monetalis,  feem.  SKARBOWA  Izba  Rada 
flearbowa  naywyifza. 

MONNOYE  fe  dit  (des  menues  ejf>eee.)  Minuti  nummi, 
orum.ro  pl.  MONETA  dobre  pieni^dze. 

ON  DIT  proverbialement,  U ferait  de  la  fauffe  monnoye 
peur  luy.  Pro  illo  le  profunderet.  Cic . ou  virant  impenderet, 
capitu  periculum  adiret.  Cic.  DAtBT  fiç  nmçczyc  zâ  niego 
odwazyfby  fiç  ni  wfzyftko  dla  niego  by  ter  ni  co  niygop- 
fjeego. 

ON  DIT  au(H  proverbialement,  Monnoye  fait  tout,  on  a 
toutes  ebofes  avec  de  T argent, oa  qui  a de  l'argent  a des  pirou- 
ettes, (comme  P on  parla  familièrement,)  Monnaye  fait  tout . 
Qnifqnis  habet  nummos,  fccurc  navigat.  Dat  cenfus  honores, 
cenfus  arnicitias.  Hor.  PIENI^rDZE  wfzyftkiego  dokazg. 

MONNOYER,  (Faire  de  la  monnoye.)  ne  fe  dit  point. 
MONETÇ  robic. 

ON  DIT  bien,  De  l'argent  monnoyé . Argentum  fignatum 
PIENI^DZE  ftcolowane. 

MONNOYEUR,  fubft.  mafc.  (Qui  travaille  b la  mon • 
uoye.)  Monetarius,  ii,  mafc.  dans  le  Code.  Qui  in  moneti 
puhlici  operatur.  Digefl.  Nnmmularius  & Nummulariolus, 
i,  mafc.  Sen.  MINCARZ  co  w menntey  kofo  pieniçdzy  robi 

MONOCEROS,  fubft.  m.  (Poiflôu  du  genre  des  Cetaeeu, 
qui  a une  longue  corne.)  Monoceros,  otis,  adj.  f.  ! mot  grec.) 
JEDN0R07JEC  ryba. 

MONOMACHIE,  fubft.  fbem.  (Duel,  combat  flngulier 
f homme  i homme.)  Duellum,  i,  neut.  Bellum  fingulare, 
geuit.  bclli  fiogularis,  x,  fcem.  POIEDYNEK  bitva  ieden 
si  ieden. 

MONOMOTAPA,  (Empire  de  l'Afrique  moderne.)  Mo- 
aoœotapa.x.f.  MONOMOTAPA  Kroleftwo  Afriki. 

MONOPOLE,  fubft.  m.  (Trafic  illicite  (y  odieux,  qui  fe 
fait  par  celuy  qui  vend  feul  une  marchandife  un  prix  qu’il  luy 
plaift.)  Monopolinm,ii,n.  Plin.  SAMOKUPSTWO  Handeî 
ilbo  dzicrzenic  czego  nienawiftne  kiedy  kto  fam  ieden  towa- 
rem  iikim  kupery  ilbo  robi  y cenç  zikfada  iika  chce. 

MONOPOLEUR,  fubft.  m.  (Celuy  qui  efl  fini  b vendre 
une  marc  hindi  fè  b tel  prix  qu’il  veut.)  Qui  monopoliurn 
«ercet.  SAMOKUPIEC  ten  co  fam  czym  handlnic  y prze- 
daie  iik  chce. 

MONOSYIXABE,  adi.  m.  &r  f.  & fubft.  m.  (Mot qui 
tftfl  qne  d’une  fyUabe.)  Monnofyllabus,  a,  uns.  Quint.  JE* 
DNEY  fvlaby  ffowo 

MONOTONIE,  fubft.  f.  (Défaut  de  variation  & tf  infle- 
xion de  lu  voix  de  celuy  qui  prononce  un  difeonrs  d'un  meflne 

de  voix.)  Una  quzdam  fpiritûsac  foni  intcntio.f.  Quint. 
JÈDEN  gfos  iednym  jçfofêm  mowienie  nie  nicodmieniaiçc 
gfofu  nr  rnowic  powazney  zwfafzcza  y publiczney  iednym 
tylko  tonem  nicprzyicmiiie  mowiçc. 
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MONS,  (Ville  capitale  du  Hainaut.)  Montes,  ium,  mafc. 
plur.  Montes  Hannouix,  m.  pl.  M^S  Miafto  gtownc  Han- 
nonii. 

Qui  efl  de  Mous.  Montanus,  a,  un,  Z Mafu  rodem  M}* 
fin  in. 

MONSEIGNEUR,  fubft.m.  (Titre  d'honneur  qu'on  donne 
b des  Princes  (y  b de  grands  Seigneurs  ) U ne  s’exprime  point 
en  Latin,  on  employé  quelquefois  let  mots.  Dorninus,  H lotir  if. 
fimus  6cc.  JASNIE  Wielmozny  Jasnie  Oswiccony  Nàyias'- 
nieyfzy  Tytuf  ktory  Panom  Xiijzçtom  Krolewicom  laiç. 

(Au  pluricr  on  dit  Mejjèigneurs.  Le  mot  de  Monseigneur 
mis  abfolumcnt,  eft  la  qualité  qu’on  donne  prefente  nent  au 
Dauphin  de  France,  S erenijfimus  Delphinus:  avant  le  régné 
de  Louis  XIV.  on  difoit  Monfieur  le  Dauphin  ) W wiefe fzey 
liczbic  Jasnie  wielmozni,  Jasnie  Oswicccni,  Nayias'nievfi. 
W Francufkim  Niyiasnieyfzy  famo  przez  fiç  o famym  tylko 
K rôle  w icu  nivftarfzym  fiç  mowi  to  ieft  o Dnfinie  ktorego  nni 
famego  u dworu  zowiç  MonCeigneur  przed  Panonniera  ie- 
dnak  Ludwika  XIV  zwanogo  Jegomos'ci^.  Dofin  Jegom<>«c. 

MONSTRE,  fubft.  mafc..  (Qui  efl  né  consre  le  cours  or- 
dinaire de  la  nature.)  Mon ftrura,  i,  neut.  Cic.  Horat.  Mon* 
ftrofus  fétu»,  genit.  monftrofi  fetût,  mafc.  Lue.  (fy  non  tus 
Monftruofus.)  POTWORA  potwornie  urodzony  z przyro* 
d renia 

MONSTRE,  (Prodige,  quelque  ehofi  de  monflrueur  tfy 
cT  extraordinaire,  6*  qui  pronoflique  quelque  c vouement  fusse- 
fie.)  Prodigium.  Portentum,  Monftrum.  Oftentum,  i,  n.  Cic. 
Phad.  D£IW  cud  nid  zwyczay  ptzyrodzenia.  * Efl  tnt  épou- 
vanté par  ce  ce  prodige,  il  s'en  alla  tout  triffe  conCulter  let  de- 
vins. Monftro  ctterritus  mœrcns  currit  ad  confulendos  hari- 
olos.  PheA.  * Przcftrafzony  tym  cudem  pofzcdf  proftu  ra* 
dzic  fiç  wiefzczkotr. 

MONSTRE  fe  dit  (de  ce  qui  efl  extraordinairement  txid 
& difforme.)  Monftrum  hominit.  Tnrpi<tîmus,a,um.  Infignis 
ad  dcfôrmitatem  8c  hoc  infigne.  Phad.  Ter.  POTWORA 
ftrafzydfo  mowi  fiç  o tym  co  ieft  dziwnie  fzpetnego. 

MONSTRE  (e  dit  aufTi  (de  ce  qui  efl  prodigieux  en  gron- 
deur éy  en groflèur.)  Prodigiofus  Immcnfus.a,  um.  Cic  PO- 
TWORA fttaftvdfo  iefteze  fiç  movi  o tym  co  ieft  nidzvy- 
Czay  wielkie  w wielkosci  gruboici.  ’On  fltrvit  des  monflret 
de  faumons.  Appofiti  lunt  falmnncs  immenfie  magnitudiais, 
•Strafzne  fo'ofie  dano  bardzo  wiclkic.  Szkaradhe  fofofie. 

MONSTRE  fe  dit  figurement  (de  ceux  qni  ont  des  partout 
vicie» fes  & exceffives  ) STR  ASZNY,  Strafzna,  fzkarada  o 
tym  co  ma  patfye  v wady  fzkaraJne.  * Néron  efl  oit  un  mon  Are 
de  cruauté.  Ncro  fuit  quoddam  crudelitatis  monftrum.  *Nie- 
ron  fzkaradny  okrutnik.  'Vu  monflre  d' avarice, d'impudicité. 
Monftrum  avarttix,  impndtcitix  ou  libidinofilBmus,  i,  mafc. 
Cicer.  #Szkaradny  fk%picc,  nicwftydnik. 

MONSTRUEUX.mafc.  MONSTRUEUSE,  fœm.  adicÔ. 
(Qui  efl  contre  C ordre  de  ta  nature.)  Mon  ftrofus,  Porrcnto- 
fus,  a,  um.  Prodigio.ûs,  a,  um.  Cic  Monftrificui.a.um.  Plin. 
Monftrifcr,  fera,  ferum.  Lacan.  CUDOWNY  dziwny  nid 
zwyczay  przyrodzcnia. 

MONSTRUBUX  fedit  figurement  en  morale.  Monftro. 
fus  Prodigiofus  Immenfus.a,  um.  Immanis  & hoc  iromane. 
STRASZNY  cudowny  dziwny  fzkaraJny  niemtasnie  y co  do 
obyczaiow.  *Vn  travail  monflrueur.  Immanis  ou  Immenfus. 
Infanus  labor.  Gcer.  Vtrg.  *Praca  ftrafzna  robota  ftrafznie 
wielka. 

MONSTRUEUSEMENT,  adv.  Monftrosè.  Monftrificè. 
adv.  Cic.  Plin.  CUDOWNIE  dziwnie  ftrafznie  fzkaradnie. 

Il  efl  manfiruen/cment  grand.  Immanc  .nagnus.a,  um.  Pro* 
digiosc  magnas,  Scrafznie  dziwnie  fzkaradnie  wielki. 

MONT,  fnbft.  m.  (Montagne,  lieu  élevé.)  Mioai, genit. 
montîs,m.  Voyez  MONTAGNE.  QORA. 

DE  Là  les  monts,  (Au  de  la  des  monts.)  Trans  monte». 
Trans  alpes.  ZA  gorami  z tamtç  ftronç  gor.  *Deça  les  monts 
Ci»  montes.  Cis  alpes.  Cic.  Caf.  *Z  tç  ftronç  gor. 

Qui  efl  de  delà  les  monts.  Tranfmontanus,  a,  um.  Liv.  Ci 
co  f^  z tç  ilbo  co  ieft  z tamtç  ftronç  gor.  *Qui  efl  de  deçà  let 
mots.  Qui  cis  montes  habitat.  *Ci  ilbo  ten  co  ieft  z tç  ftronç 
gor. 

MONT  fe-dit  proverbialement  & populairement,  Cher- 
cher quelqu’un  par  monts  & ?**  eaux,  pour  dire  Par  tout  ou 
en  trustes  fortes  de  lieux.  Terri  manque  aliqucm  quxrere. 
Pleut.  GOR  A przyffowie  fzukac  kogo  po  goracb  y dofaeh 
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fait  effarer  des  monts  d'or.  Magnos  raihi  promilit  montes. 
Perf.  Montes  aureos  poil  ici  tu  s cft.  Ter.  Maria,  moncefquc 
pnllicirns  cft.  Salufi.  *Zfote  mi  goro  obiecowaf. 

ALLER  a mont , En  montant , Contre  le  courant . Adrcrfo 
flumine  lembum  fubigerc.  Vtrg.  JSC  w gorç  ci?gn?c  fta- 
tkiem  nâzad  do  gory  podwodç. 

PETIT  MONT-  Collis,is,  os,  parvus  mons.  GORKA. 

MONTAGNARD, m.  MONTAGNARDE,f.(£r«  habite 
Us  montagnes .)  Momanus,a,um,  G if,  Monnco].i,z,com.gen. 
Ovid  GORAL,  Goralka. 

AIONTAGNE,  fubft  f.  (Mont  fort  élevé.1)  Mons,  gen. 
montis,  m.  Cic-  GORA  bardzo  wyfoka. 

Le  baud , le  Commet  d'une  montagne.  Summum  montis  ju* 
gum,  i,  a.  Cjtf.  Vcrtcx  mont»,  gen.  vertkis,  m.  Cit.  Ca* 
cumcn  montis,  j«s.  inis,  ncut.  Quint-Curt.  Sâm  wierz  gory 
wierzebofek  fam.  * La  defeente  d'une  montagne.  Clivus,i,m. 
‘Spadziftosc  gory.  * Le  pied  d'une  montagne.  Montis  radix, 
icis,  fœm.  Ctc.  ’Podgorn  micyfcc,  prdgoree. 

Pays  de  montagnes  Montana  ou  niontofa  regio,  gen.  mon- 
tante ou  mentof*  regionis,  f.  Cic.  Kra y gorzyfty  gor  wicle 
maiacy  miçdzy  lamemi  gorami  lcz?cy. 

(Ce  mot  Montagne  cft  le  rray  fvnonyme  de  Mont , & ce* 
pendant  il  y a des  lieux  où  l'on  employé  necellairemcnt  le 
mot  Montagne  pour  Mont,  & le  mot  de  Mont  pour  Monta - 
gne;  caron  nedit  point  les  Monts  d' Attvergne ,de  Dauphiné, 
mais  les  Montagnes  d'- Auvergne  if  de  Dauphiné , comme  au 
contraire,  les  Monts  Pyrennées,  & non  pas  les  Montagnes 
Pyrennées.)  To  ffowo  Francuikie  Mont  toi  wfatnie  znaczy 
co  y Montagne  gora,  iednakzc  f)  tâkieokazyie  gdzic  nie  mo. 
iemy  mowic  po  franculku  Mont  aie  Montagne  mowi.'jc  o go- 
racli,  y zn<>wu  f?  tcz  tâkic  gdzic  fie  franculkim  niedobrzeby 
mowiio  Mon  agne  aie  trzeba  mowic  Mont  chociafz  w tym 
ic  rozumieniu  Naprzykfad  nie  mowi  fiç  les  monts  d'anve- 
gne  Gory  Alwcrnii,  aie  Montagnes,  d’anvergnes:  i ris  mo- 
wiemy  les  Monts  Pjrenées  nie  Montagnes . Gor  y Pircncy* 
fltie. 

gai  erre  fur  les  montagnes.  Montivagui,  a,  um.  Cic . Bf?- 
kaiacy  fiç  po  gorach. 

ON  DIT  au  figuré,  Des  montagnes  de  maux  font  pref.es  k 
tomber  fur  ma  te  fie.  In  me  irruunt  montes  mz\\. Plaut.  Nie • 
tv  Cas  nie  café  gory  nicfzczçscia  nâ  gfowç  mi  fiç  wal?.  *Vons 
lancez  contre  ' moy  des  montagnes  tmbraféet  qui  me  brûlent. 
Montes  tu  quidem  mali  in  roc  ardentes  jacis.P/a«r.*Strafznc 
nâ  mnic  gory  walifz 

MONTAGNEUX,  m.  MONTAGNEUSE  , f.  Monto. 
fus,  a,  om.  Voyez  MONTUEUX plus  ufité.  GORZYSTY  , 
GORZYSTA. 

MONT  AIGU,  (Villt  fitueée  dans  le  Bourbonnoii.)  Mons 
Acutus,  genit.  Montis  Acuti.  mafe.  MONTEGU  Miâfto 
w BorboneAfkim. 

MONT  Al. TE,  (lrslle  du  Royaume  de  Naples  dans  la  Ca- 
labre ultérieure.)  Uffugium,  ii,  n.  Liv.  MONT  ALT  Mia* 
flo  w Kroleftwie  Ncapolitai'ifkitn  w Kolabrii. 

MONTANT,  m,  MONTANTE,  f.  part.  aft.  Afcen* 
dens,  entis,  omn.  gcti.  JD^CY  do  gory  wftçpui?cy  wftçpu- 
i?ca  wgorç. 

LE  MONTANT  de  la  marée.  Marinorum  zftuum  acccf- 
fus,  ûs,  m.  Cic.  PRZYBYWANIE  wody  burzcnic  morfkie 
przychodz?ce. 

UN  MONTANT,  (Pièce  de  Charpenterie  qu'on  met  toute 
droite.) A(\'et  arreâartus,  genit  aflèriiarrcôarii,ra  Vitr.  SLUP 
ciefielfki  lub  kofodzicyfki  garownny  doobeabiania  drzcwa. 

MONTARGIS,  (Cille  du  Gaflinoit  fur  le  Loir.)  Mon» 
targium,  ii,  n.  Mons* Argivus, genit.  Montis  Argivi , m. 
Mons  Argus,  je».  Montis  Argi,  m.  MONTARZY  miâfto 
Wcftyiifkie  nâd  Léger?, 

Qui  ejl  de  Montargis.  Montargienfi*  & hoc  Montargicn- 
fe.  Z M?tarzy  rodem. 

MONTAÜBAN,  (Ville Rpifcopale  du  Quercyfur  le  Tarn.) 
Montnlbanus,  i,  m.  Mons  Albanus  ou  Aureolus,  gen.  Mon» 
tis  Albani  ou  Aurcoli,  m.  M^TOBAN  Aliâfto  y Bifku* 
pftwo  KadurCdifkie  nâd  Tarn?. 

DE  MONTAÜBAN.  Montialbanenfis  & hoc  fe.  z M^f- 
TOBANU. 

ON  DIT,  Cet  homme  efl  toujours  bien  monté,  ou  monté  fur 
un  bon  cheval.  Confccndit  optimos  cquos.  Sempcr  idoneis 
equis  utitur.  ( Céfar  a dit  Minus  idoneis  equis  utuntttr,  lit 
font  toûjourj  mal-montés.)  ZAWSZE  nâ  dobryru  koniu  ici» 


MON. 

dzi  konia  ma  zâwfzc  bârdzo  dobrego  , Lâdaialtie  konis 
mai?. 

Vn  vaijfeau  monté  de  cent  pièces  de  canon.  Nart'i  centun 
tormenris  bcllicis  armais.  Okrçc  oftufztuk  Arma:.  * Tout  s 
V artillerie  de  la  place  efs  montée  & prefle  i tirer.  Omn»  tor* 
roenta  bcllica  arcis  inftruâa  funt.  * Wfzyftkic  dziafa  iortecr 
zâtoczonc  y gotowc  do  wypalenia. 

MONTEE,  fubft.  f.  (Lieu  qui  va  en  montant.)  Afcen. 
fus,  ûs,  m.  Cic.  GORA  Gorka  gorzyfte  micyfcc,  gorzvfbic. 

MONTE'  E fe  dit  aufR  ( de  tefcalier  d'un  lois  par  où  f «a 
va  aux  appartement.)  Scalz,  arum,  f.  plur.  Graduai,  nom, 
m.pl.  Gradatio,  onis  f Cic  Vitr.  SCHODY  nagorçidçcc. 
*Vnc montée  qui  ejl  en  vis.  Scalz  in  gyruiti  afccnfiles.  Vur, 
•Schody  krçconc. 

MONTER,  V.  a&.  neutre.  Scandere,  (fcando.is,  feandi, 
fcanlum.)  Afcenderc.  Confcendcre,  (do,  dis,  di,  fum.)ncut. 
Cic.  Caf.  Afcenfu  fuperarc  altqucm  locu m.Vi'g.  Afcenfioné 
facerc  ad  locum.  JSC  do  gory. 

MONTER,  (Guinder  en  Pair,  é lever.)  Tollere.  Attol* 
1ère,  (tollo,  is,  fuftuli,  fublatum.)  Erige  re,  (go,  gis,  eresi, 
cic£tum.)^él.  acc.  Cic.  PODNOSIC  do  gory  windowae  do 
gory. 

MONTER,  (S'élever,  s' enfer,  tendre  en  haut.)  Surgerc. 
Allurgerc,  (go,  gis,  rexi,  rcébum.)  n.  Anolli,  (or,  eris,  lub  - 
latus  fum  ) pafT.  PODNOSIC  fiç  isc  w gorç.  • Ces  édifices 
montent  ou  s'élevait  tnfenfiblemcnt . Audurgunt  bzc  zdiâcù 
lenitcr  ou  Icnicliro.  ’Fabryki  w gorç  id?.  * Le  vinluy  a monté 
i la  tefie.  Vinutn  illi  in  ccrcbrum  abiit  ois  sic.  Petr.  * Wim 
mu  w gfowç  pofzfo.  • Cette  odeur  monte  auffitôt  au  nez.  Ad 
nafum  celeritcr  venit  ifte  odor.  Plia.  * Tcn  zâpach  zâraz  w 
nozdrze  biie. 

La  colère  ne  me  monte  pas  fi  vifie  à la  tefie,  mais  on  fe  fait 
tort  d'efire  trop  endurant.  Non  me  hercule  cito  fervere,  (ot 
fout  entend  foleo)  fed  in  molli  carne  vermes  nafeuntur.  Petr. 
Nicrad  iiç  prçdko  rozgnicwam.âlc  tcz  fzkodanâzbyt  byccier* 
fliwym, 

MONTER  en  terme  de  manège,  Monter  k cheval,  Apprtt 
dre  au  manege  d monter  un  cheval.  Tcncrà  ccrrice  cquum 
docilcm  fingere  Horat.  Flc&cre  cquum.  Imperitare  eqois. 
H or.  WSIÀDAC  nâ  koti  uczyc  fiç  wfiadac  nâ  kon  iezdzic  ni 
koniu  uiczdzac  konie.  *//  ftavoit  faire  des  armes  & monter  i 
chevel.  Arroorum  &:  cqnitandi  erat  petitidimus.  Suer.  * U* 
miâf  munftrç  y ic/dzic  nâ  koniu.  * Monter  un  cheval  à ctsi ' 
ou  à poil.  Nudum  & inftrarum  cquum  confcendcre.  In  equ  t 
in  fil  ire.  *Wfi?sc  oklep  nâ  konia.  * Ce  cheval  ne  fe  laijfipat 
monter.  Hic  cquus  IcÀbrem  reeufat.  Sen.  * Nie  da  nâ  fiebie 
wfiadic  ten  kob 

MONTER  la  garde  chez  le  Roy , ( fe  dit  dit  des  compa- 
gnies du  Régiment  des  Gardes,  qui  moment  la  garde  tous  /" 
deux  jours  au  Louvre.)  Excubiai,  ou  excubitorcs  deducere  »* 
agere  ad  limina  I.uparz.  WARTÇ  zâprowrdzac  do  Krol»- 
Monter  k l'ajfaut,  k la  brèche  d'une  place.  Ire  ad  urfn» 
oppugnationem.  Scandere  urbis  muros.  l'erg.  Skoczyc  do 
fzturmu  nâ  srâfy  nâ  mury. 

MONTER  une  compagnie  de  cavalerie,  (L'équiper  dt che- 
vaux if  d'armes.)  Attribucre  cauitum  turmz  çquos  & aro»< 
Caf  REKRUTOWAC  Kompani?  w konie  porz?dki. 

Faire  monter  quelqu'un , le  mettre  à cheval.  Tollere  ali* 
quem  in  cquum.  Cic.  Wfadzid  kogonâ  konia. 

MONTER  en  termes  de  Marine,  (Monter  fur  mer.)  Con- 
fccndcrc  navera.  Confcendcre. C;c.  Æquor  na'ribusconf<*n* 
dcrc.  Virg.  WSIADAC  nâ  okrçt  nâ  morze.  * Ce  viijfieu  r- 
monté  par  un  capitaine  Tarentin.  Tarcntinus  dominos  eû  h®- 
jus  navjgii.  Petr.  *Tarentczyk  ieft  Pânem  tego  okrçtn,  ^ 
vaijfeau  efi  monté  de  foirante  pièces  de  canon.  H*c  ns»ù,ar 
matur  ou  inftniâa  eft  tortnentis  bellicis  fexaginta,  ’ Okrçt 
obronny  fzescdziesi?t  fztukami  Armât  y. 

ON  DIT  encore  en  cetre  lignification.  Monter  «**f» 
pour  dire  Gagner  le  vent , Prendre  le  defjht  ou  l'ava* top 
du  ^'e*f.Aflurgentcm  ventü  excipcre.Irc  vernis  fecuadis-^* 
Z WIATREM  fiç  puicic  zâzyc  wiatru  sâ  dobrym  (rfOtt>n ^ 

MONTER  dans  l’ Agrigulture,  La feve  de  farlrt 
aux  branches.  Glutinofus  arboris  humor  educitur  om  eV0Cf,.l). 
ad  ramos.  P lin.  MIAZGA  drzcw  biezy  do  wft.v®‘,c 
gafçzi  i * Les  bleds  montent  en  épy.  Froment» . «P*’ 
cantur.  Plin.  In  fpicas  excunt  frumenta,  * Zboza  wi?*l 
w kfofy  wypufzczai?  k/ofy,  kfofz?  fiç  zytâ.  * F.»  herbe.  jn 
herbu.  Plin.  *Kiefki  wvpufzcza  zboze  zieleni  fiÇ 

i ziemi* 


MON, 

..  zicmi.  * En  graine.  In  fcmen.  'Ziarno  fiç  w zbozu  wiqzc 
zawiçzuie.  “Eu  hauteur.  In  altitudinem.  P lin.  * zboza 
w gorç  podnofz$  fiç  zboza. 

MONTER  fit  dit  dans  les  Mcchaniques  {de  plufmirs  ma- 
i bines  qu’on  monte  pour  leur  donner  le  mouvement.)  Monter 
une  barloge.une  machine.  Ad  motü  aptare  ou  inftrucre  borolo. 
giû  ou  mabinâ.Dare  moeü  borologio  ou  machina,  NAKRÇ- 
CIC  zegar  windowae  co.  * Monter  un  métier,  le  dij/ofer  pour 
travailler  deffus.  Alacbinamentü  arti  inferviens  aptare  ou  ao» 
commodare  ou  inftruere.  'Poftawic  waxfztac  niftawic  g o do 
roboty.  * Monter  un  lit.  Fulcrum  Icâi  inftruere.  * Poltawic 
fofzko.  “Vu  luth  de  cordes.  Fidibus  aptare  lyram.  'Nâwrçzac 
luiBÎ-^.  “ Monter  une  corde  d’ un  ton.  Iotendere  lyram  a no 
tono  Nervos  lyrx  intcndcrc.  ’Niftroic  i4kç  ftronc. 

MONTER  en  Arithmétique,  pour  dire  Aller  à une  telle 
C*  telle  femme.  WYNOSIC  co  do  liezby  wynofic,  wychodzic 
ni  tyle  4 tyle.  * Ladépenfe  ne  monte  on  ne  va  qu’à  cent  écus. 
Ccntum  nummi  abeune  duntaxat  in  fumtus.  Cit.  “ Kofzr  nie 
wynofi  nâd  fto  Talcrow.  * Les  morts  montoient  àmille.  Mil- 
le in  hoc  przlio  ccciderunc.  *Rachowano  trupow  na  tyfi^c, 
“Le  prix  des  vafes  de  Corinthe  efl  monté  fort  haut.  Corinthi- 
ortun  vaforum  pretia  in  immenfum  exarlcrunt.  Suet.  * N4- 
czynia  koryntfkie  pofzfy  bârdzo  wgorç.  * Le  bled  monte  tout 
les  jours  ou  enchérit  tous  les  jonrt.  Excandcfcit  flumcntum 
ia  dics.Cir.  Frumcnti  pretium  augetur  quotidic.F/i*.  *Zboze 
co  raz  wgorç  idzie. 

ON  DIT  figurcmem  en  ce  (èns,  Les  crimes  des  hommes  ou 
leur  malice  avoir  monté  à un  tel  excès  qu'ils  attirèrent  fur 
eux  le  déluge.  Eo  impietatis  procelTeranr  homines,  ur  diluvio 
perierint.  T A K w gorç  pofzia  zlosc  ludzka  ze  4z  potop  nà 
fiebie  (prowadzili. 

MONTER  fe  dir  en  chofe*  morales,  (Eflre  élevé .)Monter 
aux  charges , aux  honneus . Afcendere  ad  dignitates,  ad  hono- 
rea  Cic  ISC  w gorç  rose  w fzczçscie  w godnosci.  “J' avoue 
que  je  ne  fuis  pas  encore  monté  ace  degré  de  fageffe. Fatcox  nie 
ad  iilû  fapienti*  gradum  nondum  venilfc.C/c.  'Przyznaiç  ic- 
izez  cm  nicprzyfzed/  do  tego  llopnia  uwagi,  rozurnu,  baczno- 
»ci,  rozfçdq,  dolkonafoici.  “U  tny  fembloit  dangereux  que  la 
renommée  d’un  particulier  montafi  plus  bâtit  que  telle  du 
Printe  ld  fibi  maxime  formidolofum  privati  bominis  nomen 
fupra  Principis  attolli.  Taeit.  (ou  fout-emend  nomen.)  *Nie- 
bcfpicczna  mu  fiç  to  rzecz  bye  zdawafa,  aby  imic  iednego 
partykularncgo  czfcka  gorowae  wyzey  miafo  nâd  ffawç  Pana 

MONTEVERDE,  {Ville  du  Royaume  de  Naples  en  la 
Principauté  ultérieure  fur  l'Ofante.)  Mous  viridis,  raafe. 
MONTEWERDE  (zielona  gora)  miafto  Kroleftwa  Ncapo* 
li  ta  ri  (Ici  ego. 

MÜNTGICEL,  {Montagne  de  Sicile , fameufe  par  les 
feux  qu' elle  tette  de  temps  en  temps.)  Ætna,  *,  f.  Plant.  Hor. 
MONGlBEL.  Etna  goraognifta  w Sycylii. 

MONT  FERRAT,  {Duché  de  la  Lombardie.)  Mont  fer- 
ratas,  m . Il  efl  Jîtué  entre  le  Tanare  6*  le  Pô.  MONFER- 
RAT  Xiçftwo  w Lombard ii  lez^ce  roiçdzy  rzekami  Tânar| 
y Pàdcm. 

MONTIGNY  LE  ROY,  {Bourg  de  Bafftgni  en  Campagne 
près  de  la  feurce  de  la  Meufe.)  Montiniacum  régions, i,  ncut. 
MOTINIAK  miaftcczkoSzampanii. 

MONT- JO  Y E,  fubft.  f.  (Enfeigne,  terme  pour  marquer 
les  chemins  d’un  lieu  à un  autre.)  Cippusi.m.  Meta,*,  feem. 
Aecrvus  Àiercurii. Hermès, *,m.  PAL-ZNAK  drogi  uftarych 
Rzymian  y Grekow,  iikie  tei  fif  po  drogach  w Nicmczech  y 
a poftronnychxudzozicmcow  palc.flupy  po  drogach  znaczfcc 
mile  y pokazurçce  trakty. 

(Les  anciens  Romains  dévoient  for  les  grands  chemins 
des  Hermès  ou  des  Statues  de  mercure  fans  mains  & fans 
pieds,  pour  indiquer  les  chemins.)  Dawni  Rzymianie  wyfta- 
wiali  nâ  drogach  pofagi  Mcrkuryufza  po  pierh  z gfow^  bez 
rjk  dla  oznaezenia  drog  y traktow. 

MONTLEHERI,  {Vide  de  France  à ftx  lieues  de  Paris.) 
Mentlhcriacum,  i,  n.  MONTELRYAK  Mi  allô  o fzesc  mil 
odParvza. 

MONTPELIER,  (lrtUe  de  Languedoc  fur  le  Lez.  avec 
troc fc hé  fujfragant  de  Narbonne.)  Mons  Pefliilus  ou  Pelîula- 
Hds,  male.  Mons  puellarum,  mafe.  e»  Mons  pefterius,  mafe. 
MONPELIR  Miafto  w Okcytanii  z Bilkupftwem  SuSraga* 
ai*  Narboncfifkj. 

MONTSERRAT,  fubft.  mafe.  {Montagne  confacrée  à la 
Sainte  Vierge.)  Mons  Scriatus,  m.  AlONSERRAT  Gora  y 
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Klafztor  Nâvsw:  Pannic  poswiçcoca. 

MONTRE, fubft.  f.  {Echantillon  de  quelque  marcbandife.{ 
Spécimen,  inis.n.  InJicium Ji,n.  Pleut.  Plia.  PROBKA  na 
pokazanie  towaru  gatunku  iâkicgo  gatunek.  “La  fortune  fait 
montre  de  fa  puiffance.  Opes  fuas  cxcrcet  fortuna.Lr'v.  *For- 
tuna  pokazuie  fiç  z moeg  fwoi?  okazkç  mocy  fwoicy  czyni. 

MONTRE,  ( Apparence , ce  qui  fe  voit , l’extérieur.)  Spç- 
cics,ici,f.  Cic.  OKAZKA  pokazowanic  pozor.  “H  laijfa  quel- 
ques tentes  drejfécs  pour  faire  montre  d'un  camp.  Pauca  ta- 
bernacula  in  callrorum  fpcciem  rcliquie.  Lbv.  *Zoftawif  kil- 
ka  namiotow  rozbitych  nâ  pozor  obozu. 

MONTRE  ledit  (Je  la  platine  qui  indique  tes  heures.)  Ho- 
rarum  index,  jern/.  indicis,  m.  ZEGAREK  kompas  godziny 
pokazui^cy  tareza  zcgarowa  prçt  zegarowy. 

MONTRE  fe  dit  aafii  (d’une petite  horloge  de  poche.) Ho- 
rologium  manuala,  genit.  hmologii  manualis,n.  ZEGAREK 
mary  pektoraf  ktory  prxy  fobie  nofz^. 

MONTRE  d’une  armée , (La  reveuè  qu'on  en  fait.)  Exer- 
citùs  lullratio,  rcccnfio  ou  cccognitio,onis,f.  Cic.  PO  PIS  oka- 
zka  luftracya  obiczdzanie  woylka. 

MONTRE,  (La  paye  qu'on  donne  aux  /bidets  le  jour  de  la 
reveuè.)  Stipeudiuro,ii,n.  PLAÇA  popifowa  popisne  popifo- 
wc  woylka.  “Retenir  la  montre  aux  foldats.  Ftaudarc  militem 
ftipendium  C.tf  *Zâtrzymac  pfaej  woylku. 

MONTRER,  V.a&  ( Faire  voir.)  Monftrarc.  Comraoit- 
ftrarc.  Demonftrare.  Indicarc,  (o,  as,  avi,  atnm.)  Oftendere, 
(do,  dis,  di,  fum.)  aft.  acc.  Cêcer.  POK  AZAC  do  widzenia. 
“Je  vous  montreray  par  vives  rai  fans.  Oftcndam  tibi  validas 
argentis.  ’Pokazç  ci  zy  wemi  dorodami. 

MONTRER,  ( Faire  connoifre,  déclarer.)  Oftendere. 
Probare.Manifeftare.  Significarc.  Dcclararc,(o,as^vi,atum.) 
aft.acc.  POK  AZAC  os'wiadczyc  wyrazic. 

MONTRER,  (Enfeigner.)  Doccre.  Condoccfacere.  Mon- 
ftrare.  Conimonftrare.  POK  AZAC  nâuczac.  “Va  maiftre 
d'eferime  qui  apprend  les  jeunes  gens  A faire  des  armes , leur 
montre  de  quel  pied  ils  doivent  attaquer  P ennemi, ér  fe  retirer 
Lanifta  tironcs  gladiatorcs  condoccfacic,  qno  pede  hoftem  pé- 
tant & quo  fe  recipiant.  Caf.  ‘Saermiere  ucz^cy  mfodych 
kawalerow  broui}  robic  pokazuie  im  ktorym  bokicm  y kro- 
icm  fiç  ftawic  przeciwnikowi, ktorym  fiç  cofn^c.  “Montrer  le 
Latin  ou  A jouer  du  luth  Doccre  linguâ  Latini,decerc  fidibus. 
C/V.’Nâuczac  pokazowae  uczyc  po  lacinic.uezyc  grac  nâlutnt. 

SE  MONTRER,  (Se  faire  voir.)  Oftendere  le.  Dare  fc  in 
confpc&um.  In  publicum  prodire,  (on  dit  au  contraire  Publi- 
co  abftinerc;  Contincrc  fe  in  oeculto;  Omnium  fiigere  con- 
fpeftum;  Ne  fe  point  montrer.  POKAZOWAC  fiç  daé  fiç 
widziec  (niepokazywac  fiç  kryc  fiç.)  “Montrez  vofire  valeur 
ordinaire , comme  fi  vous  combattiez  fout  les  yeux  de  vofire 
général.  Prrftate  eandem  nobis  ducibus  virtutera,  quam  a*- 
penumerô  imperatori  prcftitiftis.Ce/*.  *Pokafzcie  to  lercc  kto- 
xcscic  zwykli  pokaaowae  woczach  wodza  fwegofiç  bii^c. Mon- 
trez vous  vaillant  & courageux.  Pr*be  te  ftrenuum  'homt- 
ncm.  Ter.  Przbc  te  virnm.  Te  rirum  oftendc.  * Pokaiz  fiç 
odwaznym  y ftafym.  “Se  montrer  an  véritable  ami  dans  les 
dangers  de  [es  amis.  Fidem  in  amicorum  pcriculis  adhibere. 
Prcftare  alicui  bencvolentiam  in  rebas  anguftis.  Cie.  *Poka- 
sac  Gç  ftawic  fiç  prawdziwym  przyiacielcm  w nicbefpieczcA-- 
ftwaeh.  “Se  montrer  fideUe  dans  les  affaires  sP  autruy.  Prarfta- 
re  fidem  negotiis  alicujus.  *Pokazac  fiç  wiernym  w interef- 
facb  cudzych.  “Montrez  vous  tel  que  vous  a vez  toujours  efté. 
P'rzfta  te  cum,  qui  femper  fueris.  C/c.  'Pokaiz  fiç  tâkim  ia- 
kimes  zawfzc  bywaf. 

ON  DIT  proverbialement,  Montrer  les  dents  ou  les  cornet 
A quelqu’un , pour  dire  Luy  refifiér  en  face.  Cornna  alicni 
obvertere.  Plaut.  Alicui  obfifterc.  Parata  tollere  cornua.ifor. 
POKAZOWAC  zçby  komu  fprzcciwiac  mu  fiç 

ON  DIT  dans  le  familier,  Montrez  moy  les  talons, Retirez, 
vons.  Obverrire  mihi  terga.  Virg.  IDZ  preez, 

MONTU  EUX,  mafe.  MONTUEUSE,  fam.  (Où  il  y a 
bien  des  montagnes.)  Montofus,  (&  non  pat  montuofus.)  a, 
um.  Citer.  GORZYSTY,  GORZYSTA.  “Nous  nous  plat - 
font  dans  les  lieux  montuenx  & fluvaget.  I.ocis  montofis  & 
filveftribus  dclcftamur.  Cic.  *Mamy  upodobanic  w micyfcach 
gorzyftych  y pufzczach  dzikich. 

MONTURE,fubft.f.  (Toute  btfie  qui  fert  A porter  an  hom- 
me.) Equus.  Mulus.  Afinus,  i,  m.  &c.  KON,  Muf,  Oficf, 
Jazda  wfzelka. 

MONUMENT, ( prononcez  mcjiumam.)l‘ubft. m . ( Marque 
publique 
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publique  qu'on  Uijfe  i le  pofterité  d’une  cbofe. )Monutncntara 
Monimcnnim,/,n.  Ce.  PÀMI^TKA  ftawna. 

Ce  font  le  les  mouments  ô*  les  temples  que  je  veux  dreffcr 
dans  vos  cœurs, car  les  ouvrages  de  marbre  & de  brousse  qu'on 
eleve  i le  gloire  des  ? rince  s fout  méprifez  par  la  pofferité  com- 
me leurs  fepulcbret,iors  qu'  elle  couda  mnelcur  mémoire.  Hxc  mi- 
h>  in  animisrcftris  tcmpla.h*  ptilcherrimz  cffigics,&  roanfur*; 
nnm  quzfaxo  ftruumur.fi  jodiciu  poftcrorü  in  odiu  vcrtit,pro 
fepulchris  fpemuntur.  Tarit.  Te  to  fq  pamrçtki  y swi^tnicc 
ktorcbym  rad  w fercach  wafzych  wyftawif  gdyz  marmury  ka« 
mienic  y fpizowc  pofggi  ktotc  wyftawui)  wiclkim  ludziom 
dla  pami|tki,  iâko  tez  y ich  nagrobki  fi}  w pngtrdzie  u poro- 
xnnych  kiedy  chyd*.j  ich  pamiçc.  *C  ejl  un  monument  plut 
durable  que  l’airain.  Hoc  c/l  monuroentum,  *rc  perennius. 
Hor.  *Pami;}tkaca  trwalfza  nâd  mofrçdz  y fpizowc  pof^gi. 

MONUMENT,  ( Sepulcbre  qu’on  éleve  i un  mort.)  Mo- 
numentorum  clogia,  orum,n.pl.  GROB  nâgrobck. 

SE  MOQUER  de  quelqu’un,  V.  ncut.  Aliquem  ridere  ou 
deridere  ou  irridcrc,  (eo,  es,  rifi,  rifum.)  Aliquem  ludere, 
<o,  is,  lulî,  lufum.)  a£l.  Tarent.  Aliquem  ludificari  ou  delu- 
dificari,  (or,  aria,  acus  fum.)  depon.  Cicer.  Uladere  alicui. 
Vsrg.  on  in  aliquem.  Cicer.  ou  aliquem.  Terent.  I.udos  ali- 
quem  faccrc.  Plant.  Dcrifui  ou  ludibrio  habere  aliquem. 
Terent.  Plaut.  Aliquem  nafo  adnneo  fufpcndere.  Horat. 
Albis  dentibus aliquem  deridere. Plaut.  ZARTOWAC  smiac 
fiç  7.  kogo  âlbo  z czego  drwic. 

Dieu  fe  moque  des  botnmes  qui  veulent  porter  leur  efftrit  au 
delà  des  bornes  qu'il  leur  * preferites.  Ridct  Dcus,  fi  mortalit 
ultra  fas,  trépidât.  Hor.  Smieie  fiç  Bog  z ludzi  ktorzy  daley 
zâtiçgai^  myslf  y rozumcm  nad  granice  doweipu  ludzkiego 
zâmicizonc.  T»r  vous  moquez  de  ma  mauvaife  fortune% 
parce  que  vous  avez  du  bien.  Bonis  tuis  rébus,  mcas  rei  irri- 
des malas.  Plaut.  * Zârtuicfz  fobic  z chudoby  moicy  ze  fiç 
mafz  dobrze  ici  Pan. 

ESTRE  MOQUE',  Derideri.lrrideri,  (eor,eris,rifus  fum.) 
Deludi,  (or,  cris,  lufus  fum.)  pa/T.  Cie.  Habcri  ludibrio.  Ter. 
Irrifui  elfe.  In  ridiculo  haberi.  Inurbanitatem  facctofam  ho- 
minum  incurrerc.  Cicer.  BYC  wysmiany  wyfzydzony  wy- 
drwiony.  * fous  veut  moquez.  Rides.  Ludis.  Facis  delitias. 
Cie.  Plaut.  *Zartuiefz. 

SE  FAIRE  moquer  de  foy.K licui  rifus  dare.Hor.T.udos  pre- 
bere.'/èr.Podac  nâ  zarc  nâs'miccb  nâpoimiewifko.*2/r  perdent 
leur  peine  & fe  font  moquer  d'eux  hortteufement.  Et  perdunt 
operam  & deridentur  tatpntt.Pbad.  ‘Prozoo  pracui*  y tylko 
nâ  smicch  y drwiny  fromotnie  fie  podai;.  *0n  s'ejl  moqué  de 
luytout  à fou  nez.  Prxbuitos  ad  ludibrium.  Liv.  ’Woc  zy 
oczywiscie  zniego  fiç  nâdrwinno.’d’e  moquer  d'une  Religion. 
Religioncm  jocum  & rifum  faccrc.  Petr.  * Smiac  fi;  z wiary 
zn  zart  ia  fobic  micc.  * Si  vous  faites  ee  la,  vous  vous  ferez 
moquer  de  vous.  Id  fi  facis,  irrifui  cris.  Plin.  Ludibrio  habc- 
beris  id  fi  fcceris.Tèr.  Ludibrio  cris,  illud  fi  faci i.Cie.  *Jczcli 
io  uczynifz  nâ  posmiewi/ko  fi;  podafz. 

SE  MOQUER,  ( Mèprifer .)  Contemuere,  (no,nis,fi,tum.) 
afl.acc.  Habcrc  aliquid  contcmtui.  Cie.  SMIAC  fi;  z czego 
Ickce  wazyc  zâ  nie  nie  micc.  *U  fe  moque  des  dangers.  Con- 
cernait ou  afpernatar  ou  fpernit  pcricula.  Cie.  *Za  nie  fobie 
nie  wazy  niebefpieczcâftwa.  *Se  moquer  des  menaces.  Irri- 
dcrc minas.  *7.â  nie  fobie  nie  micc  grozby,  pogrozki . 

SE  MOQUER,  fignifie  Ne  pas  agir  rjifonnablement. 
ZARTOWAC  drwic  nie  czynic  co  iak  nâlezv.  ’Caft  fe  mo- 
quer. Ridiculnm  fane.  Ter.  Deridiculnm  cft.  Liv.  *Zirt  to 
ieft  ieden  y drwiny.  ejl  fe  moquer  de  la  Religion.  Lndi- 
bria  religionum  funt  hzc.  Liv.  *Jeft  to  zartowae  lobie  z wia- 
ry. ’C’eJl  bien  fe  moquer.  Mayimai  nugas  agir.  Plaut.  Déri- 
des Nugari».  Ter.  'Wfalnic  to  ieft  drwié  fobic. 

SE  MOQUER,  (Ne  pat  parler  ferieufement.  Vouloir  rire.) 
Cavillari.  Jucari,  (or,  aris,  atusfura.)  dep.  Ridere.  Plaut. 
Ter.  Nugari  Cic.  ZARTOWAC  lobie  zârtem  comowic  czy- 
nic nie  fzezerze  nie dopnwiy  .*  Vous  vous  moqttafles  hier parmi 
les  pots  & les  verres.  Illuferai  hcri  inter  feyphos.  Cic.  * Zar- 
towafes  drwifei  fobie  wezoray  rr.içdzy  kuflami  dzbanami  y 
fzklenicami.  * Tu  crois  qu’il  fe  moque , il  le  fera , fs  tu  n'y 
prends  garde.  Ta  hune  jocari  crcdis,  fàcict,  nifi  caves.  Ter. 
•Rozumiefzzezârtuie.zrobi  ontozapewnc  iczclinic  zâbiczylz 

gui  fe  moque  de  tout  le  monde.  Ad  omnes  dcrifor,oris,m. 
Hor.  Ten  co  fobic  drwi  2c  wfzyftkich. 

Sans  fe  moquer . Remoto  joco.abl.  Niezartui^c,  bezzartu. 

MOQUERIE,  fubft.  f.  (L’ailion  de  fe  moquer.)  Itriûo, 
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onis,  f.  Irrifus.  Derifui,  ns,  m.  Plin.  gaint:  Ludibrum,  ii, 
n.  ZARTY  drwiny.  ’ Faire  une  cbofe  par  moquerie  ou  poser 
fe  moquer.  Per  ludibrium  aliquid  faccrc.  Per  ridicnlum.GV. 
Per  dcridiculum.  Plaut.  *Zàrtcm  nâ  zârt  co  uczynic  zrubte. 

MOQUERIE,  ( Raillerie .)  Cavillum,  i,  n.  Jocus,i,ma(c. 
Cic.  ZARTY  imicchy. 

MOQUEUR,  fubft.  m.  ( gui  fe  moque.)  Dcrifor.  Irri/or. 
Cavillator.  Nugator,  oris,  m.  Cie.  Plaut.  ZARTOWNIK 
nâsmicwca.  *gni  fe  moque  en  faifant  des  grimaces.  Sannio, 
onis,  m.  Cie.  'Szyderca  ofzczcrca  wydrzczniacz. 

MOQUEUR,  (Railleur.)  Caviliator.  Joculator,  oris,  m. 
Jocofus,  a,  um.  Cic.  SZYDERZ. 

MOQUEUSE,  fubft.  f.  (Celle  qui  raille.)  Jocofa,  *,  f. 
ZARTOWNICA. 

MOQUETTE,  fubft.  f.  (Etoffe  de  laine , qui  fe  travaille 
bis  maniéré  du  velours.)  Pannus  hetcromallus,  i,m.  CRA- 
NAT fukno. 

MORAL,  m.  MORALE,  f.  (gm  concerne  len  mœurs.) 
Moralis  fit  hoc  morale.  Cie.  OBYCZAYNY  doobyezaiow 
nâlcz^cy.  *7 irer  un  fens  moral  d'une  fable.  Apologum  agcrc 
ou  faccrc.  ‘Wykfad  obyezaiom  fluz^cy  iâkiey  bâyki  uczy- 
nic. *//  efl  fort  utile  pour  la  morale.  Alultum  moribus  con- 
fert.  Quint.  "Bârdzo  poiyteczny  obyezaiom. 

MORALE  ou  la  Pbilofopbie  Morale.  Philofopbia  moralis 
»w  de  moribus.  C/c.  Ethica,  z,  f.  Ethica,  orum,n.  plor. 
Pbilofophizipars  quz  Je  moribus  przcipic.  FILOZOFlAoby- 
csayna,  obve/aiow  dobrych  nâuka. 

LES  MORALES  d'Arijlott,  (Ouvrage  où  il  traitte  det 
mœurs.)  Ariftotelis  moral ia,  gessit.  ium,  n.  Sen.  ARYSTO- 
TELESOWE  Xiçgi  o obyczaiach. 

MORALEMENT,  adv.  comme  U vit  moralement  bien. 
Sandè  & intègre  vivit.C/c.  DUCHOWNIE  poczciwic  przy- 
ftoynic  zycie  przyftoync  wiedzic. 

MORALIZER,  V.  neuf.  (Faire  des  moralités,  tirer  quel- 
que  injlruâiou  morale  d’une  ehofe.)  Ex  rc  aliquâ  aliquid  do- 
cument! ad  mores  formandos,  inftituendofque  cruerc.  aâ. 
•MORALIZOWAC  co  do  obyczaiow  z czego  w*i;c  przyfto- 
fowae  do  obyczaiow. 

MORALITE',  fubft.  fœm.  (ItifhttBion  morale.)  Moral* 
documcntum,  genir.  moralis  documenti,  neut.  Apologario, 
onis,f.  guint.  PRZY  STOSOWAN1E  do  obyczaiow  Duc  ho- 
wna  nanka  przygana  obyezayna. 

MORAT/Per/ze  vide  de  Suiflc  dans  le  Canton  de  Fribourg.) 
Moratum,i,n.  M»ratum,i,n.  MORAT  miafteczko  Szwayca- 
row  w Powiecie  Fryburg. 

MORAU,  (Rêviere  qui  prend  fa  fottree  on  Bobeme,  &fe 
jette  dans  le  Danube  en  Autriche.)  Morus,  i,m.  Plin.  Maros, 
i,  m.  Tacit.  MORAW  rzeka  poczynai^ca  fiç  w Czcchacbâ 
wpadaiqca  w Dunay  w Auftryi. 

MORAVIE,  (Province  unie  au  Royaume  de  Bobeme.) 
Moravia,  *,  f.  MORAW1A  Prowincya  zf^zona  do  Krole- 
ftwa  Czefiticgo. 

Les  peuples  de  Moravie.  Moravi,  orum,  mafe.  plur.  Mo- 
rawczykowie  Morawianie. 

MORCEAU,  fubft.  mafe.  (Piece  ou  partie  & fragment  de 
quelque  cbofe.)  Pars,  genit.  partis,f.  Particnla,  *,f.  Fragmen- 
tum.  Fruftum,  i,  n.  Cie.  Bolus.i,  m.  Ter.  KAWAL  kawalck 
fztuka  czego  fzmat. 

Petit  marteau  de  pain.  Buccclla,z,f.  Fruftulum.i, a. Plaut. 
Kawafek  chlcba. 

Petit  morceau  qu’on  a eotspé  d’une  cbofe.)  Recifamcntum, 
i,  ncut,  Plin.  Kawafck  czego  oderzoiçty  okrawck  obrzynek. 

PAR  MORCEAUX.  Fruftatim.  Minutatim.  Pltn.Cat, 
SZTUKAMI  kamafami.  * Par  petits  morceaux.  Fruftillatim. 
Plaut.  ’Mafemi  kawalkami. 

ON  DIR  (d'un  homme  friand.)  qu ’//  aime  les  bons  marte- 
aux. Opi  paris  obfoniis  dclcftacur.  A mat  cibo*  Czquifitos. 
MO W1  A-  o fakotliwym.  Ze  lubi  fmacznc  k^fki. 

Plein  de  morceaux.  Fruftulcntus^i,  um.  Plaut.  Sztukpef- 
ny  îatany  z famycli  kawalkow. 

MORCEAU  fc  dit  figurcment,  (de  ce  qui  nous  rejle  de  tu. 
eient  Poètes  & Peintres.)  SZTUKA  kawaf  nie  caîa  ratez. 
’Il  ne  nous  rejle  que  des  morceaux  de  la  pluffart  des  Poêtci. 
Poctarum  fragmenta  fuperfunt.  * Tylko  nâm  poczçsci  Xiçgi 
y pifma  dawnych  Poetow  zofhfy.  *0n  voit  à Rome  de  bftux 
morceaux  d’ architecture.  Vifuntur  Rom*  infignia  archite* 
Ôur*  fragmenta.  *Widziec  w Rzymie  piçkne  fztuki  Arcbi- 
tektury.  *Ce  tableau  ejl  un  beau  morceau.  Egrcgia  fané  pi- 
âura.  *Ten  obraz  piçkna  ieft  fzruka.  MOR- 
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MORCEAU  fe  dit  proverbialement.  0 n compté  h un  bom « 
r.e  fit  morceaux, On  luy  taille, On  luy  rogne  fet  morceaux.  An- 
& arQc  fuppediatur  illi  v ictus.  RACHUI^r  mu  kazdy 
Lawafck  do  gçby  ik^po  fiç  bardzo  y zrzçdnie  z nim  obehodz). 

MORDANT, m.  MORDANTE, f.  (gui  mord.)  Mordax, 
sois,  omn.  gcn.  Mordacior  de  hoc  mordacius.  Pbad.  Morda. 
cifiimus.a.um.  K^SAIACY,  K^faiqca. 

MORDANT  fc  dit  au  figure,  pour  Vn  homme  qui  enporte 
la pièce  en  parlant  de  quelqu'un.  Mordax.  Horat.  USZCZY- 
PLIWY  ugryzaigcy  w mowic  od  rugi  ch  zle  mowi^cy. 

MORDRE,  V.  a&.  ( Happer,  faifir  avec  let  dents .)  Mor- 
doe,  (eo,  es,  momordi,  morfum.)  Admordere,  (co,  es,  ad. 
mordi,  admorfnm.)  Apprchendere  ou  corripere  reorfu  Dc- 
ir-ordere.  Commorderc  ad.  acci  Plin.Plaut.  K.^SAC  ulujfic 
r:bami  ucbwycic.  *11  m'a  mordu  la  main.  Manum  mordi- 
cus niihi  arripuit.  Plaut.  *Ukjfif  miç  w rçkç.  *11  ne  feignit 
te  ma  mordre  À la  jambe.  Non  dubitavic  crus  meum  morfu 
Tcrare.  Petr.  *Dc*prawdy  miç  w nogç  ukgfif. 

MORDRE  fc  dit  (de  la  vermine  qui  pique.)  Pungere.Cgo, 
gts,  pupugi,  punftum.)  P Un.  Vellicare,  (o,  ai,  avi,  aturu.) 
Mordcre.  Pbad.  K^SAC  gryfc  o wfzclakim  robaetwie. 

Le  poijjon  mord  À P hameçon.  Pifcû  ad  hamum  dccurrit. 
Htr.  Pifcis  vorat  hamum. Plaut.  Ryba  wçdç  chwyta. 

MORDRE  fe  dit  fignre’ment  en  morale,  poar  dire  Atta- 
quer, déchirer  quelqu’un  on  fa  réputation,  luy  donner  quelque 
tonp  de  dent.  Aliqucm  mordcre.  Dente  invido  tnordcrc.C/r. 
Hor.  Rodcre  de  villicare  aliqucm.  Oc.  Kr)tSAC  nicwfasnie 
przckçfywac  (zarpac  fzczypac  flawç  czyi).  * Mordre  en  riant. 
&ifa  blando  ou  dentato  pungere.*Z4rtui^c  przekçfy  wac.  *S'it 
me  mord  ou  s'il  me  donne  quelque  coup  de  dent , je  lemordray 
a mon  tour.  Si  quis  me  dente  atro  petiverit,  me  remorfuru 
fciat.  Hor.  •Jcieli  on  mi  i{2ykicm  dotnie,  y ii  mam  içzyk 
«gçbie  znaydç  co  powiedzic.  *11  a une  femme  fur  qui  lamédi • 
fonce  ne  f aurait  mordre , ou  qui  ejl  À l’épreuve  de  la  médi- 
fonce.  Ter.  *Zona  iego  ni  ktorj  y nâygorûy  içatk  nie  mi 
co  powiedzied. 

ON  DIT,  (d’un  homme  qui  goûte  fort  une  affaire  qu'on  luy 
fropofe.)  qu'il  mord  À P hameçon.  Hamum  vorat  Plaut.  au 
figure.  CHWYTA  wçdç  niewfasnic  daic  fiç  namowié  nikfa* 
nia  na  namowç  dec. 

ON  DIT  auffi,  qu 'Vn  homme  s'en  mordra  let  pouces.  Do. 
kbit  illi  poftcà.  Haie  iliod  dolebit.  Plaut.  BÇDZIE  tego 
■km!. 

MORDU,  nufe.  MORDUë,  feem.  part.  pa(T.  Morfus. 
Comraorfus.  Plin.  Ad  morfus.  Prop.  Dcmorfu»,  a,  un,  Perf. 
UK^çSZONY,  Ukçfznna  kçfany. 

MORE,m.&  f.ad j.(Celuy  ou  celle  qui  efl  de  Mauritanie.) 
Maurus,i,m.  Mzura,  «,  (.-Hor.  Voyez  MAURE.  MAU  RO- 
WIE  z Maurytanii  rodem  Murzyni. 

LA  MORE*E  ou  LE  PELOPONESE.  Peloponncfus,i,tn. 
C»r.  MOREA  K ray  Peloponez. 

DELA  MORE'E.  Peloponncfio*.  Pcloponnefiacus,a,  um. 
Ce.  Z MOR  El  z Peloponezu. 

MORELLE,fubft.  f.  (Herbe  qui  fleurit  fr  produit  det  grains 
noirs  & grès  comme  des  raifins.)  Solarium  o«Sohtrum,i,neuc. 
Plin.  PSINKI  Ziele  y iâgody. 

(Il  y en  a plufieurs  cfpcces,  Solanum  horteufè,  la  Morelle 
de  jardin  dont  la  feuille  c(t  noire  de  plus  large  que  celle  du 
Bailic.  de  cette  efpecc  cft  bonne  à manger.  U y en  a une 
autre  nommée,  Solanum  Halicacahum,  ou  Veficaria,  gui  pro- 
duit de  petites  bonrfes  rondes  de  fcmblablcs  à de  petites  vef- 
fies,  qui  enferment  un  bouton,  comme  un  grain  de  raifin,  8c 
de  ne  vaut  rien  à manger.  Il  y en  aune  autre  efpece  qui  croît 
parmi  les  rochers  qu’on  appelle  Solanum  foporiferum,oa  dor- 
mitif. Enfin  il  y a un  autre  Solanum  furiofum  ou  maniacum , 
quia  (es  feuilles  comme  la  Roquette  qui  rend  les  gens  infen* 
fez  de  furieux,  de  fi  l’on  en  prend  quatre  dragmes  il  fait 
mourir.)  Pfinek  wicloraki  ied  rodzay,  pierw fze  Pfinki  ogro • 
dôme,  liscie  mai)  cicrane  wiçkfze  niz  Bazylikowe  dobre  do 
kdzenia.  Drugie  mieebunkami  albo  pçcberzycq  zowi)  wydaie 
* fiehie  pçcherzyki  okqgfc  nikfxtaft  mçcherzynck  wcwn)trz 
v nich  iâgoda  iiko  winna  nâkfztaf’t  y niezda  fiç  do  iedzenia. 
Jcft  iefzcze  infee  naznrane  Pfinki  jkalne  âlbo  fpiqczki\ubnocny 
rofn)  po  (kafach.  Nâoftareic  ied  Szaley  witlki  ma  lifcie 
podobne  gorczyczkowym  ktorego  kco  pot  fota  wypiie  do  trze* 
ciego  dsiia  od  rozumu  odebodzi,  aie  cztcry  dragmy  go  wzi|- 
wûy  smierc  pxzynofi. 

MORESQUE,  fubd.f.  (Femme  Maure.)  Maura,  z,  fœm. 
MURZYNKA.  X 
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MORESQUE  ou  Danfe  des  Mores.  Maurorum  faits t io, 
ebironomia,  fccm.  Maurauiia  faltatio,  fbem.  MURZYNSKI 
taniec. 

MORESQUE,  (Peinture  diverfijùfe  de  fleurs,  de  feuillage  1 
& tf  autres  figures  méfiées.)  Piftura  midis  figuris  fine  artc  de 
lege  mida.x.f.  OBRAZ  w kwiaty  w owocc  malowany  dcc 
MORET,  (Petite  ville  du  Gafiinois.)  Muritta,z,f.  Mûrit* 
tum,i,n.  MORET  miadcczko  w Wadinlkim. 

MORFIL,fubd.m.  terme  de  Coutelier,  (fflui  fe  trouve  au 
tranchant  d'uninflrument.)\cuu  ferri  acies  inzqualis.DROT 
w odrzu  lamym  nozov  &c. 

SE  MORFONDRE,  V.  neut.  plur.  (Endurer  du  froid 
après  avoir  du  chaud)  Frigus  contrabere,  (ho^s.traxi,ftiim.) 
a 6t.  A frigorc  cxcipi,  (or,  cri»,  exceptus  fum.)  pafl".  Cetf.  Frt- 
gefcerc.  next.  Cad.  adCic.  Concipcre  frigus.  aci;  ZIEBN^C 
marza^c  krzepn^c. 

Le  difité  fe  morfond,  fegafie.  Cccua  corrumpitur.  Tarent. 
Krzcpnic  icJzenie  ftygnic  pluie  fiç. 

ON  DIT  Egarement,  On  fe  morfond  icy  à force  de  ne  rien 
faire.  Hic  homincs  frigent.7cr.  CZLOWIEK  tu  y zmarznie 
od  ptozuowania. 

Cét  ou  vrage  fe  morfond,  on  le  continué  lentement.  Opus  fri* 
gefeit.  Sjuint.  Robota  udaie,  leniwo  fiç  wlcczc. 

On  fe  morfond  i la  porte  des  grands  Seigneurs.  Ad  Magna* 
tura  limina  frigent  homincs.  Nâdacfiç  trzcba  przcdcdrzwia. 
mi  u Panow  nâ  drzee  tâ  ziçbn)c. 

MORFONDU,  mafe.  MORFONDUc,  fœm.  Alfiofus. 
Frigidus,  a,  um.  Horat.  Z ZIEBLY,  Z ZIEBLA,  ûtrzepfy 
oftygTy. 

je  me  fuis  morfondu  à vous  attendre.  Przdolando  te  fri* 
gus  concept  ou  contraxi.  Azem  uziçbf  cackai^c  nâ  ciebie. 

MORGUE,  fublLf.  (Second guichet  dans  les  prijom  où  on 
laiffe  quelque  temps  ceux  qu'on  met  en  prifon , afin  que  les  gui- 
chetiers les puiffent  teconnoifire .)  Sccunda  carceris  foricula, 
z,fœm.  OKIENKO  w wiçzieniu  lub  kicracic  przez  ktorc  ni 
wiçinic  bacznosc  daic  warta  y onych  rozcznawa. 

MORGUE  fc  dit  figurcment  (d'un  regard fixefy  fier , plein 
d'orgueil  (y  de  dédain.)  Superbum  de  arrogans  01,  genit.  oris 
fuperbi  de  arrogantis,  n.  ou  altum  fupercilium.  SPOYRZE 
NIE  przykre  ni  kogo  z gnievem  wynioffofci|  y wzgard). 
•jÇiti  tient  fa  morgue.  Superbum  vultu  fadidium  przfèrens, 
entis,  omn.  gen.  'Krzywo  z pogard)  patrz)cy.  *§uifait 
la  nsorg»/e.Vultuofus,a,um.*Przykro  krzywo  ptrz^cy.  'Tenir 
fa  morgue.  Vultu  fuperbiam  ou  fàdum  ou  fupercilium  ou  fâ* 
ûidium  przfcrre.  ’Krzywo  patrzyc  z wzgard)  ni  kogo. 

MORGUER,  V.  ad.  ( Regarder  fixement  un prifomier, 
afin  de  le  teconnoifire.)  Ad  faciera  afpicere  aliqucm.  Plaut. 
Afpedare  aliqucm.  Cicer.  PRZYPATROWAC  wiçzniowi 
iby  go  poznac. 

MORGUER  fc  dit  au  figuré,  pour  Braver  quelqu'un  en  le 
regardant  fixement  6*  dédaigneufement.  Truci  de  immoto 
vultu  aliqucm  afpicere  ou  intuert  ou  conttieri.  Oculis  proter- 
vis  de  fadidiofis  aliqucm  fpedare.  de.  PRZYKRYM  furo- 
wym  wcyrzeniem  z pofpozycy)  ni  kogo  patrzvc. 

MORIBOND, mafe.  MORIBONDE,  fccm.  s'en  va 
tout  mourant.)  Moribundus,a,  um.  de.  Àîoricns,  entit,  omn. 
gen.  Animant  agens,  entis,  omn.  gen.  de.  UMIERAI^CY, 
Umicrai^ca,  konaûjcy. 

MORIGENE*,  mafe  MORIGENE' E,  fœm.  ($uiade 
bonnes  mœurs.)  Btnc  moratus,  a,  um.  deer.  OBYC^AIOW 
dobrvch,  dobrego  wychowauia.  '(Le  contraire  efi  Malè  mo* 
ratus,  Mal  morigéné , Mal  élevé.)  *Zfych  obyczaiow,  zfego 
wychowania. 

MORIGENER,  V.  a 8t.  (Inflnsire  aux  bonnes  mœurs.) 
Aliqucm  bonis  moribus  inftitucre.  Alicuius  mores  efiîngcre 
ou  excolcrc.  de.  Qunt.  DAC  wychowaniecwiczcaic  do  do- 
brego. 

MOR1ENNE.  ou  LA  VALLE'E  DE  MOR1ENNE  ea 
Savoye.  Maurionenfis  vallis,  f.  MORIENNA  dolioa  w Sa- 
baudyi. 

MORILLE,  fubd.  f.  (Efjece  de  champignon  fort  poreux 
6*  rempli  de  petites  cellules  en  dehors.)  Fungus  pumicofus  de 
Cavernofus.i.m.  SMARZE  bedfek  rodzay. 

MORILLON,  fubd.  mafe.  (Raifain  fort  doux  6*  fort  noir 
qu'on  appelle  à Orlearft  Auvemas , & en  Bourgogne,  Pin- 
neau.)  Nigclla  uva, z,f.  Mitis  de  purpurea  uva,f,  WINO  bro* 
natne  âlbo  y czcrwone  iigody  vrinne  ciemno  czcrwone. 

M ORION,  fubd. m. (Armure  de  foldat,eafque.)C2flis,ulit,f. 
x*  Caf.  SZYSZAK  przyfbica.  MOR* 
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MORLAIS,  {Ville  & Port  de  mer  en  Bretagne.)  Mon* 
Relaxus,  £?*ir.  mont»  rcla.vi,  mafc.  AïORLE  Miafto  y port 
morfki  w Brctanii. 

MORNE,  ad j.  m.  & f.  (Trifie, /ambre.)  Morofui,  a,  um. 
Trifti*  & hoc  trifte.  Citer.  Mceftus.  Taciturnus.a,  um.  Citer, 
ZLY  pofçpny  ponury. 

J'tt  temps  morne  6*  fimbre.  Tcmpui  turbidum  oh  ncbulo- 
fum.  Cie.  Cz.»  pofçpny. 

Vn pets  morne.  Subtriftis.  Submceftus,  >,um.  Taciturnulus, 
â,um.  Apul.  Trifticatus,a,  «m.  Cie.  Ponutowaty  frautny. 

MORPION,  fubft.  m.  (Vermine  qui  s’attache  aux  parties 
honteufes.)  Pedicolu*  inguinal»,  genit.  pcdiculi  inguialis.m. 

mandoweszki. 

MORS,  fubft.  mafc.  (Frein  qui  fer ! i retenir  un  che  val.') 
Frcnum,  i,  ncut.  (au plurier  Frena,  orum,  neut.  plur.  ou 
Frcni,  otum,  mafc.  plur.)  Cîc.  WÇDZIDtO  munfztuk  ka« 
tvccnn  uzdccz'ca. 

Eftcce  de  mors  fort  rude.  Lupi,  orum,  plur.  Ovid.  Lupata, 
orum,  ncut.  plur.  Lupara  frena.  Hor.  Krygi  krvgowa  iizda. 

• Donner  un  mors  à un  cheval.  Dareequo  frenum.  Coge*c 
equum  frenos  pati.  Phad.  *Munfetuk  uzdç  n.i  konia  wfozyé 
Ktfozyc  nzd;  okicfznac.’Ofcr  le  mors.Ftenoi  equis  dcmhere. 
Lia.  *Z  i-jc  ozdeczkç  wvkiefzac. 

MORSURE,  fubft. f.  (AClion  de  mordre.)  Morfus,ûs,mafc. 
Cic.  UK.VSZENIE. 

Petite  ou  legere  morfure.  Morfiuncula,  ar,  f.  Plaut.  Mafc 
uk?fzeitic. 

MORT,  fubft.  f.  (dont  les  Poètes  ont  fait  une  fauffe  Jivi- 
nie',  qu'ils  repré fentoient  comme  un  Squelette  avec  une  faux 

des  ai/les  noires.)  Mors,  gen.mortisfi.Cic.  SM1ERC  ktor? 
Foctowie  zâ  Boginig  udaia  wyftawuiijc  i)  iâko  koseîft?  iâk? 
msrÇ  z kof?  y (krzydfami  c/arnemi.  * La  mort  nous  talonne, 
efi  à nos  troujjês.  Mors  inftat,  urget,  ou  infcqnitur.  *Smicrc 
w tez  tropy  â nami  chodzi.  * La  mort  n épargne  perfonne , & 
elle  entre  aufji  bien  dans  les  Palais  des  Rois , que  dans  les 
chaumières  des  pauvres.  Mors  xquo  pulfat  pede  paupemm  ta- 
bernas,  regumque  turres.  Hor.  *Smicrc  nâ  nikogo  nie  uwa- 
za  wchodzi  tâk  do  pokoiow  Krolcwfkich  iàko  y do  chat  pro- 
ftych. 

AlORT  ou  La  fin  Je  la  vie.  Mors,  feem.  Difccflus  animi  à 
corporc.m.  Intcritus,  ùs,m.  Fatum,  i,n.  Ulcimum  fatum, i,n. 
Letum,  i,n.  Exitium  & fati  dics.  Cic.  SMIF.RC  koniec  zgon 
zycia.  *Vne  mort  comique.  Mimica  mois.  * Smicrc  smief/na 
kuglarlka. 

La  mort  efi  la  fin  de  toutes  ebofet.  Fxtremum  omnium  re- 
rum,  mors.  Cie.  Alors  ultima  rcrnm  linca.  Hor.  Smicrc  ko» 
nicc  wfzyftkiego  smierci?  fiç  wfzyftko  koiiczy. 

Dieu  veut  qu’on  fi  fbuvienne  toujours  de  la  mort.  Ipfe  jubet 
mortis  te  mcminiflc  Dcus.  Mort.  Bog  fam  chcc  âby  zâwfzc  o 
smierci  pamiçrano.  'Tout  ce  qui  refbire  fur  la  terre  Al  mortel , 
perfonne  n'échappe  h la  mort,  ni  grand  ni  peut,  c'efl  pourquoi? 
pendant  que  vous  le  pouvez  encore,  vives  coûtent  & [buvettes 
vous  toujours  combien  la  vie  efi  course  Terre  ftria  vivant  mor- 
tales  animas  fortita,  neqtte  ulla  eft  aut  magno  aut  parvo  Icti 
fuga.  Qnocirca  rive  beatus,  vive  memor,  quàm  fis  arvi  bre- 
vis.  Hor,  • Wfzyftko  co  tylko  tchnie  nâ  s’wiecic  s'miertelne 
ieft,  nikt  fiç  s’mierci  nie  wvbicga  czy  mafy,  czy  wiclki.  zâ* 
’czym  poki  iefzcze  fliiz?  lata  zyi  wefof,  â pâmiçtav  nâ  wiek 
lVoy  krotki.  'La  mort  efi  commune  à tout  les  hommes,  & le 
tombeau  efi  nofire  démiere  demeure.  Omni  xtati  mors  eft 
commun».  Cic.  Omnium  idem  exitus,  & idem  domicilinm. 
Petr,  'Smierc  ieft  pofpolita  wf/vftkim  â gmb  ieft  oftatnie 
nâfirc  micfzkanie.  * La  mort  efi  le  plus  fettr  remede  pour  les 
mifirablet.  Nihil  eft  morte  mclins  in  ma’is  rebu*.  Plaut. 
• Smicrc  nâyîcpfze  lekarftwo  râ  wfzyftkie  nicfzczçscia. 
'Nous  approchons  tout  les  jours  de  la  mors.  Vira  noftra  morti 
propior  eft  quoridic.  Phad.  *Codzicn*csmy  blizfi  smierci. 
'La  mort  vous  furprenjra.  Alors  te  opprimer  Hor.  •Smicrc 
ciç  zâfkoczy  nâgle.  *Se  donner  la  mort.  Sihi  atterre  damna  tas 
m a nus  Petr  Sibi  conlcifccrc  moitem.  Cic.  *Zâbic  fiçoimierc 
fiç  przrprawic. 

A LA  mort,  A V article  de  h mort  In  extremo  fpiritu.  Sub 
ipfum  fnnus.  Hor.  PRZY  smierci  przy  (konaniu.  * Il efloit 
à l’article  de  la  mort,  lorfqu»  f écrivais  cette  lettre.  Cum  bas 
Hueras  fcripfi,  animam  agebat.  Cie.  * Juz  konaf  kiedym  ten 
lift  pifaf. 

Le  jour  de  la  mort  de  quelqu'un.  Emortualis  dics.  Plant. 
Dies  obita  alicujus.  Dzicn  smierci  czyiey.  *£ui  eft  à U mort. 
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Ferme  moriens,  «ntis,  omn.  gen.  Ter.  * Umicraqcy  kona» 

4cy* 

MORT  fe  dit  hyperboliquement  (des  douleurs  qui  condui- 
fint  à la  mort  ou  qui  font  languir  long-temps  6*  haïr  la  vie.) 
Avoir  roûjo  irs  la  goutte,  c’efl  mourir  d’une  longue  mort.  Qui 
podagrâ  ou  podagre  doloribus  femper  laborarir,  ou  qui  ardent 
ou  cruciant-.ir  podagre  doloribus,  lcnrà  morte  conficianrtir. 
SMIERC  niewfasnie  o kfopotach  utrapieniacb  âlbo  rez  cJio- 
robach  dfugich  â uprzykrzonych,  ktorc  fiç  s'micret  rovnaif 
y zycie  czyni%  niemife.  Miec  uftawictnic  pedogrç  ieft  to 
dfugî  smierci?  umicrac.  * On  luy  a fait  fotiffrir  mille  morts. 
Per  omnes  mortes  anima  dedit.  Virg.  Acerrimis  dolorû  mor- 
fibus  opprertus  ou  confcâuscft.  * Tyfi?c  Smierci  wytrzymaf 
vrycicrpicc  mufiaf.  * Cette  perte  luy  donne  la  mort  au  ettur. 
Hac  calamitate,  ou  hac  elade  confieicur  illius  animus.  CorJo* 
lium  illi  fâcit  Plaut.  *To  go  zâbia  ta  fzkoda  rowna  fiç  smierci. 
*11  m'a  mit  à la  mort.  Hic  me  ad  morrem  dédit.  Plaut.  *Zâ- 
biia  miç  lcdwic  miç  do  smierci  nicprzy wodzi. 

Vous  m’avez  donné  le  coup  de  la  mort.  Perdidifti  tas.  Plant. 
Zâbifc*,  miç  zgubifes  miç  fwoi?  rçk?. 

MORT  ft  dit  auflî  (de  la  peine  qu’on  a à faire  ttneebofi.) 
Cefl  la  mort  que  J’ avoir  a faire  à des  Avocats .Plnrimi  laboris 
eft  & mult*  oper*  rem  habere  cum  patron»  SMIERC  o tym 
co  ciçfzkosc  wiclk?  czyni.  to  ieft  smicrc  miec  doczynienu 
z Pâtronami. 

ON  APPELLE  au  Palais,  Peine  de  mort.  Sentence  de 
mort.  Pœna  capitis.  Scnrcntia  mortis.  OSj^DZENIE  ileaza- 
nie  nâ  s'micrc  fijdownic  I>ekrct  fcrow’  oy. 

A MORT  fedir  adverbialement,  fe  le  hay  à mort.  OJio 
capital  i ilium  odi.  Cicer.  S.VIIERTELNIE,  okrutnic  go  nie- 
nâwidzç  nie  lubiç  pitrzac  nâ  niego  nie  mogç.  *11  a cfiéblefi 
fi  i mort.  Mortifère  vulncratui  eft.  Vlp.  ' Smicrtclnic  n» 
niony  pcbniçty.  *fugé  a mort  Morti  addiâus  Cic.  Exécuté 
à mort. Morti  ou  Ictodatus.  ‘Ofijdzony  nâ  smicrc  iciçty  obic- 
fzonyfirc.  (kâzâny  ctekwowany. 

AJORT,  m.  MORTE,  f.  Morcuus.  Demomu.  Dcfcn- 
£his.  Fatofunftus.  Morte  dcletos,  a,  um.  CVr.  U MARI  Y 
UMARLA.  'Mort  de  faim.  FamcencÛusno  necatusawcon- 
fumptus.  'Umarfy  od  gfodu.  *DelapeOe.  A pefte  confum- 
ptus.  Pim.  •powiec.'zcm.  * D'une  douleur  de  cofic.  Iîolorc 
laceris  C'*nfumprns.  Cic.  *Od  parcia  w bokach. 

fe  vous  ay  cru  mort.  Mihi  tu  quidem  jam  eras  morruur, 
Plaut.  Mvsiafem  ici  iuz  umarf.  'Tenir  quelqu’un  pour  mort. 
Habere  Aliqucm  morcuum.  Cic.  * Miec  kogo  aâ  umarfego. 
*11  luy  efi  mon  un  fils  forts  fiavant,  & qui  promettait  beaucoup. 
Elatus  eft  ipfi  filiu»  iuvenis,  ingenris  cloqucntiz  & fpeL Petr. 
•Umarf  mu  fyn  bârdzo  uezony  y wiclkicy  nâdzici. 

ON  DIT  dans  quelque  accident  fa  feheux , fa  fuis  mort, 
fe  fuis  ptrdu  , C efi  fait  de  moy . Perii.  Occidi.  Nullus  su. 
Plaut.  Ter.  Abfumptu*  fum.  Plant.  ZGIN.VLE.VI  przepa* 
dfcm  iuz  nie  po  mnie. 

Je  fuit  à vous  à la  mort  & à la  vie.  Devotus  tibi  fum  & 
addi&us.  Caf.  Cic.  Twoy  ieftem  w iyciu  y smierci  zyi?c  y 
nmicraiac. 

ON  DIT  proverbialement,  C efi  parler  à un  mort,  Autant 
vaudrait  parler  à un  mort.  Vcrba  facis  mortuo.  Vcrba  fiunt 
mortuo.P/af«r.  Vcrba  fabulare  mortuo. Plastt.  JAK  do  iciany 
gadaf  iâk  do  pnia  mowif  iâk  do  umarfego. 

I.A  FESTE  des  Morts.  Feralia,  orum  ou  ium,n.pl.  Ovid, 
ZADUS7.NY  dzicn. 

MORTE  PAYE,  fubft.  f.  (Soldat  qu’on  entretient  dans 
les  citadelles.)  Staiarius  miles,  genit.  ftatarii  milieu,  mafc. 
ZOLNIERZ  ofadzony  w forrecy. 

MORTAGNE , (i'tlle  de  Flandres  <!ant  le  Tournefn.) 
Aloritania,  x,  f.  MORTAJENA  Miâftn  Flandryi. 

MORTAIN,  (Fille  de  la  baffe  Normandie)  Morctoniû. 
ii,  n MORTEN  Miâfto  nizlzcy  Normandii. 

MORT  AISE,  fubft  f.  (Trou  fait  dans  Tépaifèrtr  du  bois 
où  Ton  fait  entrer  un  tenon.)  Cavus,  i,  m.  LOCH  w drac- 
wie  wiercony  nmyilnîe  nâwbicie  kofka. 

MORTALITE',  fubft  fœm.  (Efiar,  condition  ou  la  nature 
des  chofis  mortelles.)  Mortaliras,  atis,  focra.  Cicer.  SMIER- 
TELNOSC. 

MORTALTTE'  le  dit  (des  maladies  contagienfet,  qui  font 
mourir  bien  du  monde  des  animaux.)  Lues,  genit.  luis.  f. 
Cic.  Pcfti!cntia,x,f.  Mortiferus  morbus,  i,m.  ZARAZA  cho- 
roby  panui?cc  pomorek. 

l.a  pefie  a caufé  cette  année  une  grande  mortalité . Gravent 
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populis  luem  fparfit  peftis.  Sen.  Powictrzem  tcgo  roku  bar- 
dzo  wiclc  ludzi  wymarfo.  I 

MORTEL,  mafc.  MORTELLE, fœro.  (Sujet  à la  mort.) 
Mortalit  éc  hoc  ie.  de.  S.V1IERTEI.N  V,  Smicnclna. 

MORTEL,  (jÇh«  caufe  la  mon.)  Mortalis.  Ixtalis  & hoc 
le  Mortifcrus.a,  uni.  Letifer,  cra,  crum.  Cic.  Cclf.  SAIIER» 
TELNY  s'micrc  fprawui^cy.  "Vne  maladie  mortelle.  Letifer 
morbos.  Colom.  *Choroba  s'micrtclna.  "Playe  mortelle.  Mot- 
tiferum  vulnut.  Plaga  mortifera.  Cic.  I.ctale  vulnus.  Ftrg. 
’Rana  smtertclna  raz  imiertclny.  * Avoir  une  maladie  mor* 
elle  Mortifère  xgrotare.  Plin  Juv.  *Chorowac  smiertclnic, 

ENNEMI  monel.  Hollis  capitalis.  Cictr.  NIEPRZYIA- 
CIEL  gfowny.  * Haine  mortelle.  Odium  capitale.  Citer.  Im- 
iDortalc  odium.  Juv.  *Nienaw'isc  gfow.ua.  * Cette  nouvelle 
m'a  donne  undéplaifir  mortel. Hoc  ntimio  graviter  fui  pcrcul- 
lu*.  *Tâ  nowina  okrutnie  nicwypowicdzianic  miç  ftrapifa. 

LES  MORTELS,  pour  dire  Les  hommes . Morulcs,  ium, 
rn.pl.  Cic.  SMIERTELNI  Lodzie. 

MORTELLEMENT,  adv.  Mortifère.  Letaliter.  adverb. 
Plut.  SMIERTELN1E. 

HAÏR  quelqu'un  mortellement.  Capital!  odio  ab  aliquo  dif- 
lîdcrc.  Aliqucm  acerbe  odiife.  Cic.  GLOWNIE  kogo  nie» 
nawûlzicc . 

MORTIER,  fubft  m.  (Faijfèau  de  tüverfe  matière  à piller 
des  drogues.)  Morts r ium,  ii,  n.  Plaut.  AIOZDZERZ  w kto- 
rym  roinc  racczy  tfukç. 

Petit  mortier.  Parvum  siortarium,  ï,n.  Mo/dzerzyk. 

MORTIER  de  chaux  & de  fable  pour  bafiir.  Arenatum, ti, 

OC  ut  lntrita,z,f.  Plin.  Mortarium,  ii,n.  f'itr.  KIT,  gruz  do 
tla  wapno  ro/czvnionc,  tynk.  pofepa. 

MORTIER  de  boue  ou  de  terre.  Luram,  ti,  neut.  Plaut , 
POLEPA  a btota  a gliay.  *11 faut  beaucoup  de  mortier  de 
bossé.  Luto  opus  eft  wulto.  Plaut.  'Trceba  wielc  pôle- 
py.  * Faire  du  mortier  de  chaux  b de  fable.  Galcem  & are- 
nam  confimdcrc.  Fttr.  Arenatum  Wgncis  veftibus  fubigere. 
Plin  Concinnare  arenatum.  Plaut.  * Rofczyniac  wapno  z 
piafltiem  gracuiçc. 

Le  lieu  où  l’on  fait  le  mortier , ou  le  h afin.  Mortarium, ii, 
n .Plin.  Skrzyoia  na  rofczynianic  wapna. 

Rabot,  ou  infiniment  avec  quoy  on  remue  le  mortier.  Ru- 
trum,  tri,n.  yitr,  Graca  ktonj  rofczyniaiç  wapno  w flerzyni. 

MORTIER,  ( Efiece  de  Bonnet  que  te  Chancelier  & les 
Pré  fuient  qu'on  appelle  au  Mortier  tiennent  à leurs  mains  5* 
met  Sent  fur  leurs  reflet .)  Honorarius  cudo,  genit.  honorarii 
cudonii.roafc.  PRZYLBICA  Sçfka  iâkie  Kanclcrz  niywyzfzy 
y gfowni  Sçdziowic  we  Francyi  nâ  Hjdach  zifiadaijc  piaftui^ 
wrçku  âlbo  nâ  gfowie  nofzç. 

MORTIFERE,  adjeâ  m.  6c  f.  terme  do  Me'dccine.  ( ®«/ï 
efi  capable  de  caufer  la  mort.)  Mortifcrus,a,um.Cïc.  SM  1ER- 
TELNY  bar dzo  zâraztiwy  trucizna.  % 

MORTIFICATION,  fubft.  fœm.  des  chairs  ffi  dit  en 
Chirurgie.)  Carniun»  maccratio,  onis,  fœm.  ZMARTWIE- 
NIE  cia  fa  c/fonkow. 

ON  DIT  au  figure.  Mortification  de  (es  pafftons.  Domirus, 
fis,  m.  Cic.  Refrcnatio  cupidiratum  ou  libidinnm,  f.  Seu.  Cu* 
pidinis  cocrckio.fT Faeit.  UMARTWIBNIE  nâmiçtnoici  po- 
wsci^gnienienie  ich  ukrocenie. 

MORTIFICATION,  (Certaines peines  ou  aEliont  de peni- 
tente  extérieures , par  lefqueïïet  on  mortifie  fa  chair  & ou  afi. 
fige  fan  corps.)  Corporis  atfli&ationcs  ou  vexatiancs,  onum, 
(ccto.  plur.  UMARTWIENIA  powicrzchowne  oftrosci  y 
drçczcnic  ciafa. 

MORTIFICATION  f«  dit  suffi  (des  revers  de  for  tune,  des 
rebuffades  & autres  difgraces  qui  arrivent  dans  la  vie.)  Acer- 
bitarcs,  atum,  f.  pfur.  Moleftia,  *,f.  Doloi\  oris»  m.  Doloris 
fenfus,  ùs,m.  Gc.  ILVIARTWIENIE  roine  wfzclakie  przr- 
gody  y przypadki  oJmiennc  nicfiaczçscia  w tym  zycin  zàl% 
fmutek,  kfopot,  utrapienie,  dolegliwofc  ntepowodaenic. 

Je  n a/j  pû  voir  cela  fans  recevoir  une  grande  mortification 
îd  fine  acerbiffimo  animi  fenfu  ac  dolore  videre  non  potni. 
Citer.  Nie  mogfem  rego  widzicc  bee  wielkiego  umartwicnia. 
Une  pouvoit  jamais  m'arriver  une  plus  grande  mortifieation. 
Nttnl  unquam  mihi  acerbios  accidere  poterat.  Gc.  *Nie  mo- 
gfami  fiç  nigdy  wiçkfze  umarrwienie  trafic,  nie  mogf  nâ 
«aie  paie  frouwk  wiçkfzy  niefzczçtde  podkac.  •//  me  donne 
fument  de  grandes  mortifications.  Me  magnâ  molcftià  afficit. 

Me  macerat  Ter.  ’Czçftokroc  mi  fiç  dziwnie  nâprzykrzy,  nie 
n»niiiie  frodze  utxapi,  umartwi. 
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Cefi  une  grande  mortification  de  retourner  avec  honte  en  un 
mefme  lieu , d’où  l’on  efi  forts  avec  honneur.  Habet  magnum 
dolorcm,  undc  cum  honore  difcelleris,  codcm  cdm  ignominià 
reverti.  Cic.  Wiclkic  to  umartwicnie  powracaé  tam  z ochyd) 
fk^deimv  wvf/li  z ffaw.}. 

MORTIFIE',  mafc.  MORTIFIEE, f.  comme  Del,  chair 
mortifiée.  Macéra  ta  caro,  fœm.  Caro  mortua.  Cclf.  UMAR- 
TWIONY,  Unurtwiona  ciafo  umarrvrione, 

ON  DIT  au  figure,  l’n  homme  mortifié.  Vit*  afperitate 
in ftgnis,  m.  & f.  Qnj  in  edomandi  corpori»  ftudio  totus  eft. 
CZLOW'IF.K  wielkiego  umarrwicnia. 

MORTIFIER  de  la  viande,  V.  aft.  Carnes  macentre.  aéh 
acc.  KRUSZYC  mûjfo  aby  fkrufieafo. 

MORTIFIER,  pour  Domter,  affliger  fon  corps  fet  fins 
par  des  attfiéritez.  Corpus  fuum  caftigare  vexarc,  (o,  at,  avi 
atum.)  affligere,  (go,  gis,  xi,  aHm.)  aft.  Cic.  UMARTWIC 
ejafo  y zmvffy  fwoie  oftrosciami.  * Mortifier  fies  pafftons.  Cet 
convoitifes.  Libidineiow  cnpiditates  cohihcrc  ou  refrenare  ou 
contundcre  ou  coerccre.  Cic.  Rcfponfaro  cupi jinibus.  Horat . 
*Umarrwic  namiçtnovci  pozadliwoici  fwoie 

MORTIFIER,  (Caufer  quoique  déplaifir.)  Molertinm  ali- 
Cuicrearc  ou  exhibe rc.  Ter.  UMARTWIC  zmartwtc  kogo. 
AEfire  mortifié . Aogi,  (or,  cri*.)  pa S.  Cicer.  *Byc  zmartwio- 
nym,  * Du  moins  je  lo  mortifieray.  Certè  illi  molcfttu  fuero. 
Ter.  Dabo  illi  dolorcm.  ‘Przynaymniey  go  zmartwiç.  "Fou- 
lez vous  bien  mortifier  cét  homme- là?  Vh-nc  facerc  quod  huic 
bomini  oculi  doleant?  Terent.  *C zy  chcefzzc  tcgo  czfowieka 
fltartwic. 

MORTUAIRE,  adieft.  mafc.  & fœm.  (Fn  extrait  mor- 
tuaire.) Apodixi*  defunftoria.  Petr.  Extrafbm  è mnrtuorum 
«atalogo,  neut.  METRYK  A umarfych  imiertelna  metryka. 

Cérémonies  mortuaires.  Cercmonix  funebret.  Riuu  fune- 
breJ.  Pogrzebowe  obrz^dki,  obehod  zafobny. 

MORVAN,  (Petit pays  fie  Bourgogne  vert  Autun .)  Mor- 
»inu*  traRus.m.  MORÛNDZKI  Powiat  Bnrgundyi  ku  Au- 
gnftodunic.  ’Morundia.x,  fœm.  La  ville  du  Pays.  ‘Morund 
miafto  «go  Powiatn. 

MORUE,  fubft  fœm.  ( Poiffon  de  mer , qui  (è  mange  ordi- 
nairement falé.)  Moka,  x,  f.  ru  Morva,  x,  f.  SZTQKFISZ 
4lbo  Doïfz  rvba. 

MORVE, fubft. fœm.  (Pituite  épaifiè.  qui  fort  parle  nez.) 
Mucus  ou  Muccus»  i,  mafc.  Catul.  SMARK,  fmarki,  fmar- 
ktwjinv. 

MORVEUX,  mafc.  MORVEUSE,  fœm.  Mncofus,  a, 
un.  Colttm.  SMARKACZ  fmarkaty  fmarkata  fmarkacaka. 

MOSAÏQUE,  adje&.  mafc.  & fœm.  (Ouvrage  marqueté 
fait  de  pin  fours  petites  pièces  de  rapport  de  diverfes,& figures) 
Vermiculatum  on  rcficllatum  ou  fegmentatum  opus,  genit , 
vermiculati  ou  telfcllati  ou  fegmentati  operi;  , neut.  Vitr. 
Suet.  Opus  mofivum,  geais,  operis  mofivi,  neut.  MO- 
ZAYKOWA  robota  fadzenie  àlbo  tcz  malowanie  w mo- 
zàykç. 

AlOS  AM  BIQUE,  (Royaume  & ville  d'Afrique  dans  la 
Zangttd’ar .)  Mofambicum,  i,  n.  MOZAMBUC  KroIcftwO 
y miafto  Afryki  w Zangchar. 

MOSCH,'  ou  MOSKA,  (Fleuve  de  Mofcovie  qui  fe  jette 
dans  le  Fùtpa  ) Mofcns.i.m.  MOSKIEWKA  àlbo  Molkalka 
recka  Mofkiewflca  wpadai^ca  w Wofgç. 

MOSCOU,  (FtUe  capitale  Je  Mofcovie.)  Mofcha  ou  Mo- 
feua.x.f.  MOSKWA  Stolica,  miafto  ftofeczne  gfowne  cafey 
Mofkwy. 

MOSCOVTE,  (Grande  Région  de  C Europe  ou  la  Ruffie 
blanche.)  Rnffia.x,  fœm.  M«>fcovia,*,f.  MOSKWA  wielkie 
PaAftwo  Furopevflcte  âlbo  Biafa  Riui. 

MOSCOVITES,  (Les peuples  de  Mofcovie.)  MftfcoYitx, 
arum.m.pl.  MOSKWA  nârod  Mofkale. 

AtOSELI.E,  fubft.  f.  (Rivière  qui  fi  jette  dans  le  Rhin  i 
Coblentz.)  MofcUa.z.re.  Tacit.  MOZSLLA  rzcka  utpadai|- 
ca  w Ren  pod  Kobclnc. 

MOSQUE'E,  fubft.  f.  (Temple  des  Machomet ans  où  ils 
vont  faire  leurs  prières .)  Muchometanorum  templum,  li,  n. 
MOSKEJA  Meczet  Afachomctflfifkt-Tnrecki  Kosqof. 

MOT,  fubft  m.  (Fn  mot , une  parole.)  Verbom,  i»n.  Vox, 
genit.  vocit,  f.  Cic.  SLOWO  iedno  ifowko.  "Ce  mot  a ee’te 
fignification  ou  fignifie  cela.  Huic  verbo  fubjecla  ca  notio  eft. 
Cic.  *To  ffowo  to  znaczy  tak  fiç  roznmi 

De  grands  mots.  Verba  grand  ia.  Perf  Sefqnipedalia  ver- 
ba .Hor,  Sfowa  wielkie  powazne.  "Fn  mot  dit  prudemment  {y 

avec 


iSi  MOT.  MOT.  MOU. 

«ver  réflexion.  Confideratiflimum  verbam.  de.  *S!bwo  uwi-  MOTET,  fubft.m.  Maficui  verfus,  genit.  muiîci  rersui.m. 
znie  wymowione.  *Mot  4 deux  entent  et  Ambiguü  ou  perplc-  Plin.  Brève  cinticum  mulicum,  i,n.  MOTET  fztuka  muzy- 
xum  verbu.  Sen.  ‘Sfowo  oboifene  oboiakiego  rozumicnia  nâ  ki  krotka. 

dwie  ftrony.  "Lfct  mots  barbares  & hors  d'ufage.  Oblbleta  fie  MOTEUR,  fubft.  mafe.  (Qui  donne  le  mouvement  6*  le 
barbare.  Verba  inufitata.CrV.  ‘Sfowa  profte  grubianllcic  ktorc  branle  aux  chofet.)  Motor,  oris,  ra.  Mart.  SPRAWCA  co 
nie  f*  w zâzywaniu.  * Des  mort  rByi/rr'ear.ContumeHofa  verba.  picrwfzy  rzeczy  wizyftkie  porufza  y zâ  ktorego  fprawj  bieg 
^Hj'«r.Canina  verba.  Ovid.  ‘Sfowo  grubc  zelzywe  urazliwe.  rzcczv  wfzyftkich  fiç  toezy. 


Des  mot t gras  & obfcenet.  Nupta  verba.  Pleut.  Obfcens 
mecs.  SIowo  fzpetne  wfzeteczne  nicwftydliwe  fprofne  ffowa 
tfufte. 

Choix  de  mots.  DeleÔus  verborum,  ûs,  mafe.  Ctc.  Elcôie, 
onis,f  Quint,  Wybor  ffow. 

Faire  de  nouveaux  mots  aux  ebofes.  Conftruere  vocaboU 
rerum  Cic.  Sfowa  nowe  do  rzcczy  wynaydowae. 

Je  ne  luy  ay  pas  di t un  mot  t>lus  haut  que  l'autre.  Nullum 
verbum  Cum  illo  commutavi.  Ter.  Sfowam  do  niego  nieprze- 
nx'vif  ffowka  mu  Z'dnegonicmowifem  nie  jzckîcra  * Jen'ay 
que  ce  mot  i vous  dire.  Unum  hoc  habco,(on  fous-entend  tibi 
diccrc  ou  dicendum  ) Ter.  ‘ To  tylko  iedno  ffowo  mam  ci 
powiedziee  *Vn  mot  fuÿît. Unum  verbam  fat  cil  Ter.  *Doié 
iedno  ffowko 

EN  UN  MOT.  Ut  verbo  dicam.  Ut  p«ucis  abfolvam.Uno 
verbo.  abl.  Citer.  JEDNYM  StOWEM  ffowem.  •Rfiou- 
tes  un  mot.  Aufculta  paucis.TVr.  ‘Profaç  o fTowko  (âlbo)  ni 
ffowko. 

Traduire  de  mot  à mot  ou  mot  pour  mot.  Verbum  c verbo 
exprimere.  Verbum  pro  verbo  redJere.  de.  Tfomaczyc  ffo» 
vo  w ITovo.  * Ils  iifent  volontiers  les  fables  traduites  de  Grec 
mo<  i mot  en  Latin  Fabellas  Latinas  ad  verbum  de  Gratis 
expreflas  non  inviti  legunt.  de.  ‘I.ubi?  czytac  bayki  prze- 
tfomaezone  z Greckicgo  flowo  w ffowo. 

Me  dire  mot  d"  une  ebofe , M'en  point  parler,  s*  en  taire,  la 
faffer  fous  filtnce.  De  re  aliqua  tacere  ou  filerc.  Verbum  non 
facere.  Aliquid  filcncio  prxterire  ou  tranfire  ou  prztcrmittc- 
ze  Citer.  Sfovka  o czvm  nie  mowic  nie  rzekn^c  nie  wfpo- 
ronicc  o czym.  *Si  tu  es  fage,  tu  ne  diras  mot  de  te  que  tu 
fiait.  Si  fapit,  quod  feis,  nefeis  Plaut.  • Jczelis  rozumny 
ff  wka  niknmu  nie  powiefz  o tym  co  wiefz.  *Va-t  enfant 
dire  mot  Ta  abi  tacirus  viam  ruam.  Plaut.  * ldi  ffowa  nie 
mowi^c  ldi  4 milez  *Je  n'ofepas  i cette  heure  dire  le  moin- 
dre mot.  Nihil  jsm  mutire  aadco.Tere»/.  NunC  bifcerc  omni- 
nô  non  audeo.  Citer.  * Niesmiem  teraz  y ffowka  wymowic, 
àni  ffowka  pifnije. 

BON  MOT,  Mot  pour  rire.  Diftnm,  i,  neat.  Di&um  fal- 
fnm,  i,  neut.  Joctu,  i,  mafe.  (au plurier  Joci,  orum,  mafe. 
& Joca,  orum,  neut.  plar.  de.  Verba  plena  facctiarum.  Fa» 
ccriz,  arum.f  pl.  Sales,  ium.ni.pl.  Urbani  Talcs,  de.  7.ART 
* Monts  piquants.  DiQeria,  orum,  n pl  Far.  ‘Sfowa  ufzczy» 
pliwe.  *Vn  homme  qui  a le  mot  f>our  rire.  Homo  facetus  Ho- 
mo dicax  fie  fallut.  Cic.  ‘Czfowiek  wcfofy  zârtobliwy  ktory 
ma  co  powiedziee. 

Dire  le  mot  pour  rire,  on  de  bons  mots.  Dicta  diccrc.  Ri- 
dicula  mittere  ou  jacere  ou  diccrc  ou  cavillari.  Jocari.  Citer. 
Zârty  roznc  do  rozwefelenia  gadac  zartowae. 

MOT  de  guet.  Caftrenfe  verbum,  n.  PFsn.  Te flera  milita* 
iis ,genit.  teiferx  militaris,  f.  H ASf.O  zofnicrfkie. 

ON  DIT  figurément  en  ce  fenr,  Ils  fe  font  tous  donné  le 
mot. tomme  les  vendeurs  d'huile  dans  le  Velebre. Omues  eom- 
paâo  rem  gerunt,  quafi  in  Velabro  olearii.  Plaut.  WSZY- 
SCY  fob  e dali  ffowo  iûk  przckupki  nâ  rvnku.âlbo  iakoleiar- 
ki  nâ  rynku.to  ieft  zmowili  fiç  nà  iedno. 

MOT  fe  dit  aufîi  dans  le  commerce  (d’un  prix  qu’on  de- 
mande d’une  marchandée.)  Prerium,  ii,  n.  de.  SLOWO  co 
do  targu.  * Il  en  veut  avoir  fin  mot.  Il  n’ en  veut  rien  rab- 
batre.  Prctiü.quo  indicavit  mercc  Tuâ,vu1t  auferre  eobaberc. 
•Slowem  nie  chee  nie  uft?P>c  od  tego  zâ  co  cenif.  * Prenez 
le  four  le  mot  que  vous  en  avez  dit.  Id  habe  tuo  pretio.  *Wez 
zâ  to  cos  podaf. 

ON  DIT,  Prendre  les  gens  au  mot,  leur  donner  une  mar - 
thandife  pour  le  prix  qu’ils  en  ont  offert.  Pro  pretio  oblato 
rem  auferre  ott  habere.  PRZED AC  nie  targni^c  fiç  dfugo  âlc 
townr  oddac  zâ  tyle  wiele  kto  zâ  niego  poda. 

ON  DIT  figurc'ment,  Prendre  les  gens  au  met , Les  prendre 
par  leurs  paroles.  Defcenderc  ad  conditioncm  obtatam.  de. 
TRZY MAC  kogo  zâ  ffowo,  uchwycic  go  zâ  ffowo. 

ON  DIT  proverbialement.  S’il  ne  dit  mot,  iln’enpenfi 
pat  moint.  Si  tacct,  dilTimulat.  NIC  ci  On  nie  rnovi  âlc  co 
mysli  to  myslt. 


MOTEUR  fe  dit  figurément  (de  eelny  qui  donne  le  branle 
À une  aftion .)  Stimulator.  Conciraror.  Impulfor,  oris.m.  de. 
An&or,  oris,  mafe.  Cic.  SPRAWCA  przyczyna,  przyczyàca 
pochob  poez^tek  czego. 

MOTIF,  fubfl.  maie.  (Ce  qui  nous  meut  ér  nom  fait  agir.) 
Caufa,  z,  fœm.  Incitamcntum,  i,  neut,  Cicer.  Ratio,  onis, 
feem  Motus, ùs,mafc  GV.  POBUDKA,  poebop,  dla  czego  co; 
przyczyna. 

S’il  vient  i fc. avoir  le  motif  qui  m’a  fait  entreprendre  cette 
affaire,  il  l' approuvera.  Si  confilii  mei  cauiâm  rarionemque 
cognoverit,  id  quod  facio  probabit.  Cicer.  Jâk  fiç  dowie  dla 
czegom  liç  tego  podijf  nie  zgani  tni  tego  pcwnic.  *Je  'vont 
ay  dit  les  motifs  qui  m'ont  porté  1 cela.  Audifti  motus  confilii 
mei.’Juzem  ci  powiedziaf  pr2yczyny  moie  ktore  mnie  do  te- 
go przy  wiodfy.  *C  a eflé  le  feul  motif  qui  m’ a obligé  d'eferira 
ces  chofis.  Hzc  caufa  me  impulit  ot  hzc  litteris  mandaretn. 
Cicer.  ‘ Ta  iedna  przyczyna  byfa  mi  do  pifania.  * La 
gloire  efl  le  plus  puiljint  motif  qui  fait  qu’on  s’ expo  fe  au  travail 
(y  aux  dangers  Gloria  maximum  fie  periculorum  incitamcn- 
tum cft  laborum.  Cicer.  ‘Sfawa  nayporçznicyfza  pobudka 
dla  ktorey  I17  wvdaiemy  nâ  prsce  y nicbefpieczcnftwa 

MOTION,  fobff.f.  (L’ a fl  ion  de  fe  mouvoir.)  Motio,oais, 
f.Motus.ûs.m  Cic.  RUS7ANIE  fiç  porufzanie. 

PETITE  MOTION,  Motiuncula,  *,  f.  Sen.  MEI.EKIE 

vzrufzeoic. 

MOTIVE,  la  coure  motive.V.  MOTRICE.  POBUDKA 

MOTRICE,  aJicft.  fœm.  comme  La  faculté  motrice . 
(qui  donne  le  mouvement .)  Facultas  movens,  genit.  fàcnl- 
tatis  movencis,  fœm.  Virtos  movens,  fœm.  W£ADZA 
wzrufz.i  ca. 

(Terme  des  Philofopbes.)  Termin  Francuiki  Filozofickl. 

MOTTE  de  terre  fubft.fœm.  Glcba,z,fœm.  Cic  BRYT.A 
xiemi  fztuka  pokfad. 

PETITE  MOTTE.  Glcbnla,  «,f.  BRYtKA  mafa.  *Caf- 
fer  ou  rompre  les  mottes  d’nn  champ.  Glcbas  frangcrc  ou  te- 
folverc.  l'irg.  ‘Bronowac  nwlec  rol^. 

MOU,  l'oyez  MOL.  MIETKI. 

MOUCHARD,  fubft.  mafe.  (P.fiion  qui  prend  garde  i 
tout.)  Mufca.z.f.  Plaut.  SZPIEG  podnatrui^cy  podffuchui(« 
cy  wicib'ki  wlzçdziebvllki.mucha.  * Me  voila  pas  de  nos  mou- 
chards, qui  efftient  tout  te  que  Tou  fait.  En  circumfpeftator, 
qui  obfcrvat  quid  rerum  geratur  Plaut.  ‘Otofz  c«y  nie  fzpieg 
wfasnie  co  wfzvfikiego  podftrzega 

AK^UCHE,  fubft. f.  (Petit  in^efle  volant.)  Mjfca,a:,f.C7e. 
MUCHA  owad  latai^cy.  ‘MOUCHE  à miel.  Apis.is,  fœm  . 
Vtrg.  ‘Pfzczofa. 

MOUCHE  GUESPE.  Vefpa,*,f.  Phad.  Fucus.i.m.  Virg. 
OSA  trçd.  * ChaUer  aux  mouches.  Caprare  mu'eaj.  Suet. 
‘Muchv  gotiic,  fapac,  chwytac.  *Chajjèr  les  mouches.  Abi- 
gère  mufeas.  Cicer,  ‘Muchy  odganiac,  oganiac  z much.  ’Fst 
chaffe  mouches , éventail  à cbajfer  les  mouches.  Mulcarinm, 
ii,n.  Mart.  ‘Oganka  od  much. 

MOUCHE  fe  dit  figurément  (d’un  efiion.)  Mufca.c/œm. 
Plaut.  MUCHA  fzpicg  w Francuiki  m.  *Mon  pere  çi?  nue 
fine  mouche,  on  ne  fiauroit  rien  faire  qu’il  ne  le  voye.  Meus 
pater  verè  cft  mufea,  nihil  poteft  clam  ilium  haberi.  Plant. 
Circumfpcôator  eft  meus  pater.  Plaut.  Habct  oculo*  cmifi- 
tios.  Plaut.  ‘Nie  uftrzezc  fiç  z niczym  przed  oveem  œoira 
iâk  przed  much^, 

ÀIOUCHE  (que  let  dames  coquettes  mettent  pour  relever 
le  fade  de  leurs  viCages.)  Mufea  fcrica.at.f.  MUSZKI  robion* 
ktore  Biafogfowy  kfad^  nâ  twarz  dla  upftrzenia  nrody. 

ON  DIT,  Les  ennemis  tombent  dru  comme  mouches.  Ho- 
fies  crcbri  cadnnr,  ut  mufex  cftatc.  Plaut.  NIEPRZYIA- 
CIELE  padata  gçfto  iâk  muchy. 

MOUCHE  fedit  proverbialement  en  ces  maniérés  de 
parler.  Faire  d’une  mouche  un  éléphant , c’eft  Hyperbolifer, 
aggrandir  une  chofi  de  néant.  A’troüerc  rem  parvan».  CW/I 
MUCHA  przyffowiens,  z muchy  ffonia  uezvnic  rzecz  nâd  to 
odawae. 

Faire  querelle  fur  un  pied  de  mouche.  I.itigarc  de  lanâ  ca* 

priai* 
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prinâ,  ou  de  rc  leviilîrai.  Par.  Kfocic  lîç  o komonzj  ft»- 
pç  o dzien  wcxorayfzy  ktory  min^f  o nie  o lad»  co  o pli) 
wefnç. 

(Proverbe  Latin,  les  chèvres  n’ ont  point  de  laine,  matV 
du  poil.)  Przyiïowic  to  icft  gdyz  pfi  wcfny  nicmai)  âlc 
fiacre. 

ON  DIT  populairement»  qu 'Vn  homme  gobe  des  mouches^ 
(/ors  qu'il  perde  pm  temps  6*  qu'il  niai  fi  ) Homo  ceflaror.m. 
o«r  qui  cctftc  & ofcitauir.  Cie.  PROZNIAK  leniucb  muchy 
tylkochwytac. 

Quelle  mouche  vous  a piqué}  on  Pour  qttoy  prenez-vous  la 
mouchât  Pourquoy  vous  fafihtx-vom?  Car  cxcandefcis?  Qni* 
aculcus  te  piipugit?  Coi -ci  fi;  dzicie  o co  fi;tak  gniewafz  co 
to  zi  mncha  ctç  uk)ûfa,co  ci  fi;  ftafo,coi  ci  to. 

MOUCHER,  V.  ata  ( Ofler  la  morve.)  Emungere,  (g o» 
gis.  xi,  Ôun>.)  ail  acc.  Pim.  Nares  alicnjus  eroungere.  Wï- 
TRZEC  nos,  no*  ucicrac. 

MOUCHER  une  chandelle.  Emungere  candclam.  Elly- 
chnium  fiipcrfluam  canJclz  dccutere  owdetrahcrc.  UTRZEC 
Suite; 

SE  MOUCHER»  Emungere  fc.  Autf.  ad  Heren.  WY- 
OERAC  nos. 

L’aüion  de  fi  moueher.  Emunôio,  oni*»  f.  J Quint.  Wy- 
eieranre  nofa.  *0n  reprend  ceux  qui  fe  mmiuchent  fiuvent. 
EmunfHo  frequentior  in  hpmine  reprehendirur.  'Ga- 

ni%  tyns  co  fobie  czçfto  no*  wycicraiq  (w  Potlkim  ieft  przy- 
fiowic:  nos  komu  utrzee,  pofkromic  go  ziwftydzic  zhanbic 
Ikoafnndovac.) 

MOUCHER  fo  dit  proverbialement  dan*  ces  façon#  de 
parler»!/  efi  fi  fort  occupé  qu'il  n'a  pas  le  loifir  de  fi  moucher * 
To»  negekiis  diftinetur,  ut  emungere  fe  liberum  non  fit. 
FRANCUSKIM  przyffowiem  mowiemy  tak  zâbawny  zirrn- 
dniony  àe  y nofa  utrr.ee  nie  ma  czafn,  * Il  ne  fi  mouche  pas 
du  pied.  Rccotais  eft  9c  cmunflx  naris.  *Nie  nogq  (bb'e  no* 
ociera  fiant  bywalec  nie  dudek.  'Qui  fi  fient  morveux  fe 
mouche.  Rapere  ad  fe»  quod  eft  commune  omnium.  Pbaed. 
Prendre  pour  fiy  ce  qui  efi  dit  pour  tout  le  monde.  *Kto  fi; 
ufmarkaf  niech  fobie  nos  ntrzc;  ni  zMzieiu  czapka  gore  do 
fiebic  co  brac  y ftofowae  pocauwarçc  fi;  do  exego  co  do  wfsiy» 
ftkich  ogolnie  rzeezono. 

MOUCHERON»  fubft.  m.  (Petite  mouche.)  Calez,  ici»» 

m.  Hor.  KOMOR. 

MOUCHET,  fubft.  mafe.  (Oifieaa  de  proie  qui  efi  le  mafie 
Je  P eprevier.)  Mufcerus,i,m.  SOKOL  czyli  Kroguîec. 

MOUCHETER,  V.  ata  (Semer  de  petitet  taches  noires. y 
Nigri»  maculis  interttogere.  Maculi*  nigris  varia re  ou  diftin- 
gocre.  CENTKOWAC.  'Hermine  mouchetée.  Pellîs  murrî» 
na  maculi*  varia.  ’Gronoftaie  centkovrane.  * Vntheval  mou- 
cheté. Equn*  imerftintaiamnculis.  *Ko(t  taranrowaty. 

AIOUCHETTES,  fubft.  f.  ( Vteneile  qui  fert  à moucher  la 
chandelle.)  Forfices,  *tm,  quibu*  fnperflunm  candelse  elly». 
chniuni  detrabitur.  SZCZYPCE  do  swiec  ucierenia. 

MCXiCHETURES,  fnbft,  fœm.  pl.  Varictate»,  um.  f.  pt. 
CENTKI  centkowanie 

AiOUCHEUR,  ou  Valet  moue  Bette  à la  Conté  fie,(qni  mou- 
che les  chandelles.)  Qni  fungo*  candelse  on  ellyehninm  toper» 
floura  cnndelc  detrahit.  PRZYSTAW  dô  octerania  swiec, 
ffuga  do  s'wicc. 

(En  Efpagne  c’eft  une  fort  belle  charge,  que  celle  de 
grand  Moucher,  on  le  nomme  Efravil/ador  Maior.)  W Hi- 
ftpanii  ieft  to  orz^d  Koronnv,  y zowisj  go;  Swieczny wielki. 

MOUCHOlR,fobft.m.(Z/>jçe pour  (h  moucher.)  Sndarium, 
ii»n.  Suet.  Linteolnm  qoo  mucus  cxcipttur.  Muccininm»  ii, 

n . Arnocb.  CHUSTKA  do  nofa  do  ncierania  nofa. 

MOUCHOIR  de  cou,  (dont  les  femmes  fe  fervent.)  Stro- 
phium,ii,n.Cft«/.  Mamillare,is,neot.  Mort.  CHUSTKA  ni 
fiyi;  iiko  biafogfowy  nolzq  do  zâ  (Ta  nia  nia  fi  vie. 

MOUDRE  le  bled  avec  la  meule,  V.  a 6t.  Ffnmenrum 
ttolere,  (a,  is,  loi,  litum.)  7<r.  Moli  conterere,  (o,  is,.  trîvi, 
tritom.)ata  MLEC  mleworobié  mlec  ziarno  we  mfvnic» 

MOULU,  mafe.  MOLUc,  fœm.  (Brîfif,  éeraifé.)  Moli- 
ns.  Com  moli  tus.  Tritus,a,um.  Colum.Plin.  ME  LT  Y e mie» 
looy  mefta  zmielona. 

Il  eft  tout  moulu  do  eont>t.  Iflibus  contufii»,a,um,  ou  com» 
nirigatus  i£Hbus.  Ter.  WCtyftek  zbîty  zmfocony  kiymi. 

Moulu  de  coups  de  poing.  Pugnis  concifns.  Zbity  razimi 
yi^ciami  flfoczony. 

MOUE,  fnbft.f.  (Avance  des  levres  en  defsors,  poser  fi  mo- 


MOU.  î83 

quee  de  quelqu'un  ) FœJus  labrorum  proieftus,m.  Fœde  pro. 
jedio,  onis.f.  WYSTAWIENIF,  wargi  ni  kogo  wydrzeznia» 
i)C  mu  fi;  wykrzywianie  fi;  nâ  kogo. 

Faire  la  moue  i quelqu’un.  Foedo  labrorum  projetai  ali. 
quem  irridcrc,  atqne  contemnere.  Wvdrzeiniac  fi;  ni  kogo. 

MOUELLE,  Voyez  MOëLLE.  SZPIK  fzpiki  w knic  reb 

MOVETTE,  fubft  focin.  ( Oifiau , peuple  d'eau.)  Gra- 
vis, e,  fœm.  P Un.  KU1.IK  albo  Lvlk»  prak  Kokofzka 
wodna 

MOUFFLE,  fubft.  f.  (Plusieurs  poulies  qui  fi  meuvent 
dans  une  pieee  de  bois  pour  multiplier  les  forces  mouvantes.) 
Trochlea,  *,  f.  Rccbamus,  i,  m.  Vstr.  WINDA  kbb  wiele 
asai;ca. 

MOUILLAGE, fubft. m.  terme  de  marine,  (Abordage, rade 
de  mer.)  Appulfut,  us,  mafe.  IJv.  L.^D  przyftçp  oktpowy. 
*Le  mouillage  n’ eft  pas  bon  en  cet  endroit.  Statio  carinîs  ou 
navibus  male  fana.  Virg,  Eô  naves  turô  appeJli  non  poffiinc. 
•Przyftçp  nie  dobty  w tvm  micvfcu. 

NOUILLE',».  MOULLE'  É,f.  (Trempé  d'eau.)  Madem, 
entis,  omn.  gcn.  Madidus.  Madefatais,  Perfnfus.  Uvidus,  a, 
um.  Cie.  Plaut.  ZMACZANY,  Zmaczana,  zmokfy  zmokfa. 
*Tcat  mouillé  de  fueur.  Sudore  madens.  Petr.  Sudore  multo 
diifluens.  Phjcd  ’Wfzyftek  potem  zalany. 

MOUILLE',  (Arrofi  léger ement.)  Afperfus.  Confperfa», 
t,um.  SKROPIONY.  * Elire  mouillé  ou  trempé.  Madère, 
(co.es,  dui.)  Madefieri,  (io,  is,  faflus  fum.)  Catv/.  Plaut . 
*Mokn;d.  * Je  fuit  tout  mouillé.  Totus  madeo.  Plaut. 
•Wfzyftekem  zmokf 

Rfire  mouillé  légèrement.  Afpergi.  Confpergi,  (or,  eri», 
perfus  fum.)  palT.  Cie.  Zmokn^c  trochç  zmoczyc  fi;  zmoczyc 
umoczvo. 

MOUILLER,  V.  ata  (Tremper.)  Aliquid  ou  aliquem 
madefacere,  (io,  is,  fcci,  fataim.)  Firg.  Perfundcre,  (do, du, 
fodi,  fufum»)  ata  Oc.  NAJMOCZYC  nimaczac  moczyc  od» 
snoczyé. 

MOUILLER  légèrement  Afpergere.  Confpergere.  Citer. 
ODMOCZYC  troebç. 

MOUILLER  un  terme  de  marine,  lignifie  fetter  Parure. 
Ancoras  iacere  Liv.  ZAWTNAC  w porcie  iikim  przyft^pic 
przy  l^dowac  fi;  kotwic;  zârstocic.  'AVer  mouiller  P ancre  en 
quelque  endroit,  y aborder.  Aüqu6  appelli  ou  aliquô  navem 
appellere,  (Io,  i»,  appolt,  appulfum.)  ata  Cie.  *Ziwin)c  do 
portu  do  l^du  iakiego.iby  (biqc  trochç. 

MOULE,  fubft  tu  . (Creux  pour  former  let  figures  en  bronza 
ou  en ptafire  ) Typus,  i,m.  Forma,  se,  f.  Plia,  FORMA  gli- 
aiana  do  odlewania*czego  z krufzcov. 

MOULE  fe  dit  au  figurd,  pour  Le  modèle  qu'on  fe  protxr- 
fe  d'imiter.  Exemplum,  pli,n.  Eremplar,  aria,  xs.Qc,  MO* 
DEL  Praykfad  wzor  wizerunk. 

MOU  T, ES,  ( Petit  poijfon  de  mer  i coquille.)  Mutili,  oru, 
■i.  pl.  Hor.  MALZ  moriki  Ikorupiafty  pfaw  ruch 

MOULER,  Y.  aÔ.  (fetter  en  moule.)  Fundere  in  for» 
fflim.  V.  ata  ROBIC  w formie  z formy  wyrabiad.  * Mouler 
des  briques  Ducere  lateres.  Vttr.  • Cegfç  robic  formami. 

SE  MOULER  fur  quelqu'un , (Le  prendre  pour  modèle.) 
Formare  fe  in  alterins  mores.  Fîngcte  fe  ex  alicums  inftitu- 
ris  6t  morihut.  Citer,  NA  Czyi  mode!  fi;  ukfadac  ni  iikilB 
fi;  podobiebftwo  ni  wzor  czyi  fi;  ufozyc  przcymowac  kogo 
ni  fiebic. 

MOULEUR,  fobft.  m.  qni  fe  dit  feulement  (des  Officiers 
qui  font  commis  Pur  les  ports  pour  mefurer  le  bois  aux  bour- 
geois.) Qui  ligna  componit  in  formà.  DRWaI.E  do  wy» 
mierzmnia  y ukfadania  drew  w ftofy  fi^inic  ni  l)dach  wyfa» 
dzeni. 

MOUI.ON,  fubft. m.  (Machine  à moudre  les  grains. )Mo- 
letrina,sr,f.  Cat.  Piftrinum,i,n.  P/in.  MLYN. 

MOULINS  d bras.  Mol*  trufatilcs,  grnit.  molarem  tru» 
fatilium,  feem.  plur.  Apul.  MY  YN  rçczny  ktory  rçk;obra» 
cai^  korbami.  * MouPm  à eau.  Motoriste  curus  moïse  aqnivi 
▼erfantur.  "Mfyn  wodny.  'Moulin  à vent.  Mo\ettim  eu  iat 
moïse  velis  9t  vento  verfanrur.  *Mfyn  wietrzny  wiatrak. 
“Mbulin  à huile.  Trapetum,!,  neue.  Trapetus.i,  mafe  Colum. 
Cat.  ‘Folurz  ftçpy  do  wybiania  olciu.  Prafa  oleiarlka  i|bo 
oliwna.  • Moulin  d filera.  Trapetum  ad  tri  tara  ndos  cala  moi 
facchari.'Srçpa  cukrowa  mîvnek  zamn.*  Moulin  b papier.  Car- 
raceum  trapetum.  *Mfyn  P.ipierniczy  Papiers».  *A fou/in  à 
foulon.  Fntloniea  taberna,x,fcem.  •Farbjeruia  mfyn  Sukien- 
nikowy  cayli  prafa. 
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DE  MOULIN  Piftrinenfis  & hoc  fe.  Suer.  Molendiari. 
us, a, uni.  Plant- Jurifa.  MLYNARSKI  mfynJki. 

MOULINS,  (Ville  capitale  du  Bourbonnais  fur  l' Allier.) 
Molinum.i  n Molina,  x,(.  MOLIN  Aliafto  gfowiic  Ilorbo- 
ocnfkicgo  Xiçflwa. 

DE  MOULINS.  Mol  i ne  n lis  & hoc  fc.  Z MOLINU  ro- 
dem. 

MOULINET,  fabfV,  m.  ( Petit  moulin  que  les  enfant  font 
tourner  au  vent.)  Orbiculus  verfitalis,  m.  MLYNEK  dzie- 
ciçcy  co  go  fobic  dzicci  ni  wietrze  wyftawyi^dU  igrafzki. 

MOULINET,  (Machine  qui  fart  i élever  des  fardeaux.) 
Sticula,  x,  fbem.  Vur.  WINDA  poprzeczoie  lezjea.  *St 
fer  à un  moulinet  pour  élever  des  fardeaux.  Onera  fuculx 
committerc.  Vite.  • Ni  ladaczym  fiç  zâfadzac  y polcgac 
tik  w fai  nie  iâkby  kto  ni  mfynku  àtbo  wiàtraku  dziccin- 
nvm  daf  co  zcmlec,  ilbo  blochcm  papictowvm  chciaf  co 
wipdowaé.  ■ 

MOULT,  adv.  vieux  mot  qui  lignifia  Beaucoup.  Multùm, 
Magnopcre.  adv.  Oc.  WIEI.E,  ftatç  flowo  Françidkie. 

MOULU,  t».  MOU  Le,  Voyez  MOUDRE.  MIELONY, 
M>clona  '«miclony  mefty. 

MOU  LU  R E,  fubft . feem.  ( Ornement  d' Arçhhelluea.  ).  To- 
rus,  i,  mafe.  Vite.  WYPUKLOSCI  dane  w tnurowaniu  y 
budowaniu. 

MOURANT,  m.  MOURANTE,  fort*.  (Moribond,  qui  fa 
meurt.)  Moricns,  omn.  gcu.  Moi ih^udus,a,um.C!jc.  UMIE- 
RAIACY,  Umierai^ca. 

MOU  RE,  fubft.  f.  (y  eu  où  il  faut  deviner  combien- celui 
contre  qui  on  joue  J fait  pu  alfaÿaiU  da  doigts-  ) Micantium 
ludus  i,  mafe.  GR  A w palce  zgady  wçiqc  liçzbç.  *Jottqr  à la 
moure  Micare  digûis.  Petr.  *Grac  ni  migi  wpalcç. 

C'fft  un  homme  droit  avec  qui,  l'on  eût  pu  jouer  à la  moure 
dans  fa  plut  grande  obfanritç,  fans  craindre  aucune  fnper- 
cherie.  Homo  reclus,  cum  quo  auda^er  poiT'cs  in  tcncbrii  mi- 
care  Petr.  (on  fous  entend  digitis  ) Srczcry  poczciwy  bardzp 
Cÿfowiek  po  cicmku  by  znim  mogf  grac  ni  migi. 

AlOURIR,  V.  neut.  (ew  parlant  en  général  de  tout  ce  qui 
a vie , £r  qui  la  peut  perdre  ) Mori,  Emori.  Commori,  (mo. 
rior,  ' moreriî,  mortuus  fure  ) depon.  Interire,  (co,  is,  ii, 
itunj.)  Cadcre,  (cado,  is,  cccidi,  cafura.)  neut.  Occidere, 
(do,  dis,  occidi,  oecafum.)  neut.  Cicer.  UMIER  AG  umrzcc. 

MOURIR,  (Finir  fat  jours  ou  fi  vie  en  parlant  des  bons, 
mes  ) Mori.  Cicer,  Obirc.  PI  tut.  Mnrtem  obirc.  Cic.  Dicrn 
loua)  obirc  Su/p.  ad  Cic.  Obi  te  fu  pxcnjom  dicrn . P lin.  Fbul- 
lire  animam  Petr.  Dccedere,o«  Dç  vira  dcccJcre.  De  Ratio* 
ne  vit*  deccderc-  A vità.ow  ex  viri  difeedere.  Evita  cedere, 
A vit*  recçdere.  Vûâ,«u/  à vûà,ecr  c vit*  exccdcrt.  Cic . Fmc- 
dio  excédé -c.  E medin  abite  fer.  E vita  abirc.  E vita  ou  de 
vitâ  exire.  Ex  hac  vità  ou  de  vita  migrace.  Ex  bomioum  vi* 
tâ  dcmigrasc.  Cic.  Vissai  cum  motte  commuta  rc.  Scrv.Sulp. 
Virant  nuire.  Tacit.  Vit*  fincm  implcre.  Suprcroum  dicrn 
explcrc.  Tacit.  Mortio»  moue  ou  mortem  occumbere.  Mor- 
tem oppeterc.  Vtrg  Diem  extreroun»  morte  conicere.  Cicer. 
Caderc.  Cic.  Caf.  Explere  mortalitatem.  Tacit.  UMRZEC  co 
do  ludzi  wfasnie  (konac  fltonczyc  zycie  dni  fwoic  fkonczyc. 

Mourir  de  mort  naturelle  ou  de  fa  belle  mort,  (comme  l’on 
parle  familièrement,)  ou  Mourir  dans  fan  lit.  Mori  lui  mor- 
te. Sen.  Soi  morte  defungi.  Sues.  Aloti  in  ûio  lecïo  ou  oa- 
tur*  fatisfacere  Cic,  Umrzcc  smierefa  przyrodzony  wfoâku  w 
açicli  fpokoynic  ni  fozu  zycie  {koàczyc.  * De  maladie. 
orbo  abfumi  Tacit.  Morbo  cxtingiû.  Liv.  Morbo  perim. 
Çaf  'Umrzcc  w eborobic.  *De  fas  bleflurfs.  Ex  vulncribus 
mori.  Poil,  ad  Cicer.  Concidece  vuJncrihus.  Cic.  'Umrzcc  od 
razow  od  ran.  9 De poifon.  Vcncno  tolli  ou  necari  on  occidi; 
Cic.  Vcncno  interimi.  P tin.  'Umrzcc  od  trucizny.  • Mourir 
de  mort  fnbite.  Mori  fubiti  motte.  'Umrzcc  nagle,  nagf$ 
smicrcig.  *De  chagrin.  Aiccrore  coufiimi.  Han,  Himrzec  od 
zgryzoty.  *De  difette.  Penurià  oppcimi.  Hor.  'Umrrtcod 
nçdzy  uboftwa  nicdoRatku.  * De  faim.  Incdià  finirc  virant. 
Faipe  interirc.  Hor.  Plin.  'Umrzcc  od  glodu.  9 De  peur.  Ti* 
roorc  mori  .Petr  'Umrzec  od  Uucbu  zc  Rrachu. 

FAIRE  MOURIR  quelqu'un , (Le  punir  de  mort-,)  Ali- 
quem  morte  afh'cere  ou  multare.  Morti  dare.  Cic.  Ad  mur», 
tem  date.  Plaut  Solvere  aJicui  vitam,o*  aHqncm  yià.  Plouf. 
KaZAC  kogo  Aracic,  ftracic  kogo.  * Faire  mourir  le  fils 
comme  leperq  t>our  un  mefme  crime.  Aggregare  filium  codent 
cri  mine  ad  p#ris  intezitum.  Cicer.  'Oyca.  y s fyncm  râzcm 
kazàc  Aracic.  *Se  faire  mourir.  Caderc  fui  manu.  Sibida- 
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trnaras  manns  aflèrrc,  Petr.  Violentas  manut  fibi  aÜrre.Sibi 
mortem  cou  ciiccre  Cicer,  Indemnarum  fpiritum  eri'uHdcre. 
Petr.  *Sam  fiebie  zàbic  zgfadzic  z tego  sviata. 

• Faire  mourir  tes  herbes.  Nccarc  hcr  bas.  Plin.  Suftyc  ziofa 

SE  MOURIR,  (Eflre  preft  de  fa  fin.)  Animam  âge  rç  ou 
edere  ou  etflarc  ou  cftundere.  Petr.  Cic.  Animam  ou  viram 
çxhalare  Virg.  Ovid.  Expirare  (fêul.)Liv.  Exircmum  fpi- 
fitum  crtuuJctc  ou  ederc.  Cic.  UMIERAC  konac. 

AlOURIR  de  faim , ( Eflre  prejfa  de  la  faim.)  Famo  ptemi, 
(or, eris, prédits  fum.)  Famé  laborare./*//».  Colum.  LEDWlÊ 
nie  utprzcc  od  gfoju  bardao  flq  ieic  chciec.'d‘'»/  n’ avoir  eftu- 
die,  il  mourroit  aujourd'hui  de  faim.  Si  non  didiciflct,  hôdie 
fanacm  à labris  non  abigeret.  Petr.  *Gdyby  fiç  njc  hy?  uczvf 
umarlby  teiaz  od  glodu  niemiafby  oczym  iyc.  *Se  laiffar 
tjtourir  île  faim.  Gcnium  fuum  defraudare.  Fraudarc  le  vida 
fuo.  Ter.  'PoA^mi  ftç  twardemi  trapic. 

MOURIR  d' amour  pour  quelqu'un,!  L'aimer  éperdument.) 
Demori  aliquem.  Plaut.  Perditc  ou  ettiidim  aliquem  a marc. 
Dcpcrirc  aliquem.  Cic.  Ter.  SZALENIE  fiç  w kim  kocbac, 
umicracod  kochania. 

ON  PIT,  Cefa  me  fait  mourir,  me  fafcha , me  fais  de  la 
peine.  IJ  me  angic  ou  cruciat  ou  torquet  ou  cnecat. Ter . Plaut, 
TO  «niq  zibiia. 

Cet  gens  mq  fans  mourir,  tandis  qu'ils  s' amnfant  à vouloir 
obfarver  toutes  les  cérémonies  des  nôcet.  OcciJunt  me  equi- 
dem,  dum  nirais  landas  nuptias  taccrc  Oudcnt.  Ter.  Zibiia- 
i)  tui»  w(ainie  ci  ludzic  z terni  wrzyRkicmt  wefeinemi  cere- 
naoniami  1 wemi.  *Ce  difaours  me  fait  mourir,  me  tué.  Inte- 
rimit  me  b«c  oratio.  Plaut.  'I.cdwic  zyiç  ni  tç  mowç  umic- 
ram  ni  tou 

QUE  je  maure,  ou  Que  le pniffa  mourir,  ( farte  d'impré • 
cation  contre  faj  mefme,  pour  ajfurer  une  chofa.)  Mourir.  Pc 
reant.  Dirpcrc^m.  Plaut.  Ter.  lia  vivam.  Cie.  NIECH  umrç 
budaybym  umarf  ziraz  iczcii  to  nie  prawda. 

Tu  me  fait  mourir.  Tu  njc  cnccas  ou  occidi*.  Ter.  Tu  mihi 
moleili  limus  es.  I.cdwiem  zyw  ni  ciç. 

Je  fuit  mort,  Ç'afi  fais  de  tnoy , (quand  on  crains  beaucoup 
une  chofa.)  Pcrii.  Occidi.  Intorii.  Abfumptus  fum.  Nullut 
fum.  Ter.  Plaut.  .Zgingftm*  przcpadfcw,  iuz  nie  pomnic,  to 
miç  ziadfo. 

MOURIR  da  rire , (Rire  avec  excèp.}  Rifu  emori.  Ter. 
SMI  AC  iiç  do  rolpuku. 

Mourir  d’envie  devoir  quelqu'un.  Souhaiter  fart  de  le 
voir.  Arderc  ou  flagrare  cupiditatc  aliquem  videndi.  Pragn^c 
niezmicrnie  z kim  lîç  liç  widzicc.  ' D' aller  à Rome.  Romani 
videndi.  'PragtiQC  nie?mierai«  bye  w Rzvmic.  *Je  meurs 
d envie  de  voir  mon  nom  ca.ebré  dans  vos  ouvrages.  Ardco  eu- 
piJitate  incredibili  nomen  ut  me  uni  Icriptis  crlcbtetu»,  oi 
ttiis  chartic  vivat.  Phad.  * Pragoç  niezmicrnie  iby  imiç  no- 
ie wflawi(o  lîç  przez  pifma  t«roie. 

AlOURIR  fe  dit  figtircmctu.  Mourir  à fat  pajfiont,  au 
monde,  aux  plaiftrt.  Suis  iibidinibus  mori  Yale  diccrc  men- 
do.  Deüciis  ou  voluptatibus  nuntiutn  rcmirtcrc.  Cic.  UMIE- 
RAC umrzec  poz^dliwnsciom  Iwoim,  nimiçtnowiom,  svûtu. 

ON  DIT  proverbialement,  Je  mourrai  plufiôt  À la  peint 
que  de  les  abandonner.  Vitant  rclinquaiu  poriùt,  quant  il  h» 
déférant.  Ter.  RACZF.Y  umrzec  obieram  ni/di  icb  odftapic. 

Qui  fait  mourir.  Letifer,  cra,  erum.  Colum.  Smierscluy 
smierc  przvno&^cy  fptawui?cv  smictc. 

MOURON,  fubft  m.  (Herbe.)  Anagallis,idi(,  ftxm.  Pan 
KURZYSLEP  ziclc. 

AlOUSQUET,  fubft.  m.  ( Sorte  d'arme  k feu. ) Ampücris 
rubi  tclopeeoSii,  m.  MUSZKIET  ftrzclba,  rufauica,  pulbak, 
irkabu/. 

MUSQUETADE,  fubft.  f.  ( Coup  de  mcufquesu.)  Sclopeti 
amplioris  idus,  ùs,m.  Z A1USZKIETU  zibicic  udcrzcnic  ia- 
zenie  z muf/kietu. 

MOUSQUETADE,  (Décharge  d'vu  moufquet.)  Sclopeti 
amplioris  emiilio,  onis,  f.  2 A1USZKIETOW  wviirzolenie. 
ftrzclanie  z mufzkictow  ognia  danic  z nieb. 

AlOUSQUET  AIRE,  fubft.  m.  (Soldat  armé  d'un  mtstf- 
qfsat.)  Sclppctarius,  ii,  m.  MUSZJÜETNICY  Arkabuzoicy 
ftrzelcy  prochowi. 

MOUSQUETAIRES,  (Deux  compagnies  de  jeune  noblfft 
à cheval, dont  les  uns  s’ appellent  MOUSQUETAIRES  GRIS» 
de  la  cottlaur  de  leurs  chevaux.)  Sclopcwrü  equeftres  Jeuco- 
ph*carii,  A1USZKIETN1KOW  dwic  kompanic  mfodych 
fzlachty  we  Francyi  konne,  a ktorych  icdnç  zowi?  kompania 
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Mulzkietnikow  fiwych  y od  koni  ktore  wfzyfcy  ma!)  fiwe. 
• Et  les  autres  MOUSQUETAIRES  NOIRS.  Sdopetarii 
cqueftrcs  bxticati.  (ab  equis  bæticis,  farce  qu'ils  montent  det 
chevaux  noirs.)  *Druga  Kompania  Mufzkictnikow  karych 
tâkze  od  koni  tey  ma  ici. 

MOUSQUETON,  fubft.  mafc.  Sclopctus  brevioris  tubi. 
SZTUCIEC,  krutki  mufzkiet  pufhak. 

MOUSSE,  fubft.  f.  ( EJpece  de  petite  herbe  qui  croifl  fur  les 
arbres  (y  fur  les  rochers.)  Mu  feus,  i,  mafc.  Virg.  MECH  po 
drzcwach  y gnracb  rofn|cy. 

MOUSSE  qui  croifl  fur  les  befret,  6*  qui  efl  blanche.  Cani 
arbore  m villi,  orum,  rn.pl.  P lin.  MECH  biâfy  po  draewaeh 
niektorych. 

Couvert  de  moufjè,  gui  a de  la  moufjè.  Mnfcofus,  a,  um. 
yirg.  Mufco  circuralitus,a,  um.  Horat.  Mfzyfty  mehem  ob- 
reffy. 

Kmouffer  les  arbres,  En  oler  la  moufle.  Emufcarc  arbores. 
Mufco  arbores  purgare,  (o.as.avi,  arum.)  Col.  Obierac  drze- 
wa  zc  mchu  mech  odzierac  z drzew. 

MOUSSE  que  fait  la  biere  & le  frvast,  (Certaine  écume 
blanche  qui  s'élève.)  Spuma,  *,  f.  P lin.  PIAN  A ktor)  fiç 
pieni  mydfo  piwo  mvdlinv,  piany. 

MOUSSER  fe  dir  en  cette  lignification,  n.  pour  ffetter  de 
la  mouffe.  Spumas  agerc  ou  reddere  Laser.  PIEN1C  fi)  w tym 
rozumicniu  bu  raye  liç  pofievrac  fiç. 

MOUSSELINE,  fubft. f.  ( Etoffe  de  linge  très  claire.)  Ven* 
tus  textilis.m.  Nehula  linca,f.  Petr.  MUSLIN. 

MOUSSERON,  fubft.  m.  (Petit  champignon  tout  blanc  & 
rond  ) Parvus  bolctus.i.m.  ÿuv.  PIECZARKA. 

MOUST,  (ou prononce  moût.)  fubft.m.  (Vin  qui  u'a  point 
encore  bouilli.)  Muftum,  i,  n.  Cic.  MOSZT  wino  mfode  co 
icfzcze  nicrobifo.  ‘gui  efl  fait  de  tttoufi.  Quod  eft  c noufto. 
*Z  Mofztu. 

MOUSTACHE,  fubft.  f.  (Barbe  qu'on  laide  au  deffus  des 
lèvres  ) Labri  fuperiorts  pili,  orum,  m.  pi.  W^fS  niegoloay 
sipuf/ezony  was  pod  nofem. 

ON  DIT  au  figure,  ll  fe  vanta  d' avoir planté  cette  forte - 
refie  fur  nofire  mouflache.  Falsâ  opinione  gloriatus  eft,  quôd 
propc  in  noftris  partibn»  areem  pofuitTèc.  Caf  on  coram  no- 
ris,  oh  ante  oculos  noftros.  PRZECHWALAH  fiç  iâkoby 
nam  miaf  pod  nofem  tç  fwoiç  fortecç  wyftawic. 

MOUST ACHE,  (Longs  cheveux  qu'on  t aide  pendre.)  Pro* 
mifius  capillus,i,m.  Capillorum  cinciunus.  i,m._  W^SY  dfa- 
gie  »ifjp»ce  arçfiflra. 

MOUTARDE,  fubft.  fœm.  ( Graine  atpeUée  Senevé.) 
Sinapi,  neuf.  ( indéclinable .)  oh  Sinapis,is,  fœm  GORCZY- 
CA  ziamo. 

MOUT  A R DE  de  Dijon  ou  d'Angers , (qui  efl  faite  de  la 
graine  de  moutarde  avec  du  mont  de  vin.)  Inrritum  muflo  fi- 
napi,  n.  Imrita  mufto  finapis,  f.  MUSZTARDA  zgorczycy 
a wîncm  rozprawioney  fiprawa. 

MOUTARDIER,  fubft.  mafc.  (Petit  vafe  4 mettre  de  la 
moutarde.)  Acerabulum  in  quo  finapi  recondirar  ou  afferva- 
tur,  n MUSZTARDNICZKA  nâ  mufztarJe  nâczynie. 

MOUTON,  fubft  m.  (Agneau  qu'au  cbaflre.)  Vcrvcxfc 
ecis.m  Cic.  BAR  AN. 

De  mouron.  Birani.  * l'épaule  de  mouton.  Venreci»  arrima 
>,111.  'Barania  fopatka.  * Peau  de  mouton.  Vcrrecia  pdIis,L. 
Vcrveceus.a.um.  Barania  Ifcora. 

MOUTURE,  fubft.  fnem.  (Lé  fslaire  tT un meufhier .) 


MOU. MOV.  2»s 

Dieu  a donné  le  mouvement  au  Ciel,  conforment  à fa  na- 
ture. Deus  motum  dédit  cxlo  cum,  qui  figura;  cjus  crat  aptif- 
fimus.  Cicer.  Bog  porufzcnie  daf  Niebu  wcdfug  iego  przyro- 
dzenia. 

Redonner  le  mouvement  4 un  membre  rompu  ou  difloqué. 
Mcmbrum  fradum  ou  luxatum  reducere  ad  fuos  ufus  Pro- 
movere  mcmbrum  à luxationc  curatum  ad  fuos  ufus.  Celf. 
Przy  vrocic  do  wfadzy  czfunck  iiki  ilbo  azjsc  ciafa  wyfoma* 
mj.lub  wybitq. 

gui  a perdu  le  mouvement,  gui  efl  fans  mouvement.  Co 
ieft  bez  wfzclkiego  porul/enia,  co  wfzyftkç  wfadzç  y poru- 
fzeuie  utracif  co  zadn)  fif)  âni  czçsci)  nicwfadnie. 

MOUVEMENT  fe  dit  figureraient  (de  rame  &defet 
agitations.)  Animi  motus,  ûs,  m.  Agitationes.  Commotioncs, 
onum,  fpt.  Cic.  PORUSZENIE  wzrufzcnic  wnçtrznc  co  do 
dufzv  y nâmiçtnosci. 

MOUVEMENS,  (Peines,  agis  osions.)  Motus.ûs.m  STA- 
RANIE  zâbieg  obrot  praca  ufilnosé.  •Ils' efl  donné  du  mou - 
ventens,  ou  de  grands  mouvement  dans  cette  affaire.  O mues 
adhibuit  machinas.  Eàdc  rcmultum  laborarit.  Mulra  fie  ma- 
gna  molituieft,  ut  rcs  ifta  fub  ma  nus  fuccederet.  'Wïcle  fta- 
rania  y pracy  podi)f  w tey  fprawie.  * L'affaire  efl  dans  un 
grand  mouvement.  Magno  rcs  eft  in  motu.  * Rzccz  icft  w 
wiclkich  obrotach.  *Vne  affaire  d’un  grand  mouvement. 
Ncgptium  plurimz  molitionis  aut  Iaboris.  'Rzccz  wiclkicy 
pracr  y trudiwici  rzccz  pracowira  trudna  zawifa. 

MOU V EM  ENS  loir  de  compaifion  ou  de  colcre,  ( qu'on 
excite  dans  les  e/pritt.)Mouu.  Afic&is.uum.m.pl  PORUSZE- 
NIE  wssbudzcnic  do  zalu  dogniewu.  'Exciter  des  mouvement 
decompafson  dans  P e/prit  des  juges.  Movcre  o/ommovere  ju- 
dices  ad  nufctkordiara.Cïr  'Porufzyé  do  zalu  do  uzalcnia  fiç 
do  politowania  fçdziow.  ‘Vos  lettres  ont  excité  divers  mouve- 
ment dans  moi.  Varié  liira  alfedus  tuis  litteris.  Cicer.  *Lifty 
twoic  rozmaitc  we  mnie  mysli  wzbudzify. 

MOUVEMEN S,.(Troubjes,  émotions  ou  émeutes  populai- 
res.) Motus.  Motuaciricus.  Tumultus,  ûs,  m.  Ci.  Hor.  RO- 
ZRUCHY  bumv  niepokoy  pofpoljty  rcwolucya. 

MOUVEMÉRT,  (Changement  de  lien,  de  fituation  qu'on 
fait  faire  4 une  armée  ) Motus,  mafc.  Alotio.  Muracio,  onû, 
fbem.  RUSZENIB  rufzyc  fiç  co  do  woylka  wcdfug  komendy 
• Pour  peu  que  l'armée  ennemie  eût  fait  de  mouvement,  elle 
efioit  obligée  de  combattre  en  lieu  defavantageux.S i cantillum 
fe  modifient  hoftium.  copia:,  iniquo  loco  illis  pugnandun» 
fiiiffcr.  Caf  'Gdyby  fiç  choc  trochç  icfzczc  rufzyfo  byfo 
woylko  nie  przy  iaddfkic  przytzfo  by  mu  miec  fprawç  w zfym 
bardzo  reieyfeu. 

Obferver  les  mouvement  de  fon  ennemi.  Hoftis  itincra  cx- 
plorare  ou  obfervarc.  Motus  varies  obfcrvarc.  Uwazac  kazdc 
porulzenie  woyfka  nicprzv iaciellkicgo  gdzic  fiç  obroci  kçdy 
sâmysla  firc.  *11  fatigua  fis  troupes  par  les  grands  mouvement 
qu'il  leur  fit  faire.  Alagnis  itineribus  copias,  ou  multa  con- 
Curfatione.  variis  motibus  defatigavit.  Caf  'Pomordowaf 
woylko  uftawicznym.  marizem  y rufzanicm  co  w tç,to  w owç 
ftronç. 

QN  DIT,  De  fou  mouvement,  (de  fon  propre  mouvement , 
defoymefme.)  Suà  fpontc.  Suapte  fponte.  abl.  Ultrô.  adv. 
Proprio  motu,  Nullius  impullu.  adv.  Ce.  SAM  dobrowolnie 
Z.  fiebie  lame  go. 

MOUVOIR,  V.  ad.  (Faire  mouvoir,  donner  le  mouve- 
ment.) Morcrc,  (co,  es,  rooti,  motum.)  ad:  ace.  Cic,  RU. 


Molirura, x,  fœm.  Plin.  OD  MLYNA  ?âpfata  miarka  âlbo  SZYC  porttfzyc.  ‘Se  mouvoir,  Se  remuer  Mi,vcri,  (cor, cris, 
pieni)dze.  motus  fum.)  pafT.  Gc.  'Rufzyc  fiç  rufzac  fiç. 

ON  DIT  proverbialement.  Tirer  d* un  fae  deux  mâtures,  MOUVOIR,  (Agiter,  faire  naiflre.)  Les  vents  leuvent 
(Se  faire  payer  deux  fois  d'une  mefme  ebofè.)  E re  onicü  du-  la  mer.  Verni  tollunt  ou  volrunt  mare.  Virg.  Vi  ventorunt 
plex  auferre  pretium.  BRAC  podwie  miarki  od  iednego  agitatur  marc.  Cic.  WZRUSZYC  poburzy  wiatty  wzrufzaiç 
wnra  dwa  razy  fobic  iedno  kazac  pfacic.  (w  polflcim  mowiç  morze.  ' Labile  meut  U fievre  & le  vomiffement . Fcbrrm 
dvie  fkory  drzec  2 iednego  wofn.)  vomitumque  bilis  movet  .Celf  *2>ofcclK>lerapobudzagor)- 

MOUVANT.m.  MOU  VANTE,  f.  (gui  remue,  nui  donne  czkç  y wymioty.  *On  dit  mieux  Emouvoir,  exciter.  'Pobu- 
le  meuvent.)  Movens,  entis,  omn.  gen.  RUSZAI^CY,  Rn-  dzic  wzbadaid  porufeyc  wzburzyé. 

faifea,  porufzaiacy.  MOUVOIR  fe  dit  figure  me  ik,  pour  Remuer  les  effrits, 

MOUVANT,  fpris  au  pafftf.)  Mobilis  fit  hoc  tnobilc.  T exciter  divers  mouvement.  Varios  motus  in  animis  homi- 
kUSZAI^CY.fiç  RÜSZAIACA,fiç.  ‘Du  fable  mouvant.  Are-  uum  cxcitare.  Alovere  aniraos  ad  mileiicordiam  ou  ad  iram. 
*c  mobiles.  Vite.  * Piafck  korzsjcy  fiç  powftai^ca  kuraawa  Cic.  PORUSZYC  lcrca.umyfty  do  czego  wzbudzic  w lcrcacb 
tonan  z proebow  t.  pialkow,  •Vue  tour  mouvante.  Turris  w umyffichco. 

ïmbnlatoria  ou  ambulatilis.  Vite.  * Wieza  z micyfca  ni  MOUVOIR  fe  dit  auffi  (des  corps  politiques.)  C efl  l'effrit 
■rieyfee  przenoina.  de  ce  minifbe,  qui  fait  mouvoir  toutes  ebofis.  Illius  nutu  fie 

MOUVEMENT,  fubft.  mafc.  (on prononce  mouvemant.)  cunfiliiscunda  reguntur  ou  moventur.  GLOWA  tego  Mi- 
klotus,  ûs,  mafc.  Motio,  onis,  fœm.  Cic.  RUSZENIB  poru-  niftra  wfzyftkim  rzqdzi  wfzyftkim  zâwiaduic  wlzyftko  kicruic 
ftenie.  Zzz  •// 
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* Il  fait  mouvoir  tonte  r armée.  Ad  illius  nutü  fie  imperifi  mo. 
venir  oaagiturcxcrcitus.'Zâ  icgo  woly  (kinicnicmcafe  woyfko 
idzie. 

MOUVOIR,  ( Porter , pouffer  k une  cbofi.)  Movere.  Pro- 
movcrc.  Excitarc.  Impellcre  ad  aliquid.  Cie.  POBUDZIC 
sâcbçcië  przywicsc  do  czcgo. 

AlOY,pronô  pcrlënncl  de  la  première  perfonne,(«w»r fgnifia 
ffe  dan s Ut  verbes.)  Ego, •<•».  mci,  dat.  mihi,4ff«ÿ* me.  JA. 

Ceft  moi  qui  ay  fait  cela.  I*  ego  furo  qui  id  feoL  Jsm  to 
uczynir.  * Eft -ce  moy  qui  ay  tempeftd  contre  vous,  ou  plufUt 
vous  contre  moy}  Ego-nc  dcbacchatus  fum  in  te,  an  tu  in  me? 
Ter.  *Czy  iam  na  ciebie  Czy  ty<  na  mnie  bafafowaf. 

Vous  efles  un  awre  moi  me  fine , tri*  fuit  un  autre  vont 
mefme,  Nous  tt' avons  qu'une  ame.  Tu  es  ego,  ego  tu  fum. 
Unus  animi  fumus  Plaut.  Jâ  a ty  iedno  fcrcc  icdna  dufza. 
*Tout  ce  qui  eft  à vous,  ejl  J moy,  tr  tout  ce  qui  eft  à rnoy, 
vous  appartient.  Qnod  tuum  eft,  meum  eft:  omne  meum,  cil 
autem  tuum  Plant.  *Wûyftko  twoic  ieft  moi*  y wzaicranic 
wfzyftko  moie  ieft  twoie 

C'eft  moi  qui  me  fuis  battu  moy  mefine.  Egomet,  me  met 
verbe  ravi  Plant.  Jam  fiç  fiim  udcrzyf.  *11  n’y  a rien  dans 
cette  affaire  ni  à perdre , ni  k gagner  pour  moy.  Alihi  iftic  nec 
metitur  nec  feritur.  Plaut.  * Ani  tu  zyflc  âni  tu  ftrata  nie  dla 
mnie  to  zniwo,  mnie  to  âni  pfaci,  âni  traci. 

(Proverbe  Latin  ) Przyfïowic  factiilkie 

Ce  n' eft  pas  k moy  de  faire  cela.  Mc*  panes  non  font  hzc 
fàccre  Plaut  Nie  moia  to  rzeez  âbym  to  iuiaf  czy  nie. 

IL  SE  MET  fouvent  avec  un  point  admiratif,  MOY!  me 
taire  Egone?  taceam.  Jâ'  z pnd/iwicniem  kto  iâ!  mnie  mil- 
czec!  iâ  cicho/ 

ON  DIT  anfli  par  exaggerarion.ye  veux  aller  moy  mefme 
lt> t parler  Ip'um  egomet  alloqusr.  POYD^  iâ  fam  z nim 
fie  rozmowie  nieczckayzc  zchvm  fnm  mowif  oto.  *Je  n ay 
que  jaire  de  valet%  je  me  fers  bien  moy  mefhte.  Servo  non 
tttor,  mihi  infi  fum  fervus.  P.'aut.  *Nic  porrzeba  mi  flug 
fam  lohie  uffuzç  *7  * ay  fait  cela  de  moy  mefme,  démon 
fro're  genie  A me  met  ipfn  id  fcci,  ou  meo  marte  on  mcà 
minervâ.  ’Sim  fwoiy  gfowy  tn  uc/ynüem.  * De  moi  mefme. 
De  mon  propre  mouvement.  Mcà  fpontè.  ’Sam  dobrowolnie 
2 och'-rv  fwoiey 

POUR  MOY,  quant  <)  moi.  Pour  ce  qui  eft  de  moy.  Ego 
▼erô,  quod  ad  mo  attinct  ou  fpc&at.  CO  do  ranic  gJyby  do 
mnie  co  gdybvm  iâ. 

AlOY,  eft  quelquefois  fuperflu  dans  le  discours  fit  ne  s’ex- 
prime  point.  Ali  mnie  ezafem  wmowiecale  niepotrzcbnie 
fiç  kiadzic  nâprzykfad.  *Gr avez  moy  cela  ainfs.  Hoc  ita  ou 
fie  infculpc.  *Tâk  mi  to  wyryfuy  wyfzrvchuy  mi  to  tâk. 

MOYEN,  fubft.  m.  (Voie,  expédient  défaire  les  chofèt.) 
Modns,i,  m Ratio,  onts,  f.  Via,  *,f,  Copia,  ar,f.  Cie.  Plaut. 
SPOSGB  frzodck  droga  fpofobnosc  w iâki  fpofob  czym  y 
iâkim  Cpofobcm  co  dokazac.  *f  otts  luy  avez  donné  le  moyen 
de  devenir  plus  mefehant.  Qui  deterior  efict,  fccifti  copiam. 
Plaut.  ‘Dales  mu  fpofob  âby  fiç  ftaf  gorfzym.  * Chercher  les 
moyens  de  faire  une  ebofe.  Quo  modo  aliquid  fiat  qu*rcrc. 
’Szükac  fpofobu  do  czego.  *De  fe  mettre  dans  les  bonnes 
grâces  d'une perfonne.  Quxrere  l«cum  gratis  apud  aliquem. 
*Szukac  fpofobu  âby  przyisc  do  fafki  u kogo.  *De  s' e lever 
dans  les  honneurs.  Honori  fuo  vcllificari.  Cie.  *Aby  urosc 
w godnosci  * Sçavoir  connaître  tous  tes  maints  tf  avoir  de 
f argent.  NofTc  omnes  pecuni*  vias.  Cirer.  *7. nie  wfzvftkie 
fpofnby  nâbycia  pieniçdzy.  * Nous  avons  Dieu  merey  te  moyen 
d’eftie  utile  i nos  amis  <fp  k nous.  Dci  virtute  habchius  fie  qui 
nofmct  uramur,  & qui  aliis  comirati  fimns  bcnoolentibus. 
Plaut.  ’Mamy  zfaiki  Bolkicy  tyle  fpofobow  y fwoim  y fo- 
bic  pozytecznie  fiç  przyffuzyc  *Je  prendrai  tous  les  moyens 
par  lesquels  je  croirai  pouvoir  réttffr  dans  ce  que  je  foubaite. 
Omnes  vias  perfequar,  q"ibus  putafto  ad  id  quod  volumus 
pervenite  polie.  Cietr . * Wfzyftkich  fpofobow  zâzyic  âbym 
ïwego  dok;.zaf. 

Par  quel  moyen  Quo  modo?  Quo  pa&o?  Jâkim  fpofobem, 
ktorçdv,  iâk.  ‘ Par  mon  moi  en  Meâ  operâ.  Meo  bendicio. 
abl  'Przezemnic  "Par  fon  moyen.  Pci  fc.  Illius  operâ  ou 
bcneficio  abl.  *Przcz  niego  z iego  fafki. 

MOYEN,  ( Pouvoir,  put  Tenet.  ) MOZNOSC  co  mozna  co 
podohna  podobieùftwo.  *11  n'y  a pas  moyen  de  s'emoeCcher 
de  rire.  Quis  temperet  à rifu.  Quis  ri'um  teneat.  Y « t-il 
moyen  de  vous  dire  deux  mots ? Licet-ne  panca?  (on  fous • 
entend  dicere.)  *Nic  mozna  fiç  utrzymac  od  smicchu;  czy 
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moznafz  czy  podobnafzci  âby  ftowko  powiedziec.’De  pleurer 
A lacrymii.  Cie.  Virg.  *Czy  moznafz  pfakac.  "Il  u'y  a point 
eu  moyen  de  le  détourner  de  cela.  Ab  co  abduci,  dcduci,  di« 
moveri  non  potuit  Cicer.  ‘Niepodobna  byfo  temu  przclzko* 
dzic  to  odwrocic  temu  zâbiezcc  od  tego  go  odwiesc. 

MOY  ENS,  (Rai fuis  qti  on  déduit  en  juflice  pour  fo  dé  fin. 
dre.  Rationcs,  onum,  f.  plur.  Argumenta,  orum,  n.  pi. 
Cauf*  moments,  orum,  n.  pl.  Cie.  OBRONY  dowody  pra- 
vrne  dokumenta  racyc  «rywody. 

AlOYENS  fc  dit  encore  (du  bien  (g  destitbeffes  qu'on  pof- 
feJe  ) Avoir  bien  îles  moyens.  Multas  babere  di vicias.  MiEC 
o czym.miec  flt^d.  "Je  connais  fis  moyens,  fis  facultés.  Novi 
illius  opes  *Wiem  iâ  dobrze  iâka  iego  fubftancya  iâka  lortu- 
na,  iàkic  fplcndory. 

MOk  EN,  m.  MOYENNE,  f.  adjeft.  ( Médiocre , ni  trop 
grand,  ni  trop  petit.)  Modicus,  a,  um.  Mediocris  & hoc  mé- 
diocre. Cic.  SRZEDNI  SRZEDNI A w famç  miàrç  ni  wiclki 
ni  màfy.  *lne  femme  de  moyen  âge.  Mulicr  xtatis  mcdic. 
Pbad  ‘Biàfoglowa  iVzcJnicgo  wieku.  "Vue  mo/enae  gran- 
deur de  corps  Statura mediocris, {.Plant.  VSrzcdnicgo  wzroftu. 

La  moyenne  région  de  l' air.  Media  acris  regio.  Médius 
aë.  Powietrzc  to  ktorc  tbniemy. 

MOYENNANT,  prepofition.  Moyennant  la  grâce  de 
Dieu.  Dci  gratiâ  ou  auxilio.  Doo  jurante,  abl.  ZA.  zâ  faikç 
Bolkn,  przyfafce  Boiey. 

Il  a eu  cettererre,  moyennant  mille  écus.  Emit  illud  pr*- 
dium  mille  nummis.  Nâbyf  doftaf  tey  mâiçtnosci  zâ  tyfi4C 
Tâlerow. 

AlOYENNER  tin  accord,  un accomodement , V.  aft.  (Trots- 
ver  les  moyens  de  le  faire  ) Pacetn  inter  aliquns  componere 
ou  conciliare.  A licui  pjeem  cum  altcro  componere.  Terettt. 
Plaut.  Cic.  WYR ABlAC  zgodç  iâkg,  poftarac  liç  fr/odkov 
fpofobow  fzukac  dop  dednania  pog  tJzenia  godzic  kogo. 

Moyenner  une  entre  veuë.  Darc  oocram  ut  aliaui  in  con- 
gre fl  jm  ou  in  colloquiutn  ventant.  Wyrobic  to  âby  fiç  kto 
z kim  widziaf  zeby  fiç  iâkie  ofoby  z fobç  zefzfy  rozmowify 
widz  afy  Arc.  poftarac  liç  o to  fpofobow  zâ  iyc  do  tego. 

MOYEU,  fubft.  m.  (le jaune  d’un  œuf.)  Vitcllus,  i,  m. 
Ge.  ZO-LTEK  w iàiu. 

AlOYEU  d’une  roué.  Alodiolus,  i,  m.  Plaut.  PIASTA  u 
kofi, 

AîUABT.B,  adjeck.  m.  fit  f.  (Qui  peut  changer.)  Muta- 
bilis  & h c le  Cic.  ODMIENNY  odmicnna.  * Il  n'y  a rien 
défi  muable  que  la  fortune  Nihil  mutabilius  fortunà  neqac 
inconft.nuiuj.  Cicer.  * Nie  tâk  odmicnnego  niemafz  iàko 
fzcz.s.ic. 

MUANCE  nu  changement  de  couleurs,  fubft.  f.  Colorutn 
munrio,  onis,  f.  Plin.  M1ENIONY  kolor  fârba  mieniona. 

MUANCE,  (en  mnfique.)  Notarum  muficarum  mutatio, 
cùm  in  afcenfu,  tum  in  dofcenlu.  M1ENIONE  gfofy  tony 
mienione  w muzyce  miçfzana  fcaktnwana  muzyka. 

A1UE,  fubft.  f (Lien  où  Ton  enferme  la  volaille  pour  T en - 
grai'Têr.)  Saginarium,  ii,  n.  l'ar.  SADZ,  koicc  nâ  drob  do 
kârmicnia. 

Mettre  Je  la  volaille  en  muè.  Aves  chortalcs  in  faginario 
ou  in  fiiginarium  includcre.  Sâdzac  dokoyca  nâ  kârmicnie 
4robiasg 

MUë  d'une  ferpent,  (lors  qu’il  quitte  fa  peau.)  Vcrnacio, 
onis,  f Exuvi*,  arum,  f.  pl  Plin  Vîrg.  WYLINA,  wçzowa 
(knraftara  zwlcczona,krora  nâ  kâzd^  wiofnç  wçz  zfiebie  zr* u* 
ca  cifnac  fiç  miçdcy  ciafncmi  fkafami. 

MU  i d’un  cerf,  (lors  qu’il  quitte  Ton  bois.)  Cùm  cervus 
mutât,  (on  fons-entend  comua.)  RONIENIE  co  do  ielcnicb 
y bydlçcvch  rogow. 

MUë  de  faucon.  Cùm  falco  mutât,  (on  fous-entend  pcn- 
nas  ) Picrzenie  fiç  fokofa  iaftrzçbia  &c. 

AIUER,  en  terme  de  chaflê,  V.  n.  (Changer  de  peau,  de 
plumes,  de  poil.)  Vernare,(o,as,avi,atum.)  neut.  Plin.  W Y- 
LlNIECco  do  (kory  lub  l’zcrscizrzucenia  y ndmiany  nâ  wio- 
fnç. * Le  ferpent  change  de  peau  au  printemps.  Venue  an- 
guis.  Alembran*  corpori  obJuëkx  impedimenrum  exuit  an- 
guis.  Plin.  * Wgzlinieie  co  wiofna.  * Les  oifeaux  muent. 
Vcrnant  aves  ou  ayiculc.  Plaut.  • Ptaftwo  fiç  pierzy.'  * Les 
cerfs  muent.  Vernant  cervi  cùm  amitunt  cornua.  • Jclcnic 
roniy. 

La  voix  lui  a maé.  Vox  galalsfcit,  jzm  raucs  fa&a  eft. 
Gfos  mu  fiç  mienigrubiete. 

MUET,  m,  MUETTE,  (Qui  ne  peut  parler.)  Mutas, 

s,  um. 


MUE.  MUF.  MUG.  MUL  MUL. 

a.  um.  Ce.  NIEMY  NIEMA  niemowa  co  niemoie  mowic. 
•On  dit  que  jamais  on  n'a  trouvé  une  femme  muette.  Ncc  muta, 
icpcrtâ  clic  mulicrcm  dicunt  in  feculo  ullo./7j«r.  ‘Powiada- 
i-j  7.c  nikt  iefaczc  nigdy  niewidziaf  uiemey  biafogfowy. 

A1UET  Te  dit  aulfi  (d'une  perfinne  fi  copfufi,  quelle  ne 
fianrott  parler.)  Muius,  a,  um.  Elinguis  & hoc  dingue. de, 
NIEMY  wryty  zâlçknionyzmiçfzany  zc  iîç  ni  nim  ani  ilowa 
dopytac.  * Il  demeura  muet  6*  ne  fut  que  répondre.  Muta» 
illico. Itr.Obroutuit.C/e.  *Scan$f  iâk  wryty  y uic-wicdaiaf  co 
przeb^kn^cnàto  odpowicdaic.  * Rendre  quelqu'un  muet.  Elin- 
guem  aliqncroreddcre.  Cic.  ’Onicmic  kogo  hiowç  mu  odi^c. 

MUFFLE,  fubft.  mafe.  (Le  mufeau  d'un  lion,d’ un beuf.) 
Roftrcm,  tri,m  P lin.  PYSK  wofowy  pafzcza  lwia. 

MUGE,  fubft.  m.  (Poijfon  de  mer.)  Mugil,  iiis,  ta.  Plia. 
GL.OWACZ  ryba. 

MUGIR,  ou  A1EUGI.ER,  V.  neut.  (parlant  tlu  cri  des 
taureaux  & des  vaches.)  Mugire,  (io,  u,  ivi  ou  ii,  itum.)  n. 
Mugitus  cdcrc,  (cdo,  edis,  edidi,  editum.)  ad.  Dare  mugi- 
tus.  AuB,  ad  Her.Qvid.  RYCZEC  krowim  rykiem. 

MUGIR  fc  dit  au  figure  (du  bruit  des  vents  & de  la  tem - 
fefie  ) WYI^  wiatry  nicwlas'nie  hafas  fzturm  fzum.  "(Marc 
mugit  Aü-icit  procellii.  Hor,  La  mer  efi  agitée.)  * Nâwaf- 
oivi  ni  mor/'i  panui^. 

MUGISSEMENT,  ou  MEUGLEMNT,  fubft.  mafe.  Mu- 
gitus, û%  m.  Ge.  WYCIB  Ryk  ryezenie. 

MUGUET,  fubft.  male.  (Petite  fleur  odoriférante  qui  croifi 
dans  Us  vallées.)  Epbcmeron,  i,  n.  Plin.  (on  croit  qui  c' efi 
le  Les  des  Vallées,  Liliura  convalium,  dont  il  efi  parlé  dans 
F Ecriture  Sainte  ) KONWALIA. 

MUGUET,  fubft.  mafe.  (ffeune  homme  qui  a trop  de  foin 
de  s'ajufier  ) Juvenis  elegamioris  cultili  6c  munditiarum  ftu- 
diofui.  Alundioris  cultus  aftedator.  Venuftului  amator  ou 
politulus.  GLADYSZ  mfoJy  czfovrick  co  fiç  rad  ftroi  ftorey* 
piçtka  ftrovni*  mizgon. 

MUGUETTER,Y\ad.  (Faire  le galand auprès  des  Dames, 
leur  en  compter.)  Oculis  acblanditiii  renari  mulicrcson  Vec- 
fcoram  blanditm  captarc,  Blandc  palpari  mulicribus.  U MI* 
ZGI  ftroic  mizdzyc  fiç  umizgac  fiç  do  kobict. 

ON  DIT  au  figure.  Ils  muguets  ent  mon  bien , Ils  me  cajol- 
lent  pour  avoir  mon  bien.  Roua  mea  inbianc.  Captant  bona 
mca.  Petr.  PODCHLEBUI^  roi  umizgai|  fiç  do  pieniçdzy 
aoich. 

( Expreflion  familière.)  Expreflya  potocznn. 

AlUID  de  vin,  fubft.  m.  (Certaine  quantité  devin.)  Do- 
lium,  ii,  a.  Cadus,  i,  m.  Ge.  Alodius  vini.  Bud.  BECZKA 
wina  âlbo  bar  y la  albo  fa  la  ilbo  kâdz.  'Je  vous  donne  un  muid 
de  vin  vieux.  Cadum  tibi  vini  veteris  propino.  Pleut.  *Dâ- 
iuiç  ci  Bcczkçftarcgo  wina.  *Vn  muid  de  grain.  Modius  tri- 
«ici.  Bud.  *Beczka  zboza 

(Le  Muid  de  Vin  contienr  280.  Pintes;  celuy  de  Bled, 
douze  Sctiers;  & celuy  de  Charbon  vingt  Mines.)  Beczka 
ilbo  Fâfa  wina  wc  franeyi  trzyma  w fobie  79.  garcy  na- 
fzvch.  Ali  ira  zboza  nafzvch  garcy. 72.  Miira  wçgli  dwadzio* 
icia  miarck  zwyczaynych. 

MULE,  fubft.  f.  (Belle  de  fimme.)  Mula,  a,  f.  (on  dit 
mieux  Mulis  au  datif plur.  que  Mulabus.)  Cic.  BYDLÇ 
pod  ciçzary  fzkapa. 

ON  DIT  proverbialement.  Ile  fl  fantafque  comme  une  mnle. 
Cercbrofujeft. 2/or.  AlOWIA  przvftowicm,ma  fwoie  nirowy 
iâk  fzkapa. 

MULE,  ( Sorte  de  chan fur e qu'on  met  dans  la  chambre 
four  (a  commodité  ) Mullei,  orum,  m.  pl.  Plin,  PANTO- 
FLE  patynki  podomuodwygody. 

MULE,  (Mal  qui  vient  derrière  le:  talons pendant  le  froid.) 
Pcrnio,  onis,  m.  Porniuaculüs,  i,  m.  Plin.  ODZIÇB1ENIE 
aog  piçt. 

MULET,  fubft.  m.  (Befle  de  fomme  engendrée  d’un  apte 
&d* une  cavalle , on  d'un  cheval  6*  d'une  afnejfe.)  Muius, i, 
n.  Cic.  MUL,  bydlç  miçfzanicc  z offa  y klaezy,  lub  z konia 
y Oélicy. 

ON  DIT  figure'ment,  (d'un  homme  qu'on  accable  b qu'on 
t barge  extraordinairement.)  C*efl  un  mulet  de  bafi , On  luy 
fait  porter  tout  ce  aue  F on  veut.  AIulus  clitellarius  magni  o- 
neris  eft,  qaidquid  imponas,  vehit.  Plant.  WAL^f  ni  niego 
iâk  ni  offa  iâk  ni  mufa  00  chca. 

ON  DIT  proverbialement.  Faire  garder  le  mulet  k quel- 
qu'un, Ije  faire  long-temps  attendre.  Dit»  aliqnem  ofcitanté 
ic  expedantem  haberc,  tenerc.  WYTRZYMYWAC  kogo 
dlugo  go  ni  rzcczy  trzymac.  Z za 
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DE  MULET.  Alularis  & hoc  rc.  Colum.  Mulinus,  a,um. 
yitr.  A1ULOWY  od  Afufow  do  mufow  nâle/^cy. 

AÏUI.ET  de  mer,  (poifion.)  Alu  1 lui,  i,  m.  Cic.  BARWE- 
NA  ryba. 

Petite  mulet  de  mer.  Alullulus,  i,  mafe,  Gcer.  Barwcnka 
ma  fa. 

MULETIER,  fubft.  mafe.  (^«/  a foin  des  mulets.)  Mulio, 
onis.rn.  Cic.  MULARZ  mufowv  co  mufow  doglada  parobek. 

Do  Muletier.  Alulionicus,  a,  uni.  C/c.  Alufowy. 

MULON,  fubft.  mafe.  (Monceau  de  foin  nu  défi/.)  Feni 
ou  falis  mcta,x,  f KOPA  fiana,  kupa  foli.  * Faire  des  muions 
de  foin.  Fenum  in  metas  conftrucrc.  Fcni  metas  laccrc  .Col. 
*Siano  w kopy  ukfadac. 

A1ULOT,  fubft.  mafe.  (Petit  rat  de  campagne.)  Mus  ru- 
fticus,£ca//.  mûris  ruftici,m.  Hor.  MYSZ  polna. 

MULTIPLICATION,  fubft.  f.  (L'aBion  de  multipHer.) 
Alulriplis-atio».  onij,  focra.  Colum,  ROZMNAZANIE,  po- 
mnazanic. 

MULTIPLICATION,,  (en  Arithmétique  ) Mujtiplicatio. 
Colum. Plin.  MULTIPL1KACYÀ  co  do  liezby 

A1ULTIPLICITE',  fubft.  f.  (Quantité  redoublée.)  Multi- 
plicité de  foins , d'affaires.  Multiplex  Can.genir.  curz  multi- 
plicis,  f.  Alultiplcx  negotium,  neut.  WIELOR  AKOSC  ro- 
cmaitosc  ftarania  p.-ac  crudow  zihaw  fpraw. 

AïULTIPLIER,  V.  aft.  (Produire phtfieurs  fois  (on  fèm- 
blable.)  Multiplicarc.  Propagare.  ack.  accnf.  Sfirpem  pro- 
pagare,  (o.  as,  avi,  atum.)  ad.  Cic.  R.OZA1NAZAC  mnozyç 
liç  rozradzac  fiç  co  do.pfodnoscL 

Se  multiplier,  S'augmenter.  Augeriv  (augoor,  errs,  audas 
fum.)  Multiplicari,  or,  aris,atus  fora.)  part* Ovid.  Rozmna- 
zac  Iîç  przyby wae  mnozyE  fiç  co  do  infzycb  «zeczy. 

Les  ennemis  fc  multiplient  de  jour  en  jour , Le  nombre 
Peu  augmente.  AccelTionem  faciunt  hoftes  quotidie  P-aut. 
ad  Cic  Fitmaioriu  dies  boftiû  nu  me  rus.  Augcntur  hoftes  Przy- 
by  vs  przymna/a  fiç  nieprzyiaciof  endzieh  liczha  ich  rosnie. 

AIULTITUDE,  fubft.  f-  (Amas  d'un  grand  nombre  de  fer - 
fonn  s b de  ebofes.)  Mutritudo,  inis,  f.  Alagnus  numcrus.i, 
m.  Cic.  A1NOSTWO  mnogos'c. 

LA  MULTITUDE,  (Le  vulgaire, Je  populace.)  Multi- 
tndo,  inis,  f.  Alultitudo  imperita,  f.  Vulgus,gi,n.  POSPOL- 
STWO  lud  profty. 

A1UNICK  fur  Piper,  (Ville  capitaledu  Duché  de  Bavière.) 
Alonachium.ii.n.  MUNICH  nid  Jftrem  rzek)  Aliàfto  gfo- 
wne  Bâwarvi. 

^MUNICIPAL,  m.  MUNICIPALE,  f.  adied.  (gui  a le 
droit  & le  privilège  de  Citoyen  Romain.  Municipalia  & hoc 
le.  Crc.  MIEYSK1E  miiacy  wolne.  * Vne  ville  municipale. 
Municipium.ii.n.  *Miafto  wolne  prawami  uprzywileiow^nc. 
* Vn  droit  municipal.  Jus  municipale.  Cic.  * Prawo  micyfkie 
wolne. 

Les  habitant  des  villes  municipales.  Municipales,  ium,  m. 
plur.  Cic.  ou  municipcs,  pum,  zn.  pl.  Aliefzczanie  wolni 
obywatclc  miaft. 

AÎUNIFICENE,  (on prononce  munififîanee.)  fubft.  fem. 
(libéralité  de  Roy  ou  libéralité  extraordinaire.)  Munificen- 
m,  x,  f;  Plin.  SZCZOD ROBLIW OSC  hoynosc  Hoynofc 
PâAflca, 

MUNI  , m.  AfUNIc,  f.  (Fortifié.)  Munitus,  a,  um. 
Voyez  MUNIR.  Munitinr  & hoc  munitius;  Munitiflîmus, 
a,  tim.  OBRONNY  OBRONNA  umoeniony  opatrzony. 

AIUNIR,  V.  aft  (Fortifier  ) Mu  aire,  (io,  is,ivi,  itum.) 
Vallarc,  (o,  as,  avi,  atum.)  ad.  ace  Cic . UAIACNIAC  opa- 
trzyc  wohronç  wmoc  w befpieczenftwo,  'Vne place  tris-bien 
munie.  MunitilTiroû  opidu.  * Fonces  bardzo  obronna  nâle* 
•iycie  opatrzona.  , 

ON  DIT  figurèrent,  Se  munir  de  refolntion  dans  les grands 
dangers.  Armarc  ou  munire  fe  conftantiâ  in  periculis.  STA- 
TECZlNOSCI^r  fiç  nzbroîc'  w niche  ’pieczciift  waeh.  • Il  faut 
fi  munir  de  confiance  contre  les  affauts  de  la  fortune.  Contra 
fortuna  tela  debemus  conftantiâ  elfe  fepti  & muniti.  Cicer, 
•Trzeba  fiçftatccanoscia  uzbroic  né  wfzelkie  nirarczywoici 
y odmiany  fzczçicia.  * Avoir  un  cœur  muni  de  fagefTe.  Sapien 
tii  munitu  pedusgercrc.  Cic.  ou  plcnum.Prrr,  *SerccuzbrO- 
ione  roftropnoséi.i  m^drosci;  napefnione. 

MUNITIONS,  fubft.  f.  plur.  (Provifiotu  fait  de  bouche 
ou  autrement  qu'on  met  dans  une  place  Pour  fi  dé  fendre.) 
Commeatus.  fis,  mafe.  Liv.  ZYWNOSCI  y wfzelakicb  po- 
trzcb  opatrzcnic  w fbrtecy  iâkicy  do  obrony.  * Munitions  de 
a bouche. 
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bouche.  Ciharia,  orum,  neut.  plur.  C*/T  *Zywnofci  opatrae- 
nie.  'Munirions  de  guerre.  Bclli  in  (hument a & apparatus. 
C/e.  * Proche  w kul  ofowiu  y inûych  do  obrony  potrzcb  opa- 
trzenie. 

U y avoir  des  mutations  dans  la  place  pour  trente  mille 
hommes.  Erant  in  vcc  alimenta  ante  congefta,  quz  triginta 
millibus  armatorum  fuppeterent.  Petron  Byfa  opatrznosc 
gotowa  w Fortecy  nâ  trzvdziesci  tyfiçcy  ludzi. 

MUNSTER,  (Pille  'bonOr trique  en  tVefipbaBe.)  Mon»- 
Aérium,  ii,  ncuc.  MUNSTER  Aliafto  Azeatyckic  w Wcft- 
filiL 

(Il  y a encore  deux  Ville*  de  ce  nom  dans  le  Pay*  de  Ju* 
lier*)  Dwa  Aliafta  tegofz  imienia  enaydui^  fiç  w Xiçftwic 

Julii 

MUR,  (Qui  eft  en  maturité  .)Poye£  MEUR.  DOYRZA- 
LY  doftafy. 

MUR,  lubft  mafe.  (Muraille.)  Mura»,  t,  m.  de.  MUR 
sciana. 

J)e  mur.  Muralis  & hoc  le  Murowany  z mura. 

MUR  fc  dit  prorerbialemcnt  populairement,!/  vaudroit 
durant  fie  ba'tre  la  tefie  contre  tes  murs,  c’en  à dire  qu'Ow 
travaille  inut i [eurent  Inancm  ftimi*  operam  Pruftrà  labora». 
Cic  latcrem  laraj  Ter.  MUR  ( prxypotriem'  iednofa  to  ieft 
co  feianç  glnwn  przcbiiac,  nicpotrzcbny  zâwinfy  praca. 

MURAILLE, fubft.f  (d’une  ville,  d’une  place  forte  ïMu- 
rus,i.  m.  Mccnia.  ium,  dut  ibu*,  n.  Gc.  MURY  okofo  for* 
tec  okofo  miaft  d!a  obrony  d’ne. 

Muraille  d’un  édifice.  Paries,  eris,m.  Ÿirg.  Sciana  w bu- 
dowaniu.  ‘Muraille  d'un  pare,  d'un  jardin.  Maceria,  z,  f. 
Afaceries,  ici,  ftrm.  Var.  Co/nm  (Si  elle  efl  a chattsf  fri 
fiable , on  dira  Maceria  è calee  & cxmenrrs  stdifican.*  (Jr  fs  elle 
efl  fuite  de  pierres  fiecbes  Maceria  fine  calée.)  'Parkan  ma- 
lOwaûy  okofo  /.«ierzybea  âlbo  ogroda  zcegfy  y wapna  pia- 
(kowanego;  feiana  w wapno  murowana,  sciana  zkamicni  fa- 
ftiych  mur  kamicnny.  * Muraille  de  brique  Paries  lateritn». 
•Sciana  r.  cegî y.  * De  moilon  Cxmentitii».  'Sciana  z wapna  y 
grozow  ‘De  pierre  de  taille  E quadrato  faxo.  'Sciana  ciofana 
z ciofancgo  kamienia.  *De  pierre  en  general.  I.apidcin  l'été. 
•Z  kamieni  iikichkolwiek  ogolnie  fciana.*Z)e  terré  cuite  Co- 
ôilis  Ovid.  'Sciana  eeglana  mtir  ceglany  z cep  (y  Wvpaloney 

Muraille  qui  fiepare  Jeux  b a fit  mens,  (muraille  mitoyenne.) 
Paries  intergerinus.  Plin.  Partes  cnmmnnis.  Cicnr.  Sciana 
frfpolna  popi2eczna.  ‘Murai lie  qui  fiepare  les  appatteitens. 
Paries  medi-nus.  Vite.  'Sciana  przcgrodnia  izby  dzicl^ca  ie- 
dne  od  drugich  poprzcczna  kiana. 

QUI  concerne  les  murailles.  Muralis  & hoc  le.  Cafi.  MU- 
fcOWY. 

Murailles  b demi -ruinées.  Parietmx,  arum,  foem.  pl.  Gc. 
Ohalinv  puftki  rozwaliny  walijee  fiç  mury. 

VOUS  tirerez  auffi  tofl  de  P huile  tf  un  mur.  Aquam  h ptl- 
jnice  poftulas.P/*»/.  PRÇDZEYBYS  z krzerhienia  oley  wy- 
eifn?f  ' 

(Façon  de  parler  proverbialr.)  Spofob  przyffowia. 

MU  RENE,  fubft.f.  (Poiflbn  affèz  fhmblable  à ta  lamptoye.) 
Alurxna.x.f  Mari.  WEGORZ  morfki 

MURE,  fubft  feem.  (Fruit  de  mûrier.)  l'ayez  MEURE. 
MORWA  owoc  tnorwowy. 

MURIR,  l’oyez  M EU  RI  R,  DOYRZEWAC  dochodzic 
doftawae  fiç. 

MURER  une  ville , V.aft.  (La  fermer  de  murailles.)C\tt • 
gere  mûris,  (o,  gis,  xi,  £him.)  Circum Jare,  (do,  das,  dedi, 
datum  ) Vallare,  (o,  as,  avi,  arum.)  Cie.  Pirg.  Mœalbus  Ce» 
pire,  (io,  is,  fcpfi,  feptum.)  aft.  acc.  Cic.  MUREM  Aliafto 
op^  ac  obmnrowac. 

On  ne  s’efloit  par  contenté  de  fermer  les  porte /.on  les  ovoit 
encore  murées.  Nee  claufx  modo  prirtx,  fed  etiam  inxdifî- 
catx  erant.  Liv.  Niedofyc  bvfo  zamkmjc  y zâtarafowae  bra- 
iny  iclzcze  ie  y pozamurowant». 

/MURMURE,  fueft.  mafe.  (Bruit  four d que  fait  un  rnifi» 
fiait  en  coulant  parmi  des  cailloux.)  Murmur,  uris,  neuf. 
Stifurrus,  i,  mafe.  Pirg.  SZUMrzek  y potoczkow  po  kamy- 
kach  bicàjcych, 

MURMURE,  (Bruit  fioterd  & confits  de plttftessrs  perfon - 
net.)  Murmur.neut.  Strepitus.  Fremitu»,  ùs,  mafe.  Cic.  Pirg. 
SZEMRANIE  gadanie  gruchanie  tniçdzy  ludiml. 

MURMURE,  (Plainte  fecrete  de  plufienrs  perfonnes.) 
Murmur,  uris,n.  Murmuratio,  onis,f.  Querela,*,f.  Queftus, 
ûs,m.  Conqueftio,  on«,foem.  Cic.  SZEMRANIE  mruezenie 
markotanic. 
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MURMURER,  V.  neut.  (Parler  lourdement , fie  pldtndré 
tout  bas  & entre  fies  dents.)  Murmurare.  Admurmurare,  (o, 
aj,  avi,  atum  ) neut.  Plant.  MufTare,  (muflb,  as,  avi,  attim.) 
ATuflirare,  (o, as, avi,  arum.)  nent.  Ter.  Queri.  Conqneri,  (or» 
cris,  qucftui  fum.)  depon.  Cicer.  SZEMKAC  mruezee  mar* 
kotaé. 

MUSARAIGNE',  fubft-  fœm.  (Petit  animal  dont  la  m<jr. 
fitne  efl  veuimeufie.)  Mus-anneus,  gen.  mtiris*aranci,m.  P/r*. 
MYSZ  paiçcza  ktorey  uk^fzente  ieft  iâdowite  paiçczy  goz. 

A1USARD,  mafe  MUSARDE,  fxm.  terme  bas.  (£ai 
niai  fie  & qui  s’amttfe  ) CclTaror,  oris,  mafe.  Ceftarrix,  ic«, 
fœm.  Plaut  LENIWIEC  Gnuiny  gninna  co  fiç  bawi  przy* 
robucie  nie  Oèhncny  nie  «hotna  gnioeek  gniotka. 

MUSC,  ou  MUSQUE,  fubft.  mafe.  (Parfum,  éftri  efl  une 
ejfece  de fiang  qu’on  trouve  dans  la  vefite  d'un  animal  de  me- 
fimt  nom.)  Mofchu»,  i,  m.  PIZMO  pachnijcc  a mçcherzyny 
zy  betowey  doby  wanc. 

MUSCADE,  ou  NOIX  MUSCADE.  Nox  aromatica,  gen. 
nucis  nromatiex  f.  MUSZKATOWA  gafka. 

MUSKAT,  ou  RAISIN  MUSCAT.  Uvaapiana,  z,  fœm. 
MUSZKATELA  grono. 

VIN  MUSCAT.  Vinum  ex  apianii  uvi»,  AIUSZKATE- 
LA  wino 

MUSCLE,  fubft. m.  (Partie  qui  fiert  au  mouvement  de  T a- 
nimal , qui  eH  compofiée  de  chair  tfr  de  nerfs.)  Mufculus.  To. 
ms,i,m  Celff'lrg.  MUSZKULY  w cicle  zwicrzçcym  bvdlç- 
cym  y ludzkim  ktore  fprawui^  dobrowolne  rufzenie  w cicle 
zyijcrch  rzeczy  z ciafa  z.fnzonvch  r dncha. 

' MUSCULEUX. m.  MUSCULEUSE,f.  (Plein  de  mtifieles.) 
MufculOfus  Torofu*  LaCertofu»,  a,  um.  Celfi.  Catul.  Gcer. 
MUSZKOÎ.OW  pefen  cielifty  mi^lifty. 

MUSE,  fubft.f.  (Divinités  fabuleufes  qui  présidaient  aux 
Arts  & aux  Sciences.)  Mafa,  x,  f.  Cic.  MUZA  Bogini  baie- 
czna  nâd  na  kami  y konlztami  wfzclkiemi  praefoiona.  ‘Se 
divertir  avec  les  mufies,  F.dudier  les  belles  lettres.  Del  effare 
feciim  mufi*  Cic,  'Nâukami  fiç  bawic. 

MUSEAU  des  animaux,  fubft.  mafe.  Roftmm,<ri,n.  Plin. 
PYSZCZEK  pyfk  nos  dziub  u ptaka  pafzcza  pyflc  pafzczçka  a 
infrych  bcftvi  ryiko  n (trinî. 

MUSELIÈRE,  fnbft  fœm.  (Ce  qu’on  met  i quelques  ani- 
maux pour  les  empêcher  de  thordre  on  de  taitre,  (ye.)  Fifcel- 
la,x,f  Cjt  KAPrUR  nâ  pyflc  zâwiçzui  jc  pylk  iâkicmo  by- 
dlçciu  nbv  nie  iadfn. 

AIUSÈR,  V.  n.  terme  bas  fc  populaire.  ( Niaifer , #' amu- 
fier  ) Cc(T»re,  (o,  as,  avi,  atum  ) Plant.  NumCrare  mapalia. 
Petr.  c’cft  à dire.  Compter  les  etsfeignes.  BAWIC  fiç  prawic 
pleyc  rrzy  pot  ray  roborç  opozniai^c  poftawaé.  *11  mafe  quel- 
que oarr  Alicubi  celTar.  Plant.  'Bawi  fiç  tam  gdzieL 

MUSETTE,  fubft  fœm.  (Infiniment  i vent  i l’ufage  des 
bergers  ) Urer/vmphoniacui,  genit.  ut  ris  fymphoniaci,  mafe. 
FUI  A RK  A Fuiara  pifzczafka  cayli  mnltanki.  ‘Joueur  Je 
mufette.  Utricnhrius,  ii,  m.  Suct.  'Ten  co  na  ptTzczafce  pa- 
ftul/ey  fui’rze  grywa  Fuiarzyfta. 

Al  U. SIC  ALE. VIENT,  adv.  Ad  harmoniam.  Cic.  (Muficà 
fié  trouve  dans  Plaute  en  autre  fini , comme  Mufieè  toirtre, 
Faire  grand'  cbere.)  PO  muzykandku  a muayk?  do  ftoln  fia- 
dac  po  Pâfilkn. 

MUSICIEN,  fabft.  m.  ( Qui  fçaii  la  mufique.)  Muficus,  i, 
tt.  Cie  MUZYKANT. 

A1USICIENNE,  fubft.  f.  Mufica,  *,  fœm.  Plin.  MUZ Y- 
KANTKA 

MUSIQUE,  fubft.  f.  (L’art  de  cban  er  par  te  moyen  de 
divers  accords.)  Mufica,  *,f  Cic.  Afufice,  es,f.  Quint.  MU- 
ZYKA  wlzelaka.  ‘Qui  aime  fort  la  mufique.  Mulkorum 
pcrftudiofns.a,um.  'Kochaiacy  Iubi?cv  bardzo  muzykç 

CONCERT  de  mufique.  Concentus,  ûs,m.  Symphonie, »,f. 
KONCERT  fztuka  gralna. 

LES  notes  de  mufique.  Not*  mufiex.  Quint.  NUTY  pi- 
fane. 

Chanter  de  mufique.  Canere  ad  harmoniam.  Cic.  Spie**c 
a nnu 

LA  MUSIQUE  dtt  Roy,  (Le  corps  des  Muficient  qui  chan- 
tent la  mufique  ) Aîufici,  orum.m.pl.  Symphoniaci,  orum.B». 
plur.  Cie.  KAPELA  Krolewfka, 

AIAISTRE  de  mufique.  Choraules,  x,  m.  Petr.  KAPEL- 

JB8TRZ. 

MUSQyER,  V.  aô.  (Parfumer  avec  du  mafe.)  Mofcho 
odorare  ou  inodorare.  aék.  acc.  Solin.  PIZMËM  nâtrzcc  nâ- 
pnscic  raprawowae  npi/mowac.  J'n 


MUT. 

Vn  eorp:  mufqué.  Diflcrtum  corpus  odoribui.  Tac.  Pizmo- 
wan«  ciafo,  pizmowana  rzccz  iika. 

MUTABILITE',  fubft.  f.  ( Inconflanee .)  Mutabilicaj,  atis, 
(crm.  Inftabilitas.  Leviras,  arts,  f,  Plia.  Cic ..  NIESTATE- 
CZNOSC  odmiennosc  rzeczy. 

MUTATION,  fubft.  fœm.  (Changement.)  Mutatio,onis,f. 
Inclinatio,  oui»,  fœm.  Cicer.  OOMIANA  przcmiana  rzcczy. 

Les  mutations  6*  cbangemens  des  temps  & des  cbofes.  In* 
clinaciones  rcrum  & temporum.  Cic.  Odmiany  powiccrza  y 
iieczy. 

MUTILATION,  fubft.  fœm.  (Retranchement  de  quelque 
membre.)  Derruncatio.onis,  f.  Plin.  OBCIECIE  odcrzniçcie 
cciçcic  czfonka  iâkiego,  czçsci  ciafa  okaleczcnie. 

MUTILE’,  m.  MU  TlLE’B.f.  (Retranché,  coupé.)  Muti- 
latui,a,um  Liv.  OBCIÈ^TY  urzniçty  rzniçry  odciçty. 

MUTILER,  V aift.  (Couper,  retrancher  quelque  partie.) 
Murilarc,  (o,  as,  avi,  atum.)  a cl.  acc.  Rcfccare,  (o,as,  fcCui, 
fcCiura.)  Dec  uncare,<o,  as,  avi,  atum.)  Liv . Plin.  RZNAC 
urzn^c  odci-ic  odcrzn^c  ucrçc. 

MUTIN, m.  MUTIN E,f.  ( Opiniaflre , qui  fe  révolté  contre 
laraifon.)  Pcrvicax.  Contumax,  acis,  omn.  gcn.  Cic.  Plin. 
UPARTY  zuchwafy  buntovny  fprzeciwny. 

MUTIN,  (Sédition*.)  Seditiofus,  a,  um.  Ce.  BUNTO- 
WNY  nicfpukoyny,  bunt  czyni^cy,  podaofzîcy,pobudzai|cy 
do  bunru. 

MUTINER  le  menu  peuple,  V.  aft.  Seditionibus  plebem 
agitare.  Plin.  BUNTOWAC  pofpolftwo.  • Adoucir  un 
peuple  mutiné.  Populum  incitatum  mitigarc.  Cic.  ’Ufpokoic 
ukoic  bunt. 

SE  MUTINER  (Refufer  Jf  obéir,  pr  révolter  contre  pur  de- 
voir (y  contre  fes ptperieurs.  >Refragari,(or,ariî,atui  fum.)*i*c 
le  dot  if. G c Reluftari.dcp./for.  Dctrcftare  imperifi.P^r.  BUN- 
TOWAC fiç  fprzeciwiac  Cç  powftawac  przeciwko  ftarfzym. 

SE  MUTINER,  (Faire  fé  dit  ion.)  Seditionem  faccrc  on 
«umoverc.Cïr  BUNTOWAC  fiç  zhuntowae  fiç  fprzeciwic  fiç. 

MUTINERIE,  fubft. f.  (Opiniaflreté , révolte .)  Pcrvicacia. 
Pemnacin.ar.f  Cic.  BUNT  fprzcciwnosc. 

MUTINERIE,  (Sédition.)  Scditio,  onis,  f.  Gc.  BUNT 
opor  zâciçtosc  fprzcciwnosc. 
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MUTUEL,  m.  MUTUELE,  f.  (Réciproque.)  Mutuus,  a, 
um.  C,c.  WZAIBMNT. 

MUTUËLLEMENT,advcrb.  (Réciproquement.)  Mutu6. 
Mutuc.  Inviccm.  adv.  Gc.  WZ  A IEMNIE  zobopolnie.  *Ils 
s'aident  mutuellement , ou  Us  s' entre -aident.  Mutuas  opéras 
tradunt.  Ter.  • Pomagarç  fobic  wzaicmnic,  zobopolnie  lobic 
fj  porooej. 

MYRRHE,  fubft.  f.  (Arbre  & liqueur  qui  découle  de  cét 
arbre  dans  T Arabie.)  Myrrha,  x,  f.  Plin.  MIRRA  drzcwo 
tnirmwc  y fok  z tego  drzcwa  pfyn^cy  w Arabii. 

MYRRHIS,  fubft.  f.  (Herbe.)  Alyrrhis,  idis,  fœm.  Plin, 
MIRNIK  Ziclc. 

MYRTE,  fubft.  mafe.  (Arbriffeau  dont  les  feuilles  font 
odoriférantes.)  Myrtus,  i,.  fœm.  Horat.  MlRTOWEdrze- 
vko. 

I.IEU  planté  de  myrtes.  Myrtetum,  i,  nufe.  fœm.  Vîrg. 
MIRTOWNIK  fadzonc  mieyfee 

DF.  MYRTES,  Fait  de  myrte.  Myrteus,  ca,  um.  MIR. 
TOWY,  MIRTOWA.  Tin  de  myrte.  Vinum  myrtires. 
Colum.  'Minowc  wino.  * Huile  de  myrte.  Myrteum  ou  myr- 
tinum  olcum.n.  Far.  Plin.  ’Olcick  mirtowy. 

MYSTE  RE,  fubft.  m.  (Chofi cachée  (y  fecrette .)  Myftc- 
rium.ii.n.  Cic.  TAIEMNICA  ftrytosc. 

Faire  mrflete  (tune  ebofe.  Aliquid  tacirum  tanquam  my- 
fterium  tenerc.  Cic.  K ryi  fiç  z czym  w fekrecic  trzvmac. 

MYSTE  RIEUX,  m.  MYSTE'RIEUSE,f.  (gui  renferme 
quelque  mrflere. ) Myfticus,a,  um.  DO  TAIEMNIC  niiez)- 
cy  potaiemny  Ikryty. 

ON  DIT , Cep  un  homme  myfierieux,  (qui  fait  miftere  de 
tout.)  Oronia  «cita  «nquam  myfterium  tenct.  Puridè  & 
pucrilirer  arcanus.  CZLOWIEK  z famycb  taicmnic  zfozo- 
nylkryry. 

MYSTIQUE,  adjeô.  ra«.&  f.  (Myferieux.)  Myfticus,  a, 
om.  Virg.  TAIEMNY.. 

MYSTIQUEMENT,  adv.  Myfticô.  TAIEMNIE. 

MYTHOLOGIE,  fubft.  f.  (L*  bifloire  des  Dieux  tfy  des 
Héros  de  f Antiquité .)  Myrhologia,  *,f.  (mot  grec.)  Dcnnim 
fabulofa  hiftoria,  narratio.  BAYKI  powiesci  Fabufy  Pocty- 
ckie  o fiogach  y Boginiacb  baiccznych. 
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I’On  prononce  frmre>  treizidme  lettre  Je  wowae  (iç  Nageant  dan,  le  vin  fr  dent  le,  parfum. 

l'Alphabet.  Qnjntilien  l’appelle  I.ittera  Vino,  unguentifque  pcjfufu.,delibutus  (on  prononce  najant.) 
tinniem,  parce  qu'elle,  un  Ton  plu.  clair  *W  winie  y olcykach  pachnqcych  brodzjcy.'Saçaet  fe,  net/, 
St  plus  net  que  le.  autre,  lettre..  N 1U  féaux  * Un.gr.  Adaarc  nayibol.  Liv,  ’ Wptaw  dogonic 
tera  Franculka  vymzwi»  fîçenw.trzynt-  okzçtow  fwoich. 

(la  liteta  obiecadfa  j ktor?  Kwintylian.  ON  DIT  aulfi,.  EJhe  lM  en  nage,  pour  dite  Niger  Jm 

T wie  liter,  dzwouiaca.  dla  czyftey,  y glbiney  ptunuoevaevi  f*  fueur,  Efire  taut  m fneur.  Sudore  madere,  (co,  ei,  madui, 
tey  litery  nid  inné.  “ce.-  Multo  fudore  difiluere.  Petr.  Pbui.  WSZYSTEK 

La  lettre  N chea  le.  Anciena  ellnit  une  leme  nnmetale,  »*tO!  emoknqc,  potem  wfzyftek  ptzeylé. 
qui  Ggniiîoit  900.  Se  quand  il  y aroit  un  titre  icPirr,  elle  NAGER,  V.  ncut.  (Agiter  fon  corps  Jrnt  Pria.)  No,  al, 
agnifioit  9000.  mille.  Liteta  N u dawnych  znaczyfa  liezbq  Natare,  (o,a.,a.i,  atem.)  Innatare.  Innare  n Ce.  PMN A<i 
900.  i a tytiem  ni  wietachu  znacitvra  9000.  plywac.  'Niger  IM,  cm  gagner  le  rivage  en  mgeant  on 

NABOT,  maie.  NABOTE,  foem.  mut  populaire.  (Peii  d la  »*?».  Adnatare  tetra  «u  ad  littut.  Pltn.  •Ptzypfynjc  do 
nain.)  Nanti.  , i,  mafe.  Pumilio  , uni.,  com.  pen.  Site,  bizegn.  'A’aper  centre  le  fil  de  l'eau.  Nttsrc  contre  aqu  m. 
Pumiliu.,  a,  nm.  Suel.  KARZEL,  KARLICA,  Katlik  kat-  PHn.  ‘Plynsc  ptzeciwko  «odaie.  ‘Nager  dan,  Peau.  N.ta- 
liczka  karfowaty.  re  ia  aquà.  Vitr » Pfy  waé  w wodzie  nurkicm  ebodzic.  * Sur 

N AŒLLE,  fubft  firm.  (Petie  bateau  i pe/Jèe  I.  rivicre.y  rean.  Innare  aqu*.  Liv.  Fluitare.  Cïr.  "Plynac  po  wodzie 
Cvmba.  Cymbnlz.  z,  foem.  de.  Plin.  Na.icuta.  Na.icnla,  ni  wodzie  po  wietzebu  wody.  ‘Nager  entre  deux  eaux.  Uri- 
Pana  na.icola,*,  foem  de  NarigioltHn.i.n.  Liv.  CZOtN  nate,  (o.az^.i.)  tr  Utinor.  dep.  Plin.  "Nurzac  fiç  nurkicm 

ni  wodzie  do  przcptzwy.lodz  ktypa  z proita  rrbacka.  ebodzic.  ‘Ut  lavez  nageaient  dam  le  vin,  & le,  muraille, 

NACRE,  fubft.  fœrr 
ferles.)  Concha  margari 

üucics.  wano  wina  w brod.  * Apprendre  i nager. I 

NAFFE.  fubft  f.  (Eau  de  nafe,  c’cft  à dire  de  fleurs  de  *Uczyc  fiç  pfywa  i nâ  wodzie. 
titron  ) Aqua  c citri  floribus  cxprelTa.f.  WODKA  cytryno-  g"*  aime  i nager.  Natandi  ftudiofiflimns.a,  un  Gc.  Lu- 
»a,  z kwiatu  eyerynowego  tic  pfvwac. 

NAGE,  fubft.  fœm.  ce  mot  ne  fe  dit  pins  qu’adverbiale-  NAGER  fignifie  aofli  Voguer,  Agiter  les  rames.  Nayem  ou 
®ent,  PaJJêr  une  riwerr  à nage  oa  i la  nage.  FI  amen  tranare  Cymbam  remis  impcllcre.  PLYN^C  ftatkiem  wioJTami 

m tranfnare.  Liv.  ou  enatarc.  Gc*  ou  tranfnatare.  H or.  W robi^c. 

PLAW  przcpfyn^c  przeprawic  rzekç  w pfaw.  *Se  fauver  i NAGER  fe  dit  (des  cbofes,  qui  par  leur  légéreté  fe  tien - 
la  nage.  Natatu  falutem  quircrc.  Enatarc  (feuL)  Gc,  ’Sal-  «eut  dejfns.)  Innaxc.Innararc.  Supernatare.P/in.  PLYWAC 

a Aaaa  / DO 


. fœm.  (Coquille  de  mer  où  fe  forment  les  en  eftoitnt  tottlet  mouillées.  Natabant  pavimenta  vino,  parie* 
irgaritifera,  a,  fœm.  KONCHA  perfowa  tes  madebant.  Cic . ’Podfogi  y iciany  pfywafy  w winie,  da- 
wano  wina  w brod.  * Apprendre  i aojer.Difcere  natc.Plaut. 
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po  wiewehu  o rzeczach  ktt>rc  ula  l'woicy  lekos'ci  po  wierzchu 
Kc  tnymii|«  *La  laitue  nage  dans  V effomac.  La&uca  i imi- 
tât ftomacho.  Hor.  * Sa  fa  ta  pfywa  w zof-.jdku. 

N AGER  fe  dit  figurcment,  comme  Faire  nager  quelqu'un 
dans  la  joie.  Deli'outum  gaudio  aliquem  rcddcrc.  Zft.  P£Y* 
WAC  opfywac  w radoici.’A'xçer  dans  les  v®/w/>/ex.DiiHuere 
voluptatihus.  Cie.  *W  rofkofzy  opfywac. 

NAGEOIRES,  fubft  f.  plur.  (Aillerons  des  poi flous,  qui 
leur  fervent  à nager.)  Pinnx,  arum,  f,  pl.P/r».  SKRZELE 
fybie, 

NAGEUR,  fubft.  m.  (Qui  fait  bien  nager.)  Natator, 
oris,  m.  PT.YWACZ  umieiçcy  dobrze  y doflconale  pfywac 
(vp  llkim  to  (T  wo  fiç  nicmowi  tylko  przcciwnic,  ofrancic 
fglarzukfamcy  ) 'Nageur,  plongeon, qui  nage  entre  deux  eaux. 
Uiinator,  oris,  m.  Calliff.  *Nurck. 

N' AGUF.RFRES,  adv.  (I!  y a peu  de  temps.)  Non  ita  pri- 
dem.Cïe.  NIEDAWNO. 

(Ce  mot  a vielli  ) Srowo  to  francufkie  zeftarzafo  fiç. 

NAÏADES,  fubft.  f.  plur.  (Fanlfes  Divinité*  que  les  Paient 
fa  l'osent  prefider  aux  fontaines  6*  au  fleuves  ) Naïades,  dura, 
f.  pl  tr.  Firg  NAIADY  feffzywc  wodne  Boginie  baieczne. 

N AÏF,  m.  NAÏVE,  f.  (Vrai, ftneere,  ingénu.)  Ingenuus. 
Cnndidus.  Aperçus.  Sincerus,  ra,  um.  Cicer.  PRAWDZIWY 
fzezery  rzcrelny  profty. 

NAÏVETE',  fubft.  f.  (Vérité',  ingénuité  funplici'é  a dire 
lescbojis.)  Nuda  veritas, genit.  midr  verîtatis.f.  Simplicitas. 
Ingenuitas.  atis.f,  Candor,  oris.m.  Cie.  Ov:J.  SZCZEROSC 
xzctclnosc  fama  prawda. 

NAÏVEMENT,  adv.  ( Sincèrement , ingénument.)  Simpli- 
cirer.  Sinccic  Ingenuè.  Candide,  adv.  Ut  fert  ratura.  Ex 
jn:  im.  Cicer.  Tarent.  Mente  fimpliciflimâ  & vera  fidc.  Petr. 
SZCZERZE  rzctclnie  prawJziwic 

NAIN.  male.  NAINE,  ftem.  (Qui  efl  de  petite  taille.) 
Nanus,  i,  maie.  Pumilio,  onis.  mafe.  Pumilus  Pumilius, 
a,  um.  Colum.  Suet.  Voyez  NABOT.  KARZEfc,  KAR- 
LICA. 

ARBRES  NAINS,  qu'on  éleve  en  buiflon.  Pumilione*  ar- 
bores Arbores  coa&x  brevitatis.  Plin.  K AR£Y  drzewa  owo- 
corodne  ktorc  poziemi  nitko  nak  zraft  krzakow  w karpy  wy- 
ch  twui^  w ogrodach. 

NAISSANCE,  fubft. f.  (Commencement  d' eflre.)  Nativités, 
atis.f  Ortus,ûs,m.  Cic.  NARODZENIE  urodzcnic. 

Le  tour  de  la  naijfance.  Natalis,  is,  mafe.  (on  fous-entend 
dics.)  Natale,  is,  neut  Natalitium,  ii,  ncut.  Dics  natalitiut, 
genit.  dici  natalitii,  mafe.  Cirer.  Dzieft  narodzenia  swiçto 
wfdlnc.  * Célébrer  le  jour  de  fa  naiflànce.  Celebrarc  na  raiera 
fuum.  Dare  natalitia  Cie.  Agere  diem  natalem. //or.  *Obcho- 
dzic  iUiçto  narodzenia  dzicn  narodzenia  wfafnego. 

ASTRE  qui  préfsde  i la  nai.fance , ou  fous  TafcenJatrt  du. 
quel  nous  venons  au  monde.  Sidtis  natalitium,  genit.  fiJeris 
natalitii,  n.  Cic.  Arftrum  natale, n.  Hor.  PTANETA  gwia- 
zda  narodzenia  znâk  nâ  niebie  pod  ktoryra  fiç  kto  rodzi. 
'L'bevre  ou  le  moment  de  la  naifance.  Hora  natalis.  Horat. 
*Godzina  y moment  narodzenia. 

NAISSANCE  fe  dit  auflî  (des  premières  années  de  la  vie.) 
URODZENIEod  pierw'zych  lat  wicku  fweço.  'Hercule  tua 
deux  ferpents  des  fa  naiflànce.  Vix  natus  Hercules  duos  an- 
gucs  compreflit  ou  clifit  incunis.  Plaît.  'Herkolcs  zabif 
dwnch  wçzow  zaraz  urodziwfzy  fiç.  * Il  arriva  îles  prodiges  à 
la  naifptnee  de  ce  Prince  Aîulfis  prodigiis  illius  Principis  or- 
tus  fuit  i.Iuftratus  *Cuda  nie  ktorc  fiç  pokazafy  przy  naro- 
dzeniu  tego  Pàna. 

NAISSANCE,  (Origine,  commencement.)  Orros, ûs, m.Ini- 
tium,  ii,n.  Cicer.  URODZFN1E  jv'cz^rck,  nochnp  'Ce/a  a 
donné  naiflànce  à noflre  amitié.  Ab  eo  amicitin  noftra  ortum 
habuit.  Id  inter  nos  amicitiara  fecit.  Cicer.  *To  byfo  poezq- 
tkicm  nafzey  przyiazni  zraiomosci  nafzey.  'Les  Grecs  ont 
donné  naiflànce  i tons  les  vices  Genitores  omnium  vitiorum 
Grxci  exciteront.  Plin.  *Od  Grekow  poez^tek  wfzyftkicb 
niccnot 

NAISSANCE,  (Extraâion  ) Natales,  lium,  n.  pl.  Genus, 
genit  genetis, n.  Cie.  URODZENIE  Kondycya  ftan.  * Il  efl 
de  naiffanec.  Il  a de  la  naiflance.  Naralibus  clarus.  Tocit. 
Sumrao  loco  natus.  Liv.  Nobili  gcncre  natus.  Cic,  ‘Zacncg o 
urodzenia.  '(Le  contraire  efl.  Homo  infima  natalium  humi- 
litate.  Cuius  func  natales  obfcuri.  Naralibus  obfcurii  ortus. 
Infimrt  !>co  natus  Cirer.  Qui  n'a  point  de  naijfance , qui  eft 
fans  naijfance.)  'Podfcgo  urodzenia. 


NAI. 

Qui  efl  d'une  bafle  naijfance  <£r  d'une  vie  infâme.  Sordidx 
originis  & malcficx  viras.  Tacit.  Urodzenia  podlcgo  nilkiego 
v zveia  ladaiakiego. 

NAISSANCE  p.iur  marquer  (les  vices  delà  nature.)  Z 
Urodzenia  eu  d*>  waJ  roznych.  'Il  efl  bo'Jù  de  nailjônce.  Na- 
turâ  gibboluj  ou  gibbus  cft.  *Garbaty  z urodzenia.  'Il  n'y  a 
perfanne  qui  ait  une  plus  belle  naijfance  pour  les  affaires  que 
luy  Nemo  cft  à naturâ  magis  faftus  ou  aptior  ad  rca  gerendas. 
•\Vfainie  do  fpraw  wfzyftkicb  fie  uroJzif  urodzif  fiç  do  tego. 

NAISSANT,  m.  NAISSANTE, f.  part.  aft.  Ce  adjCa.  Na- 
feens,  entis,  omn.  gen.  F.xoriens,  entis,  omn.  gcn.  Ingrcdi- 
ens  in  lucem  Cic.  RODZACY  fiç,  Rodz.;ca  fie. 

En  naijjant , des  fa  naiffanec,  du  ventre  de  ft  tnere.  A ma- 
trc.  Petr.  Statim  à nativiratc.  Zârazod  urodzenia  od  iywo - 
ta  matki. 

NAlSTREf/^owonrez  NAÎTRE. )V.n. (Venir  au  monde.) 
Nafci,  (or,  cris,  narusfutn.)  Oriri,  (orior,  cris,  ortus  fum.) 
Exoriri.  dep.  Edi  in  lueem,  (cdor,  cris,  editus  fum.  paiT.  In 
vitam  indredi,  (ior,  deris,  ingrcfTus  fam.  dep.  ou  introirc, 
(eo,  is,  ivi,  itum.)  n.  Cic . RODZ1C  fiç  na  swiat  wychodzic 
nâ  swiat 

Ils  ne  font  que  de  naiflre , ( parlant  des  oi féaux.)  A matre 
pulli. Récentes  à partu  Var.  Dopicro  co  fiç  urodzify,  dopiero 
co  fiç  wylçgfy,  wyklufv;  codo  ptaftw  dopiero  cotez  wyfzfy. 

Naiflre  flc'plus.  A J nafci . Plin.  Przyrodzic  fiç.  * Naiflre 
parmi.  Intcrnafci.  Plin.  *Rodzic  fiç  miçdzy.  'Naiflre  les 
pieds  devant.  In  pedes  nafci.  Plin.  ‘Rodzic  fiç  nogarai  po 
dac  fiç  nogami  z zywota  wychotlzçc.  'Naiflre  après  le  tefla • 
ment  de  fon pere . Agnalci  Cicer.  ‘Rodzic  po  teftamencie  od 
ovea  uczynionym.  'Qui  efl  né  après  la  mort  de  fon  pere.  Poft. 
humus,  i,  m Hor.  ’Rodzîc  po  Mnicrci  oyca.  Tak  urodzony 
zowic  fiç  wfasnie  w polfxim:  Fogiobck  iz  po  poebowaniu 
y poRtzebic  oyca  fiç  roJzif. 

CEUX  qui  naifent  après  nous.  Nepotcs,  um.m.plur.  Po- 
fteti,  orum,  m.  pl  Poftcritas,  atia,f.  Cic.  POÏ'OMKOVVIE 
nafi  potomftwo  potomnosc 

NAISTRE,  (Pouffer,  fortir  de  terre  ) Nafci.  Oriri.  dep. 
Proc  cari  Gigni,  (gignor,  cris,  genitus  fum.)  palf.  Cic.  RO* 
DZIC  fiç  z zicmi  wvcbodzic  wyraftac. 

FAIRE  NAISTRE,  (Caûfer,  produire.)  Gignere.  (o,  is, 
genui,  genirnm.)  Pn>crearc,  (o,  as,  avi,  aturn.)  Gênera re. 
Produccrc,  (co,  is,  xi,  fîum  ) s&.acc.  WZNIECIC  fprawic. 

* (offre  venu  a fai:  naiffre  pour  vont  dans  mon  cœur  une 
amitié,  que  je  ne  puis  vous  exprimer.  Tibi  me  tua  virais  fecit 
amicum  Hor.  ‘(.'nota  twoia  wvniccila  w fereu  rooim  mi  José 
nicwypowriedzian?. 

La  nature  a fait  naiflre  i f homme  le  defsr  de  trouver  la 
vérité.  Natura  homini  cupiditatcm  ingenuit  ou  ingencravit 
veri  invcniendi.CfV.  Samo  przyrod/cnia  wznieciro  w ludziach 
cbçc  dochodzenia  prawdy.  'Faire  naiflre  àqttelqu'un  le  deftr 
de  la  ville.  Dcfidcrium  urbis  alicui  incutere.//i?r,  *Wzbudzic 
’ w nim  pomiefzkania  w mieicie.  'C'eff  une  bonne  ebofe  Je 
ne  laiflêr  naiflre  dans  fou  cœur,  que  des  deffrj,  que  /’  on  puiffe 
contenter,  rr.efme  dans  la  tnauvaife  fortune.  Quàru  Icitum  cft 
eiufmodi  pararc  in  animo  cupidirates,  quas,  cùm  res  adverfw 
fint,  paulo  mederi  poflîs.  *Wiclka  to  fzczçftiwosc  tâkic  w 
fereu  fwoim  wzniecic  chçci  ktorymby  fiç  dogodzic  mogfo  y 
w famvm  nnwrt  nicfzczçsciu. 

ON  DIT  (d'un  homme  qui  a fait  fortune  tout  d'un  coup.) 
Qu'l/  efl  né  tout  en  une  nuit  comme  un  champignon.  Crcvit 
repente  de  nihilû  in  militas  opes.  Petr.  W Franculkim  mo* 
wiç.4  o C2fowieku  ktory  nagle  przyfzedr  do  fzczçscia  wielkie* 
go  fortun  v gndnos'ci:  Ze  urojt  n<  ta  suie  iik  grzyb  iedney  ttoci 

ON  DIT  proverbialement.  Il  efl  à naiflre  qu'tl  m'ait  fait 
le  moindre  plaiflr  en  fa  vie.  Nullam  adhuc  in  me  benignita* 
tem  ccnnilit.  Cie.  Nihil  de  me  bcnc  meritus  eft.  JESZCZB 
mi  nigdy  nie  dobrego  nie  uczynif.  'Je  fuis  aujff  innocent  4t 
ce  crime,  que  l'enfant  qui  eff  a naiffre.  Tarn  alienus  fum  ab 
hoc  crimine,  qunm  puer  nondum  natus.  *Takcm  ia  u in  ica 
temu,  iak  ten  co  fiç  icfzczc  nicurodzif. 

NAMUR,(Tï//e  capitale  du  Comté  de  ce  nom  dans  les  Pais* 
Bas.)  Namurcum,ci,n.  NAMURK  Hrabftwo  nizjzych  Nie- 
micc  y miafto  gfowne  ramzc. 

NANCY,  (hile  capitale  du  Duché  de  Lorraine.)  Nincc* 
ium,  cii,n.  NANCY  Miafto  ftolecznc  l onryngii. 

N A NT  ES,  ( Villa  de  Bretagne  fur  la  Loire  & fur  P Ar dre.) 
Nannetcs.wr  Namnetes,  rum.rn.pl.  Nanncrum  Condovicnm, 
ci,  ncut.  NANT  aJboNannec  miafto  Brcranii  nad  r.igen  v 
Ardra.  N AN- 
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NAN.  NAP.  NAR. 

NANTIR,  V.  ad.  (Donner  Jet  a/Jurancet .)  Pigniu  dare 
alicui.  DAC  kârtç  fânty  zàftawv  befpicczenftwo  czynic. 

NANTISSEMENT,  fubft.  m.  (Gage.)  Pignus,  genit.  pi. 
gnori$,n.  ZASTAW,  zâkfad,  font. 

NAPHTHE,  fubft.  male.  (Efpece  de  bitume  liquide.) 
Napbtha,  x,  feem.  Plia.  KL  ET  ognifty  mokry  rzadki  ruda 
ognifta. 

NAPI.ES,  (ViUe  capitale  du  Royaume  de  Naples.)  Ncapo- 
Iis,  ii,  f.  Parthcnopc,  es,  f.  Plin.  NEAPOL  Miafto  gfowne 
Krolcftwa  Ncapolitanlkicgo. 

DE  NAPLES,  ou  NEAPOLITAIN,  mafe.  NEAPOU- 
TAINE,  ferm.  (Qu i e(l  de  ce  Roïaume.)  Neapolitanus,  a, 
u m.Cieer.  Z NEAPOU  NEAPOLITANIN,  NEAPOIJ- 
TANK  A. 

NAPPE,  fubft.  fœm.  (Linge  dont  on  couvre  la  table , lors- 
qu'on mange  ) Linteum  quo  monta  fternitur  ou  infternitur. 
OBRUSS  ni  (lof  do  nâkrywar.ia  do  ftofu. 

Mettre  ta  nappe.  Mettre  le  couvert.  Mcnfam  linceo  fter- 
acre.  Nâkrywac  do  ftofu.  * Ofler  la  nappe,  Defjervir.  Mcn- 
fam  tollcrc  ou  au ‘erre  ou  removere.  de,  *Zbicrac  zc  ftofu 
fprz^rac  zdrçc  obrufs.  * Il  aime  bien  i voir  la  nappe  mife.  Lx- 
tus  cft  ubi  videt  paratas  cpulas.  *Rad  bardzo  kiedy  widzi 
obrufs  na  ftolc. 

NAPPE  entérines  de  Venerie,  (La  peau  du  cerf  qu'on 
eSend  lorfqtt  on  veut  donner  la  cto  ce  aux  client.)  Pellis  cer- 
vina,  genit.  pellis  ccrvinx,  fœm.  ODPRAWA  pfow  po  my- 
iliwfku. 

NARBONNE,  (faille  Archiépiscopale  fur  P Aude  en  Lan- 
guedoc ) Narbona,  x,  fœm.  Narbo,  onis,  mafe.  Narbo  Mar- 
tius.  Cicer.  Ci  viras  Atacinorum.  Colonia  Decumanorum, 
foem.  NARBONA  Miafto  z Biflcupftwem  w Okcytanii. 

DE  N A RBONN  E.Narbonenfis  «choc  fe.  Z NARBONY 

NARCISSE,  fubft.  mafe.  ( Fleur  qui  vient  blanche  & 
jaune.)  Narciffuj,i,m.  Virg.  NARCYZ,  kwiat  dwoiaki,  âlbo 
biafy.  ilbo  zofty. 

DE  NARCISSE.  Narcilfinus,  a,  um.  Plin.  NARCYZO- 
WY,  Narcyzowa.  *Htiile  de  narcijfe.  Narciflinum  oleum,  i, 
neut.  Plin.  ’Oleiek  syircvzowy. 

NARCOTIQUE,  adjed.  mafe.  «.-fœm.  terme  de  Mc'- 
decine,  (Qui  a la  vertu  ajbupipante  ou  d'endormir.)  Toj- 
porem  induccns.  entis,  omn.  gen.  P/in.  Soporifêr,  fera, 
forum.  Stat.  USYPIAI.VCY,  fen,  fpanic  fprawuiçcy. 

NARD,  fubft.  mafe.  (Plante  qu'on  appelle  autrement 
AJhie  d' outre-mer,  qui  croifl  dans  let  Indes,  dont  on  fait  d* ex- 
cellent parfum.)  Spica  nardi,  x,  fœm.  Plin.  SPIKANARD 
ziele  z ktorego  kwjatkow  Olciek  bardzo  pachni^cy  robrç 
ktory  wfzyftkic  Zybety,  pizma,  ambry  woonosci)  fwoi^  *â- 
tlumia. 

NARD,  (Excellent  parfum.)  Nardus,  i,  fœm.  Nardum, 
i,  nenr.  Forât.  Plin.  SZPIKANARD  oleick  bardzo  przedni. 

NARD  Celtique,  (ont  vient  Jet  Alpes.)  Saliunca.x.f.  Plin. 
NARDUS  gornv./iclc  fl.alnik. 

DE  NARD.  Nardinus,a,nm.  Plin.  NARDOWY.  'Par - 
fum  de  nard.  Nardinum  unguentum.  Plin.  ‘Oleick  nar- 
dowy. 

NARGUE,  mot  populaire, qui  fe  dit  dans  cette  eTpreflîon, 
Faire  nargue  à quelqu'un,  (Lui  infuher , fe  mocquer  de  luy.) 
Apoln^lizare,  (o,as.avt,atum,  arc.jad.acc.  Petr.  SZYDËR- 
STWO  ftroic,  fzydzic  z kogo. 

NARINE,  fubft  fœm.  (Ouve-ture  du  nés,)  Naris,is.f.  C7e. 
Narcs,  ium.  NOS  nozdrza  w nofie  daiurki. 

Rcjfrrer  qttefqste  odeur  par  let  narines.  Ducere  fuceum  na» 
rîhus.  Cirer.  Odorem  trahere  naribus.  Phad.  W^chaé  co  pa- 
cho^cego  brac  zinach  iiVi  przez  nozdrza 

NARNI,  (Ville  d’Italie  en  Ombrie  fur  le  fleuve  Niera.) 
Narnia,z,f.  NARNIA  Miafto  Wfofkie  w llmbrvi. 

NARRATIF,  m.  NARRATIVE,  f.  (Qui  appartient  h la 
narration.)  Quod  ad  natrationem  fpedat.  OPOWIEDZ 
opovsadanie. 

[NARRATIVE,  fubft.  f.  (Ta  maniéré  de  raconter.)  Nar- 
nndi  faculras,  atit.f.  POWIFSC. 

NARRATION,  fubft.  f.  (L' a Ri  on  deoraco»ter.)  Narntio, 
oaisf.  Cic.  POWIESC  powiadanie.  * Petite  narration.  Nar- 
nrinncnla.x.f.  Quint.  ‘Powiaftki. 

NARRER,  V,ad.  (Raconter,  faire  le  récit  tT une  chofe.) 
Narrare,  (o,  as,  avi,  aium.)  ad.  acc.CiV.  POWIADAC  opo- 
viadac. 
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Nares,  ium.  Irs’g.  NOZDRZA  u bvdlar  fapki. 

NASITORT,  fubft  m,  (Crejptn.)  Nafturtiuro,  ii,  neut. 
Ce.  RZKZUCHA. 

NASSE,  fubft  f (Infiniment  fait  if  o'ter  i prendre  du  poif 
fou.)  Nalla,  x,  f.  Cic.  WUjCIÉRZ  nà*ryby. 

ON  DIT  fignrement,  Donner  dans  la  na  e,  fans  le  piege. 
Induere  fe  in  laqueos.  Cic.  Induccre  fç  in  captiones.  Cicer. 
WPASC  w wiçcierz  w fapkç  wtïJfo.  *fe  ne  fuis  pat  d'avis 
de  donner  la  najfe  Nuoquam  ex  iftà  nafsi  efeara  pet Â.Plaut. 
*Nic  ni  mnie  to  fidfo  nie  wpadnç  ia  wnie. 

NATAL,  m.  NATALE,  fcm.aJicÔ.  (Qui  regarde  lanaiC- 
fance.)  Natalis  & hoc  le.  Nor.  Natalitius,  a,  um.  Cic,  11- 
RODZONY  RODOWITY  wfafno-roduy.  Oyczyfty.  * Le 
pays  natal  Patria,  x,  f.  Ce.  Solura  natale,  n.  O-vid.  Patria, 
x,  f.  Cic.  ‘Rodowicy  kray  oyczyfty.  *L'  heure  natale  Hora 
natalis  Hor.  ‘Godzina  urodzenia. 

NATIF,  ni.  NATIVE,  f.  (Ne  d'un  lien.)  Natus.  Ortus, 
a,  um.CVr.  RODEM  flqd.  *11  efloit  natif  de  Paris,  Jt  Rome. 
Ortu  Parilînus  fuit,  civitate  Romanus.  * Rodem  z Paryza, 
z Rzymu. 

(Ne,  natif,  cft  une  expreflion  populaire «cbatfc;  on  dittnicn* 
Il  efl  de  Paris,  de  Rome,  d'Orléans,  de  Lyon.)  Toff  iwo 
natif  aie  mowi  fiç  w franeufleim  rodem.  aie  tylko  bez  rego 
flbwa  rodem  mowij  2 Paryza,  z Rzymu  z Orléans  z I.ug- 
dunu  &c. 

NATION,  fubft.  f.  (Nom  colle Rif  qui  fe  dit  d'un  grand 
peuple.)  Natio,  onis.f.  Gens,  genit.  gentis,  f.  Cic.  N A KOD 
naeva.  * Micedonien  de  nation.  Natioac  Maccdo.P/i».  *Ro- 
rodem  z Macedonii. 

NATION  fe  dit  aufft  dans  Cicéron,  pour  Vue  certaine 
forte  de  gens.  PEWNY  Rodzay  ludzi,  * Ily  a À Rome  une 
certaine  nation  de  gens  q>ti  font  les  bons  valets.  Eft  ardcü  nü 
quxdam  Romx  nario,  Phstd.  * Znarduie  fiç  w Rzvnii  : pe- 
wny  rodzay  ludzi  nârrçtnych . * Tous  les  bngn-.ra 

de  charges,  La  nation  des  Brigueurs.  Tota  natio  candidato* 
rum.  ’ Rodzay  ludzi  profzakow  co  fiç  o w.zyft ko  (tarai)  o 
«fzvftko  prolz^  co  tylko  u dwnru  wakuie. 

NATIONNAL,  m NATIONNALE,  f.  ( D’une  nation.) 
Ad  nationem  pertinens,  entis,  omn.  gens  OYCZYSTY  ro- 
dowity.  * Let  noms  nation»  aux  ou  des  nations.  Nationumno. 
mina,  um.  n.  plur.  ‘Jroiona  nizwitka  narodow.  'Concile na- 
tional, (AJfemblee  des  Evefquet  d une  nation.)  Concilium 
nationale,  ( mot  confacrd.)  * Zbor  Svnod  Nirodu  iâkiego  z 
ofobna  z gromadzcnic  duchowiciiftwa  y Bificupow  2 fwoim 
Metropolita. 

NATIVITE1,  fubft.  f.  (Naiffance.)  Narîvîns,  atis,  fœm. 
Dies  natalis,  genit.  diei  natalis,  m.  Vlp.  Val.  FUte.  URO- 
DZENIE  narodzcnic. 

NATIVITE',  (en  Aflrologie  judiciaire.)  Genefis,  is,  ou 
eos,  fem.  Nota  mathemacicis  genefis,  (.  Mars.  Genirura,  x, 
fœm.  Sttet.  Nafcentia,  x,  fœm.  Var.  KONSTF.LACYA 
narodzenia  czyiego  afpckt;  godzina  narodzenia  u AftroFogov. 

NATOI.IÊ  , (Anciennement  l' Afie  Mineure,  Province 
delà  Turquie  en  Afie)  A fia  Minor.  genit.  Afix  Minoris, 
firm.  NATOLIA  Prowincva  Azyi  Turecka 

NATTE,  fubft.  f.  (Tîjù  fait  de  jonc  ou  de  paille.)  Matra, 
x.  f.  Ovid  Teges,  «is,  f.  Colum.  Storca,  x,  f.  (Storia  Selon 
Voffuts  )Co.S.  ROGOZA  mata  (Tomianalub  fitowinn»,  plernia 

PETITE  NATTE.  Tcgcticula,  x,  f.  ROGOSZKA  mâfa 
plecionka. 

NATTIER,  fubft.  m.  (Qui  fait  de  la  natte.)  Mattarum 
ou  tegetura  ou  ftoreamm  opifex,  icis,  m.  Maturius,  ii,  mafe. 
ROGOZNIK  co  rogoze,  maty  robi. 

NATrER,  V.  aô.  (Faire couvrir denatte.)  Storcâ  tegere, 
(go,  gis,  xi,  dum.)  ad.  acc.  MATAMI  nakrywac. 

NATTER  des  cheveux,(les  trtffcr.)  Texcre  crines,  (texo, 
is,  xui,  xtum  )ad.  ZAPLATAC  wfofy. 

NATURALISER,  V.  aft.  (Accorder  hun étranger  les  pri 
vileges  d'un  habitant  naturel  d'tin  pais  ou  des  Rcgnicolet.com- 
me  L on  parle  dans  le  droit.)  Pcrcgrinum  aliquem  jure  in  co- 
la rum  alicuius  regni  donare.  Alicui impertire  incolarum  jura. 
JNDYGENAT  dac;  do  Jndygenatu  przypus'cic. 

ON  LE  DIT  fignre'ment  (des  ehoCet.)  L'uSage  a natura- 
lisé plnfienrs  mots  comme  Latins.  Ufns  multa  xerba  recepit. 
U fu  recepta  funr  multa  verba  ut  Latina.  ZWYCZAY  wie’e 
ffow  wprowadzif  y miçdzy  oyczyftc  przypu(cif  i z k rwoic 
przyigf.  *Ler  vices  Sont  naturalisez  en  nous  par  la  conffume. 


NASEAUX,  fubft.  m.-  plur.  (Les  narines  aux  animaux.)  Vitiorum  in  nobis  velue  naturam  effecit  confuctudo  Cr  nfu- 

4 A^aaz  tudince 
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tudinc  quafi  innata  nobis  vitia  videntur.  ‘Wyftçpki  w naifiç 
vmdzai.)  zâ  zwyczaicm  zâ  nafogicm. 

NATURALISTE,  fubft.  m.  (Pbyfscien,  qui  s'applique  k 
confidertr  la  nature  des  ebofes.)  Phy  ficus,  i,  m.  Spcculator, 
vcn.itOTquc  naturz.  Invcftigator  rcrum  naturalium,  genit. 
oris,  m.  Cte.  NATURALISA* A Filozof  co  przvrodzcnia  do- 
chodzi  nccz y wfzelkich. 

NATURALISTE,  (Auteur  qui  traître  det  ebofet  naturelle /■) 
Naturalis  hiftori*  fcriptor,  m.  NATURALISTA  tcn  co  o 
przyrodzeniu  rzeczy  wfzelkich  pifze. 

NATURALITE',  fubft.  fera.  (Lettrer  de  naturalité  que 
le  Roy  accorde  aux  étrangers,  pour  pouvoir  jouir  det  droits 
des  Regnicoles .)  Rcgium  diploma,  quo  jus  incolarumrcgni, 
cxtranci*  conccditur.  JNDYGENAT.  Przywilcy  prawo  nâ 
Jndygcnat. 

NATURE,  fubft.  f.  (La  maffe  du  monde  & l' affemblage 
de  tout  les eflret.)  Natura, z,  f.  Rcrum  narura.  Rcrum  uni* 
▼crfitas,  atis,  (.Cic.  PRZYRODZENIE  swiat  tcn  cafy  z zy- 
xviofami  y Jftotami  wfzyftkicmi  y rzeczami.  Natura. 

NATURE,  (qui  comprend  ht  eflret  crées  & incréét.)  Na. 
tunr,  x,  f.  PRZYRODZENIE  tâk  ftworzonych  iâko  y nie- 
ftworzonycli  rzcczy.  * La  nature  divine.  Naturadivina.  *Przy« 
rod/enic  Jftotnosc  Bolka.  * U humaine.  Humana  natura. 
'Przyrodzcnic  ludzkie.  * Des  Anges.  Angclonim  natura. 
"Aniofow. 

N ATURE  de  e A noue  eflre  en  particulier , (Les  qualités  n a- 
turc/lei , ce  q-i’on  a de  nature,  (oit  bien  ou  mal.)  Natura,  a:, 
f.  Ingco  uni,  it‘,  n.  NATURA  przyrodzenic  kazdego  z ofo. 
boa  wJa 'nO'ci  przyrodzonc  dobre  âlbo  zfc. 

NATURE,  (Les parties  naturelles  des  animaux,  qui  fer • 
vent  pou » la  génération  ) Natura,  z,  f.  Naturalia,  ium,  n. 
pl  Cic  Colum.  Naturalc,  is,  neut  Cclf.  NATURA  czfonki 
przvrodzonc  zwierz^t  byd4t  InJzi. 

NATURE,  (Sorte.)  Gemu,  gonit.  generis,  n.  Cic.  GA- 
TUNEK  rodzay.  *Ilcompofe  T ordinaire  des  harangues  de  celle 
nature.)  Id  genus  orationum  folct  fcribcrc.  Cic.  * Zwyczay- 
nie  »n  tâkic  rzcczy  pîfzc. 

NATURE  fedit  proverbialement  en cetpbrafet,  L’accou- 
tumance efl  une  autre  nature.  Confuetudine  quafi  alccra  effi- 
Citur.C/r.  NATURA  przyrodzenic  nâfognawyknienic  czego 
icft  todrugie  przyrodzcnic. 

NATUREL,  m.  NATURELLE,  f.adieft.  (gui concerne 
la  nature  ) Naturalis  & hoc  le.  Cic.  PRZYRODZONY 
PRZYRODZONA.  * La  loy  naturelle.  Le*  naturalis.  Cicer. 
•Prawo  przyrodzone.  * La  chaleur  naturelle.  Color  vital  is. 
Cic.  ’Cicpfo  przyrodzonc.  *L’bilîoire  naturelle.  Hiftoria  na- 
turalis  P lin.  *Hiftorya  oprzyrodzeniu  rzcczy  roznych. 

NATUREL  fc  dit  au  (H  (de  ce  qui  efl  produit  par  la  nature 
& efl  opposé  à fattice.)  PRZYRODZONY  nie  robiony  nie 
wymyilny.  • Pne  beauté  naturelle.  Naturalis  & non  fuczta 
forma.  *Uroda  piçknosc  przvrodzona.  * Mouvement  naturel. 
Motus  naturalis,  'Porufzcnie  wrodzonc. 

HOMME  naturel.  Homo  candidu»  ac  fimplcx.  Homo  mi- 
nime malus.  Sine  fuco &fallaciis.  CZLOWIEK  fzczcryrzc- 
tcJny. 

Se  rendre  une  chofe  naturelle.  Naturam  atienjus  ici  fibi 
fâcere.  Quint.  Przywyknijé  do  czego. 

NATUREL,  (opfutfé  k Légitimé.)  comme  Vnfils  naturel, 
( qui  efl  h 'tard  ) Naturalis  filins.  AU  on-  Ped.  Suet.  Spuriui, 
ii,  m.  Nothus,  i,  m.  BEKART.  'Pue  fille  naturelle.  Natu- 
ralis filia  Notha,  x,  f.  Quint,  'Bçkartka. 

NATUREL  fc  dit  aulfi  (de  ce  qui  efl  libre,  aisé,  ér  fiai  ns 
forcé.)  Naturalis.  Liber,  era,  crum.  PRZYRODZONY  do- 
browolny  nie  przymufzony.  *Cet  orateur  a l’ a Si  on  belle  & 
naturelle.  In  hoc  oratore  geftus  eft  naturalis  fi  venuftus. 
•Przvrodzony  ma  jeft  ten  movrea  nie  przymufzony.  *Son  di- 
fc  ours  efl  naturel  cr  fort  coulant.  Illius  oratio  naturalis  eft  & 
libéré  fluens.  'Wrodzona  wymowa  nie  przymufzona  âni  wy- 
tworna  âni  wymyflna  ale  przez  fiç  fama  pfynaca.  * Les  vers 
de  ce  Poète  font  fort  naturels.  Hu  jus  Poctar  verfus  ex  benignà 
& divitc  ingenii  venà  fufi  ou  nati  funt.  *Wierfz  pfynçcy  nie 
przymu'eony. 

NATURE!,,  (Qui  n' efl  point  f al  fs  fié.)  Naturalis.  Non 
fi&us.  Non  fucatus,  a,  um.  SZCZERY  famo  przez  fiç  nie 
faffzowany 

NATURE!,,  fubft.  m.  (Inclination  naturelle  de  l’homme.) 
Natura,  z,  f Cic.  Indoles,  is,  f.  Ingenium,  ii,  neut.  Cicer. 
PRZYRODZENIE  ikfonnosc  wrodzona  w ludziach.  *Pnbom 
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nuturel.  Natura  optima.  Cic.  Bonum  ingenium.  Ter.  Egre* 
gia  indoles.Cïc.  'PrzyroJzente  dobre.  * Doux  de  fon  naturel. 
Naturà  leniÆmus.  Natus  animo  Icni.  Cic.  *Przyrodzcnia  fa- 
Ikawcgo.  * Naturel  ('ombre  6*  melancbolique . Natura  triftis  & 
recondita.  Cicer.  'Przyrodzenie  ciche  fitryte  ponurc.  * Mau- 
vais naturel.  Malevoleus  ingenium.  Plaut.  *Zfc  ladaiakie 
przyrodzenic.  *fe  ne  puis  poins  changer  de  naturel. Non  pof. 
ium  immutari.7êr.  'Nie  mogç  przyrodzcnia  odmienic  prze- 
robic  Ç\q.*Connoiflre  h naturel  d'une  perfonne. Ingenium  alica- 
jus  nofccrc.  Ter.  'Znac  przyrodzcnic  tkfonnosci  czyic  znâc 
czyi?  naturç.  * Revenir , retourner  k fon  naturel.  Immigrare 
in  ingenium.  Plaut,  AJ  ingenium  redire.  Ad  fc  & ad  luos 
mores  redire.  Cicer.  'Wracaé  do  fsrego.  * Il  ne  faut  jamais 
forcer  fon  naturel.  Njhil  fâcicnduro  invitâ  Minervâ.  Horat. 
Non  eft  belligerandum  cum  genio  fuo.  Plaut.  'Nie  trzcbi 
nigdy  fiç  przymufzac  nad  przyrodzenic. 

AVOIR  bien  du  naturel  & de  la  diffyofition  pour  une  ebofe, 
comme  Cicéron  a plus  de  naturel  que  Demqflbene.  Plus  in  Ci- 
cérone natur*  eft,  quàm  in  Demofthcne.  Quint.  Curx  plus 
in  Cicerone,  in  Demofthene  naturz.  Qùint.  MIEC  wîclk^ 
fpofobnoic  przyrodzon^  do  czego  iâko  w Cyceronic  wiçccy 
przymiotu  wrodzonego  bylodo  wymowy  niz  w Dcmoftcncfic 

TENiR,  Peindre  un  portrait  au  naturel  ou  d'après  nature. 
Rcddere  imaginent  alicujus  veritati  & naturz  proximam. 
RcdJcre  aliquem  ad  vinum.  Exprimere  aliquem.  EiHngcrc 
graphicè  formant  aiieuios.  Cic.  Imagines  indifererz  fimilitu- 
dinis  pingere.  P lin.  ZYW  Y obrazco  do  podobichftwa  iâkby 
nâ  zywego  pat  r/y  T ojrualourac. 

LES  NATURELS  tf  un  pays, (Ceux  qui  (ont  nez  d'un  pays.) 
Indigcnx,  arum,  com.  gcn.  Cicer.  RODOWICl  urodzeni  w 
iàkim  kraiu  rodacy. 

N ATU RELLÊMENT,  adverb.  (P  tr  nature  ) Naturali- 
ter.  adverb.  Naturà.  ablat.  Cic.  Z PIIZY RODZENIA  nâ- 
turalnte. 

NATURELLEMENT.  Secundùm  naturam.  Naruraliter. 
Cicer.  Quint.  WEDLUG  przyrodzcnia  zâ  przyrodxcniem 
fzezerze  po  proftu  rzctclnic.  * Parler  fort  naturellement.  Se- 
cundùm naturam  diccre.  Cic.  *Mowi»bardzo  rzcrclnie. 

NAVAL,  mafe.  NAV  A LE,  foem.  (De  mer.)  Navalis  & 
hoc  le.  Cicer.  MORSKI  okrçtowy.  * Armée  navale , ou  fur 
mer,  Pne  flotte.  Claffis,  is,  focm.  Caf.  *Woy(ko  wodnc  okrç- 
towe.  'Combat  naval  ou  fur  mer.  Pugna  navalis  Ce.  Prz- 
lium  navale.  Quint  Ccrtamcn  navale.  lirg.  *Woyna  bitwa 
potyczka  okrçtowa  nâ  morzu. 

LA  N AV  A R RE,  (Royaume  en  Europe  dont  la  capitale  efl 
Pampelune  ) Nnvarra,  x,  f.  NA  WA  RR  A Krolcftwo  ktorego 
glownc  miafto  Pampclona. 

NAVARROIS.m.  NAVARROISF,  f.  (Qui  efl  de  la  Na- 
varre.) Navarrzus,  a,  um.  NAWARCZYK,  Nawarka,  i 
Nawnrr. 

NAUCHER,mafc.  vieux  mot  pour  dire  Patron  d’un  vaif- 
(eau.  Navarchns,  chi.  mafe.  Navicularius,  ii,  mafe.  Nauclc- 
rus.  i,  mafe.  Cicer.  Plaut.  SZYPER  Rotman  ftarfzy  okrç- 
towv  âllxt  nâ  ftatku  iàkim. 

NAVET,  fubft.  m.  (Sorte  de  racine.)  Napus,i,  m.  Colum. 
RZEPA. 

NAVETIERE,  fubft.  f.  (Champ  où  on  * fèmé  des  navets.) 
Napina,  z,f.  Colum.  RZEPISKO  ugor. 

NAVETTE,  fubft.  focm.  (Petite graine  qu' on  donne  eut 
oi  féaux,  <y  dont  on  fait  fie  T huile.)  Napum,  i,  n.  RZEPNIK 
Rzcpnîca  fiemiç  dla  pçnltwa  y nâ  olcy. 

NAVETTE,  (Outil de  tiffèr and.)  Radius,  ii,  mafe.  Vsrg, 
CZOLNEK  tkacki  ccwka  kror?  nici  rozwodzi. 

NAVETTE  k mettre  de  T anciennes,  (dont  on  fe  (ert  dam 
TEglife.)  Cymbum  turarium,  i,n.  f-ODKA  nâ  kadzidfo  Ko- 
sciclna. 

NAUFRAGE,  fubft.  m.  (Rrifcment  de  vaiffèau  fur  mer, 
qui  arrive  par  la  tempefle  & par  les  écueils.)  Naufragium,  ii, 
neut.  Cic.  POTOP  nâwy  rozbicie  zâtonicnic  zâlanic  pogrç- 
zenic  nâ  dno  rozbicie  okrçru  tonienie  ntonienie  zâtopienie. 

• Faire  naufrage  fur  mer,  Naufragium  facere.  Naufragio  pe* 
rire.  Cicer.  Navcm  frangere.  Plaut.  Cicer.  *Uton^c  ni  morzu 
zâton^c. 

NAUFRAGE  fc  dit  figurement  (du  débris  de  la  fortune, 
du  rertverfement  de  fes  affaires.)  Naufragium,  ii,  neut.  Cicer. 
ROZBICIE  nietvéas'nie  co  do  fortuny  fzczçscia  povodzenia. 
'Il y a des  gens  heureux  qui  font  fortune  dans  leur  naufrage. 
Fclices  muiti,  qui  c naufragio  pulchriorcs,  ditiorefque  emer- 

gunt. 
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gunt.  *S.-}  Iudzie  tâk  fzczçsliwi  ze  y w upadku  fwoim  rofnç. 

Sa  gloire  a fait  naufrage,  Naufragium  gloria  fccit.  Cicer. 
Stracif  zgin?!  n À fTawic. 

ON  DIT  proverbialement,  Faire  naufrage  au  port.  Im- 
pingere  in  porta,  Quint.  U BRZEGU  utonje. 

NAVIGABLE,  adjeft.  mafe.  & ferm.  (qui  fe  dit  Jet  riviè- 
res fur  lefquelles  en  peut  naviger.)  Navigabilis  & hoc  1 e.Liv. 
ZEGLOWNY,  fpuftny  o rzckach  mo\ti:jc  po  ktorych  flatkl 
y okrçty  fpufzczac  mozna.  ‘Qui  n'tfl  pas  na  vigable  In  na- 
bi lia  & hoc  le  Liv.  Ovid.  * Niczcglowny  niefpuftny  r/cka 
ktora  nie  ma  donos'ncy  wody  dla  ftatkow  lub  okrçtow. 

NAVIGATEUR,  fubft.  mafe.  (Qui  navige.)  Navigant, 
antis,  offln.  gen.  ZEGI.ARZ. 

(Mot  rare  & qui  ne  fe  dit  qo’cn  raillant.)  Sfowo  Fran- 
ecfkic  nieuzywane  chyba  nâ  smicch  pfvwacz. 

NAVIGATION,  fubft.  feem.  (L’aSion  de  naviger  ) Na- 
vigatio, onis,f.  Cie.  ZEGLOWANIE  zegluga.  * Navigation 
de  long  cours.  Longa  navigatio.  Longinqua  navigatio.  Cicer. 
*Dfuga  zegluga.  m Faire  une  heureufe  navigation.  Profpcrè 
ftavigare.  Sccundum  curfum  tcncrc.  Cie.  Profpcro  curfu  na- 
Vigare.  Secundis  remis  curfum  tenere.  Cie.  *Szczçsliwic  od- 
p awic  zeglugç. 

NAVIGATION,  (La  feienee  de  la  marine .)  Nauticarum 
rcrum  fcientia,c,f.  Cie.  NAUKA  zeglarika. 

NAVIGER,  V.  neut.  (Aller  fur  mer.)  Navigare,  (go,  as, 
ari,  atutn.)  neut.  Cie . Ambulare  maria.  Virg.  Z£GLOWAC 
po  morzu. 

Naviger  beureufement.  Expcditè  narigare.  Zcglowac 
fzceçsliwie.  ‘Sans  avoir  envie  de  vomir.  Sine  naufeà.  Citer. 
*Bcz  nudnosci  y zwiianta  fiç  nâ  zof^dku. 

NAVIRE,  fubft.m.  (Faijjèau.)  Na  vis,  is,f.  Naviginm,  ii, 
neut.  OKRET.  ‘Navires  qui  vont  de  eonferve  ou  de  com- 
pagnie. Coniéderatx  navCj.  Sociz  naves.  'Okrçty  fprzymic- 
itonc  zf  jczonc,  ftowarzyfzonych  kilka  okrçtow  razem  pfynij- 
cych.  ‘Navire  de  charge , ou  Navire  marchand.  Navii  onc- 
xaiH.Caf.  ’Okrçty  kupieckie  fadowne  towarami.  * Navires 
à voiles  & à rames.  Aâuaric  naves,  f.pl.  Caf.  ^ttuaria  navi- 
gia,  n.  pl.  'Okrçty  ftatki  o zaglach  y u-ioflach.  * Navire  de 
pirate  ou  (T armateur.  Przdatoria  navi*.  Lbv.  ou  piratica. 
Quint.  'Okrçty  barki  zboieckie  rozboynicze.  ‘Navires  qui 
vont  à la  decouverte.  Navigia  fpecnlatoria.  Caf.  * Okrçty 
podiazdowe.  ‘Navire  depefehenr.  Naris  pifeatoria.  Pifca- 
torium  narigium.  Qttin,  • Okrçty  rybofowow  morlkich. 
‘Navires  à tranj/orter  des  vivres.  Naves  annotinz  ou  fru- 

I mentaux.  Caf.  'Okrçty  prowiantowe.  ‘ Navire  de  trois  cens 
tonneaux.  Narii  quz  ai  et  re  tas  trecentas  vehk.P/**».  ’Okrç- 
ty  nâ  trzyfta  bcczck  trzymai^ce. 

Faire,  fabriquer,  eonffruire  des  Navires.  Ædificare  ou 
«onftrucrc  naves.  Cie.  Okrçty  robic  budowae  okrçty.  ‘Equi- 
per un  navire.  Arma reo»  adornare  nas’em.  Caf.  ou  inftruerc. 

tb’irg.  'Oporzçdzic  okrçty. 

DE  NAVIRE  Navalis  & hoc  le.  Cte.  OKRÇTOWY. 
NAUL  AGE,  fubft  m.  (Le  prix  qu'on  paye  pour  le  paffxge 
au  maiflre d' un  vaijfeau  ) Naulum.i,  neut.  Juv.  Veôura,  *, 
fœm.  Petr.  OKRÇTNE  przewozne  zSpfara  odnâiçcia  okrç- 
tu.àlbo  mieylca  w nim.dla  przeprawy.âlbo  pfynicnia  do  k^d. 
‘Faite  le  naulage  ou  la  profedîon  de  mener  par  mer.  Navicu- 
Jsriâ  facere.C/c  •Przewo^nikiembyc.Hifemzeglarlkqliçbawyé. 

NAUMACHIE,  fubft.  f.  (SpeÉlucle  où  P on  reprefentoit  un 
combat  naval.)  Naumachia,x,  fem.  Suet.  BITWA  woicnn» 

Smorfka  lub  wodna  igrzylkowym  widowifkiem  okazana. 

NAVRER,  V.  aâ.  (Rle/Ter.)  ne  fe  dit  plus  que  dans  ect- 

Ite  phrafe  au  figure’.  Il  a le  cœur  navré  de  douleur.  Cor  doJo- 
n faucinm  gerit.  PRZER  AZONY  razony  raniony  fTowo  to 
Francufltie  iuz  fiç  nie  mowi  proez  rcy  cxprefTyi  nâftçpurçcy 
whinie:  ma  ferce  wfkros  przeiçte  zalem  aranione  przeraznne 
NAUSE'E,  fubft.  fôem.  (Envie  qu'on  a de  vomir.)  Nau- 
fea,  z,  fôem.  Gcer.  CKLIWOSC  nuJnosc  zwiianie  fiç  nâ- 
âofydku  chçc  do  zrzucania.  * Arrefler  la  nau fc‘e.  Fluenrem 
njufcam  coercere.  Horat.  Inbibere  naufeam.  Plin.  Difcnte» 
rcnanfeam.  Colum.  'Ufpokoic  ckliwofci  zwiania  nudnosci. 

NAUTONNIER,  fubft.  mafe.  (Matelot.)  Natnra,  *, 
aafe.  Cicer.  Navita,  z,  mafe.  Tcrent.  FLIS  Maydck  Marlot 
NAY,  on  NE',  mafe.  NAYF.,  on  NE*E,  foem.  part, 
paflif  du  Ferbe  NAISTRE.  Natus.  Omis,  a,  um.  Citer. 
URODZONY,  URODZONA,  Zrodzony,  zrodzona.  ‘Nou- 
veau né.  Recens  natus.  "Nowo  urodznny  potomck,  ‘Nét 
d'une  mefme  ventrée.  Uno  partu  editi.  Fratrcs  gemini.  *Bli 
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dniçta  icdnym  pfodem  srydanina  swiat  razem  zljgu  iednego 
‘Aveuglent  Naturi  czcui.  *Slcpy  od  urodzenia.  'Mort  né. 
Natu  mortuus.  ‘Niczywy  plod. 

NAZARDE,  fubft.  fœm.  (Chiquenaude.)  Strichis  acuruf- 
que  articuius.  SZCZUDLEK,  Szczudfka  w nos.  ‘Je  luj 
donnât  unenjzarde.  Strifto  acutoque  articulo  nafum  per- 
Cuffi.  Petr.  Talitrum  intuli  Uli.  * Dafcm  mu  fzczudfka  w 
nos. 

NAZARETH,  (Fille  de  Judée.)  Nazarcchum,  i,  neut. 
NAZ  A R ET  Miafto  Judzkie- 

NAZARE  EN,  (Qui  e/l  de  Nazaretch.)  Nazarcnus,a,um. 
NAZARF.TANIN,  Nazarctanka. 

NE',  (Qui  tire  fanaijfanee  de  perfonnes  il/uflret.)  Pâtre 
claro  natus  Horat.  URODZONY  zâcncgo  urodzenia.  'De 
grand  lieu,  tf  une  grande  familic.  Natus  généré  nobili,  ou 
fummo  loco  ac  genere.  * Zâcnie  urodzony.  ‘Né  fous  une 
malltureufeplanettc.  Male  rnlentc  genio  natus.  Phw  Dii* 
iratis  natus.  Phxd.  *Pod  niefzczçfliw^  pfanct?  urodzony. 

NE*,  (Propre pour  les  chofes.)  Rebus  ou  ad  res  natus.  Uro. 
dzony  fpofobny  do  czego.  *AV  pour  P éloquence.  Ad  dicendi 
facultatcm  natus.  Cse.  'Urodzony  mowc.i.  ‘Pour  les  lettres 
Natus  litteris.  Cicer.  *Do  nauk.  * Pour  la  guerre.  Ad  bclla 
natus. Ovi.l  ou  adarma.Gr.'UroJ/nyzofnierz.  ‘Je  fuis  né  tour 
avoir  du  mal.  Ingenio  egregio  narus  funt  ad  mifetiam.  Ter  ou 
ferendis  miferiis.  Ter.  *Nie  urodzifem  fiç  nâ  swiat  tylko  ni 
famo  nicfzczçscie.  *Fn  jeune  homme  bien  né.  Benc  ingénia  - 
tus  adolefcens.  Plaut.  * Mfody  czfowiek  piçkney  nadzici. 
‘Mal  né.  Malè  ingeniatus.  Plaut.  ‘Mfody  czfowiek  zfey 
nadzici  ktoremu  dobre  nie  pat  ray  z oezu. 

ON  DIT  proverbialement,  qu’Fîs  homme  e/l  né  coèffé% 
(quand  toutet  ebofes  lue  fitecedent  he'treufement.)  Natus  felix, 
cui  omnla  fuccedunt  fub  manu»,  quidquid  tangir,  crefcit. 
Petr.  W CZEPCU  fiç  rodzif  fzczçiliwy  wewfzyftkim.  • Celuy 
qui  e/l  né  malheureux , V e/l  encore  après  fa  mort.  Quj  natus 
infyix.illum  p«ft  obitum  pcrfequitui  dura  fati  miferia.PAxi/. 
*Kto  fiç  nielzczçs’Iiwym  urodzif,  ten  y po  imierci  nie  ma  po- 
koiu. 

NE,  ( Particule  négative , qui  fe  met  d'ordinaire  entre  la 
Nominatif  6*  le  Verbe.)  Non.  Nequaauam.  Ncociquam. 
Haud.  NIEMASZ  nie  ieft,  nie.  * II  n'e/l point  d’homme  au 
monde  fi  fauvage.  Nemo  omnium  tam  eft  immanis.  Cicer, 
•Nie  mafz  nâ  s'wiecic  tâk  dzikiego  czfowieka.  ‘Je  ne  crois 
pas  qté  il  faille  que  vous  l'accompagniez.  Huic  te  focium  neu- 
tiquam  puto  effe  oportere.  Ce.  'Nierozumiem  aby  potrzcba 
byfo  zebys  go  odptowadzaf. 

NE,  devant  ou  apres  Perfomte , nul,  aucun.  Nullus,  a,  nmt 
£rv/r.  nu  11  i :is.<fc/.  nulli.  NIKT  nie  nie.  ‘Je  ne  fuis  d’aucun 
party.  Nallius  part»  fum  Cse.  Nullius  panes  fequor.  'Zâdncy 
ftrony  nie  ieftem.  ‘Je  ne  veux  rien.  Nihil  volo.  *Nic  nie- 
chcç. 

NE,  devant  un  Impératif.  Ne  niez  pas  cela.  Ne  nega. 
Ter.  NIE  zàpieray  fiç  tego,  * Fa,  ne  inné  point,  je  te  croit 
a/fez.  Abi.neiura.fatis  credo  Plaut  ’ld^daypokoy  nicprzyfiç- 
gay  nieklniy  fiç  wierzçci  ci\c.‘  Ne  faites  pas  tant  le  mauvais. Ht 
firvi  rantopcrc  Ter.  *Nie  tâk  fiç  barda»  d^fay. 

NE,  (dans  les  Interrogations  dir eEes  ou  indire&et.)  Non- 
ne?  Nunquid?  An  ne?  Cic.  A czy  nie? 

N* y a-t-il  rien  Je  nouveau  i Nunqoidnam  novi?  Ce.  (on 
fout  entend,  eft.)  A czy  nie  mafz  nie  nowego?  *N*ya-t-U 
perfomte  ieyf  Nunquid  hic  eft  aliquis?  Ter.  A czy  nie  ma  ta 
kogo?  *N  ay  je  pas  dit  que  cele  arriverait ? An  non  dixi  hoc 
effe  futurum?7ir.  *A  czy  nie  mowifzem  ze  tâk  bçdzic.  ‘Four 
ne  vous  apptreevez  pas  qu'on  a découvert  vos  de/feins ? Patere 
tua  confilia  non  fentis?  Cicer.  ‘A  czy  nie  widziCz  zc  odkryto 
twoie  zâmyffy  ze  fiç  wydafy  twoic  imprezy. 

Si  je  ne  me  trompe.  Nifi  me  animas  fàllic.  Ter.  Jezcli  fiç 
nie  mylç. 

J’ar  moins  dit  que  ia  ne  vouloit.  Minas  dixi,  quàm  vo- 
lai. Plant.  Mnicy-em  powiedziaf  mnicy-em  rzckî  niz  nâ- 
lezafo. 

NE'ANT,  fubft.  mafe.  (Le  rien.)  Nihilum,  i,  neut  Crf. 
NIC.  ‘Efbe  réduit  dans  le  néant.  In  nihilum  interire.  Ceer. 
•W  niwecz  bye  obrocony.  ‘Toutes  ebofes  viennent  du  néant , 
6*  retournent  dans  le  néant.  Ex  nihilo  ctinda  oriuntur,  Ôt  in 
nihilum  oeciJunr  ou  recidunt.  Cicer.  In  nihilum  omnia  intc- 
rcunt.  ’Wfzyftko  wyf*ft>  z niczego  y w rvic  fiç  obraca. 

NE'ANT  fe  dit  au  figure  (de  ce  qui  ed  peu  e/limé  & peu 
confidérable.)  Vu  botr.me  de  néant.  Homo  nlhiii.  Var.  Ho 
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ma  nullo  numéro.  Nullius  pretii.  Homo  nanci  eu  trioboli. 
Citer  Plaut.  Homo  trium  caunearum.  Petr.  NIC  wart  nie 
c.obrego  ladaco  zânic  .'Des  chofe  s de  niant.  Rct  nihiliou  nullius 
pretii  Gcrrx,  arum,  foem.  plut.  Plant.  * Ni-to  ni-owo  la- 
daco nie  warte  rzeczy.  *Se  mettre  en  eolere  pour  néant  pour 
rien.  De  nihilo  irafei.  Levés  iras  gcrcrc.  Ter  en  t.  *Gnicwac 

o ladaco. 

ON  DIT  au  Palais,  Mettre  une  proetdure  au  niant.  Co* 
gninoncra  circumduccre  ou  rcicindcie  ou  induccre.  Qc.Vtp. 
SKASSOWAC  proccfs.  * La  Cour  anus  T appellation  & ce 
dont  cft  appel  au  néant.  Ada  omuia  cauf»  Curia  cum  provo- 
carionc  circutnfcribenda  ou  iaduccnda  cenfuic.  Curia  fada 
infeda  fccit.  'Skafnwal  apcllncy?  f?d. 

NE' ANTMOINS,  (on  prononce  iy  on  écrit  fort  bien  NE- 
ANMOINS.) ( Adverbe  de  corretlioo.)  Nihilominiu.  Nihi- 
Ltamcn  minus.  Nibilô  fcciùs.  Caf.  Tamen.  Attamen.  Caf 
JEDNAKZE,  przcciçfz.poftaremu. 

NEBULEUX,  m.  NEBULEUSE,  f.  (fedit  du  temps  & 

de  l'air , lor [qu'il  efl  ’obfcurcj  de  nuages,  qu’il  n'efl  pas  clair, 
ni  ferein  ) Ncbulofus.  Nubilus,a,um.  Plin .Cic.  POCHMUR- 
NY,  Pochrourna  pogoda,  ni  dworae  mglifty  cas. 

U fait  un  temps  nébuleux.  Nubilat  acr.  far.  ou  adnnbilat. 
Stat.  Ncbulofus  eft  acr.  Plin.  Mglifto  pochmurno  ieft  ni 
dworze.chrouray  fiç. 

NE  CESSAIRE,  adj.m.  A'  f.  (Qui  arrive  oieejfairement.’) 
Ncccirarius.a.um.  Oc.  KONIECZNY. 

Il  efl  ne  ce  faire,  Il  faut  nt  affairement  que.  Ncccflarium 
eft.  Neccfliim  cft.  Nccelfe  cil.  Oportet.  Cic.  POTRZEBA 
koniecznie  trzeba. 

NECESSAIRE  lignifie  suffi  (dont  on  a befoin,  dont  on 
ne  [audit  fepafler.)  Necci'larius,a,um.  Cic.  POTRZEBA 
co  tylko  ieft  potrzcbnego  bez  czego  (îç  nie  obeydzie. 

NECESSAIRE,  fubft.m.  pour  I.E  BESOIN*/*  la  vie. Qu* 
adriâum  tune  necelfaria.  de.  Vitse  necelfaria,  n.  pl.  Qu*  ad 
uliii  vit*  funt  necelfaria.  Cic.  POTR2EBY  do  zycia.  *Qni 
a le  nëcefjaire  ne  doit  rien  fottbaiter  davantage.  Cui  contigit 
quod  fat is  cft,  hic  nihil  opter  amplius  Hor.  *Kto  ma  co  mu 
potrzcba  do  zycia,  vriçccy  niech  nie  pragnie. 

NE  CESSAIREMENT,  adv.  (De  ncceffui.pêr  né  ceffiti.) 
Neceflario.  Necclfaric.  adv.  Cic.  KONIECZNIE. 

NECESSITE',  fubft.  foem.  (Cattfè  ne  refaire,  le  défi  in.) 
Neceflitas,  atis,  foem  Cicer.  Dora  fati  neceflitas  Horat.  Fa. 
talis  neceflitas  Cicer.  POTRZEBA  wyrok  koniecznosc  zrzq- 
dzenie  nieochybne.  i 

NE  CESSITE*  fe  dit  aufli  relativement  ou  conditionnelle, 
ment,  ( Ob  igatioa , contrainte.)  Neceflitas,  aris,  f.  Neceflitu- 
do,  inis,f  Cic.  POTR7-EBA  mus  przvmus.  * Obi ir  à la  ni • 
ccjjité.  Servire  neceflitati  Cic.  *Sfuchac  cok  7.7.  'La  nicef- 
filé  me  contrains.  Subigit  neceflitas.  Plant.  Me  neceflitas  co- 
git  Cic.  ’Potrzeba  miç  przymufza. 

NE  CESSITE',  (Befoin,  difete,  pauvreté,  indigence .)  Ne- 
ceflitas, atis,f.  Inopia,  x,  f.  Egeftas,  atis,f.  Cic.  POTRZEBA 
niedoftatek  nçdza  uboftwo 

Il  T j fcconrudans  fa  nitejflti.  Mulrum  illiu*  inopiam  le* 
vavit  .Cicer.  Podaf  mu  rçkç  w pntrzcbie.  * U efl  ridait  à la 
derniere  ni ceffiti , Il  efl  dans  la  dernier e nicefflti.  Summà 
icrum  inopià  premitur  ou  urgerar.  Inceflir  cum  gravis  inopii 
Salufl.  In  fumraas  rerum  anguftias  devenir.  Cicer.  *Do  ofta. 
iniego  nboftva  przyfzedf. 

NE  CESSITEZ  au  ploricr  fe  dit  dans  le  fâmilier.fi  Tiger  J 
des  fontiions  naturelles , (y  du  befoin  qu’on  a de  les  foulager.) 
comme  Aller  i fes  niceflitess  ou  aux  prends  ht  foins.  Ad  re« 
quifita  natnr*  fecedere.  Salufl.  ou  ire.  Quint.  POTRZEBA 
co  do  przyrodzenia,  wyprninienia  przymdzonego,niprzykfad 
Isc  ni  potrzebç  wielk),  ni  potrzebç  mnieyfzç  ni  wiclki  ni 
mafy  ftolec.  'S’il  vous  vient  de  pins  fortes  ncceffitez,  il  y a 
un  lieu  la  dehors  où  tout  efl  préparé  pour  von  s recevoir,  c’eft 
à dire  de  Peau,  une  thaife  perde,  & le  refie  des  petites  pro- 
preté*. Si  quid  plus  venir,  omnia  foin  parant  font;  aqua,  la- 
fannm,  fie  casera  minntalia.  Petr.  •Jezeliby  ci  byfo  potrze- 
ba.ieft  tu  mievfce  ze  irfzyftkiemr  wygodami,to  ieftwoda  fto- 
lec, y inlze  mnieyfze  ochçdofaki  wtey  mierze. 

DE  NE  CESSITE',  (Niccjfairemcnt .)  Nécefliriô.  adT. 
KONIECZNIE. 

ON  DIT  proverbialement,  La  neceffûi  n’a  point  de  loj, 
contraint  la  loy.  Ubi  neceflitas,  ibi  nulla  le*.  Datur  nccef- 
fitati  venia.C/V,  POTRZEBA  nie  zna  prawa.  * Faire  de  ni- 
ceffiti  vertu , s'é  vertuer  contre  la  mauvaife  fortune.  * t Po- 
rrzeby  cnorç  uczynic. 


NEC.  NEF.  NEG. 

NECESSITER  quelqu’un , V.  aâ.  (Le  contraimke  nie  ef- 
facement de  faire  une  chofe.)  Aliquem  ad  aliquid  cogéré, 
(g°»  g’*»  <»«g‘«  coaclum.)  ou  adigcrc.  Cic , PRZYMUSZAC 
kogo. 

NE  CESSITEUX,  m.  NECESSITEUSE, f.  mot  populaire, 
(Qui  efl  dans  le  bofoin.)  Egens,  entis,  omn.  gen.  £gcnus,a, 
um.  Inops,  omn.  gcn.  Cic.  Fbyes  PAUVRE.  POIRZE- 
BUIACY,  pocrzcbny  potrzcbna  ubogi  ulioga. 

NtCROMENCE,  ou  NE'CROMANCIE.fubft.f.  (L’art 
par  lequel  on  communique  avec  les  démons  ) Vaticinatio  e vo- 
catif defunftorum  umbris.^re/f.  oais,  f.  Divinario  per  mor- 
tuos.  Cic.  Umbrarum  infcr»rumquc  colloquia.  Plin.  Divi- 
natio  qu*  lit  cvocatit  6c  confultis  manibus.  Nccromantia,  x, 
f.  (mot  grec  ) CZARY  CZAROWNICTWO. 

NECROMANTIEN  , m.  NE  CROMANT1ENNE  , f. 
Quj  au  qu*  cvocat  mânes  dcfunâorum  vità.  Quj  mânes  ou 
animas  mortuorum  elicit.  Quj  animas  è fepulchrit  excir. Hor. 
Vtrg.  Necromanticus,  a,  um.  (mot grec.)  CZAROWN1K 
CZAROWNICA. 

NECTAR,  fubft.  ru.  (Le  breuvage  des  Dieux  , félon  la 
fable.)  Ncftar,  arii,  n.  Cic • NEKTAR  ITodycz  nipoy  nie- 
bielki  wedfug  baick. 

DE  NECTAR.  Ncftareu^.a,  nm.Ovid,  NEKTAROWY. 

LA  NEF  d'une  Eglifc.  Navis,  ferm.  Prior  pars  rempli  , 
foem.  CHOR  kosciclny. 

NEFI.E,  fubft.  f.  (Fruit  du  ni  fier.)  Mefpilum,  i,  ncuc. 
Plin  NlESPLEoraechy  wodne. 

NEFLIER,  fubft.m.  (Arbre  qui  porte  des  nefler.)  Me- 
fpilus,  i,  f.  Plin.  NIESPLlK  orzech  wodny  drzcwko  czyli 
ebruiéina.- 

NE  GATION,  fubft.  f.  (ABion  de  nier.)  Ncgatio,  onis, 
f.  Ncgantia,  *,  f.  Cic.  PRZECZENIE  fprzeciwianic  fiç. 

ON  DIT  ( d’un  homme  fevere  & rébarbatif.)  qu’//  a un 
viftge  nigatif,  qu’Z/  refuft  tout  (y  ne  fait  aucune  grâce.  In- 
gratii  fronre  ncg.it  omnia.  Prop.  Advcrfus  animas  gratis. 
Quint.  SPRZEC1WNY  czfowiek,odraza  od  fiebie. 

NEGATIVE,  fubft.  foem.  L’un  efl  pour  l affirmative,  & 
l’autre  pour  la  nigasive.  Unusait,  alter  negat.  Plaut.  JE- 
DEN  zi  drugi,  przccivko.  'Je  tiens  /’ affirmative,  (y  vous 
la  négative.  Aio  ego,  tu  negaj.  Cic.  'JatrzVmam  zirt^  llro- 
nn,  à ty  zâ  przcciwna.  * L'opinion  commune  en  demeure  à la 
nigaiive.  Commun  is  opinio  negat.  * Stawa  zi  praecivn^ 
ftron^  powfzcchnic  zdanie.*//  efl  fort  fur  lanigative.  Negat  A: 
perneg^t.  Plant.  ’Wzbrania  fiç,  zâpitra  fiç  przcczy  bardzo. 

NEGATIVEMENT,  adv.  Il  répondit  négativement  que 
cela  n'efl  oit  pas.  PrreiiC  id  negavit  Plaut.  ZAPARL  lîç. 

NE'GE,  ou  NEIGE,  fubft.  f.  (Meteore  qui  fe  forme  en 
la  moyenne  région  de  l’air,  des  vapeurs  congelées.)  Nix,  gen. 
nivis,  f Cic.  (Pline l'appelle  Aquarum  czleftium  fpunu,  ce 
qui  faroifi  poétique.)  SX  IEG  napovictrzna  raccz. 

Blanc  comme  ttëge.  Nivcus,  a,  um.  Coloris  nivei.  Hcrat . 
Biafy  iâk  snieg. 

Eau  rafraifebie  à la  nege.  In  nive  aqua  refrigeram.  Plin. 
Nivara  aqua.  Suet.  Woda  w s'nicgu  ilbo  lodzie  cbfcxlrona. 
Sen  'Boire  à lanege . Vinumnivc  dilucre.  Sen.  *Pid  t 
lodn  zesniegu. 

NE  C ER,  V.  neut.  Il  nige.  Il  a nigi , Nous  auront  de  la 
nige.  Ntngit.  Ninxit  lrtrg.  SNIEG  pada  padaf,  bçdr.ic  <nieg. 

NEGLlGAMMENT  , adv,  (on prononce  negliiamant) 
(Avec  négligence.)  Negligenter.  Ofcitantcr.  adv. Cic.  NIE- 
DBAI.E. 

NEGLIGENCE,  f prononce*  ncgüjance.)  lubft.  fcm. 
(Manque  de  foin,  d'application.)  Ncgügcntia.  Indiligcntia. 
Incrtia,  *,  f.  Cic.  Neglcdus,  us,  male. Ter.  Incuria,  x,  fcm. 
Cic  NIEDBALSTWO. 

A la  négligence,  Ve flu  à la  nëglience.  Negligenter  fie  in* 
curiosè  veftitus.  Nicdbale  ubranv  nieuftroiony. 

NEGI.IGENT,  (prononce*  negliiant.)ro.  NE  GLIGEN- 
TE, f.  (Parejfcux.)  NcgÜgcns.  Indiligcns,  entis, omn.  gen. 
Incuriofur,  a,  um.  Ncgligcntior  fie  hoc  negligentius,  Iodrir- 
gentior  fi £ hoc  indiligentius,  Incuriofior  & hoc  incoripfius,* 
Néglige milTimus,  a,  um.  Cic.  NIEDBALY  niedbafa. 

NEGLIGER,  V.  ad.  ( Manquer  de  foin.  Ne  tenir  comte 
d'une  chofe  ) Negligere,  (go,  gis,  glexi,  glcdum.)  ad.  acc. 
NIEDBAC  zintedbac.  'II  néglige  T étude  au  fes  études.  In» 
diligenter  operatur  liberalibus  ftudiis.  Tacie.  * Zànicdbywa 
nàuk.  'Les  efludes  font  négligées.  Jacent  ftudia.  Cic.  ’Nauki 
f}  ainiedbanc.  * Vn  jardin  négligé.  Indiligcns  ltortui.  Plia. 
•Ogrod  zânicdhnny.  SF. 
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SE  NEGLIGER  da nslescbofes,(Les  faire negligeansment .) 
Perfundoric  & ncgligcnter  res  agcrc.  ZANIEDBYWAC  fiç 
w niedbalftwo  fiç  wdac.  * Négliger  fa  charge , faufile,  fon 
métier,  le  faire  tellement  q utilement . Ncgligcnter  munu»  fu- 
om  obirc.  Stilum  cxciccrc.  Accurarc  an  cm  fuam.  * Zinic- 
dby wac  powinnoséi  iVoiey  iâko  tâko  odby wac  bylc  abyc 
ON  DIT  qu’A'Vre  femme  efl  dam  fon  négligé,  (quand  elle 
n'efl  point  parce  o vs.ajuflée.)  Nec  culta,  nec  accu  rata  cft  ilia 
roolicr.  lncuriosè  vcftita.  Non  fcdulo  munditer  le  habet. 
Plaut.  Invcnufta  cft.  Sinernunditià.  Incomtacft&inomata. 
Plant.  BIA-LOGLOWA  nicuftroiona.ubrana  bez  ftroiu. 

NE  GOCE,  fubft.  œ.  (Trafic.)  Ncgotiatio,  otûs,  f.  Cicer. 
HANDEL. 

NEGOCIANT,  w.  NE  GOCIANTE,  f.  (Qui  négocié.) 
Negotiator,  oris.ra.Gfc.  KUPCZ^CY. 

NEGOCIATION,  fubft.  f.  ( L'aBion , de  négocier  let  af- 
faire i d'un  Prince  ou  de  quelque  particulier.)  Negotiorum 
on  rerum  alicujui  procuracio,  Adminiûratio.  Geftio,  oui»,  f. 
Ce.  WYRAB1ANIE  caego. 

NE  GOCIER,  V n.  & ad.  (Faire  lenégoee.)  Negotiari, 
(or,  a r il,  a tu*  fura.)  dcp.Crc.  Mcrcaturam  faccrc.7cv.  HAN- 

DLOWAC. 

NEGOCIER,  (7 Vaitter  let  affaires  publique/  ér particu- 
lière/.) Rcs  publias  aut  privatas  gerere  on  curare  ou  admini- 
dure.  Cic.  WYRABIAC  fprawy  publiczne. 

LENEKAR,  (Rivière  de  Su/iui’t  en  Allemagne  ) Nicer, 
cri,  ni.  Nicrus.  Necarus,  i,  m,  NEK  A R Rzcka. 

NE'NNI,  adv,  négatif.  (Non)  Non.  Minime.  Nequa- 
quant,  adv.  NIE,  aie,  nie  a tego. 

(Il  eft  bas,  & n’eft  gueret  d’ufage  que  dans  laconvcrfation.) 
SIowo  podfc  y profte  w francuikim. 

NE  NUPHAR,  fubft.  ro.  (Plante  marécageufe,  qui  troifl 
& fleurit  dent  let  étangs , on  l’appelle  Lys  d'Eflaug.)  Nym- 

Jihea,  se,f.  GRZYBIENIE  vodnc,  Lilia  «oJna,  Rdcft  wo- 
ny  aide. 

NEPHRETIQUE,  fnbft.  f,  (Douleur  aigu?  qu'on  reffent 
dans  les  reins.)  Acutos  renum  morbui,  gen.  acuti  renum  morbi, 
m.  Renum  dolor,  ori»,  mafe.  BOL  w krzyzacb.  * Qui  i 
une  néphrétique.  Qui  ex  renibus  labo  rat.  Cic.  Cui  renes  do- 
Jenr.  Plant.  Qui  renum  morbo  tentatur.  /for,  • Bolente  w 
krzycach  cierpi^cv. 

NERF,  fubft  mafe.  (Partie  ferma  tique  du  corps  de  rani- 
mai.) Ncrvus,  i,  ra.  Cic.  ZYLA  (ucha  w eide. 

Qui  a des  douleurs  de  nerfs.  Neuricus,  a,  um.  Cni  nervi 
dolent.  Vstr.  Bol  w àyfach  fuchych  cicrpi^cy.  * Retréciffè • 
ment  de  nerfs.  Nervorum  contradio.  P tin.  Spafimos,  i,mafc. 
Spafma,  atis,  a P lin.  *Skurcaenie  zy?  fuchych,  kurez. 

(Qui  a les  nerfs  retirets.  Spafticus,»,  um  Pins.  Kurez  eier- 

NERF  f«  dit  an  figure.  Les  nerfs  de  la  guerre  font  la  ca- 
I valetie  & r argent . Nervi  belli  font  pecunia &eqniratus  C/r. 
POTEGA  naywiçkfza  woyfka  fç  Jezdni.  * U a bandé  tout 
las  nerf  ou  toutes  let  forces  de  fon  offrit.  Contendit  omnet 
nctvo».  ’Nâtçiyf  wfzyflkic  ftfy  mzumu  fwego. 

NERVEUX,  m.  NERVEUSE.f.  Nervofus,  a,  um.  Ner- 
vis aboadans,  anris,  omn.  gen.  Nervis  validus,  a,  um.  Ctlfl 
ZYLOWATY  ZYLOWATA. 

NERVEUX  fe  dit  anfiguré,  (d'an  difeoursfolide,  fort.) 
Nervo  fa  oratio  Cic.  MOWA  ztriçzfa  moena  potçzna  dzidna. 
*Vn  orateur  nerveux . Nervofu»  orator.  *Mowca  moeny  flen- 
iccznv  bardzo  dnbrzc  mowiçcy. 

NERPRUN,  fubft.  mafe.  (Rflete  P arbrilfeau  qui  tort nne 
graine  fort  moire  & purgative  ) Rhamnus,  i,  m.  TARNKI 
ebusciana  owoc  czarny  cierpki  ttdzçca. 

NET,  ns.  NETTE,  f.  (Qui  n'e/l  point  fa/e .)  Mundfas,  a, 
£•  Hor.  Mundior  8c  hoc  mundius,  Mundiffimus,  a,  um. 
aYSTY  CZYSTA  chçdogi. 

NET,  ( Propre , qui  efl  font  tache.)  Punis.  Nitidus,  a, uni, 
Srneenis,  a,  um.  CZYSTO  fiç  nnfzacy  ochçdoznie  kofbficbie 
fç  trzv mai^cy.  a Vne  femme  nette.  Nitîda  fzmina.  Plaut. 
'Bürngfowa  czyfto  fiç  y ochçdoznie  nofz^ca. 

NET,  (Qui  a eflé  netteté.)  Mondatus.  Purgwoi,  a,  um. 
flin.  Mundus,  a,um.  CZYSTT  wycbçdozony  Hprz^tniony. 

NET  fe  dirfignrément,  (Qui  efl  exemt  ttuneebofe.)  CZY- 
HFl  niewinny  nicezni^ey  fiç  w czvm.  *7#  fltis  netlî  défit*, 
fe  ne  fuis  point  coupable  df  cala.  H*c  cnlpa  procul  «ft  à me. 
Ter.  Non  fum  iftios  culp*  affinis  ou  eonfciua.  Ce.  'Czyftyiï* 
ii  od  tego.  'Sa  conduite  efl  nette  & irréprochable.  Vit*  cft 
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integer  & feeleris  purus.  Hor.  * Czyftey  flavry  nîepofzlako. 
wancy  nicnarufzoncy  reputaeyi  czlowiek. 

NET,  (Clair,  fans  obfcurité,  fans  difficulté.)  Claru*.  Per- 
fpicuus.  Nitidus.  Dilucidus.  Luculcneus,  a,  um.  Cic.  CZT- 
STY  iiiny  iaieny  oczywiftv.  Tn  dife ours  net,  Vn  efltrit  net. 
Dilocida  oratio  Nitidum  ingenium.  *Mova  iâwna  oezy  vifta 
Czyfta,;ozum  czyfty  rozwiçaany. 

U luy  a dit  fon  fentiment  clair  à"  net.  Quod  ipfe  fentiebat- 
ebre  & aperti  loquutus  cft.  Powiedziaf  mu  zdanie  fwoie  po- 
proftu  bez  ogrudki  fzezerze.  %Son  procédé  n'efl  ni  net,  ni  fin - 
cere.  Illius  agendi  ratio,  nec  nitida  nec  lîncera.  *Niepoftçpuie 
fobic  po  proftu.ini  ftezerze  nicidzie.  'Son  bien  n'efl  pat  net. 
MulroxrcaJicnoobftriâarunt  illiusbona.  Nondilucida  funr, 
ncc  liquida  illius  bona.  'Dobra  zâdluionc  zâwicdzione  for- 
tuna  nie  czyfta  niewolna  z dfugow. 

METTRE  au  net.  Defcriberc.  Exfcribcre,  (bo,  is,  pfi, 
ptum.)  a &.  ace.  PRZEPISAC  czyfto. 

AU  NET,  Tout  net,’  fe  difcnc  adverbialement,  A 1er  tout 
net  une  ebofè.  Przcisc  aliquid  negare.  PO  PROSTU:  aipie- 
rac  ûç  czego  poproftu.  * Il  dit  tout  net  qu'il  n'ira  pat.  Prz- 
cisè  negat  le  iturum  Cic.  *Mowi  po  proftu  ic  nie  poydzic. 

Set  créanciers  P ont  mis  au  net  ou  au  blanc,  luy  ont  tout 
enlevé  fon  bien.  Debitorcs  hune  ad  allêm  ou  ad  inopiam  rede- 
gernnt.  Ter.  ou  ilium  converrcrum.Pfonr.  Dfuinicy  go  ogo- 
îocili  ae  wfzyftkicgo  aoQaf  czyfty  iâk  palcc. 

NET  ft  dit  provcrbialemcnr,  II  a fait  mai  fon  nette.  Om- 
nem  familiam  dimiiit.  OdpraviT  wfzyftkich  Rugi  dwor  caiy 
fwoy  uprzçtnçf,  wfzyftkich  z domu  odprawif. 

Il  a volu  avoir  le  cceur  net  là-deffur.  Exoucrarc  confcicn- 
tûm  voluit  ch  de  re.  Cbciaf  miec  lumnicnie  w tey  raierze 
wolne  czyftc. 

NErTEMENT,  adv,  (Avec  netteté.)  Munditer.  adv. 
Plant.  CZYSTO  cbçdogo. 

NETTEMENT,  (Clairement.)  Clarc.  Dilucidc.  Perfpi- 
eue.  adv.  Cic.  CZYSTO  i&nie  wyrainie. 

NETTETE',  fubft.  f.  (Propreté.)  Munditu,  «,  f.  Mnn- 
dities.  ici,  f.  Cic.  CZYSTOSC  ocbçdoftwo. 

NETTETE'  du  langage.  Orationis  perfpicuitas,  arii,  ftm. 
Eloquendi  nimr,  oris,  m CZYSTOSC  mowy.  • Netteté  de, 
l'efrit.  Ingenii  perfpicuitas.  Ingenii  fplcndor.orii.m.  *Czy- 
ftoîc  103 uin u iâfnosc  przezornose  rozffdkn  dolkonafosc. 

NETTOYEMENT,  fubft.  mafe.  Purgamcntum,  i.  nent. 
CHÇDOZENIE,upaçtanie,czyrzc*cnic,okurzanie,mycie,fzo- 

rowanie  omictanic  s proebow  paiçczyn,  wykurzanie  wytrxc- 
powanic,  wotkokanic  &c. 

NETTOYER  , V.  ad.  (Ofler  les  ordures  & la  faleté .) 
Mundare.  Emundarc,  (o,  as,  avj,atum  ) ad  aeeuf.  Purgarc. 
Deporgarc.  Ex  purgarc.  ad.  acc.  Tergcrc.  (eo,  es,  terfî, 
ter  lu  ni.)  Ventre.  Everrere,  (ro,  is,  verri,  verfura.)  ad. 
accuf.  CHEDOZYC  ogolnie  myc  omictac  fzorowac&c.  'Je 
veux  qu'on  nettoyé  par  tout.  Mundiiia»  fieri  volo.  Plaut. 
*Chcç  zeby  wfzçdaie  cbçdozono,  poprzçtano  omiarano  &c. 

Nettoyer  fes  ongles.  Purgarc  ungucs.  Exfpoliare  unguium 
feabritias.  P/in.  Cbqdozyc  paznokcic  obrzynac  ie  obro- 
wnac  &c. 

Nettoyer  la  vaifTeUe.  Vafa  eluere  ou  mundert,  P lin.  Coi, 
Pomywac  naczynic  ftacki. 

ON  DIT  en  guerre.  Nettoyer  le  rempart,  (en  cbafjèr  tout 
ceux  qui  le  défendoient.)  Murum  defeuforibus  nudare.  Cicer , 
SP ÇDZ1C  z fzancow  ofadç.  * Nettoyer  la  mer  de  Corfairet. 
Mare  à przdonibus  ou  piratii  nudare  ou  liberare.  'Uprzçrnçd 
po  Morzu  rozhoynikow  naicdznikow.  *11  a nettoyé  fon  bien , 
il  C a débrouillé  ér  débarrafé.  Obxrata  fua  bona  expedivit. 
•Oczyscif  z dfugow  fortnnç  fwoiç. 

NEU BOURG,  (lrille  du  cercle  de  Bavière.)  Neoburgum, 
i,  n.  NEYBURG  Miâfto  Cyrkufu  BawarJkiego. 

NFUI3,  ou  NOEUD,  fubft.  m.  Nodui,  i,  m.  WÇZEZ, 

(On  prononce  Are»  fans  faire  Tonner  le  d.)  Mowi  fiç  Neu 
w francuikim  niewyraâiçc  d nak^ncu. 

Petit  neud.  Nodules,  i,  m.  Wçzefek,  'Neud  qu'on  ne  flou- 
roit  défaire.  Nodu»  incxplicabilis.  Quint -Curt.  ' Wçzet  nie 
rozwiçzany  ktorego  trodno  rozwiçaac.  * Défaire  un  neud , 
Nodum  folvere.  ’Rozwiçzac  wçzef. 

NEUD,  (dans  les  arbres.)  Nodu j,  i,  mafe.  Colum.  N o- 
dario,  onis,  f.  P lin.  SÇK  w draewie. 

Pleine  de  neuds.  Nodofus,  a,um.  Sçkowaty  fçkowata. 

NEUD^s stx  tuyaux  de  bled . Gcniculum,  i,  n.  Articulus, 
i,  ro.  P lin.  KOLANKO  w zbozu.  * Le  froment  à quatre 
b*  neuds. 
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neuds,  & forge  huit.  Genicula  tritico  funt  quaterna,  hordeo 
oô*'na .P/in.  ’Pfzenica  ma  czrery  kolanka,  à Jçczmicfi  oim. 

gui  a des  tteuds , (en  parlant  des  bleds.)  GcnicolatuJ  a, uni. 
Cit  Kolankownty.  • 

Les  ntuds  fut  ‘viennent  an  ferment  de  U vigne.  Articuli.o- 
nim,  ma.  plur  de.  Sçczki  kolanka  w latoroslach  winnych.  - 

ON  DI  I figurcment,  Le  neu  J d'une  affaire,  (ce  qu'il  y a 
de  plus  important,  <*r  en  quoy  confifte  tout  la  difficulté  d une  af- 
faire.) Prxcipuum  rei  caput,  n.  Id  in  qnorei  c.srdo  vcrcitur. 
MOWIAr  ntctefjiaie:  Tu  to  fek;  fama  trcsc  rzcczy  y trudnos'c 
nâywiçkfza.  nâczym  co  zâwiïïn. 

LE  NEUD  d'une  pièce  de  Tbearre.  Fabnl*  nodus,  i,  m. 
ROZWI^ZANIE  Komcdii  Traicdii  konicc  na  co  ni  oftatck 
rzccz  wychodzi  y ni  czym  fiç  koiiczy. 

NEVERS,  (fi /le  epifcopale  & capitale  dsi  Nivernais.)  Ni» 
vernum,  i,  n.  NEVER  Miafto  * BiJkupftwcm  growne  w 
Niwcrncvfkim. 

DE  NEVERS.  Nivernenfis  & hoc  fê.  Z NEWRRU. 

LE  NlVERNOIS.  Nirerncnfis  agcr,  m.  NIWERNET- 
SKIE. 

NEVEU,  fubft.  mafc.  (Fils  du  frere  on  de  la  peur.)  Filius 
fratiis,  Filiu*  forori*.  A fratre,®«  à (brore  filins.  SYNOWIEC 

âlbo  ficftrzenicc. 

NOS  NEVEUX,  pour  dire  NOS  DESCENDANTS.  Ne- 
potcs,  tum.  m plur  P lin.  Poftcrt,  orum.m.plur.CVc.  WNU- 
KOWIE  nâfi  ci  co  po  nâs  nafhpia. 

NEUF,  (terme  numéral  ) Novcm,  (en  chiffre  Romain  on 
le  marque  aittfi  IX  en  chiffre  Arabe  9.)  DZÎEWIBC  Hczba 
licztrç  Rzymlk.-j  piOc  fiç  IX.  proftç  9.  •/>  nombre  de  neuf  \ 
Novcnarius  mimerai.  Far.  'Dzicwi.yta  liczha. 

QUI  DU  R E neufiours.  Novcndialis  & hoc  I e.  Plaut. 
DZlEWIECdni  hâwrçcy  trwaiviev. 

NEUF?®».  Nove*  aie. Far.  DZIEWIEC  kr«c,  dziewiçc 
razy.  * Neuf  cens.  Nongcnti,*,  s.C/r.  •D/icwiçc  fcc.  'Neuf 
cens  Noningcntici.  adr.  Fitr.  *Dzîc»içé  fet  razv. 

NEUF.  m.  NEUVE,  (.  (gui  efl  oppofé  b VIEUX,  gui 
eft  nouvellement  fait.)  Norus,a,um.  Recens,  entis.omn.gen. 
lie  NOWYNOWA. 

NEUF  fc  dit  figurémenr,  (de  celtty  qui  n'a  point  d'expéri- 
ence dans  quelque  art , 6*  dans  les  ebofes  du  monde.)  Novus. 
Impcritus,  a,  um.  Radis  & tiro  in  re  aliqaà  on  rei  alicujus. 
NOWY  nowicynfz  Fryc  nie  swiadom  rzcczy; 

NEUTRALITE, fubft  f.  (L' effet  dé  celuyqui  fe  tient  neu- 
tre, qui  n'emlrraffè  aucun  party.)  Ncutrim  partis  ftudinm. 
Animas  à partium  ftudio  alienus.  OBOSTRONNOSC  nieu- 
tralnosc  umyfî  miçdzy  dwiçma  ftronami  dozadneynie  nakfo- 
niony  aie  oboiçtny  y frzedni  miçdzy  dwiema,  y do  ftron  fiç 
nie  wiaé^cy  'Garder  la  neutralité , Se  tenir  neutre.  Neutri 
parti  ftudere  on  fkverc.  Inregrtim  ab  omni  parte  fe  ferrare. 
Cicer..  *7Achowac  oboftronno<c. 

NEUTRE,adjé£Lm.  & f.  (g ni  n'eff  d'aucun  party.)  Mé- 
dius, a,  um.  Médius  animo.  Nentrius  partis  ftudio  fus,  a,  um. 
Cicer.  FtU  Parère . Suet.  OBOSTRONNY  âni  tey  âni  tey 
ftron  y. 

NÉU  VAINE,  fubft.  f.  (De  neuf  jours.)  Novetidialis,  & 
hoc  le  Plaut.  NOWENA  dziewiçc  dni, 

NEUVIEME.  Nonui,  a,  um.CVrer.  DZIEWI.^TY  dzie- 
«4  ta. 

NEZ,  fubft.  male.  (Organe  externe  de  f odorat.)  Nafus, 
i,  mal’c.  Nafum  , i , n.  Plaut.  NOS  zmyff  zwierzchni 
atçchn. 

gui  a un  grand  nez.  Nafutus,  a,  nm  .Forât.  Wielko  nofy 
nofal.  * Nez  retrouffé.  Crifpanf  nafns.  Per  T.  * Nofa  zadar- 
tegomopfowaty  nofa  podninfTego.  * Nez  aquilin , Nez  de  per- 
roquet. Aduncus  nalus.  * Nofa  zakrzywionego  krzywo  nos, 
garbo-nofy  * Nez  camus.  Simnsnafus.  Simo,  onis,  m.  Plin. 
•Nofa  wkl^-flego  plaficO  nofy,  riofek.  * Nez  en  fitd  de  mar- 
mire . Nez  é caché.  Patalns  nsfas.  ’Nofa  fzetokicgoplâfkato. 
*Fst  nez  boutonné , Fn  nez  de  be  ter àve.  Nafusruhidus  on  tu- 
bcrofui  *Nos  iâk  burak  czerwony  trçdowatv.  * Le  nez  luy 
coule , U a la  roupie  au  nez.  Pendct  illi  ftiria  ab  nafo .Mart, 
•Sople  mu  u nofa  wifzç.  *Le  poil  qui  croifl  dans  le  nez.  Vi- 
briiiae,  arü.f  plur.’Wfofy  w nofie  wnozdrzachrofnçce.*^rr4- 
eher  le  des  b quelqu'un.  Os  alicui  denafare.  Plaut.  *No«  u- 
k;)fic  âlbo  urzn^c  komu. 

CHIEN  de  haut  nez.  Canis  fagax,  geint,  fag.icis  canis,  m. 
Cic.  Odorus  canij.  Claud.  PIES  wçchn  dobrego  co  ma  wiatr 
dobry. 
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(Les  Egyptiens  reprefentoient  un  NEZ,  pour  marquer  nia 
homme  fage  & arife';  d’où  font  renu*  le*  mots  latin*  Nm- 
futut  & emuncU  narit  homo * Un  homme  qui  a bon  nez,  qui 
cft  fage  & prudent.)  Egipcyanie  malowali  Nos  chcçc  w y ta- 
rie czfowieka  oftrozncgi*  baczncgorozl^dnçgo  y przczorncgia 
z kr.d  przyffowic:  f efl  to  wechu  dobrego  czlbicieb;  to  icft  mi 
nâwfzyftko  oftroznosc  nie  ofzuka  go. 

NEZ  fc  prend  aofli  pour  Tout  le  vi fage.  NOS  wfnncu- 
fkim  zuâc/y  toi  co  w obec  w trwarz  w oCzy.  * Il  Iny  a dit 
des  injures  b fon  nez.  Convicio  os  illins  rerberavit.  Ç'te.  Os 
illiu*  l*fit.  Ter.  * Woczy  fiç  go  nâfzkalowaf  nal/yf.  9 11  d cft 
laiffé  dire  des  injures  b fon  nez,  ou  en  face.  O*  ad  conrnme- 
liam  prabuit.  Liv.  Ad  malè  audicndnm  os  prxbuit.(r>.  *Daf 
fobie  w oezy  nâplwad  , nâlzyc  fiç  , nâf/kalowac  do  aol  i 
dopuscif,  wfzyftko  trawiçc  w fobie  âni  fiç  odzywarçc. 

ON  DIT  en  manière  de  prorebe,  Il  n'oferoit  montrer  fin 
nez.  Il  n'oferoit  paroiflre.  Os  fuum  populo  oftenderc  non 
audet.  Cic.  NlE&MIS  fiç  tâm  âni  ukazac. 

Il  a toujours  le  nez  fur  les  livres.  Il  lit  continuellement 
Capot  de  rabulâ  nort  toîift.  Petr.  Affidium  dat  operam  iibris 
legcndis.  Uftawicznie  czyta  wfzyftck  w Kii^fzkach. 

Il  fourre,  U met  fon  nez  par  tout.  Vult  fc  omnibus  nego» 
tiis  admifeere  on  inter  ponere  ou  immifccrc.  Alicnis  interve- 
nue vultfecrctis./Vrr.  Wfzçdzic  fwoynos  wrazi.wfzçdzic  fiç 
ws'cibi.  v 

Lès  que  cét  Avocat  a mit  tenez  dans  un  fac,  il  veut  en  quoy 
conftfle  la  difficulté  de  l'affaire.  Ex  quo  patronus  inftrumcnta 
litii  cognorir,  in  quores  hxreat.ftatim  videt.  Patron  iâk  prçt- 
ko  n u wrazi  do  fzatufy,  zarac  poftrzcie  czego  w fprawic  ii- 
kicy  niedoftaie. 

NEZ  fc  dit  proverbialement,  Elle  ateneztonmé  b la  frian- 
ds fe,  ( parlant  d' une  fille  qui  eft  de  complexion  amonreufe.) 
Molli*  in  Venerem,  I ibidinofa  virgo.  JURNOSC  w fobie 
mâ  do  iutnofci  do  cielcfnosci  fkfonna.  • Il  feigne  du  nez  , 
(quand  la  timidité  ou  quelque  autre  rai  fon  t'empefebe  d'exen- 
ter  une  choie  qu'il  avoir  réfolul.)  Dcfiftit  abincoepto.  Rem 
définir.  ’B-m  fiç  nie  smie. 

ON  DIT,  Rire  au  nez  de  quelqu'un,  pour  dire  Se  moquer 
de  luy  ouvertemt.  Aliqucm  irriderc.  Ter.  Albis  denriha*  de- 
ridere  aÜqacm.  Plaut.  Aliquemadunco  nafb  fufpenücic.//or. 
DRWIC  z kogo  w oez y. 

Regarder  quelqu'un  fout  le  nez,  pour  dire  Le  morgner,  luy 
infulter.  Vellere  alicui  barbam  Hor.  Lzyc  kogo  w oezy,  ni- 
paftowac’go  Iekce  wazac  z pogarda. 

Tirer  b quelqu'un  les  vers  dit  nez,  Luy  tirer  adroitement 
quelque fecret.  Ermhcre  fecreta  mentis  abaliquo.  Expifcari 
fêcreta  ex  nliqno.  Cicer.  WYCI^iGNA’C  kogo  nâ  ffowko. 
*11  a eu  nn pied  de  ne -,  pour  dire  qu’//  n'a  pû  venir  b bout 
d’une  chofe , & qu’  l!  a efié  couvert  de  eenfufion.  In  illi  re 
erobuit.  Cicer.  Acrlter  rem  intendir,  rerùm  cum  rubore  di- 
mifir.  *Wziçf  po  nofie,  nicudafo  mu  fiç,  zc  wftydcm  mnfiar 
odeyié. 

Donner  du  nez  enterre.  Tomber  par  terre , Terram  on  ha- 
muni  petere  ou  orc  mordere.  Plaut.  Upasc  nâ  ziemiç,  oba- 
lie  fiç. 

ON  DIT  figuremont.  Il  a donné  du  nez  en  terre,  Prola. 
pfie  funt  rcs  tllitis.or/  pedum  ahicrunt.oofufquc  deq;  ahicrunt. 
Plaut.  Podrwif,  fiç  podupadf  upadf  na  wfzyftkim.  * Il  s' efl 
bien  refait  le  nez.  Il  a bien  racommoJé  fes  affaires.  Il  s' efl 
bien  remis  de  Ces  pertes.  Rccorrexit  fibi  cofta*.  Petr.  Novis 
opihni  fc  renovavit  on  fe  refecit.  ‘Poprawif  fiç  pokrzepif  po- 
wfhl  nâ  nogi.podzwign^ïupadfe  intcrcfTafwoie  fzkody  fita^y 
&c.  9 II  s' efl  bien  refait  le  nez  ou  le  corps  par  la  bonne  cl'ert. 
Corpus  fuum  plurimi*  cibls  fefecit,  oit  habitioi  reddidit.C/Vrr. 
•Odivwif  fiç  odiadf  fiç  w dobrym  byein. 

ON  DIT  fignrdment,  Il  4 bon  nez,  il  efoit,  on prévôit  les 
ebofes.  Vir  fururi  non  improridus.  Liv.  H and  improrlrti» 
cft.  Horat.  SagacilTimus  homo.  Cicero.  PRZEZORNY  ba- 
czny  zdaleka  widzijcy  wiatrn  wçchu  dobrego  docieka  wfzy- 
ftkiego 

U ne  voit  pat  plus  loin  que  fon  nez  (e.rpreffion  familière) 
Id  folùm  rider,  quod  eft  ante  pedes.  Tbr.  Improvidas  efl  & 
Incarnas,  Liv.  Proflaczck  gfupicc  dtibiel  nieoftrozny  nie- 
przezorny  przed  fob^  tylko  widzi. 

NI  (ConjonSion  négative.)  Nec.  Neque.Cre.  ANI. 

On  méprife  les  gens  qui  ne  font  miles,  ni  b eux,  ni  aux  au - 
très.  Contcmnnntur  ii,  qni  nec  fibi,  nec  atiis  profunt.  Gar- 
dzt)  tâkiemiktorzyâni  fobie  âni  drugimnâ  nie  fiç  nieprzvdnd>y. 

•Il  ' 


NIA.  NIC.  NID.  NIE. 

•//  *»'<•  efié  ni  condamné  in  abfou.  Ncqoe  abfolut*,  neqo©  da- 
mnât» fiait.  *Ni  ték,  niowak,  gaodpr&wiono,  énigolkazano,éni 
owolniono. 

NAIS,  Oifiau  ni  Ait.  {ubft.  mafc.  ( Oifiau  de  proie  qit  on 
prend  dans  le  nid.  Nidari»  & Nidafi*  ( Mot  de  hi  balle  latinité'.). 
on  A via  è nido  decraâus,  i»afc.  PTAK  w gniaidic  waiçty  do 
polowania. 

NIAIS,  m.  NIAISE,  f.  adjc&.  & fubft.  (fc  dit  Ggurc'ment 
en  Morale)  */’ uns  pe*fonme  fotto  6*  crédules  qui  n'a  pas  veu 
le  monde,  qui  e/l  tout  nouvellement  débarqué  comme  l’on 
parle  dans  le  familier)  Nefeius,  a,  um.  Scolidut.  Infulfiu. 
lncptus,  a,  um.  QuaG  à nido-pullos,  i,  male.  Stultus  pucri- 
liter.  Pleut.  Novus  & quah  nidularia  lîmplicitatc  prxduus. 
GLU  PL  Gf.ll  PI  A proftaezek  prolhtczka  oo  nicbywafomiçdzy 
lndzrai  dubicl  dopiera  Gç  a«ié  wykluf.  Kluiek  proftaezek. 

ON  APPELLE  proverbialement  & populairement  Fumais 
de  Sologne,  celui  qui  fe  trompe  à fou  profit . Dorraitator.oris, 
m.  Peir.  OS  P A LE  niedbaic  okofo  Gobie  y fwoich  I merci* 
fiav  chodzçcy. 

NIAISEMENT,  adv.  D'une  maniéré  niai fe,  fin  tentent, 
en  niais,  Infuljc.  Ineptcpté.  Pueiiiiter.  Cic . GLUP1E  gfu- 
powato. 

NIAJSER,  V.  ncut.  Faire l innocent,  le  niait.  Ineptire, 
Incprirc,  k),  is,  iri,  (font  f itpin ) Ter.  Ineptias  dicere  ou  6» 
cerc  aliquid  ineptiarum.  Catul.  BLAZNOWAC  dubielcm  Gç 
cryoic.  *Auffi,  pourquoy  venez-vous  naifitr  avec  vos  proposi- 
tions d'enfant.  Quid  ergo  me  Gc  hidiGcamini  vcftrà  puerili 
fc  ruent  té.  Ter.  *Po  coz  te*  tékic  gfupftwa  prawifz. 

NI  AISE  R , S'amufer  à ne  rien  faire  on  b la  bagatelle, 
Nugari,  or, arts,  nugatus  fum.Cîr.  N u ga » agere.  Plant.  CZAS 
ai  t*  ni  owo  ni  naczvm  trawic  bawrçc  Gç  frafzkami. 

NIAISERIE,  fubft.  fera.  Sbttife,  badinerie,  Ineptie,  z, 
frm.  ((y  mieux)  Ineptiz,  arum,  eu  infulfitatei.ttm.fcm  plur. 
Cte.  BLAZENKOWANIB  biiaaieprawieniekdaczcgo  bara* 
lakowanic.  *jQut  ne  ditquedet  niaiferics . Ij»mloquus,a,ura. 
Nugator,  ori»,  m.  Plant.  *Baiarz. 

NICHE,  f.  [Petite  malice  que  font  les  efeoliert.)  Jocula* 
t»  malitia,  »,  fem.  ou  joculartuoi  malum,  i,  n.  SZTUKA 

*r*- 

NICHE,  [Place  qu'on  ménage  dans  l'épaiffeur  d'un  mur 
pour  y placer  quelque  figure.)  Nidui,  i,  mafc.  Loculamcntû, 
ti,  ncut.  Colum.  Loculus,  i,  n>.  Far.  MIEYSCE  framuga 
komorka  przegroda  gniazdo  alkova. 

NICHE1  E,  fubft.  fem.  [Nom  colleflif  qui  fit  dit  des  petits 
êtfitanxy  qui  fie  trouvent  dont  un  nid.)  Pullatio,  ours,  fem» 
Pullorura  forrura,  z,  fem.  Colum.  Nidi,  omm,  mafc.  plur. 
Virg.  L^G,  ieden  lçg  wielc  Gç  peaftwa  wylçzc  saiednym  Iq- 
giem. 

NICHER,  V.  nent.  (Se  retirer  en  quelque  lien,  y faire 
fin  nid.)  N'kKfic*e.  Stniere.  Conftrucre  nichim.  Struo-,  is. 
ftraxi,  ftruâum.  Nidalari,  or,  aria,  atus  fum.  P Un.  Quint. 
Var.  Voyez  PAIRE  fon  nid.  GNIEZDZIC  Gç  gdziè  mieyfee 
Ibbic  obréc. 

NID,  fubft.  mafe.  (Lieu  où  let  oifiaux  vont  pondre  ér  e on- 
ver  leurs  œufs.)  Nidus,  nidi,  mafc.  (fit  quelquefois)  Cubile, 
lis,  ncut.  Cu.  GNIAZDO  ptafte  gdzic  fobie  ptaki  te  ici)  y 
ztcfi'i  Gç. 

Petit  nid.  Nidului,  lî,  male.  Cic.  Gniazdko  male. 

Faire  fon  nid.  Struere.  Conftniorc.  Texere.  Fingere  ou 
facere  nidum.  Quint.  Tacit.  P/in.  Gniazdo  fobie  robic  Bac 
fobie  noGc  né  gniazdo,  k wilic  né  gniazdo. 

NID  Ce  dit  (d'une  retraite  où  T on  fie  oaebe,  & où  T on  fi 
met  en  fittreté.)  Nidus,  i,  mafc.  Rcccptaculum,  li,  neut. 
Ch.  (Mot  vulgaire  ©n  ce  feus.)  GNIAZDO  niewfasnicfcho- 
sranic  mieyfee  fehronienia  Gç  befpieczne  pewne. 

ON  DIT  Ggure'ment.  Ceienne  homme  a trouvé  un  bon  nid, 
(poor  dire)  Il  a époufé  une  vieille  qui  a des  étui.  Hic  idole, 
{cens  duxitanum  opulentiffimam  ou  benè  nuntnutam.otf  foc. 
coflun anum.  MOWL^(nievfasnic)dobrc(bbicgniazdopoftal 
r ienil  Gç  z ciepf%  babkç. 

ON  DIT  proverbialement  & populairement,  17  croit  avoir 
trouvé  la  pie  an  nid,  oo  avoir  trouvé  quelque  oeeafion  de  pro- 
fiter. Spcrat  fc  an fatn  ou  oecafionem  invenifle  qui  rem  benfc 
fcciat,  on  luerificara  fe  occaGonem  invenillê  crédit.  Plant . 
EOZUMIE  ie  Pané  Boga  zé  nogi  obfapif. 

NIECE,  fubft.  fêm.  terme  relatif  i oncle  Se  à tante*  celle 
qui  e/l  fille  du  frété  ou  de  la  finir,  F rat  ris  Glia,  r,  fem.  Ce, 
SYNOWICA  élbo  fieftracoica. 
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NIELLE,  fubft.  fem,  [Brouillard  ou  Rofée  qui  gâte  let 
bledt  qui  font  encore  en  lait,  [lors  que  le  fileil  vient  ipoifire 
dejjut.)  Rubigo,  ou  Robigo,  ginis,  fêm.  Virg.  RDZA  zaïaza 
padafjca  né  zboze, 

NIELLE,  [Mauuaifi  herbe,  qui  croit  parmi  let  bledt , &■ 
qui  porte  une  graine  noire.)  Gicb.  n.  indéclinable.  Celf,  Mc* 
lanthion,  ii,  neut  Plin.  AIclanfpcrmon,i,neut.P/ù».  CZAR- 
NUCHA  polna  miçdzy  zbozcm  rofn^ca. 

NIELLER,  [Les  bleds  font  niellés  ) Mal»  rubigo  torruit 
fegetes.  Colum.  ZARAZA  padla  né  zboza.  'Les  bleds  ne  font 
point  niellés.  Stcrilem  rubiginem  non  fcntic  feges.  Herot' 
*Zadna  zaraza  niepadfa  né  zboza, 

NIEPER,  on  le  borifthene,  fubft.  mafc.  [Fleuvede  Polo- 
gne.) Boryftcnes,  sc,  mafc.  Plin.  DNIEPR  Rzcka  Polfka* 

NIER,  [Dire  qu'une  ebo fin' e fi  pat.)  Aliquid  ne  gare, 
PRZEC  zapiorac  cecgo. 

NIER  fort  & ferme,  ou  abfolumcnc.  Pernegare.  Plant . 
MOCNQ  zapierac. 

NIGAUD,  mafc.  Nigaude,  fem.  [Grand  malbats , fit, 
impertinent.)  Longurio.onis,  mafc.  Nugax.acis,  mafc.  Petr 
Ineptus,a,un>.C/e.  GRONDA F^lSKO,nic/grabncdiugiechfo* 
pilko  czop.dubicl,  gfupicc.  Dziewka  iék  dr?k  doniczego. 

NIGAUDER,  V.  neut.  [S’amufer  i la  bagatelle,  & i des 
maifiriet.)  Nugari,  or,  ans,  atus,  fum.  Npg»s  agere.  Inc* 
ptirc.  Cic.  (Mou  bas  & du  peuple.)  BLAZENSTWEM  Gç 
bawic. 

NiGAUDERIE,  fubft,  fem.  [Badinerie  impertinente , a Bi- 
en d’un  nigaud  ) Nugp,  arum,  fem.  plur.  Inepti?,  arum, 
fem.  plur.  Cic.  (Mot  populaire.)  BLAZNOWANIE. 

NIL,  fubft.  mafc.  (Pleuve  qui  traverfe  une  grande  par- 
tir de  T Afrique,  (y  qui  par  fis  débordement  donne  la  fécon- 
dité à T Egypte.)  Nilus,  nili,  mafc.  Cic.  NIL  Rzcka  prze* 
chodz)c*  p©  wielkiey  czçsci  przea  Afrykç,  obkwaiçca  Egypt 
y zvzooic  fprawui^ca. 

NINIVE,  fubft.  fera.  [Ancienne  Ville  de  P Affirie.)  Ni- 
nive,  es,  fem.  Ovide  T eppelle  Ninus,  i,  fem.  N1NIWA  dé* 
vrne  Miafto  Afsyryifkie. 

NIPPE1S,  fubft.  fem.  plur.  (terme  gênerai  qni  fe  dit  det 
petits  meubles  (y  bàrdet.)  Scruta,  orum,  neut.  plur.  Petr. 
•Rupiecie  ftare  fzraaty  manarki  galgany  platki.  * Vendre 
de  vieilles  nippes.  Scruta  expedire.  Petr.  Przed&vac  ftare  ru* 
piecie  ftare  fzmaty. 

NIPPES,  [Bijoux  a P ufage  det  Dames.)  Mundus  mulie- 
bris,  mundi  rauliebris,  mafc.  Pied.  Rei  futile»,  êc  frivolr, 
fem.  plur.  gémit,  rerum  futilium  & frivolarum.  KLENOTY 
ftroie  Biafogfowftie  tryptaw»  biafogfbvfka, 

NIQy  E,  fubft.  fêm.  (Mot  bas  & populaire.)  Moquerie , 
tufulte  qu'on  fait  à quelqu'un  par  ge fie  en  hauffant  ou  ficou 
ant  le  menton.  Sanna,  z,  fem.  Juv.  FIGA-figç  komu  po- 
kaza é albo  Gç  wydrzctniac  né  kogo  przez  pogardç. 

ON  DIT  Faire  la  nique  a quelqu'un.  Sufpendcrc  aliquê 
ad  un  co  naft).  H&r.  ou  Sannis  deridcrc  ah'qntm.  WYDRZE- 
ZNIAC  Gç  né  kogo. 

NIQUET,  fubft.  mafc.  (Mot  bas&  populaire.)  Vn  rien , 
oomme  je  n'en  donner  oit  pas  un  niqtiet,  un  rien.  Cicum 
non  interduim.  Plant.  Titivilirio  non  emam.  Plant.  7ALA- 
MA  N A Babka,  niedalbym  zfamaney  babki  za  to  niewarto, 

NITRE,  fubft.  mafc.  [Sel  foffile  & miné  rai.)  Nitrnm, 
nitri,  neut.  Virg.  SALETRA  ktorç  2 zicmi  vrykopuiç. 

Le  lieu  Pou  l'on  tire  le  nitre  naturel.  Nitraria,  *.  SALE* 
TNA  fzybé  Sélctrzane  mieyfee. 

Où  il  y a du  nitre-  méfié.  Niuatus,  a,  um.-  Mars,  Pku. 
z Salcr-r)  zmiçfaany . 

NITREUX,  mafc.  Nitreufe,  fem.  (Où  il  y a du  nitre,  on 
qui  en  a le  goût.)  Nitrofus»  fa, foin.  Plin.  SALETROWA* 
NY  Saletrzvfty. 

NIVEAU',  fubft.  mafc.  (yhfirumeut  ave*  lequel  on  pofi 
lés  pierres  horifontalement.)  Libella,  a:,  fêm.  Vitr.  SRZOD- 
WAGA  Pion  do  rovnania  y raiary  brania  rowney  wy- 
fokoici  zwfafzcaa  sr  pofadzee  brukach  &c:  'U  efi  de  niveau 
à Ut  fuperficie delà  mer.  Puri  librà  cum  cquore  maris  cft. 
Càlum.  *Rowno  ieft  z morzem  •*  Les  fenêtre t de  cet  ebobres 
font  tout  de  niveau.  Horum  conclavium  feneftr*  ad  libellam 
ooines  refpondent.  Plin.  *Okna  tycbpokoiew  iib  dre:  wfzy- 
ftkie  rowno  w Uni)  danc. 

NIVELLER,  V.  aâ.  Prendre  le  niveau  oo  la  pente 
P un  terrain  ou  d'une  rivière.)  Aquam  librare.  Vitr.  Aliquid 
ad  libellas  cxigcrc.  WAGÇ  vrzi)é  pochopu  zmkrxyc  wy- 
:c  fokoic 


*9«  NIV.  NOB.  NOC.  NOE.  NOI. 

lukosc  iedney  tzcczy  zdrug^,  z wfalzcza  gruntu  z wodf , 
fundamcnrow  albo  murow  2 ulicj  &c:  Rychtowaaic,  waie- 

pie.  wyrownanie. 

NIVELLEMENT,  fubft.  mafc.  (L’aâion  Je  niveller 
l'eau  )Libratio,  ou  Perlibratio  aquz.  f.  Vite.  WYMIBRZA- 
NIE  wyfokotci  wody  z gruntcm  albo  l^dem  wody  pocbopu 
probowank, 

NIVELLEUR,  fudft.  mafc.  Celui  qui  nivelle  les  eaux. 
Aquarü  Librator,  oris,  mafc.  Plin-jun.  Vite.  RURAHSTRZ 
Probicrz,  Architckc,  Geometra. 

NOBLE,  adjeft.  & quelque  fois  fubft.  Qui  efl  oppofe  i 
roturier.  Nobili»  & hoc  nobilc.  SZLACHCIC. 

Noble  Je  naijfanee,  ou  J'extrafiion.  Gcneic  nobilis.  Na- 
talibus  clarus,  a,  um,  Cit.  Liv.  Natalium  fplcndore  confpi» 
euui,  a,  uni.  Cic.  SZLACHCIC  urodzooy  redowity. 

Vite  terre  noble.  Nobilifsimus  fondus.  Agcr  immunis, 
mafc.  Cie.  DOBRA  Szlacbeckic  wolne. 

NOBLE  fc  dit  figurément.  (en  ebofet  ffiritueüet  & mo- 
raies  ) Nobilis  & hoc  nobilc.  Jlluftris  6c  hoc  illuftxc.  Cia: uj 
Confpicnus,  a,  um.CVc.  ZACNV  zaena. 

Il  a Jetfentimens  nobles.  Senfus  babet  nobiles  & cxiœios. 
Zacnc  ma  Scntymenta  mysli  y fcrca  piçkncgo  wfpaniafego. 
*Vn  effrit  noble.  Jlluftre  & eximium  ingeniura.  ’Rozum  do- 
wcip  uni  vif  zacny  Pauflti.  *Vn  Jifeonrs  noble.  Oratio  nobi* 
lis  Cie.  Mon  wyborna  zaena  bardzo  godna. 

LES  PARTIES,  nobles  Ju  corps  humain  comme  le  cer- 
veau, le  cœur.  ire.  Virales  corporum  panes,  genit.  Vitalium 
corporum  partium,  fem.  Vitales  anima:.  CZÇSCI  w Gclc 
ludzkim  przednie  iâko  to  Mozg.  Serce  &c: 

NOBLEMENT,  Spltndime*tt  magnifiquement  , in  bel 
air.  Nobilicer,  Splendide'.  Eximiè.  MagniHcè.  ZACNIE  go- 
dnic  Pafifko. 

NOBLESSE,  fubft.  fem.  ( RxtraBion  noble , oppofee  4 
une  exiraSion  roturière .)  Nobilitas  ou  generis  nobiliias,atis, 
fem.  Clarieudo.inis,  fem.  Genus  nobile,  generis  nobilis.  ne* 
utr.  Cie.  SZLACHECTWO  urodzenic  lzlacbcckic  rodowi» 
tosc . 

LA  NOBLESSE  ou  les  Nobles.  Nobilc», lium,  mafc.  Plur. 
ou  Nobiiicas,atis,  fem.  de.  SZLACHTA  ludaie  Ofoby  Szla- 
cbcckie. 

NOBLESSE  fe  dit  au  figuré  (Jes  qualités  excellentes  de 
chaque  ebofè.)  Nobilitas.  Dignitas,atis,  fem.  Cie.  ZACNOSC 
godno.se  wybornosc.  *La  moblefjê  Je  C expreffion.  Elocutio- 
nis  dignitas.  Magnifiez  6c  fplcdida  clocutio.  Cie.  WYBOR- 
NOSC 1W 

NOCTURNE,  aeicâ.  mafc.  6c  fem.  De  nuit.  Nodurnui, 
a,  um.  Ce.  NOCNY  noena.  Des  Vtfitms  noflurnes.  Vifus  no- 
âurni.  Cie,  *Nocne  mary  widotrilka  ftrachy.  * Des  afièm - 
blé  es  noSfurnes.  Ccetus  Noûurni  Tacit.  ’Nocne  fcbadzki. 

NOCES,  fubft.  fetn.  plur.  Nuptiae,arum,  plur.  Ce.  Tst . 
WESELE,  slub. 

DES  NOCES,  ou  qui  concerne  le/  noces.  Nuptialis  6c 
hoc  nuptiale,  is  Ce.  WESELNY  slubny. 

FESTIN,  Jes  Noces( ou  fimplcmcnt)  la  Noee.  Nuptialis 
corna,  a-,  fem.  Plaut.  Nuptiale  convivium,  ii,  neut.  WESE- 
LE uczta,  wcfelny  traktament. 

FESTIN  Ju  lendemain  des  noces , ou  le  lendemain  ( fim • 
plement.)  Rcpotia,  orum,  neut.  plur,  Hor.  POPRAWlNT 
nazaiutrz  po  wefelu  praenosiny. 

SACRIFICE,  Jet  Noces.  Nuptialia  facra.  Quint.  OFIA- 
RY  slubne. 

VERS  pour  les  Noces  ou  une  Bpitbalame.  Carmina  nnptia- 
lia,  neut.  plur.  Catul,  W1ERSZ  godowy  wefcJny  Rytbm 
ilubny  ( Panegiryk.) 

FLUTES  qu’on  joue  aux  Noces  Tibise  nuptiales  plur. 
AtsR  aiHer.  MUZYKA  wcfelna. 

NOEI-,  (Le  jour  Je  Noël,  le  jour  de  la  naiffance  de  JESUS 
CHRIST  fur  la  terre.)  Chrifti  Domini  natalisdies,  ci,  mafc. 
BOZE  Narodzenic. 

NOËL,  fubft.  mafc.  ou  des  No* lés.  Cantiques  fur  la 
Naiffànce  Ju  fols  de  Dieu . De  Chrifti  ortu  carmen,  inis, 
ncur  ou  Canticum,  ci,  neut.  ROTULY  Piesni  o Boiym 
Narodzeniu  Kantyczki. 

NOIR,  mafc.  Noire,  fem.  Niger,  gra,  grum,  Ater,  atra, 
atrum.  Ce.  Nigrior  6c  boc  nigrius,  plus  noir;  Atrior  6c  hoc 
atrius.  CZARNY  Czarna  czernicyfzy  czernieyfza. 

Il  ta  rendue  plus  noire  qu'un  Ethiopien  ou  qu'un  cbarbo. 
Rcplevit  cam  atritarc,  ita  ut  atrior  multo  fit  quàra  Ægy- 


NOI. 

ptius.  Plaut.  ou  Tam  atram  reddit  quàm  carbo  cft  Ter. 
CZERN1EYSZYM  go  uczynif  nié  Murzyna. 

Il  lui  a fait  le  vifage  tout  noir  de  coups.  Fccit  illntn  to- 
tum  pugnis  ut  fit  morulos.  Plaut.  SfLUKL  mu  twar* 
sbif  piçvciami  po  podbiaf  oczysiAcami  oezernif  wfzylkkicgo. 

Vu  peu  noir,  Nigricans^atU,  orna.  gcn.  Vojets  Noiraftre. 
CZARNIAWY. 

NOIR  ou  Couleur  Noire  fubft.  mafc.  Nigrans  coIot,  ni- 
grantis  coloris,  mafc.  Ater  ou  niger  color,  üvJd.  CZARNA 
Farba  czcrnidfo. 

Vêtu  de  noir.  Atratus,  Pullatus,  a,  um.  Ce.  Suet.  Czar- 
no  zaïobno  ubrany.  * Teindre  en  noir.  Nigro  colore  aliquid 
infufcarc,  feo,  avi,  atura.  Inficere,  io,  is,  fcci,  feétum,  aât 
ace.  P lin.  ‘Farbowac  czarno  czcrnic. 

Devenicr  noir.  Nigrcfccrc,  feo,  is.  Colum  P lin.  Cxcr— 
nicie  co. 

NOIR,  Sotnbre,  obfcttr.  Niger.  Ater,  tra,  tmtn.  ou  Fufô» 
a,  um.  Cic.  CIEMNY  ponury.  * Des  forefis  noires.  Silr*  ni- 
gr*.  Horat.  Atrum  nemus.  Vtrg.  *Bory  cicmnc  okropne. 
*Des  nuées  noires.  Atra:  twbcs.  Virgil.  'Chraury  grube  gç- 
fteczarne  *Vne  nuit  noire.  Nox  atra.  VirgiL  ’Noc  ciemna 
bardzo.  *Du  pain  noir  ou  bis  Pauis  ater.  Ter.  *Chleb  czirny 
zytny  rzany. 

NOIR  fe  dit  en  ce  fen»  au  figure  ( parlant  d’un  homme 
fombre  & malin.)  Ater  homo  ou  niger.  Juv.  Catul.  *C*fo- 
wiek  ponury  fltryty  zfojliwy.  *Tne  ame  noire.  Mala  mens. 
ou  malus  animus.  Ter.  'Umyff  zfosiiwy  chytry  nicpocz.ciwy 
C'eft  un  efprit  noir.  Hic  niger  eft-  Hor.  Atra  cft  indolc  ac 
morosà.  ’Czfowick  ladaco  zdradliwy  niccnotliwy.  • Cette  tra • 
bifon  efl  un  crime  fort  noir.  Ifta  proditio  crimcn  cft  atrox,  ac- 
que  ncfariü.*Zdradata.ieftzbrodnia  fzkaradna.  ’llofl  dans  foi 
humeur  noire,  dans  fa  mavaife  humeur,  dans  fou  bumeuur 
cbarigne.  Atra  bili  exagitatus  ou  percitus  eft.  Hor.  Afper  eft 
6c  morofus.  Cic.  *Zfego  ebumoru  pof;pncgo  umyffu,  fmutny 
zfy . 

ON  DIT  proTcrbialement,  Il paffe  ou  il  va  du  blanc  au 
noir,  d'une  extrémité  .i  l'autre.  Nihil*  ilii  mediii  eft  WNET 
biafo  wnet  czarno  u niego  dopicto  cicpfi*  dopiero  zimno . 

Je  ne  fiai  s’il  efl  noir  ou  blanc,  je  ne  le  connais  point  du 
tout.  Utrum  fit  albus,  an  niger,  nefeio.  Al  bu»,  ater  ne  fucric. 
prorfus  ignoro.  Nicznam  go  cale. 

NOIR  de  fumée.  Couleur  à l'ufagt  des  Peintres.  Fuligo, 
ginis.  fem.  Plaut,  KOPEC. 

NOIR^f  CorJoniér.  Atramentum  futoriura,  atramenti  fa- 
torii,  neut.  Plia  CZERNIDZ.O  Szcwckie. 

NOIRASTRE,  adicâ.  mafc.  & fem.  qui  tire  fur  le  noir. 
Subniger,  gra,  grum.  Har.  Nigricans,  antis,  omn.  gcn.  Plia. 
Fufcus.a,  um.  Colum  Obatcr.tra,  trum.  Obniger,gra,grû. 
P lin.  CZARNIAWY  Sniady  chabry. 

NOIRCEUR,  fubft.  fem.  Couleur  ao/Vf^Nigror.oris  mafc. 
Ceir  Nigrities,  ci,  (cca.Gelf.  Nigritudo,  inis,  fem.  Nigritia, 
*,  fem  Pli  u Attiras,  atis,  fem.  Plaut.  Arror.oris,  mafc. 
Aul  Gel  CZARNOSC.  *11  a les  levret  d’une  noirceur  au/fi 
atfi eu  fe  que  celles  des  Maures.  Atm  colore  illius  labra  infe- 
éta  funt  ut  Æthiopis.  *Wargi  ma  ftmfznie  czarne  iâk  Ma* 
rzyn. 

ON  DIT  au  figure  La  noircettr  d’un  crime  ou  de  quelque 
méchante  aSion.  Criminis  atrocicas.atis,  fem.  Cie.  ou  Crimcn 
atrox,  criminis  atrocis.  n.  Cie.  SZKARADNOSC  zbrodni 
wyftçpku  iakiego  fprofnoic. 

NOIRCIR  V.  ad.  ( Rendre  noir,  ou  de  couleur  noire.) De* 
nigrare,  gro,  as,  avi,  atum,  aâ.  accuf.  P lin.  CZERNIC  po— 
czernic.  * Norcir  Us  cheveux,  les  faire  devenir  noirs . Capillu 
déni  "rare,  Capillot  nigro  colore  inficere,  ou  nigruiam  capil* 
lis  afftrre.  Plin.  ‘Czernic  wfofy. 

NOIRCIR,  ( Devenir  noir.)  Nigrefcere,  feo,  Col.  Nigrum 
fieri.  CZERNIEIE  co  czarncrfci  nabiera. 

ON  DIT  en  ce  f«ns  au  figuré.  Noircir  la  réputation  £ 
une  perfomte.  Alicujus  famam  inquioarc.  Liv.  Macnlis  (à* 
mim  alicuius  infufcarc,  inficere.  Cic.  ou  famam  oblcurarr. 
OCZERNIC  kogo  nie  wrafnieocbydzic  oITawic. 

NOIRCISSEURE,  fubft.  fem.  Voyait  Noirceur.  CZAR- 
NOSC. 

NOIR-PRUN,  fubft.  mafc  Arbriffeau  qui  vient  dans  let 
bayes,  dont  le  fruit  efl  fort  purgatif.)  Spina  cervina,  s,  fem. 
Plin.  SZCZEC  morlka,  Oftromlecz;  Cbruscina  na  ksztaft 
blufzczu  przy  plotich fif  pu]ca,  kcorey  iagody  potçznie  f)  pur- 
gui*cc. 


NOI- 


NOI.  NOM. 

./  NOISE,  fubft.  fcm.  (Mot  populaire  & bai.)  Diferent,  tü- 
faute.  Rixa,  z,  fem.  Jurgium.  Diffidium,  ii,  neut.  Altercatio, 
onia,  fem.  Cie.  Lires,  Litiura,  fctn  plur.  Ter.  KLOTNIA 
Szwar  przcmawianic  fiç  fprzcczka  zwada. 

Il  y a toujours  quelque  ntùfe  entre  eux.  Sunt  femper  literes 
inter  illoa,  femper  altercanrur  inter  fc.  Liv.  Rixantur  inter 
fc.  Pis*.  Sunt  tût*  inter  illkx.  Ter.  ZAWSZE  iakas  fprzc- 
czka roiçdzy  nicmi. 

NOISETTE,  fnbft»  fem.  ( Fruit  du  noifettier.)N.ux  avel- 
lana,  nucis  avcllan*  ou  Avellana  Nux  Pontica,  nucis  pon- 
ticz,  fem.  Plia.  ORZECHY  lalkowc. 

NOISETTIER,  fubft.  fem.  (Ar briffe  au  qui  forte  des  noi- 
fines.)  Corylus,  eoryli,  fem.  Virg.  LESZCZYNA. 

NOIX,  fubft.  fem.  Fruit  du  noyer.)  Nur,  nucis,  fem.  Ju- 
gions, juglandii.  Cic.  Nux  juglani.  Var.  PI  tu.  ORZECH 
VToflci  Owoc. 

PETITE  Ntix.  Nucula,  *,  fem.  P lin.  ORZESZEK  ma- 

h- 

ECORCE  on  le  brou  delà  noix , le  verd  qui  fird  aux  Tein- 
turiers. Viridis  nucit  cortex,  icis,  male.  te  fem.  on  Pulvina- 
rns  nucis  calix,  icis,  mafe  SKORA  Zielona  t orzecha  wfo- 
fltiego  ktorey  zazywaiç  farbierze. 

LA  COQUE  de  la  noix.  Ligneum  nucis  putamen,  inis, 
neut  on  Putamen  (fini.)  LUPIN  A z orzecha  Wfoflcicgo. 

L’ENTRE-DEUX  de  la  noix , le  sefi.  Lignea  intercur- 
fans  membrana.  Plia.  SKORKA  wnçtrzna  gorzka  na  orze- 
cJm  wyfupanym. 

l.E  NOYAU  de  U noix.  Nucléus,  ci,  mafe.  Plia.  J^DRO 
w orzechu. 

NOIX  c rets  fi,  qui  n’a  rien  dedans  Ventofa  nux,  ou  Nux, 
inanisacfincmedulla.Pe/r.  ORZECH  pufty  iwiftakdziurawy. 

Caffer  une  noix.  Frangere  nuccm.  Cïr.  ou  Conficere.  Plia. 
STLUC  orzech,  tfuc  orzechy,  gryie  orzeeby,  fupac  orze- 
thj. 

Jouir  aux  noix.  Nucibni  ludcrc.  Pbad.  GRAC  w orze- 

chr- 

ON  DIT  proverbialement.  Celui  qui  veut  manger  la  noix 
doit  cajjcr  le  noyau.  Quj  c nuce  nucleum  e(Te  vult,  frangat 
nnccm.  Pleut.  PRZYSLOWIE;  Kto  chce  orzechy  ics'c  trze- 
ba  ic  zgryic  âlbo  potluc. 

NOIX  de  Galle  ( Fruit  d’un  certain  cbefne  qui  fe  nomme 
Rouvre.)  Galla,  *,  f.  P lia  GALAS  Dçbowki  gafki  na  in- 
kauft. 

NOIX  mufeate  ou  mu  fiait,  noix  aromatique  Nux  aroma- 
tica,  nucit,  aromatic*,  fcm.  MUSZKATOWA  Galki. 

NOAf,  fubft.  mafe.  {qui  efl  difiingvé  du  verbe , & qui 
firt  à nommer  une  c ho  fi.)  Nomcn,  inif,  neut.  Vocabulum, 
H,  neut.  Cic , JMIÇ  nazwilko  czego  co  nie  fieft  Verbum  co 
do  Gramatyki. 

NOM , (Qui  dé  (igné  let  fer founet , & qui  firt  a les  diffin- 
guer%)  Nomcn,  inis,  neut.  Cic.  JMIÇ  nazwilko  ludzkie  iak 
fiç  kto  2owie  dla  roznosci. 

ON  DIT  abfolumenc  (quand  on  parle  i quelqu’un)  Vi- 
tre nom , ou  dites  votre  nom,  comment  vous  appeliez-vous 
Edc  mihi  tuum  nomcn  Ovid . JAK  fiç  zowicfc  f iak  ii 
Jmiç  Jmiç. 

Appel/er  quelqu’un  par  fin  nom.  Inclamare  aliquem  no- 
mine.  Liv.  Nuncupare  aliquem  fuo  nomi ne.  Cie.  NAZY- 
WAC  kogo  po  Jmieniu. 

Donner  un  nom  b quelqu’un,  Impooere  alicui  nomcn. 
Qusnt.  Indere,  ponere  alicui  nomen.  Cie.  Dare  alicui  no- 
mcn.  Virg.  JMIÇ  nazwilko  komu  dac  nazwac  go. 

Prendre  un  nom.  Inducere  fibi  nomcn.  Afcifccrc  libi  no- 
men. Cic.  JMIÇ  fobie  iakie  wzû|C-  przywfafzczyc. 

Je  ne  te  eonnois  que  de  nom.  Notui  mihi  nomine  tantum. 
H or.  NIE  ZNAM  go  tvlko  z Jmienia. 

NOM,  Réputation.  Nomen.  neut.  Cic.  Liv.  'JMIÇ  Sfa- 
wa.  ’ Mous  avons  en  du  nom  autrefois  & de  l’honneur.  Nos 
ÿliqaod  fie  nomen  fir  decus  gelfimus.  Virg.  M1ELISMY 
przed  tym  Jmiç  y ftawç. 

Se  faire  du  nom , fi  rendre  célébré.  Sibi  nomen  grande  fa- 
çere.  Pleut.  JMIÇ  fobie  uczynié  wftawic  fiç. 

NOMBRE,  fubft.  mafe.  (V objet  de  l ’ Arithmétique  com- 
fofe  d'unité*  qu’on  peut  multiplier  a T infini,)  Numéros,  mx- 
«eri,  mafe.  Ce.  LICZBA. 

Nombre  pair  impair.  Nu  menu  par  ic  impar,  genit.  Nn- 
meri  paris  te  impaxii,  CETNO  licho  rowna  nie  rowna 
liezba. 
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LA  SCIENCE  des  nombres,  T Arithmétique.  Arithmcxicc 
es,  ou  Arithraetica,  e,  fcm.  P Un.  Sen.  Aritbmctica,  orum, 
neut.  plur.  Cic.  Numeralii  feientia.  NAUKA  liczbiatika  A- 
ritmctyka  Racbownicza  nauka. 

NOMBRE  des  ebofis  & des perfinnes.  Hominum  nume- 
rus.  Hominum  frequeotia,  *,  fem.  Mulcicudo,  inis,  fem. 
Multi  ou  plurimi  homines,  mafe.  plur.  Ce,  LICZBA  co  do 
ludzi  y rzeczy  mnogoic,  mnoftwo. 

Ut  font  en  trop  grand  nombre.  Nimis  ott  nimium  multi 
funt.  Ce.  WIELKA  ICH  bârdzo  licaba  Widc  ich  nizbyt 
wiclkic  mnoftwo. 

Qui  efi  fans  nombre  ou  innom mrab le, qu'  on  ne  peut  nombrer. 
Innumcrabilis  te  hoc  innumerabiie.  ad;.  Ce.  NIEZLICZO- 
NY  Niezliczona,  niczracbowany. 

PETIT  nombre  de  perfinnes,  Paucieas  hominum,  paucita- 
tis,  on  pauci,  pauez,  pauca.  Ce.  MAL  A liezba  ludzi. 

Nous  ne  fommes  bons  qu’a  faire  nombre,  6*  propres  qu’a 
manger.  Nos  numerus  fumas,  te  fruges  confumcre  naci  Hor. 
NIDOCZEGO  cbyba  doliezby  icftcsmy  zeby  nas  wiçccy 
do  komputu  y do  ftofu  rachowano. 

Mettre  au  nombre  des  Sénateurs.  Allcgere  in  Ordincnr 
Scnatorcm  Seut.  In  Scnatorcs.  Plia.  MIÇDZY  Senatory  po- 
liczyc. 

NOMBRE,  ( en  grammaire,  ) le  ftngulier  (y  le  plurier  ) 
Numéros,  i,  mafe-  Quin.  Numerus  fingularis  ou  pluralia 
Quint.  Singulus  te  plurativu»  numerus.  Aul-Gel  LICZBA 
co  do  Gramatyki  mnicyfza  albo  poiedyneza  y wiçkfza  ?Hy» 
wicloraka. 

NOMBRE,  (Cadence  dans  le  dife ours  fr  dans  les  vers.) 
Nomcruv,  mafe.  Ce.  KADENCYA  Syllab  y liezba  w wicr- 
fzu  w mowic. 

NOMBREUX,  m.  Nombicufe,  fcm.  adjeft.  Numerofm. 
.a,  uro.  Numerofior  te  hoc  numerofius.  NumcroEdlmui,  a, 
um.  LICZNY  ludny 

ON  DIT  parlant  d’un  difeours.  Numerofa  oratio,  ou  nu- 
mérote cadcns  Citer.  Vndifcourt  nombreux  & périodique. 
MOWA  gfadka  rowno  pfyn^ca, 

NOMBRER,  (Compter.)  Numerare,  o,  as,  avi,  atnm.  Ce 
Nnmerum  inire,  co,  ii,  initum.  Plin.  RACHOWAC. 

(Mot  de  peu  i’uhgc. Voyez  Compter.)  SLOWO  Francu- 
fleie  nie  ozywane. 

NOMBRIL,  fubft.  mafe.  (on  prononce  nombri.)  Le  centre 
du  corps  de  F homme  par  où  le  fétus  fi  nourrit  dans  le  ven- 
tre de  fa  mere.  Umbiticus,  ci,  mafe.  Plin.  PÇPEK  famo  ccn- 
trum  y frzodek  ciafa  ludzkiego,  ktorçdy  * zywocie  Macic- 
rzyhlkim  pfod  pokarm  bierze. 

Qui  a la  forme  du  nombril . Umbilicatus,a,  un,  Plin.  PU. 
KLASTY. 

NOMENCLATEUR,  fubft.  mafe.  Qui  appelle  chacun  par 
fin  nom.  Calacor,  oris,  mafe.  Plant.  Nomenclator,  oris,  on 
NomcncuIatot.orU,  mafe.  Ce.  MIANOWNICZY  mianp- 
wnik, 

(C’ctoit  chez  les  Romains  celui  qui  accompagnoir  les  per- 
Tonnes  qui  briguoient  les  charges  de  la  Republique,  te  qui 
leur  indiquoit  les  nomi  des  Citoyens,  afin  de  pouvoir  avoir 
leurs  futtrages  dans  la  brigue  des  chargci  de  la  République.) 
MIANOWNICZY  u Rzymian  byî  ten  kiory  raif  ftarai^- 
cym  fiç  o Urzçdy  Jmiona  urzçdnikow,  y ofob  do  kcorych  fiç 
midi  udawae  aby  co  wfltonü. 

• NOMINATIF,  fubft.  mafe.  Le  premier  cas  du  nom.  (Ter- 
me de  grammaire.)  Nominarivus  cafus,  nominativi  casûs  ou 
cafus  nominandi.  J'isr.  MIANUI^CY  fpadek  codo gramatyki. 
• Le  nominatif plurier.  Cafus  multitudinisrechis.J'Vir.  *Mianu- 
içcy  fpadek  wiçkfzey  liezby. 

NOMINATION,  fubft  fem.  (L’adion  de  nommer.)  No- 
minatif», onit,  fem.  Ce.  MIANOWANIE  nâzywanic. 

NOMINATION,  (Le  droit  qu’on  a de- nommer  a une  charge 
ou  à quelque  bénéfice.)  Jus  nomiuandi  ad  aliquid  munus  ou 
beuefidum..  MIANOWANIE  ai  urzçdy. 

NOMME'MENT  adv.  ( Particulièrement, en  particulier.) 
Nominatim  adv.  Cic.  MIANOWICIE  zwfafzcza  ofebliwie. 

NOMME'MENT,  (Principalement.  Surtout.)  In  pri- 
mis.  Przfcrtim.  Ce,  MIANOWICIE  hâybardziey. 

NOMMER  quelqu'un , ( lui  donner  ou  impofir  an  nom.) 
Aliquem  ou  aliquid  nomioare.  Nuncupare.  Appellare.  Vo- 
carc,  o,  as,  avi,  atum.  Cic.  Plant.  MIANOWAC  kogo  Jmiç 
rou  nadac. 

NOMMER,  (Defigner  qne/qd un  à une  fbofi  on  pour  une 

ebofe.) 
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?oo  NOM.  NON.  NOR.  NOS.  NOR.  NOS.  NOT.  NOV. 

cbofe.)  Aliqucm  appellare.  Defignare.  Gc.  MIANOWAC  mandie.)  Normanui,  a,  um.  NORMAN  normani  z aorna- 
kogo  nâ  co  nâ  unrçd.  * Nommer  quelqu'un  Roy.  Appcllarc  nii  rodcm. 

aliquem  rcgem.  Ge.  *Miânowac  nâ  krolcftwo.  • Le  nommer  NORMANDIE,  fubft.  f.  (Province  Occidentale  dans  le 
Conful.  Cunfulem  nun  tiare.  Cie.  * Miânowac  nâ  Radziecki  Royaume  de  France  dont  Rouen  efi  la  capitale.)  Nor mania, 
urt^d  nây  wyzfzy.  Nenftria,  z,  f.  NORMANIA  Prowincia  Francyi  od  *a- 

NONPARELL,  mafc.  NONPAREILLE,  fêm.  (Qui  nia  chodu  ktorcy  Rotomag  ieft  Stofecznc. 
point  fon  pareil.  Incomparable.)  Incompaiabilis  & hoc  incoin*  NORV EGE,  fubft.  f.  ( Roiaume  de  l * Europe  moderne  qui 
parabilc,  adjcâ.  Plin.  Eximius,  a,  nm.  Nulli  confcrcndus,  appartient  -u  Roy  de  Dennemart.)  Norvegia,  z,  f.  NOR. 
comparandus,  a,  um  Cie.  NIEPOROWNANY,  NIEPORO-  WEGIA  Krolcftwo  Europy  naleiçcmdo  Krola  Duïilkiego. 
WNANA  rownego  nie  znaydui^cy  niemaigcy.  NOS  (Le  plurier  du  pronom  Mon  <J>  Ma  comme  nos  cam- 

NOMPAREILLE,  fubft.fero.  (terme  d'imprimerie.)  *wi  pagnes,  nos  vignes.)  Noftri,  noftrx  , noftra.  NASZ  nafzc 
Je  St  des  plut  petits  caraBeret , dont  on  Je  fert.  Typi  roinutif-  nk(zc  wiofki  wafxe  winnice. 

lîmi,  orum,  mafc.  plur.  Tenuiffimz  literz,  arum,  fêm.  plur.  NOSTRE,  ( Prontun  pofzeffif  & relatif  du  placier  de  per* 
NAYMNIEYSZY  charakter  wdrukarniach  nâd  ktory  mniey-  finne.)  Nofter,  tra,  trum.  NASZ. 

fcy  bye  niemoze.  NOSTRE,  fubft.  m.  (Ce  qui  nous  appartient.)  Ncftrum, 

NOMPAREILLE,  fubft.  fera.  (Sorte  de  ruban  extrême*  tri,  n NASZE. 


ment  étroit.)  Tzaia  ou  Vitra  tenuiffima,  z.fem.  WST^SZKI 
Tafiemki  wijziuchne  nâd  ktorc  drobnieyfze  bye  nie  mopj, 

NON,  Par  articule  négative.)  Non  minime  vero.  Ge.  on 
Minime.  Salujl.  NIE. 

Dites  oüi  ou  non.  Aut  aï  aut  nega.  Plant  Mow  ta k âlbo 
nie.  * Ejl  ce  celui  que  je  cherche  ou  non  l Scd  il'ne  eft  quam 
quxro,  an  non  ? Terent.  *Czy  onze  ieft  ktorego  fzukam  czy 
nie. 

NONAGENAIRE,  m.  & f.  (Qui  a quatre  vingt  dix  ans.) 
Nonagcnarius,  ria,  rium.  Plin.  WDZIEWIEDZIESL^TYM 
loku  ftarzec. 

NONANTE,  (Terme  d’Arithmctique  & d’AftTonomie.) 
Quatre  vingt  dix.  Nonaginta.  (iadcclin.)  DZIEWLDZIE- 
SI^T. 

(On  ne  dit  pas  en  Arithmétique  nouante  écui,  mais  mieux 
quatre  vingt  dix  écus  ) W francufkim  içzvko  nouante  râchu- 
i:jc  u Arytbmetykow  fiç  nie  mowi  âle  mowi^  quattre  vingt- 

dix  dziewiç  ziefint. 

NONANTIESME,  ou  le  quatre-vingt  dixiéme.  Nonage- 
fimus,  a.  nm.  (Ce  root  fc  dit  peu.)  DZlEWIÇDZIESIjfcTY. 

NONCE, fubft.  m.  (Ambaffadeur  du  S Siège  dans  les  Cours 
des  Princes  Souverains.)  Lcgatu*  Pontifieras  , li  , maie. 
NUNCYUSZ  Pofeî  Pâpidki  u dworow  ChrzelciaA* 
Ikich 

NONCHALUMMENT  , adr.  (Négligemment.)  Ncgli- 
genrer  adv  Indiligcntcr.  Cie.  Ter.  Defidiosc.  laser.  Scgni- 
ter  Star.  Perfunâoric.  Vif.  NIEDBALEopiefzale  leniwo. 

NONCHALANCE,  fubft.  f.  (Négligence.)  Negligentia 
Iml/Jigcntia,  x.  f Cic.  Segnitiea,  ci  f Cie.  Defidia,  *,  f.  Ge. 
Scguitia,  *,  f Ter  NIEDBALSTWO  leniwosd  opiefzafoJé. 

NONCHALANT,  Nonchalante,  f.  adj.  (Négligent.)  Né- 
gligent- Indiligens,  entis,  oran.  gen.  Scgnis  & hoc  fegne, 
adjcâ.  Cie.  NIEDBALEC.  Icniwicc  opiefzalec. 

NONCIATURE,  fubft.  fem.  (L' Ambajfade  d'un  Nonce 
Apoflolique  ) Légat i Pontificij  raunus,  cria,  neut.  NUNCY- 
A'I  URA  Pofelftwo  Papicfkîe. 

NONE,  (Prière  qui  Je  récite  dans  FEglife  k la  neuvième 
heure  du  jour , c’eft  à dire,  à trois  heures,  félon  la  maniéré  de 
compter  le  jour  Romain  (Nona,  z,  f..  (Mot  confacrc.)  NO- 
N A godzina  Pacierty  Kapfanlkich. 

NONES  (Terme  de  Calendrier  Romain.)  Nonz,aru,f.  plur. 
Gc  (C*cftoit  le  V.  jour  dam  le»  moi*  de  Janvier,  Février, 
Avril,  Juin,  Aouft,  Septembre,  Novembre,  & Décembre,  & 
le  VII.  dans  les  mois  de  Mars,  May,  Julier  fit  Oâober.) 
PI/^TY  dzieô  Miefi^ea  kazdego  w Styczniu, Lurym,  Kwie- 
cniu,  Czcrwcu,  Sierpniu,  Wrzesniu,  I.iftopadzie,  y Grodnia 
i zas  fiodmy  w infzych  miefi^cach  to  ieft  Marcu  Maju,  Li- 
peu,  v Pazdzierniku 

NONOBSTANT  QUE,  Quoique,  Bienqtte.  Licet,  Quam* 
vis,  Ur.  CHOCIAZ  iednâkzc,  lubo  tez  Chociazbv. 

NON  VALEUR,  fnbft.  fêm.  .Dette  non  exigible  par  T 
infolvabilité  des  debiteurs.)  Cafïum  & inane  nomen,  caflî  fit 
inanit  nominij.  SPADNIENIE  zdfugow  adobr  nâd  tâkfç 
p/eladowanycli. 

NORD,  fubft.  tn.  (Le  Vent  dn  Nord,  ou  du  Septentrion , 
la  Bise.)  Septentrio,  onia,  m.  Vitr.  POLNOC  wiatr  puf- 
n'cnv 

DU  NqRO  ou  du  Septentrion?  Septcntrionalis  fie  hoc 
feprentrionale,  adieâiv.  OD  pufnocy. 

Vent  du  Nord.  Sepcentrionei  venti  ou  feptentrionales  Vitr. 
WIATR  pofnocny. 

NORMAND,  ta.  Normande,  F.  (Qui  ejl  natif  de  Nor- 


Nous  y mettrons  du  nofhe.  De  noftro  apponemus.  Przy- 
îozemy  z nafzcgo;  w Pollkim  lcpicy  fiç  mowi  ac  fwego  nii 
i nafzcgo. 

Nous  ferons  toüjonrs  i voftre  fervicenous  ô*  les  nôtres.  Nos 
& noftri  tbi  femper  devoti  erimua.  Gc.  Zâwlzcsmi  gotowi  do 
Uftug  twoich  my  wfzvfcy  nifi. 

Je  donne  ce  foir  à foupé,  voulez-vous  eflre  des  noflres  ? Da- 
turcoena  à me,  via  conviva  adciTc?  Cz^ftuif  dzis  bçdzie  wola 
donâs.  'Les  noflres  ont  de J'ait  les  ennemis.  Delcti  font  hoftes 
à noftris.  *Naii  zniesli  nicprzyiacicla. 

NOTA,  Terme  latin  dont  on  fe  fert  pour  exprimer.  (Re- 
marquez.) Nota.  Adverte.  Tenue  latin  dont  on  fe  fert  four 
exprimer.  (Remarque.)  Nota.  Adverte,  Impératif  des  ver- 
bes Noto  & Adverto.  Notahene  Przyftowie  w kazdym  ze 
trzech  içzykow  kiedv  codo  uwagi  podaiemy  uvazac  uwaz. 

NOTABLE,  adjcâ  m.  &f.  (Remarquable,  Confidérablc.) 
Notabiüs  & hoc  notabile,  adjcâ.  Infignia  & hoc  infigne  adj. 
ZNACZNY  znaczua. 

UNE  NO  TABLE,  fomme  d'argent.  Pecuniz  furoma  non 
anediocrij,  non  tenuis.  ZNACZNA  fuma  picniçdzy. 

LES  HOTABI.ES  d'une  Ville,  d'une  Province,  llrbis  ou 
Rcgionia  primarii,  ou  principes,  m.  plur.  ou  Ptocctcsgetrit. 
Proccrum,  ou  primorcs,  um,  mafc.  plur.  Liv.  Ciccr . ZNA- 
CZN1EYSI  ludzic  w micscic  w Kraiu. 

NOTABLEMENT,  adr,  (D'une  fa  •.  on  remarquable . )No- 
tabiliter.  Infignitcr.  Plin.  Ge.  ZNACZNIE. 

NOTAIRE.fubft,  m.  (OJficiere  de  Juflice  à qui  il  appartient 
de  pafftr  des  obligations,  contraSs,  teflamens  6*  autres  a&es  , 
& d'en  garder  des  minutes.)  Tabularius,  ii,  m.Tacit.  Libel- 
lio,  onis,  m.  Var.  Tabcllio,  onia,  m.  Vif.  PISZARZ  urzç- 
dowy  iâko  to  Pilarz  (irodzki  zicmfki  yinfzycbakt. 

NOTAMMENT,  adv.  (Particuliérement.)  Nominatim, 
adv.  OSOBLIWIE. 

NOTE,  fubft.  £ (Marque.)  Nota,  «,  fem,  Gcer.  ZNAK 
snaczck. 

NOTES  de  mufîque.  Notx  muücz,  arum,  f.  pl.  Qmnt. 
NUTY  muzykalne  zktorych  fpiewai;Iubgrai|.  Solfy  pifane. 

NOTES,  ^(Remarques  fur  quelque  Auteur.)  Notx,  arum, 
f.  Adnocationes.  Obfervationca,  gen.  num.  m.  plur.  Cicer. 
UWAGI  gfozy  nâ  kfiçgç  iàkg.pifma,  Authora  &c.  Podftrze* 
ganie,  przygana,  Jub  wvkiad. 

NOTER,  (Marquer  quelque  ehofe.)  Notare.  Adnotarc, 
(o,  as,  avi,  atum.)  aâ.  acc .Gc.  NOTOWAC  co  taaczyc  ni- 
anaczac  poftrzegac. 

ON  DIT  figurcment,  Noter  quelqu'un  d'infamie.  A liqué 
ignominià  notare.  Cic.  OSLAWIC  kogo,  oHaw)  go  okryc. 
*On  dit  Vn  homme  noté.  Notants  infamiâ,  ou  maculofus  ho* 
mo.  Cic . ’Czfowiek  norowany  mâi^cy  notç  nâ  fobic  iâk?. 

NOTIFICATION,  fubft.  f.  (L'adion  denotij fer  ou  de  fai- 
re fçavoir  une  cbofe.)  Denuntiatio.  Significatio.  Déclara- 
tio,  onia,  f.  Cic.  OZNAYMIENIE  obwicfzczcnie. 

NOTIFIER,  (Déclarer,  faire  fç avoir.)  NociCcarc,  (o,u, 
avi,  atum,)  Ovid.  Significare.  Declararc,  (o,  ai,  avi,  atuo.) 
aâ.  acc.  Cic.  OZNAYMIC  obwicitic. 

NOTION,  fubft.  f.  (Idée  qu’on  fe  forme  d'une  cbofe  dans 
rejfrit.)  Notio,  onis,f.  Cic.  WYOBRAZENIE  czego  winy- 
•li  picrwfze  poiçcie  iâkiey  rzeczy  ktorc  nâm  fiç  w myili 
ftawia. 

Nous  avons  une  notion  de  la  divinité  imprimée  dans  nas 
ejjritt.  Informatam  Dei  notionem  in  animis  noftri*  baberoui- 
Cic.  Wyobrazenie  Jftoty  Bolktey  mamy  nâ  umyile  nafzym 

NOTOIRE, adjcâ.  m.  Bc  f.  (Connu,  évident ) Notus.  Cog- 

nitua. 


NOT.  NOV.  NOU.  NOU.  ,01 

ni  tu».  Manifcftus,  a,  ucn.  Evident,  cnris,  omn.  gen.  Ctcer.  NOURRISSON,  fubft.  m.  (Vn  enfant  qui  e(l  en  nourrice.) 
Notorius,  a,  um.  Paul-Jurifi.  JAWNY  publiczny  gfofny  Alumnu»,  Alamna.  Ge.  WYCHOWANIBC  wychowanica, 
oczywiftv.  NOURRI,  m.  NOURRIE*  f.  Ahus.  Alitut,  a,  um  Cie, 

NOTOIREMENT,  adv.  (Manifeflement.)  Manifeftè.  Vil.  Max.  Nutritu»,  a,  um.  Ovid.  WYCHOWANY  WY- 
Certô.  Evidcntcr.  Cie.  OCZYWISCIE  iavmie.  CHOWANA.  * Nourri  eux  champs.  Rurisalamnus.  * Wy. 

NOTORIETE',  fubft.  f.  (Connoi/fince  que  tout  le  monde  chowany  niwfi.  * Dans  letfireflt.  Ncmorum  alumnus.  *W  y. 
a d' une  cbofi.)  Alicujus  rci  notitia  pervulgata,  z,  fxm.  JA-  cbowany  wlcficcb. 

WNOSC,  *Cela  eft  de  notoriété  publique.  Omnibus  res  nota  NOURRIR,  V.  aft.  (Donner  la  nourriture  ) Alcrc,  fnlo, 
eft  arque  pervulgata.  Ge.  Rct  eft  manifeftaria.  Plaut.  * To  ali*,  altum  ou  alieura.)  Nutrire.  K ARMIC  wychowaczywic. 
ieft  jâwno  wftyftkim  publieznie  w obee  wiadomo.  Il  nourrit  lui  fini  toute  cette  famille.  Solutomncm  hanc  fu- 

NOV' ALLE,  (Terre  nova/le,  ou  nouvellement  défrichée.)  ftentat  fimiliara.  Ter  Sam  zywi  dom  wfzyftek. 

Novalia,  novalium,  n.  plur  Vngil,  Novalisagcr,  novali»  Il  a été  nourri  à met  defent.  Mco  cibo  & fampru  cducatu» 
agri,  m.  NOWINA  rola  nowo  dobvta  kopana  orana.  eft.  Plant.  Aloim  knf/.tcm  zyf. 

NOV  ATEUR,  fhbft.  m.  (Qui  aime  & qui  introduit  quel»  Se  bien  nourrir  fi  bien  trait  ter.  Sc  curare  moIIirerC/V.  Platit. 
que  nouveauté  ) Nnvator,  oris,  m.  Qui  nova  dogmara  ounn-  Zyc  pi^knicniciaToviac  fobie.  * Se  nourrir  d'berbet,depoi  lôn. 
vos  ritui  introducit,  inducic,  oainvehere  nititur.  NOWYCH  Hcrbi*,  ou  fluviatili  pifee  fuftincre  vitam.  Liv.  *Zyc  ziof- 
^ tzeczv  odmi.in  pragnacy.nowe  raecay  wprowadzaiçcy  Nowak.  kami  rybami. 

NOV  ATRICH,  fubft  f.  (Celle  qui  instruit  quelque  non.  NOURRIR,  (Faire  det  nourritures  de  befliaux.)  Nutrire. 
veautc  fiit  dam  la  doQrine  ou  dans  let  meurt.)  Nnvatrix,  Pafccrc  pecora.  Ctc.  KaRMIC,  paie  wofy  konic  Atc 
ici»,  (on  mieux)  qui  nova  dogmara,  nom»  inducit.  NOWE  NOURRIR  fe  dit  figurcmcnt  en  ce  fen».  (V honneur  nour 
rzeczy  wprowadzaqea  ilbo  fiç  icb  chwyraiçca  lub  chwyta-  r**  lfl  beaux  arts,  6*  chacun  fi  porte  à t eftnde  par  le  defir  de 
içca  tâk  co  do  wiary  iiko  y en  do  obyczaiow.  la  gloire.)  Houor  alit  artes,  omnefque  ad  ftudia  gloria  défi- 

LES  NOV' FIXES  Je  Juftinien  (Uvre  du  droit  civil.)  derio  inccnduntur.  Ctc.  NA  DG  RODA  zachçca  nàuki,  y kiz- 
Jaftiniani  novelli,  arum,  f plur.  (on  CoKs-entenl)  conftitu-  dego  do  nich  wiedzie  cbçc  ffawy. 

noncs.  USTAWY  nowc  Juftiniana.  Kiiçga  prawna  prawa  SE  NOURRIR  d efiérance.  Spe  pafei.  Spe  laâare.  Ter. 
iwieckiego  NADZIEI^r  fiç  kârmid. 

NOS'  EMBRE,  fubft.  m (Le  onzième  mois  de  l'année,  i SE  NOURRIR  de  mélancolie  & /ê  ronger  l'efirit  de  cha- 
commencer  par  Janvier.)  Novemhcr,  bri»,  m.  I.KTOPAD  gri"  dans  I*  Çolitude,  loin  de  tout  let  plaifin.  Solus  nullifqae 
micfiac  Nowember  iedenaftv  w mku  richulfc  od  Srvcznia.  voluptatibus  avocatu»  mœfta»  & malas  curas  excrcere.  Taeit. 

NOUE',  m.  NOUE*,  f Nodani»,  a,  un.  Voie*  NOüER.  MELANCHOLI^  fam?  fiçrrawic  grysc  fiç  w fobie  famym 
SKRKPOWANY  SKRÇPOWANA  zwiazany.  ni  ofobnoici  daleko  od  wfzelkich  rozrywek  y zabaw. 

NÔUEMENT  det  plantes,  fubft.  m.  Arborum  nodaeio.  ON  DIT  qu’Otr  a nourri  un  ferpent  dans  fin  fein,  quand 
Asricubtio,  onis,  f.  Vitr.  SE  Kl  fçczki  drzew,  on  a élevé  un  ingrat  qui  nous  fait  de  ta  Heine.  Vipcrara  fub 

NOUER  une  cbofi,  y faire  un  noeud.  Aliquid  nodo  aftrin-  *ü  nutricavifti.  Pstr  PhaJ.  PADALCA  âlbo  ^.miiç  w za- 
ge  rc,  ( gn,  gis,  xi,  ftri&um.)  Quint.Curt.  On  noué  les  cheveux . nadrau  wychowaé  wvpiaftowac;toieft  nicwdziçcznikowi  co  do 
Criocs  nodantur.  Virg.  WI^ZAC  wi*zç  wfofy  tiwqzac.  brego  uczynic  dacwychowanienaukç  &c. 

SE  NOüER  en  parlant  des  fruits.  Nodari,  (or,  a ris  nodatus  NOURRISSANT,  m.  NOURRISSANTE,  f.  (Qninottr- 
fum.)C*f.  WtyZAC  fiç  codoowocow.owoc  fiç  wiaze.  rit  <y  ralliée  beaucoup  ) Succofus.  Succiduus,  a,  un.  Colum, 

SE  NOüER  parlant  des  épies  de  bled.  In  articulum  ire.  Flaut.  Alibiîis  & hnc  ali  bile,  adj .Var  Valent,  enti»,  adj. 
Colum.  KLOSIC  fiç  co  do  aboi.  Firmus.  Robuftut,  a,  um.  Celf.  SYTNY  SYTNA  nilycaiçcy 

SE  NOüER  parlant  de  la  goutte,  comme  la  goutte  (h  noù?.  nafycnîaca. 

Nodofa  fit  ebiragra  on  lapidofa.  Hor.  Perf.  Concrercir  in  la-  NOURRITURE,  fubft.  fcm.  (Aliment  qui  fert  t nour-r 
pidem  ebiragra,  ZAWIÇZOWAC  fiç  co  do  chorob  zwfafzcza  l*t  hommes  & les  animaux  ) Alimentum,  ti,  neut.  Cibus,  ci- 
pedogrychiragry  &c.  bi,  w.  Cic  Cibatut,  û»,  m.  Plaut.  Var.  (Ce  mot  fe  dit  de  U 

NOüER,  (e  dit  figurdment  (en  barlant  de  T amitié  & des  nourriture  des  hommes  & des  animaux'*  Pabulum,  H,  neut. 
fitietee  qu'on  fait)  Amicitia»,  focietatet  coniungere,  Cicer.  (fi  dit  delà  nourriture  des  animaux  qui  paiffint  dans  Ci  fi. 
SPRZYIAZNIC  fiç.  gnification  naturelle , & figt/rément  de  la  nourriture  de  t 

NOüER  une  partie  de  plainr.  de  diverti  dément.  Condieere  éfltrit)  Palhti,  ût,  m Ctc.  ZYWNOSC  pokarm  obrok  ftrawa. 
tempo»  ad  fe  obleftindum.  ZMOWIC  fiç  miçdzy  fol*}  ni  To  ffovro  ftr>wa.  fiç  rik  co  do  ludzi  iiko  y co  do  by- 
ochotkç  iaky.  dlçt.  Pafza  zii  wzglçdcm  famych  bydlçt,  tik  fiç  mowi  iiko 

NOUER  converfation  avec  quelqu'un.  Sere*e  colloqnia  tez  y obrok,  Pokarm  zai  Inb  paftara  bierze  fiç  tak  w wfafnym 
cure  aliquo.  Uv.  ou  fermonem.  Plin  jun.  WNISC  w ro-  rozumieniu  co  do  ciafa,  iiko  tez  y w niewfafnym. 
zjtk’wç  z kim.wdac  fiç  zkim.  Lé  mer  nous  fournit  nôtre  nourriture  ou  de  quoi  nous  no- 

NOUEUX,  m.  NOÜP.SE,  f.  (P’ein  de  rreuds.)  Nodo^j,  urrh-,  Cibum. capumusc  mari,.  Plaut.  Alorzc  nam  zywno- 
nodofa,  nodofum.  Ovid.  WBZLOWATY  SEKOWATY.  ici  dodaie. 

Du  bois  noueux  ou  plein  de  moud.  Robora  nodofa.  Ovid.  Fortifier  fbn  eorttt  en  prenant  de  la  nourriture  Fulcire.  Su- 
Drzcwo  fçkowate  ftentare  cibit  corpus.  Luer.  Excitarc  vire»  largioribus  cibi», 

NOVICE,  adieft  m.  «r  f.  (fini  eff  encore  tout  neuf  dans  P«tr-  PosiJic  ciafo  pokarmem  iikim. 
let  chofet,  qui  n'a  po:nt  encore  d' expérience.)  In  realiquiru-  Prendre  de  la  nourriture.  Capere.  Sumere  cibum.  Cie  Pli 
dit  ac  tyro.  Ce  FRYC  nieiwiadomv  mfodv.  Pofilaé  fiç  iedzenicm  iikim.  *Ily  avoir  déjà  cinq  tours qn' elle 

UN  NOVICE,  m.  UNE  NOVICE,  f.  dans  quelque  Or - "'avait  pris  aueune  nourriture.  Q^intura  ram  dicm  fine  ali- 
dre  Religieux, qui  s' éprouvent  quelque  temps  four  ve-rs’i/t  pour-  mento  traxerat.  Petr.  *Jni  pi*ty  dzien  byl  iiko  zadnego  po- 
ront  en  fowenir  laregle  fr  les  conflit  ut  ions.  Noritiu»,  a,  urm  karmu  w ufta  nie  wziçf*. 

NOWfCYUSZ  w zikonach  Probant.  PRENDRE  nourriture,  fedit  des  hommes  d*  des  animaux 

NOVICIAT,  fubft,  m.  (Apprenti Cage  que  ton  fait  de  auel-  qtti  croi fient.  Adolefcerc,  (adoleico,  adolevi,  adultnm.)  Pba. 
que  profefion.)  Tvrocinium  alicuiu*  arrit,  ou  profeffionis.  Capere  incrcmentnm,  (capio.  cep».  captnmO  Colum.  Incre- 
NAUKA  u Rzemicilnikow  y inlxych  konfztov.  mento  augeri  Liv.  ROZRASTAC.  fiç  rose  tyc  mçznicc 

U fiit  fon  noviciat.  Tyrocinium  facit  monaftic*  difciplinc.  grubiec. 

Buti.  Jeft  w nauce.  NOURRITURE,  de  befliaux  qu'on  fiit  dans  lacampa- 

NOV  IC!  AT,  fubft.  m.  (Certain  lieu  dans  let  Monafleres  gne,  & même  det  en  fini  à l'egard  det  nourrices,  ( comme 
où  l’on  dre  Te  L-s  Noviciat  h un  EQat  religieux.)  Noricioru  cette  nourrice,  a fait  plufteurt  belles  nourritures  ou  « nourri 
dom  ut,  û«.m.  NOWICYAT  u Zakonnilow,  miey'cc  proby.  plufteurt  beaux  enfant  ) Hic  nutricula  pluret  aluit  infantea, 
NOURRICE,  fubft.  f.  (Celle  qui  a/aire  un  enfant  de  fa  mammam  dédit  multis  pucri*.  Pim.  WYKARMIFNIE 
mwtmel/e,  qui  lui  donne  de  fon  hit.)  Nutrix,  ici*,  f.  Cic.Ter.  Karmîcnie  tik  co  do  bydfa  iâko  y co  do  ludzi;  naprzykfad  ta 
Nutricula.  i.  f.  Quint.  Altrix,  icii,  f Cic.  Alumna,  i,  f.  Aîamka  kilkoro  piçknycb  dtieci  wykarmifa.  u0n  fait  force 
Var.  M A MK  A eo  dziecîç  karmi  pierfiami.  nourriture  en  ce  pays.  In  hi»  regionibus  armentorum  rcliqui* 

NOURRICIER,  fubft.  m.  Nntritor,  ori*,m.  Stat.  Nutri-  qne  pecorum  grege»  pafeunrur.  ou  Pecorof»  muho  funt  ilitc 
tins,  tii,  m.  Colum  KARMICIEL  Piaftun.  icgiones.  *Za«ny  um  bardzo  Kray  w Pallwiflu  dobre  bar- 
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tlzo  obfitui^cy. 

NOURRITURe  fe  dit  figurcmenc  dePeffrit.  Pabulum, 
li,  neut.  CU.  Alimentum,  ti,  neut.  Ovid.  POSILENIE  u- 
nyflii. 

La  contemplation  fert  comme  de  nourriture  i l'ejprit.  Ani- 
morum  ingeniorumque  naturale  quoddam  pabulum,  contcm» 
platio  Cic.  Rozmyslanie  y Bogomyslnosc  icft  iàkoby  iàkic 
posücnic  umyflu  ludzkicgo. 

Ce  qui  entretient  fr  ce  qui  efl  comme  la  nourriture  des  vi- 
ces. Vitionun  alimenta.  Ovid.  Paftwa  y podnicta  uiepra» 
voici. 

DE  LA  nourriture,  toucha  ut  la  nourriture.  Alimentant», 
a,  uni.  Cal . ad  Cic.  Cibarins,  a,  um.  Plant . POKARMOWY 
do  pokarmu  do  pozywicnia  nalc/qcy. 

NOUS,  Pronom  personnel.  No»,  genit.  noftri  ou  noftrûm. 
Cic.  MY,  NAS,  codoofob. 

Il  nous  à oublié.  Noftri  oblitui  eft.  Attl  Gel.  Zâpomniaf 
nas 

Chacun  de  nous.  Unufquifque  noftrûm.  Cic.  Kazdy  z nas. 

Nous  détsx  Uterque  noilrûm  Cic.  My  obadwa. 

Nous-memès.  Nolmctipfi,  gen.  noftrimct  ipforum.  Cic. 
Aly  l'ami. 

Avec  nous  Nobifcnm.  Cic.  Z nami 

NOUVEAU  ou  Nouvel  {devant  les  fubflatttift  qui  commen- 
cent par  une  voyelle. ) maie.  Nouvelle  fcm.  ( Récent , oppo- 
fe  à ancien  ) Novu»,  nova,  novum.  Recens,  entis,  omn,  gen 
Cic  NOWY  nowa  nowotny  nowotna  w francuikim  memo- 
win  Nouveau  albo  Nouvel  nowy  ile  razy  naftçpuiçcy  lub- 
ftantrw  zaczyna  iiç  od  litery  wokali  fkq<1 . 

(On  dit  un  nouvel  aftre,  un  nouvel  homme,  & non  pa* 
un  noveau  aftre,  ni  un  nouveau  homme,  quoique  ces  mou 
foient  mnfeulinis.)  Nie  mowij  nouveau  aftre  noua  gwiazda, 
ani  nouveau  homme  Nowy  czfowiek  ale  nouvel  aflre  ô"C: 

NOUVEAU  Marié  qui  e/l  marié  depuis  peu  de  jours.  No- 
vus  maritu»  Teren.  Marini»  recens.  P lin  .f  un.  NOWOZE- 
'N1EC  nicd  iwnoofcniony.  ‘Vue  novelle  mariée.  Nova  nu- 
ptn.z,  fzm.  Ter.  ‘Mfodkft  nie  dawno  z a mçzcm.  *Vne  nou- 
velle invention  ou  une  chofe  nouvellement  inventée.  Kovitiu 
irfïentum,  ti,  neut.  Plén.  *Nowy  wymyff  nowy  wynalazck 
r/ecz  dopicro  zr.alcziona.  ‘Nouveau,  frais  /ait.  Novu»  No» 
vitius,  a,  uni.  Rcccns,  entis,  omn.  gen.  C/c.  'Swiçzy  nowy 
nowotny  mfody. 

Vin  nouveau.  Vinum  novum.  Cic . Vinum  novitium.  P Un. 
V ino  nowe  mîodc.  * Fromage  nouveau  ou  no-ve/lement  fait. 
(Ca'ciis  recens  P lin.  Scr  fwiczv  nowy. 

NOUVEAU- VENU,  ( qui  ne  fait  qui  d'arriver.)  Advena 
z,  mate  Hoipcs,  itis,  mafe.  NOWY  przychodz.ieA,  gosc  no» 
wy,  Prtyhy1»  nowo  przybyfy . 

NOUVEAU,  ( Extraordinaire ,)  comme  de  nouveaux  mots 
Nova  verha  Horat.  Ycrba  infolontia.  Oc.  NOWY  niczwy- 
ctayny,  (naprzykîad)  nowc  fîowa.  ‘Remettre  de  vieux  mots 
en  ufage  Novare  verba  Ce.  Store  ftowa  odnawiac  znowü 
przywracac  w zwyczay  y w uzywanie. 

NOUVEAU,  ( qui  efl  neuf  clans,  une  chofe.)  ^Jovus.a,  nm. 
Rudis  in  re  aüqua  ac  tyro.  Cic.  NOWY  niewiadomy  nie» 
wiadoma  nie  iwiadomy. 

DE  NOUVEAU,  {Récemment,  depuis  peu.)  Nove  adv. 
Anfl.  ad  Heren.  Noviicr.  Plin.  Rcccns.  Liv.  ZNOWU 
iwiezo  niedawno  nowiuchno. 

DE  NOUVEAU,  {Derechef.)  Denuô.  De  integro.  Oc. 
ZNOWU  powtornic  na  noue. 

I.E  NOUVEAU  Monde  pour  dire  P Amérique.  ( parce - 
qu’elle  à été  nouvellement  découverte.)  America,  z,  fzm. 
Novus  terra  ru  m orbit.  NOWY  swiat  Ameryka  czçsc  s'wiata 
nowo  wynalcziona. 

NOUVEAUTE',  prononcer-  novautc.  fubft.  fem.  (Ce  qui 
e/l  nouveau. ( Novitas,  atis,  fem.  Ce.  NOWOSC  nowina, 

Qui  aime  la  nouvauté.  Novitati»  cupidus.  Quint.  Rerum 
novartim  fiudiofu»,  a,  üm.  Tarit.  NOWOSCI  pragnqcy  w 
nowosci  iiç  kochaiijcv. 

Surprit  ou  frappé  de  la  nouveauté  de  la  chofe.  Pcreulfus  rei 
novitate.O’c.Prrerâzonynowosci?  rzcczy  zdziwionyzdumiafy. 

Introduire  des  nouveautés , Novos  mores.  Cic.  ou  Nova  & 
recens  inventa  induccre.  Oc.  Wprowadzaé  nowosci  Wzna- 
wiac  co 

NOUVEAUTE’,  (Ce  qui  efl  extraordinaire,  & qui  fe  fait 
rarement.)  NOWINA  to  co  zrzadka  kiedy  fiç  przytrafia. 
’CeJi  nouveauté  de  vous  voir  à Athènes.  Quid  tu  Athenas  in- 


NOU.  NOY.  NUA.  NUB.  NUD. 

folens.  (on  fous- entend  venifti.)  Ter.  Ofobliwa  to  nowina  wi» 
dzicc  ciç  w Atenach. 

NOUVELLe,  fubft,  fcm.  (Ce  qu'on  annonce  Ou  ce  que 
l’on  fait  fàvair  de  nouveau,)  Nuncius  ou  nuntius,  ii,  mafe. 
Ce.  NOWINA  wiadomosc  nowa  wiesc. 

l otis  me  donnes  là  une  agréable  nouvelle.  Ineft  lepos  in 
tuo  uuntio,  magnum  ou  Yoluptabilcm  mihi  nunrium  afièrs. 
Le  contraire  e/l.  Accrbum  mihi  numium  aifcrs,  apport»*.  Oc 
Wdziçczn?  przyicmmj  wefof|  mi  Kowinç  donosifz,  (Prze- 
ciwnic  zas)  loiutn^  xafofu)  niefzczçsliwi}  mi  nowinç  dono- 
sifz. ‘Vous  m'apportez  une  fâcbeufe  nouvelle.  Nous  apprenSt 
tous  les  jours  de  bonnes  nouvelles  de  P armée  fans  autre  ga- 
rant, que  le  bruit  commun.  Nos  de  exercitu  quotidié  quz  vo- 
lumus  , aodimus,  fed  adliuc  fine  capite,  fine  auftore,  rumo 
re  nuntio.  Cic.  *Co  raz  dobre  nas  dochodz?  nowiny  od  woy  • 
ik.i,  ale  za  nie  nikt  nie  rçczy,  tylko  wiesc  lama  poTpolica 

ON  DIT  en  guerre,  Envoyer  aux  novelles  des  ennemis. 
Exploratorci  ad  huiles  roittere.  PO  WOYSKOWEMU  mo- 
wi),  wyprawic  wpyhc  dla  içzyka,  dla  wiadomoici  o nie» 
przyiacielu. 

ON  DIT  en  manière  de  proverbe.  Il  y a bien  des  nouvel- 
les, tout  e/l  perdu.  Rerum  faciès  immutata  eft,  ou  longé  aliz 
rc»  fum,  perimus.  de  nobis  achim  eft  prorsùs.  SPOSOBEM 
przyftowia  mowi)  wielc  nowin,  kupa  rZcczy  nowych,  wiky- 
ftko  Iiç  z gruntu  wywrocifo. 

NOUVEI  EMENT,  adv.  Récent,  adv.  Jrtrg.  Recent ifli- 
mé  P lin.  SWIEZO. 

NOUVELLEMENT,  Il  y a peu  de  temps.  Nuper  adv. 
Nuperrimc  non  ira  pridem.  Cic.  NIEDAWNO. 

NOUVELLISTE,  fubft.  mafe.  ( Curieux  ou  debiteur  de 
nouvelles , qui  fe  plait  à entendre  des  nouvelles  & à en  dire.) 
Famigemor,  oris,  male  Plaut.  NOW1NIARZ  Gazcciarz 
co  wicsci  zbiern  y rozfyla  fici^c  pO  swiccie  ndwiny  co  byfo 
nie  byTo. 

NOYAU,  fnbft.  mafe.  {La partie  dure  & folide  de  cer- 
tains fruits.)  Nucléus,  J^-DRO  w fupinie  nicktorvch  ovo* 
cow,  Koftka,pcftka. 

NOYE’,  mafcnl.  Noycc,  fèmin.  on  nayè  (comme  l’on 
prononce.)  UTOPlONY  Utopiona. 

NOIER  prononcez  naver,  fubmerger  dans  Peau.  Aliquena 
mcrgerc.  DcmcrgctC.  Submcrgcrc.  UTOPIC,  zatopic  w 
wodzie. 

SE  NOYER  volontairement,  fe  jetter  dans  l’eau  par  defe- 
fioir.  Delpcratione  mcrgerc  fe  in  Hnmen.  VAr.  UTOPIC  iiç 
zrofpaczy.  • 

SE  NOYER  par  accident.  Câfu  mergi.  Submergi.  UTO- 
NAC  z przypadku. 

Noyé  dans  un  gouffre.  Cie.  Submcrfus  voraginibus.  Cie. 
Ten  co  uton^f  ni  famym  warcie. 

NOYER,  les  campagnes,  les  inonder.  Agro*  inundarc.Lr«. 
POZAT APIAC  poû. 

NOYER  fe  dit  figurément,  comme  Noyer fon  e/brit  dam 
le  vin.  Ingurgitare  ingenium  poculis.  Apul.  ZATOPIC  to* 
pic  utopie  ton^c  ni  em  ta  suie  (iâko)  zatopic  rozum  w pi» 
iaiiftwic.  ‘Noyer  fon  chagrin.  Vino  finirc  triftitiara.  Hor. 
‘Zalewac  frafunck  trnnkami. 

Noyé  dans  la  profferité.  Sccundis  rebu*  merfus.  LJv.  Zaro» 
piony  w toikofzach  w fzczçsciu  opîywar^cy  w nim  , Do 
gruntu  pogrçzony  w dfugach.  ‘Noyé  de  dettes.  Ere  alteno 
demcrfus.obrutus  a,um.C/c.*Zanurzuny  wdfngach.* A'tg'é dans 
le  vin  Vino  obrutus.  Cic.  ‘Zalâny  piiaiiftwcm. 

NOYER,  fubft.  mafe.  ou  prononce  noyc  {Arbre  qui  porte 
noix  ) Nux,  nucis.  Voyez  Noier.  ORZECH  drzewo  O- 
chy  rodz^ce. 

NUAGE,  fubft.  mafe.  (Nuée fort  épaiffe.)  Nubilimn,  nu- 
bili,  ncutr.  Nubcs,  is,  fcm.  Cic.  CHMURA  ni  g fa  obfoki 
grube  ciemnc. 

NUANCE,  fubft.  fcm,  (Vnitm  ou  le  ménagement  des  cou- 
leurs dans  les  étoffés,  ou  dans  la  peinture.)  Colorum  commif- 
«ura,  z,  fem  Armoge,  es,  fcm.  Plin.  (Mot  grec.)  MIE- 
NIONA  farba  w matcryach  roznych  farb  wydawanic  fiç  mie- 
fzâiÿc  iiç  raiçdzy  fob^  iâko  mienionc  kirayki  y obrazy. 

NUBILE,  Fslle  qui  efl  en  âge  d'eftre  mariée.)  Nubili» 
VirgoGr.  DOROSLA  Panna  na  wydaniu. 

NUBILEUX,  mafe.  Nubilcufc,  fcm.  {Rempli  d.  nuées , 
obfcurJ)  Nubilus,  a,  um.  Plin.  POCHMURNY  pochmurna 
pofçpny  nie  pogodny  zachmurzony 

NUD  ou  Nu,  mafe.  Nue,  fcm.  (Quin’eft  point  couvert.) 

^ Nudus 
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NUD.  NUE.  NUI. 

Nudus,  a,  un.  Cic.  G OLY  go  fa  nagi  obnazony  nie  nie- 
odziany. 

Mettre  quelqu'un  tout  nu,  le  dépouiller.  Aliquem  Nudare. 
Dcnudare,  Cic.  Ogofocic  kogo  obnazyc  obrac  lob  rozebrac 
k wfzyftkiego. 

AUer  ou  marcher  [et  pieds  nus  oo  nu-pieds.  Nudis  pedibus 
ingredi.  Bofo  ch  ^dzic,  bofemi  nogami. 

Se  tenir  debout  tefle  nuë  ou  decouverte,  ou  fe  tenir  dé  cou» 
vert.  Stare  aperto  ou  nudato  capite.  P lin.  Stac  a odkrytç 
gîow?. 

Demi  ntt,  Seminudus,  a,  un.  Liv,  W pof  nagi. 

NUD  fe  dit.  (des  eboj},  inanimées.)  Il  y evoit  dent  la  Pla- 
ce plu fteur s épées  nuès,  c’eftà  dire,  plufieurs  épées  tirées. 
Eiînt  in  fbro  raulci  gladii  nudi.  ou  diftridi,  Cic.  GOLY  co 
do  rzeczy  niczyiçcych,  Byîo  kilkâ  Szpad  lu  b fzabcl  kilka 
gofvch  na  dworze,  na  ulicy,  na  rynku. 

Vue  mai  on  nuè,  qui  eft  vuide  b fans  meubles.  Ædcs  nud* 
& inanes.  Gofe  kiany  w dormi  nieabranc  bez  fprzçtu. 

NUD  fe  dit  (de  celui  qui  n'efl  point  armé)  Les  François 
vous  tout  nus  i r affaut.  Galli  nudi  fubeunt  opugnationi, 

Z GOLEMI  fçkami  bez  bruni;  Francuzt  do  fzturmu  biegnç 
bez  broni  (ami  fobq  faturmurçc. 

NUD  fe  dit  hyperboliquement  (de  ceux  qui  tnt  de  mé- 
chant habits  qui  laiffènr  voir  plufieurs  endroits  de  leur  corps 
à nud.)  Il  eft  sont  nud  Pannnfus  eft,  ac  vefte  detrita.  GOLY 
zleodzianyodarty.ktoremubokiwidacodartusbokamitwiecicy. 

NUD  fe  dit  figurcmcnt  (de  ce  qui  e(l  naturel  b fans  fard) 
comme  prêcher  la  vérité  toute  nue  Nudam  & appertam  Ten- 
ta te  m proferre.  SZCZER^f  fam?  prawdç  iftn?  opowiadac. 

U m'a  découvert  fon  coeur  à nud.  Sc  mibi  totus  apc  suit, 
ou  aperuit  raihi  fuura  animum.  Cic.  Odkryf  mi  fcicc  fwoic 
iâk  na  dfoni. 

Voir  à nud  lé  fond  du  cœur  de  quelqu'un.  AÜCujus  mentem 
penitùs  introfpicere.  Cic.  W&tos  przenikae  do  gruntu  wi- 
dziec  ferce  y mysli  czyie. 

NUDITÉ',  fubft.  fcm.  (Vn  corps  nu.)  Nudum  ou  nuda- 
tnra  corpus,  midi  ou  nudati  corpori*.  NAGOSC  ciâla  obna- 
zonc  cialo. 

Il  montre  fs  nudité,  ou  la  partie  de  fou  corps  que  T honnêteté 
veut  que  ! on  t ouvre . Vcrcnda  corporû  oftendit.  Obnaza 
wftvd  obnaza  fiç  niewftydliwie  co  do  czfowickow, 

NUE,  fubft.  fcm.  Nubes,  »,  fcm.  Cic.  CH.MURA  mgfa. 

NUE  E,  fubft  fcm.  Nubes,  is,  fcn>.  de.  MGLY  chmury. 
•Les  nuées  s' amaffent  dans  l'air  Coguntur  incoelo  nubcs  C/'c. 
•Zbierai*  fiç  chmury, mgly  fiç  fchodzç,kupi:}  gromadzj.nâ  po- 
irictrzu,  ni  nicbic. 

Il  e(l  temps  que  ta  nuée  crève  ou  que  cette  affaire  éclate. 
lllud  tandem  crumpat  ou  fiat  palarn,  nccelfc  eft.  Czai  tez  àe- 
b y fiç  fzydfo  wykfofo,  zeby  fiç  rzecz  wydafa  nâ  wierzeh;  zeby 
fiç  ten  wrzod  przepçkf,  ktory  fiç  tik  dingo  zbieraf. 

ON  DIT  par  manière  de  proverbe.  (U  faute  aux  nuë  s quand 
en  lui  opiniâtreune  chofe.)  Etfcrtur  iracundià,  owexcan  défait, 
nbi  illi  obfiftitur.  Petr.  Cic.  SKACZE  iâk  tic  kiedy  ma  fiç  by- 
naymnicy  kto  fprzcciwi.  i 

Il  tombe  des  nais, -quand  quelque  chofe  de  fubit  lui  arrivé. 
Totus  ftupet  ubi  quid  novi  ac  fubiti  accidic.  Rozumie  zc  fiç 
iwiat  y nichoobalHo  bynaymniey  fiç  muco  przytrafi. 

Il  eft  au  dé(Jîis  des  nues.  Se  coelum  digito  attingerc  putat. 
Cic  Wynofi  fiç  fam  w fobie  w myslach  fwoicb,  chodzi  po- 
nad  oblokami  fânrazyç  gnrnç. 

Elever  que ‘qu'un  iufqn'  aux  nuë  s.  Ad  coelum  aliqucm  tôl- 
ière. Eflèrre.  H or.  Cic.  Lui  donner  bien  des  louantes.  Landi- 
bujeffërre  aliqucm. Cic.  Wynofic  pod  obfoki,  podniebo,  wy- 
chwalac  go  frodze  nadzamiar. 

NUEMENT,  çn  prononcezNUM  ENT»  ( Simplement, natu- 
téilement,  fans  ornement.  b fans  ford.'i  Simplicicer.  Nudè. 
Apertè.  Sine  fiico.  Sine  ulloarris  apparatu  Cic.  POPROSTU» 
fzezerze.  bez  pr/v'-ulv.ber.  ogrodki 

NUER  ou  NUANCER  des  étoffes,  ( Diffefer  les  couleur, 
b les  unir.}  Colores  varioa  tempera  te  nederc,  MIENIONE 
waterye  tobic. 

NUIRE  i quelqu'un,  fini  porter  ou  eau  fer  quelque  dom- 
Mfr.)  Alicui  nocere.  Cic.  SZKODZIC  komu. 

las  débauches  nnifent  b la  famé.  Immodicz  libidine*  fani- 
tari  noccm.  Zbvtki  fzkodz?  zdrowiu.  'Tout  nuis  & fait  de  la 
peine  à un  malade  Nihil  non  ofTendit  egrura.  ’Kazda  rzecz 
fzkodei,  ktizda  rzecz  chorcrau  zâwadzi. 

NUISIBLE,  adjed.  male.  & fcm.  Nocivu*.  Noziu*.  No- 

4d, 


NUI.  NUL.  NUP.  NUQ^NUR.  ,o3 

cuus.  Inimicus.  Alienui.  OviJ.  SZ  KO  DJ  JW  Y fzkodliwa 
fz  kodaçcy  ,fzkodzien , l’zkod  na . 

Vn»  viande  tutiftble  à t'ejbomac.  Alicnus  cih»  ftomacho.Ce^I 
Potrawa  fzkodliwazofçdkowi.  * Le  cheval  eftnuifible  aux  goû- 
teux. Equitare  podagricis  alicnü  CW/I’Podagrykom  iczdzcnie 
nâ  koniu  icft  fskodliwe.  / 

Cela  ne  fera  point  nuiftble  inos  affaires.  Non  erit  ilîud  ali- 
coum  mei*  rationibus.  Cic.  To  nafzey  fprawie  nie  zafzkodzi, 

NUIT,  fubft  fcm.  (dont  let  Payens  faifoient  une  divinité ,) 
Nox,  nodis  fem.  Plant.  NOC  Bogini  u Pogan. 

NUIT,  (Cet  efface  de  temps,  qui  eft  entre  le  coucher  b lé 
lever  du  Soleil  ) Nox,  uoftû.  fcm.  NOC  czas  wfzyftek  miç- 
dzy  zachodcm  y wfehodem  (Tonca. 

Vue  nuit  claire.  Screnanox  Crc.Nociâfna  widna  pogdna.’A/iwf 
obfcure.  Nox  caliginofa,  cccca.  Hor.  Vsrg,  Opaca,  operta, 
fpilfi»  Petr  *Noc  cicmna. 

//  eft  noire  nuit.  Jara  plena  nox  eft.  Petr.  Juz  noc  gfç- 
boka. 

DE  NUIT,  la  nuit,  Nochi,  Noftc.  De  noffc.CYe.  Wnocy. 
Nocî. 

Bien  avant  dan,  la  nuit.  Multa  node,  mulra  de  node,  no- 
de  intempeila  & concubia.  Cic.  Gfçbobo  w noc. 

Nuit  & iour  De  jour  b de  nuit.  Nodu  diuque.  Node  & 
incerdiu-  Cte.Ter.  Node  8c  interdiu.Ce/I  Dzicii  y noc,  dniem 
ynoeç. 

A l’entrée  de  la  nuit,  Primis  nodis  tenebris.  Prima  node. 
Liv.  Caf  Pod  noc,  nâ  ooc,  gdy  fiç  noc  zâczyna,  ku  nocy. 

Vers  le  milieu  de  la  nuit.  De  media  node.  Caf.  Ku  pof- 
nocy,  wfrzod  nocy. 

U, paiffènt  jufquet  à la  nuit.  Pafcnnt  quoad  contcncbrarît. 
Co/um.  Pâf)  pa’ai.'j  âz  do  nocy. 

La  nuit  approche  ou  vient.  Nox  appétit.  Noc  nadehodzi, 
blifka  iuz  noc. 

PASSER  les  nuits  fins  dormir.  PerrigilatC  nodem.  Ci cér. 
NOCY  nicfypiac,  pocafe  nocy  niefypiad. 

Pajfer  le,  nuits  à entretenir  de  cltofet  bd' autres.  Trahere 
nodem  on  duccre  vario  fermone.  Vsrg.  Noc  nâ  gadaniu  y ro- 
zmowach  roznych  pizcficdzicd  * A jouer.  Ducerc  nodem  ludo. 
l^irg.  *Nâ  grze.  * Dans  les  feffins.  Convivii*  nodem  c-nte- 
rere.  Cic.  * Nâ  ocbotach  czçftowaniu  bicfiadach.  • A boire. 
Vino  nodem  producerc.  Mars.  *Nâ  pianftwic.  * Dans  la  jaye, 
Agere  nodem  inter  gaudia.  Vsrg.  * Nâ  krotofilach. 

L'ESPACE  de  deux  nuits.  Binodium,  ii,  neur.  Tacit. 
PRZEZ  dwie  nocy  * De  trois  nuits.  Trinodium,  ii,neut  Val. 
Max.  ou  Trinodiale  fpatium.  Mort.  'Puez  trzy  nocy. 

QUI  CONCERNE  la  nuit.  Nodurnus,  a,  um.  Cic.  NO- 
CNY,  noena  do  nocy  nalezçcy  ‘Vn  voleur  de  nuit.  Nodur- 
nus fur  mafe.  Phad.  Zfodziey  co  nocnyrn  fpofobem  zyie. 
* Oyfaux  de  nuit.  Avci  nodurn*.  *Nocne  ptaft  wo.  'Les  heu- 
res de  la  nuit  Hor*  nodurn*  Cie.  ’Godziny  noene. 

I.ES  BESOGNES  de  nuit,  (dont  les  femmes  fe  fervent , 
lorfqu’ elles  fe  couchent.)  Veftc*  nodurn*,  ou  nodurna  fupel- 
Jcx.  NOCNY  STROY  biafogfowftci  gotnwalnia  noena,  'Vn 
coffre  de  nuit , (où  les  femmes  ferrent  leur,  befagnes  de  nuit.) 
Arcula  nodurna.  gen.  x,  fcm.  ’Gotowalniana  fzkanda. 

ON  DIT  abfolument,  Bon  foir  b bonne  mit . Bcnc  Taie 
& benè  quiefee  DOBRA  noc. 

NUITAMMENT,  adv  (Mot  popnlaire.) De  nuit.  Nodu 
De  nodu.  Cic.  NOCi^  w nocy,  po  nocy.  ffowo  fmnculkic 
profte  (u  nas)  o macku  po  omacku  po  ciemku. 

NUITTE  E fubft  fem  (Lé  temps  d'un • ttsiie.)  Nodurnum 
fpatinm,  ii,  neut  Lucr  NOC  iedna  cala. 

NUL,  mafe.  NULLE,  fem.  Aucun.  Nullus.  nu  lia  nnllu 
gémit  nullius  dat  nulli  pour  tous  les  genres  Nullus  homo  ou 
Nemo,  neminis,  mafe.  Cic  Plaut.  ZADEN,  ZADNA  'Je 
n'ay  nulle  affaire,  je  n'ai  point  d'srffaire,  Nihil- mibi  eft  ne- 
gotii,  neut.  Cic.  *Zadny  zabawy  niemam. 

NUL,  (Parlant  de  quelque  procedure  ou  de  quelque  aile 
judiciaire.)  Nulhis,  irritus,  a,  um.  ZA  NIC,  niewazny  fçdo- 
wnie  'Rendre  nul.  Itritum.~nliquid  faccrc,  Skafowac  g»  nie 
«azne  ofçdzié. 

NUI.LEMENT,  adv.  (en  aucune  maniéré.)  Nnllo  mo- 
do. Nullo  pado  Cic.  ZADN^i  miar^  zadnym  fpofobem. 

NULLEMENT,  ( Point  du  tout. )Ke<\az<\\i»m.  Neutiquâ. 
Haud  quaquam.  Minime  Cic.  NlE,nie  tâk.  iâk  iy wo,  zadn$ 
miary, 

NULLE-PART,  en  aucun  lieu  Nufquam,  Nufquam  gen- 
tium.  Cic  Ter.  NIGDZIE  na  zâdnym  mieyfen. 

Idda  NUP- 
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ÎO*  NUP.  NUR.  NUT. 

NUPTIAL,  mafe.  NUPTIALE,  fora .(Touchant  les  noces) 
Nuptiali»  & hoc  nuptiale,  adjeâ.  de.  WESELNY  slubny. 

NUQUE,  fubft.  fem.  ( La  nuque  du  cou .)  Ima  colli  rene- 
bra  z,  fem.  K REGI  w karku 

NUREMBERG,  {Ville  de  Pranconie  en  Allemagne.)  No. 
rimberga,  z,  fem  ooNoricorum  rponi.  Elle  eft  conftderable 
par  fon  commerce , par  fes  temples  magnifiques,  par  fies  deux 
foires,  & par  fes  manufactures.  NIREMBERG  Miafto  Fran* 
konii  w Niemczcch  fia  w ne  handlami,Ko»ciofami,dwoma  iar- 
markami,  y rozncmi  robotami. 

NUTRITIF,  mafe.  NUTRITIVE  fem.  (Sjji  a la  vertu 
de  nourrir.)  Succofus,  jFirmus,  a,  uoi.  Valent,  Valent ior, 


NUT.  NYM.  NYS. 

ValentHïïmut,  a,  um,  ou  Alcndi  vim  baben»,  omn.  gcn.  Pet 
POSILAI^CY  TUCZ^CY. 

NUTRITION,  fubft.  feœ.  Nutricatïo,  oni»,  fem.  frnr. 
POSILENIE  tuezeuie  roinienie  romftanie  liç. 

NYMPHE,  {Divinié  fabnlcufc.)  Nyropha,  z,  f.  NIM PA 
bogini  baieczna  rzeezona. 

NYSSE,  {Ville  d' Arménie  fur  les  confins  delà  Cotpado- 
ee.)  Nyfsa,  z,  fem.  NISSA  Miafto  OrmiaAflue  nâd  grani- 
cami  Kapadocri:  ( Jnfse  iej t tegek  Jmienia  w Sfofiu. 

DE  N1SSE,  Nyfienu»,  a,  um.  z NiSSY  NiiTchfki. 

Hui  eft  né  k A îyffe.  Nifflgena,  »,  omn,  gen.  Catul.  2 NIS- 
SY ,rodcni. 
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kI’EH  la  quatorzième  lettre  de  1*  Alphabet 
' & la  quatrième  des  voyelle*»  O Cztcrna- 
! fta  Htcra  Obiecadfa  â czwarca  z woka- 
low.  , 

O,  eft  auffi  une  interroCTion  dont  on  Te 
fert  pour  invoquer  à fon  fccours,  ponr 
admirer,  pour  le  plaindre,  po».  Te  moquer,  pnur  inactiver 
& faire  router  forte.  d’cMlamattons.  O quelle  maifnn  . 0 
tjuelii  O perdu  que  je  fu«l  0 O Dico*. 

O homme»  1 Proh  Denm  •"!«’  bumtum  JUem  , O zna. 
«y  rei  roaraaire  Afctrow  . na.  werufaeme,  ulp  »ry«anm 
pomoey,  podziwienia,  edumienia.  nain,  .yrrniama,  gu.e.u, 
faiania,  y" wfzeUkicgo  laWoTauia;  <«*•)  O eo  a don,  ! O 
iàkom  zginiony  ! O na  Bogn  y U|dzd 

O,  fr  nui  «*c  Copmiif  ponr  marier  fi,  Jejie.  OpIÙM- 
Dieu,  O urinant  O a?dal,c  caego  y uiilme  pragnÿ:.-  O Dal- 

byo’(en  Atithmeriqoe  fignifief  en  Zéro,  de  on  die  proverbi- 
alement qu’nn  homme  efi  un  O en  chiffre,  (pou. • dire)*»./ 
n'  «R  bon  a rien  Nullo  numéro  homo  Cie.  O w liczbte  ena- 
czy  eyfrç,  to  ieft  nie:  {k*d  y prryfWe  tyle  onitart  albo  ma- 
iy  iik  Ce  fia:  to  ieft  nie  cale  niewazy.  . - . - . 

O chez  le*  Ancient  a/l  oit  une  lettre  numérale  qui  ftgnsfioit 
onze,  & avec  un  titre  deffus  marquait  onze  mille  O zas  u 
dkwnych  znaczylo  liezbç  il,  â z tytlem  poci?gmo»ym  ni 
wierzchu  znactyfo  iedenateie  ty«£jr. 

OBEDIENCE  on  prononce  OBEDIANCE,  fublt.  fem. 
(Mot  d’ufage  parmi  le»  Religieux  pour  un  conge  de  leur 
Supérieur  de  faire  voyage  ou  d’aller,  demeurer  Jm  m mw 
couvent.)  Obedientia  ou  Commeatus  gentt  us.  OBEDYEN- 
CYA  (wyprawa  Zakonnych  Ofob  z raicy Ica  na  mieyfee  lift 
wyprawnv  u Zakonnikow. 

PAYS  D’OBEDIENCE,  ( les  pays(des  pcnples  qui  ne  Vont 
point  compris  dans  le  Concordai,  comme  la  Bretagne  & b Lo> - 
Vaine  ) Regione.  juri,  poniiKeii.  .«  le  Pope  conféré  ,le pieu, 
droit  les  bénéfices  pendant  huit  mou  de  l année.  MIEYSCA 
kçdy  we  Francyi  Papiez  f«m  zupeln?  moc*  fwfuie  Ko— 
kielne  dochody  y urz^dy  wakubjee  pr*e*  eafeosm  miefîçcy 
w Boku.  tâkic  f?  Brytania  y I/naryngia 

OBEIR  k quelqu’un,  ( luy  rendra  obéifiuee.)  Alicui  obcdi. 
te,  Parère,  Obtemperare,  Morigerari,  Difto  andicnfcm  elfe. 
Cie.  Ter  Plaut.  BYC  poffufznym  komn,  Poffufzcnftwo  mu 

^Are  vouloir  point  obéir , refit  fer  d’obéir.  Alicuiu»  imperium 
detreâarc,  reeufare  Abnuerc,  Cie.  Uv.  Obcdientiam  abiiee» 
rc  Cie.  Niechcicc  bye  pofîufznym  zdrygaè  fiç  poITufecâ- 

OBEIR  k la  rai  fon.  Dare  locum  rationi.  Ctc.  Sluchac 
rozumu,  iic  za  rozumcm,  bye  poftu'znym  rozumowj.  *Obeif^ 
k fa  pajfion.  Morem  animo  gerere  Ter.  ‘Sfuchac  paftyi,  isc 
ri  paflyi  fwoii}.  • k fet  piffiom.  Cupiditatibu»  fui*  parère. 
Obtemperare.  Obfequi.  7Â  paffyami  fwemi  *a  namiyno- 
tüami  fwemi.  _ ,, 

Se  faire  obéir . Cogère  ad  obfcquium,  redigere.  Suet.  U- 
czynic  fobie  powagç,  ziednac  fobie  poflufzchftwo,  do  poftu* 
fzeûftwa  y powinnoici  przywiek.  * J l obéit  auft-tofi.  Non 
eft  moratu.  imperium  Petr,  «Zaraz  byî  poflufzny,  uffuchaf 
uczynif rozkaz; 


Je  vont  obéis.  Morem  tibi  gero,  fum  ribi  morigerut, 
Cic.  Plaut.  Sfucham  pcfniç  roikazy,  czyniç  rofkaz. 

Obéir  a la  ftntence  du  Juge.  In  eo  auod  judicatum  eft, 
ftarc.  Cie.  Bye  poffufznym  dekrccowi  *L’un  fr  P autre  ne 
voulurent  point  obéir  à ee  qu’il  avait  ordonné.  Ncutcr  fen- 
tendant  tulit  decemcnrit.  Petr.  ’Obicdwie  ftrony  nieffu- 
chafy  Dckrer*.  niechciafy  bye  poffufznemi  dckrctowj . 

OBBE  ISSANCB  fubft.  fem.  (l’AfHon  itbéir,  fbumifion- 
aux  volant  en  <T  autrui.)  Obedientia,  Obtempcratio.  Cic.  Ob- 
fequcla,  Plaut  POSLUSZENSTWO,  poKufznotc,  poddanie 
iiç  rolkazom  cudzym. 

Rendre  C obéijjance  qui  efi  deuc  k fet  parent.  Obcdientiam 
parentibus  przftarc,  przbere,  Morigcrum  elfe  parentibn. 
Oddac  poflulzci'iftwo  Rodzicom. 

OBE  ISSANCE  fc  di tfde  la  fitjetion  des  peuples  & des  pro- 
vinces à un  fouverain.)  Obedientia,  Obfcquium.  Imperium. 
Ditio.OV.  POSLUSZENSTWO  poddanftvo  Panftwo  pâno- 
wanic  w laine  dnbra. 

Efire  fous  Tobéïjfanee  de  quelqu’un.  Sob  alicuiu*  imperio 
efle  Ter.  In  ditionc  & poteftate  alienju*  elle.  Liv.  Bye  pod 
panowaniem  czyicm,  bye  w poddaàftwie  czyiem 

OBEISSANT,  mafe.  OBEISSANTE,  ftm.  adj.  Obcdient 
genit  Alorigeruï,ôr.  Plaut  Ter,  POSLUS/.NY  POSLUSZNA. 
* Il  n’y  a perfonne  plut  obéi  font  fr  plut  fournis  k vos  ordres 
que  moy.  Tui»  imperiis  ne.mo  eft  obedientior  me  uno  Ltv. 
*Niema!'znikogo  poftufznieyfzego  nârozka*  wfzelki  nàdemnic. 

VOSTRE  TRRS-HUMf)LE  ET  TRES  OBE  IS.ANT 
SERVITEUR.(Formule  det  lettre»  qu’on  écrit  en  Françoi») 
Tuus  humiUimut,  frob/èqueniijfimurfervnt.  Sfuga  nâynizfzy. 

OBE  LISQUE, fubft  mafe.  {Longue  pierre  taillée  en  firme 
de  Pyramide  ) Obelifcus,  ci,  mafe.  Plin.  SLUP  kanirenny 
czworograniafty  pochodzifty  ku  gorze. 

O BENIGNA.  On  dit  familièrement  & populairement 
{Faire  6 benigna  k quelqu’un , lui  faire  de  grandes  fourni fRon; 
& bien  det  flatteries.)  Alicuiu»  gratiam  obfequiiv  &-  pal  nati- 
on i bus  caprarc,  amare.  MZACfiç  komuwfzelakiemipodcble- 
bftwy  go  bfagac  ffowo  profte  potoczne, 

OBE  RER,  V aft.  mot  d’ufage  au  Palai t.  {Engager  feu 
bien.  L’endetter.)-  Obruere  patrimonium,  ou  zre  alicno  ob* 
ruere,  Cic.  ZAWODZIC  dobra  dfugami  zaftawiac  ic  w dfu- 
gach,  zndfuzac  ie. 

Il  fait  trop  de  dépenfè,  il  s’obdre  de  jour  en  jour.  Nimio* 
fumptus  fâcit,  confiât  quotidie  w alienum.  Salnfi.  Cogit. 
Plant.  Contrahir.  Cic.  Facit  zs  alienam. Uv.  Wielki  koftt 
prowadzi.brnic  w dfugi  coraz  wiçkfzc  gfçbicy. 

OBE' RE’,  mafe.  OBE' RE,  fem.  Endetté.  Obzratur,  a, 
um .Ca.fi.  Ærc  alieno  obrurut,  a,  um.  Cie.  ZADLUZONY 
ZADLUZONA  dfuzny  dfnzna. 

OBJECTER,  V.  zft,  {Propofer  une  raifbn  contraire  k te 
qu’on  a avancé.  Obiicere,  (io,  i»,  jcci,  Jcôum  ) Oppoocre* 
o,  i|,  opppfui,  itum.)  aâ.  accuf.  Cic.  ZARZUCIC  co  ptzeci- 
Wncgo.  * 

OBJECTER  fignifie  quelquefois.  {Reprocher.)  Obii«rC; 
Obieftarc.  Cic.  WYRZUCAC  co  komu  w oezy  w vmawiac 
mu  co  àlbozâdawac.  * ObjeBer  k quelqu’un  la  htjfefft  de  fa 
naijfance.  Ignobilitatem  alicui  obiicere.  Cic.  ’Zârzucad  komu 
zâdawac  mu  {ilbo)  wyrzucac  podfe  urodzenie. 

OBJB- 
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OBJECTION,  fubft  fera.  (lir  qu'on  objeBe  contre  un  fen-  S'acquitter  Je  fet  obligations,  remplir  fit  devoirs.  Adim* 
liment  ) Id  quod  objicitur  Obiecîa,  orum  ncuc.  plur.  ZA«  plcrc.  Pcrficere.  Explere  munus  fiium.  Officium  tungi,  Lee 
RZUCAC  zidawae  albo  wymowic  co  koma  zârzur  zirzuty  ra.  te  Officio  fungi  fatisfacere  ou  faccre  fatis.  Cte.  Czynic  dofyc 
cyi  nâ  râcyc.  ‘Répondre,  fétu  faire  aux  objections.  Rcfpon-  pawinnosci,  pcfnic  powinn  -ic  fw  îiç  ‘Foi/à  quelles  font  otn 
dcrc  ad  ea  que  nobit  objcâa  func  Cicer.  * Odpowiadac  ni  vos  obligatims  En  munui  tuant.  *Tâkic  fn  puwinnosci  tvoie 
«irzuty,  zbiiac  zirety  ta  to  ieft  powinnos'c  twoia. 

OBIER,  {Arbre  qu'on  nomme  autremet  Sureaudemarejls.)  OBLIGATION  en  terme  de  civilité',  Ce  dit  en  general 
Snmbucus  aquatica  KALINA  drzewn  bzowcma  podobnc  {Je  tous  les  firvicet  & les  bons  offices  qu  on  fe  rend  les  uns 
OBJET,  fubft  mafe.  {Ce  mot  efl  d’un  grand  ufage  dans  la  aux  autres  dans  la  vie.)  Civile  officium.  Bénéficiera  ii,n  Cic. 
langue,  il  fi  dit  de  tout  ce  qui  fi  pe fente  aux  fins  & aux  fa-  OBOWI^ZEK  termin  ludzknici  oswiadezenia.  (oblsgacja  ) 
ouïtes  de  l'amc.  Res  objeft*,  rerum  obieâarom.  KAZDA  mowi)  zfacinlkiego.wjziçcznoic  pamiçc. 
rzecz  okofo  ktorey  fiç  myil  albozmyff  ludzki  bawic  moze  Je  n* oublier  ai  jama- s les  grandes  obligations  que  je  vous  ais 
wfzyftko  co  pod  r«nm  yzmyff  podpada  lubliç  niraza.zâbawa  Numqoam  oblivifcar  maxima  me  tibi  deberc  bénéficia  ou  tua 
arlflielka  y raecz  lob  fprawa  okofo  cargo  myslemv,  mowiemy  maxima  in  me  officia  Cicer.  Nigdy  nie  zâpomnç  obligaoi 
zibiegamy  ftaramy  fiç  ofifuemy  pi'zemy  &c.  (ObeBumy  obowi^akow  moicb  ktorem  ci  powinien. 

OBJ  ET  de  la  vettè  Rcs  alpeaabiles  Cic.  To  kofo  czcgo  Fous  me devez  avoir  bien  de  l'obligation, car  par  mon  moyen 
oko  fiç  bawi  to  co  tylko  widziec  tnozem  awfafzcza  kolory.  vous  efies  devenu  riche.  Bonum  eft  quod  h béas  grcriam  me* 
OBJET  de  ! ouye  Son  Qu*  iubaurium  lenlum  cadunt  quz  ritb  mihi,  qui  te  apulcnmm  fcci  Plant.  Powinienes'  mi  bye 
anditu  percipiuntur  TO  kofo  czcgo  ucho  fiç  bawi  zwfafzcza  obligowanym.pbowfcanym.wdzi  cznym,  pamiçtnym  o mnic 
gios  wfzelki  brzmieniedvwiçk  bom  ci  podaf  rçkç  âlbo  pokaz.il  drogç  do  f rtunv. 

OBJET  de  /' odorat  Qu*  odorant,  odorarionc,  olfaftu  ' OBLIGEAMMENT,  ouprononee  OBLIJAMMENT.adv, 
percipiuntur.  TOkolo  czcgo  powonienie  fiç  bawi  zapachy  (d' une  maniéré  obligeante  ) Gfficiosè.  Amicè  Bcncrnlc.  Be* 
vfzclkie  wonnoki.  nigne  Htmianc  Cum  benignitate.  Annnter.  Peramanter. 

OBJET  dn  toucher.  Tangib'Iia  omnia.  TO  kofo  czcgo  Cic.  CHETNIE  przyicmn;e  wdziçcznic  faficawic  ochotnic. 
potknicnie  fiç  bawi  iako  cicpfo.zimno  twardo,  roiçtko  dre.  OBLIGEANT,  mafe  OBî  IGEAN  PE,  f (Civil,  officieux, 

OBJET  dugoufl  Qu*  guftu,  guftato  fentiuntur.  Qu*  pa-  courtois,  qui  eft  ’out  prêt  à rendre  pmice.}  OfHcioû»,  a,  un, 
laro  guftanrur.  TO  kofo  czcgo  fmakowanie  fiç  bawi  fmaki.  CHÇTNY  prévient  n y ludzki  ochn-ny  grzeezny. 
wfzcJakie.  Effie  obligeant  dans  Ces  allions  & Joue  dans  Cet  paroles. Bc- 

OBJET  d’une  feieneo.  Sciemi*  alîcnrurmateria,  *,  Mate-  nignè  facere  6c  Mandé  dicerc  Ter.  Przyicmnym  bye  w fpra- 
rie»,ei,fnem.  Id  circa  quod  verfatur  aliqua  'cientia.  TO  kofo  waeh  fwoich  y w fthwach  fagodnvm. 

czcgo  niuka  iika  fiç  bawi.  ‘Les  maladies  & les  play  es  font  Humeur  obligeante,  naturel  obligeant . Himanitas.  Corai- 

r objet  de  la  médecine  Mcdicin*  raateria  dicimus  morbos  6c  tas.  Benignitas.^m/r  otitS  Cicer.  Corne  ingenium.  Tacit. 
ruinera,  quod  in  bis  omnis  mediciaa  rerfetur.  Cic.  *Cboto-  Ludzkidé  przviemno4c  ch.rnosc  flefonnose  wrodzona  do  ocho- 
by  y rany  f)  kofo  czcgo  fiç  bawi  lekarfka  nauka,  ty  y chçci  oswiadezenia.  ‘Des  paroles  obligeâmes . Vcrba  pie* 

Tous  les  Arts  ont  pour  objet  l*  recherche  de  lê  vérité  O-  na  humaniratis,  officii.  *Sfowa  przyicmnc  failtawe  znie* 
innés  artes  in  reri  inveftigatione  verlan tur.  Cie.  Wfzyftkie  walaîacc.  ‘Il  n' eQ point  dn  tout  obligeant  Inofficiofui  eft.  Cie. 
niuki  bawi)  fiç  o kofo  dochodzenia  prawdy.  *Nie  ludzki  niechqrny  nieoebotny  nieg  zcCzny. 

OBJET  (Ce  qui  fi  pr]e‘ fente  À noltrc  veut  ) Res  afpeâabi-  . OBLIGER,  (Contraindre  quelqu’un  de  faire  une  ebofe  A 
les.  Rerura  afpeôabilium.ft  plur.  WIDOKI  rozne  oezora  fiç  Cogéré,  (go,  gis,  egi,  aftum  ) nQ.  acc.  Irapellete  aliquemad 
nâlzyro  ftawiai;jce.  aliquid  Cie.  PRZYMUSIC  kogo  Jo  czcgo. 

Il  efl  C objet  de  mon  efiéraUce  In  eo  Ppes  omnis  mea  eft  ou  Je  vous  eCcrirai  ce  que  je  penCe,  puiCque  vous  m'y  obliges. 
pofita  eft.  Cic  On  icft  celcm  nâdziei  moiev  do  niego  wfiry-  Coaftti  tuo  feribam  qu*  fentk).  Nâpifzç  ci  co  myslç  ponicwalc 
îlkie  moie  zraierzai)  nâdzicie  w nim  wfzyftkie  nidzieie  mn|e  mlç  do  tegn  przymnfzafa. 

Devenir  T objet  de  la  haine  du  peuple.  In  odium  «flènfio-  OBÎ.IGER,  ( Engager ) Oligare,  (go.  p»,  #vi,  atum.) 
nemque  populi  incurrcre,  cadere  ou  inridiam  & oflènfionem  Aftringerc.  ^go,  gis,  xi,  (îu m )Cie.  OBOWI  AZACdoezego. 
populi  fubire.  Cicer.  Stac  fiç  celcm  nieirawifci  pofpolitey.  OBLIGER  quelqu'un  par  des  traites  Paffi”nibns  obligare 
*Eftre  l'objet  de  /*  overfou  de  tout  le  monde.  Odio  eflè  apud  cliquera  fie.  OBOWI^rZ'AC  rraktanmi,  prsymiertera  'U 
omnes  In  odio  efle  omnibus.  Cicer.  *By£  na.edu  niechçci  il' efl  pas  obligé  à tenir  le  traité  qu'il  a fût  avec  vous.  Non 
wfzyftkich  ludzi.  tenvtur  fzdC'C^quod  tecum.icium  eft  Liv.  *Nie  ieft  obowiç. 

OBJET  (Fin  qu’on  fi  propoCe  ) CEI.  Konïec  zâmierzon  y.  zany  dotrzymywac  ci  przymicrzf  zâwartego 
OBIT,  fubft  malt  (Sacrifie  qu'on  offre  tous  les  ans  dans  S’OBLIGER  en. répandant  pour  un  autre  Sponfinne  obü* 
r.P.güfe  Catholique  pourundéfunt)  In  obitu  alicuiui  facrom.  gare  Vadcm  fe  dare  pro.aliquo.  Cic.  RÇCZYC  zâkogo  y 
anniverfarium,  ii,  n.  POGRZEBOWA  ilbo  zafobna  Mlza  be'pieczeéAwo  czynic. 

obligi  zidfu'ze.  Obliger  ps  caution  pour. trais  mille  livres.  Oblîgare  vadera 

OBITUAIRE,  fubft.  mafe  (Tableau  où  Ton  écrit  les  obiit  trium  millium  zrij.  Liv.  Zarçki  trzy  tyfujee  zâpifac  gi*y- 
qu'on  efl  chargé  de  dire  pour  les  définit.)  Index  facrorura  pro  wien. 

defunôis.  REJESTR  Tablica  obligow  zfidufznyeh.  S’obliger  foy  & fit  biens,  ou  s’oblger  corps  é*  biens  ObH- 

-OBLATION,  fu  Ml.f.  (Offrande.)  Oblatun»,ti,  nent.  Uv.  gare  fe  6c  fua  bon*.  Cipiie  6:  fortuni*  c--ve»e  Plaut.  On  parle 
OFIARA.  ainp  au  Barreau.  Rtjcivc  o<bb)  y fortun)  fwoiç. 

OBLECTATION,  Oblefler.  (Vieux  mot  dans  la  langue.)  OBLIGER*  ( Faire plaifir,  rendre  firviee  > Aliqoem  fibi 
Vmes  DELECTATION  UPODOBANIE  ukontentowanie  oblîgarc.  Obftnngere.  Devincire,  evec  ces  ablatiU  beneficio, 
ftatc  ffowo  Prancuftie  delcktowanie  fiç.  liberaliratc.  Ab  aliqoo  gratiam  inire.  Bcnè  ou  Opti me  de  a* 

OBLIGATION,  fubft.  f (Engagement  qui  nous  oblige  b liquo  mererî,  promercri  Cicer.  Terent.  Plaut.  UIàC  fnhic 
quelque  ebofe  ) Obligario.onis  f.  Cic . OBOWl^ZEK.  kogo  obowiqzac  fobie  kogo  przyftugç  ochotf  ptzviainiç 

CantraBer  sine  obligation,  t'obliger.  Obligationem  contra-  ludakofei)  dohrodatevftwcm  6cc. 
bere.  Cujac  Jurifc.  Se  obligare*  Idem.  Wziac  ni  fiç  obowrç-  Je  vous  en  frai  obligé  toute  ma  vie.  Tibi  me  in  perpetn- 
aek  obowi.qzac  fiç.  ‘Il  a trois  cents  mille  écus  en  fond  de  ter • om  devinxeris  Cie.  Obwiazanym  ci  râto  ni  café  zv cie  moie 
reé?  en  obligations.  Habet  trecenties  nummorum  fundi»,  no-  bçdç  * Je  vous  ferai  voir  par  effet  que  vous  avez  obligé  un 
mmibufquc  depofittim.  Petr.  *T  zykrod  fto  tvfiçey  talerow  'homme  qui  efl  fort  voflre  amy,  Hominî  amicillîmo  te  tribuilTe 
ma  ni  ziftawaeh,  zi  trzykroc  fto  tyfiçcy  talerow  ma  dobr  tk-  officium,  re  tibi  przftabo  Cic.  * Skutkiem  to  pokaze  zei  fobie 
ftawnych.  prawdziwego  w tey  mierze  obowi^zaf  przviacicla.  * Obliges 

Vue  obligation  vérbtle.  Verbîs  concept!  obligario  Cuj.  moy  en  cela , faites-moy  ce  tlsifir  IMud  tu  mihi  g ratifie*  re 
Oblig  (Towny.  * Obligation  par  écrit.  Cliirographi  cautio,  quzfo.  Cic.  *Uczrfi  mi  tç  fifltç,  przyüzn  tri  fwoiç  w tym 
unis  f Cuj.  ’Oblig  nâ  pismie  karta.  ofwiadez.  S’obliger  mutuellement.  Aceipere  (c  reddere  parera 

OBLIGATION,  (t«  à qttoy  on  efl  tenu  "\  POWINNOSC  voluntatem  Cic.  •Wzaiemnie  fiç  przviTugami  oymowic,  przy 
en  kto  powinien.  *C*elt  une  oblig  vion  rndiff>enfjble  d' o^é  ’tr  iâdni)  z fob)  certr  wnc.  ‘Fout  n* obligerez  t tas  un  ingra • Non 
aux  loir.  Ohtemperandum  eft  legibus,  obtemperare  legibus  apud  ingratum  collocabis,  ou  ponrs  bencficium.  Cic.  *Nic  né 
rcligiofum  eft,  *Jeft  to  powinnosd  nieodbita  bye  poifafznym  nicwdsiçcenego  padnie  ta  fallca  twoia. 
vrawu.  4 Eeee  OBLIQUE. 
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OBLIQUE,  adjcâ.  mafc.  & fem.  (Qfi  eft  de  bais.)  Obli* 
qouj,  a,  um.  Pli*.  KRZYWY,  ukoiny  okosna. 

OBLIQUE  Ce  dit  au  figure.  (Des  noyés  indireQts , des  de» 
tours  dont  on  fi  fin  peur  venir  à bout  d’une  ebofi .)  Mal*  ar- 
tes,  malarum  artiiim.  Sycophantix,  arum, fem  plu t.Cie. Pleut. 
SZTUKI  obroty  lub  tez  wykrçty  ktorych  to  zizywa  âby  fwe- 
go  dokazac  y dopiijc.  • 

Il  a obtenu  cette  (berge  par  des  vojes  obliques.  Adcptut  eft 
illud  oiudui  malis  8c  obliquis  artibus.  Frzcz  roznc  wykrçty 
wyboie  y fztuki  doprçf  tego  urzçdu.  *C’ eft  un  homme  qui  ut 
va  pas  droit  en  befogne,  il  a toujours  quelque  ebofi  d’ oblique. 
Non  rcâa  eft  nec  fimplcx  illius  agendi  ratio,  fed  multiplex 
&tortuofa.  'Nie  fzezerze  ini  rzetelnie  idzie.ziwfze  ma  iàkiei 
wyboie  y wybiegi  fwoie  ziwfze  nâ  uko*  y w bok  ftrzcla  ni- 
wiafem  ebodzi  z ludimî. 

OBLIQUEMENT,  on  prononce  OBLIQUEMANT  (d’une 
maniéré  oblique.)  Obliqué.  Ce.  In  obüquum.  Piitt.  UKO- 
SNIE  7.  ukofa  ni  ukos  ni  wiafem. 

OBLIQUITE',  fubft.  f.  (Situation  oblique  ou  de  bie'u.)  O- 
bliquitai,  atis,  f.  Pim.  UKOS  ukos'na  rzccz. 

OMETTRE  one  ebofe  (ne  la  pas  faire.)  Aliqnid  omit- 
»ere,  prxtermittere,  (o,  is,  mifi,  milium.)  OPUSCIC  rzccz 
iàkq  nie  uczynic iey. 

OMETTRE,  (Pafter  quelque  ebofi fous  ftlence.)  Aliquid 
omittere.  prxtermittere,  ou  filcntio  prxteiire.  de.  OPUSCIC 
co  zimtlczec  o czym. 

OMISSION,  fubft.  f.  prxtermiffio,  onia,  (cm. Cie.  OPU- 
SZC/.ENIE. 

OBOLE,  fubft.  f.  (Monnaye  de  cuivre  valant  une  maille 
ou  deux pites.)  Obolui,  i,tn.Ter.  PIENI^ZEK  wizijcy  kilka 
babek. 

OBREPTICE,  adieô.  m.  8r  f.  ( Chofi  obtenue  par  firprifi 
en  taifant  une  vérité  qu’il falloit  expofir.)  Obreptitius,  a,um. 
PODSTÇPEM  otrzymana rzccz  dli  nicwyrazcnia  dokfadncgo 
prawdy. 

OBREPTION,  fubft.  fem.  (Surprifi  dont  enfefirtpour 
obtenir  quelque  grâce.)  Obreptio,  onia, fem.  Vif.  PODSTÇP 
nicdokfedne  rzeczy  przelozenie  Aararçc  fiç  oco. 

(Terme  de  la  Cour  Romaine.)  Francufltie  terminy  y fa- 
einlkie  prawne  prawa  duchownego  y Kancelaryi  Rzym- 
flcicy. 

OBSCENE, adied  m.  8c  f.  (Sale,  de t- bonne /le,  impudique.) 
Oblccnus.  Spurcus.  Impuru», a, um.  Cie.  NIECZYSTY  fpro- 
fny  brzydki  fromotny  , niewftydliwy  wfzeteczny  Izpetny. 
• Des  paroles  ofcénes.  Diôa  obfcena.  nupta  vetba. Plaut. Hor. 
•Sfowa  fzeptnc.  ‘Des  vers  obfiéites.  Car  mina  obfcena.  Prof. 
•Wierfze  fzpetnc. 

OBSCENITE',  fubft.  f.  obfccnîtas,  ati»,  f.  Ce.  NIECZY- 
STOSC  plugaftwo  niewftydllwosc  bczccnosc  wfzctecznosc. 

OBSCUR,  m.  OBSCURE,  f (Qui  n’ eft  pas  bien  clair.) 
Obfcurui  Cxcus.  Tcnebrofus.  Caliginofu».  Tencbricofus , 
a,  um  Cie.  CIEMNY  CIEMNA  nie  iafny  niewidriy. 

OBSCUR  fe  dit  figurcmcnt  (De  celui  qui  eft  d’une  naifi 
fance  baffe , & qui  eft  peu  connu,  car  on  dit  un  homme  obfcur. 
Ou  d’une  naifance  obfcure  ) Obfcuro  loco  ou  généré  natur, 
ortut  de.  PODLEGO  urodenia. 

OBSCUR  fe  dit  encore  figurement  (De  ce  qui  n’ eft  pas  net , 
ni  intelligible.)  Obfcu  nu.  Ctc.  NIEWYRAZNY  niezrozu- 
miany  niepoiçty. 

Vn  Orateur  qui  eft  un  peu  obfcur.  Orator  fubobfcuru».  Cic. 
Mowca  niezroznmiany  do  poiçia  trndny. 

OBSCURCIR,  V.  aô.  (Rendre  obfcur  & fimbre.)  Obfcu- 
rare.  Obnmbrare.  Inumbrate.  Obnubilare.  Cie.  Qtint.  ZA* 
CMIC  przycmic  zicimiad  przycimiac.  * La  grandeur  Je  la 
fortune  ebfcureit  les  lumières  de  P offrit.  Mentis  quaG  lumi- 
nibns  officit  altitudo  fortune. Cie.  * Wyfokie  faezçscic  cmi  ro- 
zum  v iwiatfo  iego  przytfumia. 

OBSCURCISSEMENT, fubft.mafc.  on  prononce  OBSCUR- 
CISSEMANT,  Obfcurado,  onia,  ftm.Cic.  CIEMNOSC  przy- 
émicnie  * 

OBSCURE'MENT,  adr.  (D’une  maniéré  obfcure  tr  peu 
intelligible.)  Obfcurè,  parum  dilucidè,  parum  perfpicuè,  ob- 
feurè  & quafi  per  nchulam.  Plaut . NIEWYRAZNIE  nie- 
frozumianie  nie  do  poiçcia 

ON  DIT  rivre  obicurément.  (Mener  une  vie  obfcure  & 
cachée. ) Oblcuram  vitam  dncere,  trahete.  ZYC  fobie  pry- 
watnie,  prywatnc  zycie  prowadzic  niuftroniu. 

OBSCURITE',  fubft  f.  (Privation  de  la  lumière.)  Obfcu- 
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Tenebne.  Caligo.  Ce.  Firg.  CIEMNO  niewidno.  •£/- 
obj'curité  de  la  mût.  Obfcurum  noâis,  n.  Tant.  • Ciemnoac 
nocy. 

OBSCURITE'  fe  dit  figurdment.  Obfcuritai . Nox.  Tene- 
brx.  Caligo.  Cie.  CIEMNOSC  cicù  ( nient  lainic ) * Les  grands 
effrits  demeurent  fouvent  dans  P obfittrité . Somma  ingénia 
fzpc  in  occulco  latent.  Plaut.  'Wyfokie  rozumy  czçflokroc 
v cieniu,  y nieznane  i zirzucone  zoftai?.  * L’ obfcur i te  qui 
fi  trouve  dans  les  livres , nous  a fouvent  dégonflé  de  les  lire. 
Rcjicit  nos  à libris  oblcu  ri  ta».  Cic.  'Jrudnosc  zrozumienia 
kfrçg  czçflokroc  odraza  nas  od  czytania.  ‘Apporter  de  J' obfcu 
rité  aux  ebofis.  Obfcurarc  rcsdicendo.  Cicer.  'Ziwikfac  r.i- 
t nid  nie  rzeczy.  ' La  noblejje  de  cette  mai  fin  eft  tombée  dans 
l obfiurité.  Nobilita»  iftiu»  domûs  obfcurior  faâa  eft.  *Dom 
cafy  zelzfy  L milia  wy  gaffa. 

OBSE  DER,  V.  aé  (Qtifi  dit  naturellement  dét  démons 
qui  tourmentent  extérieurement  let  perfinnes.)  Obfiderc  ou 
extrinfecù»  vexare.  OPÇTAC  wfainie  oezartach  ktorzy  po- 
wierzehownie  morduij  utrapionych. 

OSEDER  fignifie  (Se  rendre  maiftre  de  V efprit  de  qnel- 
qu'un,  s’en  emparer.)  Alicujut  animum  obfidtre,  tcntarc,  oc« 
cupare,  de.  OPÇTAC  kogo  opanowae  go  fobie,  gorç  nid 
fercem  y umyffem  icgomicc,  wôdzic  goiik  chc^c,  y wedfog 
woli  fwoiey.  'Les  Grands  fi  laiffe»  obfider  par  leurs  flat- 
teurs. Viri  principes  toti  obfidentur  ab  adulatoribn».  * Wiel- 
c y Panowie  od  podcblcbcow  opanowani  bywai). 

OBSE'DER  fignifie  encore  (Affiéger  qttelqdun  parfis 
importunités.)  Alicui  alïidere.  NIEDAC  rolkurczcnia  wol- 
nego  komu,uftawicznie  mu  ni  karku  ficdzicc  nie  odftqpic  go 
do  uprzykrzenia  nilegaiac  ni  niego,  iikoby  v oblçzenitrgo 
trzymac.  ‘Ce  Juge  eft  obfidé  far  fin  Client.  Ifte  Clicns  affi- 
dée femper  Judici.  illumque  urget  Vexât,  ou  illi  raoleftns 
eft.  * Sçdsia  od  nitr;ta  iikoby  oblçxony  zbye  fiç  go  nie  mo- 
gîc7- 

OBSE  QUES,  fubft.  f.  pl.  (Funérailles  oa  les  Cérémonies 
des  funérailles.)  Jufta  funcbria.Exequi*.  Cie.  OBCHOD  ZA 
umarfych.  * Faire  les  obféques  À quelqu'un.  Fuuut  alicui  fa- 
ce re  de.  'Obchod  zaî«bny  zi  kogo  fprawic.  * On  lui  fit  des 
obféques  publiques  & une  Or  ai  fin  funèbre.  Duôae  publiez 
exequiz,  & publiée  laudatu».  Tacit  ‘Obchod  mu  zc  fkarbu 
kofztem  publicznvm  fprawiono,  y mowç  pogrzcbow^. 

OBSERV ANGE,  fubft.  f.  (Ob/ervarton  des  régies  & des 
conftitutions  d' un  Ordre  religieux.)  Conftitutionum  obtempe- 
ratio.  OBSERWANCYA  Zikonna  przcftrzeganie  uftav  y 
Zikonnosci . 

Las  obfirvanees  de  la  Loy  ancienne.  Veteri»  legîs  ritu»,  m. 
plur  or/  Ccremonix,  arum,  fixai  pL  Obrz^dki  ftarozikonne 
u Zydov 

OBSERV  ATEUR,  fubft. m (Q/i  obfirve  & garde  les  ré- 
gies.) Conftitutionum,  regularum  obfcrvani.  PRZESTRZE* 
GAI^CY  iciffo  ptaw  y uftav. 

OBSERV  ATEU  R (fignifie  auffi  un  critique , qui  fait  des 
remarques  fur  les  ouvrages  d' offrit.  Annotator.  Cic.  POD- 
STRZEGACZ  zwfafzcza  pifm  y kfi^g  cudzycb  rozumnc  uva- 
gi  doweinnie  y nmyfck  upatrui^cv. 

OBSERVATION,  fubft.  f.  (Des  loix,  des  conftitutions.) 
Legum  euftodia.  Cicer.  Oblervatio  Val.  Max.  Legibusob 
teraperatio.  Ciper.  PRZESTRZEGANIE,  zichowanic  prav 
uftaw. 

OBSERV  ATION  fignifie  auffi  (A EU  ou  par  laquelle  on  re- 
marque, on  obfirve,  on  fait  des  expériences.  Obfcrratio.  Con- 
templatio.  Confideratio.  Cie . POSTRZEGANIE,  doebodze- 
nie  z d 'i  wiadc/.enia. 

OBSERVATION,  Remarque , critique  que  P on  fait  fur 
quelque  ouvrage  d’ offrit.  Oblervatio.  Notatio  Cic.  Podfttze» 
ganie  przygana  podftrzcgaigcc  poprawui^ce  kfrçg  pifm. 

OBSERVATOIRE,  fubft.  mafc  (Lieu  fort  élevé  pour  ob- 
firvtr  les  aftres.  Tunis  fpcculatoria.  STR  AZNIC  A vyfoko 
bardzo  vyftaviona  umyslnic  dla  upatrowania  biegu  gwiazdy 
ich  obrotow  nicbidkich 

Oi  SERVER  (Les  loix , les  conftitutions,  les  coutumes,  Itt 
garder.)  Serrarc  leges.  H or.  Obferrare.  Cie.  Cuftodire.  ZA* 
CHOWYWAC  prawa  uftawy. 

OBSERVER,  (Examiner  attentivement  une  ebofi,  eu  bien 
eonnoiftre  la  nature.)  Obfcrvarc.  Attendcrc.  Perpendere. 
UWAZAC  dobrze  rzccz  iik)  z gruntu  y re  wfzyftkiemi  oko* 
licznosciami  i^  roftrzjjfn.^c,  y oney  fiç  praypatrzyc. 

OBSERV  ER  ( Prendre  garde  de  prés,  examiner  les  ebofis 
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ér  les  perfonnes.)  Obfccvare.  Infpiccre.  UWAZAC  oftroinic  OBVIER,  V.  n.  {Aller  au  devant  de  quelque  mal  ) Occur- 
kazdf  rzccz  y ofoby.  'J'ay  envie  de  /* obferver.  Mihi  in  rcre  alicui  malo,  (o,  i>,  occurri,  occurfum.)  de.  ZABIEZEC 
animo  eft  ipfum  oblcrvare.  Ce.  ' Mam  wol|  upatrowac  go  zfcmu.  *11  crut  qu'il faHoit  obvie*  à cela  avant  toutes  ebofes. 
y uwazac  Izpicgowac.oko  micc  ni  oiego  Huic  rci  prxvcrtendum  cxiftimavit.  Caf.  ' Rozumiaf  zc  te* 

S* obferver  foy  mène,  eftre  fut  propre  Ejjnon  Inquircrc  in  mu  nâypierwcy  zibicgac  nilczafo. 
fe,  aique  fefe  obfcrvare  Ce  Uputrywac  p.itrzyc  fzpiegovrac  OCCASION,  fubft. f-  Occafio,  onis.f.  Ce.  OKAZYA  fpo* 
iàmcgo  fiebic  micc  oko  ni  fiebic  fobnoic. 

ON  DIT  provetbialcrnent  qu’«»  homme  obfirve  les  Ion • (Le*  ancien»  en  feifrient  une  Divinité',  qu’ils  reprcTcn- 

£«es  & les  brève  s , les  points  <*r  tes  virgules,  pour  dire  qu’*/  toienc  fou»  la  figure  d’un  homme  chauve  par  derrière  n’ayant 
eft  extrêmement  exaft  & fcrnpnl eux  A per  retum  exaftor.  qu’une  touffe  de  cheveux  par  devant.  Si  tou*  la  prenez  lorf* 
de.  guint.  SUROWT,  oftry,  ciçfski,  fltçpy,  arxçdny.  qu’elle  Te  prefento,  tous  en  joli  itfez,  que  fi  vous  la  biffez  une 

OBSESSION,  fubft -f  (U action  d'obftder  ) Obfeffio.  Vf*  fois  échapper.  Jupiter  ne  la  pourroit  retenir.  Finxere  Ami. 
aatio  extrinlecùs  àdzmonibus  ilLta.  OPq-TANlE  od  czarta  qui  talem  effitiem  Occafionis.  Cafout  eomofa  fonte,  nudo  cor- 
©panowanie.  pore,  quem  fi  œettparis,  teneas , elapfum  femel,  non  ipfe  po/Jît 

OBSIDlONAL.m  obfidion  'le  feem.  (Courette  obfidionale.)  Jupiter  reprebendere.  Pbxd.)  U dawnych  byfa  tô  Bogini 
XORONA  lub  wieniec  odficczny  ktorç  malowali  z tyfu  gfowy  fyf^  nicmaigcÿ  ty-lko  zprzoda 

(Qu’on  donnoii  anciennement  chez  Ica  Romains  à ccluy  od  czofa  pukicl  wfofow,  bo  fpofobnosci  iik  prçdko  fiç  poda 
qui  avoit  dégagé  une  Armée  ou  une  Ville  des  ennemis.  Co • kto  chvbi,  nigdy  icy  potym  iik  tylpoda  toiçft  uk  minie  nie 
roua  obftjionalis  ou  graminta,  parc*  qu’elle  eftoic  faite  de  uscignie. 

gramen  ou  des  autres  herbes  qui  fc  trouvaient  fur  le  cbamp  ) OCCASION,  (Opportunité  ComrnaUré  de  faire  une  ebofe .) 
(Ktrry  adawnn  dawano  n Rzymian  temu  ktory  uwolnif  Occafio.  f.  Opportunitas,  OKAZYA  fpofobnoJc  wczefnoic 
Aliaflo  od  oblçzenia  mcprzyiaciol,  uwita  byfa  z murawy  y do  czego. 

innych  ziof  w polo  okofo  miafta  r©fn:jCych  ) Chercher,  EJfier  /* aeeafton • Qnzrere  occafionera.  Son. 

OBSTACLE,  fubftaat.  mafe.  {Empeehemeat  qu'on  trouve  Captare  occafioncm.  Ce.  Szukac  upatrowac  fpofobnoici. 
à fatreréujfir  une  ebofe . Obftaculum.  Impedimentum.i.neut.  Embqjfer  une  occasion.  Amplefti  occafioncm.  Ce.  Chwy» 

Fiant.  Cicer . Ç)bex,  icis,  mafe.  Cic  Liv.  PRZESZKODA  cic  fiç  fpofobnoici  podaney  'Ltiffèr  paffer  une  oecafion.Ptm* 
■âwada  trndnosc.  termktere  occafioncm.  Ce.  ’Ucbybic  fpofobnosci. 

OBSTINATION,  fubft.  f on  prononce  (Oftination,  ente-  Trouver  une  oeeafien.  Occafionetn  nancifci  .Caf.  Znal«sc 
fie* neuf,  opiniafireté .)  Obftiaatio,  Perrinaeia  Pervicaciz.Cïr.  fpofobnrrfc. 

UPOR  zaciçtoéc  uwziftoic  ni  co  myfl  krnçbrnoic.  OCCASIOE  'e  dit  aolfi  (Des rencontres  de  le  guerre.)C.nCm, 

Avec  ob/lination.  Obftinatè  Caf  Upornie  uporczyvie.  gen.  fis,  m Ce  OKAZYA  co  do  woyny.  Potrzcba  bitva 
OSTINE',  mafe  OBSTINEE,  faem  prononcez  {Ofiind  ) fprawa  potvczka. 

ObOinatus,  a,  uro  Pertin  x.  Pcrvicax,  acta  orna  gen  Ce,  OCCASION,  fignifie  encore  (Sujet.  Caufe.)  Cauû,  c, 
UPORCZYWY  krnqbrny.  fltm.  Ce.  OKAZYA  przyczyna  zaczcpla. 

OBSTINER,  on  prononce  OSTINER,  V aft  (Rendre  opi.  Vous  aveu  donné  oeeafien  b Céfar  défaire  lo  guerre  b fa 
ssiaftre  ) Obftinatum,  Pcrtinacem,  Pcrvicacem  zliquem  efft-  patrie  Tu  Cx'ari  bclli  contra  patriam  inferendi  eau  fis  m dedi* 
cere.  UPRZEC  upartem  oczynic.  fti.  Ce  Dites  okazy?  Cezarovi  ze  przeciv  Rzeczypofpoli* 

S’OBSTINER  eu  s’opiniaftrer.  Obftinare  animo  orr  a ni-  tey  y oyczyÿnie  woynç  prowadaif. 
mis.  Liv.  Obfi?mare  fe  en  Animum  obfirmsrc  Ter.  Plant . ©(XASIONNER,  V.  neut.  (Donner,  Fournir  foccofton.) 
UPR  EC  fiç  uadzii  fiç  nico  ilbo  niczym  zif-dzac  fiç  npot-  Occa^onem  dare.  Przbtre  Quint.  NAGODZIC  dac  okazyq 
nie.  'Ils  t’iftoient  obflinez  à vaine- e ou  b mourir.  Obftina  fjv>fbbnoic  podac  bye  przyczym. 

veranr  znimii,  aat  vincere  zut  mori  Uv  'il parti  fiç  nà  ro  OCCIDENT,  :‘ubft  mafe.  (Vn  det  quatre  points  cardinaux 
ieby  lub  zwyciçèyc  lub  ginge.  ' Ne  veut  obftinez  pain' tant,  da  Ciel  ou  de  la  Terre,  où  le  Soleil  fe  couche.  Occidens,  gen. 

Ht  te  ram  obfirnu»  Ter.  *Niebgdi  rik  upartym.  'La  for.  Occidentit.  omn  gen.  Pari  Occidentalis,  partis  Occiden* 
ttate  t'obftine  h le  perfecuttt.  Hune  obftinatè  perfequirur  du-  talis,  f Cicer.  Zichod  ieden  a cztcrcch  punktow  gtonnych 
xn  fâti  miferia.  Pbad  •Fortnna  fiç  uparfa  âby  gn  przellado-  iviara  kçdv  IToAce  zapada.  Strona  zàchodnia  od  zichodu. 
vafa.  'Le  mal  s'obftine  contre  les  remodes.  Rctnedüi  refra*  OCCIDENT  Je  dit  figure'ment  p ur  fin.  L'Empire  Romain 
gatur  illudmalum.  ‘Choroba  «fzelkim  lekarftwom  fprze-  fit  dam  fin  Occident  dés  le  quatrième  fiée  le.  A quarto  f*culo 
eiwna.  imperil  R 'ma ni  occafus  appmpinqu  .bat.  ZACHODnîtwfa* 

OBSTRUCTIF,  m OBSTRUCTLVB,  f < Qui  eau  Ce  des  <nie  upadck;zar*z  od  czwartego  wicku,  ITawa  Parftwa  Rzym» 
nbftruBiont.  Qyod  obfiruâiones  fa  cit  7.  *.TW  ARDZENIE  Aûego  miafa  fiç  ku  zach'vtowi,  chydita  fiç  do  opadku. 
zof^dka  fprawulgcy,  zitwardzaigcy  zirwardzaigca . OCCIDENTAL,  m.  OCCIDENTALE*  f.  {Qui  eff  bl  Oe « 

OBSTRUCTION,  fubft.  f.  (Empefchement  qui  fi  trouve  aident  ou  vers  rOeeilent.)  Occidentalis.  ZACHODNI  ko 
anfôye  ou  à la  rate,  qui  empefhe  le  cours  det  humeurs.)  Ob-  zâchodowi  ni  zichod  lezgcy,  ilbo  bçd  cy.  Vent  occidental. 
fttuftio,  onis,  f Ce.  ZATWARDZRNIE  zofgdka  trudnoid  Ventus  ab  occafu  flans.  P/in.  •Wiitrzicbodni. 
ftolca  dla  zimu'enia  y zitkania  wçtroby  lub  fledziony.  LES  PAYS  Occidentaux.  Obeufltia  foli*  partea.  Cicer. 

OBTEMPERER,  (Obéir.)  Obtemperare  , (o,  as,  zvi,  KR AIE  zichodne. 
arum.)  mot  i’nfagc  au  Palais.  BYC  poffufznym  te  renia  OCCULTE,  adicô.  m.  âr  f.  (Seeret.  Cae^é,  qu'on  revoit 

Francufki  prawny  zidofyc  czynic  DekretowL  pas  ) Otcultu».  Créas,  a,  um.CVr.  SKRYTY  tiiemny  pota* 

OBTENIR,  V.  aâ.  (Impetrer  te  qu'on  fiuhaitte.)  Obti-  iemny  rikryty. 
acre  Alfequt.  Confcqui.  OTRZYMAC  uprofîc  iryiednac  OCCULTÉ  MENT,  adv,  (D'tnu  maniéré  occulte.)  Oc* 
ON  DIT  au  Palais.  Obtenir  fet  fins  & conchtfions.  Lire»,  «nltè.  SKRYC1E  pot,  icmnic. 
êr  que  ltti  cedunt  vincere.  Pervincere  Liv,  WYGRAC  OCCUPATION,  exercice,  (Ce  b quoy  on  s'occupe  dans  ta 
fpnvçuf^dti.  'Qui  a obtenu  ce  qu'il  von  lois.  Voti  compoa.  vie.)  Oecnpatin,  onis,  fem-  Studia,  orum.  n,  plor.  Ce.  E- 
Sen.  •Ten  co  fwego  dopiqr  dokazaf.  zcrcitinm,  ii,  n Aul  Gel.  ZABAWA  wfzelka. 

OBTENTION,  fubft  f.  lmpctratio,onis,f.  Ce.  OTRZY-  Avoir  quelque  occupation.  Diftineri  aliquA  occupa tione.C/'e, 
MANIFdoftçpicnie  Miec  zâbawç  iâkg. 

OBTENU,  m.  OBTENUE,  f.  Obtenais.  Affccutu»  Con-  I!  a bien  de  l'occupation  fr  toute  di fi  trente.  Hnoc  tnultard 
fzeurns  OTRZYM  ANY  d'  Ihpiony.  rerum  diftringrr  variera ».  Pbad.  WicJoraüe  y rozmaite  m» 

OBTUS,  mafe.  OBTUSE,  form.  (Terme  de  Géométrie.)  zabawyzirrudnienia. 

On  dit  angle  ohms  (Celui  qui  a pour  meCure  un  are  plut  grand  ON  DIT  ( Donner  bien  de  Cocrufetion  b attel qu'un,  lui  don. 

que  la  moitié  d'qn  demi  cercle)  Aryihis  obtufu»,  a,  ont  ner  de I*  exercice,  lui  faire  de  la  peine  > Aliqucm  exerce  re,, 
WÇGIEL  grani  pr»7tçpionych  nieoftrokonczyftych  ilez  negotiu  alicui  fâceffere  <n  exhibere  Ce.  DAC  komu  do  zâba- 
okrçgfa  dany.  wy  dâc  mu  do  myslenta  nirobié  mu  wiele  zfego  do  czvnienif, 

OBTUS,  Emouflé  parlant  <f  un  ferrement  Retufn»,  a,  om.  OCCU  PF,  m.  occupée,  fêœ.  Occupatus,  negotiis  diften* 
Fl'm.  TÇPY,  TEP^,  przytçpinny  eo  dooftrza  zeUz*  tu»  Diftriâut,  a.  um.  Gcer.  ZABAWNY  zibawna  titra* 

ON  DIT  figure'ment  (Vneffrit  obtus,  qui  en  greffier  6*  dnionv. 
comme  bouché.)  Obtufum  ingenium.  Çtc.  ROZUM  tçpv-  ÔCCUPER,  V.  aS.  (Remplir  ta  Heu,  un  efface.)  Occn- 

4 Eece»  parc. 
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pare.  Cic.  ZABRAC  mieyfce  zàft^pic  mieyfce  opanowac. 

* L’air  occupe  (e  lieu  A plut  haut  de  la  région  élémentaire, 
Acr  diffunJitur  per  fublitnem  ztheris  regionem.  P/in.  * Po- 
victrzc.zâbiçra  mieyiee  luywy/lze  pod  niebem. 

'OCCUPER  fignific  aufli  {JJabitqr  quelque  lieu.)  I.ocum 
aliqucn*  tcncre.  Habitare.  Occupare.  M1ÇSZK.AC  trzymac. 
*11  occupait  tout  le  haut  du  logis.  Tôt  ara  domum  fuperiorem 
babebat.  Habitnbat.  ’Wlzvftkç  gorç  trzymaf  w domu.  * Son 
aimce  occupait  toute  ta  plaine.  Tota  plan i tics  ab  illiusexer* 
«itu  tencbatur.’Woyilo  iego  zàibjpiio  wfzyftkç  rojrninç.*Oc- 
xuper  un  Heu.  s'en  fiifir  de  vive  force.  Occupare.  Pbad.  Cic. 
’üvdtetB  rac'cq  odebrac  mieyfce  iâkie. 

OCCUPER.  C Donner  de  l’occupation  à une perfonne.)  Ali- 
cui  laborem.  Occnpationcm  date.  Injungcrc.  Imponerc.  Cic. 
■.Suint.  ZABAWJ£  komu  dac,  dac  mu  co  do  robot  y xiba- 
wiac  go. 

Je  l’zy  occupé  à eferire.  Scriptione  ilium  detinui.  Rawi- 
Jcm  go  pi  fa  nie. -ii. 

S'OCCUPER,  (S’employer  A une  ebofe .)  Aliqua  in  re  Ce 
exercere.  BAWIC  fiç  czym  zâbawiac  fiç  czym  robots  iâkq 
fiç  hawic. 

Il  eft  fort  occupé.  Vehemcnrer  eft  oecupatus.  Bardzo  ieft 
xibawny. 

Je  ne  fuit  point  occupé,  je  n’ai  rien  i faire.  Vacuus  fum 
negotiis  Ce.  Nie  niani  nie  do  czynienia. 

OCCURRENCE,  prononcez  OCCURRANCE,  fubft.  f. 
Occafio,  onii,  f«m.  Ctcer.  Occurfus,  ûs,  mafe.  Plia.  OKA« 
ZYA  okolicznosc  zâchr-dz^ca  potrzeba.  * Selon  V occurrence, 
félon  les  occurrences.  Pro  ut  obveniun/  occafioncs.  de.  *Wc- 
dftg  poerzeby. 

OCE' AN,  fubft.  marc.  (La  mer  qui  environne  la  Terre.) 
Oceanus  ’ Korat.  MORZE  Cafy  iwiat  to  ieft  wîzyftkç  ziemiç 
oblewai^ce. 

OCE'AN  Oriental,  Oceanus  orientalis.  Océan  occUent al. 
Oceanus  ccciJcnralis.  Océan  méridional,  Oceanus  auftralis. 
Océan  Septentrional,  Oceanus  fèptentrionalis  ou  liyperboreus 
AlORZE  wfchodowe,  Morze  zâchodnic»  Alorze  pofudniowc, 
Morze  pofnocnc. 

OCR  F,  fijbft.  foem.  (Terre  jaune  fofflle.)  Ochra,  f.  Plin. 
GLINKA  zicmia  zofta  bryfki  ktore  kopi?  t zierai. 

OCTANTE,  (Nom  dénombré  prit  pour  quatre  vingt  t.) 
Oôoginta.  o&ogcni,  odegenar,  o&ogcna.  Uv.  OSMDZIE* 
SI  AT. 

OCTAVE,  fubft.  fera.  (On  appelle  ainfi  le  buitic’me  jour 
apres  certaines  Fcftcs  qu’on  célébré  avec  plus  de  folennitd 
que  les  autres  pendant  huit  jours.)  Odava.  OKTAWA 
•Niboâenftwo  odmiodniowe. 

OCTAVE,  (Terme  de  Mufique.)  Eficte  d’accord,  inter- 
valle de  huit  tons,  qui  eft  le  plus  parfait.  Diapafnn  mot  grec, 
yitr.  Ce  mot  ne  fe  décliné  point  ejlant  compofé  d une  pré poli- 
lion  & d' un  génitif  plurier  grec.  BARDZO  wyborne  cony  w 
Jtfuzyce 

OCTOBRE,  fubft.  m.  (Dixiéme  mois  de  l’année.)  Odo- 
ber,  bris,  m.  (ott  fons-entend  Mcniis.)  Col.  PAZDZIERNIK 
dzicfûjty  miefi^c  w roku. 

OCTOGENAIRE.  (/'”*  homme  oUogenaire,  qui  à quatre- 
' vinge  ans.)  Odogcnarius,  ii,  m.  Plin.  STARZEC  lat  odm- 
ozitkijt  mpiaçy,  nsmdzicfiat  letni. 

OCTOGONE,  ad jed.  (Qui  a huit  angles.  Vue  figure oBo- 
gone  ou  un  oPogone  mis  comme  un  fubft antif.)  Odognnus. 
W OSM  wçgioyr,w  oira  grani  dany  ftawiany  robiony  osmio- 
graniafty  osmgranic. 

OCTROY,  fubft.  m.  (Cemcefflou  de  quelque grece  ou  privi- 
lège.) Concefltp,  onis.f.  Conceflus,ùs,m.  Cic.  PRZYWILEY 
nâdanie  fafki  Krolcwlkiey. 

(TrrnaC  de  Chancellerie.)  Terrain  Kancelaryi  Francu- 
(kiey. 

OCTROYER,  (Accorder.)  Aliquid  alicui  conccdere,  (do, 
il,  ccfli,  ccflura.)  Condonare,  (o,as,avj,  atum.)Crr.  NADAC 
pozwolic. 

OCULAIRE,  adjed.  mafe.  & feetn.  (Qui  a ven  une  ebofe 
de  fes  tfux  ) Oculatus,  a,  uni.  Plaut.  OCZYWISTY  co  na 
fwoic  nç*y  widziaf. 

Vn  témoin  oculaire  vaut  mieux  que  dix  autres  qui  ne  par. 
lent  que  par  ouy  dire.  Pluris  cft  oculatua  teftis  qtiàm  auriti 
dcccm.  Plant.  Jcdco  iwiadck  oczywifty  wiçcey  wazy  nié 
d/icfmciu  co  rylko  ffyfzeli. 

OCULISTE,  fubft. œafe.  (Médecin  qui  trnitte  les  maladies 


ODE.  ODI.  ODO.  OEC. 

des  yeux.)  Ocularius  racJicus,  i,  m.  DOKTOR  co  iuo«zy 
leczy  (Okulifta.) 

ODER,  lubft  m.  (Grand fleuve  d’ Allemagne,  qui  prend  fé 
four  te  dans  la  Silefte , & fe  jette  dans  la  Mer  Baltique  )Ode- 
ra,  ar,  m.  on  P appelle  encore  Sucrus.  Viadrus.  Guttalos.  Le 
plus  afliné  efl  Odcra.  ODRA  Rzcka  Nicmiccka  wSl^ftu 
w Morzc  Baltyckic  wpi.dai.7ca. 

ODEUR,  fubft.  fôem.  (Senteur  bonne  ou  mauvaife  en  gé- 
néral.) Odor,  ori»,  mafe.  Citer,  ou  OJos.  ZAPACH  won- 
nosc.  'Odeur  douce  Suavis  odor.  Virg.  'Zipach  wdziçczny 
przyiemny  mify.  * Mauvaife  odeur.  Teter,  Infuaris.  Mains 
odor.  Horat.  * Smrod  zty  zàpach.  *Odeur forte  & violente. 
Excitatillinius  odor.  Plin.  * Zàpach  tçgi  przykry.  * Odeur 
forte  de  celui  qui  efl  À jeun.  Graris  odor.  *Cuchnicnie  z uft. 
* Odeur  forte  de  dcjfous  les  aiJJ'eUes  qui  Jèut  le  bouquin.  Hircus, 
i,m.  H or.  *Parkot  od  potu  «tWafzcza  z podpachow  od  nicàto* 
rych  ofob:  frarod  podpafzny. 

ODEUR  de*  viandes.  Nidor.orii.ffl.  (Odeur  do  la  etàftne.) 
Nidor  culinar.  de.  Mort.  SW^D  Kuchenny. 

ODEURS , (Parfums  qu'un  fais  brûler.)  Aromata,  tum. 
ncut.plur.C9/11mr  Cicer.  K ADZENIE  dym  wonia  kadzidef. 

ODEUR,  fe  dit  figurc'ment  (De  la  bonne  ott  mauvaife  ré- 
putation ) Bona  ou  mala  fama.  TX.K  lub  dobra  flitwa  Imiç, 
rozumienic.  *11  efl  mort  en  odeur  de  Sainteté.  San&icis  fis- 
mam  confecutus  eft  morte  fua,  *Umarf  w ffawic  *wi%tobli- 
wosci  miany  zi  Swiçtcgo  . 

ODIEUX,  m ODIEUSE, f.  (Haijfablc,  qui  attire  la  haine 
6*  l'averflon  ) Odiofus.  Invifus.  Invidiolus.  Ccer.  NIENA- 
WISTNY  nienawiki  wart  godzien 

Cette  domination  efl  odieufe  i tout  le  monde.  Hxc  domina- 
tio  in  odio  eft  omnibus  ou  apud  omnes.  Grc.  PANOWANIE 
wlzvftkim  nienawiftne  ciçrzkie. 

ODIEUSEMENT,  adv.  (En  fens  odieux , en  un  mauvais 
fins.)  Odù’sc.  Malè.  Pcrpcram.  Cïe.  Z LE  nâ  zfj  ftronç  opa- 
cznie  nicchçtnie. 

ODORAT,  lubft,  m.  (Le  fins  du  roufl  ) Odoratus,  ûs,  n. 
Oduratio,nis,f.  Plin.Cie.  ZAPACH  powonicuic  zmy/ï  powo- 
nicnia. 

ODORER,  V.  *8. '(Flairer,  fintir  par  l'odorat.)  Odora- 
ri,  (or.aris.atui  fum.)  depon.  Plant.  W^CHACczuc  przez 
powonienie 

ODORIFERANT, m.  ODORIFE'RANTE.f.  (Qui  fins 

bon,  qui  exhale  ou  rend  une  bonne  odeur,  qui  rend  une  odeur 
agréable  ) Benc  ou  jucundc  olens,  entis,  omn.  ^ca.Cie.Pfsn. 
PACHN^tCY,  Pachn^ca,  wonnv  wonna. 

O ECONOMAT,  fubft.  mafe  prononcez  ECONOMAT, 

. (Régie,  Gouvernement  des  biens  Eeclefiaftiques  comme  des 
EvétbtS  & Abbayes.)  Adminiftratio.  Difpcnfatio.  Curatio. 
Cicer.  Quint.  PÔDSTAROSTWO  Rz^dzcnie  dobrami  Ko- 
nifarftwo. 

OECONOME. fubft. m.  prononcez  ECONOME  (Celui qui 
efl  pré  po  fié  pour  régir  fr  ménager  un  bien  Bcelefialtique.)  Ad- 
miniftrator.  Difpenfaror.  Cnracor.  Cicer,  PODSTAROSCI 
Rz^dca  Komifarz  hkonom. 

OECONOME,adj.m.&  f.  qui  fe  dit  f^m»  homme  d’*- 
ne  femme , prudent,  ménager,  qui  fiait  fit  affaires,  fin  bien, 
fadépeufi.)  Vir  ou  millier  frugi,  genit  viri  ou  mulicris  fru* 
gi.  Petr.  Plaut.  GOSPODARNY,  Gofpodarna,  oftczçdny 
Gofpodarz  dobry  gofpodyni  wielka 

OECONOMIE,  fubft.  foem.  (Ménagement  qu’on  fuit  d'un 
bien  ) Rei  (àmiliatis  adminiftMth.  Cicer.  Quint.  EKO- 
NOMIA  fzafowanje  y rzqdzenie  dobraœi  gofpodarftwo  go- 
fpodarowanie. 

OECONOMIE  lignifie  quelquefois  (le  bel  ordre,  ou  ta 
diffofltion  des  ebofis.)  OrJo,  inis.m.  Difpofitio,  onis,  f.  Cicer. 
PORZ^DEK  rofporzijdzenic  dobre  czego. 

ON  DIT  aulTî  t'æconomie  d'un  bafliment , (eu parlant  de  la 
belle  tir  commode  difiofliion  des  appartement  ) Apta  & clcgrni 
zdium  ftruânra,  & compofirio.'  ROSPORZ^DZENlEd** 
bre  r.  wygodami  wfzclkiemi  budowania  iâkicgo. 

Il  entend  P aconomie,  ou  le  ménagé.  Rei  faniiltaris  roend* 
péri  tus  eft.  Znâ  fiç  nâ  gofpodarftwie. 

OECONOMIQUE,  adjed.  m.  Oc  f.  (Qui  concerne  Coco- 
nomie.)  Ad  rei  familiaris  adrainiftrationem  pertinent.  GO* 
SPODARSKI  do  gofpodarftwa  nâlezqcy. 

LES  OECONOMIQUFS  d'Ariflote,  (les  livres  où  ce  fbi- 
lofipbe  traître  de  Pœconomie.)  Ariftotelis  œconomica.  KS1§* 
GI  Aryftotelcfowc  o Gofpodarftwie. 

OEUF. 


OEU. 

OEUF,  fubft.  mifc.  au  plurier  on  dît  OEUFS,  prononcez 
EU.  (Corpt  que  les  oifeaux  ô*  lot poijfons  jettent  dehors pour 
produire  leur  femblable.)  Ovum,  ori,  neut.  Cic.  JAIE  kurzc 
ftafce  firc,  Jkra  rybia  tarlo  ryb. 

OEUF  qui  n’a  point  de  germe.  Ovum  ftcrilc,  irritura,  hy- 
pcncmicum.  P lin.  JAIE  czczc  pu  fie  z ktorego  fi;  nie  nie* 
wylçic. 

OEUF  abandonné,  apre't  avoir  eflé  couvé  quelque  temps 
par  la  poule.  OEUF  clair.  Ovum  utinum.  JAIE  zâleglc  zâ- 
partek  poczucone  iaic. 

OEUF  frais.  Ovum  recens  edicum.  JAIE  iwieze  proüo 
< d kokofay. 

OEUF  mollet.  Ovum  molle.  Celf.  JAIE  miçcko  gocowane 
*Oeuf  propre  à ava/ler.  Ovum  forbilc.  Par.  Celf,  ’Jaie 
miçtkie. 

Faire  des  œufs.  Poncre  ova.  Ovid.  Voyez  PONDRE  Jiie 
znicic  nofic  fi;  co  do  kokof/y. 

OEUVE',  m.  OEUVE  E,  f.  ( Qui  a des  œufs  ) Vnpoijfon 
œuvé,  qui  a des  œufs.  Pil’cis  ova  habens,  entis,  omn,  gcn. 
JKRZAK,  ryba  ikr;  w fobie  maûjca. 

OEUIL,  fubft.  maie.  (On  dit  au  plâtrier.)  YEUX.  ( Partie 
double  de  la  tête  de  l'animal  qui  re  oit  les  imprejjions  de  la 
lumière,  & qui  proi/uit  le  fentimxnt  de  la  veuë.)  Oculus.Crc. 
GKO,  oezy  obie  w gfowic  czfowicczcy,  bydl;ccy,  zwicrz;ccy 
k tore  mi  twiatlo  bierzemy  y widziemy. 

jfe<  »■«  qu’un  œuil.  Alicro  luminc  Orbus.  Cic.  Jednooki 
co  iedno  tylko  oko  ma. 

les  a perdu  tous  deux.  Luminibua  orbus.  Ocutis  ca- 
ctus. Cic.  SIepy  ocicmnialy  nâ  obic  oezy.  'De  beaux  yeux. 
•Venufti  oeufi.  Gc.  Nitcntcs.  Virg.  ’Oczy  pi;knc.  * De  gros 
yeux  4 fleur  de  tejle  Eminentes  oculi  Cicer.  'Oezy  wydatnc 
■wypukfe  wielkie.  * Des  yeux  vifs,  brillant,  pleins  de  feu.  Ar- 
dentes oculi,  acuti,  arguti  oculi.  Cic.  ’Oczy  zy  wovi  peine. 

Le  blanc  de  l'œuil.  Albumen.  P lin  Bialck  w oku. 

Le  coin  de  r œuil.  Oculi  angulus,  li,m  K)t  k;jcik  w oku. 

La  prunelle  de  l’œuil  Pupilla,z  f.  Celf  Nigrum  oculi,  ou 
Nigra  pars  oculi.  Celf.  Zrzcnica  w oku. 

Les  tuniques  ou  les  pellicules  de  l’œuil.  Tu  nie*.  Celf.  Mcm- 
branulz.  Celf.  Bfonki  oka. 

La  tunique  nvée.  Tunica  uvr  ou  acino  fimilis.  Bfonka 
gjonkowaea. 

L’ Aranée.  Tunica  aranex  fimilis.  Bfonka  iâk  paiçczynka 

La  retine.  Tunica  reticulo  fimilis.  Bfonka  fiat  ko  wa 
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OEUIL  de  boeuf,  ( Lucarne  ronde  fous  les  couvertures  des 
maifons  pour  en  éclairer  les  galetas  & les  greniers.)  Fcncftcl- 
la  rotunda,  z,  fcm.  DYMN1KI  okr^gfo  danc  nâ  dâchaeh  dlâ 
s’wiatfa. 

OEUILLADE  ou  OEILLADE,  coup  d'œuil,  fubft.  fcm. 
(Regard.)  oculorura  conjcdns.  Qtünt.  Plin.  RZUCENIE 
okicm  fpuyrzcnie.  *Ut  fe  jet  soient  quelquefois  des  otuilladet  a 
la  dérobée  Illi  inter  fefc  furtim  nonnunquam  afpicicbanc.Gr. 
•Rzucali  okicm  nâ  fiebie  ukradkicm. 

OEUILLIER,  adied.  foem.  (Qu*  fe  dit  des  deux  dents 
qu'on  nomme  dents  acuillicrcs,  parce  qu’elles  reçoivent  quel - 
ques  rameaux  des  nerfs  qui  meuvent  l’œil.)  Caninus  dens,  ca* 
nini  dentis.  m.  Plin.  ZÇBY  kfy,  z;by  k^tnc  do  ktorych  fi; 
iyîy  od  oezu  ^i^gai). 

OEUIL  J.  ET,  lubft.  mafe.  (Fleur  qui  fleurit  en  May.) 
Flos  caryophyllcus  , Floris  caryophyllci , malcul.  GWO» 
ZDZlKI  Kwiaty  w Maiu  kwirn^ce. 

OEUILLET  d'Inde.  Occllus  Indiens,  ou  flos.  Indicus. 
GWOZD/CIKI  Jndyilkic  peine. 

OEUVRE,  (APtion  qui  efl  produite  par  quelque  agent.) 
Opus,  cris,  Cic.  SPRAWÂ  Jziefo  robot  a uczynek  ceyn  ‘Le 
grand  œuvre  de  la  Rédemption.  Magnum  opus  rédemption». 
’WiclkicdzicIo,  wiclka  fprawa  odkupicnii  ludzkiego  Vue 
bonne  œuvre,  une  fainte  œuvre.  Bonum  opus.  * Uczynek  do- 
bry  swiîtobliwy  pobozny. 

OEUVRE  (pour  dire)  Vn  ouvrage  d'eflirit,  livre.  Opus, 
eris,  neut.  ROBOTA  kiiçga  wydana  Pifmo.  * J'ai  toutes 
les  Oeuvres  de  Cicéron.  Omnia  Cicéron is  opéra,  penes  me 
funt.  *Mâm  vfzyftkie  kfiçgi  Cycerona. 

ON  DIT  Mette  la  main  à l œuvre.  Opus  aggredi.  Virgil, 
ZACZ.^C  robot;  zâwin^c  fi;  do  roboty. 

ON  APPELLE  Maiftrc  des  balles  oeuvres  Vn  cnreu - de 
retraits,  un gadouar.)  Latrinarum  curator.  Cicer.  PREWE- 
TNIK  co  wychodki  chçdozy,  zlocnik  noeny.  g 

A1AISTRE  des  hautes  œuvres.  Le  bottreau.  Tortor,  orij, 
m.  Camifcx,  icis,  m.  KAT.  Miftrz. 

ME1TRE  (Vn  diamant  en  œuvre.)  Includerc  Sc  illigare 
gemmamauro.  Vlp.  OSADZIC  Jyamcnt. 

SE  JETTËR  hors  d’œuvre.  (Sortir  hors  d'œuvre.)  Pro. 
mincre.  Excarc.  Projici.  Aï/r.  WYDAC  wyftawic  * Vne gai - 
lerie  hors  d'œuvre.  Porticus  eminens,  promUns  ’Wyftawa 
ganck  wyftawiony.  'Les  prologues  font  des  pièces  hors  d’œuvre, 
Prologi  externi  funt  & adventitii.  •PrZcdmowy  f;  przydatki 


L' Humeur  aquéeMumot  aqueus.  Humor  w oku  wodnifty  k.>i$g  w luiiçg;  fi;  râchowac  nie  mâiq  (albo)  w wicrfze. 
L'Humeur  vitrée.  Huraor  vitreus.  Humor  twârdfzy.  ON  DIT  au  figure  Mettre  tout  en  œuvre.  Omncs  nervos 

L’Humeur  cryflaütne.  Humor  CryftalJinus.  Humor  prze-  «Rstis,  induftrizquc  intcnderc.  Cic.  Pleut.  WSZELKICH 
zroczyftv.  fp  fobow  zâ  zyc. 

OEUIL  fignifle  quelquefois  (La  vêts?  ou  la  maniéré  de  ON  DIT  encore  figurcmcnr,  Qu  un  homme  eÛ  hors  d'œtt • 
regarder.)  OKO  pat  z .nic  poyrzenic.  * Donner  un  coup  d ’-  vre,  pour  dire  furnumeraire  Extra  numerum  cft  ille  homet, 
œuil  à quelqu'un.  Flcderc  oculum  in  aliqucm  ftridim.  & umbra  PROZNIAK  nie  pottzebny  zbyrec/ny  czfowick. 
•Okicm  na  kogo  rzucic.  4 ON  DIT  proverbialement,  La  fln  couronne  l'œuvre,  & ce 

Regarder  quelqu'  un  de  mauvais  œuil  ou  de  travers  Ocu-  u' efl  pat  ajfrx  d'avoir  bien  vefeu,  il  faut  bien  mourir.  Finis 
lis  infeftis  ou  torsis  aliquem  intucri  Ce.  Ovid.  Krzywo  nâ  coronat  opu" nec  benc  vixiifc  fat  cft,  fed  beue  etiam  mori  o- 
kogo  patrzyc.  porter  NIE  ten  co  zûczqI  âlc  ten  co  dobrze  Ikonczy Igodaicn 

Le  contraire  efl  Bencvolis,  amicis  oculis  aliquem  videre,  pochwaly. 
afpicerei  n ueri.  Hoir  quelqu’un  de  bon  œuil.  Le  voir  volon • L ne  fait  œuvre  de  fes  dix  doigts,  il  ne  fait  ri:n  dn  tout.  To  • 

■tiers.  Zafkawic  nâ  kogo  patrzyc  miie  nâ  niego  pogl^dac.  tus  cft  defidiofua,  agit  vitam  dctidiosc  Cic.  laser.  Palccm  fi; 

Avoir  C œuil  fur  quelqu’un,  l obfr'ver,  prendre  garde  à fa  do  niczcgo  nie  ri\fzy  nie  â nie  nie  robi. 
conduire,  i frs  dé portement,  le  vriller.  AIi«|uem  obfervare.  A l œuvre  on  connoifl  l ouvrior.  Ex  opere  artifex  dignofei- 
Ce.  Attendere  alicui.  Plin  Jun.  Attcnderc  aliquem.  Miec  tur,  ou  Optis  artificem  probat,  iudicat.  Znâc  Rzcmicslnika 
•ko  nâ  kogo,  pilnowac  ftrzcdz  nâd  nim.  po  robocie. 

Avtkr  l’ œuil  à tout.  Omnia  attendere,  atque  proriderc.  OFFENSANT,  m OFFENSANTE,  f.  prononcez  offan* 
Cic.  Petr.  Miec  oko  nâ  wlzyftko.  fant,  adjcfl.  (Qui choque,  qui  nuit,  qui  blejè.)  Concumclio- 

Faire  voir  une  ebofe  au  doigt  6*  à l’œuil , pour  dire,  clai - fus  Injuriolus^,  um.  Cie.  OBRAZAI^CY,  Obrazai^ca,  ura • 
rement,  fenflblement . Rem  oculis  fubjicere,  ou  fub  afpcftu  âii^cy  urailiwy.  'Des  paroles  offensantes.  Contumcliofa 
poncre.  Cie.  Nâ  oko  co  pokazac  oc/y  vriscie.  verba,  ou  Contumeliolz  voccs.  f.  Oc.  *Sfowa  urazliwc  przy. 

Tout  le  monde  n l'œuil  fur  vous.  Omnium  oculi  in  re  Tant  kre.  'Des  lettres  offënfantes  eferites  contre  quelqu’un.  Con. 
(on)eOi.Caf  Wfzyfcy  nâ  ciebie  oezy  obrocili.wfzyfcy  nâ  cie-  tumeliofa:  liuerz  in  aliquem  Cic.  *kifty  urailiwc. 
bte  patrz^.nâ  ciebie  fi;zâpatrui^,  mâiQ  oko  stâ  ciebie.  OFFENSE,  prononcez  OFFANSE,  fubft.  fœm.  (Péché 

ON  DIT  dans  la  peinture.  Donner  un  nouvel  œuil  huit  ta-  contre  Dieu  ) Peccatum.  Deiiâum,  ti,  neut,  Cic.  OBRAZA 
blcau,  un  nouvel  éclat.  Novum  fplendorem,  nitorcm  piâurz  Boflca  grzech 

inducere,  oit  adderc.  Plin.  ODNOWIC  obraz.  OFEBNSE,  (Déplai/ir  qu'on  fait  à quelqu’un,  ou  qu'on 

AVOIR  P œuil  à tout,  prendre  garde  h tout.  Obfervare  0-  « reçoit.)  OfTcnfa,  injuria,z,f.  Oâcnfio,  onis.f.  Tarit.  Cicer. 
isnia,  ou  Cunâa  animadvertere.  MIEC  oko  nâ  wlzyftko.  URAZA  bliinego. 

PETIT  œuil.  Ocellus,  i,  m.Msrt.  OCZKO.  Petite  ou  légère  ojfenfr.  Levis  injuria,  C Oflcnficula,  *,  f. 

D'un  coup  d’œuil.  Uno  oculorum  conjcdu.  Intuitu.  We  Gc.  Ma  la  uraza. 
mgnieniu  oka.  OFFENSER,  prononcez  OFFANSER,  V.  ad.  (Choquer 

OEUIL  de  bœuf,  herbe.  Buphthal moi,  i,  f.  Plin.  WOLO-  quelqu’un,  luy  faire  injure.)  Aliquem  oflcndçrc.  Cir.  Hr.rat. 
v WE  . ko  ticlc.  4 Ffflf  OBRA- 
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OBR  AZIC.urazic  kogo.  *Offenfir  la  réputation  de  qntlqu'uu- 
Lxdcrc  alicujui  fâmam.  de.  ou  exiftimationcm  illiu»  oâcndc- 
rc.  Cic.  *Sfaw;czyi).ra2ic’nàrulzyc. 

S* OFFENSER  ou  fe  choquer  d’une  cbofi.  Aliqua  te  of 
fenJi,  (dor,<rii,  oflenfus  fum.)  C/cer.  OBRAZAC  fi;  czym 
urazac  fi;  o co  miec  zi  zfc. 

ON  DIT  par  manière  de  civilité. (Ce  qui  fuit  dit  fans  off'enfir 
Jet  c baffes  oreilles  ) Honos  auribui  fit  habitue.  Quint- Curt. 
Quod  falvo  tuo  honore  diâum  volo  ou  velira.  MOWIEMY 
pizez  ludzkoic  (nicch  to  ptzyftoynych  ufzu  nie  obraza.)  'Je 
vont  prie  \de  ne  vous  point  off'enfir  de  ce  que  je  vous  dirait. 
Qucfo  oroque  voi  ut  accipiatis  fine  offeufionc»  quod  dixero. 
Ce.  *Profzç  mi  nie  miec  zâ  zfc  zc  mowiç. 

OFFENSER  Dieu,  pecber  contre  lui , trangreffir  la  ioy , & 

commandement.  OHendere  Dcum,  on  Pcccarc  in  Dcum. 
OÜRAZIC  Pana  Boga  przeftqpic  prawo  Bofkic. 

OFFENSlF,mafc.  OFFENSIVE,  ferra.  prononcez  offimfif 
{Qui  fert  i offènfer.)  comme  les  armes  offenftvot  & défenfi- 
ves,  dont  on  fe  fert  pour  attaquer  6*  four  fi  défendre.  Arma 
ad  nocendum,  te  arma  ad  tegendum.  Cieer.  Tcla,  geuit. 
orum,  neut.  Cscer.  OBRAZAl^CY,  OBRAZAIArCA:  Broû 
nâ  obrazç,  y ni  obronç  to  icft  ktorj  ilbo  kogo  nipaftuigmy, 
ilbo  fiebie  od  nâpasci  broniemv. . 

OFEERT,  mafe.  OFFERTE,  fœm.  adjeft  (Tréfinté.) 
Oblarus,  oblata,  oblatum.  Caf.  Cieer.  QF1AROWANY» 
OFIAROWANA. 

OFFERTE,  fubft.  foem.  (Terme  «Tufagc  dans  noftrc  Re- 
ligion  pour  dire  l’oblation  du  pain  à"  du  vin  dans  nos  redou- 
table t myfferes.)  Oblata,  orum,  ucut  pl.  -OFERTA  obehod 
Kosciclny  ni  ofarç-Ofertoryam  wc  Alfay. 

OFFERTOIRE,  fnbft.  faera.  ( Antienne  qu'on  chante 
pendant  que  le  peuple  va  kl’ offrande  ) Oficrtorium.m,  neut. 
(Mot  confaccre dans  l’Eglifc  ) OFFERTORYUM  we  All'zy 
4 OFFICE,  fubft.  mafe.  ( Secourt  ou  devoir  réciproque  de  la 
vie  civile.)  Mutua  officia,  mutuorum  officiorum,  neut.  plur. 
Cieer.  Bcneficium,  cii,  neut.  PRZYSLUGI  uftugi  pomoc 
ochota  wzaiomna  tniçdzy  ludzmi  uczynnoac  zyczliwosc  po- 
winnoéc. 

Faire  ou  rendre  un  bon  office  à quelqu'un.  Officium  in  ali» 
quem  confcrrc  B'  nam  operam  ou  amicam  alicui  navarc,  prr- 
Rare.  De  aHquo  benè  mereri  Cic.  Ter.  PRZYSLUZYC  fi; 
komu,  przyffugç  komu  oczynic.  'Le  contraire  eff  Male  me* 
reri  de  aliquo.  Cic.  Rendre  de  mauvais  offices  k aquelqu' un. 
*Toz  fi;  mowi  Preyffuzyc  fi;  komu  opacznic  w przeciwny* 
roznmicniu. 

Il  ne  rend  point  de  bous  offices  pour -rien.  In  nul  la  opéra 
gracuitus  cft.  Plaut.  Kroku  zidnego  darmo  nie  uozyni. 

Je  ne  compte  pour  rien  un  bon  office,  quand  il  m’eff  rendu 
contre  mon  gré . NuUmn  bcneficium  id  duco-cilc,  quod  cui 
fâcias,  non  placet.  Plaut  Niedbam  o tik)  prxyRug;  ttonj 
mi  kto  przcciw  woli  moiey  -czyai,  dziçkuiç  zi  ni;. 

OFFICE,  Devoir.  (Ce  k quoi  T ou  eff  obligèrent  le  deu  de 
fa  charge.)  Officium, ii,n.  Alunue.  crii.  neut  &c.  POWIN- 
NOSC  obligacya  kaidego  z urz;du  y ftaau  wfafnego. 

Faire  fin  office.  Facere  officium.  Fungi  officium  ou  offi- 
eio.  Munui  fuun»  implcrc.  Officia  obireo»  munui.  Plaut. 
Ter.Cie.  Czynic  powinnoéc  fwoi;  pcfnici Le  contraire  eft 
Décile  officio.  difcedere  ob  officio  Cieer.  Ne  point  faire  fou 
office.  *Nie  czynid  p winnoéci  fwoicy. 

OFFICE,  (Charge,  Magiflrature  ) Officium  ou  Munui. 
URZ^iD  powinnoéc.  'Faire  l'office  d'un  autre.  Part  cm  ali- 
cu'ruj  agete.  Succcdcre  Vicarium  nutneri  alicujtti.  P/in-  /«.. 

. *Cudz)  za  kogo  inlzcgo  powinnoéc  odprawowac  * Continuer 
de  faire  Jon  office,  fa  charge.  Tencrc  munui  fuum.  C/cer. 
•KOhczyc  powinnoéc  fwoi;  urz^d  fwoy. 

Donner  un  office  k quelqu’un.  Prrponcrc  ali  quem  alicni 
muticri . Dac  komu  urz^d  * Ven  priver.  Magiftratu  ali- 
quem  fubmovcrc,  pellere-  Ce.  Petr.  ‘Odebrac  komu  urzqd 
zfozyc  go  z urz;du. 

•OFFICE  fignifie  le  lieu  prés  de  la  cuiftne  où  mangent  les 
principaux  domefliquet , & où  l’on  ferre  let  viandes,  & le 
fuit  qu'on  deffert  de  deffits  la  table.  Ccîla  penaria,  ou  prom* 
ptuaria.  Plaut.  STOfc  fluzny  Izba  ftofowa  fîug  przedniey- 
fzych  kçdy  zc  ftofu  Panfkicgo  wfzyftkic  dania  fchodz§cc  y 
sebrane  tâftawui? 

OFFICES  fc  dit  an  plurier  (det  lieux  qtn  fervent  à toutes 
les  befoint  d’une  grande  maifon,  comme  la  eut  fine,  la  dépenfi, 
la  fimmelerte.)  Otficinx,  arum,  icem.pl.  Colum.  OFICYNY 
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Domowe  iâko  kuchnia,  fpiiarnia,  Piwnica. 

OFFICE,  fignifie  encore  le  facrifice  divin  qui  fi  célébré 
dans  t’Eglifi.  Rcj  divinaeu  faera,  rct  divin*  ou  faute,  fccm. 
NABOZENSTWO  Koicidnc  * Affijler  kl’ office.  Adelfc 
rcidivinz,  oit  A Utile  ce  divinii.  Horat.  *Byc  nà  nibozcû- 
ftwie. 

Faire  T office.  Agcre  rem  divinam,  ou  facere.  Divju  rci 
ope  ru  m dare  Rcs  divinas  apud  Dcum  agcre.  C/'e.  Odpiawo* 
wae  nâbozenRwo,  Celcbrowaé. 

OEFICE  fc  dit  aufli  (des  prières,  que  l'on  récité  en  public 
tr  en  particulier  chaque  jour.)  Precationca  diurnat,  precatio- 
num  diurnarum.  Quint.  Preccs  diura*,  diurnarum  precuoa. 
Hic  OFICTtlM  Godemy  Pacierzc  codzicnne. 

OFFICIAL,  fubft  m (Juge  i' Eglifi  commis  far  l'Eve f- 
que  pour  juger  des  matières  Eccleftafiiqnet.)  Judcx  in  tcbai 
Ecdefiafticis.  OFiCYAL  Sçlzia  Nâmicftnik  Biikupi. 

OFFICIAI JTE*,  fubft  f.  (Cour  ou  Jaffice  d’ Eglifi.)  Fo. 
Tum  Ecclcfufticum,i,n.KONSYSTORSKl  urz^d,  Sijdy  Kon- 
fyftorikie . 

OFFiaAUTE’,  (Le  Heu  où  l' Official  juge.)  Curia  rerum 
’Ecdcfiafticarum.  ÎCONSYSTORZ  mieyfee  fi|dow  Ducho. 
wnych  Biikupich. 

OFFICIANT,  mafe  OFFICIANTE.f.  (Celui  ou  celle  qui 
officie  eu  qui  préftde  k l'office  dixin  ) Qui  agit  rem  divinam 
ou  facram.  CELEBRANT.  Tcn  co  wictkie  uüxizcnftwo  od- 
■prawuie. 

OFFICIER,  fubft.  mafc.  Il  n’eft  que  de  troii  fyllabei. 
(Qui  a un  office.  Quj  munui  aliquod  gerit.  URZ^DNIK 
Oficyalîfta. 

LES  OFFICIERS  d'une  mai  fin.  Dotons  alicujut  ou  fami- 
li*  miniftri,  orum,  m pl.  URZÇDN1CY  dnmowi. 

I.ES  GRANDS  OFFICIERS  d'une  armer.  Duce».  Exer- 
citûs  prafeâi.  Quint.  Curt.  GLOWNI  Oficyerowie  w woy- 
iku  Hctmani  Generafowio  Pufkownicy,  Rotmiftrec  Arc. 

LES  PETITS  OFFICIERS  d'une  armée.  Prompti.  Lue. 
ou  Ordinum  dtiÔorcs.  Decuriore*.  (les  Capitaines,  les  Lieu- 
tenantes.)  N1ZS1  Oficyerowie  w woyiku  Kapitani,  Pooicsoi» 
oy  &c. 

OFFICIERS  de  Marine.  Duces  Ar  rerum  nauticarum  pr*. 
fedi.  (comme  font  l'Amiral , le  Vice- Amiral.  (?  U Chef  <T- 
Efiadre.)  OFICYEROWIE  okrçtowi  Admirai,  Pod  Admi- 
raf  ,'Porucznik  podiazdowych  ftatkow. 

OFFICIERS  de  Fille.  Prafeâi  urbani.  ( font  let  Prevoflt 
des  Marchands,  les  Ecbevint  & ConfiiUers  de  ville.)  U&Z^D 
Mievflci,  ftarfi  Kupicccy,  Lawnicy,  Raycy. 

OFFICIERS  de  la  Courront  en  France.  Surnmi  in  regno 
Gallorum  miniftri  (fini  le  Connejlable,  le  grand  Efiuyer.) 
-URZEDNICY  Koronni  we  Francyi  iq  Konenbie  y Kuoiu- 
fzy  wielki. 

OFFIQERS  dejuflicc,  font  ceux  qui  fins  ponrvetu  d'office 
pour  rendre  la  jufiiee , fois  dqns  le  Confiil,  les  Parlement,  let 
Préftditnn , & autres  peut  et  JuJIices.  Surami  reagi  ftratui, 
Yummorum  magiftratuum.  mafe.  plur.  URZEDNICY  Gro- 
dowi  ci  co  ni  fobie  mai)  fçikic  uizçJy  wyzfzych  y nizfcycb 
f^dow  ilbo  y Zicmftwo. 

I.ES  PETITS  OFFICIERS  de  Jufiiee.  A âor et  in  jure, 
Accenfi,  orum.  Liâores,  liâorum,m.pl.  Ce.  SLUDZY  £jdo- 
wi,  Inftygatorowic,  Woini,  fiepaeze  Kaci. 

OFFICIERS  dans  les  Finances.  Pczfcâi  atrarii,  pncfcâo» 
ram  asracii  mafc.  pkir.  (fins  le  ControUeur  general,  les  In- 
tendant des  Finances  & le  Garde  du  trefor  Royal.)  (Cherchez 
tout  -ce»  mots  dans  leur  ordre.)  URZÇDNICY  (karbowi  Pi- 
fans  niywyzfzy  fkarbowy  Supcriatendenci  ilbo  Pifarz  CeU 
Komor,  Podlkaibi. 

OFFICIER,  V.n.  Il  eû  de  quatre  fyllabei  (Faire  le  facri- 
fice.) Sacra  facere.  ou  Rem  divinam  facere.  Peragcrc.  Cscer. 
CELEBROWAC  miec  Naboaciiftwo  wtclkie  w Kosciele. 

OFFICIEUX,  m.  OFBICIEUSE,  f.  adjeâ.  (Qui  aime  i 
rendre  firvice  & i faire plaifir .)0{ÜoiûÇus^,um.Cic.  LUDZ- 
Kl,  LUDZKA,  odhotny  grzeczny. 

OFFIICIEUSEMENT,  adv.  (d'une  maniéré  officieufe  & 
obligeante.  ) Officiosc.  Officiofiiu  & Officio  fi  (lime.  Cieer, 
LUDZKO  ochotoie. 

OFFRANDE,  fubft.  feem.  (Prefins,  Don  que  Ion  fait.) 
Donum,  Oblatum.  Cieer.  Liv.  OFIARA  Koéciclna. 

OFFRANDE  pour  les  morts  (que  les  payent  offraient  aux 
Mânes  des  défunts.)  Infcriar,  arum,  f.  pl.  OFIARA  obehod 
ai  umarfydi. 
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OFF.  OIU  OIN.  OIS. 

OFFRE,  fubft.  f.  (Ce  qu'on  tienne,  ou  ce  qu'on  préfento 
volontairemeut. )Opcn  alicui  oblata.  OFIARA  uflug,  ocho. 
ta  Ruzcnia.  * 

lit  luy  font  offre  de  leurs  fervicet.  Suam  illis  ope  ram  pol- 
lioentur,  deferunt  illU  ftudium  & laboicm.  Ofiarowali  mu 
wfzyftkie  ulTugi  fwoie. 

OFFRE,  (Condition.  Prix  offert  tfftme ebofi.)  Conditio, 
rnis,  feem,  Cic.  PODANIH  czcgo  zâ  co,  podanic  kondycyi 
iâkiey 

Faire  mue  offre.  Cnnditionem  ferre.  Plouf.  PODAC  co. 
*Se  départir  de  Coffre  qu'on  a fait.  Fugerc  à conditionc.C/c. 
*Sfowo  dane  cofnije.  * Accepter  l'offre  qtt' on  nous  a fait.  Ac- 
cipere  conditioncm.  Uti  eouditione  alicujus.  Cic.  *Przvi.-jc 
podanc  kondycye  * Ne  la  point  accepter.  Refpuere,  repudia- 
ic  conditioncm  aliquam.  Cic.  *Nieprzyimowac  odrzucac. 

Obliger  quelqu'un  i tenir  fes  offres.  Aftringerc  aliquem 
fuis  conditionibua.  Cic.  Przymufic  kogo  ib y dotrzymaf  ffowa 

OFFRANT  qui  eft  d’ufage  dans  ces  façons  de  parler  du 
barreau.  ( Eftre  le  plus  offrant  à"  dernier  enc'nérijfeur.)  Auâi- 
rnem  rincere  ex  licitatione.  PODKUPNIK  ten  co  podku- 
puiçc  nây  wiçccy  podaie  zâ  co.  'Adjuger  une  terre  au  plut  of- 
frant (x  dernier  eneberiffeur.  Dccrcco  addicere  agrum  pluri- 
mo  Jicenci.  Vlp.  *Podac  dobra  nâ  podkup. 

OFFRIR,  (Préfenter.j  AÜquid  alicui  offerre.  Déferré. 
Oficro,  ers,  obtuli,  oblatum  ) Cic.  Caf.  Ofîarowac  co  komu 
poswiçcic  oddac. 

Je  vous  offre  tout  ce  qui  dépend  de  moy.  Dcfero  tibi  qnid- 
quid  poilu  m.  Cic.  Ofiaruiç  ciliç  te  wlzyftkim  co  tylko  bye 
moze  w raocy  rooiey. 

il  t'eft  offert  de  luy- même  i le  fervir  en  tout.  In  omnia  ul- 
rro  luam  ilii  ope  ram  obrulit.  Liv.  Sam  fiç  mu  dobrowoluie 
uüarrva?  fïuzyc  wewfzyftkim. 

S*  offrir  à la  mort  pour  fa  patrie.  Sc  j>ro  patriâ  ad  mortem 
•fferre. Ctc.  Caf.  Ofîarowac  fiç  nâ  imicrc  zi  oyczyznç. 

S’OFFRIR.fJr  préfènter,fe  recontrer  fans  qu'on  y penfe.) 
comme  ( l'occafioa  t’eft  offerte  ou  »* eft  prefentée.)  Sc  fc  obeulit 
ou  dédit  occafio.  Ccer.  PODAC  fiç  fam  dob(pwolnic  podafa 
fiç  okazya. 

OFFUSQUER,  V.aû.  (Cacher,  empefeber  la  veut.)  Pro- 
fpcôum  impedire.  Caf.  ZACM1C  oezy  wzrok  tfumic  prz# 
fzkadzac  oezom. 

OFFUSQUER  f«  dit  au  figuid  de  et  qui  cache  & empefebe 
las  lumières  de  Teffrit  Menti  caligincm  o ftu nd c rc . Ctc . Plant. 
ZACMIC  rozum  umyff  pomiç  l'zac. 

Il  a toujours  C offrit  offufqué  des  filmées  du  vin.  Illius  mens 
▼ini  raporibus  lemper  obfcuratar,  ou  obruitur  rino  mentis 
«alor  Petr.  Zâwfze  ma  gfowç  zâprz^tnion)  trunkami. 

OlGNEMENT,  fubft.  m.  (AQion  par  laquelle  on  oint,  ou 
vnfarfume.)  Unftio,  onis,  f.  Cic.  NAMASCZENIE  nâfma- 
row  nie  nâmazanie. 

OIGNNO,  fubft. m.  (Plante  potagère  bulbcufe.)  Ccpa,*,f. 
Ce:*,  n.  ou  Cœpa,  par  un  cc.  CEBULA. 

PETIT  OIGNON.  Cepula,*,f.  PaUad.  CEBULKA  rtafa 
dsObna. 

OIGNON  de  fleur  comme  de  Tulipe , de  JonquiUet.  8c c. 
Bulbus,  bulbi,  mafe.  P lin.  CEBULE  Kwiatov  nâficnic  iàio 
Talipanow  Nircyzow. 

OIGNON  A Y E,  fubft,  fœm . (Vue  terre  femée  d'oignons.) 
Ccpina,*,f  Colum.  CEBUL^f  zi  fia  ne  micyicc. 

OINDRE,  V.adt,  (frotter  de  quelque  liqueur graffe.)  Un- 
gere.  Inungcro.  Crc.  Hor.  NASMAROWAC  nitrzee  czym 
tfuftyrn  nâmaeac  nâmascic. 

OING,  fobft.  mafe.  (Graiffe  deproc  qui  eft  te  long  de  fis 
art»/.)  Axungia,*,!'.  Plin.  SADLO  wieprxowe. 

VIEUX  OING  (dont  on  graiffe  les  roues.)  Vêtus  axungia, 
xeteri*  axungia,  fœm.  ST  ARE  fadfo  tfuftosc  do  fmarowa* 
aùofi. 

OISEAU,  fubft. m.  Axis,  is,f.  Volucris,  is,f.  Aies,  itis,  m. 

& f.  Cic.  PTAK. 

OISILLON,  (Petit  oifeau.)  Avicula,*/.  Aul-Gel.  PTA- 
SZEK  ptafzyua. 

OISEAU  depajfage.  Atis  commcans,  antii.f.  Vris  peregri- 
**,  idvena.  Plin.  PTAK  pofpolity. 

OISEAU  de  rivière.  Fluminca  toIuciû.  Qvid*  PTAK 
tW’ny  wodny. 

O.SEAU  de  t baffe,  (en  general.)  Accipitcr,  tris,m.  Plin. 
PTAK  do  polowania. 

FoUére,  lien  où  Ton  élève  des  oifeaax.  Ariariuro,  ii,  neut. 
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Colum.  Klada  wyftawiona  umyflnic  nâ  ptakow  ebowanie 
La  cbajfiaux  oifeaux.  Aucupium,  ii,  n.  Cicer.  Chwytanie 
ptakow. 

CbaJJèr  aux  oifeaux.  Aves  captare.  Horat . Mi  nâ  ptaki. 
ON  DIT  proretbialcment  qu'»//r  homme  eft  battu  de  l' oi- 
feau, quand  il  luy  eft  arrivé  plufivurs  dijgraces , qui  luy  ont 
abbatu  le  courage.  Mulüi  malis  fraftus  eft  illius  animus.  Cic . 
Variis  cladibus  fuit  exagitatus,  attritut,  conterritu».  STRA» 
CIL  'cree  y inimulz. 

ON  DIT  qu’ira  oifeau  en  a dans  Vasfte,  quand  on  luy  a 
caffe  une  aifte  d'un  coup  de  fuftl,  qui  T empefebe  de  voler. P n- 
âaeftal».  WZI^L  po  fkrzydle  o poftrzelonym  ptaku.  'Ce 
qui  t’applique  dans  le  figuré  b ceux  dont  la  famé  & la  fortune 
font  ruinées  Qyibus  res  attritc  funt  oaaccilie  Petr.  (ou  à celssy 
qui pafie  cinquante  ans , pareeque  L en  chiffre  romain  vaut  cin- 
quante.) Annos  qinquaginta  natus,  ou  quinquagcfimû  artigit. 
*A  Toi  fiç  mowi  nicwfasnie  o tych  co  podupadli  czyli  ni 
zdrowiu  czyli  nâ  fortunie,  wzijl  po  fkrzydle,  iuz  fiç  to  te 
piorka  wypierzyfy  ktorcmi  fiç  latalo  o tym  ktory  fiç  zefta» 
rzeie  y piçdzicfiçt  lat  mi  nie  mowi^  Francnzi  to  przyffowie, 
il  a dans  T aile , co  wfasnic  w icb  içzyku  tylko  ffuzy,  bo  ieft 
mowa  oboiçrna  znâcz-ic  liezbç  po.  ktora  fiç  pifiee  L.  liezbq 
RzymficQ. 

6lSELIER,fubft.m.(^iM>crfi/  Ô*  qui  trafique  d' oifeaux.) 
Q.ui  aves  educit  & vendit.  PTAÿZNlK  co  ptakami  han« 
dluie  kupczy  przedaie. 

OISELEUR,  fubft.  mafe.  (Ce  mot  fe  dit  de  celuy,  qui 
n’eft  pas  oifelicr  de  profelïton;  mais  qui  s’amufe  feulement 
pour  fon  pbifir  àchaifer  aux  oifeaux  &a  les  elever.)  Auceps, 
npis.m  Aviarius,ii,m.  WPTAKACH  fiç  koebai  cv  Pral'znik, 
OISEUX,  male.  OISEUSE,  fœm.  (^ui  ne  fait  rien.) 
Voyez  OISIF.  PROZNIAK,  PROZNIACZKA,  proinuiçcy 
proznuigea. 

Paroles  oi feu  fes,  inutiles , qui  ne  fervent  de  rien.  Vcrba 
inania  & otiofa.  Sfowa  prozne. 

OISIF,  m.  OlSIVE.f.  (£ei  ne  fait  rien,  fainéant.)  Defcs, 
Idis,  omn.  ge».  Dcfidiofus,  Otiofut,  PROZNIAK,  Proznia- 
czka,  len  Icniuch  gnus'nv  gnusna. 

OISIVETE,  fubft. f De fidia,  Socordia,  Inerti»,*,f.  Défi- 
diofiilimum  otium,  ii,  n.  Hor.  Gc.  PROZNOWANIE  gnu* 
fnofé  leniftwo. 

OIS1V  ETE1  n te*.'  ftrt  pont  «*  bemejU  le!J!r,<m  refei. 
Otiom.ii.n  ?b*d  PROZNOWANIE  nie  micc  dociymem. 
niczibawnoic  ma  czas  wolny. 

OISON,  lobft.m.  Anfcrculns,  li.m.  Anfcr,  erii,  m.  PS*. 
GàSK  \ mfoda. 

OUBAN,  fubft.  m.  (Encens  mafie.)  Mâfcolnm  thui,^c«. 
mafeuli  thnria.n.  KADZIDLO  przcdnic. 

OLIVAISON,  fubft. f (Le  temps  de  l'année  oùr on  cueil- 
le les  olives.)  Oleitas,  Oliritax,  atis.f.  Cat.  Olivarum  vinde* 
mia,ar,f.  Plin.  CZAS  zbicrania  oliwck. 

OLIVASTRE  on  prononce  OLIVATRE,  elerant  l’A  (De 
coulettr  d'olive.)  Qupd  eft  coloris  olivarum,  ou  colore  olira- 
rum, colore  fimile  oliva:.  OLIWKOWY  Kolor. 

OLIVE,  fubft.  fœm.  Oliva,  Ole»,  Ole*  bacca,  a:,  fœm. 
Colum  Cicer.  OLIWNE  drzewo  lub  tcz  oliwki  owoc.  'J etter 
du  fil  fur  les  olives.  Infpergc'c  oleam  l’ale.  Cat.  ’Nâlalad 
oliwki  folie  przyprawiac.  'Gteillir  let  olives.  Diftringcre, 
Ixgcre  oleas.  Colum.  Deccrpere,  Colligere  olivas.  Plin. 
*Zbicr«c  oliwki. 

OLIVES  qui  ne  font  pas  encore  bonnes  b manger.  Drap#, 
arum,  Plin.  OLIWKI  niedoyrzafe.  'Olives  longuet  es.  Radi- 
olus.li,  mafe.  ‘Oliwki  podlugowatc.  * Olives  vertes.  Paufia, 
Paufea,z,f.  Colum.  ‘Oliwki  swieze. 

Lieu  planté  d'oliviers,  une  Olivaye.  OIimnm,ti,  n.  Olc- 
tum,ti,n.  Cat.  OLIWNIK  Oliwkami  zifadzony. 

La  récolté  des  oliues,  le  temps  qu'on  les  cueille.  Olivatio. 
Zbicranic  oliwck. 

gui  arnaffe  & qui  cueille  les  olives.  Lcgolns,  i,  mafe  Cat. 
Olivans,  antis,  m.  Plin.  ROBIACY  okofo  zbicrania  oliwck. 

HUILE  d'olive.  Olivum,  i,n.  Virg.  Oleum,  ei,  neut.  Cic, 
OUWA. 

VAISSEAU  k mettre  l'huile  d'olive.  Mttreta  olivaria,«,f. 
Colum.  Olearia  feria,  *,  fœm.  Var.  BANlA  ftâtek  oliwny. 

OLIVIER,  fubft.  mafe  (Arbre  nui  porte  let  oli-vet.)  Olea, 
Oliva,*, f.  Cic.  Virg.  OLIWNE  drzewo. 

OLIVIER  fauvage.  Olcafter,  tri,  mnfs.Cicer.  OLIWNK 
Drzewo  dzikic. 
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D*OLIVIER,  Olcaginus,  olegiancus,a,trm.  Olcaris  flr  hoc 
oleaiC,adj.  Var.  Colum.  OLIW’NY. 

Feuillet  fimblables  i celles  de  l'olivier.  Folia  oleacca.orum 
n.pl.  Plin.  Liicic  podobnc  oliwnym. 

OMBRAGE,  fubft.  male.  {Ombre.)  Umbra, x.fœm.  Cicer. 
*IEN. 

. OMBRAGE  eu  peinture.  Umbrn.  Citer.  CIEN1E  w ma- 
lowaniu. 

OMBRAGE  fignific  aa  figuré,  Défiance*  Soupçon  Sufpi- 
■cjo,  onis,  f.  de.  PODEYRZENIB  * Donner  de  1‘ ombrage  k 
quelqu'un.  Sulpicioncre  alicui  afterre,  mo\crc  de.  Podeyrza. 
nyn»  byé  komu  podcyrzenic  komu  czynic.  * Donner  ombrage* 
fi  rendre  fifieQ.  In  fufpirioncm  venirc  ou  vocari.  de.  *Byc 
podey  r/  nym  podac  fiç  w podeyrzcnic. 

• Prendre  ombrage  de  quelqu'un.  In  lul'pirioncm  aliquem  vo* 
care  de.  *Micc  podey szcnic  okim. 

OMBRAGE',  ( Lieu  ow/>r«^e  )4Jmbr3cuIura,i,  ncut.  de. 
C1ENISTE  micyfcc,  wcicniu. 

OMBRAGER,  V.  aéh  ( Faire  de T ombre.)  Umbrarc,  ïn- 
umbrarc,  Obumbrare  Colum  frtrg  CIEN  czynic  zâcimiac. 

OMBRAGEUX,  mafe.  OMBRAGEUSE,  fera  {Où  il  y 
a bien  de  .'ombre  ) parlant  cT un  lieu.  Umbrofus,  Opacui,  a, 
um . Horat.  CIENISTY,  CIENISTA,  cicniftc  micyfcc  gdzie 
cienia  d<>fyc. 

OMBRAGEUX  Te  dit  au  figure  des  animaux, qui  ont peur. 
Sufpicax,  acis.ornn  gcn.  Sufpiciufu*,  a,  um.  LI^KLIWY 
picrzchliwy  kon  lub  ini'zc  bydlç. 

OMBRAGEUX  fc  dit  aulTî  (d'un  homme  défiant  i qui 
tout  fait  peine  ) Sufpicax  ou  fufpiciolcs  homo  Cicer.  Tacit. 
PODEYRZLIWY  <2fowick  ktory  niczcniu  nieufa  nicdowic* 
rza  niedowiarek. 

OMBRE.  fubft. fem  (Le  lieu  où  la  lumière  efi  affoiblie par 
r interpofition  d'un  corps  opaque.)  Umbra,  *,f.  Cic.  CIEN  w 
cicniu. 

OMBRE,  fc  dit  au  (fi  (d'une  pleine  obfcurité,  comme  de 
celle  de  la  nuit.)  Umbra,  x,  f Umbra:,  arum.  Tcncbra,  f pl. 
Hor  tfrg.  ClEMNOSCiâkwnocy 

OMBRE  (Ou  le  couvert  que  font  les  arbres.)  Umbra,  *,f. 
on  Opaca  locorum,  orum,n  plut  CIEN  chfod  miçdzy  drze- 
warai.  * Ces  jeunes  arbres  ne}  ont  pas  a (Je  s d'ombre  en  ce  lieu. 
Nondum  fatis  ab  his  nm-cllis  arboribus  hic  locus  opacatur . 
Cic  ’Mfodc  drzcwa  cienia  dofyc  nie  tzyniç 

OMBRE  fignific  f ame  (T  un  mort  qu'on  ’crépre fente  font 
la  figure  qu'il  avait  efiant  vivant,  mais  qui  efi  une  vaine 
image  <jp  fans  corps.  Umbra,  f Vana  imago,  vanx  imaginis, 
feem.  P/in.  DUSZA  Duch  widzenie  ftrachy. 

OMBRE  fc  dit  figurcment  (de  ce  qui  efi  oppofé  i réel.) 
Umbra,  fpecics,  ci,  f.  Cic.  Horat.  CIEN  mara  pn  /note  wiatr 
para  nie.  * L'ombre  de  la  vérité  Spccies  veri  Horat  ‘Ciefi 
prawdy.  *11  pourfuit  l ombre  d'une  faufil- gloire.  Falfx  glo- 
riz  umbras  fcâatur.  Cicer.  ’Ug.inia  iîç  zâ  cienicm  lïawy 
prozney. 

OMBRE,  (Coulettr,  apparences .)  Spccies.  Simulât io,  focm. 
PODOBI ENSTWO  pozor.  ‘Sous  ombre  d'amitié  Spccic 
amicitiz.  de  *71x1  pozorcm  przyiacni  ‘Soin  ombre  de  me 
vouloir  rendre  firvice.  Per  fpecicm,  Per  fimulationcm  bcnc- 
ficii,  fimul  tnofficio  *Pod  pozorcm  przyïTugi. 

OMBRE,  ( Appuy , protêt: ion.)  Il  joi  it  d'un  grand  repos  à 
l'ombre  de  fa  protetiion.  IIlitTs  przfitfio  & clientcla  tranquil- 
lam  vitam  ducit,  ou  fub  umbra  illius,  ou  illo  favente  quictc 
▼ivit.  CIEN  zâ  'zczyt  obrona  protekeya,  wiclkicgo  zâzywa 
pokoiu  pod  cienicm  obrony  iego  'fie  me  fuis  retiré  à l om- 
bre pour  éviter  fa  fureur.  Furori  illius  me  fubduxi,  fi.btraxi, 
furripui  Cicer.  *Schronifcm  fiç  nâ  uft  onic  unitaire  gniewu 
iego.  * Ce  cacher  à P ombre  d'une  perfonne.Siib  umbra  al  ici  jus 
delitefcere  Cic.  'Kryc  fiç  zâ  kogo  lchronic  fiç  pod  iaflcç  czyif. 

OMBRE  s’employe  hyperboliquement  < pottr  fignifier  qu'- 
il n’y  a point  d'apparence  ) Il  n’y  a pas  la  moindre  ombre  de 
difficulté  h mon  affaire, elle  efi  fans  diffieul  é Ne  minimiimdi- 
fficultatis  quidc  cft  in  mco  negnio  PODOBIENSTWO  Po- 
dobicfiftwa  nâymnicyfzego  trudnosci  nie  mafz  wmey  fprswic 

OMBRES,  (en peinture.)  Umbrz,  arum,f . plur.GV  CIE- 
NIE  wmalowauiu. 

OMBRE  fe  dit  proverbialement.  (Il  a peur  de  fin  ombre  ) 
Umbram  rimet,  metuir.  de  CIEN  przyflbwicni,  cienia  fiç 
fwego  boi.  ‘Tout  luy  fait  ornière.  Oronia  tuta  timet.  ’Wfzy 
ftkiego  fiç  boi,wfzyftkicmu  niedowierza. 

ON  DIT  de  celui  qui  accomp.  gr, e toujours  un  autre.  (®tf il 
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le  fuit  comme  P ombre  fait  le  corps, que  c'efi  fin  ombre  )Qsafi 
umbra  ilium  fcquitur  Plaus.  LHODZI  zâ  nia  iâk  tien  zâ 
ciafcm,  ftopç  go  nie  dcydzffc. 

OMBRER,  (Tracer  les  ombres  d'un  tableau.)  Umbras  de* 
linearc,  apponcre.  CIENIE  dawae  nâ  obrazie. 

OMELETTE,  Voyez  AMULETTE.  Alrauletta,  *,  Éosm. 
JAIECZNICÀ. 

OMOPLATES,  fubft.  fem  (Mot  grec,  qui  fi prend  en  gém 
né  r al  pour  toute  l’épaule,  neanmoins  il  ne  fi  dit  que  des  os  lar . 
ges  des  épaules.)  Scopcula  opert.  Celf  LO  P AI' Kl. 

ON  me  bail,  je  fûts  baî.  la  odio  fum  Cic  Nieoaw'iedzi 
miç  nie  lubii)  miç.  * On  doit  craindre  toutes  chofis.  Omni* 
funt  met  ne  nd  a Cic.  * Wfzy  ftkiego  fiç  oba»iac  trzeba.  ‘On  tse 
doit  pas  fe  repentir  d avoir  bien  fait  Neminem  przclari  laci- 
aoris  pcenitcre  débet  *Nie  trzcba  ÿâfowac  tego  eu  ktodobrz: 
uczvnif  ~On  me  vint  trouver  dans  P Ijle.  Ad  me  in  infulam 
▼entum  cft.  de.  ,Przyiech;mo  do  mnie  nâ  wyipç  * On  n’a 
parlé  que  de  vous.  Nullus  fermo  niû  de  te  fût.  Cic.  'Nicmo. 
wiono  nie  o nikim  tylko  oTobie.  On  finpçoune  plufiettrj  per - 
finîtes  d'avoir  part  à ce  crime  Multi  lune  in  quoi  bu  jus  nu- 
lclicti  fufptcio  cad  it.  Cic.  * Nâ  wiclu  mai^  pourvu  mie  nie  se 
nâlez)  do  tego  kryminafu. 

ONCE,  lubft  f.  le  nom  d’un  poids.  Uncia,  m,  f U NC  Y A 
■waga  pesma 

(C'cft  la  huitiefme  partie  du  marc,  qui  vaut  à Paris  la  fei> 
zieme  partie  d'une  livre;  à Rouen,  la  quatorzième;  chez  les 
Anciens  Romains,  & en  Mcdicine  la  douzième  ) Olma  czçsc 
grzywny  waz^ca  w Pacyêu  fzelnaft)  ezçsc  funtaj  w Ruto> 
magu  cztemallf,  u davnych  Rzymun  u Dokcorow,  y uius 
w Polizcze  uncya  icft  d wun  .fta  czçsc  fuma  to  icft  dvra  tmy. 

Par  onces.  Unciatim.  adv.  Pim  Uncyami,  * Demi-once, 
Semuncia.  *,  fem  Cic  *Pof  uneyi  * Demi  once.  Scmnnci- 
alis  & hoc  fcmuncialc.  adjcéb  Scmunciarius,  a,  um.  Plin. 
Liv  * Pofuncyowy  ‘Vne  once  & demie.  Sefcuniia , m, 
fœm.  Colum  * Poftorcy  uneyi.  * Deux  onces.  (La  fixiém: 
partie  de  la  Livre  Romaine.)  Sextant,  antis,  mafe  Var, 
*Dwie  uneyi  l'zafta  czçic  funta  Rzymlkiego.  * Huit  onces. 
Bcs,  genit.  bellis,  m Var.  * Oim  uneyi.  * Neuf  onces.  Do- 
drans  m Var.  ’Dziewiçc  uneyi.  * Dix  onces  Dextans.  m. 
&r.  'Dzicliçc  uneyi.  'Onze  onces.  Dcox,  gen  deuncis,  m. 
Va  r-  *lciknascie  uneyi  'Douze  onces.  (Ou  la  Livre  R orna- 
ine,)  I.ibra.j'en.  libre, f Hor.  *Dwanascic  uneyi  funt  Rzym- 
Iki  y nafz. 

I., A SIXIEME  partie  d'une  once.  Scxtula,  z,  fem.  Var. 
SZOTA  czçsc  uneyi  kwintcl.  ‘La  quatrième  partie  d'une  once. 
Siciliens, ci,  m Colum.  ‘Czwarta  czçic  uneyi  * La  huitième 
partie  d'une  once.  Drachma,  m.  ( Plin.  ’Oima  czçic  uneyi, 
‘Iji  -vingtquatriéme  partie  d’une  once.  Scriptulum,  li,n,  Var. 
ou  Scrupulum  *l>wudEicfta  czvarta  csçs'c  uneyi  fknyca  iedoa. 
‘Once  i onc •.Unc:atim.aXv.P//w  ‘Uncva  po  uneyi  uncyami. 

ON  DIT  proverbialement.  (// n'apasune  once  debon  peut, 
d'efprit , de  jugement,  pour  dire  qu'il  a très  peu.)  Caret  plans 
fen  'ii  eommuni./for.  PRZYSLOWIE;  niera  a na  uncyç  rozu* 
ruu,  uwagi  rozfçdkn  rozeznania. 

ONCIALES,  (Lettres  onciales.  De  grandes  lettres.)  Lit* 
terx  unciales  WERSALY  litery  wiclkic  drukarlkie. 

ONCLE,  fubft  mafe.  (Le  fiere  du  pere  ou  de  la  mere.) 

'Patruus,i,m  (Onde paternel.)  Avunculus,i,m.  (Oncle  ma- 
ternel ) de  STRYI  âlbo  Wuy. 

ONCTION,  fubft  f.  (P  A Ri  on  d'oindre.)  UnÔio,  I mm- 
ôio,  Perunôio,  oru.f  Cic  Plin  Unftura,  *,f.  de.  OLET» 
NY,  mas'nv  tfuftoic  w fobic  maiaev  oboiçtny. 

ONCTUEUX,  ma'c.  OCTUEÙSF,  feem  f^rri  renfermt 
quelque  humeur  grafie  1 Unâuoiùs,  Plin.  OLEYNOSCole* 
iowatosc  mafnosc  w fobic  maiac^. 

ONCTUOSITE',  fubft  f {Humeur grafiè  & onRueafe.) 
Unguen  Plin.  TLUSTOSC  malnosc. 

ONDE,  fubft  f.  (Vague,  Flot.)  Unds,  Fluâus.  Cic.  FA* 
LA  nâwafnosc 

F.n  ondes.  Undatim.  Plin.  Falami. 

ONDE,m.  ONDE'E,f.  ( Fait  par  ondes.)  Undulatss./V. 
Plin  W WODl£  micniony  wodnowzorzyfty. 

ONDEE,  fubft  f (Pluye  fubite,  qui  ne  dure  pas.)  Nia* 
bus.  Ch  DESZCZ  nâgfy  w ici  ki  burza  nâwalnica. 

ONDOY  AN  R,  ra.  ONDOYANTE,  fœm  (MA*  it» 
ondes  jUndnns.Trrj.  WODNOWZORZYSTY,  WODNO* 
WZORZYSTA. 

ONDOYER  un  enfant , (luy  jetter  de  Peau  fur  la  ttfie  & 

le 
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le  faftiftr  AU  NOM  DU  PERE.  DU  FILS,  ET  DU  St. 
ESPRIT  lûrfquii  tfiprejfif.)  Infamulum  aquâ  intingctc  in 
nomine  Pétris  & FiUi  Oc  SpiritùsSanâi.  CHRZCIC  dzicciç 
wod.j  go  tylko  polawfzy  w Imiç  Oyca  y Syna  y Ducha  Swiç- 
tego  a co  w nâgfcy  tylko  potrzcbic  bcz  inlzvch  obrzidkow 
Koj'cielnych. 

ONEREUX, m.  ONE’REUSF.f.  Oncrofui,a,um.  Gravis 
Ce  hoc  grave,  ou  quod  cft  oneri.  Plinxie.  CIÇSZKI,  Ciç  zka 
ncÎQzliwy  uciijzliwa. 

ONGLE,  fubft  male.  ( Efiece  de  corne,  qui  ertifi  au  bout 
de s doigts  de  l'homme.')  Unguis  PAZNOKIEC,  paxur. 

ONGLE  aux  animaux. Unguis  ou  Ungucs,  ium  au  p/urier. 
Falcular,  arum.  Ongles  Jej  aigles.  KOPYTA  ubydijt,  Paru* 
sy  u Ptaftvra  fzpuny  u Orfa,  Jâftraçbia  pazury. 

Les  Rognures  des  ongles,  (ce  qu’on  en  coupe  de  temps  est 
temps.)  Ungninum  prxfcgmina.  OBRZYNKI  od  pazurow 
wyroffe  paznokcie.  • 

Les  OrJssres  qui  fe  mettent  dejfous.  Paronychia.  plur .Petr. 
Nie< chçd»ft wo,  paznokci  zi  paznokciami  pîugaftwa. 

Envie  qui  vient  à la  racine  des  ongles.  Raduvia,  x,  fœm. 
Prerygium,  ii,  neur.  Cicer.  Plin  Zidrosci  okofo  piznokci 
fiç  pczydaiqce  fkora  zidzieraiijca  fiç  od  fpodu  wkofo  psznokci 

Se  nettoyer  les  ongles.  Purgare  libi  unguei  cnltcllo.  Horat. 
Tollere  paronychia.  Petr.  Piznokcie  Jobic  obrzynic  chç- 
doêyc. 

Ronger  fies  ongles.  Demere,  Ponere,  fubfecare  onguea  Cic. 
Ho'.  Ogryzac  lotie  paznokcie. 

ONGLE  odorant,  qui  fins  bon,  ce  qui  fe  dit  (de  la  coquil- 
le d’un  poifjbn  des  Indes,  qui  ne  fe  nourrit  que  du  Spica  Nardi. 
qui  croij'c  dans  des  marais  ) Unguis  odoratus.  PAZNOKIEC' 
pfaur  morilci,  zwfafzcza  llconipa  pewney  ryby  moifkuy  fam* 
Spikanarda  zvûjcy  zipachn  bardzo  vonnego. 

ONGLE  fe  dit  proverbialement  en  ce*  phrafes.  (Rogner 
les  ongles  à quelqu'un  diminuer  fin  crédit,  fin  autorité,  ou  dé- 
fis profits.)  Alicui  de  gratia,  audoritate,  de  commodis  detra- 
herc.  PaZURKOW  komu  ptzyrçpic  przvtrzcc  unizvc  go 
pofkromic  go  nfpokoic  go  upnkorzyi;  rogow  mu  praytrzec. 

Il  a bec  & ongles,  il  fiait  bien  fie  défendre,  fi  on  l'attaque. 
Peiitur,  remoiforu*  H or.  Nie  da  fiç  amie  fobie  poradzic. 

U a du  fang  aux  ongles,  il  a du  cœur.  Anrmus  cft  iIJi.  de. 
Vir  cft  Petr  Ma  y on  krew  w fobte  zna  fiç  ni  fobie. 

ONGI.E’iL  fubft.  f ( Douleur  aiguë  & piquante  qui  vient 
au  botu  de  doigts  defioid.)  Summorum  digkorum  rigur,  oris, 
male  O DZI  h W EX  I E palcow  od  mrozu. 

ONGUENT,  on  prononce  ONGANT,  fubft  m.  (Compofî- 
tion  d' herbes  ou  du  gommes  p’Opre  à oindre  quelque  partie  du 
corps  ) Ungucn.  M ASC  oleick  do  fœarowania  z ziol  y zy- 
wicy  p'zyprawney  robiony. 

ONGUENT,  (Empl.fire  qu’on  met  fur  lot  plages  pour  les 
guérir.)  Emplaftrum,i,n.  Colf  Med  ica  me  n tu  m ungnînnium, 
i,  neut.  Pim  PLASTER.  ‘Onguent  rjmcIUJfint..  Mnlagma,. 
mis,  neut.  * Plaftr  miçkczjcy.  'Onguent  fais  avec  delà 
Certifié.  Ccratum,  K ncut.  *Plaftr  woflcowany.  Ceret  Apte- 
karlki.  * Onguent  dont  fie  fi  ott  oient  Us  lutteurs.  Cerarum,  i, 
ncut,  Celfi  ‘Masc  zipasniknw  ktonj  fiç  fmarowali  ci  co  z 
fobi  zipafy  ch  -dzili  ni  pohlicznvch  widokach 

ON  OCR  OT  ALE,  lubft.  mafe  ( Oifieau  de  marais,  qui  a 
le  pied  d'Oye  & la  taille  d’un  Cygne  ) Onocrorahis.  i,  mnfe. 
B.^K.  Pïak  cudataicmiki,  nogi  gçjie  maiijcy,  «ielkofci  iike 
Ülbçc. 

ONY  X,  fubft  f f Pierre  trotienfi  qui  efi  une  efiece  dfA- 
gtthe  bianehe  & noire  ) Onyx.  ONICH  kamicn  drogi.ro- 
dzaiu  Agatow  czarnv  y biafy. 

D’ONYX,  Ouychinus,  a,  un.  P Tin.  Colum.  ONICHO- 
WY  z onich-..  robioay. 

ONZE,  {Terme  numéral  d'une- unité  jointe  à dix.)  Unde- 
eim,  indéclinable  ou  Undcni,  x*p,  adjed,  Cic.  Plin.  JEDE- 
NASUE  liez! a 

Or  se  fois  Undccies  Cic.  Jedcnascîc  r:zy. 

O r:e  cent  Undccics  ce nt  uni . jcdcnatCtc  fer. 

Onze  mille  Un«icc:cs  mille.  Undccim  millia.  Jcdènascie 

tyfiçcy 

ONZIE'ME,  (AdjeRif  numéral,  mafe.  & f.  Undecimus.a, 
um.  P i"  JEDEN  ASTY. 

OPACITE’,  fubft  f (Qualité  d'un  corps  opaque,  qui  n’efl 
point  .ranfitrens.)  Opacitas,  npacitatis,  f.  CIEMNOSC  nie» 

prseirroezyftoic. 

OPAQUE,  adjeft.  m.  & f.  (J£us  n’efi  point  tr  an  fièrent  ni 
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diaphane.)  Opacus,a,um.  QfiMNY  nicprzezroczyfty. 

OPERA,  fubft.  male.  (Comédie  en  mufique  avec  Jet  ma- 
chines.) Fabula  qux  mului»  raoj»  decanentur,.*  machinis 
decorarur  Ce.  OPERA -,  Komedya  wlzyftka  muzykj  grana 
y fztukami  ozJoti  >na  do  oka. 

Cefi  un  Opéra  que  de  Itty  pouvoir  parler.  Aditur  diflciliùs. 
Nie  malz  fpofobu  z nim.  fiç  rozmowic  trudq  jsc  to  wiclka. 

OPERATEUR,  (qui  monte  fur  le  théâtre  dans  les  places 
publiques  pour  vendre  de  la  thériaque  ou  quelque  autre  dro- 
gue.) Circulator,  oô»,  m,  Ce/f  LEKARZ  iârmarkowy  ciar- 
latan 

OPE  RATION,  fubft.  f qui  fe  dit  (des  opérations  de  Chi- 
rurgie comme  de  trépaner,  dt  couper  un  membre  tzc  ) Opéra- 
tio  medica, onis,x, fœm . CaJf  CERULICKA  fztuka  operacta 
okofo  ciafa  bdzkiego  cyrulickicmi.inftrumcowmi.  üko  pric- 

kfocic  przcrzniçcjc  &C. 

C'efi  une  opération  fort  difiîeil/e  & danger enfi,  que  de  tré- 
paner. Difticillium  & periculoûiTimum  calvariam  terebrà  fo- 
rare,  perforare  Celfi  Ci^lika  y nicbcfpicczna  10  operacya 
przewiertywac  czaiky. 

ON  DIT  les  OPERATIONS  de  l'ame  rasfionnable.  Ani- 
m*  rattonali*  adionca.  TRZY  fify  dufznc  ro/um  wola  pa- 
miçc. 

OPE  RATION  fc  dit  aiiiÜ  de  l' ad  ion  des  remedes.  (Cette 
médecine  a fait  fon  operation  ) Valoit  illuJ  remedium.  Ce  IC. 
OPF.RACYE  Ikntki  lckarftwa  wziçtcgo. 

OPE  RER,  V.  n.  (Tcrme.de  médecine  & de  chirurgie.) 
Operari  Agc  c OPERO.WAC  icrmin  lekarlkû 

OPE  RER  ou  Faire  fin  opération  (ca  parlant  d'un  rt- 
mede.)  Valerc  adverfus  morbum  aliquem.  OPEROWAC 
operuie  lckarftwo,  ikuftek  fwoy  cayni. 

Ce  remede  a.opéré.  lllud  remedium  valuit  advcrsùs  hune 
morbum  Operowafo.  lckarftwo. 

Il  a laiffe  opérer  le  remede.  Paifm  cft  medienmentum  v«. 
nis  concipi,  eu  diftiindi  in  venaa.  Ghtins.  Cure.  Da  f czaj  le- 
karftwu  aby  operowae  mogfo  y rozelafo  fiç  po  zyfach  y wnç- 
trznosciach. 

OPH  rHALMIFv  fubft.  fœm.  (Maladie  des  yeux,  qui  efi 
une  inflammation  de  la  membrane  conjonciive.)  Lippitudo. 
Ctlf  OCZL1  pfynienie  zâpalcnie  bfonki  oka  oczna  ch^roba. 

OPIATE,  fübft  fœm.  ConfeSion  où  il  entre  de  l opion  ) 
Opiarum.i,  neut.  LEKARSTWO,  w ktorc  wchodzi  opium 
to  iaft  fok  z maku,  wyciagniony. 

SORTE  D’OPIATF,  qiàfert  i guérir  les  ulcères  des  pou- 
pi  .-rts.  Callîblcpharum,  i,  (Mot  grec. y Plin.  OCZNE  le- 
karftvo. 

OPINANT,  mafe.  OPINANTE  f.'  (Celuy  qui  opine  ou  qui 
dit  fin  feutimtnt  ) Qui  icmemiam  dicte.  ZDANIE  fwoie 
wy  ra  à iacy , woru  i^cy . 

OPINER,  V.  ncut  (Dire  fbn  fentiment,  fin  avit.  ) De 
re  aliquA  feDtentiam  diccrc,  ferre,  guiut.  Cicer.  ZDANlE 
dame,  wotowae. 

OPINER  le  premi-r.  Principatum  fenteneix  tenere.  Oc. 
ZDANIE  PIERWSZY  dawae,  wotowae  naypierwfzy,  przed 
drugiemL 

OPINER  du  botmet,  efire  de  T avis  des  autres.  Ire  pedibos 
in  alinrnm  fonccntiam  Cic.  TRZYMAC  z drugimi  zgaJzac 
fiç  ni  ro  co  dmdzy  przed  lohq  powiedzieli 

ON  OPINE,  on  efi  aux  opinionis.  Dicuntur  foncent ix  Ca.fi 
WOTUf^r  urota  w radzicüç  odpravuif. 

OPINER  favorab  ement  pour  quelqu'un.  Benè  de  aliquo 
confulere.  Cic.  WOTOWaC  zi  czyi.-j  lirons  zi  kim. 

OPINIASTRE,.  adied  mafe.  & fœm  Entefié,  obtiné- 
Pertinax.  Pcrvicax.  Cic.  UPARTY  nporczywy  zaciçry  krn%- 
brny. 

ON  DIT  figurcmenr,  Vn  travail  opiniaflre  Labor  im- 
probus. USILNA  prnea  uftawiczno.  *f  'n  combat  opiniaflre. 
Ccrtamen  pertinax  Uv.  ’Bitwa  zwava  y dfuga.  * Ma.tdie, 
opiniaflre.  Morbus  pertihar.  *Choroba  dfuga. 

OPINIASTRE’MENT  on  prononce  OP1NIATREMANT 
(D'une-  maniéré  opinioftre.)  Pcrtioscitcr.  Plane.  mdCicerA 
Uporczvwie  nporntCi 

OPINIASTRER,  ou  prononce  OPINIATRER  uneebofi , 

!ê  vouloir  opiht.ifirèmenr.  Rem  aliquam  pertendere.  Ter.  ou 
UPORCZYWffi  czego  çhcicc  napicrac  fiç  ufâdzié  fiç  ni  co. 

II  a opiniafibé  fin  fentiment.  Pcrftitit  in  fua  fententia.  Cic. 
Uparf  fiç  uladaif  fiç  ni  zdaniu  fwoim. 

OPINIASTRETE', prononcez  OPINIATRETE’,  fubft.  f. 

Obfti- 


4°ggg 


OPIOPO.OPP. 

(jbftiMtlo.  Feitinatia  Peiricacia.  TtcH.  Cu.  UPARTOSC 

"^OPINION,  fobft.  feem.  (Jm..'mW  "f«  mtlt*'-*  fi*  **• 
tltfiiw.)  Sentent»  Opinio.  Ci*.  ZDANIt  CZV1E  ada* 

m.»  '’•/>  mmflmmtu.  Sic  folio  I»  » 

f.tn  fentcntia.  Ci,".  H«  ne*  eft  ««*•  T°  ,tft 

„oie  *d*»ie.  1»”“  ««  WKl8'-  ‘V1*?  «*.■»“%» 

t*-*-  *.«*-■*“« 

Pmvftjpk  dngtofow.  ‘OntjUux  optmOHs.  Diconrar  lcn- 
’tilofy  id,  w kolo.  * Bmumfrr  f.x 
sjü.to  '«pr*  £“*>•  •PmScn.d.n.erady 

nnytnmney.  M«W"  luefi*’** 

alituicm  i.  fi»n  fcOTtUn.  »«»*•■  N»k,cro».c  ko. 
.o  niktonic  J"  fwofcgp  *d»ni».  D«**"  /«•  »/>»>»* 

„,V  poutre  tant  fenrennam.  ‘P<  d.c  «kn»  f»°»  ~ pi- 
f_ie  • U,  "ifivu  *$<"""  Com  Ic.tm.m  nr... 

reui,  1»  • KieJf  «Uni*  >o**e  byfy  O*  fi  .**/••  fi 

a.  /.  /4Wr  Dir«ir»®  e*  >*  «»  kfi'"»". 

C.  Ni  m *bni.  mfipfey  pmvp*M,poftU,wytym  ftanïll. 

OPINION,  (Stwirtm  / » le.  cb,fi,&  fit  U,  fi'l™’") 
Opini",  s n'enta,  Judictum,  Meta  Cu"  ZDANIE  olo- 

dei  ch  y ra.cn.ch.  -J.  fififi»  «•»♦»««  «'«.« 
M .A»  O» ce*. fK«  -«mf/«  Opmionem  qi»m  co*. 
pichendiftit,  cm  »ok  a».»1*  Mbem.bo.  ramutam.  Ge  Zp- 
Ljabyi  f bie  toad.nie  opraîio»!  » S*Jfi*"  * 

.£.««<<  t,  à,, a, b"  la  **""•*"■  Infecte  no™ 

opinione.,  «e  iofi...  ...Ile..  Ce.  ;No.eio.  «aen..  y .«• 
..mieniaou  gto.ç  komn  .ibiUé,  a Haie  wybnai  a gfo.,. 

• 7 a,  'P  *<«  "«"fi  J«m‘  1”? * 

i,  Opi.»  de  -a  »olH.m  ne  feftIJi*.  Cù.  •Onyl.Iem  tç 
duào  ni  edaniu  moim  inaceeyem  toatimtal  n tobie.  Ut 

, ■»,.  ...  .fi»..  *««■•  «>*  J*  ’<*“  ”îlam  °.r 

n o'wm  animo  imbibit.  Gc<r.  * Podey™»1*  ma  zI*  ° “h* 
«iedobta.  o .obie  .oramk,  traym.,  fpW.  '-V...  «.«>  1" 
V.  emer  e mitrtmnl  mi».  Uifttjfii  fii"""-  F,^llr* 

»JS  opiaioncs  diuturBÎwte  «xtabuifle  Tidemu*.  Cte.  WmJzic* 
mv  ic  caû  min  obilil  tfe  rPiumiea».  , , 

1 fi*"  .«  mamuifi  <p>».«  * B'nt  ,cl 

„!»  de  aliqoo  cUenare.  Ce*.  We  ilb.  dobne  O Un.  »- 

“'opium,  Ihb*.  marc.  (1<"*  «>  S"  ?«<'  *.  i»- 

tiffem  fit"  ttuupl  fi/tvu  ) Opiom.  Suce»,  papa-em, 
i,  m.fc  SOK  makowy  ply*)«y  • gf0»'k  romkcr”Plh  I’r“' 

**  OPOBALSAMUM,  fobft.  m.  (î«e  oo  ljqtnrr  iptijfi  qui 
*.«.*  "fit"  utt.i.uit  *;■;»«/«  fi."  t,xfi..cb,. 
tm  tTb'ifit»  *«""*  Btlfamum.)  Opob.lr.mom,  .,n  PU*. 
BALSAMOWÏ  oleiek  eickqey  a drac».  balumonego  u- 
«niç-co°  » kanikulç. 

OPOPONAX,  fobft.  rnafe.  (G$mme  qn»  fort  tTm*epl*M* 
frruUrfi.)  Oppobix,  acii,  «t  fcccm  pamcU  hereje.  PA- 
NAKOWY  fok 

OPPILATION.  fobft  f.  (OWmSim  fit  vifirni&fi- 
Obftroaio.  Cie.ZATKANIB  a.fa- 
facaa  iltdamov  Uo»ardacn«  aamulemc. 

OPPILER,  (Boucher  In  eonJutit  par  ou  tUtouleni  Ut  bu** 
meurt  du  f*pt.y  Obftruere*  (o,i».xi.  ftom.)  (Om  trouva  datu 
Cicertm  la  fa  "ici}*  Oppilaiu*  ) Z.A1XAC  «atpkai  wnçtreno. 
éci  zârwardzac  zimulac.  . _ 

OPPORTUN,  a».  OPPORTUNE.f  {Favorable,  Ctmm a* 
dt)  Oppononus  Commodot,  a,  ua  Ctt".(Ctm"ntfiJit 

Jet  VPCZESNÏ  wygodny  rppTob.y  W . n.eoay™., 

* OPPORTUNITE',  fobft  f <J"*fi  fi«fir  &fiwtU*  ) 
Opportunité.,  atia.f.  Commoditai...»  Tempo,  opportunom, 
tempoti.  oppo.tuni.n.  Cic.  WCZESNOSC  fpor.!,».K  dobm 

^OP^OsÂ'nT.  m OPPOSANTE,  ftem.  (feity  & te H,  tpi 
,>K.?^etee”o,  o,in  NIEPOZWALAI^CÏ.  Niepo. 

»walainca  nijKxeciwko  ftawai^cy. 

OPPOSE  mafe.  OPPOSE  H,  ftrm.  pan.  pair,  «radie». 
(Qui  tü  kloptttht,  fit  i-tm-)  Oppofitoi,  a,  um.  Oeer. 
NAPRZECIWNt.  NAPRZECIWNA.aapraec.wko  b,d,cy. 

OPPOSE,  ( Contraire.  ) Contrario*  , Drverius  , a,  njrn. 
PRZEUWNY.Sptacciwny  fpracciwna  •lltmuiefi  fut  à fia 
epeofi.  A te  tnt»,  «ft  di.ctfu..  Cu.  -Cake,  .eft  P«fe‘»"P- 
*Vt  ejfiit  Jert  oppefi.  Aycififtimna  animo».  Cu".  Calow.ck 


OPP.  OPT.  OPU. 

bardao  fpntcciwny.  'Dire  dot  ebofes  tout-a-fm  copo/Fe/. 
Dujuoôa  & maxinc  contraria  diccrc.  Cte.  ’RïCCzy  przcci- 
vdc  powiadac  prawic  przcciwne  raeczy, 

OPPOSER  une  tboje  à me  outre.  Rem  ici  opponcrc.  (no. 
il,  pofui,  hum-)  Objkcrc,  (io.ri.jeci,  jdüum  ) Cic.  JEDNg 
weez  przcciwko  drugicy  klaic  przyftofowac. 

OPPOSER,  (Objeûer.)  Objicerc,  Oppoaerc.  2 AD  A- 
WAC  co  nâ  pmeciwko.  * Ils  lui  oppofhut  qu’il  a efté  à Rome 
Romain  irilfc,  id  ilii  objiciont,  crimini  (Une.  *2ikUj)  au  zc 
ieidzif  do  Rayma. 

S’OPPOSER  i quelqu'un.  Obfiftere,  Obftart  alieuî.  Ce. 
SPRZECrWlAC  fiç  ko  mu.  'Per foutre  u'ofa  s'oppofer  à fon 
fentiment  Ncmo  unu»  fcatcntix  illius  contraire  au  lus  eft.  Tic. 
*Nikt  niesmiaf  fpraeciwid  fiç  xdaniu  iego  âni  ieden  iaden. 

S’OPPOSER,  (Former  fon  oppofition  k une  thafe.)  lacer* 
ccdere,  (do,  dit.  ccffi,  cclfum.)  Se  iaterpoacrc  alicui  rci. 
SPR2ECIWIAC  fiç  ikkicy  rxccay  nicpozvalai^c  nà  niç  bro- 
nic  czego  y obftawac  pracciwko  terau.  '11  appréhenda  que 
Fufut  ne  t’oppofafi  k U loj.  Veritui  eft  ne  Pnfiaa  leg»  inccr* 
cederet.  Cicer.  * Baî  fiç  «by  Fuzyafa  aie  pozvalaf  ai  to 
prawo  aie  kontradykowaf  na  aie. 

A L’OPPOSITE,  adv.  (Fit-k-vis.)  E contrario.  Ex  aJ- 
▼crfo.  E «oofpcâu.  C/> . In  confpcâu.  Firg  NAPRZECI- 
WKO  z przcciwka. 

OPPOSITION,  fubft.  foetn.  ( Obflatle , Emfefc bernent.) 
Qppofitu*  Objcôui,  genit.  ûs,  m.  Plin.  Intcrpofirus,  Intcr- 
jcâui,  m.  Intcrpofiûo,  on  il,  f.  ZAWA  DA  precfzitodn  zaft). 
pierfie 

L' Eclipfe  du  Soleil fe  fait  par  V oppoftion  de  la  terre.  Sol 
déficit  interpofieu,  interjcâuque  terra.  Citer.  Sfonecznc  zi- 
çmicnie  bywa  dla  /ift^picnia  zicmi. 

OPPOSITION,  L’adion  de  i’oppofèr)lutCTCcttiotonia,f.Ge. 
NicpoawaUntc  fpixeciwianie  fi  i.' Faire  oo  former  une  oppofi- 
liow.Interccdcrc  Cic  ’ Nicpoiwikc.' Empefeier  une  oppojhior. 
Rcroovcrc  ipterceflioncm.  Citer,  • Nie  dac  nie  prévalue. 
* Fournir  fet  moyens  & caufe t d oppefitio».  Interreflionii  eau- 
fascdcrc.  ’Obftawnc  rrcyami  niepozwalaifc.  'Se  tkfifer  ds 
fon  oppofition.  Interccilioncm  infcôam  faccrc,  abirc  ab  inter- 
ccfiione.  ‘Uft.  pic  fwoicy  fprzcc  wooici  'PaJJèr  outre  non- 
obftant  oppoftnon.  Interccfiîoni  non  ccdcre.  ’Svoie  xobic  aie 
nwaâai^c  ni  niepozwahmie  nâ  fpracciwnosci. 

OPPRESSER,  V aft.  ( Preffer  fort.)  Premere.  Opprimera 
Cic.  UCISKAC  bardxo.  'Ce  mal l opprejft,  leprefe  beaucoup. 
Hoc  malo  premitur,  opprimitnr.  Cic.  ’Cboroba  âlbo  co  afo 
bardao  go  ucifka,  dolega,  lcdwic  nie  odafi, 

OPPRESSER  lignifie  au  figure  (Opprimer,  impofer  quelque 
obofe  de  dur.  ) Prcmcrc,  Opprunerc.  Cicer.  PRZTCISKAC 
cicmiçz  vc  ciçfckolc  czynic. 

OPPRESSION,  lubft.  foem.  ( Etouffement  tT oftomac.) 
SupprdEo,  Suflfocatio,  Sirangulatio.  Plin.  DUSZENIE  dn- 
fanosc 

OPPRESSION,  (L’adion  d'opprimer  quelqu'un.)  Oppref- 
fio,  onii,  fccm,  Terent  Citer.  CIEMIEZENIE.  'Il y a long- 
temps que  cette  famille  eft  dont  l’opprtjfiou.  Jam  dudutn  jacet 
ilia  fimilia  in  miferiii  & xrumnii.  * Dawno  ten  dom  icft 
uciemiçznny  dawno  upsdf. 

OPPRIMER  quelqu’ unt  (l'accabler.)  Opprimcre.  Hrrf. 
Vexare,  (o,  ai,  avi,  atnm.)  CIEMI^ZYC  kogo  ucictniçiyé 
sailaczyc  agubic. 

Opprimer  les  innocents  fous  de  faux  prétextes.  Fjfti#  de 
canfi*  opprimere  innocente*.  Pbad.  Ckmiçèyc  niewinaok 
pod  pojornemi  pretextarâi.f 

OPPROBRE,  fobft.  mafe.  ( Det-bonnettr .)  Opprobribm. 
Dcdecus  Citer.  OBELGA  aelzrwoic  wftyd  fromota  ochyd*. 

E {Ire  en  opprobre  k fa  famille.  Eflb  familiw  opprobrio. 
Ovid.  Byc  obelgç  domu  fwcmu.obelgç  wftyd  fromoeç  czynic 
domowi  ochydç. 

OPTER,  V.aô.  (Cboiftr  de  deux  ebofes  l'une.)  Eligcrc.ei 
duobui  u nom.  Cic.  WYBIBRAC  ae  dwoyga. 

OPTION,  fubft  f.  (Choix  de  deux  ebofes.)  Optio,  oair.f. 
Cia.  WYBIERANIEae  dwoyga 

Donner  l’option.  Dare,  Faccie,  Permitterc  optionem.  de. 
fhiimt.  Dâc  ni  wolç  ni  obraaic  ze  dwoyga.  * Fous  aven 
l’ option.  Tua  eft  optio.  Gcer.  ' Daiçc  nà  wolç  ni  obeanie 
obieray  fobic  wolno  fobie  obicrac  co  fiç  podoba. 

OPT IQy  E, fubft . f.  (Science  qui  enftigue  de  quelle  manier! 
ft  fait  la  vif  on  dont  l'œil.)  Optice,  genit.  opcicci , fœnr.  Fitr. 
NAUKA  o pcri'pcktywk  , y rozmaityai  «wiatfa  ywidoku 
fpofobicniu,  L’» 


OPUOROKA. 

L*0PTIQUB  fin  h prendre  les  jour s 6*  faire  tes  ouverttt- 
tet  4 propos  filou  lu  difiofition  du  Ciel.  Tut  opticen  in  asdifi- 
Cus  lumiua  ducuntur  a ccrtii  as) i région ibui.  Fitr.  TA  nk- 
uka  fluiy  do  udania  widoku  nà  dal,  do  wypufzczcnia  nâ  dat 
oka,  b b zblizaiçc  do  oka  racczy,  lub  oddalaiqc  kunfztem,ydo 
dania  swistTa  dla  obijiiniania  gmachow  z roznych  ftmn. 

OPULENCE,  prononcée  OPULANCE,  fubft.  f.  (Aèon- 
dnnee  de  blés , grande  ricbtjfi.)  Opulcmia.x.f. Sêl:  DOSTA- 
TEK  obfitoic  wfzvftkicgo  hogaetwo. 

OPULENT,  prononcea  OPULANT,  m.  COULANTE,  f. 
adjeô.  (Abondent  en  biens.)  Opulentus.  BOGATY  Pin 
naiçtny  bogata  maiçtna. 

Vue  ville  de  grande  réputation , quin'rfipas  maint  opulente 
qu'ancienne  Oppidum  multi  nominii,  plénum  bonarum  re- 
rum.  arque  anciquum.  fiant.  Miafto  fîawnc  niemnicy  do- 
ftarkaroi  idko  ydawnnsciq  ffvnqce. 

OPULAMMENT,  prononces  OPUI. AMANT-  (Avec 
opulence.)  Opulcntor.  adr.  hiv.  DOSTATKIEM  wielkim 
Boga  to . 

OPUSCULE,  fubft.  m.  (Petit  ouvrage  fur  divers  fitjttu) 
Opafcula,  orum  n pl  Pli».  MAEE  Kfiqzeczki. 

OR,  fubft  m.  ( Métal  faune, le  plut  pefant  & te  plut  duflite 
de  tout  les  métaux . ) Aorum,  ri,n  Cic  ZrLOTO  krufzrc  zof- 
ty  niywainieyfay  k wfayftkicb  krufzcow,  y ktore  fiç  da 
nâylepiey  ciagnqc 

OR  eu  lingot,  qui  efl  en  majfi.  Aurum  infê&um  ou  grave. 
JUv  Firg  ZLOTO  w cegiefVach  nie  robione  rfoto. 

OR  mis  on  amvre  ou  fabriqué.  Auium  fa&um.  ItOTO 
robione. 

OR  mat,  qui  m'a  point  fin  pâti-,  Aurum  impolitnm.  Zt.  O- 
TO  v gruzlacb  niechçdozonc. 

OR  trait.  Aurum  dudHIc,  textile.  MOTO  ciqgnione. 

OR  batftt.  Interrafile  aurum  ZLOTO  w blafzkach  àlbo 
lâqzecakaeb  lub  liftkach  afoto  malarfkie. 

OR  affiné.  Aurum  purnm.  Cle.  Obriirorn  aurum.  Plia, 
Aurum  putum.  Plant.  Z-LOTOnâyprscdnteyfze 

OR  mounasé.  Aurum  fignatum.  Sen  Anrtt  nummi.  Cïc 
Plaut.  ZLOTO  picmqdze  czerwonc  store  9 

MINIERE  d'oe.  Anrifbdina.  Auri  venx.  huer.  ZLOTA 
gor*  minera  sfota. 

D'OR,  Fne  fiawè  qui  efl  d'or  maffif.  Statua  ex  euro  folido. 
ZLOTY  M xfota  ofoba  odiewana  x zfota. 

DIOR.  Aureal,  a,  un.  ZLOTY  zesfoca.  H'aiffè lie  d’or 
oize/ée  Gela  tu  m aurum.  Cic.  * Naczynia,  nibiane  ztorerrj. 
*Defoc  enrichi  do  pierres  prétietsfis  Gemmatum  aurum. 
Stat  ’Zfoto  wyfadzane  kamieàmi  drogiemî.  * Des  robes  bro~ 
dé  es  d'or.  Inaextz  auro  veftes,  ou  intextum  aurum  veftibu». 
■ûvid.  Illitum  auium  veftibus  Haras.  *Szaty  zfoecm  bramo- 
wane 

DE  COULEUR  d'or.  Anreus  ou  anrei  coloris,  Aureolui, 
t,nm.  ZLOTY  kolor  zfotawy 

ON  Tir  figure  ment  Fnpécle  d'or.  Sacnlum  aureuro. 
Au  rca  au  ai.  Hor.  NIEW&ASNIR'.  Wiek  zfoty.  *Fn  polit 
livré  ■ eut  d'or,  pour  dire  excellent  Libella»  aurcolui.i.mafc,. 
de  ’Kfiqiecska  cala  zfota  to  ieftbardzo  dobra  wy borna. 

OR  fe  die  proverbialement  dam  cesexpreffions  fui  vante»». 
Il  vaut  fin  pefant  d'or , on  devrait  1‘  acheter  an  poids  de  l'or. 
Hune  hominem.  decer  auio  expendi.  Plant.  PRZYSdO «. 
WIEM  afottmby  go  odwaxyc  afotemby  go  opfacic.  *Prar. 
mettre  dos  monts  d’or.  Monte*  aurcos  poHiecri.  TW.  *Zfote 
gory  obiecy  wac.  * Ce  valet  vaut  de^Por.  Habe»  ferrun»  gra- 
phicum  4c  quantiris  precii.  Plaut.  ’Zfovy  ffuga  (Albo)  ffbga. 
nk  afoto.  *11  eft  tout  confit  d'or.  Nummos  aurcos  modio  mc- 
titnr  Pair.  ‘Païen.  picniçdzy  ze  wfzyftkich  ftron  korcami 
beczkami  pieniqdzc  mierzy. 

OR*Coa)unéHon  aiIbmpcive,(fv/  commence  la  fécondé prom 
f option  tfiun  frBogtfine)  Arqui.  ALE 

OR  Aft-quelquofbîi  adverbe  excitatif  (Orca,  Commencent.') 
Age  Àgcdum  incipiamuf.  NUZESZ  nufz  tedy  nâoftarek. 

ORACLE  fubft.  mafe  (Réponfi  que  les  Prefires  des 
faux  dieux  tendaient • comme  fi  les  dieux  euffint  parlé  par 
iour  bouche.)  Oiaculum.  Citer.  WYROKI  Bafwanow  y icb 
«iefzczkowv 

ORACLE  fc  dit  (des  paroles  humaines  qui  ont  un  grand 
fards  fitr  les  efirits.)  Oraculum.  Eflètum,  i,n.  WYROK  po- 
«aine  ®>wa  adani»  mowy 

ORAGE  <nbft.  nufe.  (Tbmpefte  ")  Tempeftai,  et»,  foem. 
Procella,  «a  foem.  Cit en.  NAWALNOSC  ftU  burza.  *Fn 


OR  A.  OR  B*  ORC.ORD.  q l5 

grand  orage  s' «fi  élevé  dans  Pair.  Horrida  sempeftas  ccelutn 
contraxit.  Horar.  *Burza  wielka  powftafa  ni  powieuza  vi> 
cher  fzturm  eivicrueba. 

ORAGE  fedit  figuremenc  (d'un  malheur  pajpsger , d'un 
trouble  public  ou  demefiique .)  Tcmpeftas,  Procella,  Cal  ami* 
tas,  aria,  foem.  Cicer.  BURZE  vdchry  klotnic  domowc  nif_ 
pokoic  rofterki-ziwieruchy. 

Tout  l'orage  tamisera  fur  moy.  Io  me  rccidet  omnii  tempe- 
ftas  ou  omne  auium  In  me  cudetur  hac  faba.  IVrent.  (TtOm 
Tcrbe  latin  ) Wfzyftka  ta  burza  ni  mnie  tiç  obaJi. 

ORAGEUX, ro.  ORAGEUSE,f  Procçllofui.  Cic.  Tentpe- 
fluofa».  Aul  Geli  Turbulcnru»,  Turbidui,  a,  un».  Pli»,  Cic 
BURZLIWY,  Bqraliwa. 

ON  DIT  au  figure  que  cette  vie  eft  une  mer  orageufi, 
troublée  de  mille  foint.  H*c  vita,  ut  mare  procellofum,  cura» 
ram  fluâibos  agicatur.  ZVCIE  to  ludakie  burzlmc  üko  mo- 
nte nâwafnoici-y  trofkliwosci  peine. 

ORAISÔN,  fuhft.  f.  (Harangue,  Difcosrrs  efiudié  que  T on 
fait.)  Oratio,  Aftio,  onii.f.  Cit  MOWA. 

(Ce  mot  eft  rare  en  ce  fens  dans  noftre  langue;  car  on  ne 
dk  pas  bien:  11  a prononcé  ou. fait  une  belle  oraifon,  mai» 
pluftoft  un  beau  difeoura.  On  le  dit  pour  une  oraiion  fiinebrc 
qu’on  prononce  aux  obfcques  dei  grands  Pcrfonnages,  qqi 
contient  leur  éloge,  Funebris  laudetio , omit,  ou  mortui  lauda- 
tio  Quint  Cic.  Comme  aufli  pour  lesoraifonade  Demofthcne 
& de  Cicéron.)  W Pranculkim  nie  mowi  fiç  Oraifon  manu 
41e  /)i/r»er/;  iednakie  o mowie  pograebowey  mowiq  Oraifon 
nie  Difiourr.  iajto  tgz  o raowaeb  autorow  Demoftcneaa  y 
Gycerona  flfe. 

ORAISON  ( Prière  que  P on  fait  à Dieu  <*r  est»  Saints 
peur  avoir  leur  interceffion.)  Oratio.  Preces.  Prccatio.  Cirer. 
MODLITWA  do  Pina  Boga  y SS;  Jego  o ich  przycaynç. 

ORANGE,  ( Fruit  de  l’oranger.)  Malum  aureum.  Firg. 
POMA  RA  NCZ'A. 

ORANGE*,  m.  ORANGEE,  f.  (De  couleur  sP Orange.) 
Au  reus,  en  anrei  coloris.  POMARANCZQWY  Kolor. 

ORANGER  an  pr énoncé  ORANGE,  fubft.  mafe  Maint 
aurea,  mali  auras.  Malus  auramia.  POM  ARANCZA  drzcwo 
potnaraàczowe. 

ORATEUR,  fubft.  m.  (Qui  entend  fort  bien  la  Rhétorm 
que.)  Oraaor  Cïe.  MOWCA-. 

L'art  oratoire.  InftUntio  otatoria.  Sfuiut.  Nâuka  wy- 
mowy. 

ORATOIRE,  fubft.  mafe.  (Lieu  particulier-  dans  une 
maifin  où  P on  fe  retire  pour  prier  Dieu.)  Saeellum.  Pote. 
Ædicula.  Cic.  KAPL1CA.  Modlçbnia,  mieyfee  ofobne  dla 
modlenia  fiç  w domu. 

ORATOIREMENT.adv.  (D’une  maniéré  oratoire. )On- 
•Oriè.  adr.  Cic.  JAKO  mowca,  wymownie. 

O R B E,  fu  bft.  m.(Leg  obe  dam  lequel  fi  meut  une  plaucte,) 
Orbis.  Orbiculus.  Plin.  KOLO  Nicbicftic  w,  ktorym  obrot 
fwoy  m»  kazdy  Pfaneta  ( Sfera t) 

ORBICULÂIRE;  adjeCt.  m.  f.  (£ui  efi  défiguré  ronde  6* 
fi  borique.)  Orbiculatus.  Far.  OKR^GLY. 

ORBITE,  fttbft.f.  (La  ligne  que  décrit  le  centre  d’une pla - 
nette  dans  le  Gel.)  Orbita.  Firg.  KOLEY  obieg  ktory  w y- 
raza  Plane»  obrotem  fwoina  obchodzqc  okrqg  wfafny  na 
Niebie. 

ORCANETTE,  (Herbe  ) Anchuf»,*,fem.  Ptm.  CZER- 
WONY  korzert,  czerwicnicc,  caerwony  wofowy  içzyk  aiele. 

ORCHESTRE,  fubft  fi  (Partie  d'un  théâtre  où  P ou  ré ’m 
pré  fente  des  Poèmes  dramatiques.  On  ne  le  dit  aujeord’huy 
que  du  lieu  où  P on  place  la  fimpbome.)  Orcheftra.  Fitr , 
CHOR  nâ  Opcrach  y Komedyach  dk»  mnsyki  w przodzic  od 
Ozofa  plaça  widoku  dany.  ( Orkeftta .)  to  o dawnvch  mieyfee 
gdzic  wierfte  ofob  miçdzy  fobq  marna wiaiacvcb  wyprawiano. 

ORD, mafe.  ORDE,fœm.  (Sa/e.)  (Vieux  mot  dans  noftre 
langue.)  Foedus,  Sordidus  Cic,  PLUGAWY  nicczyfty  nie* 
••bçdpiny  ftare  ftlnwo  Francufkie  wyfzfe  ze  zwyczaiu. 

ORDINAIRE,  adieâ.  mafe.  8c  foem.  ( Aceonfinmé .)  So- 
lltus.  Con foetus,  ufiratus.  Cicer.  POSPOLITY  powfzccbny 
swyczayny  zwykfy. 

ORDINAIRE,  (commun,  qui  n’a  rien  d extraordinaire,  toi 
qui  le  difiingue.)  Commuais  & boc  commune.  CiV.  ZWY- 
6ZAYNY,  Zwyczayna  nie  maiqcy  nie  ofobliwego  pomiernjs 

A la  manière  ordinaire.  More  rulgato.  Petr.  Zwycaaynie 
ewyczaynym  fpofobem  trybem. 

ON'  APPELLE  Fn  Courrier  ordinaire,  ctluy  qui  part  réglé 4 

ment 


»l6  ORD. 

ment  à un  certain  tour  6*  une  certaine  heure.  Sol  i tu  J tabclla* 
riu*.  ou  ftatis  dicbu*  proficifccn*.  POCZTA  ordynaryina’fc. 
dnoftavnic  wych'dz?cy  Gonicc  'Je  vous  écrira)  par  I,  pre- 
mier ordinaire.  Pioximo  tabcllarii  die  ad  te  litteras  dabo. 
•NâpilVç  n.i  picrw  z\  pocztç  * L'ordinaire  ejl  arrivé  fans 
m'apporter  de  vos  lettres  Vcnit  tabcllariui  abfquc  mis  litte- 
,i,  Cic.  ’ Poczta  ftanefa  i liftow  mi  od  ciebie  nie  prtyniofla. 
JUGE  ORDINAIRE.  Judcx  propritu,  m.  SÇDZIA  wft- 

^ny^ENTll.  HOMME  ordinaire  chez  le  Roy.  Ordinariu» 
JUgi*  cubicularius.ii.m  POKGIOWY  Krolcwflti  pofpolity. 

OFFICIER  ordinaire  d:  la  maifon  du  Roy  Domefticua 
Regis  admiDiftcr.  URZÇDNlK  nâdworny  Krolcwfld  ludzic 

jiàdwotni.  . _ „ 

ORDINAIRE  dans  ta  jmijjrudenee  canonique  fignihe  l - 
Eveftue  • lieu.  Ordinaiius  ou  propriui  loci  Epifcopm. 
B1SKUP  Oruynaryufz  wfal'ny  w prawie  Ducbownyai. 

ORDINAIRE  ledit  auili  fublbntiveœcnt  ftablblomcnt 
(de  la  de  per  J:  de  bouche  qu'on  fait  tous  les  jours  dans  une 
famille.)  Conibetws  famili*  rictus, ûs.m  KOSZT  ordvnarya 
loirodaiflia  cowvchod»  nâftrawunek  codzicnny  w do  mu.  T* 
pe.is  ordinaire  Tcnui*  viÛu*  Horat.  •Maîao.dynarya  wilu 

p.  mierny  okragfv  kol/t  maly.  , 

ORDINAIRES  le  dit  au  pluriel  (des  purgations  detfem 
mes,  qui  leur  arrivent  ordinairement  tous  les  mois.)  AI  en  (es, 
iuro’in  Of.  NIEW1ESCIA eboroba  micfiçczna 

A I/ORDINAIRE,  Pour  l’ordinaire,  d’ordinaire  font  des 
façi.ns  de  parler  adverbiales  qui  lignifient  la  mclinc  chofe, 
au’ Ordinairement  Plcrumquc  Pcrlxpe  Fcrè.  Cic.  ZWY- 
CZAÏNIE  p-  dfug /wyczaiu. 

A MON  ORDINAIRE,  ( Selon  ma  coujlume  ) Pro  mea 
confuctudinc  Mco  more.  Ut  confueri.  Cicer.  WEDLUG 

mego  awyczaiu  - 

Comme  ccfl  l’ordinaire , comme  c ejl  la  cottjlume  Ut  ado- 
let.  Ut  mos  cft  Cic  J4k  zwyczay  niefic. 

ORDINATION,  luhft  f <L*  atiion  de  conférer  les  ordres  ) 
Ordinatio,  unis,  f In  S.cerdodum  cooptatio,  oni*,f.  SWIE- 
CENIE  nâ  Kaplaùftwo 

ORDONANCE.  fubft  f.  (Loy,  précepte,  commandement 
d’un  Souverain  ) Ediûum.  Prxccptum.  Pr*'criptum,i,neut. 
Ediâo.  'nis.f  Plant  Scitum,  i,n.  Cic  NAKAZ  rolkaz  ufta- 
u>a  poftanowicnie  prawo,  _ . 

LES  ORDONNANCES  ROYAUX.  (On  parle  asnfs  ) 
Sanaiones  Ediôione*  régi*,  ediftionura  regiarum,  fœm  pi. 
USTAWY  JCeolewikie. 

Garder  les  ordonnances  rosaut.  Auttomatem  lanctionum 

regiarum  faitam  & teftam  haberc.  Zàchowac  ulhwy  Krolc- 

W ORDONNANCES  & Arrejls  de  la  Cour  ou  du  Parlement. 
Edifta.  Sciu  curi*.  Coni'ulta  curia:.  DBKRËTA  Prawo 

OI ORDONNANCES  d'un  médecin.  Medici  præfcriptum,  i, 
ncut  OPISANIE  od  Doktora  Lckarlkie. 

ORDON  N A NCF.  dans  la  peinture,  & d nts  les  armées. 
Ordo,  inis  Dilpofirio,  0,115,  f 'inltitmio.  onis,f  Cictr.  Kir. 
Ol’lSANlE  pore»iiku  co  do  Mal.rftwa,  y woyflca 

L'ordre  Co.  mtkien«'*  d'or.lonnoiKe  fj.ua, lie.'  tour 
fi  lormctie,  «ipmrfiimm  mlmmfs.  Corinthinm  gcnul 
propiiam  commun.  rcliqiioruoiquc  ornameneornm  non  la- 
bel inftUutioncm  Kir  Fon}dck  ITurow  Koryiilkiego  klw,f- 
tu  plein»  opilânia  ofibucgo  ni  gaemty,  y inlïe  ptjybania. 
Vne  armée  en  belle  ordonnance.  Excrcuu,  bene  initruttiH. 

Woylko  w fi^knyni  pore»dktt. 

ORDONNANCE,  en  terme  de  Finance,,  (Vn  ord.e.mnii. 
d-mont  do  foyer  „nesr.tij!cntien  que  pii  le  Prince  i quelque 
fin, cuber.)  MantUtum  teginm,  nu  a rege.  ASS1 GNACYE 

to  ORDONNE',  marc.  ORDONNE  E,  feem.  pet!  pair 
!,m  for  ordre) Ordlnatui.  De.retiptiu,a,imi.  PORZ^DNY 

r°i/  »'ÿ  « rien  do  miom  ordonne  que  ht  Ulure  Nibil  natori 
defcripiiui.  Cic.  Niemafe  nie  poreadnieyfaego  iâko  preyio- 

^ORDONNER,  (Mettre  eu  ordre , -uuger.) Ordinace,  Co, 
ai  avi  aturn.)  aS.  ace.  Colum  Di  poncre,  Componerc,  (o,ia, 
ui'itum  1 aa.acc.  Cic  Oedinatè  dirponcre.  A, ici.  od Her  lu 
otdinem  dieexeic,  (o.ia.Rcflï,  pefk  m ) ou  Rci  inftruete.luo, 
mn,  ' aum  ) Voice  ARRANGER.  SZYKOWAC  poratf- 
kicmt  porz^dnie  ultawiac. 


ORD. 

ORDONNER/ Faire  quelque  ordonnance  en  parlant  T tsn 
Roy  ou  d’un  Magijlrat.  ) Aliquid  edicerc,  (co,  cis,  xi,  ttum.  ) 
Sancirc,  (io.is,  lànxi,  fanaum  & fancitum.)  autrefois  lauci- 
vi  & fancii  Scifcexc,  (fco.is.  feiri,  feicum.)  Decexncic,  (uo, 
nis,  crcvi,  crctum)C/e.  POST ANO WIC  rolkiuaê  qpkayac 
nàznac/yc  ftanowic. 

ORDONNER,  (Faire,  créer  un  Magijlrat,  un  Povsfe,ttn 
Prejlre.)  Crcare.  Conltituere.  Inftitucrc  aliquem  Magiftra* 
tum,  Pontificem,  Sacerdotem  Sacerdorio  iuitiare  aliquem. 
Sues.  SW  II*  CIC  ni  Bilkupltwo,  ni  Kapfaiifiwo,  Poftawic  ni 

urz^dzie. 

ORDRE,  fubft  m (Tiijjofttion,  arrangement  des  ebofes.) 
Ordo,inii,m.  Diipolitio.  Ordiuttio.onis.l' Cie  PORZ^-DEK. 
*J’ay  trouvé  tout  en  bon  ordre  Explicata.cxpeditaquc  omnia 
reperi  Cic  ’Wlzyftkom  w dobrym  porz^dku  gotowo  ziftaf. 

* Mettre  en  ordre.  Ordinarc,  in  ordincm  adduccre,  poncre, 
ftrucre  Cie.  ’Porzqdek  uczynic. 

ORDRE,  (Rang. )Ordo.  PORZ.^DEK  mieyfee  • Garder 
V ordre. Ordincm  lèrvare.  'Chowac  porz^dck  czekac  porz  jdku 
fwego  'Dire  fors  avis  par  ordre  Diccre  fententiam  ex  ordine. 
Cic  ZJanie  (Voie  z mieyfca  y porzçdku  fwego  raowic.  ’Cefar 
avais  fais  trois  ordres  de  bataille  de  fis  légions,  il  let  avoir 
rangé  fous  trois  lignes.  Acics  Cæfaris  triplex  ou  fous -entend 
erat  Cof  ou  Acicm  triplicem  Cxfar  inftruxcrat.  ’Cczar  we 
trzy  fzyki  woy/ko  fwoie  uftawif.  * Des  fiUlats  qui  marchent , 
farts  garder  d'ordre.  Inordinati,  incompofiti,  cfïufi  rnilicc*. 
Liv  ’ Zofnierze  woylko  nieporrjduic  pomiçfzano  id?cc. 
'Sans  garder  aucun  ordre-  Nullo  ordine.  Liv.  Coniùsc.  Pc* 
turbatc  Cie.  *Bcz  nâymnicyfzego  pnrz^dku. 

ORDRE  fc  dit  encore  (de  là  difiintlion  des perfinnes  6* 
des  cotps  d’un  Hjlat.  i Ordo.  STANY  w Panftwie  Krolcûwic 
Rzeczypo.'politcy  iikicy.  *L • République  Romaine  efioit 
compqfee  de  trois  ordres.  Tribu*  «fdinibus  conftabat  Rc'p:i- 
blica  Rnmana.  ’Rtcctpofpolita  Rzvmfka  by/a  zc  tr/cch  ft  * 
now  zfoiona.  ‘ L'ordre  des  Sénateurs.  Ordo  lenatorius  ’Stan 
Scnatoiow,  Radnyci.  Pinow  gfownych.  'L'ordre  des  Cheva- 
liers Orducqucftri*  ’Stan  Szlachecki.  * Et  l' ordre  du  pets,  é 
Ordo  plcbciiif.  Cie.  *Y  flan  pofpolftwa  filbo)  gminny. 

En  France.  Il  y a trois  ordres  pareillement  qui  compofènt 
l' EJlar,  Ravoir  l'Eglifi , la  Noblejfi  & le  Tiers  Efht  Ordo 
Saccrdntum,  Nobilium  & plcbis.  We  Francyi  trzy  f^  (Uny 
* ktorych  zfozona  icft  MonurJiia:  Duchowicnftwo,  Szlaclu  , 
y trzeci  ftan  pofpolity  gminny. 

ORDRE,  Certaines  Conmpagnies  infiitsiées  comme  en 
France  les  Ordres  du  Roy  qui  font  les  Chevaliers  de  St  RJ} rit 
Equités  Torquaii.  On  les  appelle  encore  Chevaliers  de  l'O  • 
dre,  ou  Cordon  bleu  Les  Chevaliers  de  St  Jean  de  Jerufi - 
lent,  aujourd'hui  les  Chevaliers  de  Mslthe  Ordo  Meiiien» 
fium  equitum  Les  Chevaliers  de  St.  Lazare.  Equités  S. 
I-azari  ORDERY  Kawalcrfkie  iiko  we  Francyi  Ordecy 
Krolewfkie  to  icft  Kawalcrnwie  S Michafa  y S.  Ducba  zowif 
ich  iclzcze  Kawalcrowie  Orderowi,  ilbo  wftçgi  nicbidkic/ 
Kawalcrowie  Maltafifcy  Kawalernwie  Swiitcgu  Zanrza  fc*. 

Il  y a encore  divsn  ordres  ou  communautés  Rrligieufit  V • 
xiiordines  rirorum  & virginum,  ou  familix  varias  Zikony 
roz  naitc  ftanv  zikonne  v zgromadzcnîa  ob'ûey  pfei. 

ORDRE.  (Commandement'  des  Supérieurs  ) JufTum  Im» 
peratum.  Mandatum  Prxfcriptura.  Prxceptum,  ti,  n Citer, 
Jufliw,  ûs,  mafe.  ROSKAZY  ftarfzych:  wnb  ich.  'Il s’eu 
ejl  allé  par  vqjlrc  ordre  Tuo  jutfu  abik  Cic  •Wy  zeJfpo- 
fzcdf  zi  twoim  rolkazem.  *0n  ne  vous  a voit  pas  donne  cet  _ 
ordre.  Hoc  tibi  non  erat  in  mandatis,  id  mandatum  non  lu> 
bebas.  Cie  *N:cmiafe<  tcg  > roIkRZu. 

ORDRES  Sacrez  Sacti  ordine*,  factorum  ordinum.m  pl. 
SWIECENIA  Kapfariik'e. 

Donner  l’Ordre  de  Prêt  ri  fi.  Crcare  faccrdotem.  Swiçcic 
ni  Kaplaùftwo. 

Prendre  l'Ordre  de  Prctrifi.  Inirc  faccrdodum.  In  facer* 
docium  venire.  Cic  Swiçcic  fiç  ni  kapfanftwo. 

ORDURE,  fubft  fceni.  (InmrilirrfA  Sorte,  inm  fa*» 
plur.  PLUGASTWA  smiecie  nicucbçdoftwo  brud,  procS» 
gnoy  &c 

ORDURE  qu'on  contrarie  dam  let  prifons.  Pzdor  Squal» 
lor,  ori*,m.  Situs.û*  m Cic.  BRUD  nieœhçdoftwo  zmaruia* 
foie  wiçiniow  z ui^zienia. 

ORDURES  qui  fartent  du  corps  des  A'hletes  qu'on  faite. 
Strigmcnta,  cor  uni,  n.  pl.  Celf.  BRUD  z ciafa  fiç  wafkutQcy 
od  tarcia. 

OP.DU- 


rrnC 


OED.ORE. 

ORDURB  qui  fort  du  corp  de  l'  homme.  Excrementum,  ti, 
mut.  Plin.  STOLEC  gnoy  iayna,  odbyt. 

Faire  fin  ordure.  Excremcnta  ou  fimum  reddcrc.  Plin. 
Stolcc  fwoy  czynic,  wyprozniac  fiç. 

ORDURES  fe  dit  figurcmcnt  pour  det  parolei  filet  & ob - 
fié  nés.  Obfccnicates.  Turpia.  Cscer.  PLUGASTWA  ffowa 
bezecznc  fzpctne. 

OREILLE,  fubft.  f.  {{V organe  de  Poupe.)  Aur ii,genit. 
maria, (.Cic.  UCHO. 

Le  bout  de  PoreiUe.  Intima  auricula,  ou  Auticula  mit  feul. 
Ucha  czçsc  dolna  miçcka. 

Qui  a l oreille  dure,  qui  entend  dur.  Aures  habct  hcbctio- 
tes.  Cic.  Autibui  parùm  audit.  Gcer.  NicdofTyiz^cy  fluchu 
tçpcgo. 

Qui  a lot  oreilles  pendant  et.  Flaccus,  ci,  mafc.  Cicer.  Ufzu 
obwillych. 

Les  oreiüet  me  cornent , me  tintent , je  fens  un  bourdonne- 
ment dans  les  oreilles.  Alibi  rinniunt  aures.  Col.  fonnat.  Celf. 
VI  ufzach  mi  dzwoni'zmu  dzwonicnie  cauiç  wufzach. 

S'approcher  de  P oreille  d'une  per  J orme,  luy  perler  a l'oreil- 
le. Alicai  ad  autem  acccdere.  Citer.  Dicerc  aüquid  alicui  in 
aurem  Plin  Auxcs alicu jus  adiré.  Tat.  ZbJizyc  (if  doucha 
komu  do  ucha  mu  mowic. 

Crier  àl  oreille  ou  aux  oreilles.  Pcrfonarc  aures,  obgannir» 
ad  aurcm.  Cic.  Plaut.  Woîac  do  ucha  iâk  gfuchcmu. 

Dire  une  thofe  tout  bas  b PoreiUe.  Aüquid  alteri  in  aurem 
diccrc.  Ad  aurcm  aliqui  infufnrrare.GVrr.  wUcho,  douchaco 
komu  powicdzicc,  mowic. 

Blejfev,  choquer  les  oreilles  délicates.  Offcndcre  aures  deli- 
catas.  Cie.  Obrazac  ufzy  uczciwe  dclikatne. 

Rompre  les  oreilles.  Obgannirc  ad  aurem.  Ter.  Klektaé 
yt  ufzy  nàklektac  nntrzefzczec. 

Je  crains  que  le  bruit  n'ent  vienne  h fit  oreilles , & qu'il 
eu  fi  doute  de  l'affaire.  Mémo  ne  illc  exauditit  fonitum,  & 
ne  rem  ipfam  indaget.  Plaut.  Roi;  lîç  Aby  ti  wiesc  niedoTzfa 
ufzu  icgo,  y zeby  fiç  tcgo  nie  domyilif. 

ON  DIT  ligure  ment  Fermer  les  oreilles  à la  vérité.  Clau- 
Jcrc  aures  veritati.  Cicer.  USZY  zimkmjc  przed  prawd?. 
*Prefter  PoreiUe  aux  flatcurt.  Patcfaeere  aurem  affenratori- 
l«s.  Cic.  * Dac  ucho  podchlebnikom.  * Aux  fables.  Au- 
xem  fabulis  advertere.  Mort.  *Baykom  plotkom.  'Aux  Poè- 
tes. Dederc  aurem  fuam  Poetis.  Cie.  *Dûc  ucho  wierfzom. 

*11  faut  tout  écouter , (y  ne  pat  tout  frorVe.Nihil  fpemar  au  ris, 
mec  tamen  ftatim  credat.  Plaut.  •WTzyftko  wolno  ffuchac 
ale  nictrzcba  wfzyftkicmu  wierzyc.  'Les  Princes  doivent 
atvoir  les  oreiUes  ouvertes  aux  plaintes  de  leurs  ftriets.  Prin- 
cipum  aures  patere  debçnt  fubditorum  querelis.  Cie.  *Pano- 
wrie  març  miec  olzy  otwartc  na  Ikargi  poddanych.  * Cela  e(l 
venu  à mes  oreiUes  Hoc  ad  aurej  meas  perreuir,  accidit.  Ge. 
*DofaIo  to  ufzu  moich. 

ON  DIT  populairement  & métaphoriquement  que  la  ge- 
lé e ir  lagrejle  ont  donné  fur  P oreille  des  fruits.  Gela  & gran* 
dîne  verberatx  fuerunt  fruges.  MROZ  y grad  popfowaf  zbo- 
» owoce  urodzaie  (dafim  po  uehu.) 

Avoir  P oreille  d'un  Prince , eflre  écouté  favorablement  de 
luy.  Molles  & faciles  apud  Principem  aditus  habere,  Miec 
ucho  Pihlkie  miec  fafltçprzyftçp  wiarç  u niego. 

OREILLE  fe  dit  proverbialement  en  ces  façons  de  parler. 
Les  mur  j ont  des  oreilles  , pour  dire  qu’on  a beau  parler  fe- 
cr  cite  ment,  & à PoreiUe,  qu'il  y a toujours  quelqu'ux  qui 
écoute.  Nihil  tam  fecrctum,  quod  non  palam  fiat.  SCI  AN  Y 
ufzv  mai.-},  nie  uftr2ezc  lîç. 

ON  DIT  qu’  un  homme  fe  fait  tirer  PoreiUe  futur  faire  sme 
thofe,  quand  il  la  fait  à regret.  Tnvito  ae  rcfa&anti  animo 
aliquid  agere,  tâccre.  PONIEWOLNIE  y z mufem  co  czy- 
si,  hardzo  opornic. 

ON  DIT  qu’on  ventre  affamé  ou  famélique  n'a  point  d'à- 
m'/Kr/.Jeiunus  venter  non  audit  verba  libentcr.Prop.  GLOD 
SÎcEucha  piçknycb  nâmow  gfod  ufzu. 

ON  DIT  encore  Me  m'échauffez  pat  les  oreilles.  Ne  me 
iniliga.  Neli  me  ira  incendere.  Ter.  Ne  me  irritaftis.  NIE 
przywoda  miç  do  gniewu. 

ON  DIT  II  a la  puce  à PoreiUe,  eflre  fort  alerte.  Arrc&a* 

A attentas  aures  habct,  vigilat,  experrc&us  eft,  arrigit  aures. 
PILNY  prçdki  ochoczy  njczv. 

ON  APPELLE  d’excellent  t!o,  vin  d'une  oreiUe.  Bon* 
not*  vinum.  Colum.  WINO  przednie.  *Au  contraire  par- 
lant d’un  raefebant  vin,  on  l’appelle  vin  de  deux  oreiUes . 
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PeAira*  not*  vinum.  *Wino  bardzo  ladaiakie. 

ON  DIT  qu’nn  homme  ficouè  les  oreiUes,  qui  ne  fe  fouei » 
pas  de  ce  qu'on  luy  dit.  Qjiaflat  caput,  adroontiones  non  eu- 
rat.  Admonitionibus  nullum  locura  reliquit.  Ge.  Montiori. 
bus  afper.  Ht».  TRZ^SA  gfowij  niedba  ni  to  co  mu  mowi) 

Faire  la  fourdre  oreille,  ne  pas  faire  fimblau  d'entendre 
ce  qu'on  nous  dit.  Ad  monita  furdum  clTc.  Nic/fuchac  wrze- 
komo, nicffylV.ee. 

L’argent  luy  fait  ouvrir  les  oreilles.  Ad  fpem  Iucri  a vidas 
aures  habct.  Pieni$dzc  mu  fliieh  otwierai). 

U a des  dettes  par  deffùs  les  oreiUes.  Ærcalicno  obrutua, 
opprelfus  eA.  Gc.  Capilios  liberos  nou  habct.  Petr.  Gfçbo- 
ko  zabrn^f  w dfugi  po  ufzy. 

U eft  enfoncé  dans  les  affaires  jufiu'aux  oreilles.  Obruitux 
negotiorum  mole,  ou  magnitudinc  tanquam  flufhi.  Cie.  24- 
baw  ma  co  nicraiara  wyzey  gfowy. 

Avoir  les  oreiUes  battues  & rebattue  s d'une  ebofi,  & autre* 
fcmblablcs  applications  du  mot  d'oreiUe,  cherchez. Ici  par 
Battus , rebattus.  &c.  Miec  ufzy.czym  nabi  te  y nâpakowane 
«z$Ao  bardzo  ai  do  uprzykrzenta  o iednym  Eyfzcc 

OREILLE  d’Ours,  Petite  fleur  printanière  de  diverfit 
couleurs.)  Urfi  auricula,  *,  £ fcYSZCZAK  ziele  ni  wiofnç 
kwitngee  rozmaitcy  farby. 

OREILLER  ou  ORILLER-,  fnbft  mafc.  ( Petit  eareau 
rempli  de  duvet  ou  de  plume  fine  ) Pul  vinar,  aris,  ncut.  Juv. 
Pulvinus,  ni,  mafc.  Plaut.  PODUSZKA  pierzera  lub  pn- 
chem  nâpchana. 

ORFEVRE,  fubft.  m.  (Qui  travaiUe  en  orfèvrerie.)  An- 
rifex.  ZLOTNIK  okofo  afotnictwa  robi^cy. 

L'ouvroir  d'un  orfèvre,  le  lieu  où  il  travaille . Aurificis 
taberna,  ofBcina.  WARSZTAT  zfotniczy. 

ORFE1  VRERIE,  ou  ( pour  une  prononciation  plus  douce.  ) 
ORFE*VRIE,  fubft.f  U art  de  travaiUcr  en  or  fren  argent.) 
Aurificis  ars,  artis.f.  ZLOONICI'WO  Kunfzt  zforniczy 

ORFE  VRIE,  (VaiJfiUe  d'or  ou  d’argent.)  Aurificis  opus, 
eri»,n.  Aurum  & argentura,i,n.  Z£OTA  lub  frebrna  Euzba. 
frebra. 

OFRAYE,  fubft.  foem.  (Oifiau  mflurne  6*  dé  mauvais 
augure,  qui  efi  une  efiece  <f  Aigle.)  Oflifragus,  i,  mafc.  Pli». 
KLES1C  fomikoA  ptak,  brzydki  zfcy  wrozby  pulacz. 

ORGANE,  fubft.  mafc  (qui  fers  dans  le  corps  b recevoir 
les  connoifances  & lot  imprefftons  det  objets.)  Organum. 
Quint  ZMYSLY  zwieiacbnic  w ciclc  ffui^ce  do  rozmaite- 
go  poiçcia  rzeczy. 

Ifame  cfl  remuée  par  de  grands  organes.  Commovetur  ani- 
mus  majoribus  valut  organis.  Quint.  Zrayfly  porufznij 
■myft. 

L’ame  a diverfit  difiofitiont  filon  la  diverfité  det  organes. 
Afticiuntur  animi  in  adverfum  babitum  organis.  Quint. 
Umyff  tâk  w fobie  ieft  roamaicic  ufozony,  iiko  ieft  rozne 
zmyffow  wnçtrznych  y zwierzchnich  ufozenic,  zfa  lub  dobra 
4lbo  Icpfza  organizaeya  ciafazmyflow  yczçsci  icgo,zwfafacza 
wnçtrznych. 

ORGANE  fe  dit  figurement  es  parlant  de  ce  qui  fert  a 
quelqu’un  pour  faire  une  chofc,  fit  qui  en  eft  comme  l’in- 
Animent.  Il  a fait  cela  par  voflre  organe,  À voflre  infligation , 
parveflre  moyen.  Te  impulforc,  te  hortante,  tuo  impulfu  id 
fècic.  Ter.  PRZEZ  cicbie  za  twoi?  rad?  powodem  oamov) 
to  uczynifzaiyf  ci;  zainftrument  do  tcgo 

Fertu  organique.  Vinus  ab  organo  pendent.  Moc  llf» 
smyslna. 

ORGANISER,  (Former  le  corps  d'un  animât  dont  h 
ventre  île  fi  mere.)  Corpus  fingere,  effigere,  organis  aptarc. 
Cl  A LO  w zywocie  ukfadac  flcîadac. 

ORGANISTE,  fubft.  mafc.  ou  F a fleur  d'orgues.  Pneu- 
maticorum  organornm  artifex.  ORGANISTA  co  organy 
lobi. 

ORGANISTE,  (Ce luy  qui  joué  de  Porgut.)  Organicus 
cantor,  oris,  mafc.  ou  organicus.  ORGANISTA  co  gra  ni 
organach.  ’Organici,  orum,  mafc.  plur.  Hydraula,  *,  mafc 
ftgnifle  dans  Suetone  celuy  qui  joue  d'une  efiece  d'orgue  par  le 
moyen  de  Peau.  ’Organifta  co  ni  wodnych  gra  organach. 

ORGE,  fubft.  mafc.  (Petit  bled  qui  fe  fime  en  Mars.) 
Hordeum,  ci.n.  Phad.  JÇCZMIEN  ziarno  ktore  nâ  iirzyn; 
fici?  zwiofny.  • Orge  monde.  Hordeum  glumis  exemptum. 
•Jçczmien. 

D’ORGE.  Hordeaceur,  a,  nm.  Plin.  JÇCZMIENNY, 
'Pain  d’orge.  Panis  bordcaccus,m.  Plin.  *Chleb  içczmicnny 
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ORGIES,  fubft.  frein,  plu r.  (Feftes  & Sacrifices  qu'otl 
faifoit  est  l'Iusuneur  de  Bacchus  fnr  let  montagne i par  des  fem. 
mes  jurieufes  qui  s' appt' //oient  les  Bacchantes.)  Orgia,  orgi- 
orum,  neut  plur.  Bacchi  facra  trictcrica,  pareequ’on  les  fai - 
fait  tous  les  trois  ans.  SWIijT A fzalonc  u Pogan  co  trzcci 
10k  na  czcsc  Bachufa  przez  niewiafty  f/alci^ce  odprawowanc. 

ORGUE,  fubft.  fccm.  autrefois  male.  (Le  plus  grand  & le 
plut  harmonieux  des  inflruments  de  Mufique  à vent.)  Orga* 
pum  pneumatienm,  i,  n.  Vite.  QRGANY  zwyczaync  mic- 
thamy  nâci)ganc. 

ORGUE  a eau , qui  joue  par  le  moyen  de  r eau.  Organum 
hvdraulicum.i.n.  lltr.  ORGANY  wodne. 

LE  BUFFET  d orgue.  Area,  x,f.  Vkr,  SKRZYNIA  fon* 
dament  organow.  ‘Le  Clavier  de  l'orgue  où  font  les  touches • 
Organi  pneumatici  pinnx,  arum.f.  pl.  ‘Klawifze.  * Les  jeux 
de  l'orgue.  Fiftularüordincs.'Rury  pifzczafkiorgankiuorgan. 
'Soujj/ets  d'orgue  qui  donnent  ri/<-L'e»/.Follcs,iü,mafc.plur.*iMic 
chy  u organ. 

ORGUEIL,  fubft.  mafe.  (Arrogance,  fuperbe,  fotte gloire 
èr  préemption  ) Supcrbia.  Animi  tumor.  Infolentia.  ArrO- 
gantia.  Ci cer.  Horat.  PYCHA  Hardosc  duma  gfupia  wynîo* 
lioic,  nilçtosc. 

ORGUEILLEUX,  m.  ORGUEII.LEUSE,  f.  (Superbe.) 
Superbus  Arrogans.  Tumens.  Cie.  Pbad.  Taeit.  PYSZNY, 
Pyfzna,  hardy  barda  durony  nadçty. 

ORGUEILLEUSEMENT,  (Avec  orgueil.)  Arroganter. 
adv  Superbe,  adv.  Iniblcnicr.CrV.  PYSZNO  dumnic  hardzic 

ORIENT,  ou  prononce  ORIANT.  ( L'endroit  du  Ciel  où  le 
Soleil  fe  levé  ) Le  levant.  Orient,  entis,  omn.  gen.  Cicer. 
WSCHOD  gdzic  IXoïicc  wfebodzi. 

ORIENTAL,  ra.  ORIENTALE, f.  (gui  e/1  tourne  à l'O- 
rient ) Oricntalis  & boc  orientale.  Eous,  eoa,  enum.  Exor* 
livus,  a,  um  Aul.  Gel.  Plin,  WSCHODNI  wfchodowy  ni 
wfchod  obroemv,  dany  nâwfchod. 

I.A  MER  Orientale  ou  la  Mer  tP Orient.  Oceanuseous. 
AIORZE  w cbodnic. 

VENT  Oriental,  qui  faufile  de  l'Orient.  Ventus  ab  Orien- 
te furgens.  WIATR  wfcbodni  wfchodowy  wfchodowicc. 

LES  ORIENTAUX.  (Let  Peuples,  qui  habitent  l'Orient.) 
Orient»  populi,  orum,m.pl.  WSCHODNIE  nârody  wfcho* 
dowi  ludzie.  'Les  Pays  Orientaux - One  orient»,  orarum 
Orient», f,pl.  ’Kraie  wlchodowe. 

ORIENTER,  (Tourner  a l’Orient.)  Vcrtcre  aliquid  ad 
Orienrcm.  OBROCIC  ku  wl'chodowi. 

S’ORIEN  TER.  (Se  tourner  du  cafté  d’orient.)  Vertere  le 
ad  Orienrem  versus.  OBROCIC  fiç  ku  wfebodowi. 

ORIFICE,  fubft.  m.  (Ouverture  dans  de  certaines  parties 
du  corps  ) Orificium,  ii,  neut.  Maerob.  Oftium.ii,  neut.  Cie. 
OTWOR  otwarcie  uscie  w nickcorych  czçîciach  ciafa  tàk 
powicracbownych  iâko  w ftolcu,  &c.  iàko  y wnçtrznych  iâ- 
ko  w gardle  zyfach  Ace. 

ORIGAN,  fubft.  m.  (Herbe  mddccinalc.)  Origanum,  i,n. 
Plin  I.EBIOTKA  zielc  lekar/kic 

ORIGIN  AIRE,  adjefh  m.  & f.  (gui  tire  fon  origine  d' un 
lien,  quoiqu'il  n'en  foit  pas  natif.)  Oriundus,  a,  um.  Liv. 

RODEM  z kad.pochodzîcy. 

ORIGINAIREMENT,  adv.  Il  vient  originairement  de 
ce  lieu.  Oriundus  eft  ex  hoc  loco.  POCHODZI  z tego 
nievfca 

ORIGINAL,  m.  ORIGIN  ALE,  fi  (Premier  ou  Primitif.) 
Primigenius,  a,  um.  Petr.  Primigcnus,  a,um . Lucr.  ORY* 
GIN  AL  Przcdni  picrworodny. 

Let  Langues  originale!.  Lingue  principes  ou  primigenix. 
Jçzyki  przcdnic.nâypierwfze.pierworodne  nâswiecie. 

ORIGINAL,  fubft.  mafe,.  (Piece  originale.)  Excmplar, 
wi*,  neut  Ciçer.  Plin.  KSZTÂLT  w/or  mode!  original  ro- 

smaicie. 

ORIGIN  AL,  (Piece  d'écriture  dans  un  procès  en  original.) 
Inftrumcnrum  arcbetvpum,  n.  ORYGINAÜ.  liftu  dokumen- 
tu  papieru  piima. 

Collationner  une  copie  fur  P original.  Confcrre  & compo- 
nere  deferiptum  cum  excmplari  & archetypo.  Stofowac  ko* 
pi.j  z -'ryginafem  kontrowae. 

L’OrtlGlNAl.  d'une  lettre.  Lit  ter*  autographe.  S net. 
ORVGIN  \Z  liftu  iàkiego. 

L’ORIGINAL  d un  ’eftament.  Authentic*  tabule  tefta* 
menti  Wp.  ÜKYGINAL  telLmcntu. 

ORIGINAL  t£un  tableau.  Arcbcsypum,  pi,n.  Excmplar, 
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ar»,  nent.  Excmplum,  pli,  neut.  Var.  Cicer.  ORYGINA& 
obrazu 

Ne  pas  fuivre  l’original.  Deciderc  ou  labi  ab  archetypo, 
Plin-iun.  Niezgadzac  liç  z oryginalcm. 

ON  DIT  en  ce  fens  (fçavoir  une  ebofe  (C original,  la  pou- 
voir de  perfonnes  qui  la  pavent  de  four  ce.)  Certo  auâore 
alujuid  fcirc.  WlEDZIEG  iâko  rzecz  z famego  mieyfca  àlbo 
od  lamych  ofob  z ktorcmi  y gdzic  fiç  ftafo. 

ON  DIT  proverbialement  & ironiquement  un  Original, 
parlant  d'un  homme  tout  à fait  fingnlier  (y  extraordinaire  dans 
fies  manières.  Infullis  agendi  modis  (Ingularis,  is,  mafe.  I3ZI- 
W AK,  dla  blaicru  by  go  trzcba  chowac  nieuda  liç  podohny. 

Des  badiner ie s originales.  Atchccyp*  nugx,  arum,  f.  plu t. 
Mari.  Iftne  bfaieàftwa. 

ORIGINE,  fubft  f.  (Ce  qui  eft  le  principe  ou  la  pmtniere 
fource  d une  ebofe.)  Oiago,  ginis,  fccm.  Font,  fontu,  m.  Cie. 
POCZ^TEK  rod  poch&dzenie. 

Tirer  fon  origine  de  quelqu'un  ou  de  quelque  lieu.  Ab  ou 
Ex  aliquo  ducere,  trahere  originem.  guint.  Pocbodzic  od 
kogo  àlbo  od  iàkiego  mieyfca. 

ORIGINEL,  fa.  ORIGINELLE,  f.  (gu' on  a d'origine, 
qui  naift  avec  nous.)  Ingenitut.  Ingcncratui.  Innatus,  a,  um. 
Congenitus.  Cic.  Plin.  RODOW1TY,  Rodowita. 

LE  PECHE'  ORIGINEL  ou  le  péché  d’ Origine,  tpto  tous 
les  hommes  ont  tiré  d’Adam  comme  d'un  Pere  uni  ver/ri.  A* 
dami  porter»  ingenita  pcccati  macula.  Primigcnia  noxs,  f. 
Bu  J.  GRZECH  rodowity  nârodu  ludzkicgo,  grzech  picrwo- 
rodny od  Adama. 

ORIGIN  ELI  EMENT.  (Des  l'origine.)  Pluftenrs  mou  la- 
tins font  originellement  (&  mieux)  originairement grocs.  AfnL 
ta  verba  lacina,  origine  grarca  funt.  POCHODZ^fCY  wicle 
fliow  facinkich  li>  pochodz^cc  2 greckiego. 

ORME,  fubft.  mafe.  ( Arbre  de  haute  futaye.)  Di  mus,  i, 
feem.  fuv.  WlljfZ,  Ilm,  Brzoft  drzcwo  wyfoko  rofivqce. 

D’ÔRME.  Ulmcus,  ulmca,  ulmeum.  Plant.  WIÇ20WY 
Ilmowy  Brzoftowy. 

ORM  AGE,  ou  O R MO  Y F,  fubft.  f.  (Lieu  planté  d'Ormes.) 
Ulmarium.ii.n.  Plant.  WIljZOWY  las  Ilmina. 

ORMEAU,  fubft.  m.  (Jeune  Orme.)  Ulmus,  i,f.  WI^iZ 
mfodv.  Brzoftek. 

ORNEMENT,  fubft.  mafe.  (Ce  qui  fert  i parer  à or- 
ner.) Ornamentum,  ti,  neut.  Ornatus,  As,  m.  Cic.  OZDOfiA 
ûroy  przybranic. 

LES  ORNEMENTS,  les  ajttftetnrnts,  les  parements  des 
femmes.  Mundus  muliebris.  Ornatus  muliebris.  Cic.  STRO* 
IE  binfoglowllcie. 

ORNEMENTS  6*  enricbijfements,  qui  s’attachent  fur  des 
vafes.  Emblemata,  tum,  n.pl.  Cic.  PRZYBRANIE  rozuych 
ftatkow  wazow  fztuki  przydawane  fadzenia. 

Of/er  les  ornement  de  deffus  ces  vafes.  Avellere.  Dctrahere 
emblcmara.  Cie.  Odi^c  fztuki  od  wazow  od  nâczyn. 

ORNEMENTS  d’un  di/èourx.  Oratoria  ornatnema  dicta* 
di.  Cie.  OZDOBY  w mowic. 

Se  Tervir  d’ornements.  Adhibere.  Adjungere  ornamenta. 
Ozdob  przydawac  w mowic. 

Retrancher  tout  les  ornements.  Ambitiofa  recidere  ornamet*. 
Cic.  Bez  zbyrnich  ozdob  mowic  bez  wycworu  y wyboru  Bow 

ON  DIT  qu’un  homme  a efté  l’ ornement  (*r  la  lumière  de 
fon  fiede.  Sui  faculi  lumen  & ornamentum.  Cic.  O Ofobié 
iâkiey  mowiomy  ze  byf  ozdob)  zifzczytcm  wieku  lub  krain 
fwego. 

ORNER,  (F.mbeHsr.)  Ornare.  Exornare.  Illuftrare.  De* 
cnrare.  PRZYBRAC  przyozdobic. 

ORNIF.RE.fubft.  fnem.  (La  marquequf  les  rouit  laijfent  fur 
la ’erre  ) Orbica,  *,  f.  Cic.  SLAD  toi,  ktory  kofa'  czyni) 
podrodze,  koley. 

ORPHEE,  (Poire ft  habile  dans  IxMuftqur,  qu'il  a ptift 
dans  l’Antiqrts  é four  le  Fils  de  Caüiope  (y  d’Apollon.)  Or* 
phcus.ei.m.  Phai.  ORFEUSZ  tàk  ffawny  wiorfzopifz  ze  go 
zâ  i'vna  famego  Apolina  y Kaliopv  miano. 

ORPHELIN,  m.  ORPHELINE,  f.  (Celuy  (y  ceVe  quitta 
ny  pere,  ny  mer e.)  Utroque  parente  orbus,  orbatur,  a,  utn. 
guint.  SIERGTA  tàk  co  do  mçlkicy  pfei  iâko  y biafogfow- 
Ikicv  bez  oyca  y matki. 

OR  PIN  ou  ORPIMENT,  fubft.  mafe.  (Minéral  jaune  ti- 
rant fur  le  brun.)  Auripigmentum,  i,  n.  Plin.  SANDARA- 
KA,  farba  cynobrowata,  zfotokofc  auripigment. 

ORPIN,  (Plante  médecinale  & aftringente.)  Craflula,  x, 

fœm. 
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fcem.  Tclcphiutn,  U,  n.  P Isa.  WRONIE  maÏÏo  ziele  bardzo 
ur  v.  ardzai^cc. 

OKT  EIL,  fobft. m.  ( Doigt  des  pieds.  ) Pcdis  digitui,  ti,m. 
PALECu  nog.  * Le  gros  orteil.  Pollcx,icis,m.  P lin.  *Wiel- 
ki  palec  a nogi. 

ORTHODOXE,  adjcâ.  mafe.  & fccm.  (Qui  a de  juflet 
fentimenrt  de  l»  Foy.)  Onbodoxui.  Qui  reôc  de  fide  fentit. 
PR.AWOWIERNT. 

ORTHOGRAPHE,  fobft.  fcem.  (Le  maniéré  de  bien 
écrire  les  mon  d une  langue.  ) Orthographia,  c,  fœm.  Quint. 
ORTOGRAFIA,  fpoiob  pifania  przyzwoicie  y dohrzc. 

ORTOGRAPH1E,  fubft. fœm.  (Reprefentation  e levée  du 
corps  d'un  bejliment.)  Orthographia,  *,  f.  Vsrt.  (Mot grec.') 
RYSUNEK  budynku  iâkiego  wyftawiony. 

ORT  HOGRAPHIER,  (Rien  écrire  les  mots  d'ancien» 
gne.)  Scitè  *erba  lingu*  feribere  PISACdobrzc  wcdfug  orto- 
grafii  liowa  wkazdyin  içzyku. 

ORTIE,  fubft.  f.  ( Herbe  dont  la  feuille  efi  piquante.)  Ur- 
tica,*,f.  P lin. 

ORTIE  blanche,  qui  ne  pique  point.  Urtica  mortua.  PO- 
UR Y W A biafa  nie  parz^ca. 

ORTIE griefebe.  Urtica  mordax,  urtica  mordacû.f.  Plia. 
POKRYWA  curna  parzijca. 

ORTOLAN,  Voyez  HORTOL.AN.  ORTOLAN  Ptak. 

ORVIETAN,  fubft  m.  (Antidote  ou  Contrepoifon.)  Anti- 
donim.ti.n  PhsÀ.  Oropitum,  i,n.  pareeque  celuy  qui  vint  le 
premier  débiter  cét  antidote  à Péris , efioit  iTOrviette  en 
Italie.  ORWIETAN  Lckarftwo  praednic  od  trucizny  râk 
nàzwanc  iz  fen  ktory  go  piervfzy  wynalazf  byf  rodem  zOr- 
wictü  wc  Wfofzech. 

ORVIETTE,  (Ville  de  l' Ejl  et  Ecclefiaffique.)  Oropitum. 
llrbiTcmnm  ou  Hcrbauum,  n.  ORW1ET  Aliafto  Wfoûtie 
Pânftwa  Koicielnego. 

• OS,  fubft.  m.  (Partie  folide  des  animaux,  qui  fou  tient  tout 
le  corps.)  O»,  oflis,  neut.  Cie.  KOSCI  v ciele  czçsci  ktorcmi 
vtzyftkic  ciafo  fiç  trzyma  y ftoi. 

PETIT  Os.  Parvuni  officulum.i,  netit.  Plia . KOSC  ma  fa 
koft'-a. 

Decbamer  les  os.  Detegcre  ofla.  Quint.  Koici  obierac  z 
ciafa  z miçfa. 

Remettre  un  os  démis  au  dijloqué.  Os  fraâum  in  fuatn  fe- 
dem  reponesc,  cxcitarc,  cnmpellcre,  coMocare.  Celf.  Kosc  s 
micyfca  rufzon^  wbic  nâzad  wprawic  nâ  fwoie  mieyfee  vy» 
winionf  wybirq  âlbo  tez  tylko  ru'zon-4  kosc. 

Ofier  les  os,  dafpfièr.  Exoflare,  (o,a*,a»i,  atum.)  aft.  accuf. 
Ter  Koici  wybierze  wybrac  koici  z koici  obrac. 

D’Os.  Offcus,  oflea,  ofleum.  Colum.  Z KOSCI  koiciany 
koiciann. 

ON  DIT  parlant  <f  un  homme  extrêmement  maigre.  Qu'il 
n’a  que  la  peau  & les  os.  Ofli  atque  pcilii  totus  eft.  Plaut. 
MOWIEMY  o czfowickn  bardzo  chudym;  tylko  go  ikora  i 
Jtoici. 

Os  fe  dit  proverbialement  en  ces  manieret  de  parler.  Il  nr 
fera  pas  vieux  Os,  il  ne  vivra  pas  long  temps.  Hic  homo  non 
erit  vitalis.  Hor.  Nie  zcftaociç  fiç  koici  w nim,  nie  dfugo 
zyc  hçdzie. 

J et  ter  un  os  i la  gueule  de  quelqu’un,  luy  donner  quelque 
ebofe  pour  le  faire  taire.  Aluneribus  alicui  îinguam  pratclu- 
dere.  Phscd.  Rzucic  komn  koftkç  iâlrç  dla  zabawy  dac  mu  CO 
iby  ma  gçbç  zâikac,  niech  nie  gada. 

Donner  un  os  i ronger  à quelqu'un,  pour  dire  luy  faire  des 
affaire  s , qui  C empeftbent  de  nous  nuire.  FacefTcrc  alicui  nc- 
gotinrn  ne  noceat,  ou  remnrari  aliquem.Cîr.  Dac  komu  koic 
do  zgryzicnia.narobic  mu  licha  zfego  âby  on  nam  go  nie  nâ- 
robif. 

Let  Procureurs  rongent  les  parties  jttfquet  aux  os.  A flore» 
rodant  clientes  medullirùs,  on  Exugunt  penitùs.  Pâtronowie 
ftronv  wniwccz  obracaij  obiadaig  ic  âz  do  koici. 

OSCHE,  fubft. f.  ( Petite  entaille  qu’on  fait  au  boit.)  Cre- 
na,  x,  f.Plin,  NARZYNANIE,  wrjb  karb,  karbowanic  nâ- 
rzniçcic. 

OSCHER  un  arbre,  le  fecouêr  pour  en  faire  tomber  let 
fruits.)  Excutere  arborem,  fuccuterc  Colum.  OTRZ^SAC 
drzcwa.  dzrzewo  trzaic  âbv  opadalv  owoce. 

OSEILLE.  Voyez  OZEiLLE.  S7.CZ  A W. 

OSFR,  (Avoir  la  bardiejfe.)  Auderc,  (eo,  es,  aufu*  fum. 
fans  Lupin  ) Ctc.  SMIEC  odwazyc  fiç. 

OSE',  m.  OSE* E,f.  (Audacieux.  Entreprenant.)  Audcns, 
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entis,  omn.  gen.  Audax,  acis,  o km.  gcn.  Cicer.  SMIALY, 
bcfpieczny  bc'picczna. 

OSEROYEou  OSERAYE,  (Lieu  planté  d' ofiers.)  Lo- 
eus  viminibus  confitus,  i,m.  SZlT-AWNIK  fzczawicm  micy- 
fee  zâüane. 

OSIER,  fubft.  mafe.  Vimen,  inis,  neut.  Var.  PR^CIK 
rokicina  wic. 

D’OSIER.  Vimincus, a, um.  PR^CIANY  z prçcia  wicia- 
ny  wiciana.  'Des  paniers  df  ofier.  Vimioci  qualli.  Colum. 
•Kofzc  pr^ciane.  'Des  clayes  d'ojier.  Craies  vimine*.  Vhg. 
•Kratki  do  okicn  pr}dane. 

OSSELET,  fubft.  m.  (Petit  os.)  Ofliculum,i,  neut.  P/in. 
KOSTECZKI  koftkidrobne. 

OSSELET  avec  quoy  P on  jour.  Tali,  orum,  neut.pl.  KO- 
STKl  dogry. 

Joiier  aux  offelttt.  Talis  ludete  ou  aftragalis.  Suet.  Grac 
koftki  àlbo  w koftki. 

OSSEMENTS,  fubft.  mafc.pl.  Ofla,  ofllum,  neut.pl.  Cic, 
KOSCI  STOSC. 

OSSU,  m.  OSSUE,  f.  (Qui  a let  os  gros.)  Magnis  oflîbus 
conftant,  antis,  omn.  gen.  (Mot  bas  & populaire.)  KOSCI- 
STY,  Koicifta. 

OSTAGE,  prononcez  OTAGE,  fubft.  m.  ( Perjonnet  que 
deux  parties  ennemies  fedonnrnt  réciproquement  pour  atjurance 
de  leur  fidelité.)  Oblcs,  idis,  mai'c.  Csf  ZASTAW  ofoby  nâ 
zâftaw  dla  bcfpicczenftwa  dane. 

Donner  Jet  oflages.  Dare  obfidei.  Zâftawy  dac.  'En  don - 
ner  pour  la  feurete  de  l'argent  qu'on  a promis.  Cavere  obfidi- 
bus  de  pceunia.Ge/^Ziftaw  dac  rçkovmi)  ftawic  zâ  pieui^dze. 

OSTENTATION,  fubft.  fœm.  (Grande  vanité.)  Oftcn- 
tatio,  ouis.  fncm.  Csf.  Cicer.  CHLUBA  prozna  przcchwala- 
nie  fi; 

OSTEOLOGIE,  fubft.  f.  (La  connoiffance  particulière  let 
os  dacorps  humain  ) Ofteologia.  Ofllum  corporis  cognitio. 
NAuK A o kosciach  v ciele  ludzkim. 

OSTE',  mafe.  OSTE’E,  fœm.  WTIÇTY,  WYIÇTA, 
wyi^wTzy. 

OSTÉR  prononcez  OTER  faifant  l’O  long.  (Tranfiorter 
une  chofe  d'un  lieu  i un  autre.)  Aliquid  ex  loco  tollere,  (lot 
lis,  fuftuli,  fublatum.)  Aufcrrc,  (ro,  abftuli,  ablatum.)  WY- 
L^rC  przeniesé  z mieyfca  nâ  mieyfee  wynicsf . 

OSTER  d urs  Heu.  fe  retirer.  Aufcrrc  fe.  Subtrahere  fe. 
Se  am'Tiri.  Oe.  Ter.  PRZENIESC  fiç  z kfd  wynicsc  fiç. 

OSTER  quelqu’un  du  monde,  le  faire  mourir.  Tollere  ali- 
gnent. Plaut.  De  medio,  ex  medio  tollere  on  ex  rcrum  natu* 
ta.  Cic  ZABIC  kogo  fprz^tn^c  goj»e  swiata. 

OSTER  quelque  chofe  à quelqu'un,  la  luy  enlever  foitt  de 
force  ou  par  adreffe.  Aliquid  ab  aliquo  aufcrrc,  eriperc.  Alt- 
qtiid  alicui  demere,  adimere,  detrahere.  Gcer.  Vi  ou  tbeenis. 
WZI^rC  co  komu  fprz^tn^c  mu  co  kfzraftem  lub  moc;. 

OSTER,  (Retrancher,  diminuer.)  Tollere.  Demere.  De- 
trahere. Cic.  ODf^rC  odcbrac  umnieyfzyc  ui^c.  *11  faut  Iny 
ofler  entièrement  le  vin.  Circuracideodum  eft  illl  vinum  to- 
tum.  Celf.  *T  rzeba.  mu  Cale  winazâbronic  ui)c  zâkazaf. 

OSTER  fe  dit  figure'mens  pont  enlever,  ravir , (fier Thon» 
nettr  à une  fille.  Depndicare  virginem.  Plaut.  Devirginare. 
Petr.  Vitiuro  virgin:  inferre.  Terent.  ODEBR  AC  gwaftem 
pozbawic  obebrac  w/i^c  wftyd'  Pânnie.  * Ofier  /’  honneur  à 
quelqu'un,  fa  réputation.  Detrahere  alicui  honorcm  & fâ« 
mam,  demere.  Lùv.  *Sfawy  komu  uymowacui?c.  'Il luy  a 
oflé  toute  pudeur.  Deturbavit  illi  verecundiam.  Plaut.  *0- 
imiclif  go-  nâ  trfzefkie  zfe  y niewftyd.  'On  ne  fiauroit  luy 
ofier  cette  opinion  de  l efrrit . Hxc  opinio  detrahi,  cvelli  non 
poteft  cx  illius  animo,  dimoveri  non  poteft  ab  bac  opinionc. 
•Nie  mozna  mu  cego  oJradzic  wybic  aryi^c  zgfowy  tego  fobie 
nieda. 

ON  DIT  proverbialement  8é populairement.  Il  o(le  à St. 
Pierre  pour  donner  i St.  Paul.  Ab  aliis  ctipit,  quod  aliit 
largiattir.  Cic.  Alium  fpoliat,  aliiim  ut  dirct.  TU  zdziera  â 
tam  daie,  ziednego  zedrze  drugiemu  daie;  Kosciof  odarf,â  po- 
kryf  dz»onîcç. 

ON  DIT  en  terme  de  civilité.  Ofier  fon  chapeau  à quel • 
qu'un,  le  falner,  luy  faire  compliment.  Dcducerc  alicui  gale- 
rvm.  Adaperire  alicui  caput.  ODKRYCgfowç  zdiçc  czapkç 
kapelufz  przed  kim. 

OSTR  ACISME,  fubft.m.  (Rannifièmenr  chez  les  Grecs  qui 
duroit  dix  ans.)  Oftradfmns,  i,  m.  WYGNANIE  dziefiçcio-  ’ 
letne  kara  w Rzeczypofpolite  f Grcckiey. 

(Cet 
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(Cet  exil  n’eftoit  point  deshonnorable.parceque  ce  n’eftoir 
point  pour  crime;  mais  dans  l’apprehenfion  d’une  trop  gran* 
de  puiflânee.)  Cor», Nef.  To  wygnanie  nie  byfo  a nich  ofla- 
w i.ii.-jcc,  gdyznie  bywafo  niznacnne  » zaden  kryminaf  âlc 
tylko  dla  podeyrzenia  zbyt  wiclkiey  mocy  ofob  iâkich  w po- 
vagç  przyiaciofy  y pienrçdzcfiç  wbiiancvch;lub  Familii  iâ- 
kich nâd  inné  fiç  wzmagaiçcych  dla  ntrzymania  fzlacheckiey 
rownos'ci. 

OU,  (ConjunSiou  disjondive  & alternative.)  Vcl.  Aut. 
Ve.  Plus  minufre.  Plut  ou  maint.  ALBO  lub  tcz,  mniey 
albo  sriçcey. 

Où  fe  met  fonvent  pour  le  pronom  relatif  fort  élégamment. 
Gdzie  kçdv  w ktorey  w ktorych.  'Pont  votez  l'eflat  où  je 
fuit,  pour  dans  le  quel  je  fuit.  Quo  in  ftatu  fim  vides.  Cicer. 
•WiJzifz  w iâkim  ftanie  ieftem. 

Où  Adverbe  de  lien , qu'on  marque  d'un  accent  grave  four 
le  diflingner  d' ou  Conronflion.  Gdzie  co  do  mievfca. 

Ôù  qui  marque  le  lieu  où  l'on  efi.  Ubi  cft?0«  efi-ilf  Gdzie 
ieft  kçJy  ieft. 

Où  qui  marque  le  lieu  où  l'on  va.  Quo  radit.  Où  va-t-il, 
Gdzie  idzie  doknd  idzie. 

Où  qui  marque  le  lieu  (T où  l'on  vient.  Unde  venit.  D'où 
vien  il.  Skçd  idzie  przychodzi. 

Où  qui  marque  le  lieu  par  où  Pou  fajjè.  Quà  tranfiit?  Par 
où  efi  il paffi?  Ktorçdy  idzie. 

Je  le  prejfty  de  me  répondre  où  il  efi  oit,  qui  il  efloit, 

d'où  ilefioit.  Ego  inftiti  ut  mihi  refpondercr,  ubi  ille  effet; 
qui*  effet;  onde  effet  Cie.  Nâlegafcmnâ  niego  âbymipowic* 
dziaf  kçdy  by  waf,  kto  ieft  y Ikçd  fiç  wzi^f. 

OVALE  ou  une  figure  ovale.  Os-ata  figura,  ovatus,  a,  um. 
ou  Ovi  figura.  OKRi^GLY  podfugowato  iâk  îâic. 

OU  A TE,  fubft  fœm.  (Sorte  de  Coton,  qui  fe  trouve  fur 
la  coque  det  vers  ù foye.)  Tomcnrnm  fericum,  i,  n.  PUCH 
iedwahny  me<zek  n»  fkorupec  icdwabnych  robaczkow. 

OVATION, fubft  fœm.  (Petit  triomphe  chez  let  Romains , 
qui  fie  faifoit  à pied,  & quelque  fait  a cheval  avec  une  couron- 
ne de  Myrrhe  fur  la  tefie . Ovatio,  onis,  f.  TRVUMF  mafy 
u Rzymian  ktory  piefro  lub  konno  odprawowano  z koronç 
wieneem  mirtowym  ni  gfowie. 

OUBLI  omOUBLY,  fubft.  mafe.  Oblivio.  Oblivium. 
Horat.  ZAPOMNIENIE  zâpamiçtanie  przepomnicnie  nie* 

pamiçc. 

Mettre  en  oubü.  Darc  oblivioni  aliquid.  Làv.  Pus'cic  w 
z&pomnienie. 

Efire  mit  en  oubli.  Ventre  inoblivionem.  Byc  w zâpom- 
nicniu  zoftawae  w nicpamiçci. 

OUBLIANCE,  fubft.  ff  (Manque  de  mémoire.)  Oblivio 
ZAPAMIIjTYWAC  fiç  niepamiçc  zâpamiçtywanie  fiç. 

(Ce  mot  a vieilli  dans  la  langue  & ne  fe  dit  point  par 
ceux  qui  parlent  purement.  Voyez  OUBLI.)  Toffowoze- 
ftarzafo  fiç  w Francufkim  y nie  mowi  fiç  miçdzy  terni  co 
Ctyfto  y dolkonalc  mnwiç. 

OUBLIE  fubft  f.  (Patifferie  faite  entre  deux  fret  fur  le  feu 
aeve  de  la  farine,  du  miel  ou  du  fiicre.)  Cruftulû.  OPLATKI 
z eu k rem  lub  mi'Vcm  miçdzy  dwiema  zclazami  picczone. 

Vnt  main  d'oubliet,  autant  d' oublie  t qu'on  en  prend  avec 
la  main  Crnftulnm  manipultts.  Garfc  npfatkotr  kopa. 

OUBUEUR  ou  OUBLIEUX,  (Qtli  crie  le  foir  des  oublies 
par  la  Ville  ) Cruftulorum  ou  Ncbularum  mcllitarum  clami- 
«ator,  oris,  mafe.  OPLATNIK  co  z opfatkami  chodzi  y one 
przedaie  po  miescie. 

OUBLIE1,  mafe.  OUBLIE’E,  fœm.  part,  paffl  ZAPO» 
Al  NI  ANY,  Zâpomniana. 

OUBLIER,  V ad.  (Perdre  la  mémoire  d'une  ehofe,  ne 
t'en  fouvenir  plut.)  Oblivifci.  Oblitus  gencris  fui  ou  genns 
funm.  Qui  a oublié  fa  naiifance.  Z APOMNIEC  co  o czym 
o kim  kogo.  Zâpomniawfxy  urodzenia  fwego 

J'tvo:t  oublié  cet  chofet.  Mihi  ifta  exciderant,  effluxe. 
ranr.  Gc  Zipomnialem  byf  o tych  rzcczaclt,  te  rzeczy. 

J'ai  oublié  cela,  ou  cela  m' efi  efichapoé  de  la  mémoire.  II- 
lud  cecidit  meà  memoriâ.  Cic.  Wypadfo  mi  to  z pamiçci. 

Oublier  let  injnret  qu'on  nous  fait.  Injurias  oblivione  con- 
terere  Zâpominac  uraz  krzyvd  nicpamiçrac. 

Pour  l’amour  de  quelqu'un.  Alicujus  caufa  concedere  in- 
jurias. Cic.  Dla  mifosci  czyiey. 

Oublier  fet  malheurt.  Oblivifci  malorum.iTor.  Zapom  niée 
n'clzc/çscia.  * Son  chagrin.  Demitterc  curam  çx  animo.GV. 
Zâlu  zàpomnicc. 
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OUBLIER,  (Manquer  i ce  qu'on  doit  à foj-mefme,  & i 
autruy.)  ZAPOMINAC  fiç  w tym  cosmy  komu  powinnù 
'Fout  m'avez  bien  oublié.  Cepit  te  noftri  oblivio,  mci  ne- 
ntoriam  amififti.  Cicer.  *Bardzos  miç  widzç  zâpomniaf.  'Je 
me  fuit  oublié  moymefme.  Oblitus  fum  mci.  Ter  eut.  * Zi  po - 
mniafem  fam  o fobie.  * Vous  vous  oubliez , vout  perdez  le 
refieü.  Non  te  relpicis,  honoris  qui  mibi  debetur,  oblitus  es-, 
ZAPOMINASZ  fiç,  niewiefz  cos  komupowinien. 

OBLIER,  ( Obmettre , «✓{/ier.jObmittere.  Prwerimttere. 
(to,  tis,  miiî,  miffum.)  Przterirc,  (eo,is,ivi,  icum.)  ZAPO- 
MNIEC  zânicdbac  zânicchac  opnscic.  *11  n'a  rien  oublié 
pour  faire  bien  élever  fet  enfant.  Nihil  prxtcrmifit,  oc  liberi 
fui  bcnc  inftituerentur.  *Nic  nie  opuicif  zeby  dac  dobre  due* 
ciom  fwoim  wychowanie. 

OUBLIEUX,  m.  OUBLIEUSE,  f.  Obliviofoi,  a,  ara.  Cic. 
ZAPAMIETALY,  Zâpamiçtafabezparaiçci  zâpominaiçcv  fiç. 

OUEST  ou  LE  COUCHANT  (L'occident.)  Occident, 
entis,  ou  fout  entend.  Sol.  ZACHOD. 

LE  VENT  d'Ouefi.  Zepbyrus,  ii,  m.  WIATR  zichodni. 

OUI,  Voyez  OUY.  TAK  ieft. 

OUÏE,  fubft. f.  (La  faculté  d’oüir.)  Anditus,  ùs,m.  Audi* 
endi  fenfus,  ûs,m.  Cic.  SLUCH. 

Il  a l'oüie  fort  bonne.  Solcrti  cft  auditu.  P Un.  Sfueh  ma 
barjzo  dobry.  *11  l'a  dure.  Habet  gravitaient  auditûs  ou 
SurJ  iftcr  cft  Plin.  #Nie  dobry  ma  fluch  tçpy  niedo Ryizy 

LES  OUÏES  det  poijfimt.  Branchiz,  arum,  fœm.  pl.  Plia. 
SKRZEI.E  u ryb  olkrzclc. 

OUÏR,  V ad.  & neut.  (Recevoir  quelque  fon  dons  T oreil- 
le.) Andire.  Cic.  SLYSZEC  ftuchac. 

N' OUI  R %ttércs  clair.  Parùm  auribus  au  dire.  Cat.  NIE- 
DOSLYSZEC 

OUÏR  toujours  parler  d'une  ebofie. De  eadem  re audire.Tèr. 
ZAWSZE  o icdnym  ftyfzec. 

OUÏR,  (Exaucer  quelqu’un.)  Audire.  Gc.  Andire  alicu- 
jus prcce*.  Cic.  WYSLUCHAC  kogo. 

OUI-DIRE  Audire  Auditione  accipere.  Gc.  SLYC HAC 
poviadaiç.  *Je  l'ay  oui-dire.  Audivi  dibere.  Var.  Auditio. 
ne  accipi  Ctcer.  ‘Sryfzarcm  o tym.  *Dire  une  nouvelle  par 
oui  dire.  Audito,  auditione.  *Powiedzicc  nowinç  iâk^  z lîy. 
fzenia.  'Je  n'en  fiai  rien  que  par  oui-dire.  Nihil  prxtcr  au- 
ditum  habco.  Cicer.  *Nie  wiem  nie  o tym  chyba  z iednego 
flyfzcnia,  *Rumorem  audorem  habeo.  Je  ne  le  fiai  que  par 
le  bruit  public.  ’Niewicm  chyba  z famey  powiesci  ludzkiey. 

OURAGAN,  fubft.  mafe.  (Tempefie  violente , qui  s'élève 
fur  mer  (g  fur  terre , par  la  contrariété  du  vents.)  Procellofa 
tempeftas.  SU  liai.  NAWALNOSC  «iclka  y gwaftovna 
falaburzanâ  morzu  ynâ  zicmiod  wichrovprzcciwnycb  panu- 
i^cych 

OURDIR,  V.  ad.  (Difiofer  arranger  let  fils  pour  faire 
de  la  toile  ) Telam  ordiri.  Tcxere.  Plin.  (Ternie  des  Tiffè- 
rants  ) ROZWODZIC  pafmanà  warfztacie  tkackim  dla  plo- 
tna  rohicnia. 

OURDIR  fc  dit  figmement  (Ourdir  une  trabifon,  la  com- 
mencer, en  i et  ter  comme  let  fondements.)  Architcdari  prodi* 
tioncm,  medirari,  machinari,  ordiri.  Z ACZ^rC  zdradç  co  ro- 
fpocr.ynac  zfego. 

OURQUE,  fubft. f.  (Monfire  ou  Poiffon  de  mer.)  Ora,  *, 
fbem.  P. in.  BANIA  (albo)  Bcczka  morfka  ryba. 

OURQUE,  (Petit  bafiiment  fur  mer  de  figure  ronde  À To- 
ftge  des  EJpagnolt .1  Orca,  *,f.  Var.  BANIA  ftatek  nietriri» 
ki  morfki  okrçgfy  iâkich  zâzyvai)  Hifzpani. 

OURS,  fubft  m.  Urfus.i.m.  Hor.  NIEDZWIEDZ. 

OURSE,  (La  femelle  de  T Ours.)  Urfa,  z,  f.  Virg.  NIE- 
DZVVIEDZICA  la  mica  nicdzwiedzia. 

OURSON,  (Le petit  d'un  Ours.)  Urfulus,  i,  mafe.  NIE* 
DZWIADEK  niedzwiçdziç  mafç. 

D’OURS.  Urfinut,  urfina,nrfinum.  Colum.  NIEDZWIE- 
DZ I Nicdzwiedzia. 

OURSE  en  terme  d’ Aftronomie  fe  dit  de  deux  conftclla* 
tionis  voifines  du  Pôle  Artique.  La  petite  Ourfie  qui  cornue*! 
fept  Efiotlet,  qu'on  appelle  le  Chariot.  Urfa  minor,  ou  Crno- 
fura,  ar,  fer  ni.  Ovid.  Ardos  minor,  i, mafe.  La  grande  Qurfi 
compofiée  de  cinquante  fix  Efioilet.  Urfa  major,  urf*  msjori*, 
Ovid.  Hclicc,  es,  Ardos  major,  i,  majoris.  Hygim.  Cicer.  i » 
Arat.  GWIAZDY  zeglarlkic  nâ  niebic  woz  nicbiclkijgwia. 
zda  morza. 

OUTARDE,  fubft.  fœm.  (Oifieau  de  lagrojfeur  d'un  gros 
chapon  fort  délicat  à manger.)  Otis,  otidis,  f.  Plin.  DROP 
ptak  dziki.  • OU* 


OUT.OUV. 

OUTIL,  fubft.  mafc.  (Mot  général  qui fignifie  les  divers 
infirumentt  dont  fi  fervent  let  Artifins  pour  trav  aller.)  In- 
ftrumcntum.  Son.  Fcrramenta.  Petr.  Ùv.  NARZÇDZIE 
wfzelakie  y ftatki  izcmicsnikow. 

OUTRAGE,  fubft. mafc.  (Affront  finftble  tr  cruel,  grande 
injure  ) Coruurnclia.  Injuria.  Opprobrium.  ZELZYWOSC 
obelga  krzywda  s offaw^  zclzywos'c. 

OUTRAGES  de  paroles.  Contitium  tii,  ncut.  Cie.  Plaut. 
SLOWA  àelzywe  oftawa. 

OUTRAGER,  V,  ad.  (Dire  des  injures  & des  paroles 
outragea  fis  A quelqu’un,  luj  faire  des  outrages.)  Alicui  con- 
tumcliam  imponcre.  Citer.  Pacerc  alicui  convitium.  Terent, 
LZYC  ko  go  ftowami.  * Outrager  quelqu’un  en  face.  Vcrbera- 
jc  convitio  os  alicujus.  Cu.  ’Liyc  kogo  w oczy 

OUTRAGEANT,  mal'c.  OUTRAGEANTE,  fœm.  Con- 
cnmdiotu*.  Coiwitiator,  oris,  mafc.  Cie.  ZELZYWY  obcl* 
*y  wy  lzvcicl. 

ouf  RAGEUX,  m.  OUTRAGEUSE,  f.  Contumcliofu*. 
Injuriolu5,a,um.  Cie.  LZ^CY,  LZj^CA. 

OUTRAGEUSEMENT.adr  (D’une  maniéré  outragetifi.) 
Comumeliosc  Cia.  ZELZYWIE. 

A OUTRANGE,  comme  lit  fi  battirent  à outrance  Sine 
miflione  pugnaverunt.  CIÇSZKO  nieuftannie  bez  uftanku 
okrutnie  ftrafznic  potçinic  frodz'-  fiç  bili.  'Per fi  omet  quel - 
qu'un  à outrance.  Infcftiifiinc.  Infefto  animo  aliquem  vexarc. 
"Ciqfzko  nicwypowicdzianic  frodze  kogo  przeiladowae.  'Vn 
combat  à outrance  Pugna  fine  mi(fione,o»  ultra  modum.  *Bi- 
tw»  c<{rzka  froga  bea  uftank»  krwnwa  bitwa. 


OUV.  jji 

ON  APPEI  LE  (tenir  table  ouverte,)  quand  on  donne  i 
difner  a ceux  qui  viennent.  Rcftam  coenam  dare  renient!- 


bus.  Plaut.  STOL  otwarty  rrzymac  dla  wfzyftkich  kto  fitj 
uafi. 


OUVERT  fedicau  figure  (Pour un  homme  franc  (y  fincere 
qui  a le  carur  fur  les  tevres.qui  n’efi point  caché  ni  diflimulé.) 
Aperçus  homo.  Apertum  pefhis.  Animus  apertus  & fimplex. 
Cic.  OTWARTY  Czfowiek  otwartego  fcrca  umyfîii  fzezery 
rzctelnv  co  w uscicch  to  y w fereu  maiijcy. 

Vn  «finit  ouvert  pour  let  fiiencet , qui  a de  la  difiofttion  & 
de  f ouverture.  A ptius  ingenium  fcienciis.  Ovid.  Promptum 
ingenium  ad  feientias.  Rozum  otwarty  doweip  rozwi.-jzauy 
poiçtnoic  wielka  do  nâuk. 

Parler  à carur  ouvert , fins  aucun  déguifement.  A perte, 
aperto  animo,  ex  animo,  candide,  nçc  dilfimalantcr  loqui. 
Szczcrym  otwartym  fcrcem  mowic  bez  adrady. 

Expliquer  le  grec  à livre  ou  vert.  Scri  prores  grecoi  ad  a per- 
turam  libri  inccrpretari.  Ufatwiac  kfiçgi  greckie  do  zrozu- 
micnin  ie  wykfadac  tlbmaczyc,  (dlbo  tei ) z otwarccy  kfiçgi 
tiOmaczyc  nâ  pamiçc  do  razu  rfomaczyc. 

OUVER  TEMENT,  adr.  ( D'une  maniéré  ouverte  6* fin- 
cére.) Ape-tc  Palam  & apercé. Nec  diffimulantcr.  OTW.AR- 
CIE  otworzyseie  fzezerze  po  proftu. 

OUVERTURE',  fubft.  f.  (L’ aSlion  d'ouvrir.)  Apertio, 
oni$,f.  Par.  OTWIERANIP.  otworzcnic  otwarcie.  'Je  me 
fuit  trouvé  à l ouvert  ire  du  paquet  de  vos  lettres.  Tum  inter- 
fui cum  littcrz  tuz  apenz  funt.  ‘Bytcm  prey  otwarciu  Uftow 
twoich 


OUTRE,  fubft.  ni.  (Peau  de  boue  préparée , dans  laquelle  OUVERTURE,  (Jour  qu’on  donne  à un  édifice.)  Aper- 
cn  envoyé  des  liqueurs.)  Uter,  tnt.m  an  génitif plurier  utri-  tura,  z,f.  Fcncftrz,  arum,  f.  pl.  Vttr,  OKNA  swiatfo  widok 
um.  Plin.  KOZA  nâczynie  zoliw;  lub  infzym  likworem.  w dorou 

DES  OUTRES  où  / on  met  du  vin.  Utres  rinarii.  Apul.  OUVERTURE  de  la  bouche.  Oris  hiatus.  Ridus,  fis,  m. 
KOZY  bukfady  nâ  wino  fkorami  kozfowemt  powlekane.  Cr,  Mart.  OTWARCIE  uft. 

OUTRE,  (Prépofition  de  lieu,  qui  fignific  au  <&/A.)Trans  OUVERTURE  de  la  terre,  (lors  qu'elle  t'ouvre  fi 
Ultra,  avec  faccufaiifr.  Z A,  po  za.  fend  de  ficherefjè.)  T eux,  on  telluris  hiatus.  Tcrrz  labcs.  dif» 

Qui  efi  d'outre  mer,  qui  vient  if  outre- mer , Tranfmari  nus,  ceflîo  terrx.  Cic.  OTWARCIE  zicroi  rozfhjpienie. 
s,um.  Quint.  Z zâ  morza,  zâ  morfki.  OUVERTURE,  (Playe.)  Plaga.  Valnus.  RANA  dziura. 

OUTRE  CELA,  (Par  défit.)  P rat  ter.  Prztcrea.  PROCZ  * Faire  une  trop  grande  ouverture  de  la  veine.  Nimto  hiata 

tego,  oproez  tego  mimo  to  incidere  renam.  Incercidcrc.  Pertnndere.  (Ces  Verbes  font  de 

OUTRE  (qui  firt  de  tr  an  fit  ion  dans  te  difeours.)  Pnrtcr.  & de  Plin.)  •Wielk*  rinç  uczynic  w iyle. 

Prztereà.  Adde  quod.  NADTO.  * Je  vous  dis  en  outre.  OUV  ERTURE, (Fente,crevafi  qui  arrive  auxbaffimentt.) 

AduO  quod  Addo  prztcrea.  Adjice,  quod.Huc  adde.  Sen.Liv.  Hiatus,  mafcul.  Rima,  »,  f.  Plin.  ROSPADLINY  Ryfy  w 
*Mowiç,  rzekç  nâd  to-  budowaniu  w scianach  fltafki  fzpary. 

OUTRE  MER,  fubft  mafc.  (Nom  que  let  Peintres  don - ON  DIT  aufîi  Ouverture  de  ta  tranchée.  Valli  & fbflz  de- 

nent  au  bleu,  d’ Azur  fait  dm  I apis  lazuli.)  Czruleus  co!or,co-  jcdus.û  ,m.  Valli  ane  tio.onis  f ROZWALENIE  ro&opanie 
loris  czrulci,m.  LAZUROWA  fârba  zâmorfka  malarflca.  wafow  fzaneow  dobywanie  p'zvpuf/czenie  zaczçcic  fzturmu. 

OUTRE-MESURE  (Avec  excez.  deraifonnablement.)  OUVERTURE  fc  dit  figurement  dans  les  mors  fuiranti. 
Ultra.  Prztermodum.  Cie.  Ter.  NAD  miarç  niezmicinic  bez  L'ouverture  des  Clades.  Scholarum  inftauracio.  ZACZECIE 
miary.  likof.  • Du  Palais.  Inftauratio  judiciorum.  ‘Zâczçcic  aâga- 

OUTRE-PA&SER,  (Paffer  au  delà  des  bornes preferites.)  'cn'e  fydow  Trybunafn  &c.  'Du  Concile.  Concilii  inchoatio. 
Fnetcrgredi.  Tranfgredi  fines  o«  terminos.  Cieer.  Exeedcre  Inceptio.onis.f.  ‘Zag.iienie  zâczçcie  zboru  koscielnego. 
terminum  quem  quiique  propofuerie  fibi.  Ph*d.  PRZESTA-  OUVERTURE,  (Jour  à faire  les  ehofes.)  Aditus,  ûs,  m. 
PIC  opifane  fobie  granice.  Anfa,*,  Via,*,f.  Occàfio,  oni»,f.  SPOSOBNOSC  okazya  do- 

OUTRER,  (Porter  les  chofis  trop  loin,  & an  de/à  des  kazania  uczynienia  czcgo. 
bontés  ) Ultra  loges  tendcrc  opus.  Horât.  NADTO  nâzbrc  7e  ne  vois  point  d’ouverture  on  de  jour  à cette  affaire  .Nul- 
zbytccznie.  ’ lus  paret  ad  eam  rem  aditus.  Niewidz;  zâdney  fpofobnosct 

U outre  tontes  fis  penfées.  Nihil  penfi  aut  modem!  habet.  teg°  przrftçpu  zâdncgo  nie  widzç 
Salufl . Nimius  in  omnibus.  Wfzyftkic  mylli  iego  fg  nâd  OUVERTURE,  ( Aptitude, difiofition  df  e frit  pour  les  cho* 
zâmiar.  * Son  file  efi  outré.  Stilus  illias  nimis  redundat.  fi*)  SPOSOBNOSC- Czfowieka  do  czcgo  fprawnosc  obroc 
*Mowa  wytworna  nâd  zâmiar.  'Cette  métaphore  efl  outrée,  biegfose  rozum.  * Il  a bien  ou  beaucoup  d' ouverture  pour  let 
Nimia  eft  ilia  metaphora,  turgitfa  & enormis.  Petr.  Nimio  fiiencet.  Aprum  eft  illi  ingenium  ad  feientias,  ou  ingenio,  & 
major  eft  ilia  metaphora.  Quint.  *Ptzyrownanic  doezego  fclertil  incredibili  pollet  ad  feientias  corn parandas,  natus  eft 
nâd  podobiefiftwo.  'Vaut  outre s tout , é*  vont  pafet  d’une  feientias,  natus  eft  litteris.  Cie.  * Wielk^  ma  fpofobnoâc 
extrémité  a l' autre,  vous  efiet  ou  trop  libéral,  ou  trots  mé-  do  nâuk.  * Il  a de  T ouverture  pour  toutes  les  grandes  chofis. 
nag  r.  Vehemcns  es  nimis  in  utramque  partem,  in  largitate.  ^d  omnia  fumma  natus.  Ce.  *BiegMc  fpolobnos'c  w nim  do 
nimia  aut  parfimonià.  Ter.  * Nie  wmiarç  wfzyftko  âlbo  nid  wfzyftkich  wielkich  rzeczy.  * Il  eft  inventif,  fr  a de  belles 
toâlbo  nâzhyt  mafo.  ouvertures  d’efrrh,  Ingeniofos  eft,  & in  excogitando  folcrt. 

OUTRER  fignifie,  (Piquer  jufques  au  vif,  faire  an  fan - Ce.  *Dowcipu  obrotn  fprawnos'ci  biegfotci  wielkiey. 
glant  affront,  ) Erulcerare, exacerba re  aliqucm.  Cicer.  ROZ-  OUVERTURE  de  cttur,  (Francbifi  avec  ta  quelle  on  dé * 
DR  AZNIC  kogo  y moeno  obrâzic  okrutnie  go  rozgniewac.  couvre  Ton  ame.)  Apertum  pcftus,  peftoris  aperti»  ncut.  Cic. 

OUVERT.m  OUVERTE, f (Font  l'entrée  efi  libre.)  A,  SZCZEROSC  rzctelnoic. 
pertus.Patcfaftm  Rereratus.Rcclufus.Patens.C/r.  OTWAR-  OUVRABLE,  adi.  (Jour  ouvrable,  jour  de  travail.)  Dies 
TY,  otwarta,  wolnego  przcysda  weys'cie  otwarre.  profcftus,  Diei  profcfti,m.rze/V.  Voyez  OUVRIER.  DZIEN 

ON  DIT  (Vue  Ville  ouverte,)  qui  n' eft  point  fortifiée.  Urb*  robntnv  pow'zcdni  dzie'fi. 
aperta  & nnllis  munira  propugnaculis.  MIASTOotwartc  OU VR  AGE,  fubft  m.  Terme  gc'ncraî  qui  fc  dit  De  toutes 

zewfznd,  zâdnego  zâmkniçcia  âni  wafow  niemaiice.  tes  pro  tu  fiions  de  ta  nature,  de  f art  & Je  f efirit.  Opus,  opc- 

ON  DIT  (Vn  bataillon  ouvert,)  quand  il  efi  percé  ér  rompu  ris,  neut.  Ce.  ROBOTA  dzifo  fprawa  wfzclaka  tik  doweipu 
Acîes  dehifeens.  Taeit.  Liv.  SZYK  otwarty  fzyki  otwarre  Indzkiego  iâko  y kunfztow  y famego  przyrodacnia. 
rzadkic  rnzerwanc  pomielzanc.  4 Iiii  Faire 
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3i»  OUV. 

A ire  an  ouvrage.  Paecrc  opus.  Colum.  Robsc  co  okofo  ro- 
bot y iâkiey,  * Le  commencer.  Incborare.  Stat.  *ZâcJ }«  ro- 
botç.  * Avoir  entre  let  mains  un  grand  ouvrage  à faire.  Ha- 
berc  magnum  opus  iu  manibus.  Cicer.  • Alice  w rçku  wielk} 
robotç  wielc  do  roboty  miec.  'Polir  un  ouvrage  AA  mare  opu* 
aliquod  politiù*.  de.  ‘Poprawiac  gfadzic  polcrowac  przcgl}- 
dad  robotç  iâk}  do  poprawy. 

OUVRE',  m.  OUVRÉE,  f.  ( Linge  ouvre  ou  ouvragé.) 
Lintcum  operc  vario  diftinttum,  lintei  diftinfti.n.  WYSZY* 
WANY  hafeowany. 

OUVRIER,  fubft.  m.  (Artifan,  qui  travaille  des  mains.) 
Artifcx,  opifex,  icis.mcfc.  Officiatur,  ori*,m.  Vite.  ROBO- 
TNIK  rzcmicslnik. 

OUVRIER  qui  fi  loue  h la  journée,  Opcrariui,ii,m(  Cicer. 
ROBOTNIK  nâicmnik  nâ  dzien. 

Ouvrier  en  fiye.  Scticarius,ii,m.Frr*f.  Szmuklcrz  âlbo  pa- 
famonnik.  • Ouvrier  en  jvoire.  Fabcr  ebnrariu*,  ii,m.  (Oan* 
les  ancienne*  inferiptions.)  *Rzemie4Inik  co  z koici  ffonio- 
wy  robi  tokara.  • Ouvrier  de  vaijjèau.  Fabcr  narali*.  ‘Cicsla 
eo  okrçty  buduie  rzemicilnik  ckrçtowy. 

JOUR  OUVRIER, (Jour  de  travail.)?  iokb\u  iiet.Plaut. 
Horat.  Negotiolus  die*.  Tarit.  DZIEN  pow fzcdni  robotny 
dzien. 

OUVRIERE,  fubft.  ftem.  Artifcx,  operaria.ar.fcrm.  RO- 
BOTNICA  lzwaczka  firc.  Wfzclakie  roboty  y rzemiofla  ro* 
biçca. 

OUVRIR,  V.  a £1.  & neut.  (Donner  libre  entrée  ou  pafi 
fage.)  Aperire.  Adaperire,  (io,  i«,  perui,  pertotn.)  Pandere, 
(do,  dis,  pandi,  padiim  & panfum.)  Patcfaccrc,  Referarc, 
Lazare,  (o,  as,  a*i,  atum.)  Racludcre,  (do,  dis,  clufi,  clu* 
fum  ) Citer.  OTWORZYC  puîcic  przepuscic  wolne  prze- 
scie  dac.  * Il  n'y  avoit  perfonne,  qui  ofaft  feulement  ouvrir  la 
bouche.  Ne  hifccrc  qui  (quant  audebat.  Liv.  ‘Nicbyfo  niko- 
go  coby  imiaf  przynayœniey  ocworzyc  gçbç.  * Ouvrir  des 
lettres  Aperire,  refignare  litteras.  de.  ‘Orwierac  lifty. 

S’OUVRJR,  (Se  fendre,  fi  crever.)  Hifcere,  rimai  agere, 
debi  ccr«.  OTWORZYC  fiç  rofpadnçc  fiç.  'Là  terre  s’ ou- 
vre. Hiat  tellus.  *Ziemia  fiç  otwiera  rofpada  fiç.  'Le  mur 
s’ouvre.  Murus  rima*  agit.  • Sciana  lîç  ryfuie.  *L et  fleurs 
s'ouvrent  au  Soleil.  Ofcitant  flores  ad  folem.  P lin.  Apcriun- 
sur  flores.  ’Kwiaty  fiç  nâ  ffoAcu  rozwiiai}. 

OUVRIR,  (Entamér,  féparer  ce  qui  efloit  joint.)  Dilata* 
rc.  Divaricare.  Diftcndcr.  DiduCere.  Aperire.  Cie.  OTWO- 
RZYC rofprtcftrzenic  rozwalic  TOT.foi.yc  rofpuscic,  roflera- 
czyé  rofczofn^c  przekfoé.  • Ouvrir  un  abfeét.  Abfccflum,  ou 
vomicutn  aperire,  fccare.  Plant,  Celf.  ‘Otworzyc  wrzod. 
• Ouvrir  la  veine.  Abfcinderc  venant,  exolvcrc.  Tarit.  Péri* 
re.  Celf.  Incidere.  Cie.  Pennndcre.  J*v.  *Otworzyc  zyfç. 
'Ouvrir  fort  la  bouche. DiduCere, ou  diftendcre  riônm.  Quint. 
Hor.  'Otwierac  bardzo  ufta.  * Ouvrir  les  jambes,  les  écarter. 
Oivaricarc  entra.  Cie.  •Rozfozyc  nogi  rofkraczyc  ie.  *11  ou- 
vrit fin  armée  pour  donner  pajfage  a l’ennemi.  Aperuit  me- 
diam  aciem  venicnri  ex  adrerfo  hofti.  Uv.  *Rofprzeftrzenif 
otworzyf  fzyki  fwoie  dla  przeylcia  nieprayiactelovi. 

S’OUVRIR  fe  dit  figurement  en  ce  fens,  (S'ouvrir  fur 
une  ebofi , dire  fin  fitstiment,  fa  penfée , s'en  expliquer.)  Sen- 
tentiam  fuam  de  rc  aliqua  explicare,  aperire.  Ce.  OTWO- 
RZYC fiç  z czym  wydad  fiç,  mys'l  swoiç  zdanie  fwoie  wyrazic 
*11  ne  s'eft  ouvert  de  fin  dejfein  à perfonne.  Cltnft  omnibus 
habuit  fua  confiiia.  Cicer.  *Nilu>mu  fiç  z iœprczç  fwoiç  nie- 


OUV.OUY.OXY.  OYE.OYS.OZB. 

©tworzyl.  'Cette  exprejflon  ouvre  la  penfée  davantage , ô»  y 
donne  plut  de  jour.  Hac  elocutione  mens  clari  iis  elucct,  cnl- 
tefeit.  Cie.  *Tâ  expretfya  otwiera  bardzicy  mysl,  y onç  ob* 
iâsnia  * Ouvrir  une  large  porte  à la  calomnie.  Fcneftram  pa- 
tentée re  ad  calumniam.  Ter.  'Otworzyd  drogç  wrota  ponra- 
rzom  y potwarcom.  * Ouvrir  les  moyens  de  faire  une  ebofi. 
Aperire.  Pandere  viam  alicni  rci  faciend*.  Liv.  *Podac  fpo- 
fob  do  czego.  * Ouvrir  les  oreilles  aux  flateurs.  Patefaccte  au- 
rci  aflentatoribus.  Cie.  ’Otworzyc  ufzy  na  podchlebftwa. 

S'OUVRIR  un  pajfage  Cépée  à la  main.  Sibi  ferro  itet 
aperire.  Saluft.  OTWORZYC  fobie  drogç  fzablç  uczynid 
fobie  rum  y przcyscie  zclazcm.  'Ce pont  leur  ouvre  tout  U 
payt  qui  efl  au  delà  du  fleuve.  Ponte  illo  loca  traas  flumen 
ipfis  patent.  Cafi  *Tcn  moR  otwiera  im  y odffaaia  wfzyftek 
kray  zâ  rzek%. 

J’ a y ouvert  le  premier  un  chemin  dont  un  pays  inconnu , & 
je  n'ay  point  marché  par  des  routes  frayées.  Pofui  libéra  vc- 
ftigia  princeps  per  vacuum,  nec  aliéna  prelfi  meo  pede.  Hor, 
(en  un  fins  figuré.)  Pierwfzytn  iâ  drogç  do  tego  otworzyî 
âni  icy  nikt  przcdcmn)  nie  przerorowaf. 

ON  DIT  (ouvrir  fa  bottrfi  i fis  amis,  leur  prefier  de  T ar- 
gent.) Re  juvare  amicos,  ou  boni*  fuis.  OTWVRZYC  fzka- 
tufç  dla  przyisciof  wygodzic  im  picniçdzy.  * Ouvrir  les  bras 
à fin  ami , le  recevoir  dans  fin  malheur.  FraÊhrra  malis  ami- 
cum  benigac  excipere.  ‘Prayi^c  kogo  ochotnic  rolpiçtemi 
rçkami  oewartemi  rçkami  go  c/ekac.  * Ouvrir  les  oreilles  à 
eue propofltion.  Anrc  non  aversâ  audirc  aliquam  conditionem. 
T-bul.  ’Ucho  nâklonic  nâ  iàk|  propozycyj.  • Ouvrir  les  yeux 
finir  de  C aveuglement  où  Ton  efl.  Aperire  oculos,  agnofeere 
veritatem,  errorem  fuum.  *Otworiyc  oezy  wyoilc  z iJcpoty 
z zâslcpienia  iâkicgo. 

OUVRIR  un  avis. Diccrc  pratrogativam  fenrentiapi. ZDA- 
NIE iâkic  y radç  picrwfq  dac.  * Ouvrir  une  ajfimblce.  Con- 
cionem  aperire,  inchoare,  inlhturare.  Ce.  Liv.  *Zâgaic  po* 
fiedzenie  radç  fchadzkç  feym  ziazd  ôcc.  ' Ouvrir  la  campagne 
par  une  bataille.  Prælio  expeditionem  inchoare.  *2âcz^c 
wyprawç  woiennç  kampani?  od  czcgo. 

OUVROIR,  fubft.  m.  (Lieu  ou  l’on  travaille.)  Oflfîcina, 
r,f.  Ce.  WARSZTAT  gdzie  robi}  izby  do  roboty. 

OU  Y,  (Adverbe  ajfirmaitf.)  Eciam.  Ita.  Ccer.  Ter.  T AK 
tâk  ieft. 

Le  ouy  & le  non  font  entre  met  maint.  Eft,  atque  non  eft, 
mihi  in  manu.  Plaut.  Tâk  âlbo  nie  tâk  ielk  w rçku  noieb. 

Dites  ony , ou  non.  Vel  ai  vel  nega,  ou  proin  tu  aia»,  vel 
neges.  Plaut.  Powicdz  tâk  âlbo  nie  tâk.  •//  dit  tantoft  ouy, 
& tantoft  non.  Modo  cit,  modo  negat.  Ter.  *Râz  tâk  mowl 
drugi  râz  inâczey. 

OXYCRAT,  lubR.ro.  (Lotion  de  vinaigre  (y  d'eau.)  Po- 
fca,z,f.  P Un  ■ OCET  z wod}  nâpoy  âlbo  pfokanie. 

OYE,  fubR.  fam.  (Qifiass  domeflique.)  Anfcr,  crii,m.Cr. 
Gçl  ptak  domowy. 

OYE  fatsvage.  Férus  anfcr.  Ce.  GESdzika. 

lue  jeune  Oye.  Anferculos,  li,  m.  Colttm.  G^SKA  mfod*. 

D’OYE.  Anferintis,a,um.  Plia.  GESI  od  gçfi  gçfia  g}fiç 

OOSEAU.  Voyez  OISEAU,  PTAK.“ 

OYSON,  fubft  m.  Anlcrculus, li, m.  Colum.  G^SIÇ. 

OZËII.LE,  fubft.f.  (Herbe  potagère  & medécina’e.)  Oxa- 
lis,is,f.  Oxylapathuœ,i,n.  Ruwex,  icis,m.  Plin.  SZCZAW. 

OZEILI.E  jauvage.  Canthcrium  lapatbum,  i,  ncur.  Plia. 
DZIKI  Szczaw. 


PAC.PAD  PAG.PAI. 

Se  méfier  dans  un  traîné  de  pacification  ou  dans  nu  traitté 
ie  paix.  In  pacificatione  fc  inter poncrc.C/c.  Wchodzic  wniic 
micscic  fiç  bye  pomiefzczonytn  w przymierze  pokoiu  wdac 
fiç  w nie. 

PACIFIE',  m.  PACIFIE’E,  f.  (Qui  efi  en  paix.)  Pacatus. 
USPOKOIONY,  Ufpokoiona. 

PACIFIER,  V.aâ.  ( Rétablir  la  paix,  la  tranquilité  dans 
lés  lieux,  à* parmi  les  perfonnes.)  PacifiCare,  pacare,  fcdarc, 
plaça re.  Cicer.  USPOKOIC  pokoy  przywrocic.  *11  a pacifié 
tons  les  troubles.  Omnes  rurbas  fedavit,  corapofuit,  ou  tran- 
q ailla  fccit  omnia.  ’Poufpokaiaf  wfzyftkie  roftyrki  y zamiç- 
fzania.  *Tous  les  procès  de  cette  famille  ont  été  pacifies  par 
ce  mariage.  Lires  omnei  hujus  familix,  bit  n upc  iis  fucrunt 
diremptx  ac  compofitx.  * Wfzyftkie  k foc  nie  y prawa  tycb 
domow  priez  to  poftanowienic  ufpokoione  zoftafy. 

PACIFIER  fe  dit  aufli  (de  la  Mer  tr  des  vents.)  Après  un 
rude  orage,  la  Mer  fie  pacifia  on  devint  tranquille.  Poft  fzvatn 
tcmpcfbtem  fàcicm  ad  ferenam  marc  mutatum  cft.  Pbad. 
UCISZYC  fiç  ufpokoic  co  do  moraa  po  wiclkim  fzturmic  J 
zsâwafnosci  ufpokoifo  fiç  morze. 

PACIFIQUE,  adjcft.m.  fit  foem.  (J Qui  aime  la  paix,  qui  a 
T offrit  doux,  qui  n'aime  point  la  divifion.)  Pacifient,  a,  um. 
Oc.  SPOKOYNY  pokoy  czyni$cy  w pokoiu  fiç  kochaiçcy. 

ON  APPELLE  en  Géographie  (La  mer  pacifique,  la  mer 
Au  Sud.)  Mare  pacificum,  maris  pacifici,  n.  (Elle  efi  appollée 
pacifique,  pareequ'il  s'y  fait  moisis  Je  tempefies  que  dans  la  mer 
du  Nord.)  Morze  wfchodowe  morze  fpokoyne  pofudniowe. 

PACIFQUEMENT,  adv.  (d'une  maniéré paifib/e.)  Tran- 
quille, placide.  Ge.  SPOKOYNIE. 

PACT  on  PACTE,  fubft.  m.  (Convention,  traitté,  dont  on 
efi  convenu.)  Paâio,  onit.f.  paftum,  convcutn.i.n.  PAKTA 
nmowa  zmotra  przymierze. 

Faire paâe  avec  quoiqu'on.  Cum  aliquo  pci 'ci,  (or,  cri», 

£ftut  fum.)  paôionere  cum  aliquo  fàccrc,  confiée rc,  con- 
re.  Ge.  Przymierze  2 kim  uczynic  umovic  Gçzmowic  fiç. 


J»3 


PAI. 

fkfonny  nicrzçdnik  porobnik. 

PAILLA  RDER,  V.  aft.  (Commettre  le  péché  de  la  chair.) 
Scortari.  Ter.  Plaut.  Libidinari.  NIERZ^DU  patrzyc,  nie* 
rzçdcm  fiç  bawic. 

PAILLARDISE,  fubft.  f.  Impudicicia.  Geer.  NIERZ^rD 
niewftyd  porubftwo  wfzeteczeiiitwo  nicczyftosc. 

PAILLASSE,  fubft.  f.  (Toile  remplie  Je  paille,  qu'on  met 
pour  fie  coucher.)  Culcita  ftraminea.  WOR  fîomç  àlbo  fia- 
nem  nâpbany  do  fypiania  fiennik 

ON  DIT  au  figure  (Vne  paillsjfe  de  corps  de  Garde.)  pour 
dire,  Vne  femme  qui  efi  abandonnée  aux  folJats.  Moiier  qux 
cft  polluâa  militî,  ou  feortum  diobolarc.  Plaut . TLUK  po* 
fpolica  nierzçdnica  zantuznica. 

PAILLASSON,  lubft.  mafe.  (Grojpt  couverture  de  paille , 
dont  fe  fervent  les  jardiniers  pour  coufirver  leurs  plantes  des 
mauvais  vents.)  Scorea  ftramentitia.  Teges  ftraminea.  MA- 
TY  ftomianc  ogiodnieze  do  zàftoniania  y nàkrywania  od 
sunna. 

PAILLE,  fubft.  fccœ.  (Le  tuyau  du  bled.)  Palea.  Cicer, 
SL OMA. 

De  paille.  Scramineus,  a,  um.  Prop . Sfomiany  ftomiana  zc 
flomy. 

Grange  où  T on  ferre  U paille.  Palcarium,ii,n.  Colum,  Szo- 
p nà  chowanic  Ifomy. 

Où  il  y a de  la  paille  méfiée.  Palcatus,  a,  um.  Colum.  Zc 
fibm)  miçftany. 

PAILLE  d'orge.  GIuma,x,f.  Far.  PLEWY  Plewa. 

P AILLES,  (Les  écailles  qui  fortent  du  fer  quand  on  le  bat.) 
Scriâuiz,  arum,  Iccna  pl.  P lin.  ISKRY  a zclaza  wyflukuijce 
kiedy  ie  bii%  mfotami  auzel. 

PAILLE  fe  dit  proverbialement  (Fit  homme  de  paille,  un 
homme  de  néant , qui  nevant  pas  unfefiu.)  Homo  nauci,  ho* 
no  nihili.  Plaut.  PLEWA  o rscczy  nikezernney  czfowick 
zâ  plcwç  nioftoiçcy 

ON  DIT  de  deux  amit  brouillez.  (Qu'ils  ont  rompu  té 


PACTION,  fubft. f.  (Convention.)  Le  rocfmc.  UMOWA  paille  enfemble.)  Fregcrunc  te  fie  ram.  Plaut.  PQWADZILI 


nmowicnic  zgoda  zmowa. 

PACTISER,  ou  prononce  PACTIZER,  par  un  z.  Paôio- 
nem  ûccre.  Ge.  ZMOWÇ  czynic  wchodzic  v zmovç  zma. 
- wiac  fiç. 

(Ce  Verbe  ne  fc  dit  gucres  qu'en  mauvaife  prt  det  con- 
▼entiont  injuftes  fitcriminellcs  ) To  ffowo  Francufkic  yPol* 
(kic  « zfy  tylko  fpo'ob  fiç  mowi  y bierze  o famycb  niegodzi* 
wych  fpifltach  y zmowach. 

PADOUE,  (Fille  d'Italie  aux  Vénitiens.)  Patavinm,  ii,n. 
Il  y a un  Eve febe  fuffr agent  d'Aquilée.  PADEW  Miafto  we 
Wfofzechdo  Wcnctow  nalczacc  z Bifkupftwcm  Sufragania 
Akvilci. 

Qui  efi  de  Padonc.  Pa  ravin  ut,  a,um,  Mart.  Z Padwy  Pa- 
dewczyk  pdcwfki  pdvianin. 

PAGANISME,  fubft  m.  (Faufie  Religion  qui  adorait  les 


fiç  pokfocili  fiç  poatierzili  fiç  miçdzy  fobq. 

PAILLET,  (Epithete  qu'on  donne  au  vin  d'une  couleur  de 
paille.)  Helvut,  helveolut,  hclvolu*.  Far.  Cat.  Colum.  Hel- 
veum  vinum.  Du  vin  paillet.  WIN  O zfatawcgo  koloru.  kla* 
ret  wino. 

PAILLETTE,  fubft.  feem.  (Petit  grain  d'or  ou  d* argent 
qu'on  applique  fur  la  broderie, afin  de  luy  donner  pins  d’éclat.) 
Palcola,  x,  fixât.  Semer,  des  pailletés  d'or.  Aurcolut  paleolit 
ou  bra&eolis  inttrftiogucre  opus  aliquod.  ZLQTEM  àlbo 
frebrem  wyfzywanic  wyfzywac  z Totem  frebrem  gdzie  nie* 
gdzie  blafzki  zfote  lub  frebrne  dawae. 

PAILUER,  fubft.  roafe.  (Lieu  dans  une  baffe  cour  où  Con 
met  la  paille.)  Palearium,  ii,  ncut.  Colum.  Delà  on  dit,  F n 
chapon  pailler,  chapon  Je  baffe  ceur,  qui  mange  le  grain  parmi 
la  paille.  Capo  chortalis,  caponis  chortalis.  male.  GUMNO 


Dieux  de  la /àlVr.jGcntilitai.  POG  ANSTWO  nicwiernosc.  gdzie  brogi  ftoi)  ztfd  mowiij  kapfon  gumicnny  kcory  miçdzy 
PAGE,  fubft.  m.  (Jeunes  enfants  de  qualité  en  de  famille  bxogami  y ffonrç  fzuka  pozy  wicnia. 
fu' on  met  auprès  des  Princes  pour  les  fervir  portant  leurs  li-  Ut  font  forts  fur  leur  pail/ier.  Domi  funt  Iconct.  Petr, 
vrées.)  Epbebus.  Ter.  Puer.  PAZ  ftuzba  pacbolçca  dzicci  Kazdy  smiclfzy  àlbo  odwazoy  nà  fwoicb  smicciach, 
Cdachetnych  nâ  dworze  y w barwic  Panlkicy.  PAILLIER,  (Repos  d'un  efcalier,  où  P en  fe  repofe  apres 

PAGE,  fubft  f.  (La  moitié  d'un  feuillet  d'écriture.  Pagi-  avoir  monté  quelques  Jegrex.)  Scalx,  arum,  feem.  pl.  ftatio, 
tu,s,f.  Cic.  Cera ,,x,f.  Plaut.  Cic . KARTA  pofkarty  pépie*  oni*,  fœm.  USTÇPBK  miçdzy  iednemi  y drugicmi  fehodam! 

ru  pofaikufza  karta.  :J — J s**f“*!  J — ' J,“ 

PETITE Paginula.x.f.C/c.  KARTKA  mafa  papieru 
nicwiclka  cwiartka  àlbo  pofarkulzek  nicwiclki. 


J'ay  rempli  quatre  pages.  Ezplevi  totaa  cerat  quatuor, 
Plaut.  Cites  y karty  zâpifafcm  nàpefnifem. 

(Parce  que  Ica  Anciens  c'crivnicnc  autrefois  fur  det  tabler* 
te»  enduites  de  cire  avec  un  ftilct;  d’où  vient  que  Cicéron 
dit  CoJicis  cera  externa,  la  dernière  page  du  Livre,  6c  Sue - 
tone,  prima  6c  feennda  cera  tefiamenti,  La  première  fit  la  fé- 
condé page  d’un  teftament.)  Dawni  nâ  tablicach  wolkowa- 
oycb  pila li  rylcami.IkqdCyccron  mowi  oftatnia  tablica  toieft 
oftarnia  karta  kfiçgi,  y Swctooiufz  picrwfza  y druga  tablica 
tcftacnentu,  toieft  picrwfza  y druga  karta. 

PAIS- BAS,  (Sont  les  dix-ftpt  Provinces  de  la  baffe  Alle- 
magne. ) Germa  nia  inferior  Bclgium.  NIZSZB  Nicmee 
fiedmnascie  Prowincyi. 

PAILLARD,  m.  PAILLARDE,  f.  (Mot  bas  & populaire 
qu*  on  donne  à et  luy  qui  efi  fort  addonné  aux  plaifiri  de  la 
ehair.)  Libidinofus.a,  um.  Quint..  Petr.  CIELESNUC  cielc* 
fny  wfzctcczmk  iurliwy  iuriiwa  bardzo  do  wfzeteczeAftwa 

4 liiiz 


idçc  do  gory  mieyfeami  dany  J la  fpocznienia. 

PAIN,  fubft.  m.  (Maffe  de  pafit  qu'on  fait  cuire  au  four.) 
Partis,  is,m.  Cic.  CHLEB. 

P. WH  blanc,  Candidut  punis.  Quint,  primarius  panis,  pa* 
nis  filigiocut.^ex.  CHLEB  biafv  pfzcnny.  * Pain  bourgeois, 
(gros  pain , pain  de  ménage  ) Panis  fccundariui,  cibarius,  ci- 
vilit,  autopyrus,  plebciut.  Suer.  Calf.  ’Chleb  profty  rofeho- 
dni  iytny  pofpolity.  *Pain  bit.  Panis  atct.Ter.  ’Cbleb  iy- 
tny  pytlowany.  *Paindefon.  Acerofus  panis.  Fefi.  Panit 
confperfut  fmfuribut.  Pbad.  Panis  furfùrofut  ou  furfuraccus. 
Phn.  *ChIeb  razowy.  'Pain  raffit  Panit  hefternus.  Citer. 
*Chleb  wczorayfzy  nieiwiczy.  * Pain  cuit  fous  la  cendre. 
Panij  fub  cincre  coâut-  * Podpfomyk.  'Pain  moi  fi.  Panit 
mucidus.  Juv.  *Chleb  fplesniafy.  'Pain  de  mer,  h finit.  Pa* 
nis  nauticus  Plin.  * Sucbary.  * Pain  levé.  Panit  fermenta* 
tut.  *Chleb  kwafzooy.  'Pain  fisc.  Pan»  ficcut  Plaut.  *Chleb 
fuchy.  *Pain  mollet.  Panit  arropttcius.  Plin.  'Chleb  zàkali- 
fty.  *Pain  tendre.  Panit  tener.  Juv.  um  récent.  ’Clilcb 
twiezy  miçtki.  'Bon  pain.  Bonus  panis.  ’Chleb  dobry  fma- 
czny.  Le  contraire  efi  malus  panis,  de  mouvait  pain.  P rzc- 

Ciwna 
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ciwna  tii  zfy  chlcb  niefmaczny.  *Psm  de  muni  tin.  Panis 
caftrcnfij.  ‘Suchary  obozowc.  * Pain  d'ejpice.  Panis  mellitus 
•Piernik  chlcb  piernikarilci. 

PAIN  fc  dit  (de  plusieurs  cbofes  tpi* on  réduit  en  maftfs.) 
Mafla, x,/ïrg.  Pain  de  /wfre.Sacchari  mafla  ou  meta.  G LO- 
W A Cukru.  * Pain  de  cire.  Cctx  nraflà.  *Krçg  wolku. 

PAIN  de  bougie.  Fila  ccrati  mafla.  STOCZEK. 

PETIT  PAIN,  (Petite  majfe.)  MalTula,*,  Colum.  BUL.E* 
CZKA  chlcba 

PANIER  h mettre  le  pain.  Panarium,  ii,n.  KOSZ  chlebo- 
vry  ni  chlcb  kofz  * Petit  Panier  où  l'on  porte  le  pain.  Pana- 
liolum,  H,  ncut.  Juv.  *Kofcyk  mal y nâ  chlcb. 

PAIN  fc  dit  aufli  généralement  (de  toute  forte  de  nour- 
riture.) Alimentum,  nurrimentum.  Cie.  Nutricitim.ii.n.Acw. 
CHLEB  o wfzelakim  pozywienin.  'Cet  bonne  travaille  nuit 
tir  jour  pour  avoir  du  pain.  Operatur  dics  ac  nottes,  ut  fc  fu- 
llentct.  ‘Dzieh  y noc  robi  pracnie  nâ  kawafck  chlcba.  *Ce 
métier  efi  fon  gagne-pain.  Hac  arte,  hoc  artificio  vitam  alit, 
faftiuct,  fuftcmnm.  IlJud  artificium  dat  illi  panem.  Petr.  ‘Z 
tego  tylko  rzemieffa  zyie.  * Cette  femme  eft  fort  lefte,  & elle 
n'a  pat  du  pain.  Ijuna  eft  admodnm,  ou  fplcndidd  veftita  ilia 
raulicr,  & xix  tolcrat  vitam.  *Ta  biafogfowa  piçknic  fiç 
ftroi  â nicma  co  w gçbç  wfozyc.  * Il  ejl  réduit  a demander 
fon  pain  Rogat  viéîum,  Pbad.  ‘Zebrac  mufi  kawafka  chlcba 

ON  DIT  qu *Vn  homme  a mangé  du  pain  d'autrui.  Alieno 
cibo  paftus  eft.  Edit  alienum  cibunt  Plant.  CUDZEGO  chie* 
ba  fiç  nâiadf.  * Mettre  le  pain  à la  main  de  quelqu'un,  eftre 
caufe  de  fa  fortune.  Aliquid  alicui  prx  manu  darc  unde  uta* 
tut. Ter.  ‘Daé  komu  chlcb  v rçce,  dac  mu  fpofob  dozycia  do 
fzczçfcia. 

Ojler  le  pain  de  la  main.  Panem  eripere  de  manibus.  Spo- 
Jiare  aliqucm  forfuni*.  Wydrzcé  komu  eleb  z rçku  fûrtunç 
mu  wziçc. 

Il  a du  pain  cuit,  c’eft  à*dire,  il  a du  bien  acquis.  Utitur 
cibis  ante  quxfitis.  Hor.  Ma  fiç  dobrze,  ciepfo  fiedzi. 

Ils  ' promettent  plut  de  beurre  que  de  pain  Plura  polliccntur, 
quàm  prxlhnt.  Wiçccy  obiectiiî  niz*darç. 

PAIN  de  pourceau,  ou  PAIN  de  terre.  (Herbe.)  Rapum, 
pi,n.  panijporcinus,  is,  m.  Cydaminus,  i,f.  P lin.  GDULA 
ziemna,  swiniak.  swinini  chlcb  zicle. 

PAIN  de  Cocu,  (Petite  herbe.)  autrement  appelle e AUeluya 
ér  des  Médecins , Trifolium  acctofum,  ii,  n.  P lin.  SZCZA- 
WIK  zâiçczy  fzcaw  zicle. 

PAIR  (Terme  d’ Arithmétique.)  J « nombre  pair.  Numé- 
ros par,  paris  numeri  m.  Le  contraire.  Numerus  impar.  Vn 
nombre  impair.P ARA  do  pary.  Przcciwnic  mowiemy  nie  do* 

PrX-  . „ 

ON  DIT  en  ce  fens  Pair  & non  pair,  (qui  eft  ttne  forte  de 
jeu  où  l'on  donne  À deviner  Ji  le  nombre  des  chef  es  cachées 
dans  la  main  eft  pair  ou  non.)  Par,  impar  Snct.  Jouer  a pair 
& à non.  Iaidcre  par  impar.  Hor.  CETNO  czy  licho  cet  no 
filbo  licho  gra.  Grac  w cctno  c/y  licho. 

PAIR,  égal,  (qu'  on  peut  comparer.)  Par,  paris,  adiefl.  Gc. 
ROWNY,  rowna.  * Aller  de  pair  ou  d'égal  avec  quelqu'un. 
Aliqucm  xquarc  Liv.  Æquari  cum  aliquo.  Caf.  Alicui  ex- 
stquari.  Liv.  Æquare  fc  enm  alio  Cirer.  * Zârowno  fobie  z 
kim  poczynac  poftçpowaé  rowniac  fiç  komu. 

Vouloir  aller  de  pair  avec  quelqu  on,  qui  eft  au  deffus  de 
nous.  Sccum  fuperiorc  xquarc,  exxquare.  Cic.  Liv.  Rownac 
fiç  komu,  nâ  przcpych  lie  z kim. 

Traitter  de  pair  à compagnon, ou  d'égal.  Æquo  8c  pari  jure 
cum  aliquo  agere.  Tarit.  Kumaôfiç  r kim  brataé  fiç. 

PAIR  fe  dit  par  excellence.  (De  douze  grands  Seigneur* 
de  la  Cour  de  France,  qu’on  appelle  Pairs  de  France  ) Duo* 
decim  primi  ou  patricii  Franci*.  DWUNASTU  przednich 
Pânow  we  Francyi  ktorych  rownemi  zowi$. 

(Il  y a fix  Ducs  Pain  qui  font:  L’ArcheTefque  de  Reims, 
les  Evcfqucs  de  Langrcs  &•  de  Laon.  les  Ducs  de  Bourgo- 
gne, de  Normandie  & de  Guicnne.  les  Comtes  & Pairs,  font 
les  Erefques  de  Beauvais, de  Chàlons  fur  Marne  8c  de  Noyon 
Les  Comtes  de  Flandre,  de  Champagne,  8c  de  Touloufc.  Par 
Francia  ) Szeiciu  ieft  sre  Francyi  Xi^z^t  Rownych  to  icft 
Arcybilkup  Rcmfki,  Bilkupi  I.angru,  y Laonu  Xigze  Burgun* 
dyiflti,  Normandyi,  y Gyenny.  Szcsciu  tcz  Hrabiow  Ro. 
vrnych  to  icft  Bilkupi  Bowe;  fzal}  y Noif . Hrabiowic  Flan* 
dryi,  Szampanii,  y Tolozy 

ON  DIT  proverbialement  qu’F»  homme  s* eft  tiré  du  pair , 
ou  hors  de  pair , pour  dire,  (il  P eft  élevé  an  dejjus  des  autres.) 


PAI. 

Longe  a/iis  eximius  ac  prxftans.  Cic.  NAD  rownosc  sryso (t 
wygorowal  nâd  infeych. 

Qu'un  homme  s* eft  tiré  da  pair,  quand  il  eft  forti  fkhs  fc 
fauf d'une  affaire  épineufe.  Se  cxolrit  à re  periculofa.  Evafîc 
falvus  & incolumis.  Wyfzedf  wybrnaf  fzczçsliwic. 

PAIRE,  (Terme  colleftif.)  Deux  chofes  pareilles.  (Vue 
faire  de  pigeons.)  Par  columbafum . Ovid.  Vne  paire  de  boeufs 
Jugum  boiium.  Cicer.  PARA  dwoyka.  Para  golçbi.  Para 
wofow. 

PAIRIE,  fubft  f.  (La  dignité  de  Pair  de  France.)  Patrici- 
atus,ûs,m.  ou  Paris  Francix  dignitas.  ROWNOSC  godnoij 
przednich  nâypierwfzych  Pânow  wc  Francyi. 

PAISIBLE,  adjeft.  mafe.  & fœm.  (Tranquille,  qui  eft  en 
paix.  Placidus.  Tranquillus.  Scdatus,  Quictus.  SPOKOY* 
NY,  Spokovna. 

PAISIBLE  fc  dit  aufli  en  lignification  aÔive  de  celoy  (qui 
aime  la  paix  & le  repos.)  Pacis  ftudiofus,  a,  uni.  Pacificus.a, 
um.  Pacis  amans.  Cic.  POKOY  kochaûjcy  cichy. 

ON  DIT  aufli  (Vne  mer  paiftble.)  PPlacidum.  PacatLtn 
maee.  Cic.  MORZE  fpokoync  riche. 

L'air  paiftble , lorfqne  le  vent  foufte  point.  Acr  pacatus.qui- 
etus.  Virg.  Acris  pacati,  quicti.  Powietrzc  fpokoync  riche. 

Dormir  d’un  repos  paiftble.  Dormire  tranquille.  Dormirc 
in  utramvis  aurem  ou  in  utrumvjs  oculum.  Ter.  Plustt.  Spac 
fpokoynie  befpiccznic  nâ  obic  ufzy. 

PAISIBI.EAIENT,  adverb.  Tranquille.  Tranquille»  ac  fe- 
dato  animo.  Sedaro  corde.  Cicer.  l'erg.  SPOKOYNIE  cicho 
fpokovnym  umvffcm. 

PAISSANT.m.  PAISSANTF,  fœm.  (Qui paift.)  Pafcem. 
PAS.^CY,*pafçca  co  pafic. 

PAISTRE,  prononcez  PAITRE.  Pafcerc.  Compalcere.  De- 
pafeere.  PASC  fpic  wypasc. 

PAISTRE  fouvent.  Pafcitarc,  (o.ai.ari,  utum.)Var.  CZE- 
STO  popafac  paie  nâpafac.  * Mener  paiftre  le  bétail.  Paftjm 
propcilcrc  pccus,  propellcrc  in  pabulum.  Abigerc  pecus.Lrv. 
Var.  Exige  re  paftum.  Vax.  * Wypçdzic  wyprowad/ic  bydfo 
nâ  pafz;|.  * Faire  paiftre  un  bled  qui  eft  trop  fort.  Iropcfccre 
fegetem.  Var.  * Pufzczac  bydfo  w zboie  zbyt  gçllc  dla 
wypafzcnia. 

ON  DÎT  figurcmcBt  qu*  Vn  homme  fe  paift,  fe  repaift  de 
vent.  Je  chimères  ou  d'imaginations.  Vanis  rebus,  ou  inani- 
bus  figmenris  pafeitur.  PASIE  fiç  proznemi  nâdziciami.  *// 
vouloir  paiftre  fet  jeux  de  fon  tourment  <Jr  comme  en  fouler  çr 
en  raffafter  fon  effrit.  Ejus  cruciatu  pafeere  ocolos  animum- 
que  exiaturarc  volcbat.  Cicer.  * Jcgo  mçkf  y udrçczeniem 
chcial  oc2y  fwoic  nâpasc  y umyff  nâlÿcic* 

ON  DIT  (Il  C envoyera  paiftre  avec  fon  beau  préfets! , il  P* 
envoyra promener.)  Quatictur  cum  dono  foras.  Ter.  ou  Ex* 
trudctur.Eiicictur  foras.  KAZE  mu  poysc  w on,  y z kgo  la* 
dnym  upominkicra. 

(Exprcflîons  populaire  & familière.)  Evpreflya  potoana 
po!  poli  ta. 

PAISTRIR,  V.  aô.  (Faire  de  la  polie  avec  de  la  forint.) 
Depfcre.  Subigcre  farinam.  Colnm.  ÂUÇSIC  miçfzac  cialb 
robic  z mqki  y wody,  rozczyniac  zâczrniac  nâ  chleb. 

PAISTRIR  delà  terre  graffe.  Argillam  ftibigere.  Vt tr. 
MIÇSIC  deptac  glinç.  * Dupant  poiflri.  Panis  dcpftitius.Cif. 
ou  dcpfuicus.  ‘Chlcba  bochcnki  àlbo  bufki  z ciafta  robiooe 
furowe  iefzcze. 

PAITRISSEMENT,  fubft.  m.  (L' a Si  on  de  paiftrir.)Sub- 
aôus,ns,m.  P//».  MIÇSIEN1E  deptanie  rofczynianie. 

PAIX,  (Tranquillité  publique  dans  les  Royaumes  fc  ptrm 
les  peuples.)  Par.  POKOY  w Panftwach  miçdzy  nârodami 
y ludem. 

Vne  fattffè  paix,  une  paix  fourrée.  Pax  fiâa,  fimulata,  fal* 
lax,  iofida,  ou  Bellum  pacis  nominc  involutum.  Pokoy  zmy 
slony,  podfzyty  zdrad|. 

Avoir  la  paix,  eftre  en  paix , jouir  de  la  paix.  Pnccm  ba* 
berc.  In  pacc  efle.  Pacc  uti.  A bcllis  vacarc.  Cte.  MiccPo* 
koy  zâzywac,  pokoiu.  * Donner  la  paix.  Paccm  darc.  Cctr. 
•Pokoicm  darowae.  • Faire  la  paix.  Faccrc.  Conficcre.  P»»* 
gere  paccm.  Bellum  componcre.  Cic.  *Pokoy  uczynic  fpn* 
wic.  * Cimenter  la  paix.  Coagmcntare  paccm.  Geer.  ‘Pokoy 
klcic.  * Donner  l'efferance  d'une  fanjjè  faix.Dcxolri  ad  fpco 
inancm  pacis.  Cie.  ‘Nâd/ici.-}  proznq  pokoiu  uwodzlc. 

PAIX,  (Tranquillisé  parmi  tes  particuliers , qui  eft  oytofte 
à procès,  divifton,  diffenjion.)  Fax.  Tranquilliras,atis,f.  Con- 
cordia,  *,f.  POKOY  z ofoboa  zobopotny  miçdzy  ludzmi  bci 

rra* 
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prawa  bez  kfotni  bez  roftcrkow  miçdzy  fob*  zyiqcemi  co  do  (II  7 a deux  Provinces  en  Allemagne  dont  Pane  s’ap. 
c.ob.  'Faire  la  paix  entre  les  amis.  In  priftinam  c ncordiam  pelle  le  Palatinat  du  Haut  Rhin  ou  le  bas  Palacinac  qui 
zcduccre  amicus.  Conàlîare.  Rcconeiliarc  paeem  inter  amicos  appartient  à l'blcâcur  Palatin.  Rbeni  Palatinatut,  & le 
Coru  pu  ne  re  arnicas.  Cic.  Hor.  'Pokoy  uczynic  miçdzy  przy  • Palatinat  de  Bavière  ou  le  haut  Palatinat.  Superior  Pal*. 
àicioimi.  'Je  le  priay  que  nout  fiffiont  la  paix  enjembte.  Ko-  tin  asus,  ûs.)  Dwa  1|  tâkie  2âdworne  Xiçfiwa  w niemczech 
gavi,  ut  revcrtcrcaur  in  gratiam  mecum.  Petr.  ‘Proülcm  go  to  icft  wyzlzcgo  Renu  âlbo  niifze  Xiçitwo  zâdworne  ktorc 
âby  nâa  n>i$dzy  fobq  pogodzif.  * U l'a  remis  en  paix  avec  jon  nâlery  do  E/ektora  Ryttfiiego:  y Xiçltwo  zâdworne  Bâwar- 
ftre,  il  a Jais  fa  paix  avec  fort  pere.  Animum  illius  recollegit  fleie  âlbo  wyzfzy  Pâlatynat  nâlcâjcy  do  Bâwarczyka.  (w  Pol* 
patri.  Animuro  patrii  ipû  réconcilia  vit.  üc.  ‘Pokoy  uczynif  fzeze  woicwodztwa  zowi)  Palatinats  w francuikiin  à Woie- 
z oyccœ  pogcdzili  fiç  z oyccm.  'Je  veux  faire  la  paix  de  wodow  Palatin .) 

enon  pere  avec  ma  mere.  Paccm  componi  volo,  mco  patri,  PALATINE,  fubft.  fera.  (Fourrure  que  les  Dames  met- 
corn  mute.  Plant.  ‘Chcç  pogodzic  oyca  mego  z matk?.  tent  Jur  leur  cou  en  hiver.)  Focale  pellitû.  PALATYNKA 

P AlX,  {Repos  d' ejprit  qu'on  a en  Joy-mejme  ) Pax.  Tran-  ftroy  nà  fzyiç  biafoglo.wlki  zwfaizcza  7.  fut  rem  nà  zimç. 
quiliitaj.  Otiuei,  tii.n.  Cic.  POKOY  u fiebie  lamego  w my-  PALEFRENIER,  fubft.  mafe.  (Valet  d'eflabte  ou  d'écu • 
ihch  z^dzacb  ilaraniacb  ufpokoicnic.  * Si  je  fufjê  demeure  en  rie.)  Equorum  ou  ftabuli  curator.  Solin.  A gafo.  £hin  t - Qurt. 
faix , rien  ne  feroit  arrive  de  mal.  Si  quicvillcm  nibil  eve-  MASZTALERZ  ftaicnny  poftugaca  do  koni. 
sillet  mali.  1er.  ‘Gdybym  byl  fpokoynic  fiedziaf  nicbyfoby  PALERME,  (ViUe  capitale  du  Royaume  de  Sicile  avec 
niez!  go.  'line  peut  avoir  fin  efirit  en  paix.  Tranquillo  un  port  de  mer.)  Panormus.CtV.  PALÈRM  Miâfto  gfownc 
elle  animo  non  poteft.  ‘Nie  moze  w pokoiu  fiedzicc  niecbce  Sycyliftic  y port  moiflei. 

pokoiu  roicc.  'Laijfez-mpy  en paix,  laijjez-moy  en  repos.  O-  PALESTINE,  fubft.  fcm.  ou  JUDE’E,  (£*i  eft  connue 
mitcc  me.  Ter.  *Day  mi  pokoy.  fins  le  nom  de  la  TERRE  SAINT  E.  dont  Jerufitem  eft  la 

PAIX  ledit  aufli  par  maniéré  de  fouhait  fit  de  benediâion,  capitale.)  Palcftina,  z,  fem.  PAI.ESTYNA  kray  iydowlki 
Allez  en  paix , Dieu  vous  conduife.  Paz  tibi  lit.  ou  Adfit  tibi  Judzka  kraina  zicmia  Swiçta  ktorcy  ftolica  Jeruzalcm. 
Dcui.  POKOY  zyc2)c  komu  zbywaigc  go.  ldi  z Pâncm  Bo-  PALET,  fubft.  mafe.  (Rond-de  fer  ou  de  pierre  un  peu 
gicm  wpokoiu.  ‘U  eft  mort.  Dieu  luy  fijje  paix.  Mortuus  cft,  ovale  dont  les  Anciens  joioient.)  Di  feus  , ci,  mafe.  Hor  et. 
lit  illi  pas,  ofl'a  illius  bcnc  quiefcant.  Plant.  Petr.  *Umarf  K.AAHEN  cifl-aniu  fluz;;cy  gr»  flarnswiccka. 

B iec b odpoczywa  z Bogie m w pokoiu.  JOUER  au  f alet.  Diico  ludere.  Hor.  GRAC  w kâmie- 

ON  DIT  abfolument  Paix,  paix,  qu'on  faffe  ftlence,  qu'en  nie  âlbo  tàlciayki  wcilianic  grac.  *//  ne  fiait  pas  joiier  au  pa • 
fit  a: je.  Pas  fit.  Siiete.  Favctc  linguis.  CICHO  cicho  ufpo-  let . Indoâus  difei.  hor.  • Kieumic  grac  w ci/kanic  w ta- 
Loycie  fiç  lerzyki. 

1 AL  on  PAU,  fubft.  mafe.  ( P ié ce  de  bois  longue  & taillée  PALETTE,  fubft.  fcm..  (Petit  infiniment  plat,  & eu 
ou  pointe.)  Palus.  Paxillus,i,  m.Cotum.  PAL  Pale  do  wbiania.  ovale.)  Palmula  lufoiia,  sc,  fem.  RA<  7K  A do  gry  robiona 
PALAIS,  fubft.  mafe.  (Nom  qu' on  donne  aux maifins  des  pfalko  ogqgfauo  z uiçcicm  âlbo  rçkoidirç  nâkfztalt  »• 
Roys  & des  Princes.)  Palatium.  Suet.  Domus  regia  ou  Re-  kicty. 

gia.  Ovid.  Domus  Augufta.  Balilica.  PALAC  Krolcwlki  PALETTRR,  (Dont  let  Peintres  fie  fervent  à mettre  leurs 
fâafltic  miç  zkanie.  couleur, en  peignant.)  Palmula  piftoria.  PALIT  RA  tâbliczka 

LE  PALAIS  « Paris , où  l'on  rend  léjttjîiee.  Forum,  fori,  âmlarfta  nakrorcy  ftrhy  rofprawione  uklada  mâlarz 
BCut.  Cic.  Curia.  Bafilica,  n,  fcm.  Vttr.  RATUSZ;  l'^dowy  PALETTE,  (Petit  voje  a recevoir  le  foeg  quand  on  feu 
Pâlac  grûd  Pàrylki.  gtse  quelqu'un.)  Scutella,  le,  fera.  M1SECZKA  porcyiki 

V V fige  du  Palais . Ufus  forenf»  de.  Zwyczaie  f^du.  ‘Le  do  krwi  pufzczarua  râlerzyk. 
fiile  du  Palais.  Genus  diccndi  forenfe.  Ratio  forenfu,  fem.  PALETTE,  (ou  la  rotule,?  os  du  genou.)  Patella,  z,  fem. 

Gjuint.  ^Styl  f|d*  wy  grodzki.  ‘F.otrme  de  Palais.  Homo  fô-  Celf.  CZASZKA  w kolanic  biega  kula  nâ  ktorcy  czalka. 

. scnfis..^vizr.  ‘Cafowick  grodzki  do  ffdudo  urzçdo  nâlez^cy  PALEUR,  P\LE.  BLALCSC  wybladoic  blidy  vy- 
Ifdzia  lub  Pi  arz  lub  Patron,  lub  f ârtclaizyflomie.  * Robe  bladfy. 

de  Palais.  Viftirocntum  forenfe.  Col  Suet.  ‘Stroy  nrz^dowy  PAI  INODIE,  fubft.  f.  (Mot  d’ufage  dans  cette  ex pref- 
f|do «ry.  'Marchand  du  Palais.  Mercator  palatinus  ou  bafi-  fion.)  Chanter  la  palinodie , fi  dedire  de  ce  qu'on  a dit,  dira 
licanus,  mafe.  ‘Kupiec  zâmkowy  pâfacowy.  le  contraire.  Palincdiam  cantate.  Cic.  Recantare.  OD- 

PALAIS  fe  dit  aufli  d'une  maifen  fiperbe  tr  magnifique.  VOLAC  odfzczcliwac  eo  kto  zle  nâgadaî. 

Domus  fuperba  & magnitica,  ou  domus  augufta.  PAL.AC  PAI  ISSADE,  futft.  fcm,  (Clcftttrt  faite  avec  de  t pieux 
gmach  Pânlki  wfpaniafy  Fâbryka  fitukrara  kofzrowna.  fichés  en  terre.y  Palorom  defixorum  otdo,  inis,  mafe.  Pâli 
PALAIS  de  la  boutbe.  Paîatum,  i,  neut.  Bot.  Palatuf,  i,  przfisi,  orum,  mafe  plur.  POI.OVAME  OPALENIE 
sua  .c  Cic.  PODNIEBIFNIE  wusciech.  pâlami  otoczcnic  zâmkniçcie  z palow . Pâli  fada. 

U a le  palais  fin  ou  le  gouft  fin,  il  juge  bien  de  la  bonté  des  PAI  ISSADE' , mafe.  PAL  ISSADE’E,  fem.  ( Fortifié  tT  - 
viandes  PaJatum  eft  ipfi  fag.ix  o*r  fubtile. Hor.  Smaku  prze-  une  paliJTade  ) Vallatus  eu  accntis  fuditi  s przfixis  munitus, 
dniego  ieft  mâ  fmak  bârdzo  delikatny  znâ  (ïç  ni  pot  raya  ch.  a,nm.  OPAfONY  Oplona  opalowany. 

PALATIN,  fubft  mafe.  (Nom  général  & commun,  qu'on  PALISADER,  (Fortifier  d'une  palifiade.)  Palis  eu  aeutis 
dennoit  à ceux  quiavoient  quelque  charge  au  Palais det  Prbt - fndibus  ctrcundarc.  Cic.  OPAL1C,  opalowae  palovznic  dâc, 
ees.)  Palatinus,  i,  mafe.  RADNY  Xifie  fçdzia  Pâfacowy  Pâlifadowaé.  % 

nidvomy,  FAUSSER,  Faire  une  paliffade  le  long  tTun  mur,  pour  y 

(Mais  aujoord’hoy  ce  mot  le  prend  pour  un  Prince  d*AU  attacher  des  branches  d' areres.)  Pairs  mûris  prztendere. 
lemagne,  qui  | a un  Palatinat;  preequ’autrefois  les  Empe-  PALE  h c wcdle  feiany  dlâ  okwkoienia  y galazck  wi  «a  nia. 
reurs  envoyoient  des  Seigneurs  de  leur4  Palais  comme  Juges  PAI-1 1ER,  V.  aéL  (Exenfer.  Dé  gui  fer.)  Colorarc  Val. 
pour  corriger  les  abus  que  les  Juges  commetoient  en  rendant  Max.  POKRYWAC  udawae  wymawiai 
la  juftice  dans  les  Provinces  de  Saxe,  de  Bavière,  de  Fran-  Il  a pallié  le  mal  fans  le  guérir.  Fucatam  fâcir  medicinl 
conic  fit  du  Rhin,  qui  ont  elle' tons  appeliez  Palatinats.  morbo.  Pokryf  to  afe  nie  poprawif.  'Vue  paix  pallie  e.  Fu» 
Comités  palatini , comitum  palatinorum,  mafe . plur.  parce  qu*-  cata.  Fucofa  ou  Fallax  pax.  ‘ Pokoy  farbowanv  nâ  pezor 
ils  cftoient  de  la  Cour  fit  de  la  fuite  de  l’Empereur.)  Jcft  pokoy. 

to  tytufiednego  z Xinzjjr  Rzefzy  niemieckiry  Gdyrprzed*  PALLIER  foi  fautes.  Obtegere  errata.  Plant.  Pokrywac 

tym  Ccfarze  Po  yfali  ktorego  z Radnych  Pânow  lub  Xi^»  wymawiac  oebraniac  fwrie  winy. 

i?t  fwoich  nâdwornyedoProwincyi  Safkiey  Bawarlkiey  Fran.  PALLIUM,  fubft.  mafe.  (Ornement det  Pontifes, qui  aefid 
konflcicy,  y Ryàflciey,  iâko  fçdziow  dlâ  poprawienia  f^dosr  accordé  par  le  grand  Confiantinau  Pape  SHvefire.  C eft  au  jour  d'- 
y to  co  z kluby  fprawiedliwolci  wfijdzeniu  fpraw  w tych  buy  le  Pape  qui  T envoie  aux  Rvefanet,  quand  ils  le  deman- 
tâm  kriiâch  wypadfo  ktore  tez  z tad  zwano  Xiçftwami  nâ-  dent  par  tin  Exprès  avec  ees  mots,  Inftamerfit  InftantiiTîmt) 
dvornemi  od  tyeh  fadow  nâdwornych.  * Pallium,  il.  Superhumcralc»  lis,  neut.  PALIUSZ  ftroy  Ar- 

PALATINAT,  fubft.  mafe.  (Provrre  tombée  par  nn  cybilkupi. 

Prince  Palatin.)  Palatinatus,  fts.ma'c.  XIESTWO  zadvor*  l e Pallium  d^auioord’huy  eft  fait  d’une  laine  blanche 
ne  Prowincya  nicmiecka  ktor|  trzyma  Xi)iç  iiki  z zâ>  tondue  fur  deux  agneaux,  que  les  Rcligieofes  de  St.  Agnes 
dworn)  jurifdyJtcyj  l'woi§,  offrent  tous  les  ans  le  jour  de  là  fefte  à J’ Agnus  Dei  de  la 

4 Kkkk  Mcflc. 
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Alclle.  Us  font  receus  par  deux  Chanoines  de  l’ Eglife  de 
St.  Jean  de  Latran,  qui  les  mettent  entre  les  mains  des  Souf- 
diacres  Ap. italiques,  qui  ont  foin  de  les  faire  paiftre  & ton- 
dre en  la  faifon  11  n'appartient  qu’a  eux  de  faire  ces  Pal- 
Jiums,  qu’ils  portent  en  uitte  fur  les  corps  de  St-  Pierre  & 
de  St.  Paul  au  grand  Autel  de  leur  Eglife»  fur  leiques  on 
fait  des  prières  toute  la  nuit.)  Paliufzc  te  f*  robione  zwcfny 
dwoch  Jagnijt  ktorc  zâkonnicc  S.  Agniefcki  w Rzytnie  co 
rok  oddai?  wc  mfzy  pod  czas  Agnus  Dei  odbicraij  ic  dway 
Kanonicy  kosciofa  S.  Jana  Latcraiilkiego  y oddai?  wrçCC 
Piddyakonow  Pâpicfkich  àci  maigftaranie  olch  paiieuiu  fwo- 
icb  c/.afowftrzy/enia.  Donich  te*  famych  nàJczytc  Paliufzc 
kàrac  robicktorc  wygotowane  kfadij  nâ  Ciâfach  SS.  Piotra  y 
Pàwfa  przy  wiclkim  Oftarzu  Kosciofa  tycb  SS,  y oâd  nicmi 
Modlitwy  v obrzijdki  przez  câf;j  noc  odprawurç  fiç. 

PALMA -CHRISTI,  fubft.  f.  ( P Unie  & fleur  femhlahle 
au  Lys  ) Cataputia  major,  fcm.  KLESZCZOWINA  ziele. 

PALME,  lubft.  fcm.  (Branche  ou  Rameau  de  palmier.) 
Palnu,  x,  fcm.  Plin.  PALMA  gafrjzka  palmowa. 

PALME  fe  prend  figurement  Pour  la  vi  Boire.  Palma. 
Pleut.  PALMA  zwyciçftwo. 

PALME,  fubft  mafe,  (Mefurede  quatre  doigts.)  Palraus, 
i,  mai'c  Fur  Plin.  PJÇDZ  miara  cztery  cale. 

(Il  y a deux  fortes  de  Palme,  l’un  de  quatre  doigts  qu’on 
appelle  Amplement  pelants  ou  palmus  miuor  le  petit  Palme, 
l’autre  eftoit  de  douze  doigts,  qu’on  nommoit  palmus  major , 
le  grand  Palme.)  Dvoiaka  ieft  piijdi  iedna  mnicyfza  czee- 
rech  cali,  druga  wi  ;kfza  dwunaftu  cali  piçdz. 

Quj  a un  pie  (jj-  un  palme  de  long.  Palmipcdalis.  Far. Fur, 
Dfugi  nâ  fokicc  y nâ  piçdz. 

Qi >j  efi  long  d'un  palme.  Palmaris  6c  hoc  palmarc.  Piç- 
dziowy  nâ  piçdz  dfugi. 

PALMIER,  (Arbre.)  lubft.  raafe.  Palma,  x,  fcm.  Cic. 
PALMA  drzewopâlmowe. 

DE  PALMIER.  Palmeui,  a,  um.  VRr.  PALMOWY. 
Qui  porte  ou  qui  produit  des  palmiers.  Palmifcr,  fera,  fc- 
xum.  ùvid.  PALMORODNY  Pâlmy  rodz^cy  obfity  w- 
palmy. 

LIEU  où  il  croifi  bien  des  palmiers.  Pa]morus,a,um.  Firg. 
MIEYSCE  Palm  peine. 

LIEU  plante  de  palmiers,  on  un  bois  de  palmiers s.  Palme- 
tum,  ti  ncut.  Hor.  PALMINA  mieyfcc  Pâlmami  fadzone, 
PALOUDRES,  (Efisece  de  coquillage  de  mer.)  Pelorides, 
dum,  fan. Plin.  Pcloris.  (Au  nominatif fingn  lier.)  MALZE 
snor/kic  gfadkiey  fltorupy . 

PALPABLE,  adjcô.mafc,  6c  fcm.  (Qu' on  peut  toucher.) 
Traftabilii  6c  hoc  traâabile.  Cic . Dotykalny  dotykalna  o- 
«zywifty. 

ON  DIT  Fne  raifon  palpable , fs  claire  & fi  évidente,  qu'il 
fetnhle  qu’on  la  peut  toucher  au  doigt.  Ratio  certa  6c  explo- 
rais, ou  evidenriftima.  Cic . Dowod  oczywifty. 

Fne  erreur  palpable , groffiere,  vifihte , fenfible.  Error  evi 
denriflimui  qui  ipli*  fenfibus  deprehendi,  ou  percipi  poteft. 
Bfyd  oczywifty  ze  go  fiç  prawie  rçkf  dotkôfd  mozna. 

PALPABLEMENT,  adr.  (D'une  maniéré palpable&tres- 
fettfihle.)  Ita  ut  fenfu  percipi  polît.  Oczywiicie. 

PALPITANT  mafe.  PALPITANTE  fem.  part.  a». 
Palpitans,  aniis,  omn  gen.  DRZ^CY  Drz$ca. 

PALPITA  ION.  fubft.  fcm  (Agitatit,  mouvement  violent 
du  cœur.)  Palpitatio,  onis,  fem.  Plin.  DRZENIE  ferca  bi- 
cic  lerca. 

PALPITER  V.  n.  (Battre  ou  fie  mouvoir  féquemmant  an 
parlant  du  cœur.)  Palpicarc.  Oc.  BUE  Sercc. 

PALUS  ME'OTIDE,  ( gu’  on  appelle  attjoard'  hu y mer  de 
Zabacbe  ou  de  la  Tant.)  Palus  Mcocit, gen.  Paludis  mxo- 
tidis,  fem  Oc.  Monte  Tâtarfkie. 

PAMPRE,  fubft.  mafe.  (Feuille  de  vignes  avec  la  bran- 
ehe.)  Pampinu*,i,mafë.  LiSCIE  p^czki  winne. 

Qui  a bien  des  Pampres.  Pampinofui,  fa,  fum.  Colum. 
Wcle  liieia  maijcy  co  do  latorosli. 

PAN  d une  muraille.  Partie  de  la  muraille.  Pars  mûri, 
partis,  fcm.  SC1ANA  zpoddafzetn. 

PAN  de  robe.  Vcftis  lacinia,  *,  fem.  ou  Sinns  veftis,  ûs  m. 
Firg.  FALDY  u fukni.  , 

Fne  treiUe  à quatre  pans.  Compluviata  Fine*.  Plin.  Y>  in- 

nica  czworograniafto  podwijzana. 

PANACE'E,  fubft.  mafe.  (Remede  mtksarfil.)  En  latsn 
Panacca , x,  Firg.  Panax,  acis,  mafe.  Colum.  Panacca,  x, 
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Firg.  Panax,  acis,  mafe.  Colum.  Panaces  , is,  ncut.  Plin. 
Stolif  ziele. 

PANACHE,  fubft.  mafe.  (Bouquet  de  plumes.)  Plnmx, 
arum.  Pcnnsc  itruriocameli.  (Parce  qu'on  les  fait  de  plumes 
d' Aut/ucbe.)  KH  A z pior  pion  nâ  kapelufz  do  kofa  zwf a- 
fzcza  z pior  ftrufich. 

PANADE,  fubft.  fem.  (Morceau  de  pain  bouilli  dans  le 
pot.)  Fruitum  panis  jure  foporarum.  GRZANK1  wro- 
foie  tâionc. 

SE  PANADER.  (Mot  bas  & populaire.)  A voirune  dé- 
marche fupeibe.ou  matcher  comme  un  Paon.  Se  circum ferre, 
ou  Cum  fallu  inccdcrc.  Plaut.  CHODZIC  hardo  z partclbw 
ft^pac  fzaftac  fi<,,  ffowo  profte. 

PANAIS,  (Raciste  potagère.)  Paftinaca,  *,  fcm.  Plin 
PASTERNAK  iârzyna,  warza. 

PANCARTES,  ftibû.fcm.  (Fieux papiers  écrits.)  Vae- 
rcs  tabular,  ou  chartz  , arum,  fera.  plur.  PAPIERY  karty 
ftare. 

PANARIS,  fubft.  mafe.  (Mal  qui  vient  aubour  d' ssn  doigt 
de  la  main , qui  efi  fort  douloureux  6*  fort  dangereux.)  Pana- 
ricium,  ii,  ncut.  Apul.  Zânokcica  bol  w païen  bardzo  przeni- 
kai^cy  ktorey  y pa2nokcie  wyfadza. 

PANCE,  fubft.  fcm.  (Le  bas  ventre.)  Omafum,  i,  ncut. 
Abdomen,  inis,  ncut.  Hor.  WY Mllj  brzuch.  * Qui  a um 
grofic  ponce,  qui  a un  gros  ventre . Venter  rentus  pingui  o- 
maib.  Hor.  Ventriofus,  i,  male.  Plaut.  * Brzuchaty  Brzu- 
cbal,  Brzucha  wielkicgo. 

PANCEMENT,  on  prononce  PANCEMANT,  fubft. 
male.  (Cure,  ou  le  foint  de  guérir  un  malade.)  Cuntio.onis, 
fem.  Curatura,  x,  fcm.  LECZENIE  Stiraoie  o chorych  o- 
ptrywanie. 

PANCER,  V.  a&.  (Traîner  un  malade,  en  avoir  bien 
foin.)  Curare.  Alicui  mcdicari  , Mcdcri.  LECZYC  micc 
ftaranic  ochorym  opatrywac. 

PANCER  Faeplaye.  Curare  Tulnus..^u/*/'.  OPATRY- 
WANIE  opatrzenic  râny. 

PANCHANT,  mafe.  PANCHANTE,  fcm.  adjcO.  (Qui 
va  en  penchant,  parlant  d'un  lieu.)  Dcvcxus,  a,  um.  Dccli- 
▼ii  & hoc  déclive.  adjcÛ.  Caf.  NACHYLONY  pochyfv  po- 
cbyfo  sluzem  id^cy  fpadzifty.  * Fn  bois  penchant  fur  U 
chemin.  Dcvcxus  in  viani  lucus.C/r.  *Lai  ni  drogç  wybiega- 
i)cy  nâd  drog^  wilz^cy.  *La  tefit patte  hante  fur  l épaule  droite. 
Dcvexum  caput  indextrum  humerum.P/r«.  *Gfowanâprawc 
râmiç  zwic  'zona. 

LE  PANCHANT  d'un  lieu.  Loci  dcvcxitai.  Dcdivieas. 
Plin.  Caf.  Pochyfofc  pochodziftosc  fpadziftosc  fpadek  miey- 
fea  iâkiego. 

PANCHANT  fe  dit  ügurément,  (die  la  pente  qu'on  avers 
fa  fn,  comme  un  Efiat  fur  fon  penchant,  qui  efi  fur  fa  fin.) 
Ruens  ou  inclinatura  imperium.  Sain  fl.  POCH  YLONA  ni- 
lona  Rzeczpofpolita  do  tipadku.  *Fne  fortune  qui  efi  fur  fon 
penchant.  Inclinata  ac  propc  jaccos  fortuna. Oc. ‘Nâchylona 
fortuna  upadai^ca. 

PANCHANT.  (Inclination,  pente  vers  une  ebefe.)  IncJi* 
natio.  Propcnfio,  onis,f.  Oc.  SKLONNOSC  do  czego  'Qui 
a du  penchant  pour  la  nouveauté.  Pronui  ad  re»  noras.  Tacit. 
•Skfonnosc  mai^cy  do  odmian  y nowych  rzeczy.  'Il  a du 
penchant  i croire  le  menfonge,  la  faujjêré.  Acclinis  fa  (lis  ani- 
mus.  Hor,  'Skfonnosc  tnai^cy  do  wierzenia  kfamftwn.  *C<m- 
me  os  a du  penchant  à raconter  fes  peines,  je  luj  fis  en  peu  de 
mots  te  récit  de  mon  aventure.  Ut  propcnfio  humuna  alicais 
auribus  proprios  dolorcs  deponit,  fortunam  mcam  illi  breti- 
terexpofui.  Petr.  ‘Jâkosmy  radzi  y fkfonnosc  makazdyo 
fwoich  przeciwnoiciach  y dolcgliwosciacb  mowic.w  krotkich 
ffowaeh  mu  przvpadck  fwoy  opowicdziaicm.  * Avoir  du  pan- 
chant  pour  une  perfonue.  Propcndcrc  in  aliquem  indinatione 
voluntatis.  C/c.  *Miec  fkfonnosc  do  ofoby  iâkicy. 

PANCHEMENT.  fubft.  m.  Inclinatio.  Devexitas,  atis,f. 
Quint.  Plin.  SPADEK  pocbylnosc  fpadziftosc. 

P ANCHER,  V.a Et.(BaiJfer  plus  d'un  eofié  que  de  l autre ) 
Proclinari  in  alreram  partem. Colum.  Vergcre  in  altcram  par- 
tera.  NACHYI.AC  fiç  bye  nâ  icdnç  ftronç  bardzicy  nachylo- 
nym  lubua  kfonionaniz  nâ  drug^  nâkfaniac  nâ  ktor;  ftronç. 

PANCHER,  (Aller  en  pancham,  comme  fait  une  colline  ou 
le  toit  d'une  maifon.)  Collcm  declivem,  ou  devexum  cflê,  ou 
proclivem.  POCHODZISTO  fpadzifto iic iiko  pagorki. 

PANCHER  fe  dit  figurcment  Pour  avoir  du  penchant,  de 
l’inclination  pour  lesperfonnet  è-  pour  les  chofes,  Propcndcrc 
, in  ali- 
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in  aliqacm.  Inclinatione  voluntatis  ferri  in  aliqacm.  Citer. 
NAK&ANIAC  do  c/cgo  ilbo  do  kogo. 

U pane  b t du  cojle  du  Sénat . Acclinavic  Ce  ad  caufam  Sc- 
natû*.  Liv.  Nâkfonif  fiç  ni  ftrouç  Scnatu.  ‘Pendant  qu'un 
tprit  eft  tiré  fols/,  la  moindre  chefs  le  fait  pencher  d'un  copié 
eu  d'autre.  Uum  in  dubio  eft  animus,  paulo  momento  hue  de 
il. uc  iropeuitur.  Ter.  'Poki  umyff  niii  icft  ielzczc  nieufta- 
ti.ow.ny  ,.da  izccz  go  lub  ni  tç  lob  ni  in  Ci*  lirons  nikJdni. 

C cjt  l'or  qui  J ait  pane  ber  la  b dance  dans  les  Election/.  Ad 
ft(C}  uum  iucii  lufTragia  vertunt  humilies.  Pttr.  Zloto  Izalç 
fprawicdiiwiiçc  nàkLnia. 

PANDECTES,  fubft.  faem.pl.  Pandcftz,  arum,  f.pl  Ftp. 
(C’cll  le  Digejie,  ou  une  Compilation  faite  du  tempt  de  1’- 
E opc.cur  Jultinicn,  de*  opions  de  des  reponfes  des  juriic^n 
fuites  lut  toute*  les  quéftions  de  Droit,  auxquelles  il  a donné 
f'ice  .&  autorité  de  Loy  par  l’Epiftre  qui  eft  au  devant  du 
Digcllc.)  KSl^Gl  Prawnc  zbieralne  iedna  z cztcrceh  kû.g 
prawa  Swicckiego  zi  Juftyoiana  Cefarza  maiijce  w lboie  ze 
brame  wizyftkich  ad. nia  y rad  Prawnych  ludzi  ni  vfzelkie 
kwcltyc  prawne.ktorcy  to  kfiçdze  Juftynian  daf  m*xy  powa- 
g'i  ptawa  po.politcgo  w przcmowic  ni  poez^tku  tey  ItEçgi 
po»ozoney. 

PAiVÜORE,  fubft.  foero.  {[ nfirutnent  Je  mufique  affes 
fcmblble  au  Lmb.)  Pan  Jura,  z,  iioem.  BANDURA  Inllru- 
ment  Bandurka  Lutenka. 

PANE GIRIQUE,  fubft.  mafe.  (Discours  à la  louange  de 
quelqu'  un.)  Pancgyricus,ci,m.  Oc.  Panegyrica  oratio.  pane- 
gyryc*  orationis.lcEcn.  Cic.  MOWA  ni  pocbwafç  czyi*  iiko 
niuwa  pog  zcbrura  ‘Faire  un  Pancgyryque.  Urati  nem  de 
aliquo  panegyricam  habcrc.  Cic.  4 Miec  mowç  nâp  >chwafç. 

PANETIERE»  lubft.  fbem.  {Ce  qui  fort  aux  Be'gers  à 
mettre  leur  pain,  lors  qu'ils  font  dans  la  campagne  a faire- 
faijhe  leurs  mou  on/,)  Panarioluu.li.n.  Pera.z,  foem.  Mart. 
TORBA  paftuCta  cayftra  ni  chleb  dec.  gdy  w polu  (4  przy 
owcach. 

PANIER,  fubft.  mafe.  (Faijfeau  cToftcr , de  dijerents  fi - 
garer,  <*p  à divers  ufiges.)  Qoalus.  Firg.  Caniftrum.  Cicer. 
Corbita.  S porta.  Cia  Cophious,  i,m.  Cabtm.  kOSZ  wlzelaki 
pr*ciany  lub  fitowiany. 

PEUT  PANlER.  FiJcella.  Situla.  Plaut.  Quj'îllum.Gr. 
KOSZYK. 

ON  DIT  proverbialement  parlant  d’un  prodigue,  Que 
a' eft  un  panier  percé » que  plus  on  luy  donne , moins  il  en  a. 
in  pertufum  dolium  ingéras,  Pétrone.  K.GSZ  dziurawy  ilbo 
dziurawy  vor  marnotrawca. 

PANIS,  fubft.  mafe.  (Sorte  de  blé.)  Panicum,i,neut.  Cef 
BER  zboza  rodzay. 

■ PANNE,  {Drap  de  fo-e,  velu  d'un  codé.)  Pann  is  bnm- 
byeinus  altéra  parte  villoGs,  i,  m.  NIEsTRZYZONY  akla- 
mit. 

PANNE,(L«  femelle  d'un  Pan  ) Foyes  PANESSE.  PA- 
WICA  f.mica  Pawia. 

PANNEAU  ledit  proverbialement  & figureraient,  (R 
trêve  dans  fes  panneaux.  U crève  de  dépit.)  Difxumpitur. 
Ringitur.  Hcr.  PçKA  ftç  od  zfoiti. 

ON  DIT  suffi  Donner  dans  le  panneau.  Tomber  dans  le 
panneau.  Induerc  fit  in  laquco*.  Cicer.  WP  ASC  w fapkç  w 
fidfo. 

Je  le t ay  fait  donner  dans  lesmefmes  panneaux,  qu'ils  me 
tendoietn.  Qui  vii  captahaw  me,  cadem  ipfos  ccpi.  Tarent. 
Wpçdzifem  icb  w tez  famé  fidfa  ktorc  ni  mnie  zàftawiali. 

PANSU,  mafe.  PANSUë,  feem.  adieô.  (Qui  a une groffe 
ponce.)  Vcntriofus,  a,  un,  Pleut.  BR^UCHa  TY  brzuchal 
kafduniafty. 

PANTALON,  fubft.  mafe.  (Sorte  d'habit  qui  couvre  tout 
le  corps.)  Vcftis  ioterior  & aftrûftiot.  DZlANttA  tkanka 
ciifnocha  odziemnica  Izata. 

PANTALON,(Bflr//ô«  qui  poroifiaveo  cette  forte  <t  habit.) 
Ludio.  Hilltio.  Liv.  PANTALON  kuglara  komedyant 
lideftck. 

PANTAIX>NADE,  (ABion  d'nn  Pantalon.)  Hiftrionali» 
KUGLARSTTWO  fzruka  na  komedvi 

PANTELER,  vieux  verbe,  (Retirer  avec  peine.)  Anhc- 
lare.  P/in.  Z CIÇSZKOSCI^  oddychac  Dyfzec. 

(Mot  bai  de  difeonr*  familier  > Slowo  podfe  francnfkie. 

PANTHE’RE,  fubft.  icm.  Befie  cruelle. qu'on  croit  ofire 
la  femelle  d'un  Léopard.)  Paotbua,z,fciii.C/Y.  Ryi  Jrapiezna 
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beftya  rozumiei)  « to  iew  fa  mica  Lamparta.  - 

DE  PANTHERE,  Panthenmis,a,um.  P lin.  RTSI,  rylîa. 

PANTOiVlLME,  fubft.  in.  {Qu  1 repre fente  par  gefle,  route / 
fortes  d aBions.)  Pantonximut,  1,  m.  Plin-Jun.  KUCiLARZ 
ni  migi  f/tuki  ftroi^cy. 

PANTOUFLE,  fubft. C {Cb*'[tfure  chambre , qu'on  met 

dans  la  chambre  pour  fa  commodré.)  Crepida  Cubicularis.  So- 
lea  PANTOFLA  trzewik  bez  /àpiçcia  y ziwi^zania  dla  wy 
gody  y prçd  osci  w d >mu  p <izbie. 

PAON,  on  prononce  PAN,  (Qifeau d'un  très-beau  plu» 
mage.)  Pavo.  Pbad.  PAW  pmk  bardzo  piçknego  pierza. 

DE  P ON  on  prononce  {de  pan.)  P.vouinn*,  a,um.  Col. 
PAWl,  Pawia. 

PAPE,  nbft.  mafe.  (Evefque  Je  Rima,  te  Chef  Je  TEgiïfi 
fr  le  pr.mier  des  Evefque  s > Papa  Maximus  ou  Summus  Pon* 
tifcx.  Pater  Patrum  PAPIEl  Ocie  Swi^ty  Bilkup  Miafta 
Rzymu  gfowa  Kosciola  widoma  nid  wfzyftkicmi  Bh^upami 
picrfzy. 

PAP  AL,  mafe.  PAPALE,  fam.  (Qui  concerne  ou  qui 
regarde  le  Pape.)  Pontifiai  s.  Pontincalis.  Cicer.  PAPIESKi, 
Papicfka. 

PAPAUTE',  fubft.  fœm.  Pontificatus  Romanui.  PAPIE- 
STWO  Piapielka  godnolc. 

PAPELARD, m PAPELARDE. f.  (Mot  bas  de  populaire) 

{ Flatteur , qui  amadoué.)  Palpatoe.  P.aut  Sert.  PODCHLE* 
BCA  ITowo  Franculkic  podie. 

PAPETERIE,  fubft.  f.  ( Moulin  on  lieu  où  Ton  fait  le  pa- 
pier.) Ch<rtaria  officina  Plin.  PAPIERNIA  mlyn  fzopa 
papierniana  gdzie  papier  robi^. 

PAPETERIE,  {Le  neçoee  de  papier.)  Chartartum  negoti- 
nm  PAPIERNICTWO  rzemiofto  Papiernicze 

PAPF, TIER,  fubft  m.  {Cetuy  qui  fait  le  papier .)  Cbartari- 
us.m.  PAPIERNIK  co  papier  robi. 

PAPETIER,  ( Celui  qui  vend  ’e papier .A  Chartarum.  PA» 
PIERiyiK  ten  co  bandluie  kupczy  papierem 

PAPIER,  fubft  m.  Papyrus,  i.f.  Ci).  Liv.  PAPIFR. 

PAPIER  FIN,  ( Papier  b la  Æcyir/OC.hârra  nugufta  Plin. 
Catul.  REGALOWY  p»P:cr  wicliti.*P«/»i>r  i Lettret  Char- 
ta  cpiftolaris/Papier  pocztowy.  ‘Papier  réglé,  & poli.Mctn- 
bnnadircéb  plumbo  & pumice  adsrquata.  Caiul.  'Papier 
gradzony.  ‘ Papier  blanc.  Pura  cbart*.  'Papier  biafv.  'Pa- 
pier qui  boit  Bibula  charra  Plin  J un.  ‘ Paj^er  przebiiaiacy 
wodny  parier  bibifa  * Papier  à enve’oper.  Lharta  cm,orc« 
tic*.  * f.  PU ».  ‘Papier  gmby  do nbwiani-i 

DB  PAPIER.  Chartaceui,  a,  um.  F/p.  PAPIEROWT  s 
papicru  * Fuc  feu  Ue  de  ttpier.  Charrz  plagula.  Ptin.  *Ap» 
iof»  lub  karta  papieru.  ’Fne  main  le  papier.  Cbart*  feapu». 
•Libra  papiers.  'Rame  de  papier,  Viginti  charte  feapi.  Ry- 
zmi  napiern. 

PAPIER,  {Journal  d'un  marchand.)  Adverfaria.  Diurnl 
cornai  n tari  i.  Suet.  REIESR  Kupieckf. 

PAPIERS,  titres.  Tnftn*mema  A uâorita tes  publiez,  arum 
publicarum.  Cic.  PAP1ERY  dnkumenta. 

PAPIER  terrier,  (Regifire  qui  contient  le  dénombrement 
des  terres  & des  redevances  d’une  Se  rnemrie.)  Przdi'<rum  & 
ccnfuum  oommenrarius,  ii,  m.  ZREIESTROWANIE  Dobr 
y doch'*dow  wfzyftkich  Pana  iakiego  wiednç  kliçgç  zebrane. 

PAPILLON,  fubft.  m.  (IttfeRe  volant.)  Papilio,  onis,  m. 
Colun.  MOTYL  litaiijcy. 

PAQUET,  fubft.  mafe.  (Faifcean.)  Fafcis,  is.  Fafciculns, 
î,  mafe.  PÇK  pçc/ck  pakict.  ‘Fn paquet  de  Lettres.  Fafci- 
cailus  litterarum  C/c.  *Pçk  pkict  liftow.  ‘Ouvrir  un  paquet 
de  Lettres.  Eprftolarum  fafeiculum  folrcrc.  Cic.  ‘Otvonyc 
pakjec  liftow. 

PAQUETS  hardes.  Satan*,  arnm.  Sarcinalz,  amm, 
pl.Gfe.  PÇK  rzeczv  ziwinienie,  ‘Faire  Ton  paquet.  Expcdire 
farcidula».  Petr.  Collreere.  Far.  Componcre.  Petr.  'Ukfa- 
dac  fe  zbierac  y nkfadac  rzeezy  fwoie. 

ON  DIT  fignrement  & poptilairemene,  (il donne  le  paquet 
i chacun.  Il  répond  <f  une  m mi-'re  f antique.  \ Qnofoue  aculeis 
pcrftringit.  KAZDEMU  da  do  wrenu  nie  horguie  nikomn, 

PAR  prétofitim  ( ont  cm  fe  fert  diversement  en  plu  fi-nr  s oc- 
cupons. Elle  a la  fignf cation  de  la  Prépo ctkm  latine  Per, 
comme  c'efi  par  mon  moyen,  par  mon  entremife  nue  vo»'  elles 
refiablt  en  grâces.  Inrerventu  men  in  prariâ  rrdiifti  PRZFZ 
rozmaicie  fiç  bicrae  rnicry  naprzod  Cprget  Inb  ta ) na- 
przykfad  przecemnicilbozi  moi^  fpawyprzywroconyfdofàfkj. 
kki  * Zniczy 
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•Znâcrytei  {od)  iâko  dano  znac  od  Krola  (lut)  Imicnicm 
hrolewikim  «gfofzouo. 

PAR,  comment,  la  maniéré,  le  eofté.  JAKjM  fpofobem 
po  iâkicmu  ft^d.  *Lt  fiptiéme  jour  par  un  grand  vent  ils 
■lancèrent  des  boulets  enflammez.  Scptimo  die  maximo  coor- 
to  vcnto  ferventes  glandes  mifcrnnt.  G tf.  ‘Siodmcgo  dnia 
z-wiclkim  wiatrero  rzueili  granaty  7.»fa\oBC.*  Par -une  grande 
chaleur , par  un  grand  ri’jad.Maximis  caloribu*.  *Przcz  wiel- 
kie  gorçca  upaty.  'Par  un  grand  froid.  Maximo  frigOrc.C/V. 
•Przez  wicIVie  zimna  âlbo  od  zirana  wielkiego  od  gorjcs 
upafu.  • Par  cuy  dire,  Auditionc,  de  auditu.  Plaut.  ou  Ex 
auditu.  •Zfl’yfzenia 

PAR  jeu,  par  rire,  joco,  per  jocum,  ptT  ludum.  Ter.  Citer , 
PRZEZ  iart  zartem  zâ  zart  dla  smicchu  (mieCliem. 

PAR  devant.  A fronte.  Par  derrière. K tergo.  Par  le  cofld 
A latcre.  Par  tout.  Paflim.  Vulgp.  Ubiquc.  Z PRZODU, 
z zâdu  z tyfu,  z boku,  zc  wfzjd,  wfzçdy.  9 Agir  par  Procu- 
reur ou  par  foy-mème.  Per  Procuratoiem,  aut  per  fcagere.C/V 
’Czynic  przez  Plenipotema,  przez  pcfnomocncgo  fwego  âlbo 
przez  fiebic  famego. 

Par-ci, par- la,  ça  6*  ba.  Paflim.  adr.C7c.  T;dy  owçdy  tâm 
y faiu  lad.n  kçdy. 

LE  PAR  dejfit.  Auôarium,  ii,n.  Palaut.  Voyez  DESSUS. 
PRZYDATEK  przyfypka  przykfadka. 

PARABOLE,  fubft.  foem.  ( lnflrudion  allégorique  fondée 
fur  quelque  chofe  de  vray.  Parabola.  Quint.  PRZYPO- 
WIESC  nâaka  pod  podobicnftwcm  zâfadzona  nâ  prawdzie 
iâkicy. 

PARACHEVER.  V.  aô.  {Achever  entièrement.)  Perfice- 
rc.  Abfolvcre.CVc.SKONCZYCzewfzyftkimodbyCzâkonczyé. 

PARADE,  fubft.  fam.  Etalage,  montre  de  fis  ornement, 
de  fa  magnificence.  Appratus,  ûs,  mafe.  pomp,  x.iocra.  de. 
PARADA  okazka  okazafoic  okazowanie  fi;. 

Lit  de  parade.  Lcftus  ad  fpecicm  & pompm  ornatui.  Lo- 
fzka  paradowe  nâ  okazkç  tylko  wyftawione. 

PARADE,  ( Ofientation .)  Oftcntatio,  onis,  f .de,  CHLU- 
BA  proina  chwafa. 

PARADIS  terreflre.  fubft.  m.  ( Jardin  de  délices  où  Dieu 
mit  Adam  (y  Eve  après  les  avoir  créés.)  Paradifus.i.m.  Hor- 
dus  cultu  amocniflîmus.i.m.  RAY  ziemfki  kçdy  byfBogofa- 
dzif  Adama  y Ew;  pierwfzych  rodzicow. 

PARAD1S( Aujourd'buy  le  Citl,le  fijour  des  Btencheureux ) 
Beatorum  fedes.  RAY  Nicbo  oyczyzna  bfogoflawionych. 

PARADOXE,  fubft. mafe.  Propofition  qui paroifl  contraire 
ss  la  raifon.  Paradoxum,  i,  n.  Sen.  NIEPODOBNA  do  wic- 
izcnia  powiesc. 

PAR  ADVENTURE,  (vieux  mot.)  (Par  bassard.)  Forte, 
fortunà,  ou  forte  fortunà.  Cic.  SZCZ^SCIEM  ITowo  Fancu- 
fkic  ftaroiwieckie. 

PARAFE,  fubft.  m.  {Marque  & caradere particulier  de 
chacun.)  Propria  eu  jufque  ac  pccularis  nota.  ZNAMIË  ka- 
idego  y wfalnoic  znak. 

PARAFER,  {Mettre  fin  parafe .)  Nomcn  cum  notâ  fibi 
pcculiari  apponerc  alicui  feripto.  POLOZYC  fsroy  znak. 

PARAGRAPHE,  fubft.  mafe.  (Sedion  ou  dtvfion  On  le 
figure  ainfi.  J.  PARAGRAF  rozdziaf  w pii'aniu  pifze  fiç 
tâk  §. 

PARALLELE,  adjeâ.m.  & f.  {Qui  fi  dit  des  lignes  éga- 
lement diffames  l une  de  l'autre.)  Parallelus,  a,  um.  P/in . 
ROWNO  od  fiebie  odlegfc.  "Des  lignes  parallèles,  line*  pa- 
rallclz  'Linic  rowno  od  fiebic  odlegfeiedna  pod  drug?. 

PARALLELE,  fubft.m.  {Comparai fin.)  Comparatio.  Col- 
latio,  onis,f.  Cic.  POROWNANIC  przyftofowanic, 

PARALOGISME,  fubft.m.  Faux  raifinnement  ou  rai  fin- 
t: errent  qui  ne  prouve  rien.)  Paralogifmus.  DOWOD  niedo- 
wodny  omylnv  omylenie  fi;  w fwoim  zdaniu. 

PARALYSIE,  fubft.  mafe.  {Maladie  caufie,  par  la  ré- 
Jolution  des  nerfs,  qui  rend  It  corps  fins  mouvement.)  Para, 
lyfis,  is,  fam.  Petr.  Nervotum  rciolutio,  onis,  foem.  Celfi 
PARAKIZ  choroba  xufzenic  powictrzcm  cafcgo  cia/a  âlbo 
cz;ici  iâkicy.  *EJlre  attaqué  de  paralyfie.  Tcncari  paralyli. 
•Byc  rulzony  paralizem. 

PARALYTIQUE,  ad;,  m.  & f<rm.  Paralyticus,  adj.  Plin . 
PARALITïK  paralizem  ruCzony 

PARANGON,  fubft.  m.  (vieux  mot  qui  fignific.)  Origi- 
nal. Excmplar,  aris,  n.  (Il  ne  fi  dit  qu'en  raillant,)  c'efl  un 
parangon  ae  JageJJe.  Sapienti*  excmplar,  ou  ipla  fapientia. 
BLAIER  oryginaf  Rytrat  nicmowi  fi;  chyba  nâ  zart  : Jcft 
to  Blaier  »f/cikicy  J.l^droici  y rytrat. 
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PARANYMPHE , fubft.  m.  {Cefloit  autrefois  celui , qui 
conduifiit  par  honneur  Vèpoufie  le  jour  de  fis  noces.)  Para- 
nympbus,  phi,  m.  Pronubus,  bi,  m.  SW  AT  wefclny.  * Les 
Anciens  le  nommoient.  Aufpex,icis.  •Druch. 

PARAPET,  /bbft.  m.  {Elévation  de  terre , terrajfi.)  Loti- 
ca,*,f.  Vitr.  OS  TROZENIE  fzafic;  obwach. 

PARAPHERNAUX , ou  bien  PAR APHERENAUX, 

( Biens  qui  arrivent  à une  femme  mariée.)  Paraphcrna,otum. 
n.pl  on  fous -eut end  hona.  Mot  des  J trrifconfnltes . Qu*  ac- 
cidunt  uxori  pr*ter  dotem.  DOBRA  ruchomofci  lub  infza 
fubftancya  fpadkowa  nâ  biafogfow;  myzatkç. 

PARAPHRASE,  fubft.  f.  ( Explication  tT un  Auteur  qui  le 
rend  plus  clair  6* plus  intelligible.)  Paraphrafis,is,f.  Qumt. 
WYKLADobfzernieyfzy  ohiafniai$cy. 

PARAPHRASER,  un  Auteur.  Scrîptorcm  aliquem  para- 
phrafi  cxplicarc.  Explanare.  de.  OBIASNIAC  Authora  ob* 
fzcrnym  wykiadem  gluzowae. 

PARAPHRASTE,  fubft.  m.  Scriptoris  explanator.  Expli- 
cator,  mafe.  de.  TEN  co  obiasniai^c  wykfada  Pifma  y Au- 
torow. 

PARASITE,  fubft.  ra.  {Efcornifieur,  qui flatte  bajfimtnt 
les  gens  pour  avoir  un  difner.)  Pârafitus,  ti,m.  aliéna  menfx 
aifccla,  *,  Vivons  alicnâ  quadrâ.  Cic.  Plaut.  PASORZYT 
podchlebnik  ftofowy  co  cudzycb  obiadow  patrzy. 

PARASOL,  fubft.m.  {Toile  ou  tafetas  ciré  avec  quoy  ott  fi 
defind  du  Soleil.)  Umbella,  x,  foem.  C1ENN1K  zâftonka  od 
Sfonca  {Parafol.) 

PARAVANT,  fubft.  m.  {Grand volet  hplnfieurt  feuilles 
pour  fi  defindre  du  vent.)  Objeâaculum  quo  ventus  arcecur, 
genit.  culi.n.  Var.  ZASLONA  od  wiatru. 

PARC, fubft.m  {Lieu  fermé  où  l'on  nourrit  des  heftes  fau- 
ves.) \ ivarium,  ii,  n.  Plin.  ZWIERZYNIEC  zamkni;cie 
Ogtod  dla  zwierza  dzikicgo. 

PARC  de  clayes  {où  l'on  enferme  la  nuit  le  bétail  dans  la 
campagne.)  Ovium  feprum,  i,n.  ou  Septum  vimineum,  ncut. 
BURTA  w polu  na  owee  pfoty  nâ  bydfo. 

PARCFLLE,  fubft. f.  {Petite partie  d'un  tout.)  Particula, 
*,f  Cic.  CZ^STKA  cziifteczka  mafa  czego. 

Par  parcelles.  Particulatim.  adv.  P lut.  Cz^ftkami  kawaf- 
kami. 

PARCEQUE,  conjondion  eaufative  (d  caufi.)  Quia.Quôd 
Quoniam.  de.  BO  iz  poniewaz. 

PARCHEMIN,  fubft.  mafe.  {Peau  préparée pottrécrire,) 
Pergaminum.  Mcmbrana.  C/c.  PARGAMIN  fkora  wypra- 
wna  do  plfania. 

PARCOURIR  un  pays,  Rcgionem  aliquam  percurrerc. 
Cic.  PRZEIECHAC  obiechac  kray  iâki,  zwiedzie  gocaly. 

PARCOURIR,  {Chercher  endivers  endroits.)  Percurrere. 
Pcrluftrarc  oculii.  Citer . PRZEB1EZEC  oezami  po  roznych 
micyfcach  fzukai^c. 

PARCOURIR  fignific  auffi,  {Feuilleter  un  Livre,  le  lire 
par  cy  par  là,  (y  comme  en  courant.)  Percurrere.  Pervol- 
vere.  Pcrluftrarc  oculis  librum  aliquem.  PRZEBIEZEC 
kii^lzkç  iâk;  przcwartowac  przeyrzec  i;. 

PA  R- DESS  US,  {Prépofuion.)  Dcfuper.  Caf.  NA  tym 
nâd  tym. 

LE  PAR  DESSUS.  Auâarium,  ii,  ncut.  Plaut.  NAD- 
DATEK  przydarek  przykfadka. 

PAR-DESSOUS,  Subtcr.  {Let  champs  qui  font  audejfiatt 
des  remparts.)  Campi  qui  fubter  mania  funr.  Stat.  DOZT 
podwalc. 

PA  R IX) N , fubft.  mafe.  Vcnia.  Ce.  Ter.  PRZEPU- 
SZCZF-NIF,  dârowanie  winy,  odpufzczcuie. 

PARDON,  (Eft  quelquefois  dans  le  difeours  un  (impie 
terme  de  Civilité.)  je  vous  demanda  pardon  fi  je  vous  dis , 
que.  Bonâ  tuâ  vcniàdicam. Cic. ou  dixero.  WYBACZENIE, 
profz;  o wybaezenie,  przeprafzam,  zâ  przcprofzmcm  rzckç. 

PARDONNABLE,  adjeâ.  mafe.  & fem.  Rcmiflîbilis. 
Ignofcibilis.  Cic.  GODZ1EN  odpufzczenia. 

PARDONNER,  ( Remettre  quelque  faute,  quelque  ejfiufi 
à quelqu'un.  Alicui  culpam  condonarc.  Alicui  ignofcere. 
Rcmiiccrc.  Cic.Petr.  PRZEPUSCIC  odpuscic  komu  darowae 
win;  uraz;  6c c. 

Pardonne*  luy  pour  C amour  de  moi.  Sine  te  exorë  illi  banc 
▼cniam.  Ter.  Parce  illi  precor.  Przcpusc  mu,  daruy  œu  dlâ 
ninie.  'U  ne  fi  pardonne  rien.  Nihil  fibi  ignofeir.  Nullate- 
nus  fibi  induiget.  *Nic  fobie  nie  dâruic  nie  przcpufci,  nie 
przcbaczy. 

PARDON. 
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PARDONNER  veut  dire  auffi  Excufer.  Pardonnez  mot 
fi  je  -joui  dit  librement.  Noio  irafcaris,  fi  libercdixcrO.PAx»/. 
WYBACZYC.  Proi’zç  rai  wybaczyc  nie  micc  zi  zfc  ic  bd* 
pk.cz nie  powicm. 

PAREIL,  mafe.  PAREILLE,  fem.  Adjeô.  aujuali»  & 
boc  «qualc.C».  ROWNY  ROWNA. 

Prefque  pareil.  Suppar,  ari»,  omn.  gen.  on  pcnc  par.  de. 
Priwic  rowoy.  'Qui  n'efi  point  pareil.  Difpar,diip»iij,omn. 
gcu.  de.  'Nictowny  dileko. 

Rendre  In  pareille.  Par  pari  referre,  ou  parem  referre. 
Rcpendere  vices. de.  Oddac  wer,  zi  wet,  to,  zi  to  zarowno. 

PAREILLEMENT,  adv  ( Semblablement .)  Item.  Itc- 
que.  Similitcr.  PODOBNI6  zarowno  iednakowo. 

PAREIIJE,  fubft.  fem.  (Image  du  Soleil,  qui  fi  forme 
dent  une  nuée  epaijè.)  Parclion  SLONCE  podwovne  po* 
troynciiko  fiç  ni  powic’rtu  wydaie  czafarai  podgçft^chmurç. 

PAREMENT,  on  prononce  PARMANT  , fubft.  mafe. 
(Ornement  qui  fert  à parer.)  Oraaracnrum,  î,  neut.  Orna* 
nu,  ûs,  mafe.  Citer . STROY  ubior  przybranie  bramowauic 
obTzycie  bogate  làmowanie  potrzebv  dofukien. 

PARENT,  on  prononce  PARANT,  mafe.  PARANTE, 
fezn.  (Terme  collcâif.)  (Qui  fedit  de  tout  ceux  qui  font  d'- 
mat  me fme famille.)  Paretw.  Cngnatus.  Propinquus.  Con* 
faxiguineus.  KREWNY  KREWNA  iednego  sodu  familii 
ffowinowaeenia  ofoby;  Blifcy  fobic , nilcz?cy  do  fiebie. 
IRodacr, 

LES  PARENTS,  (Pour  le  Pere  & le  Mere.)  Parente*, 
Dm,  com.  gen.  C'/V.  Ù efl  né  de  parent  illnfbet.  Ortus  eft 
clari*  paremibu*.  Cîe.  OCIEC  màtka  Rodzicc.  Urodzif  fiç 
11  Rodzicow  zicnych. 

PARENTE,  on  prononce  PARANTE1,  fubft.fem.  ( Pm- 
». -imité  du  Taug.)  Propinquitzs.  Confangninitas.  Cicer.  Virg. 
XREWNOSC  fpowinowaeenie  Roîlzenftwo  plemienftwo. 

LE  DEGRE'  dé  parenté.  Cognationis  graduais,  mafe. 
SÎTOPIEN  krewnoici. 

LA  PARENTE',  (Let  parent  en  général.)  Propinqui. 
Oognati.  orum,  mafe.  plur.  Cic.  KREWNOSC,  Nâlerçcy 
o fiebie.  Krcwni  Domowi,  Swoi. 

PARENTHESE,  on  prononce  PARANTHESE.  fubft.fem. 
t (Paroles  inférées  dam  un  iftfcours  entre  deux  virgules,  qui  ne 
y ont  Point  Je  la  fuite  du  dircours.)  Parenrhefis.  Intericâio. 
Imcipofitio.  Inrcrdufio,  onis,  fem.  Quint.  WKLADANIE 
w mowic  lubwpifaniu  Czegoprzcrywai^c  l'cns,  yznacz^cdwic* 
zna  liniykami  z p'czqtku  y ni  koticu. 

PARER,  V.  aft.  (Orner,  ai» fier.)  Ornare.  Exornarc. 
Decorarc.  STROIC  ubierac  * Parer  une  vielle  marr^andife. 
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PARFUM,  fubft.  mafe.  (Toute  forte  de  fettteur.)  OJor, 
oris,  mafe.  Odores,  uni.  htalc.  plur.  Cicer.  Odoramentum, 
ti,  neut.  ZAPACHY  uonnoscikâdzidfa.  * Parfums  liquides. 
Ungucnta,  orum,  neut.  plur.  Ctç.  'Olcyki  pichn?ce  wonne. 

PARFUM,  (Fumée  que  Ton  fait  en  brujlant  diverfes  dro- 
gues odoriférantes  pour  chajfer  le  mauvais  air  ou  guérir  quel- 
ques  maladies.)  Suifitio.  Suffiras.  Saffimcntum.  KADZE- 
NIE.  Czym. 

PARFUME,  mafe.  PARFUMEE,  fem.  part,  paf T.  & 

adjcéL  (®ui  rend  une  bonne  odeur.)  Suaves  odores  fpira ns, 
bené,  ou  jucundcolens./ irg.  OLEYKAMI  WONNOSCIA» 
MI  pachn^cy. 

PARFUME  de  parfums  liquides . Ungucmatus.  Catul. 
Gdoracus.  Hor.  Ungucnto  delibutus.  Pbad.  Ungucnrii  un- 
ftus.  Oblitus.  Cic  OLEYKAMI  wonnemi  nicicrarçcy  fiç 
lub  nitarty  nipufzczony. 

PARFUMER  q nelq ue  chofe.  Aliquid  odoribus  imbucre. 
NAKADZIC  co  niknrzyc  wykurzyd. 

PARFUMER  avec  des  parfums  liquides.  Unguento  per» 
fricare  Cic.  NATRZEC  oleykami  pichn^ccm»  nipuicic. 

PARFUMEUR,  (Qui  parfume  un  lieu  de  drogues  aroma- 
tiques.) Suffitor,  osis,  mafe.  Plia.  KADZACY  kidziclnik 
tenco  kidzidfonofi, 

PARI,  fubft.  mafe.  (Gageure.)  Sponfio,  onis,  fëm.CVrcr. 
ZAKLAD  zifozenic  fiç  miçdzy  fobq  oco. 

PARIER,  (Faire  un  pari  oa  gageure.)  Cumaliquofponfi- 
oncm  facere.  Plin.  ZALOZYC  fiç  o 00  zikfadac  fiç. 

PARIETAIRE,  fubft.fem.  (Herbe me decinale.)  Hclxinc, 
es,  fem.  Urccolaris  herba.  Phn.  POMURNE  ziclc,  powoy. 

PARIS,  (Ville  la  plus  peuplée,  la  plus  belle  <5r  la  plus  fa- 
vorite de  toute  T Europe,  capitale  du  Royaume  de  France.) 
Lutetia  , Lutetia.  Parifii  , orum  , maie.  plur.  PARYZ 
Miifto  gfowne  Francvi  nâvludnievfze  w Europie. 

PARISIEN,  mafe.  PARISIENNE,  (Natif de  Paris.)  Pari, 
finus , mafe.  & Parifina , fem,  PARYZANIN  PARY- 
ZANKA  rodera  z Piryza. 

PARJURE,  fubft.  mafe.  (Crime  de  eeluy  qui  viole  le  fer- 
ment qu' il  a fait .)  Perjurium.  Cicer.  KRZYWOPRZYSIE* 
STWO. 

PARJURE,  fubft.  mafe.  (Celuy  ou  celle  qui  ne  garde  pas 
fon  ferment.)  Perjnres  , a,  um.  Cic.  KRZYWOPRZYSIÇ» 
SCA,  krzywoprzyfiçgfa. 

SE  PARJURER,  (Faire  att  parjure,  violer  fan  ferment. ) 
Pcjerarc,  (o,  as,avi,  atum.)Gc.  Perjurare,  (o,  as,  avî.atum.) 
Hor , Plaut.  Obftringcrc  fc  perjurio.  KRZYWOPRZY- 
SIADZ. 


RCnorare  & inrcrpolare  vererem  nercem.  Cicer . • Przybrac  PARLEMENT,  fubft.  mafe.  (Compagnie  fouver aine, pour 
pzzvpftrzyc  ftarytowarprzyitruc.  rendre  la  jnfUce  au  peuple.)  Supremus  Scnatus,  û*,malc. Cic, 

SEPARER  pour  plaire  b quelqu'un.  Se  alicui  exornare.  TRYBUNAL.  f^d  gfowny  (Parlement  ) zowi.}  w ftancu* 
Plaut.  STROIG  fiç  dla  upodohania  czviego.  Ikim.  * En  plein  Parlement.  Frequents  Senatus.  Cic.  *W* 

PARER,  (App'efler  des  cuirs  comme  font  les  corroteurs.)  zupcfnym  fjdzic  gfownym,  przed  fgdem  wfzyftkim,  cifya 
Pelles  ou  coria  perlîccrc.  Concinnarc.  Plin.  WYPRAWO-  przed  caf?  Isb|  fqdowç  zifiadaqc?. 

WAC  fkory  iuchtowac.  PARLEMENTER,  V.  neut.  ( Capituler , traiter  avec  1er 

PARER  un  coup.  (S'en  dépendre,  Téviter.)  I&um  decli*  Afftégeans  pour  rendre  une  Place  ) Cum  obfcfloribus  de  de- 
nare.  Vitare.  £vitare.Cïr.  BRON1C  fiç  ziftavic  fiç  od  ciofu  dendi  arec  agere,  ou  in  colloquium  venire.  Cic.  ZMOWÇ 
od  ciçciand  fztychu  ubiezyc  zfc  i.ifeie,  uftrzeda  fiç  ucbronic.  caynic  o poddanie  miifta  lub  fortecy. 

PARESSE,  fubft.  f.  (Nonchalance.)  Pigritia.  Inertia.  PARLER,  (Avoir  la  faculté  de  parler.)  Fari.  EfTari  Cic. 
Srgnitia.  Negligentia,  a?,  f.  Segnttics,  ci,  f.  Ctce.  LENI.  MOWIC.  * Les  enfant  qui  parlent  de  bonne  heure,. ue  marchent 
STWO.  * P arejfe  & endormie.  Vcternus,  rcterni,  m.  Hor.  pas  fi  tôt.  Qjri  ccleriùi  fari  coepere,  tardiin  ingrcJi  incipi- 
ou  Vcternum,  i,n.  ’Gnufnosc  ofpafos'c,  * Sécher  de  pnrfjê,  unt .Plin.  ’Daieci  ktorc  prçdko  mowic  ziczynaêj  nierychlcy 
Marccfcerc  defidii.  Liv.  *Gnic  od  ofpalftwa  gnufnosci  Icni-  chodz). 

flva.  * Croupir  dans  une  porefè  eroffe.  Torpcre.  Confcnc-  PARLER  en  public,  (Haranguer,  faire  un  difeourt.)  Di- 
fcerc  veterno.  Plrg.  Colum . * Zbotwiec  2gnic  zismierdzic  cereaJ  populu,o«  Orationc  haberead  popuIû.C/V.  MOWIC, 
fiç  wgmifnofci.  gfoi  mi«c  mowç  w poficdzeniu  powaznym.  * Cefi  l'envie 

PARESSEUX,  mafe.  PARESSEUSE,  fera,  adieft.  Piger,  qui  vous  fait  parler  Id  taôus  inridià  loqueri*.  * Zizdroic 
plgra,  pîgrum.  Dcfes  defidis.  Incrs,  incnis.omn.  gen.  LE*  przez  ciebie  mowi.  *fe  parle  trop,  c*  efl  trop  parler.  Ni  mis 
XHWY  LENIWA  gnufny  gnufnaofpfy  ofpafa.  longum  loqoor.  Plant.  *Nid  to  fifa  mowiç. 

PARFAIRE,  (Achever,  rendre  parfait.)  Perficere  aliquid.  PARLER  à quelqu'un,  (Ltty  addreffer  la parole.)  Aliquc 

SKONCZYC  wydolkonalic  wvpcrnic  zopefnie  wykonac.  . afîâri.  Aflbr.  Cic.  MOWIC  do  kogo. 

PARFAIT  , mafe.  PARFAITE,  fem.  (Fait,  achevé.)  m'avez  parlé  lepremier.  Egoàtc  appellatu»  su.nontn  à 

Effectua.  Perfc£his,a,  um.  SKONCZONY  dofkonafy  zupcf-  «ne.  Plaut.  Pierwfzy»  do  mnic  mowic  poez^f  pierwfzyimiç 
■y  ze  wfzyftkim.  aigadn^t  zaezepif. 

PARFAIT,  (Accompli,  auquel  il  ne  manque  rien  des  ovan-  PARLER  avec  quelqu'un,  (S'entretenir  avec  fuy.)  AH- 

tages  deTefirit.)  Homo  faftusad  unguem.tfor.  DOSKONA*  cni,  cum  aliquo,  ou  Aliquem  colloqtii.  Cic.  Plaut.  MOWIC 
ZY  dolkonafazewfzvftkiem.  rormawiac  z kim.  'Parler  tefie  à ttfie.  Capita  confcrrc.Oc. 

PARFAITEMENT,  adv.  (T)'unemaméreparfaite.)  Per-  'Mowic  fam  i farn. 
fcêîc,  ad  ungucm.  Cicer.  DOSKONALE  zupclnic  zcwfzy-  PARLER  contre  quelqu'un.  Male  loqui  de  aliquo.  In 
Jlljfn,  aliqaem  diccrc.  Cicer.  GADAC  mowic  præciwko  komu,  ni 

4 LUI  kogo.  PAR- 
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PARIER  pour  quelqu'  un,  ou  en  pi  faveur.  Proaliquo 
dicerc.  Voccm  pro  aliquo  mntcrC.  Cie,  AlOWIC  zi  kim  zi 
Jego  ftron:}. 

PARI  ER  d'une  chofe,  {s'en  entretenir.)  De  rcaliqui 
fcimoncm  habcrc.  Agcrc  de  re  aliquà,  ou  mentioncm farcrc. 
Cie.  MOWIC  o czym,  tozmowç  micc. 

PARLER  d'une  chofe,  {La  divulguer,  la  publier.)  Dif- 
ferre  aliquid  fcrmonilun.  Liv.  Divulgare  fermonibus. Cirer. 
AlOWIC  otz.ym  powiadac  rozgfafzac. 

Faire  farter  de  foy  {en  bonne  fart,)  En  faire  dire  du  bien. 
Adn-.irabilcm  fe  omnibus  faceie.  Jmiç  flawç  fobie  u czynic. 

Faire  far  Lr  de  foy  bien  ou  mal.  Abirc  in  oja  bomioum. 
Liv.  Dâc  mowic  o fobie  w dobry  âlbo  tez  w zfy  fpofob. 
•Je  n' aurais  point  tant  fait  parler  de  moy.  Minus  fcrmonii 
fubiiflem.  Cie.  *Nic  diîbym  o fobie  tylc  do  mowienia. 

Faire  parler  de  foy  en  mauvaife  part.  Nequitiâ  fuâ  fc  in- 
lignc  l'accrc,  male  audirc  apud  omnes.  Dâc  o fobie  ludziom 
t u gadania  w zfy  fpofob.  ‘Cela  fera  parler  le  monde  à vefire 
defavantage,  à voflre  préjudice.  Id  te  in  crin.cn  populo  po. 
ret  arque  infamiâm.  Plaut.  ‘ Poydzief2  ni  gadki  ni  içzyki 
ludzkic  za  to. 

PARLER  fe  dit  proverbialement  en  ces  pbrafci,  {La  bou- 
che ps rie  de  V abondance  du  evur.)  Ex  abundamià  cordisos 
loquicur.  CO  w fereu  to  y w uscicch,  CO  kto  mi  ni  myfli 
o tym  râd  mowi. 

&iti  parle  du  loup  en  voit  la  quenê.  Eccum  tibi  lupum  in 
fermonê  Plaut.  lu  pus  in  fabula.Tèr.  oWilkti  ir.own  a wilk 
w ficci  ilbo  w dolc.  ‘Je  luy  parleray  de  la  belle  manié re.oxx 
comme  il  faut.  Homincm  accipiam,  quibusdidis  mcrct. Plan. 
’Fowicm  ii  mn  kiâlczycic.  * Je  fuis  enyvré  de  fon  parler. 
Scrmonibus  itlius  madeo.  Hor.  *Juz  mi  fiç  uprzykrzyfo  iego 
gadanie. 

LE  PARLER,  fubft.  mafe.  (La  parole,  le  difeourj .)  Ser- 
mo.mafc.oracio.ofiij.fem  f/r.MOWA  wymowa.  *1/ aleparler 
agréable  Jncundus  eft  illiui  fermo.*Wymo»Ç  mi  przyiemnç 
wdzicczny  w mowie. 

PARLEUR,  fubft.  mafe.  Verbofus.  Lingnofus,  a,  nm. 
I.oeutor.  Loquaculus.  Loquax.  Plan.  MOWNY  gada- 
tliwy. 

PARLEUSE,  fubft.  fcm.  (Qui  par  le  ou  nui  aime  a par. 
1er  ) Garu'a,  te,  fcm.  Loquax,  verbofa.  Loquacula  mulier. 
GADATLIWA  fzczebiotka. 

PARLOIR,  fubft.  fcm.  (Lien  dans  les  Monafleres,  où 
les  femmes  parlent  aux  Religieux , qui  doit  eflre  à la  veut  do 
chacun.)  Colloquii  locus,  i,  mafe.  Allocutorium,  ii,  neuf. 
I.ocus  ad  eolloquendum  cum  exteris.  KRATY  w klafzto- 
rach  u mnifzech  dli  rozmowy. 

PARMI,  Prépofttion,  (Entre.)  Inter.  MIÇDZY.  * Parmi 
nous.  Inter  nos.  'Miçdzy  nâmi. 

PAROISSE,  fubft.  fcm.  (Ou  Fpjifi  Parotffiak,  où  t'af- 
fembh  nt  tous  les  Dimanches  les  Paroiffîens  ) Parorci*  tem- 
plum  i.  ncut.  PARAFIA  Kosciol  Pârafialny  Para. 

PAROISSE,  (Le  quartier  de  ceux  d'une  mefme  Pareille  ) 
Curia,  * Parœcia,  2,  fcm.  Frf.  PARAFIA  iedney  Parais 
ludzic, 

PAROISSE,  Potsr  les  Paroiffîens.  Curiales,  lium,  mafe. 
de.  PARAFIA  psrafianic. 

PAROISSIAL,  mnfe.  PAROISSIALF,  (De  la  Paroifle.) 
Curialis  & boc  Curiale,  Adfed.  ParocbialisBrlioc  Pamchialc. 
FARNY  Fnrfki  Pirafialny.  * La  Meffè  Ptrrotfllole  que  le 
Curé  c(l  obligé  de  dire  pour  les  Paroiffîens.  qui  font  obligés 
d'y  afflfler.  Curiale  facrum,  i,  neut.  Ch.  * Mfra  wiclka 
Pirafialna. 

PAROISSIEN,  mafe.  PAROlSSlENNF,  fcm.  Corialis, 
is,  comme,  gcn.  Parachianus.  PARAFIAN1N  PARAFI- 
ANKA. 

PAROISTRE  , (0*  prononce  PARESTRF,)  V.  neut. 
(Eftre  veu.fe  faire  voir.)  Comparere.  Apparcrc.  (eo,  es, 
rui,  paritum  ) de.  POKAZAC  fiç  die  fiç  widaec.  * On  dit 
qu'il  parut  fous  la  figure  d'un  enfant.  Specie  poerilli  dicitur 
vifus  Cic  * Powiadai?  it  fiç  pokâaaf  pod  poflncin  dzieciçcia. 
‘Il  ne  par oi(l  point.  Non  comparer.  Nnfquam  apparct.  Ter. 
•Nie  widad  go  nie  pokaznie  fiç.  * Il  n'a  ofé  paroiflre  devant 
fon  t>eré  Non  ohfus  eft  confpeâ«m  pntris  future,  ou  in  con- 
fpcftum  patris  venire.  Citer.  ‘ Nie  Imial  fiç  pokazac  przed 
O.ccm 

PAROISTRE,  (Se  faire  diftingner  des  autres  par  fon  e- 
frrit,  /et  belles  qualités,  éclater.)  Apparere.  POKAZO- 
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WAC  fiç  miçdzy  dmgicmi  zuac  go  miçdzy  drugremi  przez 
cnoty  rozum  &c. 

Faire  paroiflre  quelqu'un,  le  faire  cannoifbe,  luy  donner  de 
la  réputation.  Aliquem  in  lucem  evocarc.C/c.  Famam  alicui 
faccre.  /Quint.  Non-.cn  alicui  darc,  Ovid.  Wflawic  kogo  po- 
kazac  go  u lud/i  Jmiç  nm  uczynic. 

PAROISTRE  dans  une  chofe, y exceller.  Eminere  in  re 
aliquà.  Quint.  WSLAW1C  fiç  w czym  cclowac  czym  ilbo 
w czym. 

PAROISTRE,  Avoir  feulement  l'apparence.  Videri,(or, 
cris, vifus  fum,)  pafT.  ZDAWAC  fiç  widzidfiç  pokazowae  fiç. 
‘Son  corps paroiffoit  lotis  couvert  de  marques  livides.  Uli  ma- 
culabatur  corpus  maculis  lundis.  Plaut.  * Gafo  iego  wfzy- 
ftkie  zdàwafo  fiç  bye  okryte  finosci.-}.  ‘Il paroift  que  ce  valet 
appartient  à un  maijlre  qui  eft  pauvre.  Apparct  fervum  hune 
elle  domini  pauperis.  Ter.  * Znic  ze  to  ebudego  pacholka 
ftuga  ic  niewiclkicmu  Pinu  fîuzy. 

PAROLE,  fubft.  (La  voix,  la  faculté  de  s'énoncer.’)  Vox, 
ocis,  fcm.  I.ingua,  r,  ftm.de • WOWA  gfos  flowo.  ‘Per 
dre  U parole.  Amitrcre  voccm.  Deperdcre  ufum  lingu*.Cf'c. 
Ovid  *Stracic  mowç  zinicmiec  onicmicc.  * La  parole  luy 
efl  revenue.  Redit  illi  vox.  * Wrocifa  mu  fiç  mova.  * La 
parole  luy  manqua  tout  d'un  coup.  Vox  cum  fubiro  dcfecic. 
Cic.  * Nigle  mowç  utracif.  * Je  T ay  reconnu  i fa  parole. 
Hune  de  voce  agnovi.  * Poznafem  go  po  gfofie  po  mowie. 
* Il  mo  /rut  en  prononçant  cette  parole.  In  hac  voce  dcfccit. 
Suet.  * Umarf  te  fîbwa  wymawiai^c  ilbo  wvmowivfzy. 

PAROLE,  (Mot  articulé,  qui  fert  à expliquer  fies  pertfées.) 
Vcrbum,  bi,  neut.  Diffum,  i;  neut.  Vox,  vocis,  fcm.  Ser- 
mo,  onis,  mafe, Cic.  SLOWOktorym  to  comyilemy  niowiac 
wyra/amv. 

Il  efl  libéral  de  parole mais  fans  aucun  effet.  Beneficus 
eft  oratione,  ad  rem  autem  auxilium  eft  emortuum.  Plaut. 
Eft  linguà  fadiofuï,  inters  operà.  Plaut.  Szczodry  iv  flona 
41e  bez  wf/clkiego  (ktitku. 

Dire  en  peu  de  paroles.  Paucis  dicere.  Powicdzicc  w kro- 
tkich  fTowach. 

Si  je  m'excuCe,  paroles  perdues.  Purgcm  me,  larerem  la- 
vem.  7Vr.  (Proverbe  latin.  Car  plus  on  Inve  une  tuile  qui 
n’eft  pas  cuite,  plus  on  la  falit  ) Wymawiac  fiç  bçdç,  flbwa 
to  prozne  Przyffowie  lacinfkie  w tym  rozumicniu  zna. 
ezv  ze  im  kto  bardziey  myie  Cegfçfurowç  tym  i)  bar- 
dziev  mzmazuic. 

Dire  des  paroles  en  T air . Profundere  verba  rentis.  Darever* 
ba  vends  ou  in  rentos.  Ovid.  Sfowa  ni  wiirr  mowic.  • A - 
tnufer  quelqu'un  4* paroles.  Verbis  aliquem  detinerc.  Du- 
Qtatc.Cic. Plaut.  'Sfowami  kogouwodzic  bivric  fudzic. 

Dire  des  paroles  ontrageufet  4 quelqu'un.  Ingerere  probra 
alicui  Liv  Cic.  Sfowa  urazliwc  zfc  zelzywe  mowic  ni  kogo 
âlbo  do  kogo.  ‘ Sc  prendre  de  paroles.  Verbis  rixari.  Cieer. 
'Sfowami  fobie  dociuac  przycinaé.  * Je  n'ay  jamais pû  tirer 
une  parole  de  luy.  Nullam  omnino  voccm  ab  coexprimere, 
ou  eliccre  potui.  Cic.  * Nigdym  fiç  ftbwka  zidnego  ni  nim 
dobadac  niemogf. 

PAROLE  fe  dit  en  un  fens  plut  eflendu  de  tout  un  difeoars 
qu'on  prononce  Verbum,  i,  n.  Oratio,  onis,  f.  Scrmn.oois, 
m.  Cic.  MOWA.  ‘Ce  Pref: dent  porta  la  parole  pour  fj  Com- 
pagnie. Hic  pnfcj  verba  fecit  Collcgii  nominc.  *Aliif  rr.o- 
wç  Imiçniem  wfzvftkich. 

ON  DIT  couper  la  parole  i quelqu'un,  (L'interrompre  lies 
qu'il  parle.)  Interfari  aliquem.  Inc  idc  rc  alicuius  fermonto. 
Liv.  Abmmpcre.  Cie.  PRZERYWAC  komu  mowç  wpadac 
mu  wmowç. 

ON  DIT  Vn  homme  efl  puiffant  en  paroles,  au  and  il  a T art 
de  perfuoder.  I oquendo  valet.  Ovid.  Potcns  eft  fermoneoa 
fermonit.  MOCNY  w ffowaeh  w mowic  co  chcewyperfwa* 
duie.  * Il  efl  libre  en  paroles,  il  parle  trop  hardiment  6*  d'u- 
ne manière  des- bonne  fie.  Vcrborum  procax,  ou  in  verbis  ob* 
feanis  procatior.  • Wolny  w mowie  wymowi  cocbccnic- 
przyftoyny.  * U efl  fobre  en  paroles,  il  parle  peu  & modflt- 
ment.  Non  multi  fermonis  homo,  * Skromny  wmowic  nie- 
wicle  y uwaznie  mowûjcy. 

PAROLE,  (Promeffet,  donner  fa  parole.)  Dare  alicui  fi* 
dcm.  Cie.  oh  Inter  poncre.  Caf.  Engager  fa  parole,  s'enga- 
ger de  parole.  Fidcm  aftrirjgere,obftringere.7irr.P//ff.  Dare, 
obligare  fidcm.  Ter.  SLOWO  obictnica  dâc  ffowo,  * Déga- 
ger fa  parole,  la  retirer.  Fidcm  liberare.  Ce.  'Cofn^c  flowo 
fwoic  nâzad.  ‘Garder,  tenir  fa  parole.  Scrvare,  przflare  fidc. 
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Haut.  Quint.  Stare  promiflis.  Servare  promifla.  Ce.  *Do» 
trzymac  ffowa.  * Ne  point  garder  fa  parole,  la  faujfer.  F idc 
datant  fnllcre.  Frangcre.  Violarc.  In  fide  non  lürc.  Non 
ftarc  promiflis.  Gr.  ‘Nicdotrzymacftowa.  'Sommer  quelqu'- 
un de  fa  parole.  Promitfarepetcrc.  FJngitarc  Exigerc  ab  ali. 
quo  Cie.  'Upomnicc  ii^komufîowa  tiaacgo.' Iln' ejlpoint  -véri- 
table 6*  n'a  point  Je  paroles.  Ver  us  non  cft,  ac  fidc  nulla. 
Plaut.  *Nic  fîowny  nie  rzetclny  nie  mafz  komu  wicrzac. 

I n homme  de  parole.  Qui  fervat  fidero.  Quj  bon*  fidei 
cft.  Suet.  Czlowick  Ifowny  rzetclny. 

PAROLE,  fe  dit  proverbialement  en  ce»  phrafe.  (A  bon 
entendeur,  il  ne  lui  faut  qu'  une  parole.)  Intel  ligenti  pauca. 
Ou  fous-entend  dicereopertet.  MADRE  Y gfOwie  dose  po 
flowic.  * I.a  parole  pajfefrP  écriture  demeure.  Veiba  volant, 
ieripta  manent  ’S^wo  wiatr,  karta  grunt. 

PAROTIDE,  ( Tumeur  enflammer  qui  vient  derrière  P- 
ereille.)  Partais,  idis,  fem.  Phn.  WRZOD  podufzny  zâpa- 
lony. 

PARQUES,  ( Trois  divinités  félon  la  fable,  qui  filent  la 
lie  des  hommes  ) Parez,  arum,  fem  p!ur.  PARKI  rrzy  bâ- 
icc/nc  boginie  porz^dki  zycia  ludzkiego  ktore  w^tek  zy cia 
iudzkiego  przçd?. 

P A RQU  ER,  ou  ( faire  parquer  les  troupeaux  dans  la  cam- 
pagne, les  enfermer  avec  des  elajes  d'ofler  ) Texti*  cratibus 
claudcre.  Tcncrc  pccui.  Hcrat.  BURTOWAC  trzodç  w- 
jolu. 

PARQUET,  fubft.  mafe.  ( Ajfcmblage  de  plufleur s pièces 
de  bois  qui  font  un  quart  d dont  on  pave  les  chambres.)  Qua- 
drum  fedilibui  lignis  corrpadnro*  i,  ncut.  POSALZKA 
diewniania  ikfadana  lub  wyiâdzana. 

PA  RQU  ET  des  gens  du  Roy.  Cognitorum  regiorum  fe- 
ptum.  GROD  Itjdow  yfçdziow  zâdwornych. 

LE  PARQUET  dit  pour  les  gens  du  Roy . Cognitorcs  rc- 
gii,  mafe.  plur.  S^D  zâdworny. 

PARQUETAGE,  fubft  m.  (Ouvrage  de  parquet  ) Opu* 
cxlignis  fcdilibus  compadum  ou  ftratum.  n.  Liv.  POSA* 
DZKA  wvladzona. 

PARQUETE,  mafe.  PARQUETEE,  fem.  (V* plan- 
cher parqueté.)  Tabulacum  ex  lignis  fcdilibus  compadum, 
coagmentstum.  POKL.AD  futrowanic  z târcic. 

PARRAIN,  fubft  ma<c.  (Celui  qui  tient  un  enfant  furies 
Font  Rap.ifmoux  ) Qui  infantem  in  baptifmare  iufeipit;  ou 
de  facro  Fonte  bapti/matis.  Patrinus,  i,  mafe.  Fortun.  O • 
CIEC  lub  matkacbrzeftna. 

PARRICIDE,  fubft  mafe.  (Le  crime  de  celui  qui  tu?  fon 
pere,  & généralement  fes proches.)  Paxricidium.C/r.  OYCO- 
BOYSTWO  zâboyftwo  roorderftwo. 

PARRICIDE,  (Celui  qui  commet  ce  crime)  Parricida,  z, 

F.  com.  geo.  CrVer*  OYCOBOYCA  zâbovea  morderca  wize- 
laki. 

PART,  fubft.  fem.  (Portion  d'un  tout  feparé  en  plufleur: 
morceaux  on  parties .)  Pars,  partis,  pnrtio,  enis,  fem.  Par- 
ticula,  x,  fera.  Ce.  CZESC  fztuka  dziaf  câfcy  iâkiey  r/eczy 
ni  Czçsci  podzicloncy.  * Faire  part  de  fes  biens  i quelqu'un. 
AJicui  de  bonis  fait  impertiri  Cie.  *UdzieKc  komu  dohr  fwo- 
ich.  * Foin  avec  mal  fait  les  parts.  Iniurià  rcs  difpcrtiviftj. 
Haut.  *21es  podziclif  nie  dobry  dziaf  uczynifcs'. 

ON  DIT  abfolument,  (fe  retiens  part,  ie  veux  avoir  ma 
part  de  ce  que  vous  avez  trouvé.)  Eia  eft  commnnc.  quod- 
cnnque  lucii  eft.  Phad.  Payer  fa  part  du  Coupé,  ou  fon  état. 
Symbolam  date,  cenare. Terent.  WYMAWIAM  fobie czçs'c 
fwoir;  zâpfacic  czçfc  fwoiçod  ficbic  odobiadu  od  ftofu  od- 
dac  co  nâ  od  fîcbie  przypada. 

PART  fe  dit  figurcment  en  général  (Det  chofet  bonnet  Ou 
mauvaifes  aufquelles  on  prend  part  ) Avoir  pan  aux  foins  de 
quelqu'un.  In  partem  curarum  vocari.  Tacit.  UCZESTNI- 
GTWO  tâk  co  do  zfego  iâko  y dnbrego  wcbodzic  w ueze- 
ftoictwo  prac  kfopotow  ftarania  nâlczvc  do  nich. 

PART,  fe  met  pour  le  lieu  ou  pour  une  partie  de  lien, com» 
me  (Quelque  part.)  Aliouô  Alfeubi.  Quelque  part  qu'il 
ftit,  en  quelque  lieu  qu'il foit  Uhi  ubi  ou  ubi  nbi  crit  gcntitl. 
Ubicnraqtic  erit  gentium. C7r.  KÇDY  kçdys  nâ  mievfcu  kto» 
rymfi  w krorcy  ftronie  nâkrnrym  kolwickmicyfcu  fiç  znay- 
doie  kçdykolwiek  ieftgdziefzkolwiek.  * De  quelque part . Ali. 
tindc.  Ctc.  ‘Sk^dfi.  * Antre  part,  ailleurs.  Alibi.  ‘Gdzicin- 
dzicy.  'Nulle  autre  part.  Nufqnam  alibi.  *Nigdzie,  nikçdy» 
indziey.  'Nulle part.  Nnfquam  oitnufquam  gentium.  F/anr. 
•Nigdzie  nikçdy. 
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PART,  (De  toutes  part,  de  tous  cofles.)  Quo  qno  venus, 
qno  quo  vcrlum.  Caf.  Undiquc.  Cie.  Qua  qua  versus,  qua 
qua  vcrlum.  Cef.  WSZ^DZlE  wCtçdy  zcaKzqd  zjwlzyftkich 
ftron. 

DE  PART  6*  d'autre.  Utrinque.  ocrobique.  Hincinde. 
Ultro  citroquc.  Ex  utraque  parte.  Cie.  Z T AD  y z ow^J 
tçdy  owçdy  tâm  y owdztc,  z tey  y ztey  ftrony  zobu  ftron. 
'Ayant  donné  des  oflages  de  pan  6*  d'autre.  Ultro  citroquc 
dacis  obfidibus.  Caf.  *Zaftawow  daw'zy  z obu  ftron. 

ON  DIT  en  ce  lêns,  (Prendre  une  ebofe  en  bonne  part , 
comme  qui  diroit,  du  beau  coflé.  Aliquid  in  bonam  partent 
accipcrc.  Cie.  W'ZI^C  co  zà  dobre  przyijczi  wdzi^czne  nie- 
micc  zâ  z te. 

ON  DIT,  S (avoir  une  choft  de  bonne  part,  de  bon  coflé , 
d'un  bon  endroit.  Ccrcis  auôoribus  ou  pro  certo  aliquid  com- 
perire.  Cie.  WIEDZIEC  co  od  pcwncgo  z pewncgo  miey- 
fea  z pcwncy  powicici. 

LA  PLUSPART,  (lui  plus  grande  part.)  Magna  ou  ma. 
xima  pars.  Plcrique,  plcrzquc,  plcraque.  Cie.  PO  WIEL- 
K1EY  czçsci  po  wiçkfzcy  czçsci. 

LA  PLUSPART  du  temps,  le  plus  fouvent . Plcrumque, 
perizpc.  (Ve.  NAYCZ^SCIEY, 

A PART,  (Séparément,  en  particulier.)  Seorfnm,  fepara» 
tim.  adv  Csc.  OSOBNO  ofobliwic  na  ftronie  nâ  uftroniu. 

Raillerie  i part.  Amoto  ludo.  Hor.  Rcraoto  joco.  Cicer . 

Bcz  zârtu  zàrt  nâftronç. 

ON  DIT  (Pener  quelqu'un  de  part  en  part .)  Tranfver- 
berarc  Transfoderc.  Transfigere  aliquem.  Cic.  WSKROS 
kogo  przebic. 

PARTAGE,  fubft.  male.  (Diviflon  qu'on  fait  d'un  tout 
en  p/ufieurs  parties.)  Patritio.  Diftributio.  Divifio.  Tribu- 
tio,  onis.fcm.Of.  DZIAL  rozdziclcnic,  podzielcnicpodziaf. 
'Egal partage  du  butin.  Æqualis  przdz  partitio.  Ge,  * Ro« 
wny  Dziaf  'Frire  le  partage  de  s biens.  Partir!  bona.  'Dzielic 
dobra  dzielic  fiç  dobrarai. 

PARTAGE,  fc  die  lorfque  les  Juges  fe  partagèrent  dans 
leurs  fentiments.  In  varias  judices  abicrunt.  Difceflio  fada 
eft  iudicum  in  varias  partes.  Cie.  ROZERWANE  fçdziow 
zdania  roftr/vgneli  fiç  fçdziovie  fentenevami. 

PARTAGE  fc  dit  figurcment  comme  la  gloire  efl  le  partage 
de  la  vertu.  Gloria,  virtutis  przmium.  SLAWA  w zvfku 
dnftaie  fiç  cnocie  'L'homme  a eu  l'efjtrit  en  partage.  luge- 
niufn  ce  Tu  in  partem  homini.  Partes  hominibut  font  date, 
ingenium.  *Czrowiekowi  wdzialc  doftaf  fiç  rozum. 

Qui  fait  le  partage.  Partitor.  Diftributor.  Divifor,  oris, 
mafe.  C/r.  Tcn  co  dzicli  dziaf  czynijcy  dopodziafu  nâ  zna» 
czonv. 

PARTAGE',  mafe.  PARTAGE*E,  fem.  Partitus,a,um. 
ROZDZIEI.ONY  rozdzielona  podzieiony. 

PARTAGER,  V.  ad.  (Divifir,  couper  en plufieurs par- 
ties, faire  plu  fleur s parts.)  Partiri.  Difpcrtirc.  Defcribcre. 
Dividere.  Diftribuerc.  Secarc.  Cie.  DZIELIC  dziaf  czyaic 
nâ  czçsci  rozdzielad,  podac  czçsciami. 

PARTAGER,  (Divifer  une  ebofesCune  autre  ) Dividere. 
Diftrahcre.  DZIELIC  odf^czac  rozdzrclac  icdno  od  dru» 
giego. 

PARTANCE,  (Terme  d’ufage  fur  mer  pour  Parlement.) 
Profcdio,  on is,  fem.  ODIAZD  rufzenie.  * Le  coup  dépar- 
tante. Signum  profedionis.  * Znâk  rufzenia  odwinicnic  od 
I9du. 

PARTANT, adv.  (Par  confequent,  C efl poiirquoy.  Qtyrc. 
Quamobrem.  ZACZYM  zâtvm  wiçc  przetofz. 

PA  RTEMENT,  fubft.  mafe.  (l'ASUon  de  partir,  le  dé- 
part. ) Profedio.  Difceflio.  Difccflus.  Cicer.  WYIAZDod- 
iazd. 

PARTERRE,  fubft.  mafe.  (Lieu  bas  & uni.)  Solum  ou 
Planum  folum,  i,  ncut.  Plia.  PLAZA  rownina  ziemia. 

PARTERRE  dans  un  iardin  qu'on  remplit  de  fleurs.  Area 
in  hnrto  variis  floribus  diftinda,  z,  fem.  KWATERA  v o- 
grodzic  kwiarami  fadzona. 

PARTI,  mafe.  PARTIE,  fem.  participedu  verbe  Partir. 
TEN  co  odiechaf  odiechafa. 

PARTI,  fubft.  mafe.  (Faiïiou.)  Partes,  ium,  fèm..  plur. 
Fadio^  onis,  fem.  Seda,  z,  fem.  Cic.  STRONA  rozroznic-  / 
nie  bunt  rozruch  fpifek  prakryka  (Fabcys.)  * U y a deux 
partis  dans  la  Ville.  In  d«as  fadiones  eft  divifa  civitas,  ou 
difceflit.  Tacit.  ' Dwic  (\  ffrony  praktyki  fâkcyc  w mie- 
feie, 
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Ensbraffer,  oa  prendre  le  parti  de  qaehju* un,  fe  mettre,  fe 
ranger  de  /on parti.  Stare  ab  aliqao.  Cic.  Fartes  alicujus  fu- 
fcipcre-  Cic.  Defcendere  in  partes.  Tacit.  Ad  rationcs  ali- 
cujus fe  adjungere.C/r.  Trzymac  ftronç czyrç poysc  nâ  ftronç 
czyi^  przcysc  nâ  Jego  ftronç.  * Quitter  le  parti  de  quelqu’un. 
Ab  iliquo  deficcie.  Defcifccre.  ou  Deferere  alicujus  parres. 
Cia.  •Ptvzucic  ftronç  iàk-<j  odftgpic  od  ftrony  czyiey.  * Faire 
quitter  le  Parti  a’ un  autre.  Aliqucm  abaltero  abduccre.  Abf- 
trtheic  Cie.  * Odprowadzic  od  csyiey  ftrony  odwiesc  kogo 
od  ftrony  iâkiey.'ÿr  ne  put  demeurer  faut  prendre ftrti.Kon 
tnihi  licct  nullas  partes  ampledi  on  nullius  partis  cfle.  Ctcer. 
‘Nicmogç  fiç  nie  ogfofic  przy  ktorcv  ftronie.  *//  n eft  d’au- 
cun pari.  Nullius  partis  cft.  Nullam  in  partent  movctur. 
Cie.  *Nâ  zadncy  ftronie  nie  ieft.  * Qui  tient  le  parti  de  ta 
noble  Te.  Studiofus  nobiütatis.  Cie.  *Tcn  co  turzymuie  ftro- 
nç fzlacbry. 

Prenez  mon  parti  fr  vous  met  ez  en  ma  place.  Sufcipemeas 
partes,  & eum  te  efle  fingo,  qui  ego  fum.  Cie.  Wczmiy  nâ 
£ebie  ftronç  morç  y poftaw  fiç  nâ  mieyfeu  moim. 

ON  DIT  au  figure.  (Quitter  le  parti  de  la  vertu  ) Viarn 
virruris  deferere.  fi».  A t irtutc  dcflcdcrc.  Cie.  ODST^t» 
PIC  od  cnoiy  od  poczciwnsci. 

PRENDRE  'on parti,  fjrefolution.  Aliquidftatuere.  Con- 
ftitucre  REZOLWOWAC  fiç  nâ  co  p:  ftanowic  co  tifiebie 
vos  myslfc  fiç  nâ  co.  * jT  appris  mon  parti,  mon  parti  e/l  pris , 
ru  mtrelnlwron  efl  priCe.  Ccrtum  eft  quid  agam  Ter.  Con- 
ftitutum  h-ibeo,  quod  faôurus  fum.  Cad.  ad  Cic ■ * Juiem  fiç 
rexolwnwaf  juâcm  fiç  rozmyllif  wziçfcm  radç  moiç  juz  wiem 
co  main  uczynic. 

ON  DIT  < Faire  un  mauvais  parti  à quelqu'un  ) Infortu- 
jjiunt  alicui  ftruere.  ou  duras  partes  darc  Ci e.  SZTUKE  ko- 
mu  wyrajdzic  zfosc  iâkç.  * Il  vous  fera  un  fort  mouvais  parti. 
Te  magno  malo  madahir,  auferes  infortunium  , duras  d.ibis 
illi.  (On  font- entend  pccnits.)  Plant.  Ter.  *Nâ  robi  ci  wicle 
zîego. 

PARTI,  (Eft at,  condition.}  Pars,  partis,  fem.  Conditio, 
cnis,  fem.  Sors,  fi  nis,  fem.  Cie.  STAN  kondycya.  * Acce- 
pter le  parti  qu'on  nom  offre.  Oblatamconditioncm  nceipcre. 
Cic  ‘Przyi^c  kondveye  ofiarowanc  podane.  *Se  marier  h un 
bon  parti,  e pou  fer  une  file  fort  riche.  DitilTtmam  virginem 
ducete  in  mat.iroonium  ou  fibi  uxoretn  Cie.  Grandi  cum  do- 
te adiungee  fibi  tixorcm  Cie.  AlTumere.  Plin-Jun.  'Dobrze 
fiç  o zrnic  z B g iczkç  z partyç  dobr-i. 

EpouC:  r ou  fe  marier  à un  riche  parti,  é pou  fer  un  homme 
fort  riche.  Niihercin  divitias  moximn.  P laut.  Dobrze  poyie 
râm  zû  Br  g cz a.'/’fff  fi lie  qui  ne  peut  trouver  aucun  parti. 
llloc:  bilis  virgo.  Plant.  * Tâ  ktorcy  fiç  nie  trafia  poftano- 
wienie. 

Prendre  parti  dant  let  troupes.  Knmoi  ftium  militi*  darC. 
Cic  7;. ici  gnçc  fiç  zolnicrfkj  fîuzbr  przyùjc. 

Embraffer,  prendre  le  parti  de  T Eglifi,  de  l'épée,  delà  ro’v. 
Sacerdoriunt  ampledi,  arma  oh  jus  civile  profiter!.  Udaé  fiç 
do  ftnnu  Ducbownego,  Woyflcowego,  prawnego.  * Mon  va- 
Itt  a pris  parti  ailleurs.  Altcri  hcro  fervus  meus  fe  addixit. 
‘Obraf  fobie  ftuz-bç  u kogo  in'zcgo  moy  ftuga. 

PARTI,  ( Vne  trottpe  de  fol dat  s ou  de  gens  de  guerre,  oui 
vont  <1  quelque  expédition .)  Expcdira  militum  manus.  POD- 
IAZD  'Aller  en  parti.  Exeurfiones  faccre  in  terram  hoftile 
expcdita  ntafiu  ‘Podiazdami  chod/fc. 

PARTIS,  dantlet  Finances.  NAYMOWANIE  dochojow 
pubücznych  zâkopowanie  Komor  Ceff  flcarbowych  fntrat. 
•//  s' eft  mis  de  bonne  heure  dans  1er  partis.  Se  maturiùs  con- 
tulit  in  pufclicanorunv  focictates.  Cie.  ‘Wczefnie  fiç  do  fkar- 
tu  y fkarFr  wych  tontraktow  udaf.  'Il  efl  dans  les  pénis. 
Trihuta  rediruit.  Ycdigalia  cogenda  conduxit.  * Trzyraa 
(karbowvm  komraktcm. 

PARTIAL,  mafe.  PARTlALE/ert».  (Ce  ht j qui  fe  dé  tiare 
four  nu  parti.')  Fartium  ftndiofus,  cupidut,  a,  um.  Cic.  NA 
ftronç  iâkg  ci~gnvcv  do  ftrony  iâkicy  ftodze  przywrçzany 
flljnri  Zi*na. 

PARTIR!  ITE',  fubft  fem.  Partium  ftudium.  Cupidius. 
Cic.  PRZYWIAZANIE  do  ftron. 

PARTIC  IPANT,  mafe.  PARTICIPANTE,  fem. -(Qui 
a pan  à une  ciofe.)  Particeps,  participa,  on;n.  gen.  Cirer. 
UCZESTN1K  uczeftniczka. 

PARTIC  IP  ATION,  fubft.  fem.  Panicipatio.  Communi- 
Catio  Communio,  onis,  leru.  Soeietas,  atis.fcm.  Ce.  UCZE- 
STNICTNN'O  wfpolecznosc.  *11  a fait  cela  fans  ma  parties « 
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pation.  Me  ineonfuîto  iJ  fecic,  me  infeio.  • UczyniTto  bez 
nioiey  wiâdomosci  râdy  vroli  bez  moiego uczeftnict . 

PARTICIPER,  V . neuc.  ( Avoir  pan  à une  ebofe,  entrer 
en  pan  d’une  ebofe.)  Participare  aliquid.  Uv.  Alicujus  rci 
cflc  parcicipcm.  Cic.  M1EC  uczeftnict wo  wfpolecznosc  w- 
chodzic  w uczcftnictwo  czego. 

PARTICULARISER,  V.  ad.  (Entrer  dans  le  détail  6 
dans  les  circonflances  d'une  affaire  ) Rem  figillatim  eu  fin- 
gulatim,  particuiarim  edificrcre.  Cie.  Z OSOBNA  w kâêii 
rzeez  wcyrzcc  y wchodzic  wewfzyftkie  z ofobna  okolicznosd 
rzeczy.  * Il  n'a  voulu  particularifer  aucun  des  crimes , dont  on 
l'accufe.  Nullumcx  criminibus,  quibul  reusagitur,  dcfignarc 
ToIuit.Gr.  *Zâdnego  z ofobna  kryminafu  oktory  go  obwi- 
nono  nie  wyznaf. 

PARTICULARITE*,  fubft.  fem.  Alicujus  rci  fingulc,  o* 
rum,  neuc.  plur  II  a écrit  toutes  les  particularisez  de  cette 
guerre.  Omncs  & fingulos  hujufce  belli  eventus  fcripfit.nat- 
ravit,  perfcciicus  eft.  Cie.  OSOBLIWOSC,  wfzyftkic  ofobli- 
wosci  y «ofobna  okolicznoici  tey  wovny  opifaf. 

PARTICULIER,  mafe.  PARTICULIE  RE,  fhm.adjefi. 
(Terme\rélatifoppofé  au  général.)  Singularis,  & hoc  fingu- 
lare,  adj.  Privatus,  a,  um.  Cic.  OSOBNY  OSOBNA  t.  o. 
fobna  bçdçcy  nâ  ofobli wosci  lub  ofobli wie  fiç  mâi^cy.  * Vit 
vie  particulière,  ou  la  vie  d’un  particulier.  Vira  privata.CVr. 
*Zycic  ofobne  nâ  ofubnoici  prywacnie  w Domu  nie  nâ  pu- 
bliée prowad/.onc.  * Vn  particulier.  Homo  privatu*.  Cicero. 
•Czlowick  prywntny  nicznaczny  profty czfowick. 

ON  DIT  auffi  en  ce  lens,  ç\n' Fn  homme  eft  particulier,  lorf  ■ 
qu'  il  frit  le  commerce  (fta  foeieté  des  hommes.  Homo  naturà 
trifti  & recondicû.  Cic.  ODLUDEK  czfowick  olbbliwy  ftro- 
niacy  od  ludzi. 

LES  PARTICULIERS.  Singulares  ou  privari  hommes. 
de.  PRYWATNI  lud/i  polpolici  prose i. 

EN  PARTICULIER.  Senrfum,  fepararim.  OSOBLIW1E 
ofobno  fam  z ofobna.  * Chacun  en  particulier . Privacim.C/r. 
•Kizdy  z ofobna 

PARTICULIER,  (Singulier , /fécial.)  Singularis  & 
hoc  fingulare.  Peculiarc.  Prorius,  a , um.  Cicero.  OSO- 
BLIWY  fzczcgulny.  * Il  a une  amitié  particulière  pour 
luy.  Araat  ilium  fingulari  quodam  amore,  i'.Ium  fingularitcr 
diligit.  Cie.  •Ofobliwq  ma  przyiazA  z nim  fzczcgulnj  cliçc 
ma  do  niego  Ofobliwie  nâ  niego  ieft  falkaw. 

PARTICULIER,  (Propré, JféciaL)  Proprius,  a.um.  Pc- 
culiaris  & hoc  peculiarc.  OSOBLIWEGO  co.  * Il  a encore 
cela  de  particulier,  qu’il  eft  fon  bon  amj.  Hoc  ipfi  prztetc» 
peculiarc.  qttod  fit  arnicas  ex  animo.  Cic.  *To  teimâ  icfzcze 
ofobliwrgo  zc  ieft  lVczerzc  przyiaciclcm  komu  ieft  przyià- 
delcm. 

Parler  a quelqu’un  en  particulier,  ou  feparément%  teft  i 
te  Je.)  Sccreto  loqui  cum  aliquo,  ou  fine  arbitris,  ou  remotis 
arbirris.  Plant.  Mowic  ofobno  « kim  nâ  uftroniu  lata 
à fam. 

Pour  mon  particulier,  quant  i moj.  Ego  terô,  ou  quod  ai 
me  fpedat.  Co  do  mnie  z ofobna. 

PARTICUI.IE*RPMENT,  adv.  (D’une façon  particu- 
lière.) Singnlariter,  Cie.  OSOBLIWIE  z ofobliwosciç. 

PARICUI.IE'REMENT , (Principalement.)  Przcipaè. 
Potiflimitm.  Pnefertim.  Maxime.  Cic,  OSOBLIWIE  zwfa- 
(zcta  nâdewfzvftko  nâypierwey. 

PARTIE,  fubft.  fem.  ( Portion  d'un  tout  qui  eft  divifl on 
divifthle  ) Pars,  partis,  fem.  CZÇSC  icdrla  czego  wfzyft* 
kiego  pnjzîelonego  âlbo  dziclic  fiç  mogqccgo. 

LES  QUATRE  PARTIES  du  monde,  ou  le  monde divife 
en  quatre.)  Quatuor  mundi  partes.  CZTERY  CZ^SCI  striata. 

LES  PARTIES  du  corps  humain , (Les  parties  nobles,  fça* 
voir  le  cœur , le  cerveau,  le  foje  tr  le  poulmon.)  Corporisku- 
ma  ni  partes,  ou  vitalia,  lium,  n.  plur.  Lucan.  CZESC  ciâfs 
iudzkicgo  czçsci  przcJnieyfzc  iâko  u>  fcicc  mozg  wçtroba 
pfuca. 

LES  PARTIES  genitalet  ou  (pour  la  génération  dits  l’- 
homme.) Geniralia,  lium,  neur.  plur.  Panes  naturz,  PhsJ. 
Alafciilina  membra.  PhsA.  CZtONEK  czfonki  wûydliwe 
do  prodzenta  ffuàjcc.mçflcic  czfonki.  * Les  parties  pour  la  gé- 
nération dam  la  femme.  Panes  naturx.  Cic.  Virginale,  is, 
neuf.  Phad.  ‘Czfonki  wftydhVc  do  rodzenia  ffuz^ce  biâfo- 
gfowlkie  czfonki  przyrodzone. 

Divifer  en  deux  parties.  Aliquid  bipaniri,  Indot*  parte? 
dhiderc.  Bifariam  ou  bipartitù  diftribucre.  Oc.  D/iclic  ni 


PAR.  V 

dwnie.  * En  trois  parties.  Tripartitô  ou  trifariam  dividere. 
Difpartire  S ntt,  #Nâtroie.  * En  quatre  parties.  Quadri- 
partite) dividcrc.  'Nâczworo. 

UNE  GRANDE  PARTIE,  une  bonne  partie  des  hommes, 
Magna,  bona,  maxiraa  pars  hominum.  Plant,  Hor,  WIEL- 
KA  czqii  ludzi. 


PAR.  PAS. 
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perrcnire.  Cicero.  PRZYISC  d oysi  nicwfasnie  co  do  zi, 
mylïow  dopi^c  fwego. 

PARVENIR  veut  direanlE,  f/tire  Fortune.  Rem  fâccrc  Ter . 
In  militas  opes  crefcere.L/t;.  PRZYISC  do  czcgo  do  fbrtuny 
wynisc  nâ  czfcka  urosc. 

PARP'IS,  fubft.  ma  Te.  (Place  publique,  qui  ejl  ordinaire > 


Il  ne  fait  rien  lapins  grande  partie  du  jour.  Majorent  par-  f ment  devant  les  grandes  Eglifet .)  Templi  atrium.  Vcftibu- 


tem  dici  fedet  otiofus.C/r.  Nie  nie  robi  proznuic  powiçkfzcy 
czçici  dnia  câfego. 

PARTIE  adverfe,  (celle  contre  qui  on  plaide .)  Pars  ad- 
▼erfa  ou  dTverfa.  Quint.  Adverfarkis,  ii,  male.  Cic.  S TRO- 
NA przcciwna  z ktorç  kto  ni  priwo.  * Il  a afaiée  à forte 
partie.  Cü  acerritno  adverfario  illi  res  eft.ou  rem  habcc.  ’Mâ 
do  czynicnia  z rooenemi  moeno  ftrona.  * Les  parties  font  d' - 
accord  ensr' elles.  Inter  litigaotes  convenit.'Strony  fiç  pogo- 
c'uity.  *EJlre  ou  faire  pont  les  deux  parties.  Ex  u traque  parte 
confifterc.  Vlp.  *Zâ  obicma  ftronami  bvc. 

PARTIES  OUÏES.  Partibus  auditif.  STRONY  wyffucha- 
w(zy. 

Prendre  quelqu'un  h partie , fe  déclarer  fa  partie,  Put  ad» 
ver  fai)  e.  Advcrfarium  fe  intendere  in  aliqucm.  CsyKL  .-.-r. 
Alicui  litem  intendere.  In  ferre.  Cic.  Przeciwko  k^u  fiç 
deklarowac.  9 La  partie  n efl  pas  égale,  ils  ne  font  pas  d’éga- 
les forces,  ni  pour  i e frit  ni  pour  Je  corps,  Iniqua  c ft  inter 
eœ  certatio.  ‘Nierowne  fobie  ftrony. 

PARTIE  fc  dit  de  tous  les  divertifiements  où  l'on  s’en» 
gage  de  emeert  avec  d'autres.  Faire  une  partie  de  chiffe,  de 
promenade,  de  plaiftrponr  le  lendemain.  In  diem  craftinum 
conftituere  veuationem,  deambulationem,.  ludom  voluptatis 
plénum  au  Condiftio  advenandum,  ad  deambulandum,  ad 
deambulandum,  ad  ludendum.  ZMOWA  nâmowa  znâznâ- 
czeniem  fobie  czafu  y mieyfead  o czvnicnia  czego  zwfalzcza 
codo  rozrywek  grow  przeiazJzck  w koropanii  z fobq. 

PARTIES,  (Qualité*  naturelles  fr  aequifes.)  Dotes, do* 
tium,  fem.  plur.  PRZYMIOTY  przyrodzone  y nâbytc. 


lum.  Prouaus.  Vitr.  SIEN  Kotciclna  kruchra  Bibicniec. 

PARURES,  Voie*  PAREURES,  fubft.  fem.  plur.  Or- 
natus,  ûs,  mafe.  Omamentum,  i,  neut.  de,  STROIE. 

PAS.  (Particule  négative.)  Non  Minime.  Ncquaquam, 
Cic.  NIE. 

PAS,  fubft.  mafe.  (Démarbe,)  Gradua,  Greflus,  Parti*, 
ûs,  mafe,  Virg,  Ovid , KROK  ft^panie. 

P AS- LENT  , ( Tardif,  Pas  de  tortue,  pat  de  fourmis,) 
Paflus  lenrus,  tardui,  Ovid,  Defes  ou  iner*  palfiis,  Stat,  Te* 
ftudineus  o«  formicintu  gradua.  Plant.  KROK  leniwy  opie- 
fzaf y zofwi krok  ni  râku  . 

De  CB  PAS.  Veftigio,  ou  te&k.  Ter , ZARAZ  wlot  ni 
tym  mie  y feu  wnct» 

ON  DIT  figurcmcnc  Faire  un  faux  pat  dans  une  a faire, 
ou  une  fauffe  démarché.  In  re  aliquâ  errare.  Peccarc  in  rem 
ou  in  re  Cie.  POBL^rDZIC  pokawic  podrwic  fprawç,  * Faire 
un  pat  de  clerc,  AHucinari,  Errare,  Ter,  ‘Odrwic  ftç, 

Suivre  quelqu'un  pas  à pat,  (l'imiter  entour,)  Alicuius 
veftigiis  infiftcre  ou  fcqui  veftigia,  Cie,  W jlady  czyie  wftç- 
powae  we  wfgyfUim  go  nâsïadowac,  * H fuit  les  pat,  let  tram 
ces  de  fon  pere,  il  Pimite,  Vcftigiis  patris  ingreditur,  C.rer, 
Patrirtkt,  Ter,  'Wftçpuie  w Oycowflcie  flâdy  vr  Oyco»lkic 
ftrzcmiç,  * U n'y  a plus  qu'  un  pat  i faire  h la  liberté,  I.icet 
uno  gradu  ad  libertatem  traître, Sen,  *Ju?tylko  okr>  k icdca 
do  doftjjpienia  wolnoici  , ieftcsmy  * St  trouver  dans  un 
pas  fa  [c  beux*  Laboraro  in  charybdi,  * Byc  w nicbcfpic* 
caeûftvie» 

PAS.  partage,  (Vn  pas  mauvais  6*  dangereux,)  Pericu- 


PART1ÈS,  (Mémoire  du  debottrfé,  ér  de  ce  qui  efl  deû,  lofus  locus,  Iniquus  locus,  & falcbrofus,  PRZECHOD  prze- 

Suit  nam  oarti-t  A*  tir  jirfiV/m  N P.rvnlî  ckim  ni  r mil  r ! ü • nnivi  nirkclniretnl.  * I*nttt  t-v-t  /’m»»,  m 


réduit  par  paniet  & par  articles  ) Ezpenrt  charta  mémorial 
lis,  c,  fem.  RE1ESTRA  riebunki. 

PARTIR  fe  dit  proverbialement.  (Qui  quitte  la  partie, la 
fard.)  Qui  abit  ou  abftftit  incœpto,  frufttatur  labotem.  Uv, 
Virg , Colum.  KTO  uftaic  przegraic. 

Faire  un  coup  de  partie,  quand  on  fait  dans  une  a faire,  ce 
qui  la  rend  fort  avant  ageure,  c'  efl  un  coup  de  partie.  Id  vero 
cft  quoil  pnto  plimarium  hac  in  re.  Ter.  Znacznç  rzecz  iàk$ 
y wiclka  ni  ftronç  i ;* k q uczynic. 

C’e/l  une  partie  faire  à la  main , c' efl  une  partie  concertée 
frfaise  exprès.  De  compafto  res  gericur,  ou  De  compa&o 
icm  gerunt.  Namowtja  to  rzecz.  " Il  ne faut  jamais  remettre 
ta  partie  au  leiemain,  TarJum  eft  differre  quod  placet.  Petr, 
*Nie  trzeba  nigdy  do  iatra  odkfadac. 

PARTIR,  V.  ncut,  (Sortir  d'un  lieu.)  Eo  loco  difee- 
dere.  Excedere.  Proficifci,  Abire,  Cic,  ODIECHAC  odcylc 
flqd^  * Partir  de  la  main  on  fur  le  champ.  Extemplô,  è ve- 
fligiô,  illico  proficifci,  Abire.  Repente  fe  abripere.  Cher. 
*Odiechac  nigle  prçdko. 

PARTIR,  (Venir,  tirer  fan  origine,)  Proficifci,  Orivi. 
Cic,  POCHOPZIC  fltad.  • Cela  part  ou  vient  d"  une  grande 
farefji.  Id  ab  incredibiü  defidiâ  ptoficifcitur.  Ter.  * To  po- 
ebodzi  z viclkiego  lenifttra  z gnufnoici  wiclkJev. 

PARTIR,  (Partager,)  Partiri,  Difpercirc.  Cic,  DZIE* 
UC  rozdzielac  podzielic, 

LE  PARTIR,  (L'aUion  départir,)  Difceflus,  ûs,  mafe, 
Cic,  Difceflto.  Deccrtîo,  onis,  fem,  Cic,  WYIAZD  odiazd 
wyiechanie, 

PARTISAN,  fubft,  mafe,  (Cebsp  qui  fe  range  du  parti  de 
quelqu'un,  qui  le  favori  fe,  (qui  éponfe  fes  inté  refis.)  Alicujul 
ftudiofus.  Ce.  Fautor.  Cïe.  PARTYZANT  czyi  zi  ftrony 
Czyiq  bçdaC 


prawa  niebefpieczna,  * Vous  tenes  P enemy  enfermé  dans  un 
mauvais  pas,  Hoftem  impadito  fis  iuiquo  loco  tenetis,  Cif, 
•Tryniafz  nieprayiaciela  nâ  zfcy  przyprawie,  nipadfcs'  go  ni 
przeprawie,  *Se  tirer  d’un  mauvais  pas,  Periculum  ou  dif- 
erimen  cluderc.evadere.C/V.  *Pr*ebyc  niebefpieczcAftwo.  * B 
s' efl  tiré  i fou  honneur  d’un  mauvais  pas  Ou  d'une  méchante 
affaire,  Expcdivit  fc  féliciter  ex  aliquâ  re  periculosâ,  Cicer. 
•Wyfzedf  z ITaw^  y ze  czcij  z nicbefpicczncgo  kroku, 

PAS,  fc  dit</  une  certaine  cérémonie  civile  qu’on  obpsrve 
à P endroit  de  certaines  perfonnes  qu’on  fait  paTer  les  prérniem 
res,  Prior  locus,  prioris  loci,  mafe,  PIERWSZE  mieyfee 
pra  wa  rçka  wyzfze  mieyfee,  * Avoir  le  pas,  pafer  le  premier 
ou  devant  quelqti'  un,  Prxgredi  aliquem , Star,  * Miec  mie* 
fcc  wyzfze  przedkim,  * Donner  le  pas,  D»re  alicui  priorem 
Incum,  Cedcre  alicui  locum  ou  cedere  de  viâ,  Ce,  ou  de ce- 
dere.  Plant,  *Uft^pic  komu  tnieyfca  p/erwfzcgo, 

• PAS  fe  dit  d'une  marche,  d'on  degre,  (Il  m'y  a que  qua- 
tre pas  a monter,)  Quatuor  gradibus  afccndkur,  STOPIEN 
fehod  tylko  przez  cztery  fchody  isc  trzeba, 

I.E  PAS  de  la  porte,  (Le  fueil,)  Limcn,  inis,  neur,  Pleut 
PROG, 

PAS,  (Détroit  de  terre,)  Anguftiz,  arum,  plur.  W^- 
WOZ  fzyia  ciafne  przeyicie  y przcprawy  miçdzy  dwiema 
gorami  lub  nâ  ciafnym  morzu. 

Le  pas  de  Calais.  Fretum  Britannicnm  ou  Morinorum. 
Ciafna  przeprawa  Mnrrtca  miçdzy  francyq  y Anglif , 

Le  pas  Ou  le  détroit  des  Tbermopyles.  Thcrmopylaruni 
angufti*.  Fauces,  Saltus,  Plia,  W^wozy  fzyie  cialnosci  y 
ciafne  przeprawy  miçdzy  gorami  Pcrlkiemi, 

Le  pis  de  Syrie,  Fauces  quibus  Syriaaditur.  P lin,  W|- 
vrozy  fzvie  ktorçdy  przechod  do  Syri», 

ON  DIT  proverbialement  qu’/7  faudra  qu*un  homme paf- 


PARTISAN,  (Qui  efl  dans  let  Partis,  qui  leve  les  impoli.)  fe  le  pas,  ou  qu'il  meure.  Luat  oportet  poenam  ,Phstd.  NIE- 


Pablicanus  Ce.  Exaâor.  CeC  SKAR8ÔWY  ezfowiek  po« 
bosy  y cfa  trzymaiycy  y onc  irybieraiî)cy  Poborca. 

PAR-TOUT,  (En  tous  lieux-,)  Ubiquc.  Ubiqae  terra» 
mm.  WSZÇDZIE  wfzçdy. 

PARVENIR,  V.  n.  (Arriver  où  l’on  défiroit  aller.)  Ad 
loctsm  aliqucm  pervenirc.  Cte.  PRZYISC  doyie  tâm  gdzic 
kto  Ibbie  iyczyf  co  do  mieyfea. 

PARVENIR  fc  dit  en  chofea  morales,  (Obtenir  ce  qu'on 
défire.)  Aliquid  artequi.  Conlcqui.  Adipifci.  Ad  aliqul  l 
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WLASNIE  Mafi  on  bvc  nitey  przeprawie  to  ieft  nicminic 
go  to  efe  to  nie  (z'’zçicic  âlbo  zginie. 

PhSd'Afne,  (Herbe,)  TuiTilago,  ginis,  I tm,P/ht.  POI>» 
BIALziele, 

PASCAL,  mafe,  PASCALE,  ftm.  Adjcô,  (De  Parues,) 
Pafcbalis  & hoc  Pafchalc  adjeft,  (Mot  confaerd,)  WIEL* 
KANOCNY, 

PASLE,  adjeft,  mafe,  Sr  fem,  (BlePme.)  Pallidui,  a,um. 
Pallcns,  entii,  omn,  gen,  Cie,  Virg,  BLADY. 
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’ f'n peu  fait.  Subpallidus.  Paîlidulus,  a,  um.  Celf.Catul. 
BLADAWT. 

LES  PASLES  auteurs  (La  jauniffi,)  Arqtiatus.  oa  Re- 
gios  roorbus,  mafe  Celf  VOLTACZKA  chroba. 

PASL1R,  (Devenir  paflt.)  Pallcre.  Expallere.  Impal- 
lc  e,  er>,  %f,  pallui  Etpalicfccrc.  Prof.  BLEDNIEC  blç- 
du^c  zb'cJnfC. 

PASME,  raafc  PASME’E.  fcm.  (Tombé  en  pafmoifun.) 
Animo  de  ♦ceins,  a,  um  P.m  ZEMDl.AL  ZEMYD1  ALA. 

PASMER,  ou  fc  PASMER  , (Tomber  tn  défaillance.) 
Animo  dcfiecrc  , ou  linqni.  ZEMDI.EC  ZEMDLALY. 
*lt  Tefl  pafmé  Dcliquiucn  animi  ilium  cepit.  •Zcmdlaf. 

PASMOISON,  fobft  fcm.  (Defaillante.)  Dcliquium,  ii, 
ncut  MDLOSU  Md  foie  Mdfenic  omdlcnic  zemdlenic. 

PASQUES,  fubft.  fcm.  (fa  p/as  folcmneUe  des  feflcs,  qui 
fi  célébrait  chez  les  Juifs  en  mémoire  de  leur  for  rie  de  la 
captivité  de  l Fgiptet  & aujourd’huy  dans  le  Cbrifli ans  fine 
fp/tr  honorer  la  RefureSion  de  JFSUS-CHRIST.)  Pafcha,z, 
6c  Pafclu,  ati«,  ncut.  WIEI.K.ANOC  Swiçto  Nâvnroczy- 
ftlzc  tik  w ftarym  Zikonie  ni  p.'»mi?tk$  vyisca  z Egiptu, 
>4 ko  te*  y wNowvm  tcftamcncic  nâpimi^ckç  Zmariwy- 
wftania  Chryftufowego. 

PASQUERETTE,  mbft.  fem.  (Fleur  qui  vient  ait  Prin- 
temps <Jr  J«  temps  de  P apjues  ) Bel  lis,  idis,  (cm.  P lin.  STO- 
KROC  /.icle  7 kwint. 

PASQUIM,  fubft  m.  (Statu?  fort  tronquée  (y  mutilée  qu'- 
au voit  -»  Rome,  ou  T on  attache  ta  nuit  des  placards  fis  triques 
contre  le  Gouvernement  à-  contre  tes  C4*<//fl4ü*.)Pafquinuj.i, 
snafe.  Statua  Rom*  famofis  fcrtptii  celcbrii.  PASZKWIL 
©lob»  frodze  potfuczona  ylkalcczona  w rzymle.pofflgkâmien- 
ut  nâ  krorym  prz vlepiai.->  w nncy  po  kryomu  kartki  ufzc/y- 
pliwe  y pafzkwilui^Ce  przcciwko  Kardynafom  y Rz^dcom. 

PASQUINADE,  fobft.  fcm.  (Placard  fatirique qtf  on  at- 
tache h cette  fatuc  de  Pafq  in  ) Scriptum  fcmofum.i.neut. 
Famofom  carmcn  Hor.  PASZKWIL  pifanie  ufzczypliwe  y 
iàrt  ni  kogo  z uvfaczaniem. 

PASSABLE,  ad ieck  mafe.  & fcm.  (gui peut paffêr.  gui 
efl  tolérable.  Supportable.)  Ferendul.  Tolerabilii  & hoc 
C -lcrabile  Adjcft.  JAKI  tiki,  iiko  tako.co  uysC  mozej  uy- 
dzic  y tâk. 

ON  DIT  d’nne  fille  qui  n’eft  ni  belle,  ni  laide,  qu ’ EUe 
efl  ajfes  ptlfible.  Sati*  (cira  eft.  Ter.  Haud  inculta  virgo. 
Peir  O PANNE  co  4ni  fzpctna  âni  piçkna  mowic  zwykli- 
âmyj  uy  zic  miçdzr  I dimi  Niczego  iey. 

PASSABLEMENT,  adz.  Tolcrabiliter.  Sat  commode, 
mediocriter.  JAKOKOLWIEK.  *J* ay pajfablemeut  deqnoy 
luy  donner.  J’ay  paffablement  du  bien  pour  luy.  Sar  commo- 
de mihi  eft,  quod  il li  detn.  * Mâm  z czego  iikok  Iwick  mu 
dobrze.  u^zynic. 

PASSADE,  rubft  fcm.  (ARion  de  eeltty  qui  ne  fait  que 
trâvetfr  un  lieu  fans  s’y  arretler  ) Tranfitu»,  tu,  mafe. 
Tranfitus  momentanem.  PRZESCIE  przeicchanie. 

*Ce  vin  efl  affes  bon  pour  une  pajjàde,  pour  une  hofetlerie  de 
campagne.  Vinurn  fat  idoncum  direrforio.  Citer . *To  wino 
d'ifyt  d bre  ni  L'rczmÇ. 

PASSADE,  ( V aumofne  qu'ou  donne  à nts  pauvre  qui  paf. 
fi.)  Stipf,  pi*,  ou  Stipis  Liv.  JALMU7.NA.  * Demander 
la  pafade  Rogare.  Ab  aliqun  ftipem.  Plant.  *Zebrad  pro. 
fie  iâfmozny  poùxcùu.’ Donner  la pajfade.  Mcdico  prztcrennti 
ftipé  lare  Phut  *Dâ:  iârmuznç. 

PASSAGE, fubft  m (Chemin  par  où  l on pajfe  ) Tranfitus. 
de.  PRZEYSC1E  przeiazdprzepraara  * Donner, livrer paffage 
i une  armée  par  fon pays.  Iter  per  fuoifinesexercrtui,dare.Ge£ 
Traniitum  cxcrcitui  dare  l.»v.  'Pozwolic  przccbodoar,przey- 
âcie  wolne  dac  woylkom  przez  fyov  kray.  • Fermer  les paf- 
figes.  Inter  liidcrc  itincra  Caf.  ’Przamykac  pozaftçpowac 
p zeebody  * Empeft  ber  le  paffage  i quelqu'un.  Prohiberc 
aliquem  Wxnett.Caf.  ’Bronic  przcyscia  komo, 

PASSAGE  par  mer,  (Trajet.)  Trajcâus.  Tranfmifliiï, 
ûs,  mafe  Cic  Caf  PRZEPRAWA  przez  morze,  przewoz. 
"Il  fut  noyé  au  paffage  du  fleuve.  In  traicâu  flominii  fubmer- 
'fus  eft.  Liv.  * Uton$f  przewoz^c  fiç  przcpra*ui?c  prze* 
rzekç,  nâ  przeptawç, 

Oi féaux  de  paffage , qtti  ne  demeurent  pas  dans  un  pays, qui 
y viennent  d/sn  s certaines  faifins  de  T année.  Avez  comme* 
antes,  avium  commcantium.  Adven*  ou  peregrinc  volucret. 
Vjr.PhaJ.  Ptaki  zâmorfkic  przylaturçcc  do  kraiu  nâ  wiofnç 
v ndlatuiace  nâ  zimç. 


PASSAGE,  (Endroit  de  quelque  livre.)  Locus,  i,  mafe. 
Ter.  ROZDZIAL  micyfcc  punkt  tczt  w ksiçdzc  iâkicr. 
* Citer  un  paffage  dtCiceron.  Ciceronis  locum  aliquem  citarc, 
proferre.  Ce.  'Przytoczyc  mieyiee  iâkie  zCyccrona. 

PASSAGE,  ( Droit  qu’on  paya  «n  pajfant  par  un  Heu.) 
Portorium,  ii,  ncut.  Caf.  Naulum,  i,neur.  Juv.  CLO  âlbo 
tei  przewoz  lub  myto.  x 

ON  DIT  proTcibialement  (Fous  me  trouverez  fur  voflrt 
paffage,  j’auray  occafien  Je  vout  barrer  ou  de  vous  nuire.) 
Gradum  tuum  remorabor.  Plant . PRZYSLOWI#ziftanq  ii 
ni  ciç  kiedy  nâ  przeprawie. 

PASSAGER,  mafe.  PASSAGPRE,  fem.  (gui paffe,qui 
H* efl  pas  Je  durée  ) Fluxns.  Fugirivus,  a,  um.  Fugax.ads, 
omn.  gcn.  PRZEMHAI^CY  PRZE.MIIAI^GA  up^rnny 
nie  trwafy.  'Les  biens  pa/Jagers.  Bona  fugacia,  fluxa,  ca- 
duca.  Cic.  *Dobia  przcmiiai^ce. 

PASSAGER,  (grii  pajfe  fur  unvaiffeau  dans  quelque  pays.) 
\cBco r,  oris,  mafe.  Pbad.  PRZECHODZIEN  podroiny. 

PASSAGER,  marinier , (gui  paffe  les  rivières.)  Porti- 
tor.^fc  mafe.  b'irg.  Lintrarius,  ii,  mafc.F^.  PRZEWO- 

PASSANT,  mafe.  PASSANTE,  fcm.  participcaflifTran- 
liens,  euntts,  omn.  gcn.  Cieer.  PRZEMIIAUVC'Y  PRZE- 
MIIAI.^CA  podrozny  przccbodz^cy. 

EN  PASSANT,  (En  chemin fai faut  ) In  tranfitu.  In 
tranfeurfu.  guint.  P/in.  Prwcriens.  MlMOlAZDEM  mi- 
Üîqc  p'zechodz  c.  *11  m’a  dit  en  pafftnt.  Prxtericns  modo 
dixit  Tbr.  •Przcchodz^c  mi  mowif;  âlbo  powiedziaf. 

EN  PASSANT,  (Incidement .)  In  tranfitu,  obiter.  Non 
datâ  ou  non  deditâ  operi.  NIEDBALE  nie  zumvlfa  z tra- 
funku  z przypadku  bylc  byle.  ’IYaitter  les  chofes  en  payant. 
Res  obiter  ou  in  tranfitu  traâare.  guint.  * Czynic  rzeczy 
âby  czas  ze'zedf  byle  byle  tâk  tâk  dlà  zibâwki. 

PASSANT,  fubft.  mafc.  Peregrinus,  i,  mafe.  Viator.orit, 
mafe.  Cic.  PRZECHODIEN  obey  podrozny. 

PASSE',  mafe.  PASSE'E,  fem.  part.  pair.  Prsetcritus. 
Elapfus,  a,  nm.Cic.  PRZESZLY  PRZESZLA. 

PASSE',  comme  un  fubftantif  mafe.  (Le  paffé  ou  te  temps 
paffe  ne  peut  être  rappelle.)  Prxtcritü  tempus  nunquâ  rever- 
titur.  Cic.  TO  co  fiç  ftafo  co  przcfzfo  co  byfo.  • Oublier  le 
pafïè.  Prxteritorum  oblivifei.  • Nicpamiçiaé  tego  co  byfo 
CO  fiç  przefzfo. 

CEUX  du  temps  pafé.  Prxteriti.  Pxifci.  Veteres.  Cictr. 
PRZESZLI  dawni  hidzie  ftarzy. 

Au  temps  paffé.  Olim,  quondam,  alias.C/r.  Przcfzrych 
cza'bw  nicgdys  zdawna  z dawien  dawno. 

PASSE',  (ufé,  afloib/i.)  Evanidus.  Viftns.  Extinftut,  a, 
um.  WYTARTY  * Elle  eftoit  déjà  vieille,  (y  fa  beauté  paf 
fie.  Jam  anus,  te  floris  cxrinÔi  Petr.  • Wyrobiony  zelb- 
rzafy  zeftarzafa  zbnbiafa.  * Du  vin  paffé.  Eranidum  vinum. 
Plant.  #Winozwictrzafe, 

LES  PASSEES  du  Cerf,  (Les  branhet  qu’il  a foulées  en 
hoffant  à travers  les  forefls.)  Arborum  dejeftus,  As,  mafe, 
Plin.  SLAD  Jcleni,  tret,  chrufty  y krzewic  ktore  przccho- 
dz^c  ftrctowaf. 

PASSE,  fubft.  fcm.  (Le  fupplément  de  la  valeur  dune 
monnoye  ) Nummorum  fupplcmcntum,  ti,  ncut.  SKOYCA 
pieni^zck  bibka  Efy. 

PASSE  fe  dit  au  Billard  6c  au  jeu  de  mail,  (Pour  un  petit 
are  de  fer  qui  efl  à un  bout  par  où  il  faut  que  la  Fille  paffe  pour 
gagner  ) Arcula  ferrea,  *,  fcm.  Et  delà  on  dit  figurément 
qu'f-%  homme  efl  en  belle  paffe,  ou  en  paffe  de  faire  fortune,  (y 
d’eflre  élevé  aux  dignitez.  Eft  in  curfu  ad  ampliffimam  for* 
tunam,  ad  honores.  PIERSC1EN  wegrze  wgalki  przez  k tory 
gafka  przebiciec  roi  dlâ  wygraney.fko^d  fiç  niewfasnic  mowi 
wfrancufkim  zeczfowiekicftnidobrymceludofzczçlciadlâdo- 
kazania  wfzyftkiego.*  Jamais  homme  n’a  eflé  enpluj  bellé  paffe- 
que  luy.  Ncmini  unquam  facilior  aditus  ad  fummos  honores 
patuit, qu'un  illi.  *Nigdy  zaden  w lepfzym  fzczçsciu  y pofoze 
niu  nie  byf  nid  niego. 

PASSE-DROIT,  fubft.  mafe.  (Grâce,  faveur, plaiflr  qu  on 
fait  J"  une  loy,  ou  de  quelque  ordèe.)  Indulgent  ia,  *,  fcm. 
Relaxatio.  onis,  fcm.  DAROWANIE  przcpufzczcnic  po- 
folgowanic  ochronienie. 

PASSE-FLEUR,  oa  ANE'MONE,  Anemone,  es,  fcm. 
SASANKA  Kwiat. 

PASSEMENT,  on  prononce  PASSEMANT,  fubft.  mafe. 
T*ni»  rextilts.  PA8AMONT  palony. 
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PASSEMENTE1,  mafc.  PASSEMENTE'E,  fera.  (Cou- 
ver/ de  paffe  ment  t.)  Tzuiii  textilibus  ornacus,  a,um.  SZA« 
A1EROWANY. 

PASSEMENTIER,  prononcez  PASSEM ANTI ER , fubft. 
mafc.  (Qui fait  du  pajfemen.)  Tzniarum  textor.  PASA- 
MONNIK. 

PASSE'MENTIERE,  (Femme  qui  fait  du  paffement.)  Tz- 
niarum textrix,  icis,  fcm.  PASAMONNICZKA. 

••  PASSE  PAR-TOUT,  fubft.  mafc.  (Clef  qui  ouvre plufi - 
emrs  porte i tT un  logis.)  Claris  pervia,  gen.  elaeis  pervia:,  fe . 
WYTRYCH  kluez  pofpolity  do  wielu  zâmkosr. 

PASSE-PASSE,  fubft.  mafc.  (Tour  <T adreffe  ér  de  main .) 
Prxftigix,  arum,  fcm.  plur.  Ce.  SZTUKA  fzalbierfka  oliu- 
ft<  wflea. 

Qui  fait  dit  tours  de  paffe  paffe.  Prxftigiator,  oris,  mafc. 
Sen.  Pilarias,  ii,  m.  Ventilator,  oris,  m.  Quint.  Oizuft 
rallier*. 

PASSE-POMME,  (Pomme  douce  tr  précoce.)  Pomum 
roelimelum,  ou  mufteum,  i.neut.  Mort.  PIERZGNIÇTKa 
iibfki  flodkie  rinne. 

PASSE-ERT,  fubft.  mafc.  ( Lettre , brevet  du  Prince 
On  d'un  Commandant  pour  pouvoir  voyager  avec  fureté 
dam  un  temps  de  guerre.)  Comroeatus,  As,  mafc.  P lin.  PA- 
SZPORT  Lift  ochronny  dlâ  podroznycb. 

PASSER,  V.  aft.  & ncut.  (Traverfcr quelque payt.)  Tr*n- 
fire,  (eo,  is,  ivi,  itum.)  Pcraliquem  Jocum  iter  habere.  Fa- 
ccrt.àe.  PRZECHODZIC  przez  kray  iaki  przeiezdzac  prze- 
icchac.  9 Paffer  une  riviere  a la  nage.  Trajicere.  Tranare. 
Cic.  Liv.  * Wpfaw  przcicchac  rzekç.  9 A gué , Trajicere  Au- 
men  yado.Lxt».  *W  brod. 

PASSER  en  priant  (Des  rivières,  qui  arrofent  les  Heur, 
les  Filles.)  PRZECHODZIC  pfyn^c  przez  ilbo  wedle  Mia- 
fta  ià ko  rzeka  iàka  idzie  pod  miaftem  àlbo  przez  miafto. 

PASSER  la  vie..  Viram  ou  xtatem  agere.  Duccrc.  Tra- 
bere.  Tranfigere.  Tranfirc  xtatem.  Cie.  SalnR.  Exigcre 
xtarcm.  Plant.  PRZEBYC  przcpçdzic  zy cie  niczym  trawic 
ic  nà  czym. 

PASSER  fe  dit  an(Ti  (Du  temps  & de  tontes  les  ebofes  qui 
durent  peu.)  Tranfire.  Effluere  Prxterire.  PRZEMIN^C 
nie  dingo  trwae  prseysc  przechodzic  przcmiiac  miiac  minac. 

ON  DIT  auffi  F heure  fe  pafté.  Abit  hora.  GODZINA 
oplywa.  9 Le  temps  fe  paffe.  Tempus  elabitnr.  Effluit,  abit. 
Cie.  *Czai  przemiia. 

ON  DIT  en  ce  fena  qu’  Vue  femme  Ce  pafe,  que  fa  beauté 
fe fleflrit.  Mulier  jam  flori»  eft  cxtin&i.  Petr.  Forme  illio* 
dignité*  deflorefeit.  AuB.  ad  Her.  BIALOGt,OWA  fiç  fta- 
rzeie  oroda  iey  omiia.  9 Les  fleurs  pajjênt.  Flores  marcefcunt, 
flaccefcunt.  Plin.  *Kwiaty  wiçdnf.  "La  fièvre  fe  paffe.  In- 
clinât fe  febris,  conquiefeit.  Celf.  9 Gorçczka  uftaie  omiia. 
9 S on  crédit  eft  pajfé.  Exolevit  far  or.  Liv.  "Fbwaga  iego  mi 
nçfa  ftolfczy  fa  fiç  falka  nftaf  kredyt. 

PASSER,  (aller  jufaues  i ) POYSC  Mc  zâfiçgnçc  àz  do- 
kfd.  *Son  nom paffer  a i la  pofierité.  Ibit  in  fecula  illias  no- 
men.  Tiret  nomen  *vo  extento.  Hor.  • Jmiç  iego  Poydzic 
wpr*yf*re  wieki  zifiçze  potomnoici  ffawa  jego. 

PASSER,  (Durer.)  Il  faut  que  ces  proviflons  nous  pajfent 
tbyver . Oportec  ifla  obfonia  per  hyemem  durent,  ou  toti 
Jiycme.  XVYSTARCZYC;  mufi  nàtn  tych  zywnosci  wyftar- 
csyc  do  wiofny. 

P ASSER,  (Couler  une  ebofe par  un  tamis,  une  ebanffe pour 
la  clarifier.  Liquare,  Colare.  Pcrcolare.ro/Hm.  PRZESFAC 
przcccdzic  przepuscic  przez  fitorzcfzoto  przetakworek.  9 Par- 
fer  du  vin  par  une  chauffe.  Caftrarc  rina  faccis.  Plin.  *Wi- 
no  przez  worek  przccedzic, 

ON  DIT  en  ce  fens  au  figure,  (Paffcr  quelqu'un  par  F- 
eftamine , V examiner  comme  il  faut.)  Éxeurere  & explorare 
nafntiflimèaÜctiîns  peritîam,  fàcere  illins  pericolum  in  ali- 
qui  arte.  PRZEPUSCIC  kogo  przez  pytel,  wziçc  go  nâpy- 
tei  sciüe  go  roftrz^fac. 

PASSER,  ( Admettre , recevoir.)  Ce  mot  a pafl?,  aeflé  re- 
ceu  par  fufage.  Illnd  verbura  apud  no»  ufu  receptnm  eft. 
WEYSC  wnis'c  to  jîowo  wefzfo  zwvczaiem.  9 Faire  pa fer  une 
ebofe  en  eouflume.  Aliquid  prodocere  in  morem.  Cic.  * W- 
provadzlc  eo  w zwyczay  wniett  co  zwyczaiem.  9Fne  loy  par 
farce . Per  »im  legem  ferre.  #Wprowadzic  prawo  gwafrem. 

• Pafjêr  Médecin.  Fieri  medicum.  Pbed.  9 Doktorowaé. 
9Cela  a pajfé  en  proverbe.  Id  ceflit  in  proverbium. Plin.  *To 
wefzfo  w przyfTowJe  pofzfo  w przyffowie. 
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PASSER  quelqu'un  de  toute  la  tfle  plut  haute  que  luy  de 
toute  la  tefte.  Capite  toto  aliquem  iupcrarc.  Eminerc.  SÛp- 
remincre.  Firg.  WYZSZYM  bye  od  kogo  gfow^jgfow^  caf} 
go  przechodzic  przcwyzfzac. 

ON  DIT  en  ce  fens,  (Cela  m- paffe,  ou  pafje  ma  p or  nie,) 
Id  in  intclligenriam  mcam  non  cadit.  Id  capnim  meui  fu- 
prat.  Id  captum  rncurn  excedit.  TO  przechodzi  fi/r^moie 
ieft  ro  nid  City  «noie.  9Pajfer  qttelju'un  en  biens  & en  e/Srit . 
Przftarc  alicui  re  & doârinâ,  on  pntftatiorem  elfe  re  & in- 
genio.  Prastcrire  aliquem  ccnfu  & ingenio.  Cie.  •Przccho- 
dzic  kogo  ftwtuni  yrozumenv.  * Il  vous  paffe  en  cela.  Ante- 
cellit  tibi  hac  re  o«  in  bac  rc.  Cicero.  • W rym  cic  on  prze- 
chodzi  przcwyz  za.  r 

PASSES,*»  chatt„  oo  varia.  , barge,.-)  (La,  avair  aaat. 
cia,.)  Dcfungi  au  petfongi  mun.-ribui,  (got,  cri,,  funSui 
fum.)  Hor.  de.  PRZEYSC  przez  urzçdy  przez  honory  do- 
ftoiçnftwa  godnoa'ci.  9 J' oy  paffé  par  la,  je  fay  ce  que  c’efl 
ou  ce  qn  en  vaut  F aune.  (Comme  I*on  parle  fartiiHeremcnt  ) 
Hanc  exprtu*  fum  fbrtunam.  * Byfem  ia  y tim  wiem  p. 
czcmu  to  chodzi,  wiem  co  zi  fmak  w tym.Co  ro  warto.  byiem 
ia  iuz  ni  tycb  godacb  iiko  ptocznic  mowiemy  znim  ten 
towar.  , 

PASSïR,  (Obmattre  une  tbofa.  la paflir  faa,  ptenea,  »'»» 
rie.  dire  ) Aliquid  pretcrmitierc.  Prmrlrc.  Tranfite  lilcn. 
tio.  Diffimularc  Cic.  Tarn.  MIN^C  co  pokryc  milcicnicm 
zimilczcC  oezym. 

PASSER,  par.  défit  s les  ebofes,  (Ne  les  point  d ait  ter,  ni 
les  esta  miner  à fonds,  les  pojfer  légèrement , ou  comme  l’on 
dit  populairement  au  gros  fan.  Aliquid  tranfilire.  Prxter- 
mitterc.  Leriter  ou  in  txanfitu  attingere.  StrinÔimattingere. 
Cie.  Aliquid  leriter  tranfirc.  Bretiter  perftringerc.  Plin. 
MIN^C  co  nieuwazac  powierzebownic  tylko  brac  gfçbicy  fiç 
nie  wdaige  p/azem  co  putfié.  * Paffez  pardeffut  beaucoup  de 
ebofes.  Multa  tranfi.  Ce.  ’Wiclc  rzeczy  pomii. 

PASSER  par-dcjfus  les  ebofes,  (M'y  faire  point  d'attention, 
les  négliger,  faire  femb/ant  de  ne  les  point  voir.)  Non  adver- 
tere.  Non  attendere.  Negligerc.  Cic.  ZMILCZEC  wyba- 
czyé  nie  uwazac  przegl?dac  przez  fzpary  ni  eo  parrzac. 

SE  PASSER  d'une  ebofe,  (S'en priver.  ) Se  re  aliquà  pri- 
rare.  Abftinere.  OBCHODZIC  fiç  obeysc  fiç  bez  czego. 

SEP  ASSER  de  quelqu’un,  (N  avoir  point  be foin  de  luy.) 
Alicu  jus  non  egere,  non  indigere,  OBCHODZIC  fiç  obeÿii 
fiç  bczkogo  nie  potrzebotrac  go. 

SE  PASSER  d'une  ebofe,  (S'en  contenter  ) Rc  aliqui 
contentum  e(Te,.facis  fibi  habere  rem  aliquam.  PRZESTAC 
ni  czym.  VI faut  fe  paffer  de  ce  que  F on  trouve , il  t'en  faut 
contenter.  Sibi  qoifque  fatî*  habcat,  quod  eft  fub  manu. 
• Trzeba  ni  tym  przeftac  co  kto  miec  moze  b wiçcey  fiç  nie 
nâpieraé.  * Se  paffcr  de  peu.  Contentum  eflè  prvo.  Quint. 
Modico.  ÿttv.  Paucis.  Hor.  *Nâ  mafey  rzeczy  przeftac. 

SE  PASSER,  (fe faire.)'  Agi,  (or,  cri»,  aéb»,  fum.)  Gerî, 
(or,  cri»,  geftn»  fum.)  palfif.  Cie.  DZIEIE  fiç.  9 Je  vont  di- 
ray  comme  la  ebofe  s' eft  pafrée.  Quemadmodum  res  geftaeft, 
tibi  expo  nam.  Citer,.  •'Doniofç  cipowiem  opifzç  iik  rzccx 
ftafa. 

PASSER  ^ (Prendre  pour.)  Habere.  Æftimarc.  MIEC 
*icz.  "Cela  me  pafe  pour  rien,  j'eftime  cela  rien.  Id  pro  ni- 
hilo  habeo,  dtteo.  Cie.  *4X1301  to  zâ  nie,. 

PASSER  parles  moins  (Portant  des  affaires  dont  on  a eu 
foin,  & de  F argent  qu'on  a manié.)  Gercre.  Curare.  Tra- 
Ôare.  PRZEZ  rçce  przefzfô  co  do  pienlçdzy  Iub  Jntcrefow 
okofo  ktorvcb  kto  ftaranie  ma. 

ON  DIT  en  ce  fens  figurcment  & populairement.  (Fout 
pafjirez  un  jour  fous  ma  pattes  vous  paffer ez  un  jour  par  mes 
mains.)  Venies  aliquando  fub  manus.  Pétrone  dit  Teniea 
fub  dentem.  DOSTANIESZ  mi  fiç  kiedy  vrçce  przyidzicfz 
mi  kiedy  pod  rçkç. 

PASSER  fe  dit  (De  ee  qu'on  polit  & qu'on  perfectionne.) 
Limare.  Polire  aliquod  opu».  POPRA WIC  wykfztafcM  wy- 
doftonalié.  9 fl  faut  paffer  la  plume  far  eét  ouvrage.  Stilo  de- 
pafcendnm  eft  illud  opus.  Cie,  * Trzeba  to  iefzczc  poprawic 
co  do  pifm. 

PASSER  un  Jbldat par  les  armes , (Le  faire  mourir  i coups 
de  moufquet.)  Emilfionibus  fclopetorum  interficere  00  mili- 
tem  rnorri  dare.  ROSTRZELAC  zofnierza. 

ON  DIT  (Cela  nefapaffera  pas  ainfi.)  Hoc  non  fie  abi* 
bir.  Ccero.  NIE  uydzie  to  tik  Ickko  nie  poydzte  citona- 
fuebo. 
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' ASSE-RAGE,  (Herbe.)  Lepidium,  ii,  neuf.  Iberis,  idis, 
fcm .Plin  MIÇTKA  grccka  pieprzvca  riele. 

PASSEREAU,  iubft.oufc.  {Moineau.)  Paflcr,  crû,  mafc. 
Pli»  WROBEL 

PASSE  TEMPS,  fubft.  mafc.  ( DivcrtiJJèmtnt .)  Oblc&a- 
tio,  onis,  fcm.  Ob'câamcnrnm  , i,  mafc.  Ludicra,  .orum. 
peut.  plut.  Cic.  T^cit.  ROZRTWKI  zàbawv. 

PASSE  VELOURS,  fubft.  mafc.  (Fleur  de  cou  leur  de  rofi 
fiche  ) Amarantkos,  thi,  mafc.  Plia.  SZARf.AT  kwiat. 

PASSIBLE,  rdjcft  mafc.  & fcm.  (Qui  peut fiufjrir.) 
Quod  pati  poreft.  CIERPIÇTLIWY  cicrpicniu  podlcgfy. 

FASSIBILITE',  fubft.  fcm.  Patiendi  qualitas,  aris,  fcm. 
ou  paflibilis  qualitas,  ou  patibilis.  CIERPIÇTLIWOSC. 

PASSIONS,  fubft.  fcm.  (Divers  mouvements  Je  fume , 
oui  Ij  troublent  & l'agitent.)  Animi  motui.  Afïcftus.  Im- 
petus,  ûj,  mafc  Cic.  NAMIÇTNOSCl  paflye.  * Exciter  les 
pafion  s.  Atftctm  excitarc.  Movere.  Commovcre  Quint. 
•Wzbudzac -paflye  wzniczac  nimiçtnosci. 

PASSION  dé  re fiée  oppofie  i la  rai  fin.  Motus  animi  tur- 
hulcntus.  Impctus  animi  non  ie£his.  Concitatus  animi  mo- 
tus  Animi  commotio  rationis  expers.  C/r.  POZ^DLIWOSC 
ebue  L}dza  palfya  bez  rozumna. 

PASSION  de  i appétit  concupifiible,  Cupiditxi,  $tfs,  fcm. 
Cupid",  Appecitu!  Appetitio  , onis,  fcm.  (Si  cette  pafion 
fi  JffirJonnée  on  dira.)  EfTrenata  & indomita  animi  cupi- 
diras.  Impotcntia  animi.  Cic t PASSYA  pozqdüwa  cbciwosç 
zjdza  wyuzdana  nierz^dna. 

PASSION  qui  porte  aux  plaiftrt  fin  fuels.  Libido  inis,fcm. 
Citer.  CI  PU  ESNOSC  cielefna  zadza  iurnolc. 

Avoir  de  la  pafion  pour  une  ebofi,  s’i  porter  avec  ardeur. 
Re  aliquà  ardere.  Studiofum  c(Tc  rci  a lieu  jus,  Calcre  rc  ati- 

□à.  Tcneri  alicuius  rci  defiderio.  Cic.  Ter.  MIEC  paflyq 

o czeg'  chciwic  cargo  pragnac. 

PASSION,  lignifie  auflî  (La  douleur  <y  le  mal  au' ou  fioufi 
frefir  fin  cops  & dj ns  fon  ame  ) Dotorcs,  om,  mafc.  plur. 
C'ticiatui.  uum,  mafc  plur.  Tormenra,  orum,  ncut.  plur. 
Cscer  Paflio,  onis, fcm.  Mçka  Mçezeiiftwo. 

(Ce  dernier  mot  cft  confacrc  dans  les  deux  langues  l a- 
tine. & Françoifc  pour  ta  mort  fr  Pafion  de  N.  S.  J C, 
6*  les  Supplices  des  Martirt.  MÇKA  Chryftufowa.  Mç- 
czeûftwo  mçc/ennikow. 

PASSIONNE',  (Dit  en  mauvaifi  part.)  Ardens  amore 
alicuius  tirginii  Imporcns  ( (cul  ) ou  animi  imputons,  de. 
PASSYONAT.  •Qui  eft pafioené,  qui  a des  tnouvemens paf- 
fionnes.  Qui  motus  animi  impotentes  habet. Cic.  * Paflyami 
fi-  rzidz^cy  pilfyonat. 

PASSIONNEMENT,  tlr.Av"  bitn  Je  VtrJeur.  Ma. 
gno  ftudio  Ardcncer.  Cic.  Vchementer.  Cupide.  OKRU- 
TNIE  frodze  chciwic  nie  wymownic. 

PASSIONNER,  ( Délirer  une  ebofi  avec  pafion.)  Ardcn- 
tcr.  Vchcmenter.  Ardcnti  ou  vehementi  ftudioaliquid  vclle, 
Çie.  CHCIEC  czcgo  pnlfvami  praçn;d. 

PASSOIRE,  fubft  f.  (VtenciUe  de  cuifsne  pour  pafior  d:t 
poix  & ehofis  fi  nblahles.)  Co’uro,  penir.coM,  n.  DUR- 
szr  AK  niczynic  kuchenne  Lurnik. 

PASTE,  fubft.  fcm.  (On  fia  finner  rS  à demi  en  pro- 
nonçant ce  mot ) Pâte.  Farina  ex  quà  fubaâa,  se,  fem.  CIA- 
STO 

PASTE  de  fruits  comme  (de  coings  ou  d' abricot  s)  Cydo- 
niortim  malorum  mafia  on  raaflula,  a*,  fcm.  SER  rigwowy, 
brz'  ftwinowy  z pigwow  lub  z brolkwin  fmazonvehrobiony. 

PASTE',  fubft  mafc.  on  fait  fnnner  l’a  à demi  en  pronon- 
çant cemot  (de  la  chair  ou  du  poi  fin  mit  en  paffe  & cnit  au 
four,)  on  fi  fin  ordinairement  du  mot  d' Artocres,  ctis,  netit. 
flot  efl  de  Martial,  qui  vient  qui  veut  dir-  du  Pain,  6»  de  la 
chair,  qui  ne  tend  pas  pille  ce  qtt'  on  entend  par  le  mot  Paflé. 
PASZTET  Miç:o  w ciatcie  z zanrawami  gmowanc.  •Je 
dirais  pluflofl,  un  paflé  de  veau:,  Vitu  Mua  caro  cruftà  farreà 
indufa  & incofta.  ‘Pâlztct  cidçcy.  *l'n  paflé  de  lievre.  Le- 
pus  farreâ  cruftà  inclufus.  * Pâfztet  z zai?ca. 

PASTE’  qu’on  6ir  en  écrivant  fur  le  papier.'  (Alors  nous 
nous  plaignons,  dit  Per  fi,  que  nfire  encre  efl  trop  dpaifle,qn* - 
ell-  ne  marque  point  ou  qu'elle  eQ  trop  blanche,  qu'elle  coule 
de  la  p urne  & fait  des  paflez.  Nuoc  querimur,  quod  humor 
Crailbs  pcndcac  calamoiquod  fepia  n’gra  vanefeat  infusa  lym- 
pbà  Querimur  quod  fiftula  guttas  dilutas  geminet.  PerfSat. 
j.  ZYDY  wpifcniu  atramentem  robione  ni  pâpierze.  ‘On  a 
fait  pluftenrs  pfiez  fur  mon  livre.  Labeculis  ex  atramento  te- 
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fperfus  cft  liber  meus,  multis  ex  atramento  maculis  coder  me 
us  inquinatus  cft.  *!Zydow  mi  wicle  w ksi^fzee  nirobiono. 

PASTEL,  fubft.  mafc.  (Pajle  faite  de  plufieurs  couleurs 
gommées  & hrotées  enfimble,  dont  on  fait  plufieurs  fortes  Je 
crayons  pour  peindre  fur  le  papier.  Dircrforum  colorum  maf- 
fa,  je,  fcm.  SUCHE  farby.  *Fn  portrait  en paflel.  Imago  co- 
lorum malla  delineara,  imagints  delincatx.  * Obraz  fuebemi 
farbami  malowany. 

PASTEL  ou  Guefde  (herbe  propre  aux  teinturiers  qu'on 
fime  en  Languedoc.  Glaftum,  vitrum,  i,  ncut.  Caf.  Ifatis, 
idis,fcm.  Plin.  URZET.snifo,  farbownik  zicle  ktore  miey- 
feami  fiei?  umyslnic  zwfafzca  w Okcytanii. 

PASTENADE,  (Sorte  de gro'Je  racine  bonne  i manger.) 
Faftinaca,  x,  fcm.  Plin.  PASTERNAK  iirzyna  warzvwo. 

PASTENADE  de  jardin  ou  Carotte,  qui  efl  jaune,  Pafti- 
naca  hortcnlis.  Plin.  Paftinaca  cdomita.  Colum.  M AR- 
CHE W. 

PASTENADE  fanvage.  Paftinaca  agreftis.  Colum.  PA- 
STERNAK dziki,  paftemaczck.pt&’ze  guiaed  >. 

PASTEUR,  fnbft.  mafc.  (Berger  qui  conduit  des  troupe- 
aux.) Paftor.  Pccuarius  Cic.  PASTERZ  Paftuch. 

On  dit  dans  quelque  Province,  un  Paftre  pour  un  Ber- 
ger. Maison  ne  dit  pas  un  Paftcur  de  brebis,  8c  ce  mot  n’cft 
confacrc  dans  la  langue,  qnc  pour  dire  N S.  J.  C.  Les  Evef- 
ques  & Ici  Curez,  qui  lont  les  fculs  Pafteursdes  Fidèles.) 
To  lïawo  Paftcur  Pafterz  w francufkim  niemowi  fiç  o O- 
wczarzu  âlbo  Piftuchu  bydfa,  aie  tylko  o famyra  Zbawiciclu 
Nifzym,  o Bitkupach,  y PIcbanach  ktorzy  lij  Pâftcrze  du- 
'chowni  wicrnyçh. 

PASTEUX,  mafc.  PASTEUSE,  fcm.  aikSt.  (Des  fruits 
pafleux,  qui  rempliffint  la  bouche  comme  fi  l'on  mangeoir  de 
la  paffe  fins  fire  cuite.)  Fruftus  quibus  incft  glutinoftis  hu- 
m-r,  OYVOCE  iik  ciafto  iik  kafza  nie  foczyfte  nicfmacznc. 
•J* ai  ta  bouche  paflettfi.  Os  mihi  eft  glut inofo  humore  im 
pedimm.  *Ufta  mam  pefne  iik  cùfto  mi  fiç  wusciech  Jcpi. 

PASTILLE,  fubft.  fem.  (Compofstion  aromatique,  dont  on 
fait  des  paflet pour  brufler  éy  fintir  bon.)  Paftillus,  i,  mafc. 
Eor.  TROCICZKA  do  kâdzcnia. 

P ASTII  .LE  Je  bouche,  ( qu'on  prend  Pour  la  famé,  ir  pour 
avoir  bonne  haleine  ) Paftilns  edulis  adcommendanJumba- 
litum,  paftilli  edulis,  m.  KOLAC7KI  do  trzymania  w u- 
scicch  dli  ied/enia  y dobrego  z uft  zipachu. 

PASTISSER,  on  prononce  PATISSF.R,  V.  aft.  (Faire  de 
la  pafîijerie  ) Opus  piftorium  conficcre.  CIASTA  piec  cblcb 
robic  ciafta  wfzclakie. 

PASTISSER IE,  prononces  PATISSERIE,  fnbft.fem.  (Le 
métier  de  paflUJier.)  Piftoris  dulciarii  Ars,  artis,  fcm.  PA- 
SZTETNICTWO  kunfzr. 

LA  PASTISSERIE,  (Les  ouvrages  que  font  les  paflilflert.) 
Piftoris  dulciarii  opera,  operum,  ncut.  plur.  PASZTETY 
ciafta. 

PASTISSIF.R,  pr<t*0»rçf.z  PATISSIER,  fubft.  mafc.  ($m 
fait  de  la  pfisTerie.)  Qui  ope 'a  fiteit  .Far,  Piftor  dulcia- 
rius.  Mars.  PASZTETNIK 

PASTORAL,  mafc.  PASTORALE,  fcm.  (Ce  mot  ne  s'- 
emploie qu'à  1 endroit  des  Evcfques.  Car  on  appelle  la  dignité 
paflorale)  Paftoralis  dignitas,  PASTERSKI  PASTERSKA 
nie  paftufzy  aie  wlainic  en  do  urzçdu  Bilkupow,  * Vn  foin 
pa/loral.  Cura  paftoralis.  * Sraranie  dozor  Pifterlki.  ‘Le 
baflan  pal  or  al,  pour  dire  ( La  Groffê  dont  Ce  fervent  les  Evef- 
ques.)  Pedum  paftorale.  * PiftoraT:  Bilkupia  Pifterftsl** 
Ika. 

PASTORAL,  fubft.  mafc.  (Ouvrage  de  fiint  Grégoire 
Pape,  qui  traitte  des  devoirs  des  Paftcur  s.  C’eft-à-dire,  Jet 
Evcfques  & des  Curez  ) Paftorale,  lis,  neot.  on  fous -entend 
Opus.  PASTERSKIE  kjjçgi  S.  Grzcgorza  o Pifterikim  o 
rzçdzie  y powinnos'ciach. 

PASTORALE,  fubft.  fcm.  Piece  de poèfte  où  Postfit 
parler  des  bergers  qui  s'entretiennent.  Poê'ma  bucolico®  *• 
Paftorale,  carmcn  bucolicum.  WIERSZ  Paftufzkow  mlçdey 
fobq  rozmawiaiqcych.  Piftofzka  ilbo  Pafterka  RytŒ  P** 
ftufzki. 

PASTURAGB,  prononcez  PATURAGE,  fubft.mafc. 
fcua,  orum,  ncut.  plnr .Hor.  PA^TWISKA  paftewnik  gtodL 

LES  PASTURAGES  tT Eftë  (où  les  bergers'  menoient 
leurs  troupeaux.)  Æftiva,  orum,  neuf.  plur.  on  Æftivi  falto», 
cftivorum  ftlruum,  mafc.  jfuftin.  PASTWISKA  letnic.  'On 
nommoit  ceux  d* hiver.  Hvbcrna,  orum.  neut.  plur.  ou  Hy- 

bern? 
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btrni  fa!tu*,m.pl  Var.  PASTWISKA  ieficnne  •clcrniHa  !ub 
krzaki. 

DROIT  de  paflurage.  Jui  compafcnum,  juri*  compafcui, 
ncut.  Settv.  Avoir  droit  de  paflurage.  Avoir  droit  de  faire 
paiflre  dans  de  certains  lieux.  Jus  compafcendi.  Seau,  ou 
comparut  habcie.  MIEC  wolne  paftwifta;  prawo  pafania. 

PASTURE,  prononces  PATURE,  Faijànt  fonner  PS  à 
demi.  Pabuluiu,  li,  ncut.  Paftio,  onis.fcm.  / ar.  PASTWA. 

• Il  fer t maintenant  de  paflure  aux  poijfons.  Pifcibns  in  alto 
prxbet  pabulum.  Plaut.  *Teraz  ieft  Pâftw^  Ryb. 

PASTURER,  prononces  PATURER,  Pafcere,  (fco.fcit , 
pavi.paftum.)  ou  (Paicor, cris, poilu»  fum.)  Cic.  PASAC  pâs'c. 

PATACHE,  fubft.  f.  ( VaiJJèau  rond  & de  haut  bord , qui 
fort  en  guerre  pour  aller  en  cour fe .)  Longarum  navium  fca- 
pha  te.  Aquarium  navigium,  ii,  ncut.  Caf.  BARKA  przy- 
okrçrach  wiclkich  lctka  do  podiâzdow  nâ  wodzic  dlâ  prçd* 
korfci. 

PATELIN,  mafc.  (Homme  adroit  & fourbe,  qui  trompe 
les  gens  en  flattant.)  Veterator,  oris,  mafc.  Plaut.  (Mot  du 
difcours  familier.)  FRANT,  Ofzuft,  njczka,  ftriyk. 

PATELINAGE,  fubft.  fcm.  ( Artifice , tromperie.)  Ve- 
tenuoria  jrj  , reterutorix  arti* , fcm.  Plaut . SM  Y KO- 
V STWOofzuftoftwo. 

£AT£L1NER»  V.  a 6t.  (Gagner  quelqu'un  par  adrefiè  & 
pir  artifice  ) Veteratoriè  alicui  palpari.  Blandc  alicui  pal- 
pari.  Plant.  Supparafitari  alicui.  Plaut . ZLUDZIC  kogo 
fatukamt  iramoftwem  podchlebftvy. 

’PATE'NE,  fubft.  fcm.  (Ce  qui  carrure  le  calice , qui  eflost 
anciennement  comme  une  efpece  de  plat  large.)  Patcna  (Mot 
confacré.)  Patina,  x,  fcm.  Ce  mot  fc  dit  dans  l’Eglifc,  & 
non  ailleurs.)  PATYNA  Koicielna  nâ  kidichu  nvierzchu. 

PATENTES,  ou  PETENTES.  Ce  font  des  Lettres  d a 
Ror  fceUees  du  grand  Sceau  pour  la  cnncefTmn  de  quelque 
grâce  ) Dtploma  Rcgium.  Cie.  PATENT  Lift  Urzçdowny 
obielzczai.jcv  lift  frtadczonv  lift  Przywilcy  Krolewfki  nâco. 

PATERNEL,  mafc.  PATERNELLE,  fem.  adjed.  (De 
fore.)  P rernu»,  a,  un.  Patries,  a,  um.  Cie.  OYCOWSKl 
OYCOWSKA.* 

Les  biens  paternels , qnt  nous  viennent  du  eofié  dit  pere. 
Bonn  patarna.  Cie.  Patria  bona.  Cie . OYCOWSKIE  dobra 
Oyczyfta  fubftaneya. 

PATERNELLEMENT,  adr.  (En pere.)  Paterno  animo, 
patrie.  Quhtt.  OYCOWSKO  Oycowflcim  fercem  fpofobem, 

PATERNITE',  fubft.  fem.  Paternités.  (Mot  des  Philo- 
fophes.)  Parer,  tri»,  mafc.  OYCOWSYWO  Ociec. 

P AT  HE  TIQUE,  adieft.  mafc.  & fcm.  (Pajfionné,  ca- 
pable d'émouvoir  les  pajfions.)  Comme  rend  i'j  animisaptus. 
Idoneus,a,um.  ZALOSNY  moenv  porufaarçcy  omyffy.  * Ils 
dirent  eela  d'une  manière  fort  pathétique  ou  fort  patiné  tique- 
ment.  Id  magnâcum  mi.’cricordiâ  & fletu  pronuottarunt.  Caf. 
*AIoarilitobardao  aafosnie. 

PATIBULAIRE,  ad  jed.  mafc . & fem.  (Dit  gibet,  delà 
potence.)  Cruciartus,  a,  um.  Petr.  SZUBIEN1CZNIK  od 
ftyibicnicy  wifiekc. 

Les  fourches  patibulaires,  Gemonix  fcslx,  gemoniarnm 
fcalarum.fem.  plnr.  Suet.  SZUBIENICA  hak  fzubienicany. 

ON  DIT  parlant  d'un  homme  qui  a maovaife  mine.  Il  a 
une  mine  patibulaire,  il  a quelque  chofe  de  funefle  dans  le  vi- 
fage,  qui  le  menace  de  quelque  fin  tragique.  Habet  crociarii 
vultum  PATRZY  wygl?da  iâlc  wifielec  iâk  od  fzubicnicy 
oberwaniec  nie  dobrze  mu  a oezu  parrzy. 

PETIEMMENT,  prononcez  PATIAMMANT,  (Avec 
patience.)  Patienter,  patienti  animo.  Toléra ocer,  adr.  Cfc. 
CIERPLIWIE. 

PATIENCE,  arorwrrrz:  PATIANCE,  fubft.  fem.  (Vertu 
qui  nous  fait  (apporter  la  douleur  (g  tout  ce  qu'il  jade  fafeheux 
dont  la  vie  ) Patientià.  Tolcrantia,  x,  fem.  Citer.  Horat. 
CIERPLIWOSC. 

Avoir  de  la  patience  ou  une  grande  patience.  Incredibili 
nti  patientià.  Gr.  Miec  wielka  cierpliwosc.  * Abu  fer  de  la 
patience  d’une  perfonne.  Abuti  alicuius  patientià. Cie.  * Cicr- 
pliwofei)  ceyi|  ftac  fiç  gorfzym.  • Eprouver,  exereer  la  pati- 
ence de  quelqu'un.  Tentât*  aJicujtw  pitientiam,  experiri. 
Gc.  * Draznic  ezyrç  cierpliwofc.  • Equiper  la  patience,  la 
mettre,  U pouffer  à bout.-  Parientiam  alicujui  rinecre,  exhaa- 
rire.  • Wyiilic  czyi*  cierpliwosc  do  ofbrku  przywie^c. 

• Prendre  une  ebofe  en  patience.  Patienti  animo  aliquid  ferre. 
Tolerare.  Saftioere,  ou  xquo  animo  pati.  Ter.  • Cierpliwie 
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en  znieic.  * Faire  perdre  patience  à quelqu'un.  Abrnmpcre 
alicuius  patientiam.Tar/r.  *Do  niccierpliwosci  kogo  przypro. 
wadzic  zniecicrpliwic  kogo. 

PATIENCE,  (Repos,  rela/cbe.)  Il  n'a  pas  eu  la  patience 
que  je  lu j donnajfe  cela.  Haud  nunlit,  ut  hoc  illi  darem, 
Plaut.  WYTRWANIE,cierpliwoic,nicmiaI  nâwet  tyle  cicr- 
pliwosci  zebym  mu  to  daf.  *Cét  homme  ne  me  donne  aucun 
moment  de  patience.  Hic  homo  me  rcquiefcerc  non  finit,,  ne 
parvulam  quidem  moram  mihi  dat.  Niedaie  mi  nâ  moment 
pokoiu  odpoczynku  wytchn^c  mi  nie  da.  * Ayez  un  peu  de 
patience , attendez  un  peu.  Mine,  c.rpeâa  paulifpcr.  Cicer. 
pu  fa.  Plaut.  Pocaekay  wytrway  trochç. 

PATIENCE,  (Herbe potagère.)  Laptbum.  Laptbi,ncut. 
Plia.  KOBYLI  fzczav  ziele  warzywo. 

PATIENT,  mafc.  PATIENTE,  fem.  prononcez  PA- 
TIANT.  (Qui  foujfre  fans  fe  plaindre  les  maux  qu'on  luj 
fait.)  Paticna,  émis.  Tolcrans,.  amis,,  omn.  gcn.  CIER- 
PLIWY  CIERPLIWA. 

PATIENT,  fubft.  mafc.  ( Celuj  à qui  P on  fait  fotsffrir  le 
dernier  fupolice.)  Sons  damnatus  ad  mortem,  ou  roorti  dcftl- 
narus,  addiâus,  a,  um.Gr.  PACYENT  zfoczynca  nâ  smiexe 
(kazany. 

PATIENTER,  prononcez  PATIENTER.  V.  n.  (Atten- 
dre patiemment.)  Duitxe.  Terent.  CIERPIEC  czekac  wy* 
trzymac  wytrwac. 

PATIENTER,  (Attendre  avec  patience.)  Pctientcr  ou  p. 
tienti  animo  cxpeâxrc,  prxftolaxi,  mancrc.  Cicer.  CZE&AC 
cierpliwic. 

PATIN,,  fubft.raafc.  (Sorte  de  Taulier  fort  haut .)  Calceua 
altior,  ealcci  altioris.  Cotburnus,  i,  mafc.  PATYNEK  trac- 
wik  wyfoki  nieaâpinany. 

PA'I  INER,  V.  ad.  (Manier,  toucher  fouvent  avec  la 
main.)  Attredare,  Pertradare.  Petr.  Plant.  DOTÏKAC 
maeac,  obmacac. 

PATIR,  V.  n.  (Souffrir,  endurer.)  Pati,  (or,  eris,  pfiiia 
fum.)  Dep.  ace.  Cicero.  CIERPIEC  znofic  wytrzymac  CO 
«fego. 

PATOIS,  fubft.  m.  (Langage  corrrtmpu  & greffier.)  RuftI- 
canus  fertno,  rufticani  fermonis.  AlOWA  prefta  proftacka. 

PATRIQAT,  fubft.  mafc.  ( Dignité  dam  l'Empire  Ro- 
main depuis  Couftantin.)  Patriciarus,  ûs,  ta.  Suer.  SENA- 
TORSTWO  rod  Senatoriki. 

PATRICIEN,  mafc.  PATRICIENNE  fcm.  (Des premi- 
ers nobles  Romains  du  temps  de  Romulus.)  Patricius,a,um. 
Cic.  SENATORSKIEGO  bardzo  taenegorodu. 

Famille  patricienne.  Familia  patricia,  x,  fam.  Cic.  (Qui 
efioit  defeendu  des  premiers  Sénateurs  Romains.)  Dom  ro- 
dowity.pnrentcla  zaena. 

PATRIE,  fubft.  fcm.  (Le  pays  où  P on  a pris  naijfance .) 
Patria,  Natale  folnm..  Patrix  folum  , ncut.  Cicer.  OY- 
CZYZNA. 

DE  LA  PATRIE.  Patritu,  Patria,  Patriom.GV.  OYCZY- 
STY  Ovczyfta. 

PATRIMOINE,  fubft.mafc.  (La  bien  qu'on  a de  fes pere 
& mere,  ce  qu'on  a hérité  de  fus  P*res.)  Patrirronium,  ii, 
ncut.  Patria  bona,  orum,  n.  plur  Cie.  SUBSTANCYA  Oy- 
Czyfta  mâcicrzyfta  Dzicdziczna  fortunapo  Rodaicach.  * Man- 
ger, difiiper  fon  patrimenie.  Comedere.  Conficere,  devorare, 
abfumere,  cffiindcrc,.  diifipare  patrimonium,  ou  confringexc 
rem.  Plaut.  *Tracic  ftracic  marnowae  zmarnowae  fortunç. 

Qui  a perdu  fon  patrimoine.  Naufragus  patrimonio.  deer. 
Utmrnik  co  forttinç  nwacif  przemarnowaf  Marnotrawca. 

PAPRIMONIAL,  mafc.  PATRIMONIALE,  f.  (Qui 
vient  de  fuceejfion  de  pere  & de -mere.)  Patcrnus,  a,  um.  Cie. 
O Y CZ  Y ST  A fubftaneya. 

PATRON,  fubft.  mafc.  (Modèle,  exemplaire.)  Excmplar, 
neut.  Excmplum.  Specimen.  Cic.  WZOR  klztaft  mode! 
Ryfunek  wizernnk.  * Prendre  Patron.  Capere  fpecimen. 
Duccre  fimilitudincm  ex  re  aliquâ.OV.  ‘Wzi.^c  modcl  kfztaft 
wzor  abry  fs. 

PATRON  d'un  vajfeau.  Naris  gubemator,  ori»,  mafe, 
Navarchus.  Naclerus,  i,  mafc.  Plaut.  Gc.  SZYPER  ftaxfzy 
okrçtowy  rotraan. 

PATRON,  (ProteBeur.)  Patronus,  i,  mafc  Cicer.  DO- 
BRODZIEY. 


PATRON,  (Celuj  qui  a droit  de  nommer  à quelque  béné- 
fice.) Patrinus,  i,  mafc.  (Mot  cosfaerd.)  KOLATOR  co 
podaic  nâ  Plebani)lub  Infze  koiciclne  Bénéficia. 

4 Nnnn  PATO- 


PAT.  PAU. 

PATRONAGE,  fubft.  mafc.  (Le  droit  du  Patron .)  Pa- 
tronatu*  ûs,mafc.  (Mot  du  Droit  canon.)  PRAWO  poda- 
wania  Duchowictiftwa  do  Koiciolow  y uraçdow. 

PATROUILLE,  fubft.  fem.  (Ronde  ou  marche  que  font 
la  nuit  les  gens  de  guerre,  ou  tes  Archers  du  Guet.)  Excur- 
rentc*  noQu  per  urbem  vigiles,  excurfentiura  noftu  vigilum. 
RUNT  Warta  noena  obchodz^ca  miafto  w nocy. 

PATROUILLER  , ( Marcher  dans  la  fange  & dans  la 
hû-t-.'i  In  luto  tripudiare,  (o,  as,  an,  arum.)  BRODZIC 
w blocic  y gnoiu. 

PATROUILLER  fe  dit  auCIi  (De  ceux  qui  manient  & 
brouillent  les  viandes  mat  proprement.)  Sordide  pulmenta  mi* 
fcerc,  traâare.  POPYSKLAC  icdzenie  breydko  îcic. 

PATTE,  fobft  fem.  (Le  pied  de  quelques  animaux.)  Pes, 
pedis;  fem.  STOPA  lapa.  •Oifeau  qui  a la  patte  comme  les 
Palmipcï,  cilis,  ûmn,  Ben.  PA».  * Ft»k  (topy  pNAiey 
iiko  gçf 

PATTE  fignifie'  au  figure'  le  pouvoir  qu'on  a fur  que/qu  un. 
(Je  me  fuit  tiré  de  fes  pattes.')  Evafi,  exceffi  ex  illiu» 
roteftate,  abii  ex  illiu*  minibus.  Exceffit  illi  acta*  ex  magi- 
fterio.  Plaut.  LAPA  garic  raoc.  Wydarfem  mufiç  zgarsci. 
•Tu  pajferas  fous  ma  patte  ajjùrémcnt,  ou  je  ne  me  connoit 
point.  Rcâc  ventes  fub  dentem,  aut  ego  non  me  non.  Petr. 
•Wpadniefz  ci  mi  ty  kiedy  w garid  doftaniefx  mi  fiç 
w rçce,  wpadniefz  mi  w fapkç. 

ON  DIT  proverbialement,  (Graiffer  la  patte  à un  juge,  le 
corrompre  par  argent.)  Pecunià  corrnmpere  on  oppugnare 
iudicem.C7c.  N ASM  A RO  W AC  rçccfçdziemu  nâpletac  rçce. 
•Se  fervir  de  la  patte  du  chat,  pour  tirer  les  marrons  du  feu. 
Faire  faire  une  ebofe  par  un  autre,  où  il  y a du  rifjue.  Rem 
T.ccrc  alterins  periculo  ou  damno.  *Koci$  fapk?  kafztanv  z- 
ognia  wybicrac,  zazyc  kogo  z krzywdf  y prac?  iego  ni  fwoy 
po/ytek.  * U lut  a donné  un  coup  de  patte  en  paffsnt.  Ilium 
obiter  verbii  rctigic.  Hune  perftrinxit  , ou  afperiort  rerbo 
«erftrinxit  Cïr.’Urwaf  go  fzarpnqf  go  znienaçkn  mimoiizdem 
* PATTE  d'un  verre.  Scyphi  pcs.  edi*,  f.  ou  fulcrum,  i,  n. 
SPODEK  u kielifzka  ni  ktoryra  ftoi,  ftopka  do  ftawiania 
kiclifzka,  denko. 

PATTE  d'Ottrs,  on  branche  urfine,  herbe  & fleur,  Achan- 
tai,  ti,  mafc.  P lin.  BARSZCZ  ziele. 

PATTU,  mafc.  PATTUE,  fem.  (Qui  a des  plumes  ju fl 
ques  au  boni  des  pattes  comme  certains  pigeons.)  Plumipe*  , 
edis,  omn.  gen.Cj/«/.  PIERZYSTE  nogi  mai*cy  iiko  gof?b. 

PATURONS,  (Poils  un  peu  longs , qni  viennent  autour  de 
la  jointure  du  pied  d'un  cheval.)  Set*  Inngiores  equi  calcibo* 
impendente*.  WLOSY  w pçcinic  âlbo  piçtce  koniom  ro- 
fsice 

PAVEmafc.  PAVE’E,  fnem.  Pavimenratu*,  a,um.  Cirer, 
BRUKOW  ANY,  BRUKOWANA.  * Pavé  de  cailloux.  Si- 
lice conftrudbs  locus  Phn.  *Brukowany  kimienny. 

PAVE',  fubft.  mafc.  (Pierre  dure,  & ordinairement  de 
gréa,  dont  on  pave  les  chemins.)  Pavirnenttim.ti,  neut  (Mot 
general  qui  fignifie  toute  forte  de  pavé.)  BRUK  Kimicote. 

Vn  pavé  de  cailloux  Siliccum  pavimentum.  Bruk  kamicn- 
nv,* De  Av/<yHe.Laterttiumpavimentû  ’Ccglana  pofadzka.'De 
marbre  Pavimentum  marmorcum.  *M»rmnrowy.  *De  mar- 
queterie. Pavimentum  fcâile,  «f  teflcllatum  Suet.  Tcflcris 
ûm&û.Fitr.  *Bruk  wyfadzany  fa d zona  pofadzka/TJe  divers 
marbres,  & de  diverfes  couleurs.  I ithoftrotü.P/r».  Vermicn- 
latum.  Virt.  ‘Pofadzka  wzorzyfta  z roznego  koloru  kamic- 
ni  * Pavé  a la  Mofa>que.  Pavimentum  fegmcnrntum.  Scal- 
pturatum,  mufcaceum  ou  mufimm.  Plia.  ‘Pofadzka  w Mo- 
saikç  mbiona 

PAVE"  fe  dit  figurc'raent  dans  ces  ex  prenions,  (Avoir  le 
haut  du  pavé,  eflre  en  fortune.)  Facillimc  fe  agerc.  Ter. 
MIEC  gorç  bydz  w fzczçsciu.  * U a maintenant  le  haut  du 
pavé.  Hune  bencfa&i*  fuii  florentero  fccit  fortuna, 
Phsuf.ou  huic  menai  fuftulit-Pe/e.  ‘Teraz  gorç  bierze,  icft  w 
fzczçsciu.  * Donner  à quelqu'un  le  haut  du  pavé  en  marchant 
Clauderc  alicujus  lattis  Hor.  Cedere  alicui  locurn  honoratio* 
xem,  decedere  alicui  de  vià.  Plaut.  *Dac  komn  praw?  rçkç 
wyzfze  mieyfcc  chodz?c. 

PAVER,  V.  a6h  ( Couvrir  de  pavé.  Pavimcmare,  (o,  as, 
avi,  arum.)  BRUKOWAC  pofadzkç  dawae. 

PAVEMENT,  fubft.  mafc.  (L'aflion  de  paver.)  Viarum 
ftratura.  x,  feem.  Suet.  BRUKOWANIE. 

PAVEUR,  fubft.  mafc.  Pavimentorum  ftrnôor,  oris,  m. 
BRUKAAZ. 


PAU. 

PAVILT.ON,  fubft.  m. (Courtine  dont  on  environne  an  fit.) 
Conopeum,ei,neut.i?or.  ZASLONY  okofo  fofzka  nikfztafa 
namiotu  pawilon  kntara  nâmiot  nâd  fofzko. 

PAVILLON,  (Tente  dont  on  fe  Jert  dans  les  armées  pour 
f*  retirer  fr  fe  mettre  à cottvert  des  injure  s de  l'air.)  Tcn* 
torium,  ü,  neut.  Tâbcruaculum,  i,  neut.  Ovid.  Ceer.  P«pi. 
lio,  oni*,  mafc.  Plin.  NAMIOT  obozowy.  9 Le  Pavillon  ia 
Général , ou  la  tente  où  il  loge  au  milieu  du  camp.  Augufta- 
le,  is,  n.  Prxtorium,  ii,n.  Quint.  Liv.  ‘Nâmioty  Hctroan- 
£kic,  kwatera  Hetmanlka. 

PAVILLON,  (Corps  de  logis  de  la  forme  d'un  Pavillon 
d'armée.)  Pars  domus  teftudinara,  ou  in  modum  tabernacoli 
conftruda.  SKRZYDLA  fabryki  iâkiey  poboczne  zobu  ftron 
jnicfzkania  ( Pawilonj.) 

PAVILLON  fur  mer,  (Drapeau  qu'on  arbore  fur  tes  vaifl 
féaux.)  Signum.  Vexillnm,  li,  n.  Cic.  BANDERA  Chor?. 
giew  znaczck  ni  okrçrach. 

FAIRE  PAVILLON,  Mettre  ou  arborer  le  Pavillon 
(Comme  l’on  parle  fur  mer.)  Signum  erigere.  BANDERB 
wy  wiefic  wyftawic.  * Mettre  Pavillon  bat,  (Le  baiffer  par 
forte  cm  pour  faire  honneur.)  Submitterc  fignum.  ‘Bander? 
zfoiyc  nâkfonic  fehylic  przez  gwafc  lub  tcz  dla  czci  swiad* 
czenia  âlbo  powitania  ukfonic  fiç  binden}. 

ON  DIT  figurcmcnt  baijjèr  le  Pavillon  devant  quelqu'un, 
(Ln y céder,  fe  foûmettre  à luy.)  Se  alicui  fubmitterc,  ccdc* 
re,  & alicui  fafees  fubmitterc.  Cic.  UST^PIC  komu. 

PAUME,  fubft  f.  (Le  dedans  de  la  main  étendue.)  Vola, 
*, f.  Plin  Palma,  ar,f.  Cic.  DLON  w rçce. 

PAUME  ou  le  jeu  île  la  Paume.  Pila,  z,f.  ou  Pila  luforia, 
*,f.  Cte.  PILA  gra. 

JEU  DE  PAUME.  Sphzriftcrium,  ü,  n.  Suet.  Mieyfce 
plac  do  grania  pify. 

PAUMIER, fubft.  mule.  (Celui  qui  tient  un  jets  de  paume.) 
Sphxrifterius,  ii,  mafc.  ou  Spbarrifterii  condu&or,  oris,  mafc 
GOSPODARZ  trzymaijcy  w domu  u fiebiegrç  pi/y. 

PâVOT,  fubft.  mafc.  (Herbe  & fleur.)  Papavcr,  eris,  o. 
l'irg.  MAK  ziclc  kwiaty  ziarno. 

PAVOT fauvage.  Papavcr  crraticum.n.  Plin.  MAK  nol- 
ny  dziki  czczy.  *Tefle  de  Pavot  où  efl  contenue  la  grain:. 
Scapus,i,m.  Makowa  gfowka. 

DE  PAVOT.  PapavcrouJ,a,um.  Ovid.  MAKOV^T  z 
snaku. 

PAUPIERE,  fubft. f.  (Tunique  qui  couvre  les  jeux.  Palpe- 
bra,x,f  Cic.  Celf  POVVIEKA  ni  oko. 

PAUSE,  fubft.  fitm.  (Cejfation,  intermiffion  d'agir,  de 
parler  ou  de  lire  pour  un  temps.)  Paulâ,  *,  f.  Plaut.  PÀUZA 
wytchnicnic. 

Faire  une pau/è.  Paufare,  (o, as, avi,  atum.)  Facerc  paufam 
Plaut. Voyez  POSE.  Pàuzç  nczynic,  ftanyc. 

Celui  qui  avertit  de  faire  une  paufe.  Pa tr  !arius,ii,  m.  Son. 
Ter  co  pauzy  wydaic  kiedy  y gdzie  ftanne. 

P A US  F.' AIENT,  (Lentement,  diflinflement.)  Diftindè. 
Lente.  Cic.  POWOI.I  z wolna  ftatccznic  powainie. 

PAUVRE,  adjeef.  m.  & f.  (Qui  n'a  point  de  bien.)  Pau* 
per.  Innps  Cic.  UBOGI. 

P AU  V' RK,  mendiant.  Aiendictu,ci,m.  Plaut.  Cic.  UBO- 
GI zebrak  Dziad. 

PAUVRE,  (Qui  vit  du  travail  de  fes  mains.)  Pan  per,  cui 
opéra  cft  vira.  Plaut.  UBOGI  co  z pracy  r?k  fwoich  iyte. 

9 Je  fuis  pauvre,  mais  je  no  doit  rien.  Mco  in  xre  fura  pu- 
per.  Hor.  ’Ubogi  ieftem,  alcm  nikomu  nie  nie  winier. 

PAUVRE  fe  dit  figutement  Se»  eflrit  efl  pauvre,  c'efim 
pauvre  ejprit.  Venà  paupere  illiingcninm  manat.  Ovid.  MI- 
ZERNY  bicJnv  rozum.  *yne  langue  qui  efl  pauvre  foir  en 
mots  ou  en  exprefflons.  Inops  lingua.CVr.  Paupcr.  Quiss:.9, lî* 
zyk  w ITowa  niebogaty. 

Ce/l  un  pauvre  homme  qui  n'a  ni  tefle,  ni  conduit:.  H«mo 
futilts  & (omnium  hominis.  Ter.  Biedny  czfowick  miflisf 
ni  gfowy  ni  rz?du  niemai^cv.  "Comme  s' il  voulait  dire  que 
ce  n' efl  que  la  figure  d'un  homme.  Larva  hominis.  PUot. 
Jikoby  cicri  tylkoczfowieka  y mata. 

PAU  VR  E fe  dit  auflî  de  tous  les  affligez  & des  mifértHet, 
qui  attirent  la  compaflion.  Mifer,  era,  rum.  Infelix,icis,omn. 
gcn.  Cicer.  NIESZCZÇSI.IWY  nçdzny  ubogi.  •Ce  flot  Jf 
pauvres  enfants  qui  n'ont  ni pere  ns  mere.  Sunt  infelices  U* 
beri,  utroque  parente  orbaci.  ’Ubogie  nicbozçta  diieci  ni  oy- 
ca  ni  matki  niemai^cc. 

PAUVEMENT,  adr.  (D'une  maniéré  pauvre.)  Afpeic. 

Te- 
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PAU.PAY. 

Tenuiter.  Duic.  Citer.  MIZERNIB  nçdinie. 

PAUVRETE1,  fubft.  foem.  {Le  contraire  Jet  riebtjfes.) 
Paupertas.  Par.  Paupcrics.  Egeftas.  Tenuitai.  InOpia.  Cie. 

UBOSTWO. 

Extrême  pauvreté'.  Egeftas  ou  rei  familiarii  anguftix,  ariï. 
f.pl.  Cie.  Paupertas  contra&a.  Hor.  OSTATNIE  uboftwo. 
'Jetter  quelqu'un  dans  la  pauvreté.  In  pauperiem  aliqucm 
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PAY.  , 

zâzyc  do  niego.  'Sé  payer  de  rai  fou.  Æquum  & honnir  a 
dire.  'Przeftavrac  ni  racyach.  'Je  ne  me  paye  pat  de  ce  la. là 
mihi  non  facit  lacis.  ’Nicrym  rego  abyc  nie  tym  miç  zhvé. 
'Les  peuples  payent  la  faute  des  Rois.  Quidquid  délirant  Ro- 
ger, pleduntuc  Achivi.  Hor.  *Pinowie  grzcfzq  pofpolftwo 
pokutuie. 

ON  DIT  en  menaçant  quelqu'un.  (Il  le  parera.)  Pœnaa 


inferre.Paupcrare  aliquem.  Redigere  ad  inopiam.  *Do  nbo-  dabit,  non  impanc  fêrct.  PlautTer . MOWIEMY  odgraza- 
ftwa  kogo  przy  wiesc.  'Tomber  dam  la  pauvreté.  Labi  facnl-  i^cz  przypfici  on  tego. 


tatibut.  Vlp.  Devcnire.  Incidere  in  paupertatem.  'Przyisc 
do  nboftwa  podupasc  «pale  w uboftwo.  * La  pauvreté  les  a 
accueilli  tout  deux.  Inccflit  arobo*  inopia.  Salujl.  'Obadwa 
przyfzlî  do  nboftwa. 

PAUVRETE',  Ce  dit  figurement,  (de  T efftrit  & d'une 
Langue,  d'un  roifonnement  J)  Egeftas  animi,  lingox,  fermonis 
ou  inopia.  Plin-JunT  NIKCZEMNOSC  ffow  içzyka  rozfq- 
dko  zJania. 

DIRE  det  pauvreté  s y (tenir  des  difeourt  ridicules , dire  des 
foui  fet.)  Loqui,  garrirc,  diccre  inepties.  Nugas  garrire.  Lo- 
qui deliramenta  Plant.  Frafaki  bayki  nitoniowo  gadac 
bfazenftwa  brednie  prawic. 

PAYABLE  adjed  (Qu’on  doit  payer.)  NumerandusPcn- 
dendus.  Solvendus,a,um  Do  wypfaczcnia  do  wvliczcnia. 

PAYE,  fubft.  fixrn.  ( Solde  qu'on  donne  par  jour  aux  Sol» 
datt  ) Stipcndiutn.ii,  nCut.  Cscer.  Æ s milita re:  «ris  militari*, 
neut.  A Ce  on  Ped.  Stips,  ipis,  fœm.  P lin.  ZAPLATA  zofd 
sofnierlkt. 

Soldats  qui  ont  double  paye.  Doplicîarî  milites.  Liv.  Dwa 
zofd  y bierçcy  zofnierz  ni  dwa  konie  flurjey. 

MORTE-PAYE,  fubft.  foem.  (Troupes  entretenues  dont 
une garnifon.)  Statirf  milites,  ftativorum  milirum,  m.  plur» 
OSA  DA  w fortecy  ladzie  ni  ofadaie  bçdqcy  (Garnison.) 

ON  DIT  d'un  homme  qui  paye  mal  ce  qu'il  doit  y que  c' e/l 
une  mauvaife  paye.  Male  di flbl fit  nomina.  Citer . 7.LY  pfa- 
tnikr 


PAYEUR,  on  prononce  PEYEUR,  fubft.  mafe.  (Qui  paie 
bien.)  Probuvdebitor,  oris,  m.  Mouvait  payeur,  improbus  dc- 
bitor.  PLATNIK  dobry,  zfy  pfacnik.  » 

PAYEUR,  (Commit  pour  payer  /et  Officiert.)  Diribitor» 
ori*,m.  KOMISARZ  do  pfacenia  woyfku. 

PAYS,  prononcez  PEYS,  fubft.  m.  (Qui  fe dit  de  dit-er- 
fes  région  t,  contré  et  & Provineet  de  TVnivert.)  Regin.  Tra- 
dus.  Terra.  Cieer.  KRAY  wfzetaki  roznych  ftron  swiata. 
*Vu  Pays  le  long  de  la  mer.  Ora  maririroa,  genit.  *,  focm. 
Cic.  'Kray  pomarfki  ponadmorika  kraina. 

PAYS,  (Le  pays  natal,  la  patrie .)  Parria.  Terra  patris,  », 
focm.  Natale  frlum,  natal»  (bli,  neut.  Cie.  Domus,ûs,m.l?«/. 
OYCZYSTY  kray,  oyczvzna. 

L’AIR  du  part  le  remettra,  le  rétablira  en  fanté.  H atalt 
folb  rcficietur  ab  imbecillitate,  ou  ilium  reftiruet  farirri. 
Plin.  KRAIU  wfafnego  powietrze  pofîuzy  mu. do rrrowix 
przvidzic  dozdrowia  iâk  fiç  do  cyczyftego  kraîu  doftanie. 

* Nom  fommet  tout  deux  du  mefme  pars.  T a meus  es  popula- 
lia.  Ter.  'Tcdnego  kraiu  obadwa  iefteimy. 

QUI  EST  NE'  dont  le  part  Indigena,  a.  KODAK  rodo- 
witv  kraiu  iakicgo.rodem  z iikiego  kraiu. 

LE  PLAT  PAYS,  La  campagne.  Campeftret  loci.  Caf. 
Campeftrisagcr  m.Zio.ROWNINY  pola  okolicznc  okolica. 

DU  PAYS,  qui  concerne  te  pays.  Patrie», a, um.  Cie.  OY- 
CZYSTY. 

Qui  e/l  de  vqffre  pays.  Vert  ras,  atis,  omn.  gen . au  génitif 


PAYEMENT,  fnbft. m.  (torfan'ou pare  te  qu'on  doit.) No-  plurier  Vcftratium.  Warzyniee,wafzcgo  kraiu. 


minum  ou  «ris  folutio,  penfio.  Cieer.  PLAÇA  zipfata.  'La 
terme  du  payement  efl  écbeu.  Pceunix  die»  venir.  Cadit  fo- 
lutio. Cscer . ’Termin  pfacenia  wyfzedf.  * Payer  une  fomme 
en  trois  payements.  Sommant  tribus  penfionibus  folvere.  Cie. 
•Zapfacic  co  ni  trzy  rity. 

PAYEMENT,  polaire,  (la  récomPefèe  (P un  ouvrier.)  Sa- 
larium.  Manuprettuni,  ii,  neut.  P/in  Citer.  Mercrt,  edi*, 
foem.  Cieer.  ZAPLATA  robot  nikowi  naiemnikowi  dzicnna 
pfaca  nidgroda. 

PA  YEN,  fubft.  mafe.  ( Idolâtre , qui  adore  des  fauffèt  Di» 
vinirez.)  Dcornm  cuttor.  Forât.  Pagani,  Ethnîci,  Gentiles 
POGANIN  Bafwochwalca. 

PAYENNE,  De  o ru  m cultrix,  icis.  FOGANKA  faffzy  we. 
Bogi  maiaca. 

PAYER,  on  prononce  PE'YER,  V.  ad.  (Aenniter  fes  det - 
tôt,  fit  h faire  à ce  que  Ton  doit  ) Pendere.  Solvere.  Diflol» 
vere.  Perfolvere.  Cieer.  PLACIC  zapfacic  wypfactc  fpfacié 
dîugi  popfacic  coktowinieiv.  'Parer  qtte/aiT an  de  Tes  Pro- 
pres deniers,  A fe  nnmerare,  ou  de  vi'certbus  fuisalicui  fit» 
tisiacere.Crr.  'Zapfacic  komu  wfafnemi  pieniçdzroi  wfafrvm 
grofzem.  'Par  let  maint  <f  un  antre.  Rem  folvrre  ab  alio, 
'Pfacic  przez  kogo  infzcgo.  • Arpent  comptant . Przfènrem 
pecuniam  alicui  folvere,  en  prxfenti  pcennii  aliqnem  folve- 
re.  Cieer.  'Gotowemi  pieniçdrmi.  * Parer  qtielau  un  de  fet 
peines.  Alicui  oper*  pretium  dare  Cie.  'Tapfacic  komn  zi 
iego  prac^.  *7e  vont  an  paré.  Habeo  ribi  rrs  fotitas.  Plaut. 
Ce.  'Zâpfaeifem  ci.  'Payer  le  principal  & let  arrérages.  Fe« 
nus  & fortem  dare.  Plaut.  “Zapfacic  kapir»f  y zâlcgfe  cryh» 
f rt.  'Payer  turques  hundemrr.  Ad  densrium  folvere,  ad  af. 
fera.  Ce.  Satisfacere  ad  aflem.  Dige/l.  'Zapfacic  *e  wfcvft» 
Lim  dofzelaga.  ' Faire  parer  T amende.  Multam  irrognre. 
Ce.  'Grzrwny  kazac  pfacic.  'Il  le  parera  au  double.  In  do- 
flum  ibit.  Cie.  'Zapfacic  we  dwoynifob  wcdwoic,  'Four- 
nif/ès  l'or , je  pareray  la  façon.  Cedo  anrum,  tibi  ego  manu- 
pretium  dabo.  Plant.  *Day  ty  zfoto  ii  od  roboty  zipfacç. 

PAYER  fe  dit  an  figure  dans  le*  fa -.ont  de  parler  fnivantes. 
ZAPLACIC  (niervtosnie)  nâdgrrvîzic  wet  zi  wet  oddac  zi- 
dofyc  czynié.  'Payer  de  fa  per  Tonne.  Partes  fuas  agere,  ftre- 
nuè  partes  fuas  erequi,  obire.  Cie.  'Czynic  co  « fiebte.  'Ci? 
tf  qfl  pat  affez  de  parer  d’efirit,  il  font  encore  parer  cfadreTe. 
Non  fatis  eft  eonfilio  pugnare,  qnin  U arte  & induftrii  opos 
«ft.  Cieer.  'Niedofyc  fatn  po pfaca  rozum  trzcba  y obrotu 


ES  PAYS  BAS,  (Qui  comprennent  la  Flandre,  Cr  la  Hol- 
lande ) Germania  inferior,  Germanie  inferioris.  f.  MZSZE 
Niemce  Flandrva  Holandya. 

PATS  de  droit  écrit , (qui  fuit  le  droit  Romain , comme  le 
langue  doc,  le  Lyonnais,  & l*  Provence.)  Provinci»  on  Re- 
giones  iuris  feripti  ou  Juris  Romani.  KR  AIE  prawem  pifa- 
nvm  fiç  rzitdzace  iako  we  Francyi  Okeytania,  Lugdun,  y 
Prowencva  co  (iç  prawem  Rzymfictm  rzadzq. 

PAYS  eoupnmie»,  (Celur  oui  efl  gouverné  par  d*  anciennes 
couflumet  écrites  en  partie afler.)  comme  Périt,  Normandie , 
la  Champagne.  Rrgiones  iuris  confueti  on  qux  mnribus  anti- 
qui*  reguntnr.  KRAIE  rworemi  wfarnemi  uftawami  y rwy- 
cswiami  lub  wiclkierzem  fiç  rzqdzçce,  iiko  fij  wc  Francyi  Pi- 
ryz,  Normandv»,  Kampania. 

PAYS  (f  F.  Ait  s.  (Sont  ceux  qui  ont  confervé  le  droit  d'à  f 
feoir  des  importions  dans  let  A Semblées  d'Eflats,  comme  la 
Bortr cogne,  la  Bretagne,  le  Languedoc.)  Rrpio  vedigplis  ex 
preferipto  derutatornm  conventtis.  KRAIE  Râdne  ktore 
mai^  prawn  zifiadania  w ridzic  flrarbowev  do  ukfadania  po- 
borow  iiko  fa  we  Prancyi  Bnrgundya,  Bretania  y Okeytania 
i PAYS  de  Concordat,  ( Celur  où  les  mariera  benef ciales  fe 
règlent  par  la  dif/ofuion  du  Concordas  fait  entre  Leon  X & 
François  premier.)  Rrgio  in  qui  viget  padio  inter  I eonera 
decimum  Papam,  &'Francifcum  primum  Regem  Gallomm, 
KRAIE  ugodv  ilbo  nmowy  w ktorycb  bénéficia  fa  rozdawa- 
ne  wedfug  ugodv  y umowy  uczynioney  tsiçdzy  Leonem  X. 
Pâpiezem  y Francîfzkiem  I.  Krolem. 

PAYS  d'obédience  (efl  eehtr  où  ce  Concordat  n'eR point, 
comme  la  Bretagne  & le  Lorraine.)  Regio  nbedientix,  in 
qua  ilia  p»dio  non  fuit  recepta.  KRAIE  roffufzeAftw»  ilbo 
podlegfosci  gdzîe  to  Konkordatum  nlbo  ugnda  nie  icft  przy- 
îçta  wzglçdem  beneficyr  Koscielnych:  iiko  fç  we  Francyi 
Bretania  y T.otaryngia. 

PAYS,  fe  dit  proverbialement  en  ce  feni  phtafe*,  KRAY 
fprzr/Iosviem)  'Nul  n’ efl  prophète  en  fon  pars.  Nnl'n*  pro- 
phera  in  patriâ.  Nullu*  in  patrii  magnu».  ' Zadcn  Prorok 
rie  pop  tara  w wfafnym  krain  fwoim.  ' Amant  de  part,  au- 
tant de  gui  fet,  pour  autant  de  mtrtrrt  differentes.  Sou»  Coique 
mm.  f Mot  du  difeours  familier.)’  'Co  krav  to  obveaav. 

ON  DIT  d’ un  homme,  qu'il  a tiré  pan  on  vuidé  eitrr.vour 
dire  qu'il  t'ttt  eftfay,  Vertit  folum.  Cie.  UCIEKL  ulkro* 
baf  ufzcdf. 
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5+o  FAY  PEA.PEC. 

PAYSAGE, prononcez  PE'YSAGE,  fubft. m.  (Eftendué  Je 
part  droerftftée  par  Jet  montagnes , collines,  bois,  prairies  & 
rivières.)  Trséhis  amoenà  ad  afpefhim  iocûrum  varietacc  di- 
ftin&us,  genit.  traéiùs  diikinâi.  m.  Rus,  ru  ri',  ncur.  KRAY 
trakt  c^gn^cy  fiç  gorami  pagorkanii  lafarni  f^klrni  rzekami. 

P A Y$  A G É.(  Tableau  ois  l on  dépeint  tin  lica  rufiique  ) Rus 
piéhim.  OBRAZY  nâ  ktorych  krainy  ci^gn^cc'fiç  polarni 
lalâmi  gornmi  wi*(kami  mnlowane. 

PAYSAN.fuhft.m  prononcez  PEYSAN.Homo  rufticus  & 
*g-cftt«  Cic  CHLOP  wiesniak. 

PAYSANNE,  prononcez  PETS  *NNE,  fubft.  fcm.  Ru- 
fiica,  x,  fcm.  Ce.  WIESMIACZK  A. 

DR  PAYSAN,  prononcez  de  Pfv/i».Rufticanu*,a,um.C7r. 
CHLOPSK  r CH  tOPSK  A . 

UN  PEU  PAYSAN.  Ruftienlas.  Subrufticru,  a,  tim.  Sub* 
agrtftis,  fie  hoc  fubagrefte.  adjefr.  Cic,  CHLOPKOWATY 
chfopowaty. 

Maniéré  Je  parler  grofiére,  & qui  fent  le  Par  fan.  Rufti- 
eitas.atis.f  ou  Genusdicendi  rufticnm  & ngrefte. Quint. Plin. 
Profta  chfbpfka  wievlka  mowa  grubiafiflea. 

En  prrfan,  grojfter entent.  Rufticc  ady.  Ctcer.  Po  chfopfltu 
grubiunflco 

PE*  AGE,  fubft.m.  (Qui  fc  dilbit  autrefois  de  tourcs  fortes 
de  droits  qui  fe  payoicnc,  il  ne  fc  dit  maintenant  que  des 
impolis  quon  lève  fur  les  marchandifcs  qu’on  tranfporte  d’un 
lieu  en  un  autre.)  Ponorium,ii,n.  VcÔigal,  lis,n.  Cic,  CtO 
myto  komora. 

PE'AGER,  fubft.  m.  (Celuy  qui  leve  le  Péage,  le  Fermier 
du  Péage.)  Poriitor,  eris,  m.  Ctcer.  PISARZ  celny  poborca 
nâ  komorach  ftraznik  flearbowy. 

PEAU,  fubft.  on  prononce  PAU.  Cnir  (Qui  couvre  la  chair 
£r  les  os.)  Cutis,  pcllis,  is,  f.  OviJ.  SKORA  pod  ktorj  ciafo 
y koici. 

I.A  PEAU  Jet  beftet.  Pellis.is  Curium, ii,n.  Ce.  SKORA 

bydlçca  wyprawna  lub  niewyprawna. 

PEAU  des  fruits.  Cutis,  is,  fœm.  P lin.  SKORKA  nâ 
Owocach. 

PEAU  mince, délicate  d'un  animal  (comme  tf  un  chevreau ) 
Pellicula.z.f.  Cic.  JERCHA  (korka. 

PEAU  molle  préparée  à l’alnm.  Aluta,x,f.  Caf.  ZAMSZA 

fltorka  zâmftowana. 

PEAU  déliée  du  tilleul  fur  quor  les  Anciens  écrivaient. 
Philira.*, fœm.  Plin.  SKORKA  âlbokora  lipowa  nâ  ktorcy 
preed  tym  pifywano  wprzod  niz  papier  wynalezinno. 

OSTER  la  peau.  Deeraherc  pcllem.  Ror.  ZDI.^-C  fleorç 
odrzed  te  Ikory.  * Il  n'a  que  la  peau  & les  os.  Os  atque  pel- 
lis  totus  eft.  Plaut.  ’Tylko  go  fl-.ora  a ko<ci. 

PEAU  de  ferpent .Pcllis  ferpentis  OviJ.  SKORA  wçzowa 

PEAU  de  houe.  Uter,  utris,  n.  Plin . KOZA  fkora  kozro- 
wa  w kcorey  oliwç  przedarç. 

PEAU  des  poijfont.  Pifcium  corium,  ii,  n.  Plin.  SKORA 
rybia  Jâfzczur. 

PEAU  de  parchemin.  Membrana,  *,  f.  Quint.  PARGA- 
MIN  fleora. 

PEAU  Je  grains  Je  raifon.  Folliculus,  i,  m.  Uv*  Corium, 
ün.  Colnm.  SKORKI  od  lâgod  winnych. 

PEAUSSIER,  fubft.  m.  (Qui  prépare  les  euh- s à C alun 
pour  faire  des  gands.)  Alutarius,  ii,  m.  Plant.  RÇKAWI- 
CZNIK  Biafoflcornik  zâmçfznik. 

PE*CHE', fubft  m.  (Faute  volontaire  commife  contre  Dieu, 
(r  contre  fes  loir  ) Peccatum,  dcltéhim,  ti,  n.  noxa,  culpa, 
*,  f.  Ce.  GRZECH  przeftçpftwo  przeciwko  przykazaniu  y 


prawu. 

PECHE'  orginel , (Avec  lequel  tons  les  hommes  nai fient , 
t P quils  ont  hérité  d'Adam.)  Peccatum  originif.  GRZECH 
picrworodny  pofpolity  w ktorym  fiç  rodziemy. 

PECHE  aBuel,  (Péché  que  chacun  commet  aBueUement.) 
peccatum  cuique  proprium.  GRZECH  ucaynkowy  wfafny 
tard ego. 

PE'CHE'  mortel , (Qui  donne  la  mort  à l’ame.)  Peccatum 
lctha!c.  I-etificum.  GRZECH  imiertelny. 

Punir  un  péché.  Animadvcrtere  peccatum.  Ter.  Karac  zâ 
grzech. 

PECHER,  (Faire  nne  faute.)  Peecare,  (o.ns.avi,  atum.) 

'Delinquere.  Culpam  committcrc.  Csc.  GRZESZYC  zgrze- 
fzvé  wvkroctyé  v czym. 

PE  CHERESSE,  fubft.  fœm.  (Femme  dijfolu ? & débordée 
J sut  tous  les  vices.)  Libidiuofa  mulicr  ou  flagitiofa,  «agitijs 


PEC.PED.PEG.  PFï. 

ftmnfa  mulicr,  peccatis  obnoxia.  GRZESZNICA  iâwna  bia- 
îogfowa  nâ  grzech  y wfzelkij  rofpuftç  wrdana. 

PE'CHEUR,  fubft.  mafe.  Scclcftui  homo,fcelentus.Omni 
fcelcre  impurus  Peccatis  obnoxius,  a,  um.  GRZSZNIK  iâ- 
vnogrzefznik  zbrod/ien. 

PEC11LAT,  fubft.  m.  (Crime  de  ceux  qui  grive  lient  sfr  qui 
dérobent  les  deniers  publies.)  Pccularu»,  ûs,  m.  Oc.  KRA. 
DZIESZ  lkarbu  puhlicznego. 

Qui  commet  ou  fait  h pé  calât.  Feculator,  oris,  mafe.  Ce. 
KRADZCA  fkarbu  publiczncgo. 

PE'CUNIAIRE,  (Amende pécuniaire  on  en  argent.)  Mol* 
ta  peeuniaria,x,f.  GRZYWLY  picniçznc  winr. 

PE'CUNIHUX.m  PE'CUNIEUSE,  f.  (Mot'bas  8c  du  dtf. 
coun  familier.  ) (Qui  a bien  de  /*  argetst.)  Pccuniofus,  a,  um. 
£7eer.  pccuîiofus.  Plaut.  MAIÇTNY  pieniçiny.  Francuikie 
ffowo  pod  Te  y profte  â potocznc. 

PE’DAGOGUE,  fubft.  m.  (Maijlre  domeftique,  qui  a foin 
des  mer  ms  (V  des  efludes  des  enfant  dans  la  maifon.  ) Pxdago- 
gui.  INSPEKTOR  domowy  prywatny  nauczycici  y dzicci 
dozorca  co  do  obyczaiow  y nâuk  podagog. 

UN  PEDAGOGUE  de  quatre  deniers  fPar  ironie.)  Do* 
minus  dupondiarius,  ii.'mrtfc.  Petr.  INSPEKTOR  grofxowj 
(nâ  pmmiech.) 

(Le  mot  de  Pédagogue  eft  inroricux,fr  il  (e  prend  en  mau 
vaife  port,  a moins  qu’il  ne  foit  accompagné  de  quelque 
épithete  favorable.)  To  ffowo  podagog  lub  lufpektor  w al» 
tylko  fiç  frofob  bierze  y ieft  urailiwc  cbyba  ze  z praydainiti 
flourm  iâkim  przyftoynym  bçdzie  zfgczonc. 

PF1  DA^jF'  E,  (Juge  pédanée , juge  de  V-.Uage  qui  jttge  de- 
bout & fous  l arm  ) JuJcx  pedarius,  judicis  pedarii,  ou  peda 
nens.ci.m  WOYT  wieyiki  ni  wfiSçdzia 

PE'DANT,  m.  PE'DÂNTE,  f.  (Qui  inflrait  la  jeu/te'Jè.) 
DoÔor,  oris.m  pxdagogus,  gi,  ta.- Cic.  IX)KTOR  poâc2o- 
fzka  mçdrek.  (Ce  mot  François  eft  devenu  odieux,  ér  te  preui 
pour  un  homme  kérijje  de  grec  & de  laiton , qui  affefte  d t 
faire  paroidte  fon  fçavoir  hors  de  psopor,  à"  d’une  façon  ri- 
dicule  ) Infulfus  lirrerator,  oris.m.  Vantis  & ridiculus  erudi- 
tîonis  oftentator.oris.Jador.To  ITowo  Francuikie  ieft  wzgar- 
dliwe  znâczice  tego  co  fiç  chwali  y chcfpi  z nâuki. 

PE'DANTERi'J,  fubft.  fœm.  ( Critique  importune  ir  en- 
nuyeufe  fur  les  belles  lettres.  Infulfa  liucrarura,  *,  f Putidi 
litteratura.  Infulfa  crudirio,  onis,  C MÇDRKOWANIK. 

Lai  fez- là  toutes  ces  pédanteries.  Omirrc  has  incptiai 
grammariftanim.  Day  pokoy  temu  mçdrkovraniu. 

PE'DANTESQ.UE,  adieft.  niafe.  & fœm.  (De pédant, ni 
Convient  à un  pédant.)  Ludi-magiftro  conveniens.  ME- 
DRKUr^CY. 

PEDANT ESQllF.AIENT,.adv.  (Enpéndant.)  Infolfo- 
rum  litteratorum  more  JAK  mçdrck  poniçdrkowfkn. 

PEDERASTE  fubft.  mafe.  (Qui  aime  les  garrots  s. y Pc- 
dico,  mafe.  Pnedator  corporis.  mafe.  Petr.  SODOMCZYK 
fprolnik. 

PF.'DESTRE,  Comme  Vne  ftatuc  pédeQre  qui  n* eft  point  à 
cheval.  Statua  pedeftris,  f.  Plin.  PIESZA  ofoba  ftoi^ca  oit 
konna. 

PE  DrCU  LA  1 R E,  Maladie  pédiculaire.  ) r’  eft  lorfqne  let 
poux  fartent  (*r  fourmillent  par  tout  le  corps.  Morbus  pedicu* 
laris.  WSZAWA  choroba,  wfzy  zâfkorn-. 

PEGASE,  fubft.  m.  Cheval  que  les  Portes  ont  feint  avoir 
des  ai/les  ) Pegafus,  i,  m.  Equut  alatus,  i,m.  Catul.  PEGdZ 
Kofi  haieczny  IkrzyJlafty. 

PEIGNE,  fubft.  m.  Inflrument  taillé  à dents,  dont  o*  ft 
décrajfè  la  tefte,  & dont  on  accommode  les  chevaux.)  Pcften. 
inis.m  Plaut.  GRZF.BIEN  do  czefania  wfofow  y czyfzœ- 
nia  z brudu  gfowy.  * Tondre  fur  le  peigne.  Per  pe&incm  at* 
tcudere.  Plaut.  Stneydz  po  grccbieniu. 

En  forme  des  dents  de  peigne.  Pcftinatim.  adr.  Plin.  Gtu- 
bicniafto  z^bkovato. 

PEIGNE  fe  dit  auffi  (de  P infiniment  avec  lequel  on  carie 
la  laine.)  Pcftcn.  mafe . Juv.  GRÇPLA  do  wyczefywaaia 
wefny. 

PEIGNE  de  Ti  fer  ont.  Pc&en,  m.  OviJ.  PIOCHA  kio- 
fienna  âlbo  tkacka. 

PEIGNE  le  dit  figurc'ment  en  chofcs  morale*.  (//  faut  don- 
ner un  coup  de  peigne  à cet  ouvrage,  pour  dire  II  faut  le  re- 
voir, 6*  le  peigner.)  Rctexere  opus  aliquod.  Hor.  TRZE* 
BA  icfzcze  tç  pifmo  tç  rzeez  ten  projckt  przeyrzec. 

> 1!  lu  y a donné  un  co-tp  de  peigne  en  paifant,  il  a fait  quel • 

que 
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FEI. 

que  maligne  defcription  de  fa  performa.  Hune  maligne  depe* 
xum  dédit.  Ter.  Urwaf  go  fzarpn^I  go  mimoiazJem. 

PEIGNER, V.a&.  ( DemeJIer  fr  arranger  les  cheveux,  de'* 
arajjir  la  tefte.)  Pcftcrc.  CZESAC  rofczefywac  wyczefac. 
mSe  peigner.  Deduccrc  crinei  peftine.  Qvid.  *Czcfac  fiç.  'Se 
faire  peigner.  Capillos  pe&cndoj  prxbere.  Ovid.  *Kâzac  fiç 
czefac. 

PEIGNER  ou  ( Carder  de  la  laine:)  Lanam  peftere,  Car- 
minare,  (o,a»,avi,  atum.)  Plié.  Cotum.  Wycaefywac  wclnç. 

ON  DIT  aufli  à contre-fens,  ( Peigner  quelqu'un  k coup» 
de  poing.)  Pugnis  peflcrc  aliquem.  Plant.  WY CZESAC  ko- 
go  wprzeciwnym  rozumieniu  dorçc  mudokuczyc  abre.  *UC a 
peigné  comme  il  faut . Ilium  depcxnm  dédit..  Hr.  #Wycze- 
laf  go  nklezycie. 

PEIGNIER,  (Qui  frit  & vend  des  peigne  t.)  Pc&inum 
artifex  8c  propola,  pc&inum  artificis  & propoix.  GRZE- 
BIENIARZ  Rzetafeilnik  co  robi  grzebienie  y przedaie. 

PEINDRE,  V.aft.  ( Faire  un  portrait , une  figure  avec  de» 
couleurs.)  Pingere,  (go,  gis,  xi,  ôum.)  a&.  accuf.  WA  LO» 
WAC,  wymalowae,  odmalowae.  * Peindre  en  huile,  Colori- 
bas  oleo  dilutis  pingere  ou  ex  oleo  fubattis.  'Malowac  pod 
oley  2 pokoftu.  'En  détrempe  ou  à frefque  Colorîbns  aquà 
dilutis  pingere.  'Mâlowac  wodncmi  farbami.  'Eu  émail.Èn- 
caufticc  pingere. ’Aîalowac  pod  (zitielc  Uïov&é.* Peindre  de» 
biftoires , des payfages.  Pingere  hiftonas.rora.  ’Malowac  hi» 
ftoryc  kraiè,  viofld,  folwarki.  • Peindre  d'apres  nature.V al- 
tos vivos  duccre.  Virg.  leonem  pingere.  Exprimera  & red- 
dere  aliquem  ad  xixum.  *WâIow»c  z zxwego  * wfafney  ofo- 
by  orvginaf  odmalowae.  * Peindre  d'après  Raphaèl.te  copier -, 
travailler  d" après  Iny.  Poft  Raphaël  ou  a Raphaël  pingere. 
*Wâlowac  koprç  fbpiowac  z infzego  obrazn  po  przedrtim  «• 
kim  mâlarau. 

V"  homme  fait  a peindre.  Homo  graphicus.  Plant.  Cafo- 
wiek  iàk  malowanie  odmalowaeby  go, 

PEINDRE  lignifie  c\ui\<3\\tfo\s+(Rarbb&i[ler#ndnirc,  frot- 
ter de  quelque  couleur.)  Imluccre  colora  aiieni  rci.  MALQ- 
W’AC  pomaaac  pogwazdac. 

PEINDRE  fignifie  suffi  (Farder)  Pigmento  inficerc.  Li- 
nirc  ruhum.  AkALOWACfig  barwiczk)  brelidfcm  twar* 
nacicrac. 

PEINDRE  fe  dit  fignrc'ment,  Reprefenteê,  faire  des  de- 
firiptions  ) Pingere,  depingere,  expingera,  reprafenrare,  ex* 
primere,  fingere.  Cic.  ODMALOWAC  udac  wyrazic  opifac 
odrylowac.  * Peindre  L a vie  & les  mrttrs  J'  une  per  faune.  Vi* 
tam  & mores  alicujus  exprimere,  depingere.  Citer.  *Zycie 
ciyie  opifec  y obyemie  iikîcy  ofoby  odmalowae. 

ON  DIT  en  ce  fens  ironiquement,  ( Peindre  quelqu'un  de 
toutes  fes  couleurs)  Ornarc  aliquem  fois  xirraribus,  ou  ex 
fuis  meritis  Tarent . ODMALOWC  kogood  6op  do  gfowy 
ndac  opifac  ofzkalowac. 

ON  DIT  xoiîa  Pour  P achever  de  peindre,  pour  achever 
de  le  perdre,  lllud  depiéhsm  hnne  omnibus  eoloribus  dabit. 
TEGO  rylko  medoftawafo;  iby  an  do  refztv  zgubic. 

PEINT.m.  PEINTE, f.  Voyez  PEINDRE.  WALOWA- 
NY  Mâîowana  odmalowany: 

PEINE,  fubft.  f.  (Punition,  chafihnent.)  Paena,  z,  foem. 
Supplicions,  ii,  neut  Ce.  K ARA  karanie. 

PEINE,  ( Fatigue , travail.)  Labor,  ori»,  mafe.  Opéra, z,f. 
Cic.  PRACA  kfbpoe  fhranie  trudy.  'Je  n' épargneras  point 
ma  peine.  Non  parcam  operz.  Cie.  Aleo  labori  non  parcam. 
Ter.  *Nic  bçdç  zâfowaf  pracy  ftarania  fiitygi. 

PEINE,  (Difficulté.)  Difficulras,  arîs.f-  ou  Labor,  oris,  m. 
Cie.  TRUDNOSC.  'Us  avaient  en  bien  de  la  peine  k paffer 
la  riviere.  Ægerrimè  confeccranr.  nt  flumen  nantirent.  Caf. 
*Z  wielk?  trudnoî'cin  pracprawili  fiç  praez  rzekç.  'A peine 
trouverez -vous  un  homme  fidele.  Fidelem  band  ferme  inxc* 
nias  xi  ru  m.  Ter.  *L  trndnoici^  znileic  czfeka  poczeiwego. 

PEINE,  (Soin,  inquiétude , chagrin.)  Labor,  oris,  m.  Cu* 
ta,  x.f.  Sollicitudo,  înis,f.  Ce.  KLOPOT  troïka  fmurak  zal. 
* Il  efl  bien  en  peine.  In  fummk  eft  follicirudine,  fullieitndi- 
nibus  exedi  tur.  Ce.  *W  wielkim  ieft  kfopocie.  'Je  fins  fort 
en  peine  de  voffre  famé.  De  tuâ  xalcrudine  xaldè  ladoro,  xe- 
bementer  ou  xaldè  fum  follicitusde  tui  valetndtne,  me  xaldè 
habet  follicitum  tua  xaletudo.  Citer.  *Bardao  h;  trofkam  o 
sdrowie  twoie.  'Cela  ne  valoii  pas  [a  peiue-,  Id  opéra:  preti- 
um non  erit.  Cieer.  Liv.  'Niewarto  to  byfo  tego  zâwodu  y 
lfopotu .'J eue  mt  mets  nullement  en  peint  de  rrfo.Parufn  id 
euro,  fuCque  deque  habao.  Plant.  'Niedbam  cale  nie  o to. 
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PEINER,  (Se  donner  bien  de  la  peine.)  Multum  laborare, 
multiim  laboris  ou  oper*  infumere.  Cie.  PRACOWAC  ufi* 
îovrac  trofkac  ûç  kfopocie  <iç. 

PEINER  quelqu'un,  ( Luy  faire  de  la  peine.)  Aloleftianv 
aTicui  exhibera.  ZLOSC  przykrotc  komu  czynic  kfocic  kogo 

PEINTRE,  Cibft.ra.  Piâor,  oris,  m.  Cie.  A1ALARZ. 

PEINTURE,  fubft.f.  (L' Art  dépeindre.)  Pi&uia,*,fœm. 
Piâur*  an,  artis,  f.  Gc.  AIALARSTWO  Kunf/t  Malarfki. 

PEINTURE,  (Ouvrage  de  peinture,  tableau.)  Pifhira, 
tabella,  x,  f.  Cie.  MALOWANIE  fztuka  obraz.  'Ileft  beau 
depuis  la  tefie  jufques  aux  pieds.  C'cft  une  peinture.  Feftiviflî. 
mus  cil  ufque  lib  unguiculo*  ad  capillum.Signum  piâum  pul- 
chtc  xides.  Plaut.  *Pickny  od  ûop  dogfowy  iik  malowanie. 

PEINTURES,  ( Couleurs  dont  on  fe  fert  k peindre.)  Colo- 
res, colorons,  m pl.  Pigmenta,  orum.n.pl.  FARBY  kolory. 

PEINTURE  fe  dit  figure  ment  des  deferi  prions  que  l’on 
fait  des  chofes.  FARBY  kolory  opifanic  y udania  rzeczy 
obraz  wizcrunck. 

PELAMIDE*  fubft.  m.  (Jeune  Thon  d'un  an.  PorJJàn.) 
Palamis,  idis,  f.  Phn.  TUNCZYK  ryba  morfka. 

PELARD  ou  BOIS  PELARD.  (On  appelle  ainfi  fur  let 
ports,  tes  jeunes  cbefnes,  dont  on  a ofté  l'écorce  pour  faire  du 
tan,  afin  de  tanner  let  cuirs.)  Lignuns  decorticatum  , neut. 
ou  Quercus  decorticata,  f.  P lin.  D^BY  mfode  z kory  odarte 
dla  d;bowania  fkor. 

PELE',  m.  PELEBX  part.  pafT.  & adjcift.  (Qui  n'a  point 
Je  poil , ni  de  cheveux.)  Glaber,  Glabra,  Glabrum.  Pilis  dc- 
feftos.  GOLY  gomofy  bez  wfofow.  j 

PELE',  (Chauve.)  Claxus.  Rc  cal  rut,  Pili*  defedhis,  a,um. 
Plaud.  PhaA.  tYSY. 

PELE,  (Dont  ou  a tfié  l'écorce  parlant  dés  arbres.)  De- 
corrieanus»  Delibtauu^  a,  ura.  Colum.  ODARTY  z kory,  co 
do  drzew. 

PEI-E,  (Dont  on  a allé  la  peau  parlant  des  fruits,)  Soi  eu* 
te  exutns,a,um.  OBIERANE  zc  fleorki  owocc. 

PELER,  Faire  tomber  le  poil.)  Gtabrare.  (Glabro,  as,  axi, 
atum.)  Depilem  raddere.  Vellete  pilos,  Colum.  WLOSY 
wyrywac  opalac  ofmalac  oberwae. 

PELER,  (Ofier  l'écorce  des  arbres.)  Cortieem  arboribui 
derrahere.  Dcnudare  arborem  cortice.  Cic.  DRZEWO  z ko- 
ry odzietac. 

PELER  du  fruit,  (Bn  ofier  la  pelure.)  Pomis  cutcm  ou 
corium  detrahere.  Adimerc.  Col.  OWOCE  z fkorki  obierac 

PI.ER1N,  fubft.  m.  (Qui  va  en  quelque  voyage  par  dévo- 
tion) Pcrcgrinator,  oris,m.  Qoi  aliquod  üer  fufeipit  Religi- 
onis  ergo.  PIELGRZYM. 

PELERINE,  fubft,  foem.  (Celle  qui  frit  quelque  voyage 
par  dévotion)  Qux  peregrinatur  reiigionss  causâ,  PIEL- 
GRZYMKA. 

PELEGRINAGE,  fubft.  mafe.  (Voyage  qu'on  fait  par 
dévotion.)  Pcrcgrinatio  xotiva,  ou  religiofâ,  peregrinatio- 
nis  xotixz,  on  rcligiofz.  PIELGRZYAIKA  piclgrzymowa- 
nic  drozka  Iwiçta. 

PE'LERINER,  (Aller  en  voyage)  Peragrinari.  PIEL- 
GRZYAIOWAC  iefdzic  lubchodzic  po  drogach  z micyfca 
nA  mieyfee  bf^kac  fiç  tufac  fiç  wfocaye  po  iwiecie. 

(Mot  qui  ne  fe  dit  qu'en  raillant  d’un  ragabond.)  Sfo- 
wo  niposniiewilko  nüàkicgo  wloczçgç. 

PELICAN,  fnbft.  mafe.  (Oifeau  aquatique,  affis  fembla - 
ble  k un  héron)  Pelicanus,i,ns.  PELIKAN  ptak  wodny  do- 
fyc  podobnv  do  czapli. 

PELLE,  fubft.  f.  (lufirument  de  boit  k remuer  U terre) 
Pala,x,f.  Colum.  Æ.OPAKA  Rydel. 

PELLE  k four,  (k  mettre  le  pain  au  four)  Palace,  Cat. ht- 
fomibtilum,  li,  n.  P/in,  LOPATApIckaxfkado  chleba,  pic» 
karniana  fopata. 

PELLETERIE,  fubft.  for».  (Peattx  de  divers  animaux 
dont  on  commerce)  Pelles,  pcllium,  fœm.  plur.  KUSNIER- 
STWO  kopezenie  futrami.  * Trafiquer  de  pelleterie  oa  en 
pelleterie.  Commercium  peîlium  fecerc,  ou  mercaturam.  Phn. 
Plaut.  'Kupczyc  futrami  handlowae. 

PELLETIER,  fubft.m.  ou  mieux  FOURREUR,  (comme 
on  les  appelU  k Paris)  Pellio,  onis,  m.  Plaut.  KUSNIERZ. 

PEIXJCULE,fobft.f.(Ptf/»/e  peau)  (Terme  d*  Anatomie) 
(C’efl  une  peau  fort  mince  & de  liée)  Peticula,  z,f.  Cuctcula, 
z.  Ce.  Perf.  SKORECZKA  cienka  bardzo. 

PELOTE  on  prononce  PLOTE.  ( Petite  boule  de  quoi 
que  co/ôi/.)Globulus,li,m.  Pilula,z,f.  Plia.  GALKA  zczc- 
oo  gokolwtek  kfçbek,  PE- 
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PELOTER,  on  dit  P lot  cr  des  baies.  Datatim  pili  ludere. 
FI£KE  prxebiiaiçc  grac. 

ON  DIT  au  figuré  dans  le  familier,  Ploter  ou  balotor  quel- 

Îu'un.  Vclut  pila*  tradare  aliqucm.  Petr.  PODAW AC  fo- 
ie kogo  iik  pifkç  vrzi^c  go  nâ  obroty. 

PELOTON,  fubft.  m,  prononcez  PI.OTON  de  fl  ou  de 
laine.  Glomua  Ianse,  i,  mafc.  Hor.  Glomcr,  cris,  K£I£BEK 
caego,  nici  lub  wefny. 

POLOTON  de  gens  de  guerre.  Armatorum  globus.  Lia. 
Globus  hotninum.  Salufl.  ou  Manipulas,  i,  m.  ROTHY  ku- 
py  woylka  Hufêe. 

PELOUSE, fubft. f.  prononcez  PLOUSE.  ( Terrain  couvert 
d herbe  menue  6*  forte.)  Campus  gramincus  ou  grarainofust 
mafc  MÜRAWA. 

PELUCHE,  fubft. f.  prononces  PLUCHE.  Villoft  pcllis. 
Villof*  pelIis.f.KUTNER.Felpa.  deplucbeM illofua 

galcrus.m.  *Czâp1ca  kurnerowana  fclpowa. 

FELU,m.  P ELUE,  f.  prononces  Plu.  Velu,  chargé  de  poil. 
Villofus.  Pilofus,a,um.  Plin.  K OS  MAT  Y obroffy. 

PELURE,  fubft.  f.  prononcez  Plure  des  fruits.  Fruduum 
cutis,  is,  fœm.  OSKROBEK  olkrobiny  florki  obrzynki  od 
owaeov. 

PELURE  de  noix,  de  chef  oignes,  de  grenades,  <T  oranges.' 
Corium,  ii,  ncut.  Cortex,  icis,  fœm.  P Un.  T.UPINY  z 
orzechow  z kafztanow  z granatow  z pomaraficz  fkorki. 

PENDABLE,  prononces  PANDABLE,  {Cas pendable.) 
Crimen  fufpendio  dignum.  Capitale  ciimcn.  Cie.  SZUBIE- 
NICY  godzien  watt  fzubienicy. 

PENDANT.m.  FENDANTE.f.  prononces  PANDANT, 
(Qui  pend.)  Pcnden»,  entis,  omn.  gcn.  Cicer.  Pendules,  a, 
MB.  Ovid.  WISZ^CY,  WifzQCa. 

PENDANT  d'oreille , fubft.  m.  Inauris,  is,  Plin.  ZAU« 
SZN1CF.. 

PENDANT,  prcpofition,  (Durant.)  Per.  POD  CZAS, 
* Pendant  ce  temps-là.  Per  id  tempus.  Liv.  Per  ifta  tempora. 
Cie.  ‘Pod  ten  caas. 

PENDANT  que.  Dùm.  Intereà  diim.  Cicer.  NA  ten  czas 
gdy,  tym  czafcm. 

PENDARD,  prononces  PANDARD.  (Vn  fcélérat  qtù 
mérite  d'efire pendu  ou  digne  de  la  corde.)  Furcifcr,  feri,  m. 
Diereâus,  ti,m  Plant.  Sufpendio  dignus.  Damnatus.  Petr. 
“WISIELEC  fzubienicznik  oberwanicc  bultay. 

PENDRE,  prononces  P ANDRE,  (Eflre  fu fendu.)  Pen- 
dere,  (eo.es,  pependi,  penfum.)  Cicer.  YV'ISIFC.  * La  roupie 
iuy  pend  au  nez.  Stiria  pender  nafo.  Mart.  *Sopcl  mu  wifi 
u nnfa. 

ON  DIT  ces  maux  nous  pendent  fur  la  tefle,  (Nous  me- 
nacent.) Hic  mala  jam  adefle  atque  impendére,  imminere 
nobis  ou  noftris  cerricibus  videntur.  Cic.  WISI  nâd  nâmi  to 
juefaczçfcie. 

ON  DIT  dans  le  difeours  Autant  vous  en  pend  à 
Petit,  ( Vu  pareil  accident  vous  peut  arriver.)  Similis  te  for- 
tuna  manet.  His  malis  obnoxius  es.  TOZ  SAMO  wifi  nâd 
tob?. 

PENDRE,  (Attacher  à un  gibet.)  Aliqtrem  fufpendere. 
Cic. ou  infeltci  arbori  ou  arbore  fnfpendere.  Cic.  OBWIESIC 
viefzac  nâ  fzubienicy. 

SE  PENDRE,  ( S'aller  pendre.)  Snfpendere  fe,  ou  La- 
quco  vitam  ûbi  eripete.  Quint.  OBWIESIC  fiç  fam,  wiefzac 

fiç. 

ON  DIT  par  manière  d'imprécation//7*  te  faire  pendre.) 
Abi  in  malam  crucem  In  magnam  malam  ernoem.  In  ma- 
lam  rem,  ou  abi  dicredc.  Ter.  Plant.  IDZ  do  niefzczçscia, 
por wanc s fzubienicy. 

ON  DIT  par  axaggération  parlant  d*  un  gourmand.  Il  fe 
ftroit  pendre  pour  un  repas. Hic  in  fummâ  cntcê  prandio  doci 
poteft.  Plant.  Na  fzubicniceby  go  zâprowadzif  zâ  obiadem. 

ON  DIT  au  figuré  pendre  un  procès  au  troc,  (Me  le  plus 
fourfuivre.)  Litibin  defiftere.  Ter.  POPR7FST AC  zirzucié 
prawnc  kfotnic.  * Pendre  les  armes  au  troc,  (Ne  faire  plus 
la  gu.-rre  ) Bello  defiftere.  Liv.  ‘Poprzeftaé  woyny. 

■ ON  DIT  proverbialement  fit  populairement,  (Dire pis  que 
pendre  de  quelqu'un.)  Omnibus  maledidis  aliqucm  profein- 
dere.  Plin.  ZLE  bardzo  y niepoczciwie  o kim  mowic. 

UN  PENDU,  (Vn  homme  pendu.)  Homo  penfilis.  Plant. 
Sufpendiofns  Plin.  Sub  dio  eredus.  Plant.  Cruciarius,  ii,  m. 
Petr.  CZC.OWIEK  obwiefzony  wlfielec  frubicnicznik. 
PENDULE,  prononce a PÀNDULE,  fubft.  feem.  Horo- 
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îogium  ofcillatorium,  ii,  ncut.  Pendula,  ar,  feem.  XEGA- 
REK.  Tarcza  zegarowa,  pokoiowy  ftofovy  lub  wifz^cy  k- 
garek 

PE'NE'TRANT.m.  PENETRANTES.  (Qui  pénétre, 
qui  entre  bien  avant.)  Pénétrant.  Pervadens.  PcrmCan», 
omn.  gen.  Colum.  P/in.  PRZENIKAIACY,  Przenikarçea. 
*Vn  froid  pénétrant.  Pcnctrabile  frigus.  Virg.  Acre  frigus. 
*Przcnikai)ce  przerazliwe  zimno. 

ON  DIT  figurément  un  eftrit pénétrant,  (Eftrit  vif,  qui 
fenêtre  bien  avant  dans  les fciences.)  Acics  acris  inacnii  Cïr. 
PRZENIKAIACY  rozum. 

PENETRATION,  fubft.  fer  m.  (A Pli  on  par  laquelle  un 
corps  en  pénétre  un  autre  ) Immiflio  unius  corporit  in  aiiud 
PRZENIKNIENIE  jedney  rzeczy  wfltros'  przez  drug) 
przcyscie. 

PE  NF.'TRATION  d'efrit , (Efrit pénétrant.)  fe  dk  de 
la  vivacité  & de  la  force  de  T efrit.)  Acris  ingenii  acici. 
Perfpicacia,  x.f.  Ingenium  peracre,  peracutum,  ti,  ncut.  Cic. 
PRZENIKNIENIE  rozumu  byftrosci. 

PENETRER  un  corps.  Pcnctrare,  (o,as,ari,  atum.)Per- 
vadere  corpus.  PRZENIKNArC.  * Les  corps  ne  fe  peuvent 
pénétrer.  Corpora  fe  invicem  penetrare  non  poflunc.  ‘Cia- 
fa  miçdzv  fob.}  przenikae  fiç  nie  raog;}. 

PENETRER,  (( Entrer  bien  avant.)  Pervadere.  Per- 
mcare.  jOv  V.  PRZEYSC  wfleroi.  * La  plaje  pénétre  bit  t 
avant.  Defccndit  vijlnus  magno  hiatu.  Stat.  ‘Gfçboko  zâ- 
chodzi  râna.  * Cette  odeur  pénétre  les  habits.  Tranfit  in  ve- 
ftes  is  odor.  Plin.  •Zàpachcm  wlkroi  przcfzfy  fuknic.  *Le 
froid  a pénétre  la  terre  bien  avant.  Frigus  altc  dcfcendft  in 
terram.  'Mro Z vrfkros  praerçf  gfçboko  zicaniç. 

PE  NETRER  dans  les  pays  éloignez,  (Y  entrer  bien 
avant  pour  les  découvrir.)  In  extimas  terras  penetrare.  Per- 
vadere. Plin.  PRZF.IF.CHAC  wfkros  od  konca  do  konca  al- 
bo  gfçboko  w kray  iâk.i  w icchac. 

PE'NE'TRER  fe  dit  figurément  en  choies  morales.  (Pé 
nétrer  lapenfée  ou  dans  la  f-enfiée  d'un  Auteur,  y entrer.) 
Scriptoris  alicujus  memem  perfpiccre.  Pcnitùs  interfpicere, 
penetrare  Cic  PRZEXIKNAC  roysl  Aucora  iâkicgo  vtûtros 
zrozumiec  dociec. 

EST  RE  PE  NE'TRE',  (ou  touché  vivement  d'une  ebofè.) 
Aliquâ  re  pereelli,  (pcrecllor,  pcrculfus  fum.)  Movcri,  (cor. 
cris,  motus  fum.)  Affici,  (ior,  cris,  afledus  fum. )Cic.  ZY- 
WO  bydi  przcniknionym  dotknionym  tknionym  nâ  fercu 
czym  przerazonym. 

PE  NIBLE,  adjed.  mafc.  & fœm.  (Qui  caufe  de  la  peint 
èy  de  la  fatigue.)  Opcrofu*.  Laboriofus,  oncrofus,  a,  um.  Di- 
fficHis  & hue  difficile,  adjed.  Cic.  PRZYKRY  dolcgliv» 
ciçfzki. 

PENITENCE,  on  prononcé  PE'NITANCE,  (Sacrement 
de  r Eglife  pour  remettre  les  péchez.)  Pœnitentia,  ar,  f.  PO- 
KUTA  Sakrament. 

PENITENCE,  (Satisfaction  qu'on  itnpofe pour  une  faute 
eommife.)  Pœna,ar,f.  Corpftis  afflidatio.  Vexât io, on ia, f.  Cie. 
POKUTA  kara  zâ  grzech:  *Eaire  pénitence.  Piacularem 
pœnam  lucre,  darc  de  fe  ultro  fupplicium.  Afperam  vitam 
ïahoribus  plenam  agere.  ‘Pokutç  Czynic  pokutowae. 

PE'NlTENTIEIw,  fubft.  mafc.  prononcez  PENITAN- 
CIEI..'  Livre  ois  font  contenues  les  pénitences  qu’on  enjoignit 
autrefois  aux  pécheurs,  à proportion  de  leurs  péchez.)  Pœna- 
rum  injungendarum  Ritualis  Liber,  ritualis  libri,  mafc.  FE- 
NITENCYARZ,  Kfiçga  pokut  rytuaf. 

ftENITENCIER,  prononcez  PE  NITANCIER,  fubft. 
mafc.  (Commis  de  l'Eve  fane  dans  les  Cathédrales  pour  abfon • 
dre  des  Cas  referves  à T Eve/que.)  Pcnitenriarius,  ii,  male. 
(Mot  confaerc.)  PENITENCYARZ  urzjd  Duchownyj» 
Kâtedrach. 

PENITENT,  prononcez  PE'NITANT.m. PENITENTE 
firm.  (Qui  fe  repent  tf  une  chofe .)  Alicujus  ici  pœnitcus, 
entis.  Cic.  POKUTUIACY  Pénitent. 

PENSEE,  prononcez  PDNSEE,  feem.  (Action  de  l'effrit, 
par  laquelle  il  penfe.)  Cogitatio,  onis.  Cic,  MYSLENIE  po- 
myslenie  myil. 

PENSE  E,(Cé  qui  efl  dans  lapenfée  ou  P objet  de  la  penfee) 
Cogitatio,  onis.f.  Cogitatum,  i,  n.  Cic.  MYSL  co  kto  mvili. 

* Avoir  une  infinité  de  peuples  dans  l'effrit.  Agitarc  in  anim'* 
cogitationcs.Gr.  *A!icc  niefltonezon?  moc  myili.  * Avoir  de 
mauvaifes  penfées.  Libidinosceogitare.  Cic.  *Aliec  zfe  frpe- 
tne  mysli.  "Cette penfée  as'efi  venue.  In  cam  cogitationem 
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ren!.  Incîdi.  Id  Œihi  venit  iû  mentent.  H*c  mentent  meam 
fubiit  cogitatio.  Gcer,  'Przyfzfa  roi  tà  myfl.  * ' Tourner  fa 
penfi'e  h une  cbofe,  la  porter  à une  cbofe.  Coafcrrc  cogitatio- 
nem  in  rem  aliquam.  Cie.  Animum  ad  aliquid  adjiccrc,  ad* 
;ungcre,appcllcre.7Vr.  ‘Obrocic  roysl  fwoiç  do  czcgo.  * Dé- 
tourner fa  penfi'e  d'une  cbofe,  empefeber  d'y  penfer.  Ab  re 
aliquà  cogitationem  fuam  avocare.  ATertere.  Abduccre.  Cte , 
*Odwrocic  rayfl  fwoiç  od  czego. 

PENSE' E,  ( Sentiment .)  Animus.i.m.  Senfus.ûi.m.Mens, 
entis.f.  Cicer.  MYSL  zdanie.  'Vous  entrez  dans  ma  penfêe, 
Meura  animum  geftas.  P/aut.  A meis  confiliis  ratio  tua  non 
abhorret.  Citer.  •Wchodzifz  w moie  zdanie.  *0n  lit  fouvent 
fur  les  vif  âge  s,  les  penfeet  qu'on  a dans  l'écrit.  Vulrti*  pie- 
rumque  indicant  animi  fênfus.  de.  *Czçfto  fiç  roysl  ni  twa- 
rzy  wydaie.  *11  a pour  luy  des  peuples  de  fortune  & d'hon- 
neur. De  illius  fortuné,  ou  Commodis  & ornamentis  cogitât. 
Cse.'O  famym  tylko  fzczçsciu  y fort  unie  i doftoieùftwie  iego 
mysli. 

PENSE'E,  ( Petite  fleur.)  Viola  tricolor.  Viol*  tricotant». 
Viola  autumnaliijf.  BRAT  z fioftr),  wdowki,  potroyny  fia* 
fck  iefienny. 

PENSER,  on  prononce  PANSER.  (Avoir  des  penfeet. )r 
Cogharc.  Rccogitare,  (o,as,  avi,  atum.)  aô.  acc.  MYSLIC. 

* Penfer  if  repenfer  dans  fon  ejprit  i divers  plaiflrs.  Contrc- 
£arc  mente  varias  voluptarcr.  Cicer.  *Myflic  y przypominac 
fobie  âlbo  rozmys'lac  a fiebic  o roznych  ucicchacb.  * Penfer 
i tout  autre  cbofe.  Alias  rcs  eogitare.agcrc.  Cie.  *Caleoczym 
infzym  rnyslic.  'Plus  f y penfc,  plus  j'enrage.  Magis  cum  id’ 
ieputo,tum  magis  uror  Pleut.  Quantô  magis  in  pcâore  rem 
voluto.  Terent.  *lm  wiçcey  o tym  myslç  rytn  miç  bardziey 
zfoid  bierze.  'Sans  y penfer.  Inopianter.Non  cogiratc. P/41/f. 
Nec  cogitatè.  Plaur.  *Nâd  pomyslenic  nicfpodzianie. 

ON  DIT  donner  d penfer  i quelqu'un, (Ve  mettre  en  peine ) 
Scrupulum  alicui  injicerc.  Ter.  Commovcrc  aliquem.  DAC 
komu  do  myslenia. 

PENSER,  (Croire.  Eflimer.)  Exiftîmarc.  pntare,  (o,  as, 
avi,  âium.)  Opinari,  for,  aris,  atus  fum.)  Cie.  MYSLIC  ro- 
zumicé  mniemac  miec  trzymaé.  *Jc  Penfe  qu'on  traînera 
dt  cette  affaire.  Puto  de  hac  re  «flum  iri.  Cie.  •Rozumicm 
ie  o tym  mowié  bçdg.  ' Que  penfe  z- vous  de  fa  maladietQuiA 
patas  de  illius  morbo?  Quid  tibi  videtur?  *Co  rozumiefz  o 
chorobie  iego.  * Penfer  bien  d'une  personne,  en  avoir  de  bons 
fentiments.  De  aliquo  benc  exiftîmarc.  Cie.  ’Dobrzc  o kim 
rozumiec  trzymaé. 

PENSER,  (Faillir.  F.flre  tout prtfi.)  Il  a penf?  eflre  tué. 
Propius  nihil  fâdum  efl,  quàm  ut  occideretur.  Parum  abfuit, 
quin  occideretur.  Cicer.  O WLOSFK  nîezgin?f,  nie  zâbit. 
'ff’ey  pertftf  devenir  fon  avec  luy.  Fermé  cum  illo  infaniri. 
'Ledwiem  nie  ofzalaf  z niro.  » 

PENSER, (7>4/rrw  un  malade,une  play  e.)  Voyez  P A NC  ER 
OPATRYWAC  chorego. 

PENSIF,m.  PENSIVE,  f.  prononcez  PANSTF.  Cogitant! 
fimilis  & hoc  fimile.  Cogitatione  defixus.  Cogitabundus,  a, 
un.  ZAMYSLAIArCY  fiç.zimyslai^ca  fiç.zâmys'Jony. 

PENSION,  fubft.  f.  prononcez  PANSlON.  (Gratification 
du  Prince  ou  de  la  République  qtt'on  perçoit  tous  les  ans.) 
Penfio  annua,  penfionis  annu*,  f.  de.  PENSY A dochod  ro- 
<zny  nâznaczony  ze  flearbu  dla  zâwdziçezenia  zâ/Tug.  *11» 
penflon  du  Roy,  il  efl  conebé  fur  T Eflat . în  bénéficié  Regiis 
delarus  eft.  Cicer.  Bencficiarius  Regis  eft.  Plin-Jun.  *Mi 
penfyq  u Dworu  ieft  w rcjcftrzc  fkarbowym  w penfyonarza. 
'On  luy  donnoit penfson  tous  les  ans.  Annua  ipfi  pecunia  mini- 
firabatur.  Cie.  *Braf  penfyq  corocznie. 

TENSION,  (Logis  où  T on  met  des  enfant  en  penfson  pour 
leur  apprendre  les  belles  lettres.)  Pxdagogium,  ii,  neut.  S net, 
STOLnaiçty  dladzieci  nâ  penfyi  lub  konwikcie  bçdçcych  dla 
nânk.  • Mettre  un  enfant  en penflon.  Pafio  pretio  dare  alicui 
doélori  puerumalendum  & infticuendum.  ’Oddac  dzieciç  iâ* 
kie  ni  wychowanie  nâ  ftof  y nâuki’iSV  mettre  en  penfson  chez 
quelqu'un.  Paâo  pretio,  babitationem  & menfem  aliénant 
cosducere.  •Niiçc  fobie  ftof  u kogo  dla  nâuki. 

Prendre  quelqu'un  en  penfson.  Aliquem  pa&a  mcrcede  itt 
COnTiâuni  admitterc,  aliquem  domo  & mensil  accipere, com- 
mun i Car  e mensà  8t  zdibus.  Przyimowac  nâ  ftof  nâ  penfy^. 
'Eflre  en  penfson  avec  quelqu'un.  Alicui  elle  domcfticnm  con- 
viâforc.cum  aliquo  convivcrc  pa&o  ou  certo  pretio.*Bydz  râ- 
zem  zkim  nâ  penfyi  nâ  fiole. ^ 'Eflre  en  penflon  chez  quelqu’un 
Apnd  aliquem  in  conriftu  e(Te.*fiydz  ukogonâ  fiole  fiof  miec 
u Logo  uczçc  lîç.  4 ^ 
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PENSIONNAIRE,  prononcez  PANSlONXAIRE  (JM  a 
penflon  du  Prince  ou  du  public.)  Bencficiarius  ou  in  benefidis 
delatus.  Plin-ffun.  Cic.  PENSY^r  maiçcy  u dworu  w fkarbie 

PENSIONNAIRE,  (Qui  efl  en  penflon  chez  un  maiftre  ou- 
dans  un  Collège.)  Q^i  penfionem  annuam  dat  Iudi-twtgiftro 
in  viâom,  & in  infiituzionem.  KONWIKTÛR  nâ  penfyi 
fzkolney  bçd?cy. 

PENTAGONE,  adjcQ.  (Qui  a cinq  onglet.)  Pcmagonur 
i,m.  (mot  grec.)  O piçciu  rogach.  • 

PENTE,  prononces  PANTE,  fubft.  f.  (Inclination  ou  de- 
feeme  d'un  terrain  qui  va  en  baijfant.)  Dedmtat,  atis.fctm. 
Caf  POCHYLOSC  fpadzifiosc  ziemi  pochodzifiosc  z gory. 
*La  }ente  de  la  colline  efloit  affez  douce  vert  le  bat.  Coliis 
erat  Icnitcr  ab  infirme  aedivis.  Caf  ’Pagorck  byf  fpadzifty 
y pochodzifty  fatwo. 

PENTE  naturelle , (inclination  vert  une  cbofe.)  Proclivi. 
tas,  atu,E  Propcnfio,  onis,  f.  de.  SKLONNOSC  chçc  przy- 
rodzona  do  czcgo. 

PENTECOSTE,  prononcez  PANTECÔTE.  (Lafef.e  de  la 
Pentecôte  ou  de  la  de  fient  e du  faint  Eflrit  fur  les  Apqflrer  & 
fur  toute  PEglife.)  Fefium  Pcutccofie,  Fefti  Pcntccoftei. 
Z1ELONE  Swi^tki. 

PE'NULTIE'ME,  adjed,  mafe.  Sr  feem.  (Qui  efl  avant 
le  dernier.)  Penultimus,  a,  um.  Extrcmo  ou  nltimo  prnxi» 
mus,  t,  un.  Quint.  PRZEDOSTATNI,  PRZEDOSTA- 
TNIA.  \ 

PEPIE,  fubft.  f.  (Mal  qui  arrive  aux  poulet  fous  la  langue) 
Pituita,  qu*  albâ  pelliculà  linguam-rcftit  extremam.  PaJlad. 
PYPEC  kurza  eborob»; 

PEPIN,  fubft.  rm  ( Sèmenee  de  plufl'eurs  fruitt.)  Granum, 
i,n.  Scmen,  inîs.n.  Cic.  ZIARKO  nâficnic.  * 

PEPIN  de  r a if  on.  Acini  nucléus, c i,m. Plin.  Aeinoa  vîna* 
cens,  i,  tnafe.  Vinacca  orum,  neut.  plur.  Colum.  J^DRKO 

ziarko  winne. 

PE'PINIE'RE,(7J«r  où  f on  filme  des  pépins  d’arbres,  pour 
élever  des  arbres  en  tes  gré  font.)  Seminarium,  ii,  n.  Colum. 
Plantarium,  ii,  neut.  Plin.  SZKOLA  ogrodowa  nâ  drzcwka 
mfode,  pfonnik. 

PERDANT,  prononcez  PERSANT.m.  PERçANTE, foem. 
Aigu,  vif.  Acris  & hoc  acre.  Acutus,  a,  um.  PRZERAZLI* 
WY,  Przcrazliwa  przenikaiçcy  oftry  zy wy  byftry.  'Vue 
veuè  perçante.  Oculorum  ou  videndi  fenfu*  acer.  *Wzrok 
przenikaqcy  byftry; 

ON  DIT  figurcmenr,  (Vu  effrit  perçant,  pénétrant.)  Acu- 
tum, acre,  pcracutnm,  peracrc  ingenium.  Gc#r.  Pcrfpicar 
animas,  animi  perfpicacis,  m.  UMYSLdowcip  byftry  prze- 
nikai^cy. 

PERCE-OREILLE,,  fubfh  m.  (Petit  infeSe,  comme  un 
petit  ver.)  Auricularia,  z,  f.  USZYCA  robak 

PERCE-PIERRE,  fubft.f.  (Herbe  qui  fi  mange  en  falade 
confite  dans  le  vinaigre.)  Saxifragia,  c,  f.  LOMIKAMIEN 
zicle  fafaciane,  pimpinella. 

PERCE*,  m.  PERCE*  E,f.  (Troué.)  Fonças,  perforatur, 
terebratus,  perterebratus, a,  um.  Pcrtufus,a,um.  deer.  Lucr. 
PODZ1URAWIONY  przcdziurawiony  dziurawy  podziura- 
wibny. 

RERCE*  de  coup.  Vnlncribni  confoflua,  a,um.  POKLO- 
TY  razami. 

PERCE*,  éclairé , (Parlant  d'un  bafliment,  où  il  y à bien 
du  jour.)  Lucidus,  luminofus,  a,  um.  Jitr.  JASNY  widny  co 
do  gmachu  pokoiow  izb. 

PERCEPTION,  fubft.  m*  (Terme  de  Palais.)  ( Recette , 
récolte.)  Perccptio,  onis,  f.  PRZYCHOD  percepea.  *La 
perception  ou  la  récolte  des  fruits.  Fruôuum  perccptio.  Cic. 
•Percepta,  uzynck  zboza. 

PERCER,  V.aô.  & neut.  (Faire un  trou,  une  ouverture 
avec  quelque  inflrument.)  Forare,  efTorare,  perfora  re,  tere- 
brare,  perterebrare;  Gcer.  PRZEBIC  przekfoc  przewicrcic 
przcdziurawic  czym.  * Percer  les  oreilles.  Pertundere  aurc*. 
Petr.  *Przekfoc  nfzyv 

PERCER  un  tonneau , (Le  mettre  en  perce.)  Dolia  tere- 
brare.  PRZEWrlERTYWAC  bcczki  lufty  w nich  oddechy 
czynic  lub  tez  s'widrem  przewicrcic  dno  dla  czopa  Jubkurka 
wkrçcenia% 

PERCER  une  apoflume.  Vomîcam  fècare.  Plant.  PRZB- 
KLOC  wrzod  lub  przcrzn^é.  'Des  puflules  avec  une  aiguil- 
le. Puftulas  acu  aperire.  Celf.  *Kroftki  igf?  pTzekafac.  'Per ■ 
cer  de  part  en  part.  Transfodere,  trasfige te.  Liv.  *Wfkros 
5oooa  przcbic,  nâ  wylot.  PER- 
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PERCER  un  logis,  (Donner  du  jour,  y faire  des  ouvertu- 
res, V éclairer .)  Ædes  perforait,  patcfâcere.  Ctc.  Ædibti*  in- 
derc  fcneftras.  P/aut.  SWI  AT£0  D AC  gmachowi  obiainic 
xrieccy  widoku,  okien  wiçcey  porobic. 

ON  DIT  ca  cc  Cens  au  figure  ( Percer  les  efctsdrons  des  en- 
nemis ) Per  medios  ho  (tes  perrumpere.Gt/.  NIEWL  ASNIE 
przebic  fiç  przez  woyika  przez  fzyki  nieprzyiacicllkie.  'Ou 
me  perce  le  cœur . Foditur  cor  ftimulo.  P/aut.  *Seicc  mi  to 
pneebiia.  , 

PERCER  bien  avant  dans  un  pays,  y entrer  bien  avant. 
Penc:rare  aliquam  regioaem.  P lin.  io  regionem.  Catul , 
GHEBOKO  w kray  iâki  wicchac. 

PERCER  fe  dit  figurement  en  ce  fen»,  (Percer  jnfquet  au 
fond  d'sm  fecret.)  Arcanum  rimari  ahiii*.  Arcanuni  iubtili- 
ter  rimare  à radicibus.  Pb&d.  PRZENIKAC  z gruntu  fekret 
iâki. 

PARCER,  (Paffir  b travers,  entrer  dedans.)  Ce  cuir  ne 
perce  point  b T eau.)  Illud  corium  nquam  non  tranfmittit. 
PRZEBIACcicc  przcciekac  wfleros.  Przez  tç  fkorç  woda  nie 
przcydzie  nie  przcciecze/Afc»  chapeau  perce  à V eau.  Pilcut 
aqu'i  tranfmittit. PZr'ri/Kapelutz  moy  wficros  wod*  przcfzcdf. 
'je  fuis  tout  percé  de  la  pluye,  mes  habits  font  tout  percez  de 
Jiteur.  Imbrc  fum  uvidus  ou  madidus  Totus  imbribus  madeo, 
fudore  vertes  madent.  *Wflcro<  nâ  wylotcm  przcmokf  od  dc- 
fzczu  od  potu  vrflcrosem  przepotniaf.  'Les  enfant  font  mala- 
des quand  les  dents  leur  percent.  Ægrotant  infantes»  dura 
illis  dentés  nafcunrur,  oriuntur.  Celf  'Dzicci  choruiç  nâ  zç- 
by  kiedy  im  fiç  zçmby  doby  waij  pokazui?  wyraftaiç. 

PERCER  fc  dit  proverbialement  dans  ces  expreflîons.  (U 
ejl  bien  bas  percé,  pour  dire  il  ne  luy  refie  plus  gueres  d'ar- 
gent.) Parum  admodùm  habet  inloculis.  BARDZO  chudo 
koto  niego  'Ceft  un  panier  percé,  pour  dire  c'eft  un  prodi- 
gue: vous  luy  donneriez  cent  mille  écus,  il  ne  luy  re(leroit  pins 
rien  dans  cinq  jours.  Plcnus  rimarum  crt,  hac  & illac  perflu- 
it.  Ter . 'Utratnik. 

PERCEVOIR,  V.  n.  (Recevoir  ou  recueillir  les  fruits  ou 
les  revenus  des  terres.)  Percipcre,  (io.is,  percepi,  ptam.)a&. 
acc.  Cie  ODBIERAC  dochody  intraty  z dobr. 

PERCHE,  fubft  f.  (Gaule  de  boit  ) Pcrtica,  *,f.  Longuri- 
us,ii,m  Far,  Hor.  TYKA,  tycz  zerdz. 

PERCHE  d'Arfentetir,  (Avec  qttoy  il  mefure  Ut  terres.) 
Decempcda,  d*,fC7e.  MIERNICZY  prçt  laflea 

PERCHE  de  Rattilier,  (Croc  avec  lequel  il  conduit  fon 
bat' eau.)  Contas, ti,m.  l'irg.  DR.^G  lafka  przevoznicza  nâ 
wodzie. 

PERCHE  d'oifileur.  Ames,  iris,  m.  LASKA  prafirnicza. 

ON  DIT  d’un  homme  fort  grand  & d’une  taille  manfladc 
(Que  c’eft  sine  grande  perche.)  Longarius,  ii,  ra.  ou  I/ingu- 
tîo,  onis,  mafe.  Far.  DR^-G,  dfugic  chfopiiko,  bardzo  vy- 
fokie  grçdal.  * 

PERCHE,  ((Poijfon  de  rivière.)  Perça,  x,f.  OKUN  ryba 
jzeczna 

SE  PERCHER,  (Se  mettre  fur  une  perche  comme  font  les 
foules  )S\&trc.  SIA  D AC  nâ  grzçdç.  * Les  eifeaux  fc  perchent 
Sidunt  aves  fu per  arbore,  ou  ramis  arborii.  l’irg.  ’Ptartwo 
fiada  na  grzçdy. 

PERCLUS,  m.  PERCLUSE, f.  (Qui  ne  s'aide  point  de  fit 
membres,  paralityqtte.)  Membris  captus,  a,  om,  ou  membrif 
iners,  omn.  gen.  Liv.  Plin,  NIEDOLÇGA  kalcka  upa- 
dfy  ni  czfonki. 

ON  DIT  au  figure  & populairement,  (lia  Pejprit  perclus , 
c'eft  un  ejprit  perclus , qui  eft  bouché.)  Retu  fum,  obtufum  ou 
hebes  eft  illi  ingenium.  Cie,  Obtufus  crt  animi  vigor,  Liv , 
N1EDOLÇZNEGO  roznmu  tçpy. 

PERCUSSION,  fubft.  fccm.  (L'aRion  de  frapper.)  Per. 
Coftio,  onis.f.  Oc.  (Mot  de  Phyfiqnc.)  UDERZENIE.  *La 
percujfton  de  Pair.  Aeris  pcrcuflîo,  perçu  (Tus, i\s,  mafe.  Citer. 
•Trzaflt  powietrze. 

PERDITION,  fubft.  foem.  Perte.  Pcrdîtio,  onis,  f.  Plin, 
ZGUBA  ftrata. 

PERDRE,  V.  ofL  8c  neuf.  (Souffrir  quelque  perte  de  fa 
fanté , de  fis  biens,  de  fon  honneur.)  Perdare,  dererdere.  A- 
mirtere.  Rci  alicujus  jnéhiram,  ou  naufragium  faccrc.  Citer. 
ZGUBIC  ftracic  fzkodçnâczym  poniesc. *11  n'a  rien  à perdre, 
il  n’a  ri  en  à voler  chez  /«y.Vacnus  eft  rebus  omnibuf  7èr.NihiI 
eft  qurftni  furibus  apud  ilium. Plaur.  'Nie  ma  co  ftracic,zfo- 
dziey  fiç  u niego  niepozy wi. 

PERDRE  fc  dit  figurement  dans  les  expreflîons  fuivantes. 


PF.R. 

Perdre  conno'tjfance  (parlant  d' un  malade  qui  ne  connoift  plut ) 
Mente  labi.  Celf.  STRACIC  | myttty  o choryra  flnvi|a, 
*La  veut.  Dcficere  vifu.  S net.  'Stracic  wzrok.  'L’cfprït. 
Mente  dcficere.  Ovid.  'Stracic  rozum.  'Le  courage.  A»i. 
mis  cadere.  Liv.  'Stracic  ochotç. 

PERDRE  quelqu'un  de  réputation.  Famam  alicujus  arre- 
rerc,  ou  alicui  auferre.  Horar.  OSLAWIC  kogo  oba.owü 
obniesc  ofzkalowac.  • Faire  perdre  la  réputation  b quelqu'un. 
Famam  alicujus  obruere.  Tacit.  Obliterare.  Liv.  Extingucre 
alicujus  famam.  Cic.  'Sfawy  kogo  pozbawic,  * Perdre  quel- 
que ebofide  fa  réputation.  De  fui  cxiftimationc  aliquid  de- 
perdere.  Cic.  'Cokolwiek  flawy  y Imienia  utracic.  * Perdre 
fin  tems.  Tcmpus  perdere,  amittere,  tcrerc.  Cie,  *Czas  dar- 
rr.o  tracic.  'Sa peine.  Cbnterere,  ludcrc  operam.  Ter.  Per- 
derc  operam.  Hor.  *Pracç  darmo  tracic.  'Perdre  le  rejpcti 
qu'on  doit  b une  per  fon  ne.  Débitant  alicui  reverentiam  exoe- 
re,  amittere.  Plin.  'Powinnego  pofzanowania  komu  nbli> 
cyc.  * L'occafton.  Occafionem  c manibus  dimittere.  Citer. 
“Stracic  okazy^. 

PERDRE  quelqu'un,  (Procurer  fa  perte,  fa  mine.)  Per- 
dere aliquem.  Alicui  efiTe  exitio.  Cic.  ZGUBIC  kogo  nâ  zgu. 
bç  nâ  znifzczcnic  iego  nâftçpowac.  'Le  perdre  fans  rejjôurce. 
Aliquem  pclfundare.  Plant.  *Zgubic  go  do  fzczçtu  bez  nâ- 
dzici.  'je  fuis  perdu.  Perii.  Plant.  ’Zgin^fem.  * Je  fuit 
perdu  entièrement  fant  rt four  ce.  Perdîtes  fum  arque  c radies  • 
tus,  omnibus  exitiis  interii.  *Zgin)fcm  przepadfcm  zc  wfzv- 
ftkim.  ‘Que  les  Dieux  te  puijfint  perdre  (Imprécation.)  Dii 
te  perdant  on  te  cradiccnt.  Ter.  'Nice b ci;  Bog  zâtraci  zgiû 
przepadniy,  zlorzcczenic. 

PERDRE  quelqu’un , (le  corrompre.)  Pcrdee  aliquem. 
7ct.  Aliquem  depraverc,  corrumpcrc,  ad  nequitiam  abdo- 
cere.  Cic . ZGUBIC  kogo  zepfowac  go  zgnbic  go  gorfzym  go 
czynic. 

SE  PERDRE,  (S'égarer  en  marchant.)  Itnere  decrare. 
Quint.  OBL^iKAC  fiç  zbf^dzic  wdrodze.  * Il  fi  perdit  de 
fon  pere  daus  la  foule.  Abcrratit,  deerravit  inter  bomines 
à parte.  Pleut.  *Zâmiç(za!  fiç  w cirbie  y Oyca  zgubif.* 

SE  PERDRE,  (S' en  aller,)  priant  de  quelque  liqueur 
qui  coule  6*  qui  s'enfuit.  Aufugcre.  Plant.  PSOWAC  fi; 
wvcicc  ciec  co  do  ftackov  y trunkov  lub  likworow  io- 
firych. 

SE  PERDRE,  (Se  détruire.  S* abolir.  S’anéantir.')  F- 
labi,  (or,  eris,  elapfus  fum.)  Abire,  excidcrc. Cic*  GIN.AC 
nikn^c  nilzczcc  upadac  miiac  uftawae.  'La  couflume  fi  perd. 
Mos  clabitur.  Cie.  'Zwyczay  ginic  uftaic.  * Perdre  le  goût. 
Non  ampliiu  noffe  fapores.  Plin.  Nullo  fapore  capi.  Ctcer. 
•Stracic  fmak.  * Le  goût  fi  perd.  Dépérit  fapor.F//'».  *Smak 
traci.  ' Perdre  P appétit.  Nanfeare  cibos.C/V.  *Aperyt  ginie. 
* Faire  perdre  V appétit.  Cibi  aviJîtatem  auferre.  In  cibisavi- 
diratenf  inhibere.  Plin.  ‘Stracié  komu  apetyt. 

ON  DIT  au  figurd,  Perdre  le  goût  des  belle t ebofis.  Vrx- 
Claris  rebus  non  ampliùs  capi.  Rcs  przetaras  non  ampliiis 
fentire.  STRACIC  chçc  ochotç  do  pieknych  zâbaw.  * U a 
perdu  le  goût  des  vers.  Non  ampliùs  fentit  vira  carmints. 
Phad.  'ObrzvJzif  (jpbic  wierf/e  upadfa  mu  chçc  ochota  do 
nieb.  ' Il  m’a  fait  perdre  le  goût  de  la  Philofipbie.  Me  à 
Philofophià  rcrraxit,  me  abJuxir,  âhftraxit  à Audio  Philo- 
fophi*.  Ctc.  'Obrzydzif  mi  Filofi;  fmak  ochotç  mi  do  nicy 
ftracif. 

SE  PERDRE,  (S’ expofir  b quelque  malheur , vouloir  fi 
perte.)  Difcrimen  fubire.  JSC  lecic  ni  zgubç  wfafn^  fam  v 
niebefpicczcfiftwo  fiç  podawac.*//r*ç/?  bien  voulu  perdre  luy 
mefme.  Sibimetipfi  exitio  fuit.  * Sam  fiç  chciaf  zgubic  fam 
fzukaf  zguby  wfafney.  'Pourquoi  voulez-vous  vous  perdre  f 
Cur  te  is  perditum  ? Terent.  * Dlâ  czcgofz  fiç  fam  chccfr 
gubic. 

PERDU,  maie.  PERDUE,  fcm.  prt.  palT.  8c  adjeftif. 
Pcrditus.  Dcperditus.  Amifius,  a,  um.  Ctcer,  ZGUBIONY 
ftraconv  ftracona,  zgubiona. 

PERDU,  (Mal  employé.)  Male  collocatus,  a,  um.  Cic. 
ZGUBIONA  rzecz  iîe  fozona  jilc  zâzyta. 

PERDU  , (Ruiné , abyfmé.)  Pcrditus.  Pefiiimdatos,  a, 
Dm.  ZGUBIONY  ftraconv  wniwccz  obrocony.  'Fne  affaire 
Perdue.  Rcs  occifa.  Pcrdita.  Obruta.  Cic.  'Sprawa  rgubio- 
na  przepadfa.  * Perdu  de  réputation  & de  biens.  Famâ  fc 
fortunis  expers,  ertis,  omn.  gen.  * Przepadf  nâ  Jmteniu  y 
fortunie.  'De  luxe  & de  débauche.  Lu  vu  & delitiis  petdi* 
tus.  Ter.  *Wniwecz  obrocony  od  zbvckow  rofpufty  piaâ- 


TER. 

Ilwa  koftcrftwa.  'De  dettes  Ære  alieno  pcrditui.  Zgubiony 
wrriwccz  obrocony  puez  dlug.  * J e tient  P affaire  perdue. 
Negntium  iftud  in  perditis  ac  defperatis  habco.  de,  ' Alins 
tÇ  rzeez,  mim  to  iuz  zi  zgubione  zi  ftracone. 

ENFANS  PERDUS,  (Ceux  qu' on  expofe  les  prémiers  a 
P ennemi.)  Pcrditi  adolefccntes.Hor.Rom.  Velues,  velirum, 
mafe.  plur.  Liv.  Ancefîgnani,  orura,  mafe.  plur.  STRA- 
CONT  zofnicrz  ci  krorych  w pierwfzych  fzykach  y fzcrc* 
gach  lub  w przcdnicy  ftrazy  ftawiaia  do  okazyi. 

ON  DIT  abfolument.  Tout  efl  perdu.  Afhim  eft.  Con- 
clamntum  eft.  Plant.  WSZYSTKO  przepadfo  zginçfo. 

ON  DIT  qu’«»  tomme  travaille  comme  un  perdu,  comme 
un  cheval.  Cùm  maxime  aliquid  operi*  facit,  ou  laborac  ni* 
miirm.  PRACUIE  iâkbvdlç. 

PERDRIX,  fubft.  fcm.  Oifeau.)  Pcrdix,  ici»,  fem.  Pl’tn, 
KUROPATWA  ptak. 

PERDREAU,  fubft.  mafe.  (Le  petit  d une  perdrir.)  Per 
d’ci*  pullui»  i,  mafe.  KUROPATW1E,  raJoJc  od  kuro- 
paevy. 

PF  RE,  fubft.  maft:.  (Celuy  qui  a engendré.)  Parer,  pa- 
tri».  Gcnitor,  oris.mafc.  Parcns,  entis.  OCIEC  Rodzic,  co 
logo  fpfbdsif.  * 

PERE  de  famille.  Pater  familia,  ou  Pater  fa  milia;,  Cicer, 
tenir.  GOSPODARZ. 

GRAND  PERE,  (Aïeul.)  Anu,_i,  msdc.Plaut.  DZrAD. 

• Grand  pere  paterne.  A vu  s pater  nus  Hor.  * Dziid  z ftrony 
Oyca.  ' Pu  coflé  maternel.  A tu*  raaternus.  Hor.  • Dziad 
z ftrony  mitki. 

I.F  PFRE  du  grand  pere.  (Le  Bifayeul.)  Atavpj.i,  ma(c* 
PRADZ1AD. 

BEAU  PERE.  Socer,  cri,  mafe.  Vit  riens,  ci,  mafe  Cîc. 
TESC,  Ocicc  zoiiy  lub  mçza. 

Les  deux  beaux  perct.  Confoceri,  orum,  m.  plur.  Vlp. 
Tc<c»'e  obadwa,  Tcsciowic  znny  y mçza  Oycowie. 

Nos  PERES,  (Nos  Anteflres.)  Patres.  ATa jores,  um, 
mafe.  plur.  C/Y.  OYCOWIE  nafi  Przodkowic. 

PEREMPTOIRE,  adieft.  m.  & f.  (deefff.)  Pcrerepro- 
rius,  a,  um.  Plp.  (Mot  de  droit.)  ZAWITY  rok.  Tcrmin 
prawny  * Fne  rai  for  péremptoire  b tout  à fait  déeifive. 
Argumentant  perfuafibile,  neut.  Quint.  Certiffimum  argu- 
xnentum.  *Downd  nieodbiry. 

PERFECTION,  fubft.  fem.  (Confbmmation,  ' achèvement 
de  quelque  ouvrage.)  Alicufus  operis  abfolutio  & perfcâio, 
onis,  f -tn.de  WYDOSKONALENIE,  dofkonafoic  czego. 

PERFECTION,  (Qualité'  excellente  qui  fe  trouve  dant 
les  perfonnet  b dans  les  chofet.)  F.yimia  ou  prxclart  dos, 
dotis,  fcm.  Virtus,  utis.  fem.  DOSKONALOSC  tik  co  do 
tzcczv  iiko  y o(ob. 

EN  PF.RFECTION,  (Avec  perfePion.)  Perfcâc,  optime, 
excellenter.  adv  Oc.  DOSKONALE. 

PERFECTIONNER,  V.  aft.  (Rendre parfait.)  Perficc- 
tc,  (io,  is,  fcci,  fcftum.)  Abfolvcre,  fo,  is,  vi,  utum.)  aft. 
accuf.  de.  WYDOSKONALIC  doflconafynuiczynic. 

PERFIDE,  adjeâ.  mafe.  & fem.  ( Qtti  manque  défit  b 
de  partie.)  Pcrfidus,  perfidiofus,  a,  um.  WIAROLOAÎCA 
bez,  czci,  wiary  y poczciwoici,  ni  czci  ni  wiary  niemaigey, 
zdrayca  wiarofomny 

PERFIDIE,  fubft.  fcm.  (Manque  de  foy  b de  parole.) 
Perfidia,  x,  fem.  de.  WIAROLOMNOSC  zdrada. 

PERF1DP.MENT,  adv.  (Avec  perfidie.)  Pcrfidiosè.aJv. 
Cic.  ZDR  A DZIECKO,  wiarofomnie. 

.PE'RIL,  fubft.  mafe.  (Danger.)  Perictilum,  i,  netir. 
Difcrimcn,  inî*,  neut.  Cic.  NIEBFSPTHCZENSTWO. 

PE'RILLEUX,  mafe.  PE'RILLEUSE,  fem.  Pcriculofus, 
a,  nm.  de.  NIEBFSPIECZNY  niehcfpieczna. 

PE'RII  J.EUSEMENT,  adv.  (Avec  danger.)  Pcriculosè, 
cum  perictilo  Ctc.  NIEBFSPIFCZNIE. 

PE' RIODE,  fubft.  mafe.  (Purée  de  la  conrfe  d'un  afire, 
qui  revient  au  mefrne point  du  Ciel.)  Aftri  nütiiîus  circuitus 
tc  converfio.  genit.  circuitûs  & converfionis.  Cic . OBROT 
Plan  et  v od  punktu  do  pnnktu  bieg  fwoy  odprawuûjcgo. 

PE'RTODE  fe  dit  auffi  du  plus  haut  point  d'élévation  d'un 
afire.  (Mais  il  n’eft  plus  en  ufcge  qu’au  figure'  pour  ligni- 
fier.) Il  efl  parvenu  au  plus  haut  point  d'élévation  de  la  for- 
tune. Ad  fummum  fortunx  apicem  pervenît,  ou  ampJilïtmî 
fortunam  confequutus  eft.  PUNKT  nâywyyfiry;  Statvf  w 
niywyzfzym  fzC2çicia  fwoiego  punkeie.  * Il  efl  au  dernier 
période  de  fa  via.  Ad  extremum  vit*  pervenit,  ad  fiipremu 
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vît*  dicm.  *Sran^i  w oftntnim  zycta  punkeie. 

PERIODE,  (En  terme  de  Chronologie,  eft  une  c'poque. 
ou  un  temps  remarquable.)  Periodus,  i,  fem.  PERYOD 
c/afu,  znakomity  czai  iiki  w ktorym  co  fiç  znacznego  ypa- 
miçtnego  przvtrafifo. 

PERIODE,  fubft.  fem.  (En  Grammaire  efl  un  tour  ou 
cirenit  démets , qui  font  un  feus  achevé.)  Periodus,  i,  fcm. 
Vcrborum  ambitus,  circuitus,  A»,  mafe.  de.  PERYOD  w 
mowic  w pi&n:u  czycaniu  fcnsdofltoiufy  w fobie  zimyka- 
i$cy  punke  mowy. 

PERIODIQUE,  adie&.  (Fièvres périodiques, qui  revien- 
nent a certain  jour  b heure.)  Febres  periodiex,  febrium  pe- 
Ttodicarum.  fcm.  plur.  Plin.  Star*  febres  ou  ftatîs  diebus  & 
horis  récurrentes. Plin.  PUNKTUALNAgarçczka  wracaisjca 
fiçzawfze  icdnoftaynieczafu  fwego.iikoTercysna  kwartana&e. 

PERIPHRASE,  fubft  fem.  (Trope  ou  figure  de  Rlséto- 
rique,qui  exprime  une penfée  en  bien  des  paroles.)  Pcriphra- 
fis,  is,  (mot grec)  loquendi  ambitus,  ûs,  marc.  Circumlocu» 
tio,  onis,  fem*  Quint.  Circuitio,  onis,  An  IL  ad  Heran.  O- 
KRàZENIE  (alto)  okr^zani'e  ffow  w mowic. 

PE'RIR,  V.  neut.  & aftif,  (Finir  ma lbeurcufement.)Tc- 
rirc,  difperire,  (eo,  is,  perii.  peritum.)  Interire,  (co,  «,ii, 
itum.)Cïc.  ZGINi^Cprzepasc niefzczçsliwi'e  (koiiczyc.  • Périr 
de  faim  Famé  perire.  Plant.  Interire  famé.  de.  * Zginjd 
od  gfodu.  'De  maladie.  Aforbo  perire.  Caf.  • Od  chorobv. 
'Par  un  naufrage.  Naufragio  perire.  Caf.  ' Zginçc  ni  vo. 
dïic.  'Périr  avec  les  autres.  Communi  inccndio  deflagrarc, 
ou  commune  cum  aliis  periculum  fubirc.C/V.  'Zgin^c  z dru« 
giemi. 

QUE  je  périjjè\  Que  jè  meure.  Sorte  d'imprécation.)  Di* 
fpeream  pereum.  Cicer.  NIECH  zginç  , niecb  przepadnç, 
niecb  umrç,  przcklçftwa  fpofob. 

PERISSABLE,  adicéh  mafe.  & fcm.  (Caduc,  fragile.) 
Fluxus,  caducus,  a,  um.  Stat.Cic.  ZNIKOAIY  npfynny  gi- 
mjcv  przepadai^cy, 

PERLE,  fubft.  fera.  (Suhflance  dure  b claire , ordinaire- 
ment ronde,  qui  fe  trou  ve  dans  une  ejpece  d'htiiflre , qui  fe  pe- 
fche  dans  le  Golphe  Perfique.)  Unio,  onis,  mafe.  .Marga- 
rita, *,  fcm.  Cicero.  & Afargaritum,  ci.  neut  Plin.  Par. 
PERLA. 

PERLE,  en  ovale  oo  en  poire.  Elcnchus,  elenchi,  mafe. 
jfuv.  PERLA  wielka  w grufzkç. 

PERI.E  d'une  belle  eau.  Unio  exaluminatus.  mafe.  P Un. 
PERLA  iâfna,  przczroczyfta,  Czvfta  perfa. 

PERMANENT,  mafe.  PERAI ANENTE.  f.  on  prononce 
permanant.  (Stable,  affiné , durable.)  Firmus,  a,  um.  Sta- 
bilis,  & hoc  ftabile,  adjed.  Cic.  Conftans,  antis,  oran,  gcn. 
STALY  nieodmicnny. 

PERAÏETTRE,  V.  aft.  (laijfer  ou  donner  la  liberté  de 
faire  une  chofe.)  Aliquid  alicui  permictcrc.  Sinere.  Darc, 
facere  copiaro,  conccdcrc  aliquid  alicui.  Cic.  FOZWOLIC 
co  komu. 

IL  EST  PERMIS,  il  efl  licite.  Licet,  (as  eft,  licirum  eft. 
de.  WOI.NO,  pozwolono. 

S'il  n'  efl  pas  permis  de  dire  ce  qué  Pou  penfe , il  fera  tou- 
jours permis  de  jè  taire.  Diccre  fortaffe  quxfentias  non  licet, 
tacere  plané  licet  ou  dabitnr.  Quint.  Jezeli  niewolno  wy 
mowic  co  ktomyfli,  przynaymniey  wolno  bçdzie  zimil- 
czyc  o tym  ynikomu  (iç  z tym  |niezwierzvc. 

PF.RMiS,  mafe.  PERAIISE,  fem.  (Accordé.)  Permif- 
fus,  conccftiis,  a,  um.  de.  Impermifîiis.  Qui  n'efl  point  per- 
mis. Hor.  POZWOLON Y POZWOLONA.  Nicpozwo- 
lony  niepozwolona  zàbronionv. 

PERA1IS,  (Licite.)'  Licitus,  a,  um.  Fas,  8c  ncfàs  indé- 
clinable ou  Illicitus,  a,  um.  Qui  n'efl  pas  permis,  ni  licite. 
POZWOLON  Y, godziwy.  NiepozwoIony,nicgodziwy 

PERMISSION,  fnbft.  fcm.  (Congé,  licence  de  faire  on  de 
dire  sine  ebofe.)  Permiflîo,  onis,fcm.  Cic.  POZWOLENIE. 
'Donner  la  permiffîon  de  faire  une  chofe.  Dare,facerc  licen- 
tiara,  facultatero  aliquid  faciendi.  Cic.  Tacit.  ' Die  pozwo- 
lenie  ni  co. 

Avec  voflre  permiffion.  Cum  boni  toi  venii.  Cic.  Z po- 
zwoienicm  zapozwolenicm  twoim.  * Par  voflre  permiffion. 
Conceffu  ou  permiflii  tuo.abl.Cre.  Zi  pozwolcniem,  profzç  o- 
pozwolenie. 

PERMUTATION,  fubft.  fèm.  (Echange  que  P on  fait 
d'une  chofe  avec  une  autre.)  Permntatio,  onis,  fem.  Com* 
mutatio.  fcm  .Ci.  ZAMANIA  mienianiefiç  frymark. 

PER- 
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PERMUTER*  V.  a 5.  (7 Voquer,  échanger  une  ehofiavec 
une  autre.")  Rem  eum  re  aliâ  commutarc,  permutare,  (to.as, 
•vit uam.)G'f.  MIENIACfiç,  frvmarczyc. 

PERNICIEUX,  mate.  PERNICIEUSE, fcm.  (Dangereux.) 
Perniciofus,  exitio&is,  a,  um.  Exitialis,  cxitiabilis.  Perni- 
cialis,  & hoc  le,  adjeck.  de.  JJv.  Nocens,  entis,  omn.  geo. 
Cicero.  ZLY,  fzkodliwy  , nicbefpicczny  , zgubç  przyno- 
fiqcy. 

PERNICIEUSEMENT,  ad*.  Pernicioiè.  Cicer.  SZKO- 
DUWIE. 

PERORAISON,  fubft.  f,  ( Conclufion  d un  difiurs.)  Pero- 
ïatio,  onis,  fcm.  Orationis  conclufio.onis  Cic.  ZAMKNIE- 
NIE  mowy,  koiiczgc  mowç  iâkj  powazng. 

PERPENDICULAIRE,  adjeft  m.  & f.  (Ligne perpendi- 
culaire) Ad  pcrpendiculum  linea  exaôa.  PROSTO  nâ  doî 
itfoca  linîa.  * Vne  ligne  perpendiculaire.  Cathctus,  ti,  fcm. 
Vitr.  ‘Petpendyku?  lioia  z gory  nâ  dof  proflo  id?ca. 

PERPENDICULAIREMENT,  ad».  Ad  Pcrpcndicnlum. 
Cic.  PROSTO  nâdofwedfog  piomi.  * Tirer  une  ligne  per  dendi- 
eulairement.  Ad  pcrpendiculum  lineam  exigere.  Cic.  Vitr . 
•Proft  > nâ  dof  linLg  ciggn^c  wedfug  pionu. 

PERPETUEL,  mafe.  PERPETUELLE,  fem.  (Conti- 
nuel t qui  dure  toujours.)  Pcrperuus,  a,  um.  Pcrcnnis,  & hoc 
perenne.  adjeft.  Cic.  USTAWNT  USTAWNA  uftawiczny 
nieuftanny  zâwfzc  trwaigcv,  bez  przeftanny. 

PERP  ÉTUELLEMENT,  adv.  (Continuellement.)  Per- 
pétué. Perpciuûm.  Sempcr.  Cicero.  Tertnt.  USTAWI- 
CZNIE. 

PERPETUER,  Voyez  RENDRE  DURABLE.  Perpc- 
toarc,  (o,  as,  a»i,  atum.)  aô.  acc.  Mandarc  zternicati.  Cic. 
TRWALYM  bcfprzeftannym  uczynic.  *11  a perpétué  fin 
nom , il  l'a  perpétué  dans  la  mémoire  des  hommes.  Nomen 
fuum  itcrnitati  mandavit,  xternam  famam  condidic  nominl 
fuo.  Pbad.  * Wickuifté  fobic  Jraiç  uczynif,  wiekami  lif 
vfîawif  wpâmiçci  ludzkiey. 

PERPETUITE',  fubft.  fem.  Pcrpetuitas,  aul,  fcm.  Ce. 
WIEKUISTOSC  befprzcftanna. 

A PERPETUITE'.  In  perpetuum.  In  pcrpctuitaccm.Cïc. 
NA  zawfze  nâ  wiecznosc  wiecznoscig. 

PERPLEXITE’,  fubft  f.  (Irrefilution.)  H*fitatio.  Du- 
bltatio,  onis  fcm. Cic.  W^TPLIWOSC  niepewnosc.  *EJlre 
en  grande  perplexité'.  Dubitationc  xftuare.  Cic.  * Zoftawac 
v wielkiey  wgtpliwos'ci  w niepewnoici. 

PERQUISITION,  fubft.  fem.  (Recherche  exaUe  qu'on 
fait  des  perfinnes  & des  ebofis.)  Quxftio,  Conquilîcio,  In- 
quifitio,  onis,  fem.  Cic.Liv.  INKWIZYCYA  badanic  pilne 
y wywiadowanic  fïç  o rzeczach  lub  ofobach. 

PERRON,  fubft.  mafe.  (ConflruUion  de  degrez  devant  la 
forte  d'un  logis.)  Suggeftus  lapideus  raafe.  Podium,  ii.neut. 
Suet.  PRZYSIONEK,  ganek  przed  domem  nâ  wcysciu  z 
fehodami. 

PERROQUET,  f.m.  (Oifiaufirt  connu,  qui  imite/e  lan- 
gage des  hommes.)  Plittacus,  gen.  pfirtaci,  m.  Plin.  PAPU- 
GA  ptak. 

PERRUQUE,  fubft.  (Faux  cheveux.)  Coma  adfcititia, 
sc,  fcm.  Coma  exemptilis.  Capillamcncum,  ti,  neuu  Petr. 
Suet.  PERUKA,  wfofy  przyprawne. 

PERRUQUIER , Comarum  exemptilium  concinnator. 
Capillamcntomm  textor,  oris,  mafe.  Galeiiculorum  opifex, 
cis,  mafe.  PERUKA RZ  co  peruki  robi. 

PERS,  mafe,  PERSE,  fem.  (Bleu.)  Cxruleus.  Glaucus. 
Cstfius,  a,  um.  Vbg.  NIEBIESKI  kolor  niebiclka  farba. 

PERSAN,  (Natif  de  Perfi.)  Perfa,  a*,  mafc.GV . PERS 
Perfanin  rodem  zPerfyi. 

UNE  PERSANE,  Mulier  à Perfide.  PERSKA  Pcrfanka 
rodem  z Pcrfyi. 

LE  PERSAN  ou  la  langue  Perfime.  Lingua  Pcrfica. 
PERSKA  mowa  içzyk  Pcrflci. 

PERSE,  fubft.  fem.  (Grand  Empire  dans  PAfie  ) Perfii, 
idls  fenfli.  Pomp.  Mel.  Perfia,  *,  f.  Cornel.  Nep.  PERSYA 
xviclkie  Paiiftwo  w Azyi. 

I.ES  PERSES,  (Les  peuples  de  la  Perfi.)  Perfa, arum, 
mafe.  plur.  PERSOWIE  narod. 

DE  PERSE,  (De  la  Perfi.)  Pcrficus,  a,  um.  Z PER- 
SYI  Perfkî.  *Le  Rot  ou  le  Sopby  de  Perfi,  8c  non  pas  des 
Perfis.  Perfarum  Rcx.  "Krol  Perlki. 

PERSECUTER,  V.aÔ.  (Tourmenter,  affliger.)  Pcrfcqui. 
Infequi.  Infcttari.  depon.  Vexare.  FzagitarC,  a£k.  aceuf. 
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Ùc.  PRZESLADÔWAC  kogo. 

PERSECUTEUR,  fubft.  mafe.  VexatOr,  Exagirawr. 
Oppugnator,  ôris,  mai’c.  Csc.  PRZESLADOWCA  Przesla- 
downik. 

PERSECUTRICE,  fubft.  fcm.  (Celle  qtsi perficute.)  Qu* 
rexat,  exagitat.  PRZESLADOWNICA. 

PERSE  CUTION,  fubft.  fem.  Vexatio.  Infcdation.onit, 
îctn.Liv.  PRZESLADOWANlE,  *Se  délivrer  des peficn- 
tions . A vexationibus  fc  expedirc.  Petr.  * Uwolnic  fiç  od 
pizeiladowania. 

PERSEVERANCE,  fubft.  fem.  (Confiance  qui  durejuf- 
ques  à la  fin.)  Pcrfcrcrantia.  Perpétua  lonftantia,  x,  fem. 
Csc.  STATECZNOSC  wytrwanie. 

PERSE  VERANT,  mafe.  PERSE'VPNTE,  fem.  (Con- 
fiant dans  lés  ebofis.)  Perfcveranj.  Conftans,  antis,  omn. 
gen.  STATECZNY  trwaiacy  wytrwafy  wyrrwafa.  * Vue 
vertu  perfiverante-  Conftans  perperuaque  rirtus.  Cic . *Cno. 
u ftareczna  trwafa.  * Perfivérant  dans  fi  réfilutitm . Tenu 
propofiti.  Hor.  ‘Scateczny  w przedfiçw/içciu. 

PERRSE'VE’RER,  V.  iteur.  (Bfire  confiant  6* firme  dan: 
les  ebofis.)  Pcrfcvcrarc,  (o,  as,  ari,  arum.)  Perftare,  (fto, 
ftiti,  ftitum,  ou  ftatum.)  Permanere,  (eo,  es,  manli,  man- 
fum.)  Cic.  STATKOWAC  trwae  ftatecznie. 

PKRSE'VE'RER  dans  fon  fintiment.  Conftare  in  fenten* 
tiâ.Perfeverantiâ  fu*fcneenti*tencrc.Gc.TRWAC  w zdaniu 
fwoim,  ftatecznie  fîç  rrzymac  zdania  fwego.  *U  efl  naturel  i 
T homme  d' errer  J mais  il  n'y  a que  les  tnfenfiz  qui  perfé vi- 
rent daus  leur  erreurs.  Errare  cuiufvis  Uominiscft,  in  errore 
autem  perfeverare  nullius  nifi  infipientis.  Cic.  * Przyzwoita 
icft  z przyrodzenia  czfowiekowi  zbl^dzic,  ale  trwae  w bfçdzic 
wfafna  icft  rzecz  bezrozumnego, 

PERSE1  VE'R AMM HNT,  adv.  Pcrfevenmter.  Pertina- 
citer.  Conftanter.CiV.  STATECZNIE. 

PERSICAIRK,  (Verbe  médecine  le  dont  il  y a plufietns 
offices)  Pcrficaria,  *,  fcm.  RD  EST  (âlbo)  wodnv  pieprx 
ziclc,  wiclnrakicgo  garunku. 

PERSIL,  fubft.  mafe.  (Herbe potagère.)  Apium  borten- 
fc,  apii  horrcnûs,  ncur.  ou  apium  fativum.  Pün.  PIETRU- 
SZKA  warzywo,  ziclc  ogrodowe. 

PERSIL baffard,  (Acbe.)  Pctrofclinum,  i,  n.Plin,  PIE- 
TRUSZKA  dzika. 

PERSISTER,  V.  ncut.  (Demeurer  ferme  dans  une  ré  fi. 
lution  ou  quelque  fintiment.)  Infifterc.  Pcrfiftere.  Cicero. 
TRW  AC  zoftawac  ftalc  y ftatecznie  w zdaniu. 

PERSONNAGE,  fubft.  mafe.  (L'homme.)  Homo,  sais* 
mafe.  Vir,  virî,  mafc.C/r.  OSOBA,  czfowick. 

Vn  grand  à"  idufire  perfinnage.  Magnus  A’  illuftris  vir. 
Homo  clarus  & illuftris.  Cic.  (On  le  dit  auftî  en  mauvaife 
parc.)  Powazna  y zâcna  ofoba  Toz  fiç  mowi  w zfy  fpofob 
* U faut  que  vous  connoijfiez  le  per  finit  âge.  Exponam  vo- 
bis,  quid  hominis  fit  .Cicero.  ‘Tracba  zebyi  znâfofobç,  ‘Cefir 
reconnut  le  perfiunagc.  Agnovit  hominem  Cxfar.  Pbtd. 
•Poznaf  ofob}  Cezar. 

PERSONNAGE  d’une  pièce  de  Théâtre.  Perlona,  » , f. 
Cic.  OSOBA  nâ  teatrum  nâ  komedyi  feenie. 

LES  PERSONNAGES  d’un  tableau.  Hommes  in  tabulà 
pifti.  mafe.  plur.  OBRAZ  w ofoby  mâlowany.  *Vn  tableau 
où  il  y a beaucoup  de  perfinnages.  Numcroik  tabula,  s,fcm. 
P lin.  ’Obraz  o wiclu  ofobach. 

PERSONNE,  fubft.  mafe.  (Ce  mot  fc  dit  egalement  en 
françois  d’un  homme  & d’une  femme.  C efi  une  per  firme  tris- 
pavante.  (Si  l’on  parler  d’un  homme)  On  dira  vir  doBifi 
mus.  (Si  au  contraire  d’une  femme)  on  dira,  mulier  doSsjfi 
ma.  Mais  fi  l’on  ne  veut  pas  foire  Connoiftre  dans  l’exprcf- 
lion  latine,  fi  c’cft  un  homme  on  une  femme  de  qui  l’on 
veut  parler,  on  fe  fervira  du  mot  de perfina.  II  y a certaines 
perfonnes,  qui  penvent  fe  rendre  dénonciateurs.  Certa  per- 
fina funt , qua  indices  fieri  poffunt.  Afion,  Ped.  Le  mot  per- 
fina fe  dit  en  cet  endroit  de  l’un  & de  l’autre  fexe.)  OSO- 
BA tâk  co  do  mçfzczyzny  iâko  tez  y co  do  Biâfoglovy  ofo- 
ba to  icft  bardzo  uezona.  S$  nicktore  Ofoby  ktorc  œogi 
(lange  zâ  dclatorow. 

Quand  le  mot  Perfinrse  lignifie  l’homme  & la  femme  il 
eft  tou  jours  du  féminin,  c’eft  à dire  qu’il  four  toûjonrs,  que 
l’adje&if  & le  relatif  que  l’on  y joint,  foient  de  ce  genre. 
Mau  fi  l’on  fait  allez  fentir,  que  par  ces  Perfossnes,  l’on  en- 
tend parler  des  hommes  feulement,  le  relatif,  qui  vient  en- 
fuite  fc  doit  mettre  au  mafculin  genre,  j'ay  autrefois  connu 

des 
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Jet  perforâtes  qui  avoiotst  vieilli  k U guerre,  mais  Ht  difoient, 
& non  pas  elles  di, 'oient.  Que  (i  en  parlant  d'une  compagnie 
compofcc  d’hommes  & de  femmes,  je  di s,  je  me  trouvai  der- 
nièrement parmi  des  perfmtset  qui  s'entretenaient  de  diverfit 
tbofes,  ils  tomeberent  enfin  fur  ee  chapiter.  To  ffowo  Per - 
fonne:  w franculkim  ieft  zâwfze  rodzaiu  biafogfowfkicg®  j 
adiektym  lub  relatym  ponim  id^cy  w franculkim  zâwfze  fiç 
kfasc  mâ  w rodzaiu  bialogfowikim,  cliyba  zeby  wyraznic 
znâc  bylo  w mowie  ze  o mçlkiey  pîci  mowi,  to  nâ  ten 
czas  rclatyw  naftçpuiijcy  kfad^  wmçfkim  rodzaiu,  âlc  wpol* 
fkim  iç/yko  ti  Obfcrwacya  mieyfca  niema;  naprzykfad  zna- 
fcrB  tâkic  ofoby  przedcym  ktore  fiç  zeftarzafy;  ( nie  ktorzy  ftp 
zefiarteli)  nâ  woynie,  y ktore  powiadafy.  (nie  ktorzy  po- 
wiedalt.)  Jednakze  w polfkim  lepiey  wyraznie  roowi^c  o 
AÆçlzczyznach  mowiemy  ludzie;  niz  ofoby,  naprzykfad:  zna* 
fem  ludzi  ktorzy  fiç  zcftarzeli  nâ  woynie  (miafio)  znafem 
ofoby; chyba  zeby  kto  mowif  o pofîedzcniu  iâkim  kçdv  zwy- 
caaynic  fiç  znaydowae  zwykfy  y Mçfzczyzny  y biafogfowy 
nâ  ten  czas  dobrze  fiç  mowi  (na  pryktad)  znâydowafcm  fiç 
niedawmo  w pofîedzcniu  Ofob  rozmaicie  o roznych  rzeczach 
* fob*  rotmawiai^cych,  y wpadfy  nâoflatck  w ten  dyflcur* 

0 tym. 

UNE  PERPSONNE,  (Quelqu'un  foit  nn  homme  ou  une 
flemme.")  Aliquis,  cuius,  cui.  non  nemo,  non  nctninis.mafc. 
Cîe.  PE  WN  A ofoba  ktos  mçfzczyzna  czy  Biâfogfowa  * Jt 
voit  qu'il  manque  iey  une  per  fonne  ou  qu'une  per  fonne  efi 
abfemc.  Video  hinc  ahefTc  aliquem  ou  nonneminc.  *Widzç 
ie  tu  kogos  niedoftaic,  ze  tu  kogos  niemafz. 

QUEI  .QUE  perfonne  que  ee  fois.  Quiris  ou  quîlibet,  qox- 
ris  ou  qu*  liber,  cujufvis,  cui  vis,  eu  iusî  ibcc,  cuilihct.  KAZDY 
iâka  kolwiek  b?dz  ofoba  B^d/  kto  h^dz. 

Pfufiettrt  perfounet  font  de  ce  fentiment.  Multi  font  in 
bac  fementià.  Cie.  Multi  ita  eertfent,  multi  id  fcntiunr. 
Plurim  num  ilia  eft  fententia.  Wielc  ofob  wiclu  ludzi  ieft 
tego  zlania. 

Tout  et  Cortès  de  perfonnet.  Omne  genns  bominum.  Citer  ^ 
NVftyfcy  wobec  wfzyfcyogutnie. 

PERSONNE  fe  met  quelquefois  pour  nn  tomme  ou  pour 
une  femme  en  particulier,  fe  ne  hay  pat  fit  per  fonne,  mais 
je  b*y  fes  vices.  Hominem  non  odî,  feJ  élus  tritia.  NTE* 
MAM  wftrçtu  nicnawis'ci  do  Ofoby  aie  do  fpraw  Jeg o.'f'ay 
expérimenté  cela  en  ma  propre  perfonne.  Id  in  me  ipfe  ex- 
portas fum.  * Doznafcm  tego  nâ  wfafney  ofobie  fwoicy. 

9 II  n'a  pas  laijfc  de  traiter  mal  fa  perfonne  en  beaucoup  de 
ebofet.  In  ejus  perfonam  ou  in  ilium  multa  fccftafperiiis.C/V. 
*Zle  fie  bârdzo  obefzcdf  z nim  z wiclu  roiar  y w rozmai- 
tych  okazyach. 

PERSONNE,  (mis  fansarticlc,  fans  pronom,  ni  adieôif 
fignifie  la  mefme  chofeque  nul  enfrançois,  ou  aucun,  dtalors 
il  n’a  point  de  pluricr,  & eft  une  maniéré  de  nom  indécli* 
nable  toujours  mafetilin.  Nemo,  neminit.  Nul/us,  nulle,  nul • 
lum,  genit.  Nulliut,  dat.  nul/i, ) NIKT.  zâden. 

Perfonne  n' eft  venu.  Nemo  ou  nullns  venit.  Nikt  nie* 
przyfzcdf.  * ffe  n' ay  veu  perfonne.  Neminem  ou  nnllum 
tridi.  'Nikogom  niewidriaf.  *11  n'y  e perfonne  au  monde  fi 
barbare,  qui  ne  foit  imbu  de  cette  opinion.  Nemo  omnium 
tam  cftimmanis,  cuius  ment  cm  non  ira  bue rk  hxc  opinio. 
Cie.  * Niemafz  nâ  s'wiccie  nikogo  tâk  grubego  utnyffu  kto* 
ryby  tego  zdania  niebyf, 

(Dans  l’interrogation  perfonne  ne  fe  rend  pas  par  le  Nemo 
des  Latins;  mais  par  Aliqtth  ou  quifqaem.)  Y a-t. il  per  fin- 
ne  au  monde  de  qui  vont  ayez  meilleure  opinion  > Eft- ne  quif- 
quam  omnium  mortalium,  de  qoo  mcWus  exiftime» f Cirer. 
To  flbwo  francufkie  perfonne  nikt.  W pytaniu  wfzelakim 

1 ie  mowi  f»ç  w polfkim  nikt  âlbo  iaden  âle  kto  f (nâ* 
przykfad)  Jeft  ze  kto  na  fwiecie  o kimbys'  lepiey  rozu* 
rrijf,  nie  znf  ieft  rc  niktâlbo  zâdan. 

PERSONNEL,  roafe.  PERSONNE!!  F,  fem.  (Parti- 
entier . ) Proprius,  a,nm,  ou  Cuiufque  proprius.  OSOBISTY 
CSOB1STA  z Ofobna  Of«»b|  wfafn.7.  * Ajournement  per- 
formel,  par  lequel  on  efi  obligé  decomparoifhe  en  perfonne  de- 
vant le  juge.  Vadimonium  per  fe  oheutrdum,  vadimonii  per 
fe  obeondi.  neut.  *Pozew  nâ  ftawienie  fiç  do  f^dow  ofobiicic 
ofolxj  wTa'ha,  Termin  tâktowy. 

PERSONNRI.LF.MENT,  adr.  (En  perfonne.)  OSOBI- 
SCIR.  *Comparoiftre  perfonnellemcnt  ou  en  perfonne,  Vadi- 
m onium  per  fe,  non  per  aliom  obire.  Ce,  Prarfentem  fe  jt*- 
dicîo  fiftere.  Vlp,  (Dans  le  Droit.)  * Stance  do  fjdu  Ofo- 
biscic.  4 
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PERSPECTIVE,  fubft.  fem.  (Partie  de  l’Optique , qui 
fait  voir  les  objets  plus  ou  moins  éloignés  qu'ils  ne  font.)  p3r, 
optices,  cujus  vi  & qu*  func  prozima,  abfcedcre,  & qU* 
remota  funt,  proxima  effe  xidentur.  Magia  lucis  & umbr* 
magiz,  fem.  PERSPEKTYWA  kunfzt  nâdâl  y nâ  blifkoié 
oka  wypufzczenia  zblizaiijc  lnboddalai^c  widome  obiekta. 

LA  PERSPECTIVE  efi  bien  gardée  dans  ce  tableau.  Hac 
in  tabulà  Icgcs  & optices  pnzeepta  diligenter  funt  obfcrvata. 
Ce.  PERSPEKTYWA  dofkonale  ieft  zichowanat  w tym 
obrazic. 

PERSPICUITE’,  fubft.  fem..  (Clarté,  netteté  d‘  undifeotirt.) 
Perfpicuiras,  atis,  fem.  Voyez  CLARTE'.  CZYSTOSC  wy- 
rainosc  mowy  iâfnosc  wyrozumiafosd. 

PERSUADE*,  m.  PERSUADE'E,  f.  Voyez  PERSUA* 
DER.  NAMOWIONY  NAMOWIONA. 

PERSUADER,  V.,aô.  (Faire  croire  une  ebofe .)  Aliquid 
alicui  fuadere  Pcrfuadere,  (co,  es.  fuafi,  fuafuro.)  Ce  NA- 
MAWIACnico  wmawiac  co  w kogo..  *Totst  le  monde  efi 
perfuadé  que.  Pcrfualum  eft  omnibus.  Oaines  perfuafutn 
kabtnt.Cfr.  *Cafy  swiàt  ieft  tego  rozumicnia  ze,  rozumic  ze. 
*Se  perfuader, fi  mettre  dans  /’  ejfirit.  Induccrcanimum./7««/. 
*Byc  tego  zdania  zc,  to  u ficbic  ufozyc. 

CELUY  qui  perfuade.  Sua  for,  oris,  mafe.  Ce.  NAMA* 
WIACZ  nâmawiai^cy  Powod  nâmow?  do  czcgo  wieil?cv. 
• Celle  qui  perfuade.  Perfuatrix,  ieis,  ffcra.  Pleut.  * Nima- 
wiai^ca  podmawiai^ca.. 

PERSUASIF  , mafe.  PERSUASIVE  fem.  Perfuaforius, 
rla,  rum.  Snet.  Perfuafibilis  & hoc  pctfuaftbilc,  adjefl- 
gninr.  ’ PODMOWNY  PODMOWNA  nâmowny.  * n 
parle  d'une  maniéré  perfuafive.  Pcfuafibiliter  dicit.  fifiiot. 
ou  appofitc  ad  perfuafioncm  ou  accommodatc  ad  perfuade  n- 
dum.  Crc.  * Mowi  nâmownie,  nâmowif-by  niewiem  kogo. 

PERSUASION,  fubft.  fem.  Pcrfuafio,  onis,  fem.  Cscert. 
NAMOWA  podmowa.  *J*ayfait  cela  i vqfire perfuafion. 
Id  feci  perfuafu  ou  induâu  ruo,  ou  te  fuadente.  *Ucavni7cm 
to  zâ  twoi^  nârnow^  na  twoiç  nâmowç.  *Je  fuis  entièrement 
dans  cette  perfuafion.  Id  raihi  perfuafifîimum  eft.  Brut,  ad 
Ce.  *Jeftem  cale  tego  roaumienia,  w tym  rozumicnru. 

PERTE,  fubft.  fem.  (Damage,  ruine.)  Damnum,  i.nent. 
Jaflura,  *,  femj  Cie.  STRATA  fzkoda  zguba.  * Faire  une 
perte , recevoir  quelque afibec.  Caperc  damnum,  detrimentu. 
Ce.  'Stratç  fzkodç  iâkq  ponicsc.  * Faire  ou  fouÿrir  de  gran- 
des pertes.  Magnam  fàccrc  iaduram,  magnir  damnis  affici. 
Cie.  *Wielkie  znaczne  fzkody  y ftraty  ponofîc. 

PERTE,  (Ruine  entière.)  Pernicics,  ei,  fem.  Clades,  is, 
au  genit.  plur.  dadium.  Exitium,  ii,  neat.  Cic.  STRATA 
zguba  oftatcczna  klçfka  fzkoda.  *Eftre  la  caufi  de  la  perte  ou 
de  la  ruine  d’une  perfonne.  AliCui  exitio,  Cic.  *Byc  przy- 
czyn?  ofta  toiego  upadku  y zguby  czyicjr^ 

ON  DIT  une  plaine  k perte  de  veuf.)  Ingens  G:  îmmenfa 
camporum  planifies,  ei,  fem.  I^ngb  late'que  patens  campo- 
rtim  xquor,  oris,  mafe..  OKIF.M  niepraeymne  rowninv 
pola. 

ONDITaufli,  Des  di  fours  à perte  de  veuc.  Diffiifa  ni* 
mîj  oratio.  Imodica  oratio,  Orationes  immodicz  ou  nimis 
diffîifx.  MO  WA  zadnego  koûcaânimiarvniemai^ca. 

PERTINEMMENT,  prononcez  PA  RTIN AMANT,  adr. 
Appofitè.  Apte.  Conveni enter, GV.  PRZYZWOICIE  nâle* 
zycicdobrze. 

PERTINENT,  prononcez-  PERTINANT,  mafe.  PER* 
TTNENTE,  f.  adieft.  (Propre, convenable.)  Aptus.  Idoneus, 
a,  um.  Convenons, entij,omn.gen.  Plia.  PRZYZWOITY 
prsfyzwoîra  nâleâyty. 

PERTUISANE,  fubft.  fem.  (Arme  de  bafl,  forte  de  baie- 
barde , qui  a un  fer  forte  large.)  Spicnli  longioris  & latioris 
hafta,  x,fcm.  BERDYSZ  czyli  czekan,  Brori. 

PERTURBATEUR,  fnbft.  mafe.  (gui trouble  leropot.) 
Tu rbaror,  oris,  mafe. Liv.  Pcrturbator,  oris.  MlIjSZAI^CY 
wzrcfzaî^cy  pokoy  pofpolity,  niepokoy  czyniQcy.  Warcbof 
klotnik. 

PERTURBATRICE,  fubft.  fem.  (Celle qui  trouble.)  Per- 
turbatrix,  ici»,  fcm.GV.  MIÇSZAI^CA  pokoy,  kfotnics. 

PERVENCHE,  pmoncea  PERTV ANCHE,  (Herbe  me- 
de  anale.)  Vinca  pcrrinca,  ar,  fem.  Plin.  BARWINEK 
ziele. 

PERVERS,  mafe.  PERVERSE,  fem.  (Méfcbant,  cor - 
rompu.)  Pcrvcrfu».  PraTni.  Depraxatnt,  a,  um.C/c.  PRZE- 
WROTNY  przewrotna  »Ty  ladaco. 

Ppppe  PER 


,48  PER.  PES.  PES.  PET. 

PERVERSITE',  fubft.  fcm.  Pcrverfirai,  atu.fem.  Pravitas,  gravem  ou  ponderofum  elfe.  CIÇZYC  wazyc.. 
atis.fem.ûf.  PRZEWROTNOSC.  PESER,  (.Elire  J' un  certain  poids.)  Pcndere,  fponJo,  p«- 


PERVERTlR,V.a&;  (Corrompre.)  Perverterc,  (to,  tt», 
vcrfi,  vcrfum.  Cqrmmpcre.  Depravarc.  A&.  accuf  C:e  Caf. 
PRZRWROC1C  nâ  zfe^cpCowac.  ‘On  pervertit  aujourd  huy 
tont  droit  humain  6*  divin.  Omni»  divina  & humana  per» 
ir.i  centur,  pcrrertuntur.  Curt.  ‘Wfzyftkie  dzis  fiofkie  y lu- 
dzkie  prawa  przcwrocoae. 

PESAMENT,  adv.  (D'une  manière  pcfante.)  Lente. 
Tarde.  Lento  gradu  & anili.  Plant.  POWOI.I  2wolna  po. 
waznie.  9 11  marche  pefamment.  Lento  gradu,  on  tarde  gra- 
ditur.  'St^pa  z wolna  powaznie. 

PESAMMENT  le  dit  aufli  en  guerre,  Des  fo’dats  pefam- 
tnent  armez.  Gravis  armattirat  milites.  CIESZKOuzbroiony 
ÿofnierz.  'Le  contraire  efl.  Levis  armaturz  milites  Des  fol • 
dan  arme»  à la  légère.  'Prstcitvna  iefi-,  zofnicrz  lckki  letko 
uzbroionv. 

PESANT,  m.  PESANTE,  f.  (Qui  a de  h pefanteur .) 
PondcroruJ,  a,  um.  Gravis  6:  hoc  gra xt.Var.  Cie.  CIESZKI 
CIÇSZKA  Ciç/ar,  wagç  w fohie  mai^cy. 

ON  DIT  en  ce  fens  au  figuré,  ( Cet  homme  vaut  fon  pefant 
d'or  ) Decet  auro  hune  hominem  expendi.  Plant.  ZLO- 
TE*M  BY  go  trzeba  odwazvc. 

PESANT,  (Lourd,  a f>  repenti.)  Onufttts,  a,  um.  Gravis  & 
hoc  grave.  Citer.  CIÇZKI  waz^cy  ohci.)Zony  ciç/^cy.  * Les 
yeux  pefant  s & charge  z.  Oculi  grave*.  l'trg.  *Oczy  obcln- 
zone  fnem.  'Vne  telle  pefant  e.  Gravatum  ca put. Colum. *Gfo» 
»a  ciçznca.  * Rendre  la  tefie  pefante.  Caput  gravarc,  aggra* 
varc.  P tin.  *Ciçfzk»ic  gfowy  fprawowac,  czynic. 

PESANT,  (î.turd,  tardif,  fc  dit  figurément  dePefrit.) 
Tardas, sum.  CIESZKI  opicfzafy  leniwy  tçpy  co  do  rortimu. 
•//  efl  plus  pefant  fr  peu  propre  pour  Tallinn,  & T autre  efl 
lent.  Tnrdns  cft  deparnm  c/ficax,  altcr  cunfbtor.Cr'e.  ’Jcdcn 
z nicli  ciçfz'.i  ynic  zgrahny,  a drugi  Icniwiec. 

PESANTEUR,  fubft  f.  Pondus, cris,n.  Gravita*, atis.f  Ctt, 
CI^SZKOSC  ocîçzifofc.  * La  pefanteur  des  membres.  Gravi, 
ta*  memtrirum  Cie.  *Ociçza?bsc  ciafa.  'De  la  refie.  Gra- 
vitas capitis  P lin  ou  gravedo  cnpitis.  ‘Ocie/afosc  gfowy. 
'De  Pair.  Coeli  gravitas. Léo.  *Ciçzkosc  gruhoîc  powictrza. 
* Qtti  a une  pefanteur  de  telle  on  qui  y cQ  fujet . Gnvedinnfnj, 
eu  g avidinofus,a,tim  'Ciç’zkolcgfowy.kârarczçftocierpincv. 

PESANTEUR  fe  dit  figurcment  de  PefJ>rit.  Ingenii  tarJi- 
ras,  Cie.  OPIESZALOSC  teposc  rozumn. 

PE  SCHE,  fubft  feem.  (Fruit  du  pefeher.)  Perfictim  Per- 
ficum  malum  ou  pomum,i,neut.  P lin.  Coltim.  BRZOSKWI- 
NIA  owoc. 

I’ESCHE,  fubft  f (I.'allion  de  pefeher  dupotfbn.)  Pircatu* 
fxs.m  Cic.  LOWIENIE  xyV.'Pefehe  à la  ligne.  Pifcntoslvtma» 
tili*  Plaut.  'Lowienic  ryb  wçd;}.  * Pefche  à la  main  pour 
prendre  du poiffon  dans  les  rochers . Pifcattti  laxatilis  Plaut. 
•Lowicnie  rçkg  chwyt-'nic  miçdzy  (kafami  y Vrzemyknmi. 

PESCHE,  ou  le  poilfon  qu'on  prend  en  pefehant.  Pifcîum 
captura, z, f Plin.  POL.OW  ryb.  'Nous  vivons  de  la pefcl<e 
ou  dupoi'fon  que  nous  prenons.  Ht  ha  mi  nobi*  font  qux-ftu  & 
cultu  Plaut.  *Zyiemy  z pofowu  z ryb  ktorc  fowiemy. 

LA  PESCHERIE,  lieu  où  l'on  vend  du  poiiTîm.)  Pifcaria, 
jp.fœm.  fon  dit  mieux  La poiffonnerie,  ou  la  haie  au poiffon.) 
HYENE  iâtki,  Rybaki. 

PESCHER,  ou  un  PECHE’  fubft  m.  feomme  l’on  pro- 
nonce.) Arbre  qui  prthluit  des  pefehes.  Perfica,  x,f.  Perfico*, 
ci,f.  Colnm  BRZOSKWINIA  dr/ewo. 

PESCHER  du poiffon.  Pifcari,  for,  aris,  atns  fum.)  Cicer. 
Fifce*  c.iprarc,  (o,as,avi,  arum  ) Ovid.  LOWIC  ryhy.  'Pe- 
feher à la  ligne.  Pifcari  hamo.  Suet.  *f.owic  wçdl^. 

{ >N  DIT  pr  manière  de  proverbe,  pour  marquer  l’im» 
poffibilité  d’nne  ebofe,  (C ef  comme  p vous  me  ctrnmandiez 
d'aller  pefeher  dam  l'air , 6*  de  ch/tfer,  avec  des  toiles  au  mi- 
lieu de  la  mer.)  Jubeas  uni  opéra  pifcari  in  aere,  & venari 
xete  in  medio  mari.  Plant.  WLASNIE  inkhyt  mi  kazaf  na 
powictrzu  fowicrybr.âlbo  fiecizâftawiac  wmorzu  nâzwierza.- 
mowige  orzeczy  niepodobney. 

PESHEUR,  fubft.  m.  Celtty  qui  pefche.)  Pifcator,  nrî»,  m. 
Cic  RYBAK  co  ryby  fowi  przedaie  y tym  zvie. 

DE  PESCHEÜR.  Ptfcatorius,  a,  um.  RYBACKI.  *l‘ne 
barque  de pefc heur.  Navi»  pifeatoria,  navi*  pifeatoriz.  Horia, 
z,f.  Plaut.  *Czofn  fodka  rybacka. 

PESCHEUSE.  Pifcatrix,  icis.f.  P//»r.  RYBACZKA. 

PESER,  (Avoir  du  poids,  efîre  pefant,)  Habcrc  pondus, 


pendi,  penlum  ) Plin.  WAZYC  miec  wagç  iakî}.  'Il  pefc 
sent  livres  eflant  nu.  Nudus  ccntum  pondo  cft.  Plaut.  *\Va- 
7.y  fto  funtow  nigi.  'Qui pefe  une  livre.  Libralis  & hoc 
librale.  *l:unt  waz^cy.  ' Qui  pefe  une  once.  Uncialis  & hoc 
uncialc,  adiect.  *Uncy5  waz^cy. 

PESER  «ire  ebofe  dans  la  balance  ou  avec  un  pe/on.  Pen* 
dcrc.  Expcnderc.  Appcndcre.  Poncera rc. Plin  Plaut.  AVA- 
ZYC  co  nâ  wagç  nâ  Tzalach  âlbo  nâ  przezmianic. 

PESER  fc  dit  figurcment  dans  le*  alTcmblccs.  (On  compte 
les  voix,  mais  on. n:  les  pefe  pas.)  Incomitiis  numerantur 
fuffragia,  non  ponderantur.  RACHUI^r  gfofy  âlc  ich  nie 
vraz).  'Vnfuge  ne  doit  pas  feulement  pefer  ce  qu'il  ren 
mais  encore  ce  qu'il  doit  faire.  Judcx  non  folùm  quîd  poiTir, 
fed  ctiam  quid  deceat,  ponderarc  débet.  Cic.  *Sçdzicmu  nie- 
tylko  to  zwazyc  trzeha  co  moze,  âlc  y co  mn  fiç  g<xizi  c sy- 
rie  'Pefer  fes  paroles.  Appenderc  vcrba.Gf.  *Wazyc  flowo 
fwoie  zwazac  ic. 

PESER  une  ehofe , fe  dit  figurcment  (La  bien  examiner, 
en  confdtrer  le  poids  & la  nature.)  Rem  ponderarc,  omni- 
bus ponderibus  cxaminarc.  Perpcndere.  (1c.  Rem  trutinari. 
Perf.  ZWAZYC  dobize  rzeez,  y rozladnie  i?  roftrzaln^c. 

ON  DM’  cela  me  pefe  fur  Ici  épaules,  (Me  /ait  de  la  petite) 
Hocmihi  «grc  cft  Hoc  mihi  cftdividix.  Plaut.  TO  n>i  ciç  • 
zy  to  mi  fiç  przykrzy. 

PESLE-MF.SI.F,  adv.  (En  ronfufton.)  Promifcnè.  Pcrmi- 
ftc.  Confuse.  Cic.  POMIESZANIE  pofporu  nicporz:jdnic. 

PESO  N,  m.  (Balance  Romaine  c ompojbc  d'une  verge  ou 
fie  au,  tfg  d'un  poids  mobile  fur  le  fléau.)  Sratcra,  «,  fitm.  CrV. 
PRZEMIAN,  fukicnnikow  waga  zwyczayna  z gwicJuem  y 
gafk^  nâ  koncu  ktory  ftç  pomyka  po  znic/.kacli 

PESON,  (Q^ie  les  femmes  mettent  au  bout  d’un  fufèau.) 
VcrticiUus.i.m  Plin.  WARTACZK.A  u wrzeciona 

PESTE,  fubft  f.  (Maladie  contagieufe  ) Pcftt*,  isft*.  Pcfti 
Jcntia,x,f  Ci e.  POWIETRZE  choroba  zâraza  morowa 

ON  DIT  d’un  mefeb^nt  & d’un  corrupteur, C'efl  une  pelle 
que  céi  homme- la.  Pcftis  cft  & pcrnicics.  Cicer.  MOWlèp  c 
zfym  czfowieku  y gorfzçcym  ze  ieft  i-k  powietrze  zârazaiQCc 

PESTER,  V n.  {S'emporter  contre  que  qu'un,  crier , rem. 
pefier  comre  lux  ) Dcbaccbari  in  aliquem.  Ter.  PRZEKLI 
NAC  kl?c  faiac  hafalowac  nâ  kogo  powftac. 

PESTIFE  RE',  mafe.  PffSTlFE  RF.'E,  fœm.  (Qui a la 
pefe.)  Pcftilentià  conflièlatu*.  Caf.  Conta3us,a,um.  Pcfte  Ja- 
bonp«,  anris,  omn.  gcn.  ZAPOWIETRZONY , ZAPO 
WIFTRZONA. 

PESTIENTIEU  mafe.  PESTILENTIELLE, feem  Pcfti 
leu.  enris.  omn.  gcn.  Pcftifcr,  fera,  i^rum.  Cie.  ZAPO 
WIFTRZONV. 

PET,  fubft.  msfè.  (l’cnt  qui  fort  du  corps  de  l homme  avec 
bruit  ) Crepitus.ûs.m.  Crepitus  ventris.  Cic.  Plaut.  WIATR 
przyrodzony,-odbytowy  trzalk. 

PETER,  (Faire  un  pet.)  Crepitum  rcdderc.  Plin.  Crepfta- 
rc.  yttv.  Dare  crepitum.  WIATRU  pr/yrodzonego  upusci- 
trzafnnc.  * Il  a fait  un  pet.  Venter  injuriant  fecit.  Pet. 
•Trzaff. 

PETARDER  une  porte,  mettre  te  pétard  devant.  Admet» 
infititio  tormento  ralras  difrumpere.  WYBIIAC  drzwi  ta- 
nnem. 

PF.TH  I.ANT,  mafe.  PETILLANTE,  ftrm.  (Qui  fetiK- 
& fait  bruit  en  craquant.)  Crépitant,  ant's,  omn.  gen.  Plin 
SKACZ.^CY  igraiiicy  trzafitai^cy  gruebotaiaey  ifkrz.jcr  fiç. 

Il  a les  yeux  petil/ans,  qui  brillent.  Scintillante*  babctocu- 
los.  Eft  oculi»  fcimillantibus  ou  micantibu*.  Oc  zy  ma  igo* 
içce  ifkr/fcc. 

PETILLER,  parlant  du  bois  à"  du  laurier  qui  fait  du  ht» 
en  brûlant.  Crepitarc,  (o,a*,  avi,  atum.)  Plin.  TRZASKAf 
w ogniu  palgc  fie.  >• 

P L'TI ! I . FR , ( Briller  avec  éclat  6*  vivacité.)  Scintilkrf, 
(o,  as,  avi,  atum.)  Ovid.  Alicarc,  (o,  as,  micui,  niiôum.) 
ISKR7.YC  fiv*- 

PETILLFMENT,fubft.m.  (Certain  mouvement  qu'on  fett 
dans  les  jambes,  comme  fi  elles  e/loient  rouvertes  de  fournis.) 
Formicatio,  onis,  fem.  Plin.  TARNIENIE  po  ciele  mro* 
wilko. 

PETILELLEMF.NT  qui  arrive  aux  yeux.  Scintillant)  • 
onis, fcm.  Plin.  BIEGANIE  oka  przypadkowc. 

PETIT  , mafe,  PETITE,  fem.  (Qui  n'efi  pas  grand.) 

Parrnlni. 


- 


PEU. 


. PEf. 

*tpU}us*  Exiguus.  Minutm,  a,  um.CVV.  MALY  MALA. 

rfc.  TIT,  (jÿtii  cjl  trop  eftroit,  qui  n’efi  pat  large.)  Angu- 
“u**  Arâui,  a,  uni,  MAtY  ciafny  fcifïy. 

PETIT  fe  dit  suffi  de  ce  qui  e/l  léger  iy  peu  conji Jetable. 
Pairvus.  Parvuluî.  Lcris  & hoc  lève.  MALYlctkinicwicl- 
kicy  uwagi  rzeez,  mafa  rzecz.  * Vne petite  fievre . Pcbricula 
lctia.  Ce If.  * Ma  fa  letka  gorçczka.  * Vn  petit  fouper.  Parta 
cenula.  Mari.  ’Mifa  letka  wieczerza.  'Dr  s petits  vint.  Lc- 
via  vina.  Cic.  ‘ Letkie  wina.  * Vu  petit  ouvrage.  Parvum 
opufculum.  Grc.  * Letka  robnta.  * Des  petits  posjfons.  Parti 
pifciculi.  Ter.  ’Drobne  mile  rybki.  * Ayant  trouvé  petit  ou 
un  léger  prétexte.  PartuJam  caufulam  naftuj.  Caf.  *Znâlaâ> 
fzy  Ictkiprctckft  letk^  przyczynç. 

EN  PETIT,  (En  raeourcy,  en  abrégé.)  Imprimer  un  ou- 
vrage en  périt,  ou  en  petit  volume.  Opua  in  exiguum  tola- 
men  typis  mandare.  KROTKO  zcbrawfzy.  * Faire  l»  portrait 
de  quelqu’un  en  petit.  In  anguftam  tabellam  contraherc  alicu- 
jus  imaginera.  * Màfy  portrecik  Czyi  odmalowae. 

LES  PETITS,  en  parlant  du  menu  peuple.  Humilcs.lium, 
mal'c .Pbsd.  DROBNY  lud  pofpolftwo  proftaetwo. 

LES  PETITS  enfant.  Pucri  parvuli,  ou  infante*,  nati 
parti  Pucri  parti.  Hor.  DZ1ECI  DZIATKI. 

LES  PETITS  des  animaux.  Catuli,  orum,  m.  pl.  Cieer. 
PJatiorum,  m.  p\m.Pb*d.  Pul)i,orum,m.plur.  DROBIAZG 
od  infzycb  rzcczy;przychowek,iâko  kurcnjta  fzczcniçta  ggfiç- 
*a  cielçta  &c. 

Faire  fet  petits.  Fetum  ou  partum  edere,  pnnere.  Citer n . 
Pbad.  Parère.  (Mot  general.)  Val.  Fetificare,  (o,  a»,  avi, 
atum  ) P lin.  Fetarc  Colum.  Szczcnic  fiç  kocicfiç  profitfiç&c. 

PETIT  METIER,  (PatiJJèrie  fort  mince  tortillée, qui  fe 

fait  avec  de  la  farine  & du  miel  ou  fient.)  Cruftulum  tor- 
tile,  cruftuli  tortilis.  CIASTA. 

UN  PETIT,  (Vn  peu  ) Parum.  Af  A LO  mâlçko  mifo  eo. 

PETIT  a petit.  (Peu  i peu.)  Pautatim.  Ter.  PO  M ALU 
z letka  po  malusku. 

PETITE  AIENT,  adt.  Exiguë.  Modicè,  Teanîter.  Cte. 
SK  Pf  1*0  ofzezednie  orr.alc. 

PETITESSE,  fubft.  fcm.  Partitaj.  Exigu  itas.  Tcnuitaa, 
atîs,  fcm.  Cic.  MAL.OSC  nifltoic  podfbsc  nikezemnosc. 

PETITESSE  de  taille.  Scaturx  bretiatas.flt  comraâio,onis, 
fem.Cïr.  AÏALY  wzroft. 

ON  DIT  au  figure,  (Considérer  Ca  petijfe  ou  fa  baj/c/Te.) 
De  fcc  n <lerc  in  fe  fe.  Perf  PODLOSC  fwoiç  uwazal. 

PETITESSE  d un  f t/et,  fur  lequel  il  y a peu  de  ebofeà  dire. 
Exigua  mareria  *,  fcm.  Phad.  RZECZ  mâfa  bagatela  frafxka 
izccz  u vagi  aiegodna. 

PETRIFICATION,  fubft.  fera.  (Terme  de  Phyfiqoe.) 
Le  changement  de  quelque  eorpt  en  pierre.  In  Iapidem  con- 
terfio,  oni»,  fcm.  W K AMIFN  ohrocenie. 

PETRIFIER,  (Changer  en  pierre.')  Inhpidemconterrere. 
W K A MIEN  obrocic.  * Se  pétrifier.  Lapidc'cere,  fco.  Plin. 
•W  Ira  mie  h fiç  obraeac. 

PE'TULENGE  fubft.  fcm.  ( prononcez  PETULANCE) 
Emportement  accompagné  d'infolence.)  Pétulant ia,  z,  f.  Cic. 
SWYWOLA  rofpufta  7,nchwaîo«c. 

PETULENT,  mafe.  PETULENTE  fem.  prononce  t Pc- 
tnlant,  ( Emporté,  fongueux,  irrfblent.)  Pemtansj tenir  petn- 
Unris,  omn  gen.  Cic.  SWYWOLNY  SWy  WOI  NA. 

PE'TRIR  de  la  farine.  Farinam  fubigere.  Depfo,  (i»,fni, 

■ lîtnm.)  Car.  MIESIC  nrçkç  nâ  ciafto. 

' PEU,  adt.  (De  quantité.)  Parum.  Paulum.  MATA. 

PEU  mû  fubftantitcment.  (Peu  on  un  peu  de  vin.)  Pa- 
rtira vini.  MA  LO  wina  ‘On  vit  de  peu  Vititur  parvo.Wof. 
•Mifa  rzecza  fiçobeydzie.  * Faire  peu  de  cas  de  quelqu'un.  Ali- 
quem  parti  ducert.  Facere.  Pendere.  Cic.  ‘ Mâfo  dbac  o- 
kogo.  • A peu  de  frais.  Bxiguo.  Parro  ou  minimo  fumptu. 
Cir.  ’Mnfvm  kofr.tem. 

PEU  i peu.  Paulatim,  fenfim.  Cic.  POWOLI  z lelüca 
po  rrofze. 

POUR  PEU  que  vous  veufiee  upenfer.  Si  tel  tantillum 
•ttenderis,  ou  attend».  ABYS  tvlko  trochç  ebeiaf  pomvflic. 

A PEU  PRES.  Ferme,  ferè.C/V.  PRAWIE  vfainic  ïâkby 
ni^fr-taft. 

EN  PFU  de  tempt.  Paulifper,  Tantifper.  Ter.  KROT- 
KO w Jerorkim  czafie. 


Ce.  TROCHÇ  viçcey. 

UN  PEU  MOINS.  Aliquanto  ou  panlominùs.C/c,  TRO- 
CHE  mnicy. 

UN  PEU  auparavant,  peu  de  temps  auparavant.  Panlo 
ante,  aliquantô  ante  owaliquantôpriùi.  TROCHE  przedtym, 
pierwey  trochç. 

UN  PEU  après,  peu  detempt  après.  Paulôonaliqnatô  poil, 
liaud  multo  poft.Ge.  TROCHÇ  potym. 

UN  PEU  aigre.  Subacidus.  Subacidului,  a,  um.  Cas. 
PRZYKWASNY  kwasniawy  kwalkowaty.  * Vn  peu  amer, 
mafe.  Vn  peu  amére.  fcm.  Subamarui,  a,  um.  Cat.  • przy. 
gorfzki,  przygorfzka.  * Vn  peu  bizarre , ad  jeâ.  Subrooroi'ua, 
a,um.  Subdifficilia&hoc  le  C7c.*przydziwaczny  przycudaczek. 
*Vn peu  camus,  mafe.  Vn  peu  camufe.  fcm.  Subfimoi,a,um. 
Var.  •przyklçffego  nofa.  'Vn  peu  doux, male.  Vn  peu  douce. 
fcm.  Subdulcis  & hoc  fubdulcc,F//n.  Dulcicnlui.a,  um.  Cic. 
•Przyllodki  flodkawy  ITodkawa.  * Vn  peu  crefu , mafe.  Vn 
peu  crf/^ttf  .Subcrifpui,a,um.  C/V.  *Kçdzierzawy.  ‘Vn  peu  des- 
bonnefe  adjeâ.  Subobfcœnu»,  a,  üta.  Cieer.  * plugavy  nie 
pr/yftoyny.  * Vn  peu  dur , mafe.  Vn  peu  dure.  f.  Ouri- 
ufculu*,  a,  um.  Plin.  * przytwardy  przytwarda.  * Vn  peu 
enroué , mafe.  Vn  peu  enrouée  , fcm.  Subraucua,  a,  um. 
Cïc.  ‘Chrapliwy  chtapliwa.  *Vnpeu gras,  un peu graffe  mafe. 
Subpinguii  & hoc  fubpingue.  adicd.CV//!  ‘przyrfnfty  otyfy 
otyfa.  * Vn  peu  greffier,  mafe.  Vnpeu  grojfére.  fcm.  (par- 
lant du  corps)  SubcralTu*.  a,  um.  Vn  peu grofier  (parlant 
des  moeurs  \ Subrufticui,  a,  om,  Subagrcftis  & boc  fub* 
agrefte  adjeâ.  Cicero  * Przygtubian  przvgrubianka.  * Vn 
peu  gaillard, mafe.  Vu  peu  gaillarde,  fera.  Hilaruluj,  a,  um. 
•Przywefofy.  *Vn peu  humide,  adjeô.  m.  & f.  Humidulua, 
a,  um.  Ovid.  ‘Mokrawy.  • Vnpeu  impudent,  mafe.  Vnpeu 
impudente  fera.  Subimpudcoa,  cnris,  omn.  gen  Cic.  *Nic. 
wftydlivy.  . * Vn  peuim  pertinent  , mafe.  Vn  peu  imper, 
tinente.  fcm.  Subabfurdus,  a,um.  Ce . * Zuchwafy.  * Vnpeu 
livide,  adjdâ.  & f.  Sublnridus,  a,  um.  Celf  Plaut.  *Snia- 
dawy.  *Vn  peu  «wr.mafc.  Vn  peu  noire,  fcm.  Subniger,  gra, 
grum.  Plaut.  Nigcllus,  a,  um.  Var.  ‘Czarniawy.  * Vn  peu 
obfcur,  m.  Vn  peu  obfcur.  f.  adjc&.  fubobfcurui.  SubnubiJaa, 
a,  um.  û'e.  Caf.  * przyciemny.  * Vn  peu  odieux , m.  Vn  peu 
odiettfi." fcm.  fubodiofui,  a,  um.  * Niemiefy  St c.  * Vn  peu 
outrageux , mafe.  Vn  peu  outrageufe.  fcn».  Subconrume- 
liofui,  a,  um.  Cic.  'Zelzywy.  * Vnptnpafle,  adjed  m.  & 
f.  Subpallidm,  o.ura.Ctlf.  * Bladawy.  ‘Vn  peu  rude  au  tou- 
cher. Sabafpcr,  pera,  perum.  Celf.  * Chropawy.  • Vn  peu 
falée , fcm.  Subfalftu,  a,  um.  'przy/Tony  przy/fona.  ‘Vn peu 
falc.  adicfl.  m.  & f.  Sordidulu»,  a,  um.  Plaut.  'Nicczvfty 
nicochçdozny  nieochludnv.  * Vn  peu  vilain,  mafe.  Vn  pe 
vilaine.  Subtnrpis  St  hoc  fubturpe,  adjecl.  Subturpiculus,  a, 
um.  Ce.  * Brzydki  brzydka  trochç. 

Craindre  un  peu.  Subtimere.  Subtereri.  Cic.  Bâc  fiç  oba- 
viac  ûç  troebç.  ‘Se  défier  un  peu.  Subdiffidere.Ge.  *Niedo- 
wierzac  trochç.  * Douter  un  peu.  Subdubitare.  Ce.  *Powjt- 
piwae  trochç.  ‘Se  douter  un  peu.  Subolerc.  Suhodorari.  7îrr. 
* Domyslac  fiç  trochç.  * Se  mettre  un  peu  en  colère. 
Subirafci  , (or,  cris , iratnt  fum.)  Cicero.  * Rozgnicwac 
fiç  trochç. 

PEllPI.ADE,  fubft.  fcm.  (Colonie  qu’on  envoyé  pour  peu- 
pler un  pays.)  Colonia  x,  fcm.  Cicero.  OSADA  kraiu  no- 
wego  ludzmi,  zàludzcnic  Kraiu.  * Envoyer  de  nouvelles  peu- 
plades. Notas  colonias  dcducerc.  Cicero.  * Nowe  ofady 
pofyfac  dokçd  do  kraiu  iâkiego  lnb  wfi  lub  mâiçtnosei 
lu  b miâfta. 

PEUPLE,  fubft.  mafe.  (Nom  coUeBif,  afamblée  de  per- 
fonnes , qui  habitent  un  pays.)  Populus,  populi,  mafe.  LUD 
Ludzie. 

PEUPLE  fc  dit  particulièrement  (Des  habitant  d'une  Pil- 
le.) Populus,  mafe.  Plebi,  U.  fcm.  ou  Plèbes,  il,  Ce.  PO- 
SPOIjSTWO  w mieicie  grain. 

Embrajfer  le  parti  du  peuple  on  le  prendre.  Amplc&i  pfe- 
bem.C/V.  Trzymad  ftronçgrainnych,ftronç  pofpoIftwa/Cste/l 
fer,  flatter  le  peuple.  Pcrmulcere  & traâare  plcbcm.  Liv. 
•Uymowac  fobie  pofpolftwo.  ‘Gagner  peu  *1  peu  le  petit  peu- 
ple. Facere  fihi  plcbem  fuam.  Ter.  *Ziednaë  fobie  powoli  y 
przcrobic  nâ  fwoiç  ftronç  pofpolftwo. 

LE  PETIT  peuple, le  menu  peuple,  le  commun  du  peuple.  Pleba 
ou  infima  plcbs,  fcm.  Plebecula,  tulgus.  Cte.  Perf.  PO- 
SPOr^TWO  gmin  profty  motfoch. 

DU  PEUPLE,  Popularis  & hoc  populare.  adjeft.  Plebe- 

us, 


EN  PEU  de  temnt  nu  dans  peu.  Intra  pancosdies,  Liv. 

Pa  ucis  diehus.  Ce.  NIF  zâ  dfugo  w kmree. 

UN  PEU  PLUS.  Aliquaatô  ampliùs.  Paulô  magis. 

.Qiqq 


PEU.  PHA. 

u»,  a,  am  de.  POSPOLITï  gminny.  * Ordonnance  dn  ten- 
f't.  Plcbifcitam,  ci,  nuuc.  Cic . ’Uftawa  pofpolftwa,  Wiel* 
àerz. 

A U façon  du  peuple.  Pop  u lancer,  adr.  Cu.  Po  pofpoli- 
CCmu. 

PEUPLE  fe  dit  aufü  Du  petit  poijjôn,  de  l'alevin,  qu'on 
jette  dam  les  efangs  pour  les  peupler.  Populus,  i,  m.  Colu- 
melte  fe  fert  de  ce  mot  pour  exprimer  les  ejpsins  que  font  les 
mouches  à miel.  DROfiNE  rybki  do  zarybiania.  Roy 
pizezof  mfndych. 

PEUPLE  ou  PEUPLIER  ( Arbre ) fubft.  rnafe.  Populus, 
fcm.  Hor.  TOPOLA  Topolina  drzcwo. 

PEUPLE',  mafe.  PEUPLEE,  fera.  part.  pafT.  & adjeft 
(Ou  il  y a hien  du  peuple.)  Populis  frequens.  I.UDNY  Lu- 
dna  ofadny. 

PEUPLER,  (un  lieu,  une  Pille  ) Urbcra  civibus  fre- 
queutarc,  Cic.  OSADZAC  Ludzmi  miafto.  • Peupler  une 
pille  d' en) ans.  Augerc  civitatera  procreatione  libcrorum. 
Pljut.  *Nâpcfnic  mudo  dziecmi. 

PEUPLER  une  vigne,  (la  provigner,  ou  y mettre  dit  nou- 
veau plant.)  Ficquentare  ou  propagare  vitem.  Colum.  Hor . 
SADZIC  litorosle.  * Vne  vigne  mal  peuplée.  Vinca  clavata. 
Phn.  ’Winnica  aie  fadzona.  * Peupler  un  tfang,  y jetter  Je 
V alevin.  Ova  pifcium  in  ftagnum  immitterc,  ou  populum. 
*Zâ:ybi:C  |âd/a vrkç  Itaw. 

PEUR,  fubft.  fcm.  (Pafîon  de  Came  qui  luy  fait  crain- 
dre les  choft  nuiftblet.)  Timor.  AIctus.  Formido.G'r.  BO* 
1 A/M  nàmiçtnosc  nâ  umys'le  ktor.j  liçobawiamy  rzcczy  fzko- 
dliwych. 

AVOIR  PEUR.  Timere.  Mctuo.  Formidarc.  Ce.  BAC 

Içkac  û;  zlçkngc  fiç. 

Wjsi  eut  hien  peur , ce  fut  moy.  Qui  mor!  timoré,  nifi  ego. 
Petr.  Kto  fiç  này  wiçccy  nabraf  ftrachu,  iâ  ieftem. 

Donner  ou  faire  delà  peur  i quelqu'un.  Facerc.  Injiccre. 
Incutc'c  Infcrre.  Intcndcrc.  Objicere  alicui  raetum  ou  ti- 
noiera.  Cicer.  Quint.  Zâftrafzyc  ftralzyc  kogo  zatrwozyé 
k..go. 

QUI  A peur  Homo  fbrmidinii  plenos.  Ce.  FormMolo- 
fus  Aicticulofus,  a,  uni.  Cic.  Ter.  BOIAZLIWY  ten  co  fiç 

boi  co  iiç  l^ka. 

QU.I  FAIT  peur,  (Qui  intimide.)  Tcribilis  & hoc  terri* 
bile,  ajjeâ.  Tcrritans,  antis,  omn.  gtn.  Cic.  Liv.  Tcrrifi. 
OuS,  a,  um  Ovtd  STRASZbÎY  fzkaradny. 

SANS  PEUR.  Impavide.  Intrépide,  adv.  C/V.  BEZ  bou- 
illi smnfo 

PLUT  ESTRB.  Porta  (Te.  Fortaflis.  Forfuan.  Fortc.adv. 
Cic.  PODOBNO. 

PHAISaN,  fubft.  marc.  (Oifeati  tT  un’beau  plumage  fort 
efimé  dans  les  bonnes  tables.)  Phafianus,  i,  mafe. Mart.  BA- 
ZrtMT  p akprzcdni  nftofow. 

PHAISANNK,  fubft.  fera.  (La  femelle  du pbai fan.)  Pha* 
fiaiu,  x,  fera.  PHn.  BAZANTK A lamica. 

PriAlSANDIER,  (Qui  nourrit  (y  éleve  des  pbai  fans.) 
Fhafunarius,  ii,  mafe  Paul.  Jurif.  BAZANTNIK  co  o 
B.zantàch  mâ  ftâranie. 

PriAiSANDKRlE,  fubft.  fcm.  (Le  lieu  où  /’ on  éleve  des 
pbai  fans.)  PhaJianaria,  *,  fcm.  BAZANTARNIA  micyfcc 
nà  chowanie  E>âantow, 

PHALANGE,  fubft  fcm.  (Gros  bataillon  carre'  propre  aux 
Macédoniens.)  Phalan x.genit.  phalangis,  fcm.  Liv.  POLK 
xoia  w kwadrak  zykownna. 

PHANTOSME,  fubft. mafe.  (Sorte  defedre,  qu'on  croit 
voir  /a  ststit,  fiujji  vif  on.)  Spc&rum,  vifiira,  neut.  Cicero. 
Phantafma,  atis.neut.  (mot grec.)  Plia.  Larra,  x,fcm .Plaut, 
STRASZYDLO  uidowiikn,  mara. 

PHARMACIE,  fubft.  fcm.  (Partie  delà  Médecine,  qui 
concerne  la  préparation  des  remèdes.)  Mcdicamcntaria,  ars, 
artismcdicamcntarix.P//».  APTEK.ARSKA  nâuka  robienia 
Ickarftw. 

PH  ASEOLES,  fubft.  fem.  (Efpéce  de  légume.)  Phafeo* 
lus,  Ji,  mafe.  ou  Phafeius,  mafe,  Colum.  BOB  âlbo  groeb 
Turecki 

PHEBUS,  (Parler  P hé  bus,  dire  une  coufufion  de  belles 
perolet , qui  n'ont  aucun  fins  ) Voces  inopes  rerum  proferre, 
& nugas  canoras.  DZIWNE  frzcczy  prawic  v piçknych  ffo* 
waeh 

PHE*NOMENE,  fubft.  mafe.  (Effet  apparent  dans  le 
Ciel  & fhr  la  terre.)  Phxnomcna,  orum,  neut.  plur.  WI- 


PHE.  PHr,  PHL.  PHO.  PHR.  PHT.!  FHY. 

DOWISKO  niwc  ni  nicbic.widok,  przypadek  olobliwy  nie* 
zwyczayny  nazicmi. 

PHILOSOPHE,  fubft.  mafe.  Philofophus,  i,  mafe.  Sapi. 
eneix  profeifor,  unis,  mafe.  Ce.  Celf  FII.OZOF. 

Il  y a eu  anciennement  quattre  Jettes  principales  de  Philo- 
fopbtes.  La  fecie  J Epieure,  la  feSe  des  Stoïques , la  fede  de 
l Académie  Je  P Ut  ou,  & la  fetle  d'Arifotc.  Quatuor  Philo, 
fophorum  fcChe.  Epicurea.  Stoïca.  Academica.  Ariftotelica 
Cztcry  a dawna  byfy  fckty  âlbo  ftrony  Filozofow  przednie. 
To  icft  fekta  Epikurcyczykow.  Sekta  ftnikow.  Sckta  Aka- 
damikow  âlbo  Platonikow,  y fekta  Pcrypatetykow,âlbo  Ary  ■ 
fietelcfova. 

PHILOSOPHIE,  fubft.  fcm.  (Eftsde  de  la  nature  & de 
la  morale.)  Philofopbia.  FILOZOFIA  nâuka  okofo  rzcczy 
przyrodzonych  vfzyftkicb  , y obyczaynych. 

PHILTRE,  fubft.  mafe  (Breuvage  amoureux  ou  qui  don. 
ne  de  l’amour.)  Amatorium  poculum.  Satvrion,  ii.ncnt.  Petr. 
Poculum  amoris.  Hor.  CZARY  ni  ziednanic  mifosci  u kogo 
trunck  fzcaarowany  zilotny. 

PHIOLE,  fubft.  fcm.  (Petite  bouteille  de  verre.)  Nim- 
bus vitreus,  nimbi  vitfci,  mafe.  Ampulla  ritrea,  *,  fcm. 
Lagcna  vit  rca.  AMPULKA  karaünka  barika, 

PETITE  PHIOLE.  Laguacula  vitrea,  x,fem.  FLASZKA. 

PHLEGMATIQUE,  Adjcd.  m.  de  f.  (Pituiteux.)  Pi- 
cuitoiut.  FLEGMISTY. 

PHLEGME,  fubft.  mafe.  (Pituite  épaifè.)  Phlcgma.  Pi 
tuita.  FLEGMA  w ciele  ludzkim  humor  ieden  ze  czcerecb 

PHLEGME  fedit  en  ce  fens  au  figure,  (D'une  douceur 
& tranquillité  d' ame.  qui  ne  s’émeut  de  rien.)  Animi  rran- 
quillitas,  ans,  fcm.  Cic.  FLEGMA  nierrfasnie : o fpokoy. 
noséi  umyftu  powolnegohumorubez  popçJJivoscinàvmnicy- 
fzcy. 

PHOSPHORE,  fubft.  mafe.  (lut planette  de  Venus.)  P1k>* 
fpkonis,  ri,  mafe.  Lucifer,  £cria  mafa.  Mart.Virg.  JU- 
TRZENKA  gwiazda  zaranna. 

PHOSPHORE,  (Qu\>n  appelle  pierre  de  Boulogne  ou 
l’ainiant  de  la  lumière,  qui  citant  expofee  au  foleil  pendant 
quelque  temps,  imbibe  tellement  fa  lumière,  qu’ci le  la  rend 
en  un  lieu  oblcur,  aufli  long  temps  qu’elle  a demeure'  a la 
recevoir.)  Pbofporus.i,  mafe.  SLONECZNIK,  fcimicn  fîo 
necznyâlbo  kiraieri  Bonobiki.inaczey  fwietlik  kâmicn.  Tca 
kâmith  wyftawiony  na  IToiicu  czas  niciaki  tik  w fiebie  iwia- 
tfa  uàbicra  iik  g^bka  wody,  y potym  swia’/o  daic  w cicm- 
nosciach  y swicci  tak  dfugo,  jàk  dfugo  byf  ni  fîoncu 

PHRASE,  fubft.  fera.  (Dsl lion,  élocution,  façon  de  de  par 
1er.)  Phrafis,is.  fera.  Quint.  Dictio,  locutio,  elocutio,  onis, 
fcm.  Cie.  MOWA  fpofob  obrot  raowicnia. 

P H R E*  N ESI  E,  fu  bit . fc  m.  ( Maladie  qui  caufeune  perpétuel- 
le rcfverie  avec  emportement.)  Phrenitis  idis,  km. Celf.  (met 
grec)  InfanU  febricitantium.  Celf.  Phrcncfis,  is,  fera.  Mort. 
SZAIENSrWOchoroba. 

PHRE'NETIQUE,  adfcft.  m.  &*  f.  Qui  a la  pbrénéfe.) 
Phrcncticus,  a,  ura.  Celf.  SZALONY  zawroccnic  gfowy  y 
2ffly  (fow  cierpiijcy . 

PHTISIE  , lubft.  fem.  (Maladie  dn  pûmon  ulcéré,  qui 
caufe  une  févre  étique,  qui  déffecbe  l'habitude  dn  corps.) 
Phtifis,  is,  fem.  Colum.  (mot grec.)  Pulmonum  exulee ratio, 
Onis,  fcm.  SUCHOTY  choroba  pfucow  zawrzcdziaîvch z 
ktorey  poebodzi  gor^czka  uftawiczna  fufqca  wilgoc  przyro- 
dzona. 

PHTISIQUE,  adied.  mafe,  & fcm.  Phthificus,  a,  um. 
Petr.  SUCHOTNIK. 

PHYSIONOMIE,  fubft.  f.  (L'art  qui  enfeigne  a comtoi- 
Jhe  /’ humeur  ô*  le  tempérament  d’un  homme,  par  Pobf-rva 
tion  des  traits  de  fon  vif  âge.)  InfpcÔio  cpjufque  naturx  et 
Tul'tu  & corporis  lubitu.  Ars  pcrno  ccndi  indolem  hominiset 
totâ  facic, Pe/r.  FIZYONOMIKA  nâuka  poznawania  pizyro- 
dzenia  y ikfounosci  przyrodzonych  îikiey  ofoby  z poyrzc- 
nia  y z Ikradutwarzy. 

PHISIONOM1STE,  fubft.  mafe.  Phyfiognomon,  onis, 
mafe.  Cic.  Mctopolcopus.  FIZYONOM  z twarzy  ptzyxo* 
dzenic  y komptexy^  poznawai^cy. 

PHYSIQUE,  fubft.  fcm.  (Science  des  ebofes  naturelles.) 
Phvfica,  x.C/c.  FIZYKA  nâuka  rzcczy  przyrodzonych  Filo- 
zofii  czçsc. 

LA  PHYSIQUE  d ' Ariflote,  on  fes  livres  qui  traittent  de 
la  P hyfique.  Phylica,orum,ncut.  plur.  Cic.  FIZYKA  Xiçgi 
Aryftotclcfowe. 


PIAFFE, 


PI  A.  PIC.  PIE.  PEU. 

PIAFFE,  fubft.  fcm.  (Démarché  pompeufe  & fiére,  qui 
mtr ue  Je  la  légèrté  & de  la  vanité.)  Faftofa  ambulatio, 
faftol'x  ambulacionis,  fera.  ST^rPANIK  gurne  z fauta zy\j 
dum?  pod  boki  fiç  pod parfzy. 

PIAFFER  , fe  piaffer.  (Marcher  avec  fierté,  en  fe  con - 
fi  devant.)  Magnifiée  fc  circumfcrre.  CHODZIC  fzaftai^c  fiç 
z fantazy^  ft.7pai.1c  goroo  patrie  po  fobie. 

PIAILLER,  on  difoit  autrefois  PIAULER.  (Mot  qui  ex- 
prime le  erp  Jet  petits  pouffas.)  Pipirc,  (k),  U,  ivi,  itum.) 
PISZCZEC  iàko  pificlçta  mafe. 

PIAILLER,  fe  dit  figurcment  en  parlant  du  cri  des  fem- 
mes & des  enfants.  Vociferare.  Clamitarc,  & vocifcrari.dc* 
pon.  Ter.  (Mot  bas  & popalaire.)  PISZCZEC  nicwfasnic  o 
krzvczcniu  biàfogfowflcim  ydzicci;  ilowo  franculkic  podfe 
profte. 

PIA1LLERIE,  fubft.  fcm.  ( Crierie  importune  des  fem- 
mes.) Vocit'e  ratio,  onis,  fcm.  Ce.  Vocifcratas,  âs,  mafe. 
Plia.  (Mot  bas  & du  peuple.)  KRZYCZENIE  trzcfzczenie 
nad  gfowç  pianie,  codo  hafafow  wdomu  zwlafzcza  biafogfo- 
wikich. 

PIALEUR,  (®ni  crie  toujours  fans  fujet.)  Clamator.oris, 
mafe.  de.  ou  Clamofus,  a,  un  fihiint.  WRZESZCZco  u* 
ftawicznic  krzycay  wrzcfzczy  balasuie  wdomu  bez  przy- 
ctyny. 

PIALEUSE,  (Vne  femme  qui  ne  fait  que  crier  dans  fou 
domefiique.)  Clamofa  mulier,  ou  Clamatoria,  clamofx  ou 
clamacoriae  maliens,  fcm.  P lin.  HALASNICA  biàfogfowa 
v do  mu. 

(Mots  bas&  populaires.)  Sfowa  podfc  profte  franeufleie. 

PIC  ou  PICVERD  ou  Pivert,  Oifeau  qui  pique  les  arbres 
avec  fon  bec.)  Picus,  ci,  mafe.  Picus  arborant»,  Picus  mar- 
tius,  Picus  arborum  cavator,  oris,  mafe.  P lin,  DZIECIOL 
dudek  puk. 

PICORE' E,  fubft.  fem.  (Petite  guerre , pillage , la  marau- 
de.) Latrocinatio,  onis,  fcm.  RABUNEK  grabicz  fupicz 
woyna  nieporz^dna  Rozboy.  * Aller  à la  picoré e.  Przdatum 
ire.  *Roaboiem  chodzic. 

(Mot  bas.)  Sfowo  franeufleie  podfc. 

PICOTE',  mafe.  PICOTE' E,  fcm.  (Marqué.)  Variatns. 
In  terft  inclus.  IntCrpundus,  a,  um.  POZNACZONY  po- 
znaezona.  * Picoté  ou  marqué  de  petite  véroüe.  Varulisno- 
tatus.  ‘Ofpowaty  nà  kim  znac  ofpç.  9 De  tafebes  de  Touf- 
feurs. Lcntiginoiusga,  um.  Lcnticulis  varius,  a,  um.  Cicer. 
•Picgaty  piegata. 

PICOTER,  V.  aft  TACHETER,  Variant.  Maculare. 
Imerptingare,  Ioterftinguerc.  Plaut.  POZNACZYC  PO- 
PL  am  ic. 

PICOTER  quelqu'un , (Luy  dire  quelque  ehofe  de  fâcheux 
pour  l'animer , le  faire  emporter.)  «tculcis  ou  aculcatis  ver- 

bis  aliquem  pungere.  GNIEWACdraznic  kogo. 

(Mot  bas  & du  difeours  familier.)  Sfowo  podfe  potoczne. 

PICOTERIES,  fubft.  fem.  (Attaque  de  paroles  aigres.) 
Aculei,  orum,  mafe.  plur.  ou  verborum  acculer,  mafe.  ptur. 
Cic.  SLOW A tkliwe  urailiwe  przycinki. 

PICOTEMEMT,  fubft.  mafe.  Punôio,  onis,  fcm.  Pnn- 
ôiuncula,  z,  P lin.  TARNIENIE  po  ciele. 

PICOTIN,  fubft.  mafe,  (Petite  mefure  à donner  de  P a- 
voine  aux  chevaux.)  Corbula,  se,  fcm.  Plin»  MIARKA 
ktori  obrok  koniom  dai}. 

PIE,  fubft.  fem.  (Oifeau  qu'on  apprend  i parler.)  Pica, 
2,  fcm.  Ovtd.  SROKA  ptak  ktorego  gadac  ucz?. 

UN  CHEVAL  pie.  (Marqué  de  blanc  & de  noir,  comme 
liste  pie.)  Equus  macnlisalbis  & nigris  interftinétus.  SRO* 
K AT  Y kon,frokacz. 

fifiii  caufie , qui  babille  comme  une  pie.  Pica,  x,  fcm.  GA- 
DA  iàk  froka. 

(Pctrone  appelle  une  femme  qnt  caufe,  quand  elle  a la  te- 
lle fur  le  chevet,  (ou  comme  l’on  dit)  les  pieds  chauds,  Pica 
pnlyinaris. ) Biàfogfowa  izczcbiotka  wiclcmowna. 

PIECE,  fubft.  fem.  (Morceau  de  quelque  ebofe.)  Pars, 
panis,  fcm.  Cic.  SZTUKA  kawaf. 

PIECE,  (Morceau  de  quelque  chofe  rompue.)  Fragmen- 
tons, ti,  neut.  Cic.  KAWAL  ufomek. 

PETITE  PIECE,  Partieuia,  z,  fcm.  P Un.  KALEK  C27- 
ftka. 

PAR  PIECES  ou  pièces  h pièces  Fruftatim,  Plant.  Çic. 
SZTUKA  MI  kàwafami,  czçsciami. 

Mettre  en  pièces.  Difcindere.  Difcerpere.  Conccrpere. 
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Comminuere.  Ter.  Cie.  N4  fztuki  pokraiac  porabac. 

ON  DIT  en  ce  fens  L'armée  a efté  taillée  en  pièces,  mi  fit 
en  pièces,  pour  dire  défaite,  détruite.  Czfas.  Fufus.  Con* 
cifus  fuit  exerdtus.  Liv.  Cic.  WOYSKO  w picii  wyciçtc 
wyiickli  woylko,  zniefiono  zewfzyftkim. 

ON  DIT  aufli  d*  Vn  médifant,  qu'il  a mis  en  pièces  la  ré- 
putation à' une prerfonne.  Laccravit.  Dilaceravit.  Difcerpfit. 
Difcidit.  Concidit  alicujus  famara.  Cie.  POSZARPAL  ni 
fztuki  iç2ykiem  ffawç  ludzk;j  podarf. 

Il  emporte  la  piece , pour  dire  11 efi  fatirique  & mordant. 
Mordax  eft.  Hor,  Przycinarçcy  w mowie  içzykicm  docina- 
i^Cy,  doymui^cy,  nfzczypliwy. 

PIECES,  fe  dit  des  morceaux  dont  on  fait  diverfes  figures, 
& qu'on  applique  fur  des  tables  & fur  des  cabinets.  I eücilz, 
Teficrulz,  arum,  fem.  plur.  P lin.  SZTUKI  do  wyfadzaina. 
“Vnpavé  fait  de  ces  pièces.  Tcflellatum  pavimcntum.i.ncut. 
Suet.  *Podfogz  wyfadzana  pofadzka. 

PIECE  de  drap,  ou  de  toile.  Panni  ou  telz  volumen,  rnis, 
neut.  SZTUKA  fukna  Poftaw.  Sztuka  pfotna  poffctck. 
* Piece  de  terre.  Modus  agri,  mafe.  Hor.  *Sztuka  gruntu  ro- 
laczyli  wfokaczylipofwfoczck. 

PIECE  de  four , Tartre,  Opas  piftorium.  CIASTO  fztu- 
ka  od  pieca  wfzelka  placek  Tort. 

PIECE  de  monnoje.  Numus,  ou  nummus,  i,  mafe.  Cicer. 
PIENI^DZ. 

PIECE  de  vin.  Vini  doluum,  ii,  neut.  Coinm.  SZTUKA 
wina  wfzclaka,  iàko  to  Bcczka  okieflt  Aataf  baryfa  kuû 

PIECE  d anilerie.  Tormcntam  bcllicum,  i,  neut.  AR* 
MATA,  fztuki  Armatne. 

PIECE  fc  dit  des  ouvrages  de  P art  6*  de  P effwit  Opus, 
operis,  neut.  PISMO  Ksiçga  wfzclka  rzeez  z druku  lub 
pifmcm  wydana,  lub  fzeuka  kunfatu  iàkiego  àlbo  rzemiefta. 
9 Vne  belle  piece,  une  piece  bien  travaillée.  Opus  furamo  arti- 
ficio  faôum,  ou  aifàbrc  faéhjm.CVc.  *Piçkna  fztuka  lub  ksiçga. 
“(Si  e’efi  une  ftatui  on  dira.)  Simulacrum  (ingulari  operà, 
artificioque  pcrfcÔum.C/c.  *Piçkna  fztuka  rzniçta  lub  odlc* 
wana.  9 (Si  c'efi  un  tableau  on  dira.)  Tabula  elegans,  per* 
feffa,  elaborara.  Cic.  *Piçknv  fztuka  malowana 

PIECES  en  trerac  de  Palais  fe  dit  de  tout  ce  qu'on  a écrit 
& produit  dans  un  procès.  Liais  inftrument.  orum,  neut. 
plur.  fifiûnt.  DOKLLMENTA  do  fprawy  ffui^ce  wfzclakic, 
pàpiery,  y prawnc  dowody 

ON  DIT  Faire  piece,  joiîer  piece  à quelqu'un.  Aliquem  de* 
ludere  dolis.  SZTUKÇ  komu  wyrz^dzic. 

ON  DIT  qu  ' Vn  homme  cfl  tout  d'une  piece , qu'il  rte  fié- 
ebit  point,  qu’il  ne  fiait  point  s’accommoder  au  monde.  Ho- 
mo rigidz  indolis,  homo  aufterus  & triftis.  Qui  eft  moribui 
rigidis  & aufter  s.  Qui  humaaitati  fc  nonaccommodar.FAzf/. 
Nieuzyty  nieuprofzony  czfowick  ktory  fiç  nie  da  uzyc  gru* 
biân  nieludzki  nieprzyiaciclflti. 

PIED,  fubft.  mafe.  Pcs,  pedis.  mafe.  NOGA.  “Petit pied. 
Pediculus,  li.mafc.  Plia.  ’ÀUfanog?,  nozka. 

UN  PIED  BOT.  Scaums,  ri,  roal*c.i/t»r.  KRZYWO  nogi 
lub  koftek  krzywych.  * §>ui  a le  pied  plat  comme  une  ope. 
Palmipcs,  edis,  omn.  gcu.  P lin.  Plancus,  a,  um.  P lin. 
Plalkonogi. 

QUI  A le  pied  tout  d'une  piece  comme  le  cheval.  Solidipes, 
edis,  omn.  gçn.  Plin.  KOPYTO-nogi  co  nogç  caf.7  mà  o- 
iednvm  kopyeie  iàko  kon. 

QJJI  A le  pied fourchu  comme  les  btenfi.  Bifulcus,  a,  ura. 
Plin.  Bifidus,  a,  um.  Ovid.  Kopyt  rozdwoionycb  iàko  wof. 

QUI  A le  pied divifé  en  doigts.  Digitacus,  a,  um.  Plin. 
Nog  palczaftych. 

QUI  A les  pieds  tournez  en  dehors.  Vulgus,  a,um.  KRZY- 
WONOGI,  nogi  zcwnitrz  wykrzywionc  mai^cy.  * En  de- 
dans. Varus,  vara,  varum.  Plin.  Compcrnis  & hoc  comper- 
nc,  adjeâ.  Plant.  *Krzywonogii  nogi  wewnitrz  wykrzy- 
wione  mai^cy. 

PIED,  (En  tant  qu’il  appartient  à P homme.)  NOGA  co 
do  czfowicka.  “Se  tenir  fur  un-pied.  U no  in  pedi  ftare.  Hor. 
*Stac  na  iedney  nodze.  * Se  tenir  tantofi  fur  un  pied  & tan- 
tofl  fur  l'autre.  Alternispedibusinfiftere. Plitt.  'Ziedncynogi 
nûdrugi  porta  mac.9  Xaifire  les  pieds  devant. Nufci  in  pedes.  Plin, 
•Nogami(içrodzicnàswiatZ2ywota.mâtki,*Aforrep<W  à ter • 
re,  défendre  de  cheval.  Ex  equo  dcfccndcre,  ad  pedes  défi* 
lire.Lrv.Gf.  * Zûadac  z konia,  9 Mettre  pied  a terre,  défen- 
dre d’un  vaiffean.  Defilirc  de  navi.  Cstf.  Exccnfura  c na- 
vibus  faccrc.  Liv.  “ Zfiadac  wyfiadac  z okrçtn,  * Mettre  le 

pied 
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pied  hors  du  logis.  Effcrrc  pcdem  domo.  Cie.  Proroovere  pc* 
dcm  domo.  Cie.  Promoverc  pcdem  domo.  PbaJ.  *Nog?  wy- 
nlié  z domu.  * Marcher  à pied.  Incedere  pede*.  Virg.  Pcdi- 
bu*  ire  Iter  feccre  awambulare  pedibus.CrV.  *picfzo  cbodzic. 
9 Mit  cher  à cloche  pied.  Alterofufpcnfopede  incedere.  *Chrç- 
mac  ' Il  va  mieux  du  pied  que  moy . Longe  me  pcdi  bu  s eft 
mtlior.  ‘Prçdzcy  chodzi  nii  iâ.  * Il  efi plus  bout  que  vous 
d’un  pied  & demi.  Sefquipede  eft,  qobm  tu  toto  longior, 
Plaut  *Nà  poftory  ftopy  wyzfzy  icft  odeiebie. 

P effet  une  rivière  a pied  fiée.  Siccis  pedibus  fiumen  tra- 
n?re,  tranfire,  trajicerc.  Caf.  Such}  nogç  rzekç  przebye. 
f Prendre  pied  dans  une  rivière.  Vadum  in  aliquo  Humine 
tcncrc  *Bmd  znalesc,  nipasc  ni  brod  w rzecc  iikicy.  *11  y 
q pied por  tour  dans  cette  riviere.  Vadofnm  eft  hoc  flumen. 
Vadofuseft  amni*.  Cafi.  ’Wfaçdzie  brodem  przyedzic  przeie- 
dzie  tç  rçkç.  * Je  perds  pied.  Deftituit  me  vadum.  Liv. 
•Zgubiicm  brod.  * Avoir pied.  Suftincri  vado.  * Mim  brod. 
*Le- fleuve  trop  rapide  luy  fit  perdre  pied  & il  fe  nota.  Rapi- 
dus  fluviusei  fubduxit  pede*  fie  me» fit,  ou  abftrexit  horninem 
snalam  crucem.  Plan.  *Ni  byftrcy  rzecc  brod  ftraciwfzy  u- 
ton^f. 

ON  DIT  au  figuré,  Perdre  pied  dans  une  affaire.  In  ali- 
quo  negotio  deprimi.  Alicujvs  negorii  mole  obrui.  POBL^t- 
DZIC  przegrac  w fprawic  iikicy,  podrwic,  pokawic. 

Badiment  qu’on  fait  de  flain  pied.  Ædificia  qu*  piano 
pedetiu m.  Visr.  Oiednym  piçtrzc  ilbo'rowno  i/ba  a izby 
pokoy  a pokoiu  budowanie.  * Des  chambres  de  plein  pied. 
Conclavia,  quarfunt  piano  pede.  ’Pokoy  z pokoiu. 

Attendre  fon  ennemi  de  pied  ferme,  hardiment,  fans  crain • 
dre  AuJaftcr,  impavide,  imperrerrire  hoftem  expeâare,  op- 
periri  Czekac  ni  placu  oieprzyiacicla  odwaznie. 

LES  GENS  de  pied  dans  une  armée,  ( l’Infanterie .)  Pedi- 
tes,  tum,  ma ’c.  plnr  Caf.  Pediratn?,  ùs.m.GV.  PIECHOTA, 
Picfi  w Woyfltu.  * Troupes  de  gens  de pied.  Pedeftrei  copie, 
pedeftrium  copiarum,  fem.  plur.  *Pkcbott  woyfko  picfze. 

Mettre  une  armée  fur  pied , lever  des  troupes.  Colligere  co- 
pias , cxercitû.  Spifywad  woylko  Rckrutowac  ziciagac. 
*Art fis  avons  unearmée  fur  pied.  Exercitü  habemus  paratü  fie 
inftrâii.  *Mamy  woylko  gotowe.  * Gagner  au  pied,  s'enfttir. 
Date  fc  in  pede*,  in  fugam .Plaut.  In  pede*  fe  coniicere.  Ter. 
-Nofzka  Pin,  ucicc.  * Lafcber  le  pied.  Pcdem  referre.  PboÀ. 

* Ufta pic  cofn^c  fiç  ucicc. 

PIED  fe  dit  des  ebofes  inanimées,  comme  I*  pied  des  Al- 
pes. d'une  montagne,  d’un  rocher.  Montis  radiées,  radicum, 
fem  plur.  Cie.  DOL  fpodek  pnd  gorç  pod  fkafy.  • Il  refolut 
de  camper  au  pied  delà  montagne.  Ab  infimisradicihts  mon- 
tis caftra  faccre  conftituit.  Caf.  * Poftanowif  obozem  ftange 
pod  gora- 

LE  PIED  d'un  arbre.  Arboris  truncus  ( lorfqu’ilefi  coupé.') 
Colum  PIEN  drzcwa  iciçtcgo,  Szczep  ladzonego.  * Il  a fait 
cent  pieds  iT  arbre  dans  fon  iardin.  Centum  arbore*  poni  in  fuo 
horto  eu  ravit.  *Sto  fzczcpow  w ogrodzie  fadaic  kazaf. 

LE  PIED  d'un  lit.  Pc*  lefti.  NOGI  u fofzka.  * D’une 
table  Pc*  menfx  *Nogi  ftdowe. 

PIED  d’ efi  al,  ou  la  bafe  d’une  co'omtse  ou  d’une  fiatur. 
Styinbata,  z,  fem.  Vite.  PODSTAWEK  fpodek fïupow  fny- 
cerikich,  ilbo  kamiennych  Stolcc. 

PIED  fe  dit  au  figure  dans  le*  maniéré*  fuirantei.  Mettre 
un  malade  fur  pied,  remettre  quelqu’un  fur  pied.  Sufcitare. 
Exfufcitate  aliqucm.  Hor.  Relevare  aliquem  ex  morbo.  Cie. 
Przyprowadzic  chorego  do  zdrowia  poftawié  go  ni  nogi. 

• Se  remettre  fur  pied.  Convalcfcere  ex  morbo.  Recrcari  ex 
morbo  Cie.  ’Podnicsc  fiç  z fofzka  po  eborobie.  *11  a eflé  tou- 
te la  nuit  fur  pied.  Non  requievit  hac  nofte,  non  vidit  fo- 
mnum  oculi*  fui*.  Plaut.  *Cafç  noc  niefpaf. 

PRENDRE  quelqu’un  au  pied  levé. la  ipfo  artieulo  oppri- 
mere  aliquem.  Ter.  Captare  aliquem.  Plaut.  Aliquem  im- 
paratum  nec  opinantem  occupare.  NIESPODZIANIE  ni 
kogo  ni  paie  ni  nczynkn  zfapac. 

Prendre  Jet  ebofet  au  pied  de  la  lettre.  Res  adverbum  ac- 
eipere,  interpretari.  PO  PROSTU  rzcczy  brad  y rozumiec. 

Prendre  toujours  le  eontre-pied  de  ce  qu’on  nous  dit.  Acci- 
pere  aliquid  in  aliam  partem  ac  didhim  fit.  Aufl.  ad  Heren. 
Wcwfzyftkim  bye  fprzeciwnym.  "Tout  luy  reuffit  à contre- 
pied.  Infcliciter,  infauftèomnia  illi  fccedunt,  * Ma  fzczçicie 
wc  wfzvftkim  mu  fiç  firczçici  iàk  rçkç  odiçf. 

Prendre  pied  fur  quelqu'un,  vouloir  faire  comme  luy.  E- 
xempln-n  capere  de  aliquo. Ter.  Przyklad  brac  z kogo  przey- 
mowae  go  ni  fiebic. 
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Aller  pied  k pied  dans  une  affaire.  Rem  pedetentim  pro- 
movere,  conficcrc,  pcrficcre.  Cicer.  Noga  zi  nt>g^  fo- 
bie  w fprawic  iikicy  poftçpowac. 

PIED  fc  dit  proverbialement  dans  les  expredions  fuivante* 
Il  a trouvé  chauffitre  à pied,  il  a trouvé  qui  luy  refifie , qui  luy 
tient  tefie.  Valentiorcm  fe  adverfarium  naâus  eft.  Trafifa 
kofa  ni  kantien, fwoy  ni  fwego,  tiki  ni  rikiego. 

ON  DIT,  Vn  homme  efi  deferré  des  quatre  pieds,  quand  il 
a efié  fi  bien  reponffe  6*  contredit  qu'il  ne  fiait  plus  que  dire , 
ni  que  faire.  Omni  rationis  przfidio  deieftus,  nudatus  eft, 
muius  fie  cünguis  tàfruscft.  JUZ  niewic  gdzicgfow^udcrzyc. 

Il  tient  pied  à boule  i fon  travail , il  ne  le  quitte  point.  Af- 
fidet  operi,  opus  naviter  pertendit.  ANI  ni  kxok  ieden  nie- 
odftapi  od  roboty. 

U ne  fe  mouche  pas  du  pied,  pout  dire  qn*/7  efi  fin  & fort 
difficile  a furprendre.  Huic  verba  dare  difficile  eft.  Ter.  Na- 
ris  eft  emuziâx,  haie  verba  dare  nemo  poteft  P haut.  Franr 
obrotnv  nieda  fiç  w pôle  wyprowadzic. 

Il  tirera  pied  on  aifle  de  cette  affaire , ponr  dire  il  en  aura 
quelque  profit.  Aliqqid  lucri  ex  bac  rc  undc  abradcc,  ou  ex- 
tricabit.  Oberwie  on  co  z regonie  puici  on  tego  bez  poiytku. 

Réduire  quelqu'un  au  petit  pied.  Dcprimere  aliquem,  ou  in 
fummas  anguftias  aJduccrc.  Cicer,  ou  in  anguftum.  Ponizvc 
kogo  utkromic  upokorzyc. 

Se  tirer  une  épine  ilu  pied,  fnrmonter  quelque  difficulté, 
fortir  d’une  affaire  qui  donnoit  de  ! inquiétude.  Sc  à rc  diffi  ■ 
ciü  fie  anxià  diflblvcrc,  c.xpcdirc.  Gc.  Przebvc  przcprawç 
truJnn  wynisc  z kfopotu  z turbacyi  z nicbcfpicczcnftwa. 

ON  DIT  qu’f'O*  homme  a eu  un  pied  de  nez,  quand  si  a 
été  trompé  dans  fes  efié  rances.  Hase  fpes  cum  fruftrata  eft. 
Ter  Voyez  N EZ.  NOS  A doftaf  ni  Izcic  piçdzi  Ofzokaf  fiç 
rdrwit  fiç  nidzicia  goomylifa. 

Il  croit  tenir  Dieu  par  les  pieds,  quand  une  affaire  luy  a 
réùjjs.  Digito  fc  cocliim  attiogcrc  putat,  ubi  rev belle  ccci- 
dit.  Csc.  Rozumi  ze  Pana  Bogazi  nogi  obfapif.  . 

ON  DIT  d’ Tn  vieillard.  Qu'il  a désja  un  pied  dans  la 
foffe.  Jam  capularis,  ou  achcrunticus  eft.  Plans.  JUZ  icdn* 
n°g)  wgrobie  ftoi.*  mowii’c  o ftarcu. 

ON  DIT  populairement.  De  celtsy  qui  a trop  beu,  qu’il  a 
mis  le  pied  dans  la  vigne  du  Seigneur.  AUdidus  eft.  Plaut 
ou  AÆatzin  eft.  Petr.  ÔPI&  fiç. 

A PIED  fe  dit  adverbialement  en  ces  phrafe».E/?ve  à pied, 
n’avoir  ni  cheval,  ni  carroffe.  n’avoir  point  d'équipage.  Eflé 
pedes,  comme  adverbe.  Quint.  Curt.  PIPSZO  bydi. 

PIED  de  Hor,  (certaine  mefure  contenant  douze  pouces,  6* 
chaaue  pouce,  douze  lignes.)  Pcs,  pedis,  mafe  Vitr.  STOP  A 
miara  ilbo  piçdiwtelka  odwunaftu  ca!ach. 

(l  e pie  des  Anciens  Romaids  cftoit  divife'  en  Palmes, pou- 
ces, minutes  fie  doigts,*ayant  quatre  Palmes,  douze  pouces, 
fie  feize  doigts.  ) Stopa  Rz.ymika  miâfa  piçdzi  cztery  , 
calow  dwanascic. 

UN  PIED  & demi.  Scfquipcs,  edis,  mafe. /vzr.  PU  LTD- 
REY  ftopy. 

QUI  A un  pied  & demi  de  tout  fens,  de  haut  6*  de  large, 
Scfquipcdalis  fie  hoc  le,  adjeâ.  Scfquipedancus,  a,  um.  P lin. 
NA  poftorcy  ftopcy  Jwfzcrz  y w wzwyfz. 

PIEDS  droits , f pièces  de  hors  qui  font  le  jambage  d'une 
forte  ou  if  une  fenefire.)  Aller  arreâarius,  aflcris  arreôari,tn- 
F7zr  ODRZWI  oknz. 

PETITS  PIEDS  fe  diftnt  (Du  petit  rofi comme  de  perdrix, 
cailles.)  Alolliculz  cl  car,  arum,  f.  plur.  Plaut.  PRZYSAIA- 
CZKI. 

PIED  d' Aloiiette,  (Fleur  qu'on  appelle  en  latin. ) Confo- 
lida  rcgalis.ar,  regalis.f.  -LAKOTNE  ziele. 

PIED  de  lièvre.  (Herbe.)  Pc*  Icporinus,  i,  m.  Trifolium 
humile,n.  OWIECZKI  ziclc. 

PIED7v  Milan,1  Herbe.)  Milvinus  pcs.  WRONI A noga  ziele. 

ON  DIT  Cefi  un  pied  poudreux,  parlant  des  gens  sncomuu 
& qui  font  venus  de  fortune.  Novus  homo.  Cic.  Filius  Ibrtu- 
n x.Perr.  NIE  KARMAZYN,  czfowick  nicpcwny  fzlachde 
niewjcd/icc  (kad  rodem  fzczçsciem  wyniefiony. 

PIE'GP,  fubft.m.(C>  qui  fert  i attraper  le  gibier  (g  autr%t 
hefies  nuifihles,  comme  Renards,  Blaireaux.)  Pedic*,  arum.f. 
XUNA  zclazo  ni  zwierze  iako  ni  Jify  tchorze. 

PIED  de  veau.  (Herbe.)  Arum,  i,  n.  P lin.  CZF.RWIE- 
NIEC  ziclc. 

PIED  d'oje  (Plante.)  P es  anferinus.  SWINI  mord 

ziele. 


Tendre 


PIE. 

Tendre  on  dreffer  des  piège t aux  animaux.  Fcrif  pedieis  po- 
nerc  Eacerc.  Tcndcrc-Collocare-CÏ#.  Sidfa  aclaza  zâftawiac. 

PIE'GE,  fe  dit  Hgurémenc  Des  embûches  qu’on  drejfe  à 
quelqu'un.  InliJix.  Cic.  Tranlcnnx.  Plaut.  SIDLA  zâfadzki 
xdradliwe  nâkogo, 

PIERRE,  fubft  f.  Lapis,  idis.m.  Ce  KAMIEN. 

Pierres  tendres.  Mollea  lapides.  Kâmicn  miçtki  piafczyfty 
* Dures . Duri  lapides,  litr . ‘Kâmien  twardv.  * Pierres  de 
teille.  Lapides  fcftiles,  lapides  quadrati,  m.  plur.  Vitr . *Kâ- 
aiien  ciofany.  * Pierres  moilons.  Cimenta, orum,  n.  pl.  Vitr . 
‘Kâmicn  wapienny. 

ON  DIT  figurcmcnt  Je.  fuis  comme  une  pierre.  Lapidetu 
foa».  Plaut  ou  Immotus  ut  lapis.  N1EW4LASNIE  mowiq: 
Jeftem  iâk  Kimien. 

DE  PIEKKK.  lapideus  a,  uro.  Saxeus,a,  ara.  Cic . Z KA- 
MI F \T  I A Kâmicnny. 

PIERRE  a aiguifer  Cos,  gonit.  coti*,f.  Liv.  OS  LA  Ka- 
mieh  do  oitrsenia.  * Pierres  à éguifer  qu’on  mouille  d'eau. 
Cotes  aquarix/Ofly  dooftrzenia  ktorc  wod$  polcwaiq.  *gn*- 
oa  moïtiUe  d’huile.  Cotes  oleares.  Plia.  ‘Kàroicnic  do  ofttze* 
nia  ktorc  oliwj  pnlewaiq. 

PIERRE  de  touche , qui  fert  à tonnotjlre  la  bonté  de  T or 
i rdc  l'argent.  Cotkula,sr,f.  lapis  lydius,  ou  hetaclius,  male. 
Plist.  KAMIEN  probierfki  zfornicy  kantien  kapela. 

PIERRE  d attente  (Terme  de  maçonnerie.)  Ce  font  des 
pierres  qui  avancent  d a l extrémité  d'un  mur  pour  en 

faste  la  liaifon  avec  Prominens  c parictc  lapis,  pro- 

mincatU  lapidis.  SIWbY  w murowania  wypufzczonc 
dla  pocitjgnicnia  dalfzego  murow  y wi?zânia  miçd/y  fob*. 

PIERRE  d aimant.  Alagoes  lapis.  Cic.  Voyez  AIMANT. 
MAGNET  K amie  A. 

PIERR  E à chaux,  dont  on  fait  de  la  ehaux  & qui  fe  c ob- 
tint tifétneut.  Calearius  lnpis,m.  KAMIEN  wapienny. 

PIERRE  i plaflre,  qu’on  brûle , & que  l'on  met  en  foudre . 
Gypfcus  lapis.  KAMIEN  gip'bwy  r.  ktorego  gips  robi?. 
'Pierre  à fitftl.  Pyrites,*  a,  mafe.  Plru.  ‘Krzctmeû  fiafka  do 
ftrzclby  d»  krzemienia. 

PIERRE  PONCE  Ptiraex,  ici»,  m.  Fstg.  Cavernofiis  la» 
pis,  mafe.  Fiftulofus  KAMIEN  z pianv  morlkiev. 

DE  PIERRE-PONCE.Pumiceus.a.um.P/aar-.  KAMIEN 

dziarftwifty. 

Polir  avec  la  pierre-ponce.  Pnmicare  on  pnmicc  expolire. 
Tibul.  Wycierac  gfadzic  kamienicm  z piany  morfkiey. 

PIERRE  tf  aigle.  Ætites  lapis,  xtitx  lapidis,  mafe.  Pliu. 
ORIJ  kamieA. 

PIERRE  qui  s'engendre  dans  les  reins  & tombe  dans  la 
veffie.  C'efi  une  humeur  vifqueufe  qui  f*  pétrifie  par  l a G i vite' 
dé  la  chaleur.  Calcolus,  c.tlculî,m.  P/in.  KAMIEN  choro» 
ba  w biodrach  fpadsi:$ca  w pçcher*. 

gui  ejl  malade  de  la  pierre.  Calculofus,  a,um.  P lin.  Cbo- 
ry  ni  kâniicA.  *gui  a la  pierre . Qai  calculo  laborat.  P lin. 
‘KâmieA  cicrpigcy. 

PIERRE  préciettfe.  Gemma,  x,f.  Cic.  1 apillus,  i,m.  H or. 
K A MIEN  drogi  klcynot. 

DE  PI  ER  R ES  précieufès  Géra  meus,  a,  un.  Ccer.  Z K A- 
M i F-N 1 drogich  a kleraocow. 


PIE.PIF.PiG.  g • 

y et  ter  ta  pierre  i quelqu’nu , l’aectifer,  le  fettftouner 
quelque  ebofe.  Aliqucm  in  fufpicioncm  criminis  adduccrc. 
de.  KAMIEN  nâ  kogo  rzueie  odac  go  àlbo  oftawic  w czym 
lub  zâdac  ma  co. 


ON  DIT  prouerbialement  Ceft  un  vite  i fendre  des  pier- 
res. Vinura  eximix  nota:.  WINO  bardzo  przcdnic  glownc 
snoene  potçztie. 

PIERRERIES,  fubft.  fœm.  (Pierres  précieufès,')  lapilli, 
orum.  Gemma,  arum/.pl.C/e.  KLEYNOTY. 

LA  PI  ER  RERIE,  (La  eonnoiffance  des  pierreries.)  Lapi- 
daria.x.f.  Petr.  JUBILKRSTWO. 

QUI  TRAFIQUE  en  pierreries.  Gcmraarum  mcrcator, 
orii.m.  JUBILER  co  hlcynotami  kupczy. 

PIERREUX,  mafe.  PIERREUSE,  fœm.  en  général. 
( Rempli  de  pierres.)  Lapkkv'ui.  Saxofus.  Pctrofus.  Pctrico 
fus.  Scrupolus.  Scrupcus,a,um.  Colum.  Plin.  Mort.  KAMIE 
NISTY,  Kâmienifta  peîny  kamicni. 

Des  fruits  pierreuse.  Lapidofa  poma.  Owooe  twardc  gru- 
zfowate  wewaQtrî. 

PIERRETTE,  (Petite pierre.)  Serupas,  pi,  mafe.  guitsr 
KAMYK.  *Joier  i lapierrete,  Scrapis  ludere.  fuient 
*Grac  w kamyki. 

PIETE*»  fubft.  fœm.  (Culte  religieux  envers  Dieu,  6* 
envers  nos  par  eus.)  Pictas,  atis,  feem.  Cic.  POBOZNOSC  iu 
Bogn  y Rodzicom. 

PIÉTINER,  (Mot  bas  8c  populaire.)  (frapper  la  terre  d- 
fes  pieds  par  impatience,  comme  les  enfans  qui  mutinent,  lorf 
qu'on  leur  refitfe  quelque  ebofe.)  Tripudiare,  (o,as,avi,un; m 
de.  TUPAC  nogami  ze  zfosci  z niceicrpliwosci  iâk  dzicci 
robi?  kiedy  im  bronif  czcgo  fiç  nâpr). 

PlE'TON.m.  PlE'TONNE,f.  ( gui  va  bien  du  pied.)Pc- 
dibus  pernix,  icis,  omn.  gcn.  Plaut.  Celer  pcdlbus.  Vsrg. 
TEN  en  dobrze  y prçdko  chodzi. 

LES  PIETONS  pour  dire.  (L' infanterie.)  Peditcs,  tum, 
■.pl.  Cic.  PIECHOTA. 

PIETRE,  adieft.  mafe.  8c  foem.  (Fané,  6*  fans  éclat.) 
Ftaccidns,  vexatui,  a,  um.  ou  quod  cft  floris  exrindi.  WU)- 
TCHY  fpcfafy  ftary. 

PIFTRER1E,  fubft.  f.  (Marchaiadife  f année  & do  rebit', 
qui  tdefl  plus  à la  mode.)  Sordida  & flaccida  merx,  merci  s 
fordidx  & flaccid*.  WYBIORKI  towaru  brak. 

(Mot  qui  fe  dit  parmi  les  Marchands  ) Sbffo  Francuftie 
kupicckie. 

PIEU,  fubft.  mafe.  Palna.. Valluv  i,  “•  Caf.  PAI 
ffup. 

PIEU,  on  (Pilotis  pour  haflir  dans  C eau)  Sublicia,a,(txra. 
Snblicium,ii,n.  palus  Aftucâ  adaâus.  Cic.  PAL  moftowy. 

PIEU  qu’a»  enfonce  fur  le  bord  des  riviértr  pour  attache • 
les  batteaux.  Tonfilla,  x,  f.  Tefle.  PAL  kof  wbity  u brzegu 
dla  cumowania  ftâtkow  przv  l^dzie. 

PETIT  PIEU.  Paxtllus,  li,  mafe.  Colum.  PIENIEK  Ko! 


mafy. 

PIEUSEMENT,  -dr.  (Avec piété.)  Piè,  Religion.  Citer. 
POBOZNIE. 

PIEUX,  m.  PIEUSE,  f.  adieû.  (gui  a de  la  piété.)  Pii.  . 
religtofu«,a,nm.  Cic,  Frcquens  Dci.cultor,  oris,  m.  POJtU- 


Garni  de  pierres  pré  aieu  fes.  Gcmiratus.  a,  um.  Liv.  W 
diogic  kantien ic  w klevnoty  ubrany  uftroiony  fadzony. 

PIERRE  tranjifronte,  ru  du  talc.  Lapis  fpeculari',  mafe. 
Plin  Voyez  TALC.  KAMIEN  przezroczyûy,  przcyrzyfty. 

PIERRE pbilofopbalt.  (C’eft  le  fecret  de  faire  de  l’Or  par 
art  qu’on  cherche  il  y a long  temps,  8c  qu’on  ne  trouve 
point.  A*t  auri  eçeflaodi,  artit  attri  condandi.)  SEKRET 
xobieuia  «Iota,  ktorego  zdawna  f*ukaii|  ale  niednchodzi; , 

ON  DIT  fignréraent,  Pierre  de  fcanda'e,  pierre  d'achopt- 
*ent,  ce  qui  nous  fait  faillir,  6*  qui  nous  fcandalife.  Offcn* 
diculum,t,n  Petra  fcandali,r,f.  ZGORSZFNIB. 

Faire  tP  une  pierre  deux  coups.  Uni  eàdenaque  ope  ri  duo 
przflaie,  de  eâdcm  fideliâ  dans  parie  tes  dcalbare,  tmo  labore 
exolTere  duas  tes.  Curt.  ad  Citer,  Dwie  froki  zâ  ieden  ogon 
uchwyeic. 


ZNY,  pohozaa. 

PIFFRE,  adjeft.  mafe.  8c  fœm.  (Terme  injurieux  8c  p- 
polaire.)  Qui  fe  dit  d’r/«  homme  trop  gras  & trop  replet.  (/V 
gros  crevé  qui  fe  fs  ou  le.)  Venter  obelas,  ou  vcncrisobdi  lu  - 
m ® Suet.  WANTUCH  kafdun  ûowo  utailiwe  okaîduni* 
ftvm  y obzercy. 

PIGEON,  iubft.  m.  prononcez  PIJON.  PIGEONNE,  f 
prononcez  PIjONNE.f.  Columbos,  bi,.m,  Columba,x,  firiu 
Colum.  Cie.  GOL.^B,  Gofçbica. 

PIGF.ON  ramier.  (Pigeosofauvage.)  ?oitim\iis,h,m.  Pli;:. 
GRZYW ACZGoI^b  dziki. 

DE  PIGEON.  Colnmbinus,a»  «»«".  Cic.  Culombaris  8l  h<* 
columbarc,  adjeâ.  Colum.  GOLI^BI  Golçbiczy. 

PIGEONNIER,  fubft.  m.  (Co/onthier.)  Columbarium,  i», 
aeut.  Colum.  ColambarU,*,f.  Var.  prononcez  PïJONNlÉR . 


Il  vaut  autant, parler  à une  pierre.  Iapidi  loqueris.  7i*r.  GOLÇMB1ENIEC. 

Lapides  al  loque  ris.  Plaut.  Jâk  do  kamicnia  iâk  do  opoki  iâk  PIGEONNEAU,  fubft.  mafe.  pr(wro»rex,PIJONNEAU 
do  pnia  do  flufy  mowif.  (Le  petit  d un  figeou.)  Columbinna  pulfua,  i,  m.  GOLÇBrî 

Il  a jetté  des  pierres  dans  mtsn  jardin,  il  m'a  fait  quelque  Gofçbiçta. 
reproche  fecret, (y  m'a  averti  de  quelque  chefs.  Veiba  fua  me  PIGNON,  fubft.  m.  (Fruit  qui  fe  trouve  dans  les  pont'- 
T*tunt,  & me  fcbntoncnt  aliquid.  Przymawia  mi  niczna*  de  piti,  ejfeee  d’amande  fort  douce.)  Nucléus  pineus,  m.v- 
esnic  przedrzega  mi;.  pinci.m.  Nucis  pinex  nucléus.  Colum.  LUBiOWEotzc 

4 Rrrr  piftacie,  pinele  z wlolka. 


?Ie 


354  PIL.PIM. 

PjGNON,  (Le  haut  d'un  mur,  qui  va  en  pointe,  comme  la 
pomme  de  pin.)  Pinnaculum,  i,n.  Faftigium,  ii,n.C/c.  SZPI- 
CA  w budowanio  wierzch  Izczyc. 

PILASTRE,  fubft.  m.  (Pièce  J*  ArcbiteSure,  qui  fe  met 
derrière  les  colomnes  d'un  frontifiiee.)  Paraftata,  *,  ferai. 
Vite,  FILARY  ni  przodku  w budowaniu  pilaftry. 

PI  LE,  fubft  f.  (Gros  pilier  maffif  de  maçonnerie,  four  foûte- 
tsir  quelque  chefs.)  Pila,  at,  f.  Fitr.  Columna  ftrudilis,  colu- 
nni  ftruâilis.  Vite.  SZTANDAR  Eup  do  trzy mania  wrç- 
rana  lub  dzwigania. 

PILE.  (Tas  de  chofes  qui  font  rtmajfées  enftmble.)  Street, 
is,f '.Cic.  KUPA  gromada. 

PILE,  (Revers  d'une  pièce  de  momsoie,  face  oppofèe  a la 
croix  ou  à l'image  dss  Prhsee.)  Avcrfa  nummi  fïcict.ci.fcrm. 
Avcrfas  nummus,i,m.DRUGA  ftrona  odwrotna  picnifdza  lub 
monety  od  ftçpla. 

ON  DIT  qu’»7  n'a  ni  croix  ni  pile , (gu' on  ne  luy  a laif- 
fé  ni  croix  ni  pile.)  In  nollo  numtno  elfe.  (Cicéron  dit  au 
contrarie.  In  multi*  nummis  efle.)  NIE  MA  nie  ini  fzel?ga. 

ON  DIT  aufli  en  ce  fens,  (Jouer  à croix  ou  à pile.)  Na- 
Tint  ne  an  Deum  cligii.  GRAC  w ceino  czy  licho. 

ON  DIT  aulfi  proverbialement  St  populairement.  Mettre 
quelqu'un  b la  pile  & au  verjus,  (L'accabler  de  toutes  fortes 
d injures.)  Contundcrc  aliquem  malediôit.rw  vexare.  WNI- 
WECZ  kogo  obrocid  z bfotcm  zmicfzac. 

PILER,  V.  aô.  (Battre  quelque  tbofe , & la  réduire  en 
poudre  fort  menue.)  Tundcrc.  Contundcrc.  TL  UC  utfuc  ni 
proeb  drobno. 

PILIER  fe  dit  populairement  pour  bien  manger.  Egregic 
mande re:  DOBRZE  frsotowae  nietvtainie  ieac  fmaczno  y 
do  bras. 

PILER,  fubft.  mafe.  Pila,*,  fœm.  Fier.  Colummna  ftru- 
Ôilisf.  SLUP. 

PILIERS  Boutons  ou  contre-forts.)  Anteridet,  dam,  fœm. 
plur  Erifmx,  arum,f.  plur.  Vite.  ZASTARZALY  w budo- 
vaniu. 

ON  DIT  au  figure,  (Cefi  un  pilier  de  cabaret.)  Aflîduut 
popino,  onis,m  Plant.  OP0Y  z karczroy  nicwynidzie. 

PILLAGE,  fnbft.  tn.  (Fol,  qui  fe  dit  dam  le  dèfordre  des 
guerres.)  Direptio.  Popnlatio.  Depopulatio.  Expilatio,  onis, 
foem.  Citer.  R ABUNEK.  *Vue  ville  abandonnée  au  pillage. 
Dircptioni  reliâa  urbt.  Cic.  ’Miafta  ni  ràbunck  pu'zczone. 

PILLARD,  (Celui  qui  pille.)  Expilator.  Prxdator.  Dire- 
pror.  Populator  Depeculator,  oris,  m.  RABUNKlEM  fiç 
bawi  :cy  ribownik. 

(Mot  injurieux  St  bat.)  Sfovo  urizliwc. 

PILLER  Populare.  Populari.  Depopulari.  Expilare.  Di» 
ripere  Spoliare.  Defpoliarc .Cic.Hor.  RABOWAC  pofto* 
izy c plgndrowac. 

PILI.ERIE,  fubfl.  foem.  (Exaflion,  profits  ininfles.)  Ra» 
pcitas,  ath,  fœm.  Rapina,  te,  fxm.  Mart . RABUNEK  pu- 
ftofzcnie  pl^drowanie. 

: ILON,  fubft.  mafe.  (Infirument  avec  quoi  on  pile.)  Pi- 
lum,  i,  neut.  Piftillom,  i,  ncut.  Co  um.  Piftillus,  mafe. 
(dans  Natvius.)  TLUCZEK  od  mozdzcrza  do  rfuezenia. 

PILORI,  fubft.  roalc.  (Mac bine  tournante  où  l'on  met  1er 
Banqueroutiers  frauduleux , pour  les  faire  voir  au  peuple  pen- 
dant trois  jours  de  marché.  Numclla  rerfatilis,  numellje  ver- 
iâtilis.  fœm.  KLODA  do  wfadzania  benkrerow  ol/uftow. 

PILORIER  quelqu'un,  (Le  mettre  an  Pilori.)  Numcllit 

Sblicit  verfarc  ou  circumagerc  aliquem.  W KLODE  wfa- 
ic  kogo. 

PILOTE,  fubft.  m.  (gui  gotiversœ  un  vaijfèau.)  Gubcr- 
nator  ou  tt&ot  navit,  oris,  m.  Cieer.  Nauclcrus,  i,m.  Plant. 
Navarchus.i,  Cic.  SZYPER  rotman. 

PILOTER,  V.  aâ.  (Enfoncer  les  pieux  en  ferre.)  Pâlot 
fiftuci  adigere.  P lin.  PALOWAC  pale  bic  ubiiac  pale. 

PILULE. fubft.f.  (Médicament  en  forme  de  pépites  boules.) 
Pilula,  z,f.  P lin.  Catapotinm,  ii,  neut.  Celf.  PIGULKA  le* 
karftwo. 

ON  DIT  figuremenr,  Ii  fiait  dorer  la  pilule,  (B  fiait  a- 
doucir  les  chofes  fafehoufes.)  Am  ara  dulcedine  tempérât. 
llMIE  udac  rzecz. 

PIMPANT,  m.  PIMPANTE,  f.  (Brave  & fanfaron  en 
habits  & en  équipage.)  Cultût  St  elegantiz  fuperbiens  often- 
tator.  GALANT  ftroynis'  ftroynifia. 

PIMPERNELLE,  fubft.  fccm.  (Herbe  qui  fe  cultive  dans 
les  jardisu.)  Pimpinclla,ar,fcem.  Pljn.  B1EDRZENIEC  ziele 
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pimpinella  zwfolka. 

PIN,  fnbft.  mafe.  (Arbre  qui  vient  fort  haut  (r  fort  droit.) 
Pinut,  pini,  f.  P Un.  SOSNA  cayli  choina  drtewo. 

PIN  Couvage.  Pinafter,ftri,f.  (Voffius  le  croit  de  mafculfo.) 
SOSNA  profta  dzika. 

DE  PIN.  Pincut,  ea,um.  SOSNOWY,  Sofnova. 

PINCE,  fubft.  fœm.  (Outil  de  fer  a lever  des  fardeau.) 
Veâis  ferrent,  vcâis  ferrei.  m.  Fitr.  KLESZCZE  do  trzy- 
mania. 

PINCES  des  Eerevijfes.  Forcipea  denticulati,»afc.  Chd«, 
arum,  foem.  pl.  Plia.  NOZYCElub  klefzcze  nogi  râkowe. 

PINCEAU,  fubft.  m.  prononcez  PINSAU.  Pcnicillus,  i, 
m.  penicillum,  i,n.  Cic.  gains,  peniculus,i,m.  guint.  PE- 
DZEL  malaiflu. 

PINCE*  E,  fubft.  f.  (Ce  qu'on  peut  pendre  avec  les  doigts.) 
Digitorum  captas,  ûs,m.  SZCZYPTA. 

PINCE-MAILLE,  fubft  m.  (gui  tfi  exrrcmémeat  avare, 
exigeant  jufques  i une  maille.)  Ad  alfem  afyer  exaôor,  oris. 
mafe.  Tocullio,  onis,  m.  Cic.  Foyex  MAILLE.  (Mot  bas  St 
populaire.)  SKNERA  zmindak  lk?piec. 

PINCER,  V.  aâ.  (Preffer  avec  le  bout  des  doigts.)  Extre- 
mis digitit  ou  unguibui  ftringere.  SZCZYPN^C  ftczypat;. 

PINCER  fe  dit  du  luth  dont  on  pince  les  cordes , les  ton- 
chant  délicatement.  Summis  digitis  movere  fides  lyre  ou 
ftringere.  GRAC  ni  lutni. 

PINCER  fignific  figu rc m^^ipfi'crtfer  quelqu'un  par 
quelque  parole  plaquante  ) C^^^Kriordaci  diftringere  ali 
quem.  Ovid.  Mordere  clancu^B^^orar.  USZCZYPN^tC 
kogo  ffowem. 

PINCETTE,  fubft.  f.  (Petit  infirument  de  fer  dont  on  ar- 
rache le  poil.)  Volfclla,  *,  f.  Celf.  WLOSOWKI  do  sryry- 
wania  w fofow  ktclzczyki. 

PINSON,  on  prononce  PINSON,  fubft. m.  (Petite  oifeau.) 
Fringilla,  ou  frigilln.x.f.  Mart.  ZIEBA  ptak. 

PINDARIZER,  V.  aft.  (AfieBer  des  façons  de  parler  ex- 
traordinaires, voulant  faire  le  beau  parleur.)  Tinitulè  difle- 
rere.loqui  cum  fafto  St  voce  piaufiim  captami.  WYTWOR- 
NIE  wykwintnic  mowic. 

PINNACI.E,  fubft.  f.  (Le  bout,  ou  le  Commet.)  Faftigi- 
um.ii.n.  WîERZCH  ganek  ni  lâmym  wierzebu. 

PINOCHER,  V.  neut.  (Terme  populaire.)  Manger  len- 
tement & comme  avec  defdain.  Tangcrc  efeat  fuperbo  dente. 
Hor.  GLEWAC  icac  nie  iedzgc  ffowo  pr  fte. 

PINTE,  fubft.  f.  (Mefstre  des  chofes  liquides.)  Mcnfura, 
(quàm  pintam  galli  vocant,)  e,  fem.  KWARTA  âlbocoi 
wiçcrv  od  kwarty  miara  trunkow  u Francuzov. 

P1NTER,  (Mot  bat  Sc  populaire.)  Boire  pinte  fur  pinte 
(Faire  débauche  ) Pcrgiarcari,  (or,  atit,  atus  fum.)  Dcp., 
Plant.  Tingomenas  feccre.  Petr.  NAP1IAC  fiç  kufiowac, 

PIOCHE,  fubft  f.  (Infirument  à fouir  la  terre.)  Ligo,  onis, 
mafe  Cat.  MOTYKA. 

PIOCHER,  (Remuer  la  terre  avec  la  pioche.)  Ligonibu^ 
bumam  exhaurire.  Hor.  KOPAC  ziemiç  motyk). 

PlON.fubft.m,  (On  Piéton  au  jeu  des  échées.)  Pcdct,  itis, 
mafe.  PIFSEK  w grre  fzaebow. 

ON  DIT  en  ce  fens  proverbialement,  gu' on  a damé  le 
pion  b quelqu'un , pour  dire  qu'on  a eu  T avantage  fur  luy  eu 
unecbefe.  Aliquem  vinccre,  ou  fupcrarc  te  aliquà.C'/V.  DAC 
komu  po  nofie. 

PIONNIER,  fubft. m.  (Ce luy  qui  dans  les  armées  travail- 
le à apptanir  les  chemins,  tr  b creufrrdes  fojfez.)  Foflor  ca- 
ftrenfis,  oris  cafttenfis,  m.  K.OPACZE  co  rydlaroi  y moty- 
kami  w woylku  robi^. 

PIPE,  fubft.f.  (Mefure  des  chofes  liquides,  qui  contient  m 
muid.)  Ce  qu’on  appelle  tonneau  dans  let  Provinces  & au 
delà  de  la  Loire.)  Culcare  dolium,  culearis  dolii,  n.  Cat.  PI» 
PA  miara  rzeczy  mokrych  beczka, 

PIPE,  (7 ùyeau  délié  fait  de  terre  vernijpe  b prendre  du 
tabac  enfumée.)  Pipa  Tamia, e,f.  PIPKA  lulka  do  kurzenia 
tytuniu  z cybuchem. 

PIPEAU,  fubft.  m.  (Chalumeau  ou  bois  fendu,  qui  fert  i 
contrefaire  le  cri  ou  le  pipi  de  plufieurt  eifeaux,  pour  les  at- 
tirer fr  les  prendre.)  Ulcx  avium  calanms.  Illicis  avium  cala- 
mi,m.  WABIK  ni  ptaki. 

PIPE*E,  fubft.  f.  (Chajfe  aux  os  féaux  avec  des  pipées.)  Pi- 
pulum,  i,  n.  Aucupii  gênas,  quo  pipilando  avcsalliciuntar. 
LAPANIE  prakow  wabikiem.  * Prendre  les  oifiaux  b la  pi- 
pée. Pipulo  illicere  ares  Sc  captaie,  ou  pipilando.  *Ni  wabik 
ptaki  chwytac.  PI- 
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Î1PER  des  des,  ( Les  charger  de  mercure , oo  y marquant 
de  faux  points.)  Fucare  telle  ras.  FALSZOWAC  kosei. 

PIPERIE,  fubft.  f.  ( Fourberie , tromperie.)  Do  lus  malus,  Î, 
m.  Fraus,  fraudij,  f.  Fucus,  foci,  m.  Ci».  Teri  SZALBIER* 
STWO  ofzukanic  zdrada  fztuka. 

PIPEUR,  fubft.  m.  (Qui  trompe  au  jeu.)  Qu]  fucum  fâ- 
cit  ludo.  SZALBIERZ  ofzuft  fzuler  giacz. 

PIQUANT,  a,  PIQUANTE,  f.  (Qui  blejfo  par  fa  point e 
migveè.)  Pungcns,  cntis.omn.  gen.  Acutus,  Aculcatus.a.um, 
Culum.  KOL^CY,  Kol^ca. 

PIQUANT,  ( mordant  par  fort  acrimonie , comme  te  vinai- 
£re.)  Acer,  acrii,  acre.  Acidus,  a,  um.  Colum.  SZCZYPl^CY 
oftrosciç  fwoi'5  ]ub  rçgosci%  iâko  ocet. 

PIQUANT  fc  dit  au  fignrd.  Acer.  Acidà*.  Acerbua.  Acu* 
tus.  Aculeatua,a,um.  Mordax,  ada,  omn.  geo.  PRZYKRY 
lirazliwy  czfowick  ufzczypÜwy. 

PIQUANT,  fubft  jn.  Aculcua,  ei,  m.  Plia.  KOLEC  bo- 
dxicc. 

PIQUE,  fubft. f.  ( Brouilterie , méf  intelligence,  noife , divi- 
fion , qui  arrive  entre  le  mari  fr  ta  femme , entre  les  parent  à* 
des  amis.)  Rixa,x,f.  Jurgium.ii.n.  Diflîdiom,  ii,  n.  A Ircrca- 
tio.  Contentio,  onis,  f.  Irx,  irarum.  Simultas,  atis.  Cic.  Ter. 
KLOTNIE  niefnaflâ  fwary  zwadki  przcmowicnic  fiç  z fobç 
ançza  z zonç  albo  przyiaciof  poroznienic. 

PIQUE,  ( Arme  de  hafl , faite  d'un  bois  fort  long  ferré  par 
le  bout  d'un  fer  plat  & pointu.)  Hafta,x,f.  PIKA  dzida. 

PIQUER,  V.  aô.  (Blejfer  avec  une  pointe.)  Pungere. 
Compusgere.  Fodicarc.  Stimulare.  Lancinait.  Or.  UKLGC 
zâkfoc  fkioc. 

PIQliER  un  cheval  pour  le  faire  avancer.  (Lny  donner  do 
r éperon.)  Calcaria  eqno  i'ubdere.  Admovere.  Adhibere.  Or. 
Concitare  equum  calcaribn*.  de.  OSTROGAMI  koaia  zo- 
zcwrzec  dla  pofpicchu  prçdfzcgo. 

PIQUER  les  hauft  avec  mn  aiguillon.  Stimulo  bovea  in- 
creparc.  Ttbul.  BODZCEM  wofy  poganiac. 

PIQUER  de  la  viande,  (La  larder  de  lard.)  Carnes  lardo 
on  lande  figere.  Configcre,  (go,gis,xi,âum.)  SZP1XOWAG 
niiçfo  d-.gotowania  lub  pieczenia. 

PIQUER  une  étoff  e d*  or  fr  d' argent.  Pannum  filo  aurto 
ou  arecntco  iaterpungere.  Intcrfigerc.  WYSZYWAC  afo- 
tero  lub  frebrem  matervç.  Haftovac. 

PIQUER,  parlant  des  viandes  ou  du poijjon qui  n'efl point 
fra:t.  Mordere.  Putere.  SMIERDZI  miçftv  lub  rybe  trçci 
czuc  4.  nie  iwicze. 

PIQUER,  (Marquer  les prefents  é*  les  affeuts  dans  las 
compagnies  où  T on  doit  le  fervic,e,cns  dans  les  Atteliert  où  l'on 
travaille.)  Nomcn  alicujua  in  albo  pongerc.  NAZNACZYC 
Imiç  kego  nieprzyromncgo  w zgromadzcniach  lub  powinno* 
<ciacb  y infzych  robociznach  pofpolitycb  gdzio  üç  kto  povri- 
Btcn  inaydovac. 

PIQUER  fe  dit  égarement,  Offenfirr  quelqu'un  deparoleso 
Aculcos  in  alignent  en: incre,  verberum  aculei*  pungere  ali- 
quem.  ConrnmeJiofis  verbii  ««  afperioribua  diftringerr.  Pcr- 
ftringcrc.  Lzderc.  Fodicare.  Offêndcrc  aliquem  ou  animum 
alicujns.  Cic.  Plant.  URAZIC  obrazié  kogo  w czym. 

SE  PIQUER  P un  f autre.  Se  pungere  & repungere.  Plaut. 
Se  invieem  malcdiâis  tt  convitii*  mordere.  Pungere.  PRZE- 
KÇSTWAC  fiç  ffowami  ieden  drugiego,  przemawiac  fiç 
Jêyc  fiç  ftowami  u&czyplivic  fobie  ilbo  grnbo  docinac  przy- 
cinad.  * Ce  mot  P a piqué  jufqttes  au  vif.  Itlnd  verborum  buac 
anomordir,  pupugir.  Cicer . #To  flowo  mu  do  zywegodoiçfo 
dokuczyfo,  urazifo  go, 

SE  PIQUER  d une  chofr,  (En  faire  vanité , s' en  glorifier.) 
Oftcntarc.  Prx  fe  ferre  afiquid.  Kfferre  fe  in  realiquâ.  GJo- 
ziari  de  rc  aliquà  ou  aliquid^ob  rem  aliquam,  *in  re  aliquk. 
Cic.  SZCZYCiC  fiç  chvalié  fiç  chluhic  fiç  cKefpic  fiç  z czego 
* Se  piquer  de  noblefie.  Gloriari  nobilitarcm.  De  nobilitate. 
O b nobiliratem.  *Ch!ubic  fiçz  fzlachectwa. 

SE  PIQUER  d'efire  médecin.  Se  haberi  Telle  mcdicum. 
Cicer.  Se  mcdicum  profireri.  CHWALIC  fiç  cbefpic  fiç  uda- 
wae  fiç  zâ  doktora  ftawic  fiç’doktorcm  ogfafzad  fiç. 

PIQl]ERç»r4»’»/>»i/  honneur.  Aliquem  laudii  ftudio  in- 
cirare,  inccnderc.  Alicujua  animum  gloriz  ftimulii  conciea» 
te.  Cicer.  NAfilIAC  komu  gfowe  ftawç.  'Il fe  pique  d'hon- 
neur. Gloriz  ftudio  ducitur.  *Uwodaic  fiç  ilawç. 

ON  DIT  proverbialement.  Je  ne  fqay  quelle  mouche  P a 
piqué,  ponr  dire  je  ne  fiey  point  U fujet  de  fa  colère.  Quia 
«um  pupngcrit,  ignoro.  PRZYSLOWIEM  mowi).-  niewiem 
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co  go  sa  mueha  nkçfila,  to  ieft  niewiem  o co  fiç  gniewa  po 
nâfzemu;  Coi  mu  sa  mueha  na  nos  fiadla. 

PIQUET,  fubft.  m.  (Bafion  pointu  par  um  bout  qu'on  fiche 
en  terre  pour  tracer  un  plan , (r  ajfcoir  un  camp.)  Paxiliui,  i, 
mafe.  SZACHOWNICA  tam  gdzie  obez  ftac  ma  zAfa- 
dzona.  'Planter  le  piquet,  (Camper.)  Caftra  faccrc.  Cicer, 
Ponerc  tentoria.  Ovid.  Tabernaculum.  Or,  ’Szachownicç 
zàfadzic.  'lever  le  piquet.  (Décampeo.)  Caftra  movere.Ce/; 
*Szachownicç  rufisyc  gdy  Gç  obe*  ma  rufzyc  cafy  z micyfca  y 
ftanowifka  iâkiego  kçdy  byf  rozfozony. 

PIQUETTE,  fubft.  f.  (Méfie haut  vin  qu'on  donne  aux  va- 
lets,) Pofca,z,f.  Plaut.  WIN  O podfe  Jura. 

PIQUEUR,  fubft.  m.  (Terme  dechafTc.)  Celtty  qui  anime 
6*  fiait  courir  les  chiens.  Subfcflbr,ori],m.  Petr.  SZCZWAC 
pomys'livrfku  doganiaez. 

PIQUEUR  dans  les  Attelicrs,  (Celuy  qui  tient  le  rôle  des 
ouvriers,  & qui  marque  leur  abfence.)  Annorator,  orU,mafc. 
P/iu-JuM.  PISARZ  fabryczny  ftarfzy  warfztatowy  co  reic- 
ftra  trzvma  robot  ni  ko  w y nicprzvtomnych  imiona  niznacza. 

ON  DIT  proverbialement  Vn piqueur  d'efcahelle, pour  dire 
un  paraftie , qui  va  eficomifier  un  difind.  AAcnfarum  allècla,  e, 
n.Hor.  Para  (i  rus,  ti,m.  Or.  Plaut.  DARMOIAD,  paforzyt 
cudzvch  kominow  y obiadow  patrzçcy. 

PIQUEURE,  fubft. f.  Pundio,  onis,f.  punÔuta,i,n.  pun- 
6hxs,ûs,ro.  P/in.  UKLOCIE. 

PETITE  ou  légère  piqueur  e.  Punâiuncula,lz,  fcem.  Sert. 
LETKIE  ukfocie. 

PIQU1ER,  fubft.  m.  (®ui  efl  armé  tPtme  pique.)  Haftatui 
miles,  haftari  militis,  male.  Ver.  PROPORNtK  propornicy 
aofnierze  proporcem  uzbroicni  kopiyaicy. 

PI  R A MI  DE,  fubft.  f.  (Corps  fiolide , qui  aboutit  eu  pointe.) 
Piramit,idii,f.  PU».  Voyez  PYRAMIDE.  F1RAMIDA  Bop 
konezyfto  dogory  pochodzifty. 

PIRATE,  fubft.  m.  (Corjairc,  eficumeur  de  Mer.)  Pirata, 
x,m.  przdo  maritimus,  przdonia  maritimi.  Cic.  ROZBOY* 
NIK  morfici,  niiezdnik. 

DE  PJR  ATE,  Pi  miens,  a,  um.  Citer.  RCZBOYNICZY. 
'Vaijfean  de  pirate . Piraticui  myoparo,  onii  piratici.  Navi» 
piranca,  navi*  paxiticz,  f.  Quint.  Navi*  przdatoria.  f.  Liv. 
•Okrçt  barka  rozboynikow  morfltieb.  * paire  le  métier  de 
pirate.  Piratioam  faoere  de.  *Rozboiem  fiç  bawic  po  morzu 

PIRATERIE,  fubft.  f.  (Vol  qui  fie  fait  Jùr  mer.)  Maritima 
letrocinatio,  onit,f.  P lin.  ROZBOY  po  morzu. 

FIRE.adjcô. (Terme  Gomperatif.)  (Qui  enchérit  fur  mets- 
veis.)  Pcjor,  & hoc  pejui,  deterrior,  & hoc  deterius,  adjeâ. 
GORSZY. 

PIRE,  mis  fubftamivemenr.  NIESZCZÇSCIE.  '(Nous 
avons  eu  du  pire  en  ce  combat.)  In  hoc  przlio  acerbiorem 
fortunam  ha  bu  i mu*.  •Niepofzctçicifo  fiç  nam  w tey  potrze- 
bie,.  w tey  fprawie,  w tey  potycacze.  'Vaifie  droite  a du 
pitre  en  ce  tombât .îitxtrum  cornu  iaacie  laborat.PZr*.^»*. 
•Piawemu  fkrxydfu  fiç  nieliczçici  w tey  potyczce. 

PIROUETTE,  fubft. f.  Vemeillua  luforirtua,  i,m.  KRÇ- 
ZE£  gra. 

PIS,  (Vieux  mot.)  qui  fc  preaoit  autrefois  ponr  l’eftomac 
comme  (Mettre  la  main  au  pis , mettre  la  main  fur  t efiomae 
parlant  d'un  Ecclefutfiiqut,  qui  efl  requit  de  faire  ferment.) 
Admnvcre  mamim  ad  peôua.  PIERS,  ftare  lîowo  Francufkie 
rçkç  fiç  pierfi  docknçC  poprsyfiçdciiko  duebowni  przyfiçgajç 

PIS  efl  anfli  La  mammelle  d'une  vache.  Mamina,  z,  fccm. 
Uber,  eris.  Mort.  Vtrg.  GYC  wymiç  u krowy  n bydlçcia. 

PlS^cnr*  pire. (Il  m'a  toùjours  fait  du  pis  qu'il  a pu.)  Nun- 
quàm  zqno  illo  ufus  fom.  Cicer.  GORZEY  na  zfosc,  zàwfze 
mi  na  zfotc  iik  mogf  nâygorzey  robit  'L'affaire  va  de 
mal  en  pis,  ou  de  pis.  Rc*  in  peju*  ruit,  ou  it.  'Coraz  gorzey 
jdzie.  'Plus  vous  différés , & pis  fera.  Quo  plu*  diftuleri*, 
eo  pejori  loco  rcscrit.  *Im  daley  im  dfuzcy  odkfadafz.zwfo. 
cayfz  tym  bçdzie  gorzey.  'De  crainte  de  pis . Majus  ne  ve- 
niar  malum.  Phad.  *Boiçc  fiç  czego  gnrfzcgo. 

PISCINE.fubft.f.  (Petit  tffang ou  vivier  à mettre  du poif 
fou,  qui  ne  fe  dit  que  pour  exprimer  la  pifeine  probatique  de 
P Évangile,  dont  un  Ange  troubloit  l'eau  pour  le  guéri  fou  des 
malades.)  Pifcina,  z,f.  P lin.  Colum.  SADZAWKA  nâ  ryby 
w Francufkim  to  ITowo  fiç  nie  mowi  tylko  0 famey  owey  fa. 
dzawcc  w Bctfaidrie  o ktorey  Ewaagelia  poftna  sc  Aniol  w 
niey  porufxif  wodç  dla  uleczenia  cborycli. 

P1SAT,  fubft.  mafe.  (Veine.)  Lorium.ü,  neut.  Urtina» 
z,  fœm.  Cat.  Colum.  (Mot  ba«.)  URYNA  mokrz  moez  wo" 
*2  da  przyrodzona,Sik,  ffowo  podfe.  PI. 
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PISSEEN  LIT,  (Q ui  pijfe  au  lit.)  adjeâ.  qui  fe  dit  d 'an 
g non  ér  d'une  fille  qui  ptjje  nu  lit.  Sabmeio»  ou  fubœcialui, 
adi  Petr.S  Ifid  (Mot  vulgaire.)  TEN  âlbo  ta  co  fiç  w fofzku 
podlcwa  pofikuie. 

PISSE  EN-LIT,  fubft.  mafe.  {Herbe  & fleur  qui  Je  trouve 
dons  les  prez  éf  qui  Je  mange  en  filade.)  Intubom  crraticutn 
i,n  P/n.  ML.EC/,  ziele. 

PISSER.  V.n.  ( Foire  de  reau,  nriner.)  Mciete,  (tneio.îi, 
roinxi,  mittü.)  Col.  URYNÇ  pufzczac  vrody  przyrodzoney 
npuscié  odlewac.  * Aller  pijfer.  Aquam  peterc  Perr.ltc  miSû. 
*Isc  nâ  dwor  s wodg.  'Il  a pijfe  ou  lit.  Coirmin.vit  lef>iim. 
Hor  *Polaf  liç  w poscieli  pofikaf  fiç.  'Fane  pijfer.  Ci  tare. 
Concitare.  Excitare.  Cierc  Pellere.  Expellere.  Impellerc. 
f Movere  urinais.  Celf.  *Pobodaac  do  uryny,  urvnç  pobudzic 
pçdcic  utynç.  ‘Les  ongles  de  Sanglier  brûlez  6*  mis  en  pou- 
dre <?r  pris  dons  un  breuvage  emfej'cbent  de  ptlfer  au  lit. 
Ungucs  aprugni  exufti  tritique  in  potione  fnmpti  fubmciuli* 
eftic.. citer  profane.  Marcel-Empi.  *Kopy«a  d/ikow  palone 
y w rrnnku  pire  broni?  od  polewania  fiç  w pcrfcieli. 

Il  ne  peut  gifler.  Urina  non  excedir.  Celf.  Nie  moze  Aïo- 
czyc  uryny  puicic.trudnosc  nrynv  eierpi. 

PIS  1 E,  fubft  firm.  ( Trace , marque  des  pot  cT un  animal.) 
Vcftigium,  ii,  netit.  Cte.  SZL.AD  fzlak  ftop. 

*Le  chien  fuit  le  lièvre  de  fort  près  .i  h gifle.  Canis  ftrlngit 
▼eftigigia  leporis  Ovid.  PSY-iledz?  zwierza. 

PISTE  le  dit  figurcement  Suivre  la  pifie  ou  les  vefliges  de 
quelqu'un  Prcmerc  veftigia  alicujui.  P lin.  Infiftcre  vcftjgijj 
•lieu  ins.  C/r.  ISC  sledzgc  kogo. 

PISI  OLE,  fubft.  f.  ( Pièce  d'or  valant  ordinairement  dix 
livres  ) Duplio  hifpanicu»,  dnplionis  hifpaniei,  mafe.  POL 
crerwonego  zlorcgo. 

PISTOLET,  fubft  m.  Brevî'lîmi  rnodi  fclopetns,  i,rn.  PI- 
STOI.PT  ftrzclba  krorka. 

PISTON»  fnbft.  mafe.  (La  partie  mobile  de  la  pnmte,  qui 

h fait  ioiier.)  Fitrdubu  ambuLrilit,  fLndnli  ambi  lntilii  ni. 
Embohis.li.m.  piet.  BIBGUN  do  pr-mpovrania  czop  walec. 

PITANCE,  fubft  f,  {Portion  qu’  on  donne  par  jour  à chaque 
par-ieitlicr  pour  vivre.)  Ci  baria  fportula,*,  foem.  PORCY  A 
dzienna 

PIT  ANCIER,  ( Celui  qui  fait  les  pitances  d chaque  parti- 
culier ) Obfoniorom  feiflbr.  SZAFARZ  co  Porcye  codzîene 
soxàaie  1 azdemo  z ofobna. 

PITEUX,  mafe.  PITEUSE,  form.  ( Pitoyable , qui  fait  pi- 
tié ) Mifcrandus.a.nm.  MIZF.RNY  opfakany  opfnkaniec. 

PITIE  .lubft.f.  (PaJJion  de  P ame  fenfibien  la  mifére  d'au • 
trn y.)  Mi'cratio,  Commiferatio,  onis,f.  Mifcricerdia,x,f.Crc. 
PÔLITOWANIE  zal. 

Avoir  pitié  de  quelqu'un.  Alictifns  mPêrcrî.  Mire  polito- 
arnnie  nid  kim.  'Je  l'ay  voit  dans  la  mifére  & j’ay  en  pitié 
de  lui.  Fors  vidi  mrlernm,  &’  me  cru*  mirerirum  cft.  Plant. 

( "Widziaicm  go  w nçdzy  y uzalifcm  fiç  go,  âlbo  néd  nim.  ‘ 

QUI  EST  fans ptt  é,  ( Dur,  impi'oisble.)  ïmmifericors, 
ordis,  adjeâ.  'Cicer . ; NIELUTOSCIWY  bez  politOwania 
okrnrny 

PITOYABLE,  ndjeâ.  mafe.  & f.  (Digne  de  pitié,  qui  fait 
pitié  ) Mifenndus,  da,  dum.  Miferabilis  & hoc  milerabr'c, 
adieft.  Cie.  GODNY  polirownnia  uzalenia. 

PITOYABLE,  ( Qui  a de  la  pitié  & de  la  compajfian,  qui 
efi  fmftble  à U mifere  d'.autruy.)  Mifcricora,  ordi»,  omn.gcn. 
Plant.  LUTOSCIWY. 

PITOYABLEMENT,  adr.  (D'une  manière  pitoyable.) 
Miferabilitcr,  milcrandum  in  modnm.  Cicer.  MIZERNIE 
nçdznie 

PITUITE,  fubft. f.  (L'une  des  quatre  humeurs  du  corps  hu- 
main.) Pmiita,  n,  f.  Cie.  FLEGMA  ieden  zezterech  humo- 
row  vr  ciele  ludikim  przTrodzonrch. 

PITUITEUX,  ni.  PITUITEUSE,  f.  (En  qui  la  pituite  do- 
mine ) Pitoit  fns.a,  um.  Cic.  FI.KGMATYK  w ktoryro  Hc- 
gma  przcwyifza  nâd  infze  humory. 

PI\  ERT,  fnbft  ni.  (Oifcatt.)  Picus, i.m.F/r».  DZIÇCIOZ. 
ceyli  wywie'ga  ptak. 

PIVOT,  ubft.  m.  (Gond  de  fer  fur  lequel  on  fait  tourner 
quelque  corps.  Cardo,  inb.m.  Vtrg,  CZOP  ni  kiorym  fiçco 
obraci  ziwiafow  hak. 

PLACAGE,  l'ubft.  m.  (Terme  de  Meniifcric.)Qpi  fe  dit 
Des  ouvrages  Jait s de  feuilles  de  quelque  boit  précieux,  on  de 
pièces  de  rapport  collées  & rapport  ers  Jnr  du  J'apin.  SADZE- 
NIE  vyfadzanie  robot;}  ftoIaxflt^.#/  »r  table  de placage.PAc.xxr 


PIV.  PLA. 

fa  telfcllata,  rermiculata,  *,  f.  *Stof  wylidzany.  'Ouvrage 
de  placage.  Mnftvum,  i,  n.  ou  Alu  feu  m opus.  f'itr.  *Sad2ona 
zobota. 

PLACARD,  fubft.  m.  ( Papier  qu'on  affiche  aux  coin  des 
rncs.)  l.ibcllus  publiée  aftïxus,  i,  m.  UNlWERSAilY  Jiftr 
obwicfrczai^ce  po  rynkach  y po  rogach  ulic  prxybianc 
* Mettre , afficher  des  plaemdt  aux  principaux  lieux  d'une 
Ftlle  Libelle»  proponerc  in  loch  nrbi*  ccleberrimi*  onia 
compii»  z/iwicftac  karty  po  bromach. 

PI^ACARD,  (efl  fou  vent  quelque  libelle  diffamatoire.)  Ii  • 
bcllus  triftia  ou  famofus.  Prop.  Suet.  PASZKW1L. 

PLACE,  lubft.f.  ( Efface , eflenduê  d'un  lieu.)  Solum.foli, 
nent.  Area,x,f.  Caf,  PLAC  mieyfee. 

PLACE,  ( Marché , lien  public  dans  Une  Ville.)  PIatc£,x,f. 
Forum, fori,  f ’itr.  Ter.  RYNEK. 

PLACE,  (Ville  de  guerre,  fortereffe.)  Oppidum,  di,n.  Àrx, 
arcij.f  Caf.  Pbsul.  FORTECA  twicrdza. 

PL. ACE,  (Endroit,  lieu  qu'un  particulier  occupe.)  Local, 
loci,m.  A1IEYSCE  kazdego  z ofobna.  'Céder, donner, quitter 
fa  plxce  à quelqu'un.  I .oc uni  dare  ou  ccdcrc  alicui.  Cicer. 
'Uftapic  komu  mieyfca  fwego.  * Il  n' arrefle  jamais  eu  place, 
il  efl  toujours  en  mouvement  Nnfquam  conûftit.  Cicer.  *Nà 
mieyfca  nie  pofiedzi  nie  poftoi.  * Faire  faire  //«re.SubmoTcre 
tnrlKim,viam  locumqnc  faccrc  vacuufn  à turbâ.  Uv.  ’Alicy- 
fcc  rum  uczynic. 

Prendre  la  première,  prendre  le  haut  bout,  Accumbcre  in 
fnmmo.  Accumbcre  fnperiùi.  Plant.  Ni  ftirfzym  micyfcj 
pierwfze  mieyfee  wziqc. 

PLACE  fe  dit  figurcment,  (Entrer  en  la  place  d’un  autre 
pour  exercer  quelque  charge.)  Succcdcrc  vicarium  rnuncri  al- 
rcrins.  Succcdcrc  in  locum  altcrius.  Cic.  In  viccm.  Plia. 
M1RYSCE  nâ  mieyfee  kogo  infzcgo  ni  urz?d  poftgpic.  *U 
efl  entré  à ma  place.  Mihi  foecclfit.  Cic.  *Nâft?pif  ni  moie 
n ieyfce.  'Mettre  quelqu'un  en  fa  place.  Aliquem  in  locum 
fiium  voeare.  Subrogarc.  Sufficcrc.  Dare  aliquem  vicarium. 
Cic.  *Kogn  ni  mieyfcii  fwoim  poftanowic. 

ON  DIT  aulfi  Mettez  vous  en  ma  place,  prenez  que  vont 
fuyez  un  autre  moi  me  fine.  Eum  te  elfe  finge,  qui  ego  fum. 
Fac  quarfo,  qui  cgHo  fum,  te  elle.  Plant.  Cic.  POSTA  W fiç 
ni  mieyfeu  moim  rozamiey  ze  ni  mieyfeu  rooim  ieftei. 

Si  vont  efliez  en  ma  place,  vous  auriez  bien  d'antres  feu- 
tintent.  Tu  fi  bic  fis,  aliter  fentire*.  Tercnt.  Gdybys-  byf  ni 
mieyfeu  moim  inâczcy  bvi  mowif  rozumiaf  Ijdzif. 

PLACE  le  c'ir  (de  l'ordre  naturel  qu'ont  entr'  elles  les  par- 
ties corps  humain.)  Cet  ot  efl  hors  dé  jà  place.  F.xcidit  o*  luO 
loco,  on  mm u ni,  permotum  eft.  Celf.  M1EYSCE  kaidey  czç- 
•ci  ciafa.tâ  kosc  nie  icft  w mieyfeu.  'Remettre  un  os  déboîté 
en  ft  place.  Repont-rc  luxatum  m in  fuam  fedem.  Comple- 
re.  Collocarc.  Excitare.  Celf.  *Wprawic  kosc  wybiiij  w ftaw 
fwoy. 

PLACER,  V.afh  ((Mettre  en  une  place.)  In  loco  aliqnem 
ponere.  I ocare.  O llocare.  Cic.  POLOZYC  gdzie  ni  miey- 
feu  poftawic  pofadzic.  * J'eJlois  fort  bien  place.  ComrooJi 
fedebam.  Commodum  locum  tenebam,  occupabam.  *AIialcoi 
bard/.o  dr>bre  micylcc. 

PLACER,  (Mettre,  ranger  les  ebofes  comme  il  faut  ) Po- 
nere.  Colocare.  UKL.ADAC  ufozvc  rzeczy  iiknâlezypo- 
rz^dnic.  'Placer  bien  des  tableaux,  les  mettre  en  leur  jour. 
Tabulas  bcnc  piébu  in  bono  lamine  collocore.  Cicer.  ‘Pca- 
wicfzac  dobrze  obrazy  ni  widoka  dobrvm  y swietîe.  • Platon 
a placé  la  colère  dans  le  ccenr,  è?  les  pajfions  voluptueufes  dsm 
la  partie  inferieure.  Plato  iram  in  ptdlorc,  cupiditatem  fub- 
ter  prxcordia  collocavit  Cie.  ’Plato  daf  mieyfee  gnicvowi 
w fercu,  â nierz.ydnym  chuciom  nizey. 

PLACER  fignific  (Bien  meure  fon  argent.) Bcnc  coüncare 
pecoriam  fuam.  Cic.  PIENI.^DZB  bcfpiccziiîe  dsc  l^dy.  > 

ON  DIT  aullî  qu  'Vn  Pere  a bien  placé  fa  fille,  quand  il  lf 
mariée  à un  luxn  parti.  Bcne  collocavit  filiam  fuam  in  »*«*• 
monium,  ou  in  divitias  maximas.  DOBRZE  wydafcurkÇ. 
'Cforcher  fes  feuretez  pour  bien  placer  fon  argent.  C*c.toj 
nominibus  ccrti»  expendere.  Hor.  *Szukad  npatrywac  befpic- 
czeiifhra  ni  danie  fummy.  'Qu’un  garçon  efi  bien  placé, 
quand  il  a quelque  bon  employ.  Amplum  munus  obtinct,  on 
qu'il  a quelque  bonne  condition,  qu'il  efi  chez  un  bon  maifire. 
Apud  ditiffimum  Iicrum  & liberalem  fervitutem  ferTit.  *AIa 
dobre  mieyfee  ftozbç  dobr^,  âlbo  nrrjd. 

PI  ACET,  fubft.  m.  (Sorte  de  petit  fiége  pins  dojfier.)  Se- 
decula,  x,f.  imuro  fubfcliinm,  ii,  n.  Plaur.  STOdLEK  ptolty 
bez  oparcia.  Pi.A* 
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H-.ACET,  (Rcqueflc  qu'on  pré  fente  au  Roy  ou  aux  Mugi • 
fra,,>)  Libellus  fupplcx,  libelli  fupplicis,  m.  Mart , ou  Li- 
bcllus.  (fini)  S test.  SUPPLIKA  memoryaf  do  Krola  do 
Panow. 

PLAGE,  fubft.  fcem.  {Rivage  de  la  mer  où  il  dy  a pas 
ajfiz  d’eau  pour  que  les  navires  y puijfint  aborder.')  Littns 
vadofum,  littoris  vadofi,  neut.  Ora  vadofa,  *,  foem.  BRZEG 
pfafzczyzna  miaîki  brzcg  gdzic  nie  mogq  dobrze  ftatki  przy- 
ltqpic.  • 

PLAGIAIRE,  adj.  m.  & f.  (Epithète  qu’on  dôme  i ceux 
qui  s'emparent  eÿrontément  des  ouvrages  d’aatruy,  & s’en 
Jifint  les  Auteurs.)  Plagiarius,  ii,  ma  Te.  Mort.  P1SMO- 
KRADZKA  co  fobic  eudze  kfiçgi  pifœa  przypifuie  iâkoby 
iego  wydania  by!y. 

(Ce  mot  cbez  les  Romains  fignifioit  celuy  qui  achetoît,. 
-vendoit  & retenoic  un  homme  libre  comme  efclave.  To  fto- 
■wo  faciùikic  plagiarins  znaczyfo  u Rzymian  Ludokupiec  kto- 
xy  wolne  ofoby  w niewolç  zâkupowat  âlbo  przcdawaf. 

PLAIDANT,  ou  (Avocat  plaidant.)  Aftor  cauf*,  geniu 
Aftoris  cauf*.  Qui  eau  l'a  m dicit.  Ce.  STAWAI^tCY  w fpra- 
•wie  od  kogo  Patron. 

PLAIDER,  V.  aô.  ( Intenter  un  procès  à quelqdun.)  Li* 
tem  habere  cum  aliqoo.  Intrudcrc  alicui  litcm.  Agere  adver- 
sus  aliquem.  Cic,  litigare  cum  aliquo.  Ce.  PRAWO  miec  x 
kim  poy&c  x kim  do  prawa 

PLAiDER  des  caufis , parlant  des  Avocats . Caufam  âge* 
te.  Dicere.  Orne.  Cîe.  STAWAC  w fprawaeh  idk  Patrono- 
wie  czyniq. 

PLAIDEUR,  mafe.  Litigator,  oris,  mafe.  Ce.  PR  AWU- 
L^CY  fiç. 

PLAIDEUSE,  fubft.  fcem.  Litigatrir,  iris,  fam . SueU 
PRAWUl^CA  fiç. 

QUI  AIME  à plaider.  Litigiofus.a,  um.  Ce.  KLOTNIK 
picniacz. 

PL  AI  DO  Y E’,  fubft.  m.  (Difiours  qu’on  fait  an  Barreau, 
fois  pour  défendre  ou  pour  aeeufer.)  C'aufx  Ji£lio,  ou  a&io,. 
onis.i.  Cie.  MOWA  ftawaiqc  w fprawic  od  ftron. 

PLAIDOYRE,  fubft. f.  ( l’AÜion  de  plaider .) CaaCx  aftio, 
onis.f.  (T*nne  du  barreau.)  STAWANIE  w fprawaeh. 

PLAIN,  adj.  (gui  eft  uni.)  Planus,  a,um.  Æquus,  a,um. 
Ctc.  Plin.  RO  WN  Y zupefay  p Tafia. 

PLAINDRE,  (Avoir  de  la  compafion  de  la  mifere  d'au- 
truy , témoigner  qu’  on  prend  part  à fon  afJUSlion.)  Sortent, 
miferiam  fortunam  alicujus  lugere.  ZALOWAC,micc  poli- 
towanie,  ubolcwac. 

SE  PIAINDRE,  parlant  i'Fn  malade  qui  foujfre.  Qucri, 
conqueri,  (or,  eris,  queftus  fum.)  Gemere.  rngemere,  (o,û,. 

Scmui,  gemitum.)  Cic.  Firg.  SKARZYC  Gç  iiko  ehory  fiç 
:arzy  ni  to  co  go  boli.  *Les  légères  ajfii3:ons  laijfint  la  li • 
béné  de  fe  plaindre , mais  grandes  douleurs  font  muettes.  Cu- 
tx  lèves  loquuntur,  ingenres  ftupcnc.  Sen.  *Mafe  frafunki 
y troflti  iefzcce  fiç  ufkarzvc  praynaymniey  pozwalaiq.  Wicl- 
kie  turbaeye  y ftfofy  niwet  ffowa  y içzyk  odbicraiq. 

SE  PLAINDRE  de  quelqu’un,  ou  d'une  chofe,  (En  de- 
mander raifiss  ou  réparation.)  De  aliquo  qucri.  Conqueri. 
Expoftularc.  On  dit  conques!  rem  aliquam  oui c re  aliqul. 
Ctc.  USKARZYC  fiç  ni  kogo  dochodzic  czego  prawcm  albo 
infzq  drog?.  *Se  plaindre  4 quelqu’un  du  tort  qu’on  nous  a 
fait.  Expoftularc  cum  altero  injuriant.  Ter,  De  înjurià.  Cie. 
’Skarzyc  fiç  przed  kim  ni  kogo  o krxywdç  fwoiç.  ’S’ aller 
plaindre  à quelqu’un.  Ire  ad  aliquem  cum  querimonià,  adiré 
aliquem  cxpoftulatum.  *Iic  ni  fkargç  d°  kogo* 

PLAINDRE  quelque  cBopr  à quelqu’un,  comme  fon  tra- 
vail, fa  peine,  ladepenfe.  Parce rc  Jahori,  opcnc,  impenf*. 
ZALOWAC  komu  czego  râfowac  pracy  fwoiey  fistygs  kofztn- 
• Il  fi  plaint  tout , il  fi  plaint  tes  ebofis  né  refaites  i la  vie.  O- 
tnnia  fibi  denegar,  fuuiu  in  omnibus  defraudat  genium.  Ter. 
•Wfzyftkiego  fobie  zafrie.  • Ne  vous  plaignez  pas  ce  qui  fera 
ttécejfaire  pour  vufire  famé.  Sumptui  ne  parcasnlli  in  re,  qn* 
ad  valetudinem  opus  fit.  Cteer,  'Niciafuy  fobie  famemu  coc 
do  zdrowia  ieft  potrzcbncgo. 

PLAINE,  fubft.  fœm.  (Rase compagne.)  Planities.  RO- 
W’NINA  bfonic. 

PLAINTE,  fubft.  f.  (L'afiion  de  (b  plaindre.)  Quercla. 
Qjierinionia.x.f.  Conqueftio,  onis.f.  Queftus.Ge.  USKAR- 
ZANIE  fie  zilenie  fiç. 

Pl.  AI  NT  ES  d’une  perfonnè  qui  finffie.  Gemitus,  uum,  m. 
pl.CVe.  JÇCZENIE  ftçkanic  chorcgo,  lnb  ftrapionego.  ^ 
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PLAINTIF,  m.  PLAINTIVE,!!  Queralus,  a,  um.  Ovid. 
ZALOSNY,  zifofna,  eüosliwy.  *Fne  voix  plaintive.  Vox 
queiibunda.  Cie.  #Gfos  zafofny. 

PLAIRE,  ( Agréer , Eflre  agréable  i quelqu’un.)  Alicui 
placcre,  (co,  es,  placui,  placitum.)  Arridere,  (co,  es,  arrifi, 
arrifum.)  Ctc.  PODOBAC  fiç.  * Plaire  extrêmement.  Per- 
placerc.  Cic.  *Bardzo  fiç  podobac.  * U plaijl  aux  uns,  & dé - 
plaijl  aux  autres.  Apud  alios  gratiam,  apud  alioj  ofTenfionem 
habet.  Plin..  •Jednym  fiç  podoba  drugim  nie.  ’Cela  a plù  i 
Dieuy  Dieu  Ca  ainji  voulu.  Hoc  Dco  corn  placitum  cd.Plaut. 
*Tik  fiç  Pinu  Bogu  podoba fo. 

•PLAIRE,  (Divertir,  réjouir.)  Dclcftarc.  Oblcâarü,  (o, 
as,avi,  arum.)  Dclcâationi  elle.  Cic.  PODOBAC  fiç  rozwc* 
(clac  rozrywkç  czynic  cicfzyc  bawic.  *Les  fables  plat  fins 
beaucoup  au  peuple.  Fibulx  raldè  oblcâant  populum.  Ccer. 
•Bayki  bardzo  fiç  podobai^  pofpplftwu.-  *Se plaire  avec  les 
mufis.  Cum  mufis  fe  dclcftarc.  Citer.  *Bawic  fiç.  niukami. 
*Ces  ebofes  ne  me  p/aifint  plus,  je  n’y  prends  plus  de  plaif.r. 
Nibil  jam  mihi  ift*  res  voluptatis  fcrunt.  Tcrent.  Nihil  me 
ampliùs  jurant..  'Juio  to  niedbam,  iuz  w tym  upodobania 
nie  mam.  ’Je  leferay  s’il  plaijl  à Dieu,  fi  Dieu  veut.  Dco 
volentc.  Benevolemc,  fi  Dco  placet, . faciam.  ‘Uczyniç  zi 
pomocq  Bozq,zi  fa/kq  Bozq. 

PLEUT- A DIEU  que  feufiê  moins  aimé  la  vie.  Utinam 
rit*  minus  cupidusfuiflem.  Cic,.  DALBY.to  Bog  zebym  fiç 
nie  tàk  kochaf  w zyciu. 

A DIEU  NE'  PLAISE  que  je  commette  ce  crime ; Abfit  à 
me  illud  (celus.  NIE  day  Bozc,uchoway  Boze,ibym  fiç  miaï 
tey  zbrodni  dopnscic. 

CE  Qü’ A, DIEU  NE  PLAISE.  Qupd  arertat  ou  averrun* 
cet  Deus,  Dii  mcliora.  Plaut,  Cic,.  (On  fous-euteud)  faciant. 
NIECHZK  Pin  Bog  brOni. . 

EL  A ISAM  MENT,,  ad  r.  (D’uner  manière  plaifinte  & 
agréable.)  Foftivc.  Lepidè.  Facctè.  Perfacctc.  Cirer.  UCIE- 
SZNIE  smicfznie.  *guelqu’un  dit-  ajfez  plasfamment.  Non 
izridiculè  quidam  dixit.Ce/i  ‘Dose  uciefznic  ktos  powicdzial 
UN  LIEU  deplaifince.  Locus  amanus,i,  rade.  MIEY- 
SCE  wefofe.  *Fne  maifon  deplaifince.  Przdium  belle  *di- 
ficatum  & amocmim.  Cic,  ‘Dwor  pfacyk  ni  wfi. 

PLAISANT.m.  PLAIS ANTB,f.  ( Divertijfiut , récréatif) 
Lcpidus.  Facetus.  Feftivus,  a,  um.  Cic.  SMIESZNY  wcfnfy 
nciefzny  zibawiaiqcy.-  * Vue  plaifinte  raillerie.  Diôum  Icpi* 
dum . Horar.  *Uciefzny  iart.  ’Vnplai font  conte.  Acroama, 
tris, n . Ce.  *Uciefzna  powies'chiftoryika  bayka. 

PLAISANT,  (Vu  homme  -qui  fi  méfié  de  railler .)  Homo 
fàcctus,  ou  Acroama.  ZARTOBLIWY. 

PLAISANT,  (Boujon.)  Scuna,*,  mafe.  Cïr.  SMIESZEK 
bfaaen,  Stanko.. 

PLAISANT  fe  dit  qnelquefbis  en  infultant,  (Feus  efies 
bien  plai fiant,  vous  efires  un  plsùfaist  homme  de  me  tenir  ce 
langage.)  Lcpidum  tu  fané  capnt?  Lcpidus  tu  quidem,  qui 
mihi  ifta  loquaris.  SMIESZNY  urqgaiqc  fiç  z kogo:  bardzoi 
s'miclzny  (Âlbo)  îmiefzny  czfowick  (ilbo)  uciefznys  tikic 
xzcczy  mi  prawic. 

PLA1SSANTER;  (Faire  le  plaifatst,  & le  beu  fin.)  Scur- 
rari,(ox^iris,atus  fum.)Scurrilitcr  lùdere.  Hor.Ptin.  Rilum 
captare.  Jocari,  (or,  aris,  atns  fum.)  Plaut.  ZARTAMI  fiç 
bawic  bfaznowac. 

PLAISANTERIE,  fubft.  f.  Facetta:  arum, f.  pi.  ou  facctia 
au  fingulier  dans  Aul.  Gel.  Z'ARTY. 

PLAISIR,  fubft;  mafe.  (Joyeque  fient  P ame  ou  li  corp , 
eflant  excité  par  des  objets  agréables.)  Deleftatio.  Oble&atio 
onis,  f.  Voluptas,  atis,f.  Dcledbreentum.  Obledamcnturo,i, 
Cie,  UPODOBANIE  ukonrentowanie  roflcofz. 

fe  ne  cannois  point  de  plut  grand  plai  fié.  que  le  fouvenir 
des  fervices-  que  j’dy  rendus;  - &fi  on  n'y  répond  pas,  comme 
on  y eft  obligé,  je  fiuffie  fans  peine  qu’on  m'en  doive  de  refie. 
Nulli  rc  tam  lxtari  foleo,  quàtnmeorum  nfficiorum  confci- 
entiâ,  qaibus  fi  quando  non-  mutuo  refpondctur,  apud  me 
plusofiicii  refidere  facillimè  patior.  Cie.  Niemam  wiçkfzc- 
go  upodobania  nid  pamiçc  przyftiig  moich  komu  (wiadezo- 
nych,  i iezeli  mi  kto  ich  ieft  nicwdziçczcn,  nie  mam  tego  zi 
zfc  ze  mi  zoftaie  dfuznym. 

PLAISIR  fe  dit  auflî  en  mauraife  part.  (Des plaifirs  (en, 
fuels  à'  déréglés.)  Voluptas  obfcœna.  Libido,  inis,  f.  RO- 
SKOSZY  uciechy  zmyslne  cielefne  npodobanie  nierzqdne. 

ON  DIT  proverbialement,  Pour  un  plaifir , mille  douleurs. 
Nocct  empta  dolore  voluptas.  Hor.  ZA  Jcdnç  rolkof*  rvfiqc 
bolcsci.  PLA- 
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PLAISR,  {Volonté.')  Volumas,  atis.f.  Arbitrîum,  îi,  neot. 
UPODOBANIE  wo'a.  *A  fon  plaifir,  <2  fa  volonté,  b fa  fan- 
têifte  Ad  arbitrîum  fuum.  Ad  libidinem.  Suo  arbitrât  u.  Se- 
cundùm  a-bitriuro.  Suo  modo.  Plant.  'Wcdfug  upodobania 
fwtgn  wedlug  woli  y mysli  fvroicy. 

PLAISIR,  < Bien  fait,  grâce,  faveur,  bon  office  rendu  ou 
reçu  ) Bcneficium.  Mcritum.  Otficium,  ii,n.  Gratta,*,  fœm. 
(ic.  Plaut.  Ter.  PRZYSLUGA  faffca  wysvriadczona.  * Faire 
flaifir  à quelqu'un,  l'obliger,  lui  faire  du  bien.  Benè  faccrc 
alicui.  P ont.  Ab  aliquo  gratiatn  inirc.  Cicer.  Benè  mcrcri. 
Pr«  mcicri  de  aliquo.  *Przyflugç  komuuczynic.  'Je  fuit 
J a je  lé  de  vont  avoir  fût  plaifir.  Âluncribus  mcis  irafeor  Petr. 
"Zâl  mi  zem  ci  kiedy  iâk)  przyftugç,  co  dohiego  uczynif. 

QUI  defirt  faire plûftr  à chacun. Homo  benignus  omnibus. 
Bcncficus  in  emnes,  officiofui.ajUm  Cic.  USLUSNY  ochotny 
kazdemu  rad  fiç  przyRuzyc. 

A PLAISIR, (F»  ouvrage  fait  b plaifir , bien  fait,  bien  fini, 
où  l’on  n a rien  épargné.)  Omni  cura,  indtiflriâ  elaboratum 
opui  ZE  WSZYSTKIM  rohota  wyflswiona  bez  przygany. 

PAR  PLAISIR,  ( Pour  rire,  pour  fe  divertir .)  Joco.  Jo- 
cosè.  Jt’Culariter.  Per  jocum.  7.ARTEM  smiccbem  nâ  zârt. 

PLAN,  fubfl.  mal'c.  {La  délinéation  d'un  bâtiment  fait 
ou  b faire.)  Ichnographia,  x,  fœm.  Vitr.  RYSUNEK  grunt 
abrvs  nâ  wyflawicnic  lub  wvhudowanic  czcgof Planta.) 

PLAN  (c  dit  figurément  de  quelque  projet.  Forma,  *,  fiern. 
Spccies.ei.f.  PROJEKT  kfznft.  * l s pl :n  du' une  République 
Forma  Reipublicx,  ftrm.  'Projckt  kfztaft  iikfadanie  iikiey 
Rzcczypofpolitey. 

PLANCHE,  fubfh  fœm.  {Ait  ou  pièce  de  boit  de  feiage.) 
Planca.x,  foem.  Fefi.  Axis  ou  afli»,  is,  mafe.  Vitr,  DESKA 
rarcica. 

PI  ANCHE  de  Graveur. Tabula  xnra.f/r  elle  efl  de  cuivre 
ou  d'airain  ) Tabula  lignea,  (Ji  elle  efl  de  boit.)  BLACHA 
mied/inna  1 b "fowiana  fzrvchatfka  lub  drewniana  defka. 

PLANCHE  de  jardin.  PuMmis,  i,  m.  Colum  R AB  ATT 
brzegi  wyfypane  y wyladznne  oknfo  ktvater  w ogrodach. 

PLANCHER,  fubfl.  mafe.  Tabulacum,  ti,  neut.  Conta» 
bulaeio,  onis,  fœm.  Caf.  Opus  axibus  cnnftans  ou  tabulis  fc- 
Gilibtts.  POKÜLAD  tarcicami  nâVrycic  pofap.  * Faire  des 
toun  avec  des  planchers.  Contabulare  turres.  *Wie/e  flawiac 
piçtrowane  * A Iss  hauteur  des  murs.  Contabulare  murum 
turribus.  Caf.  'Pnkrywac  tarcicami  n wno  7.  murami, 

LE  PLANCHER  d'en  haut,  (I.e  plat  fond  ) Lacunar, 
aris,  ru  I<aqticar.  aris,n.  lltr.  POLAP. 

PI  ANCHE'ER,  (Couvrir  de  planches.)  Contabulare,  (lo, 
a»,avj,  atum  ) Sues.  TARCICAMI  pokrywac 

PLANTON,  on  prononce  PLANSON.  (Baamebesh  faute 
on  de  peuplier , qu'on  plante  fans  racine  ) Ta  Ica,  x,  f.  P lin. 
LATÔROSL  do  ladzenia  ziazv  do  f.d/enia. 

PJ  ANE  ou  PL  ATANE,  fubfl.  ma'c.  (Grand  arbre  qui 
fto-d  fort  haut  éy  fort  droit.)  Platanus.i,  fœm.  Ce.  JAWOR 
drzcwo  wvfokie  wielkie. 

L1F.U  PLANTE’,  (Ou  une  allée  de  Planes.)  Plaranon, 
onis.  Mart,  Platanona  b C accufi  dans  Pctrone.  JAWORO* 
W T Gnik. 

DE  PL.ANF,  Plaraninus,  a,  um.  Colum.  JAWOROWY. 

PI  ANER  dn  boit.  ( L'unir  avec  le  plane.)  Afciare  lignnm 
plataninum.  Vitr.  HEBI.OWAC  drzcwo,  rowniac,  gfndzié. 

PI. ANETTE,  fubfl. f.  (Etoile  erran-e.)  Plancta,  x,  f.  Si- 
dus  errani,  fideris  errantis,  n.  Cic.  PI.ANETA  gwiazda  rn- 
choma  obrot  fwoy  mai  ica 

ON  DIT  figurcmcnt  d’un  homme  heureux,  (gu*  il efl  né 
fous  une  bonne  planette)  Dextro  fidere  edirui.  Star.  URO- 
DZIL  fiç  pod  ‘zezjsliwq  pfanetq.  'Sous  une  mauvtife  pla- 
nette. Malo  aflm  natus.  Petr  Siniflro  fato  genitus.  Juv. 
"Pod  nielieczesliw)  planer?  urodzony. 

PI  ANT,  fubfl. m.  (De  vigne,  pied,  cep  de  vigne.)  Vinea- 
ticum  femen,  vincatici  feminis,  n.  Colum.  WINO  fadz.'ne. 
*Vn  plant  d’arbre.  Scminarium,  ii,  n.  Colum.  *Drzewka  la- 
toro'dc  fadzone  lub  fzezepione. 

PLANTAGE,  fubfl.  m.  (L'afHon  de  r/anter.)  Planratio. 
Confieio,  onis.f.  Colum.  Confitura,x,  fœm.  Ctc.  SADZENIE 
dr/cwo'  w grodzie. 

1 1 ANTE,  fubfl.  rœm.  Planta,  f.  Virg.  SZCZEP. 

(Mot  commun  aux  arbres  8c  aux  hcibcs.JTo  fTbwo  Plaute 
vr  Fr.  ncufkim  znrezy  tâk  fzczcp  drzewny,  iâko  y ziofa  z 
kor  rnicm  lub  bez  korzenia. 

PLANTE  vive  avec  fa  racine.  Viviradix,  icis.  f.  Colum. 
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SZCZEP  ca?y  z korzeniem,  lub  ziele  wykopanc  z korzenîem 

PLAN  TE,  ( Jeune  vigne , plantée  de  nouveau.)  Novell» 
vinea, x,  fœm.  Novcllctum.ti,  neut.  Cic.  Paul.  SZKOLA  w 
Ogrodzie  w winnicy  mfode  lacoroilc  y drzewka. 

PI. ANTE  du  pied.  Planta,  x,  f.  Solum,  foli,  n.  Cic.  PO - 
DESZWA  u nog. 

PLANTE',  m.  PLANTE* E,  f.  Voyez  PLANTER.  SA. 
DZONY,  Sadzona  lzczcpiony. 

PLANTER,  (Mettre  quelque  arbre  en  terre.)  Arhufcu. 
lam.  Arborcm  plantarc.  SADZIC  drzcwa  w ziemi.  * Planter 
des  arbres  en  quinconce  ou  en  efehiquier.  In  quincuncem  ar- 
bores dirigere.  Cic.  Difponeœ,  metari.  Colum.  'Sâdzic  drze- 
va  porzadnic  v linie  w fzpalery.v  fzachovnicç. 

PLANTER  de  ta  vigne.  Vites  pangere.  Infcrere.  Inftitu* 
crc.  Colum.  Puncrc  vîtes.  Virg.  SZCZEPIC  winnicç,  fadzic. 

L’ACTION  de  planter.  Satio.  Confitio.  Planratio,  onis,f. 
Colum.  P/in.  SZCZEPIF.NIE  fadzcnic. 

CELUY  qui  plante - Confitor,  oris.m.  Ovid.  Sator,  oris,m, 
Colum.  SADOWNIK  ogrednik. 

PLANTER,  ( Ficher  en  terre  une  croix.)  Crpccm  figere. 
Defigcrc,  pangere.  Citer.  WSADZICco  w zicmiç  wpravic 
vrbiç  wyftawic  Krzyz  figurç.  'Des  machines.  Statttcre  ma- 
chinas. 'S/ttiki  iâkic  ftawiac.  'Des  piquets  en  serre.  Pal  os  in 
terrant  defigere.  Colum.  ‘Paie  wbiiac  ubiiac. 

PLANTER  fon  camp,  (Le  mettre,  l'qjfeoir.)Czl\n  po- 
nere.  Liv  OBOZEM  fiance  oboz  rozfozyc. 

ON  DIT  planter  le  confie  au  ou  te  poignard  dans  le  canir 
Defigcrc  culrrum  in  corde  Liv.  Sicam  in  corpore.CVc.  NOZ 
wbic  w gardfo  fzpadç  Izablç. 

ON  DIT  figurcment.  Aller  planter  la  firy  parmi  les  in  filè- 
tes. Prxdicarc  Fvanj^lium  apud  exteras  natioucs.  W1ARE 
opi.wi  d.ic  kr/cwic  miçdzy  niewiernemi. 

PLAN  TF-R  la  quelqu'un  pour,  reverdir , fe  dit  populaire 
ment,  / abandonner,  le  laijfer  en  quelque  endroit . Aliquem 
defrrere,  (cro  is,  rui,  tnm  ) a£h  acc.  Cic.  PORZUCTC  koga 
odflapic  go  zoltawic  kçdy  nicdbaiijc  o nicgol 

PL  ANTIN,  ( Herbe  médécinale.)  Plantago,  ginis.f.  Plitt. 
BABCZANF.  ziele  B..bka. 

PLAQUE,  fubfl. f.  (Lame  de  mêlait.)  Lamina,  x,  f.  Cic. 
Cxf.  I.amna,x,f.  Hor.  Lamclla,  x,  f.  Vitr.  BLACHA  z kru- 
fzett  iâkicgo. 

PLAQUE  d’argent  avec  un  chandelier  qu'on  met  contre 
la  muraille.  Argent!  lamina  cum  candcUbro.  BLACHA 
frebrna  z lîchtarzcm  dofeiany  przvbita  (latflr  ) 

PI.AQllER,  ( Appliquer  des  plaques  ou  des  morceaux  de 
met  ail  ou  de  bois  fur  quelque  ehofe.)  Opusaliquod  incru  thre 
(o.as,  avi,  atum  ) Var.  P/in.  BLACHY  dawae  na  czvm. 

Couvrir,  reveflir  une  mitraille  de  plaques  de  marbre.  Cru- 
(lis  on  laminis  marmoreis  incruflarc  parictcm.  Futrowanie 
niarmumwe  dac  nâ  scianç. 

PI.ASTR  AS,  prononcez  PLATRAS.fubfl.m.  (Démolitiont 
morceaux  de  piaflre  qui  ont  e(!é  employez.)  Rudcra,  ruderum. 
ncur  plur.  Liv.  GRUZY  rumy  fztukî  muru  rozwalonego. 

PI.ASTRR,  jwjmrr*  PLATRE,  fubfl. m.  ( Pierre  fojfilt, 
qui  fe  brûle  & qui  fe  cuit.''  Gvpfum,i,n.  P/in.  G1P&*  kriHécc 
kopany  ktory  nâ  gips  wypalaia. 

PI.ASTR  E fe  dit  anflî  de  la  eerufe,  dont  on  fe  farde.  Ce- 
Tu(Ik,x,f.  Plaut.  BIELIDLO  nâ  twarz,  Bicliczka 

PI.ASTRER,  prononcez  PLATRER,  élevant  t'A  (Endu- 
ire de  piaflre  ) Gypfare.  Tibul.  gypfo  incruflarc.  GIPSO- 
WAC gip'bwe  fzrttki  dawae. 

PI  A ST  R ER  fon  vi fige  %(  r mettre  du  fard  ou  de  la  eémft) 
Cerafsk  incrurcfl»  vnltnm.  BIEL1DLO  nâ  twarz  kfasc. 

ON  DIT  au  figuré  (Plafirer  tes  ebofet , les  déguifer,  les 
farder.)  Speciem  rebus  oftendcrc,  rcs  fimulationnm  invola- 
cri»  rcgcrc  fi  obtendere,  CCruflâ,  fucoquc  rcs  oblinere.  Pli» • 
f un.  Cic.  UDAWAC  rzecz  pokrywac  nâpozor  co  udac. 

PLASTRIER,  prononcez  PLATRIER,  (gus  cnit  dnpli- 
fire  & le  vend.)  Gvprarius,ii,  neut.  GIPSOWNIK, 

PLASTRIERE,  prononcez  PI.ATRIERE,  fubfl  f.  (Car- 
rière b plaffre.)  Gypfi  lodina,x,f.  Gypl’aria,  r,f.  SZYBA  gi- 
pfowa  gdzic  gips  kopi?. 

PI.AT.m.  PLATTE.f.  ( Plain  uni.)  Plaints,  «quoi, a,  um. 
Cic.  P T,  A SKI,  pfafka  rowny. 

I F PLAT-PALS,  (Les  plaines.)  Æquata  agronim  planiti- 
e«,ci,f.  Campus, i,  m.  Campcflris ager,  agri  campcftris.  mafe. 
ROWNINY  okolicc  pola. 

PLAT  qui  n' efl  point  relevé.  Pianos, plana, planum.  PRO- 

STY. 
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ST  Y . ‘Vue  plate  peinturé  qui  ri  a aucun  relief.  Plana  pi&u* 
ra,z,f.  ‘Proftc  malowanic. 

ON  DIT  cc  feus  au  figure  Va  difeours  fort  plat  qui  efl  ram- 
pant, qui  ri  a rien  Je  vif.  Scrmo  abjeftus  & humilîs.  PRO- 
STA  y podfa  bardzo  mowa.  *Vne penfée  p/err.  Vulgaris  co- 
gitatio.  *Mysl  profta.  'Effrit plat.  Hurailc  & vulgarc  in- 
genium.  ‘Rozum  profty. 

PLAT  d'une  épée(çommc  un  fnlftantif  mafcnlsM.)(c  prend 
pour  la  partie  de  la  lame  qui  eft  plate.  Gladii  plaoum.  PfLAZ 
u faabli  fzpady  rapicra  n gfowni.  ‘ Il  Isty  donna  des  coups  de 
plat  d'épée.  Hune  gladio,  qui  pianos  eft  perçu  (Tu,  verbera- 
vit.  ‘Pfazem  go  kilka  razy  uderzyf.popfazowaf  go. 

ON  DIT  en  ce  fens  au  figure.  Donner  du  plat  de  la  langue 
Elinguis  dulcia  diôa  dare,  ou  fubpalpari  verbis.  Plant.  Pod- 
chlebiac  podchlcbowac. 

ON  DIT  Eftre  touché  à plate  terre  ou  tout  de  fon  long  fur 
la  terre.  Humi  jaccrc  on  ftratum  ctlc.  LEZEC  wyd?gn^wiiiy 
tic  ni  zicmi.  • 

ON  DIT  aufli  //  nie  cela  tout  i plat.  Id  vero  negat  & per- 
negat.  Plant.  POPROSTU  fiçzàpicra. 

PLAT,  fubft.m.  ( Piece  de  vaiffelle  où  l'on  fort  les  viande  t 
fur  la  tahle.)  Lanv,  genit.  lancis,  f.  Cie.  Catinus.i.m.  Cati- 
nuni.i.n.  H or.  Paropfis,  idis,  f.  Juv.  Patina,  c,  f.  POLMI- 
SEK  mi  l'a. 

PETIT  PLAT,  Catillus,  li,  m.  Carinulus,  li,m.  Aftn-Pol. 
Car.  Vas  ecarium,  Vafis  elcarii.  Plin.  PRZYSTAWKA 
pofmifck  mafy. 

PLAT  fe  dit  aulfi  pour  ce  qui  eft  contenu  dedans.  MISA 
pofmifck  zâ  famo  icdzcnie  y to  co  ni  pofmifkach  ziftawui?. 

* P n plat  bien  garni.  Magna  ftmeseduliorum,  madnz  ftruis, 
fccm.  ‘Pofraifck  nâlezvty,  dohrze  okrvty. 

PLAT  l«  dit  proverbialement  dans  ces  exprefltom.  Don • 
ner  un  plu  de  Un  métier.  Specimen  artis  axhibere,  dare.  Or. 
POCZÇSTOWAC  kogo  po  fwoiemu  (przyfton'iem  nient  fa- 
lote) 'S  rvir  quelqu'un  à plats  couverts,  ne  luy  découvrir 
qui  la  moitié  des  chofes. Rem  alicui  toeitc  reticerc.  ‘Nie  zc- 
wûvftkim  tîç  komu  zwiciaac  czego,  czefîowac  go pod pohry- 
U'tf. 

PI  AT  d'une  balance.  I.Pifx,cis,f.  Cie.  SZÀLA.  • 

PLAT- FOND,  fubft.  mafe.  ( Plancher  fitpérittrr  d'une 
foie  ou  d' une  chambre.')  I.aqneur,  aris,  peut.  Laqucatuin  ta* 
bulatum,  ti,  neut.  POtAP  z pfotna*  z tarcic  lub  z trzciny 
gipfowany. 

PLATTE-BANDE,  fnbft.  f.  {En  Architecture,  face  qui 
paffe  immédiatement  fous  Ut  trig/ipbas.)  Tznia.x,  foem.  Vitr. 
OPASKA  w murowaniu. 

PLATTE-BANDE  fubft.  f.  ou  {Face  des  chambranles .) 
Corla,z,f  l-ltr.  OPASKA  u ITupow. 

PLATTE-BANDE,  fubft.  f.  {Dans  les  jardins  où  P on  met 
des  fleur  s.)  Florum  polvinus,  i,  mafe.  RABAT  w ogrodach 
okoro  kwater  brzegi  kwiatami  wyfadmne. 

PLATTE-FORME,  fubft.  f.  iF.ftere  de  fortification  qui  a 
le  deffus  plat.)  Terreus  planâ  fupcrficie  agger,  cris,  f.  WAT, 
fzanicc. 

•LAllSIBI.E.  adjeft.m.  ôr  f.  {Qui  mérite  des  apolaudiEe- 
•ont.)  Plaufibilis  & hoc  plaufibi!c,adj.  Cie.  P(obandus,a,um. 
tHWALEBNY  ffawny 

PI.AYE,  fubft. f.  {Blcfitre  ) Plaga,*,f.  Vpînns»  cris,  ncut. 
Or.  R AN  A.  ‘Vne  ployé  Jangerenfe.  Grave  & periculofum 
^Inus.  *RAna  nicbcfpicczna.  * Vneplàye  large  & profonde. 
I.stum  & altum  ruinas.  Celf.  *Rina  fzeroka  y gfçhoka, 
'Vue  playe  guéri  fable.  Sanabilc  vulmis  T nv.  *Râna  uleczo- 
i«.  ‘Le  contraire  eft.  Infanabile,  imtncdicabile  vulnus.  Vne 
pleye  ingttérijfahle . Ovid.  *Râna  nie  uleezona.  ‘Vue  Ployé 
mortelle.  Alortifcrum  vulnus.  Ctcer.  Lcthale.  Ovid.  ‘Râna 
•œicrxelna. 

Tout  couvert  de  plaies.  Onuftns  vulneribus.  Tacit.  Wfzy. 
fek  ranami  okryry.  ‘['ne  plaie  s'enflamme,  fi  l'on  boit  tant 
fi1  peu  devin.  Vnlnus  accenditur,  fi  parum  vint  bibitur. 
Cftf.  ‘Râna  fiç  zipala  by  navmnicy  kto  wino  piie.  ‘Cauté- 
riser une  playe.  Adurere  vulnus.  Celf  ‘Przypalac  ranç  dla 
ktwi  zàftanosrienia.  ‘Faire  une  playe. Facere  vulnus.  Quint. 
Impijigere.  Plaut.  Tnfligerc.  Imponere  vulnus  ou  plagam. 
Citer.  ;*Rinic  zidac  rinç  zranic.  ‘Faire  plaie  fur  playe. 
Vaincra  ingerere.  Tacit.  ‘Rinç  nâ  rinç  zadac.  ‘La playe 
f*  ferme.  Vulnus  coir,  coalcfcir.  Celf.  *Ràna  fiç  zimyka  goi. 
Il  eff  mort  de  Cet  plaies.  Ex  vulneribus  mortuus  ftc.Gc.  Periit 
T®lneribus.  Hor.  *Umarf  od  rau  fwoieh. 
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PLATES  fe  dit  figurcraent  des  aiHîâions  & des  doule  1rs 
de  l’ame, Si  vous  parles  à cet  homme  de  la  mort  de  fa  femme 
vous  r' ouvrirez  fis  plaies.  Si  loquaris  huic  homini  de  morte 
uxoris,  refricabis  vulnus  0‘-  renovabis.  RAMA  nâ  fereu  zil 
boles'c  zâfosc  umartwienie,  Jezcli  mu  o imierci  zony  muwic 
bçdr.icfz;  zâkrwawifz  force  mu  znowu  ro/ranifz. 

QUI  penfe  une  playe.  Vulacrariusfii,m.  P/in.  CERULIK 
co  rany  leczy  opatruic. 

ON  DIT  populairement  {ri  Fn  homme  qui  ri  aime  que  le 
fang.)  Il  ne  demande  que  plaie  & boffe.  Cupidus  litium  & 
rixa.  K or.  KLOTLIWY,  fwarlivy,  niepokoy,  tylko  guza 
fzuka. 

LES  PLAYES  de  l* Egypte,  (qui  affligèrent  autrefois  T Egy- 
pte par  l'ordre  de  Dieu  pour  la  liberté  de  fon  peuple.)  Gila- 
mitates  Ægypti,  ou  Ægyptiacz.  PLAGl  Egipflcie  ktorc  Bog 
.przepuscif  ni  Egipt  y Egipcyanow,  dla  uwolnienia  z niewo- 
li  ludu  fwego. 

PLE'BEIEN.w,  PI.E'BEIENNE.f.  adj.  De  Peuple.)  Ple- 
bcius.ia,  ium.  Plebeus,  ca,  cum,  Cic.  Plaut.  PROSTY  pro* 
ftey  kondycyi  y ftanu,proftactwo. 

PLElADES.m  ( .(Coupellation  formée  defept  e(loilet.)V îr« 
giliar,  amm,  f.  pl.  Hor.  Pléiades,  dum,f.  Hor.  BABY  gwia- 
zdy  nâ  nicbic. 

PLEIGE,  fubft.  m.  (Casttion,  qui  s'oblige  pour  un  autre.) 
FideijulTor,  fponfor,  adpromifibr,  ©ris,  mafe.  prxs,  pnedis, 
mafe.  Cic.  Voyez  CAUTION.  REKOYMIA  ten  co  za  ko- 
go  rçczy. 

PLEIN,  m.  PLFINE,  f.  (Rempli  ) Plcnus,  a,  um.  Refer- 
tus.a.um.  Cic.  PFLNY,  pcfna  nipelniony. 

ON  DIT  an  figure, P/e ôt  de  courage, de  coeur.  Animi  plcnu 
PEtEN  ochoty,ferca,  odwagi.  ‘D’orgueil  6*  de  colore.)  Pic 
nus  animorum  & irarum.  Uv.  *Pefcn  Jumy  harde<>ci.  *D  ■ 
joie.  I.zriti*  plcnus.  Hor.  ‘pefen  radosci.  *Vn  difeourt  plei  . 
de  venin  Orario  plena  veneni  G»/r//.*Mowa  pcfna  iidu  z’osci. 
‘Des  paroles  pleines  de  menacer.  Vcrba  plena  m inarum.  Hor. 
•Sfowa  perne  gro/by.  ‘Tout  eft  plein  de  fous.  Srultorum  ple- 
na funt  omnia.  Ctcer.  *WfzçJzie  pcfno  gfupich.  ‘Plein  d*- 
effrit.  Ingenii  plcnus  Ccer.  ‘pefen  rozumu.  *//  e(l  encore 
tout  plein  de  vie.  Etiam  nunc  vivit.  Terent . ‘pefen  zycia 
adrow. 

ON  DIT  un  corps  plein.  Plénum  corpus.  Horat.  ou  fucct 
plénum.  Ter.  ZUPELNY  w fi»bie  otyfy.  ‘Vous  me  paroif- 
fez  plus  gras  & plus  plein  qu'à  T or Mnaire.  Mihi  corpulenti* 
or  videris  atquc  folito  habitior.  Plaut.  ‘Zdaicfz  mi  fiç  bydi 
aupcfnieyfzy  nâdzwyczay. 

7 Vaitter  une  qtieftion  i plein,  pour  dire  entièrement,  à 
fonds.  Quzftionem  aliquam  pleniùs  on  copiofifiimc  rraclare. 
Quint.  Zupefnie  zcwfzyftkim  maccrv^  iik^  traktowae. 

On  trouve  tout  plein  de  gens,  c’cft  à dire,  on  trouve  bien 
desgent.  Multi,  plurimi,  plurcs  reperiumur.  Pcfno  znâydu- 
ie  fiç  ludzi  cakich. 

PI.EIN,  parlant  dés  animaux,  qui  ont  des  petits.  Fétus,  a, 
nm.  Gravis  8c  hoc  grave  adjeft.  Plin.  przgnans,  antis,  omn. 
gen.  PFTNA  co  do  zwierzqt  y bydl^t  iiko  to  klaez  zrzcbna 
krowa  cielna,  fuka  fzezenna,  kotka  korna  8tc. 

PLEINE-I.UNE  ou  LE  PLEIN  DE  LA  I UNE.  Plena 
lüna.ar,  fccm.  PleuMunium,  ii,  neut.  Virg.  Plin.  PELNIA 
Xiçzyca. 

PLEINE-MER.  Altum, ,n.  Irtrg.  GLEBOKOSC  gfçbia 
gfçbina  frzod  morza. 

PLEIN  ESTE'.  Media  xftas.atis,*/.  SRZOD  lata.  ‘Plein 
byver.  Hycmi  media.  ‘Srzod  zimy.  ‘Eu  pleine  nuit.  Mediâ 
nofte,  filcntio  noâis.  Uv,  *SrZ''d  nocy.  ‘ En  fi/ein  iour.  Dé- 
dié, luce.  Suer.  Intcrdiu,  medio  de  die.  Or.  ‘Srzod  dnia. 

PLEINE- VENDANGE.  Plena  vindemia,  r,  C SRZOD 
winobrania. 

PLEIN-POUVOIR,  (Pouvoir  entier  tfr  fans  referve.) 
Somma  poteftas,  fumms  poteftaris.  Sumrua  au^oritas.  Cic. 

PELNOMOC. 

PLEIN  F.NF.NT,  adverb.  ( Tout  à fiit.)  Omniao.  Plane. 
Prorsiu.  Cic.  CAI.E  zupefnie. 

PLE’NI-POTF.NTIAlRE,  fubft.m.  (Qui  a plein  pouvoir 
de  négotier  la  paix  ou  quelque  traître .)  Lcgatus  cum  fumma 
poteftarc.  PRLNOMOCNY. 

PLENITUDE,  fubft.  fnem.  (D'humeurs,')  Abundanria, 
x,  fœm.  Rcdundatio,  onis,  fccm.  Redundanria,  z,  ferm. 
P/in.  Ctcer.  Plénum  corpus  bumoribus.  PELNOSC  zbyrc* 
cznosc  humorow. 

* PLE*- 
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PLENITUDE  du  torfs.  Plcnitndo  eorporis,  inli,  f.  Plia. 
OTYLOSC  tyfowitoic. 

PLEURE’,  m.  PLEURE"  E,  fœm.  Plandui,  a, un».  Voje» 
PLEURER  OPÜAKANY,  opfakany. 

PLEURER,  V.  a Û.  «t  n cm.  (Répandre  Jet  larmes.)  La- 
crymarc,  (o,  as,  avi,  atum.)  Lacrymari,  (or,  arir,  atus  fum.) 
depon  Plorare,  (o,  as,  avi,  atum.)  Flcre.  Deflcre,  co,  es, 
fle  i,  fletum  ) Cteer.  Plaut.  PLAKAC  opfakiwac.  • Pleurer 
abondamment  ou  à chaudes  larmes  (Comme  l’on  parla  fami» 
lictcmena  ) Lacrimas  efliinderc.  Profundere,  (o,  is,  fudi,  fù- 
fum  ) Effundi  in  lacrimas.  Cie.  Tacit.  'Pfakac  rzewliwie. 

PLEURER  par  complaisance  pour  une  perforine.  Lacrimas 
commodare  lngenti.  Petr.  PZ.AKAC  dopomagaiçc  komu. 

• Je  pleure  de  joye.  Lacrimo  gaudio  Ter.  Pr*  Iztitià  lacry- 
mx  profiliunt  mihi.P/sar.  *Upfakafcm  fiç  od  radoici.  * Faire 
pleurer  quelqu'un.  Fletum,  lacrymas  alicui  movere.  Cicer, 
Excutcre.  Ter.  Excire.  Plant,  F-liccre.  Ter.  In  Fletum addu- 
cere  aliquem.  Cie.  *Do  pfaezu  kogo  przywiesc.  •Ill’ à fait 
pleurer  a force  de  réprimandés.  Cocgit  ilium  ad  lacrymas 
caftigando  malediâis.  Plant . *Tâk  go  zfaiaf  ze  az  do  pîaczn 
go  przywiodf.  * S’empêcher  de  pleurer , tenir  ou  retenir  fe s 
larmes.  Lacrymas  continere.  Plaut.  Tenere.  Cie  A lacrymis 
ccmpcrarc  fe.  Ptr g.  Compcfcere,  cobibere  lacrymas.  Sets. 
•Wftrzymac  fiç  od  pfaezu.  * Semestre  tsafe  prendre  à pieu» 
ter.  Ocdere  ic  lacrymis,  lamentis.  Citer.  Date  fc  lacrymis. 
Pim.  ’Rozpfakac  fiç. 

ON  DIT  que  l’ail  pleure  h quelqu'un  ( lorfju'il  a une  f- 
finie  lacrymale. qui  luy  fait  tomber  quelque  humidité  de  P œil ) 
Stillant  lacrymz  il)i  ex  oculis.  MOWUV  te  oko  pfaeze  ko. 
«nu.kieJy  mu  ciecze  z oka.  *11  y a des  arbres  qui  pleurent 
f encens.  Sunt  arbores  è quibus  thus  fl  il  lait.  *S%  tâkic  drzewa 
t ktorych  fiç  fifezy  kidzidfo.  *La  vigne  pleure  tous  les  ans . 
Vitis  ftillar  rorem  ou  lacrymas  fingulis  annis.  ’Winnica 
ilbo  larorofl  winna  corocznie  fiç  fijczy. 

QU.I  MERITE  d'eftre pleuré.  Lugendus.  Deplorandus,  a, 
um.  Cic.  GODZIEN  pfaezu  godny  fez  y opfakania. 

PLEUREUR,  fubft  m.  (gui pleure  aifement.)  Plorator, 
oris,  m Mart  Facilis  in  lacrymas.  Qui  facile  lacrymatur. 
PLACZlK,  mafloch,  co  farwo  fiç  rofpfacze. 

PLEUREUSE,  fubft.  f.  (Femme  qui  pleure  ai fe  ment.)  Mu- 
ller in  lacrymas  mollis,  facilis.  Que  facile  lacrymatur,  Que 
faci.é  plorat.bcrymat.  PÏ.ACZK  A,  ta  co  fatwo  fiç  rofpfacze 

PLEUREUSE  aux  funérailles  des  Anciens  Romains. (Cer - 
taines  femmes  qu'on  loti  oit  pour  pleurer  & faire  des  lamenta- 
tions.)  P efica,  x,  fbeta.  Plaut.  PLACZKA  wywodnica  po- 
grzcbowa  ktorç  nàyroowano  âby  pfakafa  y nârzekafa  nid 
woufym. 

PLEURESIE,  fubft.f.  (Maladie  cattfée  par  P inflammation 
de  la  pl  are  avec  une  fievre  aignè  6*  difficulté  dé  reffirtr. 
Latcralis  dolor,  latcralis  doloris,  m ou  laterisdolor,  m.  Cic. 
Plcuritis,  idis,  f.  Cal.  Aurel.  PLEURA  choroba  zâpalenic 
bfonki  z gorçczk)  y ciçfzkim  odetebnicniem.  * Il  eft  mort  Je 
p.eurefie  Lateris  dolore  confumprus  cft.  Cie.  'Umarf  nâ  ple- 
urç  ni  zipalcnie  bfonki. 

PLEURETIQUE,  adieft.m.  & f.  (gui  a une  pleuréufte.) 
Fleuriticus,  m.  Pleuritica.f  Plin.  Quj  ou  que  latéral  i dolore 
premicur.  TEN  co  ni  pleurç  zâpada,  »Ik>  do  tego  (kfonny 
ieft. 

PLEURS.  fubft.  m.  (Ce  mot  comprend  les  larmet , les  erit 
à'  les gémilemens.)  Ploratus  ûs.m.  Flcrut,  fis,m.  Cic.  PLA- 
CEE nârzekanic  lamenta.  'La  ville  efi  tout  en  pleurs.  Tota 
orbe  fit  fieras.  Liv  *Cafe  miafto  ieft  wc  fzach. 

PLEUT- A-DIEU.  (Souhait  que  P on  fait.)  Utinam.  Qnod 
utrnam.  Voyez  PLAIRE.  DALBY  to  Bog. 

PLEUVOIR,  (Faire  de  la  fhye.)  Plucrc.  Implucre.  Pcr- 
pluerc,  (o,is.  plui,  faut  ptpin.)  DESZCZ  paJa. 

V pleut  à féaux.  Urcearim  pluit.  Petr.  Icie  defzcz  ie*'li 
cdbrem.  'Il pleut  par  font  dans  le  logis.  Tora  domtts  perpluit 
gui  Ht.  'Wfzçdzie  defzcz  leie  wfzçdzie  ciec/e  w tym  domn. 
*7/  a finvent  plu  Jet  pierres,  quelquefois  du  far  g,  de  la  terre 
& du  Uit.  Sxpè  lapidnm,  fanguinis  nonnunqfiam,  terra:  in- 
terdum.quondam  tiiam  laftis  imher  ddfluxit.  Cic.  *C/çfto  pa- 
iJaf  z nreba  defzcz  kamrenny.czafem  krwawy.pndczas  zicmfa, 
pod  czas  mlcko  padafo.’On  apporta  la  nouvelle  au  Sénat.qu'  il 
avait  pieu  des  pierres  lapide*  pluiffe  Scnatui  nuntiatum  eft. 
Cicer.  ou  T apidibm  pluiffe.  Lrv.  aDsno  znâc  do  fenatu  ic 
fpadf  defzcz  kamienny. 

PLEUVOIR  fc*  dit  auffi  (de  tout  ee  qu'on  voit  tomber  J’ e n 
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haut.)  Il  pleuvait  tant  de  dards  de  fout  caftes.  Tanta  multi  • 
tudo  tclorum  coniicicbatur.  Caf.  ou  Imber  telorum  conjicio  • 
batur.  TRZCINY  iâk  grad  leciafy.  • Il  faut  craindre  que  le 
mal  qui  pleut  fisr  les  autres , ne  pleuve  ou  ne  tombe  auffi  fur 
nous.  Ne  maium,  quod  alioa  impluir,  nobis  quoqac  impluat, 
timendum  eft.  Plans,  *Trzeba  fiç  baé  zeby  ta  nàwafnosc 
ktora  u infzycb  panuic  y do  nàs  fiç  nie  przentoffa. 

PLI,  fubft.  mafe.  ( P liment  des  ebofes  nat  tirades.)  Plexus, 
ù%,  mule,  guint.  PRZEGIÇCIEfkfad  ftaw.  *Lepli  de  t mem- 
bres. Mcmbrorum  fiexus.  guint.  •Przcgtçcia  ftaary  czfon- 
kow  ciafa.  * Le  pli  du  jarret.  Saffragium  fiexus.  Plin.  *Prze- 
guby.  'Lot  ferpens  font  pluftetns plis.  Gonfpirant  fe  ferpen- 
tcs.  Plin- f un.  Sinuofo  Hexu  font  an  gués,  l'irg.  Sinuofa  vo- 
lumina  verfat  ferpesi.  l'irg.  *W \z  fiç  wiie  krçci  zviia  fiç 
w kilkoto  rozmaicie. 

PLI  qu'on  fais  exprès  aux  vefiemons.  Veftium  finus,  ûs, 
m l’irg.  Lacinia,a^f.  Plaut.  FAZ.D  fukni. 

PLI,  (Rides  qu’on  fait  à fet  habits.)  Rngx,  arum,  f.plur. 
Plin.  MARSZCZKI  pogniccienie  pomiçcic. 

ON  DIT  Donner  ou  faire  prendre  un  mauvais  pli  à quel, 
qu'un , P élever. mal.  Ai  aie  on  perperàm  aliquem  inftirucre 
ad  adolcfcentii.  Cic.  ZLE  ladaiak  kogo  wychowae  wprawic 
go  zle  zmfodu.  • Vn  jeune  homme  prend  le  pli,  qu'on  luy 
donne.  Ccrcus  eft  adolefcens  in  bonum  vel  in  vitium  fleâi. 
Horat.  Quatn  volueris  formam  animus  adolofcentis  induer 
•Mfody  czfoviek  nâwyka  tego  w co  go  wprawni}  nâguiefx 
go  gdzic  chccfz  y nâ  ktor^  zcchccfz  ftronç. 

ON  DIT  proverbialement.  U a pris  fon  pli , il  ne  changer a 
point.  Fixa  eft  iliios  natura  te  mucari  nefeia.  Juv.  JLJZ  te- 
go nâwrzâf  iuztego  nicodwykne. 

PLIER  ou  PI.OYER,  V.  aSL.  Sc  neot.  Fleôert.  Inflc«e- 
re,  (fto,  is,  flexi,  flexum.)  Cic.  ZGl^iC  nigiqc.  V Ele'pbant 
plie  les  genoux  en  dedans  comme  l'homme.  Eiepbas  poplités 
intus  Heâit  hominis  modo.  Plin , *SloA  kolana  nagina  iâk 
czfow  ck  klçka. 

PLIER,  (Courber.)  Curvare.  Incorvare,  (o,ai,  avf,  atum.) 
Lentarc,  lento,  avi.  Star.  Incurvus  eft.  Ter  SKRZYWJC. 
*11  a le  corps  tout  plié.  Coipore  toto  curvattu  eft.  Star.  In- 
•curvus  eft.  Ter.  ‘Wfzyftek  zgiçty  fkrzywiooy.  *Les  bran- 
ches des  arbres  plient  de  trop  de  frtsit.  Rami  arborant  uberta- 
tc  incurvefcunt.  *Gâfçzic  drzcw  gnç  fiç  pod  owocami  od 
viclosci  owocow.  • 

PLIER  ce  qui  efi  e fendu.  Plicare.  Complicare,  (o,  a», 
plicui  6c  plicavi,  pljcitum  ou  pltcatum.)  Cicer.  ZLOZYC 
zwin^c  co  rofpoftartego.  * Plier  la  main.  Contrahere  manum 
*Zfozyc  rçkç.  * Plier  des  lettres.  Complicare  litteras.  Cteer. 
•Zfoiyc  ikfadac  lifty.  •Les  voiles.  Vêla  contrahere.  Carbafa 
fubftringere.  Oc.  Mart.  'Zwinçc  zâglc.  * Bagage.  Vafa  col- 
ligcrc.  Cic.  *Ukfadac  fiç  w drogç. 

PLIER  fignifie  auili  coder,  ( reculer,  ne  pas  faire  ferme.) 
L'armée  commence  à plier.  Inclinât  ou  inclinatnr  actes.  Cic. 
Pcdem  referet  actes.  Val  Max.  ZWIN/yC  uftçpic  niedotrzy- 
mac  placu.wovfko  zâczefo  uftçpowac.  */)e  quelque  cofté  qu’- 
ils donnent , ils  font  plier  les  ennemis.  Quamcumque  rn  pat- 
tern impetum  ftciutu,  hoftes  loco  ccdere  cogu nt. Ce/".  *Gdrie 
fiç  obrac^  nieprzyiaciel  przed  mietni  udçpowac  mufi. 

PLIER  fe  dit  figurc'ment  dans  les  e.rprcfiîons  fui  vantes. 
(U fait  fepber  & fe  replier  devant  les  fils  de  fa  fortune.) 
Naturam  fuam,  ingenium  fuum,  indolem  fuam  fletftir  9t  re- 
fleôit  oc#  verfat  coram  fortune  filiis.  UM1E  on  fiç  zirinîc  y 
rozwinac  ük  trzcba  przed  fâworytami.  • Plier  quel- 
que temps  fous  Pinfolence  de  la  fortune.  Cedere  aliquanrnlum 
fortune,  dare  ipfi  fortune  locum.  Cie.  ’Uftçpid  czafowi PSet 
peuples  plient  fous  fon  obéiffance  & fous  fin  nom.  Popa- 
li  ad  illias  imperium  nomenque  flcâunrar.  Cie.  ‘Nârody  po 
iego  woli  fiç  ukfadaiç.  *Ce  ferait  une  chofe  honteufi  à mut 
de  plier  à la  voue  d'aucun  danger.  Neqtie  decet  aut  convenir 
nobis  periculo  ulli  fubmittere  animum,  oc#  infiedere  anûni 
magnitudinem.  Cic . *Hafiba  by  to  nâfza  byfa  y wftyd,  udç- 
powae  ni  lada  weyrzenie  obcych  preychodniow.  “Il plie  & 
tourne  fin  offrit  comme  il  veut.  Ut  vult  animum  fuam  fle- 
âit.  Torquct.  Verfat.  Cicer.  ’Obrotny  iâk  chce  tikzüyie 
rozumu.  • Plier  le  corps  au  travail,  P y accoufiumer,  Corpos 
afiucfcere  labori.  *Przyxwyczaiac  fiç  wpmwowac  fiç  do  pt** 
cy.  *Lxs  mai /h  et  plient  aifément  tes  effrite  des  enfant,  qui 
font  encore  jeunes,  & leur  apprennent  ce  qu’ils  veulent.  Do- 
ôores  rudes  fit  teneros  puerorum  animot  inficinnr  6c  ficâoot 
ut  volunt.  Cie.  •Niuczyciele  fatwo  mog^  umy/fdziecinr.y 
nâkfonic  y nânczyé  ich  czego  chc?.  ON 
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ON  DIT  proverbialement,  U vaut  mieux  plier  que  de 
rompre.  Il  vaut  mieux  Je  foumettre,  que  de  Je  roider  contre 
on  plut  puijfant  que  foy.  Flcôi  przftat,  quàm  infringi.  LE- 
PlEY  zgi;c  nizeli  fiç  zfamac,  to  icft  lepiey  uft^pic  mo- 
cnieylzemu  niieli  mu  fiç  fprzcciwic. 

PLIER  la  toilette,  {Plier  bagsge,  t'en  aller.)  Convafarc. 
Ter.  Sarcinas  colIigcrc.Pr/r.  ZWIN^C  Chorçgiewkç  ucicc. 

PLIABLE.  Adj.  m.  Sc  C (gui plie  ai  fi  ment,  parlant  de 
l’oifier.)  Lcmus,a,um  Virg.  Vitiiis  Sc  hoc  virile,  ad;.  GIBKI 
co  iiç  gnie  iàko  vie. 

PLISSER,  (Faire  des  plis  à un  habit.)  Veftes  finuarc,  (o, 
ai.avi,  atum.)  Ovid.  SK  LA  DA  C fafdy,  robic  faldy. 

PLISSER,  (Faire  des  rides.)  Vexare.  Rugare.  veftem* 
Petr.Plaut.  ZGNIESC  pogniesc  porarçc. 

PLISSURE,  fubft.  lœm.  Plicatura,*,  f.  F lin.  FALD  lub 
ici  pomiçcie. 

PLOMB,  fubft. m.  (Métal fort pefaat.)  Plumbum,»,  neut» 
Hor.  OLOW  kiulzcc  bardzo  ciçlVki. 

DE  PLOMB.  FJumbeus,ca,  cura.  Pleut.  Çie.  OLOWIA- 
NY,  ofoviana  z otoviu. 

SAUMON  de  plomb.  MaJJê  de  plomb  de  la  figure  d'un  fus •- 
mon.  Al  a (Ta  plunsbi  oblonga,c,f.  SZTUKA  ofowiu  dfuga. 

Où  il  y a du  plomb  méfié.  Plumboftj(,a,um.P/rR.  Z OLO- 
W1EM  miçfzany. 

PLOMB,  (Boulette  de  plomb  attaché  au  bout  d'un  cordeau 
four  plomber-  une  muraille , voir  fi  elle  efi  à plomb.)  Pcrpcudi- 
culum,  i,  n.  Cic.  PION  mularfki,  lub  cieficilki.  * A plomb  <*r 
droite  ligne.  Ad  pcrpcndieulum.  'Profto  ni  dof.  * Le  foleil 
donne  à piosrab  fur  nous  tefies.  Sol  direÔo  imminct  noftris.ccr- 
vicibo*.  ’Pnofto  nira  w gfowe  Ronce  parzy. 

PLOMBE', m.  PLOMBEE,  f.  (Enduit  de  plomb.)  Plom- 
bants,a, um.  Plin.  Flumbo-ÜlUus,  i,un.  PUn.  OLOW1EM 
Bovlekany. 

PLOMBE',  (Livide, de  couleur  de  plomb,  parlant  du  teint , 

6*  de  la  couleur  du  vifage.)  Lividus  vultui,  lividi  voltûs. 
Plin.  ou  vukus.pluœbci  coloria.  SNIADY,  chah* y,  finy,  iâk 
©iow  cnovi^c  o ccrze. 

PLOMBER,  (Couvrir  de  plomb.)  Plumbsrc»  (o,  as,  ari, 
•cum.)  Plumbum  alicui  ici  illioere,!m,ii,illkam.)Csf»<f.P&ff. 
OLOWlEM  pokryc  povlec. 

PLOMBER  quelque  ebofe,  y jetter  du  plomb  fondu.  Plum- 
bo  glütinare.  OLüWlU  przydac  do  czego  topijc  miefaae  s 
o;owiem. 

PLOMBER  le  vifage , (Le  rendre  i force  de  coups  de  ces- 
leur  de  plomb.  Livore  decolorare  vultum.  Livenccm  vultum 
iâibtis  faccic,  rcdderc.  ZfilCftfac  twatz-fincow  nârobic. 

PLOMBERIE,  (Lie * où  l’on  travaille  le  plomb.)  Plum- 
baria  ofücina.i.f.  Plin * QLOWNA  Hura. 

PLOMBIER.  Plumbarius,  ii,  mafe.  Plumbariui  artifêx, 
flnmbarii  artificis.  TEN  co  Jutfo  olowin  lobi,  hutnik 

Job  rudnik. 

PLONGEON, fubft  »afc.  prononcez  PI  ONJON.  (Oifiau 
qui  fi  plonge  dans  les  eaux.)  Mergut,  gi,  mafe.  Vire.  NU- 
REK  ptak. 

Pl.ONGEON,  fe  dit  anflî  (De  celuy  qui  Je  plonge  dans 
l'eau.)  Uriuator,  oris,  ts.  Ltv.  NUREK  czfowick  nurkiem 
» wodç  fi;  pufzczaiQcy^ 

UN  DIT  vpi' Vu  homme  a fait  le  plongeon,  quand  il  s* efi 
retiré  de  quelque  cutragrifi.  Manom  de  tabnlà.  Petr.  On 
fius-eutond  Suftulic.  ou  Se  fiibduxit.  Sc  fubtraxit  à periculo. 
UAlKN^L,  ufzcdL  uikrubaf. 

PLONGER,  V.  aél.  Sc  neut.  (Tremper  dans  quelque  li- 
imur.)  Mergcrc.  Demergere.  Immcrgcre.  (go,  is,  roerfi, 
toetfam.yCteer,  Vsrg.  Mcdarc.  Hor,  ZANURZYC  nurzac 

* czym. 

SE  PLONGER  dans  te  mer.  In  mari  ou  in  mare  fc  mer- 
gere.  Cio.  Mari  fe  immcrgcre.  Virg.  Se  merfare  profundo. 
Bvat.  ZANURZYC  fiç  w morzu.  * Dans  la  bouè.  Mcrgere 
khmo.Pltn.  *Wbfocic  fiç  nurzac 

ON  DIT  pr  exaggention  (Plonger  le  poignard  dam  le 
feiu  de  quelqu’un.)  Sicam  in  corporc  al icujos  defigtre.  De* 
Biittcre  alicui  gladium  in  jugulum.  Plant.  Alicojut  pcâu» 
pgionc  configere.  Confodere.  Pugfonem  mergere  vifeeribu» 

»1  ico  »u«.  Claud.  UTOPIC  zclazo  fzrylcc  pu  i tuf  fzpadç  fzablç 

* kim. 

PLONGER  fe  dit  figurement  dans  les  expierions  fuivan- 
***.  NURZAC  nievrfaînic  Izyc.* Plonger  quelqu'un  dam  une 
/f'vitudé étcmede.Æ ternam  alicui  injungere  fcrvitutem.Per- 

4Tttt 

I 


PLO.FLU.  361 

petul  fervitute  aliquem  premerc.  Perpétué  fervituti  aliqnçm 
addiccrc.Ce/'.'Ponurzyc  pgtqzyc  kogo  w wickuill)  niewolf. 

SE  PLONGER  dans  les  voluptés.  Se  immcrgcre  in  volu- 
ptates.  Ltv.  NURZAC  fiç  v roikofzadu.  • Dam  toutes  fortes 
devises.  In  omni  Eagitiorum  génère  volutarc.  Sc  in  viria,  in 
flagitia  ingurgitarc.  Cic.  *W  wfzclkich  zbrodniach.  'Dans 
la  moleffe  & dans  F oiftveté,  plut  qu'une  femme. Otio  & mol* 
litiis  ultra  feminam,  diSiuere.  Vel-Patercul.  *W  piefzczo- 
Cie  y proznowaniu  gorzey  niz  kobicra.  •Dans  le  vin  & dans 
la  débauche.  Vino  fcortilqoe  fc  demergere.  Petr.  *W.  winic 
y zbytkach.  *Vn  jeune  homme  plongé  dans  soutes  fortetÀe.dc* 
fordres.Adolzkcas  omni  libidine  impurus.  Pwr.’Mfody  czfo- 
wick  zânurzony,utopiony  w wfzclakicy  rofpuicic  y nicrz jdach 

PLONGER,.  (Aller  au  fond  de  l’eau,  nager  entre  deux 
eaux.)  Urinare,  (o,  as,  tri,  arum.)  aft.  & Urinari,  (or,  axis, 
atus  fum,  ari.y  depon.  Plin.  NURZAC  fiç  nurkiem  chodzid 

PLONGEUR,  fubft, m.  (gainage  entre  deux  eaux,)  Uri- 
nator,  oris,m.  Cie.  Nurck. 

PLOSCO,  (Ville  de  Pologne  fur  la  Viftule.)  Plocum.ploci, 
neut.  on  écrit  aujji  PLOZKO.  PLOCK  Miafto  Pohkie. 

PLOYABLE,  adjeâ.  mafe.  Sc  fa cm.  (gui  fe  peut  ployer .) 
Flcxibilis,  & hoc  fiexibile,  flexili»,  & hoc  flexile,  adje&. 
Ovid.  I.entus,  ta,  tum.  Virg.  Voyéz  PLIABLE.  GIBKI  co 
fiç  nâgina  fatwo. 

PLOYER  en  priant  de  ee  qui  efi  trop  chargé.  Pandore, 
(o^s,  avi,  atum.)  Vitr.  Et  pandari,.(Or,aria,  atus  futa.)Plin. 
Incurvari.  Vitr.  Flcâi,  (ox,  cru,  ficxui  fum.)  Ccdcre  poa- 
deri.  Vitr.  Voyez  PLLER.  GI^C  fiç  pod  ciçzarcm. 

PLUIE,  Voyez  PLUYE.  DESZCZ. 

PL  UM  ACE  A U,  fubft.  mafe.  (Fait  de  charpie  féebt  qu'on 
tsset  Jur  une playe.)  Linamentum,  i,  neut.  quo  fauies  exioa- 
nitur.  Ce  If  FLEYTUCH  z plotna  fzarpanego  lub  ikxoba- 
negodo  rany,. 

PLUMAGE,  fiibft.  mafe.  (Les plumet  de t oifeanx.)  Atri- 
um pionne,  arum,  f.  plur.  Penne,  arum,  Il  plur.  Cic.  PbaJ. 
PIERZE  ptaftwa.  * La  beauté  du  plumage.  Fcunarnm  nicorz 
PbaJ.  •Plçkne  pierze. 

PLU  MASSIF  R,  fubft.  m.  (gui  vend  des  plumet  d mettre 
fur  le  chapeau  & ailleurs.)  Plumarius,  ii,  m.  TEN  co  picxzc 
do .kaplulzow  obfozcnia  y ftroienia  przedaie. 

PLUME,  fubft. f.  (Ce  qui  couvre  les  oy féaux.)  Pluma,  e,f. 
Cic.  PIORO  pierze  nâ  ptaftwic.  *Peiire plume.  PJumuJa.e, 
f.Colum,  ’PiOrka  drobne.. 

II y a quelques  animaux  couverts  de  plumes,  & d’autres  <T- 
écaiies.  Pluma  alias  (animantes.)  alias  lquamà  vidcmui  ob- 
du&is.  Cicer.  Sq  iednc  zwicrzçta  pierzem  dxugic  lulkw;  po- 
kryte 

DE  PLUME.  PInmeas,a,uai.  C7e.  Z PIERZA  pierzany, 
• Ut  de  plume.  Culcita  plutnea.  Cie..  *Picrzyna,  picrnac. 

Vn  bouquet  de  plume , . un  plumet  qu'on  met  autour  du  eba  • 
peau.  Circulos.plumeus,  ou  plumatilis.  Pioro  nâ  kapelufza 
obfozenic.  *Vn  chapeau  garni  d'un  bouquet  de  diverjès  cou- 
leurs.  Variis  ou  vexücoloribus  plomis  ornants  galerus.  *Ka- 
pelul'z  obfoiony  piorem  roinego  kokrni. 

Commencer  d'avoir  des  plumes  parlant  dés  oifeastx.  Plume- 
fccre.  Ovid.  Fierzyc  fiç  puchere  pierzem  obraftac.. 

Les  petits  oifeanx,  qvi  commencent  J’ avoir,  det  plumet. 
Pulli  jam  plumantes.  Ptafski  v patkach  ktorym  fiç  piorka 
dobyvai).  * gni  n'ont  point  encore'de  plumet.  Implumcs  pul- 
li. Hor.  ’GoIe  iefzcze  ptafzki  w puchu  famym  bez  pierza. 
‘Vn  corbeau  qui  a det  plumes.  Corvus  plumatu  corporc.  Cic . 
•fCruk  w pierzu. 

PLEIN  de  plumet.  Plumofus,  a,  otn.  Ovid.  TOPIERZO- 
NY  pierza  pefen  pierza. 

4yi  A perdu  fis  plumes.  Déplu  mis,  & hoc  déplumé,  ad;‘s 
Pltn.  Wypierzony.z  pior  opartfy. 

GROSSE  PLUME,  comme,  celles  des  aiflet  6*  de  la  queue 
des  oifiaux.  Pcnna,  e,f.  Pltn.  PbaJ.  GRUBE  wielkic  piora 
üko  w fkrzydfach  v ogonie. 

PLUME  pour  écrire.  Pcnna,  e,  f.  Calamus,i,  m.  PIORO 
do  pifania.  * Tremper  fa  plume  dans  t'encre.  Calamom  atra- 
mento  intingere.  guint.  *Umoczyc  pioro  v kafamar/u  w 
inkauscie.  * Tailler  une  plume.  Aptare  calaroum.  pennana 
fcalpclloacucrc,  cxacuerc.  ‘Zârznçc  pioro  zrobic  pioro  do 
pifania.  Voulant  vous  écrire  & ayant  mis  la  main  à la  pluma 
Cùm  iuftituilTcm  ad  te  feribere,  calimumqnc  fumpfilTem.Ci> 
*Chc.}c  do  ciebie  pifac  y pioro  w rçkç  wzijwfzy. 

PLUME,  fe  dit  figurcme&t  dans  ces  façons  de  parler.  Cefi 
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une  b omit  plume , une  plume  éloquente,  une  Jet  plut  fc avant  ti 
plumet  dupe  cia.  Scriptor  luculcncua,  fcicntifiïmut,  periufli- 
mus  fuz  xtatis.  Cicer.  CZtOWlEK  bardzo  uezony  y ktory 
barJzo  godne  kfiçgi  wydaf  Autbor  i'wcgo  wicku  zâcny  y 
fîawny  pilarz  wicku  I'wcgo. 

(Four  exprimer  un  homme  qui  écrit  bien.)  Sfawny  zi- 
cny  Autor  pior  godnym  pifz^jcy  to  icft  ftylcc. 

C" efl  un  beau  jujet  pour  exercer  fa plume.  Arapla  & eximia 
feribendi  ou  ad  feribendum  materia.  Gc . fifuint.  Piçkna  to 
materyadla  pior  uezonych. 

PLUME  s’cmploye  proverbialement  en  ces  phrafes.  Pajfer 
la  plume  par  le  bec  à quelquon,  le  frufirer  d’un  profit  qu'il 
ejfértùt.  Fruftrare  aliquem  Ipe  alicujut  lucri  ou  alicui  os  fu* 
blincrc.  PI  tut.  Voyez  BEC.  ZADRWIC  z kogo  ofizukac  go 
omylic  go  wnadziei  dac  mu  po  nofic. 

Il  c(l  à la  plume  (y  an  poil,  il  ej!  capable  sT  emplois  dans  la 
robe  o*  dans  l'épée.  Martis  & Minervx  bomo.  Armorum  & 
Toge  bomo.  Idoncus  arti  cuilibct.  Horat.  Do  wfzyftkiego 
czfowick  czy  do  rady  cz y do  broni. 

ON  DIT  aufïï  parlant  d 'Vn  Auteur , qui  dérobe  les  penfées 
d'atttruy.  (C’ eft  la  Corneille  d’ Efope  qui  eft  parée  des  plumet 
d'autruy  .)  Cogitatis  alicnis  fc  exornavit,  fecitquc  tanquam 
fiua.  EZOPOWÀ  froczka  w eudze  piorka  ftroynaj  o tym,  co 
fiç  eudzera  parta, y tk  fwoie  udaic. 

PLUMER,  V.  a&.  { Ofier  la  plnne  d* un  oifeatt.)  Avi  plu- 
mas detrahere,  (ho,his.xi,  dam.)  Eximcre,  (cximo.is,  exemi, 
exemtum.)  Nudarc  aven»  plumis.  Hor.  Eripcre  penuas  avi. 
Pbad.  SKUBAC  z pierzy  ofltubac  pierze.  *0n  plume  let  ojr- 
font  deux  fois  tout  let  ans  en  certain!  pays.  Velluntur  anferes 
quibufdam  in  locis,  bis  in  anno.  Plia.  *Podûtubui?  gçfi  dwa 
razy  co  rok  w nicktorych  kraiach 

ON  DIT  au  figure'  Plumer  quelqu’un , Excuterc  ajiquem. 
Cie  Tondcrc  aliquem  auro.  Plaut.  OSKUBAC  kogo  z pio- 
rek  z picniçdzy  go  obrac. 

PLURALITE',  fubft.  f.  (Le  plut  prend  nombre.)  Major 
numerui,  majoris  numcri.m.  C/c.  WIEKSZA  liezba.  *//  a 
eu  U pluralitafé  det  Suffrages.  Plura  tulit  luffragia.  *Miaf 
wifkfz)  liezbç  gfofow  nà  fiebie. 

PLURiKR,  & pluriel  ou  Le  nombre  plurier,  qui  fe  dit  de 
flufieuri.  Ploralis  numerus,  plural»  numeri,  mafe.  JQitint. 
WIEKSZA  liezba  co  do  gramatyki  nie  poiedyneza. 

AU  PI.URIER,  (Au  nombre  plurier.)  Pluraliter.  Plurali 
numéro.  ®uint.  On  dit  aujji  au  pluriel.  W WIÇKSZEY 
Uezbic 

PLUS  (Terme  Comparatif.)  Magis,  plus.  WIÇCÉY. 

UN  PEU  PLUS.  Pluiculùm.  Paulo  plus.  Cie.  W1ÇCEY 
ttoefaç. 

AU  PLUS,  pour  le  plut.  Ad  fummum.  Ut  maximè.  Ctter. 
Nâywiçcey  przynaymnicy 

DE  PLUS  en  plut.  Alagis  ac  magis.  Citer.  BARDZIEY  i 
bardzicy. 

DE  PLUS,  (Outre  cela.)  Prztercà.Infupcr.CYr.  NADTO 
à do  tego. 

ET  QUI  plut  efl.  Et  quod  majas  eft.  Et  porrô.  A CO 
wiçkfta  â co  bardzicy. 

LE  PLUS  fouvent,  on  la  plufpart  du  temtu.  Plerumqtie. 
Sarpilïimè.  Pcrfzpc.  adv,  Gc.  NAYWIJjCEY  nâyczfscicv. 

Avec  autant  de  foin  que  rien  plut.  Ita  accuratè,  ut  nihil 
fupra.  Gc.  Z Tâkim  ftaraniem  iàko  nigdy  wiçcey,  iâk  wiç- 
kfzego  byd i nie  moze. 

LA  PI, US-PART,  (La  plut  grande  partie.)  Plerique,ple- 
rxque,  pleraquc.adj.  WIEKSZA  liezba,  po  witjkfzcy  czçsci 
nàywiçccy. 

PLUSIEURS.  Multi,  mulrz,  multa,  adj.  Plurcs.  Complu- 
rei,  & hac  glura,  pluria.  Cie.  WIELU. 

PLUSIEURS  FOIS.  Multoties.  Sarpè.  Sxpcnumero  Fre- 
quenrer.  Cicer.  WIELERAZY  wiclckroé. 

PLUSTOT.  Maturiiis.  Citiùs.  Cicer.  PRÇDZEY  ràczey. 
*£ht’on  prenne  quelqu'un  le  plujîôt  qu’il  nous  fera  pojjible. 
Conducatur  aliqnis,  quanmm  poteft.  Plant.  ’Niech  przyinrç 
kogo  luh  nâym.}  czym  prçdzey. 

PI.USTôT.  Adverbe  de  préférence.  Satiùs.  Potiiu.  Cicer. 
R ACZEY.  * Apprenez  pluftot  ce  que  c' eft  que  de  vivre.  Pri- 
ùs,  qozfo,  difee,  qnid  fit  rirere,7èr.  *Naucz  fiç  ràczey  co  to 
ieft  àyc. 

AU  PLUST6T.  Qjjamprimùm.  Primo  quoque  temporc. 
Cfe  JAK  niy prçdzey. 

PLUTON,  (Fauffe  divinité  de  la  fable, que  les  Poètes  font 
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Roy  det  Enfers.)  Pinto,  onis.  G e fi  aujji  le  Dieu  det  Jticbef 
Jet.  Pluius,i,m.  Pbsul.  Vcnicntc  Pluto.  Le  Dieu  det  richef  ■ 
fet  venus!  d paroifire.  PLUTON  Bozck  baicczny  a Pogan 
Rzjdca  piekiclny  , Tenzc  Bozkicm  bogactw  mnicuia 
nym;lk;d  go  tcz  zowi|  inâczcy  fkarbek  GJy  Ikarock  pizylzcd< 

PLUVIER,  fubft.  mafe.  (Oijèau fort  délicat  à manger.) 
Pardalus.li,rn.  Pluvial»  avis,  f.  DZ.DZOWNIK  ptak  bar  dac 
do  icdzcnia  Itnaczny 

PLUVIAL,  maie,  PLUVIALE,  fœm.  (Depluye.)  Pltrri- 
alis  & hoc  pluviale,  adjeâ.  Colum.  DESZCZOW  Y,  DE- 
SZCZOWA. 

PLUVIEUX, mafe.  PLUVIEUSE,f.  (Abondant  en  pluye.) 
Pluviofus.fa.fum.  Plin.  2mbricus,a,um.  Plaut.  DZDZYSTY 
Dzdzyfta.  *Vn  air  pluvieux.  Acr  pluvius.<fr«r.  * Pora  dzdzy 
fta.  * Des  vens  pluvieux.  Verni  pluvii./for.  *Wiatry  «Jzdzy- 
fte.  * Des  jours  pluvieux.  Dics  pluviales.  CW.  *PzicA  dzdzy- 
.#/•  *Vne  année  fort  pluvieufe.  Pluviofus  annus.  Plin.  *Rok 
didzyfty  mokry  rok. 

PLUYE,  lubft.  foem.  Pluvia,*,  fœm.  Imbcr,  imbria,mafc. 
DESZCZ. 

. Vne  pluye  continuelle  ou  continué.  Imbcr  continent,  ou  con 
tinuus.  ou  Adiduus.  Liv.  Cic.  DcIV.cz  uftawiczny.  * Eau  de 
pluye.  Aqua  pluvia.  Cie.  Aqua  pluvjalis  ou  pluviatilit  6c  hoc 
le  adjeâ.  Colum.  *Woda  dcfzczowa.  * Il  tombe  de  la  pluye. 
Decidit  imber.  7ï£W.  Pluit.  ’ldzic  defzcz,  pada  defzcz.  * Les 
pluyes  ont  ceffè.  Imbres  remiferunt.  Liv.  'UlUfy  dcfzcze. 

PLYF,  fubft.  f.  (Poijùn  de  mer  qui  efi  plat.)  Palier,  po/iê- 
ris,m.  Pliu.  PLASZCZKA  ryba  morlka. 

PO  ou  PAU,  fubft.  m.  (Fleuve  confiderabk  dd Italie.)  Pa- 
dus,  padi,  mafe.  Gc.  Eridanus,  i,  m.  (chez  les  Poètes.)  PO 
( ilbo ) PAD,  rzcka  znâczna  wc  Wiblzech. 

(Il  prend  fa  fourec  dans  le  Marquilat  de  Saluées,  & après 
avoir  plié  p.‘ r plusieurs  Villes  conlklerabics,  il  fe  partage 
en  deux  bras  dans  Ip  Ducbc'  de  Fcrrare,  & fc  décharge  dans 
la  mer  de  Vcniic.)  Wycbodzi  w Alargrabitwic  Saluckim  ig 
poc/ynaiqe.  â przcchod/ric  przez  ro/ne  miafta,  d/icli  lîç  nà 
dw<  ie  w Xiçftwic  Ferra rll  im,  y wpnda  w morze  Wcncck  c. 

POCHE,  fubft. f.  (Le  jj bot  des  oifeiux , où  ils  metteur  leur 
mangtaille . ) Ingluvies,  ci,  f,  Colum.  G À RDZ1ELK.O  u pta- 
ftwa,  gavd/iel. 

POCHE  ou  Pochette,  qu'on  met  aux  habits.  Sacculus,  Ii, 
m.Mart.  Perula,z,f.  S en.  KIESZEN,  kicfzonka. 

POCHER,  let  yeux  i quelqu’un.  Gontundcrc  alicui  oen- 
los.  Plaut.  PODBIC  komu  oezy. 

PODOI.IE,  fubft.  f.  Province  de  Pologne  divipde  en  haute 
& eu  baffe.)  Podolia,  *,f  Dacia,  sr,f.  l’ODOLE  Prowiscya 
Woiewodztwo  Pollkie,  ktote  fij  dzicü  ni  wyzfze  y nizfsc 
Podole. 

PODAGRE,  (Qui  a la  goutte  aux  pieds.)  Podagricus,  ci, 
mafe.  Petr.  Podagrofi»,  fi,  mafe.  Plaut,  Podager,  podagri 
C/aud.  PEDOGRA  eboroba  Podagryk  co  nà  tç  chorob; 
choruic. 

POEME,  fubft. m.  (Ouvrage  de poè fie.)  Pocma.atis, n.Cic. 
WIERSZ  o kilku  fet  vricrlzy. 

POESIE,  fubft  fœm.  (ou  L‘ an  poétique.)  Pocfis.co»,  ou 
poefs,  fœm.  Poétisa, z,  fœm.  Cic.  Hor.  POETYKA,  nàuka 
wierfzow  pifania. 

POcSIE,  (Ouvrage  en  vert.)  Pocma,  atis,  neut.  Cie.  Hor. 
WIERSZE.  'Faire  une  piece  de  poéfie.  Diduccre  carrnen. 
Pangcrc  poemata.  *Rzccz  wierfzcm  pifana. 

POETE,  fubft.  mafe.  (^w/  fait  de  la  poéfie  ou  des  vert.) 
Pocta,  z,  mafe.  Yatcs,tis,  maie.  Cicer.  POE  TA,  wicrfzopu. 

Fne  fille  poète,  qui  fait  det  vert.  Pcctria,  z,  fœm.  Perf. 
Wierfaopifka. 

POETIQUE,  fnbft.  f.  comme  la  poétique  d’Ariflote.  Ari- 
ftotelis  poetica  ou  poeciee,  poetices.  POETYKA  Aryftocele* 
fowe  Xiçgi  o poctyce. 

POcTIQUE  adjeéL  (De poète.)  Pocticus,  a,um.  POET1’- 
CZNY,  poetvczna. 

POETIQUEMENT,  adverb.  Poeticè,  adverb.  Cie , PO 
POETYCKU. 

POESLE,  fubft.  f.  (Vtencile  de  cuifine  i frire.)  Il  y en  a 
qui  écrivent.  POUEI.E.  Sartago,  fartaginis,  f.  Plin.  JBRÏ* 
TFANNA  ftatek  kuchenny,  p^new,  patcloia. 

POESLE  à échauffer  une  chambre,  Vaporarium,  i,n.  Cic. 
Hypocauftum,i,n .Vite.  P1EC  do  palcnia  dla  ciepfa  w izbic. 

POESLON,  fubft.  m.  (Petite  poejle  i faire  de  la  boulie.) 
Pultarium,  pultarii,n.  ou  pultariut,  ii,m.  Col.  P^NEWKA 
mafa.  PO* 


POI. 

fOlDS,  fubft.m.  (Pefanteur  dee  corps.)  Pondu*,  pondcri* 
WaGA  ciçzar.  'Les  pierre/  à (baux  ne  font  pat  de 
me  fine  poids  quand  on  Us  tire  du  fourneau,  que  quand  on  les  y 
a mifes.  Quo  pondère  faxa  conjiciuntur  in  foroaeem,  ciim 
eximuntur  non  pofliintad  id  rclponderc.  Vite.  'Wapienne 
kamicnic  nie  mai;}  te/  vagi  w iobic  z picea  vyiçtc,  ktorf 
miafv  kiedj  ic  do  picca  fadzano. 

POIDS  fe  dit  au  figuré.  Ponduj.  On  us,  «ris,  n.  Cie.  WA* 
GA  niewfasnie.  * Nos  feutimens  J ont  d'un  grand  p ids  dans 
le  Sénat.  Sententic  noftr*  magnum  in  fenatu  pondus  ha* 
bent,  ma. xi  mi  lunt  ponderisapud  Scnatum.  Cie.  *Zdania  nâ- 
izc  If  wielkicy  vagi  v Senacie.  * Donner  du  poids  ides  bo~ 
gat  elles.  Pondus  nugis  addcrc.  Hor.  *Lada  frafakom  p°wagç 
aiednac.  *11  a tout  U poids  de  l'Ejltt  fur  Us  épaules.  Hic  to- 
rum  imperii  pondus  folus  iuftinet.  Herat.  ’Wfzyftck  ciçzar 
Rzcczypolpolircy,  Pânilwa,  Krolcftwa.cafogo  ni  nim  polcga 
ni  iobic  aof»  dzwiga. 

POIDS  à pefer.  Ptmdo  indéel.  Pondus,  erij,  n.  Sacom,  Ta* 
comat»,  {Mat grec  )ncut.Æquipondium,iiln./^r/r.  WAGA, 
gwi.ht  do  và/cnia. 

UN  PEUT poidt.  Pondufeulum.li,  neut.CWam.  WAZKA 
cm  fa. 

ON  DIT  Ne  rien  faire  qu'avec  poids  & trtefure.  Nihil 
extra  numerum  modnmquc  facerc.  Hor.  WSZYSTKO  czy- 
nic  pod  miarf  ,y  pod  vagf . 

POIGNARD,  fubft. mafe.  (Dague,  petite  orme  pointue.  )Si- 
ca,  x,  item.  Pugjo,  onis,  mafe.  Cie.  PUINA&  mieczyk  kon- 
«zyfty  oftry, 

PETIT  POIGNARD,  Sicula,(.  Pugiunculus, li,  o.  Plant. 
Cie.  FUYNAL1K. 

POIGNARD  fe  dit  fign rément  (d'une grande  aflhftion, qui 
perce  le  cœur.)  Vous  m’avez  mit  U poignard  dans  le  Jein.vout 
m'avez  donné  un  coup  de  poignard  par  cto  reproches,  ou  cet 
reproche  s ont  eflé  pour  tnoy  autant  de  coups  de  poignard.)  De- 
siififti  ghdiun  mihiin  jugulum  ifta  exprobrando,  ou  mine- 
rafli  me  graviter  bis  convitiis.itor.  PU YNAL  miecz  fztylet 
n»efzcz;scic  wiclkie  wlkroi  ferce  przeraiaifee  ferccs  mi  duàn 
râkiwavif,  'Cette  nouvelle  fafeheufe  luy  fut  un  coup  de  poi- 
gnard Hoc  nuntro  fait  graviter  perçu  1 fus.  Cie.  *Ta  novina. 
vikros  mu  lerce  przerazifa 

POIGNARDER,  V.aft.  (Frapper  du  poignard.)  Pugione 
aliqucm  pcrcrtcrc,  confédéré.  Suet.  PRZEBIC. 

POIGNARDER  fe  dit  au  figuré  poor-raw/êr  une  grandi 
douleur.  Gravi  dnlorc  aliqucm  pereeltere,  vulnerare»  perçu» 
ccre,  fodicar®.  Cie.  PRZERAZIC  okrutnie. 

POlGNE’E,  fubft.  f.  (Ce  qu'on  peut  prendre  & tenir  dans 
la  main.)  Manipulus.  Pugillns,  i,ra.  Manualis  fafciculos,  li, 
ns.  Plin.  G ARSC  co  moze  obiqc  rçkf. 

POIGNE’E,  (Qui  fert  à tenir  une  ehofe  avec  la  main.) 
Capulas.i.m.  Virg.  TRZONEK,  rçkoies'é,  vfzclka  rfczka. 

ON  DIT  par  estenfion,  (Vite  poignée  de  gent  ) PatTa  ho* 
rr  inurn  inanus,  parvac,  hominum  ma  n ù*  fœ  m-.  Cxf  GARSC 
ludû 

POIGNET,  fubft.m.  Carpns,pi,m.  Celf.  Pugni  brachiique 
eommi(1ura,x,f.  PI  ESC  u rçki. 

POIL,  lubft.  m.  PiJus,  pili.m.  Cicer.  BRODA,  *Se  faire 
faire  le  poil.  Tonfori  opérant  dare.  dr/rf.  ’GoIic  fiç  kazac. 

* Faire  le  poil.  Tondere  aliqucm.  de.  f,*Golic  kogo 

Qui  a bien  du  poil.  Pi]ofui|a,um.  de.  Brodaty  obrofly  zâ* 
rc  ffyNiofmaty-  brodaca. 

POU,,  (Qui  eroift  dans  le  nez.)  Vibriflî,  orum,m  pl.  Nk* 
xiuni  pili.m. pl.Feft.  W£OSY  v nofie. 

POIL  f oie t.  Qui  vient  aux  jeunet  gens  b quatorze  ans.) La- 
nug«,  gis,  f.  Virg.  MECH  mefzek  ktory  fiç  pufzcza  mfodym 
lodziom  o kofo  czternaftego  roku  wicku. 

ON  DIT  ironiquement  des  jeunes  gent  à poil  Joli to. Barba* 
tuli  juvenes.  Cie.  MLODZI  fzalciçcy. 

POIL  qui  vient  aux  parties  bonteufet.  Pubes,  pubis, f.  Cie. 
Wfofy  ni/ko  v fonie  okofo  czfonkow  vftydliwych  obraftaifee 

Va  corps  qui  /ta  point  de  poil.  Impube  corpus.  Hor.  G la  lier 
gjabra,  glabrum.  Plaut.  Goîy  gomofy  co  po  ciele  vfofov 
nigdzic  niema.  *Vn  corps  dont  on  a arraché  le  poil,  un  corps 
dépilé.  Depile  corpus,  depilatum  corpus.  Mort.  *Obcrvane 
wfofv  po  ciele. 

ON  DIT  proverbialement  qn’f'ir  homme  efl  au  poil  <$•  h la 
plume.  Homo  militir,  togeque  idoneus.  Apttu,  a,  um.  DO 
wfxyftkiego,  y do  rady,  y do  boiu  czfowiek. 

1 OIL  qui  eroiji  aux  < hevaux  & aux  lions.  Ptlus,  m.  Set*. 

4 Tti 
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aram.feem.plnr.  Virg.  SZERC  bydlçca  vfbfy. 

Qui  a bien  du  poil  (parlant  de  ces  animaux.)  Pilofus.  Sc* 
tofus,  a,  um.  Plin.  Sctis  obûtus.  Virg,  Szerci  dofyc  maifey 
gçftf  fzerc  maifcy. 

POIL  de  chien,  de  chevret, d'ours.  Villus,vilIi.Cïc.  WE£* 
NA  ni  kozie,  fzerc  na  pfic,  wfos  ni  wilku  ni  niedzvicdziu*. 

Qj/i  a bien  du  poil  (parlant  de  ces  animaux.)  Villolua,  la, 
fum.  Virg.  Wefnifty  facrscifty  vfofa  okrutncgo. 

POII.E,  fubft.  mafe.  (Couverture  d'toffe  qu'on  met  fur  la 
corps  des  déÿ'emts.)  Palla  fcpulcbralis,*,f.  CaLUN  nikry- 
cic  ni  trupa 

POINÇON  prononcez  POINSON,  fubft.m.  (Fer  rend i J* 
pointu  qui  fert  apercer.)  Pugiunculuj^m.  Veruculum,  i,  n. 
Cic.  Plin.  RYLEC  fkwayca  izydfo. 

POINÇON  ou  (Egaille  de  tejle  dont  let  damet  ajuflent  leurs 
cheveux.)  Acu%  ûs,m.  Difeerniculnm,  difccrniculi,  n.  Var. 
IGI-ICA  do  vfofov  y ftroiu  biafogfowlkiego. 

POINÇON  dans  l’Architcâure  fc  dit  d’ Vue  pièce  do  bois , 
qu’on  met  fout  le  faifted'un  bajlimcnt.  Columcn,  inu, n.Vitr. 
TRAGARZ  Bclka  poprzcczna. 

POINDRE,  V.  aék.  & n.  (Piquer.)  Pnngerc,  (go,  is,  pu- 
pugi,  punâum.)  Vellkaïc,  (o,  as,  avi,  atum.  Var.  KilOC 
kolnfc  zâkfoc  nkfoc. 

(Ce  verbe  efl  d un  rare  uftge  en  eette flgnsflcation,  fl  ce 
efl  parmi  le  peuple.)  (Sfovo  Francufkic  v tym  rozumicniu 
nadkie.) 

POINDRE  fe  dit  du  foleil  larfqu'il  commence  i peroiflre 
Jnr  noflre  horizon,  (J r à darder  fis  premiers  rayons.  Sol  lucc- 
ftit,  dilucefeit.  Liv.  Cie.  WSCHOD  Sfofica. 

POING,  fubft.m.  (La  main  fermée.)  Pugnus,  gni,m.  Cic, 
PIÇSC  rçka  zâmknifta. 

POINT,  fubft.  m.  (Corps  htdiviflble.)  Ponftns,  i,m.  Plia, 
Punébm»  ti,  neut.  (Plut  ufité  ) Sen.  PUNKT  rzeez  aiero* 
sdzielna.  'La  terre  n' efl  qu'un  point  i l'égard  de  T univers. 
Terra  non  allüd  in  univerfo  cft  quim  mundi  pundus.  Plin. 
*Ziemia  nie  ieft  tylko  punkecra  icdnym  v porovnaaiu  y 
vzglçdrm  cafcgo-swiata. 

POINT  fe  dit  en  Aftronomie  de  certaines  parties  qu’on 
marque  dans  le  Ciel,  Le  point  de  la  Nativité,  c’eft  le  degré 
afeeudant  fin  f horizon  i la  naiffance  d’une  perfonne.  Gcni* 
talis  hora,  bore  genitalit,  fcm.  Plin.  PUNKTA  Nicbicflcic, 
punkt  nârodzenia  wfchod  pfanctv  ktorego,  w iâkim  ftopniu 
Horyzontu  przy  nirodzeniu  ofoby  iakicy. 

LE  POINT  du  pur.  Sublucanum  tempus,  temporis  fublu* 
eani,  neut.  Diluculum,  li,  neut.  Prima  autora,  z,  fccm. 
Plin.  Plaut.  Virg.  SWIT.  'Au  point  du  jour.  Sub  lueem, 
fub  lucisornim.  Sub  ipsà  die.  Liv.  Quint.  Plin.  *0  s vicie 
rowno  t svirem.  'Dés  le  point  du  jour.  Primo  dilucule,primà 
luce.  Cicer.  Terent.  prima  luce.  Plaut.  *Od  iwitu  ziraz  od 
svirania. 

POINT  ( Opportunité  commodité  du  temps.)  Tempus  op- 
pominum,  n.  Opportunitas  temporis,  atis,  f.  Oc.  WCZAS. 
'Bien  à point.  Salis  commode,  temporL  Ter.  *W  fa  ni  czu. 
'Savoir  bien  prendre  fin  point , fin  temps.  Tcmporum  occafi* 
Onumquc  aucupiam  faccre.  Bud.  Noife  dextrum  rebus  fitei* 
•ndis  modum,  ou  mollidîma  agendi  rempora.  Scitè  & com- 
mode caperctemput  aliquid  agendi.  Cic,  *Umicc  dobrze  czas 
'fwoy  vzife.  'La  ebofe  e/i  venue  bien  à point,  tout  À point. 
Commode  & belle  cecidit,  pereommodè  accidit.  Cic.  ’Rzecz 
fiç  vfainte  v fam  czastrafifa.  'Voyci  mou  fiera  qui  vient  tout 
i point.  Adeft  optime  ipfc  frater.  Voyez  TEMPS.  *Otoi  y 
Brat  moy  w fam  czas  przychodzi. 

POINT,  (Moment  de  temps.)  Temporis  punéhim,i,n.  Ar- 
ticulus,li,m.  Cic.  Ter.  PtlNKT  moment  czàfu.  'Il  efl  fur  le 
point  de  mourir , il  efl  tout  prefl  de  mourir.  Mors  illi  inftat, 
imminct/impender.  Cic.  'Wfisnfe  ieft  ni  famym  fkonaniu. 
'Je  fuis  fur  le  point  de  faite  un  grand  voyage.  Mihi  inftat 
longum  iser.  Cie.  *Jeftem  na  famym  vybranin  fiç  w wielkf 
drogç.  'U  efl  fi*  le  point  de  vous  faire  du  bien.  Inftant  ab 
illo  tibi  bona.  Plaut.  *Juz  w rym  punkeie  gotov  ci  dobrze 
Hczynic.  * Il  efl  arrivé  à point  nommé. In  iulïp  articulo  venit. 
Oc.  *Przyiacbar  na  fam  czas  niznaczony. 

POINT  en  termes  de  Grammaire  fc  dit  des  marques  qui 
font  ladiviflon  d'une  période.  Pun£him,pundi  (Qui  fe  figure 
ainfi(.)  8c  il  marque  un  fen*  complet  & que  l’efprit  n’at» 
tend  plus  rien.  Punfhiro  notât  fenfum  verborum  perfednm.) 
PUNKT  co  do  Grimatyki  kropka  v pifaniu  pifzfca  fiç  tik 
(.)  ztiàczy  fen  s zupcfny  y dulkonify. 
tz  (Le* 
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(La  deux  Points  qui  fe  marquent  ainfi  (:)  eft  une  pofe 
plus  granJc  danj  le  difeours.  & qui  enferme  plus  de  Cens, 
laiflant  encore  Pcfprit  en  (ufpcns  & dans  l'attente  de  la  fuite 
Cette  pofe  fe  fubdivile  en  un  point  & une  virgule  (;)  Le 
point  interrogant  fe  marqqe  dans  le  difeouri  par  cette  figure, 
i t)  Mais  en  grec  on  fe  lcrt  du  point  & d’une  virgule;  quid 
facis?  Le  Point  ndmiratif  qui  le  trouve  ainfi  ( ! ) 0 me  perdi» 
tum\  Je  fuis  perdu’)  Dwa  punira  pifzç  fiç  tâk  (.)  znâcz? 
jai  zç  wiçkfz^  w mowie  kilka  fenfow  zimykaiflcj,  iednakie 
icfzczc  umvif  fluchâi^cego  lub  czytaiqcego  zâwicfzony  znfta- 
wu:e  w oczekiwaniu  fenfu  daifzego,  Ta  pâuza  tâkze  fiç  pifte 
t komç  y punktcm  nâ  wjcrzchu  tâk  (;)  Punkt  pytalny  pifze 
■fiç  tâk  (?)  co  grecy  wyrazai}  przez  punkt  y kon-.ç  pod  nim; 
co  czynifzf  Punkt  podziwicnic  wyrazaiçcy  fiç  tâk  (!)  zginç- 
1cm/  przcpadfcm! 

POINT  en  Rhétorique  fc  dit  d 'un  chef,  .P un  article  & 
divifton  & membre  d'un  difeours.  Capot,  itis.  n.  Pars,  partis, 
f Oc.  PUNKT  mowy  u krafomowcow  nâ  ktory  fiç  mowa 
ca  fa  dzieli.  *//  n divtfé  fon  difeottr eu  deux  points.  Duo  fu* 
orationis  capita  fccit.  In  duo  capita  divifit,  partitus  eft  orati* 
onem.  Sunt  due  il  lias  orationis  partes.  Or.  'Rozdzielif  mo- 
wç  fwoiç  nâ  dwa  pun&a.  * Raconter  ce  qui  s*  eft  paffé  de  point 
en  point  Que  gefta  funi,  ea  per  capita  firgula  pcrlcqui.  Cic. 
•Opowiadac  co  fiç  dziafo  od  punk  tu  do  punktu.  * Nous  en 
fommes  fur  ce  point.  De  hoc  ou  de  hac  re  contcndirrus,agimus 
quzftio  eft  inter  no». "O  tym  mowiemy  o tvm  punkeie  rzecz 
niiçdzy  nâmi.  Tout  vous  trompez  en  ce  point.  In  hoc  erras» 
hall  ucina ris.  OV.  *Alylifz  lîç  w tym  punkeic. 

POINT,  on  le  principal  chef  d'une  o faire.  Rei  fumma,  », 
f.  Rei  caput,  itis  ou  cardo,  inis,  Cic,  Firmamentum  & conti- 
nens  cauf».  Quint.  PUNKT  pryncypalny  w rzcczy  iâkiey 
nâ  czym  wfzyftko  zâwiflo.  *J’out  ne  touchez  point  le  point. 
Rei  caput  non  aningis.  'Nittykafz  pryncypainego  punktu. 
* Venez  au  point,  (*r  ne  dites  point  d' injure!. Rem  potins  ipfam 
die,  ne  mirtc  male  loqui.  Ter.  "Przyftqp  do  tego  o co  idzic,  o 
co  rzecz  icftj  â nie  praw  ladaezego.  mLe  point  de  refaire 
confie  en  cela.  In  hoc  cardo  rei  vertitur.  Citer.  ‘Wfzyftka 
rzecz  nâ  tym  zâwifta. 

POINT  fc  dit  pareillement  de  la  defignation  d’un  certain 
terme.  (//  ejt  parvenu  au  plut  haut  point  des  honneurs.)  Sum- 
moa  honores  adepuis  eft.  Aflcauutus  eft,  ou  ad  honores  afeen- 
dit.  Ad  furnmos  dignitati*  praduqad  faftigium  honorum  CU. 
DO  uâywyzûcgo  pnnktu  fzczçs'cia  przyfzedf.  *J’ay  Js  lien 
jni’%  qu’il  eft  venu  au*}  oint,  où  je  voulais.  Eô,  quo  voleta  m, 
iünm  addoxi.  Cicer.  •przyn  iodfcm  go  do  Kgo  do  czcgom 
chcuf . *11  efl  4 entt  h un  tel  point  d' ittfblence.au'  il  s1  eft  rendu 
infuppor table . Eô  infolenriz  venit,  ut  minime  fît  ferendua» 
•Do  tey  zuchwafoj'ci  przyfzedf  zc  fîç  iuz  ftaî  nicznos'nym. 

POINT  de  cnfté.t  Efancemet  eau  fi  par  quelque  vent  ou  pm 
la pleuréjie.  Compunflio  latcrum,  onis,  f.  Pliu.  Latent  do- 

lor,  oris,  m.  Cir.  KJLOCIE  w boku  parcic  viltry  âlbo  zâpa- 
lenie  hlonki. 

POINT  6'  honneur.  ( Certaines  replet  de  bien  fiance  & F- 
bonneftele  qui  fe  pratiquent  entre  les  Nobles.  PUNKT  hono- 
ru,  pcwne  pr/yzwoitolci  ktore  zâcnc  ofoby  miçdzy  fob)  zâ- 
chowac  zwykfy.  *£iftute  du  point  d' honneur . Honoris  ou  de 
honore  contemio.  Cic.  ‘Klotnta  fprzeczka  o punkt  honoru. 
* Il  fe  fait  un  point  d’honneur  de  ternir  Ja  parole.  Summo  fibi 
honori  ducit,  fetvarc  fidem.  *Mâ  l’obie  zâ  punkt  honoru  do- 
trzymac  floua.  *Lc/  différent  touchant  le poiut  d'honneur, ont 
fait  noiftre  de  grandes  inimitiés  entre  les  amis»  Ex  honoris 
cctuminc,  maxin  a inimiciii»  inter  amicidimos  extiterunt. 
Cicer.  •Poroznirnic  fîç  okofo  punktu  honotu  wielkich  kfotni 
y nienau  iui  miçdzy  przyiacioimi  nârobifo. 

CN  DIT  qu’/«  homme  eft  f avant  au  dernier  point,  c’cft 
â dire  en  perfusion.  Orrni  dod  ri  nâ  cultiftimus.  Wiclkiej 
dolkor.-fcy  nâuki  czlou  ick,  *11  eft  parefeux  au  dernier  point , 
c’cft  à dire  extrêmement  on  au  fouverain  degré.  Tarn  piger, 
quam  qui  maxime.  Cic,  'Lcniwiec  gnusny  nicu  ypowicdzia- 
nie.  *11  eft  badin  au  dernier  point.  Nimium  graphicus  nuga- 
tor.  Phut.  •Nicwypowiedzianie  zârtobliwy  dziwnic  vrcfofy, 

POINT  fe  dit  Des  pajjèmens  & dentelles.  ( Point  d'Efta- 
gne,  de  Venife , de  France.  Tamia  textilis  Hifpanica,  Anglica 
Gallica.  KORONKJ  Hifzpaiilkic,  Vencckic  P'ranculkie. 

(Ce  font  des  dentelles  qui  fc  fabriquent  dans  ces  Royan* 

mes.  Kcronki  w tych  tzm  kraiach  robione. 

ON  FIT  aufîî  de  la  tafjjerie  qui  fe  travaille  b l’aiguille , 
(Point  d' Hongrie,  point  à la  Turquie.)  PiÔura  textilis,  Hun- 
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garica,  Tureica.  O WLOCZKOWEY  robocic  toi  fîç  mowi 
Robota  wçgierlka,  Tuiccka,  nâprzykfad  Turccki  kobicx/cc, 
âlbo  WçgicrJki  dy  wan. 

POINT,  (Particule  négative.)  qui  fîgnifie  Pas,  fit  fe  dit 
adverbialement.  Ne.  Non.  Minime.  Nequaquam.  Nullatc- 
nus.  Cic.  NiC  oie. 

POINT  du  tout , (Nullement.)  Non  omninô.  Nullatenùs. 
CALE  nie  cale  nie. 

ON  DIT  proverbialement.  Si  vous  luy  demandez  de  Par. 
geut,  poiut  de  nouvelles,  c*eft  â dire,  il  n'en  donne  point.  Si 
argenture  polluiez,  verborum  nullutn.  Ter.  On Jbus-cntend 
fccit,  JEZELI  o pieni|dze  mu  rzcknicfz,  nie  nâ  co,  toicft  à 
ni  da.âni  odpowic. 

POINTE,  fubft.  fcm.  (Ce  qui  eft  aigu  per  le  bout.)  Mucro, 
onis.ra.  Acumcn,  inix.n,  Aciçs,  ei,f.  P lin.  KON1EC,  ollrzc 
nâ  kofîcu,  fztycb. 

LA  POINTE  d' un  javelot.  Cufpis,  idis,  f.  Firg.  GROT 
u dardy,  n fpify . * D'esse  flécbe.  6agitt»  aculcus,  ci,  f,  Lkt. 

*U  ftrzaly,  *Du  bec  d’un  aifeau.  Acumcn  roftri  avis, ou  acier 
roftri.  Pitn.  *Dziub  u ptaka. 

QUI  a une  pointe.  Pointu.  Acutns.a.nm.L/r^.  KONCZY- 
STY  konezaty  oftry. 

QUI  eft  arme  d'une  pointe  éu  bout.  Cufpidatus,  acumina* 
tus,  a,  um.  OSTRY  zâoftrzony  nâ  koficu.  ' Coupé  en  pointe. 
Cufpidatim  decifiis, a, um.  Plin.  *Koiiczyfto  zârzniçty.  *Qni 
a la  pointe  é moufle,  parlant  de  quelque  inftrument.  Rctufus. 
.Hor.  Obtufus,a,um.  Virg.  Hcbcs,etis,omu.  gcn.  Cic.  *Przy. 
tçpiony  tçpy  nâ  koheu.  * Frapper  de  la  pointe • Punâim  Écri- 
re. Liv.  ’Sztychem  pchn^c. 

POINTE  fc  dit  de  ce  qui  commence  b pou  fer  <y  i paroiBri 
comme  la  pointe  des  herbes,  des  dens  qui  pouffent.  Herbarunt, 
dentium  mucro.  KIELKI,  iâko  kiefkiziof,nâfîon,kiedy  wy- 
chodzq  z zicmi,  kicfki  zçbow  kiedy  fi;  ko 4 z dzrçfcf. 

DES  LA  petite  pointe  du  jour.  Suk  galli  cantum.  Hor . Pri- 
ma lucc.  Pleut,  prima  lue c.Caf.  primo  diluculo.  Plant.  Cum 
lucefcerct.  Cicer.  OD  pierfzego  switn.  * Avant  la  pointe  du 
jour.  De  no&c.  Cic.  "Przcd  switem. 

POINTE  d’une  Pyromidt,  d’un  Clocher.  Apex,  icis.  Ver* 
tcx,icis>f.Cacumen,inis,n.Pürn.  Vierzchofek  Izpica. 

Marcher  fur  la  pointe  du  pied.  Sub  ext  remuai  pedis  incc- 
dcrc.ou  fufpcnfis  digitis.  Chodzic  uâ  palcach. 

POINT  E,  acidité  piquante , qui  fait  imprejjion  fur  les  or • 
ganes  du  goût.  Saporis  acumcn,inis,n.  Acutus  fapor,  oris,  m. 
Pim.  SM  AK  fzczyprçcy.  * Donner  de  la  pointe  au  vinaigre. 
Acctum  cxacucrc.  Plin.  *Occt  t Çzfzy  ucaynic  zâoftrzyc 
*Cevht  aune  pointe  agréable.  Gratura  faporis  acumcn  illud 
vinum  habet  ou  jucnndi  eft  faporis  vinum.  Plin.  ’Wino 
fzc/  vpknuatc  wdziçcznc  korzen  przyicmny  mai^ce. 

POINTE  fe  dit  figurcment  en  cette  dernière  lignification, 

De  l'efirit  & des  difeours.  Acua>en,n.  Acics,  feem.  Gc.  BY- 
STROSC  obrot  doweipu.  *Tue pointe  d épigramme  Epigram 
matis  acumcn,  argutie,  arum.  f.  pl.  Arguta  conclufto,  con- 
clufionii  argut»,  f.  Cicer.  'Koncept  w wicrfzn.  *Qt ti  a du 
pointes d'eftrit.  Argutum,  acutum  ingenium.  Cic.  *Rozuo  r 
piçknym  konceptem  mai^cy. 

ON  DIT  proverbialement.  Il  fait  des  procès  fur  la  pma’t 
d'une  éguille.  Vitilitigat  pro  re  levi  ou  rixanir.  Ter.  ou  rixa- 
tur  de  lanà  caprinà.A’oyrjs  POINTILLER.  P1ENIACZ  Ho- 
ci  fiç  o ladaco. 

POINTE  fc  dit  d'un  deffein  qu'on  a fait  ou  d une  r?flla> 
tion  qu'on  a peipt ; car  on  dit  ponrfuivre  fa  pointe,  continuer 
ce  qu'on  a commencé,  n'en  point  démordre.  Urgcrc  propofi 
tum.  Pcncndcrc  aliquid  naviter.  Ter.  Tcnere  vitam  quam 
inftitucm,  pcigcrc.  Cic.  Perfequi.  ROBIC  fwoie,  nieodft{ 
powae  od  przcd  fiç  wziçsey  iroprezy,  konczyc  fwoie. 

POINTE,  ou  langue  de  terre,  qui  s’avance  dans  la  mer. 
Tcrr»  lingua,  ai,  fcm.  Liv.  KLIN,  zicmia  klincra  wpa ds- 
iüca  w roorze. 

POINTER,  V.ad.  (B  le  fer  avec  la  pointe.)  Alif*/r- 
mucronc  ferire.  Ftrg.  Mucroncm  figcrc  in  aliquo,  Cûett. 
SZTYCHEMrazk. 

POINTER  (enguerrt,  fe  dit  des  canons  qu’on  dreffe 
une  vide.  Tormenta  bellica  in  urbem  dirigerc,  (go,  gis,  xi. 
âum .)  Hor.  RYCHTOWAC  proftowae  Armaty  IDziafado  j 
fortccy  do  murow  do  miafta. 

POINTER  fc  dit  figurcment  fie  lignifie  conteflcr.  Alter* 
cari,  atus  fem.  KLOQC  fiç  fprzeczal  fiç.  • Ces  deux  juge, 
font  toujours  pointés  T nu  contre  l’autre . Perpétué  inter  fc  ^ - 

leo- 
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j-nùu tu,  altercamni.  Cie.  (Mot  du  di (cours  familier.)  On 
•*  ^icux  Appointer.  * G Dway  fçdziowic  zavfze  fç  fobie 
ÿnectwni, 

POIN.TILLERIE,  fubft.  fem.  Argueia,  z, ou  Argutix, 
iium.  fem.  plur.  Argutiola,  x,  'fcm.  AulGel.  WTBIEGI 
wykrçty.  * Chercher  mille pointillé  ries.  Argutiaj  confcffoxi. 
Ce.  * Wykrçtow  tyfiçcznych  fzukac. 

POINTILLER,  V.  a&.  ( Tracer  Jet  pointes  fur  du  papier 
pour  marquer  un  dejfiin.)  Puuâisdelincare  opu*.  PUNKTO» 
WAC  punkta  po  karcic  pifac  dla  ryfuuku  iakiégo. 

POINTILLER  lignifie  figurement  chicaner,  faire  de  •vai- 
nes objefliont.  Viiilitigare  P lin.  Argutare,  (o,ai,avi,atum  ) 
Prop.  KtOCIC  wykrçcac  wywiiac  picniac.  * U pointillé  fur 
r/en.  Rixatur  de  hmà,  ou  de  rc  levi.  Cie.  Petr.  * O ladaco- 
fiç  kloct  uraza. 

(Les  chèvres  n’ont  point  de  laine, mais  du  poil.  Ainfic’eft 
difputer  fur-  rien  ) Przyffowie  facirtûcie  nicfic  ffrzecza  ftp 
o psi  a mine  P l’y  bowiem  nicmai*  ni  fobie  wcfny  , aie 
frère. 

Ce  fi  afiez  point  Hier . Sat  litinm  cft.  Dofyc  tey  fprzcezki 
tego  picniania  tych  wykrçtow. 

gui  pointillé  toàjours.  Viril  itigator,  oris,  mafe.  P lin. 
Pieniaca  warchof  kfotnik.  * Qui  pointillé  fur  les  mots.  Ver» 
borum  penficator  fubtiliriimus.  Aul  Gel.  Syllabarum  auccps,. 
aucupis.  Or.  *Podchwytywac  flowa  wykrçcac  Podchwytacz 
podcbwytliwy  flow  cudzrch. 

POINTILL  EUX,  n afc.  POINTILLEUSE,  fem.  (Que- 
relieur , chicaneur .)  Jurgiofus.  Litigiofus,  a.um.Oc.  K LO» 
TN1K,  niepokor,  fwarliwy  kfotliwy. 

POINTU,  mafe.  POINTUE,  fcm.  (Qui  a une  pointe.) 
Acuminatus.  Acutus.  Mucronatus,  a,  um.  Plia.  KONCZY- 
STY  KONCZYSTA. 

POINTU,  parlant  d'une  e'pine.  Aculeatus,  a,  uro.  PU». 
CSTRY  kolçcy. 

POIRE,  fubft,  fem.  (Fruit  du  poirier.)  Pirum,  i,  ncut. 
Hor.  GRUSZKAowoc. 

POIRIER,  fubft.  mafe.  (V  arbre  qui  porte  les  poires.) 
Pirus,  i,  fcm.  Virg.  GRUSZKA  Drzewo. 

* POIRIER  fauvage.  Pi rafter,  tri,  mafe. P/f«.  GRUSZKA 

polna,  lesnâ,  Jzika. 

POIRE  tPangoiffê.  (Certain  cadenas  à relTort  dont  les  vo- 
) leurs  fc  fervent  à l’endroit  de  ceux  qu’ils  veulent  voler  pour 
les  empefeher  de  crier.)  Pirum  ferreum,  neut.  Pirum  mole- 
ftix  A anguftiarum.  KNEBEI.  zfodzieylki  ktory  zfodzieic 
wbiiaiç  w gçbç  tych  ktorych  cbwytaiç  y obicraiç  lub  zâmor»- 
dowae  myslç  âb y nie  wofali. 

ON  DIT  d’un  homme  qui  a foujfirt  bien  des  maux.  (Qjf— 
il  a mange  des  poires  d'angoiffe.)  Multis  moleftiis  fuit  .dire» 
«tus,  jaçbtus.  opprelTus.  NACIER  PIA  L fiç  dofyf. 

POIRE,  lnbft.  mafe.  (Cidre  fait  de  poires  ) Suceuse  pirù 
experfus,  mafe.  TRUNEK  z gruizck  robiony,  wino  grufz» 
kowe. 

■ POIREAU  , fubft,  mafe.  (Verrue. y Vernica,  x,  fem. 
Vstr.  BRODAWKA. 

PETIT  POIREAU.  Verrucula,  *, fem.  Plin.  BRODA» 
"WECZK A mâfâ. 

QUI  A bien  des  poireaux.  Verrucus,  a,um.  Cic.  Biodawek 
wiele  mâiçcy. 

POIRE'E,  fubft.  fcm.  (Herbe potagère.)  Beta,  ar,  fcm. 
Var.  BARSZCZ  zielc,  warzywo,  Botwina. 

POIS,  fubft.  mafe.  (Légume  qu’on  mange  vert  & fie.) 
Pifum,  i»  neut.  Colnm.  GROCH.  'Pois  ebiebe.  Cicer.eris, 
neut  .Var.  (D'où  vient  le  nom  de  Cicéron.)  ‘Wielogruch. 

POISON,  fubft  mafe.  ( Venin  qui  lui.)  Vcnenum.  To» 
xicum,  i,  ncut.  Cic.  P h ad.  TRUGZNA.  * Avtlltr  ou  pren- 
dre du  poifon.  Vcnenü  haurirc.  Bibcte. Cie.Pbad.  * Pofknçc 
truciznç,  wypic.  * Faire  avaler  du  poifon.  Infundcrealicui  ve» 
ncnum.GV.  ‘Truciany  2adaç  komu.  * Donner  du  poifon  à 
quelqu’un.  Vcnenum  alicui  dare,  prarbere.Or.  ’Otruc  kogo. 
'Cbajfir  le  poifon,  ou  en  empefeher  l’effet.  Expugnarc.  Ex» 
Hngtacre,  hebetare,  venenum.  Plin.  Agcre  vcnenum  mem- 
biis.  Virg.  *Od  Trncizny  bronic,  co  od  trncizny  ieft  pomo- 
tn«.  * Faire  mourir  quelqu’un  de  poifon,  avec  du  poifon.  All- 
ouent veneno  necare.  Tollere.  Occidere.  Intcrimcre.  Cie. 
Plin.  ’Otruc  kogo,  truciznç  go  ze  Iwiata  fprzçtnçc  zgfa- 
dzic 

Qui  prépaie  du  poifin.  Veneficus,  ci,  tr.afc.  Truciel  Tru- 
cîciel  ten  co  truciznç  gotuie.  '(Pour  un  homme.)  Vcnefica  je, 
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(parlant  d’une  femme.)  Vcnenarius,  a,  um.  Suet,  ' Truci- 
cielka  ta  co  truie. 

POISSEMENT,  fubft.  mafe.  (L'aRion  de  poijfir.)  Gom» 
tnitio,  onis,  fem  Colum.  NASMALANIE  zy  wieç  lubfmofç. 

POISSER,  (Enduire  de  poix.)  Picarc.  Impicarc,  (o,  as, 
avi,  atum.)  Afk.  accuf.  Colum.  lrttr.  NASMALAC. 

POISSON,  fubft.  mafe.  Pilcis,  is,  mafe.  Cicer.  Aquatilo 
animalncut.  Colum.  Squamofum  pccuj,  ou  Squamigcrum,  i, 
neut.  Plant.  (Ces  expreffions  font  poétiques.)  RYBA. 

PETIT  poiffon,  Pifciculus,  i,  maic.Gr.  Parvuj  pilciculus. 

Ter  RYBKAmâfa. 

POISSON  de  mer  ou  de  la  marée.  Pifcis  marinus,  pifeû 
snarini,  mafe.  Pifcis  pclagicus  & pclagius  ,.  pilcis  pclagii , 
mafe  Colum.  RYBA  morlka,  morlkic  ryby. 

GROS  & grand poiffon  de  mer  , comme  Baleines  , Mari 
fouins.  Cetus,  ceti,  mafe  ou  Ceti,  ôrum,  mafe.  plur.  Plaut . 

WIELKA  Ryba  morlka  iiko  wieloryby.swinic  morlkic. 

POISSON  de  rivière  ou  poiffon  d'eau  douce.  Pifcis  fluvi- 
alis.  Colum.  Fluviatilis.  Plin.  RYBY  Rzeczne,  Rzcczna 
ryba. 

POISSON  a coquille  ou  de  coquillage.  Conclu,  ar,  fem. 

Conchylia,  orum,  ncut.  plur.  Colnm.  Oftrex,  arum,  ou  O» 
ftreum,  ci,  ncut.  Cie.  RYBY  fttorupiafte  iàko  Oftrygi  râki 
&c. 

Aller  acheter  du  poiffon,  Pifccs  prarftinatum . abire.  Plaut . 

Jsc  kupowae  ryby. 

LES  POISSONS,  (Vn  des  douze  figues  du  Zodiaque.) 

Pifccs,  ium.  mafe.  plur.  Cic.  RYBY  znak  niebiefiti.  ’ 

RESERVOIR,  ou  boutique  de  poiffon.  Pilcina,  z,  fcm. 

Vivarium,  ii,  neut.  Or  Plin.  SADZ  nâryby. 

POISSONNERIE,  fubft.  fcm.  (Le  marché  où  fie  vend  le 
poiffon.)  Forum  pi;  car  ium  ou  . Pifcatorium,  . ii,.neut.  Colum. 

RYBAKI  Rybnc  iatki. . 

POISSONNEUX  , mafe.  POISSONNEUSE,  f.  (Abon- 
dant en  poiffon.)  Pilculentus.  Pifcofus,  a,.um . Plaut.  Ovid. 

RYBNY  RYBNA  ryb  doftatek  mâiçca  woda. 

POISSONNIER,  fubft.  mefe.  POISSONNIERE,  fcm. 

(Qui  vend  du  poiffon.)  Pifcarius,  pifearia,  pifearium  .Var, 

On  dit  mieux  Marchandée  poiffon ^ RYBAK  . RYBACZK.A 
co  R y basai  kupczy. 

POISSONNIERE,  fubft.  fcm..  (Vtencile  de  cuivre  p$ur 
faire  cuire  du  poiffon.)  Olla  .pifearia,  x,  fcm.  P^-NEWKA 
do  gotowania  ryb. 

POITRAIL  d’n»  cicua/.  fubft.  mafe.  Amilcna,  x,  fcm. 
PODPIERSIEN  konfki 

POITRINE,  fubft.  fcm.  (Partie  de  l'homme  depuis  la 
gorge  jaques  à l'eftomac.)  Pcâus,  oris,  ncut.  Ce.  PIE&S 
czçfc  ciaîa  ludzkicgo  od  fzyi  az  do  zorçdka. 

QUI  a une  poitrine  large.  Pcâorqfus,  a,  um.  Colum.  Sze- 
rokich  pierfi. 

DE  I.A  poitrine.  Pcfforalis  & hoe  pe florale,  adjefk.  Plin. 

PIERSIOW  Y od  pierfi  âlbo  do  pierfi  nilczçcy.  • 

POITRINE  de  venu.  Vitulinum  pcâu».  FORSZLAK 
ciclçcy.'De  mouton.  Vervecinum.pedu*.  ‘Fotlzlaklkopowy, 
moftek  fzruka  moftkowa, 

POIVRE,  fubft.  mafe.  (Fruit aromatique.)  Piper,  pipe» 
ris.  ncut.  Plin.  Hor.  PIEPRZ. 

POIVRE  BLANC,  (C’eft  Je  poivre  noir  qu’on  arrofe 
avec  de  l’eau  de  mer,  i’expofant  c milite  aux  rayons  du  folcil 
qui  le  fait  quitter  la  petite  ccorcc  noire,  & alors  .il  fc  trou- 
ve blanc  ) Piper  album  ou  candidum. Hor<  PIEPRZ  biafy, 

Picrz  czarnv  polewany  wodç  morlkç  y nâ  ftoncu.  wyltawiony 
fleorkç  zwierchniç  czarnç  traci,  y biafym  £ç  ftaie. . 

POIV  RE  long,  efi  une  autre  effecede  poivre, dont  la  figure 
approche  du  c bat  on  de  coudrier . Piper  lougum.P/rn.  Picprz 
dfugi  podobny  do  kwiatu  lefzczynowego.  • Poivre  batu. 

Piper  trirum  PIEPRZ  tfuezony. 

POIV RER,  (Mettre  du poiv pour  afiaifonner  les  viandes.) 
Cibospipere,condire(io,is,condii,&  condivi.itù.)  Afpcrgere. 

Confpergere,  (go,  gis,  fpcrfi,  fperfum.)  Plut.  PIEPRZYC 
opieprzyc  pieprzcm  zaprawic. 

POIVRE,  mafe.  POIVRE’E.  Piperatus,  a,  um.  Colum. 

Petr.  PIEPRZONY  pieprzona,  opieprzony,  pieprzcm  pofy- 
pany. 

POIVRIER,  (Arbriffeau  qui  porte  le  poivre.)\  Piper  arbor. 
PÎEPRZOWE  Drzewo.  V 

POIVRIER,  (Petite  borte  b mettre  du  poivre.)  Pixis  pi.  ^ 

pcrc  trito  plcna.  PIEPRZNICZKA,nâ  picprz  niczynic  fto- 
sn  fowe.  POI» 
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POIVRADE,  fubft.  fem.  ( Sauce  fuite  avec  le  poivre,  le 
fel  & le  vinaigre.)  Oxiporun,  oxygarura,  i,  ne  ut.  Colum. 
Piperatum  , ti , ncuc.  Pctr.  ZAPRAWA  do  oftrcgo 
pieprzo. 

POIX,  fubft.  fem.  (Sue  ou  gomme,  qui  vient  Je  eertêint 
ârbres  refsneux .)  Pix , icis,  fem.  P lin,  SMOLA  zywica 
Dzicgiec. 

POIX  noire,  Pix  atra,  picit  atrz,  fem.  Virg.  SMOLA 
czarna. 

POIX  blanche  ou  poix  de  Bourgogne.)  (Qui  Tient  de  cer- 
tains arbres  refineux  dans  la  Franche  Comte  vers  la  mont 
Juta.  Pix  Burgundica,  pieil  burgundicz.)  SMOLA  biafc 
Butgundyilkafmofa  kolcfonia. 

POlXre/îne.  Refîna  ftillacit».  x,Plin.  ZYWICA. 

DE  POIX.  Piccus,  a,  um.  SMOLANY.  * Enduire  quel- 
que ebofe  de  poix.  Aliquid  picarc.f/Vg.  *Nâfroalac  co  zâfjna- 
lac  fmofl  zatapisA:  zalac. 

POLE,  fubft.  mafe.  (Extrémité  de  l* axe  fur  lequel  la 
Jfbére  artificielle  fe  meut.)  Polus,  poli,  mafe.  Vcrtex,  icii. 
Cardo,  inis.  Axis,  is,  m.  Plin.  Vur.  BREGUN  o*  nâ  kto- 
xcy  fiç  sfera  robiona  obraca. 

LE  POLE  A r Bique  ou  Septentrional.  Polus  borcus.OwV, 

05  nicbiclka  pofnocna. 

LE  POLE  Antar Bique,  ou  Méridional.  Polus  Auftrinus, 
Picridia  nus  AntarÔicus.  OS  niebic/ka  pofudniowa. 

POLICE,  fubft.  fera.  (Le  bon  ordre  (T une  fille.)  Difci- 
plina  politica,  z.  eu  ci vilis,  f.  lnftituta  urbana,  orum,  neur. 
plur.  Cicero.  PORZ.^DEK  dobry  vr  miaftach  , tr  Paâ- 
ftwaeb  &c. 

Lieutenant  général  de  Police.  Urbis  benc  inftituendz  & 
Curandz  maximus  przfeâus.  Munditiarum  urbis&difciplinx 
politica  lii  ni  mus  maximus  przfeâus  ou  prztor,  oris.  raafe. 
Nâywyzfay  dozorca  porrjdkn  dobrego,  Mârfzafck. 

Juge  de  police,  qui  a l'Intendance  de  la  police  d* nne  Ville. 
Ag  oranomtu,  i,  mafe  Plaut.  Tofz  famo,  Mârfzafck. 

POI JCER  une  Ville , y mettre  la  police  & la  réglé.  Urbc 
optfmis  inftitutis  & legibus  inftitucre,  (tuo,  tuis,  tui,  uium.) 
Ordinare,  (o,  as,  avi,  atum.)  Cicero.  Porz^dek  pofpolity 
v micscic  czynic. 

Vue  Ville  bien  policée.  Bcne  morata  & conftiruta  civitas, 
in  qna  leges  figent.  Cicero.  M1ASTO  pon^dnc  dobrze 
xzçdzone. 

POLIMENT,  fobft.  mafe.  (Le  poli  qa* on  donne  aux  mé- 
taux.) Politura  , z,  fem  .Plin.  POLEROWANIE  glan- 
fowanie. 

.POMMENT,  adT.  (Avec  politejfe.)  Politc.  Elcganter. 
adr.  Ce.  PIEKNIË  pKvftoynic  grzccznic. 

POLIR,  V ~ u£t.  ( Pendre  la  fur  face  des  chofet  unie.)  Po- 
Jirc.  Depolire,  (io.  is,  ivi,  ituro.)  I evigarc,  go,  as,  avi, 
atum.')  aft.  accuf  Plin.  POLOROWAC  glanfowac  co. 

POLIR  nier  la  pierre  ponce.  Pumicc  polirc  ou  pumicare. 
Ovid.Ttbul.  POLEROWAC  gfadzic  pumexem. 

POLIR  fe  dit  figuremene  de/  nururj , de  Pefirit  qu'on  cul- 
tive par  le  moyen  des  feietteej.  Polirc.  Expolirc.  Pcrpolire. 
Limare.  EHmare.  Excolere.  PbaJ.  Cic.  Hor.  POLERO. 
WAC  umyff  obyezaie  nauk*  cwiczcniem. 

POLISSEUR  fubft.  mafe.  (Celuj  qui  polit.)  Polio,  onis, 
mafe.  Firm.  GLANSOWNIK  Rzcmicsnik. 

POLISSU RE,  fubft.  fem.  (L’aGiou  dépolir.)  Politura, 
e,  fem.  Sen.  POLEROWANIE  Glancowanic. 

POI.ITESSE,  fubft.  fem.  (Qui  ne  fe  dit  que  det  meeur /, 

6 det  ouvrages  de  leffrit.)  Al  orum  expolirio,  onis,  fem. 
Elcgantia,  z,  fem.  Urbaniras.  Comitas,  atis,  fem.  Tacit.  Cic. 
GRZFCZNOSC  prryicmnok  obyczaiow.  Czyftoic  ftylu  mo- 
yey  dofltonafosc  pifm  kii’ag.  * Vivre  avec  bien  de  la  po/itejfè, 
Cum  fummâ  élégant  ià  vircre.  Oc.  *Zyc  a wielka  pTZccsmo* 
sciiÿ  z wielk^  ludzkocci?  y przyftonie  te  wfzvftkiroi  lîç  ob- 
chodzic.  * H a de  la  politejfe  & un  efftit  excellent.  Multa  in 
illo  morum  élégant  ia  eft,  fr  ingenium  ilIuftre.71nr/>.  *Czfo- 
stick  wielkiey  grzccznosci,  y wyfokiego  rozumii. 

POLlTIQUE,fubft.  fem.  (Science  de  gouverner  un  F fiat, 
une  République.)  Scientia  politica.z,  fem.  SPRAWOWA- 
NIE  Rreczypofpolity.  * La  politique  de  Platon . Platonis 
politia,  z,  Cic.  * Kiiçgi  o fpr.nwowaniu  Rîpltey  Pfatono- 
tse.  * fn  politique,  qui  entend  la  politique  ou  le  gouverne- 
ment. Politie*  feienti*  périma  homo,  civlli  fcicmiâ  orna- 
tus,  9,11m.  'Znâircv  fç  nâ  rztczach  y fprawowaniu  Rze- 
ezypofpolitcy  (fiat if! a.) 


POL. 

POLITIQUE,  (j9wr  t' ac  comode  au  trmpt,  (r  aux  humeurs  det 
gens.)  Qui  feit  nti  toro  Ter.  Tempori  fervieni, cutis, omn  gen 
Qui  populo  fi:  feenz  fervît.  Omnium  temporum  fie  horarum 
homo.  Hor.  POLIT  Y K co  vedfug  czafu  y Ofub  umlc  fiç  u- 
îozyc  y udac.  m II  faut  ufer  de  politique.  Ingenio  u rendant 
cft.  Petr.  B.  •Trzebazâiyc  polityki. 

POLITIQUE,  ( Certaine  manière  de  faire.)  Comme  je  ne 
comprend t rien  à voflre  politique.  Ncqueo  fatis  mira'ri  tuim 
agendi  rationem.  Ter.  NIE  z nâm  fiç  na  tych  wfzyftkich 
wykrçtach  figlach  fztukacii  fpofobach. 

POLITIQUEMENT,  adr.  (En politique,  félon  les  reglet 
de  la  politique.)  Ex  civilij  prudentiz  legibus.  UWAZNIE 
bacznie  (flatyfbtcznie.) 

POLLUER,  V.  aft.  (Mot  bas.)  (Profaner,  falir.)  P0|. 
lucre,  (uo,  uis,  pollui,  pollutnm.)  aâ.acc.Cir.  POMAZAC 
zmazac  fplamic  (kalac  ffowo  franculkic  profte  7 podfc. 

ON  DIT  mieux  (Profaner  un  lieu  faint.)  Contaminait, 
(0,  as,  avi,  atum  ) Funeftare.  Inccftare  locum  fanâum. 
Virg.  SKAZIC  swiçte  mievfce. 

POLLUE*,  mafe.  POLLUEE,  fem.  Pollurn.  Conta- 
minatus,  a,  um.  07  SKAZONY  ZMAZANY  zgwafconv. 

POLOCK  , POLOCKO,  (Ville  de  Pologne  dam  la  Li- 
thuanie.) Polocium,  ii,  ncut.  POLOCK  miâfto  Polikic  * 
Litwie. 

POLOGNE  , (Royaume  éleBif  dans  la  partie  Orientale 
de  l'Europe.  Varfovie  cfl  la  capitale  de  ce  Royaume.)  Polo- 
nia, z,fem.  POLSKA  Pâliftwo  gdzic  Krôl  ieft  obieralny,  » 
Foropie  nâ  ftronic  wfchodnicy  lczjce.  Warfzawa  ftofe- 
czne  ieft  reraz  raiafto. 

POLONOIS  , mafe.  POI.ONOGE  , f.  (Celuy  ou  Celle 
quiet ? native  de  Pologne.)  Polonus,  Polona.  POLAK  rodem 
z Pollki  Polka  rrnlcm  z Pollki  biafogfova. 

DF.  POLOGNE,  Polonicus,  ca,  cum.  POLSKI. 

POLTRON,  fubft.  mafe.  ( Lafcbe , timide.)  Ignargi,  a, 
nm.  Formidolofus,  mcticulofus,  a,  um.  Cic.  7'CHORZ  bo- 
ia/liwv  nicâmialv  nikezeranik. 

POLTRONNERIE,  fubft.  fem.  ( Lafcheté , manque  it 
courage.)  Ignavia,  *,  fem.  Cic.  Anguftus  ou  DcmifTus  ani* 
mus,  i,  mafc.Cïr.  TCHORSTW’O  nicimiafosdpodfosê  {créa. 

POLY,  mafe.  POLIE  fem.  en  parlant  des  è/sofet.  Po- 
litns.  Terfus,  a,  um.  POLROWNY  polcrowana  glanfowa- 
ny,  co  do  rzeczy. 

POLY  fe  dit  fignrdmem,  Vn  homme  poly  qui  a toute  forte 
sT  agrément  dans  Jet  mœurs  & dans  la  converfation.  Poli  101  & 
Urban  U s homo,  vir  urhanitaec  iimatus,  a,  um.  Cicer.  WIEL- 
K1EV  grzcc/nnsci  pefen  grzecznosci  czfowick. 

POLY,  (Propre.)  Mundus  & cltgans.Crc.  CZYSTY  piç- 
kny  przrfloyny. 

Vn  di [court poly . Oratio  elegans,  accuraea  & polira.  Crr. 
MOWA  piçkna.  'C' eft  un  homme  très -poly  dans  toutes  les 
belles  cosmos Jfaucet.  Fft  omni  liberali  duôrinà  politiiGmui. 
Cic.  ‘Czlowirk  wielki  polor  mai^cy  wc  wfzyftkich  nâukach. 
*Vn  homme  istrpoly  on  qui  efl  mal  poly.  Homo  inurbanus  & 
agreftis,  ah  omni  elegantià  abborrens.  Cic.  * Grubian  czîo- 
triek,  zâdncgn  prlnru  nicmai^cy. 

QUI  fait  le  poly.  Politulus.  I.imatulus,  a,  um.  C7e.  WY- 
TWORNIS  wvmyslny  wykwintnik. 

POLYGAMIE,  fubft.  fem.  (Joùiffance  par  mariage  Je 
plufieurs  femmes.)  Plurium  conjugum  ufura,  z,fem.  WIE- 
LÔZENSTO. 

POLYGAME,  fubft.  mafe.  (Qui  a époufé  plufieurs  fem- 
mes vivantes.)  Plurium  uxorum  vir,  viri.  VklELOZENlEC 
en  kilka  zon  miaf. 

POLYGONE.  Adjcft.  m.  fi:  f.  (Qui  a plufieurs  angles.) 
Poligonius,  a,  nm.  Vitr.  KII.KO-wçgielny. 

POLYPE,  fubft  mafe.  (Poiffhn  de  mer.)  Poly  pus,  i,  m. 
WlEI.ONOG  Rybâmorflca. 

POLYPE,  ( Excroijfance  de  chair , qui  viens  dans  les  na- 
rines d'une  pituite  épaiflé  & fanglttnte  qui  tombe  du  cerveau.) 
Polypes,  i,  POLIP,  nozdrzy  choroba,  tvrzod  w nolîc. 

QUI  a un  Polype.  Polypofus,  a,  um.Mart.  NOZDRZY 
ebornbç  cierpi?cy,nofowaty,nâ  polip  chorui^cy 

POLYPODF,  fubft.  mafe.  (Racine  bojjitë  qui  vient  aux 
pieds  des  vieux  cbefnes.  U y en  a qui  croiflfur  les  murailles, 
mais  elle  n' cfi  pas  fi  falutaire  que  l'a  w res.)  Polipodion,  », 
ncut.  (mot grec.)  filicula,  z,  fem.  Plin.  PAPROC  zicle,  ie- 
dna  rosnie  pod  D;bami  ftarcmi,  dmga  po  murach,  piciwfra 
ieft  ftutccznicyfxa. 

POL- 
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POL.  POM.  POM.  PON.  ,g7 

POLYTRICHON,  fubft.  mafc.  (Vn  des  cinq  Capillas-  dido  apparatu.  Splcodidc.'Ge.  WSPANIALE  okazalc  z 
B,0  Poljrtriehon.  Ploytricbi  , neut.  ou  Polycrix  , ici*  , Pamp,}  okazaîosciij . 

fcm.  P/in.  ZLOTE  wfolki  Alitki  •Bozcy  zielc  icdno  PONANT,  fubft.  mafc.  (La  partie  Occidentale  du  monde , 

2 piçciorakiego  gatunku  aida  wlolkow  Mâtki  Bozcy  (albo)  oppofée  au  Levant.)  Occident, emû,  mafc. Plia.  Z.ACHOD 
kapilarii.  * fîonca,  zâcbodnia  ftrona. 

POME'RANIB.  (Ducbd  d'Allemagne  le  long  de  la  mer  PONCE,  ou  PIERRE-PONCE,  (Pierre  fiongieufe  que 
Baltique.)  Pomerania,  x,  fcm.  POMERANIA  pornorlka  vomijfint  les  Volcans.)  Pumcx,  ictt,  mafc  .Plant.  KAMIEN 
lierais  Xiçftwo  teraz  Niemicckic  po  nid  morzem  Bilty-  z morlkicy  pian  y. 

ckim  liç  ci^gnie,  DE  PIERRE-PONCE.  Pumiceus,  a,  un.  Plant.  Z KA- 

(La  ville  de  Scetij^TEr  l’Oder  eft  la  capitale  de  cette  MIENIA  morlkicy  piany.  *11  a les  yeux  fect  comme  la pierre- 
Province.)  Szczccm  nid  odr$  ieft  ftofccznc  cafcgo  Xiç  ponce.  Puraicco*  baber  oculot.  P tout.  * Suche  mioezy  iik 
ilwa.  krzemicn. 

POMMADE,  fubft.  fem.  (Cotnpofition faite  avec  des  pom - PONCER,  ( Polir  avec  la  pierre-ponce.)  Pamicare,  o.at, 

mas,  du  ftsndoux  <*p  autres  ingrédient  pour  embeütr  la  peau.)  avi,  arum.)  Ttbul.  GLADZIC  kimicniem  z piany  morlkicy. 
MeJinum  unguentum,  i,  neut.  Mcdicamentum  melinum,  i,  PONCEAU,  fubft.  mafc.  Coquelicot , (Efiece  de  pavot 
ncut.  POMADA  masc  z iàbfck,  a fadfa  y infzych  rzcczy  fprt  rouge  & fimpte,  qui  croijl parmi  les  bleds.)  Erracicum  ou 
»choda.}cych,  robiona  dla  piçkrzcnia  pfei.  rubrum  paparcr,  erratici  aernbri  papavcris.ncut.  MACZRK 

SE  POMMADER*  (Se  graijjèr  de  pommade  pour  cacher  polny,vi!czy  mik.ziele  miçdzy  zbozcm  fiç  ziwiarçce. 
les  défauts  de  fon  vif  âge)  Sc  unguenti»  unâare  , & vultni  COULEUR  PONCEAU.  (D’un  ronge  fort  foncé.)  Color 
vicia  fu co  occulcre.  Plant.  POMADOWAC  twarz  dlâ  po-  Puniccut;  mafc.  P/in.  CZERWONY  kolor  tçgi  Cegiafty 
lcrycia  defektow..  ^ kolor  ( Ponfo.) 

POMME,  fubft.  fem,  Malum,  i,  neut.  Pomum,  i,  neut.  PONCIRE,  fubft.  marc.  (Gros  limon  qui ■ a la  eojfefort 
JABLKO.  épaijfe.)  Malum  citrum  corii  craflioris,  i,  neut.  Poncile,  lit, 

POMME  de grénade.  Malum  punicum.  Plin.  JABLKA  mafc  LIMONIA  owoc  drzewny  flcorkçgrub?  tnaijcy. 
granatowc,  dr/ewa  granatu.  * Pomme  de  coing.  Malum  cy-  PONCTION,  fubft.  fcm.  Pun&io.onit,  fera.  K.LOCIE 
donium.  Plin-  *jâbfko  pigvovc.  Nux  piuca,  nucii  pinex,  parcic. 

fa  ni.  Plin.  “Szyfzka  fofnowa.  (Terme  de  Chirurgie.)  Tcrmin  Cyrulicki. 

POMME  de  choux.  Caulii  capitatus,  caulit  capitati,  mafc.  PONCTUALITE',  fubft.  fem.  ExaGstude  i faire  les  ebo » 
Btalîica,  Capitata,  x,  fcm.  Hor.  Cic*  CLOWKA  gfowa  ki»  fis  en  temp  è?  lieu  ) Impenfior  diligent  la,  impenfiorû  dili- 
pufty.  • gentix  fcm..  Accurotifiima  diligent».  Cie,  Impenfior  cura, 

UNE  POMMERAYE.  (Verger  planté  de  pommier  s.)  Hor-  impcnfioris  cura,  f.  P1LNOSC  punktualnoic. 
tus  malts  confiait.  Pomarium.ii, ncut.  JABLONINA,  fzkof-  PONCTUATION,  fubft.  fcm . (DifiinGion  des  mots  par 
ka  z iibfonkowycb  rolacack  fadzona.  poin's  & virgules  ) Interpunâio,  onit,  f.  Ce.  PUNKTOW 

POMME1,  mafc.  POMMB'E,  fcm.  Capitatus,  a,  un.  wyrazenie  v pifaniu,  czvtaniu  &c. 

GLOWIASTY  GIOWIASTA.  * Lainuè  pommée.  LaSuca  PONCTUEL,  mafc.  PONCTUELLE,  fcm.  (Ex ail  à 
capitata.  *S,atata  gfowiafta.  *Cboux  pommé.  Btalfica  capitata,  faire  les  ebofes.)  Accuratui  & diligent,  ou  Impensè  diligent. 
Cas.  ’Kàpufta  gfowiafta.  eatis».oimi.  gcn.  Cic.  PILNY  Punktualnv.  * PunGuel  dans 

POMME',  Cic Ire  fait  de  pommes.)  Soeeutex  malisexpref-  les  devoirs  de  la  vie  civile.  Omnit  officii  civil  is  diligemif- 
fus,  fucclcx  ma  lis  exprc(Ii,mafc.  JABLECZNIK  trunek.  firaus.  Cicero.  * Punktualny  wc  wfzyllkich  powinnoiciach 
POMMEAU  d'une  épée,  fubft.  mafc.  (Morceu  de  métal  pozycia  ludzkiego.  # 

Jait  en  rond.)  Capuli  pilait, fcm.  GLOWKA  przy  Rçkoicsci  PONCTUELLEMENT,  adv^  (D'Une  manière  exaGe  & 
fzabli  lub  fzpady.  pouGuelle.)  Rationc  cxacU.  Hor.  Diligentiflîmè.  Impcnfiùs. 

POMMER,  (Devenir  en  pomme  ou  comme  une  pomme.)  Accutatiùs.  adv.Cïr  PILNIE  punktaalnie. 

Qui  Ce  dit  des  eboux  & des  laittuï t.  Caput  facere.  WI^-ZAC  PONCTUER,  V • adâ  (Marquer  un  difeours  de  points  & 
liç  w gfowki,  mowûjc  o kapuftach,  fafatach  &C,  de  virgules.)  Interpunâionibu»  ou  imcrpunâi*  orationcm 

ON  DIT  populairement,  Pommer  la  gueule  à coups  de  diftingucre  G».  Ennkta  co  do oxtografii  wpifcaio  y czytaaniu 
poing.  Os  commitigarc  pugnii  Terence  a dit.  Commitigarc  anaczyc. 

Cmdalio  caput.  ZB1C  ftfuc  orfucgçbç  piçtciami.  * Faire  la  tefle  PONDRE,  V.  aô.  (Faire  m auf  parlant  des  poules  (r 

comme  une  pomme  cuite  à coups  de  poing.  * Zbic  iik  lefae  des  oi féaux.  Ova  facere.  Poncre.  Ederc.  Co/um  Emittere 
ühfko.  ova.  Plin.  Eniti  ova.  Excjudcrc  ova  Cic.  ZNIESC  iüe  iiko 

POMMIER,  fubft.  mafc.  (Arbre  qui  porte  des  pommes .)  kokofa  pteüwo. 

Malus,  mali,  fem,  Plin.  JABLON  Drzewo.  ON  DIT  proverbialement  & populairement  qu’^i»  homme 

POMMIER  Malus  agreftis,  fcm.  JABLON  pond  fir  fis  auf,  pour  dire  qu'il  effort  i fin  aife  & fort 

daika  lesna.  riche.  Facillimc  fc  agit.  7èr.  Nummii  incubât.  J^uint.  BO- 

POMONE,  fnbft.  f.  (FauJJè  divinité  des  Poètes  qu'ils  GACZ  wewfzyftko  obfituî^cy. 
fasfosent  Déejjê  des  jardins.)  Pomonu,  x,  fera.  POMONA  PONT,  fubft.  mafc.  (S truGure  de  pierre  ou  de  bois  fur  une 
Bog  ini  baieczna  ogrodour.  rivière  pour  la  faffer.)  Pons,  pontit,  mafc.  Cic.  MOST  ni 

POMPE,  fubftl  fcm.  (Appareil  magnifique  des  triomphes,  Rzeczc  kimienny  iuh  drewniany 
ér  des  entrées  des  Royt .)  Pompa,  x,  fem.  Cic,  Apparatus,  PETIT  PONT  Ponticulas,ii,mafc.r/e.  MOSTEK  mafy. 
ûs,  mafc.  Cic.  POMPA  okazafosc  vfpaniafosc  wiazdov,  wi-  PONT  de  pierre.  Pont-lapideu*.  Quint -Curt.  Ponsfaxcut. 
dokow,  zwyciçftw.  Luc  an . M OST  kamienny . * Pont  en  arcades.  Pons  arcuatus, 

POMPE  des  noces , des  faerfieet , des  funérailles.  Nu  pria-  fbrnicatu*.  ’Moft  nâ  Ar  kadacb  mutowany . * Pont  de  boit.  Pou» 
rum,  facrorum,  fiiaerum  pompa.  Cic.  Pompa  wcfelna,  ofiar,  ligncus,  Cie.  Subliciui  pons.  Lit u * Moft  ni  /Tupch  ni  J- 
Pogrzebow,  y aktov  podobnych.  sbicach.  * Pont  de  cordes.  Pont  è funibtst.  * Moft  wifz^cy 

POMPE  fe  dit  au  figuré.  La  pompe  du  file , des  vers,  de  ni  linadi.lub  fancnchach.  * Pont  de  batreaux.  Pons  navalit. 
r éloquence,  ( quand  on parle  & qu'on  écrit  avec  des  mots  Fier.  * Moft  ni  fodziach,ftatkowy  moft.  *Pontlevis,q  ui  s'éleva- 
eboifs,  grands  6*  relevez.)  Specics  & pompa  in  diccndo  Gc.  par  le  moyen  d’une  bafcule , ou  contre- : poids . Pons  vetfatilit, 
NADÊTOSC  pompa  ftyln,  mowy  wytwomey.  mafc.  * Zwod,  Moft  zwodowy,  ktory  podnofi  y fpufz eu. 

POMPE,  (Machine  qui  fert  à élever  les  eaux.)  Antlia,  PONTE  des  oifeaux,  fubft.  fcm.  (AGion par  laquelle  Us 
x.  fera.  Organum  Ctcbifium,  i,neut.  Vite.  POMPA  do  ci|-  pondent  leurs  au  fs.)  Ovatio,  onit,  fcm.  P/ôi.  SLANIE  fiç 
gnicnin  wody  Rurmut.  Ptafz^t  niefienie  ni  Jayka  ni  gniazda. 

POMPER  de  P eau,  (Elever  de  l'eau  par  le  moyen  (T  une  PONTIF,  fubft.  mafc.  (Evefque  , celuy  qui  à Vinten- 
fotrtpe  ) Antlià  aquam  tollere.  POMPOWAC  wodç  Rur-  dance  & la  direGion  des  chofes  faerées,  & du  culte  de  la  Re- 
mu  fera  wodç  cingnnc.  ligion.)  Pontifcx,  pontificit,  mafc.  Cic.  Anciftct,  itis,  mafc. 

POMPEUX, mafc,  POMPEUSE.fcm.  Magnificus.  Splen-  Oc.  BISKUP. 
didus,  a,  uni.  Solemnit  & hoc  folcmnc,  adjeô.  Cic.  WSPA-  Lefouveraht  Pontife,  le  Pape.  Sammus,  maximu*  Pon» 
NIALY  /Ta wd y okazaTy.  tifex,  mafc,  Oeiec  Swiçty  Pipiez. 

POMPEUSEMENT,  adr.  Magnifiée.  Magnifico  ac  fplen-  PONTIFICAL,  mafc.  POTIFICALE,  fcm.  (De  Pontife.) 

4 Uunuz  Pon- 
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I ontificitJS,  a,  uni.  Pontificalis  & hoc  Pontificale,  adjc£L 
Cic.  BISKUPI  BISKUPIA. 

I B PONTIFICAll,  (Livre  Jet  cérémonies  des  Pon'i/et , 
cmmc 'pour  cotiferA-  les  cr<ftr/.)Rîuu‘i  pdntificalium  liber, ri, 
maie  PONTIFIE  AL  ksiçgaobrz^dknw  Bifkupich. 

PÔNTlPlCALPAtKNT,  adv.  Pontificali  habitu,  orrfatu, 
pcimpà  Abht.  PO  Bîik'upiui  w ftruiu  Bifktipim. 

PONT  IFICAT.lubft.  mafe.  (La  dignité  de  Pontife.)  Pon- 
tificatusj  ùs,  mafe.  Rofitificia  ou  Pontificalis  dignitas,  atii, 
Fcm  Cic.  BISKUPSTWO  Rzad  Pûnowanie  Bilkupie. 

l’ONTON,  fubft.  mafe.  (Hoc  à pafib  les  rivières.)  Pon- 
to,  onis,  mafe  ■ Cof.  PRUM  do  przewoicnia  na  Rzckach. 

POPULACE,  fubft.  1cm.  (Le  menu  peuple.)  Vulgus,  gi, 
mafe.  & ncut.  Plebccula,  ç,  fcm.  Popellus,  li,  mafe.  rrïii 
mua  plcbî,  minutz'plchii  Ctc.Flad.  Infirra  rriultitudo,  onis. 
ftm  Cic.  Turba  pOpulaîris.  ®uint.  Populi  fex,  Onis,  fcm. 
Cic.  POSPOJ  STWO  lud  gmin  rzcfza'. 

POPULAIRE,  adjaft  mafe.  & fcm.  (Du peuple)  Popu» 
laris  & hoc  popularc  adic&  C/c.  POSPOLITY  gminny.  'La 
faveur  populaire,  Qu  dti peuple.  Aura  popillsîis.  * Chçc  po- 
fpolita,  milosc  u polpolllwa.  * Maladie  popüLtire.  Publiée 
grallans  iborbiis,  mafe.  ou  Alorbus  popularis.  * Choroba  po- 
IpôHta. 

UN  HOMME  populaire , (fui  prend  les  intérefis  du  petr- 
pie,  qui  lus  éft  Offeàiomd.)  Anih-.us1  prpularfs,  & faluri  po- 
puli confulcns,  plebi  ftudinliu,  Cic.  CZLOWIF.K  mifosc  u 
poipolftwa  mâijcy.  * Devenir  populaire.  Fieri  popularem. 
Cic.  'Aliîosc  pufjolftwa  zylkac  âl!v»  te i pofpolitowac  fiç. 

POPULAIREMENT,  ndv.  ( Simp'ement , d'une  façon  po. 
pt/lat 'e  dr  qui  cfi  an  goût  dn  peuple,)  P^pularitcr,  adv.  Cicer, 
Ad  icnfum  vulgi  aceommodatc  Cic.  PO-PROCTU  bcî  Cerc- 
Bionii  bez  powagi  pofpoliuii^e  fiç. 

PORC,  lubft.  mafe.  (Pourceau,  gros  cochon  ) Porcin,  i. 
Sus,  genit.  fuis,  mafe  parlant  du  mafe,  fcm.  parlant  d'une 
taupe.  Porcus  femina.  WlfcFRZ  fondée  âwinia  famica. 
• Fri  porc  Jauvege,  un  fangiier.  Apcr,  apri,  mafe.  Firg, 
•Wicprz  dziki.  Dzik.  * Vue  laye,  h femelle  du  fangiier. 
Sus  ncniorum  cultiix,  icis.  foin  Pkad.  ‘Swiniadzika.  'Porc 
énrnr , un  verrat.  Verres,  vcxris,  rrafe.  * Kicrnoz  nieczy- 
fzezony  wicprz.  *Vn porc  cbafiré  t'appelles  Porcus  majalis. 
Far.  ’Wicprz  czyfzczony. 

DE  PÔRC,  Porcinus  ou  fuillus,  a,  um.  Plant  Far.  WIE- 
PRZOWY.  'Dé  ta  chair  de  porc.  Suilla  ou  porcins  caro,  fui- 
na  caro.  Plin.  Far.  'Wicprzowina, 

PORC  épie,  lubft.  male.  (Efièce  cT hérifbn.)  Hiftrix,icis, 
fcm.  P lin  JEZ. 

PORCELAINE.  on  POURCELAINE,  fubft.  fem.  FAR- 
FU  R Y Farfurowt  naczyrtia. 

PORCHER,  fnbft  .malc  ( Qui  garde  les  pourceaux.)  Por- 
culatnr,  oris,  mafe.  Co'um.  .Suhulcui,  ci,  mafe.  Par.  Suariui, 
ii,  mafe.  Plaur.  SWINIARZ  swiniopas  co  Trzodç  pafic, 

PORCHERE,  lubft  fcm.  (Ce  de  qui  garde  les  pourceau.-:  ) 
Porcorum  euftos  femina,  fcm.  SW1NIARK  Ado  trzody  dzic- 
wczyna. 

PORES,  ou  les  pores,  ( Tffitès  imperceptible s des  corps  des 
animaux,  par  ou  ils  tranf  iront.)  Foramina  oeculta,  forami- 
nnm  occultorum.  ncut.  plur.Aei*.  Aïcatut,  uum,  mafe.  plur- 
Plin.  Pori,  orum,  (Mot  grec.)  POKY  w ciele  ludzkim 
przez  ktorc  bumory  odehodzg  mcznacznic, 

POREUX,  male.  POREUSE,  ftm.  Meahilii  & hoc  rr.ea- 
bile,  adjeft.  Plin.  POROWAT  Y PCROWATA  dziurko- 
waty.  'Les  cofs  font  porévx.  AïeabiWa  font  corpora,  ou  ha- 
bent  octh.lta  foraminaowocculrosmeatus.  'Ciafoicft porowaré. 

PROFIL,  fublL  mal’c.  (Terme  de  peinture.)  finandon 
ne  fait  paroifre  qu'un  cofté  d'un  vifoge  qu'on  a peint.  Cata- 
grnphum,  phi,  ncut.  on  obliqua  imago,  inis,  ftm.  Plin. 
AîAf.OWANlE  âlbo  Ryfnnek  pobocznyptobocznic  ziedney 
tylko  ftronv  wydany. 

POROSÎTEZ  des  corpt.  fubft.  fcm.  Inftrvcniorum  vacui* 
tatc's,  um,  fcm.  plor.  Vitr.  Corpomm  meatos  oh  occulta  & 
tenuia  foramina.  POROWATUSCciala. 

PORPHV’RF,  fubft.  mafe.  (hféce  de  marbre  rouge , mar- 
queté de  blanc  ) Porphy  rites,  te,  mafe.  Plsn.  PorhyrcticÜ 
mnrmrSf,  Oris,  heur.  Suet.  PORFIR  marmur  czcrwony  nâ- 
krapiany  biaîo  lub  zyfy  biafe  mai^cy. 

DE  PORPHYRE,  Porphyreticus,  a,  um.  Suet.  POR- 
FIROWY. 

PORREAU,  fubft  mafe.  ou  Poire’.u,  plante  potagère,  qui 
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fe  mange  ordinairement  en  hyver.  Porrnm  capitatum.  Plin. 
Porrus,  i,  male.  Celf  Porri,  orum,  mafe.  plur.A/àrl.  POR  Y 
Zicle  ogrodowe  wariv wo. 

DE  PORREAU  ou  de  poireau,  Porraceus,  a,  on.  Plia. 
Z Porow  ziela. 

PORT,  fubft.  fcm.  ( Endroit  du  rivage  pour  l'abord  des 
vaijfeaux.)  Pômis,  mafe.  L^D  brzcg  Port. 

PORT*  (ft  dit  ffghrémcrft  pour  un  azile  ) Refuge- où  V n 
fe  met  à Pabry  de  la  malice  de  fes  ennemis  & des  diigraces  de 
la  fortune.  Portus,  m.  Confbginm,  Ovid.  Pcrfugium,  ii,  n, 
Cic.  PORT  fclrronicnie  fiç  mieyfee  ucicczki  y be  picaeh 
ftwa  od  iâkich  nicfzczçftiwoici.  *Je  fuis  dans  le  port,  je  fuis 
en  feureté.  EgO  autem  in  portù  navigo.  Ter.  ' Sran^ftm  u 
Portu  bcl’pieczncgo.  * Faire  naufrage  au  port.  In  porrti  im- 
pihgcrc.  fftint.  ’Utonjc  przy  brzcgn  u !.-}du. 

PORT,  (Maintien,  la  manière  démarcher  ér  de  porter 
fon  corpt  ) Habitus,  incefTus,  motus,  fis,  mafe  Cic.  POSTA- 
VvA  poftac  chod.  * Elle  a nttpùn  majefsseux.  Eft  ftatun 
appolita  ad  dighitattfn.  Ce.  Habct  ftatum  bafilieum.  Plant. 
Comme  nous  difbm  tirt port  de  Roy.  * Poftawç  mû  pcftrj  po 
wngii  Krolcwlkg  poftac. 

PORT,  (Foltuée.)  Vcéhira,  te,  Ce.  FUR  A. 

PORT,  (Foiture  ou  ce  qu’on  paye  pour  la  voiture.)  Ve- 
£hm,  at,' fem.  Veftura:  pretium,  porrorïum,  ii,  neur.  ZA- 
PLAT  A furntanowi  'Payer  le  port  d'une  ebofe.  Portorium  de 
cliqrà  rc  darC,  por  rei  alieujus  ve^hirâ  folvcre,  ou  pretium 
folrcre  Cic  'Zipfacic  od  fury  zû  furçod  przcwozu. 

PORT  AU.,  fubft.  mafe.  (La  face,  le  Jrontifice  d'un  rem- 
pie,  ou  de  quelque  palais  magnifique.)  Proryrom,  i,  neur 
fltr.  Ædificii  Irons,  onris.  fem.  Far.  FACYATA  Ko- 
s'iinfa. 

PORTAIL.  (La  principale  porte  ou  entrée  d' un  temple.) 
Alaxima  porta,  at,  ftm  WIEl.KIE  drzwi  koscielne  wrota. 

PORTANT,  mafe.  PORTANTE,  fcm.  part.  aft.  Fe- 
rens,  entis.  Portant,  antis,  omn.  gen.  NOSZ^CY  NIE- 
SACY. 

A BOUT  portant,  de  fort  prêt.  Cominùi  adv.  Plin r.  BL1- 
SKO  zblilka,  ftykaiucy  lîç. 

L’UN  ponant  l’ autre,  (dans  cette exprefiîon.)  Il  dépettfe 
tout  les  jours  un  éett , P un  portant  l'autre.  Singulis  dichcr. 
nnmmun  adxquatis  rationibus,  ou  fi  adatqucntur  rationes, 
expendir,  impcndic.  RACHUL^C  ieduo  nà  drugic  codzich 
wydaie  talcr  bity. 

ON  DIT  Ce  vieillard  n'efi  gtteres  portatif  i fon  dge,  il  a 
bien  Je  la  peine  à marcher  &àfe  foûtenir.  Scnex  ifte  diffi- 
ciii  pâli  ii,  eâ  quû  eft  attatc,  incedir,  vit  fuftincrc  corpus  luam 
potcftluftincre.  I.EDWIE  na  nogacli  fiç  dzwiga  od  ftaroici. 

PORTE  de  Fille,  Ouvertures  des  villes  & des  mai  fins. 
fubft.  ftm  (V  endroit  par  où  P on  y entre.)  Porta,  *,  fcm. 
Cic  BRAAÎA  mieyfka, 

PETITE  PORTE.  Poriula,  at,  ftm.  Liv.  Oftiolum,  Ii, 
ncut  Colum  FORTKA  Forta  poboczna. 

GRANDE  PORTE  (Porte  cochers  <T  une  grande  maifon.) 
Porta  major,  portz  majoris,  ftm.  WROTA  Domowc  wic- 
zdnc  wrota. 

PORTE  ordinaire  d’une  maifim  ou  le  bois  qui  fert  à la  fer- 
mer. Oftium,  ii,  ncut.  Janua,  x,  fcm.  Fores,  iurti,  fem. 
plur.  Cic.  DRZW1  zwyczayne  zâmkniçcie. 

PORTE  de  derrière,  fauffe  porte  Pofticum.ci.neut.FZtfirf. 
Pfcudotyrum,  i,  ncut.  Cic.  TYLNEdrzwi. 

PORTE  à deux  bavons, qui  s'ou  vre  en  deux.  Valvz,  arum, 
fcm  plur  Fores  vnlvatz,  ftm.  plur.  Janua  biforis.  Valvz 
biforc».  Mars.  Ovid.  Plant.  DRZWI  Dwu  Ikrzydlafte,  nâ 
dwoic  fiç  orwierai)ce. 

PORTE  brifée.  Fores  plicatiles,  forium  plicatilium.fctn. 
plur.  Vitr.  Valv*,  quz  fe  yclant.  Fart  DRZWI  wyfuwaae 
nafuwiftc,odfuwane. 

PORTE  dormante  fin  fes  gond s,  qui  ne  mené  aucun  brait 
quand  en  P ouvre.  Fores  arâc  dormientes.  Plaute  a dit  Fo- 
rci quz  arélè  dormiunr.  DRZWI  cicho  fiç  otwicrai^cc  nâ  *»• 
wiafach,  cicho  ehodz^cc,  nicfkrzvpiijce, 

PORTE  FENESTRE  c’eft-à-dire  des  fenefires,  qui  s' ou- 
vrent en  manière  de  portes  jufques  en  bas.  Valvatz  fencftrz, 
arum, fem. plur.  Vitr.  OKNA  wiclkic  ai  do  ziemi  iako  drzwi 
fiç  otwicraiqce  okna  odzwiernc. 

Z ON  DIT  J’ay  eflé  i vefire porte,  c’cft-à-dire  j'ay  efié pour 
avoir  l'honneur  de  vous  voir.  Ad  januam  te  invifurus  fteti. 
en  te  invifi.  Cic.  ad  te.  Plant.  ELLE  AI  chcijc  roicc  ftczçscic 
kfaniae  ci  *w  dnmn.  ON 
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ON  DIT  y'* y mis  mon  valet  à la  porte,  je  V ay  t baffe. 
Foras  excmii,  cjcci  fermai  meum  fora».  Plant . ODPRA- 
"W  ILE  Al  ffugç  czfeka  fwcgo  odpçdztfcm. 

DE  PORTE  en  porte,  par  let  mai font. O&iztun, Cia.  ODE 
Drawi  do  drzwr. 

PORTE  le  dk  figure’ment  pour  quelque  ouverture  en  bien 
ou  en  mal.  Janua.  porta.  Feneftia,L  Adieu»,  ùs,m.  Ce.  Ter. 
DRZW1  wrota  nie w laitue  otwarcie  w ily  lub  dobry  fpofob. 
*11  vaut  mieux  laiffèr  une  porte  ouverte  au  repentir , que  de 
jetter  les  hommes  dont  le  defifioir.  Przftat  januam  pandere, 
patefaccrc  ad  pcenitemiam,  quàm  eâ  przclusi  ad  dcfperatio- 
acm  homincs  igccc,  adduccrc,  cogère,  impcllcrc.  "Lepiey 
zoftawic  fortç  otwartç  do  pokuty  uizcli  ludzi  wrofpacz  wpra- 
wic.  *U  s’efi  laijje  une  porte  de  derrière,  pour  fe  fauver  de 
lent  let  événement  de  la  cir.Aliquod  fibi  lubfidium  adoisnc» 
vit*  eventus  paravit.  Citer.  *Zoftawif  fobie  fortkç  tylnç  dla 
Icfpicczcnftwa  od  wfzclkicb  przygod  ktore  fiç  w zyciu  trafic 
mogy.  *Ouvrir  une  large  perte  au  vice.  Fcncftram  patcfàcc- 
rc  ad  ncquitiam.7èrcu/.  ‘Otworzyc  wrota  lzcrokic  wfzclkitn 
wyftçpkom. 

ON  DIT  dan»  le  familier  Le  malheur  ne  fera  pat  toujours 
i nofire  porte.  Non  femper  urgebit  no»,  ou  perlequctur  dura 
fui  milcria.  PbsJ  (Expreffion  familière  dans  la  langue.) 
ZASWLEC1  y przed  nifzemi  wrota  mi  ftofice.  *Si  le  maibeur 
efi  au  jour  U ’buy  à nofire  porte,  il  n’y  fera  pas  demain.  Non  fi 
male  nunc,  &*olim  fie  erit.  Horat.  ‘Jczeli  dzi»  defzcz  iutro 
bydz  moze  pogoda  dzis  bieda  jutro  iniczev  bydi  moze. 

PORTE#  (Ce 1,101  entre  dan*  la  compofitibn  de  plufieur» 
antre».)  Comme.  PARTYKI1&A  wihodz^ca  w rozne  ffowa. 

PORTE- ASSIETTE,  fubft.  roafe.  Ponticulu»,  li,m.  Petr. 
TACA  ûofowa  tilcrayk  lub  infaa  ftuibu  ftofowa. 

PORTE-CROSSE  d’un  Evefqtte.  M imiter  pedi  paftora- 
lia.  (Par  imitation  d’Horace  qui  appelle  l’Aigle.  OD  Pafto- 
rata  nofzcnia  kleryk  przy  oftarzu. 

PORTE-ENSEIGNE,  fubtt  m.  Sigaifer,  fcri,tn.  Vexüb- 
riui,ii,m.  Cie.  Imaginifcr,  imagiuiferi,  (Comme  il  Ce  il  dan» 
nne  intcripcion  tumulairc.)  CHOR^ZY  urzçdnik. 

PORTE  ESPEE,  fubft. m Enfifer,  fcri.ra.  Ovid.  Machz- 
xophorus,ri,m.  Cic.  A1IECZN1K  UrzçJuik. 

PORTE-FAIX,  fubft.  m.  (jgw  porte  des  fardeaux.')  Dof- 
fuariu*.  Bajulus,  i,  m.  Plant.  Gcrulus,  là,  m.  Hcr.  DR  4-- 
ZNlK  cbîop  poftugacz  mieylki. 

PO  RTE- FEUILLE,  fubft.  mafe.  Scrinium.ii,  neuc.  H or. 
TEKA  Skrzynccska  kafamarz  ni  papirry. 

Maifirt  du  porte  J ouille  où  l'on  gardait  les  lettres  du  Prince 
Magifter  f«rinii,m.  ou  Epiftolarom  magifter.  Kinclcrz  czyli 
Sckictarz  Kotonny. 

Magifier  du  porte. fenieUe  où  Von  mettoit  let  placett  préfen- 
tes au  Prince.  .Magifter  ferinii  libellorum.  Rcfcrendarz  ko- 
ronny. 

Maifie  du  porte- feuiHe  dm  journal  où  l’on  écrivoit  ce  que  fi 
pajfiit par  jour.  Magifter  ferinii  œemorix.  Metrykane  Ko- 
ronny. 

Maifire  du  porte  feuille  det  commandement.  Magifter  feri- 
nii  diipofitionum  Mcrrykant  flearbowy. 

(C’eftoit  des  Officier»  de  la  Maifon  & de  la  Cour  de»  der- 
nier» Empereur  Romain»  qui  exerçoient  «e*  fonftion#.)Uncç- 
dy  koronne  u Cefarzow  oftatnich  Rzymfltich. 

PORTE- LIVRES,  {Ce  lu  y qui  perloit  let  ftvret  des  enfant 
de  condition,  lorfqu'  Ut  aUoient  aux  exercices.)  Cafpariu»,  ii, 
m.Suet.  SLUGÂ  od  kfîqzck  nofzcnia  sa  paniçtami. 

PORTE’,  m.  PORTE'E,  f.  Porta? un.  Latus,  a,  um.  Voyez 
PORTER.  NIESIONY,  niefiona,  norzony  nofaona. 

PORTE'E,  fubft.  f.  ( Les  petits  des  animaux,  que  let  fe- 
rtiles portent  un  temps.)  Partu».  Fétu»,  û»,  m.  P lin.  C'once- 
ptui,û», ni.  Conceptio,  onis.f.  Fetura,  x,f.  Vtrg,  BRZEMIÇ 
btzemiennosc  kotnesc  fzcacnnnsc  zrzcbnoic. 

PORTE'E,  (Efi en  dut,  jnfqvet  on  nue  ehofe  peut  porter.1) 
Jaftui,  conjeâus,  û»,  m.  Caf.  BLISKOSC  lub  odlegfosé  ni 
tylc  lub  tyle.  * L’ennemi  efj oit  a la  portée  du  trait.  Non  Ion- 
gnu  boites  aberant,  quàm  quô  telum  adjici  poflet.  Cxf.  ’Nie 
przyiaciel  byf  blüko  na  ftrzelenie  a fuko. 

PORTE  R Ou  la  capacité  de  chacun.  Captnt,  fis,  m.  Intel* 
ligemia,  sr,  f.  C7e.  S1LY,  moc,  poiçtnosc  wfadza  kazdego- 
*11 1 accommode  h la  portée  de  fit  auditeurs.  Orationem  fu* 
am  ad  aodirorum  fuorum  captum  accommodât.  Qttint.  ’Sto- 
fnie  fiç  do  poi.tnofci  ffnchacza  fwcgo.  *11  a des  efierancet  au 
Itjfitt  de  fa  portée,  mais  non  pat  au  dejfus  de  Jet  defirt.  Sperac 
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ultra  fa»,  fed  non  ultra  vota.  *Nad  fify  fwoie  fiç  fadzi,  aie 
nie  nid  chçc  y pragnicnia.  *Jc  croy  que  ce/a  ne  pajfe  pat  fa  ■ 
portée,  car  il  a de  C ejprità'  de  V expérience  À cette  forte  d’- 
efiude.  Polfc  arbitror,  valet  enim  ingenio,  habet  ufum,  & 
jam  pridem  in  eo  ftudio  litrerarum  vcriatur. Cic.  *Rozuraicm 
ic  to  nie  ieft  nid  fify  iego  bo  ma  doiyc  rozumu  y ulentu 
po  temu. 

PORTER,  V.aft.  Porta re.  Comporcare.  Geftare,  (0,  a», 
avi.atum.)  Ferre,  (fcro,  fers,  tuli,  latum.)  aâ.  accuf.  Gcrcre, 
(gcro,is,gcffi,  geftum.)  aft.acc.G'r.  NOSIC,  znofic  do  kupy 

* Porter  eu  voiture.  Vchere.  Deveberc,  (ho,  bis,  vexi,  ve- 
ûum.)  Ce.  Plaut.  *Wicic,  wozic. 

PORTER  en  avant.  Provcherc. Plaut.  NOSIC  w przody, 

* Devant.  Przferre.  Ci  là.  Cireumferrc.  Dificrrc.  Circum- 
geftarc.  *Prscd  fobç  nofic.  *Dedant.  Infcrre.  Introfcrre.Im- 
portare.  Devehcre.  Inrehcre.  Cic.  Caf.  *W nofic  wniesc  do- 
kqd.  *Hort  ou  dehors.  Exportare.  Proferre.  Efièrre.  Cie.  Ter , 
•Wyniek  xrywieic. 

PORTER  det  armes.  Arma  geftare.  Liv.  NOSIC  broA, 

* Porter  let  armes,  faire  profejjioude  la  guerre  Miliriam  pro. 
fiteri.  Ce.  ’Sfuzyc  wovlkowg.  *Porter  let  arrqet  fout  quel . 
qu'un.  Mereri  apud  aliquem,  fub  aliquo»  Mercri  ftipendia. 
Stipcndium  faccre  fub  aliquo.  Cic.  Liv.  *Sfuzyc  woylkowy 
pod  kira  pod  ktorym  Hcrmancm  âlbo  zâ  ktorego  Hetmana. 

* Porter  les  armes  contre  quelqu’un.  Arma  contra  aliquem 
ferre.  Ce.  *Sfuzyc  woylkowg  przeciw  komu.  * Porter  let  ar- 
mes ÿ*  le  nom  d'une  famille.  Gcntilium  rnfignia  & nomen 
ferre,  geftare.  Cie.  ‘Picczçtowac  fiç  Herbem  czyiem,  y pi- 
factiç  imienicm  domu  iâkiego.  • Porter  un  mort  enterre. 
Aliquem  etferre  funerc,  eum  funere.  Cieer.  Efficrre  pedibuf. 
P lin.  *Chowac  umarfego,  niesc  do  grobu. 

PORTER  quelque  cbofi.( Il  porte  deux  mille  pefant  )Geftat, 
bajulat  foi»  bumeri»  duo  millia  pondo.  NOSIC  dzwigac,  U- 
oiefic  dwa  tyfiçce  funtow.  *Ce  vaijfeau porte  trois  eentt  ton- 
neaux ou  la  charge  de  trois  eentt  tonneaux.  Hac  navi*  geftat, 
▼chit  metreta»  trecenra».  ’Ten  okrçt  (lui)  ftarek  trzyma 
(alfa)  bierze  trzyfta  beczek.  *Je  ne  fuit  pat  fitrprit,  qu’un 
vaijjiau,  qui  port  oit  un  fiéiérat  tomme  toy,  avec  det  biens  ac- 
quit par  demauvaifes  voyet, ait fait  naufrage.  Minime  miror 
fi  navi»  fracta  cft,  que  te  fcclu»,  & feelefte  parta  bona  vehe- 
bat.  Plaut.  *Nie  dziw  ze  ftatek  ni  ktorym  byf  taki  hultay 
2C  wfzyftkiemi  aie  nàbyctmi  dobrami  aitonçf. 

PORTER  de  la  foye  ou  det  habit t da  foye,  (Efire  vefiu  de 
fiye.)  Borobycinftm  gerere,  geftare.  NOSIC  fiç,  chodzic  w 
icdwiabiu  w bfawacie.  * Vous  portez  tropd’eflar,  vous  e fie  t 
babillé  au  dejfut  de  vofire  condition.  Nimio  vcftiru  indulgcs. 
Ter.  Vcltcs  fupra  conditionem  & Ibrrtm  tuam  induit.  *Nid 
flan  fwoy  fiç  nofifz  ftroifa. 

PORTER,  {Supporter,  favori  fer  quelqu’un.)  Ferre,  fufli- 
nere, accuf.  Favcre  alicui.  Fovere  aliquem.  Cic.  SPRZY1AC 
komu:  nofic  go,  diwigac  go,  ftirac  fiç  o niego.  * Je  porto 
plus  fit  intercfii,  que  Ut  miens  propret.  Magii  rebus  illin», 
quàm  mcis  taveo,  ftudeo.  Majori  mihi  curar  funt  rcs  iilius» 
quàm  me*.  ’Bardziey  o iego  intcrcfach  mam  (lira nie  nizeli 
o fwoich  wfafnych.  * Porter  quelqu’un  dam  fin  cœur.  Geftare 
aliquem  in  oculi*.  Cic.  'Wfeçdeie  kogo  miec  w myfti  w fer- 
ai w ftaraniu.  'Les  ejfiiti  fe  portèrent  pour  luy.  Omnium  a- 
nhni  in  ilium  inclinarunt.  Tacts-  ‘Zdania  wfzyftkic  fiç  zi 
nim  Ikfonify  do  niego  nikfonify. 

PORTER,  (Produire,  engendrer.)  Ferre.  Parère.  Gigne- 
re.  Cie.  NOSIC  rodzic  pfodzic  wydawic.  *Vne  jument  porte 
tout  let  ans.  Omnibus  annis  cqua  purit.  Colum.  *K!acz  co 
rok  nofi,  rodzi,  wydaie.  *Lct  vatbet  ne  font  plut  propret  i 
porter  apres  dix  ant.  Vaccx  cum  excefierit  an  no»  deeem,  fêti- 
bu»  inutiles  font.  Colum.  ’Krowy  po  dziefiçciu  lit  iuz  nie  fç 
fpofobne  do  cielenia.  * Les  femmes  portent  neuf  moi  toa 
pédant  neuf  moit.  Per  menfe*  novem  panum  feront  mnliercs. 
Plin.  Ventrem  feront.  Var.  Geftant  in  alvo.  Plaut.  In  utero 
Plin,  *Btafogfowa  dziewiçc  micfiçcy  nofiilbo  przczdzic-- 
wiç^  micfiçcy  nofi  brzemiç. 

PORTER , ( Produire  parlant  des  fruits.)  Ferre.  Fnndere. 
Colum.  OBRADZAC  wydawae  co  do  owocow  drzcwnych. 
*Ixt  arhes  portent  plut  une  année,  & moins  Vautre.  Alter- 
nant fruôus  arbores.  Plin.  *Drzewa  wiçcey  obradzaiç  iedne- 
go  roku  ni*  drugiego.  * Porter  de  meiBeurt  fruits.  Fruéhim 
meliorcm  dare.  Colum.  *Lepfze  owoce  rodzic.  *V ne  terre , 
qu’on  hlaiffé  repofer  pendant  plufieurt  années,  porte  davantage 
Ager  qui  multo»  anno»  quievir,  uberiore»  affert  firuâos.  Col. 
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’Zicmiâ  ugorowana  lepicy  obiadza.  'Vn  arbre  qui  farte 
beaucoup.  Bifeta  arbor  Col.  *Drzewo  ktorc  dwakroc  do  joku 
rodzi.  *Pne  terre  qui  porte  beaucoup.  FcraciüîmuJ,  fcrtiiifit- 
D)us,  ubcr rimas,  fruâuofiflimus  agcr.ro.  ’Zicœia  gront  zyzny 
oâ  ktorym  fiç  dobrzc  rodzi. 

POR  1 ER,  ( Supporter , endurer .)  Ferre.  Tollcnrc.  Sufti- 
ocre.  Pari,  (or,  cris,  paflus  l'uni.)  Cie.  ZNOS1C  wytraymac 
przetrwaç.  * Porter  patiemment  fon  mal.  Æquo  animo  ferre 
malum,  moderato  accipcre.  ‘Znofic  cicrpliwic  ucrapicoie 
iw<>ie.  *(/#  contraire  tp.)  Le  porter  impatiemment,  lniquo 
animo  ou  aterbè  ferre.  Citer,  '(atbo ) nie  derpliwie.  'Je  le 
porte  avec  peine,  je  le  porte  fur  met  épaules.  Ægrc  ilium  fu« 
ilineo  ou  vix  fero.  'Lcdwic  go  zniesc  mogç. 

PORTER  la  peine  d'une  faute.  Alicujus  cnlpe  panam 
fuftincrc, cm  pendere  pornas.  POKUTOWAC  eierpiee  ru  co. 
'Ils  le  prient  de  ne  leur  point  faire  porter  la  peine  de  la  faute 
du  mécontentement  qu'  il  avait  de  la  nation.  Orant  ne  Com- 
mun! odio  nationis  innocentes  pro  noccntibus  poenas  pen- 
dant. Cif.  ' Profili  âby  im  nie  kâzaf  pokutowae  zâ  obraxç 
ktor;j  miaf  do  cafcgo  nârodu. 

ON  DIT  en  menaçant.  Ils  ne  le  porteront  pat  loin,  fi  je 
vit.  lilud  fiaud  inulium,  fi  vivo  ferait  ou  inultum  id  nun- 
quam  auferent.7cr.  AIOWIAr  grosse:  Nie  poydzie  im  to  nà- 
lucbo  bylem  pozvr. 

ON  1)11  en  ce  fens  proverbialement,  J’en porteray  la 
folle  enchère,  la  faute  retombera  fur  moy.  In  me  cudetur  hza 
faba.'ïèr.  Hujus  rci  panas  dabo,  pendant.  Lacan  In  me  re- 
cidet  cimne  malum.  Pleut.  NA  A4NIE  to  wfzyftko  licho  fiç 
zwaii. 

PORTER,  ( Inciter , engager  quelqu’un  à une  ebofe  bien 
ou  mal.)  Aüquem  ad  aliquid  agerc.  Excitare.  incitarc.  Im- 
pcilcrc.  Acccndcrc.  Cie.  NAMOWIC  przywiesc  zwiesc  ko» 
go  uâ  co  dobre  lub  zfe.  * Porter  quelqu’un  à la  ^ enu,  & au 
ntefnage.  Compcllerc  aliquem  ad  virtntem  & ad  frugem. 
Plaut.  Ad  virtutem  excitare.  Cie.  *Wiesc  przywiesc  kogo  do 
Cnoiy,  do  gofpcdarftwa.  *L’  envie  du  gain  ne  me  portera  ja- 
mais à faire  rien  de  mal-honnefle.  Nunquam  animura  qcz- 
ftus  gratià  ad  nialas  partes  adducam.  Ter.  'Chciwcsc  zyiku 
nigdy  miç  do  zlcgo  nleprzywicdzie.  ‘lit  font  portes  au  chan- 
gement par  leur  le  gérât.  Alobilitate  ac  levitate  animi,  no- 
vis  imperiu  ftudcnc.  Caf.  ‘Skfonni  doodmian  wrodzen? 
fwoi  5 fekoroyslnoscîa.  "Je porter  avec  ardeur  à l'eflude  des 
belles  lettres.  Acccndi  Audio  liticrarum,  ardere  ott  inflamma- 
si  Cic.  Eifèrri  Audio  in  lirteris.  Cirer.  'Uwodzic  fiç  chçci) 
gonjeq  do  nâuk .'Ffire porté  tT  avarice. Ferri  ott  fcrverc  avari- 
tiâ.  Cie.  *Uwied2iony  fakomfl wcm. 

PORTER,  ( kfiendre , potijjer.)  Extendcre.  proferre.  Cie. 
NIESC,  pofunac,  pomkoyc,  dàleko  zâniesc,  peniesé.  *U  ne 
faut  pas  porter  Jet  efi  crantes  an  delà  des  bornes  de  la  rai  fiat. 
Ultra  quâm  licct,  non  eft  Ipcrardum.  Hor.  *Nie  trzeba  da- 
ley  pomkn  .t  nâdziei  nâd  r.  zum,  dâley  fiç  nad/iei;}  uwodzic 
nad  to  co  r>  zum  kâzc  nie  trzeba.  * Porter  loin  fa  réputation. 
Norr.cn  Ilium  latc  extendere  in  ultimas  oras.  Hor.  *Da!cko 
l!àwç  fwoiç  prmknqc.*/// portèrent  leurs  efiérances  jvfques  en 
Afrique,  lu  Africain  fpem  extenderunt.  Liv.  *Az  do  Afryki 
nâdzieic  (voie  pomknçli. 

PORTER  la  parole , ( Parler  à la  te  fie  d’ttne  compagnie  à 
quelque  Prince.)  I.oqui  ou  verba  faeerc  apud  principcm  no* 
mine  alicujus  ordinis  Alowic  Imirnicm  wfeyftkicb  do  Krola. 

PORTER  parole  à quelqu’un  d'une  ebofe.  Certa  verba  de 
rc  aliquâ  alicui  faeere.  Pewnç  rozmowç  o czym  miec  z kim. 
*Qjfi  vous  a chargé  de  luy  porter  cette  parole ? Quis  rc  iAsrc 
juflit  loqi  i?  Terem.  *Kto  ci  kazaf  »ebys  o tym  z nim  mnwif. 
'Il  m’a  porté  parole  de  fa  part  de  mille  éens,  il  m'a  promis  de 
fa  pan  mille  t’eus.  Alille  nummi  s illius  nominc  ou  ab  illo 
pollicitas  cft.  ’Ohiecywaf  mi  od  niego  tyfrçé  tâlerov. 

PORTER  fon  jugement  d’une  ebofe.  De  rc  aliqnà  judici- 
um  fene.  Cic.  DAC  zdarie  fwoic  o czym.  * Si  vous  leçon- 
ttoijftaz.vout  n'en  porteriez  pas  ce  jugement  Si  hune  noris.non 
ita  arbitrarc.  Ter.  ‘Gdyby*  go  znaf  inaezey  b yi  o nim  rozu- 
miâî  fijdzif.  •//  faut  examiner  avec  grand  foin  la  vérité  de 
chaque  ebofe,  pour  ne  pas  porter  un  faux  jugement.  Exploran- 
da  CA  priüs  veritas,  ne  Anlta  prave  judicet  fententia.  Pbad. 
'Trzeba  dobrzc  zwazyc  rzeez  kazdg,  âby  zle  o nicy  nie 
f)dzic. 

PORTER  un  procès  devant  un  juge.  I.item  ad  judicem 
deferre.  PO  Y SC  eezvm  do  fçdzicgo,  do  prawo.  *Sa  caufe  à 
un  avocat.  Caufam  ad  pattonum.  Cic.  'Oddac  fpraw;  fvoiç 
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patronovl.  *Ses plaintes  à quelqu’un.  Deferre  qoerelas  aj 
aliquem.  Cie.  *Donie(c  (kargi  fwoic  komu.  *l'ne  fafebaufe 
nouvelle.  Acerbu  nuntiû  alicui  deferre. C/e.  'Donèesc  mu  zi- 
Jofnî  nowinç.  * Il  vaut  mieux  terminer  l'affaire  à P amiable, 
que  de  la  porter  dans  l'aigreur.  Harc  potiùs  cum  boni  gnrü 
componenda  font,  qnàm  cum  malà.  Ter.  'Lcpi^r  (içzgodzic 
po  przyiacieliku.nizcli  rzeez  do  kfotni  przyprowadzic.  * Por- 
ter las  d'opes  h C extrémité.  Ad  extrema  rcs  adducere.  Ctctr. 
*Do  oAatniey  rzeczy  przywiesc.  *A  une  guerre.  Ad  arma 
rem  dcduceie.  *Przvprowadzic  rzeczy  do  woyny. 

PORTER,  (Couf<rr  malheur  à quelqu'un.)  Apportarc  ali- 
cui  malum.  Impcrtiic  aliquem  malts.  Ter.  Alaâarc  aliquem 
maloofl  Infortunio.  Plaut.  PRZYWIESC  kogo  do  niclzczç- 
scia. 

SE  PORTER  pour  héritier.)  Se  gererc  pro  berede.  Vif. 
Hcrcditatcm  adiré.  Cernere. Cic.  ZA  DZIEDZ1CA  fiç  miec 
ogfâfzac.  *Sa  porter  pour  appellent.  Ad  judicem  fuperio- 
rem  provocare.  Cse.  *Do  wyzfzego  fedu  fiç  brac. 

SE  PORTER  bien  ou  mal.  Bcnc,  rcâc  «u  male,  peflime 
fe  babere,  optime  valcrc.  Cte.  MIEC  fiç  dobrzc  lub  zle  zdr*- 
wym  bydz  àlbo  chorym. 

SE  PORTER  tant ofi  bien  & tantoft  mal.  Varie  valerc. 
Plaut.  ROZNIE  fiç  miec,  râz-zdrowym  bydi  râz  chorym. 
'Tout  fe  porte  bien  chez  nous.  Apud  nos  rcAè  cft.  C/c.  * W fzy- 
fev  u nàs  zdrowi.  'Je  me  porte  deux  fois  mieux  qu’aupara 
vont.  Bis  tantum  valco,  quam  valui  priùs.  Plaut.  ’Dwa  ra- 
zym  zdrowfzy  ielzcze  niz  przedtym. 

PORTER  la  mine.  ( Paroiftre .)  Videri,  (eor,  cri»,  vifui 
fum.)  ZDAIE  wydaic  fiç.  'C'cfi  un  gueux,  il  m’en  porte  bien 
la  mine.  Alendicus  cft,  & videtur  digna  forma. Plaut.  *Mufi 
to  bydz  hultay  nieinaezey  fiç  wydaic,  nie  inâceey  mu  z oezu 
pâtrzy.  'Il  me  porte  bien  la  mine  d’avoir  avalld  un  verre  de 
vin proplement.  Vinttm  fcitiffimc  exanclalle,  ou  vini  fubmeri 
poculum.  Plaut.  Nx  ifte  poculo  fzpc  axanclavit,  hautit  fub- 
merum  fcitillimc.  Plaut.  (ExprcAion  bafle  & populaire.) 
*Coi  mu  2 oezu  pâtrzv  ie  chlyfta,  zc  fnj  napiia  rad  Êxprcf- 
fya  podfa  potoezna. 

PORT  EUR  de  chaife  ou  de  litiere(  Leôicarius,  ii,  m.  Cic. 
Hor.  DRAZN1K  co  lektyki  nofi. 

PORTEUR  d'eau  Aquariolus,  li,  mafe.  Qui  per  domro 
aquam  circumfert,  ou  clamitat.  Plaut.  CH2LOP  co  wodç 
roznofi  âlbo  rozwozi  po  miefeie. 

PORTEUR  de  lettres.  Litterarum  à publiée  gerulus,li,m. 
STUGA  pocztowy  co  lifty  roznofi. 

PORTEUR  de  poulets  ou  de  billets  doux.  Internuntius  tii, 
mafe.  Ter  eut.  KUPLER  Rufian  co  z zàlotnemi  kartlaai 
biega. 

PORTEUR  de  corps  morts.  VefpiUo,onis,m. Suet.  GRU- 
BAKZ  co  trupy  prowadzi  do  chowania,kopacz. 

PORTIER,  fubft.m.  (Qui  garde  la  porte  d’un  logis.)  Ja- 
nitor,  orb,m.  Oftiarins,  ii,m.  Cic.  Atricnfis,  enfis,  m.  Pbad. 
Port*  ou  liminis  coftos,  odis,  m.  Cic.  Scrrus  ad  Iimin2,  Pirg. 
ou  ad  limina.  (mit  fenl.)  ODZWIERNY  (Àlbo)  Wrotny  co 
wrot  pilnuic. 

PORTIERE,  (Cette  qui  garde  la  porte  d’un  logis. y Jani- 
trix,  icis.f.  ou  euftoa  janitrix . Cic.  Plaut.  Oftiaria,  z,f.  Pim. 
ODZWIERNA,  wrotna. 

PORTIERE  d’un  earroffè.  Rbcdc  fores,  ium,  tetm.  plur. 
DRZWI  u karety  z boku.  * L’une  des  portières  d'un  carrafji. 
Altéra  rhedat  fortis,  f.  ‘Drzwi  z iedney  ftrony  kircry  ktorç- 
dy  fiç  karcta  otwiera  y wfadzaiq. 

PORTIERE  fc  dit  des  animaux  fè  mettes,  qui  font  des  petit t 
Matrix,  icis,f.  Colum.  AIACIORKA. 

PORTION,  fabft.f.  ,Part  de  quelque  ebofe.)  Pars,  paras, 
portio,onis,f.  Cic.  PORCYAczçsc. 

PORTION,  (Ce  qu’on  donne  par  repas  à chacun  dans  Ut 
Communautés.)  Kfculcma  portio,  onis,  f.  ou  in  fingulos  pal* 
mentum,ti,n.  PORCYA  zakonna. 

PORTIQUE,  rubft.mafc.  (Galerie.)  Porricus,ûs,fœm.Gr< 
PRZYSIONEK  Ganek  galerja. 

PORTRAIRE,  (Faire  la  repréfentation  de  que Iqd ut.) 
Alicujus  imaginem  exprimcrc.  Efiîngcre.  Quint.  Dclormaie 
iliquem.  bitr.  M AI.OWAC  odmalowae  wyrnalowac  kogo. 
'Portraire  fort  au  naturel.  Reddcrc  alicui  imaginem  proxi- 
mam  veritati  ou  nature.  Quint.  On  dit  mieux  peindre.  *0d- 
malowac  iâk  zvwcgo. 

PORTRAIT,  fubft.  mafe.  (Repréfentation  d'une perfinne 
en  peinture.)  Alicujus,  imago  piôa.  Effigie»,  ci,  f.  Cic.  Hor. 
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OBRAZ  portret  czyi  malowany.  *Cefl  vtfire  vray  portrait,  ad  arbitrium  fuum.  ‘Powodowac  kogo  iâk  fiç  podoba. 
jtti  vous  rejjèimble  tout  à fait.  Tua  cft  imago  nm  conûmiiii,  SE  POSSEDER,  ( Ejlre  à fioy.)  Apud  le  elle.  Sui  compo. 
quàw  pofteft.  Plaut.  *Twoy  to  obraz  ktory  cale  do  cicbie  temelfe  ou  fui  animLSuz  menti»  compotem  efl*e.(/e  contraire 
ffidobny.’Paire  un  portait  au  naturcl.Pctfc&i  alicuju»  imagi.  eft)  Ne  fie  point  pojfiéder.  Impotent i anirno  clic.  UTRZY'- 
nem  rcddcrc.Exprimerc  ou  Scitè  ali  que  pingere.  'Odmalowac  MAC  fiebie  laracgo  ( prMeciwna ) nicutrzymac  lîç  nie  moc  fiç 
dolkonale  iakby  zywego.  * Les  portraits  de  nos  Ancefiret.  utrzymac  uhamowac  nicpamiçcac  fiç*//  ne  fe  ptfie  Je  point, tant 
Majoruxn  imagines.  Cic.  *Obrazy  przodkow  nâfzych.  ileji  en  colère. Pi*  irâ  non  cft  apud  fe.ïèr.  *Juz  fiç  y nie  pe- 

POSE,  fubft.  f.  (Ffiace  de  temps,  ou  intervalle  qu'on  di - miçta  tâk  ieft  w gnic wic. 

[continua  une  ebofe .)  Paufa,z,f,  Plaut.  Interpofita  quies,  in.  POSSESSEUR,  fubft. m.  (£foi  ptfiède.)  PoflclTor,  oris,m. 
terpoftez  quicttj.f.  PAUZA  czafu  wytehnienie.  'Faire  une  Dominus,  i,m.  de.  POSESSOR  Pân  wfafny  czego. 
paufe.  Faccrc  paufaoa.  Paufarc,  (o,  as,  avi,  atum.)  Plaut.  POSSESSION,  fublLf.  (Joùijfauce  d’une  ebofe.)  Polfcflîo, 
Paeuv.  ’Wytchn^d.  onis,f'.GV.  POSESSY A dobra  rnaiçtnosc. 

POSE  en  mufique.  Cantûs  intermiflîo,  onis,  f.  PAUZA  V Aller  fe  mettre  ou  prendre  pojfejjion  d'une  ebofe.  Proficifci 
rnuzyce  w fpiewaniu  graniu.  * Faire  des  pofes  en  chantant,  in  polTelIîoncra  rei  alicujus.  Citer.  Ijc  nâ  odcbranic  pofeflyi 
Cantum  fubindc  inrermittcrc.  ‘Pâuzy  czynic  w fpiewaniu.  C2ego.  * Entrer  en  pojfejjion  d'une  ebofe.  In  alicujus  rei  pof- 

POSE\  mafe.  POSE'E,f.  ( Mis .)  Pofitus,  collocatus,  a,uin.  feflfionem  venire.  Citer.  ‘Wnisc  w pofcftyQ  czego.  * Mettra 
Voyez  POSER.  POfcOZONY,  pofozona  poflawiony.  quelqu'un  en pojfejfon  d'un  bien.  In  alicujus  boni  pofl'elîîo- 

Vn  /somme  pofé,  un  ejprit  pofé,  qui  ne  fait  rien  dp  eft  ourdi.  nem  aliquem  mincie.  Cic.  In  polTeflioncm  dcduccre.  Inpof- 
Homo  fedatus.  Modcftus.  Placidu»,a,um.  Cic.  Czfowick  fpo-  feflione  collocarc.  ‘Wprowadzic.  w polTeiTy?  oddac  w pof* 
koyny  ftârcczny  uwazny  niepfochy . fcflyç,  * Rentrer  en  poffèffîon  d'une  ebofe  perdue.  Rccupcrare 

POSE  MENT,  adv.  ( Tranquillement .)  Moderato.  Mode-  poUèffioucnï  amiflam.  Cicer.  ’Wrocic  fiç  do  poftcflyi  utraco- 
flc.  Placide.  Scdatc.  Le  ni  ter.  Ce.  SPOKOYNIE.  ncy.  * Mettre  quelqu'un  bars  de  la pojjejjiou  d'un  bien  félon 

POSER,  (Mettre.)  Ponerc,  (o,is,  pofui,  itnm.)  Locarc,  t ufiage  ancien.  Moribua  aliquem  de  l'undo  deducerc.  Ce,  Ex- 
col  Jo  care,  (o.as.avj,  atum.)  Statuere,  (uo,  uis,  ui,utum.)  a O.  turbarc.  Diraoverec  pofleffionc.  Dcjicerc  de  poifeffionë.  Pel* 
icc.  Cicer.  PO£OZŸCMasc  ftawiac  poftawic.  *Poferdes  1ère  aliquem  pofleflione.  Cic.  ‘Wyzuc  kogo  z poftcflyi,  wy- 
lardes,  ou  un  corps  de  garde  aux  portes.  Ponerc  euftodias  pçd*ic,wygnac,wyrugowad 

portis.  Jürt.  ‘Poftawic  warty  u drzwi.  * Les  fondement.  Lo-  POSSESSIONS(Au  pluricr  le  prend  pour  les. fonds  de  ter- 
cate  fundamenta.  P lin.  ‘Foîozyc  fundamenta  zâfozyc.  *Des  re  & les  héritages  qu’on  a.)  Polfcflioncs,  onum,  f.pl.  Bona, 
!***«. Terminos  Aatuere.Liv.  ‘Pofozyc  granice.  * G ami  f on  orum,  neut  pl.  prxdia,.orum,  n.  pl.  Lundi,  orum,  m.pl.  Ce. 
Przfidium  collocarc.  Caf.  ‘Poftanowic  ofadç  garnizon  ofa*  POSSESSYE  dobra  maiçtnosci. 

dzic  Judzi  w miescie  w fortecy  ofadç  zâfogç  zoftawic.  QUI  efien  peffeffon  de  mentir , qui  ment  ordinairement . A f- 

POSER  les  armes,  ( Les  mettre  bas,  cejjèr  défaire  la guer.  fuctus  mendaciia.CVc.  KÜ.AMCA  fgarz  nftawiczny. 
rt.)  Arma  ponere.  Deponere.  Liv.  fhtint.  ZZ.OZYC  broA.  POSSIBILITE,  fubft  f.  (Ce  qui  peut  ejlre.)  Quod  efTe  ou 
ON  DIT  pofons  le  cas  que  cela  [oit.  Fac  omnia  ita  elfe,  fieri  poteft.  To-co  bydz  rooze.  'Je  ne  doute  point  de  la  pof- 
de.  Efto,  ou  fit  ita  fané,  Cic.  MOWIA  pofozmy  ze,  daymy  fibilitd  de  ces  thofes.  Non  dubito  quin  res  elle  pollint.  *Nic 
to  ie.  'Pofons  le  cas  qu'il  perde  fa  caufe  ou  fon  procès.  Pone  w^tpiç  ze  to  bydi  moze. 

cum  efl'e  viftum,  fâc  causé  cadat  ou  ceciderit.  Ter.  ‘Daymy  POSSIBLE,  sdj.  m*  & fœm.  (^«»  peut  ejlre,  ou  qu'on  peut 
tp  ze  przegra.  faire.)  Quod  cOè  ou  fieri  poteft.  Cic.  poflibilis  & hoc  poftîbi- 

POSIT1F,  mafe.  POSITIVE,  fœm,  (Qui  exifle  rd elle*  le  adj.  Quint.  MOZNA,  to  co  mozna,  co  ieft  w moznosci. 
mtm  (y  ejfeBiiement.)  Re  ipsà  ou  rcapfc  exiftcns,cntis,omn.  * Eft-il pojfble  qu'une  aflion  fi  indigne  foi t forrie  d'une  telle 
gen.  Ccitui,a,um.  ISTNY,  ISTNA.  'il ne  m'a  rien  répondu  famille ? Ex  illànc  familià  tam  illiberalc  facinua  elle  ortum? 
de  pofitif,  Nihil  certi  mihi  refpondit.  Ter.  ‘Nie  mi  iftnie  Ter.  ou  fous-entend.  fieii-nc  poteft.  *Czy  mozna,  czy  podo- 
nic  odpowicdzia!  rzetelnic  odpowiedziafmi  nâ  dwoic  ni  tâk  bna  zeby  tâk  fromotnv  y hanicbny  uczynck  wyfzcdf  z tâkiey 
niowak.  'Cela  ef  pofitif.  Hoc  confiât,  il  lad  certum  cft.  Cic.  fiunilii  z tâk  zâcncgo  domu. 

*To  ieft  iftna.  POSSIBLE  mis  comme  un  fiubfiantif.  MOZNA  ile  mozno- 

LA  POSITIVE.  ( Cette  partie  de  la  Thdologie,  qui  enjèigne  *ci.  'Faire  tout  fon  pojfible  ou  tout  ce  que  l'on  peut.  Omni* 
l'Ecriture  par  les  Peres,  dépouillée  de  toute  la  Scholafiique.)  bus  niti,  eniti,  ritibus^  contcndcre,  connut  animo,  quantum 
Theologia  pofitiva  revuUîs  dialeâic*  fpinii.  (Motd’ufage  poteft.  Cic  ‘Czynic  ile  moznoki.. 

en  Théologie.)  NAUKA  Pifma  Swiçtcgo  z tfontaezenia  POSSIBLE  fc  dit  proverbialement.  (Pojfible  ou  peut -ejlre 
Oycow  SS.  vieudra-t‘il.)  Forfan,  forfitan.  Forte,  fortafsc  venict.  Cicer, 

LE  POSITIF,  (Terme  de  Grammaire , AiicÜif  qui  cft  ab - ALBOSZ  podobno,  âlbofz  przyidzic. 

[oit,  qui  nef  point  comparatif.)  Politivum  & mieux  Abfolu-  POSTE,  fubft.  m.  (Lieu  que  f on  eboifit  pour  fie  mettre.) 
tum.  JQuimt.  POZYTYW  termin  gramatyki  ftowa  vr  nây-  Statio,  onisf.  l ocus,  loci,m.  Au plurier  loca,  orum,  n.  Cicer. 
nizicym  ftopniu  bez  rownania.  MIETSCE  ftanowilko  ftancya.  ‘Lfx  foldats  demeurèrent 

POSITIVEMENT,  adv.  (Ejfettivemem.)  Rcapsc.  Rcipfa.  chacun  dans  fon  pofte.  Quifquc  milituœ  in  ftatione  manfit. 
Reverâ.  Cic.  ZAISTE  zâpewne.  . * Pleut.  ‘Zofnierz  kazdy  nie  rufzyf  fiç  z mieyfca  zoftawaf  nâ 

POSITIVEMENT,  (Exprejfément.)  Exprefsc.  Nomina-  ftinowifku  fwoim,  'Tenir  fon  armée  dans  des  pofes  avant  a- 
tia.  Cic.  WYRAZNIE  rzetelnic.  gnuc.  Habere  cxercitum  locis  oppotrunis.  Cicer.  *Trzymac 

POSSEDE,  m,  POSSE'DE'E,f.  ( Dont  on  a la  pofejfion.y  woylko  na  mievfcu  dobrym  bardzo  wygodnym.  *Se  rendre 
Poflçfius.ajum.  OBIijTY,  obiçra  odzierzony  odzierzona  fta*  maiftre  d'un  pofte.  I.ocnm  aliquem.  occuparc.  Tcncre.  Caf. 
« ffowo  polfltie  mpoffèjjyf  wziçty  odebrany.  ‘Opanowac  mieyfcc  iâkie- 

UNîPOSSE'DE'.  (Celuy  qui  ef  pojjedé  du  démon,  du  ma - POSTE  (c  dit  fignrement  des  honneurs  & des  employs  où 

ha  vjfrit.)  Qui  diris  malisagitur.  Plaut.  ObfcfTus  à dxmo*  P on  fie  voit  élevé.  Locus.  U RZ.^D  godnosc  doftoif  lift  wo. 
niii.Dxmoniacus.  OPÇTANY  od  zfego  duclia,nâvriedzony,  *11  ef  dans  un  beau  pofte.  Prîedarc  ftac.  Pradarum  dignitatis 
otiapiony.  locum  occupât,  tenct,  habet,  polfidct.  *Nâ  piçknym  ieft  do- 

UNE  POSSEDE  E.  (Celle  qui  ef  poffèdée  du  malin  efftrit.)  ftoiçnftwie  nâ  wyfokim  urzçdzic. 

Qé*  diris  maJis  agitnr.  Plaut.  Obefla  à dzmoniis.  ÛPQTA*  POSTE,  fubft.  f.  (fjjuand  on  court  finrdes  chevaux  de po* 
NAurrapiona.  fie.)  Incitata  cquitatio,  onis,  fœm.  POCZTA  poezt^  iâdçc. 

POSSE’DER,  V,  aft.  (Jouir  d'une  ebofe,  en  eflre  le  mai • 'Courre  o u courrir  la  ptfie.  Curforiis  equii  iter  faccrc,  verc* 
f',r-)  Retn  aliqunm  poffidcrc,  fco.cs,  poftedi,  polTclfum.)  Te-  dis  currere.  ‘Biezyc  poezt^.  *11  ef  venu  icy  en  pofte.  HuC 
"etc,  Ceo.cs,  tenui,  rentnm.)  Habere,  (co,  cs.ui,  itum.)  Oc.  veredis  vcftuj  eft.  ‘Przyiachal  tu  poezt).  'Prendre  la  ptfie 
ÏRZY  M AC  co  «•  pcjfijfii  Dzicrzec  (ftarc  ffowo)  mieé.  ou  des  cheveux  de  ptfic.\etcàot  con  ccndere.  ‘Wziçd  pocztç 

POSSEDER-  fe  dit  figurement.  Celuy  qui  pqjjede  la  vertu , nii^c.  * La  charge  de  fournir  des  chevaux  de  ptfie.  Angaria- 
Ifje’dv  tous  les  biens.  Omni»  adfunt  bona,  penes  quem  eft  rum  pneftatio.  Paul.  Jurific.  ‘Podwodnc  pocztowc  konic 
v'nos.  Plaut.  MIEC  niewfeinie  ten  co  ma  enoeç  ma  wfzy-  treymac. 

Riie  dobra.  'PoJJeder  quelqu'un  ou  fon  efirit,  en  ejhe  le  mai • LA  POSTE,  (Lieu  où  l'on  prend  un  ebeval  de  ptfie.)  Vc- 
fif,  le  gouverner  comme  on  veut.  Gratiam  alicujus  tcncre.  redorum  ftabulum,  li,  n.  Diverforium  cquorum  ad  curfuram, 
Imperium  habere  in  aliquem.  Verfare  aliquem  ut  vis  ou  ii,  neut.  POCZTA  gdric  podwodne  nâ  nâicm  konic  trzy- 
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POSTE,  (Efface  de  deux  B eues  que  court  un  cheval  de  pofie 
après  quoy  on  en  change.  On  vient  de  Lyon  b Paris  en  cinq 
pojles.)  IterLugduno  Lutetiam  contkitur  qiiinâ  vetedorum 
curfurà  POCZl'A  ftacya.gdzie  od  mteylea  do  micylca  swie- 
ic  konie  'q  roftawione.  Z Lugdunu  do  Paryza  piçc  icft  ftacyi, 
to  iclk  mil  dzicfiçc  bo  co  dwic  mile  lheyç  rachuiç. 

POSTE,  ( Lien  dans  les  Villes  où  l on  jette  tes  lettres  pour 
divers  lieux.)  Littcrarum  dinbitorium.ii,n.  POCZTA  gdzie 
lifty  oddai?.  y odbicrai)  w miaflach. 

ON  DIT  figurement  venir  en  pojle  en  l'autre  monde,  par 
quelque  mort  Jùbite  & impréveue . Achcromcm  ciratiffimc 
vcnirc.  Plaut.  POCZTA  ni  tamten  swiatliç  wybraffme- 
tvfasnie  mowiemy  o nngfcy  smierci. 

UPa  envoyé  en  pojle  en  r autre  monde,  par  un  remede  em- 
poisonné. Propctavit  ipfi  mortem  p<  tionc  veneficâ.  Hune  im- 
mature Tcncno  fuit»  lit.  Hune  crudà  morte  tojcico  peremit. 
Trucizn^go  fprztpnnf  zc  swiata  zàdai  mu  lekarftwo  z tru- 
ciznî  pofpicfzyf  mu  imierc. 

MAISTRE  de  la  Pojle  Vercdariorum  przbiror,  oris.tnafc. 
Curforibus  publicis  pixfcâus,  ti,  m.  POCZMISTRZ  konny. 

POSTE,  ( Fantatfie .)  Il  a fourni  des  témoins  à fa  pqfie,b  fa 
fantaifte.)  Telles  è finu  fuo  appofuit.  Cie,  PO  fwoicmu,  po 
mysli,  po  woli  fwoicy  iwiadkow  Itiwif. 

POltEAU,  on  prononce  POTEAU,  fubft.  m.  (Gros  pied  de 
bois  fiché  en  terre.)  Palus,  li,  male.  Vite,  Stipes,  iris, ni.  Cxf. 
PIEN  pniak  pal . * Attacher  quelqu'un  à un  pefleeu.  Ad  pa- 
lum  aliqucm  alligarc.  Cie.  ‘Przyvi^zâé  kogo  do  pala. 

POSTRER,  (Placer  dans  nn  heu,  dans  quelque  pojle.)  Po- 
nere.  Collocatc  aliqucm  in  aliquo  Joco.  POSTAWIC  kogo 
gdzie  * Se pofier  I.ccum  occupare.  Tenere.  Cxf.  ‘Poftawic 
hq.  ‘ Les  ennemis  s' efioient  pofiez  au  pied  d'une  montagne . 
Hoftes  fub  montem  confcdcrant,  ou  tadices  montis  occupa- 
vexant  Cxf  *Nicp' zyiaciel  llangf  byf  pod  gor^. 

POSTER,  (Aller  (y  venir  <b  & là.)  Curfare.  Curfitare. 
Ter.  (Terme  bai  fit  du  diieours  familier.)  POCZT^  fam  y 
tant  iezdzic,  Sfowo  Francufkie  profle. 

POSTE  RIEUR,  mafe.  POSTE  RIEURE,  feem.  (gui  <fi 

apres  ou  derrière  ) Poflerior  & hoc  pefterius,  genit.  pofleri- 
oris,  (pour  tons  les  genres.)  Cie&.  POSLEDNI  ktorym  ieft 
potvm  âlbo  zàtvm  zâdnt,  tylny. 

POSTERIEUREMENT,  adv.  (Faire pqjlériettremeut , ee 
qui  efi  devant  en  ordre.)  Facere  prftcriùs,  quod  cft  prit* 
otdine.  Horat.  OPAK  opacznie,  prsledzcy  robic  to  co  ieft 
ndprzod. 

POSTE'RITE',  fubft. f.  (Nom  collcâifqui  le  dit  de  ceux 
qui  Tiendront  apres  noua  ) Poftcri,  orum,  m.  pi.  Pofleritas, 
atis,  f Citer.  POTOMSTWO  potonmi  potomnosc  ci  co  po 
nds  ndft^prç.  *1 Laijfer  à la  pqflérité  de  bonnes  loix.  Prodcrc 
memoriz.C/r.  Mcmorià.Cf/.  Monument!»  optimal  leges  Cie. 
‘Zoftawic  potomnosci  prawa  bardzodr  bre‘Z,a  pqjlérité  fi  Con- 
viendra à jamais  de  cette  a P.  ion.  Omnium  firculonim  pofte- 
ritas  hujus  rei  iromemor  non  erit.  Cie.  ‘Pamiçtne  nâ  zàwfze 
bçdzic  po/ney  potomnosci  cziefo  to. 

POSTE'RITE',  (Enjant.  Lignée. y liberi,  ornre,  m.  plur. 
POTOMSTWO  dzieci.  *11  n’a  laijfîf  aucune pejlériié.  Nul- 
los  liberos  poft  fe  reliquit.  ‘Zcfzedf  bez  potomnic  potomftwa 
Oie  zoftawiwfzy. 

POSTHUME.  Adjcft.  mafe.  fit  fœm.  (AV  après  la  mort 
dejonpere.)  Pofthnmus,  a,  nm.  Hor.  POGROBEK  ten  co 
fiç  po  smierci  oyca  urodzif. 

Vn  ouvrage  / qflhime,  qui  paroi  fl  après  l*  mort  de  fin  Au- 
teur. Opui  poflbuomm,  operis  pofthumi,  n,  Po  ftnicrci  Au- 
tora  wydanc  kfiçgi. 

POSTICHE.  Adj.  m.  & f.  (Mh, ajouté  après.)  Adfcitus, 
adfcitius^.Uro.  Cornel-Nep.  Extcrnus,  Adrentitius,  a.um.C/r. 
PRZYDA1  NI. 

POSTILLON,  fubft.  xnafe.  (Valet  de pqfle.)  Vcredarius, 
ii,  mafe.  Pubücus  curfor,  oris,  m.  Jul-Firm.  POCZTOWY 
ftuga  Pojlilon  Poc/rarczyk. 

POSTPOSER, V.aû.  (Mettre  une  ehofi  après  une  antre.) 
Rem  aliquam  altcri  poftponere,  (no,  nis,  pofui,  itum.)  Poft- 
habere,  (eo.es, ui.itum.)  (Mot  rare  dans  la  langue.)  I EKCE 
vraiyc  zniewazyc  fponicwazyc. 

POSTULER,  V.aft.  (Demander  à efire  admis  dans  quel • 
que  conpagnie  an  et  emprejfemènt.)  Poflnlare,  (lo,  las,  avi,  a- 
rum  )itt.  acc.  F R0S1C  fiç  wprafzac  fiç.  * Cette  fille  a long, 
t-n pi  pcjlulé  pour  entrer  dans  ce  Couvent.  Diu  viigo  ifîa  po- 
• nlavit,  ut  in  hoc  eanobium  admittcrctur.  *Tâ  lanna  dfu- 
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go  fiç  wprafzafa  do  klatztoru  do  zàkonu.  *11  y a long  temps 
que  cét  homme  pojlule  cé<  employ,  qu'il  le  joUicïte,  qu’il  le 
b’igue.  J»m  diu  cft,  ex  quo  poltulat  & ambit  hanc  provin. 
ciam  vir  ille.  'Juz  to  dawno  o ten  urz$d  fiç  ftara. 

POS1  URE,  fubft.  f.  ( Ajjiette , dijpofiiion  des  membres  du 
corps.)  Corporis  habitus.  Status(ûs,m.  Or.  Situs,ûs,  niafc  Cic. 
POSTAWA  poftac  wcyracnic  fltfad  cia/a  ofoba  pofoâcme 
*Vne poflnre  indécente.  Indcccni  ftatus.  Indccorus.  §mut. 
‘Nicprzyftoync  ciafa  pofo/cnie  poftawa.  *Pofhne  ridiade. 
Ridicu lus  habitus.  Plin.  'Smiclzna  poftawa.  • Pojture  maje- 
fiueuje  ou  de  Roy.  Statua  bafilicus.  Plaut.  ‘Poftawa  wfpania- 
la  powazna.  *11  change  fiuvent  dé pqjlnre,  Crcbro  commuta: 
ftatus.  Plaut.  ‘Czçfto  poftac  mieni. 

ON  DIT  figurement  EJbe  en  belle  ou  bonne pojlure,  efirr 
bien  dam  Jet  affaires.  Pulchcrrimè  ftarc.  C'icer,  NIEIVÎ.A- 
SN1E  w dobrey  bydz  pofturzc,bydi  w powodzcniu  w fcczç- 
icio. 

POT,  fubft  m.  (Va fi  de  quelque  matière  & figure  que  ce 
fiit  ) Vas,  va(îs,n.  Cic.  GARNEK. 

PETIT  POT.  Varculnm.il, n.  Plin.  GARNUSZEK. 

POT  à l'eau.  Aqualis,  is,m.  Va»  aquarium,  vafis  aquarii, 
n.  Plaut.  Var.  STATEK  nd  wodç  nàlcwka  wfcclaka.  *Pot 
au  vin.  Vas  vinarium.  ‘Sidtck  nâ  wino  nâczynie  wizelakic 
Dzbrn  &c.  *Pot  de  terre.  Vas  fiàilc.  ‘Gamck  glinsany. 

* Grand  fit  b mettre  du  vin.  Sinus.i.m.  Plant.  Sinum,  i.neut 
V*r.  ‘Dzban,  Banin,  B .ryia,  Bukfad. 

POT  au  lait.  Sinus, i,m.  ou  finum,n.  Plaut. Var.  DZBAN 
nâ  mie  ko  Bàtck.  *Pot  à i taire  le  lait.  Mulâralc,  lis,  neut. 
A’ulOrnm,  tri,  neut.  Horat.  ‘Doyny  ftâtek  Ikopck  ilonia 
dodnicnia* 

P ()T de  chambre  Matula.  Matclla.  Tiulla,af.  Cie.  Mort 
Matellio,  cniî,m  C/e  Scaphium.ii.ncut.  Juv.  URY.MAt. 

* Il  luy  donna  le  pot  de  chambre.  Matcllam  fuppofuit.  Par. 
•podaf  mu  urynaf  podftawif. 

POT,  (Marmite  à paire  du  potage  <Jr  cuire  la  viande.)  Ol- 
la,  cbrvpta,  z,  f.  Plant.  ‘GARNEK  niiedziak  do  gotuwania 
icic.  *Pot  de  terre  à cet  ufage.  OJla  hCtilis.  ‘Garki  g’inianc 
do  gotowania.  * D’argent  Oila  argcntca.  ‘Srcbrnc.  *D’ai . 
rain.  Olla  zrca.  ‘iMicdziane  miedziaki.  *Peiit  pot  ou  fia. 
OI!ula,z,f.  Var.  ‘Gamck  maly  przyftawiony  do  ogni». 

ON  DIT  vendre  du  vhs  b pot  ou  en  détail.  In  bemiaas  ri- 
num.  difirahere.  Vlp.  NA  Garce  wino  przedawae. 

ON  DIT  de  deux  perfonnes  qui  vivent  cnfcmble.  (lh  ne 
font  qu'un  po-  & un  feu.)  Conviftum  habent  finu.1.  Cohm. 
STOLOWNICY. 

H efi  b pot  & b rojl  chez  fin  ami , il  y boit  & mange.  JAto- 
fz  & foco  apud  amicum  aflider,  ad  menfam  & ad  focumapud 
amicum  afiidcc.  Miçfzkac  y iâdac  u kogo, 

POT  en  tejle , (Armure  de  tejle  b l ufage  des  fildats.)  Ga- 
Jea.z.f.  f-1 rg.  SZYSZAK  miiiurka  przyfbica, 

POT  de  vin,  (Petit  ptéfint  qu’on  donne  au  vendeur  au 
delb  du  prix  principal.)  CoroJlarium,  ii.n.Cre.  NA  fia!xkç,to 
co  fiç  nâd  targ  dâic  przckupniowi.nâ  piwo  &c. 

ON  DIT  proverbialement  fit  populairement.  Tourner,  à 
l'entour  du  pot,  tifir  de  détours  pour  faire  favoir  une  chofe. 
Circuirionc  uti.*7br.  CHODZIC  kofo  pfota;  wykrçcac. 

Découvrir  le  pot  aux  rofis,  découvrir  une  cbafe  qu’on  aveil 
tenue  cachée.  Taccnda  aperixe,  ou  ulcus  taugerc.  Ter.  Od- 
kryc,  doysc  fekretu. 

Faire  le  pot  b deux  an  fi  s,  mettre  les  mains  fur  les  eofiez , 
fe  carrer.  Anfntfi  jmbularc, ou  fubnixis  alis  fc  inferre.  PUu\ 
Se  magnifiée  inferre,  ou  circumferrc.  Chodzic  pod  boki  fiç 
podi^wfzy. 

Il  en  payera  les  pots  caps.  Damnum  folvet,  rependct.prz- 
ftabit.  Jcmu  fiç  to,  y nâ  nim,  wfzyftko  zmiele. 

POTABLE,  adj.m.  fit  f.  ( gui  fi  peut  boire.)  Potulcntus, 
a,  um.  Aul  Gel.  Potui  ou  ad  potandum  aptus,  a,  um.  F1TY, 
pita  co  pic  mozna. 

POTAGE,  fubft.  m.  Jus  conditum,  juris  conditi,  n.  ;ufcu- 
lum,  Ii,  n.  Cic.  Cat.  POTASZ  potrawa  nd  ftof  rozmaita  po- 
lewka  czyli  Jufzka,  warza 

POTAGER,  m.  POTAGERE, f.  (Jardin  potager  où  P on 
cultive  les  légumes , qu*  on  met  dans  le  potage.)  Hortus  olito- 
rius,  borti  olitorii,  m.  Hor . WARZYWNY.  Ogrod  warzy- 
wnv  wdrzywo  wfzelkic. 

Herbes  potagères.  01us,eris,n.  Herbz  olitoriz,  fam.  plur. 

Wdntywa. 

VOTE, (Vue  main  pote , engourdie,  dont  on  ne  P aide  point.) 

Ma- 
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Man*f  rigore  ft  upida,manûi  frigore  (lapida. Rçkafcicrpfazdrç  ON  DIT  proverbialement,  Jetter  de  la  pondre  aux  yeux 
iwiaïa  ktoicv  kto  nicCzuic  od  zi  miu  lub  infaeg?  przypadku.  de  quelqu'un,  iuj  en  faite  accroire,  luy  en  smpofer.  Oculii 
POTE'E,  fubft.  fcm.  (Ce  qui  eft  contenu  dont  un  pot.)  Va*  pulvercm  offirodere,  fucum  alicui  fâccrc.  Cic.  Alicui  egregià 
al iquk  re  plénum.  GARNEK  czego.  imponere.  Cicer.  ZM-^A1IC  kogo  ofzukivac  go  pokazywac 

POTE'E  de  beurre.  Buty ri  va».  GARNEK  mafia,  9 Potée  mu  dudka  nâKoscicle.  *Tsrer  fa  poudre  aux  moineaux,  faire 
te -viande.  Ollaris  cibut.  m.  'Garnek  miçfa.  *11  t’tft  contenu  de  la  dépenfe  pour  rien.  Ellundere.  Profundcte  fumptus,  la- 
re de  ma  potée  ou  de  mon  pot  au  feu . Alto  cibo  contcncu»  borcm  in  cafsum.  Cic,  *Ni  wiatr  ftrzclac  daremny  ko  lit  pro- 
fait. *Moim  fiç  obiadem  kontentowaf.  wad/ic. 

(Expreflion  balte  fie  familière.)  Exprcifyc  Franculkio  pto-  ON  DIT  populairement  Prendre  de  la  poudre  tTefcampetm 
ftc  potocznc.  te y (S’enfuir.)  Aufugcre,  fugatn  capefccrc.  Dare  fc  in  pedes, 

POTELE,  m.  POTELEE,  f.  (£ui  a / a chair  ferme  & ou  ia  fugam.  UC1EKAC  nciec. 
rebondie,  comme  un  vifage  potelé.)  Vultui  plcnoir,  ou  lue-  POUDRER,  V.  ad.  (Jetter  de  U poudre  fur  une  ehofè.) 
cofior,  tuLù*  pleniori*  ou  fuccoftori*.  TLUSTY  zupcfny  w Pulvcre  aliquid  confpcrgcrc.  Infpergcrc,  (go, gis, fi,  fum.)«S> 
iobie  zupefncy  tvrarzy  okr^gfey  puckowatey.  poudrer. Odoraco  pulvcre.  capillum  inlpcxgcrc.  PUDROWAC 

POTENCE,  prononcez  PQTANCE,  fubft,  f.  (Gibet  où  pudrem  dla  ftroio  nâfuc. 
lut  pend  Us  malfaiteurs .)  Patibulum,  i.n.  Furca,at,f.  Crux,  POUDRER  de  feL  Sale  contingcre.  Infpcrgere.  Perfrica- 
uci*.  Citer.  Plant  Retr.  SZUBIENICA.  * ûrejfer  une  potence  re  Cale. Col  Cat.  NASUC  f<4*,  pololic  pofypac  fol*  nâfolic. 
pour  quelqu'un.  Alicui  erueem  figere.  Oc.  'Wyftawié  fau-  POU DRfe*,  mafc.  POUDREE,  feem.  Pulvcre  fparfus. 
bitaicç  komo ,*  Attacher  à une  potence  Su  iH  gère  in  croc c.Hor,  Confperfui.  Phad.  Rcfpcrlus,a,um.  Stat.  PUDROWANT» 
Créa.  Cieer.  Crucc aliquenv  dare.  Plaut.  Affigerc  cruci.  Lsv.  Pudrowana. 

Tollere,  agere  in  cruccm.  Cic.  'Obwiefic.  POUDREUX,  mafc.  POUDREUSE.foern.  Pulverus.  Pul* 

POTENCES  qui  foûricnnent  des  balcons.  Interpenfiva,  verulcntus,  a,  um.  Stat,  Suint.  SKURZONY  Ikurzona  ku- 
omm.n  pl .Viir.  PRZYPUSTNICE  w budowaniu  ffupy  wij-  reawy  pefsn. 

zinc  nâ  ktnrych  Roi  wyftawa  âlbo  ganek.  POUDRIER,  fiibfLm.  (Rouet i i poudre.)  Pulveris  pixis, 

POTENCES,  (Béquilles  qui  fervent  aux  efbopiez.)  Fulci*  idis.f.  PUDELKO  od  pudru. 
menta  fubalnria,  orum,  n.  pl.  KULE  podpalznc  nâ  krorycb  POUDRIER,  (Celuy  qui  vend  de  la  poudre.)  Pulveris  odo- 
chod>4  niedofç/ni.  tari  opifex  & propola.m.  TEN  co  puder  przedaie. 

POTENTATS,  prononces  POTANTATS  (Les  pniffances.)  POUDRIER,  (Jhi  fait  & vend  de  la  poudre  à Canon.) 
Potcftates,  cum,  f.  plur.  P lin.  Principes  potcntilfimi.  (Vieux  Nitrati  pulvcti»  opifex  & propola.  TEN  co  piocb  robi  do 
mot  dans  n»ft;c  langue.)  MOCARZE  Rare  flbwo  franculkie  ftrzelania. 

POTERIE,  fubft  f.  (Vaifftau  de  terre  suite.)  Va  fa  fidilia,  POUDRIER,  (Horloge  de  de  fable.)  Pulveris  irrequieti 
tafunmi  fidilium.  Cicer,  Figlinum- opuj.  Plia,  ou  Figlinutn  borologium,  ii,n.  PIASECZNY  zegar  kompas  klcplydra. 
(féal.)  Figlina,x,f.  GANCARSK  A roboca.  POUDRERIE,  (Lieu  où  l’on  fabrique  la  poudre  à canon.) 

POTERIE,  (Lieu  où  l’on  fait  de  la  poterie.)  Figlina,«,f.  Pulveris  nitrati  officina,  x,fœm.  MIEYSCB  gdzie  proch  do 
Plia,  ou  figlini  operis  officina,  x,  £ GANCARZE  mieyfee  ftrzelania  robi^  y przedai). 

gdzie  gwncarlk?  roborçiobiî-  POUILI.ERIE,  fubR.  f.  (Chambre  dans  les  Hojf/itaux,  où 

POTIER,  fubft.  mafc.  (Qui  fait  de  la  potarie.)  Fignlus,  P on  ferre  les  habits  dee  malades.)  Spoliarium.ii.n./’/r*  Jun. 
li,  mafc.  Colum.  Fidor,  oris,  mafc.  Cie.  GANCARZ  czyli  SZATNIA,  w fzpitalach  gdzie  fzaty  y chuûy  chorych  ubo- 
Zdun.  gich  chowaiq, 

POTIER  d'eftain,(Qui  fait  (r-oend  de  la  vaiffèUe  d’eflain)  POUILLES,  (Terme  bas  & populaire  d’ufage  dans  Eette 
Vaforum  c plumbo  aîbo  fidor,  oris,  m.  KONW'ISARZ  co  t-tprefftou.)  (Il luy  a chanté  pouiUes,  il  luy  a dit  toutes  fortes 
cynowç  ftâtki  robi  y przedaie.  d’injures.)  Hune  pipulo  & convitiis  diRulit,  improperavic. 

DE  POTIER.  Eigularis  6c  hoc  figulare,  adj.  Figlinus>a,  Plaut.  NAHALASOWAL  mu  nâtrzcfzczaf  nid  gfow^. 
nm.  P lin.  GANCARSKI.  POUILLEUX,  ru.  POUILLEUSE,  f.  (Couvert  de  poux.) 

POTION,  fubR.f.  (Breuvage  médicinal.)  Potio,onis.f.Cr*  Pedicofus.  Pediculofus.  Plaut.  Vcrmioofus,  a,  um.  P lin. 
TRUNEK  lekarfki.  WSZAWY  (d/ho)  wfeywy  wlzawa  wfzywa. 

POTION  cordiale.  Potio  eordi  utilis  ou  falutaris.  TRU*  POUILLE,  fubR.  mafc.  (Catalogue,  regijhe  des  bénéfices 
N EK  ferdecany.  Kordyaf.  d'un  Royaume.)  Beneficiorum  EcclefiaRicorum  index,  iudi* 

PORTIRON,  fubR.  m.  (Gros  fruit  qui  vient  rond  ) Ca*  cis,  m REJESTR  Duchownych  bénéficia  to  iefl  bifkupRw 
cuxbita  orbiculata,c,f.  KORB,  Bania.  Kosciolow  Prafactw  w PaàRwie  iikim  wakui^cycb. 

POU,  fubft.  m.  (Hermine  qui  s’engendre  fur  le  corps  des  POULAILLER,  fubft.  mafc.  (^ui  e lève  de  la  volaille.) 
animaux.)  Pcdiculus,i,m.  Colum.  Pcdcs,  edis.m.  Plaut.  Var,  Gallinaiius,  ii,  mafc.  Gallinarius  cumtor,  oris,  m.  Cic.  Far, 
WESZ.  , SLUGA  âlbo  Daiewka  lub  kobieca  lub  Gofpodynido  chowa* 

PLEIN  de  poux,  (Qui  a bien  des  poux.)  Pedicofus.  Pedi*  nia  y.  karmienia  drobiu. 
colofus.a.um.P/rwr.  WSZAWY,  pclcn  wfzy.  POULAILLER,  (Celuy  qui  apporte  de  la  volaille  pour  ven* 

L'herbe  aux  poux.  Herbu  pcdiccularis.  f.  Colum.  Gnidofis  dre.)  Pecoris  volatilis  venalitius,  tii,  mafc.  ou  qui  eohortales 
tlele  co  wfzy  y gnidy  wy traça.  ares  vénales  advehit  cantcrio  ou  volatile*  beftias.  PRZEKU- 

POUCE.  fubR.  m.  (Le  gros  doigt  du  pied  & de  la  main.)  PIEN  co  korv  kurczçta  y infzy  drob  przedaie. 

Pollex,  icis.m.  Cie.  PALEC  wielki  u rçki  y n nogi.  POULAH-LER»  (Lieu  oûfe  retirent  les  poule,  pendant  la 

D’UN  POUCE,  Pollicari*  6c  hoc  pollicare.  P lin.  NA  nuit.)  Gallinariom,  ii,  n.  Colum.  Cohortalium  avium  Ra  bo- 
cal. *De  la  largeur  (T un  pouce.  Pollicari  latmidtnc,  ou  digiti  Inm,  i,  n.  Far.  Aviarium,ii,n.  Col.  KURNUC,  fadz  nâ  kury 
laiitodine-  Caf.  *Szeroki  nâ  palcc.  zâmkniçcie  nâ  g;{i  &c. 

POUCE,  (Méfure,  la  douzième  partie  d’un  pied.)  Uncïa,  POULARDE,  fubft.  ferm.  Polla  altilis,rw  fertili«,f .Pim» 
te,  f.  front.  CÂLOWY.  * Qui  eft  de  la  méfure  d’un  pouce.  KOKOSZKA  karrana. 

Uncialis  & boc  onciale, adj.  *Wielki  nâ  cal.  POULE,  fubft.  f (Oifeao  domtftique  ér  de  baffe  court.) 

ON  DIT  («Serrer  les  posices  i qttelqu'uu  pour  f; avoir  ht  Gallina.ss, f.Cie.  KURA  Kokofz. 
vérité.)  Digitorum  crociatu  extorquer*  ad  aliquo  verita-  POULE  qui  a dé  s petit  s pestftsns. GilVinz  matrix,  icis.fcem 
t*m.  Cicer.  WYCISN^C  wymçcayc  prawdç  nâ  kim  rçcc  mu  Colum.  KOKOSZz  kurC2Çtami. 

vlobki  wxi^wfzy.  POUI£  d’Inde.  Gallina  Indica,  z,  feem.  ou  Numidica» 

ON  DIT  fâmilie’remenr,  H t'en  mordra  le, pouces,  pour  INDYKA. 
dire  qu’sV  s'en  repentira.  Dolebit  pofteà,  flebit  etiamnum.  POULE  d'eau.  Fulica,  *,  f.  Fieg.  KOKOSZKA  wodna. 
H or.  UK^SI  f.ç  ri  to  w içzyk,  bçdric  rego  zâfowstl.  DE  POULE,  Gallinaceus,  *,um.  Cie.  KOKOSZY.  * Oeuf 

POUDRE,  fubft. foem.  PÔUSSIE'RE.  Pulvia,  eris,m.  Cie,  de  poule.  Ovum  gallinaceom,  n.  Far.  #Kurze  iaiç. 

PROCH  kurz  korzawa.  POULET,  fubft.m.  Pullns  gallinaceus,i,m.  Petr.  KUR- 

POUDRErfr  fentear.  Odoratns  ptilvi*,  m.  PUDER  pro«  CZÇ  kurezqtko. 
f*ek  wonny.do  ftroiu.  * Poudre  a canots.  Nirratus  ou  fulphu*  POUI.ETTE,  fubft.  feem.  (ff  eune  poule.)  Pullaftra,  *, 
raros  pulvi*.  'Proch  armatny  proch  po  ftrzclania.  * Poudre  i fœm.  Gallina  juvenca,  x,  feem.  P Un.  Novclla.  Colum.  KO* 
nettnter  Us  dent.  Dcntifricium,  ii,  neut.  *Profzck  od  zçbow  KOSZKA  mfoda. 

chçdozenia.  4 Xxxx  POU* 


S74  POU. 

POULET  ou  Billet  doux  qu'on  écrit  à quelque  femme  oa 
fille.  Libellas  venexius,  amatorius,ii,  mafe.  Petr.  KARTKA 
zilotna. 

POULIE,  fubft.  f.  ( InfirUment  dont  on  fie  firrt  pour  élever 
dés  fardeaux.)  Trochlca,  «s,  f.  Rechamu»,  i,m.  Visr.  Orbicu- 
las,  li,  mafe.  KOLK.O  do  windowmnia,  Bloch.  'La  corde 
d*une  poulie.  Du&arius  Tunis,  duClarii  fiiaia,  *I.ina  blochowa 
winda. 

POULIN,  fubft.  mafe.  (Le  petit  d'une  jument .)  Pullus 
equinas,  i,  mafe.  guint.  Equulus,  ci,  mafe.  Cicer.  (Si  c’ejl 
une  femelle  on  dire.)  Eqaula,  e,  fccm.  Var.  ZRZEBIB 
Klaczka. 

POULINER,  (Mettre  bas  un  poulin  parlant*/*  fc  avale  s.) 
Parère,  (o,  is,  peperi,  partum  ) on  Fctum  cderc,  (cdo,  edis, 
edidi,  edienm.  de.  ZRZEBIC  fiç  ozrzcbic  fiç. 

POULIOT,  fubft. m.  (Herbe  qui  fiettrit.)  Pulegiüjn,  ii,  n. 
ou  pulcium.ii.n  Cic.  POLEY  Ziele. 

POULMON,  prononcez  POMON.  (Vue  de  impart  tes  v i» 
talcs  de  P animal.)  Pulmo,  onis,  m.  Colum.  P-LUCA. 

POULMONIQUE,  (Qui  efi  malade  du poulmon. )Pu\mo- 
nariui,  ii,m.  Colum.  CHORY  nâ  pfuca  pfucmj  chorobç  tier- 
pi?c/. 

Maladie  du  poulmon.  Pulmonis  morbus,  i,  m.  PLUCNA 
choroba.  * Cracher  fes poulmons.  l’ulmoncum  votnitum  vo- 
mcrc.  Plaut.  ’PLUC  krwi;}. 

POUPARD,  fubft.  m.  ( Petit  enfant  en  maillot .)  Puppus, 
pi,  m (Mot  des  Nourrices.)  DZIECiii  v powiciu. 

POU  PE' E,  fubft.  f.  (Figure  do  plaire  ou  de  cire  habillée 
comme  un  enfant .)  Pupa.r,  facm.  Far.  L^rTK  A robiona  il  la 
xâbawy  dzicci. 

POUPE' E fe  dit  auflî  d 'une  jeune  femme , qui  a trop  d' a f- 
fellation  dans  fes  ajuflements  pour  par offre  mignonne.  ) Popca. 
STROYN1SIA  iâk  fcjtka. 

POUPIN,  mafe.  POUPINE,  fœm.  (gui  a le  vifage  & 
la  taille  mignonne , Ô*  um  grande  propreté  dans  l'ajuftement.) 
Elcgans,  antis,  omn  gen.  Politulus,  la,  lum.  JAK  -L^tka. 
'Elle  a la  taille  poupine.  Eft  eleganti  ftatorà.  *Lâdncgo  fta- 


nu  iâk  futka. 

PPUPPE,  fobft.f.  (Le  derrière  d'un  vaijfeau.)  Puppis,  is, 
{btm.Lsv.  TYLokrçtow. 

Avoir  le  vent  en  pàuppe.  Sccondis  remis  ferri.  Sccundifli- 
mo  vento  cnrfom  tenere.  Cic . Alice  viatr  z tyfu . 

POUR,  (Au  lieu  de.)  Pro  a Hat.  ZA  prepozycya.  * 0» 
vous  prendra  pour  des  ennemis.  Vo»  in  boftium  numéro  du- 
ccmini.  de.  *Miec  sras  bçd$  zâ.  Nieprzviacof.  * Demander 
une  chofe  pour  récompense.  Aliqtiid  fibi  prarmii  loeodepolcere. 
Cic.  •Profid  o co  w nagtodç  zà  nâgmdç 

POUR,  (A  taupe  de.)  Obécéuf  Pr©  ablat.Cc.  Z A dlâ. 
• Vouloir  punir  quelqu'un  pour  une  faute.  Ob  aliquid  dcli* 
Qum  panas  ab  aliquo  expetere.  Cic.  *Chciec  kogo  ikarac  zi 


winç. 

POUR,  (En  faveur.)  Pro  ablat.  ZAKIM  zâczyqftron) 
'Prenez  garde  que  tout  cela  ne  fajjè  pour  moy.  Vide  ne  hoc 
totum  St  à me  ou  pro  me.  Cic  "Pâtrzayéc  ieby  to  wfzyftko 
niebyfn  zâ  moi?  ftrnni}  zi  mn^. 

POUR,  (joint  avec  des  noms  de  temps.)  Il  a demandé  le 
Confulat  pour  l'année  prochaine.  In  annum  proximum  On- 
fulatnm  petiit.  Cic.  NA.nâ  kiedy,ftaraf  fiço  konfulat  o nây- 
wyzfzq  Râdzieckq  godnoic  nâ  rok  przyfzfy.  % Pour  toujours. 
In  perpetuum.  Cic.  *Nâ  zâwfze. 

POUR,  (Marquant  l intention.)  In  avec  l'atcufatif  NA, 
dlâ,  nâ  co.  nâ  iâki  konicc,  dlâ  czego  'Je  n'ey  pas  fait  cela 
pour  vous  fafeher  ou  dans  le  dejjèih  de  vous  fafeber.  Nequc 
enim  id  feci,  quô  tibi  moleftus  eflem .Plin.Jun.  *Nie  nezy- 
niefem  tego  Ai  zTosc.  'Pour  n'en  dire  pas  davantage.  Ne 
plup%  ne  multa.  *Aby  wiçcev  niemowic. 

POUR,  (Envers  ) Erga.  In  avec  l’accnfttif  DLA,  ku, 
do.  * L'affeBion  que  vous  avez  pour  moy.  Amor  in  me  ou 
erga  me  tuas.  Cic.  'Pxtyiaiii  chçc  ktor)  mâfz  kn  mnie  âlbo 
do  mnie. 

POUR  ne  rien  dire  du  refit.  Ut  cztera  omittam,  taccam, 
prertermittam.  Cic.  ABY  o refzde  niemowic. 

POU  R cesse  reifon.  (Pour  cela.)  Ob  eam  rem.  Propte- 
rea.  sOb'èkin  eau  fa  m.  Eâ  de  causî.  Proprer  cam  eau  la  m. 
Idcirco,  Cic.  Dt.A  tego  dlâ  tey  przyczyny  e rey  miary. 

POUR  un  pets  de  témps.  Pafumpcr.  Cic.  NA  krotki  czas. 

Je  tiens' cela  pour  fait.  Jam  iftud  profaôo  habeo.  Cieero. 
Mâm  to  zâ  ikonczonc,  zâ  zrobiûnc,  m:m  to  iâk  by  fiç  iuz 
rtâfb.  * 


POU. 

POUR  le  plus.  Ad  fnmmum.  de.  PRZYNAYMNIET. 

* Pour  le  plus  tard  demain.  Ad  fummum  cras.  Cic.  ' Nàyda- 
Icy  do  iutra. 

POUR  le  moins.  Saltcm.  Cic.  PRZÏNAYMNIEY. 

POUR,  (En  - qualité.)  Se  porter  pour  Citoyen.  Prettdre 
la  qualité  de  Citoyen.  Se  pro  cire  gesere.  Cic,  Z A.  Alice  fç 
zâ  oby  watcla.  'U Jus  laifié  pour  mort.  Pro  occifo  reli&us  eft. 
Cic.  *Odclzli  go  zâ  umarfego.  'Pour  qui  me  prens-tuî 
me  efle  du  ci»  )Cic.  ou  Putas.  *Zi  kogo  miç  bicrzcfz;  zâ  co  ouç 
wâzylz  u Scbie. 

POUR  (A  costfe.)  U a mal  à la  tefiepou»  avoir  efié  au 
foleil.  Caput  illi  dolet  à foie.  Plia.  ZE,  przyczyny  dai^c, 
od  czego,  dlâ  czego,  boli  go  gfowa  od  fiedzenia  nâ  flbncu,  od 
flbnca. 

POUR  mis  fubftanriveincBt.  (Je  fay  le  pour  ér  le  contre 
dans  les  affaires.)  Jusanccps  novi.  Hor.  WIEM  co  zâ  ftro- 
n;  icdn)  cotez  y zâ  drug^  bye  moze,  znam  lîç  ni  rzceach.*// 
afoutenu  le  pour  éy  le  contre.  In  utramque  accrrimc  dilputavit. 
la  contrarias  partes  dideruit.  Cic.  ' Za  obicma  ftrooami  mo. 
wif  y zâ  ftronf , y przeciwko  ftronic. 

POURCEAU,  fubft.  mafe.  Porcus,  porci,  mafe.  Horsu. 
FROSIH  wieprzck. 

PETIT  POURCEAU.  Porccllus,  li,  mafe.  ^»e/.  Pow*. 
lus.  Plaut.  PROSIi^'I  K^i  wieprzck. 

DE  POURCEAU,  ou  qui  concerne  Je  pourceau.  Porctnus, 
a,  um.  WI EPRZÜWY.  'De  la  chair  de  pourceau,  i’oicina 
ou  fuilla.  'Wicprzowina,  niiçfo  wieprzowe. 

Vu  troupeau  de  pourceaux.  Porcoram  grex,  grcgis,m./  oyez  . 
COCHON.  TRZODA  wieprzow. 

POURCHASSER,  V.  aâ.  (Pourfnivre  le  gibier  avec  or. 
sieur  ) Omni  labore  ac  ftudio  venatui  infiftcrc.  Sequi,  infe- 
qui  feras,  ou  perfequi,  (or,  cris,  fccutus  lum.)  dcp.  («ONIC 
zâ  zwierzem. 

POURCHASSER  une  chofe.  (La  rechercher  avec  enpnef- 
fe'ment.)  lofequi.  Perfequi.  Ambire  aliquid  ardcntcr.(Co 
mot  a vieilli.)  UG  ANIAC  fiç  zâ  czym  ftaraiijc  fiç  mono. 

POURPARLER,  fubft.  m.  Colloquium.  ii,n  Collocntio, 
onis,  Conlàbulatio,  onis,  f.  Cic.  ROZMOWA  nàmnva  toz- 
mowa  dla  nâmowicnia  fiç.  'Il  en  efi  venu  à un  pour-par/er 
avec  luy.  Cum  iilo  venit  in  collocutioncm.Cte.  •przyfzfo  do 
rozmowy  miçdzy  nicmi. 

POURPIE’,  fabft. mafe.  (Herbe.)  Porrulaca,  w.fcern.  Plia. 
TLUSTOSZ  ziz\c,  Portulaka. 

POUR-POINT,  fubft.  ra.  (Habillement  de  la  partie  ftspa  • 
rieure  du  corps  de  l’homme  ) Tliorax.acis^nafc.  Stat.  KAW- 
TAN  ftroy  mçlki  rowno  z ftânem. 

POURPRE,  fubft.  firm.  (Poilfon  de  mer  k coquille  qui  a 
un  bec  long  (y  creux.)  SZARLÂT  Ryba  flunupialla  z py- 
fleiem  dfugisn  giçbokim. 

(Elle  porte  en  Ton  gofier  une  veine  bbnche,  qui  enferma 
une  liquenr  de  couleur  de  rofe  parfaitement  rouge,  dont  on 
rcignoit  le»  habits  des  Roys.)  Purpura,  s,f.  Conchviium  ma* 
rinum,  ex  quo  purpura  efllicicur.  Vitr.  Cette  liqueur  rouge  lé 
nomme.  Oftrum,  tri,  n.  W GARDI.E  ma  zyfç  biafij  pefn) 
likworu  czcrwonego  rozowego  bardzo  iâfncgo  krorym  farbo- 
wano  Krolewlkie  Purpury,  likwor  ten  zowij  Izarfat. 

LA  POURPRE  pour  un  habit  d* étoffe  teinte  en  pourpre. 1 
Purpura, z,(  ou  Purpurca  veûis,  fôem.  Purpurcus  veftius,  ûs, 
m.Crc.  Vcftis  oftro  perfufa.  Virg.  Tinâa  muiicc./fctr.  PUR- 
PURA.frzrlat  ftroy. 

DE  POURPRE.  Purpureua,a,nm . P lin.  PURPUROWÏ 
fzarfatny. 

POURPRE,  fubft. m.  (fc  dit  en  médecine.)  Efftce  do pefio 
ou  de  fièvre  maligne  qui  fe  fait  carmoifire  par  des  éruptions, 
qui  paroijfènt  fur  la  peau.  Livide  raacuiz,  arum,  f.  pl.  Liridi 
▼ari  peftilentis  febris  indices.  PETOC1E  choroba  râraAliwa 
a goqczk)  malign^  nâkfztaft  pou  ictrza  pokazuiaca  fiç  po 
«cielc  piamkami  âlbo  kroftkami.  'U  efi  tout  couvert  de  pour- 
pre. Lividis  maculis  totum  corpus  intcxtinânm  eft, ou  larldir 
maculis  corpus  maculatur  P/aur.  *Wfzyftek  ofuty  petociam/. 

UNE  fièvre  pourprée.  Febris  tabifea  ou  que  corpus  lividis 
maculis  inrertingic.  GORACZKA  e petociam  i. 

POURQUOI'?  Pour  quelle  rai  fou.  (Adverbe  qui  fert  à 
interroger.)  Quart.  Cur.  guamobrem.  gusd.  Irai  Car  fe  dh 
pour  Cure,  & Cure  pour  Cm  roi.  qui  eft  tout  au  long  dans 
■Plaute.  DLA  czego  czcmu. 

POURQUOY  NON?  Quidni?  Cur  non?  Qoid  ita  non? 
Cie.  Ter.  CZEMU  nie. 


PO- 
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POURQUOY,  fubft.  mafe  (Ce  mot  fc  prend  auflt  fub*  POURVEUQUE,  adverbe,  ou  POURyUQlJË,  t'emploie 
Ibncivcœcnt  & alors  il  lignifie  la  caufe.)  Je  veux  Ravoir  four  marquer  une  condition.  Dura.  Du  m modo,  ou  modo.  C/c. 
lefourquoy.  Scirc  caufam  cupio.  Citer.  CHClj  wiedziee  dla  BYLE.Bylc  tylko,byleby. 

ac go,  przyczy  nç.  ftOURVOIR,  V.  n.  & ad.  (Avijer  que  rien  ne  manque , 

C’EST  POURQUOY.  Quarc.  Quÿmobrcm.  Quocirca.  que  tout  foù  bien  & en  bon  ordre.)  Rci  ali  qui  providcrc,  (eo, 
Quaproptcr.  Cic.  DLA  tego,  przetofz.  es,  providi,  fum.)  Profpiccre,  (io,  is,  profpcxi,  profpcdum.) 

POURRI,  mafe.  POURRIE,  foem.  Putridus.  Putrcfadus.  Confulcrc,(o,is,confului,  condiluim.)  Cic.Caf.  OPATRZYC 
Cariofus,  a,  uni.  Cic.  Hor.  Putris  & hoc  putre,  adjed.  Horat.  poradzic, obmyslic,pomys!ic,  oporzjdziCjfporz^dzic.rofporz^- 
Putrcdinc  viûatus,  a,um.  Ovid.  ZGNILY,  zgnifa,  zbutwia-  dzic  âby  wfzyftko  byfo  dobrze. 

fy  zcpfuty,  fprochniafy.  POURVOIR  quelqu’un  tf  une  ebofe,  la  bty  fournir.  Ali- 

POURRIR,  V.  ad.  & neut.  ( Gafier , corrompre.)  Putre-  quid  alicoi  fufpcditarc.  Subminiftrare,  (•,  as,  avi,  atum.)  Rc 
faccrc,  (o,  is,  fcci,  fâdum.)  Colum.  GNOIC  zgnoic  zcpfuc.  aliquâ  aliquem  inftrucrc,  (o,ii,  xi,  dura.)  DOD  A W AC  ko- 
POURRIR,  (Se  pourrir.)  Putrcfcere.  Coœputrciccrc  Ex-  mu  czcgo.  ‘Se  pourvoir  des  ebofes  néctffaires  à la  vie . Sibi 
futiclccic.  lmpuuc.ccrc,  (feo,  puuui  )fanffupin.  PutrcHcri  quxrcrc.  ou  Comparare  ncceifaria  ad  vicam,  ou  ncccilaria. 
^io.is,  iachrs  fum.)  GNIC  zgnic  pfowae  ûçzcpfowac  fiç.  ‘Opatrzyc  fiç  w potrzeby  roznc  do  zycia. 

POURRITURE,  tublk  L (Corruption  d'une  ebofe  qui  fe  POURVOIR  une  fille,  (La  marier  richement  & noblement, 

fourra.)  Futrcdo,  inis,  f.  O-vid.  Carics,ci,f.  (ce  mot  le  dit  du  la  bien  marier.)  Filiam  in  matrimonium  benc  collocare.  Ctc. 
tut.)  Colum.  ZGN1LOSC  zbutwiafosc  fpruchniafosc  gnoy  Nuptui  collocare. Colum.  WYDAC  Pânnç,(tancm  ij  zaenym 
fprochniaîosc  lrç  swfaikcza  mowi  o drzcwic,  zbutwialoic  o y bogatym  opatrzyc.  ‘Elle  ejl  richement  pourveuê.  Nupfir  in 
ovocach.  divitias  maximas.  Plaut.  *Bogato  pofzfa  zà  m:jz.  *A 'oble- 

PûURSUÎTE,  fubft.  fc cm.  (L'aüiou  par  laquelle  on  pour - ment.  Nupfit  in  familiam  cia  ram.  Cicer.  *Zâcnic  polzfa  za 
fuit  une  ebofe.)  Pcrlccutio.  Confcdatio  Infcdatio,  onis.icxm  mjfz.  *J’ay  une  grande  fille  fans  bieut,qui  n’efi  point  encore 
Lie.  Pltn.  Liv.  SCKiANlE  izukanic  gonicnic  zâ  czyra lub  pourveuê.  Yirginem  babco  grandem,  dote  calfam,  iilocabi- 
n kim.  lcm.  Plaut.  'JVIâm  corkç  dorofP},  bez  pofagu  y fortuny,  dla 

POURSUITE  faite  en  jufiiee  contre  quelqu'un.  Adio,onis  ktorey  tcfzczc  poftanowicnia  nie  mam. 
ferai.  C/c.  POCL^GXIENIE  do  prawa  doebodzenie  prawcm  POURVOYEUR,  fubft.  mafe.  (Qui  a foin  des  provi fions 
kogo.  de  bouche.)  Pends  ou  peni  curator,  oris,  mafe.  Obfunator, 

POURSUITE,  (Brigue.)  Ambitio,  onû,  feetn.  Arabiius,  oris,  mafe.  Plaut.  Provifor  efearius,  proviforis  efearii.  PRO- 
ûs,  mafe.  Cic.  ZAB1EGAN1E  ftajanic  fiq  o co  ubicganic  ii$.  WIZOR:  Szafarz,  dozorca  co  ma  ftaranic  o zywnosci  y rze- 
POUSUlVLa»  POURSUIVI E,f.  Sccutus.  lnfccutus,a,um  czach  podobnych. 

Voyez  POURSUIVRE.  SCIGANY  Scigana.  POURVOYEUR  du  Roy , (Qui  a le  foin  des  proviftous  de 

POURSUIVANT  en  criées.  Inilitor  a chorus.  Vlp . WO-  la  maifon  du  Jîcy.)  Rcgius  obfonator,  annonz  regiz  provifor 
ZNY  fjdowy  Ifuga.  ou  curator.  Plaut  Hor.  SZAFARZ  Krolcwlki. 

POURSUIVRE,  V.  ad.  (Courir  apres  quelqu'un  pour  l*at - POURVOYEUSE,  fubft.  foem.  (Qui  va  d la  provifion 

trapper.)  Aliquem  iofcqni,(or,  crû,  infcquutus  fum.)  Pcrfc-  d'une  famille.)  Qux  obfonat.  Qux  peaum  familiarem  curtc. 
qui.  Cic.  Aliquem  urgcic,  (eo,es,urû.  Sans  fupiu . ) Caf.  GO-  SZAFARKA. 

NIC  icigac  za  kim.  POUS,  fubft»  mafe.  (Battement  des  veines  frdes  ancres.) 

POURSUIVRE  à cor  (t  a cri,  proprement  pour fuivre  une  Ven  arum,  axteriarum  pulfus.  ûs,  mafe.  Celf.  Pcrcuflns,  fis, 
bcfic  avec  te  cor  (yen  criant  \ par  métaphore,  pourfutvre  quel-  mafe.  P lin.  PU  LS  bicie  zyf  y arteryi.  *Vn  pout  inégal.  In- 
qn’un  vtvemem.  üouii  nil'u  ou  nixu  infequi.  Pcrfcaui,  ur^  xquabilû  pcjcuflus  Tenarum.  Plin  *Pols  nicrowny  nieic- 
geze  aliquem.  C7c.  Infcdari.  Confedari  acriter.  Cic  GONIC  dooftayny.  ‘Souvent  le  pous  va  plus  lentement  ou  pins  vifie- 
zà  zwierzem  doiczdzac  zwiexta  wfasnic,  nie  tria  suie  rat  do-  félon  l'àget  le  fexc , & la  complexion  naturelle.  Sæpc  ven* 
iczdzac  kogo  potçinie  wzi^c  go  nâ  obroty.  ‘ Pour  fuivre  une  lentiorcs,  cclcriorcfque  funt  & artatc  & fciu,  6c  corporum 
affaire  InUllerc  aliqnod  negotium.  Plaut.  *Docicrac  fpra-  natnrà  Celf.  *Czçftokroc  puis  âlbo  powoli  âlbo  prçdzcy  biic 
wyiâkiey.  vrcdfug  lar,  pfei,  y przyrodzenia  kazdego. 

POURSUIVRE,  (Continuer .)  Pcrgere,  perfequi.  KON-  ON  DIT  figurcmcnt,  Tafter  le  pous  à quclqt? un,  pour  dire, 
CZYCdaley  co.  * Pourfuivre  fes  efiudcs.  Scudia  perfequi  fin  le  fonder , tafeber  de  découvrir  fa  penfte,  fes  deffeint,  fonfen - 
Scudiis  infiftere  Qutnt.  ’Konczyc  daley  oâuki.  ‘Pourfuivez  timent  devant  que  de  luy  rien  propofer.  Aliquem  tcntarc.  Cic. 
le  refie.  Pcrgere  realiqua.  Perge  cetera.  Cicer.  *Koùcz, daley  Perfpicere.  Inl'picere  mentem  alicujuj.  Plaut.  Cicer.  NIE- 
dokonca.  WLASNIE  pomacac  pulflftr  komu,  âby  fiqwydaf  z mysl)  z 

POURSUIVRE,  (Briguer.)  Sequi.  Perfequi,  depon.  Am-  fekretem  z zdaniem  fwoim. 
birc,  (io^is,  ivi,  itum.)  ad.  ace.  Cic  ZAB1EGAC  ftarac  fiç  o POUSSE,  fubft.  f.  (Maladie  qui  arrive  aux  Chevaux,  qui 
co  ubicgac.  ‘U  pour  fuit  cette  veuve  pour  l'épou fer.  Hanç  leur  caufe  un  battement  det  fiancs.)  Ilium  pul!atio,onij,fœm. 
procat  viduam  ou  appétit  illius  viduz  nuptias.  ’Stara  fiç  o tç  DYCHAWICA  choroba  ktora  fiç  koniom  pizydaic.  ‘Ce 
wdowç  zâ  zouç.  cheval  a la  pouffe..  Hic  euuus  ducit  ilia.  Horat.  Trahit.  Plin. 

POURSUIVRE  quelqu'un  en  jtfiiee  pour  te  payement.  Ur-  *Tcn  koA  zdychawiczaf,  dychawiczny  icft,dychavry. 
g«ic  aliquem  ad  lolutioncfn.  Vlp.  PRAWOWAC  fiç  z kim  POUSSE,  fc  dit  du  jet  des  arbres,  du  bois  qu'  ils  pouffent 
o dfug  JoçhoJ/ic  kogo  prawcm  o dfugi,  âlbo  dfugow  fwoich  tous  les  ans.  Arboruro  furculi,  orum.  m.  pl.  LATOROSLE 
ptawcm  icigac  docbodzic.  ‘Pour  la  refitution  de  fes  biens,  mfode  nowe  co  rok  nâ  dzrcwach. 

Bcnafua  rcpcicrc  & perfequi  lire  & judicio/Prawowac  lîç  o ON  DIT  du  vin  pouffe,  vin  gafié.  Vappa,*,f.  Hor.Vinum 
c°bra.  ‘Pourfuivre  fon  droit.  Jus  fuum  perfequi  Cic.  *De-  fugicns,cntis.Gc.  WINO  zwictrzafc  kwas  zwietxzafki 
cbodxic  prawa  Ivrcgo.  *Vn  procès.  Litem  urgete.  Cic.  'Spra-  • ON  DIT  populairement  Donner  la  pouffe e à quelqu'un, 
wy  fwoicy  pltnow«c  pofpict'zac.  'La  perte  de  quelqu'un.  In  luy  faire  prendre  la  fuite  par  quelque  avis  qu'on  luy  donne  de 
petnicieni  alkujus  incumbcrc.  Cic,  ‘Nâftçpowac  nâ  zgubç  quelque  pourfuite  ou  Cabale  qu' on  fait  contre  luy,  luy  mettre 
«jû|.  * Pour  luy  faire  perdre  la  vie  (y  les  biens.  Oppugnare  martel  en  tefie.  Sollicitum  ou  follicitiorem  aliquem  rtddcrc. 
aliquem  cnpicc  & forcunis.  Met  et.  ad  Cie.  ‘Nâftçpowac  ko-  Plaut.  ad  Lie.  Haberc  cliquent  an  xium.  H'trt.  SPLOSZYC 
»u  nâ  zycte  y nâ  fortuuç.  ‘Le  trime  fut  putrfuivi  fort  cbau - kogo,  zâftrafzywfzy  go. 

Ornent.  Caiuit  criuien  de  rcccnti.  Cicer.  ’Doehodzono  tego  POUSSER,  V.ad.  & n.  Pcllcrc,  (pcllo,  pcpuli,  pulfum.) 
irixubordzo  zwawo.  Depcllcre.lmpellcrc.Pulfare,(o,a*,avi»an«nO  Cic.  PCHN^rC 

OD  DIT  proverbialement,  Pourfuivre  quelqu'un  P épée  popcbn^c  wepchnqc  wpycbaé.  ‘Pouffer  dehors.  Expcllcte. 
lent  les  reins,  quand  on  le  preffe  fort  (y  fans  relafche.  Inlê-  Extrudcre  foras.  ‘Wypycbac,  wypchnqc.  * Hors  de  quelque 
U rgere  aliquem  aeriter.  Cic.  NALEGAC  nâ  kogo  bez  Iscu.  Propcllere.  ‘Wypchnqc  (kqd.  *Cà  (y  la,  de  cofié  (y  d'» 
f«eftanku  y odetclmçc  mu  nie  dac.  ausre.  Difpcllcre.  Cicer.  ’Popychaé  3 tâm  y fam. 

POURTANT,  (Coniouüitm  advtrfativc,  cependant,  tou-  POUSSER  un  cheval.  Equum  agerc.  Agitarc.  Impellere. 
*»/*«•  ou  pourve»  que.)  Tamen.  Cic.  PRZECIÇ  iednakic.  Calcaribus  equum  agitare.Admittcre.P/oBf.Cïe.  ZEWRZEC 
POURVEU,  mafe.  POURVEUE,  f .(Qui  tfi  muni  d'une  Konia  oftrogaœi  lub  piqtami,  polkoczyc  nâ  nim. 

Aliquâ  rc  sm  ab  aliquàre  muni  tus.  Inftrudos,  a,  um.  POUSSER  quelqu'un  à une  ebofe,  (P y porter,  T y inciter 
lisiez  POURVOIR.  OPATRZONY,  opatrzona  ubwaro-  avec  douceur.)  Aliquem  ad  aliquid  Exclure.  Incitarc.  Indo- 
*aqy  «ubroiony,  4 X.txxi  cere 
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cetc.  Stimularc.  Cic.  Ter.  PRZVWIESC  kogo  do  ezego  ni- 
mowic  go  nâ  co  wzbudzac  pobudzac  fpoi'obcm  dobrym. 

POUSSER,  ( Solliciter  quelqu'un  à une  chofi,  l'y  porter, 
f y engager  par  -violence .)  Aliqucm  ad  aliquid  impellcre. 
Propcllcre.  Inftigare.  Pcrtrabtre.  Protrahcre.  Dccrudcre. 
Cic. Pleut.  NAMAWIAC  kogo  nâ  co  wdâwac  vco  kogo  w 
miçfzac  wprawic  vpçdzic  przywicic  gwaftcm.  9PouJfer  dans 
la  mendicité.  Dctrudcrc  aliqucm  ad  mendacitatem.  Plant. 
•Przywieic  kogo  do  uboftwa  wprawié  */  uboftwo. 

POUSSER,  ( S'avancer  vert  quelque  lieu , pouffer  plut 
loin.)  Aliquô  progredi,  (or,  cris,  grc  (Jus  lum.)  Dcpon.  Lon- 
giùs  progredi.  Pioccdcre,  Cic.  ZBI.IZ  AC  liç  pomknac  fiç  po- 
fun^c  fiç  do  kogo. 

ON  DIT  cd  fens  figurement,  ( Pouffer  loin  fa  fortune.)  Ad 
mulca*  ope*  proccdcrc  Proccderc  opibus  & bonoribus  P Un. 
Ad  iummas  opes  cmergcrc. Lucan.  POMKN^C  fzczçs'cic  for- 
tunçlwoiç  Àtïtko.*  Ponjfèr  quelqu'  un  dans  le  monde,'.'  avancer. 
Aliqucm  producere.  Provcbcrc  ad  honores.  Cic.  ’Wyprowa- 
dzic  kogo  ni  fzczçs'cic  nà  honnry.dopomoc  ma  dotego .‘Il  t'ejl 
pouffe  de  luy-mefme.  Provcxit  fc  in  majus  fuâ  induftrft.  *Sam 
uroiî  przea  (îebic.  9 II  fe  feroit  pou  Je  davantage  s'il  l'eût  vou- 
lu. Procarttflèt  lougiu»  honoribus,  (ï  roluiflct.  Cic.  ‘Pofzcdf- 
by  by T wyzcy  bard/icyby  urolf  gdyby  byf  ebeiaf. 

POUSSER  une  matière , ( La  trait  ter  à fonds.)  Materiam 
aliquam  fultiis  tracrare.  Pertra£Iare.Pro(equi.C7e.  ZGRUN- 
TU  w îzecc  iâkqfiç  wdac  gîçbicy  iç  przeyrzec.  * Il  pouf e trop 
loin  la  matière  Ultra  legem  tendit  opus,  Hor,  #DâIcko  bar- 
dzo  rzeez  ciagnie  prowndzi 

POUSSER  quelqu'un  à bout,  ( L'outrer , le  mal  traîner  de 
paroles  ou  autrement.)  Acriiu  aliqucm  infc&ari.  Inicqui. 
Vexarc.  Exagitarc  aliqucm  afperiùs  ou  malcdiâis.  Convitiis 
aliqucm  urgerc.  de.  rRZYWIESC  do  oftatnicy  niccicrpli- 
wosci  zfosci  doicuczyc  komu  do  oft.itnicy.  *Ar«*  me poujfes 
pat  davantage.  Ne  me  irntaflîs pour  irrirarcris.  Terent.  Nolî 
me  vexarc  contumaciu*.  ’Dâyzc  mi  pokoy  nicprzy  wodz  miç 
do  oftatniey. 

POUSSER  une  affaire  J bout.  Rem  ncriter  perfequi  donec 
crnficiatur.Pcrtendcre  aliquid  narîter  Gc.Tcr.  RZECZY  do 
cicrac  do  koiica  przywicjc.  9 Je  poujjèray  P affaire  jufques  au 
bout.  Rem  non  definam,  donec  pcrfeccro.  Ter.  Nicprzcflsnç 
poki  nie  dokazç  fwego.  9 Pou, fer  les  affairer,  les  preffer.  Res 
urgerc.  Rebus  inftarc.  ‘Dopilnowac  izeczy  docierac  dotrzcé 
do  korica. 

POUSSER,  ( Jetter , produire.)  Producere,  (co,  is,  produ- 
zi,  fium  ) Germinarè.  Egerminarc.  Progcrminare,  (o,as,avi, 
atum.)  Fundcre  Profondcre,  (do.dis,  fudi,  fufum.)  A&.acc. 
Col  tint  W Y DA  W AC  wypufzczac  z fichie  rodzqc.  9 II  faut 
bêcher  les  vignes,  avant  qu'elles  ayent pouffé.  Fofibr  adbuc 
lilentibu»  vineis  inducendus  cft  Ço/nm.  *Trzeba  okopywac 
wir.nicç  pierwev  niz  poici,  niz  fiç  rozwinie.'Z.*  vigne  pouffe. 
Gemmât  ou  germinat  viti».  ’Pufzcza  winnica  kwitnic  pqczki 
wydaie.  * Pouffer  des  rejetions.  In  novos  furculos  reTircIcere, 
Tatit.  'Pufzczac  nowe  Iarorntfe. 

POUSSER  la  voix,  (L’e lever.)  Tollere  voccm.  Attollcre. 
WYNIESC  gins  podniefc  gfofu.  * Pouffer  des  plaintes  en  r air 
Lirigarc  cum  ventis.  Petr.  Querclas  inancs  proferre.  Funde- 
rc  rerba,  voccs  in  auras.  Fruftra  f]ucri,(or,erij,qucPtns  furo.) 
•Uikarznc  fiç  zâfomic.  9 Des  foupirs.  Ducere.  Tralierc  fnfpi- 
ria.  Ovid.  *Wzdychaaia  czynic.  9 Je  pouflfiis  mille  fàng/ors 
Vcrhcrnbam  pfcinftibus  petfus.  Petr.  *Tyfi3Czne  Ikania  y 
vrdychania  czynilcm. 

ON  DIT  proverbialement  Pouffer  le  temps  avec  P épaule. 
Diem  ex  die  prolatare.  Tacit.  Die*  proferre.  Ter.  ZWiO- 
CZYC  dzieii  zâ  dzicii,  dzieft  ode  (Tnia. 

POUSSER  la  patience  de  quelqu'un  à haut.  Abuti  patien- 
tià  alicujus.  Cic.  Exhaurirc  pr-tientiam  alicuju*.  DO  OSTA- 
TNIEY  niecierplivosci  kogo  przyprnvadzic.  9 La  patience 
qu'on  pouffe  à bout,  devient  furettr.  Patientiâ  larfa  fit  furor. 
•Cierpliwosc  wvfilona,  w zfosc  nieupamiçtanq  fiç  obraca. 

POUSSIERE,  fubft.  f.  (Mentir  poudre  qui  s'élève  de  terre 
dam  un  temps  de  fécbereffè.)  Pulvis,  eri*,  m.  PROCH  kurz 
kurzawa. 

PLEIN  de  pou fffere.  Pulrerulentus,  a,  um.  Cicer.  PELEN 
kurzu  proebu  zâkoreony. 

POUSSIF,  mafe.  POUSSIVE,  fam.  < gui  foufffe  en  tnar. 
chant  fr  reffire  evec peine.)  Ar.helus.  Stifpiriofus,  a,um.  An» 
bclator,  Oris,  m.  f-'irg.  Plitt.  ZDYSZAÏ.Y,  zdyfzafn,  dylzqcy 
smordowany. 
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POUSSIN  fubft.  mafe.  (Les  petits  des  oi freux  ) Puflos.li, 
maie  Infans  pullus.  Cic.  P lin.  PISKLETA  maie  od  ptalzqc 
kluiek. 

POUTIE,fubft.f.  ( Petite  ordure  qui  s'attache  aux  habits .) 
Titivilitinm,ii,n.P/4«/.  B LOTO  prochy  nâ  fukniq  padai.jce 
y trzymai^cc  iiç  obryzganic  zifearganie. 

POUTIEUX,  mafe.  POUTiEUSE,  fœm.  (gui  a une  trop 
grande  affêïlion  de  propreté,  & qui  fe  dégoûte  de  la  moindre 
ebofe.)  Nauleofu*,  a,  um.  P lin.  CKLIWY  wymyslnik  wy- 
kwintnik  wykwintnica  przckwintuiçcy. 

(Mot  bas  & populaire.)  SIowo  podlc  Franculkie. 

POUTRE,  fobft.f.  (Greffe pièce  de  bois.)  Trabs.bis,  fijem. 
Cxf.  BRLKA  Balka.  9 Poutres  d' ajfemblages.  Trabcs  compa- 
élilcs . Fitr.  *Balki  Ikupione.gçfto  danc.  9 Poutres  tout  d' une 
//eee.Fcrpetuz  trabcs.  fur.  ’Balki  café  o iedney  fztucc  nie 
nàdlbwiane  balki. 

POUVOIR,  ncut.  ( Avoir  la  puijfanee  île  faire  une  ebofe.) 
Porte,  (polfum,  potes,  potui ,fans  fupin.)  Quire,  (quco.quis, 
qnivi,  quitum  ) MODZ  mogçc  co  uczynic. 

NE  POUVOIR  faire  une  ebofe.  Non  polfe.  Nequirc,(ne- 
quco,  nequivi,  itum,  au  fut.  ncqnibo.)  NIE  MODZ  czego 
uczynic.  9 Je  ne  puis  vous  écrire  fans  pleurer.  Ad  te  non 
quco  fine  lac  ry  mi  s fcribcrc.  Cic.  *Nic  mogç  pifac  do  ciebie 
bez  pfaezu.  9 N’ en  pouvoir  plus , n'avoir  plus  de  force.  Deli» 
ccrc,  (dcficio,  is,  dctici,  dcfeftura.)  Fatifccre,  fatifeo.  Cicer. 
*Juz  nie  mogç  iuzcm  fiç  smordowaf  iuz  darmo  uftaiij  fify  mi 
y tchu  nie  Raie.  ‘Il  n'en  peut  plus,  tes  forces  luy  manquent. 
Déficient  ipfi  vires  Cic.  Vires  hune  dcfiituunt.  Pbad.  *511/ 
mu  y duch  uflaie.  9 Je  n'en  puis  plus  de  cbaud.  Anima  défi- 
cit ab  «ftu.  Celf.  *Juz  nie  mogç  wytrzymac  od  gorgea. 

POUVOIR, fubft.m  ( Puijfanee , autorité.)  Potcftas,Aufto- 
ritas,  atis,  foem.  Cic.  MOC  powaga  zurierzehuosc.  9 Avoir  le 
pouvoir  on  main.  Valere  auâoriiatc.  Habcre  poteftatem.  Cic. 
•Aliec  moc  wrçku.*Ler  menaces  n’  ont  point  de  pouvoir  fur  les 
perfonnes  //bw.Nuila  minantis  anfroritas  apud  libeos  cft.Crc. 
’Gro/by  nie  nie  megq  u ludzi  w wolnosci  urotlzonych.y  wy- 
chowanych.  9 11  a pouvoir  de  vie  (i-  de  mort  fur  vous.  Y itc  & 
necis  in  te  porefiatem  habet.  Cic.  *A:â  moc  zvciay  smierci 
nâd  tobq.  9 Avoir  quoique  ebofe  en  fou  pouvoir.  Aliquid 
habcre  in  potcftatc.  Cic.  ou  Prz  manibus  * Alice  co  v mocy 
fwoicy. 

Selon  fin  pouvoir.  Pro  virili  parte.  Proviribu  s.  Cicer.  Me 
moznosci  nafzcy. 

PRAGUE,  (Ville  Arcbiepifcopale  du  Royaume  de  Bobeme 
fur  la  rivière  de  Molde  ou  de  Mut  dam.)  Praga,*,f.  PRAGA 
Aîiafto  y Arcybifknpftwo  w Kroleftwie  Czeflcim  uâd  Moldq 
âlbo  Mofdr.w^  rzekç 

DE  PRAGUE,  Pragcnfis  & hoc  Pragcnfe.  adjeâ.  PRA- 
SKI  z Pragi. 

PRAGMATIQUE  S an  fl  ion.  fubft.  f.  Pragmatica  fanâio, 
nnis,f.  On  prononce  PRAGMATIQUE  SANTION.  PRA- 
GMATYKA  Prawo  pofpolite  o fprawaeh  iàkich  walnycb  po* 
ftanowlcnic  y uftawa  pofpolita. 

PRAIRIE,  fubft.  fam.  Prata,  orum.n.pl.  Plant.  LAKA, 

£|U. 

PR  ATICIEN,  fubft.  mafe  (gui  entend  le ftile  du  palais  6* 
la  procédure  ) Pragmaticus,  ci,  mafe.  Cicer.  Homo  formula- 
rum  callidirtimus  Formularius,  ii,  mafe.  guint.  PATRON 
Juryfta  Praktyk. 

PRATIQ.UABI  F,  ad  j.  m.  & f.  (Ce  qu'on  peut  pratiquer.) 
Qond  cft  in  ofn.  PODOBNE  to  co  ieft  y moze  bydz  w zwy- 
czaiu.co  nie  ieft  nicpodobna.*7<w/  les  Cosnmandemcns  de  Dieu 
font  prati quab les.  Przcepta  divina  exequi  facile  poflumusoti 
funt  admodùm  poflîbilia.  * Wfzyftkie  Przykazania  fiofluc  i) 
podobnc,  nie  fç  trudnc  y niepodobne. 

PRATIQUE,  fubft.  fcm.  Ufus,  us,  mafe.  Excrcitatio.onii, 
fem  .Cicer.  ZAZYWANIE;  miec  w zazywaniu.  9 Réduire 
en  panique  les  préceptes  de  quelque  an.  Arti*  pr*cepca  aâu 
perficcrc,  cxcqui.^tt/W.  *Micc  w zazywaniu,  Rcgufy  zizyc 
iàkiego  kunfztu. 

LES  ARTS  qui  soufflent  dans  la  pratique.  Anes  pofita 
in  agendo  ou  que  in  aâu  confiftunt.  guint.  NAU1  roboez* 
rzcmies'lnicze  kunf/ta  rçczne. 

PRATIQUE  ou  Le  flile  du  palais , connoiffânce  qu'on  a des 
formalitez  dejuftiee.)  Ufus  foren fis,  mafe  Excrtiratio  fo- 
renfis,  onis,  fem.  PRAKTYKA  prawna  Procéder  prawny. 
9 U entend  bien  la  pratique.  Formulirum  foren fiuro  peritif- 
fimus  ou  feientirtîmus  cft.  * Znâ  fiç  dobrze  na  prawie  unie 
prawo.  PRA» 
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PRATIQUE  fe  dit  du  nombre  des  clients  & des  affaires 
dont  un  procureur  eft  charge.  SPRAWY.  * Ce  procureur  a 
hier»  de  la  pratique.  Multa,  multorumque  négocia  procurât 
cognitor  il  le.  *Tcn  Patron  mi  wiele  fpraw  od  wieiu  ftawa. 
*11  a acheté  la  pratique  d’un  tel  procureur.  Lite»  traébmdas  à 
tali  cognitore  redemiu  *Kupif  nibyfpapiery  odtego  Pàtrona. 

PARTIQUE  fe  dit  auflî  des  Artifans  & des  Médecins  qui 
travaillent!  pour  plu  fieu  rs  perfonnes.  Ce  cordmier  a bien  de 
la  pratique , pluftturs  fe  font  chauffer  par  lu  y.  Huic  futori  cal- 
ccandos  pedes  mnlti  committnnt.  Pbad.  ROBOTA.  Ten 
fzewc  ziwfzc  mi  roboty  dofyc.  ‘Ce  médecin  a bien  de  la  pra - 
tique , il  efl  appelle  de  divers  endroit / pour  trait  ter  des  mala- 
des. Muftis  zgris  confulit  ifte  medicus.  Ope  fui  mcdicâ 
multos  jurât.  Adhibctur  hic  medicus  in  pluzimorum  morbis. 
•Ten  Doktor  mi  wielu  Pâcyemow. 

PR  AT1QUES  de  dévotion.  Pi*  cxercitat iones,  genitr  Pia- 
mm  exercitationum,  fcm.  plur.  NABOZENSTWA  rozne 
ktorych  kto  zazywa  y iâkie  mi  we  zwyczaiu» 

PARTIQUES  fe  dit  en  mauvaife  parc  Des  cabales  & des 
menées  fecrettes  qu'on  fait  contre  fon  Prince  & contre  le  pu- 
blie. Clandcftina  confilia,  orum,  neut.  de . SZTUKI  bunty 
fakeye,  praktyki  aie  ridy. 

PRATIQUE,  ( Fréquentation,  long  ufage  qu’on  a avec  les 
perfonnes.')  Ufus  & confuctndo,  usûs  & confuctudinis, mafe. 
& fcm.  Cîc.  PRZYIAZN  znaioraosc  poufâfosc  dawno  ri  bra- 
ns a kim. 

PRATIQUER.  V.  a 6t.  ( Mettre  en  panique.)  Facere, 

• <facio,  is,  fcci,  feâum.)  Exerccre,  (eo,  es,  cxcrcui,  cxerci- 
tum,)C/r.  CZYNIC  wfkutku  miec  w uzywaniu.  'Pratiquer 
ee  qu’on  en  feigne.  In  ufu  habere  quod  docemus.  P lin.  *Tik 
czynic  iik  niuczafz.  ‘Cet  ebofet  ont  été  pratiquées  par  nos 
Attcefhes.  H arc  apud  Majores  noftios  faôitarata  funt.  Ce. 
*Te  rzcczy  byfjr  w uzywaniu  w zwyczaiu  n Frzodkow  ni- 
fzych. 

PRATIQUER  la  médecine , (La  faire.)  Facere  medicirra. 
Pbad.  Erercere.  Cie.  Excelcre.  Celf  FaRinrc.  jgf/et.  BA- 
■WIC  fiç  Ickarka. 

PRATIQUER  quelqu'un  , (Le  hanter  familièrement.) 
Cnm  aliquo  confuefccre.  Plant.  Alicui.  Ter.  Coogrcdi  cum 
aliquo  quocidiank  confuetudinc.  Caf.  Aliouo  fâmüiariffimc 
mi,  (ntor,  cris,  a fus  fum.)  Cum  aliquo  fâmiliariter  vivcrc. 
Cie.  PRZYIAZN  miec  z kim  bywac  u oiego  c tçfto  y po- 
nfale.  ‘Je  Cap. fort  pratiqué.  Magnus  cum  illo  mihi  ftitt  u- 
fus.  Cic.  ou  Vêtus  inter  nos  afus  interceffit.  Cre.  * Miafem 
xrielk)  z nim  przyia^n  y zâchowanie.  ‘Il y a long-temps  pra- 
tiqué la  Cour.  Diu  in  aulà  verfatus  eft,  confuctudinemque 
habi.it  cum  aulicis,  ’Dfugo  dworfk^traktowaf  ffuzyf. 

PRATIQUER  une  ebofe , (La  ménager .)  Rem  aliauam 
diijcnfarc,  difponcre.  Cie.  WTSTAWIC  rofporz^dzic  co. 
‘Ce  baftisnent  eft  bien  paniqué.  Apte*  di'pofitom  & difpen- 
facum  eft  iftud  xJificium.  *To  budowanie  birdzo  dobrze  ro- 
fporzgdzenie.  ‘Toutes  les  costleurs  font  bien  pratiquées  dans 
ee  tableau.  Omncs  colorot  feitè  adhibiti  funt  & temperati  in 
bac  tabulà.  •'Wfzyftkte  fàrby  fi|  dobrze  dane  w tym  obrazie. 
*11  prévoit  le  jour  par  une  petite  fenejlre  pratiquée  dont  le  roc. 
Luccm  admittebar  per  anguftam  fcncftcllam  in  rupe  inditam 
ou  incifam.  ’Swiatfo  miâï  zokienia  iednego  mfilçkicgo  ktore 
fobie  wyrobil  w ftale.  * Je  vous  ay  pratiqué  fan  amitié , je 
vous  ray  ménagée.  Tibi  illrus  amicitiam  concüiavi,  compa- 
xavi.Cc.'Wyrobifemci  przytaifi  Jego, znaiomosc  Jego.’jT’ey 
partiqué  quelque  temps  fur  mes  grandes  occupations.  Succdfi- 
vum  aliquod  tempus,  è fommis  occupationibas  mihi  eripui. 
Cic.  •Wri^Fcm  fobie  czas  iikî,  okredfem  fobie  trochç  czalu, 
przed  vielkiemi  ribawami  trudsoiciami  memi. 

PRATIQUER  les  voix.  (Ménager  les  fuffr âges  pour  mon- 
ter aux  honneurs  & aux  digtsitex.)  Captare  fuffragia.  Hor. 
Sibi  conficcrc  fuffragia,  ou  conciliait.  Cicer.  STAR  AC  fiç  o 
gîofy,  o wota,  O k refit  i. 

PRATIQUER  quelqu’un , (Lefubomer.)  Snbornare,  (o* 
as,  avl,  atnm.)  Inflruere,  fro,  ni,  xi,  6him.)C7c.  PODMO- 
WIC  kogo  niprawic  go  nsco.  * (ht  a envoyé  des  eft  ions  dans 
le  camp  ennemi  pour  pratiautr  les  fc/dats  & tes  débaucher. 
MiiTî  funt  exploratores  ir  hr-flium  caRra,  qni  milites  ad  de- 
feôionem  fol  1 ici  tarent.  ’Poflanofzpicgow  dlâ  naprawy  woy- 
fta,  y zbuntowanie. 

PRE’,  fubR.  mafe.  Pratnm,  prati,  neut.  Cie.  IAKA. 

PETIT  PRE’,  Piatulum,  li,  neut.  Cic.  tACZKA  mifa, 
lawaî  £aki. 
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DE  PRE’.  Pra  ten  fis  & hoc  pratenfe  adjeft.  Horat.  Z.A- 
CZNY  do  <%k  nâlcz)ce. 

PRE’ALARLE,  adjed.m.  & f.  (Ce  qui  fe  doit  faire  avant.) 
CO  nàypietwey  bye  mi.  ‘C’efl  unprëable , cela  fe  doit  faire 
avant.  Hoc  peins  animadvertendum  eft,  illlud  primùm  Ce 
ante  omnia  cxpcndcndumcR,  *Toco  niypierwey  bye  powi- 
nnoco  ndypicrweyftacliçmicouczynictrzcba  y zwazyc  niy- 
pierwey. 

AU  PRE’ALABLE.  Primùm.  Ante.  NA  YPRZOD  niy- 
pierwey. 

PRE’ALABLEMENT.adv.  lemefme.  (TermesJe  Notai. 
ics.)  NAPRZOD  niypierwey  ziraz,  (Tcrminy  Pifarikic.) 

PRE*  AA1BULE,  fubR.  mafe.  ( Ejjtéce  de  préface  ou  d*- 
exorde.)  Pioloquinm,  ii,  neut.  Pnefatio,  onis.  fem.  J Quint. 
Exordium,  ii,  neut. Cic.  PRZEMOWA  Przedmowa  ni  po- 
csqtku. 

PRE'BENDE,  fubR.  fem.  Pnebenda,  s,  fcm.  Sacerdo- 
tium,  ii,  neut.  Liv.  ou  Przbenda,  orum,  neut.  félon  Alciat 
Annona  facta,  quam  przbenda  ni  vocant.  PREJBENDA,  do- 
chod  kipfaùlki  pewny. 

PRE'BENDLER,  Ctluy  dans  un  Chapitre  qui  a droit  de 
Prébende.  Qui  annonz  jus  liabct  inter  Canonicoo.  P&E- 
BENDARZ  ten  co  w kipitule  mi  kinoni?  z Prcbcnd). 

PRE'CAIRE.  (Terme  de  Jurifprudencc,  qui  fe  dit  ad- 
verbialement d’un  fonds, donc  on  n'a  p-sla  pleineproprictc.) 
Precario  aliquid  poffiderc.  Cic . UPROSZONY  zi  uprofze- 
niem  comiec,  lub  trzymac  dobra  iâkie  niczupefnym  pra- 
wem  aie  zi  pnywilcicm. 

PRECAUTION,  fubR.  ftm.  (Seureté  qu’on  prend  pour 
fe  garerait  de  quelque  mal  ou  pour  la  réuj/ite  d’une  affaire.) 
Camio.  Prorifio,  onls,  fcm.  Cic.  OSTROZNOSC  * Quel- 
que précaution  qtf  on  prenne , on  n’en  prend  jamais  affez  con- 
tre ce  qui  pent  arriver  à toute  heure.  Quodquifquc  ▼jtctnun- 
quam  fatis  homini  cautum  eft  in  horai.  Hor.  * Nice  ha  y kto- 
ma  niywiçkfz^  oftroznoic  nigdy  dofyc  iey  miec  niemoze  ni 
wfzclkic  przygody  ktore  iiç  co  godcina’rraffc  mog).  * J’ay 
pris  tontes  les  précautions  imaginables  pour  faire  reufftr  l’af- 
faire. Omnia  prozidi  przcaviqae,  uti  hzc  mihi  res  lub  ma- 
m»  focccdcrct.  *Wfzyftkic  oftroionoici  y fpofoby  o ktorych 
tylko  pomyflic  mozna  wzi^fem  iby  dokazac  iey  rzcczy.  mH 
faut  ufer  de  précaution.  Prxcauto  opus  eft.  Plans.  * Trzcba 
fobie  oRroznie  poczynac. 

SE  PRE’ CAUTIONNER,  (Prendre  fes  pré  curation.)  Si- 
bi  przcaTcrc,o«  Proriderc,  Cic.  OSTROZNOSCI  fwoic  wzi^é. 

Il  efl  fort  difficile  de  fe  pré  cautionner  contre  ces  maux.  Hzc 
mala  difficile  prxcmvemur.  Ge.  Tradnobardo  fiç  miec  ni 
oftroznoici  od  tych  przypadkow.  ‘Se  précautionner  contre  la 
colère  de  quelqu’un.  Ab  ira  alicnjus  przeavere.  Liv.  * Miec 
fiç  ni  oflroznoici  od  gniewu  czyiego.  * Contre  le  froid.  Pnc- 
munire  fe  fc  à frigora,  advcrsùm  ffigus.  * OpatrsyC  fiç  ni 
«imita. 

PRECEDENT,  m.  PRE'CEDENTE  , fcm.  prononcez 
PRE*CEDANT,  Précédante  (Qui  précédé , qui  eft  aupara- 
vant.) Prxcedens.  Anteecdens,  émis,  omn.  gen.  Hor. Liv. 
PRZFS7.1.Y  PRZESZZ.A  co  minçfo  co  ieft  przody. 

PRECEDER,  V.  aô.  (Efre  auparavant.)  Antèeffc, 
ante  fondante  fui.  PRZEDtym  bye.  ‘Ceux  qui  nous  ont  pré  cédé 
efté  avant  nous.  Qui  ante  nos  foerunt,  ou  vixerunt.  Majo- 
res noRri,  mafe.  plur.OV.  Nos  Auteflres . *Cico  przednami 
byli  Przodkowie  nali. 

PRECEDER,  ( Marcher , aller  devant.)  Prxire.  Ante- 
ire.  Liv.  Cic.  Przcedcre.  Antecederc,  (cedo,  is,ccfli,  ceffu.) 
Pragredi,  (dior,  cris,  greffas  fum.)  Cic.  Uv.  JSC  w przody 
ni  przedzic.  *V exercice  doit  précéder  le  repas  On  doit  faire 
de  l’exercice  devant  que  de  manger.  Cibum  fcmpet  antece- 
dere  débet  cxercitatio.  Citero.  * Rohota  powinna  poprzedzac 
iedzenie  agiracta  iâka  przed  icdzenicm  potrtcbna. 

PRECEDER  quelqu’un  en  une  ebofe  fe  dit  au  figuré  la 
fkrpaffer,  Aliquem  re  aliqnâ  antccellere.  Przcellcrc,  fcelio, 
i»,  cellui,  cclfum.)  Amcccdcrc.  Cic.  PRZECHODZIC  kogo 
w czym, 

PRECEPTE,  fubft.  mafe.  (Réglé  % maxime  fur  quoy  les 
Arts  & les  Sciences  font  fondées.)  Arm»  regul*,  arum, fem. 
plur.  przeepta,  orum,  plur.  neut.Cff.  OPISANIEprawa  Rc- 
gufa  oRawa  kunfztow,  nink  RzemioR. 

PRECEPTEUR,  fubft.  mafe.  Pnectpmr.  Drôor,  oris, 
mafc.  Magifter,  tri,  mafe.  Cie.  Quint.  NAUCZYCIEL. 
PRECIEUX,  mafe.  PREXiEUSE,  fem.  (Qui  efl  d'un 
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grand prix.)  Preciofus,  »,  uni.  DROGI  Kofztowny  ko* 
iztowana  fcaczowany.  * A 'oui  n'avoat  rien  de  plut  précieux 
que  T honneur . Nihil  honore  roclius  nobis  cft  autpotius.  'Nie 
xuàmv  nie  kofztownieyfzego uàJ  bonor. 

PIERRE  PRE  CIEUSE.  Gemma,  z,  fer» . Plia.  KLEY- 
ttOT  kâmiendrogi. 

PRECIPICE,  fubft.  mafe.  (Lieu  extrêmement  élevé  ou 
pied  duquel  il  y a un  abyfme , ou  quelque  grande  profondeur  où 
il  ejl  dangereux  de  tomber.)  Prxceps  locus,  loci  prxcipirii, 
male.  Cic  PRZEPASC  nicbcfpicczna.  ‘Tomber  dans  le  pré- 
cipice Dcfcrri  per  przcipicia.  Obtint.  *Wpajc  w przepasc. 

ON  DIT  au  figure,  Je  me  fuis  jet  té  dans  le  précipice  let 
yeux  ouverts.  Ego  prudens  aefeiensad  perniciem  ante  oculos 
pofuam  fum  proicâus.  Cic.  SAM  w oczywift^  prze  paie  w- 
padfcm  wleciafem  dobrovrolnie. 

PRECIPITAMMENT,  adv.  prononcez  PRE’CIPITAM- 
MANT  (Avec  précipitation,  fans  réflexion.)  Prxcipitanter, 
sdv  Lucr.  Prxpropcrc.  Liv.  Nimium  fcftinantcc.  Cieer, 
ïdinm  properato.  Piaut.  .NAGI.E  fpiefano  prçdko  nieuwa- 
2 nie  fii p cap 

PRECIPITATION,  fubft.  fem.  (Trop gr ami  empreffèment 
dasy  let  chofet.)  Prxpropcra  feftinatio,  fem,  Nimia  ccle- 
ritas,  fem.  Cicer  NAGHOSC  popiefzanie  naglc  prçJkosc. 
‘Il fût  tout  avec  précipitation.  Omnia  feftinat.  Confia  prx- 
cipicauccr  agit.  'Wüyllko  a prçdkoscq  bez  uwagi  czyni  o- 
slcp. 

PRECIPITE',  mafe.  PRECIPITEE,  fem.  (Jetlé  dnbaut 
en  bat  ) Przcepsaâa,  aâum.Gc,  WP  RZEPASC  wrzucony 
zrzucony  z wyfoka. 

PRE  CIPITE,  (J^iri  agit  avec  précipitation  ) Psxeeps , 
iris,  imm  gen  Cic.  Prxpropcuis,  a,  uni.  Liv.  Qui  cxcus  & 
prxceps  fenur.  Cic  PREDKI  nâgty  nieuwazny  oslep. 

PRECIPITER,  ( Jetter  quelqu’un  de  haut  enbat , lejetter 
dans  le  précipice.)  Aliqucm  præcipitarc,-  (o,  ai,  avi,  atum.) 
Lucr.  Prxcipitcm  agcrc,  (ago,  cgi,  aftum.)  Caf.  Dare,  (do, 
das,  dedi,  datum  ) Liv.  Prxcipitcm  dejiccrc,  (io,  is,  dejcci, 
dcicShira.)Gr.  ZRZUCIC  scpehnfC  ftrjcic  z wyfoka. 

SE  PRECIPITER,  (Sejetter  dans  le  précipice .)  Prxci- 
pitem  fc  dare.  Hor  Prxcipitare  Ce.  Liv.  WP  A SC  w prze- 
. paie  ikoczyc  z wyfoka  zlccic. 

ON  Drrfigurcmcntcnccfeni,  (Se  précipiter  dans  fa  ruine.) 
Ad  exirium  fc  przcipicarc.  Cic.  SAM  nâ  zgubç  fwoiç  leciccs 

PRECIPITER  les  chofet,  (Les  trop  pre/fer .)  Rcs  przci- 
pitarc.  Pr''pcrarc  Dcproperare.//or.  Feftinarc,  (o,  as,  avi, 
axum  ) Piaut. Cie  NAGLIC  nâgle  szeezy  czynic.  ‘Il  fepré- 
cipite  Prxproperè  agit.  Nimiiim  feftinat.  Dcproperat.  ’Sâro 
fiç  r>d  nâgfosci  miçi’za.  'Emporté  par  fa  haine , il  a précipité 
T affaire  en  jugement  Duâus  odioproperavic  rem  reduccre  in 
judicinm  Cic.  *ZIoscif  uwiedziony  pofpiefzyf  fiç  y pobicgf 
z rzeczq  do  f$du. 

QUI  précipite  tout.  Omnibus  confiliit  prxceps.  Oc.  KTO- 
RY  wl'zyftko  nâgle  bez  uwagi  y rozroyffu  czyni. 

PRECIPUT,  fubft.  mafe.  (Terme  de  Jurifpndence.)  A- 
vantage  qui  appartient  à quelqu'un  dans  une  chope  qui  e/l  à 
partager.  Prxcipuum,  pni,  neut.  Cicer.  PRZEDNI  dziaf  1c- 
plzj  cz.sc  w dzialc  iâkim. 

PRE  CIPUT,  (Avantage  qu'on  fiipule  dans  un  contrat  de 
mariage  ) Donatio  propter  nu  prias,  onis,  fem.  ZAPIS  da» 
xcm  darowizn}  slubnv  kontrakt  Inrcrcvza. 

PRECIS,  roafe.  PRE’CISE.  fêm.  (Déterminé,  fixe.)  Cer. 
tui  ac  definirns.  a,  um.  Cie.  PEWNY  ten  â nie  infzjr. 

PRE'CISh'MENT,  adv.  (Jnflcment,  ni  plut  ni  moins.) 
Il  a fait  precifément  ce  qu'on  Iny  a commandé,  ni  plut,  ni 
moins.  Fccit  plane  qurd  juflus  erar,  siihil  ampliùs  ou  nihil 
prxierra.  WfcASNIE  tâk  ni  mniey  ni  wiçcey,  wtainie  tâk 
ncrvpif  iâk  mu  zlccono  iâk  h'iznno  ni  mniey  ni  wiçcey. 

PRE  CISEMENT,  (à  l*beure  ou  au  moment  marqué.)  Eâ 
ipsâ  horâ,  in  iploarticulo  teroporis,  co  ipfo  remporc.GV  Ter, 
W IlASNIE  w fam  ten  caas;  nâ  fam  czas  nâznaczony. 

PRE  COCE,  adj  m.  & fem.  (Menr  avant letempt.)  Prx- 
îna  tu  rus,  n,  um  Frxcejc,  ocis,  omn.  gcn.  Prxcoouus,  i,um. 
Colum  Man . RANNY  wrzefnr.  ‘Des fruits  précoces.  Prx- 
coijni  frufb.  mafe.  plur.  * Owoce  Rânne. 

ON  DIT  (Vn  e finit  précoce,  qui  efl  fait  ou  qui  efi  menr 
avant  le  temps.)  Ingcnium  prxcox  Quint.  ROZUM  nâd 
litr.  prted  lâTv. 

PRECOMPTER,  prononce*  PRECONTER,  V.  aft. 
(Déduire  d'abord  les  fommet  qu'on  a réceuéj.)  Ex  rarioai- 
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bus  deducere  priiis  qur  acccpimus.  ODCI AGN  AC  wprzod 
odrachowac . 

PRECOMPTER  let  fruit.  Impenfas  prit»  deducere.  OD. 
CI^-GN^Ckufzta,  nâkîad. 

PRECONISATION  , fubft.  fem.  (Terme  de  la  Cour  de 
Rome.)  Déclaration  que  le  Cardinal proteSeur  d’une  Cou. 
tonne  fait  de  la  perjoane  que  le  Prince  m nommé  à quelque 
pré  la  titre.  Alicujus  ad  prxlaturam  renunriatio,  onis,  fem- 
OGEOSZENIE  nâ  urz^d  nâ  Doftoieiiftwa,  zwfafzcza  nâ  Bi- 
flcupftwa»  y godnosci  Kovcielnc  ktore  Kârdynaf  Protcktoc 
Korony  iâkiey  czyni;  Hawiijc  w Rzymie  Nominata  iâkiego  po> 
danego  od  Krola. 

PRECONISER,  V.  aft.  (Faire  une  préconifatien  en  plein 
confifloire  d'une  perfonne  nommée  à quelque  prélature.  Defi- 
gnatumaliquem  prxfulem  rc  min  tiare  cum  elogio  in  comitiis 
ponaiheis.  OGT.OSIC  ITavicw  Konfîftorzu  Rzymlkim  nomi. 
nata  iâkiego  podanego  nâ  g>dnoic  duchown-i. 

PRE'CONISER,  (Lober  hautement.)  Laudibas  extollcre, 
ce'ebrsrc  Cic.  CHWALIC  ifawic  wyfoko. 

PRECOPS,  (Et Ue  de  la  Krimée  ou  de  la  petite  Tarta- 
rie.)  Tartaria  Prccopcnlis,  ftm.  PEREKOP  Miâfto  w 
Krymic. 

PRECURSEUR,  fubft.  mafe.  (Qui précédé  un  autre.) 
POPRZEDNIK  co  poprzedza przed  kim. 

(Ce  root  n’cft  d’ufBge  que  pour  Paint  Jean-Baptiftc  appel- 
le le  Precurfeurdu  Mcdie.)  To  ffawo  francuHcic  nie  mowj 
fiçivlko  oS  Janic  Chrzciciclu  Poprzedniku  Chryftufowym. 

PRE  DE’CESSEUR,  fubft.  mafe.  (Celuy  qui  nous  a pré-* 
cédé  dans  quelque  charge  ) Antccertor.oris.mafc  VI p.  PRZO- 
DEK  Poprzednik  Anccceflbr  co  do  urzçdu  iâkiego.  • Les 
Roys  nos  prêdéeeffeurs.  Priores  Regcs  ou  qui  ante  nos  régna- 
runr  pour  regnaverunt.  ‘Krolowie  Przodkowie  nâfi. 

NOS  PRE'DE  CKSSEURS,  (A bis  aneeflres  ) Majores  no- 
ftris.mafc .Cte,  PRZODKOWIE  nafi  co  do  Farnilii. 

PRE  DESTINATION,  fubft.  fem.  (R'eSion gratuite  de 
Dieu  par  laquelle  il  pré  de/line  à la  gloire  éternelle  fet  élus .)  • 
Ad  viram  arternam  gratnita  Dci  eleftio,  onis,  fem.  PRZE- 
ZNACZENIE  Boftcie,  wybraoie  dobrowolne,  ktorym  Bog 
prxcznacza  do  zbawienia  w vbranvch  fwoicb. 

PRE  DESTINE',  mafe.  PRE  DESTINEE,  fem.  Advï- 
tam  xternam  deftinntus  6c  cleôus,  a,  um.  (On  dit  dans  /V- 
eole  prxdcftinams  a,  um.)  PRZEZNACZONY  przeznaczo- 
nn  wyhrany  donieha. 

PRE  DESTINER,  V.  aft.  (Terme  de  Thdologîc.)  Qui 
ne  fe  dit  que  du  Jugement  éternel  de  Dieu  fur  le  faim  de 
fet  F.lut.  Eligcre  & ad  vitam  xrernam  deftinare.  En  Théo- 
logie prxdeft inare.  PRZEZNACZYC  wfasnie  to  ffowo  Iran* 
culkie  nie  znaczy  , tylko  wyroki  ptzedwicczac  Bolkie  o 
zbawieniu  y wybraniu  Jo  chwafy  Swiçvch  fwnich. 

PRE'DICATEUR,  fubft  male.  (Qui  prefebe  aux fldelet, 
qui  annonce  fidèlement  l’Evangile.)  Prxdicator.  Cnnciona- 
tor,  mafe.  Cie  Prxeo  veritatis;  Pxxco,  onis  on  fanfH  F.ran- 
geüi  p.xco.  KAZNODZIEIA  co  wiernym  opowiada  ftovo 
Boze. 

PREDICATION,  fubft.  fem.  ( Difcours  moral  fur  les  ma- 
ximes de  T Evangile  & Pur  les  vérités  qui  y font  contenu r s 
en  forme  d’ borné lie  ) Concio.  Cic.  Oratio  facraad  populum, 
fem.  KAZANIE  Àlowâ  o prawdzie  nâukacb  Ewangelii 

y Pifma  Bozego. 

PREDICTION,  fubft.  fem.  (Divination , prévoyance  des 
événement  futurs  ) Rcrum  fntararum  prxJiftio,  vaticinatio, 
onis,  fem.  Cic.  PROROCTWO  wicfzczba  wrozka  przepo- 
wicd/cnie  o przvfztych  rzeczach. 

I.ES  PREDICTIONS  des  A Urologues.  Aftrologonim 
prxdifla,  orum,  neut  plur.  Cic.  WROZBY  Aftmlogow  ka- 
Icndarlkic  wiefzczby. 

PREDIRE  l'avenir.  Futura  przdiccrc,  (co,  cii,  dixi, 
ôum.)  Prxnuntiare,  (o,  as,  avi  arum.)a&,  Vaticinari,  (or, 
aris,  atus  fum  ) depon.  Cic.  OPOWIADAC  przyfzfe  rzeczr. 

QUI  P RE' DIT  l'avenir,  Vates,  is,  com,  gen.Ge.  W 1E. 
SZCZF.Kco  przvfzlc  racczy  opowiada. 

PREDOMINANT,  mafe.  PREDOMINANTE,  fem. 
(Qui prédomine .)  Prxvalcns, tis,  omn. gen.  przvalidus,a,um. 
PANUI.^CY  Gorç  biox?cy  goni^cy.’Drr  vices  prédominant. 
Vitia  prxvalida  Tacit.  *Wyftçpki  gorç  bior.-jee  gorui^ce. 

PRE’DOMINER,  V.  aû.  (Avoir  quelque  chofe par  def- 
fus  les  autres.)  Prxvaleo,  es,  pravaloi,  prxralknm.  P/in. 
PANOWAC  gorowae.  * La  bile  prédomine  en  moy.  Bilh  in 
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rne  insrftuat  prxcipuè.  Horat.  'Choiera  goiç  wcmnie  bierze.  PREJUDICIABLE,  adjod.mafc.  & fem.  (Qui porte  pré - 
PREEMINENCE,  f.  £.  (Qualité  ou  rang  avantageux  judiee.)  Damnofus.  Detrimentolus,  a,  um.GV.  Cxf.  SZKO- 
1u*Oa  a pardejfits  les  autres  ) Prxltamia,*,  f.C/c.  ZACNOSC  DI.IWY  fzkoJzijcy  fzkndzien,  fzkodna.  *l'ne  femme préjttdi- 
gora  nàd  kim  lubnidczym  wybornoic  iàkâ.  * La  nature  nous  ciable  au  bien  & à la  réputation  d’une  per forme . Damnoft 
a donné  la  préétuinente  au  dejfus  des  animaux.  Nobis  natura  famz.  rciquc  alicuio*  mulicr.  Lrv.  ' Biâfogfowa  fzkodzijca 
impofnit  pcrfonam  cutn  cxccllentiâ  przftantiàquc  animantiii  fort  unie  y Ifawic  czyiey.uymuûjca.uwfaczaiaca. 
rcli quorum.  Ce.  *Dâfa  nâm  nàtura  cox  zâcnieyfzego  y gorç  PREJUDICIER  à quelqu'un,  ( Luy  porter  ou  luyfairepre- 
nâd  wfzyftkiemi  2wicrz.çtarni.  * Donner  la prééminence  h la  judiee.)  Alicuidctrimentû  afferre. Ct/'.  Aligné  incommodo  affi- 
njertuper  dejfus  toutes  les  autres  belles  qualités.  Virtutcm  c*-  cerc.  Alicui  damno  elle.  Cie.  Plin.  SZKODZIC  komu  fzko» 
ter»  omnibus  prxclaris  dotibns  przferrc,  Anteponcre.  ’Gorç  dliwym  mu  bye  krzy  wdzic  go  nie/fafznosc  mu  czynié. 
dac  cnocic  nàd  infze  wfz.yftkie  piçkne  przymioty.  * Il  d'tfrute  PREJUGE',  fubft.  mafe.  (Terme  de  Palais .)  Jugement 

de  la  prééminence . Cuno  eo  de  principatu  contendit.  Ctsrnel.  préliminaire  fur  une  affaire,  fans  juger  le  fond  définitivement. 

Plep.  cenat.  Pbad.  ‘Cercuic  z nim  o prym.  Prxjudicium,  ii,o«  Judiciuro  conliitutum,  priufquam  de  fum- 

PRE'FACE,  fubft.  fem.  (Avant-propos,  préambule  qui  efi  mâreiqueratur/  OS^DZENIEpoprzcdzaijjccdekrct;  Zdanie 
au  commencement  d’un  livre.  Pnefatio.  onis,  .‘cm.  przloqui-  nâ  co  lub  fkazanic  przed  rozfçdzcniem  famey  fpraary  y wey- 
uni,  ii,  neut.  Cic.  PRZEAIOWA  nâ  poez^rku  ksiçgi  iikiey.  rzeniem  w niç  przed  decizy?  finalnj. 

PREFECTURE,  fubft  fem.  (Dignité  de  préfet  autre • PRE' JUGEZ,  (Préoccupation  d’ offrit,  qui  fe  fait  on  par 

fois  eoufidérable  dans  l’ancienne  Rome.)  Pr*fc&ura*,fera.  l’erreur  de  nos /eus,  ou  par  l'opinion  où  nous  fommes .)  Pr*. 

Cic.  STAROSTWO  godnosc  ftarofty  nicgdys  baidzo  zna-  judicatio,  onis,  fem.  Quint.  (Pracupatio  fe  trouve  fans  an • 

C2na  y powazna  w Dàwnym  Rzvmie.  torité.)  UPRZEDZENIE  w zdaniu,  uprzgtnicnic  (bbie  my- 

PREFE  RABLE,  adjed.  ma’c.  & fera,  (gu’ on  doit  pré-  sli  zdanicm  iâkim  dla  iakiego  uprzcdzenia  rozumu  nâfzcgo 
fèfrer.)  Alicui  preferendus.  Anteponendus,  a, uni  Cie.  LE-  oczym,  lub  zmyftbw.  * Il  faut  que  nofire  ejprit  fois  défait  de 
PSZY  godnieyfzy  zâcnicyfay  co  nâd  inné  przekfadac  trzeba.  tous  préjugez  pour  bien  conntnjlre  la  pbyftque.  Liber  lit  ani- 
PRE'FERAALEMENT  ad*,  prononces  PREFERA-  mu*  à przjudicatà  ornai  opinione  ou  à przviâ  opinionc,  ut 
BLEMANT  On  vous  accorde  cette  grâce  préférablement  à fcntiat  rcrum  naturam.  ‘Trzcba  fobie  upr2ntn  :c  rozuiu  z 
tous.  Hanc  gratiam  tibi  uni  coneeditur,  omnibu* pofthabitis.  wCzclakiego  uprzcdzenia;  dlâ  zrozumicnia  Filozofii. 

Î*IAD  Infzych  przed  in  zemi  miroo  infeych,  Tçfalkç  ci  Czy-  PREJUGER,  V.  ad.  (Prononcer  fur  une  cltofe  qui  fert 
nkj  przed  inlzcmi  wizyftkiemi.  à juger  au  fond  ô»  définitivement  une  affaire.)  Dorcaliqui 

PREFERENCE , prononces  PRE'FE'R  ANCE.  (bbft.  prxjndicare,  (co,  cas,  avi,  atum.)  Przjudicium  faccrc,  ou 
fem.  Prima  ou  priores  partes,  primarom  ou  prioruni  partium.  Judicium  priùs  conftituerc.  Cicero.  ZDANIE  fentcncy?  iâk$ 
fem.  plur.  PIERWSZE  rnieyfee,  lepfze.  * J’nferay  do  mon  wydac  w (i}daie  przed  roz^dzeniem  oftatnim  famey  fpravy. 
droit , qui  eft  de  donner  la  pré fér  en  ce  k celui  qui  m' apportera  PRE'JUER  lignifier  encore,  (Prévoir,  conjefjurer,  deviner.) 
do  P argent  le  premier.  Utar  meâ  loge,  ut  potior  fit, qui  prior  Przyiderc»  (co,  es,  aidi,  vifum.)  Cnnjiccre,  (io.  is,  jcci,  je- 
ad  dandum  eft.  Tet.  'Poftgpiç  (bbic  po  fwoicmo  ten  n renie  dure.)  Conjedare,  (o,  as,  atum.)  PRZEYRZEC,  domyslac 
lep  zy  hçdxie  kto  mi  pierwfzy  pieniçdzy  przvnicfie.  fiç  doroauœicwac  fiç.  * La  prudence  fait  préjuger  de  beaucoup 

PRE'FE’RER  V.  ad.  ( Eftimer  davantage  une  per fonne  d‘ événement.  Prudentià  coniicimus  multa.  ou  Conjedurâ 
on  une  ebofe  plus  qu'une  antre,  lui  donner  la  préférence.)  Ali-  multa  aflequimur.  Gc.  *Roftropnosc  kize  nim  fiç  domyslad 
quem  alicui  pTzfcrre,  (fero,  fers,  tnli,  latum  ) Anteferrc.  wiele  prz.ypadkotr. 

Antcbabere.  Prxponere,  (o,  »,  pofui,  pofirum  )Cie.  PIER-  PRE  LAT,  fubft  reafe.  (Qui  a quoique  Pré/atttre  ou  Di- 
WSZK  mieyfee  dâc  w powazaniu  y fzacunku  iedney  rzeczy  gnité  dans  P Bglife  ) Prxful,  lis,  mafe.  Antilles,  iris,  mafe. 
nad  drng^  wolec  co  iedno  nâdrugie.  Csc.  PRAf^AT  Godnosc  iâk§  mii|cy  w duchowiebftwie. 

'Préférer  la  République  à fetinimities  particulières . Retw-  PRELATURE,fubft.fem.  (Dignité , charge  dans  1‘  Eglife.) 

publicam  privât  is  fimultatibus  poriorem  habere.  Cic.  * Pier-  Prefulis  dignitas,  atis.  fem.  PRALACTWO  godnosc  w du» 
wfze  mieyfee  dâc  rzeczypofpolitey  dohru  ni/eli  fwoim  pry-  chowiciiûwic. 

watnym  uraznm  y nieprzyiarfniom.  * Se  préférer  aux  au-  PRELE,  fubft.  fem.  (Gros  jonc  fort  raboteux,  dont  on  fe  t 

très.  Se  aliis  przferte.  Prxpohcrc  Ter.  *Nad  inoycb  fiç  Cta-  fi't  à polir  des  ouvrages.)  Equifctum,  i,  neut.  Afperula,  *t 
cowae  powazac  kfasc.  * fem.P/«.  OSTRYZ  aide  ktorego  zâzywai}  do  chçdozeuia  y 

PREFET,  fubft.  mafe.  Prafedus,  ti,  roafe.  Cie.  STA-  polerowania  ftatkow  roznych  y robot. 

ROSTA  Raymflci.  PRELIMINAIRE,  adjed.  m.  & f.  (Ce  qui  fe  doit  faire 

(Ceftoit  aurefois  un  des  premiers  Magiftratsde  Rome,  devant,  comme  un  difeonrs  préliminaire,)  Preloquium,  ii, 
qui  la  gourernoic  en  l'abfence  des  Confnls  & des  Empe-  «eut.  Prxfttio,  onis,  fem.  Plin  PIERWSZE,  poprzcdzic 
renrs.)  Niegdyf  Pterwfzy  urzad  w Rzymie  przy  ktorym  byfa  mai^ce  rzecz  iik),zvfafzcza  fprawç  powazn^kroki  yftopnic. 
wfzyftka  mrierzcbnoic,  y wfadza  w nicbvtnosci  Ccfarzow  y Prolssninaria. 

Konfulow.  LES  PRE  LIMINAIRES  de  la  paix,  ou  les  quefitons  pré- 

PRB’FET  dn prétoire.  Prxfedus  pr*torio.5»ef.  GENE»  liminaires,  qu’on  agite  avant  toutes  ebofes  dans  un  traitté  de 
RAL  G«ardvi.  paix.  Pacis  prolufioncs,  on,  fem.  plur.  PIERWSZE  kroki 

(C’eftoit  le  Chef  de  la  Légion  Prétorienne  deftinc  à la  y ftopnic  poprzcdzaiçce  zâwarcicpokoiu  preliminaria  pokoiu, 
garde  de  l’Empereur)  Starfzy  nâd  Pufkiem  Naznaczonym  kondyeve,  umowy. 

né  warre  râmkow*  o kofo  ofoby  Panfitiey.  PRELUDE,  fubft.  mafe.  (Pièce  de  mufiqtie  irrégulière , 

PRE  F ET  dans  les  collèges,  (qui  a foin  des  moeurs  & des  ?*’«*  Muficienjoiie  d'abord  fur  quelque  inftrumeut  de  Mufi- 
eftudet  de  /a  jeuneffe  ) Pnrfedus  moretn  & ftndiornmotf  pr*-  que  pour  fe  concilier  les  gens.)  Preludium  ou  Proludinm,  ii, 
fcdm  moribos  Gymnafii  prxfedus.  Cie.  Plaut.  PREFEKT  neut.  Aul-Gel  PRZEGRYWAN1E  przed  aczçciem  fzeuki 
w Izkofacli  nâd  ftudentami.  iikiey  w Muzyce. 

PRE'FINIR,  V.  ad.  (Marquer  un  certain  terme  & delai.)  PRELUDE  fe  dit  encore  par  extenfton  de  tous  les  autres 
Prxfinire  diem,  (io»is,  ivi,  hum.)  Cic.  NAZNACZYC  cz.s.  eommenceèens.  Prxludium.  POCZYNANIE  zâczynanic 
PRE'FIX,  raafe.  PREFIXE,  fem.  adied.  Dcfinitns.  zâczçcie  zâgaieaie. 

Conftitutus.  a,  um.  NAZNACZONY  poftanowicmv  nâzna-  PRELUDER,  V.  neut.  (Jouer  an  prélude.)  Prxlndere, 

czona  gcdzina  czas.  * Ajourpréfix . Ad  diem  conftitutam.  Ptoluderc,  (do,  dis,  fi,  fura.)  Sea,  Gc,  PRZEGRYWAC 

*Nâ  dzicti  naznaezonv.  * Au  temps  préfix.  Ad  tempus  eon-  nâ  poez^tku  przed graniem  ialcim. 

«ht.tum.Ge.  ‘Nâ  czas  nâznaczony.  " PREMATURE,  mafe  PRE  MATUREE,  fem.  (Meur 

PRE'TUDICE,  fubft.  mafe.  (Dommage.)  Damnum.  i,  avant  le  temps.)  Immarurus.  Prxmaturus , a,  um.  Przcox, 
neut.  DetHmentum.  Incommodnm,  i,  neut.  Ctcer.  KRZY-  oc>*.  omn.  gen.  WCZESNY  przed  czafem  doyrzafy.  * Vue 
WD  A fzkoda.  'Faire  préjudice  h quelqu’un.  Afferre.  Tnferre  mort  prématurée.  Immatura  mon.Cic.  Prtmatura  mors.  Plin. 
alicui  drcriflientum.  Ctcer.  ‘Krzywdç  fzkode  komu  ucxynic.  *Smierc  w mfodym  wieku  przed  czafem  imierc.  * Vn  effirit 
•Ce/a  ne  porte  préjudice  h perfonne.  Id  nemini  eft  damno,  ou  prématuré.  Prxcox  ingeniutn.^/'»/.  *Rozum  doweip  przed 
nocet.  Plin.  * To  nikomu  nie  fzkodzi,  z niczvt?  fzod^  nie 

ieft.  'Sans  préjudice  des  droits  d'autrui.  Salvoaliorom  jure.  PREMATURE'MENT,adv.  Prxmature.  PRZEDCZA- 
’Bez  nâymnicyfney  fzkody  ufzczcrbku  prawa  cudzego.  SEM.  ' Son  fils  mourut  prématurément.  Filius  immarurus 

4Yyyyz  obiir. 


P 


380  PRE. 

obiit.  Hor.  Ante  diem  mortuus  cft.OW.  'Utnarf  przcd  cm- 
fcm  Syn  Jcgo,  mfodo  umarL 

PREME  DITATION,  fubft.  fera.  (L’aOion  de  méditer 
te  quon  doit  dire.)  Medicatio.  Prarmcditatio,  onis.fem.  Cic. 
ROZWAZAN1B  fobie  w przody  uwazcnic  cokro  matqpwic. 

PRE'M EDITER,  V.aâ.  (Ptnfer  aupr avant.)  Prxmedi- 
tari,  (or,  aris,  atus  fum.)  eu  Mcditari.  Citer.  ROZ.WAZYC 
n wazac  w przody.  * Il  n'a  pu  dire  ce  qu’il  avait prémédité  four 
fa  défeufe.  Non  potuit  cogitara  proloqui.  Ter.  'Niemogf  o» 
powiedziec  wyroowîc  co  byf  fobie  umytlif  nà  fwoiç  obronç, 
*Vn  crime  prémédité.  Méditât  uni  (celui,  meditati  fccJeris, 
neut  Cic.  'Wyftçpck  abrodnia  z rozmyffem. 

PREMICES,  fubft. fem.  (.Premiers  fruits  qu’on  recueille.) 
Primitix,  arum,  fcm.  plur.  Plia . PIERWIASTKI  piotwfzc 
owocc  Vtorc  fie  zbierarç. 

PREMICES  fc  dit  parextenfion  dn  commencement  de* 
chofe*.  (Je  vous  offre  les  prémices  de  mon  travail .)  La  borü 
nieorum  primitas  cuis  dedico.  Ph&d'  PIERWIASTKI  pracy, 
oddaiç.pierwiaftki  rohoty  moicy. 

PRE  MIER,  male.  PRE  MIERE,  fem.  Primas,  prima, 
primum.  PIERWSZY  pienrfza. 

PRE  MIER  en  dignité.  Primui  ou  princeps,  pis,  omn.Csr. 
PIERWSZY  wgodnosci. 

PRE'MIER  n/.  Primogenitut  eu  primo*  genitui,  a,  om. 
Plia.  Primigenius,  adjeô.  Petr.  PIERWSZY  ftarlây  uro- 
dzenicm. 

PREMIER,  (Le  plus  confidérable  en  quelque  prafeffion.) 
Frimus.  Princep*.  Primarius.  Antcfignanu*  , mafe.  Arti* 
aiieuius  antiftes,  itis,  mate  Cic.  Aies,  ici*,  mafe.  Hor.  PIER* 
WSZY  przcdmeyfzy  w ftanie  iàkim. 

PRE'MIER  Préfident.  Sumreus  prxfes.  NAYWYSZY 
fçdzia.  * Premier  médecin  du  Roi.  Summu*  Regis  medicus. 
Suet  ’Pierwfzy  Doktor  Krolewlki.  * Le  premier  afré  s luy. 
Alterabillo.  Proximiis  ab  illo.  Cic.  'Pierwfzy  ponim. 

C'efl  le  premier  homme  de  tous  les  fiécles  & de  toutes  les  w* 
fions  Vir  omnium  feculorum  6c  genrium  prineeps.  Cieero. 
Is.'AYZACNIFYSZY  cziowick  ze  wfzyftkicb  wiekow,  y kra- 
iow  naycelnieyfzy.’ 

h SI  R E le  premier.  Primas  ferre.  (On foui  ■ entend. ) Par- 
tes, ou  ptimario  loco  elle.  Primum  loeum  tencre.  Obtinere. 
Cic  BYC  naypicrwrzym.  * Donner  i quelqu’un  le  premier 
rang.  Primas  n'icoi  déferré.  Cirera . * Dàc  kotnu  piervfze 
miey'ce,  oftf pic  pierwfzcgo  mieyfea. 

LFS  PREMIERS  d’une  ville.  Optimates,  optiroatiom. 
Cic  Optimatns.  Conrel-Nep.  Primores.  Procercs,  um,mafc. 
plur.  PIKRWSI  z rniefsezan,  przednieyfi.  *11  eff  un  des  pré. 
mie' s de  la  ville.  Vir  primarius  civitaris,  ou  unus  c principi- 
tms  civitaris  Cic . Unus  ex  primoribus,  ex  proceribot  ou  Unos 
■inter  procercs.  'Jeden  ieft  z przednicyfzych  w micscic. 

PRE'MIER  comme  nn  adverbe.  (Pré mier  que  <T  en  venir 
eux  mains,  avant  que  d’en  venir  aux  mains.)  Priufquam  eu 
hofte  manus  conferantur.  Uv.  PIERWEY  wprzody,  pier- 
wey  nizdofpotkania  do  fprawy  przydzie. 

pPi  premier  lieu  ou  premièrement.  Primo,  pirnùm.  Citer. 
NAPRZOD  nâvpierwey. 

PREMIEREMENT,  ( Avant  toutes  ebofes.)  Ante  o- 
nrnia.  Cic.  NAPRZOD  przed  wfzvftkim. 

PRFMISI.AW  , (Ville  de  Pologne  en  la  Ruffie  noire.) 
Premiilia.  x.  fem.  PRZREMYST.  Miàfto  Pollkie. 

SE  PREMUNIR  (Se  préeautionner  contre.)  Se  montre. 
Prxmanirc,  (io,  is,  ivi,  itum.)  advenus  mila  qux  prxviden- 
tor.  Cic.  OBWAROWAC  fiç  ur broie  opatrzyé  fiç. 

PRFNDRE  avec  la  main.  (Se  faifir  d’une  chofe,  Pem • 
poignet.)  Prebcndere.  Apprehcndcre  6c  pnnietepar  fyncope. 
Capere,  (io,  ii,  erpi,  esptum  ) AceipeTt,  (io.is.cepi,  ccptü.) 
Sumere.  Alïiimere,  (o,  ii,  fumpfi,  ptum.)  Carpere,  fpo,  i», 
pfi,  ptnm.)  Arripere,  (io,  ts,  pui.  eptam.)  AS.  accnf.  de. 
WZIAC  wrçkç  chwyciéuchwycic  brac,  * Aller  (tendre  le  bien 
d’atitruy.  Ire  captum  bon  a aliéna,  Plaut,  * Zàbicrac  cudze 
dobrfl. 

PR  ENDRE  en  cachette  oo  furtivemnt.  Snrripere.  (Surri- 
io,  pis,  pui,  eptum.)  Ti*.  PORYWAC  chwytac  pokryomu 
rac  nrywnc.  * Prendre  à la  baffe.  Corripcre,  (io,  i»,  pui, 
eptum.  de.  'Porwac  prçdko  fpicfzno  nsgle.  * Pré  n dre  le  pré. 
mie*.  Pfxriprre.  de.  'Porwac  pierwfzy.  * Prendre  par  der. 
riere.  Feprehcndcre.  Plaut.  'Uchwycic  z tyfu  porwac  w- 
ziijé  z zàdu.  ‘ Prendre  qnelqn' un  par  le  barbe.  Rarbà  aliqué 
arripere.  P-anr.  'Porwac  wzi.ic  za  bredç.  *Par  le  millieu  du 
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corps.  Medium  aliquem  arripere.  Ter.  'Porwac  wzi?c  wpoï 
kogb.  'Quelqu'un  au  corps,  le  prendre  prifonnier.  Aliquem 
prebcndere.  Apprehendcre.  Comprchendcrc.  Capere.  Citer, 
*Wzi%c  do  wiçzicnia  zfapac  uchwycic  cbwytac  kogo.  * Vue 
ville  de  forte.  Oppicû  vi  oppugnando  capere.  Expugnare. 
Cit.  'Wzrçc  odcbrac  miafto  gwalcetn  moeç.  * Vn  livre  en 
main.  In  manu  librum  fumerc.  Accipcrc.  Capere  1 ibru  pr« 
manibus.  'Wzi^c  kli.-jfzkç  wrçkç.  * La  plume.  Calamü  on  fti- 
lum  manu  prehcndcrc.  Cic.  *Wzijc  pioro  wrçkç.  * Prendre 
de  1 argent  à interejl.  Sumere  argentum  foc  note.  Plaut.  *Po- 
zyczac  pieniçdzy  nà  Intercfs.  *Prenes-le  s’il  eff  à vous.  Si 
tuus  eft,  habcas  tibi.  Plaut.  * Wezmiy  fobie  iezeli  twoic. 

ON  DIT  en  menaçant  quelqu’un,  (Si  je  te  prends,  je  te 
rendray  miférabie  pour  jamais.)  Si  te  apprehendero,  ad  id 
redigam  miferiarü,  ut  ièmpcr  fis  rnifer.  Plaut.  MOWI^ 
grozac:  Jàk  ciç  wezmç,  obaczyfz  00  z tobj  bçdzie. 

PRENDRE  fedit  en  médecine  des  remedes  dont  onufe 
Capere.  Acciperc.  Sorberc  potionem  mcdicam.  BRAC  co  do 
Ickarftw,  zàzywac.  * Prendre  It  bain.  Sc  lavarc,  (lavo,  lavis, 
lavi,  lotum,  lavatum,)  ou  Lavati,  (or,  aris,  atus  fum  ) Ter 
'Zàzywac  wanien  k.-jpac  fiç  w k^pieli.  * Aller  prendre  le  bain. 
Lavatum  ire.  Ter,  * J*c  do  wanny . * Aller  prendre  les  eaux. 
Ire  potatû  aquas  mcdicas.  'Jcchac  do  woddocicplic.  * Prendre 
chair.  Ire  in  corpus,  corpulentum  ficri.  Quint.  *Tyc,  nàbie- 
racciafa.  'Prendre  jel  (fedit  des  viandes  qu'on  a filées.) 
Combibcrc  falê.  Coium.  'Sfonicc,  foli  ftonosci  w ficbic  ni- 
bicrac  o miçfie  nâfolonym.  * Prendre  du  tabac  par  le  nés. 
Haurire  tabaeû  naribus.  * Zàzywac  tàbaki  w^chai^c.  * En 
maebicatoire.  ( Le  macker.  Manderc  tabacum.  * Zàzywac  rà- 
baki  zuiçc.  * Enfumée . Spiraïc  tabaeû.  'Zàzywac  tàbaki 
kurzsjc. 

ON  DIT  au  (fi  qu’  nn  homme  a pris  la  fièvre,  la  pefte,  & les 
autres  maladies  tontagieufes . Febris  ilium  ccpit.  Corripuit. 
Occupavit  peftis,  ou  inceftit  fum  febris,  peftis,  morbis  pefti- 
lemibus  fuir  correptu»,  Iniit  eum  febris.  Celf.  Pli n.  Plaut. 
DOSTAL  gorqczki,  powictrza  lub  infzych  eborob  zârazli- 
wych  'La  pris  un  rhume , une  fleure  fie,  du  froid.  Thoracis 
dillillatioae,  lateris  dolorc,  frigore  fuit  corrcptus,  ou  Invafit 
ilium  rhoracis  diftillatio,  lateralis  doior,  ou  frigus.  Ce.  *Do- 
ftaf  kàtàru,  Plcury,  zimna.  *(On  dit  abfolnmcnr.  il  a prit 
du  mal.)  I uc  vcncrca  torquetur  ou  fuit  corrcptus.  * Doftmf 
fzpetncy  chyroby. 

PRENDRE,  ou  fie  prendre  (en  fhyfique.)  Se  coaguler, ft 
figer,  s'épaijfir.  Cogi,  (or,  cris,  coaâus  fum.)  Concrefcere, 
feo,  crtvi,  cietnm  ) Coagulari,  (or,  arts,  atus  fum.)  P/in. 
GESN'^C  scinac  fiç, do  kupy  fiçchwyuc  zfiàdacfiç.  'On  fait 
prendre  du  lait  avec  du  figuier  fauvage.  Surculo  caprifici  lac 
coaguiatur.  Fici  ramulis  glaciatur,  denfatur,  cogitur.  Pim. 
Cic.  ‘Kiàd^  w mlcko  figi  Ics'dc  âby  fiç  z «iadafo. 

PRENDRE,  (Manger.)  Edcre,  elle,  (cdr.edis.edi,  esû.) 
Cibum  capere,  fomere,  capefeere.  Ce.  JESC  pofilic  fiç.  'Je 
m'ay  rien  pris  d'aujourd'huy.  Nibil  hodie  in  os  meum  indidi. 
Plaut.  Nibil  cibi  fumpfi,  potum  & cibu  non  deguftavi  hodie. 
Celf.  Nihil  in  os  con>eci.  Petr.  * Jerzczem  dzii  nie  nidadL 
'//  fut  deux  jours  fans  rien  prendre.  Biduum  cibo  fe  abftinuit. 
CornebNep.  'Dwadni  byf  nicnieiedz^c.  'Il  tacha  de  luy  faire 
prendre  de  la  nourriture.  Cibum  ipfi  dare  t en  ravit.  Petr.  Ipfi 
ingeftir  cibum.  Celf.  * Nàmawia?  go  àb/  fiç  czym  pofiiif. 

PRENDRE  racine  fc  dit  6' un  arbre  nouvellement  planté. 
Radicem  capere.  Agcre.  Plia.  Corn  prebcndere.  Coium. 
PRZYI^tC  fiç  wziemi  co  do  mfodych  fzezepow.  • Cet  arbre 
a pris  ou  a pris  racine.  Hxc  arbor  comprchcndit.Co/wi».  'Ten 
fzezepto  dzrewko  fiç  przyiçfo. 

PRENDRE  une  chofe  en  bonne  ou  en  mauvaise  part.  In 
bonam  om  in  malam  parte  aliquid  accipcre.  Interpretari.Gr. 
ZA  dobre  miec,  zà  zfe  miec.  ‘Prendre  tout  en  mauvaife part. 
Accipere  cun&a  in  contumeliâ.PAx^.  'Wfisyftko  zà  zfemiec. 
• Prendre  tout  de  bon  & férieufement,  ce  qu’on  a dit  en  riant 
& par  dixertiffement.  Prxvertere  feriô,  quod  diâum  eft  »oco. 
Plaut.  'Nie  znac  fiç  nà  zârtacb,  doprawdy  brac  co  fiç  ràrtem 
mowifo.  'Prendre  bien  une  affaire  la  prendre  du  bon  biais. 
Rc&k  vià  rem  aliquam  rcputarc.  Ter.  ' Dobrzc  fiç  wczym 
obrocic  Dobrze  fiç  rçé  czego, 

ON  DIT  au  contraire,  la  prendre  à gauche,  la  prendre  mal 
ou  de  travers.  Siniftrè  ou  perversè  rem  accipere.  Cie.  Ter. 
PRZEC1WIE  fiç  mowi;  opak  opacznic  rzeezy  braé,  zlc  fiç  w 
nich  obrocic.  ' Prendre  les  ebofes  de  travers,  éy  autrement 
qu'on  les  a dites.  Aiiam  in  parrero,  ac  diftum  fit  accipcrr 
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^tc • Alioistim  ou  aliter  accipcrc.  Ter.  ’Opacznie  y ni  *î® 
*obie  co  ttumaceyC.  *0a prenoit  fin  Jileuce  pour  orgueil.  Si* 
Pentium  iplîua  in  fuperbiam  accipicbatut.  Tacit.  *Miiczcnie 
iego  brano  za  duroç  zi  hardosc  miano.  ‘Vous  tuez  nul  prix 
nies  paroles.  De  meis  verbis  errafti.  Ter.  *Zles  wziçf  moic 
fluwa,  aies  .e  zrozumiaf.  * U prenoit  cela  pour  un  Jlratageme 
de  la  part  des  ennemis.  Id  ipfuro  fui  fallendi  cauià  ab  kofti- 
bus  f.âum  exiilimabat.  Caf.  *Miâf  to  fobic  zi  fzrukç  nie- 
przyùcicilLj.  * Prendre  pour  foy,  ce  qui  efl  dit  pour  tous.  Ra- 
pcic  ad  fc,  quod  eft  omnibus  commune.  Pbàd.  *Do  fiebic 
brac  co  do  wfzyftkich  powiedziano.  * Prenez  Je  comme  je  le 
du.  Accipc  hoc,  ut  à me  dicitur.  üc.  'Mie y zi  to  zc  tik  icit 
iiko  powiadam. 

PRENDRE  feu.  S' enflammer  et  fi  ment,  parlant  des  ma- 
tières combujhbbss.  Ignem  concipere.  de.  Comprcbcmlcre. 
Virg.  TO  czego  fiç  ogicn  fatwo  chwyta,  co  fiç  prçdko  zây- 
xnuie.  * Le  feu  prit  ou  Je  prit  aux  boutiques  pleines  de  mat  te- 
rot  combujhblet.  Per  taberna*  quibus  id  mercimoniorum  ine- 
rat,  quo  Hamma  slicur,  captus  efl  ignis.  Tacit.  'Ziiçfy  fiç 
fklcpv,  czyli  kramy, peine  rzeczy  l'uchych.y  pfon%cy ch  fatwo 
fiç  zàymm^cych. 

ON  DIT  en  ce  fen»  au  figure,  Il  prend  feu  au  moindre  mot 
ou  pour  le  moindre  mot.  Vcl  minimu  verbo  excandcfcic,  ira- 
feitur,  irà  cticiias.  Petr.  Cicer.  ZAPALI  fiç  zira 2 iak  ogien 
si  lada  ifowkiem. 

PRENDRE  parti,  ou  le  parti,  ou  fait  6*  eau  fi,  ou  la  de- 
fi*f*  * quelqu'un.  CZY I ^ ftronç  trzymac  ui;c  fiç  zi  kogo. 

PREDRE  uue  mine  trijle  & févere.  Flcderc  os  in  mrrfti- 
tiato.  Tacit.  Froncent  cape  rare  ieveritudine.  Plant.  Addoce* 
te  vnitum  ad  triititiam.  Sem.  Contoxquere  fe  ad  trjftiriam. 
Cic.  POSTAC  l’mutnif  wzi?c,  y furowç.  * Prendre  un  air  joy- 
eux. Contotquere  ou  flcôere  fe  ad  hilaritatera.  lui  arum  le 
fâcere.  Cic.  Ter.  *Wefofç  poftac  wzmjc. 

PRENDRE  uu  ( Tirer  avantage  du  tempt  & de  la  foiblejfe 
des  ennemis,  en  profiter.)  Temporis  opportuniste  & hoftiuro 
humiiitatc  res  Tuas  augere.  Caf.  ou  Abuti  ad  fuum  queftum 
& commodum.  UM1EC  czafu  y okazyi  zizyc,  aizyc  czafu 
y okazyi  ni  twoy  pozytek. 

PRENDRE  le  goût  de  t ebofet,  le  retenir.)  Servarc  odorcm 
Hor.N AÜR  AC  czego  w fiebic, y trçcic  czym  àlbo  fiç  eddawae, 
dfi’go  czuc  co  do  tmaku  lub  zipachu.  'Cette  odeur  prend  aux 
habits.  Tranfit  in  vertes  is  odor. Pim.  'Su  k nie  tym  zapochem 
przechodz^  przcchodzi  lu  k nie  ta  ot  onia.'  Les  mauvaifes  odeurs 
prennent  an  ne*.  Mali  odores  ofiendune  nares ,ou  molcfti  funt 
aaribus.  Lucr.  *Biiç  v nos  fmrody, rie  zipachy. 

SE  PRENDRE  par  in  ter  efl.  Capi  craolumento,(ior,eris,ca- 
ptus  fumjDAC  fiç  uzyc  ui^c  czyns.nâprzykfed  darcm  interef- 
fem  fiç  uwodzic.  'Se  taifièr  prendre  par  la  complaijfance.  AC- 
fentatione  capi.  *Uwieic  fiç  dla  przyiazni.przyiaznrç.  * Par 
Itt preftnt.  Aluneribus.  Cic.  Ttbul.  'Uwiesc  fiç  podarunkicm 
datkiem,  wzi^tkicra.  * Par  amourette.  Amorc.  'Uwiesc  fiç 
inifosciÿ  koebaniera.  * Par  les  apparences.  Specie.  JQuint. 
•Uwiesc  fiç  pozorem. 

S’EN  PRENDRE  à quelqu'un  T une  chofe,  en  rejetter  la 
faute  & le  blafme  fur  luy,  l'en  charger.  Transfrrrc  culpam 
in  aliquem.  Dcrivare.  Vertere.  Cicer.  NA  kogo  co  awalaé 
sauwiac.komu  co  przycxytac  zi  winç,vinowac  kogo  w czym 
winnym  czynic.  *11  j' en  prend  à la  fortune  & à T envie  de 
te  qui  efl  arrive.  Faâum  illud  ad  invidiam  & fortunâ  trans- 
fert. Ce.  *Winuic  fzczçscie  y zizdtoac  ludzk?,  w tym  co  fiç 
rtifo.  'Il s'en  prendra  à vous  s'il  arrive  quelque  mal.  Ab»  te 
ntionem  rcpofcct,  fi  quid  gravius accident.  Caf.  *Ni  cicbic 
on  to  zfozy  iczeli  fiç  co  zfego  ftiuie  ciebie  winowae  bçdzie 
sobre  to  przycayta.  * Apres  cela  ne  vous  en  prenez  pas  à moy 
Ne  port  conféras  culpam  inmc,nc  impingas  in  mt.Cie. Plaut. 
"Zeb yi  miç  potym  nie  winowaf  zebys  fiç  nie  ni  mnie  zilif. 
'Je  prends  cela  fur  moy.  Ad  me  id  recipio.  Ter . Pleut.  Prsc- 
fto culpam. Cic.  *Biorç  to  ni  fiebie,  odpowiem  zi  to. 

SE  PRENDRE  a quelqu'un,  fi  jouer  h luy,  l'attaquer. 
Com  aliquo  contcoderc  oh  aliquem  laceflere.  Caf.  Ter.  Ali- 
quem attentat e.Phad.  NAPASTOWAC  kogo  drainic  gnie- 
wae  zirtami  fiç  go  ehwycid,  pnzbadn^é  fobic  kogo.  'Nul ne 
s' efl  prie  à luy , qu’il  ne  t'en  foit  repenti.  Ncmo  cum  illo  fine 
fui  pcrnicic  contcndit.  Caf.  *Nike  go  nie  rozdrainif  ieby 
tego  nie  zifowaf. 

S’EN  PRENNE  b moy  qui  voudra,  m' attaque  qui  vou- 
dra. Qui  volet,  me  laccfliro.  Ter.  NIECH  miç  kto  tylk*  ru- 
fzy.  'Prenez-vous  en  à vos  gens,  c' efl  leur  faute.  Tuosin- 
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clama,  tut  dclinqount.  Plaut.  'Swoich  ludzi  winuy  oni  te- 
rnu  winni.  'Ils  fe  font  pris  de  paroles.  Vcrbis  jurgati  funt. 
Hor.  #Pofwarzyli  fiç  przemowili  fiç  przymowili  fouie. 

PRENDRE  quelqu'un  de prdt  o u comme  l’on  parle  fiiilic- 
remept  le  prendre  au  pied  levé.  In  ipfo  articulo  aliquem  op- 
primcrc.  Ter.  NA  uczynku  gor^cym  kogo  zfapac  zirtac. 

PRENDRE  à droit  ou  à gauche,  tourner  à droit  ou  à gau- 
che. Fleâere.  Dcflcâcre  ad  dexrcram  ou  ad  finiûram.  De* 
torquerc  in  dexceram  ott  in  finirtram.  Ter.  Plht.  WZI^C  w 
praw^  w lewç  obrocic.  'Faire  prendre  un  autre  cours  à une 
riviere.  Contorqucrc  amnem  in  alinm  curfum  ou  Defleâerc. 
Dcrivare.  Cic.  'Odwrocic  gdzie  indzicy  w infirq  rtronç  rzc- 
kç  bieg  iey. 

SE  PRENDRE  à faire  les  ebofis  bien  ou  mal.  Reâc  per- 
peram  res  incipeerc.  Aggrcdi.  Ordiri.  Exordiri.  de.  Terent. 
DOBRZE  ilbo  zlc  wzi.jc  fiç  do  czego,  ziczqc  zibrac  fiç  do 
Czego  z'c  lub  dobrze.*//  a voulu  tirer  de  T argent  de  moy,Cr  il 
t'y  efl  prit  ajfiz  finement.  Voluit  is  me  emuogcrc  argento,  & 
fatis  quidem  aftutc  rem  aggreflus  cQ.  ‘Chciaf  odemnie  wy- 
ciçgn^c  picniçdzy,  y bardzo  fiç  do  rego  fiuucznie  zibicraf.’if 
ne  T y prend  pat  mal  pour  un  apprenttf.  Sat  feitè  ancm  aufpi- 
carur.  *Nic  zle  to  ni  ucznia  nipoczyniigcego.  * Bien  m'en  a 
prit  de  vous  avoir  cru.  Féliciter  mihi  cecidir  tibi  aufeuleafle. 
'Dobxcgom  fiç  dorayslif  zem  ciç  uffuchaf.  * Bien  m’en  a prit 
d'avoir  apporté  de  l’argent  avec  moy.  Opportune  adeô  nunc 
roc  cum  argentum  attuli.  Ter.  'Dobrzcra  uczynif,  dobregom 
fiç  domyslif  zem  picniçdzy  wzi?f  z fob).  * Bien  nous  en  a 
pris  qu’il  ayt  efle  tué.  Bono  nobis  fuie,  ilium  occidi.  *Chwa- 
fi  Bogu  dla  nas  rc  go  zibito. 

PRENDRE  quelqu'un  par  fit  parolet.  Jugulare  hominem 
fuis  verbis,  fui  confedione,  fuo  fibi  gladio.  Cic.  Ter.  Wf^A- 
SNEMl  ffowami  kogo  wojowaé,  konac  go  wfafnemi  iego 
ffowy.  'Aller  prendre  let  ordres  d,' un  Prince,  aller  prendre 
congé  de  luy  & recevoir  fit  ordres.  Ire  feitatum  Principes 
juila,  adiré  aliquem  fi  quid  nos  veliu  Cicer,  ’Zcgnad  Pana,  y 
iczeli  czego  nie  kize  dowiadywac  fiç  pytac  wyiczdzai^c. 

PRENDRE  l'air , langue,  haleine.  WYN1SC  ni  wiatr, 
ni  przechadzkç,  wzrçc  içzyka,  wyrchn^c  fpoczqc. 

PRENDRE  fe  dit  proverbialement  & populairement  en 
cea  cxprelfiona-  BRAC  przyjfoniem  rozmaicie  y pofpolicie 
fiç  mowi  w Franculkim.  'Prendre  let  ebofet  trop  à cœur. 
Res  graviter  sdvcrtcrc.  Tereut.  *Birdzo  zwawie  rzeczy  braé 
bydz  bardzo  uolkliwym  zwawym  gorçcym  sic  cierpliwym 
«kliwym. 

Il  a pris  Marte  pour  Renard.  Il  t' efl  trompé.  Hall  ucinatua 
eft,  graviter  erravit.  Fallu»  an imi  cû.  Ter.  Wzi^f  lzarego 
ai  wilka.omylif  fiç. 

Il  a prit  un  rat,  pour  dire  il  a manqué  fin  coup  ou  Focea- 
fion.  Amifit  occafioBcm.  C Se.  Prcrepta  eft  ipfi  occafio.  Zîa- 
paf  fsokç  zi  ogon,  nie  nie  wikonf,  uchybif  czafu  okazyi. 

PRENDRE  le  temps  comme  il  vient.  Scitc  uti  foro.  Ter.- 
DO  czafu  fiç  ftofowae  ük  rzeczy  idç  tik  ic  przyimowac. 
'Je  n’y  prens  ni  n'y  mets.  Mihi  nec  feritur,  noc  metitur. 
Plaut.  Alilii  nihil  ex  co  lucri,  ou  ex  inde.  *Ani  to  dla  mnie 
xyfk  ini  rtrata,nic  miç  to  nie  kofztuic,  ini  boli,nic  dbam  aie 
ftoiç. 

PRENDRE  la  lune  avec  let  dent , ce  qui  fe  dit  des  chofit 
inpojfibles.  Quart  pilent i velis  in  acre,  ou  ccrvos  venari.P/dHS 
Z MOTYK4  fiç  ni  Ronce  porwae  o rzeczach  nie  podobnych 

PRENEUR  de  Villes.  Urbium  expugnator,  oris,  m.  Liv. 
TEN  co  wiele  miaft  dobyf  zwyciçfca  miaft. 

PRE'NOTION,  fubû  f.  ( Connoiffance  qu'on  a d’une  cbafe 
par  avance.)  Vtxnoùo.  Anticipatio,  onis.fœm.  ou  Antccepta 
animo  rei  alicujus  informatio,  onis,  f.  Oc.  PRZE1ÇC1E  ro* 
zuroero  to  co  wprzod  poymuiemy  mysl). 

PRE'OCCUPATION,  fubft.  fera.  (Prévention,  opinion 
anticipée.)  Antccepta  jam  animo  opiaio,  onii,  przvium  ju- 
dicium,  si,  ncut.  UPRZEDZENIE  w mysii  o czym  uprzç- 
tnicnie  w my<li  ufozenie  czego  Prowcncya.  'Juger  det 
ebofet  fans  préoccupation.  Nullu  pravio  judicio  de  rebut  ju- 
dicarc.  *S)dzic  o rzcczach  bez  preweneyi,  bez  uprzedzenia. 

PR  S'OCCUPER  quelqu’un , luy  perjuader  une  ebofi par 
avance.  Alicujus  nudum  & intégrais  animum  cliqua  opinio- 
ne  imbucrc.  Inficcre.  Judkrnm  ou  animum  alicnjus  praoccu- 
pare.  Oceupatc.  Cic.  UPRZ^TN^C  komu  co  w mysii,  wy- 
pcrfwadowac  mu  co  wprzody,  nibic  mu  czym  gfowç  nzpoic 
goiikim  rozumieniem. 

Let  ejjrits  des  Siciliens  fins  préoccupes  d'une  fi  grande  fit - 
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perflitim.  Mentet  Sicalorntn  tam a fupctftitio  occupa  vit.  Gc. 
Umyffy  Sycyliyczykow  fq  uprzedeoite  pcfne  tik  wiclkicgo 
zibobonu.  'Not  offrit  t font  tellement  préoccupez  de  crlte  ima- 
gination, que  lorfque  noms  penfom  k Dieu,  nous  nom  le  repre- 
fentem  foui  la- figure  d'un  homme . Ica  c fi  infoematura  nntict- 
paru  nique  mcmibus  noftiit,  ut  cum  de  Dco  cogitamus,  for- 
ma occurcat  bunwna.  Ctc.  *Tâk  f)  mysli  nâtic  nâbùc  tym  y 
sâpriH-jtoianc,  ze  niwet  famego  Boga  ftiwiaiic  fobic  w uaay- 
ile,  wyobrazamy  go  fobie  nàkfctaft  ludzkicy  poftaci. 

PRE  POINANT,  adj.  (gu i opine  & qui  dû  fou  fenttmamt 
le  premier.  ) Qui  priaus  fcnicntiatn  dicit.  Ge.  PIERWSZY 
ad  a nie  fwoic  daqcy  wotuiçcy  naypierwev  y gfos  marçcy. 

PRE  PARATIF,  ni.  PREPARATIVE,  f.  (gui  fert  de 
pré  per  et  ion.')  Prarparmorius,  a,um.  VJp,  GOTOWOSCI  ffu* 
zçcy  do  pfzygotowania  nàlez^cy. 

PREPARATIFS,  fubft.  m.  ( Grand  appareil  ) Apparatus, 
ûs,m.  Apparatio,  compa ratio,  onia,  f.  Gcer.  GQTOWOSCl 
wklkie  iâko  to  ni  woynç  un  iikie  publicr-oe  âkty.  *lh  con- 
fument  tout  le  jour  à faire  dot  préparatifs.  la  apparando  totü 
confumunt  dicm.  Ter.  *Câfc  dsi,  (bien  ode  daia  trawiq  ni 
przygotowaniach. 

PREPARATION,  fubft. f.  Préparation  onii.f.  Apparatua 
ûj.m  Cic.  PRZYGOTOWANIE. 

AVEC  PRE  PARATION,  Paratè,  adv.  Ctcer.  Paratiù*. 
Z PRZYGOTOWAN1EM. 

PREPARATION,  (Méditation  de  ceux  qui  ont  à parler 
en  public.)  Meduatio.  Cogimio,  onis,f.  Gc.  PRZYGOTO- 
WANIE  gotuiçc  fiç  ni  tnowç.  *// parle  fans  préparation  ou 
fur  le  champ.  Loquitur,  dicit  ex  tempore,  imparatus  aggre- 
ditnr  ad  diccndum.  Ge.  *Mowi  nie  gotuinc  fiç  do  razu. 

PREPARE,  mafe.  PREPAREE,  fœm.  Ptratus.  Appa- 
ratus,  a,  uœ.  Gc.  PRZYGOTOWANY,  PRZYGOTOWA- 
NA,  gotowy,  gotowa. 

PRE  PARER,  V.aû.  (Difîcfcr  ht  ebofes.)  Parare.  Appa- 
rare.  Prxparare,  (o,  a»,  avi,  atum.)  aô.acc,  Gc.  PRZYGO» 
TOWAC  gotowae  prrygctowanic  czynic. 

PRE' PAR  ER  i difner  i quelqu'un.  Accu  rare  alicui  pian- 
dium.  Plaut.  Convivium  parare.  Phad.  Appaiarc  Compa- 
rare.  Strueie.  Ge . Tarit.  Fpulas  inftruere.  Liv.  PRZYGO- 
TOWAC  gotowae  obiad  dla  kogo  nâgotowac.  “J’envoyay 
ordre  à Pboteffe  de  nom  préparer  quelque  ebofe  pour  fouper. 
Mando  xdicularum  euftodi  ccrnulx  ciflicium.  Petr.  *Poffa- 
2cm  do  gofpodyni  iby  nam  co  ziesc  nigotowafa.  * Attendez 
on  von j va  prt  parer  quelque  chope  k manger.  Mane,  aliquid 
tibi  fier  cibi.  Plant.  ’Prczckav  zaraz  ci  co  riesc  nâgotuiç. 

SE  PRE  PARER,  (Sediftofer  k une  ebofe.)  Se  alicui  tel 
aceingcrc.  Virg.  Ad  aiiquid.  Tacit.  Se  cornprare.  far.  GO- 
TO W AC  fiç  ni  co.  * Se  préférer  à la  guerre.  Bcllutn  parare 
Caf.  Appararc.  Ctc.  Adornarc.  liv.  Sc  ad  bellun  accingere.' 
Gif.  'Gotowae  fiç  ni  woynç.  “Se  préparer  des  ftcourt  contre 
tout  é voue  meut.  Cornprare  fubfidia  ad  omnei  cafit*.  Gif 
•Praygotowac  fiç  ni  wftclkie  pryypdki.  “Préparer  quelque 
difgrace  k une  perfmne.  Excoqucre  alicui  malom.  Plant. 
•Gotowae  fiç  ni  kogo  w zty  fpofob  knowae  ni  niego  eo  zfc- 
go  “Se préparer  un  chemin  k une  grande  réputation,  hcr  ad 
bonam  limant  fibi  inftruere.  Pliujun . 'Gotowae  torowaé 
fobic  drogç  do  witlkiey  ffawy.  “Préparer  les  effritt  k une 
ebofi  Animoi  ad  aliquid  preprare.  Cic.  'Skfaniac  fpo  fobic 
umyffy  do  czcgO.  “Oh  avoit  préparé  une  ebofe  qui  fut  tP  un 
grand  nfage.  Una  état  re»  mogno  ufui  prarparata.  Caf.  “?ny 
goto»  a no  byîo  icdnç  rzeez  ktora  byfa  wielkç  pmoeç.  • P en - 
fez  à cela  de  bonne  heure , & préparez  vous -y.  H*c  mnlto 
ante  oieditare.  hue  te  pra.  Cher.  'Afyil  o tym  wczcinic  y 
przygotuy  fiç  ni  ta' Préparé  avr  donhrrrt.V ararus  ad  dolorc*. 
•Gotowy  ni  bole.  “A  tout  fouffrir.  Pararns  Omni  a perpeti. 
Caf.  'Gotowy  w'kyftko  cierpiec  wytrzyo»ac.*II  y adet peinât 
préparées  dans  ht  enfer t pour  les  impies.  Parme  apud  inferoa 
funt  impii*  przpratc.  Itnpi  ad  infero*  criminum  poena* 
hient.  Cher.  *Sç  mçki  zgotowanc  w picklc  dl»  benbofnych. 
“Préparé  pour  la  chàffe.  Adornatus  venatui.  Tacit.  'Gotowy 
na  fowy  do  polowania. 

PREPOSE',  m.  PRE'POSE'E,f.  Pnrpofitus,  a, uni.  Voyez 
PREPOSER.  PRZET.OZONY,  Priefoiona. 

PRE  POSER  quelqu'n  k une  cbofet  (L'y  commettre.)  Ali- 
quem  alicui  rei  prarponcre,  (o,i«,  pfui,  itom.)  Pr*ficcre,(io, 
rs,fcci,  ftftum.)  Cie.  Plaut.  PRZEJLOZYC  kogo  nid  czym. 

PREPOSITION,  fubft  f.  (Terme de  Grammaire.)  (Cefl 
une  des  partiel  d' oraifon  6*  particule  indéclinable.)  Przpofitio 


PRE. 

cnts.f.  Ver.  PREPOZYCYA  wmowie. 

PRE' PUCE, fubft  m.  (/r«r«  qui  couvre  le  bout  de  la  verge 
du  membre  viril,  & qu'on  retranchait  aux  Juifs  dans  U Ch» 
concîfion.)  Prapmium,ii,n  \Jnv.  OBRZEZEK  ktory  obrzy- 
niû}  a zydow  ûc^d  obrzcaiucy. 

PREROGATIVE,  fubft.  f.  ( Privilège , avantage.)  Pr*- 
rogativa,x,f.  Liv.  Cic.  PRZODEK  przod  praednic  mieyfee 
przodkowanic  PraywUey  powaga  zifacayt  Prerogatywa. 

(Il  y avoit  anciennement  à Rome  une  Tribu  qui  avoit 
droit  de  donner  fa  voix  U première  dans  le*  Eleâtons,  qui 
eftoit  appcllcc  pour  cela  la  Tribu  prérogative.)  Tribus  pizro- 
gativa.  Lkj.  Byfa  w Rzyraie  FamiJia  icdna  ktOra  miaîa  pra- 
*«  przodera  przed  wfzyftkiemi  wotowae  ni  Elekcyach  ikqd 
fiç  z wafa  Familia  przod kuiçca,albo  praedni  Dom. 

PRE'S,adv.(^»r  marque  la  proximité  du  «empt  & du  lien ) 
Propc.  PRZY,  blifleo,  okofo,  codoczafu  y mieyfea. 

Ils  fout  icy  prés.  la  propinquo  funt,  non  longé  abfiiat. 
Gcer.  Sç  tu  poblifltu  blÛto  w blifitosci.  “Il  a prêt  de  quatre 
vingtt  dix’ ans.  Propc  anaoa  nonaginta  natus.  Cic.  *Ma  oko- 
2o  dzicwiçdzicfi^t  lat. 

DE  PRE  S,  Coraiaus.  BEISKO  z bli&a.  “Combattre  de 
prêt.  Comioiis  pugnare.  Gc.  *Bic  fiç  fpocykac  fiç  2 bliika. 

Il  regarde  de  prêt , il  a la  veuë  baffe.  Ad  manum  intuctur. 
P/iir.KfOtkicgo  wrroku  a bliika  fiç  przypatruie.*<Y«ra)re  quel- 
qu'un de  prés.  Alicojus  vcfttigiis  infifterc.  Liv.  Premere  ve- 
llgia  ajicujus.  P lin- J un.  (Ce  qui  fe  dit  dans  le  fens  propre 
& figure,  pour  imiter  quelqu'un,  fuivre  fon  exemple.)  *Bli- 
Iko  tulx  zi  kim  chodaic,  wftçpowac  w «hdy  czyic  mowi  fi; 
tik  w rozumieniu  wfafnym,  iâko  nicwlasnic  zâ  oüladowac 
kogo.  “ Regarder  pré  s aux  ebofe  t, le  s confidérer  attentivement 
Rcbns  admodùm  attendere,  res  propiùs  iofpicere.  Afpicere. 
•Blilko  w kaida  rzeca  weyrzcc  pilnym  bydi  bacznym  oftro- 
znym.  “Regarder  de  trop  prés  aux  ebofes.  Rcftriâc  res  ob- 
fervare.  Cher.  'Zrzçdoym  Ikrzçtnym  bydz  w rzcczy  kaidey 
ladaco  uwazac. 

PRE'S  k prés.  ( Des  pieux  fichez  prêt  k prés.)  Pâli  breTif- 
fimo  intcrvallo  defixi.  JEDNO  wcdle  drugiego  blilko  pale 
ieden  wcdle  drugiego  tibianc*  Labourer  prés  après  Spilse  ara- 
zt.Colnm.om  SpilTiùs.  *Orac  gçfto. 

A CEI, A PRE'S.  Hoc  fi  cxcipias,  fi  cxccpcri*.  Catul.  TO 
wyi^wfay. 

A PEU  PRE'S.  Fcrè.  Tantum.  Fropcmodum.  Gc.  PRA- 
WIE  tik. 

Voila  kpeu  prés  ce  que  j'avais  k dire  de  la  nature  des 
Dieux.  Hacferc  habui  biccre  de  naturà  Dco  ru  m.  Citer.  To 
ieft  prawie  com  miaf  raowic  o przyrodzcniu  Bogow. 

PRE'SAGE,  fubft.  mafe,  ( Prefjensimcnt  qu’on  a de  ce  qui 
doit  arriver.)  Prx&gitio.  Pntfcntio.  gcait,oai*,f.  Przfagium 
ü,n.C*e.  PRZECZUWANIE  przcczuwac  co. 

PRESAGE,  (Signe  qui  nous  fait  connoifire  que  les  ebofet 
doivent  arriver.)  Pnefagium  ou  future  rai  fignum,  i,  n.  Cic, 
ZNAK  co  przyfzfego  przcznaczaiqcy. 

PRF.'SAGE,  (Augure.)  Omcn.inis.n.  Auguriua,  ii,n. Cic. 
WIESZCZBA.  “Des  paroles  de  mauvais  préfage.  Ominofa 
verba.  Pliu  jun.  Male  omiuata  verba.  Hor.  *SIowa  dey 
wicfzczby,  «le  wrozçce. 

PRESAGER,  ( Signifier , marquer  les  ebofes  avenir.) 
Pnrfagire,  (io,u,ivi,  itum.)  Portcndcrc,(do,di«,di,  tentum.) 
Prxfigaiflcare,  (o,  as,  avi,  atum.)  Predicere,  (co,  is,dixi,  di- 
&um.)  aâ.  acc.  Ctc.  PRZEZNACZAC  rzeez  iik^  przyfzfç. 

• Cela  août  préfage  joyet  prqfférité,  fauté.  Leta  omnia  profpe- 
raque  id  nobi*  portendit.  Liv.  *To  zniczy  wcfclc  ndaic 
«drowie  frczqiâc. 

PRE'SAGER  lignifie  auffi  conjeflurer  les  événement  parla 
prudence  humaine.  Prasfagirc.  Prefentire,  ou  aliquid  augura- 
it. Ominari,  (or.ari*,  atus  fum.)  PRZECZUWAC  dochodzic 
domyslac  fiç  przyfzfych  rzcczy  ludzkç  roûxopnosci^  cicka- 
wosciç  przezotnoiciç. 

PRESBOURG,  (Vide  capitale  de  la  Haute-Hongrie  far  k 
Danube.)  Pofonium.  Pifnnium,  ü,  n.  PRESZBURG  Mrafto 
ftofeczne  Wçgier  wyzfzych. 

PRESBYTE  R A L,m . PR  ESB  YTE  R ALE,f.  (gui  regarde 
le  Curé.)  Curionzlis  & hoc  curionalc.  adj.  Sacerdotal ia  & hoc 
facerdotalc  adjcô.  Plaut.  XIIjZY.  “Iji  muifon prPtbytéralc: 
Ædes  curiales,  edium  curialium,  £pl.  *Dom  Xiçzy  ènid'zka- 
nie  Plebania  Proboftwo. 

PRESBYTERE,  fubft.  mafe.  (La  maifon  du  Curé.) Ædes 
curiales  ou  Ædes  curionis,  f.  pl.  Prcsby terium,  ii,  (Mot  Ec- 

cle> 
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PRE. 

tlcfiaftiqœ.)  PLEBANIA  Proboftwo  Xiçze  miçfzkanie. 

PRESCH£,fubft.m.  (C’cft  un  terme  chez  les  Calviniftcs.) 
Difcours  que  les  Minières  de  la  Religion  prétendue  Reformée 
font  à ceux  de  leur  feSe  J' Ecriture.  Miniftrorum  Calvinianx 
doârinz  ad  populum  cjufdcm  feâx  concionncs,  us,  foem  pl. 
KAZANIE  Kalwiriflcic  w Kryplu. 

PRESCHE,  ( Le  temple  des  Hunguenots,  où  ils  s'affemblent 
four  écouter  leurs  Minifhes.)  Tcmplum,  i,  ncut.  KRYPEL 
gdzic  fiç  fehodzç  Kilwini  Zbor, 

PRESCHER,V.aâ.  ( Publier, annoncer  la  parole  de  Dieu  ) 
De  rebus  Divin»  dicere  ad  populum,  concionari  ad  populum 
concioncm  baberc.  K AZAC  og/afac  ffowo  Bofltie. 

ON  DIT,  Il  ne  fait  que  prefeher  la  bonne  cbere.  Laudant 
icanpcr  oppiparas  comas.  SAME  tylko  dobre  ftofy  chwali 
nie  gada  o nicrym  tylko  o fto/ach  dobrych  y potrawaeh. 

PRESCRIPTION,  fubft.fccm.  {Fin  de  non  recevoir  que  le 
Droit  a introduit  pour  ajfurer  les  pojfeffions  des  biens  apres  un 
certain  temps  aux  pcjfejfeurs  de  bonne  /<y.)Prxfcriptio,  onis.f. 
.Auâoritas,  atis.fccm.  Ufucapio,  oois,f.  Juflin.  PRESKRY- 
PCYA  opilanie  okrcslcnie  dawnosci  uzywania  prava,  lub 
■wybiianic  fiç  z prawa,  prawcm  wprovadzoay  zwyczay  dla 
bcfpicczciiftwa  prawa  ni  dobra  pofTeflorow  kilkonâftolctnim 
f/ufznym  putwem  trzymai^cych  po  wyiiciu  lat  kilknnàftu  iby 
nie  mogli  bydz  turbowani  w pofleflyl  fwoicy. 

PRESCRIRE  quelque  ebofe  i quelqu'un , luy  ordonner.  AU» 
quii  alicni  przfcriLere,  (bo,bis,  (cri  pli,  ptum.)  JjJsrifr».  OPI- 
SAC  co  komu  nâknzuiqc.  'Prefcrire  à quelqu' un  le  temps 
qxd il  doit  parler,  le  luy  marquer.  Aliciiittmpui  quandiu  di- 
cae  przfcribere.  Prxftitncre.  PrxfinitC.  Cicer.  'Opifad  komu 
cas  kiedy  ma  mowic  niznaczyé  mu  cza*.  * Prefcrivez  moy 
ce  qu'il  faut  que  je  fajjè.  Quid  fa  cia  m prxfcribe.  H or.  *Ni- 
vnacy.  mi  profxç  co  mamczyaic. 

PRESCRIRE,  (Acquérir  droit  de prefeription  far  une pof- 
fqflier.  de  bonne  foy  après  quelque  temps.)  Aliquid  ufu  capere, 
(io,  is,  ccpi,  captum.)  Ufu  fuutn  aliquid  faccrc.  DAWNO- 
SClty  uzywania,  prawa  nâbyc  nico. 

PRESEANCE,  fubR.  f.  (Droit  de  s'affeoir  devant  quel- 
qu'un. Jus  ante  aliquem  in  confcflu  ptzeedendi  ou  fedendi, 
jurij.n.  PIERWSZE  miryfcc  przed  kim  micc. 

Donner  la  prefeance  à quelqu'un.  Jus  ante  alium  in  con- 
fcflu  prxccdcBdi  alicui  tribucre.  Cicer.  Dac  komu  picrwfzc 
anicylcc  uftqpic  mu  mieylca  pierwfzego. 

PRESENCE,  on  prononce  PRE'ZANCF,  fubft.f.  Prafeo- 
tia.x.f.  Csc.  Afpeüus.  Confpeâus,ûs,mafc  Cicer.  PRZYTO- 
JMNOSC  vriafna,  bytnosc  ofobq  wfafni}  ftawicnie  fiç. 

En pre fence  de  tout  le  monde , (Devant  tout  le  monde.)  In 
oie  «que  oculis  omnium.  Ante  oculos  omnium. Coram  omni- 
bus. Citer.  Przed  wfzyftkieroi  w obccroosci  wfzyftkich.  *Eu 
pré  fence  de  quelqu'un.  In  prefentü  alicu  jus,  aliquo  prxfcn- 
te.  Cotam  aliquo.  Cic.  Plaut.  *W  obccnosci  w przytomno- 
ici  czyscy,  przy  kim.  'Si  j'avoit  le  bonheur  de  jouir  de  vqfire 
fré fence , je  fuivroit  en  tout  vos  coufeils.  Frcultastui  prx- 
fentis  fi  mihi  effet,  nunquam  à tuis  confiliis  difereparcm. 
Plan,  ad  Cicer.  *Gdybym  mogî  siée  to  fzczç/cic  micc  a'ç 
przy  tmwego,  fzcdf  by  m wcwfzvftkim  zi  rid*  twoj?.  * Eviter 
la  préface  d'une  perfowne,  n'ofer  paroiftre  devant  luy.  Foge- 
tc  alkwÿus  confpcâum.  Alicujus  afpc&uni,  przfemiamque 
ritare.  Ter.  Cic.  ‘Chronic  fiç  kogo  unikac  przedkim.  'J'ay 
peine  de  vout  louer  en  voflre  pré  fonce.  Vereor  coram  in  o»  te 
laudarc.  Ter.  ‘Nie  smiem  ciç  w obccnosci  w oeay  chwalic. 

' PRE'SENCE  d'ejjrit,  ( Vn  eftrit  qui  fe  poffede  dans  les 
cbqfei  & qui  ne  s'epourdit  point.)  Animi  prirfenria,  a\f.  Ani- 
mus  ptwfens,  animi  przfcntia.  Cic.  PRZYTOMNOSC  rozu- 
rm  y amyflow  niepomiefaany  umylf,  * Avoir  bien  delà  pré - 
fence  d'ejprit.  Prxfcntcm  babexe  anmium.  *Micc  wlelkç 
pnytomnoid  bvdsf  fobic  bardzo  przytomnym.  *Se  fervir  de 
fa  pré  fence  d’ejprit  pour  fe  conduire , fans  fe  laiffer  ip  ourdir. 
PncCenris  animi  coniilio  nti,  ncc  i ratione  difccdcrc.  Cicer , 
•przytomnoic  umyffu  riebowae,  ini  fiç  pomiefzac.  * Perdre 
la  pré  fence  d' efirit  & la  parole.  Non  ccnfiflerc  mente,  ncc 
ntione.  Cic.  *Srracic  zmylTy  y mowç. 

A PRESENT,  (Maintenant t pour  C heure .)  In  prxfèntiô. 
In  prxfcnti.  Nunc.  Ad  prxfcns.  P//«.  TFRAZ.  'Jujquet  k 
pré  font.  Ai  banediem  ou  boram  CiV.  Ufque  ad  id  tempos, 
Liv.  *Az  dot^d  iz  do  terainieyfz^go  czafu. 

PRF.'SENT,  (ubfl.m. prononcez  prtfzant.  Donum.i,  neut. 
Momss,  cris,  n.  de.  DAR  podarunek  upeminek.  9Lepré- 
feut  efl  digue  de  celuy  qui  le  fait.  Condignum  donum,  qualis 
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eft,  qui  donum  dédit.  Plaut.  *Godny  podarunek  tey  rçki 
2 ktoxcy  wyfzedf. 

Faire  un  pré  f ut  h quelqu'  un.  Alicui  munus  offe/re,  Dire. 
Donare.  Prxbere.  Largiri. Cic.  Aliquem  aliquà  re  ou  Aliquid 
alicui  donare.  Cic.  Muncrc  aliquem  afticcre.  Aliquem  ali- 
qui  re  muncrare  ou  muncrari.  Cic.  Podarunek  komu  uczynié 
iiki.  'Souvenez-vous  d'accompagner  mon  préfent  de  paroles 
obligeantes.  Orna  verbis  munuinoilrum.  Ter.  ’Pamiçtay  ze- 
bys  fagodnc  przyicmnc  flowa  f^cayf  oddai^c  upominki  'Voiey 
des  prefents  que  vepte  frère  vous  envoyé.  Adfunt  tibi  dona  à 
fratre.  Ter.  *Te  podarunki  krorc  ci  Brat  pofyla. 

PRE  SENT  qu’Oir  fait  à celuy , qui  nous  apporte  une  bonne 
nouvelle.  Evangclia,  orum,  n.  pl.  Cic.  NOWINNE,  podaru- 
nck  zi  doniclîcnic  dobrey  nowiny. 

PRESENT  qu'on  fait  aux  ambajfadeurs  efrangers.  Lan. 
tia,  orum,  neut.pl.  Liv.  POCZESNE  podarunki  upominki 
Poiîowi  poftronnemu  czynionc. 

PRE'SENT  de  légumes  & de  fruits  que  les  Romains  fai- 
foietst  à leur  hofle.  Xcnium,ii,n.  Mart.  GOSC1ENIEC  poda> 
ronek  goscinny  w nowaliach  y owocacb  obeBanic  goscia. 

PRE'SENT  qu'on  faifoit  au  vifforieux.  Nicetcrium,  ii,  n. 
Juv. PODARUNEK  zwyciçflci  upominki  zwyciçfcy  dawanc 

PETIT  préfent.  Alunufculum,  li,n.  PO  DA  R UNECZEK 
mafy. 

PRESENTEMENT,  prononces  PRE'ZANTEMENT,  4 
préfent  maintenant.  la  przfcmià.  In  prefeat.  Nunc.  Jam. 
Cic.  Ter,  In  prxfcns  teropus.  Lie.  TERAZ. 

PRESENT  ER,  prononcez  PREZANTER.  (OJfrir,  faire 
un  prefent.)  Aliquid  alicui  offèrre,  (fero,  offera,  oktuli,obla« 
turo.)  Cicer.  OFIAROWAC  oddac  co  komu . * Prefenter  à 
boire  à quelqu'un.  Cyathiflare  alicui.  Plaut.  Potioncm  alicui 
dare.  Petr.  *Podac  pic  komu. 

PRESENTER  la  bataille  à T ennemi  Potcftaté  pugnx  ho- 
fti  faccrc.  Liv.  ^YDAC  bitwç  nieprzyiiciclowi.  pré- 
Jènter  devant  quelqu'un.  Se  alicui  o Serre,  In  alicujus  con* 
fpcâum  ventre  ou  fubire  alicujus  confpeâum,  Se  alicui  filiè- 
re. Cic.  In  confpcâu  alicujus  aftare.  Cic.  In  confpcôum  ali- 
cujus fe  dare.  Cic.  Prodire  in  confpeâum.  Plaut.  ’Stawic 
fiçobccnic  przedkim.  * Si  ttp  que  l’occapon  s’ep  préfentée. 
Ut  fefe  obtulir  occafîo,  us  primum  data  eR  occafio.  Cic.  *Jik 
prçdko  fiç  okazya,  fpofobnosc  podafa. 

ON  DIT  dansledifceursfàmilier.PrsyMrez  luy  met  baife • 
mains,  faluets  le  de  ma  part.  Salutem  il  Ii  die  meo  nomine. 
Cic. ou  falvere  jabtat.Cicer.  PROSZÇ  klaAtac  odcmnic,  k/a- 
niam,cafuiç  rfcc,ftopy  dre. 

PRESERVATIF,™. PRE'SERVATIVE,f.(.5«f  préferve 
de  quelque  mal.)  Pnefenj,  entis,  cran.  gen.  ou  Prxfcntane- 
us,  a,  um.  Averruncus,  a,  um.  Pacttv . ZACHOWUL^CY, 
zâchowuiqca,  broni?cy  od  czego. 

PRE  SERVATIF,  comme  un  fubftantif.  mafe.  (Remede 
fréfervatif)  Antidotum,  ti,  n.  Plia.  Aniidoras,  ti,  m.  Aul. 
LEKARSTWO  zâchowui^cc. 

PRESERVER,  (Garder  quelqu'un  d'un  mal  ou  de  quel- 
que malheur , l*  en  garantir .)  Aliquem  à malo  fervare  falvum 
& iucolumcm.  Ab  aliquo  malum  propulfare,(o,ai,ari,atum.) 
aliquem  à malo  dcfcnderc,  tueri.  Cic.  ZACHOWAC  kogo 
od  czego  ochronic  obronic  uebowae.  'Préferver  quelqu'un 
de  la  mort.  Aliquem  moni  exipere  ou  à morte  Vrrg.  Cicer. 
•Zicbowaé  kogo  od  imicrci  obronic  od  imierci.  * Dieu  vous 
préferve  de  mal  & de  fortune'.  Serrer  te  De  tu  falvum  & in- 
coiumem!  ’Niecb  ciç  Bog  zâcbowa  od  zfego  y ptzygody. 

PRESIDENT  prononces  PRESIDANT,  (Chef  d'un  corps 
dejufiiee.)  Prarfcs,  idis,  m.  PREZYDENT  Sçdzia  g/owny 
we  Francyi.  * Prépdent  au  Parlement. In  fupremi  curiâ  prx- 
fes.  ‘Sçdzia  g/owny  Parlamcntowy  we  Francyi.  • Prémier 
prépdent.  Senatus  princcps,  pis,  m.  Ptimarius  pnefes.  *Nay, 
wyzfzy  Sçdzia  nsnzc,  (Unas  Prczydent  ieft  ieden  tylko  Du- 
chowny  w Trybuna/acb.)  Infzych  Sçdziami  Dcputatami  lub 
Komiffarzami  zowiç,  we  Francyi  z ùi  kazdy  Sçdzia  Trybuna- 
/u  g/ownego  Parlamentu  ieft  Prezydentem  miçdzy  ktorcmi 
ieden  ieft  Prczydent  niy  wyzfzy  co  ieft  Mârfza/ck  Parlamcn- 
towy. 

PRESIDENT  (Celuy  qui prépde  i quelque  acte  dans  les 
écoles.)  Prxfes  alicujus  aâûs  ou  Moderator,  oris,  roafe.  (On 
parle  ainfi  dans  les  écoles.)  PREZYDENT  prczydui|cy  ni 
âkeie  iâkim  fzkolnym,  roziemca  rzçdca. 

PRESIDER,  (Tenir  la  première  place ,epre  le  chef.)  Prx- 
fidere,  (eo,  es,  prsefedi,  przfclfum.)  Przcflc,  (przfum,  es, 
Zz2za  przfui. 
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prxfui  fans  fitpin  ) Cicer.  PREZYDOWAC  miec  pierwfzc 
mie  vice  przed  infzcmi,  tey  wodzic  rz.Jzic.  'La  providence 
frefide  Muf  chofes  du  monde.  Res  hum  a nas  régie  & modera- 
car  providemia  ou  Deus.  de.  *Opatrzm»ic  Bolka  rz^dzi  t ym 
swiitcm. 

PRESIDIAL,  m . PRE'SIDIALE,  f.  (Compagnie  de  juges 
efiablie  dans  les  Viles  ) Cor»  pnrlidialij,  curix  prxlidialis. 
(On  dit  au  flurier.  PRESIDIAUX.  S^DY  po  Miallach 
Fiancufkich  gfownicylie. 

PRE'SOMP  I ION,  fubft.  f.  (Orgueil,  trop  bonne  opinion 
qu'on  a de  foi.)  Confidémia,  x,f.  Nirnîa  fui  fiducia,  x,  f.  de. 
Lsv.  H ARDQSC  2uchwafosc  don»  pycha  nâdçtosc,  o fobic 
famym  wielkie  maumicnic. 

PRESOMPTIONS,  (Dan*  le  Droit.)  Certains  figues  oQ 
circonfiancet,  qui  font  préfumer  une  ebofe.  Juris  prxjudicn, 
orutn  n pl.  Su'pitio  ex  conic&urà,  onis.f.  Con;c£Iur;»,x,focm. 
POROZUMIFNIE  dorozumicnic  domnicmanie  pcwne  do* 
rozumicwanie  fiç. 

PRE  SOMPIUEUX.  m.  PRE  SOMPTUEUSE,  f.  (Qui 

pré  fume  trop  de  foy.)  Confidens,  fibi  prxfid  ns,  entis,  omn. 
gcn.  HARDY  dumny  wvnioffr  pyfeny  pyfzna’drc. 

PRE  SOMPTUEUSEAIENT,  ’ (Avec  pré fomjr ion.)  Con- 
fidentur.  Confidentiel*  Confidcmiflimc.  Cic.  HÀRDZlEzu* 
ch«ale  dumnie  pyfznie. 

PRFSQUE.adr.  Quafi.  (Peu  s'en  faut.)  Ferè  Ferme.  Pro- 
pi.  Propcmod'  m Cic.  PRAWIE,  wf.isnic,  ledwie  nie. 

PRESQU'ISI.E,  fubft  f (Peninfule.)  Pcninfula,x,f.  JJv . 
WYSPA  wod?  nie  obe'Vfe. 

PRESSA  AIMENT,  adv.  (D’une  manière  preffante.jln - 
Hanter.  Etiam  atquectiam.  Quint.  NAGLE  pilno  fpiVzno 

PRESSANT,  mafe.  PRESSANTE,  fœm.  Inftans,  antis. 
Urgens,  entis,  omn.  gen.  NAGLY  pilny  fpiefzny  fpicfzna 
&c  UcHkaiqcy  nâlcg'i  icy.  'Vue  pauvreté prejjante.  Uigcn* 
ege'Eis  genit.  urgentis  egeftatis,  fœm.  Virg.  ‘Uboftwo  nâ- 
Jegai-ce 

PRESSANT,  (Incommode .)  Urgens.  Molcftus.  Importu- 
nus.a.um  de  PRZYKRY  dolegliwy  nâgfy.  *Vne  maladie 
freffatue  Urgens  morbus  (Cicéron  a dit  Urgcri  morbo.)  *Cho. 
xobr  nâgîa  rrzykra. 

PRESSE,  fubft.  fœtn.  (Foule  de  gens  qui  fe  preffent  les  uns 
les  an  tes  ) Denfa  turba,  x.  feem  Confciro  multitude,  cnn* 
fcrtx  mubitudinis,  fœm  Cic.  T£UM  sciik  cizba.  • Se  dé - 
gager,  V tirer  de  la  preffe.  Evolvere  fe  rurbi,  ex  turbâ  fe  ex- 
pctlirc  Ter  *Dobvc  fiez  cizbv  z ifumu  pr7.ccifn.7c  fiç.* Fendre 
la  pre  ^.Snbmovere.  Remorcre  turbam.P/d»r.  ’Przecifnnc  fiç 
rr/rz  ludzi  przez  cizbç.'üwV  la  préjfe.  Fugcrc  turlum.'Uni- 
ka.  ucbndzic  od  ci?by. 

PRESSE  fc  dit  de  la  machine  qui  fert  à imprimer.  Prclum, 
li,n  Plin  PRASA  Druksrlka.  'Mon  livre  efl  fous  la preffe, 
en  T imprimer  e.  I.iber  meus  prelo  fubiieitur.  ‘Kfiçga  m»ia 
ieft  w prafie  Drukalkiey  pod  prafa  w roboeie. 

ON  DIT  figurc'mcnt  en  cette  fignification  qu’Pi » homme 
efl  en  pr-jfe , qu'il  efl  fort  à T étroit , 6*  fort  incommodé  des 
biens  de  la  fortune.  In  anguftum  iltius  coguntur  copie  Ter, 
Rcs  eft  illi  angufta.  Hor.  Eft  ipfi  rei  familiaris  anguftia.  Ur- 
gctur  anguftiis.  Cicer,  ou  prentitnr  anguftiis.  CIASNO  mu 
ciafno  nâ  niego  chudo  nenko  kofo  niego  chudy  pâ.hofck  z 
niego  Acifk  wiclki  kofo  niego  bieda. 

PRESSE,  (Sorte  de  pefebe  qui  ne  quitte  point  le  ttor au.) 
Durac:na  perfica,  x,f.  BRZOSKWINIË  profte  twardc  co  fiç 
peftki  trzymaiij. 

PRESSENTIMENT,  fubft.  m.  (Certain  font i ment  qu'on  a 
des  chofes  par  avance.)  Prxfcufio.  Prcfagitio,  onis,  f.  Cicer. 
PRZECZUW  ANIE  rzeczy.  'ff'avois  un  pre/fc miment  que  je 
ferois  un  voyage  inutile.  Prxfegibat  mihi  animas  fruftrà  me 
ire,  cnm  exibam  domo.  Plant . 'Czufo  to  (crce  moie  prze- 
czuwalem  iâ  ro,  zem  miaf  nteporrzehnie  tç  drogç  prozno 
daremnie  icchac.  *J'ay  je  ne  f «y  quel  prefjèntiment,  qu'il 
m'arrivera  quelque  malheur.  Nefcio  qtiid  profedô  mihi  ani- 
mus  mxfagit  mali.  Ter  *Cos  mi  ferce  nie  dobrze  tufzy,przc- 
czuwrm  ens  o iâkim  nicfzczçscin. 

PRESSENTIMENT  de  maladie.  Aforbî  admonitio,  onis, 
f P Un.  OGR  AS7.K  A flaboic  przeczuwanie  choroby. 

PR  ESSENTIR,  ( Avoir  quelque prelfentiment  des  chofes .) 
Prxf.hirc,  (io1is,ivi.  irn.m.)  Prxrcntirc,  (io,is,  prxfenfi,  prx- 
fenfum  PRZECZUWAC  przcczuc  co. 

PRESSER,  V.  aH.  ( Epreindre , tirer  le  jus  ou  le  fie  des 
h rbes , avec  les  maiftt  ou  en  les  prejfanr,')  Picflàre,  (o,  as, 
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avi,  atum.)  Premere.  Comprimerc,  (o,is,  preflî,  pre(Tum.'>aft. 
acc.  Stringere,  (go,  gis,  x»,  idum.)Cïc.  WYCISKAC  lok  z 
ziuf  r^kami  cifnçc.  ’Prejfr  les  raijins  avec  la  main  ou  avec 
les  pieds.  U vas  picmere.  ’Ttoayc  wino  nogami  dcpcic, 
wycilkac  grona  rçkarni,  (Si  c'  eft  fous  le  preffoir,  on  dira.) 
Prelo  uvas  premere.  Wycilkac  wino  w praûc. 

PRESSER,  (Hajier,  diligenter.)  Urgcrc,  (co,  es,  urii,  ur- 
fnm.)  Feftinarc.  Properarc,  (o,  as,  ari,  arum.)  Inftare,  fto, 
ftas.  inftiti,  inftitum.)  Cicer.  POSP1ESZAC  nâglic  oilegac. 
* PreJJèr  ur.e  fjjenfson  d armes.  Inftare  de  iuduciis.  Caf. 
‘NâlcgaC  0 p.zyn.ierzc.  'Ne  prejfer  rien.  Nihil  feftinarc. 
Cic.  *Nie  nie  nàglic.  * PreJJèr  les  funérailles.  Inftare  funcri. 
Pim.  *SpiefzyC  fiç  z pogrzebem.  'Se  prejfer  d amajjer  de 
grands  biens  à un  indigne  héritier.  Pcc.miam  indigno  hcredi 
properarc.  Hor.  'Chciwic  zbicrac  wiclk.}  fortunç  dla  dzie- 
dzica  nicwdziçcznego. 

PRESSER  sine  affaire  avec  adrefle.  Infiftere  negorium  fa- 
pienter.  Plaut.  Urgcrc.  Cicer.  ZRECZNIE  y l'ziuka  pofpie- 
fzyc  w fprawie  iâkicy.  'Prejfer  quelqu'un  de  faire  une  ebofe. 
Aliqucm  urgcrc,  alicui  inftare  de  re  aliquâ.  'Nilegac  nâ 
kogo  o co.  'Je  ne.  vous  préférai  pat  davantage,  fi  vous  ne  le 
voulez  pas.  Si  U minus  tibi  lubebit,  non  te  urgcbo.C/c.  *Nie 
bçd<;  wiçccy  otunàlcgaf  iczeli  nie  chccfz  nie  zycyf2  nie  tn»& 
woli.  * Efire preffe  de  mal  ou  de  maladie.  Alorbo  urgcri,  pre- 
mi  Cic.  •Chorowac.  'Son  ventre  efl  toujours  preffe  de  quel- 
que necejfi’é.  Venter  illins  fxpè  injuriant  iâcic.  'Zàvftc  mu 
czegos  w zof^dku  nicdoltaic. 

Efire preffé . Urgcri.  Premi.  pafEfs.  Gc.  Bydi  pilno  zîba- 
wnym  konm  pilno. 

PRESSION,  fubft.  f.  (L’Aélion  de  prejfir  l’air.)  (Terme 
de  Phyfiqtic.)  Pereifus.m.  Comprdlio,  onis,  f.  Cic.  CISN1E- 
NIE  wycifkanic  rfoc/cnic  tloka. 

PRESSIS,  fubft.  m.  Quelques  uns  écrivent  précis,  ou  ie- 
lixir  des  chofes,  (Suc  qu  on  exprime  des  viaudet  ou  des  her- 
bes ) Suçais  eiprcflul.  fucci  expreffi.  TRESC  fan». 

PRESSIS  ledit  figurc'mcnt  de  l abrégé  de  quelque  ouvrage, 
de  ce  qu'il  y a de  meilleur.  Mcdulla  aiicujus  operis.  Alicujjr 
operis  fumma,  x,  Summarium,  ii,  n.  Hor.  Sen.  KROTKIE 
zcbranic  t*e<ci  famey  z kfir.g  lub  z pifm  iak  co  w fobic  mai; 

PRESSOIR,  fubft.  m.  (Machine  à prejfer  le  vin,  & chofes 
femblables.)  Torculum.Ii.n.  Cas.  Torcular,  aris,n.  Var.  Pre- 
lum,  li,  neur.  Vitr.  Toreulus,li,m.  Plin.  PRASA  witina  do 
tfoezenia  wina  y tym  podobnych  rzeczy. 

PRESSOIR,  ( Le  lieu  où  ion  dreffe  cette  machine.  Torcn • 
Iarium,ii*n.  Cm.  Torcularia  cclla,  x,f.  Colum.  Torcular, iris, 
n .Vitr.  TT.OKARNIA  prafownia  prefernia. 

PRESSURAGE  00  Vin  de preffurage.  Vinum  circumcida 
ncum,  ci,  n.  Vinum  tortivum,  i,n.  Colum.  Viuum  cifcumci- 
fum .Var.  TZOKA,  wina  tfoezenie. 

PRESSURER  la  vandange , la  mettre  fout  le  preffoir.  Pre- 
mcrc  vinacca.  Prelo  fubiiecre  vinacca.  Uvas  prelo  premere. 
Vitr : TL.OCZYC  wino  w prafie. 

ON  DiT  figurc'mcnt  & populairement  Prefiùrer  la  bourfe 
de  quelqu'un,  en  tirer  tout  jufques  au  dernier  fou.  Excr.tcra- 
rc,  evinanire  marfupium  alicuius,  owopesargcntarias.  Plaut. 
W’YTLOCZYC  komu  worck  wyfzlamowac  mu  fzkatufç  do 
oftatniego  grofza. 

PRESSUREUR,  (Celuyqui  prefure.)  Torcularius,  ii,  m. 
Colum.  TLOKARZ  Prafownik  Prcllcr.  'Trogne  ou  mine  de 
prejurettr,  qui  efl  ordinairement  fort  haute  en  couleur.  Aluflu- 
lenta  faciès  ou  rubicunda  faciès  torcular iorum.  *Cera  rfokar- 
Ika  zwvczaynic  bardzo  zâpalona. 

PREST,  fubft.  mafe.  (Ce  qu’on  prefle  ou  ce  qu’on  avance.) 
Prxftario,  onis,f.  Paul.  Mutuum  argentum,i,n.  Alutua  pecu- 
*,f.  Plaut.  POZYCZENIE. 

PREST,  m.  PRESTE,  f.  (Qui  efi  en  efiatde  faire  quelque 
ebofe.)  Ad  aliquid  pararus,  comparais,  accinctus,  expeditus, 
promptus,  a,  um.  GOTO  W Y,  Gotowa  gotowe.  'Faites  que 
tout  foit  prefi  à mon  retour.  Fac,  ut  omnia  parata  offèndam, 
ciim  rediero  .Plant.  'Nicch  wfzyftko  bçdzic  gotowo  iâk  po- 
wroeç  /a  pou-rotem  moim.  *En  cette  oc  c a fi  cm  <Jp  en  toute  au- 
tre je  fuis  tout  prefi  de  faire  ce  qu'il  vous  plaira  de  me  com- 
mander. Kcque  iftic,  ncque  alibi  tibi  ufquam  crit  in  me 
morà.  Ter.  *Tàk  w tey  iâko  y w infzycb  wfzelkich  okoli- 
cznosciach  gotowem  nâ  wfzyftko,  (âlbo)  wfzyftko  czvnic  co 
rofleazelz  co  ci  fiç  podobac  bçdzic.  *Vn  homme  prefi  à tout 
faire.  Vir  in  quovisloco  paratus.  Terent.  Omnium  horarum 
homo . Horar.  "Czfawiek  nâ  wfzyftko  fiç  odwâzycgotowy. 

'Tout 
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•Tout  prejl  à marcher.  Paratus  & cxpeJitus  ad  itcr.  'Gotowy 
w drogç  gotowy  isc,  do  roarlzu  gotowy.  *A  tout  fouffrir .Pa- 
ratus  o ni  nia  pcrpeci.Ce/”.  ’Gotow  wfzyftko  scierpiec  wytrzy- 
œac.  *Elle  eft  prejle  J' accoucher.  Jam  partus  adeft.7cr.Huic 
appétit  propinqua  paritudo.  Faritudo  propc  adeft.  Plaut. 
'Blilka  icit  pofogu.  *//  ejl  toujours prefi  à parler.  In  procin- 
ftu  paratani  habct  cloqucntiam.  Ingenium  in  nucnerato  ha- 
bct.  Quint.  'Zâwfzegotow  mowç  micc  nicgotuûjc  fiç. 

PRESTANCE,  fubft.  fœm.  (Beau port  ou  taille  avant*- 
geufe  d'une. per  jaune.)  Eximia  corpor»  llatura  & ad  dignita- 
icm  appoiita.  POSTAC  ofoba  piçkna.  *Vne  fille  d'une  belle 
prejl  ance.  Virgo  prrftanti  cor  porc.  Firg.  *Fànna  piçkncy 
uiody. 

PRESTATION  de  ferment,  fuou.f.  ( Serment  qu'on  prejle 
à quelqu'un.)  Dictant  facramcntum*  i,  n,  WYXONANIE 
przyâ^gi,  przyfiçganic  komu. 

PRESTE,  adjcô.  mafc.  & foem.  (Qui fait  vifte  6*  en  peu 
ietemps .)  Prompcus,a,um.  Agilis  8c  hoc  agile,  adjcâ,  PRJJ- 
DKI  cbyzy  fzybki.  *Ce  laquais  efi prejle  bla  courfit. Hic  puer 
pcdibus  agilis  eft,  ou  pcdibus  cclcr  *Sluga  fzybki  prçdki  bic- 
zec.  "Les  charlatans  font  prefies  de  la  main.  Manibns  agiles 
font  circul.uorcs.  *Kuglarzc  wielk^mai?  fzybkosc  w rçku. 

PRESTER,  on  prononce  PRETER,  V.  aû.  (Donner  en 
prejl  une  cbofe.)  Aliquid  alicoi  commodare.  Accommodare, 
(o,as,avi,  atum  ) A&  acc.  Cse.  POZYCZAC,  pozyczyc,  po- 
zycznym  fpofobem  dac  co.  'Prefier  de  Purgent  À quelqu'un. 
Commodare  alicui  argcntum.  Alutuam  pccuniat  au  mutuum 
argcmum  alicoi  date.  Pleut.  Crcdcre  alicui  pccuniam  tnu- 
tuam.  Ctc.  ’Pieniçdzy  komu  pozyczyc.  *On  ne  fiait  ce  que 
c'efi  aujourd'huy  de prefier  de  t argent.  Nomcn  jam  interiic 
mutuum.  Plaut. (comme  qui  diroit  crédit  efi  #»*rr.)*Nie  wie- 
dz$  tych  czafow  coto  pieniçdzy  pozyczyc’Ji  quelqu'un  prejle 
À un  autre , il  faut  compter  pour  perdu  ce  qu'il  a prejle, & t'il 
s'avife  de  le  redemander , il  trouvera  un  ennemy  pour  la  re- 
eonnoijfance  de  fon  bienfait.  Si  qui»  mutuum  alicui  dederit,  fit 
pto  proprio  perditum;  cum  répétas, inimicii  amicom  heneficio 
invenij./Yatt/.’Jczcli  kto  komu  po/yezy  niccb  to  ma  zi  ftra- 
cône,  i iezcliby  fiç  upominaf  niech  fiç  fpodziewa  nieprzyia- 
ini  tniafto  wdziçcznosci  zi  dobrodzicyftwo  l'woie.  * Prefier 
par  obligation.  Per  fyngrapham  quidpiam  alicui  crcdcre.  de, 
'Pozyczac  ni  kartç.  * Prefier  à tifttre.  Fcenore  ou  fœnoxi  pc- 
cuniam  dare  Taeir.  'Dac  picni.-idzc  ni  licbwç. 

PRESTER  la  main  a quelqu'un,  (L'ayder  en  quelque 
ehofe  ) Commodare  alicui  in  re  aliquâ  Commodare  operam 
fuam.  Commodare  manum.  Petr.  PODAC  rçkç  komu  do- 
pomodz  mu  w czym.  *Se prefier  b quelqu'un,  (l'affifier.)  Se 
alicui  commodare  in  rebus.  Cic.  'Sfuzyc  uJTuzyc  przyffuzyc 
fiç  komu  wygodzic  komu.  'Son  nom.  Nomcn  fuosn  commo- 
dare.  Interpoucre  nomcn.  Cic.  'Rçczyc  zi  kog o pifac  fiç  zi 
niego.  * Donnez  moy  le  couvert  & preflez-moy  quelque  habit, 
tandis  que  le  mien  fichera.  Rccipe  me  in  teftam  & vefti- 
menti  da  mihi  aliquid  aridi,di.m  mca  arefcunt.P/a*f.*Przyi- 
miy  miç  pod  dach  y day  mi  iakic  . odzienic  poki  moie  nie 
vyfchnie.  * Prefier  fin  logis  pour  faire  des  noces.  Accommo- 
da JC  alicui  «des  ad  nu^tm. Plaut.  •Pozwolic  domu  fwego  ni 
ikt  wcfclny. 

PRESTER  V oreille  b une  porte,  (écouter  ce  qu'on  dit.) 
Aurctn  admorere  ad  fbrci,  ad  oftium,  atque  animum  attende* 
re;  aufcultaread  fores.  Plaut.  Terent.  PODS-LUCHYWAC 
pode  drzwiami  co  mowi?. 

PRESTER  l’oreille  àquelqu' un,  P écouter.  Aurcs  alicui, 
dare,  przbere.  DAC  ucho  komu  ITuchac  go.  * Aux  flatteurs . 
Aurcs  patefàcere  aflcntaroribus.Cïc.  'Dac  ucho  podchlebcom 
•Au  changement.  Rébus  nov»  aurcs  przbere.  *Dac  fiç  pod- 
nowic  ni  nowe  rozruchy.  *A  quelque  propofition , y entendre , 
l'accepter.  Accipcre  alîquam  conditioncm.  Cic.  'Dac  fiç  ni 
nowic  ni  co. 

SE  PRESTER  b fa  bonne  fortune.  Fortunz  bonz  fe  prz- 
bere, & impertire.  Ctc.  Se  offerte  fortunz  blandicnti . Pro- 
fferam  fortunam  finu  fuo  cxcipcrc.  Fortunz  blando  vultu 
ridenti  arridcrc.  Hor.  Cic.  JSC  zi  fzczçsciem  fwoim  umicc 
go  zizyc,  nie  opufzczac  go 

fefiay  bien  les  charité*  qu'on  m'a  prefiées  depuis  la  mort 
de  Cefar.  Nota  mihi  font,  quz  in  me  poft  Czfaris  mortem 
contulerint.  Cicer.  Wiem  dobrze  co  ni  mnie  nâprawili  ni- 
gadali  od  smierci  Cezaraiâk  mi  fiç  przyifuzyli. 

PRFSTER  ferment.  (Paire  ferment.)  Dicere  facramentum 
Tacit.  Voyez  SERMENT.  PRZYS1EGAC  przyfiçgç  wyko- 

J Aa; 
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nac  wypeinic  uczynic. 

PRESTIGES,  fubft. m.  ( Subtilité Z & trompériet  des  char- 
latans.) Przftigiz.  Fallacix,  arum,  f.  Cic.  OM^-MIENIA 
fzeuki  figlc  kuglarlkie. 

PRESTRE,  fubft.  m.  (On  fait  fonner  l’S  i demi  en  pro- 
nonçant ce  mot  ) Minifire  & l’oint  du  Seigneur.  Sacerdos, 
otis.m.  Cic.  Antiftes,  itis,  m.  Cic.  XL^tDZ  Kipfau,  Pomaza- 
nicc  Boiki,  y Ifuga. 

DE  PRESTRE,  ou  qui  concerne  les  P refîtes.  Sacerdotal» 
8c  boc  Sacerdotale,  adjeâ.  Lâv.  X1EZY  Kapfahflci. 

Faire  ordonner  quelqu’un  Prefire,  le  confacrer  en  cette 
qualité.  Capcrc  aliquem  FTamincm  ou  Sacerdotem.  Aul-Gel , 
Inauguratc  alique  Saceidotc.ZJfj.Aliqucm  Sacerdotem  creare. 
Cic,  Poswiçcic  ni  Kapfaûftwo  swiçcic  ni  Xiçdza.  *Efiro  fait 
Prefire.  In  Saccrdotium  renirc.  Inirc  Sacerdotium.  Cic . Ini- 
tiari  Sacerdotio.  *Zoftac  Xiçdzem  oswiçcic  fiç  ni  kâpfanftwo. 

PRETRESSE,  fubft.  fœm.  Chez  les  Faycns  cftoit  celle 
qui  fervoit  au  culte  des  Êiufics  diviuitez  dans  leurs  Temples.) 
Sacerdos,  otis,  foem.  Plaut.  Petr.  Sacerdotifl'a,  z,  fœm.  Cic. 
Antiftita,  *.  Plant.  Antiftes,  itis,  fœm.  Val.  Max.  POPKA 
Pngaùlka,  ITuz^ca  u Pogan  do  Ofiar  Bafwochwallkich.  'La 
PrétreJJi  de  Venus.  Sacerdos  Vcncria,  ou  Vcncris.  Plailf. 
"Popka  Wenery. 

PRESTRISE,  prononcez  PRETRISE,  fubft.  foem.  (Di- 
gnité d'un  Prefire.)  Saccrdotium, ii,ncut.^HJAr.  XI^SI  WO 
Kipfanftwo. 

PRESUMER,  (Conjeflurer  qu'une  cbofe  eft  par  des  indices 
&par  des  conjeBures.)  Conjiccre,  (io,  is,  jeci,  jedum.)  Su- 
fpicari,(or,aris,atus  fum  )Cic  Exiftimarc. Crcdcre. Animo  prz- 
fumcrc.  Cic.  DOMYSLAC  fiç  dorozumiewae  fiç  domniemac 
fiç  fatwo  z zndkow  y lica  dochodzic  *11  n’eft  pas  à pre fumer 
qu'une  perfonne  ait  de  la  cupidité , & qu’elle  n’aime  point  l'- 
argent. Cadcrc  non  videtur  in  cundem  & contcmptus  pecu- 
niz  & cupiditas.  Quint.  'Nie  mozna  tego  rozunncc  iby  kto 
miaf  chciwosc  w fobie.i  niedbaf  o picni  idzc. 

PRE’SUAIER  de  foy-mefmt.  Sibi  nimiùm  furocre,  tribue- 
re  & arrogarc.  Plus  jufto  fibi  arrogare.  Sibi  nimis  confidcrc. 
WlELEo  fobie  rozuroicc  trzymac  wyfoko  o fobic, 

PRESUPPOSER,  (Faire  efiat  qu'une  cbofe  eft.)  Poncre, 
facerc.  POtOZYC  miec  zi  to  zc  co  ieû  trzymac  zi  iftn*. 
•Je  préfuppofe  que  vous  foyez  de  losfir  ou  que  vous  ayiee  le 
loifir.  Pono  te  cfTc  otiofum,  ou  operum  vacuum.  Hor.  'Kfa- 
dç  zc  mafz  czas  ze  leftes  wolny.  *Je  préfuppofe  cela  comme 
une  vérité  confiante.  Pro  certo.illud’pono.  iteer.  'Kiadç  to 
niprzod  zi  rzeez  y prawdç  iftn^. 

Préfuppojons  qu’il  ayt  perdu  Jon  procès.  Pone  eum  efle  vi- 
flum.  Pofoimy  to,  daymy  to  ze  przegra.  * Cela  pre fupofé. 
Quo  pofito.  'To  pofozywfzy.  * Prtfuppofins  qtf  il  té  efi  pas 
ainfi.  Fac  ita  non  elfe.  'Daymy  to  ze  nie  icft  tâk.  * Préfup - 
pofons  que  les  légions  ne  defapprouvent  pat  noftre  deffein.  Fâ- 
che, hoc  meum  confilium  legionesnon  improbarc.CVe.  *Day- 
my  to  ze  fiç  woyflcu  podnbac  bçd^  nil’zc  inteneye. 

PRE  SU  RE,"  fubft.  f.  (Certain  acide  qnon  trouve  dans  Ve- 
Jlomac  des  veaux  qui  fert  à faire  prendre  le  lait.)  Coagulum, 
li,  n.  Var.  SERZYSKO  w zolîdku  cicl^e  olclkow  du  pod- 

pufzczania  wlcka,  podpuftka. 

PRETENDANT,  mafc.  PRETENDANTE,  fœm.  pro- 
nmees  Prctandant.  (Qui  affire  b une  cbofe.)  Ad  aliquid  a* 
fpirans,  autis,  omn.  gcn.  PRETENDUl^rCY,  Pretendui^ca 
pn^cy  fiç  zihiegarçcy  ftârat^cy  ufifuiçcy  prawo  mai^cy  lub 
prawo  fobic  rofzcz.icy  do  czego. 

UN  PRETENDANT  aux  charges  de  la  RépubGque. Mu- 
nerum  Rcipublicz  Candidatus,  i,  mafc.  Ctc.  KANDYDAT 
do  godnoi’ci.  ' Prétendant  avec  un  autre  b une  mefme  charge 
Competitor,  oris.m.  Cicer.  'Wfpolnic  iedncyze  do  godnosc; 
kandidaci  konkurenci. 

PRETENDRE,  prononcez  PRETANDRE,  V.  aô.  & 
XiCut.(Afi>irer  b une  cbofe,efire  dans  l' effet  ance  de  l'obtenir.) 
Aliquid  ambirc.  Contendere  ad  aliquid,  Cic.  Afpirare. 
TENDOWAC  czego  z nâdziei?  otrzymania  piqc  fiç  fadzic 
fiç  ni  co.  *// prétend  b une  haute  fortune.  Ad  magnsm  for- 
tunam comendit,  afpirat,  ad  magna  contcndit,  Spc&at  ou 
magna  fibi  proponit.  Cicer.  *Pnie  fif  ni  wyfok)  fortunç  pa- 
trzy  wyfoko. 

PRETENDRE,  (Soutenir  qu'une  cbofe  efi  b nous.)  Con- 
tendere.Intcndcrc,  (do,dis,di,tum  ) Twicrdzicc  utrzymywac 
zc  to  do  nis  nàlezy  *11  prétend  que  cette  maifin  luy  appar. 
tient  ou  qu’elle  efi  b luy.  Contcndit  has  zdes  fuas  elle,  ou  fibi 
,aa  elfe 


?86  PRE. 

tilc  proprias.‘Upiera  fiç  przytym  y urrzymuic  ze  tendom  ie- 
go.  *Ii prétend  ejlre  celui  dont  nous  parlonsMvmt  fe  intcndic 
d&,  de  quo  ferino  cd  Ter.  ‘Zi  tego  (iç  udaic  y ma  o ktorym 
niowiemy. 

NE  pas  prétendre,  (AV  vouloir  point,  n*  entendre  point.) 
Nollc,  nolo,  non  vis,  nolui.  (fins  fupin.)  NIECHCIEC. 
*J'e  ne  prétends  pus  que  vous  joutes  toute  la  nuit.  Nolo  ut 
loum  no&cm  ludo  ducas,  lirg.  ‘Nicchcç  tego  zeby»  miaf 
grad  caî$  noc. 

PRE  TENDU,  mafe.  PRETENDUE,  fo etn.'(Ceque 
l'ott prétend.)  Diâus,  a,  ara,  RZECZONY  przerzeezony 
mnkmany.  * Vn  droit  prétendu.  Jus  quod  fuum  efle  dici- 
tui  ou  jus  prxfumptum.  • Prawo  krore  kto  fobic  roici  *Vn 
mal  prétendu.  Malum  quod  fibi  quis  fingit.  *Zfe  niefzczçscie 
mnicmanc  *La  religion  prétendue  réformée.  Rcligio  di&a 
reformata  & corrcôa.  ‘Kàlwiiifka  wiara  mnicmana  reforma 
w wierze. 

WON  PRETENDU,  ( Lors  qu'une  file  perle  de  eeluy  qui 
J*  recherche  en  mariage.)  Procus,  ci,  rn.  Virg  (Mot  popu- 
laire. J Meus  vir  futurus.  KAWALER  moy  gdy  Pânna  œo* 
wi  o tym  co  iiç  o nrç  (tara. 

PRE"  TENSION,  fubft.  f.  (Droit  bien  ou  mal  fondé  qu'on 
é fur  quelque  chofe  ) Controverfum  jus,  ou  animo  prxfum- 
ptum  jus,  juris,  ncut  PRAWO  /le  lubdobrze  ugruntowa- 
nc  do  czcgo.  *11  a de  grandes  prêt  en  fions  fur  cette  terre.  Il- 
lud  prxdiü  muho  jure  fuû  elfe  contendit  Cic.  ‘Wielkic  pra- 
«i  ma  do  tey  maiçmosci  ( iezelipratra  fq  dobre  y fufsene;) 
Wielkic  fobic  rosci  ptawa  do  niey  (iezeli  ff  grava  bez  Jfu • 
fhnego  fnndamentu  ) 

PRE  TENSIONS,  (Kfierancet  bien  ou  mal  fondées.)  Spes, 
ci,  f.  NADZIEIE  (Tuf/ ne  Iub  nielfufznc  ktorcmi  fobic  kto 
7âpnrgta  gfowç  y tufzgc  fobie  rozmaicic.  *Ce(i  un  homme 
a de  grandes  préienjiont  de  fortune  Is  magna  & grandia  fpc 
prxfupit.  Gc.  *Tufzv  fobie  o wyfokim  fzczçsciu, 

PRE'TERIT.fubft  m.  (Terme  de  Grammaire  qui  marque 
le  temps  pâlie  dans  les  verbes  ) Prztcritum,  i,  neut.  On  four 
en  end  tempus.  Var.  CZAS  przcfzfy  (tow.  Sfowa  w caalîc 
przcizfym  pofozone  co  do  gramatyki. 

PRETEUR,  fubft.  m.  (Magifrat  fort  confidérable  dans 
l'ancienne  Rome  ) Prxror,  oris,  na.  Cic.  WOŸT  Sçdzia  gfo- 
wny  znaczny  nicpdys  urzgd  u Rzymian. 

DU  FRE  TEUR,  ou  qui  concerne  le  Préteur.  Prxtorius, 
prxtoria,  prccorium.  Gcer.  WOYTOWSKI  do  woyta  nilc- 
«fCJ 

PRETOIRE,  fubft  «n.  (Le  lieu  où  le  Préteur  rendoit  la 
jnftice.)  Prxtorium,  ii,n.  Cic.  RATUSZ. 

PRE"I  OIRE,  efi  aujfi  la  tente  du  Général  d'armée.  Prx- 
toriuru  tabcrnaculum,i,n  NAMFOT  Hctmahiki. 

PRETORIEN,  m.  PRE  TORIENNE.  f.  Pnrtorianus, 
Prxtorius  Prxtoritius,  a,  um.  Uv  Cieer,  Mart.  WARTA 
&}Jow  aRàrulzna  'Le  train  ou  les  officiers  qui  aceompagnoient 
le  Pretereur.  Prxtoria  cohon,  prxtori*  cohortis.  "Orfzak 
Hetmaiilki  Iub  Woytowfki 

L' AJfmblée pour  T élefUon  du  Préteur.  Prxtoriana  comi* 
tia,  orum,  ncuc.pl.  Liv.  Scymik  ni  obranic  Woyta  lub  He- 
tmaua 

QUi  a e/lé  Préteur. Vit  prxtorius.  Cïc.  TEN  co  byf  Woy- 
tem  lub  Hetmanem.  * De  famille  Pré terienne,  dont  tes  pères 
ont  eflé  Préteurs.  Prxtoriana  familia.  Suet.  ‘Hetmahlkiey, 
Woytowftiey  familii. 

Les  fol  dais  prétoriens  ou  la  garde  prétorienne  ou  du  Prince. 
Prxtoriani,  orum,  m pi.  au  milites  prztoriani.  P/h».  Warta 
zâmkowa  okofo  oloby  Pihfkiey. 

PRETEXTE,  fubft. m.  ( Motif,  eaufe  vraye  ou  apparente 
dont  ou  couvre  6*  on  dégnife  une  chofe.)  Prxtcxtui,  ûs,  mafe. 
ou  Prxtextum.i.n.  Simulatio,  onis,f.  Caufa,x,f  Spccics,  ci,f. 
Cic.  PRETEXT  po/or  podobieriftwo.  * Sous  prétexte  de  la 
Loi  agraire  Legis  agrarix  (îmulatione.  Cic.  *Pod  prétextent 
prawa  ziemiaiifkiego  (lub)  rolnego.  * Il  a fer  mit  fa  pniffance 
fous  prétexte  d’exercer  la  charge  <f  un  autre.  Per  fpccicm 
alicn*  fi-ngcndx  vicis  fuas  opes  firmarit.  Liv.  *Wbif  fiç  w 
moc  pod  prétextent  utrzymania  eu  dre  y powagi.  *Chercher 
de»  prétextes  a fet  crimes.  Flagitiisac  fceleribu»  velamenra 
quxrere.  Tacit.  'Stukac  prctexcow  zi  Rony  ochrony  zbro. 
dniom  fwoim.  *Je  ne  puis  trouver  de  Prétexte  âmes  four, 
beriet.  Mendaciis  meis  fubdolis  non  cft  mihi  manteflum. 
Plaut.  • Jui  mi  y f/.ilbicrftw  nie  (hic.  * Inventer,  prendre 
quelque  prétexte.  Eingcrc  falfam  caufam.  Ter.  Caufam  ali- 
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quam  prxtendere.  Flor.  Rom  Aliquid  prxtexcre.  Ge.  ‘Pré- 
texta iàkie  wynâydowac.  *Ce  fit  là  le  prétexte  qu'il  prit  pour 
entreprendre  la  guerre  civile.  Et  prxccxrum  quidem  il  li  ciri- 
lium  armorum  hoc  fuit  Snet.  *Tcn  byf  pretext  ktorego  fij 
chwycif  chcjc  zàczgc  woynç  domow^.  *11  a trouvé  un  pré- 
texte pour  rompre  avec  mot.  Invcnic  quomodo  divortium  & 
difeordiam  mecum  faciat.*  Plaut.  ‘Znilazf  fobie  pretext  roz- 
ftania  fiç  zerwania  przyiizni  zeran^. 

PRETEXTER,  V.  aét.  (Se  fervir  de  quelque  prétexte .) 
Aliquid  pretexerr,  (xo.xis,  xoi,  textum.)  Prxtendere  caufam 
aliquam,  (tendons,  tendi,  tentum.)  Cic.  PRETEXTY  roiae 
vynaydowae  O.ukac  racyi  pozornych. 

PRE'VALOIR,  (Avoir  plus  de  force,  plut  de  poids.)  Prx- 
ponJcraro,  (o.as  aTÎ,  atum.)  Prxvalcrc,  (co,  es,  valui.)  Prx- 
pollere,  (co,  es,  \vi,  fins  fupin.)  Pondère  vincere,  (o.is,  rici, 
viftom.)  Cic  Colum.  PRZEWYZSZAC  moc^  zwyciçzâc  bydi 
mocnieyfzym  przcmodz  przemagac. 

PRE'VALOIR  fe  dit  figu renient  en  ce  fens.  plus  (eo,  es, 
valui  ) Vineere.  PRZEMODZ  niewfasnie.  * L'opinion  la 
plus  douce  prévalut.  Vict  fententi»  Icnior.  Liv.  *Rada  nây- 
hlkawfza  przemogfa.  *Ce  qu’on  luy  a injpirc  artifeieufement 
contre  vous  a plut  prévalu  dans  fon  ejprit,  que  vofre  ancienne 
amitié.  Valuit  plus,  quod  crat  illi  nonnullorum  artilîcits  in- 
culcatum,  quàm  amor  vefter  illc  priftinus.  Ge.  *To  co  mu 
udano  y nâpleciono  zfosliwic,  przcmogfo  u nicgo.nid  dawn) 
przyrâin  wafzç. 

SE  PRE'VALOIR  d’une  ebofe,  (En  tirer  avantage.)  Ex 
aliquà  re  commodum  capcrc.  Compara re.  Fruôum  jiercipe- 
rc.  Colligcrc  utilitatem,  gloriam.  ZAZYCokazyi  iakiev  ni 
fwoiç  ftronç. 

Il  s' efi  prévalu  de  fon  ignorance.  Illius  ignorationc  abufus 
dt.Cicer.  Zâiyf  ni  fwoiç  ftronç  proftoty  iego.  ‘Lcr  hommes 
fe  prévalent  de  la  prafierité.  Homincs  rébus  fecundis  funt 
prxfidenrcs  Cic.  ‘Ludsie  w fzczç/ciu  ochotv  nâbieni^. 

PRE'VARICATEUR,  fubft.  m.  (gui  abufe  de  la  confi. 
ance  qu'on  a en  luy  en  trabiffant  fa  partie.)  Prxraricator, 
oris.m  Cic.  PRZESTEMPCA  wiarofomny  zdrarca. 

PRE'VARICATlON.fubft.f.  ( Collufion , abus  commis  dans 
r e rereica  d'une  charge  publique.)  Prcvaxicitio,  onis,  f.  Cic. 
ZDRADZIECTWO  zdradzîccka  fztuka. 

PRE' VARIQU.ER,  V.  neut.  (Manquer  à fon  dovoir  dans 
r exercice  tT une  charge  ) Prxvaricari,  (or,aris,acus  fum.)Crc. 
ZDR  ADÇ  urzçdown;}  popefnic. 

PRB'VENIR,  V.  a6b.  6c  neut.  (Arriver,  venir  devant, 
devancer  ) Antcvcnirc.  Prxvenirc,  (io,  is,  veni,  vcnium.) 
Prxvcrrerc,  (o.is,  verti,  verfum.)  Prxoccuparc,  (po,  pas,  avi, 
atum.)  Anteoccupare,  ad.  acc,  Cic.  Liv.  Pnrcurrere,  (ro.is, 
prxcucurri.prxcurfum.)  Atiquem  ou  alicui.  POPRZEDZAC 
wprzody  Range  przyicchac  ubiczyc  wyscignfC.  * Prévenir 
les  ennemis  à faire  la  guerre , les  devancer  Occupare  bellum 
facere  hoftibtu.  Uv.  ‘Poprzedzié  niepreyiaciela  vr  zicz-çcia 
woyny.  * Il  prévint  fa  condamnation  en  prenant  du  poifeu. 
Damnationem  reneno  anrevertit.  Tacit.  ‘Poprzedzif  dckret 
trucizny  wzigwfzy.  *V  le  prévint  le  premier  le  falua.  Oc 
cupat  & falverc  prior  jubet.  Hor.  ‘Poprzcdzif  gti  y picrwfzy 
mu  fiç  ukfonif.  *Je  vous  allait  voir,  vous  m'avez  prévenu. 
Ad  te  ibam,prtor  occupafti.  ‘Szcdfcm  wybicnfcm  liç  do  cic- 
bie,  a oms  mîç  nprzedzif. 

, PREVENIR  quelqu'un  ou  fon  efirit  fe  dit  figurcment. 
PrxTcrtere  alicuius  animum  Uv.  Occupare.  CircumTcaire 
aliquem.  Petr.  POPRZEDZIC  co  do  rozumu  uprzedzic  u- 
biezec.  * Ce  far  crut  qnilftlloit  prévenir  ce  mal.  CaTar  buic 
malo  prxvertendum  exiftimavic.  Caf  ‘Cczar  mniemafzc 
trzeba  to  niefzczçscie  ubiczyc,  ze  temu  zfemu  trzcba  zibie- 
iec.  *La  paffson  prévient  f auvent  la  rai  fon.  Appctitu»  pr*. 
currit  rationem.  CFf.  ‘Nimiçtnosc  czçftokroc  uprzedza  ro« 
zum  uwagç  ubiega  miqCzx.* Prévenir  les  deficins  des  ennemis. 
Prxripcre  hoftium  coniîlia.  Gc.  Anievenirc  confilia  Sahfi. 
‘Uprzedzic  zimyfly  nieprzyiacielfluc.  * U prévient  les  cbje- 
Bions  qu'on  luy  peut  faire , il  va  au  devant  des  objeSions. 
Antcoccupar,  quod  putat  opponi.C/V.  ‘Uprzedza  ubiega  zi- 
rzurv  srfzyRkie  przeciwne.  ‘ Prévenir  les  volontés  Jet 
quelqu’un.  Prxvellçre  quod  quis  voit.  ‘Poprzcdzaé  roda- 
zy  ezyie  mys'l  czyig 

Se  laifièr  prévenir.  Sinerc  animum  fuum  prxverti.  Dac 
lîç  nprzcdzic  daé  lobie  czym  gfowç  nibic.  *U  efi  prévew 
d'un  mauvais  fottpcon  contre  luy . Siniftra  animum  fuum  prx- 
verti. ‘Nibif  fobic  mys'l  zfym  porozumienicm  o nim. 
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PREVENU, tn.  PREVENUE, f.  Pratvencus.  Occupatus, 
a,  uni.  UPRZEDZONY,  oprzedzona.  *Sou  eftrit  eft prévenu 
en  fa  faveur.  A niât  us  illius  in  foi  gratiam  occupatur.  Peir. 
•Uprzedzony  ieftdobrzc  dla  nicgo. 

PREVENTION,  fubft.  f.  (Préoccupation  d'ejjtrit,  ente - 
Jlement.)  lolita  jam  ante  menti  opinio,  inficx  opinion», f.  Cic. 
NABITA  gfowa  mysl  czym  uprz;jtniona. 

PRE' VOIR,  V . a&.  (ConjeRnrer  par  avance  ce  qui  peut 
Srriver.)  Furura  providere,  (eo,  es,  vidi,  vifum.)  Przvidcre, 
Piofpicere,  (fpicki.is,  pexi.  peâum  ) Animo  videre.  Ccrnere 
Profpiccrc,  aâ.acc .Cic.  WIDZIEC  zdaleka  wnofz^c  co  bydi 
mozccozâ  czym  poydzic  przeyrzec.'i/  eft  impoJJibùeàC homme 
de  prévoir  les  malheurs, qui  le  menacent  à tous  momens .Quoi 
quifquc  vitec,  nunquam  fatiscautum  cft  in  horas  fingulas. 
JJor.  ‘Nicpodobna  wfzyftkie  nicfzczçsliwosci  mysl:)  dociec 
dcscignac  przenikn^c  ktorc  nâd  czlowiekicm  co  momental* 
nie  wifz*.  * C'efteftre  fige  de  ne  pas  voir  feulement  ce  qui 
eji  devant  nos  jeux , mais  encore  de  prévoir  l avenir  lAud  cft 
iapcrc,  son  quod  ante  pedes  modo  eft,  videre,  fed  etiam  ilia 
qux  futura  funt  profpiccrc.  Ter.  *Mgdrego  to  icft  nie  tylko 
to  co  przed  oezami  ieft  widzicc.âle  tez  y to  co  bydz  moze  ro- 
zumcm  przenikae  y dochodzic.  *J*a*  préven  tout  les  incon • 
•veniens  qui  peuvent  m'arriver.  Meditata  funt  mibi  otnnia 
incommoda.  Ter.  *Przcyrzafcm  ia  to  wfzyftkie  przykroici 
ktorc  mi  fiç  trafic  mogfy.  'Je  défie  qui  que  ce  foit  de  me 
tromper  pour  ce  qui  fe  peut  prévoir,  mais  pour  ce  qui  efi  au 
deffùs  de  la  prévoyance,  je  ne  m'en  mets  guerres  en  peine. E^o 
qux  przvidcri  potcrunt,non  fallar  in  iis;  que  cautionem  non 
lubebunr,  de  iis  non  ita  valdc  laboro  Cicer.  *Nikt  miç  nie 
ofzuka  w tym  co  tylko  mysl  ludzka  przcyrzec  raozna,  aie  co 
nid  przcyrzcnic  ludzkie  icft  o to  fiç  nie  trnpiç.  9 Ils  prevoyo- 
sent  que  l’avis  i' Mort enfius  P emporterait.  Profpiciebant  in 
Hortcnfii  fententiam  plurcs  ituros  Cic.  "Widzieli  zc  rada  y 
sdanic  Hortcnfyufza  gorç  wezmic.  *11  s'élève  fouvent  des 
tempefies  fans  qu'on  les  ayt  préveues  Tcmpeftates  ex  impro- 
vifo,  de  improvifo,  fiepè  commoventur.  Cjic.  Oriontur.  *Po- 
wftai)  czçftokroc  burze  nicfpodziewane. 

QUI  ne  prévoit  peint  les  ebofes  qui  doivent  arriver.  ïntpro- 
vidos  futuri.  Tacit.  NIE  UWAZNY  nie  baczny  nie  ogl^da- 
i^cy  fiç  ni  prayfzfe  rzcczy.  *Vous  avez  tout  pré v eu,  rien  ne 
vous  a trompé .Omnia  vidifti.nihil  te  fefellis  Cic  ‘Wfzyftkos 
poftrzegf  y przeyrzaf  nikt  ciç  nie  ofzuka  nikt  ciç  nie  omyli. 

PREVOST,  fnbû.  mafe.  (Magifirat  dérobé  courte  qui 
peurfuit  les  voleurs  (y  les  meurtriers  ) Capital»  tribu  nus,  tri- 
buns capital»,  mafe.  WARTA  y Wachmiftrz  nâd  warrç 
zwfefzcza  nid  wyprawnemi  do  chwytania  zfoczyncow. 

GRAND  PREVOST,  (Qui  bat  la  campagne  pour  la  pur- 
ger des  voleurs  éy  rendre  les  chemins  fenrs.)  Circu  mit  or,  oris, 
mafe.  Petr.  Latrnnculator,  oris,  mafe  Vlp.  SZPIEGIERZ 
zfoczyncow  z wart)  y ludimi  po  gosciricach  y traktach  dla 
bcfpicczenftwa  drog  pnblicznych. 

PREVOST  des  Mare/chaux.  Caftrenfiam  prefeôoram  ca* 
pitalis  tribunus.  SÇDZIA  grodzki  czyli  Marfzafkowftci. 

GRAND  PREVOST  de  PHoflel.  Summus  Régi*  familix 
prxfcftus,  prztorianus  juder.  SÇDZIA  Woylkowy  Rcgimcn- 
towy  Aodytor. 

PREVOST  de  Paris.  Prxfcôus  urbanns,  i,  m.  SÇDZIA 
Pxezydene  mieyiki  w Paryzu. 

PREVOST,  (Juge  fub  alterne  des  vidages.)  Vicanus  ju- 
icx.  SOZ.TYS  âlbo  Woyt  Wieyfki. 

PREVOST  del'lfie.  Prxfc&us  vigilium.  ROTMISTRZ, 
Wachmiftrz. 

PREVOST  d’un  chapitre.  Papituli  prxpofitus,  ti,  mafe. 
PROBOSZCZ  wduchowicnftwie. 

PREVOST  des  Marchands.  Ncgotiatoram  prxpofitus. 
STARSZY  Kupiecki. 

PREVOSTE',  fubft.  f.  Ttibnni  capital»  munus,  cris,  □. 
SÇSTWO. 

PREVOSTE,  d'un  chapitre.  Prxpofiti  alicujus  capituli 
dignitas.atis  f.  PROBOSTWO. 

PREVOYANCE,  fubft.  feem.  (L'aflion  de  prévoir  let 
ebofes  ) Ptovifio,  onis,  fœm.  Providentia,  as,  fœm.  Cicer. 
PRZEZORNOSC  bacznoic  uwaga  oftroznoéc.  * La  prévo- 
yance, & la  préparation  de  P cjprit  efi  un  grand  remède  pour 
diminuer  la  douleur.  Mtiltum  poteft  provifioanimi  & prarpa- 
mio  ad  minuendum  dolorem.  Cic.  *Przezornosc  y gotowosc 
umv/fu  wiclk^  ieft  pomoc^  dla  umnieyfzenia  zalu.  *Avec 
prévoyance.  Proridè.  Cautc.  'Uwaznic  bacznic.  Leçon- 
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traire  Improvidè.  Incautc.  Sans  prévoyance.  Cicer.  Nicu- 
waznic  nieprzcaornie. 

PREVOYANT,  mafe.  PREVOYANTE,  fœm.  Provi- 
dus,  provida,  providum.  Providcns,  entis,  omn.  gcn.  Cicer . 
PRZEZORNY,  PRZEZORNA.  Le  contraire  efi,  Improvi» 
dus.  Incautus,a,um.  Qui  n'efi  point  prévoyant , qui  manque  de 
prévoyance.  Cia.  Nicprzczoruy. 

PREUVE,  fubft.  frem.  (Raifon  dont  on  appuyé  une  ebofit 
pour  montrer  qu'elle  eft  véritable  ) Probatio.  Ratio,  onis, 
fera.  Argumentum,  ti,  neut.  Quint.  PROBA  dowod  ni  co. 

• Apporter  une  chofe  pour  preuve.  In  argumentum  duccre  rem 
aliquam.  Quint.  ’Praywodzic  co  ni  dowod.  "C eft  une  ejfez 
grande  preuve,  pour  faire  voir  qu'il  ne  vous  eft  rien  deu.  Satia 
cft  argument!,  nihil  tibi  efle  débitant.  Cic . 'Dofyc  to  dowod 
wielki  ni  pokazanie  ze  ci  fiç  nie  nie  winno,  nie  nie  nilczy. 
*Cela  eft  une  grande  preuve  de  fon  innocence,  lllud  maximo 
cft  argumento  ad  cjus  innoccntiam.  Cic,  'Wielki  to  dowod 
niewinnosci  iego. 

PREUVE,  (EJfay,  échantillon.)  Specimen,  inis,  neut.  Ce. 
PROBKA  czcgo  ni  pokazanie  pr  ba. 

PRIER,  V.aâ  Orarc.  Rogare  Obfccrare,  fo^s.avi.atum  ) 
aft.acc.  Precari.  Deprecari.  Obteftari,  (or.aris.atus  fum.Jacc. 
dcp.  Cicer.  Preccs  alicui  adhibere.  Cic.  PROSIC.  'Je  vous 
prie  très  inftamment  on  autant  que  je  vous  puis  ]*ier.  Omni- 
bus precibus  te  oro,  & obteftor.  Citer.  Alaximopcrc  te  oro. 
Plant.  Hoc  ita  te  rogo  ut  majore  ftudio  rogare  non  poflîm. 
Cic.  *Profzç  iik  nayuftlniey  ile  moznosci.  * Je  prie  le  Sei- 
gneur de  vous  donner  ce  que  vous  defiret.  Deus,  oro,  optât» 
tibi  offerat,  Ter.  ‘Profzç  Pana  Boga  âby  ci  daf  ezego  fobie 
zyczyfz.  *Je  frie  Dieu  de  vouloir  détourner  ce  malheur. De- 
us  ifta  proldbéat,  quod  Deus  prohibeat,  quod  avcrrunccc 
Deus.  Cic.  Ter.  *Profzç  Pin  a Boga  âby  riczyf  oddalic  od- 
wrocic  to  efe  to  liebo  to  niefzczçicie. 

PRIER  quelqu'un  d'une  chofe.  Aliqucm  aliquid  rogare. 
Aliquid  ab  aliquo  precibus  petere.  Aliquid  ab  aliquo  precari 
Ce.  PROSIC  kogo  o co. 

PRIER  quelqu’un  à foupper.  Vocarc  aliqucm  ad  cœnam. 
Ter.  PROSIC  go  ni  obiad.nâ  wieczerz^.zâprofic  aide  z fobî 
9 Je  fuis  prié  d'ailleurs,  je  ne  vous  en  ay  pas  moins  d'obliga- 
tions. Vocata  eft  opéra,  nunc  quidem  tam  eft  gratia.  Plaut. 
•Juiem  gdzieindziey  profzony.dziçkuiç  y mam  obligacy?. 

ON  DIT  pour  parler  civilement.  (Je  vous  prie,  de  grâce, 
faites  moy  ce  plaifir.)  Que  (b,  amabo  vclim  hanc  gratiam  fa- 
cias.  PROSZÇ  uczyn  mi  tç  fafkç.  * Attendez  un  peu  je  vous 
prie.  Expcôa,  amabo  t«.  Cr«f.  'Profzç  poezekae  moment 
jeden. 

PRIERE,  fubft.  f.  Precatio.  Deprecatio.  Rogatio,  on»,  f. 
Rogatus,ûs,m.CYc.  Preccs,  prtcum,  fccra.plur.  Ce.  PROZBA 
modlitwa. 

PRIERE  inflante  & prejfante:  Obtcftatio.  Obfecratio.onis, 
f.C/c.  PROZBA  ufilna  y gorgea. 

FAIRE  des  pierres.  Facere  precationes.  Liv.  Fundcre 
preccs.  MODLITWY  czynic.  * Il  n'en  fera  rien  quelques 
prières  qu'on  luy  fajfe.  Ad  nullas  preccs  illud  facier.  *Nic  nie 
uczyni  gdybys  go  profif,gdybys'  fiç  y modlif  do  nicgo. 

A voftre priere.  Rogatu  tuo,  tuâ  rogationc.  Cic . Ni  twoiç 
proibç  ni  uprofzenie. 

PRIEUR,  fubft.  mafe.  (Le  Supérieur  dans  un  couvent .) 
Prior,  oris,  mafe.  Primus.  Primarius  cœnobii,m.  PRZEOR 
Klafztorny. 

PRIEURE,  fubft.  f.  (La  Supérieure  d'une  Communauté 
religieufe.)  Priorifta,c,f.  Pri maria  ou  prima  cœnobii,  z,fem. 
PRZEORYSZA  u Zikonnic. 

PRIEURE,  fubft.  m.  (La  dignité  de  Prieur .)  Priera  mi, 
us,m.  (Mot  confacrc.)  PRZEORSTWO. 

PRIMAT,  fubft.  mafe.  (Qui  a une  fupériorité  de  Jurifi 
diffion  fur  pluÇteurs  Arcbevefcbez  ou  Evefchez.)  Primas, atis, 
mafe.  PRYMAS  zwierzehoose  Duchowna  nâd  kilkç  Bifka- 
pftwami  dla  Arcypifitnpftwami. 

PRIMATIE,  fubft  f.  Primatia,z,f.  (Chez  les  Canoniftts.) 
Primants, ùs,m.  PRYMASOSTWO. 

PRIMAUTE,  fubft.  fœm.  (Prémier  rang,  prémiére 
place.)  Primatus,  ûs,  Principatus,ûs,  m»fc.  Cic . Par.  PIER- 
SZENSTWO. 

PRIME,  adjeft.  m.  & fera,  pour  dire  (Premier.)  PIER- 
WSZY  zâraz. 

DF.  PRIME  ABORD,pour  du  prétmar  abord, Primo  adita, 
Cic.  Z PIERWSZEGO  ziraz  potkania, 
aaz  De 
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De  prime  face.  Frima  fronteCYc.  Z picrwfregO  wcyrzenia. 

PRIME  (Dans  le  langage  de  1*  Eglife.)  EJl  une  des peii - 
tes  heures  de  l’Office  divin,  qui  fe  doit  dire  au  foleil  levé. 
Prima  hora,  x,  f.  ou  Prima  (fini.)  PRYMA  godzina  Pacic- 
izy  Kaptaufkich  ktora  fiç  odprawiac  ma  o wfzbodzie  ffcuica. 

PRIMER,  V.  aft.  ( Commencer  le  premier.)  Occuparc,  (o, 
as.avi,  atum.)  Przvercerc,  (o,  is,  verti,  fhm.)  aû.  ace.  Citer. 
PGCZYNAC  ziczynac  przed  infzcmi 

FRIMER,  (Eftre  le  premier.)  Primum  locum  tererc,  Pri- 
mas habere  partes.  Cic.  GORE  brac  nid  infzcmi.  *11  vent 
frimer  en  tout.  Primns  fe  omnium  rcrunt  ▼ult  elle.  Citer. 
•Chcc  goiowac  vre  wf/yftkim  celowac  nid  infzvch. 

PR  IME- VERE,  fubft.  f.  {Heur  qui  fleurit  au  printemps.) 
Floicului  ineunte  vcfc  nalcens,  genit.  flol'coli  nafeentis,  m. 
Pios  vc  nuj.m.  FIALEK  Kwiat  z wiofny  picrwlzy. 

PRIMITIF,  mafe.  PRIMITIVE,  fœm.  {Mot  primitif, 
d'ou  les  antres  font  dérivez.)  Nomcn  primigenium,  nominia 
primigenii,  n.  Far.  (Terme  de  Grammaire.)  P1ERWSZE 
flowo  ad  ktorego  infze  ida 

L’ EGLISE  primitive , (V  Eglife  dans  fa  pureté  foit  la  doc • 
trine , la  dijci.iine  & fes  maurs.)  Primzva  ou  prifea  Ecclcfia 
z,  on  pritnigenia.  P1ERWSZE  wicki  Koscioia  co  do  nàuki 
wiary  y obvezaiow. 

PRIMORDIAL, maie.  PRIMORDIALE,  fccm.  {Prémier 
& original.)  comme  un  titre  primordial , le  f.émier  titre.  Au- 
themica  tabula,*, f.  PIERWSZY  nàypicrwfzy  oryginâlny  co 
do  praw  y documentons. 

PRINCE.lubft.ni.  {Souverain,  monarque,  le  prémier  dont 
un  Royaume.)  Principes,  pis,  Rex,  regis,  mafe.  XI^ZE  Pin 
Krol  niywyzlzy  w Pàùftwie  iàkim. 

PRINCE  du  fang,  qui  eft  du  fang  royal.)  Princeps,  pis,  m. 
Rcgio  ûnguinc  n.uus,  genitus  Crc.  XI.^ZhTA  krwi  Krolc- 
vfleicy. 

PRINCE,  (Le  prémier,  le  plus  ton fider  aide.)  Princeps. Pri- 
mus.i.m.  PRZEDNI  niypierwfty  niyzacni eyhy.'Le  prince 
de  l'eloquente , des pbilofopbes.  Eloquentiz,  philofophorum 
princeps.  Cie.  ‘NàvpicrwlVy  z mowcow  niyprzcdnicyfzy, 
niyprzcdnieyfzy  z Filozofow. 

DE  PRINCE.  Principalis  & hoc  principale,  adjefr.  Taeit. 
XI^ZÇCY,  Xinzçca. 

PRINCESSE,  fubft.  fœm.  Princeps  femina,  fccm.  P lit:. 
XIEZNA. 

PRINCIPAL,  mafe.  PRINCIPALE,  fœm.  adjeô.  {Le 
premier , le  plus  confiée  table.)  Principlis  & hoc  principale 
adjeâ.  Primarius,  a,  utn.  Przcipuus,  a,um.  Cic.  PRZEDNI 
nâyprzednicyizy  niyprzednicyfza. 

LE  PRINCIPAL  dans  une  affaire,  (Ce  qu'il  y a de  princi- 
fa  6*  de  plus  tonfidérable.)  Rci  alicujus  przcipuum  & pri- 
marium,  caput  ou  fummum  rei  alicujus.  Controvcrfia  prin- 
ceps,  çontxovcrfix  principis.  Cicer.  NAYPIERWSZA  rzect 
nâyprzcdnieyfza  rzecz. 

I E PRINCIPAI^ou  La  fomme  principale  d'une  renie  Sort, 
genit.  fortis,  fœm.  Ter.  KAPITAL  fumma  gfowna  picniç- 
zua.  “Je  cours  rifioue  de  perdre  le  principal.  De  forte  venio 
nunc  in  dubium.  Ter.  ’Jeftem  vr  nicbcfpieczenftwie  o kapi- 
taf  fam.  'La  dépens  mont  oient  autant  ér  pins  que  le  princi- 
pal. Ratio  impenfarum  przgravat  fortem.  *Kofzta  wynofify 
xovno  àlbo  wyzey  niz  kapitaf. 

/PRINCIPAL  d'un  college,  (f$ui  a flin des  bourfters  ou  des 
pauvres  efludians  ) Gymnafii  lirtcrnrii  prxfcfhis,  i,  mafe. 
Paut.  Ludi  moderator,  oris,  mafe  Cie.  Gy  mnafiarchus.chi, 
mafe.  (mot  grec.)  Cicer.  STARSZY,  Prowizor,  w Burfach 
ubogich  ftudentow  w Akadcmiacb. 

PRINCIPAUX,  ( Plurier .)  les  prémiers,  les  plus  considé- 
rables tC une  ville.  Principes,  pum.  Primores,  um.  Proccrcs, 
um.  Optimales,  um.  Primi,  orum.  mafe.  plur.  Cic.  PRZE- 
DNIEYSI  w Micscie. 

PRINCIPALEMENT,  adr.  Maxime.  Prxcipuc.  In  pri« 
mis.  Cie.  Principaliter.  Aficon-Ped.  NAYBARDZIEYofo- 
blivie. 

l’RlNCIPAI  ITE'  d'un  college.  Gymnafti  przfcâura,  z,  f. 
PROWfZORY  A w Burfach  przy  Akademii. 

» PRINCIPAUTE,  fubft.  fœm.  (Souveraineté.)  Principe» 
•tus,  mafe.  Caf.  Summum  imperium,  ii,n,  Summa  ditio,  onis, 
fam.  Cie.  XI^STWO. 

PRINCIPE,  fubft.  mafe.  (Origine.)  Principium,pii,neut. 
Oripo.ginis.f.  Cie.  POCZ^rTEK. 

PRINCIPES  d'un  art  ou  d’une  ftienee.  Artis,  Scicnriz 
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prima  elementa,  orum.n.pl.  Hor.  POCZ^tTKI  prcrwfze  re. 
guly  y maxymy  kazdey  nàuki  y konfztu. 

PRINCIPES,  (Maximes.)  Dogmaca,  um.  meut.  plur.  Ef. 
fata.  Placita,  orum.  neue.  plur.  Ctcer,  MAXYMY  po. 
czgtki  y fundamenta  ni  ktorych  fi;  kto  ziladza  y kcortoji 
fi;  rzjdzi. 

PRINTEMPS,  fubft.  m.  Ver,  veris,  n.  vexnum  tenspu, 
verni  temporis,n.Cïe.  WIOSNA. 

AU  PRINTEMPS,  dans  le  printemps.  Vere,  veino  rcrapo. 
re  ou  rerno  (feul)  Cic.  P lin.  NA  WIOSNJ*,  z wiofny  pod. 
czas  wiofny.  “Au  commencement  du  printemps.  Primo  vete. 
Plin.  Vere  novo.  Tirg.  Ineunte  vere.  Cicer.  'Na  pocz^iku 
wiofny.  * An  milieu  du  printemps.  Medio  vtre  ou  aduito. 
Taeit.  'Wfrzod  wiofny.  *A  la  pu,  fur  la  fin  du  printemps, 
Vereextremo.  Ce.  Przcipiti  vere.  Liv.  Vere  przcipitaate. 
Caf.  *Nà  koiicu  wiofny  gdy  fiç  wiolna  koiiczy. 

DU  PRINTEMS.  Vcrnus,  verna,  vernum.  Plin.  WIO- 
SNOWY,  wiefienny  wicficnna. 

PRIS.m.  PRISE,!',  part.paif.  & adieif.  Captus.  Prchcnfus, 
a,um.  WZI^.TY,  Wziçta  uchwycony  zfapany.  "Des  terre, 
prifes  fur  les  ennemis.  Agri  de  hoftibus  capti.  Cie.  “Micylca 
wziçte  nid  nieprzyiacielcm. 

PRIS  d’amour,  de  vin.  Captus  amorc.  Terent.  Mcrfus 
vino ,e«r  madidus.  Cicer.  MILOSCI^  zdiçty,  wioem  zilaur, 
piiany. 

ON  DIT  proverbialement.  Il  eft  pris  au  srtbucbct.  Dolii 
captus  cft.Frrg  Intranfcnnam  fe  induxit.P/a«r.  ODRWIO- 
NO  go  zfapono  zwiedziono  ofzukaoo  wpadl  wfapkç. 

PRISE,  fubft.  fl  (L’aÜion  de  prendre.)  Captura,  z,f.  Plin. 
WZIÇC1E  zfapanie  uchwyccnic  zâzycic.  'Le  nufdeein  fis 
mourir  cette  femme  des  la  première  prife.  Suftulic  miilicrrrn 
prima  potionc  medicus.  Cicer.  *Zà  niypicrwfzym  züycicm 
Ickarftwa  zâraz  ig  fp^tn^I  ten  Doktor.  *Prifè  de  corps. 
Comprchcnfio,  onis,f.  Cic.  ‘Wziçcic  do  wi^zicnia  wlidzcoie 
* Prife  de  Ville.  Urbis  expugnatio,  onis,  fl  û'e.  *Odcbraai< 
Miafta. 

ON  DIT  Eflre  aux  prifes  ou  aux  mains  avec  l'ennemi. 
Com  hofte  confHgcrc.  Confcrcre  certamen  cura  bofte.  Prxli- 
nm  ou  pugnam  conferere.  Liv.  Manum  confcrcrc.  Cic.  fllC 
fi;  z nieprzyiacielcm  bydz  w fprawic  z nim  ucierac  fi;  utar* 
czki  miewae  walczyc  woiowac.  *Ils  font  aux  prifes  eux-tssble, 
ils  s'entrequerellent.  Inter  fe  rixanrur.  Plin.  jurgant.  Citer, 
Jurgantur  verbis.  Hor.  Jurgio  conrendunt.  Cic.  *K{cc^  fiç* 
fobq  wadz:}  (îç  chwycili  fi;  ficbic.  'On  en  eft  venu  aux prifet. 
Rc*  ad  manus  arque  ad  pugnam  renit.  Cicer . *PrzyùIo  do 
bitwy  porwalifi;  do  ficbic. 

DONNER  prife  fur  fay,  faire  quelque  aBion  qss' ou  ptijfe 
reprendre.  Rcprchcnfionis  anfam  przbere.  Darc,  ou  fernso- 
nisanfas  darc.  Cicer.  In  reprebenfionem  incurrcre.  Cicer. 
DAC  o fobie  do  gadania  ludziom.  'Le  contraire  eft  juftà  rc- 
prehenfione  carcre,  à reprclienfionc  a belle.  Cicer.  A le  donner 
point  de  prife  fur  foy.  ’Przcciwna  icftjNic  dac  nigdy  ludziom 
okazvi  do  gadania. 

PRISE,  (Terme  de  Médecine.)  Ce  qu'on  prend  tomme  re- 
fnede.  Med  ica  potio,  onis,  f.  Celf.  TO  co  fiç  ni  raz  bieric 
iâko  Ickarftwo  nira2.  'Tne  prife  de  thé.  Tbeia  potio.  *Her- 
baty  ni  riz.  'Vne  prife  de  café.  Fabule  indicz,  potio, cuis, 
fœm.  *Kiwy  ni  riz. 

PRISE,  (Butin,  capture  qu'on  fait  de  quelque  ebofr.) 
Prxda.  Captura,  z,  fœm.  Cicer.  LUPY  wziçtc  pion  grsbki. 
'L'aire  quitter  ou  la fc ber  prife  à quelqu'un.  Aliquid  alicui 
cripcrc,  ou  extorquere  demanibus.  Cïc.  WYDKZtCkoaa 
to  co  nibraf,  odcbrac. 

QUITTER  prife,  (Se  déporter  d’une  ebofe,  de  quelque 
deffein.)  Incœpto  defiftere.  Liv.  POPRZESTAC  odftjpic  od 
imprezy. 

PRISE'E,  fubft.  fœm.  (Ce  qu'on  a eftimé  une  ebofe.)  Æ- 
ftimatio,  onis,f.C/crr.  CENA  fzacunek  râkfa.  * P rendre  une 
ebofe  pour  la  prifèe.  In  xftimationcm  aliquid  fibi  habere,  ou 
rcra  Iwberc,  quanti  indicata  fit.  *Za  to  rzecz  micc  si  co  i) 
Izicui;  lik  o nicy  trzymac  iik  i)  ccni). 

PRISER,  V.aâ.  (Mettre  le  prix  aux  ehofes.)  Res  xftima- 
re,  (o,as,  avi,  atum.)  ou  rebus  pretium  ponere.  Statucrc,  ré- 
bus arrogare  pretium.  Horat.  SZACOWAC  tàxowac  rzcczy 
cenç  ich  polozyc  nizniczyc,  po  czemu  mai;  bydz  przedawa- 
nc,  lubco  warte 

PRISER  les  perfonnes,  en  faire  cas  eftimer.  Magni  o//ma- 
gno  zftimare.  Faccrc.  Duccre.  Magnificsrc.  Alagmfaccrc. 
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Ce.  ‘WAZYCfobie  ludzi  fzacowae  ich  mied  iclrmcz.  • Se 
friper  beaucoup.  Magnifiée  fc  circum  fpiccre.  * O fobic  fa- 
tnytn  vide  tizymat . 'Eftreprifé.  In  glorià  elfe,  in  numéro 
aliquo  kaberi,  ou  elle  in  pretio.  Cic  * By c wpowazeniu. 

PRISON,  'fubft.  fem.  (Lieu  où  l'on  garde  quelqu'un  pour 
.crime  ou  pour  dettes.)  Cuftodra.  ou  Cuftodia  publica,  x,  fem. 
Carcer,  cris,  m Ce. Pleut.  'WU^ZIENIE,  kucza,  turma,  wic- 
za,  kfoda,  Tarafa. 

EST  RE  en  prifon.  A Serran  cuftodia.  Elfe  in  cuftodiâ.OV. 
?BYC  wwiçzicniu  liedziec  w wiçzicniu  'Condamner  quelqu'- 
un i une  prifon  perpétuelle.  Ætciniitcncbrii,  vinculifquc  ali* 
ejoem  mandate.  Cte.  ’Skazac  ni  wiecznc  viçzicnie  'Jet ter 
ou  mettre  quelqu'un  en  prifon.  Aliquem  in  carcerem,  in  car* 
-cerc  includcrc,  in  carcerem  conjicere  Contrudere.  Compin- 
gerc.  Cie.  Pleut . Tradcic  aliquem  in  euftodiam.  Cic.  Cufto* 
dis.  Colon.  In  euftodiam,  ad  euftodias  aliquem  dare.  Cieer. 
•Wtqcit  kogo  do  Tarafu.  Dâc  go  do  wiçzicnia.  * Mener 
.quelqn' un  en  prifon . Ducerc  Deducerein  carcerem  Cie.'Pto- 
wadzid  kogo  do  wiçzienia.  * Tenir  quelqu'un  en  prifon  oudant 
iesprifons.  Aliquciu  vinculishabere.  Jbunr.  A flervare incarcé- 
ré Liv.  VTrxyroac  kogow  wiçzieniu  wiçzic.  'Trer  quelqu'un 
oie  prifon,  l'en  faire  fortir  faut  ‘violence.  Aliquem  à ou  cxcu- 
ftodii  educcre.  Emittcre,  de  euftodiâ  efTerrc.  Colutn.  Vincu- 
•lia  eximere.  Plaut.  * Wyprowadzic  kogo  a wiçzienia. *L* en 
tirer  par  forcer.  Aliquem  ècuftodi  1 eripere.  Cie  * Wyrwac 
kogo  z wiçzicnia  odbic  wiçzienia  gwaftcm.  'S'aller  ren- 
dre en  prifon.  Sc  iu  euftodiam  dare.  Gc,  ’Zifiadac  wicz.7. 

ON  DIT  figurement  qu’w«e  vielle  époufe.efl  une  vér  itable 
prifon.  Antiquur  amor,  carcer  eft.  Petr.  MOWI^f  przylTo- 
vwicm:  Do  ftarey,  iâk  do  wiczy. 

PRISONNIER,  fubft.  mafe  (Qui  eft  en  prifon.)  Qui  eft» 

• au  aflcrtacur  in  euftodiâ  publicâ.  Qui  in  carccre  attinctur. 
.Tarit.  WIÇZIEN. 

PRISONNIER  deguerre.  Captirus,a,nm.C7r.  N1EWOL- 
NIK  braniec  w niewolç  nâ  woynie  wziçty. 

PRISONNIERE,  fubft.  fem.  (Celle  qui  eft  en  prifon.) 
Qu*  eft  in  cuftodil , ou  aflcrratnr.  TA  co  ficdzi  w wiç- 
-aieniu.  . — - 

PRIV  ATION,  fcbft.  fem.  (Qui  eonftfte  à n'avoirpas  une 
abofe.)  Privatio,  onia,  fera.  Cic.  N1EDOSTATEK  odiçcie 
•debranie,  nicimcc. 

PRIV  ATION  du  droit  de  bourgeoise.  Ciritatia  ademptio, 
©ni*,  fem. Ci fc.  ODEBRANIE  prawa  mieyfkiego.  'Privation 
de  la  liberté.  Ademptio  libcrtatia.  Passif urife . * Odiçcie 
tolmici. 

PRIV  ATTVEMET,  adr.  (A  Pexclufton  det  autres.)  Ce- 
■eeris  exclufis  WYl^rWSZY  infzych  oproez  krom. 

PRIVAUTE*,  fubft  F.  (Familiarité  ) Nimia  familiari* 
tai,  atia,  fem.  Cie.  POUFALOSC  przyir/n  feifla» 

'Prendre  des  fri  vaut  ex  avec  le  fixe.  Confuefcere  cum  rirgi- 
ne.  Plaut.  •Poufafosé  zahicrac  zepfciç.  * Prendre  les  derniers 
privatttez  U'uram  corporis  virginis  capere.  Plaut.  Aufcrrc 
rirgi  ni  coitum  plénum.  Pair.  Impedirc  ou  complcrc  impu* 
dicitiâ  virginem  Plaut.  ‘Nierz^dne  micczâchowanic  zkim. 

PRIVE’,  m.  PRIVE* E,  f.  (Qui  manque  d' une  ebofe  ) 
Briratus,  a,  um.  Orbui.  Orbatn»  re  aliqui.  BEZ.  * Privé 
de  la  veut.  Luminibus  orbtu.  P lin.  * Bez  oezu  niewidomy 
âlepy.  'De  tout  fec ours.  AoxiliisorbiiJ.  Plaut.  ' Bcz  wfzel- 
ktey  pomocy.  * De  raifort.  Ratione  deftitutui.  Cic.  ' Bez  u- 
nrçdu.  'De fa  charge.  Suo  muoere  fpoliacua.  Cie,  * Odff- 
dzo n y od  urzçdu. 

PRIVE’,  (Particulier.)  Prirui.  Privattu,  a,  um.  Cher. 
Singularis  & hoc  firgulare,  adjeft.  PRYWATNYczfowick. 
'Vne  vie  privée.  Vira  privata.  Ce.  ' Prywatne  zycie.  * Fie 
homme  privé , qui  vit  en  particulier  fans  fe  mefler  des  affaires 
publiques.  Homo  privarus  Ce.  ’Domak,  Domator,  co  fobic 
w domn  sicdzi  â w publiczne  fprawy  fiç  nie  wdaie. 

PRIVE',  Apprivoifé,  (parlant  det  animaux.")  Manfuctus. 
Manfnefadtui,  a , om  Plin.  LASKAWY  ugfafkany  mowiçc 
o zwicrzçrach  pcafzçtacb, 

PRIVE’,  (Familier  ) Pamiliaria  & hoc  familiale,  adieô. 
Intimus,  a,  um.  Ce.  POUFAtY.  • fe  fuis  fort  privé  avec 
Inj.  Ucor  illo  qnnrn  familiariter.  Ce.  ou  Familiariilîmc. 
*Zvfç  bardzo  poufâle  z nim. 

PRIVE',  (Lieux  communt  ou  let  lieux  de  commodité.) 
SeceSus,  flj.  m»fc.  Forica,  x.fcm.yiM;.  PREWET  wyclxw 
dek,  komorka,ftolec. 

PRlVE’MENT^dr.(Z)’«»e  manière  privé  & particulière.) 
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Privatim,nadv.  Ce.  OSOBLIWIE  ofobno  n.i  ftronîe. 

PRIVEMENT,  (Familièrement.)  Q^àm  familiari  te.  Ter. 
Amabilité.  Petr.  POUFALE. 

PRIVER  quelqu'un  d'une  ebofe.  Aliquem  re  aliqnâ  pri-' 
rare.  Orbare.  Spoliarc,  <o,aa^»ri,  atura,)  Oc.  ODEBRAC 
komu  co.  'Priver  un  Magifrat  de  fa  charge.  Abrogareali- 
cui  Magiftracum.  Cie.  * Odebrac  urzçd.  ' Delà  veuè,  Pri* 
rare  oculia.  ‘Oilcpic.  'De  la  vie.  Vicâ,  ou  communi  lucc. 
Cic.  * Odebrac  zycie.  • Se priver  de  la  lumière.  Orbare  fe 
lucc.  Cic.  'Oilepic  fiç.  *De  fan  néeeffaire.  Dcfraudarc  fc  r|- 
âu  fuo.  Dcfraudarc  genium  fuum;  Liv.  Plaut.  ' Odi^c 
fobicytocoicft  koniccznic  poerzebnego.  ' J eme fuis  pri  vé 
de  toutes  fortes  de plaifîr j.  Omncm  mihi  voluptatem  negavi. 
Petr.  *Nicpozwolifcm  fobic  niymnieyfecy  ucicchy,rozrywki 
zâdney. 

PRIVILE'GE,  fubft.  mafe.  (Laj  particulière  en  faveur 
de  quelqu'un , qui  l'exemte  de  la  Loy  commune.)  Privilcgiu, 
it,  ncut.  Plin- f un.  Jua  alicujus  proprium  & pcculiare,  ou 
prxrogativum.  neut.  PRZYWILEY  pravo  ofubnc  nâ  co. 

PRIVILEGIE’,  mafe.  PRIVILEGIEE,  fem.  (^uijoüt 
d'un  privilège.)  Pririlcgiariu*.  ii,  mafe  yip,  Priviîcgio  do- 
naru»,  a,  um.  Qui  habet  privilcginm.  Sen.  ZA  PRZYWI- 
LEIEM  (îcdz)cy,  uprzywilciowany  uprzywileiowana. 

N'efbe point  plus  privilégié  que  les  autres.  Pari  jure  eflô 
cum  alii».  Niemied  przywilciu  zidnego  nâd  infzych. 

PRIX, fubft.  mafe.  (Valeur  dos  chofes.)  Pretium,  ui,neut. 
Æftimatio,  onis.  fem,  CEN  A fzacunek  rzcczy  vaga.  * Prix 
exeefff.  Pretii  immanitaa.atii.ncuc  P/in.  ‘Ccnaibyc  wyfoka. 
'Mettre  le  prix  au  blé.  Fnimcmo  pretium  conftitucrc.  Im- 
ponere.  Statuere.  Facere.  Cie.  Pbxd  Dr.  'Tâxowac  zboze 
Tâxç  pofozvc.  * HauJJèr  le  prix  det  marebandifet.  Merciu 
pretia augere.  Acccndcre.PÆa.  *Podnie»cceny  towary  wyzey. 

* Faire  chauffer  ou  entherir  le  prix  des  vivres.  Excandcfaccrc 
annonam.  Ter.  * Droiynç  wprowadzic.  * Cela  n’a  point  de 
prix  ou  efl  bon  de  prix.  Id  cxrra  pretium  eft  Plaut.  *To  ieft 
nâd  wfzelkç  cenç  temu  rowney  ceney  nicznaydzic.  'Ils  trou- 
vent un  pins  grand  prix  de  leurs  ouvrages , lors  qu'ils  les  fotU 
faffer  pour  des  ouvrages  antiques . Pretium  opeiibttimajuj  in* 
veniunt.ubi  aferibunt  nomenanriquiartificii./VW.  *Drozey 
cenif  robotçkiedy  i^zâ  ftaroiwieck)  udai;.  ' Vendre  quelque 
ebofe  un  prix  fort  haut  ou  h un  prix  fort  haut.  Plurii  aliquid 
rendere-  * Bârdzo  drogo  co  przedawae.  'Elle  efl  pour  vous  i 
te prior-la.  Empta  eft  tibi  hxc  his  legibus,  boc  pretio  ou  tibi 
habcasboc  pretio  Plaut.' Jeft  do  uflug  twotcb  po  temu  zâtyle. 

Mettre  la  vie  de  quelqu'un  à prix.  Addicerc  fanguincm 
alicuiui.  Cic.  Pofozyc  tâxç  niccyiçgfowç  ktc  go  umarfcgo 
lub  zyweem  ftawi. 

A quelque  prix  que  ca  foit.  Quoquo  pretio.  Cte.  Quoquo 
modo,  quâquâ  ratione,  Gdy  by  tcz  y nâywiçcey  kolztowac 
miâfo,  gdy  by  fiç  y kopy  flato  ftare  przyllowic  Pollkic  po- 
fpoüte. 

AU  PRIX  dans  let  comparaifont.  Prz  avec  l'ablatif.  W- 
POROWNANIU.  'Vous  efles  heureux  au  prix  de  nous.  Pr» 
nobir  beat  us  es.  Cieer.  ' Szczçfliwi  w potownaniu  z nâmi. 
*C eft  une  vraie  guenon  au  prix  d'elle.  Pithctium  hxc  eft,  pr* 
illk.  Plaut.  *Wfafna  œifpeczka  w porownaniu  zniçiftny 
koeskodanek. 

PRIX,  ( Recompenfe, flaire.)  Premium,  ii, neut.  Mer- 
ces,  edi  1,  fem.  Palma,  x,  fem.  NADGRODA  zwyciçfcy. 
'Remporter  le  prix.  Palmam  ferre,  auferre. Cic.  ’Wygrac  ni* 
grodç,  to  co  zi  nadgrodç  nâznaczono  temu  kto  fiç  lcpicy  po* 
pifzc  w czyn». 

A prix  fait.  Certo,  ou  conftituto  pretio.  Zgodziwfzy  fiç 
poezemu  zâ  wielc . 'Entreprendre  un  ouvrage  b prix  fait.  Ali- 
quod  opus  facicndum  redimere  Conducere.  Cieer.  ou  Certo 
pafto,  pretio  facicndum  conducere.  * Podrçc  fiç  roboty  zgo- 
dziwfzy  o zapfatç  umowiwfzy  fiç  po  czemu. 

Celuy  qui  entreprend  quelque  ouvrage  b prix  fait.  Operis 
redemptor  ou  conduRor,  orir,  mafe.  Ce.  Tcn  co  fiç  ogofcm 
podeymuie  roboty  umowiwfzy  fiç  ogofem. 

PROBABLE,  adjeô.  mafe.  &'  fem.  (§ui  a quelque  appa- 
rence de  vérité.)  Probabilis  & hoc  probable,  adjeô.  Veri- 
fimilis  & hoc  rerifimile,  adjeô.  Cieer.  PODOBNY  podohnt 
rzeez,  podohne,  co  icftdopodobicnftwa,  co  nie  ieft  nie  podo* 
bna  âlc  byd  moze.  ' Le  contraire.  Improbabilis  & boc  im- 
probabile.  Cie.  Ghti  n'eft  point  probable.  * Prreciwn*  ieft 
Niepodobna  ntepodobicnftwo  rzeez  niepodobna  âbv  to  byfo 
' w famey  rzcczy. 
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PROBABLEMENT,  adv.  (Vray  femblablemcnt.)  Probi- 
bii i ter,  adv.  Cic.  DO  podobienfta'** 

PROBABILITE',  fubft.  fcm.  (Fray-femblance .)  Proba- 
bilités, ai»,  fera.  VcriBmiIicodo,imi,  fcm. Cic.  PODOBIEN- 
SI'WO  podobna  rzccz. 

PROBITE,  fubft.  fera.  {Intégrité  Je  ■vie.)  Probitas.  In- 
tégreras. Sanûitas,  atis,  fcm.  Ciceu.  POCZCIWOSC  cnota. 

• p» homme  de  probité . Vit  probus  & integer,  ou  vit*  intc- 
ger,  fcelcrifque  purus  Hor.  * C'zfowiek  poczeiwosci  pefen. 
’Ceft  un  homme  d'une  probité  connue  ) Spcâats  integritatis 
▼ir.  Liv.  ‘Czfowiek  wielkiey  poczeiwosci. 

PROBLEMATIQUE.  adjeÔ.  (.Douteux,  incerrtin. ) In- 
certus.  Dubius,  a,  ura.  Accpt,  pitis.oran.gcn.  De  quo  in 
mramque  panera  difputari  poteft.  NIEPEWNY  oboiçtny  j 
nâtçy  y nàtç  ftronç,  oboftronny. 

PROBLEME,  fubft.  mafe.  (Q ueftion  va  proportion  qui 
paroift  douteufe.)  Problema.atis.ncut.  Propofirio  an  ceps.  •?<(**. 
NIEPEWNK  pytanic,  gadka  trudna,  wçzfnwatc  pytanie. 

PROCEDE',  fnbft.  mafe.  (Maniéré  ou  ftcfln  d'agir.)  A- 
gemli  ratio,  rationis,  fcm.  Agendi  modes,  di,  raafe.  Ter. de. 
POSTEPOWANIE  fobie,  pcczynanie  fobie.  ‘Je  ne  puis  af- 
fes  admirer  voflrc  procède.  Veftram  nequeo  œirari  fatis  ra- 
tionera.  Ter.  * Nicroogç  fiç  wydziwic  twoim  poftçpkom  iâk 
Ipobie  poczynafz. 

PROCK'DER,  (Venir,  defeendre.)  Oriri,  (or,  iris,  on  us 
fum.)  Venire.  Provcnire,  (io,  is,  veni,  ventura.)  Fluere, 
(ftuo,  is,  fluxi,  xum.)  POCHODZIC.  * Le  mal  de  tefte  pro- 
cède d'une)intempérie  d'entraillct.  Capitisdolor  venit  ex  in- 
teftinorura  intempérie.  *GTowy  bolenie  pochodzi  z niczdro- 
aria  wnçtrznofci.  ‘Cela  ne  procède  que  d' une  trop  grande  oid- 
veté . Nullâ  adeo  ex  te  iftud  fît.nifi  ex  nimiootio.  Ter.  *To 
nie  pochodzi  tylko  z wiclkiego  proznowania. 

PROCEDER,  (Agir,  fs  comporter  d'une  telle  & telle  ma- 
nière.') Agere,  (go,  gis,  cgi,  adhim.)  Se  gererc,  (ro,  is, 
gefli,  geftum.)  POCZYNAC  fobie. 

PROCE  DER  en  jttftice  éontre  quelqu'un.  In  aliquem  in- 
quirere,  (ro,  is,  ivi,  itum.)  Queftionem  inftituere  in  alique. 
Cic  POSTi^MPIC  fobie  prawcm  z kim.  * Procéder  criminel- 
lement. Anquirere  cnpitis  ou  capitc  in  aliquem.  Liv.  * Po* 
ftijpic  znim  kryminalnic. 

PROCEDURES,  fe  dit  de  tout  let  ailes  d' un  procét  ou 
de  l inftruél ion  d'un  procès.  Judiciorum  formule,  arum,  font. 
plur.C/e.  AKTA  prawne.Procefs.  * Il  fait  fort  bien  le  Droit, 
& encore  mieux  la  Procédure.  Non  mndà  juris  prndentif- 
fimus  eft,  fedetiam  formtilarum  & forenlisususcallcntifiimus. 

• Umic  dobrze  prawo  , aie  icfzczc  lepiey  procefs  prawny. 

• Régler  une  procédure.  Conftituere  controverfiam,  ou  forma 
darc  liti,  Cicero.  'Rofporz^dzic  iâk  fobie  kto  mâ  poft;  pic  w 
prawie. 

PROCES,  fubft  mafe.  (Diffèrent  à régler  en  Jufticè  ) 
Lis,  lit»,  fem.Ci'e.  PRAWO  fprasrt  u fijdn  ‘Procès criminel. 
Lis  capitis  QueRio  rei  capital»,  de.  * Sprawa  kryminalna 
fbw  na.  ‘fe  n ay  que  faire  ni  de  procès  ni  if  embarras.  N i- 
il  mihi  opns  eft  litihus  neqne  trie».  Plaut.  * Nie  mi  po 
prawie  y kfotniach.  * U me  fait  un  méchant  procès.  Aklite 
iniquà  moratur.  Hor.  * Zfq  fprawç  mi  przcciwko  mnic  nic- 
wlnnie  miç  kfoeiprawnie. 

PROCES  civil  pour  raifon  d'argent.  I.»  recnperatioria. 
Quint  AÔio  rc(upcratoria,onpccunuria..^ff<«r/.  SPRAWA 
o picni^dze  lub  infz)  rzccz  nie  kryminalna. 

Qui  aime  les  procès.  Cnpidus  litinm  .Hor,  Pieniace  kfo- 
tnik.  ‘Le  procès  nef  point  encore  jugé.  Adhuc  lis  eft  fub  ju- 
dicc.  Hor.  *Jefzcz%fprawra  nie  ofylznna.  ‘Avoir  procès, avoir 
un  procès  avec  quelqu'un,  eflre  en  protêt  avec  luy.  I .item  ha- 
berc  cnm  aliquo,  lirigarc  cura  aliquo.Crr.’Miec  prawo  z kim 
bye  w prafcic  z kim  prawnwac  Bq.*  Faire  ou  intenter  un  procès 
a quelqu'un,  te  mettre  en  procès.  Alicui  litera  intendere. 
Infcrre  de.  A gere  litera  advershs  aliquem.  Quint.  Paccre 
alicui  litem  Quint.  ‘Prawo  z kim  *âc7?c  doprawagopo* 
ci.'ign^c.  * Jjtrfqu'itt  n’ont  point  de  procès,  ils  en  advient. 
Cum  illis  nihil  eft  litiuril,  etnunt.  Plant.  ‘Kicdy  prawa  nie- 
mai;}  kopuia  ie  fobie  n kogo  * Gagner  fou  procès.  Caufam 
vinccre.  Tenere.  Obtinerc.  Judicio  vincere.  In  judicio  fu- 
perare  Au£l.  ad  Her,  Cic.  Au  ferre  litem.  Plant.  Pcrdcrc  Ji- 
tcm,or/ amitterc  ou  catisâ  cadere  Cic. Plaut.  'Wygrac fprawç. 

• Perdre  fin  procès.  * Przegrac  fprawç.  * Faite  det procès 
les  une  fur  les  autres.  Litibus  lites  attexcre  , anncôere. 
•Sprawç  ?t  fprawy  czynic,  iednç  z drugicy  roscic,  picnia- 
ctwem  fiç  hawic. 
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PROCES  verbal  de  ce  qui  s' eft  pafJÜ . Prsfcripta  rei  gefta 
a&a,  orura,  neut.  plur.  INKWIZYCYA.  • Faire  ou  drejfer 
un  procès  verbal.  Vifa  euditaque  in  aâa  referre.  *Jnkwiay. 
eye  wywodzic  wyprowadzic  pifaé. 

PROCES,  (Noife,èébar,  conttftation,)  Lis,  controrerSc, 
9,  f.  SWaR  zwada  kfotnia  fprzecka  fiç.  * Quel  $ le 
fujet  de  voftrt  procès  ou  de  voflre  comeftation.  Qui  de  renoue 
Iitigatis  inter  vos.  Plaut.  De  qui  rc  controverfia  eft  inter 
▼QS.Cïc.'Oco  fiç  to  raiçdzy  fob?  ûprzeczacic,  ocoto  wam  idzie. 
‘Le  pièces  d’un  procès.  Litis  inftrumenturo,  nent.  Quint,  ou 
inftrumenta,  orum,  neut.  de.  *Dokumenta  papiery  prawne. 

PROCESSIF,  mafe.  PROCESSIVE,  fcm.  ( Celnj  & celle 
qui  aime  les  procès.)  Litium  cupidiflîmus.  Controverfiofus. 
Litigiofus,  a,  um .Liv.  KLOTNIK  KLOTNICA  Uotliw.y 
kfotliwa  Picnacz. 

PROCESSION,  fubft.  fcm.  Supplicatio,  onis,  fcm.  Cic. 
P ROC  ES  Y A nâbozefiftwo  z Suplikacyami.  * Ordonner  des 
Procédions.  Supplicationes  indicere.  Cqf.  Decernere.  Ctcer. 
•Nâznaczac  proccfye  z Suplikacyami.  * On  fera  demain  une 
pr oc efj ton  générale.  Cras  fupplicaciones  future  font,  ou  ha* 
bebitur  fupplicatio.  *Jutro  bçda  foplikacyc  z proccflyami. 

PROCESSIONS  des  Rogations.  (D'ufage  dam  le  Chri- 
ftianifmc.)  Luftrationes  vîcales  & arvalcs  cum  obfecrationi. 
bus.  PROCESSYE  pod  czas  dni  Krzyzowycb  zwyczaiem 
Chruscianlkim. 

PROCHAIN,  m PROCHAINE,  f.  (qui  fe  Jit  in  Irmfi 
& du  lieu.)  Vicinus.  Proximus.  Propinquur,  a,  um.  Cicero. 
BL1SKI  BLISKA  bliiko  nâdchodzjcy  bliflco  przylzfy  nâftç- 
pui?cy. 

LE  PROCHAIN  ou  noftre prochain  (fc  dit  des  hommes  en 
général.)  Alius,  alia,  aliud,  Alter,  ^tera,  altcrum.  Cicero. 
BLIZNI  nâfz.  ‘Le  premier  devoir  de  Ujujliee,  eft  de  ne  poistt 
nuire  à /on  prochain.  Juftitie  prirnum  munus  eft,  ne  quiseni 
noccat.  Cic.  * Pierwfza  powinnoic  fpra»  iedliwosci,  ieft  nie 
fzkodzic  zlc  nie  czynic  biizniemu.  * Celuy  qui  parle  au  def- 
avantage  de  fon prochain , doit  fe  regarder  te  prémier.  Qui  de 
altcro  obloquitur,  ipfom  fc  contueri  oporret.  Non  folet  re- 
fpiccre  fc,  qui  dicit  injtlftc  alteri. PZtnr.  * Tcn  co  zlc  mori 
obli/nim,  nicchnàprznd  fiebie  patrzy  famego. 

PROCHE,ad|edI.  m.  & f (Voiftn,  qui  eft  près.)  Vicinus. 
Proximus.  Propinquur,  a,um.  Cicer.  BLISK1  Bliiko  bçd^cy 
obok  o fcianç  w fjficdztwie.  * Le  camp  eftoit  proche.  In 
proriuquo  caftra  crant.  Liv.  In  proximo,  Cic.  * Grunt  pôle 
byfo  blilkie.  ‘La  moi/pm  eftoit  proche.  Jam  frumenra  œata- 
refccre  incipiebanr.  Caf  * Zniwo  byfo  bliiko.  * Il  eft  mon 
proche  parent.  Mihi  eft  gencrc  proximus.  Ter.  * Jeft  rooy 
bliiki  krewny.  * ÀW  ne  m'eft  plus  proche  que  ntoy-mefme  i 
moy-mefme.  Proximus  fom  egomet  mihi.  7rr,  *Nikt  mi  nie 
ieft  bli/.fzy  iâk  iâ  fam  fobie. 

PROCHE  , ( Tout  contre  ) Propc.  Propter.  Jnxta.  Ce. 
BIJSKO  tuzwedlc  poAlcfqfiad.* Proche  de  mon  logis.  Propc  ab 
edibus  mcis.Cïc.  ‘Bliiko mnic  wedlc  wpodlc  odemnie  fcfiad. 

PROCLAMATION,  fubft. fcm.  (Publication  faite  foie as* 
mcUement  èr  b cri  public.)  Dcnuntiatio.  Promulgatio,  onis, 
fem.OV.OGLOSZENIEobwofanic  otr^bienie  obwiefrczenie. 

PROCLAMER,  V.  aû.  ( Publier  à hostie  voix  & b cri 
public)  Dcnuntiare.  Promulgare,  (o,  as,  avi,  atnm.)  Aô. 
acc.  Gre.  OGLOSIC  obwofac,  obwicsc. 

PROCONSUL,  fubft  m.  (Mugiftrat  Romain,  qu’on  ea- 
voyoit  gou  verner  une  Province  avec  une puijfance  Confulaire.) 
Proconlul,  lis,  mafe  de.  STAROSTA. 

PROCONSULAT,  fubft.  mai".  (La  charge  Je  Proconftd.) 
Procunlulatus,  ûs,  mafe.  PI  Un.  STAROSTWO. 

DE  PROCONSUL.  Proconfularil  & hoc  Proconfulare, 
adjeü.  Au/. Gel.  STAROSCINSKI. 

PROCRE'ATION,  fubft.  fcm.  (La  génération  det  ani- 
maux ) Procreatio,  onis,  fcm.  Cic.  ROpZENlE  pfodzenie 
mnozcniefiç. 

PROCRE  ER,  V.  aft.  ( Engendrer .)  Procreare,  (eo,  as, 
avi,  atum.)  Aft.  accuf,  ROüZIC,  plodzic,  fpfodzic. 

PROCURATION,  fubft.  fcm.  (Pouvoir,  ASe par  lequel 
on  donne  pouvoir  à quelqu'un  d'agir  en  /on  nom.)  Procuratio 
fort p ta  negotii  gerendi.  PLENIPOTENCYA  zâpifanic  u- 
rzçdownc  nâ  kogo , daiçc  mu  moc  czynienia  jmicniem 
iwoim. 

PROCURER,  (Ménager  quelque  bien  oa  avantage  b quel- 
qu'un.) Alicujus  commodis,  utilitatique  fervire,  (io,  is,  ivi, 
itum.)  Commodis  8c  utilitati  alicujus  confoicrc,  (lo,  is,  lui, 

nltum.) 
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ultuns.)  ou  A lieu  jus  rationibus.  Cie.  ST  A R AC  fiç  porta  sa  c 
fiç,fluzyc,przyffuzyc  fiç  komu  caynic  co  dlâ  aiego.  * Les  ri - 
cbeffes  nous procurent  det  amis,&  V adverfitè  nous  en  dé  fouille. 
Ut  cuique  homini  rca  para»  cil,  firmi  fuac  amici;  fi  la  bat, 
itidem  amici  collabafcunt.  Plaut.  Ubi  funt  opes,  ibidem  a* 
mici.  Plaut.  ‘Szczçscie  nân»  robi  przyiaciof  à przeeiwnosc 
ich  odbiera.  * Se  procurer  du  nul.  Sucre  aliquid  fuo  capiti. 
Ter.  Acccrfcre  fibi  aliquod  malum.  ‘Zfego  wfafncgofzukac. 

PROCUREUR,  fubft.  mafe.  ( Celuy  qui  conduit  les  affaires 
des  particuliers.)  Procurator,  ori»,  m.  Qui  aliéna  procurât 
negotia.  Ce.  PROKURATOR  plcnipotcnt.  'Agir  per  Pro- 
tstreur.  A gère  per  procuratorcm.C/V.  *Stawac,  czyoic  przez 
plcoipotcnta. 

PROCUREUR  en  JuQice.  Cognitor,  oris,  mafe.  Hor. 
Foren  fis  procurator.  PATRON  w ffcdzic  » fprawadi  od  ftron 
nâlezacy. 

PROCUREUR  Cénerel  dans  les  Cours  fiouvera'snes.  (&'- 
homme  du  Roj  & la  Partie  publique.)  Regiarum  canfaeum 
fummus  cognitor  ou  Summus  Procurator  Rcgius  male.  KO* 
AjISSARZ  Plcnipotcnt  Krolcwlki  lob  Inftvgator  Koronny. 

PROCUREUR  du  Roy  dans  les  Pré  fi  dieux  Procurator 
Rcgius,  Procoratorisi  Regii.  PLENIPOTENT  Krolcwflti 
w kà/dym  fydzie  lub  Inlivgator  wice  Inftygator  Koronny. 

PRODIGALEMENT,  ajlv.  (Avec  prodigalité  on  profit - 
Jion.)  Prodige.  Effusc.  Profusc.  Oc.  Liv.  HOYNiE  bir» 
dzo  obficic  rozru t nie . 

PRODIGALITE*,  fubft.  fcn*.  (Profufion.)  Prodigentia, 
x,  fcm.  Tacit  Effufio,  onia,  fem.  Dilfolutior  libcralitas,  _ç<r- 
sût.  diiTolutioris  liberalitatia,  fem.  Cic.  ROZRUTNOSC. 

PRODIGE,  lubrt.  mafe.  (Signe  ou  accident  furprenamt. ) 
Prodigium,  ii.  nent.  Monftrum,  tri,  n.  Cic.  Pbad.  CUD- 
«idovi/ko  znâk  nie  widany.  'Cela  fut  regardé  commeun  pro- 
dige, qui  marquait  la  grandeur  de  l Empire,  lllud  habitant 
cft  prodigium  magnitudinem  Impcrii  portendens.  Liv.  *To 
mis  no  zâ  asnak  cudon-ny  zniczijcy  wielkosc  Panftwa  ca- 
îego. 

PRODIGIEUX,  mafe.  PREDIGIEUSE,  fem.  Prodigio- 
lus.  Mnnftrofos.  Monftrifîcus,  a,  Am.  Quint.  Cicorox  Pli». 
CUDOWNY  ftrafzny  wielki  ofobliwy  niezwyczayny. 

PRODIGIEUSEMENT , adv.  Prodigiosc.  Plin.  Prodi- 
gialitcr . Hor.Colum.  CUDOWNIE,  ftralznie,  daiwnic. 

PRODIGUE,  ad jc£h  mafe.  & fem.  (Qui dépenfc  fon  bien 
mal  à propos.)  Prodigus./far  C/r.ROZRUTNY mârnotrawny, 

PRODIGUER,  V.  aô  (Ne  point  ménager  fon  bien,  dé - 
f enfer folement .)  Prodigere,  (go,  gis,  prodegi,  fans  fupin  ) 
Emindcrc.  Profunderc,  (do,  dis,  fndi,  fufum  ) Aâ.  accnf. 
Ter.  Diffiinditare.  lace  rare  rem  faam.  Plant.  Cie.  Minas 
cautc  Bc  cogitatc  rem  fuam  tradarc.  Ptant.  MARNIE  tra* 
cic  fubftancy?.  * Ce/ny  qui  prodiguera  fon  bien , en  aura  di finie. 
Egcbit,  qui  fuum  prodegerit.  Plaut.  * Tcn  co  mirnic  ftraci 
fubftancy^  w niedoftatku  fiç  znâydowac  bçdzie.  * Prodiguer 
fa  vie  pour  fia  patrie . Vinna.  Animam.  Sangtiinem  profun- 
dcrc  pro  patrii.  Cic.  *Wydac  foiyé  iycie  yadrowiedli  Oy* 
«yzny. 

PRODUCTION,  fubft.  fcm.  (L’aâion  de  produire.)  Pro- 
crtatio.  Progcneratio,  oi:is,  fcm. Cic.  Plin.  WYDANIE  ro- 
dxenie. 

PRODUCTION,  (La  ebofie produite.)  Ferns,  fis,  Fetur», 
sc,  f.  Vsrg.  Ph&d.  {perlant  des  animaux.)  PLOD  owoc. 

PRODUCTION  des plan-es.  Gcminatio,  onis,  f.  Colum. 
WYDANIE  wydawanic  Drzcvck  zioî. 

PRODUCTION  de  l’efirit.  Ingcnii  fétus.  Cie.  ou  Opua 
ingenii,  neut.  ou  Monumcntum,  ti,  acut.  PISMA  Kfiçgi. 

PRODUCTION,  (Les  pièces  produites  dans  un  procès.) 
Litis  inftrumenta  & automates.  Quint.  PAPIERY  doku- 
saenu  pravrne  poksaane  a fado. 

PRODUIRE,  V.  ad.  (Engendrer)  Prodaccre,  (co,  ît. 
doxi,  di&um.)  Procrcare,  (o,  as,  a*i,  atum.)  Edere,  (edo, 
ts,cdid i.edit û . )Cicer. Plaut . WYDAWAC  rodzic  pfodzic 
serre  produit  tT eUt-mefme  det  herbes.)  Terra  ex  fe  fe  fundit 
ber  bas  ou  edit.  Cic.  Colum.  * Ziemia  z fiebie  famey  wydaic 
siofa. 

PRODUIRE,  (Faire  voir , montrer.)  Proferre,  ffero,fer», 
tnli.  latum  ) Exbibere,  (co,  es,  ni,  icum  ) Cic.  POKAZAC 
tryprowadzic  poftawic.  'Produire  des  pièces,  des  témoins. 
Tabulas,  telles  proferre.  Exhibere.  ‘Wyprowadzic  swiadkow 
pok-tae  potoiyc  dokumenta.  'Se produire,  fie  découvrir.  Se 
prodere,  fe  patefaccre.  Soi  indicium  facere.  Pleut.  ' Wydac 
fiç  a exym  pokazic  fiç.  j Bl 
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PRODUIRE  le  dit  figurcment.  (Ce  fié ele  a produit  bien 
det  Orateurs.)  Copiant  Oratoram  noftn  artaj  efludit.  Cicer. 
WYDAWAC  niewfasnie.  Ten  wiek  movcnv  wielu  vydaf. 

PRODUIRE  quelqu'un  dans  le  monde,  (L'y  faire  comtoi- 
fire , l’avancer.)  Producerc  aliquem.  Cie.  POKAZAC  komu 
drogç  do  swiata.  'U  s'efi produit  de  luy-mefme.  Se  fiispte  in- 
duftrià  ou  propxio  marte  prorulit.  * Sam  z fiebie  famogo 

uroff; 

PROFANATEUR,  fubft.  mafe.  (Impie,  qui  profane  les 
ebofet  faiates  & fucrées.)  Sacrilegu».  Impius,  ii,  m.  Cicer. 
BEZfiOZNY  Swiçtokradzca  co  rzeczy  iwiçte  gwafci. 

PROFANATION,  fubft.  fem.  Violatio,  onis,  fcm.  Pliu, 
ZGWALCENIE  rzeczy  swiçtych, 

PROFANE.  Adjcâ.  mafe.  & %n.  (Qui  n'efl  point  faim 
mifacré.)  Profanus,  a,  um.  Ce.  SWIECKI  nie  Swiçcona 
szecz. 

PROFANE* , mafe.  PROFANF/EJ,  fem.  Profanatw. 
Violatus.a,  um.  Stat.  ZGWAtCENIR  Swi^tosci. 

PROFANER  , (Rendre  profane.  Souiller.)  Profenare. 
Violare,  (o,  as,  avi,  atum.)  Liv.  Profanum  fâcerc .Cie.  Pol- 
lucre,  (luo,  luis,  lui,  lutum.)  Herat.  ZMAZAC  zgwafcic 
szecz  poswiçcon). 

PROFERER,  V.  a».  (Prononcer  des  paroles.)  Verba 
proferxe.  Edere.  Voyez  PRONONCER.  WYMAWIAC 
Um, 

PROFESSER,  V.  aô.  (Déclarer  & faire  eonnoifire  hau- 
tement. Profiteri,  (cor,  cris,  profeifus  fum.)  Aô-  acc.  Cicero. 
OSWIADCZAC  fiç  z czym  iiwnie  wyznawac. 

PROFESSER  un  art,  une  feience.  Anera  al  iquam  profiter!. 
Cie.  Exercer*  ou  lâôitarc.  BAWIC  fiç  iâkç  nâuk^  konfzreni 
nemiolîen*. 

PROFE'S,  mafe.  PROFESSE,  fem.  ( Qui  a fait profef. 
fondant  quelque  monafiére.)  Aftriftns  A'  devin  élus  alicui 
monafticz  difeiplinz  te  inftitutis.  PROFESS  Profefka  co 
Profeffyq  iluby  w iâkim  zûkonie  czyni. 

PROFESSEUR,  (Gr/»y  qui profêfji  quelque  feiettee.)  Pro» 
félfor.  Doftor,  oris,  mafe.  Ce.  Quint.  NAUCZYCIEL. 

PROFESSION,  fubft.  fcm.  (Déclaration  publique  & foie, 
mnelle  de  fia  foy .)  Profcfiio,  onis,  fcm.  Quint.  WYZNANIE 
wiâry  publiczne. 

PROFESSION,  (Métier  que  Fon  fait.  Vocation.)  Ait, 
artis,  fcm.  Cicero.  STAN  knnfzt  nâuka  rzcmioflo  Profefiya 
kazdrgo. 

PROFESSION,  (Etat  ou  genere  de  vie,  qu'on  embrajji  dont 
quelque  Communauté  religieufe.)  Vit*  genus,  generis,  neut. 
Vit*  iuftiturum,  neut.  oti  Ratio,  onis,  fcm.  PROFESSYA 
ràkonna,  zâkon.  'fQ^fifibraffil  la  Profeffion  d' un  Chartreux. 
Canhufian*  amptexuseft.  Vit*  Carthufian* 

inftitutis  fe  addixit.  'Zoftaf  kârruaem. 

PROFESSION,  (Aile  folemnel  qui  fe  fait  dans  quelque 
efitt  Religieux,  qu’on  • embrajji'.)  Solcmnis  votorum  nun- 
cupatio.  onis,  fcm-  SLUBY  zâkonnc. 

PROFIT,  fubft.  mafe.  (Gain,  utilité  qu'on  retire  tCnne 
ebofe  ) Lucrnm,  Fmolumentnm,  ti.neut.  Fruftus,  ûs,mafc. 
fie.  POZYTEK  zylk  z czcgo.  • Apporter  ou  faire  du  profit 
à quelqu’un.  Emolumcnto  cû*c  alicui.  Cie.  * Pozytck  koreu 
przynofic  czyoic,  pozytek. 

Ne  regarder,  ne  longer  qu’à  fon  profit.  Commodis  8c  ntili- 
tati  lu*  înfervite.  Studere.  Suer.  Commodis  confulere.  Le 
contraire  efi  Otnittere  fnas  utilrtares.  Cic.  Ne  regarder  point 
a fon  profit.  SWEGO  tylko  pozytku  pirrzyc.  nie  mys'lictyU 
ko  o wrafnyro  pozytku.  'Si  tu  me  veux  donner  la  moitié  du 
profit , jette  le  diray  point  au  maijhe  à qui  on  a fait  ce  larcin. 
Si  vis  mihi  dare  dimidinm  lucri,  indicium  domino  non  fiicia. 
Plaut.  *Jezeti  mi  dafz  pofowç,  ies'li  fiç  podzicllfz  zemnq  nie 
vydam  przed  Pâncm  tey  fakody.  * Faire  fon  profit  des  mal- 
heurs tTautrny.  Ex  alterius  incommodis  fua  compara re  corn- 
moda.  Ter.  'Z  cudzey  fzkody  pozytku  fwego  fzukac.  *11 efi 
trop  attaché  à fon  profit.  Ad  rem  fuam  eft  aridior.  Attenttor. 
7er.  *N4zbyt  przywi^zany  do  wfalnego  pozytku.  'Le  profit 
m’envient.  It  Jncrum  ad  me.  Plaut.  *Mnie  z tego  pozytek 
Idzie.  • C’efi  nom  profit.  In  re  mek  eft  ouia  rem  meam.  Plaut.' 
• Moy  to  zylk  moy  pozytek.  'Tourner  une  ebofie i Jonprofit. 
In  rem  fuam  altqnid  rertere.  Vlp.  In  finura  fuum.  Liv. 
•Obrocfê  co  ni  ftroy  pozytek,  na  fwoiç  ftronç.  * Faire  font 
profit  de  r ignoraee  de  quelqu'un.  Ignoratîone  ali  eu  lot  aboti 
ad  qnæftum  fuum.  Cicer.  *Z  eudzego  bfçdu  fwOy  pozytek 
c*ymd. 

bbba  PROFIT, 
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PROFIT,  (Progrès,  qu'on  fait  dam  les  fiieneet  ér  dams  la 
versa  ) Fruâus.  Progrefliis.  Prefeftus,  ûs,  mal'c  Progref* 
fio,.oj)is,  icoi  Ck.  -POZÏTEK  poftçpek  w nâucc  wcnocie. 
‘Faire  du  profit,  Facerc  piogretTum  iaftudiil.Gc.  'Poftçpck 
ucayajc. 

PROFITABLE,  adjeÔ  mafe.  & fem.  ( Lucratif,  avanta- 
geitx.)  Frnâuoiù*.  Lucmfus,  a,  um.  Cie.  Tacit.  Utilisé; -bnc 
‘ i -cite  adeCl.  Cic.  Lucrativus,a,um.  Jjbjiwt.  POZYTECZNY 
PQiytec/oa. 

PROFITER,  V.  aent.  ÇTtrer  du  profit  d'une  ebtsfe.)  Ex 
ic  aliquà  lucrutn,  ou  fruâum  faccic,  perciperc.  POZYSK0- 
WAC  jt  çaegp,  paàytek  biac. 

PROFITER,  (Croiftre  , prendre  nourriture.)  Facere  fibi 
.çorpu»,  crel'ccre. TiW.  JlOSC,tyc,  mçznicc,rozraftac  fiç.  'Cet 
enfant  profite  à veü.J'ctil.  .Puer  facit  tibi  corpus,  eu  in  dies 
crcft.it.  *To  dzicciç  oczywiscic  rosnie  przybvwa  goznâcznie. 

;RRORITKRi  fc.dit  au  figure  en  cette  'lignification.  Profi- 
cere,  (io,  is,  fcci,  feUum  ) PfOgsdTot»  ou  profedum  faccre- 
•in  re  aliqua.-C'/V.  POZYT'BK  brac  poftçpowac,  * Faire  pro- 
fiter quelqu’un  dans  les  -fcietiees.  In  iitterisaliquem  pomovere. 
•PoAçpe'K  ko/nu,dac  wjiâukach.  * Faire  profiter  fon  argent . 
Pccuniam  occupare  alicui  ou  apud  aliquem  fcnorc.  Cie.  * Z» 
picoiçdzy  pozydtu  faukac.  *Celuy  d'autruy.  Aliénés  nummos 
paicetc  fior.  *Zpicni$dsy  komu  poiyiek  caynk.  * Ceff  une 
belle  maxime , qu'il  faut  profiter  du  malheur  d'autruy  Scittrm 
clt  illud,  peuctilurn  ex  ali»  facerc,  qnod  ex  ufu  fier,  Terent. 
!Piçkna,m  iwjika,  z eudzego  nicûcaçiia  fitroy  brac  przytek 
y przcftfogç 

PROFITER  , Servir  beaucoup  , eflre  utile.)  Proficere, 
muhiun  adjuvace.  BYC  komu  hârdao  pozvtecznym  pomn- 
cnym.  'Cela  profite  peu  à l'héritier.  Haud  multùm  herede 
juvant  Ter.  *To  malb.co  pomaga  dzicdzicowi. 

PROFOND,  .roafc.  rPROFONDE.  fem  (Haut,  creux.) 
ProfunJus,  altus,  a.  um  GLEBOKlGtEBOKA.  * Le  fleuve 
eftatr  fortprofond.il  ne  le  put  paffer  kgué . AltilTimoflamtne.iL 
Jud  v.ido  tranfirc  nonpotutit.Ge/T  'Rzekabçdçcbardogiçhoka 
oie  niogf  i)  v brod  przcieohac. 

PROFOND  de  ce  qui  eff  grandir  extraordinaire.  Al  tus. 
•Summus.  a,um.  GXd/BOKI  tçgi  wiclki  nâdzwyczayny.  * Fu 
propond  foneil  Altus  ou  altiilimus  fomnus.  Liv.  *Se n twar- 
4y  tçgi.  J-n projond fi/etee  Alrii  <ilentium.GV*rr.*Gfçbokic 
«mlczcpic  'II, dorment  d'un  fonuneil plus  profond  qu'k  l'ordi- 
naire. Hune  ar£Ii<  r , quàm  folebnt  , fomnus  complcxui 
f«erar.  Cire.  '.Ufnqf  fnem  twardfzym  nadzwyczay. 

■ON  DIT  une  fi  sente  profonde,  une  proonde  érudition.  E- 
niditio.fqmma,  onis  fumniz,  fem  Cic.  G&fcBOKA  wyfoka 
suaka.  'Vn  Isamme  d' une  profonde  érudition.  Viromnido- 
■ûrini  çtudiMJ»,  ^CxcuUus.  Cicer.  * Crfou  ick  wyfefcicv  nânki. 
•//  efioit  profond , mais  U n’ avait  point  de  feu.  Muiez  ili  erant 
xecuodit*  Jiitor*.  vis  non  crat.  Cic.  * AV.yfokiey  byfrmuki 
âlc  jycmiuf  j n l’c-bie  iyvoiii.  *1/  efioit  dam  nue  ignorance  pro- 
fonde de  toutes  ehofes  In  omnium  rerum  ignoratfone  verlk- 
batw  Cicero,  •Wgfçbokiey  nicwiadomoici  wfzvfikiego  zo. 
ftawsf 

PROFONDEMENT,  adr.  Altc,  altiiis,  altiffimc.  adv. 
.Cù.  G£J£RQKO,  * Dormir  profondément . Altè  , arâc  ou 
graviter  dormire  Cie.  'Twardofpac. 

PROFONDEUR,  fubft.  fem.  Altitudo,  inis,  fem  Pro- 
fundum,  i,  ncut.  G£EBOKOSC,  gfçbia.  * La  pt  ofundeur  de 
la  mer  Altitudo  maris.  ‘Gfçbokosc  morika.  * D’une  ployé. 
Plagie  altitudo.  Celf.  *Gjçbokosc  rany. 

ON  DH  ügurcrr.cnt  , La  profun.leur  de  l efrrit.  fngenii 
altitudo.  Alagnitudo.  Cic.  GL^BOKO&Caozumu,  wyfokosc 
xoaunvu. 

PROFUSION,  fubft.  fem.  (Libéralité  erceffive  à'  efiour. 
die.)  Pr«  fufa  ««rr^digaliheraliias.  Kfliifiopecuiiinrum.onii, 
Ce.  ROZRUTNOSC  nicuwazna  mârnorrawnos'c.  Zbytek. 

Il  dcpcnjèfnu patrimoine  avec profufson.  Patrimonium  fa» 
um  eflupdit,  profundit.  Cie.  Ter.  Aiarnie  tmci  fortune,  n* 
•tratnik  'L  u ain  e point  les  repas  où  il  y a profit fion  de  vian- 
des. Nojiajrat  proful'a»  epulas.  Cic.  * Nidubi  ftofov  gdzie 

za.ivduie  zbytrk. 

PRÔFUSH  AIENT,  adv.  (Avec profiu (ion.)  Efièsè,  pro. 
ftjsc  F.  Su  fui  s Profufun.  Effùfiftimc.  Profuliflimè.  Cie.  Liv. 
Z ZDYTKIEM,  do  zbytiu. 

PROGRES,  fubft.  rnafic  {Avancement.)  Progrcflus.  Pro- 
ccûus,  ùs,  mafe.  Progreifio,  onis,  fem.  Cic.  FQSTEPEK. 
* Faire  un  grand prqgrtt  dans  l'efiude  Avancer  beaucoup  dans 
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les  lettres.  Msgnnro  progrefTum.  ou  Profi^hrm  inftndHs  fk- 
cete  Cic.  'Wiclki  polfçpek  uczynic  w naukach. 

PROHIBER,  (Terme de  'Palais.)  Dépendre.  Prohibetc, 
Inbibcre,  (co,  es,  bui,  itum.)  Cic.  ZAKAZAC  ne  Francu» 
fkim  ITowo  prawne  Inbibicyq  tvjdaf. 

PROHIBITION,  fubft.  f.  (Défenfe  de  faire  um  ebofk.) 
Inhibitio,  onia,  fem.  Cic.  (Mot  d’ulàgc  au  barreau.)  LVHl- 
BJCYA  Sfowo  prawnc  Zâkaz. 

PROJET  , fabft.  raafe.  (Dejfint  etttreprijè  qu'on  a pro- 
jet té.)  (Jonfilium.  Cogitatum,ti,neut.  Cogitatio,  onis,  fiCic. 
Z A M YSL.  'Les  hommes p'orment  le  plus fouvent  de  vains  projets. 
Jnanes  cogitationes  fzpc  in  animis  ht>minum  verfantur. 'Crç* 
ftokroc  ludzic  prozne  zamyfîy  ukfadai  j;  * Exécuter  fétjro- 
jets.  Cogitata  porfice.  Cic.  ‘Prosekta  czynic  prozne. 

PROJET  le  dit  suffi  d*»«  mémoire  de  ce  qu'on  veut  faire t 
comme  un  projet  d' accommodement,  ou  projet  de  paix.  Corn- 
ponend*  pacis  conditioner, conditionum.  PROlEKTpokom, 
projckt  «gody.- 

PROJETTER  une  chofe,  en  former  le  dejjèiu.  Aliqoîd 
mediuri,  (or,  aris,  atus  fum.  ) er/animo  ctjgitare.  Ver&re, 
(o,  as,  avi,  arum  )Cic.  PROIEKT  iâki  dàd  ni  co  grunt  fus- 
dament  uklad  iâkiey  rzeczy  uczynic  ryfunek. 

PROLIXE,  adjeâ,  mal'c,  •&  fem.  (Trop  ejlandu parlant  d*- 
un  difeours  ou  de  quelqu'un  qui  efttrop  long  ér  trop  diffus  dams 
fon  dtfiours.)  Vcrbofus.  I.ongus,  a,  um.  Sues.  Ce.  (Mot 
du  ftile  fimplc  & bas.)  OBSZFRNY  uprzykrzony  dfugi  tç. 
Ikliwy  a tçlkliwoki)  z utçlkniçnicra  mowi^cy  zi  do  upri^- 
krzenia. 

PROLIXENENT , adv.  (Avec  trop  cT efiendui.)  Vcrbasc, 
Verboftùs,  adv. Or.  Multis  yerbis.  DO  upr2ykrzenia. 

PROLIXITE'  , fubft.  fem.  (D'un  difeours.)  Orationù 
Iongitudo,  dinis,  fem.  Cic.  Vcrbofa  oratio.  UPRZYRRZO- 
NA  mowa. 

PROLOGUE,  fubft. mafe.  (L* commencement  d'une  pièce 

fcénique,  qui  en  explique  le  fujet.)  Prologoj,  gi,  mafe.  Przê- 
dmowa.przcmowa.  Obiasnicnic  rzeczy  nâ  pocz^iku  przcmowa. 

PROLONGATION,  fubft.  km.' (U  aBiou  de  prolonger.) 
Prorogatio.  Produâio,*onii,  fera.  Cicero.  ZWLOKA  pn*. 
dfuzcoic. 

PROLONGER,  V.  ifl.  (Rendre  la  durée  d'une  chfc 
plus  longue.)  Prorogare.  Producere.  Trahere.  Protrabeft. 
Protcndcre.CVr  ZWLOCZYC  przcdfuzac  przeci^gac.  *Pr#. 
longer  la  vie.  Y itam  prorogare.  Fiant.  Extendctc.  Penra- 
beic.  Protrahcrc.  (lie . •■Przedfuzac  zycie.  * Nom  avons  pro- 
longe l' affaire  jufques  au  mois  de  Janvier.  In  Januarium 
menfem  rem  pmraximus.  Cicero.  * Zwlcklifmy  izcca  âz  do 
itycznia. 

PROMENADE  , fubft  fem.  (IJeu  où  l'on  fe promené.) 
AmLulatio,  onii,  fem.  Amhulacrum,  cri,  n.Plaur.  .Spariuo, 
ii,  ncut.Ctc.  Deambulatorium,  ii,n.  Fada.  PRZECHADZ- 
KA  przciaidzka. 

PKOAIENAM:  , (L' ad  ion  de  fe  promener.)  Ambulâtio. 
Dciuubulario.  Ijiambulatio,  onis,  fera  Gc.  PRZECHADZA- 
NIE  fiç  przeiczdzanie  fij. 

PETITE  promenade.  Ambulatiuncula,  x,  fem.  Ce.  MA- 
^!.A  przccliadzlca  mafa  przciaidzka. 

PROMENER,  V.  aô.  qui  le  dit  (burent  arec  le  pronom 
perlbncl.  Marcher  fans  autre  dejfein  que  défaire  exercice 
pour  le  plaijir.  Ambnlare.  Dcambulare.  Inambaiarc.  Soa- 
tiaxi.  Cic.  PRZECHODZIC  liç  pr/cchadzk)  fiç  bawic,  dli 
roziywki.  'Cettenoumic*  promenene  fon  enfant  pour  le  réjouir. 
Nutrix  ifta  dearabulatum  dncit  puerum  exhilarandi  cautk. 
•Alamka  prowadzi  dzictiç  na  pafleu  dla  rozrywki.  • Sepio- 
tttener  au  foleil.  In  aprico  fpatiari.  Hor.  *Przcchadzac  liç  po- 
floricu,  nâ  ftoüctu 

PROMENER,  lignifie  auffi  (Prendre  Pair  de  la  campa- 
gne, foit  à cheval , ou  en  carrqffè.)  PRZEJECHAC  fi^konno 
âlbo  powozcm  kârct?  kolaflc?. 

PROMENER,  (Conduire,  mener  en  divers  lieux  pour 
voir  que. que  chofe , d'agréable  & de  nouveau.)  Ducere.  De- 
ducere.  PROWADZIC,  wodzic  diâ  vldzcnia  pokazowaaia. 

SE  PROMENER  dans  les  pays  effranger  s,  y faire  voyage. 
In  Ionginqaas  regioaes  peregrinari,  (or,  aris,  atus  fum.) 
PRZ.E1ECHAC  fiç  do  cudzycb  Kraiow  icidzic  tam. 

Envoyer  promener  quelqu'un , l'exiler.  Amandarc  aliqacm 
ptocul.  Cic.  Wyflac  nâ  wygnanie. 

Envoyer  promener  quelqu'un  Je  cbajfer  de  chez  foy.  Ejffcer'» 
Extrudcre  aliquem  adi bus  ou  fonts.  Wygnac  wypçdzic  ce 
ficbic  odpçdzic.  VA 


r 


PRO. 

V A te  promener.  A page  te,  apage  fi».  Vapula.  Abi  dierç» 
raftus?  ou  Pircâe  in  maximam  malam  cruccm.  Plaut . 1DZ 
preez  z qd  won  z q.  Idz  do  niclzczçscia. 

PROMENOIR,  fubft.  mafe.  (Lieu  où  Ton  fe  promène.) 
Ambulacrum.cri,  neUt.  Ce.  (Mot  bas  & populaire.)  MIËY- 
&CE  do  przechadzki. 

PROMESSE,  fubft.  fœm.  Promiffio.  Pollicitatio,  oni», 
foem.  PromilTum,  i,  neut.  Ceer.  Pollicitun»,  ti,  neut.  Colum . 

OBIETNICA. 

Accomplir  fa  protnejjè,  t' acquitter  de  fa  promejfe,  y fatis~ 
faire.,  la  tenir.  Pcrficcic  promilü.  AbfoNere.  Solverc.  Pcr- 
folverc  Complere.  Impiété.  p rom  ilium.  Citer.  P lin -J  un, 
Fidcm  cxolvcre.  Cie.  Dotrzymac  obictnicy  ffowa  dotrzymac 
"Le  contraire  ejl  Non  praftart  proœirtum.  F idem  fallcrc. 
Fluxam  Hdcm  gerere.  Non  ftare  promilTii.  Ce.  Ne  pas  tenir 
Japromiffe.  *Przeciwna  ieft  nie  dotrzymac  ffowa.  * Faites 
voir  l' effet  de  vos p’OtueJfrs.  Fac  tu  promiifa  appareant.  Ter. 
Exhibe  jam  voci*  lidcm.  Pbad.  *Pokaz  fleutek  obietnic  two- 
ieh.  * Faire  de  grandes  promeffet.  Libcraliter,  prolixe,  beni- 


obiccy  wae  fifa  * S' attendre  anse  promejfes  de  quelqu'un.  Pcn» 
dcrc  alicujus  promiflîs.  Cicer.  *Czekac  wygl^dac  obicbnic 
czyich.  *Jt  efi  homme  de  promejfe,  de  parole.  Vit  bon*  fidei 
eft,  fidei  plenus.  Cicer.  Prxclarus.  Tacit.  ’S/owny  rzctelny 
«zfowick.  ( parolifia.)  'Au  contraire.  U ne  tient  point  fa  pro~ 
mejfe.  Fidc  nulla  cft.  Plaut.  *NiciTovny  nicdotrzyrouqcy 
ffowa. 

PROMESSE,  {Obligation  faite  en  jufiiee .)  Ctiiographi 
eautio,  onis.f.Gc.  KART A urzçdownie  podptfana» 

PROMETTRE,  V.  aâ.  (Faire  effarer  quelque • ahofr  b 
quelqu'un.)  Aliquid  alicui  promittere,  ( proreitto,  is.promifi, 
froinillum.)  aft.  PoHiceri,  (cor,  poMicitus  fum.)Spondere. 
DefpQndeTe,  (eo,  e»,  fpopondi,  fponfum.)  Cieer.  OBIECAC 
ôbiecywac  cokomn.  * Promettre  d'aller  frapper  est  ViBe  chez 
quelqu'un.  Promittere  alicoi  forar  ad  ctrnam.  Plaut.  *Obie- 
wae  iiç  komu  ni  obi  ad,  pi  wiec tzrzq.  ' Promettre  fi fille  en 
t mariage.  Sponderc  puellam.  Plaut.  Defponderc  filiam  alicui. 
Ctc.  Ter  eut.  ‘Obiecac  corkç  w mafzcnftwo.  *U  a promis  eu 
mariage  tous  fes  biens  b fa  file.  Dixit  dotem  oadott  filiae 
cmnia  fua  bona.  Cie.  *Obiecafdac  ti  cork?  wftyftkie  dobra. 
*fe  me  puis  promettre  cela  de  vous.  Hoc  de  te  mihi  fpondere 
pofluro.  Cr.  *Mogç  to  fobie  ôbiecywac  po  tobie,  mogç  fiç  te» 
go  po  tobie  fpodaiewad.  *JI  le  fera,  je  vont  le  promets.  Fa- 
eiet,  ad  me  rccipio.  Ter.  *Uczyni  flubuiec  ti  to  içczf  zi  to 
Tous  tne  promettez  bien  des  chofes,  mais  défont  cela  rien. 
Muha  mihi  benè  promitti*,  & ex  multis  omnia  in  caflhm 
cadunt  .Plaut.  ’Wiclc  mi  obiecuicfz  ile  z trgo  wfzyftkie- 
gonic. 

t ON  DIT  proverbialement.//  promet  monts  & vaux,  00  des 
montagnes  tt or,  des  merveilles , mais  fans  eftèt.  Montes  & 
maria,  oa  monte*  auri  polliccrar,  fed  nihil  prxftat.  Salttfit 
Ter.  ZÆ.OTE  goty  obiccuie  ale  y oîowianvch  niedaie.  'Pro - 
mettre  & donner  refont  deux  ebofes  Aüod  eft  promittere, 
aliud  przftare  quod  promiferis.  *Co  infzcgo  ieft  ôbiecywac, 
fi  co  in'zcgo  dacjâlbo  czynic. 

ON  DIT  figurément,  U luj  ofl  mort  un  fils  fort  Peuvent * <y 
qui  promettait  beaucoup  pour  jon  âge.  Elnrm  iplt  fil  i ut  h'vcni* 
ingentis  cloqucmix  & fpei.  Petr . UMARt  mu  fyn  uezony 
bardzo  y wielkicrriidzicl. 

PROMETTEUR,  fubft  mafe.  (£n i promet  beaucoup  fine 
rien  tenir.)  Oratione  tantum  beneficui.  Plant.  TEN  en  wie- 
lc  obiccuie.  . * A grand  prometteur,  peu  de  créance.  Mol  ta  fi» 
dem  promifla  levant.  Promiflîs  largos,  prolixus,  hoic  parva 
fidc*.  On  fous  entend  habetur.  *Ten  co  wielc  obiccuie  mafo 
dotrayma  nicwiele  mu  dowicrrac. 

PROMETTRE,  ( Garentir  une  choie  > Nexu  Ce  oblîgare. 
Praftare  quod  promiferis.  OBIECYWAC  slubowae,  rçczyc 
ttk  co. 

FROMFU,m.  PROMEUS,  fœm.  Promotû»,a,um.  fores 
PROMOUVOIR.  PROMOWOWANY,  proroowowana, 
podwyzfzonv  foryrowany. 

PROMIS, m.  PROMISE,/.  PromifTu*,  a,um.  Voyez  PRO» 
METTRE  OBIECANY.  obiecana. 

PROMONTOIRE,  fubft.  mafe.  (Cap  ou  pointe  de  terre 
qui  s'avance  dans  la  mer.)  Promontorium,  ii,  neut.  Cicer . 
GORA  nid  morflea  ilbo  ni  moifka  klincm  wchodz^ca  w mo- 
rte gora. 

y Ccccc 
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PROMOTION,  fubft.  fœm.  (Avancement  aux  charges.) 
Promotio,  onis,  fœm.  Afcon  Ped.  PROMOWOWANIE 
promocya  wynicficnic  podwyzTacnie  ni  urzçdy  torytowanie 
ni  godnosci. 

PROMOUVOIR.  V aâ.  (Elever  b quelque  dignité .)?n- 
movere.  Provehcre.  Efferrc,  ad  aliquid.  Cic.  PROMOWO» 
WAC  promocya  dac  ni  urztjd  wyniesc. 

PROMPT, m.  PROMPTE, f.  adj.  Promptus,a,um.  Celer, 
céleris,  cclerc,  adj.  Cie.  PRÇDKl,  prçdka,  byftry.  a 
tejprit  prompt.  Ingenio  promptus.  Ce.  ‘Byftrego  doweipu. 
*JQui  a la  parole  prompte.  Linguà  promptus.  Liv.  *Prçdki  w 
mowic.  * Prompt  à frapper.  Manu  promptus.  Liv.  ,Prçdki 
porywez y do  uderzenia. 

PROMPT,  (Colère.)  In  iram  przeeps,  pitis,  omn.  gen. 
Pronus  ad  iracundiam,  irafei  celer.  Horat.  POPEDLTWY 
prçdki  do  gniewu. 

PROMPTEMENT,  prononcez  PROMPTEM ANT.adv, 
Celcritcr.  Velociter.  Cic.  PRÇDKO  fzpielznie  rizno,  chy- 
bko  chyzo. 

PROMPTITUDE,  prononcez  PRONTITUDE,  fubft.  f. 
(fiteffr.)  Celeritas.  Vclocitas,  atis,f.  Ce.  PRÇDKOSC  cby- 
zosc  porywczosc. 

PROMPTITUDE  b fi  mettre  en  colere.  In  iram  proni» 
tas.  S en.  Animus  in  iram  prxceps.  POPEDLIWOSC  do 
gniewu///  a des  promptitudes  fafebeufes.  Motus  animi  prxci- 
pitei  haber,  eofqne  molcftos.  #Wielk|  ma  w fobie  pop^dli» 
woic  y fzkodliw^. 

PRONONCER,  V.  aô.  (Proférer  diflinflement  un  mot. 
ane  parole.)  Titre  ram  ou  verbum  exprime»,  (o,  is,  exprelfi, 
expretTum  ) Eficrre  , (efTcro,  efiers,  extuli,  elatum.)  pla» 
nifllmc  diccrc.  Cieer.  Pronunciare,  explanatc  verba  proferre 
WYMAWTAC  wyriinie  wymowic  ftbwo  iàkic  wyrazic. 

PRONONCER  une  fentenee,  parbnt  d un  jage.  Scnten» 
tiam  pronu nziare.  Ferre.  Diccrc  Cieer.  SENTENCY^t 
wydac  Dckret.  * Prononcer  en  faveur  de  quelqu'un  Secun» 
dùm  aliquem  decernere.  Cicer.  Pronunciare.  Dicerc  Cicer. 
•Dekret  zi  kim  ferowaé.  * Prononcer  un  frit  plus  amplement 
informé.  Ampliùs  pronunciare.  Ce.  ’Dckrct  wydac  ni  dal» 
fze  Inkwizycye. 

PRONONCER  un  difeours , une  harangue.  Orationem 
habere  ad  populum.  Diccrc  ad*  populum.  Ce.  MOWÇ  micc 
powazn;)  publîczn). 

PRONONCIATION,  fubft.  f.  (DifiinSe  articulation  dm 
mots  6*  des  lettres. I Pronu ntiatio  ou  litterarum  appellatio, 
onis.f  Cif  fjjuint.  WYMOWA  wyrazna. 

PRONOSTIQUE,  fubft.  mafe  (J ùgemetft  cenjeBural de 
quelque  événement  futur.)  Prognofticutn,ci,n.  Cic.  WROL» 
BA  wtefzczba. 

PRONOSTIQUER,  V.  n.  (Conjeffurer,  prédire  quelque 
événement.)  Protenderc,  (do,  dis,  di,  tentum.)  Significare. 
Pratfignificare,  (o,  as,  avî,  atnm.  ) Cie.  WROZYC  co  wnofic 
fobie  co  z ctego  wroiqc  wiefzcqc. 

PRONOSTIQUEUR,  fubftL  mafe.  (gui  pronofiique.) 
Conieftor.  oris,  m.  Hor.  WRWKK  wiefzczck. 

PROPAGATION,  fubft.  f.  (Multiplication.)  Propagatio, 
onis,  f.  de.  MNOZENLE  pomaoienie  pfodzenie  rodzenie 
rozrodzenie. 

PROPENSION,  fubft.  fœm.  (Intimation  vers  ttne  ebofr.) 
Propenfio.  onis.  fœm.  (Mot  d’nn  rare  ufage  & fort  vul» 
gaire.)  SKTONNOSC  przychylnosccbçc. 

PROPHETE,  fubft.  mafe.  (Vn  homme  extraordinaire  & 
injjtiré  de  Dien,  qui  annonce  fes  volontés  ) Propheta.*,  mafe. 
Anjou.  Vates.  Fatidicus.  Cic.  PROROK  nitchniony  od  Bo- 
ga  opowiadaigev  co  Imrcniem  Boftim. 

PROPHETÉSSE,  fubft.  f.  Mulier  fàtidic*.  Plin.  Pxophe» 
tis^drs.  PROROKINÎ. 

PROPHETIE,  fubft. f.  (PrédtHiott.)  Vaticinatio,  onis.f. 
Vaticinium.ii.n  Cic.  Plin.  PROROCTWO. 

PROPHE  TIQUE.adfeâ.  mafe.  & fœm.  Vaticinus,a,um. 
PROROCKI.  *Vn  efirrit  prophétique*.  Vaticina  mens,  vari» 
ein*  mentis.  *Dach  pronxki.  'Livres prophétiques.  Libri 
vaticini.  IJv.  *K(îçgî  prorockie,  prorokow. 

PROPHETISER,  V.&ft.  «r  n.  Vaticinarl.  PROROKO- 
WAC,  opowiadaé  rzeczy  przvfzfe  eo  ma  bydz. 

PROPHETIQUEMENT ,adv.  Vatum  in  morem,  ou  Va- 
ricinando.  PROROCKIM  dnebern,  pmrokuige. 

PROPICE,  adieft.  mafe.  & fœm.  (Favorable.)  Propitius. 
Seeundus,  a,um.  Facilis  & hoc  fiacile,  adj.  Ce.  Z.ASKAWY 
fprtyiazny.  PRO- 
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PROPORTION,  fubft.  fœm.  (Rapport,  eonvenanee  Jet 
cbofes.)  Proportio,  onis,  fttm.  Symmctria,  x,  fœm.  l'ire . 
PROPOKCYA  ftofownosc,  fkfadnoic,  pomiar  rzoczy  do  iîc- 
bie  przyzwoimsc. 

A PROPORTION  Je t forces  de  chacun  Je  nous.  Procu- 
jafquc  viribni.  Cicer.  WEDLUG  (if  ka/dego.  • Payer  quel* 
qu'un  à proportion  Je  fon  travail.  Pro  ratione  laboris  & opc- 
tx  lolverc  alicui.  'PfecK  komu  wcdfug  roboty. 

PROPORTIONNE',  raafc.  PROPORTIONNE' E,  fœm, 
(Qui  a Je  la  proportion  dans  toutes  fes  parties.)  In  quo  eft 
proportio  & fymmetria.  SKLADNOSC  proporcyç  maûjcy  w 
ïobic.  9 Tons  les  tttetr.br et  de  ce  baftiment  font  bien  proportion- 
nez. Hujufce  xdificii  partes  habent  convcnicntilfimum  com- 
mcnfuura  rcfponfam.  llrt.  •Wftyftkie  czçfci  tego  budynku 
fabryki  mai  5 proporcy^.  'Des  membres  bien  proportionnes. 
Apta  rr.cmbrnrum  compofitio,onis,f.C/Y.  *Skfad  cia  la  piçkny 
czfonki  fltfadu  pîeknegf»  1 piçkny  proporcytj. 

PROPORTIONNE',  (Convenable.)  Conrenien»,  entis, 
omn  gcn.  Confentaneus.  Aptii*.  Accomraodatus,  a.uev  (avec 
le  datif  ou  l'eteufatif.  PRZYZWOITY.  * P n dife  ours  pro- 
portionné aux  auditeurs.  Oratiocnprui  auditorura  accommo- 
data.  Quint.  *Mowa  wcdfug  ffuchacza  przyzwoita, 

PROPORTION  NE1  MENT,  Adrerb.  ( Avec  proportion.) 
Accommodatè.  Apre.  Proportione  fervatâ.  Z PROPÔRCT^ 
t przvzwoitosci.-}. 

PROPORTIONNER,  V.att.  (Garder  les  proportions  dans 
les  baftiment.)  Pioporrionem  in  zdibus  zdi/îcandis,  .-dhibcrc. 
Servarc.  Tnire.  PROPORCYI  pilnowac  przeflrzegac  uwazad 
proporcy^  w budownnin. 

PROPORTIONNER,  (Egaler  la  récompenfe  eu  travail.) 
Proraiionc  laboris  mcœcdcm  darc.  Tribucre.  Prxmjum  x- 
qv.arc  Inbori.  NADGRODÇ  wcdfug  praCy  y zi/îugi  raiar* 
kowae 

PROPOS,  fubft,  mafe  (Difeonrs. Entretien.)  Scrmo,onis, 
foem.  Collocutio,  < ni»,  ferm.  MOWA  oezym.  * Rompre  le 
propos  de  quclqt? uu,l' interrompre  en  parlant.  Afcrumpcre  ali- 
Cujus  fertnoncm,  Intcrpellarc  atiqoem.  intcrcipcrc.  Cicer , 
’Przcry  wae  komu  mowç.  * Tomber  fur  quelque  propos,  venir 
à parler  d'une  cbttfe.  In  fermonem  aliqucm  venire.  Inçidcrc. 
Ecl-bi.  Cicer.  *Wpasc  râ  co  przez  dyflcurj.  * Sortir  Port  Je 
propos.  A propofito  egicdi,  deflcQcrc,  aberrare.  de.  Excur- 
icrc,  (cxcurro,  is,  Cxcurri  te  cxCuni,  cxcurfom.)  Cie.  *Wy« 
paie  t tego  o czym  fiç  mowifo.  9 Retourner  h fon  propos.  Re- 
dire  Rcverti  ad  piofo'Yum.  Grc.  ‘Wrocic  fiç  do  tego  oczym 
fiç  mowifo.  * Tenir  Je  longs  propos.!,  onginquum  Ioqui.P/j«r, 
•Dfogo  0 Czym  do  cprzykrzenia  mowic. 

PROPOS,  (Réfolution.)  Confilium,ii,n  Ter.  PRZEDSIÇ- 
WZIF.CIE,  umyff  przedfiçwziçty,  woja,  imeneya  mysl.ocho- 
ta  iruprcza,  zâmylT.  'Changer  Je  propos.  Muiarc  confilium 
ou  prrpofitum.  Cic.  ‘Pdmicnic  mvfl  wclg. 

A PROPOS.  Adverbial.  Commode.  Opportune.  In  tem- 
fc se  WJLASN1E  do  tego.  rnowitjc  do  tego .' Parler  à propos 
Apte  Ce  appofiré  dieere.  ^gitatc  te  commode  rerba  face re. 
Pleut  I.oqui.  Trrent.  *Mowic  do  rzeczy,  do  rego  9Sij'ay 
feit  quelque  tlvfe  mal  à propos  faites  m'en  reproche  < u cra- 
chez tutus  ats  nez.  Si  quid  perperam  feei,  in  facicm  mei*m  in- 
fpoe  Prrr.  *Jczclim  co  nicdorzeczy  uczynif,  zbcfztay  miç 
plufi  mi  w oezy. 

A TOUS  PROPOS.  (A  tout  moment  ) Qualibet  recafione 
eu  Qualibet  occafionc  data.  CO  MOMENT,  co  raz. 

A QUEL  PROPOS.  (Pourquoi.  Pour  quel  fujesT)  Quor- 
fum  ifh?  Quorfum  b*c  pertinent,  ad  quid  ifta?  Cic.  DLA 
czego?  nâ  co?  zi  co. 

DE  PROPOS  délibéré.  Confultô.  Cic.  Cogitacô.  Ter  en  t. 
UMYSLNIE. 

Jln'cft  pas  hors  de  propos  Je  dire  ici  quelque  chofe  des 
tuants  des  Alemands.  Non  alicnuni  efle  videtur  de  Germa- 
nts moribus  aliquid  proponere  Caf.  Non  abs  refuit.  iî«rf. 
Nieodrzcczy  tu  cokola  ick  powicd/ic  o Nicmcach  y ich  oby- 
CZaiaeh. 

PROPOSER,  V.  ?ô.  (Mettre  en  avant  quelque  Jifconrs.) 
Proponere  Exponerc,  (n,ii,fui,itum  ) aliquid  alicui.  OPO. 
VTEDZIEC  co  donitsc  dyflcnri  zâczac’O/r  envoya  des  Députes 
à Céfar  pour  lin  propofer  la  volonté  du  Sénat.  Légat  i ad  Cx- 
farcm  mifli,  qui  voluntatcm  Scnatûs  ci  proponerent.  Citer. 
*F(  fTano  do  Cczara  z donicfienlcm  woli  Senaru.  9 Se  propofer 
quelqu'un  pour  exemple.  AJiquem  fiW  proponere  in  exem- 
plum.  Quint.  ’Stawiac  fobie  kt)go  râprzykfad.  9 A imiter. 
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Ad  imîtandum.  Cie.  *Do  nâsladowania.  " 

PROPOSER,  (Prefenter.  Offrir.)  Proponere.  Offerte. Ce. 
PODAC  ofiarowae.  90n  luy  propofe  un  bon  partis.  Optinu 
conditio  ipfi  oblata  cfl.  *Podaic  mu  fiç  dobra  partya.  9Prs- 
pofer  une  loy  an  peuple.  Ferre  Icgcm  ad  populum.  Liv.  *Po- 
dac  pcawo  ItiJowi. 

PROPOSER,  (Délibérer.  Avoir  deffein.  Dcltinare  aaiao 
ou  proponere.  CVY.  POSTANOWIC  u ficbic  umys'lic.  9 U fe 
propofe  X aller  à Rome.  Romam  cogitât.  Cicer.  *Chce  iccbac 
do  Rzymu.  9fe  me  fuis  propofe  &j'ay  arrtflé  en  moy-mcfme 
ou  dans  mon  offrit.  Dcffinatum  eft  mihi  ou  deftinatum  œihi 
in  animo.  PSn-Jun.  •Poftanowifem  rr.ocno  y umyslifcm  n 
ficbic.  9Combieu  ptepofe  t-il  Je  vendre  fa  tnaifon}  Quanti  dc- 
ftinat  xdes?  Plaut.  *WicIc  cbcc  waijc  Dom  zi  wiclc  go 
ebee  przcdac. 

PROPOSITION,  fubft.  f,  (En  terme  de  Logique  fignifie 
la  première  partie  d*un  argument.)  Propofitio.  Enuntiatio, 
onis.f.  Enuntiaturn.  Proountiacum,  ti,  n.  Cic.  PROPOZY- 
CYA  iika  w mowic 

PROPOSITION,  (Condition  qu'on  offre.)  Conditio,  oni«, 
fœm.  Cie.  PROPOZYCYA  umowa  co  kto  komu  ofiamie  po* 
daic  obiecuic.  * Faire  une  propojition  avantageufe  i qnelqu'ttn 
Lucdcrtam  conuirionem  alicui  proponere.  Cic,  Ferre. Plaut. 
’Propozycyg  iak?  z wielkiemi  pozytkami  czynic  komu.*/ar- 
re  des  propofi  ious  Je  paix.  Offèrrc  paejj  conditiones.  Liv. 
•Czynic  prop-  zyCye  pokoiu.  9 Refu fer  des  propofttiom.  Rc- 
fpucre.  Rcpudiarc.  Rcjidcrc  conditiones,  fugere  à conditio» 
nibus.  GY  ’Odrzucac  propozycyc. 

FROPRE.  Adjeô  male  & fœm.  (Qui  eft  naturel  ef- 
feutiel  à quthpue  eftre,  comme  i l'homme  de  rire.)  Propriu*, 
a,um.  Pcculiaris  & boc  peculiare,  adj.  Cicer.  WilASNEco 
icft  wralhego  komu  z przyrodzenia  iako  czfowickowi  smiac 
fiç  wfafnnsc  przyrodzoda, 

PROPRE  fc  dit  en  morale  de  ce  qui  i t trouve  ordinaire- 
ment dans  les  chofej,  Ce  leurs  qualitcz  particulières.  Wf  A - 
SNOSC  wfafna  rzeez  co  do  obyezaiovr.  *Ceft  le  propre  d'un 
gueux  enrichi,  X eftre  fuptrbe  6*  orgueilleux.  Eft  novi  homi- 
nis  infolenter  fe  efferre.  Cic.  ou  Tollerc  cornua.  U or.  'Wf*. 
fna  to  icft  podfcy  kondycyi  ofob,  gdy  przyid)  do  fzczçfcta 
hardymi  byui  y zocbwafymi. 

PROPRE  fc  dit  auffi  Des  qualités  naturelles  bnécefUres 
pour  réuffir  à quelque  chofe.  Alicui  rei  ou  ad  aliquid  aprus. 
Jdoncus.  SPOSOBNY  dobry  do  czcgo,  asdac  fiç  nâ  co.  'Vue 
terre  propre  pour  la  vigne.  Ager  viiibus  aptus,  ad  vitem  ap> 
pofitus,  ‘Grutit  ziemia  dobra  ni  wina  fadzcnic.  9 Pour  le 
froment.  Appofitus  ad  frumenrum.  *Ni  pfzenicç  rois  dobra. 
9Irne  herbe  propre  contre  les  m or  fur  es.  Hcrba  accommodais 
advcrsùs  morfus  Celf.  ‘Zicle  od  pr2ygody  od  ukafitenia.  9Vn 
remede  propre  à faire  fupputer  les  playes.  Accommodatom  re- 
rr  cdium  puri  movendo  Celf.  *Maic  do  gnoicnia  do  obiers- 
nia  nny Fne  chaujfure  propre  au pied.H»bi\cs6c  apti  adpede 
calcei-Ôr.  ‘Obuwic  trzcwiki  lub  boty  dobre  ni  nogç.^ 'Propre 
à /c/rr.Cuilibet  arti  idonei  s Hor.'Do  vCty(t\àçgo.9Temps pro- 
pre pour  la  moiffon.  Accomrrodata  frugibus  demetendis  tempe- 
ftas.  Cic.  ’Czas  pogodny  do  zniwa.  * Il  n'y  a pttfonne  moins 
propre  que  moy  b ces  fortes  de  devoirs.  Talibas  ofticiis  propè 
mancus.  Hor.  •Niemafz'nikogo  tik  niclpofobnego  do  tycb 
ufTvg  tindcmnie. 

PROPE.  (Met.)  Mundus.  Nitidus.  CZYSTT  ocbçdozny. 
9 Je  veux  que  tout  foit  propre  chez  moy.  Munditias  fieTi  voie. 
Plaut.  ‘CIicç  zeby  wfzyftko  byfo  czyfto  umnie.  9 Apprendre 
à quelqu'un  i eftre  propre.  Initiare  aiiqucm  munditiis.  Plaut. 
•Nioczyc  kogo  ochçdoftwa  ochludnosci 

PROPRE,  (Poli.  Bien  ajifté.)  Lautus.  Concinnus,  a,  cm. 
F.lcgans.GY.  QCHÇDOZNIK  czyfto  przyftoynie  fiç  nofr^cy 
9 Tou  s me  feriez  plus  de  plaiftrs  fs  vous  vouliez  eftre  plus  pro- 
pre pour  les  noces  de  voftrefUe.  Meo  quidem  animo  aliquan- 
to  faciès  reftiùs,  fi  nitidior  fucris  filix  nuptiis.  Ter.  9Bzrdeo 
bys  dobrzeucaynif  gdybyf  fiç  przcciç  uochç  lepiey  ogarnjf 
ni  wefcle  corki  fwoiey. 

LES  PROPRES  ou  les  biens  propret,(Les  biens  paternels.) 
Patcrna  ou  patria  bona,  orum.n.pl.  Cic.  (Mot  de  Pratique.) 
DOBRA  wfafnc  maiçtnosci  dzicdziczne. 

PROPREMENT,  adv.  (En  termes  propres.)  Propric.adT. 
C/Y.  WLASNIE. 

PROPREMENT,  (D'une  snaniere  propre  & polie.  Mun- 
diter.  Eleganter.  I.autè.  Concinnè.  Cie.  Plaut.  PIÇKN1E 
czyfto.  9Se  tenir  proprement.  Alunditer  fê  babeae.  Plaut. 

•Trzr- 
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‘Trtymaé  fiç  «yfto  ochçdoznie  chodzic  zawfre  c zyfto.  'Efire 
logé  fort  proprement.  Lauù  divcrfari.  tic.  *Miçfzkac  bardzo 
^rzvftoynic. 

PROPRETE',  ftibft  f.  (Netteté.)  Munditia,  x,f.  Mnndi- 
•iea.ei.f.  Cic.  Cotti/.  CZYSTOSC  ochçdoftwo. 

PROPRETE*,  ( PoliteJJe  dans  fet  ajufiemens  & dans  fis 
Jifcour, .)  Elcgantia.  I autitia.  Concinnitas,  atis,  firm.  Cia. 
©CH.ÇDOSTWO  okofo  fiebie  w chodzenia  w ftroiu.  *Fne 
fropretë  trop  grande  dans  les  ajujlemens.  Munditiox  juftô  cul- 
tes. Liv.  *Wjrtworno!fc  zbyrnra  w Oroiach. 

PROPRETE'  d un  difeours.  Scrmonis  concinnitas  ou  con- 
«inninit!o,inis.f.Gr.  PIÇKNOSC  przyftoynoic  polor  mowy. 

PROPRIETAIRE,  fubft.  mafe.  & fœm.  (Celtsyo u celle  A 
fui  une  (kofe  appartient  en  propre.)  Proprictarius,  ii,  m.  Vlp. 
ÎMicuius  rci  dominus.i.m.Gr.  TEN  ilbo  ta  kto  ma  wfafnosc 
xxeczy. 

PROPRIETE*,  fubft.  f.  (Qualité  particulière  à chaque 
ebofe.)  Proprictas,  atis,  f.  Cic.  Virtus,  tis,  f.  Quint.  W<LA- 
SNOSC  rzeczy. 

PROPRIETE*,  (En  Grammaire.  )Signification  particulière 
d'un  mot.  Yciboxum  vis  & natura.  WtASNE  rozumicnie 
£owa. 

PROPRIETE'  en  droit.  (Le  fonds  & le  domaine  d'un  bien 
qn'  on  pojfede  en  propre  ) Dominium,ii,n.i.w.  YV'tASNOSC 
«nienia  co  do  dobr  wfafnych. 

PROROGATION,  fubft-  fœm*  (Prolongation.)  Proro- 
gatio,  onii,  iam.  Ciccr.  ODWLECZENIE  przewlcczcnic 
pffédfuftnie 

PROROGER,  V.  aft.  (Donner  tm  délay.)  Prorogare,  fo, 
u,  avi,  atum.)  Diffcrre  vadimonium.  Cic.  PRZEDLUZYC 
odwlcc  dacezas  dalfzy. 

PROSAÏQUE,  adieft.  mafe.  & feem.  (Qui  fent  la  Profe.) 
NIE  Wicrfzcm  nmwa. 

PROSCRIPTION,  fubft.  f.  (Condamnation  de  quelqu'un  A 
mort  par  le  premier  venu.)  Profcriptio,  onis,  fœm.  ou  Capi- 
ris  alicujus  profcriptio.  Ce.  WYWOLANIE  odf^dzenie  od 
czri  y /yen. 

PROSCRIRE, V aft  (Mettre  la  tefle  de  quelqu'un  A pris.) 
Profcribere  Cic.  WYWOtAC  odfjdzic  od  czci  y iy cia  otrç* 
bic  gfowç  czyi*. 

PROSELYTE,  fubft,  m.  &r  f.  (Nouveau  converti  i là  foy 
de  7efus-Chrifi.)\ erl  religionc  iritiatus.a^im.  PRZYCHO- 
DZIF.N  nowowierny  niwmcony. 

PROSNE, fubft  m.  (Explication  morale  & Enceinte  de  PE' 
vangi/e.  que  les  Curez  font  tous  les  Dimanches  A leurs  peuples 
dans  ta  célébration  des  divins  Myfieret  ) Mnralit  Fvangelii 
Interprétât io,  onis,  F.  NAUKA  Dncbowna  profta  do  Indu 
•fpolitego  x Evangelii  nfedzielney,  po  Koscicfach  od  Plc- 
now  czvniona  Kâzanie  wieylkie. 

PROSNE  R,  (Faire  le  Profite  )(mot  qui  n'efi  plus  d'ufage) 
Familiarcn^  in  Evangelium  habere  fermonem  ou  orationem 
ad  populum  in  Evangelium.  MIFC  Kizanie  wieylkie  do  In- 
du prrftrgo  Ifowa  wyfzfc  z zwyczaîu. 

ON  DIT  dans  le  familier  (Profiter  quelqu'un,  le  lover  pu- 
bliquemeut .)  Trihuere  alicui  prxconium.nliqnem  Jandare.OV. 
ou  laudibus  celebrare.  CHWAI  IC  flawic  wychwalac  kogo. 

ON  DIT  familièrement  parlant  d’un  indiferet,  (.V/  vous 
luy  dites  quelque  choie,  il  l'ira  profiter  par  tout  ^Si  quid  ar- 
cani  deponis  illins  auribns,  divulgabit.  A'OWIA  tez  o plo. 
’tJiwvm;  Jczeli  mu  co  powiefz  poydzic  z tym  wfzçdzic  y w y- 
gada  wvplccie  wfzyftko.  s 

PROSNEUR,  fobft.  mafe.  (Qui  profite  ér  loùe  nne  per- 
fonne .)  Prarco,  onis,  m.  (Mot  ironique.)  CHWALCA  pod* 
clilcbnik. 

PP.OSPERP,  adieft.  mafe.  &'  firm.  (Heureux.)  Profper, 
profpcrT.  profperum.  Cic.  SZCZESL.IWY,  Szczçsliwa. 

PROSpFRER.  V.aft.  (Efire  heureux  & fortuné.')  Secon- 
da uti  fortunâ  ou  profpero  fortnni  flatu.  S7CZESCICfiç  pO- 
wodzic  fiç.  'Tout  luy  profiére.  Omnia  profpcrc  illi  evenitmt 
ou  cadunt  fnb  mamim.  Cicer.  ou  quadrara  currunt.  PInut . 
•Wrfyftko  mn  fiç  powodzi.wiedzîe  fzczçici.  * Faire  proférer 
Profpercre.  Fortunarc,  aliquid  alicui.  Ce.  *Szcz(fcie  komn 
przvniesc. 

PROSPERITE*,  fobft.  f.  Profperitas,  atis,  f.  Secunda:  res, 
rerum  fccnndarum,f.pl.  Cic.  SZCZESCIE  dobre  powodzenie. 
*Se  lai/Jer  corrompre  par  fies  profltéritez.  Fortnnà  «qui  labi  in 
vitium.  Hor.  *Zi  fzczçscicm  gorfzym  fiç  ftac. 

'La  profit  rit é fert  de  couverture  aux  vices.  Second*  res 
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mire  funt  viril*!  obtentui.  S a lu  fs.  • Szczçtcie  ffuiy  ta  zâflonç 
zâ  oponç  wyftçpkom. 

PROSTERNEMENT,  fubft.  mafe.  Proftrattim  humi 
corpus,  proftiati  corporispn.  SiANlE  liç  krzyzem  nâziemi 
padanie  ni  twarz. 

SE  PROSTERNER,  (Sejetter  par  terre,  en  figne d’ ado' 
ration  & if  uu  profond  refielt  )Cotpas  hnmi  proftcmcrc.ffter- 
no.ftern  iï,ftravi,  ftratu . St  AC  fiç  ni  zicmi  na  znik  adoraevi 
y wielkiego  pofzanowania  padac  na  twarz.  'Se  profieruer  aux 
pieds  de  quelqu'un. AA  pedes  alicujus  fe  profterncrê.Se  abjice- 
re.  Projicere.  Cic.Caf.  Provolvi  pedibus  ou  alicujus  ad  genna. 
Liv.  Gcnibus.  Taeit.  ‘Raucic  fiç  npasc  do  nog  komu  6 

PROSTITUE',  mafe.  PROSTITUE  E,  fœm.  (Abandon- 
né.) Proftitutus,  a,um.  Plia.  WYSTAWIONY,  Wyftawio- 
na  wydana  ni  nierz^d. 

UNE  PROSTllUE'E,  (Fne  abandonnée  A tout  venant.) 
Proftibulum,  li,  ncut.  Proftibula,  se,  fœm.  Plaut.  Malice 
proftrarx  pudicitix.  Suet.  ^'uIgato  corporc  mulier.  Liv.  Mc- 
rctrix  diobolaris.  Petr.  NIERZ^DNICA  iawna  zimtuinic» 
mafpa  publiczna  tluk. 

PROSTITUER,  V-aft.  (Abandonner  lafebement  fim  corps 
ou  fin  honneur  pour  quelque  intéreft  & quelque  plaifir.  ) Sua  m 
pudiciciam,  ou  Corpus  prt  ftituere,  (proftituo,  ints.  prollirui, 
utum.)  Suet.  Vulgare  Publicarc  corpus,  (o,as,  avi,  arum.) 
Plaut.  NIERZ^DEM  lîç  bawic.  * Prqflituer  fon  honneur,  fa 
réputatation.  Prrfundere.  Projicere  honorcm  famam  *Wy- 
dac  zdradzic  fwoy  honor.  'Sa  liberté.  Ubcrutcm.  Cicer. 
*Zdrad2ic  wolnoic. 

SE  PROSTITUER.  Toto  cnrpore  fe  proftituere.  Catul. 
Proftare,  proftiti,  profâram.Jgciof.  WYDAC  fiç  udac  fiç  ni 
nicra^d  do  zimtuza. 

FROSTITU1  ION,  fubft.  fœm.  (L'a Pion  de  fis  prqflituer. 
Abandonnement  A une  vit  infâme  ) Proiefb  vita  ad  ômnem 
impedicitiam.  NIPRZ^DU  patrzanic.  'Elle  vit  de  fes  pro- 
fiitutions. Quxftum  fàcit  corporc  ou  Corpus  alit  corporc. Plaut 
*Zyie  z nicnqdu. 

PROTECTEUR,  fubft  m.  (Défenfeur.)  Dcfcnfor,  oris,m. 
Patronus,i,m.  Ce.  Prxfidium,  prxfidii,  n.  Hor.  OBRONCA 
opiekun  protektor. 

PROTECTION,  fubft.  f.  Tutela,  Clienrela.x.f.  Tutamen 
inis,n.  Prxfidium,  Parrocinium,iitn  Cic.  OBRONA  zafzczvt 
• Se  mettre  fous  la proiedieu  de  quelqu'un.  C ommitterc  le  in 
alicujus  fidem.  Pcrmittcre  fe  in  fidem  ou  fidei  alicujus.  Cie. 
Caf.  Confêrre  ou  Commcndarc  fe  in  fidem  ou  clicntelam  ali- 
curu».  Ce.  Tarent.  *Oddac  fiç  w protekeya  czyi*.  'Prendre 
quelqu'un  en  fa  proteBion,  fous  fa  proteBïon.  In  fidem  fuam 
& in  tutelam  aÜquem  rcciperc..  Cic.  *^’zi^c  kogo  w fwoiç 
prorekey).  . 

QUI  efi  fins  la  proteBion  du'un  autre.  Cliens,  entis,  oran. 
gen.  Cic.  POD  Protckcy?  czyi^  zoftai^cy. 

PROTF.CTRICË,  fubft.  fœm.  Patrona,  x,  fœm.  Tereut 
PROTF.KTORKA. 

PROTEGER.  (Drfendrc.)  Protegere.  Dcfendere.  Cicer. 
Plaut.  BRONIC  ziftçrnwac  ziftaniac  zifzczvcac  obron^. 

PROTOCOLE,  fi.bft.  mafe,  (Livre de  Formules  aPes  ju- 
diciaires.) Formularum  liber,  libri,  m.  Cic.  PROKUt  akta 
Kfiçgi  urzçdowc. 

PROTEST  ATTION,  fubft.  fœm.  ( Déclaration  que  fon 
fais  dans  les  formes  & où  il  faut.)  (Terme  de  Palais.)  Conte- 
Rata  denunriatio,  onis.f.  Scripta  reclamatio,  onis,  fœm  Geer. 
PROTEST ACY A manifcft. 

PROTESTATION  tf  amitié,  00  d' offre  s de  fervice.  Te- 
ftificatîo,  oniï.f.  .OSNVIAIX  ZANIE  fiç  z przyiazni^,  'Avec 
proteflatitm  det  ferviees  que  vous  luy  avez  rendus.  Cum  fura- 
mi  teftifiestione  toornm  in  fe  officiorum.  Cie.  *Z  oswiadeze- 
niem  pamiçci  l’a  fit  twoich  krores  mu  Iwiadczyf. 

PROTESTER,  V.  aft.  neur.  ( Faire  des  proteflations  con- 
tre quelque  acie  judiciaire.)  Conteftando  dennntiare.  PRO- 
TESTÔWAC  fiç  Proteftacy^  czynic  Manifcft  ziwieic  do 

PROTESTER,  (Affûter.  Certifier  avec  ferment. } Teftifi- 
eari,  (or,  aris,  aeos  fum  ) Depon.  Cie.  OSWIADCZAC  fiç 
upcwniac  rwierdzic  pod  prayfiçgo. 

PROTOTYPE,  fubft.  m.  (Modèle.  Original.)  Archety- 
pum,pi,n.  ou  Fxcmplar  Arcbetypnm.  Far.  (Vieux  mot  qui 
veut  dire  Modelé.)  MODEI.  K fêtait. 

PROUE,  fubft.  fœm.  (La  partie  de  devant  d' un  Navire.) 
Prora,  x,  feem,  Cicer.  PRZODEK  niwy.  'Eperon  de  la 
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proûe.  Roftrum,  tri,  BCut.  C tf*  ’Nosa  przodku  niwy.  *^»i 
gouverne  la  proie  J’ un  vaijjiau . Proreu,  c,  mufc.  Pleut. 
"Styrnik. 

PROVENIR,  V.  n.  (Venir  Je.  p.n  tirer  fou  origine .)  Ali- 
cundè  oriri.  Nafci.  Cic.  POCHODZIC  rodzic  iiç  bydi  zk)d. 
•CW  xFcér  provient  d’ttn  omet  d‘ humeurs  corrompues.  Venir 
ou  fit  abi'cclfus  ex  corruptis  humotibus.’Wrzod  ten  pochodzi  z 
zebtania  humorow  zcplbwanych.  * S’il  a du  bien , celé  pro- 
vient de  fon  ittéufirie.  Sibi  bene  fêcit  fui  induflrià,  ou  foo 
ingenio  fibi  jem  fccic.  *Jcsli  fiç  ma  dobrze  to  pochodzi  z ûa- 
rania  iego. 

PROVERBE,  fubft. m.  ( Façon  de  parler  commune  & allé- 
gorique.) Provcrbiutn.  Adagium,  ii,  n.  Cic.  Plant.  Adagio, 
unis  fœm-  Var.  PRZYStOWIE  pococznc  pofpolite  przypo- 
wksc.  'Vn  ancien  proverbe  qui  efl  rectu.  Vctut  laudaiumqoe 
proverbium,  ou  Trituca  veruûarc  proverbium.  de.  ’Dawna 
przypowicic  pofpolite  przyfTowie. 

Comme  dit  le  proverbe  eu  comme  l'on  dit  communément  en 
proverbe.  Ut  in  proYcrbio  eft,  ut  vulgô  dicitur.  Cicer.  JAko 
niefic  przyfTowie. ‘Le  commun  proverbe  efl  bien  vray , chacun 
aime  mieux  pour  for,  que  pour  autruy.  Verum  illud  verbnm 
efl,  quod  vulgô  dici  folet:  omnej  fibi  malle  melius  eflc.quàm 
altcri.  Terent.  *Fofpolite  przyfTowie  bardzo  ieft  prawdziwe 
kaiJy  fobic  woli  nizeli  komu.  ‘Ce U efl  venu  en  proverbe,  en 
en  a fait  un  proverbe.  Illud  cefTu  io  proverbium,  venit  in 
confuetudiocm  prorerbii.  Pin.  Incrcbroic  rc»  proverbio. 
Uv.  *Pofzf<)  to  w przyfTowie. 

PROUESSE,  fubft  f.  (Vieux  mot,  qui  n’eft  pai  du  beau 
Aile,  & qui  ne  Te  dit  plui  que  dam  l’ironiç.)  Prxclarè  gefta, 
orum,  n pl  ou  Hcroica  facinora  de.  St  A WN  E CZYNY 
fl  *o  FnnculYic  A-lre  y niemowi  fiç  chyba  ni  zarto  chwali* 
burfie  iâkim  wvfT^wiaigcym  czvny  fwoie  Junâkicrye. 

PROVIDENCE,  fubft.  fœm  prononcez  PROVIDANCE. 
Piovidcmi:»,  x,  foem  CWfi  Dei  nutus,  fis,  maie.  Plant.  Dci 
voluntas,  atis,  fœm.  Cicer.  OPATRZNOSC  Boilca,  Bifkie 
irz^dzcnie 

PROVIGNEMENT,  fubft.  mafe.  (U aRion  de provigner 
la  vigne  ) Propagatio,onis,  fœm.  C7r.  KRZEWIENIE  roz* 
fzcrz-inie  winnicy. 

PROVIGNER,  V aft  &n.  (Faire  Jet  provint.)  V item 
propagare.  Catul.  K RZEWIC  rozkrzcwiac  winnieç. 

PROVIN,  fubft  mafe.  (S armant  de  la  vigne  qu’on  couche 
& qu'on  couvre  de  terre  ) Propngo,  gini*,  foem.  Cic.  Malle* 
olui,  oli,  mafe.  Novellus  palmes,  novclli  palmitis,  mafe. 
Malleolaris  virga,  malleolari*  virgx,  f.  Colum.  I.ATORO* 
SI, F.  winne  fadzone  krzewione. 

PROVINCE,  fubft.  fem  ( Partie  d’un  Royaume. ) Pro- 
▼incia,  aj,  fem.  Cic.  PROWINCY A crçfc  Kroleftwa  iakiego 
*De  province  en  province.  Provindatim,  adr.  Suet.  *Od  Pro* 
wincyi  do  do  Prowincyi. 

PROVISEUR,  f m.  ( Qui  pourvoit  aux  néeeffitez  d' une 
tuaifon,  d'un  college. "S  Provjfor,  oris,m.  H or.  PROWIZOR 
dozorca  rzgdca  fzafarz. 

PROVISION,  fubft.  f.  (Amas  qu'on  fait  des  chofet  néeef- 
f aires  à la  vie  ) Rcrum  necc  fiârrrim  ad  vitam  comparatio. 
POTRZFB  «parrzenie  przvgorownnie  fkupowanie. 

PROVISION  Je  fel.  Salaria  .mn<  na,  ar,  fœm  Suet.  SKU* 
PIENIE  foli  ni  porrzebç.  * De  bled  Rci  fnimentarix  copia. 
Tac  il.  *Skuprwaa[c  zboz  . 'De  bouche.  Cibaria  anno- 

na. Cic  ’Skupnwanie  zywn°<c7  w&dkicy. 

LFS  PROVISIONS  d'une  maifon.  Pc  mit,  fit.  m on  f on 
pemim,  i,n  Pcr.us,  penoris.n  Borne.  SPIZARNIE  domowc 
.pnrzçdnic  opatrone  we  wtryftlcie  potrzeby.  'Aller  à la  pro- 
vifon.  Ire  obfonatum.  Plant  Cibaria  quxrcre.  Var.  *I<é 
dla  fzukania  zywr.oscf.  'J'irey  mon- me/me  b la  provifion. 
Egomce  ibo,  atqne  obfonabo  obfonium.  Plant.  ’Poydç  ia 
fam  (kupowae  co  porrzcba  do  fpi/arni.  'Je  ne  fais  que  de 
revenir  de  la  provifion  Nunc  obfonatn  redeo.  Plant.  *TyU 
ko  com  (iç  wrocif  z targu,  z rvnku,  z iâtki  Scc. 

QUI  a foin  des  provifiont  g* une  maifon.  Peni  procurator, 
Oris  m Plant  SZ  A F A RZ. 

PROVISION,  f Co/la-ion  d'office  ou  d'un  bénéfice  ) Mu* 
neri»  publia  ou  (aeerdmii  collatio,  onij,  f.  NADANIB  Du* 
ebownego  iAkicgo  dochodu  lub  urzçdu  iiko  Piebcndy  Pic* 
En  n i i &c. 

PROVISIONS  ou  te’ très  de  provifion  d'un  office  ou  béné- 
fice. C'.}l#,i  muncris  ou  facerdorii  diploma,  atis,  ncut.  LIST 
Przy  wiley  n.'  dochody  Dcchowne  nâdai\cy  paient  prezenta. 
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PROVISION,  jouifiance  d'une  ebofe par provifidn.  FiJucf- 
arix  poifcftîonis  conccftio,  opis,  f,  TRZVMAN1E  zâ  nadn* 
nym  przywilciem, 

PROVISION  qu'on  accorde  i quelqu'un  fur  un  bien,  qtu 
efl  en  litige.  Alicui  penfio  prorifa  in  aliquam  hcrcdiraten  Ib 
tigiofam.ODDANIE  dobr  zâ  rçkç  z penfy)  v adminiftn:y| 
âz  do  rozfÿdzcnia  fprawv  knrpu  nâtezec  mai)  y b)d)  przyf)- 
dzt>nc.  Dame  pufzczenie  w adminiflraeyq. 

PROVUIONEL,  tpafc.  PRO  VISION  ELLE,  f«*mi.(^- 
tence  proviftoneHe  oq  par  provifion.)  Sentent»  fidudarix  ppf- 
feffionii.  DEKRET  nà  oddanic  dobr  tym  czafcm  w ad  mi* 
ciftracy)  Ai  do  rozf)dzcni?, 

PROVOCATION,  fubft.  f.  (L'a  P ion  do  provoquer.)  Tto- 
▼ocariop,  onis.f.  JJv.  W'YZYWANIE, 

PROVOQUER,  V.aft.  (Défier,  irriter,  agacer.)  Proro- 
carc  Laccllèrc.  Irritare.  Proritare.  de.  WYZYWAC  kogq. 

ON  DIT  en  médecine,  Cette  herbe  provoque  P urine,  fait 
uriner.  Uxc  herba  prinam  cit  ou  cict.  P lin.  Concirat  uri* 
nam.  Celf.  TO  ziclc  pobudza  wy  wodzi  moez  urynç.  'Prova- 
que à vomir,  excite  le  vomiffement.  Facit,  invitât,  movet 
vomitum.  Plia.  ’Porufza  wymioty. 

PROUVE*,  mafe  PROUVE*É,f.  Probatus,  a,un>.  Voyep 
PROU \ ER  DOWIEDZlONf,  Dowiedziona. 

. PROUVER,  V.  aâ  (Faire  voir  par  de  bonnes  raifopt  la 
vérité  d'une  ebofe:)  Probare.CoDfirmarc.QVer.  DUWQ. 
DZJC  probowae  dowodami  na  potwierdzcnie  czego.  • Prou- 
ver par  expérience,  par  effet. Probare  expcrimento.P^ir-yjqr. 
Faftis.  Plant.  Ro  ipsà.  Ter.  *Doswiadczyc  z wfafnfcgo  do- 
éwiadezenia  fprobowae. 

PROXIMITE*,  fubft.  fœm.  (Du  fang.)  Con  fan  gu  in  S cas. 
Propinquitas.  Cicer.  BLISKOSC  krwi  krcwnofi  fpowinow»* 
ce  nie. 

POXIMITE',  (Voifinage  d’un  lieu.)  Propinquitas.  Via* 
nitas,  Cic.  BI.ISKOSC  pnblifkofc  mieyfca  przylcgfofc. 

PROYE,  fubft.  fœm.  Prxda,x,fœm.  Cic.  tUP  Iwpieftwjo 
pion. 

Oifeau  de  proye.  Avis  rapax,  avis  rapacis.  Plia.  Ptak  dr«- 
piciny. 

ON  DIT  au  figure',  F.fire  en  proye  ,à  fespojfions.  Subjîci 
capiditati bus  fuis.  RYDZ  wydany  na  lup  nAmiçtnosciom 
fwoim.  A la  calomnie.  S .bjici  calumnix.  Uv.  *Nâ  fzkalo- 
w..nia  y potwarz  bydz  wydunym  nà  içzyki  'A  lu  haine  des 
citoyens.  Subjici  odio  civium.GV.  *NA  nicnawisc  y ziwziçtok 
braci  pofpolftwa  pofpolir). 

PRUDE,  adjeâ.  mafe.  & fœm.  ‘(Qui  efi  fage  & modtf.e  ) 
Prudcns  Probus.  Modeflus  Cic.  Ter.  ROSTROPNY,  Ro* 
ftropna,  baczny  uwazny. 

PRUDEMMENT,  adv.  prononcez  FRUDAMMANT, 
(Avec  prudence  &f*g*Jf*-)  Prudentcr.  Cicer.  ROSTRO- 
PNiE  Uwaznie. 

PRUDENCE, prononcez  PRUDANCE,  fubft  fœm.  (La 
prémiérf  des  vertus  Cardinales,  qui  enfeigne  b fe  bien  condui- 
re dans  la  vie , & b régler  fes  allions  félon  la  droite  raifon. 
'Prudcntia,  *,  f.  Cic.  ROSTROPNOSC  nâypicrwfn  z cuot 
jçfownych  ktora  nas  uczy  dobrze  fiç  rzçdzic  w zyciu  y fpra* 
wy  nâfzc  kierowae  wedfug  rozumu  zdrowego.  * Un  a pat 
tant  donné  b la  prudence  qu'à  l' iutpétuofite  de  fon  naturel 
mordant.  Plus  ftomacho,  quàm  confilio  dédit.  Horer.  *Bar* 
dzicy  fiç  popçdliwosci)  fwoi)  przyrodson)  nizeli  uwagj 
rz^dzif  « . 

PRUDENT, mafe.  PRUDENTE,  prononcez  PRUDANT 
(Sege  avifè.)  Prudcns,  Confidcratus.  de.  ROSTROPNY, 
ROSTROPNA. 

PRUDERIE,  fubft.  fœm.  (Qualité  ou  vertu  de  prude.) 
Falfa  ou  nimia  prudenria.  Cicer.  (Ce  mot  fe  dit  proprement 
dçs  femmes,  & lignifie  une  forte  de  faufTc  fàgetfe  qui  eft  trop 
aftc&e'c  ) ZMYSLONA  z wykwintami  oftroznofc.  To  thwo 
Francufkie  o famych  biafog*Towach  fiç  mowi  zwfafzcza  tyck 
co  fiç  z fwoim  rozumem  y roftropnosci)  popifui)  przed  dru* 
gicmi. 

PRUNAYE,  fubft  fccm.  ( TJ  eu  planté  de  pruniers.)  I-ocqj 
prunis  confitiis,  i,  m.  SI.IWINA  sliwin)  ziiâdzonc  mieyfee 
iâko  mowiemy  olfzyna  brzezina  &c.  Sliwy. 

PRUNF,  fubft.  fccm.  (Fruit  à noyau  de  diverfes  cfiécti.) 
Prunum.i,  Colum.  SLIWY  owoc  peftkowaty  rozmaitego  gi* 
tunku  y rodzaiu.  'Diverfes  fortes  de  prunes.  Turha  pruno* 
rrm,  x,  f.  Plin.  *Roznc  sliwy  rozmcite.  'Prunes  d*  damas. 
Piuna  daxnafccna. Mart.'Shwy  damateeny .' Prunes  d'abricot. 

Prn* 
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Ptuna  cerea.  Virg.  ’Sliwy  biafc.  'Prunes  nôtres.  Prnna  ni» 
gia.  Pim.  *Sliwy  czarnc. 

PRUNELLES,  Fruit  du  prunier  fauvage  qui  vient  parmi 
ks  bayes.)  P ru  ni  filveüria,  ncut.  plur.  prunorum  lilvcftri» 
um,  ncut.  plur.  Pli ».  SL1WKI  dzikic  aowij  pofpolicic  lu» 
balki. 

PRUNEI.IER,  ou  prunier  fauvage.  Silvcftxis  prunus,  fcem 
Cotum.  SL1WKA  dzilta  drzcwo. 

PRUNELLE  de  l'ccil,  fubft  f.  ( Ouverture  qui  efi  dans  les 
tuniques  de  l'œil,  qui  donne  paffage  aux  rayons  de  la  lumière.) 
.Acics,  ei,  fcem.  Cic.  Pupilla,  z,  locm.  Var.  Pupula,  x,  fcem. 
y* r Lucr.  ZRZENiCA  w oku  ktor|  iwiatfo  wchodzi  y kto» 

patrzamy. 

Joutr  de  la  prunelle,  fe  faire  figue  des  yeux.  Nidare  ocu- 
lis.  Plin.  MRUGAC  n.igac  igrac  oczami  do  kogo. 

PRUNIER,  fubft  ro.  {Arbre  qui  perte  les  prunes.)  Prunus, 
*,f.  P Un.  SL1W  A drzcwo. 

PRUNIER  fauvage.  Prunus  filveftris.f.CoZuiw.  SLIWKA 
dzika  drzcwo. 

PRUSSE,  ( Province  de  Pologne.)  Proffia,  x,  f.  PRUSY 
Prùwincya  Pollka. 

(On  la  divife  en  Pruffe  Royale,  qui  appartient  au  Roy  de 
Pologne.  Prujfia  Regia,  & la  Pruffe  Ducale,  qui  appartient 
à P Eicücur  de  Brandebourg.  PruJJia  Duc  ah  s.  fem.)  DZ1E» 
Ll  fiç  nâ  Pruly  Koronnc  nâlczjcc  do  Pollki,  y Prufy  Xi^içce 
»AUr,cc  do  Brandeburgii  to  ieft  do  Zgoraelcow. 

PSALM1STE,  fubft.  mafe  (Epithète  qu'on  donne  au  pro- 
phète David.)  Vatcj  regius.  PSALMISTA  David  K roi 
Prorok. 

PSALMODIE,  fubft  {.(L’aBion  de  chanter  lespfeaumet.) 
Pfalmorum  cantus.  PSALMOW  fpiewanie. 

PSALMODIER,  (Chanter  les  pfeaumes  ) Pfalmos  cancre. 
Goncincrc.  Pfallere.  Hor.  PSALMY  fpiewae. 

PSALTE'RION,  fubft.  roafe.  (Inflrument  muftcal.)  Pfal- 
terium,  ii,  ncut.  Qjhnt.  ARFA  inftrumcnt  z ftronami  do 
Mania. 

QUI  JO’ÛE  du  //i/re'r/ora.Pfanocitharifta.Jtfr/.  ARFISTA 

PSEAUME,  fubft.  mafe.  on  prononce  Saûmc.  Pfalmus,  i*. 
mafe  PSALM. 

PSEAUTIER,  fubft.  m.  (Livre  des  pfeaumes  de  David.) 
Pfaloioruin  liber,  libri,  mafe.  Prononcez  SAUTIER.  PSAL* 
TERZ  Kfiçga  Pfaltnow  Davidowych. 

PTISANE,  fubft. f.  prononces  TISANE.  Ptifana,  z,  fcem. 
Plin.  Ptifanarium,rii,n.  Hor.  TYZANA. 

PUANT,  mafe.  PUANTE,  fœm.  (Qui fent  mauvais.) 
Fetidus.  Putidus  Cicer.  SMIERDZ^CY,  SMIERDZ^CA, 
fmrodliwy.  *//  a la  bouche  ou  C haleine  puante.  Eft  illi  feti- 
duo  os  Cicer.  *Smierdzi  mu  z uft  cuchu)  inu  ufta.  *Efire 
puant.  Putere.  *Smierdzicc. 

Devenir  puant  Putefccrc,  fco.  Zâsmicrdzac  Gç  zâczynac 
cuclmac  trçcic. 

Vn  peu  puant  Pntidulus  Mart.  Trocbç  przrtçchfy. 

PUAMMENT,  adu.  SMRODUWIE.  9Vefiir  puamment 
Flatum  ventris  putidum  emiucrc.  Suet.  'Zâkurzyc  wiatr 
prtyrodzony  Onrodliwy  poscic. 

ON  DIT  dans  le  familier.  Il  ment  puamment,  ou  comme 
un  arracheur  de  dents.  Infignitcr  memitur  ou  impudenter. 
2. if  aï  mu  iîç  z gçby  knrzy.' 

PUANTEUR,  fubft  fcem.  (Mettrai fr  odeur.)  Putor, 
oris.  Car.  Virg.  Fcdu»  ou  te  ter  odor,  fetor  ou  gravit  odor, 
©ris,  mafe.  Cicer.  Fetiditu,  atis,  fcem.  Sen.  Graveolcntia,x, 
focm , Cicer.  SMROD  brzydk»  * Puanteur  de  la  bouche  ou 
de  l' baleine.  Oris  gravitas,  atis,  fera.  Gnvcolcntia  oris. 
Plin.  *Smrod  z uft.  'Cela  ofle  la  puanteur  de  la  booebe.  Id 
odorem  oris  tollît.  ou  Gravcolcruiam  mulcçt,  Plin.  *To  od» 
raza  cuchnienie  uft. 

PUBERTE',  fubft.  fcem.  (L’âge  de  puberté  à quatorze 
ans  peur  les  garçons,  a douze  ans  pour  les  filles.)  Pubcrtas, 
atis,  fœm  Cicer.  Puber  a^as,  puberîs  xtatis.  Liv.  Al  LO» 
DZIENSTWO  wick  mfodzicnfti  lata  mfodzicAlkic  w kto- 
rych  meebobrafta  pociclc  czrernafty  rok  wicku  dlachlopcow 
dwanafty  dla  dziewczy  m.  'lia  atteint  P âge  de  puberté.  Ad 
puberem  xtatem  pervenic.  Liv.  Puber  faduj  eft  (parlant 
d’un  garçon.)  •Przyfsedf  do  lat  mlodztcAlkich.  *Puhcr  fada 
eft  (parlant  d’une  fille.)  ’Przyfafa  do  wicku  Panicnflûego. 

PUBLIC, m.  PUBLIQUE,f.  (Qui  tft  eppopf  à particulier.) 
Publicus.a.um.  Cicer.  PUBUCZNY,  PUBJ.ICZNA.  ‘Aux 
dépens  du  public.  Sumptibus  publicis  ou  de  publico.C/e.  *Ko- 
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fztem  nakfadem  publicznym  pofpolitym.  9 Ne point  paroifirg 
en  public.  Publico  carerc  Cic.  Abftincre  publico.  Suet.  *Nie» 
pokazywac  fiç  niewychodzic  ni  kçdy  nâia w.* Donner  un  livre 
au  public.  Librum  vulgare.  Divulgarc.  Publicarc,  (o,  as,  avi, 
atum.)  Quint  Cic.  Edcre.  Etnittcrc  librnm.  Qfoint.  *Wy- 
dac  kG^fzkç  iâk)  nâ  s wiat.  9 Je  ne  veux  point  que  mes  eferits 
f oient  rendus  publia.  Date  foras  feripta  mca  nolo.  Cicer . 
•Niechcç  âby  pifma  moie  wychodzify  nâ  iwiat,  nâ  iaw  nie» 
ebeç  aby  tego  kto  vidziaf. 

PUBLIC,  (Connu  de  tout  le  monde.)  Cognitus.  Noms.  Per» 
▼ulgatus,a,um  Cic.  PUBUCZNY,  Publiczna  iâwny  iawna. 

* La  ebofe  efi  publique  Rcs  nota  atque  pcrvulgata  apud  omnes 
Cic.  *Rzccz  icft  iâwna  wiadoma. 

« UNE  FILLE  publique,  une  proftituée.  Vulgaco  corpore 
mulicr.  Liv.  Secutelcia  mulicr,  fccutelcix  mulieris.  Pat . 
Proftibula,  x,f,  Plaut.  PUBLICZNA  ofoba  nicrz^dnica. 

PUBUCAIN,  fubft. m.  (Fermier  des  imppjls , & des  reve- 
nus publics.)  Publicanus  i,  m Cic.  KONTRAHENT  nây» 
maez  zâknpnik  dobr  dochodow  flcarbowych  publicznych  co 
Ekonomrç  iâk)  âlbo  komorç  trzyma. 

PUBLICATION,  fubft.  fcem.  (Notification  d'une  ebofe.) 
Promulgatio.  Denuntiatio,  onis,  fcem..  OGLOSZENIE  ob» 
wiefaczenic  czego. 

PUBLIER,  V.  aâ.  (Rendre  une  chofe publique.)  Publiez» 
re.  Divulgare.  Evulgare.  Pervulgare.  Proipulgarc.  Prxdica- 
re.  Dcnuntiare,  fo,as,avi,  atum.)  aâ.  acc.  Cic  Palam  lacé- 
ré, In  vulgus  indicare  Proferre  ou  effcnc  foras  Cic.  OGLO» 
SIC  rocgfoiic  obwicicic.  * Publier  un  livn,danner  ans  livre  au 
public.  Librum  cdcrc.  Publicare  Cic.  ’Wydac  küçgç-  'Pu- 
blier fôn  déshonneur.  Effcrre  foras  peccacuai  fuutn.  Ter.  Pu- 
blicare crimcn.  Cic.  *Wydac  fwoiç  Iromotç  ochydç  niccnOcç 
9 II  efi  plus  agréable  dé  périr,  que  de  publier  cette  infamie. 
Perirc  fuaviai  eft,  quim  illud  flagitium.  difpalefcere.  Plaut . 
*Lepiey  zgirtfc  niz  tç  Iromotç  wyiawic, 

PUBUQUEMENT,  adv.  Publicè.  Palam.  In  orc  atque 
oenlir  omnium.  Cic.  JAWNIE  publicznic. 

PUCE*  fubft.  f.  (Petit  infeüc  qui  incommode  fort.)  Puiez, 
icis,tn.  Var.  PCHLA  owad  gryz^cy  nâprzykrzony. 

QUI  a bien,  des  puces.  Pulicofus,  a,  um.  Calstm.  PCHLA- 
WY  pchlifty  pfech  pelcn. 

ON  DIT  provcrbulcmcnt.jTf  luy  ay  mis  la  puce  k Pareil, 
le,  pour  dire  Je  luy  ay  donné  de  l'inquiétude.  Hune  cotnmo- 
vi.  illi  iajeci  fcrupulum.  Ter.  PRZYSLOW1E  Franculkie 
vfadzifem  mu  pchfç  w uebo,  w nicfpokoynoic  w kiopot  go 
vprawifem. 

L’ herbe  aux  puces.  Pfyllion,ü,n.  Herba  puli caris, f.  Plin. 
Chiaftawa  zicle  pfelznik. 

PUCEAU,  (Terme  bas.)  Vn  jeune  enfant  qui  a encore  fa 
virginité.  Imptibci,  û,  ou  Impuber,  cris.  Plin.  DZ1ECIÇ 
dziecko  niewinni|tko. 

PUCELLE,  fubft.  f.  (Jeuw  fille  qui  efi  en  bas  <*?*.)  Vir- 
go,  virginitjf.  Cic.  DZIEWCZYNK  A mâfa. 

PUCELAGE,  fubft. m.  Virgints,  atis.  Pudicia,x,f.  Virgi. 
nci  pudoris  flos  intemeratus.  Cicer.  Ovid.  DZIEWICTWO 
Panienftwa  90fter  le  pucelage  k une  fille.  Dcvirginarc.  De- 
padicarc,  deflorarc  virginem.  Petrj  Pudkitiam  pcllerc,  im- 
minuerc  vixgini.  Oient.  Stnprum  inferre.  Cie.  &uprare  vir* 
ginem.  *Zgwafcic  pannç  wftyd  odi|c  po«bawic  wftydu. 

PUDEUR,  fubft.  f.  ( Honte  naturelle  qu’on  a défaire  une 
ebofe.)  Pudor,  oris,m.  Vcrccundia,x,f.  Cic.  WSTYD  przy- 
rodzony  wftydliwosc. 

Qui  a de  la  pudeur.  Pndens  adolefccns,  genit.  pudencis.m. 
Cic.  Verecundus,  a,  um.  Wftydliwy  wftydliwosc  mai^c.  'Le 
contraire  efi  Qgj  pofuit  pudorcm,  expudorata  fions,  fronci* 
expudoratx,  f.  Petr.  Qui  efi  fans  pudeur.  *Bcz  wftydu  nie» 
wftrdnik  niewftydnica. 

PUDIBOND,  m.  PUDIBONDE,  f.  (Qui  rougit  pour  la 
moindre  fui  et.)  Pudibundus,  a,  nm,  Hor  et.  WSTYDL1WY 
mcsmimtafy  co.fiç  zâ  ladaczym  zâpfonic  zmjçfza  zâwftydsi. 

PUDICITE'.fubft.fcrm,  (Cbafieflé.)  Pudicitia,x,fœm.  Ctc. 
WSTYD  czyftoic  poczciwofc.  * Vue  pudicité  impénétrable  À 
tomes  ht  «rMÿner.Pudicitia  impenetrabilis.Zkc.  ’Wftyd  nie» 
nârufcony,cnr>ta  poczciwosc  nienarufzona.  * Attenter  ,i  la  pu. 
tkeité  d’une  fille . Attcntarc  virginis  pudicitiam  Vlp.  Aggrcdi. 
Petr.  *Nâmawiaé  nâ  zfc  nâ  niepoezciwe  rzeczy.  90fler, ravir 
la  pudicité .Exi^etc  pudicitiam. Cic. Voyez  PUCELAGE/Wy- 
drzee  poczciwosc  wftyd. 

PUDIQUE,  adjeft.  mafe.  & fem.  (Chafie.  Homefie.)  Pu* 
I - dicus. 


398  pm  PUE.  PUt.PUL 

dieu».  Caftus,  a,  uni.  Citer , (Mot  bai  8r  ironique.)  WSTY- 
DLIWY  c zyAy  poczciwy. 

PUDIQUEMENT,  adv.  Pudicè.  Citer.  (Mot  bas  & vul- 
gaire.) POCZCIWIE  przyAoynic  wftvdlivie. 

PUER,  V.aô.  & neut.  {Sentir  mauvais,  t.jfre  puant  ) Pu- 
terc.  E'ctcrc.  Horat.  Plant.  (J ans  prétérit.)  Malè.  Graviter 
olerc.  C/c.  Odorem  rctrum  exhalait.  Sprrarc.  Rcddcre.  Eirg. 
SM  1 ER  DZICtrçcic  cuchngc. 

ON  DIT  proverbialement  & populairement.  ( Plus  en  re- 
mué  l'ordure  & plus  elle  put.)  Noli  morere  caroarinam.  (Pro- 
verbe latin.)  Ne  ici  tnrpi»  memorinm  rcfriccs,  oflendit  enim 
animos.  PRZÏSZOWIE,  Im  wiçccy  rozmazuieray  ladaco 
tym  bardzicy  smierdzi. 

PUERIL,  mafe.  PUE'RILE,  fœm.  (Qui  fint  Peufs#.) 
Pucrili»  & hoc  puérile,  ad jcÉK  Citer.  DZIECINNT,  DZIE- 
CINN  A.  “En  (itvertijfemcnt puéril , ou  un  divertijfement  d*- 
enfant.  Pucrili»  deleftatio,  foem.  Citer.  'Dzieciçca  zâbavka 
igrafzkl. 

PUE  RILEMENT,  adv.  Pueriliter.PW.  PO  DZIECIN- 
NEMU  iàk  dzicciç.  • 

PUE'RILÏTE',  fubA.f.  {Enfante.)  Puerilitas,  atit,  f.  Sen. 
rZIECINSTWO. 

PUIS,  ou  PUYS,  fubA.  mafe.  Puteus.  ei.  mafe.  STU- 
DNIA-  “Eau  depuis.  Aqua  putcalis  OviJ.Colum.  Aqua 
puteana.  P Un.  *Woda  Audzienna.  mVn  faifeur  de  pays . Pu- 
tcariui,  ii,  mafe.  Plin.  *Rurnik  co  Audnie  y okofo  Audzicn 
robi. 

PUIS,  (Adverbe  de  temps  8e  de  lieu.)  Aprées,  Enfùite.'Dc - 
in.  Dcinde.  Cic.  POTYMzâtym. 

PUISER,  {Tirer  de  l’eau  d’nnpnvt.)  Hatirire  nqnam  è 
puteo,  (io.ii,  baufi.)  Autrefois  Hanriri,  hauAuni  Ear.  Su- 
merci  (o,is,fumpfi,  prum.)  CI^GN^-C  wodç  zc  Audni  czcr- 
pac  wodç  nâcigurnc  wody. 

PUISNE'.m.PUlSINE',  f.  (AV  après  un  autre.)  Natu  mi- 
nor.  oris.ra.  Cic  TEN  co  fiç  po  kim  rodzif. 

TUISQUE,  (Coujonfliou.)  qui  lignifie  parce  que,  veu  que. 
Quiindoquidem.  Qqmiam.  Ctt  PON1EWASZ. 

PUISSANCE,  iubft.  fœm.  (Pouvoir.  Autorité.)  Porcfta», 
■tis,  fœm.  Porenria.x,  foem.  Summum  imperium,  ii,  nciir. 
Citer.  MOC  wîadza  zwieizehnoie  * Agir  avec  pleine  puif- 
farce  Cum  fummo  imperio  agere.  Cieer.  ‘Czynic  moc?  zu- 
fcfnç.  * Il  a puijfanee  de  tout  faire,  de  tailler  (y  de  rogner  à 
Ja  fatt/aifie.  (comme  l’on  parle  familièrement.)  Jus,  arbitri- 
unique  omnium  rerum  illi  permiflum  eA.  Svet.  ’Wolno  mu 
czynic  co  fiç  pod<  ba.  * Le  Sénat  leur  donna  pleine  puijfanee , 
ou  ils  furent  envoyez  en  qualité  de  Plénipotentiaires.  His  li- 
béra mandata  de  fummâ  rcnim  Senatus  corAituir.  Ce.  *Po- 
fîano  z Se  natu  pcfno  mocnych  * Avoir  puijfanee  6*  autorité 
fur  quelqu'un  Potefiatem  Bc  imperium  haberc  in  aliquem. 
Cie  Haberc  potefiatem  alicujus.  Citer.  'Alice  moc  wfadzç 
zwierzehnoie  nid  kim. 

LES  PUISSANCES,  (Les  Souverains.)  Poterne»,  tum, 
tium,  m.pl.  Potellates,  tum,  f.pl.  Cic.  POTENCYE  Dwory 
poltronne  z ofobna. 

LES  PUISSANCES  ou  les  facultés  de  l'a  me.  Facultates 
anime,  facultatum.f  pi.  SlLY  dopne  rozam  wola  ftc. 

PUISSAMMENT,  aJr.  Validé.  Enixè.  Vchementcr,adv. 
Ce.  MOCNO  potç/nic. 

PUlSSANT,m,  PUISSANTE,  fccm.  (Qui  a du  pouvoir.) 
Potens,  entis,  omn.  gen.  Cieer.  MOCNY  potçzny  moc  fifç 
maiacy  pieni?dzc  przyiaciof  woyflca. 

Il  n*  eft  oit  pas  feulement  pulffont  dans  le  pays , mais  chez  les 
autres  voiftns.  I argiter  porerat  non  folum  domî,  fed  ctiam 
apud  finitimas  civjtatcs.  Caf.  Nie  rylko  u fwoich  w kraiu 
vfafnytn  âlc  y u obcych  n fqfiadov  potçzny  byf  y meenv. 

PUISSANT,  (Fort,  robufle  de  corps.)  Valcns,  entis,  omn. 
gen  Cic.  Mcmbris  8c  mole  valcns.  Fsrg.  Athlcticc,  ou  pugi- 
licè  valcns  P/aut  Validus.  I acertofns.  Nervofus,a,um.  Cie. 
MOCNY  filny  duzy  co  do  ciafa. 

PUISSANT,  fort,  efficace , (priant  des  remedes  ) Ffficax, 
aci»,  omn.  gen.  Prefens.  Valcns,  omn.  gen.  MOCNY  tçgi 
co  do  lekarflw  Ouireczny.  “Esspuiffcnt  remede.  Prefcntifli- 
rnum  remedium.  Cie.  'LckarAwo  potç/nie  mocnofkutccznc. 

DE  PUITS  Pnreanus,  a. uni.  Putcalis  & hoc  putealc,  ad;. 
Plin.  Coltsni.  STUD7.IENNY.  Studzienna. 

PUIIUIFR,  V.aâ.  (Pouffer  beaucoup  par  Je  pied.)  Pul- 
Inlare,  (o,  as,  avi,  arum.)  Virg.  PullulaCcere.  Cat.  (Mot  bas 
lui  vient  du  latin.)  KRZEWIC  fiç  rozkrzewiac  fiç  od  dofu 


PUL.  PUN.  PUP.  PUR. 

gaf?rek  wicle  pufzcz-ic. 

ON  DIT  en  ce  fen*  (Le  vite  a bien  pullalé  dans  le  Roy- 
aume, s' eft  bien  répandu.)  Vitium  multùm  fer  plie  in  hoc 
Rcgno,  ou  diflemjnatum  cA.  Cie.  ROZKRZEWl£Y  fiç  wy. 
Açpki  w PanAwic  nâmnozyfo  fiç  ich. 

PULMONIQUE,  Ad;eft.m.&  fœm.  (Celu  y ou  tell:  qui  t$ 
malade  du  poumon.  Pulmonarius,a,um  Colum.  Peripncumoni- 
cus,a,um.  Plin.  P£UCNjy  Chorobç  cierpiacy  dychawiczny. 

PULPE,  fubA.  f.  (La  partie  charnè  des  fruits.)  Pulpa.  f. 
Perf.  MIÇSlSTOSCowocnw. 

PULP1TRE,  on  prononce  PUPITRE.  Pulpitum,  ti,  neut. 
Plutcus.ei.m.  Perf.  PLPiT  do  pilaniania  czytania  Arc. 

PULVE  RISER,  \.  a&.  (Réduire,  mettre  en  poudre.)  In 
pulvercm  contcrcrc.  Rcdigcre.  Plin.  NA  PROCHzctrrcc 
flfnc  oifuc  fpalic  nà  profzck. 

PUN AIS,  m.  PUNAISE,  fœm.  (Celuy  ou  celle  qui  a le  nez 
puant.)  Cimcx,  icis,  ni.  Hor.  Fctidx  naris  honio.  'J  EN  à bo 
ta  co  mu  z nofa  smierdzi. 

PUNAISE,  ,{ubft  f.  (Infe&e  très  puant.)  Cimcx,  icis,  tnafe. 
Plin.  PLUSKWA  owad  fmrodliwy. 

PUNIR,  V.  aft.  (Cbaftier  quelqu'un.)  Punire,  (io,  is,  ivi, 
itum.)  Aû,  acc  6*  pumri,  (or, iris,  itus  fum.)  Depon.  acc. 
CaAigarc,  (go.as,  avi,  atum.)  Anim:  dvcrterc  &'  adverterc  in 
aliquem,  (tn,  tis,  ti,  fum.)  Cic.  Tacit.  Pœni  mu  1 tare  on  Affi- 
cerc  aliquem.  RcpCrerc  pœnas  abaliquo.  Cic.  Sumere  fup- 
plicium  de aüquo  Cic.  KARACflurac.  *Eftre puni.  Punià. 
Ovid.  Pcndcrc.  Dependere.  Dare.  Expenderc.  Irrogarc  per- 
ras  alicui.  Cic-,  Plant.  Quint.  Solvere.  Pcrfolvere.  Ovid.  Cte. 
Lucre  pœnas.  Horat.  ’Àydz  (karanym.  *Efire puni  de  morr, 
d'un  bannijfement.  Morte  ou  cxilio  affîci.  Pœnas  morte  on 
exilio  pcndcrc.  Dare.  Cieer.  Exolvere,  Tacit.  *fiydz  (karany 
wygnaniem  smierci^  nâ  zyciu. 

ON  DIT  par  manière  d’ imprécation, Que  Dieu  me  puni!# 
Dciim  irarum  hibeam.  Pcrcam,  nifi.  Peir.  De  us  me  infdi- 
citet  Plant.  AÎOWIA  przyffowiem  y niby  kln.jc  fiç,  Nicch 
ntiç  B'  g (kar/c. 

PUNISSABLE.  Adjcô.  mafe  & fœm.  (Qui  mérite  quel 
que  peine.)  Punicndus.a.um  Pœnà,  animsdveriionc  dignns, 
a,  am.  Citer.  Ter  CiODZIEN  karania.  * En  crime  punijjâbja. 
Facinus  animadvertendum.  Ter.  *Zbrodnia  kary  godna. 

PUNI  ION,  (tihft.f.  (Chafliment.)  Animadveriin,  nni.%  f. 
Pœna,  *,f  Supplicium,  ii,n.  KARA  karanic  flearanie.  *Ss 
punition  n'eft  que  différée.  Prrlcns  qnod  focrat  rr aluns  in 
dicm  abiit.  Ter.  ’Odwlekfo  fiç  rylko  karanic  iego  nie  przo- 
padfo,  *Qu’on  luy  donne  pour  punition  d eftre  vingt  jours  fan- 
boire  de  vin.  Hac  multa  ci  cAo,  vino  viginti  dits  ut  cuut. 
Plaut.  'Nicch  mu  nàznaC2^  zi  karç  âby  dwadzicsda  dni  wi- 
na  nie  pif.  * Faire  une  puni» ion  exemplaire  de  que/qn'tin.Si a- 
tucre  exemplum  in  hnmincm  ou  de  homine,  infigniter  ani- 
madverrere  inaliquem.  Citer.  *Przykbdnic  kogo  Ikarac  nâ 
przykfad  H la  przykfadu  drugim. 

PU  PII  .LE,  fubA  mafe  (En  Pupille  qui  eft  orphelin  jjni  eft 
en  minorité.)  Pupillus,  i,  m.  Cic.  S1EROTÀ  w wicku  niedo- 
ftfym  dziecinnym. 

D’UN  PUPILLE.  Papillons  & hoc  popillare.aJjeâ.ftft. 
Liv.  SIRROCINSKI. 

PUPUF.fubA.f  (Sorte  d’oifeati  appellé  ainji de  fon  chant.) 
Upupa.x.f.  Plin.  DUDEK  prak. 

PUR.m.  PURE.f.  (Qui  efl  fans  mélange.)  Punit.  A'crut. 
Sincerua,  a,  cm.  Citer.  CZYSTY  fam  priez  fiç  nicmigfzauy. 
*Du  vin  pur.  Mcrum  ou  merum  vinum,  i,n.  Cie.  *Wino  nie 
miçfzane  fiimo  prze*  fiç.  *Qui  bois  bien  du  vin  pur.  Alultt 
meri  bomo.  Horat.  *Tcn  co  vino  famo  przez  fiç  plia  bez 
vody. 

PUR,  (Purifé.)  Punis.  Punis,a,um.o«  Porus  putus.  CZY- 
STY. *De  r argent  pur.  Purum  ou  putum  argenrum.  Ceer. 
Juv.  'Srebro  czyAe.  "Vu  air  pur.  Aer  purus.  Cic.  *Powie- 
tr/e  czvAe.  * En  vaifjcau  pur  fr  net.  Vas  finccrum.  Horat. 
•Nâczynic  czyAe. 

PUR,  ( Cbafte , Intègre.)  Purus, a,  um.  Intcger,  gra,  grum. 
CZYSTY  co  do  obyezaiov.  *Qui  a des  tnarurs  pures.  Laflus 
moribus.  Mart.  'CzyAych  obyczaiow. 

FUR  fc  dit  a u Ai  duftilt  & de  la  diflion,  Purus  ferma,  ©ra- 
tio pura.  Ce.  CZYSTA  mowa.  “Qui  eft  pur  dans  fon  Langa- 
ge. Orationc  maxime  limatus  arque  fubtilit  Cicct.  “Czjûcy 
vymowy  wymovrç  maiacy  czyA^ 

ON  DIT  C efl  une  pure  calomnie  pour  une  véritable  calo- 
mnie. .Mera  calomnia  eA.  SZGZERA  iAorna  potwarz  ‘Ctfl 
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PUR. 

v*t  fur  affronteur.  Purus  pucus  fycop  hanta  eft.  P la  ut.  *Ifto- 
tny  nâp-ftnik. 

PURE' E, fubft. f.(Yw*»  fut  qu'on  tire  des  pe»/.)Piforu  crc- 
BK>r,oris,m.Succus  è pif»  exprclFu»,i,rn.  Polewka  grochowa. 

PUREMENT,  adv.  {Sans  mejlange,  ni  mixtion.)  Sincère. 
Hor.  Metè  Plant.  CZYSTO  famo  przez  fiç. 

PUREMENT,  {Nettement  ) Pure.  Emendatc.  Cie.  CZY- 
STO.  * Parler  purement  une  langue.  Pure  emendate  loqui 
linguam.  Cie  *Caylb}  wymowtj  mowic. 

PUREMENT,  ( Cbaf  cment .)  Pure.  Intégré.  Cafte.  Citer. 
CZYSTO  vedfug  czvftoiei 

PURETE’,  fubft. f.  (A ’eteté.)  Munditia,*,f.  CZYSTOSC 
chçdngosc. 

PURETE  de  P air.  Aer  puni»,  aeri»  puri.m  CZYSTOSC 
f Owictrza.  * Pureté  de  C eau,  {/ors  qu'elle  eft  claire  & nette.) 
.Aquz  l»mpitudo,inja,f./>//w.  *Cayftosc  ivody  przczroczvftosc. 

PUERETE  rf*  langage.  Incorrupr»  lingue  integricas,  atis, 
f.Pura  oratio,  onis,  f.  Purus  fermo,  puri  lérmonis,  m.  CZY- 
SOSC  wymowy. 

PURETE',  ( Chaftetd .)  Integrîta.  Caftiras,  atis.  Morum 
Istcgritas.  SanQrtas,  atis,f.  Cie.  CZYSTOSC  fumnicnia  cno« 
ta  czyftok  ciafa  y dulzy. 

PURGATIF,  mafe.  PURGATIVE,  fœm.  ($ui  a la 
vertu  Je  purger  le  corps.)  Purgan»,  anti»,  omn.  gcn.  Carhar- 
ticus.a,  un».  Celf.  (mot grec.)  PURGUI^CY  laxuiçcy  ftolce 
fornlzaiçcy. 

PURGATION,  fubft.  f.  (Remède  qui  purge.)  Purgatio, 
«mis  Citer.  Potio  catharcica,  onia  cathartiex,  f.  PU  RG  ANS 
lekarftwo.  * Prendre  une  purgation , une  médecine  Potionena 
n edicara  bibcrc.  Sumcrc.  Haurirc.  guint.  Celf.  *Brac  lekar- 
flvo  nâ  pnrgans. 

IES  PURGATIONS  ou  let  ordinaires  des  ftmmes.  Pur- 
gationci.f  pl  P lin  MIESIf^(  ZNA  choroba  odehod  niewiaft» 

PURGATOIRE,  lubftj  i Lt  n où  les  jttftes /eufi.  nt  la pei - 
rte  déni  à leurs  pecbtz  à la  quelle  ils  n'ont  pas  fatisfait  en  te 
monde.)  Ercbus  expiatorius,  erebi  cxpmorii,  mafe  Manfio- 
nés  expiatorie,  manfionum  expiatoriarum,  f.  pl.  I/kus  expW 
andls  p*ift  morte»  pccearis  deftinatus,  »,  m.  Purgatorium,  ii, 
(dons  le  langage  de  /' Eglife  ) CZYSCIEC  miey'cc  Dufz  ka- 
ranie  dopefaniaiijcych  za  greechy  ra  tâmtym  àwiccie  zi  ktO-/ 
re  tu  zâdofyc  nieuczynify  nâ  tym  swiccic. 

• PURGER,  V aô.  (Ofler  les  mauvaifes  humeurs,  nettoyer , 
purifier  ) Porgare.  Dcpurgare,  (o,  as.avi,  arum  ) Aô  accuf. 
Celf.  Cie.  Cathanicam  potinnem  dare.  Cie.  PURGOWAC 
laxovrac,  zfe  humosy  wywodzic. 

PURGER  fe  dit  figuréaenr  en  chofej  morales.  Purger  une 
viUe  de  filous.  Pcrpurgare  urbem  fiiribus.  OCZYSCIC  wy- 
czyicic  wyprzçtnolc  ocavscic  miafto  t hnltaiow  ofzoftnw  filu- 
tonr.  * Purger  un  crime,  C expier.  Piare.  Expiare,  (o,as,  av|, 
atnrn.)  Purgaare  crimen  aliquà  hoftiâ.Loftrare,  (o.at.atum.) 
TbaJ  Cie.  ’Oczvscic  fiç  z grzechu  ofiara  zâ  grzech  * Se  purger 
d'une  fijute,s*en  juftifier.  Cutpam  à fe  amorere,  removere.de- 
moliri  culpam  de  fe  Cseer.  Expurgare  fc.  P la  tri.  *Zzârzutow 
iâkieb  fiç  ufprawiedliwié.  - 

ON  DIT  au  Palais  purger  let  arrérages,  fat  h faire  en  pa- 
yant les  arrérages.  Solvcre  feuus  ZA  PT  A CIC  zâïcgfê  dfugi. 

PURIHCATION,  fubft.  f.  (U  aS  ion  de  purifier.)  Purga- 
tio. purificatio,  onis.f,  P lin.  Lufttatio,  onis,  feem.  OCZY- 
SZCZENIE. 

PURIFIER,  V.  aâ.  ( Netteyer , rendre  pur.)  Purgare,  (o, 
as,  avi,  afum  ) Purificare  Mundare,  (o,  as,  avi,  atum.)  Aft. 
accuf  Plin.  Detcrgere,  (eo,  ou  o,  deterfi,  deterfum.)  Petr. 
OCZYSCIC  wvczyscic. 

Cbryftppe  prit  trois  fois  de  P EUébore  pour  fie  purifier  P effrit 
6*  le  rendre  capable  de  nouvelles  inventions.  Chryfipptu,  nt 
ad  inTcnrioncm  fufficerct.ter  Ellcboro  animum  detcrfit.Pr/r. 
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Cbryzyp  Filozof  trzy  râzy  ciemierzycy  zâzyt,  âby  fobic  ro- 
rum  pr/eczyscif  do  nowych  inwencyi  y wynalafkow. 

ON  DIT  figurcment  Purifier  l’ame  de  fies  foùtUures.  Elue- 
rc  labes  & maculas  animi.C/c.  OCZYSCIC  fumnicnie  z zmaz 
\ PURISTE,  adj.  (fifttù parle  jufte  & purement  une  langue.) 
Qui  pure  & cmendatc  loquitur.C7z.Qm  lingue  elegantiam  & 
vcncrcs  norit  Ci  conleâatur.  CZYSTO  içxyk  iaki  mowi^cy. 

PURULENT,  m.  PURULENTE, f.  Terme  de  Chirurgie. 
(Plein  de  pus.)  Purulcntus,  a,  un.  Plin.  ROPISTY,  Ropi- 
fia  ropy  pefen. 

PUS,  fubft.  m.  (G*  qui  fort  <f  nneplaye  qui  fiuppure.)  Pus, 
purù.n.CV.yi  ROPA  otok 

PUS  méfié  defang.  Sanies,  ei,f.  Tabum,  bi,n.  Celf.  ROPA 
ze  krwij  zmiçfzana.  ‘Cracher  te  pus  en  touffant.Erzutixtc  pus. 
Celf  *Ropç  plwac  kafzlac.  * Le  pus  fort  Emmpir,  exit,  ef- 
fundirur  puj.  Celf.  *Ropa  odehodzi.  * Faire  fouir  le  pus. Ex- 
primere  pus.  Celf.  *Ropç  orok  wyprowadzic. 

PUSILLANIME,  Adj.m.  de  f.  (gu i a peu  de  cœur,  qu'on 
intimide  aifement .)  Pu  fil  lus  animus,  i,  m.  Hor.  Pufilli  animi 
tir,  ou  mulicr.  BOIAZLIWY  lçkliwv, 

PUSILLANIMITE,  fubft. f.  (Foiblefe  de  courage.)  Pufil- 
)us  animus.  Cie.  BOIAZIJWOSC  Içkliwoic. 

PUS'I'ULE,  fubft  f.  ( Petit  bouton  ou  élévation  entre  cuir 
6*  chair.)  Puftula.  Pufula,x,f.  Ttbul.  KROSTKA  krofta. 
ffhti  eft  couvert  de  puftules.Pu{tu\o(u»,2,um.Celf.  Kroftawy. 
PUTAIN,  fubft.  fiucra  ( Femme  de  mauvaife  vie.)  Profti- 
bulum.  Scortnm,  >,  neut.  Proftibula,  ar,  fœm.  P/aut.  Ter  eut. 
Meretrix,  ou  Mcrcuix  diobobeis,  fœm.  Citer.  NIERZ.V- 
DNICA. 

PUTANISME,  fubft. m.  (Vie  de pntain,  profeffton  infâme .) 
Mererricium,ii,n.  Disciplina  merctsicia,  a,f.  Cie.  NIERZ^- 
DNE  zycie  nier»|d. 

. PUTASSIER,  (Celuy  qui  hante  let  mauvais  lieux.)  Scor- 
tator, oris,  mafe  Ganco,  onis.  P/au t.  Cic.  (Mot  populaire.) 
NIFR7.ADNIK  nierzçdu  patrzqcy  do  nicrsçdnych  domotr 
y niera^dnic  chodar.ey. 

PUTOIS,  fubft.  m (Chat  fanvage.)  Vcfo,  onis,  Potatius, 
ii,m.  dans  Sealigee.  ZBIK  koc  dziki. 

PUTREFACTION,  fubft.  f.  (Puanteur  qui  vient  delà 
corruption  des  corps.  Putor,  oris.  m.  Cot.  Putredo,  iuis,  fœm. 
Ovid.  Corruptir,  oni«,f  Cic.  ZGNIL1ZNA. 

PUTR  EFIER, (Corrompre,  gafter, rendre  y«roi»r.)Putrefiice- 
sc, ( io, is.fcci . faftu m . ) Putrcm  reddere  ZGNIC  zgnoic  gnic. 

SE  PUTRE'FIER.  Putrcfcerc,  putrcrc,  (eo,  es,  ui,  J ans 
fitpiu.)  Colum.  Plin  ZGNIC. 

PUTRIDE, adjeô  (Corrompu.  Gafté.)  Putribus,a,um.  Cic. 
Futri»  & hoc  putre,  adj  Hor.  ZGNI£Y. 

PYRAMIDAUm.PYRAMIDALE,f  (Fait  en  pyramide.) 
Pyramidntus,  a,  um.  In  pyramidis  (brmam  faftigiatus,  a,  un. 
Ce.  SP1CZASTO,  graoiafty,pochodzifto  ku  gorze  dany  Bup 
konczyfto  dochodzacy. 

PYRAMIDE,  fubft  f.  (Grande  maffe  de  pierres  qui  aboutit 
en  pointe.)  Pyramis,  idis,  f.  Cic.  SZ.UP  kamicnny  konczyfto 
ko  gorze  idgev  piramida. 

P Y RENE'  ES,  ( Longue  chaîne  de  montagnes  qui  fcparetU 
la  France  de  l E/fagne.  ) Pyrcmei  montes,  mafe.  plur.  Plat . 
GORY  Pircneyfkic  cifgfe  dziei^ce  Francyç  od  Hifzpanii. 

PYRRHIQUE,  fubft.  f.  (Sorte  de  dan('e  de perfonnes  ar- 
mées. Pyrricba.r.f.  Sntt.  Pyrrhûe,es,f.  Plin.  TANIEC  Ry- 
Ccrfki.Hufarflci  tâniec.ludzi  zbroynycb  tanicc. 

PYTHONISSE,  fubft.  f (Femme  forciere  dt  devineiclte, 
dont  il  eft  parlé  dans  TEcritarc,  qui  fit  paroiftre  l’ombre  de 
Samuel  au  Roy  Saul.)  Pythya,  *,f.  Virg.  WIDMACzaro- 
wnica  wrozka  wiefaczka  o iâkicy  mowi  pifmo  Swiçte  ie  cien 
Sâmuela  wfltrzcfife  y pokazala  go  po  fmserci  Krolovi  slcmu 
Saulovi. 
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confonne,  feizitme  de  l'Alphabet, 
qui  fe  prononce  comme  le  K & le  C de- 
vant les  voyelles,  A 0 & V.  Q_.liter« 
dwoygfosna  fzcfnafta  w obiccadlc  w y ra  za 
fiç  nko  K.  lub  iiko  C.  tvrarde  w Francu- 
fkim  przed  terni  literami  A O U y to  tez 
y Dddddz 


Q- 

ma  ofi'bliwego  w Francu  fkim  ze  fiç  zawfze  po  niey  pifze  U. 
Tey  litery  niezizywamy  nigdy  w PoIIkim  isi  piizemy  w 
zâdnym  flowie  âle  wfzçdzie  fiç  zâmiaft  niey  K.  pifze  y mowi 
Q_«ftoic  chez  les  Anciens  une  lettre  numérale  qui  figni- 
fioit  jco.&  avec  un  tiret  deffus  elle  marquoit  cinq  cents  mille. 
Qji  davnych  znaczyfo  liezbç  joo.  â s tydem  poci|gnionym 


4oo.  QUA. 

ni  wicrachu  znâezyfo  joooco.  piçc  kroc  fto  tyfiçey. 

QUADRAGENAIRE,  adjcâ.m.  6c  f.  (J^ii  contient  qua- 
rt» te.)  Qgadngcnanui,  s,  uni.  CZTERDZIESCI  w fobic 
snaiijcy.  'Vn  homme  quadrige nuire, qui  a quarante  artt. Qua- 
draginra  «quoi  natus,  a,  uni.  âdjcô.  'Czîowick  czterdzicsci 
lat  niaise  y. 

QUADRAGE’SLMAL,m.  QU  ADR  AGE  SIM  A LE,  (£*i 
appartient  à la  /aime  quarantaine  du  Carefine .)  Quadragcfi. 
malis  6c  hoc  quadiagefimalc,adj.  QuadragefimLS,a,um.  P/in. 
POSTNY  cztcrdzicftodniowy. 

LA  QyADRAGE  SIME.  (Les  quarante  jours  de  jeu fnt 
avant  Pajquet  en  mémoire  du  fismt  jeufae  de  J C.)  Qjiadra» 
gelima,x,t.  Qgadragefiraale  tempus,  quadrsgcûmalis  tempo* 
ri»,  ncut.  POST  wiclki  cztcrdzicftodniowy. 

QUADRAN,  ou  CADRAN,  l'un  &/' autre  s* écrit,  mais 
il  faut  prononcer  Cadran,  Voyez  CADRAN.  KOMPAS  zc* 
gar  Itoneczny. 

Q^ADR ANGULAIRE,  adjeâ.m.  6c  fcem.  (gni  a quatre 
angles.)  Qgadnngultis,  quadrangula,  quadrangulum,  adjeô. 
Plia.  Terragonus,  a,  um.  Cénfbr.  CZWOROGRANIASTY 
O cztcrcch  graniachcayli  rogach. 

QUADRATURE,  prononces  KADRATURE  d'un  cerck 
Circuli  quadrttio,  cnia,  f.  Vitr.  WYROWNANIE  y wyra- 
chovranic  cyrkufn  to  icft  figury  okrçgfcy»  nâ  kwadratowç  to 
ici!  czworograniaft?. 

QyADRE,  fubft.  mafe.  CADRE,  (Bordure,  cba/fts  d'un 
tableau.  Quadrum,i,n  ou  Quadratus  tabulx  margo,  quadrati 
tabula:  rnargit>is,m.  RAAIY.  kofo  ohr.zu. 

QUADRER,  prononces  CADRER,  Pour  faire  un  cadre 
UC  fe  dit  point  en  ce  <cn»,  maia  poor  Contenir,  fa  rapporter 
juflement  à une  chefs.  Ad  aliquid  ou  in  aliquid  quadrarc. 
KWADROWAC  nie  znaczy  figurç  kwadratow?  robic,  aie 
ràczcy  wlatnic  przyftad  icdnô  drugicimi  preyftoic  fluzy  ie- 
dno  do  drugiego  ftoluic  fiç  kwadruie.  "Tour  cela  qua  dre  fort 
bien  fr  fe  • apporte  Qmnia  ifta  apte  quadrant.  C/Y.  'Wfzyft- 
ko  to  bard/o  fiç  debrze  ftofuie  y zgadza  do  fiebie.  'Sa  vie  ue 
quadre  point  avec  fa  dourine.  Vira  illiu*  dodrinc  non  rcfpon* 
c'et  non  convcnit  cum  <odiinâ.  Ali:  d doccr,  aliud  fequitur. 
Citer.  'Zyetc  iego  nie  ftofuic  fiç  do  nâuki  'U  efi  difficile 
d'approuver  ce  qui  ne  quadre  pas  à nos  fentimens.  Nemo  po- 
teft  probarc  dit  cria  Part.  'Trodao  nâ  to  przyftac  nâ  cofiç 
rdania  nâ  ze  y «nyffy  nie/gadsatç.  * Ne  qu  aérer  ni  avec 
Lieu,  ni  avec  le  monde.  N ce  Dco  place  re,  nec  mundo.  Ncc 
Deo  prt  baii  ncc  mundo.  'Ani  do  B 'g*  «ni  do  ludzi. 

QUADRILLE,  fubft  f prononces  CADRILE,  (Troupe de 
Cavaliers  pour  un  tort  ouf  ci  eu  four  um  tournoy  babilles  diver - 
yémen/. Equitum  turma  di'coloribm  veftibu»  ad  Iudicrum  cer- 
tatnrn  inftrt»ôa,*.fœtn  BANDY  Kawalerow  nâ  Rycerfkicb 
utaiczkach  y Ig-zyikach  kaàda  roznego  ftroiu  y barwy. 

QUADRUPLE,  fubft.  an.  {Le  mefme  nombre  mit  quatre 
fois.)  Quadruplum  n.  P lin.  Cat.  POCZWORNY  weczwor- 
salob.  ‘ Nos  Ancrftres  ont  condamne  par  le  loir  un  voleur  au 
double,  & un  ufnrier  eu  quadruple.  Majores  noftri  ita  in  legi* 
bus  pofucrc,  fi: rem  dupli  condçmnari,  ftnerationem  quadra. 
pli  Car.  ’Przodkowie  nafi  frayai  i zfodzieia  nâkarç  wcdwoy- 
nâfob  â aâi  licfcwiarza  me  ctvomafob  âby  n âg  rodai  f.  * Con- 
damner au  quadruple.  Dare  nididum  in  qoadraplum.  Ciccr. 
*Offdaic  *e  cewornâfob  nâ  kârç. 

AU  QUADRUPLE,  advcrbibl.  Quydmplô.  Qnadruplica* 
tô.  P lin.  W ECZWON  ASOfi. 

QUALIFIE',  niafc.  QUALIFIEE,  foern.  prononces  Ka- 
lifid.  < Remarquable , diftiugué pur  fa  qualité.)  NobilYatna 
Clarus.  Speâaws,  a,  um.  Ciccr.  ZNACZNY  zâcny  piçknych 
zâcnych  preymiotow  ofoba.  *Vn  homme  qualifié  Vir  nobi* 
litatus  6c  clarus,  vir  fpcdhtusBr  illuftris.  Citer.  Multi  nomi- 
nia  vir.  Hor.  ’Zâcnâ  ofoba  zâcny  czfowick. 

ON  DIT  au  Palais,  Vn  crhneuunlifié . NobiNtaram  6c  fa* 
mofusn  crimen  G*.  CLOWN  Y wvftçpck. 

QUAI.IFIER,  V.  »a.  on  prononce  KALIFIFR.  Donner 
une  qualité,  une  épishéte  i quelqu'un  ou  à une  chofe  Nomcn, 
titulutn  alicui  adfcribere.  (bo,  fcripfi,  feriptum.)  Tribuere, 
(buo,is,bui,utum.)CiV.  PRZYZNAC  co  komu  nâzwac  co  iâk 
przezwac  przrewHVo  daé  opifad, 

QyAl.lTÏ*.  fabft  f prononces  KALli  ËJ.  (décident  na- 
turel nu  propriété  d'une  ebofe  ) Qua  liras,  atis,  F.  fit.  (Terme 
de  Philofoqhie.)  PRZYMIOT  Tâlcnt  ■wfafnosc  iâka  pr*y- 
rodiona. 

QUALITE',  (Avantage  foit  dm  corps  ou  de  l'écrit.')  Dos, 
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dotU.  Virtus,  utis,  fem.  Ornamentum,  i,  neut.  PRZY* 
MlOTY  chwalcbnc.  *//  efîoit  parfait , il prffé doit  mille  belles 
qualités , en  un  mot  c'ejloit  un  bijou.  Eruditus  crat  6c  omnii 
numerùm pour  numerorum,  ver!»  dicam,  margaritum.  Petr , 
*Zewftyftkim  doflconafy  tyfifc  mâ  piçknvch  w fobic  pezy- 
miotow  pefen  grzeernoici.  'Ce  livre  a deux  qualités.  Du. 
pie*  libelli  dos  eft.  Pbad.  *Dwie  rreczy  mâ  wfobic  tâ  kü^- 
fzka,  * Parmi  les  bonnes  qualités  de  P huile,  on  nomme  encore 
celle-là.  In  laude  olci  nominatur  id  quoque.  Plis.  ’Miçdey 
infzcmirzeczami  y z tego  chwa||oliwç. 

QUALITE',  ( Noblejfc , iUuflrc  neijfanee.)  Nobilitas^tis, 
fem.  Genetis  claritudo,  lois,  fetn.  Cic.  ZACNOSC  urodze* 
nia  fzlachectwo  kondycya  ftan.  * Vu  homme  de  la  première 
qualité.  Vir  nobilitre  pr*ftans,amii  Somma  nobilitate  pra 
dims, a,um.  Vir  nobilis  & genre  clarus, ou  illuftris  Cu.  *Cato- 
wiek  nâypierwfzcy  kondycyi  y ftanu  przedniego  Parcntclat. 

Qll  ALITEZ,  (litres  d’ bosseur  qm' on  prend.)  AppcUatio 
nés,  onum,  fem.  plur.  Tituii,  orum,  mafe.  plur.  Pltn.  TY- 
TULY  iikiemi  fiç  kto  nâzyva  iâk  fiç  piûc  mianuic  tym- 
îoie. 

EN  QyALITE'  de  (Ces  mots  figni fient)  comme  eftant.  il 
prêtent  À l' Empire  en  qualité  de  fils  atué  de  l'Empereur. 
Imperio  potiri  contcndit  ut  filius  major  natu  lmpcratoris.  ou 
fucccdere  in  paternum  imperium  contcndit  , quia  üliuscft 
major  natu.  JAKO.  Bicrzc  liçdo  Cefarftara  iâko  fyn  ftaxfzy 
Ce  'arlki  po  oycu. 

QUAND  adverbe  de  temps  prononcez  KAN.  Quando. 
Cum.  Cic.  (qu'on  joint  tantc/l  avec  un  fubjonclif  £r  tautafi 
avec  un  indicatif)  KIEDY  co  do  enfu.  * Je  n'eflois  pat 
pré  fem  quand  cela  efi  arrivé . Non  aderam,  quando  ou  cum 
hoc  faâum  cft.  *Niebyfem  przytyn»,  kiedy  fiç  ro  ftafo.  • Je 
luy  a vois  commandé  de  me  venir  trouver,  quand  il  ferait  de 
re'onr.  Hune  jofleram  me  convenire,  cum  ou  quando  redif* 
fct.  'Kazafcm  mu  przyÜd  do  fiebie  iâk  fiç  wroci. 

Faites  moi  f avoir  quand  vous  viendras.  Fae  me  ccrtiorê, 
quando  venturos  fis.  Cic.  Dây  mi  znâc  iâk  prçdko  mâfz  po> 
wrocic  iâk  przyiedziefz  kiedy  mafz  ftançc. 

QUAND  dans  P interrogation. Qonxtio?  Eqnando?  KIEDY? 
pvtai^c  fiç.  '/Quand  viendra  t-il  f Quando  remet?  * Kiedy 
przyidzic  przyiedaie  ftanic.  'Jufques  i quand l Qgo  ufque? 
Cic  *A  potifz? 

QUAND,  (/Quoique,  eneoreque  ) I.ioet.  Tametfi.  CHO* 
CI  ASZ  lubo.  *Ce  pays  ferois  trop  petit  pour  nourrir  une  armée, 
quand  il  ferait  cultivé  Ager  allé,  liect  otnnis  colerecnr,  ezi* 
guus  tamen  ranto  alendo  cxcrcitui  efl'ct  Liv  *Sccopiy  by  to 
bvf  kray  dlâ  wyzywiesia  woyflca  choc  by  ces  y v sâyk* 
pfirrm  potz^dku  byf  trzymany. 

QUANT  4 moi,  pour  ce  qui  me  regarde, pour  et  qui  efi  de 
moy  (Ces  manieros  de  parler  vieillirent.  En  leur  place,  on 
dit.)  Pour  moy.  Quod  ad  meattincLCic.  CO  domnie,  gdyby 
aiâ  mnie  ilexe  mnie. 

QUANT  à et  que  vous  m'écrivé  touchant  les  fiat  ni  s de 
Mercure  & de  Minerve  Quod  fcribii  de  hcrmathcna,  per 
mihigratum  eft.  Cic.  CO  wzglçdcm  ofob  Merkuryuiza  y 
Mincrwy  pifzefzdo  «noie. 

QUANT  au  refie.  De  extern.  De  rcliquo.  Quod  fupe- 
reft.  Cic.  (Manière  de  tranfitkm.)  CO  do  i«fcy  do  cftatka. 

QUANT  & QUANT,  ( Enfèmbîe , de  compagnie,  en  me- 
fme temps.)  Unà.  Simnl.  (Espreflton  populaire.)  RaZEM 
w kupie. 

ON  DIT  proverbialement,  (Se  méttvt  fur  fonqtumt  i mey, 
pour  dire  Faire  P entendu.)  Magnificatn  fc  faccie.  Piarn. 
Se  cficrc  ou  magnifiée  fe  efferre.  Cic.  SWOIE  Kwankwzai 
«rrrasic  oos  o fobic  rorumicc. 

ON  DIT  toutefois  & queutes.  (Phrafe  populaire.)  Toutn 
les  foit.  Quotiefeumque.  Pleut  WlELE  y ile  tvlko  ratr. 

QUANTIEME,  ad jeft*  mafe,  & fem.  prononces  KAN* 
TIE  ME,  (dont  an  fe  firt  lorfqn*  on  interroge  pour  fi  avoir 
en  quel  ordre  efi  placée  la  ebofe  dont  on  parle.)  Quotas,  a, 
um.  KTORY.  'Le  quantième  avons-nous  du  mois,  ou  quel 
jour  avons  nouj  du  mois  f Q^ota  dics  menfis  ? * Ktory  dtieA 
màmv  tego  micfi^Ca. 

QUANTITE,  prononcez  KANTTTE,  &bft.  fem.  (Jo 
rident,  de  lafubftonce  corportlle.)  Quanritas,atû,fe«i.^uiitf. 
Pltn.  WIELKOSC  Miara  «zdfuz  wfzcrz  w g?çb  v gm* 
fcosc. 

QUANTITE  fe  dit  er  qui  efi  abondant.  Multua.  Plan, 
mus,  a,  um.  Magnns  numéral,  magni  numeri,  mafe.  Cirer. 
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Multitudo,  inis,  fcm.  Cic.  WIELOSC  mnoftwo  wielc  czcgo 
mnogosc.  * Ay ant  trouvé  une grande  quantité  d' orge , d' huile 
ér  de  vin,  & un  peu  dt  froment  il  refablit  le  t forces  de  fon 
année  fatiguée.  Magno  invcnto  numéro  horde  i,  olei,  vint, 
pauco  tritici  rcfccic  vires  fcflî  cxercicûs  Hor.  ' Nâpadfzy  tra- 
liwtzy  nâ  wieîc  Jçczroicnia  wina  oliwy  y trochç  pfzcnicy 
pofilif  pokrzepif  woydo  ftrudzonc.  *La  quantité  de  viandes 
rtuis  a l’eftomac.  Multus  cibus  oflicit,  nocct  Ho  macho.  Cic, 
* Wicîc  icdzcnia  f/kodzi  zoLdkowi. 

QUANTITE'  de  gens,  grand  nombre  de  per  formes.  Mufti 
ou  complurcs,  numéro  plurimi,  quam  plurimi  on  fous-entettd 
domines,  Magna  liominum  multitudo,  fcm.  Magnus  bomi- 
nu  ni  ruine  rus.  mafe.  de.  W1ELE  ludzi  wiclka  liezba  fudzi. 

QUANTITE*  dan*  la  Grammaire  fc  die  des  fyllabes  qui 
font  longues  Ou  brèves.  Quantitas,  atis,  fcm.  ou  fpatium  fyl* 
labx,  ii,  r.cut.  Jj^uint.  DLUGOSC  alto  krotkosc  fylab  co  do 
pzononcvscvi. 

QUARANTAlNE,fnLft.^ro«o»f«KARANTENE,rulft.f. 
(L.e  nombre  de  quarante.)  Quadraginta.  indeci.  CZTER- 
DZIESCIORO  Liezba  czterdziesci  Czterdziesci  czcgo.  *// 
n' a qu'une  quarantaine  de  livres,  il  n'tn  a qu' environ  qua- 
rante. Quadraginta  ilülibri  funt.  'Nicma  nâd  Czterdzicsci 
Ksijg. 

QUARANTAINE,  comme  un  fubftantif.  (Séjour de  qua- 
rante jours  qu'on  fait  faire  à ceux  qui  viennent  des  lieux po- 
fliférez.)  Quadraginta  dierum  fpatium, ii.  KWARANTANA 
AA'yfiadanie  cztcrdzicftu,  dni  ktorc  mtiiz)  wyfiadac  w Pan- 
ft  waeh  potz^dnycb  ci,  co  z micyfca  zapowictrzonego  przy- 
. ic éditai,:. 

LA  SAINTE  quarantaine,  le  temps  de  Carefme,  qu' en  cé- 
lébré dans  l Eglife  Catholique  avant  la  Pafque.  Qrad  ngc- 
fin»,  t.  Qoadriigcfimalc  teropus.  TOST  Swiçty  Cztcrdzic- 
Rodniowy  przed  Wielkonocj. 

QUARANTE  (Terme  numc'ral  compofe  de  quatre  dizai- 
nés.)  prononcez  KARANTE.  Quadraginta , indeel.  (Ce 
nombre  fe  marque  ainfi  en  Romain  XL.  en  Arabe  ainfi  40.) 
CZTERDZIESCI  liezba  pifze  fiç  liczb}  Koscicln*  tâk  XL. 
liczb}  proft}  tâk  40.  '.Qui  a quarante  ens.  Anne*  quadra. 
ginta  natus.  *Co  ma  lât  Czterdziesci. 

QUARANTE-HUIT.  Quadraginta  o£lo  ou  o3o  & qua- 
dragiun  on  quadraginta  & o£to.  Plia,  Duodequinquaginta, 
Colum.  CZTERDZIESCI  o«m. 

LE  QUARANTE-HUITIEME.  Duodequinquagcfimus, 
a,  cm  Cic.  Oâavus  & quadragcfimus,  ou  quadragcfimus  o- 
ftavus,  ou  quadragcfimus  & oôarus.  CZTKRDZ1ESTY  o- 
fœy. 

QUARANTE  NEUF.  Undcquinquaginta,  Uv.  Novcna 
& quadraginta,  ou  quadraginta  novem  ou  quadraginta  & 
novem.  CZTERDZIESCI  dziewiec. 

QUARANTE-NEUVIEME,  Undcquinquagcfimu»,  a. 
Dm.  Cïc.  ou  quadragcfimus  nonus,  ou  n<*tstu  & quadragcfimus 
ou  quadragcfimus  & nonus,  a,  um,  CZTERDZIESTY  dzic- 
wi^ty. 

QUARANTIEME,  adjeft.  mafe.  & fcm.  prononcez  KA- 
RANTIE  ME.  Quadragcfimus,  a,  vsm.Pün,  CZTERDZIE- 
STY. 

QUARRE.  CARRE.  CZWOROGRANI  CZWORO- 
GRANIASTY. 

QUARREAU.  Voyez  CARREAU.  TAFFLA  kâmicn 
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QU  A RT  A UT,  fubft.  male.  XLrqaan  tammmj.)  Quatta 
coliipars,  prononces  CARTô.  CWlERCbcczka  miâra. 

QUARTE,  fubft.  fcm.  (Me fore  des  c Lofes  liquides  qui 
tient  deux  pintes.)  Qyadrantal,  genit.  lis,  mafe.  Quartarius 
vini,  ii,  mafe.  Lsv.  KWARTA  miart  rzcczy  mokrych, 

QU  ARTE  onfevre  quarte.  Quartana,  x,  fcm.  ou ’quar- 
tana  febris.  Cic.  KWARTANA  Czwartaczka  febra.  • La 
fé-ure  quarte  m'a  quitté.  Quartana  àmcdifccOit.Gc.  *Kwat- 
tana  miç  opukifo*  * Lafévre  quarte  ne  tue  ou  ne  fait  mourir 
perfonnt.  Quartana  neminetn  jugulât.  Celf.  • Kwartana  nie 
umorzy  nikogo, 

QUARTE  dans  la  Mu f que,  eJl  r intervalle  de  quatre  fons. 
Diatcflaron,  (mot grec  indeel.  dans  Vitruve.)  Intervallum 
muficum  quod  vulgo  Quarcam  Tocant.  KWARTA  wMu- 
zyce  gfos. 

QUARTERON,  prononcez  CARTERON,  fubft.  mafe. 
(La  quatrième  partie  d'une  livre,  quatre  onces  à feize  onces 
la  livre.)  Qujrta  pars  librar,  quart*  partis  libr*,  fcm.  Qua. 
tuor  uneix,  quatuor  unciarum,  fera.  plur.  CWIERC  waga 
. cwierc  funta  Trzy  âlbo  catery  foty. 

QIJARTERON,  (Nombre  qui  fait  le  quart  d’un  cent, 
f avoir  vingt-cinq.)  Viginti  quinque  ou  quinque  & viginti, 
ou  viceni  quini,*,a.  LICZB  A d wadziescia  piçc  czwarta  czeic  fta 
•Vn  quarteron  de  pommes.  Mala  qDÎnque  & viginri,  ou  m ala 
quina  & vicena,  orum,  ncut.  plur.  • Dwadzicscia  piçc  fzuk 
üblck:  u nas  na  mçdle  to  iefi pietnascie,  lub  ni  pofbopy  to  iefl 
trzydiieiei,  lub  nâ  kopy  to  icft  nâ  fzcscdziefigt  rachui?;  dlà 
tego  Francufkie  Karteron  to  icft  fztuk  czcgo  diradziescia  piçc 
po  pollku  dobrze  fiç  wyrazi  .-  Poliopy  ben  piqciu.  O tym 
zâf  co  fiç  ni  tokicc  mierzy,  lepicy  mowic;  d/cadzieséis  pied 
Mes  niieli,  pototva  potfetka. 

QUARTIER,  prononcez  CARTIER,  fubft.  m.  (La  qua- 
trième partie  d’ un  tout.)  Qiwrta  pars,  quartx  parti»,  fcm. 
Quadrant,  antis,  omn.  gen .Colum.  CZWARTA  czçsc  czcgo 
cwierc.  *Vn  quartier  de  terre, la  quatrième  partie  d'un  arpent. 
Quadrans om  quarta  pars  jugeri  Col.  'Cwierc  roli  cwierc  ftaia.* 

QUARTIER,  pour  un  morceau  de  quelque  chofe.  Quadra, 
*,  fcm.  CWIERC  fztuka  czcgo  kiwaf.  Tu  quartier  de  fro- 
mage, un  quartier  de  pain.  Calci  quadra,  panis  quadra.  7uv. 
*Sztuka  fera,  fztuka  chleba. 

QUARTIER  d’une  rente  , d une  penfton.  La  quartiéme 
partie  d' une  fomme  totale  qu’on  paye  de  trois  mois.  Fcnus  tri- 
meftre,  fenoris  trimeftris.  Trimeûris  penfio  , onis,  fcm. 
KWARTALOWA  plaça.  * Payer  fon  quartier  ou  la  quatri- 
ème partie  de  fa  penfton.  Débitant  pro  trimeftri  convi3u  pen- 
fioncm  folvere.  Pcndcrc.  *Kwartaf  fwoy  ziplacic. 

QUARTIER  qu'  on  fait  chez  les  Princes  pend  ans  trois 
mois,  les  fondions  de  la  charge  qu'  on  y exerce.  Trimeftre 
muncris  olcundi  tempus,  trimeftris  temporis,  ncut.  ou  Spa. 
tium  trimeftre.  U DWORU  rczydcncya  nâ  kogo  przypa- 
dai^ca  uftuga  dworflea. 

Il  a achevé  fon  quartier.  Trinacftrem  operare  czplevit. 
Abfolvit  Skoûczyf  fwoy  kvartaf.  ' Entrer  en  quartier.  Tri- 
meftre  mumis  inire.  *Zâcz^c  kwanaf  fwoy.  * Il  e(l  hors  de 
quartier.  Abiit  à muncre  fuo  trimeftri,  ou  Operâ  fuâ  trime- 
ftri  funélus  eft.  * Juz  mu  wyfzcdl  kwartaf  Ikoncayf  kwarral. 

QUARTIER  d'une  Ville.  Urbis  regio,  onis,  fcm.  Cieero. 
DZIÈLNICA  ftrona  w Micscie  ulica  iâka.  * Les  quartiers 
dun  camp.  Caftrorum  regionis.  'Dzielnica  w obozic  rozfo- 


Czwomgrani.-vftv.  ion  vm  ftrona  ftanowifico  I cza. 

QUARREPOUR.  CARREFOUR.  ROGI  tilic.  ÔN  DIT  enlever  an  quartier  aux  ennemis,  défaire  une 

QUART, prononces.  KART,  fubft.  mafe.  (La  quatrième  partie  des  troupes  de  leur  camp.  Hoflilcm  copiarum  partem 
partie  d'un  tout  ) Quarta  part,quartz  partis,  fem  Cit.  Cwicrd  funderc.  Del  exe.  Cic.  ZN1ESC  czçsc  woyflca  Iczç  iâk^. 
Czwartaczçfc  wfzyftkicgo  cwicrc  czcgo. ‘f/r  quart  de  journée.  QUARTIER  d'hiver.  ( Lien  où  les  troupes  fe  rafraichif- 
Opcrz  qnadrans,  antis.  fem.  * Czwarta  czçsc  dnia,  Cwierc  fent l'hiver.)  Hiberna,  bibernacula,  orum,  ncut.  plur.  de. 
Jcdna  dnia.  * Le  quart  du  pied.  Pedis  quadrans,  antis.  Aul-  Liv.  STANOWISKA  zimowe  Leie.  * Effre  en  quartier  d - 
Gel.  *Cwîerc  ftopy.  • Vn  quart  d'heure,  Quarta  parshorx.  hiver,  en  quelque  lieu.  Alicubi  hibernare.  Hicmare.C/V.  *Zi- 
Qnadran». antis.  jfuv.  'Cwicrc  godziny  (Ktrad  ant  ) mowae  ftac  nâ  zimowifleach.  'Envoyer  les  troupes  en  quartier 

ON  DIT  <10  tiers  érau  quart,  c'eft-àdire  atout  lemonde.indif  d' hiver.  Mitterc.  Dimitterc  copia»  in  hiberna.  Cic.  ' Ode- 
férrmmfn  somme  donnerautierséraaquart.CniqitepTomiCcii'c  Rac  woyflca  nâ  zimowilka  nâ  zimowanic  nâ  leze  zimowe. 
tribuere.  Y TEMU  y owemn  kâidemu  wfzyftkim  bez  obfazu  * Mettre  des  troupes  fatiguées  en  quartier  d'hiver.9  In  hibernis 
bez  brakn  dâwac  totemu  totemn.  * Il  médit  du  tiers  & du  feflas  cohortes  col Incarc,  ou  Opidis  abdere.  Cic.  Caf.  * Znu- 
quart.  Figit  omne*  malcdiâis  promifcuè.C/c.'Gâda  to  nâtego  zone  woyflca  po  lezach  zimowych  rozfozyc. 
to  siâ  owego  o wf/yftkich,  • kâidym  nikomu  nie  przcptisci.  QUARTIER  d ajpmb.'ée  , (Le  rendez  vont  où  les  troupes 
ON  DIT  fur  mer,  Faire  le  quart,  foire  frntineüe.  Agere  /’  ajjèmblent  pour  fe  mettre  en  campagne.)  Locus  qnù  conve- 
ftarionero,  efle  in  ftatione.  Tacit.  Caf.  PILNOWAC  nâ  o-  ninnt  copix,  antequam  educantur  in  expeditionem.  MIEY* 
krçcic  wart-;  micc  odprawowac.  SCE  popifu  âlbo  kofa  pofpolitego  gdzic  fiç  iciaga  woyflca  ni- 

y Eecce  zeli  rufay  wpolc.  QUA* 
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QU  ATI  ER,  (Bon  traittèment  qu'on  promet  & Jet  troupes 
qui  fe  rendent.)  Onciitio,  onis,  fcm.  UMOWA  Kondycyc 
o ktôre  uraawia  fiç  woytko  iâkic  przed  poddanicm  fiç.  'Don- 
rter  quartier  à qitelqu on.  Alicui  fupplici  vitam  date.  Coa* 
ccdc.c  Cic.  ’Darowac  kogo  zyciem.  * Demander  quartier, 
Vitam  petere,  Alortcm  fibi  deprec -.ri.  Pro  vitâ  rogare.  de. 
Pbttd,  ‘Proiic  o zycic.  * On  ne  fit  point  de  quartier  aux  fol- 
dats.  Ad  inrerncci*  nem  milites  exii  fucrunt  'Uv.  ‘Nikomu 
jiicf  r*cpufzc2  no  w Woyfku.  * Fa  ire  ou  donner  quartier  à 
quelqu'un.  Al iilionem  alicui  dare.  Petr.  * Kâzac  âby  koœo 
pr7i  pu  zezono  âby  go  wolno  zyciem  darowaao  pufzczono 
volno. 

QUARTIER  fe  dit  en  ce  fens  par  extenfion  dam  toutes 
les  artâircs  qui  fe  t raittene  à la  riguer.  FOLG£  ulgç  czynic. 
'Les  ufuriert  ne  donnent  point  de  quertier  i lettre  debiteurs. 
Fcncratorcs  urgent  aciiùs  debitorcs,  ad  diem  difbm  exigunt 
ftnus  Cic . ‘Lichwiarz  dîuznikom  fwoim  niepcfblgui?  iâdney 
fi  Igi  nicpczwabiiç  nicczyni.jdnii  nie  ulb}pi|  'Je  nefteurois 
plus  bùhe  , donnez  moy  quartier , je  vous  prie.  Non  fcitam 
ampliùs.  mitte  me,  amabo,  da  mihi  milfioncm,  linque  me, 
•Jtzwiçccv  pic  ntemogç  pufe  miç  profzç. 

QUARTIER  en  Aftronomie  le  dit  de  chique  lunaifon  on 
du  changement  de  la  lune.  KWADRA  co  mic»i;jc  fehoduno- 
w iu  nâ  niebie  'Le  premier  quertier  de  /4  lune.  Nafcens  luna. 
Frima  luna  Ilor.P/in  ‘Picrwfza  kwadra  mieii^ca.  * Le  fécond 
quartier.  Secunda  luna.  Plin.  * Dmga  kwadra.  * Le  pleine 
lune.  Plcna  luna.  Cef.  ‘Pcfnia.  * Le  dernier  quertier.  Ex- 
tréma  luna.  Luna  dccrefcem.  Fer.  *Oftatnia  kwadra  fehod 
micfiçca. 

Le  croijfant  de  le  lune.  Aïrdô  arqua  portionc  divifr.  Now 
Xi-rzyca.  Le  premier  quartier.  Modo  finuata  in  orbem. 
Pierwfza  Kwadra.  Le  fécond  quartier.  Immenfa  orbe  plcno. 
I)ruga  kwadra.  Le  pleine  lune.  Ac  repente  nulla.  Pcfnia. 
Le  dernier  quartier.  Plin.  Scbod  oftatnia  kwadra. 

QUART  IF.R  fe  dit  at-ffi  du  voifinage  & de  l’endroit  d’nne 
tille  où  l’on  demeure  (//  eft  aimé  de  tout  fon  quartier.)  Apud 
omnes  vicinoi  pratiofui,  ou  gratiofus,  acceptus  vicini*.  Cie. 
OKOLICA  kocharç  go  w caîey  okolicy  okolicznie.  * Cette 
Jemme  ne  voit  point  fon  quartier.  Ifti  mulicri  nulla  eft  cum 
vic.nis  fucictaa  neque  uiùl.  *Tâ  Biâfogfowa  niewycbodzi  Z 
doniu,  nie  bywa  u ni  kogo.  *0n  a fait  des  chen font  fur  toutes 
let  femmes  du  quartier.  Tota  vicinia  famofu  camilcnis  fuit 
afperfa,  ou  f.mofo  carminé  profeirta  eft.  * Wierlze  Piofnki 
poc/yniono  nâ  wfzyftkie  biârogfowy  okolicznie. 

ON  DIT  proverbialement  en  cette  lignification  qu' Vite 
femme  eft  la  gixnte  du  quartier,  pour  dire  qu'elle  fait  tout 
ce  qui  s' y pajje , qu'elle  en  débité  toutes  les  nouvelles  Alu  lier 
qui  rnnioics  omnes  vicinne  excipir,  cofque  diftèrt,dilîem<nat, 
eu  omnibus  indicium  ou  palam  facir , Plaut  O WSZYST- 
KK.H  okolicznie  Iudriach  u nicb  fiç  dowicdziec.  Flotka 
cafey  okolicy,  wfzÿflkicb  nowin  fiç  n niey  dowie. 

A QUARTIER,  (à part.)  Scorfum.  Scpnratim,  adv.  Ter . 
OSOBNO  nâ  ftronç. 

T. ter  quelqu'un  a quartier.  Seducere  aliquem  in  lecretura. 
Fbed.  Scducere,(«ef  fettl  )Petr.  Zâprowadzii  kogo  nâ  ftronç. 

* Retirez  vous  un  peu  à quartier.  Hue  concédé  aliquantulu. 
Plant.  *Uft3p  fiç  troebç  nâ  ftrorfç. 

A QUARTIER,  à cafte.  (Se  retirer  h quartier.)  Scce- 
derc,  (d»>,  is,  fecefli,  Icceflnm.)  NA5TRONÇ  nâ  bok  uftç- 
pic  na  bok  umkn.ic  fiç.  *11  s' eft  mis  b quartier  pendant  V ora- 
ge Je  la  perfécution.  Subtraxit.  Subduxit  fe  tempeftati.  Cie. 
•SchmiT  fiç  nâ  ftronç  nâ  uftronie  fiç  ndaf  podezas  nâwalncgo 
przesJadowaniapod  cz»s  burzy. 

QUASI,  on  prononce  KASI,  (Ptefqne  ) P eue.  Ferè,  adv. 
Cic  PRAWIE  wfisnie. 

QUATORZE.  (Terme  numéral  T Quatre  unitez  ajoutées 
à la  dizaine  Quatuordccim  (En  clüffrc  Romain  XIV.  en 
chiffe  Arabe  14.  CZTERNASCIE  liezbç  Kolciclnç  XIV. 
proft?  t4 

QUATORZE,  fe  dit  pour  quatorzième;  car  on  dit  Louis 
quatorze  ou  Louis  quatorzième.  I.udovîcus  dccimns  quartus. 
CZTRRNASTY  Ludwik  Czternafty. 

(La  première  fiiçnn  de  parler  eft  plus  félon  l’ufage,  & l’au- 
tre plus  félon  le  Grammaire.)  Zwyczayniéy  fiç  mowi  Lou- 
is q-tatorze  ludwik  Czrrmafty  nizeli,  Louis  quatorzième. 
lubo  wedfug  Grrmatyki  rik  by  nâlezafo. 

ON  DIT  au  fl»,  S j lettre  eft  datte e du  quatorze  ou  du  qua- 
torzième. lllius  cpiftola  data  eft  dccimo  quarto.  L1.ST  dâto- 


QUA. 

wany  âlbo  pod  data  Czternaftego  tego  tniefisca. 

ON  DIT  proverbialement , Chercher  midy  d qnntorre 
heures,  s'eji  chercher  une  ebofe  où  elle  n' eft  pas . Nodum  in 
feirpo  quzrere  Ter , (Façon  proverbiale.)  SZUKAC  rim 
czego  gdzie  niebyfo  nigdy,  y nicmafz.  Frantnzi  mowi^prty- 
Rowicm  potocznym;  Patrzac potudnia  o Czternaftey  godzinie 
ni  cafym  zègarze. 

QUATOKZE/o/x.  Quatuor decie»,  a dr.Plin,  Cztcrnaicie 
zâzy. 

QUATORZIEME,  (Nombre  ordinal.)  Quartos  décimes, 
a,  um,  ou  quartus  & décimas,  Celf.  CZTERNASTY. 

QUATRIN  ou  QUADRaIN .prononcez  Cadrain,  fnbft. 
mafe.  ( Couplet  de  quatre  vers.)  Tctrafticbon  on  Tecraftichû, 
i,  neut.  (mot grec.)  Mort  CZTERY  wierfzyki. 

QUATRE',  ( Nombre  qui  ajoute  une  unité  eu  nombre  de 
trois.)  Quatuor.  (Indéclinable.)  CZTERY  liezba. 

(Ce  nombre  fe  marque  en  chiftre  Romain  ainfi  IV.  en 
chiffre  Arabe  4.)  Rzymfkç  liczbç  IV.  proft)  4. 

QUATRE  ledit  pour  quatrième.  (Henry  quatre,  pour 
Henry  quatrième.)  Hcnritus  quartus,  CZWARTY.  Hcnryk 
czwarty. 

QUATRE  fois.  Quater.  Cre.  CZTERY  razy. 

QU  ATRE  jours.  Quatriduum,  genit.  quacridui , neut. 
CZT  ERY  dni. 

Il  tft  ù quatre  journées  de  Laodicée.  Quatridui  iter  abeft 
ab  Laodiceâ.  Cic.  Cztery  dni  iâzdy  ieft  od  Laodicy. 

A quatre  jours  de  là,  ou  quatre  jours  a prés.  Quatuor  poft 
diebus.  Poft  quatridum,  ou  quatriduo  elapfo.  Zâ  Cztery  dni 
we  cztery  dni. 

QUATRE*»/.  Qyadriennium,  ii,  neut.  G<r.  CZTERY 
lata.  * L’âge  de  quatre  ans.  Qgadrimatus,  ûs,  mafe.  Colum. 
*W  czwartym  roku  wicku.  'Quatre  ans  après.  Quadricnnio 
poft.  *We  cztery  lâtâ  po  tym. 

Qui  a quatre  angles.  Qgadrangulus,  a,u nuPlin.  Cz4oio- 
grani  Czworograniafty. 

Divifé,  partagé  en  quatre.  Quadripartitus,  a,  om  .Citer. 
In  quatuor  partes  divifus,  a,  um.  Nâ  czworo  rozdziclony. 
'L'aimée  eftsnt  divifée  en  quatre  parties.  Qnadrifzriàtn  di- 
vifo  exercitu.  Lùv.  ou  Quadripartito.  Vitr.  ' Woylko  bçJçc 
nâ  czworo  rozdziclone  nâ  cztery  ftrony  czçsci. 

QUI  EST  de  quatre  ou  du  nombre  de  quatre.  Quatcrna- 
riu»,  a.  um.  Plin.  POCZWORNY. 

QUIA  quatre  pieds,  qui  va  à quatre  pieds.  Quadrupcs, 
edis,  omn.  geo.  Bcftia  quadrupes.  Qnadnipcdia.  CZWO- 
RONOGI  o Cztercch  nogacb  bydfo. 

QU  ATRE  chevaux  attelez  à un  chariot.  Quadrigz,  a rom. 
fem.  plut  Cie.  Quadrijugcs,  g^m  Ovid.  CZTERY  konie 
zâprzçzoM  do  woza.  * Carrojjt  à quatre  chevaux  de  front. 
Quadrigz,  arum. Cic.  Currus  quadiiigus.A»^.  * Powoz  exte- 
rema  koimii  czofcm  do  siebic  zâprzçzonych. 

QUI  A quatre  portes  ou  quatre  entrées.  Qnadrifôris,  ât 
hoc  quadrifore,  adicÛ.  Plin.  Vitr.  OCZTERECH  biamach 
wrot.ich  weyfciach. 

FESANT  quatre  livres.  Quadrilibris,  & hoc  qntdrilibrc, 
adjc<^.  Plia.  WAZ^rCY  Cztery  funty. 

AGE*  Je  quatre  ans,  qui  eft  de  quatre  ans.  Quadrimos,  a, 
um.  Ce.  CZTEROLETNI  cztery  lât  mai%cv.  * L'âge  de 
quatre  ans  Qnadrimaeus,  iis,  mafe.  Colum.  * Cztery  lata. 

DE  QUATRE  fortes  ou  façons.  Quadruplex,  icis,  omn. 
gen.  Cic  CZWORAKO  Czworakim  fpofobcm. 

QUATRE  temps  ou  le  jeûne  des  quatre  temps  de  Paumée. 
Quatuor  anni  tempeftatum  jejunium,  ii,  neut.  ou  e'nrisles 
fer iz,  efurialium  feriarnm,  fcm.  plut.  KRZYZOWE  dni 
âlbo  fuebe  dni  poft  czetery  razy  do  roku  pmypadaiçcy. 

QUATRE  VINGT,  Oâoginta.  indecl.  Oftogcni,  x,  a. 
Colum.  (En  chiffre  Romain  LXXX.  en  Arabe  80.)  OSM- 
DZIESI^T  I.iczbf  Rzymflcç  LXXX.  proft^  80.  ' H mourut 
h Page  de  quatre  vingt  (y  un  an.  Uno  & oSogefimo  anno 
mortuus  eft.  Cic . *Umarf  w oimdzicfujtvm  roku. 

LE  QUATRE  VINGTIEME.  Oa^gcfimni,  a,  um.Gc. 
osMDziESuyrr. 

QUATRE-VINGT  FOIS.  Oaogics,  adv.  Ceer.  OSM- 
D7-IESIAT  râzy. 

QUATRE-VINGT-DIX.  Nonaginta,  indecl.  (En  chif- 
fre Romain  XC.  En  Arabe,  90.)  DZIEWIÇDZIESL^T  li- 
czbç  Rzymflt)  XC.  proft^  90.  'Quatre-vingt  dixiéme.  No- 
nagefimus,  a , um.  Cie.  * Dziewiçdzicfiary.  • Quatre  vingt 
dix  fois.  Nonagies,  adv,  Cic.  * Dzicwiçdzicfiçt  razy. 

QUA- 
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QUATRE  CENTS.  Quadriogcnti , *,  a.  (En  chiffre 
Romain  CCCC.  en  Arabe  400.)  CZTERY  fta  liczbç  Rzym- 
CCCC.  proft).  400.  * 'Quatre  cents  foit.  Quadringcnucs, 
ad  y.  Cie.  *Cztcry  fta  rizy. 

QUATRE  M1I.LE.  Quater  miile,  indccl.  CZTERY  1 7- 
fi^cc.  * Quatre  mille  bommet.  Qu?  ter  mille  homincs  ou  qua- 
tuor  hominum  millia.  (En  ebijre  Romain.  MM  AI  Al.  En 
Arabe  4000.)  'Cztcry  tyfijcc  ludzi,  liczb?  Rzyralkç  M.M. 
Al. Al.  proftj  4000. 

ON  DIT  proverbialement  & populairement , Faire  le 
diable  a quatre,  faire  le  méchant  (y  l*enrcge%  tempefier.  Dc- 
bacchari,  (or,  aris,  acus  fum.)  depon.  Ter.  Bacchari  6c  fuxe- 
ie.  Cie . Tumultnari.Pe/r.  HALASOWAC  ftrafznie. 

Se  faire  tenir  À quatre,  faire  le  méchant  (y  témoigner  ejlre 
fort  en  colere , & au  fond  ne  Peftre  pat.  iratiflimum  fc  alicai 
üngcrc  ou  mentiri.  Gniewac.Gç  hafafowac.nâ  pozor  liç  gnie- 
■wae,  y zi  y m liç  pokazowae  w office  hamuyeie  miç  trzyinaycie 
ni;. 

QUATRIE'ME,  adjed.  Numéral  & d’ordre.  Quarto*, a, 
cm.  Liv.  CZWARTY  czwarta. 

QU  AY,  prononcez  KE',  fubft.  roafe.  (Confintdion  de  fier - 
net  que  Ton  fait  le  long  des  bordt  d'une  rivière .)  Aggcr  la» 
pideus  ad  fluminia  ripam,  aggeris  lapidei,  male.  Crcpido, 
inis,  fem .Far.  GROBLA  Kamienna  po  nad  brzegiem rzeki. 
Tanta  ubita  kâmienmi. 

QUE,  pronom  relatif  & indéclinable,  qui  deTant  une 
▼oyelle  perd  fon  E.  Il  fe  met  pour  lequel  & laquelle, ou  plu- 
jrier  lefquels  te  lefqueües  qu’on  exprime  en  latin  par  l’accu- 
fatif  fingulier,  Quem,  quant,  quod,  & au  plurier,  Qyos, 

2uas,  qu*.  KTOREGO  ktorç  ktorych  ktore.  * Comme  le 
\ ien  que  f aime  Deu*  quero  amo.  * Bog  kcorego  kocharo. 

* Ma  mere  que  j'  honore.  Mater  quam  reneror.  ’Alâtka  «rla- 
fna  ktor?  fiunuiç.  ’Comm t ceux  que  vous  flattes  fe  moquent 
de  vont.  Hiquibusadularis.tcirrideiu.  * Jâkzeciktorympod- 
chlebiafz  drwi$  a cicbic. 

QUE  dan*  l'interrogation  lignifie  Quelque  tbofe,  fie  au 
plurier  Quelques  ebofes , & fe  rend  en  latin  par  Quid  au 
fingulier,  te  Qu*  au  ploricr.)  CO  co  zi  rzecz  pytahjc  ieft. 
•Qu'efl-ce  que  c'ejl  f Quid  eft,  Quid  rei  eft  ? • Co  ieft  co 
to  ieft  ? * Que  deviendra  cet  argent  f Quid  pecunia  fiet  ? 
Ter.  *Co  ztychpicniçdzybçdzie  w co  fiç  te  pienûjdze  obroeç. 

* Qné  faites- vous}  Quid  agis?  Quid  rentra  agis?  Quam  icm 
au  qna*  rca  agis  ? Ter.  'Co  czynifz  ? 'Que  veut  dire  cela  ou 
qu'efl  ce  que  cela  veut  direl  Quid  ilhid  Terbi  eft  Ter.  * Coi 
to  znacay,  co  to  ieft.  *//  a dit  bien  des  tbofet.  Qu'at-ildit ? 
Multa  dixit.  Qu*?  *\Viclc  rzcczy  ni  powiadal.  Coz  takiego 
ptofieç. 

QUE,  Mot  mis  devant  on  infinitif  lignifie  quelquefois 
Rien.  TA  partykufa  franeufka (firr)pixed  infinitywnnii znaczy 
tozconic.  • Quand  on  n'a  que  Jane,  on  fe  divertit,  pour 
quand  on  n'a  rien  à faire,  on  fe  divertit.  Ubi  otiatur,  ludiiur. 
"Kiedy  nie  ma  ktocodo  czynienia  ilbo  nie  do  czynienia 
to  fiç  bawi  tozry  wk)  iâkç. 

QUE,  dans  l’admiration  s’exprime  en  latin  par  la  conion» 
ôion  Quam  Quantum.  Ut.  en  par  Quantns,a,um.  JAKO. 
jik.  *Que  vous  efies  éloigné  de  la  vertu  de  vos  per  es!  Quan- 
tum abcs  à majorum  tnorum  vimite^  Cie,  ‘O  Jàko  ieftes  dâ* 
Icki  od  énoty  prodkow  rwoich  * Que  de  fineffes  où  il  n* en 
faut  point  ! Ut  cautus  es,  ubi  itihil  opus  eft  ! Ter.  * O Jik 
wiele  fztak  y fubtelnalci  gdzie  nie  po  nich. 

QUE  Mis  pour  fonhaitter,  fc  rend  par  Quam.  Urinasn. 
JAK  o iak  zyczac  czego  niech.  * Que  je  voudrais  que  vont 
fafjîet  refié  au  logis  ! Quàm  vellcm  domi  tnanfifles?  Cie.  *0 
iak  bym  zyczyf  wolaf  iebvs  byf  zoftaf  w domu.  tiay 

je  temps  de  vous  punir  comme  je  vodroit  ! Cur  «W  habeo 
fpatium  ut  de  te  fupplictum  fumam,  uti  volo  ! Ter.  * O iik 
ràfuiç  zc  nie  mam  fp  fobnoici  ftiraé  ciç  iik  bym  zyczyî  iik 
by  ttftbl  iik  by  nâlezafo.  “Que  Lien  veuille  bénir  le  bien 
dont  vous  avez  hérité.  Detis  fnrtunet  tibi  patrimonium.  Cie. 
*Niech  Bog  pobfogoffawi  to  dzicdzictwo  te  dobra  ktore  ni 
ciç  rpadfy. 

QUE,  (dans  l’exclamation.)  Qne  je  Jhis  miferable!  Me 
miferum.  Heu  me  imtcrum!  Terent.  O JAKËM  nicfzczç» 
iliwy. 

QUE,  (pour  commander.)  Qu'on  ouvre  vifle  cette  porte. 
Aperite  ali  qui»  aduttim  oftium.  Tercnt.  NIECH  te  drzwi  o- 
tvofsf. 

QUE,  (par  concelfion.)  Qu* il dépenfe,  qu'il périjfe,je  en 

y Eccces 


QUE.  403 

m’en  mets  plut  en  peine.  Prol'undat,  pereat,  nihil  ad  méat 
tinct,  non  euro  ampliùs.  Ter.  NIECH  traci  niech  zginic 
niech  przepadnie  iuz  o to  nie  ftoiç. 

QUE,  mis  devant  en  dans  l’interrogation  s’exprime  en 
latin  par  Quin,  foit  qu’il  fe  trouve  immédiatement  devant, 
ou  qu'il  y ayt  quelque  autre  mot  entre  deux.  CZEA1U  dli 
czego.  'Que  ne  retenez-vous  vqflra  langue,  qui  fait  voir  vo- 
Jlrefotife  i Quin  contint»*  voeem  ftultiti*  vcftr*  indiccm. 
Cic.  *Czcmu  nie  polltromifz  tego  içzyka  fwego  ktory  wydaiê 
gfupftwo  twoic.  'Il  ne  s'enjant  certainement  rien  que  je  ne 
fois  mifbrable.  Prorsùs  nihil  abeft,  quin  ftm  miferriraus.  Cic . 
•Jui  o nie  nicidxie  do  zgubicnia  miç  do  rcfzty.  * Afin  qu'il 
ne  fepaffe  aucun  jour,  que  je  ne  vous  écrive.  Ut  ne  qui»  dies 
à me  intermittatur,  quin  dem  ad  te  litreras.  Cie . * Aby  nie 
byfo  zidnego  dnia  ktorego  bym  do  ciebie  nie  pifaf, 

QIJE,  apres  les  Comparatif.  N1ZELI  niz  nid  w poro. 
wnaniu.  'Vue paix  affûtée  vaut  mieux  qu'une  vidoire  qu’on 
effére.  Melior  eft  tuta  pax,  quàm  fperata  vidoria.LfV.  *Po- 
koy  pcwny  lepfxy  ieft  nié,  (4/bo)  nâd  zwyciçftwo  fpo. 
dzianc. 

QUE  (pour  Seulement.)  Je  n*  ay  demeuré  que  trois  jours 
i Delphes  ou  feulement  trois  jours  A Delphes.)  Triduô,  non 
plus  Delphis  moratu*  fum.Lrv.  TYLKOj  Nie  bawiicm  tyl- 
ko  try  dni  w Déifie. 

ON  DIT  Que  bien.  Que  mal.  Tellement.  Quellement . 
Urcunque.  Qualirercnmqne.  Ut  ut.  Quoquomodo.  JAKO- 
KOLW1EK  b-idi  iik  b?dz  zle  czyli  dobrze  iiko,tiko. 

QUEL,  mafe.  QUELLE,  fem.  (Pronom  qui  fert  à mar- 
quer 6c  diftingucr  les  qualitez  des  perfonnes  & des  chofes^ 
Qyis  ou  qui,  qu*,quod,  ou  quid,  genit  cujus,  dat.  cui.  (Pour 
tous  les  genres.)  KTORY  ktora  iiki  iaka.  m Je  fay  quel 
âge  vous  avez,  je  fcay  vqflre  âge.  Ego  fcio  quis  fis  ztate,  ou 
qui  lis  *tate.  Plaut.  'Wiem  w ktorym  wicko  ieftes  wiele 
Kt  «ufz.  ' Quel  qu'il  foit  je  me  déclare  fon  ennemi.  Qui» 
curaquc  is  eft,  ci  me  profiteor  inimicum.f/r.  *Jiki  râki  niech 
bçdzie  mâm  go  zi  nieprxyiaciela.  • Quel  homme  efles  vous  ? 
Quid  tu  homines  es?  Ter  *Co  zi  czfowiek  Ieftes,  ktos  ieft. 

QUEL  fc  met  pour  (Combien grand  ) Quanrus,  quantus, 
quantum.  JAKI.Jli.  'De  quelle  fitreur  n'ejl-il point pojjcdé, 
combien  eftgrande  fa  fureur.  Quanro  furore  percitus  eft.  'Jik 
wiclkim  gniewem  liç  nicuwiodf.iàkim  gnicwcm  zfosci)  2diç- 
ty  by  fl  'A  Quel  prix  C a-t  il  achetée  f Quanti  émit?  Cicer. 
•Jik  drogo. 

EN  QUEL  lieu,  pour  où  en  quel  endroit.  (Avec  mou  ve- 
inent.) Qap,  ad v.Cic.  (En  lignification  de  repos.)  Ubi. 
GDZIE  dokqd.  'De  quel  endroit.  Unie.  ' Skçd.  • Par  quel 
endroit. Quà.  *Ktorçdy. 

QUEF. CONQUE,  (Pronom  adjeâifj  qu’on  employé  rare- 
ment, & qu’on  met  apres  un  nom  fubftantif.)  KTORY- 
KOLXR'IEK  iiki  kolwick  ftowo  franculkic  rzadko  ziéywa- 
nic  y ktore  liç  siwfzc  kfadzie  z fubftantywcm  iikim.  • Je 
ne  hasarderai  en  façon  quelconque  mon  falut  pour  les  biens 
de  la  terre.  Nullo  modo  (àlutem  mearo  in  diferimen  adduca 
terrenarum  rcrum  Ikidio  ou  minime  projiciam.  * Zidnyos 
fpofobem  zfcawienia  mego  w tikiekolwick  nicl-eipicczcn . 
ftwo  niepodam  dli  Dobr  s'wiatowych. 

QUEI.CUN,  mafe.  QUELCUNE,  f.  pronom  adieâif  qui 
fait  à fon  plurier  mafeulin  Quelques  uns,  6c  à fon  plurier 
féminin.  Quelques-unes.  Qui,  qu»,  quod.  genit.  cujus,  dat. 
cui.  (Pour  tous  les  genres.)  Aliqui^aliqua,  aliquod,  6*  ali- 
quid.  Quifpiam,  qnzpinm,  quodpiam.  KTOS  w pollkim 
2a  wfzyftkic  rodzaie  tak  mçfki  iiko  y biafogfowlki  liç  mowi 
y w obodwoch  Iiczbach  kroryf  ktoraf  ktores. 

Quand  ce  pronom  Quelque  eft  fuivi  immédiatement  d’un 
Que,  on  retranche  du  pronom  Quelque  la  dernier  fyllabe 
qui  eft  Que.  Exemp.  Quelle  que  puiffe  ejlre  la  caufe  de  fa 
difgrace,  & non  pas  quelque  que  puiffe  ejlre  la  caufe  de  fa 
dijgrace;  Mais  fi  entre  Quelque  6c  Que  il  y a quelque  lyl- 
labe  qui  les  fépase,  il  faut  dire  Quelque  6c  non  pas  Quelle. 
Excmp.  Quelque  enfin  que  puiffe  ejlre  la  caufe  de  fa  difgrace. 
Qui  caufa  fit  illhis  infortunii.  Kiedy  potym  fïowi e(quelque) 
franculkim  naftçpuie  ziraz  ta  partykufa  (<7*r;)to  fiç  od  ftowa 
quelque  tioftatniafylaba(ÿ»e)odcinaiby,  nicbyfodwarazy  zi- 
razpofobi  tqueque.  Niprzykfad:  quelle puiffe  etre  la  caufe  de  la 
difgrace.  Jakafzkolwiek  bye  moze  przyczyna  niefzczçscia 
îego,  nie  zaf  quelque  que  puiffe  ire.  Ale  kiedy  miçdzy  quel- 
que y partykufg  que  ieft  iikie  infze  flbwo  ktore  ie  dzicli  od 
fiebir  to  fiç  oftatnia  fyllaba  que  wflowie  quelque  nie  odnuca 
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Nàprzykfid:  Quelque  enfin  que  puitjê  etre  la  eaufe  de  la  diÇ- 
gyace  Jikafzkolwiek  ni  oftatek  byc  mozc  przyczyua  nie* 
JzczÇ<ci.i  .ego. 

QUELQUE,  mis  devant  un  adjeâif  eft  adverbe  pour  fi. 
gnil.tr  {Encore  que.  Si  bien  que.  De  forte  que)  Quelque 
tubes  qu'ils  foient,on  ne  les  eflime  point.  Eiiamfi  divites,  n«n 
aftimantur.  QVELQVE  p.v.cd  Adjckty  warai  w franculkim 
zr.âtzy  th-ciaz  lnbo  cEoc  ici.  Cbocby  ici  byli  Jiaybugatij 
nie  main  ich  zi  nie. 

QUELQUE,  eft  auffi  adverbe  quand  il  fe  prend  pour  En - 
Kir  on,  devant  Ici  noms  de  nombre.  Circiter.  QFELQEB 
przed  ffowami  liezby  zniczy,  Jikie.  * Ils  furent  ainfi  quel- 
que  quinze  jours  en  marche.  Ita  circiter  dics  quindccim  irer 
feccrunt.  Cxf  H.buerunc.Cïe.  ’Byli  tik  iikie  piçtnaicic  dni 
w mirfzu  w ciagnicniu  w droj/e.  *// y eut  quelque  quinze 
perfonnes  ou  environ  quinze perfonnes  de  mon  avis,  HominCi 
ad  quindccim  mihi  aflenlerunt  de.  * ByTo  iikie  piçtnaicic 
O'ob  zJanu  mego  to  ieft  okofo  piçtnascic  oibb  icdnegoz  zc- 
rr.n^  zdania  byfo. 

QUELQUE,  fignifiant  un  nombre  indcrcrminc  fc  rend 
en  latin  pir  Aliqu  it,</«i  efl  indéclinable.  J AKIE  kilka  liezba 
nie  pcwna  ‘Il y a quelques  années  que.  Aliquot  lunt  anni. 
Ch  er  * Jeft  iikie  kilka  latiik. 

QELQUE  ebofe.  Aliquid,  neut  ou  Qmddam.  COcos 
rzeez  îakas  'Lorfque  te  me  fouviendray  de  quelque  chofe , je 
vous  le  fe>ay  fiivoir  Cùm  alicuins  rci  meminern,  te  f-ciam 
ccrtiorcm  Cic  *Jik  fohicco  ptzypomnç  dimei  znac.  * Dites 
tnoy,  »’ avez  vous  pat  dit  quelque  ebofe  de  cela  à vofire  pet  e} 
Die  mihi  harum  rcrum  numquid  dixifii  jam  pauiHèr.  *Nie 
mowifcf  ci>  o tym  Oycu  fwemu.  *Si  lagrefe  a fait  quelque 
domm  ige  Si  grando  quidpiam  nocuit.C/V  ‘JczcligraJ  fzko- 
dç  iâk}  uczynif  mJe  m' eflime  bettreu.v,fi  j'ay  fait  ou  fi  je  fait 
quelque  ebofe  qui  vont  foie  ag'cable  Gaudeo,  fi  tibiquid  pla* 
cet  Ter  * Mim  to  fobic  zi  izczçicie  iezeli  mi  fiç  trafiîo  co 
nczynic  ilbo  iezeli  co  c/yniç  du  upodobania  twego, 

ON  DIT  ab'olumcne  Quelque  chofe  qui  arrive,  quoiqu'il 
arrive.  QnidquiJ  accidant  ou  accidcrit.  Qucmcumque  casû 
forr.ua  dederit.  D.VDZ  co  bçdi  iâkofz  kolwick  rzeez  pi- 
do  ic 

DE  QUELQUE  façon  que  ee  fait.  Quomodocunque.  Qop- 
Cunque  modo.  Qunquo  modo.  Utcumquc.  Qgoquo  pa&o. 
Cic  JAKOSZKOLWIEK  fiç  trafi. 

EN  QUELQUE/*. on.  Qu-dam  modo,  ou  quodammodo 
en  un  fut  no'  Cic.  JAKIMSI  fpofobcm  poniek:;d. 

QU ELQUE;otfr,  {En jour.)  (En  p.r!ant  de  l'avenir.) 
Aliq.iando  Cic.  RAZ  kiedvi  * Quelque  temps.  Aliquandin. 
Cic  'Kkdys  ktortgos  cza'u.  * Quelque  peu  auparavant.  Ali- 
qnantô  ante.  Cic  'Trt'cbç  pierwey.  # En  quelque  temps  que 
ctfoit.  Qnandcicunque  , ou  quantocunque  teœporc.  Cieero. 
•Kâidego  wiclkicg»  czafy. 

EN  QUELQUE  lieu,  en  quelque  endroit , en  q elque  part. 
(Avec  mouvement.)  Aliquo  Ce.  Qropiam.  Ter  (En  li- 
gnifie .tion  de  repos.)  Alicubi  Cic  NAKAZDYM  mieyieu 
v izçdzic  gdzie^r.kolwick  ni  iikimii  mieylcu  kçdys. 

DE  QUELQUE  lieu.  SK  ^ DSI-  * Par  quelque  Heu.  Par 
quelque  endroit.  Aliquà  Cic  ’Ktorçdy*  ktorgs  ftionq. 

EN  QUELQUE  lieu  que  ee  foit , quelque  part  que  ce  fait, 
(Avec  mouvement)  Qui'Cunaue.  (Et  en  fignificati'-n  de 
repos.)  Ubicunquc,  ou  ubicunqvc  terrnrnm,  Ubi  ubi  vis. 
Ubicunquc  gentium.  Cieero.  GDZIESZKOLWIEK  bçdz, 
, wfzçdzie. 

DE  QUELQUE  lieu  que  ce  fait,  de  quelque  end' oit  ru  de 
quelque  part  que  ce  fait  Unilccumque.  Plin.Jun.  Undc- 
liber  AuE  ad Heren.  SKArDKOLWIEK  b}di. 

PAR  QUELQUE  endroit  que  ce  foit.  Quacunquc.  Cirer, 
KTORBDïSZKOLWIEK. 

QUELQUEFOIS,  ( En  un  certain  temps.)  Aliquando. 
Non  nunquam  Qnandoque  Interdum.  Cic.  CZASEA1. 

QUELQUEFOIS.  (Certain  nombre  de  foit.)  Aliquoles, 
adv.  Cic.  KII  JC  A RAZ  Y. 

QUELQU’UN,  mafe.  QUELQU’UNE,  fem  Pronom. 
Aliquis,  aliqua,  aliquod.  Quidam, qn*dam,  quoddam*  Quif- 
piam,  quzpiam,  quodpiam.  Ce.  KTOS  KTORYS  ktoraL 

QUENOUILLE,  f,  f.  (R  a fl  on  tourné  qui  fort  à filer.) 
Coins,  coli,  f Coins»  colùs,  m.  PRZÇDZIONO  wrzeciono 
toezone  drcwno  do  przçdzenia.  * Filer  fa  quenouille.  Plenas 
exonerare  colos.  Ovid  Plant.  Penrum  dncere.  Trabcrc. 
'Prtjié,  ‘Gagner  fa  vie  à fier  fa  quenouille.  Colo  vjtam  fil- 
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ûentare  Tolcrare.nrf.*Zyc  zprzçdzy.z  wrzeciona.zkadzicli. 

QUENOUILLE,  en  matière  de  fncccffion  fc  prend  pour 
la  ligne  féminine  Le  Royaume  de  France  ne  tombe  poses 
en  quenouille,  c'eft  à dire  que  let  filet  ne  viennent  point  i la 
Couronne.  Nullum  jus  ad  Imperium  Gallorum  mulietti  hj- 
bent  Iiupcrio  Gallorum  non  fuctcrunc  feminz.  WRZECIO* 
NOkfdzicl  w franculkim  niewfasnxcodofukeeflyi  znauy  li» 
ni}  Biâf  gfovflrç.  Krolefiwo  francufkie  nigdy  nie  fpada  ni 
biafogiowy  nie  idzieziwrzccionem  zik^dzicl}. 

QUENOUILLEE,  fubft.  fem  (Quenouille  chargée  Je 
laine  pour  fier.)  Pcni'um,i,n.  Gdusobduâalanà.  KADZIEL 
nawi^zana  kofo  wrzeciona  niviniona. 

QLjERELLE,  prononcez  KRELLE,  fubft.  fem.  (Diffe- 
rent.) Kixa,  x,  fem  Liiigium,  ii,  neut.  Di(fidium,ii,neut. 
Contcnrio.  Didcnfio,  onis.  Cic.  ZWADA  KLOTNIA  fwar 
poniinicnic  fiç. 

Appaifer  les  querelles.  Difcordiasfcdare.  Lires  componerc. 
Cic.  l irg  Ui'pokoic  kfotnic  zwady.  * Exciter  des  querelles. 
Jurgia  committcre.  Plaut.  Rix  s committere.  Liv.  * W- 
zbudzac  wl'zczynac  zwady.  * Faire  ru  if  te  un  fujet  de  querel- 
le. Jurgii  caUaminferrc.PAz!/.  *Dicprzyczynç  do  zwady  da 
poroznicnia.  ‘Semer  des  querelles.  Ccrtamina  inter  aliquo* 
ï'crcre.  Liv.  'Siac  aiczgody  kfntnie  pofwary.  * Prendre  la 
querelle  de  quelqu’un.  Panes  alicuins  fufcipcrc.  C/V.  I item 
alicujus  fuam  Lcerc  Ce.  *Uiçc  fiç  zakim.  ‘ Prendre  querel- 
le pour  quelqu’un  Iras,  fimultates  pro  aliquo  fufcipcrc.  Cu. 
•Wadzic  fiç  o kogo. 

ON  DIT  provci  bialemcnt.  Faire  une  querelle  <T  Allemanl 
à quelqu'un,  le  quereller  pour  rien  6*  fans  fujet.  Morari  ali- 
quem  lire  iniqui  Ho r.  Adoriri  aliquero  pro  renibili.  NA* 
PASCI^  uiewinn}  ni  kogo  nift}pic  Polfkim  przyftowicm 
mowii  Napasc  Litewfka,  Francufkim;  nipaic  nicmiccka. 
()uERELLEUR,  ou  QU.ERELLEUX,  prononcez  K R BL- 
EU R.  Rixofus,  a,  uni  Colum.  Jurgiofus,  a,  u m.  Aul-Gel. 
Cupidus  litura  & rix*.  Hor.  ZWADIJWY  SWARUWÏ 
kfotliwy  niepokov. 

QUERELLEUSE,  prononcez  KREIJ.EUSE.  Rixofa,*. 
Di'c  «rdiofa,  r.  Salufl  Cupida  litium  & ri xx.  Hor.  ZW’À 
DLIWA  fwarliwa  krupna  baba. 

QUERELLER,  V ?.&  prononcez  KRE'LER.  (Offeufèr 
quelqu'un  de  paroles,  lity  dire  de  gros  mots.)  Jurgare  cum  ali- 
quo, (go,  gas,  avi.aium.) »&.Tcrcnr.  ZLA1AC  kogo  flowy 
przykrcmi  grnbemi  ilbo  wadzic  fiç  z kira. 

QUERIR,  prononcez  KERIR.  ( Envoyer  quérir  quelqu  m.) 
Mitrcrc  aliquem  qnsefitum.  ou  Acccrfcre  aliquem.  Cic.  PO- 
SLAC,  pofyfac  po  kogo. 

QUESTEUR,  fubft.  mafe.  (Officier  de  P ancienne  Répu- 
b’ique  Romaine , qui  efioit  comme  un  Intendant  des  finances.) 
Quaftor,  oris,  mafe.  Cieero.  SKAREOWV  urzçdnik  Pod- 
ficarbi  u R/ymian. 

DE  QUESTEUR.  Quzflorius,  a,  nm.  Ce.  PODSKAR- 
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QUESTEUR,  ou  prononcez  Ketcur.  (Frère  quefieur  d ’• 
nn  Couvent,  qui  va  à la  qtteffepour  le  Couvent.)  .Varuicu- 
larius,  ii,  m.  Cncnobii  obfonator,  oris  Qui  prccariô  mendi- 
Cat  psncm  in  commune  crenobium.  KWES'TARZ  zakonnik. 

QiU ESTE,  prononcez  KE’TE,  fubft.  fem.  (L’aEitm  de 
ebertber.)  Quxftio,  onis,  fem.  Plaut.  K WEST  A lnb  tei 
ftaranie  fiç. 

QU  ESTE  fc  dit  en  ferme  de  chafle,  pour  F atlion  de  cher- 
cher le  gibier.  Fcrarum  inJ-gatio,  onis,  fem.  Indagntio, 
ginis,  fem  P lin  TROPIENIE  zwierza  co  do  mysliwftwa. 
‘Ce  chien  efl  bon  pour  la  quefle , il  quefle  bien.  Hic  canis  accr 
in.UgamjU  feris.  * Tcn  pies  wiatr  mi  dobry  prçdko  zwie- 
trzy  rJièlta. 

QUESTE,  (Amas  d* argent  qu'on  quefle.)  Pccuniz  coaftio. 
Collc^io,  onis,  f.  Pccunia  mcndicando  corrogata,*,  f.  PIE- 
NI^DZE  zcbranc  z zebraniny  wyprofsonc.  ‘La  quefle  de 
pain.  Panis  mendicatus.  *Chleb  wyzcbrany.  ‘De  viande. 
Cib’precariô  mendicatus.*  Aliçfolubinfzepozywicniezkwcfty 

QUESTER,  on  prononce  KE'TER,  (Cbercter.)  Quzrere, 
(ro,  ris,  fivi,  fituro.)  SZUKAC  fprafzac.  ‘liquéfie  Jet  amis 
par  tout  pour  fin  procès.  Amicos  fibi  advocatos  quzrit.  *Spia- 
fza  przviacioî  zcwO.jd  do  fpiawy. 

QU  EST  ER,  (Chercher  le  gibier.)  Indagare  & odorari  fe- 
ras. Cic.  TROPIC  zwierza  j'Jcdzic.  . 

QUESTER,  (Demander  des  vitfles  ou  de  P argent.)  Stipc 
cogere.  Colligerc.  Corrogarc.  AIcndicarc  prccariô  (o,as,  avi, 
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atum.)  Fccuniam,  panem,  vmum-  ZEBRAC  pozywicnia 
fzukac  lub  pieniçdzy. 

QUESTION,  fubft.  fœm.  prononcez  KESTION.  ( De • 
mande,  interrogation  que  l'on  fait  a une  perfonne.)  Interro» 
gatio.  Pcrcontutio,  onis,  facm.  Citer.  PYTANIEuczynione 
ko  mu. 

Faire  quefitons  fur  que]}  ion  s , faire  plufseurs  demande s ou 
quefiions.  Àlulta  alu  ex  aliis  ab  aliquo  quzrcre,  fcifcitari, 
percontari.  ou  Multa  aliqucm  quxrcrc,  fcifcitari,  pcrcontari 
C/c.  Alulta  fimul  ab  aliquo  rogare  Plant.  Pytanic  nâ  pyta- 
aic,  pvtanic  zâ  pytanicm  czynic  O wiclc  pytac. 

QUESTION,  (Matière,  fitjet,  argument  dont  on  difitite.) 
Quxftio,  onis.f.  Argumcntum,ti,n.  RZECZ  oczym  kwcftya. 
*J*ropofir  une  quejUon.  Quxftioncm  poncrc  Inftitucrc  Affer- 
me. Cic.  *Zât!ac  kwefty).  ‘Traiter  une  quejlion.  In  queftionc 
aliqui  verfari.  Habeic  qucOioncm  de  re  aliqtrâ  Vie.  ‘Pilai 
xnowic  o iakicy  kweftyi.  ‘C'tjl  une  garde  quejlion  defiavoir 
#n  quoi  confifie  davantage  la  force  & le  courage.  Immenfx 
cjuxftionis  eft,  in  quo  maxime  exiftat  fortitudo  Plin  *Wiel» 
ka  to  kwcftya  wiedziec  nâ  czym  nâywiçcey  fiç  zâfadza  moc  y 
snçflwo.  *11  n' eft  pat  quejlion  de  fitvoip  d'où  vient  le  mal , 
triait  comment  on  le  guérira.  Non  intereft  nolfe  quid  faciat 
snorbû,fcd  quid  «ollat.  'Nie  ni  tym  rzecz  wiedziec  fk)d  cho- 
roba  pechodzi,  aie  iâko  temu  zâbiezec  'Vue  légère  quejlion. 
Qu*ftiuncula.*.f.  Cic.  'Kweftyikamafa. 

QUESTION,  ( Torture  qu'on  donne  aux  criminelt.)  Qux- 
ftio, nnis,  f.  Tormentum,  ti,  n.  Ce.  TORTURY  mçki  zfo- 
cxyûcow  ciçgnicnie.  * Donner  la  quejlion  k un  criminel , l'y 
appliquer.  Abripere  aliqucm  ad  queftionem.  Quxftioni  ali» 
quem  accipexe,  querere  rem  tormcntii.  Cic.  Ad  quzftioncm 
rapere.  Tarit.  Cogéré  aliquem  tormentis  crimen  fateri,  cx- 
tprque:ç  crimen  tormentis.  Otre  aliquem  in  cruciatum,  vari- 
is  modii  rorquere  aliquem. Cic.  'Pocir.gnjc  zfoczynceâby  fiç 
przyznaf.  *11  Itt  fit  mettre  à la  quejlion,  mait  tout  let  fup- 
f lires  qu'on  leur  fit  foujjrir , ne  leur  firent  jamais  rien  avouer 
jTorir.entia  dilaccrari  juber,  at  verbera  non  pcrvicerc,  quin 
•bfefra  denegarent.  Tarit.  'Oddaf  ich  ni  tortury  aie  nâ 
wfzebkie  mçki  do  niczego  fiç  nie  przvznali.  'Offrir  Jet 
tfc hvet  à la  quejlion.  Polliceri  in  quzftioncm  fervos.  Cirer. 
•Ofiarowac  y na  mçki  poddanych  fwoich. 

QU  ESTION N AIR  E,  prononcez  K ESTI ONN  AIR  E,  fubft. 
mafe.  (Qi y donne  la  quejlion  aux  criminels.)  Qui  tormentis 
cogic  fontes  Crimen  fàtcri.  Tortor,  oris,m.  K AT  co  ciggnic 
wfoczvfioow. 

QUESTIONNER,  prononces  KESTIONNER,  V.aft. 
(Interroger  quelqu'un , Itty  faire phtficurs  quefliont.)  Aliquem 
intcrmgarc,  (go,  gas,  avi,  atum.)  Aliquid  ab  aliquo  percon» 
tari,  querere  aliquid  ab  aliquo.  De  aliquo  Ex  aliquo.  Ce. 
Uv.  PYTAC  kogo  pytania  mu  rozne  czynic. 

QUESTIONNER  un  criminel, (V interroger  à laque/lion) 
A fonte  fcifcitari  crimen  tormentis  ou  dum  cruciatnr.  Cl^r* 
GNACzroc2yficç  nâ  mçkach. 

QÎ1EUE  aux  animaux,  fubft.f.  Cauda,z,f.  Cic.  OGON  u 
«wicrzijr  u beftyi  u praftwa. 

QUEUE  des  faits.  Pcdiculus,Ii,m.  Petiolui,  li,m.  Colum. 
OGON  EK  u owocow. 

QUEUE  d'une  robe  qui  traifne.  Longns  veftis  traâarns, 
longi  traifhjs.Stola  multùm  promifiâ,ftoIc  multiim  promilfz,f. 
OGON  zâ  fob|  u fukni  wlekacy  fiç.  Tire  Dame  à qui  on 
forte  la  qtteui.  Matrona  cui  longus  veftis  traÔus  fertur.  ou 
Plurimz  dignationis  Matrona.  'Pâni  *â  ktor)  ogon  no fz)  od 
fukni,  zâcna  iâka  Pâni  âlbo  fobic  to  przywfafxczai^ca. 

QUEUE  d’une  armée,  (par  métaphore,  l'arriére  garde.) 
Extremum  agmen,  extremi  agminis,n.  Extrema  ou  poftrema 
acic*,  ci,  fera  Noviflîmum  agmen.  Caf.  ODWOD  woyfka. 

. * L'Infanterie  les  battit  en  queue,  autant  de  temps  qu'elle  les 
fut  fuivre.  Fugicntibui,  qnod  infequi  pcdei  potuit,  terga  ex- 
fa  .làv.  (On  feus -entend  fuernnt.)  'Piechota  ich  gnafa  pT7.cd 
fobn  y T tvfu  ciçfa  poki  tylko  nâdazyc  zâ  niemi  mogfa.  'La 
cavalerie  chargeai-  la  queue.  Ab  equitaro  novilïimum  agmen 
prcmebnrur.C^'Kâwalerya  nâ  odwod  e ■ vîu  i âpadfa'CTwigrr 
l’ennemi  en  queue.  Impugnare  terga  hofliom.  Làv.  'Zâ  nic- 
preyiacielem  isc  w pogofi.  ' Trois  jours  après  il  fe  mit  k leur 
queue  avec  fin  armée,  il  les  fuivit  en  queue.  Ipfe  triduo  in» 
termiffo  cum  omnibus  copiis  eos  fcqui  crépit.  Caf. ou  Infequi. 
•We  trzy  pni  w pogon  zânierai  pofzedf. 

QUEUE  figoific  aufîî  l'extrémité  d’une  ebofe.  (La  queue 
de  l'kivtr.)  Extrema  bycmi,  ou  extremuro  hvemis,  n.  Plin. 
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OGON  koniec  oftatek  czego  koniec  tîmy. 

QUEUE  fignifie  auffi  fuite.  Cette  femme  i bien  des  enfant 
kfa  queue,  pour  dire  après  elle.  Mal  ta  pueris  mater  comita- 
w.  (Virgile  a dit  uno  comitatus  Achatc  en  fétu  pajjif.)  ZA 
fobij  okofç  fiebie  Ta  biafogfowa  ma  kupç  dzicci  o kofo  fiebio 
'Lt s grands  Seigneurs  ont  toujours  une  longue  quenë  on  une 
longue  fritte  de  valets  Multâ  familià  ou  numéros*  (âmilii 
Comitantur  principes.  (Car  ce  verbe  efl  déponent  & psjftf.  Jam 
falutantur  Jam  comitantur.  Jnfl.)  'Pânowic  wieley  zâwfze 
mai.)  wiclc  ftug  zâ  fob). 

QUEUE  fc  dit  proverbialement  & populairement  en  ces 
parafes.  U viendra  un  temps  que  les  renards  auront  befiin  de 
leur  queue,  pour  dire;  il  jade  telles  per fitmet  qu'on  méprife 
en  un  temps,  dont  on  aura  befiin  dans  un  nuire.  Erir  rempua, 
cùm  egebis  mcà  operâ.  ‘OGON  przyffowiem  Frauculkim 
mowi),-przyidzie  ten  caas  kiedy  fiç  lifzce  ogon  przyda,  to  icft 
ze  f)  tacy  ludzie  ktorych  nizaez  nicmamy  â pod  czas  y bez 
tych  nam  fiç  trudno  obeysc.  * La  difficulté  fera  i la  queue,  U 
queue  fera  difficile  i écorcher.  Cliufula  erit  difficilis.  Cicer. 
Molcftia  omnii  in  extremo.  'Nâ  koôcu  bçdzie  nâygorzcy 
nâytrudniey-  'Le  mal  porte  le  repentir  en  queue . Poft  ma- 
lum,  pcenitentia.  On  fous  entend  fcquitur.  Venit.  'Zfe  kazde 
za  fob)  ci?gnie  zâl.  'Quand  on  parle  du  loup,  on  en  voit  la 
queue.  Lupus  in  fabula.  Vouez  LOUP.  "Wilk  w fieci  o 
,wilkn  mowa.  'A  la  queue  efi  le  venin.  In  caudâ,  venenum. 
'W  ogonie  iad. 

QUEUE  A'Aronde.  (Terme  de  Menuifier.)  Quand  il  en* 
c/ave  une  pièce  de  bois  dans  une  au-re  de  la  figure  d'une 
queue  d' kir  onde  le.  Subfcoi,  udis,  f.  Vite.  SZPAGA. 

QUEUE  de  vin.  Sefquiquadrani  culeus,  fefq’uiquadrantis 
culci.m.  KADZ  Kufâ  Wina. 

QUEUE  de  cheval  (Herbe.)  Cauda  cquina,  *,  f.  Hippu- 
ris,is,f.  Equifctum.ti.n.  Plin.  SKRZYP  przçflka  zicle. 

QUEUE  de  renard.  (Herbe.)  Alopecurus,  alopecuri.firm. 
Plin.  LISI  ogort  zicle. 

QUEUE  de  feorpion.  (Herbe.)  Verrncaria,  z,f.  BRODA- 
WNIK  brodawicc  zicle 

QUEUX,  (Pierre  k aiguifir.)  Cos,  cotis,f.  Liv.  O SLA 
ofefka  kamien  do  oftrzenia. 

QUI,  Pronom  relatif  qui  fert  dans  l’interrogation.  Qnls 
ou  Qui.  Qu  z,  Qnod.  K TORY,  KTORA,  lubo  kto  pytaiçc 
fiç.  • Heureux  celnj  qui  craint  Dieu.  Beatus  illc  qui  timet 
Dcum.  'Szczçs'liwy  ten  ktory  icft  Bogoboyny.  Mais  on  ne 
dira  pas.  C efi  un  cheval,  de  quif  ay  reconnu  les  défauts: mais 
bien  dont  j'ay  reconu  ou  duquel  fay  reconnu  les  defaut  s:  par» 
cequ’hors  le  nominatif  le  pronom  J§bine  s’attribue  qu’au* 
ferfinnet.  'Nie  mowi)  w Franculkim  qui  tylko  o famych 
ludziach,  fkçd  nie  mowi)  icft  to  kofi  ktorego  poznafem  wady 
âle  miafto  ktorego  mowi)  poznafem  wady  tego  konia. 

QUI  que  vont  foyez.  Qu'fqu».  «*  Plant.  KTOSZKOL- 
>A1F.K  icdd.'Qui  que  ce  frit,  qui  que  ce  puijje  e/?rf  ?Quifquis 
il  le  fit.  Cicer.  Quicomquc  is  eft.  Afin- Poil,  ad  Cie.  'Ktofz- 
, kolwiek  b)di. 

ON  DIT  pour  me'prier  une  perfonne.  C efi  un  je  ne  fiay 

Sfr,  un  miferable,  un  fat , un  coquin,  un  homme  de  néant. 

omo  nauci.oif  nihili.homo  dtipondii  ou  dupondianus.P/aur. 
Petr.  MOWIAr  nâ  wzgardç  ofoby  iakicy,  ieft  to  ieden  nie- 
wicm  co,  ieden  hultay,  ieden  plugawicc,  ieden  nie  dobrego, 
ieden  nie  wart. 

QUI  PRO  QUO.  (Terme  latin.)  fubft  m.  (Méprife  qu'on 
fait  en  donnant  un  remède  pour  un  anre.j  Error,  orii  (Ce 
qui  fe  dit  proprement  des  Apoticaircs.)  OMYLKA  omyle» 
nie  iedao  zâ  drngie  praez  omyfkç  y nicpoftrzezenic  fiç  1 o fiç 
wfasnie  mowi  o Aptekarzach  w Franculkim  ktorzy  z prçdko-. 
ici  icdno  lekarftwo  zâ  drugie  dai). 

Cet  Apoticaire  a fait  sas  qui  pro  quo.  Hic  phsrmaeopola  in 
potione  dandâ  aberravit,  porioncm  aliam  pro  alià  dédit,  no- 
civam  quandoque  pro  fanâ.  Aptckarz  zbfjdzif  icdno  zâ 
drugie  daf. 

QUI  PRO  QUO  fe  dit  auffi  par  extenfion  en  toutes  fortes 
d’affaires.  Cela  efl  venu  d'un  mal  entendu , d’un  qui  pro  quo.  * 
Ab  errore  aliquo  id  venit.  TOZ  fiç  mowi  icdno  zâ  drugie  y 
w kaâdym  inlzym  pobf)dzenio  to  fiç  ftaîo  omyfk). 

QUICONQUE,  Pronom  qui  n'apoint  de  plurier.  Il  ne  le 
dit  que  des  perfinnes,  & fe  mer  toujours  fans  fubftantif.Qnt» 
cumque,  quxcunque,  quodeumque,  genit.  cujufcunquc.  dat. 
cuicunqne.  Quifouis.  Il  eft  bon  d’obfervcr  que  quand  on  dit 
Quiconque  il  ne  faut  pas  mettre  U après. Exempt.  Quiconque 

veut 
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te  ut  vivre  heureux  dame  le  monde  doit,  & non  pas  il  doit. 
Mais  s’il  fuit  un  verbe  qui  farte  comme  un  autre  membre  de 
période,  il  faut  pour  la  clarté  du  difeours  répéter  II - Quicon- 
que efl  riche  efl  tout,  fins  figeffi,  il  efl  fige.  Ccnfus  facit  in- 
lîpicntem,  fapientem.  KTOKOLWIEK  w Francufkim  nie 
mowi  fiç  y winfzych  içzvkach  tylkoo  famych  ofobach  y lu- 
dziach.  To  tei  uwazac  trzcba  ze  w Francufkim  nigdy  fiç  nie 
kfadzie  artykuf  11  ten,  ta  gdzic  ieft  ( quiconque .)  Ktokolwiek 
chce  fzczçsliwym  bvdz  ni  swiccic  ma. Nie  ten  ma, aie  w pol- 
fleim  mowiemy  ten  nu  albo  powinicn,  iednak  zc,y  w Fran- 
eufleim  kiedy  dwa  fg  feofy  a nie  ieden  to  (içy  po  {quiconque) 
lefadzie  11.  nàprzykfad.  Ktokolwiek  ma  picnigdze  ma  wfzy- 
ftko,  ten  ma  rozum  choc  bez  rozumu. 

UN  QUIDAM,  prononcez  KIDAN.  c’eft-à  dire  Un  cer- 
tain quidam. (Ce  mot  cft  un  peu  vieux.  Il  ne  fe  dit  que  dan* 
les  A&cs  judiciaires.  Vn  certain  quidam.  KTOS  cos  zi  ic- 
den  pcwny  ieden. 

QUIETISME,  fubft.  no.  (gui  confifle  dans  un  raviffiment 
de  /‘ orne  vers  Dieu  four  quelque  temps  ) F.levatio  mentis  in 
Défi  extra  corpus  Quictifmus,rni,m.KWIETYZM  oJchodze- 
nic  od  zmvffow  w zàchwyncnic  mysli  ku  Bogu  blgd  kacerrtti. 

QUI  EXISTE,  fubft  m.(  parlant  J un  homme)  UNEQUIE- 
TISTE,  (parlant  d'une  femme.)  (% Qui  ne  prient  que  par  une 
élévation  de  leurs  âmes  à Dieu,  nouveaux  contemplatifs) 
Quictifta.z.m  Cujus  animus  folutul  & quietus  in  Deo  ludic 
line  pondère,  parum  follicirus  de  motibus  corporis  etiam  in- 
Oïdinatis,  (Ce  fentiment  a efte  condamné  par  l’Eglifc  en  la 
perfonne  de  Molinos  ) KWIETYSTA,  kwictyftka  tey  fe- 
kty  kacerze  nowcy  bngnmyslnoici  ktorey  nâukç  potçpif  Ko- 
iciof  w Molinofic  kaccrmiftzu. 

QUIGNON, fubft  ni  prononcez  KlGNON  (Gros  morceau 
de  pain  où  coin  de  pain.)  Panil  fruftum,  Panis  frufti.  Cuncus 
panis.ci.ra.  SZTUKA  chleba  glcn  cblcba  duzy. 

QUII.LE,  fobft.  f.  prononcez  K ILLE,  (Morceau  de  bots 
tourné  plus  gros  par  en  bas  que  par  en  haut  avec  qttoy  on  joue) 
Mctula,c,f.  ou  Âïetulz,  arum.  KREGIEL  krçglc  gra.  'te 
jeu  de  quilles  Metularum  ludus,  di,oi  ’Gra  w krçglc.  * Ah* 
battre  des  quilles.  Mctulaj  dejiccrc.  ‘Krçgle  wybiiac  ubiiac 
tibic. 

QUILLE  d'un  navire.  ( Pseee  de  boit  qui  régné  le  long  du 
navire.)  Carina, z,f.  Cic.  DNO  Nâw. 

ON  DIT  proverbialement  & populairement,  Donner  i 
quelqu'un  fin  fie  (y  fis  quilles,  luy  donner  congé  & le  cbajfir. 
Elicere  & excludcrc,  Extrudere  aliquem  foras  on  atdibus  Ter. 
Ejicere  aliquem  foras  ou  zdibus.  Plant.  ODPRAWIC  odpç- 
daic  kogo,  cdcgnac  preezod  fluzoy, 

QUINCONCE,  fubft.  mafe  ( Échiquier .)  Quincunx,  ci». 
SZACHOWNICA.  * Faire  en  quinconce  ou  en  Ecbiquietr. 
Dirigcre,  on  Difponcre  in  quincuncem.  Or.  •Wfcachnwni- 
cç  dawae  wyfadzac  robid.  Tw  vigne  plantée  en  quinconce  In 
quincuncem  vinearum  metatio.  Colum.  "Winnica  wf/acho- 
wnicç  Cad  zona 

QUINQUAGE'SIME,  fubft.  fem.  (C  efl  le  Dimanche 
qui  efl  immédiatement  devant  le  Mercredy  det  Cendcres.) 
Quinquagefima,*,  fcm.  (Terme  Ecclcfiaftiquc.)  NIEDZIE- 
LA  z.ïpuftna. 

QUINQUINA,  prononça  z K INK  IN  A,  fubft.  m (Ecorce  d'- 
un arbre,  ou  racines  d'un  arbre,  qui  croijl  au  Pérou.)  Kina, 
r,  f.  Cortex  Peruviana,  corticis  Pcruvianz,  qnte  fubmovcc 
febrem.  CHINA  kora  z drzcwa  pewncgo  w Krolcftwic  Pcra 
rodzaceg o fiç. 

QUINT,  prononcez  KINT,  adj.  qui  veut  èxit  Cinquiéme, 
& qui  ne  fe  dit  qu’en  parlant  de  Charles  cinquième  Empe- 
reur, qu'on  appelle  Charles  gttinr  Carolus  Quint  us,  mafe. 
PI^TY  o icdnym  tylko  Karolu  pigtym  Ccfarzu  to  ffowo 
g^iinr  pîqty-  Karol  fiç  mowi. 

QUINTAL,  fubft.  mafe.  prononcez  KINTAL.  (C efi  le 
poids  de  cent  livres  ) Ccnrum  pondo.  Cenrumponditrm,  il, 
neuc.  Plaut.  Centenarium  pondus,  ccmcnarit  pondcris,neut. 
Pim.  CFTNAR. 

QUINTP,  fubft. f.  prononez  KINT.  (Terme  de  Mufique.) 
Vitr.  KWINTA  gfos  ton  w muzycc. 

QUINTE.  (Redoublement  violent  de  la  toux  qui  prend  à 
ceux  qui  enfant  tourmentes)  Tu  (fit  accertiis  vinlcntus,  ac- 
ccrtut  violcnti,  mafe.  ou  Tuflit  impetus.  KASZEL  bardzo 
ciçf/ki. 

QUINTE,  (Caprice  foudain,  forte  de  courte  folie)  Repen- 
tinus  motus,  impetus  repeminus,  repentini  motus  ou  impetus 


qui. 

mafe.  FANTAZYA  fzalcnltwo  giez. 

QUINTE-FEUILLE,  fubft.  fcm.  (Sorte  d'herbe  a rit] 
feuilles  qui  font  dentelées  tout  autour , tirant  fur  un  jaame  J- 
couleur  de  paille.)  Qujnqucfolium,  ii,  neut.  Pentaphyllon, 
li,  neut.  Plia.  PIECIORNIK,  piçcperft,  piçclift  zieîc,  po 
piçc  liftkov  okofo  kraiow  karbowanych  czyli  zgbkowat.ch 
maigee,  zofrawe,  nâkfziaft  lîomiancgo  koloru. 

QUINTE  ESSENCE,  (Ce  qu'il  y a de  plus  pur  & Je  plut 
fubtil  dans  Us  ebofit.  SuCCus  fubtilirtîmus,i,m.  P/h t.  PiAl  A 
crtêncya,  Ttcic  fama  przezfiç  fzezera. 

ON  DIT  au  figure  La  quinte  ejfince  de  Pefirit.  Inperi 
fuccus.  Quint.  Ingcnii  acris  acies,  acris  acici,  f.  Ctc.  Flos  & 
robuc  ingcnii.  SAMA  tresé  rozumu. 

QUINTEUX,  mafe.  QUINTEUSE,  fœm.  (Mot  bas  & du 
difeours  familier.)  Capricieux,  fantafque.  Moro  fus  & diffici- 
le, morofi  & difficiiis.  CUDAK  dziwak. 

QUINZAINE,  ou  Vue  quinzaine  de  jours . QuinJccim 
die*,  quindecire  dierum,  fœm.  PIÇTNASCIE  dni.  * Dans 
la  quinzaine  ou  dans  quinze  jours.  Intra  quindccim  dies 
*Zi  dni  piçtnas’cie. 

QUINZE, nom  dénombre  indéclinable, prottnncezY.afl* 
Qujndecim,  adv.  (On  le  figure  ainfi  en  chiffre  Romain  XV 
en  chiffre  Arabe,  if  ) Quinidcni.  quinidenz,  quinidena,  adj. 
Liv.  PIETNASCIE  Koicielng  liezbg  tâk  XV.  proftg  if. 

QUINZIEME,  (Terme- de  nombre  numéral  ) Qiiinrns 
décimes,  ou  decimus  quintus,  a,  um.  Quintua  & décimai 
FJÇTNASTY,  Piçtnafta. 

QUITTANCE,  fnbft  f prononces  KITANCE,  (Aflepjr 

lequel  on  recotmoijl  avoir  eflé  payé  tT une  Comme.  ) Apocha,*, 
f Acccptilatio,  onis  E.p  KWIT.  * Donner  une  quittance 
Aü.ui  feribere  apocham,  acccptam  alicui  ftripto  faccrc  pecu- 
niajn.  Plin- f un.  *Dac  kwit. 

QUITTANCER  un  ob/igttion,  (Reconnoiflrc  avoir  reçu  le 
contenu  de  la  quittance.)  Acccptum  ferre  ou  facere  dcbittn. 

ce  KwrrowAC. 

QllITTE.  adj  m & f.  (,Qui  s' efl  acaui-é  de  ce  qu'il  Je 
fiM/.)Qui  crcditori  fatisfccit.qui  nihil  débet  ampüiis.  WOL- 
NY  u pokoirny  od  dfugu  wykwitowanv.  'fe fuis  quitte,  je 
ne  dois  plus  rien.  Exolvi  zsalienum.  P/in-fun  *Juzcm  vf 
kwitowany  kwirowany  mam  kwit  nie  nie  winienem.  *Je 
fuis  quitte  de  mon  vaut.  Solvi  votum.  Mari.  Dilf  Ivi  vota. 
Cic.  Libcratus  fum  voti  pour  ?oto.  Liv.  Vota  perfolvi.  Stal. 
Fidcm  voti  lolvi  Ovid.  Exolvi  vota.  Plaut.  Ltv.  Vot»  me 
exolvi.  Petr.  *Juzem  wypcfniî  ilnb.  9 fe  fuit  quitte  de  ta 
fëvre,  la  fièvre  m'a  quitté.  Pcrfunâus  fum  à febri  l’a  r Rc 
certit  à me  fehris.  Celf.  ’Juiem  wolny  od  gorgczki  od  febrv 
opuscifa  miç  gor)Czka.*La  ville  en  fut  quitte  pour  la  maladie 
de  pltftettrt , dont  peu  moururent.  Civitas  defunfla  fuit  pluri- 
morum  morbis,pcrpaucis  fit ncrihus  IJv  *Nà  tym  fiç  rt.oriery 
lo  âc  z panuigcych  w mieicic  chorob  kükunaftu  tylko  urcar- 
fo  y choroby  uftafy.  ‘Vous  en  ferez  quitte  pour  quelques  ré- 
primam/et.  & moy  pour  des  coups  de  fi'~ et.  Tibt  erunt  p»m' 
verba,  mihi  verbera  Ter.  *Tobie  fiç  n.i  flowscb,  â mnic  ra 
plagach  fkonczy.  'Dieu  veuille  qu’il  en  frit  quitte  pour  cela 
Uiinam  hoc  fit  modo  dcfun&as.  Terenr.  *Dny  Boze  reby  fiç 
ni  tvm  fkonczyîo.  'Je  vous  tiens  quitte  de  vofhe  devoir. 
Officivim  tibi  rcmitto.  P lin -J un.  'Dztçkuiç  zâ  prz;  ffigç 
* Je  fuis  quitte  de  mon  de  voir.  Feci  fa  iis  offre  io  mro,  rroru* 
cxplcvi  Cic  Fundfus  fum  mco  officio.  Cicer.  *Uczynifcia  aa 
doive  powinnos'ci  fs^oiey. 

QUITTER,  V.  aâ.  (Donner  quittance,  décharger  quel- 
qu'un d'une  dette.) Acccptum  ferre, facere  debitû  Vh  *EWI» 
TOWAC  kogo  z dfugu  ’DONT  JE  LE  QUITTE  (For- 
mule ufiréc  dans  les  quittances.)  Quod  acccptum  fero.  ’Z 
czcgo  kwituiç  forma  zwyczayna  w kwirach. 

QUITTER  fe  dit  en  parlant  Des  obligation : 6*  des  devoir! 
de  la  vie  civile.  Conccdere,  (do,  dis,  conceffi,  conceffum.) 
Condonare,  (o,  as,  avi,  atum.)  Rcmittere,  (to,  is,  mifi,  mif- 
fum.)  Gratiam  facere  alicui  de  re  aliquâ.  Cic.  Plaut.  DZfF* 
KOWAC  zi  co  kwirui  jc  y nicprzyimuiac  lub  nie  po  «ba- 
igc.  'Je  vous  quitte  de  voflre  vifite,  de  vaftre  compliment. 
Rcmitto  tibi  falutationcm  tuam,  officiofa  verba  ou  Tibi  e n- 
dono.  *Dziçkuiç  niepotrzcbuiç  tych  wizyt  tych  komple- 
roentow. 

QUITTER.  (Laiffir.  Abandonner.)  Rclinqucre,  (quo» 
quis,  iqui,  iâum)  Mittcre.  Dimittcre,  (to,tis,  mifi.miffnm.) 
Ponere.  Dcponere.  (o,  is,  fui,  fitum.)  Dcferere,  (ro,  ris, rai, 
erturo.)  Abjicerc,  (io,  is,  jcci,  jeftum.)  Aâ.accuf.  Cic.  PO- 

RZU- 
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QUI  QUO. 

RZ.UCIC  opuscic  zoftawic  odeysé.  * Quitter  fon  Pqfie.  Loco 
reccdcrc.  Dcniigrarc.  Plaut.  'Opuscic  mieyfce  fwoic  plac 
fwoy  porzucic  odft^pic  micylca  iwcgo.  * Faire  quitter  un 
pofle  à l'ennemy.  Hoftcro  loco  cxturbarc,  loco  movcrc.  Ter , 
‘Spçdzic  z placu  nieprayiacicla. 

Faire  quitter  à quelqu'un  fort  premier  eflat.  Convellcre 
aliqucm  de  priftino  ftatu  Odprowadzic  kogo  od  ftanu  ii- 
kiego  w ktorym  zoftawaf  * Faire  quitter  utt  femiment  à quel» 
qu'un.  Dimovcre.  aliquem  de  fcntentia.  Pleut.  ‘Odprowa- 
dzic  kogo  odwieic  odwrocic  od  zdania  iâkicgo. 

QUITTER  fc  dit  figurcœcnt  en  ce  fens  dans  le»  cxprelfi- 
ons  fuivames.  PORZUCIC  odft^pic  uftjpic  wyzuc.  'Quit- 
ter let  fottifes,  la  raillerie.  Ineptias  jocos  dcponere.  de  Lu- 
dos  amovere.  Horat.  * Porzucic  ziity.  'Quitter  l'aff  èSl ion 
qu'on  avoir  four  quelqu'un.  Voluntatcm  fuam  erga  aliqucm 
dcponere  Cie.  ‘Odlbjpic  przyiazni.  'Let  bainet  femieieu- 
fat  à la  République.  Ponere  odia  in  perniciem  Rcipublic» 
itura.  Tarit.  ‘Porzucic  nicchçci  fzkodliwc  Rzeczypofpolirey 
* De  fon  droit.  De  fuo  jure  dcccdce  Cie  *Uft;pic  co  z pra- 
vj  fwego  * Sa  coufîume.  Dcccdere  de  fuo  more  Cie.  Inftl— 
toto  fuo.  Liv.  ‘Uft^pic  co  z zwyczaiu  fwego.  'De  fa  gra- 
mité.  De  gravitate  multum  demirterc  Cie.  *Uft?pic  co  z po- 
wagi  fwoiey.  * Sa  colère  pour  l'amour  de  la  République.  Di- 
tnirterc  iram  fuam  Republiez  Cie.  ‘URî-pic  uraz  dla  Rze- 
csypofpolitey  dla  dobra  pofpolitego.  * Son  humeur  chagrine. 
Vultum  rcniitterc.  Ovid  Solliciram  explicaie  frentem.  For . 
Exporrigcre  frontem.  Ter.  *Por2ucic  fwoy  humor  froutny  y 
crzcdny.  'Let  fentimens  humains.  Homincm  exuere,  ab  ho- 
mine  defcifcerc.  Ce . *Wyzuc  wfzclkg  ludzkosc.  • Letton - 
(lûmes  profanes  Profanos  rirus  exuere.  Tarit.  ‘Porzucic  zwy- 
czaie  pogan&ie  * La  vertu.  Vtrtutem  exuere.  Tarit.  Dc'e- 
icre  virrutis  viam.  For.  'Porzucic  cnotç.  * Let  vices.  Vicia. 
Taeit.  * Porzucic  wyftçpki.  'Qui' ter  les  fentiment  de  fera 
à l'égard  de  fou  fils.  Ejiccre  animum  patril  de  aliqno.  Ter. 
•Wyauc  mifosc  wrodzon^  ku  fynowi.. 

QUOLIBET,  fubft  m.  prononcez  COLIBET.  Frigidz  fie 
infulùe  argutiz,  arum,  f.pl.  P LOCHE  y Ickorayslnc  koncc- 
pty  smicchu  warcc. 

(Ce  font  de  mauraifes  plaifanterica  fondées  fur  des  allum- 
ons fit  de  miferablca  pointes.)  Zarty  ni  to  ni  owo  nâ  pod- 

**»#**•***#***•*#*♦ 
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QUO. 

Cbwytaniu  ffowo  râfaJzone. 

llluy  a donné  un  quolibet.  Impofult  illi  nomes  infulfom. 
ou  jocularium  agnomen.  Alifit  ridiculum  in  ilium.  Przyci^f 
mu  zârtem  proftym. 

QUOTIDlEN.m.  QUOTIDIENNE,  f.  (De  tous  let  fosses 
de  chaque  jour.)  Qupttdianus,  a,  um.  Cicer.  CODZIENNY 
codzicnna  powfzcdni. 

(Ce  mot  ne  fc  dit  bien  que  dans  le  burlerque  ou  dans  de* 
façons  Je  parler  pioverbialcs.)Comme  c'eflfon  pain  quotidien 
que  d’avoir  les  ejlnvieres  Quptidic  flagris  excipitur.  To  ffo- 
wo  Francuûtic  chyba  zirtiii.-jc  y w przyftbwiu  fiç  tylko  mowi 
Jiko:  Jcgo  to  chlcb  powfzcdni  brac  kaficzug.imi  poftronka- 
mi.  *ïne  fièvre  quotidienne,  qui  prend  tous  let  jours.  Fcbria 
quotidiana.  Amphimcrina,  f.  P Un.  ‘Goraczka  powfzcdnia 
kasdodzienna. 

QUOY,  ( Pronom  rélatif)  QuJ,  quz,  quod  fie  quid,  genit/ 
cujus,  dat.  cui.  Il  a de  quoy  payer.  Eli  folvendo.  On  dit  au 
contraire  Eft  non  folvendo,  il  n’a  pas  dequoy  payer.  Co,  z 
czego.lk^djma  z czego,ma  flqd  zâpfacic:  przeciwnie  mowie- 
my,  nie  ma  z czcgo  nie  ma  llcqd  zâpfacic  'lia  eu  de  quoy9 
mais  iln'a  plus  rien.  Habnir,  fit  nihil  bahet.  Plates.  ‘Byfo 
z czcgo  âlc  iuz  teraz  nie  nie  mafz.  *11  a bien  de  qtioy,  il  e(l 
fort  riche  Bcnè  nummacus  ou  benè  pcculiarus  eft.  Plant  Cie. 
Pcculiofus.  Plaut.  Zapultus  eft.  Petr.  ‘Ma  7 czcgo  ma  o 
czym  co  poczijc.  nia  fiç  bardzo  dobrze.  'Il  a de  quoy  faire 
cette  depenfe.  Eft  Diisgratiâ,  undc  hzc  fiant.  Terenr.  ‘Ma 
fkqd  tàki  ko  zt  prowaczic.  'C'efl  bien  de  quos  le  monde  !e  met 
en  peine.  Id  popului  curât  fcilicct.;7rr.*>Ma»nk  to  o to  ludzie 
dbaif. 

QUOY,  fert  auflfi  dans  l’interrogation.  A quoy  tend  tant 
te  difeours? Quorfum  igitur  hzc?Cïe.  CO?  pytai  ic,  fiç  do  cze- 
gofz  ta  cafa  movi  ciagnie.  'A  quoy  tient-il  qu’il  ne  viennef 
Cur  non  venir,  Qoid  eft  caufz.  cur  non  veniat?  Cic.  *A  coi 
go  tâm  trzyma,  ze  nieprzychodzi. 

QUOY QUE,  Rien  que,  encore  que.  Ouamvis.  Licet  avec 
le  fubjonttif  Etfi.  Qu$mqu?m.  Tametfi.  LUBO  ebociaz. 

QllOY  qu’il  en  foit.  Ut  ut  hzc  funt.  Ce.  B^DZ  co  b)di 
ükofzkolwick  niech  bçdzie. 

QUOY  qu'il  puifji  arriver.  Qgicquid  eft  futuram.  Cicer. 
Quidquid  accidat.  B^çDZ  co  tqdi  ükofzkolwick  padnic. 

• W****»»********»»#* 
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| Lettre  confonne  liquide,  la  dix  fcptie'me 
de  l’Alphabet.  R litera  dwoygfosna  ta* 
i^ca  w mowic  fiedmnafta  w obiecadlc. 

Elle  feruoit  autrefois  d’une  lettre  numé- 
rale, qni  vouloir  dire  80  fit  avec  un  tiret 
deflus  80  mille  Sfuzyfa  nicgdys  zâli- 
czbç  znâczïcq  8*.  » * tytlem.  nâ  wicrzchu  znâczyfa  80.  ty- 
fiçcy. 

R.  Finale  des  Verbes  de  la  prémiére  & de  la  fécondé  con- 
jugaifon  ne  fc  prononce  point,  fi  bien  qu’en  lifant  ou  en 
parlant  familièrement,  on  doir  prononcer  ces  infinitifs.  Ai- 
mer, Charmer , & autres  pareils,  comme  #ils  eftoient  écrits 
Aimé,  Charmé.  Ce  qu’on  dit  de  la  pronom iation  de  TJ?  des 
infinitifs  fe  doit  particuliérement  obfcrver  dans  la  Profc;  car 
dans  les  Vers  l’R  de  l’infinitif  fe  prononce  un  pen  pins  forte 
R w Francufkira  ni  kofteu  Infinitiwu  ffow  picrwfzey  y dru- 
gicv  konjogacyi  niewymawia  fiç.tâk  czytai-ic  iako  tez  y mo- 
wi«c  potocznie.zaczvm  te  infinitywy  Aimer  kochac,  Charmer 
dziwnie  fiç  podobae.y  tym  podobnc,  czytaiç  fiç  y wvmawiai* 
Aimé  Charmé  To  fiç  zài  ma  rozumieé  w mowic  bez  wicrfza 
bo  w mowic  wicrfzcm  R nâ  koheu  w tych  infinitywach  fiç 

W7RAAB,(Fï//e  & Fortereffe  de  Hongrie  au  confluant  du  Riab 
6*  du  Danube.)  Jurinum,  i,  n.  ou  Arabo,  oni«,  f.  on  Narabo. 
1 Evefché  fuffragam  de  Gran  ou  de  Strigonie.)  RA- 


bo,  onis,  m.  RA  AB  Rzeka  wWçgrzech  pod  fortec)  Raab 

pfyngca. 

RABAIS,  fubft,  m.  ( Diminution  det  ebofet.)  Viliu»  preti- 
um, genit.  Vilioris  pretii.  dtminutio,  onis,  üceron  a dit  Di- 
minnrio  vefHgalium.  UMNIEYSZNIE  co  do  ceny  y po- 
datkow  znizenie.  * Le  rabais  det  impoftt.  ’Umnteylzenie  po- 
darkow.  'Le  rabais  des  monnoyes  De  pretio  ni.mmorum  de- 
ceflto,  onis.f.  *Spadck  moncty  kiedy  nie  tâk  wyfoko  chodzi 
moncra  iâk  chodzi 'a. 

ON  DIT  donner  un  ouvra-e  an  rabais.  Rem  rainoris  lid- 
tanti  ad  ii  d Icare  SPUSZCZAC  fpuscic  zâ  ronievfz*  kwotç. 

RA  BAISSEMENT  del'efl  t sTutte  fer  forme.  Capitis  Di- 
minutio.  Imminutio,  onis,  feem.  Cic.  E dignitatis  gradu  de- 
pulfio.  Dcjeôio  ODS^iDZENIE  od  ftanu  od  Izlachectwa 
od  urzçda  ofoby  iâkiey. 

RABAISSER  ce  qui  efl  trop  haut.  Deprimere,  (deprimo.it, 
depreffi,  dcprelfum.)  Submittere,  (to,  tis,  miG,  milTum.  Vlp. 
Plin  ZNIZYC  ponizyc  fpuscic  opuscic  co  wyfokicgo  zgory. 

ON  DIT  en  ce  fens  au  figure,  Rabaiffer  quelquelqu’ un. 
Aliqucm  Deprimere.  Deijccrc,  (dcjicio,  is,  icci,  jeôum.)  hi 
ordincm  cogéré,  (go,  gis,  coegt,  coaftum.)  Pliu.Jutr  PO- 
NIZYC kogo  polkromic  opokorzyc  go. 

RABAISSER  fon  courage.  Remittcrc  fpiritas.  Se  compri- 
mere.  Plant.  Dimittcre  &’  contrahere  animum.  Cic.  Vanos 
auferre  fpiritas.  STRACIC  fcrcc  ochotç.  'Rabaiffer  fon  or - 


>CB  M ^ SÏÏÎ"Sïrfcib>  *»'“■  R^nacrt  Taperbi.»..  ttmLJSâufi 

Don.î€C.JâwaTvn  BilVupftwo  Raab  âlbo  Jiwaryntkîc  i«fi  pod  • R.b,,f'r  l' cy."  * De„«re  .hq.em  d,  ftr- 

m «UrwonAfitim  mone  inam.  Cie.  Futilem  alicujus  lmguam  & fermones  re- 

ArRAA BARsvierefhr  laquelle  efl  fuuée  cette  Place.)  Arra-  tunderc.  Uv.  ‘Polkromic  czyif  gçbç  içzyk  iwicgodiwosc. 
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RABAISSER,  (Diminuer  le  prix  des  cbofis.)  Submittere 
pretia.  Plia  Exténuait  pretium,  Minuere.  Diminuere.  1m- 
njingcrc.  Dctrahere  de  pretio.  de.  Z CENY  fpuscic  fpasc. 

* Lee  vivres  rabaiffirr.  ou  diminuent  de  f»ix.  La  rat  snnona, 
laxinr  fit  annona.  Loi.  'Zboze  ni  dof  idzic  fpada  z cefly. 
*Jtabai/fir,  diminuer  les  impolis.  Tributs,  vc&igalia  levare. 
Vie.  •Ûmnieyfzyc.zmnieyfzyc  podatkow. 

ON  DIT  an  figttre  en  cette  lignification.  Rabaiffer  une 
vérité.  Veritatem  clévare,  infirmarc.  de.  UBLIZAC  iâkicy 
pràwdzie  uymowac  icy.  * Lu  gloire  on  les  louanges  de  quel- 
qu'un. Octcrere.  Obtcrere  gloriam,  laudes  alicuju».  Hor.Cie . 
Jmminuere.  *Ublizac  ffawy*c*yiey  uymowac  icy.  “Ils  rabaif- 
fent  par  leurs  paroles , ee  qu'ils  ne  peuvent  faire.  Verhis  de- 
vant qnx  iacerenon  pofiunt  Pbad.  'Przvganiai?  y uymnif 
te  mu  c/ego  fami  dokazac  nie  tnog). 

RABAT,  fubft.f.  (Petit  morceasi  de  linge  que  tes  Ecclefta- 
fiiques  & les  Magiflrats  portent  en  col  ) Amiélus  lincus  cir- 
ctornduélns  coflo  CJericorum  & Magiftratnum,  genit.  Ami» 
ôûf  linci,m.  KO-ENIERZ  kofaierzyk  iâko  Xiçza  nofeq  oko* 
!o  fzyic  y w nicktorych  mie'yfcach  urzqd  mieyfiti. 

UN  R ABAT-JOŸE  Ce  dit  d “Va  homme  cbagrin,&  ennemi 
des  divers tjjèmcns.  Lxtitiaïu  ptfturbator.  SMUTNY  mruk, 
mdancbôliczny  odlodck  co  y nàywcfelfzç  pofiedzenic  fwoiq 
min*  zâfmuci  Teryk  miçfzalqcy  radofe  y dobn}  myil.  “Cet 
accident  fait  un  grand  rabat -}oye  dans  la  famille.  Hic  cafus 
cVultantem  famili*  iftiui  lctitiam  compreffir.  Cie.  Reprc.Tit. 
*Ten  przvpadck  duzo  wefcle  w tym  domn  pomiçfzaf. 

RABATTRE,  V.  a St.  & redupl,  (Abatlfer  ) De  prime  re. 
(o,is,  deprefii,  dcpreflbm.)  ZRZUCIC  znizyc.  • Rabattre  de 
lé  hauteur  d’un  mur , te  faire’ plus  bat.  Depreflîorem  muni  m 
faccre.  ‘Znizyc  zrzncic  icianç  à dac  i.-j  ni/cy.  * Rabattre  le t 
vapeurs  de  la  rare.  Licnis  va  porcs  difcutcrc,  (io,  is,  diicufli, 
fum.)  *W  iledzioncy  wiatry  usmicrrac. 

RABATTRE,  (Retrancher,  Déduire.)  Dedncere.  Subdn* 
eere.fduco,  is,  dcduxi,  deduôum.)  Detraberc,  (ho,  his,  xi, 
ôum.)  Aô.  acc.  ODCIj^rGNAïC  potracic.  * Rabattre  jufques 
à un  double.  Ad  minimum  fubduccre.  Cic.  'Potrqcic  âz  do  fe- 
nika.  'Vous  l’aurez  pour  cent  pijloles,  jmtt’en  puis  rien  ra- 
battre. je  n'en  rabattrai  pas  la  maille,  Habc  tibi  centutn  mi- 
nis, nummui  hinc  abelîc  non  poteft,  ou  Non  aberit  terunci- 
1.5,  ou  Triobolum  hic  a belle  non  poteft.  Plaut.  * Pu  fzczç  dam 
ta  fl o tâlerow,  nie  mogç  t:\niey  uft*pic,  fzclgga  iednego  nie 
bçdzie  tan  icy  iniezey  nie  fpufzczç. 

RABAT!  RE  du  prix.  Kcmittere.Concedcre  alicui  de  pre- 
tio.  SPUSCIC  taniey  72  tafifze  pieniadze.  * Rabattre  quel- 
que chofe  d’une  fomme.  Aliquid  de  fummà  dedoccre.  Derra- 
nere.  Demittcre.  Remitterc,  ou  Deccffionero  de  fummâ  fâ- 
cere.  Cieer.  ‘Potrqcic  co  t lummy  albo  tâniey  fpuscic  u- 
flr4pic. 

RABATTRE  fc  dit  figurèment  diminuer,  (fe  ne  rabats 
rien  Je  l'affiflion  que  je  vous  porte  )De  mei  in  te  benevolen- 
tiâ  nihil  diminuo,  nihil  remit:».  Ce.  UST^PIC  nievhinie 
byraymniey  nieuft^piç  nie  od  tego  aflêktu  ktory  ci  zâcho- 
wuiç.  * Rabattre  lapuijfattce  de  t un  t par  celle  des  attires. 
Qoprundam  au&oritstcm  afioram  aufloritate  minuere.  Im- 
minucrc.  IxvarC.  ‘Ponizyé  moc  icdnych  przez  drugich. 

• Rabattre  un  peu  de  la  grandeur  de  fon  courage,  de  fa  vainté 
Paululùm  dimittere  üc  contrahere  animum,  remittere  fpiri- 
tus,  Jcprimerc  animns  fuos.  Sedare.  Minuere  arroganriam.o- 
fenurionem.  Cie  Caf.  *Uft?pic  nieco  od  fwoiego  mçftwa  od 
hardoici  od  chluby.  'De  fa  fougue y de  fa  fureur.  Impctus  a- 
nimî,  cônatus,  fnrorcs  minuere.  Comprimcre.  Reprimere. 
Ce.  'ünapîc  nieco  od  impetu  y tâwziçtos'ci  fwOiey.  “Le 
caquet  de  quelqu'un.  Alicui  linguam  comprimcre.  Plaut. 
‘Çtinterere.  Inhibere  loquacitatem.  Plitt.  Retnndcre  fuper- 
biam.  PbaJ.  Lingbam  &'  fcrmnncm  retnndcre.  JJv.  Alfchi 
linçitam  oeduderc.  ‘Poflttomic  gçbç  czyiq  tilkromic  wyuzda- 
ry  i;zyk  zimkn^c  gçbç  kôtnu. 

R A B ATT RE,(  Prendre  fon  chemin  de  vert  quelque  endroit 
en  revenant.)  WRACAC  fie  na/ad.  “St  vous  ailes  À la  place 
vend  rabattre  chez  moy.  Sj  ad  fornm  vcncris,  hd  me  te  re- 
cipias,  reçurras.  Terent.  Plaut,  •Jezeli  poydzlclz  ni  rynek 
wftfp  do  .mnic.nnzad.  , , , 

R ABATTRE  un  coup  cT épée,  (Lé  détourner  en  parant.) 
Pctitionem  retundere,  ou  pan-à  declinatione  eorporis  cfiîii 
gere  i3um.  C/e.  ODBIC  fztvch,  fzablf,  fzpadç  odbic. 

ON  DIT  proverbialement  & pbpnîairêment  y* en  ràbatt 
quinze t pour  dire  f ay  beaucoup  perdu  de  l'cjlime  que  j’avtSÎt 


RAB.RAC. 

pour  luy.  Longé  minoris  ilium  facio.  MNIEY  trtymié  0 
kim.  “Tout  compteront  rabatu.  ( ircumfpcftis  rebus  omnibus, 
xationibulque  fubduôis  ou  fubduôà  omni  rationc.  *Wfayfi. 
ko  porachovrawlzy  y zmiarkowawfzy. 

RABIN,  fubft.m.  (DoHeur  6*  Interprété  de  la  Loy  Judaï- 
que.) Lcgis  Judaicx  Doâor  & Interpres,  Doâoris  k lacer- 
pretis.  Rabbinus,i,m.  RABIN  Zydowlki. 

RABEST1R,  ou  prononce  RABE'TIR  en  élevant  E\(Mot 
populaire.)  Rendre  quelqu'un Jluptde  & bejle.  Bardum  & fo. 
pidum  aliquem  reddere.  ODURZYC  kogo. 

RABLE  d’un  liévre%  lu  bll.  m.  (Partie  de  l'animal  vers 
les  reins.)  Lcporis  lumbus,i,m.  UDZIEC  zaiçczy. 

RABOT,  fubIL  male.  (Iujhument  de  menuijier,  pour  polir 
le  bois.)  Runcina,  ar,  tbem.  Pim.  HEBEL  CicficUki  Sto* 
larflcL 

RABOT  pour  éteindre  ta  chaux  vive  en  la  remuant.  Ru- 
tabulum,  li,  n.  Co/um.  GRACA  do  gracowania  y gafzcna 
vapna  nicgatVonego. 

ON  DIT  figurcment  en  la  première  fignification.  Donner 
un  coup  de  rabot  b un  ouvrage,  le ' limer , eu  ofter  les  imperfe- 
ctions. Nafutè  diflringerc  opus  aliquod.  Pba-l.  Exaleiatc 
opus  aliquod,  rudi  minervâ  polire.  Pcrpolirc.  Plaut,  P0- 
PRAW1C  poptawiad  podchvytywac  przyganiac. 

RABOTER.  V.  aft.  (PaJJer  la  rabot  Jur  quelque  pièce  de 
menuiferie.  Exa'ciare  opus.  Rud,  Ad  runcifiam  compUnsrc 
opus,  ou  Lcvigprc.  Dolarc.  (Dolo,  as,avi,  atum.)  Hor.  HB- 
BLOWAC  heolcm  firugac. 

RABOTER  fe  dit  figurcment  de  quelque  ouvrage  J'ejprit 
qu'on  polit.  Scriptum  aliquod  diftringere  & pcrpoliac.  PO* 
PRAWIACmazac  pOprawuiîC  pifm  iâkicb. 

RABOTEUX,  m.  RABOTEUSE,  f.  Scabcr,  feabra,  faa* 
bruni.  Scabrofus,  a,  um.  Salcbrofos,  a,  um.  Vtrg.  NIKGLA- 
DKI  chropawy  profty  nierowny.  “Lien  raboteux,  qui  u’efl 
point  uni.  Salebra.z,  foem.  ou  Salebnr,  arum, f. pl . Mari.  Lo- 
cus afper  ou  falebrofus.  ’Micyfca  przykrc  nicrownc  do  dio- 
dzenic  oftre. 

RABROUER  quelqu'un.  (Luy  parler  duremement  6*  avec 
des  paroles  rudes.)  Afperioribus  verbis  aliquem  proteiare,(o, 
as,avi,  atum.)  Ter.  Incrcpare.  Cic.  Aliquem  dudits,  a fperi iis 
rcrcllcrc.  Abs  fc  afpellerc.  Rcjiccre.  Ce.  (Mot  populaire.) 
SLO  WA  MI  praykremi  sfukac  kogo  zfaiac  zbefztac. 

RACAILLE, fubfi.f.  ( Terme  de  mépris  qoi  fe  dit  de  ce  qui 
eft  de  moindre  valeur  ) Quifquili*, arum, f.pl. Cic.  LADACO 
gafgan  fzurgot  ifowa  pogardy. 

RACAILLE  fe  dit  auffi  de  la  lie  du  peuple,  de  la  canaille. 
Fex  populi,  fccis,  foem.  Infimx  & ptebeie  fortis  Lomines, 
fnrdcs  hnminum,  quifquilke  hominum.  Cic.FpJI.  KANALIA 
bultayftvo  m >tfoch. 

RACCOMMODER  une  ebo/è  rompue.  Aliquid  recon- 
cinnarc,  (o,as,  avi,  atum.)  Plaut.  Reficere.  (Rcficio.îs,  fcci, 
fcfium.)  Cic.  Refarcire,  (io,  is,ivi,  itum.  Ter.  POPRaWIC 
nâprawic  co  zepfowancgo  zfamanego  podarrego  &c.  “il  én*i 
donné  fon  manteau  pour  le  faire  raccommoder.  Dédit  mifai 
pallium  ut  concinnandum  darcm.  Plaut.  *Daf  mi  pfafzcz  do 
nnprawy.  “Je  feray  fi  proprement  raccommoder  voftre  habit, 
qu'on  ne  le  connoiftra  plut.  Ef)p  tibi  veftem  tam  Jcpidc  con* 
cinnatam  dabo,  ut  igr.orabitur.  Plaut.  *Tâk  to  piçknic  y 
gfadko  dam  nâprawic  te  cale  znàc  nie  bçdzic.  “Raccommo- 
der une  porte  rompue.  Fores  effraôas  rcflitncie.  Ter.  *Popra- 
wic  nâprawic  drzwi  wrota.  * Il  fe  raccommoda  au  plus  vifit 
& s'enfuit.  Diligenter  amidtur  & fugit.  Petr.  ‘Pofataf  fiç 
czymprçdzey  y uciekf.  “J'ay  fait  raccommoder  ma  mai  fou. 
RcconcinnZvi  «des.  Cic.  ou  wdas  reconcinnandaa  curavj.  *Ki- 
zâfcm  poprawiac  u ficbic  w domu. 

RACCOMMODER  fe  dit  figure'mént,  pont  dire  (Remét- 
tée  bien  erfemble  des  perfonnes  broniHcct,  les  rajrficr.)  Com- 
poncre  averfos  amicos.  Hor.  In  prifiinam  concordiam  redu- 
ccrc.  Cic.  POIEDNAC  pogodzic  pok/oconycii  miçdzy  (obq 
pokoy  miçdzy  niemi  uczynic. 

SE  RACCOMMODER,  (<$V  remettre  bien  enfemble.)Re- 
dire  in  concordiam.  Plaut.  In  gratiam  cum  aliquo.  Ter.  R«- 
▼enire  in  gratiam.  Plant.  Redire  rurfum  in  gratiam.  P faut * 
Petr.  POGODZIC  fiç  poiednac  fiç  z kim.  “S'ils  viennent  à 
fi  raccommoder  enfimble,  ils  feront  deux  fois  meilleurs  amis. 
Si  reventum  in  gratiam  cft,  bis  tanto  amici  arrunt  inter  fe 
quàm  pritu.  Plaut.  'Jezeli  fiç  pogodzç  z fobq  dwa  razy  lepfi 
bçdq  przyiaciele  niz  byli. 

RACCOMMODEUR,  fublL  mafe.  (Qui  raccommode  Us 

ebofis.) 
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Refc&cr,  oris,  m.  Snet.  Concnmacor,  orà,  m.  Colum. 
Intcrpolator,  oris,  m.  Vlp.  POPRAWUI^jCY  nâprawkami 
fiç  bawi^cy.prraca. 

RACCORDER,  {Accorder  de  nouveau  quelque  infiniment 
i cordes .)  Aptare  iterom  fuies  ad  concentum.  POPRAWIC 
ni  wrçzac  niftrcic  luenrç,  flcrzypcc,  wiolj,  lub  infzy  infini- 
ment. 

R’ ACCORDER  fc  die  figurcmcnc  pour  remettre  bien  «• 
/ table , rapatrier , (Comme  l'on  prie  dans  le  familier.)  ré- 
concilier les  perfonnes  diviflées.  Aliquem  alteri,  on  cum  al- 
tero  reconciliarc,  ingratiam  cum  aliquo  rcftitucrc  Rcducere. 
de.  POGODZIC  pcicdnac  fkleic  znowu  przyiazA.  'Nom 
nous  femmes  r' accordez.  Fccimua  paccm.fVau/.  POGODZI- 
USAI  V fiç  znowu  pokoy  miçdzy  nami. 

R’ ACCOUPLER  fe  dit  des  chiens  do  cbafTe,  qu*o*  r' at- 
tache deux  à deux.  Canes  venaticos  ircratô  jugare.  Rcvocarc 
ad  copulam.  SPUSCIC  zfqczyc  znowu  prami.îfworayc  zfobq 

RACCOURCI, m.  RACCOURCIE, f.  Decurtatus,  Succifna 
a,um.  F lin.  SKROCONY,  Slcroeona. 

RACCOURCI  priant  d'un  difeourt  qu'on  abrège.  Contra» 
«US,  a,  un.  Brcvis  & hoc  brève, adj.Cïc.  KROTKO  zebrany 
krotkie  zebranic . 

UNRACCOURCÏ,  fubft.  mafe.  (Vn  abrégé  ) Epitoma, 
ne.  Cicer.  ou  Epitomè,  es,  feem.  Quint.  KROTKIE  zebra- 
nic. * Reprefenter  une  chofe  en  racottrci.  In  brevi  quafi  ta- 
bclli  aliqoid  complc&i.  Comprehendere.  *Rtccz  krotko  zé- 
brant pokazic.  • 

RACCOURCIR,  ( Rendre  plut  court.)  Curtare,  (o,«s,  avi, 
atum.)  Rcfecare,  (o,  as,  refeeni,  refedum.)  Succidere,  (do, 
dis,  cidi,  cifum.)  Pleut.  SKRACAC,  fkrocic,  ukrocic  xbierac 
krotko. 

RACCOURCIR  un  difeourt.  Orationem  contrabere,  (ho, 
bis,  xi,  ftum.)  Confcrre.  Poncrc  aliquid  ad  compndium. 
Plaut.  Breviare,  (o,  as,  ari,  atum.)  A ô.  accuf.  Cicer . 
Compndium  diûis  facere.  Plaut.  SKRACANIE  ikroccnic. 

RACCOURCISSEMENT,  fubft.  mafe.  (L'aRion  de  met- 
eourcir  eu  coupant  & an  rognant.)  Rcfeôio,  onis,  f.  Colum. 
ZESKROBANIE  przvgryrienic. 

RACCOURCISSE  AIENT  d'un  difeourt.  Omionis  contra- 
ôio,  onis,  feem.  Cicer.  Compendium, ii,  ncut.  Plaut.  SKRA- 
CANIE mowy. 

SE  RACCOUSTUMER  i une  chofe.  Alicui  rei  denuô  ou 
fursùm  afluefeerc.  Voyez  s’ACCOUSTUMER.  WLOZYC 
fiç  znowu  w co  wkfadac  fiç  ni  nowe  przywykac  niwykac. 

RACE,  fubfl.f.  (Exttahion.)  Gcnus,  cris,  n.  Scirps,  pis,f. 
Ce.  RODZAY  Rod. 

H efl  d'ancienne  race  Ou  d'une  race  fort  ancienne.  Amiquif- 
f mà  flirp  natus.Gr.Jefl  dawncgo  rodu, Domu,  s rodowitego 
domu  rodu  aâcnego.  *Je  vous  confeille  de  ne  pas  laijjèr  périr 
vofirerace.  Suadeo,  ne  patiaris  g&nus  tuum  interire.  Petr. 
“Zyczç  nie  tracic  rodu,  domu,  plcmicnia  fwego.  'Il  a eela  ou 
il  tient  de  race.  Gentilitium  hoc  eft  illi.  Plin-Jun.  ‘Ma  10 
s rodu  fwego. 

RACE,  (famille.)  Gars.  gtnti»,f.  Familia,z,f.C/c.  ROD 
Dom  Familia  Parcntela.  "Qui  font  d'une  mefme  race.  Genti- 
ies,  gentilium.  Cicer.  ‘Jednego  domu  iedneyze  Familii.  *11 
•fl  beau  6*  noble  de  race.  Nec  format,  nec  ftirpis  eget.  Sut. 
•Piçkny  iefl  y zacnego  urodzenia, 

tsî  ACE,  (Engeance  des  animaux.)  Semen,  rnis,  ncut.  Var. 
Seminium,ii,  ncut.  Colum.  PLOD  rod  co  dozwierzçt  bydl^t 
&c. 

RACE.  (Poflénté.)  Pofleri,  orum,m.  Ncptes.  Nepotum, 
in.pl.  de.  POTOMSTWO  potomkowie. 

ON  DIT  proverbialement  Cet  enfant  cbajjcde  race , il  ejl 
avare  comme  fon pere.  Hic  puer  habet  à ptre,  quod  lit  for- 
diJus  ou  patrilTat.7«pv.  TO  dzicciç  nie  odrodzifo  fiç  od  przod- 
kow  fwoich  fk^pç  fknera  iiko  y przodkowie  iego. 

RACHALANDER,  V.  aft.  fit  redupl.  ( Faire  revenir  une 
ebahndife  perdeu.)  Emptornm  frequentiam  rcvocarc.  Redu- 
eexc  ad  aliquam  tabernam.  KUPCOW  znowu  zichÇcic  do 
fklepu  iikiego  gdzic  nikt  âtbo  rzadko  kto  nie  pftaf. 

RACHAT,  fubft  m.  Rcdhibitio,onis,f.  Quint.  WYDER- 
K A FF.  • Vendre  à faculté  de  rachat  ou  à faculté  de  rémérer 
(Comme  Ton  parle  au  Palais.)  Vcnderc  paâo  redhibendi 
addiro.  *D4c  ni  wyderkalTni  wykupno. 

RACHAT.  Rançon.  (L’aflion  de  racheter  une  chofe  qu'on 
a vendue.)  Rel  alicujus  vendit*  pr  emptionem  recuprotio, 
onis,  f.  WYDERKAFF  wykupno  wykupowanie  raeczy  ni 
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wykupno  daney. 

LE  RACHAT  de t hommes.  Rcdcmptio,  onis,  f.  ODKLI- 
PO  WA  NIE  ludzi  niewolnikow. 

RACHETA  BLE,  Adjeô.  mafe.  fit  fœm.  (Qu'on peut  ra • 
cbeter.)  Rcdimendus,da,  dum,  Ovid.  WYDERKAFFOWY 
co  wykupic.  mozna. 

RACHETER,  V.  aô.  fie  redupl.  (A chef  ter  une  féconda 
frit.)  Itcrum  redimerc,(inio,is,rcdcmi,  redemptum.)  À&.acc, 
WYKUPIC  wykupowac  odkupowac.  *Je  croy  que  nous /?. 
rions  mieux  de  roc  bel  ter  cette  robe , qui  ejl  à nous,  que  de  rif- 
quer  1‘ événement  d’un  procès.  Mihi  plane  placer  emerc  vo- 
ftem,  quamvis  noftram,  quàm  ia  ambiguam  litem  defeendo- 
re.  Petr.  'RoZumicm  ze  lepieyby  nim  byfo  wykupic  odku- 
pic  tç  fuknrç  nifzç  wfafn*,  ànizeli  fiç  o ni|  prawowae.  *Ra- 
cbetter  une  ebofe  au  double.  Plin.  ’Odkupic  co  wedwoyna» 
fob.  * Racheter  la  vie  d’une  performa  au  poidt  de  l' or.  Au  tu  m 
rcpndere  pro  capitc  alicujus.C/'c.  Vitam  alicujus  pccuniâ  re- 
dimerc.  H tns.  ’Odkupic  zycic  iikiey  ofoby  gdyby  mozna 
zfotcm  odwàzyc.  * Racbettcr  quelqu'un  des  galères.  Pcenâ 
triremium  aliquam  cximeic.  Libcrare.  ’Odkupié  kogo  z nie- 
woli  Galer  morfltich.  *De  la  captivité.  Aliquem  fervirio 
eximere.  Ter.  ‘Odkupic  kogo  z.  niewoli.  * Sa  racheter  des 
mains  & des  mauvais  traînement  des  ennemis.  E ma  ni  bus, 
atque  inimicorum  contumeliis.  fc  abripre.  Eriprc.  PbaA* 
•Oku pic  fiç  nieprzyiâcielowi. 

SE  RAjCHETÉR,  (Payer  fa  rançon.)  Se  lucre,  (luo,  is, 
lui.)  Vlp.  Pro  capite  pecuniam  depndcrc.  San.  GKUPIC 
fif,  okup  fwoy  wfafny  zi  fiebie  zâpfacic. 

RACINE,  fubft.  fœm.  Radix,  icii,  feem.  KORZEN. 

PETITE  RACINE.  Radicula,*,f..Cif.  KORZONEK. 

PEUT ES  RACINES  en  jome de  cheveux,  qui  fout  aux 
oignons  des  fleurs.  Capillamcma.  Fibr*.  Ver.  KORZONKI 
wfoficakowatc  drobnc  cybulek  iiko  n kwiccia  roznego. 

Arracher  les  ratines.  Radiées  evcllcrc.  Ex  tir  pic.  Eradr- 
carc.  Wyrywac  korzenie.  "Jetter,  pouffer,  des  racines  bien 
avant.  Agere  altiiis  radiées.  Gcet\  Mitrere  radicem.  Colum, 
•Gfçbokt»  zipufzczac  korzenie.  * Prendre  racine.  Radicem. 
câpre.  Plin.  RadicarL  Plin.  *Wkorzenic  fiç  przyi^c  fiç  ko- 
izenicm.  * Vivre  de  racines,  ne  manger  que  des  racines.  Ve- 
fei  radicibus,  adbibcrc  radius  procibis.  *Zyc  famemi  ko- 
rzonkami. 

QUI  a bien  des  racines.  Radicofus,a,um.  Plin.  KORZB- 
NI  ST  Y korzeni  wiele  raaigey. 

RACLER,  V^ô.  (Ratifier.)  Radere,  Eradere.  Deradere. 
Colum.  Plia.  SKROBAC  trzee  utrzcc.  * Racler  pardeffut. 
Suprradcie.  Diftringere.  Plin.  Mort.  *Skrobac  ulkrobac  ze 
fkrobac  z wicrzchz.  * Racler  autour.  Circumradcre.  ‘Ofltro- 
bac  w kofo.  * Entre  deux.  Imcrradcrc.  Colum,  *Wylkrobad 
ze  frzodka  we  frzodku. 

RACLER  du  fuert,  du  pain.  Diftringere  faccbarum  ost 
panem.  (On  dit  mieux  râper  du fucrc,  du  pain;)  TRZECct»- 
kicr  natrzee  utrzcc  cukru  chleba.  * Racler  une  lettre  d'un 
mot.  Litteram  cxicrerc.  Var.  Abradcic.  ’Wy/krohac  flowo 
iikie  w liscic. 

RACLER  le  boyau  fe  dit  proverbialement  de  eeluy  qui 
joue  mal  d un  violon.  On  dit  qu’il  écorche  les  oreilles.  Auros 
xadit  verberando  chclyn.  Quint.  DRZEC  fiç  ni  fkrzypcacb, 
o tyro  co  zlc  gra  nd  fkrzypach,iikby  p u.zach  drapaf. 

RACLOIR  ou  RACLOIRE,  fubft  fccm.  (Infiniment  avec 
quoy  on  racle  quelque  ebofe.)  Radula,  *,  £ Colum.  TARKA 
do  tarcis. 

RACLOIR.  (EJpece  de  réglé  avec  quoy  les  méf tireur  s de 
bled  raclent  le  bled  & la  farine.)  Radius,  ii,  mafe.  Plaut. 
STRYCHULEC  do  ftrychowania  zboza  lub  m^ki  mifrqc. 

RACLURES,  fubft.  feem.  (Ce  qui  fe  détache  d’un  corps 
qu'on  racle.)  Colum.  TARTA  rzecz,  iiko  chleb  tirty  &c. 

RACONTER*  V.  aft.  (Narrer  quelque  ebofe.)  Narrare. 
Dcnarrarc  Enarrare.  Rcnarrarc.  Comme  moi  aie.  Rcfcxrc. 
POW1ADAC  co  opwiadac. 

RACONTEUR,  fubft.  m.  (Celuy  qui  raconte.)  NamtOr. 
Cie.  POWIADACZ. 

SE  RACORNIR,  (Devenir  dur  ou  coriace.)  Durefccra. 
Colum.  TWARDNIEC  iak  rog. 

RACOUSTREMENT,  prononcez  RACOUTREMANT, 
fubft. m.  (R/>abillemeut  des  ebofes  vieilles.)  Concinrtatio.  In- 
terplatio.  Cat.  Plin.  POPRAWIANIE  fatanic  ftarzvzn y. 

RACOUSTRER,  prononcez  RACOUTRER.  (Mot  bu 
fit  populaire.  Il  fc  dit  proprement  des  habits  fie  fignific.)&rc. 
g com- 
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commoder , rapiécer , rajufler . Kcconcinnare.  Concinnare. 
Renovarc.  lntcrpolarc.  Cic.  POPRAWIAC  poïatac  flowo 
profte 

RACOUSTREUR,  ( Ravaudeur .)  Interpolator,  oris,  m. 
P/in.  (Rarandenr  cft  plu*  d’ufagc.  ) PARTACZ. 

RACOUTREUSE,  fubft.  f.  (Ravaudtufe.)  ImerpoJatrix, 
icii.f.  Pomt>.  PARTACZKA. 

SE  R ACOUS'i  UMER,  prononcez  SE  RACOûTUMER, 
V.ad.&  rcdupl.  Alicui  rci  rur*ùm  afliiefcere  Reprendre  une 
coufiume , une  habitude  dont  on  s'eftoit  défait.  Intcrmiflum 
ffiorcm  reduccre.  Plin-fun.  ZNOWU  fiç  wzwyczaiac  w co 
czegosmy  od wykli,  znnwu  nawvkac. 

On  fe  racooflume  ai fé ment  avec  le  vice , on  le  reprend  aifé- 
metit.  In  vitia  facile  rclabimur.  Ovid.  tATWO  fiç  znowu 
nâwyka  wyftçpkow. 

SE  RACQU1TER  de  ftt  ferle t.  Damna  refarcirc.  Cicer . 
POWETOWAC  fzkod  fwoieb. 

RACROCHER,  V.  ad  6c  rcdupl.  ( Accrocher  ce  qu'on 
a voit  décroché,  le  remettre  au  croc.)  Unco  iteriim  (ufpende- 
rc  ZNOWU  ziwiefic  nà  koîku  nà  haku  ni  cwicku  co  byfo 
adlfto. 

ON  DIT  au  figure  dans  le  familier,  Ces  deux  amis  efîoient 
divifez.mais  ils  fe  font  racroebex  Duo  ifti  amiçi  divulfi  crût  à 
fe  invicc.fed  redierc  in  gratiâ.  POROZNILI  fiç  byliz  fobi}  aie 
fiç  znowu  fpoili.  pokumali  pobratali  przyczcpili  fiç  do  fiebie. 

RADEjiibft.t  (Lieud’ ancrage  où  les  vaijfèatix  mouillent.) 
Vadofaora,*,f.LADprzyftçpmicyfce  gdzie  okrçty  zâwiiaiç  y 
ftawaiç  nà  kotwicach.  * Demeurer  ou  ejlre  à la  rade. State  in 
Tado  ad  anchoras,  ou  in  anchoris.  Caf.  *Stac  nâ  kotwicach. 

RADEAU,  fubft.  m.  {Boit  lié  & arrangé,  qu'  on  conduit 
flottant  fur  l'eau.)  Ratis,it,f.  jgtffaf.  Cwrf.  TRATFY.  Drze- 
wo  zbiianc  ktore  wod?  opufzczai) 

Qui  meine  ou  conduit  des  rideaux  ou  des  trains  fur  les 
rivières.  Ratiariu(,ii,m. Paul.  Przcdnik  co  tratfy  prowadzi  y 
opuiczawodi. 

RADIATION,  fubft.  fôem.  ( Produflion  des  rayons.)  Ra- 
. diatio,  onis.tbem  P/hs.  PROMIENI  rzocanic  wypofzczanie 
promicni. 

RADOTER,  V.  nent.  ( Parler  ou  rai  former  ma!  par  foi* 
bleffe  d' ejjtrit.)  Dclirare.  Dcfipere  animo.  Plaut.  Ter.  Cicer. 
PRAW1C  ni  to  ni  owo  baiad  nie  dorzeczy  od  ftarosci  zdzie- 
ciniawfzv.  * Il  radote  de  vieiUeffe  Defipit  fenedute.  Cicer. 
• zdzieciniaf  od  ftarosci  gada  iàk  dziecie. 

RADOTEUR, m.  RADOTEUSE, f.  (Mot  bas  & populai- 
»e.)  Dcliram  Defipiens.  Ter.  Cic  Somnians.  Ter.  ZDZIE- 
CJNIAZ-V,  Zdzicciniafa,  od  ftarosci. 

R ADOUBEMENT  d'un  navire,  fubft.  m.  (L'aBion  de 
radouber  f?  de  refaire  un  vaijfeaux.)  Navium  refeflio. Colttm. 
NAPRAWIANIEokrçtow. 

RADOUBER,  ( Refaire  tm  vaifieau , le  raccommoder.) 
Nave*  reficere.  Caf  Hor  NAPR  AWIAC  okrçt. 

R ADOUCI,  m RADOUCIE,  f«m.  Voyez  RADOUCIR. 
Ü.ASKAWSZY,  TASKAWSZA,  udobruchany  ufagodaony. 

R ADOUCIR, V ad.  M rcdupl.  (Tempérer  les  métauxjetcr 
ofler  ce  qu'ils  ont  de  trop  dur  6*  de  trop  aigre.)  Ferri  rigorcm 
mitigarc.  PtAWIC  k ni  face  wytapiac  pr2etapiac. 

RADOUCIR,  Diminuer  le  colère , Us  emportement  de 
quelqu'un.  Aliqucm  Jcnire.  Mnnfucfncere.  Ce.  ULAGO- 
DZIC  ukoic  kogo  ugfafkac  usmierzvc. 

SE  RADOUCIR,  Manfuefcere.  Colum.  Manfuefieri.  Caf. 
UTACODZIC  fiç  ugfalkac  fiç  Dsmierzyc  fiç. 

SE  RADOUCIR,  (Radoucir  fon  ton  de  voix,  parler  plus 
doucement  ) Moifjus.  I eniùs  loqui  UDOBRUCHAC  fiç  fa- 
godnicy  fafkawiev  môwic.  'Le  froid  fe  radoucit.  Mollitur 
frigus  Ovid  Sc  remirrit.  TiM.  *Usmierza  fiç  zimno. 

RADOUCISSEMENT,  liibft.  m.  ( Diminution  de  la  vio • 
lance  d’un  mal  ru  de  quelque  pafflon . ) Mitigario.  Lerario, 
oni*  f evsmcn,  inis,  n.  Cicer.  ULZENIE  folga  eboroby  lub 
inlzego  rfepo. 

SE  RADVISER,V.  n.  (Changer  d'avis .)  Mu  rare  fenren- 
tiam.  Cic.  prononcer,  RAVISER.  ODMlENIC  zdanie,infze 
zdanic,  infzç  radç  wziçc  przed  fiç:  Ro/myslic  fiç  inicæy  fiç 
nàmyslic. 

. R AFFERMIR, V.aft.  ( Rendre  plus  ferme.)  Corrobora  re. 
Firmare.  Confinrare.  UTWIERDZIC  przytwierdzi<  umo- 
cnic.  * Rafetmir  l’efiomac,  la  voix.  Firmare  ftomachum,  to- 
«cm.  ’Un'acniac  rtwierdzac  zofgdek.  * Le  corps  en  prennent 
de  la  nourriture.  Firmare  cibo  corpus.  Cic.  'Umacniac  poli- 
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lac  ciafo.  * Sa  famé.  Firmare  ralccadinem.  Tacit.  *Uma- 
cniac  fiç,  krzcpic  fiç  wzdrowiu. 

RAFFERMIR  P autorité  royal/e  par  le  cbaflimdstt  des  fe - 
ditieux.  Auâoritatem  regiam  feditioforum  fu  p pli  cio  corrobo- 
rare.  UBESPLECZYC  Powagç  Krolcwflcr,  pokaranicm  ben- 
townikow. 

RAFFINAGE,  ou  le  raffinement  du  fucre  & det  métaux, 
fubft.  m.  Metallorum  codura,*,  feem.  Pliu.  Pf-AWIENIE 
kru'zcosr.  “Raffinage  du  fucre.  Sacchari  coâura.  Plaut. 
*Przetapianic  przcrabicnic  cukxu  przcwaizaaic  nà  prxcdni 
Cukier. 

RAFFINEMENT  fe  eit  de  l'ejfrit.  Nimia  fubtilitas,  atis, 
f.Sen.  FIGLE  fztuki  fubtclnosci  franioftsra.  'Tout  vos  raf- 
finements font  ridicules . Subtilitates  reftra  frigid*  funt  ad- 
modum  & puériles.  Quint.  *Wfisyftkic  twoie  frantoftva 
smicchu  godne; 

RAFFINE,  m.  RAFFINE'E,  f.  parlant  des  métaux.  Ex- 
coôus.  Purgatus.  Rccoftus,  a,  um.  Pliu.  CZYSTY  wypalo- 
ny  czyfzczon y wywarzony  co  do  krufecow. 

RAFFINE'  parlant  del'effrit.  Recoftus.  Verfutus.  Aftu 
tus.  Callidus,  a,  um.  Cicer . FRANT  fztuczny  fuktdny 
figjarfki  cwik  fzpak. 

RAFFINER  l'or  fr  l' argent.  Aurum,  ou  argentum 
cxcoqucre.  Purgare.  Repurgare.  aft.  accuf.  Plin.  WYTA- 
PIAC przctapiac  zfoto  frebro  nà  czyfte  nà  przcdnicyfze. 

RAFFINER  fc  dit  mieux  au  figure  de  l'efprit.  Il  raffine 
furies  ebofes.  De  rebus  jufto  fubtiliùs  & nalutiùs  dijudicat 
WYMYSLAO  wykwintowac  przyganiac  t wykwintu  tàm 
gdzic  przygany  nicmafz  zadney.  'Le  monde  fe  raffine  suas 
les  jours.  Se  reformant  & recoq  u une  homines  quotidic. 
•Ludzie  s'wiat  fiç  codzien  polcruie.  “Il  raffina  le  goût  à une 
infinité  de  gens,  & leur  apprit  à méprifer  le  loup  mann.que  le 
libre  n'avoit  point  attendri  entre  deux  courants.  Multorum 
fubriliorcm  fccit  gutam.  do&oqoe  & crudiro  palato  docuit  fa- 
ftidirc  fiuvialcm  lupum,  nifi  quem  Tibcris  adrcrlo  torrrnte 
defatigaflèt.  Colum.  *Do  dzivnych  wykwintow  prayuczyî 
fmak  wielu:  y nàuczyf  icb  nie  iadac  fzczupaka  chyba  tegt»  co 
pod  wodç  pTyn^c  w rzcce  fowiony.  *11  r a fine  fur  la  largue. 
Linguar  argutias  01/clcgantias  curiofiùs  confedatur.  'Wr 
mysla  wykwinruic  przckwintuic  w içzyku  w lïourach.  'je 
n' ay  jamais  raffiné  jufques  k ce  point.  F! go  nunquam  ade<*  a- 
ftutns  fui.  Ter.  'Nigdym  o tàk  fubtelnych  konceptach  nie- 
ni  y si  if.  *Crft  un  homme  bien  raffiné ■ Recoâus  eft.  Dorât. 
•Wiclki  to  frant  cwik  fzpak  wykwinrnik. 

RAFFLE,  fubft.  f.  (De  la  grappe  de  raiftn.)  Scapus,  pi,m, 
Var.  Urxpes,  pedis.  Colum.  OGONEK  od  grona  winnego 
nà  ktorym  wifi  grono. 

RAFFLE  au  jeu  de  des  Comme  il  amena  raffie  de  quatre. 
Quatuor  Toltorios  jecit.  Plaut.  RZUCENIE  urzucenie  ko- 
<ci,  urzucif  kwadrv.  *ffe  pris  les  des  & j'amenay  raffie  de 
flx.  Talos  arripio,  ja&o  bafilicom.  Plaut.  #Wti|wfzy  kosci 
ursmcifem  zyzy. 

R AFFLER,  V.  ad.  ( Faire  raffie,  emporter  tout.)  Rapere 
& auferre  omnia,  corraderc.  Cic.  Terent.  ZABRACporwac 
wfzyftko. 

RAFRAISCHI,  m.  RAFRAISCHIE.f.  adi.  Refrigeratu*. 
s,um.  Voyez  RAFRAISHIR.  OCHLODZONY  oftudzonr 
eftudzona. 

RAFRAISCHIR,  V.  ad.  & quelquefois  neut.  (Rendre 
frais.)  Refrigerare,  (gero,  as,  avi,  atum.)  ad.  accuf.  Cirer. 
OCHLODZIC  oftudzic.  * Rafraifcbir  le  vin  ou  les  bouteil- 
les devin , qn  courant  d'un  ruijfeau.  Rcftinguere  xini  pocula 
lymphà  prxecrcunic.  Dorai.  *Wftawic  wino  do  wody  dla  o- 
chfodtcnia.  * Rafraifcbir  les  bains,  Refrigerare  thermal. 
Mari.  * Ochfodzid  faznie.  * Le  temps  fe  rafraifebit. 
Tempus-rcfrigefcit  ou  refrigerator.  *Czas  chfodnicic  pora  ftç 
oziçbia. 

RAFRAISCHIR,  (Refroidir,  diminuer  delà  chaleur.) 
Rcftinguere  nimios  ardorcs,  compcfccrc.  Scdarc.  CH  10- 
DN/^C  oziçbic  fiç  co  do  pory  czafu.*/^  tifane  rafraifubit  les 
ardeurs  de  la  fièvre.  Ptifanâ  compefcumur  febris  ardorci,  fc- 
dantur.  ’Tyzanna  chfodzi  w gorçczkach. 

RAFRAISCHIR,  (Prendre  de  nouvelles  forces,  fait  par  la 
nourriture , le  repos  & le  fommeil.)  Aliquem  reficere,  (io,  is, 
refeci,  refedum.)  Rcnovare.  POSIIJC  oiywid  fiç.  * Rafrai • 
ebir  fon  armée  dans  un  pays  gras,  après  avoir  efié  long -temps 
fatigtiée.  Fatigatum  cxercirum,  0»  longo  tempore  fcfl'em 
pingui  6c  Opulcnco  in  agro  reficere.  Caf.  'Wypoczic  y od- 
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iywic  woyflco  w kraiu  dobrym  po  dfugich  trudach.  *Lts  af 
figes  fi  rafraifcbijjoient  f un  apres  l'autre.  Récentes  milites 
dcfcfiis  fuccedcbant.  Caf.  'Oblçzeni  luzowali  fiç  ieden  po 
drugim  dla  fpoczynku,  swiezi  ni  mieyfee  fpracowanych  y 
ûrudzonych  niftçpowali. 

RAFRA1SCHIR  fc  dit  au  figure  des  c bp  fi  s qu’on  renou- 
velle, rafraifebir  la  mémoire  d'une  ebofe.  Rei  alicujui  me- 
tnoriam  rcnovarc.  Refricarc.  Cie.  PRZYPOMNIEC  odswic* 
iyi  pamiçc,  odnowic  paraiçf. 

RAFRAICHISSANT, m.  RAFRAISCHISSANTE,  fœm. 

(.Qpi  r a fraie  bit,  qui  a U vertu  de  rafraifebir)  Rcfrigerans 
amis,  omn.gen.  Rcfrigeratorius.a.um.  Rcfrigerandi  vim  ha* 
bens,  enris,  omn.  gen.  Plin  CHLODZj^rCY,  Chfodz^ca. 
mLes  lait  tue  s font  toutes  rafiaifchijfantes  Laôucis  omnibus 
•ft  natura  refrigeratrix.  Plia,  ‘Wlzyftkic  fafaty  f$  chfo- 
dz?cc. 

RAFRAICHISSEMENT,  fubft.  msfe.  {L'action  de  ra* 
fraifebir  on  de  diminuer  U trop  grande  chaleur.)  Refrigeratio 
onis,  fœm.  Ctc  Piin.  OCH-C.ÔDA  chfod/cnie.  * Prendre  des 
mafraifcbijjêments.  Frigidis  uti  medicaœinibus.  * Zizywac 
chfodz^cych  rzec zy. 

RAFRA1SCHISSEMENS  que  l’on  prend  après  quelque 
grand  travail.  Cibi,  nrum,  male.  plur  Commearus.  ûs.mafc, 
Caf.  POSILENIE  po  pracy  iikiey  wielkiey.  * Prenez  un 
peu  de  rafiaifchijjement.  Vires  tuasrrficc  piululo  eibo.  Accé- 
dât ftofjacho  ruenri  fiiltura  For  *ft»fil  fiç  rrocbç.  * Fournir 
aies  rafiaijchiffemevs  ou  des  vivres  a une  armée.  Commeatu* 
exercitui  przbcrc.  Suppcditare.  de.  *Zywnojciami  pofifko- 
■wae  woyfko. 

RAGE,  fubft  fœm.  (Maladie  qui  arrive  ordinairement 
mur  chiens  ér  anr  c beaux  ) Rabics,  ci.  Cirer.  WSCIECZE* 
NIE  fiç  (zaleAftwo  przypadaiçcc  koniom  lub  pfom  * Delà 
vie  et  tarage  aux  chiens.  H inc  caoibus  rabics  venit.  Virg* 
•Z  tego  fiç  pfy  wiciekaiç. 

RAGE,  (Fureur,  emportement  violent.)  Rabies,fœm.  Fu- 
ror,  oris,  mafe.  de.  WSCIEKLA  zfosc  co  do  ludzi.  *Tran - 
ffiorté  de  rage.  Furenti  rabie  ftimulatus.  Furorc  pcrcitus,a, 
soi.  Cotul.  'Zfofciq  wsciekfy. 

DIRE  RAGE  par  tout  de  quelqu’un , le  déchirer  par  tout h 
en  dire  pis  que  pendre.  Probih  omnibus  ubiqoe  aliquem  pro- 
fcindcrc,  infeftari,  probrofis  di&eriis  lardeie,  lacerare  ali- 
quem. Plin.  Forât.  OBMAWIAC  nrepoczciwie  zc  zfefci 
«fzçdzie  obnofié  kogo.gorscy  o nim  movic  niz  o wifielcu. 

RAGE  fe  dit  auffi  d’une  furieufe  envie  de  faire  ou  de  dire 
une  cAtf/è.RabieSjfuror.  LEDWIE  fiç  nie  wfeieeze  od  gwaf- 
towney  cbçci  do  czego.  *11  a la  rage  de  faire  des  vers.  Forie 
componcrc  verfus.  Horat.  *Lcdwie  fiç  nie  wieieeze  od  chçci 
do  pifania  wierfity. 

IRAGE,  Teut  dire  aufli  Defordre , violence.  GWAfcT  ra- 
unek  puftofzenie  zfosf  wierorna.  *Ies  Cnldats  font  rage  dans 
la  campagne  par  vols,  meurtres  & incendier.  Milites  perver* 
tunt  omnia  in  agris,  rapinis,  cxdibus,  incendiia  Ftrt  *Zof- 
ziicrzc  zfosci  wierutne  po  wfireb  wyrt'dz?:^  rabuia  bîiç  palf 
*11 fait  rnçe.Furir,dcbacchsrur  Plant  'Zfosci  wierotre  czyni 
RAGOTER,  Vn.  ( Gronder  6*  murmurer  auprès  de  quel - 
qu’un,  de  telle  forte  an’ on  T incommode.)  Quérir*  ri,  lor,  a ris, 
«tus  fum.)  Mruczec  nârzrkac  utyfkowac  przed  kim  fr.arzyc 
cftawicznie  nirzekac  az  do  uprzykrzenia. 

RAGOUST,  prononcer.  RAGOÛT,  fubft.  mafe  Condi- 
menrum,  ti,n.  deer,  Conditura,  *,  fœm.  Je»  POTRAWA 
ziprawna. 

RAGOUSTS.  Gui*  irritsmenta,  orum,  nent  pîur.  Uv 
Edcndi  irrirationes,  um.  fœm  plur  fiel.  CiSomm  eiqoifîr* 
dclicir  arum,  fœm.  plur.  £,AKOCÏ  dla  wrbudzenia  arctytn 
przyfmaczki.  "Je  vendrais  bien  quelque  ragottff  Nîmi»  vel* 
lem  aliquid  pulpamcnri.  Plant.  *Cbcc  mi  fiç  bardzo  iâkirgos 
przyfmaczku.  *Faire  des  ragoufts  Gulosè  condire  cibos.  Co- 
lut».  ’Przyfmsczki  robic.  *Qtti  entend  bien  la  flm/H  & le 
ra^e/r/f.Intelligens  cuiufris  generis  condiment!.  *Znâi^cy  fiç 
nizapnwach  y przyfmakach 

RÂGOUSTFR  quelqu’un,  le  mettre  en  aPPetit  par  quelque 
tagoujl.  Renorare  fâmem.  Petr.  APETYTU  komu  dodac 
apetyr  mu  nâprawic. 

R AGRANDIR,  V.  a fl.  (Faire  plus  grand,  angumente*  en 
grandeur.)  Grandius,  amplius  facere.  Amplificare.  Aogere, 
aQ.  ace.  de.  WIÇKSZE  uczynic  rozprzeftrzenic  rozfzcrzvé 
podniesc  wyiey  przyczynif.  * On  a agrandi  la  Ville.  Urbs 
amplior  faâa  cft.  *Przyczyniono  miafta  rozfzcrzono  poci^- 
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gniono  daley  wiçkfze  uczvniono  rofprzeflrzeniono. 

RAJEUNI, m.  RAJEUNIE, f.  purt-paif.  ODMEODZO- 
NY,  Odmfodzona. 

RAJEUNIR,  V.  aô.  & ncut.  (Faire  devenir  jeune.)  In 
juvcntiicam  rcftiuierc.  P la  ut.  ODMtODZIC  mfodfzytn 
uczynic. 

RAJEUNIR,  (Devenir  jeune.)  Juvene’cere,  fco.  OD- 
MEODN1EC. 

RAJEUNISSEMENT,  ftibft.  m. 'L’aRion  de  rajeunir.) 
JuTcncutis  reftirutio.  Quint.  ODMf.ODZANIE  odmfodzc- 
nic,  odmfodnienie. 

RAIFORT,  fubft.  mafe.  (Efiece  de groffi  rave  <fnn goât 
fort  & ptf»«»».)Raphanus.  CHKZAN,zidc  y korzenie  fma- 
ku  tçgicgo. 

RAlLLE‘,m.RAILLE*E,f.  part. part".  & ad;.  Irrirus,a,ua. 
Voyez  R AILLER.  WYSMIANY,  Wyfmiana. 

RAILLER,  V.  aft.  (Rire,  ufer  de  railleries  en  parlant.) 
Jocari.  Carillari.  Ridcre.  Cie.  ZARTOWAC  zârtoblivieco 
powiedziee  zirtem  wymowic  ni  zart  co  powiedzied  zartami 
fiç  bavic. 

R AILLER  quelqu’un  ou  les  ebofis,  ou  fi  railler  de  quel • 
qu’un.  Aliquem  ridcre.  Irridcre.  Cavillari.  depon.  ZARTO- 
WAC  z kogo  ürtowae  z czego.  *Se  railler  de  quelqu’un 
avec  mépris.  Conremptîm  illudere aliquem.  Ter.  *Szydzic 
z kogo,  vry  fzydzic  go  wzgardliwic  uqgac  fiç  z niego  *Je  Pay 
raillé  affi z ptaifsmment.  Eum  lufi  jocosc  fatis.  Cicer.  *Piç- 
knicm  z niego  zâzartowaf.  "Je  railler  d’une  religion.  Rcli- 
gioDcm  jocura  rilum^ue  facere.  Petr.  'Szydzic  niimiewae 
fiç  iartowae  z wizry  iakiey. 

RAILLERIE,  fubft  fœm.  (Trait  plaifiut  qui  divertit  & 
qui  fait  rire.)  Jocus,  joci,  mafe.  Joci,  orum,  ou  Joça,  }oco- 
rum.  ZART  powiefe  iika  lub  ffowo  dla  smkcliu  y rozwefe- 
lcnia  powiedziane. 

Faire  des  railleries  piquâmes  contre  quelqu’un.  For.  Diôe- 
ria  in  aliquem  dicere.Af4r/..  Zârry  ofzczypliwe  z kogo  ftroic 
Tonner  les  tbofet  firieufis  en  raillerie.  Lu’do  feria  rertere. 
For.  *Rzeczy  powaznc  w zart  fobie  obracac.  "Tourner  tes 
plus  grands  fujets  de  triftefi  eu  raillerie.  Gemitum  etiam  in 
rifus  maxfmos  transferre.  Cieer.  *Nâ> zaîoinieyfze  rieczy  w 
zart  obracac.  * Dire  une  ebofe  par  raillerie  ou  pour  rira.  AH- 
quid  dicere  per  jocum,  per  ridiculum  ou  )»“>•  Gif.  Jocofiùs 
aliquid  dicere.  Forât.  •Powietziec  wymowic  co  zartem  ni 
zart  dla  smiechn. 

Raillerie  à part;  auffi  bien  n’avons  nous  pas  fijet  de  rire . 
Sed  omifFs  iocis,  remoto  joco,  cum  mhil  fit  quod  rideamua. 
Cicer*  Zart  ni  ftxonç,  bez  zartu,  iikofs  nie  mafz  z czego  ür* 
tosraf. 

ON  DIT  abfolument,  Ce  fi  une  raillerie  que  cela.  Ridicn- 
lum  fane  & fàlsô  diôum.  Pbad.  ZART  Y to  f| 

RAILLEUR,  fubft. m.  Joeulator.  Carillator,  oris,m.  Ho* 
mo  facetus,  & jocofus.  Cie.  Plaut.  NASMIEWCA  fzydzerz 
fzydzçcy  z drugich  ürtownik. 

RAILLEUSE,  fubft.  f.  (Celle  qui  raille.)  Jocofa  & faccta 
mulier.  Ge.  ZARTOBI IWA  bûfogfowa. 

RAIS  d'une  roüe,  fubft.  mafe.  Les  bafions  qui  font  encla- 
vez dans  le  moyeu  d’une  roue.  Radii,  orum, male,  plur .Virg. 
SZPRYCHY  û kof,  zafadzone  w mozdzcniu  y w dzwonach 
do  kofa. 

LES  RAIS  de  la  lutte.  Lun*  radii.  PROMIENIE  miç 

fiçczne. 

RAISIN,  fubft.  m.  Uva,  *,  f.  Crc.  WINO  iigody  winne. 
’Grappe  de  raifin.  Raccmus,i,m  Virg.  *Grono  winne.  ’Rai- 
fxn  bat  if.  Uva  prxcox,  uv*  præcocii,  f.  Colum.  *Ranne  iigo- 
dy. * Raifin  metir.  Ura  mitis  Virg.  Matura  uva.  Lbad.  *WI- 
no  doyrzâfe.  ’Le  raifin  commence  à tourner.  Variari  incipit 
uva,  ou  varia  incipit  ficri,  ducit  colorem  Virg  Colum.  Plin. 
•Zipala  fiç  doyrzewa  i à goda  lub  wino.  "Les  raifins  tournent. 
Colorât*  ac  perlucidc  uv*  fiunr  Colum.  ’Grona  ^rzei^.*R»/- 
fins  cuits  au  foleil.  Uv*  corrugat*  ad  folcm,uvarû  corrugatarû 
ad  folem.  *Jâgody  zwattonc  od- gorgea  na  ffoficu  przeftafe. 

RAISINE1,  fubft.  mafe.  (Vin  cuit  & réduit  en  confi - 
fiance  de  fyrop  fort  épais  ) Defrutum,  defruti,  neut  Colum. 
WINO  warzonc  mocno,podwarzane  iz  do  zgçftnicnia  ni  u- 
lepek  winny. 

RAISON,  fubft  f.  (Faculté  de  Pâme,  première  puiffanee 
de  Pâme  qns  difeerne  le  bien%  du  mal,  le  vroy,  du  faux.  ) Ra- 
tio, onis,  f.  de.  ROZUM  rozfçdck  fifa  ni  dnfzy  przednia 
rozeznai^ca  zfc  y dobre  prawdç  y faffz» 

J fe* 
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£ui  a de  h raifon,  doué  de  raifort.  Raeionalis  & hoc  rati- 
onale,  adj.  j$tüut , Ration»  particcps.  Cie.  ou  le  contraire  ejl 
irraiionabilis.  j§»i»r.  Ration»  expert.  Ce.  J$ut  n’a  point  de 
raifort.  Rozumcm  obdarzony,  przeciwna  zai  icft  bez  rozu* 
mny. 

RAISON,  (Equité,  jufiiee.)  Ratio,  on»,  f.  Æqaura  & bo. 
num,  xqui  & boni,  n Ce.  SLUSZNOSC  fprawiedliwnsc. 
*J*ay  la  raifon  de  mon  coflé  ou  par  mot.  Pro  me  pugnant  ra- 
tio. Cicer.  *Mam  ftufzuosc  po  fobie.  'Mettre  quelqu'un  à la 
raifon,  le  ranger , le  réduire  b la  raifon  Ad  xquum  & bonutn 
aliqnem  adduccre.  ‘Nàuczyc  kogo  rozumu,  do  powinnosci 
go  wfafney  pray  wicsc.  * Mettre  a la  raifon  det  nations  tur- 
bulentes, leur  apprende  à obéir.  Ad  obfcqaium  redigere  na- 
tioncs  male  quietat.  Suet.  *Podbic  fobie  zuchwaîc  narody 
pod  poffufzenftwo.  'Se  mettere  ttn peu  à la  raifon.  Aliquam 
partem  xqui,  bonique  dicere.  Terent.  *Dac  fiç  trochç  tizyc 
udobtuchac  Gç.dac  mieyfcc  rozumowi.  * Il  n'y  a point  de  rai- 
fon à ce  que  vous  dites,  ni  à ce  que  vous  faites.  Non  xquum 
dicis,  neque  facii.  Ter.  *Nie  widzç  iâ  w tym  rozumu  co  ty 
czynifz  y prawili.  * Il  n’ entend  point  raifon.  Nimium  durai 
cft  prxtcr  xquum  & bonum.  Terent.  *Nie  uzyty  nie  mafz  z 
nim  ani  uwagi  an»  rozmowy.  'Je  ne  puis  avoir  aucune  rai- 
fon de  luy.  Nihil  poflum  «qui  boniqne  ab  eo  impetrare.  Cie. 
*Nie  roogç  zadney  od  niego  otrzymac  fprawiedliwosci. 

RAISON,  (Preuve.)  Ratio,  fœm.  Argumentum,  ti.neut. 
Cicer.  RAC  Y A dowod.  'Comparer  les  rai  fous  det  deux  par- 
ties. Argumenta  utriufque  partis  componere.  Comparare. 
guint.  *Obodwoch  ftron  dowody  y racyc  ftofowae  miçdzy 

SS§. 

RAISON,  (Caufe,  motif,  ce  pourquoi  on  fait  une  ebofè.) 
Ratio,  caufa,  c,  fœm.  Cicer.  PRZYCZYNA  dlaczcgo  co  fiç 
czyni.  * Il  n' auroit  pas  fait  cela,  s'il  n’eu  avoir  eu  quelque 
raifon.  Id  fine  gravi  causa  non  fecilfet.  Cie.  'Nie  czynifby 
tego  bez  przyczyny  bez  râcyi. 

RAISON,  (Satisfaction  ) Sarisfadio,  onis.f.  Cte.  SZUK  A- 
NIE  dochodzenie  sciganie  krzywd  fwoich/.T*  nsout  demande 
raifon  des  injures  que  vous  m’avez  dites.  De  tuis  in  me  in- 
juriii  (atisfaciai  velim.  Cie.  'TA  coi  miç  fzkalowaf  fpraw  mi 
üç.  * Faites-moj  raifon  de  ce  que  vous  me  devez,  payez -moy. 
ExpcJi  mea  nomina,  diflolve  quod  mihi  dcbcs,  abfolve  me. 
Cie  Ter.  ’Zâpfac  mi  coi  winicn.  'Tirer  raifon  d'une  injure. 
Ulcifci  injuriam.  Cie.  'Zcmscic  fiç  krzywdy  iâkiey. 

ON  DIT  Faire  raifon  a quelqu’un  à table,  boire  b fauté. 
Alicoi  propinare  ou  falutem  propinare.  PIC  wzaiemnie  zi 
czvie  zdrowie  u ftoïu.  * Vouloir  qu'on  faffè  raifon  dans  de 
grands  verres  Polcere  majoribus  pocalis.  Cie.  • Chciec  âby 
wielkiemi  kielichami  pili  u ftoïu. 

RAISONNABLE,  adjeft.  mafe.  & fem.  ( ejl  doué  de 
raifon.)  Rationalis  & hoc  rationale,  adjeô.  Qui  ns.  ROZU- 
MNY  rozumna  rozumem  ohdarzony. 

RAISONNABLE,  (Jujle,  équitable  ) Æquus,  cqua,  x- 
qoum.  Juftus,  a,um  Ce.  SZUSZNY  roznmnv.  *A lotis  avons 
à faire  à un  tomme  tout  à fait  raifonnable.  Cum  homine  x- 
quiffimo  rcs  nobis  cft.  Ce.  *Mimy  do  czynicnia  x fïufsnym 
czfowickicm.  'Ce  que  vous  dites  n'eflpas  raifonnable.  Non 
xquum  dicis  Ter.  •Nieffufzna  to  icft  co  mowifz,  * Vous  n'- 
avez jamais  efiè  raifonnable  en  mon  endroit,  Nunqunm  re 
»quo  u fus  fum.  Cic.  ‘Nigdvé  zcmn.7  flu  finie  fiç  nie  obfzedf. 

RAISONNABLEMENT,  adv.  (D'nne  manière  raifon - 
tseble)  Juftc.  RcGc.  Æquc.  Ut  «qunm  cft.  Ut  par  cft  Cie. 
SLUSZN1E  Iprawiediivic  rozumnie.  *Cen*  efl  pas  agir  rai  fon- 
tsablement.  Non  xquum  fâci».  Non  re&c  fâci*.  Ter.  * Nie 
flufznie  tofiçdzieie. 

RAISSONNEM  ENT.fubft.mcfc.  ( L'atlion  de  bien  rai  Æ». 
tser.)  Ratiocinatio,  oni»,  fem.  Ce.  R07.WAZANIE  nwaga. 
" Cet  homme  n'a  point  de  raifonnetnettt  Non  ratiocinatur  bo- 
mo  ille.  'Czlbvick  bez  uwagi.  * Nous fifmes  divers  raifort- 
Moment  fur  les  accident  b quoi  nous  femmes  fujets.  Quant  in 
pixcipiti  tes  humanx  effenr,  vario  fermone  garrimut.  Petr. 
* Roznesmy  uwagi  czynili  o praypadkach  ktorym  pndle- 
gamy. 

RAISONNER,  (Faire  un  raifonnement.)  Ratiocina». 
Cic.  RÔZWAZACco  rozbierac  uwag^. 

RAISONNER,  (Difcourir  fur  les  ebofet,  les  approfondir, 
les  difeuter.)  De  rebus  diffère  re.  Cie.  ROZWAZAC  roftrzij- 
fac  rzeez  iâka  rozmawiac  o czym.  * Raifonner  avec  quelqu'- 
un d’une  ebofè.  De  re  aliquà  cum  aliquo  différera. C/V.  *Mo- 
wic  rozmawiac  o czym  z kim  infzym.  * Us  raifonnnent  entre 
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eux  de  cela.  DifTerantur  bxc  inter  illos.  Ce.  ' Rorraiwiaif 
o tym  miçdzy  folrç. 

ON  DIT  II  faut  obéir  bfon  maijlre  fans  faut  raifonner. 
Nullis  allatii  ratiunculis  mos  cft  gerendus  bero.  SLUCH  AC 
trzeba  Pana  â nie  gadac  z nim  wicle  nie  fprzeczac  fiç. 

RAISONNEUR,  mafe.  RAISONNEUSE,  (Celuy  onctEe 
qui  fait  des  diffieuhez  & de  très-mauvais  raifonnement.)  Qui 
ou  quz  ineptas  ratiunculas  oggcric,  adbibct.  GADU£A  Bây 
Bâiars,  biiarka,  co  prawi  ni  to  ni  owo;  co  fiç  z Pancm  âlbo  t 
Zwicrzcbnosci.y  fprzccza. 

RAJUSTEMENT,  fubft.  mafe.  fe  dit  d 'un  racommode- 
ment  de  perfonnes  qui  font  brouillées  cnfemble . Rcconciliatio. 
Cic.  POGODZENIE  poiednanie  ofob  pokfoconych  miçdzy 
fob^. 

RAJUSTER,  V.  aô.  (Raccommoder,  remettre  nue  chefs 
en  bon  eflat.)  Rcficere.  Cic.  Plia.  POPRAWIC  co  nalc- 
zy  cie. 

ON  DIT  au  figure  Rojufter  bien  fis  affaires,  les  remettre 
en  bon  eflat.  Rei  fua*  rcftitucrc  in  oclitu.  Ce.  Niesvtaînic 
pofatàc  intereffa  fwoie. 

RAJUSTE'R  , (Remettre  bien  les  perfonnes  enfemblt.) 
Reconciliarc  animos.  Ce.  POGODZIC  poicdnac  ludzic  miç- 
dzy fobf}. 

RALENTIR,  prononcez  RALANTIR,  V.  aô.  & neut. 
Rcmitccre.Gc.  OSLABIC  uftawaé.  'Ce  mouvement  fe  ralen- 
tit. Motus  elanguefeit,  fc  rcmittit.  * Uftaie  w Siggi. . 

RALENTIR,  fc  dit  figurcracnt  de»  paffiom.  Deferrefcere. 
Ce.  USTAWAC  ftygn.jc  zicmbn^c  nicwTasnic  co  do  afiè- 
ktow  y pafiyi.  Cela  ralentit  C ardeur  des  foldats.  Id  ardoretn 
militum  remifit.  Caf.  *To  traci  fcrcc  flabi  tçpi  ochotç  w 
woyflcu.  * Après  que  cette  première  ardeur  fe  fut  ralentie. 
Cum  primus  ille  impetus  defcrbuiifci.  Plin-Jun.  * Jak  ci 
picrwfza  oebota  ufiiwac  flabtec  poczçra  ominçfa 

RALENTISSEMENT,  prononcez  RALANTISSEMANT, 
fubft.  mafe.  Remiffio,  oni»,  fem.  Cic.  USTAWANIE  zicm- 
bnienie  ftygnicnic  upadanic. 

RAIJLIEMENT,  prononcez  RAI1MANT,  fubft.  mafe. 
(Réunion  des  troupes  dij fer  fées  çb  & là.)  Fufaram  copiarum 
collcÔio,  coaftjo,  onis,  fem*  Cic.  ZT.4CZENIE  zwofanic 
zcbr.inie  woyfka  tâm  y fam  rofprofzoncgo. 

RAIXIER,  V.  aft.  (Raffembler  des  troupes  differfé et  (y 
mi fes  en  déroute.)  Difpcrfœ,  dcjechjfque  milite»  colligere, 
Cogere.Gf.Gt/î  ZBIERAC  rofprofzonych. . * Le  refie  fe  rallie 
Reliqui  inter  fe  cocunt  Ce/T'Oftatek  rofprofzonych  fiç  sd?gi 
do  kupy.  'Pour  ne  leur  pat  donner  le  temps  de  fe  renier.  Ne 
rursîis  conglobarentur.  Ter.  ‘Nicdai^c  iroezafi»  zébra  nia  fiç. 

SE  RALLIER,  (Se  raccommoder.)  In  concordiam  récon- 
cilia». de.  POGODZIC  fiç,  poicdnac  fiç. 

RALLUMER,  V.  aft.  (Allumer  un  feu  Je  nouveau.)  RC- 
ficerc  ignem.  Petr.  Cic.  ZNOWU  zâpalié  nâ  nowe. 

ON  DIT  au  figoré,  Rallumer  la  guerre.  Bellum  redinte- 
grarc,  (0,  ai,  ari,  atum.)  Cie.  ZAPALAC  woynç  nâ  nowe. 

• Rallumer  le  feu  de  fa  colère.  Rcfufcitare  itam.  Rccandc- 
feereirà  Ovid.  *2Lâpalad  fiç  znowu  gniewem,  gniew  w fobie 
znowu  zârzyc. 

RAMAGE,  fubft.  mafe.  (Le  cri  ou  le  chant  naturel  Pu* 
oifeau.)  Avium  cantus.  us,  mafe.  Garritui,  ûs,  mafe.  Cicer. 
SPIEWAN1E  ptaftwa,  swiegotanie. 

RAMAGE,  fc  dit  ironiquement  det  different  cris  frttat 
des  animaux,  (quand  on  entend  braire  un  afne)  on  dit  Voila 
un  étrange  ramage.  En  vox  radis  & afpera,  fem.  Pbad. 
H AL  AS  Ryk,  kwik,  pifk,  bek,  roznych  bydl^t  razem,  dzi* 
wna  muzyka  zancm  mowi^c. 

ON  DIT  suffi  populairement  des  gens  qni  ont  changé de 
fentiment.  Qu'ils  chantent  maintenant  un  autre  ramage. 
AHud  nunc  dicunt.aliud  loquuntur,ac  priùs.  JNSZj^t  piofnkç 
fpiewarç.  Jnaczev  fiç  rozmyslili,  co  infzc  go  teraz  fpie*». 

RAMAGE,  fc  dit  auffi  Des  rameaux' d’arbres.  Arborons 
rami.  Colum.Plin.  LOM  gafçzie  drzew. 

VELOU  RS  b ramage,  où  l'on  voit  det  branches  avec  det 
feùillaget  reprefentéet.  Sericu*  pannus  rami*  arborum  &fron- 
dibus  intcrftinftui,  variatus.  AKSAMIT wyrzynany  wkwia* 
ty  wgafçfki  fitc. 

(On  appelle  Ouvrage  à ramage,  Ici  brodericr  fit  le»r«* 

frcTcntations,  qui  fe  faifoient  de  toutes  fortes  de  figures  arec 
aiguille,  que  le»  Latins  ont  appelle.  Art polymitari*  8c 
acu  piUoria , ou  opns  plumarium , operis  plumant,  neut.  Wzo- 
xzyfta  robota  Hafcowanic  wyfzy  wanic. 
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RAMAIGRIR,  V.  aft.  (Rendre  maigre.)  Efficcre  maci- 
Icntum.  OCHUDZlC. 

RAAIAIGRIR,  V.  ncut.  (Devenir  maigre.)  Rcmacrc- 
fccTc.Suet.  CHUDN^C. 

R AMAS  de  plufleurs  chofes.  Congerics,  ei,  fcm.Ge.Plin, 
ZEBRAN1E  nâ  kupç  kupa  roznycb  rzcczy. 

RAMAS,  (Çofleclion  de  ce  qti'  il  y a de  meilleur  dent  un 
livre.)  Spicilcgium,  ii,  ncus.  Collcftio,onis,fcm.  ZEBRA- 
NIE  co_niylepfzych  rzcczy  z Kti^g. 

RAMASSE',  male.  RAMASSE  E, fcm.  part.  adjeft.  Coi- 
Icftus.  Congcftus.  Coaccivatus,  a,  uni.  Plin.  ZEBRANY 
Zcbrana. 

RAMASSE,  fubft.  fcm.  (Traifneau  fur  lequel  les  voya- 
geurs fit  font  ramafjcr  en  defeendant  1er  Alpes.)  Trafturia  ici- 
la,  on  Traha,  z,  fcm.  Virg.  SANIE  <io  fpufzczcnia  iiç 
a gor. 

RAMASSER,V.aft.  ( Relever  de  terre  eequi  ejloit  tomlnf.) 
Collige re.  Rccolligcre.  Colum.  ZDI^C  podnicic  t zicmi  co 
npadfo.  *Ler pauvres  ramaijfèat  les  épies  des  champs,  Pau- 
peref  fpicas  c campo  colligunc.  ‘Ubodzy  kfoiki  po  polu  zbic» 
raiç.  ' Ramaffir  un  livre  I.ibrum  coliigcrc  Plin  J un.  *Zbic- 
xac  Ksi^fzki  do  zfzywania  y oprawiania. 

RAMASSER  en  un  tas,  faire  un  monceau  de  plufieurs  cho- 
fes. Aggere.  Congercre,  (gero,  il,  gcifi.gcftum.)  Accrvare. 
Concervnre  , (o,  as,  avi,  atum.)  Plin.  NA  kupç  zbierac. 

RAMASSER  des  troupes.  Coliigcrc.  Cogcre  copias.  ZBIE- 
RAC  Woyflco.  * Ramajfer  une  armée.  Excrcuum  coliigcrc. 
de.  ’Zcbrac  woylko. 

ON  DIT  en  ce  fens  au  figuré,  J*  ay  ramêjfé  toutes  les  for- 
ces de  mon  efftrit.  Omncs  ingenii  mci  vires  collegii.  Cieero , 
ZEBRALEM  vfzyflkic  City  rozumu,  nâtçzyfem,  nâpiçlcm, 
*11  ramaffa  tonte  je  colère.  Omnem  itam  ageravic.  Virg, 
•Wfzvftkç  zfosc  w Ibbie  wzburzyî. 

RAMASSER  fe  dit  en  parlant  de  ceux  qu'on  fait  défen- 
dre fur  let  neiges  dans  des  tr ai féaux  le  long  des  montagnes  des 
Alpes.  Aliqucm  compafto  corpore  'fcllà  traftorià  inter  nives 
fubvebere.  SPUSZCZAC  na  fankach  po  sniegu  zwfafrcza  t 
gor  Alpes. 

ON  DIT  en  ce  fens  figurémem  & populairement,  (Ra- 
majfer quelqu’un  comme  il  faut,  reprimer  fon  infolence,  & luy 
dire  des  chofes  facbenfes.)  Ver!  is  afperioribus  prorclare  ali- 
qucm. Ter.  ZGROMIC  zfaiac  kogo  zuchwafosc  iego  nâle- 
iycie  ftfumic. 

RAMASSEUR,  ( Celny  qui  conduit  la  rammafjè  furies 
montagnes.)  Scllz  traftorix  duftur  oris,  mafe.  PODWO- 
DNIK  nâ  gorach  Alpes,  co  ludzi  fankami  z gor  po  snicgach 
fpufzcza. 

RA  ME, fubft  fem.  (Aviron  ) Rerout,i,nufc  de.  WlOSiO 
poiazd  przcwoznikow  ni  wodzic.  * Aller  à voile  & à rames. 
Yclis  rcmifquc  navigarc.  de.  * Ziglami  y wioflami  djzyc. 

RAME,  (Petit-  branche  à foûtenir  des  fleurs  & des  pois.) 
Ramus,  male.  TYKA  tyczka  do  podpicrania  kwiadkow,  y 
grochu. 

RAME  de  papier.  ( Vingt  mains  de  papier.)  Chartarum 
fcâptis  RYZM.A  papicru  liber  dwadzicscia. 

RAMEAU,  fubft  mafe.  (Branche  d’arbre.)  Ramus,  i, 
mafe.  de.  Prons.  G ALASKA. 

Petit  rameau.  Rsmulus.  Ramufculus,  î,  mafe.  Colum, 
Plin.  Gafgzcczka. 

ON  DIT  dans  PEglifc.  Le  Dimanche  des  Rameaux  ou 
des  Palmes.  Dominica  Palmarum.  KOSCIELNYM  ftylcm 
mowiq  Niedzicla  Kwietnia. 

(En  mcmoiic  de  l’entrée  qu’on  fit  à Jcfut  dans  la  Ville  de 
Jerufalcm,  où  le  peuple  Juif  portoitdcsP.ilmes& des  Rameaux 
en  main.)  Ni  pami;)tkç  wiazdu  owego  chalcbnego  do  Jeruza- 
lem  Chryftulbwcgogdziegdychryftuswiczdzaf  âpofpolftwoy 
dzicci  Palmowe  y olivncgafafki  nofili  y podrodze  rzucali. 

RAMEE,  fubft.  fcm.  (Branches  d’arbre  coupées.)  Rami, 
mafe.  plur.  Ramalia,  lium,  ou  liomm.  GALÇZIE  uciçte. 

R AMENDER,  prononcez  R AMENDER,  V.  aft.  & 
neut.  (Diminuer  de  prix  ) TANIEC.  • Les  vivres  rumen- 
dent.  Convalcfcic  annona.  Suet.  Lajit  annona,  laxior  fitan- 
nona.  Liv.  *Tânîeiç  zy  wnoîcia.  • Le  contraire  efl.  Crcfcit 
annona.  Ingravefcit  annona.  Caf.  Les  vivres  renchériffent , 
augmentent  de  prix.  ‘Przeciwna;  icftdrozci)  zywnosti  wgorç 
idj  drozyzna  niftaie. 

R’ A MENER,  aft.  & rcJupl.  (Amener  une  feonde fait.) 
Reducere.  Ge.  ODPROWADZIC  znowu  przvprowadzic. 
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R’AMENER,  fe  dit  figurcment,  Ramener  quelqu'un  à 
fon  devoir.  Aliqucm  ad  olficinm  fuum  reducere.  Rcvocare. 
Przvprowadzic  niewtas’nie.  Przvprowadzic  przywicic  kogo 
do  powinnosci.  mA  la  raifon.  Perducerc  aliqucm  ad  fanira- 
tem.  Hirt.  'Przywiesc  kogo  do  ftufznosci.  • Dans  le  bon  che- 
min. In  viam  reducere,  Plaut.  *Nâwieic  kogo  niprowadzié 
nidobrq  drogç.  • Ramener  la  liberté.  Libcrtem  rcvocare. 
Reducere.  ’Przy  wrocic  wolnosc.  * Vue  ancienne  cou/lume. 
Antiquum  morem  rcvocare. de.  Reducere. Plin-Jun.  *Przy- 
wrocic  wprowadzic  znown  dawny  zwyczay. 

RAMER,  V.  ncut.  (Tirer  à la  rame.)  Remigare,  (o,  as, 
ari,  atum.)  Remis  navem,  ou  Iintrcm  agere,  Cte.  ROBIC 
wioftami  poiazdami  &c. 

L'aÜion  de  ramer.  Rcmigatio,  onis,fem.  Csc.  ROBIEN1B 
wioflami. 

RAMER  des  fois.  Pila  ramis  palarc,  ois  Ramulis  fuldrc 
pifa.  UTYKAC  groeb,  tyczyc. 

RAMEUR,  fubft.  mafe.  (Ce/uy  qui  rame.)  Remex,  igis, 
nafc.Gr.  PRZEWOZNIK  niwodzie  wfzclaki. 

RAMURE,  fubft.  fcm.  (qui  fc  dit  du  bois  du  cerf.)  Ccrvi 
cornua,  uum,  ncut.  plur.  Phad.  KOLANKA  u rogow  Je- 
lenicb  lofzki. 

RAMEUX,  mafe.  RAMEUSE,  fcm.  adjeft.  Ramofus. 
a,  um.  H rg.  GA^ZISTY  GAEÇZISTA. 

RAMIER  ou  Pigeon  ramier.  Palumbcs,  is,  mafe,  & fcm. 
Plin.  Vi'g.  GRZYWAC  gof.yb  dziki. 

RAMINAGROBJS,  ou  ROMIN AGROBIS  , (Terme 
populaire.)  Qui  fe  dit  <f  un  homme  fier , 6*  qui  fait  P entendu. 
Alto  faftn  turgidus.  COS  o fobie  wicle  rozumici^cy  dumny 
Iiardy  pychalka.  •Hfiitleraminagrobis.  Seinflat  tanquatana. 
P et  r ou  Vultuofua  el t Quint.  Altoj  vulrus  induit.  *Cos  o fobie 
rozumie  ftorzv  piçu  odvma  fiç. 

R’AMOITIR  , (Rendre  moite.)  Voyez  RAMOLLIR. 
ODMIÇKCZYC  odwilzyc. 

R^AMOLLIR,  (Rendre plus  moi.)  Mollire.  Emollire. 
Remollire.  ODMIÇKCZYC  Miçknicc.  * La  cire  fe  ramol- 
lit du  foleil.  Cera  remollefcit.  Ovid.  * Wofk  miçknicie  ni 
ffoltcu. 

RAMOLLIR  fe  dit  figu rément  Affaiblir,  ramollir  le  cou- 
rage. Remollire  animos.  Ovid1.  EfTcminare  animes.  Caf. 
ZMIEKCZYC  niewfasnie  oflabic  zmiçkczyc  fcree. 

RAAIOI.I.IR  quelqu'un , le  rendre  plus  doux  <5*  plus  trai- 
table. Aninos  alicujus  mollire.  de.  ZMIEKCZYC  ufago- 
dzic.  *Le  cœur  de  ce  tyran  efl  un  peu  ramolli,  Un' efl  plut  fi 
cruel  ni  fi  impitoyable.  Fcritas  illius  tyranni  mollira  eft, 
non  eft  ram  férus  ncque  adeô  inhumanus,  ut  anrea.  *Zmiç- 
kczyfofu;  trochçfcrcc  okrutnikategoiuznie  iakokrutny  oftry 
7 fiogi. 

RAMON,  fubft.  mafe.  (Bslay  ufe.)  Scopx,  arum,  fcm, 
ptur.  Plaut»  DRAPACZKA  miotfa  wydarta  wypotrebo- 
wana. 

RAMONNER,  V.  aft,  (AY foyer  les  tuyaux  des  chemi- 
nées.) Camini  fp  ira  eu  la  verrere.  Ererrere.  Purgarc.  KO- 
M1NY  cb^dozyc.  wyc/erac  kominy  z fadzv. 

RAMONNEUR,  fubft.  mafe.  (Ce luy  qui  nétoye  let  che- 
minées.) Puliginis  fcoparlus,  feoparii,  mafe.  Vlp,  KOMI- 
NIARZ. 

RAMPANT,  mafe.  RAMPANTE,  fcm.  (gui rampe 
ou  qui  fe  t rai  fne  fur  la  terre.)  Rcpens.  Rcprnns,  antis.  Plin, 
Ssat.  CZOLGAIACY  fiç  CZOLGAI^CA  fiç  po  zicmi  fiç 
pn?cy. 

RAMPANT  fc  dft  au  figuré  des perfonnes  & des  chofes, 
UMYSLY  dochytroici  y nicfzczcrosci  ufo/one.  * Ils  ont  un 
offrit  rampant  fr  fourbe.  Colubrino  ingenio  funt,  & habenc 
duplicc*  linguas.  Plaut.  ’Ukfada  fiç  chyrrze. 

*J/x  font  toujours  rampant  devant  luy.  Humiles  de  ab- 
jefti  funt  coram  illo.  * Zawfzc  fiç  przeditim  ukfadaiç  pokor- 
nic.  *Vn  difeours  rampant.  Sermo  per  bumum  rcpens.  Hor, 
Humilia  oratio,  onis,  fcm.  Cieero.  *Mowa  bardzo  podfa  y 
profta. 

RAMPER,  (Se  traifter  fur  te  ventre  comme  tes  ferpentt.) 
Repère.  Rcptare.  Hor.  Plin.  Serperc.  PioCcrpcTC.Cic.Plaut. 
CZOLGAC  fiç.wlcc  fiç  ni  breuchu  iâko  wçz. 

RAMPER  fe  dit  figurcment,  Eflre petit, levant  quelqu'un. 
Submittere  ou  fubjicerc  fe  aliqui.  Ce.  UKLADAC  fiç  po- 
kornîe,korzyc  fiç  przedkim.  "Je  ne  ramperay  jamais.  Nun- 
quam  me  fubmittam  in  humilitatem.  Liv.  *Nie  bçdç  fiç  ni. 
gdy  kfaniaf  nikomu.  * Cet  homme  ne  fait  que  rasnper.  Ajcfto 
ihhh  ÿc 
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& humili  fempcr  eft  animo.  * Ten  czfowick  wfzyftko  fiç 
korzy. 

RANCE.  Adjeft.  mafe.  & fcm.  (Qui  a contrat  une 
mauvaife  odeur  pour  avoir  efié  enfermé.  Rancidus,  a,  um. 
Hor.  Z ASM1ERDZIC fiç, zatçchn^c fiç,  zgorfzknicc  gdziew- 
zamkniçciu.  * Devenir  rance.  Rancidum  ficri  ou  rancorcm 
contrahcrc.  * Scçcklizny  nâbrac. 

T'n peu  rance.  Rancidulus,  a,  um.  Juv.  Przytçchfy,  przy- 
tçchfa. 

RANÇON,  prononcez  RANSÜN,  fubft.  fcm.  (Somme 

<T  argent  qu'on  donne  pour  fe  racheter.)  Pictinm,  ii,  n.  Rc- 

«lcmj’tioni*  pretium.  OKÙP  pîenifdzcna  wykupienie  znic- 
woli.  * Payer  fj  ran;on.  Repeodcrc  aurum  pro  capite.  Lu- 
cre fc  Vlp.  ‘Zapfacic  okup  fwoy. 

RANÇONNER,  prononcez  RANSONNER,  ( Exiger  de 
quciqu  un  au  delà  de  ce  qu'il  doit  ) Ak  aliquo  pccuniam  prê- 
ter arq.ium  & bonum  exiget.  WYMUSZAC  ni  kim  nid  to 
co  winicu  v nid  to  co  nàlczy. 

RAXtONNEMENT,  prononces  RANSONNEMENT, 
fubft  mafe.  Exaâio,  onis,  mafe  Cic.  WYMUSZANIE  wy- 
cilkanic  zd/.ierftwo. 

RANCUNE,  fubft.  fcm.  (Vieux  mot.)  Qui  lignifie  une 
haine  caché  & iuvétée.  Verui  te&umqueodium.  ZAWZIE- 
l'OSC  niccbçc  zâwaiçta  ziftatzafa  nieprzyiazn  a l’oie  ta- 
iemna. 

RANG,  fubft.maCc.  {Ordre  convenable.)  Ordo.inis,  mafe. 
Cic.  RZAD  por7>dtk  prayzwoity.  *Des  rangs  d'arbres.  Ar- 
borum  ordincs.  Cic.  ‘Porzîdkicm  fadzone  drzcwa. 

Meure  de  rang.  Poncrc  ordine.  Firg.  Ex  ordine  collo- 
car c.  AuB.  ad  Heren  Pnrzrjdkicm  uftawiac.  * Marcher , al- 
ler de  rang  Ordineinccderc.ri'g/Porz^dkicm  rzç  de  mchodzic. 

• Dire  fin  avis  à fon  rang.  Diccrc  fententiam  ex  ordine. 
*Movç  micc  porzadkicm  fwoim,  z porzqdku  fwego,  z micy- 
fea  fwego.  “Les  rangs  de  foldats  dans  une  bataille.  Militum 
ordincs,  num,  mafe.  ‘Szyki  uroylkowe  * Les  rangs  ejlant  ou- 
verts, font  ai/e  tnemt  rompus.  I.axati  ordincs,  facile  abrum- 
puntur  Tacit.  ‘Sayki  rofprzcftrzenionc  facwo  damne. 

ON  DIT  figuremenr.  Tenir  le  premier  rang  parmi  le  monde. 
Faftigium  tcncrc  inter  Hommes.  P/in- f un.  I.oeum  prima» 
rium  obiincrc.  Tcncrc.  PIEWSZY  ftopicn,  pierwfzc  micy- 
fee  trzymac  miçdzy  ludzmi,  u swiata.  *Eflre  mis  au  rang  des 
Bien-heureux.  Adfcribl  quiet  is  ordinibus  Beatorum.  Hor. 
#Byd  poliezony  w poezet  fwi^tych. 

RANG,  {Qualité.  Dignité.)  Ordo,  inis,  mafe.  Locus, 
ci,  mafe.  tïr.  STAN  ftoicn  godnoici.  * Le  rang  de  Séna- 
teur. Ordo  Senatorius.  ‘Stan  Senatotflci.  * Des  Chevaliers. 
Eqncftcr  ordo.  Cic.  * Stan  Ryccrfti.  * Vu  homme  démon 
rang.  Homo  mci  ordinis.  Ctc.  Plaut.  ‘Czfowiek  ofoba  ftanu 
mego  kondycyi  mnie  rowney. 

ON  DIT  mettre  quelqu'un  fur  les  rangs,  venir  i parler  de 
Itty.  Adduccrc  aliquem  in  fermonem.  Cic.  WSPOMN1EC 
kogo  ut  cz.i.}  z honorem,  nominowaepodae  ni  god noie  iâk^. 

* Entrer  fur  .es  rangs,  venir  d paroiflre.  Prodirc  in  lucem.in 
feenam  prodire.  Cic  * Byc  wfpomnianym  miçdzy  drugierai 
gi  dnic,  lub  do  godnosci, 

RANGEE,  fubft.  fcm.  Ordo,  inis,  mafe.  Séries,  ci, fcm. 
Cic.  SZYK,  porzqdck,  Rzijd  ieden.  Tw  rangée  de  pierres 
Us  unes  fur  Us  autres.  I.apidum  ordo.  Coria,  coriorum.ncut. 
plur.  Vite.  ‘Szychta  kimieni,  linia  kâmicni  iudnych  wcdle 
dtugich  luh  r/çdy  kimicni  iednc  ni  drugich. 

RANGER,  V.  aô.  {Mettre  les  chofes par  ordre.)  Ordi» 
nare.  Ponerc.  Difponcre.  Collocare.<S,«f*f.  Cic.  Porzndkicm 
rzcczy  uftawiac  kfai  ukfadac.  * Ranger  une  Bibliotbe que. 
Bibliothecara  Oïdinarc-  Suet.  ‘Ukfadac  Bibliotciç;  Ksiç- 
garni.'}.  * Ranger  une  armée  en  bataille.  Acicm  ordinarc. 
Caf.  Cic.  Liv.  Tacit.  ‘Szykowac  woyfko  do  boiu. 

ON  DIT  au  figure.  Ranger  quelqu'un,  le  ranger  à fin  de- 
voir. In  ordinem  aliquem  cogéré.  Cic.  In  oflîcio  contincre. 
de.  DO  powinnoici  kogo  nipçdzic  pobudzic.  * Se  ranger, 
fe  mettre  à bien  faire.  Ad  frtigem  fc  rcciperc.  Ter.  Rcfipi» 
feere  Ter  de.  ‘Sam  fiç  brac  do  por^dku  dobrego  y powin» 
noici  fwoiey.  * Ranger  des  peuples  fous  fa  domination.  Sub 
imperium  ditionumque  fuam  populos  fubjungere,  ou  ditione 
tener t.Cic.lrtrg.  ‘Poddawac  podbiiac  narody  pod  Pinowanie 
fwoic. 

SE  RANGER.  {Se  retirer.  Faire  place.)  Darclocü.  P/4trt 
liST^PIC  fiç,  mievfce  czynfcc.  * Se  ranger,  fe  mettre  autour 
dufen . Aflîdcrc.  Conlidere  ad  ignem  owigni.  ‘ Siadac  lub 
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ftan^é  w kofoognia.  ‘A  la  table.  Mcnfam  ou  menfx.  ‘Sia- 
dac do  ftofu  zâsi^sc  w kofo  ftofu. 

SE  RANGER  1c  dit  en  ce  fens  au  figure.  Se  ranger,  fi 
mettre  du  parti  de  quelqu'un.  Starc  ab  aliquo,  partes  alicuja* 
tucari,  amplcôi.  Cic.  UDaC  fiç  ni  ftronç  ktor}.  *Se  ranger 
de  fon fentiment . Ire  pedibus  in  alicujus  fententiam.  Cieero. 
‘Trzyoïac  z kim  ieduo  zdanie,  poysc  zi  zdaniem  czyim. 

RANIMER,  V.  aél.  {Rendre  l'ame  ou  la  vie  à un  ctrpt 
mort.)  Mortuum  redueem  faccrc  iu  \accnx.Ter.Cic.  Wfirtze- 
sic  do  zycia  zycic  przywrocic. 

RANIMER  U feu.  Igncs  ex»iuftos  fufcitarc.  Ovîd.  W- 
(krzefae  ogicii  podpalac  wzniecic  poprawic  ognia.  ‘ Lèvent 
fe  ranime,  devient  plat  violent.  Fit  vcncus  violcntius,  ou  te- 
furgit  vciuus.  ‘Wiatr  wicher  mocnicy  p îvftaie. 

RANIMER  fe  dit  figurcment.  Ranimer  le  courage.  Ac- 
cendcre  on  rcvocare  animos.  Virg.  Rclcvare  auimurn.  Ter. 
OZYW1C  wzbndzic  wzniecic  ochotç. 

R ANONCUL  ou  RENONCULE,  fubft.  fcm.  {Plante 
dr  fieur.)  Ranunculus,  li,  m.  ZABINEK  zicle,  iilkicr. 

RAPACITE,  fubft.  fcm.  {Inclination  à prenJre,)  Rapa- 
citas.  Colum.  CHC1WOSC  do  brania  fipczywosc. 

R APAISER,  V.a&.  (Adoucir  quelqu'un.)  Aliquem  mol- 
lire.  Ter.  Antmum  alicuius  mollirc,  mitigare.  Petr.  USPO- 
KOIC  kogo  uknic  ufagodzic  ubfagac. 

RAPATRIER,  (RacommoJer  une  perfonne  avec  tme  au- 
tre.) Aliquem  alicui  reconcilîare,  (o,  as,  axi,  atum.)  Ctc. 
POGODZIC  poiednac  mî^d/y  fob$  ofoby  iiklc. 

RAPE,  fubft.  fcm  (Outil  de  fer  blanc  à râper  drt  fuere  ou 
chofes Jimblables.)  Radula.  Plia.  TARKA  blafeanado  car- 
cia  czcg  o, 

RAPE’,  mafe,  RAPEE,  fcm.  Rafus,  a,  um.  TARTY 
titta. 

RAPE',  fubft.  mafe,  (Fait  de  raiftnt  entiers,  fur  quoi  on 
jette  toutes  fortes  de  vins.)  Vinura  acinis  miftum,  i,  mafe. 
Tf  OKA  Winna. 

RAPETISSER,  V.afl.  (Diminuer  une  chofe,  la  faire  plus 
petite .)  Minucrc.  Curtarc.  Hor,  UMN1EYSZAC  znmiey- 
fzac  uymowac  ukracac. 

R APER.  (Ratiljèr  avec  une  râpe.)  Radcre,  (do,  dis,  ra(i, 
rafum  ) Colum  TRZEC  ni  tarce. 

RAPETASSER,  prononces  RAPTACER.  ( Racommoder , 
mettre  des  pièces  ) Vcftcs  rcconcinnare.  LATACpoprawiac 

par tac, 

RAPIDE,  Adicâ.  mafe.  & fcm,  Rapidus.  Violenras 
PRÇDKI  byftry  co  do  rzck.  ‘ Le  Tigre  ejl  rapide.  Tig rit 
xiolcotui  fertur  , ou  inrehitur.  Quint- Curl.  ‘Tygrys  r«ka 
icft  bardzo  byftra.  '/«  oiÇeau  d'un  vol  fort  rapide.  Volucris 
rapiJiifima.O-iv'f/.  ‘Puk  fzybkiego  lotu. 

R APlDP*,VKNT,ady.  (Promtement.)  Rapide.  Rspidiùs. 

Rapidiflîmc,  adv.  Cieero.  PRÇDKO  gwaltownic  byftro 
fzybko. 

R A PIDITE", fubft. fcm.  (Cours  nu  mouvement  impétueux.) 
Rapiditas.  Caf.  Cieero . PRÇDKOSC  fzybkosc  byftiosc  w- 
biegu. 

RAPIECER,  V.  a&.  ( Remettre  des  pièces  i nu  habit  au 
à du  linge.  ) Panniculum  vefti  aiiucrc.  LAI' AC  poprawic 
fuknie  ciiufty  naprawiac. 

RAPINE,  fubft.  fcm.  (L’aflion  de  ravir  quelque  ehofi.) 
Rapina,  *,  fcm.  Caf.  Cic.  ZDZIERSTWO  wydzicrftwo. 
• Vivre  de  rapine.  Rapco  vivere.  de.  Ex  rapto.  Ovid.  ‘Zyé 
z zdzierftwa. 

R A PIN  ER,  V a ô.  (Prendre  petit  à petit  fur  ce  qu'm  a- 
cbete  on  fur  ce  qu'on  doit.)  Aliquid  ex  debico  ararc  fubtra- 
here  Cic.  URYWAC  po  cz^ftce  tçftronçnâ  fwoiçkupui^c  o» 
bracac  (m  kâwafku. 

R’ APPEL,  fubft.  mafe.  (L'aBion  de  rappeVer.)  Irerata 
appcllatio.  Rcvocatio,  onis,  fcm.  Cic.  ODWOLANIE  nâ- 
zad  wroccnia  rolkaz. 

R’APPEI  LER  quelqu'un  d'exil,  le  faire  revenir.  Ali- 
quem c Mil  cm  rcduccrc,  abexilio  reyocarc,  (o,as,  ari,aruui.) 
Ce.  WROCIC  kogo  z wygnania.  • R' appelions- le.  Rcxo- 
ccmui  hominem.  Ter.  ‘WrûCmy  go  nazad. 

R’APPELI.ER,  fe  dit  figurcment.  R'appeUer  fes  ejfiits, 
fe  donner  le  temps  de  prendre  Ces  efprits.  Adfe  redire.  Plaut. Ter. 
PAMIETAC  fiç  reflektowae  fiçobaczyc  C\\.%  Laiffes  moyrapeller 
met  e frit  s.  Sine  refpircm,  ou  ut  ad  me  redeam.  Plaut,  Ter. 
‘Nieeh  fiç  reHcktuiç.  *Rappeller  fou  efrit,  le  rendre  attentif 
ou  appliqué.  Adrocarc  anünum  ad  feipfum.  Cic.  * Pilnosci 

w Bûcha- 
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« ftuchaniu  przykfadac  z pilnosci?  (fuckac.  * Fous  ne  /er'ap-  ON  DIT  au(TV  dans  le  mefine  fens,  Faire  de  mauvais  rap- 

pellerez pat  en  vie  par  vos  larmes.  Aborco  roortnum  hune  forts  de  quelqu'un.  Aliquid  de  aliqao  ou  in  aliqucm  finiftre, 
l'cccris  non  rcducera  in  luccm.  Ter.  * Nie  wfkrzefifz  go  pfa-  maligné  deferre.  Rclcrrc.  de.  Plant.  ZLE  0 kim  gadac  zle 
cz^c.  * R' apptller  le  fouvenir  de  fe s malheurs.  Suas  mrferiaa  go  obnofic. 

in  memoriara  reducerc.  Plaut,  • Przypominac;  pamiçtkç  w-  RAPPORTER,  ( Alléguer,  citer.)  Referre.  Citare.  Aile* 
anowic  niefzczçiliwosci  fwoich.  gare.  Nominare.  PRZ.YTACZAC  wfponvnac  cytowae.  *Cet 

R’ APPLIQUER,  V.  ad.  8c  redupl.  (Appliquer  de  nouveau  Avocat  a rapporté  pin /leurs  loix,  placeurs  bijloires.  Hic  pa- 
de  l'or  fur  une  bordure.)  Iccrùm  tabcll*  aurum  addere.  ZNO-  tronujallegavit,  citavit  multas  leges,  kiftoria*.  *Ten  Patron 
WU  wyzfocic  nâ  nowe  odnowic  pozTorç.  przytioczyf  kilka  prawkilka  przykladov. 

SE  R’APPLIQUER  à l'étude.  Se  ad  Radia  intermifia  re-  RAPPORTER,  (Revenir  a ta  bouche'.)  Rudui  movere. 
vocarc.  Oc.  PRZYKLADAC  (if  do  nâuk.  Celf.  ODDAWAC  (if  uRami  CO  do  wiatrow,  odrzygivrac  lie. 

RAPPORT,  fubR.  m.  (Revenu,  fruit  qu'on  tire  d'une  RAPPORTER.  (Déférer.  Referer.)  Referre.  Deferre. 
ùbofi.)  Prorentus,  ùs,  m.  Agrorum  fcracitas.  Ubcrtas,  atis,  Cit.  STOSOWAC  kierowae  do  czego  obracac.  * Rapporter 
f.  Colum.  DOCHOD  intrata  profit  prowent  z czego.  'Vne  tous  fis  deffeitu  & toutes  fis  avions  à C honneur  à'  a ta  vertu 
Terre  d'un  grand  rapport.  Ager  feraciflimus.  Fruduofilïimus.  Omaia  confilia  atque  fada  ad  virtucem  8c  ad  dignitatem  re- 
Ubcrrimus.  Ager  benignus.  Citer.  Colum.  •Maiçtnolc  zni*  ferre.  Cicer.  ’WfayRkie  fwoie  zâm ytty  y fprawy  ka  czci  y 
cznego  doebodu  znaczny  doebod  czynqca.  'fin  art  d'un  cnocie  obraeac.  'Ilrapportetout  afin  profit.  Metitur  commodia 
grand  rapport.  Frn&uofa.  Frudnofiflîma  ars,  artis,  fœm.  Cic.  omnia  *WfzyRko  ni  fwoy  pozytek  nâfwoiçRronç  kicruie. 
"Knnfzt  zârobek  wielki  przynoft^cy.’CV/a  e{l  d'un  plut  grand  SE  RAPPORTER,  ^quelqu'un  de  la  réputation.  Commit* 
rapport  ou  reuenu.  Ea  res  majorent  facic  prorentum.  Colum . terc  alicui  exiRimarionem  fuam  ou  De  fui  cxiftimatione.Or. 
•Z  tego  wiçkfzy  pozytek.  ZDAWAC  fiç  nâ  kogo  wczym.  'Se  rapporter  d’une  chofi  i 

RAPPORT,  (Récit  qu'on  fait  d'une  ebofe.)  Relatio.Nar-  quelqu'un  ou  i fia  jugement.  Ad  arbitrinm  alicujus  aliquid 
ratio,  onis,  f.  Cic.  Rclatus,  ûs,  m.  Tacit.  OPOWIADANïE  referre.  Cic.  *Zdawac  fiç  nâ  zdanie  nâ  rozfadck  czyi. 
donieficnie  relacya  opowiedz.  'Jeftay  cela  per  le  rapport  RAPPORTER,  (Avoir  relation.  Conformité.  Reffcm- 
dc  mes  amis.  Id  ab  amicis  accepi.  ïd  amie»  ad  me  retulemnt,  blance.)  Confonare.  Congrucrc.  Convenire.  Non  diferepare. 
renuntiarunt.  Ce.  *Wiem  to  z powieici  przyiaciof.  *11  ne  Ter.  Cic.  STOSOWAC  fiç  bydi  podobnym.  'Nous  mœurs 
faut  pas  fi  fier  fur  le  rapport  de  cet  homme.  Hujus  bominis  fe  rapportent.  Convcniunt  mores.  Ter.  *ObyCzaie  nâfzc  hn- 
verbis  non  cR  habenda  fidci.  *Nietrzcba  tego  czfcka  powio*  mory  fantazve  Rofurç  fiç  rownah}  fiç  do  fiebié  fzykuiq  fiç. 
iciom  wierzac.  'Juger  d'une  ebofe  fur  le  rapport  d' autruj.  R APPORTEUR, ItihR.m.  (Délateur,  qui  fait  de  mauvais 

■ Aliquid  al terius  opinione  pondcrarc.  Pbad.  *Sçdzic  oczyra  rapports  des  uns  fy  des  autres.)  Delaror,  oris.m,  Accufator, 
wedfug  powieici  ludzkiey.  orü,  m.  Ce.  PLOTKA  Potwarca  Delaror  Ofkarca  Inftyga- 

RAPPORTS.  Faujjis  accufatiens  qu'on  fait  des  gens.)  Cri-  tor  Bay.  'Si  j'en  efioit  cru , en pendroit  tout  les  rapporteurs. 
minât iono,  dclariones,  um.f.pL  PLOTKI  (kargi  udania  faf-  Omncs,  fi  arbitrera  licear,  pendeant  gcRores  lingvis.  Plaut. 
fzywc  donieficnie  kogo.  • Faire  fin-vent  des  rapports.  Fadita-  *Gdyby  miç  chciano  ftuchac,  obwicficby  trzeba  wfcyRkich 
xe  delationes.  Tacit.  *Plotkami  fiç  bawic  czçflcmi.  Delatorow  JnRygatorow  plorkow. 

RAPPROTS,  (Vapeurs  qui  reviennent  i la  bouche  à caufe  R*  APPRENDRE,  V.  a 6t.  8c  redupl.  (Apprendrede  non» 
de  quelque  mefebame  qualité  des  viandes  qu'on  a mangées  ) veau  ce  qu’on  « fieu.)  Qu®  cr  animo  cxcidcrunr,  difoerc  de- 
Ruduj,ûs,m.  ODDAWANIE,fiç  odrzaeanie  fiç,  odrzyganic  nuô.  NA  NOWE  fiç  uczyc  to  cosmy  iuz  umiçli. 
wiatry  gorç  uRami  obrocone  z zofcjdka  dla  nieRrawnotci.  R’ APPRIVOISER,  V.  ad.  (R’adoueir  quelqu'un.)  Im. 

RAPPORT,  (Convenance,  proportion  entre  les  ebofis.)  manfretum  ac  femm  animum  manlrcfaccrc.  P lin.  UGLA- 
Conveoientia,  fœm  Coafpirarin,  onis.  Confenfus,  ûs,  m.Cic.  SK  AC  znowu. 

STOSOWNOSC  IktaJnos'c  przywwoitoâc  podobieûRwo  rzc-  R’  APPROCHER,  V. ad. & redupl.  (Approcher  plut  prêts.) 

cay  iedney  a drug}  pornwnanie.  Propins  aliquid  admovera.  ZBI.IZYC  zik>wu  dofiebic. 

RAPPORT,  ( Refiemblanco . Similirndo,  inu,  f.  PODO-  R* APPROCHER  de  quelque  /ie«H Aliquô  rurfum  accédera 
BIENSTWO  przyrownanie.  • I as  jumeaux  ont  beaucoup  de  ZBI.IZAC  fiç  znowu  dok^d. 

rapport  entre  eux.  Aîulta  eR  fimilitudo  inter  geminos  duos.  SE  R‘APPROCHER  fe  dit  an  figuré.  Tl  ne  vouloir  point 
•Bü/niçta  wiclkie  mai?  podobienRwo  do  fiebie.  d'abord  d' accommodement,  mais  il  fi  r' approche.  Primà  fron- 

R APPORT,  (Relation  des  chofes  à une  fin.)  DLA  czego  te  fbgiebat  ab  omni  conditione,  nunc  acccdit  propè.  NA- 
kieruife  obracaiçc  do  czego.  *Vn  Chrtfîien  doit  faire  toutes  K2.ANIAC  fiç  przycbylac  fiç;  niechciaf  z raza  Ryfzyc  o zgo- 
1 fis  aSiont  par  rapport  à Dieu.  Omnia  ChriRianus  agere  de*  dzie,  ale  fiç  znowu  trochç  przycbyla. 
bet  propter  Deum  ou  te  fer  te  débet  omncs  fuuadionesad  RAPT,  fubR.  m.  (Enlèvement  cT  une fiilk  ou  d*  une  fem* 
Dcum.  ‘Chrzckianin  wfeyftkie  fprawy  fwoie  ma  czyoic  dla  me.)  Râpent,  us,  m.  Cic.  PORWANIE  gwaftowné  Panny 
Bogo  y obracac  do  Boga.  lub  biafogfowy.  '£ui  fait  un  rapt.  Raptor,  orit,  m.  HoraK 

RAPPORT  ou  Ouvrage  de  rapport,  fait  de  plufieurs  petites  . *Tcn  ktory  unofi  gwaftem  porwawfzy  ofobç  iàk?. 
pièces  mifes  enfemble  avec  art.  Opus  mufivum  ou  teficllatum,  RAQUETTR,  fubR.  foem.  (Dont  on  jove  i la  paume.) 
ope  ri»  mnfizi  ou  tefiellati,  neut . Vitr.  SADZONA  robota  Réticulum,  i,n.  Ovid.  RAKETA  fopatka  fiatkowa  do  gry  w 
wyfadzanic.  Wolanta. 

RAPPORTANT,  m.  RAPPORTANTE,  f.  adjed.  part.  SE  R’ACQ]JITER,  (Regagner  ce  qu’on  a. perdu.)  Damna 
ad.  (Qui  • du  rapport.)  Convcnicnt,  entl»,  omn.  gen.  STO-  refarcinare.  Cic.  ODEGRAC  wykwitowac  fiç  wc  grze  po- 
SOWANY  Rnfowana  fzykuijjcy  fiç  do  czego.  wctowac  fwego. 

RAPPORTE*,  mafe.  RAPPORTE* E,  foem.  adîed.  part.  ON  DIT  figurcment  lia  r'aquité  le  temps  perdu.  Tcmpus 
pa(ï*.  Relatai.  Reportatui,  a,  nm.  Citer.  DONlESIONY,  omifitun  reparavit,  recupcravit,  POWETOWAf,  czai  Rra- 
DONIESIONA,  prayniefiony,  przynicfiona  odniefiony,  od-  cony. 

niefiona.  RARE,  adjed.  mafe.  8c  fœm.  ( Fluide , poreux,  qui  a peu 

ON  DIT  des  terres  rapportées.  Humns  congcflitia,  ou  hn-  de  denfsté.)  Rares, taxa,  rarum.  Tennis  8r  boc  tenue.  RZAD- 
mu»  ationdc  areda.  Colum.  Cic»  ZIBMIA  (kjd  inçd  przynie-  Kl  porowaty  dziurkowaty  dziarftwifty  niegçRy  nie  gruby. 
fiona  zfypowann  ziemta.  * L'air  efi  plus  rare,  moins  épais  quand  il  fait  chaud.  Acr  ca- 

R APPORTER  une  ebofe  d'un  fieu  où  elle  avoit  efié por-  lidui  rarior  eû,  8c  tenuior.  *Powietrze  rzadfze  ieR  nietâk 
tée.  Aliquid  e*  aliqno  loco  referre.  Cic.  Colum.  PRZYNIESC  grubc  pod  czas  dcpia.  • Des  for  e(i s plus  rares , moins  épaijfes • 
co  nâzad  lnb  odnidc  nazâd-fk^d  byfo  przyniefione.  Silv*  rariores.  Tacit.  *Lafy  xzadkie. 

RAPPORTER,  l'orUr,  E/lre  fertile  (parlant  d'une  terre  RARE,  (jgw  ne  fi  trouve  pas  facilement.)  Raxus.  Pem- 
on  d'une  charge.)  Pmt.  Rofcrrc.  Rcddcre.  Colum.  Cat , xus,  a,  am.  RZADKI  trudny  do  znâlezienia.  'Il  efi  rare  de 
PRZYNOSIC  obradzac  davaé  co  do  doebodn  lnb  urzçdo.  trouver  de  véritables  amis.  Veri  amici  perrari  funt.  *Raad- 
Cette  vigne  a rapporté  cent  muids  Je  vin . Edidit  Centura  koznalesc  przyiaciof  prawdziwych,  'Devenir  rare.  Rarcfcc- 
va  fa  !ixc  vitis.  Suet.  Tâ  winnica  dafa  Ro  kadzi  wina.  xe.  Co'um.  ’Rzedniec. 

RAPPORTER.  (Dire.  Annoncer.  Faire  fçevoir.)  Dcfor-  RARE,  (Extraordinaire.)  Infoliru»,  a,  um  Infblcns.entix, 
rc.  Referre.  Dicere.Renuntiate  aliquid  alicni  ou  ad  aliqucm  omn.  gen.  G e.  RZADKI  ofobliwy  nie  pofpolity.  *11  efi  rare 
Cic.  DONIESC  opowiedaiee  dac  znac  o caym  oanaymic.  de  vont  voir  à Albenet.  Athenis  infolcns?  Ter.  *Rzadko  ciç 

j Hhhhhi  wiJzié  w atcnach.  RARE, 


4i 6 RAR.  RAS.  RAS.  RAT. 

RARE,  (Excellent.)  Rarus.  Eximius,  1,11m.  Evccllcns,  &ore  monem.  SKRZYPEK  iuz  micc  vgardle. 
cniii,  omn  gcn.  RZADKI  wysmienity  wyborny  przcdni.  RASOIR,  fubft  m.  (Infiniment  h frire  la  barbe.)  Nota. 
‘ fn  effrit  rare . P.xiraium  iogeniom.  *Rozum  rzadki  wybor-  cu1a,*,f.  Pbsd  Cïc.  Tonforius  cultcr,  tonforii  culcri.m.Prtr. 
nv.  'Vne  vertu  rare.  Eximia  & fingularis  virtus  *Cnota  rza-  BRZYTWA  do  gnicnia. 

dko  widana  nxtpnïpnWn.*  y né  beauté  rare  Faciès  exiroia.OV.  RASSASIEMENT,  prononcez  RASSASIMANT,  fuML 
•Uroda  rzadko  widaiana.  *Vn  homme  d'un  rare  Ravoir.  Ho-  mafe.  Saticras,  atis  Ëxplctio,  trais,  foem.  Cicer.  NaSYCE- 
moeximi*  & fingularis  dodtrin*.  ’Czrt.wick  nicpofpolircy  NIE  fy toid. 

niuki.  ‘Il  n'y  a point  d'homme  plat  rare.  Non  potdi  cflc  RASSASIER,  (Cbaffir  la  faim,  P appas  fer.)  Saturare.  E*. 
pretiofior  homo.  Petr.  •Niemali  zicnicyfzego  c/icka  nid  faturare.  Sa  tiare.  Exiatiare.  NASYCIC. 
oiego.  QUI  "*  fe  peur  ou  fn'on  ne  peut  raffafitr.  Infaturabilis, 

RAREMENT,  ad v.  Raro.  Minus  fxpè.  Non  fxpè.  Cic.  In'atiabilis  & hoc  le,  adjeft.  Cic.  NIENASYCONY,  NIE- 
RZADKO  kiedy,  nie  czçfto.'  ‘Je  reçois  rarement  de  vot  let-  NASYCONA  ktnrcgo  uifycic  niemozna.  ‘Sans  ft  pouvoir 
très  Ram  quidern  accipio  tuas  licteras.  Cic.  ‘Rzadko  kiedy  ratifier.  Infaturabilitcr.  Infatiabiliter.  adv.  Cic.  Plin.  *Bn 
miewam  liftv  twoic.  fytu,  ktory  fi?  nie  moie  nafycic. 


RARETE',  fubft.  fnem.  (Terme  dogmatique  ) fc  dit  pour 
exprimer  la  qualité  des  corpt  rates  Raritaj,  atis,  (ccm. Plin. 
Karicudo,  inij,  ft*m.  Cic.  RZADKOSC  pr/czroezyftoic. 

RARETE',  (Cbofe  quitte  fe  trouve  pas  foutent.)  Raritas. 
Difficulras.  RZADKK  A rzeez  bardzo  trudna  do  znalczicnia. 
* La  rgretd  d'argent.  Difficulras  nuromaria.difficuîtatis.'Tru- 
dnos'c  o pieu  if  dze,t  nid noie  groi'za.  ‘Des  vivres.  Difficulras 
annonx.  Cicer,  Pcnuria,  x,  iccni.  Plin.  *Trudnosc  ciçfzkoic 
iywno<ci. 

R ARETEZ,  ( ’Chofet  rares  <V  precieufes  ) Ram  & fingula- 
lia,  nrornm  6c  ftftgalarium.  OSOBLlWK  rzcczy  niepolpo- 
lite,  kofzcowr.c,  mené  niewidanc. 

RARETE'  fc  dit  auflt  de  ce  qui  ne  fc  fuir  peu  Courent,  C efi 
une  rareté  de  vous  voir  en  ce  pays  Quit  tu  in  ha  ne  regio- 
ncinf'olens?  RARYTAS  wpolfkimmowifiçprzyffowicrnmia- 
ftonovrinaofnbliwa.  NowinaoC  bliwa  wtvrakraiuciç  widziec. 

R AS,  mafe.  RASE,  frem  edieft.  efi  de  niveau  fans 

bénit  in  bas.)  Æquu»,  xnua,  arquum.  PÏ.ASZCZYZNA  ro- 
wnna.  *Vne  mai  fou  baflteen  rafi  campagne.  DomusxquàpU- 
nitie  conftrucla.  *Dom  né  plalzcayinic  nirownicnic  ftawia- 
ny.  ‘Vtterafe campagne.  Æquaplanitics.C/V.i’/f».  ‘Rownina 
bfonic  pfafzczyzna. 

RAS,  (Tondu  de  fort  prés,  dont  le  poil ejl  fort  rat.)  Abra- 
fus,  ad  cutcm  tonfus,  a,  um.  Cclf  Plaut.  OGOLNY  do  fa* 
mey  flcory,oftrz.v?ony. 

RASE',  mm!c.  RASE'E,f.  Abrafus,ad  cutcm  tonfus, a, um. 
Cic.  Ce/J.  OGOI.NY,  Ogolona. 

RASE,  ( Démoli  jnfjues  aux  fondement.)  Complanatus  So- 
lo xquatus  Excifus.  Ercrfus,  a,utn.  Liv.  SKRZETESZEM 
zgruntn  obalony  z ziemif  «rownany. 

RASE. MENT,  fubft.  mafe.  (Démolition  d'un  bafiiment 
rez  pieds,  res  terre.)  Excifio.  Everfio,  onis.  fa*m.  Cicer  Ex* 
cidium,  ii,  neut.  Liv.  OfiALENIE  wyrownanie  zburzenie 
rowno  z ziemia. 

RASER,  V (Démolir  nu  bafiiment,  le  mettre  rez  pieds , 

rez  terre.)  /EJificificomplanarc  Soloxqtiaie.  Walic,  obalic 
zburzyc  wywtocic  rowno  z ziemif. 

RASER.  (Abbatre  la  b.ub -,  le  poil  avec  le  rafoir  ) RaJe- 
re.  Abradere.G'r,  GOI.IC  brodç  brzyt»^,  ogolic  wfofy.*/?<i- 
fer  la  tejie  fort  près  Tondcre  caput  ad  cutcm.  Celf.  Tondc- 
ic.  Attondcrc  ftriôim.  Plant.  ’Oftrzyô  ogolic  gfovç  do 
Ikory. 

Se  faire  rafer  pour  la  première  fois.  Barbatoriam  faccrc. 
Petr.  Picrwfzy  ta*  fîç  golic. 

Se  faire  rafer.  Operam  tonfbti  dire,  es  put  tonfbri  denu- 
dandum  prxbc^c.  Petr.  GOI.IC  fiç.  * Nous  nons  ffmet  rafbr 
la  tejie  & let  fourcils.  Capita  Cum  fupcrciliis  denudanda  ton- 
fori  prxbuimns.  Petr,  *Kazaliiimy  frbfe  brwi  y gfoaç  ogolié 

RASER  fe  dit  ce  qui  parte  de  fort  près  Oc  légèrement. Per- 
ftringere,  fg't,gi»,xi,idum.)  aft.  acc.  Cat  OTRZEC  fiç  oco 
blilko  drafnac  rific  powierzehu.  ‘La  baie  Itty  rafa  la  mou • 
fiaebé.  Glan*  ci  nafum  perftrinxic.  ’Kula  go  razifa  po  wj- 
iach . 

RASLE,  fubft.  mafe.  (Oifeatt  de  la grofeur  d' ttn  pigeon 
qui  a le  coû  <J»  le  bec  longs , & d'un  manger  fort  délicat.)  Or- 
tygomotra,  c,  f«m.  (mot g***.)  CHRZU»SCIEI.  ptak  wiel- 
kog'ci  iâk  gofqb  fzyic  y nofa  dfugiego,  bardzo  do  iedzcnia 
fmaczny. 

RASEE  ou  le  rajlemcnt  d'un  homme  qui  entre  dant  l'A- 
gonie. SKR7.YPEK  w gardle  konaiaccgo» 

RASLF.MENT,  fubft  mafe.  ProHatu*  lethalis,  genit.  pro- 
flatüs  lethalis,  mafe.  SKR2YPEK  w gardle  ^micrtclny  ko- 
naiçccgo. 

R ASLER,  (Avait  le  refe  ou  le  rarement.)  Proflare  pc- 


RASSASIER  fc  dit  figurément  de  la  cupiditaré.de  La  l>aiuT 
& de  la  toléré.  Cupiditarern,  odium,  iram  làtiarc.  Explere. 
Ovid.  Cicer.  NASYCIC  co  do  chuci  zçdzy  zawziçtosciy 
zfosci. 

RASSEMBLER,  V.  aÔ.  & rcdupl.  Dcnuô  cogéré,  (cogo, 
gis,  coegi,  coaftum  ) Congrcgarc,  (go,  gas,  tri,  atum.)  ad. 
accuf  Citer.  ZNOWU  zcbrac  zgromadzic.  ‘Rajfemblcr  fes 
troupes , les  railler.  Milites  palanics  cogéré.  Coiligcrc.  Ctf. 
*Zcbrac  rofprofztnic  sroyflco, 

SE  RASSEOIR,  (Se  remettra  fur  fon  ftégt  après  s'tfr» 
levé.)  Rursùm  fcdcrc.  ZNOWU  iiesc  fi^sc  fiadac. 

SE  RASSEOIR,  (Se  repofer,  s'éclaircir , s'épurer , aBer  n 
fonds  parlant  des  liqueur  c ) Sidcre.  Confidcrc.  RçfiJcre,<<ido, 
dis.  fetii.)  Cohtm.  USIADAC  (iç  klarowae  fiç  co  do  trunkov 
uibiwac  fiç.  ‘Laijfer  raffeoir  le  vin  qui  efi  trouble.  Vin  uni  fi- 
dere.  Rcüderc,  ou  dcfxcarc  vinum.  Plin.  *Dac  fiç  wma  mç- 
tncmtt  uftac. 

R ASSIEGER,  (Ajfeger de'ytouveau  )Urbcm  iterùtn  obfi- 
derc  (e<>,  es,  obclfi,  obeflitm.)  Liv.  ZNOWU  oblçicniem 

opafac. 

RASSlS,m.  R ASSISE, f.  [Repofè,  épuré.)  Defzcatus,a,um 
Plaut.  USTALY  wyftaly,  klarowny,  czyfty. 

RASSIS,  n e/l  point  frait  parlant  du  pain.)  Paia  non 
recens,  panis  non  reccntii,  m.  CHLEB  czcrftwy  izany  nie 

•wiczy. 

RASSIS,  fc  dit  fignrernent  Repofé , tranquille  parlant  de 
r offrit,  de  l'ame  Scdatus.  Tranquillus,  a,  um.  Cic.  SPO- 
KOYNY  nftafy  uftatkowany  co  do  rocamu.  ‘D’un  fens  raf 
fis.  Sedato  animo,  fedatis  animis,  tranquillà  mente.  Cic.  Sc- 
dato  corde.  Wlÿ.  *Spokoynym  umyflem. 

RASSURER,  V.  ad.  & rcdupl.  ( Donner  de  nouveüet 
a ftirancct,  raffermir  fon  offrit,  fit  efté rances.)  Frmare.  Co». 
firmarc  animas,  fpes.  ZNOWU  ni  nnwc  upewnic  ubelpie* 
c/yc  urwicrdzic  ponowic  otuchç  pcwnosc  nidziciç.  ‘Raffurcr 
fon  e/frit  contre  la  crainte  de  U mort.  Animnm  adversom  fu* 
premafirmare. Tacit.  •Osmielicfiçutwierizidumyfr  preedwko 
lmiainitmiciciberpieczyc.*  Co  difeours  m' ayant  raffine  R coca - 
tu/  hoc  fermone.  Petr.  *T$  movrj  osmielony.  ‘Se  raffûter, 
prendre  courage. CoUigc  tt  fc  & confirmai  c Caf.  ‘SctCt  oebo- 
ty  edwagi  nibierac. 

RAT,  fubft.  m Mus,  mûris,  m Cic.  S7.CZUR.  * Ne  foyer 
une  mai  fon  de  rats.  Molcftis  muribus  purgaie  domum.  Pbad. 
•WvpçJzic  wvprowadzic  fzezury  z domn- 

PETIT  RAT.  Mufculus,  li,  m.  Cic.  SZCZURFK. 

DE  RAT.  Murinui,  murina,  murinum.  Plin.  SZCZU- 
RZY. 

ON  DIT  de  ccluv  qui  a des  vidons  & des  bizarreries  Jins 
fon  humeur.  Il  a des  rats.  Ccrritus  eft.  Plaut.  Dii  dexqne 
irati  agitant  Ilium.  Plaut.  DZIWAKcos  mu  fiç  ziwlze  p rzy- 
vidai  w gfowic  zle. 

ON  DIT  proverbialement  & familièrement,  A bon  chat, 
bon  rat,  bien  attaqué, bien  défendu.  Par  pari  rcfpondcas.  Ter. 
TO  zi  to,  wet  zi  wct,  piçkne  zi  nidobnc,  trafif  fwoy  ni 
fircgo. 

ON  DIT  t[\x*l'ne  montagne  n’ejl  accouclde  que  d'un  rat, 
parlant  de  ceux  qui  font  de  magnifique t promeffes,  qui  ne 
produisent  rien.  Parturient  montes,  ^Éfcetur  ridiculus  mus. 
Z WIELKlEY  chmurymafy  defzcz.axWklkich  obiecnic  maîy 
ikntek. 

ON  DIT  d’ l’it  homme  qui  paye  mal,  en  petites  parties  & 
en  donnant  det  hardes  (r  de  mauvais  effets,  fifn'il paye  en 
chats  ér  en  rats.  Male  ditïolvit  nomina.  Z£Y  platnik  îada- 
czym  fantami  gnfganami  pTac^cy. 

ON  DIT  qu  'Vne  arme  à feu  a pris  un  rat,  lors  qu'elle  n* a 

pas 
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t*s  pris  feu.  Ignem  non  conccpic.  (On  le  dit  aufG  de  eeluy 
qui  a manqué  fort  coup  en  quelque  forte  d'affaire.)  Scopum 
non  attigic,  ou  quod  animo  intcndcr.it,  non  perfccit.  Cicer. 
ZGASLO  ni  panewee  prztyknçlo  fpalifo  ni  panewccjto  mn» 
wi  fiç  tik  w wfafnym  rozumieniu  o ftrzclbic.iiko  tcz  y w nie» 
w fa  thym  o tym  co  mu  £9  nie  udafo  ni  co  fiç  zibicraf  y 
kafii. 

RATATINE', mafe.  RATATINE  E,  feem.  Adjcd.  (Ri- 
de.)  Retondus,  um.  P b /ai.  POMARSZCZONY  zgrzy- 
biafy. 

RATE,  fubft.  fœm.  (Partie  du  corps  des  animaux fttnée 
an  l'kjpocondre  gauche  6*  à P oppoftte  du  foye .)  I.icn.  Splcn, 
enis,  mafe.  Plant.  Licnis,  is,  m.  Celf.  SLEDZIONA  czçsc 
zniçdzy  wnÇtrznoiciami  ni  przeciwko  wjtrobic  leiqca. 

RATEAU,  fubft. m.  (Injlrument  à detts  de  fer  ou  de  bois.) 
Haftrum,  raftxi.n.  C’cft  un  outil  de  Jardinier  pour  ramafler 
les  feuilles,  & ragrecr  les  planches  nouvellement  labourées.) 
CRABIE  zelazne,  lub  drewniane,ftatek  ogrodniczy  do  zgra» 
biania  lisci.y  zâgrabiania  kwater  iwiczo  kopanych  lub  grzç- 
dek  zrohionych  y zifianych 

RATELIER,  fubft.  mafe.  (Barreaux  dans  une  écurie  pour 
mettre  le  foin.)  Clathrata  compagc*,corapagis,f.  DRABINA 
-w  ftayni  do  fiana  zikfadania. 

RATELEUX.m.  RATELEUSE,  f.  adjcd.  (gai  ejl  fujet 
aux  maux  de  rate.)  Licnofus.  Splcneticus.  NA  Sledzionç 
czçftn  zipadaiqcy. 

RATIERE,  fubft. fœm.  (Machine pour  attraper  des  rats.) 
Mnfcipula,x,f.  Ph*d.  LAPKA  ni  fzcTury  ni  œyfzy. 

RATIFICATION,  fubft.  f.  (AEle  par  lequel  on  ratifie  une 
ehofe faite.)  Approbatio.  Comprobatio.  ROBORACYAw 
grodzie  tranfakeyi  iikiey  zcznanic. 

RATIFIER,  V.  ad.  (Approuver  une  ebofe.)  Approbare. 
Comprobare.  ROBROWAC  co  aktami  publicznemi  ze- 
snavac. 

R’ ATTACHER, V. ad. & redupl.  (Attacher  de  nouveau.) 
Aliquid  rursùtn  on  iterùm  religarc.  ZNOWU  przywiçzac, 
przypi.-jc,  przybtc,  przytwicrdzic. 

R* ATTEINDRE,  Viad,  (R* attraper  quelqu'un  qui  a 
gagné  les  devins.)  Aliqnem  attingcrc.  Aflequû  Confcqui. 
DOGONIC,  doicigntjc,  dopçdzic. 

RATISSER,  (Racler  une  ebofo.)  Diftringere»  TRZEC 
otrzcc,  zetrzee  z wierzchu  nozemjub  ni  tirec. 

RATISSOIRE,  fubft. f.  (Outil avec  quoi  on  ratiffe.)  Radu* 
1 %.Colum.  TARKA 

RATIZER,  (Racommoder  le  feu.)  Rcficere  ignem.  Petr . 
POPRAWIAC  ognia  ni  kominic,  poprawic  ni  ogniu. 

R* ATTRAPER,  (Rejoindre quelqu’un  en  chemin  ) Ali» 
qnem  aflêqui,  confcqui  icincre. Plaut.  DOGONIC  doscign^c 

SDOVU. 

R’ ATTRAPER,  (Regagner  te  qu'on  a perdu.)  Rcs  amif- 
fa*  rccipcrc.  Liv.  ODEGRAC  odz.yfkac  co  kto  przcgrnf. 

RATURE,fubft  f.  (Efaceure.)  Litura,«,f Cse.  POGLU- 
7.0WANIE  wydrapanie  zdkrobanic  fkrobanie.  *11  a corrigé 
fon  ouvrage.tr  il  y a bien  fait  des  ratures , Opns  fuum  ad  un- 
guem  caftigavit,  & muhà  lituri  coexcuit,  Hor . *Poprawif 
mu  y wiclc  mu  pogluzowaf. 

RATURE  , mafe.  RATUREE,  ferm.  (Rayé.  Efacé.) 
Dclctus.  a,  um.  de . SKROBANY  pogtuzowany  pomaza- 
ny  co  do  pifania. 

RATURER,  (Faire  des  ratures , effacer.)  Delcrc,  (co,  es, 
«si,  etura.)  Lituri  coerccrc.  GLUZOWAC  mazad  flerobac 
wpifaniu. 

R AV  ÂGE,  fubft.  mafe.  Dégafl.)  Populatio»  Dépopulation 
Vaftaiio.Gr.  PUSTOSZENIE,  fckoda.  ' 

RAVAGER,  V.  ad.  (Faire  du  dégafl , ruiner,  défoler.) 
Populari.  Dcpopulari.  PUSTOSZYC  pfowai  wniwccz  o» 
braùcac. 

QUI  RAVAGE.  Depopuîator.  Vaftator,  oris,  Cse.  Ovid. 
FUSTOSZA'CY,  puftofzgca. 

R AV  ALLER,  V.  ad.  fc  redopl.  (Avaler  une  féconde 
fait, ce  qu’on  avoir  rejet  té.)  Rcforbcrc.  POLKN^fC  pozrzci 
znown  pofykaé  nizsd. 

R AVALLER,  (Mettre plut  bas.)  Dcprlmere.  PONIZYC 
npokorzyc. 

SE  RAVALLER,  (Se  rabaiffer.)  Se  abjicere.  SAMEGO 
fiebie  opokarzac.  *11  s'cfl  ravallé  aux  moindres  devoirs  d’un 
ami. In  omnia  familiaritatis  officia  defcendit.P/m-y««.  *Po* 
niiyf  fiç  do  niymnieyfzych  poffug  przyiacicUkicb. 
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RAVAUDAGE,fuftb.m.(  Raccommodage  des  ehofet  vieil- 
les.) Imerpoiatio,  onis,  f.  P lin,  L.ATAN1NA  partanina  fta- 
rych  rzeczy  popnwianie. 

RAVAUDER,  (Racouftrer  de  vieux  habits , les  racommo- 
der.) Reconcinnare.  Interpolararc.  Cic.  fcATAC  parrac. 

RAVAUDEUR,  fubft-  mafe.  (gui  raccommode  6*  qui 
refait  ee  qui  ejl  vieux.)  Vetcramcntarius  futor.  futoris  veto* 
ramentarii,  mafe.  Suer.  PARTACZ  rzcmieslnik  flarc  gra» 
ty  poprawui^cy,  partaez  fatanin?  fiç  bawiaigey. 

RAVE,  fubft.  fetm.  (Racine  qui  fi  mange  tr  qui  excita 
Pappetit.)  Rapa,  x,  fœm.  Rapum,  i,  ncut.  Far.  RZOD- 
KIEW. 

PETITE  RAVE.  Rapulum,  li,  nent.  Horat.  RZOD- 
KIEWKA. 

DE  RAVE.  Rapcius,  a,  um.  Cat.  RZODKWIANT, 
RZODKWIANA. 

RAVILIR.  ( Rabaiffer , rendre  tnépri fable.)  Vilem  ali- 
quem  feccrc.;  Dcprimcrc.  Cic.  ad.  acc.  ZN1EWAZYC  po- 
nizyc  fponicwicrac, 

SE  RAVILIR.  Se  deprimere.  Demitrcrc.  Ce.  SPONIE» 
WIERAC  £9  znicwazac  fiç,  zvalac  fiç,  npokorzyc  fiç. 

RAVINE,  fubft.fi  (Déluge  tf  eau  caufé par  une  plnye  ora- 
ge ufe.  ) Alluvio.  Elu  vio.  Diluvium,  H,  n.  Cie.  WYLEWA 
xoscicez  wylanie  wod  rzek  z flot  uftavicznych,  potop  wody 
pinuigee  uteva. 

RAVI,  mafe.  RAVIE,  fœm.  Adjed.  part.  pa(T.  Raptus. 
Ercptus,a,um.  Voyez  RAVIR,  PORWANY,  PORWANA 
wydarty. 

RAVIR,  (Enlever,  Emporter  violemment.)  Rapere.  Abri- 
pere.  Diripcre.  Eripere,  (io,is,pui,  ptum.)  ad. acc.  ferre, (fe- 
ro,  ersf  abftuli,  ablatum.)  Cicer.  PORWAC  wydrzec.  *11  a 
eflé  ravi  i la  fleur  de  fon  âge  & au  commencement  de  fa  for. 
tune,  il  ef  mort.  Raptus  eft  de  luce  florente  xtate  & fortuni 
Stat.  *Smierc  go  zabrafa  w kwitngcym  wicko. 

RAVIR  une  fiUe.  Rapere  virginem.f//».SuftolIere.P^«r. 
PORWAC  Pannç.  * Ravir  fon  honneur,  Virgini  pudiciam 
eripere.  Imrainuere.  Pcllcre.  Plaut.  Expugnarc.C/r.  *Wftyd 
Pannie  odebrac  zgwafcic. 

RAVIR  fe  dit  auffi  des paffions  qui  troublent  agréablement 
r efprit  & fuffendent  les  fondions  des  fins.  Rapere.  Abripcre. 
Ce.  ZDIâjC  zdiçty  iikim  aflcktcm.  * Ravir  tf  admiration. 
Movere  alicui  admirationem.  Cic.  *Zdiçty  zdumieniem,  zi» 
dziviniem,  podziwieniem. 

ESTRE  ravi  ou  tranffor'é  de  joye  Exultare  lxtitià.Trium» 
phare  gaudio.  Gr.  ZDIÇTY  radoscij. 

ESTRE  ravi  cnextafi.A  fenfibus  abduci,  avocari.  WZA- 
CHWYCENIE  wziçty. 

A RAVIR,  (A  charmer.)  (Façon  de  parler  adverbiale.) 
DZ1WNIE  nicwypowiedzianie.  *F.Ue  efl  belle  i ravir.  For- 
mi  adeô  venuftâ,  ut  nihil  fupra.  Ter.  'Dziwnie  y niewy- 
powicdzianiepîçkna. 

SE  RAVISER,  (Changer  <T avis,  de deffèin.)  Mutarc  fen» 
tentiam.  Ctc.Ter.  ROZMYSLIC  fiç  inaezey. 

RAVISSANT,  mafe.  RAVISSANTE,  fœm.  (gui prend 
tr  en/évt.)  Rapax.  Colum.  PORYWAI^CY,  PORYWA- 
I^rCA. 

RAVISSANT  fe  dit  au  figutd  De  ee  qui  charme  qui 
enlève  Peffrit  d’ admiration.  AÎirificus,  a.um.  Mirabilis.  Ad- 
mirabüis.  Cic,  ZDEYMUL^CY  podziwieniem  zdumiewai^- 
c y dziwuy. 

RAVISSEMENT, fubft,  m.  (Enlèvement.)  Raptns,  ûs,m, 
Raptio,  nnis,fi  Ctf.  Ter.  PORWANIE. 

RAVISSEMENT,  (Admiration.)  Admiratio.  Alirifica  Ix- 
titia,  x,  fœm.  Ccre . ZADUMIENIB  zdziwienic  zdumienie 
dziwne. 

RAVISSEMENT,  (Ex/afi.)  Animns  à fenfibua  divinâ 
vîrtQtc  alienus,a,um.  ZACHWYCENIE. 

RAVIT  AU  I.EMENT,  fubft.  m.  (L'aFion  de  ravitailler 
une  place , d’y  faire  entrer  des  munitions.)  Commcatus,  ûs,m. 
WPROWADZENIE  do  miafta  zywnoici  y obron. 

RAVITAILLER  me  place,  y faire  entrer  des  vivres  & 
des  munitions.  Importarc.  Invebcre  in  urbem  commcatus  ou 
cibaria. C*f.  WPROWADZlCdo  miafta  zv wnosci  y obrony 

RAVOIR,  V.ad.  & redupl.  (Avoir  pour  la  fécondé  fois.) 
Iterùm  habere.  Recnperare.  Cicer.  ODZYSKAC  odcbrac 
znowu  miec. 

ON  DIT  Se  ravoir  d’une  maladie,  t'en  remette*,  en  re- 
venir. Rccolligcre  fe  fe  ex  morbo.  P lin.  PRZYCHODZIC 
ii  do 
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do  fiebie  t chocoby  iàkicy.  * Ravoir  fet  far  et  S.  Recolligere 
▼ire».  Plin.  Recipcrc  ncrxos.  Petr.  *Wzmagac  fiç. 

RAUQUE.adj  01.  Se  f.  {Enroué.)  Raucua,  rauca,  r.iucum. 
Virg  CHRAPI.1WY  ochreypiafy. 

RAYE, fubft. f.  (Poijjôn  de  mer.)  Raia.u,f.  PLASZCZKA 
ryba  flijdcrka.  'Raye  bouclée.  Raia  clav.ua.  Plin.  *Pfafzczka 
fl.ydcrka  (korupiafta. 

RAYE,  (Ligne  tirée  fur  le  papier.)  Linea,  z,  fera.  Quiut. 
LlNIÀ  11a  pa  pierre  ciggniona. 

RAYE,  ( S Ulon  que  fait  le  fat  de  la  charmé.)  Sulcus,  fulci, 
ni  Far.  BRUZÜA  w oraniu. 

RAYES  des  roues,  Radii,  orum,pIur.  Ovid,  SZPRYCHY 
u kof. 

RAYER*  V.  sft.  (Raturer,  faire  des  rayes.)  Dclcrt.  Ex» 
puhgcre  Cic.  MàZaC  pokrysiic  pogluzowae  prrcmazywac. 
* On  tuy  a rayé  fet  gages.  Expunâus  fuit  ftipcndii*.  Papm. 
•Wymazano  go  z rcjcüru. 

R A:OM,  fubft  m Radius, ii, n).  Cic.  PROMIEN, 
RAYON  de  miel.  Favu».  Cic.  PLASTR  miodu. 
RAYONS,  (Rigoles  qu'on  fait  dans  lei  terres.)  Sulci  Eli» 
ce».  C lliquix.  Colum.  BRUZDY  w oraniu. 

RAYONNER, (Jetter  des  rayons.)  Radiare, Radios  emir- 
terc  Colum.  PROMIENIE  rzncac. 

READJOURNER,  (Terme  de  Palais.)  Ré  aligner . Di» 
cam  aücui  itéra  ré.  Cic.  ZNOWU  zàpozwac. 

REBAISER,  V a St.  fie  rcdupl.  (Baifar plufettrs  fois.)  Ite- 
raïc  balia.  ZNOWU  cafowac,  y ucafowac,  kiika  razv. 

REBANDER,  V.  ait.  & rcdupl.  (Bander  de  nouveau.) 
Itcrùm  tenJcrc.  Contetidcrc.  Cicer.  ZNOWU  nâpi.’jc  niciq- 
gnqc  nâtçzyc. 

RE'BaRBARATIF,  mafe.  RE'BARBARATIVE,  foem. 

(Ci lu j ou  celle  qui  a l'humeur  bourrue , fantafque,  & rebu - 
tante  ) Accrbus.  Truculentus,  a,um.  Hor.  Pleut.  DZIWA- 
CZNY  niegrzcczny  przykry  czfowiek  oftry  furowy. 

R EB  AST1R,  V.  aô.  8c  rcdupl.  (Bafir  une  faconde  fais-) 
RcxdiHcaïc,  (0,  as.avi,  atutn.)  Cicer.  Rxftaurarc.  ZNOWU 
budowae. 

REBASTER,  (Remettre  le  baf  far  un  efae.)  Rursùm  cli- 
tellas  aGno  imponcre.  PhaJ.  ZNOW’U  kulbaczyc  fiodfac. 

REBATTRE,  V.  aô.  & rcdupl.  ( Battre  d*reclxf.)Be(c- 
rire.  Ter.  Itérait»  verberare.  ODBIC  powtornic. 

REBATTRE  fe  dit  au  figuré  des  ebofas  qu'on  redit  tou- 
jours. Sxpiiii  rem  aliquam  repetere.  In  eu  Icare.  Cic.  USTA- 
W1CZNIE  iedno  prawic  y powtarzac.  * Cette  matière  a fou- 
vent  efé  rebatuë.  Szpc  pertraftatum  iftud  argumcnttim.  Cic. 
*Tà  ux.cz  byîa  czçfto  ni  plaça.  * Je  m' enttuye  X entendre 
toujours  rebattre  les  mefmet  cl'ofes.  Tzdet  jam  audirc  eadera 
mil  lies. Ter,  *Juz  mi  fiç  uprzykrzyfo.wfzyftko  iedno  toi  fa» 
mo  ffy&ec,  * Nous  nions  les  oreilles  rebattues  de  fat  fattifes. 
Calent  aure»  noftrx  illins  ineptits  ou  delitamemif.  C7r.  *Juz 
nim  fiç  ofzy  terni  gfupftwami  nibify. 

REBAliClR,  (Terme  dechaflé.)  Réjouir  les  chiens  en 
fannant  do  cor.  Vcnatorio  cornu  cxhilararc  canes.  DACznak 
pfom,  dacodgfos  tr.-jb^,  po  mytliwlku. 

SE  REBECQUER,  (S'élever  contre  quelqu'un  avec  in  fa- 
ïence.) Refragari  aücui.  Cicer.  ZEBY  komu  pokazac  odkç» 
fy  wae  fiç,  gçbq  dorzueie,  odpowiadac  hardo, 

REBEC,  (Petit  violon.)  Parva  harbitos.  OKTAWrKA. 
REBELLE,  ra.  fie  f.  (Qui  fa  foulé  ve  contre  fan  prince.) 
Rcbcllii  fie  hoc  rebelle, adj.  Suet.  ZBUNTOW ANY  bunro» 
wnik  buntui^cy  fiç. 

UN  REBELLE.  Rebclli».  Rcbcllan*.  Liv.  BUNTO» 
WNIK. 

UNE  REBELLE,  Rebcllia  millier.  Ovid.  BUNTO- 
WICA. 

SE  REBLLER,  (Se  révolter,  fe  faulever .)  In  àliqnem  re» 
bellarc.  Caf.  BUNTOWAC  fiç  zbuntowae  fiç  bunt  pod- 
niesc. 

REBELLION,  fubft.  fccm.  (Félonie,  révolté  d'un  fai  et 
contre  fan  prince.)  Rcbcllio.  Rcbcllatio.  Cicer.  Fai.  Max. 
JJUNT  rebelia. 

REBENlRi  un  Temple.  V.  a&.  fie  rcdupl.  (Le  bénir  pour 
la  faconde  fois.)  Templum  cxpiarc.  ZNOWU  swiçcic  Ko» 
iciof.poswiçcic  go  na  nowe. 

REBLANCHIR,  V.aft.  fit  rcdnpl,  (Blanchir  une  faconde 
fais.)  Iteriim  dealbarc,  (0,  as,  avj,  atum.)  POBIELAC  ni 
nowe. 

REBONDIR,  (Faire  un  on  plufettrs  bonds.)  Rcfilire. 
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Ovid.  ODSKAKIWAC  od  ziemi,  kiika  raey  fiç  ndbiaqc. 

REBONDISSEMENT,  fubft.  male.  Rcrulrus,ûs,m.  OD- 
SKAKIWANIE  od  ziemi. 

REBONDONNER,  V.  aû.  fie  rcdupl.  (Bondomer  dere- 
chefun  tonneau.)  Ruriùs  obturarc  dolium,  ZASZPUNiO- 
WAC  bcczkç  znown. 

REBORD,  fubft.  mafe.  (Partie  qui  avance  eu  dehors  ) 
Ora  cxcrinfcciis  extans,  ancis,  foem.  iiRZEG  kray  w kofo, 
brzegi  do  kola. 

REBORDER,  V.  aft.  8:  rcdupl.  (Remertre  un  bord.) 0. 
ram  rcûi  prztexcre.  BRZEG  kraykç  dac  do  kofa,  oblzyc  od- 
kraiu  w kofo 

SE  REBOTTER,  (Remettre  fet  bottes.)  Ocrcai  rutfui 
induerc.  BOTY  znowu  wdziewae 

REBOUCHER,  V.  aft.  fie  rcdupl.  (Boucher  derechef  et 
qu'on  4 voit  débouché.)  Iteriim  obturarc,  (o,  as,,  v»,  atum.) 
Plaut.  ZNOW'U  zâtkac. 

REBOUCHER,  (Emoujfer  la  pointe  d'un  coufeau.)  Aci- 
cm  ferri  rccunderc.  Plin.  PRZYT^PIC,  przytrzcc  koaiec 
oftrzc  u noza  przycfuc. 

SE  REBOUCHER,  (S' émouffer.)  Hetefcere.  Hebctefce- 
re.  Plin.  PRZYTEPIC  fiç  przytfuc  fiç. 

R EBOU1LLIR,  ( Faire  bouillir  de  nouveau.)  Itcxùm  fier- 
vcf;  ccrc.  Car.  ODGOTOW AC  ni  nowe. 

R EBOUR,  fubft  m . (Le  renverfament  de  l'ordre , le  cou 
trépied.  C efl  un  dijfmulé,  il  dit  tout  i rebours  Je  ce  qu'il 
pet: fa.)  Tcâiffimui  eft,  aliter  fentit,  aliter  dicit,  ou  loquitur. 
WSPAK  opak  opacznieprzcciwnic  wfpcznic. Franc  wfzyftko 
opicznie  penviada,  iuaczey  niz  mysli. 

ON  DIT  C’efl  un  homme  rebours,  revefebe  6*  difficile  à 
maniéré.  Homo  intraSabiUs.  Seu . SPRZECIWrNY  exfowick 
niedogodliwy  wftyftko  mu  nie  mifo,  d/iwak,  zrzçdny. 

A REBOURS,  adverbe.  (IJJait  tout  À rebours  de  bien.) 
Prapcftcrè,  perverse  cunfta  agit.  Cic.  WSZYSTKO  wfpa- 
«znie,opak  czvni. 

REBRIDKR,  V.afl.  &•  rcdupl.  (Remettre la  bride.)  Frc- 
nos  rurfum  injicere.  ZNOWU  okicfrnac  konia 

REBROUSSER,  \r.aft.  (Retourner  far  fet  pas.)  Irer  rele- 
gere.  WROC1C  fiç  nézad,  tçiz  drbga  wracac  fiç  znczwu. 

REBROUIJ.Ï.ER,  V.  afr.  & rcdupl.  (Brou, Uer  de  nou- 
veau.) Pcrmi  ccrc.  Cic.  ZAMIÇSZAC  znowu,  zàkfocic,  po» 
matac  pomiçfzac. 

REBROYER,  (Brorer  de  nouveau  les  couleurs.)  Rurfui 
colores  tcrerc,(ro,ris,triyi,  tritura.)  Ml^SZAC  znowu,  trzec 
farby. 

REBRUNIR,  (Brunir  une  fats  le  fois.)  Rcpolire.  Colum, 
POLE  RO  W AC, znowu. 

REBUFFADE,  fi  hft.  f.  (L'allié  de  renvoyer  & de  rejet- 
ter  que/qu’  un  ) Paftidiofh  rçjcSio.  Phétd.  PRZYKROkogo 
przvi^c  y r>dpra^  ic  od  licbl'e. 

R HBUT,  fubft.  m.  (Ce  qui  efi  d:  moindre  prix  valeur.) 
Rcjcftrinca,  ororo,  n.  plur  Cic.  BR  AK  wyhierki  (âme  rclzn 
odrzut.  * Des  brebis  de  rebut,  Rciculx  oves,  rcicularum  ori» 
um,f.pl.  Far.  *Brak  owicc. 

ON  DIT  au  figuré  U efi  le  rebut  de  tout  le  monde.  Defpi» 
catiflïmus  fiecontcmptillimuscft.  Cre.  U WSZYSTKICH  ieft 
w pogardzie  w ponicwicrcc. 

REBUT ANT.mafc.  REBUTANTE, f.  adieft.  Faftidiofta. 
PRZYKRY  odrazai^cy  od  fiebie,  niemiiy,  nieprziicmny. 

REBUTER,  (Rejetter  avec  mépris.)  Faftidioscrepellere. 
LEKCEwazyc,  pogardzac  odizueae,  nicchçtnie  od  fiebie  7 
zuchwale  zbye. 

SE  REBUTER  d'une  chofe.  Se  à re  aliquk  rcjicere,  Re» 
Tocarc.  Remorerc.  J5PRZYKRZYC  fobie  co.  • Il  s' efl  rebuté 
des  efudes.  Se  à ftudiis  revocavit.  *Sprzykrzyf  fiobie  nâuki. 
•//  ne  fa*  rebute  de  rien.  Nullâ  re  deterretur,  ou  revocatur  à 
propofitio  *Nic  mu  fiç  nie  fprtykrzy. 

SE  RECACHER,  (Se  cacher  pour  faconde  fois.)  Itcrùm 
abfcondcre  fc  & occulrarc.  Cic.  SKRYC  fiç  znowu. 

RECACHETER,  V aéL  fit  rcdupl.  (Cacheter  de  nouveau 
des  lettres.)  Refignare  litteras.  a 6L  acc.  Cic.  Plaut.  ZAPIE- 
CZÇTOWAC  znowu. 

RECAPITULATION,  fubft.  f.  (Reprife  des  principales 
rai  fans  d'un  difeours.)  Rerum  repeticio.  Quint.  POWTO» 
RZENIE  tego  co  fiç  od  poez^tku  mowifo. 

RECAPITULER,  V.  aft.  fie  rcdupl.  (Reprendre  fomrnai- 
rement  les  raifont  d * un  plaidoyer.)  Difta  repetere  quim  hre- 
▼ifiimè  fit  decurrcre  per  capite. ,§«»«/.  POWTORZYC  zno* 
wu  toz  famo  w mowie  krotko  xcbrac.  RE. 
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RECARRELER,  V.  a Gt.  & redupl.  (Carrtïïer  de  noter 
*>eau.)  I.arcrihus  iteriim  ftcrncrc.  Cic.  BRUKOWAC  zoo- 
«u,  pofadzkç  znowu  dawac. 

RECARDER,  V.  aô.  & redupl.  Lanam  repe&ere,  (Ôo, 
i*.  rcpexui,  repcxi,  pexum.)  Iteriim  carminarc,  (o,  as,  axi, 
atuni  ) P lin.  WYCZESYWAC  znowu  wefnç. 

RECELER,  V.aô.  (Cacher  détourner  quelque  ebofe  qu'm 
m dérobée.)  Aliqnid  occulta  te.  Cclarc,  (o, as, axi,  atura.)Sup- 
primere,  (mo,  mis,  fuppreifi,  fupprcn'um.)  Cicer.  UKRYC 
utaic  co  ukradkicm  wziçtego  przcchowywac  kradzionc  rzeczy 
* Receler  un  voleur.  Recipcrc  furem  & occultarc.  Plaut, 
"Przcchowywac  zfodzieia. 

RECELEUR,  fnbft.  m.  Purum,c«  rexutn  funo  ablatarom 
reccptor.  Cicer.  TEN  co  przcchovruie  zfodaiciow  y rzeczy 
kradzionc. 

RECELEUSE,  fublLf.  Forum,  ou  rtrum  furtivarum  rece- 
prix.  Oc.  TA  co  przcchowuie  zfodaiciow. 

RECEIXEMENT,  fubft.m.  Reccptio,  onit,  fœm.  Plant . 
PRZECHOWYVVAN1E  kradziczy. 

RECEMMENT,  prononcez  RESSAMMANT.  ad*. 
(Fr  ai  fis  bernent,  depuis  peu.)  Reccm  comme  adverbe.  Plant. 
JPlin.  SWIEZO  nicdawno  dopiero. 

RECENT,  prononcez  RE'SSANT,  m.  Rcccntc,  f adjed. 
(Frais,  nouveau.)  Recens.  SWIEZY  nicdawny  s'wieza  nowy 
nowa . 

RECEPTA£LE,fubft.mafc.  (Lieu  où  f on  amajfe  pluficurt 
tbofet  ) Rcceptnculum,  li,  n.  de . SCHOWANIE  nâ  rzeczy 
TOznc,  fcbronicnic. 

RECEPTION,  fubfl.f.  (Il  m'a  fait  une  belle  réception , U 
m'a  bien  receu.)  Bcnignè  me  exccpit,  magnifiée  accepic,  ha- 
buit.  Piçknic  miç  przyiçf. 

RECEPTION  dans  quoique  Corps  ou  Compagnie.  In  ali- 
quam  focicratcm,  in  aliquod  munus  cooptatio.  Oc.  PRZY* 
LÇCIE  do  iâkiego  zgromadaenia. 

RECEPTE,  prononces  RECETTE  de  deniers,  ce  qu'on  a 
reçu.  Acccptum,ti.n.  Oc.  PERCEPTA  picniçzna,  wielc  fiç 
edebrafo,  przychod  pieniçdzy. 

RECETTES  Secret  particulier  pour  laguérifon  do  quelque 
maladie.)  SinguUre  medicamentum,  fingularis  medicameoti, 
■eut.  RECEPTA  lekarftwo. 

REçU,  prononcez  RESSU.m.  reçaë,f.  Acceptas, a,  um.Cïc, 
FRZYHjTY,  Przyiçta,odcbrany. 

UN  RECEU,  (Vue  quittance  par  la  quelle  on  avoue  avoir 
receu.)  Acccptilatin,  oni*,f.  Vlp.  KWIT  z odebrania. 

RECEVEUR,  fublLm.  (Celuy  qui  reçoit.)  Acceptator,oris, 
m. Pleut.  PRZriMUIACT  odbieraiçcy. 

RECEVEUR  des  tributs , des  toi  l’es.  Tributorura  ou  veôi- 
galium  coattor.  POBORCA. 

RECEVOIR,  V.aô.  Aliqnid  ab  a!iquo,de  aliquo,  ex  ali- 
quoaccipere,  recipete.  Ce.  ODBIERAC  co  od  kogo  brac. 
• Recevoir  des  gages  du  publie.  Stipendiant  de  publia)  accipc- 
re.  Caf.  *Brac  ze  Ikarbu  pfac.f. 

RECEVOIR  quelqu'un,  luy  faire  un  bon  ou  mauvais  ac- 
tueil.  Aliquem  benè  m male  accipcrc,  cxcipere.  Cic.  Béni» 
gno  xultu,  bcnignè  cxcipere.  PRZYIMOWAC  kogo  ocho» 
tnie  mile  przyiac. 

RECEVOIR  quelque  perte,  quelque  dommage.  Detrimen» 
tum  on  darenum  aliquod  accipcrc.  Rccipcre.  Excipere.  Ce. 
PONOSIC  lâkod  iokj.  'Des  cbagrhtt.  Molcftias  cxcipere. 
Cic.  *Zno(ic  ponofié  roi  ne  kfopory. 

RECEVOIR,  (Admettre  an  nombre  Ou  parmi.)  In  nurac- 
rum  aliquem  acciperc.  Recipcrc.  Admittere.  Ad  fer  ibère  Ad- 
fcifcerc.  Cooptarc.aÔ.  ace.  Cic.  PRZYIMOWAC  pomiçdzy 
infrxcb,  przyiçc  do  zgromadaenia  iâkiego,  wpifac  w rejeftr. 

RECEVOIR  an  nombre  des  Citoyens.  In  cixitatem  a cci pè- 
re. In  cixitatem  ou  civitati  adfcribere.  de.  MIEYSKIE  dad 
komu.  'Je  ne  reçois  point  vos  exeufes. Tuât  excufationcs  non 
•dmitto.  ExCufationem  non  accipio.  Cieer.  *Nieprzyimuiç 
twoich  wymnwek.  * Recevez  pour  réponfe  à toutes  vos  de 
mandes.  Adomnia  tua  poftulata  tuec  accipe,  ou  habcas  id 
Tefponfi.  *Miey  tçodpowiedi,  ni  wfzyftko. 

RECHANTER,  V.  aft.  (Redire  fouvent  la  mefme  chan - 
fats.)  Eandem  cantilenam  cancre.  Ter.  Randem  cantilenam 
alicui  infufurrarc.  Cic.  TOZ  famo  prawic  powiadac  nftawi- 
cznie  iedno  mowic  fpiewae  wfzyftko  iedno. 

RECHAPER  d’une  maladie.  Ex  morbo  exaderc.  Conxa* 
Iefcerc.  Affurgcrc  ex  morbo.  Cic.  WROCIC  fiç  z ciçfzkiey 
choroby  iâkiey. 
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RECH  ARGE,  fubft.  fœm.  ( Rite  ration  d'un  ordre,  d'une 
recommaudation.)  Iteratum  juflum  ou  mandatum,  ti,  ncur. 
Itcrata  commcnJatio,  oni*,  fbem.  Citer.  POWTORNY  ro. 
fkai,  zileccDic  prozba. 

Comme  je  n’ay  point  eu  de  répoufe  de  vous,  fay  fait  une 
recharge.  Utnihil  refponfi  acccpi,  iteriim  dedi  ad  te  litre- 
ra».  NIE  MAl.^rC  odpifu  od  cîebie  znowu  powtornic  pifzç. 

RECHARGER,  V . aâ.  & redupl.  (Charger  une  féconde 
feu.)  Onus  rursùm  imponcrc.  POWTORNIE  kazac  rofka* 
üd,  nakazac  zlccic  wfozyc  co  powtomie  nâ  kogo. 

RECHARGER  fe  dit  en  ce  fen»,  comme  Recharger  P en - 
nemy.  Altcram  impreflionem  in  hoftetn  facerc.  Cicer.  Liv. 
ZNOWU  uderzyc  ni  nicprzy  iacicla.  * Recharger  une  arme 
À feu.  Fjftulam  ferream  nitrato  pulxerc  ac  plumbo  iteriim 
infiruere.  *Znowu  nibiiac  ftrzclbç. 

RECHASSER,  V.n.  & redupl.  (Cbatfèr  une  fécondé  fois.) 
Rurium  pcllcre.  Repellere.  Oc.  ZNOWU  odcgnac  odpçdzic 
wygnac  wypçdaic.  •Rccbajfer  Tennemy,  le  repoujfer  dans  la 
ville.  In  oppidum  ho  fiera  compellerc.  Urgerc.  Cof.  'Spçdzic 
odpçdzic  nicprzyiacicla  od  mialh. 

RECHAUFFER,  V.  aâ.  & redupl.  Rccalfàcerc.  Ovid . 
ODEGRZAC  odgrzac  znowu. 

RECHAUSSER  un  arbre.  V.  aâ.  de  redupl.  (Le  couvrir 
de  la  terre  qu'on  eu  avoir  cfte  du  pied  pendant  l'hiver.)  Abla- 
queatam  arborera  operirc.  OKOPYWAC  anowu  drzewa. 

SE  RECHAUSSER.  Calceos  rurràî  fibi  inducre,(duo,dait, 
dui,  utum.)  Suet.  OBUWACfif  znowu. 

RE'CHAUD,  fubft.m.  (Lrfirament  de  euijine  ajez  connu.) 
Foculus,  i,m.  P la  ut.  Focut,  foci,  m.  S en.  FAIERKA  dood- 
grzcwania. 

RECHEOIR,  V.  n.  (Retomber.)  Relabi.  ODPASC  zno- 
wu  w co. 

RECHERCHE, fnbft. f.  (Enquejle.)  Inquifitio.  Difquifitio 
Indagatio.  Inxcftigatio,  onii,  f .Cic.  SZUKANIE  doenodze- 
nie  wywiadowanie  fiç  pyranie  fiç. 

RECHERCHE  fignifieaufli  une  four  fui  te  ameureufe  qu'on 
fait  d'une  fille,  par  d'honnefiet  voyet.  Pctio,  oni»,  f.  Confc- 
dtatio,  onis.  STARANIEfiç  o Pannç  w mafzezfki  flan, 

RECHERCHER,  V.  aÔ.  & redupl.  (Chercher  une  autre 
fois.)  Rursùm  ou  denuo  quzrerc.  SZUKAC  znowu, 

RECHERCHER  une  ebofe,( En  faire  une  enquejle  exaéle.) 
Aliqnid  quœrere.  Exqnirere,  lnquirerc.  Invcftigorc.  DO- 
CHODZIG  wywiady  wae  fiç  oczym,  fzperac  fzukac. 

RACHERCHER,  ( Demander , pourfuivee.)  Pctcrc.  Am- 
bire.  STAR  AC  fiç  pragn?c  profic 

RECHERCHER  quelqu’un  d'ne  ebofe  on  pour  me  ebofe. 
Poftulare  aliqué  de  re  aliqui. Cic.  Rei  alicujus.d'irer.SCIGAC 
dochod/ic  czego  ni  kim  pytac  kogo  o «o. 

RECHERCHER  un  ouvrage,  (Eu  cheetber  les  défauts,) 
Vitra  alieujus  operis  quzrerc  & cmcndarc.  Corrigerc.  Cieer. 
SZPERAC  fzukac  podftrzegaé  czego  w czym  ilbo  kogo 

RECHEUTE.fubft.f^D’nae  maladie  dont  ou  efioit  fortis.) 
Recidixus  morbus,  recidixi  morbi.  Iteratus  in  mordum  lapfua 
ûi tm.Celf.  ODPADNIEN1E  w eborobç  (Recydywa.) 

RECHlGNE’.m.  RECHIGNE E,f.  Voltuofus,a,uœ.Aftri- 
âa,  ou  contraâa  frontc  homo.  MARSOWATY  zmarfzczo- 
nego  c*o!a,krzywo  patrzgcy. 

RECHIGNER,  V.  n.  (Faire  mauvaife  mine,  témoigner 
par  det  grimaces  qu'on  n'efl  pat  de  bonne  humeur,  qu'une 
ebofe  ne  plaifl  pat.)  Ringi.  Fronton  capcrarc.  KRZYWIC 
fiç  marfzczyc  fiç  na  kogo  niecbçc  pokazyc  nicochotç  nieupo. 
dobanic  iikie  po  fobie  pokaaac,  Çrysic  fiç,  zzymac  fiç.  * Faire 
une  ebofe  en  rechignant.  Ingratô,  invite  aliquid  facerc.  Cic. 
•Czynic  co  niechçtnie. 

RECHIGNER  un  /wn.Subringi.Cre.SKRZYWIC  fiç  troebç 

RECIDIVE, fubft.f.  Lapfus  recidixus  in  maluro.  ODPA- 
DNIENIE  odpadnie  w co  zipadnienie  powtore 

RECIDIVER,  (Retomber  une  féconde  fois.)  Recidere. 
Relabi, lâv.  ODPADAC  powtore,  zâpadac  w co,lnb  wpadac 
znowu. 

RECIPROQUE,  cdjcâ.  mafe.  & fam.  & quelquefois 
fubfiantif  (Ce  qui  fe  fait  mutuellement  de  port  & d'autre.) 
Mutnus,  a,  uni  .Cicer.  ’Vk'ZAIEMNY,  WZAIEMNA,  z obo- 
polny. 

RECIPRQUBMENT,  adr.  (Mutuellement.)  Mutu b.Cte. 
WZAIEMNIE.  'Portez-vous  bien , & aimez  moy  récipro- 
quement comme  je  vous  aime.  Fac  xalcas,  meque  mutuô  di- 
ligas.  Plane.  Cicer.  *Byvay  zdtow  i Icochay  miç  wzaiemnic 
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RE’CISION,  fubft.f.  (D'un  contrat.)  Antiquatio^SCAS- 
SOWANIB  kontraktu. 

RE'CIT,  fubft.  m.  (A rarré  d'une  cbofi.)  Narratio.  I^pci- 
tatio.Cïc.  POWIESC  o czym. 

RECITER,  (R jc onter.)  Rccitare.  Narrare  Cic.  POWIA- 
DAC  opowicdzicc  o czym. 

RECITER  far  cœur.  Rccitare.  pronuntiare.  Dicrre  me» 
monter,  guint.  NA  pamiçd  mowic  powiadac. 

RECLAMER,  V.  aft.  (AppeUer  quelqu'un  k fan  ficours.) 
Auxilium  implorare.  Appcllarc,  ou  Implorarc  aliqucm.  Cic. 
NAPOMOC  fwoic  kogo  wzywac. 

SE  RE  CLAMER  de  quelqu’un,  ( S'en  avouer,  témoigner 
en  ejhe  connu.)  Ufûrpare  alicujui  nomen.  Ce.  ODZYWAC 
fî ç do  kogo  iako  nàlezqcy  doniego 

RECLAMER  une  cbefe , ( Dire  qu'elle  nout  appartient.) 
Rem  aliquam  ut  fuam  fibi  rindicare,  (o.as.avi,  atum.)  ou  rc» 
peter t.Petr.B  ODZYWAC  fiç  do  kogo  z zniiomosci)  z swia- 
deetwem,  fzczycit  fiç  zniiomoic'rç  czyrç  fafkç  &c. 

RECLAMER  contre , S'oppofir.)  Alicui  rei  reclamarc. 
Rcfragari.  Citer.  NIEPOZWALAC  ni  co,  bronic,  niedopu- 
fzezac. 

RECLOUFR,  V.aô.  & redupl.  ( Clouer  une  fécondé  fois.) 
Clavum  refigere.  ZABlCdrugi  rsz.wbic  cwick  powtorc.przy- 
bic  znowu. 

RECLUS,m. RECLUSE, f.Clau(us,ff, uni.  ZAMKNIETY, 
Zimkniçta. 

RECOF.FFER,  V.  a ft.  & redupl.  ( Coiffer  une  fécondé 
fois.)  Iterùm  comere.  Ter.  UBIERAC  ni  gfowç  drngi  nu 
ftroic  znowu. 

RECOIGNER,  V.  aft.  & redupl.  ( Coigner  de  nouveau.) 
Clavum  rnrsùm  adigere,  (go,  gii,  adegi,  adaôum.)  Plin. 
KLIN  znowu  wbiiac. 

RECOIGNER,  (Repoujfer  un  ennemi  en  quelque  lieu.) 
Hoftem  aliquô  rcpcUcrc.  W K^-T  wpçdzié. 

RECOIN,  fubft.  m.  ( Ueu  reculé.  Angulus,  anguli,  mafe. 
SccclTus  ReccfTus  û*.m.  Ce.  KAT  kçcik  u (Ironie  ofobnosc. 

RECOLLER,  V.  aÔ.  & redupl.  {Coller  une  fécondé  fois, 
ee  qui  <f  décolé.)  Rurnim  glurinare,  denuo  agglutt'narc. 
Plin.  ZNOWU  klcic  flcleic  przyklcic. 

RECOI  J.ER  les  témoin Te  (les  revocare  & componerc 
cum  rei*.  KONFRONTOWAC  iwiadki  z obwinionemi 
ftofowae  swiadeerwa. 

RE'COLTE,  fubft.  feem.  (L'aflion  de  recueillir  les  fruits 
delà  terre.)  Me  (fis,  meflis,  foem.  Gccr.  Kteg.  ZBIERANIE 
iniwo. 

La  récolte  des  olives.  Olivitas,  aci»,  (ocra.  Colum,  ZBIE- 
RANIE w oliwnikach  oliwck. 

RECOMMENCER,  prononcez  RECOMMANCER,  V. 

aft.  Bt  redupl.  (Commencer  une  fécondé  fois.)  Iterûm  ou  rur- 
sùm  ineiperc,  pio,  is,  inccpi,  inccptum.)  Cicer.  ZACZ^C 
znowu 

RECOMMENDABLE,  prononcer.  RECOMMANDA- 
BLE. Adjcft.  mafe.  & frem.  (Digne  de  recommandation.) 
Frcdicabilis.  Commendabili*.  ZALECENIA  godny  godna, 
zâlccony  zâlecona  zàcbwalonv  2âchwalona. 

RECOMMENDATION,  'prononces  RECOMMANDA- 
TION,  fubft.  farm.  Commendatio,  onis,  foem.  Cicer.  ZA- 
LECENIE.  • Des  lettres  de  recommendation.  Littcne  cora- 
mendatitia:,  arum,  foem.  plur.  Ce.  "Lift  zilccarçcy. 

ON  DIT  avoir  une  clofe  en  recommendation.Sümmo  & prz- 
cipuo  loco  habcrc  aliquid.MAM  to  fobie  zalcconc  wazç  Ibbic 

RECOMMENDER,  prononcez  RECOMMANDER 
quelqu’un  ou  quelque  chope  à un  autre.  Aliqucm  alicui  com- 
mendarc.  Cic.  ZALECIC  co  komu  zilecaé  mu  co. 

RECOMMENDER,  (Enjoindre  exprejjiment.)  Diftriâè 
praxipere,  juberc.  Cicer.  ZALECIC  wyra^nie  zlecic. 

SE  RECOMMENDER  à quelqu'un, (Luy  faire  f es  recom- 
mendations.) Aliqucm  falutare,  falvere  jubere  Salnrem  ali- 
eui  dicere.  Cicer.  POI  ECAC  fiç  komu  zàlecic  fiç  komu 
eddawae  fiç  komu.  * fe  me  recommence  à tout  mes  amis , 
ou  mes  recommendations  à tous  mes  <îm?^|i>alma  omnes  ami- 
coi,0»  falutcm  die  mcii  amiris.'Oddaiç  frçtafkawych  wfzyft- 
kic^i  parniçci,  kfaniam  wfzyftkim  faflcawym. 

RE' COMPENSE, prononcez  RECOMPANSE,  fubft  firm. 
(Avantage  qu'on  procure  A quelqu'un  pour  fis  firvices.)  Rc- 
muneratio,  oniî,  ficm.  Prrtrium,  H,  ncut.  Mercci,  edis, 
'"crm.  Cicer.  N A DG  R ODA  zipfata  zi  uffugi.  'Foi  la  la  ré- 
roipptnfi  de  mon  impertinence,  lllud  prxmium  ob  ftultitiam 
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fero.  Ter.  *Tâk  pfac?  harde  mu. 

SANS  RE* COM  PENSE.  Sine  ull4  mereed.e  Crati*.  Gra- 
tuit!». Cic.  BEZ  nàdgrody. 

EN  RE  COMPENSE,  (En  revend*.  W NADGRODS 
weaiemuie. 

R E1 COMPENSER,  prononcez  RE'COMPANSER  quel- 
qu'un, luy  donner  quelque  récompenfi.  Pcnfare.  Compeafa» 
re.  Pcnûtare.  Rcmuncrare.  NADGRODZ1C  komu  nâdgro- 
dç  mu  iak^  uczynic.zàpfadc  mu  (rekompenfonrai.) 

RF.'COMPENSER  quelqu'un  de  fis  pertes.  Difïblvere  & 
compcniarc  damna  alicujus,  ou  refarcire,  repaître.  NAD. 
GRODZIC  komu  fzkody. 

RECOMPTER,  V.  aft.  & redupl.  (Compter  une  fécond* 
fois  ce  qu'on  a desja  compté.)  Calculum  runùm  ponere. 
ZNOWU  rachowac  powtornic. 

RECONCIMATEUR,  fubft.  m.  (Celuy  qui  reconcilie  les 
perfonnes  divifées.)  Rcconciliator,  oris,m.  Liv.  JEDNACZ 
ten  co  iedna,  godai  poroznionych. 

RE' CONCILIATION,  fubft.  f.  (Raccommotlement  dei 
perfonnes  divifées  ) Recnneiliacio.  Cic.  GODZENIE. 

RECONCILIER, V.aft.  (Remettre  bien  enfimble  des  per. 
fonnes  divifées.)  In  gratiam.  In  concordiam  reduc crc  air» 
quem.  Reconciliarc  aliqucm  altcri,  cum  altcro.  Tarent.  JE- 
DNAC  poiednac  pogodzic  poroznione  ofoby. 

SE  RE1  CONCILIER,  (Se  remettre  bien  avec  que/qu' un.) 
In  gratiam  cum  aliquo  redire.  Reconciliarc  fibi  auimum  aii- 
cujd».  POIEDNAC  fiç  pogodzic  fiç  z kim. 

RECONDUIRE,  Y\  aâ,  (Accompagner  par  civilité  quel- 
qu'on  qui  s’en  t»a.)Rcduccre.Dcduccrc.  ODPROWADZAC 
kogo  przez  ludzko(c  wyprowadzac. 

RECONFORT,  fubft.  m.  (Ce  qui  firt  de  eonfilation  dan 
quelque  afiUGion.)  Solatium,  folatri,  nent.  Rcfugium,ii,n  Cic. 
POCIECHA  utga  folga  w zalu  pomoc  iâka. 

RECONFORTER  quelqu'un,  (Le  fou lager  dans  fis  pei- 
nes, le  ton  filer.)  Solari.  Confolari.  Depon.  accuf.  Cicer 
CIESZYC  kogo  pomoc  dawae  utwierdzac  w fmutka  ocho- 
t y fcrca  dodawae. 

RECONFRONTER  un  acettfi  devant  les  témoins. Teftci 
componerc  cum  rei*.  (Terme  de  Droit.)  ZNOWU  ftofowae 
obwinioncgo  z swiadkami. 

RECONNOISSABLE,  idjcô.m.  de  f.  Agnofccndus,auni, 
KTOREGO  pozac  *7/  n'ejl  pas  rcconnoijfablè  de  fa  maladie 
il ejl  bien  changé.  Morbo  totui  immutatus  cft.  ‘Anigopo- 
znac  po  chorobie,  cale  fiç  zmicnif. 

RECONNOISSANCE,  fubft.  f.  (L'aGion  de  reewtosfre 
une  perfinne  qu'on  prenait  pour  une  autre.)  Agnitio.  Cogni- 
tio,  nnir,f.  Cic.  ROZEZNANIE  poznâwanie  poznac  ofobç 
Iub  rzecz  ktorç  kto  mi-I  zi  infz^. 

R ECONNOISS A NCE . ( ReJJèntiment  qu'on  témoigne  d'un 
bienfait  ) Memoria,  x.  Grati  ou  memoris  anrmi  (îgnificatio, 
oni»,f.  Grarut  antmm,  grati  animi.m.Crr.  WDZIECZNOSC 
(rekognicya)  wyznanic  failli. 

RECONNOISSANCE.  (Salaire,  récompenfi  <f  on  firvice, 
d un  Ion  office  qu’on  nous  a rendu.)  Pretium,  ii,  ncut.  Ovid. 
ZA WD7.F ^CZKNIE  przvffugî  iâkiey,  un Jg roda. 

RECONNOISSANCE  (En  terme  de  Pratique.)  Ecrit  par 
lequel  on  recontioif  & déclare  que  certaines  terres  relèvent 
d’un  Seigneur.  Scriprum  quo  quis  profitetur  agros  aliqoor  ft 
beneficatio  ou  clicntclari  jure  pofGderc.  SWIADECTWO 
dokument  karta  ni  mauftwo. 

RECONNOISS  A NT,  m.  RECONNOISSANTE,  f!  (Qui 

a de  la  reconnoijfànce,  de  la  gratitude.)  Gratin.  Btncficiomm 
memor.  Cie.  WDZIEC.ZNY  würi^ernego  (crea  wdziçcznosc 
fwoiç  pokazui^cy  ojwiadczai^cy. 

RECONNOISTRE  on  prononce  RF.CONNOITRE  quel- 
qu'nn,dont  on  avoir  perdu  la  connoi  fànce.  Cognofcete,  Agno» 
feere,  agnovî,  agnitnm.)  aft.  acc  Cie.  Ter,  POZNAC  zno* 
wu  kogo  o ktorym  fiç  cale  zipomniafo.  *J'ay  de  le  peine  i 
vous  re:onnoifire,tant  vous  effet  changé.  Vix  te  agnofco.adeô 
immutarus  «.  7rr.  *I.edwie  ciç  poznac  mogç  tikeifieod- 
micnif, zmicnif.  * Reeonnoiflre  quelqu'un  h le  voir,  i l’enten- 
dre parler,  à fa  voix.  Hune  de  facie,  de  voce  nolcere,  de  for* 
mi.  Cic.  Plaut.  'Poznac  rozeznac  kogo  z wideenia,  z (Tyfze* 
nia,  z tnf'wy,  po  mowie.po  gfoftç. 

RECONNOISTRE,  (Avoir  de  la  réconnoiffince  de  quel- 
que bienfait .)  Beneficiorum  memorem,  gratumque  (fc  prxberc 
Cie.  YA'DZIÇCZNOSC  os’w  iadczac  zi  dobrodzieyftwa. 
RECONNOISTRE  quelqu'un, (Le  récompenser  de  quelque 

plaiftr.  \ 
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plaiflr.)  Przmiaalicui  pro  acccpto  bcncficio  rependere. Ovid. 
Stat,  ZNAC  fiç  komu  <lo  czcgo  do  wdziçcznosci  zi  co.  'fe 
reconnoiflray  vos  peines.  Ferci  premia  mulra  tuorum  labo* 
rum . H or.  *Znac  fiç  bçdç  za  prace. 

RECONNOISTRE,  ( Avouer .)  Agnofccrc.  Cognofccrc. 
Rccognofccre.  Oc.  WYZNAC  przyznac  przyznac  fiç  znac 
fiç.  * Recomotflrc  une  dette.  Confircri  debitum.  Aul.  Gel. 
Agnofccrc  xs  al ic nu m.  Vlp.  'Znac  fiç  dodfuga.  * Safigna- 
tnre.  Agnofccrc  mioum  fuam  ou  chirograpbum.  * Znac  fiç 
do  rçki  fwoicy  przyznac  fiçdoniey  do  podpifu  fwego. 

RECONNOISTRE,  (Découvrir,  eclercir  la  vérité  d'- 
une ebofi.)  Agnofccrc.  Cic.  DOCHODZIC  czcgo  odkryc 
dowiady  wae  fiç  uznawac.  'Vous  recotmoijlrez  un  jour  mon  in • 
rtocence.  Me  abs  te  immeritô  elle  accufarum  poil  modum  rc- 
fcifccs.  'Uznafz  kiedvs  niewinnose  moiç. 

RECONNOISTRE,  (Aller  voir  l'eflat  des  ebofit.)  Co- 
gnofccrc.  Explorare,  ad.  Spcculari.  depon.  acc.  Cic.  PO* 
2NAWAC  wywiadywac  fiçfzpiegowac  vrypatnycTIl  envoya 
reconnoijlre  la  place  par  la  cavalerie.  Equités  przmifir,  qui 
ateetn  exploraient.  Liv.  * Wyffaf  iczdnych  dla  przypatrrc- 
nia  fiç  dla  obaexeniafbrtecy. 

SE  RECONNOISTRE,(i?f/>r«ra'rtf  fis  fins,  faire  reflexion 
fur  foy  mefme  & fur  fa  conduite.)  Redire  ad  fc,  adfrugcm  le 
rcciperc.  REKOLIGOWAC  fiç,nimys'lic  fiç, ni  dobre  wcy- 
xzyc  w fprawy  fwoic  y poftçpki  y w nich  fiç  cale  ni  lepfze 
odmienié. 

RECONQUERIR,  V.  ad.  & redup!.  (Rcgaigner  ce  qu'on 
a perdu  en  guerre.)  Rcciperc.  Recupcrarc.  dur.  ZNOWU 
odzvlkac  odebrac  znowu  toco  fiç  utracifo  przez  voynç. 

RECONQUIS»  m.  RECONQUISE,  f.  Recuperatu*.  Re- 
ceptus,a,um.  Cic.  ODEBRANY  odebrana  odzylkanv  znowu 
ni  woynie. 

RECONSTRUIRE,  V.ad.  & redupl.  (Rebaflir.)  Rcxdi- 
ficare.  ZNOW'U  ftawiac  wyftawiac  budowae. 

RECONSULTER,  V.  ad.  & redupl  (Confulter  une  fécondé 
fois.)  Aliqncm  ruriiim  confulere.  ZNOWU  fiç  radzic. 

RECOPIER,  V.  ad.  & redupl.  (Copier  une  fécondé  fois.} 
Rursiwu  feriptum  nliquod  deferibere.  ZNOWU  przepilac. 

SE  RECOQUIU  ER,  V.ad.  & redupl.  In  rarios  orbes  eu 
cocblcx  in  morcm  finuari.  WIC  fiç  zwiiac  fiç  y krçcic. 

RECORRIGER,  Y. ad  & redupl  (Corriger  plufttttrt  fins.) 
Recorrigera.  .SV».  POPRAWIAC  znowu  rizy  kilka. 

RECORS,  fubft.  m.  (Mot  de  Pratique  pour  exprimer  ce- 
luy  qui  aflifte  un  fergent  qui  fait  quelque  execution.)  Ad- 
JlipuJator,  oris.m.  Cic.  PRZYSTAWA  profty  zofnierz  przy- 
dany  nizfzemu  OficyerOwi  dla  otdynanfu  iikiego  wyko- 
ainia  ordynans, 

RECOUCHER,  V.  ad.  & redupl.  (Remettre  an  lit  ou 
dans  ta  lit.)  Lcdo  iterùm  componcrc.  Cic . ZNOWU  kfaJc 
fotoiyc  do  fofzka. 

SE  RBCOUCHER,  Se  rcjiccre  in  cubile.  Petr.  Ledum 
■epercre,  fe  ledoreddere.  ZNOWU  fiç  pofoiyd. 

RECOUDRE,  V.ad.âc  redupl. Al iquid  denuo  fuerc.Con- 
fuere  ZNOWU  fzyc. 

RECOUPPE,  fubft. f.  (Son  qu'on  remet  au  moulin  pour  en 
tirer  une  fécondé  fois  de  la  farine  ) Furfur  iterùm  molitu», 
mafe.  SRZOTOWANE  ebôzc  ni  raz,  znowu  do  kofza  fypa- 
ne  ni  mielfze. 

RECOUPPES  de  pierres  de  t aille t,  (morceaux  qu’ ou  ofle 
des  pierres, quand  on  les  M/ j!/e.  )Re  ci  lame  ■ ta.  E/itr.  OKRZE- 
SKI  od  kamicni  ciolanych. 

RECOURBER,  V.ad.  (Courber  ou  faire  en  are.)  Rccur- 
Tare.  Colum  ZGINAC  nâginac  nakreywid  ük  fuk  gr^c. 

RECOURBE,  mafe.  RECOURBE  E,  fœm.  adjed.  Re, 
eurrus.  IncurTtn,a,nm.  Ce,  NAGlIjjTY  wygiçty  wyginany 
kxzywy  nakrzy  wiony. 

RECOURIR  i quelqu'un  (S* addr effet  k luy,  y avoir  ré- 
coter/.)  Ad  aliqocm  confugcre.  Pcrfügcrc.  Refugere.  Cicer. 
UCIEC  fiç  ; do  kogo  uciekac  fiç  udac  fiç  poylc  zczymdo 
kogo. 

RECOURIR  fur  l' ennemi .Hoftem  iterùm  infequi. ZNO- 
WU ni  nieprzyiaciela  uderzyé. 

RECOURS,  fubft.  mafe.  (Refuge.)  Confogium.  Pcrfugi- 
«m.  Rcfugium,  ii,  neut.  Ovid.  UCIECZKA  obrona  udac  fiç 
mQn  eut  recours  aux  derniers  rentedes.  Decuxritur  ad  illud  ex- 
tremum  arque  ultimum  Caf.  *Udano  fiç  do  oftatnich  lekarftw 

RECOURS,  fediten  Droit  pour  Garantie.  EWIKCYA. 
* Fous  avez  voflre  recettes  contre  la  caution.  Ad  cautionem  re- 
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curras,  qux  tenetur  dam  nu  m prxftare.  *UJay  fiç  do  ewikcyt 
do  warunkow  zipifnych. 

RECOUVREMENT,  fubft.  mafe.  (AR  ion  par  laquelle  on 
recouvre  une  ebofi  prifi  ou  perdue.)  Recuperatio.  ODE- 
BRANIE  nizad  odzyflcanie  co  ftraconego.  * Le  recouvrement 
de  la  liberté.  Libertatis  recuperatio.  Cicer.  *Odylkanie  wol- 
nosci. 

RECOUVRER, V.ad,  (Retrouver  ce qu'ou  avoit  perdu.) 
Recupcrarc.  ODYSK AC  nizad. 

RECOUVRIR,  V.  ad.  & redupl.  (Couvrir  ce  qui  efl  dé » 
couvert.)  Retedas  ardes  intcgere,(go,gis,tcxi,iednm.)PZ*«/, 
NAKRYC  znowu  dachy  znowu  pokrzwac. 

RECOUVRIR  Jots  honneur , fe  dit  figurcmcnt  pour  le  cou - 
vrer.  In  priftinum  honorem  reftitui.  WROCIC  fiç  przywro- 
conym  bydz  do  IZawy  do  imienia  dobreg»  do  czci. 

RECOUVERT,  m.  RECOUVERTE^.  (Couvert  de  non- 
veau.)  Rursùs  tedus.  Intcdus.  Contcdus,a,um.  Plia.  ZNO- 
WU nikryty  nikryta  pokryky. 

RECRACHER,  V.ad.  & redupl.  (Rejet  ter  ce  qu'on  a 
prit.)  Rcfpuerc.  WTPLUN^C  wyrsucic  z gçby. 

RE'CRE’ ANCE,  fiibft.  f.  (Poffejfion  d'un  bien  litigieux  a- 
jugé  k celttj  qui  fimble  avoir  le  meilleur  droit , jufquet  à la  fin 
de  protêt  ) Vindicix,  anim,f  pl.  Liv.  SEKWESTREM  po- 
danic.oddanic  w pofleflyç  zi  rçcc  fporney  rzeczy  temn  ktore- 
go  fiç  pra wo  zdaie  lepfze  tym  czafcm  âz  do  zupefnego  ftron 
rofpicrai)cych  fiç  tozC^dzcniz'Ajtger  ou  donner  la  récréance 
Dare  vindicias  fccundûm  aliquetn.  *Podac  przyf^dzic  fckwe- 
ftrem  zâ  rçkç  oddac  âz  do  roal^dzeuia. 

RE*CHE’ATIF,  mafe.  RFCRE'ATIVE,  ferm.  (^r« 
divertit , qui  réjouit.)  Feftivn*.  Facetus.  ROZWESELAI^- 
CY  uciefzny  uciefzna  welôfv. 

RE  CREATION,  fubft.  fœm.  (Délajfement  de  l'efirit , 
divers ijfiment.)  Animi  remiflio.  Relaxaiio.  Cic.  Pbad.  RjO- 

ZRYWKA. 

RE  CRE'R,  ( Divertir , réjouir.)  Oblcdarc,  (o,  as,  avi, 
arum.)  Oblcdationcm  afierre:  Cic.  ROZERWAC  rozry wkç 
czynic. 

SE  RE'CRE’ER,  (Se  divertir .)  Dare  fe  jucunditati.  Ce. 
Oblcdarc  fc.  Ter.  ROZRY  W K^f  fiç  bawic. 

RECREUSER,  V ad.  & redupl.  (Creufir  de  nouveau  ou 
plus  avant.)  Altiùs  fbdcrc.  Plia.  KOPAC  znowu. 

RECRESPIR,  V.ad.&  redupl.  ( Créjjir  de  nouveau.) Rur- 
sùs rruliflare.  Vite.  ZNOWU  Tynkowac. 

RECRIMINATION,  fubft.  fœm.  (L’a  11  ion  derejetter  un 
crime  dont  on  efl  accufe , fur  celuy  qui  occufi.)  Criminis  in 
accu  fa  tore  m tranfiario.  ZARZUT  wzaicmny  oddany. 

RECRIMINER,  (Vfir  de  récrimination.)  Crimeo  ab  ac- 
eufatorc  illatum,  in  ilium  transRrre.  Z ARZUCAC  co  wza- 
icmnic. 

RECROISTRE,  (Croiflre  derechef.)  Rccrcfcerc,  (feo,  is 
rccrevi,  rccrcttim.)  Plin.  ODRASTAC znowu. 

RECRU, m.  RECRUE,  fœm.  (Augmente.)  Audus,a,um. 
ZNOWU  odtoffy. 

RECRU,  ( Fatigué , les.)  FelTus.  Defeflus.  Defatigatus,  a, 
um.  ZMORDOWANY  fpracowany  wyfilony 

RECRUE, fubft. f.  (Levée  de  gens  de  guerre  pour  augmen- 
ter les  compagnies  fr  les  rendre  complètes.)  Militum  fupple- 
mentum,ti,u.Ce/l  ZACI^GI  nowe  ludzi.  * Les  recrues  qu'il 
avoir  amené  <T  Italie.  Sapplementum  quod  ex  Italii  ad  vexe- 
rai. Caf.  *Nowo  ziciçzni  ktorych  e fobq  z wfoch  fptowadzif 

RECRUE  <T impoflt , (Augmentation.)  Vcdigaliû  accelfio, 
Onis.f.  PODNIESEINIE  p^latkow  poborow  podwyzfzenie. 

RECTEUR,  fubft.  m.  (Celuy  qui  régit , qui  conduit.)  Rc- 
dor,oris,m.CrV.  RZ^DCA. 

RECTEUR  dans  les  Vniverfstez , (Le  chef  des  Vniverfi . 
fez.)  Redor.  REKTOR  ftarfzy  w Akaderoiach  y fzkofach 

RECTRICE,  (Celle  qui  conduit.)  Rcdrix,  icis,  fœm.  Cic. 
RZADCZYNA. 

DE  RECTEUR.  Redorios.a.um.  Cic.  R EKTORSKI. 

RECTIFIER,  V.  ad.  (Mettre  une  ebofi  dans  la  réglé  & 
dans  Tordre.)  Aliquid  ad  artis  alicujus  régulas  ou  pnreepta 
exigere.  Corrigcrc.  POPRAWIC  poprawiac  wprawic  w 
ryzç. 

RECTITUDE,fubft.f.  (Droiture  dans  les  ebofis.)  Redum 
ti,n.  Hor.  STUSZNOSC. 

RECUEIL,  fubft.  mafe.  (Colle  Ri  on,  ramas  deflnfleurt 
cbefit.)  Colledanca,  orum,  neut.  plur.  Suet.  ZEBRANIB 
fltupicnie  ni  kupç  zgromadzcnic. 

RE- 
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K ECEU TL, (Abrégé . ) EpitotneC/V.  ZEBRANIE  krotkie 
RECUEILLEMENT,  fubft  m.  (J RecolleBion  de  refait, 
l orfquon  ramajjè  tout  fon  ejjiril  pour  s'appliquer  uniquement  à 
une  ebofe.)  Rci  ou  ad  rem  animus  attentus,  intemus  ou  ani- 
mi  apj’licatio,  onis,f.  Cic.  PILNOSC. 

RECUEILLIR,  V.  aft.  ( Faire  la  récolte  des  biens  de  la 
serre.")  Colligcre.  Rccolligcre.  Cic.  ZBIER  AC  zniwo.  * Re- 
cueillir les  voir,  les  fujfrqges.  Colligcre  fuffragia.  ‘Zbiorac 
gfofy  rachowae  vota. 

RECUEILLIR,  ( Romaffer  ce  qu'il  y a de  meilleur  dans  un 
■livre.)  Opima  quzque  fcligcrc,  excerpere.  Ter.  WYBIE* 
RAC  co  lcpfzego  ï ktiag. 

RECUEILLIR  quelqu'un,  {Le  recevoir,  P accueillir,  le 
ramafferA  Aliqt'cra  exciperc  Or.  PRZYI^C  kogo. 

RECUIRE,  V.  aft  & rcdupl.  {Cuire  un»  fécondé  fois.) 
Rccoqucre.  Mars.  ZNOWU  gotowae  od  gotowae  co  iuz  ni* 
gotowanego  odgczac  przyfmazyc. 

RECUIT,  male.  RECUITE,  f.  (Cuit  une  autre  fois.)  Re- 
coftus,a,um  Srat.  ODGRZEWANY,  odgrzcwana  potrawa 
drugi  raz  przygotowana. 

RECULEMENT,  fubft.  m.  (Retardement.)  Rctardatio, 
on'u.f  Cic.  ZWLOKA  odwfoka. 

RECULE'.m  RECULE' F, f.  adj.  8c  part.  pa(T.  Rcmotu». 
DALEKI  oddalony. 

RECULER,  V.  aft  (RepeuJJer  en  arriéré.)  Rctroa gere, 
(rctroago,  gis,  retroegi,  aftum.)  Removerc.  Submovcrc.  (co, 
e»,  movi,  motum  ) Cic.  ODEPCHN^rC  cdemkn^c  odfuntjc. 

RECULER/*!?  eetirer  en  arriéré . ) Rctrocedcre . ODEM- 
KN^C  fiç  nlbjpic  fiç  naz-'d  fiç  cofnnc.  'Les  ennemis  recule - 
ren>  H<  ftes  pedem  retulerut.  Caf  ‘Ucickli  uft.jpili  nieprzy- 
iuiclc,  nicprzyiaciel  ufzcdf  nmknaf. 

RECULER,  ( Remettre  une  affaire,  en  éloigner  le  jupe- 
ment  ) Rem  promorcre.  Ter  Diftrnbere,  (ho, hit,  xi,  ftum.) 
Caf  ZWf.OCZYC  fprawç  zwîokami  nirabiac. 

RECULER,  (Ter giver fer,  fuir,  ff/rer.)  Tcrgi  ver  Tari.  Ce. 
WYKRÇTAMI  zvfokami  nârabiac. 

A RECULONS,  ndv.  Comme  aller  ou  marcher  à reculons 
Rcrro  incedcrc-  WZAD  isc  cola  ne  fiç.  *11  va  b reculons 
comme  les  écreviffes.  Ex  tranlVcrfo  ccdit,  quafi  cancer.  Ter. 
*Raczkicm  chodzic. 

ON  DIT  figurcment  A reculons  pour  dire  de  mal  et» pis. 
Pelïiim  ou  fufquc  de  que.  CORAZ  gorzey. 

R ECUS  A BLE,  adj.  m.  8c  f.  (qu’o»  peut  reeufer  parlant 
d'un  juge.)  Rcjicicrdus,  rcpcllcrdiu,  a,  um.  UCHRONA 
prawna  dla  nienale/ytego  fijdu. 

R ECUS  Al  ION,  fubft  fœm.  Reieôio,  onis,  (rem.  Ocer. 
UCHRONA  prawna.  *Let  reçu  fat  ions  eftanr  faites  non  fans 
beaucoup  de  bruit.  Ut  rejeftio  fafta  eft  damoribu*  maximit. 
Cic  Uchrony  prawne  nrîc  bez  wiclkicgo  hafafu  ftanefy. 

RECUSER,  V.  aft.  (Rejet ter,  ne  vouloir  poil  quelqu'un 
pour  juge  ) Judiccm  reiieere  Cic.  UCHRONA  pmwn}  fiç 
brunie  u fiidti.niechcçc  iîç  fijdzic  przed  fçdziem  iâkim 

REDDITION  d'une  place,  fubft. f.  Arcit  dedicio,  onit.de. 
PODDAN1E  mrafta  fbrtccy. 

REDDITION  d'un  compte.  Redditio  rationis.  Quint. 
ODDANIE  ndmbv. 

REDE  FAIRE,  V.aft  8c  redupl.  (Défaire  ce  qui  eflfait.) 
Retczerc.  (o,  ii,  texui,  tes  tu  mi  Ovid.  ODRABlACznovu 
co  fiç  zrobifo  przerabiac  rozrabiac 

ON  DIT  proverbialement  Cefl  la  toile  de  Pénélope,  il  fait 
& redéfait.  Pcnelcpts  telam  retexir.  Ctc.  TEMU  ni  poezç. 
tku  ni  koAea  nie  msfs,  co  iedna  rçka  zrobi  to  druga  rozrabia. 

REDE' JEUNER,  V.  aft.  te  redupl.  (Desjeuner  une  fé- 
condé fois.)  hetixm  jentare.  Guftationcm  repetere.  Powtor* 
nie  sniadanie  icic. 

RhDET.IBE  RER.V.aô  8c  redupl.  ( Délibérer  derechef.) 
Itcrinn  deliherare  ou  rursùs.  ZNOWU  o czym  radzic. 

REDEMANDER,  V aft.  & redupl.  Repetere.  Cirer.  U- 
POMINAC  fiç  o co  nizad . *Si  que/qu' un  s’avifi  de  rede- 
mander ce  qu'il  a prefté,  il  trouvera  un  ennemy  au  lieu  d'un 
ami  pour  la  rrconnoijfance  de  fon  bien-fait.)  Cùrn  qui*  repetit 
mutoiim,  inimicuni  omicum  beneficio  fuo  inrenit.  Plaut. 
•Upomni  fiç  k*o  o to  co  pozyczyf  bçdzie  miaf  nieprzyiaciela 
y kupigo  fobie  zi  fwoie  picni^dzc  y dobroc. 

REDEMEURER,  V.  n.  & redupl.  (Demeurer  encore.) 
Rrnsùm  rcmanere.  Cie.  ZNOWU  fiç  zoftavac. 

REDEMPTEUR,  prononcez  R ED  AM  PIEU  R,  fubft.m. 
Qui  fauve  & dé  livre. (Mol  qui  s'attribue  b JESUS-CHRIST 


REC.  RED. 

que  a fanvé  tous  les  hommes  par  fa  mort.  ) Serntor  libérât  or- 
que hominum.  m.  Liv.  ODKUP1CIEL  Bovo  wfasnic  Zba. 
viciclowi  Chryftuiovi  przyzwoite. 

REDEMPTION,  fubft  fœm.  (Le  rachat  des  hommes  pat 
JESUS  CHRIST.)  Liberatio,  onis,!'.  Cic.  Rcdcmptio,  onis/. 
ODKUP1EN1E  oknp  swiata  pizez  Ciiryftulâ  Pana  Zba  vicie- 
la  nafzego. 

REDESCENDRE,  V.  aft.  8c  redupl.  (Defcendre  usseft- 
ronde  fois  )Rursùm  dcl'ccndere.  ZNOWU  ni  dof  isc. 

REDEVABLE,  adj  m 6c  f.  (Qui  doit.)  Dcbitor,  oris.m. 
Csctr.  WINNY  winna  dfuznik.  'Je  fuis  vqflre  redevable. 
Tibi  debco  In  tuis  lum  aominibua  Cir.*Jeftem  twoy  dfuznik. 

REDEV  ABLE,  (Obligé  de  queh/ue  plaifir  qu'on  a reçeu.) 
Alicui  obligatus.  Devinftus.  Obftrinftus.  Obnoxiut,  a,  um. 
Cic  Ter  OBOWI^rZANY  obligowany  zi  co.  *Jl  m’a  telle- 
ment obligé , qu'  il  n'y  a per  foutu  b qui  je  fois  plus  redevable, 
Tanto  fum  devinftus  ejus  beneficio,  ut  nemini  plus  debeam. 
Cic.  *Tik?  mi  falkç  przyfTugç  uczynif  zc  nikomum  bardzicy 
nigdy  nie  ieft  oboviçzany. 

REDEV ENCE,  prononcez  REDEV ANCE,  fubft.  fera. 
(Charge  de  payer  quelque  droit  pour  raifon  d'un  fonds.)  Prx- 
ftatio,  onit,  fue®.  Paul-Jurifc.  POWINNOSC1  krore  ktoz 
dobr  lub  gruntu  iikiego  dawae  wypfacac  Iub  opfacac  jxj- 
vinicn. 

REDEV'ENIR,  V.  neut.  8c  redupl.  (Recommencer  d'efire 
ce  qu'on  eftoit.)  In  priftinum  ftatum  redire.  WROGIC  fiç 
do  czego,  znowu  czym  fiç  ftac,  ilbo  znowu  zoftac  znowu  fta- 
n)C  czym. 

REDEVOIR,  V.  aft.  & redupl.  (Devoir  de  refle  ) Reli- 
quat, (or,  aris,  atns  fum.)  Vlp.  POZOSTAC  icfzczc  co  »i- 
nicn. 

Qui  redoit.  Rcliquator,  Joris,  mafe  Scavol.  Pozoftafr 
winien. 

Cf  qu’on  redoit.  Reliqua,  orum,n.pl.  ou  Rcliquatio,  onis, 
f Paul.  (Mots  de  Droit.)  Pozoftafy  dfug. 

REDIRE,  V.  aft.  & redupl.  (Dire  une  féconde  fois. ) Ali - 
quid  iterare.  Repetere.  Aft.  acc.  Cifer.  POWJ'ORZYC  co 
mowiçc  powtarzac.  * Redire  toujours  la  mefme  chofè,  chan- 
ter toujours  la  mefme  chofe,  la  mefme  chan fon  Eodctn  dcciQ- 
tare,  candëm  cantilcnam  cancre.  Cic.  Ter.  'Toz  iamo  iedno 
s&vfze  mowic,  icdno  fpiewae. 

REDIRE,  (Rapporter  aux  autres  ce  qu'on  a dit.)  Aliquid 
alicui  referre.  Cicer.  POWIADAC  przed  drugicmi  co  kto 
ffyfzaf. 

TROUVER  b redire.  (Trouver  mauvais,  reprendre,  bla- 
/mer.)  Rcprchendcrc.  Culparc.  Cicer.  Ter.  PRZYCiANlAC 
ganic  ftrufowae  przymawiac  o co.  *0n  a trouvé  beaucoup  de 
chofet  b redire  en  luy.  In  illo  mulca  reprehenfa  fonr.  Cicer. 
•Wielc  rzeczy  w niai  ganiono.  *11  y a des  ejfritt  qui  jout  les 
dégoûtes,  fr  qui  pour  paroiftre  habiles,  trouvent  b redire  dans 
le  ciel  mefme.  Sunc  qui  ftultc  naulcim,  & ut  putentur  fa  pè- 
re, corlnm  vitupérant.  Pbetd.  ‘Sy  nicktorc  rik  nicdogodlive 
umyify  ze  y niebu  famemuby  przyganiryby  aie  fiç  z ich  zda- 
niem  nieftofuie- 

Vu  homme  où  il  n'y  a rien  b redire  Homo  numeris  omni- 
bus abloJutni.  P lin.  Czfowick  bez  âle  bez  nigany. 

REDITE,  fubft  fœm.  Rcpciitio,  onis,  fœm.  Cicer.  PO- 
WTARZANIE  tegof/.  famego.  *Vfer  de  redites.  Ladem  ré- 
pété rc.  Iterare  diccndo.  Cic.  *Jedno  uftawicznic  p ravie  gde- 
rac  wfzyftko  o icdno. 

REDONNER,  V.aft.  & redupl.  (Donner  une  fécondé 
fois.)  Redonare,  (o,  ns,  avi,  arum.)  Hcr.  Darc  runùm,  do* 
narc  iterùm  Cicer.  ZNOWU  dac  ptzywrocic.  'Redonner 
le  mouvement  b un  membre  dijloqué.  Luxatum  me  m bruni  re- 
ducerc  ad  ufus  fuos.  Ce  If  ’Przy  wrocic  wfadzQ  czfortkoœ  wy- 
bitym. 

REDONNER  fur  les  ennemis , (Retenir  b U charge  fur 
eux.)  In  hoftes  rursùs  impetum  ou  impreflionem  facere. 
ZNOWU  ni  nieprzyiaciela  uderzyc.  * Lapluje  redonne  de 
plus  belle.  Nimbus  urceatim  rursùs  derumet  Petr.  b.  *Zno* 
wu  dcfzcz  povtomic  w niylepfzc  leic  iak  ccbrem. 

REDORER,  V.  aft  & rcdugl.  (Dorer  une  fécondé  fois.) 
Runùm  aliquid  inaurarc.  Hor,  ZNOWU  pocfocic  odzbczad 
powtornic. 

REDORMIR,  V.aft.  8c  redupl.  Somnum  repetere.  Cicer. 
ZNOWU  zâfnçc. 

REDOUBLEMENT,  fubft.  m.  Duplicatio.  Gcmiaatio, 
onis,f.  Plaut.  POWTORZENIE  drugi  raz. 

RE* 


RED.REE.EEF.  REE.  ...  4J3 

REDOUBLEMENT  de  fièvre.  Febris  incremcneum,  ii,  b/  rooirna.o>îrob»c. 
neut.  Celf.  SiLENlE  fiç  gonjczki.  'De  forcer.  Virium  in-  SE  REFAIRE,  (Se  rétablir,  reprendre  fet  forcer.)  Se  te- 
ctcmenrum^ii,  neut.  ou  Accretlo,  onis,  fœm.  Cieer.  *Pn cy  colligere  Se  tcficcrc.  Vire»  rcdintcgrare.C/c.C//7  WZMODZ 
czvnienie  lif  tyle  drugie.  liç  vzmagac  liç. 

REDOUBLER,  V.aâ.  & redupl.  (Doubler  de  nouveau  ee  REFAIT, aiafc.  REFAITE,  feem.  adjeâ.  Rcfcâuj.  Rc- 
qui  avoit  efié  doublé.)  Vcfti  pantium  interiorem  rursùm  af-  paratus,  a,  um  Cic.  PRZEROBIONY,  przerobjona,  nâpn- 
fuerc  PODSZYWAC  znowu  podl'zewkç  daé.  vrny  nâprawna  odnowiony  odnowiona. 

REDOUBLER,  ( Reiterer , faire  une  ebofe  plufleurs  fois.)  REFAIT,  (Qui  e/l  reftabli  en  fanté,  qui  a reprit  fet  forcée 
Duplicare.  Conduplicate.  Gcminare,  (o,  as,  avi,  atum.)  aâ.  & fon  embonpoint .)  Cui  bons  corporis  habirudo  reftituta  eft 
acc.  Gc.  POWTARZAC  toz  limo  kilkakroc  czynic.  'Ra-  Cui  confirmata  eft  valetudo.  TEN  co  zupefnie  do  zdrowia  y 
doubler  let'COups.  De n lare  iâus.  Tacit.  ‘Przyczyniac  plag.  do  fif  przyfzcdf. 

*Lcj  gardes.  Numcrofiores  adbibcic  excubias.  Mulciplicare  REFAUCHER,  (Faucher  une  fécondé  fait.)  Refccare  pra- 
cscpbiaj.  Tacit.  *Sowite  warty  davac.  a.  SIEC  ciçc  fçki  drugi  raz,  potraw  fiée. 

REDOUBLER  lignifie  aulfi  Augmenter.  Augcre,  (eo,  es,  RE  FECTION,  fubft.  fœm.  ( Rétablijfement , réparation 
auxi,  auctum  ) Mulciplicare.  PRZYCZYNIC  przyczyniac.  tP un  édifice.)  Rcfcâio.  Inlhuratio.  Rcparatio.  Colunt.  Gc. 
• Redoubler  le  courage.  Augerc.  Adaugcre  animos.  Plant.  Sêhfi.  POPRAW1ANIE  nâprawianic  budynku  (Reparacye) 
‘Scrca  dodawae  ochoty.  'Les peines  & les  inquiétudes  de  REFECTION.  Repat.  (Ce  qu’on  mange  pour  entretenir 

•farts.  Duplicare  follicitudincs.  Cic.  ‘Strachu  y zalu  ptzy-  fat  farces.)  Refe&io,  onis,  f.  Gif.  POSI  LEK  pofilenie  liç 
czyniac.  icdacnie  * Prendre  fa  rc feüion.  Cibum  fumere.  Caf.  *Jesc. 

REDOUTABLE,  adj  m.  & f.  (Qui  eft  à craindre,  formi-  REFECTOIRE,  fubft.  mafe.  (Lieu  dans  les  Commune» - 
dable.)  Timcndu»  Formidandu».  Mctuendus.  STRASZNY  tes  religieufet  où  l’on  prend  fa  réfaRiou.)  Cenaculum,  i, 
ogromny.  neut.  Cenatio,  onis  fœm.  Suet.  REFEKTARZ  œicyfce  w 

' R£DOUTE,fubft.  f (Petite  fortification  fur  les  avenues  d’  klafztorach  gdzie  iadaiç. 

une  place,  pour  empefeber  le  pajfage  à l’ennemi.  Parvum  muni-  REFER  Al  ER,  V.aâ.  & redupl.  (Fermer  une  faconde  fait.) 

XBentun»  operibus  prxllruâum,  ti,  n.  REDUTA,  fzaüczyk  Rursùm  occludere.  Cic.  ZNOWU-zâmknçc. 
lypany  przed  fortec^  nâ  (amym  wcysciu  dit  odfeancowania  REFERMER  une  playe,  un  ulcère.  Ad  pilum  reduccre 
nicprzyiaciela  nd  rourow  y wafow.  ulcéra.  P lin.  ZAMKN^tC  rânç  wrzod.  'La  playe  fa  referme 

REDOUTER,  V.  aâ.  ( Craindre  fart.)  Mctucrc.  Formi-  Coalcfcit  vulaus.  Plin.  Conglutinatur,  perducitur  rulnus  ad 
darc  Cï#.  BAC  liç  obawiac  ûç  Içkac  fiç  bardzo.  ctcatricem.  iV/a.  ’Zâmyka  fiç  fehodzi  fiç  fpaia  fiç  rana.  'Vne 

REDRESSER,  V.aâ.  (Remettre  droit  ce  qui  efi  pane  hé  on  playe  refermée.  Duâa  cicacrix.  Liv.  *Büzn|  zâfzfa  rana. 
tortu.)  Corrigere-  POPRAWIC  nàproftawac  co  zgiçtcgo  lub  REFERRER,  V.  aâ.  8c  redupl.  (Ferrer  un  cheval , qui 
Ikrzywioacgo.  efi  déferré.)  Rursus  cquum  calcearc.  Suet.  ZNOWU  pod- 

REDR  ESSER  quelqu’un  qui  t’efl  égaré.  In  viam  reduccre  kowrac  konia. 
alique. Plant.  NAPROWADZIC  kogo  nâ  drogç  nâpnmniec.  RE'FLE'CHIR,  V.  aâ.  & neut.  (Renvoyer  la  Isimiére.) 

REDRESSER  fe  dit  figuxement  en  ce  fens,/?#m#rfre  quel-  Refleâcre.  Repcrcutcrc.  Sert.  ODBITA  fiç  iwiatfo.  *Vn  air 
qu'un  dans  le  bon  chemin , le  corriger  ér  luy  faire  changer  de  ëpait  réfléchit  beaucoup  mieux  vert  nous  not  rayons  vifnelt. 
«mV.  Aiiqucm  corrigere.  KOGO  do  poprawy  zycia  y oby-  Ix>ngc  magis  vifum  noftrum  nobi»  remittit  aer  qui  crafiîor 
czaiow  nâprowadzic  nâpomiaac.  eft.  Sen.  ‘Powietrze  grube  lepiey  wcaca  do  nas  wypufitczo- 

REDUCTION,  fubft  fœm.  (I.’aRion  de  réduire  les  vil-  ne  a oka  promienie.'L#/  rayons  vi fuels  qui  tombent  fur  quel - 
les  ô'  les  peuples  à l’obeiffànee.)  Urbinm,  populorum  reda-  que  corps  poli,  fa  réfléchirent  contre  etix  me  fines.  Abonni 
âio,  onis,f.  Gc.  PODBIANIE  fobie  miaft  y nârodow  zâwo-  Jcvitate  acics  fuos  radios  replicat.  San.  •Promicnie  z oka 
iow.cnic  opanowanic.  kiedy  fiç  obii)  oco  bardzo  glanfowncgo  gfadkiego  lame  fiç 

REDUIRE,  V.aû.  & neut.  (Faire  changer  de  nature  & przcciwko  fobie  odbiiai)  y wzrok  tluniiç.‘L#/  rayons  du  foleii 
défiguré  à quelque  corps.)  Réduire.  OBRACACvco.  *Bfi  fa rrfiecbijflnt . Radii  i'olis  rcplicantur,  Sen.  *Promienic  ffo- 
tre  réduit  a rien.  Ad  nibilum  redigi.  Lucr.  * Wniwecz  fiç  ncczne  fiç  odbiiai^. 

obrocic.  'Des  corps  brûles  jufques  à cflre  réduits  en  cendret.  REFLECHIR,  (Retomber,  rejaillir.)  SPADN^C.  'Ce 
Ad  cincrem  ambu  fia  corpora.  Plin.  *Ciafa  na  popiof  fplo-  des  bonnette  réfléchira  fur  vous.  Illud  dedecui  ad  te  redibit. 
%»c.  'Des  vins  réduits  en  e fié  ce  de  miel  Vina  in  fpccicm  *Ta  ochyda  ten  wftyd  ta  fromota  fpadnic  nâ  ciç.  'La  gloire 
melli»  redafb.  Plin.  * Wina  w miod  obrocone.  'Tout  le  P*~  du  pere  réfléchit  fur  les  enfant.  Gloria  patrü  redit  ad  liberos, 
lais  fut  réduit  en  cendret. Rcgia  tota  concedit  in  cinérés  Stat.  * referrur,  redundat  in  liberos.  Sen.  *Siawa  rodzicow  fpada  nâ 
•Cafv  paîae  w popiof  fiç  obrocif,  w pcrzynç  pofzedf.  dzieci. 

RE'DUIRE,  (Soumettre,  fiibjuguer,  donner.)  Rcdigere  REFLECHIR  fe  dit  an  figure  pour  méditer,  Faire  at* 
u rb  es,  populos  in  ditioncm  fuam.  Subjiccre  fibi  nrbea,  popn-  tension  on  réflexion  fur  une  ebofe.  Rem  fecum  rcputarc.  RE- 
los.  Cic.  PODBIC  zâwoiowac  opanovac.  FLEKTOWAC  fif  pilno  nwazac  y nâdczym  rozmyslac  a 

ON  DIT  fignrement  en  cette  lignification.  Soumettre,  ra - fiebie  fam  w fobie  uwaiac. 
mener  quelqu'un  à fon  devoir.  Aliquem  rcducere.  Rcvocare  REFI  E'CHIR  fur  foy-mtfime.  Se  cirCnrafpicere.Cïc.  RE» 
ad  oflîcium.  PRZYMUSIC  kogo  âby  fiç  znâf  do  powinno-  FLEKTOWAC  fiç  nâd  fob^  famym. 
ici  fwoiey.  RE'FLE'CHISSEMENT,  fubft.  m.  (RéporcuJfiau  des  ra - 

REDUIRE,  ( Aboutir , rendre  à.)  Toute  la  difficulté  fe  ré • yen  s du  foleii.)  Repcrcuflus,ûvn.  Ter.  ODBI1ANIE  fiç  pro* 
duit  à f avoir.  In  eo  tota  eft  ou  vertitur  difficultas.  CO  nâ  mieni  ITonecznych. 

czytn  ziwilfo.  Wfzyftka  trudnosc  nâ  tym  zâwiÆ,  to  ieft.  REFLEURIR,  V.  aâ.  & redupl.  (Fleurir  une  faconde 

REDUIT, m.  RE  DUITE, f.  Redaôus,a,nm.  OBROCO*  fais .)  Rcflorefccrc.  ODKWITAC  znowu  drugi, raz  kwitnçç. 
NY,  obrocona.  * Réduit  à la  dernière  extrémité.  Ad  extre-  SE'FLEXION,  fubft.f.  (Répercuffiou  des  objets.)  Rcpcr- 
muni  perdoâns.  Caf.  ‘Wniwecz obrocony.  cuflus,  ûs,m  Sen.  ODBIC1E  fiç  promieni  ITonecznych. 

REDUIT,  fnbft.  m.  ( Logement  b l’écart.)  Secretus  locus  REFLEXION,  (Attention  qu'on  fait  fur  les  ebofe  s.)  Ac- 
& ab  arbicris  rcmottu,m.  USTRONIE  k^eik  pokoik  miçfzka-  tenrio.  Confidcratio.  Repnrario,  onis,  f.  C»e.  RBFLEJCYA 
nie  ofobnc.  uwaga  pilna.  'Faire  une  ebofa  avec  réflexion.  Cogicatô  ali- 

REEL.m.  REELLE,  f.  (gui  exifle  effeRivement .)  Quod  quid  facere  Cic.  ‘Czynic  co  z uwagç.  'Je  fuis  affuré  qtCil 
eft  rciprâ,  quod  exiftit.  RZETELNY,  rzctelna.  n'a  jamais  fait  réflexion  fur  cela.  Hune  liornm  nihil  unquam 

RF.'ELLEMENT,  ad».  (EffeRivement.)  Reaipsà  Rea-  reputavifle  eerto  feio.  Cic . ‘Pewny  ieftem  zc  mu  ta  uwaga 
j*sc.  Rcrerâ.  Re  quidem  ipsâ.  Cic.  RZBTELNIE  zâifte.  nig^y  v myili  niepoftafa  ze  nâd  tym  nigdy  nie  potnyslif. 

REFAIRE,  V.  aô  & redupl.  ( Faire  ce  qui  avoit  efié  REFI.US,  fubft.  mafe.  (Retour  des  eaux  de  l'océan.)  Æ- 
défait.)  Aliquid  rcficere.  Inftaurare.  Cieer.  ODNOWIC  cid-  ftui  reciprocatio,  onis,  f.  Plin.  MORSKIE  burzenie  przy- 
xabiac  znowu  zrobic  co  byfb  zepfowane  nâprawic  przerobic.  bywanie  y opadanic  wody. 

REFAIRE  toujours  la  mefme  ebofe , (La  faire  flufleurt  REFONDRE  les  efaices.  (Terme  de  Pratique. )poor  dire  le/ 
fait.)  Aliquid  iterùm  ou  rursùm  fiicere,  cadcm  femper  facere.  reAoor/e.Sumptns  repcnderc.Gc.KOSZTA  nadgrodzic  prawne 
TOZ  famo  robic  y przerabiac  nftawicznie.  'Si  c'eftoit  i re-  REFONDRE.  V.  aâ.  & redupl.  (Fondre  derechef.)  hc- 
fatrt.  Si  mibi  effet  integrum.  Cic.  ‘Gdyby  fiç  nie  ftafo*  gdy.  rùm  liquare.  Gc.  ZNOWU  topic  przetapiac  przdac. 
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Je  ne  fait  pat  me  refondre.  Rcformare  me  & vclat  reco- 
qucrc  neqaeo.  Nie  mogç  fiç  przcrobic  inaczc y,  przelac  fiç 
nâ  infx?  formç  crudao. 

RE  FORGER,  V.  aÔ.  & redupl.  {Forger  une  fécondé 
fût.)  Recuderc.  Far.  ZNOWU  kuc  nâ  kowadle  robic. 

RE' FORMATION,  fubft  fœm.  Correôio.  Ecnendatio, 
onij,  fœm.  Cicer.  POPRAWA  nâprawa  x odmian?  nâ  le* 
pfte. 

REFORMATEUR,  fubft  m.  (Ce/a y qui  réforme  & cor - 
rige.)  Reformstor  Corredor.  Emendator,  oris,  mafe.  Cicer, 
l'EN  co  poprawuic  nâ  lepfze. 

REFORMATRICE,  fubft.  fœm.  Emcndatrix,  icis, f.  Cic. 
TA  co  poprawuic  nâ  Jcpfze. 

REFORME,  fubft.  f.  (Le  reftablijfement  de  ladifeipline 
& du  bon  ordre  .)  Priftinr  diiciplinz  reftirutio,  oni*.  Inftau- 
xatio.  Cic.  REFORMA  Zâkouu. 

REFORMER,  V.  td.  & ncut.  (Corriger.)  Reformarc. 
Emendarc.  POPRAWIAC  nàprawiac  reformowae. 

REFORMER  un  régiment, en  fuprimer  ou  cajfer  des  com- 
pagnies. Cohorrem  esaudorare.  Liv.  ZWIIAC  woyfko  Re- 
gimenty  kompinie  kaffôwaé  umnieyfzaé. 

REFOUILLER,  V.  ad.  & redupl.  (Fouiller  une  fécondé 
fois.)  Refoderc,  dio,  il,  rcfbdi,  reloflum.)  F lin.  ZNOWU 
kopac  przekopywaé. 

REFOUIR.  V.  ad  & redupl.  (Fouir  de  nouveau.)  Rur- 
sùm  Ibdere  2NOWU  kopaé. 

REFOULER.  V.  ad  6t  redupl.  (Fouler  une  fécondé  fût.) 
Rccalcare.  Colnm  ZNOWU  deptac. 

REFOULER  de/  drapt.  Pannos  itcrùm  Spiflarc.  ZNO- 
WU wprxfç  brad  fukna. 

REFOURBIR,  V.  ad.  9c  redupl.  (Fourbir  derechef  les 
èrmet.)  Arma  rursùm  tergerc-  Polire.  Dare  in  fplendorem. 
Pleut.  ZNOWU  planfowac  polerowac  chçdoiyé  brofi. 

REFRACTAIRE,  adjed.  ma(c.  6c  fcm.  ( Defobéijfant .) 
Refradarius  Pervicax.  Sen.  NIEPOS-LUSZNY  krn?brny. 

REFRAPER,  V.  ad  6c  redupl.  (Frapper derechef  ) Rc- 
ftrlre.  ZNOWU  udertyc. 

REPREIN,  fubft.  mafe.  (Reprife  de  quelque  vers  qu'on 
tépete  au  bout  d'une  balade.)  Verfus  intercalariï,  mafe. 
W1ERSZ  preeft^pny  powtarzaigcy  fiç  w Pieini. 

REFRENER,  V.  ad.  ( Reprimer , tenir  en  bride.)  Ré- 
fréna re.  C/c.  HAMOWAC  pohamowac  ukrocic  euglov  w- 
ftrzymaé  urrzvmac  mieé  ttâ  wodzy. 

REFRIGERATIF  , mafe.  REFRIGE'RATIVE.  fem. 
(JQvi  rafraîchit.)  Rcfrigcratoiius.  F Un.  CHLODZ^CY 
Chrodnca. 

REi  ROGNE*,  malt.  REFROGNE'E,  fem.  Severus. 
Rugofui)  a,  un.  POSÇPNY  ponurny  okropny  fmutnv 
grodnt. 

REFROIDIR,  V.ift.  & ntut.  Refrigerare.  CHLODZIC 
ftudzic  wyftudzac, 

SE  REFROIDIR,  (Devenir  froid.)  Refrigefacere,  fco. 
Refrigcrari,  (or,  âris,  aros  lûm.)  Plia.  CHZODN^C  fty* 
gu?c  z ziçbn?é  nâziçbn?c. 

REFROIDISSEMENT,  fubft.  mafe.  Rcfrigeratio,  onia, 
ftm.  Frigüs,  oris,  neut.C7e.  OZIÇBIENIE  niziçbienieofty- 
gnienie  ftvgnienic. 

RÉFUGE,  fubft.  mafe.  (Ueu  de  retraite , afyle  ) Refu- 
Perfugîum.  Profngium,  ti,  neot.  Portai,  fis,  mafe. 
ic.  Confugium,  neut.  Ovid.  UCIECZKAK  A micyfcc  ocie- 
cxki  bet^decztnftwa  obrtny. 

SE  REFUGIER, (Je  retirer  en  quelque  lien  ou  vers  quel- 
qu'un pot&  fe  mettre  enfeureré.)  Aliquo  ou  ad  aliqnem  re- 
fugeee.  Ptrfnftert.  Citer.  UCIEC  fiç  ucickac  fiç  do  kogo  dla 
bdpîecreAftwa. 

ReVUiR  fur  fiy,  (Terme  de  tbaflfe, quand  îe  cerf  reprend 
les  melmes  voyes  ponr  tromper  les  chaffeors.)  Sua  xeftigia  fu« 
giendo  remetiri,  (or,  iris,  menfos  fam.)  MYLIC  trop  y tra- 
cic  db  fticpoTzIakowania. 

REFUS,  de  faire  une  ebofb.  fubft.m.  Reeufatio.  Dctreda- 
tio.  Cic.  Liv.  ODMOWIENIE  e%cgO,xbranianie  fiç. 

REFUS  qu’o«  reçoit  de  ce  qu'on  demande. Repulfa«z,f.Crr. 
ODRZUCEN1E  proffey  czyiey. 


REF.REG. 

REFUSER,  (Dénier  une  demande,  ne  point  vouloir  ac- 
corder ce  qu’on  demande.)  Aliquid  alicui  ncgarc.  Dcnegarc. 
Abnuerc.  Ter.  Gc.  ODRZUQC  prozbç  czyi?»  nie  przyfbi 
nâ  ni?, nie  przyimowac  icy  nie  nie  uczynic  nicchcicc  uc/ynic 
dla  kogo.  * Refit  fer  tout  à plat.  Prxcisc  ncgarc  aliquid  aJj. 
cui.  Cic.  *Po  prollu  odmowic.  *Ne  fe  refufer  rien.  Niiui  fi. 
bi  defraudare.Pef»-.  *Nic  nigdy  fobie  nie  odmawiac  niebro- 
nie,  wfzyftkicgo  fobie  pozwalac. 

REFUTATION,  fubft.  f.  (Argument,  raifoa  qui  détruit  tt 
qu'on  a avancé.)  Rcfutatio.  Confutatio,  onia,  f.  Cic.  ZBtlA- 
NIE  dowodow  czyich  zbicic. 

RE'FUTER,  V.  a&.  ( Rejetter , détruire  les  chofet  allé- 
gué et.)  Refutarc.  Con futaie.  Cic.  ZBI1AC  dovody  csyie. 

REGAGNER.V  aâ.&  redupl.  (Gagner  ce  qu  on  a per  do.) 
AmiiTà  ou  rcsamilfas  reçu pc rare.  Cic.  Ctf.  ODEGRACod- 
zyfkac  co  fiç  przegrafo  fttacifo. 

REGAGNER,  fe  dit  figurcmcnt  en  ce  fccs.  Regagner  Ici 
bonnet  grâces  de  quelqu'un.  Redire  in  gratiam  cura  aliquo. 
Cic.  T.ASKÇ  czyiif  znowu  pozyfkac  pizyisé  znOwa  do  iaiki 
do  refpektu  u kogo. 

REGAGNER  lignifie  arriver  jufquet  en  quelque  lieu.  Le- 
cum  aliquem  repctcrc,  aliquo  redire.  Cic.  UTRAC1WSZY 
micyfcc  iâkic  lub  pôle  znowu  nâ  nim  ftan?c.  *Uregagna [et 
vaijfeaux  par  des  chemins  connus.  Notia  itincribus  ad  naves 
dccurrit.  Caf.  •Doscign?!’  dogonif  okrçty  fwoic  manowami 
Ju  iadomcmi  y znowu  fiç  z fwoicmi  zl^csyl.  *1/  regagna 
fon logis  avec  bien  delà  peine.  Vixfcdomuin  rcccpit.  *Z 
wiclka  trudnosci?  zâledwie  fiç  dogofpody  doftaf. 

REGAIN,  fubft.  mafe.  (Seconde  herbe  qui  revient  dan: 
les  bas prez  après  qu'on  l'a  coupée.  Fcnum  cordum.  Fcnura 
autumnale.  Plin.  POTRAW,  powtorne  fiano  Jcficnnc. 

RFGAI.,  fubft.  mafe.  (Fefie,  réjoüiffanee,  repas ’magstiS- 
qne  ) Regales  epubr.  I.autiti*.  Petr.  ÙCZTA  ocLnta  Buu- 
iiet  traktament  czçftowanie. 

LA  RE'GALE  on  le  droit  que  le  Roy  prétend  avoir  de 
nommer  ouk  bénéfices  d'un  Diocéfe  pendant  la  vacance  Je 
/’ F.piCcopat.  Ecclcft*  vidas  bénéficia  confcrcndi  jus  Rcgium. 
PRAWO  Krolcwflcie  podawania  nâ  Biflcupftwa  y infze  Bé- 
néficia Kosciclnc  wakuiçce.  Jus  Patroaatûs  Kxolcwlkic  po- 
dawanie  do  Kosciolow. 

RE  CiALER  quelqu'un,  (Luy  faire  quelque  beau  pré fent 
on  quelque  grand  feftin,  le  bien  traiter.)  Ralilico  vidu  ou  Ba- 
filicè  aliquem  cxcipcrc.  Plant.  UCZ^STOWAC  udarowae 
kogo. 

ON  DIT  en  menaçant.  On  le  régalera  comme  il  faut. 
Fgregic  cxcipictur.  MOWI^r  tcz  groz?c  poctçftui?  go  nâ- 
leàycic.  * On  le  régala  d'un  pot  de  chambre  fur  la  tefie.  In- 
verfaeft  ipfi  macula  incaput.  *Poczçftowano  gn  urynalcm 
wylanym  nâ  febwvlano  nâgfowc.*//  m' a régalé  d' un  procès, 
il  m'a  fufeité  un  prefi'i.Concivit  mihi  lirem .Plaut.  Contulit. 
Hor.  ‘Poczçftowaf  miç  poxwem. 

REGARD,  fubft.  m.  (AjfxS.)  Afpçdus,  ûs,m.  Oculorum 
contuitus.  Conjedui,  ûs,  m.  Cic,  POYRZENIE  fpoyrzcnic 
weyrzcnie. 

Il  a le  regard  rude.  Tmculentis  eft  oculis,  eft  afpcdu  trucu- 
Jcnto.  Plaut.  Spoyrrenia  oftrego  furnwego  ftrafzncgo.  * // 
a le  regard  rébarbatif.  Afpedu  ou  viiltu  truxcft.Tkr/V.  Trn- 
cibus  eft  oculis.  *Spoyrzcnia  okrutncgo.  *11  a le  regard  d'n 
homme  de  guerre.  Eft  illi  xultus  fpirans  Martem.  Hor.  Ce. 
‘Zofnicrz  dobry  x famego  poyrxcnia.  * J et  ter  A la  dérobée 
des  regards  fur  quelqu'un.  Purtim  aliquem  afpiocrc.  *Ukr»d- 
kiem  ni  kogo  okicm  rzucac. 

REGARD  d'une  fontaine.  (Refèrvûr  d’ eau  de  forint, lien 
où  on  ta  ramajfe.)  Caftellum,  li,  ncut  Paul.  RURMUSdlâ 
pornpowania  srody  do  Fcmtan;  Rutmiribwa  Ikrxynia  wodo- 
dziclna  ktora  wprzod  w fiebie  wodç  ciçgnic,  â potyro  inlzvrn 
fkrzvniom  dodaie. 

AU  REGARD  fe  dit  adverbialement  pour  an  prix.  Fous 
ejlet  bien  heureux  an  regard  de  nota,  fit  nobts  bcatt». 
WZGI.EDEM.  Wporownanio  fzcxçiUwyi  bârdao  w poro- 
wnianiu  do  nât.  *Cela  n' eft  rien  au  regard  de  ce  que  je  dtray. 
Nibil  herclc  hoc  quidem  prx  ut  lÜadkam.  Paint.  * Jczczc 
to  nie  wzglçdem  tego  co  powicm. 

POUR  LE  REGARD,  pour  ce  qui  eft.  (Tant  pour  lere* 


REFUSER,  V.rcr.  (Pie  vouloir  point  une  ebofe.)  Rcurfa- 
re.  Repudiarc.  Abnuerc.  Rejreete.  NolJe.Cïc.  NIECHCIEC 
odmowic  zbrafiiac  fie  czego.  * Refufer  d'obéir.  Dctredbrc. 
Abnuerc  imperium,  tic.  Liv . ‘Nietbciec  bydz  poffufxnym 
f-oddanym  podlcgfym  niecicc  podlegac. 


gard  du  voyage , que  pour  r affaire  de  Statut.)  Qui  jtiociis, 
qui  de  Brnto.  de.  CO  zis  do,  co  z âi  wzglçdem,  co  nâlczy 
do.  Co  fiç  tycze  Tâk  co  do  drogi  iâko  y cofiç  tycxe  firutufa. 
* Pour  mon  regard.  Quod  ad  ac  attinct,  fpcâat.  Ge.  *Co  do 
mnic,  co  xmoiey  ftrooy.  RE- 
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REG.  REG. 

REGARDER,  (Foir.)  Vidcre.  Afpiccrc.  Confpicere.  Con-  Miyfter  ninczycicl  Profclïor  Nâuki  iikiey. 
tueri.  Intucri.  Cic.  PATRZAC  patrzyc  Poyrzec,  fpoyrzec  REGENTER»  V.ad.  prononcez  RE’JANTER.  (Exercer 
poglçdac  veyrzec.  la  Régence  d'un  Royaume,)  Regmim  procurarc,  Admini- 

REGARDER  de  tout  cofiez.  Circumfpicerc.  Circumfpe*  ftrarc.  Cic.  R EJ  EN C Y. w Paiiitwie  trzymac  ni  micyfcu 
Gare.  Pcrluftrare  oculis.  Hue  & illuc  intueri.  Gcero.  PA*  Krola. 

TRZAC  powfzyftkich  ftronacb  ni  wfayftkie  ftrony  wfzç-  REGENTER,  (Enfeigner  dans  let  Fniverfstez.)  Profi- 
dzie  patrzac.  * Regarder  derrière  foy.  Rclpicerc,  à tergo  rc»  teri,  doccre  feientiam  aliquam,  Cic,  REJENCYi^  micc  w - 
fpiccre.  Rcfpcdarc.  Cic.  Ter.  ' Spoyrzcc  zi  fiebiezâ  fobç.  fzkofach  uczyc  fzkofy  iikiey. 

'Devant  foy.  Ante  fe  afpicere.  Cic.  ' Pâtrzac  przed  fob?.  REGENTER  lignifie  Faire  le  maijlre,  eflre  impérieux . 
mEn  bout.  Sufpiccre.  * Pâtrzac  fpoyrzec  w gorç.  * De  haut  Supcrbiùs  imperitare,  (o,  ai,  avî,  atum.)  Horat.  RZ.^DZIC 
en  bat.  Dcipicere  Defpedare.  *Zgory  nàdof.  'De  travers , fiç,  rz^dzioch  rzçdziocha. 

de  coflé,  de  motivait  œil.  Oblique  contueri,  limi*  oculis  afpi-  REGIMBER,  V.  neut.  (Ruer  des  pieds  de  derrière.)  Re« 
ccrcre,  intueri  infeftis  oculis,  confpiccre.C/e.  *Patrac  krzywo  calcicrare.  WIERZGAC  nogarai  zidniemi,  odwicrzgiwac. 
nicchçrnic  nie  mifo.  'De  prés,  avoir  la  veuè  baffe.  Nonnifi  ON  DIT  au  figuré.  U regimbe,  il  n'obéit  pat.  Cakitrae. 
propc  admota  cernere.  Plia.  'Blilko  pacrzyc  micc  krotki  w*  Wierzga  niewtasnie  nie  Bûcha  fprzeciwia  fiç  odpowiada 
zrok  tçpo  pacrzyc.  hardo. 

ON  DIT  figuréroent.  Regarder  quelqu'un  de  prêt , P exa-  REGIME  de  vivre.  (L'art  de  conferver  la  fanté par  une 

miner.  Infpiccrc  propiiu  hominem.  Plin-Jun.  PRZYPA»  manière  de  vivre.)  Vidûs  ratio,  oni»,  fem.  Diarta,  x,  (cm. 
TRYWAC  liç  komu  y pilno  go  podftrzcgac.  Cic.  DIETA  porz^dck  codo.zvcia,  wiedzeniu,  trunkach.zâ- 

REGARDER  quel  temps  il  fait.  Servare.  Obfervare  de  ’bawach.  Skromnoic,  miara, 
ccelo.  Cic.  PATRZAC  obaczyc  co  fiç  dzieio  ni  dwoize  czy  REGIMENT,  prononcez  REGlMANT,fubft.malc.  (Corps 
pogoda.  de  troupes  de  Cavalerie  ou  d' Infanterie.)  Legio,  onii,  fem. 

REGARDER  (c  dit  figurément  en  ebofes  morale»,  Re-  Cic.  REGIMENT  Konny  lub  pielzy.  Pufk.  Huficc. 
garder  la  vie  des  hommes,  fe  mirer  danseur.  Infpiccrc  in  De  quel  Régiment  efles-vous,  & de  quelle  compagnie  ? Ex 
vital  hominum.  Ter.  Przypatrvwac  fiç  Indziom  ich  zyciu  y qui  legione  e»,  aut  cujus  centurie?  Pctr.  z Pod  ktorego 
ebyezaiom.  *11  le  regarde  de  haut  en  bas,  il  le  méprife.  Ilia  Rcgimcntu  zpod  ktorcy  chorjgwi  Jeftes  zpodktoregoznaku. 
defpicir.  Conccmnic.  Ter.  *Lekce  go  wazy  pogardza  pofpo-  REGIMENT  des  Gardes.  Pretoriana  legio.  REGI- 
nuic  go  fobic  zânic  ni  zic  go  roi  u fiebie.  * Regarder  a fis  MENT  Pufk  Gwardyi.  'Soldat  du  Régiment  des  Gardes . 
affaires.  Rrs  fuas  vidcre,  profpiccre  rébus  fuis.  Cic.  *Patrzaé  Prstorianus,  ou  miles  pretorianos,  mafe.  * Gwardyak  Zof- 
fwego  co  do  kogo  nilczy.  * Regarder  i foy,  y prendre  garde . nicrz  zpod  Gwardyi, 

Sibi  profpicere.  Sibi  ridere.  Sibi  confulere.  Cic.  Ter.  * Pi-  REGION,  fubft-fcm..  (Contrée.  Pays.)  Rcgio.  Tradu». 
trzac  lîcbicfamcgo  (âlbo  tcz)  fwcgopozytku  yni  fwoiçftronç  Ora .Cic.  KRAY  Kraina,  Powiat,  czçdc  kraiu.ftrona. 
patrzyc.  'On  vient  de  nous  entretenir  de  cent  ebofes,  qui  ne  La  région  de  l' air.  Aéris  tradus,  mafe.  POWIETRZE 
nous  regardent  point.  Narrat  qui»,  quod  nec  ad  crelum  nec  czçic  powietrzna. 

ad  terram  pertinet.  Petr.  'O  fetnych  rzeczach  nam  dopiero  REGIR,  (Gouverner.)  Regere.  Ad.  accnf.  Ctc.  RZ/g» 
powiadano  ktore  cale  do  ni»  nie  nie  niiez?  y nie  nàra  DZIC  Pinowac. 

do  tego.  REGISTRE,  fabft.m,  prononcez  PS.  (Livre  où  P on  écrit 

REGARDER  le  bien  commun,  ou  public.  In  commune  les  AOet publics.)  Afta,  orum,  n.  Adorum  codex,  ici»,  m. 
confulere.  Ter  UPATRYWAC  dobra  pofpolitcgo.  Suer.  Tabule  publics,  arum,  f.  plur.  Liv.  REJESR.  Akta 

REGARDER,  (Avoir  veut,  eflre  tourné  d'un  tel  cofié.)  Kfiçgi 
Prolpiccre.  Profpcdare.  P h ad.  BYC  obroconym  kn  iikiey  REGISTRES  au  plur  ier,  (Pièces  de  P orgue.)  Pleuritides 
(Ironie.  * Cette  maifon  des  champs  efl  beflie  fur  une  haute  regu I*, fem. plur.  lritr.  REJESTR.  w Orgnnach  Pifzczafki. 
montagne,  & regarde  la  mer  de  Tofcane.  Hac  villa  in  fummo  RE'GLE,  f,  f.  (Iuflrument  qui  fert  à tracer  des  lignes.  Re- 
monte pofita  profpictit  ou  pxofpcdat  Tufcum  mare.  Pbad.  gula.  Norma,  x,  f.  Amortis,  amuflis,  f.  Par.  Plin.  LINIA. 
•Dwor,  Pâfac  wyftawiony  ni  wzgorku  y obrocony  ni  morze.  REGLE  dans  let  mœurs  & dans  les  affions.  Regu  la,  norma» 
REGARDER  fe  dit  encore  figurément  dans  les  expref-  fem.  Lex,  gis,  fem.  Prsfcriptum.ti,  neut.  Prxfcriptio,onis. 
fions  fuivantes.  Regarder  tâte  affaire  de  tous  les  cofiez,de  tous  REGULA  prawidfo,wsor,k(ztaft,opifanie.  ' Il  fans  que  la 
les  biais.  Rem  aliquam  circumfpedare.  Cic.  ZEWSZYST*  raifon  fait  la  régie  de  nos  allions.  Adioncs noftras  ratio  com- 
KlCH  ftron  zewfzcch  miir  rzecz  uwaivc.  * Regarder  une  ponat  necellc  eft.  * Rozum  ma  bye  reguf?  wfzyftkich  fpraw 
ebofe  dans  le  fonds.  Omni  acic  ingenii  rem  infpicere.  Iutro-  nifzycb.  'Avoir  des  régies  pour  juger  le  faux  du  vray.  Ha- 
fpicere.  Acriori  bus  oculis  ou  intentis  conremplari.  Cic.  *Z~  bere  rcgulam  qui  vera  & falfa  judicentur.C/'c.  ‘Micc  regu  f y 
gruntn  rzecz  zwazyc,  'Regarder  de  prés  aux  ebofes.  Oculis  dli  rozcznania  prawdy  od  ftffzu.  ' Il  té  a point  d'autre  régie 
curiofij  perfpicere  aliquid.  Attcndere  animum  ou  animo  ad  de  fes  allions  quefon  insérefi.  Omnia  metitur  fuis  commodis, 
aliquid.  Cic.  ’Przeftrzegac  pilnie  czego  micc  oko  ni  co.  « fui  utilitate.  ’Nie  mi  infzey  regufy  fpraw  fwoich  tylko  wfa- 
REGARDER,  (Toucher.  Concerner.)  Aliqucm  sttingere.  fny  interels.  * Il  fe  fait  des  régies  àfafantaifie . Sibi  lege* 
Speftarc.  Attincre  ad  aliqucm  ou  Ad  aliquid.  Or.  CO  ni-  ad  arbitrium  prafcribtt.  'Rzçdzi  fiç  wcdfug  fântazyi  fwoicy. 
le zy  do  kogo,  komu  codo  czego,  * Toute  cette  affaire  vous  RE'GLE',  m.  RE'GLE1,  fem.  (Tiré  avec  une  régie.)  Li- 
regarde.  Ad  te  fumma  rcrum  redit.  Ter.  * W&yftko  to  do  nei  diredus,  a,  um,  LINIOWANY  LINIO’WANA,  z li- 
cicbic  fiç  ftofuie  nilezy.  * Cela  ne  regarde  que  voffre  utilité,  niami.  'Du  papier  réglé.  Rubrici  eharta  direda  membrana 
Id  omne  in  rationem  utilitatis  tue  cadit.  Ce.  *To  fzczcgul-  diredà  plumbo.  Catul.  * Papier  z liniami. 
nie  do  twego  pozytku  nilczy.  * Ce  malheur  les  peut  regarder.  RE'GLE',  (Certain.)  Cor  tu».  Ordinatus,  a,  um.  Conilans, 
Hic  cafusad  ipfos  rcciderc  poceft.  Caf.  *To  niefzczçscie  mo-  antis,  omn.  gcn.  Gc.  PEWNY  ufbnowiony  iednolbyny. 
ic  y do  nich  nilczyc.  'Fievre  réglée.  Fcbrlscuiu»  cfl  certui  circuitus.  Celf.  * Go- 

REGELER,  T.  ad.  & redupl.  (Il  regele  de  plus  belle.)  r?czka  icdnoRayna.  'Il  a le  poux  bien  réglé . Illios  vene  e- 
Icerùm  gelât.  Gela  ou  frigo*  ou  frigus  intenditor,  ZNOWU  quo  intcrvallo  pulfantur  ou  Æquis  intervallis  moventur. 
iTarznie  w naylepfzy  mroz  bierze.  Celf  *Pu!s  iednodayny. 

REGENCE,  prononcez  RE'JANCE.  f.  f.  (Gouverne»  RE'GLE’ , parlant  des  mœurs  & de  la  vie.  Juftut.  Æqnus. 

osent  d'ttn  Royaume  pendant  un  interregneoa  pendant  lamino»  Mc  leratus.  Modcftus,  a,  um.  Cic,  PORZ^rDNY  gomiar- 
nté  d’un  Prince.)  Regni  procuratio,  adminifiratio,  oni»,  kowany.  * Des  mœurs  bien  réglées.)-  Modcftiilîmi  mores, 
fem.  Cic.  REJENCYA  Nâmieûniawo  w Pafiftwie  rakim  ‘Obyczaie  porz?dne.  'Bien  réglé  dans  route  la  conduite  de  fa 
pod  c*as  Jncerrcgnum  lob  podezas  dziccinûwa  Krola  dricdzi»  vie.  Moderacns  & temperans  in  omni  viri.  In  omnibus  vi- 
cznego  Pànftwa  iakiego.  te  partibus-Crr/Pomiarkowany  we  wfzyftkich  fprawaeh  fwo- 

REGENT,  prononcez  RffJANT.fubft.  mafe.  (Qui  régit  ich. ‘Dr/  Filles  bien  réglées.  Bcnè  moratx  6c  bene  conftituras 
(V  qui  gouverne  un  Royaume.)  Regni  procura  tor,  admini-  civiratcs.Crrrc.  *Dobrze  rzçdzonc  dobrze  fprawowanemiafta. 
ftratçr,  ori»,  mafe.  Cic.  REJENT  NAMIESTNIK  Kro-  *11  n*  efl  point  réglé  dans  Ton  vivre.  Intempérantes  Immo- 
leftwa.  dératé  viditat.  Cic.  * Niepomiaxkowany  wiedzeniu  trun- 

RE’GENT,  PROFESSEUR,  f Qui  enCeigne  quelque  Art  kaeh. 
ou  feieuee.)  Dodor.  Profeftbr,  oris,  mafe.  Gc.  REJENT*  REGLEMENT,  fubft,  mafe.  Régula,  e,  fem.  Statntü, 
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USTAWA  uftawy  poftanowienic  opifanie  praw. 

RE'GLHR,  (Ordonner,  fitre  des  réglement .)  Res  pu* 
blicas  ordinare.  STANOWIC  poftanowic  opifac.  * Régler 
fit  aHiom  par  la  raifon.  Adioues  Tuas  ad  ration  is  normam 
dirigcic.  Exigere.  Componere-  Cie.  *Rzçdzic  fiç  rozumcm 
w fprawach  fwoich.  *11  faut  régler  de  telle  forte  fit  paroles  & 
fit  allions,  qu'on  ne  difi  & ne  fajfi  rien  contre  les  Puijfin 
cet\  & j'efime  que  c'ejl  ce  que  doit  faire  un  homme  d'écrit. 
Vidcndum  cft, ne  quid  ftultc.ne  quid  temerc  dicas  contra  Po- 
tence*, id  quoque  puto  e(Tc  fapientis.ûc.  *Tego  przeftrzegac 
nile/y  wc  wfzyftkich  ffowaeh  y fprawach  fwoich  âby  nie  nie 
wyroowid  âni  czynic  przeciwko  moznym  y to  mi  fiç  zJaic 
bye  rfecz  czfowieka  rozumncgo. 

SE  RE'GI.ËR  fur  quelqu'un.  Alicujus  exemplum  fequi. 
Imita  ri,  fibi  proponetc  aliqucm  ad  imitandum.  ZAPATRY- 
WAC  fiç  nâ  ko  go  y braC  z niego  przykfad.  * Vous  avez  un 
exemple  domefhque , fur  qui  vous  pouvez  vous  régler.  Habes 
domefticura  exemplum,  quod  imitcrc.  exemplum  tibi  pro- 
poficum  cft  domi.  Çic.  *Mafe  przykfad  domowy  nâ  ktory  fiç 
mozcfz  zàpatry  wac. 

RF/GI.ER  une  procédure.  Litem,  caufam  ordinare.  U- 
KLADAC  pâpicry  do fprawy  iâkicy  proccfs ufozyc . 'Régler  fa 
dépenfe.  Sumpcibus  modum  ponerc,  ftatucre.*  Pomiaskowac 
fiç  z kofztent  z expenfi).  * Régler  fit  babitt  <J*  fin  vivre  fi- 
lon nos  Anceflres.  Cultum  vidumque  ad  Majorum  cxempla 
com ponerc-  Sert.  9Suoy  y ftoîfwoy  po  ftarofwiecku  pomiar- 
kowae. 

RE'GLER,  ( Ordonner , de  flirter  une  certaine  fimme  pour 
quelque  ebofi.)  Cctram  peenniar  fummam  ad  aliquod  confti- 
tuere.  Deftinarc  Aflignare.  NAZNACZYC  poftanowic  pc- 
vnf  fumç  pteniçzn)  nâ  co. 

REÇUSSE,  fubft.  fcm.  (Racine  médicinale .)  Glycyr- 
rhiza,  je,  fem.  Glycyrchizon,  i,  neut.  P lin,  LUKRÉCYA 
lorzeii  Ickariki 

REGNE,  fubft  marc.  (Le  tempt  ér  le  durée  de  la  vie  d'- 
un Koj.)  Principatus.ûi.mafc.  J*/«».  PANOWANIE.  'Sous 
le  régné  de  Trajan.  Su  b Trajano  principe.  Traiani  princi- 
patu.  Tr.iiano  régnante.  Uv.  Flor.  Rom.  * Zâ  Pânowania 
ilbo  pod  Pânowanicm  Trajana. 

REGNER,  V.  neut.  (Commander  fiuverainement  i un 
grand  peuple.)  Rcgnarre.  I m pc  rare.  Cicer . PANOWAC  w 
nârod/tc  iâkim. 

ON  DIT  figurcment  Le  fige  régné  fur  les  paffiont.  Cupi- 
ditatibut  fapiens  imperat.  Cie.  Rcfrznat  libidines  J/or.  NIB- 
WLASNIE;  Rozumny  czlowiek  Pânuienâd  AfTcktami  fwemi 
ma  w mocy  paflye  fwoic.  *11  régné  fur  luy-mefme.  Sibimct 
imperat,  ou  imperiofus  eft.  Hor.  • Pânuie  nâdfobç  famym, 

REGNER,  (Avoir  du  pouvoir,  de  V autorité .)  Rcgnare. 
Vigere.  (vigeo,  vigui.)  fans  fupin.Cic.  PANOWAC  miec 
gorç.  * L'avarice  régné  aujourd'hui  dam  le  monde  autant  que 
jamais . Nunc  avaritia  dominatur,  ut  quant  maxime.  Cieero. 
•Takomftwo  teraz  nâ  swiecic  pânuie  iâlc  nigdy.  • Le  luxe  & 
f envie  régnent  dam  les  Villes.  In  urbibus  viget  luxua  & in* 
vidia.  Hor.  *Zbytck  y zâzdros'c  gorç  mi  w miâftach. 

Les  vent  sT  aval  régnent  fur  cette  cojle.  Caurus  venrui  in 
bis  locis  fl  are  confucvit  Caf.  Wiatr  poboczny  poînocny 
pânuie  w tych  tâm  ftronach. 

REGNER,  ( S'ef.endre , aller  jufquei  k ) Peningere.  Pcr- 
tinerc.  Excurrcre.  Porrigi-Lw  CI^GN^jC  fiç.  'Utraverfa 
Us  montagnes,  qui  régnent  jufjues  en  Pérfi.  Montes  fupera* 
▼ic.ijui  in  Pcrfidemexcurrunt.*Piceprawif  fiçprtczgory  ktore 
fi;  ciçgnç  âz  do  Pcrfyi. 

REGORGER,  V.ncut.  (Eflre  trop  plein,  déborder.)  Ex- 
undare.  Redundare.  Cic.  WYLEWAC  * brzegow  od  pcf- 
nosci  y wezbrania.  9 La  bile,  la pituim  regorge.  Bilis,  pitu* 
ita  redundat  Cie.  *Zofc  Plcgma  wylewa  wzlewa.  9 Regorger 
de  viandes,  en  prendre  plut  qu'il  ne  faut.  Ingurgitare  fe  ci- 
bis. C/r  ’Obieâd  fiç,  obiarftwo  czynié. 

OI'WDIT  figurement  Cette  maifbn  regorgée  de  tient.  Hare 
d~>mus  opibus  redundat.  PE£NO  w tym  domu  bogaetw. 
9 Comme  ilregarge&ir  de  biens,  i!  oublia  bientôt  fa  première  con- 
dition. Fclicitatc  plcnus  ou  fuperfluentibus  bonis,  prioris  for- 
tune ftatim  oblitus  cft.  Petr.  ’Pcfno  mai)C  bogactw  zapo* 
mniaf  w krotee  przcfzfego  ftanu  fwego. 

REGRATTER,  V.  a 6t.  ( RatiJJèr , reecommoder  quelque 
ebofi  de  vieux.)  Interpolire.  Cic.  Repolirc.  Colttm.  Man- 
gonizare.  P/in.  WYSKROBAC  wyfzorowac  cbçdozyc  pôle* 
towae  co  Rare  go  cdnowic  zdebic  piçkrzyc. 
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REGRE'FER,  (Gréfir  de  nouveau.)  Iterbm  infercre  , 
(Infcro,  is,  inferui,  infertum.)  Var.  SZCZEP1C  znowu. 

REGRET,  fubft.  mafe.  (Déplaiftr , douleur,  chagrin.) 
Defiderium,  ii,  neut.  Dolor.  Mœror,  oris,  mafc.C«e.  ZAf. 
fmutek  bolcic. 

A REGRET,  (Avec  déplaiftr, contre  fin  gré  tr  fa  volonté.) 
Invite,  Invito  animo,  non  libenter.  Ægrc.  Gravarè.  Re- 
pugnanter.  Cie'  ZA  ledwie  z mufem  z oporcm  nicchjaie 
nie  ochotnie  z fprzeeiwnnsci). 

REGRET,  (Repentir  d'une  ebofi.)  Pœnitentia,  x,  fem. 
Cic. 7.  AL  zâco  9 liant  du  regret  de  leurs  fottifi.  Ineptiarû  fuari 
cos  poenitet.  ‘Zifui}  teraz  gfupftwa  fwcgO. 

REGRETTER,  (Efirt  fafibé  de  la  perte  d'une  per  fit  ut 
nu  des  ehofes  ) Dolerc  aliquid,  ou  dcflcrc.  I.amciuari.Ê/aor. 
ZAtOWAC  kogo,  âlbo  ftraty  czego,f/kody  iâkicy  zâfowac, 

RE  GULARITE*,  fubft.  ftm.  (Le  bel  ordre  dans  les  eho  ■ 
fis  ) Régula.  Norma,a;, fem.  Lcx.legis,  fcm,  PORZ^rDEK 

REGULARITE,  (Lebon  ordre,  la  difeipline  dans  les 
marurs.)  Difciplina.  Régula,  x,  fcm.  Sanâiras,  atis,  fcm. 
Ce.  PORZ.^DEK  obyczaiow  porz)dnosc  régula rnoic.  • Vi- 
vre avec  régularité  Sandè  de  intègre  vivere.  Ce.  Rcgu- 
laritcr  vivçre.  Vlp.  *Zyc  bardzo  rcgularnie  przykfadnie. 

RE  GULIER,  mafe.  REGUUERE,  fem.  §ui  eft  filon 
les  régies  de  l'art.)  Ex  artii  prccepris  ou  legibus  fkftns,  a, 
um.  REGULARNY  rcgularna  wedfug  opifania.  * Vue  pro- 
cédure régulière.  A&io  ex  ufitatis  for  nui  lis.  ’Proccfs  regu 
larny. 

REGUr.IKR,  (fjui  vit  avec  régleur  prudence, qui  efiexaS 
dans  tous  fit  devoirs,  qui  fit  1 s fin  exaélementt  i toutes  fit  o- 
b! ig st ions.  Obfervans.  REGULARNY  co  do  iycia  y fpraw 
fwoich  wzachowaniu  y pcfnicniu  kâzdcy  powinnos'ci  do* 
ikonaf r. 

RE  GULIEREMENT,  adr.  (Selon  Us  régies  de /'art.) 
Ex  artis  legibus  & prxccptis,  juxta  artis  régulas.  PORZ.*f- 
DNIE  rcgularnie  wedfug  opifania. 

REGULIE  REMENT,  (Selon  les  réglés  de  la  raifin  & 
de  l bouncflc'é.)  Ad  normam  rationir.  Juftc.fanâc,  intégré. 
Ce  POCZCIWIE  ftufznic  zâcnie. 

REHABILITER,  V.a»  (Reflabltr  quelqu'un  dans  fin 
premier  eflst  ) Aliqucm  reftituere,  ou  in  locum  & ftatum 
priftinum  reftituere.  PRZYWOCIC  kogo  do  ftanu  do  go- 
dnosci  do  ftopnia  picrwfzcgo. 

REHAUSSEMENT  d'un  mur.  fubft.  mafe.  Mûri  in  ma- 
jorent altitudinem  exftruâio,  onis,  fcm.  PODNIESIENIE 
murow  iciany  podwyzfzenie. 

REHAUSSEMENT  des  couleurs  dans  un  tableau.  Addi* 
tus.  Adjcâns  tabule  fplcndor,  oris,  mafe.  ZYWSZEM1  fer* 
bami  malowae. 

REHAUSSER,  V.  aâ.  (Rendre plus  haut  plus  élevé.) 
Altiiu  fuftollcrc.  Educcrc.  Cie.  Vtrg.  PODNOSIC  wyzey 
do  gorr  w gorç  wvprowadzic  podwyzfzyé. 

REHAUSSER  fe  dit  figurement  dans  les  expreifinns  fui* 
vantes.  (Re bouffer,  augmenter,  accroiflrt,  faire  paroiflre  da- 
vantage, comme  l’injufiiee  det  hommes  rebsufèra  l'éclat  de 
vofhe  nom  llluftrabit  tuam  amplitudinern  hominum  injuria 
Ce.  PRZYCZYN1C  przydswac  do  czcgo.  Nicflufznoic  fama 
przvda  ffawy  pami^tcc  Jmicnia  twego.  * Elle  n’avoir  rie » 
qui  rehaujfit  ou  qui  relevât  fi  beauté.  Nihil  crat  adjamend 
ad  pulchritudinem.  Ter.  *Nic  nie  miafa  co  by  pomagafodo 
Jey  urody  co  by  do  niey  co  przydawac  tniafo. 

REHAUSSER  Us  vivres,  (en  augmenter  le  prix.)  Exan- 
defecere  annonam.  Var.  DROZYZNE  czynid  w gorç  po- 
d nie sc  zy  wnosci.  'Les  tailles.  Veâigalia  augere.  Caf.  ’Pod- 
nie<c  wyzey  podatki. 

REHAUSSER  le  foupé  de  trois  poulet,  ajouter  trois  poulets 
k Tordinsire.  Supcradderc  coen*  très  polios  gillinacco».  Przy* 
dac  trzy  kurcxçta  nâ  obiad  nâd  zwyczay.  * Rebaujfe*  un  fia- 
timent.  Ad iicere,  addere  aliquid  (entent i».  Cic.  ‘Wychwa* 
lad  idanie  iàkic  przydaijc  co  do  niego.  * Rtbaujfer  Us  en- 
droits fombres  d'un  tableau  par  des  couleurs  vives.  Taholc 
obfcuriora  fplcndidis  coloribus  illuftrare.  *Zvwfzemi  ferbami 
malowae. 

REJAILLIR,  V.  neut.  qui  fedit  proprement  des  ehofes 
liquides , qui  fortent  avec  violence.  Refilire,  flo,  U,  refilai, 
rcfultum.)  Ovid.  WYTRYSKAC  wypadic  t impetem. 

REJAILLIR,  fedit  figurement,  Toute  la  gloire  d'une 
viBoire  reiaiüit  fur  U Général.  Vidori»  laas  duci  refertur. 
Cic.  SPADAC  fpfywac  nicwfainie  Wfzyftka  ftawa  wygra* 

ney 
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ncy  fplywa  ni  Wodza.  *Son  déshonneur  rejaillit  fur  fes  amis. 
In  Tamia  rcduadat  ad  amkos  ou  recidit  in  amicos.  Plant. 
Ochyda  Jego  fpada  s'ciygn  fiç  y ni  przyiaciof. 

KEJETTER.V.  aô.  & redupl.  ( Rendre  ce  qu'ne  a prit .) 
Reiiccre.  Rcmitterc, Plia.  ZRZUCAC  womûowac  oddawac 
gçb^  niaod  odtzucac  wyrzucac  z fiebie. 

REJETTER,  {Renvoyer  avec  dédain,  ne  vouloir  point.) 
Refpucrc.  Repudiarc.  Cic.  Caf.  ODRZUCAC  z pogard$  z- 
gnicwcm  z niechçctg.  ’Rejttter  les  prières  de  quelqu'un.  Ali* 
eu  jus  prccei  faftidirc.  Liv.  'Odrzucac  proiby  czyie.  * lire • 
jette  les  pré (eus  par  une  grandeur  d’âme.  Rcjicic  dona  alto 
Tultn.  Hor.  'Odrzuca  podarunki  upominkow  nieprzyirauie 
przez  ferez  wfpaniafosc  ditkiem  fiç  nie  uvodai. 

REJETTF.R,  ( Désapprouver , condamner.)  Repudiarc. 
Kcfpuerc.  ODRZUCIC  porzueie  zirzucic.  *Je  rejette  le  def- 
fein  que  j’avois.  Répudie  confiliuai,  quod  inrenderam.  Ter . 
•Porzucam  my$E  y praedfiçwziçcta  moie. 

REJETTER  lu  foute  fur  quelqu’un.  Culpam  in  aliquem 
dcrÎTaic.  Coofcrrc.  Referre.  Transferre.  Inclinare.  Con- 
jicere.  Vertere.Oe  Ter. hiv.  ZWALACfkfodacnikogo  winç. 

REJETTER,  {Repouffer  parlant  des  plantes.)  Regcrmi- 
aarc,  (o,  as,  ari,  atum.)  Ptin.  WYPUSZCZAC  pufzczac 
anfode  gafijfki  lato  rosie.  ’Rejetter  par  le  pied.  Repullulare. 
P Un.  Rcpullulafcere.  Colum.  *Od  korzenia  od  dofu  pufzczac 
latofoile.wilkl. 

REJETTON,  fubft.  mafe.  d’une  plante.  Regerminans 
coliculu»,  regerminanris  coliculi,  mafe.  LATOROSL. 

REJETTON,  qui  croifl  au  pied  d'un  arbre.  Arborii  pul- 
las,  pulli,  mafe.  Stolo,  omis,  mafe.  Par.  W1LK  dzika  14- 
torosl. 

REJETTON  qui  vient  aux  branches  é*  an  pied  d’un 
arbre.  Surculus,  furculi,  malt.  Par,  LATOROSL  gaf^fka 
mfoda,  przyroftck  roezny. 

REJETTON  d'abrtlle i.  Novum  apum  examen, novi  exa- 
minis,  neut.  ROY-  nowy  Pfzczof  imlodvch. 

REIMPRIMER,  V.  a 6t.  dE  redupl.  {Imprimer  un  livre 
de  nouveau  ) Librum  runiu  typû  mandare.  PRZEDRU- 
KOW AC  znowu  drukowae. 

ON  DIT  figurcment  Réimprimer  une  ebofe  dans  F offrit 
de  quelqu’un.  Aliquid  rursùm  menti  alicnjtu  affigere.  P/in. 
CJDNOW1C  co  wpamiçci  w umyile  czyim  znowu  mu  czym 
myil  nibiac. 

REIN,  ftibft.  mafe.  {Partie  dans  le  corps  de  T homme  où 
s’amajjênt  les  urines  pour  fe  décharger  dans  la  vejjle-)  Ren, 
xenis,  mafe.  Plant , NERKA  nerki  gdzic  fiç  zbicra  nryna  y 
fltad  wpada  wpçcbçrz.krzvze.lçdzwic.  *Les  reins  me  font  mal. 
Rênes  dolent.  Plant.  * K revêt  miç  bolç.  * Rompre  les  reins 
à quelqu’un.  Delumbare  aliquem.  Plant.  *Zbic  komu  krzy- 
ie.  *Ù  eflgouteux  tr  a les  reins  rompus.  Podagricus  eft,  lum- 
borumqae  folutus.  Petr.  ‘Podagryk  z niego,  y zfbœany  w 
Lrzyzach. 

ON  DIT  égarement  Pottrfuivre  quelqu’un  répée  dans  les 
reins,  le  pourfuivre  de  prêt.  Alicuius  terga  prcmerc.  Hxrere 
in  alicnjui  terga.  Liv.Cse.  DOG  ANIAC  kogo  blifko. 

REINE,  fubft.  fêm.  Regina,  c,  fem,  Cicer.  Rcgnatrix, 
kia,  fem  Plant.  KROLOWA. 

REJOINDRE,  V.  aft.  & redupl.  ( Joindre  une  fécondé 
fais.)  Ditiunôa  iterùn»  jungere.  Coniungere.C/e.  ZNOWU 
ct?czyc.  * Rejoindre  une  ptaye,  la  re  fermer  une  fécondé  fois. 
Vulnus  kerum  glurinare.  Conglarinare.  Celf.  * Spoic  ranç. 

REJOINDRE  quelqu’un,  leratraper.  Aliquem  rursùm 
affequi.  Plaut.  DOGONIC  dofeign^c  kogo. 

RE' JOUIR,  V.  aft.  (Donner  de  la  joye.)  HUarare.  Ex- 
hilararc.  de.  Ter.  ROZWESELAC  rozwefelic  uwefelic  u- 
eiefzyc  oradowaé. 

SE  REJOUIR,  ( Elbe  ravi,  en  bien  ai  fi  d’une  ebofe.) 
Gaudere.  WESELTC  fiç.cie&yc  fiç  radowae  fiç  uradowae  fiç. 
9 Se  réjouir  du  mal  <P  antruj,  fe  contrifier  de  fis  avantages. 
Malis  alicuius  infnltare,  & rébus  Iaxis  zgrefccre.  Stat.  *Cie- 
faye  fiç  z cudvego  niefzcaçscia  a fmucic  fiç  z dobr»  z powo- 
dzenia  drugich.  ’Se  réjouir  de  P arrivée  d’une  perfanne,  luy 
en  témoigner  fa  joye.  Gratulari  adrentu  alicujui.C/e.'Cierzyc 
fiç  zfzczçiliwego  przybycia  czyiego  winfzowac  fzcxçfliwcgo 
przrbreia. 

SE  RE'JOUIR,  fe  divertir , fe  donner  du  bon  temps.  Oble- 
&ar©  fe  ou  animfi.  Genio  indulgere.7kr.  CIESZYC  fiç  bawic 
fiç,  ochotowa d. 

REJOUISSANCE,  fubft.  fem.  Lstitia,  »,  fem.  Gandiii, 

fLI 
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ii,  ncuc.Oe.  WESOLOSCI  tados'ci.  * Faire  des  ré joùiffancet 
Ô’  des  feux  de  joye  pour  une  viüoire.  Epinicia  propter  viâo- 
iiam  agere.  S uct.  ' Ridos'ci  publicznc  czynic  y ognic  pâlie 
dlâ  odebranego  zwyciçftva. 

RE’ITE'RATION,  fubft,  fem.  (Aflicn par  laquelle  on 
réitéré  une  ebofe.)  Iteratio,  onis,  fem.  Cicero.  POWTO- 
RZENiE  ponowicnie  czego. 

RE’ITE'RER,  V.  aft.  ( Faire  une  fécondé  fou.)  Itcraïc, 
Repctero.  Oc.  POWTORZYC  znowu  czynid. 

RELAIS,  fubft.  mafe.  ( Chiens  ou  chevaux  qu’est  envoya 
fur  une  route  pour  pourfuivre  les  bef  es  fauves  ou  pour  aller 
plus  vifle.)  Car  on  dit  des  chiens  derelasis.  Canes  récentes 
de  integri,  mafe.  plur.  fubfidiarii  canes,  fubfidiarorum  canu. 
mafe.  plur,  ROSTAWIONE  konie  lub  pfy  xozfadzone 
mieyfcamL 

Chevaux  de  relais.  Equi  récentes  & iategfi.  Konie  roz- 
fadzonc  roftawione  mieyfeami  dli  przemiany.  * Envoyer  des 
relais  au  devant,  de  quelqu'un,  Equos  récentes  obviant  aîicul 
mictcre.  'Konie  eugi  rozfadzone  pofyfac  ni  przcciw  koma 
dlifprowadzenia. 

RELANCER,  V.  aâ.  & redupl.  {hanter  de  nouveau  une 
befle  fauve,  la  faire  fort ir  une  fécondé  fois  de  fan  fort.)  Fera 
latibulo  iteratis  clamoribus  cxigcrc,  cxcitare.  ZNOWU  nj- 
fzy  c zwierza  z kniei. 

ON  DIT  figurcment.  Relancer  quelqu’un.  Inclamarc  & 
commoverc  aliquem,  ou  commotum  reddere.  Nikrzyczyé 
nifaiaé  nibatafowae  nâklekuc  natrzefzczec  komu  efowe 
o czym.  6 

RELASCHE,  fubft.  mafe.  ( Ceffation  de  travail,  difeossti- 
nu at ion.)  Imcrmilfio,  onis,  fem.  Oc.  PRZESTANiE  prae- 
ftanek.  *S ans  aucun  relafcbe.  Sine  ulll  imermiflione.  Cic. 
*Bez  zidnego  przcftanko. 

RELASCHE,  ( Diminution  de  l'ardeur  avec  laquelle  ou 
ftijoh  une  ebofii)  Remiflio  animi  & diffolutio.  Relaxario, 
onis.  Laxamentum.ti,  neut.  Cic . SPOCZYNEK  ilbo  tei  u- 
ftanie  uftavanic. 

RELASCHE,  {Diminution  de  la  douleur , par  intervalles.) 
Remiflio,  onis,  fem.  Ctc.  USTAWANIE  bolu  opufzczenio 
naczasfolga.  *ha  fievre  tierce  donne  un  jour  de  relafcbe  ou 
de  ben.  Tertiana  febris  uaum  dicm  prxûst  imegrum,  tertio 

redit.  Celf.  ’Tercyan  ni  dzieà  ieden  dobryd  zicii  folgi  daic 

przez  dzieii  fblguie. 

RELASCHEMENT,  fubft.  mafe.  (Dans  le  font  naturel 
comme  le  relafabement  d'une  corde  qui  fa  débande  & n’efi 
glus  fa  tendue.)  Punis  laxus,  funislaxi,  mafe.  Funit  reten- 
fus.  Dans  Pbédtt.  SPUSZCZENIE  îuka  , Ciçciwy  fpa. 
fzccenie. 

RELASCHEMENT  dans  la  difeipline , dans  les  mœurs. 
Difciplina  folutior,  remiffior,  mollior,  labens  difeiplina,  mo. 
xum  diflolutio,  ou  difloluti  mores  dans  Phèdre.  ROZWIO- 
ZLOSC  w obyezaiaeb  w karnosci. 

RELASCHER,  V.  aft.  de  neut.  (Débander,  détendre , 
lafeber.)  Laxare.  Rclaxare.  Rcmitterc.  P b ad.  Cic.  Ovid. 
SPUSCIC  co  uipiçtego  nàciggnioncgo. 

RELASCHER,  haiffer  aller,  comme  relafcher  unprifan • 
nier,  le  laiffar  aller.  Captivum  dimittere,  rincula  captivo 
folvere.  W'YPUSCIC  volno  puscic  wiçznia,  * Relafcher 
une  chefe  qu’en  tient.  Dimittere  rem  manibus.  Caf.  * Wy- 
pufeié  co  z rçkn  pufeie  uft^pic  puscic  z r?k.  * De  fan 
Droit.  De  fuo  aliquid  rcmitterc.  Cedeie.  Concederc.  Cic. 
•Uftçpic  prawa  fwego.  •De  la  leg.  Darc  legi  laxamemum. 
Cic.  'Pofolgowac.  co  z prawa. 

RELASCHER  en  terme  de  marine  fignifie,  ( Coder  au  vent 
contraire,  & chercher  quelque  port  ou  quelque  rade  pour  fi 
mettre  i l'abry.)  ZAWIAC  do  Içdu  praedwiatrami  uftçpuiç. 

RELASCHER.  Diminuer.  Affaiblir,  comme  la  frayeur 
relafcbe  les  forces  de  P homme , & trouble  fa  rai  fan.  Terrer 
hominibus  menrem  confiliumque  eripit  dr  roembra  débilitât. 
Hirt.  OSLABIAC.  Boiazfi  oftabia  fify  ludzkie,  miçiza  ro» 
xum.  %he  vin  relafcbe,  ramollit  le  courage.  Vino  clangne- 
feunt  animi,  & torum  virtus  resnittitur.  Caf.  ’W'ino  oftabia 
mçftwo,  •Relafcher  quelque  ebofe  de  fan  orgueil.  De  fuper- 
bii  aliquid  rcmitterc.  'Uftqpic  co  s buty  fwoiev,  » hardOMt 
z dumy.  * De  fa  fè vérité.  Rcmitterc  frontem.  Uftçpic  co 
z furowos'i  fwoiey, 

RELASCHER  fin  efarit.  (Se  relafcher  T offrit.)  Rela- 
xa rc  animum.  Cic.  Lufus  dare  animo.  Pb&d.  Ijxarc  animfi. 
ROZRYWK^i  fiç  bawic.rozcrwac  fiç  rozrywkç  fobic  czvnid. 
H*  REL- 
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RELATION,  fubft.  fem.  (Raport  qui  efl  antre  le  per*  6* 
le  fils.)  Rclatio,  onis,  fem.  REL  AC  Y A ofob  do  ficbic  na- 
lezqeych.iâko  ocicc  ma  rclacy^  nâlezytosc  wzaicmnç  do  fynâ 
fyn  do  Oyca. 

RE'ATION,  (Refit  qu'on  fait  d’une  ehofe.)  Narratio, 
onis  Rclatio,  onis,  fem.  Quint»  REL  AC  Y A donieficnie 
powiadanie  czegn. 

RELATION,  ( Intelligente , correflondance,  communica- 
tion qu'on  a avec  quelqu'un.)  Communicatio,  onii,  fem.  So- 
cictas,  acis,  fem.  WSPOI.NOSC,  znofzenie  fiç  porozumic- 
wanie  fiç  znàiomosc  fpofkowanie  fiç  z kim.  * Je  n’  ay  au- 
cune relation  avec  tuy.  Nullus  mibi  cum  illo  cft,  neque  con- 
filiornm  focicpas.  'Nie  mâm  zâdncy  zoim  znajomoici  ani 
porozumienia.*  Il  a relation  avec  les  ennemis.  Eft  ipfi  coitio 
cfi  hofte.Cic.  *M4  porozumienie  z nieprzyiaciofmi  znofi  fiç 
ssiemi 

RELAVER,  V.  n&.  & redupl.  ( Laver  de  nouveau.)  I- 
teriim  ablucrc.  MYC  z nowu. 

RELAYER,  V.  aft.  & neut.  (Se  fitrvir  de  relais , chan- 
ger de  chevaux,*  6*  en  prendre  de  frais.)  Equis  rccentibus  & 
integrisuti.  ODMIEflIAC  Cugi  w drodze,  micyfcamiiwieze 
konie  przeprzegaiqc. 

SE  RELAYER,  (Travailler  (rfe  repofer  alternativement 
dans  un  travail  de  fuite.)  Alicui  laboranti  8c  Jcfatigato  fuc- 
ccdcrc-  Nâprzcmiany  luzowae  fiç  co  raz  w robocic  iàkiey 
dfugiev,  co  raz  ieden  podrtigim  ieden  nâ  mieyfcc  drugiego 
niftçpowac  swiezy  nâ  mieyfcc  zmordowanych 

RELE'GUER,  V.  aft.  (Exiler,  envoyer  en  quelque  lieu.) 
Ablegare.  Amandare.  Rclcgarc  POSE.AC  nâwygnanie. 

RELENT,  prononcez  RELANT.fubftmafc.  (Alauvai/è 
ardeur,  qui  fent  un  goût  de  renfermé.)  Situ*,  û*,  mafe.  P lin. 
STECHLIZNA.  'Cela  fent  le  relent'  Id  fitum  rcdolct.  Plin. 
•Stçchlizn^  cr^câ. 

REl  E VAILLES,  fubft.  (Cérémonies  qui  fe pratiquent  J 
Pendrait  des  femmes  qui  relèvent  de  courbes.)  Ritus  qui  fer- 
vanturin  bcnedicendis  mulicribus  poft  puerpérium.  WY* 
WOD  po  pofogu. 

REl  .EVE’,  mafe.  RELEVE'E,  fepi.  Adjeâ.  part.  pa(T. 
Excitarus.  Ereôus,  a,  uni.  OCUCONY  obudzony  orzezwio- 
ny  orzciwiona.  * Il  s' efl  relevé.  JaccDtem  fc  cxcitav».  *0- 
tzezwif  fiç  powftaf. 

ON  DIT  au  figure',  Vn fli le  relevé  & fubUme.  Subümis 
ftilus,  ftili  fublimis,  mafe.  Magniloquentia,  *f-fem.  Cicero. 
MOWA  w ITowach  wyfokich  nicpofpolitych. 

RELEVE'E,  (Fne  femme  qui  relève  de  fes  couches,  qui 
a fait  fis  couches.)  Mulier  qui  puerperio  defuncb  eft.  PO- 
tOZNICA  z pofogu  pow fiai :jca. 

RELEVE'E  fubft.  fcro.  fc  dit  pour  le  temps  d'après  midy. 
Tempu»  pomeridianum.  PO  POLUDNIE.  * A trois  heures. 
Ténia  horà  à tneridie.  Nonâ  horâ,  *Wc  trzy  godziny  po  po* 
fudnio. 

RELEVER,  V.  aft.  & redupl  (Lever  une  fécondé  fois.) 
Tollete.  Attoüere  PODNOS1C  podniesc  co  drugi  raz  poù 
wyzfzyc.  *H  fit  relever  les  murs  de  deux  pieds  de  haut.  Julîit 
atrolli  muro*  duobu*  pedibu*.  * Kâzaf  podniesc  murow  nâ 
dwic  ftopy  w gorç.  * Relever  un  fojfé.  Poil*  margincs  attol- 
lere.  de  'Poprawiac  f/ance  wâf  fypac. 

RELEVER,  (Lever  ce  qui  efl  tombé.)  Relevarc.  POD- 
NIESC  co  npadfo.  9 Relever  une  perfonne  qui  efl  toml’ée. 
Aliquem  lapfum  CrlgerC  de.  •Podniesc  ofobç  ktpra  upadfa. 
*Se  relever' après  eflrc  tombé.  Surgcre.  Exfurgerc.Gf.  *Po- 
dniesc  fiç  porwae  fiç  upadfzy. 

ON  DIT  en  cette  lignification  au  figure,  Relever  le  cou- 
rage de  quelqu’un.  Animes  alicuiu*  toflçre.  Çie.  SFRCA  do* 
Jawac.  * Relever  fa  patrie  polongée  dans  la  fervittide,  la  re- 
mettre en  liberté.  Pattiam  demerlâm  & afflictam  erigere. 
Effêrrc.  Cic.  % OyCzyznç  z upadku  * niewoli  podzwignçc 
poratowae.  9Se  relever  d’une  perte.  Refarcire  djmr.».  Cic. 
•Powctovac  fckody.  * Relever  quelqu'un  d’une  tnauvaife 
fortune.  A perdttà  fnrmniad  meliorem  aliquçrq  ercitare  Cic, 
♦Podzwign^c  kogo  w niefzczç4ciu.  * Relever  quelqu'un  de 
crainte.  Meta  aliquem  9 u alicui  metum  Içrarc.Ctr.  ‘Poaba- 
wic  kogo  ftrachu 

RELEVER,  (RebanJJèr  une  chofe,  y donner  un  nouvel 
éclat , un  nouveau  luflre.)  Splendorem  rebus  addere,  date  ali* 
quid  in  fplcndorem.  Plant.  Illuftrare.  WSf.AWIC  rzeez 
iâka  rozffawic  rozgfofic.  * Relever  p>n  nom,  fa  réputation,  fr 
f» gloire.  Addere  fibi  nomen,  famam,  glo%am.  Cic,  * Wffa* 
»iê  !»îç  fwoic. 
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RELEVER  quelqu'un  ou  une  chef* par  des  lo? antes.  A’i 
quem  ou  aliquid  laudibus  ex  toi  1ère.  Elïcrre.  WYSt  AWIAC 
kogo  cbwal^c.  'Il  fe  plaifl  a relever  des  fotsfes.  Inc  prias  Ter- 
bis  magnificis  ornai,  nugis  pondus  addit.  Hor.  * Ma  upojo- 
banic  làda  frafzkç  cbwalic  wylTaviac. 

R ELEV  ER  le  fujet  de  la  colère  d'une  performa • Aliquem 
inftigare,  Inccndccc.  Ter.  Cic.  P0DMAW1AC  kog»  pod- 
niecac  podbudzac  do  gniewu. 

RELEVER,  ( Reprendre , corriger.)  Redarguere.  Coargn- 
erc.  Cic.  STROFOWAC  kogo  karczyc  faiac  pofaiac  nâuo 
mnicc,  *//  relève  jufques  a la  moindre  parole.  Vcl  roinimû 
verbum  redarguit,  reprehendit,  Culpac.  * Przygania  ai  do 
nâymnieyrzego  Eowka, 

RELEVER,  (Remettre  en fon premier  eflat.)  Aliquem 
in  integrum  rcftitucre.  Cic.  PRZYWROCEN1E  [urzçdownt 
doprawa  pierwfzego  moc^zwierzchnosci. 

REI.EVER/z  Garde.  A ftatione  milites  deducere.  l.U- 
ZOWACwarty.  9 Relever  quelqu'un  de  fentineUe.  Vigilhn 
altcri  tradcrc.  Cic.  A vigiliâ  deducere  aliquem.  * Zlnaoval 
nâ  warcie  ftoiçccgo  fzylwacha* 

ON  DIT  en  ce  fens  au  figure'.  Relever  quelqu’un  de  (tu- 
tinel/e.  Exagicarc  & co/jimm-cre  aliquem.  PRZESI.ADO- 
WAC  kpgo  w ziijc  go  nâ  obroty,  Draznic  go. 

R ELEVER  de  quelqu'un,  (Dépendre  de  luy,  eflre  fhu  vif 
fil , tenir  un  fief ou  une  terre  de  luy.)  Ab  aliquo  fundurn  he- 
ncliciariura  babere.  MANSTWEAI  do  kogo  nâlczcc. 

RELIEF,  fubd.  mafe.  (Ouvrage  de  relief  ou  en  bodè  ) 
Signum,  i,  n Statua,  z,  f.  Typus,  typi,  m.  Cic.  WYDA- 
TNIEN  rzmiçcic  puklalU  nie  w gfqb  wydatnia  robota  wy* 
taezanie  rveie  wypukfe. 

RELIER,  V.  rci.  k redupl.  (Relier  une  fécond  fois.) 
Rciigarc,  iterum  ligarc.  ZNOWU  wi^zac. 

RELIER  un  livre.  Librum  compingerc.  OPRAWIAC 
ks’içgç  * Le  relier  en  veau.  Librum  vitolino  corio  conreftire 
•Oprawiac  w ilçorkç.  * En  vélin.  Alutà  rirolinâ  tegere 
*W  kârdyb  n.  'Eu  maroquin  de  levant.  Corio  Afiatico.  fW 
cap:,  'En  parchemin.  Mcmbranà  librum  in  tegere.  *W  par 
gamin 

RELIEUR,  fubft  mafe.  Librorum  compaâor.  KSIE- 
ZNIK  co  ksiçgi  oprawia. 

RELIEURS,  lubll,  fem.  Coacmcntatio.  Compaâio.onii, 
fem.  ÔPRAWAkti». 

RELIGIEUSEMENT  , adv.  (Avec  intégrité  ô*  exafli- 
tude.)  Rcligiosc.  SjucAc.  Cic.  SWI.^TOBUWIE  Poboinic 
cale. 

RELIGIEUX,  mafe  RELIGIEUSE,  fêm.  Intègre,  exefl 
st  s' acquit  er  de  fes  devoirs.)  Rcligiofiu.  Cic.  SWI^TOBLi- 
WIE  dotrzymuiacy  y przeftrzegaj^cy  powionoici  fwoiey. 

RELIGIEUX  de  fon  ferment.  In  teftimonio  religtofus. 
Ce.  SWIATOBLIWIB  dotrzymuiçcy  przyfiçgi. 

RELIGIEUX,  (Pieux.  Dévot,  qui  a de  profonds  reflets 
pour  la  Religion  de  JESUS  CHRIST,  où  il  s' efl  engagé  par 
les  vartix  de  fon  baptcfme.)  Religiolus.  Pius.  Sanân.  Cit 
Jrtrg.  POBOZNY  swiçcoblivç  Chrzcsciahikic  syw c wie- 
djey, 

RELIGIEUX  fe  dit  auffi  par  extenfion  De  eeluy  qui  s’est- 
ferme  dans  quelque  retraite  oo  Monaflerc  pour  vivre  plus 
faiwement.  Vir  Rcligiofus,  i,  mafe.  CZLOWIEK  rakoa- 
ny  zâkonnik  mnich. 

RELIGIEUSE;  en  ce  fens,  fc  dît  de  celle  qui  fe  retire  dm 
quelque  Motfjflére  pour  le  me  One  deflèim.  Rcligio  a,  z,  fan. 
(Mot  confacrc.)  ZAKONNICA  mni'zka, 

RELIGION,  fubft  fem,  (Culte  que  les  peuplés  & lei  ra- 
tions rendent  i un  Eflre  fupérieur,  qu'  Ht  reconnoiffent  enqae- 
lité  de  Dieu,  qu’ils  adorent, éy  à qui  ils  offrent  des  fac  ri  ère  1.  ) 
Rcligio,  onis,  fera.  Nuroinis  cultus.  ûs.  mafc.  Cic,  REM* 
GIA  czcsc  Bogu  nâywyilaey  Jftocie  Bolkicy  nâlcâfca  po* 
kfonem  y ofiarami  sitiadezona.  9 La  religion  payeuue  ou  let 
payent.  Paganorum  rcligio.  *Balwochwalftwo  Pogahlka  Re* 
ligia.  9 Les  peuples  entreprennent  des  guerres  pour  Jean  reli- 
gions. Genres  pro  fuis  religionibus  bclla  fafcipiunt.CrV.  *N*- 
rody  woyny  poJnofzç,dlâ  Religii  fwoiey. 

LA  RELIGION  du  vray  Dieu.  (La  religion  Chrétienté.) 
Religio  Chriftiana.  Veri  Dci  cultus,  ûs,  mafe,  RKlJüIA 
prawego  Boga  wiara  Chrzcsciaûlka.  9Embraffcr  la  vériteb’t 
religion.  Sofcipere  coltum  Dei  8c  puram  rcligionem.  Citer. 
•Prawdziwq  wiarç  przyiqc.  * En  faire  profeffion.  Colère  po* 
ram  rcligionem.  de.  •Wvznawac  prawdziw^  wiarç. 
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RELIGION  fc  dit  aufli  du  Couvent  où  habitent  des  Reli- 
gieux. Rcligiofoium  manliones.um,  fem  plur.  KLASZTOR 
miçfzkanie  zikonnikow 

RELIGION,  (Profiffûn  de  vie  fûts  oufiére  dans  le  Cbri- 
ftianifme  fous  une  réglé  tr  des  coufiitutions  particulières.)  Y «a 
rcligiofa,  *,  fem.  ZAKON  iâki  Profeflya  aikonua.  * Entrer 
en  religion.  Vitam  arâiorem  afperiorcmquc  ingrcdi.  'Wlty- 
pic  do  Zàkonu. 

ON  DIT  fur frett dre  la  religion  d'un  Prince  , fa  pieté  , fa 
jufiice,  fa  hanté,  Imponcrc  ou  fucum  faccre  Principis  zqui- 
tati,  rdigioni.  OSZUKAC  pobo/noscfprawiadliwosc  iikiego 
Pana,  udawae  mu  co  iikoby  tego  wiara  lub  fpnwicdliwosc 
y Eu  la  noie  potrzcbowafa  ocay  mu  mydiid. 

RELlGIONNAIRE.adjcâ.m.  & f '.(Qui  fe  difoit  autrefois 
de  teluy  6*  de  celle  qui  fai  foi  t profejfion  de  la  Religion  Pro- 
faute,  c’cft  à dire  du  Cajvinijme  & du  Lutbéranifme.)  Cal- 
vinianz  lcd*,  ou  hzrcfis  i'c&ator.  SEKTARZE  kacernicy 
Lutrzy  Kilwini. 

RELIMER,  V.  aft.  te  redupl.  (Limer  de  nouveau.)  I- 
tcrùm  liosarc,  (o,  as,  avi,  atam.)  ZNOWU  pifkçobra- 
biac. 

ON  LE  DIT  au  figure  des  ouvrages  de  F t frit  qu'on  polit 
de  plus  en  plus.  Politius  aliquod  opus  ümarc.  Cit.  POPRA- 
WIAC  pifm  Ksi:jg. 

RELIQUAIRE,  fobft.  mafe.  (Petite  boîte  où  T on  enferme 
des  reliques  des  Saints.)  Sacra ru m reliquiarnoi  theca,  x.fcm. 
RELIKWIARZ  w kcorym  oprawne  swiçte  kosci. 

RELIQUES,  fubft  fem.  (Offèmens  & tout  ce  qui  nous  refie 
des  Martyrs  <fr  des  autres  Saints.)  Reliquiz,  arum,  fem. 
plur.  RELIKW1E  Swigtoici  koftki  Swiçtych  lub  cafe  ciafa 
ilbo  caçici. 

RELIRE,  V.  ad.  & redupl.  ( Lire  plnfietsrs  fois.)  Rele- 
gere.  ZNOWU  czytac. 

RELOUER,  V.  ad.  & redupl.  (Reprendre  a louage.) 
Rclocarc.  Reconduccre.  ZNOWU  niiijc  niyraowac. 

RELOUER,  (Loùer  une  partie  de  ce  qu’on  a pris  à louage.) 
Partcm  zdium  a lieu  i locarc.  PODNAYMOWAC  nàiçtc 
xrecry  u kogo  komu  infzemu  naymowac.  * J'ay  reloué  U 
boutique  & tout  le  premier  étage.  Locnri  tabernam  te  pri. 
mam  contignationcm.  * Prdnaiçfcra  Iklepu  y eafe  pierwfae 
piçtro. 

RELUIRE,  V.  neur.  (Efire  rcfilendijfaut.)  Rclocere. 
Colluccrc.  Elocere.  JASNIEC  iwiccic  fiç. 

Faire  reluire  une  chcfe.  Alicui  rei  fplcndorem  ou  nitorê 
induccre.  addcrc.  Polerovaé  co  wyiasniac. 

RELUISANT,  mafe.  RELUISANTE,  fem.  ( Qui  reluit, 
qui  brille.)  Fulgena.  Splendeur.  Lucens,  rk,  omn.  Splen- 
diday.  JASNIEI^CY  Jâsnicrçca  Iwiatfo  wydaqca. 

REMANGER,  V.  ad.  te  redupl.  (Manger  de  nouveau.) 
Rurriim  manducarc.  Sues.  ZNOWU  id'c. 

REMANIER  , (Manier  derechef.)  Retraâare.  Celum. 
Srpiur  tradare  ZNOWU  wrçce  brac  pomacac  tykac  co  raa 
wzi.}c  w rçkç  co. 

SE  REMARIER,  (en  priant  de  teluy  qui  époufe  une  fé- 
condé femme.)  Irerùm  uxorem  ducere.  Ter.  ZNOWU  fiç 
zenic. 

SE  RFMARIRR,  (parlant  d'une  femme  veuve  qui  prend 
un  fécond  mary.)  Irerùm  nubere  riro.  Cic.  ZNOWU  iic  zi 
Bfil 

REMARQUABLP,adieô.  male,  te  fem.  (Notable.)  No- 
tan  dus,  a,um.  Norabilis  te  hoc  nôrabile. Colum.  ZNACZNY 
cniczna. 

REMARQUABLE,  (Confiderable.)  Infignis  te  hoc  in  li- 
gne. POWAZNT  zieny. 

U n'avoit  rien  de  plus  remarquable  que  les  cheveux.  Par» 
nulia  confpc&ior  capillis.  Ovid.  Nie  znacznieyfzego  w mm 
nie  byfo  iik  wfofy  “I.e  peuple  plus  remarquable  par  fa  mul- 
titude, que  par  fa  qualité.  Turbà  quâm  dignitatc  plcbr  con- 
fpedior  Liv.  *Lud  polpolity  Irczbç  tylko  ale  nie  przvmiota- 
roi  znicxny.  * Des  lettres  remarquables  par  toutes  les  mar. 
ques  de  tendre tjè.  Infignes  amori*  noti»  epiftol*.  'Lift  zna- 
czny  przez  wfzyftkic  wyrazeuia  uprzeymos'ci . * Pu  homme 
remarquable  par  tontes  fortes  d’infamies.  In  fignii  homo  omni- 
bus turpifadinîr  notis.  Cic.  *Znâczny  przez  wfzyftkie  fromo- 
ty  y nieiTawç.  'Vn  crime  plus  remarquable.  Infignitiut  fla- 
gitium.  Taeit.  'Zbrodnia  znacznieyfza. 

REMARQUE,  fubft.  f.  Obfcrvatio  Notatio.  Adnotatio. 
Aniroadvcrfio,  onii.f.  Cic.  Quint.  UWAGA.  *Digne  de  re- 
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masque.  Notationc  dignus.  ’Godny  uwagi.  * Faire  des  re- 
marques fisr  les  Auteurs.  Notationc*,  adnotationcs  lcribcrc  in 
An&ores.  'Uwagi  pilac  ni  Kfiygi  Autoruw. 

ON  DIT  audi  Vn  homme  de  remarque.  Confpicunt  & io- 
figni*  homo.  Lie-  CZLOWIEK  znaczny. 

REMARQUER,  V.  ad.  (Obfirver.)  Notare.  Annotar*. 
Obfervare.  Qc.  UWAZAC  obfcrwowac  co  v caym. 

REMASCHER,  V.ad.  te  redupl.  (Remafcber  ce  qu'on  a 
def-ja  mafebé, comme  font  les  animaux  ruminants.)  Reman- 
derc.  Ruminari.  ZUC  znowu  zwae  iak  bydlçra  zuiç  pyfieami 

ON  DIT  figurcmcnt  Remafcber  une  ebofe,  la  repajjèr 
plufseurs  fois  dans  fou  efierit.  Sccum  aliquid  rcpurarc.  Reco- 
gitare.  Rccognofccrc.  Cic.  ZNOWU  co  wei^c  w uwagç  w 
mysl  ni  roftmsnienie. 

R EMBARQUEMENT, prsaoBcesRAMBARQUEMANT 

fubft. m.  ((L' action  de  remonter  fur  un  vaijfaau.)  In  navern 
rurtùm  confccnfio,  ouïs,  farra.  Cic.  WSIADAN1E  znowu  ni 
okrçt. 

REMBARQUER,  prononça t RAMB  ARQUER  des  trou- 
pes, (Les  faire  remonter  dans  leurs  vaijfeaux.)  Milites  in 
naves  rursiim  imponcrc.  ZNOWU  ni  okrçty  wfadzac  woyflca 

SE  REMBARQUER,  ( Remonter  fur  fon  vaiffêau.)  Icemtn 
nircm  confcendete,  ou  confcendcre  feul.  Cic.  Ad  naves.  rc- 
verti.  WSIADAC  znowu  ni  okrçt. 

SE  REMBARQUER  fe  dit  (igure'mcnt.  Se  remettre  dans 
un  efiat,  dont  on  efioit  fini  Redderc  fc  alicui  negotio.  WRO- 
CIC  fiç  ni  zid  do  czego  co  kto  byf  porzncif . • Dans  fit  an- 
ciens plaifirs.  Antiquo  ludo  fe  includcrc.  H or.  •Wrocic  do 
dawnych  fwokh  uciech.  * Dans  C amour.  Pinitis  amoribua 
animum  redderc.  Hor.  'Wrocic  fiç  do  kochania. 

REMBARRER  quelqu'un , (Le  rudoyer , le  maltairter  fort 
de  paroles.  Verbis  aiiquem  protciarc  verbis  afperis  aiiquem 
Rcpellere.  Retrudere.  Cieer.  ZGROM1C  kogo  rfukac  zfaiac 
zbcfztac  ifowami. 

REMBOESTEMENT  do  quelque  membre  on  de  quelque  os, 
qui  fin  de  fa  place.  Luxatorum  oflîum  reftitutio,  onis,  fccm. 
WBICIE  wprawicnie  w ftaw  kosci  wybitey  lub  czfonka  ii- 
kiego. 

REMBOESTER,  prononce*  RAMBOITER,  (Remettre 
un  ot  dijloqué  en  fa  place.)  Lnxacum  os  in  fuara  fedem  repo- 
nere.  Ce  If.  WBÎC  w ftaw  wprawic  nâci^gnac  do  ftawu. 

REMBOURRER  prononces  RAMBOURRER,  V.  aft. 
(Garnir  de  bourre.)  Tomento  aliquid  infarcire,  rcfêrcire. 
ZNOWU  wysciefac  pils'ni^. 

REMBOURSEMENT.fubft  m.  prononce*  R AMBOURSE- 
MANT.  (L'aÜion  de  rembourfir  quelque  fomme  d’argent 
qu'on  nout  a prefié.)  Sumrnz  alicujus  przftatio,  folurio,  onis, 
fccm.  ZAPLACENIE  oddauie  wyliczcnic  co  fiç  winno. 

REMBOURSER  prononce * RAMBOURSER.  (Rendre 
te  qu’on  a débourfé.)  Rcpcndere.  Rcfundcre.  ZAPLACIC 
wyliczyc  oddac  kofzt  cokto  wydaf. 

REMBROCHER,  prononcez  RAMBROCHER,  de  la 
viande  qui  efi  mal  embrochée.  Carnes  veru  refigerc.  WSA- 
DZIC  lepidy  ni  roren  co  zle  ni  nim  fiedzi. 

REME'DE,fubft.m.  (Soulagement  i quelque  mal  on  mal- 
heur.) Rcmedium,  ii,n.  Mcdicina,  *,f.  Petr.  Cic.  LEKAR- 
STWO  pomoc  ratanck.  * Il  efi  le  feul  remede  à tous  met 
maux  Solu*  mearum  miferiarum  remedium  eft.  Tereut.  #On 
fam  mi  pomoeç  we  wizyftkich  przykrosciach  moich  icft  y po- 
ciech^.  * Quel  remede  trou  ver  ay  je  à ce  mali  Quod  remedium 
nunc  huic  malo  inveniam?  *Coz  za  pomoc  ni  to  znaydç.  'Il 
n'y  a plus  de  remede.  Conciamatum  eft.  Ter.  *Juz  nie  ma  fa 
rarunku. 

RBME'DE  pour  les  maux  du  corps,  & les  maladies.  Re- 
medium, ii,n.  Mcdicina,  z,f.  Medicamcntum,  ti,n.  Medica- 
men.  ini»,  n,  Cic.  LEKARSTWO  ni  choroby  powierzeho- 
wnc.  ' Remede puijfsnt  & efficace,  Przfens  remedium,  neut. 
Frcfens  mcdicina,  cfficax,  prar  entaneum  rcmedium.  Valen- 
tiffimum  auxilium.Cr^  ’Lekarftwo  flcutecznc.  * Remede  lent. 
Tarda  mcdicina.  de.  *I.ekarftwo  Ictkic  wolne.  ' Remede  à 
tous  maux.  Panchrcftum  medicamentum,  ti,  'Lckarftwo  ni. 
wfsyftkie  choroby. 

L'urine  d’un  fauglier  efi  un  remede  pour  f bydropifie.  Hy- 
dropici»  Buxiliatur  urina  reficc  apri.  Plin.  Uryna  Odynca 
pomoena  icft  ni  poeblinç. 

RBME'DE  fe  dit  poor  un  lavement,  Clydet,genit.etis,m. 
fe  bay  les  médecins,  à caufe  qu'ils  m'ordonnent  toujours  des 
remedes.  Odi  pefiimè  mcdicos,  quia  fzpè  iubenr.  anatinam 
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mibt  parari  Peir.  KRYSTERA.  Nie  lubiç  Doktorow  bo  mi 
zâwlic  ka/^  brac  kryftcry. 

REMEDIER,  V n ( Apporter  du  remede  b un  mal.)  Ali» 
oii  roalo  mederi  Cic.  POMOC  râtunck  przynicic. 

REMEDIER  à un  inconvénient  par  un  autre.  Prxfenti 
malo  aliis  raalis  remédia  dare.  Caf.  ZABIECAC  zfem  zfcmu 

RF.MENER,  V.  a&.  (Reconduire.)  Aliquem  rcduccrc. 
Deducere  Cic.  ODPROWADZAC  kogo. 

REMERCIER,  V.  aâ.  (Rendre  grâces,  témoigner  fa  re- 
conttoifance  d'un  bon  office,  d'un  bienfait.)  Alicui  gracias 
a pne  Haberc alicui  grâces,  ou  gratiam  de  rc  aliquâ.  Cicer. 
DZUjKOWAC.  'Je  vous  remercie  de  tout  mou  cœur,  (g  je 
vont  en  remercier  et  tant  que  je  vivray.  Car  je  ne  puis  pat  dire 
que  je  fois  jamais  en  effet  de  me  revancher.  Immort  alei  ago 
xibi  gratias,  ag»niquc,  dum  vivant;  nâm  relaturum  me  non 
aufim  affirma»  Cic  ‘Dziçkuiç  a eafcgo  ferca  y café  iy cie 
dziçkowac  nie  przcftatrç,  bo  zâwdziçczyc  nigdy  nie  potrafiç. 

On  ordonna  qu'on  remerciroit  Dieu.  Dcccrnuntur  grates 
De©.  Tacit  Nâkazano  dziçki  Bogu  czyaic. 

REMERUMENT,  fubft.  n»  (Compliment  q'ott  fait  pour 
remercier  quelqu'un  d’une  grâce.  Gratiarum  aâio,  onis,fœm. 
PODZIÇKOWANIE  ai  lafltç  iâkç. 

REMESURER.  Y.aSt  & redupl.  ( Meftrer  de  nouveau.) 
Remetiri,  (or,  iris,  rcmcofu»  fum.)  Plia  Jim.  ZNOWU 
mtcrzac  odmierzac. 

REMETTRE,  V.  a de..  & redopl.  Reponere,  WtOZYC 
pofoiyc  nâ  zâd  znowp. 

REMETTRE  quelqu'un  en  fa  place,  le  ffablir  dans  le 
tnefme  efiat  qu'il  effoit  auparavant.  Reflitucrc  aliqoem  in 
antiqaam  ftatum.ev  in  locum  onde  decidit.  Cic.  Rcdueerc  in 
fuam  fedem.  Hor.  PRZYWROCIC  kogo  nâ  mieyfee  vrocic 
do  davncgo  flami.  *Se  remettre  en  feUe.  (Comme  l’on  parle 
dans  le  familier.)  Reftablir  fes  affaires.  Novis  opibus  fc  re- 
novare.  Cic.  Conturbatis  fortunis  relerari.  *Znowu  nâ  nogi 
powftac  inko  porocznie  mowiç,  intercftôw  fwoich  poratovac, 

REMETTRE,  (Reflabltr  quelqu'un  en  fsnté .)  Sanitaecm 
alicui  reftitucre  en  aliquem  fanitati.  P Un.  PRZYWROCIC 
kogo  do  zdrowia  * Se  remettre,  oo  fe  remettre  de  fa  maladie. 
A morbo  recreari,  convalefcere.  Cicer.  Se  confirmare.  Cicer. 
Se  reficcre.  Liv.  *Przycbodzic  do  fiebie  po  chorobie,  s cho» 
roby  do  fif  przychodzic  przychodzic  wzmagac  fiç. 

REMETTRE  quelqu’un  en  appétit.  In  morfut  aliquem 
reficcre.  PRZYWROCIC  konm  aperyt  cbçc  do  iedzenia. 
* Remettre  entrain  un  beuveur,  en  !uy  donnant  du  jambon. 
Perni  marcentem  potorem  recreare./for.  *Opoiowi  pragnie- 
nie  fxyjikç  nâprawic.  'Ii  me  remit  en  appétit  par  la  diverptd 
des  mets.  Faftidia  mea  vicit  carnâ  varia.  Refecit  mihi  fto- 
mnehura  cibornm  varietace.  ou  Extudit  mihi  fâftidium  Tarit 
cana  Hor.  *W  apetyt  nsiç  wprawif  roinemi  potrawami. 

REMETTRE  une  couffuvte.  une  ebofe  en  nfagt.  Revocarc 
rr.orem.  Confitctudincm  repetcrc  arque  referre.  Cic.  In  ufum 
aliqoid  rcToearc.  PRZYWROCIC  zwyczay  iâkî. 

REMETTRE  bien  eufcmhte, réconcilier,. remettre  en  grâce 
en  amitié.  Redigere  antiquam  in  concordiam.  Plans.  Rçftj. 
tuere  xmicos  in  gratiam.  Red»ce-e.  Rcconciliare  arnicas.  (7r. 
POGODZIC  poicdnac  poroznione  ofoby,  * Se  remettre  bien 
avec  quelqu' un.  In  araidtiam,  gratiam,  concordiam  redire 
cum  aliquo  Cic.  'Poicdnac  fiç  z kim  pogodzic  przeprofic  fiç. 

REMETTRE  quelqu’un  en  Ton  devoir.  Ad  officium  ali- 
quem  rcvocart.AWr.  PRZYWROCIC  do  powinnosci.  'Sont 
V obi ijjànee  de  fon  prince.  Vetcri  patirntix  aliquem  reftitucre 
Tacit.  *Do  poilu  feeAAwa  v poddanfiwa  Lu  Panu. 
REMETTRE ,(Rcnvoyer, différer  .remettre  une  ebofe  au  port.) 
Rem  ad  fortrm  rciiccrc  Ltv.  PUSCIC  co  nâ  los  nâ  fzczçv'cic. 
'De  jour  à autre.  Duccre  dicm  ex  die.  Caf.  ‘Odednia  do 
dnia  odkfadac.  * Je  remets  lotîtes  mes  affaires  an  lendemain. 
Rm  omnes  extollo  ex  hoc  die,  in  alium  diem  Plhut.  *Wfzy- 
fl  ko  do  iutra  odkfadam.  'Celuy  qui  remet  d'heure  À autre  à 
bien  vivre,  efi  femblable  i ce  fai  fan  Ide  la  fable,  qui  atten- 
dais pour  pajfer,  que  le  ffeuve  euff  achevé  de  couler,  mais  le 
ficuve  coule  encore,  & coulera  jttfques  à la  fin  des  perles.  Qui 
rc&è  verendi  horam  prorogat.ut  rufticus  cxpeôat’dum  amnis 
défiant:  at  iJle  Itbitor,  & in  onmc  xTtrra  labeur  r.  Hor.  Ten 
coodednia  do  doit  odk fada  fopxavrç  êycia,  podobny  ieft  do 
owego  chlopa  w bavce.ktory  chc^c  fiç  pneprawic  czckaf  po- 
ki  rzeka  nie  minic.i  raeka  iik  fdvnie  tâk  pfynie.  'On  remet 
le  marchand  à un  autre  jour.  Spea  prorogatnr  mercatori  in 
alium  dicm.  Tient.  *Kupca  edkfaiaiç  nâ  infzy  dzien. 
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REMETTRE,  (Relafèher,  quitter  de  fin  droit.)  Detn* 
hcre  de  iuo  jure.  Remitterc.  Concedere  de  fuo  jure.  Cicer. 
UST^PIC  co  z prawa  fwego.  'Remettre  la  httitiejhte  partie 
du  prix.  Concedere  oâavam  pretii  pattern.  P lin- J un. 
pic  olmij  czçsc  tego  co  fiç  warto.  ' On  remit  les  tributs  pour 
cinq  ans  i cette  Ville,  qui  avait  eflé  ruinée  par  un  tremble- 
ment  de  terre.  Tributum  huic  nrbi  terne  motu  convolf*.  ia 
quinquennium  remilfum  cft  Tacit.  *Uflapiono  podatkow  tu 
piçC  lat  miaflu  temu  ktorc  trzçficniem  zicrai  b/Io  zepfowane. 

• Remettre  l'argent  qn’on  nous  doif.Pecunias  condonara  crcdi- 
toribus  C/V.  *Uit$pic  darowae  dfugi  dfuznikom 

REMETTRE,  ( Pardonner .)  Remitterc.  Condonarc.  In- 
dolgcrc  aliquid  alicui  Oc.  DAROWAC  karç  lub  vrinç  ko. 
mu.  'Remettre  l’amende.  Multaro  remitterc.  Citer,  *Daro- 
wae  grzywny. 

REMETTRE  dans  fon  chemin,  celuy  qui  s' en  efi  égaré, 
Errantean  in  viam  rcducere.  Plant.  NA  dobrç  drogç  nâpro* 
wadzic  obf^kanego.  * Remettre  un  jeune  homme  corrompu 
dans  la  bonne  vote,  dans  le  bon  chemin  Corruptum  adolcfccn- 
tem  reftitucre  ou  corrigere  ad  frugem.  Pleut.  * Mfodego 
czfowicka  zcpfowanego  nâ  dobr?  drogç  nâwiesc  od  zfego 
odwiefli  odprowadzic. 

RRMETT  RE  fur  pied  de  nouvelles  troupes.  Exercitu  ra  re- 
pararc.  WOYSKOjtowe  wyftawiaé. 

SE  REMETTRE  dans  fon  lit.  In  cnbile  rcjici  ou  fe  reÿi- 
Cere.  Petr.  ZNOWU  fiç  pofozyc,  chorowac. 

SE  REMETTRE  (S'en  rapporter  à quelqu’un.)  Rem  all- 
cui  permittere.  Cicer.  ZDAC  fiç  nâ  kogo  swiadczyc  fiç  kim 
lub  nâ  niego  fiç  fpufzczac  w czym  y zdawad  ze  wfzyftkim 
wfzyflko  mu  zlccai^c. 

SE  REMETTRE  à une  ebofe  ou  i faire  une  ebofe.  Se  re> 
vocarc  ou  fe  referre  ad  aliquid.  Cic.  WROCIC  fiç  zoowu  do 
ezego. 

SE  REMETTRE  quelqu' un,  fe  le  repré penser.  PRZYPO- 
MIN  AC  fobie  kogo.  'J'ay  de  la  peine  i me  remettre  fou 
vif  âge.  Vuhum  illiua  mihi  auimo  reprefenure  nequeo.*Nie- 
mogç  go  fobie  przypomniec  z twarzy.  'Je  vous  remets.YcA- 
tu  agnofeo.  Cic.  •pr/ypominam  ciç  fobie. 

REMF.UBI.ER.  V.  aft.  & redupl.  (Acheter  de  nouveaux 
meubles  potrr  garnir  une  mai  fon.)  Norâ  fopelle&ili  xdes  in- 
fltuere.  ZNOWU  obtiac  y ftroic  pokoie,  kupowad  obicia 
krzefla  y infzy  fprzçt  do  nowego  przybrania  pokoiow  dis 
kogo. 

REMISE,  fubft.  foem.  (Dé/ay  ) Dilatio.  ProcraRiitatio. 
onis,  fcem.  Cicer.  ZWfDK  A odwfoka.  • Vfitr  de  rentifhs 
dans  une  affaire.  Rem  difterre.  Proeraftinare.  Protrahcte. 
Cic  'Odwfokami  nârabiac  vr  fprawie  iâkiey.  “Sans  remife. 
Sincmorà  Sine  ullâ  cnnfta’ionc. Abjcftk  omni  cunâaiiwic.Si- 
ne  ullà  morà.  *Bcz  odvfoki  nieodwfocznic. 

R EMISE,  (Ce  qu’  on  donne  à un  banquier  pour  faire  tenir 
de  l'argent  en  quelque  lieu.)  Ccrta  pecunix  condonatio  num- 
mulario  faéb,  permutarx  pecunix  ufura  trapezitz  concefla. 
PIFNI^-DZE  liezone  gdzie  indziey  Bankierzowi,âby  iegdzie 
indziey  zàpfacono.pienigdze  ni  Bankach. 

REMISE,  (Buijffou  où  fe  retirent  & fe  cachent  les  perdrix 
pottrfuivies  de  l'oifeau.)  Pcrdicum  inter  dumos  latebra,  *,  f. 
KRZAKl  krzcviny  gdzie  fiç  ebonaiç  kuropatwy  przed 
ptakicm. 

REMISE  de  carofTe,  (Appentis  fous  qnoy  on  met  un  caref- 
fe.  ) Rhedarum  rcceptaculum  ou  appendix  , ici* , fixer. 
WOROWNIA  fzopa. 

RFMISSIBI.E,  adjeâ.mafc.  & foem.  (Digne  de  remilftn.) 
Vcnià  dignus,  a,  um.  Condonandus,  a,  11m.  GODZIEN  od- 
puf/czenia. 

REMISSION,  fubft.  (.(Pardon.)  Vcnla,  x,  f.  Cic.  OD- 
PUST  odpufzczenie. 

REMONSTRANCF,  fubft.  fam.  prononcez  REMON- 
TRANCE. (Très  heumble  fupplication,  qu'on  fait  au  Roy  on 
à un  Supérieur  fur  quelque  Edit  On  fur  quelque  Ordre  four 
hty  en  remontrer  la  comfcqucr.ee  (g  les  inconvénient  qui  s'en 
peuvent  fuivre.)  Soafio,onis.  Difluafio,  onis.  Gc.  REMON- 
STRACYE  pokoroe  z wyrazeniem  nieprzyzwoirych  konfe- 
kwenevi  ktorebr  zâ  czvm  nâftqpic  mogfv  fuplika. 

REMONSTRANCe,  légère  & htmsttffe  ceereBitt  ou 
avers iffèment  qu’on  fait  en  général  ou  en  pstrtienlier,  pour 
nous  avertir  & nom  corriger  de  quelques  défauts.  Afonltio. 
Admonitkr,  onis,  foerri.  Monitum,  ti,ir.  Mnnitus,  âs,  m.  Gc. 
0%'td.  REMONSTRACYA  przeftroga  nâpomnicnîc  przv- 

iâciel 


REM. 

iàciclfldc  do  poprawy  w niedofitonafosciach  iâkich.  "Se  faf- 
c ber  contre  lot  remonftranees  qu'on  nota  fait , ne  lot  pas  rece- 
voir de  bonne  grâce.  Admonirionibui  irafci.  guint.  *Urazac 
fiç  o pradlrogi  y przyiacieltkic  upomnicnic  nie  mile  ie  przyi- 
mowae. 

REMONSTRER,  prononcez  REMONTRER,  V.  a».  & 
redupl.  ( Faire  entendre  une  tbofo  à quelqu’un.")  Aliqnid  ali» 
cui  exponcrc.  de.  REMONSTROWAC  co  komu  die  ma 
do  zrozumienia. 

REMONSTRER,  (Faire  des  remonfirances , avertir.) 
Montre.  Admoncrc.  PRZESTRZEGAC  przcflrzedz  upo» 
mnicc  nâpominac  po  przviaciclfkn. 

REMONTER,  V.  s£t.  9c  redupl.  (Monter  derefebef.) 
Runûm  afeendere.  Confccndere  Citer.  ISC  znowu  nâ  gorç. 
*11  remonta  à cbaval.  Rursùm  cquum.  In  cquum  confcendit, 
•Wfiadf  znowu  nâ  koniu. 

REMONTER  la  cavalerie , (La  remettre  en  équipage.) 
Equités  equû  rorsù»  inftruere.  JFZDNYCH  rekrurowac  w 
niundur  konie  poizadki.  * Remonter  un  Int  b , y remettre  des 
KQrdes.  Fidibus  lyram  rusùsaptarc,  inftruere.  Ce.  ‘Naftroié 
lutni^  nawi^zac  ftronami. 


Rh\l. 

REMPLIR  fe  dit  figurcment  dans  les  expreftions  fuivances 
Remplir  de  vaines  efiérantes.  Vanà  fpc  implore.  Tacit.  Spci. 
Liv.  NAPELNIAC  nicwfasnie  uâpcfnic  proznemi  nddzieia- 
mi.  "Dejoye.  Complere  gaudio.  Pcrfundcrc  voluptace.  Cie. 
•Nâpcfoic  radoicij.  "De  fuperflition.  Superftitione  ariimos 
implere.  Liv.  Imbuerc.GV.  *Nâpcfnic  zâbobonera.  *D’ hor- 
reur. de  crainte.  Horroris,  formidinifquc  omnia  implere, 
complere  omnia  terrorc.  Liv.  *Nâpcroic  ûrachem.  • D’er- 
reurs, de  fcrupule.  Imbucrc  animos  crrorc,  perfundere  ani« 
mum  rcligione.  Liv.  #Nâpefnic  bfçdem  flerupu/ami. 

REMPLIR  tousfes  devoirs.  Exequi  omnia  officia  8c  ma- 
nera,  Ce.  Lautc  & prefcâè  munus  fuum  adminiftpirc.  Obire. 
Cic.  WYPELNIC  pefnic  wfzvltkîe  fwoie  powinnosci 

REMPLISSAGE  ou  le  REMPLAGE,  (Parmi  Jcs  Caba» 
rettico.)  Kxplementum,ti,n,  DOLEWKA  fzynkurçc. 

REMPLISSANT,!!).  REA1PLISSANTE,  fen.  prononces 
RAMPI.ISSANT.  Adimplens,  entis,  omn.  gcn.  NAPEL» 
NIAI^GY,  Nâpefnuiçca  wypcfntatgcy  pcfniijcy. 

REMPI.OY^fubft.m.  (Remplacement  de  deniers.)  Pccu» 
ntz  (ùbflicutio.  DODANIE  picniçdzy  nâ  to  mieyfee,  nâ 
mieyfee  tych  ktorych  niedoftaic  do  fumy. 


REMONTER  l'eau,  (Aller  contre  le  fil  de  T ean.)  Ai- 
ne: (o  flumine  navigare.  lirg.  DO  GORY  nâ  zad  wod?  pfy. 

■4i. 

REMONTER  jufques  à la  fource.  (Reprendre  les  ebofes 
Je  fort  loin.)  Altiùs  rcs  iepctcre.G'c.  ZDALEKA  od  famego 
poczitku  brac  rzeczy. 

REMORDRE,  V.  aû.  & redupl.  (Mordra  encore  une 
fais.)  Irerùm  mordere.  ZNOWU  ugrysc  ukqfic  k^fac  znowu 

REMORDRE  quelqu'un , fe  dit  figurcment  Remordere. 
Repungere  aliqncm.  Liv.Cic.  GRYSC  kogo  trafic  ftrofowae 
co  do  fumnicnia.  "Sa  confidence  ne  le  remord  point.  Nullis 
eonfeientix  ftimuüs  pungitur.  Cie,  'Sumnicnie  go  nieftro-. 
fuie  nie  gryzic. 

REMORDS,  fubft.tn.  (Serrer  reproche t qne  noutfait  no- 
fre  confidence  de  quelque  mmtvai fie  adion.)  Confcicnri*  fti- 
mulus,  li,m.  Morfus,  us,  m.  Angor,  oris,m.  Cruciatus,  ûs,m. 
Sollicitudo,  inis.f.  Ce.  GRYZIENIE  ftryte  flrefowame  nâ» 
pominania  fumnienia  o zfe. 

REMORE,  (Petit  poiffiotr.  qui  avrefle  tes  vaijfiêanx  b ce. 
qu’en  dis.)  Rémora,  x,f.  Echcneis,  idis.f.  P/in.  TRZYMO- 
NAW,  trzymonawek  ryba  raorfta. 

REMORQUER  un  navire.  (Le  tirer  par  le  moyen  de- 
quelque  vaififieau  auquel  on  T attache.)  Remulco  trabere.L/v. 
CI^GNj^C  nâwç  iednç  drugi|  âlbo  linami. 

■ REMOUILLER,  V.  aél.  8c  redupl.  (Mouiller  derechef.) 
Itcrùm  madefacere.  ODMOCZYC  znowu  zmaczaé  zmoczyc. 

REMPAQUETER,  V.  aéf.  & redupl.  (Remettre  en  un 
fequet.)  In  fàfciculum  rurihj  colligare.Componere prononces 
R AMPAQUER.  ZAPAKOWAC  znowu  znowu  wzawinic». 


REMPLOYER,  prononcez  RAMPLOYER .(Employer 
derechef)  Aliqucm  alicui  provineix  rursùm  committcre. 
Przficcrc.  ZNOWU  zâzyc  kogo  do  czcgo  y znowu  nâ  co 
vfadzié. 

REMPLUMER',  V.  aô.  8r  redupl.  prononcez  RAPLU- 
MER,  (Se  couvrir  de-nouvelles  plumes.)  Novij  plumis  ve- 
lari.  Rursùm  plumefcerc.  Ovid.Plin.  OBRASTAC  poraftac 
znowu  pierzem. 

ON  DIT  populairement  fe  remplumer,  fie  remettre  de  fies 
pertes.  Res  amiflas  recipere.  Liv.  PORASTAC  znowu  nie- 
wfasnie,  ftrary  fzkod  fwoich  fiç  poprawiac. 

REMPOISSONNER,  V.  aQ.  & redupl.  (Jetter  de  nou- 
veau peuple  dans  untfiang.)  Pifcariam  prole'm  in  ftagnum 
rursùm  immittere.  On  prononce  RAMPOISSONNER.  ZA- 
RYBIAC  znowu  ftaw  fadzaw  kç. 

REMPORTER,  V.  aft.  & redupl.  (Emporter  derechef.) 
Referre.  Auferre.  Cie.  ODEBRAC  znowu. 

REMPRISONNER,  V.  att.  & redupl.  (Emprifotnter  de- 
rechef.) Rursùm  in  rincula  aliqucm  darc.  ou  In  carcerem 
compingere,  detrudcrc.  P/aur.  ZNOWU  wfadzic  do  wiç- 
zienin- 

REMPRUNTER,  V.  aô;  8r  redupl.  (Emprunter  de  nou- 
veau.) Ruxsùs  mutuum-  fùmcre.  Mutuum  rogare.  Plaut. 
ZNOWU  pozyczac  zâpozyczac  fiç. 

REMUANT,  mafe.  REMUANTE,  fœm.  (gui  remué.) 
Moyens,  entis,  omn,gen.  Mobili»  & hoc  mobile,  adj.  Pim. 
RUCHLIWY,  rùcbliwa  niefpokoyny. 

REMUANT  fe  dit  au  figure,  Fw  ejfirit  remuant, qui  brouil- 
le dans  un  Efiat.  Animns  turbuJcntus.  Novarum  rcrum  mo- 


lli; ufozyc. 


litor,  rcrum  novarum  cupides, a, um.  Suet.  Caf.  Novis  rebus 


REMPARER  une  place.  (La  fini  fier  de  remparts.)  Ut-  ftudens.  Ctc.  N1ESPOKOYNY  niepokoy  kfotnik. 
bem  val  lare.  Circumvallare.  Citer.  Uv.  ZNOWU  wafami  REMUEMENT,  on  prononce  REMUMANT,  fukft.  m. 


fzaiicami  uzbroic  poprawiac  fortecy  okopow  fzancow  wafow.  Motus.  Tu  multos.  As, m.  Scditio,  onis.  Hor.Cie.  ROZRUCH 
REMPART,  prononces  RAMPART,  (Fortification  en  rozruchy. 
général.)  Munitio,  onis.f.  Munimencum,  ti,n.  Ce.  OKOP-  REMUER,  V.  a &.  (Mouvoir.  Agiter.)  Movere.  Corn» 
waf.fypany.  movere.  Agitare,  (o,  as,  avi,  atum.)  RUCHAC  rufzac 

REMPART  d’un fofie,  d’une  terre  o/evée  fur  les  bords  du  porufzac. 
fiffi/.  Fofli  aggere  pr  amunita,  folle  aggere  przmunitz,foem.  U crut  qu’en  remuant Jo:ivenr  fon  camp , il  firoit  mieux  Jub- 

FOSSA  z wafem  fypanvm.  fifier  fes  troupes,  dr  travaillerait  celles  de  fion  ennemy  par  de 

REMPART  d' un  fiofit,  J"  une  terre  élevée  avec  une  pals  fi-  continuelles  traittes.  Hoc  fperans  ut  movCndis  caftris  pluri- 
fade.  Valium,  valli.  Ca.fi.  OKOP  waf  palowany  (palijada.)-  bufquc  adeundii  locis,  commodiore  frumentarià  re  uteretur 
REMPART  de  maçonnerie.  Struâilis  operis  mon itio, onis,  aut  infolitum  ad  Iaborem  hoftisexercitum  quotidianis  itine» 
ibem.  MURY  Bafzty  wieze  okop  waf  podmurowany.  xibni  defatigarct.  Cafi.  Mniemar  ze  uftawicznie  rufzai^c  fiç 

REMPART  fe  dirau  figuré  de  cc  qui  défend  & protège,  zobozcm  y woyfku  fwemu  wygodç  lepfz^.y  nieprzyiacielowi 
Proptignaculom  & prcfidium,i,n.  Cie.  OBRONA  zâffona.  uftawicznym  ci?gnieniem  ciçfzkosc  uczyni,  y znifzczenie. 

REMPLACER,  prononcez  RAMPLACER.  V.  aô.  8c  REMUER  un  enfant  en  maillot.  Curare  infantem,  infan- 
ytdupl,  (Remettre  en  laplaeesTun  autre.)  IJ  faut  qu’on  mari  tulum.  (dit  généralement  pour  Ilium  movere,  tergere,  & fie- 
remplace  Ut  deniers  dotaux.  Vir  débet  dotalia  bona  uxori  carc.)  STARANIE  pilnosc  okofo  dzieciçcia  w powiciu  po- 
prarftarc  farta  & teéfct  ou  doulia  bona  dilfipata  uxori  reftitue-  wiianie,  rofpowiianie,  podcicranie,  odmtenianic  chuft  &c. 
xe  tenerur  vir  ou  refunderc.  NA  to  mieyfee  nidgrodzic  po»  * Cette  nourrice  a bien  foin  de  fbn  enfant,  elle  le  remué  fouvent 
Rawic,dac.  M.-jfz  odpowîadac  powinicn  zâ  pofag  zony  iesliby  Hzc  nutrix  multùm  curât  alumoum,  mundirer  habet,  8c  fie- 
go  ftracif.  car.  *Tâ  mamka  ma  pilne  ftaranie  okofo  dzieciçcia. 

REMPI.I.m.  REMPIdE,f.  prononces  RampJi.  part.  palf.  REMUER,  (Faire  naifire,  exciter  plu  peur  s fin  jet  s.)  Mo- 

fc  ad  ]. (Plein.)  Replems,Coafcrtni,a,um.  Voyez  REMPLIR  y esc.  Agcre.  Agitare.  Cieer.  Ter  en t.  WZRUSZAC  porufzac 
PELNY  nâpefniony.  wfzczynac  co.  "Ce  n’eff  pas  moy  qui  remué  cela  Ego  iftbzc 

REMPLIR,  prononces  RAMPLIR,  V.aô.  8c  redopl-Re-  non  moveo.  Ter.  *Nie  ia  to  wfzczynam.  •Remuer  bien  des 
pic rc.  Complere.  Implere.  Citer.  NAPELNIC  nâpeîniaé  ebofes.  Magnas  tes  movere.  Ce.  *Wiele  rzeczy  wfzczynac. 
oHetkac  nâtkac.  ; Mmmroai  O N 


432  REM.REN. 

ON  DIT  proverbialement,  Remuer  ciel  & terre  en  une 
affaire,  faire  toutes  cbofes  four  la  faire  re'uffsr.  Nihil  non 
morcrc.  Omnia  facerc  & conari,  ut  res  féliciter  fucccdat. 
de.  Ter.  PRZYSLOW1EM  mowiemy  nicbo  y zicmiç  po- 
rufzyc  wfzvftko  co  bvdz  mozc  tentowac  dby  Gç  rzccz  iaka 
udafc. 

REMUER,  (Troubler  un  Effet,  y exciter  des  troubles  & 
des  féditions.)  Mifcere  rcmpublicam.  Cic.  ROZRUCHY  w 
Pâiiftwic  iâkim  wfzczynac  zàmiçlzania  czynic , miçlzac 
Rzcczpofpolitç. 

REMUKUSE,  comme  un  fubft.  Item.  (Celle  qui  a la 
charge  de  remuer  un  enfant  en  maillot .)  Qu*  curât  infantem 
in  cunii.  Geraria,  *,  fœm.  Plant.  PIASTUNKA  mamka  do 
dzicciçcia. 

REMUGLE.  (Lien  où  Ton  fent  le  remugle,  ou  un  air  ren- 
ferme 6*  mauvais.)  Locus  fieu  fentus,  loci  fenti,  mal'c .'Firg. 
MIEYSCE  gdzie  ftechliznç  cauc  puftkL 

RENAISSANCE’,  fubft. fœm.  Notus  ortus.  ODRODZE- 
NIE  fiç. 

RENAISTRE,  prononcez  RENAÎTRE,  V.  aÛ.  (Maiffre 
une  fécondé  fois.)  Renafci.  Itcrùm  nafei.  de,  ODRADZAC 
fiç. 

ON  DIT  au  figuré,  La  plupart  des  mots  qui  eff oient  morts 
renaiffènt;  & une  infinité  de  ceux  qui  font  prefetttement  en 
vogue,  tombent  dans  T oubli.  Car  ainff  le  veut  Vufage,  qui  eff 
le  maiflre  fbuverain  des  langues.  Mulra  vocsbula  renafeun- 
tur,  quz  jam  ceciderunt,  & cadent  multa.  qu*  nunc  font  in 
honore,  fi  volet  ufua,  quera  penes  <ft  arbitrium  & loquendi 
norma.  Hor.  WIELE  fîow  dawnvch  odradzaiç  fiç  y wtacaiç 
à wiele  nowych  y w uzywaniu  bçdçcych  ftarzeiç  fiç  y w za- 
rzueenie  id$  bo  tik  chcc  zwyczay  wfzyftkich  içzykow  nây- 
wyzfze  mainev  prawo. 

RENARD,  fubft  m.  (Animal  fanvage,  fin  & ru  fi  de  fa 
nature A Vulpes,  vulpis.f.  Hor.  LISZKA  I is. 

ON  DIT  il  fait  le  niais,  mais  e’eff  un  fin  renard.  Overr  in 
fronte.Tulpem  in  corde  geric.  FRÂNT  choc  fiç  nie  wydaie. 

RENARDEAU,  fubft.  f.  (Petit  d'un  renard.)  Vulpinus 
Catulus.i.m.  Pbad.  LISIÇ  I.ifzka  Lifzccrka  mafa. 

RENARDE,  (La  femelle  du  renard,)  Vulpecnla,  *,f.  de, 
Vulpes  femina.  LISZKA  famica, 

DF  RENARD  Vtilpinns,a,um.  P lin  LISI. 

RENARDIERE,  fubft  f.  (U  tanière  d'un  rénard.)  Vul- 
pis  cuniculus.li.m.  I..ISIA  iàma. 

(Il  faut  prononcer  Ren  dans  les  mots  fuivants,  jufques  au 
mot  Renvey  par  Ran  Cette  remarque  cft  generale.)  W ni- 
ftçpuiacych  Ifowach  francufkicb  Ren  czyta  fiç  y mowi  Ran 
az  do  Ilowa  Renvoi  odflanic. 

RENCHAISNÉR,  prononcez  RANCHAINER,  V.  a 8,& 
redupl  (Remettre  à la  chaifne.)  Catenis  mrsùs  conftringere. 
2NOWU  okuc  wfancuch  wnicwolç  mzi^c. 

RENCHERIR,  V.  afb  & neut-  comme  Rénchérir  le$ 
vivres,  les  faire  devenir  plus  chers.  A r (lare  annonam.  Petr, 
Infcrre  catiraiem  annonc  Plin  DROZTZNE  czynic.  * Le  s 
vivres  renchérîjfem.  Annrna  fit  carior,  durior.  Cic.  Anuona 
ingravtfcit  Coltm.  Crej'cit.  Caf.  ’Drozvztia  powftaie. 

RENCHE'RIR,  (Augmenter  fur  les  cbofes .)  Addcrc.  Su- 
peraddcrc,  (do,is,  didi,  imm.)  de.  PRZYDAWAC  co  uda. 
wae  nâd  to  rzccz  zdobic.  *11  renchérit  fur  la  vérité  Supcrad* 
dit  zeritati.  ’Udaie  nad  to  prawdç  zdobi 

ON  DIT  de  celuy  qui  fe  prife,  il  fait  bien  le  renchéri.  Ni- 
mium  horno  pretiofuseft,  ou  Nimii  pretii  homo.  DROZY 
fiç  bardzo. 

RENCONTRE,  fubft.  f.  (Choc  de  deux  corps  qui  fe  ren- 
contrent.) Concurfus,ûs.m.  Confiions,  ûs.m.  Concurfio,  onis, 
ferm.  UDERZENIE  fiç  fpotkanie  obicie  fiç  odhicie  fie  ie- 
dnoodrugic.  *11  fe  fit  plufiturt  rencontres  de  leurs  tr  ouf  es. 
Concurrctunt  multoties  milites  inter  le.  Cic.  *Uderzyli  fiç 
nie  raz  o fiebie.  * Les  Epicuriens  difoient  que  le  monde  avoit 
efié  formé  par  la  rencontre  des  atomes.  Aromorum  concurfu 
eftcûum  mundum  Epicurci  credidcrunt.  de.  *£pikureyczv- 
kowic  tizymali,  ze  ten  swiat  cafv  ftan.-jf  przez  fpotykarie  fiç 
y uderzenie  o fiebie  drobnycb  profzkow  y atomow  miçdzy 
ibba  ftrafienie. 

RENCONTRE,  (Ha tard.)  CafTus,Gs,m.  Cic.  PRZYPA- 
DEK.  Traf  fzczçscic.  * Par  rencontre,  par  bazar d.  Cafu. 
’Przypadkiem  fzcrçsciem.  “Par  une  beureufe  rencontre.  Au* 
fpicarô.  Opportune.  Féliciter,  ad».  Cicer.  • Przypadkiem 
fzczçsliwym.  * Par  une  mauvaifi  ou  une  fafebeufe  rencontre. 
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Infelicîter  Importune.  Incommode.  *Niefzczçfcîem  niefizczç- 
sliwic  iâkos.  * Voila  une  keureufe  reeontre.  Optatô  advenis. 
Ter.  ’Szczçftiwa  godzine. 

RENCONTRE,  (Occafiou.)  Occafio,  onis,  f.  OKAZYA 
fpofobnoic.  * Je  fer  ay  cela  à la  prétn-cre  rencontre.  Facism 
tibi  primûm  fe  dederit  ou  le  obtulerit  occafio.  Cùm  primum 
fe  dabit  occafio.  Cic.  *Uczyniç  to  zi  nàypierwfzç  okazyç  zi 
aàypicrwfitç  fpofobnoiciç. 

RENCONTRE,  (L’aBion  de  rencontrer  quelqtt’ un.)  Oe* 
curfos.ûs.m,  Cic.  SPOTKANIE  fiç  z kim  zcyscic  fiç  z fob^. 

* Aller  à la  rencontre  de  quelqu'un.  Ire.  Venire  alicui  obriira 
•Jechac  niprzeciw  komu.  • Faire  rencontre  d’une perfeme. 
In  aliquem  incidcrc.  Cic.  Oflcndere  aliquem.  Ter.  *Spotkac 
fiç  z kim. 

RENCONTRES,  (Pointe  tT offrit  qu'on  dit  par  hasard.) 
Argucum  ou  acutum  di&um,  i,  n.  deer.  KONCEPT  mysl  z 
konccptcm  przvpadaiaca. 

RENCONTRER,  V.  aft.  ( Trouver  par  hasard  la  chefs 
dont  on  a befoin  ) Repcrirc.  Inrenirc.  Nancifci.  depon.  ace. 
Cic.  Tacit.  NATRAFIC  nâpasc  trafunkicm  ni  to  co  nim 
potrzeba. 

RECONTRER  quelqu'un , (L'avoir  à fa  rencontre.)  Ali* 
cui  occurrcrc.  Habere  aliquem  obviam.  In  aliqaem  incidcrc, 
incurrcrc.  Cic.  POTKAC  kogo  potkac  fiç  e kim.  * Je  vous 
rencontre  ici  tout  b -propos.  Opportune  rc  mihi  offers.  Op- 
portune te  obtulifti  mihi.  7ir.  *Wfasnic  ciçtu  w fam  czai 
potykam. 

SE  RENCONTRER,  (Concourir  dans  un  mefeme  fenti- 
ment.)  ZGADZAC  fiç  ni  iedno  ftrafic  fiç  vzdaniu. 

RECONTRER  bien.  (Deviner  jufie‘)  Bcnç  con  jieere. 
Conicdare.  ZGADNAfC  trafid  dnhrzc.  *Le  contraire  efl 
male  con jiccre,  conjeOurà  abcrrarc.  Rencontre  mal.  Cicer. 

. *Zle  trafic  niczgadnçc  nie  trafié . 'Vous  avez  bien  rencontré 
Rem  acu  rctigifti,  rem  attigifti.  Rem  aficcutus  es.Csr.  Plant. 
•Trafifcs  zgadfcf. 

RENCONTRER  (Avoir  quelque  rencontre  d'ejfrit,  quel' 
que  repartie fihitueUe.)  Acutc.  Faccrc.  Ingcniosc  dicere.7èr. 
PIEKNIE  mu  fiç  udafo  z konccptcm  mu  lîç  dobrze  udafo  po- 
wicdziec.  » 

RENCOURAGER,  V.  aô.  & redupl.  (Redonner  de  la 
hardieffe  & du  courage  b quelqu'un.)  Animum  alicui  relera- 
re,  animos  alicui  addcrc,  fàcèrc.  Rcdderc  alicui  animum. Ter. 
Cic . Hor.  DODAWAC  fercaznowu. 

SE  R ENDETTER.  V aft.&  redupl  (S'endetter  derechef) 
Æ*  alienum  itcrùm  facerc,  confiait,  contraherc.  Cicer.  LÏv. 
ZNOWU  fiç  zàdfuzyc. 

RENDEZ  VOUS,  fubft.  m (Lieu  où  Ton  doit  fe  trouver 
b certain  jour.)  I.ocus  ad  conveniendum  diffus,  Edifhis,  loci 
diâi.Lrv  MIEYSCE  naînaczonc  zmownc  umowione  micy* 
fee  y godzina.  *Us  donnèrent  le  rendez  vous  b foutes  les  trou- 
pes fur  le  bord  du  Rhin  Dicm  dicunr,  qui  die  ad  ripam  R bé- 
ni omises  convenant  Caf.  ’Kazano  fiç  fei^gae  wfzvftkim 
woylkom  nâd  Renem.  'Sa  mai  fou  a fervi  de  rendez-vous 
aux  afrgnationt  des  conjurez.  Domum  fuam  conjura  to  ru  n» 
congtclTibus  prxbuir.  • Dom  iego  byfo  mieyfee  zmownc 
fehadzek  wfzyftkich  fprzvfiçzonych. 

SE  RENDORMIR,  V.aft.  &•  redupl.  Redormire,  (io,  is, 
i»i.irum.)  Somnum  repetere,  lomno  rnrsùm  fopiri,  (ior,  iris, 
forints  fum.)  Rnrsùs  in  fomnum  decidcre.  Cic.  Petr.  ZNO- 
WU ufnac  zifngc. 

RENDRF,V  .a 6t.(Reflituer  ce  qu'on  a prit  ou  emprunté.) 
Rcdderc,  (do, dis,  reddidi,  imm.)  Reftituere,  (tuo,  tuis,  toi, 
ti  tara.)  CieCaf  ODDAG  wrocic.  *11 fit  rendre  T argent  ad  - 
on  avoit  reçu.  Pccnniam  acccptam  rcrribui  jnlfir.  Uv.  ’Ka- 
zaf  wrocic  picni^dze  ktore  w/içto.  9 Nont  fommes  convenus 
qu'il  ne  rendra  T argentin' a celuy  qui  apportera  voffre  cachet. 
Convenimus  cum  illo,  ut  qui  fignum  affcrat.ei  aurum  ut  red- 
dar  Plaut  *Sranclismy  na  tym  « nie  ma  oddaé  pieniçdzy 
nikomn  tylko  temu  Ittory  z piecz?tkç  twoiq  przyidzic.  * Pré- 
tendez vous  malgré  le  drfiin  rendre  la  vie  b ce  eadavret  Vis 
ru  re»i»ifcere  reluftanribus  fatis  cxrinâum  Petr.  *Czy  cketfz 
mimo  wyroki  Bolkie  wrocic  /ycie  temu  tmpowi.  “Rendre 
b quelqu'un  toute  fa  beauté , la  Ittÿ  reffituer.  Totam  fuam  for- 
nam  alicui  rcdderc,  ou  aliquem  reftituere  in  priftinum  de* 
corem. Petr.  Reddere  nitorcm,  Plin,  *Wiodc  komu  wfzyft- 
kie  piçlnosc  y urodç. 

RENDRE,  (Redonner.)  WROCIC  prrywroeic.  “Tout  les 
trefors  du  monde  ne  peuvent  rendre  b T offrit  fa  liberté , les 
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‘‘ont  agit  et  d'or  des  Per  fes,  ni  les  maifous  fuperbes  de  Craffut, 
u' a ppaifent  point  les  troubles  de  l'ame , ni  la  trijle  fuperftition. 
Mon  thcfautis  ncc  auro  peâus  folritur,  non  dcmunt  neque 
iuhmovcnt  animi  curas,  ncqde  religioncs.aut  Perfarum  mon- 
ter, aut  auia  diritis  CralTi.  Hor.  ‘Wfzyftkie  (karby  swiatuwe 
nie  mog$  wrocic  umyffowi  wolnotei  iego  ani  zfotc  gory,  ani 
Pnfùcc  niclpokoyncgo  fumnicnia  nie  ukoi),âni  ludzkich  zâ- 
bobonow. 

RENDRE.  Rapporter , (priant  des  terres .)  Reddere.  Af- 
ferre.  Cicer . ODDAWAC  przynofic  czynic  co  do  dochodu. 
•Ce  champ  a rendu  au  centuple.  Ccntcfimum  fruâum  attulit 
ager  ifte.  Colum.  ‘Stokrotny  pozvtck  ten  grunt  przynioff. 

RENDRE  fon  compte  ou  rendre  fis  comptes.  Rendre. Re- 
ferre  rationcj.  Cicer.  ODDAC  rachunki.  * Il  a fait  rendre 
compte  au  dépenfiar.  Rationea  à difpenfatore  accepir,  putavic 
rationet  cum  difpenfatore.  ‘Kazaf  fiç  rachowac  fzafarzowi 
kazaf  mu  dac  rachunck. 

RENDRE  rai  fon  <T  une  aBion,  d'un  fentiment.  Rationcm 
alicujui  fafti  rcdJerc,  alicujus  fententix.  SPRAWIC  iiç  z 
czego.  * Rendre  des  lettres , rendre  reponfi.  Littéral  reddere, 
ou  rtfponfum.  Gc.  ‘Odpifac  nâ  lift,  ‘Renedre  mot  pour  mot . 
Rcddcrc  ve rbu m pro  verbo.  Cicer.  ‘Przctfumaczyc  ffowo  w 
ffowo  (âlbo)  oddac  ffowo  zi  ffowo. 

REblDRE,(Pouffer,jetter  dehors.)  Reddere.  Emittere.CiV. 
WYDAWAC  i fiebic.  ‘Cela  rend  une  odeur  agréable.  Id  ju« 
eundc  ou  benc  olct.Cïc.'To  z.  fiebic  wdziçcany  zipach  wydaie. 

RENDRE,  ( Rejet  ter  fes  excrément.)  Excrcmcnta,  fimum 
oncra  ciborum  reddere.  Pliu.  ODDAWAC  odbyrcm.  * Son 
urine,  Humorem,  urinam  reddere.  Edcre.  Plin . ’Urynç  od- 
dac odlcwac. 

RENDRE  famé.  Efflare.  Agere  animais.  Cie.  Rcünque- 
ic.  Ter,  Edere  animam  Ge.  Spiritum  cxtrcranm.Gr.  Animam 
cbullire.  Petr.  DUCHA  oddac  umrzec. 

RENDRE,  ( Vomir  ce  qu'en  a pris.)  Ote  cibos  reddere. 
Vomer c.Plin.  WRACAC  womitowae  zrzucac.  ‘Rendre  une 
médecine.  Reddere  medicinam.  ‘ZRZUCIC  lekarftwo.  *La 
rendre  par  les  /râ'er.Dcjcâionibua  medicinam  reddere.  *Stol- 
cami  go  zbywac.  *11  rend  les  aliments  comme  il  Ut  a prit. 
Cruda  6t  incoâa  reddit,  cmittit  alimenta,  cibos  crudos  cjicit, 
EjeGar.  Plin.  Celf.  *Co  aie  nie  nie  ftrawhvfzy  oddaie. 

Si  je  pouvais  rendre  la  liberté  i mon  pays  par  ma  mort.  Si 
xeprzfcnrari  morte  mei  liberns  civitatis  poflèt.  Cic.  GDY- 
BYM  raogf  wrocic  wolnofe  oyczyznie  moicy  tmicrciç  wfa- 
firç.  * Rendre  un  plaifir  par  un  autre.  Rencficium  beneficio 
remuncrare,  gratiam  gratiâ  rependerc.  Cic . ‘Odiïuzyc  komn 
îafltç  przyffogç  ri  przyffugç  oddac. 

RENDRE  une  ebofe  faite  £r parfaite.  Efïc&um  dare  ali- 
quid  ou  reddere.  Ter,  ODDAC  co  dolkonale  zrobionego. 

RENDRE  une  ebofe  elaire  en  la  fourbijfant  & Récurant, 
.Alicui  rci  nitorcm,  fplendorem  dare.  Aflcrre.  Plaut.  PO- 
LEROWAC  co  gfadzic  chçdozyc. 

La  convoitife  & l' avarice  rend  les  hommes  aveugles.  Cu« 
piditas  & avaritia  reddit  homines  cxcos.  Cic.  ZAZDROSC 
chciwosc  y zâslcpia  ludzi. 

RENDRE  la  mémoire  de  fon  nom  immortelle , en  perpétuer 
la  mémoire  dans  tous  les  fiéclts.  Adxquarc  memoriam  fui 
nominis  cum  omni  poftericate.  Cic.  Illuftrem  fc  prebere  po- 
fteritati,  nomen  fuum  commcndarc  pofteritati.  Cic,  UCZY- 
NIC  fobic  imiç  nicimiertelne  po  wfzvftkic  wicki. 

RENDRE  un  pauvre  infolent  Reddere  pauperero  ferocio- 
rem.  Cic.  M1ZERAKA  nâ  hard$  wfadzic. 

RENDRE,  Déférer , (comme  rendre  de  T honneur  é*  du 
refjeü  h quelqu’un,  luy  déférer  du  refleû.)  Alicui  honorent 
déferre.  Prxftarc.  Cicer,  OSWIADCZAC  powinny  relpckt 
nnizonosc  oddac. 

RENDREyu/?/Ve  avec  beaucoup  d'intégrité.  Sanââ  & in- 
corruptà  fide  reddere  jurâ.  P ha  J.  SADZIC  bardzo  fprawie- 
dliwie.  ‘Il  m’a  rendu  jttflice  en  cela.  IÏJo  xqno  hac  in  re  ufuk 
fum.  Cic.  *W  tym  mi  fprawiedliwofc  uczynif.  ‘Font  ne  me 
rendes  pas  juflice,  quand  vous  croyez  cela  demoy.  Inique 
snccum  agis,  non  xquuro  facis,  cum  de  me  fie  exiftimet. 
•JCrzywdç  mi  czynifz,  tâk  omnic  rozumiei^c. 

RENDRE  quelqu'un  en  quelque  lieu.  Dçportare  ou  defer- 
p aliquem  ad  locum.  Cicer.  PRZYWIESC  kogo  fprowadzic 
do  kgd.  ‘Se  rendre  en  quelque  lieu.  Aliquô  ou  in  aliquem 
Jrcuirt  fc  cnn  ferre.  Contendere  aliquô.  Cic.  Caf.  la  aliquem 
locum  fe  recipcrc.  Ge.  ‘Przyiccbac  dokgd. 

SE  RENDRE  auprès  quelqu’un.  Ad  aliquem  yenire  ow 
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fe  conferre.Cïc.  POYSC  do  kogo  poiechac  do  niego,  przyiso. 
do  niego;  ftan^c  u niego.  ‘Ils  fe  rendaient  en  foule  auprès 
de  luy.  Confiucbat  ad  cura  magnus  numerm.  Caf.  *Kupami 
do  niego  fiç  fcltodzili. 

SE  RENDRE  à quelqu’un.  In  jus  ditionemque  alicuju* 
conccderc.  Liv.  Dcdcre  fc  in  ditionem  & arbitratum  alicuju* 
Plaut.  PODDAC  fiq  komu.  ‘Se  rendre  à T ennenty.  Dcditi- 
oncm  hofti  faccr t.Liv.  Facere  deditionem  ad  boftcm.^tfi»r. 
•Poddac  fiç  nieprzyiacielowi.  ‘Se  rendre,  la  vie  fauve.  Vitâ 
incolumi,'  hofti  fc  dcderc.Lr-i'.  ‘Poddac  fiç  âby  tylko  zyciera 
darowmno.  * Bagues  fauves.  Supelleûili  ac  valu,  impedimen- 
tifque  .incolumi bu j fc  dcdcre.  Liv.  ‘Poddac  fiç  pod  kondy- 
Cy?  âby  zcwfzyftkim  wyniic  wolno  byfo.  ‘Ils  fe  rendirent 
avant  que  le.  bélier  eus  frappé  le  mur.  Dedidcrnnt  fe  priufqua 
ariei  rourum  attigerit.  Ce/'.  ‘Poddali  fi;  przed  fzturmem.  ‘Se 
venir  rendre.  In  deditionem  venire.  7àr . ‘lie  w poddanftwo 
‘Hafier  de  fe  rendre.  Properarc  deditionem.  Tac.  •Pofpiefzyc 
fiç  z poddaniem  fiç.  *Se  rendre  efclave.  Sc  in  fervitutera  da- 
re. Petr.  ‘Oddaé  fiç  w niewo]^  poddac  fiç. 

SE  RENDRE  efclave  de  fes  payions,  de  fes  convoitifes. 
Cupidiratibus  ftryire  Sc  libidinibus  conftringendum  dare. 
Cic.  PODDAC  fiç  nâmiçtnosciom  fwoira.  ‘Rendez-vous  le 
maiflre  de  vtftre  ejprit , 6*  donnez  luy  un  frein.  Animum  rege, 
huneque  firxnii  compefcc.  Hor.  ‘Podbiy  fobic  fwoy  umyff,  y 
micy  go  na  wodzy.  ‘Se  rendre  coufalle  d'un  crime.  Aliquô 
fcclcre  fe  aftringere.  Obftringcre.  Cicer.  Plin.  ‘Stac  fiç  win- 
nym  czego, 

SE  RENDRE  le  maijlret  avoir  l’autorité  fouveraine  en 
en  main.  Rerum  potiri,  (or,  irii,  itu*  fum.)  Adipifci  rcrum. 
Tarit,  PANEM  fiç  ftac  wfadzç  micc  nâywyzlz^  w rçku. 
‘Rendez-vous  le  maiflre  de  vcftre  ejprit , car  il  efi  ou  voflre 
tyran  ou  vofire  efclave.  Animum  rege,  qui  nifi  pareat  impe- 
rat.  Hor.  *Podday  fobie  fwoy  umyff  bo  albo  Pânem  iego  bç- 
dziefz  âlbo  niewolnikicm.  ‘Je  tafebe  de  me  rendre  les  ebo- 
fe s foûrm fis,  6*  de  me  foûmettre  pas  moy-mefme  aux  chofes. 
AJihi  re*,  non  me  rebui  fubmitterc  conor.  Hor , ‘Staram  fiç 
wîadn^c  kazd.y  rzee zq,  nie  zeby  ona  mnj  wfadnçfa. 

SE  RENDRE,  (Se  confcffer  vaincu.)  Alicui  ccdere.  Ma- 
nu* date. Cic.  Succumbcic.Pbod.  UST^PIC  poddac  fiç  dac  fiç 
zâ  zwvciçzoncgo. 

SE  RENDRE  à quelqu’un,  fe  mettre  en  fa  proteflion,  s’a- 
bandonner entièrement  à luy.  Sc  alicui  permiuerc.  Se  fidei  ou 
in  fidem  & poteftatem  alicujus  permiuerc.  Ter.  Cicer.  Coin- 
mendare  fe  alicui  in  cliencclam  & fidera.  Ter.  ODDAC  fiç 
komu  w prorekey)  cale. 

SE  RENDRE,  (Déférer  à quelqu'un  ou  à fon  fentiment , b 
fes priéret.y  Ad  fentemiam  alicujus  dcfccnJcrc.  Caf.  In  fen- 
tenriam  alicujus  îre.  Alicujus  precibus  ccderc,  fiedi.  Geer. 
UST^fPlC,  dac  fiç  uzyc,  dac  fiç  ubfagac  uprofic.  ‘Se  rendre 
à la  raifort.  Cedere.  Obicmpcrare  rationi,  rationcm  audire. 
Cic.  ‘Rozumowi  dac  roieyfee.  ‘A  la  vérité.  Veris  concede- 
re.  Hor.  *Dac  prawdzie  mieyfee.  ‘Convaincu  par  la  force 
de  la  vérité,  je  me  rendis.  ViQut  TCritatis  viribus,  manum 
dedi,  acqoievi.  ‘Skonwinkowanv  bçdqc  prawd.-j  uftçpifcm. 

SE  RENDRE,  fe  décharger,  fe  jetter  (parlant  des  r/'v/V- 
«r.)Dcfluere.Influere.  Plin.Gc.  WPADAC  gdzicco  do  rzck. 
• Le  fleuve  Hypanis  fe  va  tendre  dans  le  pont  Euxiu.  Hypanis 
fluviusin  Pontum  infiuit.  Cic.  Dcfertur.  Plin-Jun.  Dcfluit. 
Plin.  ‘Rseka  Hypanis  wpadx  w tnorze  czarne.  ‘Cette  ruè 
va  rendre  à la  place  pnblique.  Hic  viens  peningit  ad  forum 
ou  ducit  ad  forum.  ‘Ta  ulica  w pada  w rynek,  wychodzi  az 
w rynek. 

ON  DIT  parlant  de  celuy  qui  ne  peut  plut  manger.  Je  ma 
rends.  Sat  mihi  efteibi.  Satur  fum.  Plaut.  WRACA  mi  fiç: 
o tym  co  fiç  obiad?  tâk  ze  iuz  iesc  nie  moze. 

RENDRE  à quelqu'un  fa  parole,  le  dégagar.le  quitter  dp 
te  qu'il  ovoit  promis.  Libctarc  alicujus  fidem. Cic.  WYKWI- 
TOWAC  kogo  z obietnicy  darui^c  mu  iç  y oncy  uftçpui^c. 
‘Luy  rendre  fes  paroles , s'en  fervir  contre  luy.  Alicujus  diôa 
repercutere.  (io^is,  repereufl»,  repereuflum.)  Quint.  Reddere 
alicui  yoces  fuas.  Petr.  ‘Sfowami  vrfafnemi  kogo  woiowac 
konac.  ‘Rendre  injure  pour  injure.  Regcrere  cou vitia.  Hor. 
*Oddac  wct  zâ  wet  zâ  fwoie  oddac  to  zâ  to. 

ON  DIT  proverbialement  je  luy  feray  rendre  gorge,  je  luy 
feray  rendre  ce  qu’il  a pris.  Pecuniam  ablatam  ab  co  expri- 
mant. POTR  AFIÇ  iâ  w to  ze  bçdzie  mufial  wrocic  nâzad. 

REN  DU  IRE,  V.  a 6t,  & rèdupl.  (Enduire  de  nouveau  une 
mur  ai  l/e.)  A tcaatam  ou  gypfum  iterùra  induccre  paricti.Fï/r. 
inn  TYN- 


TÏNKOWAC  znowu  scianç,  * ktorey  tynkt  opadf. 

RENDURCIR,  V.ad,  & redupl.  ( Rendre  plut  dur.)Kat- 
sùm  Indnrare.  Plin.  ZATWARDZAC. 

SE  RENDURCIR.  Indurcfcerc.  Quint.  TWARDNIEC 
zârwardzac  fiç.  *Se  rendurcir  à mal  faire.  In  pramm  indu* 
refccrc  ^wmr.  *Zâtw»rdzac  fiç  w zfym. 

RENEGAT,  fubft  m.  (/ Ipqflot  qui  a renoncé  à lafoy  en 
en  J.C.)  Chriftianx  religion»  defertor,  oris.m.  Qui  ejuravit 
religioncm  chriftiannm.  ODSTÇPCA  od  wiary  Chryllufo- 
wey  Apoftata  renégat  co  fiç  Chryftufa  zâprzaf. 

RENFERMER,  V.ad.  & redupl.  ( Enfermer  une  fécon- 
de fois.)  Coneluderc.  Includcrc,  (do,  dis,  chifi,  dufum.)  ad. 
acc.  Cic.  ZAMKN^rC  znowu. 

RENFERMER,  fignifie  fimplemcnr  (Enfermer.)  Con* 
cladere.  Includere.  Oc.  ZAMKNIONY  bydz  zâmkniçay. 
*Vne  eau  renfermée  fe  corrompt  aifément.  Conclu  la  aqua  fa- 
cile Corrumpicur.  Cicer.  *Woda  rrànakni'-na  fatwo  fiç  pfuie. 
‘Se  renfermer  au\logit  Includcrc  fc  domi.  Oc.  'Zamknqc  fiç 
w domu. 

ON  DIT  au  figure  en  ce  fens.  Renfermez  -vous  dans  vo- 
fire  difeours.  Conclüdc  te  inrra  orationi*  rcrminos.  SKRA* 
CAY  mowç,  nie  nâzbyc  fiç  z ni?  rozfzerzai?c. 

RENFERMER,  ( Comprendre , contenir.)  Coneluderc. Tn* 
clndere.  Comprehendere.  Complcdi.'or.eris.complcxus  fum.) 
Oc.  ZAMYKAC  w fobie  ‘Ses  lettres  renferment  des  inflru- 
Rions  contre  luy  mefme.  H*  littcrar  mandata  in  eum  conti- 
nent. *Tc  lifiy  przeciwko  niemu  famemu  zâmykaiç  w fobie 
rofltazy. 

RENFLAMMER,  V.ad.  & redupl.  (Enflammer  de  nou- 
veau.) Iterùm  acccndere.  Inflammare.Oc.  ZAPALIC  znowu 

ON  DIT  au  figuré,  La  f édition  fe  renflamtne  Redintegra- 
tur  feditio.  Tarit.  ZNOWU  fiç  bunt  zâpala  zâymuie  fiç.  t 

RENFLER,  V.  ad.  & redupl.  (Enfler  davantage.)  Am- 
pliùi  intumcrc,  (eo.es,  inrumui  ) Intumcfccre.  Inflare  fe  va* 
îidiûx.  Intendere  cutcm  majore  nifu.  PhaJ.  ZNOWU  pu- 
chnçc  nâbrzmicc  znowu. 

R EN  FOND  REMENT,  fubft.  m.  (Enfoncement  en  pein- 
ture ) Receflut,ûs.m-  Gc.  GLÇBSZK  malowanic  wydane  w 
obrazie.  *11 J a des  peintres , qui  en  peignant  avec  une  feule 
couleur  n'ont  pas  latffé  de  donner  du  relief  à des  endroits  & 
défaire  ailleurs  des  renfondremens . Sont  pidorcs,  qui  fi  ngu- 
lu pingentet  colorihus,  alia  tamen  eminentiora,  alia  redu- 
diora  fecerunt.  *S?  tacy  malarze  ktorzy  iedn?  tylko 

firb?  malui.jc,  roieyfeami  gfçb'ze,  mieyfeami  wydatnieyfzc 
maiowali  obrazy;  y nâ,  dal  y nâ  bit?  wyrazai?c. 

RENFONCER,  (Enfoncer  un  clottd  plus  avant.)  Ahibs 
clarutn  .adigere,  (go,  gis.  adegi,  adadum.)  Defigcrc,  (go, 
gis,  fixi,  fixum.)  GLEBIEY  wbic  wfadztc  wpoic  wpychac 
gfçbiey  w biid  ciewk. 

RENFORCER,  (Rendre  plus  fort.)  Firmare.  Confirmare 
Corroborare,  (o,as,avi,  arum.)  Vires  ampliarc.  Adjiccrc.Gc. 
UMOCNIC  zmocnic. 

RENFORCER  les  gardes.  Multiplicarc  excubia».  Ccer. 
MOCNIEYSZE  warty  dawae,  fowitc  warty. 

SE  RENFORCER  fe  dit  au  figure,  La  flamme  s'efl  ren- 
forcée. Conraluit  flammn  Quint.  U M ACNIAC  fiç  zmocnic 
fiç  filic  fiç.  Sili  fiç  powftaic  pfomieh  mocnieyfzy.  ‘Levant 
fe  renforce.  Increbrcfcit  ventes.  Cic.  *Sili  fiç  wiatr  powftaie 
mocnicyfzy.  * Le  mal  fe  renforce.  Malum  augetur,  Ingrave* 
feir.  Exafperatur.  Gc.  *Sili  fiç  zfc  powftaic  bardziey. 

SE  RENFORCER,  (Prendre  des  forces  après  une  grande 
maladie.)  Valetudinem  firmare,  vires  refumere,  reficerc,  rc- 
Cuperare,  firmare.  Oc.  Liv , WZMAGAC  fiç  po  chombic. 

RENFORT,  fnbft.m.  (Secours  de  gens  de  guerre-)  Auxi- 
lium.  Subfidium  ii,n.  Auxiliares  copi*,  auxiliarium  copia  ni  m 
f.  pl.  Subfidiarii  milites,  fubridiariorutn  miltuns.  Liv*  t'af. 
POSIEKI  wnicnne  w ludziach. 

RENPROGNER.  V.  ad.  (Se  rider  le  front , montrer  un 
vif  âge  fevére  & chagrin.)  Frontcm  capcrare.  Corrugare,  fo, 
as,avi,  atum.)  Contrabcre,(ho,his,xi,  dum.)  Adduccrc  fron- 
tcm ou  vulrum.  Frontcm  exarare  rugis.  Mort.  Var.  Uorat. 
MARSZCZYC  czof o, z mar fzczyc  fiç  pofçpnic  krzywo  niewc- 
fofo  nie  mile  fpoyrzec. 

RENGAGER,  V.  ad.  & redupl.  (Engager  de  nouveau 
dans  quelque  affaire.)  Aliqoo  negotio  rursùm  aliquem  im- 
plicite. Irretire.  Impedirc.  Cicer.  WDAC  znowu  wprawic 
znowu  w co  kogo. 

RENGAINER,  (Remettre  fon  épée  dans  le  fourre  au. )G\z. 


REN. 

dium  in  vaginam  rccondere.  Oc.  Referre  enfem  vagin*. SU- 
Ital.  SZi’ADE.Szablç  do  pochcw  febowae. 

ON  DIT  figurcment,  Rengainez  vos  rodomontades.  Conde 
linguam  futilcm.  Pbad.  SCHOWAY  fiç  z t?  Junakicryr.  z 
terni  groibami.  * Rengainez  vtflre  compliment.  Omitte  offi  • 
ciofa  verba.  ’Scboway  fiç  z tym  komplcmcmcm. 

RENGENDRER,  V.  ad.  & redupl.  (Engendrer  de  *«•- 
veau.)  Regencrarc,  (o.as.avi,  atum.)  Rcnafci,  (cor,  erivltt- 
natus  fum.)dep.  Plin.  SPTODZIC  znowu,  rodzic  znowu. 

RENGRA1SSER,  V.ad.  ht  redupl.  Iterùm  faginarc.Obc* 
farc,  (o.as.avi,  atum.)  Colum.  K ARMIC  znowu. 

RENGREGEMENT,  fubft.  mafe.  (Augmenter  d" tnt 
maladie.)  Morbi  auftio,  onis,  fœm.  MOCNIENIE  fiç  cho- 
roby  pogarfeanie. 

RËNGRE'GER,  V.ad.  & redupl.  (Augmenter  le  -mal,  la 
maladie. )Augere.  CU^ZEY  pogorfzyc  ciçfzkofc  wiçkfz?  czy- 
nie.  ‘Le  mal  fe  rengrége.  Alalum  ingravefeit.  Recrudefcit. 
Cicer.  Quint.  Augetur.  Aagefcit.  Ingravcfcit.  Oc.  *Jefzc/c 
gorzey  psrgorfza  fiç  chnremu. 

RENIAIENT,  fubft.  mafe.  (Rlaffhe me  contre  Dieu , lorfl 
qu'on  le  renie , 6*  qu'on  le  renonce.)  Dci  dereftatio.  Exécra- 
fio,  onis,  feem.  Ejnratio,  onis,  foem.  WYPRZENIE  fiç  Ro- 
ga  wyrzecïcnic  fiç  go. 

RENIER  Dieu,(Me  le  vouloir  point  avoir  pour  fon  Dieu.) 
Dcum  deteftari.  Exccrari*  ZAPRZEC  fiç  Boga 

RENIER,  fignifie  anffi  Defavouer,  ne  vouloir  point  re- 
connoiflre.  Ncgare.  Dcnegarc.  Abncgarc,  (go, as,  avi,  arum.) 
ad.  accuf.  Cicer.  ZAPIERAC  fiç  nicchciec  fiç  przyznac. 
• Renier  quelqu'un  pour  fon  parent.  A liqnetn  fibi  cognatum 
ncgare  Ter.  *Zàpicrac  fiç  kogo  nie  znàé  go  zâ  krewnego, 
nie  przyznawac  fiç  do  niego. 

RENIFLER,  V.  ad.  (Retirer  à foj  Ü ordure  des  narines, 
en  retirant  fon  haleine.)  Mucum  ou  nafi  pitutram  reforbere. 
(co,  es,  reforbui,  forptum.)  Plin.  SARKAC  w fiebie  nâ  zàd 
pofykaiçc  z nofa  fmarkocinv. 

RENOM,  fubft.  mafe.  (Réputation.)  Noroen,  inis,  ncut. 
Fama,  *,  fa:m.  Exiftimatio,  onis,  fœm.  Citer.  ST  A WA 
Jmiç  gTosine  ogfos  imienia  ITawy.  'Acquérir  un  renom  de 
clémence.  Famam  clemenriz  cnnfcqui.  Ocer.  *Mied  Rawnc 
Imiç  z îafkawoici  wffawic  fiç  faflcavroki?  . * Avoir  un  bon 
renom.  Bonnm  nomen  exiftimari.  Cicer.  *Mtec  dobre  Imiç. 

R ENOM M E\  mafe.  R ENOM M E' E,  fœm.  (Qui  a du 
nom,  de  la  réputation.)  Célébrer,  bris,  ou  Celebris,  & hoc 
célébré.  Celcbratus,  a,  um.  Ocer.  Sf.AWNY,  Sf.AWNA, 
roz(7awionc  mai  ey  Imiç.  * Qui  tfl  plus  renommé . Famâ  pri- 
or.  Hor.  ‘Sfawnieylzy. 

RENOMME'E,  fubft.  fœm.  (Dont  les  Poètes  ont  fait  une 
Divinité  & à qui  ils  ont  donné  des  aifles  à"  des  yeux.  ) Farm, 
*,  f.  Cic.  ST.AWA  ktor?  Poctowic  zâ  fiogini)  udai?,  peîna 
oczu.pcfna  uft.y  (krzydef. 

RENOMME’E,  Réputation.)  Fama,  *,  fœm.  Nomen, 
Inis,  neut.  Cicer.  SLA  WA  Imiç.  ‘Porter  bien  loin  fa  re- 
nommée par  fes  belles  aRions.  Famam  prxclaris  fiidis  cxrcn- 
dcrc.  Virg.  Proferre.  Tarit.  *Rozftawic  fiç  dalcko  piçknemi 
diiefami. 

PAIR  E renommer  quelqu'un , luy  donner  du  nom  ér  de  U 
réputation.  Famam  alicui  facerc-  Quint.  Condcrc.  Pbai. 
WSLAWIC  kogo. 

SE  RENOMMER,  (Employer  le  nom  de  quelqu'un,  s'eu 
fervir  ) Ufurpare  nomen  alicujus.  Muruari  nomen  alicoiur. 
Oc.  NAZYWAC  fiç  Imieniem  czyim.lub  imiç  iâkic  nofic 

RENONCEMENT,  fubft.  m.  (Renonciation.)  Rcnuatia- 
tio,  onis,f.  Afcon-Ped.  WYROK  wyrzccacnie  fiç. 

RENONCEMENT  à une  magifirature.  Abdicatio  tnagi- 
ftrarùs.f.  Liv.  PODZ1ÇKOWANIË  zâ  urzçd. 

RENONCER,  V.  ad.  & n.  (Abandonner  une  ebofè,  s'eu 
déporter  entièrement.)  Alicoi  rei  rcnunciare.  (o,si,  avi,atô.) 
ou  numium  remirrere,  (to,tis,mi(i,  milium.)  Cic.  WÏROK 
uczynic  od  czego  znpefnie. 

RENONCER  « une  charge, (s'en  démettre,  t'en  défaire.) 
Abdicare.  Eiurare  magiftrarum.  Saluft.  ou  Se  magiftrat». 
Oc.  A roagiftratu.7er.  FODZIÇKOWAC  zâ  urzçd,  ufl?pic 
z niego. 

RENONCER,  à la  raifon.  Bxpuerc  ex  animo  rarionetn. 
Ter.  ROZUMU  fiç  wypreec.  'Renoncer  à T amitié  d’une 
perfonne , à la  vertu,  au  droit  d*  hoffit alité,  à la  vie.  Amici- 
tiam  alicui  renuntiarc.  Suet.  Virtut!  numium  remirrere. 
Rcnunciare  alicui  bofpitium.  Ocer,  Vitz(renuntiare.  Suet. 

•Wv* 
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*Wyrxcc  fiç  przyiâzni  czyicy,  cnoty  ludzkosct,  Sycia  fa- 
«ncgo. 

RENONCER  aux  procès,  à fou  appt!,  à fon  feMsment,s'en 
défijler,  t en  déporter.  Dcfiilcxe  litibus.  TJerent.  Provocarc,  à 
fcntcntià,  de  fcntenciâ  deliftcre.  Cte.  POPRZESTAC  prawa 
dalfzcgo,  apellacyi  mcdochüdzic,  uûçpic  zdania  fwego  sic* 
popicrac  dalcy. 

RE*NOVATION  , (Lbft.  £ ( Rétabhjfement , renouvelle- 
ment.) Renoratio.  Inftauratio,  onis.f.  Cte.  Renovamen.inis, 
n.Cic.  QDNOWIENIË  ponowienie. 

RENOUE'E,  fubft.  f.  ( Plante  médicinale.)  Sanguinalis, 
lîs.f.  Co/utn,  Sanguinaiia,:e>f.  Polvgonus,i,f.  P lin.  KRWA- 
WNIK  zielc. 

RENOUEMENT  d'amitié.  fubft.  mafc.  Grau»  reconci- 
liatio,  onis,  fccm.  Citer.  ZNOWU  fprayiaznicnie  fiç  fprzy- 
roicrzcntc  przyiâzni,  poicdnanie. 

RENOUER,  V.aô.  & redupl.  (A !aùer  te  qui  efi  dénoué.) 
Iterum  nodare,  (o,as,avi,  arum.)  nodo  rursùs  conncôcrc,(to, 
tij,  nexi,  nexum.)  Pim.  ZAWI^ZAC  zwiçaac  znovu  co 
xoawwjaanogo. 

RENOUER  un  membre  dijloqué , le  remettre  en  fa  place , 
I.uxatum  tnembrum  Tcponere  in  fuam  fcdcm.  Ce/f.  WPRA- 
"W1C  ni  niicvfcc  fwoie  czçsc  wybitç. 

RENOUER  fe  die  figurcmcnt  pour  fe  réconcilier  d' amitié 
avec  quelqu'un.  Cum  aliquo  amicitiam  renovare,  «wamiciti- 
am  rursùm  itmgerc  Cie.  POIEDNAC  fiç  co  do  przyiâzni. 

RENOUER  les  conférences  pour  la  paix.  Colloqoia  de 
pace  tepetere.  Caf.  ZNOWU  zâczqc  konfereneye  pokoiu. 

RENOUVEAU,  fubft.  m.  (Le priutempt.)  Ver,  veris,  n. 
Cie.  WIOSNA. 

RENOUVELLEMENT,  fubft.  w.  ( ABion  de  renauveU 
ler.)  Renovario.  Inftauraiio,  onis,f.  Ce.  (Fous  le  fens  propre 
6e  figure.  ODNOWIENIE  ponowienie. 

RENOUVELI.ER,  V.  aô.  (Faire  nouveau.)  Renovare. 
Innovare.  Renovellarc,  (o.as.avi,  atum.)  Cie.  Colum.  Inftau- 
rare,  (o,  as,  ari,  arum.)  a et  ace.  Cie.  ODNOW1C  ponowic 

RENOUVELLER  la  guerre,  un  protêt,  une  alliance.  Re- 
no rare  bcllun».  Caf.  Litem  inrermiftam  repetere.  Fcedus  re- 
novare.  Uv.  Cie.  PONOWIC  woynç,  prawo  przyroierzc. 

ON  DIT  au  figurd,  Renouvelle r la  mémoire  d'une  ebofe. 
Rei  alicuius  memoriam  renovare.  Repetere  ow  Rcfricarc.Cïr. 
ODNOWIC  pamiçc  czcgo. 

RENOUVELLBR  des  playet  qui  fembloient  fermée! .V oi- 
nts*, qu*  confanoilîe  vidcbantiir,  refrieare.  Cte.  Inrcgrarc. 
Stat.  ODNOWIC  rany  krore  fiç  zdawafy  iuz  bliznç  mifïfe» 
•J>  mal  fe  renouvelle.  Mal  un»  inregrafeit.  Cie.  Ter.  *Z/e  fiç 
oduawia.  * L'ejpérance  de  la  vifioire  fe  renouvelle.  Spe*  vi- 
âoxiz  rediuregratur.  Caf,  *Znown  zwyciçftwa  ponowiona 
râdzicia.  ‘Des  jeux  renouveliez.  Ludi  mftaurativi.  Citer . 
* JgrzvlTca  popowione. 

KENSEMER,  V.  aô  & redupl.  (Enfemencer  de  non. 
veau.)  Agrum  rursùs  feminare.  Colum.  Conferere,  (confero, 
is,  confevj  itum.)  P lin.  ZASIAC  pofiac  znowu  obfiac  znowu 

RENTE,  fubft.  fccm.  (Revenu  qui  vient  tous  lésant .) 
R edi  tu*  Provcntu*,  ûs,  mafc.  Ou/i/.  DOCHOD  czynfz  roezny. 
"Vivre  de  fes  rentes , de  fej  revenus.  Subfidiis  patrimonii  ou 
quxfitis  l>enis  vitam  alere.  Suftcntari  prxdiorum  fuorum  fru- 
ôibus  ou  ali,  (or,  cris,  altns  fum.)  Plin.  *Zyc  s roezny  ch 
dochodow  fwoich  z czynfzow. 

RENTE  Foncière.  Vcôigatis  penfio  annna.  DOCHOD 
pieniçzny,  czynfz  Prowizya  od  fumm.ziftawne  dobra. 

RENTE  costflituée,  afiife  fur  un  fonds,  fous  le  titre  d’or, 
g en  mis  a profit  ou  inter  efi.  Advemitia  on  afeititia  penfio, 
onis,  oppignernxi  fundi  annuum  veôigal,  lis,  n.  PROWI- 
2ïA  roern*  zù pi  fana  ni  fummach  iaksch.  ‘Rente  en  ergent 
Pecuniarîa  ou  nummaria  fundi  penfio,  f.  nummarium  vc6H- 
gal.nent.  “Pmwizya  pieniçina  roezna.  ‘Rente  en  bled ouen 
attires  ebofet  Fru&uarium  veâigal.’Inrrata  dochod  wzbozu  w 
krefeenevi. 

Conflitner  une  rente  fur  um  fond.  Prardia  oppignerare  an- 
»uk  penfionc.  Ziftawem  puscic  maiçtnoici. 

R ENTE  R une  mai  fon,  un  hôpital,  luy  a fftgner  certains 
revenus  fixes.  Domui  annua  Teâigalia  aflignare.  Artribuere, 
ou  certis  rediribus  ditare,  I^cupleure.  OPATRZYC  y ni 
dac  dochodami  Dom  iiki,  lub  f/pital. 

RFNTERRPR,  ( Remettre  en  /ffre.)Rumim  hnmo  con- 
derc,  (do,dis,didi,  ditum.)  WZIEMIE  zrtowu  pochowac  zi- 
kopad  fehowae  zigrzcbac. 


RENTRAIRE  deux  ptorceaux  d' étoffe,  les  coudre  de  ma- 
nière que  la  couture  ne  fe  voye point.  Duas  pannorum  lacini  - 
as  in  ungucm  coœmittere,(to,tij,mifi,miaum.)j3#i/.  ZSZi'C 
do  ficbic  dwic  fztuki  fewcm  nieznacznym. 

RENTRAY EUR, fubft. m.  (Celuyqui  rentrait  de  l'étoffe.) 
Qjji  pannorum  lacinias  committit  ad  ungucm.  T EN  co  tÂ- 
kic  fzwy  kryte  y nieznaczne  robi. 

RENTRAY  EURE,  fubft.f.  Sutura  ad  ungucm  eraft*,*,f. 
SZEW  kryty  nicznaçzny. 

RENTRER,  V.  a£k  6c  redupl.  (Entrer  une  fécondé  fait .) 
Rumitn  intrate,  (tro,  as,  ari,  atum.)  Introire,  (eo,  is,  ari, 
itum.)  Cire.  Dénué  ingredi,  (ior,  eris,  greffui  fum.)  WNISC 
\rft?pic  zrowu  wrocic  fiç. 

RENTRER,  ft  dit  figurdmenc  dam  lesexpreflions  fui- 
vantes.  Rentrer  dans  fes  charges,  & dans  fes  me/htes  hon- 
neurs. In  fua  munia  & in  fuam  dignitatem  reftitui,  itcrùm 
fua  muncra  & fuas  digniutes  obcinere.obire  Cte.  WST^PIC 
ziiowu  ni  godnosc  ni  urzçdy  fwoie  przefzfe  wrocic  fiç 

RENTRER  dans  les  bonnes  grâces  à"  dans  r amitié  de 
quelqu'un.  In  graciant  cum  aliquo  redire.  Uv.  Citer.  Rcverti 
in  amicitiam.  Liv.  WROCIC  fiç  do  îafki  do  przyiâzni  czy- 
iey.  * Rentrer  dans  fhn  naturel.  Ad  iugenium  fuum  redire. 
p/aut.  Ad  fuam  naturam  reverti.Pe/r.  • Wrocic  fiç  do  pr*y- 
rodzonego  humoru.fântazyi  Cimier.*  Rentrer  dans  fon  devoir. 
Ad  fanitatem  rcverti.  Caf.  ‘Wrocic  fiç  do  ^owinnosd  fwo- 
icy»  upamiçtaé  fiç.  * Rentrer  en  foy-mefme  Se  colligcre.ad  fe 
redire.  Citer.  In  fe  fe  dcfccndcre.  Perf  *Wnisc  w ficbic  fa- 
xnego  upamiçtac  fiç. 

ON  DIT  proverbialement  Rentrer  dans  le  mefme  bour- 
bier. In  idem  lutum  iteratô  fe  immergere.  ZNOWU  leic  w 
bft>to,(nicw£asnic)  wracac  fiç  do  dawnego. 

RENTRER  dams  fou  fu jet,  le  reprendre.  Ad  propofitnm 
redire.  Rcverti.  Cf.  WROCIC  do  tego  o czym  rcccz. 

RENVAHIR,  V.  ad.  6c  redupl.  (Envahir  de  nouveau.") 
Rursùm  aliquid  iavadere,  occupare.  Cicer.  OPANOWAC 
znowu. 

RENVELOPPER,  V.  aô.  & redupl.  (Remeure  dam 
fon  enveloppe.)  Itcrùm  obvolvere.  OBWIN^-C  ziwinçc 
■oowu. 

RENVENIMER,  V.  aÔ.  & redupl.  (Envenimer  davan- 
tage.) Magis  ou  ampliùi  infeftare,  corruropere.  Exacerbarc. 
OTRUC  zârazic  bardzicy  iâàcmS  Le  grand  chaud  & le  grand 
froid  renveniment  les  playet.  Infcftanc  vulnem  & calor  ni- 
mius,  & nimium  frigus.  Celf,  *Wielkic  gorçca  y wielkie 
zimna  zârazaiç  bardzicy  y içtrzç  rany. 

ON  DIT  aiu  figure.  Les  eftritt  font  renvenimez  par  de 
nouveaux  foup<;ont.  Novis  fufpicionibus  cxulcerantur,  exafpe- 
rantur  animi.  Ce.  ZNOWU  f§  roziçuzçne  umyfly  nowcmi 
podeyrzeniami. 

A LA  RENVERSE,  adverbial,  fe  dit  feulement  des  per- 
faunes  qui  fout  tombées  ou  couchées  fur  le  dos.  Supinus,Refu- 
pinus.a.um.  Cicer.  NA  WZNAK  o tych  co  lezç  ni  wznik 
âlbo  podli  ni  wznik.  ‘Jepenfay  tomber  d la  rémer  fe,  (g 
me  cajfer  tes  jambes.  Penc  refupinatus  crura  fregi-  ‘Mof^m 
fiç  ni  wznak  niewywrocif  y nog  nie  pommai;  ‘Coucher  quel- 
qu'un  à la  renvtrfe.  cliquent  refuCpinarc.  Uv.  ‘PoXoiyi 
kogo  ni  wznik, ol»lic  wy  wrocic  go  ni  wznak. 

RENVERSEMENT  fubft.  mafc.  (Defiruffion  des  ebofe  s) 
Everfio.  Difturbatio.  Demolitio,  onis,C  Cie . WYWROCE. 
NIE  rzoczy  iakich  pomiçfzanie  ptzcwrocenie. 

RENVERSEMENT  des  affaires,  fc  dit  au  figure'.  Accifie 
res,  aedfarum  rerum.  de.  Praô»  res.  P/aut.  ou  rcrum  ever- 
fio, onis.f.  Cic.  W'YWROCENIE  upodek  interefTow. 

RENVERSER,  V.  aô.  ( Abbattre , jettes  par  terre,  dé- 
* truire .)  Evertere.  Invertcrc.  Subvertcrc.  Pervertere,  (to,  ri», 
.i,fnm.)  Difturbarc,  (o,as.avi,atvm.)  Demoliri,  (ior,  iris.iru» 
fum.)  Deftruerc,  (ftruo,  ftruis.ftruxi,  ftruôum.)  aô.acc  Cic 
WYWORCIC  obaîic. 

RENVERSER,  ( Verfer . Répandre.)  Fundere.  Effùndere 
(do^üs.fudi,  fufum  ) Plin.  ROZI.AC  rozlewad.  * Rettvcrfer 
dedans.  Infûndere.  “Wlac  na/ad. 

RENVERSER  tout.  (Jettcr  par  terre  ce  qui  t'oppofe  ) 
Proftemerc,  (no,  i»,  ftravi,  ftratum.)  Deiiccrc,  (dejicio,  is, 
dcjeci,  deieôum.)  OBALIC  wywrocic  pod  nogi  podbic. 
‘Vous  avez  renverfé  les  légions  de  voftre  fotrffie,  comme  le 
vent  fait  tes  feuillet.  Iegiones  eftiaviftj  fpiritu,  ficut  ventur 
folia.  Plaut.  Proftravifti  Iegiones.  P/n».  ‘Obalifes  wnyfka 
café  tâk  iiko  wiatr  lis'cic  iednym  wifnicnicm  amiata. 
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R ENVERSER  un  le  tonneau , le  mettre  fans  deffus  défaut  obiet  nicami  go  fudzic.  'Je  me  repais  de  eet  ebefet.  Hi*  re- 
oh  le  mettre  fur  le  ci.  ( comme  l’on  parle  populairement.)Vet - bu*  pa  cor.  His  pcrfruor.  Ce.  'Uwodtç  fiç  rvra  uwodzç  fi* 
terc  cadum.  Plaut.  PRZEWROCIC  bcczkç  dncm  i)  do  go-  terni  nadaieiami  'Il  ne  luy  refie  antre  chofe  que  de  repailr* 
ry  poftawic.  fes yeux.  Reliât  aliud  nihil,  nifi  oculo*  pafecre.  Ter.  'Nie 

RENVERSER  fe  dit  figurcment  dam  le*  exprelTions  fui-  mu  nie  zoftaie  wiçcry  tyiko  oezy  fwoie  nàpasc. 
vantes.  MIÇSZAC  wywracac  przcwracjc  tfiewfasuie.  *Beu~  RE'PAISTRIR,  ( Paifkir  de  nouveau.)  Itcrùm  depfere, 
verfer  faut  de  fus.  troubler  tout.  Evcrterc.  Invettcrc.  Per*  (depfo.ii,  dcpfui,  dcpfitum.)  Subigerc.  (go,  gis, cgi,  a&um.) 
verte  re.  Difturbare,  a&.  accuf.  Cicer.  *MiçG»c  wywracac  aô  acc.  Cat.  JUIESIC  znowu  ciafto  w dzicxy. 
przewrocac  wfzyftko  do  gory  nogami.  'V ordre.  Invcrtere  REPARABLE,  adjeft.  mafe.  & fœm.  Reparabili*  & hcc 
ordinera.  Cicer.  *Przewrocic  pomiçfzac  wfzelki  porz-ydek.  rcparabilc,  ad;e&.  Ovid.  NADGRODZONY  co  mojt  byds 
'Les  loix.  Legei  cvcTtere.Cre/Prawa  wfzyftkic  poobalac  w y-  nâdgrodzonv  powetowana  rzccz. 

wrocic.  *Renverfer  la  fortune  de  quelqu'un.  E*ertere  bonis  REPARATEUR,  fubft.  m.  (j£nt  réparé  une  chofe.)  Re- 
; c fortunis  aliqucm.  Cicer.  De  fortuis  omnibus  aliquem  de-  parator.  Rcfcôor,  oris,  ni.  Stat.  Suet.  TEN  poprawia  nâ 
turban.  Cicer.  ’Obalic  czyi?  ibrrunç.  ' I^es  dejfèins  des  en*  prawia  iak)  rzccz. 

nvmir.  Evartere  confilia  hoftium.  Difturbare.  Pcrvertcrc.  REPARATION,  fubft.  fœm.  (Affion  de  réparer  d; 
Caf.  *Pomiçfaac  rady  nieprzyiacielîkie  y âmy{ïy.*P'ne  feule  raccommoder  les  chofet.)  Rcfcâio,  onis,  fœm. Ce.  NAPRA- 
année  a renverfé  ces  deux  boulevards  delà  République,  (r  WIANIE  naprawa. 

avili  l'autorité  & rompu  r union  des  deux  ordre,  Ille  annus  Les  réparations  d’une  maiton.  Ædium  farta  teda,  (srtonra 
duo  firmamenta  Rcipublicsr  everrit;  Scnatùs  auftoriratern  teebmim,  n.pl.  NAPRAWY  okofo  domu  reparaeye.  m Faire 
abjecit,&  ordinum  concordiam  disianxit.CVr.  *Rok  ten  ieden  les  réparations  d'une  maifon.  Ædes  farcirc,  ou  Sarta  refta  hi 
se  potçzne  dwa  filary  Rzcczypofpolirey  obaIif,to  ieft  ponizyf  bere.  Cicer . Bud.  'Nâprawy  okofo  domu  czynic,  reparaeye 
pou  agi;  Scnaru,  rozerwaf  iednosc  miçdzy  ftanami.  * Il  luy  a czynic 

renverfé  la  cervelle  ou  /* offrit.  De  mente  bunc  detutbavit,  RE’PA  RATION  à’ honneur,  Lwfi  honori*  farijfaftio,  onit, 
de  ftatu  mentis  dciccit.  Adcgit  il lum  ad  infaniam.  Cic.  Ter.  f.  Cic.  PRZYWROCENIE  honora  wziçrcgo.  'Faire  réfa- 
’Gfowç  mu  y rozum  przewrocif.  ration  d'honneur.  Pro  larfo  honore  alicui  facerc  fatis,  ou  &• 

ON  DIT  proverbialement. Quand  la  marmite  efl  renverfe,  tisfaccre.  Bxiftimationi  alicujus  fatisfacere.  Cic.  Lxfumho-' 
que  les  affaires  vont  mal , les  amis  nous  quittent,  tlbi  olla  ma-  norem  alicui  prxftarc.  ‘Uczynic  reparaeye  bonoru,  ucz/nù 
lè  fcrvec,  & re*  inclinata  eft,  amici  tune  de  medin.  Petr.  On  co  w nngrodç  honora. 

fous  entend  recédant.  W NIESZCZÇSC1U  priyiaciela  nie  REPARER,  V.  ail.  (Reffablir  un  bafliment,  le  remette- 
mafz.  en  bon  eflat.)  Ædes  reparare.  Plin.  Inftaurarc.  Renorare,  (o, 

RENVOY,  fubft.  m.  dans  un  livre,  lorfqu'on  met  unV.  as.avj,  arum.)  Reficere,  (io,  is,  refcci,  rcfcftuin.)  Rcftiruere, 
qui  veut  dire  Vid e. Foies.  ODESLANIE  znaczek  w kfiçdze  (uo,  uis,  ui,  tnum.)  aâ.acc.  Oc.  Cat.  Tacit.  NAPRAWIAC 
odfvfaiqcy  âby  nâ  infaym  mieyfeu  lub  kareie  eo  obacaye.  porawiac  okofo  domu. 

RENVOY  qu'on  demande  en  jnflice  par  devant  fon  Juge.  REPARER  quelque  perte.  Damnum,  Detrimentum  ali- 
Fori  poftulatio,  onis,  f.  PROSZENIE  o odeftanie  fprawy  do  quod  farcire.  Refarcire,  (io.is.fi,  fattnm.)  Cte.  NA  DG  RO 
fijdu  nâlezytego.  DZIC  fzkodç  iâkq  ftratç  nâdgrodzic. 

RENVOY  ou  chevaux  de  renvoy.P.t\\ii  reduce*  PODWO-  REPARER  fes  forces.  Reficere  ou  Reparare  rires.  Liv. 
DNE  konie.  * Il  pris  un  cheval  derenvoy.  Eqtio  rcduci  Ovid.  Reficere  fe  ab  imbecillitate.  Plin . NABYWAC  61 
o fus  eft.  *W«çf  podwodç,  podwodncgo  konia.  ftraconvch. 

RENVOYER,  V aft.  & redupl.  (Envoyer  une  fécondé  REPARER  fon  honneur.  Exiftimationi  fu*  illatnm  detri- 

fiis.)  Remittcre.  Rimùm  mittere.  ODES-LAC  nâzad.  *L’-  mentum  farcira.  Ctf.  WOTOWAC  fiç  honora  ITawr. 
Echo  renvoyo  la  voix.  Echo  reddit.Remittit  voce*.  ’Odgfo*  fiç  * Réparer  la  faute  qu’on  a faite.  Quid  peccatum  eft  à fe,  cor- 
obiia  oddaiê  fie.*  Prendre  avec  adtbefe  ta  haie  qu’on  nous  a jet*  rigere.  Ter.  *Pnprawic  bfçdu  fwego.  'U  a une  extrême  en- 
tée & la  renvoyer  de  mefme.  Pilam  feitè  exeipere,  apte  & ex-  vie  de  réparer  fon  det-honneur.  Incefîit  ci  ftudium  inpcai  in- 
peditè  rcmiticrc.S'e».  *CWbic  atçcxnie  piîkç  we  grze.  fami*  (ârciendz.  Caf.  *Niewypowiedzianie  pragnic  icr  fwo 

RENVOYER  quelqu'un.  (Le  congédier  fimplement.)  Ali-  iey  poprawic  nteffawy. 
quem  dimirtere,  mifT'um  faccre.  ODPRÂWIC  kogo.  'Le  RE  PARER  l'honneur  qu’au  aorte  à quelqu’un.  Ablstum 
renvoyer , luy  donner  ordre  de  fe  retirer.  Aliqucm  ahlegare.  honoré  alicui  reftitucre  ou  Sarcirc  illntum  alicui  detrimentum 
Amandarc.  Cic.  *Odprawic  abye  kogo  kazac  mu  precz.  *11  ou  infamiam.  Cic.  PRZYWROCIC  komuhonor  wriçtv. 

Va  renvoyé  avec  des  paroles  fort  aigres.  Al'j'crioribus  verbii  REPARLER  d’une  c/tqfè.  De  re  aliquâ  itcrùm  loqui.  Ce. 
hune  à fe  rejecit.  Repulit.  Cie.  ‘Odprawif  go  xbyfgoprzy-  ZNOWU  o czvm  mnwic.  'On  vint  è reparler  de  cela.  £i 
kremi  ffowami.  * Renvoyer  fa  femme,  la  quitter,  la  répudier,  de  re  rursùm  injeâus  eft  fermo,  ou  Sermo  iniidit.  Cic.  *Z  no- 
Uxorem  dimitterc.  Suet  Repudiar e.  ffhtint.  Rcnnn tiare  re-  wu  o tym  mowiq  znowu  powiadaiq  znowu  ffychac. 
podium  uxori.  7t*r.  Nuntium  remittcre  ou  repudium  uxori.  REPAROISTRE,  prononcez  REPAROITRE,  V nent.  * 
Ter.  *Porzucic  zonç  rozftac  fiç  z nin.  redupl.  (Paroifire  de  nouveau  ) Itcrùm  apparerc.  Comparere, 

RENVOYER  une  affaire  À quelqu'un  four  la  juger.  De-  (eo,cs,rui,itum-)Crr.  ZNOWU  fiç  ziâwic  pokazac  ftawic  fiç. 
fetre  rem  judicandam  ad  aliquem.  Cie.  Permitrere  rem  judi-  REPARTlE,fubft.f.  (Ré pots  fe.  Réplique.)  RcfponfmTi.i, 

cio  a lieu  jus.  Ter.  ODESLAC  fprawç  kçdy  do  rozf^dzenia,  r.  Cic.  ODPOWIEDZ.  'Il  a la  repartie  prompte.  Griffimc 
zlccic  iq  komu  âby  iq  of^dzif.  refpondet.  ‘Prçdki  icft  w odpowiedzi  nie  borguie.  'Ils  le 

ON  DIT  en  ce  fens  au  figure".  Renvoyer  la  baie  à quel*  jolies  reparties. Acuie  & venufte  refpondet  ou  dicit.C/r..^»/*.'- 
qu'un,  le  charger  d'une  affaire.  Rem  ad  aliquem  remitrere.  *Ma  piçknc  odpowiedzi  wçfoîc. 

Tacit.  Totum  negotium  alicui  permitrere.  Cie.  SPUSCICco  REPARTIR,  V.n.  (Répliquer.)  Rcponere,  fo,  is,  pofoi. 
nâ  kogo.zrzucic  co  nâ  niego.wfzyftko  nâ  niego,zfozyc,zwalié  itum.)  Refpondere.  fuv.  Cie..  ODPOWIADAC  conico. 

REPAIRE,  fubft.  m.  (Tanière  debeftes  fauves.)  Cubilc^  REPARTIR,  V.  neut.  8c  redupl.  ( Partir  une  feconit  fs 

lis,  n.  Cie.  Latibulum,  li,n.  Ixtebra,  *,f.  Catul.  Plin.  LO-  d’un  Heu.)  Ex  aliquo  loco  rursùs  proficifei.  ODIECHAC 
ZYSKO,  knieia,  legowiiko  zwieraa  dzjkiego.  powtornie. 

REPA1STRE,  prononcez  REPAITRE,  V;  n.  (Prendre  REPARTIR,  V.  aft.  & redupl.  (Repartager,  fubdidfet 
fon  repas,  fa  refeElion.)  Pafci.  Cibum  fumcrc.  Cibo  refici.  une  chofe  déjà  divifie.)  Rursùm  partiri,  (ior,  iris,  itus  fuw.) 
Plin.  PASC  fiç  nâpafac  fiç  karmié  fiç.  DZ1ELIC  znowu  powtornie. 

FEPAISTRE,  (Donner  à manger.)  V.  9Ù.  Pafccrc,  (o,  is,  REPAS  fubft.  mafe,  ( Ré fedion, nourriture  que  l’onpnnl.) 
pavi,  paftum.)  Cibo  aliqucm  reficere.  Cic.  PASC  kogo  nâ-  Refcâio,  onis,  fam.  ou  Cibonim  refeftio.  Ce/f.  Cibi  ioaiôo, 
karmic.  onis.  Cibns,  cibi,  mafe.  Cic.  POSILEK  obiad  wieczeraic* 

REPAISTRE  légérément,  prendre  un  peu  de  nourriture,  d/cnic. 

Cibis  Icvioribu*  pafci.  Reficere  fe,  ou  Levitcr  fe  curare.  Ter.  Prendre  fon  repas.  Cibum  caperc.  Capefcere.  Sumere.Cw 
PODK  ARMIC  fiç,  przekqfic  co,  pofilic  fiç  czym  trochç.  nel-Aep.  JESC.  'Dans  le  temps  du  repas.  Subtempuseden- 
ON  DIT  figurcment,  Repaiffre  quelqu'un  de  vaines  effé*  di.  *Pod  czas  ftofu.obiadu,  lub  wieczerzy.  * En  repas  frugal, 
rances.  Palfi  fpe  producere,  laéfarc  aliquem.  Terent.  NIE-  Ccnula  frugi.  Jssv.  *Stof  fltromny  oktqgfy  bez  zbytku. 
WLASN1E  karmic  ko|o  uwodzié  go  proznemi  nâdziciami  REPAS  fedït  aufti  ÿ un  grand  fe  fin  qu'on  donne à fes  amis 

avec 
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avec  Ir.tn  de  la  propreté  (?  de  la  magnificence.  Apparats  e-  ftanti*  puto  fore  ut  num^.uin  pxuiccat.  Cïc.  *NigJy  iàto- 
pulx,  arum.  Laura  coena  & clcgan*.  BANKlETuakiamcnt  wae  niebçd{  ftatccznosci  fwoiey. 

uczta  fprawiona  ziproûwfzy  przyiaciof  y gotei  y c/ijftui-jc  RE1  PERCUSSION,  fuhft.  fcm.  (Réverbération.)  Reper- 
kol/townic  y hoynie.  * On  nous  conduifit  dans  une  file  où  nous  cuflùs,  ùj,  male.  Plin.  ODBICIE  odbunic  fiç. 
trouva  fines  un  magnifique  repas.  Dudi  fumuj,  in  ccllam.  in  REPERCUTER.  (Réfléchir  en  parlant  des  ratons  du  So- 
cjuâ  lautitiarum  apparatus  fplendidilUmc  expoficus  eras.  Peu.  leil.)  Rcpcrcutcre,  (cio,  tis,  eufli,  culfum.)  Plin- J un.  O- 
•Zâprowadzono  nas  do  (ali  gdziesmy  zâftali  (lof  bardzo  piç-  BIAC  fiç.iâko  promicnic  (fonccznc  H;  odbiai$. 
knie  Paiiiko  zâltawiony.  * Le  t grands  reper  dégoûtent.  Laura  REPERDRE*  V.  ad.  & rcdupl.  (Perdre  ce  qu'  on  ’avoit 
epu!*  immarcclcunt.  Hor,  * Uczty  y wçflowania  fiç  przy-  trouvé.)  Itcrùm  perdere,  (do,  di*,.didi,  ditum.)  Amittere, 
krzq.  (to,  tis.  roiû,  milium.)  Plin.  DRUGI  RAZ, zgubic  ftracic. 

REPASSER , (P  ajfer,  retourner  par  un  mtfine  lieu.)  Per  RE’ PERTOIRE,  fubft.  mafe,  ( Livre  ou  Regiflre  dans  le- 

eandem  viam  regredi,  (ior,  crû,  regrçffus  fura,)  Redire»  (eo,  quel  l'on  trouve  certaines  cjtofes  qu'on  y a écrites  pour  s’en 
is,  redii,  redituro.)  Rclegcrç  iter.  Sut.  Revolvi  in  canJcm  rcjfiuvenir.)  Repcrtorium,  ii,  ncut .Vlp.  RKJESTR  Jn- 
Tiam.  Cic.  PRLEIEZDZAC  znowu  ktorçdy  powracac.  wentarz  cr.c go  fpifany  dlâ  pamiçci.  Pimiçtnc  kiiçgj. 

REPASSER  une  rivière.  Amnem  rusùj  trajicere,  (io,  is,  REPESCHER,  V.  ad,  (Retirer  de  T eau  une  c ho  fi  qui  y 
jcci,  jedum.)  Tranfmittcre,  (mitto,  is,  mifi,  milium.)  Caf.  efi  tombée.)  Aliquid  depreffum  in  Huvio  cxtrahcrc,  (ho,  his, 
Przcprawiac  fiç  znowu  przez  rzckç.  xi,  dum.)  Pb*d.  WYCI^GN^C  co  z wody. 

ON  DIT  au  figure,  Repajfir  quelque  ebofe  en  fon  effrita  y REPESER,  V.  ad.  & rcdupl.  ( Pefir  une  fécondé  fois.) 
feufer  plu fieurs  fois.  Aliquid  fccum  retraftare,  (o,.  as,  avi,  Aliquid  rurscm  appendeje,  (dp,  dis,di,  penfum.)  Pondcrarc, 
arum.)  Rcputaïc,  (o,  as.avi,  atum.)  Rcvolverc,  (o,is,volvi,  (o,  as,  avj,  arum.)  Plin.  WAZYC  znowu  odwaàyc  nâ  wagç. 
volutum.)  Rccolcre,  (lo,  lis,  lui,  cultum.)  ad.  accuf.  De  REPETER». V.ad.  & neut.  ( Dire plufieurf  fois  une  me - 
ye  aliquâ  recogimrc,  (o,  as,  avi,  atum.)  GV.  Aliquid  animo  fine  chofe.)  Iterare,  (o,  as,  avi,  atum.)  Rcptrcrc,  (to,  tis, 
agitare»  Liv.  Cum  animo.  Salufi.  Mente.  Salufl , Io  mente,  pcui,.itutn.)  ad.  accuf.  Cic.  POWTORZYC  powtarzac  co 
Cic.  Secum.  Ter.  MYSLIC  oczym  czçfto.  *Repaffer  les  éve • znowu, 

memens  malheureux  de  la  vie.  Adverfa  rcvcrtcrc  Cic.  'Przy-  RE'PE’TER,  ( Redemander .)  Rcpctere.  Repofcere,  (feo, 

pominai  fobie  niefzczçsliwc  w zyciu  cafyiu  przypadki.  il»  repopofei,  itum-)ad.  accuf.  Cic.  UPOMNIEC  fiç  upo- 
REPASSER  fur  quelque  ouvrage,  le  revoir , le  retoucher,  minac  fiç  nâzad  o co. 

Aliquod  opus  recognofcexc.  Cic.  RtmStott.Plin-Juu,  Rc-  RE’.Pfi'TER  un. efiolier,  luy  faire  dire  fifs  leç9su,& ce  qu*- 
texcre.  Hat.  PRZEYRZEC  iâk*  robotç,  przegljdac,  popra*  il  a appris  de  fon  maifire.  Didata  raagiftri  à fcholaftico  repo- 
•wowae.  fccre,  rcpctcrc.  SLUCH  AC  Lckcy  i ftudenta  lckcy 3 Znim  po- 

ON  DIT  proverbialement  & populairement  Repafferquel • wtarzac  repctycy)  znim  czyoic. 
qu'un  comme  il  faut,  repaffer  fin  buffie.  Fufte  dolare  alique.  REPETER  un  difeours  par  cœur.  Meraoriter  orationcm 
Plant.  Fufte  dolare  lbmbos  alicujns.  Hor.  Probe  verfarc  ali-  repetere,  rccitare.  POWTARZAC  mowic  co  nâ  pâmiçc. 
quem.  Ter.  PRZETRZEPAC  kogo  nâlczycic  wyprawiç  mu  RE'PETITEUR,  fubft.  male.  (Celuy  qui  répète  fr  infiruit 
ftorç,  wygarbowae  mu  grzbiec.  un  efiolier.)  Stndiorum  adjutor,  oris,  mafe.  INSPEKTOR 

REPAVER,  V.  ad.  (Raccommoder, le  pavé.)  Itcrùm  pa-  fzkolny  co  do  ftudcntow,  domowy  doaorca. 
trimenrare,  (o,  as.  avi,  atum.) /*/««.  Pavimcnta  retradare.  RE  PETITION,  fubft.  fcm.  (Redite  d'un  mot.)  Rcpeti- 
Colum.  ZNOWU.  binkowae  bruki  nowe  dawaç  popravriac  tio,  Itc/atio,  onis,  (ua.^uint.  POWTORZENIE,  flowa  ii- 
brn.ki.  kitgo  powtarzanie. 

REPAYÇR,.  V.  aft.  & rcdupl.  ( Payer  une  fécondé  fois.)  REPETITION  d1  anconcert,  d'une  comédie , que  Ton 
Itcrùm  iolvêrc,  (o,  is,  folvi,  utum.)  Cic.  Rcfolvcre.  Plaur.  fait  avant  qao  de  la  rendre  publique.  Recitatio,  onia,  f.  Cic. 
fZACIC  dmgi  ra*.  POWTORNIE  muzyki  konccrtu  Komedii,  Proba  w przod 

REPEIGNER» V.  ad.  & rcdupl.  (Peigner  de  nouveau.)  nia  publicznic  i?  odprawiac  bçd.7. 

Repedcrc,  (to,  is,repexui,  xum.)ad,  acc.  Ovid.  CZESAC  Faire  des  répétions  à des  efiolier  s,  revoir  6*  corriger  leurs 
drugi  raz.  efludes.  Adjuvare  ftudia  fcholafticornm.  Pow tarzac  repety- 

REPEINDRE,  V.  adi  & redupl.  (Peindre  cequ'  on  avoir  c y%  lckcy  i czynic  z uczniem. 
feint.)  Itcrùm  pingere,  (go,  gis,  xi,  dam.)  Tabcllc  novos  REPEU,  o»  REPU,  m.  REPEUE,  f.  part.  pa(T.  du  verbe 
colores  induccrc.  Odmalowac  druigi  raz  malowae  znowu.  repafire ■ Paftus,  a,  um  .Plin.  NAPASIONY  Nâpafiona  od 

REPENSER,  V.  neut.  & rcdupl.  (Peu fer  plufieurs  fois  b flowa  pifç  oâpafam. 
une  ebofe.)  Rtcogirare,  (o,  as,  avi,  arum.)  Cie.  POMYSLIC  ON' DIT  populairement  (Vn  chercheur  de  franches  repues 
drugi  raz  znowu  y trzcviraz  oczym.  ou  de  franches  lipées.)  Mcnfarum  allêda  ou  fedator,  oris, 

REPENSER  une  ployé.  Iterùra  curare  vulnus.  Voyess  RE*  mafe.  Cic.  Pâlorzyt  co  cudzych  kominow  y ftoTow  paerzy. 
TANCER.  Opatrowac  ranç  znowu.  REPEUPLER,  V.  ad.  (Peupler  de  nouveau.)  Civibus 

REPENTENCE,  prononcez  REPANTANCE,  f.  f.  ( A • urbem,  ou  incolis  regioncm  de  nuô  fréquenta  rc,  (o,  as,  avi, 
Gion  par  laquelle  on  fe  repent.)  Paoitcntia,  z,  fcm.  Cicpro.  arum.  Suet.  ZALUDZIC  ofadzac  znowu ludzmi  miafta.  *Re- 
ZAL.  peupler  une  vigne . Vitem  itcrùm  propogarc,,(o,as,avipatum.) 

REPENTIR,  fubft.  mafe,  le  mefine.  ZAL.  * Mon  repentir  Colum.  Froqucntarc  vitem.  Colum.  * Rolkrz©«jac  krzcwic 
efi  fincere.  Bonà  fidc  panitentiam  cmendo.  Fc7r.  * Moy  zal  winaieç. 

icft  prawdziwy.  REPI,  fubft.  mafe.  (Prolongation  du  terme  pour  un  paye* 

SE  REPENTIR.y.  neut.  (Efire  fafché  d'une  chofe.)  Rci  ment.)  Diei  folvend*  pccuaia:  prorogatio,  onis,  fcm.  Dic- 
alicnjus  pœnitere,.  p'gerc,  Cie . ou  Panitonciam  agerc  rci  ali-  cula,  a;,  fcm.  Ter.  POZWOLENIR  czafu  dalfzcgo  do  pfa- 
«ujus.  Plin.  ZALOWAC  czego  zâl  mi  czego.  cenia  dlugu  prorogacya  terminu  pfaccnia  lift  zelazny  ochron- 

Je  me  repentis  de  mon  difionrs , ér j'eus  une  fecrette  con-  n y dfuznüca  z pozwolcniem  drufzfzego  terminu. 
fufion  de  m' efire  oublié  jufques  au  point  d' avoir  dit  des  ebofes , REPILER,  V.  ad.  & redupl.  Rursùm  tundeje,  (do,  dis, 
que  les  perfonnes  qui  ont  de  la pudeur  noferoient  mefine  penfer.  tntudi,  tu  n Cum.)  TLUC  znowu  w mozdzierzu. 

Pœnitentiam  agerc  naci  fermonis  cœpi,  fccretoque  rubore  REPLANTER,  V.  ad.  & redupl . (Planter  de  nouveau.) 
perfundi,  quod  ea  protulerim,  qu*  ne  ad  cogitationcm  qui-  Arborem  re'erere,  (ero,  ris,  fevi,  fatum.)  Colum.  ZNOWU 
dem  admittere  feveTioris  not*  bomincs  folent.  Petr.  ZAL  fzczepic  fadzic,  en  do  drzew. 

rai  bylo  mowy  rnoiey,  y wftydaifem  fiç  ftm  w fobie  zem  (iç  REPLATRER,  (Renduir  dtplafirc  ) Gypfb  trulilfare, 
tâk  zapomniaf,  iz  tei  y otym  mowic  smialem  oczym  ludzie  (o,  as,  ad,  atum.)A7/r.  GIPSOWAC  znowu,  gipfem  tynko- 
wftyd  woczach maiger  âni  pomyflicby  nie»mieIi.*C*#/?  lepro-  waé.  powlec,  pokrywac. 

pre  du  fage.de  ne  rien  faire  dont  il  fit  pnilfe  repentir.  Sapicn-is  ON  DIT  au  figuré  On  a tafehé  à replacer  fes  fautes.  Er* 
proprium  eft,  nibil  qnod  pccnitere  poflit,  faccrc.  Cic.  ’ M^-  rat®  ilHus  obtegere  conati  funt.  Cie.  STARANCk  fiç  pokryc 
drego  to  wlafna  y bacznego  csfowieka.nic  nie  czynic  uktcgo  winv  iego  y bfçdv. 

«ego  bv  miif  zafowae.  \ REPLET,  mafe.  REPLETE,  fem.  (fQui  efi  gras  6«  bien 

Ils  fe  repentent  de  leurs  fotti fes.  Eos  ineptîàrum.  pœnitet.  nourri.)  Obcfus.  Plenus,  à,  um.  Tardus  & pinguis,  roafe. 
Cic.  ZAEtU^  glupftwa  fwego,  lekomyilnosci  fwoiey»  'Je  Cic. Hor.  TUîUSTY' Tfofta  otylV.ryfowity  znpcfny  w fobie, 
ne  crois  pas  me  repentir  jamais  de  ma  fermeté.  Hujus  mecon  • ’On  devient,  replet  en  faifiost  peu  J'cxtrciee,  & en  fi  repofant 

5 Ooooo  fou  vent. 
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fiuvent.  Implet  corpni  modita  excrcitatio  & freqnentîor 
quics.  Cetf.  #Tyie  fiç, nie  nie  tobiqc.âlbo  milo  co,  â czçfto  y 
wiele  fpocay  waijc. 

RE'PLETION,  fubft  fem.  (Abondance  d humeurs.)  Hu- 
morum  copia,  z,  fcm  Rcdundatiu,  ouïs,  fcm.  P/in.  Abun- 
dantia,  Rcdundantia,  a-,  fcm.  Cie.  PELNOSC  hamorowr. 

RE'PLETION.  quand  on  mange  trop,  & qu'on  devient 
plein  Saturiias,  atis,  fera.  Plant.  STYTOSC  zbytniego  ic* 
dzenia. 

REPLY , fubft  m qui  fe  dit  des  ferpens  qui  font  des  plis 
(j-  replis.  Sinn».  fl»,  m Voluraen,  inis.  neut.  Fsrg.  ZWI- 
1ANIE  fiç.wicic  fiç.iâko  wçzc  fiç  wiifc  krçccnie.fiç  fnunic  fig 
fnowanic. 

ON  DIT  au  figuré  Dieu  eonnoifl  los  plis  & rep/ij  les  plut 
tachez  de  la  confcience  Onfcicmia:  (inusreconditiora  feru» 
ratur  Deo*  on  Deo  pervii  funt-  BOG  widri  y przenrka  wlzy- 
ftkocofiç  w fercu  yfumriicniu  luczktm  fnuie  nâyfkrycfzcg». 

REPI  .1ER,  V.  ad.  & rcdupl.  Faire  plttfiewrs  plis.)  Rc* 
plicarc.  (o,  as,  avi,  atura.)  Citer.  FALDOWAC  marlzczyc 
xwiiac  fkfodac. 

SE  REPLIER  comme  font  les  firptni,  faire  phfieurs  plis . 
Se  ct>H  igere  in  fpiram,  fiuuofa  volumina  verfare,  trahere.  flrg. 
WIC  fiç  zwiiac  fie  krçcic  fi;  iâk  wçz. 

REPLIQUE,  fubft.  fcm.  ( Reponfe  réitéré.)  Itéra»  re* 
fponfio,  genit  itérât*  refponfionis,  fcm.  Refponfum,i,ncut. 
Cie.  Rcplicatio,  oui**  fcm.  Vlp.  ODPOWIEDZ  nâ  odpo- 
wiedz  replika. 

REPLIQUER,  V.  aâ.  (Répondre  à une  raifon  alléguée.) 
Alicui  argumento  rursùm  refponderc.  Cie.  ODPOWIADAC 
nâ  dowody.  'f*  ay  répliqué  cela  à ce  qu' ils  allé guoient  pour 
leur  défenfe.  Harc  ego  illorum  defenfioni  retuli.  Cie.  Rcpo- 
fui.  'Ôdpowiedziafcm  nâ  to  co  nâ  fvroiç  przytaczali  obronç. 

REPLIQUER,  (Contredire à quelqn' un  ) Alicui  obloqui, 
(or,  cris,  oblêquutus  fum.)Cïf.  ODPOWIADAC  komu  wa- 
dzic  fi;  znim  iprzeczac  iiç. 

REPLIQUER  aux  injures.  Regerereconvitia.P//».  SLO» 
WO  zâ  ffowo  oddac  Izyc  kogo. 

REPLONGER  quelqu'un  dans  l'eau  Aliquera  denno  in 
aquâ,  ouinaquamimmcrgcrc./Y/».  ZANURZYCznowu  kogo 
w wodzie. 

ON  DIT  an  figuré  fe  vous  voit  réplougé  dons  vofire  me* 
fme  vie.  Incandcm  vicam  terevolutum  video. Ter.  ZNOWU 
ci;  widzç  zânurzoncgo  w nafogach  dawnych. 

REPOI.IR,  V aâ.  & rcdupl.  (Polir  de  nouveau.)  Re- 
polire,  (io,  is,  jvi,  ituro  ) Colum.  Rursùm  expolirc.  Plin. 
(Ponr  le  fcr.s  propre  & figure'  ) ZNOWU  polcrowac. 

RE1  PONDANT,  (£>sii  répond  & fe  fait  caution  pour  un 
antre  ) Près,  praxlis.  (ci»  marie re  civile  ) Vas,  adis,  "(En 
matière  criminelle.)  Oc.  Ter.  ODFOWIEDAI^CY  zâ  kogo 
rçczqcy. 

REPORTER,  V.  aô  te  rcdupl.  (Porter  une  ehofe  en  nn 
Heu  on  on  P auât  prife.)  Reportarc,  (o,  as,  avi,  atum.)  Rc 
ferre,  (fcro,  ers,  rctnli,  felacum.)  Colum.  Cie.  ODNILSC  co 
nâzâd  Iktjd  wziçto. 

REPORTER,  (Aller  dire,  rapporter.)  Scrmones  alicujus 
referre.  Cie.  ou  fora»  climinarc.  Hor.  DONJE5C  powicdzicc 
wygâdzac  co. 

ROPOS,  fubft.  ma fc.  (Ceffirion  de  travail.)  Quics.  Rc- 
quies,  etis,  fcm,  Cie.  SPOCZYNEK. 

REPOS,  (Paix,  tranquillité  ) Quics.  Tranquillités,  atis, 
fcm.  Otium,  rii.neut.  POKOY  fpokeynosé.  'Avoir  l’ offrit 
en  repos.  Quieto  & tranquillo  cflê  aniroo.OV.  *Mied  umvIT 
fpokoyny*  * Mettre  l'efinti  de  quelqu'un  en  repos,  le  tranquil- 
lifir.  Alicujus  aniinum  tranquillare.  Cie.  * Ufpfrkcic  umy/T 
czyi.  * Demeurez  Défiait  en  repot , ou  /irez  en  repos  fur  ce/a. 
De  HW  rc  in  utrumvis  oculnm  conquicicc.E/ar/r.  ‘Ufpokoj 
fi;  nâ  tym  fpiy  nâ  to  bcfpiecznic.  * Il  ne  m'a  jamais  la  if 
fe  en  repos,  il  ne  m' a pas  donné  un  moment  de  repos.  Num* 
quara  per  ilium  qnietus  fui.  Cie.  *Nigdv  mi  nâ  moment  po* 
koiu  niedaf.  * Se  mettre  en  repot.  Convertcre  fie  ad  otium. 
Cie.  ’Ufpokoic  fiç.  'livre  en  repos.  Tranquille,  quietc  ri- 
tam  agerc,  vitam  otiolam  8c  quictcm  traduccre.  Cie.  Qniero 
animo  vivereC/c.  *Zyc  fpokoynie.  *Fn  homme  qui  ne  fe  don • 
ne  point  de  repos.  Homo  inquics  ou  inquictus.  Cic.  * Czlo» 
wick  zâdncgo  pokoiu  niée  nicchc^cy  (âlbo)  fpoczynku  fobie 
niedaigey. 

REPOS,  (Sommeil.)  Quics,  etis,  fera.  Somnus.  i, rnafe. 
SPOCZYNEK  f«n.  * Prendre  fo»  repos.  Requielcerc,  (feo, 
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is,  quievi,  quicrum.)  Somno  molli  requiefirere.  Catnl.  Qui- 
c*cm  capcrc.  Plin  Somnumctpcre,  carperc.  Darcfe  fomno. 
Traderc  l'cquicti.Cïc/Spoczyvvac  fpac  * AHtr  prendre fort  repos. 
lie  ad  quictem.  Cie.  ‘Praerwac  fen  komu  obudzic  fpincego. 

* Interrompre  le  repos  de  quelqu’un.  Turbare  quictem  alicujus. 
Proper.  Abrumperc  alicujus  fornnum.  Fïrg.  Jntcrrumreie 
foranot.  Plin.  Avcrrere,  Aufçrre,  Adimerc  fornnum.  Crr. 
Hor.  Dcfumncm  aliquem  faccre.  Petr.  * Podczas  fnu,  pod. 
caasfpania,  fpige,  we  snie.  * Durant  fin  repos.  Sccundùm 
quictem.  Cie.  ‘Podczaj  fpania  fpiçc. 

REPOSE',  mafe.  REPOSE'E,  fcm.  Requietus,  a,  ua. 
STATECZNY.  ’Fn  efirit  repofi.  Sedacus  animus.  Solotui 
& quietus  animus.  Cie.  (On  dit  au  Comparatif  ) Rcquiciior 
& hoc  rcquiccius  (Au  Superlatif  ) Requictüliraus.  ‘Umyff 
ftateczny  uftatknu-any. 

REPOSER,  V.aâ.  & neut.  (Dormir.)  Requiefcere,  Ico, 
is,  requievi,  requietam  ) Dormire,  Acquiefccrclc^o.Cc/*/. 
Ti hui  SPOCZYWAC  fpac  lezyc  wczalowac  fiç.  * Il  repofe 
tranquillement.  Somno  molli  rcquicfcit.fj/u/.  *Spi  fpokoy- 
n>e.  ’Je  n’ar  pi  repofir  de  toute  la  nuit.  Totâ  no<9e  fcm. 
num  oculis  mei*  non  vidi  Plant.  Non  quievi  hac  noâc  ex 
mcâ  fententià.  Plant.  * Nie  mogfcm  fpac  caf;  noente  mo- 
gfera  nfD-ic  sâ'n^c  fnu  nâ  oc2ach  nie  mialem.  • Se  repofir, 
prendre  du  repot,  dormir.  Darc  operam  fomno.  Plant. Fuyez 
DORMIR.  *$pac. 

SE  REPOSER,  (Prendre  du  repos  après  un  travail  ) Qqiç. 
feere,  Requie'ccre  à laborc.  Grc.  Dare  fc  quieti  ex  labore. 
Otio  fe  dare  Cie.  SPOCZAC  po  pracy .*Se  repofir  en  fcdclaf 
faut.  Acquicfcere  à lafiitudinc  Contl- Nep.  * Odpoczvwac 
troch;  dli  wytehnienia.  'Se  repojer.  ConlïJcrc  in  otio.  C7e . 

* Wypoczgc  fpocz?c.  * Repofe  toy  à ton  aife.  Clcmencer 
acquicfce.  Plant.  *Wypoczniy  fobie  wywczafuy  fiç. 

SE  REPOSER  fur  une  ehofe  Ce  dit  figurément.  In  re  ali- 
quA  requiclccre  Cie  Alicui  rci  acquicfcere.  Suer.  ‘Pm-ftac 
nâ  co  ftanac  nâ  czym  fpoezac  * Se  repofir  fur  quelqu'un 
du  foin  d tsne  ehofe.  Aliquid  in  alicujus  fidc  deponcrc,  repo. 
ncrc.  Alicujus  fidei  crederc.  Cie.  * Zdac  nâfcogo  w czym 
âlbo  « czym.  * Repofiz  vous  en  fur  moy.  Crcde  boc  fidei 
mer.  Ter.  De  hoc  quictus  cfto  Plant.  * Zday  fiç  nâ  ranic- 

* On  fe  repo  fort  fur  fifiienee,  fur  fis  eonfiilt,  fr  on  ne  trouvât 
rien  de  difficile  où  il efiât.  Huic  acqui.cehant  homines,  & in 
cjus  feientiâ  8c  confilioomnia  fibi  proclivia  fore  fpenbauc. 
Hirt.  ‘Polegano  nâ  Jcgo  mçdroici  nâ  Jcgo  radzie,  y wfzy- 
ftkiego  dokaze  zâ  Jcgo  powoJem  y zdanicm  aâwfzc  fiç  fpo- 
dzietvano. 

^LAISSER  repofir  let  terres.  Sinere  ut  arva  requiefeant. 
Firg.  UGOROWAC  ziemiç  puscic  w ugor  w odfog.  ‘f’*e 
terre  repofee.  Agcr  requietus.  a,  um.  Ovid.  Arvum  rcquictü. 
Colum.  'Ugor  odfcg. 

LAISSER  repofir  les  liqueurs,  les  lai/jèr  rafeoir,  lor fin  elles 
ont  efié  agitées.  Si  ne  rc  fi  Je  rc  liquores  Pim.  DAC  fiç  uftac 
trunki  m likworom  fiç  dac  wyklarowac  gdy  mçtne. 

ON  DI  F en  cc  fens  an  figuré,  Laiffer  repofer  une  affaire, 
la  lai/jèr  dormir  t comme  C on  parle.)  Sincrc  quicfccrc  nego« 
tiura,  non  illad  inftarc,nec  urgere.  NIECH  fpilprava  niccb 
fpoczy  tra . 

LAISSER  repofir  lesefiritt  qui  font  agites  par  les  paffiont. 
Animi  motus  tranqnillos  reddere.  efficerc.  Terent.  DAC  czas 
ufpokoiçnia  fiç  umyftom  porufz'>nym  palfyami. 

REPOSOIR,  fubft.  male  (J  .ieu  où  l’ on  fi  repofe.)  Statut, 
onis,  fcm  QiMctes,  qoictum,  fcm.  plur.  STANOWISKO 
dlâ  fpocznicnia,  wypoczvnek. 

REPOUSSER,  V.  aéi.  A:  rcdnpl.  (Pouffer  de  nouveau 
parlant  des  plantes.)  Repullularc.  Regcrrainare,  (o,  a*,avi, 
atum.)  Rcpulialafcere.  Plin.  Colum.  ODPYCHAC  ode- 
pchtqc  wvparotvac  odcgnac  odpçdzic. 

REPOUSSER,  V.  aÔ.  (Rejetter,  pouffer  avec  violence.) 
Reirudcre,  (do.  is,  retrudi,  retrufum.  ) Plaut.  Eiicere.  Rcj- 
icerc,  (o,  is,  rejeci,  rejcâum.)  Rcpellere,  (Io,  lis,  puli,  pul- 
fum  ) Propulfare,  (o,  a»,  avi,  atum.)  Cie.  Wypchnjc  ode* 
pchngc. 

Ils  les  repossfierent  dans  la  Ville  avec  perte.  Magnis  illati» 
detrimentis  in  oppidum  reiecerunt.  C*f.  WPAROWA1J 
ich  pçdzili  râzâd  âz  do  miâfta  z fzkod.7. 

> RE  PRE  HENSIBLE,  adjeâ.  mafe.  & fcm.  (Qni  mérite 
d' efire  repris  ) Reprcbcnlionc  0»  animadverfione  dignus,  a. 
v\m. On  prononce  REPREHANBSIBLE.  NAG  ANNY,  nâganr 
godny. 
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H - PREHENSION,  fuhft  fem.  prononcez  RETREHAN*  REPRESENTATION  J'un  tomMiu.  Tumulus  honora. 
SlOM.  Reptcbenfio.  Corrcdto,  onis,  fêm.  C7c  NAGANA.  rius,  i,  maie,  (^cnoraphium,  ccnocaphii,  ncut  f-'Ip.  N AG RO - 
• Appréhender  let  réprebenftons  des  gens  /pavant.  Vert  ri  re-  BEK  wyftawiony. 

pschcnfionenv  duâoruu».  Ge.  *Bà£  fiç  nâgany  od  ludzi  ro-  REPRESENTER,  V.  a6b.  (Foire  une  image,une  peinture 
7-umnych.  d'un  objet,  qui  nous  le  fqffe  connoifre.)  Alienius  fimilitudi- 

REPRENDRJï,  prononcez  REPR  ANDRE,  V.  *6t.  6c  nem  ex  vero  effingere,  (go,  gis,  xi,  iftum.)  Ali* 

xedopl.  (Prendre  une  antre  fois.)  Refumcre,  w/iterum  af-  Cujus  fOrmarn  exprimerc,  (o,  is,  exprefli,  exprertum.)  Ex- 
turnere,  (fumo.  is,  lumpti,  puvn  ) Recipore,  fpio,i»,  reeepi,  hiherc,  (bec,  bcs,  exhibui,  itum  ) Reprxfcnrare  Cie.  Colum. 
pt.un>.)  »6b.  accuf.  ZNOWU.  wzHjcodebrac  * Rreprendre  une  WYRAZAC  wyobraiac.  * Repréfemer  une  vraye  mer.  Fa- 
l-'sMa,  U rbctn  rccipere.  Cie.  * Odebrac  miafto.  on  vefle-  cicm  veri  maris  rcpnefcntarc.  Colum.  'Vjrmié  roorze  wfa- 
onent,  fe  r' habiller.  Ad  fuum  vcftitum  redire^  Ceer.  Itcrùm  <nic  îâk  prawJr.iwc. 

amiciri.  Petr  Znowu  brac  fuknie  REPRE  SENTER  une  comédie,  (Lé  jouer,  (lié  jouer.) 

REPRENDRE,  [.Recouvrer J 'et forces.)  Recipere.  Refur  Agere  fabulam.  Cie.  KOMEDY^t  Scenç  wyprawic.  * Les 
were,  Rtvoca/c  «iras.  PbcJ.  Ctc.  Sc  roficere.  WRACACfiç  vtaurt  de  quelqu' un.  Alicu jus  mores  effin gère.  Cie.  *Wynt* 
do  fi  T.  ‘ Reprendre  fon  vent,  fin  baleine.  Animam  rertere,  iaé  obycz>ie  czyie.  ' Repréfemer  fi  l-ien  une  ckofe  par  fis  pi  • 
anhclitum  rcciperc  Plant.  Animam  J^uint.  Animum.  Ter.  rôles,  qu'il  femble  qu'on  la  voye.  Aliquid  dicendo  oajlis  fub* 
Refpirarc.  Cicero . Colligero  fpiritum.  Petr . *T«hu  w ficbic  jieere.C/V.*Wyrazacrâk  dofknnale/Iowy  iâkbv  nâto  pnrrznno. 
xiàbrac.  SE  REPRESENTER,  (Se  figurer  une  efcofi,  fe la  mettre 

REPRENDRE  unvifagegaj.  Relaxarc  iit  hilaritatem  comme  devant  let  jeux  ) Aliquid  anime  cemerc,  aliquid  a- 
vulcom.  Petr.  WESOT./V  twnrzpolunc.  nimo  iorucri,  aliquid  (ibi  proponere,  ou  poncie.  Aliquid  a- 

REPRENDR  , ( Rejoindre , r' attacher  une  ckofe  P une  nimo  eflîngere  Cie  Alfcujuirci  intaginemanimo  confùrmare. 
axvee  l’autre.)  Rcfucrc  , (o  , i»  , refutum.  Suet.  Z fzyc  sIuS  ad  Heren.  Subjiccrc  aliquid  fub  oculos.  Quint.  Ocu- 
iedno  do  drugiego.  * Reprendre  un  lambeau  d'une  rob ■ Iis  Plin-ffun.  WYOBRAZIC  fobie  co  wyûawic  fobic  w 
be  déchirée.  Vcftis  laciniam  rcfucrc.  Suet.  * Prtyfzyc  ka-  mys'ü  ftawic  fobie  przed  oezy,  ‘Je  me  reprefime  jour  (jf  nuit 
vrafek  fztuczkç  roadartey  fukni.  voftre  mifére  & vojlre  affiiSlion . Mihi  ante  ocotns  dies  no* 

ON  I.E  DIT  uuffidet plajet,  U ployé  fi  reprend,  fe  rejoint,  ftefque  obverfatur  fqtnllor  tuus  & maeror.  * Dtieii  y noc 
fe  coufolidt  Vnlnus  coalc'cir,  conglurinatur, colligatur,P/f».  ftawiam  fobie  przed  oezy  nçdsrç  y urrapienie  twoie. 
4iludnatur  Celf.  Ram  fiffpaia  febodei  zrafta  * Faire  reprendre  REPRESENTER  nue  eho/è  à quelqu'  un,  la  lut  faire  en- 
atne  plane,  la  refermer.  Pcrduccrc minus  ad  cicatri^  Pim.  tendre.  Aliquid  alicui  demonftrarc . Exponerc.  OHcndcrc. 
*Rânç  *in»ykac.  ‘Let  os  fe  reprennent.  Coirfcx»ent  cdTa  Celf.  Doccrealtquem  atrquid  Cie.  REMONSTROWAC  komu 
•Kosci  iiç  ipai.ii^.  ‘ Les  feuilles  de  vigne  font  reprendre  une  co  podac  mu  do  uwagi.  * Il  m' a repré fenté  à peu  prés  les  me f. 
fl*yt.  Vulnus  conglutinanr  folia  viHum.Etfn.  ’Winnc  lise  te  mes  ckq/ès,dour  vous  vous  plaigniez  tantofl  Ferme  eadeomnia, 
aâmykai.-)  ranç.  ‘Cet  arbre  a bien  reprit  Ha:c  arbos  eorapre-  qu*  tn  te  coram  me  incu Tareras  Ter.  MonoR.  * Tofz  mi 
hendir.  Colum.  *Dkzcwo  ro  dobrze  fiç  prayiçfo.  famo  podaf  do  uwagi  ni  cos  fiç  ty  ufkarzaf  niedawno.  * Re - 

REPRENDRE  fet  occupations  ordinaires,  f y remettre,  pré fenter  fes  raifoni  avec  force  Moments  fua;  caufte  rche- 
Afluetam  prxfhire  ricem.  Pbad  Ad  atfueta  munia  fc  revo-  monter  proferre  m medium.  Ge.  ou  Adducere,  *Podac  dou* 
«arc.  Referre  le  ad  folttas  exercitatiencs.  Cie.  WROCIC  fiq  wagi  raeye  fw:  ie  moeno  ic  remonfirowae. 
do  fwoich  zwycznynvch  zàbaw.  REPRESENTER  un  criminel,  le  faire  paroijlre  en  juflice. 

REPRENDRE.  Revenir,  (parlant  des  donleurt  (5* des  Reum  fiffere,  (fto,  ûiti,  ftatum  iCVr  Exhibere,  (co,  es,  ex- 
maux.)  Redire  Reçu rfare.  Cie  Virg  BRAC  anowu  nipa-  hihui,  itum  )§nint-Curt.  STAWIC  do  fgdu  zfoczyncç.  ‘Re- 
daceodobolnw  y chorob.*i. afiévre l'arepris  Rcdiitilli febris.  préfenttr  fis  eomp’et.  Rationes  exhibere  P/in.  *Poddac  ra» 
Cc^'/Gorsczka  go  anowu  wziçfe  nipada.  * La  maladie  P a re-  chunki,  nddac  rachunki. 

fris.  Ilium  ru rsus  morbus  inrafit  Plaut.  * Znowu  zâpadxf  REPRESENTER  quelqu'un.  (En  faire- le  perfonnage.) 
webembç  ‘Mon  mal  de  tefle  m'a  reprit  de  pins  belle  on  plut  Alknjus  perfonam  gercre,  (gero,  geris,  geffi,  gcfhim.)  Ali- 
fartement  au' auparavant  Capitù  doloribtH  vehementiùsquàm  cujus  perfonam  ou  partes  fuftinerc,  alterius  partes  agere.  C7e. 
antcncoafliâor  Celf.  ’Znowu  miç  bd  gfbwy  nâpaftuic  go-  WYRAZAC  kogo  Podr/ezniac  nui. 

Tzey  niz  praed  tym.  * Son  mal  d'yeux  lin  reprend fouvena.  REPRIER,  V a 6b  & rechipl.  (Prier  plufteurs  fois.)  Re- 

Crebro  refricat  lipitudo.  Cie  ’Zàpda  ezçfto  ni  oezy.  fecro,  (o,  as,  avi,  arum.)  a 6b  accuf.  RursÜs  obtefbiri,  (or, 

REPRENDRE  les  choies  de  loin  ou  de  fut  haut  Altc  & arris,  atus  fum.)  Cteero.  PROSZÇ  kilka  razy.  * jfe  vous 
à «apite  res  repcteroC/V  RZECZwy  zey  brac  w mowie.  *fe  prie  & reprie.  Obftcro,  refetroque.  Plant.  * Profzç  y ino- 
reprends  mon  difeattrs  Hedeo  ad  kiccrprum  fermonem.  Ctc-  wn  uprafzam. 

•Wracam  fiç  do  mowv  morey.  KEPRIMENRE  » prononces  RE'PRIMANRE,  fubft. 

REPRENDRE,  ( B/a/mer,  corriger , trouver  t redire.)  fèm.  (Rhfme  ér  correflion  de  paroles  ) Reprcbcnüo,  objur- 
Caftigare,  (go,  gas,  ari,  atum.)  Cortigcre,  ^go,  gis,  rexi,  re-  gsitio,,  onis,  fcm.  Cie.  POE  AI  A NIE  STROFOWANIB. 
âum.)  Conpere  , (io,  is,  corripui,  correptum  ) Rcprehcn-  Faire  des  réprimendetau faire  réprimande  à quelqu  un.  Ali- 
dcrc,  (do,  is,  prebendi,  fum.)  Objurgare.  Objurgttare,  (go,  quem  objurgare.  Cafligarc,  (o,  ai,  ari,  atum.)  POT.AIAO 
as,  avi,  atum.)  Carpcre,  (po,  pis,  carplï,  carprum  ) Tncre*  kogo  zfaiad  sgromic  ftrofowae  o co  * Faire  une  verte  répri- 
pare,  (o,  as,  crepui,  kum  ) aâ-  aectif  Plaut  Ge.  STRO-  mande.  Graviter  diccre  in  afiqtiem.  Ter.  Graritcraliquem' 
FOW  AC  ganic  fâiac  pravganiac.  'Tonr  le  monde  brûle  d'-  inesepare  P lin.  Cafligare  vchcmcntifTimc  aliquem.  Petr. 
envie  de  reprendre  les  allions  & les  paroles  d'autrui.  Ad  re-  Objurgare  aliquem  de  re  alinui.  Ge.  * Moeno  furowo  kogo 
prehendenda  aliorum  diQa  9c  ardet  omnibus  animus.  zfaiac  oftro  go  poiaiaé.  * je  me  fuis  laijfé  aller  fur  le  dire 
Sahtfl.  •Wfjyfey  radzi  przyganiaiq  cudzym  fprawom.  de  ces  eaufeurs  à faire  des  réprimandes  i mon  amy,  qui  ejf 

REPRENEUR,  (Celui  qui  reprend.)  Reprehcnfor.  Ob-  innocent.  Ego  de  corum  rerbis  ftmigemorum  infeius  profi- 
jorgator.  CaAigator.  Correâor^  oril,  roafe.  CJr.  STROFU*  Iniamieum  cafbigatum  innoxium  Plan-.  'Plotkow  ffuebai^C 
l*4'CY  flrofiiiaca.  - tikem  fiç  uwindf,  rem  âz  pofaiaf  przyiacieb.  * Je  f ay  fait 

REPRESAILLES,  fubft  fem.  plur.  (Prife  qu'on  fait  fur  pleurer  en  le  réprimandant.  Ad  hcrymas  coegi  hominem  ca- 
ceux,  qui  ont  fur  pris  les  autres.)  Clarigaiio,  oma,  fcm  Liv.  ftigando.  Plaut.  *Zfaiafcm  go  tak  àz  plaknf.  * Réprimander 
Pigneratio,  onis  dam  Bndée.  ODYSKANIE  fwego  odebra-  quelqu'un  mollement  onfoiblement.  Molli  brachin  aliquem 
aie  oddaniezâ  fwoie.  * Vfer  de  reprefaiffet . CUrigatiOne  utî»  obhirgare  C7r  ‘Upomnicc  kogo  letko  fafkawie  fagodnie, 
a*  Res  fu?ac!arifatlone  répétera.  ‘Odhierac  zâ  fwoit.  RE  PRIMER,  (Empefihtr  l'effet  oa  le  progrès  d'une 

REPRE  SENTATION, fubft. fèm.  (Image  qui  nous  remet  thofb.)  Reprimere,  Comprimere.  (o,  is,  préfH,  preflum.) 
on  idée  les  objets  abfintj  Rcprxfcnntio,  onis  Tem  PCtSt.  Coercere,  (co,  es,  cnercui,  coercirum  ) Cohibero,  (oohibeo, 
ExpelTa  rei  imago,  ginis,  fem.  Cie.  Idolum,  II,  peut.  Cteero.  e*,  excohibni,  itum  ) Ge  ZATR7YMAC  u tTzymaé  zâta- 
Kfl’cftio.  onis,  fem.  Auil.  ail  Heren.  WYOBRAZENIE  wy-  mowae  hamowae  fkrocic  nkrucic  pofleromie  *11  êfl  néceffaire 
jareniowmysli.  que  leur  malie*  fait  réprimée,  é*  ne  pas  fottffrir  qu‘ elle  eroif 

REPRESENTATION  d'une  pièce  dé  théâtre.  Fabulas  Jb  par  f impunité . Illorum  improbitatem  aliqunndo  retundi, 
aftio,  onis.  f Cie.  Sccn*  fpe6baeula,  orum,  n pi.  Sen.  KO-  8c  non  pati  impunitate  augeri,  ncîTarium  eft.  Cie.  * Sfufzna 
2UEDY A feena  wydasw  odprawui^ca  fiç.  rzeoe  tç  icb  zuchwafofc  zgromi6,  uikromic  y niedaciey  gory 
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brac  dlâ  niekarnosci.  * Réprimer  fin  incontinence.  Coritinere 
Juam  libiJinem,  Petr.  * Pofkromic  fwoiç  roipuilç  fwywol) 
nicpowscijgliwosç. 

REPRIS,  mafc.  REPRISE,  fcm.  part.  part".  Rcprc lien  fus. 
Culpatus.  Objurgatus,  a,  um.  Cio.  STROFOWANY  zfa- 
iany  ftrofowana  zfauna. 

REPRISE,  fobft.  fem.  Recouvrement  des  chofes,  (comme 
la  rrprife  d' une  vil/e,  l'action  de  la  reprendre.)  Itcrata  uibis 
cxpugnatio.onis,  fcm.  ODEBRANIE  nâzad  iâko  odebranie 
nàzadmiafta  od/fkanie. 

REPRISE  d’une Jommt.  Summi  vindicatio,  onis,  fem. 
Odbicranic  pieniçday. 

RERISE  d’ infante,  ( lors  qu'on  reprend  un  frocs,  qu'un 
autre  avait  commence.)  Litis  vindiçatio.  ZACZÇTEGO  pra- 
wa  konczcnic.  'Il  l'a  fait  aligner  en  reprifi  d’ in/lance.  Dicm 
denuntiavic  adcunlx  Jitis,  aut  repudiand*.  * Pozvaf  go  do 
gotowego  proccflu,  do  gotowych  Dckretoir. 

A DIVERSES  REPRjSES.  (Par  plufteurt  fois.)  S*pc. 
Szpiùs.  Iterando.  KILKÀKROTNIE  kila  razy  po  kiJka 
razy,  'Ils  fi  font  battus  h diverfis  reprifis.  Szpiùs  ab  ipfis 
répétitions  ou  redintegratum  cil  przlium,  * Bill  fiç  potykali 
po  kilka  razy. 

RE  PROBATION,  Tuba.  fcm.  (Aflion  de  rejetter  & de 
réprouver  'quelqu  un.)  Rcjc&io,  onij,  fcm.  Kcprobatio.onis, 
(cm.  ODRZUCENIE. 

REPROCHAB/.E,  adieô.  m.  & f.  Culpabilis  & hoc  cul* 
pabile,  adjeft  NAGANNY  naganna. 

REPROCHE,  fubft.  mafc.  ( L' aflion  de  reprocher.)  Ex- 
probratio,  onii,  fcm  .Ter.  Wyrzucanic  nâ  oezy  wymowicnic 
czego  w oezy  komu.  'Ce  que  vont  venez  de  me  dire , efi  com- 
me un  reproche  tacite  de  mon  peu  de  reconnoijfince.  litre 
commemoracio,  quafi  exprobrario  cft  immemoris  bcncficii. 
Ter.  'To  coi  mi  dopiero  povicdziaf  ieft  gfadka  przynsowka 
moicy  niewdziçcznoici. 

REPROCHE,  (Efiéet  d'injure  qu'on  fait  i une  perfonne, 
en  lu  y reprochant  en  face  fis  vices  (y  fis  défauts.)  Oppro- 
brium.  Co|vitium,  ii,  ncut.  Probrum,  probriutn.  Cic  Ter. 
ZELZENIE  wyrzuccnic  nâ  oezy  cudzych  dcfcktow  obclga, 
faianic  zelzywe  fromocenic  zadanie  Co  fromotnego.  * Faire 
ties  reproches  finglans  à quelqu'un.  Cenvitio  mirificc  all- 
oue lxderc  Plaut. *Sromotnic  kogo zcMycSllalagloirecT avoir 
<ie fi  u fans  reproche  dans  la  pauvreté,  comme  fans  orgueil  dans 
T opulence.  Glorix  fuit  tolcrata  paupertas,  & magnxopci  do- 
dicc  habit*. 7inV.*Matçchwafçzcptowadzifzycictak  wubo- 
flwie  bez  nagany,  iâko  y wfzczçj'ciu  y dnftatkach  bez  dumy 
y wynioflosci.  'Celui  qui  fait  un  reproche  honteux  à quelqu'- 
un, fi  doit  regarder  foj-mefme. , Qui  altcrum  ineufat  probri, 
fcipfum  imueri  oportet.  Plaut.  *Tcn  co  drugiego  fromoci 
ri  fiebie  famego  niech  oezy  obroci.  * Vn  homme  fans  repro- 
che. Intcgcr  rit*  fcelcrifquc  purus.  llor.  Vit*  inculpât» 
homo.GV.  'Czlowick  bez  nagany,  bez  noty. 

REPROCHES,  qu’ on  donne  contre  tes  témoins  enjufiiee. 
Refutationcs,  num,  fcm.  plur.  Cic.  ODPOR  prauny  przcci- 
vko  swiadkom,  odporna  odpowiedd.  * Donner  des  reproches 
contre  des  témoins.  Elcrarc  fidem  teftium.  ’Odpor  dac  iwiad- 
kom  nâicb  swiadeetwa. 

REPROCHER,  V.  a 61.  (Injurier  quelqu'un  en  luy  obje- 
fl.ant  fis  défauts  & fis  crimes.)  Aliqt.iJ  alicni  exprobiarc. 
Cic.  ZELZYC  kogo  zfciac  zelzywie  co  mu  wyrzucaiqc.  *jfe 
n'ay  jamais  accoutumé  de  reprocher  le  bien  que  je  fais.  Moi 
rumquam  mibi  fuît,  ut  exprobrarcmquid boni  fccerim. Plaut. 
’Nigdy  niemamzwyczaiu  wymawiac  komu  to  co  fiç  mu  do- 
brego  uczynic  mogfo.  'On  luy  reprochoit  ces  chofes.  Incrc- 
pabantur  h*c  in  eum.  Salufi.  *To  mu  zàdawano  zârzucono 
mu  to.  *11  luy  reprochoit  en  riant  qu'il  efioit  en  tutelle.  Aîi- 
cuando  perfacetias  ineufabat  cum,  & pupillii  roezhat.Tacit. 
•Wymawiaf  mu  (âlbo)  przymawiaî  mu  zârtem  ic  zoftawaf 
nâ  opiece. 

REPROCHER  des  témoins,  ( Eluder  ou  affaiblir  leur  té- 
moignage, en  leur  reprochant  des  vicet  & des  crimes.)  Telle* 
infaroarc.  Rcfellerc.  Refutare.  ODPOR  przcciuko  fwia- 
dkom,  zbiianie  iwiadkow  zârzucai)C  im  co  y zâdaiijc. 

REPROUVER.  (Rejetter.)  Reprobarc.  Repudiare. C/c. 
ODRZUCIC. 

REPTILE,  fubft.  mafc.  (Animal  qui  va  en  rampant.) 
aimai  repens,  entis,  ncut.  Lucr.  Plin . CZO^AI^iCE  fiç 
gadzinv. 

REPUBLIQUAIN,  mafc.  RE'PUBLIQy  AINE, fcm. (Ce- 
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luj  & relie  jui  Mime  lege.rer.rmM  fef.Uirt.\  Rei  public» 

ftudinfm.  HEPUBLUCANT  REPUBLIKANTKA  eu  fie  * 
polpolitey  wolnoici  r»jdo»r  kocha. 

REPUBLIQUE,  fubft. fcm.  (Eftat  ou  Gouvernement  p<>. 
pulaire.)  Rcfpublica,  republic*,  fcm.  Cic.  RZECZPOSPO. 
LITA  Pâuftwo  vol  ne  pofpolitcmi  pravami  y vfadzi  nj. 
i polit)  izjdzonc. 

REPUDIATION,  fubft  fcm.  (L’a  fl  ion  de  répudier.)  Rc. 
pudium,ii,pcut  7t*r.  ROZWOD,  rozbrat.rozftanic  ûç.odna. 
ccnic  odft^picnie  wzgardzenie. 

REPUDIER,  V.ad.fc  dit  généralement  pour  rejetter  une 
tbofi.  Aliquid  repudiare.  Rejicere.  Tcr.Suet.  ODRZUQC 
*Je  répudie,  je  rejette  le  defjèin  que  j'avois.  Repudio  conft- 
lium  quod  intenderam.  Ter.  • Odreucam  te  zàmyffy  ktorc 
roicc  mogfcm. 

RE  PUDIER  une  femme,  ta  renvoyer,  ne  vouloir  plus  ha- 
biter avec  elle.  Uxorc  repudiare,  rcpndium  uxori  remitrere, 
rcountiarc.  Suet,  Ter.  ROZWODZIC  fiç  z iona  nicchcicc 
z ni)  miçfzkac. 

RE  PUGNANCE,  fubft.  fcm.  ( Dégoût . Opposition.  Con- 
trariété.) Animât  à re  aliquà  arerfus,  a,  um,  WSTRET 
od  czego  niechçc  fprecciwnosc  do  czego.  'Avoir  oa  fiwirj- 
/4  répugnance  à faire  une  ebofi.  Ab  aliquà  rc  fàciendà  ab- 
horrere.  Cic.  *Miec  wftrçt  od  czego.  • Avec  répugnance,  i 
contre  cœur.  Rcpugnanter.  Invité. Cte.  Inrità  narnrà.  *Nic- 
cbçtnic  fprzeciwnic  z mu  lu  y gwaftem  prawie. 

RE'PUGNER,  V.  ncut.  (EJtre  oppofé,  contraire,  incom- 
patible.) Rcpugnare,  (o,  ai,  avi,  atum.)  SPRZECIWNYM 
byc.  't'oit!  avancez  des  chofes  qui  répugnent  entre  elles.  Pu- 
gnantia  inter  fe  Joqucrii.  Cic.  *Rze czy  fprzecivnc  pravil’z. 
Cela  répugne , efi  oppofé  À bsa  façon  de  vivre.  Hoc  aliénas 
cft  inftjtutii  mcii,  illud  non  eft  met  inftitati.  J W.  * To  kü 
przccivko  zwyczajowi  moiemu. 

REPULLUI.ER,  (Renaifire  de phs  belle.)  Repallulare. 
Pltn.  Kursui  çrumpetc.  Tacit.  ODRASTAC  nâ  nowe. 

RE  PUTATION,  fubft.  fem.  (Bonne  ou  mauvaifi  opinioi 
qu  on  a d’une perfitme.)  Fam a,  *,  fcm.  S/.AWA  Jmiçzle 
lub  dobre  iàk  okiro  ftychac  aie  lub  dobrze  (Reputacra.) 

ON  TIT  provcrbialcmem  en  fiançoii.  Bonne  renommée, 
vaut  mieux  que  ceinture  dorée,  c’eft-a  dire  Vue  bonne  réfu- 
tation vaut  mieux  que  toutes  les  riebeffes  de  la  terre.  Bon  a 
cxiftimatio  divitiii  praftat.  Cœf.  DOBRA  Tmie  lcpfce  nii 
afoto  y flearby.  r 

Avoir  ae  la  réputation.  Habcre  nomen  , exiftiorafioneai. 
Bcncaudire.  Cic.  Alice  dobré  Jmiç.  'La grande  réputation 
cft  auffi dangertufe  que  la  manvaife.  Non  minus  periculotn 
ex  magna  famâ,  qnàm  ex  malâ.  Tacit.  ' Miec  zbyt  wielkie 
Jrotç  zàrowno  rzeez  icft  nichcfpiecznaiâkoteâ  afe  micé  Imiç. 
'Si"  rjlfmi  Téfnt.H.n,  &/ir,  tir.,.  Rxpcr.  6m4  & fcf 
tums.  Saluft.  *Czfoviek  bez  Jmicnia  y bez  mienia,  ni  crci 
ni  wiary.  * Entretenir  fi  réputation.  Incnlumem  famamtueri. 
Hor.  ‘Zichovac  foblc  dobre  Jmiç.  • Donner  ou  Faire  de  la 
Vwîf1***  ^ qnelqu'nu.  Alicui  exiftimationem  parart.  Citer. 
Wlfawic  kogo,  Jmiç  mu  uczynic.  • S’acquérir , ou  fe  faire 
de  U réputation.  Famam  colligerc,  confequi.  Sibi  fit  ma  m 
quzrere,  ou  nomen  capcre,  exiftimationem  fibi  parue  - Citer. 

Nâbyc  flawy  Jmiç  lobic  uczynic.  • Perdre  fi  réputation. 
Exiftimationem  ou  famam  amitterc,  Cic,  DepciJere.  Et net. 
^tracic  ITawç  Jmiç  dobre  utracic  zgin?c  nâ  flâ vie.  'Perdre 
quelqu'un  de  réputation.  Obruerc.  Atterere.  Obliterarc. 
Extmguere  alicujus  fitmam.  Tac.  Liv.  Saluft.  ' Zgubic  kogo 
nâ  ftawie.  • Ternir  la  réputation  d'une perfinsu.  °Obfcirar* 
alicujus  famam.  Ce.  * Nârufeyc  flawy  czyiey  ublizyc  komu 
flawy,  uwfaczac  mu.  *Vn  homme  perdu  de  réputation-  Homo 
infamis,  ou  exiftimadone  damnatus.  Cic.  * Czfowick  bcacrci 
y flawy. 

».ie5P-UTER’  ( Eft  i mer.)  Habere.  Putare.  Exiftimarc  Cic. 
MIEC  zâcz. 

REQUERIR,  (Demander  inftomment.)  Rcquircre,  (o, i», 
quifivi,  itujn.)  PoIRilarc.  UPOMNIEC  fiç  o co,  upomiaK 
fiç  ufilnie  wyci)gac.  'Selon  que  le  cas  le  requiert.  Ut  rcs 
exigit  ou  poftulat.  Ter.  Ccer.  'Wcdfuk  tego  iâko  pottzeba 
wyci^ga. 

REQUESTE,  fubft.  fœm,  (Demande  qui  fe  fait  par  écrit.) 
L,' bel  lus  fupplex,  libclli  fupplicis.  Cicer.  Mars.  SUPUKA 
na  pifmic  podana  memoryaL 

REQUESTE  verbale . (Demande  qui  fe  fait  de  vive  voir.) 
Poftulatio.  Pctitio,  onii,  fmm.  Poftulatum.ti.n.  Cic.  UPa 
MNIENIE  fiç  flowne,  uftne.  Donner, 
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Donner,  prefenter  une  requejie,  (dans  le  premier  [tnt!)  Li- 
bellum  ou  Libcllum  fuppliccm  alicui  offcrrç,  dare.  Poftulata 
cdcre.  de.  Podac  fuplikç. 

Répondre  a une  requeffe  Libellum  fignarc.fuhnotarc.  Od- 
powicdzicc  na  fuplikç  podpifac  i) 

MAISTRE  des  Rcquefles.  QuJ  eft  à libcllii.  Suit,  Libd- 
lorum  raagiftcr,  tri,  maie  ou  libclloram  fupplicum  ruagifter. 
Reftrendarz  lub  Kanclcrz  lub  Sekretarz  Koronoy  lub  Pod- 
komorzy  _ co  fupliki  odbiera  podane  do  Krola  7 ni  nie  Imic- 
mem  tegofz  odpowi  da  lob  one  podpifuie. 

REQÜIPER,(Rri»mrr  en  équipage  dot  foldats.)  Aman- 
do*  xeftiendofque  milites  curare.  Caf,  Armis  & omni  fuppcl- 
leéHli  ioftrucrc  milites.  BARWÇ  oow;  7 bron  zofnicrzom 
roadavac. 

RE'QUIPER  un  vaijjêtu.  Naxcm  exarraacam  mftroere. 
Naxcm  itérant  armarc.  Caf.  ARMOWAC  uzbroic  armarç 

•Mv* 

RE  QUIS,  mafe  REQUISE,  fera.  Rogatos.  Poftulatu*, 
a»  un,  PROSZüNY,  PRQSZONA,  nipomniany  upomnia- 
ny  (rekwirowotty.) 

RESAIGNER,  V.  a de.  Oc  rcdopl.  (Saigner  de  nouveau.) 
Sanguincm  alicui.  rursiim  detraherc.  Plia.  ZNOWU  krew 
pufaczaC. 

RESAIGNER,  ( Répandra  de  nouveau  fin  fang  ) Emitterc. 
Eflimdere  rursùm  fanguinem.  ZNOWU  krwi;  pTyn^c,  cie- 
czc  znowu  krew,  dobywa  Gç.  * La  playe  refaigna.  Fiait  ite- 
rùm  faoguû  è xulncic.  Pli  a.  *Otworzyfa  fi;  raoa  7 znowu 
krew  fiçdobyfa. 

RESALUER,  V.  aô.  & rcdopl.  (Rendre  la  faine.)  Relz- 
lutare  Ce.  ODWITAC  witac  wzaiemnie, 

RESASSER,  V.  aû.  Oc  rcdopl  (SaJJèr  plufiettrs  fois.)  Ite- 
rùm  fuceernere.  Pliu.  PRZESIEWAC  kilka  raay. 

RESASSER  quelqu'un  fe  dit  figure  ment  pour  l’éxaminer 
derechef.  1 te  rùm  ex  eu  te  re  aliqoem.  Suet.  PRZESIAC  kogo 
uiewtainie  wzi?c  go  ni  obroty  ni  pytki. 

RBSCHAPPER,  prononce » RECHAPPER.  V.  item.  & 
rcdopl.  (Efcbapper  de  quelque  péril.)  Irerùm  exadere  ex  ali- 
qno  perieulo*  ou  émerger*,  coatarc  ex  aliquo  mal o.Cic.Petr. 
WYN1SC  oyfd  nielei'pieczenftwa.  *Refcbappcr  d’une  ma- 
ladie. AlTurgerc  ex  morbo,  cunvalefccrc,  exadese,  ou  Rele- 
▼art  ruorbo  Rccreari  è morbo  Ce.  ’Wyniic  zeboroby. 

RESCHAUD  on  prononce  RECHAUD.  ( Outil  de  cuifine 
dont  où  fe  fert  à foire  ehmff'er  le  t plats.)  Foculos,  focoli,m. 
Piaux.  Ignitabulum.  FA1ERKA  piccyk  do  odgrzcwania. 

RESŒAUFFER  prononcez  RECHOFFER.  (Redon- 
ner de  la  chaleur  à ce  qui  ofl  fioid  ) Rccalfaccre.  Refoxcrc. 
Denuô  cilfacere.  Ovid.  GRZAC  fi;  ogrzaé  fi;  odgrzcwac. 

SE  RECHAUFFER  fu  dit  ao  figure, On  croyoit  cette  [édi- 
tion appaifée » mais  elle  fe  rechauffe  .Dcfcrbuifle  TÎdcbatur  hcc 
feditio,  Terùm  recalefcit  JUZ  tes  buat  miuno  si  ufpokoio. 
ay,  ile  fi;  znowu  ziymuie 

SE  RESCR1ER,  on  prononce  R ETRIER,  V.  neut.  (R 
t eff  récrié  fier  tout  les  beaux  endroits  de  fa  harangue  ) Ad 
pnrclara  illiui  orationis  exdarnavit  Qjiiur  ou  Ixtis  damo. 
ribus  exccpit  piarclara  illius  orationis.  ZAWO&AC  z podzi- 
wicnicm  lub  z pochwafç.  Ni  kazde  mieyfee  w mowie  iego 
piçknc,  zàwotaf  w gfo»  z pochwaf;. 

ON  DIT  anffi  D t'efl  récrié  i une  telle  proportions  Ji  in- 
juffe.  De  tam  iniqul  conditione  expoQulavit  ou  afperis  xoci- 
but  cxplofit,  exfibilaxit.  Tam  inlqnam  conditioncm  xocibm 
Oc  fbilû  excepit.  ZAWO&At,  ni  tak  nicflufzn;  propozy- 
cy;  y wfzyftkicgo  odlbpif. 

RRSCRIRE  prononcez  RECRIRE,  V.  aa.  Oc  rcdopl. 
(Efirire  une  féconde  fois.)  Rcfcriberc,  (bo,bii,fcripfi,ptum.) 
Cie  ODPISAC  powtornie  pifaé. 

RESCRIT,  fubft.  mafe.  (On  &it  fonner  l’S  dans  ce  mot.) 
(Réponfe  du  Pope  À quelque  qveflion  qu'au  luy  propofe.)  Re- 
feriptum,  i\,ts.Vlp.  RESKRYPT  Papielki  lob  ode  dwoiu  ni 
ükf  proib;. 

RE'SEAU,  prononcez  REZAU.  Réticulum, li,n.?A*.C*c. 
SIATKA. 

RESECHER,  V.  a.  Oc  redop).  (Seebtr  une  fécondé  fois.) 
SUSZYC  wyfufzyc.  ’Afiw  habit  efî  reftebé.  Iterùm  ficca  eft 
refti*.  ’Wylcbfa  mi  fuknia. 

RESEMELER,  (Remettre  des  [molles  aux  fettliert.)  $0- 
Jcat  ealccii  fuppingerc.  PODSZYWAC  boty  trzewiki  pode- 
f^tay  d^wae. 

RESEMER,  V.  ad.  Oc  redupl.  (Semer  de  nouveau.)  Re- 
r«minare.  Refcrere.  SI  AC  snowo. 
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RESERVE.fubft  f.  (L’ action  de  referver.)  (On  fe  fcrtdo 
Verbe.)  U a fait  une  referve  de  la  quatriefme  partie  de  fa 
terre  pour  en  faire  un  pré.  Quartam  partem  agri  in  pratum 
refervavit.  Cat.  ZACHOWAC  zoftawic  ofobno  zoûawif 
czwan;  cz^c  pola  ni  f%k;.  * Mettre  de  l'argent  en  referve 
pour  bafiia.  Pccuniam  in  «dificationcm  fcponcrc.  Liv.  *Od« 
kfadac  pieni)dze  ni  bodowanie  ni  fabryk;. 

ON  APPELLE  en  guerre  Troupes  de  referve, corps  de  re- 
ferve. Acies  fubûdiaria,  aciei  fobfidiariar,  fœm.  Liv.  SWIE- 
ZE  woyflca  od  potrzeby  zodawione  pofifki.  * Je  feray 
icy  comme  un  corps  de  referve  pour  vous  foûtenir  en  cas  de 
befoin.  Ego  in  fubfidiu  bic  ero  fucccnturiatus.fi  quid  dcficici. 
Ter.  *Bçde  ii  ta  ni  pofirku  od  potrzeby. 

RESERVE,  exception , À la  referve  de  te  h & tels.  Exce> 
pto  uno  aut  altero. C/rer.  WYI.^WSZY  to,  i to,  tegoi  tego 
proez  y wyi;wfzy  kogo. 

RESERVE»  fc  dit  figutement.  Pudeur,  retenue , modifie, 
prudence  Moderatio,  onit,f.  Modeftia,  reticcntia,  r,{.  CÎcer. 
SKROMNOSC  uwaga  bacznosc  roilropnotc  oftrozocwc.  'Je 
par  1er  ay  de  cela  avec  referve , avec  retenue . A me  ci  de  rc 
timide,  modiecque  dicctur.  Cicer,  *Mowic  o tym  oftrozoie 
bjd{ 

RESERVER,  ( Garder , retenir  pour  foy.)  Refcrrare,  (o, 
as,  axi,  atum.)  aâ.  aceuf.  Cicer.  ZACHOWAC  dla  fiebie, 
aoftawic. 

RESERVER  des  fruits  pour  l'hiver.  Condere  Oc  reponere 
frudus  in  hyemem.  Quint.  Hyemi.  Virg.  ZACHOWAC 
owoce  ni  zim;.  *Se  referver  du  temps  pour  une  ebofe.  Tem- 
pos fibi  fcponcrc  ad  rem  aliqaam.  *Zoftawic  fobie  czas  ni  co 
*U  s’efl  refervé  ce  corps  de  legis  de  derrière  en  vendant  fon 
héritage.  Éofticulum  hoc  recepit,  cum  arde*  xendidit.  Plant . 
’Zoftawif  wytno*iT  fobie  tyf  domoRwa  dziedzictwo  prze- 
dai?c 

SE  RESERVER  pour  une  tbafè.  Ad  aliqoid  fe  refcrrare. 
ZACHOWAC  fi;  ni  co.chowac  6;  ni  co. 

RESERVE  , ma  c.  RESERVE* E,  ftrm.  (Gardé.)  te- 
nus*. Refervacat.  a,  un.  ZACHOWANY,  Zachowana,  zo- 
fiawiony  fehowany. 

RESERVE,  (Retenu,  modéré.)  Modcratus.  Modeftut. 
Verccundut,  a,  un.  UTRZYMANY  uw:.iny  baczny  oftro- 
zny.  *H  faut  offre  refervé  en  raillatst.  Fdhibcnda  eft  in  jo» 
cando  moderario  Cic.  *Trzeba  bydz  oftroznym  w ürrach. 

RESERVE',  (Di fer  et, qui  fait  parler  (y  fe  taire  i propos.) 
Tacitos.  CircumfpcÉhit  a.utn  Cic.  OSTROZNY  cichy  fltry- 
ty  uwazny  ktory  vie  gdzie  co  wymowic  gdzie  roilczcc. 

ON  DIT  Je  u ay  rien  do  refervé  pour  luy , rien  de  caché . 
Oftendi  me  illi  medolIiti'S.av  animum  mcum.C/r  NIEMAM 
nie  fkrytego  dla  niego  se  wfzyftkim  mu  fi;  zwierszm. 

RESERVOIR,  fubft  mafe  (Lieu  où  l on  referve  de 
Peau.)  Aquat  reccptaculum,  li,  neut.  Colum.  SKRZYNIAni 
wodç. 

RESERVOIR  où  Ton  met  du  poiffon.  Pifcina,*,fœm.  Cio. 
Vivarium, ii.n.  Jus*.  SKRZYKIA  fadzniryby. 

RESIDENCE  prononcez  RESIDANCE,  fubft.  f.  (De- 
meure 00  féjottr  ordinaire  en  quelque  lieu.  Scdct  ftabilis  Oc 
fixa  .Cic.  MIIjSZKANIE  zwyczayne. 

RESIDER,  (Faire  réfideuce  en  un  lieu.)  Alicubi,  in  aH* 
quo  loco  aflidnè  oommorari,  Scdem  hadcrc.  Manerç.  Cicer . 
MIÇSZKAC  kçdy. 

RESIDU,  fubft  m .(Le  rtffe.)  Rcfiduom,uL  Reliqunm.i, 
neut.  Vlp.  RESZTA  oftatek. 

RESIGNATION,  (Saùmiffton  aux  ordres  de  U providence 
dans  les  difgracet  de  la  vie.)  Cum  voluntatc  divini  confcn- 
fio,  onit,  fœm.  POWZDAN1E  ni  wol;  Bofkf  w wfzclakicb 
praypadkach. 

RESIGNER  tm  bénéfice,  une  charge,  t'en  démettre  e* 
faveur  de  quelqu'un.  Munui  ou  Sacçrdocium  alicui  tranferi- 
bere.  REZYGNOWAC  Beneficium,  Plcbani;,  nrz^d  iiki 
dxugiemu,  uft^pic  komu. 

SE  RESIGNER  i la  volonté  de  Dieu,  s'y  foûmettre  enti- 
èrement.Dieinu  xoluntati  fe  totom  permittere.  POWZDAC 
fi;  oddac  fi^  ni  wol^  Boq. 

RESINE,  fubft  f (Gomme,  fuc  gras  qui  coule  des  pins  & 
des  fapistt.)  Colum.  SMOZ.A  zvwica  z drzew  choit»  y fosni 
ciek^ca.  * Frotté  ou  enduit  de  réfute.  Refinatut,  a,  un,  Juv, 
•Zywic;  nâfmarowany  nipufzcsony.  'Ceux  qui  crachent  le 
le  fang  doivent  aval  r de  la  ré  fine  d' Egypte  avec  du  miel 
pour  offre  guérit.  Qgj  fpuuot  fanguinem  ,tcfinam  Ægy  priant 
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mm  nielle  rotare  debeot,  ut  falai  fint.>P/#ef.  *Ct  co  krwiç 
plui;j  zyw icç  Ægipfc)  z miodem  braé  mai)  iby  pizylzK  do 
zdrovia. 

RESINE,  fubft.  m.  [Fin  cuit.)  Defrurum,  dtfruti,  ncot. 
P/in.  WINO  warzonc  podwarzane  do  gçftasci.  * Faire  dû 
réfiné . Defrutare,  (O,  n,  ari,  atom.)  Colum.  *Wi»o  pod- 
» arzac. 

FsiJJèan  i mettre  dn  réftné.  Vafâ  defimtaria,  orum,n  plur. 
Coitim  NACZYNIE  ni  podwaizanie  «ina  lub  ni  wino  pod« 
«arzsne  'Lien  où  l an  garde  le  refîné. Ctlla  dcluitaria.Ce/HW. 
•Piwnica  fltlep  do  ch^wania  win  podwarxanych. 

RESIPISCENCE,  en  prononcé  RESIPIS^ANCE,  fobft.  f. 
(Retour  b une  meilleure  vie  & b mtr  fins  page  conduire.  Mo* 
mm  âts  tntiio»  motatio,  morum  emendatio,  corrcflio,  onis.f, 
Cie.  UPAMH^YANlBfiç  popr-rwa  zrcia. 

RE'SISTANCE,  fubft.  fœm  (Effwet  qu’on  fait  contre 
quelqu’un.’)  Ad»trfMcon«tns,  adrerfi  conatû»,  mafe.  Reni- 
sus  tnt  reniOis,  üs,  ma'.c.  Ceif.  SPRZEC1WIENIE  fiç  rr.oc), 
ouporu  éarrie. 

Sim  anrutre  reffhntee.  Nnlki  obfifteme,  nullo  obni  tente, 
repaptiaôie.  BEZ  niyn-.nieyfirey  fprrccivm  rfci  bez  odporn. 

RESISTER,  V.  n [Fifre  rejitance.)  Alicui  rcfiftcrc,  ob- 
frftetc.  Obniti.  Renicl.  Repngnarc.  Reluftari.  Cher.  DAC 
•dporodpor  érynic  btonté  fi$  fprzeawfé  fiç.  *1/  tn* a réfsflé 
en  face  f il  a tenu  bon  contre  mot,  il  m’ a tenu  tefle.  Aftitit 
irihl  contra.  Pleut.  Conrumachcr  itiiki  refiftit.  Pün.  *W 
otey  mi  fiç  fprzccivrif,  lÿrzeciwnjai  fiç  ftawif  zncbaalc 
krnçbrnie. 

RE  S1STER  fe  dit  figurément  en  ebofèa  morales.  Reffer 
ojuttiaffremmi  à lu  vérité . Obfifterc,  obfirmatè  reflftcre  ve- 
ritati  Snet.  SPRZEC1W1AC  fiçupornie  prawdzic  nicchcicc 
przrftac  ri  oc*y*ifte  dovody.  *A  ta  douleur.  Dolnri  .Cie, 
'Sprzcciwiac  fiç  zalowi.  *Les  hommet  ré  f fient  eux  loir,  & 


RES. 

farce  iby  temu  niebefpieczenftwu  fiç  Iprzccitrlé.  *R fit  fa. 
roijlre  une  réfout ion  digne  de  lui.  Animum  fibi  lioh  indcco- 
toin  pr*  fe  tulit.  ‘Poktzaf  ferce  goJne  mçftwa  Iwcgu.  *Ü 1 
ont  la  meftne  réfolntion  i méprifr  les  dangers  abfeiu , à'  le 
meftne  lafcbtté  à s'en  retirer  quand  ils  Arrivent .In  depoftto* 
dis  periculis  eadem  audacia,  & ubi  adventre,  tn  «icirc&mJu 
eadem  furmido.  7if«f.  *Odwaini  ni  nicbcfpicczeiiftwa  da. 
lekie,  tboree  ni  przytomnc.  *Fn  homme  de  réfolution,  bar£ 
entrcf'ecjtn. Homo  Confident  projeftus  adaudenduof  Hor.Cu, 
•Czfowick  fcrca  wielkiego  odwazny  tmiafy. 

R E’SOLUTION  d une  difficulté.  Rei  alicujut  ésrplanatia, 
enodaüo  onis.f.  Cst.  REZOLUCÏA  odpowiedi  ni  trudnoic 
iik). 

RE'SOLUTION(Z),»*r  contrat  J un  atte  judiciairc'fiZtn- 
âûs  recifio  ■ nis,f  Vif.  SKASSOWaNIE  Kon  r-kru  dckrera. 

RESOLU, m.  RESOLUE, f [Déterminé .)  Staturus.Coa- 
ftitutus  Dtcretus  Dcliberatus  Ccrtus.a,  un.  Cie.  PÜS1A» 
NO\\’lONV,  Poftanoniona  rzeez;  ni  czym  fiinçfo. 

RE'SOL.U,  [Hardi.)  Audax  & confident,  przfident,  entü, 
omn  gen  Gc.  ODWAZNY  smiafy. 

RE  SOLU,  (Hit me  & confiant  dahs  fes  résolutions.)  Pir- 
mus.a,  um.  Cohftantih  propofitio.  Ctc.  STATECZNT  (L!y 
nieporufzony  w przedfiçwziçcin. 

RESONNANT,  tnafe.  RESONNANTE,  fem.  (J^i 
rend  un  fort.)  Rcfobans,  antis,  omn.  gen.  GLOSNY,  lito- 
Ina,  dzwiçk  z fiebie  wydarçcy,  bttmi.  cy  ’Fne  voix  refou • 
nanre,  une  voix fottore.  Vox  canOra,  YOcis  c-nosx.factn.Fha. 
•Gfot  cxyfty  wdziçczny. 

RESÔNNER.V  n.  ( Rendre  uts  fon.)  Rcfonare,  fo.as,  re- 
fonui,itum-)Cïf.Sonum  ou  foniium  rcddcrc.Ocxi.BRZAlIEC 
dzwiçk  wvdnwac. 

RESOUDRE,  V.  aR.  (rijfiper  quelque  humeur  oa  quel- 
que mal.)  Difcutere.  DifibNere.  bigercte.  Diflîparc.  Crlf. 


fe  gagnent  for  tes  bienfaits.  Otüftunt  hohiines  legibos,  me-  ROSPÇDZAC  iiki  zïy  humor  defeens.  * Re foudre  mf  otîf- 
riti»  capiuntur.  Phad.  ’Ludzic  fprzeciwci  f)  rofkazom,  po-  fsere.  In  pulverem  rcfolvere  Colum.  *W  proch  obrociu,  na 
*cdni  doErodzIcylhrOm.  ^ proch  fpalic.  * La  Joice  du  vinaigre  réfourt  fait  fondre  les 


RE'SISTER  lignifie  anlfi,  Durer  long -temps,  avoir  ta  forcé 
de  fhpporier  quelque  attaque.  Il  ne  pou  voit  reffter  fous  te  fait . 


perles  en  poudre.  Acttt  arpentas  margariisj  rcfolvit.  P/in. 
’Woccie  topniei)  perly  Yofpufzc74i)fiç  niptoch’Lex  vapeurs 


N' n poterat  dntare  Petr.  FatiRcbat  Tub  fâfcc.  WYTRZY-  fe  réfolvint  en  fluses.  Vapore*  tefolvuntur  ia  plurias, 
MAC  vrytnaac  inr  niemogf  wytraytnad  podciçzarero.  *Pé(t.  *Mgîy  w defzcz  fiç  obracai). 


/ter  aux  fatigues  de  la  guerre.  Bclli  labore*  fufiinere.  Belli 
labtrrihn  tnirimè  defatigati.  Cie.  *W ytrzymac  pracc  tmdy 
niewezary  *nfcnne. 

RLSNFS  fobft.  m.  pl.  (Longes  de  mie  pour  conduire  des 
chevaux. ) Halien*,  arnm,f.pl.  Phg.  LECE  Cngle  ni  konid 
%Lafeher  les  refnes  ou  les  retirer.  Hsbenas  adducerc  & rc- 
rtiirtere  Citer.  *Pol«c  cogle  koniowi  wypnicic  ilbo  tez  zi- 
wlciagirçc  preytnytnjr^aé. 

ON  DIT  au  figorc.  Tenir  les  Refnes  de  V Empire.  Tenere 
imperii  haben:t,  affidere  regni  gubemacnli*.  P/in  fan.  PA- 
NDW  w Pififtwie  iikira. 

RE'SOI  .UAlENT,  adv.  (Htrdièméut.)  Fidentcr.  Confi- 
denter  AudaEber.  Fîdemi  animo.  Cie.  ODWAZNIE  fciafo. 

RE’SOI  U MENT.  (Avec  fermeté.)  Conftanrer  & firme. 
Plrmo  atqne  eonftanti  animo.  Crr.  ODWAZNIE  ftataamie 
mçznie. 

RP.'SOÎ  UTtON,  fbbl»  f CDeFein.)  OnfiHnm.  Pmpofi. 
tnm,H,n  Gr.  PRZPDSIEWZl^CÎB témyff  imprera.  'Chan* 
ger  de  rtfolution.  Confilium  mutarc,  permutare.  'Odmicnic 
prredfiçwtiçtie  * Demeurer  ferme  dut ri  une  réfolution.  In 
fententii  C'-nftare,  perftare,  perfeverare,  permanere.  Cie.Cttf. 
*Bydl  ftafrcenym  w przedfiçwziçcin  tr*ac*  Prendre  une  re/b/u- 
titm  Confilhtm  capere.  Ter.  *W*iaé  radç  riki)  poftanowle 
c»  uCZynic.  * Te  ne  fçanroii  prendre  aucune  réfàlmian.  Cbn- 
fiftere  peânre  ncqutt  confilium.  Ter.  *Nic  mogçu  fiebîe  nie 
poOanowié  ni  nie  fiç  mamyfllc  nie  mftgç.  * Prendre  une  der- 
nière réfolution , en  venir  à une  demrere  réfolnthn.  Ad  ex- 
rttmum  confilium  defeendere.  Cttf.  *Wzlçc  oflntnîç  rczolu- 
cvi  przvilc  do  «fiatnicy  rezolucyi,  *£tfondifi  tout  ce  qne 
l on  voudra , ma  réfolution  efl  prife , ie  n'en  dtmorderap  point. 
Dîcat  quifquc  zolet,  de  hae  fententii  non  demOtebor.P/awr. 
*Mech  co  chc)  mowi)  iuz  koftka  padfa  iuz  nie  more  byds 
iniezey  nietiftnpiç  tego. 

RESOLUTION,  [Courage,  hardieffe.)  Animnt,  i,  m.  Fi- 
:enria  Confidentia.w.f.  Aimi  eonfifio.  o»it,f.  Csc.  ODWA- 
O A othora  mçftwo  ferce.  * Il faut  avoir  bien  de  ta  réfolution 
fur  foppo'èr  à un  danger  fs  1. videur.  Fortia  eft  animi  & i«« 
-pidl,  aperta  adeo  pericula  «dire.  *Trzcba  micc  wiclkic 


RE’SOUDRE  une  difficulté,  l’expliquer,  fe  dit  figurcmcne 
Dilficu'.tatem  aliquam  enodare,  exttiearc,  cxplanaic.  Citer, 
ODPOWIEDZIEC  ni  trudnosc  iàk)  dac  rczolucy)  rozwi)- 
zac  trudn)  rzeez  ziwiloic  iik). 

RE'SOUDRE  quelqu’un,  le  déterminer  b faire  une  ch  fi, 
Aliquem  ad  aliquid  pellere,  (O,  is,  pepuli,  pullum.)  impcl» 
lcrt,  (o,ii,  Impull,  palfum.)  PRZYWIESC  kogo  nioiuwic 
go  ni  co. 

SE  RE'SOUDRE,  (Se  déterminer,  prendre  ft  réfoAstitm  ) 
Statuere.  Conftitnert.  DecemerC.  ODWAZYC  fiç  ni  eu 
rezolwowac  fiç.wziac  rczolucy)  fw<*iç,poftanowic  co  « fiebit. 
*11  efl  ré  foin  de  perdre  la  vie.  Certum  eft  illi  «nori,  ou  ter- 
tus  eft  mort  Stit.  'Odwaiyf  fiç  gdyby  Tz^o  y o êycic  gdyby 
y zginqc,  gdyby  y umraec 

RESPANDRE,  tm  prononce  REPANORfe,  (Ffancher, 
faire  répandre  de  la  Rigueur,  verfer.)  Funderc.  Dimjnderc. 
Fflundere.  Cie.  ROZLEWAC  vyleiraé  co.  ' Refendre  det 
larmes  en  abondante.  Ubctiiu  lacrymas  efiuaderc,  profunJc* 
te. Cie. ‘ "Rozlcwaé  fzy.obfite  îzy  lac. 

RESPANDRE  fe  dit  de  la  difiribulion  de  flufteurs  tlofes. 
Comme  refiandrt  de  P argent  parmi  les  foldass.  Numrri  în* 
ter  milites  fpargere.  Citer.  SYPAC  picniadze  ni  woyfto. 
’l.e  poifon  Spargete  Ycncnum.  Cie.  kSzcrzy  fiç  iâd,  ilbo  ici 
rOzlewaé  tmeiznç. 

SE  RESPANDRE  parlant  des  rivières  qui  fi  déborde*/. 
WYI.EWAC  codorzek.  * Le  fleuve  fe  rffiahdis  dam  la* 
prairies  voifines.  Flnviu»  in  prara  eflûfus  eft.  *Rzcka  nylaftt 
riâ  fgki  okoiicfcne. 

ON  DIT  en  ce  fens  au  figuré.  Se  répandre  dans  quelque 
volupté.  Efiiindcre  fe  in  aliquà  libidine.  Cic.  W Y fi  AC  fiç 
nirofpuftç.  * En  des  louanges  ejludiées.  In  médita  ta  s laudes- 
C7r.  *Wydaé  fiç  ni  podchlcbftwa.  *J?b  des  bagatelles.  Ai 
ineptias  abirc.  Cicer.  *Wdac  fiç  v firafzki  famé  y nicmi  fiç 
tylko  bawic. 

RESPANDRE,  ( Faire  tourne  un  hoir.)  Dilfcrre  famatn 
aliquam  Plant.  Diffcrre  rumortm.  Ter.  Dilfipare  fermoncs. 
Cie.  PUSC1C  flawç  rozgfofic  co  gfofic  vicié  iikç  puicic.’Le 
brait  p efl  répandn.  EmanaYit  fama.  Emanaric  In  vulgu». 

Sun , 
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Suet.  •Pofzfa  rowfzfa  fi<*  wwdumosc  wieic  pufzctona,  interdit  fa  eft  anima.  Gc.  *Tchu  nicmaincy  du  fz  noie  cierpiij- 

RESPANDU.m  KEoPANDUE.f.  Fuius  Effuios,  a,  ura.  Cy  dychawiczny  ' Ofter  la  rejpiranon  Eliderc  fpiritum.  Celf. 
WYLANY  rozlany.  ‘Cette  opinion  ejl  reflandué  dan:  le  Refpirationem  iterque  anime  intertiperc.  Ovid.  *Dufic  duch 
publie.  Evagata  cft  in  vulgus  on  édita  hic  opinio,  Ca.fi.  *Po.  zimkn^c. 

fzfo  zdanie  rniçdzy  ludzi  uroflo  to  zdanic,  tikic  rozumienic.  RESPIRER,  V aâ  & ncut.  (Recevoir  ér  repoujjèr  l'air  ) 
'Reflandu  dans  U luxe , dan:  les  fcfitns,(r  dans  les  ajfembléet  Spirare  Rc  pirare.  ODDYCHAC  odctchn.jc  ichnac.  *Dij) î- 
de  nuit , In  luxum,  in  epula»  & m ôurnoi  coetui  cfTufus.  Tac.  cube  de  rejpirer.  Anima:  interclulio.  Spiritna  anguftiz.  Spi- 
•Wylany  ni  zbytki,  oeboty  y Cchadzki  noene.  randi  difficultas.  Anhclatio,  ‘Tnidnosc  cddcchu  dyfzcnie 

RESPECT,  i'ubft  m. (Honneur  qu'on  rend  A quelqu'un.vé-  ciçfzkie. 
ne  ration  qu'on  luy  marque  par  de:  révérence:  ér  de:  foémifi  Qui  a difficulté  de  reffiirer.  Anhelaror,  ori*.  m.  Anchelus 
fions  À Je:  ordres  ) Reverentia  Obfcrvamia,  *,f,  Veneratio,  t,um.  Ovid.  P lin.  Dyfzgcy  dychawiczny. 
onis,£  Hnnor  orU.m.C/e  RKSPEKT  bonor  pofzanowanie  RESPIRER  un  peu  {Prendre  un  peu  de  repos.)  Rcfpirare. 
obferwancya  czcsc  komu  oiwiadezona.  * N' avoir  du  refltB  Imerqtiiefcere  Cicer.  ODETCHN^C  trochç  wytchn^c  fpo- 
pour  personne  Redonnant  advenu»  neminem  adhibere.  «zçc. 

Plin-Jun  'Nânikogo  nie  uwaiac  nicrefpektowaé  nikogo  RESPIRER  fe  dit  figurtment  en  morale,  parlant  des  paf. 
nie  micé  eâ  nie  *j Quand  on  a une  fois  perdu  le  refled  Ubi  fions  violentes  ) TCHN^fC  czym  co  do  palfyi  gwaftownych. 
ffcroel  icveientia  exceflit  animis  Quint.  Curt.  ‘Kiedy  kto  *//  ne  refiire  que  la  cruauté , que  le  carnage,  que  le  <anq. 
raz  re'pekt  ftraci  przeciw  komn.  * Porter  du  refleB  à quel-  Nihil  nifi  crudclitatem  anhelat,  nid  fanguinem  ('pi  rat,  fitie 
qu'un  Rcvereri.  ÔbfetTare  aliquem  Cic.  *Miec  w pofza-  fanguinem  Cic  Sen.  ‘Nie  tchnie  tylko  okrucicbftwcm.mor- 
nowaniu  kogo.  'Rendre  Je:  refit  fl  A Dieu.  Vcnermri  Deum.  dem,  y krwi  rczlanicm.  */ 1 ne  refaire  que  T avarice.  Immi- 
Plaut.  *Bogu  nalezyt?  czcic  oddaé.  * Aller  rendre  fie:  refleB  nenti  cft  araritil  Gc.  *Nie  tchnie  tylko  fakomftwem. 

A qttelqu' un \rc  habitum  alicui  honorent  Plaut.  ' lie  do  kogo  RESPI,  prononcez  ér  voyez  REPY,  fubft.m  (Terme,  dé - * 

powinne  fwoic  uflugi  mu  oddac  kfaniac  ma* Il  envoya  f&n  fil:  lay,  temps  qu'on  donne  pour  payer.)  Dici  folvend*  pecunis 

pour  luy  rendre  fies  refleBs  &fies  dévoies.  FHifi  ad  vcncratioaé  prorogntiû,  onii,f  Dilatio.  Procraftinatio,  onii.  Oiecula,  x, 
culruntque  ejua  œiftt  Citer.  'Wyfîaf  fyna  imienicm  fwoim  foem  Ter.  CZASU  pozwolcnie  odwfoka  placer ia  * Donner 
éby  mu  pokfonif  y powinnoic  oswiadczyf.  un  peu  de  refli  à quelqu'un.  Dicculam  alicui  addcrc.  Ter  tnt . 

ON  1>IT  d’une  maniéré  civile.  Mon  frere  vous  pre fente  •Pozwolic  komu  trochç  czafn  daley  do  placenta. 
firs  très  humbles  refleBs,  vous  falui  troc  - humblement.  Mu!»  RESPI  ENDISSANT,  on  prononce  fS  adj  m Re  plendir- 
kam  ou  plurimam  tibi  falutem  impertit  frater  mens,  mulcùm  fanr.f.  (Brillant.)  Splcndcns,  «mis,  omn  gen.  JASNIEI4CY 
falvcre  te  jubet.  Cic.  BRAT  moy  kfattia  iiknayuniicniey,  üsnteiçca  iàfny  iikrz^cy  fiç. 

do  nog  upada,  unizonosc  fwoiç  do  nog  (kfada,  fpofoby  y ex-  RESPONDANT  , prononcez  REPONDANT,  mafe. 
Jtreflye  ludzkoici  RESPONDANTE,  part,  aô  en  verbe  RESPONDRE  Re- 

AU  RESPCT.  (Adverbe  relatif)  A proportion,  k F égard  fpondens,  émis,  omn.  gen.  Cic.  ODPOWIEDAI^CY,  Od- 
sPuut  antre  ebofe.  WZGLIjDEM  exego.  'Vbomme  n'efi  powiedai^ca. 

qn  un  atome  au  rtJpeS  de  Dieu.  Homo  atomus,  pr*  Deo.  RESPONDANT,  ( Répondant . Caution  pour  un  autre.) 
•Czîowiek  ani  zi  profxck  nie  ftoi  vzglçdcm  Boga.  "Ce  n'efi  Prx»,  przdia.  Vas. radis.  R^CZ^rCY  zi  kogo.  Rçkoymia,  nâ 
rien  au  reffieS  de  ce  que  je  diray.  Nihil  hoc  qoidem,  pr*  ut  flowo  nâ  odpowicdz  fwoiç  kogo  bioracv. 
alla  dicam.  Plaut.  •Jelzczc  tonie  wzglçdcm  tego  W po-  RESPONDRE,  <w»  prononce  RE*  PONDRE,  alicui  re- 
Nricm.  '•  fpondete,  (eo,  es,di,  fum.)  Refponfum  alicui  dare  ODPO- 

ON  DIT  prorerbtalement  Sauf  vofire  refieS,  ( quand  on  WIADAC  odpowiedziec.  'Répondre  aux  demandes  qu'on 
dit  quelque  ebofe  de  trop  libre  devant  dus  perfonnes  d’bon - nous  fait.  Ad  quzfita,  ad  interrogata  refpondcre.  Cic.  *Od- 
neur.)  Pace  tuâ,  boni  tuà  reniâ  dicam  ou  dircro.  Ter  Ho-  powiadac  nâ  pytania.  'Articule par  articule.  Alicuiadfin- 
hos  fit  anribus  habitus.  Curt.  PRZEPRASZAM,  z przepro*  gula  ou  ad  res  iingrtlaj  refpondcre.  *Punktnipunktodpo- 
fttnicm,  zâ  pozwolcniem.  bez  urazy.  Chc^c  co  bcfpieczniey  wiedziec.  'Aux  lettres  de  quelqu'un.  Lit: ctas  ou  ad  litte ra* 
wymowic  w pofiedzcniu  przy  ludziach  zâcnycb  alicojus  refpondcre,  referibere  epiftol*.  de.  ‘Odpowiedziec 

RESPECTER  quelqu'un,  l' honorer. avoir  de  la  vénération  ni  lifty  odpifad.  'Je  tépondray  fur  le  champ  A vofire  ba • 
pour  luy.  Aliquem  renerari  Obferratc.  SZANOWACcacic  raugue,  qui  efi  un  avantage  je  tiens  de  vous.  Qund  méditât* 
kogo  raicc  go  w powazeniu.  tu*  orationi  ftatim  occuiram , id  tui  snuneris  habeo  Tacit. 

RESPECTIF,  mafe  RESPECTIVE,  fbrm.  ( Réciproque  •Odpowiem  do  razu  ni  przygotowan?'  mowç  twoiç  bo  y tç 
qui  fe  rend  de  port  & d’autre,  comme  des  demandes  refieffi-  fatwolc  wymowy  nie  gotuiqc  fiç  mam  od  cicbic.  * Ne 
ves,  qui  fe  font  par  le:  deux  par  is  ) Urriufqne  partis  poftu-  répondre  point  à propos,  ou  comme  Pondit  populairement, 
lata,  orumneut.  plur.  WZAIEMNY,  wzaiemua  zobopolny  Tourner  la  truye  au  foin.  Aliô  refponfionem  derirare  Citer, 
wn iem ne  zob'pol ne  pytania.  *Nie  odpowiadac  do  neczy.  Odpowiadac  opacznie  opak 

RESPECTIF.  (Mutuel.)  Mntun4,a,um.  Citer.  WZAIE-  wfryftko  mowic.  'Vous  ne  répondez  pas  A ee  que  je  vous  de- 
WNY  zobopolny.  mim/f.Aliud  refpondes  acrogo.  Ter.  Aliud  rcponis.ac  egodico. 

RESPECTIVEMENT,  adr.  (De  part  ér  d'autre.)  Ex  n*  *Nie  odpowiadafzminitooco  pytam  co  inlzcgo  odpowiadafz. 
traque  parte.  WZAIEMN1E  zobopolnic.  REPONDRE,  (Répliquer  k fet  fuperieurj.)  Refponfarc, 

RESPECTIVEMENT,  (Mutuellement.)  Matno,  Cicer.  (o,ai,avi,  atum.)  ODPOWIADAC  gçbç  dorzncac  ftarfzetno 
WZAIEMNIE.  'Portez  vous  bien  ér  aiiéez  moy  refjeclive-  odmrukiwac.  'Répondre  aux  objeBion:  qu'on  nous  fait.  AA 
ment  ou  comme  je  vous  aime.  Fae  raleas,  mcque  mutuA  dill-  objefta  refpondcre.  Dilucre  obieâa.  Quint.  Commentari  in 
ga*  Cte.  *Mley  fiç  dobrze  i kochay  miç  wzaiemnie.  adrerfariorum  referibere.  ‘Odpowiadac  nizârauty.  'J'*y 

RESPECTUEUSEMENT,  adv.  (D'une  manière  reflet-  dit  cela  pour  répondre  A ce  qu'ils  pouvoient  alléguer  pour  leur 
ttreujb.)  Reverenter.  Revercntiflîmc.  adv.  P Un  J un  Z déjénfe.  Hze  ego  illorum  defenfioni  retu  li.  Cic.  Repofui. 
WIF.LKIM  poTzanowaniem  z unDonoid?  iâko  nâyimize-  ‘Tom  powiedziaf  odpowiedaiçc  ni  to  wfzyftko  coby  ni  fwo- 
niey.  *11  luy  parloit  fort  refleftuenfement.  Revcrcntiflîmc  il-  iç  obronç  przytoczycby  mogli. 

lum  alloqucbatur.  Sua.  *Mowif  z nim  z wiclkç  unizo-  RE' PONDRE  fur  le  Droit,  fur  la  Théologie,  oxs  du  droit 

noici?.  ér  de  la  Théologie.  Refpondere  de  jure,  de  Theologii  Cicer. 

RESPECTUEUX,  marc.  RESPECTUEUSE,  foem.  Re-  ODPOWIADAC  z prawa  z Teologii  w mareryach  prawnych 
▼erens,  entii,  omn.  gen.  Pknjun.  SZANUI^CV,  SZA-  lubTeologicznyeh. 

NUI4CA.  RE*PONDRE  pour  quelqu'un,  le  cautionner.  ProaliquO 

Qui  efi  fort  rejfefhteux  envers  quelqu'un.  Altcniuinbfer-  prxdcm  fieri,  pro  aliquo  fpondere.  Cic.  ODPOWIADAC  zi 
vatilfimui.  Cic.  RererenriiTimus.  Plin-Jun.  Z wiclkim  po*  kogo  rçczyc  tâ  kogo.  'Voulez  vont  répondre  de  tout  l'argent 
ftanowaniem  bçd^cf  d!»  kogo.  que  je  préférât  A vofire  frtrei  Quantam  pccuniam  fratri  tuo 

RESPIRATION,  fubft.T.  (Monvétnent  des  feulaient  qui  credidero,  fide  tua  efle  jubeas  ou  vis  snïhi  præftare?  ‘Chcefz 
reçoit  T air  ô*  le  rejette,  apres  en  avoir  efié  rafràiebi.)  Spirt-  odpowiadac  zi  wfzyftkie  pieniadze  ktore  bratu  twemu  pozy- 
ritos.ûs.m.  Anima,*,f.  Halitus.Ûs.m  Refpiratio,  onis,f.  Cic.  Czç.  'Je  vons  en  réponds  corps  pour  corps.  Hune  Capitis  mci 
Otn'4  ODDECH  odetchnienic  pfuc  wzaiemnie  w fieble  tebu  pcricuïo  tibi  pneftabo.  Reprefentabo.  Gcer.  ‘Rçczç  ni  zyciz 
I ranic  y wypbfzczanie  'Qui  n'a  point  U reflirttion.  Cu»  ni  gardfo  moie  ni  zdrowie  wlafne  to  biorç. 

çPpppi  „ RE- 
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REPONDRE,  (Correfjondre,  reffembler,  fe  raf porter  h.) 
RcfponJcrc  Cie  STOSOWACfiç  fzykowac  fi;  bydi  podo- 
bnym.  ' J’ay  eu  foin  que  met  mœurs  répondtffent  à ma  beau- 
té. Studui»  ut  ifti  forma  confimi'cs  mores  forent.  Ter.  *Sta- 
xaîao»  àby  fi;  obyczaie  moie  i urod*  fi;  zgadz aty  .‘La  faveur 
ne  répond  point  à vos  mérites.  Favor  non  ic'pondet  meritis. 
Hor.  Szczçscie  nicwdziçcane  cnot  twoicb.  ’Ceftàvout 
de  juger  Ji  vous  avez  refondu  à mon  amitié,  & aux  autres  4 
quel  point  vous  y devez  réfoudre.  Tu,  quàm  gratus  erga  me 
fucris,  ipfe  exiftiroaic  potes,  quantum  mibi  debeas,  c*tcri 
cxiltimant  Cie.  *Ty  fam  ol\dz  iikos  mi  oddaf  zi  fafki  moie 
zi  przv inzn  y przyflugi,  i diuJzy  nicch  fgdz^  iikos  mi  to 
wlzyÜkf-  ziwdziçczyc  byf  powinien.  * Ré  fondre  a la  nobleffe 
de  Jes  Aneejlrts.  Nobilitati  Majorum  rcfponderc.  Quint. 
•Stoi'owac  ii;  do  zicnoici  przodkow  fwoich,  utrzymyvac  zi- 
cnoic  Domu  fwcgo  pcdi  bncmi  y rownemi  cnot.  mi  przod- 
kom  fwoim.  ’La  fortune  a refondu  en  tout  4 mes  fotthaits. 
Mets  optatif  in  omnifo  s fortuna  tciptndic  Cie.  'Szcz.scic  mi 
we  wfayftkim  fprzyiafo. 

REPONDRE,  (Eftre  vis  à-vis,  aboutir  à,  regarder-) 
BYDZ  obtoconym  ni  iik)  Aron;  * Cette  maifon  refond fur 
la  mer.  Hxe  domu»  mari  rerpondet.  Virg.  *Ten  Dom  ni 
morze  ilbo  ku  morzu  ieft  obroccny.  ’Baftir  un  portique  qui 
réfonde  fur  le  Palais.  Ædificarc  porticum,  qui  Paiatio  rc* 
fpondeat.  Cie.  ’Wyftawic  ganck  ku  zimkowi. 

RE  PODRE  fc  dit  encore  dans  le  familier,  (Je  te  qu'on 
ajji'tne  avec  certitude  fins  en  e(be  autrement  garant.)  RÇ. 
CZYC  mowi  fi;  potoeznie  r;cz)c  zi  co  slubui.c  upewniai)C 
chociafz  nicurz;duwnie  r;koymi;  ni  fi;  biorje.  *C'eft  une 
ehofe.  dont  je  vous  fuis  répondre  après  l’avoir  éprouvée,  que 
p vans  les  obligez , ils  en  feront  rccosnoiffants.  Illud  tibi  cx- 
pc-tus  promitto  fit  fp’ndco.te  ilios,  fi  iis  commodaris,  memo- 
rcs  elle  fit  gratos  cogniturum.  Cie.  ’Zito  ci  rçc zç  y slubuiç 
bom  iego  swiadom,  zc  iezeli  ich  fobie  uymicfz  fade;,  bçdq  ci 
iriiei'  czni.  y ntczawiedziefz  fi?  ni  tym. 

RE  PONDRE  a une  Requtfle, fc  dit  d% un  Juge  qui  met  an 
bis  d’une  Requefte  qu’on  luy  f refaite  UN  VIENNE  ou  UN 
SOIT  COMMUNIQUE'  ou  EN  JUGEANT.  Libello  fub- 
feribere  Signate  libcllum.  Suet.  Siftat  fc.  Commonicetur. 
PODPISAC  upplik; 

RESPONSABLE,  adj  m.  & ferm.  (Qui  doit  répondre  d’u- 
ne ebofe.)  Qui  aliquid  przftarc  debet.  T EN  coodpowicdzicc 
zi  co  powinien. 

RESPONSE,  prononcez  REPONSE,  fubft.f.  Refponfum, 
i,n  Rel'ponfio,  onis,f.û’r,  ODPOWIEDZ. 

Donner  réponfe,  faire  réfonfe,  rendre  réfonfe  d’une  ebofe 
à quelqu’un.  De  rc  aliqui  refponfum  alicui  darc.  Rcddere. 
Citer.  Odpowicdziec  komn  zi  co  odpowicdz  uczynic  komu, 

• Faire  reponfe  for  lettre.  Alicui  ou  ad  aliqucm  referibere. 
Cteer.  *OdpowiedzicC  liftownie.  9 U luy  ft  une  teponfr  fort 
tendre,  afin  de  luy  remettre  Tfirit  far  des  bonnefieiez,  car  il 
efioit  hors  de  luy-mefme.  Rc  criplit  biandiiu,  animumque 
ejus  candidâ  humaniste  rcftituic.nam  apnd  fc  non  crat  Petr. 
*Odpi.af  mu  bardzo  fafka wic,  y ufpc.kr.if  umyfl  iego,  ilbo- 
wicm  byf  iik  nie  przyfôbie.  * Tirer  réfonfe  de  quelqu’un. 
Aufcrre  re'ponfom  ab  aliquo,  eliccre,  (être.  Citer.  Quint . 

• \Vyci:jgngc  odpowicdz  ni  kim.  * Fous  avez  toujours 
des  te r on  fs  fsef.es  à chaque  ebofe,  usais  quand  il  faut  obéir 
vous  efles  boiteux  & mont  bot.  lltft  de  rc  argutus  es,  nt  par 
pari  rcpondcas;  ad  mandata  vorô  claud us  6;  mancus  Plant. 
'Ziwize  gorewa  u ciebie  odpowicdz;  aie  uczynic  coc  kazq 
ni  tociç  cale  niemaût. 

RESSEMBLANCE  on  prononcez  RESSAMBLANCE  , 
fubft,f.  Similitudo,  inis,  Cic.  PODOB1ENSTWO. 

U ne  faut  pas  tant  eo*(idrrer  dam  les  mariages  T égalité  des 
biens,  que  i union  des  ejfrits  &la  reffemblance  des  inclinations 
Non  id  videndum,  coniugi.ro  nt  bonis  bons;  at  ut  ingenium 
ingenio  c ngru.it,  mores  rooribus.  Plaut.  W poftanowieniu 
(ozenicriu)  nie  tâk  ptrzac  trzcba  ni  rowno&  fortuny,  iàko 
ni  icdnofo  icr«  y podobieiiftwo  Ikfonnosci  (humorow.)  ’Je 
ne  condamne  foins  les  figures  qu’on  tire  dans  le  marbre  & 
dans  l airain ; mais  apres  tout,  ce  font  de  Joibles  reffetnblancet 
Jes  granJs  perj&nnages;  tous  ces  portraits  font  périjfablei, 
comme  les  corps  qu’ils  retrefement.  Ji  n’y  a que  la  forme  Je 
l’ejfrit,  qui  fois  immortelle,  & qui  ne  s’exprime  ni  far  le  pin- 
e eau,  ni  par  le  burin;  miis  far  les  mœurs  par  les  aEliont. 
Non  invidco  illis  imaginibus,  qux  marmore  aut  xre  fîngun- 
tur,  feJ  ut  Tultui  homitium,  ita  limulachra  vulcûs  imbccillx 
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ac  mortalia  font;  forma  mentis  xterna,  qnam  tenerc  & et- 
primere  non  per  aliénant  reaterum  & artem,  lcd  tuis  ipx 
moribus  pollis.  Tacit.  'Nie  mam  ii  zi  zfc  ze  ludziom  za- 
cnym  wyflawui)  ofoby,  ffupy,  y poi)gi,i!c  z tym  wtsyfikirs 
fl.be  to  f),  y nicdolkonafe  wyrazenia  wiclkich  ludzi,  w uyPl- 
kic  te  obrazy  znikomc,  gin^cc  y up  .dai^cc  râzcm  z maccryÿ 
t^  * ktorey  f?  wyrobione  y wyftawionc.  Sam  tylko  kftuft  y 
obraz  umyflu  icft  nicsmicrtclny,y  ktorego  nicwyrazi  iai  pç. 
dzcl.ani  ziduc  dfoco,  lub  rylcc  nie  wyryic,  ale  cnota  vlsks 
y obyezaie. 

RESSEMBLER,  on  prononcez  RESSAMBI.ER,  (Avec  Je 
la  rrjfemblance  ) Ad  aliqucm  firoilitudinc  accedcrc.  C se.  Ali- 

ucm  referre.  Cic.  Ferre  imagincm  alicujus.  Plaut.  Alicujas 

militodincm  babere  Plin.  BYDZ  podobnym.  *ReJpmi>Ur 
à Jonpere.  Erbibere  fâcicm  parc  mis.  Rcfêrtc  patrem.  Cctr. 
Exfcribcre  fimi'.itudine  prtem.  Plin  J un.  *Bydé  podobnva 
do  oyca  ’Lr/  tommes  reffcmbleut  a ces  animaux,  qui. fs  latf- 
fent  furprendre  aux  appas-,  car  s’ils  ne  voyaient  rien  à morJrc 
ils  Jie garderaient  bien  d’efire  jamais  la  duppe  de  C ejperance. 
Sicut  muta  animalia  cibo  inefesnter:  fie  bomines  non  cape- 
rentur  fpc,  nifi  aliquid  mordcrcnc.  Petr.  'Wiafnie  podobai 
fo  ludzic  do  tycb  bcftyck  co  dai)  fowic  nâponçtç,bo  gJr.r 
ponçty  uiewidae,  tim  ich  trudno  uwodzic  nàdzieig.  *//  trf 
fcmble  au  valet  des  Mufti,  il.  fait  tout.  Omnis  Mufx  œan- 
cipiure.  Petr.  'WfzyAko  wic  w fzy ftko  umic,  iâkby  u fa- 
œycb  Muzow  lub  Sybillow  fluzyf. 

ON  DIT  populairement  Ils  fit  rejfcmblent  comme  défis 
goûtes  déauov  de  lait.  Necaquaaqux,  neque  lac  lafli  uf- 
quam  fimilius,  quam  bic  tui,  tuque  hujns.  Plaut.  Probe  cftj 
inter  vos  fimiles.  Cie.  PODOBNIUSIÇNCY  do  fîcbic  iikb/ 
z oka  ieden  drugiemu  wykapaf. 

ON  DIT  encore,  U croit  que  tout  le  momie  luy  rejfembie 
ou  foit  comme  hty.  Ut  tu  te  es,  item  omnes  e(Te  cenfes.  Plaut. 
eu  ex  fuo  ingenio  mores  alicnoi  probat,  ou  naturà  fui  exte- 
ros  fingit  & de  fc  conjefturam  facit.  Plaut.  Cic.  ROZU.S1IE 
rovsli  zc  wfzvfcy  podobui  do  niego,  taev  (q  iik  on. 

RESSENTIMENT,  prononcez  RESSANTIMANT.fobû. 
mafe.  (Refie  de  douleur  ou  de  maladie.)  Doloris  ou  febri*  icn- 
fus,H  M or  fus,  ûs,m.  Cie.  Tcntatio,  onis,f.  Cic.  S£ABOS G 
po  chorobie. 

RESSENTIMENT  fe  die  au  figuré  Det  émotions  de  Came 
au  fouvenir,  foit  Jet  bienfaits  ou  des  injures  reçues.  Dolor, 
oris,  mafe.  Cie.  WDZIÇCZNOSC  zi  dobrodzieyftwa  (ilbo) 
zawziçtofc  zi  krzywdy,  pimiçc  dobrodzicyftw,  lub  krzrvd 
*Je  confetveray  toujours  le  rejfeusimeni  des  faveurs  que  vous 
m’avez  faites.  Tua  erga  me  bénéficia  gratâ  memoriâ  femper 
p-ofequar,  Ge.  ’Chowac  mieé  ziw'ze  bçdç  w pamiçci  wdriç. 
erney  fafki  twoie.  *Je  vous  frie  d avoir  le  mefsne  reffemti- 
tnenr  des  injures  qu’on  me  fait,  que  j’en  ay  en  des  voftres.  A 
tepeto,  ut  mcas  injurias  doleas;  uttuasdolui.  Cscer.  *Prof«: 
iebyi  tik  chciaf  wnife  wkrzywdç  moiç  iik  ii  w rwoic  webo- 
dzifem  ‘Donner,  facrifer  fou  refientiment  aux  intéreffs  Je 
la  République  Dolorcm  fuum  reipublicx  utilitaii  concedcxc. 
Ge.  ‘Darowac  krzywdy  fwoie  oycxyjfnic  RzeczypofpoJitcy. 

* Ne  garder  aucun  reffentiment  d’une  injure.  Nullam  adhibe- 
re  memoriam  contumclix.  Conte/.  Nef.  * Nie  miec  urazr 
zidney  niechowac  iey.  ‘Nous  nous  emb'qffafmes  tons,  de 
crainte  qu’il  ne  reftafi  quelque  reffentiment  dans  nos  cœurs. 
Prxtcrita  aboleri  ofeulis  plaçait,  ne  refidua  in  animisira  je- 
maneret.  Petr  ‘Scifnelifmy  fiç  wfoyfcy  y obfapili  âfcy  üdea 
do  zidnego  urazy  nie  rouf. 

RESSENTIR,  V.  aft.  le  dit  Des  refies  de  maladie  & Jet 
pertes  qu’on  a faites  dont  on  a du  reffentiment.  Scnticc,  (io, 
is/enfi,  fenfum  )Cte.  CZUCiefzcre  co,  niprzykfad  po  cho- 
robie, lub  po  fzkodzie  iakicy  poniefioney.  ’Je  reffens  rotri- 
mue/lment  de  grandes  douleurs  de  tefie.  Affiduis  & acrioribtn 
capitrs  dolnribus  premor,  confliflor.  Ge.  *Czuiç  nfiawiczoie 
nicznosne  bolenie  gfowy.  •//  fe  reffent  encore  de  U fièvre,  il 
eu  a des  reffctstimen's. Tcntatur  adbuc  febri.  *Jefzcze  czafatni 
go  nipaftuie  gor^czka  lub  febra  go  nagaba  ografzkç  miewse. 

RESSENTIR,(fl/?',e  touché  vivement  d une  ebofe.)  CZUC 
zywo  bydz  praenikniunym.  ’Je  reffens  comme  je  dois  le  mal- 
heur qui  vous  efl  arrivé.  Malum  quod  tibi  accidit,  dolco  nt 
par  cil-  Cic.  *Przcnika  mi;  do  zy  vego  niefzcz^cie  twoie  do- 
Jega  mi;  cale  iiko  dolegac  powinna  krxy  wda  twoia ,’Je  u’ay 
jamais  reffenti  une  plus  grande  douleur  eu  ma  vie.  Nullun» 
unquam  hauli  dolorem  vel  acerbiiHmum  in  viti.  Qicer.  ’Ni- 
gdym  nicmiaf  wi^kfzego  ülu  w zy ciu  moins.  ’Je  reffens 
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une  joje  incroyable.  EfTusc  exultât  animus.  Cic.  Inctcdibili  do  czyicy  iuryfdykcyi. 

lsetitià  pcrfundor.  Cic.  ’Cicfzç  fiç  nicwypawicdzianie  RESSOURCE,  fubft.  f.  (Eiperance,  jour  ou  moyen,  qu'on 

RESSENTIR  une  cboft , U fentir  OJcre.  Rcdolcrc,  (co,  a Je  je  relever  Je  fis  pertes  ou  <f  embarras.)  Ratio,  onis,  f. 
Cs,ui,  itum.)  Sapcrc  Cic.  CZUC  pachnçc  czyro,  trçcic.  */ Vi  Spcs,  ci,  f.  Modus,  i,m.  Subfidium.  Pcrfjgium,ii,a.  Copia, f. 
difcourt , qui  reffènt  l'Antiquité.  Oratio  qua  Amiquitatcm  Ce.  SPOSOB  nadzieia. 

rcdolet.  Ce.  ’Mowa  ftaroswiccczyznç  tr^c^ca.  . Plus  noftre  jeune  homme  fe  verra  dénué  Je  refttsrces, mieux 

Je  te  fer ay  reffintir  mon  indignation.  Eruœpct  in  te  indi-  il.  fera  fa  paix  avec  fin  pere.  Hic  adolefccns  quàra  miniraa 
gnatio  mca.  Quint.  Poczuicfa  poznafz  cy  gniew  moy.  in  fpe  fuus  cric,  tam  facillimc  patrii  paeem  in  Icgcj  conficicc 

RESSERREMENT,  fubft. m ComprrJ/ion, étrecijfement.y  fuis.  Ter.  lm  mnicy  nâfzcmu  mfodzikowi  ftawae  bçdzic  fpo- 
Co  nccccio,  onis,f  Liv  SCISNIEN1E.  Ibbow  tym  piçJzey  poiedna  fiç  z oyccm.  * U faut  qu'un  pere 

RESSERREMENT  de  cœur, qui  arrive  dans  quelque  grande  donne  afin  fis,  ce  qui  luy  efî  neceffatre,  de  peur  qu'il  ne 
ajffliiïion.  Contraâtio.  Comprelfio,  onis,  f.  Cic  le  contraire  efl  cherche  ailleurs  rejfourcet.  Pater  fuppcJiccr  filio  ncccllaria.ne 
_Animi  cftutio,  onis,  fœm.  Cic.  SCISNIENIE  fcrca  od  ztlu  quant qnxrac  copiant.  Ter.  ‘Nâlczyoycu  âby  daf  fynowi  to 
-wielkicgo  . co  mu  icft  potrzebnego,  iby  infzych  nie  feutrai  fpofobow. 

RESSERRE' ^nafe.  RESSERREE,  fotm.  Arfhnus.  Coar-  * Avoir  plufieuri  rejjôurces  dam  fis  malheurt.  Mulciplici  fpc 
âauu.  Contractas.  ComprclTus,  a,  um.  SC1SNIONY,  SCI-  in  malis  niti,  ou  multis  pedibus  Rare.  Petr.  *Micc  nie  ieden 
S.NION  A.  fpofob  w nicfzczçsciu.  *//  n'a  aucune  reffource.  Ab  omni  fpe 

ON  DIT  au  figure'  Va  homme  fort  refferré , fort  chiche , nudus,  racuus.  ‘Czfbwick  bez  fpofobu  y nâdziei.  'Si  cela 
fort  avare.  Ar&us  homo,  ar£H  hominis.  Parcua  & teoax  ho-  arrive  je  fuis  perdu  fins  reffource.  Id  fi  fit,  funditùa  pcrco. 
rno.  Cic.  Homo  arides.  SK  AP  Y (knera  ikqpicc  zmigrofz.  Ter.  *Jczcli  to  bçdzic,  zgin^fcm,  przcpadfem  bez  fpofobu  y 
i n difeoun  refferré,  qui  nef  point  diffus.  Contraâa  oratio  nâdziei. 
contraâz  orationi»,  fbem.  Ce.  MOWA  zwiçzfa  ktotka  nie-  ON  DIT  figuie’mcnt,  Nous  n' avant  point  d'autre  reffource 
pbfitcrna.  qu’en  vous.  Omne  perfugium  in  te  cft  pofitum.  Ce.  WSZY- 

RESSERRER,  V.aft.  ( Serrer  plut  effroitemens.)  Rcftrin-  STKA  nafza  nidzieia  w tobie. 
gere.  Aftringcre.  Couftringcrc,  (go,gis,  inxi,  ittam.)  Plant , RESSOUVENANCE,  fubft.  f.  Rccordatio,  onii,  f.  Me- 

SCISN^C  scifkac.  moria,  x,  f.  Citer.  (On  dit  mieux  fiuvenir  d'une  ebofe  ou  le 

RESSERRER,  ( Serrer  une  chofi pour  la  conferver.)C on-  reffouvenir .)  PAMIÇC  pamiçtanie  pamiçtka. 
âcre.  Rccondcrc,  (do,  is,  didi,  ditum.)  Comprimcrc,  (o,  is,  RESSOUVENIR,  fubft.m.  le  mefme.  PAMIEC. 
preffi,  prelTum.)  Cic.  CHOWAC  fcliowac.  SE  RESSOUVENIR  d'une  ebofe.  Aliquid  ou  alicujus  rei, 

.RESSERRER  fignifie  encore  Retrancher  de  la  liberté , de  rc  aliquid  recordari,  (or,  «ris,  atus  fum.)  Cicer.  Rcmittcre 
mettre flus  i l’étroit.  Ar&iùs  contincrc,  retinere,  (co,  es,  ti-  memoriam  rei  ou  memorià  aliquid  retinere.  Cic.  Meminiftê 
nui,  tcatum  ) Cicer.  SCjSN^rC  opafac  zamkn^c.  *//  rtjferra  alicujus  rei  ou  temaliquam.  PAAIIJ^T  AC  pizypomniec  fo- 
/a.  cavalerie  & luy  empefi ha  le  fourrage.  Equitatura  conti-  bicoczym. 

nuit  & pabulatione  prohibuit.  Caf.  ’Scifnqt  iazdç  y nie  daf  Vous  me  faites  reffouvenir  de  cela,  vont  m’en  rappeliez  la 
irai  fiç  wyehylic  dla  pafzy.  * Il  le  re ferra  dans  la  Poùille.  mémoire.  Ad  memoriam  rei  iftiu»  me  tcvocas.  Cic.  PRZY- 
Ccnmpcgit  eum  in  Apuliam.  'Scifnqf  go  y zàmkn;f  w Apulii  POM1NASZ  mi  to  (dlho)  o tym. 

* Rejfirrer  quelqu'un,  le  tenir  de  rourr. Contincrc  & arôc  ha-  RESSUYER,  V.aô.  & n.  de  redupl.  (Effùyer  une  fécondé 
betealiquem.  7èr.  'Krotko  kogo  trzymac.  fi*s.)  Rursùm  abftergere,  (eo,  e*,  terfi,  terfum.)  Cic.  ZNO- 

ON  DIT  en  ce  fcns  Rejfirrer  un  difcourt,  te  preffir.  Con-  WU  otrzcc  oc  erac  zetrzee  ut  race, 
trutherc  orationem  ou  brcTÛ  auguftiùfque  concludcrc  oratie-  SE  RESSUYR.  Abftergere  rursùs  fiidorcm.  Plant.  ZNO- 
ECin.'  C/c.  Voyez  ABREGER  SKRACAC  roowç.  WU  fiç  otrzcc  ocierac  fiçznowu. 

RESSERRER  quelqu'un  qui  eff  trop  libre  du  ventre,  qui  RESTABIJR,  prononcez  RETABLIR.  (S  omettre  en  fin 
va  trop  fiuvent  à la  fille.  Alvum  aftringcre,  comprimcrc,  premier  eflat  ) Aliquid  inftautare.  Renovarc.Co.as.avi.atum.) 
fiip’primerc.  Celf.  Alvum  contincrc,  ou  corpus  profluvio  labo-  In  incegtum  rcftitucrc.  Petr.  PRZYWROCIC  znovu  po- 
raos  contincrc  Celf.  DAC  na  zâtrzymanic  zofçdka  kiedy  kto  ftanowic. 

?byt  czçftc  ftolce  miewa.  * Cette  berbe  reffirre.  Hcc  herbe  RESTABI.IR  ffmplement  ou  refiablir  en  fan  té.  Ægrotum 
alvi  proHuvium  fiftic,  eontrahit,  aftringit.  Celf.  Continet,  ex  toto  reftituere.  Celf.  Aliquem  lànimtc  ou  alicui  fanitatem 
Plût.  Gomprimit  alvum. Plia.  *To  ziclc  zâtrzvmuic  zâtwicr-  reftituere.  Plin.  Ad  falutem  aliquem  reducere.  Cic.  Rcddcrc 
dxa  zofadek.  aliquem  fanitati. Cic.  PRZYWROCIC  do  zdrowia. 

RESSERRER,  le  dit  figurcment  Réprimer  les  troubles  de  RESTABI.IR  quelqu'un , {la  remettre  bien  dans  fet  afi 
P offrit.  Contrabcrc,  in  anguftumque  concludcrc  perturbation  faites.)  Novis  opibus  aliquem  renovarc.  Cic.  Ad  divitias  ali- 
ne»  animi.  Cic.  UTRZYMAC  pomiçi'zanie  umyflu  niewv.  quem  reducere. Platit.  Res  alicujus  accilâs  reficcre.  POSTA- 
dawae  fiç  z nim  nie  pokazowae  fiç  a nim  aie  cliowac  tfumic  WIC  kogo  nâ  nogi  przy wrocic  gn  do  fzczçicia.  *Je  me  fuit 
w Tobie.  * Rejfirrer  fi  douleur,  ne  la  pains  faire  poroifre.  reffabli  ou  tenus . E naufragk»  rei  familiaris  enatavi.  *Poro- 
Dodorem  corde  prcmcrc  Virg.  C ’o m pe :'ce re . Tibul.  ‘Utrzymac  Ecm,  znowu  przyfzcdfem  znowu  do  ficbic.do  gtofza,do  mic- 
zal  fwoy  w fobie  go  tfumic  uiepokazywac  go  ale  pokrywac.  nia. 

ON  DIT  fi  rejfirrer  en psy  mefme  ou  dans  fa  coquille , RESTABLIR,  ( Remettre  en  vigueur  ou  en  vegne  quelque 

comme  un  limaçon.  (Selon  le  vulgaire.)  Continuere  fe  fini-  ancien  ufage.)  Morera,  conluecudinem  reftituere  Rcvocarc. 
bus  rerum  fua  rom.  Cic,  Quafi  cochleas  in  occulto  latcre,  fuo-  RcJuccre.  Referre.  Cire.  P lin-J  un.  PRZYW'ROCIC  zwy- 
que  fncco  viucrc.  Plaut.  SWOly^  fiç  wfafnç  piçdziç  micrzac;  àsay  dawny.  *Le  combat.  Prxlium  reftituere.  Cic.  Liv.  Po- 
przj  ffowic  pofpolite;nic  fobie  nâd  to  nie  przypifyurac  âni  fiç  gnam  inftaurarc.  Integrare.  RcJintcgrarc.  Prxlinm  rcvocare 
nâd  fiTy  fwoie  y ftan  fadzic.  Caf.  Cic.  ’Przywrocic  bitnç.  * L' ejfcrance  dans  des  coeurs  ab- 

R ESSO  RT,  fubft.  mafe.  (Mouvement  dans  les  machines,  battu.  Reducere  fpcm  menti  bus  anxiis.  Eor.  * Praywrocic 
fp  firtout  dans  les  Automates.)  Macbinatio,  onis,  fœm.  Oc-  nâdzieiç.  otuchç,  ferce. 

culmm  organum,i,n.  Cic.  SZTUKA  fprçzyna.  RESTABLIR  quelqtf  un.  ( Le  remettre  dans  r eff  al  dont  il 

Ouvrage/  à report.  Auto  ma  ta,  tum,  ncut.  pl.  P?rr.  Rzccz  cfloit  déchet/.)  Aliquem  in  locum  unde  decidit  reftituere,  in 
wfzclaka,  na  fztukach  y fprçzynach  fiç  rufzaiçca  przez  fiç  iâ-  priftinum  ftatum  reftituere.  Cic.  PRZYWROCIC  kogo  do 
ko  zi  gary,  kofowroty  kuchcnnc,  wozki  famé  przez  fiç  bie-  picrwfzego  ftanu  z ktorego  rrypadf.  ' Dans  tous  fet  premiers. 
gnçoe,gmachy  famé  przez  fiç  nâ  fprçzynach  ftâwaiçce,y  tym  honneurs,  dans  fin  crédit.  In  locum  antiquum  honoris  & gra- 
pudobne.  ti*  aliquem  reftituere.  Ctc,  *Przywrocic  do  honoru  do  czci 

, RESSORT  fe  dit  figurcment  en  ce  fcns  des  intrigues  6*  do  doftoieiiftva.  'Dans  fs  première  beauté.  Rcponcrc  slique 
des  artifices  dont  on  fi  firt  pour  réuffirdans  une  affaire  .SLT\Jl-  in  priftinum  decorem,  totam  forraam  alicui  reddere.  Petr.  ou 
RI  fortclc  nâ  dokazanic  czogo.  Nitorem  alicui  reddere.  Plin.  *Przv wrocic  urodç  przefzfç. 

RESSORT,  (Jnrifdifiiort .)  Jurifdiâio,  onis,  fœm.  Cicer.  RESTABLIR  quelqu’un  en  finpays,  dam  p»  Ville.  Com- 
Gmvcnrus,  ûs,m.  Plin.  URZ.^D  u îadza  moc  zwierzebnose  pntem  patriz  aliquem  facere.  Plaut.  ou  Urbis  fu*  compotem 
iuryfdvkcya.  • C/'r.  PRZYWROCIC  kogo  do  oyczyzny , do  kraiu  do  miey- 

EJlre  du  reffort  d' un  lieu.  Jura  petere  aliquô.  In  aliquod  fkiego  prawa  ntraconego. 
forum  convenire,  cftê  Jutifdiâionis  alicujus  fori.  Nâlczcc  RESTABLISSEMENT,  prononcez  RETABLISSF.MANT 

îQjjqqq  d'une 
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J' une  chope , fnbft.ra.  Reftitutio.  Repara tio,  onii,  f.  PRZY- 
WROCBNIE. 

R ESTABLISHMENT  la  fortune . Forron»  «ftituti°. 

Ciffr.  POWROCBNIE  do  fortuBy.  * De  la  famé.  S anit«* 
reddita,  faniratis  reddit*.  Confirmât®  à morbo  raletudo, 
inw,f.  GV.  *Do  zdrowia.  'Retabüjfement  detperfom tes  ban- 
nie* ou  condamne  et.  Damnacorum  reftitutio.  Cic.  ’Przywro- 
ocaie  s wvgnania  ofob  przelijdroovch. 

R EST  A BUSSE  MENT,  de  la  difeipline  militaire.  Difcî- 
pHnz  roili^n'j  «ftitutio.  PRZYWRQCBN1E  karnodei  w 
woyfttu.  'Des  beaux  art t.  Artium  reftitutio.  ‘Prtyvrrocc- 
*te  nâuk.  ‘Jt  luy  doit  mon  rcflablifememt.  Quod  in  priftini 
digfHNMcm  fini  raftitutui,  illit*  eft  oper*  ac  labori*  ou  illi 
dobto.  ‘Jeraaaa  winicn  przy  wrocenic  moie. 

RESTAURATEUR,  fubft.  m.  ( Réparateur .)  Reparaxor 
orts.m.  Stat  Riftttator,  ori»,  n .Cic.  PRZYWROCICIEL, 
aà^Mvca  zbawichr). 

RESTAURER.  V.aft.  (Reflab/ir.)  Reftaurare.  Tacit.  In- 
fiaurarc,  (o,  ai,  avi,  atum.)  aft.  acc.  Cic,  PRZYWRACAC 
wracac  naprawiac. 

R ESTE, fubft  m .(Ce  qui  refie  des  ebofet,  ) Reli<juix,aruoi, 
f fl. Cic  RBSZTA  oftatki. 

J»  veux  que  nous  mangiottt  demain  lot  reflet.  De  reliquiis 
crai  Tolo  no»  curare.  Plaut.  Ziemy  intro  oftatek.  * J*  voit  À 
luy  quelque  feu  d argent  d'un  rafle  de  compte.  Em  ei  de  ra> 
tiuBCtilà  apud  me  realiquum  nummoram.  Ter.  *Winicnem 
mu  byf  relit;  iàkg»  pieniçdey  s ràcbunku  miçdzy  nanti.  *// 
a payé  le  refle  de  l’argent.  Reliquam  pecuniam  folvit  eu  Re- 
liquum  pccuaiz  Cic.  •Wypfacif  zépfaetf  refztç  pieniçdzy. 
*Jo  fuit  eu  refle  de  eent  éeus,  je  doit  cent  éeut  de  refle.  De 
fiutnmi  cft  reliqaum  nummoram  centtim.  quoi  dcbco.  *Wi< 
Bienea»  rafaty  talcrow  fto  pozoftaie  talerow  fto.  •//  n' a rien 
de  refle,  il  ne  Juy  refte  rien.  Nihil  eft  iJli  reliqui,  ou  refidui, 
Reliqui  nihil  fecit  de  boni*.  Ck.  *Nic  ma  zadney  refzty  nie 
mu  fiç  niaaoftaic  winno. 

ON  DIT  au  figuré  les  reflet  d'une  conjurât  ion,  Reliqui* 
eoajurationis.  Cic.  RESZTY  oftatki  buntu  fpiftu.  *D'une 
armée  Kwrciriii  reliqui*.  Lit'.  *Rcfzta  woylka  niedobitko- 
wie.  ‘De  la  fièvre.  Febri*  reliqui*.  ‘Refzty  gonjczki  lab 
febry.  * D'une  flditien.  Qnjfquili*  feditioni».  Cic.  •Refzty 
buntu. 

ON  APPELLE  un  fcéUrat,  un  refle  de  gibet,  quiu'efl  bon 
qti'i  fwrvir  jie  pafture  aux  corbeaux.  Cruci»  ofT»,*,f.  ou  Cor- 
Tomm  cibaria,  orum,  neot.  pl.  Petr.  NAZYWAI^  hultaia, 
obry  vek  od  fzubienicy  Inb  oberwaniee,  kawaf  ftryczka,  ni 
nie  fiç  nie  zda  cbyba  krokom  ni  paftwç. 

RESTE  fe  dit  odverbialemeot.  Au  refte,  au  furplut.  De 
teliquo,  de  ectero,  cetero,  cetcrùm.  Cicer.  *Idimy  daley  né 
oftatek  * Au  refle  il  eft  pavant.  Cetera  dodu».  Cic.  ‘Niofta- 
tek  icft  or»ony.  t 

ON  DIT  proverbialement  joier  de  fou  refle, pour  dire  fuir 
vu  dernier  efibrt,  hasarder  tout.  Ad  «tréma  defeendere  PoU, 
ad  Cie  Extrême  experiri.  Uv.  OSTATNICH  M dobye. 

Donner  le  refle  a quelqu'un,  luy  répliquer  de  maniéré  .qu' il 
nofiaebe  plut  que  répondre.  EHnguem  redderc.  Cic.  Rctude- 
re  alicujus  fermone*.  Liv.  Zémkn;c  g çbç  komu  tak  mu  od- 
powiedaiec  ze  nie  ma  co  naro  mowic. 

RESTER,  (Eflre  de  refle.)  Rcftare,  (o,  ai,  refti'tf,  refti- 
ttim.)  fiiperefle,  fuperfum,  fuperfui  fontfkpin.  Superare,  (o, 
•>,avi,  atum.)  Cker.  ZOSTAC  fiç  pozoftaé.  *11  ne  luy  reflait 
rien  autre  ebefe,  que  de  pouvoir  contenter  fa  veut.  Reftabat 
atbil  aliud,  nifi  oculoe  pefeere.  Ter.  *Nic  mu  nie  zoftawafo 
tylko  oc ay  fwoie  napaic.  ‘S'il  vont  refle  encore  quelque 
amitié  pour  tnoy  Si  quid  refidet  amori»  in  te  mei  C/V.  *JeieIi 
«fiacre  cokolwick  mi  zoftiic  Jafki,  a fie  k ru  u ciebic.  * Pourveu 
qx'd  ma  refte  encore  aflêx  de  vie.  Modo  vita  tnihi  fuperfît. 
Cic.  'Byleby  mi  zyeia  ftarczyfo.  •//  ne  me  refte  plut  rien  que 
dé  m' aller  pendre.  Je  n' ay  plut  qu'  i m’ aller  pendre.  AT ihl 
rcead  reftitn  redik  pjanilTtmè.  Ter.  •Zgin^fem,  prztpadfenj 
nie  wifccy  nicaoftaie  ucaynic  chyba  fi;  obwiefic. 

RESTER  lignifie,  Demeurer  en  un  lieu.  Reft  irc.  Manere. 
Tbr.  Ck.  ZCXST AWAC  gdrie  ni  iâkim  mieyfeu.  *U  n'a  ja - 
ornais  voulu  rester,  oa  demeurer.  Ibi  reftnre  noluit.Tee.  *Nie- 
ebeiaf  fi;  fâdruj  miar-4  »ftac.  * Vont  reflet  icy,  comme  fi  vous 
ne  flavioz  pa>,  qu'il  eft prefque  jour.  Tu  morarit,  tanquam 
ytropc  diem  ignorei.  Petr.  *Bawi fr  fi;  tu  «kbyi  niewiedsiaf 
àe  inz  prawie  daiert  ieft. 

RESTITUER,  V.aft.  ( Rendre  ce  qu'c»  a prit.)  Frauda  ta 
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reftituerc,  (uo.ui »,  reftitui,  reftitutum.)  Caf.  WRACAC  en 
fiç  wzi;fo  po wracac. 

RESTITUER, (Reftablir  quelqu'un  dam  fa  réputation^dam 
fet  biens.)  LaQtm  tâmam  aücui  reftituerc.  ou  In  intcgrvaa 
fia  ma  m alicui  icftitucre.  In  bon»  aliquom  reftituerc.  PR2Y- 
WROCIC  kogo  do  dobr  do  fhw y do  cwsi. 

ON  DIT  en  Droit  Reftituer  un  mineur , le  remettre  ou  la 
relever  de  quelque  a&e.  Papillum  in  integrum  inftitucrc.Gr. 
PRZY  WR  ACAC  do  prawa. 

RESTITUTION,  fubft.f  ( L’aHion  de  reflkuer  ou  de  reu. 
dre.)  Reftitutio, oni*,f.  Rcdditio,onü,f.  WRACANIE  prxy- 
vrracanic  refiytucya  . 

RESTRECIR,  prononcez  RETRECIR,  (Referrer.)  AH- 
quid  contiahere,  (ho,  his,xi,  £him.)  Caf.  Arftarc.  Coarôare. 
(o,a»,avi,  atu m.)Cte.  SCIESNIAC  icilkec  do  kupy.  *Se  ré- 
trécir en  Je  chant.  Sicccfocndo  fe  oontrahere.  Kur.  *Zbicgac 
fi;  fcbnijc . 

RES'l'REQSSEMEN'f,  prononcez  RETRECISSHMANT 
Contradio,  onii.fi.  Cuntradura,  zfi.  Cic.  Vttr.  SC1SN1EMB 
icicinienie. 

RESTRECISSEMENT  des  nerfs,  lert  qu'ils  fe  réticent. 
Ncrvorum  contraftio.  P Un.  SKURCZENIE  iyt. 

RESTREINDRE,  P S Je  prononce  RESSERRER,  (*»- 
fermer  en  un  moindre  ejjace .)  Coarôare.  Coenguftare,  (o,  u» 
ati,  atum .)  Cicer.  SClSN^C  w cicsn  w cia finoié  w prawie. 
• Reflreindre  une  loy.  Coenguftare  legem.  Cic.  *Opifac  pta- 
wo.  'Les  vicet.  Modum  vitiit  ponere.  Hor.  Cocrcerc  ritia. 
•Ptdkromic  wyftçpki. 

RESTREINDRE  fa  dépeufe.  Circumcidere  impenfiun. 
Pkad.  Sumptus  minucre.  POMIARKOWAC  fiç  z kotxtcm. 

RESTREINDRE  i me  conditien,  y ajjujcttir  une  perfm- 
ue.  Ad  aliquam  conditionem  aliqoem  adducere,  aliqaern  int- 
qub  conditiose  aftringere.  Cic.  OP1SAC  koadycy;  obwmro» 
wae  oftrzcdz  wymowic  lobie  co. 

RESTREINT.m.  RESTREINTE, f.  part.  pair.  *ad|eA. 
Coercitui.  ReprcfTui,  a,  do,  P lin.  POSKROMION  Y poha* 
mowany  nkrocony. 

RESTRICTION,  fubft.f.  Exceprio,  onia,  f.  Claufula  ex- 
cipient, emii,  f.  Ctrcumfcriptio,  onu,f.  Ce.  WYMOWJE- 
NIE  fiobie  crego,  wyiçcie,  teftrykcya,  warunek. 

RESTRII.1.ER,  prononcez  RETRILLER,  V.  a ô.  & m- 
dnpl.  ( Etriller  de  nouveau  un  cheval.  Equum  runùj  difib in- 
géré, (go.ii,  diftrinxi,  diftriâum.)  KONIA  znowu  podpj^c 
popr^g  icifmié. 

RESTRING EANT,  mafe.  RESTRINGEANTE,  f«*. 
Aftrifioriut,  aftriâoria,  aftriâorium.P//».  ZAWIERAI^CT 
icilgai^cy  zérwardzai^y. 

RESrUDIER./riwioirree  RE'TTJDIER.  Rumim  ftudœ, 
(eo,c«,  ftudui,  font  fupin  avec  le  datif.)  ZNOW'U  fi;  nerjrc. 

RESTUVER,o* prononce  RE'TUV’ER.  (Eftuver pbsjicurt 
fois  une  ployé.)  Inungere  ac  refovere  fiepiiu  rulnu».  P/m. 
ZNOWU  opatrowae  ranç  zéwiad  néfmarowae  nipuldc  czym 

R ES  V E,  fubft . m . ( Songe  des  malades  qui  ont  le  cerveau 
altéré.  Somnium,  ii,n.  Ce.  SEN  prayiniwae  fiçiiko  chorya 
w goqczkach  s pomiçfunta  mozgu  roznie  fi;  prrysnien. 

* Il  a des  réfivet  agréables . Utitur  fomni*  jucundiffimi».  Ce. 
•Uciefene  fny  miewa. 

RESVER,  V.aft.  ( Avoir  on  faire  des  rtfves  eu  dorrnam.) 
Somniare,  (o,aj,avi,  atum. )Cic.  SNIC  fi;,  fen  miec  ipiçc. 

RESVER,  (Radoter,  dire  des  fbttifes.)  Delirarc,(o,as,»rip 
atum.)  Somniare  ineptiai,  delixamenta  loqni.  Cic.  Tbr,  Ik- 
fipcrc,  (io,  i»,  defipui,  on  defipivi  fans  fupin.)  Ccer.  PRJT* 
SNILO  fi;  przyiniwa  fi;  komu  prawi  od  rzeczy. 

Vous  refvez,  vous  ne  pavez  ce  que  vous  dites.  Del  km, 
ineptii,  nugai  blattit.  Plaut.  Prtyinifo  ci  fiç  co»  prawi  fixa» 
do  rzeczy.  y*  viens  f avoir  fi  c’efl  vous  on  eux  qui  refvka. 
Id  vifo,  tu  ne  an  illi  infanknt.  Ter.  ’Praychodz;  fi;  don»»- 
dziec  komu  to  fi;  z was  pnyinifo  czy  tobic  czy  im. 

RESVER  i une  ebofe,  y f enfer  attentivement.  Aliquilfc* 
cum  voluure,  ou  fccum,  animo,in  corde  volutare. Plaut. Lk. 
ZAMYSLIC  fi;  moeno  oczym  myllic  néd  czym  àlbo  o azjm 
tnoeno. 

RESVERIE,  fubft.f.  ( Délire  des  perfonnes  malades.)Dz- 
liratio,  onii.fi.  Dcliramcnturo,  ti,n.  Delirium,  ii,n.  Ce.  <uf 
GADANIE  od  rzeczy  w ehorôbie 

ON  DIT  abfolamcot  Refveriet  que  tout  eela.  Somniz.Ik* 
liramenta.  Ter.  (ou  fox  s -entend  le  verbe.)  BATKI  to  wftyft* 
ko,  fny  y aàbobony 


RES.RET. 

RESUER,  (Sutr  de  nouveau.)  Iterùm  fudare,  (o,  «,  tri, 
Muni.)  POCIC  fiç  znowu. 

R ES  V EU  R,  fubft.  œafe.  (jÇjrf  refvo,  qui  dit  des  imper- 
tinences.) Doimiutor,  oris,  mai'c.  Pleut.  Délirant,  antii, 
odd.  gcn.  Ter.  Délirai, a,  um.  Hortu . BAY  bajarz  co  nie 
dorzcczy  prawi  dziwak. 

RESVEUSE,  fubft.  f.  (Celle  qui  repue.)  Del  ira  molicr.  Ctc, 
B A V K A bayarka  gfupia  bafamut  baba. 

RESULTAT,  fubft.  m.  (Ce  qui  ré  fuite  d'une  ebefe,  d'une 
ajfimblée , d'une  conférence.)  Coœiciorum  eu  colloquioruro 
fuoiina,!,  foetn.  Quod  ftaturum  eft  in  co  midis,  ou  colloquiia. 
NA  C2YM  ftançfo  w radzie,  R* fu Latum  Rady  eo  poftano- 
wiono.  Uchwafa  Seymowa  lob  Radna. 

RESULTER,  (Natftre  d un  dtp  ours,  ou  t'en  fuivre.  Il 
ré fuite  de  Ib  ) Ex  bii  eolligitur.  Ex  inde  eolligere  eft.  Ex 
bis  fcquitur,  eu  inferre  licet.  Cie.  ISC  zi  czym  idzic  zi  tyn 
Jkab  idzic  z t)d  nâftçpuie  zitytn. 

RESUSCITER  quelqu'un,  le  fuite  revivre  aprét  pu  mort. 
Afonuum  ad  vitatB  reroeare,  aliquem  à mortuii,  ab  inferis 
excita  re.  Sufcitarc.C/r.  WSKRZESIC  kogo. 

RESUSCITER  fe  dit  hyperboliquement  d'an  malade  qui 
ww  te  ut  d'une  grande  maladie , & qui  eft  remit  fur  pied.  Red- 
«J*rc,  Rcftituerc  cgnim  fanitati.  H or.  A limiue  mortii  refti- 
cucre  aliquem.  Catul.  WSKRZES1C  niewfasnie  iikby  od 
dmierci  fiç  wrocic  po  wizlkicy  y ciçfzkky  chorobic  do  zdro- 
neiu  powracaiijc  y do  iiebic  przychodz^c. 

SE  RESUSCITER,  (Se  reftabitr  d'une  maladie  ) Se  refti- 
cucre  ?ac  reririfcerc.  Far.  PRZYCHODZIC  do  iiebic  po 
«âciekicy  eborobie. 
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cere.  Uv.  Ncdert.  Duccre  moras,  Quint.  Txiérrc  monm  fie 
impedimemum  alicui  rci,  cundadoncm  injkere.  Objicere. 
Uv.  Moram  ioterponcre.  Ce.  eu  Moliri.  Firg.  ZATRZY- 
MAC  zà  bawic  przytnymac  dla  fpozniçnia  zwlcc,  zwfoczyc, 
bawic. 

RETARDER,  (Différer  de  faire  les  ehefet , comme  le  ju- 
gement d'un  protêt.)  Lite»  ducure.  Trahcrc.  Extraber*. 
ODKLADAC  co  y zwfaczac,  iiko  co  zwfaczac  prawo.  'La 
viSoire.  Vidoriam  intcrpellar*.  Caf.  Fojez  DIFFERER. 
•Odkfadxc  bawic  zwyciçftwo. 

RET ASTER,  V . ad.  (Tafter,  marner  plufteurt  fait.)  Re- 
tradarc.  Celum.  Szpiùs  manu  tradarc.  MAC  AC  znowu  po- 
macac  znowu  fiç  docykac. 

RET ASTER,  (Goûter  de  nouveau  une  faulee  pour  voir  fi 
elle  eft  de  bon  fit.)  Explorare  iterùm  guftu  aliquod  embara- 
zoa .Col.  KOSZTOW AC  znowu  fœakowac  potrawy  aaprawy. 

RET ASTER  fc  dit  figurcmcnc  en  choies  morales. K»  Ora- 
teur doit  retafter  plufteurt  f bit  un  mot  pour  voir  t' il  eft  bon  6* 
doux  à r orriV/r.Spc&arc  atquc  expendcrc  débet  fxpiùs  orator, 
nu  Terbû  aliquod  molli  numéro  fiuar.cadat  MOWCA  dobry 
kiika  razy  docknoc  ma  ftowa  y miarkowae  ük  icft  przyiemne 
do  ffuchu. 

RET  ASTER  un  ouvrage,  le  eerrtger,  le  revoir.  Sxpiùs 
retcxcrc  o pu  s.  Hcr.  Rctraâerc.  Ce.  POPRAWOWAC  czc- 
go  pifania  kfiçgi  ~8cc.  przczicrac  pracgl^dac. 

RETEINDRE, V.ad.  fit  rcdupl.  (Teindre  une  fécondé  foit.) 
Iterùm  dngere,(dugo,gij,tinxi,  tindum.)  Prop.  Rursùi  ali- 
cjuid  colore  inficcrc,  (io,  is,  fcci,  fedum.)  Horat.  ZNOWU 


RESUSCITER  fe  dit  Sgardmcnt  en  parlant  des  ebofet  qu *-  RETENDRE,  ( Tendre  de  nouveau.)  Iterùm  tendere,  (doc 
nm  fait  revivre,  comme  refit  fit  er  une  guerre  Bcllum  inftau-  dii.tetcndi.  ZNOWU  ci^ga^C,  roiciçgnfé  rofpoftrzcc  rozbic 
taie.  Rcnovare.  WSKRZESZAC  znowu  odnawiac  cowznie-  aipinac  nàtçzyd 

«me  wabodzac  iiko  wzniecac  znowu  woynç.  'Vue  touftume,  RETENIR, \Arrefter  quelqu'un  J empefeber  de  /'en  aller.) 

JAorcm  rcducere.  Citer.  *Odnowic  zwyczay.  *0  rtffùfikera  Tcncre.  Continerc.  Dctinere.  Rctinerc.  ad.  accuf.  Ge.  ZA- 
4et  termes,  qui  fut  morts  depuis  longtemps,  & remettra  ru  TRZYMAC  bawic  przytnymac  kogo.  'Je  vaut  retient 
lumière  des  mots  propret,  qui  fut  aujourdbuy  accablez  font  peut  eftre,  n'alliez  vont  point  quelque  part f Te  fortafle  déd- 
ie rouille  des  années  (y-  fus  Us  ruines  de  P Antiquité.  Obi  eu-  neo,  tu  profirfturui  aliô  fuerai  Ter.  *Podobnom  ciç  zâtrzymaf  • 
rata  diu  eruet  atquc  in  lncem  ptoferet  fpeciofa  rerum  voca-  cay  nie  miafei  isc  d-k^d.  * Je  ferait  tombé  fort  loin,fi  je  ne 
fcula,  qu*  fitus  informia  ptemir  fit  xctuftai  déferra.  Horat.  tnt  fujfr  retenu.  Lababar  longiùs,  ni  me  retinuificm.  Citer» 

• Wlkrzefi  flowa  iuà  dawno  zcfzfr,  y pisywrod  te  ktwre  iui  ‘Daleko  bymbyf  zibiegf  gdybym  fiç  nie  byf  zitrzymaf.  'Re* 
rada  od  Qazodwiecezyany  ftrawifa.  tenez-moy  que  je  ne  tombe . Rétine  me,  ne  cadam.  Plant. 

RESURRECTION,  fubft.  fœm.  ( NettveBe  vie  qu'on  *Trzymay  lecç.  9 Je  fuis  retenu  par  la  tempefte.  Tcmpeftaei- 
reprend  après  la  mort.)  Mormi  ad  ritam  revocatio,  onn,f.  ou  bus  detineor.  Ce.  Tcmpeftas  me  detiner,  retinet,  continet. 
Rcditus  ad  vitam.  ZMARTWYWSTANIE  powftanie  ni  Plasct.  •Prayerzymafcm  fiç  dla  ^wieruchy  niwafnoici.  'Re* 

2y cie  po  imierci.  tenir  fou  vent,  fin  baleine.  Reducerc  fpirttum. Petr  Colliger© 

Le  jour  de  la  Réfirrediem  de  JESUS CHRIST.  Dies  Cbri-  fpiritum.  Cter.  •Przyttzysnad  w fobie  wiatxu,  dech  w fobic 
flo  revirifeenti  ou  in  fitam  redeumi  faces,  did  facri.  Refur-  nitrsymac. 

iw&io,  onù,fbem.  DZIEN  Zasartwywftania  Pinikiego  Wicl-  RE'I  ENIR  quelqu'un  dans  fon  devoir.  In  officio  aliquem 
kanoc.  continere.  Caf.  TRZYMAC  kogo  w powinnoki  kgo.  • L'in 

RETAILLE,  fubft.  f.  (Rognure  de  te  qu'on  coupe  & que  famie  qui  arrive  aux  autres  retient  peuvent  la  fiunejfe  de  mal 
Pets  taille.)  Rcfegmcn,inis^i.  Plia.  Sccamentûm,  ti,n.  Pim,  faire.  Aliéna  opprobria  tencras  f*pc  animas  abfterrent  Tidis- 
OKR  AWEK  obrzynck  obrxczek  obeînek.  Hor.  ‘Ocbyda  y fnmota  drugicb,  caçftokroc  mfodi  zitrzy- 

RETAILLER,  Y.  aâ.  fit  redupL  (Tailler  de  nouveau .)  snuie  od  wyftçpkow.  'Retenir  quelqu'un  pardetplaiftrtptr. 
Rcfccarc,  (refeco,  as,  refiecui,  reieôum.)  kerùm  {écart,  ad.  mit.  Conceffis  roluptadbus  aliquem  rednere.  Taeit.  *Bawic 
acc.  Celum.  OKRAWAC  anowu  obcinac  obnsynad.  kogo  pozwolonemi  uciechami.  'Retenir  quelqu'un  à noftre 

RETAILLER  quelqu’un  de  la  pierre  Je  tailler  une  fit  onde  firviee  par  la  bonne  tbere , le  Lier,  l’engager  à nous  en  luy 
fais.  Calculum  rtusùs  alicui  per  fedioncta  eximere  (eximio,  faifant  faire  bonne  ebere.Efai  arqoe  potione  rincite  aliauem 
is,  eximi,  exemtum.)  ZNOWU  kogo  zkasnienia  wyreynac.  «»apud  menfam  plcnam  horainem  roftro  deligarc.  Ptaut. 

RETARDEMENT,  fubft.  tn.  ReranUtio,  onis,  f.  Mora,  •Przyrraytnad  kogo  przyfobie  dob-ze  mu  idi  dai^c. 
m.Gc  Cundatio,  onis.  Rémora^  f Citer.  Plant.  OP2ESZE-  RETENIR,  (S'empefiber  <T  une  ebofi.)  Retenir  fin  haleine) 

NIE  tâtrzymanie  mrfokn.  'U  apporte  retardement  fur  retar - Continere.  Reriner*  fpidtum,  anrtnam  comprimcrc-  Cie. Ter. 
demant  b met  affaires.  Omncs  moras  interponit,  quibus  rea  WSTRZYMAC  fiç  wftrzymac  w fobie  dech.  'Set  larmes. 
aoc*  retardentur.  *Zwfekami  famemi  nirabia  w intcrefTach  Rednere.  Continere.  Comprimere  lacrymal.  Cie.  *Wftrzy- 
moich.  ' PT n fer  d'aucun  retardement  Morerc  abs  fe  moram  mac  fiç  odfea.  'Sa  toléré.  Iran»,  iracumdiam  repdmcre. 
Ptaut.  *2^idnemi  fiç  nie  bawic  zwfokami.  'Sam  aucun  re-  Pbad.  Tcncre.  Continere.  Rednere.  Cie.  •Wftrzymac  fiç  od 
tardement.  Sine  mnri,  fine  cundationa,  abjedà  omni  cnn-  . 

ftauonc-Or.  *Bez  odwfoki  nteodwfocznie.  'Il  a gerdé  pin • RETENIR,  (Prendre  pour  fiy,  ufirper.)  Tenere.  Rétine- 

peurs  jours  cette  lettre,  à taufe  du  retardement  du  meffàger.  re.  Cie.  ZATRZYMAC  dla  fiebie  wzi^c  fobie.  'Retenir  T - 
Multos  dies  banc  cpillolam  haboit  in  manibus  propter  corn-  argent  cTautrup.  Alienam  pccuniam  fupprimcrc,  nummoi 
morationcm  tabellariornm.  Cteer . *Kilka  dni  sitraymaf  ten  al  icnos  tenere,  rednere.  Cie.  •Zâtrzymac  u ftcbic  pieni^dze 
lift  dla  Opocnienia  Poffanca  nruyilncgo.  eudze.  'Retenir  ta  paye  dé  la  cavalerie.  Stipcndium  equi- 

RETARDE,  m.  RETARDEE,  f.  part.  par.  fit  adied.  tum  frandare.  Caf  'TÀtnymzc  âofd  iizdy. 

Fuyez  RETARDER  , OPOZNIONY  , OPOZNIONA,  RETENIR  en  fi  mémoire,  ou  par  cœur.  Memorii  aliquid 
fpozniony.  tenere,  rednere.  CHOWAC  trzymac  w pamiçcl  miec  w pa- 

RETARDF.R,  V.  ad.  (Arrtfier  en  fi  eonrfi,  retenir.)  miçci  pimiçtad.  'Retenez  bien  cela.  Id  animis  ac  memorii 
Tardare.  Retardare,  (o,  at,a ri,  atum.)  Continere.  Dctinere.  tenetote.  Cicer.  Itlod  memorir  dcnitùs  affîgite.  Quint,  *Pa- 
Rednere.  Cie.  Caf.  Mon  ri.  Remorari.  (or,  aris,  aras  fam.)  miçtayzc  to  dobrze  nie  zâpomniy  tego.  'Il  faut  qu'il  y en  ait 
Ce.  Quint,  Moram  Bc  tarditatem  afférre,  crearc.  Plant.  Fa-  autant,  tu  en  at  bien  retenu  le  nombre,  il  font  que  tn  ayet 

f Qjqqql  bomté 
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bonne  mémoire.  Tantum  e(Te  opportet,  reôc  rationcm  tenes, 
xicpol  mcmorià  es  optimà  Pleut.  *Mufi  ich  bydz  t y le  pa- 
rai; ta  fz  widzç  wiele  byfo  mufifz  bydi  dobrey  pimiçci. 

SE  RETENIR,  ( Retenir  fs  mouvement  naturels,  fet  f ef- 
fets.) Tencrc.  Concinerc.  Rctincjc.  Cohibcre.  Coerccrc. 
Rcprimcrc.  Compriroere.  Cse.  UTRZYMAC  Gç  hamowaé 
fiç  ruicc  nâ  wodzy  y raiarkowae  fwoic  padyo  przyrodzone. 
*11  fera  fort  bien  une  autrefois  Je  retenir  (es  mains,  s'il  eft 
fage.  N*  illc  poft  h*c  contincbit  manus,  fi  fapit.  Ter.  *Ni- 
uczy  fiç  druig  taz  utrzymac  rçcc  fwoie  iezeli  ma  rozum.  *27 
eft  difficile  de  fe  retenir  ou  de  ne  pas  s'emporter , lorfque  fe 
feniasu  innocent , on  fe  voit  accablé  fout  l'injuftiee  des  mé- 
chants. Difficulter  continetur  fpiritus,  qui  integriratis  fince* 
rx  con  clu*,  à noxiotura  premirur  infolcnriis.  Phod.  *Tru- 
dno  liç  nie  uniesc  paifya  kiedy  kto  znaiçc  do  fiebie  niewin- 
qosc  fwoiç  od  zfos'ci  ludzkicy  cieipicc  mufi.  *Je  me  fuis 
retenu  de  peur  d aller  dire  quelque  chofe  de  mon  ami  a cette 
caufetifo.  Mc  repreifi,  ne  quid  de  amico  garrulx  ifti  dicerem. 
Tarent.  •Utrzymaîcm  fiç  itrzeg?c  fiç  wymovic  fiç  z czymo 
przviacicln  moim  p-.zed  t)  plotkj. 

RE  TENTION,  fubft.  foarn.  (L'aftio*  Je  fe  retenir.)  Re- 
tentis, onis,  item. G ter.  WSTRZYMANIE  fiç  zâtrzymanic 
utre  v ma  nie  pawsciignienie. 

RE'TENriON  d'urine.  Strangoria,  x,f  Gc.  Urinx  diffi- 
cultés, aeis  f.  Z AT  RZ  Y MANIE  uryny  trudnosc  aryny  rze- 
rz.czka.  'Il a une  rétention  d'urine.  Urina  non  cxccdit.Ce//! 
•Cboruic  nâ  zitrzv  manie  uryny.  'Cela  eft  bon  pour  la  réten- 
tion J'urine  Hoc  facit  ad  diffieuhatem  urine.  Plia.  *To  icft 
• pomoene  od  zâtrzy mania  uryny. 

RETENTIR , V n { Réfléchir  6*  redoub'tr  le  fan  ) Con- 
fondre Rcfuoire  Pcrionarc,  (o,as,ui,  itum.)GV.  Remugire, 
(io,  is,  mugii,  irum.)  Reboarc,  (o,  as,  avi,  arum.)  Virg. 
BR7.MIC  odgfos  wrdawae  obiia  fiç  odgfos. 

RETENTISSEMENT,  fubft.  mafe.  (Redoublement  on 
reflexion  du  fon  )Soni  rcpcrcuflus,  ûs,  mafe  Rcfaltans  Tonus, 
foni  rcfiiltaniis,  mafe.  P Un,  ODGtOS  obiianic  fiç  gfofu 
roz’cginie  fiç  gfofu. 

RETENTISSEMENT  des  forêts,  lerff  elles  font  agitées 
des  ven  t-  Nemorum  mugit  us,  û»,  mafe.  Plin.  SZUMIalbw 
pod  cris  wichrow. 

RETENU,  mafe.  RETENUE,  fœm.  part.  pafT.  & ad- 
iré! du  verbe  Retenir,  (Arrefté  ) Dctcntus.  Rctcntos. 
PRZY1  RZYMANY  zitrzyauay  zâtrzymana.  * Retenu , ar- 
refté par  Us  vents.  Rcicntus  vernis,  teropeftare.  Plin  Jun. 
•Przvtr/vmany  od  wiatrow. 

RETENU,  ( Arrefté , deftiné pour.)  ZAMOWIONY  nâ- 
içty  umowiony  *//  eft  retenu  pour  eftre  gouverneur  du  prince 
Ad  principis  inftinxionem  deftinatua.  ‘Zâmowiony  zi  Dy- 
rcktora  do  Pana. 

RETENU,  (Alodéré.)  Modaftus  Moderatus.  Tempcratui 
a,  um.  Tempcrans.  antis.  adicâ.  Ci c.  SKROMNY  pomiar* 
kowany.  *11  eft  beaucoup  plus  retenu  en  paroles,  qu'il  n'  eft  oit 
tnntcft.  ModcfKor  nunc  eft  verbii,  prx  ut  dudum  fuit.  Plaut. 
•Dalcko  (ktomnicvfzv  w Ifowach  nizeli  byf  przedtvm 

RETENUE,  fubft  f.  ( Modération , difrétitm.)  M odcft:a, 
x.  Modcratio,  onis,f  Verecundia,  x,  f.  Cic.  SKROMNOSC 
pomiarkowanie  'Comme  je  cannois  fa  retenue , je  vous  puis 
affitrer. qu'il  ne  vous  fera  point  du  tout  àebarge.  Ut  ejns  mode- 
fti  m cognovi,  gravis  tibi  nul  ta  in  re  erit.  Cic.  ‘Znniçc  fkro- 
innove  iego  roogç  ciç  upcwnic  ze  ci  fiç  w niczym  nie  ni- 
prrykrzy.  *E frite  Je  foy  avec  plus  de  retenu-.  Verecundiù» 
de  te  fcribctc.  Cic.  *0  fobie  famym  pifzac  wfpominac  flexo- 
mnie 

AVEC  RETENUE.  Modcftc.  Moderne.  Verecundc.Ab- 
ftinenter  adv.  Cic  SKROMNIB 

RETIF.m.  RE  TlVE.f  parlant  d'un  cheval.  Equus  re- 
ftintis,  «qui  rcftitantis,m.  ou  Equus  rctraéhns.  Cohsm.  KON 
twardoçfty.' 

ON  DIT ( V*  btmsne  rétif,  qui  réfifte  à obéir.  Rcfraôarius, 
a,um  d'en.  (Cicéron  employé  le  mot  de  RefaSario/ut. )Peni- 
cax.acis.omn.gen.  CZÎ.OWIEK  uporny  upoxczy vry  fprzccz- 
liwy. 

RETIREMFNT  des  nerfs,  fubft.  mafe.  Ncrvomm  con- 
vjjlfio,  onis,  f.  Plin.  Contraétio,  f.  Plin.  Tarit.  TARNIE- 
NIEzyf. 

RETIRER,  V.  aéh  (Reprendre,  ravoir  ce  qu'on' a mis  en 
gage  ou  entre  les  mains  d'une  per  Tonne.)  Recipere,  ffo.is,  re- 
cepi,  ptum.Jaâ.  acc.Gc.  ODEBRACodbicrac.  * Retirer  ce 
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qn'on  a perdu.  Recipore.  Recuperare  rcsamütâs.  Cse.  *Ode. 
grac  eo  przegranego.  * Vous  ne  ferez  pas  feulement  dix  jours 
fans  retirer  voftre  argent.  Id  argentum  non  occupatum  ribi 
erit  deeem  dies.  Plaut.  *Odbicrzc(z  picniçdzc  za  dni  dzic- 
fiçc. 

ON  DIT  en  ce  fens  Retirer  fa  parole , la  dégager . Fidem 
datam  iiberare.  Gc.  STAWlC  fiç  w lïowic.  *J'ay  r et  tri  u 
parole  que  je  luy  avois  donne.  Cum  illo  fidem  perdidi.  Pim. 
•Stawifem  mu  fiç  w Ifowic  danym. 

RETIRER,  (Tirer,  percevoir.)  Capere.  Percipcre.  aft. 
accuf.  Cicer.  ODB1ERAC  brac  miec  dochod:  dochodz:  miç. 
*Je  ne  puis  rien  retirer  de  ce  qui  m'eft  dû.  Nihil  ex  nomini- 
bus  mcis  pcrcipcre  pofium.  *Nie  mogç  nie  odcbrac  od  dlu- 
znikow.  *11  retire  sus  grand  profit  de  fa  terre.  Ex  pnrdio 
f,  uftum  percipit  non  mcdiocrcm.  *Wielki  dochod  ma  zou 
içtnosci. 

RETIRER  quelqu'un  de  quelque  profeffion,  de  quelque 
eftat  bon  ou  mauvais,  le  hsj  faire  quitter.  Rctrahcrc  aliquem 
artc  aliquà.  Ter.  Avocarc.  Dcducere.  Abducctc.  Cse.  OD- 
PROWADZIC  odwodaic  kogo  odwieic  od  czego  xfego  lob 
dobrego  odciagnçc  go.  ’Se  retirer  du  comptoir , de  la  mar. 
ebandtfe.  Evocare.  Revocare  animum  à negotio.  Cic.  *Po. 
rzueie  handel.  'Il s'eft  retiré  du  négoce.  De  ncg^tiationcié 
fuftulit.  Perr.  *Potzucif  handel. 

RETIRER  quelqu'un  du  mal.  A malo  aliquem  refledett. 
Rccrahcre.  Revocare.  Reducere.  Submovcrc  a malo,  de  pra- 
vitate  animi  aliquem  dcducere.  Cscer.  ODW I ESC  kogo  od 
zfego.  *Se  retirer  du  vice.  Rcpiimcre  & revocare  fe  à vitiis 
Emergcre,  & fc  ad  fragem  bonam  recipere.  Cic.  •Oderwic 
fiç  od  zfego,  wybrn-.C  z wyftçpkotr. 

SE  RETIRER,  (S’en  aller  en  quelque  A>u.)Aliqoô  fe  te- 
cipere  In  locum  aliquem  divertere.  Cic,  ODI'WBC  dokad 
odicchac  oddalic  fiç  Ik^d.  'Il  s' efi  retiré  b la  campagne,  (y 
vient  fort  ràrem:nt  i la  ViUe.  Rus  fc  fc  abdidit  & raro  in 
urbem  eommeat.  Ter.  ‘Oddalif  fiç  ni  wiei  y r rzadka  kled» 
u Dworu  bywa  ‘Se  retirer  au  logis.  Concédé  re  domum.7i*. 
•Odeyic  do  fiebie  do  domu.  'Se  retirer  à part.  Seccdcrc.  Pe 
tere  fccretum.  Seduccrc  fit.  Gcer.  Pbad.  * Ode  vie  ni  ftionç 
ni  hok. 

SE  RETIRER  d’un  lieu,  en  fortir,  Alicundc  difeedere, 
recedere,  fecedere,  abfcederc,  (do.dis,  cefli,  celfum.)  Se  reci- 
pere ex  aliquo  loco.  Cic.  Plaut.  ODIECHAC  (kad  wyiechac 
preez  fkqd . 'Retires  vous  d’icj,  vous  m'empefebez.  Vos  hiae 
amolimini;  vos  bine  difeedite:  nam  mihi  impcdimcmo  eftir. 
Ter.  'Uft^pcîe  przeez  ztçd  przcfzkadzacie  mi. 

SE  RETIRER,  (Se  raccourcir.)  Contrahcre  fc.  Gcer. 
SKURCZYC  fiç  zbiezec  fie. 

SE  RETIRER,  (Paire place.)  Seccdere  on  fubmovere  ft. 
Cscer.  USTAPIC  micyfcc  u czynic.  * paire  retirer  le  monde, 
écarter  la  foule.  Tnrbam  fubmovere.  Cic.  *Rum  czynic. 

SE  RETIRER,  (S’en  aller  coucber.jln  cubitum.Gc.  ISC 
fpac.  'Nous  nous  re'irafmes  à minuit.  Afcdiâ  notre  cnbûna 
düceflimus.  Gc.  *Pofzlismy  fpac  o pofnocy. 

SB  RETIRER  de  la  compagnie  de  que Iqu' un.  E ou  ex  fo- 
cictarc  alicujus  fubdcccrc  fc.  Gc.Ter.  Sc  fubtrahere,  fe  fnb- 
rerduccre  alicui  Plaut.  Ab  aiiquo  conceicic. Plaut.  CHRO- 
NIC  fiç  kogo  ftronic  od  kogo  od  fpofccznosci  iego  unikac 
oddalic  fiç.  'Se  retirer  de  f amitié  de  quelqu'un.  Ab  amiertii 
alicotus  fc  removere,  fubmovere,  adducere  fe.  Gc.  *Rozbn: 
z kim  uezynic  pnyiazn  z nim  rozerwae.  'Se  retirer  des  af- 
faires publiques.  Evocare.  Revocare  animum  à negotns  pu- 
blicis  ou  extrahere  fe.  Cic.  *Oddalic  fiç  od  fpraw  publicznych 
*11  fe  retira  de  la  compagnie  fans  qu'on  y prit  garde.  Dccir- 
Culo  fe  tacitus  fubdoxit.  Gcer,  *Pofitcdf  nicznaczrtic  tik  re 
go  nikt  aie  poftrzcgf. 

■ RETIRER,  (Tirer  en  arriére.) Retraherc  Reducere.  C0- 
FAC  cûjgnçc  wzad  nâzad  w vciggnçc.  'Il  relira  fes  vas  franc 
b fe.  Nuves  fubduxit  Cof.  ‘Wyciggnçf  ftatki  fwoic  ni  brieg 
ni  l)d  fuchy. 

SE  RETIRER,  (Reculer.)  COFAC  fiç  wftecz  lie  uftçpo- 
wrac.  'L'infanterie  ft  retira  peu  b peu  pour  attirer  P ennemi 
dans  l embttfcada.  Pcditcs  paulatim  cclicrum,  uthoûesin 
infidias  traherenr.  Uv.  ‘Uftçpowafa  coraz  piechota  iby  aie- 
przyiaciela  w zifadzki  poci^gnçc  zi  lobç. 

ON  DIT  La  maigreur  fait  retirer  la  peau.  Adducir  curera 
macics.  Ovid.  OD  chudoici  zbiega  fiç  ficora  ni  ciele,  iciaR* 
fiç,  marfzczy  fiç.  * Retirer  le  bras.  Adducere  brachium,  flrg- 
•Ztozyc  rçkç  ramiç  wyci>gnione  zfoiyc.  'Les  nerfs  f r,n- 
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tant.  Nervi  contre  bu  ntur,  fe  contrahunf,  *Zyfy  fi;  kurczq. 

ON  DIT  proverbialement,  Retirer  fin  épingle  du  jeu  pool 
dire  J'e  dégager  adroitement  de  quelque  entreprise  fini  rien 
perdre.  Salvî  rc  fui  cxpcdire  fc  ab  aliquo  ncgotio,  ex  aleà 
fartum  & tettum  fc  fubdoccre.  WYNÎ8C  bez  fzkody  obeon- 
«H  ««*»• 

RETOISER,  (Toi fer  de  nouveau.)  Rcmcdri,  (ior,  iris,  te* 
■Ben  fus  fum  ) Plin-Jun.  ZNOWU  wymiersac  pr;tera. 
RETOMBER,  V.  ad.  & redupl.  (Tomber  une  féconda 

th.)  Recidere,  (o,  U,  recidi,  recafum.)  Rclabi,  (or,  eris.re- 
pfus  fum.)  Cicer.  Horal.  ZNOWU  npas'c  zapasc  znovu 
mpnic. 

RETOMBER  fc  die  figureroent  en  la  première  fignifica- 
tion,  dans  ces  pbrafes  fui  vantes,  comme  Retomber  malade . 

In  morbum  recidere.  Liv.  ou  De  intègre»  inerdere  In  tnor- 
btim.  Cirer.  ZNOWU  wpaic  w chorobç.  * Retomber  dam  la 
coernptùm  de  fin  naturel.  Ad  ingeaiot»  redire.  Revolri  in 
candcm  ▼ham.7brra(.  *Znowo  wpasé  w nir-wy  fwoie  wrocic 
fi;  do  nich  'Ce  des-Iomeur  retombera  fur  voflre  fimiiie  Hoc 
dedecus,  in  tuam  recidet  familiam,  redundabit.  Plant.  Cirer. 
*Ti  ochyda  ni  cafy  dom  twoy  fpadaie.  *Tout  le  piaf  retom- 
bera fier  moi.  In  me  codeur  hzc  lâba.  Ter.  Hoins  fââi  enlpa 
cnihi  imputabitur.  *Wuy(iko  fiç  to  afe  ni  mnieohali.  ‘Tout 
le  bfafme  en  retombera  fur  vont.  In  te  iftzc  orencs  recident 
cenromeH*.  Plant.  *W|*yftka  nigana  fpadnie  ni  ciebic. 

RETOMBER  fur  un  me  fine  fijet,  venir  à parler  d’une 
cbefe  une  fécondé  fois.  Eôdem  revolri,  (or,  cris,  rcvoluto* 
fum.)  Rclabi,  (or, cris,  rekpfus  fum.)  Cic.  ZNOWU  wpaic 
v dy&oes  iiki. 

RETORDRE,  V.  a St,  (Tir  dre  phs fleurs  fils  enfemble  peur 
faire  du  cordonnet .)  Retorquere.(et>,ei,fvum.)  ou  intorque- 
rt  fila.  Càlum.  KRÇCIC  ftnurki. 

RBTORQU  ER,  V . aâ.  (Rcjetter  les  raifons  de  fin  ad- 
versaire contre  luy - me  fine,  fi  firvir  de  fis  mefmei  rai fins , 
la  combattre  de  fis  propret  armes.)  Advcrfârii  argumenta  in 
ipfam  regerere,  (regero,  is,  regefl-,  regeftum.)  Cirer.  (Mot 
tôa.)  OBROCIC  ni  prccciwnika  iego  wfafne  dowody  wfa- 
fnemi  go  dowodamî  konac  wfafna  bmni.7  go  wotowae. 

RETOUCHER,  V.’aô.  & redip).  (Toucher  une  fécondé 
foi».)  Rursiu  caogcre,  go,  gis.  tetipi,  uftum,)  Trafhrc,  (0, 
as.aai,  atofl.)  aâ.  acc.  retraâare.  Cic.  Voyez.  TOUCHER. 
ZNOWU  fiçdntvkaé. 

RETOUCHER,  fe  dit  figure'ment  Rc  ou  cher  un  ouvrage 
d' efirnt99pajfir  de  fin,  le  revoir.  Opus  aliquod  rccogno'ccre, 
retraâare,  retexerc,  emendarc,  lima re,  cl i mare,  expolirc. 
Cicer.  P lin- J un.  Horat.  PRZEYRZEC  examinowae  pifma 
kfiçgi  tic.  poprawoiqc. 

RETOUR,  fubft.  m.  (L’jflion  de  retourner  en  un  lien.) 
Rcverlio,  onis,f.  Rediras,  ôs,  m.  Cicer.  Plant.  POWRG3  . 
*//  efi  de  retour.  Rcdiit  ou  reverfus  cft.Cic.  *Powrocif  fin  nt 
ni  zad  ni  powrot  'fai  refervé  cela  i mon  retour.  Id  ad  î- 
ditum  meum  referraTi.  Cicer.  *Odfozyfcm  to  ai  do  powr 
mego. 

QUI  EST  de  reootrr.  Redux,  ucis,  com.  gen.  Cie.  TEN 
CD  povrrocif. 

RETOUR  do  la  fièvre,  lorptu’ elle  revient.  Fcbris  reTer» 
üo.  Cie.au  circuitus  i*bris.  WRACAIACA  fi;  gorqczka  fc- 
bn. 

ON  DIT  d’une  firnme,  dont  la  beauté  fi  pajjê  & fi  flefirit 
qu’eSe  efl  firfin  retour.  Flotis  extinâi  mulier.  Petr.  JUZ 
u roda  iey  mira. 

Tburs  & retours  du  labyrinthe.  Plexus  Ife  reflexus  labyrin- 
tbi.  Zikrçty  krpo  y mylne  drogt  w lahirvncie. 

RETOUR  cft  au(fi  un  fupflément , lorfju'on  troque  des 
tbofis  d'inégale  valeur.  Addisatncntum,  Stipplemenrum,  ri, 
n.Cré.  PRZYDATEKco  wprzydatku  rnieniaiac  fq.'Combien 
me  éeusteren-vous  de  rétour.  Qnid  ad  rem  per  mu  ta  ta  m ad- 
ficksf  ou  addet,  addirferis,  quid  pretii  raihi  rependes?  *Wie- 
le  mi  dafa  w przydatku  co  mi  dafz  wprzydatku. 

RETOURNER,  V.aô.  & redupl.  (Revenir  au  lieu  d’où 
l'ouefi parti.)  Reveolre,  (io,  is,  reveni.)  Remearc,  (co,  as, 
avipetum.)  Reverti,  (or,  eris,  au  prétérit  reverti.)  Cte.  Re- 
verfiorem  faccre.  WRACAC  fi;  dok;jd  powracac  fi;  po- 
«tocic. 

RETOURNER  fur  fis  pas.  Vcftigia  relegerei  Redire  vi- 
im.  Rnrsfim  redire.  Cicer.  Ter  eue.  Rcducere  gradnra.  Petr. 
WROCIC  fi;  aitaz  nâaad  ar  tel  nopy.  *11  retourna  fin  fit 
pas  au  lieu  d'au  il  efiott  parti.  Ipfe  rursùs,unde  vencm,gre(Tnm 
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reeepit.  Afcon-Ped.  *Wrocif  fi;  nâzad  ziraz  ni  odwrot  Ik^d 

vyiâchal. 

RE  I'OURNER  fe  dit  au  figure*.  Retourner  à fou  naturel . 
Reverti  ad  naturam.  Petr.  Ad  ingenium  fuum,ad  mores  fuos 
redire.  Cicer.  Terent.  Immigrare  io  ingenium  luum.  Plaut. 
WROCIC  fi;  do  humoru  do  fantazyi  Ctroicy*  En  fin  htm  fins 
Ad  fc  redire.  Ad  faaiaatcm  redire.  Cicer , * Wrocic  fi;  do 
soyftow. 

RETOURNER,  (Tourner  une  ebofe  d'un  autre  ctfié.) 
Vertere,  (verto.is,  verti,  verfum.)  ou  verfare.  PRZEWRO- 
CIC  nicowae  *a  drugi  firoa;  obrocic.  ’ Retourner  fou  man- 
teau. Vertere  pallium.  ‘Wjiuicowac  pfafzcz. 

ON  DIT  aufli  au  figure.  Retourner  quelqu’un  de  tous  les 
eeffes  ln  omssm  partem  aiiquem  vertere  Aliquem  in  omnes 
partes  verfare.  Virg.  Liv.  OBRACAC  kogo  nicwlasuic  do- 
kuezac  mu  doife  mu. 

ON  DIT  popiilaircmeut  Se  retourner,  paur  Changer  de 
religion.  Aliam  rcligionem  aaipleâi,  psofircri.  N A WRO- 
CIC fi;  ni  infaq  wiarç. 

RETRACER,  V n£t.  te  redupl.  (Tracer  de  nouveau  ''Ire- 
rùm  delincarc,  nco,as,avi,  atun,)  ZNOWU  ryfowae  kreslic 
nikryslic  niryfovac.  ’Lorfque  nous  dormom,  l cfirit  fe  trou- 
vant libre , retrace  dans  C ombre  les  objets  du  jour  Cum  men- 
tem  fopore  proftratam  quics  urget,  S cum  h«  ludic  fine 
pondéré,  «enebris  agit  quidquid  luce  fuit  Petr.  *Kicdy  fpie- 
mynmyffnâ'*  vola  y abryfuie  fobie  znowu  v cieniu  wfzy- 
ftkie  dzienne  wyobraienia 

RETRACTATION,  fubft.  f.  (A  P ion  par  laquelle  on  fi 
dédit  de  te  qu'au  a dit.on  le  deCavotte.  )Retraéti:io.enis,f  Pa- 
ljnodia.z.f.Gr.  ODWOÜ.ANIE  odwofywanic  « dfzczckanie. 

RETRACTER,  V.aâ.A:  n.(Se  dédire  de  ce  qu’on  adit.) 
Rctraâarg,  (o,  is,  axi,  arum  ) Virg.  Diéh  rerocare,  (o,  as, 
avi,  arum.)  Paliaodiam  cancre.  Cïf.  ODWO&AC  co  fi;  po- 
wiedziafo . ’ Re  trader  Ut  injures , fe  dédire  des  injures  qu'on 
h dites.  Rccantare  opprobria.  H or.  ‘OdwcJac  falfz  fzkalo- 
wanic  potwar*  odirofywai  odfzcaekac. 

RETR  AIT,  fubft.  mafe.  (Privé,  lien  où  Ton  va  pour  les 
grands  be feint  de  la  vie.)  Forioe,  arum.f.pl.  Juv.  Locus  quô 
ftturi  cunt.  Plaut.  WYCHODEK  prewet. 

RETRAIT  lignager , par  lequel  on  a droit  de  retirer  nn 
bien  vendu  par  fis parens  dans  l an  tt  jour.  Redhibitio  gen- 
tille». rédhibition»  gentilitiz.  Jbetn.  ZASTAWNE  prawo, 

RETRAITTE,  fubft.  fisem.  (Lieu  propre  pour  fi  retirer  fr 
fe  mettre  en  femtetd.)  Reeeptus,  us,  mafe.  Rreeprsculum. 
Perfugium.  ii,  reut.  SCHRONIENIE.  'Avoir  quelque  re- 
traitie  Hnbcrc  aiiquem  reccpcum.  Plaut.  Ctc . "Micc  lchro- 
nienie  iikie. 

RETRAITTE  des  befles  fauves  & fauvages,  les  forets  où 
elles  fi  retirent.  Fqrarnm  latzbrz,  arum,  fœm.  plor.  Latibu- 
la,  orut»,  ncot.  plur .Gc.Pbad  Cubilia,  ium,  neut.  plur.Or.- 
LOCHY  iâmy  iükinie  knicic  fozylka  zwierza  daikiego  kry- 
iovrhka  jch. 

RETRAITTE  qu’on fiaue  dans  les  mmées.  Recoptus,  ûs, 
mafe.  Créer.  ZNAKnâodwrou  * Sonner  la  retmitte.  Re- 
cepeui  cancre . Cic.  Rcccptui  fignum  dare.  Liv.  *Zatrqbic  na 
odw-ot. 

RETRAITTE.  (Solitude,  lieu  à C écart.)  SecefTuj,  ûs,  m. 
Secmtum,  î,fl.  folitudo,  iois,  f.  Cic.  US'l  RON1E  ofobnosd. 
• Vivre  en  retraitte  ou  dans  la  retréitte.  Soîitariam  vitam  age- 
re.  Solicudini  mandarc  vitam.  Crét  Confidcre  in  folitudinU 
bus  Ce.  *Zyc  ni  ofobnoici. 

RETRAITTE,  (L'ali,  on  de  fe  retirer  d'une  bataille , lorf- 
qu'on  ne  fe  voit  pas  le  plus  fort  dasu  le  combat.)  Fuga,  r,  f, 
UCHODZENIE  obronna  rçka,  lubudeczka. 

RETRANCHEMENT,  fubft.m.  ( Diminution. )Dctn£üo 
imminutk»,  onis,f.  Cic.  UMNIEYSZENIE  ui;cie.  * Retran- 
chement de  quelque  membre.  Mcmbri  alicujus  amputatio.  Cic. 
*Uci^ic  odiçcic  iikiey  cnqki  ciafa. 

RETRANCHEMENT,  en  terme  de  guerre  fe  dit  des  for- 
tifications dont  on  fortifie  un  camp  (g  des  ^V/ré/.Munitio.onis, 
f. Valium,  valli.  Munimentum.ti.n.  CafTacit.  WALY  oko- 
py  fat  Ace  fofly  y inné  obrony  woictvne. 

ON  DIT  figure'ment  Ceft-la  le  dernier  retranchement  où 
vous  vous  retir ez,lorfqu’ on  vous  ebaffe  des  autres.  Hoc  illud 
cft  extremum  rallum,  quo  te  rccipis,  cateris  depulfus  muni- 
mentis.  Wend . TEN  co  twoy  nftatni  fzanicc  ai  kcory  ucie- 
kafz  kiedy  ci;  zewfzqd  wyparuiq. 

RETRANCHER,  quelque  ebofi  en  coupant  & rognant. 

Am- 
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Araputare,  (o.as.avi,  atum  ) (co,  as,  refccui,  rcfcâum.)  De* 
fccare.  Exfccare.  aft.  ace  Cic.  ODCI.^C  oderzn^c.  'On  re- 
tranche quelques  finies  du  cor  fs , lorfqti'  elles  stuifesu  aux  mu - 
très.  Membra  quxdam  amputamur,  fi  rtliquis  partibus  no- 
cent  Gc.'Odcinai?  czçsci  nicktore  ciafa  kiedy  infzym  fçprzc* 
txkodnc 

RETRANCHER  quelque  ebofe  dans  le  fem  figuré,  ( ofler , 
diminuer.)  Refecarc.  Rccidcre.  Circumciderc,  (do,  dis,  cidi, 
cil'um.)  Cic.  Pbad.  UI^C  czcgo  nymowae  okrzdâc  umnicy» 
ftyc 

Chacun  doit  retrancher  de  fon  néccjfaire  dans  les  miféret 
publiques.  In  magna  inopii  defraudarc  Te  quifquc  débet  de 
viâu  lùo,  ou  detrahere  débet  de  viôu  fuo.  Liv  Kâzdy  fobie 
od  rotrzeby  fwoicy  uiçc  powinicn  pod  czas  nicfzczçicia  po> 
fpoiitcgo. 

RETRANCHER,  ( F*ire  des  retranchement,  des  fortifi- 
cations.) Alunite  fofsà  & vallo.  O péri  bus,  muniuonibuf- 
que  fepire.G'c.  WALY  fypad  fofly  okopy  rnbic.  'Se  retran- 
cher, fit  fortifier.  Se  rrunire.  Cic.  * OkopaC  fiç.  * Il  vouloir 
savoir  du  temps  four  fe  retrancher  dam  fon  camp.  Munitio* 
ni  caftrorum  tempos  rclinqui  volcbat.  Caf.  ’Cbciaf  micc  csat 
dli  okopania  fiç  w oboaie  fwoim. 

RETREMPER,  prononce»  RETRAMPF.R.  Iterùro  in- 
tingerc  aliquid  in  aliquid  (Intingo,  gis,  intinxi,  intinffü.) 
Cas.  NAMOCZYC  znowu,  znowu  zmaczaé  moczvc. 

RETRECIR,  V.  a£L  {Rendre,  faire  plus  étroit.)  Coar* 
ôare,  (o,  as,  avi,  atum  ) Comrahere,  (ho,  his,  xi,  âum  ) 
aft.  acc.  SCIESNIAC.  * Se  rétrécir  en  fâchant.  Siccelccndo 
fc  contrahere.Fi/r  \Sctefntc  fiç  fchnçc  sci'nçc. 

RETRECISSEMENT,fubft.  mafe.  Con;raâio,onu,  fera. 
Ce.  Venez  RESTRECISSEMENT.  SCIESN1ENIE. 

RETRIBUTION,  fobft.  fem.  ( Râcomfenfe .)  Alcrces, 
edis,  fem  Ctc.  N AG  RODA  tàpfata. 

RETROGRADER,  V.  neut.  (.Aller  ou  marcher  à recu- 
lons.) Rctrogradi,  (ioi,  cris,  retrogrefTuafom.)  Retro'ire  , 
(eo,  is,  ivi,  itnm  ) Plin.  CHODZIC  wftecz  râdem  tyfem. 

RETROUSSER,  V.  aft.  Colligere.  PODWIN^C  fu* 
kni.  * Retrossffer  fa  robbe.  Colligere  altiiu  tunicam.  Petr. 
•Zàkafac  fiç  podkafac  fiç  podwin;)G 

SË  RETROUSSER  pour  travailler  plus  commodément  on 
fo-tr  mot  d'en.  Colligere  veftem,  & accingere  fe  operi.  Cic. 
PODWIN^C  fukoi  rawin^C  rçkawy  do  roboty,  podkafac  fiç 
do  ch  dicnia  zâwinçc  fiç  do  roboty. 

RETROUVER,  V aft.  & redupl.  (Trouver  de  nouveau , 
recouvrer  ) Invenire  iterùm,  rccnperare.  ZNALESCznowu. 

RETS.fubft.mafc.  (Filet  k prendre  des  oi féaux  & du  poif- 
fon  ) Rcte,  retis.  n.  Ctc.  ou  Retis,  ls,  tn.  Plin.  S1EC  fiatka 
ni  rvby,  lub  nâ  ptaki. 

RETS  ou  filets  avec  quoi  les  ebaffettrs  prenent  les  belles 
fauves , les  toiles.  Caftes,  Vite.  Plagar,  arum,  font  Cic.  SIEC 
nâ  zwierza  fiée  mys'liwika  pofy  obierze,  îciany  pfociennc. 

PETIT  RETS  Réticulum,  i,  neut.  Plin.  SIATKA. 

FAIT  enferme  de  rets.  Rcticularus,  a,  uni.  Plin.  SIA- 
TKOWY  w fiatkç  robiony. 

Mailles  de  rets.  Retis  macalac,  arum,  fera.  plnr.GV.  Oka 
or  fieci. 

REV  ALOIR,  V.  neut  (Rendre  la  pareille  ou  le  change.) 
Je  te  te  revaudrai.  Rependarn  tibi  paria.  (Mot  populaire.) 
ODDAC  Oddam  ta  rowno,  odmierzç  odkroie  ri  fwoie. 

Il  vous  le  revaudra  au  double  où  il  vous  le  rendra  an  dou- 
ble. Feneratnra  pulchrc  beneficium  tibi  dicct.  Ter.  OD* 
DA  we  dwoynafob. 

RE'VBII.,  fubft.  mafe.  (Mot  d’nfage  dans  cette  etpref- 
fion.)  * Ocknicnie  wftawanie,  * A mon  réveil,  lors  que  je 
m'éveille  ou  que  je  fuit  éveillé.  Cum  expergifeor,  ou  cum 
experreftus  lum  fomno.  Salufi.  ou  à fomno.GV.  *Nâ  ocknie- 
4>iu  moim,  nâ  wftawankt 

RE  VEILLE-M  ATIN,  (Horloge,  qui  a une  fonnerie,  qui 
bat  précifetnent  k T heure  qss'on  fc  veut  lever.)  A fomno 
fufclrebulum.li,  neut.  ZEGAREK  z dzwonkicn  budziçcyra 
o pewney  gndzinie,  (F.rcjtarz.) 

RE' VEILLE  MATIN,  (Herbe  qrsi  croifl  dans  les  vignes.) 
Peplos,  pcpli  , fem.  Lyee  , es,  fem.  Plin.  MLECZ  iary 
xlele  ktorc  roscic  w winnicach. 

RE  VEILLE',  mafe,  RE'VEILLE'E,  font.  Somno  folu- 
tus.  Expergefitftus  Experreftut,  è fomno  excitants,  fufci» 
tatus.  a.  um.  Ce.  OBUDZONY  OBUDZONA  Ocknioy. 

RE*VEILLER,  V.  aft.  Aliqucm  c fomno,  de  fomno  ex* 


REV. 

citare.  Sufcitarc,  (o,  as,  arj,  atum.)  Plant.  Aliqncm  ex - 
pcrgefaccrc,  Cic.  OBUDZIC  budzid  kogo  ocucic.*//  me  ré- 
veille la  nuit.  Me  nofte  de  fomnem  facit.  Petr.  'Budci  miç 
w nocy 

SE  RE‘ VEILLER.  Ëxpergifci , (or,  eris,  experreftos 
fum.)  Expcrgcfio,  expcrgcfaftui  fuœ.  Suer.  Se  expcrgcfacc* 
te.  Gc.  OBUDZIC  liçockn^c  fiç. 

REVEILLER  fignitie  figure  ment,  RenouveHer,  exciter. 
Sufcitarc.  Renovarc,  (o,  as,  avi,  atum  ) Ccero.  OBUDZIC 
nient tainie  wzbodzic  p-jrufzyc.  * Réveiller  P appétit.  laflùta 
ftnmachum  pcrvellcfC.  ou  Reficere  flomachum  in  morfus. 
Hor.  Renovarc  famem.  Petr.  ‘Wzbudzac  Apetyt.  %Jemt 
fuis  endromy  jufques  À prefent%  mais  il  e/l  temps  que  je  ma  ré- 
veille. Ceilâtum  cft  ufque  adhuc,  nunc  porro  expergifeor. 
7kr.*Spafem  do  tych  czas  aie  mi  fiç  czas  ockoçé 

ON  DIT  proverbialement  Réveiller  le  chat  qui  dortt  re- 
nouveler une  querelle  ajjbupie.  Sopitas  qucrclas  lu  Ici  tare,  ex* 
citare,  renovare,  expergcfacere.  Plant.  Obduâara  cicatri* 
ccm  refricarc.  Citer.  Tangcre  nlcoa.  Ter.  LICHO  budzic 
(prnjfot vie.) 

RE'VEILLON,  fubft-  mafe.  ( Repas  qu'on  fait  au  mi- 
lieu de  la  nuit , après  avoir  danfé  & joùé.)  Comeffatio, 
onis,  fem  Ctc.  Convivium  nofhirnum  quod  poft  coena  fie* 
bat.  (On  appelle  à la  Cour  Media  noche , & à la  Ville  Ré- 
veillon.) PODKUREK  noena  uczta  po  ocbocie  y rahea 
eâpuftnym.  'Faire  un  réveillon  Comiirari,(or,aiU,aui3  fom.) 
depon.  Suet.  Plant  *P.  dkurek  odprawowac. 

REVELATION,  fubft.  fem.  (D’un  fècret,  d’ttn  crime.) 
Arcnni  ou  criminis  patefàâio.  Dcdaratio,  onis,  fem.  Ccero. 
M'YDANIE  wyiawicnic  tbrodni  iâkiey  lub  fckrau. 

REVELATION  divine.  Arcanuro  dirinitits  pstc&ftum, 
ti,  neut.  Res  divino  affiatu  patcfaûa,  cognita.  OBJ  A Wlfc. 
NIE  Boftie. 

REVELER,  (Découvrir  quelque  ebafe  de fecret. ) ATi- 
quid  revelare,  (o,  as  avi  atum.)  Ovid.  Aperire.  Parclacere, 
aâ.  accuf.  Cic.  Prodere.  Jnv.  Panderc.  Dctegere.  Retc- 
gere.  Petr.  Refcrarc.  Val  Ftac.  ODKRYC  wydac  wyiawic 
CO  fekretnego. 

REVELER  un  fecret.  (Le  publier  par  tout.)  Aliquid 
evulgare.  Enuntiarc,  ou  palam  enuntiarc,  (o,as,  avi,  atum.) 
Liv.  Cic.  Eliminarc  foras.  Hor.  WYDAC  rozglofic  wfrç- 
dzic  fckrct  iaki. 

REVF.NCHE,  prononcez  REVANCHE,  (qui  fe  dit  du 
bien  & dn  mal.)  WET  ZAWET  mowi  fiç  tik  w dobry  iéto 
y w zfy  fpofob.  *H  m'a  offénfé, mais  j'en  aurai  ma  revanche. 
Contumclià  me  afTccit  fed  vices  rcpcndam.fedulcifcar  probe, 
fed  pires  comameliz  panas  ipfi  rependarn.  * Zfoic  rai  wy. 
rzçdzif,  aie  bçdcie  on  miaf  wct  zâ  wct  zâ  fwoie,  aie  oddam 
mu  ia  tâ  fwoie.  'En  revenebe  du  bien  que  vous  m’avez  fait. 
Ut  tua  bénéficia,  beneficiis  rependarn.  *Zâ  twoie  faiki  y do- 
brodzievftwa  ktoref  mi  wyswiad/.yf. 

ON  DIT  au  ien  donner  la  revenebe.  Facere  lusûs  repeten* 
cü  copiant  WE  GRZE  dâc  rervani.  * Je  vous  donnerai  vo- 
flre  revenebe.  Per  me  tibi  licebit  lnfionem  iterare.  * Dam  ci 
rewanz 

REVENCHER  , prononcez  REVANCHER.  Défendre 
quelqu'un  qu’on  bar  ou  qtt’ on  attaque.)  Aliqucm  defendere, 
(do,  dis,di,  fenfum.)  GV.  Adcftc  alicui  iaboranti.  B R ON  IC 
kogo,  uymowac  fiçzânim. 

SE  REVENCHER,  (Se  défendre  contre  eeluy  qui  noos 
attaque.)  Rcferirc  aliqucm  contra.  Ter.  Rctcrio,  is.  BRO* 
NIC  fiç  komu  nie  dâc  mu  fiç  oddac  ta  fwoie. 

Il  m'a  frappé,  mais  je  w'aj  ofé  me  reveneber.  Pereuflit  me, 
& ilium  contra  referire  non  aufus  fum.7èr.  Uderzvf  miç  ils 
nie  imiafem  oddac.  * Je  m'eu  revencherai  dam  peu.  Brevi 
reddarn  tibi.  Ter.  ou  Référant.  'Oddam  zâ  fwoie  w krotcc. 

SE  REVENCHER.  (Rendre  la  pareille.)  Vices  repea* 
derc,  par  pari  referre  ea  reddere.  Ctc. Ter.  ODDAC  zi  fwoie 
wet  ta  wct. 

REVENDEUR,  prononcez  REVANDEUR.  PropeU, 
te,  mafe.  Cic.  Qui  officines  promcrcalium  reftium  ercrcct. 
Suet.  PRZEKUPIEN.  a 

REVENDEUSE,  prononcez  REVANDEUSE,  (Celle  qui 
revend.)  Qu*  merces  viliùs  emptas,  cariùa  divendit.  Qu«  ve- 
ftes  promercales  habet.  PRZEKUPKA. 

REVENDIQUER,  prononcez  REVANDIQUER.  (Ré- 
clamer les  per  formes  oo  les  ebofes, , dire  qn'effrs  font  i nous.) 
Sibi  aliquid  ou  aliqucm  aflerere,  (afl«ro,isfallèrui,  a.Tcnura.) 

<>c. 
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* scer.  R cm  fuam  cfTe  proclamare.  Pet*.  (Terme  de  Droit.)  9 Sa  manière  d' agir  me  revient  fort,  eft  fort  à mon  goût,  ou 

PRZYZNAWAC  fiç  doczego  iâko  do  fwego  wlafnpgo  y upo-  dt  mon  goût.  Illiut  agendi  ratio  pcrpUcec  mihi  muliùm,  ou 
mniec  fiç;  tâk  co  do  ludzi  iâko  y co  do  rzeczy.  eft  mci  ftomachi  ’Spofob  iego  poftçpovrania  bardzo  mi  fiç 

REVENDRE,  prononcez  REVANDRE,  V.  aô.  & re-  podoba.  'Son  humeur  me  revient  affez.  Illiui  morei  fatis  mi- 
dupl.  (Fendre  ce  qu'on  a acheté  ) Rcs  eraptai  vili,  cariùi  hi  placent, fapit  illc  multùm  ad  gemum-PArvr.  ’Humor  iego 
vcndcrc.  Diftrahcic,  Vlp.  PRZEDAWAC  przckupftwcm  dofyc  mi  fiç  podoba  ‘Il  ne  revient  pes  k tout  le  monde. Pau* 
fif  bawic.  corum  hominum  cft  Hor.  *Nie  wlïyftkim  fiç  ludziom  podo- 

REVENIR,  V.aâ.  8c  redupl.  (Tenir  d'un  lieu.)  Rcvcni-  ba.  *11  revient  a bien  du  monde . Malcorum  hominum  cft. 
je,  (io,  ii,  rcvcni,  rerenturn.  ) Iterùm  redire,  (eo,  U,  ii.  Ter.  *Podoba  fiç  wiclu  ludziom. 

itum.)  Rcverti . Citer.  Pt aut.  POWROCIC,  powrocic  fiç  REVENIR.  (Retirer.)  Il  ne  m'en  revient  aucun  profit, 
wjocic  fiç  (kqd.  Nihil  ex  hi(  ad  me  redit.  Cset  PRZYCHODZIC  Ik^d  co  do 

REVENIR,  ( Retourner  à la  charge,  au  combat,  rechar - poiytku  a czego,  a tego  mi  nie  nie  prayehodai.  'Que  me 
jer  l'ennemi.)  Przliura  redintegrare.  Caf.  Rursùs  hoftera  réviendroit-il  Je  vous  tromper)  Qu}d  mihi  cfiet  emolumenti 
inftare.  Impc-cre  Far.  WROÇIC  fiç  do  bitwy  anovn  fiç  te  filière?  Ter,  ’Cozby  mi  a tego  przyüfo  zebym  ciç  miaf 
bic  tÂctqc.  ' Tout  fon  bien  me  revient  après  fi»  mort.  Illiui  ofznkiwac. 

bona  morte  ad  me  redeunt.  Ter.  *Wûyftka  iegofortuna  nâ  REVENIR  d'un  fientiment,  en  changer.  Opinionetn  ma* 
xnnic  fpada  po  «mit ici  iego.  *L' herbe  revient  après  offre  tare,  repudiare  opinionem.  ODMIENIC  zdanie.  * Il  ne  re • 
coupée.  Succifa  herba  regerminat,  rcnalcitur,  rccrefcit.P//».  vient  jamais,  quand  il  efi  une  fois  préoccupé.  Quam  femel  im* 
•Trawa  odrafia  po  fieczeniu  bibit  opinionem,  nunquam  dcmuut  ’Nigdy  zdania  nie  od- 

REVENIR,  (Se  remettre  d'une  ebofie,  revenir  de  fon  micni  iâk  fiç  raz  nâ  co  uweimie,  iàk  fobic  raz  co  w gfowic 
ofvanoüijjement  ) Animum,  fpiritum  recipere,  ex  delqniio  .uprzçtnie. 

fc  xcciperc,  «vaderc  Ter.  PRZYCHODZIC  do  fiebie)  ptay«  FAIRE  revenir  de  li  viande  fur  les  charbons  ou  dans  T - 
chodzic  do  fiebie  po  mdfoiciach.  * Faire  revenir  quelqu'un  eau  chaude,  (comme  font  les  cuifiniers.)  Prnnii  ou  aquâ  cali» 
eie  fon  évanaùiffement.  Linquentem  alicuiui  animam  revoca-  dâ  rcficcre  carnet.  ODGRZEWAC  co  w kuchni. 
xe  alicui  afpergere.P/zirr.  *Trzezwic  kogo  râtowae  we  mdfo-  REVENU,  mafe.  REVENUE,  f pan.  pa(T  Revcrfuj.a, 
ficiach.  'Les  ejfrits  commencent  à me  rrvea/V.Rcmigrat  aoi*  un.  Citer,  Foie»  REVENIR  dans  fies  diverfes  fignifications. 
mus.  P Lut.  *Praychodzç  rrochç  do  fiebie.  • Revenir  de  WROCONY  powrocony. 

quelque  maladie.  Ex  morbo  a (fur  gère,  convalefcere.  Cicer.  REVENU, fubft. mafe.  (Rente.ee  qu'on  tire  de  fies  fonds.) 

•Wzmagac  fiç  przychodaic  do  fif  poeborobie.  * U revient  Fru&us,  ûs,  mafe.  Cie.  Reditui,  Ai,  mifc.  Plin.  DOCHOD 
feu  à peu.  Paulatim  redit  ipfi  fan  in»,  Tiret  redeunt  in  corpo-  intrata.  * Il  avait  un  petit  bien  à la  campagne,  bien  entretenu 

re.  Firg.  Refumit  rires.  Plin- J un.  *Powoli  aletka  przy-  & d'un  revenu  affiez  confiiderable.  Erat  illi  rnftica  re*  fatis 

ebodzi  do  fiebie.  * Il  n'en  reviendra  Jamais.  Nunquam  ex  bene  culta  & fruéhtofa.Cïr.  *Miaf  wiofkç  por*çdn|  y dochod 
morbo  convalefcct.  CrV.Non  cxfurget.f/r.  ’Nie  wyzdiowicie  anaczny  cayni^c^  praez  dqbre  gofpodarftwo. 
nie  przyidzic  do  adrowia  nigdy.  Il  tire  un  grand  revènu  Je  jet  terres.  Multùm  ei  reficitur 

REVENIR  d’ une  grande  crainte.  Rccreire  fc  ex  magno  ex  fuit  poflcifionibut  ou  redit  illi.  Ce.  Plin.  Wielki  dochod 
timoré  Ce.  P RZYISC  do  fiebie  po  wielkim  ftrachu.*P«.«rrr  ma  z dobr  fwoich  'Confidérer  quelqu'un  félon  fon  revenu, 
de  fon  emportement.  Colltgere  fe,iram  remittere.Cre.'Po  «ici*  Speâare  aliqucm  ex  cenfu.  Cicer.  *Wazyd  kogo  wcdfug  do- 
kim  gDÎcwic  fiç  obaczyé.  *Jt  Tay  fait  revenir  fur  vofire  chodu-  * Diminuer  fon  revenu.  Ex  reditu  detrahere,  dcmerc. 

Jhjet,  il  n'efi  plus  en  colère,  contre  vous.  Recotlegi  illiut  ani-  Cic.  •Umnicyfzyd  dochodu. 

mus,  crat  in  te  oifcnfior.  Cie.  ‘Jui  fiç  nâ  ciebie  nie  gniewa.  REVERBERATION,  fubft.  feem.  ( Rcflec hijfement  de  la 
•J Une  revient  pas  aifément.  Plumbeâ  iram  gerit.  *Nic  fatwo  lumière.)  Repercuflui,ûf,ra.P/r«.  £UNA,odbiianie  fiç  twia- 
go  ubfaga  kiedy  fiç  rozgniewa  ciçfzko  fiç  gnieva.  tfoici,  Maflc. 

REVENIR  en  grâce.  Redire  in  gratiam.  POWROCIC  REVERBERER,  V.tfih.  (Renvoyer  la  chaleur  ou  la  lu - 
do  fafltl.  ‘Revenir  en  fortune.  Noris  opibut  fe  rcnorarc.C/c.  miere , la  réfléchir.)  Rcfleâerc,  (tn,  tit,  flexi,  fiexam.)  Re- 

• Powrocic  do  facaçscia.  verberare,  (o.as.avi,  atum.)  Rcpercutere,  (tio.tis,  cuiTi,  euf- 

REVENIR  d'une  ebofir,  en  efire  les,  ne  s'en  plut  foncier,  futn.)  Plin,  (Mot  de  l’art.)  ODBI1AC  twiatfoic  blalk  chfod 
Rc  aliquà  non  amplitit  moreri.  tangi,  duci.  OBRZYDZIC  eicpfo. 

fobie  co.nicdbac  iuz  y nicfiac  o raecz  iàk^.  fprzykrzyc  co  fo-  REVERDIR,  (Reprendre  fa  verdeur  ) Rerircfcere,  (feo, 
bie.  mUe(i  revenu  des  badineries  de  f enfance.  Puériles  nu-  i«,  reoirni,  fanffbpin.)  OviJ.  ZIEI.ENIC  fiç  znowu. 
gis  pofuit.  Puéril ibus  nugit  non  ampliut  moretur,  rçngitut,  REVERDISSEMENT,  fubft.  mafe.  Planta  rerirefeent. 
dcIeRai.iir.  *Juz  teâ  fobie  te  dziecinne  zkbkwki  fprzykrayf.  Renafccns  plantarum  vtriditat,  atit.  ZAZIELEN1ENIE  fiç. 

REVENIR,  (Retourner  à fon  propos.)  Ad  remr  redire,  ad  RE’VE'REMMENT,  prononcez  RE'VE’RAMMANT, 
propoficum  reverti.Crc  WROCIC  fiç  do  rego  o caym  rzeca  y adr.  (D'une  manière  refieSueufe.)  Reverenter.  Plin -J un. 
mon.  * Revenons  à ttofhe propos.  Ad  rem  redez«no>«Mr  rede-  Rcverentiùt,  rercrentiflïmè.  Plin , Suet.  Z POSZANOWA- 
amus  illuc,  unde  divertimus.  Cicer.  * Wrocmy  fiç  do  r«cc«y  NIEM  ucaciwic- 

o l{torcy  mowiemy.  , RE’ VE'RENCE,  prononce»  RE’VE'RANCE,  fubft. feem. 

REVENIR  dans  Pétrit.  WRACAC  fiç  ni  myi!  praycho-  (RefieR.)  Rereremia,«,f.  Vene ratio,  onit.f.  Obrerrantia,*, 
dzic  co  raa  dogfowy.  * Cespenfites  me  reviennent  toujours  f .Cie.  SZANOWANIE  pofaanowanie. 
dans  f offrit.  H*  cogitatioaes  femper  menrem  meam  fubetint  J Çw  témoigne  de  la  révérence  & dn  refieü  pour  quelqu'un 

Cie.  Redeunt  aoimo,  recurfant  ou  recurrunt.  Firg.  *Te  my-  Venerabandus,a,  un.  Liv.  Pofzanowanie  oiwjadcaaiçcy. 
dii  wfzyftka  mi  do  gfowr  przychodz^.  RE'VE'RENCE  qu'on  fait  en  feluant  quelqu'un.  Saluu- 

J e ue  put  fermer  V oeil,  car  toutes  evanturet  me  revenaient  tk>,oni»,f.  Cic.  K&ANIANIE  fiç,  pokfon.  'Faire  le  rêvé* 
fans  ce  fie  dans  l' effet  t,  <*r  je  confidérois  qu'il  n'y  avait  point  ronce  b quelqu'un.  Aliqucm  falutare,  (ot,  as.avi,  atum.)  Ctc, 
de  vie  plus  traversée  que  la  mienne  Soninum  capere  non  pe-  ‘Pokfonic  komu.  * Aller  foire  la  révérence.  Salutatum  ire 
tui|  qua»que  eoim  adverfa  mibi  contigemnt,  animo  rolre-  aliquem.  Aul  Gel.  #Iic  kfaniac  komu.  * Luy  ayant  fait  la 
haro,  repatanfque  neminem  magit  cafibus  me  obnoxiura  efic  révérence,  je  me  retiray,  Adorato  ilJo,  difeeffi.  ’Ukfoniwfity 
proclatimbam.  Petr  B.  Nie  mogfem  oka  zâmku^c,  wfzyftkie  wyfaedfem. 

praypadki  moie,  aiwfae  mi  fzry  nâ  rovil,  y nwazafcm  «nie  ON  DIT  fauf  vofire  révérence,  fauf  vofire  reffeS.  Salro 
ruafz-czfowicka  ktoryby  podobno  w fwymzyciu  tylc  przypa-  tuo  honore,  boni  tui  reniâ.  ZAPOZWOLENIEM  prae- 
dkow  do  swiadczyf  iâko  iâ.  prafzara  uczciwfay  ufity. 

REVENIR  i,  (confier.)  WYNOSIC  wychodzic  nâ.  Ko-  RE'VE'REND,  mafe.  REVERENDE,  fœm.  on pro, 
fzrowac.  'Ce  repas  révient  k cent  état.  Impejuiium  ccnrum  nonce  Rêvera nd.  (Qui  mérite  de  P honneur, de  la  vénération) 
aunnoron  faftum  cftin  hu  epolis.  ou  Ccntum  nummorum  Veneraoduj,a,uro.Cïr.  WIELEBNY,  Wielebna  pofsanowa- 
fuut  ill*  epul*.  *Tâ  uczta  wynofi  ni  fto  talerow.  'Cette  nia  czci  godny. 

maifion  luy  revient  k milia  é eus.  Mille  nummis  has  fibi  zdes  REVE'RER,  (Avoir  du  reffeQ  6*  de  la  vénération.) KM- 
habuir,  compararit  *Ten  Dom  kofatuie  gotyfiçc  talerow.  quem  revereri,  (rexereor.erit,  reveritas  fum.)  dep.  acc.Reve- 
RE  VENIR.  (Ffire  agréable.  Plaire.  Convenir.)  Placere.  rentiam  alicui  przftare.  P lin -J un.  on  Adhibere  rercrcmum 
Arride  x.  POOOBàC  ûç  bydz  przyicmny  wdziçcxny  mify.  advcitùt  aliqucm.  Cic.  CZCIC  fimnowae  powazac. 

q Rrrrra 
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REVERS,  fubft. m.  (Ce  qui  ej 1 mu  des  d'une  ntédoitte.)  A* 
'rcrfa  faciès,  arctf*  facici.f.  NAPIS  zdrugicy  ftrony  picni|- 
dza  iàkiego  odlcwna  ftrona 

REVERS,  (Cor?  Je  revers  de  U main.)  Averfa  ma  nu  s, 
averfir  manûs.f.  ODLEW  uderzcnie. 

REVERS  fe  dir  figuicmcnt  des  accident  fifebeux  de  la 
fo  i une  Ad vcrfus  cafui,  adverfi  casîls,m  Cic.  PRZYPADKI 
przeciwnc  frC7Çieia  ‘Cth*y  qui  prend  trop  de  plaiftr  aux  fa- 
veurs de  la  fortune,  n en  flipper  ter  a jamais  les  revers.  Qncm 
ses  p’osnimiô  deleftavere  fecundz,  mutât*  quatient.  Horat. 
four  .<r lefhvcrunt  *1  en  co  lie  zbyrnie  w fzczçkiu  fwoim 
-wyn  fid  zwykf  p'ieciwnoici  zadney  ten  nieumie  ponofic. 

•RHVESCHE;  ad  j m.  8C  f.  (jÇr,*  « un  fuc  acide  & fort  fi- 
quant  ) Acidus  Acetbuj,  a,um.  A'per,  afpera,  afperum.  Im- 
miiii  8c  h c immite  P/in.  ad  j (parlant  des  fruits.)  P R Z Y- 
KRY.cierpki  bardzo  co  do  fimuku 

REVEJ5CHB  <e  dit  au  figuré  des  personnes  indociles,  fr 
nvee  qui  on  a Je  là  peine  i traiter,  lndocilis.  ImraÔabilis,  8c 
hoc  le  Truculentes,  a,  um.  Piant.  PRZYKRY  oftry  czfo- 
wiek  furowy  nicnftyty  nicugfaflcany  niedotkliwy  dziwak 

REVEST1R  quelqu'un.  (V babiller.  Aliquem  rurtùra  TC- 
-Rire,  (io,i,,ivi,  itutn  ) UBIERAC  nbrac  kogo  cdziac  go. 

RE'V  ESTIR  nne  muraille  de  tableaux , un  baflion  de  pier- 
res. Parictcm  tabulis  veftirc  ou  propugnaculum  lapidibus. 
cSCIANÇ  «'brazami  pokryc  Bafztç  kamieniami  opalac.  * Re • 
vefiir  les  boucliers  de  peaux.  Pc li  11ms  feuta  inducere.  Caf. 
*Tarczc  ftcorç  ptwlce.  * Revenir  des  murailles  de  marbre.  In- 
duccrc  parictcs  marm  ’fe.  Sen.  “Sciany  marmurcm  futtowae. 

ON  DIT  au  figuré,  Revejlir  quelqu'un  d'une  charge.  Mu* 
'dus  alicui  dclcrrc.  Tribuere.  Cic.  URZ^D  ni  kogo  wfoâvc 
* Il  le  teveffis  de  toutes  les  marques  de  la  grandeur.  Ciiwk 
-5(îm  pineipalis  fortune  infignibus.  Tarif.  *W(zyftkic  ni 
niego  znâki  d'ft't'Çnftwa  vrforvf . * Revenir  un  difeottnf  orner 
des  plus  belles  conl-urs  d'éloquence.  fulcbriorîhus  eloquesni* 
ccloribus  veftirc  8C  omarc  oratkMTcm.CVe.  ‘Aiowç  wfzyftkic- 
mi  ozdobami  przyozdoMc.  * Revejlir  toutes  les  pajfiont  de 
quelqu'un.  Induere  omnes  pJicuju*  affoShu.  Cic.  *Wziijé  ni 
■fiehie  wfryftkie  pafTve  y effckta  czyre.  *Se  revejlir  de  bon- 
nes no-un.  Mores  pudicos  indtere.  Plin.  Aflumere.  *Przy- 
ozdobic  fiç  pîçknçmi  ob  vexai:1  roi,  wzir.c  ie  ni  fiebie. 

REVEU.m  RFVEÙE.f  part.  (Du  verbe  Révoir.)  Sar- 
quoy  on  a repajfé  avec  application.  Recognitua,  a,  um.  Ctcer- 
•PRZEYRZ^NY  z pilnoieig  y uw.grj  przcgl^daiic  poprawny 

REV  EUE,  fubft  f.  (D'une  armée.)  Excrcitus  recenfio, 
rnb.f  Cic.  IL!  STR  AC  Y A woylko,  popli.  'Faire  fn  revêtit 
d'une  armée  Luftrare.  Recenfetc  exercitum.  Caf.  Inire  nu- 
merum  armatorum  Liv.  *Popis  woyika  czynic. 

REVEUR,  male.  REVEUSE,  foetn.  (Ce  lu  j qui  réve.qui 
ne  fçait  ce  qu'il  dit.  Dormitator,  oris,  mafe.  Plant  TEN 
co  iak  bez  (en  gada  ktortmu  fiç  cos  marzy,  marr^cy,  ma- 

tfcjca. 

REVIRER,  f Terme  de  Marine  ) Tourner  la  pointe  iT  une 
barque  vers  un  lieu.  RecTorrùm  vêla  dare.  Hor.  NAZAD  fiç 
Triode  barkt. 

RE’ VISION,  fubft.  f.  (L'ait ion  d'examiner  & de  revoir 
éfttelv'etbofe  ) Recognitio,  onis.  Plin.  REWIZYA  «idze* 
«îc  obevrzenie  oglqdanie. 

RE  VISITER,  V aft  & redupl.  (Vif  ter  de  noaveat r.)Re- 
T»<ere.  (o,  is,  vifi,  rifum.)  Itcrùra  inviTcre.  ZNOWU  ni« 
Tricdr.id. 

REVIVRE,  V.  a fl.  & n.  (Reffiifciter,  revenir  envie.) 
Fe\ivifbere  ''fco,revixi,  rcs'iânm.)G'c.  Ad  viiarn  redire  Celf. 
WROC1C  fiç  do  Tyria. 

Faire  revivre  quelqu'un.  A morte  aliquem  rcduccre,  (re- 
êtieo,!»,  dnvt,  dtiéhim.)  Virg.  Reddcre  aliquem  vit*.  Horat. 
WROCIC  kogO  do  zycia  wfltrze  ic  go. 

REVIVRE  fe  dit  au  (fi  de  ce  qui  redonne  de  ta  fanté  & de 
Ij  vigne’tr.  Reddcre  r.nimum,  vires.  WROCIC  do  Srycia  nie- 
wlasnie  otym,  co  zdrowia  czerfbwolci  przvdaie.  *fe  revit , 
lorfque  ie  lis  vos  ter  fret.  Reficior,  tuascüm  lego  lit'eras.  *Jâk 
bym  oiyT  île  rizv  lift  od  cicbic  odbieram.  * lue  s monument 
publics  graves  fur  te  marbre , font  ce  qui  fait  revivre  le» 
grands  hommes  of*Js  leur  mort.  MarmOra  incf  à noris  pu- 
blicis  vitam  reddunt  fummis  vins  poft  reortem.  *PAmiçcne 
nipifv  po  ffitpich  y marmiirach  zycic  przywracai^  umariym 
po  ich  smierci. 

Faire  revivre  une  opinion.de;  querelle  s. SüCcl  tore  opintonc, 
rivas. G'c.Wzniecic  wznowic  niukç,kfotni|  wf/czymic  znowu 
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RE'UNION,  fubft.  f.  ( Action  par  la  quelle  on  réunit  les 
ebofes  divijeoi . ) Coagmcntatio,  compsciio,onis,f.Crc.  ZtA* 
CZENIEdo  kupy. 

KE' UNION,  (Paix,  concorde  qn'on  met  entre  tes  ptrfoa- 
Mes  diviféesS)  Animorum  rcconciliatio,  onia.  Conjuaftio, 
onis.f.  Cic.  2JGODA  poiednante. 

REUNIR,  V.ad.  (Rejoindre.)  Conjungcte,  (go.gis/mo* 
*i,  ôt»m.)  Coagmaittare.  Conglutinare,  (o,  as,  avi,  arutt.) 
a 61.  acc.  Plin.  Coadunare.  Plin . ZrT.MJZYC  fpoic  fltleic  po- 
icdnac. 

RE  UNIR  letejjrits  divifésX) isjonôos  animoi  rcconcilure 
(o,ai,avi,  atum.)  Animes  diifidenriam  ad  conoordram  aïkluce- 
re,  rcduccre,  (o,  U,  dovi,  duâum.)  Cic.  t^CZYC  poiednaÉ 
umylfy  zdania  roiroiniunc. 

RÉUNIR  fignilic  auflî  Rajfimbter.  SKUPIC  zebme. 
*Tontt  l'autorité  ejl  réunie  en  fa perfonne.  Summum  imperi- 
um ad  ilium  rediit  Caf  'Wftyftkamf'C  wfaJza  y-twien- 
chm  sc  w iego  o(ôb*e  icft  zebrana.  *Tontes  les  vertus  fout 
réunies  en  fa  perfonne.  Omnes  v imites  in  eum  eoalefcnn:. 
•Wftyftkie  cnnty  wtaz  fij  w nîm  zebranc.  'Tous  les  divers 
peuples  font  réunis  en  an  faut  co'ps,  tse  font  qu'  un  corps.  Di- 
verG  popoli  in  unum  corpus  eoalefcnnt.Ziv.  "Roine  nirodo 

w iednn  zf^ezone. 

REVOCABLE,  adleft.  mafe.  8c  fôem.  Qupd  revoeati  tu 
refeirdi  poteft.  ODWOLANY,  Odwofana  co  odwofac  nà- 
zad  mozna. 

- REVOCATION,  fubft  f.  Rccifio,  abrogatio,  onis,  £ Vif. 
Cic.  ODWOfcAbHK,  p.nicfienic. 

REVOIR,  V.  aô.  8t  redupl.  ( Voir  derechef)  Itenitn  w 
rnrtùm  viderc,  (co,  es,  vidi,  vifum.)  Cic.  ZNO>ATl  ogl^dae 
widziec  znown. 

R EVOIR  un  onvrage  fe  dit  figurément,  Repajjèr  ta  vent 
Jtffus,  le  corriger.  Recognofcerc,  (feo,  is,  Cognovi,  itum.) 
af>.  acc.  Cic.  POPRAWOWAC  prccgl]dad  przeyrzcc  co  dla 
popmwy. 

REVOLER,  (en  parlant  des  oi féaux.)  Rcvolarc,  (o,  u, 
avi,  arum.)OV.  ODf.ATYWAC  iàk  ptaftwo  odlaruie. 

REVOI.TE,  (ubft  fœm.  (Rébellion  ) Rebellio.  Rebella* 
tio,  onis  fœm.  Caf  Val-Max.  RebcJIium,  rcbcllü,  ncut. 
Liv.  BU  NT,  Rokofz.  'Commencer  me  révolte  Ceptsrerc* 
bellbmcm  Tacit  *Bunt  zàczymc  wfzczynac.  * Faire  une  ré- 
volte. l’ebellioncm,  feditionem  faecre.  Caf.  Trtnfitioncm  &■ 
cere  Hirt.  *Bunt  wfzczynad  podnofic. 

RE  VOLTER,(Pa-rer  exciter  à ta  révolte.)  Ad  rebel lionê 
çxcitarc.  BUNTOWAC  zbuntowae  do  bontu  nâmaniac. 

SE  REVOLTER.  Rebcllatc,  (o,as,  avi,  atum.)  Rebelli* 
oncm  fiicere.  Caf.  Dcficere  ab  aliquo,  defeci,  defeâum.)£<^'* 
BUNTOWAC  fiç  zbuntowae  fiç. 

RE'VOLTE',  m.  ( Ceitty  qui  fe  révolte.)  Rebellator,  o»ii, 
m .Liv.  BUNTOWNIK  zbunfowatiV. 

REVOLTEE,  f.  Rebelhurlv,  icis,  f.  Ovid.  ZI5UNTO* 
WANA  Buntownica. 

REVOLU,».  RF.'VOLUE  f.  (FtHi  )fc*i*us,a  ^rn.Er- 
plotus,  s,uia,  Cic.  SKONCZONY.Skcnczona,  zUrmozouv. 
*#W  année  révolu i ou  aecompteie.  Anniw  etadhi x *Rc4 
ftoAenony,  zâkonczony  rok. 

REVOLUTION,  fubft.  item.  (Changement,  mut. y ion  oui 
arrive  J'Av  ebofes.)  Mutatio.  Cmverfio,  onis,  fcem.  Vieillit 
tudo,  iniv.  fœm  Ck  ODMiANA  pruemiana.  'Cet le  révo- 
lution t'ejl  faite  généralement  dans  ta  République  pa.<  la  fer- 
ver  Usé  ci;  ceux  qui  ont  négligé  les  Aujjieet , & qui  oftépaift 
toute»  tvt  refpturces  de  l P. fiat.  Orbts  îrie  la  RepdHitkcft 
converfus  improbitate  iliorum,  qui  aufpicia  neglexeruM  & 
omnia  Republiez  remédia  efTodcrant.  Cic.  *T4  odnfan»  tik 
niereczçîliwa  ftilk  fiç  w Rzecaypofpolitey  dis  preevftotnowi 
tyeh,  ktorzy  y przeftrog  zhawicnnych  nielîucbali,  y wfxy* 
ftkie  rimnki  publicane  wyfiHIi. 

REVOMIR,  V.a ô.8t  redupl.  (Vomir  derechef.)  lïevonte* 
rr,  (o.is,  rcromui,revominim.)  aÔ.acc .V'ttg.  Iterûm  romere. 
ZNOWU  zraucac  womitowae. 

REVOQUER,  V.  aû.  (RétraQtr  ce  qu'on  n fo.'t.)  Mu- 
tare  quod  fâftum  eft.  Inièôum  fi  cere  ou  reduere  quo-1  bâutn 
eft.  Rcvocarc,  (o,  as,  nvi,  atum.)  Ter.  Sen.  ODWC£AC  to 
co  fiç  ftafo. 

REVOQUER,  ( Cnffer , annuler  un  tefiament  ou  que/an e 
nRe.)  Refcindcre  voluntatem  mortui,  irritum  ftee  te  tefta- 
mentum.  Cic.  SKASSOWAC  co,  iiko  teftament  &c  . 

REVOQUER  un  Magifirat , te  rapfeUar  de  jom  emploi. 

A m i?ae- 
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A rotuierc  Magiftraturn  rcvocaro.  Rctrahcrc.  Rcpctcrc.  RHINOCEROS,  fubft.  m.  {Animal ajfiz  femblahle  à un 
Ci  cor.  RUSZïC  z urzçdu  zfozyc.  * Eflre  employé  à une  Eléphant,  qui  a une  corne  qui  luy  firt  de  nez.)  Rhinocéros, 
chofi,  à condition  de  pouvoir  eflre  révobué.  FiJuciariara  ope*  otis,ra.  P/in.  NOSOROZEC  Zwicrz  dofyc  do  Sfonia  podo* 
ram  obtincre.  Cicer.  ’Bydi  doezego  zizytym  podk.oni.ycy 5 bny»  maùjcy  rog  miafto  nota. 

rufzcnia.  RHOSNE,  fubft.m.  {Fleuve  fort  rapide , qui  a fa  fource  an 

RE'  VOQUER  en  doute.  In  dubium  aliquid  rcVoc-irc.  Cic.  Mont  St.  Gotbard , prêt  celle  du  Rbin.  Il  fort  de  deux  font  ai- 
AdlEC  zi  rzeez  nicpcwn^  zi  wqrpliwc  nie  dawae  wiary.  nes.il  fefare  la  France  delà  Save ye,  & fi  décharge  dont 
REUSSIR,  V n.  (Avoir  un  heureux  fictét  dans  ce  qu'on  la  Méditerranée  par  cinq  ou  ftx  embouchures .)  Rbodanus.j, 
entreprend ,)  Benc,  felicirer  fucccdere,  (do,  dit,  fucceflî,  foc»  ta. Cic.  RODAN  Rzcka  wypadabjca  zgor  Alpes  timze  oko- 
ccil'um.)  Fclices  habare  exitus,  ou  ercncus;  féliciter  erenire,  fo  Swiçtego  Gourda  z dwoch  zrzodef  bicz^ca,  dzieli  Francv.j 
profpcrc  procédera.  Csc.  Ter.  POWODZIC  fiç  udac  Gç  mtec  od  Sabaudjri,  y wpada  w morze  Wfoflde  piçcij  lub  Gseicij 
powodzcntc,wj*cdzic  fiç  co.  *La  ebofi  nous  a réujfi  k foubait.  usetami. 

Lepidc  hoc  fuccdlit  fub  manus  negotium,  ou  benc  profpcrc-  RHUBARBE,  fubft  f.  (Racine  médicinale  é*  purgative.) 
«j  uc  hoc  negotium  mihi  procc(îic.  Plant.  •Powiodfo  nim  fiç  Rhabarbarum.  ou  Rbcum-barbarum.  R AB  A RB  ARUM  ko- 
pomyslnie.  'Tout  ce  que  je  fais,  me  réujjit.  Quidquid  ago,  rzeù  aptekarlki  lekarflci  purgurçcy. 

lepidc  otnnia,  profpcrcquc  eveniunt.  Plant.  'Wizyftko  co  RHUM  ATISMË,  fubft.  m.  (Fluxion  aigue  ô*  douloureuft 

sicznç  pomyslnie  mi  fiç  udaic.wicdzie.  'Ce  moyen  n'a  pas  ré - fi*  quelque  partie  du  corps.)  Rhcumatilmus,  Rhcumarirmi,m. 
ujfitfen  tenteray  un  autre.  Hâc  non  fuccelTîr,  aliâ  aggredie-  mot  grec.P/in.  QESCENS  katarowy  fpadck  bumorov  oftrycb 
roux  vià.  Terent.  'Nie  udafo  fiç  tyni  fpolobem,  nie  uda?  fiç  w ktoreykolwick  ciafa  czçsci. 

ten  fpofob  zizyicmy  infzcgo.  * Maflaterie  m'a  mal  réufli.  RHUME,  fubû  tn.  (Fluxion.)  Rhcuma,  Rheumatis,ncue. 
Nequiter  me  expedivit  prima  parafitatio.  Platu.  #Nic  udafo  KATAR. 

«ni  (iç  podcblebRwo.  QUI  A un  rhume.  Rheumaticus,  a,  un».  Plin.  KATAR 

REUSSITE,  fnbft.f.  (Succès.)  Succeflus,  ûs,m.  Liv.  Rxi-  .cicrpi^cy  na  katar  chorurçcy. 
tus,  As,  m.  POWODZENIE  fukeefs.  'Toutes  ces  ebo fis  au-  RIANT,  mafe.  RIANTE,  iccra.  Ridens,  cncis,  omn. 
ront  une  réufflta  plus  beureufi.  H*c  omnia  meliores  habebunt  g*"*  SMIEL^CY  fiç  usmiechai?cy  fiç  smici^ca  fiç.  *Vn  vi- 
exitus.  Cic.  ’Wfzvftkie  te  rzeczy  fzczçsliwicy  fiç  udadzj.  fige  riant  Vulcus  bilans,  os  renidens,oris  renidentü.  ’Twans 
REYNE,  Regina,  f.  On  écris  REINE.  KROLOWA.  wcfofa  uuniechai^ca  fiç.  * Dire  la  vérité  en  riant.  RidenJo 
* REZ,  lubft  m.  (Niveau  d’un  terrain.)  Solum,  li,n,  ZIE-  TCrum  diccrc.  Horat.  ’Zârtcm  prawdç  mowic.  'fenefeaj 
AJIA  grunt  rowoo  z zicmi).  * Abhattre  une  maifon  rez  pied,  s'il  dit  cela  tout  de  bon  ou  en  riant.  Jocone,  an  ferià  id  dicat, 
res  terre.  Ædcs  folo  peniiùs  zquare.  Liv.  ’Obalic  zgruntu  nefçio.  Ter.  •Niewiera  czy  ro  do  prawdy  czy  zartem  mowi. 
«icmi*  zrownac.  RI  de  veau,  fubft  m.  Glandula  vitu lins,  a,f.  MLECZKA 

R*  HABILLER  quelqu'un,  luy  mettre  sm  habit  fit*  le  corps,  cielçce  » cielçt  ofyfkow. 

Aliquem  iterùm  veftire,  (io,  is,  iri,  itùra.)  UBIERAC  kogo  RIC  A R1C.  (A  la  rigueur.)  Diftriâc,  adv.  Plin.  SCI- 
snowu  lu V nie  ni  niego  wdziewae.  * Il  faut  r'babiUer  les  SLE,  fuxowo,  oftro. 

/ravpex.Veftiendi  funt  iterùm  milites.  *Trzeba  znowa  odziac  RICANER,  V.  n.  (Rire  par  éclats  & à plufseur s refri  fis, 
woyfko,  okryc,  barwç  nowç  dac  ni  nie.  T,re  de  fort  mauvaise  grâce.)  Cachinnari,  (or,  aris,atus  fum.) 

SE  R’ HABILLER,  (Reprendre  fis  habits.)  Veftem  ite • dep .Plaut.  Cacbinnos  rollcrc.  CHYCHOTAC  fiç  chychocki 
liim  indncrc.  Amiciri,  (ior,  iris,  iôus  fum.)  Pesr.  Veftem  ftroic  chychotania  nieprzyftoync  robic. 
iterùm  fumere,  alfumere.  ZNOWU  fiç  ubicraé.  * (Mot  bas  en  noftre  langue.)  Sfowo  Francufkie  podfe. 

R’HABILLER,  (Raccommoder  une  eboü.)  Reconcinnare,  RICHARD,  raafe.  RIHARDE,  ftem,  (Terme populaire 
'(o,as^vi,  atum.)  aâ.acc.  Cic.  POPRAWIC  niprawic.  *11  y ditd’uu  riche  avare  & mefquin.)  Benè  nunimatui.  Peculi- 
a toujours  quelque  ebofe  à P babiller  aux  machines  ou  ire-  atui*  Æratus  homo.  Plaut.  Zaplutus.  Succus,  a,  um.  P et*, 
faire.  Aüquid  femper  eft  urganis  recohcinnandum.  ‘Ziwfae  Multaium  remm  dises.  Hat.  SKNERSKO  flowo  potocznc 
cos  icft  do  niprawy  w tych  fztukach.  o bogaezu  Ikçpym. 

ON  DIT  en  ce  fensau  figure',  R'  babiller  une  faute,  une  RICHE,  adjc&*  mafe.  8c  fœm.  (J$fii  a bien  du  bien,  qui 
affaire,  quand  on  a réparé  le  mal  qu'on  avoit  fait.  Recorxi-  efl  à fin  aifi.)  Divcs,  itis.  Locupks,  etis.  Opulemus,  a,  um, 
gere  ou  emendare  culpam.  POPRAWIC  bfçdu.  BOGATY  Bogacz  Pin. 

RHE'TEUR,  fubft.  mafe.  qui  ne  fc  dit  que  des  Anciens  RICHE  en  argent.  Pecuniofus,  benc  nummatus,  divcs 
maiftres  d' Eloquence,  qui  l’ ont  enfiignée  & en  ont  donné  des  argento  8c  auto.  Cic.  Stat.  Multo  auro  potens.  Plaut.  Auro 
préceptes.  Rhetor,  or»,  mafe.  Sophiftes,  at,m,  Cie.  RETOR  opulcntus.  Plaut.  PIENI^ZNY  kapitâlifta  picni^dze  wicl* 
snowea  krafibmowca.  kie  mai^cy. 

RHE'TORICIEN,  fubft.  mafe.  (jgas  enfeigue  la  Rbéto - RICHE  en  beflail.  Dives  pccocis.  Vsrg.  Pecore.  Hor.  Cui 

tique.)  Rhetor,  oris,  raafe.  Rhetoricus  doffor,  oris,  dicendi  respecuaria  eft  ampla.  Plaut.  DOBYTKU,  ftada  wielkie 
przeeptor,  oris,  raafe.  Ce.  Eloquent»  praceptor,  deelaman-  y. 

di  magifter.  Quint.  Eloqucntiz  profeflor.  Suer.  RETORY-  RICHE  eu  terres  fren  contrats . Dires  agtis  8c  divcs  num- 
Kl  uczqcy.  mis  in  fcnorc  pofitis  Horat,  MAIfjTNY  maiçtnosci  dobr 

RHE  TORICIEN,  fiibft.  mafe.  (Efcolier  qui,  efiudie  en  wicle  maiçcy. 

Rhétorique.)  Eloquent»  difcipulus,  li,m.  Cic.  RETORYKI  _ RICHE  de  bien  de  famille. . Locuples  & pecuniofus  oopiis 
fTuchni^cy.  rci  femiliaris.  Csc.  BOGATY  3 dziedziczncy  fubftancyi  Pan 

DE  RHE'TORICIEN.  Rbetorico»,  a, um.  Cie.  RETOR-  ESTRE  RICHE.  Divkemcflc.  Abuudaro  ou  vatere  opi- 
SKI  kralforaowfki.  bus.  Cuer.  BYDZ  bogatvm.  *Je  Jssis  ajfiz  riche  par  vos 

EN  RHETORICIEN.  Rhctoricc.  Rbetorico  more,  infti-  bornez  (y  meflne  au  delà  de  mes  efiérauces.  Satis  fopraque 
tuto.  Cic.  PO  Krafomowfku.  me  benignitas  tua  ditavit./for«r.*Mira  fiç  doftatecznio  z faki 

RHE'TORIQyE,  fubfti". (V  éloquence.)  Rhctorka,  *,  f.  twoicy  y owfzera  nad  nadzieie  moie,  * Je  fuis  trop  riche  de 
An  Rhetorica.  Rhctoricc,  es,  f.  Oratoria,  a,f.  Quint.  RE-  ma  petite  maifon,  (y  je  n' importune  point  la  providence  pots* 
TORYKa  niuka  mov  powaznych.  eu  avoir  davantage.  Satis  beatus  vilii  mcâ,  nibil  fuprà  deum 

RHIN,  fubft.raafc.  (Fleuve,  qui  a fa  fource  dans  les  Alpes  Iweflb.  Hor,  'Kontent  tym  co  mam  o nie  wiçcey  Pana  Boga 
au  Mont  S.  Gotbard  Rbenus,  Rbcni,  mafe.  Cictr.  REN  nie  profzç.  'Plus  ou  efl  riche,  plus  on  a d'inquiétude.  Cura 
Rzcka  poczynaigca  fiç  z gor  Alpes  przy  Swiçtym  Gotardzie  pccuniara  crefccntcm  fequitur.  Hor.  *Im  wiçcey  doftatkow 
Aiiaftcczku.  tym  wiçcey  niepokoiu.  * Parce  que  vous  efles  ricbe,vosu  vous 

(H  fc  fcpare  en  dificrentes  branches,  qu’on  nomme  à Ni-  mocquez  de  ma  mauvaifi  fortune.  Bonis  tui»  rebus,  meas  res 
megue  le  Va kal#  Doesbourg/’iÿf/,  à Wick.Ie  Lecb.)  Dzic-  « maûs  irrides.  Plaut.  *Z ci  Pin  zartuid'z  fobie  z chudcgo  p- 
li  fiç  ni  kjlka  odnog  zowia  ie  pod  Nemauzem  Wahal , pod  ebofka.  *11  efl  devenu  riche  de  peu.  Ab  a (Te  crcvit.  Petr.  ou 
Dysburgiem  ïffil,  pod  Wiktem  Lefz.  en  peu  de  temps.  Paucis  mais  ad  maximas  pecunias  venir. Cie. 

QUI  BST  en  défi  le  Rbin.  Cifrhcnanus,a,ura.  Z TÇ  ftrO-  Eracrfit  ad  fummai  opes.  Lucr.  *L  mafego  prayfacdf  do  zna- 
nç  Renu.  czney  ftmuny,  z niczego  prawic  powftaf.  V/  efl  pins  riche  & 

QUI  EST  au  del'ale  J?£/a.Txanfxhcnanus,a,um.  Z TAM-  mieux  fuit  que  moy.  Ditior  mo  8c  form*  raclions.  Hor.  'For- 
TÇ  fttonç  Renu,  tuny  y urody  lepfecy  odemnie.  *Jefiray  ajfiti  riche,  fi  j'ay 

y.  5 S uss  foin 
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foin  de  touferver  ma  réputation.  Ego,  £ bonam  famaro  fcrvz- 
veto,  fat  ero  dires.  Plant.  *Doic  dla  mnie  fortuny  ffawa  y 
iooiç;  *N  i fire  fat  fort  riche.  Familiari  pcci.niâ  tenuem  elfe 
& mediorcm.  Cic.  *Nicbardzo  fiç  miec  dobrze.  * Il  nef  pat 
fort  riche  Hi  ic  ceni'ui  tenuis  eft  Hor.  Par  vil  opibuj  ac  fa- 
cnltatibus  przditus  cft  Cicer.  Comminutus  re  (âmiliari.  Cic. 
•Nie  bardzo  fiç  nta  dobrze.  * Riche  mal  eifié.  Magnai  inter 
opes  inopi.  Hor.  Opibut  in  magnis  pauper.  Plaut.  *Jk>gaczi 
si  wfzyftkiro  mu  fehodzi. 

ON  DIT  proverbialement  Si  tu  et  plut  riche  Jifite  ou  Cou- 
pe Jeux  fait  Tu  bcatior  fil,  bis  prande,  bii  cena.  Petr. 
FRZYSTOWIE  Franculkic  nielle;  kiedys  tik  bogaty  zicdzic 
obisd  drugi  rie,  riz  fiç  niiadfzy. 

RICHE.  {Abondant.)  BOGATY  obfity,  *Vn  Jifcourt 
riche  L(-cuplci  oratio.  *Mowa  piçkna  bardzo.  *Vna  langue 
riche  Lingua  dives.  Hor.  *Jç?yk  obfituiacy  bogaty  w tfowa. 
‘La  langue  latine  ejl  plut  riche  que  la  grecque.  L&tina  lingua 
locup'.ctior  quant  grsrca  Cic.  *Jçxyk  facinflti  obfitfey  ieft  w 
fîowa  niz  Grecki  ‘Vne  année  riche  en  grain.  Frngibui  lo* 
çuplcs  annut  Hor.  *Rok  bogaty  zvzny  urodzayny. 

RÏCHEMI  NT,  adv.  ( Abondamment .)  Copiosè.  Large. 
Abond.  nrer  de.  BOGATO  obficie. 

RICHESSE,  fubft.  fœm.  (Les  Anciens  ont  reconnu  UN. 
DIEU  DES  RICHESSES,  que  les  Egyptiens  ont  appelle' 
WAMWON,  les  Grec»,  Plutôt , & les  Latins  Dit.)  Pluto 
m Phed  BOGACTWA  Poganie  uzaawali  Boga  od  ktorego 
zwali  Bogaccwn  Kgipcyanic  errait  go  Mamona , Grecy  Plu * 
tem.  Lâcinicy  Djthem,  Polacy  Skarbek.  iikoby  nid  ikarbami 
pnoifey. 

RICHESSES,  ( Bien t Je  la  fortune.)  Divitiar,  arum,  f.  pl. 
Copix  Fortune,  arum.f  pl  Facultaccs,  opcs.um.f.  plur.  Cic. 
BOGACTWA  Ikarby  doftatki. 

Ce  ut  la  efi  Jigue  J' avoir  Jej  richefjèt  & de  vivre  long * 
temps , qui  en  fait  part  à fet  omit.  Huic  homini  dignum  eft 
divitias  clTc  diu,  & vitam  dari,  qui  fuis  amicis  bcnc  vult. 
Plaut.  ou  cû  benignui.  & bénéficia  in  amicoi  Ccer.  Tert 
néygodnicyfey  dofbckcw  ktory  fortuny  yflawy  przyiacielowl 
niezifuie  ' Let  grandet  richefjei  font  expoféet  a de  granit 
périls,  j njant  que  la  pauvreté  efi  en  feureté.  Magne  opes 
periculo  funt  obnoxie.dum  tutaeft  homînum  tcnvitai .Phed. 
•Wielkie  doftatki  ni  wielkie  wvftawione  fi;  niebcfpieercn- 
ftwa,  uboftwo  belpieczne.  * Avoir  Jet  richeffez.  Ahundarc. 
AfTuicre  oivitiis  ’Bydé  bogatym  miec  bogaetwa.  *En  amaf- 
fer.  Cogère.  Coace r rare.  Congerere.  Extruere  divitiai.  Juv. 
T‘hul.  Petr.  * Zbierac  Ikarby  bogaetwa  picniidre  zbierac* 
•J £;»/  a Jet  richejfet,  a Jet  amis  Ubi  opei  funt,  ibidem  ami» 
ci.  Plaut  *Kto  bogaty  temu  nie  trudno  o przyiaciof. 

ON  DIT  figuicmcnt  (parlant  de  Vefi-it  ) Vont  devez 
chercher  Jet  richejfet  dam  vofire  propre  fondt,  & ne  pat  piller 
lot  écrit t det  autres,  de  peur  qu'une  troupe  J' oi féaux  venant 
à redemander  chacun  fit  plumet , la  corneille  dépouillée  ne  fuit 
txpofée  à la  rifée  de  tout  le  monde.  Privatai  quxrtrc  debcs 
opes,  ncc  tangcrc  aliorum  feripta,  ne  (i  forte  grex  avium  ve- 
nerit  repetitum  plumas,  riftim  moveat  cornicula  furtiv»  co- 
loribui  nudata  Hor  MOWI^|  niewfafnie.*  o fiebie  (eukav  y 
anilcz  w roaumie  y gfowic  wfafney  ceego  ci  meba,  à cu- 
dzym  fiç  nie  partay,  âbyi  nie  eoftaf  bca  pierza  gdy  kazda 
pta  zyna  piorko  fwoie  poznawfzy  fwoie  wfafne  wyrwic. 

RICOCHET,  fubft  m.  {Jeu  J et  enfant  qui  confifie  i jet  ter 
une  pierre  plate , qui  ne  frife  que  la  furface  de  Ce  au  en  fai  faut 
plufieurt petits  bonds.)  Epoftraciüraui,  mi,  m.  Indus  quo  lapil- 
lum  tenucm  fuper  fiuminis  xquor  diftringimui,  & faltus  quoi 
edit,  priufquam  imum  petit,  numeramos.  Ille  riâor  eradit 
Cujui  lapillus  plutei  faltus  faltareiit, ou  fecerit.  SKORUPKI 
gra  dzicciçca,ciik;ii^c  Ikorupki  po  wodzie  w ktorç  ten  wygra* 
ie  ktorego  Iknrupka  wiçcey  ri zy  po  wicrzehu  «ody  Ikoczv. 

Faire  de  ricochets  fur  la  riviere.  Lapitlo  crcbriùi  fubfal- 
tantc  fummum  flumen  pcrftringeie.  Skorupki  grac  po  wo- 
daie  cilkai^c. 

RIDE,  fubft.  fœm.  ( Efféte  de  pilon  qui  fè  fait  fur  la 
peau.)  Ruga,  te,  fœm.  MARS7.CZKA  po cielc  marfzcski. 
• Faire  venir  det  ri  Jet  au  front.  Trahcre  rugai.  Juv. 
faczki  po  crcle  eeynic. 

P ein  de  ride  t Rugofus,  a,  um.  Claud.  Pomarfzczony 
tnarfzczek  pefny. 

RIDEAU,  fubft.m  (Voile  étendu  pour  fe  défendre  du  foleil 
Ou  du  vent.)  Vélum  duôile,  veli  duftilis,  ou  Supparium,  ii, 
•eut.  Cioor.Juv.  F1RANKA  xâilonaopona  od  Jîoiica  od 
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wiatru.  ‘Tirer  le  rideau.  Vélum  dcducere.  “Firanki  poci^ 
gn^c  fpuscic. 

ON  DIT  proverbialement.  Tirez  le  rideau,  la  forte  efi 
jouée,  ce  qui  fe  dit  au  propre  & au  figuré.  Aftutn  eft,  aâa 
fabula.  ZASLON  firanki  iuz  po  komedyi. 

RIDEAU  en  guerre  fe  dit  à' une  petite  éminence  tftenét: 
en  forme  de  colline,  qui  fert  à couvrir  un  camp.  Tumulus,U, 
maie.  PAGOREK  umyilnic  fypany  lub  wyftaviony  dla  ta- 
Rony  woylka. 

RIDER,  V.aô.  (Caufir  det  rides.)  Rugart,  (o,at,  avi^. 
tum.)  MARSZCZYC.  *V«flre  habit  ride  on  faitdesridet. 
Rugat  vcûis.  Plaut.  Trahit  rugam.  Juv.  *Suknia  pomar- 
fzezona  marfzcey  fiç. 

RIDER  le  vif  <ge.  Exara  re  froment  rugis,  inducerc  rugw 
front  i.  Horat.  Ttbul.  MARSZCZYC  fiç  zmarfzczyc  czofo 
twars. 

SE  RIDER.  Corrugare  frontem.  Plaut.  Frontem  contra* 
bere.CVr.  Vultum  duccre,  caperare  frontem.  Var.  ZMAR* 
SZCZYC  fiç.  *Vn  vif  âge  plus  ridé,  qu'un  rai  fin  fie.  Faeia 
rugofior  uvà  palTâ.  Claud,  *Twart  pomar  fzezona  iik  roze- 
nck,  iik  piepra. 

RIDICULE,  fubft. ro.&  fœm.  (Qui  fait  rire  en  parlant  de 
quelqu'un.)  Ridiculus,  a,  um.  Cic.  Deridcndus,  a,um.  Phed. 
SMIESZN  Y smiechu  poimicwiika  godny.  'Nous  ne  paroif- 
font  ridicules  qu'à  vont  feul.  Tibi  foli  rtdiculi  videtnur. Petr. 
‘Ucichic  tylko  l'a  me  go  imicfzni  ieftesmy.  * Traduire  un  tom- 
me en  ridicule,  le  faire  pafjer  pour  ridicule.  Ridiculum  ali. 
quem  facerc.  *Nàpos'm:cwi!ko  ni  imiech  fobic  kogo  podac. 
•//  m'a  chargé  d'un  ridicule,  que  je  craignoit  infiniment.  Me 
traduxit.  & illud  valdc  timcbam  Petr  B *N&  pottnievilko 
miç  tâkic  podÿf  iikiego  fiç  ftrafznic  obawiafcm.  *//  fe  plai- 
gnit de  ce  que  m a tromperie  Iry  avait  donné  un  ridicule  parmi 
fet  compagnons  pour  avoir  vou  é met  riebeffet.  Qncftui  eft 
deeeptum  fe  6c  derifum,  traduôumque  inter  condilcipulo», 
quibus  jaôaflèt  cenfuro  meum  Petr.  *Zilif  fiç  zem  go  zwiodf 
i on  u wieray  wfzy  o moich  bogaetwaeh, podaf  fiç  ni  posmie- 
wifko  u ludzi. 

RIDICULE,  (Qui  fait  rire  parlant  des  ebofet.)  Ridicules 
a,  um.  Jocalaris  & hoc  jocularc,  adjeft.  Ter.  SM1ESZNA 
raecz. 

RIDICULEMENT,  adv.  Ridicule.  Ter.  SMIESZNIE. 

R1DICULITE’,  fubft  f.  ( Paro/et  ridicules,  fotifet.)  Inep* 
tiar,  arum.f  pl.  Ridicularia,  orum.n.plur.  Cic.  Plaut.  BZ.A- 
ZENSTWA  prozne  flowa  frafzki. 

RIEN,  fubft  m.  (Le  néant.  Je  non  efire.)  Nihiluin,li,  ni* 
hil,n  Cic.  NIC  nikezemnofe. 

Se fafeber  pour  rien.  De  nihilo  irafei.  Plaut.  Gnievac  fiç 
o lada  co.  ‘Ce  n'efi  pas  pour  rien  qu'il  m' envoyé  quérir.  Non 
hoc  de  nihilo  eft.  qood  nunc  me  conventnm  expetit.  Ter. 
#N«c  darmo  pomnie  pofyfa  * Tout  vient  à rie».  Ad  nihiln* 
rccidunr  omnia.  Cic.  *Wfzyftkofiç  w niwecz  obraca  (ilbo) 
w nie.  'Tour et  vot  promefièt  viennent  À rien,  fout  faut  effet. 
In  Caflum  cadunt  tua  promiftâ.  Plaut.  * Wfzyftkic  trois 
obietnice  zâ  nie,  bez  (kutku  zâdncgo. 

RIEN,  terme  ahfoluroent  négatif  comme  il  ne  fait  rien. 
Nihil  agit,  ntiofut  eft  ac  dcfci  NIC,  nie  nie  robi  nie  czyni. 
* Ueflvenu  de  rien  De  nihilo  Crevit.  Petr.  *Powftaîzni- 
czegn.  *C efi  un  homme  qui  n'a  rien,  qui  n’a  rien  vaillant. 
Huic  homini  nihil  cft.  Dupondiarius  bomo.  Petr.  *Mieerak 
biedak  nie  nicma.  ‘Qui  n'a  rien  dans  T effmit,  un  e/frit  libre, 
un  cjfrit  dégagé  de  tout  foins.  Liber  animus.  Phed.  Délaça- 
tus  animus  Plaut.  Otiofoi  ab  animO.  Plaut.  *Tcn  co  nient* 
nie  ni  gfçwic  zâdnego  kfopotu  üdney  myfli.  * Qui  ne  vaut 
rien.  Homo  nequarn  Nihili  bomo.  Plant.  *Nic  dobrego  nie 
nie  wart.  * H n'efi  bon  à rien.  Inntilis  eft  prorsùs.  Phad/Hic 
potym  czfowick  né  nie  fiç  nie  prtyda  nie  zda.  ‘N'y  a-t-il 
plut  rien ? Nunqnid  eft  ampliùi>  Nunquidnam  ampliôs?  Ter. 
•Nie  ma  fa  iuz  nie  wiçcey.  "Nous  n*  avons  pins  rien  pour  vi- 
vre. Qui  vivamus,  nihil  cft.  Plant.  *Nic  mamy  iuz  nico‘ 
czym  iyc  oczym  fiç  ftrawowac. 

RIEUR,  ftibft  mafe.  (Qui  aime  i rire,  qui  raille.)  Rifer, 

, Derifor,  Irrifor,  oris,  nalc.  Horat,  Pbàd.  Jocans,  antis, 
oxnn.  gen.  Jocofuc,  a,  um.  Ce.  NASMlEWCA  éânovnilt 
nifmiewnik. 

GRAND  RIEUR.  Cacbinno,  onis,  ro.  CHYCHOTNIK. 

RIEUSE,  fubft  fœm.  Jocans  ou  Jocofa  mulicr.  NASM1R- 
WNICA. 

RIGA,  ( Ville  capitale  dt  Livonie  & un  Arcbevefcbé.'' 
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Riga,  x,  furm.  RYGA  Miafto  ftofccznc  Inflanc  y ArCybi- 
lkupftwo. 

RIGIDE,  adjefk.  mafc  & fœm.  (Auflere,  Sévère,  Ru  Je.) 
Rigidus,  A u (le rus,  Scverus,  a,  um.  Cieer.  Liv.  OSTRY  Su- 
rowy. 

RIGIDEMENT,  adv.  (Avec  rigidité.  Sévèrement.)  Au- 
itère.  Scverc,  Prxfra&é  de.  OSTRO  furowo. 

RIGIDITE',  fubft.  foem.  (Sévérité,  Auflérité  Je  meturs.) 
Seteritas,  Aufteritas,  atis,  f.  Cic.  OSTROSC  furowosc  oby- 
ceajow. 

RIGOLE,  fubft.  fœm.  ( Petit  canal  peur  faire  é couler  let 
eaux  d’une  terre , ou  pour  F y conduire.)  Incile,  incil is,  neut. 
Coium.  Rivului,  rivuli,  mafc.  Cieer,  BRUZDA  dla  scieku 
zowek  dla  fprowadzenia  wody. 

RIGOUREUX,  mafc.  RIGOUREUSE,  fœm.  Duras, 
Acer  bu  s,  Seterus,  Diftriâus,  a,  um.  Afpcr,  afpera,  afpe- 
rura.  Cieer . Taeit,  SUROWY  oftry  grozny  furowa  oftra 
grozna. 

RIGOUREUSEMENT,  adv.  Duriter.  Afpcrc.  Acerbe. 
Prarfraâc.  Cic.  Taeit.  SUROWIE  oftro  furowo 

RIGUEUR,  fubft.  £ (Affrété.)  Afperitas,  Acerbitas,  ati», 
foem.  OSTROSC  furowoic.  ‘La  rigueur  du  froid.  Summum 
frigus.n.ow  Vil  frigoris,  f.  *Oftroic  przykrosc  mrozu  zimna. 

• Pendant  let  glus  grandes  rigueurs  de  l' Hiver.  Mediis  frigo- 
ribua.  Modià  hycmc.  Virg.  *Pod  czaa  niyoftrzeyfzcy  zimy. 

RIGUEUR  des  peines , des  fupplices.  Pœnarum  afperitas, 
acerbitas.  Cic.  SUROWOSC  ciçfzkodc  karania  mçk. 

RIGUEUR,  (Sévérité  ) Sevcritas,  atis,  f.  Inclementia.x. 
feem.  Cre . SUROWOSC  nielitosd  okrutnoic  okrucicriftwo. 
*1Yaitter  quelqu’un  avec  rigueur.  Severitatem  in  aliquem  ad- 
bibere.  Cieer.  *Obchodzic  fiç  z kim  furowie  niclitosciwie. 
*Trottter  quelqu'un  dent  la  derniere  rigueur,  agir  avec  luy 
fans  mi  fer  i cor  de,  ne  luy  point  faire  de  quartier.  Summo  jure 
cum  aliquo  agerc-  ou  diftriôiùs.  Cie.  ’Obchodzic  fiç  bez  mi- 
îofîcrdzia  z oftatni)  furowosciç  nie  nie  folgui^c.  * Juger  tout 
ü la  rigueur.  Pnefraôc  judicare.  Cieer.  ‘Sçdzic  o wfzyftkim 
furowo  scisle. 

RIMAILLER,  V.  neut.  (Tertre  ironique, 1 Faire  de  mé- 
chante vers.  Effiitire  maloa  verlus.  WIERSZYSKA  pifac  la- 
daiikie. 

RIMAILLEUR,  fubft.  m.  (Terme  ironique.)  Méchant 
Poète.?oct2  non  bonus.Ge.LADAIAKl  Wierfzopis  partaez. 

RIME,  fubft.  f.  (Terme  relatif  qui  fe  dit  de  deux  mots , 
qui  ont  une  mefme  terminaifon  ) Verba  fitniliter  definemia, 
neut.  plur.  Exitus  vocum  Gmilcs.  Quint.  KADENCYA 
fiow  fkfadnosc  icdnakowo  fiç  konczçcych  w oftatnich  fyla- 
bacH  wierfzow. 

ON  DIT  prorerbialement  II  n'y  a ni  ritne  ni  raifon  i fou 
difeours,  Nec  caput,  nec  pea  illm»  fermonis  apparet.  Pleut. 

W TEY  mowie  ni  fkfadu  ni  fenfu  niemafz.  • U tf  entend  ni 
rime  ni  raifon  ou  comme  l’on  parle  vulgairement  II  n'entend 
ni  i die  ni  à hur-baut.  Neque  bonum  neque  xquum  feit  ou 
novit.  ‘Czfowick  cale  grubian  âlbo  tçpy  gfupi  iak  piert. 

RIMER  parlant  des  vert , qui  ont  la  mefme  terminaifon. 
Similiter  definere.  owcadere.  Cie.  lifdem  fyllabis  eodemque 
fono  terminari.  SKLADNOSC  miec  co  do  kadencyi  ffow  w 
wierfxach.  • Faire  rimer  un  vers  avec  un  autre.  Duo  verfus 
eodem  fono  ter  m inarc,  concludere.  ‘Wierfz  z wicrfzem  Ikfa- 
dnie  pifac. 

RINCER,  V a 6t.  (Laver,  nettoyer  avec  de  F eau  )Elnere, 
(elno,U,  elui,  clutum.)  ad.  acc.  WYMYC  wvpfokac  wodç. 
'Rincer  fa  bouche  avec  beaucoup  d'eau.  Fovcre  os  raulti 
aquà.  Celf.  *Wymywa i ufta  pfokac  wodç. 

RIOTTE,  fubft. f.  (Mot  bat  & populaire.)  Petite  querel- 
le qui  arrive  fouveut  entre  le  mary  & la  femme.  Rixa.SE.fem. 
Jurgium,  ii,  n.  Cic.  PRZEMOWIENIE  fiç  fokic  czçfto  fiç 
trafia  miçdzv  mçzcm  k zonç  pofwarek. 

RIOTTEUX,  mafc.  RIOTTEUSK,  f.  (Vieux  mot  & po- 
pulaire.) Rixofus,  Jurgiofua,  a,  um.  Coium.  SWARUWY, 
Swarliwa. 

RIPALE,  fubft.  f.  (Terme  populaire  fit  de  goinfre.)  Co- 
tnirtâtio,  onit,f.  OCHOTKA  oebota  termin  profty  opoiow  y 
obzartuchow.  * Faire  rippas Ue.  Comifiari,  (or.aris,  atui  fum.) 
dep,  Cieer.  ’Ochotowac  ochotkami  fiç  bawic  po  gofpodach 
huczki  rany  piintyki  ftroic. 

R1POPÉ',  fubft. m.  ( Mefcbant  vin  frelaté.)  Villum,  villi. 
Fofca,  *,  f.  Ter.  Plaut.  (Mot  populaire.)  LURA  wino  miç- 
fzauc  pokfoconc  ladaiâkic. 
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RIRE,  V.  n.  ( Donner  des  témoignages  de  joye  par  le  mou- 
vement du  vifsge  & par  l 'éclat  de  fa  voix  ) Riderc,  (rideo, 
es,  rifî,  rifum.)  Edere  rifum.  Cie.  SMIAC  fiç.  * Rire  immo- 
dérément, a gorge  déplo  ie  Cachinnari  depon.  Cie.  Cachin- 
num  tollere.  Hor.  Suftollere  Cie.  Cachinnos  edere.  Cie.  Ri- 
dere  quidquid  eft  domi  cachtnnor.im.  Cetnl.  *Smiac  fie  po- 
tçznie  cafç  gçbç  fiç  smi.ic  nieprzyftoynie  co  tylko  fif.  • Rire 
à crever,  k n’en  pouvoir  plus,  ou  jufquet  aux  larmes.  Rifu 
difTolvcre,  concutere  ilia.  Ridere  ad  lacrymas  ou  ad  lacrymal 
ufquc.  Petr.  ‘Sraiac  fiç  do  rufpuku,  upfakac  fiç  odlmicchu, 
'Nous  riftnes  de  la  bonne  manière.  Miros  rifus  cdidimus.ûr. 
•Nâsmialismy  fiç  do  fyru  nâlerycie.  ‘Je  n’ae  jamais  tant  ri, 
(rjc  ne  riray  jamais  tant  qu’ aujourd'hui.  Nunquam  ollo  die 
rifi  adatquc,  neque  plùi  rifurum  opinor.  Plaut.  *Nigdym  fiç 
tâk  nie  na  s'miaf.y  nigdy  fiç  nie  ni  smiciç  iako  dzîfiay.*Af’- 
en  pouvoir  plut  de  rire.  Concuti  cachin  no.  Juv.  *Juz  nie 
mogç  od  smicchu.ToH/  avez  plut  fujet  de  rire  que  de  pleurer. 
Tibi  quod  ridcas  magiseft,  quàm  ut  lamentere.  Plaut.  *Bar- 
dziey  byei  imiac  fiç  nâlezaîo,  niz  pfakac.  ’Apprefler  i rire  i 
quelqu'un , luy  donner  fujet  ou  oeeafton  de  rire.  Ludos  alicui 
prarbete  Ter.  Dare  alicui  rifus.  Cic.  *Dac  do  ^miechu  komu. 
*S'empefcher  de  rire.  Rifum  tenere.  Cie.  Continere.  Plaut. 
Compefccre.  Horat.  Comprimcre.  Petr.  •Wftizymac  fiç  od 
smicebu.  * Faire  rire  quelqu'un.  Alicui  rifum  tnovere.  Cie. 
Hor.  Alicui  rifum  clicere  juv.  Exprimere  alicui  rifum  Petr. 
Concitarc  rifum.  Cie.  Facere  alicui  rifus.  Curt.  Qiÿircrc  ali- 
quem rifu.  Rifus  alicoi  dare.  Horat.  •RoHmielzyc  kogo  do 
smieebu  go  pobudzic.  * Il fait  rire , pluftofl  par  fa  mine,  que 
par  fes plaifanteries . Facie  magis,  quàm  facetiis  ridîculus  eft, 
Cie.  "Bardzicy  fam?  pofticig  fwoiç  do  Imicchu  pohudzn,  ni- 
zcli  zàrtami.àlbo  ffowami  • Faire  rire  à ventre  déboutonné. 
(Comme  l‘on  parle  dans  le  familier.)  Rifu  riftum  diduccre. 
Horat.  Commovere  cachinnos.  Cieer.  *Przywie<c  do  smiechu 
prawie  do  rofptiku.  "Se  faire  rire.  Exaitere  fibi  rifum.  Hor. 
•Nâ  smiech  ni  poimiewifko  fiç  podaé.  * Chercher  h faire  rire. 
Captare  rifum.  Cie.  *Szukac  okazyi  do  rozsmiania  fiç.  *R  ne 
cherche  qu'à  foire  rire,  & veut  paffer  pour  un  difeur  de  bons 
mots.  Capcat  rifus  hominum  & famam  dicacis.  Hor.  *Tylko 
fiç  nrtami  bawi,  y chce  àby  go  raiano  zâ  tego,  co  ma  co  do 
smiechu  powiedziec. 

RIRE,  femoaquer  de  quelqu'un,  Ridere,  Irridere,  Dcride- 
re,  Ladificare  aliquem  aâ.  on  ludificari  aliquem,  dep.  Ter. 
Taeit.  SMIAC  fiç  z kogo,  drwid  z niego.  *Se  moequer  de 
fes  maux.  Ludificari  mala  alicujus.  P lin- J un.  Cie.  Ter.  Plaut 
*Smiac  fiç  z codzey  biedy.  *Rire  fous  eappe,  en  foy-mefme. 
Ridere  in  ftomacho.  Cic.  In  finu.  *Smiac  fiç  w fobic  lamym 
• Rire  des  vers  de  quelqu'un,  s’en  moequer.  Ridere  verius 
alicujus.  Hor.  *Szydzic  nümicwac  fiç  z wierfzy  czyich. 

RIRE,  fe  réjouir,  fe  divertir,  paffer  le  temps.  Jocari,  (or, 
aris,  jocatus  fum.)  Se  oblcâare.  Cieer.  Nugari,  (or,  aris,  atus 
fum.)  Hor.  SMIAC  fiç  zartowae  bawic  fiç  âby  czns  zcfzedf. 
* Dire  quelque  ebofe  pour  rire  pour  fe  divertir.  Aliquid  dicere 
per  jocum,  per  ridiculam.  de.  *Powicdzicc  co  Da  zart.  *i’n 
nom  four  rire.  Nomcn  nugatorium,n.  Plaut.  *Nâzwifko  ni 
zirt.  *Qui  a le  mot  pour  rire.  Jocofus  homo.Flsr.  Joculator. 
oris.m  Cie.  ’zartobliwy  ma  co  powiedziec  do  Imiechu 

RIRE,  Efhe  favorable.  Ridere.  Arridere  USMIECHAC 
fiç  fprzyiac.  *La  fortune  nous  rit.  Arridct,  afpirat  nobis  fbr- 
tuna.  ÿbg.  *Szczçs'cic  nam  fprzyia.  * Quand  la  fortune  nous 
rit,  les  amis  nous  font  bon  vifsge,  mais  fs  elle  nous  efl  contrai- 
re, ils  nous  tournent  le  dos  bonteufement.  Cum  manct  fortu- 
na,  Tulnim  fermant  amici;  cum  cccidit,  turpi  vertunt  ora  fis- 
gâ.  Petr.  *Kiedy  nàm  fzceçscie  fprzyia  przyiaciele  nam 
twarz  wefol^pokazuiç,  aie  wfzczçsciu  przcciwnym  tyfcm  fiç 
do  nas  fromotnie  obracaiç. 

ON  APPELLE  un  Rire  Strdonien,  rit  forcé,  qui  ne  pafjê 
pas  le  nœud  de  la  gorge.  (Comme  l’on  parle  populairement.) 
Rifus  Sardonius,  risfts  Sardonii,  mafc.  SMIAC  fiç  imicchcm 
zrnyllonym  przymufzonym  facihfkie  przyffowie  niefie  smiaé 
fiç  smiechem  Sardynfkim.  * Rire  d'un  ris  Sardoniem.  Ridere 
rifum  Sardonium.  ’Smiac  fiç  wrzekomo  w pof  z pfaczem . 

(C’eft  un  proverbe  latin  fondé  fur  ce  qu’il  ya  une  certaine 
herbe  venimeufe  en  Sardagnc,  qui  foit  foire  une  telle  con- 
traâion  des  mufcles  du  vifage  de  ceux  qu’elle  tue,  qu’ils 
femblent  rire  en  mourant.)  To  przyffowic  facinficic  z t^d 
pof zfo,  iz  w Sardynii  icft  iedno  aiele  tàk  iidowice,  ze  kto  go 
zâzyie  zâraz  fiç  fierzy  wi  iâkoby  ImieifC  fiç  umieraf. 

RISE'E,  fubft,  fœm.  (Eclats  de  rire,)  Rifio,  Cachinnatio, 

onis, 
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onis,  fcem  Cieer.  Cachinnus,  i,  mafc  Ce.  SM1ECHY  chy» 
chotki.  ‘Eftre  la  ri/ce,  fervir  de  rifée  eu  peuple,  efire  C objet 
de  le  rifée  Elle  plcbi  Indibrioo»  dcrifui  Cic.  *Byd i posroic- 
wilkicm  a ludzi  ‘llfertdc  rifée  i fet  ennemis  Magnas  irii- 
inicis  rifus  cft.  Horat.  *St»î  fiç  posmicwilktem  nicprzyiaciof 
fwoich.  'Faire  te  fer  la  rifée  Rifum  difeutere  Peir.  'Saiiech 
zatbn  iwic  "Fine  des  nfees  de  quelqu'un.  Aliquem  irriJcre. 
Cie.  Ludos  f.iccrc  aliquem  PJauf.  ‘Smiechy  z kogo  ftroic. 

RISIBLE,  ad;c&  m & f ( Dent  on  fe  mocque.)  Ridcndus, 
da.dum.  Bleus.  SMIESZMY  pojmicwilka  godny. 

R1SIB1  E,  ( Qu;  fait  rire  ) Ridicutus,  a,um.  Ridicularius, 
a,um.  Cie.  Pleut.  SMIESZNY  do  smicchu  przywodz^cy. 

RISPOSTE,  fubft  f.  (Repartie promte.)  lia  la  rijfojie  en 
main  Citô  & acutè  reponit.  Perf  ODPOWlEDZ,  niebor- 
giiic  dobry  nâ  odpowicdz 

RISQUE,  fubft  m.  (L*  Academie  tient  qu’il  foh  toûjours 
ma  culin)  (Hezard,  dangereux  événement.)  Alca,  *,f.  Pcri- 
eulum,  H,  n.  Difcrimen,  inû,  n.  LOS  w^tpliwy  nicbcfpic- 
czefiftwo.  * Courir  rifque , fe  mettre  au  bazard.)  Aleam  ou 
periculun#  adiré.  Subire.  Cia.  ’Podac  fiç  w niebcfpicczcàftwo 
•Je  cours  rifque  de  perdre  le  principal.  De  forte  nunc  venio 
in  dubiuna.  Terent  "W  nicbrpitczcnftwie  moy  kapitaf.  *11 
court  rifque  de  fervir  ou  de  commander.  Ir  in  dubiara  lêrvi- 
tii,  imperiique  aleam  Liv.  *Jâk  koftka  padnie  âlbo  pano- 
wae  âlbo  ffnzyc.  *De  perdre  la  vie.  Difcrimen  capiris.  Cieer. 
♦Jcft  w lÿcbefpicczenftwie  ntraty  zycia. 

RISQUER,  (hasarder  ) Aleam  fubire,  adiré.  Cie.  Péri» 
clitari  frrtunani.  dcp.  fie.  PUSEIC  ni  los  podatS  w niebc- 
fpicczenftwo.  * Rifquer  l'ijfnê  d' un  procès.  In  ambiguam  li- 
»cm  dcfccndcrc.  Petr.  *Podac  w nicbefpieczeàftwo  fprawç 
puscic  fiç  nâ  les,  lub  zyfk,  lubftrata,  puscic  fiç  nâ  wodç  âlbo 
wybrnvc,  aibo  ur-n^c  *11  ne  voulut  point  rifquer  le  combat. 
Ccrtamcn  perielitart  nfluii.  •Niechciaf  wydac  bitwy  poda» 
i.-(c  fiç  w nicbcfpicczenftwo.  * Rifquer  tout,  Omnia  pericli- 
tari  Cic.  'Wfzyftko  ni  los  fzczçscia  podac.  * Mais  puis  qu’il 
faut  rifquer , je  tafeberay  de  bafler  mon  voyage.  Sed  quando 
Ibbei  nda  fnrttma  eft,  eô  ckiùsdabimus  oçcram,  ut  veniamus. 
Ctc-  *Ale  poniewafz  fiç  trzcba  puscic  na  fzczçscic  polpiefae 
fiç  w drogç  iâk  mi  nâypr^dzey  mozna  bçdzie. 

RISSOLER,  V.aô  ( Faire  cuire  les  viandes  jufqttes  à leur 
donner  une  couleur  roujfe  ) Rufare  carnes.  Plia.  PODRU- 
MIENIAC  potrawy.  * Devenir  rijfolé.  Rufcfcere,  (feo,  il.) 
F lin.  ‘RyJzawicé  zrydaowacieé  rydzawym  fiç  ftaé. 

RIT  ou  RITE,  fubft.  mafc.  (Manière  de  faire  les  céré- 
monies d’une  Religion  ) Ricus,  fis  mafc.  ou  Rires,  tis,  mafc. 
Stat.Ce.  OBRZ^DEK  cbrzçdki  Kosciclnc  lub  lêkt y iâkicy. 
• II  infti  u a de  nouveaux  Rites  ou  Couflumes.  Novo*  Rims  in» 
did.t  Tacit  *Nowc  obizjdki  y zwyczaie  poftaaowif. 

RITUEL,  fubft  m.  (Livre  qui  contient  les  Rites  on  les 
cérémonies  d’une  religion  ) Ritualis  liber,  Mbri  Ritualis,  m. 
Cic.  RYTUAÜ,  Kfiega  a opifaniem  obrz^dkow  Koscielnych 
<wigt,  ofiar,  S^kramentow,  obehodow. 

RIVAGE,  fubft  mafc  (Le  bord  de  la  mer  ou  de  quelque 
fleuve.)  Lit, .s,  litoris,  neuf.  Ora,x,f.  Cic.  L^rD  brzcg  morlki 
âlbo  rzeki. 

DU  RIVAGE  (fjui  croit  fur  le  rivage  de  la  mer.)  Lito- 
icus.ea,  euro  Liroralis  & hoc  litorale,  adicél  Plin.  LArDO» 
\VY  po  nid  l^dem  fiç  rodz^cy  âlbo  znâydui;cy. 

RIVAL,  mafc.  RIV ALÉ,  f.  au plurier  Rivaux  (pour  le 
mafeulin  ) Rivales  (pour  le  féminin  ) Rivalis,  is,  com.  gen. 
Rivalis  Plaut.  Æmulus,  la,  lum  Cie.  Ter.  PRZECIWNIK 
sâwiftnik  fpof  zâletnik  fpof  o co  zâbiegai^cy  z drugim.  *Vne 
ville  rivale  de  Rome  Urb»  Rom*  croula,  Hor.  *Miafto  sta» 
«riftne  Rzymowi. 

RIVE  uu  le  bord  d'un  fleuve  ou  d ’ une  riviere , fubft.  faem. 
Ripa.x.f  Ora,*,f.  Cïf.  BRZEG  nid  wod). 

RIVER  un  cloud,  (Rabattre  la  pointe , & luy  faire  comme 
une  faconde  tefle  pour  Tempefeber  de  fortir.)  Clavis  cufpidem 
xetunderc,  (do,  dis,  udi,  tufum  ) ZAGLOWIC  cwick,  zâni» 
cowaé  z drugiey  ftrony,  âby  nie  wychodzif. 

ON  DIT  figurt'mcnt  & populaircmcnr,  River  te  clou  k 
quelqu’un,  rabattre  de  fon  orgueil.  Supcrbiam  alicujus  retun» 
dcrc  Phad  ZGROMlCkogo. 

RIVIERE,  fubft.  f.  Amnis,  amnis,  m.  (Autrefois  féminin 
félon  Prifcien,  qui  fait  i l'ablatif  amni  dans  Plaute,  & amne 
dans  Horace.)  Fluvius,  Ii,m.  Flumen,  inis,B.  Cie.  POTOK 
xzeczka  raeka. 

DE  RIVIE’RE.  Arnnicu<»»in®*  Fluvialis  & hoc  fluviale. 
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Fluviatitis  & hoc  fluviatile,  adj.C/r.  Fiuviaticus,a,um. Coluu, 
Flumincus,  a,  uni.  Ovid.  RZECZNY,  z potoku.  * Eau  de 
reviére.  Aqua  Huvialis.  Colum.  ’Woda  z potoku  z rzeki. *0i- 
féaux  de  rivière.  Fluviatic»,  fluviales  aves.  ’Wodnc  paki. 
*PoiJfon  de  rivière.  Pifcia  fluviatilis.ea  Huvialis.  Colum.  *Ry. 
ba  rzcczna. 

RIZ,  fubft.  mafc.  (Sorte  de  petit  grain  bon  i manger  efau 
cuit.)  Oriza,z,f.  Plin.  RYZ  lcgumina  do  icdzcnia. 

ROBBE,  lubft.  f,  (Fe firme nt  qui  couvre  tout  le  corps.)  Ve- 
ftis  talaris,  is,  f.  Veftis  ionga.  Quint.  SZATA  fuknia  dluga 
do  koftek  nâ  cafcgo  c.  fowieka. 

ROBBE  courte.  Veftis  brevior.  SZATA  krotka. 

ROBBE  qu'on  nommait  prétextequi  efloit  bordée  de  pourpre 
à l'ufage  des  anciens  Romains.  Toga  praxcxta,x,f.  ou  Ample- 
ment. Prxtcxta,z,f,  Cic.  SZATA  bramowana. 

ROBBE  tout  unie. Toga  pura,  candida.Toga  vira  lis.  SZA* 
TA  icdnoltayna. 

ROBBE  de  chambre.  Veftis  domeftica,  ou  cubicularia,  ou 
veftis  cubicularis  Plin.  Vcftimencum  cubitorium,  ii,n.  Plin. 
SZATA  domowa  po  domu  chodzac  âlbo  w izbie  fiedzijczowij 
po  pvllku  z tranculkiego  formowanym  ftuwcm  RuÛcCun, 
f/ata  ly  pial  na.  ’Robbe  de  table  qu'on  prenoit  en  fe  mettant 
à table.  Lcnatoria  ou  veftis  cenatoria.z.f.  Petr.  ’Szata  ûofo- 
wa  itroy  Itolowy  iâki  bierali  fladai^c  do  ftofu. 

ROBBE  de  dtteil.  Veftis  pulla  ou  lugubris.  Veftimenrum 
funèbre  Cic.  Amiculum  nigcllum,  i,  n.  Far.  STROY  zâfo- 
bny.  Zàfoba. 

ROBBE  de  Pa'ait.  Veftis  foren lis,  f.  Forcnfe  ueftimen- 
tum,  i,  n Colum.  STROY  f$do*y  w iâkim  ftawali  Patrono- 
vie  w fprawaeh  u fÿdu. 

ROBBE  p/sfde.  Toga  rngofa.  Striata.  Plin.  SZATA  faf- 
dowana. 

ROBBE  à manchet  Tuaica  manicata.  de.  Mannlcata. 
Pleut.  SZATA  z rçkawami  dfugiemi. 

GENS  DE  ROBBE  Foren ics.hominuni  foren fium. Quhtt. 
Togati  confulti,  rogatorum  confultorum.  Turba  toga  ta,  tur- 
bx  tc-gatx.  Cie  LUDZIE  prawni. 

Il  eft  de  Robbe.  Forum  fequitur.  Pratrcm  fiç  bawi. 

ROBBE  fe  dit  proverbialement  dans  ce*  erpreflions.  Ils  ut 
fe  font  pas  fait  déchirer  leurs  robbe  s pour  refier  à difner.  Ho. 
rum  vix  attigi  pcnulam,  tamen  remanferunt.  Plaut.  NIE- 
DALI  fobie  rçkawa  urwae,  niedali  fiç  bardzo  profic  nâ  obiac. 

ROBINET  de  fontaine , fubft.  m.  Epiftoroiunx,ii,  a .Vite. 
KUREKdo  zâkrçcania  y odkrçcania  wodnych  ftatkov,  iiko 
Fontan,  Lawaterzy. 

ROBUSTE,  adjeâ.  mafc.  & fem.  ( Figonreux , fort  de 
corps.)  Robuftus.  Validus,  a,  um.  Vaicns,  cnris,  orcn.  gcn. 
Cic.  Athlcticui,  a,  um  Plaut.  POTÇZNY  moeny. 

ROC,  fubft.  m.  (Fem e de  pierre  dure.)  Rupes,  is,  f.Cef. 
Saxum,  fax»,  neut.  Ce.  SKALAzyly  wlkate.  'Tailler un  rot . 
Exfcindcre  rupem.  Stat.  ’Wycinac  ze  fkafy. 

ROCHE,  fubft.  fcm  Rupc»,  is,  Cautcs,  tis  fif®*  Caf- 
Petra,  *.  Quint  Curt.  SKAL.A  opoka. 

ROCHER,  la  me  fine  lignification.  OPOKA  «oz  (àmo. 

ROCHELLE,  (Ville  Epifcapale  & Port  de  mer  dam  lt 
pays  d’Aunis  ) Rupeila,  as,  fem.  ou  Rupclla  Sansonuœ. 
SKALKA  Miâfto  y Forteca  potezna  wc  Francyi. 

ROCHET,  fubft.  mafc  (Surplis  à manches  étroitet  à Pu- 
fige  des  Evefques  & des  Abbez.)  Tonica  linea  ftrifta,  e, 
fem.  ROK1ETA  komza  z zamkniftcml  rçkawami,  iâkicy  **• 
zywai)  Biikupi,  y Prafaci 

RODER,  V.  neut.  (Aller  & venir  çi  ér  là.)  Concurfaxe. 
Circumcurfare,  (o,  as,  avi,  atum.)  Vagari,  (or,  aris,  atus 
fum.)  Ter.  Plaut.  KR^rZYCtâm  y fam  iezdz^c. 

RODEUR,  (Ce luy  qui  rode.)  (Mot  bas.)  Concurfator  , 
oris,  mafc.  Liv.  Vagabundus  a,  um.  Sen.  Vagus  , a,  um. 
Ce.  BL.^KAI/VCY  liç  Bf^kacz. 

RODOMONT,  flibft.  mafc.  (Fanfaron.)  Faftofus,a,um. 
Oftentator.  Jaâaror,  oris,  mafc.  Liv.  Quint . CHWALI* 
BURSA  Junak,  ftorzypiçca,  cbefpliwy. 

ROIX)MONTADE,foblLfem.  (Difcours  impertinent  d'- 
un homme  qui  fe  vente  faujfoment  d'avoir  fait  de  grandes 
chofos.)  In folcns  & vana  jaâatio.  Oftaacatio,  onis,  fem. Ce. 
Caf.  CHEfcPIENIE  fiç  proina  chluba. 

RODOMONTADE,  (Menace pleine  d'infolcuec  (y  de 
w«er/r.)  Minx  ferociutis  & infolcntix  plenx,  arum,  ftm. 
plur.  ODKAZYWANIE  odgrazanie  prozne  z cbvalbami 
y cbcfpli  wosci^. 
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Faire  Jet  rodomontades,  venter  fiuffiment  fon  courage  & 
fit  proùejfei  ) Mol  ta  de  fe,  deque  virtutibus  fuis  arrogantcr 
mcntiri  ou  falsô  jaâare  virtuces  fuat.  Chalic  fiç  chefpic  fiç. 

9 Vu  te  promener  avec  tes  rodomontades,  croit -tu  qu’on  ne  te 
connoiffi  pas,  & qu’on  ne  fiacbe  pas  de  quoi  tu  es  capable  ? 
Abi  in  malam  rem  cam  iftà  magnificentià,  etiam  num  crcdis 
te  ignorari  aut  tua  fit&a  adeo?  Ter.  * jdi  preez  z twoiemi 
chlubami,  âlbo  ci;  to  nie  znai;  cm  zâcz. 

ROGATIONS,  fubft.  fcm.  (Procédions  ou  les  grandes  Li- 
tanies, qui  fe  font  trois  jours  de  fuite  dans  T Bglifi  catholique 
au  printemps  pour  lesbiens  delà  terre.)  Verne  fupplicationes, 
▼ernarum  fupplicationum,  fcm.  plur.  Ambarvalij  luftratio, 
onia,  fcm.  Fer ix  inftitutzpro  frugibus  terre.  KRZYZOWE 
«lui. 

(Parce  qu’on  ra  aarour  de*  terre» pour  en  chalfer  fintem* 
perie  de  l’air.)  Izdo  Krzyzowr  y figur  po  ws'iach  z Procef- 
fyami  chodz;  ni  uprofzenie  urodzaiov  y pogody. 

ROGNE,  fubft.  fem.  (Efface  de  galle  qui  vient  d'une  pi - 
lutte  nitrctsfi  & filée,  qui  cattfe  une  ulcération  du  cuir  avec 
un  grand  prurit  ou  demastgeaifon.)  Scabies,  ci,  fem . Cicero. 
SWIERZB  krofty  bardzo  swicrzbiçce  pochodzqce  z ffonoict 
krwi.  * Avoir  la  rogne.  Mali  fcabic  urgerc.  Htsr.  Rodi  .Celf. 
•Swierzb  miec. 

ROGNER,  V.  aft.  (Retrancher.)  Secare.  Relccare,  (fc- 
co,  as,  fecui,  feâum  ) a&.  accuf.  Recidere.  Prarciderc,  (do, 
dis,  cidi,  cifum  ) Truncare.  Detruncare,  (o,  as,  avi,  atum.) 
Refcindcre,  (do,  dis,  cidi,  cilfum.)  ODCIArC  odcrzn^c  o- 
krzefae  obrzvnac. 

ROGNER  i P entour.  Circnmcidere.  Cic.  OBERZN^C 
do  kofa. 

ROGNER,  (Retrancher  à quelqu'un  ce  qui  luy  efl  deu.) 
De  peconià  alicuidcbiti  aliquid  detrahcrc,  (ho,his,xi,âum.) 
Minucrc.  Imminucre,  (o,  is,  minui,  utum.)  Cic.  Demcre. 
ODER  W AC  urjrwac  tego  oo  komu  naleiy. 

ROGNER  fe  dit  figurément  en  ce  Cens.  Rogner,  retran- 
cher quelque  ebofe  de  F autroité.  De  audoritate  aliquid  de* 
trahcrc.  prxcidcre.  UMNIEYSZYCco  z powagi  * Rogner 
les  aifiet  h quelqu’un  on  les  ongles  de  bien  prés.  Incidcre  ali- 
eui  pennas.  Cic.  * Podlkubac  komu  fkrzydef  (niewtainie,) 

• Vous  m'avez  rogné  les  aifiet,  usait  elles  reviennent  Miht 
pennas  incidcras,  fed  renafeuntur. Cic,  *Pod(kubafe>mi  ikrzy- 
def ile  podrafti;. 

ON  DIT  familièrement,  Taillez,  rognez  comme  il  veut 
plaira.  Age,  ut  luber.  Ter.  CZYN  iâk  ci  fi;  zywnic  podoba. 
*Ceft  un  homme  qui  taille  & qui  rogne  tout  comme  il  luy  plaifl 
dans  cette  maifon.  Omnia  agit  pro  fui  libidine,  pro  fuo  ar- 
bitré in  hifee  zdibai.  ’Czyni  vfzyftko  y dokazuie  w tyra 
Domu  iâk  mu  fi;  iywnie  podoba.  • fe  vous  envoya  mon  li- 
vre, taillez  & rognez  ou  retranchez-y  ce  qu'il  vous  plaira  , 
foyez  mon  Arift  traque.  Mitto  ad  te  librura,  przeide  quid- 
qoid  libnerit  pro  tuo  nntu  & arbitrio.  Sis  Ariftarchos  libri 
met.  Cic  ‘Pofyfam  ci  kfiçgç  odemnie  ni  pi  fan;  popraw  po- 
znaz  pogluzny  iâk  fi;  podoba. 

ROGNURE,  fnbft.  fem.  Segmen.,  Rcfegmen,  inis,  neut. 
Plia,  OBRZYNEK  obrzezck  okrawtk. 

ROGNEUX,  roafe  ROGNEUSE.fem.  fjÇas  a la  rogne.) 
Scabiofus,  a,  uro.  P/in.  (Mot  bas)  SWIERZB  mâiçcy  mi- 
i?ca. 

ROGNON,  fobft.  mafe.  (Partie  double  des  animaux  oi 
famêffè  T urine  1 Ren,  renîs,  mafe*  Plant.  NERKI  pçchcrz 
gdzie  fi;  uryna  zhiera. 

(On  dit  le  Rein  on  les  Reins  parlant  de  l’homme.)  Co 
do  tudai  mowi  fi;  Reins  po  franCuiku  po  poliku  krzvzc. 

ROGNONER,  V neuf.  (Terme  ha*  & populaire  ) Gron- 
der, marmoter  entre  fis  dents.)  Muitire.  Mnffitare,  (o,  as, 
•ri,  atum.)  Ter.  Murmurare.  MAMRZEC  fobie  pod 
nolcm  ftowo  pod  Fc  potnezne. 

ROGUE,  adicS.  mafe.  8c  fem.  ( Altier , méprifant.)  T ru- 
culenttis.  Paftofus,  a,  nm.  Arrogans,  amis,  omn  gcn.  Cic. 
Trux,  trneis,  oran,  gen.  HARDY  zuchwafy  dumny. 

(Mot  b»«  St  familier.)  Sfbwo  francufkie  profte  potoczne. 

ROIDE,  adjeÉL  maie.  8c  (cm.  prononcez  RROE.  (JQu’o» 
ne  peut  ployer.')  Rigidu»,  a,um.  P lin.  NIEGIBKI,  t;gi  twar* 
dy  ftorçcr.  • Roi  le  de  froid  Frigore  rigens.Frrf . *Strçtwia- 
fy  od  zimna  ftwardniafy.  'Devenir  roide.  R i gère.  Diri- 
' gere,  (en,  es,  rigui,  fans  fnpin.)  Rigefcere.  Obrigefcere. 
Ovid  lrtrg.  ’Twardnje  ftwardniec  z t;zec  * //  tombe  roide 
mort  i mes  pieds.  Ad  pedes  meos  decidic  cxxoimis.Virg.  *U- 
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padf  iâk  dfugi  przed  nogami  memi  y umarf. 

ON  DIT  au  figure  en  cette  fignificaeion.  In  homme  roide, 
qui  ne  plie  point,  qui  eft  infléxible.  Rigidu  s homo,  rigidx  in- 
noccntiz  homo.  Liv.  CZLOWIEK  nieuzyty  nicubfagany 
nicporufzony.  *Vn  homme  roide,  qui  ne  fe  fonde  de  perfinne, 
qui  fait  fin  devoir  fins  fléchir.  Advcrfus  gratix  homo.7i«>. 
*Czfowiek  nâ  nikogo  nieuwazai^cy  , fwoiç  powjnnosc  bee 
rcfpcktu  wfzelkicgo  czyni;cy,  âni  groib|  nieuftrafzony,  âni 
obietnicami  uzyc  fi;  nie  daiçcy. 

ROIDE.  (Rapide.)  (parlant  des  rivières  & des  fleuves.) 
Rapidus,  a,  um.  Rapax,  acis,  omn.  gcn.  Virg.  Ovid.  BY- 
STR  Y co  do  rzck, 

ROIDE.  (Efcarpe.)  Arduus,  a,  nm.  Przruptus,  ta,  tum. 
Cic.  parlant  des  montagnes.  PR/  YKRY  przepaicifty. 

ROI  DEU  R,  fubft.  fcm.  prononcez  RE' DEU  R.  (Violente 
tenfton  d’une  ebo fi,  comme  la  raideur  des  nerfs,  lorsqu'ils 
font  tendus  extraordinairement , <Jr  qu'ils  ne  plient  pas  aife- 
ment.)  Rigor  nervorum,  £«?«/>.  rigoris,m.  Celf.  NATÇZE- 
NIE  nâftorczcnie  zwfafzcza  co  do  iyf  nâcçzonych  ktore  nie 
fatwo  zgi|C.  * Roi  désir  oo  l’impétuofité  avec  laquelle  une 
ebofe  tombe  de  haut,  comme  la  raideur  avec  laquelle  Peau 
tombe  d’une goutiére.  Stillicidii  rigor.  *Byftrofc  ktotj  woda 
pada  x gor  lub  z rynicn. 

ROIDEUR  fe  dit  au  (fi  de  la  violence  d'un  mouvement. 
Impetus,  ûs,  mafe.  Rapiditas,  atis.  Cicer.  Caf.  BYSTROSC 
porywczosc. 

ROIDIR.V.aô  fit  a.  prononcez  RE' DIR.  (Rendre  roide.) 
Rigidum  efficere  NATEZYC  nâftorczyc  nâpi^c 

ROIDIR.  (Bander.)  Intcndere,  (do,dis,di,  tenrum  8c  ten- 
fum.)  WYCI^GNy^C  nâpi;c.  * Raidir  las  bras.  Br^ahia  in- 
tendere.  Virg.  Lacertos  Star.  •\Vyci3gn4c  r;cc.  ‘Se  raidir. 
Se  ad  firmitatem  intcndere.  Cic.  *Utwierdzic  fi;  umocnic  fi;. 

ON  DIT  au  figuré  Se  raidir  contre  quelqu’un.  Obfiftere 
alieui  Cic.  NADSTAWIC  fi;  komu  fprzcciwic  mu  fiç.  *Con- 
tre  quelque  ebofe.  Contra  aliquid  animum  obfirmare.  Plaut, 
Se  obfirmare.  Ter.  Obnici  contra  8c  tendere.  Virg.  *Sawic 
fi;  przeciw  czemo. 

SE  ROIDIR  contre  Padverjité.  Adrerfis  obniti.  Ta  ci/. 
NIEDAC  fiç  przefomac  zwyci;zyc  przcciwnoici.  * Contre 
F autorité  du  Séuat.  Tendere  advenus  auôoritatcm  Senatùs. 
Liv.  *Sprzcciwic  fi;  zwierzchnosci  Senatu. 

ROITELET.  (Petit  oifeau.)  Trochilus.i,  m.  P lin.  Regu- 
lus.  Rega|io!us,i,ra.  KROLIK  ptak  Kokofzka  vodna 

ROLE,  fubft.  m.  (Lifte  des  noms.)  Nominnm  index,  idc, 
m Album, bi,n.  Cic.  Catalogua,  gi,m.  Plaut.  ROLA,  rejeftr 
Imion. 

RALE  d'un  comédien , fe  dit  des  vert  qu'un  comédien  doit 
réciter  dans  un-  pièce  de  théâtre.  Carmins, um,  neur.pl.  Cic. 
WIERSZE  ktore  kto  ma  œowic  y ofoba  ktorj  ma  uda wae  na 
feenie. 

RÔLE,  (Leperfonnage  qu'un  comédien  repré  fente.)  Pars, 
partis,  f.  OSOBA  ktorç  kto  udaic  nâ  feenie.  'Les  efclaves 
joiient  un  rôle  dans  cette  comédie.  Habet  partes  in  hac  cornac- 
dià  fer  vu  j.  Plaut.  *Mai;  ofobç  nicwolnicy  w tey  komedyi. 
* Parmi  les  AStzrt  des  pièces  Grecques , ceux  qui  ont  les  fé- 
conds 6"  traifiémet  rôles,  quoiqu’ils  puijfint  mieux  jouer,  que 
celuy  qui  a le  premier , jouent  pourtant  moins  bien-,  afin  que 
celuy  qui  a le  premier  rôle  ayt  tout  P avantage.  In  Aâoribus 
Grxcis  ficri  videmus  fxpc,  ilium  qui  eft  fecundarum  aut  ter- 
tiarum  partium,  cum  polfit  aliquando  clariùs  diccrc,  quam 
ipfe  primarum,  multum  fubmittunt,  ut  illc  princeps  maxime 
excellât.  Hor.  *W  komedyach  greckicb  ci  co  mai;  drugq  lub 
trzeci?  ofob;,umyslnic  nie  tak  dobrze  ndai;,chociazby  mogli 
Iepiey  udawae  niz  picrwfza  ofoba,  iby  fiç  picrvfzcy  cbwafa 
doftafa. 

ON  DIT  anffi  qn  'Vn  homme  a bien  joué  fon  rôle,  ou  bien 
fait  fon  perfinnage.  Partes  fuas  fçitc  egit,  ou  dodè  egit  fâbu- 
lam.  BARDZO  dobrze  fwoiç  ofobç  udaf.  'Il  faut  que  je  luy 
aille  aider  à jaùer  fin  rôle.  Huic  fupparafitabor. Plaut.  *Mu- 
fzç  ma  poyiô  pomoc  ofobç  fwoiç  udaé. 

RôLET.  (Mot  d’ufage  feulement  dans  cette  expreffion 
proverbiale  & populaire  II  eft  au  bout  de  fon  rôle,  ou  de  fin 
rôlet,  il  ne  fiait  plus  que  dire,  ni  que  faire.  Quid  dicat  ampli- 
us,  quidvc  faciat,'  nefeit.  Quid  dicat  6c  qut>  fe  vertat,  inccr- 
tus  eft  JUZ  nie  vie  gdzie  fi;  udac  ▼ iâk  fiç  obrocic. 

ROMAGNE  ou  la  ROM \NDlOLE,( Province  de  l’Eftat 
Eccleftaftique  en  Italie.)  Romandio!a,x,f.  ROM  ANI  A Pro- 
wincya  Papidka. 
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ROMAIN,  mafc.  adj.  ROMAINE,  f.  Romanus,  a,  ara. 
adjcCt  RZYMIANIN,  RZYMIANKA,  Rzymfki  Rzymlk*. 
*Le  droit  Romain.  Roruanum  jus,  Romani  juris,  n.  'Prawo 
Rzymikie. 

(Ceft  ce  qu’on  appelle  le  Droit  écrit  compile  par  l’ordre 
de  Juftinicn.)  To  icft  prawo  iwieckie  zebranc  przez  Jufty- 
niana. 

L’EMPIRE  ROMAIN.  Romanum  Imperium, ii,n.  Ccer. 
PANSTWO  Rzymikie. 

LES  ROMAINS  Romani,  ornm,  m pi.  Cic.  RZYMIA- 
NIN. 'Les  Romain t ont  en  plut  d' ejprit  que  les  autres  nation t 
Romanorum  ingénia  multum  cartcris  hominibus  omnium 
gemium  pnrftitcrunt.  Cic.  'Rzymianie  nâd  wfzyftkie  inlze 
narody  wiçccy  mieli  rozumo. 

ROMAINE,  fubft.  f.  (Eftéce  de  balance  on  pefon  qui  a 
un  crochet  d'un  co/lé,  & de  T autre  un  poids  que  f on  approche , 
ou  qu'on  éloigne  comme  l'on  veut.)  Scatera,  z,  fcem.  Vttr, 
PRZEMIAN  waga  z galle?  znaczkaroi  haczykicra  y fznur- 
kiem  do  pomykania. 

ROMAN,  fubft.  m.  (Ne  lignifie  que  le*  livres  fabuleux , 
qui  contiennent  des  hiftoiret  d’amour  & de  chevaleries  in- 
ventée* pour  divertir  ) Heroicorum  facinorum  fàbulofa  nar- 
ratio,  onis.f  ROMANCYE  baicczne  powiesci  o kocbaniach 
y Rycerzach  â Rycerlkich  ccynach  baiccznycb. 

ROM  A NIE,  fubft.  f-  (Province  de  l'Europe  qui  appartient 
au  Turc.)  Romania  ou  Thracia,z,f.  ROMAN1A  Prowincya 
Turccka  w Europie. 

ROMAIN,  fubft.  mafc.  ( Arbriffèau  odoriférant,  avec  la 
fietu  duquel  on  fait  l'eau  de  la  Reine  de  Hongrie.)  Roi-mari- 
nus  oh  marinus  ros.  genit.  Roris  marini,  mafc.  Rofmarinum, 
i,  neut  Ribanotit,  idis,  fcem.  Colnm  Horat.  Plin.  On  écrit 
attffi  ROSMARIN.  ROZMARYN  drzewko  pachnçcc  kto- 
rego  kwiat  wchodzi  do  wodek  wçgicrfkich  robicnia. 

ROME,  (Fille  fur  U Tibre,  capitale  de  l'Italie  > Rom  a, 
te, f.  Cic.  RZYM  Miafto  nâd  Trbrem  Srofcczne  Wfochow. 

(Elle  aefte'  autrefois  la  ville  Capitale  d’un  fameux  Empire, 
te  du  plus  puilfant  peuple,  oui  eftrit  les  Romain*.  Elle  pafle 
pour  une  de*  plu*  belle*  Villes  de  l'Univees  par  fa  grandeur, 
fe*  Antiquités  & le*  chofes  curieufe*  qu’on  y voit.)  Byfo  to 
Miafto  niegdy*  gfowne  cafey  Monarcbii  Rzymfkiey.  Mai? 
ic  zâ  naypiçkniey  ze  miafto  w cafey  Europic  dla  wielkoici  y 
ftarozytnychciekawofci  ktore  tâm  widziec. 

DE  ROME.  Romanu»,  Romana, Romanum. Ce.  RZYM- 
SKI,  Rzymika. 

• ROMPEMENT,  fubft.  mafc.  (qui  ne  fe  dit  qu’en  cette 
phrafe.)  Ceft  un  grand  rompement  de  tefte,  une  grande  peine. 
Hoc  moleftum  & odiofum  eft.  WIEI.KIE  toar?manic  gfo* 
wy,  kfopot. 

ROMPRE,  V.ZÔ.  & quelquefois  neutre.  (Céffèr.  Brifer.) 
Rumpre,  (po.i*,  rupi,  ruptum  ) Frangere  Con&ingere.'go, 
gis.frcgi.fraôum.)  aâ  acc  Cic.  ZL^rMAC  lkrurzyc.  * Rompre 
nn  Pont  Pontem  intefrumpere,  interfeindere.  Cic.  ‘Rozer- 
wae  moft  micsc  moft  * Rompre  un  bres.  Brachium  frangere 
Çic  ’Zr?mac  rçkç.  * Rompre  tel  jambe  i à quelqu'un  Alicui 
crura  fuffringere.ôe.  ’Potfuc  pnfomac  komu  nogi.  * Rompre 
brifer  une  porte.  Fore*  efFringere.  Ter.  'Wyfadzic  wvfçmac 
drzwi  wroca.  * Rompre  ou  déchirer  une  lettre.  Epiftolam 
feinderc  Confcindeie.  Concerperc  Cic.  ’Zedrzeé  lift.  *Rom - 
pre  quelqu'un  de  coups.  Aliquem  plagia  contundere  Cic.* Zbic 
ftfuc  kogo. 

ROMPRE  les  chemins.  Tnterrumpere  itincra.  Corrompe- 
je  via*.  POPSOW AC  drogi  *l.e  chemin  eft  rompu  par  les 
pluyei  continuelles  Affiduis  imbribu*  faôum  eft  iter  corrupri- 
us.  Caf  ’Drogi  fiç  popiowafy  od  defzczow  uftawicznych. 
*Se  rompre  une  veine  & cracher  le  fang  Rtimpere  fibi  rami- 
ce»  & fputare  fanguincm  Plant.  ‘Rozcrwac  fobie  zyfç  krwi? 
plue  * J e me  fuis  rompu  À force  de  courir  pour  l'amour  de 
vous.  Me  rupi  currtndo  causà  tuâ.  Plant.  •Wniwecaem  fiç 
obrocif  biegai?c  dla  ciebic. 

SE  ROMPR  F,  (Se  brifer.  Je  caffer  par  éclats,  comme  le 
bois  & chofes  fmblables  ) Diflilirc,  (io,i*.  diflilui,  ou  diflilii, 
nltum  ) Plin  TRZASKAC  fiç  fomac  nâlztuki  iâkodrzcwo 
y podobnc  rzeczy. 

ROMPRE, fe  dit  figurémeut  dan*  le*  expreffions  fuivante* 
Rompre  avec  quelqu’un,  rompre  amitié,  alliance  avec  luy. 
Ab  aliquo  (e  abrumpere.  Cicer.  Dirimere  affinitatem.  Tacit. 
DilTuere,  difeindere,  diffolvere,  difTociare  amicitia*  cum  ali- 
quo. Ab  alicuju*  amicitià  fe  remorere.  Amicitiam  alicujus 
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dimittere.  Cic.  ROZERWAC  przyfadA  z kim  rozbrat  z nim 
uczynic  pogniewae  fiç  z fob?.  • Rompre  P amitié  qui  eft  entre 
les  perfonnes.  Disjungctc  amicos.  Diifociarc  animos  a «niço- 
rum.  Cic.  ’Ruzerwac  zcpfuc  przyia  iù  miçdzy  iakicmi  o lo- 
ba mi.  * Je  romps  avec  vous,  je  rompt  la  paille  avec  vous, 
(Comme  l’on  dit  populairement.)  Amicitiam  tibi  renuatio, 
ou  tccum  veierem  conjunâtoncm  dirimo.  Cic,  *Jnz  rozbrat 
z tob?  k w ira  z przviazni. 

ROMPRE  le  Jommeil.  Abrumpere  fomnos.  Virg.  Aufcr- 
re,  avertere  fomnum.  Horat.  Interrumpere  fomnum.  Plia. 
PRZERWACfen.  'Le  jeu.  Ludum  incidere.  Horat.  *Prze- 
rwae  grç.  ‘Ses  chaifaes,  fe  mettre  en  liberté.  Solvere  vincu- 
la,  fe  in  libertatem  vindicarc,  aflcrcre.  Cic.  'Rozcrwac  oko- 
wy  kaydany  rozbic  nâ  wolnoic  wynisc.  * Rompre  un  entre- 
tien. Dirimere  colloquium.  Caf.  ‘Rozcrwac  mowç  w polîc- 
dzeniu,  przerwae  dvfkurs. 

ROMPRE  un  dif cours,  la  parole,  interrompre  quelqu* un 
en  parlant.  Scrmouem  alicui  abrumpere.  Suet  Interrompe- 
re.  Caf.  Interpcllare  aliquem  Plant.  Alicui  interloqui.  Ter, 
Orationcm  ex  ore  alicujus  eripere.P/atrr.  PRZERYWAC  ko- 
mu mowç.przcfzkadsac  mu  w mowicniu. 

ROMPRE  la  tefte , rompre  les  oreilles  à quelqu’un  Obcnn- 
dere  aliquem  ou  aurc*  alicujus  obtundere,  (do,  dis,  tudi,  tu- 
fura.)  Cic.  Ter.  Obftrepcrc  aures  alicujus.  Plia.  NATRZE- 
SZCZEC  komu  gfowç  ufzy  mu  nâbic.  ’EUe  me  va  rompre 
la  tefte  de  fon  babil.  Jam  aures  meas  oppilabit  fui  vanilo- 
quentià.  Plant,  ou  onerabit  aures  méat  multtloquio.  Cicer. 
*Gfowç  mi  roftrzezczy  tym  fwoim  gadaniem.  9 A force  de 
luy  rompre  la  tefte  & de  /’  importuner , je  fuis  venu  à bout  de 
ce  que  je  foubaitois . Tundend",  arque  odio  efTcci,  id  quod  o- 
ptabam  Terent.  ‘Takem  mu  nâkfoctf  gfowç  icm  nâoftatek 
fwego  dokazaf.  'Nous  n’avons  ta  tefte  rompue  d’autre  ebofe. 
Talibu*  rebu»  aures  noftrx  circumfonant.  Cie.  ou  calent  aures 
noftrz.  ‘Nicroamyc  infzego  zikfocenia  gfow y nâd  to. 

ROMPRE  une  affaire  Rem  diftorbarc  Cie.  Dciiccre. Lru 
ZEPSOW  AC  rzecz  iâk?.  * Rompre  les  dejfejnt  ou  les  mefures 
de  quelqu'un.  Alicuius  confilia  dilTïolvcrc,  diflîpare,  frangere 
Conturbare.  Difturbare.  *Pr  f?mac  komu  fzyki  ufoione  im 
prezy  mu  pomiçfsac  * Il  a rompu  toutes  met  mefures.  CrJti- 
turbavit  mihi  racioncm  omnem.  Terent.  ou  Rationes  omnes. 
•Wfzyftkie  mi  pomiçfzaf  fzyki. 

ROMPRE  une  affemblée , la  renvoyer,  la  congédier.  Con- 
ciliant dimittere.  Cfc.  Confringerc  concilium.  Cic.  POZE- 
GNACSeym  zgromadzcnic. 

ROMPRE  les  efeadrons  ennemis,  les  enfoncer.  Acies  ho- 
ftintn  perfringere.  Caf.  Perrumpcre.  Virg.  POLi^MAC  fzy- 
ki  nicprzvpciclfkic,  przebic  fiç  przez  nie 

ROMPRE  fa  table,  ne  pus  tenir  table  ouverte.  Cornant 
reftam  non  dire  ampliù*.  Difturbare  menfam  ou  cvcrtcrc. 
JUZ  nietrzymac  ftofu  otwartego. 

ROMPRE  un  marché,  fe  dédire.  Abire  ab  emtionc  Paul. 
ROZEYSC  fiç  ztargu  niczgodziwfzy  fiç  * // cherche  une 
occafion pour  rompre  le  marché  Quseris  anfam,  infêâum  ut  id 
fiteiat  Plant.  ‘Seuka  pretextu  âby  rtç  rozeysc  z targu.  'Rom- 
pre le  carefme.  Solvere  jejunia.  *Zf?mac  poft.  *0u  rompra 
pluflôt  ce  qui  a pris  depuis  long- temps  un  mauvais  pli,  qu’au 
ne  le  redrtffera.  Prangas  poritis  quàm  corriges,  qu«  in  pra* 
▼um  induruerunt.  JQninr.  *To  co  fiç  dawno  zle  nâkrzywtlo, 
prçdzey  zfamiefz,  nizeli  nâproftuiefz 

A TOUT  ROMPRE,  (Tout  au  pins.)  Ad  fummum.  Ce. 
PRZYNAYMN1EY  nâ  oftatek 

ROMPRE  fe  dit  proverbialement  en  ces  phrafe*.  lia 
rompu  le  premier  la  glace,  pour  dire,  il  a le  premier  ensreprit 
une  chofe  hardie  & danger  eu  fe,  il  a fraye  le  chemin  aux  au- 
tres. Primu*  difficultés  perfrcgit.pcrntpit  Plin.  ZiL^MAC 
picrwlzy  lud  fam  fiç  picrwftv  nâ  coodwazyé.  *Us  ont  rompu 
la  paille.  Votes  PAILLE.  ‘Rozbrat  z nim  uczynif  rozerwaf 
z nim  przviain,  przyiaifi  mu  wypowiedziaf.  * Il  vaut  mieux 
plier  que  rompre,  il  vaut  mieux  céder  (f r obéir,  que  de  fe 
perdre.  Cedcndnm  eft  fort»,  ’l.epiey  fiç  nâgi?c  nizeli  fiç  *!?• 
mac,  lepiey  uftçpic  niz  zgin?c.  * Rompre  en  viftere  À «ht/- 
qu’un.  Obverrere  alicui  cornua.  Plaut.  *Lcid  komu  w oezy 
w oezy  mu  fiç  fprzeciwic.ftawic  mu  fiçokoniem)iâk  pococzne 
pnsyflowie  nicfie'iprzeciwko  rcfpcktowi  y powinnemu  pofza- 
nowaniu  co  czynic  nâ  wzgardç  iego  w oezy. 

RO  Al  PRE  les  chiens , détourner  ailleurs  la  converfation. 
Sermonem  aliô  dcduccrc. Cicer.  GDZIEINDZIEY  mowç,  do 
czego  infzego  obrocic. 


ROM- 


ROM. 

ROMPRE  l&t  de z J quelqu'un,  luy  faire  manquer  fon  coup 
ou  quelque  affaire,  traverfir  fit  dejfiint.  Tutbare,  Difturba- 
rc  alicujus  coniUia.  Tarent.  Invcrtcre  alicujui  confili*.  Paul. 
POMIÇSZAC  komu  fayki. 

ROMPU,  mafc.  ROMPUE,  Htm,  part.  pa(T.  de  adiefb. 

( CaJJe  brifi.  Ruptus,  difruptus,  fraâus,  confraûus,  a,  um, 
Horat.  Vejez  ROMPRE  dont  fit  fignificationt.  Z 4L  AM  A- 
NY,  Zfamaoa. 

ROMPU,  (Fatigué,  lut  du  chemin.)  De  vià  fêllas,  ïti- 
nexe  defeflus,  ou  defatigatus,a,um.  Ge.  ZMORDOWANY. 

ROMPU,  (Qui  a une  hernie  oa  une  defeente  de  boyaux .) 
Ranicofus,  a,  um.  Herniâ  laborans,  amis,  omn.  gcn.  P Un. 
KIZOWATY  rupturç  maj^cy. 

ROMPU,  dont  un  art , dam  un*  profiffiou,  qui  y efl  fait. 
In  arre  aliquà  excrcitus,  exercitatus,  a, uni.  Ge.  NIE  NowU 
cyufz  v czym,  zeby  ziadf  ni  czvm.  * Rompu  dam  let  affaira 
In  rebus  gerendis  ou  ad  rcs  gercudas  cxercitatiiSmus,  a,  um. 
Ge.  *Nie  nowicyufz  w.  fprawaeh  publicznych. 

PARLER  d baflom  rompue,  fanj  aucune  liaifin.  Ea  dicere 
ou  loqui,  qux  apta  inter  fc  de  cohxrcmia  non  font,  ou  que 
inter  fe  non  cohérent.  PRAWiC  co  icdno  drugiego  fi;  nie* 
trzyma. 

RONCE,  fubft.  fem.  Rubus,  rubi,  mafc.  Sentis,  is,mafc. 
Calum.  (On  trouva  ces  deux  mou  de  féminin,  mais  le  ma* 
fculin  efl  plus  ufite.)  CIERN1SKO  ciernieofty  gfogi  krzaki. 

RONCERAYE,  fubft.  fem.  (Lieu plein  de  roneet.)  Ru- 
betum,  si,  ne  lu.  Ovid.  Scnticctum,  ti,  ncut.  Plans.  CIER- 
NISKO. 

ROND,  m.  RONDE,  f.  (Ce  qui  tfl  de  figure  circulaire .) 
Rotundus,  globofut,  a,  um.  Ce.  Orbiculatus,  a,  um.  Colum. 
OKR^GLY  Okr^gfa.  * La  terre  efl  ronde  comme  un  muf. 
Terra  rotundata  cft,  ut  ovum.  Petr.  * Zicmia  icü  okr^gfa 
iik  iàie. 

ROND,  parlant  <T un  cylindre  ou  d' une  colonne  qui  efl 
ronde  & longue.  Teres,  cris,  omn.  gen.  Virg.  OKR^GLO 
dfugi  üko  wafek  albo  kolumna  flup  okcjgfo  w zvyz  y w- 
zdfui  okrjgfo  idqcy. 

ROND  en  forme  de  eercle.  Figuram  eirculi  habens,  entis, 
omn.  gcn.  Inorbera  duôus,  a,  um.  OKR^GLY  w cyrkuf 
vr  koîb  dany. 

ROND,  fubft.  mafc.  Orbis,  is,  mafc.  Cisculus,  li,  mafc. 
Gc.  KOLO  fwera. 

Vn  petit  rond.  Orbiculus,  li,  mafc.  Pli».  Kofo  kofko. 

Vn  demi  rond.  Semicirculus,  li,  mafc.  Cieer.  Foi  fwerze. 

• Faire  un  rond,  un  eerolo.  Circulant  deferibere.  Vite.  *C yr* 
kuf  zrobic. 

Daufitt  en  rond.  Saltatorium  orbem  rerfare.  Ge.  Tirico- 
wae  w kolo. 

Vn  compte  rond,  qui  n efl  point  rompu.  Somma  integra  4: 
folida,  x,  fem.  Râchunek  zupefny. 

ON  DIT  au  figure  un  homme  rond é*  franc.  Homo  ingo- 
nous  & fimplex.  CZ.LOWIEK  profty  fzeaery. 

RONDACHE,  fubft.  fem.  ( Bouclier  rond.)  P arma,  », 
fem.  Liv.  Clypeos,  ei,  mafc.  PAWJjZA  puklerz  nàrçczny 
okrîgfy. 

RONDE,  fubft.  fem.  (Vifit*  qu  on  fait  pour  voir  fi  let 
fient iuellei  font  en  leur  devoir.)  Vigiliarum  luftraiio,  onis, 
fem.  RUNT  obchodscnie  lub  obiezdzanie  watt  y czac  wno- 
cy.  * Faire  la  ronde.  Vigilias  circumire,  circuire  on  obire. 
•Runt  odprawowac  obehodzicromem. 

A LA  RONDE,  phrafe  adverbiale,  Verfer  du  vin  k la 
ronde.  In  orbem  merum  circumfcrre.  Quint.  Cart.  W KO- 
LEY,  nâlewae  w koley.  * U n'y  ê point  de  phtt  belle  ViUe  k 
cent  lieuèt  k la  ronde.  Na! la  circnm  ad  ccntofimum  lapidem 
orbs  pulchrior  videtur.  *Niemafz  okoltcznie  o ftomil  miafta 
piçknicyfzego.  * Chacun  bai  fi  ce  nouvel  affranchi  k la  ronde. 
Hune  eircumcumcm  puerum  perbafiarimu».  Petr.  *Wfzyfcy 
smy  tego  wvzwolcnca  koleynocafowali. 

RONDEAU,  fubft.  mafCi  (Cercle  rond.)  Circulas,  i.  Or* 
bis,  is,  mafc.  KOLO  okr$g. 

RONDEAU,  (Sorte  de  poèfie  ancienne  eompofee  de  treize 
vert,  dont  il  y en  a huit  d’ une  rime  & cinq  d'une  antre.) 
Rbythmus  orbieularis,  mafc.  WIERSZ  o trzynaftu  wicrfzy 
t ktorycb  osm  ieft  icdnakowev  kadencyi,  à piçc  odraicnney. 

RONDEMENT,  le  dit  bien  au  figuré.  Franchement. 
Iogeauè.  Sincerè.  Simpliciter.  Cte.  POPROSTU  fzezerze. 
*11  va  rondement  en  hefigne.  Simpliciter  de  ingenuè  agit. 
*Poproftu  y faezerae  idsie  wc  wfzyftkim. 
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RONDEUR,  fubft.  fem.  (Qualité  de  ce  qui  efl  rond.) 
Rotundieas,  atis,  fem.  Plit i.  OJvK.^rGLOSC. 

LA  RONDEUR  Je  la  terre.  Rotundus  terre  ambitos,  ûs, 
mafc.  Fotma  rocunda  terrx.  Ce.  OKR^GLOSC  Zicmi. 

RONFLEMENT,  fubft.  mafc.  (Bruit  qu'on  fait  eu  dor- 
mant.) Ronchus , ronchi , mafc.  Mari.  Refonans  peâoris 
ftridor,  otü,  mafc.  Gif  Aurel,  CHRAPANIE  fpi|cy. 

RONFLER,  en  dormant.  Ronchi  lfare,  (o,as,  avi,  aturo.) 
Plant.  Ronchos  cdcrci  cmittere.  Stcrterc,  (fterto,  items, 
ftertui .)  Gcero.  Petr.JP laut.  ProfUre  fonum  poâorc.  Virg. 
CHRAPAC  fpi?c.  ** Faire  ronfler.  Ronchos  alicui  cicrc. 
Plaut.  *Chrapanic  wzbudzac. 

RONGER,  V.  aét.  Roderc.  Arrodcre.  Corrodere.  De- 
roderc,  (rodo,  rodis,  roû,  rofum.)  a£h  accuf.  Gc.  Excdcrc, 
(do,  is,  exedi,  exefum.)  Ci c.  GRYSC.  * Ronger  autour.  Cir- 
cumrodere.  Obrodcre.  P Un.  'Ogryzaé  dokofa. 

RONGER  quelqu'un,  le  manger  ou  manger  fin  bien  peu 
kpeu.  Excdcrc  al iquem.Fiduf.  GRYSCogryzac  praygryzac 
ugryzac.  *La  mer  ronge  fit  bords.  Mare  rodit  littora.  *Mo- 
rze  podrywa  brzegi.  * C efl  le  plaifir  de  ronger  comme  il 
faut  cet  vilains  avares.  Id  lepidum  cft , triparcos  homincs 
benè  admordere.  Plaut.  *Y  vtym  upodobanic  tych  Ikncrow 
ugryic  urvac. 

RONGER  fe  ditfiguréracm  en  chofes  morales.  La  triflefi 
fi  ronge  l'efprit.  Ægritudo  excft  ou  exedit  animum  Cïeero» 
GRYSC  nicwfas'nic  co  do  umyftu;  fmutek  ieft  ugryzienie 
ferca.  *J<me  ronge  moy  mefme , je  me  doffécbo  & jem'epuifi 

ma  propre  fantaifte  me  fait  d*  la  peine.Egomct  me  conco- 
quo,macero&  defatigo,magiftermihi  cxcrcitor  animus  hic  cft 
Plaut.’ Sim  fiç  w fobie  gryzç  y trapiç  fam  fiç  uifzczç  y fehnij 

RONGER  fin  chagrin,  fin  frein.  Dceoquere  aniroi  a^ri- 
tudinem.  Cic  GRYSC  fiç  w fobie.  'Sa  colere.  Iras  coqucrc, 
dceoquere.  Sil  ltal.Lucr.  *Sâm  fiç  w fobie  gniewae  zfosi 
w fobie  varaye. 

RONGER  fe  dit  proverbialement.  Ce  poème  fent  bien  let 
ongles  rongez,  pour  dicre,  ce  poème  efl  bien  travaillé,  on  t'efl 
bien  mordu  les  onglet  enla  faifant.  Dcmorloi  fa  pic  ungucs 
illud  poema.  Horat.  WIERSZ  a pilnosci)  y prac^  pifany. 
*0n  luy  a donné  un- ai  k ronger,  on  luy  a fit  frite  quelque  flai- 
re, qui  Vempefiha  de  faire  du  mal  aux  autre t Injc&a  cft  ipfi 
tragula,  qux  impcdic,  quominùs  aliis  noceat.  ‘Danomu 
kosc  do  zgryzienia.dogodzonomu,ma  oczym  myslic  niezeby 
drugim  roiaf  co  zfego  czvaic. 

ROQUETTE,  fubft.C  (Herbe.)  Eruca,  *,f.  Pliu.  GOR. 
CZYCA  aide. 

ROSAT.  Dm  vinaigre  rofat,  ou  l'on  a mit  infvfer  Jet  ro- 
fet.  Acemm  rofaceum,  aceti  rofacci.n.  OC  ET  rozany  nâ  ro- 
iy  nàlewany.  *Syrop  rofat.  Succus  rofaceus,  ei,  m.  ‘Ulcpck 
rozowy.  * Huile  rofat  Rofaceum  oleum,  i,  ncut.  Rbodinum 
oloum  P Un.  Rofa,sa,f.  Celf  ‘Olcjek  rozany. 

ROSE,  fubft. f.  (Fleur  odoriférante ,)  Rofa,  æ,f.  Cic.  RO* 
ZA  kwiat.  'Bouton  de  rofe.  Viridiarofx  alabaftcr,tri,ra.P/ùt. 
•P^czki  rozane  ni  rozy  fi;  wi.}z$cc\nâ  kwiat.  * Rofe  k cent 
feuillet.  Rofa  centifolia  Pitn.  *Roza  pcfna  ftoliftna.  ‘Rofe 
blanche.  Albans  rofa.  Ovid.  ’Roza  biafa.  'Rofe  rouge.  Pu- 
nicea  rofa.  Horat.  Plena  pudore  rofe  Colum.  *Roza  caer- 
xrona. 

DE  ROSE.  Rofaceus,  a,  um.  Plin.  Rofeus,  a,  um.  Virg . 
ROZOWY.  * Etoffé  de  couleur  de  rofe . Pannui  rofeus.  *Ma- 
terya  rozowa  koloru  rozowego. 

EAU  ROSE.Rofacea  ou  aqua  rofacea,x,f.  Pim.  WODKA 

ROSERAYË,  fubft. f.  (Lien planté  Je  refiert  ) Rofetum, 
ti,n.  Virg.  MIEYSCB  rozami  fadzonc, rozany  fadek. 

ON  DIT  du  vin  rofé,  du  vin  rouge  & vermeil.  Rubens  vi- 
nutn.  Voyez  VIN.  Ovid.  WINO  m cacrwony  kolor  ci|- 
gnïce 

ROSEAU,  fubft.  fem.  (Canne  qui  croifl  dam  kt  mareflt.) 
Arundo,  inij.fcrm.  Liv.  Canna,  s,  fœm.  Colum.  Calamus,  i, 
mafc.  Pliu.  TRZCINA  profta  iàkie  pofpolicie  po  ftavacb 
y ai  bagnach  roft^. 

DE  ROSEAU.  Arundiaenst^um.  Canncui,a,  um.  Colum . 
TRZCINIANY  ze  rrzeiny. 

LIEU  où  il  croit  bien  des  rofeaux.Annà\noÇa»,%,xtm.Catul 
TRZCININA,  gdzie  trzcinv  wielc  roscie. 

LIEU plan'é  de  rofeaux.  Arundinctum,ti,n.P/ûr.  TRZCI- 
NA mieyfee  trzein)  umys'lnie  fadzonc. 

ROSE' E, fubft. f.  (Petite  firqpté  qui  tombe  le  matin  fur  Is 
terre  dam  tertaiut  mou  de  V année.)  Roi,  roris,  mafc.  Virg. 
cta  RO- 
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ROSA  Niebiclka.  9 V fait  rofie,  ou  de  la  rofie.  Rorat.  Irro- 
rat.  Colttm  *Rofa  pada.  Couvert  ou  mouille  de  rofie.  Roru- 
Jcntus  Rofcidus,  a,  i-.m.  Colum.  Vtrg.  'Zrofzony  porofzony. 

9 La  terre  eft  couverte  de  rofie.  Terra  rorefcit.  Plia.  *Zicmia 
ro<?  pokrvta. 

ROSETTE,  fubft.  focm.  (fraye  Manche  teinte  en  rouge 
far  les  peintres.)  Purpuiiflbm,  i,  n.  P lin.  RUfiRYKA  czyli 
Barwicz  a 

ROSETTE,  ( Cuivre  de  la  première  fonte.')  Prime  future, 
aes.zris.n  RUDA  mofiçzna  picrwfza  z huty. 

ROSIER,  lubft  male.  (Arbrijfiau  qui  porte  det  refit.) Ro- 
fa,  x , focm.  Rofarum  fpina,  e,  f.  Plia.  ROZA  chruft  krzak 
xozowy 

RDSSE,  fubft. fera.  (Mefibant  cheval,  qui  ne  peut  aller.) 
Strigofuscquu»,  ftiigofi  cqui,  mafe.  Liv.  HETKA  lzkapfko 
vywfoka  ladaeo. 

ON  APPELLE  par  mépris  une  perfonne  vieille  6*  qui  n'en 
peut  plut , Vielle  rojfi.  Siliccrnium,  ii,  ncuc.  Ter.  BABSKO 
ftare  fpinturnica. 

ROSSE  cft  auflî  un  poidon  que  Gcfner  appelle  en  latin 
Rutilstt  qui  approche  delà  Vcndaite,  mais  qui  n’a  parla 
chair  G lâvouicufe  WZDRENKA  ryba  podobna  do  Sicla» 
wy  aie  miçfa  nie  ùk  fmacznego. 

ROSSER,  V.  aô.  (Terme  populaire  & bai.)  Battre  com- 
me il  faut,  ou  comme  on  fait  une  rojfi  pour  la  faire  marcher. 
Mal  arc  aliquem  ou  fuftibus  multarc,  ( o.as.avi, arum. ) Lum- 
bos  alicujus  fufte  dolarc.  Ter.  Plaut.  OB1C  pobjc  plagami 
obic  boki  iako  Icniwemu  fzkapflcu.  #71i  veux  te  faire  rojfir 
pourtet  me  n fanges . Va  pu  la  re  vii  ob  mcndacia.P/j»/.  *Chcefz 
bydi  vidzç  bity  za  fzalbierftwa  tvoie.  9 Je  te  rojfiray  comme 
il  faut  dr  je  t'envoyray  tout  droit  au  moulin.  Ego  te  homincm 
irrigatutn  plagii  piftori  dabo.  Plant.  * Wezmici*  mi  nâlezy  • 
cic.  zbiiç  cîç  iàk  offa 

ROSSIGNOL,  fubft.  mafe.  ( Oifiau  d'un  plumage  gris  6* 
d’un  chant  mélodieux.)  Lulcinia,  e,  fccm.  (on  poifte.)  SLO- 
WIK  peak  pierza  fzarego  glofu  bardzo  mclodyincgo. 

PETIT  ou  jeune  Rqffignol.  LufcinioIa,z,f.  Plaut.  MLO- 
DY  fîowik. 

ROSTOK,  (Vide  Hanfiatique  & Impériale  fur  la  mer 
Bal’ique  ) Rnftochiam.ii.n.  ROSTOK  Miafto  Anzcatvckie 
y Ccfarlkic  nad  morzem  Baltyckim. 

ROSTOW,  (Grande  Ville  de  Mofcovie.)  Roftovia.e.fccm. 
ROSI  OW  VVielkic  Miafto  w Moflcwie 

ROST,  prononcez  ROT  (élevant  PO  dam  ce  mot  pour  le 
diftitgirr  de  ROT  qui  fi  prononce  bref.)  De  la  viande  rofie 
i la  b'oebe.  Alla  ou  tofta  caro,  allé  ou  toftz  carnis,  f.  Ovid. 
I>  pr  alTatia,  daps  atfarie,  f Car.  PIECZYSTE.  ’Onfirvit 
le  • ojl,  ou  le  rofli.  Apporta  cft  cato  tofta.  *Dawano  pieczyftc 
«âftawiono  pieczyftc. 

ON  DIT  populairement  fit  en  manière  de  proverbe  qu'va 
tomme  ejl  à po-  & à rqfl  dame  une  maifin,  pour  dire  qu'il  y 
mange  matin  fa  foir.  ÂlEluus  comiva  alicujus  fatnilix,  ou 
FamiU-ris  & quotidianui  conviâor,  oris,  m.  Cie.  STOLO- 
WNIK  codzienny  y rano  y wieezor. 

ROT,  fubft  m ( Vemofuè  du  corps  humain  qui  fort  par  la 
bouche , qui  ejl  caufie  par  une  bile  émut  on  par  quelque  indi • 
gejlion.)  Ruaus  ùi,m.  Mart  RZYGANIE  ndrzyganic  via- 
try  gon)  przezufta  wychodz$cc  z /ofçdka  nicftrawnosci.*/3er 
rots frequent  fout  la  marque  d'une  iudigeftion.  Crcbri  ruâus 
Cruditaris  indicium.  Colum.  'Czçfte  odrzyganic  icft  znakicm 
nicftrawnoki 

ROTEMBOURG  fur  le  Tauber,  (Ville  impériale  delà 
Franconie  ) Roteburgum  ad  Tu  bernai.  ROTEMBURG 
Mi.fto  CcfarlVic  nâd  Taubrcre  w Frankonii. 

ROTEMBOURG,  (Petite  Ville  fur  le  Nekar  dam  la 
Snaub • Roteburgum  ad  Necrum.  ROTEMBURG  Miafto 
w S/H-abii  nâd  N«krç. 

ROTER,  V n (Faire  un  rot  ) Ruftare.  EruÔare,  (o,  ai, 
avi,atum.)OV.  Ruôor,  (arir.atui  fum.)dep  Var.  RZYGAC 
odrzygiwac.  wiatry  miec.  * Roter  fouvent.  Ruditare,  (o,  as, 
avi.atum  )aâ  acc.  Colum  ’Czçfto  odrzygiwac.  ‘L’A  net  h fait 
roter.  Anetbum  ruôus  movet.  Phu.  *Po  anyzu  fiç  odrzy. 
giwa. 

Celui  qui  rote.  RuOator,  orii.m.  RZYGACZ  odrzygacz. 

Celle  qui  rote.  RuÔatrix,  ici»,  f.  RZYGACZKA  odrzy - 
gaczka. 

Vne  herbe  qui  fait  rotor.  Ruâatrix  herba.  Mart.  Rudfu 
gravis  herba.  Plin.  Zicle  po  ktorym  fiç  odrzyguic. 
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ROT.  ROU. 

ROTI  comme  on  le  prononce,  on  ROSTl  comme  il  t'écrit, 
ma;c.  RÔTIE, f.  Afliis  Inailatus.  Toftua,  a,  um.  Colum.  Plin. 
PIECZYSTE  pieezony  przypiekany. 

DU  RÔTI  fubft.  male,  ou  de  la  viande  rôtit.  Aflà,  toQa 
caro,  alla:  ou  roftx  carnis,  f.  Celf  PILCZENI A pieczyftc. 

UNE  RÔTIE,  fubft.  fœm.  (Du  pain  rôti.)  OHà  panis  ro- 
■fta.  GRZANKA.  9Vne  rôtie  au  vin  ér  au  fucere.  Ofta  pa- 
nis tofta,  vino  fie  faccharo  mcdicata.  *Grzanka  e wincm  y 
cukrem.  9 Vne  rôtie  i f huile.  OHi  panis  tofta,  oleo  foporau. 
'Grzanka  z oliwç. 

ON  DIT  Si  vaut  eftiez  ailleurs  vous  diriez  que  les  aloûet- 
Jet  tombent  iey  toutes  rôties.  Tu  fi  alicubi  fucris,  dices  hic 
porcos  coctos  ambulare.  Petr.  T Y gdybyi  byf  gdzieindeier 
powiadafbys  ze  tu  pieezone  gofçbki  (âlbo)  Ikowronki  faine 
do  gçby  lcc?. 

(Les  Latins  dilbicnc  des  Cochons  de  lait,  8c  les  Fran^oh 
des  Alouettes  Proverbe  pour  proverbe.)  W faciAfltim  pur. 
ftowiu,  mowi)  pieezone  proftqska,  w Francufkimi  fieczmt 
Jkowronbt,  Pollkic  zâs  przyRowie  nicfic  pieezone  gobjbki. 

ROTIR  ou  ROSTIR  comme  il  t'écrit.  Torrere,  (co,  es, 
torrui,  toftum  ) Torrcfacere,  (io,  is,  fed,  faôum.)  aft.  acc. 
Igni  ou  fucccnfis  ignibus  torrere.  Cic.  Vtrg.  PIEC  nà  roinic 
przy  ogniu. 

Efire  rôti  det  ardeur t du  Soleil.  Solis  a r dore  torreri.  Cker. 
Piec  fiç  nâ  ifoncu  pâlie  fiç  pmêyc  fiç  nà  ffoficu . 

Faire  rôtir  à la  broche.  Vcrubos  carnes  torrere, on  Verfâre 
carnes  iu  igne,  ad  ignem.  Horat.  Epponcrc  ad  Vnlcani  vw*. 
lentiam.  Plaut.  Piec  nâ  roznic.  'Faire  rôtir  fur  le  gril,  fm- 
ponere  carnes  craciculc, torrere  in  craticulâ.  *Piec  na  roscie 
przypiekac. 

ROTISSERIE,  fubft.  f.  (Lieu  où  l'on  vend  det  viande  t rô- 
ties à la  broche.)  Coquinum  forum,  coqulni  fort,  a.  Plaut. 
Viens  in  quo  carnes  roftz  vénales  proftant.  G ARKUCHN1A 
gdzie  pieczyftc  l'amo  przedaiç. 

ROTISSEUR,  fubft  m Fartor,  oris,  m.  Proprement  «a 
R '.tijfiur  en  blanc  qui  ne  fait  point  rôtir  la  viande.  Caminn 
affamai  propola,  x,  m ou  Coquus  en  général.  KUCHARZ 
goscinnv  âlbo  te/,  kucharz  od  picc/vftcgo. 

ROTTERDAM.  (Grande  VtUe  de  Hollande  fituée  fur  la 
Met: fi)  Roterodamum.i.n.  ROTERD AM  Miafto  Wiclkie 
w Holandyi  nid  Moza 

(C'cft  le  lieu  de  la  nailfance  d’Erafme,  dont  on  voit  dam 
le. marche  la  ftatue  qui  eft  de  bronze.)  Jcft  to  oyezy/na  {la- 
vnego  Erazma,ktorcgo  tcz  tam  nâ  rynku  ftoi  ofoba  fprzowa 

ROTULE,  fubft.  f.  (Terme  d’ Anatomie.)  Petit  os  rond, 
qui  ejl  au  genou.  Rotula,z,f.  CZASZKA  ukolana. 

ROTURE,  fubft.  f.  ( Condition , ou  l'EJlat  de  ceux  qui  »? 
font  pas  nobles.)  Plcbeia  conditio,  plebeix  condirionis,  fœm. 
PROSTA  kondycya  nid'zlacheckiego  ftano. 

Des  terres  en  roture.  Prardia  plebci  juris,  orom,  nent.  pl. 
Grunra  mieyfee  ciWbpikic  rôle. 

ROTURIER,  m.  ROTURIERE, f.  (gui  n' ejl  pus  noble.) 
Pichciui,  plcbeia,  plebeium.  Ignobilis  & hoc  ignobile.  Ce. 
1MIES7.LACHC1C  proftey  kondycyi. 

ROUE,  fubft. f.  Rota,  x,f.  Cic.  KOLO  wozowe. 

PETITE  ROUc.  Rotula, z,f.  Cic.  Plaut.  KOZKO. 

Le  tour  des  rouis.  Rot  a rom  orbis.  Plin.  Dzwona  kofove. 
'Les  rayons  des  nuis.  Rocarnm  radii,  orum,  mafe.  pl.  Ovid. 
‘Szprychy  kofove. 

ON  DIT  figure'ment  La  roui  de  la  fortune.  Fortun*  tors. 
Cic.  Comme  la  vie  ejl  fort  diver ftftée, le  t fortunes  changent 
tout  à coup-,  il  eftoit  riche , nous  ejliont  pauvres , mais  la  mi 
à tourné.  Ut  varia  vira  eft,  aâutum  fortune  iqutari  folcrr; 
diues  fucrat.nos  paupera,vcrtit  fe  rota  vicilfim.  Plaut.  KO- 
LO  fitczçscia  kofo  (brtuny  ktorym  fiç  feceçicie  toezy.  Jako 
to  ni  swiecic  nie  icdnoftaynic  byva  y feczçicie  fiç  odmieni» 
on  byf  Panera,  my  ubodzy,  ile  fiç  kofo  fortuny  obrocifo 
Inacsey. 

ON  DIT  proverbialement  Poujfir  à la  roui,  aider , inciter 
quelqu’un  à une  ebofi  In  fuppetias  alicujus  venire, ou  prono- 
vere  aliquem.  Ter.  PODBUDZAC  kogo  do  czcgo  pomagic 
mu,  podniecad  podfzcauvac. 

Faire  la  roui,  parlant  d'un  Paon.  Rotare,  (o, as, avi.atum.) 
Colum.  Gcmmeam  caudam  explicare.  P bad.  Ogon  rozwiia 

P®*- 

ROUc,  (Supplice  des  malfaiteurs,  qu'  on  met  expirer  fit 
une  roui,  après  leur  avoir  cajfi  les  os.)  Rota,  fupplicii  gênas. 
Kofo  mçka  Ikazanych  nâ  vplceienie  vkofo  lub  zbicickofem 

RO. 


ROU. 

ROUEN,  prononcez  ROUAN,  (Pille  capital*  Je  ta  Nor- 
mandie avec  Arcbevefcbé  6*  Parlement.)  Rhotomagus,  gi,f. 
RUl'OMAG  Miaftogfownc  Normandii  z ArcybÜkupftwcm 
y Parlamentem  to  ieft  Trybonafcm  gfownym. 

DE  ROüEN.  Rhotomagenfii,  6c  hoc  rbotomagcnfe.  ad). 
Z ROTOMAGU.  Rocomagcnfki. 

ROUER  quelqu'un  de  coups.  Male  multare  aliquern.  lier. 
Crcbns  iftibui  obtundere,  c -ntundcrc  aô.  acc.  Ovid.  ZBIC 
kogo  kiimi.  ‘Je  fuit  roue  de  coups  de  poing  Obtnfut  fum 
pugnis  pclTimc.  Plant.  ’Wfzyftekem  zbity  piçs'ciami. 

ROuER  un  criminel , Pexpofer  fur  la  roue,  après  Iny  avoir 
café  les  os  Sonti»  crura  frangert,  perfringerc  & imponere 
rot*.  WPLESC  w kofo  zfoczy/icç  übo  go  ni  kole  wyftawic, 
kofem  w aim  pierwey  kotei  potfukfzv. 

Les  Peuples  de  Roüergne.  Rhuteni  ots  Rutcni  orum.ni.pl, 
Rowcrzanie  oby wate'c  Rovergu  w Jicnnie. 

ROUET,  fubft.  m.  (Qui  fert  i filer  ér  à Jevider  du  fi/,) 
Rota  nendo  fiJo  accommodata  Rota  qu*  manu  brio  vertitur. 
KOLOWROTKK  do  przçézenla. 

ROUGE,  adj.  m & foem.  Ruber,  rabra,  rubrum.  Hœat , 
Rubicundus,  a,  um.  Plant.  Rubens,  émis,  omn.  gcn.  P Un. 
Var.  CZERWONY,  Crcrwona.  * 1 1 efi  rouge  do  vifago,  à" 
A las  yeux  vifs.  Eft  ore  rubicundo.acutis  oculis  Pleut.  *C«r- 
wony  ni  twarzy  byftrych  oezu. 

Efire  rouge.  Rubere,  (rubeo,  es,  rubni,  faits  fupist.)  Pirg. 
Czeiwienicé  fiç.  * Devenir  rouge,  Rnbefcerc,  rubefeo  Pirg . 
•Ziczerwienic  fi;.  * Devenir  rouge  de  botite  <y  de  pudeur. 
Rrabalcere,  (eiubefco,  erubui,  fans  fuptn  ) Ter,  • Zi plonge 
fiç  od  wftydu. 

Donner  à boire  i ronges  bords, ou  i pleins  verres.  Dire  bi- 
berc  plcnis  cantharis.  Pleut.  Nilcwac  czçftowaé  pcfncmi 
fzklenicami. 

ROUGE,  fubft.m.  ( Efiece  de  eraye  on  vermillon,  dont  les 
femmes  fe  fervent  pour  leur  donner  de  la  couleur  ) Purpnrif- 
fum,  purpurifli.n.  Rubrica,  *,  f.  Plaut  FARBICZKA  ktorç 
fiç  biafogfowy  malurç  * Cette  femme  met  du  rouge.  H*c  mo- 
lier  ad  vultûs  fui  commendationem  utitnr  purpuriiTo  ou  ad* 
hibet  purpuriflum.  *Ti  biafogfova  fiç  farbuie.  9 Le  rouge 
luy  efi  monté  an  vifsge.  Ruborc  perfufuzeft.  Petr.  *W fty- 
dem  fiç  zipaliï  ziezerwiniaf  fiç. 

ROUGEASTRE,  prononcez  ROUGEATRE.  ( Tirant  far 
le  rouge  )Subruber,  fubrnbra,  fubrubrum  Subrubicundus,  a, 
um.  Celf.  P lin.  CZERWIENIAWY  caerwieniçey  fiç  ru- 
jaiany 

ROUGEOLE,  promenée*  ROUJOLE,  ( Maladie  det  petits 
enfant.)  Rubentes  puftulr.  ou  Pu  fuir,  anim,f.P//w.  ODRA 
eboroba  dzieci,  krofty. 

ROUGET,  fubft.  m.  (Poifjôn  de  mer,  qui  efi  rouge.)  Ru- 
bellio,  onis.m.  Pim.  PLOC  mord». 

ROUGEUR,  fuhft.f.  (Qualité  de  ce  qui  efi  riragr,)  Rubor 
oris,ra,  Pl su  CZERWONOSC  rnmianosc. 

ROUGEUR,  (La  pudeur,  la  honte  qui  fait  rougir.)  Ro- 
bot,  OrÎJ,  mafe.  de  WSTYI)  wftydliwoic.  * La  rougeur  luy 
monta  au  vifago.  Erabtiit.  Ter.  lncanduit  ore  rubor.  Clauj. 
Rubor  nota  vit  illius  ora.  Ovid.  *Wftydem  fiçzapfonçf. 

ROUGEURS  au  plurit»  fe  dit  des  boutons  ou  taches  rot r- 
r qui  viennent  ots  vifage  à"  fur  la  peau.  Rubentes  ou  Ru- 
cund*  pufulx,  arum,f  pl.  Rubicunda  fades,  rubfbondx  fa- 
ciei,  f KROSTY  czcrwoze  po  twarzy  Rk  trçd.  *ü  efi  plein 
de  rougeurs  per  tout  le  c&rpr.  Rubentibui  pufnlis  variatur  ou 
varium  eft  illius  corpus,  ou  Intcrftinâum  eft,  'Krofty  go  ob- 
fypafy  po  wfzyftkim  ciele. 

ROUGIR,  (Faire  ronge.)  Rubcftccre,  (io,  fais,  fed,  6- 
fi urn . ySi/  Ital. Rubro  colore  aliquid  infittre.  FARBOWAG 
Czerwono. 

ROUGIR,  (Devenir  ronge.)  Rubefcere,  ffco.fcii,  rubni, 
fans  fupin.)  Colorem  rubicundnm  trahere.  ZACZERWIK- 
NIC  fiç,  zarumionic  fiç  rtimienic  fiç. 

ROUGIR  de  bonté.  Rubere.  Erubcfccrc.  Cicer.  Terent. 
Suffundi  ruborc,  (or,  erîs,  fuffiifui  fum.)  Liv.  ZACZER- 
WIENIC  ai  plonge  fiç  od-  wftvdn'.  * Je  te  ferât  rougir.  Dabo 
te  io  rnborem.  Plant,  'Ziwftydzifz  fiç,  zûwftydzç  ctç.  9Pue 
lettre  ne  rougit  point.  Epiftola  non  crobcfcit.  Cicer.  *Lift  fiç 
aiewftvdzi 

ROUILLE,  fnbft.f.  (parlant  det  métaux  en  général  )Ru- 
bigo,  ginis,  fcctù.  Par.  RDZA  ielazna  mofiçêjia  y infzych 
kroraC'’w. 


ROU.  4<tt, 

RDZA  zelazna,  * Rouille  d'airain.  Ærugo,  ginis,  f.  ou  Æris 
nibigo.  Pim.  *Rdza  miedziana  iniedz. 

QUI  efi  de  couleur  de  la  rouille  de  fer , Fer  rugi  dois,  a,  um. 
Plin.  ZELAZNY  rdzawy,  rdzawey  tàrby. 

SE  ROUILLER,  (Amajfer  de  la  rouille , devenir  rouillé.) 
Rubigincm  trahere,  zmginem  contraberc,  (ho,his,zt,dum.) 
Plia.  ZARDZE  WIEC.  9 II  efi  rouillé . Squalct  rubiginc. 
Quint.  *Zârdzewiafy,pord2ewiafy. 

ON  DIT  l' efprit  fe  rouille  far  une  trop  grân/e  oifiveté. 
Elanguefcit  ingeniü  nimio  otio.  GNUSNIElEumyff.od  «by- 
tniegoproinowania. 

ROUILLE',  mafe.  ROUILLE E,  foem.  (Couvert  de  rots • 
ille.)  Rubiginoftu.  Plaut.  Æruginofus,  a,  um.  Sen.  ZAR-  - 
DZEWIALY,  zârdzewiafa. 

ROUIR,  V.  n.  (Faire  tremper  le  chanvre  dam  Peau  pour 
en  tirer  la  filaffe  ) Cannabim  macerarc  in  aquk,  (o,  as,  avi, 
arum.)  KONOPÏE  moczyc. 

ROULADE,  fubft.  fcem  ou  ROUI.EMENT  de  la  voix 
qui  fe  fait  enchantant.  Vocis  varia  & crebra  volutatio.  In- 
flexio,  onis,  foem.  MANIE  rozmaite  gfofu  fpicwatçc 
gorgi.  * Faire  des  roulades . Vocem  volutarc  & crebro  infle- 
ftere.  *Gorgi  ftroîc 

ROULEAU,  fubft.  m.  (Morceau  de  bois  cottrt  de  figure 
cylindrique,  qu’m  met  fous  de  gros  fardeaux  pour  en  faciliter 
le  mouvement.)  Palanga,  x,  f.  Par.  WAZEK  do  toezeni* 
ciçzarow,  walki  ni  ktorych  fiç  co  toezy. 

RdULEAU  de  Patifiter  avec  quoy  il  étend  fa  pafle  6*  l* 
roule.  Radius  ii,m.  WALEK  Piekarlki  do  ciafta. 

ROULEAU  de  papiers  Convoi  ut*  chart*.  arum,  f.  plur. 
PAPIER  w tnbkç  zwiniony. 

ROULEMENT,  fubft.m  (Des  rouet.)  Rorarum  cirCum- 
afias,ûs  m.  OBR  ACAN1E  fiç  kof.toczenie  fiç  hafas. 

ROULEMENT  de  la  voix.  G LOS,  gfofy,  gorgi  fpie* 
wanie. 

ROULER  des  pierres.  Lapides  rolrere,  derolrere.  (o,  is, 
▼olri,  volntom .)  Pirg.  Liv.  KAMIENIE  ftaczad  albo  do 
gory  toczyc.  'Ils  roulent  de  gros  quartiers  de  pierres.  Pondo- 
xa  (kxorum  pcrvolmnt.  Tacit.  ’Wiclkic  fztuki  kamieni  fia- 
ezaîç.  • Rouler  quelqu'un  dans  la  bouf.  Aliquern  inluto  per- 
▼olvere.7Vr.*W  bfocie  kogo  uwalac  utarac  • Les  foins  roulent 
pefle  méfié  avec  les  navrez;  les  demi  morts, avec  les  mourant 
On  voit  de  toutes  parts  mille  images  de  morts.  Intcgri,  cura 
fâncib;  femiaeces,  cum  exfpiramibus  volruntur;  Varia  pece- 
nntium  forma.  Tacit.  *Zdrowi  z rannemi,  wpof  zywi  s u- 
micrai^cemi  fiç  vrai),  y wfzçdzie  tyiiçczny  smierci  widok 
fiç  odkry  wa. 

ROULER  fit  eaux , (parlant  d'un  fleuve  qui  coule  dent 
un  canal.)  Aquas  tolrere.  P Bu.  TOCZY  fiç  rteka  w kanaf. 

ROULER,  (Plier  en  rond,  mettre  en  rouleau.)  Convoi  y*. 
xe,  aft.acc.  PPtn  ZWlNArC  w tnjbkç. 

ON  DIT  an  fignre  Roaler  quelque  ebofe  en  foy-mefim  ou 
dans  fou  offrit.  Aliquid  feenm  volrerc.  Liv.  Animo  volverc. 
Catul.  Cum  animo  volvere.  Salufl.  Secum  in  animo  vcrfarc. 
Liv.  Secum  animo  volutarc.  Liv.  MYSLIC  o czym.  *J* 
roule  bien  des  chofet  en  mon  ejprit  & la  tefte  m’en  fait  mal. . 
Mûltas  res  in  corde  meo  verfo,  Ar  multum  in  cogitando  do- 
lmen) indipifeo.  Plaut.  ’Wiele  mi  rzcczy  przez  myll  fiç 
pracwïia,  a#"miç  y gfowa  boli.  9 Je  rouloit  plufieurt  penfées 
dans  ma  tefle.  In  militai  cogirationcs  diduccbar.  Petr.  *Ro- 
amaite  mylli  mi  do  gfowy  przychodzify.  9Se  rouler  dans 
tontes  fortes  d'infamies  In  omni  dedecore  volaraxi.  AuB.  ad 
Mer.  *Wal»d  fiç  Tarzac.w  wfzelakiey  rofpuicie.y  fromotach. 

ROULER  lignifie  aufTi,  vivre  avec  peine . Il  roule  tout 
doucement.  Uteumque  vifiicant.  Malè  vivit.  Plaut.  TO- 
CZYC fiç  powoli  znaczy  n icurfasnie  fTabieiçce  prowadsic  zy- 
cie,  ilbo  zs  ledwie  iefzcze  micc  o czym  zyc  od  uboftva,  âibo 
tez  od  ftarosci  kdwic  tcbnçd  iefzcze  fiç  toezy  iik  moze, 
icfçpze  ziepa,  iefzcze  fiç  dokrçca,  iefzcze  fiç  ciçgnie  poki  fiç 
niç  nrwie 

ON  DIT  encore  Toute  la  difficulté  roule  là  de  fus  In  hoc 
tes  hxret-  In  hoc  tota  eft  difficnltas.  WSZYSTI^A  trudnoid 
nitym  ziwiffa.  ‘Toute  P affaire  roule  fur  vous.  A te  pendee 
res  omnia.  Ovid.  ‘Wfzyftka  machina  wfsyftek  interef»  cafa 
rzeez  ni  tobie  zawiffa. 

ROULETTE,  fubft.  fœm.  (Petite  roue  qui  fait  rouler 
quelque  fardeau  ) Palanga,  c,  f.  KOLKO  do  toezenia  czego 
ftaczai^c  ni  kolkach. 


ROUILLE  du  fer.  Ferrngo,  ginis,  f.  ou  Ferri  rabigo.  Pli  n.  ROUL1ER,  fabft.  mafe,  (Poiturier  par  terre.)  Veâor  , 
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©ris.  mafe.  Qui  ▼ednram  facit,  ou  vellatutam.  Var  FUR- 
MAN. 

ROUPIE,  fubft.  fc».  (Pituite  fui  dégoûte  du  cerveau  par 
le  nez  ) Stiria,  z,  fera.  Plia.  SOPEL  a nofa. 

U a la  roupie  au  nez.  Stiria  nafo  pcndct.  Mort.  Sopcl  mu 
wifi  u nofa. 

ROU  PI  EUX,  mai'c  ROUPIEUSE,  fcm.  (gui  alaroupie 
au  nez.)  (Mot  bas  6c  de  mépris  ) Cui  ftiria  peodet  ab  nafo. 
Man.  SMARKATY  Smarkau  co  mu  fopcl  u noia  wifi 
lîowo  podfe  wzgardliwe. 

ROUSSEATRE  , on  prononce  ROUSSATRE  (gui  tire 
fur  le  roux.)  Subrufai,  fubrufa,  fubrufum. Plin,  RUDAWY 
RUDAWA. 

ROUSSEAU,  fubft  roafe  (gui  a la  poil  roux.)  Rufui, 
i,  dib.  Ter.  RUDY  wfofa  rudego  Rnfs  lifowaty. 

Vtt  peu  roufeau.  Rafolus,  a,  um.  Plin.  Przyrudawy. 

ROUSSEUR,  fubft.  fcm.  (Couleur  roaffi.)  Rufin  color, 
tufi  coloris  RUDAWOSC  rudnwizna. 

Taches  de  touffeur  qui  viennent  au  vifiage.  I.entigines,len- 
tlginuro,  fcm.  plur.  Plia.  Rufx  raaculz,  arum,  fcm.  plur. 
F1EGI  po  twarzy,  plaray  rudawe 

ROUSSIR,  V ad.  & neur.  ( Devenir  roux.)  Rufelcere. 
Plin  RUDAWIEC 

ROUSSIR,  (Faire  rouffir , rendre  roux.)  Aliquid  rufarc, 
(o,  as,  a»i,  arum.)  Plin.  RUDAWYM  czynic. 

ROUTE,  fubft,  fcm  (C/>cmin.)  Iter,  itinerii,  nent,  Via, 
c,  fcm.  de.  DROGA  ktoiçdy  * prendre  fa  route  vers  quel- 
que lieu.  Aliquô  iter  rendere.  Intendere,  Catpcte.Liv.Hor. 
Confc rrc  iter  aliquô.  Cic.  •Waifc  drogç  ku  iikiemu  micyfca 
puécic  fiç  w drogç  ku.  9 Le  vent  ayant  ceffié,  il  ne  put  tenir  fa 
route , ér  fat  emporté  par  le  courat v.  Vcnto  intermifTo  cur- 
fom  non  tenuit.&  arfto  dclatuscft.Gt/i'Wiatry  gdy  uftafy  nie 
wgf  drogi  fwoicy  konczycâlc  zà  pçdem  wodypIyn*c  rnuGaf. 
• Vn  grand  navire  ne  fe  peut  détourner  de  fis  route,  lors  qu'il 
vogue  à pleines  voiles.  Naxis  ab  ingenticurfu  non  poteft 
defledi  Petr.  ‘Wielki  ftarck  z drogi  lwoiey  zicchac  nie* 
moze  pelneœi  pfyn^e  zàglami. 

ROUTE  fedit  figuréroent,  La  vertu  n*  afire  qu*  b fie  frayer 
des  routes  nouvelles.  Virtus  negaeà  rii  rentat  iter. /for.  Dro- 
gs.goscieniec.Tor  nie wfas'n ic:  Cnota  niczego  bardzicy  nie  fcu- 
kaiâko  praeztrudni^acifbbietorowaédmgi.  'La  route  de  l'hon- 
neur efl ouverte  n otule  monde . Cundit  parer  honoris  via . Phad. 
•Goscieniec  do  flawy,  otwarty  icft  wfzyftkim.  * Suivre  la 
route  de  Ces  peret.  Po  ternis  veftigiis  infiftere,  ou  patriftâre. 
Ter.  *J»c  zk  Torem  Przodkow  fwoich. 

ROÙT  IER.  fubft  mafe  (Terme  bas  Ar  populaire.)  (Vn 
homme  qui  a une  longue  pratique  des  ebofit. ) In  re  aliquà 
exercitatus,  a,  um.  Multum  diuque  rerlarus,  a,  um.  Cicero. 
€WIK,  fwiadomy  rzeczy,  termin  pofpolity  y profty;  ftary 
Cwik. 

ON  DIT,  tnt  vieux  routier  parlant  d’n*  homme  qui fçait 
tout  les  tours,  toute / les  fineffes  & toutes  les  rufes,  dont  on  ufe 
dans  le  monde.  Homo  callidus  & vererator,  homtnis  catlidi 
& rcteraroris,  mafe  Cie.  Recodus.  a,  um.  H or.  Stary  cwik 
Il  e fatwo  go  ofzukac  (zpakami  karmiony. 

ROUTINE,  fubft  fcm.  (langue  pratique  & le  long  ufage 
qu'on  a des  chofes.)  Plurimns  ufui,  plurinii  usûa.mafc  Multa 
exercitatio,  multr  exercitationis,  fcm.  Cicero.  OOSWIAD- 
CZEN1E  Swiadomofc  w rzeczaeh.  * Il  fait  la  routine  du 
palais.  Formuhrius  cft.ufita tas  in  fort»  formulas  Cailet.^nrrrt. 
‘Swiadom  wfzvftkich  formularaow  kàncelaryi  y prawnych. 

ROUTINER  quelqu'un  à une  choie,  l'y  dreffer , Py  accou- 
fumer.  U lu  & exercit»ti«ne  formate  aliquem  ou  exereitatü 
in  te  aliquem  habere.  Terenee  dit  ad  rem.  WPR  AWIAC 
kogo  w co 

ROUVRE,  fubft.  mafe  (Eféce  de  cbefte fort  dur.)  R0- 
bur,  o ri s,  ncut.  Plin  DAB  klon,  kloninaj» 

ROUVRIR,  V.  ad.  fit  rednpl.  (Ouvrir  une  fécondé  fqps.) 
Rursiim  aperire,  (io,  is,  rui,  crtum.)  OTWORZYC  «nowu 
otwicfaé 

ROUVRIR  unéplape.  Integrare  tnlnut  Stat.  ZNOWU 
ranç  Otworzyc.  *Cettr  cruelle  blefikre  rouvre  celles  qui /im< 
bleient  eflre  fermées.  Hoc  tare  grati  tulnere.  etiam  ilia  quz 
conranui(fe  videbantur,  recrudefcunt.  Cie.  Ti  ràna  okrutna 
wfzTftkic  infze  otwier*  ktore  fiç  bye  zàmkniçte  zdawaly. 

ROUX,  mafe.  ROUSSE,  fcm.  Rufus,  a,  um.  Plin. 
RUDY  ruda.  'Devenir  roux.  Rufefccre1>rufcfco.P//w.  *Ra* 
dniec  Rudawiec. 


ROY.  RUA.  RUB  RUC.  RUD. 

LES  BE9TES  roufjès  comme  les  Cerfs,  les  Darnr.  Fàrri 
befti*.  arum,  fcm.  plur.  JELENIE  daniclc  foiiowaty  zwicrr 
wfaclki. 

ROY,  fubft.  mafe.  (Sotsverein,  qui  commande  fouvirv- 
nement  ) Rex,  regis,  mate  Ce.  Summus  Imperator,  tunoi. 
Imperatoris,  raafe  Cic.  KROL  Pan  Monarcba. 

ROY  d'un  fef  iu  (Qui  chez  les  Anciens  difpoibit  de  Pat- 
dre  du  léftin.)  Strategus,  ftrategi,  mafe.  Plant.  GOSPO- 
DARZ  uprofzowy  nà  trâktamencieiâkim 

ROY  fe  dit  de  ce  qui  efl  excellent  en  chaque  ebofe . C*gî  U 
Roy  des  hommes,  c'efl  le  premier  homme  du  monde.  Pritnus  c i 
princcps  hominum.  KROL  Krolcwilci  mowi  fiç  te i orym 
co  ieft  ofobliwfzego  Nâypierwfzy  czfowiek  nà  s'wiecie.  Kral 
wfzyftkich  ludzi.  9 11  a un  ctrur  de  Roy.  Animus  regalit. 
JJv.  •Krolewtkic  Pànikic  fercc  umyff.  Tue  maifote  de  Roy. 
Domui  regalis.  * Krolcwûeic  Miçfzlunie,  po  Krolcwfku  w 
Domu. 

EN  ROY.  Regiè.  Regeliter  Ce.  Ovid.  Regificè.  Batf- 
lice.  Rcgio  appafatu.  Cic.  PO  Krolewlku.  * 

I,ES  ROYS  ou  la  Fef  e des  Roy t dans  l’Eglifè  Cbref  iro- 
nt, le  jour  de  l'Epiphanie  ou  de  l'Eftoile  aux  trois  Mages. 
Epiphania,  orum,  neur  plur.  ou  Epiphania,  x,  fctn.  (Mot 
-confacré.)  TRZECH  Kroli  Swiçto  w Koscicle. 

ROYAL,  mafe  ROYALE,  fem.  (Dr  Roy.)  Retins, a, 
um.  Oc.  Regalis  & hoc  régale,  adjeft.  Liv.  Rcgiheûs.ï, 
um-  Val  F/ac.  KROLEWSKI  Krolewfka. 

LA  MAISON  royale,  la  famille  royale.  Domus  ou  fàmiHs 
regia,  ou  domus  regnatrix  Domus  augufta  Tacit.  Progenre* 
regia.  Ovid.  KROLEWSKA  Kamilia.  * Palais  royal.-' Rc- 
gia,  *,  fem;  Ovid.  ‘Krolcwilci  Pàfac. 

ROYALEMENT,  adr.  (En  Roy,  comme  tnt  Roy.)  Ré- 
gie Bafilicc  Regio  apparatu.  PO  Krolewku. 

ROYAUME,  fubft.  mafe.  Regnum,  i,  Imperiumtü,neuc. 
Cic.  KROLESTWO. 

ROYAUTE',  fubft.  fem.  (Dignité  de  Roy.)  Regia  ©«  re- 
galis digniras,  atis,  fem.  Gr.  Regius  Principarut,  üs,  mafe. 
KROLEWSKA  godnosc  Doftoieiiftwo  Maicftar. 

Les  marques  de  la  Royauté.  Regia  infignia,  regiorura  in 
fignium,  neut.  plor.  Tacit  Krolewlki  ftroy. 

RU,  fubft.  mafe.  (Canal  d’un  petit  rui/Ji au.)  Rirus,  riri, 
mafe.  P/in.  STROZKA  ktorj  ftrumyk  pf/nie  ftruga. 

RUADE,  fubft.  fcm  (Elancement  des  pieds  d'un  cheval.) 
Calcitratus,  ûs,  mafe.  Plin.  WlERZGANIE  nogami  koà* 
fkie,  bicic  zAdniemi  nogami. 

RUBAN,  fubft.  mafe.  Tant-.  Vitra,  z,  fcm.  I emnifens, 
ci,  mal  c Virg.  Plans.  (Il  y a des  rubans  de  foye.)  Virt*  fe- 
riez. (Des  rubans  de  laine.)  Vitt*  lanez.  (Et  des  rubans  </-* 
fil  ) Vittz  line*.  WSTIjGA  wftaizka.  Sq  wftçgi  iedwaboc, 
f?  y wcfnianc  ktore  w polfkim  Taimy  zowiemy  f?  y niciane 
ktore  Tasiemki  nàzywamy. 

GARNI  de  rubans.  Vittatus.  Lcmnifcatus,  a,  um.  Ovil. 
Ce  w Wftçgi  uftroiony  ubrany: 

RUBANIER,  fubft  mafe  (gui fait  du  ruban.)  Vioarâ 
texror,  oris,  mafe.  WST^jZNIK  , Tàs'icmkarz,  Tàsicmsik, 
Pifiimonik  fzmuklerz. 

RUBIS,  fobft.  mafe.  (F.fcarboucle,  pierre  pré cieu fie.)  Car  • 
bunculus,li,mafc.P/r*.  RUBIN  Kàmieu  drogi,  kàrbunkuL 

RUCHE, fubft  fem.  (Panier  à mettre  det  mouches  i miel.} 
Alrcus,  ci,  mafe.  Alvus,  alxi,  fcm  Alvcarc,  ris,  neut.  CI. 
Far.  UL  flomiany  nà  Pfzczofy.  U1  wfzclaki. 

LIEU  où  font  les  ruches.  Alrcarium,  rii,  neut.  Var.  PA- 
SIEK  A gdzie  ule  rozftawiai) 

RUDE,  adjed.  mafe.  & fcm.  (AJfrre  au  toucher .>  Afper, 
■fpera,  afperum.  Scabcr,  feabra,  feabrum.  Virg . Ovid.  O- 
STRY  chropawv  chropowaty  przykry  do  dotknienia. 

RUDE  a l'oreille.  Du  ru»,  dura,  duram.  Afper,  afpera, 
afperum.  Cic.  Ter.  PRZYKRY  w Ufzaeb. 

RUDE  au  g oit,  des-agreable.  Afper,  afpera,  afpcnia, 
Acerbus.  Aufterus,  a,  um.  Terent.  Colum.  PRZYKRY  do 
fmaku. 

RUDE,  (Afre,  violent.)  Duras.  Violentai,  a,  um.  Ctc. 
OSTRY  furowy  przykry.  * Vn  froid  rude.  Frigus  duruo. 
Plaut.  *Mrt»f  oftty  przykry.  * Vn  byver  rude . H verni  af- 
pera. Ovid.  Dura.  Virg.  Acris.  Hor.  ‘Zirna  oftra. 

RUDE  fe  dit  figurémenr  des perfonnes  & de  leurs  mœurs. 
Duras.  Auftertu,  a,  um.  Afper,  afpera,  afperum.  Ce.  0- 
STRY  furowy  o ludziach  y icb  obyczaiàcb. 

/ * homme  rude.  Homo  afper.  Duras.  Aufterus.  Czfowie* 

oftry 
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oftry.  'Son  pere  luy  eft  extrêmement  rude  on  le  traîne  rude-  fera.  Excalium,  ii,  neut.  Liv.  UPADBK  o bal  i ira.  • Ut  fu- 
ment. Ilium  parer  durios  liabcc,  acerbiùs  traâat.ïèr.  Nimis  rent  accablez  font  la  ruine  de  la  voûte.  Ruina  camcrz  illos 
inhumanc  cruciat.7Vr.  ‘OcicC  ni  niego  ftrafznie  icft  grozny  opprclliu  Phad.  ‘Przywalcni  zoftali  fldepieniern. 
y oftro  gp  trzyma.  Vue  maifnn  qui  menace  ruine,  qui  tombe  en  ruine » Ædes 

DES  VERS  rudes.  Dori  vetfus.  Hor.  Vcrfus  confragofi.  rninolx,  «dium  ruiao&rum,  fem,  plar.  Ge.  Gmach  chylçcy 
Quint.  WIERSZ  nie  przyiemn'y.  fiç  do  upadku,  grozçcy  upadkiem.  * Battre  une  Pille  en  ruiner 

QUI  A la  parole  & les  mœurs  rudes.  Orasione  & moribu»  en  abbattre  tous  les  édifices  à coups  de  bombes.  Ignitis  glo- 
durus.  Ctc.  SLO  WA  oftre,  furowc,  przykrc,  y obyezaie  gru.  buli*  urbem  dirucrc,  (o,  if,  dirai»  dirutum.)  Dcjicerc,  io, 
biianlkic  maâjcy.  îj,  deicci,  dejeftum.)  Cicer.  Hvcrterc,  (to,  tis,  ti,  vcrlum.) 

Cela  m'eft  bien  rude.  Illnd  mibi  pcracerbutn  eft.  Cic.  To  ‘Wâlic  miafto  bomhami.wy wracac.burzyc  kulami  grauatami. 
n>i  icft  bardzo  przykra.  RUINES  au  pluricr,  (Les  décombres  des  baftiments.)  Pa« 

RUDEMENT,  adv.  Duriter.  Acerbe.  Afpcrc,  Cic.  la-  TÎC’inx,  arum,  fem,  phir.  Cic,  Rudu s,  cria,  n.  Liv.  OBA* 
dementer.  Plant.  OSTRO  furowo.  * Reprendre  quelqu'un  LINY,  rnyny,  grozy. 

rudement.  Indemcntcr  aliquem  increparc  Ltv%  ‘Zîaiac  kogo  RUINE  des perfimnes . Ruina,  x,  fem.  Pernicies.ei, fem.  / 

oftrcmi  flowy.  'Traitter  quelqu'un  rudement.  Afpcrias  ali»  Exitium,  ii,  neut.  UPADEK  ofob  zgaba  ruina.  'S'élever 
<]ucm  iraftare,  Ge.  ou  non  bumaniras.TVr.  ’Surowo  fiç  zkim  fur  les  ruines  d autruy.  Ex  affliôi  alicujux  fortunk  fuam  ex- 
obehodzic.  citarc,  on  ex  incommodis  alioram  foa  comparart  commoda» 

RUDESSE,  fubft.  fem.  (La  rudejfe  d'un  pays .)  Alicujus  Ter.  ‘Powftac  z upadku  cudzego,  âlbo  przez  czvi  upadck. 

Région  U afperkas.  PRZYKROSC  kraiu.  'La  mdejjed'un  RUINER,  V.  aô.  (Détruire,  rettverfer,  démolir)  De» 
chemin.  Viarum  afperitaj.  Cie.  9 Przykrosc  oftrosc  drogi.  moliri.  (iox,  iri»,  inu  fom.)  Eruere.  Dirucrc  Demrbare, 

*La  rudejfe  de  la  voix.  Vocis  afperitaj.  lotir.  ‘Oftrosc  przy-  Difturbare.  Dcjicerc.  Cic.  OBALAC  wywracac  pfovac  bu- 
krosc  gfofu,  raye,  * Ruiner  un  édifice  de  fond  en  i omble,  le  détruire  euti - 

RUDESSE  dans  les  mœurs.  Duritict,  ei.  Duritia,  x.  A»  éremetst.  A fundaroentis  eruere,  proruere  xdificium. Cr'c.Ziv. 
fperitas,  atis,  1cm.  Cic.  Ter.  Przykrosc  âlbo  proftota  gruboic  Evcrtcrc.  Cic.  ‘Zburzyé  dom  iâki.  * Ruiner  entièrement  une 
obyczaiow.  ville.  Urbem  fundirùs  tollcre.  Cic.  ‘ Zburtyc  miâfto  iikie. 

RUDOYER, prononcez  RUDAYER,  (Mot  bai  & popn»  RUINER,  (Ravager,  gofier.)  Diripere,  (io,  is,  diripui, 
laire.  ) Traitter  rudement  quelqu'un.  Du  ri»  verbis  repellere  direprum.)  Vaftare,  (o,  »j,  avi,  atum.)  Cie.  PSOWAC  pu» 
aliquem,  (pello,  U,  repoli,  pulfum.)  Cic.  OSTRO  przykro  flofzyc  nifoczyc.  *U  a ruine  tonte  la  province.  Diripuit,  va» 
obrazliwie  âlbo  urailrwie  fiç  z kim  obchodzic.  Ravit,  ex  ha  u fit,  expilavic  provinciam.  Gc.  ‘Spuftofzyf  Kray 

RUE,  fubft.  fem.  (Plante  mtdtcinale.)  Ruta,  «,  fem.  eafy.  * Perfimne  ne  donne  dans  h luxe  au  deli  de  fet  forces 
Ovid  RUTAaiele.  fans  ruiner  l' effet  de  fet  affaires.  Ncc  quifquam  fine  grrndi 

DE  RUE,  Rutaceui,  a,  um.  Racacea  corona.  Vne couronne  malo  ftuduit  nimix  elegantix,  pr*  quàm  res  patitur.  Plaut. 
de  feuille  de  rue . RUCIANY  Ruciana  Korona  vienicc  ro»  ‘Niktfiç  wzbyteknie  wdâfnâdfortunç  fwoiç,  zeby  fiç  prçdko 
ciany.  'Méfié  de  mi.  Rutatus,  a,  um.  Plin.  9 Aliçfzany  s nie  mial  wniwecz  abrocic. 

Ruiq.  RUINER  quelqu'un  entièrement,  le  mettre  an  blanc. 

RUE,  (Les  chemins  dans  une  Ville  par  où  Ton  va  d'un  (Comme  l’on  parle  familièrement.)  Aliquem  fort  unis,  ou 
lieu  en  un  autre.)  Viens,  vid,  m.  ou  via,  x,  f.  Ter  Horat.  bonis  omnibus  eruere,  evertere.Cie.  PelTuindare  eu  exinanire 
ULICE  po  miadacb.  * Grande  mi.  Via  Uta,  x,  Platea,  *,  aliquem. PA» «f.  WNIWECZ  kogo  obrocic  zniikcayc  go  Ikre- 
fcm.Ter.  ’Wielka  ulica.  9 Rui  étroite,  ruelle  Angiponus,  tefzcm.  • Je  fuis  miné  fans  reffburee,  & j'ay  toutes  fortes  «/’• 
ûs  roafe.  A ngiportum,  ti,  neut.  Hor.  'Uliczka  mafa,  tylne  ajfiittions.  Perdit  us  fum  arque  etiam  cradicatos,  & omnibus 
uliczki,  poboczne,  przccznicc.  9 Ruè  étroite  fermée  paru  n cxemplis  erneior  mi  fer.  Plaut.  9 Wniwecsem  fiç  obrocif  y 
bout,  cû  de  fisc.  Fundola,  se,  fem.  Ver.  ‘Ulica  kijtna.  zcwfz.fd  miç  bieda  trapi  zewfzech  miar  ieftem  nicfzczçsliwy 

DE  RUê  EN  RUê.  Per  vicos.  Per  plateas.  Vicatim.Gc.  bez  nadaiei.  9 Je  m<  fuis  ruiné  dans  le  négoce.  Res  mca  fra» 

OD  ulicy  do  nlicy,  po  ulîcacb.  Sa  eft  ad  Janum  medium  on  mercimoniis  faciendia.fié'. Plaut. 

RUELLE,  fubft.  fem.  (Petite  rue  étroite.)  Angiporturo.  ‘Wnivcczem  fiç  obrocif  przea  bandel.  ' Qui  fe  ruine  au  jeu 
ULICA  ciafna.  & avec  let  femmes.  Qucm  Venus  damnofa  & przeeps  aléa 

RUELLE  d'un  lit.  (Efiace  qu' en  leijfe  entre  un  lit  & la  nudat . Hor.  ‘Koftera  marnotrawny  hultay  co  fiç  grç  y Bar» 
muraille.)  Spatiam  ledum  inter  & parictcm.  ZALOSZKO  dclem  bawi  y nâ  to  traci.  9 Je  me  fîtis  tout  i fait  ruiné  dans 
naieyfee  od  icianyzâfofzkiem.kçt.  l'ejfrit  de  cette  famlle.  Ex  bac  familii  plané  excidi.  Plans: 

RUER,  (Jetter  les  pieds  de  derrière  en  Pair,  corn  me  fout  ‘Calcul  urracif  fâlkç  w tym  domu. 
les  chevaux.)  Calcitrare,  (o,  as,  avi,  atum.)  Plin.  KOPAC  RUINER  le  commerce.  Commercia tollcre.  HANDLE  ku» 
bic  wierzgac  nogami.  9Vn  cheval  qui  rue  ou  qui  eft  fmet  à pieckic  ruinowae.  ‘ L'amitié . Amicttiam.  Cic-.  9 Zroinowad 
ruir.  Equus  calcitrofus,  ou  Equus  calcitrow  Colum.  Plaut . wprayiazni.  9 Let  dejfeins  d'une  perfome.  Kverrerc,  diftur» 

‘KoA  wierzgaiçcy.  bare  alicujus  Confilia.  Gcero.  Frangcre.  Plaut.  * Zrainowac 

RUER,  (Jetter  des  pierres.)  Lapides  jacere,  conjicere  Jmprczy  czyic.  9Se  réputation,  ferdert  fuum  (umum. Plaut. 
in  aliquem.  Alicui  lapidera  impingere,  (go,  is.pcgi.  paftû.)  ‘Zruinowac  fiç  nâ  Ravie.  'Ruiner  quelqu’un  on  perdre  quel- 
Pbad.  Appcçre  aliquem  lapidibus.Cïe.  RZUCAC  Kâmicn»  qu'un  de  réputation.  Famam  alicujus  obliterarc,  extinguere, 
mi,  cifltac  kamienie  nâ  kogo.  comptimcre.  Liv.  Attctete.Salufl.  Premere,  obroere  Tacit. 

SE  RUER,  (Se  jetter  fur  quelqu'un,  ou  fur  n ne  ebofe  ‘Zruinowac  kogo  nâ  flawie.  * Let  déhanches  l’ont  entière - 
avec  impétnofité.)  Incurfare  in  aliquem.  Plant.  Impetum  ment  ruiné.  Rem  illius  libidines  exhauferunt.  Cic.  ‘Rofpu- 
facere,  ou  irruere  in  aliquem,  involare.  Gc.  RZUCIC  fiç  nâ  fia  zbytek  go  w ni  weez  obrocif.  'Toutes  met  eftérancet  font 
CO  zlmpctem.  ruinées.  Omnis  mihi  fpes  animam  eiflavit.  Plaut.  Ab  Omni 

RUG  EN  , (Ifie  delà  mer  Baltique.)  Rugis,  »,  fem.  fpe  dccidi.  Cic.  ‘Wfzyftkie  moie  nâdzieie  fiç  obalify.  'lia 
RUGEN  vyfpa  nâ  morzu  Bâlryckiro,  une  faut  é minée  de  débauches.  Libidinibus  dcplorata,  de» 

RUGIR,  V.  neot.  (Rugire.)  (soi,  is,  ivi,  n,  irom.)  Fre-  perdit»  eft  illius  valetudo.  ‘Zdrowie  fvywol^  rofpuft^  sby- 
mere,  (o,  is,  fremui,  itum.)  Plin.  RYCZEC  Ryk  czynic.  tkami  wniwecz  obrocaone.  'Ruiner  fa  fanté.  Affligerc,  affli- 
'Le  lion  ne  rugit  point  contre  fet  enfant,  s'il  n'eft  preffé  de  la  ébre  valetudincm  fuam  ou  frangcre.  ‘Wniwecz  zdrowie  fwo- 
faim.  Non  frémit  in  infantes  leo,  nifi  famc  preflus.  Plin,  ieobracac. 

‘Nie  ryknie  lew  nâ  dzieci  fwoie  chyba  z gTodu.  RUINER  quelqu'un  dant  P eftrtt  d'un  autre.  Extinguere 

RUGIR  fe  dit  figurcment  du  bruit  qne  fait  un  homme  en  & ddere  aliquem  in  alicujus  animo.  ZRUINOWAC  kogo 
fureur.  Fremere,  (o,  is,  fremui,  itum.)  HAtASOWAC  w w mylli  w fercu  czyim,  ale  go  udad  opacznie  go  odmalowaé. 
gniewie.  ‘ Les  légions  rugiffoient  de  ce  qu'on  recenoit  leur  9 Ils  vous  ont  ruiné  dans  mon  offrit.  Mc  immutaruat  tibi.  Ge. 
paye.  Legioncs  ftrraebant  fe  fraudari  ftipendio.Cfc/T  ‘Hafa-  *Zle  ciç  odano  przedcmn-}.  ^ 

fowafo  woyflco  zc  im  przytrzymano  pfaeç  zord.  Des  affaires  ruinées.  Aedl»  Msfrafbe  res,f.pl.  Liv. Plaute 

RUGISSEMENT  du  lion,  fubft.  mafe.  Rugitus,  ûs,mafc.  RZECZY  podupadfe. 

Aul..  Frémiras,  &s,  mafe.  Ciccro.  RYK  ryczenie  iâko  Lew  RUINEUX,»,  RUINEUSE, f.  (Qui  menace  nmr*.)Rai» 

Rycty.  nous,a,um.  Cic.  Caducus,a,  um,  Plin.  RUINUI^iCY  fiçupa» 

RUINE,  fubft.  fem.  (Chute  de  quelque  édifice.)  Raina»*,  daiçcy  wal^cy  walçca  fiç. 

5 Uuouut  RUI- 


46+  RUt.RUM.RUP.RUS. 

RUINEUX,  (dommageable.)  Damnofui.a.um.  Ter.  Oixd- 
(Au  comparai  if  ) Damnofior  & hoc  damnofius.  SZKODLl- 
WY.  Szkodliwa  ’U  n'y  a rie n de  plus  ruinent  que  le  yen. 
Nibil  aleà  damnofius.  'Nie  mafe  nie  fzkodliwfzego  iâfco  g» 
•Vue  femme  eft  rnineufe  four  U réfutation  &four  le  bien. 
Dam  no  fa  farax,  reique  mulicr.  Lri).  *Kobieta  y f*rcunic  y 
reputaeyi  fzkodliwa. 

RUISSEAU,  fubft  m (Kan  qui  découle de  quelque  frntree.) 
RIvui,  i,  m Cie.  STRUMYK  potok  ftruga.  • Petit  ruiflêan. 
Rivulus.li,  mafe.  Cie.  *Ma ly  fttumyk  ftrumycnek,  potoezek 
ftrumicA  maîy. 

ON  DIT  Vn  ruijpou  de  fang  ou  de  1er  met,  (four  exprimer 
du  fang  qu'on  répand  en  abondance.)  Rim*  fanguinis,  rirui 
lacrimarum.  Ovid.  KRWI  fc*  ftrum renie  tokftobfiae  fi; 
1cUe«. 

RUISSELER,  V.  aô.n.  (Couler  en  forme  de  nrlfàéu.)  Ri- 
v(  inftar  fluere.profluere,(fluo,ii>flaxi,  fiuxum.)  J7f«.STRU- 
MIEN1EM  pfyn?c. 

RUMEUR,  fubft.  fœm.  ( Bmit , murmure  fonrd qui  court 
d'une  tbefe.)  Rumor,  oris,  m.  Qe.  Voyez  BRUIT.  WIESC 

pog  forte*,  co  ftychad. 

RUMEUR,  (Trouble  populaire.)  Tarba,  «.ferra,  Tonral- 
tus,  ùs,  mafe.  Cicer.  ROZRUCH  roeruchy  pofpolite.  *Lo 
peuple  ejl  en  rumeur.  Tumultuarur  populua,  tmba  eft  apud 
popnlom  Suet  ‘Miçdzy  pofpr.lftwcm  rozruch. 

RU  MINER,  V.aô.  (Mafiber  une  fécondé  foit  ce  qu'on  a 
tnengé  comme  font  quelques  animaux  ) Ruminarc,  (o.aa.avj, 
giom  ) Remandere,(rcraando,is,remandi,  remanfom.)^»/»». 

ZUC  zwae. 

RUMINER  fe  dit  figurdmont  de  la  réflexion  qu'on  fait 
fur  fet  première t penféet.  Reeogitare.  (o.  a*.  #ti,  atum.)aâ. 
acc.  Aliquld  rerrattare  animo.  Cie.  RUMINOWAC  rozwa- 
jac  fobie  w reflcxyi 

RUPTURE, fubft  f (FraBure  de  qnelq  ie partie  dtt  earpt .) 
Rupcio,  onij.f.  Fraôura,  «,f.  Vlp.Plin.  ZERWANIE  prze- 
puklina  w iâkiey  czçsci  ciafa. 

RUPTURE,  fedit  figurement,  Rupture  de  mariage.  Ab* 
xuptio  matrimonii  on  conjugii , foem.  ROZERWANIE 
mafzeAftwa  rozwod.  * Rupture  d' amitié.  Alicnatio  disjun* 
ôioqoe  ou  abtuptio.  Cie.  'Rotcrwanie  przyiaini.  • Rupture 
de  la  faix  ou  de  quelque  tramé.  Pacis  ou  federil  violatio.onis 
firm.  fedus  ▼iolatum.n.  ou  pat  xiolata,  (.  'Zerwanie  pokoiu, 
traktatow,  przymiertow  rozbvat. 

En  venir  à un-  rupture  avec  quelqu'un.  Dividere  cura  ali- 
quo  Petr.  ROZERWAC  cale  * kim  preyiadh. 

RUSE,  fubft.  fret*  (Fmefle,  artiflee)  Dohia,  doit,  mafe. 
Aftos,  us,  mafe.  Plant.  Afrutia,  x,  F*llacu,«,  ftrm.  Cicer. 
SZTUKA,  zdrada,  fpofob  cherchel.  *0»  quitta  lornfe,  four 
avoir  recours  À la  valeur.  Di  (certain  eft  ab  acte,  & ad  vir* 
tutera  recurfum.  ‘Poceuciwfey  zdtadç  udali  fi;  do  mçft*-a. 


»*****•**•*••*«»•** 

S. 

B'  L*S  eft-appeYIee  une  Lettre  fifflaate,  à caufe 
) du  ion  qu’on  lait  en  la  psononçant.  S.  Li- 
; ter*.  narwana  Hter;  nriftapf,  dis  «yra- 
l zenlu  fwego  w wymovicniu. 
j S,  chez  les  Anciens  eftoic  une  lettre  nu- 
? raciale  qui  fignifioit  VU.  S.  u dawnych 
' byfa  lirera  znacz^ca  liasbç  VIL 
SA.  pronom  pcfcflif&  réciproque  voua  le  féminin  genre. San 
On  dit  au  mafe e! in  Soa.faus.  SWOfA,  fwoy,  fwoic,  Irmaoa 
wfafnnsd  y deieriawç  znacz^ce. 

SABA,  fubft  fem.  (Ville  Capitale  de  flfle  de  Mérod,  le 
fit  jour  de  cetie  Reine,  qui  fur  voir  Salomon.)  Saba,  «,  foem. 
SABA  Miafto  Stofecznc  Wyfjpy  Wfchodniey  Meroe;  Ik^d 
Krolova  od  tego  miaft*  nâzwana  Saba  przyiechaia  widaicc 
Salamona  Krola. 

(C’eft  aufli  une  Vflle  de  l’Anbie  deferte.)  Jeft  tegoz 
Imienia  Miafto  Pnftey  Arabii. 

SABARIE,  (ViBe  de  T ancienne  Prnnome  fua  le  Raab.) 
Saba  ri  a,  z,  L P Un.  SAB  ARIA  Miafto  Pannonii  dawncy  nid 
Rabj  izek). 


RUS. 

• Avoir  recourt  aux  ru  fet.  Convcrtere  fc  ad  dolos.  P Un- J un 
*Do  fatuk  y fpofobow  fi ç udac.  *Vfer  da  rufe.  Adbtiscrc 
dolum.  Cicer.  *Sztukami  nârabiad.  'Ils  a votent  appris  de 
leurs  Anceflret  à m.-prifer  la  rufe,  & i artiflee,  & à ne  fè 
fer  qn'i  leur  valeur.  A majoribu*  fois  didicerant,  ut  raag^ 
rirtute,  quàm  dolo  contcndtrent  Ctf.  *Od  preodkow  fa-», 
ich  fiçnâuczyli  aie  zdrad?,à  ic  famj tz|dzic  fiç odwag^  ymf- 
ftwera 

LES  RUSES  du  cerf,  quand  il  fe  voit  pourfiüvi  des  cbsent , 
Cerri  fallacix,  arum,  fem.  plnr.  SL  AD  Ti^p  Jekai  «y- 
lijcy,  zi  ktorym  czçftokroc  pfy  fiç  zipçdaiwfey  ttop  traeg. 

RUSE’,  m.  RUSE  E,  f.  (Fin,  adroit.)  AUntua,  callidu*. 
Terfutus,a,um.  Cicer.  FRANT  fztucany  figlare.  9It  tfl  fan 
pfl/f  .Verfutior  quàm  rota  figolaris.F/swr.Aftutus  eft.  *Wiel> 
ki  frant  a niego  chytry  fetneany. 

RUSER,  V.n.  (Employer  la  rufe  fr  l'artifice.)  Adhiberc 
fallacias,  utifallaciia  ou  tccbnas  admitterc.  SZTUKAMI  nà- 
rabiac,  fztuki  xktjc, 

ON  DIT  qu’««  cerf  rufe  torfqu’il  oflo  la  comHoifJmoo  da  f* 
pifle  aux  ebitus,  Ccrrus  canes  dudit.  JELEN  Trop  snyli 
pl'om  tlad  traci. 

RUSSE,  (Fleuve  de  Pologme,  qui  prend  fa  fource  dam  la 
Litutnia  prés  de  la  Ville  de  S lue  ko.)  Chroma,  i,m.  SLUCZA 
tzeka  w Lit  vie  poczynaiijca  fi;  podffucek  icm . 

RUSSIE  noire.  Province  de  Pologne.  Radia  nigr*,*,  fixai. 
RUS,  Kulkie  Kraie 

RUSSIE  bloncbe  Ou  Mofcovie , Payt  da  T Europe  moderne, 
qui  rfl  couvert  de  neige  let  deux  tien  de  /’aan^e.Rurtia  alb* 
ou  MofcoTia,«,f.  ROSSYA  Mofkwa  gdzie  soieg  Iczy  nie  gi- 
nac  przez  trzy  cwicrci  roku. 

RUSTAUD,  ou  RUSTRE,  fubft.  mafe.  (Revefcbe,  bru- 
tal ) Truculcntus.  Rufticus.  a,  um.  Trux,  ueis,  oan.  gcn. 
Plant.  GRUBIANSK1  grubtan.  * Il  eft  bien  ruflre . Rot  qui* 
dem  me  mm.  Pleut.  (Mot  populaire.)  four  rufticas  me  rus. 
•Wiclki  i.  niego  grubion  pruftak  grondalidco. 

RUSTICITE",  fubft  f.  ( Maniéré  tf  agir  ruflique  &graffîé- 
re.)  Kufticitas,  atis,  fœm.  Man.  Fcrins  aique  agreftis  im- 
manitas,  atls,  fœm.  Geer.  A fperitas  agreftis  bt  inConcinnz. 
Plant.  GRUBIANSTWO  proftora.  'Quitter  fa  mfliciid  (y 
fa  rudefe.  Fc  ri  tarera  Jcpcmcrc.  Ovid  Expdlere.CVr.  *Ochio- 
ftac  fiç  s gruhiahftwa  fvego. 

RUSTIQUE,  adjeâ  mafe  &:  focra.  (£ui  concerne  la  eom. 
pagne  ) Rufticus,  a,  um.  CHLOPSRl  dotnowy  wiéylki  go. 
fpodarfki  * Vue  vie  ruflique  6“  cbampeflre.  Vit»  rtfftc*  A 
agreftis  Cic  *Zyci«  wievikie. 

RUSTIQU  E,  (Groffier,  rude,  mal  poli.)  Refticos  bt  agi»* 
ftis,  feras  & agreftis.  Cicer.  GRUBI ANSRI  po dty  nie  grze* 
czny. 

RUSTIQUEMENT,  adr.  Rufticè.  Citer.  Rull8cüa,ad s. 
Comp.  doits  Horêce.  POPROSTU  po  gmbiaâlku. 


S. 

SABEEX;  mafe.  SABEENNE,  fœm.  (Qui  efl de  Saba.) 
Sabzus,  Sabsra,  Sabeum . Virg  SABEYSKI,  SABEYSRA. 

SABBATH,  lubft.ro.  (Le  féptiéma  jour  de  la  fontaine,  ion* 
de  repos,  qui  efloit  obfervé  religieufement  par  la  peupla  Juif 
félon  Perdre  de  Dieu  ) Sabharhum  ,tl,n.Snet.Juv.  SAÜASZ 
âlbo  fobota  dziefi  poawiçcony  n zydow. 

Ceux  qui  obfervoient  le  jour  du  fabbatb.  Sabbatarii,  ornm. 
mafe.  Alan.  Sabâfznicy,  co  fi;  do  sviçceni*  dnia  fobotaiego 
zbytnte  przvwi^y wali . 

SABBATH,  ( Aflèmblde  de  forcierty  qui  fè  fait  la  nuit.) 
Cotitia.oru.n.pl.flbe.SABASZryfagora.'Fiwr  vont  mocqoeres 
du  fabbatb  & des  cérémouiet  qui  t'y  pratiquent.)  Tu  riferis 
coryria.  Hor.  'Czary  aà  Jllne  fobie  bâyki  oriec  nie  bçd;. 

SABiNS,  (Ancienne t peupiet  d'itahe  ererre  V Rtrurie  ér  le 
Latium.  La  Capitale  du  pays  efloit  Ri  cri,  qui  efl  dons  POm • 
brie.)  Sabini,  Sabinorura,mafc.  plus.  Var.  SABINOWIB, 
Sabiàcaykowie,  Sabinianic  nârod  miçizy  Florency;  y dawnym 
Lacrnra.  Ryeti  Miafto  icii  gfowae  byfo  lei^ce  w Urabryi 
we  Wfofzech. 

SABLE, fubft»rn.  (Ppt  en  général.}  Arme,  gratter  qui  fè 

trou- 


SAB.SAC. 

trouve  tu  bord  Je  là  mer  oa  dtnt  Jet  rivieret.  A rc na,z,  1er m. 
Vitr.  PIASEK  ogolnie  wlzclaki,  zwer. 

SABLE  Je  riviere.  Arcna  fluviatica.  fam.  Vite.  PIASEK 
rzeczny.  * Sable  de  mer.  Arcna  marina.  Vite.  * Piafek  mor- 
fld.  'Sable  où  il  y t de  la  terre  méfié t.  Arcna  terrofa.  Vitr. 

* Piafek  gliniafty.  'Sable  de  mine  ou  de  ctrriere.  Arena  fof- 
fitia.  Vitr.  Arcna  foflilis.  Piln.  #Piafck  z rud.  'Menu  fable. 
Arcnula,*,!’.  P Un.  *Piafck  drobny. 

QUI  TIRE  du  fable.  Arcaiius,  ii,m.  Califl.  Jurifc.  TEN 
co  piafek  voai  ilbo  kopie. 

GROS  SABLE,  Sabulum,li,n.  Snbulo,  onis,m.  Vitr.  PIA- 
SEK  gruby  zwer.  " Terre  »ù  il  y a bien  du  gros  fable.  Sabulc- 
tum,ti,n.  Pli».  *PiaJki  mieyfca  piafczyftc. 

QUI  abonde  en  gras  fable.  Sabulofus,  a,  um.  Colnm.  PIA- 
SZCZYSTY  gdzic  pialki  wiclkic,  àlbo  piafku  «idc. 

SABLE,  feditaufli  du  gravier  qui  t’engendre  dent  Ut 
eorft.  Calcul  us,  li,  mafe.  Celf.  PIASEK  kaxnicnia  poez^tek 
choroba. 

SABLE,  ( Horlege  Ou  Clef fy  dre  four  mefurer  le  temps  far 
P étoulementd' un  fable  fort  menu.)  Clepfydra  arenaria,  a,  f. 
Horologiuro  arenarium, ou  irrequieti  pulvcrii  horologium,  ii, 
«eut.  KLEPSYDRA  piafkowy  zegar. 

SABLE  en  terme*  de  blafon,  lignifie  la  couleur  noire.  Co- 
lor  pullus,  furrus.  niger  ou  iter.  Coloris  pulli,  furvi,  nigri, 
•tri,  mafe.  POLE  czarnc  w Hcrbic  iâkim.  Herb  « polu 
czarnym. 

SABLER  unjerdin,  y répan  he  du  fable.  Hortum  arenà 
confpergere,  fpargert.  PIASKIEM  wyfypywac  nlicc  lub 
kwatery  w ogrodzie. 

SABLON,  menu  fable  dont  on  fe  fert  i écurer  la  VaifftUe. 
Arcna  tenuiffiroa.B.f.  PIASEK  do  fzorowania  nàcxynia. 

SABLONNER  de  lavaiffette.  P écurer  avec  le  fablon. 
Va  feu  la  cluere  tenuilTïmâ  arenà.  Plant.  SZOROWAC  pia- 
lkicm  przcfiewanym  nâczynia. 

SABLONNEUX, m.  SABLONNEUSE, f.  Àrcnofus,a,um. 
Virg.  PIASCZYSTY,  Piafczyfta. 

SABLONNIERE,  fubft.  ftrm.  (Lieu  d'où  l'on  tire  du 
fable.)  Arenaria:,  arum,  f.plur.CiC.  LOCH,  dof,  gdzic  piafek 
piovfé 

SABLONNIERE  de  gros  fable.  Sabuletum,  ti,ncnt.  Pliu. 
DOL  gdzic  gruby  piafek  biorç. 

SABOT,  fubltm.  (Chaujfure  de  boit.)  Sole*  lignes  folea- 
rum  lignearum,  f.p],  Petr  Callopodium,  ii,n.  Cic.  Calcci  li- 
gnei  ,orum,  m.  pl.  Pef.  Petr.  TREPKA  drzcwianc  obavie 
ni  nogç. 

SABOT  du  fiedd'un  cheval.  Unguia,  e,f.  P lin.  KOPY- 
TO  K nfkic. 

SABOT  b jouer,  au'  an  fait  tourner  avec  un  fouet.  Turbo, 
inis,m.  Catttl.  KR^ZEL  do  grania,  kiçglica,  biesem  podei- 
nai$c  obracaiqca  fiç. 

SABOTER,  ( Faire  tourner  un  fabot,  jouer  au  fabot.)  Tor- 
to  verbere  agitarc,  verfare  turbinera.  Turbinem  flagcllarc, 
roture,  volvcrc.  GR AC  w krçglicç,  w krçzef. 

SABOTIER,  fubft.  » (Sut  fait  des  fabot  t.)  Qui  calccoa 
ligneos  compingit.  TEN  co  trepki  robi. 

SA  BOULER,  (Mot  bas  & populaire)  qui  fe  dit  de  ceux 
qui  fe  renverfent  i terre,  fe  bousillent,  & fe  renient.  ProcuU 
cire,  (proculco.as.avi.arum.)  Proteiere,(tero,is,trivi,tritum.) 
aô.  acc.  Cie.  Plant,  WALAC  fç  tarac  fiç  po  piafku  lub  po 
siemi.  'Se  faboukr.  Se  proculcare.  Se  pcrvolvcac.  Ter  en  t. 
*Tarzac  fiç. 

SABRE,  fubft. m.  ( Cimeterre .)  Acinaccs,  it,m.Hor.  SZA» 
BLA,  pafafz,  ordynka,  czeczuga. 

SAC,  fubft. m.  Saccus,  facci.m,  Cie.  WOR. 

PETIT  SAC,  Sacculus,  li,  m.  Afcon-Ped.  WOR  EK. 

SAC  de  euir,bougette  qu'on  forte  4 cheval.  Hippopcra,  z, 
form.  Sen.  TLOMOCZEK  ni  konia,  juki. 

SAC  de  cuir , où  rom  enfermait  anciennement  les  farrkidet 
Cufcus,  culei,  mafe.  Citer,  WOR  fkorzany  micch  w ktory 
tifzy  wano  nicgd  v»  zaboycow  zwfafzcza  oycoboycow  y topio- 
no.  'Vn  fac  de  Retteau  dam  lequel  let  anciens  fortoient  leur 
fein.  Rcricnlum,  i,  ncur.  Forât.  Pansrium,  ii,  Var.  'Siatka 
«oick  do  chlcba  u dawnych  po  nifzcmu  kofz  ilbo  kofzyk. 

SAC  en  termes  de  palais  fe  dit  de  eelny  où  T on  mot  let  pié- 
ett  d'un  froeét.  Litis  inflrumenta,  orum,  n.  pl.  PAPIERY 
dokumenta  fnplik  prawnych  papierow.  *11  a chargé  un  ovo* 
cat  de  fon  fae , on  defon  froeét.  Caufam  ad  parronum  detulir. 
’Oddaf  papiery  fwoie  Patronowi.  * Ce  juge  aime  la  fac,  aime 
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i rafforter  des  froeét.  Is  juiex  cupidus  eft  licium  cognu* 
feendaram.  'Sçdzia  kochaiijcy  fiç  w fpriwach,  lubi^cy  kiedy 
fiç  fprawa  iika  do  niego  trafi. 

SAC  en  termes  de  guerre  Ce  dit  du  facagement  t ’r  du  fil- 
loge  d une  Ville  frife  d’ajfaut.  Direptio,  onis,  fœm.  Cieer. 
ZBURZEN1E  fpuftolzenie  Miafta  fzturmem  dobytcgo/Afer- 
tre  une  Villa  à fac.  Urbem  diripiendam,  divexandam  dare  ou 
direptioni  èc  incendiis  relinqucrc.  ’Zbuxzyc  fpuftofzyc  mia- 
fto  dac  ic  ni  zribovanic  y zburzenie. 

SACfe  dit  proverbialement  en  ces  phrafe*.  W'QREK  mo- 
wi  fiç  przyffowiem  Francufkim  w lpoîbby  nâftçpuâjcc*Jr«1i'cr’ 
un  froeét  fur  l étiquette  du  fac,  c’cft-à-dire,  fam  en  voir  lot 
fiecet.  Ex  pittaciis  litem  infpkcrc  & cognolccrc.  ‘S-'jdzic 
ofgdzic  nie  rofpatrzywfzy  fiç  w fprawic,  oilcp 

ON  DIT  qu'rm  affaire  efl  dam  le  fae , pour  dire,  qu’eÆr 
efl  faite  tr  arreflée.  Fadfa  tranfa&o  omnia.  Terent.  JUZ  liç 
wfzyftko  ftafo,  iuè  po  rolprawie. 

ON  DIT  tirer  d'un  fae  deux  moût  ares,  fe  faire  fayer  deux 
fois  d“ une  me/me  ebofe,  vouloir  avoir  un  double  frofit.  Ex  uni 
eadcmque  re  duplex  lucmro  iîbi  petere,  repecerc,  vclle  aufer- 
rc.  DWIE  fkory  drzec  ziednego  vofu,dva  zvlki  chcicc  micc 
z iedneyze  rzeczy,  dwie  zapfaty  brac  zi  iedno.  Franculkic 
przvfTov*  ic  nicfic:  dwie  miariti  braé  od  iednego  korca. 

ON  DIT  fe  couvrir  d'un  fae  mouillé,  pour  dire  a f farter 
une  mauvaise  exeufe  four  defeendre  quelque  mt [chante  action. 
Frirolam  caufam  prztendcrc.  Ptin-Jun.  Obtcndcrc  Suet. 
Prztcxere  alicui  facinori.  Virg.  WYMOWKAMI  nicltu* 
fzncmi  ladaiakiemi  nirabiac. 

ON  DIT  qu’  en  a donné  à quelqn*  un  fon  fac  & fat  quille t% 
pour  dire.fft’on  luy  a donné  fou  congé  <fr  qu'on  l'a  cbajjé.Ejc- 
dus  ou  extrufus  cft  foraa.  Pleut.  ODPJ^DZIC  kogo  odcgnac 
odpravic  od  (tebic  preca. 

ON  APPEL.I.E  un  mefebant  homme,  un  homme  de  fae  & 
de  corde,  c'eft  i dire,  qui  mérite  d'eflre  enferme  dam  un  fac 
comme  les  farricidet  ou  qui  mérite  d'efire  fendn.  Fur  citer, 
genit.  furciferi,  mafe.  Homo  nequam  ou  nequiflîmus,  im* 
puriflîmus.  W1S1ELEC  hultay  nie  dobrtgo,  kawaf  izubicni* 
cy.  • Mettre  quelqu'un  an  fae  en  diffusant . Ad  incita*  ali- 
quem,  ou  adduccre  ad  metam  non  loqui.  “Wiadzic  kogu  w 
kofz;  drfputni^c  go  przekonac. 

SACCAGEMENT,  fubft.  m-  < Pillage  d'une  Ville.)  Popu. 
latio,  direptio,  onis,  feern.  Citer.  ZBURZENIE  fpuftolzenie 
zribovanic  fpl^drowanie  mkifta. 

SACCAGER,  (Piller,  mettre  au  fao.)  Urbem  diripcrc,(ie, 
i*,diripui,  direptum.)  Expilarc,  (o,  as,  avi,  atum.)  Cic.  De- 
przdari.  (or,aris,atus  fuœ.)  de.  BURZYC  puftofzyc  pl^dro- 
wae  rabowae  miafto. 

SACERDOCE,  fubft.  mafe.  Saccrdotium,  tii,  ncur.  Cieer, 
Sacerdotale  munus,  faccrdotalit  muncris,  neut.  KAPLAN- 
STWO.  'Demeure  quelqu'un  du  facerdoco.  Sacerdotio  ali- 
quem  pcllcrc.  Petr.  'Zfozyc  kogo  z kaplanftwa,  degrado- 
vac  go. 

Entrer  dam  le  fbcerdoeei,  Inire  faccrdotium,  venire  in  (a- 
ccidotium.  Cie.  XIÇDZEM  zoftac. 

QUI  EST  honoré  du  facerdoce.  Sacerdotio  preditns.  Saccr- 
dotii  dignitatc  infigni».  Cic.  KAPLAN  Xi^dz  Kaplaùik)  go« 
dnojc  ni  fobie  maifcy. 

SACERDOTAL,  mafe.  SACERDOTALE,  fam.  adjeô. 
affartient  au  facerdoco.)  Sacerdotalis  & hoc  tâcerdoca- 
lc,  ncur.  adicâ.  Liv.  KAPLANSKI,  Kapfaâika. 

SACHE' E,  fubft.  f.  (Vn  fae  flein  de  noix , de  fruit  ou  de 
ehofes  femblablet.)  Saccus  plcnus  nucum  au  nucibos,  poais 
refertu»,a,um.  WOR  czego. 

SACHET,  fabft.m.  ( Petit  fae.)  Sacculus,  facellus,  li,  m. 
Afcon-Ped.  WOREK  czego. 

SACRAMENTEL,  male.  SACRAMENTELLE,  fam. 
frononctx  Sacramcntil.  (Qui  affartient  au  faerement.)  Sa- 
cramentorum»  proprius,  a,  um.  SAKRAAIENTALN  Y,  Sa- 
kramcuMlna. 

Let  far  oie  t fa  crament  elle  t,  qu'il  faut  frenoncer  four  opérer 
Ut  Sacrement, & qui  en  font  comme  la  forme.  Concepta  verba 
quibus  facramenta  confidumur.  SLO  WA  Sakramcntalnc 
ktorc  fi;  mowj;  przy  fpravovaniu  Sikramcntov. 

SACRE,  fubft.  m.  ( Oifeau  de  froye.  Falco  faccr,  falconn 
facii,  m.  on  P appelle  Hierax  & britanicui,  faccr  accipitcr, 
tris,m.  SOKOL  Ptak. 

SACRE,  (Cérémonie,  qui  fi  pratique  i la  eonfieration  des 
Prtfiret , des  Eve  [que  t (y  det  Reyt.)  Saccrdotum  & Rcgum 
www  liera 
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facra  inunftio,  cnij,  f.  POSWIjjCENIE  ai  Kaplanftwo  Bi- 
fkupftwo,  Krolcilwo. 

SACRE , mafc.  SACRE  E,  fœm.  (Oppofi  i profana .)  Sa- 
ccr,  facra,  facrum.  Sanâus,fan£b,  fanâom.  SWUJTY,  Swie* 
ta,  rzccz  poswi,cona  'Mefter  lefacré  avec  la  propbsno.  MU 
fctrc  facra  prophanit.  Horat.  Sacta  prophanii  confundere. 
•Swiçte  y swicckic  rzeczy  miçfzac. 

SACRE,  oint  parlant  des  Evefqnes  & des  Prrftres. UnQus 
unit  a,  untlum.  Confccrams,  a,  um.  POSW1J-CONY  poma* 
fzczony  nâmafzczony  ni  Biikapftwo  ni  Kiplaâftwo. 

SACRE',  (Dédié,  confitcré .)  Sacer,  iiinâus,  laciatus,a,um. 
Cicer.  Virg.  POSWIÇCONY  iâko  Koiciof,  lub  ofiarowany 
komn. 

SACREMENT,  fubft.  mafc.  (Signe  vifible  d'une  grâce 
imvifiMé  dans  la  Réligion  Catholique  comme  le  baptefiæ  .)Si- 
j'num  facrum  fit  rcligiofum.  Sacramcntum,  ti,  reut.  SA* 
K RA  MENT;  znik  wîdomy,  fafki  Btfkiey  niewidomcy  u 
Chrzekian,  iâko  nâprzykfad  Chrzcft. 

ON  APPELLE  par  excellence  P Euchariftie,  1£  SAINT 
SACREMENT.  Sanftum  Sacramcntum.  NAYSWUjTSZY 
SA  K R AMENT;Prawdziwe  Ciafo,  y Kiev  Zbawieicla  Jc/ufa 
w Hoftyi. 

ON  DIT  qu’tfn  malade  a reeett  fes  facremtnts.  Omnibus 
f cramcncis  stger  præmunitus.  JUZoftatnie  przyijf  Sakra* 
monta. 

SACREMENT  fc  dit  quelquefois  abfolumcnt  parmi  le' 
peuple  pour  le  mariage.  Il  s’eji  mis  dans  le  fatremenr,  il  s' eft 
marié.  CollocaT»  fe  in  matrimoniure,  ou  uxorem  durit.  Cic. 
STAN  Mâficàûti.  Ozcnif  fiç. 

SACRER,  V a&  ( Dédier  à Dieu  une  ehofe  on  quelqu'un* 
le  dévouer  à fon  ferviee  avec  cer  laisses  prieras  & fondions.") 
Tcmplum  on  aliquem  fâcrarc,  con  centre,  inaegurare  (o,  as, 
»vi,  atutn  ) Lki-  Citer.  POSWIÇCAC  00  Bogu  ni  czesc  y 
Charafç. 

SACRIFICATEUR,  fubft  mafc.  (Qui  effet  des  faerifh 
ces  & qui  immola  dosviSimes.)  Sacrifiait,  iacrifici,  ma:c. 
Ovid.  Immolator,  O ri  s,  mafc.  Citer.  OFIARY  czyniçcy 
Kaplan. 

SACRIF1CATRICE,  fubft.  ftem.  Sacrifies,*,  feem .Plant. 
Sacerdotiflà,  z,  foem.  Au!  Gel.  OFIARY  czynrçca  hiafo- 
pfowa  Xieni  u Pogan  * La  [actificatrice  de  fétus.  Saccrdos 
Vencris.f  Plaut.  ‘Xieni  Wenufowa. 

SACRIFICE,  fubft.ra.  (J Qui  n' eft  deu  qu'À  Dieu  feul,  pour 
reconnoiftre  fa  fouveraine  pu  fiance  érfon  indépendance.)  Sa- 
crificium,  lâcnficii.  Sacrum,  facri.n.  Sacra,  ornm,  n.  pl  Rct 
divin?,  rci  dmnz,foem.  Cie.  Plaut.  OFIARA  famemu  Bogu 
przyzwoita  ni  znik  poddanftwa  nàlczyccgo  niy wyz  zcy  Mo* 
cic  Boikicy. 

Faire  un  faerifice  en  général.  Facere,  ou  rem  divinam  fa- 
ccre.  perpetrare  facrificium.  Cic.  Liv.  Pcragcrc  facra.  Ovid. 
Sicrificare  Plaut.  OFIARÇ  cxynié  ogolnie.  * Offrir  un  fa- 
crifiee  pour  expier  une  faute.  Piaculare  facrum  facere.  Uv. 
•Ofiarç  zagrzech  ofiarowae.  'Afiîfier  an  faerifice.  Aifiûcre 
divinii  Hor.  'Bydit  przy  ofierac. 

SACRIFICE  que  les  Anciens  fit  i foi  rut  pour  la  morts.  In- 
ferix,  arum,  foem.  plur.  Ovid.  POGRZEBNA  ofiara,  zâdu- 
fzna  u Pogan.  • Faire  des  facrificts  pour  les  défunts.  Darc 
inferiat  ma  ni  but.  Mitrere  infcri.it  extinâo.  Ovid.  Ferre  in- 
ferias  monuo  H rg.  'Ziduizae  ofiary  czynic.  'Sacrifice  que 
les  Anciens  faifoient  pour  les  défunts , le  neuvième  jour  de 
leur  mort.  Sacrum  novendialc,  facri  novendiaiit,  naît. Plaut. 
'Dzicwiçtodniowe  ofiary  zâdufznc  u Pogan.  * Foire  un  fiseri- 
fiiee  le  neuvième  jour.  Facere  facrum  novcndiale  aücui.  Petr. 
‘Ofiarç  aidufanç  dziewi^tego  dnia  po  smierci  zàumarfego 
czynic. 

ON  DIT  figurc'ment  Faire  un  faerifice  i fa  pairie  de  fon 
refientimew , de  Ja  colère.  Inimicitas,  iraro  patrie  fn*  condo* 
narc,  conccdcrc.  Cic.  DAROW  AC  oyesyinie  urazç  fwoiç. 

DU  SACRIFICE,  (ou  qui  concerne  les  facrifiees.)  Sacrifi* 
Calis  & boc  facrificaic  Tacit.  OFIAROWY,  ofiarny,  do  ofiar 
uilez.,cy. 

SACRIFIER,  V.aô.  (Faire  un  faerifice.)  Sacrificare,  (o, 
as,  a»i.  atum.)  Facere,  on  facra  facere,  eonficere.  Perpetrare 
fiera.  Cicer.  Plaut.  Rem  divinam  facere,  divin*,  rci  operam 
darc  .Cicer.  OFIAROWAC  ofiary  czvnic.  'Sacrifier  à Dien 
Operari  ou  Facere  Dco.  Cie.  'Ofiary  czynic  Bogu. 

SACRIFIER»  ( Immoler.)  Sacrificare,  immoJarc  viftirras. 
Plant.  OFIAROWAC  zibiiac  ni  ofiarç.  'Sacrifier  des 
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hommes.  Immorale  homines.  Cie.  'Zibiiac  ludzi  nâ  ofiarç. 

ON  DIT  figurcmcnt  Sacrifier  fa  vie  pour  quelqu'un.  Vi» 
taro  fuam  ufui  alicajus  impenderc.  Tacit.  Profundcrc  rinm 
proaliquo  Cie.  OFIAROWAC  wydac  ni  ofiarç  tycieünk 
zâ  kogo.  'Sacrifier  fa  fortune  & fa  vie  pour  luy.  Sc.fbmnjf. 
que  fuas  pro  aliquo  devovere.  Cie.  Capitis  & iôrtunx  pctku. 
lum  proaliquo  adirc,  fubire.  Ter.  ’Ofiarowad  zycie  y fw* 
tunç  zâ  kogo.  *11  facrifie  toutes  ebofes , À fes  iutérëftt.  Oma  » 
poil  hdhet  rebus  fuis.  Cic.  •Wfs-yftko  gotow  oBarowaciüi 
intcrciTu  fwego.  'Je  vous  facrifie,  eeluy  fans  lequel  je  m 
fuis  vivre  Dono  tibi  eum,  fine  quo  non  poiTum  vivre.  Petr. 
*Ofiarniç  ci  y wydaiç  ni  ofiarç  tego  bez  ktorego  zyc  fam  ait 
fç°gÇ.  * Faut-il  que  je  fois  facrifie  pour  vos  fohes,  tfr  que  mn 
dot  paye  les  James  que  vous  faites.  Ale  ne  piacularcm  oper 
tet  Hc ri  ob  ilultitiam  tuam,  ut  meum  tergum  llultitisr  ur 
fubdas  fuccidancum.  Plaut.  On  fvui-enicnd  viéHmaro  piacn 
larcm.  ’Czyfz  iazâ  cicbie  odpowiadac  niant  y sa  twoie  fa- 
Iciillwa  pokutowac.cicrpiec. 

SACR1LE  GE,  fubfl.  mafc.  (Profanation  d'une  ehofe  fa- 
crée.)  Sacrilegium  , facrilcgii , neut.  J^nitit.  SWIÇTO- 
KRADZTWO,  Iponiewicranic,  zniewazenie  rzeczy  Swif:r. 
lub  poiwiçconcy. 

SACRILEGE,  (Celny  qui  profane  les  ebofes  faerées.  Sa- 
crilegus , gi,  mafc.  Cicer.  SWIÇTOKRADZCA  Sviçto- 
kradzki. 

SACRISTAIN,  fubft.  m.  (fifii  a le  foin  des  temples  frdei 
ebofes  famtes  & faerées.)  Ædituus,  ou  editimus,  *dirui,  m 
*d:timi,m  Cic  Plaut  Sacrarii  cuilo«,odit,m.  ZAKRYSTYAN 
Kotdelnv  ffuga. 

SACRiS’l  iNE.fubft.f  Ædirna,ar,f.F/jatr.  ZAKRYANKA 
Kosciclna. 

SACRISTIE,  fubft.  foem.  (Lien  où  F on  fert  les  ebofes  fs- 
créés  dam  les  temples.)  Sacrarium,  rii,  neut.  Cicer.  ZA* 
KRYSTYA. 

SAFFR  AN,  fubft.  m.  (Plante  qui  porte  une  fleur  du  mefmr 
nom.)  Crocus,  croci,  m.  Ftrg.  Jun.  Crocum,  croci.n.  S al  fi. 
SZAFRAN. 

ON  DIT  proverbialement  A:  populairement  qu*sr«  honun: 
efl  «Uè  an  Jafiran,  pour  dire  qu’«7  a fait  banquetante.  Con 
turbavît  furamaa  inas,  decoxit  rem  creditoribus.  Plaut.  Va- 
cilfavit  retr.  ZBANKRETOWAL  ftracif  nâ  wftyftkt®. 

DE  SAFFR  AN,  Croccus,  crocinut,  a,um.  Plan.  ZOZTY 
iolta.  * Dérouleur  de  falfian,  jaune.  Cxoccus  color.  P ha. 
*Zofty  iik  ûnfian. 

SaFFRANF,  mafc.  SAFFRANE  E,  fœm.  (où  Tco  a 
mis  du  faffrau  ) Crocatus,  a,  um.  Pim.  SZAFRANEà!  zi* 
prawny  przyprawny. 

SAFPRE,  adjeâ.  maie  fit  fœm.  (Qui  efl  afire  fur  fa  bou- 
che, gourmand.)  Gnlofus,  a,  um.  Man.  Cibi  avidiftimus,  sp- 
perentiftimus,  a,  um.  Terens.  (Mot  populaire.)  JLAKOMf 
obzarry. 

SAGACITE',  fubft  f.  ( Vivacité  des  fient  <ir  de  l'e/jmt.'fix- 
gacitas,  *tis,f  Cie.  BYSTROSC  rozumu,  y smvfl'ov. 

SAGE,  adieâ.  mafc.  fit  fœm.  (intelligent,  fiavant  dans 
letchofes  naturelles  divines.)  Sapiens,  intelligent,  cneit, 
omn  gen  Ssgax,  acis.omn.  gen.  Sagaciflimus  rerum  uaturx. 
Cic.  CoUm.  MADRY. 

SAGE,  (Avifé,  prudent .)  Sapiens,  pradens.  Oc.  omn.ktn. 
On  dit  au  genit.  pluriar.  Sapiencum  ou  iâptentium.  RO- 
STROPNY  uwazny  baezny. 

Il  faut  eftre  fage  en  tout  tr  par  tout.  Uftjuequaqne  fapert 
Oportct.  Cic.  Trzeba  bydz  uwaznym  oitroznym  wfzçdzicy 
wc  wl/yftkim.  * U efl  fage  pour  tous  les  autres,  & nullenm 
pour  foy -me fine.  Fo?is  fapit,  fibi  ipfi  non  fapit.  *Uwarny  m- 
zumny  dia  wizyftkich.âle  nie  dla  ficbic.  'Il  efl  plut  agréable 
d tjhefage  aux  défient  d'autruy,  que  non  pas  de  donner  occt- 
fion  aux  autres  d ejbe  fages  à nos  defiens.  Te, de  aliis,  qosm 
•lioa  de  te,  fnavius  eft  fieri  fapiens.  Plaut.  'Lepicy  po  eu- 
dzey  fakodzic  uczyc  fiç  rozumu,  nizeli  po  fwoiey  iniiych  go 
nâuczyc.  'En  vain  eeluy  là  eft  fage,  qui  ne  T eft  pas  pour  la y 
me  fine.  Qui  ipfe  fibi  fapiens  prodeiTe  ncqnrr,  nequicqaun 
fapit.  Cie.  *Nic  poroznmie,  kto  go  nie  ma  dia  fiebie. 

*11  n'y  a point  d'homme  qui  foit  fage  dans  toutes  les  oeeafionr 
Nemo  mortalium  fiipit  omnibus  horis.  Plirt.  'Nie  msfs 
czfowicka  ktorcmuby  ni  wfzyftko  rozomu  ftawafo  2âwfze, 
Kroryby  w czyœ  kiedy  nie  pobfçdeif.  'Je  ne  puis  rien  rem 
foubaiiler  de  meilleur,  que  d’eftre  fage , d?  de  pouvoir  bien 
exprimer  vos  fettthnens.  Nihil  tibi  majuspoflum  vovçse.quàrr- 
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lape ic  & 6ri,  qu*  Cenûna.Hor.  'Nie  ci  lepfzego  zyczy c nie- 
mogç,  iàko  dobrzc  pomyslic  y dobrze  vymowicco  pomysüfz. 

SAGE,  q ui  e fi  en  j on  bon  fins  Sanas,  fana,  fanum,  qui  eft 
fanar  mentis.  Cie.  Plant.  ZDROWEGO  rozumu. 

SAGE,  (Modifia,  ebafte , parlant  d'an  jeune  homme  ou 
A' une  jeune  fille.)  Caftu*,  modeftus,  a, uni.  Continent,  £r*û. 
omn.  gen.  Cie.  GRZECZNY  (kromny  przyftoyny  baezny. 
*Ce  jeune  bommé  efi  fort  fage.  Modeftiifitnus  ou  coatentillî- 
mus  eft  ifte  adulefccns.  'Mfody  czfowiek  wielkiey  grzeczno- 
ici.  *1  ne  fille  fret  fage.  Modcitiflima  virgo.  'Pânna  bardzo 
wielkiey  cnoty  fleromnosci. 

SAGE-FEMME,  fubft.f.  ( Aceoucbeufe , matrone.)  Obfte- 
trix,  icis,  f.  Ter.  Qu*  levât  partu  mulieiem.  BIALOGLO- 
WA  do  pofogu  lîni.jca.  Baba  do  rodzenia 

SAGEMENT, adv.  (Prudemment.)  Sapicntcr,  prudenter. 
Ce.  M^’DRZE,  roftropnie,  uwaznic. 

SAGESSE,  fubft.  fccm.  ( Connoijfanee  des  ebofes  naturelle t 
& fut-natureüet .)  Sapientia,  *,  focœ.  Citer.  M^DROSC 
wyfoka  nâuka  o wfzyftkich  rzcczach  przyrodzonych  y nid- 
przyxodzonych.  'La  fagejfe  ne  t'acquiert  pat  par  le  nombre 
des  années,  mait  par  un  bon  naturel.  Non  ctatc,  verum  in- 
genio  adipifeitur  fapientia.  Pleut.  'M^drosc  nie  zi  laty  ale 
zi  dobrym  przyrodzenicm  chodzi. 

SAGESSE,  (Prudente.)  Sapientia,  prudentia,*,  feem.  Cie. 
M^DROSC  uwaga  roftropnosc  przczornosc.  (La  fagejfe  ne 
fe  rencontre  guère  t dans  un  beau  corps.  Raram  facit  forma 
tnixturam  cum  fapientiâ.Perr.  *Rzadko  roftropnosc  y uwa- 
g)  razem  ebodi  z uiod). 

SAGESSE  dans  les  filles  & dans  les  jeunet  hommes  qui 
conffie  dans  une  modération  fans  aucun  emportement  dans  Ut 
pajfions.  Mcdcftia,  continentia,  st,f.  GRZECZNOSC  Ikrom- 
nosc  oftro/nosc  co  do  obyczaiow. 

SAGITTAIRE,  fubft.  mafe,  (Neuviefme figue  du  Zodiac 
que.)  Sagittarius,  rii,  mafe.  P lin.  STRZELEC  dzievrigty 
znak  nicbielki.  • Sous  le  fagittaire  unifient  Ut  louche  t,  qui 
font  femblant  de  regarder  une  eboft,  & en  dérobent  une  autre 
In  Sagittario  ftrabonci,  qui  olcra  fpeftant,  lardum  tollunt. 
Petr.  *Pod  ftrzclccm  rodz-i  fif  zezowaei,  co  to  niby  iednego 
pilnui;,  a drugic  kradn?. 

SAIE,  fubft.  mafe.  (Vieux  mot  qui  fignifioit  ancienne* 
ment  une  caftque  ou  habit  des  gens  de  guerre.)  Sagum,  fagi, 
ncut .Citer,  KAFTAN  zofnierlki.katanka  pod  blachç,  lub 
pod  Pancerz.  * Petit  fait.  Sagulum,  laguli,n.  Cie.  'Kiftanik 
zofnieriki. 

ON  DIT  figurement  Ad  faga  Ire.  Ce.  Prendre  P habit  de 
guerre.  Le  contraire  efi  Redire  ad  togas.  Prendre  P habit  de 
paix.  Cic.  ISC  ni  woynç,  powracac  z woyny. 

SAIGNANT,  mafe,  SAIGNANTE,  fccm.  Sanguinolen- 
te, a,  um.  AuB.  ad  Ber  en.  KRWAWY  krwawrçcy  fiç  krwiç 
plyngcy. 

SAIGNE* E, fubft  f.  (L’aBion  de  tirer  du  ftng  des  veines.) 
Sanguinis  dotraûio,  millio,  onis,  f.  Celfi  KRWIE  upu&czc- 
Hic.  'Ma  faignée  ne  m’a  rien  fait , ne  m'a  point  foulagé-,  au 
contraire  elle  m’a  nui.  Sanguinis  miflio  adeo  non  mihi  pro- 
fuit, ut  etiam  nocoenuCelf.  ‘Nie  pomogfo  mi  krwi  pufzczc- 
nie,  y owfzcm  zifzkodzifo. 

SAIGNE’ E,  fe  dit  figurement  en  parlant  des  corpa  politi- 
ques La  bataille  de  Cannes  fut  une  grande  faignée  que  fouf- 
frit  la  République  Romaine.  Canncnfi  pugnâ  plurimum  fuc« 
ci  & fanguinii  amifit  Rcfpublica.  Pugnâ  apud  Cannas  mul- 
tum  debilatata  fuit  Rcfpublica.  UPUSZCZENIE  krwi  ( vie - 
vtainie)  Potrzeba  pod  Kannami  vicie  krvi  upuscifa  Rzc- 
czypofpolitey  Rzymfkiey. 

SAIGNF'E,  ( Petit  fojfé  qu'on  fait  dant  un  pré,  pour  y 
conduire  r eau,  & y entretenir  la  fraifeheur.)  Incilc,  lis,neur. 
Colum.  ROWY  robione  po  polach  y fjkach  dlfe  ofufzcnia, 
y odzywienia. 

SAIGNE  E lê  dit  fignréraem  en  ce  fens  des  moyens  qu'au 
trouve  de  tirer  de  l'argent  de  la  bourfe  de  quelqu'un.  U PF-. 
3ZCZEN1E  bsvi  w francujbim  zniczy  wychjgnienie  nâ 
kofzta:  w Polfkim  zas  mowiemy,  fiegmy  wyciqgnienie.  *Ua 
fait  une  faignée  à ma  bourfe.  Excnreravit  mihi  marfupium. 
Plant.  De  marfupio  aliquid  detraxit.  'Nie  mafo  mi  flegm  y 
wyciçgn^f. 

(Ex  p refit  on  bafle  fit  du  difeours  familier.)  Exprcfiya  pro- 
fia  potoezna. 

SAIGNEMENT  du  nez  ou  perte  de  ftng  par  le  nez.  fubft. 
mafe.  Proflurium  fanguinis  c naribus,  genit,  profiuvii,  ncut. 
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ou  fluxio,  onis,  fam.  Plin.  Colum.  KRWOTOK  krwi  pfy- 
nicnie  z nofa. 

SAIGNER,  V.  aft.  fit  ncut.  (Ouvrir  la  veine.)  Exolvcre 
alicui  renam.  Tacit.  (Exolvo,  is,  exolri,  exolucum.)  lnci- 
dere  renam,  (incido,  is,  incidi,  incifum.)  Pertundcre  renam 
Cicer.  Juv.  Sanguincm  alicui  mitccrc,  emittcrc.  Citer.  Celf. 
KREW  pufcic.  ' Saigner  de  la  tefie.  Sanguincm  dimittcrc  c 
capitc.  Vax.  mittere.  Petr.  'Krew  puscic  z gfowney  zyfy. 

' Saigner  quelqu'un  du  pied.  Pcdibus  fanguincm  ab  aliquo 
dctraherc.  *Krcv  puscic  a nogi. 

SAIGNER  du  nez  Sanguincm  c naribus, on  per  azrcs  fun- 
derc,  profundere.  KREW  z nofa  ciccze. 

ON  DIT  figurement  en  cc  fens.  Il  feigne  du  nez,  pour 
dire  il  manque  de  cœur  ér  de  réfolution.  Animum  dcfpondct. 
Uv.  ou  dcfpondct  ( feul .)  Cicer.  1CHORZ  z niego  nie  ma 
fcrca  ani  odwagi. 

ON  DIT  au  figuré.  Le  cœur  me  feigne  quand  je  voit  cet 
ebofet.  Mihi  cordolium  eft  cum  ifta  video.  Plants  SERCE 
mi;  boli  patrzgc  nà  to.  'La  ployé  Joigne  encore , elle  efi  en- 
core récente.  Ctudum  eft  adhuc  vulnus  fie  rcccni.  'Jcfzczc 
krew  z rany  éwiczey  pfynic. 

SAIGNER  un  marais,  y faire  de  petites  rigoles  pour  le  fi- 
cher. InciLibus  ficcarc  paludes.  Ctc.  RO  W k kopac  dla  ofu- 
fzcnia bagnow. 

SAIGNER  la  bourfe  de  quelqu’un.  Pertundcre,  extentera- 
ic  alicujus  crumcnam.  Plauu  FLEGME  komu  z kicfzcni 
zc  fzkatufy  wyci?gn|C. 

SAIGNEUX,  mafe.  SAIGNEUSE,  ferm.  (gui  dégoût,  le 
fang.)  Sanguinolcmus,  a,  um.  Sanguineus,  ea,  eum.  Plin. 
Crucntus,  ta,  ram.  Ccer.  KRWAWY,  KRWAWA,  krwif 
ckkycy. 

SAlLLANT.m.  SA(LLANTE,f.  (gui  avance  en  dehors) 
(Terme  d’Architcâurc.)  P rom  inc  ns.  Eminens,  entis,  omn. 
gen.  Extasrs,  cxrantis,  omn.  gcn.  Plin.  WYCHÔDZ^CY, 
pochodi^cy,  wybiegaifcy,  vydatny,  wydarna. 

ANGI  É-SAILI  ANT.  (Terme  de  fortification.)  gui  fort 
de  la  place  6*  qui  s'avance  vers  la  campagne.  Angulus  cmi- 
nens.  ou  Promincns.  B ASZT A lub  sciana  rogiem  w pôle  ea 
foncer  wydana. 

SAILLIE,  fubft  fccm.  (Ce  qui  fe  jette  en  dehors.)  Projeôu- 
ra,  *,  fccm.  Vitr.  Eminentia,  x,  foem.  Ctc.  WYDATNOSC 
wybiegioie 

SAILLIE  fe  dit  figurément  de  Cefirit.  Ingcnii  stftus,  im- 
petus,  ûj,  m.  Cicer.  KONCEPT.  ' Voudriez-vous  voir  une 
faillie  de  ce  caraBere,  quoyquc  je  rfy  aye  pas  encore  mis  fa 
demiere  main.  Si  placct  hic  irr.petus,  ctiamfi  nondum  rccc- 
pit  ultimam  raanum.  Per.  *Czy  podeba  ci  fi;  ica  koncept, 
cbociafz  ielzczem  go  zewfzyftkim  nievyrazif. 

SAILLIR,  V.  n.  (Avancer,  fe  jetter  dehors.)  Extare,  'ex- 
to.cxtas.cxtitL)  Emincrc,  (co,c«,  cmmüï,  fans  fùpin.)  WY- 
CHODZI  co  z czego,  vidac,wybicga. 

SAILLIR,  fe  dit  des  eaux  qui  jaillijfent.  Salixe,(faIio,fa!is, 
falii  & fahi,  faltum.)  Virg.  WODY  vybicgai^ce  vypada- 
i?cc  wytrvlkuiqcc. 

SAILLIR  unecavale,  la  couvrir.  Salirc  cquam  ou  inire, 
affi  1 ire.  Ovid.  Plin.  Colum.  PRZYPUSZCZAC  do  klaezy 
ogiera. 

SA1N-DOUX,  fubft.  m.  (Graifiè  de  porc  fondue.)  Arvina, 
*,f.  Virg.  SADLO  wieprzowe. 

SAIN,  mafe.  SAINE,  tacm.  (gui  efi  en  bonne  famé,  qui 
fe  porte  bien.)  Sanus,  regetus,  firmus,  a,  um.  Intcgcr,  gra, 
grum,  Cicer . ZDROW  zdrowy  zdrowa.  ' Il  eft  fain  de 
corps , il  a le  corps  fain.  Integra  eft  corporc,  eft  raletudine 
integrâ,  fanum  eft  ipfi  corpus  ou  (anus  eft.  Cicer.  'Zdrowy 
ni  eide.  * Le  contraire  efi,  Valctudinarius  eft,  infirmo  eft 
corporc  ou  Titioib.  Cicer.  Il  eft  mal  fain.  ' Cbory  uie- 
zdrowy. 

SAIN,  parlant  de  T efirit.  Sanus,  inrcger,homo  fan*  men- 
tis.Crr.  Mentis  fan iu.  Platst.  Intcgcr  mentis,  integer  animi. 
Hor.  Cic.  ZDROWY  co  do  zmyUow  zdrowy  ni  umyrflc  ni 
rozumic.  ' Si  je  puis  une  fois  éviter  ce  malheur,  je  feray  par 
après  fain  & fauve,  on  fi  je  Ouis  jamais  firttr  bagues  fauves 
de  là,  je  fuis  en  feuré.  Incoiumem  fat  fera  fore  me,  nunc  fi 
erito  hoc  malum.  Ter  *JezcÜ  z tego  ocalciç,wyidfc  ni  niczym 
mi  wiçcey  (chodzi c nie  bçdzie. 

SAIN,  ( Salubre , bon  pour  la  famé.)  Sanus,  a,  um.  Salu- 
ber,  h*c  falubris  & hoc  falubre,  ou  falubris  flr  hoc  falnbre, 
adjeô.  floral.  Ttbul.  ZDROWY,  ZDROWA  rzeez  poœoc 
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Cnit  do  zdrewia.  *Vn  air  fain.Aci  falubris  Sanior  & hoc  fani- 
us,  taïubrior  & hoc  falubrios.  Saniflimus,  faluberrimus,  a, 
un.  ‘Powietizc  zJrowe.  Je  fuis  fait»  fr  fauve.  Salvusfum 
& incoluraii.  Cic.  Capitc  incolumi  fum.  Hor.  *Zdrowcm  ze 
wlzyftkim,  nie  mi  zfalki  Bolkiey. 

SAINEMENT,  adv.  ( Pour  la  fauté.)  Salubrités.  adv. 
ZDROWO. 

SAINEMENT,  (En  homme  de  bon  font.)  Sanè.  Horat. 
EOZUMN1E  bacanic  uwaznie  roftropnie.  ' Juger  faine- 
tnent  des  ehofes,  fans  préoccupation,  faut  paffion.  Intégré  & 
incorruptc  de  rebus  judicare.  Citer.  * S^dzic  fpiawicdli wic  y 
wcdfug  flufznosci  o kaidey  rzccay. 

SAIN-TOIN,  fublt  maie.  Aiedica,*,  fœm.  Vi'g.  OMAN 
niele. 

SAINT,  m.  SAINTE, f.  adj.  (J£#i  efi  exempt  de  péché , de 
corruption.)  Sanâns,  a,  un.  Intcger,  integra,  integrum.  San* 
ôus  & innocena.  Intcger  vit*  ac  Icelcris  punis  Cic. Hor.  San* 
ûior  & hoc  fanâiui.  Innocentior  & hoc  innneentins.  Integri* 
or  & hoc  integrius.  Sanâiffimus.  Innoccntiflius.  Intergerri- 
mus. a, uni.  SWIETY,  Swiçta,  od  grzechu  wolny. 

SAINT  fe  dit  des  bienheureux  qui  fini  dans  le  Ciel.  San* 
dus.  Bcatus,  a,  un.  Cite*.  SWIÇCI  w Niebie.  * Les  Saints. 
Sanfri.  Beati,  orum.  Calices,  tum.  Caleftcs,  ou  Cœlcftcs  ci- 
vet Saoâi  cœli  cives.  Cœlicolx,  arum,  maie.  pi.  Cic.  CatuU 
•Swiçci  Bfogoilawicni. 

SAINT  (c  dit  des  ebofes  Çacréts.  Sanâus.  Augufhis,  a,  utn. 
Saccr,  facra,  facrum.  SWIFTA  taecz,  poswiçcona  Bogu. 
Swi^tosc.  'Le  St.  Evangile.  Sanâum  Evangelium.  ‘Swiçta 
Fvanjclia.  'La  Jointe  Eghfo.  S.mâa  Ecclcua.  ’Swiçty  Ko- 
aciof. 

ON  APPELLE  par  excellence  I.A  PALESTINE  I.A 
TERRE  SAINTE,  LA  SAINTE  CITE*,  LA  SA1NTB  HIE- 
RUSALEM,  parce  que  Dieu  y a opéré  nefire  falut  & les 
grands  myfieret  de  nefire  Religion.  Terra  fanâa.  Civitas  fon- 
da. Hierofolima  fanâa.  PALESTYNA  Ziemia  Swiçta,  âlbo 
Swiçte  Mufto  Jeruzalem.iz  tàm  zbawicnic  nifzc.y  dziclo  od* 
kupicnia  nâ  zego  tàm  fiç  ftafo. 

SAINT  cil  une  cpithetc,  qu’on  donne  àplufieurs  maladies 
pour  laguérifon  defq  elles  on  invoque  quelques  Saints  parti- 
culiers. Comme  le  mal  S' Jean,  le  haut  tnal,l'  épilepfte.  Epi* 
lepfu,  x,  mot  grec t corporis  convulfio,  comitialis  morbus, 
vorbi  comitialis,  morbus  fonricos  Plia.  W FRANCUSKIM 
niektore  choroby  zowiç  od  Swiçtych.  Iz  w nich  Swiçtego  iâ- 
Aicgo  zwykli  ludsie  wzywac:  tâk  mnwif  w Francofkim.  S. 
J an  to  icft  wiellta  choroba,  w Polflcim  zâ  tofa  famo  mowiç 
Svipty  IV tient  y. 

Le  mal  de  S Me  in  ou  de  Jointe  Reine,  grat  elle,  qui  mange 
Forrigo,  ginis,f.  Celf  H or.  SWIERZB  choroba. 

ON  DIT  provo  biaicmcnt.  Il  ne  fait  i quel  Saint  fe  vou- 
er, pour  dire  Jet  affaires  font  fi  déconfites,  qu'il  ne  fiait  plus 
h qui  avoir  recours.  Quem  appellent  ou  cui  Dco  fe  voveat, 
nc'cit,  ita  rcs  illins  funt  fraâx,  ou  aceifx.  PRZYSLOWIE 
Francufltic,  Neniedo  ktorego  Sniptego  ftp  udat.  Nicwic  co 
iuz  ma  poczçc,  co  fobi.  radzic,  tàk  podupadf  ic  mu  ini  fpo- 
fobu  âni  râdy  nie  (laie. 

C’EST  un  Saint  qui  ne  guérit  de  rien,  en  parlant  d'un 
homme  difgracié , & d un  crédit  tout  à fait  ruiné.  Inutilis  eft 
pron  s,  «mois  enim  illius  gratia  dilïiluit  ou  conrulla  eft. 
ÏRZYSLOW1E  Franculkie,  o czfowicku  z îa(ki  y kredytu 
wypadfym  niefie:  Jefi  to  Sstiçty  h or  y iuz  nie  niepotrafi, 
fzkoda  fi p do  niego  y modlie : to  icft  ze  iuz  przez  iego  inftan- 
cyç  u Péna  àlbo  te*  u tey  i u tey  ofoby  nie  niedokaze. 

ON  A employé  touttt  lot  herbes  de  la  S.  Jean, on  a employé 
le  verd  & le  fec  pour  telle  affaire.  Nihil  intentatum  in  arre 
medicâ  relicâra  cft,  ut  buic  malo  fubveniretut,  omnes  adhi- 
bitS  funt  machina,  ut  rcs  fuccedcrct  féliciter.  WSZYSKICH 
fpofvby  daremne  hyfy  wfzyftkich  fpofobow  ûzywano, 

SAINT-AMAND,  (Ville  du  Comté  de  FLndres  fur  la 
Scarpe.)  Elpo,  onis,  fœm.  ELP  Miafto  Hrabftwa  Flandryi 
nid  Sekarpç. 

SAINT- ANDRE1,  (Vide  d' Etoffe  dans  le  Comté  de  Ff) 
Andreapolis,  is.f.  Fanum  fanâi  Andrée.  ANDRZEIOPOL 
Aliafto  Szkocyi  w Hrabftwic  Fiftkim. 

SAINT  ANDRE’ ûifSant-Andcro,  (fflMe  tT Efiagne  dont 
la  Bifcaie  avec  port  de  mer.)  Andrcapolis,  is,  (bcm.  Flavio- 
via,  fœoi.  ANDRZEIOPOL  Miafto  Hifzpanlkic  w Bifkaicy 
portowe. 

SAINT-ANTONIN,  (Ville  de  Froncé  en  Rouergue.)  Fa. 
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num  fanâi  Anton!!,  neut.  ANTONIOPOL  Aliafto  Fran* 
cyi  w Roweyzanlkim. 

SAINT- ASAPH,  (Ville  d'Angleterre  dam  le  pays  de  Cal. 
les  & dans  le  Comté  de  Flint.)  Aiaphopolis,  is.f.  Fanom  fau- 
âi  Afaphi.  AZAF  Aliafto  Angicllkic  w Xiçftwic  Colin  po* 
wiccic  Flinttkim . 

SAINT-JACQUES  de  Compofielle,  (Ville  du  Royaume  le 
Calice  dans  les  EJfagnes  ) Corn  poftelia, x,f.  KOMPOSTE1. 
LA  Miafto  Galicyi  w Hifzpanii. 

DE  COMFOSTELLE,  Compoftelianus,  a,  uo.  Z KO.M- 
POSTELI. 

SAINT  JEAN  de  haut te.  Ville  du  Duché  de  Bourgogne.) 
San  fri  Joannis  Laudoncniis  f .num  owLaudona,  x,  fœm.  LO 
DANOPOl.  Miafto  Burgundyi. 

SAINT-JEAN  du  Lut,  (Bourg  ô*  Port  de  mer  daus  lt 
Pays  des  Bafiucs.)  Sanâi  Joannis  Luifii  fanum, n.  LuifinuT. 
ii.neut.  LUYZONOPOL  Miafteczko.y  Porc  moriki  w Kn- 
iu  Bifkayfkim. 

SAINT  LEGER  eu  SAINT  LICER  de  Conférons.  Sanfii 
Licerii  fanum, n.  LICEROPOL. 

SAINT  LUC  A R de  Raramede,  (Ville  cP  E/pagne  (fr  /Vf 
de  mer  en  AnJalouftc. )Lucifer  fanum.  LUKARUPOL  Alii- 
fto  Hifzpanlkie  y Port  w Andaluzyi. 

SAINT-AIALO,  ( Ville  Epifcopale  6*  Port  de  mer  en  Bre- 
tagne.) Macloviopolis,  is,  f Alaclovium,  ii,  0.  MAKLOW 
Miafto,  Bilkupftwo,  y Port  w Bretanii, 

DE  SAINT  MALO.  Maclovienlis  & hoc  Maclovicaie, 
adjefr.  MAKLOWSKI. 

SAINTE-MARGUERITE,  (yie  de  la  mer  Mc  du  éma- 
née fur  Ut  cofies  de  Provence.)  Lcro,  lcronis.f.  Lcronc,  es.f. 
Planafia,  *,  fœm.  LERONA  Wyfpa  morza  frzodzicaincg 
w ftronach  Prowencyi. 

SAINT  - M A U R ICE . ( Ville  du  Valois  à l'Evefquede  S ion.) 
Agannum.i.neut.  AGONOPOL  Miafto  w Walczyiflcim  ru 
Ic/jcc  do  Bifkupftwa  Syonu. 

SAINT-MARIN,  (Vide  d'Italie  dans l E fiat  Ec défal- 
qués, capita'e  d'une  République.)  Marinum,  i,  ncut.  Sancfi 
Marini  fanum,  neut.  MARYNOPOL  Miafto  Wfoftie  v 
Pânftwie  Pàpicfltim.gfownc  Rzcczypofpoliicy  nâzwancy  Sic 
mary  no. 

SAINTE  MENEHOULD,  (Vide  de  Cbtmpagne.)  Ssr.az 
Mcnchildis  fanum.  AiECHTYLDOPOL  Miafto  Sz aœ- 
panii. 

SAINT  MICHEL  Archange,  ou  Archangel , (Vide  de 
Mofcovie  avec  un  Port  fur  un  golpbe  de  la  mer  blanc be.finu- 
fri  Michaclii  Arcbangeli  fanum  ou  Archangelopolis  fœm. 
ARCHAIEL  Miafto  w Molkwie  z portem  nad  odnog|  ao- 
rza  biafego. 

SAINT  MICHEL,  ou  SAINT  MIHEL.  (Vide  de  Lor- 
raine daus  le  Barrais.)  Sanâi  Michalis  fanum,  neut.  MJ- 
CHALOPOI.  Miafto  Lotaryngii  w Xiçftwie  Barfkim. 

SAINT  OMER,(F/Tc  Epifcopale  del  Artois  fur  la  rivière 
Aa.)  Audomari  fanum.  Audornaropolis.foem.  AUDOMAR 
Miafto  y Bilkupftwo  Artczyi  nâd  rtek^  Aa. 

DE  SAINT  OMER.  Audomaropolitanui,  a,um*  AUDO 
MAROPOLITANIN. 

SAINT  PALAIS,  (Eide  de  la  baffe  Navarre.)  Sanâi  Pa- 
latii  f num.  PALACOPOL.  Miafto  niifzey  Nâwary. 

SAINT  PAPOUL,  (Ville  Epifcopale  de  Languedoc.)  San- 
fri  Papuli  fanum,ncut.  PAPUL  Aliafto  y Bilkupftwo  (Jkcy- 
tanii. 

DE  SAINT  PAPOUL.  Papulienüs  Bt  hoc  Papulienfe^dj. 
PÀPULANIN. 

SAINT-PAUL  de  Léon,  (Vide  Epifcopale  de  Bretagne.) 
Saufri  Pauli  Lconini  fanum  ou  Lcona,  k,  fœm.  PAWLOW 
Aliafto  y Bilkupftwo  w Bretanii. 

DE  A INT  PAUL  de  Léon.  Lconcnfts  & hoc  Lconcnfe, 
adjeâ.  PAWLOWIANIN. 

SAINT-PAUL  trois  Chapeaux,  (Vide  du  Dauphiné.)  San- 
fri  Pauli  Tricaftincnfis  fanum.  Augufta  Tiicaftinorum.fizai. 
TRYKASTYN  Miafto  Dclfinatu. 

SAINT-P1F.RRE  le  Montier,  (Ville  dans  le  Nivernais.) 
Sanâi  Pctri  Monaftcrium,  ii,  a,  PETROPOL  Aliafto  Ni- 
vernii. 

SAINT-PONTS  de  Thomien , (Ville  Epifcopale  de  Lan- 
guedoc.) Pontiopolia,  is,  fœm.  Thomcriar,  Thomcriarum, 
fœm.  plur,  PONTIOPOL  âlbo  Tomcrya  Aliafto  w Okcy- 
unii. 
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DE  SAINT-PONTS.  Thoraerienfl»  & hoc  Tbomcrienfc, 
adjcft.  TOMBRTANIN. 

SAINT-QUENTIN,  (Vile  de  Picardie  fur  fa  Somme.) 
Sanfci  Quintim  boum.  KWINTYNOPOL.  Aliafto  Pikar» 

dyi  nâd  Somm^ 

SAINT-SE'BASTIEN,  (VUe  & Port  Je  mer  dent  la  Bi - 
feaye.)  Sanâi  Scba  (liant  fannm.  SEBASTYANOW  Aliafto 
y Port  morlki  w Bifkaiey. 

SAINT-SEVERE,  ‘.Ville de  G ef cogne.)  Sanfti  Scvcrifâ- 
uura.  SEVEROPOL  M afto  w Walkonii. 

SAINT- VALERY,  (Vile  Je  Picardie.)  Saaâi  Valcrici 
ftnum.  WALERYKOW.  Aliafto  w Pikardyi 

SAINT-VENANT,  (Vide  de  Flandres  dans  V Artois. 
ôi  Vcnantii  fanum.  WENANTOW.âlbo  Wenantopol  mil» 
fto  FJandryi  w Anczvifkim. 

SAINTEAIENT,  SanÔc  Intégré.  Religiosè.  Ce.  SWIÀ» 
TOBLIWIE  poboznic. 

SAINTES  comme  on  prononce,  on  XAINTES  comme  il 
^trir  (Ville  Epifcopale  & capitale  de  Xaiutonge.)  Santonum 
Aîediolanuro.i.n.  SANTON,  ilbo  Xintow  Aliafto,  Bilkop- 
ftwo,  Srolica  Sântonow. 

SAINTONGEOIS,( Natif  de  S\s/*rr«r<fe.)Santo,onis,mafc. 
Cetf.  Santomu,  i,  male.  Lacan.  SANTONANIN  * Santonu 
xodero. 

5AINTONGE,  (Province  de  Guienne.)  Santonenfis  pro- 
▼incia,  ou  Saatonia,  x,  f.  SANTONOW  Prowincya  w Gy- 
cnnic. 

QUI  concerne  la  Sahttonge. Santon icus,a,um  TiM.  SAN» 
TONSKl,  Sântorilka,  do  Sântonu  nâlci^cy. 

SAINTETE',  fubft.  f.  Sanfticas,  atif,  f.  Sanûimonia,  *,f. 
Ce.  SW IJjfT OBLI W OSC. 

SANCTIFIER,  V.  aô.  (Rendre  feint.)  San£hm  & in- 
nocentent reddere,  ou  efficere  aliquem.  SWIÇQC  poiwiçcic 

ON  DIT  fîgurcment  V Ambition  ef  maintenant  fanSitiée 
par  r ttfsge  diffeufée  de  toütes  fortes  de  Loi*.  Ambitio  jam 
more  fanâa  eft  & libéra  à legibu*.  Plant.  MOWI^f  nie- 
eetainie  Ambicya  ioz  poswiçcona  zwyczaicœ,  y prawa  nie» 
snarçca. 

SAISIE,  fubft.  fœm.  (Terme  de  Palaii.)  Manu*  inieôio, 
enis,  fœm.  Quint.  Bonorum  alicujus  fub  euftodiam  traditio, 
onia,  fœm.  SEKWESR,  oddanic  dobr,  ilbo  odebranic  dobr 
fckweftrcm. 

SAISIR,  V.  aft.  ( Empoigner . Prendre.)  Prehendcre.  Ap« 
prebcndcrc,  (do,  dia.di,  (um.)  Capcre,  (io.ia,  cepi,  captum.) 
Corripere,  (io,is,  corripui,  epeum.)  aâ.acc  Cic.  ODEBRAC 
w*i?c  zâiecbac  zâbrac. 

SE  SAISIR,  (S'emparer.)  Tenere,  (eo.es,  tenui,  tentnm.) 
Occupare,  (po,pas,  avi,  atum.)  ZAIECHAC  odebraé  nâ  lie- 
bie  opanowae.  *Se  faifir  d'une  Province , s'en  emparer , t'en 
rendre  le  maiftre.  Provinciaœ  ©ccopare.  Cic.  'Odcbrac  kray 
opanow.  c.  *Des  for/.Occuparejfaltus.Ge/I  'Opanowac  ofiesc 
Gaie  iAySDes  deniers  fttblies.Hnnnm  veâigalibu*  adhibere. 
Cic.  'Zâbraé  pienigdze  pnbliczne.  * Les  biens  de  quelqu'un. 
In  bona  alicuju*  manum  iniiccrc.  Ce.  ‘Opanowae  dobra  cu- 
dze. 

SE  SAISIR  tV  une  per  forme , (le  prendre  prifonnier , Varre- 
fier.  Prehendcre  oa  prendere,  corripere  aliquem,  manu*  in 
aliqoem  injiccre.  Cic . WZI^rC  fchwytac  ofobç  iâkq  zfapac 
«âbrac  w niewolç. 

SAISIR  lesbiens  de  quelqu'un.  ALicuju»  polTdfiones  on 
przdia  in  manura  régi*  traderc,  ponerc  in  ouftodia.  OPA- 
NOWAC czyif  maiçtnosc  dobra  café. 

SAISIR  fe  dit  des  paffons  ou  des  maladies  qui  nous  atta- 
quent, foit  dans  le  corps,  fait  dans  V efirit.  Tenere.  Occupa, 
ic.  BYDZ  porwany,  xdiçty  chorobç,  lub  pafly*  iik?.  "Eftre 
faifi  du  mal  caduc  & de  la  goutte.  Corripi  comitiali  morbo 
& dolore  podagrsr.  P/in.  'Zdiçty  wielk.}  cborotwj,  y pojgr?. 
*y*y  efîe  M‘  d'un  fi  grand  frijfon,  que  f ay  cri  avoir  la 
fièvre  tierce.  Tarn  pericnlofo  inhomii  frigore,  ut  tertianc 
impetum  timercm.Prtr.  *Tâkic  miç  zimno  wziçfo,  iem  ro» 
fumiaf  iz  febry  tcrcyanny  doftanç  'U fut  faifi  tout  d'un  coup 
J’ une  grande  douleur.  Subito  dolore  fuit  correptu*.  Ce! f. P lin. 
Tantu*  dok>r  de  improvifo  eum  opprelTit.  Ctcer.  • Nâgîe  go 
bol  wielki  ndi^f.  'La  frayeur  qui  me  faifit  & la  trouble  qui 
parut  fur  mon  vifage  luy  avoir  donné  lieu  de  rtconncifire  mon 
impqfture,  c'tfi  pourquoi  il  me  commanda  de  rendre  let  armes 
fi  je  voulais  évi  er  quelque  cbefe  de  pis.  Cum  vultu  arque 
iptâ  trepidatione  mendaciutn  prodidiiTcm,  ponerc  juftit  arma 
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& malo  cavere.  Petr.  ‘Strach  krory  miç  zdiçf,  y pomiçfza» 
nie  moic  dafo  poznac  fzalbierftwo  moie,  y zàraz  kazaf  mi 
bron  zfozyc  iczcli  czego  gorfzcgo  niezechcç  lîç  doczckac. 
'Ils  fout  faifis  d'tfionnement.  Perçai '.a;  mentes  ftnpcnt.  Hor, 
•Zdnmieniem  podzivicnicm  zdiçci.  *De  crainte,  lllos  metua 
inccffit,  ténor  occupât  illorum  animos.  Liv.  Caf.  ‘Boiaznif 
ftrachcm  zdiçci.  *Ùefi  faifi  de  la  mort  de  fa  femme.  Ingens 
dolor  de  uxoria  morte  ilium  inrafit.  *Zâlcm  dla  smicrci  zo» 
n y zdiçty. 

U fut  faifi  d’ une  grande  maladie.  Eum  morbus  intafit  gra» 
vis-  Plastt.  Ciçlzkç  bardzo  chorob^  zdiçty.  *Vne  Ct grande 
auarice  s' eft  oit  Jaifie  ou  emparée  de  leurs  effrits  Tanta  vis 
avaririss  in  animot  eornm  invaferat. Saluji.'lilic  ich  fakom- 
ftwo  opanowafo. 

ON  DIT  J'ay  faifi  la  Cour  de  r affaire.  Cognofcicur  eau» 
fa  à Scnatu  ou  Dclata  eft  ad  Scnatum  ou  caufam  detuli  ad 
Scnatum.  WYPROWADZILEA1  fprawç  do  f^dn  do  Sena- 
tu  nâ  Seym. 

SAISISSEMENT,  fubft.  m.  (Trouble  d'ejfrit  qui  furpreni 
dr  altère  la  Jantd.)  Contraôio,  onis.f  Contracliuncula,  *,f. 
Gc.  STRW0ZEN1E  zâtrwozenie  pomiçizanic.  'Il  m'a  pris 
un  faifîffement  fi  grand  que  je  n'en  puis  revenir  Tanto  rerro» 
re  fui  correptu*,  vix  ut  me  rccipcre  poftim  *T4kcm  iiç  sa» 
trwozyf  zc  zâledwie  prsyisc  mogç  do  ficbic. 

SAISON,  fubft.  fœm.  (Vn  temps  de  Vannée.)  Tempe  fia*, 
atis,  fœm.  Tempus,  oris,  ncut.  Cicer.  FORA  roku  czas. 
*Uy  a quatre  faifons  dans  l'année.  Le  Printemps,  l Efié,  /*- 
Automne  & l'Hiver.  Sunt  quatuor  anni  Tcmpcftatcs,  Ver, 
Æfta*,  Automnes,  Hyems.  ’Cztery  iç  pory  roku,  Wiofna, 
Lato,  Jcfieâ,  y Zi  ma. 

QUI  efi  de  fai  fou.  Tcmpeftivus,  a,  nro.  W SAMÇ  porç, 
czego  kiedy  ieft  wfasnic  pora.  *Le  contraire  eft  Intempcfti» 
ru*.  Qui  eft  hors  de  faifon.  ‘Przcciwnie  zâi,  nie  wcdfug 
pory  co.  *Vn  agneau  de  l'arriére  faifon.  Cordus  agnus,  i,  m. 
PBn.  ‘Baranek  iarlaczck. 

LA  SAISON  n'eft  pat  encore  propre  pour  fe  mettre  en  mer 
Nondum  tcmpcftiTum  eft  ad  navigandum  mare.  Cicer.  JE» 
SZC2.E  nie  ieft  porm  rnfzyc  lîç  nâ  morze. 

Cueillir  les  fruits  datts  leur  faifon.  Tempeflivc  fruôus  Col- 
ligerc..  Percipere.  Cte.  Zbicrac  owoce  wcdfug  pory. 

DANS  /a  faifon  des  melons,  dans  le  temps  qu’on  mange 
des  melons.  Dum  pepone*  tempeftivi  funt.  KIEDY  mclony 
naftaig.  • Dans  la  faifon  des  raifins.  Dum  uvz  tempeftivx 
funt.  'Kiedy  iâgody  winne  nâftai). 

En  ce  fens  on  prend  ce  mot  figurdment.  Ce  que  vous  dites 
eft  hors  de  faifon  Non  eft  tmpus  ifta  loqui.C/V.  Pora  (niewla- 
inié)  prawifz  coi  nie  wcdfug  pory.  'Cette  prqpofiüon  eft  hors 
de  faifon.  Inrempcftiva  eft  hzc  propoûtio.  'Ta  propolîcya  nie 
wcdfug  czafu,nie  wedfng  pory. 

SALACE,  adj.m  & fœm.  (Qui  a en  foy  beaucoup  de  fel) 
Salax,acii,omn,gen.Ot'ûd.  JURNY. 

SALADE,  fubft.  fœm.  (Petites  ber bet  qu'on  mange  à 
f huile  & au  vinaigre.  Acetaria,  orum,  ncut.  plur.  Plia. 
SAZ.ATA  ziofka  oCtem  y oliwç  ziprawne  do  iedzcnia. 

SALADIER,  fubft  m.  (Plat,bajjin  à manger  Je  la  falade .) 
Vas  falmarium,  vafi*  falmarii,n.  PRZYSTAWKA  nâ  fafarç 
pofmifek,  wfzelkie  nâceynic  do  falary  nâ  ftof  dawania,  fafa» 
tniczka. 

SALAIRE,  fubft  m.  (Récmpcufe  d'un  travail  qu'on  paye 
b celui  qui  a travaillé.)  Salarium,  ii,  n.  P tin.  Mcrccs,  edis,f. 
Cic.  PLAÇA,  nâdgroda,  zâpfara,  myto. 

LE  SALAIRE  qu’on  donne  à un  maiftre  qui  enfeigne.  Mi» 
nerral.lii.ncut.  Ver.  Mcrccs,  cdis,fœm.  Ce.  ZAPLATA  od 
nauki. 

LE  SALAIRE  qu'on  donne  à une  nourrice  pour  nourrir  un 
enfant.  Nucriria,  orum,  n.  pl.  Vlp.  Mcrccs  nutrici  impenfa. 
ZAPLATA  Marece. 

LE  SALAIRE  qtf  on  donne  pour  couvrir  une  cavale. Equi» 
mentum,  ti,  n.  Var.  Z A PL  ATA  Mafzralerzowi  od  ogicra, 
ftaduicze. 

LE  SALAIRE  des  Comédiens  qu'on  donnoit  b Rome.  Lo- 
car,  aris,  n.  Tacit.  KROTOFILNE,  zâpfata  od  micyfca  od 
widoku  nâ  komedyi. 

SALAISON,  fubft.  fœm.  (Le  temps  propre  b foler  le 
beurre.  &c.)  Salitura,  on  Salfnra^e,  fœm.  Colum,  SOLENIE. 
mafta  &c. 

SALAMANDRE  fubft.  f.  (Petit  animal  du  genre  des  lé. 
tards,  qui  fait  mourir  far fa  bave  £•  par  fa  morfure.)  Sala» 
xx  man- 
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tutindra,  x,  fam.  Pli n.  SALAMANDRA  jafzczurka  iido- 
wita  slin?,  y uk?fzenicm  zâbiiai?ca. 

(Les  Anciens  ont  crû  que  la  Salamandre  viroit  dans  le  feu 
mais  cela  n’ett  pas  véritable,  elle  en  fouffre  les  atteintes  & 
clic  l’éteint  jettant  delfus  une  liqueur  fi  froide,  au* elle  le 
fait  mourir.)  U dawnych  to  byfo  rozumienie  ze  Salamandra 
w oguin  zyie;  fk^d  tç  gad/inç  Czechowic  nizywai?  Ocbnizyf 
aie  to  cale  fiç  nicprawdzi,  y owfzem  doymuic  icy  ogien 
czym  roziadfa  iid  z fiebie  tik  zimny  y tçgi  wypnfzcza,  ic  o- 
gicn  kofo  fiebie  gafi. 

SALAMANQUE,  ( Ville  tP  Eftogne  dans  le  Royaume  de 
Léon  avec  une  Vniverftté  fameufe.)  Salamantica,  x,  fam. 
SALMANKA  Miaftow  Hil'zpanii  z flawn?  Akademi?. 

SALE,  adjed  mafe  & fam.  (Qui  n' eft pas  net,  qui  ejl 
mal  propre.)  Immundus.  Spurcus.  Soididus.  Perdus,  a, uni. 
Ter.  Hor.  Taeit.  PLUGAWY  nieczyfty  fzpetny.  * Ton  te  ma 
vaijjcile  eft  fale.aufi  tien  que  mon  logis.  Su  pelle*  mihi  fqual- 
lct,  -tque  zdes  mcz  Plant.  *Y  nâczynie  u maie  y tniçfzka- 
nic  plugawe. 

SALE,  Obfcene , impur,  fe  dit  figurcroent.  Obrcenus,  Im- 
puni», Immundus,  Spurcus,  a,um.  Cie . Plant.  NIECZYSTY 
fzpetny  fromotny. 

SALE',  maie.  SAI-E'E,  fôem.  parlant  de  Peau  de  la  mer , 
& des  viandes  qui  font  [aides  au  goût.  Sa  1 fui,  a,  cm.  Virg. 
SLONEGO  co. 

SALE'  qu’on  amis  tremper  dans  la  faumure,  comme  du 
bœuf,  du  porc,  du  poijjou.  Sale  on  muriâ  conditns,  a,  um. 
SOÎ.ONY,  SOLON  A,  iàko  miçfo  folone  wofowe,  wieprzo- 
we,  ryby  nâfolony  nifolonn. 

ON  APPELLE  en  general  de  la  thair  ou  du  poiftbn  falè. 
Salfamcnruni,  ti, or/  falfamenta,  orum,  neut.pl, Cie.  SLONE 
rzeczy  ogolnic  czyli  miçfo  czyli  ryby. 

QUI  N'  END  de  la  ebair  ou  du  poijfon  fait.  Salfamcntarius 
ii,m.  SLONYCH  rzeczy  przckupien. 

QJJ I CONCERNE  la  chair  t' le  poijfon  fait.  Salfamenra- 
rius,a,uui.  IX)  SOI.EN1A  miçfâ,  lub  ryb  nâlc??cy,àlbo  Ifu* 
z.xy  do  folenia. 

SALER,V  .:>d.  (Delà  chair  ér  du  poijfon  pour  les  garder  ) 
Carncm  ou  pifiea  falire-  (falio.falvi,  falurum.)  Cetf.  ou  fa  lie- 
te.Saluft.  Sale  carnes  obruerc,  (obruo,  is,  obrui,  obrurum.) 
Plin.  Condire,  erndio,  condis,  condivi,  conditum. ) Co/um. 
SOI -IC  miçfo  ilbo  ryby  ni  chovanic. 

SALER  légèrement , faupoudrer  de  menu  fbl.  Skie  carnes 
afpergere,  confpergere,  (go,  is,  n 'per  fi,  afperfum  ou  falem 
«arni  afpergere.)  Aliquid  falis  alicui  rti  admifeere.  POSO- 
LlC.fol?  pofypowac. 

SALETE',  fubft  f.  (Ordure.)  Spurcitia,  z,f.  Plin.  Sordcs, 
fam,  f pl.  Iuquinamcnrnm,  tt,  n.  Au!  Gel.  Jmmunditia,  x,f. 
Focditas,  atis.  P/j«r.  Cfc.  PLUGASTWA  s'miccfe  nieoebç- 
doflwo  brzvdkosc.  Tm  femme  fe  fait  bien  pluflôt  haïr  par 
fa  faletè,  qu'elle  ne  fe  fait  aimer  par' fa  propreté.  Mu  lier  rep- 
perit  odium  ocyus  fuà  imrmmdmà,  quàm  in  perpetuum  ut 
phecat  fui  munditii.P/awr  •Biafngfowç  prçdzey  fobîe  zbrzy. 
dzifz  dla  nicochçdoftwa,  nizeli  iq  pokochafz  dla  ochlubnoici 
kofo  fiebie. 

SALETE',  (Desbtmtefleté .)  Impuritas,  obfcoenitas,  atis.f. 
Cie.  Obfcoena,  orum,  ncur.  plur.  Cie.  PI  UGASTWO  nie- 
przyfiovnosc  nieczyftosc  fromora  fprofinosc.  “A>  dire  que 
des  filetez.  Obfccem  crepare.  Hor.  *Nie  gadac  tylko  famé 
fprofno»ci. 

SALEURE,  fubft.  fam.  (Qualité  d’une  ebofè  falée.)  Sal- 
fera,  sc,  fam.  Salfugo,  ginis,  fam.  Plin . SLONOSC  ffona 
Ttecz. 

Les  pierres  tendres  qu’on  employé  en  des  bafiimens  auprès 
de  la  mtr,  font  rongées  par  la  fk/eure.  Mollit  taxa  fccundùm 
oras  maritimas  a b falfugine  exefa  drfflunnt.  Vitr.  Knniie- 
nic  dziarftve  do  budowania  tâiyte,  blifko  morza  ffonosc  rra- 
wi  y pfuie. 

SALIERE,  fubft.  fam.  (Petit  vafe-  où  Ton  met  h fe!.) 
Salinum,  t,  neuf.  Peyf.  Horat.  Concha  falis,  z,  fam.  h'orat. 
SOLNICA. 

PETITE  faliere.  Sslillum,  falilli.n.  Catttl.  SOLNICZKA 
mafa  ftofowa. 

SALINE, 'ubft.f.  (Chair  ou  poijfon  fa/d.)  Salfazienta,fiilfa« 
lfientorum,n.pl.  Ter.  SOI  .ONE  r*«y. 

VENDEUR  de  faUne.  Salfamcntarius,  ii,m.  Salarias,  ri i, 
m Mort.  SLONYCH  rzeczy  prackupicn. 

SAUNES,  ou  marais  fêlants,  ( lien  proche  la  mer  où  Ton 


SAL. 

fait  te  fel.)  Salinz,  arurn.f.  pl. Cie.  SOLNE  Zupy:  czyli  to 
warzoncy  czyli  kopancy  loli,fzyb  falny. 

SALIQUE  ou  la  loj  falique  en  France,  qui  ne  permet  pas 
que  le  Royaume  tombe  en  qnenoùiUe,  & qu'il  paJJ'e  aux  fem- 
mes par  fuccejfton.  Salica  lex,  legis  faltcz,  fam.  PR.AWO 
we  Francii  ktorym  biafogiovila  pfee  icft  odf^dzona  odaà- 
ftgpicma  ni  Pànowanie  do  Korony. 

(Loy  fondamentale  du  Royaume  de  France.  To  prawoiefi 
icdno  z praw  Kardynalnych  we  Francyi. 

SALIR, V. ad.  (Gaftcr  une  eboje,  la  rendre  fa/e.)  Inquina» 
rc,  coinquinarc,  (o.as.ari.atum.)  Hor.  Mort.  Spurcarc,  con- 
fpurcarc,  (o,as,avi,atum.)  aâ.acc.  Colum.  SPI.UG  AAA’IC  co 
ftalac,  zntazac,  fpafkudzic. 

ON  DIT  fignrement  Salir  la  réputation  de  quelqu'un. 
Famam  alicujus  inquinare.  Liv.  ZMAZAC  JTawç  czvi^  uy- 
novae  icy  uwfaczac  komu.  *Vne  vieiUeJJi  faite  par  de  mou 
vaifes  mœurs.  Scnc&us  fpurcata  impuris  moribus.  Cmsul.  *S  a- 
rose  shanbiona  zcfromocona  fplugawiona  oebydzona  zfemi 
obyezaiami. 

SALIVE,  fubft. fam.  (Humeur  qui  vient  du  cerveau  à h 
bouche.)  Saliva,  z.f.  Plin.  SLINA  7.  gfowy  od  mozgo  do  ufl 
fpadai^ca.  ‘La  falive  d'un  homme  à jeun.  Jcjuna  falira  .P bu. 
*Sl:na  na  czc/o.  * Jetter  de  la  falive.  Salivare,  (o,as,ari,  a« 
tum.)  Plin.  *Slinic  fiç. 

SAL.L AN,  (Grand pays  au  milieu  de  TOveriJJèf  dans  ht 
Provinces  unies. )Sû! la ndia,  z,f.  ZEI.AND1A  icdna  z Pto- 
wincyi  Holendcrfkicli  fprzymierzonych. 

SALI.E,  fubft  fam.  (Grande  pièce  sP un  appartement.) 
Oeeus,  œeei,  mafe  Vitr.  SALA  Wielki  gmach  w Donio  Lia 
ftofowa  goicinna  iidalna. 

S Al  I E à manger.  Canaculon,  11,  n.  Ccenario,  onis,  f. 
Petr  Colum.  Triclinium,  ii,n.  Ce.  lrttr.  1ZBA  ftofowa,  finis 
do  iadania. 

QUI  LOUE  des  [allés  À faire  des  noces.  Cœnacularius,  ii. 
m.Vlp.  ÀIAI^CY  gmach  do  niiçcia  ni  wcftlr, 

SALI.E  oi  l'on  en  feigne.  Auditorium,  i i , u . Cie.  SALA  do 
nauk. 

SAI.LE  tf  e [crime,  fal/e  d’armes.  Laniftz  Indus,  i,  mafe. 
SALA  Szermierilu  do  cwiczenia  fiç  w zazywaniu  broni. 

SAI  LE  d'Audienee.  Aula,z,fam.  SALA  Audyencyalns. 

SALLE  i danfer.  I.udus  (âltatorius,  ii,  mafe.  SALA  do 
taficowania. 

ON  DIT  donner  la  f, aile  à un  efeotier,  T tjbil/er  comme  il 
fout.  Loris  czdere  aliquem  cgregic.  Plaut.  WYCWICZYC 
ftudenta  wycbfoftac. 

SALOIR,  fubft.  mafe.  (Vaijfeau  où  Ton  [aie  de  la  chair 
Ou  du  poijfon.)  Salfamcntarius  cadus,  i,  mafe.  Salfamcntarium 
vas,  falfamcntarii  vafis,  neut  Colum.  KADZ,  Fafa,  Szafiik, 
Wanna,  Bcczka,  korytv,  wfzelkic  naezynic  w ktorym  conà 
folie  m07na. 

SALON,  fubft.  mafe.  (Grande  folle.)  Oecus  ampliiTimus, 
occi  ampliflîmi,  mafe.  Vitr.  SALA  Wielka  Jzba  ftofowa  il* 
bt>  gnscinra, 

SALOPE,  adjed.  mafe.  & fera.  (Malpropre.)  Sordrdus, 
immundus,  a,  am.  Cie.  (Mot  bas.)  NIECHLUY  niechlu- 
iovaty  niccl’b.iowata  Nicochludny  nicochludna  nicochç- 
dozny  kofo  fiebie,  fzorgut. 

SALPESTRE,  ou  prononce  SAI  PE'TRE,  fubft.  mafe. 
(Sel  artificiel  àé  lexivial  qu’on  tire  des  pierres  Ô*  de  certaine 
terre.)  Sal  pettrz,  falis  petrz,  ncut.  Sal  nimim,  falis,  ahri, 
neut.  Plia.  SALETRA  robiona. 

SAI.PESTRE  de  roche,  Celuy  qui  diftile  des  cavernes,  que 
Pline  nomme.  Apbronitrum.tri,  neut.  Spuma  nitri,  *,nitri, 
fem.  SALETRA  famorodnia.  Borax. 

SALPESTRIER,  fubft.  mafe.  (Qui  fait  le  falpeftre.)  Sa- 
lis, nitii  Cvftor,  oiis,  mafe.  SALETRZNIK  co  kofo  falctry 
robi. 

SALPESTR1ERE,  fubft.  fêm.  (Lien  où  l'on  cuit  lefolpe- 
Jlre.)  Officina  falis  nitri,  in  qua  coquitur  fiü  citniin.  SA- 
LETRNIA  gdzie  lilerrç  robi?. 

SAISE- PAREILLE,  fubft.  fem.  (Herbe  qui  croift  dans 
les  Indes.)  Smilax  afpera,  fmilacis  afpcrz,  fem.  Hedcrafpi- 
nofa,  e,  fem.  SaKapariila,  z,  ou  Peruvitna,  z,  fem.  SAL* 
SAPAR1LA  ziele  w Jndyi  rofn?ce,  nieporownane. 

SAI^IFIS,  fubft.  mafe.  01/ SALS1F1E,  fubft. fem.  (Racine 
qui  fe  mange.)  Trogopogos,  porri  folio,  quod  Arrifi  vuJgè. 
WLISNIK  ziele  ktorc  rôdai?, 

SALSIFIS  d'Eftagnc,  ejjece  de  S cor  [muer t.  Scoizoncra.z, 
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ton*.  SKURZONERA  ilbo  wçzowy  mord  üele. 

SALTIMBANQUE,  ( Danfeur  de  corde,  charlatan,  bouf- 
fon, mauvais  plaifant.)  Pctaurius,  i»,  male  Petr.  Circula- 
tor,  oris,  roafe.  Petr.  Alter  Baro  infulfillimus.  Petr.  PO- 
WROZOBIEGUM  kuglarz,  Scan  ko  figlarz. 

SALTZBOURG,  (Ville  du  Cercle  de  Bavière fur  la  Saltza, 
dont  V Arcbevefque  efi  Prince  de  P Empire.)  Salisburgum, 
g«,  neur.  autrejois  Ju  varia,  fem.  Pieedicnm,  ci,  dcuc.  SA- 
LCBURG  Miafto  Cyrkufu  Bâwarlkicgo,  nid  Sale*  ktorego 
.Arcy-Biikup  ic(l  Xi?zç  PânQwa  Rzymlkicgo. 

SALVATIONS,  vTciroc  de  Pratique.)  Ré  peu fe  aux  cou» 
tredits  de  fa  partie.  Contradiâoram  diflolutio,  onis.  Bu  J. 
ODPORNA  odpovicdi.  * Bailler  des  falvatiotu.  Contradir 
£la  dillohere .Quint.  'Zbiac  dowody  ftrony  przeciwny. 

SALUBRE, adjeâ.  mafe,  & fem.  (Sain,  qui  contribue  à lu 
fumé.)  Saluber,  faluhris,  fàlubre,  ou  kic  & hzc  falubris,  & 
hoc  falubre.  Cic.  ZDROWY  zdrerra. 

SALVE,  (Décharge  de  Canons  & de  meufquett  peur  fa- 
lûer  quelque  Prince,  ou  témoigner  fa  joye  de  quelque  heureux 
fuccés.)  Salutatorius  ou  gratulatoriut  tormentotum  bcllicorû 
& fclopctorum  ftrcpitns,  ù».  ou  cmifliu,  onis,  l'cm,  WY- 
S1RZEI.ENIE  Armar  nâ  powkanic.  Saine,  ilbo  tcz  ni 
tryumft'iàki  y znik  radosci. 

Faire  une  juive  de  tous  les  canons  & de  toute  la  m ouf c que- 
ter  te.  Salut,  torio  tormentorum  urbis  & ferrearum  fiûuiarum 
ftrepitu  adrenirnti  aljcui  gratalari  ou  difplodere  tormenta 
bel  lies  ob  Icpidilîimum  nuntium.  Ze  wfzyftkich  Armât  y 
ftrzclb.  ognia  dawae  nâ  powuanic  czyie  ilbo  aâ  ogfofzenic 
dobrey  no  w in  y odebraney. 

SALUER  quelqu’un,  luy  faire  la  révereuce.  Aliqncm  fa- 
lorarc,  perûlutare,  (to,  ta»,  ari,  atum.)  aâ.  acc.  Saluttm 
alicui  dicere  ou  dare  falutem  alicui.  Impcrtirc.  ou  falute  ali- 
quem  impertire,  aâ.  impertiri,  depoa.  Ferre  alicui  falutem. 

Cic-  Plut.  W1TAC  kogo;  kfaniad  mu. 

SALUER  quelqu’un  par  lettres.  Salutcm  alicui  adicribcre* 

(bo,  ij,  fcripfi,  (criprom.)Gr.  Annuntiarc  alicui  falutem. Cic. 
Salutcm  feriptaœ  mittere  alicui.  Plant.  KLANIAC  komu 
liftownic.  Tous  faluerex  vqfiro  amy  par  lettres.  Valere  ami- 
cum  tuum  jubebis,  litteri*.  Cic.  * Kianiay  fiç  odcmnic  wli- 
•cte. 

Il  a paffé  fans  me  faluer.  Me  lnfalutato  pertraufiit.  Virg. 
Frzeiecbaf  przeizcdf  âni  fiç  kfaniaiqc. 

SE  SALUER  l'un  l'autre,  s' entre -faluer.  Se  iuTicem  fa- 
lutarC.  Pbad  Inter  fc  confalutarc.  Cia.  WITAC  fiç  z kim 
wzsiemnie  liç  witac.  Après  s’eftre  entre  faines.  Salure  ac- 
cepta, redditaque.  Liv.  *fo  powitaniach,  powiiavfzy  fiç  S 
fobf. 

SALURE,  Voyez  SALEURE.  (La  future  d’un  cochon,?  - 
ali  ion  de  le  faler.)  Salfura  porci,  z,  fccn.Co/um.  NASOLE- 
NlE.folenic  wieprza. 

LA  SALURE  de  la  mer.  Saliitudo  maris,  inis,  fem.  PUn, 
SLONOSC  morlka. 

SAI  UT,  fubft.  mafe.  (L’aBion  de  fklner  quelqu’un.)  Sa- 
lua, utis,  fem.  Cie.  W1TANIE  przywitanic  powi«anie.*J?e«. 
dre  le  feint  À quelqu’un.  Refalutare  aliquem.Ferr.  Rcddere 
alicui  falutem.  Cic.  ‘Przywitac  wzaiemnie. 

S A IUT,  (Confervation  de  la  vie  & de  la  famé.)  Salut, 
mis,  fem.  Incolumitas,  atis.fcm.Cfc.  ZDROWIE.  * Travail- 
ler an  faim  de  la  Répubhqne.  Incurnbcrc  ad  Reipublio* 
falutem.  de.  •Pracowac  dla  cafosci  y dobra  Rzcczypofpo- 
litey. 

SALUT,  (La  vie  étemelle,  que  les  Cbrefiient,  qui  font 
fdelts  à Dieu  efférent  après  cette  vie  ) Vita  cteitoa,  se,  fêm«. 
Salus,  utis,  fem.  ZBAWIENIE  wicczne  kxoTego  Chrzescia- 
aie  ktoray  fi}  wierni  Pânu  Bogu  ocxckui?  po  tym  zyciu 
doczcfnym.  m Incertain  de  fon  faim.  Dubius  falutis.  * Nie- 
pcwny  abâwicnia  fwego. 

SALUTATION,  fubft.  fem.  (Ce  mot  ne  le  dit  qu’ea 
parlant  de  la  Salutation  de  P Ange  Gabriel  à la  pointe  Vierge 
en  luy  annonçant  le  Myfiere  de  l'Incarnation.)  Ave  Maria. 
Jovousfalue  Marie  POZDROWIENIE  Anjellkie  Zdro- 
was  Màrva,  B?df  pczdrowiona  Pânno  &c. 

SALUTAIRE,  adieâ.  mafe.  & fem.  (£ui  contribue  à la 
famé  du  corps  & dé  rame.)  Saluraris  & hoc  falutare,  adjed. 

Cio.  ZDROWY  zdrowa  zbawienny  zbawienna.  *La  culture 
do  h terre  efi  falutaire  ou  efi  très  utile  à P homme.  Cultura 
sfconim  generi  univerfo  falutaris.  Cie.  * Robota  okofo  roli 
ZbawicBua  icû  nârodowi  ludzkicmu.  * Cet  eaux  font  fort  fa- 
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tut  air  es  pour  les  maux  do  tefie  & d eftomac.  Infirmo  capiti  6c 
alvo  illz  aque  utiles  fluunt.  Hor.  *Tc  wody  f?  bardzo  zdro- 
wc  od  bolenia  gfowy  y iod^dka. 

SALUTAIREMENT,  adv.  (D’une  maniéré  falutaire,  qui 
contribue  à Infante.  J Saiutaiûcr,  adv.  P lin.  ZDROWO 
cbaviennie. 

SAMARIE,  (Pays  qui  joint  la  Judée.)  [Samaria,  z,  fem. 
SAA1ARYA  kray  Zydowlk». 

SAMARIE,  (Ville  capitale  do  Samarie.)  Samaria.  SA- 
MARY  A Miafto  gfownetego  kraiu. 

SAMARITAIN,  mafe.  SAMARITAINE,  fem.  Samarita- 
nus,  a,  tira.  SAMARYTANIN  Samarytanka. 

SAMBUQUE  fubft.  fem.  (Ancien  inftrumtnt  de  Mnfique 
fait  do  fnreau.)  Sambuca,  x,  fem.  PU».  ORGANKi  abzo» 
wych  pifxczafck  ûara  Muzyka. 

SAMfcDY,  fubft.  mafe.  (Le  dernier  jour  de  la  Semaine.) 
Sabbatbum,  ti,  ncut.  ou  Dict  ùbbathi,  mafe.  Dica  Saturni. 
SOBOTA. 

SAMNITES,  (Anciens  peuples  d’Italie.)  Samnitea,  tum, 
mafe.  plur.  Cicero.  SAMNITOWlE  Lud  dawny  we  wfo- 
fzcch. 

(Ui  babitoient  le  pays  où  cft  préfeatement  le  Duché  du 
Bcncvcnt,  l’Abbru/zc,  la  Capitanate,  la  terre  de  labour  & 
quelques  autres.)  Miçftkali  ci  obywatcle  tàm  gezic  te/as 
Benewent,  Abrucco  Kâpitanata  y Terra  Lcwora,  y po  nie 
ktorych  infzycb  micyfcach. 

1-E  PAYS  des  Samnitos.  Samnium,  li,  ncut.  Cic.  Samni- 
tow  kray. 

SA  MOG1T1E,  (Province  de  Pologne.)  Samogitia,  c,  1cm. 
ZMUDZ  Prowiucya  Poltka. 

SAMOSATE,  {Ville  do  Syrie  fur  P Euphrate  Capitale 
do  la  Comagéne.)  Samofata,  orum,  ncut. plur.  SAMOSATA 
Miafto  Syryitkie  nâd  Eufrates  Rzck.7  gfownc  Komajeny. 

SANC1AN,  (Iflede  la  Chine,  Jameufo  par  le  décès  de  St. 
Xavier  mifiionnaire  dans  les  Indes.)  Santiant-m,  i,  n.  SAN- 
CYAN  wyfpa  Chinfka  ftawna  smicrci^  S.  Francifaka  Xa- 
wiera.  Millyonarza  w Jndyadi. 

SANCTIFIANT,  mafe.  SANCTIFIANTE,  fem.  (^«» 
fanBiJie.)  on  prononce  Santifiant.  Sanâilicanj,  ar.ris,  omn. 
gcn.  Quod  fanâum  facic.  POSWlEJCAliyCT  Posvir-caiaea. 

SANCTIFICATION  , fubft.  Um.ptiuoucez  SANT1FI- 
CATION.  Sanâificatio,  onis,  f.  Sanâitatis  iufufio,  onis. 
Polviçccnie. 

SANCTIFIER.  V.  aâ.  prononcez  SANTIFIER  (Rendre 
faint  ) Sanâum  &'  innocertem  rcddere,  fanâiutcm  alicui 
coofcrrc,  ûnâificare.  POSWIÇCIC. 

SANCTION,  ou  pragmatique  SANCTION  , fubft.  fem. 
(Confiant ion  qui  fut  faite  au  Concile  do  Bafîe,  pour  la  re for- 
mation de  PEglife.)  Sanâiou,  ouis,  fem.  Cic.  US7  AV  A 
uchwafa.  W fia  n eu  U:  i ni  to  ffowo  Sanction  pragmatique  U- 
ftawa  znacay  wfafnic  famo  tylko  owe  pravo,  ktore  dlâ  po- 
pravy  obyceaiow  aâ  Zborzc  Bâzyleylkim  byfo  podaaowione. 
Pragmatyka  sâs  ogolnic  znaczy  prawo  ràkie  ktore  Pân  le- 
dyno  wladny  s âbfolutncy  wfadzy  y mocy  fwoicy  ftannwi 
dlâ  pofpolitcgo  porz.jdku,  aikogo  fiç  w tym  nicdokfadai^c 
tylko  woli  fwoiey,  eboeby  tez  mimo  prawo  pofpolite. 

(Elle  a elle  abolie  avec  bien  des  contradictions  de  la  parc 
de  l’Univerfit*  de  Pari»  & des  Parlements,  par  le  concor- 
dat entre  FRANÇOIS  k&  LEON  X.)  Tà  Paragmaryk-’  Ri- 
zyleylla  znicEona  icft  potym.przca  ugodç  uczynionf  miçdzy 
Leon  cm  Dzicfujty  tn  Pâpiczem,  y Francilzktem  Picrvfsym 
Krolcm  Franculkim.*  aie  bez  wlclkich  praeciwnotci  z ftrony 
Pârlamentow  Fraacalkich  y Akadcmii  Pâryfluey. 

SANCTUAIRE,  prononcez  SANTUAIRE.  (Lieu  te  plut 
faint  6*  le  plus  recule  du  temple  de  Jerufalem  où  efioit  P Ar- 
che d' Alliance.  C'qfi  dans  nos  temples  le  tien  où  repofe  le  ST. 
SACREMENT  6*  qui  efi  fermé  par  le  chance  /.)Sanânarium, 
ii,  n.  Plin.  SWUjfTNCA,  famo  mieyfee  w Kosciclc  Jero- 
zolimlkim  uiyiviftfze,  do  ktorego  tylko  râz  w rok  fam  nây- 
uryzlxy  Kapfan  mogf  w chodxic.  U Rnfi  to  mieyfee  ieft 
sâ  Carlkimi  wroty,  w Jch  Cerkwiacb;  unas  zowie  fiç  chor 
mnieyfzy,  gdzie  famo  duchowiçûüwo  zâliadac  zwykfo,  y 
gdzie  zwyczayuie  ebowai?  Niyswiçtfay  Sâkramcnt,  gankiem 
zàmkniçte.  *Pefer  une  ebofe  au  poids  du  fauBuairo.  Acri  |u- 
dicio  rem  aliquam  perpendere.  Lttcr.  C’eft  à dire,  à un  pot  de 
jufie  6"  cxaB.  *W:  zyc  co  nâ  wagç  fprawicdliwg,  ni  gwicht 
âwiçty  co  wzi^c  ni  ftufzaf  uwagç. 

(Patcc  que  chez  ks  Juifs  c’cûnit  les  Pieflics  qui  gardo- 

ient 
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ient  de»  poids  de  pierre»  qui  fervoient  d'originaux  8c  d’efta- 
Ion  pour  1er  aunes  mefures  ) Gdyzu  zydow  w Koscicle 
yod  fehowanie  Kâpfannw  ■ ddawano  kamicnie  7 gwichty 
wedtug  k tory  ch  Jnfzc  wfzyftkie  wagi  7 gwichty  rownano. 

' SANDALE»  fubft  fera.  Sandalium,  ii,  neut  Ter.  Soles» 
z,  fem.  Cie.  SANDAL  obowie  ns  nrgç  o podefzwie  fsmey» 
SANDALE  des  Religieux  mandiams  qui  ne  font  que  des 
foques  de  bois  fort  groffteres . C lcei  lignei,  oruro.m  pl.  Calo» 

Çiditun,  calopodii,  déni  Ersfme . SANDAL  Zàkonny  âlbo 
repka  drewniana  profta. 

SANDARAQUE,  fubft. f.  (Sue  minéral.)  Sandaracha,ar,f. 
SANÛARAKA  miocralna  fsrba  cynobrowata  famorodnatlub 
tcz  aurypigraent  r<  -biony. 

(On  la  trouve  d:  n<  le»  mines  d’or  ou  d'argent  méfiée  avec 
de  l’or  piment.)  Kopij  fandarckç  w gorach  zfotych»  âlbo 
y rebrnycb. 

(La  Sandaraque  naturelle  dont  perle  Vitruve  n'eft  autre 
chofe  que  l'arfenic  rouge.  La  faftice  ou  l'artificielle  eft  le 
Ssnd'x  de  Diofcoride»  qui  eft  faite  de  Ccroc  poulfee  au  feu» 
que  Pline  appelle  P 'fla  ) Sardaraka  famorodna  prawdziwa 
oktorey  pifzc  Witruwiufz  nie  in  zego  nie  icft  tylkoarfzenik 
Czerwonv.  Sandaraka  xxi  robiona  icft  Biclidfo  palonc 

SANDOMIR,  (Ville  de  la  haute  Pologne  fur  la  Vi finie.) 
Sandomiria,  e,  f.  SANDÜM1RZ  Aliafto  malev  Poliki  nâd 
Wifl*. 

SANG,  fubft.  m.  San  guis,  fanguinis»  tn.  Cieer.  Autrefois 
Sangucn  fanguinis.  KRKW. 

SANG  qui  fort  des  veines,  ou  qui  en  efl fort».  Cruor,  oris, 
mafe.  Cieer.  KREW  z zjt  wylana  wytoezona.  ’Sangftgé, 
caillé  far  grumeaux.  Conglobatus  fan  puis.  P lin.  ‘Krew  z 
fiadfa.  *Sang  torrumpu,  pourri,  g flé.  Vitiofus  fanguis,  m. 
Celf.  ‘Krew  rcpfowana.  * Qui  n’ejl  point  gaflé.  Sa  r guis  in- 
corruprus  ou  integer,  verni.  Cie.  'Krew  piçkna  sdrowa. 

QUI  n’a  point  de  fong.  Exanguit  & hoc  exanguc,  fangui- 
ne  caflus,  a,  un.  Citer.  BEZ  krwi.  *11  n’ a plus  ni  fang , ni 
forces.)  Deficiunt  ilium  fsnguis  &'  vires  Caf.  Amilîr  oroncm 
iuccum  & fanguinem.  Cieer.  *Ani  tebu»  âni  fif  w fobie  iuz 
niema. 

PERTE  de  fong.  Sanguinis  profufio,  onis,  f.  Profluvium» 
ïi,v.Celf.  KRWOTOK,  choroba  krwi)  pfvnicnie. 

FI  UX  de  fong.  Sanguinis  fluxio»  onis,  f.  Pim.  CIECZE- 
MB  krwi. 

Atrefler  ou  étancher  le  fong.  Sanguinem  fiftere.  Celf.  Go- 
bi bere  Plin.  Zâftanowic  krew  râtrzymac.  *Le  fang  fe  fige, 
fe  caille.  Coit  fanguis.  Plin.  Duratur.  Quint.  ‘Krew  fiç 
zfiada.  * J ester  le  fong  par  la  bouche.  Sanguinem  reiiccrc, 
Plin.  Vnmere  Celf.  ‘Krew  uftami  wyrzucac.  *Par  en  bas. 
Per  infcriOrem  gutturem  egerere  fanguinem  ow  per  anum. 
•Dolem  krew  wyrzucac  krwav?  biegunkç  miec,  krwi)  cho- 
dzic  krwawic  ftulce.  *Pifter  le  fong  ou  du  fong.  Pellcre  fân- 
guincm  per  urinam  P Un.  *Krwi)  moczyc  moez  urynçkrwa- 
w)  micuac.  * Tirer  du  fong  k quelqu’un.  Detrahere  alicui 
fanguinem.  Colum.  Incidere  venam.  Cieer.  *Krcw  komu  pu- 
<cic.  'Ce  difeours  smpréveu  nous  glaça  le  fong  dans  les  vei- 
nes & nous  tu j me  s lorg-temps  fans  pouvoir  recouvrer  la  parole 
Uierque  noftiûm  tara  inexpeétoto  iftui  fono  amiferat  fan- 
guinem,  & diu  voeem  collcgimut.  Pttr.  *Nâ  te  flowa  nie- 
fpodzianie  krew  fiç  nâm  w zyfach  scicia,  7 wfasnicsmy  o- 
nicmicli  âni  fiç  nâ  nâsflowa  dopytac  nie  mozna  byfo.  *l.e 
Jang  luj  bon ■ dans  les  veines.  Sanguen  illi  fervet.  Petr. 
‘Krew  mu  wre  w rvfach  gorçczka.  *Tout  couvert  de  fong. 
Inundatus  fanguinc.  Uv.  ‘Wfzyftek  okrwawiony,  krwia  zi- 
lany  zbroezony,  fplulzczony  kr»i.).  *Quaàd  on  efl  jeune  & 
que  le  fong  a toute  fa  vigueur » il  faut  employer  fon  temps  à 
chercher  du  bien  pour  vivre  en  repos  quand  on  efl  vieux.  Ado- 
Ic  cens  cura  fis  êc  cum  eft  languis  integer»  rci  qua  rende 
convenir  ope  ram  dare»  ut  ciim  fenex  fueris,  te  in  otium  col- 
le ces  P lotit.  ’Poki  mfede  fluz)  lata  zbicrac  trzeba,  âby  miec 
o czym  nâ  ftarosc. 

DE  SANG  Sanguineu*^,  un.  Citer.  KRWAWY.krwa- 
wa.  'Vne  plnye  de  fang.  Sanguinem  imber.  Cieer.  ‘Defzcz 
krvawy. 

SANG,  ( Tuerie , carnage.)  Cruor,  oris,  mafe.  Ctxdus,  isj 
feem  Citer.  KREW,  mord,  zàboy,  rçhajjina.  'Tremper  foi 
mains  dans  le  fong  de  quelqu'un.  Sanguine  alicujus  fc  cruen- 
tare  Cieer.  *Rçce  we  kiwi  cayiey  zmaczac,  gâbié  kogo.  *11  y 
eut  bien  du  fong  répandu  dans  ce  combat.  Alultus  fanguis  in 
illo  prselio  fufuscft.  ‘Wielcfiç  tiu)  ktwi  wylafo,  * Mettre 
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tout  k feu  & à fong.  Ferro  & flaromi  omnia  dclere.  Cieer. 
•Wniwecz  wfzyftko  obrocic  micczcm  7 ognicm  cniizczyc 

SANG,  (Race,  extraction.)  Sanguis.  KREW  urodtc/uc 
kicwnofc  kondye  va.  *Eftte  du  fong  royal.  Non  alicnumrtfè 
regibus  fanguinc,  cont ingère  regiam  propinquitatc  Uv. 
•Pochodzic  2c  krwi  Krolew/kiey.  * Qui  font  de  meftne  feug, 
proches  parents.  Con  anguineus.a.um.  Cic.  ‘Krcwni  fobte. 

ON  DIT  figurcmcnc  qu’irw  homme  a fué  fong  & N»  /«« 
achever  quelque  ouvrage.  Alulri  fudoris,  multiquc  moHminis 
fuit  illud  opus.  Multo  molimine  & fudore  illud  opntpcrfccu 
abfolvic.  WSZYSTKIEMi  fifami  fif  ftaraf  dokazac. 

DE  SANG  FROID,  de  fong  rafj'st.  Scdatc,  fedato  corde, 
Vmg  Placide.  SPOKOYN1E,  bez  palfyi,  zimn)  krwi). 

SANG  fc  dit  proverbialement  en  ces  façons  de  parler.  Le 
fong  luy  monta  an  vifoge.  Ernbuit.  Ter.  KREW  w przyflo- 
wiu:  Zàczcrwicni&r  fiç,  zâwftydzif  fiç,  iâk  we  krwi  ftarql 
* Cet  homme  a du  fong  aux  ongles , il  a du  courage.  Strcnoai 
eft  & navus.  Colum.  Habcr  animos,  aliquid  ingenui  langui- 
nis  haber.  Petr.  *Niezarrowac  z niego. 

SANGLANT,  m.  SANGLANTE,  f.  (Couvert  ou  teintée 
fang.)  Sanguinolentus,  crucntis,  a,um.  Antl.  ad Heren.  Cu. 
OKRWAWIONY,  okrwawiona. 

SANGLANT,  (Cruel.)  Vneguerre  fonglxnte-  Croentnm 
hélium,  languineum.  Sut.  Bcllum  crudelc.  Cie . Atrox,ocis, 
omn  gen.  KRWAWY  okrutny, 

SANGLANT  fe  dit  figurémenr  de  ce  qui  efl  fenfible  t r «■* 
trageent.  OKRUTNY  memfasme'On  luy  a fait  mm  fargltni 
affront  Infigni  injurià  fuit  affcâus,  gravjfliniam  contumcli- 
an  accepit  in  fe.  Cic.  Infigniter  faffa  eft  illi  injuria.  Plant. 
*Okrutn)  mu  krzywdç  czyni).  *0n  Iny  a fait  une  répriman- 
dé fanglante.  Inhgnitcr  objurgatus  eft.  ‘Okrutnic  goefa. 
iano. 

SANGI  E,  fubft.  feem.  (Vn  tiffu  de  cordes  ou  faite  Jt 
cuir.)  Cingula,  r,  feem.  Cingulum,  i,  neut.  Cic.  Srot.  PO- 
P REGI  popr?g. 

SANGLER.  Cingulà  fubftringerc,  (go, gis,  ftrioxi»  ftri- 
âum  ) PODPI^fC  poprçga. 

SANGLIER,  fubft.  mafe.  (Porc  fauvege,  qui  habite  la 
forefls.)  Aper,  apri,  mafe.  Porcus  filvaticus,  i,  mafe.  Pbed. 
Petr.  DZIK.  Odyniec 

LA  FEA1EI 1 E d'un  fong  lier,  une  laye.  Sus  nemoris  cul- 
trix,  fuis  cul tricis.  Pied.  SW1NIA  dzika. 

DE  SANGI  IER.  Aprugnus,  Aprugna,  Aprugnum.  DZI- 
CZY,  Dzicaa,  dziczyzna. 

DU  SANGI  1ER  on  de  la  chair  de  fonglier.  Aprogna,  *,f. 
Ou  fott.-entendCato.  DZlKOWEmiçfo  dziczyzna. 

SANGI  OT,  & mieux  SANGLOTS  au  parler.  (Refîna* 
tien  entreeot  fée  de  gémiffetnent  avec  effort.)  SinguItusr.Én- 
guln‘is,re  Cia.  7 KANIE,  friochanie,  içczenic,  pfaez. 

Porflèr  des  fong/ots.  Singultirc.  Gcroitu  peâus  diduccrc. 
Gcmitibus  largis  concuti,  (ior,  cris,  concullus  fum.)  Petr. 
Jçc7enia  czynic.pfakac,  nârzckac. 

SANGLOTER./e  mefme.fll  parla  peu  en  fonglotant.)  Pauc» 
fingultim  loauatus.//oe.  Al  A LO  co  ze  fkanicm  przcmavia/. 

SANG  SUE,  fubft.  f.  (Efl  été  de  ver  aquatique  qui  Jette 
le  fong.)  Hirudo,  inis,  facm.  Horat.  Sanguifuga,  z,  1.  Plin. 
PIIAWKA  wodna. 

SANG-SUK  fe  dit  au  figuré  des  ufuriers , ma/totiers  if  au- 
tres gens  de  cette  forte , qui  tirent  le  fong  du  peuple  per  des 
exallicus  ou  des  voyes  indire  B es.  PIIAWKA  niettlasnie  ii- 
chwiarze  cclnicy  wydzicrcy  y wfzylcy  tym  podobni  krorry 
krew  prawiez  ludzi  wyciikai)  wymufzenicm  y nicflnfkncnii 
cxtorfyaml.  *Ces  perfbnnes  font  comme  des  vrayes  fan  fut  t, qui 
ne  quittent  jamais  la  peau  où  elles  s'attachent,  que  lors  qu'el- 
les font  pleines  de  fong.  Ifti  homincs  hirudinum  inltar  fum, 
que  non  mitrunt  cuccm,  nifi  p!cn*  cruoris.  Hor.  ‘Wfilba 
piiawka  iâkfiç  uchwyci  nicpusci  fTç.poiy  poki  krwic  nie  wyf> 
iiezczlcka.  *La  fong-ftiè  du  tré for  public.  Hirudo  zraiii. 
Cic.  ‘Publicznego  dobra  piiawki. 

SANGUIN,  mafe.  SANGUINE, feem.  (Qui  eft  d'un  tem- 
pérament où  le  fong  & la  chaleur  pte dominent.)  In  quo  faa- 
guis  pievalct  euprepollct  cetcris  humoribui  Tempentio 
corporis  fanguinca.f.KRWlSTY  kxwifta  krwawcgo  tempera- 
mentu  korrplcxyi  przyrodzenia  kiwiitego  w ktorym  krew  y 
ogicn  goruic. 

SANGUINAIRE,  adj.  m.  & f.  (Qui  aime  le  fang  ou  k U 
répandre.)  Sanguinariui,  fanguinaria,  fanguinarium.adj.G/r. 
Sanguinem  ikicuj,  entis,  omn. gen.  OKRUTNIK. 

SAN- 


SAN.  SAN.SAO.  SAP.  473 

SANGUINE,  fubft.  fœm.  (Herbe  propre  à étancher  le  San  iras  corneola.Pe/r.  Zdiowic  dobrc,  mocnc,  zelazne  zdro- 
fang .)  Sanguinaiia  bcrba  Colum.ou  Sanguinalis  herba. Co/wm.  wic.  'Vue  mêttvaife  finte.  Incommoda,  iuhrma,  xgra,  pcr- 
TASZN1K  ziclc  krwawnik.  dita  valctudo.  Invalccudo,  inis,  fcm.  Cic,  * Sfabc  zdrowic 

SANGUINE,(A'orfv  Je  pierre  rouge  qu'on  tire  des  mines.)  niedobrc 
Hxmatitcs,*,  male.?/**.  Lapii  fanguinalie.  KRWAWNIK  QUI  eft  en  bonne  fanti.  Qu)  inceger  eft  8c  fanu*.  Integcr 
ltamicn.  & valons.  Bcnc  valcns,  entis,  omn.  gcn.  Ctcero.  ZDROW 

SANICLE,  fubft.  fœm.  (Plante  médeciuale.)  Sanicula,»,  zdrowy.  *Ma  fauté  ejl  comme  i l'ordinaire,  (g  mefme  un 
fœm.  ou  Urû  auriciila,  x,  fœm.  Plia.  ZANK1EL  âlbo  Ly-  peu  plus  mauvaifc  que  de  cottftume.  Ego  valeo  fient  foleo, 
fcczzk  zide.  paulô,  etiam  dctcriùs  qnàm  folco.  Cic.  'Zdrowic  moie  ieft  ' 

SANIE,  fubft.  fœm.  (Matière  erre  & purulente , qui  fort  iako  zwyczaynie  by  wa,  y owfzem  flabfze  trochç  nizeli  zwy. 
des  ulcérés.)  Sanie*,  ci*  f.  Y irus,  virL  Celf.  Plia.  POSOKA  Ho  bywac.  * Ma  famé  effort  bonne , à de  l'argent  pris, 
ropa  otok  r.wrzodow.  Rcâc  valeo,  "haud  perbenc  à pccnnià.  Plaut.  • Co  ni  zdro- 

S ANS,  (PrépoCs  ion  excluftve.)  Sine,  Abfque.  (Avec  l* - wiu  mâm  fiçdobrzc,  ale  flabo  w fizkatule,  w worku  , w- 
ablatif.)  BEZ.  'Vue  lettre  fans  datte,  & fans  marquer  P»  kiefzcni,  w kalccie  &c.  * Quand  vous  aurez  Congé  à vojhe 
année.  Littéral  fine  die  & confule.  Cic.  'Lift  bez  daty  y bez  famé,  inus  fougères  à vofre  embarquement.  Cum  valctu  Ji- 
I0ku.  ni*  rationem.  habucris,  liabcto  etiam  navigation».  Ce.  *Po. 

(Le*  Romain»  comproient  Ienr*  années  par  le*  Conful*.)  myil  pierwey  ozdrowiu.  à potym  pomyslifz  o zegludze. 
Rzymianic  lata  fwoie  râchowaliod  konfulow  to  ieftod  Ni-  * Il  ejl  mort  à foi  Vont  e&  dix  ans  & plus , car  il  avoir  une fanté 
wyifzych  Râdnycb.  de  fer,  frne paroijfoitpas fon  âge,  eflant  encore  très  vigoureux. 

Vn  homme  fans  biens  ér  fans  eférance  d'en  avoir.  Homo  Annojtulit  fecü  feptuagifta&fupra,  nacorncolus  fuir,  xtatê 
fine  te  8c  fpc  Citera  O fouie  k bez  fortuny  y bez  nâdzici.  benc  ferebat  & adhuc  faîàx  crat  Petr.  *Umaf  niaise  latfiedem- 
9 S ans  vous.  Afque  te.  Sine  te.  'Bczciebie.  dziclrçciedcnydaley,  ânicznacbyfolâcponim,  bobyfzefazne- 

(On  exprime  fouvent  le  nom  qui  fuit  la  prc'pofirion  Sans  par  gozdrowia  ybardzo  czcrftwy  * Avoir  foint  de  fa  fanté . Valc» 
un  adverbe  latin,  ou  par  un  adjc&ifi)  Sfowo  ktorc  fiç  kfadzie  tudincfuam  curare,  valctudini  fcrvirc,operam  darc.C/e.'Mieé 
potey  prcpozycyi  (fans)  wfraneufitim,  wyraza  fiç  c/a  fcm  ftaranic  o zdrowiu  fwoim.  9 II  n' a pas  une  heure  de  fanté, 
prz.cz  adwcrb  czafcm  tez  z propozycy?  bez:  naprzykfad.  Tenuiflimàeft  valctudine  Caf  Varie  val et-Pluut  *Y  nâgodzinç 

SANS  modejlie.  Immodcttc.  BEZ  Ikromnos'ci  (albo)  nie-  zdrowia  nicma  zdrowia  ftabego.  "Se  fouhai ter  réciproquement 
fltromnie.  9 Sans  polittjfe  Impolitè.  Inornaté.  * Nieprzy*  la  fanté  de  l'efirit  & du  corps.  Bonam  menrem,  bonamque 
ftoynie  nie  piçknie  politycznic  po  grubiafilku.  9Sans  honte,  valetudincm  fibi  invicem  optare.  Petr.  'Zyczyclobic  wza- 
fan s pudeur.  Invcrecundc.  *Bcz  wftvdu,  bez  frooiu,  (Albo)  iemnie  dobrego  zdrowia  ni  cicle  y umys'le. 
niewftydliwie,  bezeenie.  'Sans  façon , fans  cérémonie.  Sim*  SANTE'  fe  dit  à table  en  beuvant  à la  fanté  de  quelqu'un. 
pliciter.ffo/jr.  *Bez  ccrcmonii  poproftu  'Vne  homme  fans  Alicui  propinare,  (o,  as,  avi,  arum.)  Cieero.  ZDROWIE  u 
lettres,  fans  eftude.  Homo  illiieratu».  'Czfowick  bez  niuki  ftofu  piiqc  zâ  zdrowic. 

profia  k nicucz-ny.  • Sans  civilité,  ni  polit  elfe.  Homo  in-  Ils  beurent  force  fautez.  Invitant  fe  in  cnrnâ  plufcufùm; 
urbamis,  incencinnus.  Cieero.  * Czfowick  bez  poütyki  bez  Suet.  Invitant  fe  crcbris  poculi s.  Plant.  Pili  za  rozne  z- 
ludzkosci,  cale  niegitecczny  drowia. 

(Elle  fe  rend  auflî  fouvent  par  le  participe,  Iorfqu’elle  fe  SANTE*,  (Lieu  éloigné  d'une  ville,  où  fon  met  lespejli* 
trouve  devant  un  verbe  ) Taz  prepozvcya  fans  (bez)  czçfto-  férez.)  Valetudinarium  in  quo  pefte  conrafti  curantur^e*. 
kroc  ftç  wyraza  wpollkira  przez  (partycyp)  zwfafzcra  gdy  valetudinarii.  MIEVSCEdla  chorveh  ni  uftroniiizâ  miaftem, 
ieft  w franeufleim  przed  (werbami.)  • y*  ai  fait  une  faute  zwtafzcz»  dla  zapowietrzonych. 

fans  le  fçavoir.  Peccavi  infeiens.  Ter.  'Pobf^dzifem  poka-  SANTERINI,  (Ijlede  i Archipel.)  Thcrafia  , a:,  fêm. 
wifem  podrwifem  niewedzac,  âlbo  nicwiedziwfzy.  • Paffez  SANTERYN  wyfpa  ni  Morzu. 

voftrc  chemin  fans  dire  mot.  Abi  tu  racituf  viam  tuant.  Plaut.  SANTERRE,  (Pays  de  Picardie.)  Sanguitcrfa,  z.  fcm. 
•JdzlVoi5drogvnicnicmowi^c(i/^o)nieniemowiwfzy.*^v<»#t  SANTERRE  Kray  w Pilcardii. 

demeuré  deux  jours  fans  manger.  Cum  biduum  cibo  (e  abfti-  SANTIFICATION,  Voyez  SANCTIFICATION  comme 
nuifièt.  Cornet  A'ep.  Cum  biJuum  inediam  fufiinuifict.  Celf.  s'écrit , fr  ^ps  pas  comme  on  le  prononce.  POSWIÇCE- 

Cum  biduum  fine  alimeatt*  rraxifiet-  Petr.  Cum  aliquot  die-  NIE. 

rutn  abfiincntià  ficcu*  fuilîcc.  Petr.  * Przebvwf/ywfzy  dwa  SAONE,  fubft.  fem.  (Rtriere  qui  a fa  fource  au  Mont  de 
dni  nie  niciodz^c  âlbo  nie  iâdfty.  *11  efl  parti  fans  dire  adieu  ('auge,  dont  le  cour  ejl  fort  lent,  & qui  fe  jette  à Lyon  dans 
à qui  que  ce /oit.  Ncminc  falutato  ou  nulli  falute  diââ,  di-  ^ e Rbùne.)  Arar,  arari»,  ni.  Caf.  Arararis,  male.  Virg,  SE- 
feefiu  de.  'Poiechaf  z nikim  fiç  cale  niczegnai^c  âlbo  nie  KWANA  rzeka  pnczynat^ca  fiç  z Gory  Woz  nâzwaney.bar- 
poicgnawfzy.  • Je  vous  crois  plus  fans  jurer,  que  luy  avec  dzo  Pryn?ca,  i pod  Icniwczugduncm  wpadai?ca  w Rodan. 
tous  jes  ferments  fujurato  tibi  plus  credo,  qnàm  jurato  illi.  DE  LA  SAONE  Araricus,  ararica,  araricum.  SEKWA- 
Plaut.  *Wi‘cey  ia  wierzç  twemu  iednemu  ffowu,  nizeli  Jcgo  NOWÏ,  *Vn  batelier  fur  la  Saône.  Nauta  Araricus.  *Prze« 
arfzrftkim  przyfiçgom.  wodnik  nâ  Sckwanic, 

SANS  doute.  Sine  dubio.  Sine  nlli  dnbitationc  Cic.  'Pro-  SAOUL,  ou  prononce  SOU,  maCc  SOULE, fcm.  (Rafajîé, 
cul  dubio.  Suet.  Haud  dubic.  Lhs.  Indubitantcr.  P/in.  BEZ  Ple,n  de  viande  & de  vin, qui  a bien  beu(?  bien  mangé. )Smst, 
wqtpienia,  câpewne.  fatura,  faturum  Plaut  Hor.  Cibo  plenus,  onuftus.  Cic  Sa- 

SANSONNET,  fnbft.  mafe.  (Oifeau  qui  fijfle  <5*  qui  parle,  taII“s»  V»-  opifo  obiadfy.  'Lors  qu'il  ejl  bien 
mjps  femblsble  i un  merle  & de  plumage  noirâtre  ) Avis  vo-  foa  ou  P*'’1  * hirn  mangé.  Uhr  cibo  eft  onuftus,  ou  ubi  fa- 
cal  ii  & fibila  nigrantibns  plnmi»,  merul*  magnitudini*  .*  burratns  eft.  Plaut.  * Kiedy  fiç  obczrzc,  * .««/  té  ejl jamais 
St  u mus,  genit  fturnis,  m.  SZPAK  ptâk  gwizdzi^cy,  y ga-  fi"*  Venter  avarus.  Hor  Abdomen  iftfaturabile , n.  Ctc, 
daiçcv  podobicn  do  kofa  pierza  czarnrgo.  'Ktory  fiç  nigdy  nieniie  nienafycona  torba.  * Il  ejl  foâ, 

SANTAL,  fubft.  mafe  (Rois  d' un  arbre  aromatique  qui  pour  dire,  il  eflyvre.  Madidus  eft,  matzus  eft.  Plaut.  Petr. 
qui  croift  dans  les  Met.)  Sanralum,  fandali,  ncut.  SAN-  *Opify  obzar  fiçopif  fiç.  • 

TAL  Drzewo  w Jndvach  rofnace.  SAOUL,  (Rafafté  d'une  chofe,  qui  en  efl  las,  fe  dit  an 

(Il  y en  a de  trois  èfpéees,  le  citrin  qui  eft  le  meilleur,  figuré.)  Samtu*,a,um./for.  Alicnjutrei  fttïetate aBèôu».C/V. 
le  blanc  & le  rouge  qui  eft  le  moindre.  Mrs  de  l’Academie  SYTczcgo.ktorcmn  fiçcofprzvkrayfoobmierzfo.*Jo«Ve/«ti/e 
prononcent  Sandale  ) Troiakiieft  tego  drzewn  garnnek  Cy-  & de  f honneur.  Ævi  & decoris  fatiatus.  SU  liai.  *Syt  ij. 
trvnowc  a to  navlcpf/c,  biafe  y czerwone,  i to  podlevfzc,  c*a  yfîawy-  * Je  fuis  fou  de  cela.  Htiju*  rei  fiitiera*  me  te- 
SANTA  R EN  , (Ville  de  Portugal  fur  le  Tage.)  Scala-  netTer/Juiem  tego  fyt.  Juz  mitoobmicrzfo.*//v/?/à/î  défi 
bris,  is,  fcm.  Julînra  pr.tfidium,  ii,  ne  ur.  P lin.  SANTA-  femme.  Strias  eum  ccpit  araoris  in  oxore.Lrv.  ' Obmicrzfa 
RE  N A miafto  Portugalii  nâd  Tngem  rzeka.  mu  iaî  ^ona.  *7«  feras  bien.tSt  foû  de  luy  Tu  propè 

SANTE’,  fubft.  fcm.  (Convenable  dijjofstion  & tempéra,  dicm  illias  obfatarsbcre.7>«w.  'Prçdko  go  fobie  obmierzifz. 
ture  des  humeurs  dans  1e  corft  humain.)  Sanitas,  atis,  fcm.  SAOULAUD,  Voyez  SOU.  Yvre.  OBZERCA  piianica 
Valccmlo,  inis,  fera.  ZDROWIE.  / zâtlok. 

Vue  hune  fanté , une  forte  fanté  Tante  de  fer,  (Comme  l’on  SAOULER,  prononcez  SOULER,  V.  aô.  (Faire  boire 
parle  fâm  il  icrcmcnt.)  Bons,  integra,  fccunda  valctudo.  Ce.  & manger  avec  excès.)  Saturarc.  Sa  tiare,  (o,  as,  avi,  atû.) 

P b jYyyy  7 . e-p'c* 
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Explerc,  (eo,  ci.  exp/cvi,  explcium.)  SatuIIare,  (lo,  ai,  avi, 
stuni.)  Ci c.  F/sr.  OPOIC  okarmic. 

Je  te  fouleray  comme  il faut.  Ego  te  hodiemadidum  red- 
dam.  Plaut.  Te  vino  deponatn.  Pleut.  Opiçcic  nilezycic. 

SE  SAOULER,  («SV  remplir  de  viandes  (y  de  vm. ) Satu* 
tare  ic,  effare  ire  le  cibis  Cef  Vino  fe  obruerc,  fc  ingurgi- 
tare  cibis  6c  vino  Lie.  Explere  fc  Pleut.  OBZERAC  iiç  ie* 
cl  a, je,  piige  zbytecznic.  *Je  me  fuit  faoulë  le  dedans  de  toutes 
fortes  de  bonnes  ebofet.  Intus  fum  omnium  rerumfatur  fa&us. 
Ter.  *Obiadfcm  fiç  tâm  wfzyftkich  dobrvch  rzcczy. 

SAOULER  fc  dit  figurcmcnc  de  ce  qui  remplit  l'efbrit  tfy 
lesfens.  Satoiare.  Sa  tiare.  E x fat  u rare.  Cic,  NASYCIC  fiç 
co  do  umyRu  y zmyffow.  * Chacun  fe  feouloit  de  vengeance 
& de  carpjge  Se  quifquc  ultionc  8c  fanguincexpIcbat.TVe/V. 
*Kazdy  fiç  nâfycif  zemfty  y mordu,  *«5V  faottler  des  miferes 
de  quelqu'un.  Mi'érjis  alicujus  cxpleri.  *Nifycic  fiç  nçdzy 
czyicy,  * Saouler  fa  haine  Sariare.  Exfaturare  odium.  Ex- 
piera Cic.Liv.  ’Nilÿcic  zâwziçtosc  fwoiç,  hâpasc  15. 

S.àPIENCE,  fubft.  fem.  qui  fc  dît  en  Théologie  pour  la 
Sapience  incarnée  qui  cjl  J ESUff  CHRIST,  Sapientia,  2, 
fcm.  Cic.  MADROSC  wciclona  Chryftus. 

SAPIENCE  pour  fageffe  & prudence  fe  dit  peu  en  cette  fi- 
gmrication,  fi  ce  n’cll  pour  exprimer  Le  livre  de  la  fapience 
ou  de  la  fagejfi  de  Salomon.  Sapientia.  KSIÇGI  nrçdrosci, 
icdna  1.  Ksitjg  pifma  s'wjçtego. 

.SAPIN, fubft  mafe.  {Arbre  qui  vient  fort  droit  & fort  haut.) 
Abics,  etis,  fem.  Fur.  Sa  pi  nus,  i,  fem.  P lin.  JODfcA.  •On 
prejere  Jeftpin  qui  croifi  dans  les  lieux  bas,  à eeluy  qui 
vient  fur  les  hauteurs.  Infernal  abie»,  fupernati  przfcrrur. 
Vnr.  ’Lcpfza  icft  Jodfa  ni  dolinach  rofnjca,  niieli  ni  go- 

UC  h. 

SAPINIERE,  fubft.  fem.  (Bon  plante  de  fapins.)  Abie- 
üna,  z,  fcm.  JEDL1NA.  Las  iodfowy, 

DE  SAPIN.  Abiegnut,  a,  um.  Cieero.  JODLQWY  io- 
dfovra . 

SA  PPE,  fubft.  fcm  (V  attion  de  fapper  de  couper  une 
muraille  par  le  pied  ) SaSoSio,  ûnii,  fcm. «S’es.  RYCIE  pod- 
kopanic  murow. 

S.-iPPER  une  muraille , la  couper  par  le  pied  pour  la  ren • 
ver  fer.  Al  uru  m fufibdcrc,  (dio,  i«.  di,  fôlî'um.)  Conrellcre  , 
(vcllo,  i».  vuJfi,  vulfum.)  Colum.  Caf.  Subruere  , (uo,  uis, 
ui.  urum  ) Liv.  Subvcrto,  (is,  fubverti,  fubrerfum.)  P lin. 
PQDKOPY  W AC  mury  dJi  ohalcnia  *Les  foldats  à couvert 
d une  g-Uirie fippoient  les  fondements  d'une  tour.  Sub  mu- 
fculo  milites  fundamenta  turris  convcllcbant  Caf.  ’Zofnicrzc 
pod  fafa  zami  utaicni  podkopywali  wiez?.  « 

SAP PHIR,  fubft.  mafe.  ( Pierre precicufe  d'un  bleu  cèle- 
fie.)  Saphirus,  faphiri,  fcm.  P Un.  SZAFIR  kâmtcii  drogi 
fait)  y nichielkiey. 

DE  SAPPHIR.  Sappbirinos,  a,  um  P lin.  SZAFIROWY 

fiafirovs. 

SARABANDE,  fubft  fem.  (Sorte  de  danfe grave,  qui  fe 
dinfe  au  (on  des  eafiagnanetes)  Sarabanda,  *,  fem.  Saltatio 
gravis  ad  fonum  crumacum.  SARABANDA.  Tiniec  ktory 
po  lutni  taficuif,  ilbo  po  cymbafach. 

(Elle  a efle  ainfi  appellée  du  non  d’une  Comédienne,  qui 
la  d.  nia  la  première  en  France  nommée  Sarabanda.)  T4. 
nice  nizwany  od  komcdyantki  nàzwilkicm  Sarabanda  ktora 
naypicrw.u  w paryzu  ren  tiniec  ciftcowafa. 

SARAGOSSA,  ( Autrefois  Syracufe,  Pille  de  de  Sicile.) 
Syracufs,  arum,  fem.  plur.  Cic.  SAROGOSSA  Miâfto  Sy 
Cylii  przed  rym  zvano  Syrakuza. 

DE  SARAGOSSA.  Syracufanus,  a,  am.Cicero,  Z SARA» 
GOSSY, 

SARR  AGOSSE  fitr  l'Ebrt,  (Fille  d' Efiagne,  capitale  du 
Royaume  d' Arragon.)  Catfar- Augufta,  z,  fcm.  SARAGOS» 
SA  vt  Hiizpanii  Aliafto  ftofeczne  Aragonii. 

SARBATANE  , ou  SARBACANE  , fubft.  fem,  (Long 
tuyau  ordinairement  de  verre,  avec  lequel  on  faufile  & Ion 
jette  des  pois  & ebofet  femblables .)  Tubus  ou  tubitlus  virreus, 
i.  luafe.  quo  cmirtuntcuntur  pila  aut  fagi-tz  RURA  Dmu» 
thawka  do  ftrzelania  gtochcm  lub  Cwicczkami,  rura  fzklana 
ilbo  drevniaoa. 

SA  R BOURG,  (Fille  de  Lorraine  fur  les  frontières  de  la 
baffe  A/face.)  Sarra  pons,  farrz  pontis,  male.  SARBURG 
Aliafto  Lotaryngii  ni  granicach  Alzacyi. 

SARCELLE,  fubft.  fera,  eu  CERCELLE.  (Oifeau  aqua- 
tique quittent  du  canard.)  Qucrquedula,  2,  fcm.  P Un.  CY» 
RANKA  wodna. 


SAR.  SAS.  SA  T. 

SARCLER,  (Terme  d’Agricultur.)  Ofier  les  rmnvaifn 
herbes  d'une  terre.  Sarcularc,  (o,  as.avi,  arum.)  Colum.  Str- 
rire,  (io,  is  ritum,)P//rr.  WYKOPYWAC  ch  w ait  y mot yij, 
ilbo  grac?  gracowae. 

SARCLEUR,  fubft.  mafe.  (Celuy  qui  farcie  les  marzaifes 
herbes,  qui  les  arrache  avec  le  farcloir.)  Sartor,  farritor.oris, 
malie.  Colum. Plaut.  GRACOWN1K  co  grac§  ciiçdozy  dwa. 

SARCLOIR,  fubft.  mafe.  (Outil  propre  àfarcler  letme- 
fc  haut  es  herbes.)  Sarculus,  li,  m.  Cic.  twSarculuos,  i,  oeut. 
Cal.  GRACA  ogrodnicza  Rydel  ilbo  motyka. 

L’ACTION  DE  SARCLER.  Sarritio,  onia,  fcm.  Cohno, 
Sarritura,  *,  fcm.  Sarculatio,  onis,  fcm.  P Isa.  GRACO- 

ANIE  w ogrodzie. 

SARDAIGNE,  {IJle  de  la  Mëditerrande.)  Sardinia,  »,  f. 
SAKD1  NIA  Wyfpa  ni  Momi  l'rzodzicmnym. 

I.ES  PEUPLES  de  l’IJlt  de  Sardaigne.  Sardi,  orum.  Cu. 
SARDOWIE  Sardynczykowie  nirod. 

QUI  concerne  l'ifle  de  Sardaigne.  Sardous,  a,  um.  Ovil. 
SAKDYNSKI  Sardyiuka. 

SARDINE,  lubll  fcm.  (Petit poijjbn  de  mer.')  Sardina, 
*,  lem,  SARELA  (ilbo)  SERDELA  rybka  morfka  slodck. 

SARDOINE,  fubft.  fem.  (Pierre  précieufe  de  la  natm 
de  l agatbe .)  Sardonyx,  icis,  mafe.  & f.  Plin.  Sardonyclui, 
i,  mafe  fuv.  SARDYK  kâmicn  drogi  rudzaiu  Agato». 

QUI  EST  orne  de  Sardoines.  Sardunychatus,a,um.A£irx. 
SAKD1  KAMI  fadznny  przybran y. 

SARFOU1R  , (Terme  d’ Agriculture.)  Fouir  par  défiait 
pour  donner  de  l'air  aux  raoinet,  afin  de  faire  croifire  les  lé- 
gumes. Subararc,  (o,  as,  avi,  atum.)  aô.  accuf.  Cal.  OkO 
Pï  W'i^C  warzywo. 

SA  RUE,  lu  bft.  fem  (Sorte  d'étoffe  de  laine,  dont  on  fe 
fert  pour  doubler  lesbabits  ) Rafi  denfique  texti  pannus,  1, 
maie.  ‘RASZA  materya  do  podizcwck.  * Serge  de  fort. 
Pannus  bombycinus  nfi  , denfique  rexti.  •Ralza  iedvrabu 
materya  £yczak. 

SA  RM  A TES,  (Peuples  de  T ancienne  S armatie.)  Sarma- 
tx,  aram,  mafe.  plur  .Plin.  SARMAlOWIE  nirod  Sirma- 
cyi  dawncy. 

SAR4VIATIE,  fubft.  fcm-  (Fafte  région  qui  a efle  Svifée 
en  Afiatique , en  Européene , & Germanique.)  Sarmaru,  z, 
fem.  Sauroruatia,  *,  fem.  Plin.  SA  RM  AC  Y A wiclki  Kray 
dziclijcy  fiç  ni  farmacy^  Azyatyckf , Europeylk^  , y Nie- 
micckf, 

DE  SARA1ATE.  Sarmaticus,  a,  um.  Ovid.  SARMA- 

cm. 

SARMENT,  /vojwrrrzSARMANT,  fubft.  fcm.  (Le  boit 
de  la  vigne.)  Sarmcncum,  farmenti,  neat.  de.  SUSL  win- 
nych  latorosli,  winna  latorosl  obciçta. 

SARMENT  qui  porte  du  fuit.  Palmes  vinarius  & eufto», 
palmitis  vinarii  8c  euftodis.  Far.  LATOROSL  z gronem 
"Laiffer  croifire  le  ferment  a la  vigne  pour  avoir  pim  de Jrut 
ou  le  tailler  tong.  lmmitccrc  vitem  ad  uvas  pariendas.  Fttr. 
*Nic  bardzo  obcinac  liroroSle  dli  wiçcey  gron. 

DE  SARMENT.  Sarmcnritius,  a,  um.  Colum.  LATO. 
ROSLNY  Chrusciany. 

SARPILLIERE,  fubft.  fem.  {Greffe  toile  à faire  detba • 
lots  ) Scfter,  tris,  neut.  Plin.  ROGOZA  mary  do  obvia, 
nia  lub  tez  piotno  grubc  paczcfne. 

SARRASINE,  fubft.  fcm.  (Terme  de  fortification.)  Ccfi 
une  berje  qui  fe  met  au  dejpts  des  portes  des  Pilles,  & q*‘o* 
fait  tomber  quand  on  veut,  pour  empefeber  les  fnrprifes  Porta 
cataraCfa,  2,  ou  cararaôa  feul.  Liv.  ZWOD  przed  bras), 
lub  kraca  zclczna  odeymovrana. 

SARRASINE.  (Terme  de  Phramacie.)  Ariflolocbu , A- 
rift  oebia,  «,fem.  Plin.  KOKORNAK  zielc. 

SARRE,  fnbft.  fem.  (Rivière  des  Efiats  de  lorraine  & 
de  l' Arcbevefcbé  de  Dvves.)  Sarravus,  i,  mafe,  SARRA 
rzcka  Lotarynfka  y Arcybilkupft  va  Trewierlkicgo. 

SARRIETTE,  lubft.fem.  (Herbe  odoriférante.)  Satorcia, 
*1  fcm.  Cunia,  »,  fcm.  Colum.  Tymbra  , z,  fcm.  Plia. 
CZ.^-BR  ziclc. 

SARRIETTE  fauvage.  Cunilago,  ginis,fcm.P/ûr.  SZLA» 
CHTAWA  ziclc. 

SAS,  lubft.  mafe.  (Bluteau  à fajfer  la  farine.)  Incerricu* 
lum,  i,  neut.  Plin.  Farinarium  cribrum,  i,  nent.  Cribrntn 
pollinarium,  i,  neut.  Plaut.  SITO  do  przcs'icwania  m^ki* 

SAS  DE  GAND.  (Forterejfe  des  Pays-Bas  en  Flandre 

aux 


SAT. 

■aux  Eflatt  Généraux-  des  Provincet-Vuies.)  GandsTenfn 
aggcr,  crij.ma'c.  GANDAWENSKA  okolica. 

S A SS  A RI,  ( Ville  Archiepifiopale  de  l’ IJlc  de  Sardaigne.) 
Saflaris,  is,  fcm.  SASSARY  Arcybiikupftwo  y Miafto  Sar- 
dynfkie. 

SASSER,  V.  ad.  (Paffir  par  le  fat.)  Incemcre,  fucccr- 
ncrc,  (no,  crcvi,  cretum.)  Colum.  PRZEZ  fito  przezfiewac. 

SASSER  fc  dit  figurement  (parlant  des  affaires  qu'on  exa- 
mine 6*  qa  on  épluche  ax  attentent  (y  à plu  fleur  s reprifts.)  Rc 
cxpcnderc,  pcrpendere,  (do,  dû,  di,  fum.)  ad.  accuf.  Excu- 
tcrc,  (io,  û,  cxcufli,  cxcuiTum.)  Cicero.  DOBRZE  zwazyc 
zmiarkowac  roftrz^Ih^c. 

SATAN,  fubft.  ma<c.  (Le  chef  on  le  prince  des  diables.) 
Adverfarius  ii.  mafc.  SZ  AT  AN  zfyduch. 

(Ce  mot  vient  du  grec  Saunai,  qui  lignifie  adverfaire.) 
To  lïowo  fzatan  pochodai  z greckiego  znaczijcc  nieprzyia- 
ciel,  przeciwnik. 

SATELLITE,  fubft.  mafc.  (Minière  de  quelques  Megi- 
Jlmt  s.)  Sa  telles,  iris,  mafc.  Satcllc*  & adminifter.  de.  Sfuga 
Ursfdovjr. 

(On  le  prend  d’odinaire  en  mauvaife  part  pour  un  Archer , 
un  Pafficu,  ou  quelque  mauvaû  fripon,  qui  fert  aux  captu- 
res ou  à faire  quelques  mauvais  traittements  à quelqu’un.) 
Satellcs,  iris,  mafc.  Adminifter, tri,  mafc.CYc.)  ZWYCZAY- 
NIE  w zfy  fpo:ob  fiç  bierze^i  kruka,oprawcç  Opryfzka  Pi- 
chofVa  mieyfkiego  do  fchwyrania  wiçzicnia  pofîugç  fwoiç 
oddaiçcego. 

SATIN,  fuhft.  mafc.  (Etoffe  defoye  folie  & luifante .) 
Sericus  pannus  denfior  & levis.  Sarinura  bombyeinum,  i, 
ncut.  ATLAS  màterya  iedvabna  glancowna. 

SATIRE,  fubft.  fcm.  (Poème  inventé  pour  corriger  <*r  re- 
freudre  let  meuvaifes  mœurs,  6*  critiquer  les  vices.)  Sa  tira 
eu  fatura,  z,  fcm.  Carmen  maledicum,  Carminis  maledici, 
neot.  Hor.  6)uint.  Mordax  carmen.Ovi</.  SATYRA  wierfi 
% przymowki  y p zyganç  ni  aie  obvczaic. 

SATIRER.fPsire  une  faire  contre  quelqu'un.)  Trifti  ver- 
fn  aliquem  ixdere.  Hor.  Aliqucm  atri*  verfîbu*  oblinere. 
Hor.  Malo  carminé  aliquem  deferibere.  Hor.  Malcdicere 
aliquem  verfibus.  Petr.  Comumeliosc  aliquem  lardere.  Cseer. 
Dente  Theonino  aliquem  citcumroderc.  Horas.  SATYRÇ 
ni  kogo  pifac.  , 

(Thcon  cftnit  un  fameux  calomniateur,  dont  les  mc'difan- 
ces  avoient  donne  lieu  au  proverbe  Dent  Ibeoninut.)  Teon 
ffawny  byf  obmowca.  flqd  przyffowic  facififkie;  zçbcrn  Teo- 
novym  liogo  ugrysc. 

SATIRIQUE,  ad jed.  m.  & f.  (A 'tordant , piquant.)  Sati- 
riens, fatirica.latiricum.  SATYROWY  ufaczypli ny.' Se  lai  fi 
fer  emporter  i fin  humeur  fat  trique.  Naribos  uti.  Hor.  Na- 
ribus  nti.  Hor.  Naribus  indnlgere.  Juv.  • Ufzczypliwym 
humorem  fwoim  fiç  uwiesc. 

UN  SATIRIQUE,  (Vn  poète  firirique.)  Satinais,  ci,  m. 
Satiricus  pocta,  fatinrum  feripror,  oris.  SATYRYK  wier- 
fzopifz  fatyrov.  *C  efl  un  fttirique , qui  emporte  lp  piece.  Sa» 
tixicus  cft  & mordax,  oh  Acide  lingue  homo.  *Niewyparzo- 
na  gçba. 

SATIRIQUEMENT,  adv.  (D'une  maniéré fatirique  & 
mordante.)  Verbû  mcrdscibus.  abl.  USZCZYPL1WIE. 

SATISFACTION,  fubft.  (tttt.ijoye,  c ornement,  ou  plaifir 
qu'on  redênt  d'une  ebofe.)  Dclcdatio,  obledatio,  oms,  fcm. 
Cic.  UPODOBANIE  radoic  wcfele  zezego  ukontentowanie. 
*0n  a dans  la  vie  bien  moins  de  fatisfattion,  que  de  cbegrin. 
Parva  res  eft  voluptatum  in  vità,  Jpr*  quàm  quod  moleftum 
eft.  Pleut.  ‘Wiçcey  fmntku  w zycln,  nizeli  radosci.  'Voffre 
fis  m ’ a donné  bien  de  la  fatisfattion  ou  du  contentement.  Se 
mihi  rmtlrum  probavit  filius.  de.  Mihi  fumme  fuit  deleda- 
tioni  filius  tuua.  *Wielkie  mi  ukontentowanie  ucaynif  fyn 
Twov. 

SATISFACTION,  ( Esectsfc , réparation,  dédomagement.) 
Sarisfadion,  expurgation,  exeufation,  onis,  fcm.  Citer.  ZA- 
DOSYC  uczynifnie,  wvmowka,  nidgraJzenie  przeprofeenie. 

Recevoir  une  fatitfsttion  Exoufationem  ou  fatisfadionem 
accipere.  Cic.  PRZYI^C  wymowkç.  'Je  Itty  ay  fait  fetife- 
Sion  det  injures , que  te  lui  avait  dit.  De  maledidis  fcci  ipfi 
fâtis.  Cic.  *Uczyniféai  mu  zadofyé  zi  obclgi  ktoremym  go 
zelivf. 

SATISFAIRE,  V.ad.  (Donner  contentement  i quelqu'un, 
faire  ee  qu’on  efl  obligé  de  faire.)  Satis  faccrc  ou  faccre  alicui 
fatis.  Cic . ZADOSYC  uczynic  fwoiey  powinuosci. 
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SATISFAIRE  quelqu’un,  payer  ce  qu'on  luy  doit.  Alicui 
fat  i j faccrc,  ou  aliquem  abfolvcrc  Gf.  Tér.  ZAP-LACIC  ko- 
mu,  zidofyc  mu  uczynic.  * Satisfaire , payer  eu  argent.  Satis- 
faccre  alicui  in  pecunià.  Col.  ad  de.  *Zipfacic  gotowizn). 
'De  fis  propres  deniers.!* atisfaccrc  de  vifccribus  fuis  ou  de  fui 
pecunià.  *Zipfscic  a wfafnego.  'Des  deniers  tfautruy.  Ab 
alieno,  ab  alio.  Cic.  ’Ziptacic  z cudzego. 

SATISFAIRE  i fou  devoir,  Oificio  fuo  fatitfacere.  Pras- 
ftare  (uum  officium.  Ccer.  ZADOSYC  uczynic  powinnofet 
fwoiey.  *A  fa  promejfe.  Promitfo  ac  rcccpco  fuo  fatisfacere. 
Voyez  PROMESSE. Gc.  *Zidofyc  uczynic  obictnicy  fwoiey. 

SATISFAIRE  , (Faire  fatisfattion  d’une  faute.)  Alicui 
de  injuriû  fatisfacere.  de.  Caf.  NADGRODZIC  zi  co,  zi- 
dofyc uczynic  zi  co.  * Vue  fi  mauvaife  ereufe  fatisfit  peu  fa 
colère.  Tam  levis  exCufatio  tram  illins  minimfc  fedavir.  Petr. 
*Tik  ladaiaka  wymowka,  mafo  co  ukoifa  gniew  iego. 

SATISFAIRE,  (Contenter  fit  payons .1  Libidinibus  fatû- 
faccre,  ou  explcre  libidines.  Cic.  ZADOSYC  fobie  uczynié 
dogadzac  z^dzom  fwoim.- 

SE  SATISFAIRE.  Animo  fuo  morem  gerere.  7èf.Animo 
fuo  obfcqui,  fibi  volupe  facere.  Pleut.  Animnm  fuum  expie- 
rc  ou  libidinem  fuam.  Ter. Cic.  DOGADZAC  fobie  x^daom  y 
zmyffom  fwoim*  dogodzic  chçci  fwoiey. 

SATISFAIT,  mafc.  SATISFAITE,  fœm.  (O nient.)  Con- 
tentas,  a,  um.  KONTENT,  KONTFNTA.  'Perforine 
efl  fatisfait  de  fa  condition.  Ncrao  fui  forte  contentui  eft. 
Horat.  *Nikt  nie  kontent  ftanem  fwoim,  'Je  fuit  fatisfait . 
Mihi  faôum  cft  (âtû  ou  (àtûfâdnm  eft.  *Dofyd  mi  ni  rym, 
ieftem  kontent. 

SATRAPE,  fubft  mafc.  ( Prince  parmi  les  Perfet.)  Sa- 
trapes, is,  mafc.  Terent.  Satraps.  Sidon-Apol.  PAN  przcdui 
n Perfow. 

SATURNALES,  fubft. f.  Saturnalia,  orum,e«  lium,  neut. 
pl. Hor.  Cic.  (Fcfteschez  les  Romains  en  l’honneur  du  faux 
Dieu  Saturne,  pendant  lcfquelles  les  Efclaves  faifoient  les 
snaiftres,  & les  maiftrci  fervoient  leurs  efclaves  à Table* 
ayant  libertd  de  leur  dire  coûtes  fortes  d’injures.  SWIÇTA 
chfoplkie  u Rzymian,  ni  honor  Saturoufa  nizwane  Saturnu- 
fowe,  w ktore  chfopi  Pinami  a Pinowie  poddaneml  fiç  czy- 
nili,  ftuzçc  nicwolnikom  fwoim,  i ci  midi  w tç  fwiçta  wol- 
noie  gadac  ni  Pinow  fwoich,  y raowic  im  w ocav  co  tylko 
fiç  im  podobafo. 

SATURNE,  fubft.  mafc  (Fauffè  divinité  det  payent,  fera 
de  Jupiter.)  Satarnus.i,  mafc.  Cicer.  SATURN  Bafwan  Po- 
gaàfki. 

(C’eft  anffi  le  nom  d’une  des  fept  planccres  qui  fait  fon 
cours  en  trente  ans.  Saturni  fit  U a,  i.  Voyez  LE  DICT.  DES 
ANTIQj_  Saturn  Gwiazda  s wiçkfzych  Pfanetow,  icdna, 
ktora  bieg  fwoy  konezy  raz  w lat  trzydaieici. 

SATURNI EN,m.  SATURNIENNE.fi  Satnruinui.a.um. 
Virg.  SATURNO\AT. 

ON  DIT  figurcment.  U eff  faturnien,  fimbre,  morofi,  qui 
a une  bile  noire.  Morofus  & atri  bili  percirus.  Pleut.  Tctri- 
eus  eft  ou  niger.  Mnrt.  Juv . SATURNOWATY  fmutny, 
ponury  melankoliczoy. 

SATYRE,  fubft.  mafc.  (Dieu  fabuleux  qui  pré ft doit  aux 
fore  fis,  on  le  peignoir  avec  det  cornet , une  queue  iy  des  pieds 
de  boue.)  Satyras.faryri,  mafc  Cic.  SATYR  Boglcsny  zmy- 
s'iny,  Pinuii)cy  nid  lafami,  raalowano  go  z rogami  ogoneen 
y nogami  kozicmi. 

SATYRION,  fubft.  mafc.  (Sorte  de  plante  bulbe* fi  qui 
pouffe  une  tige  haute  d’une  coudée,  dont  on  fait  un  breuvage 
qui  donne  det  forces  dans  le  commerce  de  Venus.)  Saryrion, 
ii,  neut.  Petr.  STORCZYK  ilbo  ftorzyfzek  zielc  ccbdlko- 
watego  korzenia  prçta  ni  fokeic*  z ktorego  trunek  robi)  ni 
wzbudzenia  do  cielefnotfci. 

SAV ATTE,  fubft.fi  (Vieux  foulien  dcullez  6*  "fez.)  Cal- 
ccusufu  attritus,  calcei  ufu  atttiti.m.  STARE  kurpifka  cho- 
dak  trzewik  wychodzony. 

SAVAVERIE,  fubft.  Item.  (Lieu  où  Ton  vend  de  vieux 
foulien.)  Sutoria  vcreramentaria,orum,n.pl.  JATKA  gdzic 
ftare  trzewiki  hib  podwfzywane  buty  przedaiç. 

RUE  DELA  SAVATERIE,  Via  veteramentaria,  aj,f.  ou 
Viens  Tcreramentariu»,ro.  ULICA  Partacka.  fzcwcka. 

SAUCE,  ou  SAUSSE,  fubft.  f.  Embamma,  atis,  n.  Colum. 
Condimeotum,  gemt,  condimcnti,  n.  Conditura,  se,fi  Colum . 
Eliquameo,  inis,n.  ZAPRAW,  fapor,  polcwka  iufzka  do  po- 
traw,  fmak  gçfzcz. 
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SAUCE  de  haut  goût.  Condimentum  fapidiffimum.  Z A- 
PR  A WA  korzenna  wysmicnita  przcdnia  wyborna.  'Sauce 
auvinaigre . Oxyoparii,  i.ncut  Col.  ‘Zâprawa  kwlkowata, 
do  octu.  kwasno.  * Faire  une  fouet  aux  viandes-  Cibos  con- 
dire  Plaut.  ‘/âprawç  robic  do  potrawr.  ’ Il  entend  la  fauce 
trie  ragouft.  Cojusvis  gencris  cnn.'imcntorum  intclligcn». 
’Znâ  fiç  nâ  zsprawie  y przyfmakach. 

SAUCE  fis  dit  figurement  & populairement.  Il luy  a bien 
fait  fa  faute  Ilium  afpcriùs,  inclcmcntiùs  ha  huit,  increpovit 
objurgavir  Cic.  DA L mu  do  fmaku;  pâkarmif  go  nâlezycie 
dal  mu  dowtenu. 

ON  DIT  proverbialement,  Il  n’ejl  fauce  /fue  <T appétit. 
Optimum  condimcncum,  famés.  Cic.  NAYLEPSZA  zâpra» 
ara  gfod. 

SAUCER,  V.  aft.  ( Tremper  dans  la  fauce.)  Aliquid  in 
embamma  intingerc,  (Intingo,  gis,  iotinxi,  intindum.)  Cat. 
A1ACZAC  w zaprawie. 

SAUCIERE,  fubft.  fœm.  (Petit  plat  creux  & rond. ) Scu* 
tula,  *,  f.  Mari.  Catillus,  catilli,  m.  Cic.  PRZYSTAWKA 
do  ziprasr. 

- SAUCISSE,  fubft  foem.  (Mets  de  viande  bâchée  enfer, 
mée  dans  un  boyau  de  porc.)  Botulius  ou  Botcllui,li,m.  Mart. 
KlELB.ASA. 

SAUCISSON,  fubft.  mafe.  I.ucaniea,  x,  fœm.  Mart. 
SA  LS ESON. 

SAVETIER,  fubft  m.  (j$ui  refait  de  vieux  fou lier t.)  Ve- 
tcramen.ari'is  lutor,  oris,  m.  Suer.  PARTACZco  ftaretrze- 
•»iki  y inf/e  obuwie  nàprawuie. 

SAVETIER  fc  dit  généralement  d'Ps  Art i fan.  qui  tra» 
va i II. ■ malproprement.)  Malus  ou  imperirtts  artifex,  mali  & 
im périt i artificis,  m.  PAR  J ACZ  ogolnie  fiç  mowi  0 Jadaia- 
kim  rzemicslniku. 

SAV  E ou  SA  VI,  (Fleuve  d' Allemagne,  qui  prend  fa  fource 
dans  ta  Carniole , fe  jette  dans  le  Danube  à Belle-Grade.)  Sa- 
ta.z.f.  SAWA  Rzeka  poezynai^ca  fiç  w Karnioli  à wpada- 
IfCS  w Dunny  pin!  Belgr.-idcm. 

SAVaTOÏOLI,  ( Fille  de  la  Mingrelie  fur  le  Pont-Eurin) 
Scbaftopolis,  ls,fœm.  SEBASTOPOL.  Misfto  Mingrelii  nâd 
ezarnvm  morzem 

SA  VERNE,  ( Ville  d' Allemagne  en  Alface.)  Tabcrna,*,f. 
SAWERNA  Miafto  w Alwcyi. 

( Elle  eft  fur  la  ririe're  de  Sor.)  Nad  rzckf  Sor  Ic/y  to 
ttiafto. 

SAVERNE,  (Fleuve  (T Angleterre.)  Sabrina.x.fœm.  SA- 
fiRYN  rzeka  Angiclflta. 

SAVEUR,  fubft.  foem.  Sapor,  ori«,  mafc.GV.  SMAK  fok 
foczyftosc 

QUI  n’a  point  de  fauveur.  Infipidus.  Infulfus,  a,  nm.  C/e, 
Kiclmaczny  bez  fmaku. 

SAUF,  maie  SAUV’E,  f.  (Qui  e(l  enfeure'é.)  Salvns,  a, 
um  Incolumis  & Hoc  incolumc,  adjed.  C7e.  BESPIECZNY 
ocalafy  w cafoicl  bçdijcy. 

SAUF  eft  quelquefois  prc'pofition  8c  adTcr‘e  Sauf  le  droit 
d'autrui,  àlarcferve  du  droit  a' autrui.  Sa  Wo  jure  s lien  o. 
WARÜNEK  bcfpieczcnftwo  obwarowanie  (alwar  Salwçzo. 
ftawiwfzy  y obwarowawfzy  prawo  iczclihy  iàkie  komu  nâle- 
£afo,  bez  nârufzenia  prowa  ctidzego. 

ON  DIT  par  corredion  de  quelque  chnfe  de  trop  libre  ou 
de  trop  dur,  Sauf  corredion,  fauf  le  refief!  que  je  votrt  dois. 
Salro  ou  difln,  pntfaro  tuo  honore  Salrà  tuâ  reverentiâ,  pa- 
ce  tuâ  dixerim.  Ccer.  PRZEPRASZAI^C  zâ  prxcprofec- 
hiem. 

SAUF-CONDUIT,  fubft.  ma'c.  (Afûrance  qu’on  donne 
par  écrit  ) FIdc*  publiCa,  fidei  public*,  farn.  Iiucrpnfiiio  fi- 
dei  public*.  Wiis,  fœm.  Commcatus,  ûs,  mafe  P lin  \ Jttn. . 
UST  Iwiadcczny  urzçdowny  komu  w podroz  dla  wotnych 
pafiow  y przeyscia  dahy 

Avec  fatîf  conduit  Fide  pnbllcâ  înterpofitâ.  ZA  liftaml 
dwiadeczncmi  * Donner  un  fauf  conduit.  Plin.  Salvjl.  *Daé 
lift  iwiadcczny.  'Obtenir  un  fauf  conduit.  Commeandi  pote- 
ftatem  impetrare.  ‘OtrZymac  lift  swiadcczny 

SAUGE,  fubft.  fœm.  (Herde  medeciale.) Salva,  *,  f.  Plin. 
SZALWIA  zielc. 

Breuvage  de  Jaugé.  Salviatum,  ti,  neut,  Colum.  Szafwiany 
trunck  fxafwia  pica 

SAVII.I.AN,  (Ville  de  Piémont.)  Sarili.inum.i.neut.  SA- 
WlI. AN  Miafto  Piemontflde 

SAVINIE  RE,  fubft.  f.  (Herbe.)  Sabina,  *,  f.  Plin.  SA- 
WINA  zielc. 
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SAULE  ouSAUX.  fubft.  mefe.  Salix,  ici»,  fœra.  Virg. 
WIERZBA. 

DE  SAULE.  Saügnos,  Saligna.  Salignum.P//«.  WIERZ- 
BOWY. 

SAUMON,  fubft. m.  (Gros paijfon  de  mer.)  (Il  s'enntuve 
aujji  dans  les  rivières.)  Sulmo,  unis, ni.  Plin.  ILOSOS  R si» 
murlka,  y w rzckach  fiç  znayduiaca. 

SAUMUR,  (Ville  d'Anjou  fur  la  Loire.)  Salmuriua,  il, 
neut.  SOMUR  Àîiafto  AnJcgawcylkic  nâd  I.igcn;  rzekf. 

SAUMURE,  fubft.  fœm.  (Liqueur  qui  Je  fait  avec  du 
fel fondu.)  Aluria^e,  fœm.  Garum,  gari,  neut.  Tcrcn.  Plant. 
RQSOJL  do  lurowych  rzcczy,iâkoto  ryb.do  miçfa,  falfza,  lak 
dla  chnwania  nâ  czas  dfugi. 

SAUNIER,  fubft  m.  Jjhti  fait  ou  vend  le  fel.)  Salarius,H, 
m.Mart.  SOLARZco  fol  robi  âlbo  przedaic,  zupnik. 

SAUNIER,  {Qui  travaille  au  fel  dans  les  falines.)  Qui  in 
falinûopcram  ponunt.  ou  Salariz  operz,  arum.f.pl.  GWA- 
RE  h.  cokofo  foli  robi  w fzybachfblnychGornicy 

SAVOIR  (Pouvoir.)  Pofl'e,  poflum,  potes, potui.  MODZ 
moznosc.  * fe  ne  faurois  faire  cela.  IJ  przftare  non  pof- 
fum  on  nequco.  Cic.  *Nic  ieft  to  moiev  moznoâci. 

SAVON,  fubft. m.  (Pajle,  dont  on  blanchit  le  linge.)  Sapo 
onis.rn.  Plin.  MYDLO. 

SàVONE,  (Ville  fur  les  cojtes  de  Genes.)  Savona,  *,  ou 
Savo,  oui»,  fcm.  S A WON  A Miafto  nâ  ftronach  Geno- 
enlkich. 

SAVONNER,  V.  ad.  (Blanchir  le  linge  avec  le  favon.) 
Saponc  lintca  clucrc,  pcrlucrc.  MYDLIC  nàmydlic,  prac 
w mydle 

‘ON  DIT  populairement  Savonner  quelqu'un  comme  il 
faut.  Commotum  aliqucm  redderc.  Vcr'ate  aliquem  ptobè. 
7èr.  Plaut.  NAMYDLIC  komu  gfowç  nâlczycic,  nàmydlic 
go  dobrze  ( Plient Id/nie)  dokuc/yc  mu,  nifaiac,  zba(Ti»wac. 

SAVONNERIE,  (IJeu  où  fon  fait  le  favon.)  Sapo- 
nis  officina,  *,  fcm.  MYDLARNIA  gdzie  myd fa  robiq. 

SAVONNETTE,  fubft.  fcm.  Saponis  globulus,  i,  mafe. 
GALKA  mvdfa  do  umywania. 

SAVOURF.R,  V.  ad.  (Goûter  pleinement .)  Plcniùs  go> 
ftarc,  Dcgoftare,  (o,  as,  avi,  atum.)  ad.  accu  f.  SMAKU 
zazyc. 

ONDIT  figurement  Savourer  les plaifirs.  Plcniùs  guftare 
toluptarcs.C/f.  DO  fytu  roflcofzy  uciccb  zâzyc.  * Ledifcaurt 
de  quelqu'un  (ctmonct  alicujus  dcguftarc.  *Smakowa£  Ibbie 
w rr.owie  czyiev. 

SAVOUREUX,  mafe.  SAVOUREUSE,  fcm.  (gui  a Je 
la  faveur  (r  bien  du  goût  ) Sapidus,  fapida,  Japidum.  Id  qood 
eft  grati  faporis  ou  multi  faporis.  SMACZNY  SMAKO- 
WITY. 

SA  VOYE,  fubft.  fcm.  (Duché  en fouveraineté  dans  la 
Gaule  Narbonnoife.)  Sabandia,  z,  fcm.  S AB  AUDI  A Xiç- 
ftwo  famou  ladnc  w Francyi  Nârbonenfkicv. 

DESAVOYE.  Sabaudus,  Sabauda,  Sabadum.  SAB.AUD 
* fiibatidvi.rodcm. 

SAVOYARD,  fubft  mafe-  Sabaudus,  I,  mafe.  Allobrox, 
ogi*.  mafe.  Snwnvczrk  s Sâbaudi  rodem. 

SAUPOUDRER.  (Poudrer  de  menu  fel  par  dtjfùs.)  Sale 
aliquid  afpergere,  (go,  gis,  fperfi,  fperfnm  > Colum.  Infper- 
gcrc  Cat  SOIArdrobn?  pofypac  pouierzehu. 

SAUSSAYH,  fubft  fcm  (Lien  planté  de  fautes  ) Salui- 
dum.ti.nent  Cic  WIERZBINA  Mieyfce  wierzbinafâdzone. 

SAUT,  fubft  mafe.  ( Elancement  qui  fe  fait  par  une  pro- 
uve violente  f confie  du  corps  qui  s’élève.)  Saltus,  ûs,  m. 

Cic.  SKOK  Ikocznie,  do  gorv. 

Faire  un  faut.  Dare  fait  â.Qvid.  Infilire  facerc  fait  û.Plsn. 
Skoczvc  fkakac  podfkoczyc. 

SAUTER.  (Faire  un  faut.)  Salire,  ((allô,  lalio,  falli  on 
failli  du  prétérit  irrégulier  lalivi.)  Defilirc.  Infilire  faltu  ou 
infilire  fettl.  Plaut.  Exilire,  (exilio,  is.exili,  ou  cxuli.ultu.) 
Cic.  Plaut.  SK  AK  AC  wyflcakiwac.  *Cét  enfant  fauta  de  fon 
berceau  (J*  fe  jetta  fur  les  ferpents.  E cunii  puer  exilir,  & 
facit  in  angres  imperum.P/*///.  • Dzieciç  wyfkoczyfo  z ko- 
lebki  y rzucffo  fiç  na  wçze.  “Mous  fautafmetim  navire  dans 
P Efquif  E navi  in  feaphara  infiluiœns.  Plaut.  #Wylkoczy- 
lMmy  z okretu  wrfodd 

SAUTER  au  coû  de  quelqu'un  pour  l'embrajfer.  In  collfi 
alicujus  invaderc.  de.  Rucrc  in  alicujus  amplexus  ou  ire  in 
alicujus  amplcxum.  Ovid.  Amplcxu  cffiiftflimo  aliqucm  in- 
vadcrc.  Petr.  SKOCZYC  komu  do  fcyi  dla  obfapicnia. 

S.AU- 
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SAUTER  Exilire  gaudio,  letitii  cxultare,  fnbful- 

tare,  (o,  ai,  avi,  atum.)  Cic.  Plaut.  Gc flirt  ou  niffiià  vola- 
ptate  geflirc.  Ter.  SKAK AC  od  radoici . 

SAUTER  fur  quelqu'un  fe  dit  en  mauvaifr  part.  Inrola. 
re  in  aliquem.  PUut.  RZUCIC  fiç  ni  kogo  fkoczyc  porwae 

do  niego  w zfy  fpofüb.  *J'oy  bien  de  la  peine  à m’empe- 
feber  de  luy  fauter  aux  cheveux , aux  yeux.  Via  me  continco 
quia  involem  illi  in  capillum.  Ter.  Vix  comprimor,  quin 
involcm  illi  in.ocalot.  Pleut.  ’Ledwie  fiç  utrzymac  rnogç 
zc  ma  oezu  nie  (koezç  do  fba. 

FAIRE  SAUTER,  ( Détruire , renverfer.)  Erertcre,  (co, 
evertis,  everfum.)  Deiicere,  (dejicio,  il,  dcjcci,  dcjeâum.) 
Dcftrucrc,  (o,  is,  xi,  âum.)  Deturbare,  (o,  ai,  ari,  atum.) 
aâ.  acc.  Cic.  BURZYC.  pfowae,  wywracac,  walic. 

FAIRE  SAUTER  la  cervelle  à quelqsé  un.  Excutere  ali» 
Cui  ccrcbrum,  Pleut.  MOZG  komu  wyftrzelic  s gfowy. 

ON  DIT  d’une  ebofe  claire  & évidente,  cela  faute  aux 
yeux,  ou  crève  les  yeux.  Resoculii  contreÔatur.  Tecit.  In 
oculii  incurrit.  Cic.  Subjicitar  oculii  Pleut  MOWI^  o rze- 
czy  oezy  wiftcy  : to  famo  w oc ay  ileaeze;  âlbo  to  oezy  wykala. 

SAUTER  quelque  ebofe  en  lifant.  Aliquid  omittcrc,  prz- 
tcrmittcrc,  pizterire.  Cic.  PRZESKOCZYC  co  w czytaniu. 

SAUTER,  ( N ’ aprofondir  pas  les  matières , pajjir  légère* 
ment  per  dejfus  les  ebofes.)  Tranfire  aliquid  leviter,  przteri. 
xc,  perfunâoric  rts  attingere,  traftare,  pertn&arc.Cïe.  NA- 
POZOR  y powicrzchownic  aby  zbye  eo  odbywac. 

SAUTERELLE,  fubft.  feem.  Locufta,z,fœtn.  P lin,  SZA- 
RANCA,  konik  polny. 

SAUTEUR,  fubft.  mafe.  Saltator,  ori»,  mafe.  Cteer.  Lu» 
dio,  oui»,  ou  lndius,  ii,  mafe.  Liv.  Mort.  SKOCZEK  co 
(kaeze. 

SAUTEUSE,  fubft.  fœm.  Saltauix,  icis,  foo.  Citer . 
SKOCZKA. 

SAUTILLER.V.n.  ( Faire  de  petits  fonts.)  Subfitire,  (io, 
xj.fubfilii,  ultum.)  Subfultare,  (o.as,  avi,  atum.)  PODSKA- 
KJW  AC  fkoczki  ftroic.  'En  faut  illent . Subfultim.  S net. 
•Podikakiwac. 

SAUVAGE,  adjeâ.  male,  fit  fœm.  (Qui  n'efi point  appri . 
voifé.)  Féru»,  fera,  ferutn.  DZ1KI  nicugfalkany  nicucho- 
wany.  'Bffie  fauvege.  Fera,  z,  on  fous  •entend  Bcftia.  Citer, 
‘Dzika  beftya,  zwierz  dziki. 

SAU  V AGE,  (£>ui  n'efi  point  cultivé , mfiiquo.)  Silrtftris 
& boc  filveftrc,  agreftù  & hoc  agrefte,  Süvaticus,a,  um.  Çie, 
Cat.  DZIKI  wieylki  profty. 

SAUVAGE,  ( Farouche , peu  civil.)  Durai,  immanfuerat, 
feras,  a,nm.  agreftis,  is,  m.  Cic.  “DZIKI  nie  ludaki  obludek. 
*Vn  homme  fauvoge.  Férus  & agreftis  homo,  Homo  naturi 
afper,  homoafper  & durai  moribui.  Citer.  ‘Czîowiek  dziki 
odludek.  *Vne  vie  fauvoge.  Vita  incnlta  & horrida,  fiers 
agreftifquc  via.  Cic.  *Zycicdaikie  ofobne  odludne. 

SAUVAGEON,  fubft.  m.  prononcez  SAUVAJON,  Arbu- 
fcula  fil veftris  ou  ftlvatica.  PLONKA  drzcwko  dzikie. 

SAUV  AGINE,  fœm.  le  goût  que  fentent  les  befies  fauve • 
ges.  Ferinus,  ferina,  ferinum.  Cicer.  DZICZYZNY  fmak. 
"Goût  fiuvagin.  Ferinus  fapor.  P Un.  *Smak  dziczyzny, 
zwicizyny  fmak.  'Cela  font  le  fiuvagin.  Id  ferinum  fâpit. 
•To  zwicrzynf  fmakuie. 

SAUVE,  adjeâif  féminin  de  fauf.  Salvus,  falva,  falvum. 
Incolumis  & boc  incolume,  adjeft.  Cicer.  CA£Y  ocalafy 
sdrov. 

Si  je  puis  jamais  fouir  bagues  fauves  de  cette  mauvaife 
affaire,  je  ne  crains  plus  rien  pour  l'avenir.  Poft  base  incolu- 
me m fat  fcio  me  fore,  fi  hoc  evito  matum.  Ter  eut.  Jnz  o nie 
wiçcey  fiç  nie  boiç  iezeli  z tego  wyidç  bez  fzkodv.  "Ils  for . 
tirent  vie  fr  bagues  fauves.  Viti,  impcdimcmifque  incolu- 
mibus,  excefièrunt.  Ùv.  ou  falvi»  rebui.  ‘Wyfzli  s zycicm 
y zewfzyftkiemi  rzeczami  w cafofci.  *Cefi  affez,  pourveu 
qu'ils  puijfent  fortir  bagues  fauves.  Sari»  habent  fine  detri- 
mento  difeedere  Caf  *Dof yi  y to  ze  wyfzli  bez  fzkody. 

SAU  VE-GARDE,  fubft.  fœm.  ( Protection.)  Tutela, 
cliemela,  x,  fœm.  Patrocinium,  ii,  neut.  Cicer.  ZAZ.OGA 
oebrona  obrona.*«SV  mettre  fous  la  fauve-garde  de  qtselqtéun. 
Dare  fe  in  alicujui  clienrelam,  comircndare  fe  alicui  in  cl i- 
entelam,  conferre  fe  in  fidem  & clicncclam  alicuju».  Cicer. 
*Pod  obronç  czyi?  fiç  uciec. 

UNE  SAUVE-GARDE,  {Exemption  des  gens  de  guerre.) 
Tutciare  diploma,  tutelaris  diplomatit,  n.  ZALOGA  âof> 
nierlka  dla  bcfpicczehflva  konwoy. 
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SAUVE-GARDB,  (Ecujfon  des  armes  du  Prince,  fur  la 
porte  d'une  maifon  exemte  de  [o Liais.)  Principii  feutum  tu- 
tels  inftgnc,  feuti  tutela  infignii,  neut.  HERB  nid  Wro» 
ami  ni  znik  wolnosci  od  goscia  y zofnierlkicgo  flanowifka. 

SAUVER,  V.  ad.  ( Rendre  fain  & fauve  ) Serrare,  con- 
fervare,  (o,  as,  aei,  atum.)  aôt.  acc.  Toeri,  (eor,  cris,  tuitus 
fum.)  Tutari,  (or,  ari»,  atutfum.)  dep.  aék.accuf.  Salvum  6c 
incolumem  aliquem  ferrare,  praftarc,  (fto.ai,  prafliti,itum.) 
Cic.  ZACHOWAC  uchowac. 

Sauver  la  vie  à quelqu'un.  Adimere  aliquem  letbo.  Hor. 
A fatali  metà  revocarc  aliquem  ad  lucem.  Petr.  Zycie  komu 
aichovac.  * Sauver  par  prières  la  vie  à un  innocent.  Deprc- 
cari  fanguinem  & mortem  innocentiffimi.  Cic.  Vitam  inno. 
centi»  ab  aliquo  dcprecari  Cicer.  Pro  viti  innocent!»  rogarc, 
PbtJ.  ‘Uprofic  zycie  niewinnemu.  • U me  donne  la  gloire 
d'avoir  faùvé  l’Empire.  Mibi  falutem  imperii  adiudicat,  G„ 
•Przyznaie  mi  tç  flawç  zem  zachovaf  café  PaAftwo. 

SE  SAUVER  de  quelque  danger.  Ex  aliquo  pericnlo  eva» 
dere,  fe  pcriculo  eripere,  periculum  effbgere.  Ge.  WYNISC 
z niebefpicezcfiitwa.  • Us  fe  font  fautez  des  mauvais  rompt 
de  Sylla  par  la  bonté  divine.  Dei  immortalis  benignir  io 
tsmporis  Syllani  accrbitatem  cffugcrunc.  Cicer.  'Ufzli  okr.» 
tnych  owych  czafow  Sylli  Tyrana.  *11  fe  fauve  À peine  fans 
pourpoint.  Vix  fe  è manibui  eripuit  fuperiore  corporis  parte 
nudati.  Caf.  ’Ledwie  fiç  falwowaf’  bez  odzienia.  • // y 
en  eut  peu  d'un  fi  grand  nombre,  qui  fe  ftuverent  dans  le 
camp.  Pauci  ex  tanto  numéro  fe  incolume»  in  csftrs  recepe» 
ranc.  Caf.  *Znik  vielkiey  Iiczby  mafo  ich  bardzo  byfo  kto- 
rzy  z pola  sdrowo  ufzli  do  obozu.  * J’avois  des  ennemis , qni 
me  drefiôient  des  embûches  de  tous  collez:  cependant  ie  m'en 
fuis  fauve  grâce  à mon  bon  ange.  Habebam,  qui  mihi  pedem 
opponerenr  bac,illac,tamcn  genii  gratià  enaovi.  Petr.  *Byli 
acy  co  zewfz^d  ni  mnie  zifadzki  czynili;afe  tych  wfzyftkich 
fzczçsliwie  ufzcdfcm  sidzivnym  f/.czç»ciem  moim, 

SE  SAUVER  par  la  fuite.  Fugi  falutem  quzrere,  fâlut» 
fugà  confulcre.  SaLWOWAC  fiç  ucicczk.-j.  *Puifqueie  ne 
puis  pas  sue  fauver  avec  vous,  je  tieberay  par  ma  mort  de  vaut 
tirer  du  danger  où  mon  courage  & le  defir  de  la  gloire  vous  a 
mis.  Qupniam  me  uni  vobilcum  fervare  non  poffiim,  veftrc 
quos  cupiditate  gloric  adduâos  in  periculum  dcduxi  faluti 
confuU.Gt/i’Ponicwafz  nie  mogç  fi;  falwovac  z wami,przy. 
naymnicy  évierci^  moi;  potraüç  v to  ibyscie  vy  ocalcli,  y 9 
tego  nicbcfpieczeAftwa  wyfzli  w ktorcm  wai  chciwoici)  Éa. 
wy  zdiçtych  wprowadzif.  *Empe  feber  quelqu'un  de  fe  fauver. 
Eftùgium  alicui  pracludere.  User.  * 3fw{z)d  komu  zifl^piî 
od  ucicczki. 

SAUVER  C honneur  ou  la  pudicité  d'une  fille.  Virginii  pu. 
dicitiam  fervare,  bonori  confulcre  ou  profpiccre.  SALWO- 
WAC honor  y wftyd  Panny.  'Sauver  fi  conduite,  la  faire 
approuver,  la  jufiifier.  Suam  agendi  rationem  probare  Omni- 
bus.  Ge.  'Wfzytiim  fiç  zilecic  z fpraw,  z poftçpkow  fwoicb. 
'Sauver  les  apparences,  les  dehors.  Speciem  rebu»  dare.  *Po- 
sor  powicrzchowny  falwowaé,  ni  pozor  przynaymnicy  po- 
wierzcbownic  fiç  s czym  nievydawae.  * Sauver  le  corps  (y 
les  biens.  Capiti  & fortuni»  confulcre.  Ge.  *Salwowac  zdro- 
vie  y fortunç. 

SAUVER  quelqsf  un,  procurer  fin  falot,  ou  la  vie  éternel* 
U.  Procurare  alicui  zternam  falutem.  ZBAWIC  kogo,o  zba- 
wienic  iego  wiekuifte  fiç  ftaraé.  * Se  fauver , faire  fin  fa  lut. 
Procurare  fibi  zternam  falutem.  *Zbawic  Dufzç.  'Dieu  me 
fauve,  je  croy  que  tout  cela  arrive,  par  tsn  ordre  eélefte.  la 
meos  frunifear,  ut  ego  putoomnia  ilia  Cœlitibos  Sari.  Petr. 
*Niech  miç  Bog  nie  abawi,  iezeli  to  wfsyftko  oie  icft  a do- 
pufzczcnia  Br>fkiego. 

SAUVEUR,  fubft.  m.  (Cebsy  qui  fauve  un  autre  de  quel*, 
que  danger.)  Servator,  oris,  m.  ZBAWICIEL  sbawca  czyi. 
• J'ay  lieu  une  infeription  à Syraeufe  on  il  efioh  apfelheé  non 
feulement  le  proteSeur  de  cette  Jfie,  mais  qu’il  en  ëfioit  encore 
le  Sauveur.  Eum  non  folùm  patronam  iftius  in  fui»,  fed  eti* 
am  foterm  inferiptum  vidi  Syracufis.  Cic.  *Czyafem  nipii  v 
Afryce,  gdzie  go  aie  tylko  obroncj  cafey  Wyfpy  aie  y zbs- 
wicielcm  zowi).  ‘JESUS-CHRIST  efi  le  Sauveur  propre- 
ment de  tous  les  hommes, qui  leur  a procuré  par  fis  fiuÿrancet 
tr  par  fi  mort  le  feint  étemel.  Servator,  falvator,  horoinum 
JESUS  CHR1STUS,  quibu»  morte  fui  vitam  zternam  ooa- 
tulit,  dédit.  *JEZUS  CHRYSTUS  prawdziwy  Zbaviciel  cm. 
fego  swiata,  ktory  nam  smierci)  y mçk)  fwoi)  poaylkaf  zy. 
wo»  wieczny. 

a SA- 
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Cette  qui  fauve.  ScrTatrix.icis,  fœm.  Ter.  Zbawicielka  w y- 

bawicielka. 

SAXE,  (P aï  s fr  B 'e  floral  de  r Empire,  qu'on  divife  en 
hante  & baffe  Saxe.)  Saxonia,  c,  fœm.  SAXONIA  Kray 
Elektnrftwo  Cefarftwa  Rzymikicgo  dzicli  fiç  ni  wyzl’z)  y niz- 
fz)  Saxon!) . 

SAXON,  (£»i  ejl  de  Saxe.)  Saxo,  onii.  SAS  x Sixonit 
rodcm. 

oyi  CONCERNE  la  Saxe  ou  les  Saxons.  Saxonicus,  a, 
uni.  SASKI,  Sàlka. 

SAYE,  fubft  ro.  (Sorte  de  veflement  de  guerre  chez  les 
Anciens  Romains.)  Sagum,  fagi.n  ou  Sagus,  gi,m.  de.  Voyez 
SAIE  SAJAN  fzata  zofnierika  katanka. 

SCABIEUSE,  fubft  f.  ( Herbe  6*  fleur.)  Scabiofa,  z,  fœra. 
DRY  AKIEW  polna  ziele. 

. SCABREUX,  mafc  SCABREUSE,  fam.  (Rude,  difficile , 
parlant  des  chemins  & des  lieux.)  Scabrofo»,  a,  dbi,  Scaber, 
fcabra,  fcabrum.  Afpcr,  afpcra,  afpcrum.  Plin.  Cic.  OSTRY 
grudowaty  CO  do  drog. 

(Scaber  le  dit  proprement  de  ce  qui  eft  rude  an  toucher.) 
Chropawy  chropowaty  co  do  dotknicnia. 

SACHANT,  mafc.  SACHANTE,  fœm.  (Participe  aflif 
du  verbe  SçA  VOIR.)  Sciens,  entis,  omn.  gen.  deer.  WIE- 
DZ.^CY,  WlEDZArCA  'Né  fichant  point.  Nefciut,  a,  um. 
Plin-Jun.  *Nicwicdz)cy. 

SC  A Al  ANDRE,  fubft  m.  (Rivière  <P  A fie , ou  Rivière  de 
Myfie  en  Afie.)  ScamanJcr,  Scamandri,m.Csr«/.  SKAMAN- 
DhR  rzcka  w Aeyi  âlbo  Mizyi. 

S^aAIMONEE,  fubft. f.  (Herbe purgative.)  Scammonia, 
•,Hic  SOCZNICA  ziele. 

LE  JUS  de  la  Scammonèe.  Scammoniam,  ii,  ncut.  Plisa, 
SOK  (ocznicy. 

SCANDALE,  fubft.  mafe.  (Mauvais  exemple  qu'on  don • 
ne.)  Oftcnfio,  onis,  fuem.  Offendiculum,  i,  neut.  Malum 
excmpjuin,  i,  neut.  Ccer.  ZGORSZFNIF.  zfy  przykfad. 
‘Luufer  ou  donner  du  fonda  le  Alicoi  elfe  ofTcnlioni.  Alicui 
elle  roalo  exempta  AJiquem  offendere.  deer.  *Dawac  zgor- 
(zcnie.  *CeU  t'eft  fait  avec  un  grand fcandale.  Habuit  rcs 
multam  ofTcnfionem  apud  multos.  Plia,  *To  fif  z wielkim 
egorizeniem  ftafo. 

SCANDALEUSEMENT,  adv.  (Avec  fcandale.)  Cum 
multorum  oIlcnfionc.Qu*  rcs  peffimiexempli  fuit.  ZZGOR- 
SZENIEM. 

SCANDALEUX,  mafc.  SCANDALEUSE,  fœm.  Quod 
eft  peflimi  exempli*  Quod  multùm  offênfionii  habet. 
GORSZ.^CY,  GORSZ^CA.'PW  l<omme fcandaleux ou  d'une 
vie  feanJaleufe.  Homo  mali  cxempli  8c  rit*  peffimz,  ou  ne- 
quiilimz  S en  ou  perdiü  ncquitià  infâmis.  'Czfowiek  z zgor- 
fzeniem  zyi)cy. 

SCANDAL.IZER,  (Caufer  dit  fcandale  ) AHqnem  offen- 
dere,  (do,  dis,  di,  fum.)  Alicui  e(Te  malo  cxcmplo,  ouoffèn- 
boni  elfe.  GORSZYC  zgorfcyc.  ‘Ne  vous  feandalifez  pat, 
je  vous  prie,  de  ce  que  je  vous  diray.  Te  rogo,  ut  accipias  fi- 
ne offenfione  quod  dixero.  de.  'Nicgorfe  fiç  profzç  z tego 
Co  ci  powiem. 

SCANDINAVIE,  fubft.  f.  (Grand  Pays  de  P Europe,  où 
font  les  Royaumes  de  Suède  & de  Norvège.)  Scandinavia.z.f. 
SK  ANDIN  A WI A Kray  wiclki  Erupcylki  gdzic  f)  Krolcftwa 
Szwecyi  y Norwegii. 

SCAPULAIRE,  fubft  mafe.  (Habit  de  travail  des  anciens 
Moines.)  Veftis  operaria,  veftis  ope  rariz,  f.  Veftis  brevior  & 
fcapulisdependens.  S7KAPLERZ  ftroy  mnifzv  do  robory. 

SCARIFICATION,  fubft  feem.  (Terme  de  Cb ira rgic.) 
Opération  par  laquelle  on  incife  la  peau  avec  la  lancette.  Sca. 
rificatio,  otiis.fœm  Colnm.  ROSPROCIE  Ikory  rozcrzniçcie 
fkory  lancetem  Ccrulickim. 

SCARIFIER,  V ad.  (Incifer  la  peau  avec  la  lancette.) 
Scarificart,  (o,as,avi,  atum  ) Catul.  LANCETEM  przerzn)é 
rozerzn^c  lancetem. 

SCARPANTE,  fubft  fœm.  (t/le  de  la  mer  Adriatique  en - 
tee  Candie  & Rhodes.)  Carpath'-s,  carpathi,  fœm.  Plin. 
SK  ARPENTA  Wyfpa  ni  morzu  Wcneckim  miçdzy  Kandy) 
y Rodcm  Wyfpami 

Sç.^fVAMMENT.adT  (D'une  manière  dofie  fy  fiavante.) 
Dodé  Emditè.  Cic  Petr.  MArDRZE  uczenie. 

Sf AVANT,  m SçAVANTE,  fœm.  on  écrit  auffi  Savant. 
(Dofle.)  Sciens,  entis,  omn.  gen.  Dodus,  Eruditus,  Pcritus.. 
Scicntior  8c  hoc  feientius.  Dodior  & hoc  dodhu.  Eruditior 
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8c  hoc  eruditius.  Peritior  & hoc  peritius.  Scientiflïmu».  Do- 
diiTimus.  Eruditiflimus.  Pcritilliraus,  a,ura.  Cic.  M^DRY 
uezony  m)dra  uezona. 

UN  SjAV  A NT.  Vir  dodus,  litteratus,  eruditus.  Vir  opd- 
marum  artium  ftudiis  eruditus.  Vir  przdarà  eruditioac  6c 
dodrini  cxcaltas,  ornatus  Cic.  UCZONY  czfowiek  Mçdnec 
*11  efloit  extré  meut' fi  avant,  il  avoit  beaucoup  d'érudit  10»,  (p 
bien  des  lettres.  Erant  in  co  plurimz  litterz.  Vir  erat  mol. 
tarum  liicerarum.  de.  'Bardzo  feyf  uezony,  wiclkicy  niuki 
czfowiek.  ‘Sçavanl  en  grec.  Grzcis  licteris,  grcci*  dodrinis 
eruditus  'Uezony  po  Grecku.  * En  droit  civil.  Difciplini 
juris  cÎTilts  eruditus,  ou  feiens.  Cic.  Taeit.  'Uezony  ns  pra- 
wic  iwieckim.  * Fort fiavant  & fort  comtoiffeur  dam  le  mé- 
nage de  la  campagne  Callidiflimuj  rerum  rufticarum.  Colnm. 
•Bicgfy  wgofpudarftwic  wicyfltim.  *Cefi  un  des  plus  fçavam 
dans  les  Loix  & dans  la  Coutume.  Lcgum  & confoetudinis, 
qui  privati  in  civitate  utuntur,  périt i(Ti mus.  Cic.  'Jeden  z 
niybieglcyfzych  w prawie  y zwyczaiach.  *Vn  demy  f avant . 
Semidodus , a,  um.  Homo  leviter  eruditus.  Cicer.  * Pot- 
mçdrek. 

SçAVOIR  ou  SAVOIR,  fubft.  mafc.  (Science.  Doftrine. 
Erudition  ) Scientia,  z,  fœm  Litteratura,  z.  Erudltio,  onis. 
fœm.  Cicer.  NAUKA  morose,  polor  rozumu.  • Il  a de  Te - 
finit  & du  fiavoir.  Eft  in  eo  ingenium  8c  litteratura.  deer. 
'Ma  rozura  y niukç. 

SjAVOIR  ou  SAVOIR,  ( Avoir  connoiffance  tf  une  chofe.) 
Aliquid  feire,  (fcio,  fcis.vi,  fcirum.)ad.  acc.  Nofccre,  (no- 
feo,  nofeis,  nov i,  notum  ) Cicer  Tenerc  aliquid.  UMIEC 
wiedzicc  *£jie  cela  fost  dit  entre  natss  deux,  fans  que  luy  ai 
qui  que  ce  foit  en  fâche  rien.  Arcano  tibi  ego  hoc  dico,  ne 
ille  ex  te  fciat.ncvc  quifquamalius.  Plaut.  'Niech  to  bçdzie 
miçdzy  nami.ini  on  ni  wiçcey  nikt  o tym  niech  nie  wie.*y 
en  fiay  plus  que  vous  ne  croyez. Scio  plus,  quàm  tu  arbitrere. 
Plaut.  'Wiem  trochf  wiçcey  niz  rozumiefz.  ‘Je  rt en  faj 
pas  pins  que  vous.  Juxta  tecum,  fi  tu  nefeis,  nefeio.  Plaut. 
•O  tym  wiçcey  nie  wiem  nid  ciebie.  ‘Pions  fiavez  l'affaire 
auffi  bien  que  moy.  Juxta  mecum  rem  tenes.  Plaut.  'Wicfs 
tçrzecz  tik  dcbr/c  iàk  ii.  *11  y en  a qui  font  femblant  de 
f avoir  tontes  ebofes,  quoiqu'ils  ne  fiacbent  rien.  Ils  fiavewt 
la  penfirr  de  chacun , 6*  ce  qui  leur  doit  venir  dans  l'efirit; 
s'ils  en  doivent  efire  crus,  ils  n'ignorent  pat  me/me  ce  que  U 
Roy  dit  à U Reine  à l' oreille,  ce  que  Junon  dit  en  fecret  à 
Jupiter,  bien  que  pour  en  parler  fainement,  ils  ne  fâchent  ni 
ce  qui  doit  arrivcr.ee  qui  fs  fait.  Sunt  qui  omnia  fe  fimulaut 
feire, nec  quicquâ  (ciunt  Quod  qui  quant  in  animo  habet, aut 
habicurus  eft.fciunt.Quod  inaurc  Rcx  Regin*  dixerit  lciunt, 
quod  Juno  fabulata  eft  cum  Jore:  quz  neque  futura,ncquc  fa- 
da, tamen  ii  fciunt.  Plaut.  *S)  tacy  co  udai)  ze  o wfzyftkia 
wiedz),  wiedz)  co  kto  myllt.ilbo  co  ma  pomyllic  w przod  ie 
fzeze  niz  pomyili,  y ieseli  im  wierzac,  wiedz)  co  Krol  do 
ucba  powiedziaf  Krolowey,  co  Jowi&  Junonie  w fck récit 
powierzyf,  i przeciç  prawdf  mowi)c  nie  nie  wiedz)  à ni  co 
icft  ini  co  (îç  ma  ftac 

S^A VOIR  une  chofe  certainement.  Habcrc  rem  cerram, 
compertam.ow  pro  certo,  pro  compcrto  rem  habcrc,  co  m pé- 
ri rc  ou  pro  certo  comperiri.  de.  WIFDZFEC  co  zipewne. 
‘Apres  avoir  f u par  fet  efitsont  qu'on  faifoir  an  pont  Poft- 
quam  per  exploratorcs  ou  ab  cxploratoribus  com périt  pon- 
tem  ficri.  Cêf  \'Dosricdziawfzy  fiç  praez  fzpiegow  ze  mnft 
robiono.  'Ce  que  vous  m'écrivez  de  cette  affaire,  méfait 
plaiftr.  7 e vous  prie  d'en  f avoir  le  court  fr  le  long  ou  le 
fonds  & la  fin,  pour  me  /*  apprendre  quand  vous  viendrez  icy. 
Quz  ad  me  feribis  de  re  iftà,  fané  mihi  jucunda  funt,  eaque 
etiam  velim  omnibus  Tcftigiis  indagata,  ad  me  afièras  cum 
▼enies  Ccer.  'Co  mi  pifzefz  o tey  fprawie  frodze  miç  kon- 
tenruie,  profzç  ciç  wywicdz  fiç  o wfzvftkim  dofkonalc  ibrl 
mi  opowiedziaî  zi  twoim  tu  przyiazdem. 

Faire  f avoir  quelque  chofe  a quelqu'un.  Aliquem  de  re 
aliqui  ou  rei  alicuius  certiorem  facerc.  Gc.  Doniesc  komu  0 
czym  dac  znac.  ‘Faire  f avoir  à fon  de  trompe  qu'on  donnera 
le  pillage  aux  foldatt.  Edicere  militibus  przda m.Liv,  'Otrç- 
bic  ie  ni  rabunek  podane  bçdzie  miafto  woyflcu. 

QUI  fait  tous  les  deffiins  d'une  perfonne.  Omnium  confi- 
liorum  alicuius  confcius.  Cie.  WIADOMY  wfzyftkich  taie- 
mnic  rid  y zimyflow  czyich.  ‘ghti  fiait  toutes  les  affaires 
particulières,  ou  tout  le  particulier  de  quelqu'un.  Confcius 
alicui  in  privatb  rcbos.CV.  'Wfzyftkie  czvic  taiemnice  wie- 
dzicc. ‘Ne  fa  voir  pas  une  ebofe.  Aliquid  nefeire  on  ignora - 
* rr 
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re.  Cic.  *Nie  wicdzicc  «ego.  ne  fiait  peint  la  civilité, 

Ignacus  efficii  civilis.  *Nic  znaiijcy  fiç  nâ  grzecznosci. 

A VOIR,  (Bftre  fitvant, avoir  plttfieurj  belles  connoijfin- 
res.)  Scirc,  do&um  elfe  4c  eruditum.  Ce.  UMIEC,  wiedziec 
wielc  rzcczy.  "Sqavair  fort  bien  le  Droit.  Callcrc  jura.  Cic, 
*Uroicc  prawo  dolkonale.  Les  longues.  Scirc  linguas.  Plant. 
*Umiec  içzyki.  *Le  htm,  le  grec.  Scirc  latine,  grzcè.  Ce. 
•Umicc  po  facinic  y po  grecku.  * Il faifiit  femblant  de  ne 
rien  fiavoir.  Se  omnium  rerum  infeium  fingebat  & rudere. 
Cic.  ’Pokazowaf  iàkoby  nie  nicumiaf.  *11  ne  fixait  rien.  Lut- 
teras nefeit,  ornais  érudition»  ex  per»  eft,  illiteratus,  fine,  lie- 
teris,  indoâus,  a,um.  Citer.  *Nic  aie  omie.  *11  fiait  beau - 
coup.  Sant  in  eo  plurimx  litter*.  Cic.  *Wiele  umie.  * Faites 
voir  ce  que  vous  fiavez  dans  voftre  art.  Ede  fpecimen  tu* 
artis,  fac  tu*  artis  experimeatum.  guint.  'Pokafis  co  umicfc 
vr  kun'zcic  twoim. 

SçAVOlR  le  monde,  ou  la  manière  de  vivre  parmi  le 
monde.  Inter  bomines  feitè  vetfari,  ou  rationem  4c  modure 
agendi  inter  homines  callere,  tenere,  multà  urbanitatc  li- 
mature  elle.  Voyez  MONDE.  ZNAC  fiç  nà  manierze  do- 
bxey  nà  ludziach,  nà  grzecznos'ci.  *Vn  homme  qui  fiait  fin 
monde.  Urbanz  front»  horeo.  Horat.  #C*fowiek  wiclkiey 
grzccznoki  *11  fiait  où  prendre  de  qnoy  fournir  4 cette  dé- 
penfe\  car  fin  pire  luy  à laiffe  en  mourant  plus  de  deux  mil • 
lions,  Quand  il  dë^en fer  oit  dix  mille  c'eut,  fin  bien  n'en  fi- 
nit pas  beaucoup  diminué,  & l’on  parlera  de  luy  éternelle- 
ment. Habct  unde.rdi&um  eft  illi  feftertiùm  trecentics  quum 
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confiderato res, ni.pl.  Aul  Gel.  SCKPTYKA  fekta  Filozofiivr 
dawnych  ktorycb  niciâki  Pirron  byf  poez^tkiem.  *Les  Phi - 
lofiphes  que  nous  appelions  Pyrrbonïens,les  Grecs  les  nomment 
Sceptiques.  Quoi  Pyrrhonio*  philofopo*  vocamus,  ii  grzco 
cognomcnto  Iceptici  appcllancur.  Aul  Gel.  *Filozofovie 
ktorych  w Jacinùfkim  zowiç  od  Pyrooa  Pyronitowic  grccy 
zowi;j  fceptykami. 

On  les  appelle  feeptiei  pbitofipbi.  Leur  dogme  principal 
eftoit  qu'il  fallait  douter  de  tout,  & dénier  tous  les  principes. 
Zowi)  ich  fceptykami  od  nâuki  : Iz  nauczali  ze  niczema 
nie  trzeba  wierzee,  aie  zàwfjc  w^tpic  o wfzyftikim,  nâwet  o 
rzcczach  o«ywiftych.  a nie  nigdy  nicpozwalac 

SCEPTRB,  fobft.  ro.  ( Bafion  royal,  qui  eft  une  marque  de 
C autorité  des  Roys.)  Sceptrum,  »ri,  n.  Cic.  Infigne  Rcgium, 
infignis  Rcgii.n.  Tarit.  BERLO  Krolewflcie. 

SCHAFOUSE,  (Ville  de  Suijfe  fur  U Rhin,  capitale  d'un 
Canton,  auquel  elle  donne  fin  nom.)  Scafufia,  *,  f.  SZAFUZ 
Miafto  Szwaycarfkie  nàd  Rcncm  gfownc  Kantonu  iednego 
od  ktorego  imie  bierze. 

LE  CANTON  de  Scbafoufe.  Scafufiaaus  pagus,  gi,  mafe. 
K ANTON  SzafuJki 

SCHELESTAT,  f Ville  tf  Allemagne  dans  la  haute  Alface ) 
Scleftadium,ii,n  SZLESTAD  Miafto  Alfacyi. 

SCHISMATIQUE,  adj.m.  4c  f.  (Qui  eft  divifé de  T Eglife 
Vnixer fille  par  quelque  fintiment particulier.)  Schifmaticus, 
Qui  à verà  Ecdefià  cum  pertinaciâ  disjungitur.  SCH1ZM  A- 
TYK  odlzczcpicniec  od  Kosciofa  powfiecchncgo  w wierze  y 


Beceflit  illiu»  piterj  malè  ut  quadragtnta  impendac,  non  fen-  attykule  iâkim  ofobliwym»  _ . « , , 

tiet  patrimoniura  illiuj,  & fempiternà  aominabitur.  Petr.  SCHISME,  fubft.ro.  Schifma,  ans,  nent.  Unuat»  Ecdcfi* 
*Ma  o «ym  y wic  fkad  wziac  nà  to,  aoftawif  rou  ocicc  umic-  fci(Tura,*,f.  SCHISMA  odfzczepienftwo 
raiçc  dwa  miliony,  chociafzby  tezdzicfiçc  tyfiçcy  talcrow  SCHOLASTlQllE,  adjçû.  &afc . & 
ïozvf  nie  daymyto  znac  tego  bedzic  » Ikarbie  iego,  à ni  à PEfcole)  Scbolaft.cus,a,um.  Ctc.  SZKOLNY,  Szkolna. 
Ireiç  fobie  niesmiertclne  zàrobi.  SCHOLASTIQUE,  fubft.  m.  (Titre  honorable,  qu  on  don- 

ScAVOIR  fe  dit  proTcrbialementen  ces  phrafes M en  fiait  noit  autrefois  aux  efcolters  de  DroU&aux  Avocats.)  Scbo- 
long,  il  en  fiait  plus  qu'il  ne  fait  paroiftre.  Plus  fcius  eft,  lafticua,  Scbolaftici,.  «n.  SCHOLASTYK  tym  tytufcm  nazy-  ’ 
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qui  rat  ion  c fe  gérât.  *Wie  y iwiadom  iàk  fobie  ma  poctçc  Potym  aài  w kapitufach  dano  ten  tytuf  temu  ktory  powinien 
iâk  pofcjpic,  nie  fryc  z niego.  byf  Szkofy  Farney  miec  dozor,  y nauk  Teologu  y Koscid- 

ON  DIT  en  terme  de  mépris.  Va  je  ne  fiay  qui, un  homme  nycb  nàbozcfiftw  nàuczania.  

de  néant.  Homo  nihili,  homo  nauci.  Plaut.  Lucifuga,  *,re.  LA  SCHOLASTIQUE.  (La  Théologie  de  l Ecole,  qui  dt- 
Petr.  JEDEN  mizcrak'iedcn  eafean  ieden  fzutgot  mowi*  fi  me  les  quel}  ions  de  la  Théologie  par  desraifinnemens.)Scho- 
przez  wzgardç.  laftica  Thcologia.  TEOLOGIA  Szkoï  pofpohta  w ktorcy  fiç 

ScAVOIR,  on  c'efl  b fiavoir.  Scilicet.  Viddicet.  Nerepc  o kwcftyach  do  Teologu  ràlci}cyCh  dyfputui?. 

Cic.  TO  IEST.  SCHOLIB, fubft  fœtn.  (Nota,  obfirvauon  fur  quelque  paf- 

SCEU,  mafe.  SCEUc,  fœr».  Notas.  Cognitus.  Compertus,  fage  d'un  Auteur.)  Scholium.ii.n.  glofTema,itis,n.  Brevis  in- 
i,  un.  Cicer.  W1ADOMY,  WIADOMA,  poznany,  pozna-  terpretatio,  onis,  C ou  brcTe  dtftum,  brevis  diQi.  Oc.  W1  - 
na,  wydany,  wydana. 

ON  DIT  auveu  6*  an  fieu  de-tout  le  monde.  Palam  4c 
apertc,  omnibus  feientibuj.  W OCZACH  y zà  wiadomoicij 
cafcgo  swiata.  *Sant  le  fieu  des  hommes,  fans  que  perfonne 
en  ayt  aucune  connoiffinee.  Hominum  confcientià  remotâ. 

Infciis  omnibus.  On  dit  mieux-  a Y infceu.  *Nic  wiadomie 


tik  ze  nikt  o tym  niewiedziaf.  ^ — ^ . ..  . ...  ,. 

SCE  LE  RAT,  mafe.  SCE'LE'RATE,  fœm.  (Chargé  de  aigue  qui  tient  dans  les  hanches.)  Ucbm,  adts,  t.  ou  Ilcbiadi- 
crimes  ) Sacer,  facra,  facram.  Scderatus,  fteleftns,  facinoro-  ens  dolor,  oris,m.  Pliq.  SCYAT*  KA  choroba  bol  praemka- 

“ ‘ i|cy  w biodracb. 

QUI  a la  feiatique  on  la  goûte  feiatique.  Ifcbiadicos.iBafc. 
Ifchiadica,  £ P lin,  lfcbiacus,.a,.utn.  Cas.  SCYATYKÇ  cier- 


KLADtnieyfca  iàkiego  w kfiçdze  lub  Autorae. 

SCHOLIASTE,  fubft.m.  (Comment as eur.)  Intcrpres,  etis, 
mafe.  Cic.  W Y KL  ADACZ  ten  co  wykïada  kfiçgi  y glofliùe 
Tfomacz.  , 

SCHONHOVEN,  (Ville  de  Hollande.)  Schonhoria,  et,  f; 
SZONOFF  Miafto  Holandii. 

SCIATIQyE,  ou  Goûte  feiatique,  fubft.  feem.  (Douleur 


fus,  a,  um.  Sceleratior  4c  hoc  fceleratiua.  Sccleftior  4c  hoc 
fcelcftius.  Scclcratiffimut,  fcdcftiflîmus,a,um.Gee»'.  ZBRO- 
DZIEN,  hultay,  ladaco.  *C'eft  le  plus  fcélérat,  que  la  terre 
mit  jamais  porté.  Homo,  fi  homo  eft,  quàm  «hominum  terra 
fnftinet,  faccrriœns.  Plant.  •Zbrodzien  iàkiego  fwiat  nie 
znaî,  nie  miaf,  raieeniebedzie  üki  fiç  icfzczc  nie  poiawif  ià- 
kiego ziemia  nienofifa. 

SCENF-.  fubft  fœm.  ( Partie  du  Vféatre,  qui  termine  la 
wne  des  JpeSateurs.)  Scena,  x,f.  Ce.  SCENA  nà  Teatnim. 

ON  DIT  an  figure',  lia  donné  une  fienc  au  public,  il  a 
apprefté  à rire  an  monde,  & b fe  faire  moquer.  Pnebuit  ludos 
populo. 7Vr.  Sc  deridenduin  exhibait.  PODAt  fiç  nà  s'miech 
lndzki. 

SCENOGRAPHIE,  fubft.  fœm.  ( Repré  fentation  f un 
édifice  qu'on  appelle  de  relief  ou  modèle .)  Scenographia,  sr, 
fœm.  Univerfi  tc&i  deformatio.  Vite.  MODEL.robiony  nà 
iàkç  fahrykç. 

SCEPTIQUE,  adi.  m.  & fœm.  (Selle  & doârine  des  an- 
ciens Pbilofopbes , dont  Pyrrbonfnt  P Auteur.)  Quxfitores  4c 
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piçcy. 

SCIE,  fubft.  f.  (Lame  de  fer  b dents.)  Serra,*,  fœm  .Cclum, 
FIE  A Zelazna, 

PETITE  SCIE.  Serrula,  f.Cse.  PILKA  reafa. 

En  forme  de  feie.  Serratus,a,urn.  Plin.  Nàkfztaft  pify. 
SCIEMMENT,  adv.  prononcez  SCIAMMANT.  (Avec 
connoi/fance  de  eaufi,  fiachant  bien  ce  qu'on  fait.)  Scienter. 
P lin- f tnt.  WIADOMIE  dobspwolnie. 

SCIENCE,  fubft.  fœm.  prononcez  SCI  ANC  E.  (Sç  avoir.) 
Scientia.  Doôrina,.*,.  ferre.  Cic.  Eruditio,  onis,  fœm.  Cicer . 
NAUKA. 

Lafcienee  du  Droit- civil.  Scientia  juria  civilis.  Nàuka 
prawa  swieckiego.  *De  la  guerre.  Rci  militaris.  *Nauka 
woyfkowa.  *Du  monde.  Officiorum  civiliom  fcientia.j^wiir/. 
‘Znânie  fiç  nàobyczaiach  ludzkich  nà  dobrey  manierze. 
*Vne  fcience  profonde.  Abftruûor  eruditio.  Litccr*  recondi- 
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tiores  & imeriores,  altior  fcicntia.  Ctetr.  Quint.  ‘Gfçboks 
nàuka.  *La  fcience  eft  « a vray  tréfor,  df  tout  métier  nourrit 
fon  maijire.  Littcræ  thefaurus  eft,  & artificium  numquam 
nioriiur.  Petr.  ‘Nàuka  Ikarb,  prawdziwy  y kazdy  z fwcgo 
izcmiciîa  konfzru  y nàuki  zyie.  'Cete  fcience  donne  À vivre. 
Habct  hcc  res  pancm.  Petr.  *Tà  nàuka  chlcb  daie. 

QUI  a bten  de  le  fcience.  Scicnriffimus,  abundanti  doâri- 
nâ  cxcuiius  Citer.  WIELK1EY  nàuki  czfowick  bardzo 
liez  ny.  ‘P  active  *voit  de  la  fcience , & de  dus  de  l’éléva- 
tion Aufcrt  Pacuvius  doâi  fnmam,  Accius  alti.  Notai. 
•pakuw  uta  miaf  nàukç,  ale  Akcyufz  byf  wyfokiego  rozumo. 

SCIENTIFIQUE,  ad  iô.  m.  & f.  (Qui  a de  la  fcience.) 
Sciens  & doâus,  feienti*  & doôi.  Cic.  UCZONY. 

SCIENTIFIQUEMENT,  adv.  Scicoter.  Dofic.  Erudite. 
Ce.  UCZENIE  raidrre. 

SCIER,  V.  aft  ! Couper  avec  lâ  frie.)  Serrk  defccare,  (fe- 
«o,  as,  lecui,  fcâum.)  Colum.  RZN-^C  pif;j,  trace  pifowae. 

SCIEURE,  fubft.  f (L’aOion  de  feier.)  Seâura.x,  feero. 
RZNIÇCIE  pifq,  tarcie  pifowanic. 

SCIEURE,  fubft.  fmee  ( Poudre  que  la  feie  fait  tomber  en 
friant.)  Scobsou  fc<  bis,  is,  f.  Colum.  TROCÎNY  od  tarcia, 
opitki  od  pifowania.  * Rendre  de  la  feieure.  Egctetc  feobem 
Plia.  ‘Opifki  tr<  einy  z fiebie  wydawae. 

SCION,  fubft  mafe.  prononcez  SION.  ( Petit  rejetton  d’- 
arbre j Surculus,  •urculi,  mafe.  Cicer  Talea,  c,  feem.  I.A- 
T OROSL,  I.A1  OROSI  KA.  * Lever  ou  ofler  les  feiont  des 
arbres  pour  les  entrer  ) Scureulare  arbores.  Scurculoscx  ipfis 
arb  ribos,  adimere,  taleas  pracidcre.  Colum.  *1  jtoroslc  do 
fzezepienia  odkrawac  obrzynac. 

iClOTHE  R1QUE,  (pu  horologe  fciothériqtte,  oui!  y a 
file  qui  marque  le<  heures  par  fon  ombre  ) Sciathciicon  ho- 
idogium  ii,P/is.  ZEGAR  ITonccny  kenpai. 

ScOI  OPENDRE,  prononcez  SCOI  OP  ANDRE,  fubft.f: 
( lnf  (ie  venimeux  ) Scojopcndra,  *,  f.  Plia.  G^SIENICA 
ftonog  >wiec  owad  zàrazliwy. 

SCOLOPENDRE,  ( Herbe .)  Afplenuœ,  i,n.  Plia.  STO- 
NOGOWIEC  zielc. 

SCORPION,  tübft  fn.  (Petit in fide,  qui  a une  veffte pleine 
de  venin  ) Scorpio,  onia,  mafe.  P/in.  Scorpius,  ii,  m.  Ovid. 
N1ED7.WIADEK  gadzina  iàdowita. 

SCO  H PION,vPcrVo»  mer  in  qui  jette  fon  venin  en  piquent) 
Scorpio  rn-pa,  î'corpionis  nepar,  ro.  Plia.  NIRDZWIÀDEK 
snorlki,  Haw  i.  dcwity  *11  y a aufti  un  feorpion  d'eau  qui  a 

fon  aiguillon  dans  ta  gueule.  Tipula  aquatica,  *,  firm.  ‘Nie* 
dzwiadek  wodny  raueba*  wodna. 

SCOR  PION,  ( Sorte  de  maebine  de  gnerre  i lancer  des 
flèches , i ta  fige  des  Anciens.)  Scorpio,  onis,  mafe.  Caf. 
KUSZA  rçczna  do  ftrzelania. 

SCORPION.  (Ht  itieme  ftgne  du  Zodiaque  depuis  Aries.) 
Scorpio,  mal'c  Pl'sn  NIEDZWIADEK  znak  nicbiefki  ofmy 
râchuinc  od  Barana  'Sont  le  Scorpion  naijfetu  les  Empai fon- 
deur ; ir  1rs  Meurtriers  In  Scropione  venenarii  & pcrculTorcs. 
Tint.  ‘ Pcd  Niedzwiadkicm  rodz^  fiç  Otrucicicle  y Mor* 
dercy 

DU  SCORPION, ScorpioninMtum. Plia.  NIEDZWIAD- 
KOWY 

SC  ORSONERE,  fubft.  foem.  Scorzonera,  a,  f.  SKOR- 
CONFRA  ziele. 

SCOURGEON,  ou  ESCOURGEON,  prononcez  Scourion. 
fubft. m.^Eftece  d'orge.)  Halicaftrum  tt\,n.Colum.  ORKISZ, 
rodzay  Jçczmienia. 

SCRIBE,  lubft.  m.  (Celuy  qui  dans  la  loy  Judaïque  écri- 
vait 6*  interprétait  l Ecriture  ) Scriba,*,m.(Mnt  de  l’Evan* 
gle  y SKRYBA  u Zydosv  Pifarz  y rfomaez  prawa 

SCRIBE, fF»  homme  qui  gagne  Ja  vie  à écrire.)  Scriba,  z, 
ta. Cic  PISAREK  Pifar*. 

SCROPHUI.AIRE,  fubft.  fam.  (Herbe  ou  ortie  puante 
sTufage  en  médecine.)  Scrophularia.z.fccm.  TRJgDOWNIK 
ziefe. 

SCROTON,  fubft.  mafe.  (Membrane  qui  envelobe  les 
tefticules.)  Scrotum,  feroti,  neut.  Celui.  PÇCHERZ  mofzna 
vorek  w ktorym  rçdra 

SCRUPUL  E,  fubft.  mafe.  (Le  plus  petit  det  poids  dont  fi 
fervoient  les  Anciens.)  Scrnpulus,  ferupuli,  mafe.  & féru  pu* 
Jum,  i,  neut  Cicer.  en  Scrupulum.  SZKRUPUL  do  vaze- 
nia,  fzkoyca,  efs. 

(C’eftoit  chez  les  romains  la  virg-quatrieme  partie  de  l’- 
once. En  France  le  ferupuie  eft  umoft  de  ving  ou  de  ving* 
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quatre  grain*  ) U Rzymian  dvudziefta  czwarta  crçsc  uneyi. 
W Francyi  fzkrupuf  mà  granov  àibo  ziarn  dwadzieicia  pod- 
czai  tcz  dwi  dzieicia  czicry. 

SCRUi  U LE,  (Crainte,  anxiété  que  nous  caufe  nofrt  cou- 
fcience.)  ScrupuJus,i,m.  Religio,onis,f  Ter. Cic.  SKRUPUZ 
nà  fumaicniu,  trvoga,  pomiefzanie.  ‘ Avoir  du  /crapule,  ou 
avoir  J crapule  d une  chofe.  Habeic  aliquid  rcligioni.  Cic.  Rc- 
ligiofum  aliquid  haberc.  Plia.  ‘Micc  flerupuf  w czym.  ‘ Jt 
a ’ ay  point  de  Jirupule  àe /sire  cela.  Reiigio  mibi  non  eft, 
quominùs  hoc  fticiam.  Cic.  ‘Nie  nam  w tym  (krupufu.  * Je 
fais  ferupuie  de  dire  cela.  Reiigio  mibi  eft  hoc  dicerc  Ter. 
‘Mam  flerupuf  to  mowié.  ‘Donner  du  ferupuie  i qnelqsésn, 
ou  luy  en/aire.  Scrupulum  ou  religionem  aJiaii  injicire,  of- 
ferre,  incuiere,  aflrrre,  adhibere  altcui  religionem.  Cic.  LJv 
‘Uczynic  (krupuf  komu.  ‘ lime  pria  i fouper,je  fis  fcnpult 
de  le  refufer.  Vocavic  ad  cœnam, reiigio  fuit  denegarc.  PUut. 
‘Profil  miç  nàobiaddo  fiebie  nidmiafcm  mu  cç  wymowic. 
‘Ce  ferupuie  me  fait  bien  de  la  peine.  Hic  fera  pu  lus  me  mol* 
tnm  torquet.  Petr.  Me  malè  habct.  ‘Ten  flerupuf  miç  bar- 
dzo trapi.  ‘Mettre  quelqu’un  en  ferupuie.  Incutere  alicui  re- 
ligioncm.  *W  (krupufy  kogo  w prowadlic.  ‘ 0 fier  que Iqu  sn 
de  (irufule.Ex  animo  alicujus  crellerc  fcrapulum. Plin-Juu 
Adimcrc  alicui  fcrapulum,  cxolvcrc  gliquem  religione.  Uv. 

yi^c  komu  flerupuf.  ‘Vét  ferupuie  /et  a pris.  Cepit  cos  re- 
ligio  Uv.  ‘Skrapuf  ich  wzijf.  ‘Voila  un  nouveau  ferupuie 
qui  vous  prend.  Nor*  nnne  reiigio  in  te  inccflit.  7F»-.  ’Owfi 
nowy  flerupuf  znowu  ktory  ciç  bierze.  ‘Il me  refie  encore  an 
ferupuie  qui  me  fiait  de  la  peine.  Mibi  fcrapulus  ctiam  rtftat 
qui  me  male  habet.  Ter.  ‘Jefzcze  msn  ieden  flerupuf  ktorj 
miç  trapi.  ‘II  ne  refie  pas  le  moindre  fcrtspn.e.  Ne  ferupulu» 
tenuiflimus  refidere  ridetur.  Cic.  *Juz  nie  zoftaic  flerupuf.- 
ràymnicyfzego.  ‘Libre  de  tant  ferupuie.  Liber  religione  ani- 
mus.  ‘Wolny  od  wfzelkicgo  flerupufu. 

SCRUPULEUX,  mafe.  SCRUPULEUSE,  fem.  (Qui a 
des  fer  u eu  les.  Religiofus,  a,  un.  Cicer.  SKRUPUI.AT , 
SKRUFUI.ATKA.  * Un  eft  pas  ferupu/enx  far  ce  chapitre. 
Liber  barum  rerum  ille  eft.  Plant.  ‘Nidkrupulat  w te? 
mie  me. 

SCRUPULEUSEMENT,  adr.  Scrupolosè,  fcrapulofi», 
cum  rcÜpic’ne.  Colum  SKRUPULATNIE. 

SCRUTATEUR  , fubft.  mafe.  (Celuy  qui  recueille  les 
fiffroges  dans  les  Ele&tons.)  Qui  fufïragia  colligit.  Suflragi 
orum  fcnirator,  oris,  male.  TEN  co  wota  rachuic  y exani- 
nuie, 

Dieu  eft  le  fiai  ferutateur  du  errur  de  l'homme , qui  le  pé- 
nétre & en  cosmoift  tous  les  mouvemens.  Cordium  ferotator 
Drus  folus  eft.  Bog  fam  icft  ferc  ludzkicb  b*dacz,  ktory  ic 
przerika,  y wfzelkic  widzi  porafs*nie. 

SCRUTIN,  fubft.  mafe.  (Maniéré  de  recueillir  les  fuf 
/rages  fecrétemens.  ) Scrucinium  , ii,  neut.  Suffragionun 
colleâin,  onis.  DAWANIE  y fpifywanie  woiow,  gfofow, 
krefek  nà  co. 

SCULPTEUR  fubft.  to.(Ouvrier  qui  travaille  eu  fculpture) 
Sculptor.oris.m  P lin.  SNYCERZ. 

SCUI  PTURE.fubft.f  (L’art  de  tailler  des  figures  en  mar- 
bre & en  bois.)  Sculptura,  m , f.  Plia,  SNYGERSKI  kunfzt 
fnyccrftwo  * Ouvrage  de  fculpture.  Opos  fculpttlc,  opcris.n. 
Ovid.  ‘Snycetflea  robots. 

SCY1  HE,  fnbft.m.  (Qui  eft  de  Seytbie.)  Scythes, z,m.f7r. 
TATA  R Tàtarzyn. 

UNE  SCYTHE,  ( Celle  qui  eft  de  Seytbie.)  Scythiflâ,  x.  f 
Cornet.  Nep  Scythis,  idis,  f.  Ovid.  TATARKA  biafoglova 
rodem  z rârarflciey  ziemi. 

SCYTHIE,  fubft.f.  (Grand pays  d’Afie.)  Scytbia,x,f.  Cic. 
TATARSKI  Kray. 

DE  SCYTHIE.  Scythicus,  »,mn.  Ce.  TATARSKI  Tàtsr* 
flea  z Tatar. 

SCYRRHE,  fnbft.  mafe.  (Dureté  du  foye.  ) Scyrrhus.fcyr. 
rhi,  mafe.  Celf.  Scynhoma,  atis,  n.  P lin.  WRZOD  twardy 
nà  w^trobie. 

SE,  Pronom  réciproque.  Soi,  fibi,  fe.  Qui  font  suffi  bien  du 
plurier  que  du  ftngulier.  SlEBIE,  fobic  fiç  tàk  w ranicylicy 
poiedyâczey  liezbie  iàko  y w wiçkfzcy. 

SE  en  fran^ois  fe  met  toûjours  devant  le  verbe,  dont  il  eft 
rdgi,  mais  en  latin  tantoft  j]  s’exprime,  & untoft  il  ne  s’ex- 
prime point.  Il  s’exprime  ordinairement  quand  le  verbe  eft 
aâif  par  J’accufatif/è.  TEN  pronom  Francuiki  Se  Kfadzse  fiç 
zàwfze  z werbami,  àni  fiç  odmienia  tàk  co  do  liezby  iàko  tei 

CO  do 
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CO  do  fpadku  y rodzaiow,  wfacin(kim  podcza*  fiç  wyraéa 
podcza»  icz  nie,  wpolikim  wedfug  flbw  roznosci  odmicnia 
liç  co  do  fpadkow,  nâprzykfad.  * Il  s’aime  beaucoup.  Mul • 
tùm  fi  amit . *Birdza  fs  y kocba  tv fobic*  Ÿca  de  gens  fc  haï  tient. 
Paucife  oderunt.  Dan»  ces  exemple»  le  françois  »’ accorde 
avec  lelatin.&dantccQx-cy  le  latin  eft  difTcrent  du  françoit. 
•Nicmafz  tâkicg»  coby  fiç  miaf  w nienawisci.  * 11  fe  flatte. 
Sibi  blondi  sur.  'Podchlcbuie  fobie.  *11  s’épargne.  Sus  ipfsus 
obïivifcintr.  *Ofzczçdza  fiç  ochronia  ficbic  lame  go.  Zàpo- 
mina  o l'obic. 

Souvent  on  n'exprime  point  en  latin  le  fi  françoia  quand 
les  verbe»  font  neutre»  ou  comme  neutres.  Czçfto  fe  franen- 
llcie  w facinlkim  fiç  nie  wyraza  iâko  w naftçpui^cycb  fipo- 
fbbach,  ale  wpolikim  fiç  dokfada  nâprzykfad.  * Il  fe  cache. 
Délit efeit.  * Kryic  fiç.  * 11  s’endort.  Qbdoctnifcit . * Zâfy- 
pia.  *11  fe  promené.  Déambulât.  *Przechodzi  fiç.  * Il  fe 
halle.  Proférât.  * Spiefzy  fiç,  fplefzy  pofpiefaa.  * Il  fe  fait 
grand  bruit.  Fit . audit nr  magnut  ftrepirut.  * Wiclki  fiç 
ftal  hafa».  *Ce  livre  lé  vend  à Paris.  Hic  liber  venuruiatur 
Parifii.  'Przedaie  fiç  ta  Kiiçga  w Paryzu,  (ilbo)  przedaiç 
w Paryzu  tç  küçgç. 

Quelquefois  on  le  fous-entend  mefme  avec  les  verbes  aâifs 
Comme  s'ahlicnir  de  quelque  chofe.  Abfliaere  ab  aliqaà  re. 
Czafcm  w facinlkim  nie  dokfada  fiç  wyraiaie»  iâko  wftrzy- 
snac  fiç  od  czcgo. 

Quelquefois  on  redouble  en  latin  l’acenfatif  fe  devant  les 
verbes  qui  commencent  part  une  voyelle.  Czafcm  powtarza 
fiç  utfaciulkim  prze-d  werbami  iako.  * S’offrir.  Se  fc  offerre. 
• Ofiarowac  fiç.  ’S’abaiflèr  Se  fe  abjictre . * Pouizyc  fiç. 
•(Mefme  quelquefois  devant  les  verbes  qui  commencent  par 
«ne  confonnc.)  Cum  jam  defunBos  fe  fe  periculit  arbitra»* 
tttr.  *Gdy  iuz  rozumieli  ze  nfzli  wfzclkicgo  niebefpieczcfi- 
ftwa. 

• SE  devant  Ennuyer  4r  repentir , s'exprime  en  latin  par 
le»  pronoms  relatifs  à l'accufatif.  Partyktula  fe  przed  terni 
ffowami  tpfino,  til.  w facinlkim  y wpolftim  wyraza  fiç 
przez  pronom  relatyw  w fpadku  ofiarzaiqeym  âlbo  tcz  da- 
. tsaiqcym  *11  s’etinuye  de  ton  caquet.  Tua  loquacitatis  bttnc  on 
iUumtadet.' Juz  gotçlkno  Juz  mu  fiçfprzykrzyfatwoia  sweigo- 
«liwos'c  , iuz  go  tçflcno  twey  wyfzczekaney  gçby.  * Il  fe 
xcpent  de  fa  parelïè.  Sua  eum  deftdia  fœniret.  * Zâl  mu 
fwôicy  gnufnosci.  *|ldit  qu’il  fe  repent  de  fa  faute.  Ait  fi 
fua  culfa  panitere.  * Powiadi  ze  mu  zal  winy  fwoiey  ze 
zâfuic  zâ  fwoy  wyftçpek. 

SEANCE,  fubft.  fem.  (Rang  dant  une  affêmhlée.  où  Ton 
eft  ordinairement  afp/.)  Scflio.oniï.fcm.  ConfelTu*.  ùj.mafc. 
Cic.  Siedzenie  mieyfee  wpofied  renia.  * Régler  les  fiances. 
Suum  cuique  locum  aflignare,  przftituerc.  *Sadzac  y miey- 
fee kâzdcmu  dâwac. 

SE' ANT,  mafe.  SE’ANTE,  fem.  part.  ad.  du  verbe  afle- 
oir.  Sedens,  entis,  omn.  gen.Ciie.  SIEDZ^CY  fiedejea.  * Se 
mettre  à fin  fiant.  Inhabitum  fedenris  fe  crigere.  * Ufiçsc. 

BIEN-SEANT,  (Qui  fie  J bien.)  Dcceni,  entis,  omn.  gcn. 
Hor.  Décoras,  décora,  décorum.  Cic.  PRZYSTOYNY  przy- 
floyna  co  komu  przyftoi.  * Lecontrair t eft.  Indécent,  indé- 
cent, indecoru»,  a,  un,  Qui  u eft  point  fiant , qui  fied  mal. 
*Co  nie  przylloi  komu  niezdobi  kogo. 

Il  vous  euft  rfié  bien  feant  à vqftre  âge  de  vont  abftenir  de 
eet  fautes  (y  de  cet  finejfit . Tcmperare  iflac  «tare  illisdece- 
hat  artibus  ou  vacuum  te  elfe  iftac  ztate  iftis  decebat  noxiis. 
Pleut.  Przyftafo  by  ci  w tym  wicku  poprzcftac  tych  fztuk 
y figlow. 

SEAU,  fubft.  mafe.  (Vailfe au  i pui fier  de  Peau.)  Situlu», 
fituli,  mafe.  Vitr.  Situla,  sc,  fem.  Plant.  WIADRO  kubcf 
do  wody  czerpania. 

SEAU  dans  >et  pompes  qui  eleve  l'eau.  Modiolu»  accc- 
ptatiorius.  RURMUSOWB  wiadro. 

SEAUX  pour  let  incendies.  Situlz  incendiariz,  fem.  plur. 
ou  Situlz  ad  incendia  rellinguenda.  Wiadro  Ikorzanc  do  zâ- 
lew  nia  wody. 

SEAU,oz  Sceau  pour  le  diftingner  de  Seau  à puifir  de  l'eau, 
qvelqu' on  le  prononce  de  mefme.  (Cachet.)  Signum,  i,  ncut. 
Ctc.  PIRCZSC  pieczntka.  * Mettre  ou  appliquer  le  fiau.  Si- 
gnare,  obfignare,  figillare,  aû.  aceuf.  Sigillum  in  re  ali- 
quâ  ou  alicui  rci  imprimere.  *Picczçc  przyfozyc  przycifnçc. 

GARDE  DES  SEAUX  en  France.  Signorum  regiorum 
princeps  cullos,  principis  euftodis,  mafe.  PIECZÇTARZ  w 
Francyi,co  infzcgo  nie  kauclerz,  wPoifzezetoz  famo  co  kàn- 
clerz.  6 Aaaa 


SEC.  481 

LÏOfftce  de  garde  des  féaux  Sigillorum  regiorum  euftodis 
munus.  PIECZErlTARSKl  uxzjd.  Urz  id  w Polfzcze  Kan* 
clerfld. 

SEC,  mafe.  SE'CHE,  fem.  (Aride,  qui  n'eft  point  moùil • 
Itf.)  Siccus,  aridus,  a,  un.  Hor.  Siccior  & hoc  arîdius.  Sic- 
cifllmus,  aridiilimus,  a,  un,  SUCHY  SUCHA.  * Donnes • 
moy  un  bobit  qui  fait  fie , pendant  que  le  mien  fichera.  Da 
midi  veftimenti  aliquid  aridi,  dum  mca  arefcunt, Plaut.  *Dày 
mi  fuche  iâkic  odzicnic  poki  moic  fehn) 

ESTRESEC,  Arere,  (co  ,cs,  arui.)  BYC  fuchym.  * De- 
venir fie.  Arc  fcc,  exarciccrcrc,  feo,  ficccfcerc.Co/.  ‘Schn.^c 
fufityc  fiç. 

Tirer  let  vaijjcastx  à fie.  Subduce  re  naves  in  aridum.  Caf. 
WycÎ4goçc,fodi  ftatek  nâ  fucho.nâ  Içd. 

SEC,  ( Maigre . décharné.)  Macilcntus,  a,  un.  Macer, 
macra,  macrum.  Plaut.  SUCHY  chudy.  * Vu  homme  fort 
fie.  Homo  grandi  macie  corrtdus,  a,  um.  Plaut.  *CzIowick 
bardzo  fueby  fucherlawy. 

SEC  en  parlant  d'un  difeours.  Siccus.  ieionus,aridu»,a,ume 
Quint.  SUCHY  co  do  mowy  nicprzyiemny.  * Vn genre  d *. 
écrire  fie.  Gcnus  orationis  aridum,  exile,  aridum  & exanguo 
dicendi  gcnus.  Ce.  *Styl  fueby. 

SEC  en  fis  paroles  6r  dans  fis  réponfis . Aufteri  fermonit 
homo  ou  parùm  in  fermone  comis.  Ollry  preykry  w ITowach 
y odpowiedziach.*f'ne  reponfi  fort  fiche.  Dura  & auftera  re- 
fponfio.  *Odpowiedi  bardzo  fucha  nie  przyiemna. 

SEC,  fe  dit  proverbialement.  Employer  le  verd  6*  le  fie % 
employer  toutes  chofis.fi  firvir  de  tous  les  moyens  imagina * 
blet  pour  faire  réujftr  une  affaire.  Nctves  omnes  & menti* 
corporis  adhibcrc,  ou  omnem  induftriam  adhibere,  ut  aliquid 
fucccdat  fub  manus.GV.W'SZYSTKICH  fpofobow  y zâryc  fif 
dlâ  dokazania  czcgo.  * Mettre  quelqu'un  « fit,  pour  dire  le 
ruiner  entièrement , le  deffoi  t/ler  de  tout  fit  biens.  Aliqucm 
bonis  exhaurire,  (io,  it,  exhaufi,  crhauftum.)  ou  exinanire, 
(io,  is,  ivi,  itum. ) aél.  ace.  Cic.  *Wniweci  kogo  obrocic. 

ON  DIT  un  homme  boit  fie . il  bois  fin  <uin  pur.  Mcracè 
bibit.  Plat.  PIIEdobrzc. 

SE'CHE,  fubft  fem.  (Poijfon  de  mer.)  Sepia,  z,  fcm.Gc. 
CZERNICA  Rvha  morlka. 

PETITE  SÈCHE.  Scpiola,  »,  fem.  Plaut.  KA£A« 
MA  RK  A,  ryba  mâfa  Czernica. 

SE'CHEMENT,  adv.  Siccc,  jejunc,  exiliccr.  Cicer.  SU- 
CHO. 

SE'CHEMENT,  (Durement.)  Duriù»,  afperiùs.C/V.  SU- 
CHO  nieprzyicmnie  oftro. 

SE'CHER,  V.  a Et.  (Faire  ficher.)  Siccare,  exficare,  fic- 
co,  a»,  avi,  atunj  ) Arefàcerc  , (arclâcio,  is,  fcci,  fadum.) 
ad.  aceuf.  Plia.  SUSZYC. 

SECHER  au  foleil.  Infolarc.  Celum . In  foie  ficcare.P//z. 
SUSZYC  nâ  ITohcu  nâ  wietrze. 

SE  SE'CHER,  (Devenir  fie.)  Arefcerc,  cxarcfccre.Gc. 
Siccari,  (or,  arit,  atus  fum.)  pif.  Exarcfieri.  Colum.  P lin. 
Sicccfccre.  Colum.  SCHN^C.  *LaiJfer  ficher  la  fiiettr.  Ex- 
fugere  fudorem,  (exfugo,gis,  cxfuxiKcxfudum.)CoA<m.  *Dâc 
ofchn^c  potowi. 

SECHER,  fedit  figurcment  comme  ficher  de  douleur.  Ta- 
befeere  dolnrc.  Cic.  ou  Mœrorc . Plaut.  Contabefcere.  Cic. 
SCHN^C  niewfasnie  fchrwjc  od  fmutku.  *Vn  envieux  fiche 
de  la  profié rité  tT  autruy.  Iqvidu»  rebu»  alteriut  opimi»  mar- 
cefeit.  Hor.  * Zâzdroinik  febnie  patraçc  nâ  fzczçscie  eudze. 
*La  mifére  6*  le  chagrin  me  font  ficher  fur  pied.  Mc  nsiferi» 
& cura  contabefaciu  Plaut.  * Nçdza  y fmutek  miç  fufzy. 
*Cela  ht y eft  fi  finftble,  qu'il  en  fiche  de  douleur,  (y  j'appré- 
hende qu'il  ne  fi  laijfi  emporter  i fin  reffintiment,  n eft  ont 
pas  fait  à fouffrir  des  affronts.  Ipfi  ira  acerba,  ut  tabefeat  do- 
lore,  & timeo,  ne  infuetus  contumeliz,  dolori  & iracundi* 
psrcat.GV.  *Tâk  go  to  boli  ze  fehnie  od  zfoscijy  boiç  fiç  zeby 
fiç  nie  uwiodf  zi  fwoiç  palfyç,  gdyz  niezwykf  fatwo  znofic 
afrontow. 

SECHERESSE,  fubft,  fem.  Siccitas,  arriditas,  tris,  fem. 
Ce.  Aritudo,  inis,  fem.  Var.  SUSZA  fuchos'c.  * U a fait 
une  grande  féchereffe  cette  année.  Siccitate  eo  anno  pluri- 
mùm  laboratnm  eft.  Tacit.  *Wrielkie  fufze  pnowafy  wtyra 
roku. 

ON  DIT  au  figure  la  fécberefti  d'un  difeours.  Orationi* 
ficcitas.Ge.  Suchosc  mowy  nieprzyiemnosc. 

SECOND,  mafe.  SECONDE,  fem.  (Déuxieme.)  Se- 
cundus,  da,  dum.  Cic . DRUGJ  DRUGA  wtory  wtora. 

Z Pour 
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Pour  la  féconde  fois.  Secundo,  iternm  ou  fecundùm.  Drugi 
riz,  powtore.  'Labourer  un  champ  pour  lu  féconda  fois.  Ite- 
rarc  arare  agrum  Colum.  ' Orac  drugi  raz  przeory  wac  rol|. 

UN  SECOND  après  moy  Alter  à me,  fccundus  à me. 
Plaut.  Cic.  DRUGI  po  mnie. 

UN  SECOND,  (Qui  aide  un  aa're  ) Adjutor,  ©ris,  mafc. 
Cic  POMOCNiK  fckundant.  'Il  l'*  pris  pour  fbn  fécond  oa 
pour  fécond.  Illom  fibi  adlegit  adjutorem,  Cic.  'Przybraf  go 
zâ  pomocnika. 

SECONDEMENT,  adv.  (En  fécond  lieu.)  Secondé,  de- 
Inde.  Cic.  POWTORE. 

SECONDER,  V.  att.  ( Aider  quelqu'un.)  Aliquem  ju- 
tare,  ad  uvare,  (o,  a»,  jovl,  jutum  ) Alicui  fnbfervire,  (io, 
is.  ivl,  itum.)  Gc.  Ter.  POMAGAC  komti  fekuftdowac  go. 
*L  faut  que  vofbe  autorité  fécondé  lé  mienne.Vcft  ra  auâoritatl 
nuftrs  fitfiuitriv  & adjurrix  Ter,  *Trzcba  àby  powaga  ttfoia 
pomoc?  byfa  moîev.  * L'ardeur  des  foldal  feeondoit  l'efft ran- 
ce du  General.  Spei  ducis  militum  Andia  non  deerant.  Csf. 
"Ochot*  woyfka  pomagala  Jnteftcyom  GenCrafa.  'Si  vofire 
intelligence  fécondé  noflrt  iiidsifirie.  St  imelligenria  reAra 
fit  adjutrix  noA-x  induftri*.  Ter.  *JezeH  ehçé  wafza  pomocf 
bçdzic  dowcipowi  nâfremu.  'Si  fO  le  fécondé  dans  fs  paffion 
& fi  je  relève  le  fujet  de  fa  colère,  i'efl  le  moyen  Je  devenir 
fou  avec  luy.  Si  adjutor  fini  illiu*  Iracondix,  sut  fi  augeam, 
cum  iI1o.7kr,*Jczel>  mo  pOmoc^  bçdç  w zfofci  icge,  y gorzcy 
go  poburze,  icA  toAac  fiç  fztlonym.iâk  iakoon  ieft.  'Ce jeune 
homme  ne  fécondé  pis  les  vœu»  de  fon pere.  Hic  adolclccni 
non  rcfpondct  patris  rôtis.  Cic.  * Tcn  mfodzik  nie  Aofuie 
fiç  do  Jntencvi  Ovca  fwego. 

SECOUE  MENT,  fnbft.  m.  (L'a  Rio*  defeeoïer .)  Con- 
cuffus,  face  afin»,  6t,  mafe.  P lise.  Cic.  TRZÇSIENJE  Anrçfa- 
nic  ftrzçsnienie  wyrrZçfienie. 

SECO’iER,  V.  a&.  ( Imprimer  à un  corps  quelque  mouve- 
ment, qui  eh  anle  toutes  (es parties  ) Qnatere,  (quatio,  tis, 
quafit,  quafTum.)  QuafTàre,  (o,  as,  avi,  arum.)  Concutcfe, 
éxCutere,  focctnerC,  (cutio,  is,  euflï,  cufTutn.)  PI  Sut . Ovid. 
V STRZ^SNArC  ( Ir/afn^c  trztjfngc  wftrz^fnqc  czym.  *Se» 
coicr  un  habit  Ve  fient  excuter c.  Plaut.  • Wjrtrqfnfé  fa- 
knic  wytrzcpac  zprochu. 

ON  DÎT  figi  tc  me  Ht  fetoüer  le  joug,  fe  mettre  en  liberté , 
refufer  d'obéir.  Excutere  jugum  à cervicibns  (vit.  P lin- J un. 
Exocre  jogum  on  fe  iugo  Liv.  Turpi  iogo  eripcrc  coWa.Hor. 
Exucrc  'crvjrurem.  Liv.  Scrvitium.  Tarit.  Dctre&are  impe- 
rium. Liv.  ZRZUCIC  Janrmo  z karko  wybic  fiç  z niewoli. 

ON  DIT  encore  fe  te  feray  fe  cover  comme  il  faut.  Te 
ccmmotom  reddam.  Ter.  WYTRZRPIE  ciç  nâlezycie. 

SECOURABLE,  adied.  maie  & fem.  AuxHmris  & hoc 
auxiliare,  adiefh  Opitulans,  antis,  oran.  gcm. Cïr.  Ad  feitn- 
dam  opem  promut»,  »,  um.  Expeditus,  a,um.  POMOCNY 
pomoena  pomoene. 

SECOURIR,  ( Donner feeottr s aff.fi once  à quelqu'un.) 

Alicui  AiCCurrerC,  (curre,  is,  corri,  curfom.)  Suhtenire,(io, 
is,  veni,  ventom.)  nfr.  Opitulari,  (or,  arts,  atns  fiim.)  Sup- 
petias  ou  fubfidium  alieui  ferre,  ou  aftèrrc  alieoi  opem  8c  an- 
x ilium  Gi.P  aut.Caf.  Suhfidio  alicui  rentre.  Cic.  Manum 
alicui  commodore.  Petr.  PnrAo  eîîe  alicui. Cic.  POMAGAC 
Pomoc  przvnrfic.  'Secourir  un  Malade  en  Itiy  donnant  quel- 
que remède  dangereaux.  Ægrnm  ndjuvare  ^iâ  remerariâ. 
Celf  ' Pomoc  choremo  d«  gorfiecy  ehoroby  rad?. 

Je  n'ay  jamayis  en  cP  outre  but  que  de  fecoarir  les  gent  de 
bien,  6*  de  pouvoir  leur  efite  utile.  Id  unnffl  Rodui,  ut  rttuni- 
feus  lins  bonis,  profim  probis-.  Plaut.  Nigdym  nie  miaf  infzey 
inrencyi  tylko  pnmocq  byd  poezcivym  Ludziom,  y hyc  im 
pozyrccznym  w czym  tylko  mogç.  * Secotsrez-nous.  Com- 
inoda  nobis  manum  Perr.’Ratuy  n».  'En  fecourant  les  au- 
tres, il  t'efi  incommodé,  & fa  trop  grande  facilité  Iny  a fait 
perdre  fon  bien.,  Dt  m alioa  «êrrar,  fc  impedivir  intérim,  8c 
rem  benè  partam  comitarc  perdidit  Plant.  •Ratui^c  y wfpo- 
snagainc  inlzveh  fam  fiç  wniwccz,  obrocif,  y zbytnia  dobrod 
Jego  do  uradkn  go  przywiodfa. 

SECOURS,  inbA,  mafc.  (Aide.)  Auxilium,  fuhfiduim,  ii, 
■eut.  Suppetiat,  amm,  f*m.  plur.  Plaut.  Cic.  POMOC  ra- 
tunck.  'Secours  d'argent.  Argcatarium-  auxilium.  Plaut. 
•Pomoc  pieniçzna. 

Aller  on  venir  an  feconrt.de  quelqu'un.  Ire  alicnius  fnbfi* 
dio  ou  io  Tubfidiuni.  Cic.  Cstf.  Adiurorem  ventre  alicui.  Ve- 
nirc  alicui  fuppetias.  Venire  alicui  auxilio.Liv.  Suhfidio. 
Cic.  Przybyc  na  rarunek  ni  pomoc  komu .'Appeller  quelqu'un 
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b fon  fie  ours,  luy  demander  du  feconrs.  Vocare  ali  que  m au- 
xilio.  Vïrg.  Aliquem  in  auxilium  fnum  invocarc  Quint. 
Opem  alicujus  implorarc,  indamare,  invocarc  fubfidiam. 
Cic.  * Wezwac  kogo  nâratunek  fobie.  ' Courir  as/  fecourt. 
Currerc  fubfidio.  Cic.  ' B iezyc  ni  pomoC.  * Donner  fecourt 
à quelqu’un  on  luy  donner  du  fecourt.  Alicui  auxilium,  fub- 
fidium, fnppetèas  ferre,  aftèrre,  dare,  prxbcre.  * Die  pomoc 
komu.  'Envoyer  du  ficoutt . Mitrere  fubfidium.  Cstf.  Aux!- 
lium.  Cic.  ' Poflkc  pomoc.  • Envoyer  au  fecourt.  Subfidio 
mittere.  Cstf.  ’Poffac  ni  pomoc  ni  ratunek.  * Faire  venir  du 
fecourt.  Accerfere  anxîlia.  Cstf.  *Sprowadzic  ni  p^moc. 

Au  feconrs,  an  fecourt , Meffieurs  les  Citoyens  ! Perte  ao- 
xilium  Cives!  Ter.  Ricoycie  Dâycie  pomoc  Svnowie  Oy. 
czyeny. 

SECOUSSE,  fnbft.  fem.  (A&ion  de feeoüer.)  Conçu (ÏÏo, 
nis,  fera.  Colum.  Srrccoflus,  ûs,  mafc.  Cic.  Conçu  (Tus  , ûs, 
mafc  Plaut.  TRZESIENIE  trrafnicnie 

ON  DIT  au  figuré  les  feeouffet  de  la  fortune.  Fortuit*  fuc- 
culfus,  motus.  Fortun*  Indus,  Hor.  PRZYPADKI  fortuny 
rozmaite  Izczçicia  zicbwianie. 

SECRET,  mafc.  SBCRETTE,  fera.  (Ecarté , retiré.) 
Secretus.  Seduâus  Seiafiftns.  Abditus,  »,  um.C/r.  SKRY- 
TY  ftryt»  ofobny  daleki.  'Des  lien»  ficrett  & retires.  Loca 
abdrta  8c  ab  arbrtris  remota.  Cle.  *Micyfca  ofobne  fkryre, 

SECR  ET , (Caché,  qu’on  taifi  (g  qu’on  ne  divulgue  point  1 
Tacitus,  Secretus,  Àrcanus,  a,  um.  Gc.  SEKRETNA  rzeez 
fleryta  raecz  raiemna. 

Tenir  une  chofi  feertte.  Taccre.  Silere  aliquid  Ter.  Trzy. 
mac  co  w fekrecie  cho#aé  fekrer.  * Cela  doit  efirc  tenn  fecret. 
H nnfquam  efiêrTl  opus  cft.  Ter.  *To  trzcba  trzymac  vr  fe- 
krecie.  ' Tenez  cela  fecret.  Hoc  ru  tccum  habc.P/anr.  *Trzy- 
may  to  w fekrecie  miey  to  w fobie.  'Je  vont  le  dirai , pour- 
veu  que  vont  puiflies  cfire  fecret.  Scies,  modo  id  tacerc  pof- 
fis.  Ter.  *PV)Vtem  ci  bylc  byf  dotrzymaf  fekretu.  Ongard  rj 
le  fecret.  TaCirnm  erît,  celabitur.  Plaut.  * Sckrcr  bçdzic 
dotrzyraany,  bçdzic  to  w fekrecie.  *P»  homme  fecret  , qui 
garde  bien  un  fecret.  Arcanus  homo.  Plaw.  Le  contraire  cfi 
Futilis  homo.7èr.  •Czfowick  pesrny  dotrzymui^cy  fckretu, 
nie  fatwo  fiç  wygadai^cy.  *Fn  homme  qui  ne  fiauroit  garder 
un  fecret.  *Biy,plotka,  gadnfaco  nie  w fobie  niezatrzyma. 

SECRET,  fnbft.  mafc.  (Chofi  cachée  <*r  ficrette.)  Sccrc- 
tnm,  Arcanum,  i,  neuf.  Ovid.  Hor.  SfeKRET  taiemnica. 

* Découvrir  on  dire  fon  fecret  à quelqu'un.  Animi  fecrcta  ali- 
cui detcgerc.  Quint.  Arcanum  prodere,  aperire,  patcfacere. 
Liv.  Sui  fccrericonlcium  on  participent  aliqncm  facere.Ge, 
•Wymowîc  fiç  z fekretem  przcdkim  wydac  (îç  z (ékreteni. 
'Découvrir  un  ficret  qu'on  nous  a confié.  Arcanum  prodere, 
proferre.  Liv.  Effurire.  Gc.  Enumiare  quod  concrcdirum 
eft  taciturnitati  noftr*.  Plant.  Caf.  * Wydac  fckrct  fobie 
powierzonv.  'Découvrir  le  fecret  de  quelqu'un,  le  deviner. 
Mcrnis  alicttius  fecrcta  detegere.  *Doysc  fekre  ru  czy 

iego  zgadaige  go.  * Garder  un  fecret  ou  le  fecret.  Se- 
cretum  aliqudd  filere,  taeere,  tacitnm  premere.  Cic.  ' Do- 
trzymac  fekretu  , rrtymaé  fekrét  chowac.  • Il eff  dange- 
reux quelquefois  d*  efire  trop  curieux  des  fecret  s d'autrui.  Pe- 
ricnlofom  eft  ah'Cni»  imervenire  fecreris.  Petr.  * Niebefpic- 
czna  rzeez  czafcm  zbyrïtic  byé  ciekawym  cudzvch  fekretow. 
'Il  n'y  a perfome  phts  fecret  que  ttty.  Nullus  eft  illo  teâior. 
Cic.  •Nirmnfz  fekretnieyfzego  Cfowieka  nid  niego. 

SECR  ET  particulier,  art  de  faire  les  chofet.  Arcana  ali- 
cujos  artU,  orum,  neut,  plur.  Prxcepta,  orum,  neut.  plor. 
Artis  myfteria,  orum,  neut.  plur.  Intima  alicujus  artis  difeî- 
plina,  ar,  fem.  SF.KRET  fztuka  fpofob  czynicnta  czcgo. 
'Myron  avoit  trouvé  le  fecret  d' animer  Is  figure  des  hommes 
& des  animaux,  qu'il jettoit  en  bronze.  Myron  penè  homi- 
num  animas,  fèrarumque  srre  comprchcndcrat.  Petr.  * Mi- 
ron  dofzcdf  fekrera  w odlewaniu  Pof^gow  z micdzi  y t£ 
fp iiy,  ze  wfafnie  ük  zywe  odlewaf  poftaci.  'Les  femmes  qui 
fiavent  toujours  compofer  leurs  vifdges  font  keureufes : car  el- 
les ont  le  ficret  de  chagriner  leurs  maris,  autant  par  leurs  ci 
reffet,  que  par  leur  mauvaifie  humeur.  Mulieres  feeniex  mi’ 
hi  beat*  videntur,  qu*  jurgio  8c  bcnevolentiâ  terrent  de  fu’ 
bito  viro*.  Afran.  * Biafogfowv  ktorc  ziwfzc  umici?  ukfa* 
dac  tvarz  fwoie  f|  fzczçs'liwc  , bo  mai;  fckrct  zmartwic 
Mçzow  nietylko  zfym  humorem  fwoim  , ile  y dobrym. 
*11  a le  fecret  de  la  compofition  du  verre  malléable.  Il  le  feie 
conditnram  vitreront  plurim*  tcnacitatis.  Petr.  * Ma  Ickrct 
robicnia  Izkfa  nicAluczonego  gdyby  y mfotcm  kowaf.  'Si 
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le  fier  et  du  Verre  malléable  eftoh  connu,  l'or  & forgent  ne 
firoient  pins  eftimez  que  de  la  boue.  Si  boc  artificium  vitri 
innotclccrcr,  aurura  & argefltum  vilefcerent,  quafi  lutum. 
Petr.  *Gdyby  lekret  fzkfa  pod  mfotami  nicftfuczoncgo  byf 
tnalcziony,  ZÎoto  y frcbro  si  smiccic  by  nicftafo. 

SECRET  «u  Recette  particulière  pour  quelque  maladie . 
Si  n gu  lare  &'  arcanum  rcrocdium  ad  aliqucm  morbum  , ou 
praxipua  & pectiliari*  alicui  morbo  ou  ad  aiiquem  morbum 
medicina.  SEKRET  doswiadctony  ni  chorobç  iikf. 

ON  DIT  det  menées  fecrettes.  Occulta,  clandeftina  con- 
filia,  oruœ,  ncur.  plur.  Cie , RADY  flcrytc,  zdrad y fztuki 
«nanowic. 

SECRETAIRE,  fubft.  mafc.  (Officier  d'un  grand  Sei- 
gneur, qui  expcdse  fis  commandement  & écrit  fit  leitret.) 
Scriba,  *,  mafc.  Amanncnfij,  il,  mafc  Curt.Suet.  I.ibrariuî, 
ii,  mafc.  Cf.  Amanu,  ab  eplftoHs,  on  fou t entend  fervu t,Suer. 
SEKRETARZ  od  piora  y liftow  u Pana.  * Cette  lettre  efl 
écrite  de  la  main  de  mon  fecretaire.  Epiftoh  Ubrarii  manu 
eft.  Cic.  *Tcn  lift  ieft  pifany  rçk*  fekreram  mcgo. 

SECRETAIRE  du  Roy.  Scriba  regins.  SEKRETARZ 
J.K.Mci.  'Secrétaire  d'Èfiat.  Sanôioris  confilii  commcn- 
tarienfij,  is,  m.  * Sekremz  Panftva  Câfego.  * Sècretairt 
det  commandement.  Regis  à joffibos.  *Ordynans  Pokofowy» 

SECRETEMENT,  sdv.  (En  fieret.)  Ârcano.  Sccrctô. 
Clam.  Cic.  Clanculum.  Ter.  SEKRETNTE  fkrycie. 

SECTAIRE,  fubft.  mafc.  (Vn  hérétique,  qui  efl  attaché  i 
quelque  femimeut  particulier .)  Scôarii,  mafc.  Pcrverfva  opi- 
nionibos  imbiitus,  infeéhjj,  a,  um.  A fidc  chriftianà  alienus. 
SEKTARZ  Iticerz  Hcreryk. 

SECTE,  fobft.  fem.  Terme  col Ie&i f qai  Ce  dit  de  ceux-  qui 
fuivent  les  me  [me  s opinions  & lut  me  prie  t maximot.  Scâa.Fa- 
milia.  Schola,  a:,  fem.  Cic.  SEKTA  iifca. 

SECTION,  fubft.  fem.  (Parties  en  qvoy  ou  divifi  un  ou- 
vrage.)  Scâio,  onis»  fem,  Plin.  Pars,  partis,  f.  PARA- 
GRAFP  rozdziaf. 

SE  CULAIRE,  De  finie  en fiée/e  WIEKOWY  co  kiideg» 
arieku  by  wa.  'Les  jeux  féculairet,  jeux  chats  /et  Anciens  Ro- 
main t qui  fi  faifiient  tout  let  fséeles.  Ludi  fecularcs,  ludo» 
rum  fcculariam.  Plin.  Hor.  *Jgrzyfka  co  wiek  fiç  odprawu- 
i$ce  u Pogan. 

SE'CULIER,  mafc,  SE’ CU UE' RE.  fem.  (Qui  vit  dans 
le  monde.  Laïque.)  Mundanns,  Profamis.a.um  Ctc.  SWIE- 
CKI  SW1ECKA  vr  ftanic  swiatowym  styi!|cy . 'Let  affiairet 
fi  entières . Ci  vi  I ia  iiegotia.  Cic.  *Sprawa  swieckie. 

LES  SECULIERS,  Laici,  arum,  mafc.  plur.  SWIECCY 
ludzie. 

LE  BRAS  SECULIER.  (La  pnijfince  féeuliéro.)  CiviliS 
iflagiftratuum  poteftas,  atiss„fa:m.  URZ^D  zwierzehnojc 
tfwiecka. 

SE'CULIE'REMENT,  adr.  (Al*  façon  des  fi  entier  s.) 
Hmninum  profânorum  more,  inftituto.  FO  iwiccku  po-swia- 
towemtt. 

SE'CULARIZER  an  Moine,  le  tirer  de  fin  e auvent- pour 
le  faire  vivre  de  la  vie  commune  det  antres  hommes.  Corn* 
muni  vit*  reddere  aiiquem.  Horace  a dit.  Vira  me  redde 
priori.  SWIATOWYM  Mnicha  uczynic. 

SE'CURITE',  fubft.  frcm.  (Aflnrance,  fèure'é  dont  let 
féritt.)  Sccnritas,  atis,  fœm.  Ce.  BESPIECZENSTWO  w 
nicbcl  piec/erift  wie, 

SEDENTAIRE,  prononcez  SE'DANTAIRE,  adt.  m.  & 
f.  Qui  demeure  toujour  au  logit,  qui  ne  fort  point.)  Sedenra- 
riu%  a,  um. Colum.  DOMAK,  co  wfzyftko  w domu  fiedzi , 
i ni  fiç  wvrufzv. 

SE'DIMENT,  fubft.  mafc.  qui  fe  dit  de  la  lie  ens  de  la 
éraflé  qui  demeure  an  fond  d'une  liqueur.  Craffamemum,  ti, 
ncur.  Craffamcn,  inis,  ncur.  Pcx  , fecîs,  foem.  Colum.  Hor , 
DROZDE  plngaftvo  ofiidsiace  ni  fpodtu. 

SEDITIEUX  , mafc.  SEDITIEUSE,  fmm.  Sediriofus, 
Faftlofns.  a,  um. Cie.  BUNTOWNY  BUNTOWNA. 

SE'DTTlEUSEMENT,  adr.  SedUiosè.GV.  PRZETbunt, 
tifntûwnie. 

SE’DITION, fubft.  foem . (Emotion  ou  Emeute  populaire.) 
Sediio,  Anis,  fœm.  Motus  civicot,  mords  civici  , mafc.  Cie. 
Hor.  BUNT,  rrsrnch.  * Appaifer,  calmer  une  [édition.  Se- 
diiionem  comprimera,  fedare.  Cie.  #Ufpckojc  bubt.  'Emou- 
voir, faire  une  [édition,  rexéiter.  Sedirionem  concitara.  Cie. 
Concira.  liv.  Commovere.  Conflarc,  Facere. Cie.  * Wzni- 
cid  bont,  bant  uc/y  nie.  'Mettre  la Jééition  dans  une  Fille. 
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SED.  SÉE.  SEG.  SEI.  4Sg 

Tn  ^ucere  feditibnem  in  cirîtatem.  Cie.  Agirarc  Urbcm  le* 
ditionibus  Pli*.  *Wfaczynac  bunty  w micscic. 

SE'DUCTEUR,  fubft  mafc.  (Qui  corrompt  é*  induit  un 
homme  à mal  faire.)  Corniptor,  oris,  mafc.  Qui  alias  fedu- 
cit.  Prsdator  corporis.  Petr.  ZWODZCA  co  nizfczwodzi 
zvodnik. 

SE'DUCTRICE.  fubft.  fam.  (Celle  qui  porte  au  mal.) 
Cosruptrix,  icis,  fem.  Cie.  ZWODNICA. 

SE  DUIRE,  V.aâ.  (Abufer,  corrompre , porter  au  mal.) 
Scducerc,  (feduco,  is,  fcduxi,  feduâum.)  aft.  accuf.  Cie.  In- 
duccre  aiiquem  in  maium,  (induco,  is,  induxi,  induâum.) 
Ter.  ZWIESC  ni  zfc. 

SE*DUIRE  let  oreiUet.  Infîdias  auribus  facere.  Petr.  Z* 
WIESC  nfzy.  ’ Séduire  une  fille.  Attencare  pudiciciam  rir- 
ginis.C/c.  ‘Zwieic  dziewkç  nâzfe. 

SE'DUCTION,  fubft»  feem.  Corruptela,*,  f.CV  ZWIE- 
DZENIE. 

SE'IJ-ER  une  chofi,  y appofir  un  fieau . Signare,  Obfi- 
gnare,  (o,  avi,  atom  ) aô.  acciif.  Sigillum  in  aliqui  rc  im- 
primere.  Cie.  on  alicui  rei.  ZAPIECZ^TOWAC  co,  pieczçc 
przyîozyc. 

SE'GLE  on  SFIGLF,  fnbft.  mafc.  (Sorte  de  bled.)  Seca  le, 
fecalis,  ncur  Plin.  ZYTO  zboxe. 

SEGOVIF,  (Fille  de  Caflilte  h vieille.)  Scgovia,  *.  fem. 
Plin.  SEGO'VIA  Miafto  Kafztylii  ftarty. 

SEIDE,  (FiSe  & Port  de  Syrie.)  Sidon,  Sidonis,  f.  Cf. 
SYDON  Miifto  y Port  Syrii. 

DESEIDE.  Sidonius,  a, um.  C/r.  SYDONSKI  Sidonfeà. 

SEI  ER  (On  dit  fier  ou  fiier  le  bled,  le  couper.)  Fruraen* 
tnm  fecare,  (feco,  as,  feeni,  fcâum.Ce/I  Z^C  zboze  ilbotci 
y Kosic. 

SEIGNEUR,  fubft.  mafc.  (Maiflre.  S ouvra  in.)  Dominai, 
domini.  Cf.  PAN. 

SEIGNEUR,  (Homme  de  qualité,  de  marque.)  Dvnaftcs, 
r.  m.  Vir  nobiliffîmus.  PAN  ziena  ofoba.  'Les  Seigneurs 
tT un  Royaume,  les  Grands.  Princeps , Optimares,  rum- 
malc.  plur.  Proceres,  proccrum,  mafc.  plur.  * Przcdni  Pi, 
nowie  w Kroleftwie  iakim. 

ON  APPELLE /ferait  i Tare,  LE  GRAND  SEIGNEUR. 
Turcarum  Imperator,  oris, mafc.  SOÜTAN  Pâdyfza  Cefarz 
Turecki. 

SEIGNEURIAL,  mafc.  SEIGNEURIALE,  fiem.  (La 
droit  Seigneurial.)  Jus  Dnminii  , n.  PANSKIE  prawo. 

SEIGNEURIE,  fubft.  foem.  (Terre  fcigneuriale.)  P ne* 
dinm  maltarumclicntclaram,  ii,  ncuc.  PANSTWO  Miiç* 
tnosiii. 

SEIN,  prononcez  SAIN,  fubft.  mafc.  ( La  poitrine.)  Pc6hu 
oris,  neut.  Sinns,  ûs,  mafc.  MOSTEK  pierfi. 

SEIN»  (Let  mammellet  ou  la  gorge  det  femmes.)  Uben, 
nberum,  ».  pi.  Mammar,  arum,  f.  pl  ou  Mamilla:.  f.  Plin. 
PIERSI  o biafogfocr.  'Fa e femme  qui  a bien  du  fiin  ou  de 
la  gorge.  Mamroofa  mulier,.  mammof*  roulicris,  f.  * Biafo- 
gfowa  wielkich  pierfi. 

SEIN  ARABIQUE.  (La  mer  rouge  ) Sinus  Arabicas. 
Mare  rubrum,  miris  rubri,  ncur.  ODNOGA  Arabfka, 

ON  DIT  figurément,  La  nouvelle  de  cette  mort  luy  a mis 
le  poignard  dans  le  fiin.  Hbc  auditâ  morte  fait  graviter  per- 
cufTuso»  perCulfus.  TÇ  nowinç  uffyfzawfzy,  tç  smicrc  ffy- 
fz^c  iikby.  go  micczem  przebif.  ' Il  efl  mort  dans  le  fiin  de 
fis  amss,  c’cft  à dire  entre  leurs  bras.)  In  lînu  amicorum 
mortuus  eft.  ‘Umarf  ni  rçkn  przyiaa’of. 

SEINE;  fubft.  foem.  (Rïuiere.qui  prend  fi  fource  enBour . 
gogne,  paffe  à Paris,  trfe  vien  rendre  dans  l'Océan  entre  Hon- 
fieur  <ÿ  Harfieur.)  Scquana»z,  f.  SFKWANA  Rzcka  fran* 
eufka  poczyxuigca  fiç  w Burgundii  pfynie  przez  Paryz  wpa- 
da  w Océan  miçdzy  Honfleur  y Harfieur  miaftami, 

SEINE  » (Efféce  de  filet  i prendre  du  poiffott.)  Sagcna, 
*,fem  .Manil.  NIEWOD  do  chwytania  Ryb. 

SEING,  fubft.  mafc.  Signature  qu’on  met  an  bat  d'un 
affe.)  Chirographus,  i,  mafc.  Plin,  Cliirographum,  neut. 
Cic.  Quint.  Subfcripcnm  nomen  manu  propriâ.  PODPIS. 

SE’JOUR,  fubft.  mafc.  (Lieu  où  Ton  habite.)  Manfio  , 
remanfio,  commorario,  onis.fem.  MIESZKANIE  zvyczayne 
gdzic  Vto  zwyczaynic  miçfzka.  Rcsrydcncyalnc  miafla. 

SE’JOURNER,  V.  ncut.  (Demeurer  ou  s'arrefler  en  un 
lieu.)  Alicubi  crmmorari,  (or,  aril,  arus  fum.)  Confiftere 
& commorari.  Crnfidere  aliquo  loco.C/f.  MU^SZKAC  gdzie 
bavic  zibawic  zâtrzymac  fiç. 

a*  SEIZE, 


4*4  SEI.  SEL. 

SEIZE,  (AdjeBif  numéral,  qui  fe  marque  oinji  en  chiffre 
Romain  XII  en  Arabe  id.)  Scxdecira,  adv.  Cic.  SZESNA- 
Si  IE  liczba,  K-.iicieln)  lic/.ba  XVI.  profi.3  1 6. 

SEIZE  FOIS.  Sexdeciei.  de.  SZESNASCIE  rizy. 

SEIZIEME,  (Nombre  ordinal.)  Dccimus  fcxtui,  a,  un, 
Cic  SZESNA  ST  Y i/cnaAa. 

SEL,  fubA.  mafc.  Sal,  falis.  mafc.  & ncut.  SOL. 

La  finejfe  ir  le  fel  des  railleries  de  cesse  lettre,  m'ens  fait 
costnoiflre  qu'elle  ejloit  de  mous.  Eutrapelia  ou  fales  litterarü 
fccit.ut  intclügcrc  tuas  elfe. Cic.  Konccpcic.y  fubtclnvch  zar- 
tach  liftu  tego  poznafem  a czyiego  piora  pochodzi  to 
icA  zc  z twoiego.  'Ces  vers  ont  du  fel  & Je  la  beauté.  Ver- 
ficuli  habem  falem  & lcposca.Csf«/.  *Wicrfzc  z konccpcctn 
y piçknc 

DU  GROS  SEL.  (Du  fel  commun.)  Sal  popularis,  vulga- 
ris.  Plin.  Cas.  SOL  gruba  proAa.  * Sel  blanc.  Sal  candidu*. 
Cas,  Sal  punis.  Hur.  ‘ Sol  biaîa  przednia.  * Sel  minerai  ou 
fel  de  mine.  Sa!  f’ifilis  Far,  Sal  fbflmur.  Plia.  *Sol  kopana, 

* Sel  artificiel  Sal  f.-.âitius.  Plin.  * Sol  robiona  warzona  , 
•pleur  de  fel  Fîo»  falis,  Plin.  *Solna  kurzawa. 

SELEUCIE,  (ïrille  de  l'ancienne  Ciltcie  ou  Jfaurie,  au» 
jmtrd’btty  de  Carammie.)  Sclcucia,  x,  f.  Olbia  , Hyria,  z, 
f SELEUCY A miàfto  Kiramanii, 

SELEUCIE  fur  le  Tigre,  ( Fille  TAfie.)  Sclcucia  ad  T y- 
grim  (Air.  Santon  la  prend  pour  BagJet  ou  Bagader,  d’ao- 
tres  pour  H lié  ) SELEUCY A nid  Tygrctn  Miilio  Azyi  infi 
ic  zowii)  B 'gdet. 

SE’LEUCIË  , (Ville  de  Syrie.)  Picria,  x,  fccra.  SELE- 
UCYA  MiiAo  w Svrii. 

SE'LEUCIE,  ( Ville  de  Pifijie.)  CclcAria,  x,  fceœ.  SE* 
LEUCYA  Miifto  Pizydii.v 

SELLE  f.  f (Banc,  fiégé à s'ajfeoir.)  Sella, x,(.Gc.  STO- 
LEK  dnlîcdzcnia. 

SELLE  de  cbeuaf.  Epbippium,  ephippii,  ncut. Or.  Siodfo 
kulbaka  Terlica  wfzelkic  fied/enie  ni  Lonia. 

SEL.LE  l'erré e,  à mettre  un  bafffn  pour  rendre  feiexcremens. 
Sella  fi,  milia  rica,  foem .Far.  STOLEC  z niczyniem  do  fia- 
dama  ni  potrzebç.  * Aller  à la  Celle  ou  au  bafi.n.  Alvum  ou 
ventre»  cx-mctar.  Mars.  RclJere  alvum.  Ce/fi  ‘ Chodzic 
ni  Aolec  * Faire  aller  à la  feille.  Alvum  cicre,  folvcrc.  Plin. 
Dnceic,  uhd  ccre  alvum  Celf.  ‘ Porufzac  Aolce  lixowae. 

* Il  y a plusieurs  ’cu's  que  ie  ne  vas  point  à la  felle.  Multis 
dichus  venter  mibi  non  refpondct  Pctr.  Nihil  reddit , nihil 
e.vcc  nic  Celf.  *Kilka  dni  iiko  A«Ica  nicmicwam.  * Lorf- 
qu'on  n’apoint  efté  à la  file  de  pluficurs  jours.  Cum  alvui 
pluribus  diebus  non  defeendit  CW/.  * Kicdy  kilka  dni  ni  Ao- 
lec  fiç  nie  cliodzi.  * faire  beaucoup  de  vents  allant  à la  felle. 
Rcddere  alvum  Cum  multo  fonitu.  Celf.  * \VicILie  wiatry 
wiewae  idnc  ni  Aolce. 

SELLE  fe  prend  auflî  pour  la  décharge  du  v*w/r#.Dejc6H0k 
on i*.  STOLEC  zâ  Lmo  odbycie  y chodzenie  ftolcem.  Faire 
faire  deux  < u trois  files  par  une  médecine,  lluam  aut  al  te- 
ram  dcicâioncm  medicamento  moliri  ou  petere.  Celf.  * Dwa 
âlbo  trzy  Aolce  porufzyc  przez  JekarAwo, 

SELLER  un  cheval.  Equnm  Acrncrc,  inAerncrc,  fno.is, 
ftravi,  Aratum  ) Equum  ephippio  inflrucre,  (o.is.xi,  âum.) 
Petr.  OSIODLAC  kbnia,  okulbaczyc. 

SELLIER,  fubA.  male.  Qui  fait  des  files  à monter  à che- 
val ) Ephipiorum  opifex,  icit,  mafc.  SIODLARZ  co  liodla 
koûfkic  robi. 

SELON.  Prépofition  conditionelle  <$•  relative.  Sccundùm 
avec  l'accufatif.  Ex,  ou  pro  avec  l'ablatif.  WEDLUG.  'Vi- 
vre félon  la  nature.  Secundum  naturam  vivere.  *7.yc  wcdîug 
przyrodzcnia.  ‘Selon  les  loix.  Ex  Icgibus.  *Wcdiug  prawa. 

* Selon  le  temps  & P occafion.  Pro  tempore  & pro  rc.  Caf. 
‘AA  cdfug  czafu  y okolic2noici.  * Selon  les  moyens  de  chacun. 
Pro  cujufque  fi-ciiltaribus.  Colum.  ‘Wedliig  przcponiozenia 
ttedîug  moinos’ci  kazdego.  * Chacun  parle  filon  fou  reffenti * 
ment.  Pro  Ain  quifque  fenfu  ac  dolore  loquirur.  *Knzdy  mo- 
»i  wedfug  affektu  fwego,  * Selon  que  la  chef  le  demande. 
Pro  ut  res  poHulat.  ‘Wcdlug  tego  iiko  rzecz  wyciijga.  * Se- 
lon qu'il  y aura  de  poifibn , ]C  veray  ce  que  facheteray.  Fx 
copiâ  pifentoriâ,  confulere  licchir,  quod  emam .riant.  *We- 
dfug  tirgu,obaczç  co  knpiç.  * Selon  que  je  puis  voir.  Ut  ego 
oculis  rationcm  capîo.7er.  'Wcdlug  rego  iik  rozumiccmopç, 
île  poiac  y miarkowae  mogç.  * Selon  mon  génie.  Quanta 
nica  fapientio  eA  Ter.  ‘Wcdlug  humorn  mego.  ‘Selon  n on 
f miment.  Mcà  quidem  fcntemia.CVc.  'Wedltig  zJania  mego. 


SEM. 

* Selon  P équité.  Ex  arqno.  Liv.  ’Wedfug  flufznosci. 

SEMAILLES,  fubA. foem.  (Le  temps  qu’on  Jéme.)  Semen- 
tis,  tis,  fe».  Plin.  Sationis  tempus,  oris,  ncut.  Cïr.  SIEW 
fieyba  czas  liania.  ‘Faire  les  femaxllet.  Scmentcm  ou  lemca- 
tes  facere.  Cic.  AdœioiArarc  icmentim  ou  fementeta.  Far. 
*Sicwy  zifiewae.  , 

Au  milieu  des  femailles.  Per  mfdiam  Icmentim  , mtdii 
fementi.  Cottim.  Wfrzod  fiewow. 

SEMAINE,  fubA.  facm.  (Le  nombre  de  fpt  jours .)  Heb- 
doroas,  adis,  fem,  Cic.  Hcbdomada,  ie,  f.  Far.  TYDZIEN 
ficdmdni  w tygodniu. 

SEMBLABLE,  adjeâ.  mafc.  & fem.  Similis.  Adümilis. 
Confimilis,  & hoc  fimile  iimilior  & hoc  fimilius.  Simüimur, 
a,  um.  PODOBNY  podobna.  ‘Il ejloit  ajfee  femblable  à Ti- 
bère. Non  ablimilis  Tibcrio  fuit.  Tacit.  *Dofyc  byf  podo. 
bny  do  Tybcryufza.  *11  vous  fera  facile  de  faire  voir  qu'il 
efi  -v  offre  fils , vous  efiant  parfaitement  femblable.  Conviuces 
facile  ex  te  natum,  nam  rui  ûmilis  cA  probe.  Ter.  " f itwo 
tego  dowiedzicfz  zc  totwoyfyn;poniewafz  ciicAnievrypowie* 
dzianie  podobnym.  * Il  fira  femblable  à fs  Anceffres.  Erit 
fimilis  majorû  luorû.7Vr.  ‘Podobny  bçdzie  przodkom  Iwoim,* 
rownaPrzodkowfwoichcnoty  fwoicmi.  ‘Ilaprisma  figure.anjfi 
bien  que  mon  nom , & deux  gouttes  d'eau  ne  fe  reffcmblent  pas 
mieux, que  ce  moyla  rejjemb.e  à ce  moi  que  vous  voies.  For- 
mata moam  obAulit  cum  nomme,  neque  lac  Ja&i  magis  eA 
fi  mile,  quàm  ille  ego  Bmilis  cA  mei.  Plant.  *Y  PoAac  y 
Jmiç  tnoic  ni  fiebie  przei^f,  ani  kropla  do  kiopli  nie  tak  po- 
dobna, iiko  on  domnic.  * Ils  font  tous  femblables , ils  fe 
rejjhnblenr  tout.  Omncs  congruunt,  confimiles  fuoc  mori« 
bus.  Ter.  ‘ Wfzyfcy  do  fiebie  fit  podobni.  ‘Vue  mon  fembla 
b!e , 6*  qui  répond  parfaitemeut  à une  vie  paffee  dans  l’inno- 
cence. Confcntanca  mors  vire  fan&iiTimè  aétæ.  Cic.  * Podo- 
bna smicrc  Zyciu  swi^rohJiwcmu  y niewinnemu. 

SEMBLABLE  comme  un  fubAantif.  Chacun  cherche  fén 
femblable  Par  parera  qusrit.  PbaJ.  Similis  fiaiili  gaudet. 
PODOBIFNSTWO.  Kazdy  fzuka  podobienAwa  fwego. 

SEMBLAÜI.EMFNT,  adv.  (D'une  manière  jémblable.) 
Similitcr.  Pariter.  Itidem.  Ctc.  FODOBN1E. 

SEMBLENCE,  fubA.  foem.  mieux.  RESSEMBLANCE. 
Sin.ilitudo,  «nb,  f.  Cie.  PODOB1ENSTWO  iedney  rzeczy 
do  drtigiev. 

SEMBLANT,  fubA.  mafc.  Simulatio.  Alfimilatio,  onis, 
f.  Cic.  POZOR  povîobicnltwo  ni  podobieûAwro  co  zmyfia* 
iîjcy  udair.c.  ‘Faire  femblant  d’une  ebofe.  Simulare,  afiioiu* 
lare  aliquid.C/r.'Udawac  ni  pozor  pokazac  niby.  ‘Faire  fem- 
blant de  dormir.  Male  ou  fimulanter  dormire.  Somnu  raco* 
tiri.  Petr.  *Udawac  fiç  fpi^cym  czynic  fiç  fpiacym.  ' Faire 
femblant  de  penfir  à autre  chofe.  Simulare  alias  res  agere. 
Ter.  'Udawac  iakoby  mysJaT  oczyra  inlzym.  * D’aller  en 
vov^c.Simularionc  itincris  uti.Cc/.  ’Udawac  iàkoby  kto  w- 
drogç  wyiczdzaf.  ‘Je  ne  faifois  pas  femblant  de  les  écouter. 
Diflimulabam  me  eorura  fermoni  operam  date.Plaut.  *Nic- 
pokazowaîcmpo  fobie  iemicb  Ruchil.'Il  fait  femblant  d'eftre 
fou  pour  ne  pas  aller  à la  guerre.  Simulatione  inlâniz  mili* 
tiam  fubterfugit  .Ce. ‘Nie  powiadac  zc  ni  woynçiiç  w ybicra. 
‘Je  ferai  femblant  de  ne  le  pas  connoifire.  Simulabo,  quafi 
non  noverim.  Plant.  * Pokazç  iiko  bym  go  nicznaL 

SEMBI  FR,  (Paroiffre)  Videri,  (cor,  eris,  vifus  fum.) 
Cia  ZDAWAC  Gç  zdaie  fiç  widzi  mi  fiç.  *11  femble  que  tu 
es  four  d.  (On  traduit  félon  le  tour  des  latins.)  7b  me  fem» 
lies  effre  Jour  J.  Tu  videris  efle  furdus.  *Zdaie  fiç  zes  gfueby 
zdaicfz  mi  fiç  bycgTuchy. 

Tu  es  un  peu  trop  bardy  ce  me  femble  ou  comme  il  me  fem  ■ 
bit.  Audacior  es  paulô,  ut  mihi  quidem  videris,  ou  mih»  vide- 
ris  paulô  audatior.  Trocbç  ieAcs  zuclnvafy.hardy,  bcfpieczny 
zbyt  bvAry  iiko  mi  fiç  widzi.  * Je  ne  fais  pas  cela , comme 
il  femble  peut  effre  à quelques  uns,  par  une  feinte.  Non  id 
facio,  ut  forfitan  quibufdam  vidcor,  fimulationc.  Cie.  '.Nie 
czyniç  tego  zmyslai^c  iiko  fiç  korou  zdawae  moze. 

On  peut  aofli  traduire  en  latin,  il  me  femble  par  les  verbes 
puto,  arbitror  ou  exiftimo.  Zdaie  mi  fiç,  widzi  mi  fiç,  rom* 
micm,  mnicn-.am,  rizymam,  f^dzç,  kfadç.  *11  me  femble  que 
tous  (avez  cela.  Id  tibi  notum  ejje  arbitor.  * Rozumicm  âe 
ci  to  wiadomo.  *11  m’a  femble  à propos  de  compofer  quelque 
chofe  touchant  la  vicllcire.  Mibi  vifum  efi  de  JeneBute  ali» 
quid  feribere.  Cic.  *Zdafo  mi  fiç  rzeez  ftufzna  nipifac  co  o 
fiarosci. 

S'E.ME1,  mafc.  SEAIE'E,  fem.  part  paAif.  Sa  tus,  là  ta,  fatû. 

Voyez 
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Voyez  SEMER.  SIANY,  Siana,  zâfïan y,  zâfïan»,  obfiany, 
obfiana,  wyliany,  wyfiana. 

SEMELLE,  fubû.f  {Morceau  dtgret  tuir  dont  on  garnit 
le  deffous  du  foulier .)  Solca,  c,f.  Fulmcntz,  arum,  f.pl.  Sup- 
pagmcnrum , ti,  a.  Pleut.  PODESZWA  gruba  fkora  pod 
trzcwikiem  lub  botcm  nâ  podelzwe  'Faire  meure  des  femel- 
les à jet  fouliert.  Fulmentas  jubere  fuppingi  foceis.  Plant. 
•Podefzwy  kazac  przyfzvé  do  trzewikow. 

SEMENCE,  fubft»  prononces  SEMANCE.  ( Matière  di . 
flapie  par  la  nature  pour  multiolier  les  effaces.)  Semer», inii, 
n.Cie.  NASIENIE  pniyrodzone  dla  rœmnozenia. 

SEMENCE  de  l'homme . Semen.  Suet.  Semen  ririle,  ou 
génitale.  Virg.  Urina  gcniralis,  urin*  grnîtalii,  f.  Luer.  Ge- 
ni  tara,  «,  f.  Pli».  NASIENIE  przyrodzone  ludzkie  mçlkîe 
plein  iç. 

SEMENCE  des  autres  animaux.  Vira*,  rlrt,  m.  Virg.  Se- 
minium, ii, n.Var.  NATURA  zwier»jf,y  beftyi  plemiç, 

ON  DIT  an  figuré  La  ptmenee  des  venus.  Semen  rirtu 
tnm.  NASIENIE  cnot,  plemiç  cnot.  • Des gtterret.  Belli  fe- 
men.  de.  ‘Nâficnic  niczgod  kfotni  woien. 

SEMER,  V.  aft  {f  ester,  répandra  de  la  femenee  en  ter - 
/r.)  Scrcrc,  (fcro,is,<êri,  fatum  ) Saminare,  (o.as.azi,  atum.) 
aô.  accuf.  Terr*  femina  mandare.  Ovid  Semcnrum  fncere. 
Var.  Spargere  femen.  Ingererc  femen.  Colum.  Terne  femina 
committerc.  Virg.  SIAC  nâficnic  w zremiç  wrzucac.  'Semer 
ça  & là.  DilTcminare.  Dilïèrerc.  Colum.  4Siac  ru  owdzie. 

* Semer  devant.  Przfcrcre.  *Siac  przed  lob*.  'Semer  entre 
deux.  Imerfiere.  Colum.  ’Siac  wpnfrzodku  miçdzy. 

QUI  fe  fetne.  Satirus,  fatira,  fatirum.  P/in.  SI  E WN  Y, 
fianiu  ffu zjcy. 

SEMER,  fe  dit  au  figuré  Semer  des  difjenflont.  Difcordfat 
dil'eminare.  Citer.  Sercre.  Liv.  SIAC  niezgody.  * Semer  la 
difearde  parmi  le  peuple.  Inimicare  populo*.  Her.  "Siac  nie- 
fnafiti  miçdzy  poi'polrtwcm  * Des  difeourt  de  guerre.  Bella 
fermonibui  oc  eu  Iris  fierere  Liv.  ‘Rozfieurac  woynç.  *//  avait 
femd  le  bruit  du  feeours  des  Romains  Hoftes  implererat  fâmi 
Romani  auxilii  adventaari*.  Liv.  *Pu/cif  mafia/  wles'é  o po. 
fifkach  Rzymikuh  'Itfemait  par  ton*  ces  difeours  fans  fe  dé - 
e/arer. Hzc  omnibus refrrebat  frrrronIbiis,neqoe  feîn  ollâ  par- 
ici»  movebat.  Caf.  *To  wfz-dzie  ut  mowie  rozfiewsî,  âni  fiç 
zâ  zâdn»  Pion)  nie  dcklatowaf. 

SEMESTRE,  ( L' efface de  flr  mois. ) Semeftris  8r  hoc  fe- 
meftrc,adi.P//*.C/>.  &mcftrium,trii.(V«m.  Semcftre  tempos 
P lin.  POLROCZE  fzcsc  miefiçcy 

SEMEUR,  fubft.  m.  Sator,  feminator,  or»,  m.  Ge,  TEN 
co  ficie,  fiewca. 

SEMILLANT,  m.  SEMILLANTE,  f.  (Mot  bas  8c  popu- 
laire*) Qui  efl  remuant , qui  ne  peut  fe  tenir  en  place.  Mobi- 
lis  & hoc  mobile.  Irrequictua,  a,  utu.  Plis r.  NIESTATEK 
pfochv  niefpokoynv. 

SEMINAIRE  fubft.  mafe.  ( Lieu  où  P ou  éléve  de  tenues 
clercs.)  Scminarium,  ii,  n.  Cicéron  a dit  Seminarium  Reipu- 
blicz,  feminarium  rriumphorum.  SEMTNARYUM  mievfee 
nâ  wychowanic  duchownych  mfodyeh.  Sfowa  wfafnie  Pol- 
fleiego  nicmafz  nâ  to  aie,  to  facinfkic  w pnlflctm  ieft  przyiçte 
y znâczy  Gaiaado  Duchowteriftwa  flujd  do  toznvch  urzçdow 
Kosciclnvch  ofoby  zgodne  w nâuce,  y obyczaiach  wychodzic 
powinni. 

SE'MINARISTE,  fubft.  mafe.  (Qui  e/f  élevé  dont  un 
filmin.tire.YXoi  in  feminario  inftituirur.  SEMINARZYSTA 
nâ  nâuce  do  ftanu  duchownego  y przyzwoitym  do  tego  wy- 
ebowaniu  zoftaiçcy. 

SEMONCE,  fubft  mafe.  ( Invitation,  convocation  à quel- 
que cérémonie  ) fnritatio,  eonvocario,  onis,  frem.  Vocatus, 
inritaro»,  iis,  mafa.  Cie.  Suet.  ZAPR  ASZANIE  zvofywanie 
fjprafzanie. 

SFMONDRE,  (Vieux  Verbe.)  Inviter,  prier  à quelque 
cérémonie.  Vocare,  conrocare,  inTÎtare,  fo,  as,  «ti,  atum.) 
ad  aliquid. Citer.  ZAPRASZAC,  fprafzac,  ftare  ftowo  Fran- 
co ftie 

SEMONEUR,  fubft.  mafe.  ( Qui  va  inviter  aux  noces.') 
VocatOf.oris.m.P/ro.  (Mot  populaire.)  SWAT  âfbo  Druch 
fprafzaincy  nâ  wefele. 

SENAT,  fubft. m.  ( Affèmb!ée  des  Sénateurs.)  Senauis.ûs, 
Semtorius  ordo  ou  ampliflîmus  ordo*  mis,  mafc.C?e.  SENAT 
Sgromadzenie  Izba  Scnatorflta. 

Afpmbler , convoquer  le  Sénat.  Habere  Senatum.  citart, 
▼ocare,  conmcare,  cogéré  fenatam.  Cic,  SPROSIC  zrWac 
Sénat,  zgromadsic  zcbrac,  6 Bbt 
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Chajfer  quelqu'un  du  Sénat.  Movcre  aliquem  Senato,  è 
ferrât u rejicere.  Cteer.  Rngowac  kogo  z Senaru.  * Arrefl  du 
Sénat.  Scnatûs  confilium,  ti,  neut.  Cie.  *Uchwafa  Senatu. 
Radna  uftawa.  W Polfzcze  zowi?  Refnltatum. 

SE'NAT,  (Lieu  où  s' ajfemb’oienr  les  Sénateurs .)  Senatus. 
ûs,m.  Curia,K,f.  Cie.  SENAT  Izba  Senatorfka. 

SENATEUR,  fubft.  mafe.  f Qui  eft  membre  du  Sénat.) 
Senator,  oris,  mafe.  Geer.  SENATOR  Ofol>a  Senatorfka. 
"Efre  fait  Sénateur.  In  Senatum.  Jn  ordincm  fcnatoriuui 
▼enire.  In  Senatum  Iegi.  Geer.  Afcribi.  Suet.  *Zoftac  Sena- 

torcm. 

DE  SE’NATEUR.  Senatorius,  fenatoria,  fcnatoriam.C/V. 
SENATORSKI,  Senatorfka,  Senarorfkie. 

SENATUS  CONSULTE,  fubft.  mafe.  (Qu'on  marque 
fonvent  de  ees  deux  lettres  S.  C.  Délibération,  ArreO  du  Sé- 
nat ) Senatus  confultum,ti,  ncut.  Cteer.  SENATUS-CON- 
SILIUM.  Rada  Senatu,  âlbo  Uchwafa  z Rady  Senatu  pofta- 
nowienie  w Polfztze  RE7.U I.T ATUM 

SE’NE',  fubft.  mafe.  ( Arbriflèau  qui  vient  du  Levant , 
dont  les  feùMts  font  purgatives.)  Senna,  *,  feem  Folia  ori- 
enralia,  foliornm  orientalium,  neut.  pïur.  SENES  ziele 
rodzqce  fiç  w Kraiach  Wfcbodnkh;  ktorego  liscic  ieft  pui- 
gui^ce. 

SENEÇON,  prononces  SENESSON.  (Herbe.)  Senecio, 
onis.  Erigeron,  ronris,m.  & fœm./Vf».  PRZYMIOTOWrE 
ziele.  Searzec  inaezey  nâzwane. 

SENEGRE',  (Herbe.)  Fcnum  g-rcum,  i,  neut.  Siliaua, 
r,  ftem.  Colum.  Telis,  is,  foem . Buceras  «goeeras.  atos,  fccm. 
PHn.  KOZIOROZIEC  ziele,  Boza  trawa,  Fengrck. 

SE'NECHAL,  fubft.  m.  (Chef  de  juftiee .)  Sencfcallus,  fé« 
nefca|li,m.  SKDZI A gfowny  we  Francyl. 

SE'NE’CHAtKSE'E,  fubft.  ftrm.  (Siège  de  iufliee  d'un 
Sénéchal.)  Sencfcaili  curia,  se,f.  URZ^D  âlbo  y Rârufz  Sç. 
dniego  gfownego. 

SE'NEVE',  fubft  mafe.  (Graine  dont  on  fait  la  moutarde.) 
Sinap?s,if,firm  Pleut.  Sinapi,  indeeh  Colum.  GORCZYCA 
kton)  tr>  nâ  mufzrardç. 

SE'NEVE*  fanvage.  Thlafpi.n  indccl.  P/in.  GORCZY» 
GA  polnn  dzika. 

SFNIGAGI.IA,  ( Ville  Epiflapale  du  Duché  d'Vrbin  en 
Italie.)  Se  na  galHc?,  *,  f.  ou  Senogallia,  *,f.  SENIGALIA 
Miafto  y Bifkupftwo  Urbinaccnfkiego  Xiçftwa. 

SENONOIS,  fubft  mafe.  (Pays,  dont  Sent  efl  la  capitale.) 
Sennnenfis  ager,  Scnonenfis  agri,  m.  SENONENSKI  Kray 
we  Francyi- 

SENS,  prononcez  SANS.  (Ville  AtchiepiCcopale  fur  le  con- 
fluent de  ta  Vernie  & de  l'Yonne.  )Senones,  Senonum,  m pl. 
Senonz.  arum,  fpl.  Agendicum  Senonum,  Agendici,  n.  Caf. 
SENON  Miafto  s Arcybifkupftwem  nâd  scickicm  Wenny 
y Jonny  rzek. 

DE  SENS.  Scnonenfis  8c  hoc  Scnonenfè,  adjeâ.  SENE- 
NON  rodem. 

SENS,  prononces  SANS,  fubft  m.(  Organes  corporel  fur  lef- 
qeffes  les  objets  extérieurs  fai  faut  dtverfet  impreffiws  fe  font 
eonuoiffre  i l'animal.  Scnfij*,fis,m.C»r.7MYSL  zmyffy  przez 
ktarc  rzeczy  powierechowne  poymuiçmy. 

Le  Cens  de  /*  oùye.  Audicndi,o«  auritim  fi:  n fus.  Cic.  Sfuch. 
%Le  fent  de  la  verte.  Oculorum  eu  ridendi  fenfns.  Cie.  *Wi- 
dzenie.  * Le  fent  de  l' odorat . Odorandi  fcnfiis.  ‘Powonienie 
•J>  fins  du  toucher.  Tangendl  fenfiis.  *Drtykanle. 

U a let  fent  vift  & fains.  Scnfus  funt  ipfi  acerrimi  & in- 
tegerrimi.  Zywe  ma  zmyffy,  y zdrowe.  'Reprendre  fet  feus 
cm  fet  effrits  Recipere  animnm  TW  ont.  Animam  .Quint, 
4Wrocié  fiç  do  zmyffow,  do  fif,  do  fiebie  przychodaic. 

SENS,  ( Faculté  naturelle  qu'on  a à comprendre  let  tbefes 
jugement,  prudence  ) Mens.entis.f  Intell'gentia.z.f  Intelli- 
gendi  ris.  Jndicium,ii,n  Cie.  ROZSADEK  rozcznanie  dov- 
cip  przvrôdzony.  * Vn  homme  de  fent , qui  a du  fent  & de 
P tffrit  Pcéhn  fapicnriâ  plénum.  Petr.  Cui  pcâus  fapit.magni 
judicii  zir,  corda  tus  homo,  intelligens  judicium  Cie.  *Czfo- 
wick  rozfijdku  y rozeznania  pefny.  * Je  vois  qu'ils  ont  du 
/eut. Video  faperc.  Ter.  *Widzç  ze  maig  rozum  po  fobie.*//  « 
un  bon  Cens  ér  une  bonne  tefle.  Incolumi  eft  fenfu  8c  capite. 
Hor.  *Rozfi)dku  y gfowy  dobrey. 

SENS  commun  Communia  hominum  fenfus.  Judicium 
commune.  Gc.  POSPOr  ITF  wfzyftkich  rozumicnie.  * N'- 
avoir pas  lefens  commun.Qatctc  fenfu  communi.  Hor.  *Bc« 
rozumny  cale. 
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SENS  on  le  bon  fins,  bonne  fitaation  éf offrit  \ Sans  mens, 
fan*  mentis,  fanitas  ou  animi  Uniras,  atis,f.Cïe . ZDROWY 
tozum  zmyffy  zdrowe. 

Efire  en  fon  bon  feus.  Apud  fe  elTe,  fu*  mentis  elfe,  confi- 
Aerc  mente  Cic  Mentis  con-potem  elle  Cic  Sanum  clic. Plant. 
Bydz  przy  sdrowych  zmylfach,  przy  fobic.  ‘Fout  n’ejles  pas 
en  vojire  bon  fens.  Fugit  te  ratio.  Plant.  Tu  non  es  i'obiiu*. 
Ter  Infanis,  fanus  non  es,  non  te  tenes.  Plans.  Cit.  *Nic- 
iefte*  prtyfobie  nie  ieftes  fobic  przytomny.  'Sortir  Je  fon 
bon  fens.  A mente,  à fe  difccdcre  Ce  A le  exire.  Petr.  *üd 
xoz  imu  od  zmvITow  odcysc.  'Revenir  en  fon  bon  fens.  Re- 
dire ad  fe  ou  Ad  faoitatem.  Refipifccre.  Cic.  'Wiodi  fi;  do 
zmy/fow  do  fiebie  przvisc. 

QUI  efi  d'un  fens  raffis . qui  fe  pofiêdé.  Compos  animi, men- 
tis. radonit  Ter.  Liv  PRZYIOMNYCH  fobic  stnyfloar. 
•j fini  a perdu  le  fens.  Male  fanus  infanus.Crr.  *Tcn  co  2my- 
fly  Aiacif,  co  od  tmyAi'W  odzedf.  * J’efiois  hors  de  mon  bou 
fens.  Dcfipicbam  mentit  Plaut.  'Nicbyfcm  przy  dobrych 
zmyffach,  nie  byfem  przy  fobic,  nie  wicdziafem  o fobic. 

SENS  ( Sentiment  ) Scmentia,  x,  fœm.  Cieer.  7.MYSL 
zdanie.  *11  efi  attaché  à fon  fins.  In  fententià  firmus,  perti- 
nax,  ou  fententie  fu*  renax.  * Przywiçzany  do  zdania 
wfafnego  uparty  zâciçty. 

A mon  fus,  filon  mon  fen> iment.  Ad  meum  fenfum,  meo 
quidem  judicio,  meâ  fententià,  quantum  ego  fentio.  Cieer. 
M’edfug  mnic  wedîug  zdania  mego. 

SENS,  (Siguifsca  ion  ) Significario.  Notio,  onis.f.  Intel! i> 
gentia,  ar,  f.  Cic.  ROZUMlENIE  wyrazenie  iâk  co  snaczy. 
*C>  mot  a double  fens  H*c  vox  dupliccm  babet  intclligcnti- 
sm  Cic.  *To  flnwo  nâ  dwoie  fi;  rozumic,  dwoiako  znaczyc 
moze.  ’C'eft  le  fens  de  ces  paroles.  His  redus  hxc  i'ubie&a  cA 
nutio.C/e  *To  znàcz)  te  flbwa. 

A 'ans  donnons  nn  mauvais  fens  aux  bonnes  oualitez  de  nos 
amis  Virtutcs  ip'âs  amicorum  invertimns.  Hor.  Opak  tfu- 
mnezemy  dohre  przymioty  przyiaciof  nâfeych.  * Donner  À 
des  paroles  le  fins  que  P on  veut  Veiba  ad  voluntatem  in- 
tcjprcrari  Liv  ’Tlumaezyc  fobic  finira  iâk  kto  chce.*. Quant 
à ce  que  t ous  me  mandez  de  la  République,  vous  donnez  afi 
fez  dans  mon  fens,  car  je  ne  dois  me  re  la  fi  ber  en  rien  de  tout 
ce  qui  regarde  ma  dignité.  Qpod  ad  me  de  Republicaà  feri- 
bis,  à rocis  ccnfiliis  ratio  tra  non  abhorrer,  rcqnc  de  Aatu 
me*  dignitatis  eft  recedendum.  Cie.  *Co  roi  pifzcfz  wzglç- 
detr.  Rzectypolpolitey,  dolyc  wpadafx  vr  mysl  moiç,  gdyfz 
mena  1er  y mi  w niczym  uAçpowac  tego.co  ieA  z doAoienAvm 
moiego  powagî. 

SENS  lignifie.  Manière,  biais,  ftnation,  dont  on  feutre» 
garder  les  ebofis,  comme  il  a tourné  ce  criminel  de  tous  les 
fens,  de  tous  les  cotiez  In  nmncm  parrem  hune  fontem  ver- 
favit  AIIARA,fpnfob,Arona.  Ze  v'zyAkich  Aron  tego  zbro- 
dnia  obracnl. 

Des  fiffez  de  quatre  pieds  en  tons  fens.  Scohcsquaterna- 
IÜ,  hi  CcA,  quoquo  versus  pedum  quatuor.fo/sM.  Rowy  nâ 
cztery  fokeie  w gorç  ze  w zyAkich  Aron. 

SENS  dtjftts  de  fous.  Sens  devant  derrière,  (phrafes  adver- 
biales pour  marquer  la  cenfujion  & le  défirdre,  comme  Met- 
tre tout  fens  defftts  deffout  ) Omnia  invertere,  perverrere, 
milcere  omnia  Omnia  inlîma,  fummit  paria  facerc.  Cieer. 
ZAMIIjSZANÏE  ni  poez^tku,  ni  koûca,  ni  koàca,  ni  miary, 
vlzyAko  do  gory  nogami. 

ON  DIT  proverbialement  £}tti  perd  fin  biens  perd  fon 
fens  on  perd  fon  fang  Scnfus  Ce  cocfilium  cum  re  fngiunt. 
Ovsd.  K'I O flraci  f<  rtunç  Araci  y rozi.ni.  'lia  appliqué 
tous  fis  cinq  fens  de  nature , toute  fon  indufirie.  Conrcndir 
omnes  nervo*  , omnibus  nervis  contcndir  , & laboravit. 
•V  'zyAkich  fil  zmvffow  y fpofobow  przyfozyf. 

SENSE',  m SENSE‘E,f.  prononces  Sanie,  (£>ui  a du  fins 
& du  jugement.  Coi  peéhis  fapit.  Bcnè  corda  tus.  Plaut.  Sa- 
piens, cnris,  omn.  gen  Cie  Qui  ha  hcr  intelligent  iudicium 
Cic.  ROZUMNY,  Rozumna  rozAdkf  wielkiego. 

SENSE  MENT,  p>  anoures  SANSE’MANT.  (Avec  fins,, 
d'une  maniéré  fa/e  6*  judicieuCe  ) Sapicntcr.  Piudentcr.  Oc, 
ROZUMNIF.  uwaznie  rozfqdnic. 

SENSIBI  F,  n.a'C  & ioem.  adicô  prononcez  SANSIBI.B. 
(®ui  fait  impre filon  fur  les  fens , qui  frappe  les  organes .)  Sen- 
fibilis  & hoc  fenf  bile  J itr  Senflis  & hoc  fenf  le,  adic&. 
Lt.cr.  Sub  fenfum  cadens,  entis,  oron.gen.C/c.  FOD  Zmyify 
podpdaiçcy. 

LES  CHOSES  fi  nftbles  qui  tombent  feus  les  fins.  Qy*  fen- 
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fibus  percipiontur,  que  fenfu  accipinntur,  0»  fentiuntnr.  Cie. 
RZECZY  zmyAom  podlegfe,  pod  amyffy  podpadai^ce. 

SENSIBLE.  (<$tsi  touche  beaucoup,  qui  donne  de  P émo. 
tion  i l'ame.)  Senfum  movens,  anciens,  entit,omn.gen.Crc, 
DOTJCLIWY  dolcgliwy  przykrykry  zafofny.  * La  mort  de 
voflre  frere  m'a  r fie  fort  finftble.  Mihi  aaerbidirna  fuit  mon 
tui  fratria.  Cic.  ou  Tctigic  me  vehementer.  Al  or  te  tui  Imris 
graviter  commotus.  Cieer.  ‘Smicrc  brata  twego  bardzomiç 
dotknçf*.  'Les  hommes  figes  font  fiufiblet  au  des -honneur,  (f 
non  pas  aux  coups  de  la  fortune.  Sapientes  turpitudinc,  non 
cafu,  commovcntur.  Cic.  *Rozffdnych  ludzi  dolcga  ochyda, 
â nie  przypadki  roznc  fzczçécia. 

QUI  efl  finftble  à la  douleur.  Doloris  impatiens.  Ovsd. 
NIECIF.RPLIWY  fmutkn.  'Au  froid.  ImpatientiAîroal  fri- 
goris  Plrftr  'Niccicrpliwy  zimna.  'Aux  affronts.  Intolérant 
injuria  ru  tn.  *N»e  cierpliwy  obelg  ten  co  tego  znicsc  niemo- 
ze.  'S'il  efl  (htfible  an  plaifir,  UPeftaufii  i la  douleur.  Si 
volupratis  fenfum  capit.doloris  etiam  capit.C/V.  *Jczeli  ezuie 
uctech;,  czuc  mulï  y bolcsc. 

SENSIBLEMENT,  adv.  prononces  SANSIBLEMANT. 

(U  une  manière  finftble,  qui  fe  fait  fenrir,  qui  tombe  fous  les 
fins  ) Ira  nt  res  fub  fenfum  cadat  ou  fcnEbus  percipintur. 
OCZYWISCIE  iiwnie. 

SENSIBLENENT,  (Grandement.  Beaucoup .)  Gnriter. 
Vehementer  Cum  acerbilGmo  doloris  fenfu  Cie.  5RODZE 
ciçf/ko  barJzo.  ' Je  fuis  finftblement  affligé  de  cela,  lllué 
vehementer  doleo.c»  dolco  quàm  maxime  Te*.  *Ciçfeko  fro- 
dze  nâ  to  bolciç. 

SENSIBILITE', prononcez  SANSIBIL1TE,  fubA.  feern. 
(Diffoftiien  des  fens  à recevoir  les  imprefiions  des  objet  s, ce  qui 
fe  dit  du  corps  fr  de  l'effrit.)  Mollitia,  *,  fccro.  Tcncritas, 
atis,  fccm.  Âlollior  & tenerior  animus,  animi  renerioris.  Cie. 
MU£TK05C  dotkliwosc.  *//  a trop  de fenfiblité  aux  attein- 
tes de  U douleur.  Mollior  eA  in  dolore.  Cic.  * Bardzo  iclfe 
miçtki  nâ  «fzelk^  przykrok,  prçdko  fi;  do  câlu  do  pfacta 
wzrufzv. 

SENSITIF,  m.  SENSITIVE.f.  prononcez  Sanfitif.  (Ü ap- 
pétit fenfttif  où  font  les  pafiions.)  Pars  animi  qu*  appetixu» 
habet  ZMYSLNY,  Zmvsina  do  zmvffow  nâlcz^cy. 

SENSUALITE*,  prononcez  SANSUALITE',  fubA.  feetn. 

(Pafiion  qui  fait  rechercher  les  commodité  Z du  corps  & les 
plaifirt  des  fins  ) Naturalis  procliviras  on  propenfio  ad  corn- 
moda  corporis  & obleâamenra.  ZMYSI.NOSC  cb;c  doro- 
Acof/v  y piefzczotv  ciafa. 

SENSUALITE’.  (Plaifir finfuel.  Plaifir  du  eorft.)V oln- 
ptas  fenfum  movens,  ou  voluptas  corporea,  volupratis corpo* 
re*,f.  ZMYSIAîA  rolkofz  cielefna. 

SENSUEL,  mafe.  SENSUELLE,  fœm.  (fihts  regard 
les  fens,  P appétit  finfuel  ou  feufit if .)  Appetitus  fenfibilis, 
ût  fenfibilia.  mafe.  ZMYSLNY  co  do  r^dzy  zmyalney  on* 
lezy. 

Les  plaifirt  finfnels.  Senfoum  voluptates,  tun»,  fœm.  pluf. 
Zmvslne  cicle  ne  uciechy. 

SENSUEL,  (Qii  efl  attaché  aux  plaifir  s & aux  fatis fac- 
tions des  fens.  Volnpttjariut,a,um.  VoJuptuofD*,a.um.  Volo- 
ptati  dedirua,a,um.  Cie.Plin.  ZMYSI.NY  czfotrick  zâ  zmy- 
slnoiicia  idgey.  * Mener  une  vio  fen  facile.  Vitam  voluptati- 
bus  refertam  ou  inundaram  ducere,  trahere  ou  vitam  Chiatn 
gerere.  Petr.  ‘Zvcie  ciclcfne  provadzic. 

SENSU  ELfEMENT.adv.prowcncczSANSUELLEMANT 
Libidinosè.  de.  QELESN1E  rofpnAnie  zmyilnie. 

SENTENCE,  prononcez  SANTANCE.  (Parole  qui  torte 
un  grand  fens, une  belle  moralité.")  Sentencia,*,f.  SENTEN* 
CYA;  kilka  fTow  r.  ofobliwfzym  fenfem,  iâkoby  wyrok  lâki 
pamiçtny,z  pnwfzcclin^  w pofpolitosci  nâukf  âlbo  przeürogi 

Mefler  quelques  fentences  dans  un  difeourt.  Scntcntiis  illu- 
Ararc  nrarioncm  Cic.  Miçfzac  fenteneve  w mowic. 

SENTENCE,  (Jugement  qu'on  rend  d'une  cbofe.)Scn- 
tcntia,*,f.  Judicium.ii.n.Crr.  SENTENCY  A Dekret  zdanie 
'Donner,  rendre  ou  prononcer  une  fentenee.  Sententiam  di- 
cere,  ferre,  pronuntiare.o»  Judiciom  pronunrtare.OV.  *Wy 
dac  fcmcncy.f . 'Donner  une  fentenee  au  profit  de  quelqu'un. 
Sccundùm  aliquem  pronuntiarc.  Judicare,  adjudicare  caufata 
alicui.GV.  ‘Wydac  fentency?  zâ  kim.  ' Mettre  une  fiateuct 
au  néant.  Rem  jndicatam  refeinderc,  ou  quod  faâtim  eA  le* 
gibus.  Cie.  Ter.  'Skalfowac  fcntency^.  ' Mettre  une  fentenee 
à exécution.  Rem  judicatam  exequi.  'Pszjnitit  fcntcnCy) 
do  cxckucyi. 
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SENTENCE  définitive  ou  tn  définitive.  (Comme  l’on  zadumienicm  iako  to  ffu/ebnica  iedna  miafa  w fobie  fanta- 
parlc  au  Palais.)  Scntentia  liiis  decrctoria.  DE  O.  ET  n iy-  zy$  piriikij  à Pani  ftuzcbniczc  fentymcn».  'Je  fuit  d'un 
myiity  oftatni  konkluduiijcy  w l'prawic.  fenumetit  contraire  au  vojirt.  Ab»  te  'corsùm  fentio.  Plant. 

SENTENCE  rendue  du  confntement  det  partiel.  Senten-  Tibi  non  confeiuio.  Cic.  •Jeftem  przcciwnego  zdania  two- 
tia  confenfu  partium  conflata  on  confenticoribus  parti  bus.  iemu.  9 Je  fuit  de  voflre  femimeut.  Acccdo  tibi.  Cirer,  Tua 
DEKKE  T sa  zgodf  ftron.  opinion!  .Quint  Tecura  lcnrio.Cté.  *Zgadzam  S;  z tob)  przy- 

SENTENCE  donnée  par  coüuftou,  èr  <T intelligence  avec  padam.  ni  zSannic  tsoic'^s  n'ay  rien  dit  en  cela  contre  mon 
Ja partie.  Sentciuia  coitioae  conHata.  DEKRET  zmownjr.  fentiment,  je  n' ay  point  trahi  mon  fentiment.  Illud  non  dixi 
SENTENCE  par  foeclufio».  Sentent  ia  crcmodiciali».  DE-  fceùs,  atquc  (cnricbam.Cïr.  *Niccm  tu  nie  rzckf  przeciwko 
KRET  kontumaeyiny.  zdaniu  fwemu,  tom  wyraowif.  co  mzumiem.  9 Parler  contre 

SENTENCIER,  ymraarrxSANTANCIER.  (Terme  de  fon  fentiment,  dire  d’une  manière  & pen fer  de  l'autre.  A\a 
Palais.)  Donner  une  fentence  contre  quelqu'un.  Contra  aLiqué  fcmirc,alia  loqui^n.aliud  fentire  & Ioqui.C/f . *Mowic  prze- 
dicert,  pronuaebre.  DEKRETOWACV  ciwko  fercu  przccivr  mysli  fwoicy  i nacrer  mowic  à inaezey 

SENTEUR,  prononces  SANTEUR,  fubft.f.  (Odeur,  qua • myi\ii. 9 Découvrir  ou  déclarer  Jim  fentiment  on  fes  fentiment 
lité  qui  frappe  le  feus  de  l'odorat.  ) Odor,  odoris.  Cicer.  Z A»  d quelqu'un.  Suam  alicui  fententura  aperire  , oftendere. 
PACH  wonia  wonnosc  'Battue  fenteur  Jucundus,  fuatij,  • Odkryc  fiç  z sdaniem  fwoim  w y mowic  lîç  z czym  przed 
gratuiodor,  jueundi  odoris.  *Zipach  dobry  zâpach  wdziç-  kim.  9 Découvrir,  pénétrer  les  fentiment  de  quelqu' un,  let 
czny.  9 y ne  méchant a fentettr.  Malus,  focdu»,  ou  teter  odor.  fçavoir.  Ad  fenfum  opinionemque  alicujus  penetrare.  Cieer . 
Celf.  9 TA  y zâpadr.  9 De  l'eau  de  fenteur.  A qua  odorifera  ou  •Dochodzic  mysli, rid  czyich.#Se  rendre  au  fentiment  de  quel • 
odorata.  *Wodlra  pachnfca.  qu'un.  Concedcrcirv  fententiam  slicujus-  Làv.  *lllhjpic  zda- 

DES  SENTEURS  on  Parfum.  Odorei.odorum»  mafe.  niu  cudzemu  poyté  zi  nim  dac  fiç  nim  flronwinkowac.  9Vout 
plur.  Ungucnm,  orum.  Aromata,  tum,  neur.  plur.  Cicer.  effet  trop  bon  d' avoir  cet  fentiment  là  de  moy  Bonus  es,  cum 
Colum.  ZAPACHY  perfumy  piâma.  9 Cette  fenteur  me  fait  hxc  de  me  ‘axiftimas.  Ter.  *l>obroc  to  tw'ia  y falka  fpra- 
mal.  Ifto  odore  lcdor.  PHn.  *Ten  zâpach  mi  fzkodzi.  9 Je  wuie,  2e  tàk  o mnie  wyfoko  trzymac  raczyfz.  9 Efire  de  di fi- 
ne fuit  point  d'avit  que  vont  preniez  det  fenteurt,  par-  ferent  fentiment.  Diicrcparc  ab  aliquo,  ou  dilTènrire  Opini- 
ez qu’une  femma/ènt  toûjourt  efiez  bon , quand  elle  ne  fent  onum  diflènfionc  d itéré  pare.  Cie.  ’Rozncgn  bydz  zdania  oJ 
rien  du  tout.  Non  ccnfco  ungendam  unguenris  te  elle,  quia  kogo.  * Avoir  de  bout  fentiment.  Bcnc,  prxclarè  fentire.  Cic. 
snulicr  rcâc  olcr,  ubi  nihil  oler.  Plant.  * Nie  ryczç  ci  liç  'Zdrowc  micc  zdanie.  * Avoir  de  bas  fentiment  de  for.  De  fe 
pizmowac,  gdyz  biafogfowa  zivrl'zc  dobrze  pacbnic,  kiedy  bumiliter  fcntirc.Oc.  *PodIo  o fobie  rozumicc  nifko  o (obic 
niczyrn  nie  pacbnic.  trzymac. 

QUI  N’A  pat  grande  fentettr . Q^iod  eft  par  ri  odoris  ou  ' SENTINF,  prononcez  S ANT1NE,  fubft.f.  (Le  lieu  le  pins 
asgufti  odoris.  P lin.  RZECZ  mafego  zipachu.  bat  d'un  navire  ) Sencina,x,f.  Caf.  STEK  okrçtowy. 

SENT  1ER,  prononces  SANTrER,  l'abft.  mafe.  (Petit  ON  DIT  au  figure,.  Purger  la  fentine  d' une  Ville , en  chef- 
chemin  qu'on  fait  dant  les  terres  pourt  U commodité  des  gens  fer  tous  les  mefcbauti.  Senu'nam  urbis  exhaurire.  Cie.  STEK 
de  pied.)  Scmha,  «,  feem.  Call;*,  is,  mafe.  Trames,  iris*  ludzi  wypçdzic  s roiafta,  toieft  fotrow  hultayftwo  wygnac. 
male  Direrticulum,  i,  ncur.  Cie.  Plia.  SC1ESZK  A ftcotka  SENTINELLE,  fubft.  fôem.  prononces  SANTINELLE, 
dla  piefzych.  ( Soldat  qui  fait  légués.)  Fxcubitor,  fpeculator,  oris,  mafe. 

SENTIMENT,  prononces  SANTIMANT,  fubft.  mafe..  Excabix,  vigiliz,  arum, f.pl.  Vigiles,  Tigilum,m.pl.Cre.Ci/I 
( L'aQion  de  feutir.  Senfus,  As.  mafe.  Cher.  CZUCIE  ezue.  WA  RT  A zofnier»  ni  varcie. 

9 Le  torps  n'a  aucun  fentiment  après  la  mort.  Nullus  retna-  Efbe  en  fentineüe  on  faite  fentintlle.  Efle  in  ftationc.  Caf. 
net  lcnfus  condirio.  Petr.  On  jesss-entend  cor  pore  ou  poft-  Agcrc  ftationem.  Tacir.  Excubias,  rigilias  agere  ( quand  c'ejl 
snartem.  Cicer.  ‘Ciafo  nie  nie  czuie  posmierci  zâdnycb  la  nuit.)  Bydi  ni  warcie  odprawowac  wartç. 
zmyftow  nie  ma  zizywania.  'M'avoir  aucun-  fentiment.  Faire  fentineüe  fnr  le  part  Excubare  ad  pormm.Cc/T  Bydi 
Scnfu  carere.  Cicer.  *Nicczuc  bydz  cale  nieczufysn  iik  bez  ni  warcic  nad  Portcm.  9 Aux portes.Pto  partis  excubare.Lrv. 
zmyftow.  9 Priver  qnelqu’ nu  de  fentiment.  Orbare  aliquem  *U  Bram,  u wrot,n.drzwL*Re2e^er  les  fènr  ineües. Xiglïat  de- 
fenlibus  Cic.  *Zmyffy  komu  odiijc.  ducere  Saluft.  ‘Zluzowac  wsrtç.  ‘pijtter  Ici  fcmincUct,  Vigi* 

SENTIX1ENT  fc  dit  en  morale,  des  pallions.  SERCB  lias-circumire  SaJufi.  'Ohchodzid  wirty. 
zflekt.  9 Vue  mère  a de  tendres  fentiment  peur  (bn  filt.  Mater  ON  DIT  proverbiale  ment.  Relever  quelqu'un  de  fentiellé, 

teneris  aftèôibus  complcâitor  filium.  ’Matka  ma  icrca  wtel-  pour  dire  le  geurmender  beaucoup^  l'ayant  trouvé  en  faute. 
k?  flefonnose  ku  daicciçciu.  • Let  fentiment  d'une  mère  font  Probe  aliquem  increpate,  exagitare.  ZL.AI  AC  zhafalbwac 
bien  diffèrent  de  ceux  d’une  maraftre.  I^ongè  alii  funt  fenfus  zbafowae  nipapfzy  y zfzedfzy  nid  czym. 
matris,  noverex.  Caf.  *Dalckoinfzc  ieft  ferce  matki,  i infte.  SENTIR,  tronmeet  S ANTIR,  V.  aft  & ncut.  (Avoir  du 
macochy.  fentiment  ) Sentire,  fentio,  is,  ficnfi,  fenfum  ) Cicer,  Plant. 

SENTIMENT,  (Opinion.)  Senfus. ûs,m.  Sentenria.opinio,  CZUC. 
onis.f.  Mens,  enris,£  Senfum,  fenfi,  n.  Cre.  ZDANIE  rora-  SENTIR  fon  mal.  Malum  fentire.  CZUC  fwoie  nie fzczq- 
«nienie  <cie  ilbo  bol  fwoy.  9 La  faim.  Famem.  Liv.  *Czuc  gfod. 

Mon  fentiment  efi  céluy  det  autres,  je  fuit  de  meftne  fentio  9 Del  a douleur,  de  la  joye . Dolorem,  Initiant.  Cher.  *Czoc 
ment  que  las  autres.  Ea  que  fentio  ego,  & alii  fentiunt.  Caf.  zafasl  fmutek  radoté.  * Sefcntir  bien  d'une  médecine  Senti* 
Idem  fentio  cum  alii».  In  eàdcm  fum  mente,  qui  rcliani  re  medicinam.  Celf.  * Dobrze  fiç  ezue  po  lckarftwie.  9 Je 
omnet  Cicer.  Idç  zi  rdaniem  drugicb,  treymam  z drngicmi.  fent  du  mal  partout.  Totus  drlco.  Plaut.  Opprimor  totiu* 
*Vn  mefrne  homme  ne  peut  efire  une  heure  entière  dans  les  eorporis  doloribus.  Cic.  *Wfzçdaic  wfayftko  miç  boli.  9 Je 
mefmes  fentiment , & il  n'y  a point  dethaifnes  a fiez  fortes  me  fent  fonvent  de  ce  mal.  quand  le  tempt  change.  Admo- 
pour  retenir  un  Protee  fi  ckangeem.  Iidem  eadem  probantes  neor  fxpè  hoc  morbo,  dum  tempu»  mutatur  P/in.  *Czçfto 
non  poflùnt  hormm  durarc;  Quo  igirur  nodo  teneam  Protea  ten  bol  czuiç  kiedy  fiç  cd  taie  nia  nid  worze  zi  kazdQ  odmia- 
▼ultus  mutantem?  Hor.  *Csfawtck  nie  ftateczny  y ni  godzi.  pogody. 

nç  iednç  nie  trwa  w zdaniu  fwoim,  y nie  irais  tâk  mocnych  'Ce  malade  ne  fi  fent  plus,  il  n'a  plut  de  fentiment.  Deduâus 
laùcuchow  ktoreby  nieftatka  takiego  w iednoftaynosci  o>  eft  lcnfus  membris.  Lner.  Scnfibu*  orbatus  eft.  Cicer.  *Ten 
trzymac  mogfy.  ebory  iuz  fiç  nie  cznie.  *Je  fay  combien  la  douleur  que  fen 

Je  voudrait  avoir  vofire  âge  ér  que  vous  enffîes  met  fenti-  ay  fêtai , a efté  grande.  Scio  quàm  doluerit  cordi  meo.  Ter. 
mens.  Vellem  ut  mibi  elfet  tua  «as,  aut  tibi  h«  fenrentia.  'Wiem  iik  wielki  byf  ten  tâl  ta  bolcté  kror^m  czut  z tego. 
Ter.  Radbym  bydz  twego  wieku,  ilbo  ry  èebyi  byf  tego  co  SENTIR  le  dit  figorément  en  ce  fens.  Si  je  juge  que  vous 
sa  roeumienia.  9 J' admirai  le  goût  différent  des  femme t , & ne  feuliez  pet  ce  que  je  fait  pour  vont,  je  me  garderai  bien  de 
jeeonfiderey  comme  une  ebofe  monflruetifè,  qu'une  fervente  vont  donner  furet  de  vaut  moquer  de  moy.  Si  ea  ingrata  tibi 
eût  let  fintiment  d'une  Dame  de  qualité,  & une  Dame  let  efle  fentiam.non  committam.ut  tibi  infanirc  videar.  Cic.  JE- 
tue linat ions  d une  fermante.  Miratut  dilconlem  mulierom  H-  ZELI  to  zi  sfc  roafz  co  C2yniç  dla  ciebic;  nie  bçdç  tâk  zrozu- 
bidinem,  atque  inter  roonftra  numerare,  quôd  ancilla  habe*  mu  obrany  ibym  ci  fiç  podawaf  aa  lzaloncgo.*Arr  point  fetttir 
ret  matronx  fuperbiam  & marrons  ancilla:  humilitarcra.  let  paffîont  de  la  jeuneff  'e.  Non  efle  affinera  carum  rcrum, 
Petr.  *DziwowaIem  lif  humorowi  biaîogfow,  y uwazafem  z quas  fert  adclcfccntia.  Ter . *Nic  czuc  w fobie  aftcktow  do 

6 Bbbbbbs  , kto- 
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k.torycb  pofpolicie  mîodoic  ieft  fkfonna.  * Sentir,  goûter  la 
b.auté  des  icrs,  Scntirc  vim  carminis  PbtÀ  *Znac  fiç  ni 
piçknych  wierf'zach  ' La  nature  commence  d’ abord  far  nous 
rendre  le  cœur  capable  de  fentir  les  differents  effets  de  la  for- 
lune.  Natura  ne»  inriis  piiù*  format  ad  oœnem  fortunarum 
l'.abitum.  Homt  ’Namra  lama  zâr;  z nâm  uf  imowafa  ferce 
czuiçcc  ytkliwc  nâ  wlsyRkic  przcmiauy  izczçscia.  *li  eff 
raifonn*  b/e  qu’un  bon  ferxiteur  fente  tout  ce  que  fent  fon  mai- 
jlre  & fa  maiffrejfe.  & accommode  fon  vifage  au  leur;  qu’il 
foit  triffe,  s'ils  paroi  fent  triftes-,  & joyeux,  s'ils  le  font.  Servi» 
frugi  débet  fie  fe  inftituere,  proindc  heri  ut  fine,  ipfe  item 
fit  vulium  ex  vultu  comparct,  & trifiis  fît,  hcri  fi  trille»: 
bilans  lit,  fi  gaidcant.  Plant.  *S?ufina  âby  ffudzy  Pânow 
fwcich  piolnkç  ipicwali,  y vcdfug  nich  fwoy  humor  ukfada- 
11,  fmuc.ic  fiç  z fmutncnu.cielznc  fiç  z wefofcmi. 

SENTIR  par  l'odorat.  Aliquid  fentire,  ndorari,  (odoror, 
•M.rtusfum)  Olfacere,  (olfacio,»,  fcc:,  fâftum. )Crr.  CZUC 
vçehcm  “Vue  rofe  nouvellement  cueillie  fe  fait  fimir  de  loin 
Ri  Ja  reeen*  c knginquo  olct.  Plitt.  ’Roz?  swiezozerwana 
CSuc  x dnleka. 

SENTIR,  ( Rendre  une  odeur  ) Scntire,  olcre,  obolere,  re - 
dolcrcre.  iolcn,cs,  olui,  olitunt.) Cic.  PACHN1EC  pachnçc. 
• Sentir  bon.  Bcnc,  jucundè,  Arabicè  olerè.  Plant.  Jucundum 
odorcm  ipargcre.  P b Ad.  ‘Piçknie  pachngc.  ‘ Le  contraire  efl 
ma’c  o’erc,  teirum  odorcm  reddeic, graviter  l'pirarc.  CicFirg, 
Fcctere.  fceieo,  e»,  fans  prétérit  ni  fupin.  Sentir  mauvais. 
*P:7fciwna  zas  ttçcic  sroierdsricc  ci-chn^d  fzpctnic  pachn^c. 

SENTIR Pcrolere  TR^CIC  czvm  potçznic  motno. 
*Tout  le  monde  ne  peu  pas  fentir  comme  vous  te  mufe  & l’atn - 
b>e  Non  onines  polfiint  olcre  unguenta  e.xotica,  ut  ut  oie». 
Plaw.  *Nicw  zy  cy  tâk  rrogç  trçcic;  iâkog  ty  pi/mcm  balfa- 
fl'.en  flukund  ptzcsmiardl.  'Sentir  le goujfel.  Hircum  ole- 
tc  V or.  ‘Parkotcm  trçcic  'Son  baleine  fini  ou  il  fent.  Fœ- 
tet  ilii*  anima.  Piaux.,  ou  fccorem  redolct.  ‘Cuchnicmuz 
uft  czuc  mu  zgçby.  * Il  ne  fent  ni  fel  ni  fange , il  ne  fent  rien. 
Nihil  promis  olet.  Cic.  *Niczym  nie  pathnic.  'Faire fentir 
tn cuvais  un  lieu  Inodorarc  U cum. Co/um.  ‘Zâsmierdzic  ruicy- 
fee  iâlie 

ON  DIT  au  figure'  en  ce  fen*  Ce  difeours  fent  l’antiquité , 
ou  efl  d'un  goût  antique  Hac  oratio  fapit,  redolct  antiuuita- 
tem  .Citer  TA  AlOWA  fbrofwiccczy/n^  tract.  * Elle  fent  oit 
plu.  fon  bien  que  b s autres  Erat  forma  prater  errera»  hone- 
flâ  & liberî  'i  Ter.  *Nâd  infze  cos'  fiç  w niey  piçknicyfzego 
y zâcnicylzrgo  w-ydavato.  ’Vn  enfant  qui  fent  fon  bien. P uct 
ingent  i vulrâs  ‘Dziceiç  grzecznos'ei  wiellicy.  ‘Je  fent 
du  dégoût  pour  les  beautez  communes.  Ta  Jet  me  quntidiana- 
rum  fbimarum.  Ter.  ‘Sprzyk'zyfv  mi  fiç  pofpolite  urody. 
9 II  fe  fent  encore  des  mœurs  de  fon  pays.  More»  patrios  adhuc 
fervrt.  ictinct,  habet.  ‘Jefzcze  znac  po  nim  ebyez.  ic  kraiu 
wfafnego. 

SI  SENTIR  (Participer  à une  ebo/è.) C7UC  dolegac  bydz 
uczçAnikicm  'Tout  le  monde  fe  fent  des  calamites  publiques, 
ou  fent  les  malheurs  publie.  Calamitate»  puhlicas  participant, 
Cicer.  ' Wlzyfzflk  ch  pofpolite  nicfzczçfliwosci  drrvkaiç 
■wfzyftkirh  fiç  czuc  diç.  'Se  fentir  de  la  peffe.  Pcficm  parti* 
cip-rc.  Cicer  ‘Zârazic  fiç  powietrzcm  czuc  w fobic  zârazç 
HiOr<wç.  Les  va  et  s fi /entent  de  la  bonne  fortune  de  leur 
tnaffre-  Servi  de  benâ  beri  fui  fortuna  participant  on  benam 
frjrunam  Plan  ou  Participe*  fiunt  de  profpetâ  hcri  fui  for- 
tunn.  ‘Szczçscic  Panow  schga  fiç  nâ  fluzçcych.  ‘Je  ne  me 
fuis  point  finit  de  v offre  libéralisé,  l.ibcraliratis  tua  expers 
fâftus  fum  P/in  Jun.  ‘Nie  doznafem  iâ  twoiey  hoynoici. 

SE  SENT  IR.  iSe  ccnnoffre.)  Sc  nofccrc.  ZNAC  fiç.  'Je 
luy  feray  fentir  à qui  il fejoüe  Sentict  ouem  attcntarit.P/W. 
•Pozna  on  z kogo  to  zart'  wac.  * Il  eff  tellement  tr endetté  de 
fqye , qu'H  ne  fe  fent  pas.  Pra  gaudio  vix  eflapud  fe.  Terent. 
*Tâk  râd  ze  fiç  od  radosci  nie  czuic. 

Je  vous  prie  de  luy  faire  fentir  que  mon  amitié  luy  s fervi. 
Cto  '.cntiat,  inrelligat  mcam  amicitiam  ci  pmfuifTe.  Cicer. 
Profzç  ciç  niech  ic  znâ  ze  mu  fiç  moîa  przyia/n  nâ  co  przy- 
dafa  'ffhiand  on  ne  Je  fen . point  coupable,  on  doit  offre  i ardy 
A défend’ e hautement  ;r.n  innocente  Qui  non  deliquit,  dccct 
efte  côfidcter.A:  pro  fe  & proterve  loqui.  Plant.  *Kto  nie  wi- 
nien.smialo  y befpiecznie  przy  fwoîey  nitwinnoici  maAawac 

ON  T 1T  proverbialement.  Il  fent  de  loin , il  a bon  nez,  il 
eff  prudent , il  prévoit  lu  ebofet.  Lorgc  profpicit  ou  longe 
nnimo  profpicit.  Cic.  & gaci  nare  res  fentit.  Lucan.  ZOALE- 
KA  widzii  roftiopny,  ofiiozny,  baezny. 


SEO.  SEP. 

SEOIR,  (Se  feair.)  Sederc.  SIEDZIEC. 

SEOIR  le  dit  ai.fii  à l'impe.  Ibnncl  & fignific  Effre  con- 
venable, convenir.  Convenirc,  (convcnio,is,vcni,tum.)Coa. 
gruo,  (i*,  congrui,  fans  fupin.)  Dccct  imper formel.  PRZY - 
STOIC. 

Cér  habit  me  ffed  bien.  Dccct  me  hase  vefWs.  Plaat,  Ta 
fuknia  mi  pntyftoi,  przyfioyno  rai  w tym  ftroiu  w tejr  fuk&i 
*C  eff  voffre  beauté  qui  fait  que  cét  habit  vous  fted  bien.  Vit. 
tute  forma  id  e venir,  ut  veftis  ilia  te  deceat.  P/astt.  *Twou 
uroda  czyni  ze  ci  piçknic  w tym  ftroiu  w tey  fukni.  'Dluy 
dit  que  ces  bajfàjjes  ne  fi oient  point  à un  vieillard \ ou  bltffoient 
fa  gravité.  Dixit  non  decere  gravitarcm  fenia  tam  bumilu 
incptias.Perr.  ‘Alowif  mu,  zc  te  podloici,  nie  przyOafy  ou 
w tym  wicku,  zniewazaly  fçdziwosc  iego. 

SEP,  fubft  ni.  (On  ne  fait  point  fonner  le^en  le  pronon- 

nt.)  Pied  de  vigne.  Vit  i*,  viti*.  f-  Payes  CEP.  LATO- 

OSL  winnn  roacica  winna.Nic  wymawia  fiç  p.  w tym  flo- 
vie  FranCufkim  nâ  koficu. 

SE'PARABI.E,  ad  ieft  m.  & f.  (Qui  fe  peut  fÜ parer.)  Se- 
parabili*  & hoc  lcparabile,adj.  Cic.  Quod  disjungi  ac  fcparari 
pote  A ROZDZIEIJMÏ  co  rozdzielic  mozua. 

S EPAR  Al  ION,  fubû.  fa-m.  ( Dûvijion . Partage.)  Dis- 
junâio.  Sccrcüo  Divifio,  oni»,  lam.  Cicer.  Lbv.  ROZLA- 
CZENIE  u zdziclcnic. 

SE'PAR  ATION  de  deux  perfinnes  qui  fe  féparent,  & qui 
s’envont,  l un  d'un  cofié  (?  t' autre  de  l autre.  Disiunfto, 
onis.f  Difccllus  DigreH’us.  ûs,  mafe.  Difielfio,  on  i s,  Icc  m Gc 
ROZt^CZENlE  d woch  ofob  z ktorycb  icdna  wiednç  druga 
w diuga  Aïonç  idzic 

SEPARATION.  (Diviffen  du  mary  S avec  la  femme.  D’  • 
un  amy  d’avec  fonamy , dès-union , divtfion.)  Divortium,  tir, 
ncut.  Disiunftio.  DilFtiatio.  Dirempcio,  fœm.  Dirtmptur. 
l'i»,  ma  Ce.  Cicer.  ROZf.ACZENIE  A!  a lien  A wa,  mçzaod 
zony;  r zerwanic  przyiazni.rozbrat  miçday  przyiacio'mi. 

SE  PAR  ATION  d’un  lieu  par  quelque  muraille  ou  cloifea. 
Sepimenruni,  ti,  ncut.  Geer.  PKZEDZIELEN1E  przepit 
rzenie  scianij. 

SL  PARE  MENT,  adv.  (A part.)  Scparatim.  Seoniun. 
Cit.  OSOBNO  z ofobna. 

SF'PARER.V.aft.  ( Divifer . Partager.)  Dividere.  (divi- 
do.dis.divifi,  divifum.)  Paitiri,  (ior,  iris,  panitus  fum.)Or. 
Diducere,  (diduco,  ci»,  xi, ftum. ) Difcludctc,  (difeludo,  it.fi, 
fum  ) Caf  DiArahc-c,  (ho,»,xi,ftum.)  DZIEIJC  rozdzicla; 
rozfçczac.  'Les  Monts  Pyrénées  féparent  la  France  del'E- 
Jfagne  ou  d'avec  l’ bjfagne.  Hifpaniam  à Gai  lia  Pyrenzi 
montes  diA  ahurit,  dirimunt,  difeludunt.  Caf.  Dividunt.  («. 
*Gory  Pircncvlkic  dziclç  Francyç  od  Hiizpanii. 

SE'PAR  ER  une  chofe  d'avec  une  autre.  Aliquidà  reali- 
quâ  frpararc,  dilfodarc.  disjungere,  abjungerc,  dividere,  di* 
Arabe. c.  Cic.  ROZDZ1ELAC  icdno  od  dtugiego. 

SE’  P A R ER  les  p r formes,  les  de  (unir,  les  mettre  mal  tu- 
fèmble.  Aliqucm  ab  aliquo  disjungere,  fcjungcrc,  divcHcrc, 
nbArahcrc,  diArahcrc,  difl’ociare.  Cicer.  POROZNIC  ofoby 
iâkie  roiçdzy  fobç.  * Si  je  vient  à me  feparer  de  vaut,  je  ne 
fuis  plus  fbubaitter  de  vivre.  Si  eo  mca  fortune  redeunt,  nt 
à te  diAiabar,  nulla  cA  mibi  vita  cxpetenJa.  7er.  ‘Jczcli  ai 
kiedy  przyidzie  rozAac  fiç  z tob?  niechcç  iuz  wiçcty  zyc  nâ 
swiccic  * Se  féparer,  faire  divorce,  (parlant  du  mari  (y  de  U 
femme.)  Divortium  faccre.  Cicero.  *Rozfçczyc  fiç  codo 
mafzefiAwa  rozwiesd. 

SE  SEPARER.  (Se  quitter.)  Di1  ce  Je  re.  (difeedo,  is,  di- 
feeflî,  difccituro)  Cic  ROZEYSC  fiç  roziccluc  fiç.  *A’c»i 
nous  feparafmcs  de  telle  farte,qu’ il  me  déclara  ne  vouloir  plus 
donner  fa  plie  à mon  fis.  Ita  tum  difeedo  ab  illo,  ut  qui  fe 
fWjam  neget  daturum  filio.  Ter.  ‘Rozefidismy  fiç  nâ  tym  ze 
iuz  wiçcey  nicchciaf  corki  fwoicy  dac  zâ  mego  fyna.  *Se fé- 
parer brufquement  d'avec  un  autre.  Ab  aliquo  fe  abrumperc 
Cic.  ‘Rozeyic  fiç  nàglc,  y przykro  z kim. 

SE'PARER  des  gens  qui  fe  battent.  Scponcre  aliquos  ex- 
tra certaines.  Liv.  Manu  decertantcs  intcrpcllarc.  RO- 
ZWADZAC  bii^cych  fiç  a fobç. 

SEPT  ou  SET,  comme  ilfe  prononce  Scptcm  inde'cl.  Sepre- 
ni,  feprena,  feptena.  SIEDM.  * Sept  nuits.  Scptcm  ou  fepte* 
n*  noftes.  Prop.  "Sicdro  nocy.  * Sept  lettres.  Scptcm  on  fe- 
ptena lircerx.  P Un.  (Ce  nombre  fe  marque  ainfi  VII.  en 
chiffre  Romain,  en  Arabe  7.)  ‘Sicdm  liAow  Ta  liezba  tâk  6ç 
pif/c  VH.  Raymlkç  licxbç,  proAç  zâs  tâk  7. 

tQUI  afept  ans.  Septucnuis  & hoc  feptuenne.  ad  ieft. 

Pleut. 


Goc 


SEP. 

Pliut,  SIEDM  lat  miiçcy  fiedm  ma  lac  ieft  w fiodmym  icft 

xoka. 

QUI  a fept  pieds  de  long.  Scptempcdalii  de  hoc  feptempe- 
dalc,  adj  Plant.  NA  fiedm  ft>p  dfagi. 

SEPT  fût.  Septics.Cïc.  S1BDM  râzy,  fiedm  kroc. 

SEPT  eentt.S cptingemi,x,a.(£«  chiffe  Romain  ainfl  DCC. 
En  Arabe  aiufi  ^oo.)  SIEDM  fet  Rzymfkf  liezbç  DCCjpro- 

700.  * Troupeau  de  feft  cents  btftes.  Scpcingcaarius  grec. 
Var.  *Tr»odç  o lied  fet  owiec. 

L'an  fept  cents.  Annus  fcptingcntefimus.Far.  Rok  fiedm» 
fetny. 

SEPTANTE  pour  foixante  éy  dix.  Septuaginta.  indécl '. 
Septtiagcni,  c,  a.  Gc.Colum.  SlEDMDZIESl^T. 

LES  SEPTANTES  Interprétés  qui  traduiftrent  P Ecriture 
Sainte  en  grec  par  P ordre  de  Pmlnmee  Pbiladelpbe  Roy  d'- 
Egypte. Septuaginta  Interprètes,  tum,  m.pl.  SIEDMDZIE* 
SI^T  Tfomacanw,  krorzy  przef>-zy|j  PiCmo  Swiçtç  ni  Grecki 
Jçtyk  z rofkazu  Ptolomeu'za  Filadc'fa  Krola  Egipflcicgo. 

SEPTEMBRE,  on  prononce  SEPTAMBRE,  fubft.  mafe. 
( Septiefme  mois  de  P année,  h compter  depuis  V Equinoxe  du 
frintempt,  & le  neuviefme  b commenter  depuis  Janvier .) 
Seprember,  bris,  mafe.  On  fous -entend  mentis  Hor,  WR7.E- 
SIEN  fiodmy  miefi?c  w Roku  rachuiac  od  porownania  dnia 
z noc^  nâ  Wiofnç.â  Dziewrçty  riehuitjc  od  Styczbia. 

SEPTENAIRE,  ad jeô  m 8c  f ( Le  nombre  de  fept  ) Se* 
ptenarius  numéros,  i,  mafe.  Celf.  SIODMA  liezba. 

SEPTENTRION,  w prononce  SEPTANTRION,  fubft. 
mafe.  Coupellation  ctlefte  rompefee  de  fept  eftoiles , que  les 
Aftronomes  appellent  LA  PETITE  OURSE.  Scptemrriones, 
un.  ou  Scptcmque  trionei  comme  dans  Virgile.  Urfa,  x,  f. 
Plin.  WOZ  Nicbiefki,  gwiazdy  pewnc  tik  nâzwane  nâ  pof» 
*ocy. 

SEPTENTRION,  eft  auffi  la  partie  du  Globe  terreftre, 
fui  ep  depuis  l' Equa'eur  jufqne  b nqflre  Pôle.  Ainfl  on  ap- 
pelle Septentrion  toutes  les  régionsqui  font  du  café  de  ce  Pôle, 
& particulièrement  la  Suède.  Pa-s  Orbti  Aquiloni  fubjefta, 
Partis  fubiedx,  fccm.  Regio  Aquilonaris,  Région»  Aqui- 
lonaris,  fcm.  Seprenrrio,  oui*.  Aquilo,  onil,  motc.Cic .C*f. 
POLNOC  nâ  s ferre  od  Ekwarora  iz  do  Ponkiu  nâfzego 
wfzyftkie  tedy  Vraie  okofo  tegoz  Punktu  bçdqcc  zovi)  Pof- 
aoenemi  â ofobliwie  Szwecv?. 

SEPTENTRION,  eft  auffi  le  vent  cardinal  qui  fouffle  du 
eofté  de  ce  Pôle.  Septentrional»  vemus,  mafe  P/in.  Septen* 
txionei  verni,  male,  plur  Gc  WI  ATR  pofnocny. 

SEPTENTRIONAL,  mafe.  SEPTENTRIONALE,  fcm. 
(Qui  appartient  an  Septentrion  ) Seprentrionale.  Aquilona* 
ris  &'  hoc  Aquilonare,  adjeô.Crr.  POLNOCNY  POLNO- 
CNA, 

SEPTIER,  prononcez  SETIER,  fubft,  m.  ( Meftsrt  qui  ffl 
differente  fuivant  les  lieux  ) Sextarinm,  tl,n  .Juv.  Miarka 
ntokrych  y fuehych  raeeay,  Szoftak  nâzwana,  Jz  w nim 
fzofta  ezçic  Gârca.  Wiçkfza  lub  mnieyfat  wedfog  roznoici 
krâjow  y Gàrcy.  Nâfca  kvarta  dwndzieft?  oncyi  wiçkfza 
nia  tco  fzoftak. 

SEPTIESME,  on  prononce  SE'TTPME,  (AdiefEf  numéral 
& ordinal.)  Scptimut,  feptima  , feprimum.  PHn.  Siodmy 
fiodma. 

SEPTlESMRMENT,adv.  prononcez  SEPTIEMEMANT. 
Septimùm.  Crr,  POSIODME. 

SEPTUAGENAIRE,  (Qui  efl  parvenu  i f?ge  de  foi  ante 
& dix  ans.)  Septuaginta  annos  natua.  SIEDMDZIES.YT 
lit  mâiacy. 

SEPTU  AGESIME.  Sept  femahtes  devant  le  grand  jour  de 
Pafqnet.)Sepiaogebm»,x  f.  on  preneur c le  P.  NIEDZIFI.À 
ftarouruftna  wvmawia  fiç  w tvm  flovxFrancafkim  litera  P. 

SEPULCRAL,  mafe.  SE  PULCRALE,  fem.  (Qui  ap. 
partitnt  aux  féru  1er  et.)  Sépulcral»  & hoc  fepulcnle,  adjeft. 
Ovid.  GROBOWY  GROBOWA. 

SE'PULCRE,  fubft.  mafe.  (Tombeau.  Monument.)  Se- 
pnlcrum,  fcpulcri,  ncut.  Montimentum,  ti.neut.  Tamulus, 
li,  mafe.  Condirorium,  ii,  neut.  Hypogcum,  ri,  neut.  (mot 
grec.)  Petr.  Cella  pro  condiend»  morruii.  GROB.  Ni- 
grobek. 

Baffir,  élever  un  fépnlcre  de  pierre  de  taiOe.  Sepulcrum 
è lapide  quadrato  exftrueie,  fâcere.excitare.  Wyftawic  grob 
z ciolânego  kâmienia. 

SE'PULCRE  honoraire.  Tumolu*  bonorarins,  ramul:  ho- 
norarü,  male .Suet.  Cenotaphium,  ii,  neat.  VI p.  NAGRO* 
BEK.  - 6 
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SEPULCRE  ma  n-.ffque  & fuperbe.  Alaufoleum,  i,  n.Suet. 
GROB  wfpniafy. 

ON  DIT  figurcment.  Ce  u’eff  qu'un  fépulcre  blanchi  (par- 
lant d'un  homme  qui  paroiff  bonneffe  & de  probité  b /’ exté- 
rieur, (f  qui  en  effet  eft  tout  rempli  de  vices.)  Dans  P Ecri- 
ture feinte  fepulcrum  dcalbatum,  intrin'ecùs  autem  plenu 
ofiibus  monuorum,  6*  dans  Horace  homo  fpeciofus  pelle  de- 
corâ,  intrornim  turpii.  SZA1.B1ERZ  ofzuftmâtacz  obfudnik 
czfowiek  tyko  nâ  pozor  poczciwy. 

SE'PULCRE  fe  dit  d'un  vieillard.  Je  tireray  les  vingt 
piftolet  de  ce  vieux  fepulcre.  Ex  hoc  fcpulcro  veterc  viginti 
minas  effodiam.  Plaut.  Trup,  Dziad,  Aarzcc.  Dwadzicscia 
grzywien  wydrç  od  Tcgo  Trup. 

SE'PULCRE,  pour  la  mort.  J é ne  fuit  pas  fl  proche  du 
fépulcre , ni  fur  le  bord  de  ma  foffe\  & quoique  f are  les  the- 
veux  gris , je  fuis  d' un  naturel  fort  vigoureux.  Non  fum  ad  - 
hue  achcrunricus,  nec  capulari*  fenex;  & fi  albut  capillus  tibi 
videtur,  mihi  ioeft  tamen  amufiîtata  indolcs.  Pleut.  GROB 
zi  smierc:  nie  tik  ieftem  bülki  grobu,  âni  ftoiç  iefzczc  iednf 
nog^  w dote  tnoim,  i chociazcm  fivy  plbremum  bardzo 
Czcrftwy. 

UN  l.IEU  remplit  de  fépulcrts,  un  Cimetière.  Scpulcra- 
tum,  ti,  neut.  Catul.  CMÇTARZ  okopjfko. 

SE'PULTURE,fubft  fœm.  (L'aflion  d'enterrer  les  mots.) 
Sepultura,  *,  foem.  Humatio,  oni»,  fem.  Cic.  POGR7.EB 
pochowanie.  * Donner  la  fep-lture  a quelqu'un,!  inhumer  Hu- 
mare,  (o,  a»,  avi,  atum  ) Sepelire,  (io,  n,  ivi,  poltam,)  Se* 
palturi  affictre,  condere,  condcie  fepulcro.  Cic.  Ovid.  * Po- 
chovaé  kogo  pogrzcb  mu  uczynic, 

Qj3I  n’  a point  eu  de  fépulture.  Inhumants.  Infepultuv, 
a,  um.  Vtrg.  Gc.  NIEPOCHOWANY  niepogrzebiony 

SEQU  ELI -E,  fubft.  foem  {Terme  odieux  à"  de  cabale.) 
Manus,  ûs,  foem.  Gc.  SZARPACZ  urwi  poday  ffowo  ura- 
iliwe. 

SE‘QUEST*RE,  fubft. mafe.  (Dépoft  d'une  chofe  litigien - 
fe  en  main  tierce.)  Seqneftrnm,  fequeftri,  n.  Petr.  SE- 
KWESTR.oddanie  czego  zh  tece. 

SEQUESTRE  fe  dit  auffi  de  la  perflmne  b qui  on  confie  un 
dépoft.  Scqueftcr,  fequeftris,  feqiieftre.  ou  Hic  de  hcc  feque* 
ftris,  & hoc  fequeftrc.  adj.  Plaut.  PelP.  Sekwcftr  ofoba  si 
ktorey  rçce  co  oddano. 

Mettre  une  chofe  en  fequeftre.  Rem  fequeftri  ou  fequcftro 
dare  Plaut.  Oddaé  co  zi  rçce. 

SE’QyESTRER  une  chofe,  ta  détourner , la  voler.  Rem 
aliquam  involare  Petr.  Furari,  fubtrahere.  Plaut.  UK  R ASC 
co  obmeie  nâ  fwoi$  ftronç. 

SE  SEQU  ESTER.  {Se  retirer  du  monde,  det  compagnies.) 
Se  fubducerc,  fe  fubtrahere  ab  hominttm  focietate.  Sccer- 
nere  fe  i populo.  Gc.  ODDALIC  fiç  od  iviata  ni  Ofbbne 
cycie. 

JESERAY,  (le  futur  du  verbe  ESTRP.)  BÇDÇ  przy- 
fzTy  estas  od  ffowa  Jeftero.  *Je  fbray  ce  que  tu  es,  & tu  fe- 
ras ce  que  je  fuis.  Ego  tu  fum,  tu  es  ego,  uni  animi  fumui. 
Plaut.  *Ja  rob*  bçdç  i ty  bçdziefz  mnn. 

SEREIN,  adic^k.  mafo.  SEREINE  , fœm,  ( oui  fc  dit 
du  ciel  quand  il  eft  clair  & feus  nuages.  ) Sercnus.  sudus.  A* 
perçus,  a,  um.  C/c.  JASNY  pogodny  co  do  nieba.  ’ Rendre 
ferein.  Serenar t.Virg.  *Wyia<nic  wypgodaic. 

Il  fait  ferein,  il  fait  ircw.Difierenat  Làv.  Jifoo  pogodno. 

Pendant  un  temps  ferein.  Sereno  eœlo,  fereno  tempnre. 
ou  SeTeno  mit  féal  en  fous- entendais*  coelo.  Mort.  Plin.  Se» 
reni  tempeftatc. Suet.  Podczas  pogody,  zâ  pogod y, pogod ne- 
go  czafu,  o pogodzie.  'Le  ciel  devint  tour  d une  coup  ferein. 
Faeiem  ad  ferenam  fubito  mutatur  dies.  Pbad.  * Nigle  fiç 
«ypogodztfo. 

ON  DIT  en  ce  fens  figurement  Vn  vifage  ferein, un  vifage 
gay  é"  ouvert.  Serena  dr  apena  faciès.  Serenus  vu! tus,  fron» 
tranquilla  & ferena  Gc.  Twsrz  wefoli  pogodna, 

SEREIN,  fubft.  mafo.  (Humidité  froide  & imperceptible 
qui  tombe  après  le  coucher  du  /bleif.)  Vetycnini  ou  nofkurni 
vapores  /for.Noôumi  rores.m.pî.Pï»  SRZON  rofa  vrieezor- 
na.  *U  fait  ferein,le  fhrein  tombe.  Nodurnus.ros  ftitlar.cadir. 
•Rofa  wieezoma  pda,frzoa  idzie.  * Eftre,  demeurer,  ou  fe  tenir 
an  ferein  fans  danger.  Sedere  tutô  ad  rorcs  noôornos.  Plin. 
•Siedzicc  befpiecznie  ni  rofic  wiecrorney.’//  craint  le  ferein, 
Nofturnos  vaporea  fosmidat./fer.  *Boi  fiç  ferzonu  ftrzeie  fiç. 

SERENADE,  fabft.fem.  (Concert  qui  fe  donne  la  nuit  ou 
de  grand  matin  devant  la  porte  de  quelqu'un.)  No&urnus  ad 
Cccccc  fores 
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fo  cs  c'>nceotui.  noflurni  concentûs,  ra.  on  antelucanus  con- 
cernas. MUZÏK.A  w nocy Iub  nidednien  pod  oknami  czy- 
icmi  'Donner  une  jcrenade  À fis  maitrejfè  Occentarc  oRium 
amie*  Pleut  ’Muzycc  ni  dobr%  ooc  iub  ni  dobry  dzicn 
kazac  grac  pod  oknami  kochanki. 

SERENITE1  du  ciel,  de  l'air,  fubft  fœm.  (/or  fi  ne  le 
C-et  u e'î / oint  couvert  de  autres.)  Serenitai,  atis,  ferm.  Se- 
xe uu  s a ex,  fererti  icris,  mafe  Cicer.  POGODNOSC  Nieba 
pogodnc  niebo  pogoda  piçkna. 

ON  DIT  au  figuré,  Sérénité  de  Veftrit  Serenitas  6c  tran. 

Îuiilitas  animi,  fœm  Liv  ou  (c.enui  .mimus  Ovid.  POGO- 
INOSCuniyflu  iàfoosc  niepomiç  zany  umyff. 

&E  REUX,  mafe  SE’REUSE,  foem.  adie&.  (Plein  de  fé- 
rcjitcz  ) Sero  plenn«,fero  abundans.  WlLGOTNOSClzfych 

Lx  SE' R EUX  du  luit,  le  'jit  clair,  fubft.  m.  Sérum  laâis, 
veut  SERWATKA  od  mleka. 

SERF,  Vieux  mot  pour  dire  Enclave.  Servui,  a,  uni.  Cie. 
PODDANY  Niewolnik  Rare  Hr*wo  Fracufltie. 

SERGEANT,  prononcez  SERJANT.fubR.m.  (Bai  officier 
de  Jnflice  ) Accenlus,  accenfi,  m Apparitor,  oris,  mafe.  Cic, 
SERZANT  Kipral. 

SERGEANT  à verge  Apparitor  urbanus  & poieftcr.ZW. 
WACHMISTRZ  picftych. 

SERGEAN T i cheval.  Viatore*  peregrini  & fcqucftrcs. 
B„d.  WACHMISTRZ  konnycb. 

SERGEANT  dam  Ici  armées,  (fe  dit  d’un  bat  officier  d'- 
infanterie p ét'ofé  tour  dre, Ter  Ut  files  éy  les  rangées  ptrtni  l'- 
infanterie.) Centurix  inftru3or,nris  Ordinum  du&or.oiis.m. 
K A PR  AL  nizfzy  OScyer  w woylku  dia  porcjdkowania  fzc- 
rego  r y firvko^  w picchocic. 

SëRG_EANT  des  les  armées  Romaines.  Specnlator  tefle» 
lariu*,  fpecubtori*  reflèrarii.rn.  STRAZNIK  polny. 

ESTRE  SERGE  \NT en  J "{lice  Apparituram  facerc. Sstet 
BY DZ  Wathmiftrzcm  w mic'cie. 

ESTRE  SERGEANT  dans  l'armée.  Centurix  inftrufio- 
rii  munus  obire.exequi.  BYDZ  Kapralem  w woylku.  * Dans 
i armée  Romaine  Tcflérarii  l'pcculatoris  munui  cxequi.’Bydz 
Straznikicm  polnym. 

SE  RIEUX,  mafc.»SE'JUEUSE,  foem.  (parlant  d'un  di- 
feours.)  Serius,  léria,  ferium.  Cicer.  BBZ  zartu  do  prawdy 
pnwazoy  'Des  pa  oies  feritufes.  Verba  feria.  Tbul.  'Sfowa 
nicirtem  powiedzi^ne. 

Tourner  les  chofes  feritufes  en  raillerie.  Séria  ludo  verte rc. 
fîor.  Rzcczy  powazne  w zart  obracac 

SE'RIEUX,  (parlant  d’un  homme  qui  a une  mine  grave  & 
auflere  ) Gravis  6c  hoc  grave.  Scrius,  aufterui,  fevcras,a,om. 
Qc.  CZT.OWIEK  poftaci  furowey  groéney  powaznev. 

SE  RIEUX,  comme  un  fubftantif  mafe.  SUROWOSC 
rftroic  gmznosc.  'Je  n’ay  jamais  veu  un  plus  grand  fériaux. 
Nibil  unomun  vidi  gravius.  ’Nicwidziaïcm  nigdy  nie  furo- 
wftego  gro/nieyfzego  powaznicyfzcgo.  'Avec  un  grand  fé- 
rié ux.  Gravi dime,  adv.  Cic.  'Zwiclkf  powagij.  *11  tiens  fon 
férieux.  Servat  gravitatem.  *Praeftrzega  powagi  fwoiey.  *11 
frit  fon  férieux  Gravera  & aufterum  vulrum  induit.  Conftri- 
ftim  fmnrcra,  al.umque  fupercilium  induit.  ‘Poftawç  fobie 
prwazaa  uczvnif. 

SE  RIEUSEMENT,  adv.  (Tbut  de  bon.)  Setio.  Remoto, 
amoto  joen,  ludo.  Extra  jocum.  Cic.  SZCZERZE  niczarrem 
doprawdy. 

SE’RIFUSEMENT,  (Gravement.)  Vultu  gravi  & fcrero. 
POWA7.NIK. 

SE’RIOSITE*,  fubft.  fœm.  (Le  férieux.)  Gravirai,  feveri- 
tm,  atis,  fœm.  (Ce  mot  cû  nouveau  & n’eft  pas  encore  bien 
xeecu  dans  noRtc  langue.)  POWAGA  fnrowoié  gro/na 
twara,  Sinwo  Franco  fkic  nowotoe  y niczcwfayftkim  przyiçte 
w fnnculkim. 

SERIN,  fubR  m.  (Petit  nifeau  qui  a un  chant  mélodieux  ) 
Ach  n:is  idis.f.  Pltn  Spinus  ligurinus,i,  mafe.  CZYZ  Cav- 
éyk  prak 

SERINGUE,  fubfl.f.  Clyfler,  eri*.  nue.  Celf.  Fiftula,*,f. 
Quâ  immirritur  anatioa  in  anum  ou  liquor  in  aliqnod  vu!> 
nus  DUDKA  ktyflerowa  Rurka  d“  dawania  kryRcry. 

SERINGUER,  ( Faire  emter  avec  la  fer ingue.)  Aliqoid 
liqnoris  clvRere  agcrc  4»  anure  ou  in  vulntu  immittere 
WPUSCIC  praea  dutkç. 

SER  ’.’ENT,  fubR  m.  prononcez  SERMANT.  (A  fi  ion 
par  laquelle  on  prend  Dieu  à témoin  de  la  vérité  date  que  l'on 
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dit  ) Sacramentnm,  juramcntum.ti.n.  Jusjurandnns,  iuriiia- 
randi.n. Cic.  Jurandum.di.  Plant.  PRZYSIEGA  biorjc  Boja 
ni  swiadeetwo  prawdy. 

Faire  ferment,  jurer . Jurare,  Jeierare,  (o,as,avi,atum.)(7r. 
Ter.  Jure  jurare.  S net.  Przyfiçgac  przyfi-qdz.  'Faire  nnfmr 
ferment.  Falfum  jurare,  perfidum  facramentum  dicere.  Esr. 
Le  contraire  efl  rcrifiimum  facramentum  jurare.  ’Kmn 
przyfi|Jz,  krzywo  preyfiçgac.  * Jurer,  faire  ou  prefier fer- 
ment de  fidelité  au  Prince.  Jurare  in  nomen  prindpis,  facra- 
mentum dicere  principi.  Ctf.  *Prxy(içgaé  na  wiertaoie  Pana 
poprzyfiçgac  wiernoic.  'Faire  faire  ou  prefler  le  ferment  aax 
fbldatt.  Milites  facramento  on  jurejurando  adigerc  ou  ad  ini- 
jurandum.  CaflJv.  Milites  facramento  mtlitix  obligarc.  Cic. 
Sacramcntum  à railitibu*  exigere . Liv.  *Przyfiçgac  kaxa; 
woylku  prevfiçgç  od  woyflca  odbierac. 

Il  fit  prefler  ferment  i toute  la  province,  tant  en  fin  nom, 
qu'en  ce/uy  de  Pompée.  Provinciam  omnetn  in  fna  ft  Pom- 
pci  verba  per  jusjurandnm  adegit.  Caf.  Kâzaf  preyfiçgac  ca- 
tey  Prowincyi  ni  fwoic  Imiç  y Pompeiurea.  * Garder  fon  fer- 
ment  Jusjurandum  conlcrvarc.  Le  contraire  efl  violarc.  Crc 
•Dochowac  dotrevmaé  ebowaé  przyfiçgç  fwoiç.  'Difen/èr 
quelqu'un  de  fon  ferment.  Sacramentum  alicui  remitrere  con- 
donarc.  Sacramcnto  aliquem  folvere.  Plant.  *UwoInir  kogo 
od  prxyfiçgi.  * Renouveller  le  ferment  au  nom  de  quelqu'un. 
Rcnovare  facramentum  in  alicujus  nomen.  Tarit.  'Ponowié 
przyliçgç  ni  Imiç  czyie,  Iub  Imieniero  czyim. 

AVEC  SERMENT.  Adhibito  jurejurando.  Ccer.  POD 

Przvfiçg? 

SER  MON,  fubR  mafe.  (Prédication  de  la  parole  de  Dieu.) 
Sacra  concio,  facr*  concionis,  ou  de  rebus  divinis  ad  pope- 
lum  oratio,  onis,  fœm.  KAZANIE.  * Faire  un  fermon  Ha» 
bcrc  de  rebus  divinis  concioncm  ad  populum.  *Miec  Ka- 
zinic. 

SERMONAIRE,  fubR.  m.  (livre  de  fermons.)  Concio- 
num  liber, libri.m.  K AZANIA  Kfiçga  Itizafi. 

SERMONER,  Mot  ironique  pour  dire  faire  de  grandi 
di {‘cours  esmuyenx.  Afliduis  6c  raoteRis  fermonibus  aliquem 
fubmoncrc,  ou  aures  alicujus  alfiduis  & odiofis  lermonihos 
obtunterc,  opplcrc.  GADAC  prawic  baiac  dfugo  y tçlkli- 
wie. 

SEROSITE’, fubR. f.  Humeur  férenfe,qui  fe  trouve  dans  le 
fang  (y  dans  le  lait.)  Sérum,  feri,  n.  P tin.  SUROWOSC 
oRrosc  wodniRosc  we  krwi  y mleku  ferwatka. 

SERPE.  fubR.  fœm.  (Outil  de  fer  pour  couper  les  bran- 
ches ) Arborca  f.lx  ou  arboraria.faicis  arbore*,  ft*m  Cobtm. 
Cat.  NOZ  ogrodniczy,  ilbo  pilka  do  obeinania  wilko»  lob 
gatgcck. 

SERPENT,  prononces  SP.RPANT,  fnbR.  mafe.  (Animal 
venimeux,  il  y en  a de  pluftenrs  cfiéces  ) Serpens,  ferpentis. 
Anguis,is.  W^iZ  gadxina  rozmaircgo  mdzaru  zmiia. 

La  peau  que  les  ferpens  quittent  an  printemps.  Anguium 
▼ernatio,  onis,  fœm.  Anguin*  rernarionis  membrann,  *, 
fixm  Plia.  Wylina,  wçiowa  fkora  ihra,  ktorq  ni  wiofnç 
zrzucaia  wçzç. 

PETIT  Jèrpent.  Anguiculua,  li,  mafe.  Cic.  WEZYK  • %i 
mafy. 

SERPENT  fe  dit  figurément  de  ce  qni  efl  nui  fille  (y  dan- 
gereux. On  dit  d’un  ingrat  qu’on  a élevé  6c  qni  fait  Je  la 
peine.  C'eft  un  ferpent  qu'on  a nourri  dent  fon  fein  pottr  fa 
/y/f-  Colubrum  finu  fuo  fovit  contra  fe  immifericors.PfaV. 
mAZ  zty  iik  mowiij  o nicwdxiçcznvm,  wji  w tara- 
drzu  wychnwany,  Iub  iifzczurka. 

ON  DIT  d’une  femme  medsfante,  qu'elle  a une  langue  dt 
ferpent  on  de  vipère.  ER  mal*  lingux.  Petr.  O B1AT.O- 
GZOWIE  obmowliweyy  potwariiwey  mowiemy,  ma  içzyk 
iik  zmiia  iik  iafzczurka.  *11  a un  efirit  de  ferpent  & il  efi 
double.  Colubrino  cft  ingenio,  & Juplices  habet  linguas  ou 
bilinguis  cR.  Plant.  ‘Chytry  iik  zmiia. 

DE  SERPENT.  Angurnus,  anguineus,  a,um.  Ovid.  Pbn. 
WEZOWY  Zmiiowy. 

SERPENTER,  V.  n.  (Faire  divers  tours  parlant  des  ri- 
vières comme  les  plis  d' un  ferpent.)  Flcxoofo  curfn  ferri,(or, 
latus  fum.)  Ixbi,  (or,  Upfus  fum.)  WijZYKIEM  pfyuyc 
mowi^c  o wodacb.  'Ce fieve  va  en  ferpentant.  Fluvius  fie» 
xuofus.ov  crebris  flexibus  curvatur,  finuatur.  Pli».  *Ta  r*e- 
ka  wçzykiem  pfynie,idzic.*Ld  Lydie  efl  arrofée  par  le  fleuve 
Meandre  qui  va  toujours  en  ferpentant.  Lydia  perfufa  flc.tuo- 
lis  Mcandri  rccurfibus.  Plia,  *Lydyf  oblcwa  Afeander  rzc- 
ka,wizçdzic  wçzykiem  idyca.  SER* 
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SERPENTINE,  (Herbe  médecinale.)  Dracunculus,  i,  ni.  SERRER,  (Enfermer,  mettre  à port,  i couvert  fr  en  un 
Plin.  ZMIIOW1EC,  ilbo  ficicc,  zicle.czyli  wçzownik.  lieu  Jeu*.)  ConJcre,  recnndere,  (do, dis,  condidi,  conditum.) 

SERPETTE,  fubft. f.  (Petite  ferpe  i tailler  la  «>»gw.>Fal-  Ponerc,  rcponcrc,  (o%  U,  pofui,  pofitum.)  »â.  nccuf.  Cictr. 
cula.fcirpicula.x.f.P/ra.  Faix  xinatica,  fâlcis  xinaticx,f.C«f.  SCHOWAC  gdzie.  'Serrer  fin  or  fy  fin  argent.  Nummos 
NOZYK  do  obcinania  winnicy.  au  ru  m que  rtcondere.  Hor.  'Pochowac  fwoie  irehro  y zfoto. 

SERPETTE  à taille*  le t arlrret.  Faix  arboraria,  f.  NOZ  • Serrer  des  aliment  pour  l'byver.  Rcponcrc  alimenta  in  hye- 
ogrndnic/y  do  chçdozenia  drzcw  y obcinania.  mem.  imt.  Hycmi.  Virg.  'Zàchovac  nâ  zimç  zywnoicl 

SERPILIERE, fubft. f.  (Grojjc  toiUe  pour  emballer  let  mar-  nâchowae.  'Serrer  le  buffet  fr  partager  le  1 reflet  du  fiupé 
cbandtfit  ) Scgeftrc,  fegcftrii,  n.  P lin.  Serpileria,  *,f.  (Mot  aux  domeftiques.  Argcntum  componere  & diridere  corn*  re- 
dc  la  balfe  latinité.)  PLOTNO  grube  nâ  pakov  zâwiiauic  liquias  puerta.  Pe/r.  'Sprzçtngc  krtdcns  â miçdzy  dotnowych 
pfotno  zgrzcbnc.  rcfzrç  zc  ftofu  rosdac. 

SERPOLET,  fubft.  mafe.  (Efiéce  de  tbim  fanvage.)  Vn  b omme ferre,  chic be, avare,  mefqnin.Ÿ erparcus  00  tri* 

Serpyllum,  li,  ncot.  Virg.  MAC1ERZANKA  ziclc  podobne  parcus  Homo.  Plaut.  Skçpy  fknera,  zroigrofc. 

do  fzmeru.  UN  HOMME  ferré,  qui  ef peu  communicatif.  Tcéhu  & 

SERRE,  fubft. feem.  ( Lien  i Pabn  où  Con  met  les  orau~  tacitus  apud  omnc».7>r.  SKRYTY  w fobie,  nie  wydaiçcy  fiç 
gerj  ér  let  Arbnftet  pendant  f byver.)  Celle  arboftixa,*,frera.  fat wo, 

Cella  in  qui  hortulani  defenduot  à frigore  myrtos.  SC  H O-  UN  HOMME  ferré,  qui  a le  ventre  dur,  qui  ne  va  point 

WANIE  nâ  Drzcwka,  iâko  nâ  PomaraAcze  y infze  nâ  zimç,  à la  garde-robe.  Homo  alxi  durions.  Hor.  ou  Cui  aftriâa  eft 
Figarnia  Pomaraficzarnia.  alvus.  Calf,  ZATWARDZENIE  zofçdka  cierpiçcy,  trodny 

SERRE  où  l'on  garde  les  fruits  pendant  V hiver.  Oporo-  ftolec  maiçcy,  âlbo  cale  ftolcow  niemajçcy. 
tbeca,ar,  foem  .Var,  SCHOWANIE  nâ  ovoce  zimie,  piwnica  ON  DIT  proxerbialement  Serrer  les  pouces  àquefau'un 
ogrodowa,  Iklep.  pour  luy  faire  dire  la  vérité  Tonnent  îj  xerirarem  ab  aliquo 

SERRES,  fubft. f.p\.(Les  grifès  des  oiCeaux  voraces.)Un-  extorquere,  cxigerc.  Cicer.  PUn.  WYCISN^C  nâ  kim  pra- 
gues,  genit.  unguium,  m.  pl.  ou  falcati  ungnes,  falcatorum  wdç,  wybadac  z niego  przydfn;;c  go  âby  prawde  poviedziaf. 
unguium, m.pl.o»  Falcul*,arutn,f.pl.P/i».  SZPONY.ptaftwa  SERRURE,  fubft.  foem.  ( Piece  de  fer  qui  fi  ferme  avec 
drapieznego  pazury.  une  clef.)  Clauftrum  è ferroduplici  compaâum.  Soins.  Sera, 

ON  DIT  dans  le  familier.  Cet  efiolier  a eu  le  foùet  bien  x,  fœro.  Petr.  ZAMEK  co  fiç  kluezem  zâmyka  kfotka.  'La 
ferré.  Hic  fcholafticus  fuit  egregié  xirgis  exfus,  fuit  xirgis  ferrure  tomba  i'elle-mefme,  & la porie  s'eflant  ouverte  elle 
eximie  uftus.  Horat.  POTÇZtyE  wziijf  plagi  mocmf  chfo»  entra.  Sera  fui  fponre  dclapfa  cecidit,  rcclufasque  fubirô  (ô- 
ftç  wzi?f  ten  ftudent.  'Il gèle  bien  ferré.  Àftriftiùs  gelau  ica  admifemm  intrantcm.Perr.  ’Kîotka  fama  przez  fiç  upa- 
•Tçgi  mroz,mocnopotçznicmarznic.*Z/p/«*r  bien  ferré. Moi-  dfa,  â drtwi  fiç  famé  ocworzyfy  y ona  wefala. 
tùm ou  urce.it im  pluit . Po  znv  de  ze*  idzic  iâk  zeebra  fiç  lcie  SERRURIER,  fubft  rnafc.  (Qui  f it  det  ferrures.) Clau« 

*£ftant  nuit  ferrée.  Multâ  jam  noâe.  Caf.  *W  gfçbokç  noc.  ftrornm  è ferro  fiibcr,  fâbri,  m.  Faber  fcrrarius.m.  ferrarius» 

SERRER,  ( lier  étroitement.)  Striagere  , aftringere,  ii,m.  SLUSARZ  co  zâmki  kfotki  robi. 
conflringcrc,  (ftringo,  ft-ingi»,  ftrinxi,  iftum.)  aô.  accnf.  SERVANT,m.  SERVANTE, f.  part. aâ.  Famulans.antt», 

Citer.  Plaut.  ZWI^ZAC  tkrçpowaé.  'Lier  pieds  & mains,  omn  gen.  SLUZ^CY,  Sfuzçca. 

Quadrupcdcm  conftringcrc  aliqucm.  Plaut . 'Zviçzac  rçcc  y SERVAN'l  E,  fubft.  foem.  (Celle  qui  firt  dans  une  mai - 
nogi.  fon-)  Ancilla,  Simula,  miniftra.ar,  terni.  Ovid.  SZ.UZBISTA 

SERRER, (Preffer  de  prra.)Premcrc,(o,Is,picftî,pre(rnm)  fluga  dzicwka  w domu. 

Arftarc,  (o,as,  axi,  atum  ) Dcnfarc,  (o,as,  axi,  atum.)  Liv.  > PETITE  firvante . AncUluIa,f.C;V.Ancil]ariola.a,f.Af«r/a  , 

Condcnfarc.  SCISKAC  fcifnçé  fiç  icifka  fiç.’S'errrr  les  rangs.  DZIEWCZYNA. 

Ordincj  dcnfarc.  Liv.  *Sci<kac  (zeregi  ûyki.  * Serrer  quel - SERVANTE,  ou  DemoifeUe  fuivante.  Pedificqua^.f.Ce, 
qu' un  de  mé s,  le  preffer  en  le  pourfuivant.  Aliqucm  urgerC,  Ancilla  Petr.  ST.UZEBNA  Pânna  Dwortka. 

(co.ea.urti)  fans  f^m.GV.Angiiftiilîmc  alique  contincre  Caf.  DE  SERVANTE  ou  qui  convient  à une  fervante.  An  cil  • 

‘Ciafno  k rot  ko  kogo  trzymac.  *E/lre  fort  ferré  pour  aller  au  hris  & hoc  ancillare,  adjeâ.  Ccer.  StAIZEBNY  /fuzcbnicy 
fourrage.  Anguftiùs  pabulari.  Caf.  ’Ciafnc  mi«c  paftwiflta.  Ifnzfcym  nâlezfcy. 

* Les  autres  font  tf  avis  de  fi  ferrer  en  un  bataillon, & de  faire  SERVIABLE,  adj.m.  6c  {.(Officieux,  qni  fi  platfl  à rendre 

un  demirr  effort.  A) n cuneo  faÔo  ut  celeriter  perrûpant.ccfcnt  firviee.)  Obfcquiofus,  officiofus,  a,  um.  Cic.  SLUZEBNY, 

Caf.'lnCi  radzili  oftatniemi  fifami  pracbic  fiç  prtez  nicprzyi»*  Sfuzebna  ufforny  uffuzna. 

cicla.*Jx  ferrer , fi  mettre  en  un  peloton. Sa  feconglobare.Liv.  SERVICE,  fisbft.  m.  ( Condition  d'un  fervitettr.)  Famula- 
*Zvinçc  fiç  w kfçbek.  'Cette  lettre  me  ferre  le  eteur,fr  jamais  tns,ûsm.CiV.  SLUZBA.  * EJbe  en  fervice  chez  quelqtf  un,an 
une  cloche  ne  fontu  d'elle -me fme , fi  quelqu'un  ne  la  tire  & fervice  de  quelqu'un, ou  à fin  firviee.  Eflc  in  alicujui  famu* 
ne  Un  donne  te  mouvement.  Epiftola  ilia  mihi  coocenturiat  lato,  on  apud  aliqucm.  Cic.  In  minifterio  alicuius.  P/in-  7-’. 
raetum,  nunquam  entm  tinntt  temere  tinunnabulum,  mfi  Scrvirc apud  aliqucm.  Zirr.  Byc  w tfuzbie  ukogo.  'Qui  efl 
quis  id  traftat  & mover  Plaut.  *Tcn  lift  mi  ferce  iciika,  engagé  au  fervice-  d’un  maiflrc  dur  fa  (chaux.  Apud  herum 
nigdy  fam  dzwon  nie  dxwoni,  aie  mnfi  bydi  tâki  co  by  go  afperum  duro  ferxitio  aftriftum  eflc.  Var.  *Wffui.bie  u Pâni 
pociçgnçf.  *jfay  le  coeur  ferré  de  vos  dsfgraees,  on  vot  dif-  zfego  przy  krego  oftrego  zrzçdncgn  bçdçcy*//  t’efi  mis  en  fer» 
grâces  me  ferrent  le  cœur.  Tuia  miferiis  coarftor.  *Do!egaiç  vice  de  fin  chef  Ipfe  dédit  fe  in  ferxitutem.  Petr.  *Sam  nâ 
rniç  twoie  przeciwnoki  boleiç  nâ  nie.  *Vn  cœur  ferré  de  dou - fluzbç  przyftaf. 

leur.  Dolore  aftriftnm  peftus.  Ovid.  *Scrce  feisnione  zâlcm-  SERVICE,  (Culte,  adoration,  prorond  refit  S qu'on  rend  4 
SER  R FR,  (Preffer.  Un  anguftû  cogère  Cic.  aSN^Cdolc»  D<«».)Cultu^ÙJ,m.  Obferxantia,*,  fœm.  Ge.  NABOZEN. 
gac  od  ciafnosci  ucirttac.  * Mes  feuliers  me  ferrent  let  pieds,  STWO  Kosciclne  ffuzba  B>  flea. 

Cnlceus  meuj  anguftior  «rit  pedem.//or/Tr*cirik»  miç  cifnç.  LB SERVICE  divin.  Rcs  dixina  on  rea  facra,  f.  de.  NA- 
* Tenir  une  Ville  ferrée  par  le  moyen  d’ une  garni  fin . Urbem  BOZENSTWO  Kokielne  Mfza  Niefzpory  y infze  KokieU 
prxfidiii  de v incire  Cit.  'Trzymac  Miafto  w powinnosci  ofâ-  ne  nâbozcnftwa.  * Faire  te  fervice  divin.  Rei  dixina;  opérant 
dzivfzy  %r  nim  ludzi.  ' Mon  habit  me  ferre.  Anguftè  me  xe-  dare,  rem  dixinam  faccre.  Cicer.  Opcrari,  (or,  ari*,ams  fum, 
ftis  habet.  'Cifnç  miç  fuknie  ciafno  mi  ur  nich.  mit  feul  en  rci  facr*  opcrari.)  Juv.  Opcrari  Deo.  Ttbttl. 

ON  DIT  en  ce  fens  au  figare  Serrer  un  difiours,  le pref.  •Odprawowmc  nâbozcnftwo  Koscielne.  'Affilier  au  fervice 
fier,  r abréger.  Orationem  anguftiùs  condudcre,  ou  prcracrc,  dtvtn.  Affiftcre  facris.  Hor.  ou  Adeflè  facris..Gc.  Ad  rem  di*  l 

coarôarc  Cic.  SKRACAC  monç.'Vn  difiours  plus  ferré.  Ad»  xinam.  Cat.  *Byc  ni  nibozeciftvic. 

duôior  oratio.P/tn.  Aftriéïior  Cic.  ’Mowa  (krocona  bardziey  SERVICE  pour  les  morts,  fictif  ce  qu*  ou  offerte  pour  lé 
SERRER  parlant  du  froid  qui  augmente,  le  froid  ferre  repos  de  leurs  âmes.  Feralia,  têraliorum  ou  feraliutn.n  pl.  Ju- 
rons let  jours.  Augetur  frigua  in  die».  ZIMA  fiç  co  raz  mo-  fta  fnnebria,  orum,  ou  jufta  excquiarum,  n.pl.  ZALOBNE 
cni  grunruie  cçztie.  'H  a bien  ferré,  on  bien  gelé  cette  nuit,  nâbozeùûwo  zâ  Du'ze  Exekwie.  'Fonder  un  fervice  tous  let 
Faft*  eft  hyem*  acrior  hac  noôe.Acriori  frigore  fuimnt  con-  ans  pour  un  défunt.  Inferias  annuà  religione  alicui  infti- 
ftrifti  bac  noôe.  'Potçznrr  marxfo  tey  nocy.  tucre.  Suet.  'Fundacyç  uczynic  zâ  dufzç.  'Nous  avons 

ON  DIT  en  terme  de  marine.  Serrer  le  vent.,  pour  di»e  fait  fon  firviee.  Ipfi  pareataximus,  rite  mânes  ipfius  condi. 
j'ap-'to'her  du  nent  Concipere  xentum.P/r'a.  KU  WIATRO-  dimu  ».  P lin -J un.  Suprcmo  cadavcr  iilius  mandavimus  t ffi.. 

\VI  fiç  obrocic.  6 Cccccca  cio. 
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cio.  Petr.  B.  •Odprawilis'my  zâ  nicgo  Exekwie. 

SERVICE  qu'  on  rend  au  Prince  & à la  République.  Ope* 
y«,z.f.  Minifterium,ii,  neut.  Cic.  SLUZB A uffuga  przyftuga 
Fin  ii  Oyczyanie  Rzeczypofpolirey. 

Il  a dix  années  de  fervice  dans  les  erméer,  il  a fervi  dix 
ans  le  Prince  dans  T armée.  Dccem  (Iipendia  meruit,  per 
decein  annoi  fub  fignis  militavit,  (Iipendia  fceit,  confccit. 
JJv  de.  Ma  dzicfiçc  lat  fluzby  w woyfku. 

Il  a vingt  années  de  fervice  chez  le  Roy.  Viginti  annis 
opérant  dat  régi  afiîduant.  Dwadziefcia  lat  fluzy  Krolowi. 
mIlefi  de  fervice  cette  année.  Opérant  debet  hoc  anno.  *Sfu* 
iy  tego  roku  tego  roku  fluzha  nâ  nicgo.  *7/  a fait  fin  fer- 
vice.  Suant  opeiam  dédit,  przbuit,  funâus  eft  fuo  munere, 
obtit  (nom  niunni.  *Odprawif  (fuzbç  fwoiç  odbyf  (koiiczyf  if 
iuz  po  ffnzbie  'On  congédia  ceux  qui  avoient  fait  leur  temps 
de  fervice  Dimifïî  fucrunt,  qni  jufta  (Iipendia  confcccranr. 

Tac  if.  ‘Odprawiono  tych  CO  iuz  fluzby  (Vonczylj. 

SERVICE,  (Afftftance,  feconrs  qu'on  fe  donne  les  ans  aux 
autres.  ) Opcra.z, f.  0(Ecium,ii,n.  Cic.  USLUGA  przyftuga 
jtomoc  ieden  drugiemu.  ‘Vous  m'aves  rendu  un  bon  fervice 
Bonam  dedifti  ntihi  opérant.  Plaut.  *Szczeguln?s'  mi  przy. 
ffugç  uczynif.  9 Je  fuis  à voflre  fervice.  Sont  mus  ton», 
operà  meà  ntere,  ut  volet.  Plaut.  •Jettent  do  uffug.  * Il  m'a 
fait  mille  offres  de  fervices.  Derulit.mifci  plurimùm  officii  ou 
opéra:  Cic.  ’TyfujCane  mi  ofiarowaf  przyfîugi.  9 II  s* eft  offert 
de  .ny  rendre  tous  les  ferciees  imaginables  In  omnia  fuam  i Mi 
obtulit  opeiam. Liv.  'Ofiarowaf  ma  fi;  dowfzelkich  poœyil- 
oych  uffug. 

Je  fer ey  pour  voflre  fervice  tout  ce  qni  fera  en  mon  pou- 
voir. Faciam  pro  copiâ  & (apiemiâ  mea,  qu*  te  relie  arbi* 
erabor.  Plaut.  Uczyniç  dla  przyffugi  twoiey  wfzyftkoco 
tylko  bçdzic  w mocy  moiey.  9 Je  fais  ce  qne  je  puis  pour  af- 
ffier  de  mes  fervsees  & de  met  confeilt , ceux  qui  me  font  /*- 
honneur  de  m'aimer.  Enitor,  tit  neque  amicij  operà  & con» 
filiodcfim  de.  ‘Czyniç  co  mngç  dla  przffuzenia  fiç  uffuga 
y rad;  przyiaciofom.  9 J'attribue  h un  excès  d' affeüion  pour 
moy , la  bonté  qui  vous  avez  d'agréer  les  fervices  que  je  ne 
puis  me  dtfjenfer  de  vous  rendre  fans  ingratitude.  Facis  tu 
quidem  abundantià  quàdam  airoris,  utetia  grata  fint  ca.quas 
prartermitti  à me  fine  nefârio  fcelcre  non  poflunt.C/e.*Przy- 
anaiç  to  niewypowiedzianey  ku  mnic  dobroci  twoiey,  zera- 
cayfz  zâ  wcziçczne  miec  nieudolne  ptzyffugi  moie;  od  kto- 
xych  iâ  fiç  cbyba  przez  nicwdziçcznofc  oezy  wift;}  dyfpenfowac 
nie  mogç.  ‘Ce  ne  font  pas  là  des  fervices  d’un  homme  du  corn» 
tr.stn  Non  mediocrU  hominis  hac  funt  officia  Ter.  'Nie  pofpo- 
litc  to  ptzyffugi  * Rendre  fervice  à quelqu'un.  Officia  in  ali. 
queconferre.  operfi  (nam  alicui  dare,  pnrbere,  cômodare,  bc- 
ne  mereri  de  aliquo.CrV.  •Przyffngç  rvoiç  komu  ofwiadcryc 
9 Je  leur  ay  rendu  fervice  dans  la  profférité,  comme  dans 
adverfssé.  Habucrunt  officia  mea  in  fccundis,  habuerunr  in 
adrcrfii.  Plin  J un.  ‘Sfuzyfcm  w firczçtciu  y w niefcczçsciu. 
9 Ils  rendirent  de  grands  fervices  en  reste  guerre.  Bonam  for- 
temque  operam  in  hoc  bcllo  preftiterunt.  Liv.  *Dobrzc  y 
zâcnie  nâtey  woynie  ffuzyli. 

SERVICE,  (ÿtilirét  avantage  qu'on  tare  des perfonnes  on 
des  chopes.)  Uiilitas,  ans,  fam.  fniôus.ÛJ.tn.  U(us,ûs,m.GV. 
FOMOC  pozytek  uzytecznosd  iika  z ezego.  9 II  m'eft  d'un 
grand  fervice  dans  sensés  mes  affaires , lot fqu*  il  fe  porte  bien. 
Mitabiles  utilhates  ntihi  przbet,  cùm  valet,  in  omni  gene- 
xe  negotiorum  meorum.  Cicer.  •'Wiclky  mi  ieft  pomocy  we 
vrl’zyftkich  interciTach  kiedy  zdrowy.  9 Je  ne  puis  me pa/prr 
de  vos  fervices.  Tuis  utilitstibus  carerc  non  poffum.  Cirer. 
•Nie  mogç  fiç  obcys'c  bez  twoiey  pon-ocy.  9Saerifer  fa  vie 
au  fervice  de  quelqu’un.Sünm  vitam  ufui  alicujus  impendere. 
Jari/.*Poswiçcic  zycie  fwoie  ni  Carie  uffugi.*/'*  /somme  qui 
eft  capable  de  rendre  du  firvice  en  bien  des  chofes.  Homo  qui 
magno  ufui  effe  potett  miiltii  in  reboi.  Le  contraire  eft,  ho. 
nto  ineri  operà.  Plaut.  ’Czfowiek  ktory  moie  bvd/  pomocy 
w wicln  racczach:  przccisrna  tas  czfnwick  do  ni  ezego  riepo- 
moeny.  ‘On  avoit  prépare  une  thofe  qui  fut  d’un  grand  fer- 
vice. Una  crut  magno  uttii  tei  prxparata.  Caf.  *Nâgotowano 
gotowç  miano  rzec z iednç  ktora  byfa  wielk?  pomoc^. 

ON  DIT  en  terme  de  civilité,  Voilà  un  l*an  livre.  On  ré- 
pond U efi  bien  à voflre  fervice.  Liber  fane  egiegius.  (Re* 
(pondérer  ) ttbi  habcaa,  velim.  MOWI^r  pt2ea  ludzkoéc 
naprzyktad : piçkna  to  kfiçga;  y ta  ieft  do  uffug  WMci.  ‘Si 
j'avoisde  P argent , il  feroit  bien  à voflre  fervice.  Si  haberem 
pecuniam,  non  negarcm.  Plaut.  *Gdybym  mial  pieniçdze 
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cafym  fercem  bym  fiç  menti  przyffuzyf. 

SERVICE  fe  dit  d 'un  certain  affortiment  de  vaiffèffe  d’jr. 
gent  qui  fort  à table.  Supellex  argentea,  fupelleâilis  Jrgcn- 
icx.i  ou  Argent um.ti,n  Petr.  SERIVIS. ftofowy.fîuiba  fto- 
fowa  frebrna,  kredens  frebra. 

SERVICE  de  linge , ce  font  des  napes,  ferviettet,  dont  on 
fert  pareillement  à table.  Lintca  fupcllcx,  f.  OBRUSY  fer. 
wety  ftoîowe. 

SERVICE  fe  dit  anflt  des  plats  qu'on  fort  fur  table  tout  k 
la  fois  avec  viandes  & le  fruit.  Fcrcula,  ferculorurn.n.  plut. 
DA  NIE  nâ  ftof,  fâftawienie  ftofu.  * Nous  jufmet  traitiez  i 
plufteurs  fervices.  Rcccpti  fui  moi  plurimis  fcrculis.  Petr. 
•Czçftowano  nas  kilka  razy  zâftataruiçc.  ‘Il  a donné  un  répit 
à trois  on  à fsx  fervices.  Ccenam  trini»  ferculii  ou  (eni*  fer- 
Culii  przbuit.  S uct,  ‘Czçftowano  nâ  trzy  ilbo  nâ  fzesc  da- 
nia.  ‘On  apporta  le  premier  fervice.  Allata  eft  guttatio.  Petr. 
•Juz  niefiono  picrwfze  dante.  9 Le  premier  fervice  fut  >a 
cochon;  on  fervit  au  fécond  du  miel , 6*  au  troifséme  du  fro- 
mage. In  primo  fercolo  porcum;  fcqncns  ferculnm,  met.  In 
fumml  hnbuimus  cafeum.  Petr.  ’Nâ  pierwfze  danic  bylo 
pmfiç,  ni  drugie  miod,  nâ  tTzecie  fer.  90n  leva  ce  fervice. 
Sublatum  cft  illud  ferculnm.  Pe/r.  ‘Zdiçto  to  danie.  9 Je 
fust  joyeux  de  l' ordre  du  fervice.  Laetus  fum  illo  methodio. 
Petr.  ’CIcfz^  fiç  r.  porz^dnego  zâftawieniz. 

SERVIE,  fubft  f {Province  de  Hongrie.)  Serria,  jp,  fœta. 
SERBIA  Serbfka  ziemia  Prowincya  Wçgierfka. 

SERV1E1TE,  fubft.  fam.  (Linge  de  table  pour  mettre 
devant  foy  & s’en  effuyer  la  bouche  & les  mains  par  propreté.) 
Mantile,  is,  neut.  Ovid.  Mamelum,  li,  neut.  Manteliam, 
manrelii,  neut .Var.  SERWETA  do  ftofu  do  ocicrania  uft  y 
r^k  dla  ochçdoftwa. 

SERVILE,  adi.  m.  ®r  f.  (De  valet,  tte  ferviteur. ) SerriKt 
& hoc  fetrile,  adi.  Cic.  SLUZEBNY  ffiizcbniczy  podfy.  *17 
a l’inclination  fervila.  Eft  illi  fcrvilii  indolcr.  C7c.  ’Podfc  w 
(bbie  ma  fentymenta. 

SERVILEMENT,  adr.  D'une  manière  fervile,  (comme 
«j»  oi-i/ef.)Serrilitcr.CiV.  PODtO. 

SERVIR,  V.  aâ.  & n.  ( Rendre  fervice  premièrement  i 
Dieu.)  Colère  Deum,  (colo,  ir,  colui,  cultum.)  SC.U2TC 
nâprzod  fluzyc  Bogu,  9 II  fert  bien  Dieu.  Infignis  eft  ou  exi* 
mius  Dci  cultor.  Hor.  *Piçknie  Panu  Bogu  fluzy. 

ON  DIT fervir  à V autel , ejlre  dans  les  cérémonies  de  la 
Religion.  Miniftrare  facris,  (o,  as,  ari,  atum.)  SLUZYCdo 
Wfry  ffnzyc  okofo  ofrarza. 

SERVIR  à pied , à cheval ; dans  l'infanterie , dont  la  ta» 
valerie.  Mereri  pedibui,eqno,facere  ftipendia  pedibor,cq-0. 
Liv,  SLUZYC  piefzo  konno,  u piechory  u konnych  w woy- 
(ku.  * Servir  ott  porter  les  armes  fous  quelqu’un.  Merere  ou 
mereri  apud  aliquem,  fub  aliquo,  dep  Liv.  Stipendia  facerc 
Jjv.  Alilitare  fub  aliquo.  Pins.  ‘Sfnzyc  pod  kim,  pod  cxyif 
chornpwii)  pod  znakicm  pod  kommendn. 

SERVIR  quelqu'un,  ejbe fin  valet,  cfire  à fon  fervice. 
Serrire,  inferrire,  (io,  i»,  ivi,  itum.)  Apud  aliquem.  Plant. 
Alicui.  Cic.  Serrire  ferritutem,  famulari,  ancillari,  (or,  arts, 
atusfom.)  Operam,  opéras  dare  alicui,  przbere.  Plaut.  A li- 
eu i miniftrare.  Cic.  SLUZYC  komu,  u kogo  ffurvé,  breni 
fluzbie.  9 II  faut  qu'un  valet  ftrve  fon  maifhe  à fon  gré , ou 
félon  qu'il  le  fouhaite.  Scrvus  hero  ferviat  illius  arbitraru. 
Piaux.  *Snga  ffuzvc  powinicn  iâk  fiç  Pânu  podoba.  * Servir 
quelqu’un  À Cet  dtffsent.  Suo  cibo  alicui  ferrire.  Plant.  *Sfu- 
iyc  komu  kolztem  wfafnym.  9 Servir  quelqu’un  pour  Jeu 
pain,  pour  le  veflement  & la  nourriture.  Curare  res  aliénas 
fuo  reftimento  & cibo.  Plaut.  •Sfnzyc  z iedney  ftrawr  y 
barwy. 

SERVIR  quelqu'un  à table,  luy  couper  préfenter  des 
viandes.  Aliquid  cibi  porrigere  alicui,  (porrigo,  is,  rexi,  re- 
éhrrn.)  Cir.  Apponerc,  (o,is,  pofui,  itum.)  Plaut.  StUZYC 
komu  u ftofu  podai;}C  kraiçc.  9 Le  jambon  cuit  du  jour  d'au- 
paravant fe  peut  fervir  froid,  &j’ay  donné  ordre  qu'on  ne 
manquai 1 pas  de  le  fervir.  Peroam  quidem  juj  eft  apponi  fri- 
gidam  poftridiè,  ira  ficri  juffi.  Plaut,  *Szynka  wczorayfin 
jt, oie  bydz  ni  zimno,  y rofluzafcm  iby  iey  dac  nie  zâpo* 
rr.niano. 

Servir  à boire  à quelqu’un.  Alicui  pocula  miniftrare.  pre- 
bcrc  ou  alicui  cyatiifarc.  Plaut.  Podawac  pic  komu.  *lb  fer~ 
virent  des  viandes  crues.  Incodos  dederunt  cibor.  Plant. 
•Dan o potrawy  furowe  niedogotowane.  9 Servir  des  visses 
en  pyramides  ou  des\pyremsdes  de  viandet.  Strotices  patina- 
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riascoucinare.  Pleut.  * Ziftauiwc  mil*  ni  mi  fie  ftufowane 
mify  ziftawiac.  * Servir  Jet  viandes  fur  table  avec  profs  flou. 
A pponerc  cibo*  ampliter  in  mcnsà.  'zifta  w»c  ftofy  buczno  hoy- 
nie.  * Servir  en  vaiJfsUe  d' argent  Je  terre,  A rgen tu  apponcrC 
in  Tafis  fiftilibns  miniftrare  ou  miniftrare  ad  mcnfam.  Cie • 
"Ziftawiac  ni  frcbrzc,  ni  glinie  ni  fârfuracb. 

SERVIR  fimplement  ou  fervir  fur  table.  Mtmfam  ou  cibos 
mcnfz  apponcrc,  inferrc.  Plant  Citer.  Aliquid  epulandum 
rocnfu  appooere.  Vira.  ZASTA.WIC  ftoî  Dac  icic  do  ftofu. 

9 II  nous  fervit  bien  i difner.  Bonum  nobia  pranforibui  ap- 
pofuit  prandium.P/su/.  *Dobry  niai  dif  obiad,  *0n  a fervi 
les  entrées.  Feicula  primat  uni  menfaram  jam  appofica  funr, 
•Ziftawiooo  przyftawki.  * On  fervit  léger  emens  h fisuper  des 
viandes  commîmes , mais  fort  fuceulentot.  Ccrnula  allata  eft, 
cibui  (cilicet  plebciui,  fcd  fuccofus  & nntritius.  Pctr.  *Daao 
ni  wieczcrzq  mifo  potraw  y proftych  ile  fmaczno.  * Allez- 
vous  en  manger , <$•  que  d antres  viennent  fervir.  Abice,  nt 
alii  reniant  ad  offtcium.P#/r.  ’Jdzcie  wyicsc  i infi  tu  niech 
prayidq  ffuiyc.  * Vn  mets  fert  pour  deux  foupés.  Explkac 
caenas  duaj  uaica  mcnfa.  Man.  'Jcdna  potrawa  ai  dya  o- 
fciady.  * Ayant  donné  ordre  qu'on  fervit  le  deflèrt.  Cun»  fe- 
ctindas  roc  «fai  jufliflct  afTcrri.  Petr.  *Roflcazavfiay  iby  wety 
dawancx 

SERVIR  quelqu'un,  luy  rendre fèrvice.  Alieui  fervire, 
defervire,  fobfervire.  Officia,  operam  alieui  dare,  pnebcrc, 
pra-ftare  Cic  Plant.  PRZYSfcUZYC  fiç  ko^lu.*l$>r«;i*•  quelsm 
dans fes amours  Amantifupparafitari,fubfervircamami.P/d«f. 
“Przvffugawac  fiç  komu  w zalotach kuplcrem  Rufiancmezyitn 
byc.  9 II  ne  fervit  pas  fon  Prince  de  la  langue  jti  de  la  plume , 
mais  de  fon  bras  & de  fon  ejpée.  Non  linguk,  nec  rerbii,  fcd 
manu  & armij  Imperatori  fuo  militarit.  Tocit.  9 NiefTuzyf 
Pann  piorem  ini  içzykicm  ile  rçkq  y fzablq.  9 Je  voue  fer* 
.vira y a r avenir  (y  par  mes  allions  & per  mes  paroles.  Tibi, 
qtioad  potero,  faciam  & dicam.  Ter.  * Sfuéyc  ci  bçdç  od  t|d 
y ffowtm  raeczq.  * Je  ne  fuis  jamais  occupé,  quand  il  s'agit 
de  fervir  met  amis  Npn  fora  occupant  unquam  amie©  ope» 
ram  darc.  Plaut.  * Nigdym  nie  icft  tabawny  gdaic  idzic  O 
przyftugç  przyiaciellk:}. 

SERVIR,  (Eflre  utile  6*  bon  i quelqu'un  ou  b une  ebofh .) 
Alieui  prodefle,  (profum,  prodei,  profui.)  fans  fnpin.  Profi- 
ccrc,  (io,  ii,  feci,  fcâum.)  Aliquem  javare,  (o,  as,  jovi,jo- 
tum.)  Cic.  S£UZYC  adac  fiç  ni  co.  'Eu  voulant  me  fervirt 
vous  me  défervess.  Studio  noftri  pcccas.  Ho».  "Miafto  przy- 
flugi  ni  ztoü  mi  czynils.  * La  valeur  det  feldatt  ir  P avau* 
tage  du  lieu  fervent  beaucoup  À la  guerre.  In  armii  militum 
virtus  & locornm  oppertunitas  multùm  jurant.  Ce.  *Mç- 
fiwo  woyfka,  y mieyfca  wczefnosc  tviclkf  ni  voynie  fi}  po> 
mocq.  ‘Ce U ne  fert  de  rien  pour  rendre  la  vie  betseeufe.  Ad 
beats  m ri  ara  nullum  morne  n tum  ea  res  habet.  de.  ou  Nihii 
confcrct  ad  bcatam  vitam,  conducit.  Cit.  *To  fiç  cale  ni  nie 
nie  zda  do  feczçsliwotci  iycia.  * Une  vont  fervir  a de  rien  de 
vous  altérer  les  poulmons  àponjjèr  ainft  des  f anglais , puifqtte  1» 
mort  tfl  commune  à font.  Nihii  prodent  tibi  gemitu  pcÔus 
diducerc,  omnibus  idem  eft  exitus.  Petr.  * Ni  nie  ci  fiç  to 
nie  przyda  tym  icczcniem  fobic  pierfi  mordowae  , gdyi 
dmietc  wfzyftkim  ieft  pofpolita.  *Vn  feul  livre  de  Xénepbon, 
qui  traîne  des  venus  d'Agé  (Haut  de  Sparte , a pins  fervi  i 
Jfa  gloire,  que  tous  les  portraits  & les  flatuèt  des  autres,  U nus 
Xcnopbontis  libellas  in  Ageillao  landando  facile  omnes  ima- 
gines fiatuafque  luperarir  ou  plus  contulit  ad  Agcfilai  glorii, 
aliorum  imaginibus.  Cic.  ’Hiftorya  Xenofônta  o Agerylafie 
Spartanfkim  viçcey  mu  fprawifa  Êavy,  ntzeli  wfzyftkic  O- 
brazy  y pofqgi  od  infaych  onemufz  wyftawione.  * Cela  fert 
four  faire  uriner.  Illud  facie  ad  difficultatcm  urinx.  Plin. 
*To  icft  pomoene  do  t»yay,  pomoene  od  uryny,  pobuza  do 
niey. 

SE  SERVIR,  (Vfer.)  Realiquk  ou  rem  aliquaaiDtt,(utor» 
•ris,  ufus  fum.)  Rem  aliquam  adhibere.eo.  Irai,  ktus.)  ZA- 
ZYWAC  czego.  *J'ay  la  veuf  fort  bonne,  je  ne  me  fers  point 
de  lunettes.  Clarè  oculis  rideo,  confpicillo  non  utor.  Plant * 
*A1  ira  oezy  dobre  niczazy  wam  okularow.  ‘Je  me  fers  moins 
de  cet  ail  cy,  que  de  P antre.  Iftoc  ego  oculo  ntor  minùs,qua 
altcro.  Plaut.  *Mnioy  zizywam  tego  oka  nié  drogiego.  *Se 
fervir  tP  adrejjê.  Ingcnio  uti.  Petr.  B.  * Zaéyc  fctnki.  * Je 
me  fers  de  fa  maifon  <5*  de  fon  bien  oujfi  librement,  que  fi  r’- 
ejioit  à moi.  Domo  & re  illiu»  utor,  tanquam  mei.Grr.  •Zi- 
zywam Domu  y fortuny  Jego  iik  fwego  wfafacgo.  • Lai  fi 
fez  les  fe  fervi»  de  m on  bien.  Sise  bona  mea  unatur.  Ter. 
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•Niech  zizywaiq  moiey  fortuny.  *Se  fervir  d'injures  bajèt 
& triviales.  Artipere  malcdiduai  ex  erivio.  Ce.  * Zizvwac 
ffow  podlych  y karezemayeh  flow  grubyeb,  *Se  fervir  d'une 
ebofir  b Pétablijfement  de  fs  domination.  Ad  luam  potcnciam 
dominatumque  conrertere  rem  aliquam.  Gif.  *lbiyé  czego 
ai  ugrontowanic  Pinowania  fwego.  * Cela  férvoit  de  pain, 
on  en  ufeit  au  lieu  de  pain.  Id  pro  pane  erat,  id  fimilitudiné 
panis  cffîcicbac.  Caf.  * Zizywano  tego  miifto  chleba.  * Se 
fervir  de  fa  jeune  fe  pour  attraper  des  fuceeffions.  Multas  h*, 
reditates ofScio  xtaûs  extorquera.  Petr.  *Pod  Tytafem  mfi>- 
dosci  rozne  ni  fiebie  fukcelfyc  scûjgac.  • Il  ferveit  det  princi- 
paux du  pays  dans  fes  délibérations.  Ad  délibérât  iones  Prin- 
cipes ciritatii  adhibcbat.C/>.  *Züywaf  przednieyfzych  Ofob 
w Kraiu  do  tady  fwoiey.  • Faire  fervir  les  loix  à fit  interefit . 
Ad  fuum  quzûum  legibus  abutt.  *Prawo  do  fwoicb  Interefi- 
fow  nikrçcac.  • Je  me  fuis  fort  fervi  de  luy  en  plufietirt  oc- 
caftons.  Ule  fuit  mihi  magno  ufui  multis  in  rebns.C/c.  *Bar- 
dzo  mi  wielkq  byi  pomocq  w tozoych  okazyach. 

GN  DIT  auifigurc  Servez-vous  des  remèdes  que  vous  don- 
nez aux  autres,  & repré  feus  es-  vous  qu'il  n'y  a point  de  dou- 
leur que  la  longueur  du  temps  ne  diminué  ou  tf  adoucijfe  Ea 
tute  tibi  fupjice,  atque  apud  animum  pone,  nullum  c(Te  do- 
lorem,  quem  non  longioquiras  tampons  minuat  atque  mol- 
Hat.  Cic.  ZAZYI  ridy  fam  ktorq  Jnfzym  daiefz  y amkrkuy 
ze  nie  mafa  fmutku  ktorego  by  czas  nie  umnieyfzyf  y nie 
pofolgowaf. 

SERVIR  à la poférké  d'un  lafebe  flatteur.  Exemplum  a- 
pud  porte  ro a adulatorii  dedecoxis  haberi.  Ta  cit.  BYC  przy- 
ktadtm  potomnosci  podfcgo  y nikezemnego  podcblehflwa. 
* Je- donner ay  ton  corps  apres  qu'il  fera  brûlé  pour  fervir  de 
pafhtre  aux  oi freux.  Amburtulatum  corpus  tuum  objdatn 
aviboa  pabnlnm.  Plant.  * Spalç  ciç  y dira  ciç  prartru 
si  partwç.  * La  fortune  éléve  les  uns  à'  obaiffe  les  au- 
tres pour  fervir  d'exemple  b fon  inflabilité.  Magna  documenta 
inftabilis  fominz  lummaquc  St  iam  mifeenr»  Taeit.  ‘Szczç- 
s'eie  tych  podnofi  infzych  poniza  ni  dowod  fwoiey  niertate- 
cznosci.  • Servir  de pere  à quelqu'un.  Elle  alieui  pro  pâtre 
eu  loco  patris.  *Byc  rtac  fiç  Oyccm  komu.  *£4  Sicile  ferveit 
aux  Romains  non  feulement  pour  les  vivres,  mais  four  y a- 
voir  un  tréfor.  Sicilia  non  folum  pro  penarii  cellâ,  fcd  etia 
pro  xrario  Romanis  fuit. Ce.  *Z  SycyKy  Rzymianie  y chleb 
y pieniqdze  mieli. 

SERVIR  fc  dit  proverbialement  en  qnelqee  façon.  Il  u'y 
a qu'un  motquifcrve,  il  faut  parler  franchement  6*  trancher 
le  mot.  Vcrbum  nnum  fat  cft,  son  ambaginsc  loquenJum 
eft.  Sf.UZYC  puyrtowicm  franeuftim.  Tu  icdno  tylko  ffowo 
ffuiy  powiedz  krotko  bçdaic  albo  nie.  • Servir  quelqu’un  b 
plats  couverts.  Occultisartibus  pcterc  aliquem.  “Sztukq  kogo 
sâiyc. 

SE  SERVIR  de  la  pâte  du  chat  pour  tire r les  marrons  dn 
feu.  Altersus  induftxià  ad  fuam  utiliratem  abuti .Voyez  PAT- 
TE «w  CHAT.  KOCIEY  la  pki  ziéywac  dli dobywaia  so> 
gnia  kifztanow  frauculkie  przvffowie;  w tym  ze  rozumicniu 
polikie  niefie,  Przvcudaym  ogniu  fwoiç  pieczeniç  upiec  wy  • 
wbiac  fwoie  o cudzvm.  f 

SERVITEUR,  fubrt.  m.  (Palet  qui  fort  quelqu'un.)  Scr- 
rus.  Famulus,  i,  mafe.  Poe»,  pucri,  mafe.  Ctced.  Alicujus 
fcrvitio  fubjcôus.  Liv.  S£UGA  ITuzqcy. 

Vk  bon  fervit enr,  qui  eft- bon  ménager,  qui  fait  le  profit  de 
fon  maiflre.  Famulus  bon*  frugi  ou  fcrrus  frpgi.  Pleut. 
Dobry  ffuga  ce  Pinficiego  dobra  y poéytku  przcrtrzcga. ‘Ser- 
viteur dam  quelque  mdtaire  de  campagne.  Mcdiaftinui,  i,  m. 
Celum.  *Pt>dftarofci  Adminiftrator,  Gofpodarz  ni  fblwarku. 
*J'*y  det  ferviteurx  chez  moy , nom  pas  pour  me  commander% 
quand  je  leur  fireis  incommode.  Si  ce  qui  me  plu  fl  leur  efl  dé- 
sagréable, je  n'en  demande  pas  leur  avist  & je  me  gouverne 
Ib-deffus  b me  mode.  Servantes  fcrrirutcm  ego  ferrai  induxi 
mihi,  non  qui  mihi  imperitent.  Si  illisagrcert,  mihi  quod 
rolupe  eft,  meo  rcmigki  rem  gero.  Plaut.  * Od  tego  ffug 
chowam  zeby  miç  ftnchali  we  wfzyftkim,  Jeèeli  im  fiç  to 
nie  zdaic  co  im  rofla*uiç,nte  pytam,fiç  o toii  nie  ni  radç  ile 
ni  ffuzbçm  ich  przyiqf. 

SERVITEUR  dan»  les  manières  civiles  8t  d*ufage  parmy 
les  gensqui  fçarent  vivre.  Il  fe  dit  fonrene  abfolument,  Ser- 
viteur, voflre  fervit  eut,  ou  je  fîeit  veftre  fervi  tour.  Salve, 
falvus  fis,  falutem  tibi  dioo,  opto,  volo,  prccor.Crà.  S£UGA 
potocznie  y pofpolicie  praez  ludzkoic  y dobrç  manterç.  Je- 
rtem  twoy  fluga  niyniiizy  unizouy.  * Je  fuit  ferviteur  de 
dd  toute 
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toute  vofirt  mai  fon,  ér  amy  particulier  de  Monfieur  vofire  fils . 
Vcftr*  ta  ni  il  ix  arnicas,  6:  tuo  lummus  gnaio.  Ter.  * Jcftcm 
ffugç  ca.'cgo  Don  u cafey  familii,  y partykuiarny  ffuga 
fy na  twcgo.  * Serviteur  fret  humble  à Permenon.  Salure 
parmenoncm  fuum  impertit  Gnatho.  Ter.  ‘Kfaniam  unize» 
»ic  nnizonoic  nsoiç  Pâmenowi.  * Serviteur  à Chrêmes.  Ju- 
bco  Chremcicm  ‘Kfanum  Chremetemu. 

SERVITEUR  de  quelque  fille,  Celuy  qui  luy  fait  P amour 
Ô*  la  recherche  en  mariage.  Procus,  proci,  m.  Cit.  T EN  CO 
fiç  (lara  o Pannç  Kâwaler  iâktey  Pânay. 

SERVITUDE,  fubft.  fcm.  ( Efclavage .)  Scrvitutcs,  mit, 
fcm.  de  Scivitium,  U,  ncut  Hor.  Servitude, inis,  (etu.Liv. 
NLEWOLA  poddanfhep. 

Eflre  en  fervitude  ou  dans  la  fervitude.  Servire  ferritutê. 
£uint.  Sub  alapâ  efle  Petr.  Byc  w niewoli.  * Jetter  ou 
plonger  quelqu'un  dans  une  éternelle  fervitude.  Æicrnam  ali» 
cui  injungere  fervitutem,  perpétua  aliquem  premere  fervi- 
tact,  perpetuo  fervitio  ou  perpétuas  fervituti  aliquem  addi» 
cerc  ou  in  fervitutem.  Ter.  CafiCic.  ‘Wprawic  kogo  w wie» 
knifb}  niewnlç  * Emmener  en  fervitude.  Abftrahcre,  abdu» 
ccre  in  fervitutem  Cicer.  ‘ Zâbrac  zâprowadzié  w mewolj. 
‘ Supporrcune  fervitude  leborieufe.  Laboriofam  tolerarc,pati 
icrvitHtem  Col  uns.  Tac  it.  Grave  pari  fcrvuium.F/r;.  ‘Cier- 
pict.  eiçlzk?  niewolg.  * Affranchir  quelqu'un  de  la  fervitude. 
JU  -nu  iibcrali  aliquem  aîfcrerc.  ou  In  libertatero  aliquem 
aflèrere  Plaut  *Wybic  kogo  a niewoli  wyfwobodzic  2 nie- 
woli * Il  y a bien  à fouÿiir  dans  la  fervitude , & c'efi  un 

fardeau  bien  ptfunt  & bien  dur  Multa  iniqua  expetunt  in 
fc>vitute,  habendum  hoc  0 nui  cum  labore.  Plaut.  * Wiele 
trzcba  z no  fie  w niewoli,  y icft  to  iârzmo  bârdzo  ciçlzkic 
y praykre  Fous  voyez  la  fervitude  marque  e fur  leurs  fronts, 
tfr  des  vifages  h b es  fe  font  volontairement  foûmi/  h des  flé- 
trijfeures  qu'ils  n’on/  point  méritées.  Servi tia  ecce  in  fronti- 
bus  cernitii.  fit  vultus  ingenuos  volontarià  poenarum  lege 
profciipros.  Petr.  * Widzilz  rficwolniczepûjtna  nâczolâch, 
y wolnych  ludzi  dobrowolnie  w iârzmo  idçcych.nà  ktorc  nie 
tafîi/yli 

SERVITUDE  qu'on  met  fur  quelque  héritage.  Servirai 
fr.ndn  impofta  fif_int.  POWINNQSC  wfozona  nâ  dobra, 
plawo  podtiahftwo. 

SESAME,  fubft.  mafe.  ( Efrece  de  bled  félon  T line,  on 
de  légume  fe  ton  tourne  lie)  Sefamum,  i,  ncut.  Plia.  firzo- 
fltiew  zicle  czyli  cicmierzycznik. 

SESEI.I,  fnbft.  mafe  ( E/frce  de  fenouil  tortu  ) Fœnicu» 
lum  torruofam,  i,  neut  C.ZARNOGLOW,  fani  czyicicc, 
wiclki  kmin  zicle  llscicoi  d > kopru  wfofkiego  pedobne. 

(Il  cto  ft  à Marfcillc,  on  l’appelle  Sefeli  Maffilienfe , 
Poeni eu li  folio  ï Rosi>ie  nayprze»nieyrze  to  zicle  w Mafl'ylii. 

SESTERCE,  fubft.  mafe.  Scftcrtius,  ii,  mafe.  ou  Sefter- 
tium.  ii,  ncut  Cic.  GROSZ  Ray  mil  i poftr/ecia  maincy. 

SE  VE,  fubft  fcm  (Liqueur  enfermée  dans  les  plantes  & 
dans  les  arbres , qui  monte  de  la  racine  pour  leur  nourriture.') 
Arborum  glocinofus  humer,  oris,  mafe.  ou  Succus,  fucci,  m. 
SOK  miâzga  wdizcwach  yzioîacb  odkorzenia  id-^c y 'Coupes 
les  branches  d’en  haut,  afin  que  rien  ne  puiffè  faire  monter  la 
fève  Ramos  upe  iorei  prxcidito.  ne  quid  fir.qoo  poflît  fuc» 
eu»  evocari.CW.  'Pozrzynay  gatyki  zwierzchu  âby  fok  zdofa 
rie  fzcdf  do  gf»ry. 

SE’ VE  du  vin.  Vini  faliva,  a,  fera.  Plin.  MIAZGA  fok 
w lâtoroilach. 

SE’VENNES,  (Montagnes  du  Languedoc.)  Gebenx.aru. 
Voyez  CE'VENNES-  CEBENNY  gory  Okcytanii. 

SE’VERK,  adjeft.  fi:  fcm.  (Rude.  Rigoureux.)  Screrus. 
A ufte rus  Dures,  a,  um.  Cit.  Scvcrior  fir  hoc  lêverius.  Au» 
fterior  & hoc  aefterius.  Durior  & hoedurius.  Sevcriflimus. 
Auftcriffimus.  Durifiîmus,  a,  um.  Oftry  furowy  grozny. 
• Fort  févere  à fon  fils.  Acerbe  feverns  in  filium.CVe.  ‘Bârdzo 
Oftry  grozny  nâ  fy  na. 

SEVEREMENT,  adr  Severc.  Aufterè.  Afperc.  Duri- 
ter.  Ter.  Cie  Oftro  furowo  groé  no. 

SE'VE'RrTE',  fubft  fcm.  (Rigueur.')  Severitas.  Aufte- 
rita».  Afperitas.  Du  ri  tas,  acis,  fcm.  SarowoicMlperaift  une 
morue  fé vérité  fur  fon  vifage,  & beaucoup  de  bonne  foy  dans 
fes  paroles.  Triftii  feTcritai  incft  in  rulrn.  & in  verhis  fide*. 
Ter.  ‘Surowosc  w oczach  poezetwose  wiclka  w ftowaeh  fiç 
wydaie  * Employer  la  fé vérité,  s'en  fervir,  en  u fer.  Adhi» 
bere  {èvematem.  Cit.  ‘Zizvc  furowo^ci. 

SE*VE  RONDE  ou  SUBGRONDE,  fubft.  fem.  (Cefi  la 
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partie  de  la  couverture  d’un  kaftiment.qui  efl  en  fatïïie.)  Sob» 
grunda,  x,  fera.  Var.  Subgrundia,  orum,  ncut.  plut.  Vttr. 
OBDACH  w budowaniu. 

SEUIL,  fubft.  mafe  Limen,  inis.neut.  PROG.  * Le  fenil 
d'en  bans.  Limen  fuperum  Plaut.  *Nâd  proick.  * D'en  bas. 
Limen  inferum.  Plaut.  *Prog. 

SE*  V ILLE  fur  le  Gnadalquivir , (Ville  d"  EJpsgnâ  capitale 
de  V Andalou  fie,  avec  Anbevefcbé.)  Hifpaikad  Bœtim,  u, 
fem.  Plin.  Hifpal,  lia,  fem.  SEWILlA  Miâfto  Hifzpaiilln 
ftofccznc  Andaluzyi  2 ArcybUkupftwem. 

SEVIR,  V.  ncut.  (Punir,  cbaflier,  u fer  demandais  trait . 
tement  envers  quelqu'un.)  In  aliquem  farrire,  ( fa  vio,  û, 
ivi,  ou  R,  itum.)  Juv.  Ovid.  Affliftare  aliquem  aliquem  fa- 
vitià,  fzvitiam  in  aliquem  adhibere.  Tacts.  SROZYC  fiçnâ 
kogo,  nâd  kim,  paftwic  fiç  nâd  nim. 

SEUL,  mafe  SEULE, fem  n efl  point  accompagné.) 

Sofus,  fola,  folum.  SAM  SAM  ieden. 

SEUL.  (Vnique.)  Unus,  a,  um  genit.  Uniu»,  dot.  Uni. 
Unicus,  a,  um.  genit.  unici,  unie*,  unici.  SAM  icdyny. 
*Je  n’ay  foin  que  de  luy  feul.  Ilium  euro  unum.  7irr.  "Nie» 
mam  tylko  tego  iednego.  * C eflost  la  feule  c on fo lotion  que 
nous  etsffsens  dans  nos  maux.  Hoc  crac  nobi»  unicnm  folarinm 
in  malis.  Hac  rc  unicà  fuftemabamur  in  malii.  ‘Tâ  brh  ie- 
dyna  poeiecha  w niefzczçsliwosciacb  nafiych, 

PAS  UN  SEUL.  Ne  unus  quidem,  nemo  unus.  Cie.  ZA» 
DEN  âni  ieden. 

SEUL.  (Abandonné.  Delaiffé  ) Sol  us.  Ter.  SAM  fama 
opufzcaony  opulzczona  od  wfzyftkich. 

SEULEMENT,  adv.  Solüra,  Tantummodo,  Duntaxar* 
Csc.  TYLKO. 

NON  SEULEMENT,  (Mais  encore  ) Non  folùm,  veriim 
ctiam  Non  tantum,  non  modo,  fed  ctiam.CxV.  NIETYLKO 
aie  ce z. 

SEUR,  mafe.  SEURE,  fem.  (AfTuré,  ferme,  fur  quoy  Ton 
peut  marcher  en  afzürance.)  Firmus,  a,  um.  Stsbilis  Âr  hoc 
flabile,  adjeâ  Firmior  6e  hoc  hrmius,  (labilior  & hoc  ftabi- 
lius.  iiTimus,  a,  um.  adjeô.  Cic.  PËWNY  beipicczny  pe- 
wna  befpieczna. 

VnBanfeur  où  Ton  petit  aller  en  affût anee.  Locus  tutti, 
fecurus.  Ctc.  Micvfcc  befpiecznie  gdzic  befpiecznie  chodzic 
iechac.  *Je  me  fuit  retiré  en  un  lieu  frur.  In  tutnm  me  re- 
cepi.  Liv.  ‘Oddalifem  fiç  nâ  mieyfee  befpieczne. 

SEUR,  (Affûté,  certain.)  Certus,  a,  um.  Certior&boc 
CCriius  Certiflimu»,  a,  um.  Cie.  PEWNT  Pcwna  rttez. 

9 Je  ne  fuis  pas  bien  frur  de  cela.  Parum  certum  mibi  cft  d 
de  rc.  Plane  ad  Cic.  ‘Niebardzom  o tyro  pewny.  * Je  fais 
frur  de  mon  fait.  Cerra  funt  qu*  dico.  ‘Pewny  rego  iefiem. 
‘Il  efifènr  de  fon  bafion,  il  efl  frur  que  fon  emreprife  réuffira. 
De  fuicepti  confilii  eventu  certus  ou  fccurui  eft.  ‘Pewny  icft 
tego,  niczawiedzie  fiç  nâ  tym  * Jouer  i jets  feur,  on  à coup 
fessr.  Tu  té  ac  ceriô  agere.  ‘Odwazyc  fiç  nâ  pewne. 

SFUR,  t Fsd-lt,  alftsré,  à qui  on  fe  peut  fier.)  Amiens 
certus,  fidus,  a,  um.  Cic.  PEWNY  ktoremu  wierzac  yufâé 
novna. 

SFUREMENT,  adv.  (D'une  manière  ferme  & filide.) 
Solide,  firmiter  Plaut  BESP1ECZNIE. 

SEURE  AIENT,  (Affûté  ment,  d'une  manière  & affûtée.) 
Cent»,  certiùs,  certilfimè.  Cie ■ PEWNIP  zâpewne. 

SEUREMENT,  ( En  auflûrance  ) Tutc,  tutô,  rutiùs,  rn- 
tifiime  Cie  PEWNIE  nie  zawodnie. 

SF.URETE',  fubft.  (cm.  (Afûrance.)  Tutum,  turi,  near. 
Cic.  Bcfpiecaehftwo.  * Je  fuis  en  fettré.  In  ruto  fun»,  ia 
portn  navigo.  Terent.  ‘Jcftem  bcfpicc/ny.  * L* affaire  efl  en 
fèureté.  Rcs  cft  in  tuio,  in  vado  Ter.  ‘Juz  befpieczna  «ecz 
iuz  imereffa  ubefpicczonc  iuz  wberpieczehftwîerzeéky. ‘Jerez 
en  feureté  de  ce  coflélà.  Sccurus  & tnrus  fisab  hac  parte,  ni» 
hil  inde  timeas.  Ter.  Te  ab  hac  parte  tutum  ac  fccuram  red» 
dam  ou  pnrftabo.  Cie  ‘Ztey  miary  b?dé  bcfpicczny. 

SEURETE  (Précaution  qu'  on  prend  dans  les  affaires  (r 
avec  les  perfounes  ) Cautio,  onis,  f.  Cic.  Oftroznoié  oftrzc* 
ienîe  fwego  bcfpieczcnftwa  wtraktowaniu  JnterefTow  2 kim. 

• Prendre  fes  frur  et  ez  ou  fes  af tirantes.  Sibi  cavere  on  prx- 
cavere.  Ce.  Ter  ‘Befpieczcnftwo  fwoic  obwarowac.  *Soyet 
en  repos , je  prendray  bien  mes  feur  et  er  en  luy  donnant  tri  or • 
gtnt.  Quictus  cfto,  tcmerc  nunquam  hanc  pecuniam  à me 
amitram.  Ter.  ‘Nie  boy  fiç  obwaruiç  fobie  befpicczeéftwo 
te  pieniadze  dai  c. 

SEVRER,  (Retirer  de  la  masntneffe.)  Pueros  à mamml 

dit’ua» 
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disjungere.  Var.  Aufcrrc  ubcribas  fcnim.  Plin.  à laâe,  ab 
ubere,  â matre  depcllcre  Removcre  infanrcm  ab  ubcribus, 
à mammà  ou  pocrum  initiarc.  2 War,  O D PIERSI  odfadzic 
dzieeiç. 

' ON  DIT  fignTCment  Sevrer  quelqu'un  d'une  chofe , F en 
friver.  Aliquero  rc  aliquà  privarc,  orbarc.  Cicer.  Odfadzic 
tâk  kotkç  od  mleka  co  komu  odcbrac. 

SEXAGENAIRE,  adieft  mafc.  6c  foem.  (Qni  a foirante 
ans.)  Scxagenarius  ou  Sexagenuj,  a,  um.Vjr.  SZESCDZIE- 
SI^T  Iâr  mai?cy 

SE'XAGE'SIME,  fubft.  fotm.  (Soixante  jours  avant  Paf 
qnet.)  Sexagefirua,  .T,fem.  SZESCDZIESL^TNA  Nicdzicla 
Dru  fzeczdz icfrçt  przcd  Wiellrçnocf, 

SE'XE,  fubft  mafc  nui  (a  Ah  de  l' homme  & de  la  femme, 
Sexus,  us,  mafo  Cie.  PLEC  mçflca,  bihfogfowika. 

De  gui  fer  fon  fort.  Ment  iri  fcx  un».  Cie.  Zmyiiac  pfec  o- 
dawae  Cç  infzey  pfei. 

QUI  A les  deux  fexes.  Androgynot,  gîni,  Homo  ambi- 
gui  fcxûs,  ou  ambiguo  iner  ma  rem  6c  feminam  fexu.  Liv. 
AIIÇSZANIEC  oboiev  pfei  ofoba. 

SI  partit  nie  conditioneBe  Si  Jefeli.  ‘Si  je  veux  eftrt  rel, 
que  vou*  avez  voulu  que  ie  fufle.  SFvolo  is  elfe , quem  tu  me 
effe  voluifii  on  peut  dire  ;<u(îifi  vetim.  •Jefeli  tâkira  mam 
bye  iâkim  chciafci  icbym  byf.  *Si  je  ne  mets  ordre  à ces  af- 
faires-lh  par  quelque  rufe,  elle»  perdront  ou  mon  maiftre  ou 
moy.  Hat  fi  non  afiu  provUenwr , me  aut  hernm  pejfumda • 
Anw.Tcr.  ‘Jefeli  iâkç  fistule^  ccmu  nie  zâbicgnç  âlbo  fiebie 
àlbo  Pânâ  zgubiç. 

Si  von»  eftkz  en  ma  place,  vous  auriez  bien  d’autres  fen- 
timens  Tu  fi  bit  fit , aliter  fentiat.  Ter  8c  non  pas  Si  bie  es. 
Gdybys  byi  ni  moim  mieyfeu  inâczcybyi  mowif,  inâczeyby» 
ffdzif. 

SI  apres  les  verbes  Dire,  connoifire,  f avoir,  demander , 
douter , Ce  rend  par  An,  utrttm,  ne.  Jefeli  czyli.  *On  de- 
mande fi  cela  fc  fait  ou  nos.  Fiat,  nee  ne  fiat,  id  qnaritur . 
Cic.  ‘Pytaiç  fiç  eay  to  robiç  czy  nie.  ‘Regarde  fi  tn  aime» 
mieux  prendre  cet  argent  ou  penfer  à défend  e ra  eaufe.  Vide 
tttrum  vit  arg-ntum  a ceipere,  an  eaufim  meditari  tuant . Ter, 
•Patrzco  wolifz  cay  pieniçdae,  wziijc  czy  fiç  prawowae.  *J‘- 
ay  long  temps  doute  fi  je  l’achérerois  ou  non.  Diù  dubitavi, 
bot  emerem,  an  non  emerem.  Plaut.  ‘Dfugom  myslaî  czyli 
knpk  czy  nie  kupic. 

Je  ne  fçay  que  faire,  fi  je  doi»  fecourir  Pamphile, ou  obéir 
au  vieillard.  Nee  quid  agam  cerrum  efif  Pamphilttm  adjutem , 
an  aufcultem  feni  Terent.  Niewiem  coczynk,  cay  pomoc 
Tcmu  czy  fiucbac  (btrea. 

Si  ce  n’eft  ce  que  je  fou  paonne.  Nifi  Ji  id  efi,  qaod  fitjpi- 
eor.  Ter.  Jcieli  nie  to  eo  rozumiem. 

SI  fusvi  d’un  que  on  devant  le»  adieftifs  t’exprime  par 
Ita,  Tarn,  Adeè.  Tak,  tâk  dalece,  tâk  frodze.  ‘Ce  jour  me 
fcmbla  fi  beau,  que  je  penfois  voir  une  image  de  la  Républi- 
que comme  renailfantc.  lia  mibi pulcher  bie  Set  vifits  <■/?, 
nt  ffeciept  aTiquam  viderer  videre , quafi  revivifient  it  Réi- 
publiez  Cic,  *Ten  dzicé  tâk  mi  fiç  fzczçsliwy  widaiaf,  iz  mi 
fiç  praw:e  zdawaîo  fc  poftac  iâkof  odradzaincey  fiç  Rzeczy- 
pofpolitey  widze.  ‘Elle  «voit  un  vifnge  fi  modefte,  qu’il  ne 
e*  y pouvoir  rien  ijoûrer.  Vu  Vu  ait  à erat  modefio  ut  nibil 
fuprà  Ter.  ‘Tâk  Ikromney  byfa  rwarzy,  ie  nie  nâd  to  po- 
snyslic  fiç  nke  mofe.  ‘La  mon  eft  elle  donc  un  fi  grand  mal 
yfque  adeô  ne  mort  miferam  efi.  Hor.  ‘Tâkfe  to  icft  rzeez 
nicfzczçsliwa  umierac.  *11  n’y  a rien  de  fi  commun  oue  de 
n’eftie  pas  Cage.  Nibil  efi  tam  vatdè  vu  Igor  e,  qnàm  nibil  fa - 
fere.  Cic.  *Nic  pol polit fzego,  iâko  nie  rozum. 

Tant  de  ehofes  fl  grande»  8c  fi  importantes.  Tôt  tantaque 
res.  Tam  multa  res  ai  que  tanta,  Cic.  Tak  wicle  rzeczy,  tak 
«ielkich,  tâk  powaznych. 

SI  (ant -il  voir,  encore  fant.il  voir  la  fin.  Sed  tnmen  quis 
erit  crhus,  vidcamus.  Trzcbafz  redy  iefzcze  relzrç  widzicc. 

A4AIS  SI,  que  fi.  Sin,  fin  autem,  fin  aliter.  JESLI  zâf,  âîe 
sciclr.  *Si  vous  voulez  me  domer  la  femme  que  vous  m'a- 
vez accordée,  je  F d pou  fer  ay\  que  fi  vont  veniez  qu'elle  de- 
meure chez  vont,  le  mar  iage  me  demeurça.  Si  ris  mihi  uxo- 
ren  dure,  quant  defpondifti,  ducam;  fin  eft,  ut  relis  apud  vos 
roanere  Hhim,  hic  dos  maneat.  Ter.  ‘Jefeli  mi  chcefz  dac  zâ 
ionç  tç  ktorçi  mi  obiecaf,  wczmç  i*.  Jefeli  zâ»  chcefz  zeby 
przy  tobie  miçfzkafa,  pofag  przy  mnie  niech  bçdzie. 
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SIBERIE,  (Grande  Province  de  Mofeovie  dans  la  Tirta- 
tarie  déferte,  vers  la  Rivière  d'Oby.)  Sibcria,  «,  feem.  SI- 
BIERZ  Syberya  wielka  Mofiücwika  Prowincya  w Tâtaryi 
puftey  ku  rzcce  Obi. 

SIBYLLE,  fubft  f ( Certaines  vierges  païennes  qui prédi- 
foient  l'avenir.)  Sibilla,  *,f.  Cie  SY B1LLA  wiefzcsym  du* 
chem  nipefniona  biafogfowa.  Za  Pogan  byfy  Sybille. 

DE  LA  SIBYLLE.  Sibyllinus,  fibyllina,  fibyillinum.  Cie, 
SYBILLOWY. 

(Augufte  fit  brûler  plus  de  deux  mille  volumes  des  oracles 
des  Sibylles,  & il  ne  retint  que  ceux  qui  portoient  leur  véri- 
table caraâcre,  qu’il  enferma  dans  deux  coffres  d’or,  8c  qu’il 
mit  fous  le  pied  d’Eflal  delà  fbuue  d’Apollon  Palatin.) 
Auguft  kazaf  popalic  wiçccy  nâd  dwa  tyfi^ce  kfiçg  proro- 
ckich  ktore  udawano  zâ  kfiçgi  Sybilfow,  y tylko  te  zâcbowaf 
ktore  prawdziwe  byfy  SyÛilinc,  zâmknçtrfzy  ie  w dwoch 
fkrzvniach  zfociftych  ktore  to  kfiçgi  zfofyf  pod  flupcem  Po- 
f§gu  Apolline  Palatlnowcgo. 

SICCITE’,  fubft.  f.  (Qualité  de  ce  qui  efi  fie.)  Siccitat, 
atis.f  de.  SUCHOSC. 

SICILE,  Sicilia,  au  f.  Jfle  triangulaire  de  la  Méditerranée , 
avec  titre  de  Royaume,  co  qui  la  fait  nommer  Trinacria,  e, 
f.  (Palermc  en  eft  la  Ville  capitale  & le  Sie'ge  d’un  Viceroy 
pour  le  Roy  d’Elpagne.)  SYCYLIA  Oftrow  Troygraniafty 
nâ  morzu  frzodzicmnym  Krolcftvo  Oc:jd  içwyfpç  zowiç  troy- 
graniafta.  Panorm  icft  ftofecznc  miafto  gdzic  by  wafa  Rezy- 
deneya  Wice  Reia  nâ  micy'cu  Krola  Hilzpanlkiego,  rtraz 
zâs  od  roku  1739.  Alâ  Krola  fweg  > wfafnego  ktory  icft  Kâ- 
rol  KrolewiczHifzpaAIki  z Xiçfnicki  Parmcfiflriey  zrodzony 
Krolowa  Sycyliyfica  Zona  Jego,  Nàyiainicyfza  Krolcvna 
Polflca  Alârya  Amcilia. 

(Ses  trois- Promontoires  font  le  CAP  PASSERO,  Pochynv 
Promont orinm.  Elle  eft  divifee  en  trois  Provinces  ou  Vale'ei, 
qu’on  nomme  Val  di  Demona,  Val  di  Nota,  6c  Val  di  Mu- 
zara.  Mont  Etna  ou  Gibtl  eft  d ms  cette  tfle,  fameux  par  les 
flammes  6c  les  cendres  qu’il  vomit  de  temps  en  temps, 6c  qui 
incommodent  fort  le  pays.)  Troygranie  zâs  âlho  trzy  gory 
nâdmorflcie  Sycylii  fi}  Gora  nâdmorfka  Paffero,Gon  nâdmor- 
Ika  Boeo, y Pelor.  Dzieü  fiç  SvC',’ia  nâ  trzy  doliny;âlbo  Pro- 
wincyc  te  u nich  aowiç  Val  di  Demona,  Val  di  Nota,  Va!  di 
Muzara.  W Sycylii  ieft  Etna  Gora  ognifta.ffawna  Pfomieû- 
mi  y ogniftç  kurzavç,  ktora  z.nicy  czafami  wy bûcha,  wiclkf 
fakodç  krajowi  caynûjca. 

LE  Détroit  da  Sicile.  Frétant  Sicilienre  »«  Siculum.  Cie, 


Kânaf  Sycyliylki.  *La  merde  Sicile.  Mare  Siculum.  Horat, 
•Morzc  Sycyliylkie. 

DE  SICILE.  Siculus,a,um.  Sicilicnfis&  hoc  Sicilienfé^da 
jeSt.Cie.  SYCYLIYSKI,  Sycvüylka. 

SiaLIEN,  mafc.  SICILIENNE,  feem.  ( Celny  ou  celle  qni 
•fi  de  Sicile.)  Siculus,li,m.  Sicula,*,^  Ctc.  SVCYLIYCZYK 
Sycyliyka. 

SICLE,  fubft  m.  (Monnaye  des  Hébrenx,  qui  valait  quatre 
drachmes  Attiques  ou  quatre  deniers  Romains  revenant  i 
vingt  deux  fols  quatre  deniers  de  noflre  monnaye.)  Siclus,  Si- 
di,  m.  Hcbrzorum  numifma  pondus  habens  quatuor  drach- 
marum.  SYKIEL  zydowiki:  mènera  u fydow  frebrna  wazç- 
ca  czrcry  dziçgi  Attyckich.co  icft  cztcry  grofac  Rzynifltic,nâ- 
fze  ftare  poftalera,to  icft  tfotych  dwa. 

(On  voyoit  reprefenté  d’un  collé  une  navette,  petit  vaiC» 
feau  à mettre  de  l’encens,  à de  l’autre  la  figure  de  la  verge 
d’Aaron.  On  tient  que  le  Stria  eft  la  première  monnoye 
dont  on  s’eft  fervi  dans  le  monde,  parce  qu’il  eftoit  en  ufage 
du  temps  d’ Abraham,  mais  il  n’eftoit  point  marque  alors,  fc 
donnant  au  poids.)  Nâ  tym  pieni^dzu  po  iedney  (ironie  by- 
fa fodkaod  iadzidfa,  nâ  drugiey  laika  Aronowa.  Alniema- 
nic  icft  fc  ta  byfa  moncta  nâypicrwfsa  nâ  s'wicde  poniewafs 
iefzcze  zâ  Abrama  Patryarchy  byfa  w ufywanio.  Ale  Sykicl 
czafow  Abramowych  nie  byî  ftçplowany,âle  tylko  nâ  gwicht 
odwafanr. 

SICYÔNE/ Ville  de  Péloponnefiê.auiourd'buy  VASILICA) 
Sycyon,  onis,  fœm.C/r.  SYCYON  Miafto  Grcckie  dzii  zowiç 
Wafifka. 


SIDON,  (ViUe  maritime  de  Phénicie  en  Sirie,aujourd' buy 
SAIDE.)  Sidon,  Sidonis,  £ Cic,  SY'DO  Miafto  Sydo^kic  w 
Syryi  dzii  zowi^:  Seyda. 

SIDONIF.N,  mafc  SIDONIENNE,  fœm.  Sidonius,  t. 
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SI  DRE»  ou  SITRE  fubft.  mafc.  ( Boijpm  faite  de  pommes 
ou  de  poires.)  Siccra,  x,  fœm.-  Succui  c pomis  exprcffus,  ou 
ex  piris  JABfcECZNIK  Trunek  * Jâbfck  Grnfzccznik  tru* 
nck  z grulzek. 

SI  E' CLE,  fubft,  m.  EJpace  de  cent  années,  ou  révolutions 
folâtres.  ( félon  l opinion  la  plus  commune.)  Sccnlum,  feculi, 
neut.  Cic.  WIEK  Przeci?g  lac  ftu  âlbo  rewolucya  fïoneczna 
vedfug  pofpoütego  mnicmania  kicdy  fforice  w co  rocznym 
bicgu  fwoira  nie  dopefniwlzy  zupefnie  nid  fzeic  fet  piçdzic- 
y piçé  dni  fzesciu  godzin  z pcfna  oncfz  w fetnym  roka 
dope  f nia. 

ON  DIT  Égarement,  Cefi  le  premier  homme  de  tout  les 
fée  les  & Je  toutes  les  nations  Vir  omnium  feculorum  «tgen- 
tium  princep*,  pii,  m.  MOWï^r  nietvlainie  wfzvftkich  vrie- 
kow  y czafow  cztowiek  nâypierwfzv.  'Les  eftrits  des  pre- 
miers yîrc/e.»  Primarum  xtatum  ingénia  Quint  •Picrwfzych 
wiekow  rozumy.  * Le  plut  fiavant  de  noflre fiécle  ln  noftro 
«TO  peritifTimui.  Plin.  •NâyuczeAfzy  ludzie  wieku  nifzego 
pmiçci  nâfaey.  *Vn  fiécle  fécond  en  crimes  Fccunda  culpx 
Iccula.  Hor.  ’Wiek  obfity  w niccnoty.  'Vn  fiécle  barbare 
(y  ennemi  de  la  vertu.  Sxva  8c  infefta  virtucibui  tempora. 
Tacir.  *Wiek  okrutny,  y cnocic  przeciwny. 

...  SI5<?  E fe  dic.  .P*r  exagg'™»<»»  pour  nn  long  tempt. 
WIKK  chc^c  wyrazic  co  nid  zimiar  hardzo  dfugi.  •Les fem- 
mes font  un  ftécle  à s’ ajufier, font  fort  long  temps.  Mnheres 
dura  comuntur,  anoui  cft.  ‘Biafogfowa  wiekby  fie  cafy 
A roi  fa.  7 * 7 

ON  DIT  les  gens  du  fié  de,  qui  vivent  dans  le  fiécle,  op - 
fof.c  i l'.x  yu.  cree-t  J..,  1,  re/r.îitf  Sceulate.  hominc. 
ou  hu|n.  rcculi  hommes,  m.  pi.  Qui  in  rulgsri  hoœinuf„  fo. 
cietuie  rivunt.  LUDZIE  iwmo.i  iwieccy  d|.  jolnoici  tvch 
CO  zyi*  W Klalztorach  y ofobne  prowadz?  zveie  7 

(On  Ici  cclcbtoit  tou.  Ic>  cent  dit  ant.  St  duroient  troi. 
jouet  & troi.  nuitt.  Igrzyllte  wiceenc  co  «ici  fiç 
U Pogcn  odprawowano  ie  co  Ito  tUiefiçc  lat,  y trxafr  ttzy. 
dni  y trzy  nocy.  7 7 

IL  SIED.  (II ) Dectt.  Ptrydoi  peerftoyno  ici» 
SIE  GE,  fubit.  ntafe.  (Ton,  '' y.,  fj,  i A,LTmI, 
it,  focm  Sedile,  it,  nut.  Sella,  at,  fœm.  Citer,  rire.  Suhfcl- 
llum,  ii,  neut.  Léo.  STOLEK  liedaenie  .IzeUie  micyfcc 
do  fiedzenia  ffuz^ce.  1 

PETlT^e.  Scdecnla.z.f,  Cse.  STOLECZEK. 

S1E  GE  ou  la  gros  boyau,  (l'anus,  le  fondement .)  Scâet 
fedes,  fera-  Plsn..  STOLEC,  kifzka,  ftolcowa  odbycowa 
Le  fiege  tombé.  Procidua  fedes.  Plin.  Wydçty  ftolec. 
*La  chute  dufiége.  Scdii  procidentia,  x,  fCm.  p/j».  • yy- 
dçcic  ftolca  * 7 

SIE  GE  «f une  ville.  Obfidio,  onis,  fem*  Ce.  Obfidium. 
ii,  neut  Tacit.  OBLEZENIE  miâfta. 

AJfiéger  on  mettre  le  fiége  devant  une  ville.  Urbem  obfi- 
dere,  circumfidere.  ou  Cireumfederc.  obfidionc  ou  copii*  nr- 
bem  cingcre  Cic.  Oblezenicm  miâfto  opafac. 

Jjtver  le  fiége,  Solvere  obfidium,  decedere  obfidio  Tach 
Od^picodohlezenia.  •faire  lever  le  fiége  de  devant  une 
Vslle.  Urbem  obfidionc  eximere.  Liv.  Liberare.  Cse.  Ob- 
fidionem  utbit  foire, e,  m urbem  obfidionc.  Cic.  • Rufayc  o. 
blçienic.  -F.irir  Jurer  it.  fi/te,  le  tirer  en  lorgner.  Tra. 
berc,  protrahere  obfidionenetn  in  longins.  Quint  • Oble- 
ienie  druiey  ci,g»,é  •S.itenir  nn  fiege.  OMdionent  fulU- 
“le”rt  Quint-Curl.  • Wyttaymai  obleienic. 
*JSy’  “®fc.SIENNE'f“">-  (Pronom.)  Sun.,  fut,  fnü. 
SWOÏ  fwoia  fwoie.  V/  nferjn  le  lien  ou  fin  Un.  Suunt 
amifit,  proprium  amifit.v  'Strawif  fortunç. 

LES  SIENS.  (Ses  domefiiquet,  fit  famille.)  Sui,  orurn, 
mafc.  Domeûici,  orurn.  mafc.  Fa  milia,  *,  fem.  Cic.  SWOI 
ludzie  domowi. 

SIENNE,  (Vide  d'Italie  en  Tofcane  fituée  an  milieu  des 
montagnes .)  Sena,  *,  f.  Sen*.  arum,  fem.  plur.  SYBNNA 
Alüfto  wfofltie  w Toftanii  pofozone  miçdzy  gorami. 

DE  SIENNE  Sencnfis  6c  hoc  Sencnfe,  adJcft.  'srEN- 
NENSK1  lyenncnczyk  z fycnny.  .aiEXV 

SIEUR,  fubft  mafc.  pour  Monfieur.  Dominai.  MC:  Pin 
Pan. 

SIFFLEMENT,  fubft.  mafe.  Sibilu»,  fibili,  m.  fibilum, 
1,  neu!.  Cse.  Ovid.  SWISZCZENIE  iwiftanîc  fykanîe  ewi. 
fdanic.  b 

S1PPLER,  V.  aô.  (K.nJr,  nn  fon  nign  ftr  le  menen  Je 
r atr  comprimé , qui  fort  par  un  conduit  étroit.)  Sibilarc,  (lo. 
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las,  ari,  arum.)  Sibilum  ederc.  Catul.  Mitterc  fibila.  Ovid. 
M1STAC  swifzczcc  fykac  gwizdac. 

SIFFLER  un  cheval  pour  le  faire  boire.  Sibilo  equtun  al» 
lcôarc,  ut  libcntiui  bibat.  Colum.  GWIZDAC  koniovi  po- 
ifcgo. 

SIFFLER  quelqu'un  par  moquerie  (y  pour  luy  faire  inful- 
te.  Aliquem  cxlibilarc.  Cic.  Sibilii  confcinderc,  profeindere, 
confeâari.  Cïf.  Sibilarc.  Hor.  WYSW1STAC  kogo  wydrwic 
wysmiac.  * Il  craint  <f  eflre  fiffié.  Sibilum  meruit.  Cic.  *Boi 
fiç  posmicwiika.  *11  n' a jamais  efié  fifflé.  Intaftus  cft  à fibi- 
lo.CVV.  ’Nigdy  go  nie  tryimiano. 

SIFFLER  quelqu'un,  ou  fijjler  quelque  ebofe  i quelqu'un, 
Aliquid  alicui  fuggercre,  (gero,  geris,  gefii,  beftura.)  Sub- 
montre  aliquem  aliquid.  Cicer.  SZEPN^C  pofzcpn^c  co 
komu. 

SIFFLET,  fubft.  mafc.  (Infirument  de  bois  ou  de  bays, 
avec  lequel  on  fiffie.)  Fiftula,  x,fcem.  PISZCZALK.A.  •Don- 
ner unfignal  avec  un  coup  de  fi  filet,  Sibilo  fignum  daxe.  *Dic 
znâc  pifzczafk)  fwifnjc  oâ  znak. 

SIFFLET  fe  dit  aufli  du  conduit  de  la  refcirationjant  aux 
bommet  qu'aux  animaux.  Guttur,  gutcurii,  n.  Jstv.  Anime 
canalis,  lis,f.  Plin.  Canna  pulmonis,f.  Fiftula, z,  feem.  Plin. 
GARDLO,  gardfa  fityia. 

SIGILLE  E ou  terre  SIGlLLE'E,adj  f.  (Craye  rouge  deC- 
Ifie  de  Lcmnot,  dont  on  fe  fert  en  peinture  & en  médecine.) 
Rubrica  Le  m nia,  z,  f.  Sigillum  Lcmnium,n.  Terra  figillau, 
z,  f.  (dont  parle  Pline  6*  Agricole.)  (C'eft  un  antidote  con- 
tre les  venins  ) RUBRYKA  zicmia  âlbo  glinka  cudzozicm- 
Ota  farbowana  zâzy wai§  do  malarftw  y Ickarftw  prezerwaty- 
nrç  ieft  od  tiucizny. 

SIGNAL,  fubft.  m.  (Certain  figue  dont  on  efi  convenu  pour 
quelque  entreprifs,  ou  pour  donner  quelque  avis.)  Signum,  fi- 
gni,n.  Cicer.  ZNAK  luiffo,  umowione  nâ  co.  * Donner  U fi- 
gnal.  Signum  dare,  cdcrc  Ter.  *Dad  znak. 

SIGNALE*,  m.  SIGNALE* E,  f.  (Illufire.  Confidérablt.) 
Confpicous.  Cia  rus, a,  on.  Infignis.  Illaftris,  8c  hoc  illulhc, 
adj.C/V.  ZNACZNY,  Znâczna. 

SIGNALER,  (Rendre  marquable,  illufire.)  Illuftrco  8c 
confpicuum  aliquem  facere.  ZNACZNYM  uczynic  ozna- 
czyc.  *11  a fignalé  fon  courage  en  cette  occafion.  Sui  aniaii 
fpccimen  dédit  in  hac  occafione,  ou  illuftrem  8c  notum  fccit 
fuum  animum.  *Popifaf  fiç  z mçft  wem  fwoim  w tey  okuri. 

La  bataille  de  Pbarfale  a fignalé  le  jour  6*  le  lieu  où  c Se 
s' efi  donnée.  Pugna  Pharfalica  & diem  8c  locuiti,  quo  puyu- 
tum  cft,  famé  & memortz  dédit.  Pmrzeba  Farlàllka  Drieu 
ow.y  niieyfcc  ftawnc  y znaczncuczv nifa. 

SE  SIGNALER  par  quelque  ahion  extraordinaire  6*  d’d» 
clat  Re  alianâ  fibi  nomen  facere,  condcrc  fibi  famam,  cou- 
fpicuum  fe  dare.Cie.  Pbad.  'Hzwnyta  fiç  uczynic,  wfli- 
wic  fiç  iak)  ffawj  akeya,  *Cet  deux  perfionnages  fe  font  éga- 
lement fignalez  par  la  fidélité  6*  par  la  perfidie  envers  U 
peuple  Romain.  Infigncm  utrumqne  perfidii  in  populum  Ro- 
manum  aut  fide  Tacir.  */fawni  obadwa  wicrnosdi)  y#  zdradj. 

Chaque  année  efi  fignalée  par  quelque  défaite.  Ornais  an- 
nus  cladicus  & funeribus  infignitur.  Tacir,  Kâidy  rok  znà- 
Ctny  zwyciçfiwcm  iâkim. 

SIGNATURE,  fubft.  fœm.  (Seing.)  Chirograpbum.pbi, 
neut.  Signatura,  z,  fœm.  Suet.  Alanus,  ûs,  f.  Voyez  SEING. 
PODPIS. 

SIGNE,  fubft.  mafc.  (Marque  on  car  aller  e vifible,  qui 
fait  connoifire  une  ebofe.)  Signum,  gni,  neut.  Indiciuro, 
indicii,  neut.  Symbolus,  Ii,  mafc.  Plant.  Argumcntum,  ti, 
neut  Cic  ZNAK  cooznaczai^cy. 

Je  vous  jufques  i cette  heure  dans  cette  perfonne  tout  les 
figuet  de  famé  qui  arrivent  d'ordinaire , 6*  qui  doivent  arri- 
ver. Adirac  quz  affolent, quxve  oportet  ligna  ad  falutero  efié, 
cm  nia  huic  e(Iê  video.  7**r.  Dorych  czas  w nim  widzç  arfzy- 
ftkie  znaki  zdrowia  ktore  tylko  by  wai$  zwyczaynic  y bye 
raogç.  'Cela' me  pou  voit  efire  un  grand  figue  de  fon  innocence. 
Hoc  mihi  maximo  argumento  ad  bujus  innoccntiam  poterat 
c(Tc.  de.  *Mogforai  to  bye  wiclkim  znakicm  Nievionoici 

J<R°  y 

SIGNE,  (Certaine  marque  qu'on  apporte  eu  naiffant  en 
quelque  endroit  du  corps.)  Nzvus,  nzvi  m.  Cicer.  Genitiva 
nota,  z,  fem.  Suet.  ZNAMIÇ  iâkie  prayrodzone  nâ  ciclc  t 
ktorym  fiç  kto  rodai. 

SIGNE,  (P re fage  d'une  ebofe.)  Signum,  gni,  neut.  Prx- 
fagium,  gii,  neut. Cic.  ZNAK  przeznacznic  przyfzfcgoprzy* 
padku.  *Si  le  folesl  efi  clair  e fans  ardeur  à fon  lever,  cefi 

figue 
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ftgne  qui  le  jour  fera  beau.  Purus  orient,  acquc  non  fcurens, 
icrcuum  dicm  nuntiat.  P Un.  * Jcicli  Ronce  wlchodz^c  icft 
Jane  y hez  gorçca  znak  icft  pogody. 

SIGNE  célefte,  conftellation . Signura  cxlcftc  ou  fidus,fidc- 
ri*,  ncuc.  Cic.  Znak  Nicbiclki  gwiazdy. 

SIGNE  qu'on  fait  de  la  tefte  ou  det  y fax.  Nntut,  fit,  m. 
Ni&atio,  onis,  fem.  Cic  Pleut.  ZNAK  die  gfowç  oezami. 
"frayant  regardé,  il  me  fit  figue  det  yeux.  Ubi  me  afpcxit, 
oculis  mihi  fignumdcdit.  Plaut.  *Spoyrzawfay  ni  mnie  dif 
roi  znak  oezami  "Il  me  fait  figue  de  la  tefte  & det  yeux,  que 
je  me  taife . Nutat  capitc  te  niüat  oculii  ne  loquar.  P.aut. 
*Daf  mi  znak  gfow%  y oezami  âbym  zâmtlkf.  "je  vous  pro - 
tefte  que  je  ne  luy  ay  point  fait  figne.  Me  ifti  non  nutaife  fa- 
tcor.  'Poprzyfiçgam  ci  iem  mu  znaku  zadnego  niedaf.  * Par- 
ier par  figne . Loqui  nucu  fignifquc  OviJ.  *Mowic  ni  migi. 
"Faire  figne  qu'on  accorde  une  ebofe  à quelqu'un.  Aliquid 
alicui  annucre.  Le  contraire  eft  abnucrc,  Jaire  figne  qu'on 
luy  refufe.  *Dac  znak  ic  kto  ni  co  pozwala.(Przcciwna  icft) 
die  znik  zc  niepozwalamy,  ni  co. 

SIGNER,  V*  a Gt.  (Ecrire  fon  nom  de  fa  main.)  Alicui  rci 
fignnm,  nanum  ou  chirographum  apponcrc,  adfcribcrc.con» 
fcribcic,  o«  fubfcribcrc.  PODPISAC  fiç.  "Ceux  qui figné. 
rent.  Qui  feribendo  adfueiunc.  Cic.  'Ci  co  fiç  tikzc  podpifali 
si  co. 

SIGNET,  fubft.  mafe.  Parvum  fignum,  gni,  neut.  ZNA* 
CZEK. 

SIGNIFICATIF,  mafe.  SIGNIFICATIVE,  fœm.  {Ex. 
preffif)  Significans,  antis,  omn  gcn.  Quint.  WYRAZNY, 
wyrazna.  wyrailiwy  wyrazai^cy. 

SIGNIFICATION,  fubft  f.  {Dénontiatiom  d'une  ebofe, P- 
a(} ion  Je  la  fignifier.)  Significatio.  Denuntiatio,  onis,  (.  Gc. 

Caf  WYRAZENIE. 

SIGNIFICATION,  {Le  fens  d’un  mot,  expreffion  ) Signi- 
fies tio,  onis,  fœm.  Verbo  fubjeâa  notio,  cnit,  fœm.  Intel» 
Jcftus,  Lit,  mafe.  Quint.  WYRAZENIE  fîowa  znicznic. 
"Il y a det  mott  qui  ont  plufieun  fignificationt  Verba  quxdam 
divcrlbs  habent  intcllcSu*.  Quint.  ’Sç  ffowa  ktorc  rozmaitc 
mai.)  rozumicnic. 

SIGNIFIER,  (Faire  fiavoir  une  chofe,  la  dénoncer.)  Ali» 
quid  alicui  fignificare,  denuntiarc,  (o,  a t,  avi,  atum.)  Gcer. 
DAC  znic  o czym.  "Signifier  à que  qu'un,  a fin  domicile 
qu'il  ait  À comparoiftre.)  Denuntiarc  alicui  dnnum,  ut  adfit 
infiftat  fe  in  judicium  ou  judicio.  Vif.  ‘Donicsc  komu  y 
oddac  pozew  do  ftawicnia  fiç. 

SIGNIFIER,  ( Renfermer , contenir  quelque  fient.)  Signifi» 
care  ZNACZYC  wyrazac  w fobic  co  zimykac.  "Il  ne  voit 
pat  bien  ce  que  fignifie  ce  mot.  Hoc  rerbura  quid  talcat.  non 
lâtis  videt.  Qnz  (ignificatio  ci  TCrbo  fubjiciator,  non  intelli* 
git  Cic  *Nie  wic  y nie  zna  co  znaczy  to  flowo. 

SlGUENçA,  ( Pille  d’Eftagne  dans  la  nouvelle  Caftille  )Se- 
guntia,x,fœm.  SEGUNC  Miafto  Hifzpanfltic  v Novry  Ka» 
fstylii. 

S1L,  fubft.  mafe.  {Terre  minérale,  b faire  le  rouge  & le 
jaune.)  Sil,  filis,  ncut.  P Un,  BRUNATNA  glinka,  farba  do 
fârbowania  brunatnego. 

DE  SU..  Silaccuf,a.nm.  Plin.  BRUNATNY  Brunatnego 
pnrpurowego  koloru  ciemno. 

SILENCE,  fubft.  m.  prononcez  SILANCE.  Silcntium,  fi» 
lentii,  n Cic.  MILCZENIE  cichosc  "Vn gard,  un  profond 
filence.  Altum  filcntium.  Hor.  ‘Gfçbokic  roilezenie  cicboid 
wiclka.  " Faire  fiiemee.  Faccrc  filcntium, facere  tudientiam.- 
Ce.  ‘Ucifzyc.  "Faire  faire  filence.  Impcrare  filcntium,  ju» 
bere  filcntium.  Gc.  *Kazac  ucifzyc.  "Garder  le  filence.  Sût* 
re,(fileo,cj,  filni,  faut  fiupin  ) Tacere,  (eo,e*,  tacui,  tacitom  ) 
Conticere,  conticcfcerc,  fitverc  linguii.  Cic.  Plaut.  •Zicbo- 
wae  cichosc  milezenie.  "Domitien  fit  le  premier  det  Empe- 
reur! qui  fit  crier  par  un  Héraut,  FAITES  SILENCE,  PAIX 
LA.  Favctc  linguis,  facite  auritum  populum,  jufïtt  primua 
Domitianus  Impcrator.  *Domicyan  Ccfarz  okrutny  picrvfzy 
byf  ktory  przez  wosnego  ludziom  nikazywaf  àby  cicbo  ffu* 
chali  tyranfkich  iego  rofkazow. 

Garder  le  filence  fur  quelqu'un , n'en  rien  dire,  n'en  point 
parler . Agcre  de  aliquo  filcntium.  Quint.  Aliqucm  où  de 
aliqno  filerc,  taccrc.  Cictr.  MILCZF.C  o kim  nie  o nim  nie 
roowic.  "Garder  le  filence  fur  une  ebofe,  lê  taire,  n'en  rien 
dire. Tacere  aliquid,  diflâmulare  filentio.  Ter. Quint.  Aliquid 
fileotio  prxterire,  prxtermirtere,  tranfire.  Ge.  Tacit.  *Mil- 
czee  o czym  «âmikzcc  nie  nie  movic  o czym. 
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SILENTIEUX,m.SlLENTIKUSE,f.  prononcez  Silantieux 
(Mot  du  dilicouri  familier.)  Qui  parle  peu.  Tacitus,  taci» 
u,  tacitum.  Taciturnus,  a,  um.  Ter. Hor.  MILCZ^CY  mil» 
cz^ca  mafomowiçcy  mafomovny, 

S1LER  montanum,  fubft.  m . {Arbriffeau  dont  on  fi  fin  en 
médecine.)  Silct  moauaum,  Glcris  montani.n  Vitg.  CZAR» 
NOGLOW  zicle. 

SILE  SIE,  fubft  fœm.  {Grande  Province  d' Allemagne.) 
Silefia.x.fœm.  SL^tSK  Wiclka  Prowincya  w Niemczcch. 

(El)c  contient  dix*fcpt  Duchés,  te  fedivifeen  haute  & 
haffe  Silefic,  qui  fait  aujourdhuy  a ne  partie  de/ Eftats  du 
Royaume  de  B .heme,  fa  Capitale  eft  Breflaw  qui  appartient 
à la  maifon  d’Auftriche.)  Mâ  w fobie  fiedmnascie  Prowin- 
cyi  ilbo  Xiçftw,  dzieli  fiç  ni  wyzi'zy,  y nizizy  SI|fk  pn-yf). 
czone  do  Krolcftwa  Czelkicgo;  y Domu  Auftryackiego.kiedy 
Danet  pifâî,  teras  przez  Trakraty  Wrocfaw/kie  infza  Sl|fk* 
dyfpozycya.)  Wrocfaw  ieft  miafto  ftofeczne. 

DE  SILE  SIE,  Silcfiu, a,  um.  SL^SKI,  Sl^zâclû. 

SILIQU  ASTRE,  fubft.  m.  {Poivre  d' Inde  ou  & Cale  eut.) 
Siliquaftrum,  filiquaftri,  n.  (Pline  l’appelle  piperitu.)  PIE. 
PRZYCA,  pieprzna  (alfzasiclc. 

SILIQUE,  fubft  fœm.  (C'efi  le  fruit  det  légumet  & det 
plantes  qui  ont  la  fleur  légumineufe  autrement  gotijfi  .)  Sili- 
qua,se,f  Plin.  SI  R^CZE  ftr^czkiovoc  wfzyftkich  siof  kto» 
re  fiç  w ftrçkach  rodz). 

SILLER,  V.  aft.  (Remuer  les  paupières.)  Niâare,  (o,  a», 
tri,  fini  fupin. ) Et  niâaii,  dcp.  Plaut.  Claudere  palpcbras. 
MRUGAC  migac. 

SILLON,  fubft.  mafe.  ( Ouverture  qu'on  fait  A la  terre 
avec  la  charmé.)  Porca.  Lira,  *,  fœm  Colum.  SKIBA  w 
oraniu  roli,  pokfad,  fkfad.  "Faire  det  fiüont.  I.irarc,  (o,  as, 
avi,  rtum.)  Far.  Colum.  ’Skiby  orac.  "Far  fiUont.  Liratim, 
adv. Colum.  *Skibami. 

SILLONS  1 Marques  qui  refient  fur  la  peau  après  Ut  ecupt 
de  fiùett.)  Vibiccs,  yibicum,fœm.  plur  Ftrf  DZI^Gl  prçgi 
nà  ciclc  fmigi  po  plagacb. 

SILLONS.  {Rides  qui  viennent  au  vifiage.)  Rugx,  arum, 
fœm.  plur  Gc.  MARSZCZKI  pofkorze. 

SILLONNER.  {Faire  des  fillottt.)  Lirarc, (0, as, avi, atum.) 
Colum.  SKIB  A-MI,  v fltiby  ukfadac. 

SI  AI  AGREE  , fubft.  foem.  {Grimace  , minauderie  » 
qffeffation  de gefiet , & d’une  contenance  ridicule.)  lne- 
pta  te  ridicula  oris  te  Tultds  compofitio,  onis,  fem.  Ine* 
ptus  & putidus  00  indecorus  oris  motus, Incpta  te  infulfa  oris 
conformatio,  onis,  fœm.  WYKRZYWIANIE  fiç  umiz» 
ganie. 

Faire  des  fimagrées.  Fleôere,  torquere  os  in  geftus  ridi» 
culot  te  ineptos.  Inepte  te  infulsc  agcre.  Wykrzywiac  fiç 
umizgac  fiç.  "Les  faux  dévots  font  mille  fimagrées.  Malè  re* 
ligiofi  mille  modis  illudunt  bomines  , ou  fucum  flciunt  ho- 
minibns  vultu  de  oculis.  *Zmyileni  naboznicy  dziwnc  w y- 
kxzy  wiania  robiç. 

SIM  AR  RE  fubft.  fœm.  ( Habit  de  femme,  qui  a de  lon- 
gues manchet  pendantes.)  Syrma,  x,  feem.  Man  SZATA 
biafogfowlka  powazna.  Czamaxa  s dfugiemi  rçkawami  wifzq. 
cemi  zâzy  waiç  y duchowni. 

SIMILITUDE,  fubft  f.  (Exemple  qui  fert  de  comparai  fon) 
Simiiitudo,  inis,f.  Quint  PODOBIENST^A'O. 

. SIMONTAQUE,  adjeâ*  mafe.  & fcm,  Simoniacus,  a, 
um.  SWIÇTOKUPIEC  Sviçtokupny,  iwiçcokupftvcm  fiç 
baviçcy. 

UN  SIMONIAQyE,( Celtsy  qui  donne- de  l'argent  four  une 
ebofe  feinte,  ou  pour  quelque  bénéfice.)  Simoniacus,  i,  mafe. 
Sacrilegus  nundinator,  facrilcgi  nundinatoris,  mafe.  SW1E» 
TOKUPSTWO  popcfniaiicy. 

SIMONIE,  fubft. fœm.  {Crime  qu'en  commet  en  trafiquant 
det  ebofes  feintes.)  Simon ia,  x,  fœm.  SWIÇTOKUPSTWO 
( Sy mania)  Handlovanie  rzectami  iwiçtcmi. 

(Mot  confacré  qui  vient  de  Simon  Magus  ou  le  Magicien 
dont  il  eft  parle  aux  Aôct  des  Apoftres,  qui  tonlnt  acheter 
des  Apoftres  la  puiflance  de  faire  des  Miraclea  , Sacrilège 
nundinatio,  onis.fxm.)  Symoniç  tcu  grzcch  zoviç  od  Sy» 
mona  Czarnokfiçznika  oktorym  w dzieiach  icft  Apoftollkicb 
zc  targowaf  u Apoftofow  y chciaf  zâ  pieniçdze  kupic  dar 
czynicnia  Cudow  prawdzivych. 

SlMPLE,adj.m.  te  fœm.  {Oppofé  A double.)  Simplex, icit, 
omn. gcn.  Cic.  Simplus,  a,  um.  Plant.  POIEDYNCZY  pore» 
dvnkowy.  "Vn  habit  fimple,  qui  u*  eft  point  double.  Veftis  ex 

fim» 
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fimplici  panno,  ou  fimplex  veftis  Ou  dit  fimpliclor  St  hoc 
fûnplicios  fimpliciftïmus.  *Suknia  poicdyiicza  nie  podfzyta. 

SIMPI-E,  qui  n eft  ponit  compofé.  Simplex,  ici»,  omn  gen. 
Mort.  PROSTY  nie  miçfzany  fam  przez  fiç.  *Vne  viande 
fimple.  Cibus  limplex.  Mort.  ’Potrawa  profta.  *Vn  mot  (im- 
pie. Noircn  limplex,  n.  Natura  voci»  fimplex,  nature  vocii 
fimplici»,  f.  'Sfowo  profte. 

SIMPLE,  ( Modifie , fans  ornement.)  Munditiis  limplex. 
i Hor.  PROSTY  fkromny  niewyt  worny.  * Vu  habit  J impie  qui 
m'a  aucun  ornement. Y il  fimplex  fit  fine  ullo  ornatu.’Stroy 
profty  'Vite  narration  fimple.  Simplex  & nuda  narratio, 
■perta  de.  ‘Powicsc  profta. 

SIMPLE  fe  dit  figurement  Vn  homme  fimple,  fincére,  qui 
tfi  fam  façon,  qui  agit  fimplement.  Simplex  fit  apcrtu»  homo. 
Cicer.  Candidui.  Cicrr.  PROSTY  fiectery  czfowiek  bex  przy- 
fiidy. 

UN  HOMME  fimple,  un  bon  homme,  qui  va  rondement , 
qui  n'entql  pat  de  finefe.  Homo  minime  mains,  Ingenuns, 
fit  fimplex.  Cicer.  PROSTY  niewykrçtny  po  profta  idçcy 
czfowiek. 

LE  SIMPLE  peuple,  le  menu  peuple , la  populace.  Vulgas, 
gi,  m & n Cie.  Minutns  popalus,  i,m.  Impcrita  mnltitndo, 
imperits  multitudinis.f.  PROST ACTWO  prosci  ludzie  po- 
fpolftvo.  *C e(l  un  fimple  valet.  Scrvus  para»  putns.  Plant. 
•Profty  ieft  ffuga. 

LES  SIMPLES  ou  les  herbes  médicinales.  Simplicia,  fim> 
plicium,  n.pl.  Plia.  Herbe  medicc,  herbarum  mcdicarum,  f. 
pl  Claud  ZIOLA  pofpolite  profte. 

QUI  eonnoifi  les  fimples.  Herbarius,  herbarii,  m.  ZNA- 
IACY  Hç  ni  ziofach. 

La  feienee  de  connoifire  les  fimples.  An  berbaria.  Plin. 
Niuka  o xiofach. 

SIMPLEMENT,  adv.  (Sans  ornement.)  Simplieiter,  nul- 
lo  ornatu,  on  fine  exomatione.  Cic.  POPROSTU  bex  oxdob 
y okrafi.  *11  eft  vefiu  fort  fimplement.  Simplieiter  veftitus  eft. 
Modicus  eft  cultu.  Plin-Jttu.  *Po  proftn  chodai. 

SIMPLEMENT.  (Sans  façon.  Sans  cérémonie.)  Simpli- 
citer  Simpliciùs  Simpliciftimè.  Cic.  POPROSTU  bex  ce* 

temonii. 

SIMPLEMENT.  Bonnement.  Sincèrement.  A la  franche 
marguerite  (comme  l’on  parlo  populairement.)  Simplieiter. 
Sinccrè  Ingénue.  Apcrtc  Sine  fuco  fie  fallaciis.  Cicer.  PO 
Proftn  fxcrerxt. 

SIMPLEMENT-  (Naïvement  ) Parùm  eallidè.  Incallidè. 
Incautè.  Parùm  prndenter.  POPROSTU  bex  cherchelov  y 
figlov 

SI MPLEM ET. ( Seulement  ) TYI  KO.  *lfor donna  (Ample- 
ment qu'on  changeroit  de  place.  Ut  tantiim  loca  moveren- 
tnr,  conftitnit  ’Tylko  x micvfca  fiç  rnfxyc  kazaf. 

SIMPLICITE',  fubft.  fœm  ( Qualité  de  ce  qni  efi fimple.) 
Siroplicitas,  ati»,  fam.  Plin.  PROSTOTA.  * La  (implicite 
des  contes  de  table.  Fabnlarum  convivialium  fimplici  ta*. 
Tacit.  * Profita  bajek. 

SIMPLICITE'.  ( Sincérité . Candenr  d'âme.)  Simplicitaa. 
Sinceritas.  Nuda  on  nivea  fimpliciras,  ingenuitas,  atis,  fœm. 
PROSTOTA  ferca  fzczerosc.  ’Vn  homme  d'une  grande  (1m- 
tlicité.  Veri  fimplicitate  bonus.  Ma>t.  *Czfowick  vielkicy 
fxcxeroîci 

SIMPIJCITE',  trop  grande  naïveté.  Rudis  fimplicitas. 
Ovid  PROSTOTA  xbytcczna  proftofe. 

SIMULACRE,  fubft  mafe.  (Vieux  mot,  qui  fignifie  idole, 
itssage,  repré fient at ion.)  Simulacrum,  cri,n.  Effigies,  ei,f.  Cic. 
OBRAZ  Po'jjg  Bafwan. 

SIMULATION,  fubft  f.  (Terme  de  Palais.)  Dégagement 
Simulation,  onis.f.  ZMYSLANIE  udawanie. 

SIMULER,  V aft  (Dé gui  fer  un  aBe  ou  quelque  affaire.) 
Siœulare,(o,as,aT),atum.)G>.  ZMYSI.AC  udawae  faffzowac. 

Des  dettes  feintes  & (imnlées.  Simulata  nomina,  fimulato. 
rum  nnminnm.  Cie.  l>fngi  zmyslone. 

SINCERE,  adreft.  mafe.  & fœm.  (Franc,  qui  parle  i 
coeur  ouvert,  qui  a le  coeur  fur  les  lèvres . (comme  l’on  parle 
dam  le  familier.  )<Simplex,  icia,  omn  gen.  Candidns,  Verns. 
Apertus  Ingénu  us,  >.um.  Cic.  SZCZERY  rzetelny  otwartt- 
go  ferca  bez  ebytrosei. 

SINCEREMENT,  adv.  (D’une  manière  vraye  & fincé- 
f#.)  Sincerè.  Ingénue.  Candidè.  A perte.  Simplieiter.  Sinccri 
owborà  fide.  Cie.  SZCZFRZE. 

S1NCE  RITE,  fubft. fœm.  (Manière  d'agir  fincére  & fans 
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iijfumtlttion  ) Ingenuirai,  arii,  fœm.  Candor  animi,  oris, 
mafe.  SZCZEROSC.  * Il  eft  d'une  grande  fineérité,  si  a bien 
de  la  fisscérité.  Animus  eft  illi  candidior.  Hor.  Peftore  can- 
didus  eft.  Tir  bonus  fie  veritatis  arnicas.  Cic.  *Wielkicy  ieft 
(xczcrosci. 

SINGE,  fubft.  m.  (Animal  qui  approche  affez  de  la  figure 
humaine,  & en  contrefait  let  aBions.)  Simia,  se,  f.  Simios,  fi. 
mii.m  Gf.  MALPA  beftya  mai^c  dofyé  podobieriftwa  ludz- 
kiego,  y ikeye  ludxkie  podrzefniaiyca.  *Petit  fiosge.  Simio- 
lus,  fimioli.m.  Cic.  *Mafpeczka  ma  Ta. 

(Pline  fait  deux  efpccci  de  finges,  l'une  fans  qneué,  qae 
les  Latins  appellent  proprement  fimia.  Les  autres  qui  ont 
une  queue,  qui  font  nommez  Cereopitbeei , omm,  on.pl.  dont 
on  fàu  aufli  deux  cfpeces,  CynocepbaU,  qni  ont  une  tefte  de 
chien,  fie  Cereopitbeei.  Singes  ayant  une  queue.)  Pliniofs 
dwoiaki  rodzay  mafp  opifuie,  iedne  mafpy  ber.  ogonow  kto- 
re  vfas'oie  zowif  mafpami.  Drugie  z ogonami  a te  sovif 
koczkodany,  te  znowu  dvoiakie,  iedne  o psim  fbie,  drugie 
profte  koczkodany. 

SINGE  fe  dit  figurément  de  celuy  qui  contrefait  un  autre. 
Simia  .Plin-Jun.  Simulator  alicujus  hominis.  MA  LPA  nie. 
wfasnic  w Francufltim  y Lacififlüm  xnâczy  fiç  o tym  Ct)  po* 
drzezoia  infzych.  Ale  v Polfkim  znaczr  niewiaftç  nierzç* 
dn)  x ktotÿ  kto  zvfafzcxa  przeciwko  ftanowi  mafzcrtftctenaa 
obeuie,  koczkodan  xâi  mowi  fiç  otey  co  ieft  atody  (tpctocy. 

SINGERIE,  fubft.  f.  (ACtiont  de  finges.  Simiarum  morus 
rarii.m  pl.  Gcfticulationci  fimiarum,  f.pl.  PODRZEZNLA- 
NIE  Jefta  mafp. 

SINGERIES  fe  dit  auflî  par  extenfion  Des  aBions  des  hom- 
mes fots,  6*  badins,  qui  imitem  les  finges.  Mimicus  gcftus.ûs, 
mafe.  Mimicus  corporis  motus,  mafe.  Ali  mica  gcfticulatio, 
oui»,  fœm.  Scurriles  joci,  jocorum  fcurrtlium,  mafe.  plur. 
BLAZNOWANIE  kuglovanie  letkie  ikeye  ludxi  lctko* 
myslnych.  * Il  fait  mille  fingeries.  Agit  mimum.  Juv.  eu  Si. 
miam.  ‘Bfazcnkuic. 

SINGLER,  V.  n.  Verberare,  (o,  as,  axi,  atum.)  Le  veut 
fing  e d'une  grande  force.  Noa  ventât  verberat  acrirer.  SIE- 
CZE  tnie  wiatr.  *11  luy  fiagla  un  coup  de  fouet . Scutici  il- 
ium verberavit.  "Ci^c  kogo  chfoftg,  biczem. 

SINGLER  en  pleine  mer.  In  altum  vêla  dare.  Virg.  Fetri 
in  altum.  Navigare  in  altum.  Salufi.  PUSCIC  fiç  ni  fnod 
morza  e wiatrem. 

SE  SINGULARISER,  (Ffire  fingulier  dans  fes  fentïmeus, 
en  fes  aBions , faire  le  contraire  des  autres.)  Seorfum  abattit 
fentitc,  eu  fîngulares  adhiberc  agendi  modos,  ou  in  agrndo 
fingularcm  efle.  OSOBLiWE  fwoie  miec  maniery  wyajfty 
vjivinty. 

SINGULARITE,  fubft.  f.  (Manière  et  agir  finguliéretf 
différente  des  attires.)  Singujaris  ab  aliis  agendi  rnodus,  i, 
ma‘c.  on  Ratio,  onis,  fœm.  ou  à commun!  fenfu  aliéna,  di* 
vetfa  agendi  ratio,  fœm.  WYKWINTY  wymyfly  olobliwc 
wytwory. 

SINGUI.IFR,  m.  SINGULIERE,  f.  (Vniqve.  Senl.)S\n- 
gularis  fit  hoc  fingulare.adj.C/V.  JEOEN,poicdyicsy,iedynak 
ofnbnv.ofohliwy  olbbliva. 

I.E  NOMBRE  SINGULIER,  gui  ne  parle  que  d'un  féal 
(Terme  de  Grammaire.)  Singularis  nuraenss,  mafe,  Var. 
I.ICZBA  poiedynexa  Ifow  kiedy  o iedney  tylko  rzcuy  mowa 
nie  o wielu. 

UN  COMBAT  fingnlier  ou  d'homme  à homme.  Pugna 
fingularii,  fœm.  fingulnre  cerramen,  fingularis  certaminis, 
neut.  Macrob.  POTKANIE  potyczka  fam  ni  fam,  poiedyn* 
kowa  bi'wa. 

SINGULIER,  (Rare,  excellent.)  Singularis  fit  hoc  fingu* 
lare,  exîmius.a.um.  Excellent,  entis,  omn.  gep.  Cic.  OSO- 
BI.IWY  rzadki  nicpofpolity  przedni  wyborny.  *Vne  beauté 
fiuguliére,  rare.  Forma  fingularis,  eximia.  Cic.  'Uroda  nie* 
pofpolita.  'Vn  homme  d'un  fiavtur  fingulier.  Vit  exquifiriori 
doftrinü,  ou  fingulari  dodrini  confpicuus.  *Czfovick  niuki 
niepofpolitey. 

SINGULIE  REMENT,  adv.  (D'une  manière  finguliére.) 
Singulariter.  Cic.  Przcipuc,  unicc.  OSOBLIWYM  fpofo- 
bem  vyfmienicie. 

SINISTRE,  adj.  m.  fit  f.  (Mal-encontreux.)  Sinifter,  fini- 
ftra,  finiftrum.  Malus,  a,  um.  Ou  dit  Sinifterios  fit  hoc  fini- 
fteriui.  Var.  Pejor  fit  hoc  pejut  peffimus,  a,um.  Cie.  PRZE* 
CIWNY,  Przeciwna  niefzczçsliwv. 

SINISTREMENT,  (D'une  manière  finifire  & font  fie.) 

Siniftrc. 


SIN.SIO.SIP.  SIR.SIS.SIT  SIX. 

Siniftrè,  adv.  Horat.  Infeliciter.  Liv.  NIESZCZÇSLIWlE 

pnedvoie. 

SINON,  adv.  (Qui  fitrt  à excepter  oo  à menacer.')  Si», 
•lioquin. Cie.  Jezeli  aie,  inacaey,  grosse  czym  âlb#  fobic  co 
waruije. 

SINOPLE,  fubft.  m.  (Terme  do  Blason.)  Le  verd  ou  la 
couleur  prafine.  Prafinui  cokir,  prafini  coloria,  mafe.  Petr.ou 
Rubrica  finopica,x,f.  Vitr.  tu  &nopîa,ia,f.  Pli».  Z1ELONE 
pôle  « berbie. 

SINUEUX,».  SINUEUSE,  f.  (Qui  fait  plu  fleur,  pli,.)  SI. 
nuofua,  a,um.  Quint.  FALDZJSTY  fzeroki  obfjcayfty  wç- 
èykowaty  krçty. 

SINUOSITE',  fubft.  f.  (Tour,  & retour,  que  forment  le, 
rivière,.)  Sinus,ùt,ni.  Volumen,  iais,  aeuc.  Virg.  KRÇTY 
iikofiç  raeki  krçc?,  y krçz*,  krçzeaie. 

SINUOSITE'  d'un  ulcère.  Siaua  ulceria,».  Celf.  SZERO- 
KOSC  rany  do  kofa. 

SION,  (Montagne  de  Jerufa/em.)  Sioa,Sioaii,m.  SYON 
GORA  Jcrozolimika. 

SION,  (Ville  dan,  le  Valait  fur  U Rbofne  avec  Evefibd 
fuffrogant  de  Tarentaifi.)  Sedunum.i.n.  SEDUN  Miafto  we 
JFrancyi  z Bifkupftwcm  Sufftagani;}  Tarentu. 

SIPHON, fubft. m.  ( Tuyau  recourbe.)  Siphon, onia, m.yuv. 
CEWKA  lewar  krzvwy. 

Si  PONTE,  (Vide  ruinée  dan,  le  Royaume  de  Naplet.)  Si* 

Eintura,  ou  Sipuntum,  ti,n.  SYPONT  Miafto  fpuftofzafc  w 
rolcftwie  Neapolitafifkim. 

SIRE,  fubft.  mafe.  (Nom  & tire  d* honneur  qu'tu  donne 
maintenant  au  Rey  fini.)  Dominuj  ou  Rez,  régir,  mafe. 
KROL.  Tytuf  ktory  famemu  Krolowi  « Franculkim  fiç 
Aie. 

SIR ACUSE  aajoord’huy  Saragoufe , vide  maritime  de  Si • 
aile.  Sa  racola,  2,  fcem.  SYRAKUZA  Miafto  Nàdmorfkic  w 
Sycylii. 

SIRENES,  fubft.  f.  (Monflre,  marin , félon  la  fable , qui  ont 
le  vifage  de  fenme.tr  une  queue  de  poijftn.)  Sirènes, fixenum, 
tf.pl.  SYRENY  potwory  nà  monu  bajcczne,z  tvarz?  biafo- 
glowfk^  à ogonere  rybim. 

SIR  MIC  H,  (Ville  de  Hongrie  près  de  P embue  bure  de  la 
£«tw.)Sirmium.ii,n.Si«>ii,M,f.  SZYRMISZ  Miafto  ’Wçgier* 
(kie  nid  uicicm  Savy. 

SIRTES,  fubft.  m.  pl.  (Ce  font  de,  fables  mouvant,  agitez 
par  la  mer,  tantqft  amoncelez  & tantefl  dijflpez,  qui  font  Cou. 
vent  périr  le,  vaijfeaux.)  Sirtca,  firtium.  m.  pl.  R AFY  naki 
ai  morzu,  zâtnicc  piafzczyfta,  csafern  wyfypon»  przez  fale, 
czafcm  temifz  fâlami  zaiciiona  y pfafzczyznç  czyai|ca  ni 
ktorych  czçftukroc  oiîadai^  ilbo  y roftrjcai^  fiç  okrçty. 

SISTRE,  fubft.m.  (Iuflrument  de  Mufiqut.)  Siftrum.fiftri, 

B .Ovid  Petr.  BRZEK ADLO  nuzyka  cymbaf. 

SISTERON,  (Vide  Epifcopalo  de  Provence.)  Segcftero, 
feguftcro,  onia,  foem.  SEGESTR  Miafto  y Btfkopftwo  w 
Frowencyi. 

DE  SlSTE'RON.  Segefteronenfis  8c  hoc  fegcftcroncnfe, 
•djeô.  Z SEGESTRU  Miafta. 

SITUATION,  fubft.  f.  (Affléte  d'un  lien , la  manière  d' a. 
Situa,  pofitua,ûz,m.  Pofitio,  onia,  form.  Cie.Taeit. 
POLOZENIE  mieyfca.ilbo  poftavaezego. 

ON  DIT  fignrément,  Faire  finir  Came  ou  Pefirit  d'une 
ferfinne , de  fa  fituation.)  Alicujus  mentem  è fui  fede  & fta- 
tu  dinoTcie,  deiurbare.  H or.  W ZZ.OSC,  âlbo  w fealeâftwo 
kogo  wprawic  amiefzac  kogo.  'U  eft  dan,  une  belle  fltuation , 
il  efl  bien  eflabli.  PulcberrimècxftaC  Cr.*W  dobrym  ieft  pofr* 
%cu\ü.* Dan,  la  fituatiou  où  font  le,  cbofii.Qao  in  loco  rea  fitse 
funt,oo  In  prxfcnti  rerum  ftatu.GV.  *W  tym  pofozeaiu  w ii- 
kim  fiç  rzeczy  zniydui?. 

SITUE’,  mafe.  SITUEE,  foem.  part,  du  verbe  Situer.  SI» 
tua,  fin,  fitam.  Pofitns,  a,  um,  Cic.  lâv.  POLOZONY,  Fo* 
fbiona,  zoftahjcy,  zoftirçca. 

SIX,  (Nom  de  nombre .)  Sex,  indecl.  ou  feni,  (tan,  fena, 
uij.Cic  SZESC  liexba. 

(On  le  marque  en  chiffre  Romain  par  cm  caraôarea  VI. 
en  Arabe  6.)  Rzymfk*  licabq  VI.  pro/fcj  6. 

SIX- FOIS,  Sexie»,  adv.  Liv.  SZESC  RAZY  frasé  kroé. 

SIX -CENS  Sexcenti,  fexcenex,  fexcenta.  (En  chiffre  Ro- 
main DC.  en  Arabe  ffoo.)  SZESC-SET  Rzymfk)  liezbf  DC 
fioft^  tfoo. 

DE  SIX  CENS.  Sexeentefimns,  a,um.  SZESC  SETNY. 

SIX  CENS  FOIS.  Scxccntiea,  adverb.  Cker.  SZESC  SET 
RAZY.  6 Eeeeeet 
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SIX  MILLE.  Scx  millia,  millium,  ou  fexiet  mille,  indecl. 
SZESC  TYSIÇCY. 

SIXAIN  ou  la  fixieme partie  Sextans,  antia,  omn.gen.  00 
Sexta  pan,  fexts  partir,!.  SZOSTAK,  fzofta  czçtfc. 

SIXIESME  en  nombre.  Scxrui,  fexta,  fextum.  Vitr.  SLO. 
STY,  Szofta. 

POUR  la  fixieme  fois.  Sextuor,  adv.  Cieer.  POSZOSTB 
faofty  rar. 

SMALAND,  (Province  de  Suède.)  Smalandia,x,f.  SMA* 
LANDYA  Prowincya  Szwecka. 

SMALK  ALDKN  (Ville  d' Allemagne  en  Franeonie.)SmuU 
caldia,  *,  foem.  SMALKALD  Miafto  Niemicckie  v Fran* 
koniL 

SMOLENSKO,  (Vide  de  Lituanie  fur  le,  frontière,  de 
Mqfcovie.)  Smolcnfcium,  ii,n.  SMOLENSK  Miafto  Litexr- 
fleie  ni  granicach  Mofkicwlkich. 

SMYRNE,  (Vide  fr  port  de  mer  de  P Anatolie  fur  P Ar. 
cbipeL)  Smyrna.x.f.C/V.  SMYRNA  Miafto  Portove  v A ni* 
tolii  nid  morzetn. 

SOBRARBE,  (Contrée  d'EJpagne  en  Aragon  vert  la  Cata - 
logne.)  Sobrarbia,  x,  ferm.  SOBRARB  Kray  Hifzpaniiku 
Katalaunii. 

SOBRE,  adjeô.  ntafe.  & fœm.  (Modéré  dan,  le  boire  & 
da,  te  manger,  <y  en  général  dan,  tou,  le,  plaifirt  de.  Jeu,.) 
Sobriui,  moderator,  a,  um.  Tempérant,  antia,  omn.  gen. 
Cicer.  SKROMNY  wftrzemiçzliwy  rrzezwy,  fkromay  w pi- 
ciu  y icdzeniu,  y co  do  infzych  ucicch  zmyllnych.  *11  eftoit 
fort  fibro.  Gulx  temperabat,  fumma  fuit  in  ejua  viâu  tempé- 
rant ia,  x,  ftem.  Cicer.  *Skromny  bardzo  w icdzeniu.  * So- 
bre dan,  le  boire.  Sobriua , ficcua  , a,  nm.  Cicer.  Petr • 
•Trzeiwy  fkromny  w trunku. 

SOBREMENT, adv.  (Avec  modération.)  Sobriè,  modéra- 
tè.  adv.C/’r.  SKROMNIE  pod  mianj  z pomiarkowaniem. 

SOBRIETE',  fubft.  fœm.  (Modération  dont  le  boire  & 
dan , le  manger.)  Tcmperantia  in  vtftu,  fobrietaa,  ou  vint 
modérât i o,  ouis,  fetm.  Seu.  WSTRZEMI^ZLIW  OSC  zwla- 
fzcza  v iedaenio  y piciu. 

SORBIQUET,  fubft.  mafe.  (Epithète  burlefque  qu'on 
donne  b quelqu'un.)  Nomen  nngatorium  ou  joculaiium,  no- 
miniz  nugatorii.neut.F/na/.  PRZYCINEK,  ftowko  ufzczy- 
pliwe,  prayciaaiqc  komu,  przymowka.  'Deshonorer  quel - 
qV  un  par  un  fibriquet.  Foedarc  aliqoem  appcllationc  nuga- 
torii  oe  mimici.  Cat.  'Skonfundowac  kogo  przydnai)c  mu 
ilbwcm  praymovk)  gO  zi  wftydzic. 

SOC,  fubft.  m.  (Fer  qu’on  met  au  bout  de  la  charrue  pour 
entamer  lu  terre  en  la  labourant.)  Vomer,  cria,  ou  vomit, 
cris.tn  Virg  LEMIESZ  pfnzyca  pfuinc  zclazo. 

SOCIABLE,  ad j.  m.  & f.  (Qui  aime  la  fioieté  ou  la  roue- 
pagnie.)  Sociabilit  ow  confort io  fociabilir  8c  hoc  fociabile, 
adi.Lrv.  Societatis  amant,  amantia,  omn.gen.  TOWARZY- 
SKI  kompani|  fpofecznofc  lubiqcy.  *U  eft  d’uue  humeur  fim 
tiable.  Homo  moribut  fociabilir,  homo  comis,  & facilis  Liv  . 
P/in.  ou  fecillimia  moribut.  *Czfowkk  towarzyfki  do  kom. 
pnii  dobry. 

SOCIABLEMENT,  adv.  (D’une  manière  ficiaUe  & 
douce.)  Sociulitct.  Hor.  TOWARZYSKO. 

(On  doute  del'ulâge  de  co  mot  dans  noftre  langue.)  To 
ffowo  Francufkic  wqtpliwe  ieft  w içzyku  Franculkim. 

SOCIETE',  fubft.  foem.  Societaa,  atis,  form.  Confocia* 
tio,  onit,  fœm.  Cieer.  TOWARZYSTVO  fpofccznodc. 
'Entrer  en  ficiété  avec  quelqu’un.  Inirc  focietarcm  cum  ali. 
quo.  Cicer.  *Wni<c  z kim  w fpolecznosc  ftowarxyfzyc  fiç  g 
kim.  'Faire  ficiété  avec  quelqu'un.  Faccrc  focietatem  cum 
aliquo,  inre  focietatem.  Cicer.  Componere,  co  pu  Lare  focicto* 
temeum  aliquo  P lin  ‘Spofkowac  fîç  e kim. 

'Rompre  la  ficiété.  Dirimcrc,  tollere  focietatem.  Confocia- 
tioncm  diflolvere.  Cicer.  ‘Zcrwac  fpofccznosd  y toworzy- 
ftwo.  * Entretenir  U ficiété  de  bonne  foy.  Socicntem  fide 
colore.  Cicer.  ‘Dotrzymywac  cowarzyftwo  poczciwie  wier- 
nie  fzezerze. 

SOCQUE,  fubft.  f.  (Patin  qui  a deux  ou  trois  doigt,  dé 
bout.)  Soccui,  focci .m  Hor.  WYSOKI  treewik  panroflik. 

(C*eft  anfli  une  efpéce  de  fandale  I l’uloge  des  Religieux 
de  St.  Françoia.)  Sculponex,  arum,  fôem.  plur.  Trcpka  dre- 
wniane  obuwic  fandaf. 

SOEUR,  fubft.  f.  Sorox,  oiia,  f,  Cie.  Germana,  x,  f.  Virg. 
SIOSTRA. 

SOEUR  da  ptre,  fy  da  mert.  Soror  germana,  ou  confan- 

guinea. 
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Suinea.  i'oraei  A’ep.  RODZONA  fioftra  z oyca  y z jnatki. 

SOEUR  de  pera  feulement.  Soror  ex  codcm  pâtre  nata, 
jSIOSTRA  przyrodnia  xoyca. 

SOEUR  de  mère.  Saror  câdcm  raatre. Soror  utetioa.  SlOr- 
STRA  przyroJnia  i niâtitj. 

SOEUR  du  mary.  Gloi,  glorii.f.  Fejl.  SIOSTRA  oigzova 

• (Uroiw  eckim  terminent  swiçsc. 

SOEUR  de  la  mere  Al  alertera,  x,  f.  Matruclis,lis,f.  Flft. 
.SIOSTRA  oyca  Aiycnka. 

SOEUR  du pe*e  , la  tante.  Amita, x,  hem. Cie.  SIOSTRA 
inaiki  ciotk*. 

SOEUR  dqbifajeul.  Abamita.x.fœm.  Quint.  SIOSTRA 
Pradziadowa. 

DE  LA  SOEUR  Sororiua,  fororia,  fororium.  Pleut.  SIO- 
STRZYN,  Sioftraynfki. 

SOIF,  fubft  f ( Altération , extrême  envie  de  boire  ) Situ, 
ii,f  Cie.  PRAGNIENIE  chçc  wiclka  do  picia. 

Avoir  foif.  Sitirc,  (litio.i»  ütivj,  fans  fit  fit)  Miec  pra- 
gnicnic,  chcicc  fiç  pic.  * Avoir  bien  foif  Siti  atdcrc  PbsJ. 
Vchctncnti  lui  contiiâarj.  Celf.  *W  ici  Lie  miec  pragoienic. 
*Eancber  la  foif.  Sitira  ex  pci  1ère  Siciro  potioqc  pci  1ère  dc- 
pcllere  Hor.  de.  Scdarc  lîtim  Alumine.  ClauJ.  RcAingucrc 
.iitim  rivo.  Virg,  Scdare  fui  en  (lamine  Luer.  Dcponcrc  fitim 
in  undà  ’Ugafic  piagaicnie  ‘Je  n'en  fuit  plus  de  foif  je 
meurs  Je  foif . Confumor  liti  m gnà.  Hor  Magna  me  fui* 
exurit  Quint  Turrct  rac  fiti*.  Lucr.  ‘Juz  nie  mogç  tâk  mi 
iiç  pic  chce  *11  a beu  au  de  là  de  fa  foif  Exceflit  fiiim  po* 
tio  Celf  'Pif  nâd  lify  y nad  pragnicnic.  * Apré s avoir  beu 
le  verre  tout  iP une  baleine , il  nous  afsûrg  qu'il  a’ avait  eu 
jamais  fi  foif  Siçcato  avide  poculo  negat  fibi  unquam  arnliiu 
fjiflê  Par  ‘Wypiwfzy  Izklcnicç  duùkicm  powiedaiaf  nam 
. zemufiç  nigdy  tâk  pic  nicchciafo.  * Endurer  , fuppor- 
ter  la  foif.  Sitim  fuAincrc,  tolcrareCir.  ’Wytrwac  wytrzy- 
uuc  pragnienic. 

SOIF  fedit  figurement  en  morale.  Dé fir  ardent  d'une 
. tbofe  Sitis.ii  f. Cic  PRAGN1KNIE  gorjee  czcgo.‘0«  ne  peut 
j s mais  fttit faire  ,ni  efteindre  la  foif  de  la  cupidité.  Niuiquam 
cxpletur.nec  fatiatur  cupiditatia  fuis.  Cie.  ‘LakomAwa  clici« 
woici  nigdy  nieogafilz.  • 

OM  DIT  en  manière  de  proverbe.  Garder  une  poire  pour 
la  foif  Scrvare  aliquid  in  hvemem.  In  vctuAatem  aliquid 
.icpnncte.  rColum.  PRZYSLOWIF.  Francufkic;  fehowae 
iabfko  albo  grufzkç  od  pragnicnia.  Zâchowac,  zât rzymac  co 
od  potrzeby. 

SOIGNER,  V.  aâ  neut.  (Panée*  ante  foin.')  Ali- 
quem  Arcnuc  curare,  (o,  as,  avi,  arum  ) Cie.  A11EC  Aara- 
nie  oparrowae  z pilnos'cia. 

SOIGNEUX,  mafe  SOIGNEUSE,  fem-adieft.  {Vigilant. 
exaS,  qui  a bien  du  foin  ) Studiofui,  a,um.  Diligcns,  cnris, 
omn  gcn.  Cic.  S'J'ARANNY  Aaranna  pilny  pilna  czufy 
czufa.  ’ Il  e/l  fort  foigneux  de  faire  piaifir.  Diligenciflimni 
cAomnis  oftîcii.  Cie.  *B4tdzo  ici!  pilny  w prayAuâcniu  (if, 

9 Fort  foigneux  de  conformer  fan  bien  Diligentiflimus  rci  là- 
iniliarij  Suet.  *Pilno  chodzi  okofo  zâchowania  fottuny, 

. *Qui  n'efi  point  foigneux.  Indiligcns,  eoti»,  omn.  gcn.  Cic. 
'Nicdbafy.  *11  n'efi  plus  fi  foigneux  qu  au'rtfois.  De  diligcn- 
,?ik  reptifit.  Bal.  ad  Cie.  * Juz  nie  tâk  icA  Aaranny  iako  byf 
przed  tym. 

SOIGNEUSEMENT,  adr.  Stodiosc.  Diligenter.  Accu* 
rate.  Cie.  P1I.NIE  Aarannic. 

SOIN,  fubû.  mafe.  ( Diligence , exactitude  à faire  les  eho • 
fes.)  Cura,  x,  f.  Accu  ratio,  onis,  fera.  Diligentia,  z,  fem. 
fie  STARANIE  pii  pose.  * Il  avoit  un  foin  merveilleux  de 
bien  arranger  1rs  chopes  Erat  ipfi  in  componcndis  rcbai  mira 
accuratio  Cic.  * Wiclkq  miâf  pilnoié  w ukfadaniu  rzcczy. 

• Employer  fes  foins  à une  ebofe.  Ponere  curam  in  ic  aliquft. 
Conieric  curas  in  rem  aliquam.  Cic.  Impendcrc  curam  ali«. 
fui  rci.  Pbad.  *Przyk{adac  obrocic  Aarania  fwoie  do  cze^t. 

U a tant  de  foin  de  manger  aux  de  fient  d'autruy , qu’il 
vendrait  volontiers  fa  fille  pour  fer  vit  i (on  ventre,  Adco  ali* 
çnisefeis  Audct,  ut  ventris  causà  filiam  rendercr.  Plaut. 
Tàk  rad  z eudzego  zyie  ieby  wfafn?  corkç  przcdaf  âbv  tylko 
fwoy  bmich  nkpchac  mogl.  *0n  aura  foin  de  cela.  Hurui  rci 
çura  agetur.  Petr  *Rçdzic  nâ  to  pamife  bçdzie  o tym  Aara  nie. 

• Dieu,  qui  avez  foin  des  hommes,  qui  leur  donnez  les  aliment 
& la  vie,  fiait  et,  s'il  vous  phifi , que  je  puijjè  recouvrer  la  li- 
berté, comme  la  récompenfe  de  ma  piété.  Dcus,  qui  genus 
bumiputn  colis  alifquc,  per  quem  vivimus,  da  quzfo  Jtbcrta- 


SOI. 

Tem, ut  prxmium  feiam  efle  pictatii.  Pitut.  'Boxe  ktory  pie 

miç  ludzkic  mafz  w fwoiey  picczy,  y one  zywifz,  fpravie 
to,  niedi  odylkam  «mlnosc  üko  nâgrodç  poboioptici  moiey. 

SOIN*  {Diligence  qu'on  apporte  à confie* ver  les  ptr/ones 
& les  ebofes  ) Cura,  x,  fœm.  Studium,  ii,  n.  Cicer.  STA* 
RANlE.pilnoîc.uûlnosc. 

Avoir  fai»  d une  ebofe.  Rem  aliquam  curare,  rci  curam 
habere,  aliquid  cura  babere.  Cie.  Miec  Aara  nie  o co;  okofo 
czego.  *De  fa  famé  Curare  valetudincm  fuam  Dare  ope- 
jam  lus  valctudini.  Infervirc  valetudini  Adhiberc  Cura» 
in  tuendà  valctudine  Cir,  Omni  cogiettione  curaqnc  in  vale- 
tudincm luam  incumberc  Cic.  Sux  valetudini  indulgerc.  A» 
dcrc.  Cic.  ‘Miec  Aara  nie  o zdrowiu  fwoim.  * De  fon  corps. 
Pcfcrvirc  corpori.  Cie.  Curare  cuticulam.  Hor,  Otium  darc 
corpori.  PhaJ.  Pelliculam  curare.  Curare  fe  & seratem  fui. 
PUsut.  'Miec  Rtrapic  okofo  afoby  fwoiey  okofo  cia  fa,  vy- 
god  y Jego  wczafow  przcArzcgac.  * Avoir  foin  de  faire  te- 
nir de  i argent  à .quoiqu'un.  Curare  altcui  pecunûm.  Cie. 
'Srarac  fiç  âby  komu  picuiçdzy  przyfyfac,  dodâwac.  * D'ap. 
prefier  À dtfner  ou  le  Jfner . Curare  prandium  Plant.  * Aby 
obiad  nàgntowac.  *Vn  valet  qui  a bien  foin  de  Jott  maiftré 
efl  un  bon  valet.  Cui  dominm  curx  cfi,  is  cA  profedo  ferras 
fpc&rus  Iaxis.  Terem.  *Sfug»  piluy  okofo  Pana  dobry  Auga 
*J’auray  toujours  grand  foin  de  vous, des  voflres,  & de  tout  ce 
qui  vous  regarde.  Mihi  tu, tu  i, tua  omnia,  maximx  curx  crunt, 
durn  vivam  Cie.  * Wielkic  zâvfzc  Aaranic  miec  bçdç  o Tobic, 
o Twoith,  y o wfzyAkim  codo  cicbic  nâlezy. 

SOIN.  [Rmploy.  Charge  ) STARANIE  zlccenic  urz^d 
zâbawa.  * Donner  le  foin  de  fes  stfiàircj  à quelqu'un.  Nego 
tiis  fuis  aliquem  prxficcrc.  * Zkcic  komu  Aaranic  okolo 
Intcrclfow  iwoicb  *11  m' a appelle  pour  partager  fes  foins.  In 
partem  turarum  me  vocavit.  Tuai.  'Wczwaf  miç  âbvm  mu 
«lopom^gaf  fpolnie  V urzçdzic  Jcgo.  *JelaiJfay  a mes  yeux 
le  foin  d’expliquer  ma  pajjion  naijfante.  Oculorum  niftu  mou 
illi  innoeuir  amor  Petr  ’ZIccifcm  to  oezom  uoim  âby,  nay- 
pierwize  puez  . c k i iuklinacyi  moiey  zâ  mnic  wyrazify.  Z 
oezu  moicb  picrw.zc  paJî’yi  moiey  wydafy  fiç  poez^tki, 

SOINS  (Cbog’tns  Inquiétudes  ) Cura,  x,  (cm.  SoJlic  • 
tudo,  inîi,  feem  Anxiarts,  ati*.  (tem.  Cicer.  STARANIE 
kfopot  frafuuck  tnrbacya.  * Les  fans  augmentent  avec  Ut 
rubéfiés.  Cura  pccuniam  crcfccntcm  fcquitur.  Hor.  'P  ny- 
bywa  A.rania  ylTopotu,  ile  przybywa  lortuny  mie  nia  dcfti- 
tkow  * Per fpttue  ne  fe  peut  fuir,  èr  le  foin  monte  en  croapt 
avec  nous  Ncmo  fc  fugit,  &:  cura  poA  equitem  fedex.  Hor. 
*Nikt  fiebic  famego  unikn^c  nie  moie,y  kfopoty  zànamirJ»- 
dz  i iâkocicii  sà  ciafcm.  * Je  l'ay  délivré  de  tous  Joint,  is 
toute  inquiétude  Curas  oainci  ipfi  ademi.  Ter.  Eripuicuram 
pmnem.  Celf,  Curas  ipfi  exemi  Hor.  Hune  cura  levari.Gr. 
'Uwolniftrm  go  od  wfzclkicy  turbacyi  y Aarauia.  ' J'ay 
(baffe  tour  font.  Abegi  curas  Ho*.  Abjcci-  flaut.  * Wjrru- 
gowafem  z mysli  wfxyAkie  A ranla.  * Donner  mille  foies  i 
quelqu’un , luy  donner  bien  de  l'inquiétude.  Dare  alicui  molra 
cnil  1 i n curarum  Prvp  ‘TyA^cenych  turbacyi  komu  sarobic 

SOIR,  fubft.  mafe.  ‘{La  fin  du  jour,  lors  que  le foleit 
efl  couché.)  Vclper,  cris,  ou  veipcrus,  i,ma!'c.  Veffcra,  x, 
f.  Vclpcrtinum  tempus.  temporis  vcfpcrtioi.  Cicer.  Scrum, 
feri,  ncut.  Liv.  Suet.  WIECZOR,  nà  fcbyfck  dnia  ku  à- 
ebodowi. 

AU  SOIR.  (Sur  lefoir.)  Scro,  vefperi  o»  vefpere.  Cic. 
Sub  vcfperum.  Cafi  Piimis  fe  intendentibus  tenebris.  Liv. 
Ad  vcfpcram.  Flexo  in  reTpera®  die,  Tcfpcrafcente  die,  vc- 
fpcrafccntc  cœlu  Cic.  Tacst.  Cornel.  Nep.  Vcfpcrtinit,  on 
fous  en* end  Wnis.Plin . Cum  advcfpcralccrct.Gc.  WIECZOR 
wieezorem  nà  wieezor  nâ  ope. 

DU  SOIR.  Vefpcrtinus,  a,  um.  Cire.  (Serotinus/ê  trouve 
en  ce  fient  fans  exemple.)  WIECZORNY  wieezorna. 

SOIREE,  fubA.  fuem.  (Le  temps  du  foir.)  Vrefpeninum 
turrpus,  vcfpcrtini  teroporis,  ncut.  WIECZORY  câfe  câfc 
odwiec/xrzc 

SOISSONS,  (Ville  Epifcopale  de  r file  de  France,  fur  U 
rivière  d’Aifne.)  AuguAa  Soeflionum,  fœm.  ou  Sucflîona, 
num,  mafe  plur.  SWESSYON  AliiAo  y BiikupAwo  we 
francyi  nâd  rzck)  Enc. 

DE  SOISSONS,  SueAionenfu  & hoc  fuelEoncnfe,  aJjeâ. 
Swefyoûfti. 

LE  SOISSONNOIS.  (Le pays  d’alentour  de  Soifiont.\ 
Suefüonet,  onnm.  ou  Suclltoncnfii  traâus,  ûs,  m.  Caf.  Swcf- 
fyoD<kic,Okoliça  câfa  fwclfyonu, 
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SOIT.  ( Adverbe  qui  forte  confentement  ou  indifférence.) 
Efto.  Sit  ici.  Age,  lit  ità  fa&um,  fit  hoc  ctiam,  ut  lubec. 
CU.  NIECH  bçdzic. 

SOIT.  ( ConjouSion  disjonHk te.)  Sive,  fu e.Cicer.  CZYLL 

SOIXANTE.  (Terme  numéral,  compofé  de  fix  dizaines.) 
Sexaginta  indécl . Cie.  Sexageni,  fexagenar,  fexagena.  Liv. 
(En  chiffre  Romain  LX.  en  Arabe  60.)  SZ&SCDZIESI4T. 
Rzymfk^  liczb*  LX.  Proftç  60. 

SOIXANTE  fois.  Scxagics,  ad».  Ce.  SZESCDZIESI^T 

lûy. 

SOIXANTIESME.  Scxagefimus,  a,  om.  Citer.  SZESC- 
DZIESl^TY. 

SOL,  prononcez  Soû,  fubft.  mafe.  (Pièce  de  monnaye,  qui 
<uant  douze  deniers.)  A»,  aflis,  mafe.  Grofa  francufki  o dwu- 
naftu  fzclçgach.  9 Je  ne  dois  pas  un  foi.  Alfem  zrarium  ne- 
mini  debeo.  Petr.  *Nikomum  fzclçga  nie  winien. 

SOL,  fubft.  mafe.  (La  place  d' un  bajlitrten,  lafuperficie 
de  la  terre.)  Solum,  foli,  a .Caf.  Area,  ta^f.Vitr.  Gtunt 
plac  do  budowania. 

SOLAIRE,  ad je&.  mafe.  & f.  (&**  concerne  le  foleil.) 
Solaris  & hoc  folare,  adjuft.  SLONECZNY.  ‘ Vne  horloge 
folaire,  cadran  au  fileil.  Solarium,  ii,  neut.  Far.  9 Zegar 
ffoneczny  kompai. 

LA  PLEUR  SOLAIRE,  le  tourne- fol.  Herba  folarb.Ce//. 
Heliotropium,  ii,  neut.  .Pim.  SLONECZNIK  kwiat. 

SOLDAT,  fubft.  mafe.  (Homme  de  guerre.)  Miles,  itis, 
mafe.  Cic.  ZOLNIERZ, 

Simple  foldat , Miles  gregarius  ou  aanipularii.Crr.  Proftjr 
rolnierz  *Fn  jeune  foldat  ou  nouveau  foldat,  qui  ne  fait  que 
commencer  à porter  let  armes.  Tito,  onis,  ou  miles  tiro.  Cic . 
•Mfody  rolnierz  nowotny  nowozaciçzn  y . *Fu  foldat  vétéran 
on  ttn  vieux  foldat.  Veteranu*  miles  Cie.  * Zofnicr*  ftary 
vétéran.  *Fn  foldat  qui  a fervi  fois  temps.  Emeritus  miles. 
Liv.  ‘Zoîniera  wyffuzony.  *11  renvoya,  tous  les  foldat  s qui 
devaient  achevé  leur  temps  de  fervice.  Milites  qnibus  jam 
ftipendia  emerita  erant  oh  qai  ftipendia  confecerant,  dimifit. 
Liv  ‘Wfzyftkich  po  odfyîaî  ktorzy  fwoy  czas  wyffuzyli. 

SOLDAT  fur  mer.  Claffiarius  miles.  Caf.  Epibata,  z,  m. 
Hirt.  ZOLNIERZ  okrçtowy. 

SOLDAT  armé  à la  légère.  Levis  armatnrz  miles. Cic. Caf. 
Expedirus  miles.  Sa/uft.  ZOLNIERZ  letki  letko  uzbroiony. 
9 Le  contraire , Gravis  armaturz  miles.  Liv.  Soldat  pefam» 
ment  armé.  Ærc  dirutus  miles.  Ce.  9 Przcciwna  ieft  Zof- 
sierz  Zbroyny  Hu l'ara  kiryinik,  hib  Pâncerny.  * Soldat 
qu’on  a café.  Exanftoratus  miles.  Liv.  Expnnôus  ftipendi- 
î a. Paul.  ‘Zofnierz  s rejeftru  vymazany  wytrçbiony  z woy- 
fka,  odf^dzony. 

Soldats  ramajjèz  i la  btfie.  Tnmulruarii  ou  fabitarii  mils* 
te*.  Liv.  Woy&o  zbicrana  Druâyna. 

SOLDATESQUE,  f.  f.  (Les  foLiatt.)  Milites,  tnm,  m. 
pl.  ZOLNIERSTWO. 

SOLDE,  f.  f.  (Paye  journalière  qu'on  donne  aux  foldat  t.) 
Stipcndium,  ii,  nent.  Cic.  ZOLD  plaça  woyffcu  codzicnna. 

SOLDATS  qui  recevoyent  double  folde  ou  paye.  Duplica- 
ta milites,  mafe.  plur.  Liv.  ZOZAIIERZ  podwoyny  zofd 
biorjcy,  nâ  dwa  konic  ffuâjcy. 

Efire  k la  folde  de  quelqu'un.  Aliquo  duce  ftipendia  me- 
rete  (eo,  es,  merui,  ou  mereor,  cris,  mérites  fum.)  Zofd  brac 
u kogo  bvc  nâ  zofdzie  czyim. 

SOLDOYER,  prononcer  SOUDOYER,  (Payer  la  folde.) 
Milites  afficcre  ftipendio.Gr.  Conftitnere  ftipendium  milita. 
£uint.  Numcrarc  ou  perfolvere  ftipendium  railitibus.  Cicer, 
ZOi'.D  pfacii  woyfku,  vypfacac  rozdawac. 

SOLE,  ( Poifon  de  mer  fort  délicat.)  Solea,z,  ferm.  Lin- 
gulaca.e,  f.  Plant.  Pf.ASZCZK  A ryba,  Certa. 

SOLECISME,  fubft.  mafe.  ( Faute  contre  la  grammaire.) 
Sofeecifmus,  i,  m.  Aul  Gel.  fjtunt.  ad  Heren.  ZtA  mowa 
CO  do  fkfadnosci  viçzyku  iâkim. 

SOLEIL,  fubft,  mafe.  (Le  grand  luminaire,  qui  éclaire 
Je  monde  & la  plut  brillante  des  fept  planètes.)  Sol,  folis,  ro. 
Cie.  SLONCE  vielki  luminarz  cafy  swiat  oiwiecaigcy,  nây- 
iainieyfzv  miçday  ficdmia  Planetami. 

LE  SOI  EIL  levant.  Sol  oriens.  Cicer.  Exor ie  ns.  Plant . 
Surgens  fol  Hor.  SLONCE  wfchodz^cc,  vfchod  fîo/ica. 

AU  SOLEIL  levant,  ou  au  Levant.  Ad  Oricntem.  NA 
'vfcbod  (fonça.  ’ Au  couchant,  au  foleil  couchant.  Ad  Occi- 
dentem.  *Nâ  zâchod  Ifonca. 

LE  LEVER  du  foleil.  Solis  ortuz,  fis,  mafe.  Gc,  Wfchod 
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flbüca.  *Au  lever  du  foleil,  le  foleil  levant.  Sole  novo.  Virg. 
Primo  foie.  Juv.  Sole  orta  Liv.  'O  wfchodzic  ffonca. 

LE  SOLEIL  coucbastt.  Occidenafd,  cadcns.  Virg.  So- 
premus  fol.  Hor.  Zâchodzqce  ffoiica. 

LE  COUCHER  du  foleil.  Solis  occafus,  ûs,  mafe.  Cieer, 
ZACHOD  ffofica.  * Au  cousber  du  foleil.  Supremo  foie,  foie 
occiduo.  Hor.  Gvid.  ’O  zâcbodzie  Mes. 

U ejloit  quaji foleil  touchant , lorfqu'il  arriva.  Sole  jam 
ferè  occiduo  venir  Aul-Get.  Jui  pravic  ozichodzicbyfo  ffonca 
kiedy  przyiechaf. 

Le  foleil  fait  fin  cours  d’orient  en  occident.  Ab  orra  ad 
occafum  comraeat  fol. Cic.  Sfoncc  od  wfebodu  nâ  zâcbod  bieg 
fwoy  odprawuie. 

Expofer  ou  mettre  au  foleil.  In  folare,  (o,  as,  avi,  arum.) 
In  folem,  in  apricum  proferre.  Colum.  Plin.  Wyftawic  ni 
ffoncu,  wywiefic.  * Lieu  expofé  au  foleil.  A prie  us  locus,  i,o« 
folibus  cxpoGtus  locus.  Plin.  ‘Micyfcc  nâ  famo  Ronce. 

Se  promener  au  foleil.  Ambolare  in  foie.  Celf.  Apricari, 
(or,  aris,  atus  fum.)  Colum,  Spatiari  in  aprico.  Przechadzac 
fiç  nâ  ffoncu.  * Se  chauffer  au  foleil.  Apricatione  calefcere. 
Cic.  *Grzac  fiç  nâ  ffoncu.  * Le  foleil  effort  haut,  il  efi  dans 
fon  midy.  Jam  fol  alciflîmus  cft.  Ovid.  ‘Sfoncc  iuz  ieft  bâr- 
dzo  vryfoko,  iuz  Ira  pofudniowi.  * Le  foleil  baijjè,  P en  va. 
Inclinât  fe  fol.  Liv.  Ruit  fol.  Virg.  9 Slbncc  iuz  fiç  chyli 
iuz  nizey  chodzi.  9Il  fait  un  beau  foleil.  Nitidiflimus  cft  fol. 
Apriciffimus  dics.  Colum.  ‘Pieknie  ffohce  fwicci,  piçkna  ieft 
pogoda.  ‘ Let  oifeanx  fe  réjouïjjènt  pendant  un  jour  de  beau 
foleil.  Apricitatc  diei  geftiunt  aves. Colum.  ‘Ptaftwo  ieft  we- 
fofe  kiedy  ffonec  pogodne.  9 II  ne  fait  point  de  foleil.  Sol  ob- 
fenratur,  ecelum  nebulofum  cft  ou  ealiginofum.  Cic.  * Nie- 
mâfz  ffonca,  nie  pokazafo  fiç  ffoncc. 

SOLEMNEL  , mafe.  SOI.EMNELE,  fcm.  prononcez 
Solannel.  £hsi  fe  fait  avec  pompe  6*  cérémonie.  Solemnis  & 
hoc  folemne,  adjeft.  Cicer.  Hor.  SOLENNY  SOLENNA 
uroczyfty  uroczyfta. 

SOLEMNELLEMENT  , prononcez  SOLANNELLE- 
MANT,  (Avec  pompe.)  Solcmnitcr,  cum  apparara  & pom- 
pi.  Liv.  SOLENNIE. 

SOLEMNISER  , prononcez  SOI^NNISER  , (Célébrer 
une  fejle  avec  pompe.)  Solemni  rira  dicm  feftum  agere,  (ago, 
cgi,  aftum,)  Cctcbrare,  (o,  as,  avi,  atum.)  Cic.  S'WIÇCIC 
Uroczyftosé  obchodzic. 

SOLEMNITE',  prononcez  SOLANNITE',  fubft.  fœm. 
Solemnis  riras,  ûs,  m.  Solemnis  czrimonia,  z,  f.  UROCZY- 
STOSC. 

SELEMNITE* , (Jour  qui  fe  célébré  fotemnellement.) 
Sol  cm  ne,  is,  nent.  Liv.  au  plurier.  Solcmnia,  ium,  nent. 
plur.  Tacit.  SW1ETO  Utoczyfte. 

SOLEURRE,  (lrsUe  de  Suijfe,  & capitale  d'un  Canton 
Catholique,  entre  celuy  de  Berne  & celuy  de  BaJJe  fur  la  ri» 
vitre  d'Ar.)  Saldorurn  , i,  neut  ou  Salodurum,  i,  neut. 
SALDUR  miâfto  fzwaycarffüc,  ûofcczne  Kânconu  Kâtoli- 
ckiego  miçdzy  Kântonami  fierny,  y Bâzylciikim  nâd  Aac 
rzek^. 

SOI  IDAIREMENT,  adv  (Totalement.)  In  folidem.  Vtp. 
ZUPRLN1E  cale  ac  wfzyftkim. 

SOLIDE,  ad;cô.  mafe.  & fœm.  ( gui  n'efl point  creux  en 
dedans,  maffif.)  Solidns,  folida,  folidum  Cic.  ODLEWANY 
câfy  niedçty. 

SOLIDE,  (Forme,  fiable.)  Solidus,  firmus,  a,  um.  Sta- 
bilis  & hoc  ftabile,  adj.  Cic.  GRUNTOWNY  gruniowna 
ftafy. 

SOLIDE,  fe  dit  au  figure'  pour  vray,  affuré,  certain.  So- 
lidus,  certus,  veras,  a,  nn.  Cic.  PRÂWDZIWY  rzetclny. 

‘ Vne  ver  is  ab/e  & folide  gloire.  Vera  folidaque  glo- 
zia.  ‘Prawdziwa  ffawa.  ‘ Vn  amy  folide , un  véritable  amy, 
fur  lequel  on  peut  faire  fond.  Amicus  certus  & fidelis.  ‘Pra- 
wdaiwy  przyiacicl,  nâ  ktorym  fiç  niezawicdzie.  * Vue  raifort 
folide.  Firma  ratio.  Ctctr.  •Umyff  ftafy.  *Vn  tfrrit  folide. 
Mens  folida,  ftabilis  & firmus  animus.  Cic.  * Rozum  grun- 
towny  umyff  ftafy.  9 II  a un  eftrit  folide , une  feienet 
folide.  Homo  cerne  & cxqnifitioris  doârinz,  * Mi  Ro- 
z ura  grumowny.  9 Les  fortunes  de  ce  monde  n'ont  rien 
de  folide.  Caducs  funt  <E  fragilia  omnia  humana.  Rca 
huraanr  fragiles  t caduc»  funt.  Cscero.  ‘Forrany  <wia- 
towc  nie  ftafego  niemaiç  vfobic.  9 II  faut  aller  au  folide . 
Quod  certum  & ftabile  cft  icqui  o porter,  neque  umbram  re- 
rum  confeâari.  *Co  ieft  gruntownego  y ftafego  tego  fzukac 
FBT  potraeba. 
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ON  DIT  dani  Ici  affaires.  Cet  homme  veut  voir  du  foli  de, 
c’en  à dire,  de  l'argent  comptant.  Opes  cenas  & prxfentea 
quxrir.  T EN  czfck  chcc  cos  fiindamentalnicyfzcgo  widziec; 
to  ieft  nâ  ftowaeh  y obietnicacb  nie  przcltaie,  pieniçdzy 
chcc  pieniçdzy  mu  trzcha. 

SOLIDEMENT,  adv.  (d'une  manière  folide. ) Solide, 
firmiter  Cic.  GRUNTOWNIE  ftale  moeno  fundamental- 
sic.  'Sa  fortune  c(i  fondement  efiabie,  bien  efiablie.  lllius 
fôxcona  ccria  cil  Bc  ftabilis.  ‘Szczçicie  iego  gruntownie  mo- 
cno  ieft  uilalone. 

SOLIDEMENT.  (Par  de  bonnet  & fblides  rat  font.')  Fir- 
tnia  rationibus.  GRUNTOWNIE  gruntownemi  y moenemi 
dowodami. 

SOLIDITE',  fubft.  foem.  (Dureté,  fermeté  des  ehofes.) 
Solidifia,  firmitai.  Habilitas,  acis.  fcm.  GRUNTOWNOSC 
npepose  ftafoic  rzcczy. 

ON  DIT  figurcment,  Solidité  de  P èfirit.  Mens  folida, 
aient»  folida,  f.  Firmus  6c  ftabilis  animua,  mafe.  Hor.  Ce. 
Fir mitai  animi  ou  firmitudo,  inis,  f.  Cic.  GRUNTOWNY 
xozum.ftafoâc  umyffu. 

SOLITAIRE,  ad j.  tn.  & fcm.  6c  qoelqnefois comme  on 
fobftastif.  Solitarius,  folitaria,  folitarium.  Cic.  Puftelnik 
Oibbny.ofobna. 

UN  SOLITAIRE,  (Qui  vit  dam  la  folitude , éloigné  du 
commerce  des  hommes.')  Solitarius,  ii.  Abocculis  & homi- 
duri  conviclu  remotus,  a,  um.  Cic.  Solitarius,  folus  homo. 
PUSTELNIK  nâ  pufzczy. 

SOLITAIREMENT,  adr  (U vit  folitairement.)  Salira* 
liant  vitam  agit.  NA  uftroniu;  nâ  Ofobnosci  zyiacv. 

SOLITUDE,  fubft.  foem.  (Lieu  défert  (y  inhabité.’)  So- 
litudo,  inis,  fem.  Solui  locus,  foli  loci,  mafe.  Terra  fola,  ar, 
f.  Cic.  Plant.  PUSTYNIA.  * Se  confiner,  fe  retirer  dans  la 
folitude.  Fugx  foli tud inique  mandare  vitam  ou  confidere  in 
folitudioibus.  Cic.  “Poyic  nâ  pufzczq. 

ON  DIT  il  y avoit  une  grande  folitude  devant  la  porte. 
Erat  folitndo  ante  oftium.ïèz.  C’eft  à dire  on  n'y  voyait  per- 
fonne.  PUSTKI  wiclkie  przede  drzwiami  iy  wego  ducha  ni* 
kogo  cale  nie  byfo. 

SOLIVE,  fubft.  foem.  (Pièce  de  boit  dont  on  fait  Jet  plan- 
ebert.)  Tignum,  tigni,  ncut.  Caf.  BELKA  nâ  ukLdanic 
foUfom. 

SOLIVEAU,  fubft  mafe  Tigillum,  tigilli,  neur.  P h ad. 
Strvom  tîgillum./e  mefme.  KROKWY. 

SOLLICITATION,  fubft.  fœm.  (Emprcjfement  qu  on  a 
d' obtenir  une  chofe  de  quelqu'un  ) Sollicitatin,  onii,  Ambi- 
tio.  (.  Prcnfatû  , onis,  f Cic.  NAI  EGANIE  zâbicganic  u* 
filne  trofirliwe  ftaranie  fiç.  * Faire  det  follicitatiout  pour  une 
Cbofe  SoIIicitationibus  aliquid  ambixe,  quxrcrc.  * Nâlcgac 
O CO. 

SOI  LICITATION  au  maL  Inftigatio,  onis,  f Cic.  NA- 
MAWlANIE  podmawianie  nâ  zfe.  * A vofire  follicitation . 
Te  inftigante,  tuo,  itnpulfo,  tuo  induâu.  Cic.  Te  impulforct 
Cic  ’Zâ  tw»l|  nâmoir^,  zâ  twoij  podmowq  podufzczcnicm. 

SOLLICITER,  V.  a£l.  (PreJJer,  pottjjêr,  porter  quelqu'un 
i nue  cbofe.)  Ad  rem  aliquam  aliquem  follicitare,  (o,  as, 
ari,  atum  ) Inftigare,  (o,  as,  ari,  arum.)  Urgere,  eo,  es, 
CiV.NAMOWIC  podmowic  podufzczac  kogonâ  co.* Solliciter 
un  procès  pour  que Iqu  un.  Agcre  caufam  alicujus  apud  indi- 
ces, jus  lirigantis  apud  cognitores  ou  judiecs  perfequi  Cic, 
•6ta<sac  od  kogo  vr  (prawie,râlczcc  od  ftrony  iâkiey  w fpm- 
«ric  II  le  foUicita  de  donner  du  pot/im  dans  l efié rance  d'une 
grande  réetmpenfe.  Hune  ad  venenum  dandum  fpc  przmii 
follicitare  cocpit  Cic.  ’NAMAWIAL  go  âby  trucizny  2Ü- 
daf,  obiecoi^c  tviclkç  nâdgrodç.  'Solliciter quelqu'un  À mal 
faire.  Aliquem  de  flagitio  appcllare  Liv.  *Nâ  mawiac  kogo 
n«  zfe  'y ne  fille  de  Jon  honneur.  Attcatare  pudicitiam  pu* 
clic.  Pleut.  Appcllare  virgioem  de  ftupro.  Quint.  Rogarc 
(luprutn  virgincm  Petr.  *Nâmawiac  ofobç  nâ  nierz^d. 

ON  DIT  fcüiciter  un  malade,  l'ajfifier  dans  fa  maladie. 
Aftidcre  ajicui  in  morbo.  Hor.  Ægrum  curare.  Ce.  M1EC 
ftâranic  0 chorvm,  okof»  niego  w chorobie  chodaic. 

SOLLICITEUR,  fubft.  mafe.  (Qui  follicite  quelqu'un 
d’tmechofè.)  Sol I icitator,  oris,  mafe.  Plant.  Inftinâor,oris, 
male  Tacit.  WYR ABlAI^rGY  co  zâkim,âlbo  nâ  kogo,  lub 
te z podmawiaiçcy  do  czego. 

SOLLICITEUR  de  procès.  Qui  caufam  alterius  agit  apud 
judiccs.  Caufc  inftitntor,  oris,  mafe.  Caufz  aliène  curator 
6c  pragmaticus,  i,  mafe  Bud.  PATRON  w fpravacb.  Rzc* 
cznii  ftaroswicckic  Ifowo  Polfkie  w tym  rozumicniu. 
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SOLLICITEUSE,  fubft.  foem,  Inftigatrix,  icîa,  f.  NA* 
MAWIAIiÿCA  podmawiaiçca. 

SOLLICITUDE,  fubft.  fcm.  (Peine  d' effrit,  inquiétude .) 
Sollicitude»,  inis,  fem.  Anxietas,  atij,  foem.  Ce.  TROSKA 
trolkliwosc  uœyffu  frafunck  kfopot.  • Efire  en  grande  filici- 
tuée.  Efle  magna  follicitudinc,  urgeri  follicitudine.  Cic,  ou 
Torqueri  follicitudine  Hor.  • Byc  w wielkiey  rrofkliwsci, 
troikac  fiç  bardso.  * Entrer  en  foUtcitude  ou  en  inquiétude  f * 
une  perforine.  Adiré  follieitudincm  pro  aliquo.  Ptin-Jun. 
*Zâcz^c  liç  trofkaé  frafowae  o kogo.  'Cela  me  met  en  JoUici- 
tu  de,  ou  en  inquiétude.  H*c  res  mibi  cft  follicitudini.  Ter. 
Id  me  angit,  ou  maie  habet.  Plasu.  *To  miç  niefpokoynyn 
czyni. 

SOI.ME,  (Ville  d'Allemagne  dans  la  Veté ravie,  capitale 
du  Comté  de  mefme  nom.  ) Solma,  *,  fcm . SOLMA  Miâfto 
nicmieckic  w Weteravii  ftofccsuc  Hrabflm  Solmfldrgo. 

SOLSTICE,  fubft.  mafe.  (Le  jour  où  le  foleil  efi  le  plut 
éloigné  de  P Equateur.)  Solftitinm,  ii,ncut.  Colum.  PRZE- 
S1LENIE  dnia  z uocq  Dzieô  kiedy  ftbnce  nâydaley  ieft  od 
Ekwatora.  Dzicn  niykrotfsy  zitnic  â nâydluzfzy  lccic,  krefs 
przctilcnia  dniaâlbo  nocy. 

(Il  y a deux  Soflices,  l’un  d ’E/lé,  quand  le  foleil  eft  par» 
Tenu  au  Tropique  du  Cancer,  6r  l’autre  A' Hiver,  I ors  que 
le  (blcil  a atteint  le  Tropique  du  Capricorne,  qu’on  appelle 
Bruina,  a,  fem.  & leSoiftice  d’Eftc  fe  nomme  fimplcmcor 
So/fiitium  Cic.  Néanmoins  SoJin  dit  Solflitium  hybernum, 
pour  le  Solfticc  d'hyrer.)  D»a  razy  bywa  przdilenie  dnia 
z noc?  do  roku,  icdno  lecie;  kiedy  Ronce  nâ  niebie  przyfzed* 
fzy  do  kofa  âlbo  Cyrkufu  Raka  odvrocay  bieg  zâczyna: 
dr'gie  zimowe,  kiedy  floûce  ftan?wfzy  w odvmtnym  pun* 
keie  kozioro/ca  vftecznym  znowu  kofem  fiç  obraca. 

DU  SOIÜTICE.  Solftitialis  & hoc  (olftitiale,  idjeô.  Ce, 
Ovid ■ NALEZ^rCY  do  przefilenia  dnia  y noev, 

DE  SOi.STICErfr hyver.  Brumalis  & hoc  ale,  adjeô  Cic. 
NALEZ^rCY  do  przclUcnia  zimowego. 

SOLV  À BLE,  adicô.  mafe.  & fem.  (Qui  a de  quoy  parer,) 
Qui  cft  folvendo,  Qux  cft  Iblvcndo.  T EN  co  mâ  fkqd  zâ- 
pîaeic. 

SOLUTION,  fubft.  fcm.  fou  réfolution  qui  efi  plus  ufité.) 
Enodatio.  Explicatio,  onis,  fcm.  ODPOWIEDZ  rezolucya 
nâ  co. 

SOMBRE,  adjeÔ.  mafe.  6c  fem.  Obfcur,  (en  palantdb 
ciel,  du  temps.)  Obfcurus  Nubilus,  a,  um.  Ncbulofns.  Ca- 
liginofus,  a,  um.  Cic.  CIEMNY  nie  iâfny. 

SOMBRE  fe  dit  figurcment  de  P humeur  & du  t enrhu- 
ment. Triftis  de  boc  trifte.  Tacitornus,  a,  um.  Ce.  Obfca* 
rus,  a,  um.  Ce.  SMUTNY  fkryt y okropny  ftrafzny  przy* 
kry  co  do  humoru  y poftaci.  * Il  a je  ne  fiay  quoi  defomht 
dans  la  pbyfionomie.  Naturâ  trifti  6c  rcconditâ.  Cic.  Nefdo 
quod  trifte  ineft  in  vultu.  * Coi  okropnego  ftrafznego  mu  1 
oezu  pâtrzy. 

SOMMAIRE,  fubft.  mafc.  (Abrégé.)  Summariutn,  Brc* 
riarium,  ii,  neut.^n/ar.  KROTKI;  krotko  zebranv. 

SOMMAIREMENT,  adr.  (En  abrégé.)  Summstiœ, 
adr.  Cic.  KROTKO  zébra  wfzy. 

SOMMATION,  f.  f.  f L'aàion  de  fommtr  6*  de  dénoncer 
une  ehopt.')  Admonirio.  Dcnuntiatio,  onis,  fcm.  Cf.  UPO- 
MNIENIR  przcilrzezenie  opowiedzenie  ogfofrcnic  czego. 

SOMME  d argent,  fubft.  fcm.  Summa,  x,  fem.  Pccunùe 
fumma.  fcm.  Ctc.  SUMA  picniçzna. 

La  fomme  eftoit  de  quatre  cens  écus  Summa  quadringen* 
tics  nnmraùm  colligebat.P//a.Suma  byfa  Czteryfta  Tâlerov. 

* Raffembler  toutes  les  fommet.  Su  mm  as  concipere.  Litr.  *Ze* 
brac  vfcyftkie  fumy.  • Diminuer  rf  une  fomme.  Derraherc 
ou  dcduccre  ex  fummâ,  ou  Dcccflioncm  faccrc  de  fummU. 
Cic.  ‘Ui^cco  z lumy,umnicyfzyc,urwac.  'Ils  payent  chaque 
année  ou  tous  les  ans  une  grande  fomme  d'argent.  Ingcnrcm 

cuni*  fummam  pendent  quotannis.Ce.  'Corok  pfac^  wicl- 

(umç. 

SOMME  ro«r,  ou  fomme  totale.  Summa  fummarum.  S en. 
SUMA  ryczaftowa,  wfzyftka,zcvfzyftkim. 

SOMME,  (Vne  befie  de  fomme,  une  befie  de  charge.)  Ja* 
mentum  clirellariom,  ju menti  clitcllarii,  ncut.  Colum.  ou 
Jumcntiim  doifuarum.  Var,  Sarcinarium.  Caf.  Sagioariam. 
Pliu.  Vedarium.  Var.  ROBOTNB  konie,  bvdfo. 

SOMME,  (Rivière  de  Picardie , qtù  prend  fa  fenree  en* 
un  lieu  appelié  FOND-SOMME,  au  deffits  de  St.  Quint  tu. 
Somona,  x,  fcm.  SOMONA  Rzcka  Pikardii. 


SOMME, 


SOM. 

SOMME,  fubft  mafc.  {Sommeil.)  Somnus,  fomni,  mafe. 
Cher.  Somnus,  Û5,  mafc.  Va»  t le  premier  efi  plut  nfité.) 
SEN.  *11  eftoit  dont  fin  premier  fimme.  Primo  fopitus  fom* 
■o  crac.  Pbad.  *W  picrwfzym  snie  byf  dopicro  co  ziiypiaf. 
*Faire  un  fimme.  Edormii'cerc  unum  fomnum.  Pleut.  #Sen 
ieden  prxelpac.  * Dormez  -vous  la  nuit  tout  d’un  fimme, 
jufiuet  au  jourf  ou  faites-vous  la  nuit  tout  d’une  pièce ? 
(comme  l’on  dit  familièrement.)  Edormifne  noâcm  ad 
locem  ? Pleut . *Czy  wciçz  fvpiafz  icdncm  fncm  przez  noc 
cal|. 

SOMMEIL,  fubft. m.  Somnui, i,m.C/V.  SEN. 

Pondant  le  fimmeil.  In  quiete,  in  fbmmis,  fecundùm  qui- 
ntcm.üc.  Pod  czai  fnu,  fpiijey,  przez  fen.  'Apret  le  fim- 
meil. A fomno.  Celfi  *Po  fpaniu  ‘Eflre  accablé  d' un  pro- 
fond fommeil.  Arâiiu  dormire.  Cie.  Gravi  Ibmno  premi,  ur- 
gexi.  Celf.  Plin.  ’Sncm  bydi  zmorzony.  * Interrompre  le 
fommeil  de  quelqu’un.  Abrumpcre.  Intcrrompere  alicujua 
fomnum.  Plin  Virg.  Averterc  alicui  fomnum.  H or.  Au  ferre, 
amoTcre  alicui  fomnum.  Pleut.  Defomnem  aliquem  fâccre. 
Petr.  'Przcrwac  fen  komu.  *fc  commette  ois  à goûter  un  peu 
le  douceur  du  fimmeil.  Minimum  velurl  guftum  fomni  bau- 
liebam.Pe/r.  •Tylkocom  tez  zâczaT  fmaczno  zifypiac. 

SOMMEILLER,  V netit  (S*  ajfiupir,  faire  un  petit  fim- 
ene.)  Dormicare,  (o,  ai,  avi,  atum  ) Somno  conniverc,  (eo, 
connivi plus  ufitd  connixi.)  Cie.  DRZTMAC  zdrzymac  fiç. 

SOMMELIER,  fubft.  m.  (Officier  c ben  les  grands  fiigueurs 
qui  fournit  le  vin  «fr  qui  a foin  de  la  cave  ) Cellarius,  ccllarii 
m.  Vini  promus,  vinipromi.m.  Miniftxator,  orix,  mafc.  Petr. 
PIWN1CZNY  wintxy  nidworny. 

SOMMELERIE,  fubft.  foem.  (Ueu  où  fi  difiribu*  le  vin 
Aens  les  grandes  me  s fins .)  Cella  in  qui  promui  vina  difpen- 
ùt.  Cella  vinaria,  *,  fœm.  Apotbcca  vini,  z,  f.  PIWNICA 
winna 

SOMMELERIE,  (La  charge  tau  fimmelier.)  Vini  prz- 
fcÔura,z,f.  P1WNICZEGO  vinnego  urzqd  Piwnictwo. 

Il  a efté  cbeffil  delà  fimmelerie.  Ejeèfai  «ft  ccllarii,  on 
cclll  vinaril.  Plant,  Odpçdzono  go  od  piwniczowftwa. 

SOMMER,  V.  aô.  ( Ajouter,  mettre  plupeurs  fimmes  en- 
Jemble.)  Summam  fâccre,  conficere  Cie.  SUMOWAC  zbierac 
rachuiçc  fumy  do  kupy.  * Sommer  le  tour,  ajfembler  toutes 
les  fimmes  en  une.)  Omnes  fumrru  coliigcre,  & in  unum 
componerc,  con ferre.  Plin.  *Sumowaè  wfzyftko  w rar. 

SOMMER  fignific  aufîî  Demander  à quelqu' un  V execution 
d'une  ebofi.  Montre,  admonere  aliquem  aliquid  en  de  re 
aliqul  Apellare  aliquem  de  re,  denuntiare  aliqnid  alicui. 
UPOMNIËCfiç  ukogo  oco.przypomniecoftrzedz.przeftrzedz, 
opowiedziec,  donicié.  •J’ay  fimmé  mon  créancier  qu ’ il  eût 
À me  payer.  Debitorem  appellavi  de  pecunil.  Cse.  ‘Kâzafem 
upomnkc  mego  dfutnika  zeby  mi  ziptacif.  *Je  vous  fimme 
de  voftre  parole.  Exhibe  vocis  fidem,  promifla  à te  repeto, 
flagito.  Pbad.Liv.  *Upominam  ci  fiç  ffowa  twego. 

SOMMER  une  vide  de  fi  rendre.  Denuntiare  urbi,  ntî  fc 
dedat.  Quint.  Cart.  POSLAC  do  miafta  z upomnienicm  ze- 
by fiç  poddafo. 

SOMMERSET,  (Province  (T Angleterre.)  Somerfctia.z.f. 
SOMERSET  Prowincya  Anglelflca. 

SOMMET,  fubft  mafc.  (La  çime  ou  le  haut  des  cbefèt.) 
Cacumen,  inii,  ncut.  Faftigium,  faftigii,  netrt.  Culmen, 
inia,  neut.  Venex,  apex,  icis,  mafc.  Cteer.Hor  WIDRZCH 
fzcayt  wicrzchofek.  'Le  fimmet  d'une  montagne.  Montixca- 
cumen  Catul.  Jugnm  montis.  Caf.  Supercilium  roontis  neut. 
£Jv.  Mont i»  vertex.  mafc.  Virg.  •Wierzchorek  gory  Tarn 
wierzeh  gory. 

SOMMET  le  dit  figurément  en  morale  de  la  pli»  hante 
élévation  des  honneurs  & de  la  fortune.  WfFRZCH  fam 
flawy  fzczçicia  ponkt  nay  wyzfay  do  ktorego  tylko  fzcsçseie 
kego  wyniesc  y podwyzfzyc  moze.  * Il  ep  parvenu  au  fim- 
met  de  la  gloire,  des  honneurs.  Ad  futnmnm  gloriz,  ad  fum- 
xnos  honores,  ad  ampliffimns  dignitarnm  gradua  pervenir,  ou 
ampliflimos  h' norcs  adeptus,  confcquutus  eft.C/'c.  *Przyfzedf 
do  naywyzfzego  ffawy  y godnosd  ftopnia. 

SOMMIER,  (Vue  befe  de  fimme.)  Equus  farcinarius, 
onerariut,  equi  (serinarii,  m.  Sarcinarium  jumentum,  ncut. 
Caf.  ROBOTNE  bydlç,fzkapftco,wywfoka. 

SOMMIER  X orgues.  Canon  muficus,  canonis  mufici,  m. 
Vite.  PISZCZALKI  w organach,  reieftr  n organ. 

SOMMIER,  (Gros  matelas  garni  de  crin  ou  de  bourre,qni 
fort  de  paiUaJfe.)  Culcita  jnbil  cquorum  on  tomento  farta,  x, 
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fcem.  MATERAC  fpodnij  fpodnik  ni  poflanie  wfofiany, 
pilsniany  &c.  wor. 

SOMMITE,  fubft.  fcem.  (Le  fimmet,  le  haut.)  Cacumen 
inis,  n.  Hor.  Su  mm  iras,  atts,  f.  (J ans  auterité.)  WIERZCH 
fam  wicrzchofek. 

SOMNIFE'RE,adj.m.&  f.  (Qui  afjôapit,  qui  fait  dormir .) 
Somnifor,  fcra,fcrum. Pün.  (Terme  de*  Apotiquairet.)  SEN 
fprawuiçcy. 

SOMPTUAIRE,  adjeâ.  mafc.  & fcem.  (Qui  concerne  la 
dépenfe  ) Sumptuarius,  ria,  rium.  Cher . WTDATKOVVT, 
Wydatkowa. 

SOMPTUEUX,  mafc.  SOMPTUEUSE,  fœm.  (Magnifi- 
que, qui  fi  fait  avec  grande  dépenfe.  ) Sumptuofux,  fumptuo. 
(à,  furopeuofum.  KOSZTOWNY,  drogi,  bogaty,  wielkiego 
kofctu  y nüfadu.  "Vu  feflin  fimptutux.  Cena  fumptuofa. 
Cher.  *Ucz ta  kofztem  wiclkim  fprawiona,  kofztcm  wiclkim 
czçftowad. 

Vn  homme  fimptuenx,  magnifique.  Suraptuofu»,  Magnifi- 
cus,  i,  mafc.  Cicer.  Czfowiek  kolztem  y nikfadcm  wiclkim 
zyigcy  kofzt  wiclki  prowadz^cy. 

SOMPTUEUSEMENT, adv.  Sumptuosc,  ruagnii  fumpti- 
bus. C/c.  KOSZTOWNIE  bogata 

SOMPTUOSITÉ',  fubft. C Sumptuola  magnificentia,  xfi- 
Liixuj,ûj,m.  Ce.  KOSZT  nikfad  wiclki. 

SON,  SA.  SON,  (Pronom  de  tout  genre  en  françois,  qui 
commencent  par  une  voyelle  ou  par  une  //muette.  Car  on 
dit  S on  amitié,  fin  béure,  fin  hérédité.  Mais  nous  menons 
le  féminin  Sa  devant  les  autres  noms  féminins,  qui  com- 
mencent par  des  confonncs,  & mefme  par  des  H afpirces. 
Sa  prudence  fa  foy, fi  harangue.  JEGO,  fwoy,  fwoia,  fwoie. 
Pronom  francuflti;  Son  fwoy  wfzyftkich  rodzaiow  w fran- 
eufleim,  gdyz  fiçkfadzie  tik  z biafogfowfttiemi  iiko  y z mç- 
ikiemi  imronami  poczynai^ccmi  fiç  od  seokali , y przed  terni 
k tore  fiç  poczynai*  od  litery  H kiedy  nie  ieft  Koufint  lie 
Woiala  iego  przyiazii,  iego  godzina,  iego  dzicciftftwo.  Alt 
ktadziemy  Sa  przed  inficmi  Jtowami  rodzaiu  biafogfonfiiego 
ktore  poceyuaif  fif  od  Konfiny,  dlbo  od  litery  H Konfiny : 
Jego  roftropnofc,  iego  wiernosè,  iego  mowa.*II  l'aime  com- 
me fon  propre  pere.  Idnm  tamquom  patrem  fuum  amat.  *Ko- 
cha  go  iako  oyca  wfafnego.  *Son  valet  le  cherche.  Seront 
fins  ilium  quant.  ’Sfuga  iego  gofzuka. 

SON,  fubft.  mafc.  (Petite  peau  qui  renferme  lit  fariné 
dans  le  grain.)  Furfur,  furfuris,  mafc.  fiirfuri  ou  furfure. 
Plant.  FLEWA,laupina^korka  w ktorcy  ziarno  (âmo  fiç  zi- 
myka  m^czyfte. 

Il  ne  Issy  donne  que  du  pain  de  fin.  Furforibus  ipfi  confper- 
fum  panedat  PAaé.Nicdaiemutylkochleba  zotrçbow  zplew. 
* Plein  de  fin  Furfurofus,  furfûrolk,  furfurofam.  Plin,  *Pe- 
fen  oirçhow,  oici,  plcw. 

SON  fignific  encore  Le  bruit  que  fout  deux  corps  durs,  qui 
fe  rencontrent  & qui  fi  frappent.  Sonus,  foni,  mafc.  Soni- 
tus.  As,  mafc.  Sonor,  orit,  mafc.  Lucr.  G LOS  hafas  trzafk 
klalk  fzum  iwift  krzyk  Ikrzyp  zgrzyt  groin  grzmot  runie- 
nie  Sec. 

SON  éclatant.  Sonus  acutus.  Quint.  GLOS  przerailiwy 
hafas  trzaflt. 

SON  des  coups  de  fouet.  Plagarum  crépiras.  Cie.  Tax,  tax. 
P lotit.  (Mit  fàâice-  ) PLASK  trzafk  od  bicia,od  plag,  bicza- 
mi  trstafkanie  barapnikami  Bec. 

SON  ou  r éclat  des  ebofis  qui  fi  rompent . Fragor,  oril, 
mafc.  Virg.  TRZASK  rzeczy  fami^cych  fiç. 

SON  des  ebofis  tendues  & bandées.  Stridor,  oris,m.  Virg. 
SZKRZYP  kfzyk  swiftanic  ftum  rzeczy  napiçtych. 

Le  fin  des  trompettes.  Tubarum  clangor,oris,m.  Sonus  tu- 
barum.  Cie.  Gfos  trçb.  * Rendre  un  fin.  Sonum  efficert.  Hor. 
Dare  facere  fonitum  Virg  *Gfos  hafas  wydac. 

SONAILLE,  fubft.  f.  (Clochettes  que  portent  les  befes  de 
fimme  ) Tintinnabulum,  tintinnabuli.n.  DZWONKI  iikle 
z4wiefzaiç  mufom,  lub  innerau  bydfu. 

SOND  ou  SUND,  '(Célébré  détroit  de  r Europe  dans  let 
Eflats  du  Roy  de  Danemark,  proprement  entre  la  Province  de 
Sebonen  (y  l’Ifiede  Selande.  C efi  la  clef  de  la  mer  Baltique ) 
Snndidicum  fretum.i,  neur.  ZÛNDY  ffawna  wyboy  morftd 
Erapeyfki  w PaAftwie  Krola  Dunfkicgo,  wfasnie  miçdzy 
Prowincyi  Szoncn  y Wyfpq  Zâlandii,  wrota  do  morza  Bal- 
tycklego. 

SONDE,  (Détroit  Je  la  mer  des  Indet%entre  les  Ifies  de 
Sumatra  & J*  Java,  qui  fe  nomment  ISLES  DE  LA  SON- 
Fx  DE.) 
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DE  ) Sondas  frctum,  ti,  ncuc.  ZUND  Zâroka  raorza  Indy- 
anikicgo  miçdzy  Wyfpami  Sumatra  7 Jawa  zowrç  inaczcy 
Wyfpy  Zondowe. 

SONDE,  fubft  f.  ( Petit  ftilet  pour  fonder  les  play  es.)  Spe- 
cillum,  fpccilli.n  Ctlf  Fiftula,e,f.  SZPALET  kannula  Ce- 
xulicka  do  ran.  * Porter  l*  fonde  déni  le  conduit  de  l'urine. 
Demittere  fiftulam  in  iter  urine.  Ctlf.  * Kinulç  w Alcat 
wprowadaic  kçdy  uryna  odehodzi. 

SONDE,  (Pièce  de  plomb  au  bout  d'un  cordage , pour  fon- 
der la  pro  fondeur  de  la  mer  à'  des  rivières.)  Pcrpendiculum 
nauticum  perpendkuli  nautici,  n.  Bolis,  idis,  f.  Lucil.  ( mot 
grec.)  KULA  oîowiana  nâ  fznutzc  do  piobowania  gfçboko- 
ici  nâ  morza.  Gfowicnka  zegladka. 

SONDER,  (f  citer  la  fonde  pour  voir  la  profondeur  de  U 
mer  & des  rivières.)  Tentare,  explorare  mari»  ahitudinem 
pcrpcndiculo  nautico.  PROBOWAC  gfçbokosci  wody  gfo* 
wienkç  pufzczaiçc  w wodç. 

SONDER  le  gué.  Tentare  radum.  Caf.  PROBOWAC 
fzukad  brodu. 

SONDER  une playe.  Vulneris  ahitudinem  fpecillo  ten- 
tarc.  cxplorare,o«  dcmktcre  fpecillum  in  Tulmu.CW/I  PRO- 
BOWAC rany  fzpaletcm.  *0»  V es  fondé  pour  voir  s'il  n'a 
point  la  pierre.  Dérailla  eft  fiftula  in  iter  urine  ou  in  Tefi- 
cam,  ut  dignofei  polTit,  num  calculo  labortt.  *Szukano  ma 
kanulf  kamienia. 

SONDER  Te  dit  figutement  dans  ces  cxprcflîons.  Tentare 
pertentarc.  explorare,  (o,  as,  aTi,  arum  ) Scrutari,  (or,  aris, 
fum.)  PROBOWAC  macac  wyrozumiewad  nietufainie  do- 
chodzic  czcgo  * Sonder  le  Jeni  ment  de /quelqu'un.  Tentare 
fententiam  alicujus  Cic  Ter.  ’Probowac  wyrozumiewac  zda- 
nia,  iàkiego  kto  ieft  zdania.  'Les  volontez  des  perfonues.  In- 
trol'piccrc  voluntates  Tacit.  •Wyrozumiewac  doched^ic  woli 
czyiey  lâkiey  ieft  woli  y myfli.  'Jel'ay  fondé  pour  voir 
quelle  efloit  fa  diJ}>ofition  touchant  ce  mariage.  Perfpexi  ani- 
KMim  iUius,  ut  Te  haberct  ad  nuptias  Ter.  *Mowifem  z niai 
âbym  wyrozumiec  co  mysli  o tym  poflanowieniu  cay  cbee, 
czy  nicchec,  czy  go  fobie  iyczy,  albo  nie.  * Sonder  légué, 
pour  dire preffentir  l'avis  d'une  eenpagnie.  Animos  judicum 
explorare  Ovid.  *Prob©wac  brodu, niewfainie  mowiç  franco* 
*i,  œiafto  wyrozumiewac  iâkie  ieft  zdanie  ofob  iâkich  aafia- 
duiçcych  lub  zâfisdac  maqcych  nâ  fprawç  iâkj:  Porozumiec 
pierwey  iàkiego  zdania.  * Les  deffeius  des  ennemis.  Confi- 
lia  hoftiü  explorare. Gt/!*Dochodzic  jad  y zâmyffow  niepray* 
iacielfkich  porozu  miec  ie  prie  w^cha  c . 1 * Ne  fondez  point  le  fecret 
devoflre  ami , (y  quand  il vont  /’ aura  confié  luy-mefme, garder- 
ie dans  le  vin  ir  dans  la  colère.  Arcanunefcrurabcrisamiciiui, 
com  milium  teges  & vino  torttis,  & irà.  'Nie  wypytuy  fiç 
ciekawie  o fckretach  przyiaciela  fwego,  à iezeli  ci  fiç  fatn 
czego  zwierzy:  Dochoway  mu  poczciwie  fckretu,  tâk  pray 
winic,iâko  tei  y wgniewie-  * Sondez  vous  vous-mefme,  exa- 
minez vofire  ejjjrit  de  prêt  Introfpicc  inroentera  tuam  ipfam, 
teque  intuere.  Cic.  Concutc  te  ipfum.  Horat.  ’Zmiarkuy 
fiç  fam  z fob?  porozumicy  fiç  fam  z fobç.  * Sondez  vojlrt 
courage.  Intcrrnga  audaciam  tuam.  Petr.  ’Pomiarkuy  iiç  z 
fercem  z fifami  wfafnctni. 

SONGE,  fubft.  m ( Penféee  confufes  qui  viennent  en  dor- 
mant par  l'aRion  de  l'imagination.)  Somnium,  ii,  n.  Vifum, 
i.n  Citer  SEN  co  fiç  soi  y marzy  w imaginacyi  fpiçccgo. 
*J*ay  fait  ce  fo*ge,  j'ay  Jongé  eela.  Hoc  vifiim  mihi  obje- 
dum  eft  dormienti  Ctc.  *Miafem  tàki  fen,  snifo  mi  fiç  to. 
* Avoir  des  fonges  agréables  Uti  fomniis  jucundiflimis.  Cic. 
’Miec  fny  neieûne  wcfofe  fny  miewae.  * Expliquer  un  fonge. 
Interpretari  fomnium.  ExpÜcate  interprétât ionc  fourni»  Cic. 
•Tfomacayc  fen  wykfadac  fny.  * Epicure  condamne  par  d'a- 
gréables raifons  les  fonges  ou  ces  jeux  du  fommeil.  Epicuruz 
fomniorum  ludibria  facctiflîmà  ratione  condemnat.  Petr. 
‘Epikurus  Filoaof  potçpia  fny,  y te  marz^ccy  mysli  ludzkiey 
omylcnia  piçkncmi  bardzo  raevami. 

0 Accablé  d'un  fonge  affreux.  Somnio  turbulcnto  circumadu», 
»,  utn.  Petr.  *Strafznym  fnem  pomiçfzany.  'Interprète  des 
fonges.  Somniorum  con jedor,  oris.  on  Incerpres,  interptetis, 
pi.  Cic.  'Wykfadai^cy  fny  tfomaez,  i'now,  fennik,  bay  co 
fny  wykfada 

ON'DIT  c'ejl  un  fonge  que  tout  cela. Somnium  ( fenl.)Ter. 
Fabule.  Plaut.  SEN  to  wfzyftko  y mara  bayki  to  famé 
Èrednie. 

SONGE-CREUX,  fubft  mafe.  (Rejveur,  mélancholique.) 
Somniofus,a,um.  Plin.  DZIWAK  ktoremu  fiç  lada  co  przy- 
widzi  ktoremu  fiç  marzy. 
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SONGER,  V.  aô.  ( Refvtr , fc  repré fenter  une  eboft  en 
dormant.)  Somniarc,  (o,  as,  avi,  atum.)  ad.  accuf.  Cicer. 
Somniarc  fomnium.  Plaut.  SNIC  fiç  inifo  fiç  bee  fen  co  vi. 
daiec.  'Songer  des  fottifes.  Somniarc  incptiai.  Colstm.  *Snic 
fiç  oladaczym. 

SONGER  fignifie  auffi.  Faire  une  férieu/e  attention  a un 
ouvrage,  à une  affaire,  à un  deffein,  afin  d'y  réùffir.  Attende* 
ie  aliquid.  Attente  aliquid  racdUari,  (or,  aris.atus  fum.)  Rc- 
putarc  fecum  & cogitare  aliquid.  Cic.  MYSLIC  o czym  pii- 
no.  * Songez  deux  fois  à ce  que  vous  entreprenez.  Tu  ctiam 
atque  etiam  vide,  quid  i'ufcipias.  Cicer.  'Pomysl  dwa  rary 
pierwey  niz  fiç  odwazyfz  nâ  co.  *//  ne  fonge  qu'  aux  prépa- 
ratifs de  la  guerre.  Totam  eu  ram  in  belli  apparatum  imca. 
dit.  Liv.  Omncs  cogitationes  ad  bellum  incendie.  "Niemy- 
slitylko  o goto wo jeudi  nâ  woynç.  'Songez  à vous. T ibi  at- 
tende. Cic.  * Mysl  o fobie.  * Vous  ne  fonge  z tous  les  jotot 
qu'à  vous  procurer  de  nouveaux  tourment.  Singulis  diebua  vos 
uhrù  novia  torquetis  cruciatibus.  Petr.  B.  *Ô  niczym  nie- 
myslifz  codziennie  tylko  àbys  fiç  bardzicy  co  raa  ucrapif. 
* Chacun  fonge  à fes  affaires.  Suam  quilijue  homo  rem  rnemi- 
nit.  Plaut  Quifque  rebus  fuis  ridet.  *Kazdy  o fobie  kaidy 
o fwoich  rzcczach  mysli. 

SONGEUR, m-  SONGEUSE,  fœm.  (gui  fait  des  fonges.) 
Somniofus,  a,um.  Plin.  SENN1K  ktoremu  fiç  czçfto  co  0C0- 
bliwego  soi,  ktory  rad  fny  fwoic  powiada. 

SONGEUR,  (Rejveur.)  Ogitabnndns,  a,  un.  MYSL^r* 
CY  oczym,  gfeboko  zàmyslai^cy  fiç  zimys'lony. 

SONNANT,  mafe  SONNANTE,  fœm.  (jQaircWa* 
fou  clair  ) Tinaulus,a,um.  Tinniens,  émis,  omn.  gcn.  Ovid. 
BRZMIACY,  Bizmir.ca,  dzwiçk  wydaqcy  z fiebie. 

A MIDI  SONNANT,  i midi  précis,  pré  ci fé ment  d midi. 
Ipfifiîma  meridic.  O SAM  YM  pofudniu  w t'amo  pofudnic. 

SONNER,  V.  ad.  & ncuc  (Rendre  un  fin.)  Sonare,  (0, 
as,  funui,  fonirum.'  Sonum  ou  fonitnm  darc,  edere,  reddcrc. 
Ovid.  Hor.  BRZM1C  gfos  wydawae.  'Les  trompettes  fa- 
nèrent. Cccinerunc  tube,  tube  dederunt  fonitum.  Plant. 
•Tr^by  huknçfy. 

SONNER  une  clocha.  Æs  campanom  pulfarc,  agitate, 
verberare,  movere.  DZWONIC  we  dzwon  zàdawonic. 

SONNER  la  charge.  Bcllicum  cancre.  Liv.  Darc  fignem 
prelii.  Caf.  ZATR.^BIC  do  potrzeby  do  broni  dac  zoâk 
trfb).  * Sonner  la  reiraitte.  Kcccptui  cancre.  Cic . Signua 
receptui  darc.  Liv.  *Zâtr}bid  nâ  odwrot.  * Il  fit  finner  la 
marche.  Profcdionis  fignura  dari  jubet.  Liv.  *JCâzafzatr}- 
bic  do  marfzu  do  rufzenia  fiç 

ON  DIT  faire  finner  bien  bout  quelque  fervice,  te  venter. 
Vrnditare  infladùs  operam  alicui  przilicam.  G£.OSNO  co 
wvffawiac  fwoie  zâftugi  przyfliigi  ftawic  y wyfocc  wy- 
chwalac.  *11  fait  finner  fort  haut  qu' i b fins  libres  &frt 
bonntjles gens. Illos  ingenuos  honcftofque  clamat. Fz/r.'Prze* 
chwalaiij  fiç  y chlubiç  wyfocc  zc  f)  wolni  y wielkicy  pocaci* 
woici  ludzic. 

Cela  fonne  mal.  Id  male  anditur.  lllud  eft  abfonum.  Zle 
ffvcbac  o tym. 

ON  DIT  populairement,  il  n'a  pas  finné  mot,  il  n'a  rien 
dit  du  tout.  N:hil  quicquam  mutire  aufus  eft.  Ter.  Obmucuit 
illico  SIX) WA  po{  fTowa  niepifn^f  nictrun^f. 

ON  DIT  proverbialement  & populairement.  On  ne  peut 
pat  finner  ir  aller  à la  proceffion,  on  ne  peut  pas  faire  deux 
ebofei  à la  fois  Simul  flarc  & forbcrc  haud  facile  eft.  Plaut. 
FRANCUSKIE  przyflowie  nielic  nie  roozna  w dzvonnicy 
dzwonic,  y razem  zâ  proccfTyi  cbodzic.  Trudno  dwic  roboty 
râzcm  robic,  trudno  fiç  Tozedrzec.  * Jamais  une  clochent 
fonne  d'elle  mefme,  fi  quelqu'un  ne  la  tire.  Nunquam  zde 
pol  temerè  tinnit  tintinnabulum,  nifi  quii  id  tradat  aut  mo- 
vct.  Plaut.  * Przyfiowie  Francujkie  nie  zâdzwoni  fam  davo- 
nek.chyba  ?e  kto  pociqgnie  fznura. 

SONNERIE,  fubft.  f.  (Le  fin  des  cloches.) Æris  campant 
clangor,  oris.  Tinnitut,  ûs,  m.  Catui.  Campaoarum  pal  fado, 
onii,f.  DZWONIENIE  dzwonow  odgfos. 

SONNET,  fubft.  m.  (Piére  de  Pocfig  connue  dans  neftre 
langue  & inconnue  aux  Grecs  (?  aux  Latins.)  Carmen  ali- 
quod  brève  quod  Galli  Sonnetum  vccant.  SONNETT 
wictfza  u Francuzow  rodzay. 

(Un  fonnet  eft  compofe  de  quatorze  vers,  dont  la  hait 
premiers  doivent  eftrc  fur  deux  rimes.)  Jcft  to  rytm  o cztcr* 
naftu  wicrfzach,  z ktory  ch  osm  picrwfzc  powinny  b z ka- 
dcncyq  przcftçpow^. 

SON* 
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J.CNNETTE»  fublt.  fœm.  (Peti  e cloche.)  Tintinnabu*  fpofobnycb.  * Ou  vient  à tirer  au  fort.  Re*  rcTocancur  ad 
hj  n,  i,  neut.  Cy.nbulum,  li,  oeut.  Juv.  Citer.  DZWO-  fonc tu. de.  *Przyfzfo  do  rzucenia  koftkj. 

NEK  mafy.  SORT,  \ (Condition  qu' ou  embrajfe  à l' aventure  ou  autre* 

SONNETTES,  (Mec  bine  de  Charpentier,  qui  fert  à en*,-  meut.)  Sor*,forti*,f.  LOS  ftan  ktory  kto  fobie  obiera  il  bp  69 
foncer  det  pilotis.  ) Fiftuca,*,  fœm.  Pire.  BABA  fzUga  kafâr  fzczçsciem  do  niego  doftaic.*  Perforine  n'eft  tontcntde  fou  fort, 
do  ubiiania  paluw  y flbpow  w ziemie.  Ncmo  fui  forte  contcntu*  ririt.  Hor.  ’Nikt  nie  icft  konccnc 

SONOUR,  fubft.  mafe.  Tintinnaculu*,  li,  mafe .Plaut,  * lofo  fwego.  'C  ejl  le  fort  de  toutes  les  ebofes  de  ce  monde  % 
Campanar.im  pulfator,  orii.ra.  DZWONNIK.  sTeftre  caduques  & periffables . Eft  rerum  huraanatum  condi* 

SONORE',  adjeâ.  n*.  8c  fœm.  (Vieux  mot.)  gai  rend  tio,  ut  caduc*  fint.  'Ten  icft  lostcn  praymiot  y ftan  wfzyft* 
un  fou  agréable.  Sonorui,  fonora,  fonorum.  Tsbul.  GLO-  kich  rzcczy  iwiâtowych  ze  f$  znikome  y przcmiiai^ce. 

SNY  czyfto  brzmtycy  flbvo  Francufkie  ftare.  SORT  ou  forii/ége,  maléfice  qu'on  jette  fur  Us  perfouues 

SOPHISME, fubft.ro. (RW/ôwnewffw/  captieux.)  Sophifma,  fr  furies  ebofes.  Veneiîcium,  malcficium,  il,  neut.  Cicer. 
ttii.n.  Cic.  Captiofa  8c  fallax  argumenutio,cavillatio,onu,f.  OCZAROWANIE  czary.  'On  luy  a jetté  quelque  làrt.  Huic 
WYKRET  wybieg  pozorna  racya  ni  podchwyccnie.  aliquid  roali  objeâum  eft  mali  manu.  PU  ut.  Ilium  tecigie 

SOPHISTE,  fubft.  male.  Sophiftci,  fophift*,  mafe.  Ce.  mali  manui.  Petr.  *Mufz|  byd>  czary  muficli  go  oezirowae 
WYKR^TARZ.  ’guelque  fortieq  a jetté  un  fort  fur  voflre  famille.  VcacRcat 

SOPHISTIQUE,  adi.  m.  (gui  ejl  captieux  ) Captiefui,  a,  toum  tuam  familiam  cxcantavit  ou  perturbavit  perverse 
tm.  Eallax,  acis,  omn.  gen.  Cicer,  WYKRÇTNY  wykrç-  mentein  tu*  famili*.  Plant.  *Czy  czary  iikiei  ni  twoy  dont 
tXrflci.  padfy. 

SOPHISTIQUER,  V.  aâ.  (Altérer  les  ebofes.")  Adultéra*  SORT  en  terme  de  Jurifprudence  efi  le  capital  <T une  fom- 
te,  (o,  ai,  ari  atum.)  aâ.  accu  T.  P.im.  WYKRÇTAMI  ni-  me  d'argent.  Sors,  fort»,  fœm.  Terent.  KAPITAZ.  fuma, 
tabiac.  'J'ay  perdu  te  fort  tua  le  principal  & les  arrérages . Perüe 

SOPHISTIQUERIE,  fubft.  f.  (Me (lange  de p/ufietrrs  dro • roihi  fors  8c  ufura.  Plaut.  ’Przepadfa  mi  y fuma  y provi- 
gues,  qui  altèrent  la  nature  des  ebofes  ) Merci*  adulteria,  aye  zâlegle. . 

orum,  n.pl.  Plia.  PALSZOWANIE  fzalbicrftwa  oftukanie  SORTABLE,  adjeâ.  mafe.  & fœm.  (Convenable.)  De* 
jjietylko  w ffbwach  ale  y codo  towarow  lub  trunkow.  cent,  convcnicns,  entis,  omn,  gcn.  Accommodatus,  a,  un* 

SÔPHI  riQUEUR,  fubft.  m.  (gui  fophiftique  les  ebofes.)  Gc.  PRZYZWOITY  przyftoyny  komu  przyftoyna  rzccz. 
Adultcrator.orh.ro.  FALSZERZ  oTzukaniec  ofzuft  fzalbiera  SORTE,  fubft.  fcm.  (Terme  générique,  qui  marque  plu- 
SOPORATIF,  mafe.  SOPORATIVE,  fccro.  (gui  endort  fieurs  e fié  ces  différentes,  & individus  de  chaque  nature.)  Ge- 
«otnmc  le  pavot.)  Soporifer,  fera,  ferum.  Stat.  SEN  fpra-  nu»,  cris,  neut.  Ge.  RODZaY  gatunck;  iikiego  co  icft  ro* 
wnifey.  dzaiu  g tunku.  * Des  gens  de  cette  forte.  Bjus  gcncris  ho* 

SORCBÏ.ERIE,  fubft.  £ (Magie,  art  magique.)  Magice,  minet.  Cie.  *Ludzie  tego  gatunku.  'Il y a une  forte  de  gens, 
■agites,  f.  P lin.  CZARY  caarodzieyftwo.  ' qui  veulent  primer  en  tout.  Eft  gen  us  hominum,  qui  cflêt 

SORCE'l.ERIE,  (Enchantement.)  Canrio,  onis.focm.  In-  primo*  fe  omnium  rerum  roi  un  t.  Terent.  * Jeft  tiki  rodzay 
cantamemum,  tl,  neuf  Fafcinatio,  onit,  fœm.  Fafcinum,  ludzi  ktorzy  wfzedzie  gorowae  choj  y we  wfeyflkim  ( gorf 
filetai,  neut.  Cicer.  P Un  Cantamen,  inii,  neut.  Profer.  nafi.)  'Bfire  excellent  en  toutes  fortes  d'arts.  In  omni  gcncre 
Cantus  magicu*,  mafe.  Colum.  SZCZAR0WAN1E  otnamie-  artiutn  excellere,  priftare.  Cic.  * Wc  wfzyftkich  . niukach 
aie  oreeczcnic.  wyborny. 

SORCIER,  fubft  m.  (Magicien,  enchanteur.)  Magui.Ve-  SORTE,  (gualité,  condition.)  Conditio,  oni*,  fem  Or* 
seficos,!,  Pr*ftigiator,  oris.m.  Petr.  CZAR0WN1K.  do,  ini»,  mafe.  RODZAY  orodzenie  Kondycya.  * Vn  hom+ 

SORCIE'RE,  fubft.  f.  Saga,  Venefiea,*,f.  Hor.  CZARO-  me  de  fa  forte,  de  fa  condition.  Homo  fui  ordinis.  Terent, 
WNICA  Baba.  * Ces  fort  'térts  en  fçavent  bien  long,  tUet  met-  * Czfowick  iednegofz  z nim  rodzaiu  urodzenia  kondycyi, 
tent  tout  fens  deffus  deffout.  Ift*  ftrtgcs  funt  mulicres  plue  *7/  trouva  un  homme  de  fa  forte.  Su*  ftfci*  hominem  naâua 
fcl*,  6c  qnod  fursnm  eft,  deorriim  faciunt.  Petr.  *Te  czare*  eft.  Petr.  *Nipadr  ni  Czfeka  fwoiego  rodzaiu. 
wnice  przenrçdre  wfzyftko  do  gory  nogami  prawricaig.  SORTE,  (Façon,  manière.)»  Modut,  modi,  mafe.  Ratio, 

SORDIDE,  adjeâ  mafe.  8c  fœm.  (Avare,  crejjiux,  vi-  onit,  fcm.  Cie.  SPOSOB  iik  fiç  co  dzicic. 
lain.)  Sordidus,  a,  un,  Cicer.  BRZYDKI  plugawy  flcncra  En  telle  forte  & manière  que  ee  fait.  Quoquo  modo,  quo* 
■icchluy.  quo  paâo.  Cicer.  Jikim  kolvtek  bqd7  fpolobem.  * Je 

SORDIDEMENT,  ad*.  (D'une  manière  fards  de.)  Sordi-  vesss  Pay  recommandé  de  la  bonne  forte.  De  meliori  notà  il* 
dc.adv.C/f.  BARDZO  plugavie.  lumtibicommendaTi.Gr.  •Nâlezycie  ci  go  zilecirem. 

SORDIDITE',  fubft.  fœm.  (Mefquinerie.)  Sordîtodo,  DE  cette  forte , ainfi.  Hoc  modo,  ità,  fie,  hoc  paâo.  Gc, 
in:*,  fœm  Plant,  Sordes,  fordium,  fœm.  plur.  Cicer.  SKÇ*  TAK  tikim  fpofobem  w ten  fpofob. 

PSTWO  brzydkte  fkncrftwo.  * Blafmant  fa  fordidiré . Incu*  DE  SORTE,  de  maniéré  que.  Ità  ut,  adeô  ut.  Ge.  TAK, 
fan*  ejm  forde*.  guint.  *Gani|c  iego  flcçpftwo  przymavia*  ze,  w ten  fpofob,  ze, 

i)C  fltnerftwu  iego.  Faire  en  forte  que.  Efficcre,  elaborare  ut.  Gc,  Ope  ram 

SORNETTES,  fubft.  fœm.  plorier.  (Difcottrt  vagues,  dare  ut,  curare  ut.  Uczyoic  tâk  êeby. 

Jottifts,  niaiferies.)  Nu  g*,  inepti*,  arum,  fœm.  plur.  Gcr-  SORTIE,  fubft.  fœm.  (L' aQion  de  fortir.)  PgrelTu*,  e- 
x*,  arum,  fem.  plnr.  Plant.  BLAZGONIENIB  ladaezego  grcfrùs,  mafe  Cic.  Wyilcie.  *Cefi  ma  prémiére  fortie  depuit 
prawienie.  'Conter  des  firnettes.  Nu  gu  garnie.  Plant  on  lo-  ma  convalefecnce.  Ex  quo  conTaïùi,  primo  pedem  domo  ef- 
^ni.  ‘Blazgonid  ladaco.  fiero.  Gc.  * Picrwfee  to  «ryiicic  , tsy  icchanic  moic  pierwftc 

SORT,  fubft.  m.  (La  fatalité.)  Sor*  acerba,  forti»  acerb*  po  chorobie. 
fon  fati  dnrllTtma,  f.  Fatum,  6ti,  n.  Fatal!*  neceflita»,  ati*,£  SORTIE  que  font  les.  stffiége»  fur  tel  emenit.  Eruptio, 
Cic.  Fatui,  ti,  ra.  Petr.  LOS  fzczçlcia  lub  nicfzcaçicia  co  ni  inii,  f Caf.  WYPADNIENIE  z fertecy  ni  nicpnyiaciela 
logo  paie  moze.  wycieczka.  • Faire  une  fortie  fur  les  ennemis.  In  hofte*  crum. 

SORT,  ( Ha  tard , ee  qtti  arrive  fortuitement.)  Fortuitu*  pere,  cruptioncm  facere.  Caf.  ' Wycicczkç  uczynié  * y paie 
evenru*,  fortoiti  CTentûj.rn.  Pronj,o*  Son,  forti»,  f.  Cic.  Hor.  wypadac  ni  niepraviaciel*.  • Il  crm  qu'il  fa  doit  tenter  une 
PRZYPADEK  rrafunek  rrafT  iiki  przypadkowy,  'Tirer  lat  fbrtie.  Cnnandum  fibl  aliquid  de  eruptione  exiftimaTir.  Caf. 
provinces  an  fort.  Sortir!  proTinciat.r/V.  *Lofy  reucac  o kra*  * SqdklT  ze  trzeba  fprobowae  «ycieczki.  *7 ls  font  une  for- 
Je  ktory  komu  du  doftanie.  'ffetter  les  forts  dans  P irrne  .Co-  tie  par  un  grand  vent  Porti»  fora*  erumpunt  magno  Tenro. 
jiccre  forte*  in  bydryam,  ou  forticula  in  urnam  demittere.  Caf.  ' Wypadli  z Miafta  ai  fzuraem  ywichrcm  wielkim. 
S u et.  ’Koftki  w kuhek  arrzucic,  ilbo  w pufzkç.  'On  tes  pu-  'fis  fint  une  finit  tout  d'un  coup , fans  donner  le  leifir  b Pen- 
uit  en  tirant  au  fbrt.  Sortitione  in  co*  animaiîrertitur.  Cicer.  nemi  de  fe  reconnoiffre,  Eruptione  omnibus  porrii  faâi,  fui 
* Skarauo  icb  lofy  im  davfzy  ni  ktorego  kosc  padnie  colligendi  boftibus  facultatem  nullam  reHnquunt.Gtf.  *Wy- 
mbybyf  karany.  'Tandis  crue  T on  tire  an  fort.  Dum  forrio  padli  newfzyftkich  ftron,  czafu  niedavfzy  nieprzyMciclowi 
Gt.Ge.  *Tym  eza'em  gdv  flç  koftk.imi  mzrzucai^.  'En  tirent  aby  fîç  roogr  rofpatrzyc. 

*//  fort.  Sortio.adv.  Srrtione,  fortitu,abI.Cïe.  'Lofem,  koftki  UNE  SORTIE  en  fotde  det  viBès.  Euflufio  hominnm  ex 
rzueeniem.  'Le  fart  tombais  (no  les  moins  propres.  Sors  oppidii,  oni»,  fcm.  Gc.  WYSYPANIE  fi$  vyiforovanie  fiç 
deer rabat  ad  parùm  idooco*.  facit.  *Koftka  padafa  ni  nie*  Indu  z miafta. 
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SORTIE,  li  fit  d’une  cbofc.  Fini*,  i»,  exitu*,  û»,  m.Cie. 
X ON  IEC  ni  c-">  co  wychydzi  vrynidzic,  vyniic  moze.  * Il 
trieur  bien  du  monde  à la  finie  de  T automne.  Fine  ou  exitu 
Àutumni  mulci  morbis  pereunt.  * Wiclu  umiera  ni  koiicu 
Jcficni.  9 A la  fonte  de  table.  A menti,  fublatà  mensà,  à 
cccnâ,  poft  esnam.  *Nâ  koncu  ftofu  obiadu  wieczerzy  gdy 
fiÇ  (tuf  konezy  ni  wfta  waniu  od  ftofu. 

SORTIE,  ( ijjùè , ouver  ure.)  Exittis,  egreffus,  û*.  m. 
WVSC1B  wmta  drzwi  wyfcie  * Il  y a deux  foniet  i cette 
maifon.  Es  cdibni  duplici  via  exitur  fora*.  *Dwâ  fi)  weyacia 
do  Oomu  tego. 

Quand  les  humeurs  du  corps  n'ont  point  de  finie,  elles  eau • 
fins  piuftctirs  maladies  Ubi  nulli  mcatus  patent  corporum 
hurooribui,  tune  varios  morboi  coneipiunt  corpora,  ou  tune 
▼arii  tnorbi  contrahuotur  ou  Ubi  humotes  è corporibu*  per* 
mcare  Ce  tranfire  non  poffiint,  fiunt  varii  morbi.  Kicdy  hu* 
mory  niemai^  zâdncgo  wyiscia  tedy  w ciele  ludtkiro  roznc 
fptawui)  choroby.  t 

SORTILEGE,  fubft  mafe.  (Sort,  maléfice , qui  fi  fai 
par  l'operation  & le  fecours  du  démon.)  Carmen,  inis,  neut* 
Incantamentum,  ci.  veneficium,  H,  neut.  Petr.Cic.  CZARY 
gulïa  cz’rodzieyftwa  fztuki  fzatanfkic.  * Cefirtilége  achevé. 
Hoc  pera&o  carminé  Petr.  *Te  guffa,  te  czary  fkoiicay  wfzy. 

• U fut  accufë  de  firtilége  Infimulatu*  fuit  dirorum  facrorü 
litimm  Tacit.  * Ofkarznno  go,  udano  go,  doniefiono  go  o 
ezary 

SORTIR,  (S'en  aller  d'un  heu.)  Exire,  (co,  is,  exivi, 
exltum.)  Egredi,  (ior,  egrederis,  egrefTusfum.)  depon.  Excc- 
dere,  (cxcedo,  i*,  exceffv,  exceffiiro.)  Proficifcor,  (eri*,  pro- 
feetm  ium  ) depon.  Abire,  (abeo,  abis,  ivi  ou  abii.abitom.) 
Ex  loco  Cte.  Fora*  progredi,  (ior,  eri*,  greffas  fum.)  Pro* 
cederc.  exire  foras,  prodire.  Plaut.  Ter.  WYNISC  wyie- 
eh-c  wyisc  fki}d  rufzyc.  * Sertir  brufquement  d’un  lieu  <Jr 
avec  précipitation.  Exilire  Joco,  fe  fora*  pmripere.  Oc. Ter. 
•Wynisc  fkgd  nâglc  y z popçdliwosci?.  * Sortir  enfouie  au 
devant  de  quelqu’un.  Effiindere  fcalicui  obvjam.  Egredi  a* 
licni  obviam.  Procedere  alicui  obviam.  Uv.  Cic.  9 YVycho- 
dzic  cfuraem  ni  przeciw  komu.  * II  té efl  jamais  firti  une  pa- 
role de  fa  bouche,  qui  ait  pû  blejfir  quelqu'un.  Nul  lu  ni  ver* 
bam  unquam  ex  ore  cjus  excidit,  unde  quifquam  porter  of* 
fendi  Ce.  ‘Niewyfzlo  nigdy  flowo  zâdne  zuft  Jego,  kto. 
reby  mogfo  kogo  obrazic.  * Il  ne fort  oit  rien  de  fa  bouche  qua 
de  bien  i propos.  Nichil  non  confideratum  ex  oreexibat.Cïc. 
•Nie  wychôlzifo  nie  zuft  Jego  tylko  przyzwoite  kâzde 
flowo. 

SORTIR  en  publie  avec  une  grande  foule.  Effündcre  fe  in 
publicum  maximk  frequentiâ  Liv.  WYCHODZIC  z wiclkç 
affyftencya  tfumem  ludzi  * Sortir  avec  impétuojité  par  les 

Îones.  Erumpere  fe  portis  foras.  Cef.  * Wypadac  nâglc  z 
ram.  * A peine  fit  il  fini,  que  la  file  tomba.  Vix  pedem 
promoverat  o«promorat,<W/  extulerat  vix  pedém  domo,  ruina 
camer*  oppreffit  cztero*.  Phad.  *Tvlko  co  wyfzedr  Gmach 
upadf:  zâwalifa  fiç  fala.  9 II  tu  fort  point  encore.  Pedem  domo 
adhuc  non  effert,  ou  non  prodit  fora*.  ‘Jefzczc  niewychodzl 
z dorau  * U efi  fini, il  n' efl  point  au  logis. Foui  cft  ïkr.Fora* 
abiit.  exiit  Cic.  *Wvfeedf  nietnafz  go  wdomu  nicmafz  go 
u fiebic  'fe  ne  firay  qu’  entrer  & finir,  je  ne  feray  là  qu’un 
moment  Mox  hfc  ero.  Mox  redibo  Plaut.  Mor  hue  rever- 
ra re  ’Zinz  fiç  wroeç  nie  zabawiç  tim,  ryJko  co  wnidç  y 
wynidç.nâ  moment  ieden. 

SORTIR  fe  dit  au  figure'  pour  fi  dégager  6*  fi  tirer  <f  in- 
trigue Exire,  extracbere  fe,  extrieare  ex  aliquo  periculo. 
WYNISC  z czcgo  niewfas'nie.  * Sortir  d’une  affaire  i fin 
honneur  Pro  feâ  dignitate  negotium  conficcrc.  Cie.  Se  ex  a- 
liqoo  negotio  extrahere,  expeditc,  cmctgctc.Tet.Cic.  •Wy- 
nisc z czcgo  z honorcm,  * Sortez-moy  de  là,  je  vous  prie. 
Expédias  bine  me,  te  rogo.  7 Vr.  * Wyprowad^  miç  z tego 
profzç.  * Sortir  d’embarras,  s’en  tirer.  Expedire  fe  ou  evol- 
▼ere  fe  turbâ  ou  ex  turbk.7Vv.  ’Wynisc  z kfopotu,  z biedy. 
* Sortir  viBorieux  ou  vaincu.  Difccdere  fuperiorem,  a ut 
infetiorem  Cie  *Wynisc  z wygran),  z przegran). 

SORTIR  (F.flre  hors.  Venir,  naiftte.)  Prodire,  exire. 
WYCHODZIC,  pokazywac  fiç,  rodzic  fiç  rofe  orosc  wyniie. 
*Ce  valet  efl  fin  de  condition , efl  hors  de  condition.  Hic  fer- 
vus  exivit  fervitio,  ab  ifto  bero.  Vhrg.  * Tcn  ffuga  wyfzcdf 
ze  ffuiby,  flbzby  nicma. 

U efl  fini  de  t enfance.  Exceflit  ex  ephebis.  Ter.  Excef- 
fit  ex  pucris.  Cic.  Wyfzedf  z dziccinftwa  z lac  dziccinnych. 
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*Sortir  de  charge.  Abire  magiftratus.Cre.  *Wyniic  * Dtxçdu 
fkonczyc  fwoy  urzqd. 

SORTIR  du  ventre  de  fa  mer  e.  Prodireutcro  marris  OviJ. 
De  gremio  exire.  Quint.  WYNISC  wycbcxizic  zzywoca 
màcicrzynikicgo.  * Les  bleds  commencent  à finir  de  terre. 
Frumenta  gernunanc.  Car.  *Zboza  ziczynat)  wycbodak  wy- 
nikac  z zicmi.  9 Le  pus  fort.  Erampit,  icrttir,  exic  pu  i.Ctlf. 
•Ropa  wychodzi  do  by  wa  fiç.  * Faire  finir  la  boue  d*  me  ployé. 
Expriraerc  pus  ex  vlncre.  Celf.  * Wycifnçc  otok  ropç  gno y 
Z rany.  *Vne  fontaine  fort  de  la  montagne.  Exit  Font,  éma- 
nai è finu  montis,  exilit  fona,  prorumpit.  P lin.  Cetf.  Oritur 
fons.  *Zrzodfo  wychodzi  wypada  z gory.  * P Infestes  four ces 
firtent  de  tette  montagne.  Scararit  mons  fontibos.  Colum. 
•Kilka  krynic  wypada  z tey  gory. 

SORTIR  de  bas  lieu.  Humili  genere  nafci  au  infimo  loco. 
Cic.  Orixi.  Z PODLEGO  bye  urodzenia,  podfego  roda. 

FAIRE  SORTIR  quelqu’un  d’un  lieu,  r en  chaffer.  Ex 
loco  cjiccre,  expellcrc,  exturbare,  expcller  aliquem.  WY- 
P^DZIC  kogo  ik^d,  rufzyc,  wygnac,  wyparowae. 

FAIRE  SORTIR.  (Ttrer,  exprimer.)  Exprimere,  eliccre 
aliquid  ex  re  aliquk.  WYCISN^C  co  fleqd.  • Faire  finir  la 
futur.  Elicerc  fudorcm.  ‘Wycii'n^c  pot.  * Les  larmes  des 
yeux.  Ciere  lacrymal.  Vtrg.  Exprimere.  7rr.  Excutere  «li- 
cni lacrymas.  Flaut  *Wycifnçc  I zy.  * Le  feu  d’un  caillou. 
Eliccre  ou  excutere  ignem  c filicc.  Plaut.  * Skrze<âc  ogicA 
l krzemicnia.  9 Faire  finir  i force  de  coups.  Extundcre,  ex- 
cutera.  P lin.  *Wybic  wytrçcic  wytfuc  wytrzepac  wymfocic 
wybic  tfuk^c.  9C  efl  vouloir  faire  finir  de  Peau  d’une  pierre 
ponce  ou  de  C huile  <P un  mur.  Vi*  aquâ,o«  oicum  extrahere  ex 
pumice.  Plaut  *Jcft  to  chcicc  z kâmienia  wodç  wycifn^c 
ilbo  oley  ze  sciany  (taciufcie  prayjtonne)  Rzccr  niepodobna; 
Jîac  nâ  toodzie-,  z Piafiu  bic  zrobié:  Sciattf  dosé;  9 Faire  fie- 
tir  les  yeux  hors  de  la  tefle  à quelqu’un , les  ùsyjetter  hors  de 
la  tefle.  Alicui  caput  exoculaffcra,  oculos  alicui  cripere. 
Plaut.  *Oczy  komu  wybid. 

SOTIR  dehors,  eftre  en  faillie.  Eminere,  cxtarc.emicarc. 
P lin.  WYCHODZIC  wyftçpowac  wydawae  fiç  w budosra- 
niuwyftçpki. 

U fort  un  pied  & demy  hors  de  terre.  Extat  i rerrâ  fcfqui- 
|>cde.  Colum.  Wychodzi  z zicmi  nâ  pofeora  fokeia. 

RORTIR  de  fin  devoir  fe  dit  figurement  en  cette  ligni- 
fication. Egredi  fuo  ofHcio.  Ter.  WYKROCZYC  przeciwko 
powinnosci  fwoicy  w c*yœ.  9 Des  bornes  de  la  raifin.  Fi ne* 
«qui  & boni  tranfccnderc.  Finem  de  modum  tranfirc.  Cic. 
•Wykroczyc  przeciw  rozumowi.  9 Sortir  hors  de  propos.  Dt- 
gredi  à propofito, abire  à propofito,  ou  cxcurrcte.C/c.  *DaJekn 
odeyie  od  tego  co  fiç  zâfozyfo  w mowic  ‘Sortir  de  fin  fijtt  ou 
de  fa  matière.  Abire  à materiâ,  ad  aliam  tranfirc  miteriam. 
'Wynisti  odbfçkac  ûç  od  râfozoncy  fobie  materyi,  od  rzeczy 
fwoicy  odftjpic.  'Sortir  de  t bornes  qu’on  s’e/loit  preferiies. 
Egredi  rerminos  fibi  propofitos.  Tacit.  Excedere  tcrminuia, 
quem  quifque  fibi  propofuic.  Pbad.  ’Wyniic  zâ  kres  opifk- 
ny  wykroczyc. 

SORTIR  bon  de  cadence  en  danfant.  Extra  numeron  Ce 
movere  Cic.  WTANCU  Kadency^  pomylic, 

ON  DIT  finir  hors  de  fiy-mefmt.  Exire  à fe.  Petr.  ZÀ- 
POMNIEC  fiç  odeyse  od  fiebie  famego.  9De  la  vie.  Exce- 
dere vîtâ.  è vite.  Cic.  *Umrzec. 

SORTIR  fin  effet.  Avoir  fin  effet.  Erumpere  in  aâum. 
Ce.  Eficâum  habere,  obtinere.  DOKaZAC  fwego  przyiK 
do  ikurku. 

AU  SORTIR.  (A  t iffùë. ) WYCHODZjyC  nâkoficu  c*c- 
go,  9 Au  finir  du  lit , lorfqu’il  fin  du  Ht.  Cum  furgit  à Icâo. 
•Wychod*|C  wftawai?c  z fofzka.nâ  wftawaniu.  9 Au  finir  de 
r byver.  Hyeme  jam  précipitant c.Caf  Sub  exitu  bycmis.fub 
finem  hyemis.  Plin.  *Na  koncu  zimy. 

ON  DIT  proverbialement , Ce  qui  entre  par  une  oreille 
fort  par  l'autre , (vont  partez  à un  lourd.)  Canis  furdis  au- 
ribus.  Liv.  Surdo  loqoeris.  Perfiuunt  a«re*  diâ*.  fjuint. 
(Przyjtorvie)  Co  icdnym  uchem  w nidzie  , âlbo  wchodzi, 
drugim  wynidzic;  do  pnia  gadafz,  iâk  bys  do  icianyroowif. 
9 La  faim  fait  finir  le  loup  du  bois , c’eft  à dire  la  néceffité 
contraint  de  travailler  pour  vivre.  Famés  exigit  Lu  pot  pa- 
ftum.  Var.  9 Gfod  wilka  z lafa  wyicnic,  to  ieft  portât ba 
nâ  pçdzi  do  pracy  do  ftarania. 

AU  SORTIR  de  là,  au  panir  de  là,  incontinent  après.  Stx- 
tim  atque.  Wyfzedfzy  z tâtnrçd  zâraz  po  tym. 

SOT,  mafe.  SOTTE,  fera.  Adjeâif  quelquefois  fubftan- 

tif 
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(if  \lmpcrtinen!,f4t.)  Pjiuus,  infullui,  ftultm,  abfurdui, 
incpcus,  ftolidus,  a,  un.  Gc.  GLUPI  bfazcn  ni-to;  ni  owo, 
nicuwazny.  Nie  do  rzcczy. 

Vous  tftes  bien  fit  de  vêtu  chagriner  comme  vont  faites. 
Abfurde  facis,  qui  te  angas  animi.  Plant.  Nie  dorzcczy  zc 
fiç  tàk  ftafuiefz.  *Cc  qui  rend  1er  eficoliers  fi  fitt  dans  let  Col- 
leges, c'efi  qu'on  ne  leur  apprend  rien  de  ce  qni  efi  de  V ufige 
ordinaire.  Adolcfccntuli  rtultiffimi  in  feholis  fiunt,  quia  ni* 
hil  ex  iis,  quas  in  ufu  habemuj,  audiunc.  Peur.  *To  co  czyni 
w Izkofach  dzieci  tak  glu  pic  icft  ze  icb  niczego  nie  ucz*  co 
ieft  v zwyczaiu  pofpolitym.  'II  m'a  tenu  de  fort  difeours  Inc- 
ptos,  fatuoa  fermones  mccum  babuit.  'Nigadaf  mi  wielc  nie 
dorzeczy  niprawif  mi  ni-to,  ni  owo.  * U a entrepris  là  une 
foire  affaire.  Incptam  fané  rem  & ridiculam  fufeepir.  * Po- 
di*î  liç  rzec zy  bezrozumncy  gfupicy,  bczrozumnic,  nieuwa- 
znic.nic  do  x/eczy  gfupic  fiç  podiçf. 

UN  SOT.  Incpcua.  Infulfu».  GLU  PI,  Bfazcn,  czfowiek 
nicdorzeczy. 

SOTTEMENT,  a de.  Fatuè,  inepte,  infuliè.  Ce.  GLU- 
FLE,  nicdorzeczy. 

SOTTISE,  fnbft.f.  ( Impertinence,  hétife.  ) Famitai,  in  fol* 
fi  tas,  rufticitas,  ati*,f.  Cic.  Plin  Stultitia,*,f.  Ineptix,  nugx. 
Sium, f. pl  Ter.  GLUPSTWO. 

Fous  dires  la  de  grandes  fortifies  Maximas  nugas  agis.  Plans. 
Gfupftwa  prawifz  famé.  * Nous  avons  fait  là  une  grande  fol- 
tife.  Stultiflimc  fâéhim  eft  à nobis.  Ter.  9 Wiclkiesmy  gfu- 
pftwo  uczynili.  9Se  laiffèr  dire  des  fotifes  en  face. Oi  przbere 
ad  raalc  audiendum.  Citer.  Ad  contumeliam.  Liv.  * Daéfio • 
bit  naplwac  te  kafsp  przyffowie  polflcie,  dac  fobie  ni  faiaé 
ça  bluinic  &c.  9 Eft  ce  la  couftume  de  ce  pays  de  dire  des  fiot- 
tifes  aux  etrangers I An  mot  eft  ità  hid,  ut  peregrino  adre* 
nienti  narrent  fabulas,  occinant  fabulas?  Plaut.  'Jeftzc  to 
swyczay  tego  kraiu  tak  ladaiakiemi  ffowami  przyimowac  eu* 
dzoziemcow. 

SOU,  on  écrit  SOI,,  fubft.m.  ( Pièce  de  petite  monnaye  va- 
lant douze  deniers.)  Solidus,  folidi,m,  Ailis  cratiuj,  aflfu  sera- 
Petr. Voyez  SOL.  GROSZ  Francuki  czyniçcy  coi  wiç. 
cey  dwanaftu  l'zel.'jgow  nafzych. 

Je  n'ay  pas  le  fin  chez  moy.  Neqoc  intùs  nummu*  ullus 
eft  mihi.  Plant.  Nullos  terunrins  mihi  eft. C/c.  Nihil  eft  mibi 
in  loculis  Hor.  Nie  mam  ani  fzekga  prey  fobie 

SOU  pour  yvre.  Marxus,et,m.  Petr.  PIJANY. 

SOUABE  ou  SUAVE  ( Province  cT Allemagne,  ayant  la 
Bavière  à l Orient,  le  Rhin  4 l Occident,  la  Snijfe  au  Midy , 
& la  bran  conte  au  Septentrion.)  Sucxia,x,f.  (dus  bourg  fur  le 
Lek  en  eft  la  Capitale.)  SZWABSKA  Zicmia  Prowincya 
Nicmiccka  ktora  ma  od  Wfcbodu  Bawary?  Rcn  od  Zichodu 
Szwaycary  od  Poiudnia.  Francyç  od  PofnOCy.  Aufzpurg  nid 
Lek.}  icft  ftofcczne  miafto  Szwabow. 

LES  PEUPLES  de  Soüabe.  Sucri,  orum,  m.  pl.  SZWA* 
BOWIE  nirod. 
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y kwiat  tegofz  Jmicnia. 

SOUCI , ( Chagrin, inquiétude d'effrit,  peut-eflre  à caufi  qu'- 
ilfait  devenir  let  perfinnes  jaunes  comme  ta  fleur  de  fiottei.) 
Cura,  x,  fera.  Sollicitudo  ou  follicitudo,  inis, fubft.  foc  m.  C/c. 
Frafunek  tutbacya  kfopot  trofka  zowi)  francuzitymzc  nazwi- 
fkiem  co  y nogietek,  Jz  od  frafunku  zufkniciç  ludzie  iâko 
kwiat  nogietkowy.  * Mettre  quelqu'un  en  fouei.  Injiccre 
alicui  curai. Ter  ’Kfopotu  frafunku  komu nirobic.'-ZVÆorce 
quelqu’un  de  fouei.  Alicui  curas  adimere*  Ter.  ou  Abduccre 
alicui  curas.  Claud.  * Uwolnic  wybawic  kogo  z kfopotu. 

9 N" avoir  point  de  fiuci.  Carere  cur À.  Hor.  9 Nie  micc  ü- 
dney  turbacyi,  byé  bez  frafunku.  9 Je  fuis  en  fouei  ou  en  in- 
quiétude de  te  que  ce  peut  eflre.  Cura  eft  negodi  quid  Et. 
Plaut.  'Turbuiç  fiç  o to  coby  to  byé  mogfo. 

U n'a  point  de  fiottei,  il  vit  fans  fouei.  Homo  cuti*  racuus 
ou  ab  omni  moleftià  racuui.  Cic.  Sine  curi.  Félix  cnrarum. 
C/c.  Stat.  Zyie  bez  niymnieyfzcy  turbacyi.  9 J* ay  bien  un 
autre  fouei  dans  T offrit.  Alia  nunc  cura  impendet  peftoti. 
Plaut.  Acccflit  mihi  altior  follicitudo.  Quint'  * Jnfz.7  dalc- 
ko  mâm  turbacyi  w gfowie.mim  iâ  fiç  o coinlzcgo  frafowae. 

9 Dormir  fans  fiuci.  Dormirc  in  ntrumxis  oculum.  In  utram> 
xii  aurcm.  Sine  curâ,  ou  otiosc  dormirc-  Plaut  Cie.Ter.  ’Spad 
fpokoynie  ni  co  nie  frafui^c  fiç  ‘Cela  me  tiens  en  fond.  Hoc 
roc  habet  follicitum.C/c.  *To  roiç  turbuie.  * Donner  du  fond 
à quelqu'un.  Carà  aliquero  afficcre.  Sollicium  haberc  ali. 
quem.  Cic.  Conficere  alicui  follicitudincs.  Ter.  Struetc  fol* 
licitudincm.  Cic.  'Turbacyi  komu  nirobic. 

SE  SOUCIER,  (Avoir  du  fiuci.)  SoJlicitum  efle  ou  de  re 
aliquâ  angi,  (angor,  anxius  fum.)C/c.  Frafowae  fiç  trofkac 
fiç  turbowae  fiç  'Cela  me  fonde  fort.  Hoc  me  anxium  & fol» 
licitum  habet.  Cic.  *To  roiç  bardzo  turbuie. 

SE  SOUCIER.  (Se  mettre  en  peine.)  Curare  rem  aliquâ, 
laborare  de  realiqui.  C/c.  STAR  AC  fiç  o co  dbac  o co.  9 II 
ne  fi  Coude  non  plus  des  affaires  de  fin  maiflre,  que  t'il'n *• 
offrit  point  à fin  fervice.  Nequc  berile  negorium  plus  corat. 
quàm  fi  non  apod  ilium  fervitute  ferriat.  Plaut.  9 Tylc  db* 
o rzcczy  o JnrcreiTa  Pànfkie  iikoby  u niego  nie  byf  ni  Ifu- 
ibie.  9Ne  fi  foncier  point  d'une  ebofe.  Animo  *quo  cfTe  de 
re  aliquâ.  C/c.  ‘Niedbac  o co.  9 II  ne  fis  fioueie  pas  de  vous. 
Non  tui  ftudet  C/c.  'Nicdba  o cicbie.  9C*eft  de  quoy  le  monde 
fi  fioueie  fort.  Id  populus?  Ter.  'Wfas'nie  o to  ludzie  dbaiç. 
9 L' homme  content  de  fa  condition  pré  fins»,  ne  doit  pas  fi  fon- 
cier de  r avenir . Lstui  in  prse'cni  animu»,  oderit  curare, 
quod  ultra  eft.  Hor.  'Czfowiek  kontent  z ftanu  fwego,  oie- 
mi  fiç  turbowae  o toco  bye  moze  ni  potym.  9 II  ne  fi  fonde 
point  d'avoir  mauvaife  réputation.  Non  laborat,  lî  malè  au* 
dit.  C/c.  Parum  abhorrée  famam.  'Niedba  ni  co  zc  zle  onim 
mowiç.  9 Je  ne  me  fonde  nullesnent  de  cela.  Id  mihi  euro. 
Id  fufqoe  deque  habco.  Plaut.  Per  me  ifta  pedibus  trahantur, 
licet.  Gc.  'Cale  o to  nie  niedbam,  cale  miç  o to  gfowa  nie 
boli. 


SOUBRE  SAUT,  fubft  rnafe.  Sobfultus.üs.rnafc.  SKOK.  Je  «c  me  fonde  pas  de  fiavrir  cela.  Id  nihil  fado  feire. 
•Foifeur  de  fioubre  faut s.  Pctaurifta,*,  mafe.  Petr.  'Skoczek  Tlaus.  Nie  ftoiç  nie  dbaro  ibym  to  wiedziaf.  9 Je  me  fouet* 


kuglarz. 

SOUBRETTE,  fubft.  foem.  (Servante.)  Ancilla,  x,  pe- 
fiïfcqua,  famuh.x,  fœm.  Petr.  Citer.  (Terme  injurieux  fit 
de  mépris  ) DZIEWKA  profta  ifowo  Francufkie  urailiwe. 


moins  de  toutes  les  humilia » du  monde , que  fi  Ton  dreffbit  une 
table  devant  moy,  où  il  n'y  eût  rien  defftts.  Non  inimititias 
omnes  plurit  xftimo,  quàm  fi  menfa  inanii  apponatur  mihi. 
Plaut.  *Tik  dbaro  o wfsyftkiegniewy  ludzkic,  iak  o ftof  an 


SOUCHANTRE,  P.rftfii  cntonim  .icariu.,  Tiaril.  m.  praedemn,  nie  nie  rilta.iono. 


Frxcentor,  oris,  mafe.  (Mot  confacré  dans  PEglife  parmi  let 
Chanoines  ) POD  KANTORZY  rermin  y nrzçd  Farfki 


SOUCIEUX,  m.  SOUCIEUSE,  f.  (Mot  b«»  & populaire.) 
Sollicitus.  Anxius,a,um.  Gc.  FRASOBLIWY  kfopocçcy  fiç 


SOUCHE, fubft.f.  (Tronc  J’ notre.)  Tiunem,tronei,m.C».  trottliwp  nierpolojrny  » Francuilim.  * iJy  tjlko  fpofob  Cj 

,î_ J me»  _ J I nnv«niiili‘.7rTEfln  V.  O Am  oilrrac» 


Stîpcs,itis,m  Ovid.  PIEN  n drzewa. 

ON  DIT  figurément  d’»«  homme  qui  eft  fiant  offrit.  (C  eft 


tnowi  przyganiaiçc.zrzçdny,  gdera  gdcrzqcy 

SOUDAIN,  mafe.  SOUDAINE,  feem.  (Subit.)  Subitns. 


*nt  ■ur.ne  fonde.)  Siipe»  eft.  Ter.  CZtOWIEK  iik  picÀ,  Repertinui,  >,  gm.  C.cer.  Properui.  Feftinus,  i,  un.  Colom. 

Horat.  N AGLY  niefpodziany,  niefpodziewany. "Il  eft  mort 


gfu  pi,  kofowaty.  ..... 

SOUCHE  dans  T arbre  de  la  généalogie,  fe  dit  des  Auteurs  fiudaintmeet  on  de  mort  fubite.  Morte  fubità  fubJaeus  eft. 
d’une  famille.  Scirps,  ftirpia.f.  Firg.  PRZODEK  Domu  Fa-  'Umarf  nagle.  ' Faire  mourir  quelqu'un  de  mort  fimdaine. 
snilii  w Gencalogii.  Morte  fubitâ  aliquero  fternere.  Firg.  Foyez  SUBIT.  'Nagf* 

SOUCHET,  fubft.m.  (Nom  d*  une  plante  qui  ereift  dans  les  dmierd?  kogo  umorzyé. 
lieux  humides , dont  la  racine  eft  odoriférante  ) Cyperos,  cy*  SOUDAlNEMENT.adT.Sabitô.Repeme.Repentinô.adr. 
pcri.ro.  & f.  Juncus  angnlofus.  junci  augulofi,'  m.  Plia.  Cy-  Gc.  NAGLE  niefpodaiank. 

' : ..  o.  P L . ...  , - ' pmmtF r,  conniî'C  f ..g,.  V.  ^ r.nV™,  \ 


pcruro.cvpcrin  Far.Colum.  OSTRYSZ  wodny  âlbo  kofzycz- 
Jcowe  zielc.  rofngce  w mieyfeaeb  wilgotnycb  wodniftych  pa- 
chn^cego  korzenia. 

Racine  de  Coucbet.  Cy  péris,  Cyperidis,  fem , Plin . Oftrzy* 
zowe  korzenie. 


SOUDE',  mafe.  SOUDE’E,f.  (jfoint  avec  de  la  fou  dure.) 
Ferruminatus,  a.uro,  PS».  LUTOWANY,  lutowana  zlnto* 
wanr  zlutowan»  nitowaoy. 

SOUDER,  (Joindre  let  métaux  avec  de  la  findttre.)  Fer- 
ruminare,  (o,as,  ari,  atum.)  Plaut.  LUTOWAC  zilutowac. 


SOUCI,  fubft.  mafe.  (Plnnlo  fni  f."C  nn.  /tnr  do  mef-e  * Smkrl'nr . Ferrnminire  agrum,  M agglgtinare.  Plont. 
nom.)  Caltba,  ou  Calcbgta.c,  fem.  Plin.  NOGIETEK  aide  *ZIeto  nitowae. 

« Gggggg.  SOUS- 


5o8  SOU. 

SOUS  DE  PENSIER,  fubft.  m.  ( $ui  ijl  fout  U Ddpenfter 
dans  un  Monaflere.)  Supproraus,  fuppromi.œ.P/aar.  POD» 
SZAFARZY,  fzafarczyk. 

SOUS- DIACONAT,  prononcez  SOUDIACONAT,  fubft. 
m.  ( L'ordre  de  Soufdiacre.)  Subdiaconatus,As,a.  (Mot  con- 
facrc  dans  l’Ëglife.)  SUBDYAKONAT  swiçcenic. 

SOUÜ..TACRE,  fubft.  m.  ( Miniflre  qui fort  à faille! peur 
lire  l'Epiftre.)  Subdiaconus,  ni.  m.  SUBDYAKON  swiçce- 
nic  mai^cy  do  Knpfanftwa  zblizarçce. 

SOUSDOYER,  V.  aû.  (Payer  lafolde  aux  foldati.)  Sti- 
pendiari,  (or,aris,  acus  fum  ) Afficere  milites  ftipendio.  Nu- 
niciarc,  per.blvere  militibus  flipendium.  Cie.  ZOL.D  pfacic 
woyfku . * J l J ondoyé  les  fohlats  de  fe  s propres  deniers.  A lit  8c 
tolérât  fui  pccunià  milites.  Caf.  ou  Stipendiarios  habet  mili- 
tes Plia.  ‘Pfaci  woyfku  wfafncmi  pieniçdzmi. 

SOU  DRE,  Y.aâ.  (Eclaicir  une  difficulté.)  Solvere,  difTol- 
veie  quattlioncœ,  difficulratem.  Solvo,  (is,  folvi,  folutum.) 
Expcdirc.  (io.is  ivi,  itum.)  Enodarc,  (enodo,  as.avi,  atum.) 
aQ.acc  Cie . SOLWOWAC  kwefty?  odpowiedziec  ni  co  tru» 
dnego  lub  ni  iâkic  pyeanie  dac  rezolucy^. 

SOUDURE,  fubft  fœm.  (Matière  à fonder  les  tudieux.) 
Fcrrumcn,  inis,  neut.  Glutinum,  i,  neut.  IJT.  * Soudure 
d'or.  Glutinum  auri.  neut.  Chryfocolla,c,fœm.  P lin.  ‘Klcy 
s fut  niez  y Borax. 

L’ACTION  de  fonder.  F erruminatio,onis,f.  Paul.  LUTO- 
WANIE,  nitowanic. 

SOUFFLE,  fubft.  mafe.  (Agitation  de  f air  prefle  qui 
caufe  le  vent.)  Flatus,  ûs,  mafe.  Flamen,  inis,  neut.  Fia» 
brum,  bri,  neut  SufHatus,  ûs,  mafe.  Plaut.  WICHER  wiatr 
Dech  para  wionienie  zionienie. 

SOUFFLE  fc  dit  de  /’ haleine  ou  reffirotim.  Anima,  *,  f. 
Ter.  Spiricus,  halitus.As.m  Cic.  ODDECH  para.  * Rendre  le 
dernier  fouflle  ou  le  dernier  foupir.  Efflare  animaro-  ou  extre- 
tsum  halitum.  Cieer.  Ebullire  animam.  Petr.  *Oftatni  dech 
wytchnac  ducha  oddac,  umrzec  wyzion^c  dufzç. 

SOUFFLEMENT,  fubft.  m (L'a Mon  de  fouffler.)  Suffla- 
tio,  onis.f  Cic.  Voyez  SOUFFLE.  DMUCHANIE  tchnie» 
nie  oddvchanic  odccbnienie. 

SOUFFLER,  V.  aéL  & n.  (parlant  du  vent  qui  fouflle.) 
Spirarc.  Flare,  (o, as.avi,  atum.)  Afpirare,  (o,as,avi,  atuoi.) 
Cie.  WIAC  iako  wiatr  wieie.  'Le  vent  fouflle  eonre  douce- 
ment. Lcniflimus  Hat  ventus.  Cie.  *Wietrzyk  fagodny  wieie 
powiewa.  'Le  vent  fouflle  contre  les  greniers.  Afpirat  ventus 
ad  granaria.  Var.  ‘Wiatr  wieie  w flodofy  do  ftodof  dla  utia» 
nia  zboza  * Il  faut  faire  de  petites  ouvertures  aux  gre- 
niers par  où  le  vent  puiffe  foufllcr. Granaria  modicis  fencftellia 
infpircnrur  aquilonibus  Colum.  ‘Trzcba  dymniczki  dawae  w 
flodoîacb  âly  wiatr  mogf  pezcchodzic.  'Le  vent  ayant  ceflé 
de  fouffler.  il  ne  put  tenir  fa  route.  Vento  intermiffo  cnrfura 
non  tenuit  Caf  *Gdy  wiatr  uftaf  wiatru  nie  mai^c  nie  mogf 
pfynqc  d.iley'Ler  vents  fouflle  m impèmeufement.  Baccbantur 
venti  ütor/Wiatty  panui?  wieie  wieber  wieie.  'Les  vent i ne 
foufllent  pas  Ji  fort . Vim  fuam  deponunt  venti.  Ovid.  'J ni 
nie  tâk  moen-  wiatr  powftaie. 

SOUFFLER  en  fens  ail  if.  Inflare,  fufflare.  ( Soufflerie 
feu.)  Ipncm  fufflare.  Pli*.  Excitare.  Cicer.  Ignem  oris  pleni 
fpiritu  accendeie.F//-».  DMUCHAC  ni  co  dmucbac  ni  ogicn 
poddymac  d^C  niogien.  'Soufller  quelque  chofe  dans  fait 
avec  une  canule,  faire  entrer  quelque  ebofe  dans  l’œil  avec 
une  canule.  Infpirarc  aliquid  oculis  per  fiftulam.  Colum.  #Zi» 
fypac  oko  czym  dmuchaiijc  przez  rurkç  zâdmuchn?c  w oko 
czym.  'Souffler  à l'orgue.  Inflare  folles  organi  pnenmatici. 
•Micchy  w organacb  podnofic  do  grania. 

ON  DIT  en  exaggerant.  Il  fouffloit  les  foldats , comne  le 
vent  fouflle  les  feuilles  des  arbres  ou  le  duvet  des  rofeaux. 
Difflabat  milites  fpiritu,  quafi  ventus  folia  aut  panniculam 
taâorcam.  Plaut.  ZDMUCHTWAL  woylka  iâk  wiatr  zdmu- 
chuic  liscie  âlbo  iâk  wieber  trzciny  miccie.  'Souder  ce  qui 
efi  trop  cbattd.  CaliJiorcro  cibum  fpiritu  oris  tefrigerarc. 
"Dmuchaé  ni  co  gor^cego. 

SOUFFLER,  (Retirer.)  Spirarc,  rrfpirare,  fo,  as,  avi, 
atum.)  Halitum  ou  fpitimm  ducere.  Plaut.  ODDYCHAC 
rchn^c  zâdyfzec  üç  zdyfzec  fîç.  'Je  fouflle  ef  avoir  couru. 
Anhclitum  ex  curfurà  duco.  Plant.  ‘Zdyfzafcm  £ç  od  bic- 
gania 

SOUFFLER,  ( Enteindre  en  fonfflunt.)  Frtingnere,  (ex- 
tinguo,  guis,  extinxi,  extinâum.)  ZADMUCHN^C  zgafic 
dmuchmjwfzy.  'J’avoit  oublié  de  fouffler  la  lampe.  Oblitus 


sou. 

eram  lucernam  extinguere.  Plaut.  *Zâpomniafem  zidmu- 
chrrjc,  zâgafic,  lampç. 

SOUFFLER  quelques n»,  luy  fugge’rer  ce  qu'il  doit  dire. 
Snggcrcre  aliquid  alicui  (fnggero.  fuggeris,  fuggdli,  fog- 
geftum  ) Subjicere  , (fubjicio,  is,  fubjcci,  fubjeâum  ) PO- 
W1ADAC  komu  ftac  zi  nim  pofzeptui^c  mu  co  ma  novic. 
'Soufflez  mor,je  vous prie,Ji  la  mémoire  me  manque.  Si  me- 
moria  forte  defecerit,  tuum  eft  nt  fuggeras.  Cicer.  .‘Profzç 
ibyi  zi  mnj  chciaf  bydé,  y przypomniaf  mi  co  mata  mowic 
ieslibym  gdzie  ftan;f  y zipomniaf  Hç. 

SOUFFLER  aux  oreilles  de  quelqu’un.  Aliquid  infnfar- 
rare  in  aurcm  alicujus.  Cic.  POSZEPN^C  komu  co  do  aebs 
fzeptaé  mu  w ucho. 

ON  DIT  figurcmenr  Soufller  une féditiou.Conciatc  fediri- 
onem.  Liv.Cic  DMUCHAC  w U1  (niewfainie)  lOmch 
iiki  h a fa  s bunt  l'war  klotni|  wzniecic. 

ON  DIT  aulli  au  figurd.Y/  le  vent  ne  fouflle  point  en  poiqt 
nous  pouvons  dire  aufli  qu'il  ne  nous  eft  pas  tout  À fait  con- 
traire. Sinon  agimur  maudis  velis  & fecundo  AqoNone, 
non  taracn  ducimus  artatem  adverlîs  Auftris.  Horat.  NIE- 
1VLASNIB  w Prancutkim  mowi^  Jczcli  nam  wiatr  nie 
fprzyia,  nie  ieft  nam  tefz  cale  przeciwny,  toicftâni  nara 
fzczçscie  nie  zewfzyftkim  fprzyia,  ini  nim  ze  wfzyftkich  nie 
ieft  przeciwne. 

SOUFPLER,  (S’occuper  b la  ebymie , (y  i chercher  la 
pierre  pbilofophale.)  Operi  chymico  navare  operam.  ZLO- 
TO  robic  czcgo  nikt  nie  dokazaf,  ilchimq  fiç  bawic.  'Il 
dépenfoit  tout  fon  bien  à fouffler.  Quidquid  erat  naâus,  ver- 
tebat  in  cînercm  & fumum.  Horat.  ‘Wfzywkç  fwoiç  fbr- 
runç  ni  Alchimi)  fozyf  ni  ofzukanie  y ziwod  lwoy  wfa- 
fny  zfota  chcr,c  dokazaé. 

SOUFFLER  fur  une  chofe  pour  en  ofler  la  poufltdre.  So t- 
des  fl.uu  decutcre,  cxcurere,  difliparc.  ZDMUCHN^Ccot 
kurzu  odmuchnQc  kurzawç. 

ON  DIT  perfonne  n’ofe  fouffler , n'ofe  dire  le  moindr- 
mot.  Nemo  hifeere  audet,  muflare,  mutire,  muHitarc.  Terni. 
NIESMIE  nikt  tchn^c,  pifn^c,  Rowka  nikt  mowic  nieimic. 
'7lt  foufftet  encore.  Eriamnum  mutis.  Plaut.  ‘Jcfaczc  mi  g.- 
dafz  ief/eze  fiç  odzywafz. 

ON  DIT  proverbialement  Souffler  le  froid  & le  ebaud  d’- 
une mefme  bouche,  dire  du  bien  & du  mal  d’une  perfune. 
Eôdera  ore  laudare  Sc  vituperare  homlnem,  calidum  & frigi- 
dum  fufflare.  P RZï SLOJVIB:  y ciepfo,  y zimno  z iedoey 
gçby,  y dobrze  y z!e  o kim  mowic. 

SOUFFLET,  fubft. mafe.  (Infiniment  qui  fert  À fouffler  k 
feu  ) Fol  lis,  follis,  mafe.  Plaut.  MIÈSZEK  miccb  mifydo 
dmuchania  ni  ogicn. 

SOUFFLET  de  marefcbal  avec  quoy  il  fouflle  f*  forte. 
Follis  febrilis.  Liv.  MIECH  kowalfki  do  kuzni. 

SOUFFLET  d’ orgues.  Follis  pneumaticus.  MIECHY  do 
organ 

ENFIJîR  les  foufflets.  Inflare  folia.  PODNOSIC  miechr 
SOUPFI.ET,  (Coup  donne'  du  plat  de  la  main  fur  la  joüt.) 
Affliôa  alicui  in  malam  palma,  x,  f.  POUCZEK  pogçbck 
uderzenie  w gçbç  dfoni?.  • Donner  des  foufflets.  Com  prédit 
ou  porredâ  palma  ferirc.  Phut.  Ducere  alicui  alapam.PW. 
•Pogçbkowac  w gçbç  kilka  razy  uderzyc,  popyfkowac  kogo 
.(idbo  poiocznie  motriemy.)  'Donner  un  grand foufllet.  Excuf- 
fiflimà  palmà  os  alicujus  pulfarc,  verberare,  grandem  alapata 
alicui  impingere  ou  ducere.  Prop.  Petr.  *Dac  potçznie  w gç- 
bç:  (huknqc  w pyjjc)  profty  y potoczny  fpofob  mowienia. 

SOUFFLETER  quelqu'un , luy  donner  des  foufllet  s, (voyez 
cy  deflùs  )Aliquem  depalmare.os  alicujus  crebriùs  palmà  ver» 
berare  JQtiint.Lab.  POGÇBKOWAC,  iâko  wyiey. 

SOUFFLEUR  d’orgues , qui  leur  donne  du  vent  pour  let 
faire  jouer. Qÿg  infpirat  organum  pncumaticum.  KALKAN» 
CISTA  do  miechow  organowych. 

S OUFFI  EU R,  à quelqu'une  qu'il  doit  dire) 

Monitor,  admonicor,  oris^n.  Phut.  TEN  co  komu  przypo- 
miaa  w mowic  pofzeptuigc  co  ma  mowic 

SOUFFRANCE,  fnbft.  fœm.  (Peine,  tourment  qu'on  en- 
dure.) Crue ia tus,  ûs,  m.  Dolor,  oris,  m.  Dolorum  pcrpcflîo, 
onis,«f.  UTRAPIENIE  mçka  cicrpicnie  bolcsc  bol.  *// ejl 
dans  les  fauflrances.  Doloribusprcmitur,  torquctur.Gf.  ‘Jeft 
w bolach  w bolcs’ciach  zoftaie. 

SOUFFRANCE,  ( Tolérante , fspport  des  ebofes.)  Tole- 
rantia,»,  toleratio,  onis,  fœm.  Cic.  ZNOSZENIE  dcrpliwc 
rzcczy.  Ciarpicnic  czcgo  nie  ganiije  nie  fprzeciwiai^c  fiç. 


sou. 

L’ offrit  du  fagê pvoifi  dam  la  grandeur  de  fes  confeiis , dans 
la  fouffrance  des  c ho  fes  humaines,  & dans  le  mépris  de  la  for- 
tune. Sapicutis  animus  magnicudine  confilii,  tolcrancià  re- 
mis humanarum  8c  coiucmciooe  forcun*  ccrnitur.  *UrayJT 
czlowicka  wiclkosc  wydaie  fiç  w viclkich  radach,  w zno- 
fzcniu  przypadkow,  y pogardzie  fzczçscia  nieftateczncgo. 

SOUFFRE,  voyez  SOULFRE.  SIARKA. 

SOUFFRANT,  mafc.  SOUFFRANTE,  fœm.  Paticns, 
entis,  omn.  gen.  Cie.  CIERPI^CT,  CIERPIACA. 

SOUFFRETEUX, m.  SOUFFRETEUSE,  f.  (Vieux  mot.) 

6)ui  fouffre  de  néceffité.  Ærumnofus.xrumnofa,  crumnofum. 
CalamitofuJ,  a,  um.  Cie.  MIZERNY,  Mizcraa,  bicdak  aç- 
dzn  v nçdzatz  nçdznik  zcbrak  obogi. 

SOUFFRIR,  {Endurer.)  Ferre.  Perferre.  Suflfêrre.)  fero, 
fera,  tuü,  latum.  ) Tolcrere,  (o,  as,  avi,  acum.)  Suftinerc, 
(co,  es,  fuftinui,  fuftcncum.)  ad.  accuf.  Pati,  (patior,  cris, 
parti»  fum  ) Perpeti  , pcrpctior,  per pe Sus  fuin.  depon. 
Concoquerc.  (coquo,  coquis,  coxi.)  Petr.  CIERPIEC  pono. 
fie  znofic  co  s'cierpicc  wytrzymac 

SOUFFRIR  de  grandes  douleurs.  Accrbiffimis  doloribus 
cruciari  Cieer.  CIFRP1EC  ponofic  wiclkic  bole.  * Faire 
fouffrir  i quelqu'un  de  cruels  fupplices.  Aliqucm  accrbiiTimis 
fuppliciis  cxcruciarc.  Ce.  ‘ZAdawac  komu  okrutne  mçki. 

SOUFFRIR  les  fatigues  de  la  guerre . Laborc  bclli  ou  labo- 
rem  militarem  ferre.  Cie.  Caf.  Tolcrare.  Cieer,  PONOSIC, 
«nofic  woienne  trudy.  * Souffrir  les  affronts,  le  froid,  la 
faits*,  la  foif.  Ferre.  Perferre  cootumelias,  frigos,  famem, 
fitom.  Cef.Çic.  'Ponofic  znofic  trawic  obelgi  zimno  wytrwac 
vrytrxytnac  nâcierpiec  üç  zimna  gfodu  fiç  namrzcc. 

Nous  avons  ajfez  fouffert.  Pccoarum  fatis  pcrrulimus.  Ce, 
Pccnarum  fatis  exhauftum  eft  à nobis.  Wirg.  Dol'yc  cimy  fiç 
aâcicrpicli,  dofyc  wycicrpieli, 

SOUFFRIR,  {Supporter  ee  qui  déplaifi.)  Ferre. Tolerare. 
Suftinerc.  Ce,  PONOSIC  znofic  cicrpic  co  nieprzyiemnego. 
*jf*  vous  fouffre  contre  mon  naturel.  Ego  te  adversùs  meum 
ingenium  fcrc.  Ter.  ‘Cierpiç  ciç  przeciwko  naturze  moicy, 

* Souffrir  tout  le  monde.  Omnes  perferre  ac  pati.  Terent.  Ce, 
*Ze  wfzyftkimi  fiç  zgadzac.  *J’ay  fouffert  avec  bien  delà 
peine  vofire  départ  d'auprès  de  moy.  Pcriniquo  parti»  fum 
animo  te  à me  digredi.  Cieer.  *Z  wielk-i  ciçzkosci^  mni.-j  byf 
twoy  odiazd  odemnie.  * De  qui  fouffrira~t.il,  s'il  ne  fouffre 
de  fonperel  Quem  feret,  fi  parentem  non  ferct  fuum?  Ter. 
#Od  kogofz  cierpiec  bçdzfe  kiedy  nie  od  oyca.  • Pourriez • 
vout  me  fouffrir,  fi  je  difois  cela)  Ferres  me,  fi  ego  id  dice- 
rem?  Cieer.  *Cay  cierpiafbyi  mi,  gdybym  ci  to  mowif,  czy 
feierpiaî  hysmi.  "Ils  aimeraient  mieux  tout  fouffrir,  ou  fouf- 
frir toutes  chefs,  que  de  ne  fe  pas  plaindre  de  fes  in  fuites, 
Quidvij  perpeti  mallent,  quàoi  non  de  iftius  injuriis  coq. 
que  ri- Ciie.  'Woleliby  nie  wiero  co  wytrcymac  nizeli  zeby  fiç 
nâ  takie  iego  obelgi  ulkarzac  nie  mieli.  * Ce  fera  moy  qui  en 
fouffrir ay , & non  pas  tory,  fi  je  fais  quelque  ebofe  de  mal  1 
propos. Mibi  dolebic,  non  tibi,fi  quid  ego  ftultc  fecero. Plaut. 
•Ji  odpowiem  zâ  to.nic  ry:ic/eli  co  nie  dobrze  zrobiç. 

SOUFFRIR,  (Permettre,  endurer  beaucoup  de  ebofis  de 
quelqu'un,  luy  laiffer  faire.)  Multa  alicui  candonare,  (o,  as, 
avi,  atum.)  Irdulgcrc,  (eo,  es,  indolfi,  indultum.)  Pernmrc- 
ic,(to,ij.  pernrefi,  permirtiim  )WIELE  s'cierpicc  komu  wiele 
mu  cierpiec  wiele  od  niego  znofic,  wiclc  mu  przebaczac.  'Je 
luy  accorde  tr  luy  fouffre  beaucoup  de  chofes.  Do,  permirco, 
aflêntior.obfccundo  in  mulris.  Ter.  ’Wiele  mu  reeczy  wyba- 
czam  znoizç  go  w wielu  rzcczacb.  * Souffrez  que  je  vous  ré • 
ponde.  Sine,  paccre,  ottibi  rcfpodearo.  Cieer.  ‘Pozwol  niecb 
ci  odpowicm  day  mi  przynaymnicy  odpowiedzicc. 

ON  DIT  proverbialement  le  papier  fouffre  tout , on  écrit 
tout  ce  que  Ton  veut  fur  le  papier.  Charta  non  erubefeit. 
PRZYSLOWIE  lift  wfzyftko  zniefie,karra  Gç  nie  zawftvdzi. 

SOUFFERT,  mafc.  SOUFFERTE,  fa  m.  SOUFFRIR, 
CIERPIANY,  Cierpiana,  wycicrpiany  cierpiec. 

SOUHAIT,  fubft.m.  Opratum,  votum,ti,n.  Ce.  Defidcri- 
um,  defiderii,  n.  Ce.  ZYCZENIE  pragnienie  czego  co  kto 
lobic  albo  komu  iytzy. 

La  fortune  reffand  i mes  fouhaits,  Optatis  mcis  fortuna 
refpondet.  Cie.  Szcsçfcie  moim  fprzyia  zâmyftôm.  * La  paix 
a toujours  e/le  T objet  de  mes  foubaits.  Mihi  pax  fuit  femper 
in  optais.  Cieer.  'Zâwfiecm  iâ  pokoiu  zyczyf.  'Tout  nout 
vient  i fanbait.  Omnia  competunr  ex  yoto.Colum.  Fluunt  ad 
toluntatera  noûram.  Lepidc  prolpcrèque  omnia  veniant.  O- 
mnia  optatô,  peroptatô,  ex  fêntcntià  veniunt.  Cic.  Ter.  No- 
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bia  omnia  quadrata  corrunt.  Petr.  ‘Wfzyftko  nam  Gç  po- 
wodzi  wfzyftko  pomys'lnie.  * Garde  cet  fouhaits  pour  toy. 
Ifti  capiti  dicito.  Plaut.  ‘Schoway  fiç  z terni  przcklçctwy 
fehoway  to  dla  fiebie. 

SOUHAITABLE,  adied.  mafc.  Sr  fœm.  (fijufonpent 
foubaitier.)  Optabilis,  dciidcrabilis  & hoc  le,  adied.  Optan- 
dus,  defiderandus,  exfctcndas,a,um.  Cic.  CZEGO  kto  fobie 
zyczyc  moze. 

SÔUHAITTER.  ( Defirer .)  Optare,  exoptare,  peroptare, 
(o^j,  avi,  atum.)  Cic.  Cupcrc,  (io.is,  pivi,  itum  ) Cic.  Expe- 
tere,  expeto,  is,  ivi,  itum.)  ZYCZYC,  fprzyiac  komu  czego. 
* Sou  haitter  une  ebofe  avec  ardeur,  avec  paffion.  Rci  alicujoa 
cupiditate  ardcrc,  arden,  cs.arfi,  arfum.)  Flagtare,  (gro.gras, 
avL)C'ie.  'Zyczyc,  pragn^c  gor^co  czego.  *Je  fottbaitte  paf- 
fionnément  de  revenir  à la  ville.  Miro  defiderio  me  urb*  af- 
ficit.  Me  mirum  defiderium  urbis  tcnct.  Flagro  urbis  defide- 
rio. Cic.  'Ufilnie  pragnç  powrocic  domiafta.  'Je  fou  bai  te 
du  bien  a celuy  qui  m’en  foubjitte.  Bcnc  fit  illi,  benc  qui 
▼oltpoar  volt  mihi.  Plaut.  'Terau  fprzyiam,  kt  • mi  fprzyi?. 
• Après  que  chacun  fe  fut  foubuitté  réciproquement  la  ftnté  de 
T effrit  dr  du  corps.  Poftquàm  omnes  bonam  menrem,  bo- 
namque  valetudinem  fibi  optarunt.  Petr.  'Powinfiowawfzy 
fobie  zobopolnic  wfzyfcy  zdrowia.  * Stubaitter  f avoir  quel- 
que ebofe  des  beaux-arts.  Appctcre  fibi  aliquid  de  prcclarirti- 
mis  artibus.Cïc.  'Pragn^c  co  umicc  z nâuk.  *Ce/l  la  ebofe 
que  je  foubaitte  le  plus.  Illud  mihi  cft  maxime  optabile,  nihil 
mihi  eft  optabilius,  id  mihi  potirtiraum  eft  in  voris.  Ctcer. 
•To  ieft  czego  nâybardziey  zyczç.  'Le  bavard  fit  ce  que  les 
uns  & les  autres  foubaittoient.  Utriufque  partis  vorum  cafus 
adfnvit.  Petr.  ‘Przypadek  fprawif  to  czego  wfzyfcy  zobo- 
polnie  zyczyli.  * Avec  l'argent  comptant  on  n’a  qu’à  foubait- 
ter,(r  Ton  devient  cornent,  Quid  vis  nummis  prxfentibos 
opta.  Petr.  *Zâ  picni^dzc  mafz  wfzyftko  z zadze. 

QUI  à ce  qu’il fiubaittoit.  Voti  compos.  Cic.  MA  CZE- 
GO pragn^f,  czego  fobie  zyczyf. 

SOUILLE’,  mafc.  SOUILLE" E,  fœm.  Inquinatns.  Conta- 
minatus,a,um.  luquinatior  & hoc  inquinatius.  Contaminaci- 
or  & hoc  conraminatius.  Inquinatirtîmus  , Contaminatiffi- 
mus,  a,  um.  Cieer.  ZMAZANY,  ZMAZANA,  fpafkudzony 
fplugawiony  zbrudtony  pobrukany  ubrudzony  pokalany 
zefpecanny. 

SOUILLER,  V.  ad.  ( Gafier . Rendre  fa/e.)  Inquinare, 
contaminarc,  fpurcarc,  fordidare,  ferdare,  (o,  as,  avi,  atum.) 
ad.  acc.  Plaut.  Spurcari,  dep,  Plaut.  ZMAZAC  ubrudzid 
fkalac.  * Soüil/er  fis  mains  de  quelque  crime.  Scdcrare  ma- 
nus  fnas.  Plaut.  ’Zmazac  rçcç  zbrodni)  iàkç. 

SOUILLER  fc  dit  figurcmcnt  en  chofes  fpirituelles  & mo- 
rales. Souiller  la  vérité  par  le  menfonge.  Veritatcm  menda- 
cio  contaminarc.  Ceer.  *PRAWDÇ  kfamftwem  zcfzpccié 
* Se  fouiller  du  meurtre  de  fet  enfant.  Maculare  partus  fuoe 
parricidio.  Lks.  ‘Zbtoczyc  rçcc  we  krwi  dzicci  wfalhych. 
'Après  s’ efire  fouillé  dans  toutes  fortes  de  voluptez  permifes 
& défendues , & n’avoir  rien  laiffe  à une  nouvelle  débausbe. 
Pnftquam  per  iicira  atque  illicita  fœdstus  eft,  nihilque  flagi- 
tii  reliquerit,  nihilque  libidinum  omiiêrit.  Tarit.  *Po  w(ze* 
lakich  rofpuftach  zâdney  nieopusciwfzy. 

Vn  homme  fouillé  de  1 otites  fortes  de  crimes.  Homo  tarpiffi- 
mus,  feeleratiffimus  & çontaminatirtimus,  nu  omn  i fcelcrc, 
Omni  libidine  impunis.  Petr.  ioquinatus  Ctcer.  Zbrodzicfi 
wierutny. 

SOUILLURE,  fubft.  fœm.  Sordct,  fbrJium,  fœm  plur. 
Inqninamcntum,  ti,  ncut.  Cieer.  PLUGASTWO  fzpernosc 
brzydkosc.  'fffui  efi  fans  foùillûrt.  Incontaminatus,  a,  um. 
Var.  *Bez  zmazy  niczmaaany. 

SOUILLON,  fubft.m.  & f.  (§ui  efi  mal  propre,  qui  a fes 
habits  pleins  de  gr  ai  fie .)  VilUfirout  culînx  minifter  ou  fpur- 
ciffimus  coquo  ru  m puer,  ri.m,  (Il  fc  dit  par  mépris  des  petits 
valets  & fervanres  de  cuifinc.)  KUCHTA  kuchcik  fzurgot 
gnoiek  nicocbcdozony  fmohich.  *0n  4 prit  une  fouillon,  pour 
laver  la  vaiflèlle.  Sordida  quafillaria  recepta  eft  ad  eluenda 
vafa.  *Przy  i-  to  fmolucha  do  kuchni. 

SOULAGEANT,  mafc.  SOULAGEANTE,  fœm.  pro. 
nencez  Soulajanr.  ULZYWAI^CY,  Ulzywaiçca  folguiçcy 
cicfz^cy  ponioc  czyni^cv. 

SOU I . A GEM ENT, prononcez  SOULAGEMENT,  fubft. 
mafc.  Lcvamcntum.  Allevamcnrum,  i.  Lcvamcn,  inis,  ncut. 
Levacio.  Allevatio,  onis,  fœm.  Cic.  POMOC,  folga,  ulga, 
pbdecha. 
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S'il  y a -j  oit  à e fréter  quelque  fouissement , ee  fer  oit  de 
vous  feul  Si  effet  aliquod  fpcrandum  Icvamen,  id  effet  in  te 
uno  Cie  Gdvby  fiç  mozna  iikicy  fpodziewae  pocicchy  pewnie 
nie  od  kogo  infzego  ch  vba  w tobic  nadzieia.  'C’cft  un  grand 
Joulagiment  dam  F adverftté  d'avoir  du  courage.  In  rc  malâ 
animo  fi  ôenè  urarc,idjuvac.P/jM/.*Wielka  to  pomoc  w prze* 
civ»  nosciach  mçftu-o  y fcicc  dobre.  * L’entretien  que  j'sy 
tout  Ut  jours , m’ejl  d'un  grand  foulagement.  Quotidiaiius  fer- 
roo  magna:  mihi  levationi  eft.  Ce.  ’Pofiedzenie  y rozmowy 
codzicunc  wiclkg  mi  f}  pociech.j.  'fe  tt’ay  jamais  empefehe 
petfonue  de  faire  à table  tout  ce  qui  a pi  le  foulager.  Nullmn 
Tctui  faccre  in  triclinio,quod  fc  ju ret.Petr.  *U  ftofu  nigdym 
nikomu  niebronif  czynic  co  mu  fiç  tylko  podoba. 

Donner , apporter  du  foulagement  à quelqu’un.  Lcvamcn- 
tum  alicui  a 'ferre,  prxftarc.  Lcvamcnto  alicui  elle.  Cie.  Po* 
moc  komu  pociechç  przynicsc. 

SOULAGER,  (Aider  celuy  qui  efl  charge',  le  décharger 
d’une  partie  de  fon  fardeau.’)  Levare  aliquem  onerc.  Cf c.  Lc- 
Tarc,  allevarc  alicui  onus.  Virg.  Lcvo,  (as,  levavi,  lcvatum.) 
Ce.  POMOC  komu  ciçzaru  dzwigac.  'Soulager  un  vaijfeau, 
alléger  un  vaiffeau.  (En  terme  de  rivière.)  OJler  une  partie 
de Jj  charge.  Allevarc  navem.  'Ulzyd  okrçtowi. 

SOULAGER  le  dit  auffi  parlant  de  l’ allégement  qu’on 
donne  aux  maux  du  corpt  & de  Fefrrit.  Levare,  fubievare, 
allevarc,  adjuvare,  aâ.  acc.  Alicui  Icvationcm  aflerre,  ou  ali- 
cui  levamento, ou  levationi  elle.  Cic  POMOC  folga  ulga  tik 
du  ciafa  iàko  y umyffu.  “Cela  foulage  une  afjtidion,  quand 
on  fonge,  que  c’èft  une  loy  commune  à quoy  la  condition  hu- 
maine nom  ajjujetit.  Levât  dolorem  commuais  quafi  legis  & 
huma  ne  condition»  reeordatio.  Ce.  #Pomoc  to  icft  y ulga  w 
fmutku  uwazac  ze  to  icft  prawo  pofpolitc  ktoremu  podlcgli 
w'zyfcy  zoliai^’i’ou/j^er  de  fes  lient  la  pauvreté  de  quelqu’un 
Suie  facultanbçalieujus  inopiâ  fubievare  Gç/TToIerare  alicujus 
egeftaté  Plant.  'Podzwignçc  niedofiatek  czyi  fortung  wfafn% 

* Soulager  le  peuple  dam  un  temps  de  difette,  en  luy  foumif- 
fant  du  bled  Populum  levare  frumento  fuppeditato  in  caritate 
anuonz  Liai.  ’WipomagaC  pofpolftwo  podezas  gfodu  dodarçc 
zboia.  * Soulager  quelqu’un  dans  J'a  maladie.  Mcrbura  alicui 
levare.  Plant.  ' Pomoc  komu  czynic  w chorobie  cicfzyc  go. 
“Je  me  fens  tout  fou! âgé,  Ion  que  je  m’entretient  par  lettre t 
avec  vous.  Allcvor.cum  loquor  tccum  abfens.  •Wielk.g  pomoc 
y owfzcm  zupefng  pociechç  odhicram  île  kroc  mi  fiç  piîanie 
od  ciebie  doftanic.  'Soulager fon  efrrit  par  l’exercice  levare 
animum  excrcitationc.  Citer.  *Rozcrwac  umyffzâbaw?  iakç. 

SOU  LF  V EMCNT  d’eflomac , fubft.  mafe.  Naufca,  ar, 
feem.  Ci  cor.  ZGAGA  ckliwosc  zwiianic  ni  zofgdku.  “Vn 
léger fottlévement.  NiufeoJa,  ar,  foem.  Ccer.  *Ckliwosc  nu- 
dnosc.  * Empefcher  un  feulévement  de  cœur.  Inhiberc,  di* 
fcuterc  nanfeam.  Plin  Cotum.  *Odrazic  ckliwosc  nndnotc. 

• Avoir  un  fottlévement  de  coeur.  Naufcare.  Cic.  'Micc  ckli- 
wos'ci  zwiianie  iofgdka. 

• SOULE'VEMENT  d’un  peuple , rébellion.  Dcfcâio.  Sc* 
ditio,onis,f  Cic  BU\T  pofpolftwa  rokofz. 

SOULEVER,  V.  aft.  (Ixver  doucement  quelque  chofe.) 
Sublcvarc,  (o.as.avi,  ntum.)  ad. acc.  And.  ad Heren.  POD- 
NOSIC  pndnicft  powoli. 

SOULEVER  Ce  dit  aufli  (de  l’emotion  du  cœur  à la  vcûe 
d’un  objet  qui  caufe  du  dégoût  ) Naufcare,  (eo,as,avi,atum.) 
ZWIIAC  fiç  ni  zofydku  cknic  fiç,  wzburzenic  w fobi  czuc 
ni  co  wcyrzawfzy.  'paire  foulever  le  cceur  à quelqu’un.  Fa* 
cere  alicui  naufeâ.C/e.’Obrzydliwosc  nudnosc  komu  czvnid. 

SOULEVER  ou  faire  foulever  un  peuple.  Populum  ad  rc* 
bellandnm  incitarc,  feditionem  commovere,  concitarc.  Liv. 
BUNTOWAC  zbuntouac  pofpolftwo  bunt  wfzczynac.  “Sa 
foulever.  Scditioncm  faccre , rcbcllarc.  Citer.  * Zhunto* 
wae  fiç. 

SOU  LEUR,  fubft.  foem.  (Crainte  violente  & fulite.)  Su- 
bitus  pavor,  fbbiti  pavoris,  mafe.  ZATRWOZENIE  fiç 
trwoga  nâgfa  zlçknicnie. 

SOULFRE,/*r(moncez  SOUFFRE,  fubft.  mafe.  (Minéral 
fojjile A Sulfur,  fulfuri*,ncut.  Plin.  SIARKA  minera  kopana 
c ziemi 

DE  SOULFRE.  Sulfiireus,  fulfurea,  fulfurcum.  Ovid. 
SIARKOWY  fiarezany  fiarczyfty  z fiarki  co. 

Sources  de  foulfre.  Sulfurofi  fontes,  fulfuroforum  fontium, 
mafe  pîur.  Siarczyfle  zrzodfa  wody.  * Minière  de  foulfre. 
Sulfiiruia,  ar,  fœm,  Sulfuris  fodina,  x,  fcem.  * Siaiczyfia 
Szy  ba. 
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SOULFRF,  mafe.  SOUFLRFE,  fcem.  Sulfuiatns,  fol- 
furara,  fulfuratum.  Celf  SI  ARKOW  AN  Y,  SIARKOWA- 
NA. 

SOULFRER  des  tonneaux  ou  du  vin.  Sulfu  ri*  vaporibet 
infufcarc  vinum,  ou  fulfure  aliquid  intingere,  infuma/c. 
S1ARKOWAC  beczki,  wino. 

SOULIER,  fubft.  m.  (Cbauffure  de  cuir  dont  on  fe  fert  k 
marcher.)  Calccus,ci,mafc.G'c.  Calccamentnm,i,  neut.  Situ 
TRZEWIK  obnwic  ni  nogç. 

PETIT  SOU  LIER . Calccol  us,li,m.C/c . TRZEWIK  tnafy 
trzcwiczek. 

QUI  porte  det  fonliert.  Calceatas,  calceata,  calccatum.G,-. 
W trzcwikach  chodzçcy,  w trzcwiki  obuty.  9 Mon  fouler 
me  blejjè.  Urit  pedem  calceus .Hor.  Mihi  pedem  Ledi z.Plaat, 
•Trzcwik  miç  uraia  ucifka.  ’ Me prejje  le pied.llrgct, prêtait 
pedem.  ‘Ucilka  mi  nogç.  • Mon  foulier  eft  plus  large  que  mot 
pied,  d?  il  tourne ■ Calceus  pede  major  eft,  & male  harret. 
•Trzewîk  wielki  ni  moiç  nogç  obraca  mi  fiç  nâ  nodze. 
port  oit  des  fouler  s un  peu  hauts , afin  de  paroiflre  plut  grand. 
Utcbatur  calccamcntis  altiufculis,  ut  proccrior,  quàm  erar, 
riderctur.  S uct . ‘Chodzif  nâ  trzcvikach  vyfokich  âby  fiç 
wyzfzym  zdawaf. 

SOULOIR,  (Vieux  verbe.)  Avoir  de  cossftume.  Solere, 
(fo1co,cs,  folitus  fum.)  Cie.  NAWYKN/^C,  miec  zwyczay, 
micc  w zwzczaiu. 

SOUPÇON,  prononcez  SOUPSON,  fubft.  mafe.  Sufpitio, 
onis.f.  Cic.  Sufpe&io,  onis,  f.  Ter.  PODEYRZENIE  poro- 
zumienic  pofgdzenie  pomyslcnic.  * Sa  vertu  a toujours  efté 
hors  de  foup(,on.  Eius  virtutein  nulla  fufpicio  violavit.  Cscer. 
•Poczciwosc  iego  nigdy  niepodeyrzana.  .*  U y a quelque 
fonpcon  qu’il  s* eft  empotfonné.  Sufpicio  eft  ilium  veneno  àbi 
con  Ici  ville  morte  m.  Cic.  * Podcyrzcnie  icft  o mm  zefiço- 
truf,  'Donner  du  foup^on  à quelqu’un.  Alicui  darc,  injicerc, 
inferre  fufpicioocm.  Ce.  *Podeyrzenie  komu  czynic.  'Efa^ 
cer , lever,  ofter  tout  foupçon  qu’on  petit  avir  de  nom.  A fe  fo* 
fpicionem  propalfarc,  removere,  amovete,  fegregare.  Cictr. 
Plant.  *Wfzelkie  porozuraienie  opaczne  kroreby  kto  miec 
roogf  o fobie  wyperftraJowac.  'Il  eoneeut  un  foupçon  défit • 
vantageux  de  luy.  Incidit  ipfi  finiftra  de  illo  opinio.  Terni . 
*Przyfzfo  mu  podeyrzenic  o nim.  'Entrer  eu  foufnou  de 
quelqu'un. De  aliquo  fufpicioncm  lubere.  *Zaczynac  podey. 
rzenie  miec  o kim. 

SOUPÇONNER,  prononcez  SOUPSONNER,  (Avoir du 
fonpcon , entrer  en  foupçon.)  Sufpicari,  (fufpicor,  aris,  sus 
fum  ) In  fufpicionem  venire. Oc.  MIEC  podeyrzenic.  ’Jas* 
fconner  quelque  cèoftt  de  mal.  Aliquid  mal»  fufpicari.  Cuir. 
*0  czym  fi  zfym  micc  potozumicnie.  'Eftre  foup^otme  de 
quelque  crime  Alicujus  fccleris  fufpicioncm  babcrc.  Carnet- 
Nep.  Super  aliquo  fcclere  fufpc&um  elle  ou  de  aliquo  icelc- 
rc,  aliquo  fcclere,  alicujus  fceleiw  fufpeâum  elfe.  Cie.  *Byc 
podeyrzanym  o co  xfego.  'Nous  avons  oui  dire  que  Tbrqva- 
tur  l’ avoir  foupconné  d’avoir  tué  P an  fa.  Audivimus  eum  ve. 
nillc  in  fufpicionem  Torquato  de  morte  Panfie.C/c.  *Srychac 
ze  Torkwat  miaf  porozumienie  nâ  niego  iikoby  zabif  Panfç. 
“Ce  n' eft  qu’une  conjecture  qui  me  fait  fotipconuer  cela.  Tan* 
tummodo  conjc&urà  docorad  id  fufpicandum.  Citer.  'Tylio 
ni  domyft  to  mam  porozumienie.  'Nous  devons  avoir  fioin 
que  les  gens  de  bien  ne  laiffeni  point  de  foup^om  fafebeux,  ni 
de  véritables  reproches  d’une  mauvaife  «rV.Bonos  omnes  nos 
accurare  addecet.fufpicionê  fitcnlpiab  fè  fegrcgent.F/ew/O 
to  nim  fiarsc  fiç  nilezr.iby  iiko  poezeiwi  ludzic,  ini  podey* 
rzenia  zfego.ini  ffufzney  po  fobie  nie  zoftawilismy  nigany. 

SOUP.ONNF,  mafe.  SOUPÇONNEE,  fœm.  prononces 
Soupfonnc.  Sufpeôus,  fufpe&a,  fufpeâum.  PODEYR7.A* 
NY,  PODEYRZANA.  * Soupçonné  d’avoir  violé  une  fille. 
Sufpcfhis  in  aliqui  virginc.  Sues.  “Podcyraany  o nierzçd 
o wfzcteczenftwo,  o zgwafccnie  Panny.  'De  crimes  qui  mé- 
ritent la  mort  Criminum  capitalium  fufpcôus.  Tacit.  *Po* 
devrznnv  o zbrodnie  gfowne. 

SOUPÇONNEUX,  m.  SOUPÇONNEUSE,  f.  prononcez 
Soupfonneux,  (£)ui  eft  fssjet  à prendre  des  fou  fions.)  Sufpi* 
ciofus,  a.  am.  Sufpicar,  acis,  omn.  gcn.  Cic.  Tacit,  PO* 
DEYRZLIWY  Podeyrzliwa,  fâtwo  y prçdko  podeyrzeniem 
fiç  uwodzgcy.  'Toutes  Us  perfonstes , qui  font  dans  la  mauvai- 
fe fortune , font  plut  foufionneufes  que  les  autres.  Quibos  res 
funt  minus  fecundz,  magis  funt  fufpiciofi.  Ter.  * Kizdy  w 
niefznczçsciu  prçdzcy  fiç  podeyrzeniem  uwodzi  nii  nifi. 
SOUPE,  fubft.  fœm.  (Tranche  de  pain  mince.)  Tenurs 
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offe  pani».  Col.  CRZANKI  do  polewki.  dlifty  zrodlifk  wielc  roâijcy. 

SOUPE  ( Plufieurs  tranebet  de  juin  mitonnées  dans  du  SOURCE»  dans  le  figure  Origine,  d'où  une  ebofe  procède, 
bouillon.)  Pania  ofià  jure  mcdicata.  POLEWKA  wfzclaka  Origo,  ginis,  fcm.  Font,  fontis,  mafe.  de.  ZRZODZ.O  po- 
«niçt'na  lub  mf*a  zgrzankami  wyfjdzancrai  pray  ogoiu.  ‘Je  cz^tek  Ikçi  co  pochodzi.  * Voila  la  fource  des  malheurs  qui 
m* *y  point  mangé  de  poupe  ou  dépotage.  Non  edi  panem  è Joui  répandus  parmi  le  peuple.  Hoc  fonte  de  ri  va  ta  clades  in 
joie.  *Nie  iàdfem  polewki,  rofolu,  potazu.  Tremper  la  foupe.  populum  fluxit.  Hor.  *To  icft  zrzodfo  wlzyftkich  nicfzczç* 
Jure  perfunderc  panem.  ‘Grzanki  w rofof  wfozyc  y wyia-  tlivrosci.  ‘Source  des  vices  & du  parjure,  Fons  vitiorom  8c 
dzac  ni  polcwkç  ni  rofof  ni  poui.  perjurii.  Pleut.  *Zrzodfo  nieenot  y krzywoprzyfiçftwa. 

ON  DIT  proverbialement  8c  populairement,  Ueflyvre  ‘Tout  cela  vient  de  la  mefme  fource.  Ex  codera  fonte  h*C 
comme  une  foupe . Probe  madidu»  eft.  Pleut,  ou  macarus  eft.  omnia  fluunt.  Cic.  ‘Wfzyftko  t»  a tegofz  zrzodfa  pochodzi. 
Petr.  Ntcwfasnic  a pif  fiç  iik  grzmka  w rofole.  SOURCIL»  fubft.  m.  prononces  SOURCI.  {Le  poil  qui 

SOUPE’  E,  fubft.  ftem.  qui  ne  ledit  qu’en  composition,  vient  au  dejjits  des  yeux.)  Supcrciliutn,  fupcrcilii,  n.  Citer. 
£,*  après  fotspée,  l' intervalle  on  le  temps  depuis  le  foupé  juf-  BREW  nid  okiera. 

quei  au  couché.  On  fe  réjouit  toutes  les  après  foupées.  A cenà  ON  DIT  d’un  homme  ferere  qui  fronce  le  jbureil.  Sevcri 
cbleûanur.otf  poft  cenâ.  POWIECZERZY  czas  œiçdzy  wie-  fupcrcilii  hoiuo.  Ovid.  Bxcw  ponura  pofçpna  mowicray  o 
czcrzç  y fpaniem.  Bâwi'3  fiç  cic  przez  cale  powicczcrzc.  cafowieku  oftrym  furowym. 

SOUPE*  ou  lefouper.  fubft.  mafe.  Repas  qui  fe  fait  le  SOURCILLER»  V.  neut.  {Remuer  les  foureils.)  Super* 
fièr.)  Cerna.  Cic.  WIECZERA.  cilia  raovere,  allevare.  Quint.  BRWIAMI  rufkac. 

Vu fouper  magnifique.  Lautiflima  cena.  Plm-Jun.  Lau-  SOURCILLEUX,  ni.  SOURCILLEUSE,  f.  {Mot  pofti - 
tiores  cptilz,  arum.  Star.  Wiecxerza  caçüuiîc  Pânflco.  * Le  que  & figuré.)  Vultuofu».  Faftofuj.  Superbui,  a,  um.  HAR* 
foupé  efl il  bien  tôt  prefl  ou  cuit  i Quant  moi  coda  cû  cena?  DY  dumny  wyniofly. 

Plstut.  *Czy  prçdko  bçdzie  wieczcraa.  *0n  luy  a commandé  SOURD,  ma  fc.  SOURDE,  fem.  (Qui  n'entend  point  les 
d' apprefter  le  foupé  de  meilleure  heur.  Juflus  eft  pararc  cenâ  font.)  Surdm,  fuida,  furgura.  GiUCHi  Gfucha.  ‘Devenir 
maturiiu  Pbtd.  *Kizano  rau  wieczcrz*  wczesnicy  przygo.  fourd.  Obfurdefcere.  Ce.  * Ogfufaec  ogfuchn?c.  * Rendre 
towaé.  ‘Pendant  lefouper.  Inter  cenam  Suet.  ’Podczas  wie»  quelqu'un  fourd.  Exfurdare  aliquem.  P lin.  ’Ogfufzyc  kogo. 
czerzy.  * j£*i  *ft  fourd  à*  aveugle.  Auribiu  8c  oculit  cap  tus.  Cieert 

'OUPER  fe  dit  anfit  de  la  viande  préparée  pour  fouper.  ’Gfuchy  y slcpy. 

Cena,  z,  f Obfonium.  ii,  neut.  Plans.  WIECZERZA  o QUI  eft  un  peu  fourd.  Qui  entend  dur,  Surdafter  , ftra  , 
«ym  co  ni  wiecaerzç  die  mai)  Inb  zi  wfzelakie  icdzcnie  y ftrum.  Cic.  Nicdoflyfzçcy  nicdoftyfz^ca. 
ucztç.  * Donner  à foupè  i quelqu'un.  Ccnam  alicui  facere.  SOURD,  Surdus,  a,  uni.  Vitr.  MIEYSCE  cicbc.  * Vne 
Plin-Jun.  ’Czçftovtac  kogo  die  mu  icsc  ufiebic.  * Mander  trompette  qui  rend  nn  fon  fourd  Buccina  furda  Juv,  ’Tr^ba 
À quelqu’un  qu'il  apprefie  à fouper.  lndicere  alicui  ccnam.  cieba.  ‘Des  coups  fourds.  I&U  futdi,  mafe.  plut.  P lin.  *U- 
Suet  ’Ziprofic  fiç  do  kogo  ni  obiad  ni  wieC2erzq.  * Inviter , derzenie  ciebe. 

prier  quelqu'un  à oupé  Dicerc  alicui  cenam.  Plaut.  Invi-  SOURD  ledit  fignremeat,  Sourd  à la  vérité . Sur  dus  ve* 
tare  aliquem  ad  ccnam,  «m  vocare.  Cit.  * Ziprofic  kogo  icsc  ritatis . Colum.  GLUCHY  na  prawdç.  ‘Sourd  aux  ré compen- 
do  fiebie.  feS.  Ad  muncra furdus  Ovid.  ‘Gfuchy  nàupominki  nieuzyty  . 

SOUPER,  V.  nent.  ( Prendre  le  repas  dm  fosr.)  Cccnare  ‘il fut  fourd  à fès  cris.  Immobili»  vocibus  fuit.  Tacit.  ’Gfu- 
ou  cenare  JESC  wieczerz^  wieczerzac.  chy  ni  krzyki,  ni  gfos,  y pfaez.  ‘ Faire  courir  un  bruit  fourd 

J'ay  difné  légèrement,  je  fouperay  mieux.  Leviter  admo-  if  une  ebofe.  Aliquid  occultis  icrmonibus  ferere.  *Co  potaic» 
dirai  prandi,  largiùi  eenabo.  Mifo  co  üdfcm  ni  obiedzit,  mnic  rozfiewac. 

bçdç  lepiey  üdf  wieczerz).  SOU  RD  fe  dit  proverbialement.  Parler  à nn  fourd.  Sur* 

Aller  foupe*  en  ville,  hors  de  chez  foy.  Cenareforii,  «d  ali*  dis  auribus  cane  te.  Ter.  AIOWIC  do  gfuchego.  *//  «’y  4 
queœ  fe  recipcre  ad  cenam.  Plaut.  Apnd  aliquem  forai  Cia.  point  de  pire  fourd,  que  celuy  qui  ne  veut  poin1  entendre.  Nn!* 
Poyic  gdzieindziey  na  obiad  ni  wicczcra).  * Promettre  d’aU  lus  eft  furdior,  quàra  qui  clic  vult.  ‘Niemafz  gorizego  gfu- 
1er  fouper  cbes  quelqu'un.  Condicere  alicui  ad  ccnam.  Suet.  chcgo  iiko  ten  co  ftuchac  nie  chcc.  * Plus  fourd  que  les  fort 
Proraittcrc  ad  cenam  foras.  Plaut.  *Obkcac  fiç  do  kogo  ni  d’une  mer  irritée.  Æquoribus  furdior.  Ovid.  ’GfufzIzy  nid 
obiad  ni  wieczcrB}.  * Il  s'alla  coucher  fans  fouper.  Ivit  in*  morfkie  fzumy,  y niwafnosc. 

ccnatns  cubitum.  *Pofzedf  fpac  aie  iadfzy.  SOURDAUT,  m.  SOURAUDE.f.  (Celui  ou  celle  qui  efl 

SOUPLE,  adjeâ  mafe.  & fem.  (Maniable,  pliable.)  Fie-  un  peu  fourd.)  Surdafter.  NIEDOS£.YSZ^tCY  Niedoffyfz^ca, 
acilis,  Hexibilis.  Ovid.  Vtrg.  GIBKI  giçty  co  fiç  da  gi$c.  gfulzck  gfuch. 

ON  DIT  au  figuré  il  a un  efirit  fouple,  il  plie  comme  il  SOURDEMENT,  adv.  (Secrettement  (y  fans  bruit.) 
vaut.  Colubrino  ingenio  eft.  Plaut.  Traébbilis  eft.  Cicer.  Clam.  Occulte,  adv.  Ce.  G-LUCHO  Ikrycie  potaicmnic. 
Czfowiek  co  fiç  umie  nfozyc  iik  chce  y iik  mu  tracba.  ‘U  A LA  SOURDINE.  (Sans  bruit  ) Tackc.  Occulte.  PO 
m'y  m rien  de  plus  fouple  que  luy.  Nihil  eo  traéhbilius  eft.CTc.  cichu  Ikrycie  ukradkiem  nicznaeznie. 

•Stroic  fiç  ufozyc  umiec.  ‘Il  efl  plus  fouple  que  Tofier.  Virgis  SOURDRE,  (en  parlant  dW  fontaines  qui  fortent  delà  ter- 
fi  1 ici*  lencior.  Ovid.  *Jik  wic  nigniefi  go  iiko  chccfz.  'Ln  re.)  Scatnrirc.  WYPADAC  wytrylkiwac  wybiiad  co  do 
offrit  fouple  Ad  omnem  comiutem  & obfeqnium  proclive  ezaodef. 

ingenium.  Liv.  *Prant  nmiei^cy  fiç  nfozyd  Oftrozny.  SOURIS,  fubft.  f.  (IufeBe  fort  incommode  dans  lej  mai- 

SOUPI.ESSP,  fubft.  frem.  (Agilité  des  membres  & de  fins  ) Sons.  Ter.  Mufculua.  de.  MYSZ  domowa. 
corps)  Agilitas,  atis,  fem.  Cie.  ’PR^DKOSC  râznosc  zrç-  DE  SOURIS.  Soricinus,  forioina,  foricinum.P£r«r.  Mj- 
canosc  chvbkosc  chvbic  cia  fa.  “ fzowymyfay. 

TOURS  d-  foupdeffe,  tours  de  main  ou  de paffe  paffe.  Pnr*  SOURISSIE'RE,  fubft.  fœra.  (Machine  pour  prendre  les 
fligiz,  arum,  fcm.  plur.  Cie.  FIGLE  fentki  obroty  kuglar*  fiuris.)  Mufcipula,  z,  fcm.  Far.  Z. APKA  ni  myfzy. 
ftwa.  ‘Faire des  tours  dcfoupleflè.  Pctauftariam  agcrc.  ’Ku-  SOURNOIS,  mafe.  SOURNOISE,  f.  (Qui  efl  caché  & 
glarftwa  robîc.  diffmulé.)  TcÔus  & tacitus.  Tarent.  SKRYTY  ponury 

. QUI  fait  des  tours  de  fouptejfe.  Petaurifta,  *,  mafe.  Petr.  mrok. 

KUGLARZ  pfywacz.  SOUS,  Pre'pofition,  Sub,  fubter.  POD. 

ON  DIT  au  figure  //  n’y  a point  de  tours  de  foupleffr  qu* - SOUS  prétexte,  fous  ombre.  Sub  fpecie  Cie.  POD  pozo- 

il  *’  ait  fait  pour  rtufflr  dans  cette  affaire.  Przftigias  & calli*  rem,  pod  prerextem,  pod  podobicnftvem,  udai^c  co. 
ditatts  omnes  adhibuit  //or.Niemafz  fztuk  figlow  cherchelow  SOUS  certaines  conditions.  Certia  conditionibas.  POD  pe» 
fzalbicrftw  krorveh  by  nie  zazyî  dli  dokizania  fwego;  iby  wnemi  warunkami,  pod  kondycyami. 
tylko  fwego  dophf.  SOUS  peine  ou  fnr  peine  de  la  vie.  Sub  mortis  poeni.i ?uef. 

SOURCE  ar’etfi/,fobft.f.  Scatcbra, z,f.  Scaturigo,  f.  Plin.  Podgardfem,  pod  zycicm,  pod  konfuzyi?,  pod  utrat^  zycia. 
Colum.  Fons.  Ce  ZRODP.O  wody  krynica.  ‘ Le  Nil  dont  *Ja  vous  dis  tel*  font  le  fteret.  Sccretô  hofpudi  te  tecum 
la  Tourte  efl  inconnue,  paffe  par  des  de  fort  s.  Nilns  inccrtis  fon-  habeto.  Cic  *Powicdam  ci  to  pod  fckrctcm. 
tibus  ortus,  it  per  deferta.  Plin.  ‘ Nil  raeka  ktotey  arodfo  J'*j  combatnfoua  vos  tnfeignes.  Te  duce  pugnavi.  Cie. 
nikomu  niewiadome  pfynie  po  pnftyniacb.  Pod  znakiem  twoim  podkomcndç  twoiç  ffuzyfem.  *11 F a pris 

Qui  abonde  en  four  cet.  Scaturiginofus  locos.  Colum.  Zrzo-  font  fa  prescRion.  la  fuam  dicntclam  accepit.  Cie.  ‘ Wzi^f 
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SOUSTENIR  quelqu'un  le  défendre,  le protéger,  Aliqucm 
fufiinere,  toeri,  defendere,  ou  facercab  aliquo  Cie.  Patroci- 
nari  alicui  Shiittt.  Aliqucm  fulcirc  Ge.  BROMIC  kogo 
Aawac  zikim  obAawac  przykira,  * Soutenir  fort  parti.  Stare 
•b  aliquo.  *Utrzymywaé  czyiç  Aronç  crzymac  Aronç  czyiç. 

* Il  foütient  le  bon  parti.  Bonarum  partium  Audiofui  eA  ac 
defenfor.  Ge.  ‘Trzyma  fprawiedliwç  Aronç. 

SOUSTENIR  quelqu'un  eu  luy  fourniffant  de  quoy  vivre. 
SuAinere,  fuAentare,  alere.  Uv.  Ter.  SUSTENTOWAC 
kogo  co  do  iycia.  *11  foütient  luy  foui  toute  cette  famille.  So- 
ins fuAentat  banc  familiam.  Ter.  *Sam  cafç  tamili^  fuAentu- 
ic,  zywi,  nâ  nich  wfzyAkich  fam  ieden  robi.  *Se  foütenir  par 
ksfiteours  J'autruy.  Subfidiis  & libcraUrate  aliornm  fuAen- 
earl.Cic.  'SuAentowac  fiç  s ludzkiey  fâflci,  pomocy  ziafrauzn, 
s tego  co  ukogo  uprofi.  *Ih  fe  foûtenoient  ou  foûtenoient  leur 
vie  Je  poijfon , 6»  J’ herbes.  Fluviatili  pifee  fit  herbis 
nebantur.  Liv.  *Zyli  rybami  ziofami. 

SOUSTENIR  une  charge , on  quelque  eflat  de  la  vie,  la 
remplir  comme  il  fout.  SuAinere,  implere.GV.  UTRZYMY- 
WAC  piaAnwac  nâlezycie  y gednie  ure^d  iâki  piçknic  fiç  w 
Annie  fwoim  trzymac  dobrze  fiç  rzçdzic.  * Eftre  capable  Je 
foùtenir  quelque  dignité.  Ferendo  honori  etTe.Liv.  *Umicc 
otrzvmac  godnofe  iikç.  * U foütient  fon  caractère , fon  rang. 
Dignitatcm  fuam  fuAinct,  tenet,  tnetur.  * Utrzymuic  po- 
wragç  fwoiç  Aan  fwoy  Aopieii  fwoy  godnc  utrzymanic. 

* II  s* eft  fit  tenu  font  envie  dans  une  fi  bauteélévatiem. 
In  fubliœi  adeo  fbrtuni  Aetit  fine  invidiâ.  'ZoAawaf  nâ  tâk 
wyfokim  ftopniu,  y utrzymal  fiç  nâ  nim  ai  do  koéca  bez  zi- 
edroj'di.  * S obtenir  une  négotistiou  impartante.  Magnum  ali- 
qtiod  negorium  feitè,  digne  agere,  traâare,  gererc.  * Prowa- 
daic  rozumnie  iâki  wielki  interefs,ntrzymy wae  go  godnie. 

SOUSTENIR  un  /intiment,  le  défendre.  Opinionem  fa« 
Ainere,  defendere,  tneri.  Cie.  UTRZYMYWAC  zdanie  iâ- 
kie.*ye  foûtiem  fort  é*  ferme  que  cela  eft,  & luyme  foütient 
que  non.  Ego  illud  fcdulô  nego  faftum,  illc  inftat  faôum. 
Ter.  *Jâ  utraymniç  moeno  ic  to  ieft  tâk,  â on  mi  przcczy  ie 
nie  tâk. 

SOUSTENIR,  fe  dit  desaâionsqni  ne  fe  dc'menrent  point. 
UTRZYMYWAC  niczawodzic  dotrzymywaé.  * V faut  que 
vous  foi  tente  z,  vos  paroles  par  vos  allions.  Paciendum  ot 
▼erbistnis  fâôa  confentiant,  refpondeant.  * Trzcba  zebyi 
Ikutkiem  dotrzymywal  obietnic,  to  co  movifz.  * Soutenir 
l'attente  qu'on  a Je  nous,  y corref/ondre.  Su  Ainere  ac  tneri 
cxpe&arionem  foi.  Oc.  'Niczawodzic  nâdziei  o fobie.  * U 
ne  fe  foütient  pas  dos  T tftime  que  les  hommes  ont  de  fa  vertu. 
Illius  vira  hominum  opinioni  non  rcfpondet.Crc.  * Zâwodzi 
opiniç  ktorç  ludzie  nutç  o nim. 

SOUTERRAIN,  m.  SOUTERRAINE,  fem.  ($ui  eft 
fous  terre.)  Subterraneus,  fubtmanra,  fub»erraneum.  Cicer. 
PODZIFMNY  podzieœna  fitlep  podzicœny. 

SOUTIEN,  fubA.  mafe.  (Appuy.)  Adaiiniculnm,  fulcru, 
fnlcimentom,  ci,  nent.  Fultura,  n,  fem.  Suet.  Hor.  Plant . 
PODPORA  filar. 

SOATIEN  Ce  dit  auffi  figurément  Lefoütiende  fa  famille. 
Columen  familis  fine.  Ter.  PODPORA  domu,  filar  fâmilii. 

* Donner  Je  puiffmts  appuis  à la  République.  Snbfidiit  ma- 
gnp  Rempublicam  fulcirc.  Cic.  *Potçin)  pomoc  moenç  dâc 
podporç  Rzcczypofpolitey. 

SOUVENIR,  fnbA.  mafe.  Momoria,  c,  fèm.  Rccorda- 
li o,  onij,  f.  Ge.  PAMIÇC  przypomnienie  Pâmîçtka.  * La 
fauvenir  de  cet  homme  poffira  dans  tons  lot  fteles  k venir . 
Memoriam  illius  wiri  excipient  omnei  anni  confequentes. 
Ctc.  'Pàmiçc  Jego  poydzie  po  wfzyAkley  potomooici  rrwaé 
bçdzie  nicuAanie.  * Je  ne  perdroy  jamais  le  fbuvenir  d" un  fi 
grand  perfonnage.  Nunqnam  ex  animo  dilcedet  illina  ri ri 
tnemoria.  Ge.  *Nigdy  râk  wielkiego  czfeka  nie  zâpomnç. 
*Je  vous  fuis  bien  obTigé  du  bon  fauvenir  que  vous  avez  de 
moy,  comme  vos  lettres  le  témoignent.  G rata  mihi  véhémen- 
te r eA  memoria  noAri  toa,  qnam  (ignificaAi  litre  ri».  Cicer. 
*D?içkoiç  nniienie  tâ  fafkaw$  pamiçc  ktorç  czycam  w liscic 
twoim  mi  oiwiadezonç. 

SE  SOUVENIR,  ( Garder  l'idée  d'une  ebofi  dam  fa  mé- 
moire.) Alieujui  ret,  rem  aliqnam  meminilTc,  eommeminifl 
fe.  Recordari.  Memoriâ  aliqu id  renere.  Ge.  PAMIETAC 
mieé  wpamiçci,  chowae  w pamiçci. 

Il  me  (buvient.  Memioi,  redit  animo,  fubit  animnm,  rc- 
cordor.  Cil.  Pâtniçtam  przypominam  fobie.  'Je  ne  me  fou- 
Vient  point  de  Tavoir  dit.  Nbo  commcmini  dicere.  Plaut. 
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•Niepamiçtam  tego  iebym  to  miâf  mowic.  • Il  faut  fi  fbu- 
venir que  nous  fommes  hommes,  & que  nous  fommes  venus  au 
monde  à condition  que  nofire  vie  feroit  esrpofee  à tons  les  traits 
de  la  fortune.  Homines  n>  « efle  meminerimut,  & eâ  iege  na- 
tos,  utomnibui  fortunz  telii  propofita  fit  vira  noAra.  Cicer. 
•Tizeba  nam  pâmiçeac  nâ  to  zeimy  fiç  ludzmi  porodzili  nâ 
ten  »wiat,  y zeimy  to  zâczçli  zycie  doczefne  pod  tç  kondy- 
cyç,  âbylmy  fiç  widzieli  nâ  wfzyfikie  przeciwnoâci  fzczçicia 
wyAawionemi.  *0n  s'en  fouviens  encore  Extat  adhuc  me- 
moria.OV.  *Jefzcze  pâmiçtaiç.  'C'eft  a/fez,  je  m'en  fouvieu. 
dray.  Sat  eA,  memincro  Ter.  *Dofyc  nâ  tym  bçdç  pamipaf. 

Faire  fouvenir  quelqu'un  d'une  ebofe  In  alicnju»  memo- 
xiam  redigerc.revocare  aliqnid.  Przypomniec  komu  co. 

SOUV ENT,  prononcez  SOUVANT,  adverbe  ($ui  mar - 
que  la  répétition  de  quelque  adiou  ) S*pc.  Sepiùa.  Swpiffimc. 
Crebro.  Fréquenter.  Sarpcnnmcro.  CZÇSTO  CZÇSTO- 

SOUVENTEFOIS.  S«pè.  Sxpiùs.  S*penurocro.  Cicer. 
CZÇSTOKROC. 

SOUVERAIN,  mafe.  SOUVERAINE,  fem.  (Le  pim 
grand.)  Sumtnus,  fumroa,  fummum.  Supremu»,  a,  nm. Ge. 
NAYWYZSZY,  Nâywyifza.  * Le  fouverain  bien.  Sumroü 
bonura.  ’Nây wyzfze  dobro.  *La  fouveraine  félicité.  Suprc- 
ma,  fumma  félicitas.  Cic.  *Nâywzfzc  fzczçâcie. 

SOUVERAIN,  (Prince  fouverain.)  Supremm  Princeps, 
fnpremi  principii,  m.  NAYWYZSZY  Pân  Monarcha  K roi. 
*Vne  pui/fance  fouveraine.  Summum  imperium,  fnprema, 
potcAa».  'Pânowanie  famowfadne  nâywyrfze.  *Cour  fonve • 
raine.  Suprcma  curia,  fupremns  fcnatui.m.  *Niywyz(zy  fçd 
gfowny  Râda  nâywyzfza. 

SOUVERAIN,  (Efficace  qui  fedit  des  remèdes  ) Pneci- 
puus,  przfentiAîmui,  a,  um.  Efficax,  afficaeîs,  omn.  gen. 
Col.  SKUTECZNY  przcdni  doâwiadczony  nâypneednicvlzy. 
•C  eft  ku  remède  fouverain  contre  la  morfure  des  fer p en  s.  Ad 
ferpentum  idus,  morfui  ou  contra  ferpentum  morfui  pr*rcn- 
tÜfimum  remedium.  P lin.  *Nâyprzednicyfae  y dos'wûdczone 
lekarAwo  nâ  ukçfzcme  od  gâdziny. 

SOUVERAINEMENT,adv.  (D’une  manière  fouveraine.) 
Sammàcum  poccAatc,  fummocum  imperio.  SAMOWTA- 
DNE  icdynowfadne  nâv wyzfz^  wîadcj. 

SOUVERAINETE',  fnbA.  fem.  (Pleine  & entière  pnifi 
fanee.)  Summa  poteftas,  fumme  potcAatii,  fem.  Summum 
imperium,  ii,  nent.  SAMOWE.ADNE  Pânowanie. 

SOUVERAINETE,  (Principauté  indépendante,  eflat  fou- 
verain.) Priacipatni,  ûs,  mafe.  Cic.  XIÇSTWO  PâùAwo 
famowfadne. 

SOY  pronom  réciproque.  Sui,fbi , fi.  Cic.  SIE  fobie 
fiebie. 

Se  défier  de  foy  me  fine.  Sibi  diffidere.  Cte.  Nieofac  fobie 
ftmemn  nicdowieraac.  *Se  haïr  foy  mefme.  Se  ipfum  odifle. 
Ge.  *Sâmrgo  fiebie  nielobié-  'Cela  eft  louable  de  foy  méme. 
Id  per  fe  ipfum  laudabile  eA.  * To  famo  fiç  cbwaii,  • Faire 
une  ebofe  de foy-mt fine.  Ex  fe  aliquidfâcerc  o proprio marte. 
*Z  fiebie  famegodobrowoluiecoucaynié/Fcrw  quelque  ebofe 
par  foy-mefine.  Per  fc  ipfum  aliquid  conficcrc.  *Czynicco 
przez  fiebie  fa  m ego. 

SOYE , fnbA.  fem.  Bombyx  , bombyeis , fera.  Plia. 
JEDWAB. 

DE  SOYE,  Bombycinus,  fericut,  a,  um.  Plia.  JEDWA- 
BNY,  icdwabna.  * Habillé  ou  veftu  de  foye.  Sericatui,  ferica- 
tum.  Suet.  ’Ubrany  w icdwabnç  roateryç,  * Etoffé  de  foyt. 
Bombycinus  ou  fericos  pannus.  *Jcdwabna  mâterya. 

SOYE,  fc  dit  au  (fi  par  antiphrafe  des  longs  poils  des  to 
thons.  Sctte,  arum.  Cic.  SZCZEC  iwinia. 

QUI  A des  fines  comme  le  cochons.  Setofus,  fetofa,  feto- 
fum.  Firg.  SZCZEC  nâ  fobie  maiçcy. 

OUVRIER  en  foye.  Opcris  bombyeini  textor,  ori*.  Série! 
panni  opifcx,ici»,mafe.  JEDWABNE  mâteryc  y infze  zied- 
wabiu  roboty  robiçcy. 

LIEU  où  Ton  travaille  en  foye.  Bombyeini  opcris  ofiieina, 
ar,  fem.  WARSZTAT  Jedwabnikow. 

SPACIEUX,  mafe.  SPACIEUSE,  fem.  £j*i  eft  grand, 
qui  a de  T eftenduè,  (parlant  des  lieux.)  Spariofus.  Amplus. 
Laxos,  a,  um.  Colum.  Cie.  OBSZERNY  Obfzerna  fzeroki 
dfugi  co  do  mieyfea. 

Fn  théâtre  fort  fiacieux.  Thearrum  magnitudine  amplif- 
fimum.  Cic.  Plie  widoku  wielki.  'Vne  maifon  ftacieufe.  Do- 
mus  ampla,  laxa.Cïc.  *Dom,  gmach  wielki.  * Des  galeries  ffa- 
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cieufe.  Ampla  atria.  *Sàlc  wiclkic.  'Dés galerie*  ffodeufe. 
Amplz  portians  Ft'g.  ‘Ganki  wiclkic. 

SPACIEUSEMENT,  adv.  {Fort  au  large.)  Spaciosè.  Pli». 
Laxc  Cic  BARDZO  ob'aernie  fzeroko. 

SPASME,  fubft  mafc.  (RétreciJJiment  Jet  nerfs.)  Spa- 
fmus,  i,  mafc.  Ncrvorum  contrario,  onis,  fcm.  P tin.  Kurcz 
choroba,  ikurczcnie  tarnieoie  zvl  fuchych. 

SPATULE. lubft.  farn.  & mieux  ESPATULE  comme  V- 
Academie.  {Infiniment  Je  fer  ou  Je  bois  plat  J’ un  cafté  & 
r on J Je  r autre  ) Spathala,  ou  Spatba,  z,  fcm.  Cetf.  LO* 
PATKA  ma  fa  diewniana  lub  zclazna  fzpatela  &c. 

(Les  Chirurgiens  & les  Apotiquairess’en  fervent.)  Cerulicy 
y Aptckarze  porrveboiï. 

SPECIAL,  mafc.  SPE'CIALE,  fcm.  (Particulier.)  Spc- 
cialis  Peculiaris,  & hoc  le,  adjcS.  Quint.Afcon  PeJ.  OSO- 
BLIWY  Ofol'obliwa  Ofobny.  Ofobna  fzczegulny  fzeae- 
gaina 

SPE’CIALEMEMT,  adv.  (Particulièrement.)  Pecnliari* 
ter.  P'in  Spccialiter,  Colum.  OSOBLIWIE  feczcgulnic. 

SPECIEUX,  mafc.  SPECIEUSE,  fcm.  (Apparent.)  Spe- 
ciofus,  fpeciofa,  fpcciofusm.  Cic.  POZORNY  Poiorna. 

SPE  CIEUSEMENT,  (D'une  manière  apparente.)  Speci* 
osé  Col.  POZORNIE  ni  pozor  co, 

SPECIFICATION,  fubft.  fem.  (L'action  de  fiécifier.) 
Dcfignatio,  onis,  ou  cxprelfa  defigario,  fem.  Cic.  WYRÀZE* 
NIE  z Ofobna  czcgo  wyliczanie  z ofobna,  ( Specyfikacya .) 

SPECIFIER,  (Marquer  diftinclement  les  ebofes  ) Rcs  de* 
fignarc.  Diftinâe  cxprimcrc.  WYRAZIC  wyliczyc  z ofo- 
bna dokfadnie. 

Sans  ftécifier  ni  les  perfonnes,  ni  les  temps.  Sine  deftgna* 
tione  perfonarnm,  auc  temporum.  Cic.  Niewyrazaiçc  czafu 
ini  ofob 

SPE  CIFIQ^E,  adj.  m.  6c  f.  (Qui  /féeifie  diftintiement.) 
Diftinâc,  nominatim  defignans,  antis,  onn.  gcn.  WYRA- 
ZNY  wyrazna. 

Différence fiéeifique.  Diffèrent!»  fpeciem  rei  conftituens. 
Rozday  czcgo  roznosc  z ofobna  kizdey  rzeczy. 

SPÉCIFIQUE-  Qui  eft  propre  & particulier  à quelque 
maladie,  (parlant  J’ un  remède.)  Singolaris  & hocfingulare, 
adjeft.  Plia.  WLASNIB  ni  iâk|  chorobç  ftuz^cc  lekar* 
ûwo 

SPECTACLE,  fubft.  mafc.  Speéheolum.  WIDOK  wido- 
wifka  Jgrayfta  komedye  &c.  'J' eftime  les  fieflacles  de  pures 
bagatelles.  Oramata  tricas  meras  effe  exiflimo. Pe/r.  *Widoki 
wfzyftkie  mam  zi  frafzki-  * Donner  un  ffeüacle  de  Gladia- 
teurs. Mnnus  Gladiacorium  edere.  Liv.  Exbibcrc.Cïc.  Darc 
Gladiatorcs.  Petr.  *Widok  fzcrmierflci wyprawic. 

SPECTATEUR, fubft.  mafc.  (Qui  regarde  quelque  fie&a- 
cle.)  Spe&ator,  oris,  m.  (SPBKTATOR)  Gosc  ni  widoku 
/poblicznym  przypatruigcy  fiç.  * Rendre  quelqu'un fieSlatcttr 
ér  témoin  des  fottifet  d'une  perfonne.  Ineptiarum  alicujus 
confti'ucrc  reftem  & fpe&atorcm.  Cic.  * Swiadkiem  kogo  u- 
caynic  gfupftwaczvicgo. 

SPECTATRICE,  fubft.  fcm.  (Celle  qui  regarde.)  Speâa- 
trix,  icis,  fcm.  Plaut.  (SPEKTATORKA)  Przypat  ruines 
x pilnolci.}  czemn. 

SPECTRE,  fubft.  mafc.  (Fantofme,  vifton  rsoSume  des 
démons  ou  des  mauvais  génies.)  Spcèlrum,  fpeéfri,  n.  Cieer. 
Larra  umbratilis,  larvx  umbratilis,  (.Plaut.  WIDOWISKq 
ftraf/ydfo  ftrach  mira. 

SPE'CULAIRB  ( Epitbete  qu'on  donne  i une  forte  de  pier- 
re, qui  eft  tranfiarente  ) Lapis  fpccularis,  lapidis  fpecuiaris, 
mafc  KAMIEN  przezroczyfty. 

SPECULATEUR,  fubft.  mafc.  (Qui  s'attache  a la  con- 
templation > Speculator,  fpecnlatoris,  mafc.  Imfpedor,  oris, 
mafc.  sPEKULAT  co  fiç  fpckulacv:)  kontemplacy*  bawi. 

SPECULATIF,  mafc.  SPECULATIVE  , fcm.  adicô. 
(Qui  tonfifte  dans  la  fiéculstion  ) In  contcmplacione,  in  in* 
fpe&  ione  pofitus,  a.  un).  Sen.  Quint.  DO  fpekolacyi  famey 
nalczacy.  'Les  arts  qui  confîftent  dans  la  floculation.  In  in- 
fpeftione  pofitx  artes.  Quint.  *Nàuki  ni  famey  fpekulacyi 
fiç  zafadzaiçce. 

SPECULATION,  fu  ft.  fem.  (Contemplation.)  Contcm- 
platio.  Confideratio.  Infpeâio,  onis,  (cm. Cic.  Quinr.  SPE- 
KULACYA  kontemplacya  uwaga  rzeczy  pilnym  y byftrvm 
umyflcm. 

SüERMA  ceti.  (Terme  de  Phatmacie.)  Ceft  le  mare  de 
la  cervelle  de  la  balaitte prejfurée . Sperma  ceti.  (Ce  mot  eft 
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latin  8c  François  ) (SPERMA  ceti)  lekarftwo  olbrot. 

SERMATIQUE,  adj.  m.  & (.  (Ce  qui  efl  de  la  femeuce.) 
Spermaticus,a,um.  DONASIENIA  preyrodzonego  nâJc/^cy. 

SPERME,  fubft.  mafc.  (Semence  des  animaux.)  Scmcu, 
inis,  n, Cic.  Scminium,  ii,  n.  Petr.  NASIEN1E  przyrodzo- 
ne  wfzyftkich  Rzeczy  zyi^cycb. 

SPHE'RE,  fubft.  fcm.  (Machine  rond  é*  artificielle,  qui 
fait  comprendre  le  mouvement  des  deux.)  Sphx  ra, r, fem.  Crt. 
SFERA  robiona  dlà  poiçcia  obrotow  niebieikieb. 

DE  LA  SPHE  RE.  Sphcralis,  6c  hoc  fphxralc.  Macrob.n 
fphzricus,  a,  um.  SFEROWY  do  sfery  nilezacy. 

SPHE  RE  d'activité . (Ceft  /* eftenduè  dans  laquelle  Agent 
peut  agir  au  tour  de  foy.)  Spatium  in  qno  Agcns  poteft  agrre 
ou  opéra  ri.  J AK  dâleko  dziclnoic  y moc  kazdego  zjiqgc^i. 
moie. 

ON  DIT  en  cc  fens  fignrc'menr,  Cette  affaire  eft  bort  de  fa 
ff  Itère , elle  eft  au  dejjiss  de  fou  intelligence  (r  d<?  fes  connoif 
fautes.  Captura  illius  longé  fuperat,  cxccdit.  Quint.  NAD 
iego  to  fify  nid  tozum  ta  fprawa.-  âlbo  mimo  iego  wiadomtsk 
u rzeez,  nie  o tym  nie  wie. 

SPHE  RIQUE,  adjcâ.m.  6c  (.  (Rond.)  Sphxricus,  a,  um. 
OKR^GLY,  Okr?gfa. 

FIGURE  Jfbe tique  ou  ronde.  Schéma  fphxridez,  n.  Vt tr. 
FIGURA  w kofko  oknjgfa. 

SPHINGE.ou  SPHINX, fubft. f.  6*  plus  fouvent  m,(Moaf- 
tre  fabuleux, que  les  Poètes  ont  feint  avoir  efté  engendré  par 
Typhon  ) Sphinx,  fphingis. (.Ptin.  SF1NX  potwora  baieezua 
wedfug  Poccow  fpfodzony  z Tyfona. 

(Ce  monftre  n’a  pû  cftrc  détruit  félon  la  fable,  qu’a  près 
qu’Oedipe  eut  expliquée  l’Enigme  qn’il  aroit  psopofé;  d'où 
vient  qu’on  a dit  depuis  priant  des  Enigmes  difficiles  à en- 
tendre, Que  c'eft  r Enigme  de  la  Spbinge,  qui  a befoin  d'un 
OeJipe.  OEdipô  oinjeâore  opus  eft,  qni  Sphingis  interprei 
fuit  Plaut.)  Ta  potwora  nicrnogfa  bydz  znicfioui.poki  Edyp 
nie  zgadf  gadki  od  nicy  zidaney,  ftad  otrudnych  do  srozu 
micnia  rzeczach,  mowic  fiç  zwykfo,  Sfingowa  to  gadka  trie- 
baby  ni  niç  Edypa  iikiego. 

SPICA  narji,  fubft.  m (Herbe  aromatique,  qui  efl  la  mtf- 
me  ebofe  que  la  lavende  ) Spica  nardi.  SP1KANARDA  ziele 
pachn^ce,  toi  famo  co  lawcpda. 

SPIRAL,  mafc.  SPIRALE,  fcem.  (Qui  va  ets  rond.)  h 
fpiram  ou  in  orbem  convolutui.  OKRAGLO  dçty,  w tr^bç 
dinjr. 

SPIRE,  (Fille  d'Allemagne  prés  du  Rhin  dans  le  bas  ?t- 
latinat.)  Spira,  x.  SP1RA  Miafto  Nicmicckic  Falcgrabftr* 
R lien  u. 

SPIRITUALISER,  prononcez  SPIRITUALIZER.  (On- 
vrir  l'tjfrit  à une  perfonne, luy  former  l’ejftrit  fric  jugement.) 
Alicujus  ingenitim  ou  induftriara  acucre.  Cieer.  P bal.  ZA- 
OSTRZYC  komu  rozum,rozwi)zac  mu  doweip. 

SPIRITUALISER  une  peu  fée,  luy  donner  un  tour  ffû  rituel. 
Ingeniosè  aliquid  interpretari.  DOWQPNIE  CO  y rozuoioic 
vyrazic. 

SPIRITUALITE*,  fubft.f.  (La  fti ritualité  de  l'âme.)!!*- 
tura  incorporai!»  ou  corporis  expert.  DUCH. 

ON  DIT  de  une  femme,  qu 'Elle  eft  dans  la  jfùntoatité. 
Totaeft  in  divinis.  WSZYSTKA  w duchu  w nabozeùftw%ch, 
w duchowieiiftwic. 

SPIRITUEL,  m.  SPIRITUELLE^.  (Qui  n'a  ni  corps , ni 
matière.)  Corporis  expert.  Incorporcus,  a,  um.  Cic.  DUCH 
ni  cbft  ni  matciyi  nicrr.ai^cy. 

SPIRITUEL.  (Ingénieux.  Subtil.)  Acutus.  Ingeniofus. 
Subtil  fs  & h<c  fubiilc.adj.C/f.  DOWCIPNY  rezumny. 

SPIRITUEL  fe  dit  d 'Vn  homme  dévot,  qui  e(t  dam  la  vit 
Jfirituelle . Rebus  diebus  divinis  ac  ccclcftibus  addiâus.  DU- 
CHOWNY  duchowicnftwem  fiç  bawiqcv. 

SPIRITUEI.LEMENT,  adv.  (D’une  manière  fi, rituelle 
é-  avec  efirit.)  Ingeniosè.  Acutc.  Subtilitcr.  DOWCIPNIË 
piçknie  rozumnic. 

SPIRITUEUX,  mafc.  SPIRITUEUSE,  fœm.  (Plein  d'e- 
firit  à- de  petits  corps  légers  (y  volatils.)  Spirituum  pic  nus. 
OGNIA  pefen  moeny  tçgi. 

SPLENDEUR,  prononcez  SPLANDEUR,  fubft.  fœm. 
(Lueur  éclatante.)  Splcndor,  fulgor.  Cic.  BLASK  iâfnosc. 

SPLENDEUR,  (Eclat,  magnificence.)  Splcndor,  ori»,  m. 
Magnificcntia,x, (.Cic,  Wfpanialosc  okazafuic  pompa. 

SPLENDIDE,  adj.  m.  6c  ftrm.  prouoncez  SPLANDIDE. 

( Somptueux , magnifique.)  Splcndidu»,  magnificus,  lautus,  a, 


SPL.SPO.  SQU.STA. 

cm.  OKAZAZ.7  bogaty  zacnv. 

SPLENDIDEMENT,  adv.  Splendide.  Magnifiée.  Lautè. 
Lautiùs.  Cic.  Plaut.  BOGATO  hoynie  zâcnie  okazalc. 

SPLENIQUE,«r  SPLE  NE'TIQUE,(Afj/We  de  la  ratte ) 
Splencticus.a.ut».  Splenis  vitio  lab-rans.  Licnicus,  licaofus, 
a,um .Plin.  NA  SLEDZiON^  chorui)Cy,  ûc/onny  do  bolow 
ilcdzioncy. 

L*  veine  filénique  on  filénétique,  qui  a eorrefiondance 
avec  la  rate.  Vcna  ad  fplcnem  pertinent.  Zyfa  slcdzionowa 
z sledzion*  fiç  ftvkai^ca 

SPOLIATEUR,  fubft.  m.  (Qui  dépouillé,  qui  vole.)  Spo- 
liator,  oris.m. de.  ZDZIERCA  Lupicfzca. 

SPOLIATION,  fubft.  fœm.  (Action  far  laquelle  ou  dé- 
pouille quelqu'un.)  Spoliât io,  onia,  fœm.  Cic.  ZLUPIENIE 
zdarcic  odarck. 

SPOLIER,  ( Dépouiller  quelqu'un  de  fit  biens-)  Spoliare, 
de.  ZEDRZEC  odrzcc  zfopic  z dobr  kogo. 

SPONDYLE,  fubft.  m.  (Terme  d’Anaromie.)  Os  qui  fait 
partie  de  Pefiinedu  dos  Spondylus,  fpondyli,  m.  Vcrccbn» 
a,  fœm.  PACIERZE  kosc  pacicrzowa. 

SPONDYLE  chez  les  Bonifies,  (Plante  qui  croifi  dans 
les  marais  & fur  les  montagnes,  6*  qui  e/l  une  efiécc  de  pa- 
nais.) Spoadvlium,  ii,n  NIEDZW1EDZIA  dopa  zicle. 

SPONDYLE,  (Efi  aujfi  un  g*  os  ver  b/ s rtc,  qui  a une  tefie 
noire.)  Spondylis  is,  fœm.  Pis ».  G^rSIENlCA  vklka  owad 
pfui^cv  liscic  nâ  draewaeh. 

SPONGIEUX,  mafe.  SPONGIEUSE,  fam.  (Qui  a la 
nature  de  l éponge,  qui  reçoit  l' humidité.)  Spongiofui,  fpon- 
giofa.  fpongiofutn.  Plin  GÇBCZASTY,  GÇBCZASTA,  po- 
xowaty,  nâkfztaft  gçbki  w fiebie  wilgoc  ci^gn^cy.  'Vne  terre 
fiengteufe,  qui  boit  l'eau  comme  une  éponge.  Fiftulofa  terra. 
Plin.  ’Dziarftwifty  grunt  zwerkovaty  wodç  w fiebie  ci*- 
gnçcy,  bagnifte  mieyfca  fzczerkwawy. 

SPONTANEE,  adjeft.  mafe.  fit  fœm.  (Qui  fi  fait  de 
foy-mefme.)  Spontanées,  a,nm.  DOBROWOLNY,  Dobro* 
wolna,  dobrowolne,  co  frç  dobrowolnie  dzieie. 

SPORTULE,  fubft.  fœm  (Diftribution  de  viande  on  d'ar- 
gent que  les  Anciens  Romains  fàifoient  à leurs  cliens,  fi:  à 
ceux  qui  venoient  le  matin  à leur  levé.)  Sporcula,  se,  fœm. 
Suet.mart.  PODARUNEK,  datek  zwfafzcza  od  Pana  ffu- 
dze  rçkodaynemu  nâ  zadatek  dany;  lub  tez  ti  powinfzownc 
w Polficim  roamaicie  sowiemy;  to  icft,  kolçda  smiguft,  nowy 
10k,  oduzdne,  od  konia  rngowe  od  bydlçcia  nâ  piwo  fitc. 

SQUE'LfcTE,  fubft.  mafe.  (Vn  corps  mort  qu'on  a déjfé - 
ebé,  & où  il  n'y  a plus  que  les  os  ou  finis  ou  avec  la  peau.) 
Exficcaram  corpus.  Larva  ombrarilis.  Pleut.  TRUP  wywiç- 
dfy  fleorç  tylko  y kofei  maigey  nâ  fobie  ciafo  nmarfe  wyfu- 
ftone  umyslnie  fkorç  tylko  nâ  fobie  lub  famé  koici  bez  fkory 
mai;}  ce.  "Vn  fquélete  d' argent  ajufté  de  manière,  que  les  join- 
tures de  l'épine  du  dos  «voient  ta  faci  i'é  de  fi  tourner, 
Larva  argentca  fie  aptata,  ut  articuli  ejus  vertcbraqne  laxa- 
tar,  in  omne  parte  verterentnr.Peœ.  *Trnp  frebrny  zfozony 
w ten  fpofob  ze  fiç  ftawy  vfzyftkic  y padcrzewnimobracafy. 

ON  DIT  parlant  d’une  perfonne  fort  maigre.  C'efi  un 
vray  fquélete.  Torus  o(Ta  atque  pellis.  Plant.  MOWLÿ  o 
bardzo  chudvm,  wfas'nie  iak  s’mierc  râk  trup  chodzi. 

SQUILLE,  fubft.  fœm.  (Oignon  qui  croifi  dans  les  lieux 
marécageux.)  Squilla,ar,f.  Ver  ou  Scilla,a,f.  Plin.  CEBULA 
aoorfka  zicle. 

SQUINNANCIE,  le  peuple  dit  ESQUINANCIE,  fubft. 
fœm  ( Maladie  qui  bouche  tes  paffages  de  la  refiiration,  in- 
fiammation  de  la  gorge  ou  du  larinx,  qui  empe fiche  Pair  d’en- 
trer dans  les  poumons.)  Angina,  a,  fœm.  Celf.  Plant.  SLI- 
NOGORZ  eboroba  * Mourir  de  fquinantie,  Moii  angini. 
Plant.  *Umrzec  nâ  ftinogorz. 

ST,  (Terme  indéclinable,  dont  on  fi  fini  pour  faire  faire 
plenet.)  St.  Terent.  Tacc,  filcntium  tene.  Citer.  ST.  Cyt. 
cicho. 

STABILITE',  fubft.  f.  (Solidité,  fermeté.)  Stabilitas,  Sr- 
mitas.  Cic.  STALOSC. 

STABLE,  ad  icft.  mafe.  fit  fœm.  (Ferme,  folidt.)  Stabilrs 
fit  hoc  ftabitc.  Firmes,  a,  nm.  Cîcer.  ST  AL  Y moeny  grnn- 
towny. 

ON  DIT  fignrémenr,  Vntfirit  firme  & fiable.  Stabilis  fit 
firmus  animes.  Cic.  UMYSL  ftafy  gruntovny. 

ST  ACTE',  fubft.m.  (C'efi  la  graifft  qté  on  retire  de  la  myr- 
rhe fiaifehe  pilée  avec  un  peu  d’eau  ou  prejjurée.)  Srafte,  es, 
fœm.  Plin.  MIRROWY  oleick,  robiony  z airry  oleiek. 
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STADE,  fubft.  fosoB  ( Mc  fur  e (tes  Grecs  qui  a cent  vingt- 
cinq  pas  géométriques  de  long.  Il  en  faut  luit  pour  fane  un 
mille  d'Italie  ) Scadium,  ftadil,  neut.  ST  AIE  raiara  u Grc- 
kow  «y.  krokow  wzdfu.z  iàkich  osm  wchodzi  v milç  vfofkç 

STADEN,  (Ville  du  Duché  de  Breme  dans  la  baffe  Saxe.) 
Statio,  onia,  f.  STADEN  Miafto  w Xiçftwic  Brcmeùfkim  vr 
niifzey  Saxonii. 

STAFANGER,  (Ville  de  Norvège  au  Boy  de  Danemark) 
Sufangria  ou  Stavangria,  *,f.  STAFANGER,  Miafto  No  r- 
vegii  Krola  Duûfkicgo. 

STAFORD,  (Ville  fr  Comté  d’ Angleterre.)  Staffbrdia,  tr, 
fœm.  STAFFORD  Miafto  AngicKkie. 

STAPHISAGRE,  fubft.  f.  (Plante  médecinale,  ou  l'herbe 
aux  poux.)  Hcrba  pedicularis.f.  GNIDOSZ  zicle, ktore  gai- 
dy  y wfzy  vytrzca. 

STATERE,  fubft.  fœm.  (Nom  qu'on  a donné  b la  balance 
Romaine,  qu'on  appelle  autrement  pefin.)  Scatcra,c,fœm.Gc. 
WAGA  przezmianowa,  przezmian. 

STATION,  fubft.  fœm.  (Lieu  où  P on  s'arrête  & où  P on 
fi  tepafe.)  Statio,  onis,  fœm.  Plant.  SPOCZYNEK  miey- 
fee  wypocznienia,  popas  lubnocleg,  lub  koni  iwiezycb  prze* 
przçzcnia  w drodze  ( fine  y a ) 

STATUAIRE,  fubft.  fœm.  (L’art  de  faire  des  (latuùs.) 
Ars  ftatuaria,  f.  Plin.  SNICERSTM'O  Kamieniarftvo  To- 
karftwo  ktmfzt  wfzclaki  okoto  rzniçcia  po  ggow. 

STATUAIRE,  fubft.  mafe.  (Qui fait  des fiatuès.)  Sta- 
tua ri  us,  ftatuarii,  mafe.  Quint . Fiftor,  oris,  male,  Cicer. 
SNICERZ. 

STATUE,  fubft. f.  (Figure  de  plein  relief.)  Statua  .Or.  Si* 
mulacrum.  Plin.  Imago.  Cicer,  POS/^G  ofoba  wydatnic 
xzniçta. 

STATUE  an  naturel.  Statua  iconica,  ou  ex  hominis  effigie 
exprefta  Plin.  POS^G  iâk  zywy,  ofoba  iâk  zywa  wydana. 

STATUE  coloffale,ou  d’ une  grandeur  extraordinaire.  Sta- 
tua colloûca  ou  iîgntim  colloflicum,  Plin.  POSAG  wiclki 
niezmierny.  * Statue  équefire  ou  d'un  homme  à cheval.  Sta- 
tua equeftris.  Cir.  *Oioba  Rycerftta  ni  koniu  vydana  Pof?g. 
*D'un  homme  à pied  Statua  pedeftris  Plin.  * Ofoba  ftoi^ca. 
• Statué  de  bronze.  Statua  ex  arre,  fignum  aheneum.  Horat. 
•Pof^g  mofiçzny,  miedziany  fpizowy,  odlewany.  * De  mar- 
bre. E marmore  ou  de  marmoie  fignum  Ovid.  *Ofoba  z mar- 
muni,  z kamicnia.  'Dreffir  unefittui  b quelqu'un.  Siatuatn 
alicui  ponerc.  P h ad.  Statuere  Liv.  *W  yftawic  pof^g  komu. 

PETITEy?a;»ê'.  Sigillnm,  figilli,  n.  Cic.  OSOfiKA  mafa. 
'Faire  la  ftatuè  de  quelqu'un  en  bronze.  Ducere  aliquem  ex 
are.  Plin.  ’Odlcwac  ofobç  iâk;  ze  fpizy. 

STATUER,  prefirire  ordonner.  Statuere,  conftituere.  aft. 
ace  Cic.  STANOVIC  poftanowic  opifac  nâkazaé. 

STATURF,  fubft.  f (La  taille  d'une  perfonne.)  Satura, 
m,(.Cic.  STA7URA  ofoba  wzroft. 

STATUT,  fubft.  m.  ( Réglement , ordonnance.}  Statutum, 
ftaruti.n.  Decretum,ti,n.OV.STATUT  prowo  uftawa. 

SZTENAY,  (Ville  forte  de  Lorriint  fur  la  Meufi  & unie 
b la  Champagne  depuis  l'an  ifitj.)  Stenaum,  Stcnxi,  neut. 
SZTENAY  Foncca  Loaryngii  nid  Moz^  zJawna  do  Szam- 
panii  przyl^czona  od  roku  1 fijj. 

STERILE,  ad  icft.  mafe.  fii  ftrtn.  (Qui  ne  rapporte  rien.) 
Sterilis,  fit  hoc  fterile,  adjeô.  Infccundut,  da,  dum.  Cclam. 
Hic,  hac,  hoe  infêlix,  ad  icft.  Cicer.  CZCZY  pfonny  nicuro- 
dzayny,  pozytku  zadnego  nieczyni^cy.  * Devenir  fiérile. 
Sterilefcere,  ftcrilcfco.  Plin.  *WypIonieé. 

ON  DIT  au  figuré,  Vn  efirit  fiérile,  qui  ne  peut  rien  pro- 
duire. Infelix  ingenium  PUSTA  gfowa.  * Vn  fiéele  fterile  de 
vertu.  Seculum  virturum  fterile.  Taeit.  *Wiek  pufty  cnot. 

STE'RILITE',  fubft.  fœm.  Srerilitas,  infecundiras,  ati», 
fœm.  Cicer.  NIEURODZAYNOSC  nicpfodnosc.  • Ces  eaux 
«fient  ta  fiérilité  aux  femmes,  & la  folie  aux  hommes.  Steri- 
litatem  feminarum,  fit  virorum  infamant  aboient  iftar  aque. 
Plin.  * Te  wody  olecz^  nicpfodnosc  biafogfow,  y fzalefi- 
ftwo  mçfzcyzn. 

STERLING,  (Province  d'Rcqfiè  vers  le  midy.)  Sterling* 
ou  Sterling*,  a,  fœm.  STERLING  Prowincya  fakocyi  nâ 
pofudnic. 

STETIN,  (Vide  de  la  Poméranie  Suédoife  fur  P Oder 
dans  le  cercle  de  la  hante  Saxe.)  Stcrinum,  Stetini,  neut. 
SZECIN  Miafto  Fomcranii  Szwcckic  nâd  Odr)  w cyrkulo 
wyifzey  Saxnnii. 

DE  STETIN.  Stetioenfis  fit  hoc  Stetinenfc,  adj.  SZCZE- 
z CINSKI  z Szczccina.  STE- 
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STERNUTATIF.m.  STERNUTATIVE,f  idi.  ( gtùfjil 
éteruner.)  Sternutationc*  morcni.  Ctlf.  KICHANIE  pobu» 
dzahcy  do  kichania  pobudzai}Cy. 

STIGMATES,  fubft.  mafc.  (Marques,  imprefftons,  dont 
on  marquoit  Ici  ex  loves.)  Stigma,  ati*,  neut.  (mot  grec.) 
Nota  irafta,  fœm.  Pelr.  PiyTNO  Cecha  fromotna  ktorf 
niewolnikow  nâznaczano.  *Vn  homme  fligmatizé.  Compun- 
ûus  notis,a,um.  de.  *Pi|tnowany  eechowany  czfowiek  pry- 
fltowany,  opryfzck. 

STILE,  fùbû.  mafc.  (Poinfon  qui  firvoit  de  plume  aux 
Anciens  pour  écrite  fur  des  tablette s enduites  de  cire.)  Stilus, 
li,m  Plaut.  RYLEC  pinro  zclazne,  lub  ftalowe.Iub  t infzCy 
tnateryi.  u ftarozytnolci  w uzywaniu;  ktorym  ni  tablicach 
woikiem  powlekanych  pifali. 

STILE  d'un  cadran  au  foleil , dont  l'ombre  fin  à marquer 
les  heures.  Gnomon,  gnomonir,  mafc.  Plin.  Gnomon  inda- 
gator  umbnr.  Mtr,  INDEX  u kompafa  zelazny  do  Ikazowa- 
nia  godzin,  Ikazyciel. 

STILE,  (Fa-.on  porficulére  de  parler  6*  d'écrire.)  Siilua, 
ftili.m.  STYL  mowy  lob  w pifaniu.  *Vn  file  ferré,  prejfi 
oa  Laconique.  St  il  us  prcfTuj,  concifas.  *StyI  zwiçzîy.  */ n 
file  rampant.  Stilus  dcmiffus.  *StyI  podîy.  * Vit  file  négligé . 
Ncgligens  ftilas.C/r.  *Styl  profty.  * Vu  file  Atuque,  élégant , 
poli,  fleuri  Stilus  Atticns,  politus,  elegans.  ’Styl  piçknv. 
*Vn  fli'e  Cubisme.  Stylus  fublimi*  *Stil  wyfoki. 

STILE  du  palais,  la  mcnitfre  de  procéder  en  juflice.  U fui 
forenfo,  «sus  forcufis.m  Vlp.  STYL  Kanccllaryi. 

STILE,  ' Manière  d’ agir  particulière  Is  chacun  ) Agendi 
ratio,  rationis,  fœm.  STYL  iâkim  kto  fobie  poftçpuie  ma- 
niera fpofob  zycia.  *C  tfl  fin  file,  c'efi  fa  manière  d’ agir. 
Sic  eft  illiu*  ingeniam  Ter  *Ten  icft  ftyl  iego,  tâk  zyie,  tâk 
fobie  p>ftçpuie  tâk  fobie  poczyna. 

STILP.R,  V aft  ( Infruire , drejfir  quelqu'un  à une  clsofe.) 
Aliquem  ad  aliquid  inftrocre,  (no,  uis,  xi,  uftum.)  Erudire, 
(io.is.ivi,  hum.)  Cic.  WPR  AWOWAC  kogo  wco  * Mous 
nous  fimmes  filez  k ce  genre  de  vie  par  les  exemples  AJ  banc 
virx  rationem  exemplii  erndimur.  Plin.  Jun.  •Wprawili- 
ixnj  fiç  w to  prze*  rozne  przykfady.  *Dreffèr  les  enfant  fi • 
Ion  les  maximes  de  nos feres.  Inftruere  atque  erudire  filios  ad 
àtajotum  inftituta.  Cicer.  *Wychowywac  dzieci  w ftarozy» 
tnych  prawaeb  y we  zwyczaie  ptzodkow  wprawiac. 

ON  DIT  Ce  valet  effilé,  il  ef  fait  à l' humeur  de  fin 
maifre  ou  k fan  badinage  comme  C on  parle  familièrement. 
Hic  fCrvos  contiicvit  Hcri  fui  moribus.  Ad  hcri  fui  genium 
tnultùm  fapit.  JAKI  Pân  eâki  kram  wyewiezony  ffuga,  nâ 
Pânfkie  kopyto  iâko  potoeznie  liç  mowi. 

STILET,  fubft.  mafc.  (Petit poignard.)  Pugio,  pigionis, 
pugiunculus,  li,  mafc.  Cicer.  SZTYI.ET  grot,  puinaî,  ta- 
lith, noz. 

STILET,  eft  an  (lî  P aiguille,  dont  on  écrit  fur  des  tablet- 
tes Stilus,  li,  mafc.  Cicer.  O LO  W EK  do  pila  nia  nâ  Ta- 
blicach. 

STIPULATION,  fubft  f.  (AB ion  par  Uquelle  on  convient 
des  clattfes  & conditions  d'un  contrad  ) Stipulatio,  onis,f  Cie. 
Stipulatns,  ûs,m  Plin.  UMOWA  ugoda  znbopolna  ni  pun- 
kta  iâkjcgo  korvraktu. 

STIPUI.ER.V  n.  (Convenir  des  claufes  6*  conditions  d'un 
aBe  judiciaire.) Sùpuhti,  (or,  aria,  atus  fum.)  Cicer.  UMO- 
WIC  fiç  miçdzy  fobq  r*  punkta  y kondycye. 

STI  R IF,  fubft.  f (Province  d' Allemagne,  on  la  divifi  en 
haute  <Jr  bajfe  Siirie.)  Stiria,  x,f.  STYR  Y A Prowjncya  Nie- 
miecka  dzieli  fiç  nâ  Styrv^  wyzfz^  y niifz). 

STOCKHOI  M,  (Vide  Capitale  du  Royaume  de  Suède 
avec  un  port  de  mer  an  dégorgement  du  lac  de  Meier.)  Hol. 
mis,  x,  foem.  SZTOKOLM  Miafto  gîownc  Szwccyi  e 
portera  morfkim,  âlbo  raezey  zâtokg  Jeziora  Morikiego  Me- 
ier u niech  nâzwanego. 

STOMACAL,  mafc  STOMACALE,  adj.  (Bon  ou  propre 
four  l'efiomac.)  Siomncho  idoncni,  aptus,  a,  tira.  Celf.  Sto- 
macho  ntilis,  & hoc  utile  Hor.  ZOL^DKOWY,  zoîijdkowi 
Ruzacy  pomoeny  n « zofylek. 

S I OR  AX,  fubft.  ni.  (Gomme  odorante,  qui  vient  de  l'Ara- 
bie ou  de  Syrte.)  Styrax  ou  ftorax,  acis,  m.  Plin.  STYRaK 
iywiCa  Arabfka  pachni^ca. 

STRASBOURG,  (Ville  d'Allemagne  & Capitale  de  V A l- 
fice,  prés  du  Rhiti  ) Argcntoratum,  ti,  neut.  Argentin*, 
x , farm.  Srravburgum  , gi.  Tribocum  , Triboci  , ncut. 
STRASBÜRG  Miafto  NiemicCkic  G/owne  Alfacji  blilko 
Renu. 
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DE  STRASBOURG.  ArgentOTatenlîi  & boc  Argentora- 
tenfe.adj.  STRASBURSKI,  z Strasburk*. 

STRATAGESME,  fubft.  maft.  Scratagema,  atit,  sent. 
Front.  Afto(,ûs,m.  Ter.  SZTUKA  woienna  zdrada  iakaza- 
fadzka.  * Ils  prirent  cela  pour  uu  fret  egefme.  Id  ipfom  foi 
fallendi  caosl  ab  hoftibos  faâum  exiftimabanr.  'Roeanridt 
te  to  nâ  fztukç  czynili. 

STRAUBING,  (Ville  sT  Allemagne  dans  le  Duché  de  fij. 
viere  fur  le  Danube.)  Straubinga,z,f.  STROHING  Miafto 
Niemieckie  w Xiçftwic  Bawarfkim  nâd  Danâiem. 

STRIDON,  (ViUe  autrefois  de  la  haute  Pannonie  an  jour  d' 
buy  de  la  Stirit.)  Scridon,  Stridonis,  foem.  ou  Strigna,  *, 
feem.  STRYDON  Miafto  niegdyf  tryztzycb  WçgiCr,  dzii 
Styryi  ftrzygna. 

STRIGONIE  ou  Grass , (Vide  de  Hongrie  fir  le  Dastnbt.) 
Strigonium,  Strigonii,  n,  STRYGON  Miafto  Wçgierfkie 
nâd  Dunaiem. 

STROMBOLI,  (Vne  des  If  es  de  Upari  fitttée  en  la  Me* 
de  Tofcane,qui  jette  des  flamsnes  eufoujfiées.)  Strongylx,anim 
plur.  STROMBOLI  iedna  z Wyfep  Lipirey/kich  ni  morza 
Tolkaùtkim  ogieA  fiarezyfty  z fiebie  wybucbâi|ca. 

STRUCTURE,  fubft  feem.  (L’aBion  on  la  façon  de  ha- 
fir.)  Struâura,  x,  fbcm.  Colum,  Liv.  ZLOZENIE  olbzenie 
poflawienie.  * La  flrnffure  des  yeux.  Oculorum  compoficura, 
x,f.  Lu cr.  'Zîozenie  oezu. 

ON  DIT  audi  La  flruBure  ou  C arrangement  des  paroles. 
Verborum  ftruâura.  Cic.  ZLOZENIE  Bon  ufozenie.  ‘La 
fruBure  d'un  difeours.  Orationir  compofitura.  Aul-Gcl. 
•Zîozenie  mowy.  * Des  vers.  Carminis  ftruônra.Ourtf.  •Zîo- 
zenie wierfzow. 

STUC,  fubft,  m.  (E fié  ce  de  mortier  fait  avec  de  la  ebana 
& de  la  poudre  de  marbre.)  Al  barium  opni.  Vitr.  Marmora- 
tum,ti,n  Plin.  KIT  Tynk  mormurowy.  , 

STUDIEUX,  mafc.  STUDIEUSE, f.  ($u,  aime  refude.) 
Studiofus,  ftndiofa,  ftudiofum.  Doffrinarum  ftndrofni.  Citer. 
PILNY  pilnuigey  nâuk  ebeiwy  do  nâuk. 

STUPIDE, adj  m.  & f.  (Jb/i  h' a point  d'efitir.)  Sropidui, 
a,um  Cic.  Stipea,  itis,  m.  Ter.  BardDi,a,am.  Plant.  GLUPI 
gîupiec  nieuk  tçpy, 

STUFiDITE',  fubft. C Stupidira*,atis,f.  Stupor,oria,m.Gr. 
GLUPSTWO  tçpoic. 

STYI.OBATB,  (Terme  d’Archite&ur.)  fubft.  m.  (Pitde- 
fai,  appay,  foûtien  des  co/ommes.)  Scamillns,  fcamilli,  mafc. 
Vitr.  Fulcimentum.  PODSTAWEK  flolec  fîupow  fnyce^ 
ft.ich  lub  filarow. 

SUAIRE,  fubft.  ma'c.  (Drap,  dont  on  enfivâlit  les  morts.) 
Sindon,  findonij,  f.  Mort.  PRZESCIERADLO  pogrzebora 
w ktoretropa  uwin^wfzy  ebowai).  Unaa  kofzul  s'micrtelnvcb 
ta/)  waia.  Dlâ tego  mowieoiy  kofzula  smicrclna 

SUAVE,  adj.  m & f.  (Doux,  agréable  aux  fins.)  Suaris 
k hoc  fuavc.adi.  Gratin, }ucundu»,a,um.C/c.  WDZIÇCZNT 
miîy  przyiemny  zmylîora.  . 

SUAVITE4,  fubft.fttm.  (Douceur  agréable  principalement 
k f odorat .)  Sitarinu,  fuiTitatis,fœm.  Cic.  WDZIÇCZNOSC 
zwîafzcza  râpachu. 

SUBAl.TERNE^adj.m.  & f.  (J$ui  ef  fous  un  autre.)  In- 
ferior,  & hoc  inferiut,  in  ferions,  Cic.  NIZSZY  pod  zwierc- 
chnosci?  czyrç  bçd^cv. 

COUR  fiibalterne.  Curia  inferior.  S.^DY  nizfze  mnieV- 
fze.  'Juge  fibaltetne.  Judex  inferior.  ’S^dzia  nisfzy  od 
ktorego  do  wyzfzego  fgdu  idzie  apelacya. 

SUBDELEGATION,  fubft  f.  (L'aBion  de  fubdé léguer 
quelqu'un  en  la  place  tf  ssn  autre.)  Vicaria  delcgatio.  SUB- 
DELEGACYA  nâ  mieyfee  czyie. 

SUBDE  LE'GUER,  V.  aô.  (Déléguer  au  lien  & place 
d'un  autre.)  Dclegare  aliquem  in  alteriua  locum.wr  fufficcre 
aliquem,  fubftitnere.  SUBDELEGOWAC  kogo  nâ  czyie 
mierfee, 

SUBDIVISER,  V.  aft.  (Divifir  une  partie  d*  un  tout  déjà 
divifi.)  Iterum  diridere.  Partiri.  ZNOWU  dzieli  C czçic 
iâk^  nâ  ronieylze  czqftki. 

SUBDIVISION,  fobft.  fœm.  (Seconde  dsvifion  fume  ebofi 
déjà  divifée.)  Iterata  divifio.  ZONWU  dziclcnie. 

SUBGRONDE  ou  SEVERONDE,  fubft.  fœm.  (Ttrme 
d’ Architcâure.)  Subgrunda,  s,  fœm.  Var,  Suggrunda,  c,  f. 
Pltu.  OBDACH. 

(C’cft  la  partie  de  la  eourerture  d’on  baftiment,  qui  eft 
en  faille  pour  empefeber  que  1a  pluye  ne  gafte  le»  mur».  ) 
Dach  z wyftawç  od  defaezu.  SUB* 


SUB. 

SUBHASTATION,  fbbft  fœm.  (Vente filemeUe  qui fi 
fait  à l encan.  Hafta,  *,  f.  de.  WYDANIE  wyftawienie  ni 
przcdaz  ni  podkup.  * Les  Rom  tint  avaient  de  coufiumc  de 
planter  une  javeline  au  lien  où  Ht  vendaient  les  tient  d’un 
Citoyen.  Haftam  in  foro  ponere,  & boni  voce  pnrconit  fub- 
jiccrc  folebant  Romani.  *Rzymianie  zvyczaynie  pod  kopiç 
wyftawionç  wydawali  y otrçbowali  dobra  ziemlkie.lub  fprzç- 
ty  oby  wjkIow  rafiafy  iàkie  ni  przcdaz.  Unas  w Giodach 
ai  karcie  podaiç  kiedy  fiçy  wyftawuig. 

SUBIR,  V.aft.  ( Souffrir  degré  oa  de  fonce,  h commande- 
ment ou  la  peine  d' un  fipe’ieur.)  Subire.  Ccer.  PONIESC 
pon  fie  co  dobrowolnie  lob  poniewolnie  ponofié  j cicrpicc 
karç  lob  rolkaz  zwierzchnosci. 

SUBIT,  m.  SUBITE, f.  (Soudain,  impreveu.)  Subito»,  re- 
pentiou»,  fubitaneus,  a,  um.  Cic.  Cohtm.  Plant,  NAGLY, 
uigfa,  nicfpodziany. 

SUBITEMENT,  adr.  Subito,  repente,  derepente,  repen- 
tjnô.  Cic.  NAGLE  nie'podzianie. 

SUBJUGUER.  V aft.  (Soumettre  quelqu'un  à fin  oèdifi 
f-”  par  les  artnet  ) Populo»  fubigerc.  Subjicerc,  lubigere 
iœperio.  Cic  PODBIC  poddac  pod  moc  fwoiç. 

SUBLIMATION  det  minéraux.  (Terme  de  Cbymie.) 
ABion  par  la  quelle  on  fait  élever  par  le  moyen  du  feu  les  plut 
fibilet  pertiet  d'un  minéral.  Metallorum  excoftio,  onî»,  f. 
PLAWIENIE  y przetapianie  k/ufzcow  dyftylowanie  icb. 

SUBLIME’,  fobft.  m.  (Compofuion  d’argent  vif  & de  fil 
armoniac  ou  de  nitre  & de  vitriol,  dont  on  fait  un  poifin  fort 
violent.)  Vcnenum  ex  mercorio  & fale  armoniaco  excoftum, 
ti.ncur.  TRUCIZNA  Arfzenik  nâygwafto»*nicyfza. 

SUBLIME,  adieft.  mafe  8c  fœm.  (Elevé par  deffiit  les 
outra.)  Sublimii  8c  hoc  fublime,  adieft.  Alru»,  alra,  alevin. 
Cïrcr.  WYSOKJ  «yoiefiony  podwyzfzony  wywyzfzony  nid 
infzych. 

ON  DIT  unefirit  fublime,  élevé.  Summum  ingenium, 
ingenium  cxcellens  Alcum  8c  preftans  ingenium,  neut.Cïe. 
WYSOKl  rozum,  doweip. 

Vue  fcicnce  fublime.  Excellent  8c  fingulam  fcîentia,  z,  f. 
Cic.  Wyfola  niuka.  ‘Vn  difioun fublime.  O ratio  grandi», 
alta,  8c  exaggerata.  Cic.  Elatlo  8c  ahitudo  orationii.f.  *Wv- 
foka  mot».  * Fortune  fublime  haute  fortune.  Fortona  am- 
pli (fi  m*.  *Wyfokie  fzcaçscie. 

LE  SUBI  IME,  (Le  file  fublime.  Sublime  ou  grande  dî- 
ccndi  gcnuj.n.  WYSOKI  ftyl.  ‘Vn  fublime  outré  ou  guin- 
dé jufqna  aux  unes.  Facundia  praeceps  ou  fublimii  ufque  ad 
viiium.  Hor.  Quint.  'Piçtrowane  flova;  mova  nid  zimiar 
wryfoka  niczrozumiana. 

SUBLIMITE',  fubft.  fœm.  (E’évation  det  c bofet  ) Al- 
titude, dini»,  fœm.  Sublimita»,  atis,  f.  P lin.  WYSOKDSC 
raeczy. 

LA  SUBLIMITE*  de  Pefirit.  Alrnm  ingenium.  WYSO- 
KOSC  rozumu.  ‘La  fubliniité  d’un  difsoun,  Elatio  atquc 
alritudo  orationi»,f.  Gr.  *Wyfoko<c  mowv. 

SUBLIMER,  (Terme  de  Chimie  ) Elever  en  haut.  Subli- 
ma  re.So/in  PLAWfC.rrzetapiac.dyftylowac. 

SUBLUNAIRE,  adjeft  mafe.  8c  fœm.  Sublunarit  8c  hoc 
fnblunarc.  Te  renu»,  terrena,  terrenum.  Plin . PODMIE- 
SÇCZNY,  Podmicfiçczna. 

SUBMERGER,  V.aft.  (Ployer  quelqu'un.)  Aliquem  fub- 
Asergere,  undi  ou  in  undta.  Ovid.  TOPIC  utopie  zitopic. 

SUBORDINATION,  fnbft.  f.  (Terme  ré lat if  qui  marque 
les  degrez  de  fiperiorité.  )Ordo, in  i»,  m . Cic.  PODLEGLOSC 
iednych  pod  wyzfz*  zwierzchnot'ciç  drugich  fubordynacya 
porz^dek  miçdzy  zwierzchnnsciami  y nrzçdami. 

SUBORDONNE’MENT,  adv.  (Avec  fitbor  dînât  ion. )Ot- 
dinatim  Cic.  Z SUBORDYNACY^  z porzfdkiem. 

SUBORDONNER,  V.  aft,  Re»  diverfa»  fie  inter  Ce  ordi- 
nale acdifponere,  nr  alii»  fubjeft*  fint.  SUBORDYNO- 
WAC,  porz?dek  miçdzy  zwierfcbno*e»mi  czynic,  iedne  dru- 
gim  poddaiçc.  To  flowo  w Polfitim  fubordynowaé  w infzym 
fiç  roztrmrcniu  brac  zwykfo/to  icft  niprzykfad  fubordynowae 
lodzi  ni  kngo  nafTac  nâmowic  niprawic  aifadzki  u czynic. 

SUBORDONNER  let  moment  à la  fin.  Ordinare  8c  di« 
fponere  res  ad  finem.  SRZODKI  do  iakieeo  koüca  obrac  y 
nkfadac. 

SUBORNATION,  fubft.  fœm.  (SédnBion,  corruption.) 
Corruprcla,  !ar,  fœm.  Corruptio,  onis,  fœm.  NAPRAWIA- 
NIE  ni  co  zfego.  * Travailler  b la  fubotnation  det  témoint. 
Moliri  corruptelam  teftium.Cïc.  'Nâprawiac  iwiadkow,  ni- 
mawiac  pod  mawiac.  6 Kkkkkk 


SUB. 

LA  SUBORNATION  des  fimmet  & det fittet  Corrup- 
tela  mulicrum  ou  rirginurn. C/e.  NAPRAWIENIE  niprava 
ni  efe  biafogfow.podmowa  nimowa  ni  grzech. 

SUBORNER,  V.  aft.  (Corrompre,  porter  quelqu’un  an 
mal.  ) Su  borna  re  , ( o,  as,  ari,  atum.  ) aft.  accuf.  Cirer. 
NAPRAWIC  ni  co  zfego.  'Vous  avez  avoué  avoir  fubomd 
des  accufiteun.  Confelfus  es  à te  accufatorcs  clic  inftruftos 
8c  fubornaros  Citer.  •Prayanifc*  fiç  ze»'  napriwiï  potwarcov 
ici  icb  nimowif.  * Vouloir  fttbomer  det  témoins.  Atrcntaro 
fidem  teftium.  Quint.  •Chcicc  niprawiac  (triadkov. 

SUBORNER  une  fille.  Uliccrc  virginem  in  ftuprtim.  Of- 
ferte ftoprnm  virgîni  Cic.  NA  MAWIAC  ni  g.zech  *Tafi 
cher  de  fttbomer  une  fille.  Moliri  Virginia  corrnptelam.Crrrr. 
•Starac  fiç  nâmowic  ni  grzccb  ofobç  iikç. 

SUBORNEUR,  fubft.  mafe.  (Qui  fubonte,  qui  corrompt ,) 
Corruptor,  oris.m.Cïr.  RUFI AN,  kupler,  co  wfzctcczcnftwu 
drugich  nidftugnie. 

SUBORNEUSE,  fubft.f.  (Celle  quifubome  let  filles.)  Cor- 
rnptrix.ûf . RUFIANKA,  kuplcrka,  do  nierz^du  przyffugç 
fwoiç  czyni?ca. 

SUBRE'PTICE.adj  m.  8c  f.  (Obtenu  par  fraude  ou  fout  un 
faux  expofé.)  Subreptitius,  a,um.  KRADZIONY  uluadkicm 
zdrada  podfiçpcm  otrzymany. 

SUBREPTICEMENT,  adv.  (D’une  manière  fibreptice.) 
PODSTEPNIE  ukradkicm. 

SUBREPTION,  fubft.  ftrm.  (Snrprifi  qu’on  fait  pour 
obtenir  une  chofe  fout  un  faux  expofé.  Subrcptk),  onii,  (irm. 
PODSTÇP;  fztukç  aiy&ie  ni  otraymanie  czego  prze*  fafüy 
udanic  opacanc. 

SUBROGATION,  fubft.  f.  (Subfiitution  en  la  place  d’un 
autre.)  Subftuutio.onis.f.  Paul.  Jurifi.  ZASADZENIE  po- 
ftanowienic  ni  czyiem  reieyfeu. 

SUBROGER,  V.  aft.  (Mettre  quelqu’un  au  lieu  (y  place 
d’un  autre.)  Aliquem  alteri  ou  in  aherrui  locnm  fubrogarc. 
ZASADZIC  poftanowid  ni  roicy  eu  czyiem  • Se faire fubro* 
ger  en  un  procès ..  Caufr  fucccdcre  Cic.  Litigarorcm  fuccida* 
nenm  Ce  oflirre  Oc.  * Ni  czyie  prawo  niftçpic. 

SUBSECUTIF.m  SU  BSECÜT 1 VE, f.  (Qui  vient  en  fuite.) 
Sequen»,  coafequen»,  fubfcqucns,  cnti»,omn.gcn.P/iB.  N A- 
STEPU1ACY,  Naftepuiaca  po  czym. 

SUBSE'CUTIVEMENT,  adverb.  (De yî«/e.)Confequen- 
ter,  cominentcr,  continenti  feric.  Vlp.  NASTÇPN1E  ieden 
po  drugim- 

SUBSIDES,  fnbft.  maie.  (Mot  général  qu’on  donne  à 
tout  et  impofitiont  qu’on  met  fur  let  peuples,  & fie  les  mar- 
chandât.) Veftigalia.  Cic.  Snet.  Tributa.  POBOR  podatek 
• Lever  ou  mettre  det  fubfidet  fur  let  peuples.  Imponctc,  con- 
ftitnerc  veftigalia.  Cic.  *Podatki  nifozyc  ni  lud. 

SUBSlDFAlRE.ad  j.m.  8c  f.  (Qui  vient  au  ficourt.)  Sobfi- 
diarios,  fubfidiaria,  fubfidiarium.  Liv.  POMOCNIK  porno- 
cny  ni  pomoey  bçd^cy;  poplccznik. 

SUBSISTENCE,  prononcez  SUBSISTANCE,  fubft.  fœm. 
(Ce  qui  firt  i faire  fubfifler  ou  faire  vivre  quelqu’un.)  Vit» 
fubfidiao»  neceftaria,  orum,  ncut.  plur.  POMOCY  fpofeby 
iycia. 

SUBSISTER,  V n.  (EJlre,  exifier.)  Extare,  ellè  in  renias 
mturi,  ou  cxiflere.  BYC.  * Tant  que  cela  frbfifitra.  Dum  id 
cxtabir.C/V.  ’Poki  to  bçdzic,  poki  to  rrwae  bçdzie. 

SUBSISTER,  (Se  fititenir  dans  la  vie.)  Se  fufbntare/to, 
a»,  avi,  atum.  Cirer.  ZYC  o czym.  mJl  fubfifie  par  let  libé- 
litez  de  fit  amis  Amicorum  liberal  itate  aot  fnbfidin  fc  fuft.n. 
tatur.  Citer.  *Zyie  z fafki  prsyiaciof.  *11  ne  fubfifie  que  de 
fit  brigendages.  Rapto  vivit.  Quint.  Ex  rapto.  Ovid.  #Nie- 
iyte  tvlko  tdzierftwcm. 

' SUBSTANCE,  fnbft.  fœm.  (Efire  réel,  eflre  naturel  qui 
fibfifie.)  Subftanria,  fubftantiz,  fœm.  1STÔTA  rzecz  ifto- 
tna.  ‘Subfiance ftirituelle.  Sobftantia  materiar  expers  ou  fub- 
ftanria  incerporea.  *Iftota  Ducbowna  bezeiafa.  * Subfiance 
corporelle . Sxbftantia  cnrporea.  *Iftota  z ciafa  xfozona. 

SUBSTANCE,  fe  dit  de  ce  qui  efi  de  plut  pur  de  plut 
fibtil  dant  let  corps.  Suceur,  fucci,  marc.  ISTOTA  treié 
fama  raeczy.  ‘Tirer  toute  lafubfiance  des  herbes.  Omnem 
berbarnm  fuccum  exprimer#.  Pttr.  *Tre(c  wfzyftkç  s siof 
wydçgnçé. 

ON  DIT  anffi  la  fubfianee  d * un  difiourt.  Orationi»  corpu», 
ori»,n. de.  ISTOTA  mowy  cafa  *rck  mowy. 

SUBSTANCE,  (Let  biens.)  Sobftantia,  «,f.  Quint.  SUB- 
STANCYA  maiçtno*c  fortuna,  dobra. 

SUB- 
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Si8  SUB  SUC. 

SUBSTANTIEL, m SUBSTANTIELLE,  f.  Adfublbhti- 
am  pcrtincns.  ISTOTNY,  Iftotna. 

Cejl  un  des  points  feubflantiels  de  F affaire.  Unum  eft  c pra- 
cipuii  ncgotii  capitibus.  (On  dit  mieux  Bjfentielt.)  Jeft  to 
icdcn  z iftotnych  punktow  tey  fprawy. 

SUBSTANTER,  prononcez  SUSTANTER.  ( Nourrir , 
fournir  des  alimens.)  Suftentare.  Cie  Ter.  SUSTENTOWAC 
ijrwic  opatrowac  w potrzcby  wfzelakic. 

SUBSTANTIF,  fubft.  mafc.  {Nom  fubftan>if.)  (Terme  de 
Grammaire  ) Verborum  fubftancivutn,  verbi  fubftantivi,  n. 
1STOTNE  ITowo  codo  grammaryki. 

SUBSTITUER  quelqu'un  i un  autre,  le  mettre  en  fon  lieu 
& place.  Aliquem  in  alterius  locum  (ubftituere.  Citer.  Liv. 
ZASADZIC  ofadzic  poftanowic  ni  mieyfeu  czyiem. 

SUBSTITUER,  quelqu'un  fon  héritier.  Sufficcre  fibi  ali- 
quem  heredern  proximum.  Ph&d.  POSTANOWIC  dziedzi» 
ca  nâ  mieyrce  blizfzcgo,  iczeliby  go  nicftawalb,  âlbo  bezpo- 
mnie  zefzed?. 

SUBSTITUT,  fubft.  m.  ( Charge  de  jstdicature  pour  le  fou- 
logement  des  Procureurs  généraux. )?txcogmiox  regius .Bu  J. 
SUBSTYTUT,  Subdeleg.it,  Podfçdck. 

SUBSTITUTION,  fubft.  fœm.  (A  U ion  d'un  teflatrur  par 
laquelle  il  fubjlitue  un  héritier  à tin  autre , ou  quelque  bien 
qu'il  lui  laiffc , fr  dont  il  n’a  que  l'ufiifruit.)  Subftitmio.onis, 
foem.  Paul.  Jurfc.  NAZNACZENIE  dzicdzica  nâ  rnicy- 
fcc  blizfzego,  od  przypdku:  zeby  ten  bczpotomnic  zefaedf; 
âlbo  tcz  pu'.zczenic  mu  iâkicb  dobr  nie  dztedzicznym  iednak 
prawem,  poki  dzicdzic  iyie,  aie  tylko  co  do  intrac. 

SUBTERFUGE,  fubft.  mafc.  {Faux  fuyant,  écbapatoire, 
fuite.)  Eftugitin»,  gii,  neut.  Suflùginm,  ii,  neut.  Tergivcr- 
fatio,  onis,  fœm,  Cie.  guint.  WYB1EGI  wykrçty  wyciccaki 
fztuki  cbcrchcle. 

SUBTIL,  mafc  SUBTILE,  fœm.  (Délié.)  Sabttlû  & hoc 
fubtile,  odjeft.  Lucr.  SUBTELNY  cienki  drobny.  'Les 
Atomes  fins  des  corps  fnbtils.  Atomi  cxilia  funt  corpora.  Cie. 
*Atomy  fij'prufzki  drobniuchnc. 

SUBTIL,  (Fin,  adroit  parlant  de  l'efirit.)  Subtil»  8:  lioc 
fubtile,  acutui,  argutus,  a,  um.  Cirer.  SUBTELNY  franc 
obrotny. 

SUBTIL  de  la  main,  habile  joliesse  de goblets.  Pcrnix  Ce 
▼elox  manibus  pr*ftigiator,orin,m.  SMYK  ktoremu  nâ  rçcc 
patrzyc  trzcba,  kuglarz  prçdkosciif  rçki  nârabiai^cv. 

SUBTILEMENT,  adv.  Subtilrer,  acucc,  adv.  Ctc.  Solcr- 
ter,  ingeniosè.  Ce.  SUBTELNIE  m^drze  przczornic  obro- 
tnie  d'iwcipnic. 

SUBTILJTE',  fubft.  f en  parlant  des  efjofet  minces  6*  dé- 
liées. Subtilitas,  tenuitas,  ans,  f.  P lin.  Cic.  SUBTELNOSC 
rzeczy,  cicnkos’c  dclikatnosc. 

SUBTILITE’  de  l'effirit.  Ingenii  fabtilitas  & acumen.  Cie. 
SUBTELNOSC  rozomu  byftrovc. 

SUBVENIR,  V.  n.  ( Soulager  la  mifére  d'autruy.)  Alicui 
fubvemre.  Opitulari.  Cic.  PODZWIGN^C  poratowae  zâ- 
ratowaé  potrzebç  nçdzç  lndzkç.  * Subvenir , entretenir,  four- 
nir à la  dépenfe.  On  ne  fait  comment  ce  pauvre  homme  peut 
fubvenir  à la  nourriture  de  tant  d' enfant.  Ignorât!. r quâ  ra« 
tionc  pauper  ille  poflit  cihcs  ou  alimema  tant*  fâmiha:  fup* 
peditare.  Cicer.  ‘VVyftarczac  kofztem,  niewiedziec  iâk  ten 
ubogi  czfowiek  moze  wyftarcayc  nâ  tak  wiele  dzieci.  * Les 
peuples  ne  peuvent  plus  fubvenir  aux  dépenfes  de  la  guerre. 
Sumptus  ad  bettum  nccctlârioj  populi  fuppeditare  ampliùa 
non  poflhot  *Jui  lud  wyftaiczyc  nie  moze  nâ  podatki  wo. 
ienne.  'J'ay  un  peu  tf  argent  dans  ma  bourfe  pour  fubvenir 
aux  befoins  de  ma  maifon.  Mihi  eft  paulnltim  in  marfupio 
przfidii,  qui  famiüarem  vieam  ohlc&em  domi.  Plaut,  *Alam 
niewiele  pieniçdzy  ni  potrzcbç  domow^, 

SUBVERSION,  fubft  f.  (Defordre,  renverfement.)  Evcr» 
fio,  nnis. f.  Ctc.  PRZEWROCENIF.  Wywrocenic. 

SllC, CubR. m .(Subffance  liquide  des  plantes  (ir  des  arbres .) 
Succus,  fucci,  mafc.  Cie.  Humor,  ori$,m.  P lin.  SOK  miazga 
drzcv  ziof  tresd. 

QUI  A bien  du  ftte,  Succofus,a,nm.Succiduu*,a,um.  Pleut. 
SOCZYSTY,  foczyfta.  * Qui  n' a point  de  fuc.  Exfuccui,  a, 
um.  ‘Wyfchfy  wywiçdly  fuchy. 

SUCCE'DER  i quelqu'un,  prendre  fa  place.  Alicui  fucce- 
dere  Ctcer.  NAST^tPIC  nâ  czyie  mieyfee,  mieyfee  iego 
oficic  * Succéder  eux  biens  de  quelqu'un.  In  bona  alicujus 

venire,  fücccderc.Lrt».  ’Nâftqpic  nâ  dobra  po  kim,  poGesc 
dobra  po  kim. 


suc. 

SUCCEDER  ( Venir  de  fuite.)  Sacctihe;  extiperi.  Ce. 
Cat.  NAST^tPlC  nâftçpowac  iedno  zi  drugim  lsc.  'l  u âge 
fuccéde  à un  autre.  Ætas  fuccedit  xtati.  Gc.  * Wick  icdcn  zi 
drugim  idzic.niftçpuic  vtek  zâ  wiekicre. 

SUCCE'DER,  (Réùffir  bien  ou  m«/.)Succedere,proctdtre. 
UDAC  fiçr  zle,  lub  dobrze  isé.  'Tout  luy  fuccéde,  tout  m j 
révffst:  Omnia  illi  pro.'perc  cednm.  *Wfzyftko  mu  fiçudaie 
vfzyftko  mu  (iç  wiedzie  pomyslnie  mu  iJzie  wf/vftLo. 

SUCCES,  Tubft  m ( Réüjfue .)  Succeflus,  evcntusûs.tnafc. 
Exitus.ûs.m.  Cie.  SUKCES  pomyslny,  povodzcnic. 

SUCCESSEUR,  fubft.  mafc.  (Ce/uy  qui  fuccéde  à tm  autn 
dans  quelque  charge.)  Succcffor,  oris,  m.  Cic.  SUKCESSOR 
nâftçpca  potomek. 

NOS  SUCCESSEURS,  ( Ceux  qui  nous  fuccedesst  dons  dm 
la  vie.  Nepotes,  nepotum.  Pofteri,  orum,  m.pl.  Cic.  SUK- 
CESSOROWIE  nâfi,  potomkowie  nâfi,  nâftçpcy  nafi. 

SUCCESSIF,  m.  SUCCESSIVE,  f.  (gui  vient  F un  apré, 
l’autre.)  Continuus.  Continuatus  , a,  um.  NASTfcPNY, 
NASTÇPNA,  icdcn  po  drugim  idjcy,  po  fobie  nâftçpui)C! 
nieprzerwanie. 

SUCCESSIF,  (Qui  vient  par  fncceffson,  comme  un  droit 
fnccrffif)  Ju»  hereditarium,  juris  bereditarii,  n.  DZIEDZL 
CZNE  lub  fpadkowe  prowo. 

SUCCESSION,  fubft.  fœm.  (Suite  de  temps.)  Annorum 
continuata  fériés,  continuatz  feriai,  fœm.  NASTJÇPOWA. 
NIE  czafow  y wickow  po  fobie  id^cych  ci^g.  'Porfucceffion 
de  temps.  Progrcifu  temporis,  ou  procedente  tempore.  Pro- 
grediente  ztate. Cic.  ’Ciggicm  wickow  niftçpui^cych  po  fo- 
bie, zâ  czafcm  ri  wiekami. 

SUCCESSION,  (Hérédité.)  Succcflio,  onia,  f.  Hcrcditas, 
tris  f Ce.  SUKCESSYA  dzicdzictwo  fpadkowe  prawn. 

SUCCESSIVEMENT,  adv.  (L'un  aérés  F autre.)  Per  vi- 
ces  oh  vicibus.  Plin.  JEDEN  zâ  drugim;  ieden  po  drugim. 

SUCCINT,  maft  SUCCINTE,  fœm.  (Court,  abrégé.) 
Brevis  & hoc  brere  Cic.  KROTKI,  krotko  rebrany  rwiçzfr 
* ON  DIT  un  difné  fuccint , fsmple.  Prandium  plebcium  ou 
lîccum.  KROTKI  obrnd,  profty. 

SUCCINTEMENT.  adv.  (Brièvement.)  Breviter,  apr. 
Paucis  verbis.  KROTKO.  'Je  diray  fuccint  émeut  cequt 
j’ay  propofé.  Brevi  oh  pocis  -verbis  complcftar,  quod  propo. 
fui  Cic.  'Wyrazç  opowicm  krotko  com  zifozyf. 

SUCCOMBER,  V.  neut.  (Ne pouvoir  réftjler  à un  travail 
on  à fupporter  un  fardeau.)  Oneri  fuccumbcrc.  Uv.  UPA* 
DAC  pnd  ciçzarem  niemodz  go  daley  znnfic. 

SUCCOMBER,  fe  dit  ügti rement,  S’abbatre  fe  liifir 
vaincre  Succumbcrc.  Cicer.  UST^PIC  poddac  fiç.  'Il  f*c- 
combe, le  vio/i  gagné  par  la  moindre  parole.  Labafcit,  nftai 
lino  ver  bo.  Ter.  *Ullçpuic  poddaffiç  zâ  picrwfzym  flowem 
zàraz  ufzcdf  y ulhjpif,  daf  fiç  zwyciçâyc  zâwoiowac,  ziwoio* 
wany  itft. 

SUCCUBE,  fubft.  mafc.  (Démon  qu'on  dît  emprunter  la 
f gure  tf  une  femme  pour  exciter  les  hommes  au  mal.)  Succu- 
bes. Km  Dcnmn  ludificator,  dzmonia  lucificatoris.  LATA- 
WIFC  czart  nicczyfty. 

SUCEMENT,  fubft.  mafc.  ( L'a  fl  ion  de  fucer.)  Suftus, 
fu£K:s,m  Plin.  SSANIE  pierfi. 

SUCER,  ( Tirer  le  fuc  des  ebofes  avec  les  lévtes.)  Sugcte. 
SSAC,  wylfac. 

ON  DIT  figurcment  .Nous  avons  fucé  l'erreur  avec  le  lait 
de  nos  nourrices.  Cum  laôe  nutricis  errorem  fuximat.  Cicer. 
WYSSALISMY  bfad  od  pierfi  ziraz. 

ON  DIT  encore  an  figure.  Sucer  le  fong  de  quelqu' tut, 
Ebiberc  fanguincm  alicui.  Plaut.  SSAC  krew  ludzkç. 

SUCCRF.,  fubft.  m.  (Efjécede  moitié  que  l’on  tire  de  cer- 
taines cannes  des  Indes,  & qu’en  fait  cuire  enfuite.)  Canna- 
rum  Indicarum  fuccus,i,mafc.  CUKIER.  Drzefi  niektorych 
trzein  Indyilkich  przewarzany  y przerapiany. 

SUCCRE  candy.  Saccharum,  quod  Candnm  vocatur.  CU- 
KIER przcJni. 

(On  le  fait  cuire  trois  ou  quarre  fois  pour  lui  donner  cette 
hlanchcur  éclatante  ) Trzy  âlbo  cztcrykioc  go  przetapiai) 
fzumuiac  coraz  az  do  doftonaficy  przyidzie  biafoici. 

Vn  pain  de  fuccre.  Sacchari  meta,z,f.  G LO  WA  cukru. 

SUC'CRER,  (AJpaifonner  avec  le  fuccre  ) Saccharo  condi- 
rc,  (io,  is.  H,  ii,  itum.)aâ.  accuf.  CUKROWAC  eukrem 
przyprawfaé. 

ÔN  DIT  au  figure’.  Ils  fuctrent  toutes  leurs  paroles.  Mel- 
le ou  faccharo  comingunt  vcrba.Lncr.  NIEWLASNIE;  cu- 

kroi| 


"Digitiz  e<f6y’t.lc)OQ  I 


5*9 


SUC  SUD.SUE.  SU  E. 

kiuiç  flbwa.  "Des  paroles  juccrées.  Mcllita  verba.  ’Cukro- 
va  ne  flbwa. 

SU  LC  RERIE,  lubft.  fan.  (Lieu  où  fou  affine  le  fuccre .) 
Officina  in  qui  faccharum  cxcoquiror.  CUKIERNIA  War- 
i'ztat  cukierniczy  gdzie  cnkicr  robüj. 

SUGCRERIE,  (Mot  general  qui  fe  dit  pour  toutes  fortes 
de  confitures  fcckcs  ou  liquides.)  CUKRY.  Ogolnie  o wfzy- 
ftkich  eukraeb  robionych,  fuebyeh,  lub  mokrych,  y fmazo- 
»ych  (Koufiury.) 

SUCCULENT, ni.  SUCCULENTE^.  (gui  a bien  du  / ne , 
parlant  des  viandes  £r  des  fruits.)  Succofus,  fucci  plcnus,  a, 
u m.  P lin.  Ter.  SOCZYSTY  foku  wiele  w fobic  marçcy. 

SUD,  ou  le  vend  du  midy , fubft.  rn.  Aufter,aiÿftri,ni.  Virg. 
WIATR  poludniowy. 

LE  VENT  DU  SUD  -EST.  (Vent  collatéral  du  Sud  ver, 
PEfiçu  l Orient  ) Euronoras,  Furon-'ti,  m.  Vitr . WIATR 
poludniowcmu  poboczny  ku  wfchodowi  w'chodowicc.  * l'eut 
du  Sud-Oùejl,  du  midy  al  Occident.  Afrieis,  Africi.m.  Virg. 
"Wiatr  pofudniowcmu  poboczny  ku  pofnocny. 

LA  MER  DÛ  SUD,  ou  mer  pacifique.  ( Celle  qui  eff  k f - 
Occident  de  T Amérique , & qui  va  jufque,  à la  Chine.)  Mite 
pacificum,  maris  pacifier  , neut.  MORZE  pol'udniove  , 
znorze  fpokoyne  od  pofaoeney  ftrony  Amcryki  idçce  ifzdo 
Cbiny. 

SUDORIFIQUE,  adj.  m.  & f.  (^w  fait  fier.)  Sudorem 
cieoi,  movens,  clicicns,  erocans,  faciens,  przftaos.  POT  Y 
fprawuiçcy  pobudzai^cy. 

SUEDE  ou  SWEDEN.  ( Royaume  héréditaire  delà 
Scandinavie , en  la  partie  Septentrionale  de  C Europe  ) Sue* 
cia, z,f.  SZWECYa  Krolcftwo  dziedziczne  Skandyi,  ni  pof. 
noc  Europy  lezjcc. 

SU  F.' DOIS,  mafe.  Suecus,  Suecî,  m.  SZWED. 

SUEDOISE  , ( Celle  qui  eft  Suède . ) Sueca,  ar,  fœtn. 
SZWEDKA. 

SUER,  V.  n.  & quelquefois  aéfif.  (Jetter*  pouffer  de  la 
fueur.)  Sudarc,  cxfudarc.  Citer.  Plht.  POC1C  fiç.  "Suer  de 
travail.  Exfodare  laborcm.  Liv.  ’Zipocic  fiç  od  pracy,  po- 
cic  fiç  od  roboty.  * Suer  de  crainte.  Madere  metu.  Plant. 
’Pocid  fiç  od  ftrachn.  * Le,  muraille,  fient  dam  un  temps 
humide.  Mari  illacrimant  humido  tempore.  *Sciany  fiç  po- 
C3  podezas  vilgrci.  * Faite fier,  provoquer  la  fienr  Su  do- 
rera cliccrc.  Celf  *Do  potow  pobodzac.  poty  porufzac.  "P.m- 
fejeber  la  fueur.  Sudorem  reprimere,  fudores  cocrcere,  inhi- 
fcerc  PHts.  *Poty  zitrzymywac  zaftanawiac. 

QUI  efi  fijet  à fier.  Sudatoiyoris,  mafe.  P lin.  SKLON- 
NY  do  potow, 

L’ACTION  de  fier.  Sndatio,onis,  fœtn.  S en.  POCENIE 
fiç,  poty. 

SUER  fe  dit  figurement  pour  peiner  beaneoup.  Il  a bien 
fallu  fier  fi  tourmenter  pour  amaffer  tant  de  bief.  Sudore 
multo  parta  funt  ilia  bon».  POCIC  fiç,zipocic  fiç  niewfasnie 
Trzeba  fiç  byfo  dobrze  zipocic  zbicrarçc  tjde  fortuny. 

SUEUR,  fubft  (.  (Humidité  qui  fort  par  les  pores  du  corps) 
Sudor.oris.m  Cic.  POT  wilgod  t ciala. 

QUI  efi  tout  en  fueur.  Sudans,  antij.  omn.gea.  Sudore  dif- 
fluens  ou  madens.  entis.  omn.  gen.  Cie.  Pbad.  WSZYSTEK 
w pocie,  potem  zilany. 

SUFFIRE,  (Eff re  fifp faut .)  Sufficere,  (fufficio.i*,  fuffcei, 
fuffcûum  ) Cie.  DOSYC,  czcgo  dofyc  iui,  ni  caym  dofyc. 
*11  leur  fufftfoit  de  fe  retirer  fin,  recevoir  aucun  efi  bec.  Sa- 
tis  habebant  fine  detrimento  difeedere.  Caf.  *Dofyc  im  byfo 
ni  tym  zeby  obronn^  rçk?  wyfzli  bez  fzkody.  * Suffire  pour 
tout.  Sufficere  omnibus  Cie.  *Dofyc  ni  tym  xe  wfityftkim. 
*Cela  fiffit.  Sat  eft,  fatis  eft.  Horat.  ’Dofyd  ni  rym,  dofe 
tega 

SUFFIRE  lignifie  x\i(E,Avtùr  affès  de  force  pour  nue  ebofe 
WYSTARCZYC,  doftawae.  * Nom  ne  fiffifom  pa,  pour  leur 
réfifitr.  Nccobniti  contra  fuificimos.  Virg.  *Nie  wyftarcze» 
my  im,  nie  ftaie  nie  ftarczy  nie  doftaie  nira  fif  ni  nich. 

SUFFISAMMENT,  adv.  (Affès.)  Sat,  fatis.  DOSYC. 
doftatccznie.  * Plus  que  fiffifomment.  Plus  quàm  fatis.  Ctc. 
*Nid-to  i?  nid*to. 

SUFFISANCE,  fubft.  f.  (Ce  qui  peut  fufpre  aux  befoint  de 
la  vie.)  Quod  fatis  eft,  quod  fufficit.  DOSTATECZNIE 
doftatkiem  miec  czcgo.  *J’ay  mangé  ma  fiffifance.  Quod 
mihi  finis  crat.edi.  *Jadfem  dofyc,  doftatecanie  co  potrzeba. 

SUFFISANCE.  (Préemption,  Arrogance  fondée  fur  quel- 
que faux  mérite.  Confidencia.  Airogautu.  Cie.  ROZUMIE- 


SUF  SUG.SUJ. 

NIE  o fobic,  zuchwafosc. 

SUVFlSANCE.(Capaccé,érudiiton.)  Erudiiio.onisf.  Varia 
dodhüia,ar,f.Gfer.  ROZUM.dofkonafoic, talent  kazJego.zà. 
Cnosc  fpo.bbnosc  co  do  przymiotow.’p'n  homme  qui  a bien  de 
la  fiffifinee.  Vir  mira  & multiplias  erudirionis.  Cie.  *Czîb- 
wick  wielkiey  dolkonàlosci  pefeu  rozumu  bardzo  zaeny. 

SUFFISANT,  mafe.  SUFFISANTE,  fœm.  adjeft.  (gui 
fiffit.)  Sufficieris,  entis,  ou  quod  fatis  eft.  Cicer.  DOSTA- 
TECZNY,  DOSTATECZNA,  doftatni,  doftatnia,  wyftar- 

czai^cy.  "Cette  terre  neftoit  pas  fiÿifinte pour  le  nourrir.  A- 
gellus  il  le  non  fatis  ilium  alebat.  Ter.  *Ti  wici  ta  maiçtnosc 
nie  wyftarczafa  im  ni  wyzywicnie.  "N'ayant  pat  des  forces 
fiffifintes pour  foûtenir  U dignité  deConfil." Non  fufficienti- 
bus  viribus  ad  Confularia  munera  olieunda.  Liv.  *Nie  mai.-jc 
o czym  wyftarezyc  ni  Radzicctwa  nayvyz<zcgo  godnosc. 

SUFFISANT,  ( Préfomptetix , qui  skenfait  aeroire.  ) Sibi 
confidens  HARDY  dumny  zuchwafy  o fobie  wiele  rozumie* 
iqcy  y trzymaûjcy.  " Il  fait  le  fiffifant , le  capable.  Paululas 
feientiz  jaôor.  *Wielc  o fobie  trzymaf  y udawaf  o fpofo- 
bnosci  o calcntach  fwoicb. 

SUFFOCATION,  (bbft.  fœm.  (§ui  empefehe  la  r eff  ira- 
tion^jui  en  bonebt  les  conduits.)  Suftùcatio.Cic,  DUSZNOSC 
Dufzenie. 

SUFFOCATION  de  mere.  (Maladie  qui  arrive  au  fixe, 
confie  par  des  vapeurs  malignes  & pourries  qui  s'élèvent  de 
la  matrice,  & preffi  le  Diaphragme  de  Teflomac.)  Vub* 
ftrongnlatio.  Strangulatus  y ûs,  mafe.  Pliu.  DUSZEN1B 
macicznc.  • 

SUFFOQUER  , (Faire  perdre  la  reffiration.  Etouffer  ) 
Suffi. cate.  Cie.  Spiritum  clidcrc  Celf.  DUSIC  dufznos'c  czynic 
aidnfzac. 

ON  DIT  au  figure.  Le  trop  manger  fttffoque  P eff  rit  Cibia 
nimiit  fupprimitur,  obruitur  animus.  Plin.  ZBYTNIE  ie- 
daenie  zitfumia,duiî  rozum. 

SUFFRAGE,  fubft.«<nafc.  (Voix  qu'on  donne  demies 
aVemblées.  SufFragium  , luffragii,  ncus.  Cic.  GZ.OS,  krefka, 
( JVotum . ) 

SUFFUMIGATION , fabft.  fœm.  (L'aClion  de  fihe 
fumer  des  parfum,  ou  d'autre,  odeur, , pour  faire  entrer  dans 
le,  corp,  par  le  moyen  de  l.t  fumée  de  certain,  médicament .) 
Suffitio,  onis  PÔDKURZANIE  podkurzeaic,  kadzenie  fiç. 

SUFFUSION  de  bile,  fubft  fœm.  (Epanchement  de  la  bi'e 
entre  cuir  &■  chair.)  Bilis  fuffufio,  onis.f.  S eu.  ROZLAN1B 
zoîci  zoftaczka. 

SUGGE'RER,  V.aft  (Fournir  i quelqu'un  de, penfie,  (J* 
des  paroles  ) Aliquid  alicui  fugçcrcrc  Cic.  PODDAWAC 
komu,  podfzcptywac,  przypominac. 

SUGGE'RER  quelqu’un,  (Luy  dire  tout  bas  certain s mots 
qui  le  font  fiuvenir  du  refie  ) Alicui  diceiui  verba  infulur- 
rarc,  NAPOMKN^-C  komu  o czym. 

SUGGESTION,  fubft  f.  (L’oflion  de  figgértr.)  Sugge- 
ftus,îls,m  Vlp  Mouitus,  ûs,m.  Adœoniiio,  onis.f.  Cio.  NA» 
POMKNIENIE  komu  czcgo. 

SUJET,  mafe  SUJET,  fœm.  (Rxpofé  à une  ebofe.)  Soh - 
jeftus.  Obicftus.  Obnoxius.  Cicer.  PODLEGLY  Ikfonny 
do  czcgo.  "La  mer  fujette  aux  vents.  Vcntis  mare  fubieâum 
Cicer.  *Alorze  podlegfe  wiatrom  fzumom  wiebrom.  "Vu pays 
fijet  aux  tempefies.  Regio  procellis  ofcnoxia.  Colum.  *Kray 
podlegfv  JÉiwafnr'iciom. 

SUJEffn.  SU  JETTE, f.  (gui  efi  fournis  par  fi  condition 
à un  Prince.  Subje£his,a,um  Cic.  PODDANY,  PODDANA 
korou.pod  wfadzq,zwicrzchnos'ct9,panowaniem. 

SUJET,  (Matière  dont  on  traîne.)  Argumentum.ti,  neut. 
Matcria,  z.f  Cic.  Materies,  ei,f.  Cie.  RZECZ  o czym  co  fiç 
mowi,  pifze,  traktuie. 

SUJET,  (Hifioire  des  tapiffèries  & des gravûrei. > Argu» 
mencum  textilis  feriptur*  ou  operis  czlati.  Cic.  RZECZ  do 
xnalowania,do  wyfieywania  podanajub  wziçra. 

SUJET,  (Occafton,  cattfe , raifon.)  Anfa,  z,  f.  Caura,z,f. 
Occafio,  onis,  f.  Locus,  loei,  m.  Cic.  OKAZYA  przyczyna 
niesepka. 

Il  a donné  fijet  de  parler.  Scrmonis  anfas  dédit.  Cic . Daî 
okazyç  do  roowicnia.  "Pour  ce  fijet,  pour  cela , pour  cette 
raifon.  Protercà,  ob  eam  caufam,  ci  de  causa.  Cic.  *Dla  tey 
przyezyny  z ter  ricyi  z tey  okazyi. 

SUJETTION,  fubft.  fœm.  (OppofcC  à h liberté,  fervt- 
tude,  Dépendance.)  Serviras,  mis,  fecm.  Cicer.  PODDAN» 
STWO,  nie  vola.  "Efirt  en  fijet  tion.  In  alieni  elle  poteftate 

ïx  Cie . 


«jao  sur. 

Cicer.  *Bjc,  wniewoli  byc  poddanym,  podlegac  korau. 

* Tenir  quelqu'un  en  fijettion.  Aliqucm  feueriore  imperio  co- 
crcete,  contracte,  prcmcrc.  'Traymic  kogo  w podk^fosci, 
w poddanftwic  w uniionnici  w pokôrte.  *Se  hteitée  hors  di 
fijeiiion  Exuerc  obfequium.  Tic  il.  •Wybic  fiç  t nicwoli, 

2 p.>ddanftwa,  zrzucic  iirzmo. 

SUIF,  fubft  mafe.  ( Graijfedc  mouton  & de  bceuf fondue  J) 
Scouro  ou  Sevum,i,ncut.  Colstm.  LOY  bydiçca  ttuftosd  przc- 
tapiana. 

QUI  rejfemble  à du  fuif  Sebofus,  febofa,  fcbofum.  Sèvoful 
a,um.  P/ift.  fcOIOWATY,  iik  îoy.podobny  do  foin. 

FAIRE  des  cbtndelts  de  fuif.  Caudclas  iebare,  fevare. 
Colutn.  Ex  ftvo  candclas  ducerc,  conficere.  WIOWE  iwie» 
ce  robic. 

SUIN,  fubft  mafc.  (Lé  fuin  de  la  Uine , la  fuettr  des  bre- 
bis qui  s'attache  à leur  laine.  ) OEfypum,  crfypi,  ncur. 
Ovid  WEtN  A nicchçdozona,  wefdy  owczey  plugaftwo. 

La  laine  avec  le  fuin  aux  brebis.  Laoa  fuccida,  x,  f.  Wef. 
na  zcwfzvftkim  plugaftwem  niechçdozona. 

l«E  SUIN  des  oreilles , les  ordures  qu'on  en  tire.  Aurium 
Tordes,  ium,f  plCir.  PLUGASTWO  w ufzach  raaterva. 

SUINTER,  V n (Couler  goûte  à goûte.)  Sudarc,  (do,  dat, 
avi,  atum  > S^CZYC  fiç  kroplami. 

LA  SUISSE  (Pays  d' Allemagne  divifé  en  treize  Cantons 
qui  font  autant  de  Republiques.)  HelTetia,ae,fcm.  Ctc.  Zurich, 
Berne , Lucerne , Tri,  Scbwsts , Tndermal,  Zut,  Glari , Bâle, 
Fribourg,  Soleure,  Scbaffbufi,  6*  Appenssel.  SZWAYCARY 
Rzeczpofpolita  Niemiecka  ni  ij  Fowiatow  dzieI?caGç  (Kan- 
tony  Szwarlkic  zowi?)  z ktorycb  kazdy  ieft  rzeczçpofpolitq 
S^  izi  Kantony  nâftçpui^ce  , to  ieft-  Corycb,  fcern,  Ury, 
Szwic,  Undrwald,  Cug,  Glarys,  Bal,  Fryburg,  Solur,  Szafuz, 
A pence  1 

(Il  yen  a fept  Catholiques,  & quatre  Proteftans  & detix 
moytic  Catholiques  & moitié  Hc'rctiquca  ) Siedm  z nich  Ka- 
tolickic  cz  tery  Protcfta  ntfkic;â  d va  pofo*^Katolikow,pofow^ 
Fotefhmow  ofadzone. 

SUITE,  Tobft.  f.  ( Knchaifnement  des  caufet  fécondés  qui  fe 
fuvent.)  Stries, ei,f.  Ordo,  ordinis,m.  Conjuného,onis,f.G>. 
PORZ^DEK  rzeczy  yprzyczyn  po  fobie  idjcych.  "Renver- 
fer  la  fuite  des  fiée  les.  Ætatum  ordincm  pertuibarc.  Cicer. 
*Pofz?dck  wickow  pomiçfzac,  przcwrocic. 

SUITE,  (Ordre.  Arrangement.  ) Qtdo.Cic.  PORZ^rDEK 
j*rrZ?dne  rzeczy  icdaa  podrugiey  ufozenie.  *J'ay  mis  les 
ebofes  de  fuite  Ordioe  resdifpofui.  'Rzeczy  porzqdkiem 
irfozyfem.  *Vne  longue  fuite  de  malheurs  m'a  endurcy  à tous 
les  nouveaux  déplaifirs.  Dinturnà  defperatione  rcrum  obdu* 
ruit  animus  ad  novum  dolorem.  Cie.  'Dfogiem  przcciçgicm 
jfâftçpnhjcyCh  po  fobie  nieûczçsliwoki  przywykfera  do  no- 
wych  Coraz  niefmakow. 

SUITE.  ( Liaifon .)  Conjugatio.  Conjun&io.  Copulatio, 
dnis , foetn.  Cicer.  guint.  Contexm  , ûi,  mafe.  gains. 
SKtADNOSC  rZeczy  trzymai?cych  fiç  miçdzy  fob?  icdna 
z drug?.  * Ecrire  tout  de  fuite  Re£t'o  contcxtu  fcribcrc.jjjwi*/. 
U no  contextu.  Vlp.  *Pifac  icdnym  ciggicm.  • Son  dij cours 
n'a  nulle  fuite.  Difloluta  eft  illius  oratio,  fermo  non  cohs- 
jet  Cic.  *Mowa  w ktorcy  iedno  dtugiego  fiç  nietrzyma. 

SUITE.  (Ce  qui  fuit  d'une  ebofe.)  EfFe&us.  Exitus.  Even- 
tu»,  genit .âs,tn . £ventum,ti,n.G‘r.  TO  zi  czym  idzie,  kon* 
fekwencya.  * La  fuite  a fait  voir  quelle  a tfté  lobule.  Quod 
efftSora  eft,  qu*  fuerit  eau  fa  demonftrat.Crr.  *To  co  zi  tym 
pofzfo,  pdkazafo  Ik^d  y iaka  byfa  przyczyna.  "Les  /éditions 
ont  toujours  de  mauvaifes  fuites.  Scdittones  confcqountur 
graviflîma  incommoda.  'Bunty  y rozruchy  zâwfze  zi  fobq  co 
iriedbbrego  cn}gir?.  • 

SUITE.  (Le  train  d'un  Prince  ou  f un  grand  Seigneur.) 
Familia.  Comitatus.  AfTeclarum,  alfeflatorum  turba.z,  foem. 
ASSYSTENCY  A,  Orfzak  ffug  kofo  Pina.Dwor.  * Ilefl  de  la 
fuite  du  Roy.  Eft  in  Regio  comitatu.  Cic,  ^Jeft  przy  dworze 
Krolcvflrim. 

DE  SUITE.  Tout  de  fuite.  (Phrafes  adverbiales,  qni  veu- 
lent dire  fans  interruption.)  Continenrer,  continent!  ou  con- 
tinu! oratione.  Cic.  JEDNYM  ci^giem  razem  niepr/erywa- 
iyC  ziraz  ziczytn.  'Dire  beaucoup  de  ebofes  de  fuite  fans 
prendre  haleine.  Uno  fpiritu  multa  dicere,«i  continentcr.ûc. 
•Wielc  rzeczy  bez  wytehnienia  mowic.powiedziec. 

DE  SUITE.  (De  rang  ) Oodine,  ablat.  PORZ^DNIE 
iedno  po  drugiem  porz^dkiem  fwoim.  *11  a rangtf  fes  livret 
de  fuite.  Ordine  libros  fuo*  difpofait.  ’Utozyl  kfiçgi  por*^- 
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dnie,  porzydkiem  fwoim  iik  tdq,  iâk  iic  powinny. 

DE  SUITE.  (§l*i  Çeftssvent,  deuz  jours  de  fuira.)  Biduo 
eontinenti  Suet.  RAZ  po  raa,  dziei  po  dnin.  mIl  fottffrit  la 
foif  trois  jours  de  fuhe.  Trium  diesuro  fitim  continemer  ru- 
lit.  Pliu.  *Wytrzytnaf  pragnitnic  nie  nie  piiqc  dxieti  po 
dzieit,trzt  dni  Café. 

ENSUITE.  Polka.  Deindè.  Cic.  ZA  tYM  po  tym  zi- 
czym. 

SUIVANT,  mafe.  SUIVANTE,  ton»,  (gui  fait,  qui 
vient  apres.)  Sfeqncns.  Conlcquens,  entii,  oron.  gtb.  ID^i- 
CY  zi  czym  hilbfpüi^cy.  * Les  autres  jours  faiuanrr.  Re!i 
quis  confequutii  diébus  on  confequcntibui.  Cir.  'Nâftçpûiï- 
cych  dni.  *La  Huit /artiaart.ScqoeDti  ou  proxinii  noék.Gr. 
’Niftçpui^cey  nocy. 

UNE  SUIVANTE,  (Celle  qui  J bit  fa  mairrtfli.)  Pedi/Te- 
qua.  Ancilla,x,f.  Cic.  S LU  G A ffu/cbnica  zi  Pani)  iJ^ca. 

SUIVANT.  (Prepofition  conditionelle.)  WEMUD, 
pogfug,  wedle.  *i Selon,  à proportion.  Secundbm,  juxtà,  pro. 
•Wedfug  podfog.  * Toits  les  éleviez  lotis  deux  fuivant  ou 
félon  vos  moyens.  Illos  duos  prb  rc  toi lebas  rai.  7b*.  *W y- 
chowalei  oboie  wedfug  przcpomoztnia  fwego. 

SUIVRE,  V.aft.  (Aller  après.)  Sequi.Gr.  Veftlglis  feqoi. 
Liv.  Ire  veftigiit  alicuius.  Confequi  veftigiis  aliqucm.  ISC 
zi  czym  zi  kim  chodzic  lub  nâftçpowac,  wftçpowac  w ilêdj 
czyic. 

SUIVRE  quelqu'un  de  prés.  Yeftigia  alicujustenere,  ou 
perfequi,  veftigiis  alicujus  inftare,  infiftere.  SLEDfclC  »- 
kim,  îclakowac  go,  chodzic  zi  niro.  *Le  fuivre  de  fb*t  loin. 
Tnterrallo  magno  aliqucm  feqoi.  *lsc  zi  kim  z daleka,  data- 
ko  bydz  zi  mm 

SUIVRE  fe  dit  au  figure' pour  imiter.  Seqni, confequi. C»V. 
ISC  zâ,  nisladowac  kogo  *Suivre  les  traces  de  fin  pere.  Ve- 
ftigiis patris  ingredi  Cic  Infiftert  gnint.  ’Wftçpowac  «flady 
w (trzcmiç  oycowfkic.*  Suivre  T opinion  du  peuple, donner  dan; 
fin  fintiment.  Abire  ad  valgi  opinionem,  fententiare  vnlgi 
fequi.  Suer.  *lic  udac  fiç  zi  zdaniem  pofpolitym.  "Suivre 
fin  inclination  ou  fin  génie.  Facere  ingenium  fuum.  Ter  eut. 
"lie  ri  flcfonnosciami  fwemi.  * Suivre  le  bon  parti.  Starc  à 
bonis  partibus.  Starc  à causà  bonorum.  Cicer.  *Iic  zi  dobr? 
ftronf  udac  fiç  zi  ni?. 

SULFURE',  m.  SULEURE'E,f.  (gui  tient  de  la  nature 
du  fiulfre.)  Sulfurcus,  a,  um.  ou  Solphuratus.  a,  nm.  Sut. 
SIARCZYSTY  fiarkowany  fiarkowaty  fiarkowaea,  fiarkçv 
fobie  fiarczyftosc  mai, -je y. 

SULTAN,  fobft.  mafe.  Titre  qu'on  donne  aux  Empereurs 
tTOrient.  (Ce  mot  eft  Turc  tr  fignifie  Roy  des  Roy  s.)  R«x 
reguro,  regis  regum.  Soins  Dominui.  SÔLTAN,  Padrr» 
ffowo  Turcckie  Tytuf  CcfarzaTutcckiego  znâczçcc  Kiol  uii 
Krolmi. 

(Ce  nom  fe  donne  endore  aux  principaux  Bachas.)  Sol. 
tanami  zowia  tikzc  przCdnieyfzych  Bafzow. 

SULTANE.  Reyne  (La  principale  femme  du  grand  Tm.) 
Regina  Turcarum,  f.  SOLTANKA  zona  przednia  Softana. 

LA  SULTANE  V ALIDB,  (Ceft  la  vieille  Sultane,  mere 
de  l'Empereur  régnant.)  Regina  mater,  reginz,  matrix,  an 
Sultan»  mater, f.  SULTANSKA  Mac. 

SUMACH,  fubft.  m.  (Arbre  femblable  au  petit  cormier.) 
Rhus,  Rhuis,f.  BOROWKI  czerwone,  krzewina. 

SUHERBE,adj.m,&  f.  Grand, magnifique,  (en  bonne  part.) 
Superbus, magnifient,  fplendidus.  PYSZNY  wfpaniafy  w ro- 
zumicniu  dobrym. 

SUPERBE,  (Orgueilleux.)  Superbus,  a,  um.  Gloriofos,*, 
um.  Cie.  Plaut..  PYSZNY  dumny  hardy-  bütç  y zuchwa- 
fosc  w fobie  mai?cy. 

SUPERBEMENT,  adv.  (Magnifiquement.)  Superbe,  ma* 
gnificè,aifv.C/r.  PYSZNO  wfpanialc. 

SUPERBEMENT,  (Avec  orgueil.)  Snperbè.  Arroganter. 
Cir.  PYSZNO  Hardo  zuchwale. 

SUPERBE,  fubft.f.  Supetbia,  *,f.  HARDOSC  durai  pv* 
cha  wvninffosc- 

SUPERCHERIE,  fiibft.  f.  (MaUvaififoy  tromperie,  dtl, 
fraude,  mauvais  tour  fait  k l'impourvû.)  Praus,  fraudis,  Fal* 
Incia.  Dolus.  Cicer.  ZDRADA  chytrosd  podeykie  fztuks 
cherche!. 

AVEC  SUPERCHERIE.  Dolo  malo.  Subdolc.  Dolosè 
Plant.  ZDRADL1WIE  chytrze. 

SUPERFICIE,  fubft.  f.  (La  furfaee  des  ebofes.)  Supcrfi- 
cics,ci,f.  Cic.  POWIERZCHNOSC  rzeczy. 
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SUPERFICIE,  (Teinture  légère , connoiffante  légère  de  quel-  MÇK  A kara  ni  cîele,  lub  ni  iyciu  iikicgo  zbrodnia  drçczc- 
que  art  ou  feiente.)  POZOR  reecxy  nauka  napozor.  aie  fkaranic  katovanie. 

CAR  ON  DIT  figoremem,  fl  n'a  que  la  fuperficie  det  : Efire  traifné , ou  mené  au  fupplice . Trahi  eu  rapi  ad  fup- 
fclertcts.  Le  rite  r tantum  attigtt  littem  , feientia*.  S net.  pliciura.  Citer,  Byc  ptowadtooym  ni  s'micrc,  ni  iciçcic,  ni- 
NAPOZOR  ucaony.  'Il  donne  dans  la  fuperficie , il  ne  s'ar . plac  ni  fzubienicç  ni  ftracenie.  * Envoyer  quelqu'un  au  fup - 
refie  qu'à  le  fuperficie,  qu’à  l’extérieur,  qu’à  ré  sorte,  Spe-  plies.  Dedcrc  aliquem  ad  fuppliciam  ou  darc.  Liv.  *Skazac 
eâe  tantum  duettur.  "Powieracbownic  tylko  y ni  poaor  rat-  kogo  ni  ft  race  nie. 

czy  bierac.  SUPPLICE  fedit  hyperboliquement  de  toute  autre  peine 

SUPERFICIEL,»».  SUPERFICIELLE, fl  (Qui  appartient  ou  douleur  qu'on  lénifie  dam  la  vie.  AIÇKA.  9 La  plus 
i la  fuperficie.)  Superficiaxiui,  a,um.  Vlp.  PO  WIERZCHO-  grand  fisppliee  des  me fc bans , efl  le  remords  de  leur  coufcieucie 
WNY,  powierachowna.  Somma  Impiorum  paena,  con feientia:  ftimuius  Ce  angor.  de» 

ON  DIT  figurement.  Il  efi  fuperfitiel , il  n’tfi  pas  profend.  •Nâyokrmnicyfza  y nâyciçzfaa  zîych  mçka  icft  ich  wîafnc 
Levirer  attingn  omnia  feientiarum  généra.  NA  POZOR  fumnienie. 

Czfowiek.  SUPPLICIER,  V.  ad.  (Faire  fouffrir  le  fupprtce  de  mort  i 

SUPERFICIELLEMENT,  adv.  (D’nnr  manière  fuperfi-  quelqu'un.  Ultimo  fupplicio  aliquem  afficcre.CVr.  STRAC1C 
eieUe.)  Lcviter,  ftridini.  Citer.  POWIERZCHOWNIE  ni  trneîc  zfocayrteç. 

poaor  lekko.  SUPPLIER,  V.  ad.  (Prier  infamment  quelqu'un.)  Ali* 

SUPERFLU.m.  SUPERFLUES  (Qyj  efi  de  refie , innti - cui  fupplicarc.  Supplicibus  verbir  aliquem  orarc.  Cit.  PRO- 
le,  qui  ne  fert  de  rien  pour  le  nécejfité.)  Supcrvacuus,  Super-  SIC  ufilnie  oco. 

Taeaneni,a,  ona.Gr.  ZBYTNI  zbyteczny  nicpotrzcbny  zby-  SUPPLIQUE,  fubft.  £ (Requefie  qu'on  pré  fente  au  Pape , 
wai^cy  co  febodzi.  pour  obtenir  de  luy  quelque  grâce.)  Supplicatio,  oui»,  f.  SU- 

SUPERFLUITE',  fubft.  f (Ce  qui  efi  de  trop.)  Superflu!-  PL1KA  podana  ni  pifmie. 
tas.atis  f.  Redundamia,z,f.  Cie.  Plin.  ZBYTECZNOSC  czc-  SUPPORT,  fubft.  mafe  (Ce  qui  foûtient  une  ebofe.)  Fui* 
go  nizbyt  co  sbywa  co  fehodzi.  crum,  fnlcri,  fulcimentum,  ti,  neut.  Pulrura,  *,  feem.  Co- 

SUSE'RIEUR,  roafe.  SUPERIEURE,  foem.  (gui  efi  au  lumen,  inis,  neut.  Citer.  Terent.  PODPORA  ni  czym  fiç 
dejfus.)  Supcrior  As  boo  fuperius.  Cie.  WYZSZY  «yiey  nid  co  vfpicra.  *Ctfi  le  fupport  de  la  famille,  Famili*  columcn. 
Czym  pofoiony.  Ter.  'Podpora  filar  domu. 

SUPERIEUR  per  fou  rang,  inférieur  en  fortune.  Supcrior  SUPPORT,  (Ay de,  faveur.)  Favor,  ori»,  m.  Gratia,  ar,  f. 
ordine,  inferior  fortunà.  Cie.  WYZSZY  ftopnictn,  nizfzy  w Cit.  PODPORA  poraoe  wfprcie  plecy.  • Avoir  du  fupport. 
ftmunic.  Valere  grarii  & amicla  Cie.  *Miec  przyutfof. 

U a un  offrit  fupérieur.  Extra  omnem  aleatn  iogcnii  po-  SUPPORTABLE,  adjed.  m.  tt  (.  (Qu'on peut  fnpporter .) 
lituj.  NIEPOSPOLITEGO  czfowiek  roznmu.  Tolcrabilit  Ce  hoc  toierabUc,  tolerandur,  fcrcndui,a,um.  Cie. 

SUPERIEUR,  (Qui  efi  au  deffeus  d'un  autre  en  autorité , ZNOSNY,  snosna. 
qui  adroit  de  luy  commander.)  Supcrior, ori», m.  Sen.  STAR-  SUPPORTAfiLEMENT,  adv.  (D'une  manière fuppor- 
SZY  zwierzehnose  maîijcy.  Przcfozony.  table  ) Toleranrc%Cr'c.  JAKOSZKOLWIEK. 

SUPERIORITE',  fubft  feem.  Pracpofiti  munuj,  crû, neut.  SUPPORTER,  V.ad.  (Soutenir,  porter  un  fardeau.)  Fer* 
ZWIERZCHNOSC  ftarfzeüftwo,  prrefozeAftwo.  ie,  perferre.  Tolcrate.  Suftincrc.  de.  ZNOS1C  wytrzymac 

SUPERSTITION,  fnbft.  foem.  (Vaine  ér  ferupuleufe  re • dawigac  ctçiar  iikl. 
légion.)  Supcrftitio.  Gcer.  GUSLA  Zibobon.  “Vue  fuperfii - SUPPORTER,  ( Endurer , fouffrir.)  Ferre,  perferre,  fnf- 

lion  répandui  parmi  les  marions.  Supcrftitio  fofà  per  gentci.  ferre,  fuftinere,  tolerarc,  ad.  ace.  Pati,  pafltu  fut».  Pcrpcti. 
Ce.  "Zibobon  miçdzy  ludimi  roefiany.  Citer.  ZNOSIC  cierpiec  ponofic.  'Je  fupport  eray  vofire  hu - 

SUPERSTITIEUX,  tn.  SUPERSTITIEUSE^.  (Qui  tient  meur , ér  vous  la  mienne. Ego  te  Ce  tu  me  fër et. Plant.  *Zno- 
de  la  fuperfiiüam.)  Superftitiofua,a,um.  de.  ZABOBONNY,  fie  fiç  bçdzieny»  ty  mnie.i  ia  ciebie. 

Zibobon  na.  Des  corps  qui  ne  peuvent  fupporter  le  travail.  Intolenntif- 

UN  SUPERSTITIEUX,  (Vnhomma  fuperfititux.)  Su-  fima  laborii  corpora.  Liv.  Sfabi  ludzie  do  pracy  nietrwali 
perftitiofu»  ou  fuperftitione  eapeua.  Liv.  Imbutut.  Quint,  niewytrzymaii. 

CZLOWIEK  zâbibonami  fiç  uwodrjcy  zibobonow  pcfny.  SUPPORTER.  (Favarifer.)  Alicui  fâvere.  Cie.  SPRZY- 
SUPERSTITIEUSEMENT,  adv.  Superftitioaè,  adv.  Cie.  IAC  komu. 

ZABOBONNIE,  przez  zibobon,  z zibobonem.  SUPPOSE,  mafe.  SUPPOSEE,  fœm.  (Mis  en  la  plate 

SUPPLANTER  quelqu'un,  luy  efier  par  fineffe  & par  ar-  d'un  autre.  ) Subdititiu*.  Terent.  Subditivus.  Suppofitu*. 
tifiee  la poffejjion  d'une  tbofi,  (y  Tempefcher  de  Pavoir.)AH-  Citer.  Supdofitivui  Var.  PODZ.OZONY  podftawiony  pod- 
quem  dolo  maJo,  per  frauder»,  ou  fraodulenter  ab  aliqno  mu*  fadzony  ni  micylce  drugiego  podrsucony.  * Des  livret  fup - 
nere  dejieere,  dcpellere.  Gc.  Rcpellere.  CHYTRZB  kogo  pafea,  qu'on  attribue  fauffement  k quelqu'un.  Libri  fubdititii. 
foicyU.  w Czym  podftçpem  go  aizyc  zdradzic.  Quint.  ‘Kfiçgi  pifma  podfozone  podrzuconektore  komu  nie* 

SUPPLEER,  V.  ad.  & neut.  (Rendre  une  cbqfe  complet’  wfainie  przypifuif.  'Vu  enfant  frppofé.  Subdititioa  poer. 
te.)  Supplere  Citer.  DOPE&NIC  ni  to  micylce  eift^pic  Plant.  "Dzicciç  podrzaconc,podrzutek. 
czcgo  niedoftaie.  * Suppléer  par  fk  frugalité  À fou  pru  de  re-  SUPPOSE  que  fe  dit  adverbialement,  on  cela  fuppofce.Yo- 

venu.  Qopd  cefTat  ex  redira,  frugalirate  fupplcre.  Pliu-Jun.  fito  quod,  hoe  fuppofito.  JEZELI  to  icft,  pofozmy,  daymy 
•Zàfrjpic  ofzczçdnoid|  Ctczupfoj'c  dochodow;  fatac  fiç  iik  to  ze  tik  icft. 

mogge.  'Son  pere  fupplée  à tous  fet  be foins.  Pater  ipfa  ne-  SUPPOSER,  V.  ad.  (Mettre  au  lieu  & place  d'un  autre.) 
ceflaria  fuppeditat.  *Ociec  go  we  wfzyftkim  ziftçpuie  po*  Rem  pro  alià  fupponere.  Subiicere.  ad.  accuf.  Citer. 
dcymaic.  PODLOZYC  podkfadac  podftawic  podrzucic  ni  mieyici 

SUPPLE'ER  pour  quelqu'un  enfon  abfente , (faire fi»  infzcgo. 
office,  f*  charge.)  Abfentit  munus  explore,  ou  partet  abfcnt»  SUPPOSER  un  tefiameut.TcIhmcatum  fupponere.  POD- 
fuftinert.  ZASTÇPOWAC  zi  kogo  ura^d,  opçdzac  zi  niego  RZUCIC  teftament. 

SUPPLE  MENT,  fubft.m.  (Ce  qui  fht  à fnppléer.)Com-  SUPPOSER  det  enfiant.  Puero*  fubdere.  Plaut.  POD- 
plementum.  Supplemcntum.  SUPPLEMENT.  Dodawka  RZUCAC  dzicci. 

przydatck  do  ctego.  Qui  fiuppofe  des  teflamens.  Teftameororum  fubjcdor.ori», 

SUPPLIANT,  mafe.  SUPPLIANTE,  foem.  (Qui  fup»  ou  Soppoftor,  m.  Plant.  Faffzui^cy  ilbo  zmyslai^cy  Tefta- 
flie.)  Supp'cx.  Citer,  Supplicana.  PROSZ^CY,  Profzçca  x menra,  podrzucaiçcy  teftamenta  zmytlone  , Praktykniçcy 
Bokory  y wrelk?  unizonoiciç.  Teftamenta. 

EN  SUPPUANT.  Soppliciter,  adv.  GVer.  POKORNIE  SUPPOSER.  (Pofier  le  tas.)  Ponere.  POLOZYC  co 
nnizenie.  diymy  to  âe.  * Suppofié  qu'il  fiait  vaincu.  Pone  cum  eflè  vi- 

SUPPLICATION,  fubft.  foem.  (Des-humble  prière  que  dur».  Ter.  * Diymy  to  ze  przegraf.  * Je  fiuppofe  que  vous 
T an  fiait.)  Hifmilis  ae  foppcllcx  obftcratio.  SUPPLIKACYE  fioyet  de  loifitr.  Modà  fia  otiofua.  Modo  id  tibi  liccat  per 
pokorne  y uniione  proiby.  otium.  Ter.  Cit.  * Bylebyi  roiif  czai. 

SUPPLICE,  fubft.  m.  (Peine  corporelle  qu'on  fait  fouffrir  SUPPOSITION,  fubft.  fêm.  (L'aSion  de  fuppofir.)  Sup- 
i quelque  criminel.)  Supplidua.  Peina.  Cruciatui.  Cicer.  pofitio.  PODRZUCENIE  podraucanie. 

i L1UU  SUP- 
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SUPPRESSION,  fubft/ fem.  (ExtinSion , anéantiffêment 
(T  une  charge  ou  de  quelque  édit.  ) Muneris  alicujut  aut  edi» 
Ai  abroga-io  Cic.  ZNIESIENIE  fltafTowanie. 

SOU  P PRESSION  de  larmes,  de  lu  douleur,  Lacrvmarura 
cohibitio.  Stat.  PRZYTLUMIENIE  tfumicnic  w fobic  zilu 
ici. 

SUPPRESSION  </’ urine.  Urina;  fupprcflio,  quando  urina 
non  exccdit  CtlC.  TRUDNOSC  uryny, 

SUPPRIMER,  (Abolir  une  charge,  un  édit.)  Lcgera,  nfu- 
nus,  cdiftum  fuppriraere.  Abrogare.  Refcindcrc.  Abolcre. 
ZNIFSC  llcaftbwac. 

SUPPRIMER.  (F.roufiér,  taire , ne  point  faire  paroifire  .) 
Supprimere.  ZAT-LUMIC  przydufic  utfumic  pokryc  utaic 
'zmilczv  c niepokazowac. 

SUPPURATIF, mafc.  SUPPURATIVE,  fœm.  (gui  fait 
fttpmner.)  Suppuratorius,  fuppuratoria,  fuppuratorium.  P lin. 
.GNOI^iCT  matcryg  wyciigaijcy  co  do  roaici  otok  czy- 
.niÿcycb. 

SUPPURATION,  fubft.  fœm.  Suppuratio,  on  if,  foem. 
.Cicer.  ZEBRAN1E  zbieranie  fiç  matcryi  obranie  obieranie 
jopy. 

SUPPURER,  ( Venir  a fuppuratton.)  Su ppura re.  Colutn. 
-OBIER  A fiç  materya.  * La  pliyt  fuppure.  Erumpit,  fertur, 
exit  pus  è vulncrc .Celf  ’Obiera  fiç  rana,  wychodzi  zniey 
xopa  otok  idzie. 

SUPPUTATION,  fubft.  f.  (Calcul.)  Computatio,  onis,  £ 
P lin  RACHUNEK  liczba. 

SUPPUTER,  ACompter,  calculer , nombrer.)  Supputarc, 
compurarc  P/in.  Cic.  RACHOW'AC  liczyc  zrachowac  po- 
ncho wac.  • J’ayfupputé  ce  qui  ne  pouvait  bitn  revenir  de 
cette  affaire.  Enumeravi  ad  quod  ad  me  redirec  ex  bac  re. 
Ter  ‘Porachowafcm  co  roi  z te  go  praytte  tnoze. 

SUR,  m . SURE,  f.  (Qui  a un  fut  fort  acide  dr  qui  agace 
Jet  dentt  ) Acidus,  acerbui,  a,  um.  Cicer.  CIERPKI  przykry 
bardzo  kwasny  iâko  rârki. 

SUR,  (Ferme,  affiné.)  Topez  SEUR.  PEWNY,  pewna, 
befpieczny. 

SUR,  (Prc'pofition  qui  marque  le  temps  & Je  lieu  ) Super, 
fuprà.  NAD,  ni  ni  czym.nad  czym,  nid  co.  *Vne  ViUefur 
le  Rofne.  Urbs  fuprà  Rhodani  ripam.  *Miafto  nid  RoJancm 
‘Sur  l'herbe  verte.  Supra  fronde  viridi.  Virg.  *Ni  rourawie 
ni  trawic  zieloney.  ‘Impofer  un  tribut  fur  Ut  Villes.  Civita- 
tibu*  imperare  tribnta  Cic.  ’Wfoiyc  podatki  ni  Miafta  * JJ 
fait  fes  remercirreni,en  voyant  lettres  fur  lettres.  Gracias  aliii 
fuper  alias  epift  lit  agit  de,  *Dziçkuic  lift  zi  liftem  pifaje. 

SUR  le  milieu  pour  en  milieu.  NA  frzodku  we  Irzodku, 
pt7ez  freodek,  fizookietn. 

SUR  le  ehentin.dans  le  chemin  In  itincre.7er.In  vià. Pleut. 
NA  drodze  w drodze. 

SUR,  (Environ.)  Circa.  Cirdter.  Sub.Cie.  NA,  okofo,  o. 
‘Sur  U midv, environ  U midy. Citez  méridien».  *Nâ  pofudnie, 
o pofudniu,  okofo  pofudnia,  w pofudnie.  ‘Sur  le  milieu  de 
la  nuit.  Medii  circiter  nofte.  Caf.  *Okofo  pofnocy  ‘Sur  U 
point  du  jour  Prima  luce  Caf.  ’O  tvricic.  ‘Sur  la  fin  de  T- 
Efié  Exaââ  propre  sftatc.  *Na  koncu  lata.  *Sur  la  fin  de 
fa  lettre.  Exrrcmà  ccri  arpiftolz.  Cic.  *Ni  koficu  liftem. 

SUR,  (Touchant.)  Saper  ou  de.  OOCZYM  wzglçdem 
czego  ‘C'cfi  affez parler  fur  on  de  cela.  Super  hae  re  nimis, 
ou  latis  fuperque.  Cic  *Dofyc  iuz  tego  gadano  o tyro. 

SUR  / heure , (Sur  le  champ.)  E veftigio.  Caf.  Continoù, 
extcmplo.  Cicer.  ZARAZ  wnet  wlot  w tym  nromencic  nie 
bawi^c  w tym  punkeie  do  tazu.  *Tn  difeours  fait  fur  le  champ 
Exicmporalis  o ratio.  Quint.  'Mowa  do  razu  nâpifana. 

SUR  (Marquant  le  motif  & la  caufè.)  NA.  *On  le  crut 
fur  fa  parole.  Ej«s  verbis  fides  habita  cft.  'Uwicrzono  mu  ni 
ftowo  iego.  *ffe  fiay  cela  fur  Je  rapport  de  la  renommée.  Id 
famà  fit  rurrorc  acccpi.Cir.  *Wiem  o tym  z powiesci.  ‘Fai* 
tes  cela  fur  ma  parole.  Fae  hoc  m*â  fide.  Pleut,  *Uczyn  to 
ni  rn  de  Ifowo. 

SUR  %ces  entrefaites.  In  terim,  intercà.  Quint.  Curt. 
TYM  CZASEM  pod  ten  czas.  * Sur  le  bruit  de  fa  venue. 
Ejus  adventu  cognito.  Caf.  * Zi  rozgfofzcnicm  przybycia 
iego. 

SUR  tout,  ( Principalement .)  Prxcipuc.  Prxfcrtim.  In  pri» 
rois.  Cic.  OSOBLIWIE  nddcwfzyftko  zwfafzcza. 

SURABONDANCE,  fubft.  f.  Nimia  abondantia.  OBFI- 
TOSC  wiella  zyznotc  urodzay. 

SURABONDANT,  malt.  SURAAONDANTE,  fœm. 


SUR. 

Superabundanj.  Vlp.  Rcdundaru.  Cic.  OBPITIII^CT,  Ob* 
fitui.}ca  w co. 

SURABONDER,  V.  nent.  qui  fe  dit  de  ce  qui  efitrop 
abondant.  Supcrabundare.  Vlp.  Redundarc.  Cic . OBFITO- 
WAC  w co. 

SUR. ACHETER,  V.  aft.  (Acheter  une  cbofeplma  qn'tlli 
ne  vaut.)  Cariiu  aliquid  emcre.uw  nimis  carè  emctc.Ck.Har. 
PRZEKUPIC  przepfacic  co  nid  to. 

SURANNE*,  mafc  SURANNE  E,  fœm.  ( Trop  vieux, 
trop  ancien.)  Anciquior  & boc  anciquius.  Exolctus.  Vet». 
ftu»,  a,  um.  WYSTARZA£Y  wywietrzafy  wy  wiçdfy  fpro- 
chniafy  eo  d*  tzcczy  zgrzybiafy  co  do  ofob.  *Vne  fille  fin • 
année , qui  efi  desja  vieille  Exolctu  rirgo. Plant,  *Panna  fta- 
ra  wywicrrzafa  Panna. 

SU  R- ARBITRE,  fubft.  m.  (Tierce  perfonne,  qui  termine 
un  different  à P amiable.).  Superarbiter,  fuperarbicri,  mafc 
SKDZIA  Polubowny  fuperabriter  Arbiter. 

SU  RB  AISSE*,  (Vne  voûte  fur baifféc, ou  en  anfe  de  panier.) 
For  ni. \ delumbatus.  SKLEP1ENIE  z kofzami. 

SURCHARGE,  fubft. f.  (Nouvelle  charge.)  Norom  onus. 
NOWY  ciçzar, 

SURCHARGER,  quelqu'un.  (Le  trop  charger.)  Grarius 
jufto  alicui  onus  iroponcre.  OBCI AZAC  zbytecznic. 

SURCROlST,  fubft.  m.  (Augmentation.)  Accedio.  Cicer. 
PRZYCZYNIENIE  czego  pizybywa  ‘ Avoir  un  doigt  de  fur. 
croifl.  Uno  digito  redundare.Crr.  *Przybyfo  ni  paicc. 

ON  DIT  au  figure.  Ce  fera  pour  moy  un  fmcroijl  d' obliga- 
tion que  je  vous  auray.  Bencficium  tuum  magno  Cumulo  au* 
xcris.  ROSC  cbficie,  y pomnazic  fiç  bçdzic  z t^d  obligacya 
moia,  nuwy  co  dla  mnic  obowi^lkow  puebop  bçdzic. 

SURCROISTRE,  V.  (Croiftrt  de  plus.)  Succrefcere.  Col. 
ROSC  nadraftac  przyrafta  czego. 

SURDll'Ë*,  fubft  f.  (Maladie  d' oreille,  1er fqu' on  n'entend 
point.)  Siirdicas.  Aurium  ou  audiendi  gravitas,  carditas,  ati*,f. 
P/in.  GtUCHOTA  gfuchojc. 

• SURBAU, prowffrreSURAU,  fubft. mafc.  Sambucui, ci, f. 
Sambucea  ar!»or.  BEZ  drzcwo. 

DE  SUREAU.Sambuccus,a,um.P/*«.  BZOWY.BZOWA 
ze  Bzu. 

SUREROGATION,  fubft.  £ (Ce  que  T on  fait  nu  delà  Je 
ce  qtt'oN  efi  obligé , comme  une  œuvre  de  fnrérogation.)  Opru 
ultra  debirum,  NAD  7.AM1AR  nad  povinnosc  nad  pravo. 

SURET,  m.  SURETE,  f.  (Vn  Peu  fur.)  Acidulu»,  a,  un. 
Plia.  CIERPKAWY  tmchç  cierpki. 

SURFACE,  fubft.  fœm  ( Superficie , effendué  en  longatar 
& en  largeur  fans  aucune  P’ofondeur.)  Superficies,  ci,  ton. 
Cic.  POWIERZCHOWNA  czçic  rzcczy,  pfafzczyzna,  pftlk 
iam  bez  miyfefzcfci 

SURFAIRE,  V.  aô.  (Demander  d’une  marebandife  fias 
qn'  il  ne  faut.)  Merees  «quo  ou  jufto  pluris  indicarc.  NAD- 
TO  czvnic  co  do  kupna  wyfoko  ziczyniac. 

SURGEON,  prononcez  SURJON,  fubft.  m.  (Rejettn.) 
Surcnlus,  furculi,m.  P Un.  LATOROSL,  Latoroslka. 

SUR  INTFDANCE  des  baftiment,  fubft.  f.  Summosediu» 
regiarum  prxfcôo.  NAYWYZSZEGO  budowniczcgo  urzfJ. 

SUR. INTENDANT  des  finances.  Sumroui  arrarti  prafe- 
dus  ou  tribunui,  i,  m.  Judex  arcs  Galliarum.  PODSKARBI 

wiclki  (lui)  Superintendent. 

SURMONTER,  (Surpaffer  quelqu'un  en  quelque  rbtfe.) 
Aliqucm  rcaliqui  fuperare,  ancccellere.  Cic.  ZWYCIF.ZVC 
kogo  w czrm  przewyzfzac, 

SURMONTER,  (Vaincre.)  Superare.  Vinccre.  Cietr. 
ZWYCfÇZYC  przezwyciçiyc  praebye. 

Tafchet  de  fe  furmonter.  Ccrrarc  lecum,  le  ipfum  rinccrc. 
Cic.  STAR  AC  fiç  zwyciçzac  iaroego  fiebie.  ‘Surmonter  les 
difficulté ».  Superare,  cxamlarc,  exforbere  difficultés.  Cic. 
‘Zwyciçzac  tnidnofei. 

Qu’on  ne  peut  furmonter.  Infupcrabilis  & hoc  infuperabile 
adjeâ.  Inviftus,  invicb,  invi&um.  Virg.  Ce.  Niezwyeiçzo* 
ny  niezvvciçzona. 

SURNAGER,  V.  n.  (Nager par  deffiu  quelque  liqaettr.) 
Snpernatare.  Pf^YWAC  po  wierzehu. 

SURNATUREL,  mafc.  SURNATUREIXE,  fœm.  (Qui 
efi  eu  de  feus  de  la  nature.)  Naturam  fuperans,  antii,  orna, 
gen.  Quod  eft  fupra  naturam.  NADPRZYROD2ioNY, 
nâdprzyrodzona. 

SUR-NAISTRE,  V.n.  (Naifire  deffus.)  Adnafci.  PRZY* 
RASTAC  przyczym  przyroic. 


SUR- 


SUR.  _ SUR. 

SURNATURELLEMENT,adv.(CWre  le  court  ordinaire  CT  A termina  zipfaeenia  dfugn,  pozwolenic  cia  (b  dalfzego. 
de  la  uature.)  Supra  naturam,  fupra  naturx  vires.  NAD-  SURSE'ANCE,  ( Cejfation .)  Ccflatto.  Intermidio.  Flaut . 
PRZYRODZENIE.  PRZESTANIE  poprzeftauie. 

SURNOM,  fubft.  mafc.  (Nom  ajeité  au  nom  propre.)  Co-  SURSE’ANCE  d'armes,  ( Trêves .)  Induciz,  arum,  fem. 
gnomen,  ini>,n.  Cognomentum,  ti,  n.  Cie.  PRZEZWISKO  plur .Cof.  PRZYMIERZE  do  czafu  zâwicfzcmic  miçdzy  lob} 
diugie  imiç.  woyny  do  cmfu. 

SURNOMMER,  V.  a d.  Cognomen  alicui  dare,  impont-  SURSEMER.V.aft.fJemer^tfr  dejfus  & tout  de  nouveau .) 
re,  addcre.  Cicer.  PRZEZWAC  kogo  przczvac  przczwiflco  Superfeminare.  SIAC  ni  czym  anowu. 
dac.  SURSEOIR,  V.  ad.  (Différer.)  Aliqul  re  fuperfedere. 

SURNUME  RAIRE.adj.m.  8c  f.  (j$«»  eft  au  delà  dujufle  Rem  fuftinere.  Difiêrre,  ad.  accuf.  Ctc.  POPRZESTAC 
nombre.)  Quod  cft  extra,  fapra,  ou  nltra  numcrmn.  CO  nid  czego  âlbo  przytrzymac  zwfoczyc  odkfadac.  * Foire  furfeoir 
to,  zbytni  co  icft  nâd  liczbç.  une  cbofe.  Rem  inhibere.  *Rzecz  zâtraymac  zwfoczyc.  9 Le 

SU  RP  ASSER,V. ad.  (zfvoir  Je  F Avantage  par  la  bouteur , jugement  d'un  protêt.  Judirium  litis  fuftincxt.  * Zwfoczyc 
groljèur , 6" par  quelque  autre  qualité.)  Superare.  WYZ-  fprawç. 

SZYMbyc  co  do  wzroftu  przcwyzfzac  lob  y co  do  Infzcy  SURTAXER  quelqu'un,  (Le  taxer  trop  haut.)  Defcri- 
wlafnosci  y praymiotu.  b bere  pecuniam  ultra  naodam  in  aliqucm.  PRZETAXOWAC 

SURPASSER  quelqu'un  en  quelque  cbofe.  Aliqucm  re’ali-  przefzaczowac  ofzacowac  wyzey  nid  to  co  fiç  Jwarto  wyfoko 
qui  fuperarc.vincere.  PRZEWYZSZAC  kogo  wczym  zwy-  tixowac.  Przcfadowac  kogo. 

«içzac  kogo  « czyua  SUR-TOUT,  (Sur  toutes  ebofet  particuliérement.)  Impn* 

SURPASSER  fet  égaux.  Inter  fuos  «quale»  longé  przfta-  mi»,  prstfcrtim.  NADEWSZYTKO  ofobliwie  zvfafzcza. 
xe.  Ccer.  ZWYCIÇZAC  rowiennikow  fwoich.  * Tafcher  de  SUR- TOUT, f.  m.  ( Grojje  cafaquo  ou  manteau  qui  fe  met 
Jurpaffer  quelqu'un.  Æmulari  aliqucm.  Cicer.  ‘Przefadzac  fiç  fit  Hiver  par  dejjbs  les  habit  s.)  La cerna,*,  km.Juv.  Zwie- 
nâd  kogo.  rzchnia  fuknia  wfzelakic  zwicrzchnie  dlâ  cicpfa  lub  od  de- 

SURPLIS,  fubft  mafc.  (Habillement  de  toile  A l'ufage  des  ftczu  âlbo  kurzu  odzienie,  Pfafzcz,  oponcza,  kiereia,  de. 
Clercs  dans  l'office  divin.)  Suppatus,  fuppari,  mafc,  Lincum  SURVEILLE,  fubft.  fœm.  (Le  jour  précédent  de  la  vetl- 
uniculum.  KOMZA  Xiçza.  le  d'une  fefle.)  Dicj  anecccdcna  pcrvigilium.  PRZED  wili) 

SURPLUS,  fubft.m,  (Ce  qu'on  donne  par  delk  le  prix  des  dzien. 
c lofes.)  Corollarium  ou  audarium,  ii,  ncul.  Cicer.  PRZY-  SURVEILLER  quelqu'un,  (Veiller  fur  quelqu'un,  pr en- 
DATEK  nâd  ugodç  nâd  umowç.  “J  e donner  aj  le  furplus.  dre  garde  qu'il  faffe  bien  Jon  devoir  ) Advigilarc  alicui,  ou 
Addam  corollarium.  *Dotn  przydatek.  attendere.  PILNOWAC  ftrzcdz  nâd  kim. 

U donna  aux  pauvret  le  furplus  decette  femme, Ex  ei  fum-  SURVENANT,  mafc.  SURVENANTE,  fem.  ( ffiii  fur « 
«ni  quod  cxcurrebat,  pauperifcui  erogavit.  Dâf  nâ  ubogic  co  vient  font  eflre  attendu.)  Qui  improvifus  ou  inexpedatus  ad- 
nâdto  z fummy  zbywafo.  eft.  PRZYPADKOWY  przypadai^cy  nicfpodziewanic  fiç 

AU  SURPLUS.  (Au  rç/fc^Hkd  bzc,  przterca.  Infuper.  trafiai^cv. 

NAOSTATEK.  V SURVENDRE,  (Vendre  plut  qu'il  ne  faut.)  Alîquid  *quo 

SURPRENANT,m.SURPRENANTE,f.((*  qui  furfrend  ou  jufto  caria»  vendere.  PRZEDAC  nid  to  dmgo. 

& eftneut  Feffirit  qui  ne  s'y  attendeit  pas.)  Infolitu*.  No  vu»,  SURVENIR,  V.  ueut.  ( Arriver  à Fimprovifle,  & Tant 
a,um.  Infolcns,  enti»,  oisn  gcn.  Cie.  .DZlWNY,  Dziwna  co  qu'  on  f y attende  ) Intervcnire  Ctc.  Supervenirc.  PRZY- 
podziwienie  fprawuie  nidfpodziewanie.  PASC  przyiccbac  przybyc  nâd  fpodziewanie  nâpatt. 

SURPRENANT.  (Extraordinaire.)  Miras.  Supendu»,  a,  SURVENIR,  (Fournir  aux  befiitu  de  quelqu'un.)  Sabre- 
uni.  DZIWNY  cudowny  cudowna  nierwyczayny.  nire.  PODEYMOWAC  kogo. 

SURPRENDRE,  V.  ad.  (Prendre  quelqu'un  an  dé pour-  SURVIVANCE,  fubft.  f.  (Privilège  que  le  Roy  accorde 

veu.  Aliqucm  nec  opinantem  ou  improrifooti  de  improrifo  peur  fuccéder  à une  charge.)  PRZYWILEY  nâ  przezycie. 
occu pare.  Cicer.  NIESPODZIEWANIE  kogo  zâzyc  nâpasc  *11  a la  fur  v ivance  de  fort  pere,  il  doit  fucoéder  à la  charge 
nâ  niego  nicfpodzianie;  v czym  go  nierpodzianie  uprzedzic  de  Con  pere.  Dcfignatus  eft  paterni  muneri»  fuccdfor,  orir,m. 
w dobry  ilbo  «fy  fdofob.  *Cettre  maladie  Ca  furpris  tout  k *Mâ  pzy  wiley  nito  po  smierci  oyca. 
coup.  Mot  bu  s Ilium  invafit.  Plaut.  *Tâ  eboroba  go  niefpo-  SURVIV  A NT,  m.  SURVIVANTE,  f.  (Cehty  qui  vit  plus 
dai  nie  niptdîa.  *La  nuit  nous  a furpris.  Nox  opprelfit.  Ter,  qu'un  autre.)  Superfte».  Gc.  TEN  ilbo  ta  co  kogo  przeiyie. 
Intervenir  Uv.  *Noc  nâ»  zâpadfa.  SURVIVRE,  V.  ad.  & n.  (Vivre plus  qu'un  autre.)  Àli- 

SURPRENDRE  des  lettres,  les  intercepter.  Lictcra»  in-  cui  effé  fuperftitem.  PRZEZYC  kogo. 
tercipcrc  Cicer.  PRZEYMOWAC  lifty.  * Surprendre  quel*  SURVUIDER,  V.  ad.  (Desemplir  unvoijfeau  trop  plein.) 
qu'un  en  menfonge . Tencre  aliqucm  manifcftum  mendacii.'  Dcplerc.  Plin.  WYRZUCAC  s-okrçtuzeftatkuprzefado- 
•Podchwycic  kogo  v kfamftwie.  * Eflre  furpris  en  det  ebofèe  wanego. 

benteufes.  Teneri  manifefto  in  rebu*  rurpibu*.  Cicer.  *Ni  u-  SUS,  (Particule  dont  on  fe  fert  pour  exciter,  de  donner 
czynku  zfapanym.,  * Le  Roy  fut  furpris  de  mort.  M or*  Re-  courage.)  Age.  Agite.  Eia,  âge.  DALEYZE,  nuze.  *Courir 
gem  opproflit  improvùà.  Liv.  *Kml  nâgle  umarf.  fut  à F ennemi.  In  Hoftem  impetum  ou  imprefiioaem  fkee- 

SU  R PRENDRE.  (Tromper  finement.)  Aliquem  circum-  rt  .Liv.  'Skoczyc  uderaye  nâ  nieprzyiaciela. 
vcnirc.  Cie. Plaut.  PODEYSC  podchwycic  ehytrze  zdradli-  SUSCEPTIBLE  de  quelque  cbofe.)  adjed,  mafc.  & fœm. 
wie  fztuk).  Obnoxiu»,  a,  um.  Facilis  de  hoc  facile.  Citer.  SKZ.ONNT 

SURPRENDRE,  (Eflonner  quelqu'un.)  Aliqnem  pcrcel-  podobnv  podlégfy  îatwy  prçdki  do  czego.  *Nous  fommet 
lere,  (perccllo.i»,  pcrculi,  percnlfum.)  Crc.  ZDZIWIC  kogo  fufeepùblet  de plufleurt  défauts.  Facile»  fc  cerei  fumu*  in  vi- 
zâdziwic  zâdziwienie  zdziwicnic  zdumienie  mn  uczvnié.  tium  fledl.f/of.  *Do  wielu  niedofkonaftdci  fltfonni  icftcsmy 
• Cette  parole  vous  a furpris.  H*c  vox  te  percnlit  Gc.  ‘Zdai-  wielo  niedolkonafolciom  podlegli. 

Ivifes  fiç  nâ  toffowo;  uczynifo  ci  podziwienie  to  ffowo.  SUSCITATION,fubft  f.  Impulfus.Crr,  Inftigatio.  PODU- 

SURPRISE,  fubft.  fem.  (Aflien  qui  fnrprend.)  Re»  ino-  SZCZF.NIE  podmowicnie  podmowa  nâmowa. 
piaata,  improvifa.  RZECZ  niefpodziana  dziw  zdumienie.  SUSCITER,  V .ad.  (Faire  venir  au  monde,  faire  uaiflre .) 

SURPRISE,  (Fineflê,  tromperie  ) Fallacia,  *,  fem.  Ca-  Sufcitarc  Cie.  WZBUDZIC  wxniecic  co.  • 

ptio,  oni»,  f Captiuncula,  a,f.  Dolus,  doli,  mafc. Cie.PJmt.  SUSCITER.  (Faire  naiflre,  émouvoir,  exciter.)  Sufcitarc. 
OSZUKANIE  zdrada  podeyfeie  fzroka.  * Il  n'y  a point  de  Excitare.  Concitare.  Movere.  Commovere.  ad,  accuf.  Cicer, 
fitrprife  i cela,  & je  ne  garderay  point  voflre  argent  dix  jours.  POBUDZIC  do  czego,  podbudzic  nâ  co. 

Nulla  in  eâ  recaptioeft  & non  deeem  die»  occupatum  tibi  SUSCRIPTION,  fubft.  foc  m.  (L*  addreffe  d'une  lettre.) 
erit  argentum.  Plaut.  •Niemafz  w tym  zâdnego  ofzukania  Litterarum  inferiptio,  onis,  fan.  Cia.  PODFIS  nâ  vicrzchQ 
pieni?dze  twoie  umnic  nid  dziefiec  dni  nie  zâbawij.  liftu  do  kogo 

SURSAUT,  fubft.  mafc.  qui  fèdit  dan»  cette  exprelfio  (e-  SUSPECT,  mafc.  SUSPECTE,  fœm.  (Dont  on  fi  doit  dé- 
vie. S*  éveiller  en  ptr  faut.  Subito  te  cum  trepidatione  ex-  fer,  qu’on  a fijet  de  craindre.)  Sufpcdu»,  fufpeôa,  fufpedum 
pergifei.  NAGLE  fi)  porwae  ze  fnu.  PODEYRZANY,  Podcyrzana,  komu  ilbo  czemu  niedowie* 

SUR  SE* A NCE, fubft.  fan.  (Terme,  délai,  qu'en  accorde  rzac  trzeba.  'Tout  m'efl  fujjeR.  Sufpeda  mihi  funt  omnia. 
À un  créancier.)  Dilatio,  prolatio,  oni»,  fem.  Cie.  DYLA-  Citer.  *Wfzyftko  mi  icft  podeyraanc.  * Avoir  oo  tenir  qutl- 

6 LUI  lia  qu'un 
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qu'un  four  frfieB.  Sufpeôum  aliqucm  habere.  Firg.  "Mied 
kogo  zi  podeyrzancgo. 

SUSPENDRE,  prononcez.  SUSP  ANDRE,  ( Attacher  quoi- 
que chofe  en  haut,  U /dire  pendre  an  rat*.)  Pcnderc,  fufpcn* 
dere.  Qc.  Hor.  PQWIES1C  xâwiefié  obviefic. 

SUSPENDRE  fe  dit  figuremcnc,  Ar  refier,  retenir,  frjfrn- 
dre  fon  jugement,  le  retenir,  P arrefier.  Jodicium,  alfenÜoné 
à rc  <1  li qui  cobibere  Cic.  ZA  W1ESIC  zitrzymac  niewfainic 
zivriefic  zdanio  lwoie.  'Ses  larmes-  Lacrymas  cohikere.  de, 
Flctum  fnfpcndcrc  Ovid.  *Zatrzyno*c  fzy.  'Sa  coUre.  Go* 
hibciC  kacnndiam.  Cic.  "Gniew  zitrzymac.  'Son  reffhnti- 
nens.  Dolôm  fcnfnm.  Petr.  "Zemftç. 

SUSPENDRE  quelqu'un  de  fa  charge,  Tempefcber  de  l'e- 
xercer. Submoverc  aliqucm  à fuo  muncre.  ZABRON1C  ko* 
mu  urzçdu  fprawowaoia  odf^dzic  go  ni  czas  od  urzçdu. 

SUSPENS,  ou  SUSPENDU  de  fa  charge.  A muntrr,  ab 
officio  fummotus,  a,  um.  ©D  URZÇDU  fufpcndowany  fa* 
fpcnfç  maiycy  ni  fobic. 

ESTRE  EN  SUSPENS,  (Incertain  de  ce  qu'on  doit  faire.) 
Animi  ou  amimit  pendcre.  Ter.  BYC  nr  wçtpliwosci  w nie- 
pewnosci  «üyc  6ç  co  czynic  niewiedz^c. 

SUSPENDU,  mafc.  SUSPENDUE,  foem.  prononcez 
SUSPANDÜ  , ( Pendu  en  l'air.)  Sufpenfos,  a,  um.  Horat. 
OBWIESZONY,  Obwiefzona,  powiefzony,  powicfz.ona,  wi» 
fz^cy,  wHzçca  zâwiefrony . 

ON  DIT  figurcmcnc  Efire  fufiendu  entre  la  crainte  (y  V - 
ejperance  ln  fpc  A:  timoré  attentum  ou  fufpcnfum  animom 
habere.  Ter.  MIÇDZY  nidzici)  y boiaini)  wifz^cy  zofta- 

i»cy« 

SUSPENSION,  prononces  SUSPANSION,  fobft.  f.  (L- 
aflion  de  fufieitdre.)  ZAWIESZEN1E. 

SUSPENSION  D’ARMES.  (7 bévet.)  Indncbe,  arum, 
fera  pl  or.  Cieéro.  ZAW1ESZENIE  Woyny  doezafu  pray* 
, mierze 

SUSPICION,  fubft  fem.  (Soupçon.  Dé fiance.)  Sufpicio, 
onis.  SUSPICYA  lekkie  poTorumienie  podeyraenie. 

SUSTENTER,  V.  a ô.  (Nourrir.)  Suftentare.  SUSTEN- 
TOWAC  iywid. 

SUTURE,fubft  f.  ( Jointure  det  ot  de  la  tefle,  du  crâne.) 
SutQra,  r,  f CoramÜTura  cranii,  c,  f.  Celf  SPOIENIE  cza* 
ftki  w glowie  fzew  ktory  fpaia  czçici  gfowy  ludzkiey. 

SUYE.  fubft.  fcm.  Fuligo,  ginis,  fem  Cic.  SADZB. 

SYCOMORE,  fubft  mafc.  (Arbre  a fiez  femblable  au  fi- 
guier ) Sycemorm,  fycomori,  fem.  Vitr.  FIGOMORWA 
dzzewo. 

SYLLABE,  fubft  f.  ( Sou  articulé,  formé  d'une  ou  de  plu « 
fieurs  lettre»  ) Syllaba,  te,  f.  Ge.  SYLABA.  * Dire  fjlldbet 
à fyUibes.  Dicerc  fyllabatim,  per  fingolu  fylIab0.Cs*.  *Po« 
wiaJac  fytaba  zi  fytab). 

SYLLOGISME,  lubft  mafc.  (Argument  eompefé  de  deux 
premières  proposions,  dont  l'une  s'appelle  Majeure,  & r autre 
Mineure,  (Parmi  le*  Philofophei.)  Syllogifmoi,  (yllogifmi, 
mafc  Quint.  Ratiocinatio,  onis,  fcm.  Argumcniom,  ti, 
nenr.  SYLOGlZM  Argument  zfozonv  t propozycyi  z kto- 
rych  iedna  zrrwie  (îç  Powfzechna  y ogolny  fcD*  miqca  druga 
ofobna  y w partyknlarnosci  co  twierdzçca  albo  negaiijca. 

SYMBOLE,  fubft.  mafc.  (Signe,  type,  e fié ee  d'embleme , 
cm  repréfrmation  de  quelque  chofe  morale  par  les  images  ou 
las  proprié lez  det  ebofet  naturelles , comme  le  Lion  efi  le  fym - 
bole  de  la  valeur.  Hicroglyphicz  notz,  arum,  fem  plar.  Efi 
figiei.ci.f  Pbad.  WIZERÛNEK  obraz  podobiefiftwo  rzeczy 
do  obyczaiow  lodzkaich  Inb  rzeczy  przyrodzonycb  nileiqce 
naprzykfad  Levr  ieft  vizesnnk,  âlbo  obraz,  âlbo  podobieû- 
ftwo  raçft  wa 

SYMBOLE  chez  le*  Chreftlen»,  C'efi  un  mémoire  des  arti- 
éles  de  la  Foy.  Symbolum.li.neur.  (Mot  con Caere.)  SKLAD 
Artykufow  wiary  wraz  zebranych  krOtko. 

SYMBOLISER,  (Avoir  enfemble  quelque  convenance  ou 
rapport.)  Aliàii  aliqnà  re  fimilcra «fie,  convepire  inter  fe. 
SYMBOLIZOWAC  z fobç  mieé  podobicàftwo  miçdzy  fobç 
iedno  zdrugim. 

SYMME'TRIE,  fubft.  f.  ( Proportion , jufieffè  des  parties 
d'un  bafiimeut.)  Symmttria,  *,f.  Partiom  ftruôura,  **f.  Col. 
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SYMETRYA  proporcya  ikfadnoic  czçsci  w budowadtu  y w 
kaidey  rzeezy. 

SYMPATHIE,  fubft.  fem.  (Rejfemblanct  d'humeur  (y 
de  tempérament,  en  conformité  des  qualitez  naturelles.)  Sjm- 
pathia,  »,  fem.  Plia.  8YMPATYA  podobienll#o  Ifcatore» 
zdanie  1k fonnoici  ofob  ilbo  rzcczy  miçdzy  fobq  zgodnoft 
zgodliwofc  przyrodzenia. 

SYMPATHISER.  (Avoir  de  la  fympatbit.)  ïntt»  fe  cou- 
▼enirc,  ou  fympathiam  habere.  SYMPATYZOWAC  œiec 
fymptv?  * fob?. 

SYMPATHIQUE,  adj  mafc.  & fem.  (Les  qualités  fjH. 
pêthiques  ) Qualitatcs  inter  fe  convenicntes  & aoliatf. 
VL.aSNOSCI  ièkie  w rzeczach miçdzy  fobç  fympatyccncy 
fobie  przyiaznc. 

SYMPHONIE,  fubft.  fera#  (Accord  des  font  & des  voix.) 
Syraphonia.  SYMFONIA  gfofow  zgodnych  pneyieanoft. 

SYMPTOME,  lubft.  mafc.  (Terme  de  médecine.)  Signe, 
accident  qui  arrive  dans  une  maladie,  par  où  ou  peut  juger  de 
fa  nature.)  Symptoma,  atis.  ZNAKI  przybyvania  ilbo  o> 
by wania  choroby  prZvpadki  ktora  fiç  \r  chorobic  tnfiai). 

SYNAGOGUE,  fubft.  f.  (L'Eglife  Judaïque  ou  Pufim- 
blée  des  Juifs.)  Synagoga.  SYNAGOWA  Zbor  Zydowflci. 

SYNCOPE,  fuubft  foem.  (Soudaine  défaillance  des  fa- 
cultés virales.)  Animi  defeftio,  onis.  Dcliquium,  ii,  ncur. 
Cic.  MDLOSCzemdlenie  omdlcnie  ni  fifacb  vfzyûlûch. 

SYNDERESE,  fobft.  foem.  (Reproche  fecret  que  nous 
fait  noflre  confciettce  d'une  chofe.)  Confcicnciz  ftxmulus,tnor- 
ius,  ûs,  mafc.  Cieer.  SUMNIENIA  rufzcnie  zgryzlhrodé 
famnienia  wfafnego  ftrofuiçcego  y karczqccgo  wzlym,bodziec 
fumnicnia. 

SYNDIC,  fbbft.n*.  (Procureur  d'une  Contmmanté .) Pobli* 
C*  rei  Procurator.  SYNDYK  ten  co  ma  ftaranie  y ni  piccay 
fwoiey  in  te  relia  iikiegn  znmpadzenia. 

SYNDIQUER.  (CenfufM Reprendre  ) Carpcre.  Cnlpart. 
Reprehendcrc  Cic  STROI^WAC  karczyc  upominac. 

SYNODE,  fubft  mafc  (Prélats  ajfemb/és pour  les  affaires 
de  la  Religion  ou  de  la  difcipllne  de  T Eglife.)  Synodus,  Sy- 
nodi,  foem.  Concilium,  ii,  neut.  SYNOD  Zbor  Seym  Du- 
chowny. 

SYNODAL,  m.  Synodale,  f.  (comme  une  harangue  Syno- 
dale.) Oratio  habita  in  Syttodo.  SYNODALNY,  SynodaJoa 
*Les  Statuts  Synodaux.  Synodarum  ftatuta,  orum.n  pl.  "Sy- 
nodal ne  Konftytucye  uftawy. 

SYNONYME,  a jcô.  mafc.  S:  feam.  (Qui  a mefrm  mat 
(y  me  fine  fignification.)  Idem  fignificans,  antis  ou  Ytiem, 
entit,  omn  gen.  Quint.  JEDNEGOSZ  ireicnia  ruzrilka 
toi  znaczace  imiç. 

SYRACUSE,  aujouri'buy  SARRAGOSSE,  (ViB*  dt  Si- 
cile.) Syracufz,  arum,  faon.  plar.  Gc.  SYRAKUZY  Miafts 
*r  Sycvlii. 

SYRIE.  ( Province  d*Afiequi  comprend  là  Sfrie  propre, 
la  P aie  fine  ou  la  Terre  Sainte  & la  Pbétticie.  ) Syria,  *, 
fbrm.  Cic.  SYRYA  Provincya  Azyl  maj^c»  w fobic  nrfasnie 
Syrya,  Paleftynç  to  ieft  ZiemiçSwiçtç,  y Fenicyq. 

SYRIEN,  (Qui  efi  natif  de  Syrie.)  Syms  ou  Syriu,  mafc. 
SYRY ANIN  z Syryi  rodem.  . 

SYRIENNE,  (Celle  qui  efi  native  de  Syrie.)  Syria, z,feem. 
SYRYANKA  Syryika  rodem. 

SYROP,  fubft.  mafc.  (Jus  exprimé  des  fimpitt  & cuit 
avec  le  fucee.)  Succns  florara  faccharo  condirus.  Syrupus,  fy- 
rupi,  mafc.  ULEPEK  fok  ziol  fmazony  w eukrze  w mio- 
dzie  Ace. 

SYRTES,  fubft.  mafc.  (Bancs  de  fable  qui  fe  trouvent 
dans  la  mer  Méditerranée,  où  les  vaijfêaux  font  foncent 
naufrage.)  Syrtes,  Syrtium.fœm.  plur.  Firg.  HAK1  y Raf- 
fy  ni  roorzu  Srzodziemny m o ktûre  cifftokrod  rozbiiaiq  fi Ç 
okrçty. 

SYSTEME,  fubft.  m.  (Terme  des  Aftronomcj,  qui  veut 
dire  Compofuie* r,  Arrangement.)  UKL  AD  ftcfad  czçsci  grun- 
townych  iikiey  rzcczy  y pofostenie  miçdzy  fobç.  'Le  fifiéme 
du  monde.  Mandi  compofitio,  oni*,f.  Struftura,  a, f.  *Z foie- 
nie  czçici  sviata. 
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eonfonnc  8c  dix-neuviéme  de  l’Al*  TABIDE,  adjett.  mafe.  8c  fem.  (Ce  mot  Tient  du  latin 
: François.  T Litera  Dwoygfofna  Tabes,  8c  eft  un  ternie  de  Médecine,  qui  fe  dit  de  ceux  qui 
çtnafta  Alfabctu  Francufkiego.  font  malades  de  phtifie.)  Tabiduj,  tabida,  tibidum.  Mart . 
: lettre  fe  prononce  fou  vent  comme  Suchotliwy  w fuchotach  bçdçcy  fuchotnik. 
qoand  elle  eft  immédiatement  foi-  TABIS,  fubft.mafc.  ( Sorte  d'étoiffè  de  foye  i ondes.)  Pan- 
’un  1,  qui  eft  accompagné  d’une  a™  fericus  undulatus,  panni  ferici  undulati,  mafe.  TABIM 
voyelle.  .Ainfi  on  prononce  afiion,  rédemption,  comme  s’ils  Mât  erra  iedwabna  w wodç. 

étoient  écrits  accion,  rédemption  Ta  litera  csçftokroc  w y»  TA  BIS  ER  une  étoffe.  Undantem  pannura  fàcere,  ou  un- 
raza  fiç  inkn  C kied vzâraz  poniey  naftçpuic  I t in fz?  wokalç  dulatam  veftem  facere.  TAflINOWAC  mâteryç,  w wodç  i) 
iiko  w tych  (fo*  ch  action  uczynek  rédemption  odkopienie  *°bic« 

wymawiamy  iâkoby  fiç  pifafo  accion  rcdcmcion.  TABLATURE,  f.  f.  ( Pièce  de  Muftque  écrite  fur  le  pa- 

Toutes  les  fois  que  le  D eft  à la  fin  d’un  mot,  8c  que  le  per,  qui  eft  en  notes,  en  chiffres  ou  en  lettres  de  l'alphabet 
foirant  commence  par  une  voyelle  on  une  fl  non  afpirée,  pour  jouer  des  inftrumens.)  Nota:  mufiex.  TABLATURA 
bous  le  prononçons  comme  un  T,  8c  nous  difont  par  exemple,  Pirtefy  nnty  pilanc  Muzyka. 

front  efltrit.  grant  homme,  quoique  nous  écrivions,  grande - ON  DIT  proverbialement  Donner  bien  de  la  tablature  i 
/frit,  grand  homme.  Jle  râzy  ieft  D nâ  koncu  ftbwa,â  zâ  nim  quelqu'un.  Ait  donner  de  la  peine  ér  des  affaires.  Plurimtua 
nâftçouie  ffbwo  zâczynaiçce  fiç  od  wokali  âlbo  od  H.  nie  oegotii  alicui  fàcere,  multùm  negotii  exbibcre.  Biedy  ko* 
twarao  rchnionego,  to  wymawiamy  D nâ  koncu  ffowa  iiko  ®u  nârobic. 

T,  niprzykfad  grant  ejfrit  wiclki  T07.um,grant  homme  wielki  TABLE,  fubft.  foem.  {Sorte  de  meuble,  qui  fort  à plu  fie  * 
czfowick,  cbociafz  fiç  pifze  grand  offrit,  grand  homme.  urs  ufages,  faite  ordinairement  de  boit  avec  des  pied  i bau - 

Les  noms  qui  finirent  en  ment,  ont  perdent  la  lettre  Tan  teur  Tabula,  *,  fem.  Stof,  fprzet  dasnowy  do  ro* 

plurier.  Ainfi  Çerriment,  btenfaiCant,  font  à leur  plurier  fenti * «maitego  zâzywania:  zwyccaynie  t drzcwa  ni  nogach  wyfo* 
mens,  bienfaifant,  8c  non  pas  fentimews,  bienfaifants.  Sfowa  kofei  w pas  ilbo  iâk  fiç  czfowick  oprzec  more, 
ktore  fiç  koftez?  ni  ment,  ni  ant  tracij  konfonç  T.  w wiçk*  TABLE  d'attente.  Tabula  para, 00  vacua.  TABI.1CA  go- 

fzcy  liczbic,  y rik  fentiment  zdanie,  bien  fsifant  dobrze  czy-  f*  czvfta  ni  ktorcy  nie  pifano  gotowa  nâ  nâpis  iâki. 
nijcv,  w wiçkfzey  liczVie  fiç  pi'za  fenthnens  edania,  bien  foi*  ON  DIT  au  figure,  C eft  une  table  d'attente,  parlant  d'an 

fans,  Dcbr/c  czvni^cy  fenimenets  bienfaciant.  jeune  bumme  qui  ne  fçoit  encore  rien,  mois  qui  a de  grandes 

T,  efhiit  nne  lettre  numérale  chez  les  Anciens  oui  mar-  diftofitions  i bien  apprendre.  Nudum  eft  iili  ingenium  8c  ad 
quoit  cent  fixante;  8c  lorfqu’on  mertoir  un  tiret  defTus,  cl-  nuira  docile.  MLODY  czfowiek  icfzczc  nie  uezony  aie 
le  vouloit  dire  cent  foixan'e  mille.  T.  U dawnych  hyfa  li*  nâdziei^  ofobie  wiclk^  y cznhcv. 

ter;}  znnczncB  liezbç  fto  fzcicdzicfûjr,  â z tvrlem  nâ  wierzchu  TABLE  où  Ton  mange.  Menla,  c,  f Menfa  efearia.  Ce, 
zniczvfa  fto  fzefcdziefi^t  tyfiçev.  Stof  do  iedzenia, 

TA,  le  féminin  du  pronom  pofTefiif,  Ton.  Ce  mot  eft  fêmi-  TABLE  qui  n'a  qtf  un  pied.  Monopodium, ii.neut.  STOt 
ntn  en  noftre  langue,  qui  fuit  en  latin  le  genre  des  fubftan-  o iednev  nodze.  * Table  qui  a trois  pieds.  Tripes"  menfa  , 
ifs  aufquels  il  eft  joint  comme.  Twoia.  *Ta  voir.  Tito  vox.  ®enf*  tripedis,  fem.  Hor.  Menfa  Delphica.  Cicer.  * Stof  o 
•Twoygfos.  *Ta  pudeur  Tuuspndor.  * Twoia  fkromnosc.  «echnogacb. 

•On  met  Ton  aufti  au  féminin,  quand  le  mot  fuirant  com-  Eftre  à table  ou  eflre  afftt  i table.  Aecumbere  menfis,  ad 
tnencc  par  une  voyelle.  * w Francufkim  miafta  ta  twoia,  tnenfam  ou  ddifeumbere.  Byc  u ftofu  fiedziec  u ftofu.  * Pour - 
pifzç  y mowiç  ton  w biafogfowflum  rodzaiu,  kiedy  fiç  nâftç-  9"V  u'eftes-vous  point  à table  ? Quare  non  recumbts  t Petr. 
pui^ce  fTowo  zâczyna  nd  wokali.  'Tin  inclination,  ton  bon * #Czcmu  nie  icftef  u ftofu.  'Drefftr  ou  mettre  la  table.  Ap- 
nefteté;  quand  VH  aspire,  on  retient  Ta  comme  Ta  harangue,  ponere.  Inftruere  tnenfira . Plant  .Cic.  ’Nâgotowac  do  ftofu. 
ta  hauteur.  ‘Twoia  flefonn  ic,  twoia  po.'zciwos'c,  aie  kiedy  H * Couvrir  la  table  de  mort  exquis  Exquifiitimis  ou  conquifi- 
ieft  moeno  tchnione  to  niepifze  fiç  ton,  île /«  twoia,  Twoia  tiffimiscibis  menfaro  inftruere,  extrucrc.  Cic.  ’Ziftawîc  ftof 
mow'a,  rwoia  wyntoifoic,  delikarnemi  potrawami. 

TABAC,  fubft  mafe.  (Plante  médecinale  appellée  autre*  TABI  E,  fe  dit  tuffi  des  viandes  qu'on  fert  defftst.  Menfa, 
ment  Nieotiane.)  Tabactim,  rabaci,  neut.  TAMARA  Ty*  *,  fem.  Cic.  STO-L  o famych  potrawaeh,  *Vne  bonne  table. 
tun  zielc.  Lauta  menfa  Ho r,  Opima  menfa.  Sihjtal.  * Stof  dobry. 

La  feiiille  de  cette  plante  fe  prend  en  poudre,  en  fumée,  * Tenir  table  ouverte.  Rcftam  ccnam  dare  ou  liberara.  Petr , 
Ou  fe  mnfehe.)  Zizywai^  LMci  tytuniowycb,  âlbo  niproch  Sttet.  ’Traymaé  ftof  otwarry.  * Donner  fa  table  h quelqu'un. 
utarfzy,  âtbodymem  kurzfc,  âlbo  tez  zuife.  Menfic  aliquem  adhibere.  Cic.  Suet.  *Miewac  kogo  u fto* 

PRENDRE  du  tabac  en  poudre.  Tabaeum  in  pnlverem  fu  u fiebie.  * Courir  les  tables.  Pcrcurrere  menfas.  Pim. 
conrufum  totis  naribus  rrahere.  ZAZYWAC  profzkowey  tâ*  *Biegaé  po  cndzych  obiadsch. 

baki,  wychac  * Prendre  dutabac  en  fumée  ou  fumer  (l impie*  QUI  fert  fur  table , maiftre  tThoflel  , qui  arrange  les  plais 

mont ) Fiftulâ  tabaeum  haurire.  *Kurzvc  tyrulS.  * Prendre  du  fur  table.  Struftor,  oris,  mafe  Mort,  KUCHMISTRZ  co 
tabac  en  maehicatoire , le  mafe  ber.  Tabaeum  mandere.  *Zoc  ftof  ziftawuic  Trukczafzy;  Stolnik. 
tytuti  zwae.  QUI  fèrt  i table.  Miniftcr  ad  menfam.  Hor.  Ctc,  Sfa* 

TAB  ATIERF,  fubft. fem.  Pixidala  ad  tabaeum  reponen*  tçey  do  ftofu, 
dum.  TABAKIERKA  pufzka  nâ  râbakç.  TABIE  d'un  livre,  c*eft  un  ordre  alphabétique  de 

TABELLION,  fubft.mafc,  (Cefny  qui  anciennement  grof-  de  toutes  les  matières  principales  qui  y font  contenues.  Index, 
foyoit  1er  aBes  enjuftice  ) Tabellio,  ouïs,  m/c.  Juflin.  fCe  indicis,  com.  gen.Cc.  RFJESTR  kfiçgi  iâkiey,  Rekftr  ni 
mot  ne  (c  dit  point  qu’en  Province.^  PISARZto  ffowo  fran*  koncu  kfiçg?  co  fiç  w cafev  kfiçdze  ziwiera  ofobliwfzego. 
Cafkic  nre  mowi  fiç  tyllro  w Prowenevi  kircclaryfta.  TABLE  d'un  damier  fur  laquelle  on  joué  aux  dames  & au 

TABERNACLE,  fiihft.  mi'c.  (Lien  où  retofois  T Arche  trifhac.  Abacus,  abaculus,  i,  mafe.  Âlveus  luforius,  ii,  m. 
J* Alliance  chez  les  Juifs,  où  Dieu  effoit  firéfenr  ér  parhit  à PU".  TABIJCA  warcabnica  fzachownica. 

Moife .)  Tabernaeiilum,  li,  ncut.  PRZYBYTEK  Arki  przy*  TABLE,  (Petit  sut  de  pierre  ou  d’airain  fur  lequel  ancien • 
œicrza  Tabernacu'um.  nement  on  gr avoir  les  loir.)  Tsbula  in  qua  leges  infculpe- 

(Aoionrd’huy  on  appelle  Tabernacle  dans  l*Rglife,1a  pr*  bantnt.  TABI  ICA  prawa.kâmienna.lub  miedziana  tâblieska 
tie  de  l’Aurel  où  l’on  met  le  Corps  de  J.  C.  dans  le  Ciboire.  «S  krorey  prswa  u dawnych  pifano.  * Ainft  l'Ecriture  dit 
Tabemaculum , li,  neut.)  Tâbcrnaknlum  teraz  zowrç  w Ko-  que  Dieu  donna  k Moife  deux  tables  de  pierre,  où  il  écrivit 
feiofaeb  mieyfee  w Oftarzu  ni  wyftawicnic  Nayiw:  Sakra*  fis  commandemens.  Duas  tabulas  lapideas  Moïfi  dédit,  in 
mentu  lub  tez  nâ  fehowanie.  quitus  leges  infcript*  crant  digito  Dci.  *Moyzefzow,  Bog 
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dâl  dwie  kimicnne  Tâblice  przykazan  fvoich. 

TABLE  à tracer  des  figures  de  Mathématiques.  Tabula 
Aritbmetica,  x,  f.  TABLICA  do  ryfowania, 

OM  DIT  proverbialement,  lit  ne  font  qu'un  lit  fr  une 
table.  Vefti  contubcrnium  facionc.  Petr.  Birdzo  f?  w sci- 
tfcy  z fob.-}  przyiazni,  icdno  ciafo  y iedna  duiza  w oboygu. 

TABLEAU,  fnbft.  raafe.  ( Peinture , figures  peintes  % qui 
repréfentent  quelque  biffoire  ou  paîfage.)  Tabula  pida.  Fi- 
dura.  Cic.  OBRAZ  malowanic  wl'zclakic. 

PETIT  TABLEAU.  Tabclla,  z,  fcm.  Cic.  OBRAZEK 
maly.  'Mettre  un  tableau  dans  fon  jour.  Tubulam  in  bono 
luminc  collocare.  Cic.  *Nâ  dobrym  widoku  pollawic  lub  za- 
viefic  lub  przybiclub  vyftawic  obraz. 

TABLEAU  fe  dit  figurcmcnt  Des  de  fer  ipt  ions  ou  des  re- 
présentions qui  fe  font  de  vive  voix  ou  par  écrit.  Virorom 
illultrium  ou  locorum  piditrz,  arum,  fcm.  plur.  ÜPISaNIË 
czcgo  d*>  zy wego  z wyrazeniem  iàk  by  odraalowaf. 

TABLEAU  fc  dit  A' un  quadre.  qui  contient  Jet  noms  des 
ferfotsr.es  d'un  me  fine  corps.  Album.  Cic.  Suet.  REJESR 
e(bb  Ibnu  iàkicgo.  * Ecrire  fttr  le  tableau.  In  album  mittere, 
rcfcirc.  Cic.  * Wpilac  w Rejcftr.  * Effacer  quelqu'un  du 
tableau.  Albo  eradere  aliqucni,  lacis . * Wymazac  z Rcjc- 
ftru  kogo.  • 

TABLETTES,  fubft.  fem.  plur.  (Affemblage  de plufteurt 
gis  ou  plan bes  tliffofèes par  rançs  i mettre  des  livres.)  Li- 
brorum  iocolamcnta.  Foruli.  SZAFY  fzuflady  polki  uâ  fta- 
wianie  Ksi.-] g. 

TABLETTES  au  pluricr  fe  dit  auffi  d'I'ne  efiéce  de  petit 
livre  ou  d'agenda  ou  il  y a cinq  ou  px  fetsil/ets  de  parchemm 
ou  de  vélin  préparé,  fur  ItfqueUes  on  écrit  avec  une  touche 
Ou  crayon,  ce  dont  on  veut  fe  fouvenir.  Advcrfaria,  adverfa- 
riorum,  ncut  plur.  Cicer.  TABLICZKI  ksiffzki  pamiçtne 
( Pnillares ) Kfigzcczki  do  pilania  czcgo  dli  pamiçci  z parga- 
minu  lub  (korki  lub  inœey  nuteryi  w kilka  kattek  àlbo  tâ- 
bliczck  zlozone,  z olowkiem  ptofiym  lub  frebmym  luby  zlo- 
ty m do  pLani-i. 

TABLETTE  chez  le*  Apoticaires,  (C'efi  un  é/eftuaire 
folide  & réduit  à fec  qu’on  taille  en  firmede  petites  tablettes .) 
Tabclla  medicata  frugibus  & faccharo.  TABLICZKI  apte* 
karlkic,  morfclki. 

TABLETTERIE,  fubft  fœm.  ( L’art  défaire  des  ou- 
vrages de  pièces  de  raport,  des  damiers.)  ATufivum,  ou  mu- 
fai  eu  m opus  Opcris  mufivi,  ncut.  lltr.  AIOZAIKOWA 
xobota,  wyi-dzana  idko  fzacbownica  warcabnicc  robi}  koftko- 
■wa  robot  a. 

TABLETTIER,  fubft.  roafe.  (Celui  qui  fait  des  ouvrages 
de  tabletterie.)  Alufirarius,  ii,  mafe.  Teliclator,  oris,  male. 
Mans!.  TEN  co  w koftkç  fadzi. 

TABLIER,  fubft.  mafe,  (EJjéce  de  table  quarrée  à joùer 
aux  Dames  & aux  Ecbets.)  Alvcus  luforiu*.  Cic.  WAR- 
CABNICA  gra. 

TABLIER,  (Morceau  de  cuir  que  quelques  Artifans  met- 
tent devant  eux  en  travaillant.)  Pcrilcelis  c corio,  idis,  fcm. 
FARTUCH  robotnikow  Ikurzany 

TABLIER  de  cuifiue  SordidiiTimum  linteum  quo  coquus 
przeingitur.  Petr.  F'ARl  UCH  ktebenny. 

TABOURET,  fubft.  mafe.  (Ejféce  de  fiége  fort  bas.) 
Imum  fubfcllium,  ii,  neut.  Plant.  TABORET  ftofcczck 
niftei. 

TAMBOURIN,  fubft.  m.  (Petit  tambour  d’enfant.)  Par- 
vum  tympanum,  i,  neur.  BEBENEK  dziecinny. 

Battre  le  tambour  ou  la  coiffe,  etluy  qui  bat  le  tambour  ou 
la  catfe.  Bic  w bçbcn.  Dobofz  ten  co  bçbni,  w bçben  lub 
Târaban. 

TAC,  ou  TAC  Tac  répété  deux  fois.)  (Mots  qui  expri- 
ment  le  fon  des  coups.)  Tas.  Plant.  PI.ASK,  plaflt:  cdgfoi 
bicia  klalk  plalk  trzalk.  ’On  fera  tac  tac  fur  mon  dot,  je  ne 
m'en  foucie  gttéres.  Tax,  tax  erirtergo  meo,  noncuro.PAtu/. 
*Bçdzie  klalku  plafku  po  grzbiecie,  aie  nie  dbam  o to. 

TACHE,  fubft.  fem.  ( Sol  i dure .)  Alacula, z,  fcm.  Labcs. 
PLAMA. 

PETITE  TACHE.  Labccula,  z,fcm.  Cic,  Parva  macula. 
PLAAIKA  mâîa. 

TACHE  naturelle  ou  figne  qui  vient  au  corps.  Nzvus,  nz- 
ri,  mafe.  Cic.  PLAA1A  nâ  cicle  przyrodzona  vada  znamiç. 

TACHE  de  touffeur  qui  vient  au  vifage.  I.enticula,  z,  f. 
Icntigo.  Celf.  P lin.  Vari,  Ctlf  }1EGI  nâ  twarzy.  * Faire 
en  aller  les  taches  de  t cujftur  du  vif  âge.  Fugarc  orc  maculas. 


TAC.  ' 

Ovid.  Tollere  varos  è facie.  Celf.  ' Spçdzac  piegi.  * J Qui  a 
des  taches  de  touffeur.)  Lcntiginofus,  a,  um.  P lin.  * Picgo- 
waty  piegowata  Piegawy  piegawa. 

TACHES  qui  viennent  aux  jambes,  pour  eflre  trop  auprès 
du  feu.  Varictates  igné  fad*.  Pliu.  PLAMY  od  ognia  ni 
nogach  ftç  y golenuch  przydaigce. 

TACHE  fc  dit  figurcment  de  ce  qui  fouille  la  réputation 
ou  P honneur  d‘ une  perfonne.  Alacula.  Labccula,  z,  fcm. 
I-abcs,  is,  f.  Cic.  PLAMA  niewlainic  ficaza,  nâ  fia  «rie  zi» 
kafa. 

TACHER.  ( Salir . Gafler.  Souiller.)  Maculaie.  Con» 
taminarc.  Cicer . SPLAMIC  fltazic  fpafkudzic. 

TACHER  fc  dit  au  figure.  Alaculare  alicujos  fa- 
mam,  ou  nomen.  Liv.  Inquinarc  famam.  Cic . SPLAAIIC 
lïawç  czyij  zakaf  komu  nâ  ftawic  uczynic. 

TACHETER,  V.  ad.  (Marquer  de  petites  taches.) 
Alaculis  variarc.  Diftinguerc , (guo*,  guis,  xi,  dum.) 
Plaut  CÇTKOWAC  znaczyc  Cçtkami  Cçtkono/  Cç- 
tkovana.  « 

TACITE,  adjcd.mafc  & fem.  (Qu'on  taifl,  qui  n'ejlpoin: 
exprimé,)  Tacicus,  tacita,  tacitum.  Quint.  DOAîl’SLANY 
niewyrazny,  dorozumiewany,  Ikrycie  fiç  nie  wyraznic  znay- 
dui^cy.Ikryty.ukiyty.taicmny. 

TACITEA1ENT,  adv.  (Sanj  s'exprimer.)  Tadtô.  Ta- 
cite. Cic.  NIEWYRAZAI^C. 

TACITURNE,  adjed.  male.  & fcm.  (Qui  parle  peu,  qui 
ejl  mome.)  Taciturnus,  taciturnum.  Hor.  GCHY  mâlomo- 
»‘?cy.  . 

TACITURNITE',  fubft.  f.  (Humeur  ou  tempérament  de 
celuy  qui  parle  peu.)  Taciturnitas,  atis,  fœm.  Cic.  QCHOSC 
mafomovrnosc. 

TACT,  fubft.  mafe.  (Qui  efi  le  premier  <Jr  le  plut  exquis 
de  tous  les  feus.)  Tadui,  us,  mafe.  Cicer»  DOTKIEN1E 
zmyff  nâypierwfzy  y này wybornicyfzy. 

(On  l’appelle  auifi  le  fens  du  toucher.  Dotknicnie,toz  &• 
mo,  zmyft  dotknienia. 

TAFETAS,  fubft.  m.  (Sorte  sP é-offe  de  foye  fort  délite  (r 
fort  mince.)  Pannus  ferions  levidcnfus,  i,m.  KlTAYKA  ma» 
terya  iedwabna  bardzo  cienka  y wietcha. 

TAIE,  ou  TAYE,  fubft.  f.  ( Petit  corps  qui  fi  forme  fur  U 
prunelle  Je  P œil.)  Albugo,  ginis,  fœm.  Glaucoma,  atii.n,  ou 
Glaucoma,  9,  fœm.  Plaut, Plin.  B1ELA10  nâ  oku  Ikaza  si 
zrzenicy. 

TAILI.ABIE,  adieft.  mafe.  & fœm.  (Qui  efi  fujtt  à la 
taille.)  Vcdigalis  & hoc  vedigalc.  Stipcndiarius,a,um.  PO» 
DATKOWY  podatkowaniu  ffuz^cr.  * f 'ue  ville  tai Habit, jui 
efi  à la  taille.  Stipcndiarium  oppidum,  n.  Plin.  po» 

datkuifce. 

TAILLANDIER,  fubft. m.  (Ouvrier  qui  travaille  eu gni 
fer,  qui  fait  des  haches,  des  bêches^  des  boyaux.)  Fafccr  ter» 
rarius,  fabri  ferrarii.m.  KOWAL 

TAILLANT,  fubft  m.  (Ce  qui  coupe  dans  un  coufseau.) 
Aeics.e i,f  Plin.  OSTRZFi  w nozu. 

TAILLE,  fubft.  fœm.  (La  flature,  ou  la  grandeur  d'une 
perfinna.)  Statura,  z,  fœm.  Cicer,  WZROST  ofoha.  Tu 
homme  de  bonne  mine  & de  belle  taille,  qui  a la  taille  btüe. 
Homo  formâ  & ftaturâ  appofiià  ad  dignitatem.  •fiçkncgp 
wzroftn.piçkna  ofoba. 

TAILl  E.  (Morceau  de  bois  fendu  en  deux,  dont  les  par- 
fies  fi  rapportent  P une  à l'autre,  fur  IcfqutÜes  on  fait  des 
hoches  ou  crans  pour  marquer  la  viande  & le  vin  qu  'on  prend 
à crédit.)  Talca,  x,  fœm.  Far.  K ARB;  d wa  kawafy  drewna 
do  karbowania  fchodz^cc  fiç  z fob*. 

TAULE  fc  prend  en  cette  lignification  pour  l'inpofitiou, 
qui  fut  mtfe  fur  le  peuple, durant  le  régné  du  Roy  St.  Louis  far 
forme  de  fubfi de,  pendant  les  guerres  d' outre-mer,  éy  qui  font 
devenues  fixes  du  régné  de  Charles  FU.  Veôigal,lis,n.  Cicer. 
POBOR  podatek. 

Eflre  à la  taille,  payer  la  mille.  Inter  zrarios  refèrri.  Ve* 
Qigalcm.oH  ftipendianum  cfle.  Cic.  Liv.  Podatkowac  poda- 
tek dawae.  * Mettre  quelqu'un  d la  taille.  Ærarium  aliqucm 
on  vcdigalero  facere,  inter  zrarios  aliquem  refêrre.  Ce.  Caf. 
’Podatck  nâ  kogo  wfozyc.  * Lever  les  tailles.  Tributum  exi» 
gere.  Cic.  Caf.  •Wybicrac  podatki.  'Augmenter  Us  tailles. 
Augerc  vcOigalia.ür/:  ’Podatki  podwyzfzyc.  • Les  diminuer 
Minucre  vedigalia.  Caf.  ‘Podatki  znizyc.  'Décharger  quel- 
qu'un de  la  taiUe.  Lcvarc  aliquem  vcdigali .Cicer.  *Û«rolnic 
od  podatkow  kogo. 

Set- 
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TAI. 

Sergent  des  tailles,  qui  lève  Ia  t Mille.  Ve&gaHom  exaâor. 
Caf.  STRAZN1K  lîuga  fkatbowy. 

CoUeQeur  des  teilles.  Quzftor.  Poborc»  Dépotât  komifarz. 

TAILE.  (Coupure.  Découpire .)  Se£lura.  Inci.ura.  Pliu. 
Colum.  ÜBCINANIE  rzniçcie  wyraynanie. 

Taille  de  la  vigne  & des  arbres.  V ici*  ou  arborum  putatio. 
Ce.  ÜBCINANIE  w in  nie  dtzew. 

TAILLE  du  marc  du  raijin , qu’on  coupe  6*  qu'on  retourne 
fur  le prejj'oir.  U'aruro  & folliculorum  acinorum  ciicumcilio, 
onis,f/ ’ar.  OBlhRANlE  gron  do  prafy. 

PIERRE  DE  TAILLE.  Saxum  fcaile.  KANIEN  cio- 

fany. 

Taille  d’une  perfonne  qui  a la  pierre.  Seâio.  Cie.  Rzniçcie 
wyrzynanic  kamienia  o fobie  iâkiey. 

TAILLE  douce  ou  image  en  taille  douce.  Scalpro  molliùi 
imago  exprefla  RZNIhClE  nâblafzc,  kopcrfztych,  Obraznâ 
blaf/c  rzniçty. 

TAILLER,  V.  aô.  ( Couper . Séparer.  Divifitr.)  State. 
Infccarc.  Incidcrc.  ODKRAWAC  kraiac  ci)C  rzmjc  ob- 
cinac. 

TAILLER  les  arbres,  la  vigne.  Arbores,  vitem  putstre, 
ampuiarc,  exputare.  Horat.  OBCINAC  winnicç  latomie. 
*Tailter  long  la  vigne  pour  luy  faire  pouffer  du  bois.  Sa r mer» 
tum  in  materiam  l'uhmitterc.  Citer  *\l’yfoko  obcinac  winni- 
cç âby  w latorosle  rofla.  * Tailler  court  la  vigne  pour  luy  fai- 
re porter  plus  de  fruit.  Imperarc  vitibus  geminatum  redi- 
tum.  Colum.  ‘Obcinac  krotko 'winnicç  âby  gron  wiçcey  w y- 
dawafa. 

TAILLER  une  fgure  en  marbre , faire  une  figure  de  mar- 
bre. Effingcre  ftatuam  de  œarmore.  WYRZYNAC  z mar- 
moru  z kamienia  wveiofae  ofobç  iiï^.'Taillcr  des  pierres.  I-a- 
pides  fecarc.  horat.  ‘Kamicnie  ciofac.  * Tailler  le  marc  des 
raifons.  Circumcidcre  folliculos  acinorum.  ‘Obicrac  grona 
winne  do  prafy. 

TAILLER  quelqu’un  de  la  pierre.  Alicni  per  feâionem 
ou  per  incifioncm  calculum  exirrerc.  WYRZYNAC  komu 
kamien. 

Tailler  un  habit.  Pannum  ad  relient  conficicndam  fecare. 
Skraiac  fukni).  %Vne plume.  Calamum  fcalpello  acuere,  exa- 
cucre.  ’Pioro  po  pifania  zâiznçc  fkroic  zrobic.  'La  tailler 
menu.  Aptarc  pennam  in  acutum  roucronem.  ‘Cienkic  pio— 

10  zrobic.  * La  tailler  gros. la  latum  mucroncm  aptarc.  *Gru- 
bc  pioro  zrobic. 

TAII.LER  fe  dit  figure'ment,  "Défaire  tes  ennemis,  les 
tailler  en  pièces. Hudts  concidere  Caf  WYCl^C  w pic»  nie- 
przyiacicla.  *Vne  armée  taillée  en  pièces.  Czfui,  concifnt 
cxercirus.  Czfx  copiz.Cir.  *Woyfko  w pien  wyciçte. 

ON  DIT  au (Ti  Tailler  quelqu'un  en  pièces, ou  fa  réputation. 
Ccnciderc  aliqurm.  Cic.  ROZSIEKAC  kogo  lubflavçnà 
fztuki  potzarpac. 

ON  DIT  il  efi  le  maifire,  il  rogne  & il  taille,  c’eft  à dire 

11  dijfofe  de  tout  à fongré  Omnia  ut  lubet  ou  uti  libitum  eft, 
traâ.tt,  ou  pro  fnâ  libidine  adminiftrat,  gerit.  PAN  robi  co 
cbcc  iak  mu  fiç  podoba.  ” 

ON  DIT  prorerbialcment  II  luy  a taillé  des  croupières,  ou 
il  luy  a taillé  de  la  befogne,  c’cft  adiré  il  luy  a fufeité  bien  de 
mauvaises  affaires.  Duras  illi  dédit.  Ter  eut  NAROBIL  ma, 
wiele  licha;  fltoif  mu  hurtp  profte  potoczne  przyffowic. 

TAILLE’,  mafe.  TAILLE’E,  feem.  Se&us,  fcâa,  fcâum. 
RZNIÇTY  rzezany  ciofany. 

/«  homme  bien  taillé , bienfait.  Omnibus  fuis  membris  ex- 
prclfus  homo.  Quint.  Czfowiek  piçknego  wzroftu, 

TAILLEUR  d'habits.  Sarciaator.  KRAW’IEC. 

TAILLEUR  de  pierres.  Quadratarius.  Lapidarius.  Petr . 
KAMIENIA  RZ. 

Tailleur  d'hommes.  Se  flot  hominis  ad  crcllendum  calculu. 
Cyrulik  co  ludaiom  kamien  wyrzynâ. 

TAILLIS,  ou  bois  taillis , qu’on  coupe  de  temps  en  temps. 
Cxdua  filra,  cxdux  filvr.fcem.P/i»  SZPALERY,  drzcwa,  lub 
gay  obeinany  czafami. 

ON  DIT  prorerbialement  fit  populairement,  Gagner  le 
taillis , fe  cacher , fe  mettre  en  lieu  de  feureté.  Tcnebrofius 
nemoris  latibulum  pcnctrare.  Petr.  B.  Recipcre  fe  fuga  in 
portnm  ou  in  tutum  aliquem  locnm.  Citer.  UCIEC  fehro- 
nie  (îç. 

TAILLON,  fubft.  m.  (Seconde  taille  ou  nouvelle  impofi- 
tion  ) Tiibuti  accelTio.  DU  PL  A trypla  kwadrupla  podatek 
wcdwovnafob  âlbopodwyifzony  w petrzebie. 
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TAIRE, V.aâ.  (AV point  parier  d'une  ebofe  ) AliquiJ  ou 
de  rc  aliquà  taccre.  ZAMILCZYC  nie  mowic  o czym. 

SE  TAIRE,  ( Garder  le  filence  ) Taccre.  Conticcrc.  Obti- 
ccrc.  Conticc  ccrc.  Silerc.  Silcntium  darc, faccrc.  M1LCZEC 
milczcnic  chowae. 

FAIRE  taire  le  monde,  faire  filence  pour  écouter.  Audicn- 
tiaro  faccrc.  Arnhî.  ad  Htren.  Faccrc  fftentium.  UCI- 

SZYC  wfzyftkich  dla  Rucbaniâ. 

FAIRE  taire  quelqu’un,  luy  commander  de  fe  taire.  Silco- 
tium  alicni  imperarc  ou  indiccrc.  P lin.  M1LCZYC  komu 
kasac. 

FAIRE  taire  quelqu’un,  luy  tenant  tefie , ou  t’obliger  de 
fe  taire.  Linguam  alicni  oedudere  , comprimere.  Cicer. 
USTA  komu  zàmknfC  gçbç  zâtkac  râcyami.  'Le  faire  taire 
par  argent.  Alicui  linguam  przdudcrc  pccuniâ.  *Gçbç  komu 
zâtkac  datkicm. 

FAIRE  taire  le  monde,  C empefeber  de  parler.  Sermonea 
hominum  retundere,  reprimcre.Cïc.  LUDZK1E  gçby  zâtkac, 
zâmkngc  gçbç  ludziom. 

TAISSON,  fubft  m (B  1er  eau,  animal  fauvage.)  Taxus,»- 
xi,  mafe.  P lin.  Maries,  mzlis,  foem.  Fitr.  Star.  ZBIK,  Koc 
dziki,  zdeb. 

TALC  ou  TALQUE,  fubft  m.  (Sorte  de  minéral, ou  pier- 
re tranjparente  ér  lus  famé.')  Pcrlucidus  lapis  Talcum  rocanc. 
TAI  K gips  kamien  przezroczvfty. 

TALEMOUSE  ou  TALMÔUSE  (L’un  & r autre  fe  dit.) 
Placenta  triquetra  PLACER,  pirog. 

(C’cft  une  forte  de  petite  patiflcric  qui  eft  en  triangle, 
faite  de  fromage  mou  avec  des  oeufs.)  Ciafto  t twarogu  y 
laite. 

TALENT,  prononcez  TALANT,  fubft.  m.  Talcntum,  ti, 
n.Plaut.  TALENT  waga  pieniçzna  lub  tei  picniçdz  w fobie 
vieil)  wag;  mairjcy. 

(Le  talent  valoit  tantoft  un  poids,  & tantoft  une  forte  de 
monnoye.  le  talent  raloit  differemmenr.  Le  talent  Attique 
▼aloit  cinquante  mines  Attiques,  qui  félon  l’opinion  com- 
mune faifoit  *jtj.  livres  de  noftre  monnoye.  Le  talent  de 
l’Idc  d’Eginc  valoit  le  double  du  talent  Attique.  Le  talent 
de  l’Ifle  d’Eubcc,  qu’on  appelle  auiourd’huy  Negrcpont, 
valoit.  mines  Attiques  & environ  ztSoo  livres  de  noftre 
monnoye.  Ix  talent  d’Egypte  eftoit  de  pareille  valeur.  Le 
talent  Babylonien  & ce  lu  y de  Pcrfe  valuit  70  mines,&  ccluy 
de  Syrie  en  valoit.  2;  Le  talent  Attique  d’argent  le  plus 
commun  valoit.  60.  livres,  c’eft  la  moitié  de  ccluy  des  Hé- 
breux & des  Romains  félon  Hclÿchius,  c’cft  autant  que  fir 
cens  ccus  monnoye  de  France,  & le  talent  d’or  valoit  fir 
mille  fept  cens  cinquante  ccus.)  Tâlcnt  rozmaitcgo  bvf  wa- 
loru.  Atycki  tâlcnt  miaf  w fobie  piçdzicfi)t  grzywicn  Atty- 
ckicb  to  ieft.xji}.  Liwrow  âlbo  Frankow  Francuikicy  mone- 
ty,  nâfzych  trzy  tylîçce  osmdzicti)t  czicry  Tynfow.  Tâlcnt 
Wyfpy  Eginy  tylc  drugic  co  Attycki.  Tâlcnt  Wyfpy  Ew- 
bcyfkicy  dzis  Ncgropont  zowi)  wazyf  j6.  grzywicn  Atty- 
ckicb  à okofo  jdoo.  Liwrow  Franculkich  Nâlzycb  TyrolT: 
34 66.  Szof:  2.  Tâlcnt  Egipfki  byf  tegofz  waloru . Babilonlki 
y Perflti.  yo.grzywien,  Syryiflci  2y.  grzywicn.  Tâlent  Sre- 
brny  Attycki  pofpolity  do.  Funtow,  polowa  Zydowlkicgo  j 
Rzymlkivgo  Talentu  wynofi  fzesc  fettâlerow  monety  Fran- 
culkiey,  Tâlcnt  zâs  zloty  wazyf  fzcsc  tyfiçcy  fiedm  fet  piç- 
dziefiat  talcrow. 

TAI.ENT  fc  dit  figurcmcut  en  morale  det  qualités  natu- 
relles & aeqnifts  pour  réufjir  en  quelque  chope  qué  ce  foit. 
Dos,  dotis.  Faculras,  atis,  feem.  Cicer.  Ovid.  TAI.ENT 
przymiot  fpofobnoic.  * Il  a du  talent  pour  parler  en  public. 
Facultatcm  habetin  dtceado,  oa  dicendi.  Plin-ffun.  Quint. 
•Ma  talent  w mowieniu. 

Let  talent  de  l'effrit  Ingenii  dotes.  Ovid.  Tâlenta  rozumu 

ON  DIT  faire  valoir  le  talent.  Son  facultatcm  quzftui 
habere.  Ter.  POZYTKU  fwego  lisukac  z czego  co  kto  pnie. 

TAI. ION.  fubft  mafe.  (Punition  égale  à f offenfe  qu’on  a 
faite,  la  peine  du  talion , dent  pour  dent , ceil pour  oeil.)  Talio, 
onis,f-Cïr.  WET  ZA  WET  karanie  odwetowne. 

TALISMAN,  fubft  m.  Talefma,atis,n,  TALIZMAN. 

(Ce  mot  eft  Perfan,  qui  fignibe  graveure  conftellcc,  avec 
de  certains  caraderes  fur  les  difpoficions  des  Aftxes.Moniicur 
Ducange  croit  qu’il  vient  à Talamafcis  litterit,  qui  font  des 
chilîies  & des  lettres  fccrcttcs.on  caraâerei  inconnus,  dont  fc 
fervent  les  forcicrs  à caufc  que  Talamafca,  lignifie  illufion. 
Sfowo  Pcrlkie  rzniçcic  a konflcliacyrj  iak)  z charakteranii 
mmmz  pewnc 
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pcwnemi  oznâczai;cemi  pofozenie  y dyfpozycy;  gwiazd  ro- 
zumici;  ie  fi;  Talizman  zowic  od  liter  flcrytych  y ch.irakre- 
xow  taiemnych  nie  kaidemu  zrozumianych,  iâkich zâzy waij 
czarownicy  gdyz  'l  àlamaz  zniczy  ofzukanie  om^mienie. 

TALMUD,  fubft.  mafc  ( Livre  qui  coi vient  les  loix  & les 
coufiumst  des  J "fs,  hur  droit  civil  & canonique  6*  leurs  tra- 
ditions ) Ritualis  Judzorum  liber,  bri,  m.  TALMUD  Kfiçga 
praw  obyczaiow  y bafamuctw  zydowlkich. 

fil  y a deux  Talmuds,  celuy  de  Jcrufalem,  & ccluy  de  Ba- 
bylonc,  qui  eft  le  pluseftendu,  qu’on  lie  d'ordinaire,  8c  qui 
a le  plus  de  cours  parmi  les  Juifs.)  Dwa  talmudy  zydovlkie 
f;.  Jcrozoiimfki  y Babil onfki:  ten  ieft obfzernieyfzy  y miçdzy 
zydami  bardziey  zâzywany. 

TALOCHE,  fubft.  foem.  (Vieux  mot  8c  fort  populaire, 
pour  dire  un  coup  demain)  U lut  adonné  une  taloche. 
Ittnm  ipfi  impegic.  Petr.  UDERZENIE  plasnicnie,  plafn;f 
go  rçk;,  uderzyf  go. 

TALON,  fubft.  mafc.  Talus,  tali,  mafc.  PIÇTA.  *Le 
talon  d' un  fouit  er.  Calcci  poftica  prs,  portiez  partis,  foc  m. 
•Korek  u trzewika. 

ON  DIT  Marcher  fur  les  talons  de  quelqu'un,  le  faivre  de 
fort  prêt  Alicu jus  veftigiis  inftare.  Tacit.  BLISKO  zâkim 
Uè.  •Vous  me  marchez  fur  les  talons.  Cakes  deteris  mihi. 
Pleut.  ‘Nideptuielz  mi;,  przydeptafcs'  miç. 

ON  DIT  proverbialement  & populairement  Montrer  les 
talons  à quelqu'un,  fe  retirer,  s'en  aller.  Abire.  Di  cedcre, 
POYSC  precz  od  kogo  odwrocic  fi;  od  niego  y odeysc. 

Jouer  des  talons  (S'enfuir.)  Terga  vertere,  convertcre. 
Liv.  Cic.  Plant.  Fugam  capere,  capertcre.  Caf.Liv,  UCIEC 
A ’oika  Pan-,  tyf  podac. 

TAlONNER,  V .aô.  (Donner  des  coups  de  talon  ou  don- 
ner d-s  deux.)  Equum  calce  fcrire.  Quint.  Czdcrc  equum 
calcibus.  Plaut.  ZEWRZEC  konia  nogami  piçtami  oftro* 
garni. 

ON  DIT  figurément  Talonner  quelqu'un,  le prejfcr fort, 
eftre  toujours  à fes  trouffes  pour  obtenir  une  ebofe  de  luy,  ou  la 
luy  faire  faire  Aliquem  urgere.alicui  inftare. Cic.  NAPRZY- 
KRZAC  fi;  komu,  pokoiu  mu  niedac,  nalegaigc  o co. 

TAI.ONNIER,  fubft.  mafc.  (Qui  fait  des  talons  de  fou- 
liers.)  Calcancornm  opifex,  icis,  mafc.  SZEWC  co  korki  do 
tzzewikow  robi. 

TALONNIERES,  fubft.  f.  (Ai/les  que  les  Poètes  ont  don- 
né i Mercure  aux  pieds  & à fa  te/le  pour  aller  par  P air  porter 
les  ordtes  de  Jupiter.)  Talaria,  ium,  n.  pl.  SKRZYDLA  u 
koftek  y (kroni  Merkuryufza  od  Poctow  przydane. 

TALUS,  prononcez  TAl.U,fubft.ra.  (La  pente  qu'on  don- 
ne i une  muraille.)  Acclivitas.  Dcclivitas,  atis,  f.  Caf.  PO- 
CHODZISTOSC  fpadziftosc  sciany. 

QUI  eft  fait  en  talus.  Acdivis  ou  décrivis  8c  hoc  acclive, 
déclive, adj.  Cic.Ctf.  POCHODZISTO  fpadzifto  dana kiana. 

T ALUTER  une  muraille,  y donner  du  talus  ou  de  la  petste 
Dedivem  murum  ftruere.  POCHODZISTO  fpadzifto  iciau; 
dawae. 

TAMAR1SC  ou  TAMARIS,  fubft.  mafc.  (Arbre d'une 
moyenne  hauteur.)  Tamarix  altéra  folio  tenuiore.  TAMA- 
RŸSZEK,TAMARYSZKA,Tamaryfekowc  drzewo  pomier- 
ni  krzewina. 

TAMBOUR,  fubft.  ra.  Caiffè.  (Mot  plus  nfirc  parmi  Ica 
foldats  )Tympanum,  ni,  n.  Phad.  Dorât.  BÇBFN  taraban. 
•Battre  le  tambour  ou  la  eatffe.  Tympanum  fcrire.  *£ic  w 
bçbny  w tarabany  qderzyc. 

TAMBOUR  de  bafque.  Tympanum  Cantabricum,i,  neut, 
BRZEKADLO,  Tofombafik  âlbo  Cymbaf, 

Joûer  du  tambour  de  bafque.  Pulfare,  quarere,  vcrbcmre 
digitis  tympanum  Cantabricum.  W Tofumbafy  bic,  grac  w 
Tofumbafy  w brzçkadfa  w Cymbafy. 

TAMBOUR  d'une  horloge.  Tympanum,  o.  CYMBAZ.  n 

«gar>  - f , 

(C'cft  une  bnfte  ronde,  oh  eft  enfermé  le  grand  refibrt.) 

Kooperta  wielka  ktora  frtuki  wftvftkic  do  kola  opafuie. 

ON  DIT  proverbialement  8c  dans  le  familier.CV  qui  vient 
de  la  flûte,  s'en  va  par  le  tambour,  pour  dire  qu'on  dépenfe 
avec  piofitfton  ce  qu'on  a acquit  avec  facilité, par  de  mauvaifes 
voies.  Male  parta,  male  dilabcntur.  Cic.  JAK  przyfzfotâk 
odefzfo.ktkie  nâbycie.farwe  ftracenie. 

Mener  quelqu'un  tambour  battant,  pour  dire  Avoir  un 
grand  avantage  fur  Iny,  fait  dans  la  diffute  ou  dans  le  jeu. 
Probe  cxaritarc  aliquem  aut  in  difputando  aut  in  ludo.  Zi- 


woiowac  kogo  cale. 

TAMBOUR,fobft.m.(CV/wy  qui  bat  la  caiffè  ou  le  tambour) 
Tympanocriba.x.m.  Plaut.  DOBOSZ. 

TAMIS,  fabft.  m.  (Saz  avec  quoy  on  paffe  de  la  farine.) 
Farinarium  ou  pollinarium  cribrum,i,n.  Incemiculucn,  li,n. 
Plia.  SITO  do  przcficwania  m;ki. 

TAMISER,  ( P ffer  la  farine  par  le  tamis.)  Farina»  cri* 
bro  fuccernere,  (no,  is,  crevi,  exetum.)  Plht.  SIAC  przefic- 
wae  makç. 

TAMISE,  fubft  f Tamcfia,is,m . Caf.  TAMIZA. 

(I/un  des  plua  grands  fleuves  d’Angleterre,  qui  fonde 
deux  fourcea  a fiez  éloignées  l’une  de  l’autre,  fçavoir  Thaœe 
8c  Ife,  lefquclles  fe  joignent  vers  Oxfort,  8c  font  la  Tamife, 
laquelle  apres  avoir  arrofé  la  ville  de  Londres,  fc  va  rendre 
dans  la  Manche.)  Jedna  z nâywiçkfzych  rzek  Angicllkich, 
zdwoch  zrzodef  dofyc  od  fiebie  dalekich  wypadai^ca  toieft 
z Zrzodia  Tamc,  y Ize,  ktore  fi;  f;cz?  ku  Oxfordzie  y ram 
rzek;  Tamiz;  czyni;  ktora  oblewa  miafto  Londyn,  pp- 
da  w Zàtok;  morfic?. 

TAMPON,  fubft.  mafc.  (Ce  qui fert  i boucher  un  vaif- 
feau.)  Obiuramcntum,  ti,  neut.  Plin.  PAKUtY  wfaelakie 
do  utykania  Okrçtow,  mcch  8rc. 

TAMPONNER,  V.  a Gt  ( Boucher  avec  un  tampon.)  Ob- 
turarc,  (ro.ras.avi,  arum.)  Hor.  UTYKAC  okr^. 

TAN,  fubft.  mafc.  ( Ecorce  des  jeunes  cbefnes  mife  en  pou- 
dre, qui  fert  à la  préparation  des  cuirs.)  Tannu m,  ranni. 
ZOLA,  kora  dçbu  mfodociancgo,  ktore  y zâzyvai;  Garbarzc 
do  (kor  wyprawiania. 

TANAIS,  fubft  mafc.  ( Rivière  de  l'ancienne  Europe  6* 
de  r A fie,  qui  s' appelle  au  jour  d' buy  le  DON,  (f  eft  dans  la 
Mofcovie,  (y  la  petite  Tartarie.)  Tanais,  is,  mafc.  Horat. 
DÜNAIEC  Donec  rzeka  w Molkwie  y mafey  Tanaryi. 

TANCHE,fubft.f.(Pcÿe»  d' eau  douce.)  Tmcu,x,(.Aupm. 
LIN  Ryba  rzeczna. 

TANDIS  QUE.  (Pendant  que.)  Intérim  dom  ou  Interca- 
dum.GV.  TYM  CZASEM  gdy. 

TANE',  (parlant  d' une  étoffe  brune,  qui  eft  de  conteur  de 
tan.)  I.cucopbcus,  a,  um.  Plin.  POPIEI.ATY  myfitaty  fza- 
rzyzna. 

QUI  eft  veftu  de  gris  tané.  Lcucophaatus,  a,  um.  Mmt. 
CHODZ.  ACY  w fzarzyznie. 

TAN  ER  les  cuirs,  les  mettre  au  tan.  Querneo  puiretc 
coria  cralîîora  pcrficerc.  Plin.  ZOLOWAC  fkory,  wypraxàc 
ie  w vole. 

ON  DIT  figure'mcnt  Taner  quelqu'un,  luy  faire  de  Cenaj 
(r  du  chagrin.  Molcftum  eftêalkui  ou  cflè  dividu*.  Plaut. 
KLOPOTU  biedy  komu  nârobic. 

TANERIE,  fubft.  faem.  (Le  lieu  où  l'on  tane  les  rnirr.) 
Officina  ubi querneo pulvcre  pcrficiuntur coria.  WARSZT AT 
Garbarflci 

TANEUR,  fubft.  m.  Coriarius  craüioium  coriorum  perfe* 
ôor.  GARBARZ. 

TANIERES,  fubft.  faem.  (Retraittes  des  befles  fauves.) 
Fcrarum  cubilia,  Hum,  neut.  plur.  Cicer.  Latibulum,  Ji, 
neut.  Catul,  LOZYSK A Knieie  gdzic  fi;  deiki  zviers 
chowa 

TANSER,V.aô.(Mot  un  peu  vieux  dans  la  langue.)  Re- 
prendre, reprimender,  gronder.  Aliquem  incrcpare.  Objun- 
gere.  KARCZYC  ftrofowsé  faiac  kogo. 

TANT,  qui  fc  dit  des  nombres.  TYLE.  • Prendre  tant 
de  peint  pour  un  tel  fils.  Tantum  laborcm  capere,  ou  tantum 
laboris  ob  talem  filium.  Terent.  ’Tylc  pracy  tyle  kfopotu 
podi;jc  dla  fyaa  tâkiego.  • Ils  ne  font  pat  tant  que  l'on  croit. 
Non  eft  tantus  eorum  numerus,  quantus  creditur.  Non  toi 
font,  quot  putantur  c(Tc.  *Nie  tyle  ich  ieft  iâk  rozumieii. 

TANT  mis  dans  le  difeours  pour  Tellement,  fi  fort,  lia, 
tam,  8c  adeo.  TAK,  tâk  wiele,  tâk  bardvo,  tâk  dalecc;  tyle 
'Tant  il  efloit  important  de  bafiir , ou  de  fonder  P Empire  Ro- 
main, Tant*  molii  crat  Romanam  condere  gentem.  Vtrg, 
•Tâk  vicie  nâ  tym  nâle/afo  âby  byfo  Rzymiki  nàrod  fundo- 
wac.  *Et  quoy  les  dévots  font-ils  fi  colères}  Tant*  ne  animis 
ctrleftibus  ira?  Virg.  *Tâk  bardzofz  fi;  to  y Svi;ci  gnieva- 
4.  *Efi  ce  une  ebofe  fifafcbeufi  que  de  mourir f Ufque  adeo 
ne  mori  mi.crum  eft?  Virg.  *T âkic  to  races  ieft  nicfzcz^li- 
va  umicrac. 

TANT  mis  pour  Autant,  fe  rend  par  tantus,  quantus, 
comme  Je  n'avance  pas  tant,  on  autant  que  je  voudrait. 
Non  tantum  proficio,  quantum  volo.  Cicer.  TYLE  ile,  nie 
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talc  mi  Gç  wicdzic  ük  by  m fobic  zycayf.  *Je  me  fostvieniray 
de  ce  plaijir,  tant  que  je  vivray  Hujus  benefîeii  mcmincro, 
dum  vivam.  Csccr.  ‘ Pâraiçuc  bçdç  poki  zycta  incgo  o tcy 
fafcc  paroiçtny  tcy  falki  bçdç. 

TANT  eft  quelquefois  relatif  & conjonfrif  II  a fait  un 
grand  voyage , tant  par  mer , que  par  terre.  Magnum  iter  con- 
fccit  tum  terri,  tum  mari  ou  te  terri  & mari.  TAK,  üko. 
Wiclki}  podroi  odprawif  tik  morzem  üko  y hjdcm. 

TANT  t'eu  faut  que,  qu'au  contraire.  Tantum  abeft,  ut. 
NIETYLKO  nie;  ile  tei  owfzem. 

TANT  que,  pendant  que.  tandis  que.  Dom,  ou  Qnoad. 
POKI.  'Tant  que  nous  vivons  icy  bas.  Dum  hic  vivimus.Gr. 
"Poki  tu  iyiemy  tâk  dfugo  ük  tu  iyiemy.  ‘Tant  qu'il  a efié 
À U ville.  Quo  ad  fuit  in  urbcC/c.  *Poki  byf  w miescie. 

ON  DIT  proverbülemem  Tant  vaut  T homme,  tant  vaut 
fa  terre  Ut  eft  bomo,  ica  rca  illius  funt.  JAKI  Pan  tàki 
kram  (przyjlotvit.) 

TANT  fait  peu.  Parumper.  Plant.  TROCHÇ  Trofzeczkç 

TANTE,  fubft.f.  (Saur du pere. ) Amita,z,f.  de.  STRY- 
1ENKA  fioftra  oyca.  ‘Tante  faut  de  la  mare.  Matertera,*, 
f.Cic.  'Wuicnka  fioftra  matki. 

TANTOST.  (Il  n'y  a pas  longtemps, en  parlant  du  mefme 
jour.)  Paulô  ante,  modo,  adv.  Cit.  DOPIERO  niedawno. 

TANTOST.  (Parfois  ) Modô,  modo,  adv.  Citer.  CIA - 
SEM,  raz  czafami.  • Entendre  tansofi  nue  ebofe, & tantoft  une 
autre.  Modô  hoc,  modo  illod  audire.  Cie.  *Raa  to  drugi  raz 
CO  infzcgo  ifyfzcc. 

TAON.  TAHON  ou  Ton,  (comme  est  prononce  fubft. 
raafe.  Afilus,  li,  mafe.  Virg.  OEftrus,  tri,  mafe^  Pim.  ou 
OEftrum,  tri.n . félon  Fefie.  Tabanus,  i,  mafe.  C1ÉZ  bçk. 

TAPE,  fubft.  fam.  (Mot  bas  8r  populaire-)  pour  dire 
Vu  tou p de  la  main  lôus,  ûs,  mafe  C*Ç.  Phad  UDERZE- 
NIE  rçkç,  *11  luy  donna  une  tape.  Ilium  iôn  manûs  perçut* 
fit,  dédit  on  impegit  illi  alapam.  *Udercyf  go  plafnqf  go. 

ON  DIT  populairement  Mon  cceur  fait  tape  tape,  ou  bat 
dejaye  & de  peur.  Cor  crebxiüs  falit  ou  micat  in  pcâus.  SER- 
GE biie  we  mnie. 

TAPER.  (Mot  bu  & populaire  ) Voyez  DONNER  une 
tapa,  Manu  aliquem  percutere , iéhitn  impingere.  Voyez 
FR  A PER  UDERZYC  rçk*  plafirçc  kogo. 

EN  TAPINOIS,  adr  (Mot  vieux  &burlepfue.  qui  veut 
dire  En  cachette,  fecrettement  ) Latenter,  fufenfo  gradn, 
çlanculùm.  Ter.  SKRYCIE  potaiemnie  ukradkiem. 

SE  TAPIR,  (Se  cpeher,  fe  dérober  i la  veut  an  fe  ca- 
chant derrière  quelque  ebofe,  pour  n'tflre  point  apperceu.) 
Obicuro  loco  abjicere  fe  négligent».  Pbad.  Iatitare,  latere 
cbditc.  Citer.  KRYC  fi;  Ikryc  fiç  va  co  fehowae  fi;  kçdy 
kryc  fiç. 

TAPIS,  fubft.  m.  Tapes,  etis,  mafe.  Virg.  KOBIERZEC 
Dywan. 

TAPIS  brodé  à r aiguille. Tapes  .eu  piftus.  KOBIERZEC 
vyfzywany.  ‘Tapis  velu  de  deux  coftex  Amphitapa,z,f.Fîsr. 
•Kobierzec  ni  obie  ftrony.  ‘Tapis  de  Turquie.  Turcicus  ou 
operisTurcici  tapes.  ’Kobieraec  Turecki.  ‘Tapis  cù  font  re- 
préfentes  des  unimaux.  Belluata  tapetla,  n.  pl.  Plant.  *Ko- 
bierzee  w ofoby  w zwiersçta  robiony. 

TAPIS  verd  ou  tapis  de  gazon  qu’on  drejfe  dans  les  jardins 
Graminées  t.ipcs.m  MURA  WA  w ogrodach  wyieefana. 

ON  DIT  proverbülemem  Tenir  quelqu'un  fur  le  tapis 
parler  de  luy  eu  mauvaife part.  Siniftrum  fermonem  de  ali» 

uo  habee.  Siniftris  fermonibus  carpere  aliquem.P/rw-^m». 

ADAC  o kim,  wzi^c  go  na  içzyki. 

Mettre  une  affaire  fur  le  tapis,  venir  à en  délibérer.  De 
sealiqui  inftitucre,  habere,  inferre  fermonem.  Cie.  Ridaic 
o czym.  *U affaire  afi  fur  le  tapis  ou  fur  le  bureau.  Res  tra- 
ôaeur  ou  cognofcitur.  *Sqd«  fiç  fprava. 

ON  DIT  Amnfer  le  tapis,  (lors  qu'on  parle  de  ehofes , qui 
n'en  valenpas  la  peine.) Detinere  alique  nugis.  FRASZKA- 
MI  famemi  bawic  cm  y wytrzymywac. 

TAPISSERIE,  fubft  f.  Penpetafma,  sris.rn.  Cie.  Aulzum, 
ci,n.  Tape*.  etis,m.  Virg.  Piâun  textilis,  pifturz  textilis, f. 
Cie.  OBICIE. 
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bione.  ‘Tapiffèries  àpaïfage.  Aulza  ameenorum  locorum 
defcriptioncai  complcilcntu.  *Obicia  w pola  fçkiogrody 
wiolkidane.  ‘Vue  tenture  de  tapiffèries.  Aulzorum  eu  péri, 
petafmatum  fériés  & ordo.  *Obicie  café,  pofa,  fittuka  obicia. 
‘Travailler  en  tapijfêrie.  Peripctafmata  tcxere,conficcre.  *Ro- 
bic  obicia. 

TAPISSER,  V.  a 6t.  (Orner  de  tapifferies.)  Locurn  aliquê 
tapetibus  ornare.Pcripetarmatibuatw  suivis  veftirc.  OBHAC 
obicie  preybiiac. 

TAPISSIER,  fubft.  mafe.  Aulzorum  opifex,  icis,  raafc.osi 
Textor  Juv.  OBITNIK,  fzpalcrnik  co  kofo  obicia  robi. 

TAPISSIERE, fubft  f.  Piâuiz  textiJis  tcxtrix,icis,f.  Ttbul. 
TA  co  kofo  obicia  robi. 

TAQUIN,  mafe.  TAQyiNE,  fœm.  (Vn  vilain  avare.) 
Sordide  avarus,  a,um.  Cie.  Sordidus,a,um.  Plant.  SKNERA 
fkqpicc  amigrofa.  r 

T AQUINER1B,  fubft.  fcnn.  (Avarice  fordide,  mefqui • 
nerie.)  Sorties,  ium,  foem.  plur.  Cie.  SKNERSTWO  fleçp- 
ftwo  fprofnc. 

TARABUSTER  quelqu'un.  (Terme  populaire.)  Tourmen- 
ter fort  quelqu'un.  Mt^fcftare  ou  exagitarc  aliquem.  Mole- 
ftum  & odiolum  efte  alicui.  Plaut,  DRÇCZYC  mçc^yc  kogo 
ftrafznie  o co  ni  niego  nilcgai^c  ai  do  upraykrzenia. 

TARANTULE,fubft.f.  (Infèfle  vénimeux.)  Phalangium, 
il,n.  P lin.  ou  Tarentula,  z,f.  On  écrit  auffi  TARENTULE. 
TARANTULA  owad  üdowity. 

TARD,  adv.  (Hors  d'heure,  au  delà  du  temps  ) Tardé. 
Sesô.  POZNO  nitrychfoco  docaafu.  ‘llefltard,  il  fe  fait 
tard.  Serô  eft,  jàm  advefpcrafcit.  Cie.  Ter.  *Juz  pozno  icft 
iui  wiec/or  iuz  noc. 

Il  le  payera  toft  on  tard.  Seriùs,  ocytis  folvet  ou  poenas  da- 
bit.  Zàpfaci  on  to  Viedyfzkolwiek  nie  poydtic  mu  toni  fucho. 
• H Je  repentira  tofl ou  tard  Aliquando  illnm  petnitebit.  *Za» 
fowad  tego  bçdzie  kiedyfzkolwiek.  ‘Le  foleil  fe  levé  plut  tard 
en  Hyver  qu'en  Efié  Sol  Hyeme  tardiiu  ormir,quàm  Æftatc. 
•Nieryehley  ffortee  wfehodai  zimie  nii  lceie. 

TARDEE,  V.rt.  (Demeurer  trop  à venir,  ou  i faire  quel- 
que ebofe.)  Morati.  Cunftari.C/e.  DLUGO  bawic  gnicic  fi; 
nierychfoco  czynic  ilbo  nierychfo  przybyc.  ‘Sans  tarder. 
Sine  mori.  Cic . Stmtim.  *Nicbawiçc. 

ON  DIT  II  me  tarde  que  je  ne  le  voye.  Je  fuis  dans  Pim. 
patience  de  le  voir.  Ncc  mihi  longiùs  quidquam  eft,  quàm 
ilium  videre  Cie.  D£UGO  go  niewidae,  ai  mi  fiç  przykrzy 
ic  go  niewidae  tâk  dfugo. 

TARDIF,  mafe.  TARDIVE,  feem.  (^ui  vient  tard.) 
Tardus,  a,  un.  ( au  comparatif.  ) Tardior  flr  hoc  tardius. 
POZNY,  POZNA,  opoiniony  fpozniony  opoiniai;cy. 

Des  fruits  tardifs.  Poma  ferotina.n.pl.  Ser*  maturitatis 
fruftus,  uum,  mafe  pl.  Liv  Spoznionc  owoce,  point  owoce. 
•L'année  efi  tardive.  Serotinus  eft  an  nus.  Serus  annus.  *Spo- 
inione  pory  roccne 

TARDIF  fe  dit  de  ce  qui  efi  lent  (r pefant.  Tardus, Lentus 
a,  uni.  LENIWY  tçpy.  ‘Vn  efirit  tardif)  Tardum  ingeni- 
um.n.ou  Tardltas  ingcnii.f  Cie.  *Rozum  tçpy. 

TARDIVEMENT,  adv.  Tardé.  Lente.  Tardo  gradu. 
LENIWO,  powoli  a opoinicniem  nierychfo  opiefsalc. 

TARDIVETE1  dePefirit.  (La  lenteur.  Ingenii  urditas, 
atis,f.  Cic.  T ^ POSC  roziitnu  doweipu. 

TARE,  fubft  feem.  (Mot  d'ulisge  parmi  les  Ndgotians.) 
Diminution,  déchet  du  poids.  Intertrimenrum,  ti,n.  Liv.  Dc- 
ccflto.  Diminutio,  onis,  f.  Cic.  STRATA  ni  wadze  miçdzy 
kupeami. 

TARE,  (Défaut  qui  fe  trouve  aux  marchands fes .)  Vitium 
tii,n.  STRATA  fakoda  w rowarze. 

TA  RGB,  fnbft.  f.  (Sorte  de  boucler  ancien  i Pufage  des 
Romains  6*  des  Amazones,  fait  en  façon  de  croijfant.)  Pelta, 
ss,f.  Suet.  TARCZA  pawçza  puklerz. 

TARIF  des  Monnayes  % fubft.  m.  (Table  ou  petit  Livre  qui 
marque  la  valeur  des  efiéces  qui  ont  cours,  (y  qui  eu  fuppute 
les /bjss*rrs.)Indcx  monctalis.indieis  raoneta!is,m.  TARYF- 
K A waloru  monety  kfi^icczka. 

TARIF  des  Droits  qu’on  paye  aux  Doüannei.  (Tableau 


TAPISSERIE  b perfounages . Piftnra  textilis  bomines  re-  qui  indique  ce  qu’on  doit  payer  pour  les  cmrdcs  des  mar- 
prxfcntans.  OBICIE  w ofoby  fzpalery.  ‘Tapifiêries  d’ami-  chandifes  ) Index  poitorii,  qnod  pro  fingulis  mercimoniis 
maux,  où  P on  dépeint  des  auimanx.  Bellaata  tapetia, neut.pl.  fohritur.  TARYFFA  Ceff  fitarbowa  y wfzclkich  podatkow. 
Aulza  depidas  animantes  habentia.  ‘Obicie  w zwierxçta,  SE  TA  RG  U EU  R d'une  cbefe,  (Se  tenir  fort,  fe  prévaloir 
*Tapifieries  de  verdure,  ou  une  verdure.  Aulza  topiarium  d’une  ebofe  y en  faire  comme  fon  bouclier.)  Atiquid  przrcn 
opus  deferiptum  habentia.  ‘Szpalcry  w drzewa  gaie  &c.  ro-  derc.  Plsn-Jun.  MOCNO  fiç  upierac  przyczym  zifadzac  l'T’ 

t Nnnnnn  ni  czym  moeno  nie  odftçpuiçc.  TA 
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TARIR.  (Deffécber  la  fonrce  d'une  fontaine .)  Arcfacere, 
exarcfaccre.  Plin.  WYSCHNAC  wyfufzyc  zrzodfa.  ‘Les 
fleuve i font  taris.  Arucrunc  fluvii.ow  amnci.  Cic.  ‘Rzeki  po* 
wyfychafy 

TARRIERE,  fubft.  fœm.  ( Outil  de  fer  à percer  le  bois.) 
Tcrebra.  tcrcbrx,  fœm.  Colum.  SWIDER  do  swidrowania 
do  wierccnia  drzcwa  * Percer  avec  la  tarriere.  Tcrebrâ  ali- 
quid pcrforare,  ou  tcrcbrarc,  ad.  accuf.  Colum.  ‘Przewicr* 
cic  przewiertywac  iwidrem.  ‘L'aflion  de  percer  ovee  la 
tarriere.  Tcrebraiio,  onis,  fœm.  Colum.  ‘Wierccnie  prie- 
wiertywanic 

TARTANE,  fubft.  fœm.  (Faiffeau  de  voiture  par  mer.) 
Vedorius  limbus,  *edom  limbi,  m.  CZOLN  podrozny  bat 
po  morzu. 

TARTARES,  (Peuple  de  la  Tartgrie.)  Tartari,  Tartaro- 
rum.m.pl.  TATAROWIE  nâtod  Tatarfki. 

TARTARIE,  fublLf.  Tartaria,  z,  f.  TATARY  kray  Ta- 
tarda. 

TARTE,  fubft.  fœm.  (Pièce  de  four  faite  avec  de  la  cre- 
fme.)  Scriblita.tz.f.  Mort.  TORT  ciafto  od  pieca  z fmicta* 
ny  robione  % 

TARTELETTE.fubft  f.  (Petite  tarte  fort  délicate  À man- 
ger.) Tartula.z.f  TORCIK  tort  mafr  torciki. 

TARTRE.  «>u  LE  SEL  DE  TARTRE,  fubft.  mafc.  (Sel 
qui  s'éiéve  des  vins  fumeux,  & qui  forme  une  croûte  qui  s'at- 
tache aux  tonneaux.)  Sal  nirro'um  è vino.  Vini  arida  fex, 
aridz  fecii  , fœm.  SOL  winna,  biafy  profzck  ktory  fiç 
okofo  bcczek  wewnçtrz  po  wçtorach  robi  y zoftaie  z win 
dymkovatych  iâko  fkorupa  iâka.  * 

TARTUFFE,  fubft.  m,  (Faux  dévot,  un  hypocrite.)  Pic* 
tatii  larva,  f.  ou  Simulachrum,  a.  OBLUDN1K  zmyilai^cy 
nâbozcnftwo  Faryzeufz. 

TAS,  fubft  mafc.  (Monceau.)  Acervui,  i,m.  Cic.  KUPA 
gromada  czego 

TAS  fc  dit  auffi  de  plufieurs  perfonne*  viles  & me'prilàblea 
Vu  tas  de  coquins.  Mulcirudo  facinoroforurn,  inii,  f.  HUL- 
TAYSTWO  ftek.  *Vn  tas  de  crimes.  Accrvus  c/iminuro,  m. 
Cic  ‘Zbrodni  ftek. 

METTRE  en  un  tas:  Acer  tare.  Accumulare.  Plia.  Con* 
gereie.  N A KUPE  ufozyc. 

PAR  TAS.  Acervatim.adv.  Cic.  KUPAMI  kupkami. 

TASCHE, fubft  f.  (Allongez  la  première  fyllabc  ) (Ce  qu' 
un  ouvrier  peut  faire  par  jour.)  Penfum,  pend,  n.  Cie.  Jrfta 
opéra,  juftx  operx,  f.  Col  ROBOTA  dzicnna  iâk  wiele  bez 
dzicn  nâolobç  Cwoiç  robotnik  tryrobic  more.  (Achever  fa 
tafehe  Penfum  abflvere.  Var.  'Skoüczyc  robotç  fwoiç 
dzicnnç.  'Faire  fa  tafehe  avec  grand  foin.  Penfum  accurare 
P/aut.  *Pilnie  fwoiç  robotç  robic.  * Prendre , entreprendre 
un  ouvrage  à fa  tafehe.  Aliquod  opus  fâciendum  fufeipere, 
redimere  Cic.  ’Podiçé  fiç  rohoty. 

ON  DIT  figurcment,  Prendre  une  chofe  i tafehe,  s'effor- 
cer de  la  faire  Conten’ere  Cic.  PGDI^C  fiç  czego  doka* 
zac,  wziçc  co  nâ  fwoic  ftaranie. 

TASCHER,  V . n.  ( S’efforcer  de  faire  une  chofe,  faire  fis 
effortes  pour  en  venir  à bout  ) Contenderc.  EIaborarc,»d.acc. 
Conari.  Cic.  STARAC  fiç  ufifovrac. 

TASCHER  h une  chofe,  s'y  eftudier.  Alicui  rei  opérera 
dare  ou  in  aliquid  ftudere,  tntA  metire  omoioneanimi  imoe- 
tu,  toto  ftudio  incumbere  in  aliqnid,  on  alicui  rei. Cic.  Quint. 
Plin  O CO  fiç  ufilnie  ftarac  wfifowae. 

TASSE,  fubft.  f.  (Fafe  à botre.  Crarer.  Ce.  Parera.  Scy* 
phus  C7/ARA  czarka  nâczynic  do  picia. 

TASSE  faite  tu  efcœgot.  Cantliariu,  cantbari,  mafc. Plant. 
KONEWKA  D/bauek. 

T ASTER, V.oâ.( Exercer  la  faculté  dutafl,oudu  toucher) 
Tanger*.  Tr&darc.  Attredare.  Cortredare.  Cic.P/\td.  IX). 
TYK  AC  fiç,  macac,  dotykac  fiç.  ‘Ta fier  le  poux  i quelqu'un. 
Alicui  ven.-ï  tangrre.  Perf.  Yenarum  pulfum  attingcrc. 
Tacit.  ‘Macac  i'patr/oé  pulfow  komu . 

TASTER  fc  dit  aufli  du  fentiment  du  gnuft  & fignifie  Ef- 
ftyer,  avaler  un  peu  J' une  chofe  pour  goûter.  Aliquid  gufta. 
re,  deguftare,  libarC,  tentare,  explorer*.  ad.  accuf.  Ovid. 
SKOSZTOWAC  Iprohowac  co  d«  ftnaku.  ‘Ta fier  au  vin . 
Vinura  guftarc.  ceniuram  vini  facere.  Plin.  ‘Sprobowac 
wina  *11  tafie  le  premier  i tout  ce  qu'il  apporte.  Przlamhit, 
przguftat  nmne  quod  afTcrt.  Horat.  ’WfzyftkiegO  fam  pier. 
wcy  kofztuie  co  tyllo  przvniefç.  'Tafler, fonder  le  terrain 
d'un  lieu  Tent.-re,cxplorarc  folum  aliquod.  ‘Spatrtyc  grun* 
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ta  iâkie  fç  fprobowae  ziemi  roli  gruntu. 

TASTER  fc  dit  figurcment  en  chofe*  morales  pour  Souder 
quelqu'un , voir  fet  fentiment,  fonder  ce  qu'il  a dans  famé, 
voir  ce  qu'il  a lions  le  ventre.  (Comme  l’on  patle  populaire* 
ment  de  familièrement.)  Aliquetn  tentare.  Cictr.  Degaftare 
mentem  fenfumque  alicujuj.  Cic.  POMACAC  pulfow  ko. 
mu,pornzumicc  pomiarkowae.  ‘Je  veux  tafler  vofhe per e la- 
deJfùs.D c ci  retangam  tuum  par  rem  Ter,  ‘Chcç  porozumiec 
w tyra  oyca  tvego. 

TASTÉR  d'une  profeffion , eu  gonfler,  voir  fl  die  nous  ac- 
commode. Deguftare  aliquod  vita:  gcnui.Cc.  SPROBOWAC 
. profcflii  iâkiey  obaczyc  czy  fiç  podobac  bçdzie. 

TASTONNBR,  V.  ad.  & neut.  (Chercher  le  chemin  i 
tarons.)  Irer  prxcentarc.  Viam  tentare,  ou  iter.  Horat. 
MACAC  mackiem  chodzic  macaiçc  przed  fobç. 

ON  DIT  figurcment,  U taftoune  toûjours,  il  e(l  toujours 
incertain  de  ce  qu  il  doit  faire.  Semper  incertuj  fertur  de  an* 
ceps  ou  inccrtui  animi.  Terent.  ZAWSZE  iâkby  przed  fobç 
macaf,  nie  vie  co  ma  czynic  nâ  co  fiç  odwazyé  rozmyslic  fiç 
né  nie  nigdy  oie  moze. 

A TASTONS.  Porredi»  incertum  manibui.  O MACKU. 
* Marcher  à tajlons.  Iter  preteneire  manibui  ou  pedibu*.  In* 
certo,  & dubio  palfu  incedere.  ‘Chodzic  • macku.  ' 

ON  DIT  figurcment,  Marcher  i taftons  dans  les  affaires 
le  s plus  clairet.  C*  eu  tire  in  rebus  perfpicuii.  W RZE- 
CZACH  oczywiftych  ief’zcze  powçtpiwac,  ‘ffevas  à taftons 
dans  cet  chofes.  Caligat  ad  cas  tcj  meru  mea.  Plin.  *P« 
o macku  w tych  rzeczach  poftçpuiç,  dochodeç  iefteze  fiç  nie 
przeyrzafcm. 

TAUDIS,  fubft.  m.  (Cabane,  petit  logement  étroit  fort  fale 
& fort  mal-propre  ) Tugurium,  cugurii,n.  Tuguriolum,  ii,n. 
Pbad.  CHALUPA  chata  profta. 

TAVELE',  raal'e.  TAVELE'E,fœm.  (Marqué  de  diver- 
fes  taches.)  Maculofos,  variui,a,um.  Plin.  CETKOWANY 
Cçtkowaaa. 

TAVELURE,  fubft.  f.  (Moucheture.)  Macule,  arum»  f. 
pl .Plin.  Varictates.tam.f.  CIjTKOWANIE. 

TAVELER,  (Mcucberter  ) Maculis  variare.  Diftingue* 
re.  In:erftinguere.  Plin.  CÇTKOWAC. 

TAVERNE,  fubft  f.  (Cabaret.)  Catipona,  popina.e.f.GV. 
Vinaria  taberna, x,f.  KARCZMA  Gokinicc  Dom  goscinny 
Aufterya. 

PETITE  TAVFRNE.  Cauponula,  n,f.Cic.  Ocnopolium, 
»i,n.P/a«/.  KARCZEAIKA. 

DE  TAVERNE,  Cauponius,  a,um.  Plant.  KARCZEM* 
NY,  Karczcmha. 

T A VERNIER,  Caupo,oni»,tn.  Hor.  Cic.  KARCZMARZ 
GofpoJarz  Goscinny. 

TAUPE,  fubft  f.  ( Petit  animal  de  la  geoffèttr  d'un  rat  qui 
vit  fous  terre.  Talpa,z,f.  KRET  ziemny  ftezur. 

TAUREAU,  fubft.  m.  (Le  majle  de  la  vache.)  Taurus, 
tau  ri,  m.  Cic.  BYK,  Buiak. 

DE  TAUREAU,  Taurius.  Taureut,  a,  um.  Ovid.  BY - 
KOW  Y. 

TAUREAU,  (Second ftgste  du  Zodiaque.)  Taurui.i,  mafc. 
Plin.  BYK  znâk  niebic/ki. 

TAURUS,  fnbft.  mafc.  (La  plut  grande  montagne  dm 
monde  qui  fépare  l'Afie  en  deux.  Elle  prend plufietsrs  noms 
félon  fes  J rentes  fituatious.)  Mont  Taurus,  montis  taon, 
mafc.  T AU  RUS  gora  nâ  swiccie  nâywiçkfza  dziel^ca  A zr> 
pâ  dwoïc,  rozmaite  ma  nàzviika  wcdfug  rozncgo  pofozcnia 
ktorym  fiç  ciçgnie. 

TAUX,  fubft.  mafc,  (Le prix  eftabli  pour  les  denrées.) 
Æftimario,  taxatio,  onis,  fœm.  Cicer.  Iudicaiio,  onis,  ftem. 
Pleut.  TAXA  publiczna  rzeczy  poezeron  kupuiç.y  przçdaiç. 
* La  marebandife  vous  appartient,  c’eft  i vous  d’y  mettre  le 
taux,  ou  de  dire  combien  vous  la  voulez  vendre.  Tua  merx 
cft,  tua  cft  indicatio.  P/aut.  ‘Twoy  ieft  towarotaxuy  po* 
wied*  od  czego  byé  nie  moze. 

TAXER,  (Meure  le  prix  aux  danrées.)  Taxare,  zfti ma- 
re, indicarc  pretium  annonz.  TAXOWAC  rzeczy. 

TAXER,  (Impofer  une  taxe  fur  quelqu'un  ou  fur  le  t ebefef.) 
Imponcre  alfcui  pecuniz  fummam,  impererc.  OTAXOWAC 
kogo  ni  co  wlozyc  nâ  niego  fummç  iàkç.  • Taxer  chaque 
arpent  i trois  mine*  Decidcre  fingula  jugera  ternis  medi* 
njnis.  Cic.  ‘Wfoiono  nâ  kâzde  ftaic  po  trty  grzywny. 

TAXER  les  dtfpetts  d'un  procès.  Æûimare  litem.Ge.  Ra- 
tioncs  furopturias  litium  inire  & atbüreri,  OTAXOWAC 
expenfa  prawne.  TAX* 
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fAXSR,  fignific  encore,  Acctfer,  noter.  Aliquem  taxare. 
P. in.  A igncrc,  (arguo,  is,  arg.ii,  argutum.)  Citer,  TAXO* 
WAC  kog<>  Ccnzurowac  prz/ganiac  mu. 

TAY  B,  fubft.  fem.  (Titnique  blanche  qui  vient  dans  l’ceil.) 
Albugo.  Glaucoraa,  x,  fera.  Pleut,  JLUSKWA  iUifzczka 
nâoku  fkata. 

TEIGNE,  on  TIGNE,  f.  f.  (Gel/e  épaijjê  qui  vient  i la 
telle.)  Porrigo,  ginis,  fem.  Ce//,  Scabies,  icabici,  f.  PAR* 
CHY  ai  gfowie. 

TEIGNEUX,  mafe.  TEIGNEUSE,  fera.  Affcdus  ou  fœ- 
du*  porrigine,  a,  un.  Scabiofus,  a,  um .Plin.  PARCHATY 
PARCHATA  Parfzywy  parfzywa  oparfzafy. 

TEIGNON,  ou  TlGNON,  fubft.  mafe.  (Mot  bat.)  pour 
une  tefle  mal  propre  & niai  Peignée.  Caput  impexum,  capitia 
itnpexi,  neut.  KUDL1SKA  nie  sczefana  gfowa,  warchof. 

TEILLER  le  chanvre , en  brifer  P écorce.  Cannabim  de- 
eotticare,  (o,  at,  avi  arum  ) Plin.  MIÇDLIC  konopie 

TEINDRE,  V.  a d.  ( Donner  quelque  conteur  aux  étoffes.) 
Aliquid  tingere,  Inficere  aliquid  aliquo  colore.  Colorait, 
(o,  as,  avi.arom.)  FARBOWAC  matcryc.  'Teindre  la  laine . 
Suffi  ce rc  lanara  mcdicamcntis.C/Y.  *Firbowac  wcfnç.  * Tein- 
dre en  violet.  Tingere  conchylio.  Citer.  ‘Firbowac  Fiaf- 
kowo. 

ON  DIT  figurc'ment  , Teindra  fit  maint  dam  te  fang  de 
fit  ennemit  Inficere,  tingere  manus  hoftium  fanguine.Ov/t/. 
Zbroczyc  rçce  we  krwi  nicprtyiacieHkiey. 

TEINT,  mafe  TEINTE,  fem.  Tindnt,  inftdusà,  um, 
Plin.  FARJBOWaNY  farbowana.  *Vne  laine  teinte.  Lana 
medicata  fiico  *WeIna  farbowana.  'Qui  m’eft  point  teint. 
Coi  nulluj  color  incurfarerit.P/iw.  * Niefârbowauy  nicrym. 
'Det  toifont  tenues  en  verd.  Hyali  fucata  colore  sellera. 
Virg.  *Runa  tielono  farbowanc  ’Vn  fut  dont  on  teint.  In* 
fcâor  fuccut,  i,  mafe.  Plin.  *Farba  do  farbowania. 

TEIN,  fubft.  mafe.  (La  couleur  & ta  délicatejje  de  la 
peau  du  vifbge  ) Ori»  color,  Orit,  mafe.  Cie  Ter.  CERA 
kolot  v pif  k note  twarey.  *11  a le  teint  vif  & un  embonpoint 
merveilleux.  Eft  ipfi  color  Tenis,corpus  folidum  & fucci ple- 
nû.  Ibr.  *Cera  cserttwa  y polhc  i tuez  zdrowa.  * Repren- 
dre fin  teint.  Suracrc  colorera.  Ovid.  ' Cera  ma  fiç  wnci. 

Eranefcit  color.  Luer.  * Urnda  miia. 

TEINTURE,  fubft,  fem.  (L'art  de  teindre.)  Tingendi 
fcra.  Tindura,  «,  fera.  Plin.  FARBIERSTWO  RzemicBo 
kunfat  fârbieHki. 

TEINTURE.  (Couleur  qu’on  donne  aux  chofet.)  Color, 
«xii.  Fucus,  feci,  mafe.  Citer.  FARBA  kolor  ktorym  fer- 
buif. 

TEINTURE  fe  dit  figorcment  dans  les  expreflîons  fui  - 
▼antes.  lit  donnent  la  teinture  qn’ilt  veulent  aux  tendres  ef- 
peitt.  Teneros  »c  rudes  animoi  inficiunt  ut  volunt.  Crrer.  Z 
Al tOD EGO  wicku  CO  cheefe  to  ulepife.  'Donner  une  mau- 
vaise teinture  Ou  do  mauvaifet  nue urt  à quelqu’un.  Inficere 
aliquem  pravis  moribut.  l.iv.  ’TJft  obyezaie  zfe  wycliowa- 
nie  komu  dac.  'Comme  je  deftint  mon  fit  aux  affaires  de  ma 
maifon,  je  lut  ay  acheté  quelques  livres  de  droit , pour  luj  en 
donner  quelque  teinture.  Ut  filiom  volo  ad  dotnûs  rarionera. 
(On  rout -entend  iaftitnerc  ) emi  aliquod  rabricatos  libros  ut 
de  rare  aliquid  guftet  Petr.  'Chêne  fyna  mego  do  interef- 
üich  de  mowych  fpofohic  Vupifem  mu  kfiçgi  prawnc,  iby  fiç 
ne  prawic  troche  przeyrrtf. 

TEINTURIER,  fnbft.m.  Infcdor,  orit, m.  Plant.  FAR- 
BIËRZ  Farbiernik. 

BOUTTQUF  de  Teinturier.  Tnfedorîs  officina,  x,  fœm. 
Taberna  tindoria,  *,  fœm.  WARSZTAT  Farbierlki  Far- 
bownia  Farbiernifi. 

TEI.,  mafe.  TELLE,  fœm.  Talit  8c  hoc  taie.  Citer. 
TAKI,  TARA,  Takie.  'Nous  partiftiut  tels , que  uaat  font - 
met  eu  effet.  Opales  famui,  taies  ▼idemur.  Créer.  'Takiemi 
fiç  pokazuiemy  iâkiemi  tcftdray  w famey  rzeczy.  'Tel  mai- 
fire , tel  valet.  Qnalit  Onminus,  talis  ferrus.  Petr.  'Taki 
Pin  taki  ffuga.  'Je  feray  tel  que  vont  voudrez.  Ut  rôles 
efl’c  me,  ita  ero.  Ter.  'Takim  bçdç  iiklm  zcchcefz. 

TEL  fe  met  aofli  en  tioftre  langue  pont  ft  grand,  Tanittt , 
tanta,  tantum,  comme  ffe  reffens  une  telle  joyt.  Tantk  larti* 
tià  effetor.Cre.  TYLI  tik  wielki  tyia;  tâk  wtelka,tik  wielkg 
radote  czuiç. 

TEL  OU  EL,  mafe.  TELLE  QUELLE,  fœm.  Médiocre. 
(Ce  qui  fi  dit  par  méprit.)  Qualifcumqoe  & hoc  qualecum- 
oue.  JAKI  TAKI,  JAKO  TAKO,  nie  bardzo  eo  powa- 
Tiiçc.  • 6 Nnnn 
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TELLEMENT  ^«elca  uc.aJco  ut,fic  ut  4vee  le  fubjun&if. 
TAK-ZE.  'U  fut  tellement  battu,  qu’il  en  mourut.  Ita  fuie 
raultatos,  ut  vitam  araiferit.  Cie.  *Tak  go  zbito  zc  umarf. 

TELI-EMENT  quelle  ment,  (par  manière  d'acquit.  Ut» 
cumque.  Qualùercumque.  Ter.  JaK-TAK  byle  zbye:  byle* 
byle. 

TEME'RAIRE,  adj.m.  6c  f.  ( IutonfiJéré  dans  fit  entre • 
prifes.)  Temerarius.  Inconfideiatus  conûlio  przeeps.  Citer. 
PLOCH Y nieuwazny  lekkomyslny. 

TE'ME’RAIREMENT,  adverb.  (In  ton  fi  dé  ré  ment  ■)  Te- 
rne rc.  Incon&ieratc.  Inconfuitc,  adr.  Cie.  NIEUWAZNIE 
Ickkomyllnie. 

TEMERITE,  fubft.  fœm.  Temeritas,  ati^  foem  tn- 
confidcraotu,  x,  fœm.  Citer.  PLOCHOSC  Ickkomyslnosc 
nieuwaga. 

TEMOIGNAGE,  (Témoin.)  SWIADECTWO  Swiadek 

TEMPERAMENT,  prononcez  GAMPERAMANT, 
fubft.  mafe.  (Complexion  de  l'homme,  fit  touf  itntion  natu- 
relle.) Corporis  temperatio,  onis,  fœm.  Habitus  cnrporis, 
ûs,  mafe.  Habitudo,  in  is,  fœm.  Citer.  Tereut.  TEMPERA- 
MENT Kornplcxya  poftanowicnie  przyrodzenia.  Ueft  d’un 
bon  tempérament.  Eft  optimà  corporis  temperatione  ou 
naturà  bonâ.  Terent.  * Dobrego  trwafego  ieft  tempera* 
■enta. 

TEMPE'RAMENT  fe  dit  au  figurd,  Det  adoucijjèmens , 
des  hiait  qu’on  trouve  dans  let  affaires.  Tempcramentum, 
ti,  neut.  Modut,  modi,  mafe.  Gcer.  POMIARKOW  AN  LE 
fpofob  frzodck.  ’U p-rla  dans  un  tempérament  à a douci • let 
tfltrits.  Apta  temperandi  animit  diiTcruit.  Taeit.  *Mowi t 
3 takim  pomiarknwaniem.zeby  ukoic  umyfty  pomiçfzaac. 

TEMPERANCE  , prononcez  TAMPF.RANCE,  fubft. 
fœm.  (Vne  det  vertus  Cardin  i/et  qui  réglé  & qui  bride  nos 
appétits  finfueh.)  Tempcrantia,  tempe rantiar,  fœm.  Citer. 
WSTRZEMIÇZLIWOSC  icdna  z cnot  giownycb  cztcrech 
ktorf  miarkuiemy  p02)dliwe  IHonnotci  y zmyjlnoic  w 
fobie. 

AVEC  TEMPE'RANCE.  Tcmperatè.  Tempérantes.  Cie • 
Taeit.  WSTRZEMIÇZLIWIE. 

TEMPERANT,  prononcez  TAMPERANT,  mafe  Tem- 
pérante, fœm.  (§ui  eft  modéré  dam  let  plaifirt  du  boire  & 
du  manger.)  Tempérant,  amis,  omn.  gen.  Abftincnt,  entis, 
omn.  gen.  WSTRZEAlHjZLIWY  Ikromny  pomiarkowany 
•wfaOcza  w icdzeniu  j picio. 

TEMPERATEURE  prononcez  TAMPERATEURB, 
fnbft.  fœm.  (Qualité  de  Pair.)  Cœli  temperatura,  *,  f Par. 
Temperatio.  Cir.  POMIARKOWANIE  powictrza,  powic- 
trr.c  pomiarkowane. 

TEMPE'RE',  prononcez  TAMPE'RE’,  mafe,  Tempe’rce, 
fem.  (Modéré.)  Temperatus,  a,uro.  POMIARKOWANY 
Pomiarkowana.  'Ÿn  air  temperé , qui  n’eft  ni  trop  chaud,  ni 
trop  froid.  Temperatus  aër.  Cie.  ’Powietrze  pomiarkowane. 

ON  DIT  un  homme  tempéré.  Homo  temperatus,  modéra* 
tus.  Czfowick  pomiarkowany  w paflyach. 

TEMPERER,  prononces  TAMPERER,  V.  ad.  (Mo- 
dérer, adoucir.)  Temperare.  Attcmpcraïc,  acc.  MIARKO* 
WAC  Umiarkowac  pomiarkowae. 

TEMPERER  fedit  figurement  en  morale,  pour  Repri- 
mer, modérer  let  faillie  t,  let  mouvement  des  pa/Jsont.  Tem- 
perare. Cohibere.  Contincre.  Moderare.  Cic.  MIARKO* 
WAC  nimiçtno^ci  popçdliwoié  pâflyi. 

TEMPESTATIP.m.  TEMPESTATIVE,  (tm.  prononcez 
Tampctatif.  tempefte , qui  crie,  qui  fait  du  bruit.)  Cia- 
tnofu*.  Turbulentus,  Quiu.  HAËASNY  HALASNA  ha. 
?alliwy. 

TEM  PESTE,  prononce  s TA  MPE'TE,  fubft  fem.  (Orage 
excité  par  let  vent  & par  la  pluye.)  Tempefbs,  atis,  fem. 
Procclia,  x,  fem.  Cie.  Plaut.  NAWALNOSC  wiebrow  y 
Dcfzczow.  * Exciter  det  tempefter.  Commoiere,  ex  ci  tare  tem- 
peftares.  Cte.  ‘Porufiac  nâwafQofei. 

TEMPESTE  fe  dit  figurement  Det  troubles  dy  det ptrfi- 
eu fions  qui  nom  arrivent.  Procetlx,  arum,  fem.  plur.  Tem- 
ftates,  tum,  fem.  plur.  Ce.  NAWAÜ.NOSC  fala  (nient*- 
/nie)  o niefzczçsciach  g przypadkach  przcciwnych.  * Regar- 
dez les  tempeflet  qui  nout  menacent  de  tout  cofttz,  fs  vont  ut  y 
donnez  ordre.  Circumfpice  procçllas  omnet,  nobis  impen- 
denr,  nifi  provideris.  Cic.  * Pat rz  iakie  nam  grozf  y wifzç 
nid  nami  zâmiçfzania  iezeli  ira  rid?  fwoif  nie  zâbiezyfz, 

TEMPESTER,  prononcez  TAMPETER,  (Crier,  fait t 
ans  bien 
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bien  du  bruit , comme  ceux  qui  fout  fort  en  colère.)  Dcb»C- 
chari  Vociférai*  Tumoltuari.  Furere.  HALASOWAC 
wrzc'zczcc  krzyczyc  hafafu  trzalko  nirobic  iiko  ci  co  fi}  w 
wielkim  gnicwie 

TEMPESTUEUX.  m.  TEMPESTUEUSE,  f.  ou  prononce 
TAMIETUFX  TAMPETUEUSE.  Procdlofu*.  a,  un. 
l,iv.  NAWAI  NY  nâwalaa  nawalnica. 

TF.MPLE  , prononces  TAMPLE,  fubft.  fcm.  {Partit 
double  de  la  tefie  de  /’ homme.)  Tempora,  tetppoium,  ncut. 
p)ur  SKRONIE  aobu  ftron  gfowy  ludakiey. 

TEM  PLE, fubft  mafc.  {Grand  haftiment  élevé  en  l' hon- 
neur de  quelque  di  • inité  chez  les  Payent , 6*  au  vroy  Dieu 
fous  l'itnocj'ion  de  quelque  Saint  dans  l’Eglife  Catholique  ) 
Tctiplum,  pli,  ncut  Dclubrum,  bri,  mur  Ædes,  i$.  fcm. 
Cic  KOSCIOZ.  Bifwochwalnia  u Pogan.  Kosciof,Swi)tnica 
ptawcmu  Bogu  wyftawiona  pod  jmicnicm  Jikiego  Swiç* 
tcg»  u CHraekian. 

TEMPOREL».  (Perijftble.  Paffagtr .)  Fluxu*.  Cad n eu», 
a,  uid  Cirer.  DOCZESNY  doczclna  znikomy  przcmiia- 
açcy  upfvnny  marny 

Les  biens  temporels . Fluxa  fie  caduca  boaa.  Cie,  Dobra 
dpczc'ne. 

JUR IS DICTION  temporelle  Juri fdiâio  cirilii.  ZWIERZ- 
CHNOSC  Urz:jd  swiccki  'Seigneur  temporel  fa  fpirituel 
d’un  lieu.  Loci  alicuius  Dominus  jurifdiâïone  tùm  cixili, 
tùm  ccdcfi  fticà  * Pin  obiedwie  zwicrzdmofci  mai)cy  w 
iâkim  miev  eu  to  ieft  v duchovrnç  y swicckg. 

TEMPÔRISEMENT.  prononcez  TAMPORISEMANT, 
fubft  ma'c  Jbsrt,  < L' otiion  de  tempo' ifer.)  Cun&atio  , 
enis.  fcm  Caf  ZW£,OKA  zwfoczcnic  odkfadanie. 

TEMPORISER.  V n prononcez  TAMPORTSER.  {Vftr 
de  remiftt.)  Cun&ari.  Procraftinarc.  Cic.  ZWLOCZYC  od« 
VlMi 

TEMPORISFUR,  prononcez  TAMPORISEUR.  (jgav 
tentporrfr  ) Gunâatnr,  orii,  mafc.  Cic.  ZWLOCZYC1EL 
Zvfacz>i|Cy,  zwfokami  nârabiai.-jcy.  Odkfadaiacy  mcf*wa- 
pliwy  rozmyi  ny. 

T F M PS,  prouonc  es  TANS,  fubft.  mafc.  (Cette  durée  qa'- 
en  me  Cure  par  des  moment , des  heures, des  jours , des  mois , des 
années  fades  fiéelts  ) Tempuï,  temponi,  ncut.  Cie.  CZA S 
wymiar  iik  diugo  co  trwa,  przez  œomema  godziny  doi  mic- 
fi^ce  lata  y wieki 

TEMPS.  Siècle  dans  lequel  nous  vivons .)  Tempuï,  orii, 
ncut  Ætas,  aitatis,  fcm  Ærum,  arvi.  Scculom,  li,  ncut. 
Ce.  CZAS  wick  w ktorym  zyiemy.  'Ce  u'efl pas  un  homme 
du  temps  Haud  fane  temporum  homo  Q uint-Curt . * Nie 
nifevch  nie  tcrainieyfcych  czafbw  czfowiek. 

DE  TOUT  TEMPS  Poft  bominum  memnriam,  ex  qoo 
bnmincs  meminerunt  Ctc.  PO  WSZYSTKIEczafzy  y wieki. 
*.’  enofl‘e  temps  Noftri  memorii.  Noftrà  State.  Noftrii 
temrorir.nl  Cic  "Czafow  nifzych.  * Jufqnes  i ce  temps. 
Ad  hoc  sévi.  P/in  'Ai  do  tego  czafu. 

En  p-u  de  temps.  Cis  paucoi  die*  Intra  paucos  die*.  W 
krockim  c 7 a fie  zi  kilka  dni.  * Devant  ce  temps-là.  Ante  hune 
dicm,  ou  hoc  tempos.  ’Przedrym  pierwey.wprzod.  * Pendant 
et  temos-lk  Interea.  Intérim.  Inter  moras.  Csc.Plsn.  *Tym 
cza  fcm  * Vn  temps  viendra,  que.  Venir  die*,  tempur  crit. 
Cic.  'Przvidzie  ten  cza». 

TEMPS  (Saifon  pour  faire  le  ebofet.)  Tempui.n.  CZAS 
fpofobr.osc  * U fiait  prendre  le  temps  pour  luy  parler , Scie 
anolliflima  tepora  fiandi .Virg.  *Umic  fwoy  cza*  wzi)c,zna  cza* 
kirdy  z nimmowié. 

QUI  fe  fait  fa  qui  arrive  dans  le  ternis  qu'il  fait.  Tem  • 
peftiv*.  Alaturus,  a,  um.  WCZESNY  wczesnie  w fai  nie 
fwego  Ctafu  sr  fam  eaa*.  * Le  eonsraire  eft.  Prrmaturut. 
Praproperu»,  a,  um.  Qui  arrive  hors  de  temps,  de  faifon.Cie, 
"Nie  fwego  czafu  nienalezytego  czafu  wftecznie.  * Avant  le- 
temps , prématurément,  hors  de  faifots.  Intcmpcftirc.  Prstpo- 
fterc.  Cie.  * Skory  przed  czafem. 

TEMPS.  ( Seifon  de  l'année .)  Tempm,  neot.  Tempe- 
ftaj,  atis,  fœm  Cire r.  CZAS  pora  roku  *Le  tempsde  L Efiét 
la  fai  Ton  d'Efië.  Tempus  aftivum.  Cicer.  *Czai  lata  pora 
letnia  lato 

TEMPS  pour  un  beau  jour , un  beau  temps,  un  temps  fi- 
rein.  Bonum  tempus,  tempcftai  bona,  cœlum  fudum,  ferc- 
nnm:  CZAS  piçkny  pngoda.  '(le  contraire  e/l)  Mala  tem- 
peftai,  V»  mauvais  temps.  'Cza*  brzydki  niepogoda.  'Vn 
temps  eey»  un  temps  calme,  où  il  ne  fait  point  de  vent.  Si* 


TEM.TEN. 

leni  ou  tranquillum  cœlum.  *Pogoda  cicha  bez  wiatru  fpo- 
koyny  dzicn. 

UN  LONG-TEMPS.  Longum,  longinquum  ttœpar, 
longa  die*.  Citer.  CZAS  DLL1GI.  'Qui  a vefest  long-temps. 
Qiÿ  diù  vixie.  "Ten  co  iyt  dfugo.  'Qui  dure  long-iempi. 
Diutinn*.  Diuturnus,  a,  um.  Ctcer.  "Dfugo  trwaiacy.  ’Uy 
a leng-ttmpt  que.  Jam  dudum,  jam  diù,  jam  pridem  eft,  ex 
quo.  Ctc. Ter.  "Jui  dawno  ieft  iàko. 

DE  TEMPS  en  temps.  Identidcm.  Ex  intcrradlo.CiV.  Sua- 
indc  Hor.  CZASEM  czafami. 

TEMPS./«y?r  comme.  CZAS,  miec  caa*,ilbo  nie  miec. 

DONNER  fin  temps  à fis  amis.  Reddere  amicii  tempora, 
vacarc  amicis.  Pbad.  DAROWAC  co  czafu  dla  pnyiadof. 
• Donner  fin  temps  à fis  affaires  demeftiques.  Impedcre  en  ram 
ici  domellicc.  Pbad.  *Dac  cza*  fwoim  zibawom  imcrcifam 
domowym. 

Vn  foldat  qui  a fait  fin  temps,  qui  a fervi  le  temps  qtéil 
faut.  Qu]  jufta  ftipendia  confecit.  Cic. ou  Emcricos  miles,  m. 
Luer.  Zofniers  wyffuzony. 

PERDRE  du  temps  ou  fin  temps,  remployer  mal.  Tempuï 
abfumcre,  tcicre,  contercre  frnftrà.  Cie.  DARKMN1E  fwoy 
Cza*  tracic,  mamie  eut  trawic. 

TENABLE  Adjcd.  mafc.  fit  fœm.  (Qui  peut  tenir  bon, 
qui  fe  peut  défendre,  parlant  de  quelque  place  de  guerre.)  Arx 
quz  defendi  8r  propugnari  poccft,  FORTECA  w ktorey  fiç 
bronic  raozna. 

TENACE,  adjeô.  mafc.  fit  fœm.  (Gluant.  Vi [queux.) 
Tenax.  aci»,  omn.  gen.  Virg.  CHWYTAIiJiCY  fuj  lepqcy 
liç  lipki. 

ON  DIT  au  figure  Vn  homme  té  note,  fort  avare.  Tenax 
fie  parcus  Cic.  SK^fPY  fl^piec  /knera. 

TENAILLE,  ou  TENAILLES  pl  une  r fubft  fœm.  (i*. 
firument  de  fer  à tenir  ou  à arracher  quelque  ebofe.)  Forceps, 
ipi*,  fœm.  P lin.  KLESZCZE  zelaane  do  trzymania  y wyry- 
wania  obcçgi. 

TENAILLER  quelqu’un.  ( Luy  arraclser  ou  couper  quelque 
partie  du  corps  avec  des  tenailles.)  Forcipc  membre  alicujn 
difeerpere,  dilauiare,  convcllere.  KLESZCZAMI  kogo  fur- 
pac  taxgac. 

TENANT,  m.  TENANTE,  f.  Ten  en*,  entii,  omn.  gen. 
TRZYM  AI^rCY,  tr*yma:9ca 

LES  1 ENA  NS  fa  aboutijfaus  d’un  fonds  de  terre.  Fondi 
ou  predii  alicujus  finei,  ium.ni.  GRANICE  gdzic  fiçftybi| 
grunta  z gruntami  koitcz^c  fiç. 

ON  DIT  figurcmcnt  en  ce  fen*.  ffefiay  tons  Us  tenons  fa 
les  ahoutijfans  de  cette  affaire.  Rem  omnem  enucleatc  nori. 
ZNAM  wlkrol  y wiem  dolkonalc  tç  Iprawç  od  konca  do 
kobea. 

TENDON, f.m.  f Subfiance  nerveufe  des  Mufilet.)  Tend# 
tcndonis.m  Celf.  SCIÇGACZ  w Mnfzkufach, 

TENDRE,  V.  ad  fit  ncut.  (Bander. avec  effort.)  Tende- 
re,  contcndcre,  intendere.  CI^GN^-C  wyci^gn^c  moeno 
nipi^c  nitçzyc  naftorczyc. 

TENDRE  les  voiles.  Pandere  vêla.  Quint.  Explicarc. 
ZAGLE  rofci^gnQC  rozwin^c  rofpuscic.  'Tendre  des  tepifi- 
ries  Aulxa  parieribu*  obtendere.  ‘Obicre  przybiiac,  roibiiac 
obicia.  'Il  fit  tendre  fen  pavillon  fur  le  rivage  de  la  mer. 
Tenrorium  fccundùm  littus  conftituit.  Mart.  "Némiot  fwoy 
lozbic  kazaf  nid  brzegiem  morfkim. 

ON  DIT  figurcmcnt  Tendre  des  pièges  i quelqu'un.  Ten* 
dcrc  alicui  infidias.  Salufl  Do  loi  Hor  Cafles.  Tibul.  DO£- 
Kl  pod  kim  kopad  fidfa  ni  niego  eiftawiac. 

TENDRE  la  joué,  préfenter  la  joui.  Offerte,  prsberem, 
(foit  en  bien,  fait  en  mal.)  PODAC  lice  do  pocafowania. 
'Tendre  la  main  pour  recevoir  quelque  chofe.  Manum  tende- 
re,  porrigere.  "Podac  rçkç  wyci;gn)c  ni  przyiçcie.  'Tendre 
les  mains  au  ciel,  les  préfenter,  les  élever  au  ciel.  Tendcre 
ad  cœlum.  Salufl.  'Wyciygac  podnofic  rçce  do  nieba. 

TENDRE,  (Âffirer,  vifer  à une  chofe  ) Tcndcre,  fpe- 
dare  ad  aliqoid  Cic.  ZMIERZAC  do  czcgo  dokfd  zimierzac 
«imyflac. 

ON  DIT  figurdmem,  Tendre  les  mains  ou  Us  bras  i quel- 
qu’un dans  fa  mifére,  le  fecourir.  Alicui  dextram  tendcre  eu 
manum  porrigere  Ci*.  PODAC  rçkç  komu  w niclzczçsciu  w 
potrzebie  ratowae. 

ON  DIT  août  figurémenr,  Tendre,  bander  fin  efjsrit  à tnt 
chofe.  Tcndcre  animo  ad  aliquid,  animo  contendere,  con- 
tendere  omnibus  nerrii  ad  aliquid.  Ccer.  NAPI^C  fwoy 

timyff 
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umvif  ai  doklnnie  czcgo  wfzyftkiemi  fifami  fiç  avzi^c  czyicy  miec  co  z-fafki  içgo, 

wfzyftkie  fify  nipiqc.  TENIR  de  quelqu'un,  7ùj  rejfcmbler  en  quelque  tbofe . 

TENDRE,  adjeâ.  «afc.  & fœm,  (gni  n'ejl pat  dur.)  Aliquem  te  aliquà  referre.  Plia.  PODOBNYM  byc  do  ko* 
Tcncr,  tcucra,  tcnerum,  Mollis  & hoc  molle,  adjcâ.  Hor.  go;  miec  co  podobncgo  z nim.  'Il  tient  de  fon  pere , en  ec 
M1ÇTKI  kruchy  nie  twardy.  qu'ileft  fort  fage.  Ingenium  pat  ris  ha  ber,  quod  làpk.  Ter. 

TENDRE  fe  dit  figurcmeot  de  ce  qui  cft  jeune  & délicat.  'Ma  co  z oyca  ze  ieft  barJzo  rozumoym.  'Tous  ne  tenez 
Age  tendre.  Terrera  jetai.  Ovid.  Tenclla  etas.  Plaut.  DE*  point  en  cela  de  vojlre  pere.  Paternum  haud  iftud  dedifti, 
LIKATNY,  mfody,  wick  mfody.  haud  patriflàs.  Ter.  Patron  aoo  rcfcrs.  P lin- J un.  'Niena* 

Dé t fa  plut  tendre  fennefii , ou  dés  fon  enfance . A tcnerii,  üaduicfz  w tym  oyca  fwego. 
à tenero,  à rencrM  unguiculis.  Cic.  De  tenero  ungui  .Hor.  TENIR  pour  quelqu'un,  tenir  fon  part?,  efire  peur  tuy. 
Od  niymtodfaych  lit  fwoich.  Pro  aliquo.ab  aliquo.cum  aliquo  üire.Çic .Ùv.  TRZYMAC 

TENDRE  eux  pleurt  qui pleuriaijèment .Lactjmh  molli»,  ai  kim  trzymac  zi  czyi.j  fttonq. 

JVsp.SKLONNY  latwy  do  fez  dopftcau  prçdki.  * Tendre  an  TENIR,  ( Snbfsfier , ré f fier.)  Suftinere.  Subftare.  Cic.  Caf. 
malheurs  J'autruy,  qui  en  efi  ai  fi  ment  touché.  Mollis  in  cal»-  WYTRZYM  AC  ftraymac  utrzymac  dotrzymac.  'lldefiecha 
micacé  aliorum.  Ta  cil.  ‘Cauiçcy  y tkliwy  ni  cudze  nielzczç-  vers  lu y pour  l'avertir,  qu'il  ne  pouvait  tenir  long-temps,  s'il 
icic  kompafly)  roiçtkie  force  maj^cy.  ■n'ejl os i jèconru.  Nuntio»  ad  illaa  mifit,  ni  fubfidium  fibi 

TENDREMENT,  adr.  (D'une  manière  tendre  & paf  mittatur,  elfe  diuttus  fuftinerc  non  porte.  Caf.  ‘Wyflafda- 
fon  née.)  Tenerc.  Tencriccr.  P/in.  UPRZEYMIE  z le  rca.  i^c  znac  ze  nie  dfugo  wycrzymac  moze  iczcJi  mu  pornoc  nic- 
1 ENDRESSE,  fubft.  fem.  ( Senfibilité  de  eœur.)  Tener  nideydzie. 
anirnus.  Cte.  MIÇTKOSC  fctca.  TENIR,  (Soùtenir  ) UTRZYMYWAC  utrzymac  co. 

LA  TENDRESSE  d'ampère  ou  d'  «rire  mer  e four  (es  enfant.  'Tenir  bon  dam  une  réfolution.  Obfirroare  fc  in  propofiro 
A mor  paternus  en  maternas  in  liberos.  Cic.  MILOSC  Oyca  fufeeptoque  conlilio  ou  pcrftarc,  permancre  Gc.  'Utrzymy- 
Jdatki  kudzieciom.  wat  fie  ftac  prxy  fwoim  przedfiewziçciu. 

ON  DIT  Tendre (Jè  de  eonfcience,  dèUcateffe  deeomlèience.  TENIR  quelqu'un,  (/'  arrefier,  P amujer.)  Tenere.  Dcti- 
Confcicntia  bona  & religiola,  as,  fem.  DELIKATNOSC  nere.  Morari,  acc.  Ce.  Ter.  TRZYMAC  kogo  bawic  go  zà- 
famnienia.  bawiac  go.  'Je  ne  vous  tiendra?  pat  plut  long  temps.  Non  te 

TENDRON,  fubft.  male.  (Ce  font  dam  let  animaux  de  tenebo  pluribus,  non  te  diutiùi  morabor.  Cic.  ‘Nie  zâbawiç 
fétus  ot  tendres,  qui  font  comme  des  cartilages.)  Tenera  of-  nie  bçdç  ciç  dfuzcy  bawif. 

ficula,  orom,  neut.  plur.  GHRZ^STKI  miçtkie  kofteczki.  Tenir  à quelqu'un  qu'une  tbofe  ne  fe  fajfi.  Per  aliqaem 
TENDRON  de  la  vigne,  ce  avec  quoj  elle  s'attache.  Cia-  ftare,qunminùs  aliquid  fin  ûc.  Gdyby  nie  on,  gdyby  nie  ty 
wicula,  ac,  fem.  Ce.  Capreolus,  li,  mafe.  Var.  WITECZKI  'Il  n'a  tenu  qu'à  vous,  que  cela  ne  fe  fût  fait.  Per  te  folum 
htoremi  fiç  chwyta  latoroii.  fictif,  quominùs  hoc  effectuai  lit,  buic  rei  folus  obftititti. 

TENDRON  des  choux.  Orme,  w,  fem.  Cynnta,  tum,  Pert.  'Gdyby  nie  ty  toby  ftç  llafo,  od  cicbie  to  faœego  zi- 
ncut.  plur.  Colum.  PODCZOS  od  kapulty.  wiflo  ni  tvoicy  to  woli  byfo  ieby  fiç  tik  Halo  famés  team 

TENDU,  ma  c.  TENDUE,  fem.  ( Bandé.)  Tentas,  ou  winien  ty*  fam  przyczynç  ic  do  tego  nicprzyfefo. 
tentas,  a,  naa.  NAC1AGNIONY  wyciqgniony  nipiçty  ni-  Tenir , ( Eflimer , tenir  compte  ) Haberc.  Æftimare.  Cicer. 

fiorezony.  Treymsc  miec  aie*.  * Tenir  quelqu'un  pour  ennemi.  Aliquem 

TE'NE'BRES,  fubft.  fam.  plur.  (Entière  obfcurité,  pri - fn  boftium  numéro  habere,  ducerc.  Citer,  ‘Trzymac  zi  nie- 
ovation  de  lumière.)  Tcaebrsr,  arum,  fem.  plur.  Cic.  CIE-  przyiacicla  miec  kogo  zi  niechçtncgo.  T AV  point  tenir 
MNOSC  ctemnosei.  compte  de  foy.  Abjicerc  fe,  nauci  fc  facerc.  Plaut.  *Zinic 

TENE'BREUX.roafc.  TE’NE'BREUSE,  fam.  ( Obfcur ,)  fié  miec.  *Je  tiens  cet  homme  là  perdu  fans  rejfouree.  In  dc- 
Tenebrofua.  Tencbriofiu.i,a,am.  Tcnebricus,  a,um.  Var.  Ce.  fpentis  babeo  hune  hominem.  Plaut.  *Mam  go  za  zginio- 
C1EMNY,  Ciemna.  ne  go  bez  nidzieL 

TENEUR,  fubft  f.  (Le  contenu  d'une  lettre  on  de  quelque  TENIR  pour  certain,  ( Efiimer , avoir  pour  certain.)  Ali- 
autre  écrit.)  Ipfilfmra  cpiftolc  verba,  ezemplum,  pli,  n.  Cic.  quid  certnm,  pro  certo  habere  ou  perfualîHimum,  ccrtUEmum 
TENOR  czcgo  co  wfobie  ne cz  ma  niprzykfad  ténor  lifta  haberc.CTe.  TRÏYMAC  zipewne,  miec  zi  pcwnq  rzeca. 
co  w fobie  lift  zâmyka.  Tenir  det  difeourt  avantageux  J' une  perfonne,  parler  à fou 

TENIR,  (Avoir  en  fws  maint,  pof1?der.)  Tenere  in  manu  avantage.  De  aliquo  bonos  habcrc  fermoncs.  Ce.  Movic 
tenerc,  habere.  TRZYMAC  miec  w rçku  fwoich.  o kim  dobrze  z aâkceniem  iego.  'Vous  me  tenez  un  autre 

TENIR,  (Prendre.  Recevoir.)  Tenere.  Habere.  Accîpe-  langage  maintenant  quejen'ay  plus-rien.  Aliam  nu  ne  mihi 
re.  Cicer.  Tètent.  1RZYMAC  wzige  miec  od  kogo  ode-  orationem  dcfpoliato  prrdicas.  Plaut.  *Ioaczcy  teraz  aemnf 
krac.  * Tenez , prenez  cela  pour  vous.  Tcnc,  hahe  tibi,  acci-  mowiTz.  inacaey  fpiewafz  kiedy  iuz  nie  nie  nam. 
fc.Ter.  *Nafci  wefeiy  to  fobie.  * Tenez  voilà  ce  qne  je  voeu  TENIR,  ( Garder  fa  parole.)  Serzare  fidem,  ftarc  in  fide. 

devois.  Accipe  hem,  quantum  debui.  Ter.  *Nâici  bierz  com  Fidem  non  fa  1ère.  Cicer.  Terent.  ‘DOTRZYMAC  flowa. 
ci  winicn.  * Tenir  ferre t ce  qa’on  a entendu.  Audita  ccntincre.TVr.  *Do- 

TENIR.  ( Efire  bien  lié  ) Hrrçre  Adbzrere.fhzreo.ti.bat-  trzymac  dochowac  w fekrecie  co  fiç  ftyiz-io. 
fi.hzlum.)  TRZYMAC  moeno  frcdaicc.  'Ces  folives tieuent  SE  TENIR  à l'opinion  de  quelqu'un.  Alicuju»  fententia 
enfrmb/e  par  des  chevilles,  olUt  dureront  long  temps.  Harc  ti-  fufTragati,  cum  aliquo  fentire.  Cicer,  TRZYMAC  fiç  zdania 
gna  fiboiii  colligata,  zternam  habebant  firmitarem.  CaC.  czyiego  zoftawae  przy  nim.  *7/  ne  s'en  tiendra  pas  là.  Non 
•Tebelki  trzymai.'}  moeno  y dobrze  fiedzq  trwae  bçdq  dfugo.  haie  indicio  æqniefcct.  Sues.  ‘Nie  przeftanic  on  ni  tym. 

• Faire  tenir  une  ehofe  à chaux  & À fable.  Calcc  & areni  ali-  TENIR  nn  chemin,  le  fuivre.  Iter  aliquod  fcqui,  curfom 
quid  enagmentare.  Vite.  ‘Uiaé  co  vapaem  y pialkiem  roz*  tenere.  Caf.  TRZYMAC  fiç  drogi  iikicy»  iechac  drog|  iikç 
czynionvra  iby  moeniey  trzymafo.  udac  fiç  nif. 

TENIR.  ( Comprendre . Renfermer.)  Capere.  Continere.  Tenir  la  main  à une  chofe,  avoir  Jbin  qu'ci/e  fi  faffe.  Faci- 
Cseer.  TRZYMAC  w fobie  simvkac  miec  w fobie  miekic.  «ndum  aliquid  curare,  darc  operam  ut  aliquid  fiat. Citer.  Pil- 
'Noflre  mai  fon  ne  pourra  pas  tenir  tant  de  monde.  Ædc*  no-  nowae  dopilnowac  czego.  'Tenir  la  main  à un  enfant  qui 
ftra»  omnea  ziz  capicnt. Ter.  *Dom  nais  nicpomies'ci  w fobie  apprend  à écrire.  Pueri  feribere  difeentis  manum  manu  fupe- 
tyle  lodai.  rimpofirâ  rcgerc.  Quint.  Ducerc  manum.  ‘Prowadzic  rçkç 

TENIR.  ( Retenir, tmpefc ber  de  tomber. )Tenete.  TRZY-  daieciçciu  pifac  go  ucaqc. 

MAC  kogo  iby  nie  upadT  uchwycic  kogo.  Tenir  compte.  Odpowiadac  zi  co. 

TENIR.  (Retenir.)  Tenere.  Continere.  Coereere.  Cohî-  Tenir  quelque  profeffion.  (La  faire,  Pexerctr.)  Habere. 
bere .Cic.  TRZYMAC  utrzymac  trzymac  w fobie  zarrzymac  Exercere.  Bawic  fiç  czym,  ftancm  iikim.  'Tenir  école.  Ha. 
*Tenir  quelqu'un  dans  fon  devoir.  Aliquem  in  officio  comi-  bere  fcbolas.  Cicer.  ‘Bawic  fiç  fskofq,  uzymac  fzkofç  acayc. 
nere.  Cir.  ‘Utrzymac  kogo  w powianofei.  ‘7 \mr  fon  baleine  * Tenir  cabaret.  Artes  cauponias  exercere.  Jnfi.  ‘Bawic  fiç 
fon  vent.  Animant  tenere,  eomprknere.  Ter.  ‘Utrzyauc  w karezm^  ni  karazmie  byc.  'Tenir  marché .Mcxcamm  habere. 
febit  duch  wiatr.  ‘Bawic  fiç  Mrgicm  haadlowae.  'Tenir  les  Efiats.  Conremua 

TENIR  une  choie  de  quelqu'un,  T avoir  recenë  de  lue.  Ha-  habere,  agere.Ct/T  Traymac  radç.  * Tenir  l'audience.  Exer- 
bere  aliquid  ab  aliquo.  Cic.  Terent.  TRZYMAC  co  z faki  cere  judicium.  Cicer.  ‘Zafiadac  na  fqdach.  "Tensr  bonùque. 

6 Oooooo  Exer- 
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53*  TEN  TER. 

Exercera  tabernam.  Vlp.  * Kupiectwera  kramarftwcm  fiç 
bawic. 

Ternir,  ( Entretenir , avoir  à fes  gages.)  Trxymac  pfacic 
miec  nâ  kofzcie  fwoim.  “Ce  Prince  tient  des  Ambaffadcurt 
dans  > eûtes  les  Cours.  Hic  princep»  legatoi  habet  apud  Regel. 
*Ten  Pin  trayma  poffow  po  wfzyRkicb  Dworach. 

SE  TENIR,  ( Demeurer  en  quelque  fi'uation,  fait  du  corps 
ou  de  l’effrit.)  Scarc,  manera.  Cicer.  Tenere  fe.  Plin- f un. 
TRZYMAC  fiç  zoRawac  co  do  poRawy  ciafa  lub  co  do  umy- 
flh.  * Se  tenir  à genoux’.  A Rare  in  genua  Pleut.  ‘Trzymac 
fiç  klçcz^c,  bye  klçcrc,z^ftawac  *Se  tenir  fur  an  pied.  Sta* 
re  in  uno  pede  Horat  'Trtymaé  fiç  ni  iedney  nodz*.  “Sur 
le  bout  des  doigts.  InfiRerc  digitii.  Plin.  *N4  palcach  Rac 
• Se  tenir  propre  o u nettement.  Mundircr  fe  habere.  Terent. 
•Trxymac  fiç  czyfto  kofo  fiebie  * Se  tenir  fur  Jet  gardes. 
Sibi  eavere  diligenter.  'Trzymac  fiç  miec  fiç  nâ  oRroznoici. 
"Se  tenir  les  coflez  de  rire  Rifu  difiolrerc  ilia  Petr.  'Chwy- 
tac  fiç  ai  boki  od  smiechu. 

SE  TENIR,  ( Demeurer , habiter  ) Tenere.  Manere  Ha- 
bere.  Habitare  MIÇSZKAC  kçdy  bawic  zoRawac.  “Nom 
luy  commandons  de  fe  tenir  chez  luy.  'Roflcazalismy  mu  âby 
fiç  trayma?  u fiebie  nie  wvcbrdz^c. 

Se  tenir  fort  de  T amitié  de  quelqu'un,  de  fon  autorité. 
Confidcre  alicujus  bcnevolenti*,  auéhmcati.  Ufac  czyicy 
przviazni  zifadz  e fiç  moeno  nâ  niey. 

Tenir  une  affaire  en  e^ar.Suftentare  rem.Crc.  Rzecz  wpo- 
jjtçdku  porzjdnie  trzymac. 

Cela  me  tient  au  cœur.  IJhxret  mihi  in  vifeeribus.  Cicer. 
Illod  mihi  eordr  cR.  Hor.  Ægrè  eR.  Cic.  Tcgo  bym  zyczyf 
•Ibo  to  miç  boli  t«  mi  markotno  ieR. 

ON  DIT  fignrament  Ce  proverbialement.  Tenir  quelqu'un 
en  éebee,  en  haleine.  Tenere  aliquem  folliciram  Ter.  Trzy- 
n.ae  kogo  w ftrachu  w boiazni  w wçtpliwofd  w niepewnosci. 

TENIR  fon  bon  Ange  par  la  main  ou  tenir  Dieu  par  les 
fieds  (omme  l’on  parle  populairement.)  Tener  dexcri  ge* 
arum  Plant.  TRZYMAC  Pana  Boga  zi  nogl  iiko  poto- 
cznie  mowiç. 

O N DIT  populairement.  7?  croit  tenir  Dieu  par  les  pieds , 
U fe  croit  ravi  au  troifiéme  Ciel.  Se  coelura  Jovis  tenere  arbi- 
tratur.  Petr  Rozumie  ze  Pâna  Boga  zi  Nogi  uchwycif. 

TENIR  la  bride  courte  à quelqu'un.  ArÔè  conreneeque 
aliquem  habere  Ter.  TRZYMAC  kogo  w prozney  nàdzici, 
nwodzt.'  g»  nidziei?  proznç. 

TENIR  quelqu'un  au  filet,  famufer  Spe  la&are  ou  ducere 
mliqnem.  Ter  TRZYM  AC  kogo  v nadzici. 

TENIR  le  loup  par  [es  oreilles,  pour  dire  17»#  la  pofieffion 
tt une  chofe  ne  nous  eff  gttéres  affurée.  Auribu*  lupum  tenere. 
Ter  NIFPEWNEGOco  trzymac. 

QUI  tient  les  livret  de  compte  Ratiocinator,  oris,  mafe. 
Cic  TEN  co  nchunki  trzyma  ReieRra, 

TENTATEUR,  prononcez  TANTATEUR,  fubR.  mafe. 
(Celui  qui  tente,  qui  foUicite  an  mal  ) Tentator.  Hor.  PO- 
kula  do  rfego  Podu'zczenic  podmnwca. 

TENTATRICE,  fubR  f prononcez  TANTATRICB, 
(Celle  qui  induit  an  mal.)  Qu*  inRigatwr  impcllit  POKUSA 
nâmawiaiaca  ni  zfc. 

TENT ATION,  prononces  TATATION,  fubR.  fem.  (L'- 
ait ion  de  tenter.)  Sollieitatto.  Tndn&io.  Impulfio.  InRiga* 
tio,  onia.  Cic.  POKUSA  podufzczcnie  dozfego. 

TENTATIVE  , prononcez  TENTATIVE,  fubR.  fem. 
(Effiiy  Epreuve.)  Tcntatio.  Periclitatio.  Cic.  Liv.  TEN» 
TYWA  fprobowanie  iik  fiç  nda. 

TENTE,  prononcez  TANTE,  fubR.  fem.  (PaviBan  dont 
an  fe  fort  en  guerre,  quand  on  campe.)  Tcntoiium.  Cic.  Pa. 
pilio  PHn  NAMIOT  Zofnierlki. 

TENTE  faite  de  linge  qu'on  met  dans  une  Plaie.  Turunda, 
te,  fem.  Car  Penicillum.  Plin.  PI  F.TTUCH  do  rany. 

TENTER,  prononcez  TANTER.  ( Porter,  fHliciter  an 
mal.)  Ad  malum  aliquem  tenta  re,  ibllicitare.  Cic.  KUSIC 
aimawiac  podufzczic  nazie. 

TENTER.  (E/faier.  Sonder.  Eprouver.)  Tentare,  péri» 
eHtari.  Cic  PROBOWAC  Tentowac. 

TENTER  ’e  baxard  <T une  bataille.  Certamtni»  fortunam, 
#«r  aleam  perielitari,  experiri.  SPROBOWAC  fzczçscia  ni 
Woynie  wydac  brtwç  nâ  feceçfcie. 

ÈSTRE  tenu  dune  chofe,  y eflre  obligé.  Ad  aliquid  tene» 
ri,  eor,  eri*.  POWINtEN  byc. 

TEREBENTTINE,  fubR.  fem.  prononcez  THE'RE*- 


TER. 

BANTINE.  (Ejfiéco  de  ré  fine,  qui  découle  du  terébimbt.) 
Thcrebentina  rafina,  c,  fem  Plin.  TERNTYNA  gu  nu. 

TE'RE' B1NTHE,  fubR.  mafe.  (Arbre  d’où  découlais  lé. 
rébenthine.)  Tcrebintui , i , firm.  TERPENTYNOWfi 

drzcwo. 

DE  TE'RE'BINTHB.  Terebintintu,  a,  um  Plin.  TER. 
TYNOWY. 

TERGIVERSATION,  fubR  fem  (Défaite,  fubttrfagt.) 
Tergivcrfatio,  onii,  fem.  Cic.  WYBIEG  wykrçt. 

TERGIVERSER,  V.  neut.  (VJèr  de  lergiverfàtm.) 
Tergivcrfari,  (or,  aris,  «tut  fum.)  depon.  Cic.  WYKRE- 
TA  MI  nirabiac. 

TETME,  fubR  mafe.  (Mot  particulier  d'une  longue.) 
Verbum,  verbi,  n.  Vox,  rocii,  fem.  Vocabulum,  Tocabdi, 
neut.  Cic.  TE  RM  IN  ffowo  wfaine  w içzyku  iikim. 

LES  TERMES  du  Palais.  Verba  fonenfia,  berbum  fi>. 
renfium,  neut.  plur.  TEMINY  prawne. 

ON  DIT  en  ce  fen*  figu  rement.  Se  tenir  dons  les  termes, 
dans  les  bornes  de  C bonnefieté.  Inrra  fines  honeRi  fe  conti* 
neri.  honeRatcm  & decus  conferrarc.  Cic.  Termin  granica, 
trzymac  fiç  wgranicach  poczciwoéci. 

TERME,  C.  m (Temps  arreflé  pour  faire  les  ehofes,  & 
pour  le  paiement  de  ce  qu’on  doit.)  Przfinitum  ou  r redira, 
tum  tempus,  orti,  n.  Dies  pccunis  folvendas.  TERMIN  czas 
ziplacenia,  albo  uczynicnia  czego. 

TERME  ou  le  temps  que  les  femmes  greffes  aeouebent. 
Tempu*  pariendi.  TERMIN  pofozniczy  czas.  Tout  eflci  à 
terme.  Jam  tibi  aôi  ou  exaRi  funt  m enfu.Plaut.  *Jeftd  ni 
czafie.  *Se  délivrer  avant  terme  & faire  périr  fou  fruit.  A- 
bortioni  operam  date  & cnccarc  pucrum.  Plaut.  * Poronic 
umyflnie  przed  czafem. 

TERME  (Efiat  des  ehofet.)  Satus,  fis.  Locni,  loci.mafe. 
Cic.  TERMIN  Ran  rzeczy  wiakim  eoRaiç  Ranic,  w iakick 
terminach. 

TERMINAISON,  fubR.  fem  (Dernières  letrts  onfîUa- 
bet  d'un  mot,  ce  qui  le  termine  (J*  finit.)  Vcrborum  finü,  m 
ex  irai,  exitûs,  mafe.  jQuiut.  Ge.  TERMINACYA  ni  ktorç 
fiç  ilowa  konez^. 

Des  mots  qui  ont  une  mefme  terminai  fon,  qui  finiffent  é 
me  fine  Verba  fimiliter  definentia,  cadcntta,  ou  quz  font» 
hâtent  in  exitu  fimilei  Cic.  Qu*  eundem  referont  incadea* 
do  fonum.  J Quint  Sfowa  iednakowo  fiç  koficzqce. 

TERMINER.  (Borner  des  bornes.)  Germinarc.  Defini». 
OPISAC  ograniczycocyrklowaé. 

TERMINER.  ( Finir  un  ouvrage  ) Terminare  i/iqood 
opm,  manum  extremam  operi  imponere.  Ge.  Vrrg,  SROM- 
CZYC  zikoficzyc  co.  * Terminer  un  différent.  Controrerfam 
dirimere.  finira.  Cic.  •ZikoAczyc  krotnig  diffêrcncye. 

TERMINER.  Aboutir,  finir.  WYCHODZfCni co. 

TERNAIRE,  fubR.  mafe.  (Le  nombre  détroit . ) Tenu- 
rim  numéro»,  ternarii  mimer  i,  maf.  POTROYNA  liezba. 

TERNIR,  V.  a&.  (Faire  perdre  l'élar  des  ebofes.)  Ni* 
torem  rcrum  obfcurare,  infufeare.  PRZYCMIC  przyrfomic 
rgafic  przvgafic.  * Le  polit  des  miroirs  fe  ternit.  Spcculorom 
fulgor  hebetatur.  Plin.  * Glane  zwierciadef  pcfznie.  * La 
beauté  fe  ternit  par  les  maladies.  Formx  dignitaa  morbo  dc- 
florefeit.  Cic.  *Urnda  pefznie  przez  choroby. 

Il  a terni  les  belles  allions  de  fa  jeuneffi,  par  les  iufam’es 
de  fa  vieülcffi  Bons  jurent*, fencôuiHagiriofa  oblitcraviuTrr. 
Sfawç  z mfodvch  lat  nâbvtç  fromotnie  w Rarosci  ochvdsif. 

TERRASSE,  fubR.  f.'  (U eu  élévé  fait  de  terre.)  Ter* 
renus  agger.  terreni  aggeris,  mafe.  Suet.  GROBLA  ubit» 
zeiemi,  wa?  <vpanv. 

TERRASSER,  V.  aô.  (Mettre  de  la  terre  au  pied  d’un 
mttr.)  Mu-um  aggerere,  aggero,  is,  aggeflî,  aggeRum.) 
Colum.  OKOP  dac  kofo  murow  wif.  * Terroffer  les  vignes, 
y mettre  de  nouvelle  terre  au  pied.  Aggcrrare  vite».  *Okopy* 
wae  winnicc.  “TerraJJèr  la  vigne,  la  coucher  enterre.  Vi* 
nca»  in  terrim  proRernere.  Colum.  • Pofozyc  winnicç  y <b 
gnoicm  pokryc  ni  zimç.  • 

ON  DIT  figu  rament  en  ce  fem,  Terrafitr  quelqu’un,  la 
jetter  par  terre.  Aliquem  Rcrnera,  proRernere,  ou  humi  pto* 
Rernere  O zrcmiç  kogo  uderzyc. 

TERRE,  fubR.  fem.  (Globe  fublun aire.)  TcrrzGlobus, 
i,  m.  Cie  ZIEMIA  okr?g  pod  micfiçczny. 

LA  TERRE  efl  fo/ide  é*  ronde,  fi  tuée  au  milieu  du  monde. 
Terra  locata  eR  in  medii  fede,  folida  & globoû.  ZIEMIA 
icR  nicporufzona,  okr}gfa  wpofrzodku  twiau. 

TER- 


TER. 

TERRE.  (Le  monde.  Les  hommes.)  ZftMIA  Swiac  lu» 
dzie. 

CHEMIN par  terre.  Terctnum  ou  terreftre  itcr,  terreni 
eu  terre  ftrit  itincrit.n.Crc.  PODROZ  tiemi|  l;dem.  * Pren- 
dre serre,  venir,  aborder  quelque  part.  Appellera  ad  lierai. 
Cic.  ‘Przybic  do  l)du. 

TERRE  FERME.  (V*  continent.)  Continent,  entis. 
Plin.  ZIEMIA  l;d. 

TERRE.  (Pays)  Solnm.  ZIEMIA  kray.  * Il  ej 1 entré  k 
main  armée  fur  les  terres  ennemies.  In  texraj  hoftiles  impe- 
tnm  fccit.  Liv.  * Wfzedf  zbroyn;  rçk;  w kxay  nicprzyia» 
cicliki. 

TERRE.  {Champ  qu'on  laboure.)  Terra,  *,  fem.  Agcr, 
agri,  mafe-  Solum,  foli,  neut.  ZIEMIA  rola.  * Terre  gref- 
fe. Pingue  folum.  n.  de.  * Zicmia  tfofta.  • Terre  maigre. 
Jejnna  terra.  Colum-  * Ziemia  ebuda.  * Terre  noire.  Terra 
& pulla.  Colum.  ‘Rola  czarna. 

TERRE  fertile . bonne  terre  Fertili*  ager,  terra  ferax  Cic. 
ZIEMIA  buyna  urodzayna.  "Terre  flérile . Terra  ftcrilis,  in» 
féconda.  Ovid.  ‘Ziemia  pfonna  rola.  * Terre  labourée , cul- 
tivée. Terra  coïta,  eultoi  ager.  * Rola  wyprawna  niefiana. 

* Terre  labourée  où  il  n’y  a encore  rien  de  femé.  Arvum.arvi, 
n.  Ver.  ‘Pfonnik  ugor.  "Terre  en  friche  & inculte.  Solum 
inculeom  & dereliûum.  Citer.  ’Odfog  puftka  ziroffe  grunta 
lez^cc  nieoranc. 

TERRE  à bled.  Ager  frumentariut,  terra  habilis  frumen- 
tii.  Col.  Ager  ad  fruiDcntom.  Vav.  ‘Rola  ni  zboâe.  * Terre 
à vin.  Ager  ad  vitem.  Ver.  ‘Rola  ni  wino  dobra.  "Terre  i 
fot  oo  k potier.  vTcrra  figularis.  Colum.  Argilla,  x,  fcm.CrV. 
Crcta  figularii.  Plin.  ‘Glina  glinki  ziemia  ni  garki. 

TERRES  ao  plnrier  pour  Champs, métairiers.  Prxdia.oru, 
Bl.  Ager,  agri,  m.  Cic.  WSI  dobra  mâiçtnoic  folwark. 

DE  TERRE,  fait  de  terre.  Tcrrcui,  ter  renus,  a,  um.Cïc. 
Caf.  Z ZIEMI  gliniaoy. 

Vaijfeile  de  terre  Fiâilia  vafa,  fiâiliom  raforum,  neut. 
plur.  Cic.  Naczynie  glioiane. 

L’ART  DU  POTIER.  Figlina,x,  f.  On  fout -entend  Ait. 
GANCARSTWO  ZdoAftvo. 

POTIER  DB  TERRE.  Figulus,  figuli,  mafe .Plin.  GAN- 
CARZ  Zdun. 

T ANT  vent  l homme. tant  vaut  fa  terre  Ut  homo  fie  res  il- 
lius  font,  aut  bonx.aut  tenues.  JAKI  GoCpoparz.takie  dobra. 

TERREIN,  fubft. m .prononcez  TERRAIN.  {Le fol  de  la 
terre.)  Tcrrcnum.i.n.CV  Humui.i.fœm.  Cic.  ZIEMIA  pôle 
gront.  ‘ Gagner  peu  k peu  le  terrein.  Paulatim  folum  terra: 
occu pare.* Pôle  plac  powoli  otrxy my  wac. "Difluter  le  terrein. 
Dcfcndere  folum.  ‘Bronic  plan.  * J’ay  trouvé  le  moyen  de 
difluter  le  terrein.  Aliquam  repeti  reliftendi  viam .de.  ‘Zna- 
lazfem  fpofob  oparcia  fiç. 

ON  DIT  figurdmem  U eonnoifl  le  terrein  de  la  Cour.  No» 
rit  Aulicorum  mores,  ou  agendi  rationct.  ZNA  fi;  ni  fétu» 
ksch  dworfkicb,  zni  Dwor. 

TERR  ER  V aft . {Mettre  de  la  terre  au  pied  des  arbres 
ér  des  vignes.)  Arbores  & sites  adobruere  terri.  Col.  OKO» 
PYWAC  drzewa  winnicc. 

SE  TERRER.  {Se  tacher  enterre.)  Sub  terri  fe  abfcon- 
dere  ZAKOPAC  fi;  w fierai;. 

TERREUR,  fubft.  f.  ( Paffton  de  Came  excitée  par  la  pré - 
fence  d’un  objet  affreux.)  Terror,  terrcrit.m.Gr.  STRACH 
boiazn  "La  terreur  t'empara  de  C armée  Incidit  terror  exer- 
citui .Caf  ‘Strach  opanowaf  woyfko. 

TERRIBLE.  Adjed.  mafe.  & fœm.  {Qui  dorme  de  la 
terreur.)  Terribilis  & hoc  terribile,  adjed.  Horrendus,  a,um. 
Cic.  STRASZNY  ftrasliwy.  "Cbofi  terrible  à voir.  Rci  afpe- 
ôn  terribilis.  ‘Strach  y widaiec. 

TERRIBLEMENT,  adv.  Terribilcm,  horrendom  in  mo- 
dum  .Cic  STRASZNIE,  ftralzliwie. 

TERRIER,  fubft.m.  {Trou  dans  la  terre  où  fe  reùreut  les 
lupins  .)  Cuniculus,li,m.  Cubilc,  lis.ncur.  Cic.  JAMA  Kroli- 
Jlow  &c. 

TERRINE,  fubft.  foem.  ( [Vaiffean  de  terre  fort  large.) 
Cymbium  fidilc,  cymbii  fi£rilis,n.  DONICA  gliniana. 

TERRITOIRE,  fubft.m.  JurifdiRion.  Rtfbrt.)Teiiho- 
xium,  rerricorii,n.CVc.  JURYDYKA  moc  wfadza. 

TERROIR,  f m.  {La  terre  couftderée  félon  fis  qualitez.) 
Terra, x,f.  Solum, foli, n.  GRUNT  iiki. 

TESMOIGNER,  prononcez  TEMOIGNER.  V.aô.(P«r- 


TERTES. 

Q ntni . SWIADCZYC. 

TESMOIGNER,  ( Marquer , montrer.)  Teftari,  (or,  a ris, 
atus  fum  ) Significare.  Demonftrare.  Indicarc.  Citer.  Terent, 
OSW1ADCZYC  pokazovrac.  "Cela  me  fafebe  un  peu.  mais 
je  n'ay  pas  voulu  luy  tefmoigner.  Non  nihil  aolefta  lize  func 
mihi,  fed  oftenderc  me  zgrè  pati  illi  nolui.  Ter.  *To  mi; 
bardzo  boli,  aie  nie  chciafem  tego  pokazac  po  fobie. 

TESMOIGNAGE,  {Déposition  d’un  témoin.)  Teftimoni» 
um.  teflimonii,n.C/c.  Tcftimonii  didio,  onis,f.  Ter.  SW1A» 
DECTWO  iwiadka. 

TESMOIGNAGE  que  nous  rend noflre  t on feienee  d'avoir 
vefeu  6*  d'avoir  bien  fais.  Confcicntia  benc  adx  rit*  Bc  re- 
cordatio  benefadorum.  Cicer.  SUMNlENIA  dobrego  swia» 
deetwo. 

TESMOIGNAGE,  {Marque  que  Ton  donne  de  fost  ami- 
tié.) Tcftificatio  Significatio,  onis,  C Cic.  OSWIADCZB- 
NIE  affektu  przyiaini. 

La  nature,  la  qualité  du  terroir  Soit  qualiras,  atis,  f.  Soli 
ingcnium,ii,n.  Soli  natura.x,  fcem  Soli  habitus,û*,m.  Colum. 
Gruntu  prtyrodzenic.  "Ce  vin  font  le  terroir. Hoc  vinum  ù- 
pic  foli  naturam.  ‘Wino  to  zicmi;  trçci. 

TERTRE,  f.  m.  ( Petite  Eminence.)  Tumulus,  tumuli,m. 
Caf  GORKA  zwyfzka  pagorck. 

TESMOIGNAGE,  prononcez  TE  MOIGNAGE,  en  éle- 
vant le  premier  E',  fubft.  mafe.  (L'aSion  de  témoigner  en 
Juflice  ou  ailleurs.)  Tcftificatio,  onis,  fcem.  Cic.  SWIADE- 
CTWO  urzçdownie  danc. 

TESMOIN,  fubft.  mafe.  on  prononce  TEMOIN.  ( Oui 
porte  & rend  tefmoignage  d'une  ebofe.)  Teftis,  teftit,  maie. 
Cicer.  SWIADEK.  * Te fmoin  digne  defoy,  tefmoin  irrépro- 
chable. Teftis  gravis.  Locuples.  Idoocui.  Integcr.  Incorru- 
ptus.f/V.  ‘Swiadek  godny  wiary  niepodeyrzany.  "Tefmoin 
oculaire,  qui  a v eu  une  chofe.  Oculatus  teftis.  Plant.  ‘Swia- 
dek  oczyvifty.  ‘ Tefmoin  qui  ne  fait  que  par  ouïr  dire  Aori- 
tus  teftit.  P/aut.  ‘Swiadek  z famego  tylko  Ryfzcnia.  "Tef- 
moiu  fuhorué,  appofté.  Falfus  teftit.  Juv  Appofieus  Cicer. 
•Faffzywv  fwiadek  podmowiony  naprawiony. 

PRODUIRE,  {Faire  venir  des  re/moins  ) Erocare  Appel- 
lera teftes.  Producere.  de.  Ed ere.Liv.  WYPROWADZAC 
fwiadkow.  "Prendre  quelqu’un  k tefmoin  de  ce  que  T on  dit. 
Citarc  aliquem  teftem  in  rem  aliquere.  Cic.  *Brac  kogo  zi 
iwiadka  co  fiç  mowi.  "Prendre  Dieu  k tefmoin.  Teftari  De- 
um.  Teftem  Deum  appcllare.  Cicer.  *Boga  wai;c  ni  fwiz» 
deetwo. 

TEST.f  m.  {Le  crâne  de  la  tefle.)  Calra,x,f.  Calraria,cal» 
▼arix.f  Cetf  CZASZKA  gfowy. 

TEST,  (Morceau  d'un  pot  de  terre  tafpf  ) Tefta,  Teftula, 
x,f.  Teftaccum  fragmcntum,ti,ncut.  Hor.Ovid.  SKORUPA 
ftfuczona. 

TESTAMENT,  fubft.  m.  {ARe  authentique  par  lequel  un 
homme  déclare  fa  demiere  volonté  k fa  mort.)  Tcftamcntum 
ti,n  Cic.  TESTAMENT. 

DRESSER,  {Faire  un  teflament.)  Facerc.  Confcribere. 
Componera.  Obfignarc  tcftamcntum.  Cic.  P1SAC  Teftamenc 
"Changer  un  teflament.  Mutare  tcftamcntum.  Cic . ‘Odmicnic 
teftament.  "Cajfer  un  teflament.  Irricum  facerc  tcftamcntum. 
Cic.  ‘Skaflowac  teftament.  "Ouvrir  un  teflament.  Refignare 
teftamentum.GV.  ‘Otworavc  teftament. 

LE  VIEUX  ou  L’ANCIEN  TESTAMENT,  qui  contient 
t ancienne  Loy  donnée  de  Dieu  à Moyfe  & au  peuple  Juif. 
Vêtus  Tcftamcntum.  STARY  Teftament,  ftiry  aikon  pra- 
wo  ftaro  zakonne.  ‘LE  NOUVEAU  TESTAMENT  ou  la 
Loy  nouvelle  donnée  de  J C.  a fit  Apoflres  6*  k tons  les  Fi- 
dèles Norum  Tcftamcntum.  ’NOWY  Teftament  dan  . od 
Chrrftufa  Apoftofom  y wiernym  wfzyftkim. 

TESTAMENTAIRE,  prononcez  TESTAMANTAIRE. 
adieft.  (De  teflament.  ) Teftamcncariut,  a,  um.  Cicer.  TB» 
STAMENTOWY.  "La  Loy  testamentaire.  Lex  tefta men ta- 
riz,  ‘Prawo  o teftatncntach.  "Exécuteur  teflament  aire.  Cu» 
rator  reftamenti.  ‘Exekutor  teftamentu. 

TESTE,  prononces  TE'TE,  devant  l’E  faifant  entendra 
l’S  i demi,  fubft.  f.  (La  partie  fuperieure  de  T animal.)  Cz- 
put.iti».  n C/e.  GtOWA, 

PETITE  TESTE.  Capitulant  , capituli,  neut.  Plant. 
GLOWKA. 

Avoir  mal  k la  tefle,  avoir  un  mal  de  tefle.  Dolore  capitis 
conflidari.Gr.  Boli  gfowa  bolenie gfowy  micc. 

AVOIR  la  tefle  couverte,  Opcrto  cftë  capite.  Cic.  MIEC 

ni» 


ter  témoignage.)  Teftitnooium  dic«rc,rcddcre,  pexhibere.CjV. 
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nâkryt?  gfowç.  'Cajfer  la  tefte  à quelqu'un.  Commlnucre 
alicoi  ceiviccm  Terent  Imminucrc  alicui  caput.  Plant.  Di* 
minuere  alicoi  ccrebrum.  Tcrent.  ‘Gfowç  komu  rozbic  ri* 
aic'w  gfowç.  'Aller  donner  de  la  tefte  contre  le  mur.  Impin* 
geie  caput  paricti  P lin-J  un.  Offcndere  caput  ad  parictcm. 
Quint  ‘Gfowç  ftluc  o scianç.  'Ce  vin  donne  dans  U tefte. 
Illud  vinura  tentât  caput.  P lin.  *To  wino  iJzic  w gfowç. 

TESTE  fe  prend  pour  l 'homme  entier.  Capot,  ncut. 
GfoOWA  cala  ofoba.  'lit  paye M dix  é eut  par  tefte.  In  fin* 
gula  capita  deeem  nummos  c<>nfcrunr.  ‘Pfac?  Jzicfiçc  tâle- 
row  odgfowy.  * Autant  de  tefte s,  autant  I avis,  ou  autant 
d sncimations  differentes,  Quoi  capita, totidem  l'ententiz.  7er. 
“lie  gfow,  tyl<  roaumow. 

I ESTE  fe  dit  finirent  pour  la  vie,  qui  fe  prend  avec  la 
tefte  Caput,  neut  vira,  se,  fem  Ciel  G£,OWA  zycic.  'Il J 
va  de  fa  tefte.  De  Uliui  capite  agitur.  Mort.  Periclitatur  ca* 
p te  Man.  ’ldzie  o iego  gfowç  o zvete. 

TESTE,  (Eftrit, faut  ai  fie .)  Animas,  i,  mafe.  Cie.  GtO- 
WA  mvil  iântazya.  'Se  mettre  en  tefte  d* aimer  quelqu’un. 
Animum  inducerc  ad  aliquem.  Tcrent.  ‘Zàprzçniçc  fobie 
gfowç  mifosciç.  ’Se  mettre  quelqu’un  dent  ta  tefte  ou  dam 
l’efirit.  Sibi  homineoi  in  animum  inflituere.  Tereut.  'Nâ- 
bic  fobie  gfowç  kim  'Avoir  une  ebofe  en  tefte  ou  dam  Te • 
Jjrit.  Agitaic.  Volvere  aliquir  animo,  in  animo  aiiquid  ha» 
bere.  Liv.  'Mité  czym  nabi  T!}  gfowç.  'Il  a la  tefte  mal 
faite , mal  timbrée.  Non  eft  fanum  illi  finciput.  Plant. 
'Czcgos  mu  wgfowic  niedoftaie.  'La  tefte  luy  a tourné  dans 
une  Ji  haute  élévation.  Magnam  fortunam  non  benè  tulit. 
Horat.  ' W gfowç  zâfzcdf  od  wielkicgo  fzczçscia.  'Voilà 
une  belle  tefte,  c’efl  dommage  qu’elle  n’  ait  point  de  cervelle. 
Puichra  fpccics,  ccrebrum  non  babet.  Phad.  ‘Piçkna  gfowa 
fzkoda  zc  bez  mo2gu. 

II  a fait  un  rouf  de  fa  tefte,  fam  demander  etnfeil  à per - 
fonne.  Ncmine  in  confilium  adhihito  rem  egit.  Sam  fwoiç 
gtowa  uczynif  nikogo  fiç  nie  radz;;C.  'Il  a bien  du  vent  dam 
la  tefte.  Ventofiu  homo  eft.  Horat.  ‘Wiatr  w gfowic  pufta 
gfowa.  'Il  l’ eft  mit  det  ebimeret  dans  la  tefte.  Vanilfima  & 
fnania  fibi  finxit.  ‘Nâbif  fobie  gfowç  dziwactwcm.  *ü  ne 
fiait  où  donner  de  la  tefte.  Quo  fe  verrat  nefeit  ou  inccrtus 
tertur.  Tarent.  *Nie  wie  co  poczçc.  'Faire  tefte  ou  tenir 
tefte  à quelqu’un  , luy  réftfter.  Alicui  obfiftcre,  refiftero, 
obniti  contra  ou  advenus  aliquem.  Cicer.  Vtrg , ‘Opraec  fiç, 
fprzcciwic  fiç  komu  rozumu. 

TESTE  fe  dit  dans  ces  façons  proverbiales.  Avoir  des  det- 
tes par  deffut  la  tefte , effre  noyé  de  dettes.  Ære  alieno  obni- 
tum  efle.  Animam  debere.  Non  libères  capillos  habere. 
Pleut  Petr.  MIBC  dfugow  po  nâd  gfowç.  * Il  a la  tefte  J 
t évent , il  a une  tefte  de  linotte,  il  a des  chambres  vnidet 
dans  la  tefte.  Cucurbita  eft.  Petr.  ‘Pufta  gfowa.  'Il  a des 
rats , il  eft  fou,  il  a la  tefte  légère,  la  tefte  verte,  mal  timbrée 
ou  démontée.  Larvz  &-  inremperise  ilium  agitant,  plen os  Jar- 
Varum  eft,  defipit  mentis.  Plaut.  ‘W  gfowç  rârzedf.  'Il  a 
la  tefte  près  du  bonnet,  pour  dire,  il  fe  faftrbe  aifement.  Cere- 
brofur  eft.  Plaut.  Irafci  celer.  Horat.  Iram  in  promptu  ge- 
xit.  Plaut.  ’Himeryk  prçdko  fiç  o iada  co  rozgniewa  dziwa* 
ezek.  'Ce  fottt  deux  teftet  dam  un  bonnet,  ce  font  deux  inti- 
mes omit,  qui  n'ont  qu’une  feule  & mefme  volonté . Concor. 
des  iurer  fe  ifti  &'  unanimes, ou  eadem  habent  ftudia.  ‘Wicl- 
cy  fobie  przyiaciele.  'Cela  vous  met  martel  en  tefte.  Id  tibi 
ccrebrum  utit.  Plaut.  ‘To  ciç  gniewa. 

TESTE  à tefte,  comme  un  fiioftanrif  mafeulin.  Il  luy  a ac- 
cordé un  tefte  à tefte,  ou  une  con-verfrtion  de  Htil  à fettl.  Fa» 
eulrate  conceftîr  conferendi  capira  fimol.  DALJ  fobie  miey* 
fcc  y godzinç  fam  a fam  fiç  widziec  z fohq. 

TESTE  fe  dit  an  (fi  pour  les  cheveux,  qtti  ne  fervent  que 
d ' ornement  à une  tefte.  Czfariei,  ei,  form.  Ovid.  PERUKA 
wfofy  do  ftroin.  'Il  a acheté  cette  tefte  ou  la  coupe  de  eet 
cheveux  dix  é eus.  Hanc  czforiem  émit  deeem  numenis.  *Ku- 
piLtç  perulcç  ai  dzicftec  talcrow. 

TESTE  fe  dit  auffi  du  bois  de  cerf.  Ramofe  cervi  cornoar 
num,  neut.  plur.  Phad.  ROGI  Jelcnie.  'Ixs  cerf  mettent 
tous  let  ans  leurs  teftet  bat  oq  leur  boit.  Cervi  quotanois 
deponunt  eu  abjiciunt  ramofa  cornua.  * Jclcn  co  rok  rog, 
roni. 

TESTE  fc  dit  des  corps  politique t.  Frons,  front is.  Caput 
iri*,n.  GJLOWA  czofo  przodek. 

TESTE,  ou  le  commencement,  te  frontiftice  d’un  livré. 
Fions  iibrii  ftontis,  fem,  CZOIlO  poczçtck  fam  kfiçgi. 


TES.TET.TEV.TRX.THA.THE. 

TESTER,  Vi^é ut.  PS  fe  prononce  (Faire  uti  tejlameur, 
diftofer  de  fit  biens.)  Teftari.  TESTAMENT  czynic.  Wy* 
raza  fiç  S.  w tym  ifowie  francutkias, 

TESTICULES,  fubft.  orale.  ( Parties  doubles  de  T annal, 
qui  fervent  k la  génération.)  Tcfticuli.  Tcftci.  Plant.  J^. 
DR  A u kazdego  zwierzçcia  przyrodzonc  nerki  rodzeniu  y 
pfodacniu  Huz?cc. 

TESTU,  prononcez  TE' TU,  mafe.  Teftuc,  fem.  (Opnùa- 
ftré.)  Cerebrôfus,  corcbwfa,  cerebrofa,  cerebrofofnm.  Cspi- 
so,  onis,  mafe.  Ho*.  Cic.  UPARTY  zàciçty  uperta  ziciça 
krn^brny  krn^bma. 

TETTE,  fubft.  ftm.  ( Pis  de  vache,  de  ebéutre  & des  au- 
tres artimattx  qui  ons  du  hrii.)  Mam ma,  *,  fem.  Uber,  abc* 
ris,  neut.  ou  ubera,  ureherum,  neut  (dur.  Celf.  Plia.  CÏC 
Cycck  pieri  u krowy,  u koz  u owiec  y wfzclkiego  infzcge 
bydlçcia  !ub  zwierzçcia  pokarm  w fobie  mai^ce. 

TETTER.  ( Prendre , fixer  la  ma  mm  die.)  Lac  fugere. 
U ber  a fugere.  Ovid.  SSAC  u Cycka  byc.  'Donner  à setter. 
Date,  przbore  alicui  mammam.7è?z.  Nutrire  aliquem  ad  moto 
ubcrc.  Phad.  Admovcrc  alicui  ubera.  Urg'  Laâarc  aiiqui. 
V or.  ‘Kârmic,  picrli  dawae. 

QUI  sette  encore,  qui  efl  encore  à la  mammeUe.  Laâeaz, 
entis,  omn.  gea.  Var.  Jefzczc  przycycku  zoftaiqcy.  Oi’vfek. 
Faire  tester  les  agneaux.  AJmittcrc  agnos  ad  matres.  ’Prey- 
fadzac  .lâgniçta  do  maciorek  do  owiec  przylâdjac  iby  fiàfy. 

TETINE  dr  vache,  fubft.  fem.  Mamriu,  mammz,  fem. 
Sumcn,  inis,  neut  Plaut.  WYMI^  krowie.  • 

THTON,  fubft.  mafe.  ( MammeUe , partie  éminente  d» 
feitt,  où  fe  forma  te  lait.)  Mam  ma,  x,  fem.  Mammilla,  a, 
fem.  Ubcr,  uberis,  ncut.  Cic.  CYCEK  Cyc  piets  biafogfo. 
wfka  gdzic  fiç  pokarm  fbrmuie. 

TE'TRARQUE,  fubft.  mafe.  ( Gouverneur  de  laqtmr'é. 
me  partie  d' une  Provittce  ) Tctracha,*,  m Cie.  TETRAR- 
CH  A Starofta  nâd  icdn^  czwart)  czçfei)  cifey  iiki  prowin. 
evi  hibkraiu, 

' TE'TRiaUB,adiea.  mafe.  * fem.  (Qui  c4  d'une  hu- 
meur f ombre  (x  noire.)  Homo  reter,  triftis,  & aufterus.  Te- 
trietts.  TETRYK  mclancboiik  ponurego  humoru  fçp  faio- 
tu  y divine 

TEXTE,  fubft.  mafe.  ( Les  paroles  mefmes  d’un  Aetem 
fans glofe,  ni  interprétation.)  Pu»  pu»  feriptoriz  alicuioi 
verha.  TEXT  fam  Aucora,  ftowa  wfalhc,  Kfiçgi,  lub  piüu 
iakiego  bez  vfzelkiego  wykladu  y glolfy. 

THALICTRUM,  fubft  m.  ( Plante  dont  la  raciste  rfà. 
breufe,  ayant  des  fesulles  larges  tr  angulettfet  ) Taliâma 
nurus  liliquâ  angulosà,  tri,  neut.  STULISZ  , leczrvtiod 
wrzrxlowicc  zicle  koraenia  odnozck  vicie  mâi^cego  lisâ 
fecrokiego  winkloararegn. 

THE,  fubft.  m.  (ArbriJJèau  des  feuilles  duquel  en  fait  un 
breuvage  fort  Talutaire  pour  la  tefte.)  Tbeia,  tbeiae,  f.  THE 
eieic  (Herbes?)  potocznie  zowù,  z ktorego  Mcia  varzao} 
vodç  odcedziwfzy  pii?  bardzo  (kuwcznie  dii  glowy. 

THE’ ATR  AL,  mafe.  THEATRALE,  fem.  (Detbéa- 
tre  ) Theatralis  & boe  Thcatrale.adicck,  Cre.  TEATRAL* 
NY  Tcatralna  do  placu  widokow  naJczjcy . 

THF/ATRE,  fubft.  m.  (Lieu  élevé  d’où  Ton  repré  fente 
des  Comédies  & des  tragédies  ) Tbeatrum,  tri,  veut.  Cit. 
TP.A1RUM,  piac  widokow  wfzciaki  iâioto  KomeJii  Tra- 
gedii. 

PETIT  THE'ATRE.  Thcauidiuro,  ii,  neut.  Var.  Tï- 
ATRUM  mafe. 

THE'ATRE.  ( L’art  de  compo fer  des  pièces  de  théâtre 
en  général  ) Fabula,  x Tereut.  Cooxzdia,  z,  fem.  Tragct- 
dia,  z,  fem.  SPOSÜB  nâuka  kunfzc  piiânia  KomcdyiTra* 

jedvi. 

THE1  B A IDE,  fubft.  f.  (Partie  Méridionale  de  T ancienne 
Egypté.)  Thebais,  Tbebaidiz/.  P lin.  TEBAIDA  czçsc  poli»» 
dniowa  dawnego  Egiptu. 

DF  LA  THEBA1DE»  Thebaicuj,  a,  um.  Plia . Z TJR- 
BAIDY. 

THE  BAIN.f  m (Celuy  qui  eft  de  Thébet.)  Thebanus.Thc- 
bani,m.  TEBANIN  z Tcbow. 

THE:BAINE,  fubft.  fem.  (Celle  qui  eft  de  Thébet.) 
Thcbana,  z,  fem.  Cicer.  TEB.ANKA  ta  co  icft  » Tcbow. 

THEBES,  (Ville  d’Egypte.)  Thebz,  arum,  fem.pl.  Plia. 
Thcbc,cs,f.  Ovid.  TEBY  Miafto  Tcbadkie. 

(Il  y » piuficurs  Villes  de  ce  nom  en  divers  pays,  mais  la 
plui  fa  reçu  le  eft  celle  de  Bcotie  baftie  par  Cadmus,  & cclcbse 

par 


THE.  THI.  THO.  THR. 

fit  la  nailfancc  de  Bacchus  & pr  la  marc  d’Oedipe.)  Jeft 
vicie  miâft  tego  nizvifka,  ile  niyffasrnie/fzc  ieft  Miàfto 
Tcbanfltie  w Bcocyi  zi fo zone  od  Kâdmufa,  ftawnc  nirodze- 
uicra  Bichufa,  y smierci^  Edypa. 

THEME, fubft. mafe.  ( Le  fuiet,  la  matière  d'un  difeours .) 
Argumentum.  TEMA  mowy  iâkiey  o czym  rzeez  ilbo  od 
ktorych  ffow  lîç  rzeez  ziczyna  zàfozonych. 

THEME  qu'on  donne  à faire  aux  Eftoliert,  Scribe ndi 
argumentum,  ti,  nent.  NAZNACZONA  rzeez  do  pifania 
lnb  komponowania  ftudentom  « fzkolc.  Tema.  Kompo- 
aycya  ftudentika. 

THE'OGONIE,  fubft.  f.  Theogonia,  origo  dcorum.  Cie. 
BOGOW  pochodzenie. 

THEOLOGAL,  malt.  THEOLOGALE,  fcm.  (gui 
concerne  la  Théologie.)  Theologicus,a,um.  TEOLOICZNY. 

LES  VERTUS  THEOLOGALES.  (Le  Foy,  l'Ejfc- 
rance,  & la  Charité.)  Virtutes  Théologie*,  Fides,  Sp«, 
Cbaritai.  CNOTY  Teoloiczne,  viara,  nàdzieia  mitose. 

THE  OLOGAL,  fubft.  mafe.  (C eluy  qui  enjoigne  danilet 
Chapitres  la  Théologie  morale  anx  jeunet  Chanoines.)  Theo- 
logos.gi,  oa  Doàoi  Theologui.m.  SCHOLASTYK  co  uczy 
Tcologii  mtodych  Kâuonikow  w Kâpitufach. 

THÉOLOGIE,  fubft.  fem.  (La  feienee  de  Dieu  fr  de  fe  s 
divins  Attributs.)  Theologia,  *,  fem,  Scicmia  de  Dco  & 
de  divinis  Attributif.  TEOLOGI.A  nâuka  o Pâtiu  Bogu  y 
Przymiotach  Bolkich. 

THEOLOGIEN,  fubft  mafe.  (gui  fiait  la  Théologie.) 
Theologuj,  gi,  m.  Cie . TEOLOG  Uczony  biegfy  w Tco- 
logiû 

PraftJJhur  en  Théologie.  Theologn*  Profeffor,  ou  Dodor 
Tbcologuf.  Profcflor  Tcologii  ten  co  uczy  Tcologii. 

THE'ORIE,  fubft.  fem.  Spéculation.  (Terme  de  l’Art.) 
Conccmplatio.  Infpeâio,  onii,  fcm.  SPEKULACYA  fama 
wiadomosc  poznawanie  y dochodzcnic  «zeezy  doweipem  be* 
prakryki  y czynienia. 

THERIAQUE,  fubft.  fcm.  (Remède  contre  les  venins.) 
Theriaca,  *,  ou  Tberiacc,  es,  fcm.  P lin,  DRYAK1EW 
lckarftwo  od  trucizny  robione. 

THERMES,  fubft.  m.  pl.  ( Baflimens  antiques  defthttz 
four  les  bains.)  Therm*,  arum,  fem.  plor.  Cic.  LAZNIE. 
dLizienki  Pifae  Gmach  budynck  ni  Liznic  vryftawiooy  u- 
myslnie  cieplice. 

THESSALIE,  fubft.  fem.  (Province  d'ancienne  Grèce 
fur  la  mer  Egée.)  ThefTalia,  *,  fcm.  Cic.  TESSALIA  Pro- 
erincya  Grecka  nid  morzem  chwalefiflcim. 

DE  THESSALIE.  ThefTalicus,  ca,  cum.  Tbe(Taluf,a,uni. 
Lstcan.Uor . TESSALSKI  Tefallka. 

THESE,  fubft.  fcm.  (Terme  dogmatique.)  Protofitiont 
qu'on  foûtiout  fr  qu’on  défend  dans  les  Ecolet.  Thefis,  if, 
fem.  fingul.  ou  Thcfes,  Thefium.fcm.  plur.  KONKLUZYA 
Piopozycya  iâko  konkluzya  Teologiczna  w iâkiey  mate- 
zyi  co  trzymai?  y niuczai)  Teologowie  co  îch  ieft  zi  zda- 
nie  roaumienic  oczvm. 

THESS  A LOGIQUE,  (ViUe  de  /Ancienne  Macédoine .) 
Tfaeffalonica,  *,  fcm.  Cic.  TESSALONYKA  Miifto  di- 
wney  macedonii. 

(On  l’appelle  auiourd’buy  Saloniqne.)  Dm  zowi)  fafo- 

nika. 

THION  VILLE,  (Ville  fort  de  Flandres  dans  le  Duché  de 
Luxembourg  fi/r  la  Mofette  avec  un  béait  pont .)  Theodoni* 
villa,  *,  fem.  TY^WIL  Forteca  we  Flandriy  w Xiçftwie 
Luxcmburfkim  nid  mozdll^  z picknym  bardzo  modem  mogf 
bjr  z Pnlfka  nazwié  Teopol. 

THON,  fubft.  mafe.  (Gnnd  fr  gros  poiflhn  de  mer,  dont 
la  chair  rejfemble  affez  à celle  de  veau.)  Thunnus  ou  Thyn- 
nus,  i,  mafc.  Ovid.  P/in.  WYZ  R vba  morflta  wielka,  kto- 
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WY  fzmerowv.  * Du  vin  où  on  a fait  tremper  du  Thym.  Thy- 
mite,  m.  Col.  * Wino  przyprawne  fzmercm. 

THYRSE, fubft  mafe.  (Bsfton  armé,  d’un  dard  environné 
de  Pampret  de  vigne,  que  les  Poètes  donnent  à Race  bu  s.) 
Thyrfus,  Tbyrfi,  mafe.  Sen.  BACHUSOWE  berto.  Darda 
oeoezona  latoroil^. 

TIARE,  fubft.  fcm.  ( Bonnet  à triple  couronne  qui  font  les 
une  fur /es  autres  en  forme  de  cercles  & un  globe  au  defjist 
auce  une  croix  fur  le  haut  de  ce  globe.)  Tiaras,  tiare,  m ,1’irg. 

T\uxz, xSJuv.  Kâmaur,  oKoronach  trzcch ni gfowç  nofzcnic 
siibfkicm  y krzyzemni  wierzehu.  Korona  Pipiefka. 

Le  Pape  Boniface  VIII.  fut  le  premier  qui  mi  deux  cou- 
ronne!. Et  Bcnoift  XII.  en  ajoûta  une  troifiéme,  pour  mar- 
quer qu’il  aroit  droit  fur  l’Eglife  Militante  d’icy  bas,  fur 
L Souffrante  dam  le  Purgatoire  , & fur  la  Triomphante 
dan*  le  Ciel.  Bonifccyufz  VIII.  pierwfzy  byf  ktory  ni  In- 
fùle  Papieflcicy  przydaldwie  korony  ni  znak  raocy  Piotro- 
«i  Swiçtcmu  rozwi.-jzania  y ziwi^zania  co  do  Dufzy  y fu- 
mnicnia  ni  ziemi  y ni  Niebie  daney  od  Cbryftufa.  A Bcnc- 
dykt  XII.  Trzeci?przydaf  ni  znak  zwierzchnosci  Duchowncy 
nid  kosciofemwoiui^cymni  ziemi, cierpi.-jcym  Dufz  wmçkach 
czyfcowych.  y Tryumfuijcym  w niebie. 

TIBRE,  fubft.  mafe.  (Petit  fleuve  qui pajfe  i Rome.  TI- 
BERIS  Tybcr  Rzeka  przcchodz^ca  przez  Rzym. 

DU  TIBRE.  Tibcrinus , Tiberina  , Tiberinom.  Vire, 
TYBROWY  Tybrowa. 

TIE’DE,  adjeft.  mafe.  & fcm.  (Médiocrement  chaud.) 
Tepidu».  Egelidus.  LETNI  wylceony  wolny  wolne  ciepio 
w fobic  mii^cy. 

TIE'DE,  fe  dit  figurémenr,  pour  celuy  qui  fe  ralentit  dans 
fa  dévotion,  qui  n'a  plus  tant  <T  ardeur  pour  les  chofesde  pieté . 
Tepidus,  Rcmilfuj,  a,  um.  WOLNY  oziçbfy  olludzony  co 
do  Nàbozeiiftwa. 

TIE'DEUR,  fubft.  fem.  (Qualité  de  ce  qui  efl  tiède,  6» 
modérément  chaud.)  Tepor,  ceporis,  mafe.  P lin.  ou  Egelidus 
tepor.  Catul.  LETNOSC  woinosc  nicgor^cosc. 

TIE'DEUR  de  l'ame  dans  fes  exercices  de  pieté.  Animi 
remiffio,  onis.fcm.  OZiÇBLOSC  oftygfoic  w Nâbozcnftwic 
V pr>b"ino<ci. 

TIEDEMENT,  adv.  (Avec  tiédeur.)  Remific.  Lan- 
guide. Cie.  OZIÇBLE  oftygle. 

TIE'DIR,  (Laijfer  tiédir.)  Sinerc  tepcficri.  WYWO- 
LNIC  wylecic  oftudzic. 

SE  TIE'DIR.  Moderatc  tepefccre.  Hor.  WOLNIC  oftu- 
dzac  fiç  ftndzic  fiç  ziçbn^c. 

TIEN,  mafe.  TIENNE,  fcm.  (Pronom  pqffêfltf  de  la  fe « 
tonde  per fonne.)  Tuus,  tua.tuum.  TWOY  TWOIA  twoie. 

TIERCE,  on  main  tierce.  Sequeftcr,  fcqueftrij,  fequeftre. 
ou  hic  & h*c  fequcftrii  & hoc  fequeftre.  ou  Sequeftcr,  ftra, 
ftrum.  Cic.  ZARECE  zi  trzccieTçce  fckwcftrzcm  rzeez  od- 
dana. 

FIEVRE  tierce.  Tcrtiana,  *,  fem.  ou  Tertiana  fcbri*,  f. 

Cic.  TERCYANA  Frebra , Trzeciaczka  trzeciodniowka 
przez  trzeci  dzicâ  przypadarçca. 

1 1ERCE  dans  TEglife.  Ténia,  *,  fem.  (Mot  confacrd.) 
TFRCYA,  godzina  w pacierzacb  KipfaAfltieh  y infzych 
godzinkach  zvyczaynych. 

TIERCELET, fubft  mafe.  (Le  mafle  des  oifeattx  de proye.)  * 
Accipiter  ma*,  accipitria  marif,  mafe.  JASTRZ^B  kobuz 
peak  myiliwiki. 

TIERCER»  (Mot  d’Agrlculture.)  ( Labourer  une  terre 
pour  la  troifiéme  fois%  luy  donner  trois  façon r.)  Agrum  renia- 
xe,  (o,  as,  avi,  atum  )Colum.  PRZBORYWAC  rol|  trzeci 
raz  kolo  niey  robiijc. 

TIERS,  fubft.  mafe.  (Vue  troifté me  partie.)  Tertia  pars, 
ter  i*  partis,  fcm.  TRZECIA  czçsc. 


rey  miçfo  cielçcemu  doive  podobnc  zowîç  wyzin?.  ON  DIT  prendre  un  tiers  ou  une  troifiéme  per  fonne  pour 

THORAX,  fubft.  mafe.  (Mot  d’ Anatomie.)  La  poitrine  régler  quelque  différent.  ZDAC  fîç  w czym  ni  kogo  trze- 
aux  hommes  Thorax,  acis,  mafe.  Plin . KADLUB  tufow  ci  ego,  ‘.y»  vous  ne  pouvez  pas  vous  accorder, prenez  un  tiers. 
ciafa  ludzkiego.  Si  non  poteftis  has  liées  componere  inter  vos,  teninm  aliquê 

THRONÉ,  fnbft.  mafe.  (Sur  quoy  font  affîs  les  Rois.)  feligite.  *JezcIi  nie  mozecic  fiç  zgodzic  we»cie  kogo  trzeciego 
Tbtom>s,  Tbroni,  mafe.  Solium,  folii,  neut.  Plin.  Virg , obicricie  fobie  trzeciego  zdayeie  fiç  ni  niego. 

TRON  Mijeftat  wyftawiony  dlâ  Krola  ni  ktorym  Kro-  TIGE,  fubft.  fcm.  (Partie  d’une  plante  qui  fort  de  terre.) 
low  fadzaif.  Caulis,  caulis,  mafe.  Plin.  Scapus,  pi,  mafe  .Col.  GL^B  kf|- 

THYM,  fubft.  mafe.  (Herbe  odoriférante.)  on  prononce  etc  wychodz^ce  z ziemi,  ftopka  ni  czym  zielc  ftoi  y roi  nie 
THYN.  Tbymnm,  thymi,neat.f'/><f.  DZIÇClELINA  zicle  w Zbozu  mowiemy  ni  pniu  ftoi.  9 Qui  n'a  qté  une  tige.  Uni- 
fzmerwroflti.  canlis,  & hoc  unicaule.  Plin.  ’O  Jedney  ftopcc. 

DE  THYM.  Thyminus,  a,  nm.  Colum.  DZIÇQLINO-  QIJI  A plufleurs  tiges.  Multicaulis  & hoc  multicaule,  adj. 

f Pppppp  Colum.  Z1ELE  o kilku  ftopkach.  T1GB 
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,?8  TIG.  TIL.TIM. 

TIGE  creufi  des  oignons.  Thaï  loi,  tballi,  ra.  Colum.  CE- 
BU  I A ziclona  fodyga  ccbulru. 

TIGE  dot  lait  tue  i Thyrfus,  tbyrfi,  ma  Ce.  P/ia.  GL^- 
BIK  lafaciany  * Monter  en  tige.  Caulcm  cmitterc,  dccaulc- 
fccrc  P/in.  'Wyraftad  wgf^biki  fafata. 

TIGE  tf  une  colonne  Scapus.fcapi.racfc.  Vitr.  SL.UPIEC. 

1 iGfc  d'une  race  ou  famille.  Stirpi,  ftirpis,  f.  Cie.  ROD 
Rcdzina  pochodzcnie  familij  poez^tek. 

TIGNE,  fubft  fera  (Per  qui  ronge  les  habits  ) Tinca,*, 
f.  Vitr  MOL  w fukaie  w fzotach. 

TIGRE,  fubft.  mafe.  (Fleuve  d'Aftt  extrêmement  rapide , 
qui  prend  fa  fource  dans  les  montagnes  d‘ Arménie.)  Tigris, 
ii,  mafe.  .Quint  Curt.  TYGRIS  rzcka  baidzo  byftra  « Aayi 
wypadai;jca  % Gor  Armenii. 

TIGRE,  (Befle  fêrote  6*  cruelle.)  Tigris,  ii,fem.  Hor.  ou 
idia.  Ovid  Tigridc  b P ablatif.  Suet.  TYGRYSS  Zwierz 
dziki  okrueny. 

TIGRESSE,  fubft.  fem  (La femelle  d'un  tigre.)  Tigri* 
fcmina,  fem  TYGRYSSICA  famica  Tygryfla. 

DE  TIGRE,  Tigrinui,  a,  u«n.  Plin.  TYGRYSSOWY 
Tygryflowa.  'Des  tables  marquetées  comme  un  tigre.  Mcnfs 
tigrin*.  Plia  ’Srofy  wyfadzane  Cçtkowanc. 

T ILLAC,  fubft.  mafe.  (Le  plut  haut  pont  d'un  veijfeau.) 
Fori,  forum,  mafe.  plur.  Cic.  CHODZENIE  ni  ok/çcic  po- 
kfad  fztab 

TILLEUL,  TILLOT  ou  Tilleau,  fubft.  mafe.  (Grand 
arbre  qui  porte  des  feurs  dont  on  ufe  en  médecine.)  Tilia,  ti- 
lia,  fem  Virg.  LIPA  LIP1NA  drzewo  ktorego  kwiat  iluzy 
do  lekarftw. 

DE  TILLEUL.  Tilliaecw,  a,  um.  Col.  LIPOWY  LU 
PO  WA  zlipy  zlipiny. 

TIMBALES,  fubft  fem.  plurier,  (Efiéce  de petis  tem • 
bour s d'airain  pour  la  cavalerie.)  Tympana  arnea,  orum, 
Dcut  plur.KOTLY  mi;dziane  bçbny  tarzbany  zazywa  Jarda 
w vroylku. 

TIMBALIER, fubft-  mafe.  (Qui  bat  des  Timbales  ) Tym- 
panotriba,  m,  mal'c.  Æneator,  ons,  mafe.  DOBOSZ  do  ko- 
tfovr. 

TIMBRE,  fubft.  mafe.  (Cloche  fans  battant  qu'on  frappe 
avec  la  main  ) Tintinabulum,  lî,  ncut.  Plant.  DZWON 
bez  ferca  w ktory  rçk?  bii|  braçkadfo. 

TIMBRE  dans  le  blafon.  (Cafque  qu'on  met  au  haut  des 
armes  ) Caflis,  idii.  fem.  S7.YSZAK  ni  wierzchu  w Herbtc. 

ON  DIT  populairement  Ce  vin  donne  dans  le  timbre,  dans 
le  cafque , dans  la  tefe  Hoc  vinum  it  in  cercbrum,  ou  tentât 
caput.  Petr.  Plaut.  WINO  piane  w gfow;  bii?cc. 

ON  DIT  figorcment  C’efl  un  efirit  ma!  timbré,  mal  fait, 
Infclix  cercbri  Hor.  W GLOWIE  ale  ufoiono 

TIMIDE,  adjeft  mafe.  & fem.  (Craintif.)  Timidus,  ti- 
irida,  timidum.  BOIAZI.IWY  boiazliwa. 

TIMIDITE,  fubft.  fem.  (Crainte,  apprébenfion.)  Timi- 
ditas,  atis.  fem.  Cic.  BOIAZN, 

TIMIDEMENT,  adv.  (D'une  maniéré  craintive.)  Ti- 
mide. Cic  BOIAZLIWIE. 

TIMON  tT  une  charrette  eu  d'un  carrofè,  fubft.  mafe. 
Terao,  onis,  mafe.  Var.  PbeÀ.  DYSZEL  wfaclaki  u woz» 
Xicty. 

TIMON  ou  le  gouvernail  d'un  vaiffeau.  Clam»,  clan*, 
mafe.  Gubemaculum,  li,  neut.  Cic.  MASZT  ni  okrçcie. 

TIMONNIER,  fubft  m.  (Cheval qui  ejl  au  timon  d'une 
tharrette.)  Juuftus,  alligatus  ad  temonetn  cquus.  DYSZLO- 
WY  kon 

TIMORE',  mafei  TIMORE  E,  fem.  (qui  fe  dit  tTvne 
eonfeienee  craintive  & fcmptsleufe.)  Timidus,  a,  um.  BO- 
IAZI.IWY  co  do  fumnienia. 

TINTAMARRE,  fubft.  mafe.  (Grand bruit,  tumulte.) 
Strcpitus  Tumultus  Gc.  H AL.  AS  agielk. 

TINTEMENT,  fubft.  mafe.  ( Son  det  cloches,  bruit  qu'- 
on entend  dans  les  oreilles.)  Tinnirai.  us,  mafe.  Virg  Tin- 
inentum,  ti,  neut.  Plaut.  DZWON1E  mi  tetiten  w ufzach. 

TINTER,  V.  a&.  (Rendre  un  Ton  clair.)  Tinnire,  (io, 
i>,  ivi,  itum.)  Var.  DZWON1C  we  dzwos  w icdnç  tylko 
ftronç  iik  ni  gwaft  âlbo  ni  znâk  iiki. 

TINTER  une  cloche,  ne  la  faire  former  que  d'un  cofié. 
JEs  campanum  ab  uni  parte  pulfarc  Ictc.  BRZljKAC  we- 
dzwon  wieduç  tylko  ftion;  bii^c. 

ON  DIT  les  oreilles  me  tintent.  Mihi  aurei  tinniunt.Cjfo/. 
Tiunimcntum  cil  auxibus.  Pleut.  DZWONI  mi  w Ufzach. 


TIN.  TIQJTIR. 

TINTOUIN,  fubft.  mafe.  (Bruit  four d qu'en  entend  dans 
les  oreilles.)  Tinitut,  ùs,  mafe.  Qvid.  DZWONIENIE  v 
ufzach. 

TINTOUIN  fe  dit  figurcment  de  l’inquietude  qu’on  a 
dam  l’cfprit.  Cic.  TURBACYA  frafunck  kfopoc.  * Il  a du 
tintonin  dans  la  tejle.  Cura  huuc  angit,  cxcruciat.  *Turbwc 
fi;  o co. 

TIQUE,  fubft.  fem.  (Infefle  noir  qui  f engendre  dans  la 
chair,  & qui  ronge  les  oreilles  d'un  chien.)  Ticinus,  ricini, 
mafe.  Petr.  KLESZCZ  , robak  z wlafzcza  pfom  w ufzach 

Itgn^cy  y w uchu  gryz^cy. 

TIRADE,  fubft.fem.  (Ce  qui  fi  fait  tout  d'une  tire.)  Con- 
textus,  ùs,  m.  Continuant),  onis,  fem.  Cl^GiEM  Ci^g  ce 
fi;  ci?gicm  icdnym  wiedzic.  * Tout  d'une  tirade . Uno  con- 
textu.  Vlp.  *Jednym  crçgicm. 

TIRAGE,  fubft.  mafe.  (L’a fl  ion  de  tirer  un  baflein  ou 
une  planche.)  Trapus,  ûj.mafc.P/;*.  Cli^GNIENIE  caego 
ci^gnijc  fobq  lub  zi  fob?. 

TIRAILLER,  V.  aâ.  (lirer  qk  fr  Ib.)  Molcftc  aliqncm 
hue  & illuc  trahere.  CI^rGN^iC  tim  faru. 

TIRANT,  m.  TIRANTE,  fem.  Trahens,  cutis,  omn. 
gen  Cl^GN^rCY  Ci^gn^ca. 

ON  APPELLE  un  homme  tirant,  qui  tire  de  T argent  det 
ptrfonnes , & qui  en  exige  b tout  moment,  comme  les  Procu- 
reurs font  de  leurs  parties.  Rapax  ou  harpax,  acii  omn.  gen. 
Plaut.  CHCIWY  likomy,  rid  ditkowi,  ni  rçce,  ui  wzi^tek 
pitrz^cy. 

LE  TIRANT  d*  une  bourfe.  (Cordon  qui  fert  b la  fermer 
fr  b l’ouvrir.)  Lorum  du&ile,  il,  neut.  Fuoiculus  dudilis, 
m.  ZAMEK  u voxka  lub  fznurek  do  odmykania  y zimy- 
kania. 

TIRE.  (Tant  d* une  tire.)  Uno  dudu,  ablat.  Continen- 
ter.  Uno  tenore.  Cl^iGlEM  icdnym  ci^giem.  'Voler  à tire 
d'aifles  Céleri  volatu  fexri  per  aëra.  *Latac  fzybko  lccicc. 

ON  DIT  proverbialement.  Boire  b tire  l’arigoe.  Tingo. 
menas  faccrc.  Petr.  Pcrgrzcari,  (or,  aris,  atus  fum.)  Plaut. 
PIC  Dufzkiem  podpiiaé  fohie  icdnym  tchem  kiclichy  uriel- 
kie  wychylac. 

TIRER.  WYCI^'GN.^C.  *Je  ne  puis  pas  tirer  un  fou  d'* 
eux.  Ab  illis  movere  nummum  nequco.  Grc.  ou  Aliquid 
nummulorum  cxpriœerc.  Cic.  *Nic  mog;  fzcl;ga  odnicb  w y- 

Ci^gr^c. 

TIRER.  (Amener,  attirer  b fiy  ) Trachere,  (traho,  il, 
xi,  flum.)  aâ.  acc.  Cicer.  CI^GNAC  poci^gn^c  do  fiebie. 

TIRER.  (Amener,  attirer  à ftiy  ) Trahere,  (traJ»,  u, 
xi,  ëlum.)  aâ.  acc.  Cie.  Cl^iGN^C  poci^gn^c  do  fiebte. 
*Tïrer  quelqu'un  par  les  cheveux.  Crinibos  aliquem  trahere. 
Virg.  •Ciîgnijc  kogo  zi  feb  zi  wîofy.  * Tirer  quelqu’un  b 
quatre  ebevaux.  Equis  aliquem  dillrahere,  Jacerarc,  dila- 
cerarc,  difeerpere. . ‘Konmi  kogo  rozfzarpac.  'Tirer  tes  vaif- 
fiaux  à bord.  Navei  ad  terram  detrabere,  deduccrc.  Caf. 
•Wyciggn^cftatki  na  l?d. 

TIRER.  (Mettre  dehors.)  Trahere,  extraherc,  cPcrre. 
Fxerere,  Eruere.  Educere.  Gr.  Plaut.  WYClAGNi>C  do- 
bye  ll:^d  vyprowadzic.  * Tirer  le  monde  du  néant.  Edneere 
mundum  ex  nibilo.  Cie.  ' Wyprowadzic  dwiat  z niczego. 
'L'eau  d' un  puits.  E puteo  aquam  trahere  Cic.  *Wyct%gB)é 
wodç  ze  ftudni.  'Du  vin  d'un  tonneau.  E dolio  vinum  pro- 
mere,  depromere.  Cie.  flor.  Eximere  vinum  de  dolio.  Cat. 
•Naciagn^c  uciqgn?c  wina  z Beczki , âlbo  tez  sei?gn}C 
"wino.  'Des  pierres  de  la  carrière.  E terri  lapides  excidcrc. 
Cic.  Eximere.  Plaut.  * Dobvwac-  kâmicnie  z gor  kopi;e< 
'Tirer  fin  armée  /tort  du  camp.  Caftris  cducerc  exercitnm. 
Plaut.  Producere.  Cictro.  * Wyprowadzid  woylko  w pôle. 
* Tirer  au  fort.  Sortes  trahere  , ducere.  Cicer.  * Los  o co 
xzueie,  rozrucic  fi;  w koftki  o co.  * Tirer  du  feu  d’un 
callou.  Lapidem  confliâu  atquc  attricu  ignem  elicerc. 
CU.  ’Ogich  lltrzefac. 

TIRER  quelque  chofi  de  quelqu'un  degré  ou  de  firce.  Ali- 
quid ab  aliquo  ecicere.  Extraherc,  extorqucrc,  (extorqneo, 
«,  extorfi,  extortü.)  Exprimerc,  aift.  acc.  Cie.  WYMODZ 
co  ni  kim  wyci^gn^c  co  ni  kim,  wycifnfd.  * Tirer  de  l'ar- 
gent de  quelqu'un.  Ab  aliquo  pecuniam  exprimerc.  su  ferre 
pecuniaro  ab  aliquo.  Cie. Plaut.  *Wyci9gn5C  nâ  kim  pieni;- 
dzy.  'Tirer  la  vérité  de  quelqu'un.  Exigere  ab  aliquo  verits- 
tem.  Elicere,  ou  cxculpere  ab  aliquo  verom.  Plaut.  Terent. 
•Wycifn;c  prawd;  ni  kim. 

TIRER.  (Traire  let  animaux  qui  ont  du  lait.)  Vaccsm 

mulge- 


TIR. 

mulgere,  immnlgere.  Ubera  pal  mis  préparé.  Pï rg.  DOICmlc- 
ko.doic  krovy  &c.  ‘Tirer  Iti  larmes  du  yeux  de  quelqu'un. 
Alicui  lacrymas  excuterc,  eliecrc.  Plant  Exprimere  lscry- 
mai  ab  aliquo.  Ter.  Excire  alicui  lacryroa».  Plan*.  * Wyci- 
fnqc  tzy  komu  z ocza.  * Je  n'ay  pû  tirer  une  parole  de  luy. 
Vcrbum  ullum  ex  iik>  nunquam  eliccre  potui.Gc.  *Nie  mo< 
glenj  ni  nrm  flowa  vymoc. 

ON  DIT  en  cette  lignification  atf  figure,  Tirer  let  vert  du 
mes  à quelqu’un,  tirer  feu  fetret.  Arcana  alicujus  elicere. 
Sckretu  fiç  dowiedzicc  u kogo,  wycqgn^c  kogo  nifïowo  âby 
fiç  zczym  wygadaf. 

ON  DIT  encore  en  ce  feni  au  figuré,  Tirer  quelqu'un  d'- 
un danger.  Aliquem  ex  aliquo  periculo  extrahere,  eripcrc, 
expedirc.  Cie.  WYPROWADZIC  wydzwigrqc  wynrac  ko» 
go  z niebefpicczeAilwa.  'Tirer  quelqu'un  d’un  mauvais  pro- 
têt. Eripcre  aliqoem  atris  litibus.  Hor.  *Z  zfey  z kfotliwcy 
fprawy  kogo  wvprowadzic. 

SE  TIRER.  (Sortir  b fin  honneur  d'une  affaire.)  Abire 
boneftc  à re  aliquà.  Ter.  Expedire  fe  de  re  aliqui.C/c.  WY- 
NISC  wybrn^c  faczçslrwie  zhonorem  a czcgo.  * U t'en  tira  mieux 
que  je  ne  penfoit.  Melius,  qaàm^naabam,  expcdivit  fe.  Petr . 
•Wyfzedf  ztegolepicy  nizcm  fîçfpodzicwaf  nadfpodziewanie. 

SE  TIRER  d embarras.  Se  exolvere,  extricare.  Plans. 
Se  evoWere  ex  turbii.  Ter.  WYPL^rTAC  fiç  z c«go.  *Je 
ne  fiay  eemment  je  me  tirer ay  de  cet  embarras.  Quomodo  me 
cxpcditum  ex  impedieo  faeiam,  rcfcio.  Plant.  * Niewicm 
Ikkom  z tego  wyfzedf.  *Se  tirer  de  la  foute.  Expedire  fe  ex 
turbâ.  Ter.  •Wycifnaé  £9  z eizby  wynifé  dobyc  fiç. 

TIRER.  (Recueillir  du  profit,  de  la  gloire  dune  tbofe.) 
Capere.  Percipcrc,  (i®,  i<  percepi,  pcrceptnm.)  aô.  accuf. 
Cic.  ODBIERAC  miec  co  fk^d.  • Il  tiroit  tous  let  arts  mille 
dcut  de  fet  terres.  Ex  przdiii  talenta  argent!  bina  quotan- 
ni*  capiebat.  Ter.  *Odbteraf  en  rok  tyfrçc  tâlerow  z dobr 
fwoich.  'Tirer  fa  globe  de  fit  Ancefiret.  Habere  gïoiiam 
à majoribu».  ‘Odbieraê  ffawç  fpadaqcq  z przodkow  nâ  fiebie. 

TIRER.  ( Décharger  des  armet.)  Mitrere.  Emittcrc. 
Difplodcre.  Wyûrzclic  broé  Rrzetaé.  * On  tira  tout  le  canon. 
Difplofa  fontomnia  tormcnta  bellica.  * Wyftrzeloao  wfzy- 
ftkie  armaty.  'Tirer  det  flèches.  Sagittal  cmittere.  P lin. 
*Strzaly  wypufzczac  pufzczac  ftrrafy  z foku.  * Toute  la  ca- 
valerie tira  fur  luy.  Equités  cmifrruntin  eum  glander  pfum- 
bea».  ‘Wfzyftka  kawalcrya  ognia  ni  niego  dawafa.  * Tirer 
au  blanc.  Collineare.  Coll i marc.  *StTzclaé  do  Celu  do  Tar- 
czy.  'Tirer  des  oifeaux  en  volant.  Volantes  aves  transfigcrc. 
Liv.  ‘Srrzelac  ptaki  w lot.  'Tirer  Pépée.  Stringere  gla- 
dium,  nudare.  Cic. Liv.  *Wyciqgnqc  dobyc  fzpadç. 

TIRER.  (Aller  vert  un  lieu.)  Aliquo  tendere,  SB  in  ali- 
qoem  locum  conrendere,  iteraliqnô  dirigerc,  aliquem  locnm 
petexe.  Cic  Caf.  CI^GNACdokçd  w drodze. 

TIRER  en  termes  de  Géométrie,  Tirer  une  ligne.  Ducere 
lineâ.E/rsr.Wyftawic  arobic  wycqgn^c  vit  gtobfa.'Vnfqflê. 
Foflam  ducere  Caf.  *Fofç  kopac  fzaniee  fypâé.  * Il  fit  tirer  de 
grandes  traverses  dam  let  rués  garnies  de  pieu  par  dedans. 
Foffiu  tranfverfas  viis  perduxit  atque  ibi  fudes,  ftipitefque 
defigit  Caf.  *Kâzaf  po  przckopywac  ulice  w poprzecz  y pa- 
le pozibiac.  ' Il  fai  foie  tirer  une  digue  de  part  & d’autre 
À T endroit  du  port,  qui  efioit  le  plus  étroit.  Qua  fances  erant 
• nguftiffime  portùs,  molem  atque  aggerem  «x  utraque  parte 
littoris  conflituit.  Caf.  *Kâzaf  tamç  bic  od  kohea  do  koiica 
tam  gdzie  Port  byf  nâycias'nieyfry. 

EN  CHYMIEondit,  Tirer  des  effences,  des  fehdet  mi- 
néraux & des  herbes.  Extrahere,  exprimere  fuccos  herbaru. 
Petr  WYCl^rGAC  przca  Alchimrç  eflêncyc  z foli  z kru- 
fzcow  z ziof.  'Do  T huile.  Oleum.  P. in,  *Wyci$gac  w y- 
bié  oley,. 

EN  ME'DECINE  on  dit.  Tirer  du  fang  par  ta  fa  ignée. 
Sanguin em  alicui  detrabere.  Celf.  Voyez  SANG.  KREW  pu- 
écic.  'Tirer  une  dent,  T arracher.  Dcnrcm  citare,  cvellere, 
erucre.  P lin.  *Z?b  wyrwaé,  * Tirer  la  pierre  de  la  veffie. 
Veficl  caleulom  extrahere,  eximere.  Celf.  * KâmieA  dobyé 
komu. 

ON  DIT  Tirer  du  earnr  00  au  cœur,  vomir.  Vomcre  , 
(▼omfl,  ic,  Tomai,  vomknm.)  Cie.  ZRZUCAC.  * T.'eflomac 
tire,  quand  il  efi  vide.  Vacnus  vuit  ftomaebus.  Hor.  *Ckni 
fiç  ni  zofydku  ni  czczo. 

TIRER  à U fin,  expirer . Animam  agere,  efflare.  Citer. 
Ducere  borasextremas.A/*rr.  Reddereanima.F/r^.KONAC. 

EN  termes  de  Marine  on  dû.  Tirer  i la  mer,  pour  dire. 


Prendre  le  large,  f éloigner  de  terre.  Dare  rela  in  altura. 
Virg.  Puscic  fiç  nâ  gf^b. 

ON  DIT  qu’«»  vaijjëau  tire  ou  fait  eau,  pour  dire  qu'il 
efl  ouvert.  Navia  accipic  aquam.  Virg.  S^CZY  fiç  okrçt 
wodç  w fiebie ciqgnie  dziurawy  i cft'Mei  foulien  tirant  Peau. 
Calecei  aquam  contrthunt.  *Tn*ewiki  buty  zfe  wodç  v fiebie 
ci?gn*cc. 

EN  peinture,  Sc  en  fculpture  on  dit,  Tirer  une  perfimne, 
faire  fin  portrait.  Exprimere  tabellà  aliujus  effigiem.  Mort. 
Exprimere  ou  reddere  aliquem. Plln-Jun.  Odmalovac  kogo. 
'Tirer  des  figures  dans  le  marbre  ou  darst  l'airain.  Ablate. 
Statuas  ex  marmore,  ex  *re  ducere.  Plus.  *Wyftawié  ofobfl 
czyi^  z Marmuru  z nsiedai.  * Il  t'tfl  fait  tirer  en  marbre. 
Effigie  fui  ex  marmore  duci  eu  ravit.  *Kàzaf  fiç  vyciofac  wy- 
ftawic  vyrobic  a Mirmuru.*77rfr»B patron.  Ducere  fimilitu- 
dinem  ex  rc  aliquà.C/r.  *Modcl  formç  ni  co  zrobic,  wziqc 
snodel. 

TIRER  roifin  d’ une  injure.  Injoriam  ulcifei.  Crr.  Upo- 
mnicc  fiç  krzywdy  dochodzic  Icy. 

TIRER  une  eonfiquence  tf  une  tbofe.  Ex  le  aliquù  aliquid 
concludcre,  inferre.  Cic.  CO  zâczym  wywodzic  wyprova- 
dzac  konfckwencyq  nâftçpui^c?  zâczym  co  idzie  pokazowae. 

TIRER  fur  quelque  couleur.  Ad  aliquem  colorent  accedere, 
referre  aliquem  colorem.  Pim.  PODAC  fiç  ci^gn^c  nâ  iâki 
kolor.  'Cette  pierre  prdeieufe  tire  fur  h violet.  H*c  gemma 
définit  in  viola.  Plia.  *Ten  kâmicn  drugi  podaic  fiç  nâ  farbç 
fiofkowq. 

QUI  tire  fur  le  blanc.  Subalbâdus,  fubcandidus,  a,  cm. 
Subalbicans,  amis,  omn.  gen  .Celf. Par.  P lin.  NAKSZTAtT 
biafego.  'Sur  le  noir.  Subniger,  gra,  grum.^r,  *NâkfztaTe 
Czarnego  Biafawy,  czarniavy . 

TIR  ER  Ut  bas,  let  babils  b quelqu'un,  let  luy  qfler , la  dés- 
habiller. Detrabere  alicui  tibial ia,veflem.7r'i.  RÔZBIERAC 

zdeymowacsci^gacmutrzewiki,  pwiiczoch y.'J/luy  tira  fort  an- 
neau du  doigt.  Detraxit  annulum  de  digito.  Ter.  ' Zdzi|f 
mu  <cifgnq7  mn  picricich  z palca. 

TIRER  quelqu'un  à part,  le  prendre  en  particulier.  Ali- 
quem  educere,  fnbdtvcerc.  Cie.  Sedoccre  aliquem  à turbi. 
Petr.  ODPROWADIC  kogo  ni  ftronç,  nâ  bok,  nâ  ofoboo 
mieyfee.  'Tirez-vous  d" icy,  allez  vous  en.  Hinc  vos  amoli- 
nini,  abfcedite,  abite.  Ter.  Plant.  • Jd i precz  z qd. 

Tirer  quelqu'un  de  fit  occupations , l’eu  difiraire.  Avocare, 
abftraherc  aliquem  à fois  occu  pation  i bus.  Oderwaé  kogo  od 
zâbaw  odprovadaaé  go  od  nich  odwodzic.  'De  fis  efiudet . 
A fuis  ftudiis,  Cic.  *Odwod2ié  od  nâuk. 

Tirer  une  affaire  eu  longueur.  Rem  trabere,  extrahere, 
protrabete.  Cicer.  Liv.  Zwfoczyc  coodvfokami  v czym  nâ- 
rabiac. 

Tirer  parole  de  quelqu'un.  Fidem  habere  ab  aliquo.  Sfovo 
nâ  kim  wymoc.  * J' ay  tiré  parole  de  luy.  Mibi  fides  apud 
hune  eft.Tkr.  *Jaz  mi  daf  ffowo. 

Tirer  une  tbofe  par  les  cheveux,  la  faire  venir- de  loir.  Ali- 
quid  longiùs  pcterc,  arccficrc.  Cic.  CM  zdaleka  prowadzic 
îâk  zâ  îeb  cûgrqc  do  fwego.  * Cola  paroifi  trop  tiré.  Iftud 
longiùs  arccffitum  eft.  * To  cos  zdaleka  iâk  praymufif  do 
I IVcgo. 

TIRER  fê  dit  figurément  8t  proycrbialement  dans  les  fa- 
çons fuivanres.  Tirer  fin  épingle  du  yen.  Salvis  rebus  ab  aliquo 
negorio  difccderc.  OBRONN^  rçkç  vynisc  z czcgo;  nie 
ftraciwfzy,  nie  zyfkawfzy,  bez  fzkody  wynisc. 

Après  eela  il  faut  tirer  P échelle.  Voyez  ECHELLE,  pour 
dire  On  ne  peut  pas  aller  plus  loin , ny  dire  rien  de  mieux • 
Nihll  fupra  Ter.  Juzdaley  Juz  lepiey  niepodobna. 

Kre  vous  faites  point  tant  tirer  P oreille,  faites  eela  de  bon- 
be  grâce.  Libcntcr  iftud  fax  is  ou  faeiaj.  Nie  day  fiç  tâk  bar- 
dzo  profié. 

On  tirer  oit  aufp-tôt  de  P huile  d'un  mur,  que  de  luy  orra- 
tber  de  P argent.  Ex  muro  oleum  potius  exprimas,  quàm  ab 
eo  pecuniam.  Seianç  doic  â od  niego  picni^izy  doflac  iedna 
praca.  'Tirer  fa  pondre  aux  moineaux,  perdre  fa  peine  & fin 
temps.  ïropenfa»  inanes  agere.  Cicer.  Sumptus  fàcere  fine  lu- 
cro.  Voyez  POUDRE.  *Dareronic  czas  fwoy  y kofzt  tracté. 

Se  tirer  do  la  preffe  ou  de  la  foule,  fe  tirer  de  pair  ou  du 
commun.  AttoHere  fe  fupra  ectcros.  Ab  hnmili  ad  fummfi, 
venirc.  Cicer.  Podniefc  gfovy  miçday  ludxmi  urosé. 

TIREUR-D’OR.  fobfl.  mafe.  Bradeatro,  oris,  mafe, 
firm.  Braflearius.ii,  mafe.  Bud.  TEN  co  zfoto  ni  liflki  ci|- 
gnle  lub  ni  blafzki. 
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TIR- 


S4o  TIR.TIS  TOC.TOI. 

TIRET,  fobft.  mafe.  (Petite  Jy  courte  ligue  tirée  avec 
la  plume.)  DuÔa  lincola,  z,  fcem.  LINIÏKA  pociqgniona 
ploiera 

TIROL,  fubft.  itiafc.  ( Provint e en  la  partie  Méridionale 
d' AU  w-'gne  à la  mtifon  d' Autriche.)  Tirolii,  tirolû,  fœm. 
TYROL  P/owincya  Nicmiecka  ni  pofudnic  Domu  Auftry- 

ckicgo 

tC’cft  le  pluz  grand  Corocé  de  l’Enrope;  car  il  a pré*  de 
vingt  cinq  licuës  du  MiJy  au  Septentrion,  6c  pré*  de  qua- 
rante quatre  d'Qricnt  en  Occident,  Infpruck  fur  l’Inn  en  eft 
U capitale)  Jcft  tu  nâywiçbfz*  Hrabftwo  cafer  Europy.roa 
ixwicnt  w fobip  >koIo  zy  mil  od  poludnia  âz  nâ  pofaoc  ii- 
d^c,  â okofo  czterdzicdu  crrerech  od  wfehodu  nà  zâchod 
lulpruk  nài  InnQ  ntekç  i.eft  Itofcczne  Tvfolu. 

TISANE.f  f.  Boi  oh  d' eau  (y  de  réglée  avec  de/  racines) 
Pri.anaiium,  ptifanarii.n  TYSANNA  trunck  z wody  z lu» 
kreevi  y z korzonkow  lub  ziof. 

TISON,  fpbft  mafe.  (M«rceau  de  bois  brûlé  par  le  bout.) 
Titio,  onis,  mafe.  Ce//]  GLOWNIA  opalone  drewno.  'Pu 
fif on  allumé.  Porrii  ambuftu*.  ftrg.  *Gfownia  kurzqca  fiç. 
*71 fou  éteint.  Titio  fopitut.  Petr.  ou  Titio  feul  dans  Celfe , 
"Gfovnia  zagafzon* 

ON  Oïl'  liguicmcnt  d’un  méchant  homme,  C’eH  un  tifon 
d' eu  fer  Achcruntis  pabulum.i,  n.  Plant.  O ZLY  M czfo. 
vicku  niewl’asnie  inowi.).-  wfal'na  glownia  piekialna. 

TISSERAND,  fubft.  mafe.  (J$ui  fait  de  la  toile.)  Tel* 
tentor  Cic.  TK  ACZ  co  pfotno  robi  pfociennik. 

Le  métirer  de  tijferaùd.  Tcxendi  ars.  Tkaetwo  pfocien- 
nietwo. 

TISSER  ANPE,  fpbft  f.  (Celle  qui  fait  de  la  toile.)  Tel* 
textrix  S en.  PLOCIENNICZKA  ta  co  pfotno  robi. 

L’OUVROIR  d'un  tijfergnd.  Tcxtrinum.  Tcxtrina,  x,  f. 
■Plin  WA  RS/-  PAT  tkacki  tkalnia. 

TiSSU,  ni.  T ISSUE, f.  Textus.a.um.  TKANY  tkana  dzia# 
ny  dziana. 

UN  TISSU,  une  étoffe  tijjisê.  Taxtum.  Oui  J.  Plin.  Tex- 
tile. Liv  TKANA  rzecz. 

ON  DIT  figurcmcat  le  tiffit  d'un  difeonrt,  lafiuitte.  Ora* 
ion  ix  contenu*  fut  ut  MOWY  ukfad,  k ferait,  ufc/cnie. 

TISSURE,  fubft  f.  Textuta.x.f.  Lier.  TKANIE. 

TISSUTjER,  fubft.  mafe.  (.Rubanier.)  Textor  & Lim* 
bolariu s.  F haut.  TASIEMKARZ  co  taficmki  robi  lub  Pafa- 
tnonik 

TISTRE,  ( Faire  de  la  toile.)  Telam  texere.  TKAC  tkae- 
two robic. 

TITHYMfUB.  f.  m.  ( Herbe  ^ui  jette  uu  lait  fort  confié 
que.)  Titbymalu*.  WILÇZY  mlec?  ziçlc  foku  ralcczncgo 
pcfnc  bardzo  gorzkiego  cierpkiego  y fzczypi^ccgo. 

TITRE, f m.  ( lufcription  d'une  ebofe.)  Titulu».  Infcriptio. 
Oe.  TYTU-L  napii  iâkiçy  rzeczy. 

Tirre  d'honneur  qu'on  donne  à quelqu'un.  Titulu»,  i.  Liv . 
Tytuf  d la  powagi  y pofeanowania  iàki  fiç  komu  daie. 

Titre , ( d'ail  i uue  ebofe.)  Jo».  Tytnf  prauo  do  czego. 

ON  DIT  A ju/le  titre%à  bon  droit.)  Jute  ou  Mcritù.  SLU- 
SZNYM  prawcm. 

Titres , ( Papiers , enfeignemens .)  Tabulx.  Inftrumenta.  Cic. 
Psawa  dokomenta,  pepiery,  dowody,  obrony  prawne. 

TOC,  TOC,  Mot  htétice  qui  fe  dit  du  bruit  que  font  deux 
coups  folid.es.  ou  des  coups  qu'on  donne  dune  forte  pour  la  faire 
ouvrir.  Tat,  tac.  Plant.  STUK,  puk,  buk,  fzc/çk,  brzçk, 
trzaik,  plafk,  klaik,  &ç.  Sfowa  wynalcsione  nâ  wyrazenie 
podobicitftwa  balafu  ktory  hywa  kiedy  fiç  dwie  rzoczy  icdna 

0 dtug^  uderzç,  ftuk  ftuk  fiç  zwîafzcza  mowi  o kofataniu 
efC  drzwi. 

TOÇ-SIN(i,  fubft.  mafe.  (Son  d’une  cloche  qu'on  fonne 

1 coups  redoublez  four  ap f aller  du  feconrs  ) C^nclamatio  au- 
xiliaris  iterato  campanz  pulfn.  DZWONIF.NIE  nâ  gwaft. 

TOILE,  fubft.  foem.  (Sorte  de  ti/fu  de  diverfes  matières) 
Tcla,  x.  fœm.  PLOTNO.  *Toile  de  chanvre.  Tcla  canna- 
bina.  *Piçtno  konopne.  'Toile  de  lin.  Tcla  linca.  *Pfotno 
Iniane,  * Toile  de  foye.  Tcla  fcrica  owbombicina.  •Jedwabna 
inatexya.  * Toile  fine.  Tcla  ex  icnuiffimo  lino  conccxta.  *Pfo- 
tno  przednie  cienkic. 

Ai  A RC  H AND  de  toile,  Tclarum  mercator.  PLOCIEN- 
TC1K  kupiec. 

FESEUR  de  toile.  Tel*  textor.  PtOCIFNNIK  Tkacz. 

FAIRE  de  la  toile.  Te*ere  telam.  Ter.  PZOTNO  robic; 

Toile  d'art  a ignée.  Aranex  tcla,  fœm.  Aranca,  x,  f.  Paiç* 

'tJOB. 


TOI.TOL.TOM. 

TOILES  au. plurier.  (Filets  de  ch affeur.)  Plag*.  Retia. 
JJorat.  POLY  zâftawione,  fieci.  Obictze  Eowczc.  'Pouffer 
les  fangliers  dans  les  toiles  avec  une  meute  de  chiens.  Tra- 
der c apros  multo  cane  in  obftantcs  plagas.  Horat.  * Wpçdzic 
ditika  do  fieci  pfamigo  miçdzy  pefy  wparowae. 

TOILETTE , fubft.  fœm.  Mundus  muliebrii.  Petr. 
GOTOWALNIA  biafogfowfka.  * Caffette  a ferrer  la  toilette 
Mundi  muliebrii  tbeca,  x,  foem.  *Skrzyncc2ka  Cekacufkaiû 
gotowaltii). 

TOISE,  fubft.  fœm.  ( Mefitre  Je fix pieds.  ) Orgyia,  *, 
foem.  Pcrtica  fcx  pedum.  SAZEN  miara  Izcic  krokow  to  ictl 
tracch  fokei. 

TOISER.  ( Mefisrgr  i la  toifie.)  Orgyii  ou  perticâ  fexpe- 
dali  metiri,  dimeciri.  WYMIERZAC  fçznianu  raie  rive. 

TOISON, f f (Le  laine  qu’on  ofte  de  de/fiis  les  moutunj  au 
printemps.)  Vellua,  vpllcrij,  n.  Var.  RUNO  Runa  z owiee 
ftrzyzonych  nâ  wiofnç. 

ORDRE  de  la  Tâifo»  d oe  en  EJpagne.  Aurei  vcllcrii  eque- 
fter  ordo  ORDER  efotego  runa. 

CHEV  ALIER  de  la  Toifon  d'or.  Aurei  velleris  torquarai 
çque>,  torquati  cquitii,#.Jrc.  KAWALER  ordetu  ziotego 
runa. 

TOIT,  fubft.  raafe.  (La  couverture  d’un  hafliment,  le 
comble.)  Tcdum,  tcâi,  ncut.  Cic.  DACH  nâkrycie  Donra. 
'Toit  couvert  de  tuiles.  Tcfhim  imbrieatum.  *Dack  z De- 
chowki.  'Toit  couvert  de  bardeau.  Tcâum  fczndelzre.  Apul. 
*Dach  z gontow  gunciany  dzeb. 

TOI.E'RABLK.  ad  i m.  & f.  (Supportable.)  Tolcrabilii  & 
tolcrabilc  Cio.  ZNOSNY,  znoiua. 

'J'OLE  RAB!  RAIENT,  adv.  Tolcranter,  tolcrabiliter. 
air. Cic.  ZNOSNIE. 

TOLE  R ANCE,f  f.  (Saufrance  d'une  ebofe.)  Toléra  aria. 
C VV.  ZNOSZENIE  czego  ponofzenie  poniefienie. 

TOI  E‘ R ER,  (. Souffrir , ne  dire  mot,  ne  fe  pas  plaindrt 
d'une  c l'ope  ) Tolcrare.  Ferre.  Suflèrrc.  Suftincre.  Pari.  Cic. 
ZNOSIC  cierpicc  ponofic  co  nie  zalqc  fiç  nie  uikarzaiçc  fiç. 

TOMBANT,  male.  TOA1BANTE,  fœm.  part,  câdeu, 
entis,  omn  gen.  PADAI^CY,  Fâdai^ca  fpedaiqcy  upada* 
içcv  Iccjcy  nà  dof. 

TOMBE,  fubft.  fœm.  (Pierre  qu'on  met  fur  la  fqfjêd'un 
mort.)  Lapis  NAGROBEK  kamicii  nâgrobny. 

TOMBEAU,  fubft.  mafe.  (Edifice  magnifique  de  marin 
ou  de  pierre  qu’au  élévt  à la  mémoire  de  quelque  perforât  à 
çonfideration.  ) Tumului , tumuli  , male.  Citer.  GROS  s 
marmurunngrobek  lub  zkamicnia  nâ  pâmiçtkç  iàkicy  a eue» 
ofoby  wyftawiony. 

Vn  vain  tombeau , un  cénotaphe , où  le  corps  n'efi  peint  en- 
'fermé.  Honorariut  tumulus,  honorarii  tomuii,  mafe  San. 
Nâgrobck  z marmuru  lub  z kamicnia  w icianç  wprawiozj 
z nâpifem. 

ON  DIT.  encore  Fouiller  dans  les  tombeaux,  pour  dire  £• 
criée  6*  in vt Hiver  contre  les  morts,  troubler  leurs  cendres, 
faire  injure  à leur  mémoire,  inurere  Jolorem  cineri  atque 
otîibus  mortnorum.  Oc.  UMARLYAI  nâwct  pokoiuaiadac 
piO^c  nâ  nich  lub  g.  dai^c  lub  pltidni^c  ich  groby. 

TOMBER,  V.  n.  (Cbeotr  ) Cadere.  Dcciderc.  Concidcre. 
Cic.  UPASC  upadn^c  updac.  'L  tomba  mort.  Monmxoooo- 
cidit.  Oc-  Dccidit  examinii.  Virg.  Concidit  feul  dans  Colon. 
’Upadf  nâ  mieyfeu  umarfym.  *ljes  fruits  meurs  tombent  <T- 
eux-tne fines.  Alatura  poma  decidunt.  Cic.  *Doyrzaic  owoc s 
famé  upadaiq. 

FAIRE  tomber  quelque  ebofe.  Excutcre.  difcnrerc,  (»o,  if 
eu fii,  cuflîum  ) Dciicerc,  (Jo,  û,  dejeci,  dejeéhim.)  afl.  acc. 
ZRZUCIC  co.  'Le  veut  fait  tomber  les  fruits.  Ventus  frnôut 
difemir  Idin.  ‘Wiatrowoce  zrzuca  /.miatazdrzcw. 

TOMBER  fe  dit  suffi  des  météores  qui defeendent  de  Pair 
ça  terre.  Cadere.  Horat.  PODAC  co  do  zâwierucli  dcfzxvcw 
iniegow  nà  powietrzu  fiç  formuiqcycb.  *11  tomi>o  de  la  plsifo 
de  la  neige , de  lagrefle.  Imber  cadicoa  pluie,  ningit  au  nûr 
cadit,  grando  cidit.  Cïcer . Grandinat.  *Padâ  defzcz,  inieg, 
grad  pada. 

ON  DIT  La  nuit  tombe  tout  À coup,  vient  tout  icvup. 
Nox  dtô  venit,  internait.  Horat.  NOC  fpdfa  xipadfa  nôc 
*Lc  vent  c/l  tombé,  il  tse  fait  plus  Je  veut.  Vent!  concidunt. 
Hor.  *Uftaf  wiatr. 

TOA1BER,  Se  rendre , fe  décharger , parlant  des  rivières 
qui  fe  jettent  dans  d'autres.  Infiuere.  WPADAC  iàko  rzekr 
wpadai|  icdna  wdrugf,  'Ce  fleuve  sotttbe  dans  le  Rhin,  il  s’y 

rend 
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rend.  Funditur  in  Rhcnum  Huvius.  P Lin.  *Ta  rzcka  w paJa 
wRcn. 

TOMBER  fe  dit  figarcmcnt  des  dangers  ou  des  maux  qui 
nous  arrivent.  In  pencula,  in  mal»  cadere,  incidere,  incur- 
jcrc.aâ  WPASC  zàgas'c.  * Tomber  malade.  In  morbum  ca- 
derc,  incidere.  Citer.  ’Zâpaic  w cborobç  wpasc  w ni).  'Je 
fris  frefyne  tombé  fans  y fenfer  dans  une  mefehante  affaire. 
Joculariü  in  malü  infciens penê  incidi.7#r.  *Mafom  zartem 
nie  wpadf  w biedç.  *11  efl  tombe , il  eft  devenu  pauvre.  La- 
pfu*  eft.  Citer.  Laplus  eft  facultatibu*.  Vlp.  De  fortunii  de- 
tnrbatus  Ctter.  *Upadf  podnpadf  zubozaf.  * Il  efl  tombé,  il 
eft  décbtn  de  fon  élévation.  Gradu,  honore  dcjeâus  eft.  de. 
’Upadf  wypadf  z wyTokicgo  Tzezçs'cia. 

TOMBER  fous  tes  fens.  Cadere  fub  fenfur.  Citer.  POD- 
PADAC  pod  zmyiîy.  * Sous  laveu Sub  oculos,  fubafpe- 
ôum.  ’Podpadac  pod  txxf.'Sous  noftre  connoiffanee. In  inrel- 
ligentiam  noftr-ro.Cïr.  ’Podpadac  pod  poiçcic  nâfze  pod  po- 
rnanie  ludzkie.  'Cela  ne  tombe  pas  feulement  dans  la  pen fée. 
Hoc  ne  in  eogiiaiioncm  quidem  cadir.  Citer.  *To  y w mys’l 
ni  komu  nie  wpadnic.  *La  conversation  venant  à tomber. 
Ubi  moritur  fermo.  Citer.  Scrmo  ubi  friget.  Tarent.  *Spadfa 
mowa  na  to. 

Tomber, Venir  hors  eCufage  parlant  d'une  mode  ou  de  quel- 
que cotfiume.  Cadere.  Flucrc.  Defluere.  U paie  wynisc  ze- 
Zwyczaiu,  ffenüczyc  fiç.  *Son  crédit  efl  tombé . Cecidit  illiul 
auôoriras.C/f.  *Upadfa  powaga  iego. 

Tomber  fur  quelaues  difeours , venir  k parler  des  tbofet  ou 
des perfonnes.  In  aliquem  ferraoncm  incidere,  dclabi.  Citer . 
Wpaic  w dyikurs  o czym. 

Tomber  entre  les  mains  des  ennemis.  Incidere  in  hoftes  in 
«nanus  hoftium.Cïr.  *Wpaic  wrçce  nieprzyiacielftie.  'Tout- 
la  faute  tombe  fnr  vous.  Omnis  colpa  in  te  refidet,  Cie.  Cul- 
j»a  hzret.  Ter.  *Wfityftka  wina  ni  ciebie  Tpada. 

TOMBER,  ( Ecbeonr , arriver .)  Incidere.  Cadere.  ïncur- 
rere.  PRZYPADAC  ni  kiedy.  'Ce  la  tombe  le  tour  devof.re 
départ.  Id  in  diemtni  difcefTus  ou  tu*  profcôionii  cadir,  in- 
cidit,  incurrit.  Ccer.  *To  wfainic  przypada  ni  dzicn  wyia- 
adu  twego. 

Tomber  dans  Pembafcade , y donner,  Devenire  in  infidias. 
Plant.  Wpaic  w zâfadzki.  'Tomber  dans  la  naffe , eftre  prit 
à quelque  piège.  Decidere  in  carte*.  Ovid.  *Wpa»c  w fapkç. 

ON  DIT  proverbialement  te.  populairement,  Tomber  de 
fdvre  en  chaud  mal,  de  mal  en  pit.  Ex  aliquo  main,  in  aliud 
graviut  dclabi,  incidere.  WPASC  natrafic  z defzczu  pod  ryn- 
nç  z iednego  zfego  w gorfze. 

SOUVENT  on  dit  qu ’Fn  homme  ne  f aurait  tomber  que 
debout,  qu'il  retombe  tolîiourt  fur  fes  pieds , lorfqtt'il  a beau- 
eoup  d'appui,  qu'il  efl  hors  des  infultes  de  la  mauvaife  for- 
tune. Merfej  profundo,  pulehrior  evenit.  Horat.  proprement 
enramicorum  przfidio  pntfidens,  ad  ver  fis  ma  lis  deprimi  non 
poteft.  NIE  padnie  rylko  ni  nogi,  Tzczçsliwy  nie  mu  nie 
zrobifz;  ma  przyiaciof:  trzyma  fiç  moeno  nie  obalifie  go:  top 
kaczkç  poftaremu  ona  wypfvnie. 

Il  eft  tombé  de  fon  haut , il  a eflé  extrêmement  fur  Pris.  To- 
tal obftnpuit.7Vr.  Wfzyftek  fiç  rdumiaf  iikhy  grt  Iciof. 

Si  le  tiel  tomboit , il  y aurait  bien  bes  alouettes  prifes. 
Quod  fi  ctrlum  ruât.  Tirent.  Si  caelum  rueret,  mulrz  cape- 
xrmur  alaudz.  Gdyby  niebo  upadTo,  wfzyftkieby  Ikovronki 
przytfnkfo. 

Ce  difeours  ne  tombera  point  k terre , quelqu'un  le  relevera. 
Aliquis  ifta  verbe  relegct.  Nie  padnie  prozno  ta  mowa,  ktoi 
przeciç  i)  weimie  w uwagç. 

TOMBEREAU,  f.m.  Plauftrum,  p!anftri,n.  Col.  RARA 
do  wywozeaia  gnniow  Mot  plugaftw  imieci. 

TÔME.Cm.  (Volume  d'un  livre.)  Tomus,  tomi,rr. Afart, 
Volumen,  inis.n.Gr.  TOM  kfiçgi  iiki, 

TON,  pronom  p-rtliflif.  TWOT. 

TON,  f.  m.  (Terme  de  Ma  fi  que,  inflexion  de  ta  voix , qui 
tumane  di ver  fes  paffions  de  l'âme.)  Vocis  Tonus,  foni,  maTc. 
TÊN  ffn»  nuta  codomuzyki  rozmaite  nikfonicnic  gTofo 
*wyrn/cnicm  roznvch  afièktov. 

ON  DrT  figi’  rement,  Le  prendre  fur  un  ton  plut  haut  ovee 
quelqu'un  Sopcrbiùi  ou  infiariùs  aliquem  alloqui,  appellare. 
HARDZIET  dumniev  fobie  z kim  poftqpié. 

La  crainte  du  tbaHiment,  vous  fera  changer  de  ton.  Ver- 
te» modum  fuftij  fntmi^ine.Hor.  SnnferTztv  ni  kwint  niech 
cî  tylko  pogrom  czym  inaezey  Tplkwac  bçdzieTz. 

TONDEUR  de  draps , Tubft,  mafe.  Pannorum  laneorum 
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ton  for,  or  is,  mafe.  POSTRltYGACZ  fukien. 

TONDRE,  ( Retrancher , couper  le  poil.)  Tonderc,  (ton* 
deo.ci,  totondi,  tonfum.)  Dctondere.  Atrondcre. Cic.  Plaur. 
STRZYDZ  oftrzygac  poftrzygac  oftrzydz.  ' Tondre  furie 
peigne.Pzx  pcâincm  attondcrc.  Plant.  *Strzydz  po  grzebienio 
‘Tondre  fort  prés,  fort  raz.  Striâim  attondcrc.  Plant.  Capot 
alieujus  tondere  ad  cutem.  Celf.  *Bardzo  nilko  oftrzydz  przy 
Tamey  fkorze. 

ON  DIT  figurément  & populairement  Tondre  quelqu'un , 
le  ruiner,  le  dépouiller  de  fon  bien  par  fes  fourberies,  Atton- 
derc  aliquem  doâis  doits.  OSTRZYDZ  ogolic  kogo  dozy- 
wego  ze  wfzyftkim  go  zabrac  ztuinovac.  *J'ay  eflé  tondu 
dans  mon /intiment,  je  n'ay  point  eflé  fuivi.  Alibi  non  eft 
afiènfum.  Cicer.  'Wfzyfcy  fiç  odemnie  przerzuciH  ni  infz% 
ftronç  zi  infzym  zdanicm  pofzli. 

TONNE,  Tubft. f.  (Gros  tonneau  qu’on  appelle  Foudre  en 
Allemagne.)  Ca Icare  dolium.  KUFA  Bcczka  wielka  kilka 
lub  kilkanasc;c  beczek  w Tobic  trzymai^ea. 

Tonne  à mettre  du  vin.  Vinarium,  ii,  neuf.  Plant.  Bcczka 
winna 

Tonne  ou  Tonnelle  de  jardin.  Pergola  hortenfis,  pergulai 
bortenfis.T.  CHZ.ODNIK  vogrodzie. 

TONSEAU,  Tubft.  maTc.  ( Fai/fetu  à mettre  du  vin  oa 
autres  liqueurs .)  Dolium,  dolii,  ncut.  Far.  Cadus,  i,  maTc. 
Vinarium, ii.neur.  P/aut.  BECZKA  ni  wTzclkic  likwory. 

PETIT  TONNEAU.  Doliolum,litn.Cb/«wr.  BECZUtKA 

DE  TONNEAU.  Doliaris  & hoc  doliare.  adt  Plaute  dit 
nu  figuré  Doliaris  anus.  Vue  vieille  qui  efl  grojfit  comme  use 
tonneau.  BECZKOWYjBibfko  grube  iak  bcczka. 

ON  DIT  proverbialement  d’un  grand  diiCpeccur  de  biens. 

C eft  un  tonneau  percé.  In  pertuTum  dolium  bona  ingcric. 
BECZKA  wor  dziurawy  utratnik 

TONNELIER,  Tubft.  roaTc.  (Celuy  qui  fait  des  tonneaux)  * 
Dotiarius,  doliarii,  m.  BEDNARZ  co  bcczki  robi. 

TONNER.  Tonare,  (tono,  as,  tonui,  tonirum.)  Cicer. 
GRZMIC,  *11  tonne,  il  fait  du  tonnerre.  Tonat.  Cic,  Tous 
ccelum .Plin.  *Grsmi. 

TONNERRE,  Tubft.  maTc.  ( Bruit  qui  fe  fait  dans  T air 
par  le  choc  de  deux  nuées.  ) Tonitrn.  Tonitrus,  (Ls,  maTc. 
Ovid.  Tonirruum  , ûs  , tonitrui , ncut.  Cal.  a i Cicero. 
GRZMOT. 

Il  a fait  un  grand  coup  de  tonnerre.  Validé  tonnit.  Plant, 
Potçznie  zâgrzmiafo. 

Ton  fur  e,  (La  coupe  des  cheveux  de  la  te) le.)  Crinium  ton- 
fura.z.f.  Stravzenie  poftreyztnic  poftrxyzyny. 

TONSURÉ,  ( Petite  couronne  que  les  Clercs  portent  der- 
rière la  tefte  comme  une  marque  de  la  elericature.)  C 1er  ici 
ton  fnr»  in  modum  corollz.  oa  Corolla  clericalia.  TONSU- 
RA  Korona  ktor)  Duchowni  nàgfowic  golon)  mai)  niznak 
ftann  duchownego. 

TONSURE,  (Terme  Ecclefiaftique.)  C efl  l'entrée  dont 
les  ordres.  Afcripcio  alieujus  in  Clcrum.  TONSURA  po- 
ftrzyiyny  ni  ftan  Ducbowny. 

Ton<urer , (Donner  la  teufure.)  Afcribcre  aliquem  in  Cie- 
ricorum  numerum.  Poftrzyds  kogo  ni  duchowieAftvo. 

TOPAZE,  Tubft.  Tœm.  (Pierre  prétieufe  qui  tire  fnr 
l'or.)  Topazlus,n.f  Plin  TOPAZ  Kamicfi  drogi  zfintawy. 

TOPIQUF.adj  m Arf.  Va  remede  topique, qui  ne  s'applique 
qu'  i f extérieur  Remedium  qaodexteriùtadhibetur.admove- 
tur.  ou  Remedium  externum,i,n.  LEK  ARSTWA  ktore  tyl- 
lo  powierzeliostnie  przykfadai). 

TOPOG R APH1E,  T.  f ( Defcription  particulière  d nn  lieu.) 
Topographi».  Dcfcriptio  loci  alieujus.  OP1SANIE  Miaft 
wfi  v mieyTc  zofobna. 

TORCHE,  Tnbft.  foem.  (Baflon  de  fapin  oo  d'autre  boit 
répneux  entouré  de  cire  & de  mefebe.)  Teda,  z,  foem.  ou 
Cerna  reda.  Fax,  facis,  foem.  Cicer.  Fumale,  lis,  netir.  Firg. 
SMOI.ANA  pochodnia  lub  ToTnowa  pochodnia  wofkiem  al- 
bo  xy »ic)  lub  Tmof)  polewana  z vierzehu. 

Torcher,  (Nettoyer.)  Tetgcre,  abftergere,  detergere,  ex- 
tergere.  Utrzec  ucierac. 

TORCHIS,  Tubft.  maTc.  (Terre  gra/Jè  méfié  e & fai  fl  rie 
avec  de  la  paille  dont  on  fait  des  cloi fions  en  p/nfeurs  Provin- 
ces où  il  n'y  a point  de  p/aflre.)  Latum  paleatum,  loti  pa- 
leati.  Colum.  PECZYNA.  Glina  r.  plewami  y ftom)  deptana 
y miçTzana  do  polcpiania.  * Ouvrage  de  torchis.  Opus  lu* 
teum,  operis  lutei,  ncut.  Ovid.  Lutamcntum,  ti,n.Gf/.  *Le- 
pianka  roboca. 

TOR- 
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* TORCHON,  fubft.  ni.  ( Gros  linge  pour  fréter  ce  qui  ell 
J aie  ) Pcniculus,i,m.  ou  Pcniculum,  li,n.  Celum.  SCIERKA 

profta  do  pocicrania. 

Tordre,  ( PreJJêr  une  ebofe  cirai Juirement.)  Torqucre, con- 
torqucre,  diftorquere  intorqucre,  obcorquere.  Cicer.  Krçcic 

^”7 ordre  la  bouche.  Os  diftorquere.  Terent.  Torqucre.  Cic. 
Krçcic  gçbç  ufta  krzvwic.  * Tordre  le  coû  Collum  torqucre. 
JJv.  *S*v»q  krçcic  ukrçcic. 

Se  tordre  te  pied,  fc  donner  une  en-orfe.  Diftorfionc  pedem 
fibi  luxarc,  (o,  as,  ari,  atum.)  Pli ».  Wykrçcic  nogS  wy- 

yfl  qn  DIT  au  figuré.  Tordre  le  fem  d* un  pajfage,  y donner 
une  violente  interprétation.  Perverse  ou  perpciam  interpre- 
tari  lcripcoris  aliquem  locum.  WYKRIjCAC  ktçcic  nâkrç- 
cad  ni  fwoie.  . 

TORDU,  m.  TORDUê.f  Tonus,  torta,  tortura.  Mart. 
OviJ.  KRECONY.  Krçcona  (kray.ion». 

TORGAW,  (Ville  d'Allemagne  dam  le  Duché  de  Saxe.) 
Torga.ium.ii.n,  TORGAW  Mufto  Niemicckic  wXiçftwic 

Snlkim.  , . , , 

TORMENTILLE,  fubft.  f.  ( Plante  medeanale , qui  a les 
frûilh,  ftp'  ifipi.)  TomcmUa,  a.  f.  Stptifolium, 

ii.n.  PEPAWA  knrjse  aide* 

TORPILLE,  fubft.  faut.  (Pnif.it  * «wr,  quijttleu «e 
humeur  SfiOde,  qu  .lie  erreur  du  U main  de  celui  qui  tu 
prend  ) Torpclo.  de.  DRETWIK  ryba  merfka,  od  ktorcy 
tel.  drçtwieie  «Itwyciwfty  i,  ni  wçd,. 

TORRENT,  f.  m.  (Pavme  d'eau  qui  tombe  du  haut  des 
Ment  guet  uwt  mpdtuujité.)  Torrent, cmit,m.Cïr . POTOK 
byllrn  a grry  Iccsjcy . . 

Le  torrent  de  la  confiume.  Æftusconfuetudinis,  us.m.  tic. 

• Moc  zwyczaiu. 

Suivre  le  torrent,  fe  laifter  aller  au  torrent  défis  paftont. 
Libidinibi»  fois  abripi.  lie  aà  pçdcm  ai  imperem  ai  naa-at- 
nosaia  oaflÿi  fwoich. 

TORS,  mai  TORSE,  farn.  (,Ç»i  et  itrtiEé.)  Tom.!, 
torta,  tortum.  KRECONY  Ikrecony  fplcciooy.  •Celetune 
torfe.  Colutr.ua  tottilia  eu  en  aire  totta.  'SRup  ktteony. 

TORT,  fubft.  roafe.  ( Injure  ucromp.gnde  de  quelque  rniir- 
free.)  Injocla,  a,  f.  de.  KRZYWI5A  iiieffufznotc.  •Faire 
tort  . uueldu’ un  Alicui  f.ccre,  inferte  damnum,  injunam. 
Cieer.  Injutium  elfe  alicoi.  Ter.  •Kray.dç  komo  caynic. 
•Empehber  un' en  ntf.fr  tort  i quelqu'un.  Ab  aliquo  pto- 
pulf.tc  injuriant.  de.  •Niadackomu  ktzvwdy  crynii.  Je 
édité  tort  kfuj-nttfate.  In  finum  fuum  conl'puetc.  Prie.  "5o- 
bic  famemu  fakodç  kray  wdç  caynic. 

Avoir  tort,  (.Elire  en  fume.)  EBc  m culpî.  Ce.  Byc  tri- 
nien.  ‘Vous  n’avez  peint  en  de  ton  en  toute  cette  affaire, 
tout  le  mal  vient  de  luy.  Nullam  de  bis  rebus  culpam  com- 
incrnfti.  ab  illo  l'uni  exorta  omnia.  Ter.  *Nic  ty  cale  temu 
wlzvftkicmu  nie  wlnienei,  âlc  on.  *7 but  le  monde  vous  don- 
ne 4 lort.Te culpam  omnes  Cic  ‘Wfzyfcy  nâ  cicbic  wmç  kfa- 
da.'  Meure  attelqu’un  dans  fin  tort  Animadvencre  ;.b  aliquo 
iniuriam  Tarent.  Alicuius  ici  invidiam  in  aliquem  vertere. 
Quint.  •Zkiyc  winç  ni  kogo  z fiebie  zwalic  winç  nâ  mego. 

A DROIT  ou  à iort  Qoo  jure,  Qnnvc  injuriâ.  Terent. 
StUSZNIE  czy  nicftufznic,  prawnic  czy  nie  prawnic 

A tort  6*  fins  r ai  fou.  Injuriâ.  lmraeriiô.7*r.  Nicftufznic 
vbczuvagi.  t , . 

PaARI  ER  à tort  à'  à travers.  Diccnda,  taccnda  loquu 
Hor.  GADAC  prawic  co  bvïo  nie  byfo. 

TORTICOLIS,  fubft  m (Qui  pane  he  la  telle  d un  cofle.) 
Qui  obftipo  eft  capite.  Qui  «put  obftipum  fert.  (mot  bas.) 
KRZYWOGLOWKA  nâ  icdnç  ftionç  nâkizywion?  gfoirç 

maincy.  •"  _ t 

Tortiller,  ( Tordre plufseun  fois.)  Contorquerc,  Convolvcre 
Cic.  Krçcic  fkrçcic. 

TORTURE,  fubft.  fœm.  ( Cefie .)  Tormenti  m,  tormen- 
ti.  neut  Cruciatus,  ûs,  mafe.  Cicer.  TORTURA  m^ki. 
* Donner  la  torture  à un  criminel.  Abnpere  fontem  in  Cru- 
ciamm.  Torqucre  aliquem.  Cicer.  * Nâ  tortury  wsi«é  zfc 

CZ  TORTU,  mafe.  TORTUE,  fœm.  (£ui  n’eft  pas  droit.) 
Tonus  Contortus.  Diftortus  , a,  un.  Cicer.  KRZWY  , 
KRZYWA.  . ..  _ V^C7T  . 

QUI  a les  pieds  tortut.  Loripei,  edis,m.  Fetr.  AU5ZX.A- 
WY  krzywonogt  kulawy. 


TOR.  TOS.  TOU. 

TORTUE,  fubft  f.  ( Poijfon  teftacée  qui  vit  far  la  terre  & 
dans  l'eau,  & qui  ejl  de  mer  (r  de  rivière.)  Teftudo,  in»,  f. 
Cicer.  ZOLW  (korupiafta  ryba  w wodzic  y nâ  zicrm  zyija 
morfki  y rzcczny. 

ON  DIT  Vn  pas  de  tortue , un  pas  lent.  Tcftudmcus  gn- 
dus  Vn  pat  de  fournty.  ZOLWI  krok  Icniwy. 

TORTU EUX,m.  TORlUEUSE,f.  Tonuofus,  a.um.  Gc. 
KRfjTY,  Krçta. 

TORTUER,  V.aft.  ( Rendre  tortu.)  Torquerc.  Déprava, 
te,  .a.  acc.  Pim.  SKRZYWIC  po  ktay.ic  wyktay.ic  po- 
krzyvic  pokrçcié. 

TOSCAN,  iubft  mafe.  (Qui  eft  de  To fiant.)  Thufcus  ou 
Tufcui.i.m.  FLORENTCZYK  To&anin. 

TOSCANE,  (Celle  qui  eft  de  la  Tofcane.)  Thufca,*,  fœm. 
FI  O R ENTRA  Tolkanka. 

I.A  TOSCANE,  fubft.  fœm.  (Duché  en  halte  entre  le 
T.bre,  la  mer  & le  mont  Appennin ; fa  ville  Capitale  eft  77#- 
rence.)  Tbufcia,  ar,  f.  TOSKANIA  Xiçftwo  wc  Wlofzech, 
micdzy  Tybrem.Morzcm,  y Apcnnincm  gor?  Icz^ce.ktoregJ 
miafto  ftofeczne  Florencya 

DE  Tofcane.  Tbufcanus,  tufeaniau,  a,um.  Vitr.  Toftîfi- 
flei,  toikaftika  i tofkanii. 

TOST,rrow#nee«  Tôt.adverl>e  de  temps. (De  bonne  heure) 
CUô.  Mature  adv.C/c.  PREDKO  wczesnie. 

BiEN-TOST.  Siatim.  Jam.  Mox.  Jam-jam.  Ce.  Z ARAZ 
pied  ko  w krotee. 

TOST  ou  TARD.  Seriùs  ocyù*.  Horat.  PRÇDZEY  lub 
poznicy. 

AUSI  TOST,  (Incontinent).  Confcftim.  Sranm.  Conn- 
nuù.  Sine  morà.  Plaut.  JAK  prçdko  zâraz  dorazu  niebawiîc 
w ty  m momcncie. 

AUSSI  TÔT  QUE.  Statim  atque.  Ut  primiim.  Cnm  pn* 
niùm.  ZARAZ  iâk. 

AUSSI  TÔT  DIT,  AUSSI-TOST  FAIT.  Dj&um  faOum. 
Ter.  CO  TYI.KO  wvmowif,  Iedwic  co  wyroowiî  ftafo  fiç. 

AU  PLUSTOST.  Quamprimùm.  Primo  quoque  tempore. 
CO  PBÇDZEY,  iâk  n.iyp:çdzcy. 

PLUSTOST,  < 1. or fqu' il  s'agit  de  quelque  préférence. )?o- 
tiùi  Cïf . RACZEY  bardzicy  prçdzey. 

PI  USTOST,  (F.n  égard  an  temps.)  Citiùs.  Ocyùs.  Cele* 
xiùs.adv.  Ccmpar.  Cic.  PRP.DZEY  co  do  czafu. 

TOTAL,  m.  TOTALES.  (Vniverfil.)  Univerfus.  Tutu». 
Cic.  CALY  ze  wfzvftkim  cala. 

TOTAla,  fubft.  mafe.  ou  LA  TOTALITE',  fœm.  (Pa- 
yer le  fefa.r.)Solidum  folvcrc,  WSZYSTKO  zâpfacic  hpàaf 
zc  wfzvftkim  fummç. 

TOTALEMENT,  adv.  (Entièrement  ) Extoto.  loto- 
tum.  Quint.  Cuti  Plin.  Omninô.  CALE  aupclnie  te 
wfzvftkim. 

TOUCHANT,  m.  TOUCHAHTE.f.  (Propre  a Mschtr,k 
attendrir , 6*  à émouvoir,  pathétique.)  Movcndis  ou  comrao- 
vendis  animi»  idoncui.Cre.  PORUSZAl^iCY  wzbudzai^cy  do 
zalu  d''  mifosci  &*c 

TOUCHANT.  (Prcpofition  dont  on  fe  fert  poor  De,  oo 
à l égard.)  W7.GLEDEM  czego,  o czvm.  * U n’a  rira  ait 
touchant  cette  affaire  ou  de  cette  affaire.  Hac  de  re  ne  ver- 
bum  quidem  uîlum  ' Nie  o tym,  nie  w tey  micrœ,  nie 
wzglçdcm  tego  nie  mowtf. 

TOUCHE,  ftibft.  fœm.  (Sti/et  ponr  écrire  fur  des  tablet- 
tes, & dont  fi  fervents  les  enfant  qui  apprennement  à lire.) 
Stilus,  fti!i,m.  Col.  SKAZOWKA  do  czytania  do  pifania  ni 
tiblicach  iglica. 


DUC.icn  igiwn. 

LES  TOUCHES  de  T orgue.  Organi  pneumatici  pinnz, 
arum,  f.  pl.  Htr.  KI.AWISZE  u organ  do  przcbicrania  pal- 
cami. 

ON  DIT  au  figure  il  craint  la  touche , il  craint  les  répri- 
mandes & les  ehaftimens.  Animndvcrfioncm  & pœnas  retbr- 
niidat.  BOI  fiç  pofaiania  Ikarania 

PIERRE  de  touche,  (Pierre  noire  qui  fert  pour  éprouver  la 
honte  de  l'or  ou  de  l'argent.)  Lydius  lapis.  Plin,  KAMIEN 
probierfki  zrotniczy.kapela  zfornicka,nâ  ktorey  probui?  «Io- 
ta lub  frebra. 

TOUCHER, V.aft  (Exercer  le  fintiment  du  tafi.  Manier ) 
Tangere.  Attingerc.  Contingere.  DOTÏKAC  fiç  , *>• 
tkn^c  fiç. 

Touciier  quelqu'un,  (Le  toucher,  le  frapper.)  Atungen 
al  i q ue  tn . Pu  1 fa  rc.  V c rbe  rase . Plaut.  Tko^c  kogo,  udcrzyc  go 
tpjcic  go.  * Toucher  Ut  chevaux  avec  le  fouet.  Equos  liage I 

lo 


TOU. 

]o  agere.  Cie.  Admoverc  cquos  flagello.  Col.  *Rufzyc  konic 
biczcm.  * Toucher , thajjer  devant  foy  une  beffe  de  voiture. 
Jumcntum  agere,  agitare.  Liv.  *Pçdzic  przcd  bicaera 
fzkapfko  iâkic  wozowe. 

ON  DIT  abfolument  (Touche,  Cocher,  au  logis.)  Equos 
agc  domum,  Auriga.  JEDZ  do  domu  wo/nico. 

Toucher  dans  la  main  i quelqu'un  en  figue  d' amitié . Dex- 
tram  dcxtre  corumitterc,  dara.  Jungcrc  dcxrrxs.  Ovid. Pleut. 
Zâ  rçkç  scfn^c  ni  znak  przy  iaini . 

TOUCHER  une  playe,  y porter  la  main.  Tangere  zul- 
no*.  DOTKNAC  fiç  rany.  * Je  feus  de  fort  grandes  dou- 
leurs, lorfqn'on  y touche.  Cooriuntur  magni  dolorct,  ubi 
ouis  tctigic  manu.  Plant.  ‘Bardzo  miç  boli  kiedy  fiç  kco 
dock  nie, 

ON  DIT  en  ce  fcns  an  figure'.  Toucher  un  ulcère , renou- 
veler la  mémoire  d'une  cbofe  jafcbeufe.  Ulcu*  cangere,  ob- 
duâam  jam  cicatricem  refricare.  Ter.  TKN^rC  fiç  ccgo  CO 
boli  przypominac  co  nicprzyicmnego  y przvkrego. 

Toucher  un  luth,  eu  jouer,  Cytharà  ou  fidibus  cancre.  Grac 
nâ  lotni. 

TOUCHER  fe  dit  figure'mam,  pour  émouvoir  l'arre  & le 
eaur.  Tangere.  Morcre.  Com moverc  Cicer.  DOTYKAC 
dolegac  vzbudzic  y porufayc  co  w umysle  przcrazic.  'Vos 
malheurs  me  touchent.  Tua  infortnnia  me  Izdunt.  Horot. 
Tangunr.  ’Nielzczçscic  twoie  miç  dotyka  dolega  tkliwosc 
oiiczyni.  * U ejl  touché  de  ma  douleur  Mco  dolorc  movc- 
tur.  Cicer.  ‘Boli  go  zal  moy.  * Nul  ne  fera  plus  touché  de 
mon  bonheur  que  Iny.  Hune  fcio  mca  folidc  gavi'furum  gau- 
dia.  Ter  eut.  ‘ZâJcn  fiç  tâk  nieuciefzy  z fzczçscia  mego  iâko 
en.  * Touché  de  repentir.  Mutatus  in  pœnitentiam.  Tacit. 
•Zdiçty  zâtem  'Cette  fille  m' a touché  lecteur.  In  bac  Tir» 
gine  commotus  (um.Terent.  Ta  ofoba  mi  w fercc  vêlai*,  af- 
fektcm  fiç  ku  nicy  czuiç  uwiedzionym. 

Toucher  une  cbofe  légèrement , n en  parler  qu'en  pajfant . 
Aliquid  levher  tangere,  attingere,  pcrftringerc.  Cicer.  Lc- 
tko  v dyfkurfie  czcgo  dotkn^c.  * Je  luy  en  ay  touché  un  moi 
en pajjànt.  Unum  verbum  hac  de  re  illi  feci,o«  cum  illo  ha- 
bui.  ‘Nâmienifem  mu  o tym  ffowcm  iednym  mimoiazdem. 
*11  a touché  cet  endroit  fort  légèrement.  Lcviter  hune  locum 
perftrinxit  Cre.  *0  tym  bardzo  mafo  co  wfpomniaf.  'ïln'e • 
JMt  pas  À propos  de  toucher  cette  corde  ou  de  toucher  cela. 
Nibil  minus  utile  fuit,  quàm  hoc  ulcus  tangere.  Ter.  *Nie* 
crzeba  byio  à tym  wfpominaé.  "Vous  avez  touché  le  point. 
Rem  acn  tetigifti.  Ter.  •Trafifef  w rumel. 

Toucher.  (Efire  proche , efire  eontigu.)  Tangere,  contingere 
Cic.  ST  Y K AC  fiç  blifleo  icdno  drugiego  byc. 

ON  DIT  en  cefens  an  figure'  Toucher  quelqu'un  de  pa- 
renté. Contingere  aliquem  propinqnitate.  Liv.  BYC  kre- 
wnym  bli/kim.  'Toucher  quelqu'un  da  fort  pré  s.  Propiùsali- 
qnem  contingere.  Hor.  'Nilczec  blilko  do  kogo. 

Toucher , ( Efire  proche  d'arriver.)  Blifko  byc  tykac  fiç 
prawic.  *A fous  touchons  au  Printemps,  à l'Hiver.  Jaro  Ver 
appétit-  Caf.  Inftat  Hvems  ou  eft  in  propinquo,  imminet. 
•Jiiz  blilko  Wiofna  iuz  fiç  icy  prawic  tykamy,  âlbo  zimy. 

TOUCHER.  ( Regarder  quelqu'un  ou <«»e  cbofe.)  Attine- 
»e,  fpeôare.  Cicer.  TYKAC  fiç  co  fiç  tycze  co  nâlezy 
wzglçdem. 

Cela  me  touche  ou  me  regarde.  H*c  re*  me  attingit,  ad  me 
attinct.  Cicer.  *To  fiç  mnie  tycze.  'Cela  ne  touche  en  rie» 
mon  affaire , cela  n'a  rien  de  commun  avec  mon  affaire.  Nihil 
contingitur  co  fâûo  eau  fa  mca.  Liv,  *To  nie  nie  nâlezy  do 
snoiey  fprawy. 

Ne  pas  toucher  au  bien  tfautrny.  Abftincre  manum  alie- 
no .Cic.  Nie  tykac  nie  rufzac  cudzego. 

Toucher  de  P argent,  en  recevoir.  Accipere  pecuniam. 
Cdebrac  picniçdze. 

Le  toucher.  (Le  fient  du  toucher.)  Taôns,ûs,ra.Cïr.  Doty- 
ianie  dotknienie  zmyiT. 

L'a&ion  du  toucher.  Taôio,  onis,fœm.  Citer.  Tvkanie  fiç 
dotykanie. 

L'OJET  DU  TOUCHER.  (Ce  qui  peut  efire  touché.) 
Quod  in  ta&um  cadir.  Cic.  DOTYKALNY,  Dotykalna  cze- 
go  fiç  dotykac  mo/na. 

TOUFFE,  ftibft.foem.  ( Amas  de  feuillet.  ) Sertum  flo- 
rum,  ferti.  Florii  fertom,  n.  Ttbul.  GÇSTWA  liaci. 

TOUFFE  de  chevaux.  Cirrus,  cirri,  mafe.  Var.  PUKLE 
wfnfov. 

TOUFFU,  mafe.  TOUFFUë,  foetn.  Epais,  (en  parlant 

6 O qq 


TOU.  Ui 

d'un  bois.)  Denfu*.  Opacus.  Spiflni,  a,  um.  Cicer.  GÇSTY, 
gçfta  v I it'cic  codo  gaiow. 

Vne  chevelure  touffue.  Coma  fptfTa.  Hor . (Qui  a les  che- 
veux touffus.)  Cirratus,a,um.  Wfofy  gçfte. 

Air  arbre  touffu,  qui  fait  bien  de  l'ombre  par  quantité  de 
branches.  Patula  arbor,  opaca.  Tir  g.  Cie.  Drzewo  gaiçziftc 
liscia  vicie  mai^ce  cicti  czyni^ce. 

Toupet  de  cheveux,  fubft.  m Cirrus,  cirri,  m.  Var.  Pukiel 
wfofow  krçconych  s przodu  nâ  czele. 

TOUPIE, f.f.  (Jouet  d'enfant.)  Turbo,  turhinis,m.  Virg. 
KRhZEL  gra  dzicciçc*.  * Jouer  à la  toupie,  l'urbiu'cm  cir- 
Cumagcre,  verfare.  *Grac  w krçzel. 

’1  OÜR,  fubft.  mafe.  (Infirumcnt  de  Tourneur.)  Tornus, 
torui,  mafe.  TOKARSKlÉ  dfoto.  *11  avoir  accoufiumé  de 
faire  au  tour  des  coupes  de  bois  Tkerehintbe.  Calices  ex  The» 
rebintho  folitui  torno  fâccre.  Plin.  *Robivaf  zTamaryl'zki 
toezone  kubki. 

QUI  ej}  fait  au  tour.  Tornatos,a,um.  TOCZONY. 

Tour  dans  les  maifons  Religieufes.  Verfatilc  tympanum, 
verfatilis  tympani.n.  KOZO  u Zâkonnic,  przy  forcie  do  po« 
dawania  y wydawania  rzeczy. 

TOUR,  fubft.  fœm.  (Bafiiment  Jort  élevé , qui  eft  ordinai- 
rement de  figure  ronde.)  Turris,  turris,  fœm.  Citer.  WIEZA 
vfzelaka. 

QUI  porte  une  tour.  Turriger,  géra,  gerum.  ou  Turrifer, 
fera,  fernm.  Ovid.  Vrrg.  WlhZh  maijcy  z wiezami  zvr li- 
ftera w kofo  bçd.-jcy  wiczyfty. 

PETITE  TOUR  on  TOURELLE.  Turricula,  *,f.  Mort. 
WIEZYCZKA. 

QUI  eft  garni  de  tours.  TnrritMja,  um.  Ovid.  WIEZAMI 
przybrany. 

TOUR,  fubft.  mafe.  (Circuit.)  Circritus.  Arr.bitus,  âs. 
Gyrus.  Cieer.  Ovid.  KOLO  okoio  wkofo  obeyscie.  * Avoir 
fonçante  pieds  de  Jour. Coll igere  fexaginta  pedes  ambitu.  Plin. 
•Miec  fzescdziefi^t  kiokow  w kofo. 

La  Sicile  a de  tour  (félon  Agrippa)  fix  cens  dix- huit  mil- 
les. Sicilia  circuitu  patet,  utauâor  eft  Agrippa,  fexcenta  & 
oâodecim  millia  paflum.  Plin.  Sycylia  ma  w okofo  wcdfuk 
opifania  Agryppy  fzesefet  osmnascic  mil. 

Tour  d'une  roue.  Rote  orbis.ambittu, circuitus. Plin.  Kofa 
wozovego  okrqg  famé  dzwona  do  kofa. 

TOUR  du  Soleil.  Circuitus  orbium  Solis.  Cieer.  OBROT 
ffoneczny  ktory  Sfonce  odprawuie  biegiem  fwoim  bieg  , 
obieg  fîbneczny.  'La  Lune  fait  le  tour  de  la  terre.  Terrain 
curfus  I.unx  ambit.  Cicer.  *Xiçzyc  okofo  ziemi  bieg  fvoy 
odprawuie. 

ON  DIT  Faire  deux  ou  trois  tours  de  promenade.  Duaa 
aut  ternas  ambulationes  conficerc.  PRZELH ADZK.^  fiç  ba- 
vic  przechodzic  fiç  kilka  razy.  'Après deux  on  trois  tours  de 
promenade.  Daobus  tribufre  fpatits  confcftij.Gr,  ’Przcfzed* 
fisy  fiç  kilka  razy. 

ON  DIT  encore  Faire  un  tour  en  Province,  y aller  pour 
quelque  temps.  Ad  aliquod  temps  ire  in  Piovinciam,  ou  Pro- 
ficifci.  ZNOWU  wyicchac  dokgd  nâ  czas  znowu  fiç  kçdy 
przcicchac.  'Je  m' en  vas  faire  un  tour  à la  place.  Ad  forum 
ibo  ou  tranfeurram.  Tercnt.  *Pr«eydç  fiç  trochç  nâ  targ  na 
rynek.  'Faites  un  tourjufques  icy , fi  vous  en  avez  le  loifir . 
Si  tibi  eft  otium,  hue  tranfcurrc,advola,  accurrc.Cïc.  •W'ft^p 
tu  pdrndze  kicdy  ei  czas  pozvoli. 

ON  DIT  en  guerre*  Faire  demi  tour  i droit,  demi  tour  b 
gauche.  Dcxtrorfum  rcl  finiftrorfom  fe  obvertere.  W PRA» 
WA  w Irwç  fiç  obrœic  co  do  munftrv  woyflcovey. 

TOUR  D’ESPRIT.  (Certaine  manière  de  dire  (r  tp ex- 
primer les  ebofes.)  Faciès, ei,f.  Color,oris,m.  Pb*A.  OBROT 
rozumu. 

LE  TOUR  du  vifage.  Oris-fpecics,f.Os,oris,n.  POSTAC 
pozor  tvarzy. 

Ix  tour  de  la  langue  Francoife  eft  bien  diffèrent  de  la  La- 
tine. Gallica  elocutio  longe  alia  eft  à I mina.  Obrot  mowy 
Francofkicy  y kfztaft,da)cko  rozny  ieft  od  Lacinflcicgo. 

TOUR,  (Ftnefic pour  furprendre  quelqu'un.)  Fsllacia,*,f. 
Dolus,dolilm.GV.7t,r. OBROT  fztuka  ni  kogo  licho  'Ce  font 
là  de  vos  tours.  Tuoconfilio  id  fafhim  eft  ac  dolis.7èr.  *Te 
to  fç  fztuki  twoie,  (ilbo)  twoia  to  fztuka.  *11  m'a  joué  un 
vilain  tour.  Dcludificat  me  indignis  medis.  P/aut.  ‘Pluga* 
W5  miç  fztukç  zaiyf.brzydko  nâ  mnie  fztukq  zâfzedf.  *11  me 
jouira  quelque  mauvais  tour.  Mihi  dabit  magnum  malnm. 
•Zrobi  on  mi  licho  iâkic.  'Ceft  un  tour  d’nn  maifire  fripon. 
qqq*  Per- 
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Pergraphici  fycophant*  h*  funt  arte*  a*  doli.  *Jeft  to  fzto- 
ka  huhaia. 

ON  DIT  Des  tours  de  main,  des  tours  de  paffepaffi,  sût 
tours  dt gibecière,  des  tours  de  fiuflejfi,  Prxftigia:  & fallaciz 
arum.f.pl.Cr.  SMYK,  poryvanic  fztuki  zdrady  figlc. 

TOUR.  (Rang.  Ordre.)  Ordo,  ordinu.m.  Gyrui,  gyri.m. 
Vicis, vieil,  vicifftudo,  inis,f.  Ge.Terent.  KOLEY.  'Toutes 
ct<>fis  ont  leur  tour.  Omnium  rcrura  eft  vicilfitudo.  ‘Wfzyft- 
kic  rzeczr  kolcyno  idç.  * Chacun  aura  fan  tour.  Simili  gyro 
vouent  aliorum  vices.  Phad.  ‘Prayidzie  nà  kazdego  kolcy. 

• Tour  à tour , chacun  à fort  tour.  Vicidim,  per  vices,  vicibus, 
quiiquc  ordine  Cic  Plin  ‘Kolcyno  ieden  z à drogim. 

EN  an  tour  de  main,  en  aujji peu  de  temps  qu’il  est  fasst 
pottr  tourner  la  main , en  un  moment.  Pnnfto  ou  momenro 
tcirporii  W oka  mgnicniu. 

TOUR  de  lit.  (Ce  qui  fe  met  au  tour  tT un  lit.)  Vélum  le* 
fio  circundarum  zilîona  protek  okofo  fofzka  firanki. 

UN  TOUR  de  plumes.  Plumarum  circulas,  li,m.  PIORO 
né  kapelufz.  'f-'n  totsr  de  cheveux.  Corymbiuro.ii.ocut.Pefr. 
‘Wfoiÿ  nâ  gfowç  robinne  dla  ftroiu. 

TOUR  de  cou.  Focale,  lis, n . Plin . KOLN1ERZ  nâ  fzyiç 
lcntwal  z ftaroiwiecka. 

TOUR  dubaflon.  ( Profit , fouvent  mauvais,  qu'on  tire 
d'une  charge,  outre  fis  appoitttemens.  Tacitum  émoluments, 
ti,  neuc  ZAROBEK  nâ  ftronç  fwoiç  nicflufzny  nad  zâflugi. 
*Cet  emt’loy  rapporte  mille  éens,  fans  le  tour  du  ballon.  Ex  hac 
prnvinciâ  mille  nummûm  pcrcipiumur  tacitis  adventitiis  fru- 
éhl  us  *1  en  urz^d  czyni  tyfiçc  talerow  imraty  proez  infzych 
zârohkow  ktore  kto  z induftryi  fwoiey  wymyslic  y wynalcsc 
fobie  rnoze  zfc  lub  dobre. 

TOURBII.LON,  fubft.  mafe.  {Vent  impctucux,qui  s'é- 
lève tout  à coup.)  Turbo,  rurbinit,  male.  Ventorum  turbo. 
Citer  Lsscr.  W1CHKR  nâglc  powftaiçcy  fzcurm  fzum  zâ* 
wiemcba. 

TOURBILLON  fc  dit  aufS  d 'Vn  endroit  fort  profond  dans 
les  rivières,  où  T eau  s'engouffre  en  tournoyant.  Vortcx,  vor* 
ticis.m.  jgv/V  WA  RT  nâ  wodzie  wir  przepaic. 

TOURELLE,  fubft  f {Petite  tour.)  TurriCula,a:,f. Mart, 
WIEZYCZKA. 

TOURKT,  fubft  mafe.  {Inftmment  de  Tourneur  à ereufer 
Tyvoire.,  Ceftrum,  ccftri,  n.  Plin.  DLOTKO  tokarfkie  do 
drelowania  kosci  ffuniowey. 

TOURMENT,  prononcez  TOURMANT,  f.m.  {Douleur 
qu'on  fiuffre  dans  fon  corps.)  Tormentum,  tormenti,  n.  Cru* 
ciatus,ùl,m.  Cruciamcutum,  ti,  neut.  Dolor,  doloris.m.  Cic. 
MÇKA  boles’c  nâ  ciele  drçczenie  dolegliwoic.  •Eftredatu 
les  tourmens.  EUc  in  tonnent»  Cic.  ‘Zoftawac  w mçkach. 

TOURMENT  fe  dit  au  figure  Des  peines  (y  des  chagrins 
de  T ejprit.  Cruciatiis.As.  Dolor,  oris,m.  Crux,  crucis, f.  Affli- 
âatio,  onis.f  Cic.  MÇKA  Drçczenie. 

TOURMENTE,  prononcez  TOURAIANTE,  fubft.fœm. 
( Orage  qui  fi  forme  par  T émotion  de  l'air  (y  des  flots.)  Pro- 
cella,  x,  fœm.  Tecnpeftaa,atis,  feem.  Cicer.  NAWALNOSC 
fzturm  nâ  vi>dzie.  *Vne  mer  f /jette  aux  tourmentes.  Proccl* 
lofum  mare.  Sen.  *Morze  fzturmom  y nâvafnosciom  pod- 
legfc. 

TOURMENTER,  V.a6.  {Faire  fouffrir  quelque  peine  ou 
tourment.)  Aliquem  torqucrc.  Cruciare,  excruciare.  A1E- 
CZYC  drçczyc  k >go, 

Eftre  tourmenté  de  la  goutte.  Magnos  articnlorum  doloret 
habere.  Drçczony  podagnj  nâpaftowany  podagrg,  ktoiego 
ta  choroba  nâpada,  âlbo  kto  cicrpi  y w niey  aoftaie.  'D’- 
un grand  mal  de  te/lc,  Cenflidari  doloribus  capitii.  *Bol  ciç- 
fzki  gfowy  cierpi^y.  * De  maladie.  Augi  morbo.ür.  ‘Cho- 
xob)  zmçczony. 

TOURMENTER  quelqu’un  fe  dit  figurement  pour  Fai- 
re de  la  peine , uu  chagrin  à quelqu'un,  l’affliger.  Torqucrc, 
vexa re,  cruciare,  excruciare,  percruciarc,  angere  aliquem, 
molcftiam  alicui  exhibere,  moleftiâ  aliqnem  afficcre.  Cirer. 
TRAPIC  kogo  mauwic  przykrosc  mu  czynic.  *Se  tourmen- 
ter Torqucrc  fc  Phad.  Sc  excruciare.  Plaut.Ter.  ou  Di  fera- 
ciari  au pafjif.  ‘Trapic  fiç  fam  w fobie.  *Je fuis  tourmenté 
en  mon  offrit.  Atflidor.  Cic.  *Sam  fiç  w fobie  trapiç  gryzç. 

TOURNANT.mafc.  TOURNANTE, fcem.(.$«/  tourne.) 
Verfatilis  & hoc  verfatiic,  adjeâ  Plin.  OBRAC.'AIACY  fiç 
obracaiçca  fiç.  * Des  meules  tournantes.  Alulx  verfatilca. 
‘iVIJyny  obracarçcc  fiç. 

ON  DIT  figurement,  Vn  ejprit  tournant , changeant,  qui 


TOU. 

tourne  i tout  vent , qui  donne  à tout  ou  dans  tout.  Ingcnium 
ad  omnia  vcrfitale.  Liv.  NIESTATEK  iâk  wiatr. 

UN  TOURNANT,  {Lieu  où  Ton  tourne.)  Viarum  fierai, 
ùs,m.  K R AG  drogi  gdzie  kr^z.jc  droga  obraca. 

TOURNAY,  {Ville  Epifcopale  de  Flandres  fur  T B fia*.) 
Tornacum,  Tornaci,n,  TORNAK  miafto  z BUkpftveia  vc 
Flandryi  nâd  Skald). 

TOURNE  BROCHE,fubft.m.  Vertibulum,li,n.  KOUO- 
WROT  kofowrotck  kuchenny  do  obracania  pieczcni. 

TOURNE',  m.  TOURNE  E,  f.  Verfus.  Converfus,  Ob* 
verfus,  a,um.  Plin.  OBROCONY,  obrocona  do  kçd. 

DU  VIN  TOURNE',  {guitflgaflé,  qui  eft  changé  de 
couleur.)  Vappa,  *,  form.  Hor.  Vistuni  fugiens  ou  evanidom. 
W1NO  zepfute  zwictrzafki. 

TOURNLLE,fubft.E  {Petite  Tour.)  Tun\c\i\a,n,{.Mart. 
W1EZYCZK  A. 

LA  TOURNELLE  ou  LA  CHAMBRE  DE  LA  TOUR. 
NF.I.LE,  où  Ton  juge  les  procès  criminels.  Rernm  capiralium 
Tribunal,  ou  Quxlitorum  Tribunal,  n.  SAfD  gftJwny  »oy- 
towflcic  f?dy  gdzie  kryminalne  fprawy  famé  f^dz?. 

LES  CONSEIL! .ERS  de  la  Tournelle.  Quzfitorcs,  Qiwfi- 
torun: , m pl.  RAYCY  AflelTorowic  fçdow  kryminaluyeb. 

TOURNER,  V.  aô.  & n.  {Se  mouvoir  circu/mrement.) 
Sc  circumagcre.  In  orbem  volvi,  Verfari.  OBRACAC  fiç. 
•Cela  totirne  avec  une  extrême  viteffi.  IJ  fummà  celer  ira  re 
fe  convertit  & torquet,  ou  moretur,  vertitur.  C/eer.  *To  fiç 
bardzo  prçdko  obraca  z niewymownç  fzybkosciç. 

TOURNER,  {Arrondir,  polir  au  tour.)  Tomate.  Torno 
aliquid  facere.  Plin.  TOCZYC  tokarik?  roboti. 

TOURNER,  {Se  mouvoir  de  cofié.)  Vertere  fc  ou  fleâete 
in  latus  ou  digredi  in  latni.  OBROCIC  fiç  dok^d  w ktor) 
fttonç.  •Tourner  nn  chariot.  Currum  contorquere,  fleure. 
Cic.  *Skxçcic  woz  nâ  bok.  •Tourner  à gauche,  À droit.)Vat- 
tare  iter  ou  fleftere  ad  dcxrram,  vcl  ad  finiftram.oM  dcitro- 
verfum,  vcl  finiftrorfum.  ‘Obrocic  w prawç  w lew?. 

ON  DIT  au  (Ti  en  ce  fem.  Tourner  le  dos , s’enfuir.  Verte* 
re.  convertere  terga .Caf  TYLobrocic,  ryf  podac,  uciec. 

TOURNER  bride,  tourner  vifage  contre  l’ennemy,  reve- 
nir à luy  (y  luy  tenir  tefle.  Obvcrtcre  ligna  in  hoftem.  Liv. 
ZNOWU  fiç  wrocic  nâ  nieprzyiacicla. 

TOURNER  les  ormes  contre  quelqu’un.  In  aliquem  ara» 
vertere.  Liv.  BcIIum  intendere.  Liv.  OBROCIC  fiçzaoy- 
fltiem  nâ  kogo.  * Tourner  la  colère  de  quelqu’un  contre  fi). 
Derivaxe  iram  alicuju»  in  fe.  Ter.  ‘Obrocic  gniew  crtitA 
fiebie.  ’Il  tourna  fon  chagrin  contre  cet  enfant.  Fictif  ton- 
vitium  in  puerum.  Petr.  ‘Obroctf  gniew  fwoy  nâ  to  drictlç 

TOURNER  une  roué,  la  mouvoir,  ta  faire  aile.  V'erfue. 
Torqucrc,  agcrc  rotaro,  ou  volvere.  Citer.  OBRACAC  ioto. 

* Tourner  la  broche.  Verfarc  vciu  ad  ignem.  ’Obracac  pit* 
czcni)  obracad  rozen. 

TOURNER,  {Se  mouvoir  en  tournant  parlant  des  riviè- 
res dont  le  cours  n' eft  pas  droit,  mais  tortueux.)  Tonnofii  fi- 
ni bus  ou  flexibus  decurrcre,  fluexe.  Plin.  KR^ZYCiü» 
rzeki  km^  nie  profto  pfynçc. 

TOURNER  d une  langue  en  une  autre,  Vertere.  Con- 
vertere ex  unâ  linguâ  io  aliam.  Ge.  Z IF.DNEGO  içzyta 
nâ  drugi  przcwrocic  przefozyc  przcifomaczyc. 

Ler  jeunes  gens  tournent  en  raillerie  les  plus  grands  fijett 
detriftejfi , Gcmicum  in  rHut  adolefcenres  tranifcrunt.  In  ié* 
cum  vertum.  Plin.  Mfodzi  wfzvflko  fobie  w smicch  obraca- 
i^  by  rez  tzcciy  nâyokropnieyfze.  • Tourner  en  ferienx,  et 
ijii’cn  a dis  pour  rire.  Convertere  in  ferium,  quod  per  jocu« 
diâum  eft,  feria  Judo  vertere.  Horar.  *Zâ  prawdç  brtd  toco 
fiç  nâ  smicch  vymowifo  do  pxawdy  fiç  o to  urazac  zâ  prawJî 
pocr.ytac.  ’ Tourner  une  ebofe  àlcüaugt.  Vertere  aliqtnd  in 
isudem.  ‘Poczytac  co  zâ  pochwaîç.  *A  folie.  Vertere  aliquid 
ftulritix.  Plant.  ‘Poczytaé  zâ  fzâiei'iftwo. 

TOURNER,  {Donner  un  tour  aux  ckofis.)  Res  vertert. 
Verfarc.  OBROT  iâki  dac  rzeczom  udaé. 

T OURNER,  {Changer  foit  en  bien  ou  en  mal.)  VtfrtefB. 
Convertere.  Mutare.  Immutarc.  OBROCIC  odmienié  w rfy 
lub  dnbry  fpofob. 

TOURNER  une  ebofi  i » raL  Aliquid  inverrere.Hbr.  Re- 
6c  là 6a  detocquere.maie  ou  perverse  interpretari.  NA  ZLR 
obrocic  opacznie  obracac  tfomaczyc.  •Tourner  une  c bofe  à 
fon  profit , « fon  avantage,  à fon  utilité.  In  rem  fuam  aliquid 
vcncrc .Vlp.  ‘Obrocic  co  nâ  fwoy  pozytek. 

ON  DIT,  f no  la  tefte  tourne  à un  homme , lorfqu’il  tftexy- 
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vré  de  fj  fortune.  Capur  Hlios  velut  turbine  eircumagitur. 
Suet.  AZ  W GtOWE  zifz cdf  od  fzczçscia  wielkiego.'Lj  tefte 
luy  a tourné  dam  la  profit  rité.  Profperis  rebus  immutatum 
eft  illius  ingenium,  immutati  funt  mores,  ou  alius  plane  fa* 
ôus  eft.  'Przewiocifo  ma  fzczçscie  gfowç  fam  fiç  nie  znâ  nâ 
fobie,  âni  nâ  drugich  nie  vie  nâ  ktor;)  nogç  ftqpicod  dnmy 
wklkiey  v tym  fzczçsciu  zipomniaf  fiç. 

ON  DIT  Tourner  ta  fa  que,  changer  de  party.  Ab  aliquo 
dcficere.  de.  Voyez  CASAQUE.  PRZEKIN^C  fiç  nâ  infirç 
ftronç  przcrzucic  fiç  âlbo  fiç  dac  odwicsc  nâ  ftronç  cudzq. 

• Tourner  le  dos  à quelqu'un.  Deferere  aliqnem.  Cic.  Avcrfari 
aliquem.  Liv.  *Tyf  komu  podac  uciec.  Tyfem  fiç  do  kogo 
obrocic  odwrocic  fiç  od  niego  porzucaiçc  go. 

TOURNER  fe  dit  proverbialement  en  ce*  façons  de  parler 
Tourner  autour  do pot,  ufer  de  longs  difeourt  6*  de  longs  cir- 
cuits four  dire  une  tbofe.  Ambages  agert,  circuitione  uri. 
lerent.  CHODZIC  okofo  drzwi  â do  drzwi  nicchcicc  trafic, 

T ogrodkami  z okoliczcniem  co  nâ  micniac  nie  wyraânic. 

ÔN  DIT  parlant  d'un  homme  inconftant  & léger,  qu'il 
tourne  comme  une girorette,  qu'il  tourne  à tout  vent.  Mobi- 
]»  ad  omnem  auram.  Liv.  NIESTATEK  z niego  iâk 
wiatr  iâk  kurek  nâ  dachu  zâ  lada  wionienicm  inaezey  fiç 
tfbraca. 

ON  DIT  d’un  homme  embarrafltf  & dont  les  affaires  font 
deenofuës,  qu  ’//  ne  fiait  pins  dé  quel  coflé  fe  tourner.  Quo 
fe  vertat,  nefeit,  on  qnid  confilii  capiat.  Terent.  O TYM 
to  cale  podupadf  y nie  ma  fiç  czego  chwycic  mowiç  nie  vie 
v ktor;}  ftronç  uderzyc,  nie  wic  w co  fiç  daley  ma  obrocié. 

TOU  R NE-SOL  , fubft.  mafe.  {Fleur  qui  repréfente  le 
foleil,  ) Hcliotropium,  heliorropii,  n.  P lin.  SLONECZN1K 
Kwi:  r. 

TOURNEUR.f.m.  Qui  tornat,  ou  qui  tornoaliqnod  opnt 
fccit.  TOKARZ. 

TOURNOIS,  UN  DENIER  TOURNOIS,  {Petite  mon - 
noyé  valant  un  denier.)  Dcnarius  turonenfis,denarii  turonen- 
fis.m  PIENI^DZ. 

TOURNOY,  fubft.  mafe.  qui  fait  au  plurier  TOUR* 
tiOlS.{Exerciee  6*  divers  iffement  militaire  des  Anciens  C/se- 
v al  ter  s qui  s'exercaient  à la  lance  & à la  cotsrft  des  cbeueatsx.) 
Ludicra  cqticftria  certamina,  ludicrorum  eqaeftrium  ccrta- 
sninum,  ncat.  plnr.  Ludicrs  cxcrcitatiOncs.  GONITWY 
ion  ne  ryccrfluc  ftarofvtnc. 

TOURONYEMENT,f.m.Fleru»,ûs,m.FIezîo,onis,f.Cïr. 
KR^ZENIE  krçcenie  zâkrçt. 

Tournoiement  de  /e/fe,(frr//^r.)Vertigo,ginis,f.  P lin.  Zâ- 
iiçt  zâwrot  gfowy. 

Tournoyer , {Aller  en  tournant.)  Agere  gyros,  volvi  in  or- 
beos  on  agi.in  gyros  ire.  Ovid.  Krçzyc. 

Tournoyer  au  tour  da  pot,  fe  dit  proverbialement  parmi  le 
peuple.  Circoirionc  uri,  (utor,  cris,  afin  fum.)  Ter,  Kr^zyd 
okofo  C2eg0  chojzîc  okofo  pfota. 

TOURTE,  fubft.  f.  {Sorte  de  patifferie  qu'on  fait  ou  dé 
viande  ou  de  confittsres  ) Torta,  ton»,  (Mot  de  la  bafTe  la- 
tinité'.) TORT  eiafto  od  pieca  miçfny  lub  tez  z konfitur. 

TOURTE,  ou  TOURTELI.E,  fubft.  f.  {Oifeau  femblable 
an  pigeon  qui  fe  perche  dans  les  forefts.)  Turtur,  turturii,m. 

SYNOGARI  ICA  ptak. 

TOURTIERE,  fubft.  fôem.  Vaiffeav  de  cuivré  rond  à' 
plat  propre  à faire  cuire  des  tourtes.)  Artopta.z,  feem.  Plant. 
Vasaeneum  ooquendis  tortis  aptum.  BLACHA  odtorrow 
jtbienia. 

TOUSJOURS,  adverbe  de  temps,  prononcez  TOû  JOURS 
(Qui  marque  nn  temps  fans  fin  ou  d'une  longue  durée.)  Sem- 
per,  rrernùm,  perpetnüm.  Cic.  ZAWS7.E. 

QUI  eft  tousjours  de  mefme.  Uniufmodi  homo,  perpétué 
idem.  ZAWSZE  lednakowy.  * Il  y faut  tousjours  penfer.  Har 
Omnium  horarum  cnrs  funt,  omnium  dierum  & horarum 
eûmmematio.  *Zawfze  o tym  myilic  trzeba  zâwfze  pamiçtaé 

A TOUSJOURS.  Æterniim.  In  arternum.  In  cvum.Omne 
ad  tempus.  NA  ZAWSZE  nâ  vieki. 

La  toujfaintt  on  la  fefte  de  tous  les  Saints  qu'on  folemnife 
dans  CEglife  Catholique.  Omnium  SanÔorum  lcftum,ti,neut. 
^vlçro  vfzyftkich  Swiçtych. 

TOUSSER,  V.  ncot.  {Avoir  la  toux.)  Tuffire,  (tuflîo, 
tnffis,  tuffivi,  tufiitum.)  Hor.  Petr.  KASZLAC  miec  kafzel 
dhorovac  nâ  kafzel. 

FAIRÊ  touffer.  Tuflim  movere.  Cafi  KASZEL  fprawowad 
kafzel  czy  nie  pobudzac  do  kafzla. 
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TOUSSEUR,  fubft. mafe.  TOUSSEUSE,  fubft.  fœm.  {Ce- 
luy  ou  celle  qui  touffe.)  Tulficns,cctis,omn,gen.  KASZL^CZ 
Kafzlçca. 

(Mot  bas  de  populaire  ) 

TOUT,  m.  TOUTE,  f.  au  plurier.  TOUS,  m.  Toutes.f. 
Totus,a,um.adjcék.gcn.  WSZYSTEK,  Wfzyftka,  wfzyftko. 

TOUT  lé  monde.  Omncs,  omnes  homines.  Omncs  mor- 
talcs.Cr.  WSZYSCY  ludzic  s’wiat  vfzyftck.  • Tout  le  mondé 
y eft.  Adfunt  omncs,  nemo  defideratur.  Ncmo  non  adeft. 
• W fzyfcy  iuz  fç. 

Tout  le  monde , toute  la  terre.  Mundus  oniverfus,  totuster- 
rarum  orbit,  univerfus  rerrarum  orbis,  mafe. Cic.  Swiat  cafy. 
'Toute  la  Province.CuuOtz  Provincia.  *Kray  vfzyftck. *7b«f 
le  peuple.  Cunôus  populus.  Cic.  *Lud  vfzyftck.  ’Tuoutc  la 
terre.  Cnnâa  terrarum,  n.pl.//or.  'Wfzyftka  zicmia. 

Vn  tomme  tout  compofé  de  fourberies  & de  mettfonges.  Ho* 
mo  totus  ex  fraude  & mcndacio  faâus.  Créer.  Wfzyftck  zfo- 
zbny  z fztuk  y fzalbierftv. 

Il  demeure  tout  le  jour  au  logis  fam  rien  faire.  Domi  defi- 
det  totos  dies.  Plant.  Cafy  dziefi  fiedzi  w domti  proànniqc. 

TOUT  fe  prend  anfli  fubftantivomcnt.  Cet  homme  n'a 
point  de  fecret , il  dit  tout.  Nihil  poteft  hic  tacerc,  omnia  ef- 
futit  o«  cunôa  ipfi  efflunt.  Ter.  NIC  W SOBIE  nie  ftrzyma, 
wfzvftko  vypowie,  wyplecie,  wybaic,  zewfzyftkim  fiç  wyda 
przed  kazdym  iek  morze  nie  v fobie  nie  uui. 

TOUT  fe  dit  aufli  dan*  la  morale.  Cet  enfant  eft  fon  tout, 
il  n’aime  que  luy.  Tapanta  illius  eft  puer  i fie.  Per r.  WSZY- 
STKO  {nien  fasnie)  To  dzicciç  zâ  wfeyftko  u niego. 

Il  n’a  rien  du  tout , il  ne  pofféde  rien.  Nihil  baberotnnino. 
Hor.  Nie  â nie  cale  niema. 

Cet  homme  donne  dans  tout , donne  i tout.  Quid  vis  foqui* 
tur.  Ad  nutum  aliorum  circufflfcrtur.  Quint.  Cic.  Czfowiek 
iâk  eiafto  co  chccfz  to  z niego  zrobifz  Ci;  ftoch. 

Le  tout  efl  de  bien  commencer.  Plurimum  proderit,  fi  rcfld 
incepcris.  Nâywiçccy  nâtvm  nâlezyâby  dobrze  zâczçc.  'Tout 
bien  conpderé.  Re  omni  pcrfpedâ  & cognitâ,  re  cxploratà. 
Cic.  * W fzyftko  zvaiy  vfzy. 

//  eft  venu  tout  à propos.  Venir  in  rempote,  opportunè  on 
commode  fe  obtolit.  7èr.  Cic.  Wfainie  w fam  czas  trafif,  nâ 
fam  cm  prayfzedf. 

PAR  TOUT.  Quocunqne,  WSZÇDZIE.  *PAR  TOUT. 
Ubicunque.  Crr.  *Wfzçdzie. 

SUR-TOUT.  Pnefcrtim.  In  primit.  Maximè  Przcipuè. 
Ctc.  aSOBIIWIE  zwfafzcza. 

TOUT  à coup , fiibitement.  Subito,  repente,  de  improvifo. 
Cic.  Ter.  Nâgle  niefpodzianie. 

TOUT  i la  fois,  tout  d’un  coup,  en  mefme-temps.  Simul, 
nno  eodemque  rempore.  Cic.  RAZEM. 

TOUT  in  continent.  Statim,  moi  Cicer.  ZARAZ  «net 
«lot. 

ON  fait  tout  du  mieux  que  l'on  peut.  Fit  fedulô.  Terenr. 
Jâk  nâylepîey  mogfl  tâk  robiç.  'Chacun  fait  tout  de  fon  mieux . 
Pro  fe  quifque,  id  quod  poteft,  cdit.P/aut.  *Kâzdy  lie  mo» 
znofci  râdby  iâk  nâylepey. 

TOUT  de  bon,  feriettfêment . Se  ri  6.  Ter.  DO  PR  A WD  Y 
bez  iârtu.  'Tout  de  nouveau.  De  intcgro.7èr.  ’Swiczo  terat 
dopiero  dopicruficfiko. 

TOUT  beau  ne  luy  dites  point  d'injures.  Compcfce  in  il* 
lum  iniuftè  dicere. Plant.  DAY  pokoy,nie  fzkaluy  go.  'Tout 
beau  ne  vous  fafehez  pas.  Boni  verba  quefo;  âge  paulo  mi- 
tiùs,  compcfce  iram  Cic.  *Dây  pokoy,nic  gnieway  fiç. 

EST -CE  la  tout,  n’y  a-t-il  rien  davantage  f Tantum  eft 
ne?  A CZY  iuz  wfzyftko  niemafz  co  wiçccy.  • Ceft  tout. 
Tantùmeft  P Uui.  'Wfzyftko  iui. 

C PST  TOUT  UN.  {C*eft  lanttfme  ebofé.)  Idem  eft. 
WSZYSTKO  to  iedno  zâ  iedno. 

Qu’il  m'aime  ouqtfil  ne  m’aime  pas,  ce  né  eft  tout  un. 
Sivë  me  amer,  five  non,  mihi  perinde  eft.  Ce.  Czy  miç  ko- 
cha  czy  nie  kocha  wfzyftko  mi  to  zâ  iedno. 

TOUT  riche  qu’  il  eft,  il  eft  fort  avare.  Quatnvis  dires, 
tenaciflimus  eft.  Bogatyc  ale  frodze  ft^py.  * Tout  malade 
qu'il  eftoit , il  ne  laiffoit  pas  de  fervir  fes  amis.  Licet  *ger, 
amicis  tamen  operam  dabat.  *Choc  fam  chory,iednakzeprzy« 
iaciofom  fwoiç  czynif  przyffugç. 

EN  TOUT  6*  par- tout.  Ufque-quaque.  Cic.  WE  Wfzy* 
ftkim  y wfzçdzie. 

A TOUT  bout  de  champ,  à tout  mement.  Singulis  roomen* 
tis,  in  fingula  momenta,  Cic.  CO  moment  co  raz* 
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A TOUT  rompre , tout  au  plut.  Ad  fummum,  ou  Summu. 
Cic.  On  fout  entend  Ad.  Przynaymniey. 

TOUT  le  dit  proverbialement  en  ces  façons  de  parler. 
Vn  valet  qui  fe  me ' à tout,  valet  atout  faire.  Omnium  ope* 
xum  fervu».  SHUGA  do  wfzyftkicgo.  'Il  fourre  fon  nez  par 
tout%  il  ft  mefe  de  tout.  Omnibus  fc  immifet,  magnus  cft  ar- 
dclio.P/W.'Wc  wfzyflko  fiç  wrazi  wfzçdzic  nos  wrazi  nattât 

Mettre  le  tout  pour  le  tout , n effiargner  rien  pour  venir  i 
bout  d’une  ehofe.  Omnia  profunJc.-c,  ut  rci  aliqua  conficia- 
tur.  By  tez  y wfzyftko  (tr-.cic  âby  przcciç  fwego  dokazac. 

MONNOÏE  fait  tout.  Qui  de  l’argent  a det  pirouettes 
(comme  l’on  parle  populairement.)  Cum  re,  quidlibet  opta. 
Cun&a  dat  ccnfus  Cum  rc  quidquid  opcaris.habcas  Hor. K.TO 
ma  pieni^Jzc.mâ  wfzyftkicgo  z zi}dze. 

TOUTE-BONNE,  fubft.  fcm.  {Herbe potagère.)  Horoi- 
«uni,  homini,  neut.  Plia.  ZWIESINOSEK  ziclc  warzy- 
wnc. 

TOUTE- FOIS.  ( Néanmoins .)  Tamen.  Attameo.  Ve- 
jumamen.  Nihiloroinùj  de.  JEDNAKZE  przcciç. 

TOUTE-PUISSANCE,  fubft.  fcm.  (Souverain  pouvoir .) 
Oninipotentia.  Sen.  WSZECHMOCNOSC. 

TOUT-PUISSANT,  mafe.  TOUTE-PUISSANTE,  fem. 
Omnipotent,  émis,  oran.  gcn.  Plant . WSZECHMOCNY 
Vlzechmocna. 

TOUX,  fubft.  fero.  (Humeur  acre  qui  tombe  du  cerveau, 
<5r  qui  incommode  fort  la  poitrine  & les  poulmont.)  T ulTil,  is, 
fcm  Ter.  KASZEL  wilgoc  fpadaiçca  zglowy  y ciçfzkosc 
w picrfiach  y plucach  czyni?ca.  'bue  toux  fécbe , qui  ne  fait 
point  cracher.  Tuffs  licca,  que  nihil  emolitur,  ou  cxccrnit. 
Ce  If.  *Sucby  kafzcl  bez  odehodzenia  flegmy.  'Avoir  la  toux 
Tu  (lire,  (io.isjvi,  itum.)  Tufli  laborare.  *Kafzel  micc.  'Je 
me  fuit  défait  d’une  mefehente  toux.  Malam  tulTim  expuli 
pettore  Catul.  *PozbyIcm  bardzo  zfego  kafzlu.  * Le  vinai- 
g-e  empefebe  une  toux  invétérée.  Veterem  tuflira  acctum 
inhibet.  Plin-Jun.  *Occt  wftrzymuic  kafzcl  zaftarzafy. 

Petite  toux.  Tuflîcula,  ar,fi  Plin-Jun.  Mafy  kalzcl. 

TOY,  pronom  perfonnel  de  la  féconde  perfonne,  qui  ne 
fc  dit  qu’en  parlant  à des  inferieurs.  Tu,  genit.  Tui,  dat. 
Tibi,  acc  Te.  TY  mowi^c  do  kogo  rizfzego  od  ftebie. 

TR  AC  AS, f m.  (Embarrat  det  affaire!  du  monde.)  Opero- 
fa  &*  mnlefta,  impedita  negotia,  orum,  n.pl.  Opcrofx  occu- 
pationum,  f.pl.  K-LOTNIE  zabaw  swiatowych.  * Ileftdant 
le  traçai  d' affaires.  Opcrofis  ac  molcftis  negoriis  diftinetur, 
hune  diftringit  rcrum  rarictas.  PbaJ.  •Rozncmi  zâklocony 
imereffami. 

TRACASSER,  V.neut.  (Efire  toûiourt  dam  l’ embarrat  & 
dans  f agitation  que  donnent  let  affaires.)  Molefliffirms  occu- 
pai nibus  diftringi.  Pbad.  K LOGIC  fiç  uftawicznic  iâkic- 
mi  zabawami. 

ON  DIT  populairement  Tracaffer  fa  vit,  agir  qui  çi  qui 
la  pour  pouvoir  vivre.  Operosc  viélum  quzrere,  quzritare. 
Tolcrare.7Yr.  WYM1ERZ.IONE  prowadzic  zycic,  z biedq  y 
prac?  z ciçfzkofci?  pozywienia  doftaiîjc. 

TRACASSER  quelqu’un,  lui  faire  de  la  peine.  Molcftum 
& gravera  elle  alicui,  ou  molcftiam  exhibcrc.  Cic.  K£OClC 
logo. 

Tracaffer,  (Barguigner .)  Tricas  agere.  Tricari,  (or,  aris, 
a tu  s fum.)C/Y  Kfoctf  fiç.trzçdzic. 

TRACASSIER.m.  TRACASSlERE.f.  (Mot  populaire.) 
Celuj  & celle  qui  tracaffe , qui  barguigne.  Qui  ou  qu*  trica- 
tur.  ZRZRDNY,  Zrzçdna. 

TRACE,  fubft. f.  (Vefiige.  marque  de  la  plante  du  pied  det 
hommes  & det  animaux.)  Veftigiuro,  gii.n.C/Y.  SI -AD  fzlak 
tor  zwfafzcza  slad  liidzkiey  ftopv,  *lbo  kopyt  bydlçcych. 
* Sentir  i la  trace.  Odorari  veftigiis.  Cic.  ‘SleJzic  czuc  po- 
znâc  zwietrzyc  po  sladzie. 

TRACE  fe  dit  figurcment  Pour  là  trace  qui  refie  d'une 
ebofe.  Vcftigium,  âi,  neut.  SZI.AK  koley  tor  slad.  *11  lai  fi 
fe  far  tout  det  traces  de  fa  cruauté . Ubique  crudelitatîs  ac 
fevitiz  veftigia  rclinguit.  Cic.  ’Wfzçdzic  slady  okrucicAflwa 
fwoicgo  zoftawuie.  * Il  ne  paroifl  aucune  trace  de  fa  fuite. 
Nullum  vcftigium  illius  fugas  extat.  Quint-Curt.  *Ani  sladu 
po  nira  zâdnego  doftac  nie  mozna.  'Marcher  fur  let  traces 
ou  aller  fur  les  traces  de  quelqu’un , le  fuivre.  Vcftigii»  ali- 
cujus  ingredi,  inliftere.  Ruint.  ou  Perfequi  aliquem  reftigiis. 
Cic.  ou  Aücujus  veftigia  tenere.  Lucan.  *Zâ  sladcm  czyim 
isc  tropic  go  gonic  za  nim. 

TRACEMENT,  f.  m.  (L’aSion  par  laquelle  on  trace  le 
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Plan  d’un  édifice.)  Ichnographiz  deferiptio,  onia,  foem.  lrtir. 
RYSUNEK  ryfowanie  abry  f». 

Tracer  le  Plan  d'un  édifice.  Ædificü  Ichnograpliiam  lincii 
defcriberc.  Ædificium  aliquod  dclinearc.  Ryfowac  odrylô- 
wae  abryfowae  budowanie  iâkic.  *11  traça  fur  nos  front  fin - 
feription  dont  on  marquait  d’ordonnaire  let  cfclavet.  Implevit 
frontes  fugicirorum  epigrammate  ou  notum  fugitivorum  epi- 
gramma  liberal  i manu  per  totam  faciem  duxit.  Petr.  *Wy. 
ryfowaf  nâ  czofacb  nâfzych  nâpis  iikim  zwyczaynie  pi^tno- 
wano  niewolnikow  y zbiegow. 

ON  DIT  figurcment  Tracer  le  chemin  de  la  j>loire  à quel- 
qu’un. Pandere,  patefâccre,  aperire  alicui  itcc  ad  gloriam. 
Cic.  UTOROWAC  komu  drogç  do /îawy, 

TRADITION,  fubft.  f.  (Ce  que  nous  avons  receu  de  main 
eu  main  de  nos  peret,  (y  qui  n'efl  point  écrit.)  Traditio,  onis, 
f.  Aul-Gel.  PODANIE  od  ftarfzych.  'Vne  do  ü ri  ne  recrue 
par  tradition  de  nos  Anceflret.  Doârina  quant  à majoribua 
acccpimus,  ou  nobis  tranfmifla  à majoribus.  ’Nâuka  vziçu 
przez  podanieod  ftarfzych  podana  od  przodkow 

TRADUCTEUR, f.m.  (Qui  traduit , tourne  quelque  ehofe 
d’une  langue  en  une  autre.)  Intcrprcs,  interpretia,  mafe.  Cic. 
TtOMACZ. 

TRADUCTION,  fubft.  foem.  (Verfion  d'un  livré  ou  de 
difeourt  d'une  langue  en  une  autre.  ) Intcrpreratio,  onis, 
feem  .Citer.  Convcrfio,  onis,  fœm.  Quint.  TtOMACZE- 
NIH  przctfomaczcnic  przefozenie  z iednego  içzyka  ni  inlay. 

TRADUIRE.V.ad  (Tourner  quelque  écrit  ou  livre  d'une 
langue  en  une  autre.)  Verte  rc.  Convertcre,  (verto,  tis,  verti, 
verfum.  ) aâ  accu C.  Cicer.  TTOMACZYC.  'Traduire  un 
Auteur  mot  à mot.  Scriptorem  ad  verbum  exprimete,  vertete 
convertcre,  ou  aliqnid  de  verbo,  è verbo  ex primere.  Citer. 
•Tlomaczyc  ITowo  w (Towo. 

Traduire  quelqu’un  en  ridicule.  Aliquem  traducere  in  on 
hominum.  Liv  Nâ  po^miecb  kogo  podawae. 

TRADUIRE  ou  mener  quelqu’un  en  ju/iiee.  (Alotd’ufagc 
au  palais.)  Duccrc  aliquem  in  jus,  Cicer,  DO  prawa  do  f)da 
logo  poci:>gn?c. 

TRAFIC,  f.m.  (Commerce,  exercice  de  la  marc  bandife.) 
Ncgotiatio,  onis,f.  Petr.  Commercium,  ii,n.  Mercatura,z,f, 
Mcrcatus,  us,  m Cic.  HANDET.  kupezenie.  'Faire  trafic. 
Ncgotiari,  (or,  aris,  atus  fum  ) Mcrcaturam  faccrc.  Cicer. 
*Handlowac  bandcl  prowadzic  handlcm  fiç  bavic.  * Le  trafic 
ne  va  plut  fur  mer.  Conquicfcir  mcrcatorum  navigatio.  Cicer. 
•Uftafy  hardie  nâ  morzu.  'Il  a quitté  le  trafic,  il  s’ en  fi 
retiré.  Se  fuftulit  de  negotiatione.  Petr . * Porzucif  haodei; 
odftapif  handlu  przeftaf  kopieetwa. 

1RAFIQ11ER.  (faire  le  commerce.)  Mercaturam  ècerc. 
Plant.  Ncgorium  faccrc.  Quint.  Ncgotiari,  (or,  aris, uni 
fum.)  GY.  HANDI  OWAC  kupiectwcm  fiç  bawic.  'Trafi- 
quer fur  mer.  Navibus  mercaturam  facere.  Pleut.  "Handlo- 
wae  morzem.  'Envoyer  quelqu’un  trafiquer  ou  en  marcha*’ 
dife.  Abigere  aliquem  ad  mercaturam.  Plaut.  'Poftac  kogo 
nâ  ktipiccrwo.  'Il gagne  fa  vie  bonnefiemeut  en  trafiquant. 
Honcftc  rem  gerit  mercaruris  facicndis.  Cicer.  •Przyftoynie 
fobic  zarabia  handlcm.  'lit  ont  trafiqué  les  premiers  r» 
en  encens.  Primi  turis  commercium  feccrunt.  Pliu.  *Oni 
nâvpierwey  kadzidfcm  handlowae  zâczçli 

Vn  trafiquant.  (Va  Négotiant.)  Ncgotiator,  oris,  mafe  .Cic. 
Kupiec. 

TRAGE’OIE,  fubft.  fœm.  (Pceme  dramatique  qui  repré- 
fente  quelque  ad  ion  ftgnalée,  qui  a pour  l’ordinaire  quelque 
funeffe  événement  ) Tragotdia.ar,  fœm.  Citer,  TR  AJ  EDI  A 
udanie  iâkiey  powazney  rzeczy,  hiftoryi  lub  prawdriwcy  lub 
zmysloney  ktora  fiç  konezy  okropnym  iâkim  y zâfofnytn 
(kuckiem. 

TR  AGE*DIE,  fc  dit  figure'mcnt  pour  un  événement  fan- 
fiant  & funefte . Tragcedix,  arum,  fœm.  plur.  TRAJE- 
DY A nicwfasnie  przypdck  okropny  y zâfofny.  * Exciter 
des  tragédies.  Excita  re,  efficerc,  movere  tragadias.  Cicer. 
•Tra’cdye  zâc/vnac  balai  y kfotnie. 

Trahir.  (Tromper  que/qu’ un, qui  a de  la  confiance  en  nous.) 
Aliquem  prodere,  (do.dis,  prodidi,  prodituro.)  C/Y.  Zdradzic 
kr  go  ofzukac.  'C’efl  fe  trahir  fov  mefme.  Nihil  cft  aliud 
quim  fc  ipfum  proferihere. Petr.  ‘jeft  to  famego  fiebic  adn- 
dzac  ofttuki  waé  zâwodzic.  'Le  plus  grand  des  erimet  e{l.  de 
trahir  fon  Roy,  fon  pays  & fon  amy . Nullum  detcftabilim 
crimcn,  qnàm  prodere  Rcgcm,  patriam,  amicum.  *Nâvgfo- 
wnicyfza  to  zbrodnia  zdradzac  Krola  Pana  fwcgo,kray  f»oy, 
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y przviaciof.  'S'ils  vous  avoient  trahis.  Si  fidcra  proditione 
larfilTcnc.  Petr.  'Gdyby  ciç  bylizdradzili.  'Je  craint  que 
le  papier  ne  me  trahiffe.  Char»  ifta  ne  nos  prodat,  pertime- 
fco.’Boiç  fiç  âby  miç  lift  nie  zdradzif.  'Vos  paroles  ont  trahi 
voftre  coeur.  Vcrba  tua  cor  prodiderunt.  *Sfowa  twoic  wy- 
daj:j  ferec  twoie. 

ON  DIT  au  figuré  U a aprit  dés  fon  enfance  h trahir  fet 
fentimens..  A rudibus  annis  didicic  aftcftus  omnes  abfcondete. 
Tacit.  OD  MtODOSCl  przywykf  y niuczyf  fiç  pokrywac 
mys!  fwoiç  nie  wydawae  fiç  z tyro  co  mysli. 

TRAHISON,  on  prononce  TR  AHIZON, fubft. feem.  ( Per * 
fidie,  défaut  de  fidélité  à fon  Prince,  à fon  amy.)  Proditio, 
©nis,  fccm.  ZDRADA  niewiernose  ku  Pânu  lubprzyiacielo- 
■wi.  'Acevfer  quelqu'un  de  trahi fon.  Poftulare  aliquera  pro- 
ditionis  aliquera  de  proditione  poftulare.  Cic.  *Oflcarzyc  ko- 
goo  zdradç. 

TRAHISON  fe  dit  encore  des  furprifet  qu'm  fait  à quel- 
qu’un, 6*  dont  il  ne  fe  défie  point.  Infidiz,  arum,  fccm,  plur. 
Citer.  ZDRADY  podeys'cie  chytrosc.  'Agir par  trahi fm. 
Agcrc  ex  infidiis.  *Chytrzc  fobie  y zdradziecko  poftîjpic. 
• Brajfer  une  trahifm  i quelqu'un.  Iniidias  alicui  ftrucrc,  in- 
finie  re,  nioliri,  Cicer.  Liv.  *Zdradç  komu  knowae  zdradç 
warzyc. 

TRAJET,  fubft.  m.  (le paffage  d'une  rivière.)  Trajcâus. 
TransjeÔus,fis,m.  PRZEWOZ  przez  rzekç.  'Il  périt  au  tra- 
jet. In  trajcâu  Huœinii  fubmerfus  eft.  Liv . *Uton$!  ni 

p rzcwozie. 

UN  TR  AJET  de  mer.  (Vn  bras  de  mer.)  Ffetum,freti,n. 
Cicer.  ODNOGA  morflea. 

TRAJET  fe  prend  aufli  pour  l'efface  ou  le  chemin  qu’il  y 
a d’ un  lieu  a un  autre.  Spatium,  tii,n.  ODI.EGf.OSC  dale- 
kosc  mieyfca  od  mieyfca  wicle  drogi  dokad.  'Il  y a un  grand 
trajet  tficy  là.  I ongo  fpatio  disjungitur  ifte  locu*.  ’Dalcko 
bardzo  z t^d,  tamj  nie  mafa  droga,  nie  mafa  przechadzka,  nie 
main  przciazdzka. 

TRAIN,  fubft.  tr.afc.  (Ce  qui  fert  à traifner  un  carroffe, 
comme  i' effets,  les  roues.)  Traha,  trahx,  (cxm.Plin.  PO* 
WOZ  wfzyftko  do  powozu  nâlczçce  zw-fafzcza  fpod  wfzyftek 
iâko  to  ofi  kofa. 

TR  AIN.  (Allure  6*  la  manière  dont  on  marche.  Grfdus. 
Greflus,  us,  mafe.  Cicer  Ovid.  CHODiâzda  droga.  'Aller 
bon  train.  Citato  gradu  properare,  ou  Grallatorio  gradu. 
Plant.  ' Jechac  dobrze  fpiefzno  prçdko  kfufcm  czwafem 
truchtem  &c. 
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Res  eft  in  curfu. C/cer.  *Rrecz  ta  ieft  nà  kobiercu  o niey  tra* 
ktui),  aicuie  fiç  rzccz. 

L'affaire  efl  en  bon  train,  ou  va  bien.  Res  belle  proccd ir, 
ou  res  it  reôc.G'c.  Dobrze  rzccz  idzie.  'Vous  voyez  le  train 
des  affaires,  & quelle  en  fera  l’ijfue.  Perfpicis  qui  curfus  re- 
rum,  & quis  exitus  futurus  fit.  Cic.  *Widzifz  iâk  rzeczy  idj, 
y co  za  koniec  ich  bçdzic.  'Quelque  train  que  prennent  les 
affaires . Quomodocunqtie  fefc  res  habeant.  Cic.  ’JkkolzkoU 
wiek  rzeczy  fiç  udadz^,  obroeg. 

Train.  (Dijfofition  où  l'on  fe  trouve  de  faire  une  ebofe.) 
Wdanic  fiç  w co.  * Lors  qu’on  eft  bien  en  train  d’eftudier,  il 
eftfafcbeux  de  fe  voir  interrompu.  Odiofum  eft  interturbari, 
ubi  attention  animo  fertur  quis  in  ftudia.  *Kicdy  kto  moeno 
fiç  uda  w nâuki  kiedy  gtçboko  w nie  wnidzic,  bardzo  rzccz 
przykra  ieft  bye  od  nich  oderwanym,  âlbo  iâkç  miec  prze* 
fzkidç.  'Je  ne  fuis  pas  en  train  de  rire.  Non  eft  quod  ride* 
am.  *Nie  bardzo  mi  do  imiechu.  'Se  mettre  en  train  de  faire 
une  chofe.  Accingi  ad  rem  aliquam.  Liv.  'Zawinçc  fiç  do 
czcgo,  wziçc  fiç  do  czcgo. 

Tout  d’un  train.  Uni  eâdcmquc  operà.  ablat.  Une  tenore* 
Ctc.  Jednym  ciagiem. 

. TRAIN  de  bois.  (Radeau  de  morceaux  de  bois  attachez 
enfemble,  qu’on  fait  flotter  fur  les  rivières.)  Ratis,  ratis,  on 
rates,  ratis,  fccm.  Cicer.  TRATFY  kfodzina  lub  infzc 
drzewo  zbiiane  y glcniami  lub  poiçciami  fpufzczane  wodç. 

Traire  les  vaches  & les  autres  animaux  qui  ont  du  lait; 
Alulgcrc.  Doic  krovy  &c.  doic  mlcko, 

TRAINEAU,  fubft  mafe.  (Affemblage  de plufieurs pièces 
de  bois  propres  à traifner  des  fardeaux.)  Traha,  item.  Virg, 
SANIE. 

TR  AISNE  AU  qu’on  faifoit  paffer  anciennement  fur  les  ef- 
pis  de  bled  avant  l'ufage  des  fléaux,  pour  en  faire  fortir  le 
grain.  Tribula,  st,  fccm.  Tribulum,  li,  ncut.  Virg.  SANIE 
(an k i gumienne,  wozck  do  mfoeby,  ktorego  zâzywauo  do 
mf^cki  ciçgn^cy  po  kfofach  wprzod  nizeli  ccpy  wynâle- 
ziono. 

Traifneov.  (Sorte  de  filet  à prendre  les  perdrix.)  Tragula, 
ar,f.  P lin.  Sidcfka  nâ  kuropatwy. 

TRAISNE'E  de  poudre  h canon,  fubft.  foem.  Sulpburati  ou 
nitrari  pulveris  duôus,  duôûs,  maie.  DYM  z proebu  zâpa* 
lonego  ftrzclai^c  ci^gnçcy  fiç. 

TRAISNER.  (Tirer  une  chofe  après  fioy.)  Trahere,  attra- 
hcre,  extrahere.  Cicer,  Liv.  CIAGNjyC  wlec  co  zâ  fobj 
prowadzic.  'Vne  vieille  ehaffteujè  ayant  autour  de  foy  uu  tor- 


TR  AIN.  (la  partie  de  devant  &dc  derrie're  des  animaux.)  thon  fa/e.fr  des  Sabots  dé  fa  pareilles  à fes  pieds,  traifnoit  un 
PRZOD  lub  zâd  zwicrrjt  bydlçt.  'Le  train  de  devant. Pt \ot  grand  dogue,  frl  animoit  contre  nous.  Anus  przcipuè  lip- 
pars.  ‘Cwierc  przednia  przod.'Le  train  de  derriére.Poùctiot  pa  fordidiifimo  linteo  prxcinfta,  foleis  ligneis  imparitus  ca* 
pars  tu,f.  ’Cwierc  câdnia  wfzyftek  zâd.  nem  ingénus  magnitudinis  catcnâ  trahebat  & in  nos  infti* 

TRAIN  fe  dit  aufli  de  P équipage  & de  la  fuite  d'un  grand  gabat.  Petr.  *Baba  kaprawa,  maiçca  u pafa  fzorgot  brzydki. 
Seigneur.  Familia,  je,  foem.  Pbad.  Comitatus.  Famnlatus,  y kurpiflta  nierowne  ni  nogach,  wiedîa  kondlüko,  y ni  nia 
fis,  mafe.  Servorum  grex,  gregis,  mafe.  Qcer,  Colum  Terent.  fzczwafa. 

ORSZAK  aflyftencya  Dwor  kawalkata  iazda.  * Son  fain  eft  SE  TRAISNER  comme  fout  les  ferpents,  Serpere,  profer- 
fort  lefle.  Familia  illjos  elegans  eft  «r  lauta.  *I.etko  bardzo  pere.  Repttrc.  Repéré,  prorepere.  Horat.  CZOÜGAC  fiç 
iezdzi.z  nie  wielç  ludzi.  'Avoir  grand  train  ou  grande  fuitte.  iiko  w^z. 

Alagno  comitatu  inccdcrc.  #Miec  wiele  Indzi  z fobq  z wiel*  TVaifner.  (Avoir  àfa  ftsite.)  Duccrc.  Trahere.  Liv,  Pro- 
âfl’yftencyç  iezdzic  zwielktm  dworcm.* Retrancher  fon  train,  wadzic  zi  fobç. 

Circumcidere  comitatum.  *Umnieyfzyc  dworu  fwego  afl*y-  TRAISNER.  (Agir  lentement  dans  les  ebofes.)  T rahere, 
ftcncyi  fwoicy.  " ducere.  Cic.  WLEC  opicfzale  fobie  w czym  poftçpowac. 

Train.  (A lanière  d’agir.)  Agendi  ratio, onis,f..Oe.  SPO-  ‘Ce  mal  fait  quelque  fois  trainer  long-temps,  ceux  qui  en  font 
SOB,  zycia,  obyezaie  nâfog  awyczav  maniera  poftçpowanie  attaquez,  & quelquefois  les  fait  mourir,  Illud  malum  inter- 
fobie,  iik  kto  fiç  rz^dzi,  iâk  fobie  poczyna  y poftçpuic.  'Je  dùm  zgrotos  trahit,  interdum  przeipitat.  Celf.  ' Ta  chorobs 
vous  vois  replongé  derechef  dans  le  meteme  train  de  vie  corn-  ézafem  dfugo  fiç  wlecze,  i czafem  tez  prçdko  od  niey  umie- 
me  auparavant  In  tandem  vitam  te  denuô  revolutum  video  »•'?•  * Si  quelqu’un  a long-temps  traifné  dans  celte  forte  de 
eflè.  Ter.  ’Widzç  zei  znowu  do  fwego  dawncgo  zwyzaiu  fiç  maladie.  Si  quii  in  eo  morbo  diutiùs  traxir.  Celf.  ' Jczeli 
wrocif.  V komu  dfngo  fiç  powlekfo  w tcv  chorobie. 

Suivre  toujours  un  me fme  train  de  vie.  Tenere  curfum  on  1 R AISNER  fe  dit  figure’mcnt  en  chofcs  morales.  Vn  0 • 
eundem  vit*  tenorem.  Cic.  Zâwfze  fobie  iednakowo  poftç.  rateur  dont  le  flile  traifne,  ne  touche  point.  Orator  languenti 
powae.  'Elbe  engagé  dans  un  certain  train  de  vie.  Implica-  flilo,  & verba  irahens,  neminem  aft'cit  aut  movet.  RO- 
xi  eertocurfu  vivendi. Ge,  ‘Wprawic  fiç  âlbo  wdaé  fiç  w zy*  ZWÎ  OKLA  mow?  nieprzyicmna. 

cic  iâkie  w ftan  iâki.  TRAISNER  les  chofcs  en  longueur.  Trahere  rem.  Salufl, 

ON  DIT  en  mauvalfe  part  U y a du  train  dans  ce  logis.  In  longius  trahere.  Quint.  In  ferum  rem  aliquam  trahere. 
pour  dire  il  y a des  filous  & des  filles  de  mauvaife  vie.  Ibi  eft  Liv.  Extrahere.  Cef.  ZWfOCZYC  rzeczy  zwfoki  czynic. 
neotiiri*  ftabulum,n.  Fornix,icis,m.  lupanar,  aris.n.  Quint.  Ce  debiteur  a traifné  mon  payement  plus  de  deux  ans.  Hie 
HULTTYSTWA  w tym  domu  pcfno,  GieFda  famych  nie*  debitor  folutionem  debiti  mei  traxir,  duxit  per  duos  annos. 
cnot  zfodziciow  nicre^dnic.  Zwfoczyf  miç  ten  dfuznik  wiçcey  niz  lat  dwie.  * II  croyoit 

TRAIN  fe  dit  aufli  Du  mouvement  qu’on  donne  aux  afai-  qu'on  pouvoir  aifément  traifner  la  guerre  en  longueur  dans 
res.  Curfus,  fis,  mafe.  Cicer.  BIEG  izcczy  iikicy  dzieiçcey  cette  Ifie  avec  des  vaipaux  & des  vivres.  In  eâ  infulâ  fru* 
fie  o czym  izccz  fprawa  fia  agituic.  'L' affaire  efl  en  train,  mento  navibufquc  comparatis  duci  bcllum,  non  difficile  exi* 
6 6 Rnrrr*  ftima* 
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ftimabat.  Cdfi.  •Rozumial  ze  woynç  dfugo  pociijgn?*  moins 
bçd/ie  nâ  tey  wyfpie  y Okrçtow  y zywnoici  maiçc  «tofyd. 

TRAISNER  i parlant  de  ce  qu’on  négligé,  & qu’on  laif- 
fc  dam  le*  ordures.)  Ses  livres  trai/hent  de  tous  les  enflez* 
Jacen:  lihri  in  fordibos  ou  negleâi  jacenr.  I.ibroi  habet  ne- 
gleôui.  WLEC  fiç  tâm  y faro  fiç  ponicwierac.  Kfiçgi  kgo 
wfzçdzie  fiç  poniewierai^  'Sa  robe  efl  fi  langue  qté elle  irai- 
fne  à terre  Adeô  promirta  eft  illiu*  veftis,  ut  hnmum  ver- 
rat ‘Suknia  tâk  dfuga  ze  àfz  fiç  wlecze  kofo  riiego. 

TR  AUTRE,  fublt.  mafe.  (Perfide  qui  trahit  ) Proditor, 
©ris  mafe  Cie.  Pcrfilioft»,  a,  nm.  de.  ZDRAYCA. 

TRA1STRE,  (®ui  prend  quelqu'un  en  trahtfien.)  Infi- 
diatf  r,  orh.tn  Cie.  Zàfadnik  z zifadzck  ni  kogo  nipadai^cy 

TR  AIT  ESSE,  fubft  f.  Perfida.x.fern.  ZDRATCZYNA. 

TRAIT,  fubft.  male.  ( Flécbe .)  Sagitta,  *,  fem.  Telfi, 
fpiculum,  li,  neut.  Mifilis  fagini.  Citer.  Ce.fi.  STRZALA 
groc 

LES  GENS  de  trait , qui  tirent  des  flèches  avec  V are.  Sa- 
girtarii,  orum,  m.  plur.  Ctfi,  STREI.CY  Siydaczni.  * Ils 
finit  meilleurs  gens  de  trait.  MHTtlibuj  fagittis  meliorc*  font. 
Cafi  ’Niylcpfi  z nich  ftrzeley  do  îuku  do  ftrzaf  wyborni 
hidzie. 

A LA  PORTE’E  du  trait.  Ad  tel»  jaftom.Cr/:  O STRE- 
LENIE  t fuku. 

TRAIT  fe  dit  en  ce  fem  figurcment  & poétiquement  de* 
blrffiires  que  fait  l’amour  & les  autre*  partions  dans  l’amc. 
R AZ  uraz  râna.  “Il  a fienti  les  traits  de  fia  cnlere.  Iram  il- 
ïi  us  expertus  eft.  Toczul  ftrzafy  gniewu  Jego.  • La  vie  des 
hommes  efl  expo  fil e aux  traits  de  la  fortune  & de  l envie. 
Vira  hominum  fortune  zut  invidiae  telisexpofitaeft  Ck.  *Zy- 
cic  li  d/kic  wyftawione  ni  ccl  do  ktorego  godzi  fzczçscie  y 
râzdroic,  "Tout  les  traits  de  la  conjuration  ont  porté  (in  moy, 
frfiez  ay  ejlé  le  but  In  me  omnia  tela  coniurationis  adhz- 
ferunr  Cie  "Jim  byî  ni  celu  wfzyftkiego  buntu  tego.  'El- 
le  fa  bteffif  de  fies  traits.  Illius  amore  faueius  cft.  *Mifosciç 
fyroiz  go  tarifa. 

TRAIT,  (Ligna  qu'on  the  avec  la  plume  ou  le  pinceau.) 
J.inea  calamo  ou  penicillo  duéta,  x,  fem.  LINIYKA  pioremr 
lub  pçdzlcm  pociggniona.  * Faire  ou  tirer  les  premiers  traits 
sPnn  tableau  Ponraire  greffier  ernem,  croquer  un  drjjeht.  Pi- 
âuram  adumbrarc  J9 umt  Dclineare.  P Un.  Primas  lincas 
tabula:  ducere  gpiut.  #Odryfowac  po  proftu  pierwfzy  xyfu- 
nck  profty  oczynic. 

ON  DÎT  figurdment  en  ce  fens  qu’fis  Auteur  a donné  i 
quelqu'un  quelque  trait  en  pafiant,  quelque  brocard , quelque 
tttqt  fa'iriqne.  Aliqno  (commate  ilium  perftrin.xit,  ou  mali- 
gne Ycllicavit.  Cic  Hor.  Dociçf  mu  flbwcm  piorcm. 

TRAIT  fe  dit  t les  linéamenj  & des  traits  du  vif  âge.  Ori» 
duôus,  As,  mai'c.  Llncamcnta,  forum,  neut.  plur  Cic.  LI- 
NÊAMENTArwiTfynfOda  * V fge  té  a poittf  gafié  fin  vifiage* 
elle  a encore  de  beaux  traits.  Ætas  vultum  non  deturpavir, 
ou  defbrmavie,  etucent  adbnc  in  illi  eximia  Hncamcnta. 
* Wick  nie  nrc  zepftns»?  Jev  t»rody  icfzcze  piçknc  f?  Jey 
linéaments  'En  changeant  la  couleur  du  vifage.on  n'en  fait 
pas  difisaroifire  les  traits.  Soins  color  figurant  non  poie/t  per- 
verterc.  Par.  * Odmicniaiac  cerç  nicoilmieniamy  urody. 
*Vne  couleur  artificielle  gifle  le  corps,  mais  elle  ne  le  change 
pas.  Color  arte  compofitus  inqninat  corpus,  non  mutât  Petr. 
•Faiba  fmarnie  twarz  ale  Jey  nîc  odmienia  urody, 

TRAIT  <T effrit.  Acuté  difhim,  acutê  di&i.  n.  Cic.  DO- 
WCIP  lorreept.  *// y avoir  de  beaux  traits  d'éloquence  dans 
te  di fie  ours.  E-am  multa  eleganter  & ornatè  di6ka  in  hac  o. 
ratione.  'BstiIzo  piçknç  koncepra,  flbwa  y rzcczy  byfy  w 
«y  mowie.  */?  y a des  traits  f iquans  dans  fies  fatieres.  Vf- 
detur  acer  in  fittirà  Hor  m Ul'zczypliwc  fi)  wicrfzc  w Jego 
fatyrath.  'C'efl  unirait  d'un  rfirit  bis,  maltn  à vain  tout  en- 
fiemble  IHud  cft  puflli  animi  & ip*â  malevoleutiâ  jejuni  at- 
qoe  inanis  Cic.  *Jeft  to  podfego  zfolliwego  ^ nikezounego 
umvfTu  koncept. 

TRAIT,  (Action.)  Faci nus,  oris,  neut.  Csc.  SPRAWA 
uCzynek.  * Il  a fiait  un  trait  de  ieune  homme.  Juvénile  faci- 
nus  dédit,  exbibuit.  *Zrobif  iak  rofody  c/fowiek.  'Veut  me 
faites  en  cela  un  trait  d'ami.  Amicè  hac  in  re  mecum  facis. 
Cie  Amici:  amico  opérant  deJifti.  Plaut.  * Oswiadczafz  mi 
k tyrn  dowod  przyiadui.  *C efi  un  trait  d'une  grande  fiagefii 
de  je  retirer  du  jeu  (itr  fia  perte.  Summa:  cft  prudentiz,  ab 
*lei  fe  revocare,  ubi  damnosc  luditur.  *Jcft  to  vielkicgo  ro- 
tcznania,  gry  poprzeftac,  pfzegraiïc. 
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TRAIT  ePhifloire.  (Vn  endroit  de  quelque  hifloire.)  Lo- 
cus ex  hiftoriâ  petitus,  loci  peeiri,ntafc.  AlIE^CE  rzeez  iàka 
punke  Hiftoryi. 

TRAITS,  (Les  refines  avec  lefiqmVes  on  conduit  les  che- 
vaux.) Lora,  lorum*  neut.  plur.  Habcnar,  arum,  fem. plur. 
Ttb'tl  CUGLE  od  koni  lcee. 

ON  DIT  Poire  à longs  traits.  Longis  hauftibus  bibem. 
Trahere  poeda.  Hor.  Exficcare.F/e»r.  PIC  wielkiemi  fzklc- 
nicami.  'Boire  à petits  traits. Exiguis  hauftibus  bibere.  Ovid. 
•Pic  milemi  kielifzkaml.  'Boire  tout  <t un  trait , fiant  pren- 
dre haleine.  T raftim  ou  uno  hauftu  bibcrc.  * Fie  dufzkicm 
nie  odctchn^wfzy. 

TRAITTABI.E,  adjeô.  m.  fit  f.  (Docilet  facile  d gou- 
verner.) Trafbbilis  8c  hoc  tradabile,  adjeft.  Facilis  fr  hoc 
facile.  Commodat,  a,  um.  Cic.  UCZYNNY  uzytcczn y kto. 
rego  uzyc  mozna,  ktory  dafiç  uzyc  grzeczny.  * Il  ré  y a rien 
de  plus  traittable.  Nihil  co  tradabilias  cft.  Cic.  * Nie  grec- 
cznicyfzcgo  nie  mifz.  * Il  fie  rend  fort  traittable.  Commodif. 
ftmis  & facillimii  eft  moribuj  *Czyni  fiç  bardzo  grzecznym. 
'Nous  devenons  tous  les  jours  plut  trait  tables.  Quoridic  de- 
mitigamur.  Cie.  'Codziert  fiç  grzecznieyfzcmi  ludzcicyfzcmi 
ftaicmy.codzieh  fiç  ftttwicyfzemi  pokazuiemy. 

TRAITTABLE,  qu'on  peut  traitter  ou  penficr.  Sanabile, 
srdjcâ.  Quod  curari  poteft.  Cic.  PODOBNY  do  uzdrowie- 
nia  do  ulcczenia  podobne. 

TR  AITTANT  , fubft.  mafe.  (Celuy  qui  traîne  avec  le 
Prince  detimpofls  publics.)  Vcâigalium  redemptor,  oris,  m. 
Cic.  Paâor,  oris,  mafe,  Cieer , NAYAIUI^CY  zikupui^cy 
irenduî^cy  Ikarbowc  dochody. 

TRAITTE,  fubft,  fem,  (Diftanee  d'uu  lieu  en  tm  autre.) 
Iter,  >t incris,  neut.  Via,  z,  fem.  ODI.EGLOSC  dalekolc 
droga  fkqd  do  k^d  . • Nous  avons  fiait  aujourd'buy  une 

longue  traitte.  Longum  iter  hodic  confecimus.  • Dziftcsaiy 
dfugç  drogç  odprairreli  kilka  kilkanaicic  mil  uicchali.  'Nom 
fiommes venus  tey  tout  d’une  traitte.  Hue  continenter,  ou  coa- 
rinenti  ou  continuo  itinere  acceflimus,  venimus.  *Przyicchl- 
lismy  ta  icdnym  ci?giem,  bez  wyrchnicnia  bez  popafu. 

TRAITTE  fe  eit  aurtt  du  tranfportdesmarchandifcsd’oa 
lieu  en  un  autre.  Ou  a défendu  la  traitte  des  bleds  Frurnen- 
torum  exportatio  retira  eft.  WYWOZENIE  dowozcnic  do- 
wozic,  wywozic,  podwozid,  zâkazano  wvwozié  zboic. 

TRAITTE*,  f m.  ( Convention , accord.)  Convenrum,  ti^t 
Faftum.ti.n.  Paftio,  onh.fcem,  Cic.  ZGODA  ugoda  uttiova. 
• Traîné  de  paix.  Pacij  compofnio,  onis,  f.  Ctcer.  *Tra ïtnj 
pokoiu  * Faire  des  traitiez.  Faccte  faftiones,  fcedcta  /frire, 
Ictre  fcedios.C/c.*Traktary  txytiie.4 Garder  untrairté.Semtt 
prélum.  ’Dochowaé  traktatow.  'Le  rompre. Frangere,vioiare 
fa: dus,  paôum.  Citer.  *Zcrwaé  zfçmac  traktar. 

TRAITTE  fe  eir  aurtt  d’ Vn  fiujet  fur  lequel  on  écrit.  Tia- 
ébtus.fis,m.P//if  Difpuratio.Commcntatio, Ouïs, f.Cic.  TRA- 
KTAT  oczym  fiç  pifze  mowi  &c. 

TR  AITTEMF.NT,  fubft.  mafe.  (V aflion  de  penfier  à 
de  traitter  ttn  malade.)  Ægri  a; ratio,  onis,  ferm.  OPA- 
TRYWANIE  chorego  iiko  cerulicy  opatrul^  lubftaraoie 
okofo  niego  iâko  Doktorowic.  * Apres  avoir  pourveu  au  trait 
temrnt  des  malades  & des  bleffiz.  Ægrorum  & fauriorom 
hab  tü  Taxioat.Ca.fi  ‘Staranie  okofo  chorycb  y rannych  uay- 
niwfzy. 

Traînement,  ( Bon  ou  mauvais  accueil  qu'  osé  fait  J uut 
ferfionne.)  Traâatio,  onis.f.  Cie.  Przyimowanic  zîc  aîbodo 
bre  przyiçcie  komu  uczynione.  * Je  vous  prie  de  luy  faire 
le  meilleur  train  entent  que  vous  pourrez  pour  l'amour  Je  uuj. 
Vrlint  honoris  mci  causS,  quàm  honorificentiflîmè  & quant 
Jiberali/Pfflc  cum  rraéles.  Cie.  ’Profzç  przyimiy  go  iïk  niy- 
lepiey  iezeli  cokolwick  mam  fafki. 

TRAITTER,  V.JÔ.  de  n.  ( Faire  commerce  d’une  cbefie.) 
Agere  Traftare  comme  Traitter  la  paix  ou  de  la  paix.  Age- 
re  de pace  Cic.  TRAKTOWACoczymtraktowaé  opokoiu. 
• Envoyer  quelqtr ttn  traitter  d'une  affaire.  Allcgarc  aliqueta 
rci  alicui .Plaut.  ’Poflac  kogo  âby  traktowaf  o czym.  'Tbait- 
1er  avec  quelqu'un  d'une  affaire  importante.  Agere  Cum  ali- 
qno rem  maximi  montenti.  Ter.  *Traktowac  zkimoiâkiey 
znaczney  fprawie.  *//  troitra publiquement  avec  luy  À vingt 
mille  écus.  Scftcrtiis  deCcm  cum  ilJo  paélus  eft.  H ert.  *Zgo- 
dzif  fiç  z nim  publicznie  zâ  dwadzic^cia  tyfiçcy  talerow. 

Traitter  quelqu’un , luy  faire  M bon  ou  mauvais  accueil. 
ficnc  vcl  male  r raclare  aliquem  ou  habere.  Cic.  Przyimovac 
przyi^c  kogo  mile  chgtnie  lub  nie  cbçmic.  *7 boit  set  quel- 
qu’un 
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qu’un  doucement.  Clememcr  aliquem  traôare.  *£alkawie  fiç 
Z kim  obcbodzic.  * Le  traitter  durement.  Accrbiùs,  duriùs, 
inclcnientiùa  aliquem  traftare,  habcrc.  *Sorowo  fiç  z kim 
obcbodzic  oftro  g roz no.  'Avec  injuftice , injuftement.  Inique 
iaocre  erga  aliquem  Plant.  •Nieffulznie  fiç  z kim  obehodzié. 

*11  fêta  traittd  tey  de  la  mefme  manière  que  vont  m'aurez 
traîné.  Uti  tu  me  hic  habocris,  période  illc  curabitor.  Plant. 
*Jak  fiç  t y zemn;  tu  obchodzilz  tak  on  tam  traktowany  bç- 
czic.  'Bon  Dieu,  comment  traitterez-vous  let  impies,  fi  vaut 
traitiez  ainfi  Ut  innocent}  Quid  habebunt  fibi  impii  poft  hac 
fi  ad  hune  modura  honor  eft  innoxiis  apud  te,  bone  Dcus! 
Plant.  *0  Bozc  coi  bçdzie  z bezboznemi,  icieli  tak  obcho- 
dzilz fiç  z nie  win  oemi.  "Il  ejl  rat  formai  le  que  chacun  foufire 
d’eftre  trèitté , comme  il  a trait  té  let  antres.  Sua  quifquc 
exemple  débet  *quo  animo  pati.  Pbad.  'Sfufzna  âby  kaidy 
zâ  zfe  nicmiaî  kiedy  fiç  tak  z nim  obehodz)  iiko  on  fiç  ob- 
chodzi  z drugiemi.  'De  quelque  manière  qu'il  m' ayt  traitté , 
jè  ne  laijje  pas  de  T aimer.  Ut  erga  me  meritus  eft  mibi  ta- 
men  eft  cordi  Ter.  *Jâkofzkolwick  miçdzy  nâroi  co  byfo  po- 
ftaremu  « go  koebam. 

Traitter  quelqu'un , luy  donner  à manger.  Appartins  eputis 
accipere  aliquem.  Aliquem  cenz,  epulii  adhibcrc.  £>uint. 
Suet.  Traktowac  kogo  czçftowac.  "Se  bien  traitter.Unbcte 
bcnc  ztatem  luam,  ou  benè  curare  fc.  Plant.  *7.yc  piçknic 
ftof  piçkny  miewae.  * Traitter  fet  amis  le  jonr  de  fa  nai  jfance 
Natalitia  amicis  dare.  Cic.  *Na  Imieniny  (Voie  czçftowac. 

Nons  avons  efté  traitiez  à une  eu  par  tejle  Nummum  in 
fingula  capita  ad  ccnam  dedimus.  Zâpfacilismy  po  talent 
cd  ofoby  zâ  ftoî.  "Il  fe  traittoit  comme  un  Roy.  Sic  cenebat 
quafi  ter.  Petr.  Bafilico  riQa  fc  accipiebat.  Plant.  "ZyK  po 
Kiolewlku. 

TRAITTER,  ( Pancer  ou  P enfer  un  malade.)  comme 
veut  l’Acadcmic.  Curare.  Procurare.  Traôare  zgrnm,  (o,  a a, 
avi,  atum.)  Citer.  P Lut.  OPATRYWAC  chorego.  "Trait- 
ter une  maladie.  Curationcm  morbo  adhibcrc  Cher.  *Ku- 
jowae  chorobç  iâk*.  "U  s’efteit  fait  traitter  de  cette  maladie 
four  le  prié  de  cent  c'eut.  Centum  nummis  elocaverat  in  co 
moi  bo  curandum  fe  fc.  P lin.  "KL  wyleczenie  fiç  z tey  ch<-- 
roby  wydal  fto  tâlerow.  "Je  n'  approuve  point  la  manière  de 
traitter  de  ce  médecin.  Cumioncs  hujutmcdici  non  prt'bo. 
Cicer.  *Nie  podoba  fiç  fpofob  kuracyi  tego  Doktora.  'Trait- 
ter  une  playe  Curare*  vulnus.  fihsint.  Médical  roanui  ad 
vulncra  adhibcrc.  Vbg%  ’Opatry wae  ranç  kurowae  rânç 
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TRAITTER  une  matière,  une  que/? ion.  Traftare  materî- 
am .on  de  rc  aliqiii  agere,  difputare,  diflerere.  Cicer.  TRA- 
KTOWAC oczym  pifac  mowic.  * Traitter  nne  chofe  en 
pajfant.  In  tranfitu  aliquid  tra&are.  Quint  * Mimoiâzdem 
oczym  traktowac  powierzehownie  tylko.  "A  fonde  & avec 
étendue.  Plcniù*  ou  fiifiùs  aliquid  traftare.  Cicer.  ‘TraktO* 
wae  o czym  gruntovnic  obfzernie.  "Je  vous  envoie  un  li- 
vre où  cette  matière  ejl  traittde  i fond  Eum  librum  tibl 
mitto  feriptum,  in  quo  xzs  ilia  planisme  feribitor.  Cirer. 
•Pofylam  ci  kfi^fzkç  gdzietamâterya  zgruntu  icfttraktowana 
opifana  wyrazona. 

TRAITTEUR,  fubft  mafe.  (gui  donne  i manger.)  Co- 
cos, i,  ou  Coquus,  i,  mafe.  Cicer.  Oblonator,  cria,  male. 
Plant.  Caopo,  on»,  male.  Petr.  TRAKTYER  garku- 
chniç  lub  ftof  goscinny  trzymaigcy  gofpndarz  goscinny. 

• Paire  appréftér  à fouper  par  un  traitteur.  Canponi  mandate 
tan*  omcium.  Petr.  *Kiza i u traktyera  iesc  gotowae.  * Ce 
traîneur  nous  a bien  fervi  à difner.  Ronum  nobis  coquus  ap- 
pofuit  prandium.  Plant.  *Ten  traktycr  dziwnic  nâa  dobrae 
czçftowaf. 

TRAkflE,  on  TREME,  fubft.  fem.  (Le  fit  que  le  Ttlfé- 
r and  fait  fajfir  pour  faire  de  la  toile.)  Trama,  *,  foem.  Var. 
Subtcgmcn,  lubtegminis,  ncat.  Terent.  WATEK  Tkaeki 
nid  nâ  fodkç  nâwiniona  ktor?  pufzcza  przez  frzodck  przçdzy. 

TRAME,  (Complot,  deffein  qu’on  prend  clandeflinement 
pour  faire  quelque  mauvais  coup  ) Confilium  elandeftinum, 
ix,  n.  Cic.  KNOWANIE  zdiady  iakicy,  znova,  nâmowa  nâ 
oo  podeyrzanego. 

V amer , (Faire  la  trame  de  la  rir7e.)Subtegmen  nerc,(neo 
ne j,  nevi,  netum  .)  Ter.  Prz^^d'i. 

Tramer  un  complot,  ou  quelque  mauvait  deffein  pour  nuire 
Jt  quelqu'un.  Confilium  habere  elandeftinum  contra  aliquem. 
Alicui»  exitium  ou  perniciem  clandcftino  meditari,  machi- 
rari  Cic.  Zmawiac  11;  nâ  co  zfego. 
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TRAMOMtANE,  fubft.  fœm.  fc  dit  Du  vent  du  Nord 
fur  la  Mer  Méditerranée.  Aquilo,onis,mafc.Aor.  WIATR 
pofnocny. 

ON  DIT  au  figure  Perdre  la  tramontane  ou  li  préfenct 
d’effrrit,  ne  f avoir  plut  où  Ton  en  eft.  Turbari.  Pcrturbari, 
(or,  arû,  atui  fum.)  Cicer.  W GtOWÇ  zâyic  kiedy  korou 
nie  ftaie  rady  y nie  vie  iuz  co  ma  csynic.  * Il  perd  fou  veut 
la  tramontane  en  parlant.  EHluit  ipfi  mens  fiepé  in  diccndo, 
ou  excidit.  de.  'Czçfto  fiç  zâpomina  w mowieniu. 

Faire  perdre  la  tramontane  à quelqu’un,  le  démonter.  De 
mente  aliquem  detutbare,  dcjiccre,  Jcmovere. Cic.  Z rozurau 
kogo  wyprewadzic. 

TRANQUILLE,  adjeâ.  mafe.  & fœm.  (Calme,  paiftble , 
qui  u' eft  point  agité.)  Tranquillui,  quierui,  pacatus,  placa- 
tui,  fedatus,  placidu»,  a,  do,  Cicer.  SPOKOYKY,  SPO- 
KOYNA  cichy  nie  pomiçfrany. 

Avoir  C offrit  tranquille.  Confiftere  tranquillo  animo, tran* 
quillo  ou  ledato  efl'c  animo;  mente  quieta  confiftc».  Cicer. 
Alice  umylT  fpokoyny.  "Je  fuis  fort  tranquille  là-dejfut,  cela 
ne  méfait  point  de  peine.  De  hoc  quietus  lû.Tèr.  'Cale  ieftem 
stev  miarv  wtey  mierze  ufpokoiony  cale  fie  oto  nie  turbuiç. 

TRANQUILLEMENT,  adverb.  (Parlement.)  Tran- 
quille. Quietè.  Sedatè.  Tranquillo.  Cicer.  P Un.  SPO- 
KOYNIE.  'Vivre  tranquillement.  Quicto  animo  Tivcrc.C/r. 
•Zyc  fpokoynie. 

TRANQUILLITE',  fukft,  (am.  (Calme.  Ronace.)Tnn- 
qnillitai,  atis,  fœm.  Cicer.  SPOKOYNOSC  cichosc  pogoda. 
'La  tranquillité  de  la  mer.  Maris  rranquillitas,  ou  malacia,*, 
fccm.  'Spokoync  morze  *// y a que  grande  tranquillité  dans 
ee  lien.  Locus  eft  quietis  & tranquillitat»  plcmftimu*.  Cicer. 
•Mieyfce  bardzo  fpokoyne  wiclka  tâm  fpokoynoid. 

TRANQUII  I ITE*  d’âme,  tTefjrit.  Animi  tranquillitat. 
Cic.  SPOKOYNOSC  umyflii. 

Tranquilliser  quelqu’un.  (Calmer  fet  agitations,  & fet  pei- 
ues.)  Quiet um  aliquem  reddere  Ter.  Tranquillarc  aliquem, 
(tranquillo,  ai,avi,  atum.)  Nor,  Scdare  alicujns  animum. Cie. 
Ufpokoic  kogo.  "Je  vont  tranquiUisseroy  là-dejptt , je  vont 
messray  V offrit  en  repos  de  ce  eqflé-le.  De  hac  re  in  tranquil- 
lo te  fiftam.  Plaut.  ’Ufpokoiç  ciç  w tvm  zupefnie. 

TRANQUILIZER  fes  paffions,  let  calmer.  Scdare,  com- 
pefeere  animi  perturbatiooet.  Cicer.  USPOKOIC  fiç  w paf- 
fyach  fwoich. 

TRANSACTION,  fubft.  fœm-  (Ecrit  figné  des  parties  qui 
plaident,  pour  s’accommoder  à T amiable.)  Tranfaâio,  onis,f. 
Scovol,  Vlp.  Amicabiliscompofitio,onii,f.  TRANZAKCYA 
ugoda  fpifana. 

TRANSCENDANT,  prononcez  TRANSçADNT,  maf«. 
TRANSCENDANTE,  fccm.  Tranfcendcm,enti*.  omn.gen. 
PRZECHODZ^CY,  PRZECHODZ^CA  , przcwyzfzai9cy 
wyzfzy. 

ON  DIT  figurdment  Vn  offrit  tranfeedaut,  un  effrit  fupd- 
ricur , qui  eft  élevé  au  Jeffus  det  autres.  Eximiura,  preftsn- 
tiflimum  ou  excellens  ingenium,ii,ncut.C/r.  ROZUM  umylT 
wyzfay  nâd  infee  wielkiego  umyflu  czfowiek. 

TRANSCHlN,  (Province  dans-la  haute  Hongrie  avec  ti- 
tre de  Comté  à ls  mai  fou  d’Autriche  dont  la  Ville  capitale  port 
le  mefhte  nom.)  Tranfcbininm,  ii,n.  TRANCZYN  Prowin- 
cya  Wçgicrlka  Hrabftwo  Domu  Auftryiickiego  ftolecznc  roia- 
fto  tymze  imieniem  zowi;j  Traczyn. 

Tranfcrire,  (Copier,  décrire  quelque  écrit.)  Defcribere.ex- 
ferihere,  tranfcribcre,  (fribo,  bis, pli,  ptum.)ad.acC.  PRZE- 
PISYWAC. 

TRANSE,  fubft.  fœm.  (Mot  populaire.)  Crainte,  apprd- 
htnfion  pleine  d’angoiffe.)  Anxiui  timor,  anxii,  tinioris,mafc. 
Cicer.  STRACH  boiadfi  trwoga  Içkanie  fiç.  * II  eft  toujours 
en  tranfe.  Anxio  femper  eft  animo.  Cie.  'Zâwfec  w tnrodze 
aiwfze  w boiâani  zoftaie  uftawicznie  fiç  Içka. 

Transférer.  (TVanfforter,  emporter  d'un  lieu  en  un  autre.) 
Transferre,  (firo.fen,  tuli, latum.)  TranfpOrfare,(to,raa,avi, 
atum.)  aô.  acc.  Cic.  Caf.  Przenicsc  przcnofic  z mieyfca  ni 
mieyfce. 

TRANSFIGURATION,  f.  f.  (Changement  en  une  autrf 
figure.  ) (Ce  mot  ne  fe  dit  dans  neftre  langue  que  du  Myftére 
de  la  Transfiguration  de  JESUS-CHRIST  fur  le  Mont  Tabor ) 
Transfiguratio,  onis,  fœm.  PRZEAIIENIENIE  w infzq  po* 
ftac.  To  ffowo  w Franculkim  nie  mowi  fiç  tylko  oPrzcmie- 
nicniu  Pâiificim  zbawiciela  nâfzego  nâ  Gorze  Tabor. 

TRANSFIGURER,  (Donner  une  autre  figure.)  Trani- 

figu- 
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ü gu  rare,  novam  formant  inducerc,  ou  alicnl  for  ml  induere. 
Plia  PRZEMIENIAC  przemicnic. 

SE  TRANSFIGURER  en  fcorpion.  In  fcorpionena  trans- 
figurari.  PRZEMIENIC  fiç  w wçza.  * Il  fe  transfigura  en 
loup  & commenta  à heurter.  Lupus  feduseft  & ulularc  cccpit. 
Petr  'Praemienif  fiç  w wilka  y wyc  ziczjL 

TRANSFORMATION,  fubft.f.  {Changement  de  forma.) 
Transformât!©.  Transfigura  tio,  oni»,  fem.  Plia.  Sea.  Prze» 
xnicnienie  przewroccnie  obwccnic  przedzierzgnienie. 

TRANSFORMER,  {Donner  une  autre  forme  ou  figure .) 
Tranvf  rma.-c.  Transfigurai.  PRZEMIENIC  przcwrocic 
w co  imzegoobrocic,  * Se  transformer  en  oifeau.  Se  trans- 
formare  in  avem.  Ovid.  *Obrocit  fiç  w ptaka.  9 Efire  trans- 
formé en  loup  en  hibou.  In  lupum,  in  noduam  transforma  i. 
Quint.  ’Obrocic  fiç  w wilka,  w fowç.  * Nous  devons  croire 
certainement  qu'il  efl  faux, que  les  hommes  foient  transformes 
en  tout  s,  & que  leur  première  forme  leur  fit  rendue.  Ho  mi- 
res in  lupos  vcrti,  rurfumque  rcftitui  fibi,  fâlfum  ciïc  conti- 
denter  exiftimare  dcbemus.  Plin.  *Wicfzcc  temu  nie  rrzcba 
ieby  fiç  ludzie  âlbo  w wilki  midi  obracac  âlbo  do  ludzkicy 
znowu  poli  .ici  wracac. 

TRANSFUGE,  fubft.  mafc.  (Soldat  qui  quitte  un  parti 
pour  un  autre.)  Trinsfuga,  pcrfuga,  x,  m.  de.  ZBIEG. 

TRANSFUSER.  Paire  fafrer  le  fang  artériel  d’un  animal 
dans  les  veines  d'un  autre.)  Animant»  fanguinem  in  alte- 
nus  Tcnastransfbndere  Col.  KREW  z zy f iednego  bydlçcia 
do  drugiego  lub  z bydlçcia  do  Czfcka  przetoczyc. 

TR  AN  FUSION,  fubft.  fem.  {L  ahion  par  laquelle  on fit 
couler  te  fang  artériel  d'un  animal  dans  les  veines  d'un  au- 
tre) Transfufio,  onis,  fem.  Plin  PRZETOCZENIE  wy. 
prowadzenic  krwi  z iednego  bydlçcia  do  drugiego. 

TRANSGRESSER,  {Violer  une  loy,  ssn  commandement, 
paffer  outre  ) Prarcepta  violare.  Juflâ  cxucrc.  Ta  est.  WV- 
K.ROC7.YC  przeciwko  prawu. 

TRANSGRESSEUR,  fubft.  m.  {Violateur  d’une  loy,  d'un 
commandement .)  Infrador,  violator,  oris,  mafc.  Ter.  Liv. 
PRZESTEPCA  prawa. 

TRANSGRESSION,  fubft.  fem.  Infradio.onis,  fem.  de. 
Przcftçpftwo. 

TRANSIGER,  V.  neut.  (Faire  une  tranfiflion pour  af- 
foupir  un  procès,  un  différent  par  quelque  accommodement.) 
Cum  aliquo  tranligcrc.  de,  TRANZAKCY^  nczynic  o co 
ugodç  uraowç  zgodç.  *0n  ne  pouvoir  tranfiger  avec  des  parti- 
culiers i moins  d'argent.  Cum  priratit  non  potcrac  tranfigi 
minore  peenniâ  Cic.  9 Nie  mozna  byfo  z ofobna  inaezey 
fiç  z kazdvm  zgodzic  z â mnieyfze  picniçdze.  9TVanfiger fur 
quelque  différent  ) Controverfiam  tranfigcrc.  de.  ‘Pogodzic 
Intcrcfs  iâki  roznofi  iâkie  poroznienie. 

TRANSIR  quelqu’un  de  froid.  Frigoii*  vi  aliquem  propè 
exanimare,  ou  gelu  rigentem,  ou  torpentem  faccre  Zimncm 
przeiçc.  9 Efire  tranfi  de  froid.  Frigore  aftringi.  Plin.  • Zi- 
œnem  przeiçty  wftroi. 

ON  DIT  au  figure.  Je  fis  tout  tranfi  de  peur.  Toti 
mente  ou  totis  artubus  contrcmifco.  de.  Dirigui  pavore, 
horrorc  totus  ftupeo,o«  Perfufusfum.  Wfzyftkiego  miçftracb 
przcrçf  przerazif  ogarn?f. 

TRANSITOIRE,  adjed.  mafc.  & fem.  ( PafTager .)  Tran. 
fitorius,  tranfitoria  , tranfitorium.  Suet.  PRZEMIAI^CY 
pnemiiaiyca. 

TRANSLATER,  (vieux  mot)  qui  fignifie  Traduire  un 
Auteur  d une  langue  en  une  autre.  Transfèrre  Audorcs. 
Qfiint.  TLOMACZYC  przefozyc  z iednego  içzyka  ni 
drugi. 

TRANSLATION,  fubft.  fem.  (L'a thon  de  tranfiorter 
une  chofe  d'un  lien  en  un  autre  ) Tranflatio,  oni»,  fera.  de. 
PRZENIESIENIE  z mieyfca  nâ  roieyfee. 

TRANSMETTRE.  (Faire  pqfièr  une  cltofe  entre  les 
mains  <T un  antre.)  Aliqnid  alicui  tranfmirterc.  /V/V 
Transfèrre  aliquid  ad  aliquem.  de.  PRZENIESC  z rjk  do 
rjk,  p'Z'-niesc  co  nâ  krgo  zdac  co  komu 

ON  DIT  au  figure  Cette  doBrint  a efiè  traftife  i lapofié • 
tiré.  H*C  dodrina  ad  pofteros  manavir,  dimanarit.  Cic.  Po- 
fterirati  tranfmifla  cft.  Ta  nàuka  podana  ieft  potomnym. 
• Souvent  les  parens  tranfmenent  i leurs  enfans  leurs  vices 
ou  leurs  vertus.  Szpè  pa-entc*  Titia  aiu  rirtutes  transferunt 
in  filios.  'Czçftokrod  od  Rodzicow  ni  dzieci  przcnofz^  frç 
dobre  lub  zfe  przyraioty. 

TRANSMIGRATION,  fubft..  fcn>.  (Tranficrt  des  peuples 
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conquis  dans  un  autre  pays.)  Tranfmlgratio,  onis,  fem.  ZA- 
PROWADZENIE  w nicwol)  zibranycb  y z4  woiowanych 
z kraiu  do  kraiu. 

TRANSMISSION,  f.  f.  ( L'affioa  par  laquelle  ou  tran- 
fret  une  chofe  à un  autre.)  Tranflatio  nnius  rci  ad  aliquem. 
Cic  SPUSZCZENIE  zdanie  komu  czcgo  Przcnicficnie  na  kogo 

TRANSMUABLE,  adjed.  mafc.  & fem.  ( Qui  petu  tflr  t 
changé  6r  tranfmué.)  Mutabilis  & hoc  muta  bile,  adjed.  Liv. 
ODÀ1IENNV  przemienny  zâmicnny. 

TRANSMUER  , (Changer.)  Tranfmutare.  Luer.  OD- 
MIEN1C  wymienic  przemicnic. 

TRANSMUTATION,  fubft.  fem.  Immutatio,  onis, fera. 
Cie.  ODMIANA  wymiana  przemiana. 

TRANSPARENCE,  prononces  TRANSPA RANCE,  C 
f.  Qualité  d'un  corps  diaphane.)  Corpus  perlucidum,  tram* 
lucidum,  corporis  pcrlucidi,  n.  PRZEZROCZYSTOSC  v- 
fltros. 

TRANSPARENT, prononcez  TRANSPARANT,  mafc. 
TRANSPARENTE,  fem  Translucens,  entis.  Translucides, 
pellucidus,  pcrlucidus,  a,  um.  Cie.  PRZEZROCZYSTY  w- 
Ikros  przezroczyfta.  ' Efire  tranfarent,  voir  au  travers.  Pcl- 
luccre,  pcrluccrc,  tranlluccrc.  Cicer.  9By à wfleros  prxczro- 
czyfty. 

TRANSPERCER.  (Percer  d'outre  en  outre.  De  part  en 
part.)  Tiansfodcrc.  Transfigere.  Trajicere.Gr.  PRZ EBIC 
wlkros.  'Tranjpercer  quelqu'un  d'une  épée.  Transfigere  gli- 
dio  aliquem  per  pedos.  Liv.  ‘Przebic  fzpad). 

TRANSPIRABLE,  adjed.  mafc.  & fem.  (Qui peut  tran • 
forer.)  Meabilii,  & hoc  mcabilc, adjed. Plin.  POROWATY 
porowata  porzyfty.  9 Nos  corps  font  tranforables  ou  transi- 
rent, E corporibus  noftrishu mores  tcnuiorcs  cxcunt  per  mo- 
biles tran  fitus.  * Ciita  nâfze  I)  poroware. 

TRANSPIRATION,  fubft.  f.  (Aüion  par  laquelle  la  u- 
ture  poujfit  au  dehors  les  mauvaifes  humeurs  des  corps.)  Es- 
piratio,  onis,  fem.  de.  Meatus,  ûs,  mafc.  Plin.  ODCHO- 
DZENIE  przez  pory,  parowanie. 

TRASPIRER,  ( Faire  finir  les  mauvaifes  humeurs  itt 
corps  par  les  pores.)  Humorcs  per  raeatui  corporis,  tranfmit- 
tere  Plin.  PRZEZ  pory  wychodzic  wywodzic,  wyprowadzic. 

TRANSPI.ANTEMENT,  fobft.  m.  ( L'atMon  de  trou, 
foanter  les  arbres.)  Arborum  tranflatio,  onis,  fera.  Pli*. 
PRZESADZANIE  drzcw. 

TRANSPLANTER,  (Déplanter  un  arbre,  (y  le  planter 
ailleurs  ) Arbores  transferre.  Var.  Colum.  PRZESADZAC 
drwa. 

TRANSPORT,  fubft.  mafc,  (L’aSion  de  trarsfioncr  mst 
chofe  X un  lieu  en  un  autre.)  Evedio,  advedio,  onis,  f.  Eté* 
dus,  us,  mafc.  Tacit.  Ce.  Deportatio.  E’xoportatio,  eau, 
fem  Plin.  PRZENIESIENIE  przcwozenic  prze/îanie  tte- 
czy  z mieyfca  ni  mieyfcc. 

TRANSPORT  ou  ceffion  de  quelque  droit.  Ceflio,  Tran- 
feriptio,  onis,  fem.  de.  SPUSZCZENIE  prawa  wlanic  wle- 
wek  prawa  nâ  kogo. 

TRANSPORT  de  quelque  faffion  violente , emportement. 
Animi  impotcnti.r,  *,  fem.  Impotent»  animi  cflrcnario. 
JMPET  Pâflyi  iikiey  gwaftowncy  nicutrzymany. 

TRANSPORT  décoléré.  Iraeundia  vehementior,  iracun- 
di*  rehementioris,  fem.  JMPET  gniewu  nicpochamowany 
zdiçcic  gniewem  popçdliwoic  gniewu. 

TRANSPORT dejoye.  Impotent»  animi, lartitia  x,ou  im- 
roodica,  nimia  lzticia.  RADOSC  niezmiernanicpoiçta.  'J' 
ayfenti  des  tranfi  on  s dejoye  après  avoir  lest  vos  lettres.  Tuis 
pcrlcâis  litre:»  exilui  gatidio.  Cic  9 Niczmierna  miç  radoic 
zdiçfa  przeczytawfzy  twoy  lift. 

TRANSPORT  qui  fi  fait  au  cerveau,  (lorsqu'une  ba- 
meur  maligne  s'y  porte  & fait  extravoguer.)  Tl  Vefi  frit  ira 
tranfiorf  au  cerveau.  Maîignus  rapor  irit  in  cercbrum. 
SZALENSTWO  w gfowç  zâchodzenie.  * Que  ne  luy  don- 
nez vous  quelque  remède,  devant  que  le  tranjort  de  fi  fohe 
ft  fifre  davantage  au  cerveau  } Qujd  cciras  dare  aliquid  po- 
tion», priufquâ  pcrcepit  infania?  Plant.  *Czcmu  muniecUf* 
Ickarftwa  iâkiego  wprzod  niz  go  fzalenftwo  wiçkfze  wezmie. 

TRANSPORTE',  mafc.  TRANSPORTE'E,  fem.  De- 
portatos.  Exportatus,  a,  utn.  Suit.  PRZENIESIONY  prze* 
niefiona. 

TRANSPORT  fe  dit  nu  figure  Des  paffions  qui  nent 
enlèvent  hors  de  nous.  Animi  impotens.  Animi  impos,  ad j. 
Sui  non  COmpOl,  Cic,  Plant.  ZDI^TY  uwiedziony  paflyç 
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ülc3  ginftonrnç.  'T'ênfforté  de  colère.  Ira  impotent  ou  irk 
datas,  percitus,  a,  utn.  Ctc.  'Zdiçty  goiewem.  * Tranfforté 
ne  joye.  Gaudio  & Iztitiâ  clatus,  a,  um.  Ctc.  * Zdiçty  râdo- 

icii|. 

TRANSPORTER,  V.  aft.  ( Porter  une  ebofe  d’un  lieu  em 
u»  autre.)  Traosfcrtc.  Tranfportare,  deporcarc,  exportarc. 
Evchere,  convebere,  tranfrehcrc.Crr.  PRZENOS1C  co  prze- 
nicsc  2 micyfca  nâ  mieyfcc. 

SE  TRANSPORTER  eu  quelque  lieu.  (S’y  eu  aller.)  Mi- 
qu6  fe  confcrrc.  PRZENIESC  fiç  doktjd.  * Se  tranfforter  fur 
les  lieux,  la  rem  pnrfentem  venire.  Citer.  •Poiechac  az  nâ 
micyfcc. 

SE  tranfporter  de  quelque  paffion,  ou  en  eflre  tranfforti 
comme  Dejoye.  Lxtitià  eflerri.  D’amour.  Diffcrri  atnore. 
Plaut.  PASSYAiâk4  bye  zdiçty  râdosciij  milosciç.  'La 
colère  me  tranfforte  de  telle  forte, que  je  fuis  tout  hors  de  moy. 
Vix  furo  composanimi,  âdcô  ardeo  iracundiâ.  Ter.  'Taka 
miç  zfosc  bierze  ze  fiç  prawic  nie  czuiç.  *//  ne  parut  ni  éton- 
né nitranfforté  de  fa  fortune.  Nullü  turbari  aut  exultantia 
snimi  motum  proditic.  Taeit.  * Ani  fiç  zdumiaf  âni  pomiç- 
fzany  Ezczçsciem  fwoim  nie  zoftaf. 

Tranfforter  une  ebofe  à quelqu’un.  Aliqnem  alicui  tran* 
fer  ibère  ou  aliquid  alicui  ou  aliquà  re  cedere.  Cic.  Spuscic  co 
ni  kogo  przcniesc  z!ac  wlewek  nâ  niego  uczynic. 

TV  apporter  des  mots.  ( Mettre  l’un  devant  l'autre.)  Ver- 
ba  trajicere.  Cic.  Verba  invertere.  Przewracac  ffowa  iednc 
drugie  przed  drugicmi  przckfadac.  * De i paroles  tranjjofèes. 
Invrfa  verba.  Ter.  'Sfowa  przckfadane. 

TRANSLLVANIE,  fubft.  feem.  (Principauté  de  la  Tur- 
quie en  Europe  ) T ranfil vania,  x,  C SIEDMIOGROD  Xiç- 
ûwoTurcckie  w Eutopie. 

DE  TR ANSILV  ANIE.  Tarnfiliranoa,a,  om.  SIEDMIO* 
GRODZKI. 

TRAPE,  fubft  f.  (A  prendre  des  ti féaux.)  Decipula,  x,  f. 
POTRZASK  nâ  ptaki. 

TRAPE  à fermer  une  cave.  Trapa,x,f.  DRZWI  fpufzcza- 
ne  do  zâmykania  piwnic  lub  (klepow  z gory. 

TRAPU,  m.  TRAPUE,  f.  (Qui  efl  d’une  taille  courte  & 
grojfe.)  Curtiu,  brevis,  & comparus.  ZSIADLY  w fobie  co 
do  waroftu  niflti  odukafy.  *Vn  homme  trapu.  Homo  curia  fit 
compaâà  ftaiurà.  'Czfowiek  zfiadfy  v fobie  odukafy. 

TRAQUENARD,  fubft.  mafe.  fedit  d’ Vn  cheval  qui  va 
T amble.  Equui  qui  alternis  erurum  volumioibus  curfum  fu- 
uro  impedit,  cxpcditquc.  JEDNOCHODNIK  kofi.*  ieft  ten 
ktory  icdnakowo  zâwfze  ebodzi  lub  czfapi)  lub  kreczf  y ni- 
gdy  ebodu  nie  mieni. 

Traquenard , (Piège  que  les  chaffèurs  tendent  aux  animaux 
nuifiblci  comme  Aux  Renards , aux  Rlairaux.)  Pedicz.arum, 
f pl  P Un.  Zclaza  z-ftawione  ni  fzkodlive  zvierze  iâko  ni 
lify  tcborzt  kuny. 

Traque t de  moulin.  Piftrini  crepitaculnm,li,n.  Kofo  pal- 
czafte  we  mfynie. 

TRAVAIL,  nu  plurier  TRAVAUX,  fubft.  m.  (Peine, Oc- 
cupation fatigante.)  Labor.oris,  m.  Opéra,  opcrx.f.  PRACA 
trud  tobcKattaiz^ca.’Ce.'aJemanda beauaoupde fueur  ér  de  tra- 
vail. Id  multi  fudoris  eft  fit  laborit.  Ce.  *To  wiele  praev  y 
trudu  potrzcbuic.  'Ils  font  accoufiumet  au  travail.  Cic.  Ad 
laborem.  Sen,  'Zwycxayni  f?  do  pracy.  'Qui  fouffre  volon- 
tiers la  travail.  Paricns  laborum.  Qtiint.  'Chçtnic  prace  y 
trud  ponofzîfcy.  'Se  tuer  de  travail.  Frangerc  fc  laboribut. 
Cic.  *Zibi»c  fiç  pracq  wniwecz  fiç  obracac.  *U  t'exeufe  d'- 
abord fur  fon  travail , & fur  les  engagemens  de  fa  profeffton. 
Il  le  exeufare  laborem  fit  mercenaria  v inc  la  Mor.  'Zâwfze  fiç 
wymawia  pracami  fwcmi  trudoosciami,  y ftaou  fwego  zâ- 
lawami. 

TRAVAIL  fc  dit  De  la  douleur  que  les  femmes  Çouÿrent 
dans  V enfantement.  Puerperii  dolores.  Terettt.  BIEDZENIB 
fiç  przy  rodzenin.bole  matek  rodzijcych.  'Elire  en  travail  ou 
en  mal  d’ enfant , fenrir  les  douleurs  de  F enfantement . labo- 
rare  è dolorc.  Turent.  Parturire.  Ter.  'Czoé  bolc  rodrenia. 
'EUe  ejl  en  travail.  Utéro  exorti  funt  illi  dolores.  Plant. 
Caepit  parturire.  Ter. ou  parturit.  'Rodziicft  ni  czafic  pofog 
odprawuic. 

Travail,  (Ouvrage  dtt  maint  & du  corps.)  Opns,  optris, 
n.  Opéra,  x,  f.  Robota  wfzelaka  rçczna  powkrzchowna.  'Il 
vit  de  fon  travail.  Hulc  opéra  vita  eft.  Ter.  *Zyie  z pracy 
z wyrobku  rçk  fwoicb. 

TRAVAUX  fe  dit  au  plurier  en  guerre,  des  machines,  & 
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des  retranchement  qu'on  fait  pour  attaquer  ou  pour  fe  défen- 
dre. WALY  rowy  fzaice  okopy  y infze  roboty  wyftawione 
dla  obrony,  lub  do  fzturmu  roiaft  y forcée.  * On  fe  dijfofoit  À 
former  le  fiége , & on  avait  commencé  les  travaux.  Obfidio 
parabatur  fit  opeu  oppognationum  fieri  ctepn.Liv.  'Zâbie- 
rano  fiç  do  oblezenia  y iuz  okofo  tego  robic  ziczynano.  'Ils 
abandonnèrent  leurs  travaux  & y mirent  le  feu.  Rclifta  fune 
opéra,  igmfquc  injcâus.  Liv.  'Okopy  y parkany  fwoie  po> 
rzucili  y ogieû  podnicpodfozyli. 

TRAVAIL  fc  dit  des  ouvrages  de  f efrrit.  Opns,  o périr, 
ncut.  Dodus  labor,  doâi  laboris,  mafe.  Pbad.  PRACA  ro- 
bota co  do  pifania  y roaumu.  'J'ay  cru  que  je  devois  entre» 
prendre  un  travail  qui  fût  utile  aux  perfonnet  fludieufes.  Pu- 
tavi  mihi  fufeipiendum  laborem  ftudiods  utilem.C/r.  'Mnic- 
marem  ze  fiç  podeymiç  roboty  pozyteczncy  ludziom  uezo- 
nym.  ' Entreprendre  un  travail  d’une  grande  application , 6* 
qui  demande  un  grand  loijir.  Magnum  quid  aggredi,  fit  mul- 
tz  cogitationis  atque  otii.Cîr.  ' Wzi^c  przed  ftç  robotç  ktora 
wiclkicy  pilnosci  y wiele  czafu  potrzcbuic. 

Travailler,  (Faire  quelque  ouvrage  des  maint.)  Aliquid 
operit,  opus  aliquod  faccrc  Ter.  Aliquid  operari,  (or,  arii, 
atus  fum.)  dep  Plin.  Robic  robtirç  iik^rçczn;.  'Il travaille 
maintenant  comme  un  perdu  Nunc  cum  maxime  aliquid  ope- 
ris  fàcit.  Terent.  'Pracuie  teraa  iik  bydiç.  * Gagner  fa  vie  i 
travailler  en  laine  & en  toile.  Lanà  ac  tclâ  vifturn  quzritare. 
Ter.  'Zyc  z wcfny  z pfotna.  'U  ne  trouve  point  à travail- 
ler. Ncminem  reperit,  cui  operam  fuam  locct.  Aul-Gel. 
*Nieznayduie  roboty.  'C'efi pottr  vous  que  vous  travailles^ 
vous  en  tirerez  tout  le  profit.  Tibi  aras,  tibi  feris,  tibi  item 
métis.  Plaut.  Quidquid  difeir,  tibi  üilcis  Petr.  *Dla  ücbio 
to  famegn  robifz  tobie  to  ni  dobre  tobic  famemu  ni  pozytek 
■wvnidzic  fobie  zorzcfz  fobie  zbicrzefz 

Travailler  foigneufetnent  à une  ebofe.  Elaborarc  fit  Elucu- 
brare  aliquid.  Cic.  U El  nie  pilno  kofo  ezego  pracowac  z pii- 
nosci)  co  robic.  * Travailler  à fes  affaires.  Dare  operam  fuis 
negotiis  Plaut.  Rei.  Ter.  'Chodzic  kofo  fwoicb  zâbaw  kofo 
fw»>ich  intereffow  pracowac.  'Travailler  pour  foy.  Sibi  va- 
care.  *Dla  fiebic  robic  ni  fiebie  robic.  * A fou  profit.  Infer- 
rire  fuis  commodis.  'Ni  fwoy  pozytek.  *Jfa  famé.  Vale- 
tudini  infcrvire.Gr.  'Okofo  zdrowia  fwego  chodzic. 

TRAVAILLER  (Soigner,  prendre  peine.)  Operam  pone- 
re,  curare.  STARAC  fiç  okofo  czcgo,  chodzic  okofo  ezego 
ftaranie  czynic, 

TRAVAILLER  quelqu’un,  (Luy  faire  de  la  peine , U fa- 
tiguer.)  Aliquem  exercere,  (eo.es,  exerçai,  cxexcitura.)  De- 
fâtigarc,  vexare,  (o,  as,  avi,  atum.)  Cte.  MORDOWAC  ko- 
go, trudzid.utrudzic  trapic.  * Pourquoi  travailler  inutilement 
ma  vieillejfe  par  le  rejfentiment  de  fes  defordres.  Cur  mcara 
fenedutem  follicito  bu  rus  amentii.  Ter.  'Za  coz  ftarosc  moiç 
trapiç  turbui^c  fiç  zi  Jcgo  gfupftwa. 

Eflre  travillé  de  maladie.  Morbo  laborare.  Chorowac  cho- 
robç  cicrpiec  ponofic.  'De  faim , de  froid.  Famé,  frigore 
laborare.  Colum.  'Gfod  pragnienie  cicrpiec  gfod  mrzec.'De 
la  gravelle.  Calcnlo  laborare.  * Kamicn  cicrpiec.  'De  la 
goutte.  Podagrâ  ou  podagre  doloribus  laborare,  cruciari.  Cic. 
“Pcdogrç  cicrpiec.  'Cette  médecine  m'a  fort  travaillé.  Hoc 
Kmcdio  defâtigatus  fum.  *To  Ickarftwo  miç  bardsso  offabifo 
'On  fut  travaillé  <T une  grande  pefle.  Pcftilentiâ  labora- 
rum  eft.  Liv.  'Wiclkie  panowafo  powictrac. 

Travailler  fou  effrit.  Torquere  fc  ou  fpirirum  fuum.  Pbed. 
Myslic  moeno  o czym, pracowac  myila  nid  czym.  'Il  ravail- 
l oit  fon  offrit  pour  joindre  let  autres  villes.  Animo  labora  bat, 
ut  reliquas  civitarcs  adjungeret.  C&f.  ’MysIif  moeno  iâkoby 
iafzycb  miaft  doftac  do  fiebie  przyiÿczyc. 

TRAVAILLEUR,  fubft.  mafe.  (Coluy  qui  travaille  aux 
fortifications  dans  un  fiege.)  Muniror,  oris,  mafe.  Liv.  Quj 
pro  opère  ftat.  Quint-Curt.  ROBOTNIK  robotnicy  okofo 
fbrtec. 

TRAVERS,  fubih  mafe.  ( Pièce  de  bois  qui  ftmetde 
travers.)  Lignum  rranfVerfum  de  l’adjelUf  tranfrerfus,  a, 
um.  Cicer.  SZTUKA,  drzcwo  poprzccznc,  poprzeez  fztuka 
dana  Tragarz. 

Il  porte  fa  robe  de  travers.  Tcga  impar  dilTidct.  H or.  Ni 
Bakicr  fukni^  nofi. 

TRAVERS  fe  dit  adverbialement  dans  les  maniérés  fui- 
rantes.  Des folives  mi  fes  de  travers.  Tranfverfa  ti  gna  .Caf.  PO- 
PRZECZNB  balki  T ta^otze.*  Marcher  de  travers  .0\>\\<\nz  in 
lattis  procedere.  Plin . *Chodzic  krzywo.  'Regarder  te  trg - 
* vers . 
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Limis  ocolis  afpiccre,  in  tueri,  oatranfvcrfktueri.  Plant. ^ 
In  obtiquum  afpiccre,  torvo  vultu  intueri.  Citer.  *Patr2âC 
ktzy  wo,  pogUdac  zyZcm. 

ON  DIT  fi  purement,  Il  fait  rouf  de  travers  ou  tout  b re- 
tours Jf  bien  Perverse  ou  rcrpcrkm  cnnfta  agit.  WSZYST- 
KO  opak  czvni.  ‘Il  e/l  né  avec  un  efptit  de  travers . Siniftrà 
nsturà  natuî  eft  ou  ilium  finiftr*  natura  in  lucem  txtulit. 
Pb*J,  *Opak  w glowie,  opaczny  nmyff  wfzyftko  opacznie 
bicncy. 

Cela  m' a mis  l'ejfrit  de  travers.  Mc  tranfverfum  h«rc  res 
abftnüt  P lin.  To  mi  przewtocifo  wlzyftek  rozum.  ‘Prendre 
les  c ho  fis  de  travers,  de  mauvais  /en s.  Res  perperâm,  per- 
verse, finiftre  necipere,  Interpretari.  Gc.  'Opacznie  rzecay 
brac  roznmieé.  * Il  ne  faut  pat  s'éloigner  d' un  travers  de  doigt  on 
le  moins  du  monde  des  fentimens  de  fa  eonCcience.  A re&t 
confeientiâ  tranfverfum  unguem  rton  oponet  difeedere.  C/c. 
*Ani  nâ  palec  fiç  od  tego  co  fnmnknic  dyktnie  oddalac 
nictrzcba.  *H  n'a  pas  dit  jufques  icj  une  parole  de  travers. 
Neqnicquam  adhiic  verbornm  loqtiutus  ctt  perpcràm.  Plant. 
•Slowa  dotud  rfego  niepowiedziaf. 

AU  1 RAVERS,  ( Prdpofition .)  Trans.  Per,  avec  t aeett- 
fatif.  PRZEZ,  w fkros'.  ‘lia  lumière  paffe  d travers  le  ver- 
re. Lumen  per  vitrum  tranfmittitur.  Plia.  'Swiatfo  prze* 
ebodzi  przenika  hez  fzkfo.  ‘Regarder  au  travers  ou  « tra- 
vers d'une  jaloufte.  Pfcr  tranfennam  afpiccre.  Ctcer.  "Pâtreac 
p.zcz  krackç  *17  luy  pa/fa  fon  c/fée  au  travers  du  corps.  Hnnc 
gladio  trauslixir.  Liv.  'Prze  zyî  go  fzptdq  preebif  go.  ’U 
donna  b travers  les  écueils.  Ad  me  J i os  Icopulos  narcm  im- 
pegit  Quint.  Illiflt,  fregie.  Ter.  'Udcrzyf  ftatkicm  o rafy, 
<0  fie  al  y fiç  rozbif. 

TRAVERSE,  fubft  fem.  Chemin  de  traverfè.  Tranf» 
rerfutn  iter,  tranfverfi  utneris,  nent.  Tranfverfus  trame», 
tranfverfi  tramitis,  mafe  Liv.  DROGA  poprzeczna  krzy- 
zowa  droga  ‘De  là  ayant  pris  la  traverse , il  retourné  à Pré- 
ncflé  Prcnefte  tranfrerfi*  icincribut  regrc’fiis  eft  IJv  'Zrarn- 
tjd  udaw'zy  fiç  poprzcczn^  drogç  przyiechaf  do  Preneftu. 

TRAVERSE  fc  dit  figurcmcnt  en  morale,  & Signifie  un 
vbftaclc  à la  rcuilite  de  nos  affaires.  Vn  malhenr  vient  fou- 
vent  à la  traverfè.  lorfqu’on  y penfe  \lt  moins,  & le  fort  e/l 
toujours  au  deffus  de  noflre  prévoyance.  Qnod  non  expcRes 
fit  ex  tranfrerfi»,  fie  fortuna  fuper  nos  négocia.  Petr.  Prze- 
ciwnosc  przefzkoda  trudnoic.  NicfzczçCcie  czçftokroc  bçd/ie 
prze  zkod...  gdzie  fiç  go  niniey  fpodziewamy  , y przypadki 
zâw'ze  f|  nid  fifç  Indzkicy  przczornosci. 

Il fe  jette  toujours  quelqu'un  b la  traverfè,  qui  empefehe 
mon  avancement . Scmper  fcft  aliquis,  qui  noftr*  dignirati 
obeft.  Ce.  Ziwfze  ktos  mi^fi  prze'zkodzic  nâfzcmn  fzczçfcîu. 
•JJ  fe  rencontre  totiours  quelque  traverfè  qui  ruine  me  s d feint. 
Mihi  m.-.!a  res  femper  obücirur,  que  meum  comprimit  con- 
£lium.  Plaut  'Zawi'ze  iikas  mu  fi  zâchodzic  tTudnotc  ktorm 
tni  wfzyftkie  fzyki  miçfza. 

TRAVERSÉS  fe  dit  an  pluricr  Des  divers  accident  de  la 
vie.  Adverfus  cafus,  ndvcrfi  C'«ils,  mafe.  Adverfa  forcuna, 
as,  fem.  PRZECÏWNOSCI  y przvgody  rozfic  zycia  tego. 
*J'ay  en  bien  des  traverfes  dans  ma  vie , ma  vie  a effé  bien 
traverfée.  Variis  fbrrnn*  cafibus  Fnit  mca  rica  iaffata,  con- 
fliebta.  Ad  rarios  fortune  Cafus  fuît  obiefta  rita  mea.  Cic. 
^Aliifem  rozmaite  przypadki  wzyciu  moim,  zyeie  moic  pcf- 
jie  byfo  przypadkow. 

TRAVERSER.  (Paffer  à travers  un  lieu.')  AÜqncm  lo* 
cum  permeare,  (meo,  as.mcari.atum.)  Plin.  PRZFIECHAC 
roieyfee  iâkie,  przemin^c,  ptzebm^c,  przcprynîc.przeprawic 
przcchodzic. 

TRAVERSER  une  rivière  b la  nage.  Tranfnare.  Tra- 
nare.  Tran'.'n*  tare  fiumen.  Cic  Liv.  Przerfvmc  rzekc.  ‘La 
traverfer  en  bvteau , fur  tin  pont.  Ou  b cheval  Tranfire  Wu- 
roen.  C/c.  'Przcprawic  f.ç  fodzii|,  przeiechac  hez  moH,  âlbo 
wbrod  nâ  koniu  ‘La  rivière  traver/e  la  ville.  Flumcn  op» 
pidum  inrerfluit.  PHn.  'Rzeka  przechodzi  przpz  miafto. 

TRAVERSER,  lignifie  fièrement  en  morale.  Faire  ob- 
ftacle  b quelqu'un.  Obftare,  (obfto,  asfiici,  hum,  & arum  ) 
OpfiAcrc,  (fto,  il.  ftiti,  üirnm.)  Cïc.  PRZFSZFODAp  bvé 
komu.  * JVaverfer  les ’dejfêi ns  de  quelqu'un.  Confiliis  alicu- 
jps  oblîftcre  Cic.  ‘ Pfzélzkad^ac  zâmyfTom  czyim.  * Il  me 
traverfè  en  tout-  Mmi  in  omnibut  adrerfator.  * We  wrzy. 
fikim  mi  ieft  pTzefzkod^.  ‘Il  refolnt  de  te  retenir,  & de  le 
iraverfer  en  tout.  Coerccndum  com,  atque  dcce-rendum  qui- 
bufeamque  wbu»  poflet,  ftatûit.  Ctcer.  ‘ Poftanowif  ufiebic 
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zâtrudniac  go  y we  wfzyftkim  mu  przefzVadzac.  *//  tra- 
verfé  de  mille  foins.  Pluribas  cnris  diftrahitur.  Ce.  Divelli- 
tur  Hor  'Tyfi^czn  erou  przcfzkadzai.-}  kfopoty, 

TRAVERSIN,  fubft.  mafe.  Tranfvcrfum  lefki  cervical, 
branlVcrfi  lefti  cervicalis,  neut.  WA£  sa  fofzko  pod  gfovç. 

TRAVESTIR  qnelqtfun , ( Le  faire  changer  d'habit.) 
Aliénant  reftem  alicui  dare,  ou  alienâ  relie  aliquem  veftttt, 
iuducrc.  PRZEBRAC  kogo  w inlzy  ftroy  inaezey  go  prte- 
ftroic. 

SE  TRAVESTIR,  Alicnam  veftem  inducrc,  (induo,  es. 
indui,  indutum.)  Cic.  PRZEBRAC  fiç  inaezey  przellroic  fiç. 
‘Il  fe  traveflit  en  berger.  Paftoralcm  culcnm  induit. Val-Px- 
Ueul.  'Przebraf  fiç  po  pafteriku  ubraf  liçz3  palhifzka. 

TRAVESTIR  fc  dit  figurcmcnt  Pour  déguifèr  fis  fenti- 
mens, Jit  penfées.  Scnfus  fuos  fingcrc,  diflîraalare,  obtegeTt. 
Cic.  PRZEBIERAC  udawae  inaezey  rzeez  fvroiç  nie  wydaije 
fiç  z tym  co  kto  prawjeiwie  mysli. 

TR  AU  {Vide  (g  Port  de  mer  de  Dalmatie  mux  Vénitiens.) 
Tragorium,  ii,  neut.  TRAGUR  Miifio  y port  moHki  we- 
nctow  w Dàlmacvi. 

TRE'BISONDF,  prononcez  TREBIZONDE,  de 
Cappadoce  dans  t'A  fie  mine  fur  le  point  Burin)  Trapezus, 
Trapczuntis,  fera.  Pomp  Mel.  TRAPEZUNT  Mtafto  Kap- 
padocyi  w Azyi  mnicyfzcy  nâd  czarnym  morse  âlbo  Jezio- 
rem  Târarlkim. 

TRE  BUCHER,  V,  neut.  ( Broncher , faire  un  feux  fat 
on  une  chute  ) Cefpitarc,  (eefpim,  as,  ari,  atum.)  Labi, 
(labor,  erU,  laplus  fum.)  POTKN^C  fiç  potykac  fiç  utykac 
zk  ftapiwfzy, 

ON  DIT  figardment  St  populairement  Son  maiflre  ell  fi 
fivére,  qn' il  ne  faut  pas  trébucher  ou  mieux,  brondxr  k 
moi  ni  du  monde  devant  Iny.  Ad«b  anftert»  eft  illiui  magifter, 
ut  labi  o»  vel  minimum  coram  il lo  peccare  non  liceat.  TAt 
oftrego  mâ  Pânâ  it  fiçprzednicm  iiiipotknçc  trezba. 

TRE'BUCHER  , ( Emporter  P Equilibre  en  parlant  des 
thofès  qu'on  péfè.)  Preponderarc,  (to,  ras,  ari,  atum.)  Prie- 
wa/ac  nâ  icdne  ftronç. 

TREBUCHP.T,  fuhft.  mafe.  ( Petite  balance  b pefer  Tor.) 
Trutina,  trutinc,  fxm.  qui  appenditur  ansm.  WASZKA  nâ 
czerwone  zfotc, 

TREBU(.’H  RT,  {F.ffice  de  eoge  b prendre  des  oy féaux) 
Dccipulum,  neut.  Ppul.  POTRZASK  fzlakowka  fapb  ai 
ptaki 

ON  DIT  populairement,  ( Prendre  quelqu'un  an  nèla- 
ehet.)  Dolo  ou  aftu  aliqoem  decipere.  Cic.  Ucbwycichÿt 

w lâpke, 

TRF.'FLE,  fubft,  m.  (ffe>he  qiti  a trois  feûillei')  Tri- 
folium, lii,  ncift.  Plin.  KONICZYNA  ziele  o tzctb  lit- 
kacb, 

(Il  y a do  tre'fle  qui  vient  dans  les  pre's,«ppc!ld  TVifiluna 
protenfe,  nn  autre  qu’On  nomme  Allehsya  en  latin  Tbtfohtm 
acetofum.  Sc  un  troific'me  qui  rend  de  l’odeur,  qui  d nommt 
Cytifks.fi,  mafe.)  Jcft  koniczyna  polftt.eo  nâ  fijkach  jokic, 
infaa koniczvna  kcornzowiç  wfacinfkim  Alleluya,  po  nafztmâ 
fzczawik  âlbo  zâiÇCty  fzczaw;  trzccia  koniczvna  âlbo  lomo- 
nica  pâebnkca. 

TREILLE,  fnbft.fiem.  (Qui  foi  tient  la  vigne.)  Ptrgula 
ou  Trichila,  *,  f.  CoL  KRATA  okofo  wina  robiooa  dû  piç- 
da  fie  lâtoroslî. 

TRE1LT.ES  de  vignes.  Vincarnm  juga,  neut.  plot,  oa  jtf- 
g*i*  vîtes.  f*m.  plnr.  Col.  KRACENIE  okracen:e  winnie. 

TREILLIS,  fubft.  m.  {Barreaux  de  fer  ou  de  bols.)  Can- 
celÜ,  canccllomm,  roafe.  plur.  Var.  KRATA  «fzelakao- 
kraccnic  krocki, 

TREIT.LIS,  {Toile gommé.)  Tcla  gummi  illita,  fzld. 
PLOTNO  gnmowane.  * Treiüis  tabizé.  Tela  gummitione 
undulatim  collufirara.  'Pfotno  gumowane  w wodç  w rïiOtÇ 
Aflrrchani^zowil. 

TRFIZF,  Voyez  TREZE.  TRZVNASCIP. 

TREMBLA  MT,  prçuonces  TRAMBLANT,  m.  TreW- 
blâme,  fem.  (Qui  tremble.)  Tremens,  entn,  omn.  ge». 
Tremulus.  Trcmebundus,  a,  um.  Cieet.  Attd.  ad  Hem n. 
DRZACY  Drzïca, 

TREMBLE,  prononcez  TR  AMBLE.  (Arbre  qui  vint 
fort  haut  dans  les  liear  humides.)  Populo»,  populf,  (kté.Plin. 
TOPOLA  drzcwo  vyfokic  rofnçee  w mieyficach  irilgo- 
tnvcb. 

DK  TREMBLE.  Populeua.  Pôpulneus,  a,  um.  Vhg.Col. 
TOPOLOWY  Topolny  TRE- 
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TREMBLA YE,  prononcez  TRAMBLAYE.  fubft.  fem. 
(Lieu  planté  do  trembles .)  Popiletum,  popnleti,  ncut .Plia. 
TOPOLIN  A mieylce  topolami  ziladzone, 

TREMBLEMEN  T,  prononces  TRAMLEMANT,  fubft. 
m.  {Lorsqu'on  tremble  de  froid  on  de  peur.)  Tremor.  Hor- 
xor,  orU,  m.  DRZENIE  od  zimna.  • Je  fus  ftifi  tout  d un 
coup  d'un  tremblement.  In  va  fit  me  Cubitus  tremor.  Ovid. 
•Nigle  mi;  drzcnic  nipadfo,  'Il  me  prit  an  tremblement  dans 
les  mains.  InciJit  manibus  tremor.  Hor.  'Drzec  mi  rçce  po- 
“S'y. 

TREMBLEMENT  de  terre.  Terrr*  motus,  ûs,  m.  Cie. 
Terrz  tremor,  oris,  mafc.  Tcrrz  quartatio,  onis,  fzm  Sen. 
DRZENIE  zieroi  trzçfienie  zicmi.  * Il  y eut  un  grand  trem- 
blement de  terre.  Terra  ingenti  concufla  eft  motu.Liv.  Fa- 
dus  terra  motus  borribilis.  Cieer.  'Wiclkic  byfo  zicmi  trzç- 
ficnie, 

TREMBLER,  prononcez  TRAMBLER.  ( Branler , n’- 
ejîre  pas  ferme)  Tremere  (tremo,  il,  tremui  fans  (npin.) 
Toute  la  Stcile  trembla.  Intrcmuit  Trinacria.Fîrç  DRZEC 
trzçs.  fie;  cafa  Svcylia  fiç  rrzçffa.  *Les  Aptes  tremblèrent  ex» 

1rs  ordinaire  ment  Moribus  inl'olitis  tremuerunt  Alpes.  Vsrg. 

*A  pes  g iry  nidzwyczay  fi;  trzçffy,  * Tout  trembla  au  fit- tôt. 
Tremere  cœpe'unt  omnia.  Phad.  * Wfzyftko  fiç  trzçsc  po- 
czçfo.  La  terre  trembla  dans  les  places  publiques , Terra  mo- 
▼it  in  foris  publicis.  Liv.  *Zicmia  fiç  po  rynk?ch  trzçfla. 

TREMBLER.  (Ejlre  agité  d'un  mouvement  involontaire 
eaufé  par  la  peur  ou  par  le  froid  ) Tremere,  (o,  is,  tiemui 
fans  fvpin.)  (ionircmifccrc,((co,is,mui.)  Intremcre,  intremi- 
fcerc.borrere,(borrco,horrcs,horrui.)  WZDRGAC  fiç  drzec 
od  ftraebu  od  zimna.  'Je  tremb  e de  tout  mon  corps  ou  tout 
mon  corps  tremble,  lors  que  je  commence  À parler  en  public . 
Tôt  O corporc  ou  t»*tis  artubns  contremifco  in  principio  dieen- 
di  Cie.  'Wfzyllck  zidrzç  kiedy  mi  przychodzi  publicznie 
zâczvnac  movrç,  *Je  tremble  de  peur.  Timoré  perCulfus  con- 
trcmilco.  Cie.  'Driç  od  ftraebu,  * 7/  tremble  de  froid.  Tre- 
rnulo  frigore  corpus  illiuj  quatitor.  Cie.  Concmitur.  *Dr£y 
od  zimna  * Trembler  en  fey  mefme.  Tremere  animo.  Cieer . 
*Drzec  Içkac  fiç  w fobie  famym. 

FAIRE  trembler  quelqu'un  de  peur.  Terrere  aliquem  ou 
tcrrcfaccre.  Mctum,  timorem  aljcai  incutere,  iniiccrc.  Tcr- 
zore  aliquem  percellere,  (cello,  eellis,  perculi,  perculi,  per. 
cul  film  ) Cie.  ZASTRASZYC  kogo  ii.by  sidrzaf.  'Son  vi - 
fage  fait  trembler.  Vulto  ou  afpeda  terret.  Hor.  'Spoyrza. 
m>ûsy  tylko  ni  twarz,  lego  zidrz.ee  trzeba.  * Il  fait  trembler 
fes  ennemis.  Huftibus  fuis  terrori  eft.  Liv.  *Drzy  przed  nim 
mieprzyiaeicl 

Trembler  la  fievre.  (Avoir  le  frifftm.)  Pebrç  miec,  drzec 
trzçsc  fiç  od  febry  * Il  tremble  la  fièvre.  Horror  febri*  qua- 
tit  eum,  horroie  febria  movootur  illias  membrs.  Ovid.  Fe- 
bri* horrore  coneutitur  'Febra  go  trzçfie. 

TREMBLEUR,  prononcez  TRAMBI.EUR,  fubft.  ma*. 
(Qui  tremble , qui  a peur  de  fon  ombre  > Timidus,  timids, 
timidum.  Cieer.  Pavidus,  a,  um.  Ovid,  BOIAZL1WY  trwo- 
iliwy 

Tremblotter,  prononcez  Tramblotter.  Verbe  fréquentatif. 
Crcb'iore  concoflu  inrremere,  tremulo  frigore  quati,  (ior, 
cris,  qnalfis  fum  ) Czçfto  zidrzec. 

TREMIE,  fubft.  fœm.  Vai/fêau  de  bois  en  façon  de  pyra- 
mide rtnvtrfée  ) Infundibulum,  li,  n.  Vitr.  RU  RK  A Apte- 
karfica  leick  apteczny. 

SE  tremoufier,  * S' agiter  beaucoup , fe  donner  bien  des  mou- 
vement pour  la  ré'tffîte  d'une  affaire.}  Mulra  agere,  verfare 
fe,a«  morcre  fe,  trépide  concorfare.  Pbad.  Ce.  Mocno  kofo 
czego  chodzic  krçcic  fiç  kfocic  fiç  kofa  czego. 

• TREMPE,  fubft  f.  prononcez  TRAMPE.  (Qu'on  donne 
ëu  fer.)  Tcmperatio,  onis.f.  Tempcratura.x.f.  P/in.  HAR- 
TOWANIE  zelaza  hart.  * Donner  la  trempe  trop  aigre  au 
fer , & le  rendre  calant.  Durare  ferrura  infragilitatcm.  Plin. 
•Hartowac  ielazo  azby  fiç  kro<zyfo 

TREMPE  fe  dit  figure’mem,  comme  La  trempe  de  Pe/prit 
let  qualités  de  P efprit.  Natura  humanî  ingenii.  Quint.  ZA- 
CNOSC  g'dnosc  przrmintow  lub  tez  podfofc  nikczemnoic. 
'C'eft  une  bonne  trempe  «T efprit.  Eft  ipfi  benigna  vena  inge- 
nii, *,  form.  Hor.  Ornatus  eft  bono  ingenio.  Benc  eft  inge- 
niatus.  Plaut.  'Piçknego  rozumu  piçknych  przymiocov 
«zf’w;ek. 

TREMPEMENT,  fnbft.  mafc.  (L'aSson  de  tremper .) 
Maceratio,  onis,  fœm.  Intindtu,  ûs,  mafc.  Plin.  on  prononce 
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TRAMPEMENT.  MOCZENIE,  nimoezenie,  ailanic,wy» 
moczcnic.  * 

TREMPER,  prononcez  TRAMPER,  V.  ad.  & neut.  In- 
tingere,  (go,  gis,  xi,  dum.)  Macerarc,  (ro,  ras,  avi,  acum.) 
ace.  Cic.Cat.  MOCZYC  nimoczyc  nilac  wymoczyc 

FAIRE  tremper  des  eboux  dont  Peau.  Macerarc  braflîcam 
in  aqui.  NALAC  kapuftç  wod^.  ’Du pain  dans  le  vinaigre 
Intingere  pantin  in  acctura.  Cie.  *Nimoczyc  chlcb  w occie. 

• Faites  tremper  comme  il  faut  ce  qui  eft  filé.  Je  manière  qu* 
il  ne  perdre  point  trop  fon  fel.  Sallamcnia  hxc  fac  raaccrcntuc 
probe.  Ter.  'Wymoczyc  nilezycic  ffonc  miçfo  iby  nie  zbyt 
wymokfo.  • Mettez  tremper  le  jambon  dans  l'eau.  Fac  per- 
nam  in  aqni  jaceat.  Plaut.  'Nimoczyc  wçdzonkç. 

Tremper  le  fer.  (Luy  donner  la  trempe  qu'il  faut,  en  la 
jettent  tout  rouge  dans  P eau  ou  dans  quelque  Hqiteur  ) Fer- 
rum temperarc.  Plin.  Hartowac  zclazo  rofpalonc  w wodç 
lub  infzy  likwor  pulzczaiçc. 

Tremper  fon  vin.  (7  mettre  de  Peau.)  Vinum  aqui  dilue- 
te  ou  mifccre  aqui.  Plin.  Lymphi  mcrum  temperarc.  Prop. 
Wino  z woda  miçfzac. 

Tremper,  ( Mootller.  ) Si  la  terre  eft  trop  trempée  des  pluyestP 
hiver. S\  hybernis  pluviîs  terra  pcrmaducrit  ft/.Mokrymbyc; 
Jezeli  zbyt  snokra  ziemia  po  zimie.  * Il  efl  tout  trempé  Totu* 
madidus  ou  uvidus  eft.  Plaut  'Wfzvftek  zmokfv  przcmokf. 

TREMPER  fe  dit  figurcment  enebo  cs  oiorales.  Tremper 
dans  un  crime.  Alicuius  feeleris  elfe  aftincm,  participerai,  fo- 
cium  ou  confcium.  Cieer.  WCHODZIC  w co  bye  winnym 
czego  bye  winnym  zbrodni  iikicy. 

TREMPER  long-temps  enprifon.  Diù  carcerc  artineri. 
Tacit,  In  euftodii  rcrineri.  Cie.  (Fa^on  de  parler  populaire.) 
GNIC  w wiçzieniu  dfugo. 

TRENCH ANT, prononces  TRANCHANT,  m.  TRAN- 
CHANTE, f.  voyez  Trcnchcr.  KRAl^CY,  KRAl^CA, 
kraiac. 

TRENCHANT,  fubft.  mafc.  (La  partie  d'un  osstil  qui 
couppe.)  Acics.ei,  fœm.  OSTRZE  zelaza,  kroy.  *Aiguifer 
un  trenebant.  Acicm  excitare.  Plin.  Nioftrzyc.  *Emoufièr 
le  trenebant.  Aciem  bebetare.  Plin.  ou  przftringerc.  Plant. 

• Przytçpic  oftrze.  * On  a trouvé*  des  pierres  en  Italie 
qui  donnent  un  trenebant  aux  outils , lors  qu'elles  font  mouil- 
lées d'eau.  Repcrtx  funt  in  Italia  cociculx  aqui  trahente* 
aciem  Pliu.  'Znilcziono  we  Wfofzccb  Kamicnic  do  oftrze- 
nia  ITurice  wod?  ie  polewaiçc. 

ECUYER  TRENCHANT.  (Qui  coupe  la  viande  i table) 
Scifior,  oris,  mafc.  Carpus,  carpi,  mafc.  Petr.  Scindendi  ob* 
fonii  magifter,  tri,  m.  Sen.  KRAYCZY  urzçdnik  ftoiowy. 

TRENCHE,  prononcez  TRANCHE,  fubft.  fœm.  ( Mor- 
ceau de  chair  coupé.)  Oftuta,  oflclla,  z,  fœm.  Man.  Colum. 
ZRAZ  miçfa,picczcnijzynki  &c. 

Ibenche  d un  livre.  (L’extrémité  des  feûsl/ex  d' un  livre 
par  où  on  le  rogne.  ) Libri  fbliorum  exterior  fcdnra  ou  extimâ 
incifura,*,f  Kfiç'zki  brzcg  obrzynany  oberiniçcie/F'a  livre 
doré  fur  trenche. Liber  in  exteriori  feduri  inauratus.  'Kfiçga 
wvziacana  pobrzegacb.  'Dorer  un  livre  fur  trenche. Ertcrioté 
libri  incifuram  inaurare,  margine  inaurarc  librum.  *Wy- 
zfacac  zfocic  kfiçgç  po  brzcgacb. 

TRENCHEE,  fubft.  fœm.  on  prononce  TRANCHE' E. 
(Foffe  qu'on  creufe  dans  tes  terres  pour  écoulé*  les  eaux.  In* 
elle,  incilis.neut.  Col.  BROZDA  row  dla  scicku. 

TRENCHE'E  en  guerre  Eft  un  fojfé  qu'on  creufe  & qu'o» 
garnit  de palijfades.  Porta  tiIIo  munira,  z,  f.  Caf.  SZANIEC 
row  kopany  fofla  woicnna  z ubianemi  palami.  * Faire  des 
tranchées.  Foflam  & Valium  duccre.  Caf  * Sia  h ce  robic. 

• Fortifier  fon  camp  par  des  tranchées.  Vallo  6c  fofsi  caftra 
munirc .Caf.  'Uzbroic  oboz  otaczai^c  do  kola  fzancami.*7r«. 
voilier  aux  tranchées.  Fort*  6c  vallo  operam  dar c.Lbv.  'Ro- 
bic okofo  fzaûcow  okofo  wafow.  • Forcer  U tranchée..  Fof- 
fam  & vallum  perrumpere.  Plin . 'Dobywai  wafow  faan- 

cow. 

TVencbéet  ou  Donlenrs  des  inteftins.  Tormina,  torminura, 
n.pl.  Torfiones,  orum,f  pl.  Celf.  Intcftinorum  dolorcs,  m.pl. 
Sult>.  ad  Cieer.  Rzniçcic  gryzienic  w zofçdku.  ' Avoir  des 
trenebées.  Affici  torminibos.  Plin.  Torqucri  'Rzniçcic  zo- 
fçdka  cierpiec. 

ON  DIT  d'une  femme  prefte  d’acouchcr,  BUe  efl  dans  les 
trancliées.  Utero  laborat .Hor. ou  puerperio.  Plaut.  BlALO- 
G LO  WA  niczafie. 

TRENCHER,  prononcez  TRANCHER.  ( Coupper .)  Se- 

«are. 
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«are,  ( feco,  »,  ftcnl,  feftum.  ) Scindera,  ( do,  dis,  fcldî, 
Icidum.  ) aft"  accuf.  KRAIAC.  "Couper  les  viandes.  Scin- 
dera ou  laccrarc  carnes.  Petr.  ’Pokraiac  miçlb,  picczyftc, 
te  rozbicrac. 

Trancher  la  If  fie.  (La  eonpper .)  Abfcindcre  caput  ccrvici- 
bns,  alicui  caput  dérrancarc-  Cie.  UCIA-C  gfowç. 

TRANCHER  fc  dû  en  Médecine,  Donner  Je:  tranchées 
dans  le ‘ventre.  Torminibus  aliqoem  afficcre.  Plin.  TorqucrC 
alvi  doloribui.C/r.  RZNIljCIF  m zoTjdku  fprawowatf. 

Treneber.  ( Décider  une  difficulté.)  Nodum  folvcre,  (fol- 
to,  fulris,  folvi,  (blutant.)  Expedite.  (efpedfo,  dis,  expédi- 
ai, erpeditum.)  Perrumperc,  exolbere  difficultatem,  aft.acc. 
Horat.  Cietr.  DecyJowac  folivowàc  trudnosc.  *Vn  bon  juge 
t renche  tous  le t protêt.  Bono  judice  lires  fccantur.  Hor,  *Sç- 
dzia  dubry  tvfzyftkim  kfotniomlonicc  czyni. 

Tr etc  ber  (Abréger,  dire  en  peu  de  mon.)  Paucîs  dicere, 
abfolvere.  Rem  in  pauca  conférée.  Plant.  Skracaé  krotkO 
«novice  iednvm  lîowcnt.  "Je  trancheray  court  lÀ-deftii.  De 
his  pauca  dicahi./iff  loqnar.  'Krotko  o tym  motvjé  Kçdç  ni- 
nicai;  kr"tko  * Pour  vous  trencher  court.Ne  multis  vos  morcr. 
Petr.  derinenm.  ’Krotko  mowi)c. 

ON  DIT  ironiquement  d’un  fanfaron,  & de  ceux  qoi  af- 
feâênt  de  paroiftre  aotret  qu’ils  ne  font.  Il  treécbe  de  /’• 
homme  de  confeqùenee,  il  tranche  dn  grand.  Nimio  plus  fibi 
arrogat,  le  m.ignificum  facit.  Pro  hbminc  magnifiée  fe  gerir, 
fe  circumfcrt  ZAKRAWAC  ni  Pana;crW  z Pitiflca. 

TR  RINCHET,-  prononces  TRANCHET,  fubft.  m.  (Outil 
de  cordonnier  à couper  du  cuir.)  Scalprom  futoriura,  fcalpri 
Ibtorii.n  Afor.  GNYP  no/  ftetfcki. 

Trencboir.  (Rond  de  boit  à couper  de  la  viande.)  Quadra, 
quadrz.f.  Srolnica  do  fickania  lub  kraiania  miçfa. 

TRENTE,  prôner,"  z TR  ANTE.  (Ville  du  Comté  de  77- 
rol  fur  l' AJ  JJ*  ) Tridentnm,  tridenti,  n.  ( L"  Evêque  en  efi 
le  Seigneur  & Prince  de  l'Empire.)  TR  Y DENT  M faite 
Hnbibvï  Tyrollkiego.  Rifkup  raméezny  ieft  PanCm  miafta  y 
Xiflzçcicm  Elcktorem  Pinftwa  Rzvmlkîego. 

(Cette  Ville  eft  recommandable  par  le  fameux  Concile 
Oecuménique  qo’nn  y a tenu  depnis  l’an  ij4y.  jufqtic»  en 
ijdj.  fous  les  Pontifies»  de  Paul  III.  Jules  III.  & Pie  IV.) 
Sfawne  to  mialio  owym  walnym  zborcm  ilbo  Koncilium 
TrydeAîkim  potvfzechnym  ktory  fiç  odprawowaf  od  Roku 
•HT-  8*  do  *5^î  ptacr  lat  os'mnaûic  zi  Pipiczcw  Pi  w fia  III, 
Juliufza  III  y Piula  IV. 

De  trente.  Tridcminus.a.um.  Trydemfki  t Trydentu. 

TRENTE.  (Terme  nnmc'ral,  qui  contient  troir  dixainet.) 
Txigima,  indécl.  TRZYD7.IBSCI  liczha. 

Trente  per fannet.  Trendeni,  trenden*  trcnJena  ou  Tricc- 
ati,  cricenz,  tricena  Cie.  Trzvdzies'ci  ofob. 

(Trente  en  chifTreRomafn  XXX.En  Arabe  fe  marque  jo) 
Trzydziefci  liezbq  Kos'cielnrj  XXX.  proft)  jo. 

Trente  fois.  Tricies  .Cie.  Trigfcfies.  Vite.  Trzydzicfci  razy. 

'Dente  huit.  Duodequadraginta  indécl.  Duodequadrageni, 
zja ,P/in.  Trzydziefci  osm. 

TRENTE  hnitréme.  Dnotfeqtradragefimus,  a,  um.  Liv. 
TRZYDZIESTY  Ofmy. 

TRENTE  neuf.  Undequadraginta  indécl.  Liv.  TRZY- 
DZIESCI  dziewiçé. 

Trente-neuf  fait.  Undcquadragics^dv.  Plin.  Trzydzicid 
dzicwiçc  razy. 

DE  TRENTE  Tricennrios,  triccnaria,  txiccnarium.fVrf. 
Trzrdzieftowy  trzydzieftnwt. 

TRHNTIF.ME.  (AàjrfUf.nmJrtl  & mli.ir. Tngtfi. 
mus,  ou  triceûmus,  a,  um.  Cieer.  TRZYDZIESTY,  Trzy- 
flzicfta. 

TREPAN,  fobft.  mafe.  (Outil  de  Chirurgien  i percer  le 
crâne  ) Tcrcbra,  térchrx.fœm.  Celf.  SWIDER  Cerultcki  do 
viercenia  gfowy  ludzkiey  zwfafrcza  czaflci  lub  fkroni. 

Trépan.  ( Creux  fait  en  canon  dentelé  par  le  bout.)  Mo- 

diolus,  modioli,m.  Celf.  PiaRa. 

TREPANER.  (Ouvrir  ou  percer  le  crâne.)  Calvariam 
terebrâ  ou  modiolo  forarc.perforare.Cey'.  PRZEWIERCIEC 
gfbwç. 

TRE  PAS,  fubft.  mafe.  (Décès.  M-rrr.)  Obitus,ûs,m.  Voyez 
DECEZ.  (Mot  bas  & populaire.)  SMIERC. 

TRE'PASSER.  (Mourir.  Décéder.)  Obire,  ou  diem, 
mortem  obire,  (obeo,  obis,  obii,  obitum  ) Cic.  UMRZEC. 

TRE  PASSE’,  mafe.  TREPASSE  E,  fœm.  DECEDE’, 
mafe.  DE'CEDE'E,  fccm.  Dcfunâus,  ou  fiito  fnnftus,  a, 
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um.  Ghiini.  Mortuus,  a,  um.  Citer.  U MARTY,  Umarla, 
zmarîv  zelzfy. 

LES  TREPASSEZ  est  LE  JOUR  DES  MORTS.  (Fèfie 
qu'on  célébré  font  les  a ni  dans  l'Eglife  Catholique.)  Ferai», 
fcraliorum  oit  feralium,  n.pl.  DZIEN  Zidufzny  Urocs)ftoà; 
Kcsciclna  y nibozciftwo  zi  Dufze. 

TRE'PIDATION,  fubft.  foem.  ( Terme  de  Mc'dccine.) 
qui  fe  dit  d’un  tremblement  det  nerfs.  Nerrorum  fpafmn»,i, 
mafe.  ou  Spsfma,  atis,  n.  Plin.  (mot  grec.)  DRZENIE  zrf 
tarnienie. 

TRE’PlE’,  fubft.  maie.  (Infiniment  de  fer  à trois  pieds.) 
Inftmmenrum  ferreum  tripes.  TRZYNOG  dynireg  ftdtek. 

(Trc'pie  chez  les  anciens  Payens  eftoit  une  petite  tablci 
trois  pieds,  fur  laquelle  les  Prcftres  des  Idoles  & les  Sîbjlles 
î*a(Ieyoieot  pout  rendre  des  oracles.)  Tripus,  Tripodis,  mafe, 
Cortina  , «,  fccm  Vng.  Stof  o trzech  nogach  ni  ktoryn 
wicfzczkowie  y Sy bille  fiadafy  kiedy  fwic  wrozby  y wielzcz- 
by  czynili. 

TREPIGNEMENT,  fubft.  mafe.  (ARion  de  trépigner.) 
Tripudium,ii.n  Cie.  PI.^tSANlE  vyfkakiranie. 

TREPIGNER,  (Ve>be  qui  fi  dit  proprement  des  cheveux 
qui  bat, eut  la  terre  de  leurs  pieds.)  Tripudiare,  ( io,  as,  avi, 
atum.)  Cieer.  Tcrram  pedibus  tundere,  proterere.  (llfeiit 
avjjs  des  perfonnes  qui  frappent  la  terre  décoléré.  T ripodi- 
are.)  NOG^i  tupac  o zienie  iiko  konic  tupai;  y gracbi) 
nogn  po  ziemi;  ilbo  y ludzic  nog^  o zicmiç  birç  od  zlnici. 

TR  ES,  parti  eu  le  qni  cftartt  jointe  à des  adjcâifr,eft  la  mar'. 
que  d’un  foperlatif,  comme  Vn  homme  tres-f  avant.  Homo 
doflifltmus.  BARDZO  niy  Czfowick  bardzo  nrçdry  niy- 
mçHrfzy. 

TRES  fe  joint  encore  à plufieurs  adverbes  pour  augmen- 
ter la  lignification  des  mots.  Je  feray  cela  très  voituriers.  K 
faciâm  übefttifiimè  ou  quàm  libcntiifimc.  Z WIELK.^cfcç- 
ci)  oebornie  bardzo  rad  uczyniç. 

TRES  fe  mer  anfli  avec  les  noms  fubftanrifs,  comme  U 
connoifi  le  fonds  & le  fret-fonds  de  refaire.  Rcrn  penitilfiae 
rôtit,  ta  Pcnitùs  cognOvlt.üV.  WSKROS  y zgruocu  zoitç 
fprawç. 

TRF'SOR,  Ibbft  m.  (Amas  d'or  py  £ argent,  de  ritbtjjéi 
& autres  chofes  précieufes.)  Thcfaurus,i,m.  Gaza,x,f.  Phti. 
Hor.  SKARB. 

(Cacher,  enfouir,  enterrer  fon  trefor.  Obruera  tbefattrom. 
Zikopac  flearb  w ziemi  zigrzebac  fleatb.  *Littera.  tbefnmm 
efi.  I.a  feience  eft  un  vray  trdfor.)  *Nâuka  fkarb  drogi  ftarS 
prawdziwie  nieofzacowany. 

Cf  ne  font  point  les  tréfirs  qui  bamsijfent  les  chagrin,  Je  f- 
efirit.  G»z*  non  fubmovent  miferos  mentis  tumultus.  F.trtl. 
Nie  wybii)  Ikarby  y zbiory  frafuSiku  2gfowy.  "Je  m 
cherche  point  à amajjhr  des  tréfors  pour  les  enfouir  comme  w 
avare. ou  les  dijfiper  comme  un  pro^ligue,  Hand  pafarero  cued 
tfcrri  premam,  nt  avarns.ant  perdant  nt  difcinôus  nepos .h’or. 
•Nie  pragnç  zbiorow  y brgactw  ibym  ic  gdzie  zi  kopaf  iiko 
flt)p!ec  ilbo  marfiotraf  iiko  marnorrawca. 

ON  DIT  figurcmcnt  La  mémoire  efl  un  tréfor.  qui  ren- 
ferme tout.  The  fat)  ras  rerum  omninfn  memoria.  Cieer.  PA- 
AîIEC  ieft  to  Ikarbicc  wfityftko  w fobie  ziwicraitjcy. 

Tréfor  publie.  Ærarium,  *rarii,n.C/>.  SKARB  publiczny, 

Tréfor  de  l'épargne . Ærarium  fanftius.  Cic.  Skarb  ochro- 
ny  od  oftatniev  porrzcbv  zichowany. 

TRESOR  LES  CHARTRES  ou  I.A  CHAMBREDU 
TRESOR  où  T on  garde  lès  titres  & papier  t publics  ou  tCnut 
grande  mai  fon.  Taholarîum,  tabuTarii,  neut.  Cieer.  PaPÎE' 
RY  doknmenta  Ikarbicc  ni  papicry  y dokumema  prawnc 
Kancellarya  Lamuz  domowy. 

"Dé for  dans  tes  Eglifet  où  V on  garde  les  Reliques  <5*  les 
antres  chofès  précieufes.  Rerum  Sacrarum  oaReliquiarum  Sa- 
crarium,  facrarii.n.  Skarbicc  Koscielny  ai  febovanie  RcH- 
kwii  y freber  kosciélnych. 

TRESORIER,  fubft.  m.  (Officier  qni  manie  let  deniers 
des  Roys  & des  Princes.)  Qutftor  Difpcnfator,  oris,  m.  Ar» 
oarius  arcarii,m.  Liv. Petr. Cod..  PODSKARBI. 

La  compagnie  ou  le  corps  des  Tréfôriers.  Quzftotnre  col- 
legium,  gii,  neut.  Skarbowi  ludzie  kâtr.cra  Ikarbotra  izba, 
• L’office  detréforier . Quzftura,tr,f.Crr.  *Llrz)d  Ikarbu  Pod- 
fkarhirilki  urz)d. 

Tréforier  de  P Epargne.  Arcarius  fnmrnus,ii,  mafe,  Æraru 
lâ&âioris  quzftor.  Podlkarbi  Ikarbn  ochrony. 

Tréforier  d'un  chapitre.  Thcfaotatius,  ii,  mafe.  Thefauri 
r,  facri 
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facri  cutos,  oiis,  mafe.  Podkirbi  flurbny  kapitulny. 

Tréforiére  dans  un*  paroijjè,  qui  reçoit  Jet  aumô  ne*  du 
fi  Je  tes  pour  les  pauvres.  Theûuraria  mulicr,  crû,  f.  ( Plaute 
appelle  les  voleurs  d'un  tri  for.  T he  l'aura  ri  i furet.)  Podfkar- 
bina  w Parafii  lub  Braccwie  u ktorey  fkîadahj  iâfmuiny  nâ 
u bogie.  Skarkowi  zfojzicie. 

TRESSAILLEMENT, Cm.  ( Mouvement  fiubit , qui  fie  fait 
dans  le  corps , c su  fié  par  une  fnimcur  oere  6*  eauftique,  qui  at- 
taque les  nerfs.)  Motu*  trcmului,  motûs  crcmuii,mafc  Laser. 
DHZENIE  wezdrgnicnie  wzdryganic.  *11  a fiouvent  des  trefi 
JaiUemens.  MorLbus  trcmulii  fzpè  membra  iliiui  concutiun- 
tur.  ma  veadrgnienia  vzdrygania  ogral'zkç  mjewa. 

TRESSAILLEMENT  dejoye  Exultatio,  oui*,  f.  Quint. 
SK  AK  ANIE  plijCanic  od  radosci. 

TRESSALIR,  V.  a.  Exilire.  Subfilire,  <io,  U,  filui,  fui- 
tum.)  Trcmulis  motiho»  concuci,  (tior,  cris,  eoneuflu*  lum.) 
Sknk-c  pl.]fac  od  radotfci  wy{kakow*c.‘ Mon  cœur  eommenca  à 
trejfaillir  dans  moy  Cor  menm  cœpit  in  pcôus  aasicate.PJaut, 
“Set ce  f>{  wc  moie  radowae  y od  taiWci  fleakae  poezefo. 

Trefifistlisr  de  joye . Gaudimonio  dcfilirc.  Petr.  Gaudin  exi- 
lire,  letitiâ  geftire,  (io,is»ivi,  itum.)  Lattitiâ  cxultarc.  Cicer . 
Skakac  od  radosci. 

Trefi  de  cheveux.  Cirri  deeuflâtim  inter  fe  in p I exi  ou  im- 
pjiciti.  Ploty  wfofow,  warkoeze. 

Trejfier  des  cheveux.  Cirro»  deeuflâtim  iraplicarc,  (co,  a», 
uni, ou  ui,  atum.a//  itum.)  Splesc  fpletac  wfofy. 

TRETEAU,  fubft.  Bile.  ( Petit  chevalet  i foûteuir  une 
table  ) Fulmentum,  ti  ncut.  Treftellum  , treftelli,  neur. 
(Mot  de  la  bafle  latinité.)  NOSZK  A do  podparcia  flolika 
roikbdanegn. 

TRE'VE,  fubft  foem.  ou  TRE'VES  au  planer.  (Sufienfion 
d'armes  eejfiation  d' heflilité  entre  deux  pénis  ennemis.)  Indu- 
cia,  arum,  foc  tu.  plut.  Cafi.  FRZYMIERZE  pokoiu  nâ  czai 
iâki. 

Faire  une  trêve.  Facere,  pangere  inducias.  Cieer.  Uv. 
Inire  induciat.  Plin  Jun . Przymiersc  ucaynic.  'Ils  obtist- 
rent  une  trêve  pour  trente  ans,  on  de  trente  ans.  Indueias  in 
rriginta  annos  impetrarunr.  Geer.  *Wyicdnali  praymicrae 
nâ  lac  trrydmesci.  'Le  temps  de  la  trêve  efioit  des; a expiré. 
Jam  inducias  exierant  ou  tempui  induciarum  cxicrat.  Uv. 
•Jui  czas  przymierza  byf  wylzcdf. 

TRE'VE,*  ( Relu  fiche  d'une  douleur  ) Remiflio.  levatio, 
onb,  fœm.  Icvamcntum,  ri.  ncut.  Cicer.  POFOLGOWA- 
NIE  folga  w bolach  *Sa  douleur  luy  donne  quelque  trêve  de 
temps  en  temps  Remittit  fie  dolor  idc nt idem.  Cic . ‘Caafami 
mu  bol  pnfolguie. 

ON  DIT  proverbialement.  Trêves  de  raillerie,  cejfiez  la 
taillerie.  Mme  sidicularia.  Plaut.  DAY  pokoy  remu  day 
pokoy  »rtom,  przcftaft  tycb  zartow.  *Têvet  de  bagatelles. 
Omirte  ou  aufèr  nugas.  Plaut.  *Duy  pokoy  eym  frafskom. 
*TVeves  d’injures.  Jurgia  aufer.  Plaut.  Scordaiias  de  medio. 
Petr.  •Poprteft-n  tych  f*irow  tych  flow  zfych  ladainkicb. 

Trêves,  ( Fille  Archiépiscopale  d*  Allemagne  fur  la  Mofièl- 
be.)  Trcvirorum  Augufta»  *,f.  Trcwir  Miaûo  y Arcybifkup- 
ftwo  v Niemczech  nàd  Mozcllg. 

QUI  EST  de  TYéver.  Trcvir,  Treviri,  mafe .Cafi.  Z TRE« 
WIRU  Todcm. 

DE  TREVES.  Trevirenfi*  & hoc  Trevirenfe,  adjed. 
ÎREWIRSKI. 

TREZE,  (Nom  de  nombre.)  Ttcdecim,  inddet.  Vite.  Cic. 
Tetnideni,  ternidene,  ternidena.  Liv.  TRZYNASCIE  li- 
ez ha. 

(En  thffie  Romain  XlII.  En  Arabe  xj.)  Liczb)  Kos'cicl- 

XIH.  proft}  tj. 

TREZE  FOIS  Trcdeeies,  indél.  Cicer.  TRZYNASCIE 

ra*y- 

TRE'ZlESME,Dccimns  fie  tertius.a  um.eu  tertio*  decimus 
fiant  conjontliov.  TRZYNASTY,  trzynafta  tisynafte. 

TRIAGE,f  m.  ( Choix  des  ebofies.)  Ledio,  oni*,  foc  as. Liv. 
WYBRANfE  wybor  rcceey. 

TRIANGLE,  fubft.  mafe.  ( Figura  eomprifie  fiotts  trois 
angles  ) Triangulurr,  tTianguli,  netit.  Quint.  Trigonum.tri- 
goni,  neut.  Far.  Trigonui,  ni,m.  Fitr.  TROY.GRANIE  fi- 
gura o trzech  graniach. 

VU  triangle , qui  a un  angle  droit.  Trigonum  orthogorùum 
Trûygranie  o icdnym  graniu  proftym. 

UN  TRIANGLE  qui  a les  co/lez  égaux.  Trigonum  pnri- 
bus  latcribus.  Fitr.  TROYGRANIE  o wfayftkich  trzech 
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graniach  rownyeh. 

TRIANGULAIRE,  mafe  fit  feem.  adj.  (Qui  efl  en  forme 
de  triangle.)  Triangulus,  a, uni.  Cic.  Col.  Triangularis  & hoc 
triangulare.adj.  Colutn.  Triquetrui,  tra,  trum.  Col.  TROY- 
GRANIASTY. 

TRIBADE,  fubô.  feem.  (Femme  fort  laficive , amoureufie 
de  fion  fixe.)  Tribas,  adii,  fœm.  Pbad.  Friûrix,  fridrici*. 
Millier  mafcul*  libidinis,  f.  Hor.  S-WYWOLNA  rofpuftoa 
wfzetcczna  fodomka  niewiafta. 

TRIBU,  fubft.  foem.  (Certain  nombre  de  familles  Romai- 
nes cou  fi  dé  ré  es  félon  le  quartier  où  elles  demeuraient.)  Tri- 
bui,trihù*,foem.OV.  POWIATOWI,  Poviacy,  pcwna  liezba 
Familii  Rzymlkich  wcdîug  mieyfca  wyrachowaoych,ydo  ic- 
d ne  go  (2  powiatu  nalccjcych. 

QUI  EST  d’une  mefime  Tribu.  Tribnlit,  genit.  tribuli*,m. 
B:  feem.  POWIATU  iednegolz.  'Ilefl  de  vofire  tribu.  Tri- 
buli*  tuuieft.Gc.  *Wrafzego  powiatu, 

(Le  penplc  Juif  cftoit  divife  en  douze  Tribus,  fit  le  peuple 
Romain  en  trente  cinq.)  Lud  Zydovfki  dziclif  fiç  nâ  dwa» 
nascic  Powiacov  lub  Pokolcnia,  â lud  RzymOti  nâ  Powiatov 
tnydzicsci  piçc. 

Appeler  les  Tribus  pour  jl avoir  leurs  finutiment.  Tribua 
cderc.  Cic.  Zcbrac  zwolac  powiaty  nâ  râdç. 

TRIBULATION,  fubft.  farm.  ( AÿiiQion , adverfité .) Ai • 
▼erf*  tes,  rcrum  adverfarum,  foem.  plur.  Cher.  UTRAPIË- 
NIEkfopot  dolcglivosc.  *Eftredans  la  tribulation.  Rebus 
adverfii  afflidari,  miferii*  & zrumni*  pretr.i.  *Zo(lawac  w 
dolegliwosciach. 

TRIBUNAL,  fubft.mafc.  au  plnrier  TRIBUNAUX.  Tri- 
bunal, tribunalis,  neut.  Sella,  feliz,  fœm.  Cicer.  TRYBU- 
N AL  fqd.  * Le  juge  prononce  ajfits  fur  fion  tribunal.  Pnrtor  de 
fellà  eu  de  rribuoali  pronuntiat.  Cic.  ‘Sçdzia  f^dzi  zâliadfzjr 
nâ  Trybunale. 

TRIBUNE,  ftibft.  foem.  (lieu  d levé  d'où  on  baragnoit  le 
peuple  Romain.)  Roftra,  roftrum,  neut.  plur.  Suggeftum,  ri, 
neut. Cirer.  KATEDRA  z ktorey  mowç  miewanb  do  pofpol- 
ftwa  Ravmlkiego- 

(Parce  que  ce  lieu  eftoit  orné  des  becs  des  navires  pris  par 
les  Romains  fur  les  Antiatcs.)  Byfo  ro  mieyfee  âlbo  katedra 
praybrane  w przody  âlbo  nofy  nâw  zâwoiovanych  y zâbrn- 
nych  od  nieprzyiaciof  Ancyadow. 

TRIBUT,  fubft. m.  (Impcfi.)  Tribu  tum,  ti.n.  Veâigal,ve* 
digalis,  neut.  Cicer.  PODATEK  pobor.  • Payer  tribut  Vç- 
digal  pendere. Citer.  *Pfacic  podatek.  * Exiger , lever,  faire 
paver  tribut.  Vcdigal,  tribntum  cxigcrc.  Cicer.  *Wrybieraé 
podatek.  *Impofer  un  tribut.  Tributum  impenere,  impcrarc, 
indicerc,  inferre,  irrogaie  al icui.  Cicer.  ‘Nâlozvc  zfozyc 
podatek  nâinaczyc.  Podatek  pfaçi  fiç  od  ofob  cfo  lub  myco 
od  rneccy  y towarow, 

ON  DIT  figu renient  La  mort  demande  le  tribut  i toute  la 
nature.  Mors  flagitat  hotnini  dabicum  Phad.  SMIERC  dfug 
fwoy  czvli  p<datck  wybicra  od  vfzclk’cgo  ftworzenia. 

TRIBUTAIRE,  adj.  (Qui paye  tribut.)  Tribu tarius,  ria, 
xium  Vcdigal ii,  fit  hoc  vedigaie,  adj  Plin  Cic.  HOLDO- 
wnik  podatkuûicv  poddanv.  'Il  rendit  fia  Province  tributaire 
Vedigalcm  provinciam  fuam  fecit  Cicer.  *Poddaf  fiç  z Paà» 
ftwem  zkraiem  fwoim  w hoidownietwo. 

TRICHER,  V.  ad.  (Mot  populaire.)  Jouer  de  meuve i/i 
foy.  Tricari  cum  aliqnp,  (tricor,  tris,  atus  fum  } Fallacitcr 
ludcrc.  SZALBIEROWrAC  w karty  ofaukiwac. 

TRICHERIE,  fubft. fôem.  (Mot  populaire.)  Tromperie  eu 
jeu,  filouterie.  Fallacîa,  ar,  fœm.  Terent.  Triez,  arum,  fœm. 

ur.  Cic,  OSZUKANIE  faalbiçrftwo  m karty  w grze  srfze- 

kicy. 

TRICHEUR,  f.na.  Fallaciofus,  a,um.  Aul-Gel.  OSZUST 
Filut  Szuler. 

TRIC-TRAC.f.m.  (Jeu  méfié  de  dames  & de  des.)  Scru- 
porum  fit  Tcflerarum  fimul  ludns,  ludi,m.  TRYTRAK  gra 
■w  Arcaby  y kosci. 

TRIC-TRAC,  ( Damier  fur  lequel  on  joue  au  tric-trae.) 
Alcvus  lulbrius,  alvrfi  luforii,  m.  TABLICA  Arcabnica  do 
gry  Trytraku. 

TRIENNAL,  mafe.  TRIENNALE,  fœm.  (De  trois  ant .) 
Tricnnis.fit  hoc  t ricane,  adjeô.  Oivid.  TRZYLETNI,  trzy» 
1er  nia. 

TRIER. V .%Et.(Faire  un  triage  ou  choix  des  cbo/ès.)'Le%t- 
rc.Eligere.Scligere,(gotis,legi,ledum.)ad,a£e.C/r.  WYBIE- 
RACobicraé  wybrac  co  zmi^dzy  iâkich  tzeczy  nâfwoiç  cz;ic 
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TRIGAlID.ra  TRIGAUDE.f  (Qui  ne  va pas  droit  dans 
les  affaires, qui  b: ai/e  ) Cui  eft  ingcnium  multiplex  & tortu- 
ofuni, on  homo  ingenii  multipiicis  ac  tortuofi,  m • ie,  Ve.fu- 
tiloquus,  a,um  Cic  Vafer,  vjfra,  vifrum.  WYKRÇTARZ 
niefzczcrze  chytrzc  idqcy  y nât;  y nât;  Aron;  galycy  chytry 
obfudny 

TR1G.AUDER.  Non  reôc,  fed  fubdolè  agere,  dolnsc, 
malitioïc  agerc  Cum  aliqno  (Moi  bai  & populaire.)  NIE- 
SZCZERZE  fobie  pofl;powac. 

TRKxAUDERlE,  lu  b A f.  (Mot  populaire.)  Vafmmen- 
tum.ti.n  Val-Max.  Subdol*  artes,  f pl.  NIESZCZEROSC 
chytrosc  obfuda. 

TRINGLE,  fubft  fbem.  (Vertu  de  fer  ou  de  bois.)  Régu- 
la, ac,  firns.  Vite.  ZASUWKà  Rygicl  zclazny  lub  dtew» 
niany. 

TRINQUER,  (Mot  bas  & populaiic.)  (Foire débauche 
de  vin,  en  faire  corrouffe  ) Potitaïc,  ( to,  ai,  avi,  arum.) 
Fcrgrxcari,  (or,  aris,  arus  fum  ) Fiant.  Tingomenas  facerc. 
Petr.  PODPHAC  fobie  ehfyftac  ftbwo  podfc  y profte  fy« 
kac.  'Nous  trinqua fmes  comme  il  faut , ou  nous  ffmes  car - 
rouffè  tT un  vin  de  Champagne.  Vino  è Campanià  inundamur. 
Petr.  •Chryfneliimy  fyknelismo  dobrze  wina  Szampanfkicgo 
TRINQUET, f m.  (Mafl  & la  voile  de  Mifene  fur  la  Mer 
Méditerranée  ) Surre&usad  proram  malus, li,  mafe.  SZTV- 
BROWY  zâgiel  y maizt  nâ  okrçcic. 

TRIOMPHAL,  mafe.  TRIOMPHALE,  fam.  adieft. 
(Qui  appartient  au  triomphe  ) Trînmphali*  8c  hoc  triumpha» 
le,  ad  je  cl  Cicer.  ZWYCIÇSKI,  ZWYCIÇSKA.  * La  porte 
triomphale  à Rome.  Porta  triumphalis.  (Par  où  entraient 
ceux  qui  triotnphoient  à Rome.)  "Brama  zwyciçlka  w Rzy. 
«îie.ktori  wiczJznli  po  zwvcieftwie  Hetmani  Rzymfcv. 

TRIOMPHANT, m.TRlÛMPHANTE,f.( gui  triomphé) 
Triumpham,  antis.omn.  gen  Cic.  ZWYCIÇSKI,  Zwycrçfica, 
z zwyciçflwcm  wicrdzaiçcy. 

TRIOMPHATEUR,  fubft. m.  (Celuj  qui  triomphe  ou  qui 
a l' honneur  du  triomphe.)  Triumphans , antis,  omn.  gcn. 
Cic , ZWYCIÇSCA 

TRIOMPHE,  fubft.  m.  (Entrée  magnifique  d'un  Géné- 
ral d' Armée  après  quelque  grande  victoire  remportée  fur  les 
ennemis.)  Triumphus,  triumphi,  mafe.  Cic.  WIAZD  zw y 
ciçlki. 

DE  TRIOMPHE.  Triumphalis  & hoc  triumphnle.  Cic, 
ZWYCUjSKI  * Char  de  triomphe.  Currus  triumphalis.  P lin. 
"Woz  zwyciçflci  do  wiazJu  zwvciçfkiego  fluzycy.  • Habit  de 
triomphe.  Habitus  triumphalis.  Quint.  Veftis  triumphalis. 

P lin.  ‘Stroy  zwyci.fki.  * Les  ornement  du  triomphe.  Trium- 
phalia,  orum,  ou  ium.  neut.  plur.  Tacit.  * OzJoby  zwyciç- 

Aie. 

TRIOMPHER,  (Avoir  P honneur  du  triomphe.)  Trium- 
pbare,  (o,  as.  avi,  aum  ) De-iliquo  triumphum  ager e.  Cic. 
ZWYCIESKI  sriazd  odprawic.  * Triompher  de  Ces  ennemis. 
Agere  triumphum  ex  inimicis.  Cic.  * Zwyciçftwo  micc  nâd 
nicprzyiaciofmi. 

TRIOMPHER.  (Fflrt  dans  la  joie  d'une  ebofe)  Tri- 
um phare  ou  triumpbare  audio, exnltare  Î*titi4.7>r  de.  CIE- 
SZYC  fi;  niczmiernic  z czego.  * Triompher  de  la  ruine  de 
de  quelqu'un,  s'en  réjouir,  en  eftre  bien  aife.  Exultare  in 
ruina  olterius.  Cic.  ‘Cicfzyc  fi;  z upadko  czyiego.  ‘Vous  tri- 
omphez pendant  que  tout  le  monde  efl  dans  V afjUBion.  I art  a ris 
tu  in  omniu^n  gemitu  8c  triuropha»,  Cic.  * Ty  fiçcicfzyfz  â 
wfzyfcy  wzâlu  y utrapicniu  znftni,y. 

TRIPAir.LES,  fubft.  f.  (Nom  calleflif  qui  fe  dit  de  tous 
les  intiflins  des  corps.)  Esta,  Orum,  neut.  plur.  Interanea, 
eorum,  n.  plur.  Vifccra,  viferum,  ncut.  plur.  Plout.  Cicer. 
JEI.ITA  wfzyftkie  wnçtrznos'ci. 

TRIPES,  fubft.  f.  plur.  Esta,  orum,  neut.  plur.  Orna- 
fum,  omafi,  ncut.  Cic.  Hor.  FLAKI.  *11  ne  mangeois  qu’un 
fiat  de  tripes  à fin  fouper , il  n avoir  qu'un  plat  de  tripes  pour 
fou  fouper.  Cenabat  omafi  patinai.  Hor.  • Same  tyllto  flaki 
miewaf  nâ  wieczerz).  * Je  me  fuis  foulé  de  tripes  là  dedans. 
lntùsextis  fum  !atur.  Plaut.  "Obiaclfem  fi;  tâm  flakow. 

TRIPE  MADAME,  fubft.  fom.  (Herbe  qui  fe  mange  en 
falade  ) Sempcrvivum,  fempervivi , neut.  Scdum  maius, 
fedi  majoris,  ncut.  P lin.  ROSCHODNIK  zicle  Ltory  do  fa- 
îaty  vehodzi 

TRIPIERE,  fubft.  farm.  (Femme  qui  vend  des  tripes  aux 
coins  des  rues.)  Qu*  ovium  & boum  cxra  promercaliababct. 
PRZEKUPK  A co  z flakami  z garanti  fiada  po  rogach  ulic. 
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TRIPLE,  adjeâ.  mofe.  & feem.  (Quantité  ,compofée  de 
trois  nombres.)  Triplex,  icis,  omn.  gcu.  Cicer.  PO TROY- 
NY  potroyna. 

LE  TRIPLE,  (Trois  fois  autant.)  Triplum,  tripli,  a.  de 
PaJjcRif  Triplus,  tripla,  triplum.  Créez.  TRZY  razy  tylc 
trzykroc,  tylc  we  troynâlbb. 

TRIPLEMENT,  adv.  Triplici  ratione.  on  triplid  modo. 
Plaut.  TRZY'  krotnic  we  troynâlbb. 

TRIPLER,  V.  aéL  (Multiplier  par  trois.)  Triplicare, 
(co,  as,  avi,  atum.)  P lin.  (On  trouve  feulement  le  participe 
Triplicatus  en  uftgé.)  lu  triplum  augere,  (augeo,  es,  zi, 
TRZY  przez  trty  razy  râchowac,  multyplikowac  praez  trzy. 

TRIPOT,  fubft.  mal'c.  (Jeu  de  paume.)  Spbzririfteriû, 
fphxrifterii,  neut.  Plin.  MIEYSCE  gdzie  pifç  graiq. 

ON  DIT  au  figure,  (Cette  affaire  fi  de  mon  tripot  ou  de 
ma  compétance.  Res  vertitur  in  mco  foro,  on  eft  intra  prz- 
fepes  meai.  Plaut.  Moia  to  rzecz,  do  mnie  do  xnoiego  urzçdu 
wfadzy  zwicrzchnoici  iury  fdykcyi  nâlcz^ca. 

TRIPOTER,  V.  a<ft.  (Terme  populaire.)  Mefler , brou. 
Hier , meflanger,  ver  fer  une  liqueur  d'un  vaijfeatt  dans  un  au- 
tre. Permilcere,  (mifeeo,  es,  mifeui,  miftum  ) Elutriare, 
(elutrio,  as,  avi,  atum.)  Plin.  KLOCIC  miçfzac  trunki  ic- 
den  fdrug  m wiednymze  nâczeniu  zlewac  przypraviac. 

TRISTENT,  adjecl.  mafe.  & fem.  (Mélancolique  de  fo» 
naturel.)  Triftis  & hoc  trifte,  adjeâ.  Cicer.  SAIUTNT 
finutna. 

TRISTE  par  accident,  (Affligé  ) Triftis.  Maeftui.  a,um. 

M erre  ns,  cutis,  omn.  gcn.  G c.  ZASMUCONY  zâlmucoaa 
w fmutku  iâkim  a przypadku  bçd.-jcy. 

UN  peu  trijie.  Subtriftis  & hoc  fubirifte,  ad jc&. Ter.  Tri» 
fticului,  a,  un  Cic.  Przyfmutny  trochç. 

ESTRE  trifte.  Moercre,  (co,  o,  meeftus  fum.)  Grc.  BYC 
fmutnym  fmucic  fi;. 

ESTRE  trifte  d'unebofe.  Aliquâ  rc  ou  aliquid  meerere, 
dolore  aliquid. Cic.  SMUCiC  fi;  o co.  *Qtsi  efl  trifte  du  bit • 
d'autruy.  Alienis  bonis  marens.  Cic.  * Sœucic  fi;  z dobn 
cudzego.  • La  muftque  rend  l'eff/rit  trifte . Animum  contra- 
int mufica.  Cic.  ’Muzvka  zâfmuca  umyff. 

TRISTEMENT,  adv.  Moeftc.  Dolenter.Cie.  SMUTNO 
câfasnic. 

TRISTESSE,  fubft.  fem.  (Paffion  de  Pâme  qui  refferrt  le 
eceur  (j>  qui  efl  caufée  par  la  crainte  ou  par  quelque  perte.) 
Triftitia,  x,  fem.  Mœftitia,  *,  tbem.  Mœror,  oris,  maie. 
Ægritudo  ou  animi  xgricodo,  inis,  ferm.  Cicer.  SMUTEK 
PiiTya  Icisnicnic  ferca  fpr.iwui.yca  pochodz^ca  z boiaiai/ui 
ftraty  iâkiey.  *Se  laiffer  aller  ou  abattre  à la  triftejfè.  Tri- 
ftitix  fe  traderc,  xgritudini  le  dedere.C/e.  "W  fmurck  «psc. 

* Efire  accablé  de  trifleffe,  Opprimi  ou  debilirari  srgriiudine. 

Gc.  *Smutkicm  bye  scisoiony.  *Chaffir  bantur  la  trjtef- 
fe.  Ægritodinem  depcUcre.  Repcllcre.  Cic.  * Oddalac  fmu- 
rck rofp^sac  rozbiiac  fobie  futek.  * Caufer  de  la  trifleffe  à 
quelqu'un.  Aliqucm  zgritudinc  afficcre.  Alœrorcm  alicui 
afferre.  Cic.  'Sprawowac  fmutek  fmutku  dodawae.  * Cacher 
fa  trifleffe.  AbftruJere,  premerc  triftiriam.  Cic,  * Pokrywac 
fumtek.  ‘Elle  fit  durer  fa  triflefjè  aufft  long-té mps  que  fa  vie. 
Quandiù  vi.xit,  in  luflu,  eodcmcj;  etiam  confeâa  cotxa- 
buit.  Cic.  * Przez  café  zycie  fi;  fmucifa,  w fmutku  trwafa 
fmucifa  fi;  poki  zycia. 

TRITON,  fubft.  mafe.  (Monftre  marin , demi  homme  6* 
demipoiffon .)  Triton,  onis,  mafe.  Cic.  TRYTON  potwora 
wndna,zwfarzcza  nâ  morzu:  raiçfzanicc  morlki  pof  czfowicka 
pof  ryby  Topielec. 

TRIVIAL,  mafe.  TRIVIALE,  fera,  (Commun.)  Trivi- 
alis  & hoc  triviale,  adjeâ.  Communia  & hoc  commune,  adj. 
Vulgatus.  Pcrvulgatns,  a,  um.  S uct.  Cic.  POSPOLITY  po- 
fpolita  potoczny  profty. 

TRIUMVIR,  fubft.  mafe.  (Trois  hommes  enfemble.)  Tri- 
umvir, triumviri,  mafe.  Cicer.  TRZEY  o;zow  nâywizfzy 
nrzqd.  - 

(Ccfar,  Marc-Antoine  & Lcpidus  furent  appeliez 
virs,  parce  qu’ils  partagèrent  entre  eux  le  Gouvernement 
de  la  République  Romaine.)  Cezar,  Marck  Antoniufz,  y 
I epidns  nazwani  byli  Trzey  raçzowie.ii  miçdzy  fobq  podzic 
Jfti  caf;  Rzeplt;  Rzvmficy  y wfzyftkie  Oyczyzny  rz-jdy. 

TRIUMVIRS  MONETAIRES.  Triumviri  monerales. 
TRZEY  m;zowie  Ikârbowi. 

(Qui  avoient  foin  de  la  fabrique  des  Monnoyes  du  temps 
de  la  République.)  Urzçdnikow  trzcch  do  ktorych  wfzyftkie 
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fkarbowe  fprawy  zwfafzcza  bicic  picniçdry  nilczafo  zi  cza- 
fow  Rzeczypofpolitcy  Rzymlkicy. 

TRIUMVIRAT,  fubft.  mafc.  Triumviratus,  ûs.  mafc. 
Cic.  TRZEY  mçzow  Urzçd  Pinowanic  lub  przywfafzczenic 
fobic  wfzyftkich  Rz?dow  miçdzy  trzema  Ofobami. 

TROC,  fubft.  mafc.  ( Efebauge  d'une  chope  four  une  an- 
tre.) Permutant),  onis,  fœm.Cie.  SZTYCH  frymark  mienia» 
oie  iiç  ni  co. 

TROCHISQUE,  fubft,  mafc.  (Ternie  de  Pharmacie.) 
( Comfoption  fiche  en  forme  de  pilule.)  Trochifcus.  Paftillus, 

H,  mafc.  Ceif.  KOLACZKI  Aptckarfkie  lekarikie. 

TROESNE,  fubft.  mafc.  (Arbriffèau  qui  fleurit  blanc.) 

I. iguftrum,tri1ncutFi>£.  LUBSZCZYK  zielc  biafo  kwitn^ce 
Uguftr. 

TROGNE,  fubft.  feem.  (Terme  bat  8c  burlcfque.)  qui 
fè  dit  d'un  vi fige  gros  (r  boutonné.  Tuberofa,  ou  rubicond» 
iâcics,  «uberof*  facici,  fœm.  Ter.Pttr.  TWARZ  nâbrzmiafa 
kroftawa  rrçdowata. 

TROIE,  (Ville  capitale  de  la  Troade .)  Troja,  s,  fœm. 
TROIA  Miâfto  gfowne  Troady. 

(La  fortcreilede  Troye  fe  nommoit  Ilium,  Uii%  neuf.) 
Sima  fortcca  Troiaûfka  zwafa  fiç  Jlium. 

TROIE  LA  NEUVE.  Troai  Alexandri.  (Ville  de  Phry. 
gie  qu’Alexandre  le  Grand  fit  baftir  prés  des  ruines  de  l'an* 
cienne  Troie.)  TROIA  Nova  Miafto  Frigii  wyftawionc 
przez  Alexandra  vielkiego,  niedaleko  obalin  dawney  Troie. 

TROIE  SUR  SEINE,  (Ville  capitale  du  Comté  de  Cham- 
pagne avec  Evefché.)  Trccz,  arum,  f.  plur.  Voyez  TROYE 
par  Y.  TROIA  ilbo  Treka  nid  Scnn|  Miâfto  Hrâbftw» 
Szampanii  z Bilkupftwem. 

DE  TROIE  de  Phrygie,  Trojanut,  Troius,  a,  um.  Vire, 
TROIANSKI  Troianfka. 

TROIENS.  (Les  peuple  de  Dote,  ville  de  Phrygie.  ) Troe», 
um,  mafc.  plur.  Trojanus,a,  ura.  Psrg.  TROIANIE  TiVja» 
nowie. 

TROIS,  (Terme  numéral.)  Ht  8c  h*  très  & bxc  tria, 
TR  Z Y liezba.  9 fie  vous  veux  dire  trois  mots.  Tribus  Terbis 
te  rolo.  Plaut.  *Mam  ci  trzy  ftnwka  powiedziec* 

De  trois  jours  entrois  jours,  tous  les  trois  tours.  Tertio  man- 
que dre.  Co  trzy  dni,co  trzcci  dzien.  9 En  trois  façons.  Tri» 
plicitcr.  AuR.  ad  Heren.  Trifarism.  Liv.  * Troiako  troia» 
kim  fpofobom. 

TROIS  fois.  Ter.  Ce.  TRZY  razy.  • Dois  fois  autans , 
Tria  tantum,  n.  plur.  Plaut,  *Trzy  razy  tyle. 

TR  OIS  ans.  (1/ efface  de  trois  ans.)  Triennium,  ii,  ncut. 
C/e.  TRZY  lara.  • Agé  de  trois  ans.  Trimatus,  ûs,  m.  Col, 
*Trzy  lata  mai^cy.  "Qui  a trois  ans.  Trimu*,  trima,  rrimïi. 
Fiait*  Hor.  9Ttzy  lâtek  we  trzech  leciech  bçdgcy  w trzccim 
rok^.  *11  a trois  ans pajjcs.  Trimatum  exceffit.  Col.  * Juz 
mu  trry  lata  minçfb. 

TROIS  mois  ou  l'efface  de  trois  mois . Spatium  trimeftre, 
ncut.  Plin.  TRZY  Miclrçce. 

TROIS  nuits.  (Efface  de  trois  nuits.)  Trinofh'um,  ii,ncut. 
Jul-Gel.  TRZY  nocy. 

QUI  a trois  pieds.  Tripedalis  8r  hoc  tridcdale,  adjeâ-. 
Tripedaneos,  a,  um.  Liv.  Plin.  O trzech  ftopach  trzy  fto-. 
pni  co  domiary. 

QUI  a trois  tefles.  Triceps,  tricipitis,  omn.  gen.  Ce.  O 
trzech  gfowaeh.  • Qui  a trois  cornes.  Tricornis  8c  hoc  tri» 
corne,  adj.  Plin,  *0  trzech  rogach.  aQus  a trois  fourchons , 
Trifurcus,  a,  um.  Col.  *0  trzech  widraeln 

TROISIE'ME,  (AdjeBif  numéral.)  Tcrtius,  tertia,  ter» 
tium.  Cic.  TRZECI  trzecia. 

Pour  la  troifléme  fois,  Tertiùm.C/r.  Tertiô.  Ter.  Trzcci 
raz  po  trzcci  raz. 

TROISIEMEMENT,  adv.  (En  troifléme  lieu.)  Tettio, 
adv.  Cic.  PO  trzecie. 

TR  OKI,  (Vide  & Palatinat  db  Pologne .)  Trocs,  z,fcm. 
ou  Trocum,  i,  ncut.  TROKI  Miâfto  y Woiewodztwo  do 
Pollki  nâleztee, 

TROMPE  pour  TROMPETTE  ne  fe  dit  que  dans  cetre 
expreffion.  Faire  publier  une  ebofe  à fin  de  trompe.  ’Ati- 
quid  per  prxconcm  adhibità  tubâ  proelamare.  TR.^BA  do 
trgbicnia  co  o tr?bic  kizac  obwofac  trçb^. 

TROMPE,  fubft.  fœm.  Qui  fin  de  main  aux  F.léphans 
pour  prendre  leur  boire  & leur  manger.)  Probofcis  , probo- 
feidis,  f.  Qui  ut  Curt.  Manus,  us,  f.  Plin.  TR^-BA  fToniowa 
ktorcy  zâzy  va  iâk  rçki  flbii. 
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TROMPER,  V.  aft.  (Ahnfer  quelqu'un,  le  jouer.)  Ali- 
quem  fallere,  (failo,  fa  11 i s,  fcfelli,  fallum.)  Dccipere,  (cipio, 
pis,  decepi,  deceptum.)  CircumTcnirc,  (renio,  is,  veni,  ven  - 
tu  facerc.  OSZUKAC  emylic  kogo  odrwiczvodzic  zwieic. 
"U  y a ajfiz  long-temt>s  que  vous  nous  trompez  ou  que  vous 
jouez  apres  nous  avoir  donné  voftre parole.  Jim  fatis  diù  de» 
difti  verba,  fat  adhuc  tua  nos  fruftraca  cft  fides.  Ter,  *Juz  to 
dfugo  ni»  «wodzifz  dawfzy  nâm  fTowofwoie. 

TROMPER  quelqu'un  avec  adre'jè.  Fallarc  aliquem  do» 
ftis  doits  ou  accuratc.  OSZUKAC  kogo  fztuka.  9 II  efl  difficile 
de  le  tromper.  F.i  verba  dire  difficile  cft.  Ter.  • Cigfzko  go 
trudno  go  ofzukac. 

TROMPER  quelqu'un  en  une  ebofe  qu'on  luy  fût  perdre. 
Aliquem  re  aliquâ  fraudarc,  defraudare.  Cicer.  OMYLIC 
kogo  vczym  w nidzici.  9 Us  n'ont  de  t offrit  que  pour  trom- 
per leurs  maiflres.  Ad  heri  fraudationem  callidum  ingenl- 
um  gerant.  Plant.  *Nie  mai?  rozumu  tylko  ni  Oizukanie 
Pâno  w.9Se  tailler  tromper  par  des  promeflès.  Promiûij  in  frau- 
dem  impelli.  Cic,  *Dàc  (iç  zfudzic  zwics'c  u wicsc  nidzicif 
obictnicamt.'7kompe»‘  quelqu'un  au  jeu.  In  ludo  facere  alicui 
fallaciam  ou  rechnam.  ’Ofzukiwac  kogo  wc  grze.*.îe  tromper 
foy-mefme . Sc  infraudem  inducrc.  Cicer.  * Ofzukac  famego 
fiebic. 

SE  TROMPER,  (S'abufer.  Se  méprendre.)  Falli,  (fai. 
lor,  cris,  falfus  fum.)  Allucinare  ou  hallucinari,  (or,  aris, 
atus  fum.)  Erarc,  (ro,  ns,  ari,  atum.  Ctc.  Plin.  OMYLrC 
fiç  ofzukac  fiç.  9Si  je  ne  me  trompe.  Ni  fi  me  fàllo,  nifi  me 
faille  animus,  nifi  quid  me  lâllit.  de.  * Jcfli  nie  mylç.  9 fie 
me  fuis  trompé.  Falfus  fum. Plaut.  ’Omylifem  fiç.  9 fie  crains 
que  ma  veuè  ut  me  trompe.  Timeo  oculorum  fidem.  Petr. 
•Boiç  fiç  âby  œiç  oezy  moie  nie  omylify.  9 Le  front, les  yeux% 
& tout  le  vifage  trompeur  fiuvent.  Frons,  Tahus,  oculi  per- 
f*pê  mentiuntur.  Cicer.  9 Twarz  oezy  czofo  czçftokroc  sa» 
vodzi. 

TROMPERIE,  fi  f.  (Fourberie.)  Fallacia,  *, fi  Dolus, 
on  Dolus  malus,  i,  m.  Thecaa,  *,  f.  Cic.  Plaut.  OSZUKA- 
NIE  obfuda  zdrada  fztuka. 

TROMPERIE  qui  porte  dommage  i eeluy  qui  efl  trompé. 
Fraus,  fraudis, dis,  fœm.  Fraudatio,  onis,  fœm.  Cic.Terent. 
ZDRADA  z fzkod?  y zpodeysciem  czyiem. 

TROMPERIE  pour  rire.  Ludificatio,  onis,  f<xm.Plaut.t 
ZDRADA  ni  zârt  ofzukanie  zwiedzenie  zirtem. 

TROMPETTE,  fubft.  fœm.  (Infiniment  à vent.)  Tuba, 
»,  fœm.  Buccina,  »,  fœm.  Cic.  TRABA  do  trçbienia  dçty 
Infiniment.  * Le  fin  de  la  trompette.  Tub*  fonus,  i,  mafc. 
Buccin*  cantus,  ûs  raafc.Ci'r.  Tub*  fonirus,  ûs,  mafc.  AuR. 
ad  Heren.  Clafficum,  claflici,  ncut.  Caf.  (fe  dit  fur  Mer.) 
*Gfos  trgby.  9 Sauner  dr  la  trompette  en  guerre  pour  animer 
les  fi/datt  an  combat.  Clafficum  ou  bellicum  atictc.Gtf.Lsv. 
*Zatrabk  ni  pohndkç  ni  ochotnika. 

TROMPETTE,  fubft.  mafc.  (Celuy  qui  finne  de  la  trom- 
pette. Buccinator.  Æneator,  oris,  mafc.  Cic.Suet.  Tubiccu, 
inis,  mafc.  Ovid.  TREBACZ. 

TROMPETTER  quelque  chofe.  (La  publier  far  tout.) 
Déblatéra  re,  (dcblatero,as,aTt,atum.  )Plaut.  (Mot  bas  en  ce 
fens.)car  on  ne  dit  paj  bien  dans  la  langue.  OTRÇBOWAC 
ogfafzac  co  vfzçdzie.  9Trompetter  une  ebofe  pou»  Ut  publier 
à fin  de  trompette.  "Orrçbowac  co. 

TROMPEUR,  fubft.  mafc.  Faltax,  acis,  omn.  gen,  Cic. 
OS7.UST  ofzukanicc  zwodziciel.  9 Les  trompeurs  font  fiuvent 
trompez  aux-mefme,  Ca pra tores  f*pc  captari  pofiunt.  Petr. 
•Zwôdziciele  y ofzuftowe  czçftokroc  fiç  fami  olzukuig. 

QllE  tes  efferances  des  hommes  font  trompenfes  ! Quàm 
fillace*  funt  hominum  fpei  ! Perf.  O iâk  oœylnç  f}  ludzkic 
nâdzicie  * 

TROMPEUR.  (Affronteur.)  Fallax.  Fraudator,  oris,m. 
Fraudulentus,  a,  um.  Deceptor,  oris,  m .Cic.Sen.  Syco» 
pbanta,  *,  mafc.  Plaut.  Fallaciofus,  a,  um.  Aul-Gel.  O- 
SZUST  nfzukuiacy  fzalbierz. 

TROMPEUSE,  fubft.  fœm.  (Fallax  mulier  ou  frauda» 
lenta,  z,  fœm.  Cicer . SZALBIERKA  fgarka  faffzyva  nie» 
visfta. 

ON  DIT  proverbialement  i trompeur  trompeur  (y  demi. 
Dolo  dolus  compenfator.  Contra  vulpcm  vulpinandum  cft. 
(fe  verbe  efl  de  Varron ,)  comme  fi  l’on  difoir,  U faut  rufir 
avec  les  renards. ZDRADA  zi  zdradç  fztuka  zi  fztukç  odkro» 
ic  zi  fwoîe  y z przydatkiem  z lifzk^  chytrzc  fobic  poftçpuy. 
TRONC,  fubft.  mafc.  (Tige  d'un  arbre.)  Truncus,  ci, 

mafc. 
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xnafc.  Cic,  Caudex,  icis,  mafe.  Virg.  Stipes,itis,mafc  Quint. 
Curt.  PIEN  Drzewa  kiçtego. 

TRONÇON,  prononces  TRONSSON,  fubft.mafc.  {Par- 
tie détachée  d'un  tout.)  Trunculus,  li,  mafe .Celf.  Fragmcn- 
tum.  Segmentum,  ti,  ncut.  P Lin.  KAWAL  fztuka  od  ciçta 
od  czego  fzmat 

TRONÇONNER,  prononcez  TRONSONNER.  Aliquid 
in  trunculos,  in  frufta  dilfiingcrc,  (go,  gia,  fregi,  .fraftum.) 
Plant.  NA  fztuki  pokraiac. 

TRONQUE',  tn.  TONQUE'E,  f.  (Mutilé.)  Detrun» 
catm.  Decurtatus.  Aîutilus.  Aiutilacui,  a,  ont.  Cicer.  Liv. 
UCIÇTY  uciçta  obciçty. 

TRONQUER.  A futi/er.)  DctrunCare.  Mutilare,  (o,  ai, 
avi,  atum.)  ad  aceuf.  Liv.  Ter.  OBCL^fC  ucrçc  obérante. 

TROP.  (Adverbe  6*  fubfiantif  qui  marque  T excès.)  Ni» 
mis  Nimium.  Nimiopcrè.  Niraiù  plus.  Plus  zquo.  Plus 
fuis.  Plus  jufto.  Extra  modum.  Cic.  Ter.  Celf.  NAZBYT 
*byc. 

QUI  a trop  de  babil.  Irnpcndio  loquacior.  Au/- G cl.  Zbyt 
gadatliwy  plotka  gadufa.  * Vous  en  fiavex  trop.  Nimium 
snnltùm  feis.  'Nâzbyt  to  wicle  rozuroicl'z.  *Ni  trop,  ni  trop 
peu.  Nec  nimium.  nec  parùm.  Ge.  *Ani  nâzbyt  âni  mâfo. 
*Je  parle  trop  long  temps.  Nimisdiù  fi£  longû  loquot.P/aut. 
•Juz  zbyt  dfugo  mouiç. 

Je  n’ay  que  faire  de  deux  valets,  je  n’ay  que  trop  de  toy. 
JWihi  quidem  uno  te  plus  ciiara  eft,  quàm  volo.  P/aur.  Nie 
mi  po  dwoch  ITugach,  nâzbyt  mâm  y ciebie  iednego. 

TROP.  (Pour  excejfif)  Nimiùs,  nimia,  nimium.  Cicer. 
ZBY  TNI  zbytnia  zbyteczny. 

Vne  trop  grande  oifiveté.  Nimium  otium,  ii,n.  Ter.  Zby- 
teczne  proznowanic. 

Il  tfi  trop  long.  Jufto  longior.  Quint.  Przydfuzfiy  âlbo 
zbyt  dfugi.  * Il  a trop  depajjion  pour  la  gloire.  Eft  avidior  , 
quàm  (àcis  eft,  gburx.  Cic.  *Zbytecznie  flawy  chciwy. 

TROPHE'E,  iubft  mafe.  (Armes  des  ennemis  vaincus  a- 
ttience/écs  fur  le  champ  s/e  bataille .)  Tropxum,  tropxi,  ncut. 
C/Y.  ZN  AK  zwycîçftwa  z fupow  nicprzyiaciclfitich  w kupç 
zfo/onych  wyftawjony.  * DreJJèr  un  trophée.  Statucre  , po- 
ncte  tn  pxum  Cic.  *Wyftawiac  znâki  zwyciçftwa. 

FAIRE  trophée  d'une  chofe,  s' en  venter,  s'en  glorifie*, 
Re  aliquâ  triumphare  , ftbi  plauderc  de  re  aliqnâ.  Ter.  C/Y. 
Sibi  valde  placere  Petr.  SZCZYCIC  fiç  czym  przechvalac 
fiç  z czcgo  chlubic  fiç. 

TROPIQUES,  fubft.m.  plur.  (Ce  font  deux  cercles  de  la 
Sphère  artificiele  à zj.  degrez  & demi  de  P Equateur. )So  Ifti- 
tiorum  circuli,  orum,  m.  plur.  P/in.  Tropici,  cornm.  mafe. 
plur.  DWA  pafy  sl'cry  ârtvficialney  odwtotne  âlbo  wfte- 
cznc  o zj.  graduly  y pof  pâfa  âlbo  punktu  porownania 
dnia  z noc.-}  bçd^ce,  gdzie  fiç  Przcfilcnie  dnia  z noeg  odpra- 
wuic. 

TROPIQUE  de  P Ecreviffè  ou  d'Ffié.  Tropicus  xfti  vus. 
Brgin  PAS  odwrotny  âlbo  wfteczny  Râka  niebiefltiego  prze- 
filcnic  dniz  y noev  lecic. 

TRONQUE  du  Capricorne  ou  d'Hyver.  Tropicus  hiema» 
lis  ou  bramalis  Hygin.  PAS  odwrotny  âlbo  wfteczny  kozio- 
roica.  Przcfilcnie  dnia  z noca  zimowe. 

TROQUER  une  chofe  contre  une  autre,  la  changer.  Ali» 
quid  aliquâ  re  permutare,  (to,  as,  avi.  atum.)  P/in.  MIE» 
NIAC  fiç  nâ  co  fryroatczyc  przcfztychowac  fatychowac  fiç  z 
klm  nâ  co  wymientaé. 

TROSNE, fubft.mafc.  (Siégé  élevé  où  fe  placent  tes  Roys .) 
Solium,  folii,  ncut.  Sed es,  fedis,  foem.  Virg.  Thronus.  i,  m. 
Plitt.  Voyez  THRONE.  TRON  Adâjeftat  ficdrcnic  dlâ 
Krola 

TROT,  fubft.  m.  (Allure  d'un  cheval  qui  fecoue  fon  hom- 
me,) Equi  fuccutienris  gradus  citatior,  ou  fuccuflàrit  gradua, 
ht,  mafe. Equi  fucçulTus.  Kf.US  trzçfijc  y chod  konfki  truçbt 

TROTTER,  (Aller  le  trot.)  Ciratiore  gradn  fefTbrera 
fuccutcrc  ou  fuccuflârc.  TRUCHTEM  icchac  âlbo  chodzic 
kfufcm  trzçic. 

TROTTER,  (Aller  ci  & là.)  Circamcurrare.  Difcnrfate, 
(o,  as,  avi,  arum.)  Plln.  Plaut.  BIEGAC  tâm  y fam  tu  y 
owdzic. 

TROTTEUR , (I  n cheval  qui  va  le  trot.)  Snccnlfator 
equus,  equi  fuccu  datons,  m.  Equus  fuccufibr.  Lucit.  K£U» 
SA  K kon  ciçâko  nofiqcy. 

TROTTIN,  (Mot  bas  & de  mépris.)  Petit  laquais  qui 
fort  à aller  çd  & la  pour  faire  des  mcjfages.  Salutigcrulus,  fa» 
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lutigeruli,  mafe  .Plaut.  CH£OPIEC  do  pofefania  tâm  y fam 
biegun. 

TROTTINER,  (Mot  bas.)  Hue  & illuc  corfitare,  (t(^ 
tu,  avi,  atum.)  Hor.  BIE1GAC  tâm  y fam, 

TROU,  fnbft.  m.  (JQitf  fe  fait  eu  parlant  avec  quelque 
outil.)  foramen,  inis,  neut.  Col.  Ovid.  Tcrebratio,  oni», 
fœm.  Col.  DZIURA  robiona  Inftnimentcm  iâkim. 

TROU  de' l'oreille.  Foramen  auditûs.  Plia.  DZIURA 
w uc lui. 

TROU  du  derrière  par  où  fe  purge  le  ventre.  Foramen  ad 
excremcnta  corporis.  Phn.  Podex,  ici s,  fcm.Juv.  Anus,aai, 
m.  Cic.  STOLEC  odbytowa  dziura. 

TROU,  (Creux  où  fe  retirent  les  befies.)  Cavum,  avi, 
ncut.  Cavas,  cari,  mafe.  PbaÀ . LOCH  kçd y fiç  chonij 
beftye  iâma. 

TROU  à U te) le.  Capitis  vnlnus  , eris,  neut.  ou  Cavum 
capitik  vulnus.  DZIURA  w gfowic.  *Trou  à la  jambe.  Cru- 
ris  valons  cavum,  ou  cavum  ulccris  in  crurc.  "Dziura  w go- 
leni, 

QUI  A deux  trous.  Biforis  8c  boc  biforc.biforij.  O Dwoch 
dziurach, 

QUI  A quatre  trous.  Qjijdriforis  & hoc  quadriforc.  ad;. 
O CZTERECH  dziurach  a plufieurs  trous . Alultiforii 

& hoc  multifore,  adj.  ‘O  wielu  dziurach. 

TROU  PUNAIS,  (Le  trou  d’un  égout.)  Cloaca,  z,  {.Cic. 
W Y CHODKOWA  ftekowa  dziura. 

TROU  le  dit  proverbialement  en  ces  phrafes.  Vne  fourit 
qui  n’a  qu’un  trou  eft  bientoft  prife , pour  dire  qu’il  faut  avoir 
plufieurs  rejfources  dans  les  affaires  pour  y entrer  6*  en  fortir. 
Sorcx  unius  cari  facile  capitur,  fpe  duplid  utendu  eft.  Plaut. 
DZIURA  iâma  francutkim  przyflowicm.  Myfz  ktora  tylko 
mâ  iednç  iâmç  fatvo  i§  zfapac,  to  ieft  trzcba  miec  roznc  o- 
brot  w rzeczach  âby  fwego  dokazac  lub  wyniic  fzc2çsliwic. 

ON  DIT  familic'rement,  Us  craignent  fs  fort  leur  maijiry 
qu'il  les  f croit  mettre  dans  stn  trou.  Ira  hernm  rerentur,  il* 
los  ut  in  rutas  folium  coniiciar.  Petr.  proprement.  TAK  5; 
boi)  Pânow  foich  zeby  fiç  ^rzedniemi  w m v fzq  iâmç  feho- 
wali,  *jQu'il  les  feroit  mettre  fous  une  feuille  de  rue.  In  rua 
folium  cojicerc.  * Ze  râdziby  fiç  pod  ruciany  liftek  gdy  b y 
mozna  ikryli  praed  nicmi. 

ON  DIT  Faire  tus  trou  pour  en  boucher  ms  autre , c’efi 
proprement  payer  une  dette  en  ne  faifant  que  changer  de  cré- 
ancier, emprunter  i gros  inté  refis  pour  payer  une  dette.  Ver* 
furam  facere.GY.  ou  Vcrfurâ  folvere,  diffblvcrc.  Ter.  Driorf 
robic  âeby  dziurç  zâfatac.  To  ieft  zâpfacic  dfug  iednemo  /a- 
cijgn?wfzy  u drugiego,  âlbo  zâpozyczac  fiç  nâ  lichwç 

Il  boit  comme  un  trou.  Madidus  eft,  ufqucdum  bib:,t,  w 
cgregic  bibit.  Piic  iâk  w dof  iâk  w przepas'c  Icic.  *11 4 fût 
un  trou  à ta  nuit,  il  a fait  banqueroute,  il  s’en  e fi  allé,  ton 
turbavit  rationcs  fuas  Plaut.  *Uciekf  ufzedf  uikrobaf  umtoiT 

Autant  de  trous  que  de  chevilles.  Facile  folvit  quidquid 
ci  objeceris.  Quidquid  apprehendero,  ftatim  accufator  ex- 
torquer de  manibus.  Cic.  Nâ  wfzyftko  mâ  obrot  odpowicJi 
gotowa  nâ  wfzyftko,  co  dziura  to  dofek. 

TROUBLE,  adjeâ.  m.  fie  f.  (Qui  n’efi point  clair.)  Tur- 
bidus.  Turbulcntus,  a,  um,  C/Y.  Pbad,  MÇTNY  mçtna  nie 
czyfty  nie  klarowny,  * Vn  air  trouble.  Turbidum  calum. 
P tin  J un,  ’Powictrze  pofçpne.  *East  trouble.  Turbulenta 
aqua.  Phad.  ’Woda  mçtna, 

TROUBLE  comme  un  fubftantif  mac.  Je  vois  trouble  & 
les  jambes  me  manquent  d' mention.  Tenebrz  oboriuntut 
mihi  fie  inediâgenua  fuccidunt. Plaut.  CMI  mi  fiç  w oezaeb 
y nngi  podemn^  ftabicrç, 

TROUBLE,  f m.  ( Confùfion , dé  for  dre,  dijjênfion  dans  un 
Efiat,  dans  une  famille.)  Turba,  x,  fam.  Tnmultus,  fis,  m. 
Tumultuatio,  onis,  foem.  POMIÇSZANIE  zâmiçfzanic  Ro- 
cruchy  pofpolicc  w Pânftwie. 

QUI  caufe  des  troubles  Turbator.o/ij, m.L/ti,  KLOTN1K 
zâmiçfzanic  czyniçcy  miçfzaigcy. 

CELLE  qui  caufe  de  trouble.  Perturbatrix,  icis,  fœm.  C/Y. 
KZOTNICA  niepokoy  czyni)Ca. 

TROUBLES  au  plurier  ledit  des  guerres  civiles,  Rei 
turbidz.  Alotus  civici  ou  civiles.  Tumultus,  ùs,m.C/Y.  ROZ- 
RUCHY  rofterki  woyny  domowe 

TROUBLE  fe  dit  figurc'mcnt  Des  émotions  & des  défor- 
dres  de  Tame,  caufées par  les paffions.  Animi  perturbatio, 
onij.f.  Cic. Hor.  POAïIESZANIE  paflyi  aficktow  fcrca  rozu- 
mu.  *11  efi  dans  un  grand  trouble.  Alagnà  animi  perturbatio 
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ne  commovetur.  Ce.  *W  wielkim  ieft  pomiçfzaniu.  * J tuer 
quelqu'un  dam  le  trouble.  Aflcrrc  alicui  pcrturbationcm.CVc. 
•Zmiçfzac  kogo  w pomiçfzuiie  go  wprawic.  “Calmer  let 
cfiritt  qui  font  dans  le  trouble.  Motos  animi  tranquillare, 
fcdarc.  Cie.  ‘Ufpokaiac  pomiçfzane  uroyfly, 

TROU  BLE- FESTE,f.m.  (Vn  fafcbeux  qvi  vient  troubler 
b contre-temps  la  joye  & les  divertiffement  de  quelque  com- 
pagnie.) I.  ztitiz  incerpcllator.  Cic . NIEPOKOY  Burda  co 
dobrj  miçlza  kompani;:  co  mfci. 

TROUBLE',  mafc.  TROU  BLE' E,f.  part.  part*.  8c  adjeô. 
Turbacus.  Turbidus.  Turbulcntus,  a,um.  Cic.  ZM^CONY, 
Zmgcona,  pomiçfzany  pomiçfzaua. 

ON  DIT  au  figure  Vn  ej/rit  troublé.  Turlndui,  commotns 
animas, i,m.  Cie.  UMYSL  pomiçfzany.-  • Troublé  de  crainte. 
Ferturbatior  metu.  Cicer.  ‘Pomiçfzany  boiazni).  * Troublé 
de  colère.  Irà  turbidus. Stat.  ‘Pomiçfzany  gnicwcm.  “Il voit 
fa  maifon  troublée  d'une  eftrange  forte.  Totam  miris  modis 
videt  trirbatam  familiam.  Plaut.  *Wid»i  dont  fwoy  w dzi- 
wnyra  zâmiçlziniu. 

Troubler , ( Cauftr  du  trouble .)  TuibarC.  Perturhare,  (o,  as, 
avi,atum.)  excitare,  concire  torbas.  Cic.  Quint.  Plaut.  Po- 
miçfzac  zâmiçfzac  fkfocic  zâkfooic.  “Il  a tout  troublé  .il  a mis 
le  trouble  & la  confufion partout.  Turbarit  & mifeuir  omoia 
Cie. Ter.  Orania  infini  a fummis  paria  fteit.  Ciper.  ‘Wfzyftko 
pomiçfzaf  y pokfocif. 

TROUBLER,  fe  dit  figurémene  de  Cefrit  tfydes  /ins  Per* 
turbare  animes,  mentis,  Ce/.  Citer.  POMIÇSZAC  co  do  ro- 
rnrna  y zmyflow.  *L,e  vin  luy  a troublé  la  tefle.  Vinum  ca- 
puc  ipfius  tentovit.  Htrat , *Wino  ma  pomiçfzafo  gfowç. 
“lime  fera  troubler  Tejfirit.  Me  ad  infaniam  adiget,  me 
infaniam  verbis  fais  coacinrabit.  Ter.  ‘Zrozumu  mie  wy- 
prowadzi  do  fzaleûftwa  przywiedzie. 

Vue  peur  qui  trouble  l'écrit  iy>  le  met  hors  der gonds. l.ym- 
phaticus  pavor,  maie.  Liv.  Boi zih  x rozumu  wyprowadza. 
i^ca.  “Des  forges  qui  trosiblestt  P offrit,  Lymphatica  fbmnia. 
P lin.  “ Ssy  roiçfaarçce  roznm.  “Se  troubler  d’une  ebofe. 
Aliquâ  rc  perturbari  , conturbari  , rehemeuter  commove- 
ri  ou  percclli.  Cicer.  “ Miçfzad  fiç  o co  trapic  fiç  frafowae 
turbowae  fiç. 

Troubler.  ( Interrompre , tmpefeber  la  continuation  d'une 
ebofe.)  Incerpellare,  (pello,  as,  tri,  atum.)  Cicer.  PnmiçfMC 
przerwae.  “Troubler  quelqu'un  eu  parlant,  le  troubler  dans 
fon  difeours.  Interpelare  aliquem  Cicer.  OMoquatorcm  efTè 
alicui,  Plaut.  ‘Przerywac  mowç  koma.  “Trosibler  la  paix. 
Turbare  pacem.  Lût i.  * Pomiçfzac  pokoy.  “Le  repos  de 
quelqu'un.  Qtuetem  alicu  jus  turbare.  Prop.  ‘Przerywac  ko- 
mu  fpokoynoJc  fpoczynck.  * Set  plaifîrs.  Obturbarc  alicojut 
s oluptates  ou  intcipcllare.  ‘Przerywac  mu  y praefzkadzac  w 
iego  uciechach  rozryvkacb.  Sa  folitude.  Solirodincm  ai  ica- 
jus  obturbarc. Oc.  ‘Przcfzkadzac  mu  nâ  ofobnosci. 

TROUER,  (Precer  avec  quelque  outil.)  Foraro.  Perfora- 
le.Tereba n.Colum.Virg.  Plaut.  PRZEDZIÜRAWIC  prao- 
kfoc  przebic  czym. 

TROUPE,fubft.£  (Multitude  de  gens.)  Torba,*,f.  Grex, 
grcgis.m.  catctvn,*,f  Cie.  Multitudo.inis.f.  Chorus,  chori.m. 
C/c.KUPA  gromada  orfzak  gmiu  mnoftwo  ludzi.'Frre  troupe 
de  jeunet  gens.  Chorus  juventutis.  Cie.  #Orfzak  mfodych  lu. 
du,  “Vue  troupe  de  valets.  Servorum  examen.  Citer.  *Kupa 
ITug.  “Vn e troupe  d* Efclaves  nez  dans  la  maifon  d’un  mai- 
Jlre.  Turba  rernarum.  Hor.  ‘Groin  poddanych  niewolnikosr 
urodzonych  w domu  u pana.  “Troupe  de  Comédiens. G rex  Co. 
puxdorum.  *Gmin  Komedyantow  hib  orfzak.  “D'Orateurs. 
Grex  Oratorum.  *Gmin  Mowcow  lub  orfzak. 

TVoupes  de  gens  de  guerre,  au  phsrier*  Tonna.  Ca terra,  z, 
f.  Caf.  Pofk  rotha.  “Troupes  de  cavalerie.  Equitum  rurmz. 
Hor.  "Jazda.  “D'infanterie.  Pcditum  tnrmz.  Hor.  ‘Piccho- 
ta.  “Troupes  auxiliaret.  Auxilia,  auxiliorumtn.pl.7bc/r.,5'Hfr. 
Cohortes  auxiliares,  cohorcium  auxiliarium, fbcm.pl.  Cie.  Caf. 
•Woylka  pofifkuiace. 

7 loupes.  (Armée.)  Copiz,  aruro.f  pl.  Exercitus,  iY%ra.G>. 
Woyfko  woyfka.  “Lever  de  troupes. Copias  conrrahere.Con. 
fcjibcrc  exercituro.  Caf.  ‘Woyfko  zâciggac  fpifvwac  iofnic* 
ray  zaci^gi  czynic. 

Par  troupes.  Caterratim,  gregatim,  turmarim.  Cicer.  Caf. 
Kupami  gromadami  (kompaniami)  bandami.) 

TROUPEAU,  fgbû.  mafc.  prononcez  TROUPAU.Grex, 
gicgis,  mafc.  Cicer.  TRZODA  ovieczki.  “Troupeau  de  gros 
bétail  ou  de  btufs  & vaches,  Armcatorum  grex  ou  armenti- 
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tins  grex  ou  fimplemetU  Armcntum,  ti,  neut.  Virg.  * Stado 
bydfa.  . 

Troupeau  de  beftet  à laine.  Orillus  grex,  pecorum  grex. 
Liv.  Ovid.  Trzoda  owiec  koz  baranow  &c.  “U  a force  trou- 
peau. Huic  res  eft  pecuaria  ampla.  Cie.  ‘Ma  piçkne  trzody 
wielc  owiec.  • Pays  ou  l’on  nourrit  force  troupeaux  de  gros 
bétail.  Regio  arœentofiftima.  Aul-Gel.  *Kray  gdzic  wicle 
owiec  bydfa. 

Du  troupeau.  Armencivus.  Armentitius,  a,nm.  Plia.  Var. 
Trzodowy  trzodny. 

QUI^cn/e  des  troupeaux  de  gros  bétail.  Artnentarius.ii, 

m. Var.  Pafturz  od  bydfa.  “Des  beftes  à laine . Opilio,onis, 

n. Col.  ‘Paflerz  od  owiec. 

TROUSSE,  fubft.  f.  (Carquois  gami  de  flèches.)  Pharetra, 
pharctrz.f. Virg.  SAYDAK  nâ  ftrzafy. 

TROUSSE  fe  dit  en  ce  fens  comme  Ile/loit  toi  jour  s à (es 
trou/Jès.  Il li  femper  aflîdcbat  ou  crat  aflîduus  cornes.  Etat  illt 
cornes  indiriduus.  ZAWSZE  zi  nim,  nigdy  go  nie  odft^pif 
wfzçdzie  ta  nim  ebodzif  w tez  tropy  tuz 

ON  DIT  en  guerre  Avoir  les  ennemis  à festroaffès.  Ab 
hoftibus  premi.  MIEC  nieprzy  iacicla  tuz  zâ  fob*.  “U  envoya 
aujp-tqfi  fa  cavalerie  i leurs  trou/Jès.  Statim  cquitatum  mifit, 
qui  cos  infequeretur.  Caf.  ‘Poifaf  zâ  nimi  w pogoô  iizdç 
fwoiç.  “Se  mettre  aux  troujjè  de  qticlqtf  un.  Aliquem  infc* 
qui,  confequi,  fubfequi.  Caf.  ‘Gonic  zâ  kim  fzlakowac  fzu» 
kac  scigac  poys'c  zâ  kim  w pogoft  sledzic. 

ALLER  en  trou/fe , ou  efre  en  croupe  derrière  quelqu'un. 
Tergo  cqui  poft  cquitem  federe.  Infidere  cquiri.  SIEDZIEC 
nâ  koniu  zâ  drogim,  iccbac  nâ  icdnymze  koniu  wfîadfzy  zâ 
kim  ieden  zâ  drugim. 

TROUSSEAU,  fubft.  mafc.  (Ce  qu’on  donne  b une  plie 
antre  fa  dot , en  linge.en  bardes  & bijoux.)  Paraphcrna,orum 
n.pl.  V!p.  On  fous-entend  boua.  Wyprawa  oprawa  Panny  zi 
mai  proez  pofagu. 

TrouJJêau  de  clefs.  (Plupeurs  clefs  attachées  enfemble.)C\z* 
riam  fafciculus,  i,  m.  Kofko  kluezy  klueze  wfzyftkie  w râz 
aâ  kofko  zebrane,  pçk  kluezy, 

TROUSSER.  (Relever  ce  qui  pend.)  CoIIigere,  fligo, 
gis,  legi,  ledluro.)  Cicer.  POKAZAC  podniesc  co  wifz^ce* 
go.  “Troufjèr  la  robe  qui  traifne.  Difflucntcm  reftem  coPi- 
gere.  Plaut.  ‘Podniesc  podwin|C  podkafac  fzaty.  “Se  trouf- 
fer  pour  eftre  plus  en  efat  de  faire  voyage.  Accingcre  fe  iti« 
neri,  fe  expedire  ad  iter.Ter.  ‘Podkafac  fiç  do  drogidla  fpo» 
fobnieyfzego  ebodzenia, 

QUI  a fa  robe  trou/fée  pour  marcher  plut  à fon  aife.  Alti* 
cinôus,  fuccinôus,  a,  um.  Plaut.  Pbad.  PODKASANY, 
podkafana  zâkâfaay  wyfoko. 

UNE  robe  troujfée.  CollcSa  reftis.  Plaut.  SUKNLA  pod- 
kafana  zikafana. 

Trou  Ter  ou  Plier  bagage.  Vafa  colligere,  farci  nas  collige- 
rt,conftringere.  Plaut.  Zwinfc  cbor^gicwkç  uciec  wybrac  fiç 
aâbrac  fiç  zâbierac  fiç. 

ON  DIT  populairement  au  figure,  Cette  maladie  fa  trouf- 
fé  en  peu  de  jours.  Intra  paucos  dics  hoc  morbo  fublatus  cft. 
TA  Choroba  râbrafa  go  w krotkim  czafic. 

Trouver  ce  qu'on  cherche.  Invenire.  Rcpctire.  Ce.  Nan- 
eifei,  (or, cris,  naâus  fum.)  dcp.acc.7cr.  Znâleic  znaydowae 
doftac  co  kto  fzuka.  “J'ay  trouvé  du  poijfcn  à ravir.  Naôus 
fum  preccs  ex  fementià.  Ter.  ‘Doftafcm  ryb  wyfmienitych. 
•La  beauté  fa  trouva  rarement  avec  la  fagejfè.  Raram  facie 
snifturfi  forma  cum  fapientiâ.  Peir.  * U roda  y rozum  zrzadka 
fiç  rarem  znaydui?. 

Trouver.  (Inventer.)  Inrenire,  adinvenire,  reperire,  ex- 
cogitare  Cie.  Wynalelc  wymyslic  zrayilic. 

TROUVER.  (Eflimer.)  Let  hommes  trouvent  un  lingot 
d'or  cent  fois  plus  beau,  que  tons  les  ouvrages  eC  Appelles  & 
de  Phidias.  Horainibua  formofior  ridetur  mafia  auri,  quàn» 
quidquid  Appelles  & Phidias  fecerunt.  Petr.  MIEC  zâ  co 
fijdzic  roztuniec  fzacowae  wazyc.  Ludzie  ciegielkç  zfota  wiç> 
cey  waz^  niz  wfzyftkie  roboty  nâydofkoaalfzych  fztuk  w 
kunfacie  malarfkitn  lub  fnycerfkim. 

Aller  trouver  quelqu'un.  Ad  aliquem  ire,  pergere.  Cseer. 
Ter.  Aliquem  convenire.  Ce.  Poyfc  do  kogo  âby  fiç  z nim 
widziec  isc  z kim  fiç  obaczyc.  “Il /aut  que  j’aille  trouver  cet 
homme.  Convento  illo  hominc  opus  cft.  Cicer.  ‘Mufzç  fiç  z 
nim  poysc  obaczyc. 

SE  TROUVER  en  un  lieu,  y efre.  AdcfTc.  IntercfTc,  pr*. 
fto  efTe  alicubi.  Ccer.  ZNAYDOWAC  fiç  kçdy  bye  kçdy. 
ua  “Se 
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'Se  trouver  i unfeffin.  In  convivio  interefle.  Citer.  *Zaiy • 
Jovac  fiç  ni  traktaraencie  ni  uczcic  ni  ochocic.  'Trouvez- 
vous  demain  iey  à huit  heures  du  matin.  Fac,  ut  craftinà  die 
hic  przfto  fis  hori  oftavà  macutini.  Citer.  *BçJz  tu  iutro  o 
ofmey  rano. 

Se  trouver  bien  en  un  lieu.  Alicubi  benè  elfe. Ter.  Dobrxe 
fiç  mieé  ni  iâkim  mieyfeu.  , 

Se  tro-iver  bien  de  quelqu'un  ou  d* une  tbofe.  Pozyteczno 
byé.  'Je  me  fuis  toiiours  bien  trouve  d'avoir  fuivi  vos  eon- 
feils.  Tuis  paruilfe  cnnfiliis  mihi  femper  optimum  fuit.  Cie. 

* Zi  w fisc  mi  pozyteczno  byfo  isc  zi  rad$  tvroiç.  *Je  me  trou- 
ve mleuv  de  ma  maladie.  Me-iùs  me  habco  ex  morbo  ou  mi- 
liùs  mihi  eft  Cie.  'Trochç  mi  lepiey  pochorobic.  * Se  trou- 
ver mal.  Graviter  fe  h bere.  Cse.  *Z!e  fiç  roicc. 

Trouver  bon  ce  qu'on  mange.  Cibos  guftare,  (o,  as,  avi, 
atunO  aft.  accuf.  Plant.  Smakowac  w tym  fobic  co  kto  ie. 
'Je  ne  trouve  rien  de  bon  lorfque  je  mange  thez  moi,  à"  je 
trouve  bon  le  peu  que  je  mange  ailleurs.  Nihil  quicquam  me 
i;  vat,  qunl  cdo  domi;  foris  aiiquanrulùm  quod  gufto,  fd 
b<  ■ Plant.  * Nie  mi  nicinnczno  eu  tylko  u fiebic  icm,  i 
VI'zv  l:ko  mi  fmakuic  eu  icm  u kogo  infzcgo.  'Cela  fait  trou- 
ver i9  vin  bon.  IJ  communiât  vinum  fuo  lucco.  P lin.  *To  do 
xvinn  (m«k  niprawuic. 

TROUVER  bon  une  ebofb,  (L'approuver.)  Pmbare.  ap* 
piouart.  1 audarc,  (o,  as,  avi,  atum.)  a 6t.  accuf.  Citer.  PO- 
CHW  ALIC  co  nie  miec  zi’  zfc  miec  zi  wdziçczne  zi  przyie- 
mne.  'Je  fus  bsen  aife  que  vous  trouviez  bon  te  que  j’ay 
fait.  Aîeum  fa&um  probari  abs  te  gaudeo.  Citer.  ‘Ciefzç  fiç 
zc  mi  nie  mafz  zi  zfe  to  com  uczynif.  'Si  vous  le  trouvez 
bon.  Si  id  tibi  brobatur,  fi  id  tibi  placet.  *Jezcli  ci  fiç  to 
podobac  bçdzie  iezeli  zi  zfe  mieé  nie  bçdzief*.  'Je  trouvay 
tela  fort  bon  alors.  Plaçait  tùm  id  mihi.  Ter.  *Bardzo  mi  fiç 
to  ni  tenezas  podobafo. 

SE  TROUVER  en  peine,  (Efbe  en  inquiétude.}  Solicîtum 
«fT"e  & anxium,  in  foliritudine  elle.  TURBOWAC  fiç  frafo- 
wae  fiç  o co. 

Se  trouver  en  peine  <f  une  perfonne  ou  d'une  ebofe , ou  dans 
la  peiné  pour  une  tbofe.  De  re  aliqui  vehementer  laborare. 
Angi  on  folicirum  elle  de  aliquo  ou  de  rc  aliqui.  Cie.  Tut* 
bowae  o co  o kogo  zi  co  bac  fiç  o kogo  o co. 

SE  TROUVER  en  peine  ou  en  danger.  In  periculo  verlan 
Gcer.  Anguftiis  premi.  Caf.  BYC  w nicbcfpciczcriftwie  w 
kfopocie. 

TROUVER  à dire  ou  de  manque.  Aliquid  defiderare. 
NIEDOSTAIE  co  * On  ne  trouva  à dire  qu'  une  petite  flatuc 
de  cuivre . Nihil  quiccuam  ptater  unum  perparvnlum  fignü 
ex  zrc,  defideratum  cft.  Citer.  *Nic  niedoftawafo  proez  it- 
dney  o’bbH  micdzianey  *0n  ne  trouva  a dire  aucun  vaif- 
feau  d'une  ("grande  Hotte.  Ex  tanto  navium  numéro,  nnlla 
omnino  navis  fuit  defiderata.  Caf.  *Z  tik  wiclkicy  floty  zi- 
den  nie  zginr.f  okrçt. 

TROUVER  à redire,  reprendre,  blafmer.  ReprehcnderC, 
(do,  dis,  di,  fum.)  Carpere,  (po,  pis,  pfi,  pfum.)  Culparc, 
vitupetare,  (o,  as,  avi  , atum.  ) Argucrc,  ( arguo  , guis, 
gui , gntum.  ) aô.  accuf.  Cicer.  ZNALESC  co  do  przvga- 
ny  g'dncgo  przvganiac  ftrofowaé  przymowtc.  * Je  trouve 
i redire  à vojbe  conduite.  Tuam  agendi  rationcm  reprehen- 
do,  culpo,  non  probo  Citer.  *Nic  chwalç  tego  co  czynifz. 
•Je  fer  ois  bien  Jafchd  qu'  ou  trouvafi  i redire  à thon  outrage. 
Opérant  meam  aceufari  non  finam.  Plant.  * Bardzohym  fiç 
gnic*af  7cby  kto  miaf  roboclc  moiey  przyganiné. 

TROUVER.  (Sembler.  ) Vidcri.  Cie.  ROZUMIECzda- 
ft  (iç.  'Trouvez-vous  que  cela  s'accorde  avec  des  noces. I Nü 
videntur  hzc  convenire  nuptiis.  7<rr.  ’Jikcifiç  zdaie  czy 
zgdzafiçro  z wcfclcm.  'Trouvez  vous  que  f entende  affèz 
U force  des  mots!  Satifne  vidcor  vim  vetboram  tenere?  Cie. 
•Jik  rozumicfz  czy  dobrze  poymoiç  moc  ffnw  y kazdç  ich 
vryrâzenic.  'J*  aj  trouvé  voflre  harangue  pitoyable.  O ratio 
tua  mihi  miferanda  vifa  cft.  Cie.  ‘Cale  mi  fiç  opfakana  zda* 
wafa  mnwa  twoia. 

TROUVER  fe  dit  proverbialement  dans  les  phrafes  fui- 
vantes.  Se  trouver  en  deux  paroles , ne  point  tenir  ce  qu'on  a 
promis.  Ambiguà  ou  fublcfti  eftc  fid c.Plaut.  NlEDOTRZY- 
MAC  l?owa. 

Vous  me  trouverez  en  vofire  chemin,  je  vous  traverféray 
dans  toutes  vos  affaires.  Omnibus  tuis  in  rebus  te  interlabo, 
Tibi  adverfâbor.tibi  o»  forrunar  tu*  obftabo  & oJFcti.Crr.Fe/. 
Wfzçdzic  ci  y wc  wfzyftkim  bçdç  ni  przcl'ziodzie. 
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Il  croit  avoir  trouvé  la  pie  au  nid.  Sc  coclum  attingere 
pucat.  Cic.  Rozumi  ie  Pana  Boga  zi  nogi  obfapif. 

Il  ne  s'efl  jamais  trouvé  i telle  fèffe,  à telles  noces,  poat 
dire  II  a efid  fort  maltraité.  Perquam  indignis  tnodis  fuit  ac* 
ccptus  Cxceprus,  habitus, a,  ura.  Nigdy  fiç  ni  tâkicy  ochocic 
ni  tikim  triktamencic,  nie  zniydowaf,  porraktowano  go 
niezgorzey. 

UN  ENFANT  trouvé,  un  enfant  exfofé,  dont  on  ne  con. 
naijl  ni  le pere  ni  la  mere.  Puer  expofimius,  puerî  expofititij, 
ntafe.  Pleut,  ou  Puer  fuppofiititius.  Var.  NAYDEK  dzieciç 
podrzucone. 

TRO  Y ES,  ( Ville  capitale  & Epifcopale  de  Champagne.) 
Trcc*,  Trccarum,  form.  plur,  Trecaffium  Augnfta  ou  Aogu- 
fto  bona,  z,  fesm.  TREKI  Miafto  gfownc  y Bifkupftvo 
Szampanii. 

TRUCHEMENT, fm.  ( Interprète .)  Interprrs,  inrerpre- 
tis,  m.  P lin.  TT.OMACZ.  * Parler  par  truchement.  Vcrba 
faccrc  per  inrem.Ce/'.  ’Mowic  przez  tfomaeza. 

TRUCHER.  (Mot  bas  & populaire  ) Gucufer  de  porte  en 
porte,  demander  fa  vie.)  Mendicire,  (mendico,  as, avi, arum.) 
Cie.  ZFBR  AC  chodzic  od  domu  do  domu  zebrzgc. 

TRUELLE,  fiibft.  f.  (Outil  de  maljôn  à employer  If  fia- 
ffre.)  Trulla.z^.Fjr  KIELNIA  Mularfka  do  wapna. 

TRUFFE,  fubft.  f.  (Efftdce  de  champignon,  qu'on  trouve 
dans  la  terre  ) Tubcr,  cube  ris,  n.Piin.  GDULA  ziemna,  Jo- 
lenia  gçba  Tartofle  zowiç. 

TRUITE,  fubft.  foem.  ( Poiffôn  de  rivière.)  Truta,  trot*, 
fœm.  Platina  deObfon.  PSTR^-G  ryba  rzcczna.  'Truite 
fattmonée.  Truta  guttata,  *,  fœm.  PaÙad.  *Pftrçg  cçtkowa* 
ny  czerwono. 

TRUYE,  fubft.  ftrm.  (La  fémelle  d'un  verrat  nn  pote 
mafie  ) Sus,  fuis,  firm.  Var.  Porcn,  fcrofâ,c,f.  Vbg.Var.Col. 
SWINIA. 

ON  DIT  proverbialement  Tourner  lu  truye  au  foin,  pont 
dire.  Eviter  de  répondre  b ce  qu'on  nous  demande.  Ad  qo*- 
fita  non  refpondere,  & aliud  loqui.  NIEODPOWÎADAC 
do  rzcczy  chodzic  w kofo  pfota.  'Vous  tournez  la  truie  eu 
foin.  Aliud  mihi  refpondes,  ac  rogo.  *KoJo  pfota  chodziiz 
nie  odpowiadafz  ni  to  o co  ciç  pytai;}. 

TU,  (Pronom  de  la  fécondé  perfonne,  dont  on  (e  fert  en 
français  en  parlant  à des  perfonnes  beaucoup  au  defToujtte 
nous,  ou  avec  lefquellcs  nous  fotn mes  fort  familiers.)  Ta, 
genit.  Tui,  dat.  Tibi,  accuf.  Te.  TY  w Francufkim  fiç  rie 
mowi  chyba  do  ofob  bardzo  podfych  y nizfzych  od  fieh/e, 
âlbo  rez  do  tych  z ktoremi  kto  w sciffev  ponfâlbsci  tofbiç. 

TU  ANT.m.  TUANTF.form.  (Qui  rué.)  Occident, cmii, 
•omn.grn.  ZABllAIAiCY,  Zihiiaigca. 

TUANT,  ma fc.  TUANTE,  fœm.  (Fatiguant  pénibît.) 
Operofus.  Moleftus,  a,  ura.  Cicer.  MORDUI^CY  zimot- 
duincy, 

TUBE,  fubft.  mafe.  ( Tuyau.  ) Tubus,  tubi,  mafe.  Cicero. 
RURA.  'Petit  tube.  Tubulns,  tnbuli.  mafe.  *Rurka  mafa 

CCwka. 

TUBE’REUSE,  fubft. f.  (Oignon  qui  porte  une  tige  chargée 
de  fleurs  blanches  fort  odoriférantes.)  Flos  cui  à tûbere  oo* 
men  cft.  Tubcrofa,  z,  f.  TUBEROSA  kwiat  z cebulkito* 
fn?cy  hxrdzo  pachniacy. 

TUBE'ROSITE',  fubft.  fœm.  (Bofpt  ou  tumeur  qui  Vient 
d quelque  partie  du  corps.)  Congylut,  condili,  male.  Mart. 
SZYS7.K1  krofty  po  ciele. 

1 UBINGUE.  ( Ville  d'Allemagne  dans  le  Duché  de  ÏFir • 
temberg  fur  le  Neker.)  Tubinga, z,f.  TUBINTï  Miafto  Nie* 
micckic  w Xiçftwic  Wittcmberlkim  nid  Nckra 

TUDESQUE  ou  LA  LANGUE  TUDESQUE.  (Le  lan- 
gage des  anciens  Allemands.)  Lingua  Tcutonica,z,f.  JEZYK 
Nicmcow  dawnych. 

TUER,  (Faire  mourir  de  mort  violente.)  Occidcre.  ZA* 
BIC  zâmordowad  zitracic  iycte  odcbrac. 

SE  TUER  foi-mefme.  Se  ipfum  interimere,  oeddere.  Ce. 
ZABIC  famtgo  fiebie.  * Il  le  fit  tuer.  Ipforn  tcdlendum,  in* 
terfteiendumque  curavit.  Cic.  *Kâzaf  go  zibié.  'Les  Méde- 
cins F ont  tué.  Medici  ilium  perdiderunt.  Petr.  ‘Doktorovie 
go  znbili. 

TUER,  fignifie  hyperboliquement  TVavailler  avec  excès , 
fe  donner  bien  de  la  peine.  ZABIIAC  fiç  pracowac  robic  nad 
fifv.  'Vcjlre fiente  me  tue.  Enecat  me  miferum  tua  reticen- 
tia  ou  me  maflat  .Plant.  ‘Milczcnie  miç  twoiç  zi’.bila.  *U 
fe  tue  de  travailler,  lœpcnfiùs  laborat,  niroio  labore  fe  con- 

ficit. 
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ficit,  frangit  fe  laboribus  Cicer.  *Zabiùc  fiç  od  pracy.  'Le 
chagrin  me  tue.  Conncit  me  meeror.  Cicer.  * Srautck  miç 
zibiia 

Tuer  le  temps,  le  pajptr  en  divertiffemeru . La  ce  rare, ou  con- 
fiée rc  diem.  Plaut.  Czâs  zbywac. 

TUERIE,  fubft.  foem  (Majfàcre  de  plufleurs  perfonues.) 
C*d es,  is,  foem.  Stragcs,  ftragis,  idem.  Cicer.  ZABOY,  mord 
kxwawy. 

TUERIE,  ( Lieu  où  ton  tuë  les  animaux  chez  les 
bouchers.  ) Laniena,  *,  foem.  Plaut.  SZLACHTUZ  gdzic 
bydfo  rzcznicy  bii|  wofownia  Rzcznia, 

TUF,  f.  m.  ( Sorte  de  pierre  poreufè,  légère  & peu  dure.) 
Tofua,  tofi,m.OtvV.  K A ÎKEN  dziarftwiftv. 

DETUF.  Tofinus,  a,utn.  Suet.  DZIARSTWISTY. 

TUILE,  fubft.  foem.  ( Terre  cuite  dont  on  couvre  les  hé- 
fiimens,  ) Tegula  , r,  foem.  DACHOWKA  ni  pokrycic 
• Tuile  plate.  Tegula  plana.  * Dacbowka  pfalka.  * Tuile 
creuft.  Imbrex.  * Dacbowka  zaginana.  * Tuile  à crochet . 
Tegula  hamata.  Vite.  *Dachowka  z kruczkiem. 

Faire  des  tuiles.  Duccrc  tegulas.  Vïtmve  dit.  Ducere  la- 
cères Faire  des  briques.  Dachowkç  robic  ;cegfç  robic. 

TUILEAU,  fubft, m.  Quelques-uns  écrivent  (y  prononcent 
TUILÛT.  {Morceau  de  tuile  cqffee  ) Tcfta,  tcftz.fccm .Plin. 
SKORUPA. 

TUILLERIE,  fubft. f.  (Lieu  où  Ton  fait  de  la  tuile.)  Tc- 
gularum  orticina.ar.f.  CEGlELNlE. 

TUILLIER,  fubft.  m.  (Celuy  qui  fait  de  la  tuile.)  Tcgüla- 
rum  opÜcx,icis,m.oa  Tcgularum  figului,li,m.  STRYCHAZ 
cocegfy  co  dachowki  robi. 

TULIPE,  fubft.  foem,  (Fleur  qui  fait  comme  un  cafyce  6* 
qui  a peu  d'odeur , mais  fort  e/limée  par  la  variété  de  fes  cou- 
leurs Tulipa,*,f.  TULIPAN  Kwiat  nkkiztafc  kiclicha  roz- 
noâci)  farb  znàmienity. 

SB  TUMEFIER,  (S'enfler.)  Intumefcere,  (feo,  intumui 
fans  fupitt.)  (Mot  de  l’Art  & de  Médecine.)  WZDYMAC 
fiÇ  i âdyniic  fiçnâbrzmicc  puchn^c.  « 

TUMEUR,  fubft.  foem.  (Enfleurc.)  Tumor  oris,  marc. 
Ce  If.  Tuber,  tuberis,  ncut.  Terent.  NABRZMIALOSC  pu- 
chlina  wzdçcic. 

TUMULTE,  f.  m.  (Emotion  d’une  multitude  fttditieufe.) 
Tumultus,  ûs.m.  Tumnltuatio,  oais.f.  Cic.  Liv.  TIJMULT 
rozruch.  * Faire  ou  exciter  du  tumulte.  Facere  turoultum. 
Salujl.  Tumultuari.  *Tumult  wfzczynac.  'Appaiftr  un  tu- 
multe. Comprimerc,  fodare,  compcfccrc  tumulrum.  Cicer. 
*Ui'pokoic  cumule.  ' Faire  tout  en  tumulte  Ornnia  cumultu* 
ose  agcrc.  Caf.  ‘Wfzyftko  w tumulcie  w bafafic  robic. 

TUMULTUAIRE,  adjeô  mafe.  & fœm.  (Qui  fe  fait  b 
ta  Jsafte  6*  tumultuairement.)  Tumultuariui,a,um.L/r;.  NA- 
GC.Y  nâgle  zrobiony. 

TUMULTUEUSEMENT, adv.  Tumultuosè.L/«.  Z TU- 
MULTEM  z hafafem. 

TUMULTUEUX.mafc.  TVMULTUEUSE,  foem  .(Plein 
de  tumulte.)  Tumultuofui,  a,  on.  Cicer.  HALASNY  pefea 
tumulte. 

TUNIS,  (Royaume  d'Afrique  en  Barbarie , fa  Capitale  efl 
de  me  [me  nom  fur  le  bord  du  lac  de  la  Goulette,  où  il  a un 
Evefcbe.  ) Tunes,  etis,  mafe.  Liv . TUNIS  Kroleftwp  w 
Afrycc. 

TUORBE  on  TEORBE,  fubft.  m.  (Infiniment  de  muflqne 
à cordes .)  Tiorba,*,f.  (Mot  Italien  & Latin.  TYORBA  In- 
ûrument  muzyki  z ftronami. 

TURBAN,  fubft.  mafe.  (Coiffure  des  Orientaux  des 
Machometans.)  Pilcus  populorum  Oricntalium,  pilcusTur- 
cicus.  ZAWOY  nâ  gfowç  Turecki  Turbant. 

TURBrr,  fubft.  mafe.  ( Racine  longue  & greffe  comme  le 
doigt,  grife  en  de  hors  <*r  blanche  en  dedans,  qui  efl  un  violent 
purgatif.  ) Turphetum,  ti,  ncut.  TURBIT  Korzefi  y zielc 
taxdzo  purguiçce.  / 

TURBOT,  fubft.  m.  (PoiJJbn  de  mer  plat,  qui  efl  un  mets 
friand  qu’on  fer t fur  les  bonnes  tables.)  R horobui,i,tn .//or*/. 
P£ASZCZKA>*a  Fl?derka.  ‘ 

TURBULEMMENT,  prononcez  TURBULAMMANT, 
(D’une manière  turbulente.)  Turbulente.  Turbulcnter,adv. 
Cicer.  HA-LASNIE  zfeniçfzanic.  ’dgir  turbulement.  Agc- 
rc,  facere  aliquid  turbulente  ou  turbulentcr.  Cic.  *Z  Hafa- 
fem burzliwie  czynic. 

TURBULENT,  mafe.  TURBULENTE,  foem.  pro- 
nonces TURBULANT*.  («©«//  feplaifl  dans  le  trouble  tr  dans 
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l'agitation,  qui  aime  à brouiller.)  Turbulentus.  BURZLI- 
WY  hafasny  zâmi-jzanic  lobiacy.  * Il  efl  d'un  naturel  tur • 
bulent  & infociable.  Eft  przeeps  & iniociabilis  ou  przeeps 
animi.  Tactt.  Eft  turbulentiori  animo.  *Przyrodzcnia  burzli- 
wego  niepokoy. 

1 URC,  maie.  TURQUE,  foem.  (Celay  (y  celle  qui  efl  de 
Turquie.)  Turca,  *,  mafe .Pomp.Mel.  Mnlier  Turcs.  1 UR- 
CZYN,  Turczynka. 

DE  TURC,  lurcicua,  Tnrcica,  Turcicum.  TURECKI, 
Turecka. 

LE  TURC  ou  la  langue  Turque.  Turcica  lingua,  ar,  fœm. 
TURECKI  Jçzyk. 

ON  DIT  proverbialement  Traitter  quelqu'un  de  Turc  b 
More.  Inhumanitcr  agcrc  cum  aiiquo.  Cic.  OKRUTN1E  fiç 
z kim  c-dchodzic. 

ON  DIT  d’un  homme  inexorable,  & qui  ne  fléchit  point. 
U efl  Turc  là  deffus.  Durui  & inexorabilis  eft  fuper  câ  rc  .Cic. 

NIEUZYTY. 

TURLUPIN,  fubft.  mafe.  (Boufon  fade  ) Info] lus  Sannio 
in  fui  fi  Sannionis,  mafe.  Cic.  BLAZEN  bfazenck. 

TURLUPINADES.  fubft.f.pl.  (Bouffonneries  fondées  fur- 
des  pointes  & des  équivoques  ridicules  & fades.)  Scurriles  & 
lciencar  dicacitatcs,  tum.f  pl.  Quint.  Inluifitatcs,tum,f.pl.Crc, 
BLAZNOW  ANIE  fzydzcoie. 

7k rlupiner  quelqu'un,  (Le  railler,  lé  brocarder.)  Jaccrc, 
mittcrc  ridiculum  in  aliquem.  Cic.  Bfaznowac  z Logo  lzy- 
dzic  z niego. 

TURPITUDE,  fubft.  foem.  (Ce  qui  eft  Isout  eux  & contre 
la  pudeur.)  Turpicudo,  inis,  foem.  Gcer.  SPROSNOSC  fro- 
mota  hatiba  vftyd. 

TURIN,  ( Ville  <T  Italie  fur  le  Pô,  Capitale  de  Piémont,  le 
féjour  des  Ducs  de  Savoye.  ) Taurinum,  i,  neut.  Auguft» 
Taurnorum,  at,  f.  TURŸN  Miafto  Wiofltic  nâd  Padem  gfo- 
wnc  Pedemontu  Rezydencya  Xi?z?t  Sabaudyi. 

DE  TURIN.  Raurinenfis  & hoc  Taurincnfe,adjeâ.  TU- 
RYNSKI,  turyiiflta,  turyfiflcie. 

TURiNGE,  ( Province  d' Allemagne  du  Landgraviat,  fi- 
tuée  dont  la  partie  Occidentale  fie  la  haute  Saxe.)  1 uringia, 
se,  foem.  TURYNGIA  Prowincya  Nicmiccka  Wyzfzcy  Sa- 
xonii. 

A LA  TURQUE/ la  façon  des  Turcs.  Comme  les  Titres.) 
Turcarum  more  ou  ritu.  PO  TURECKU. 

TURQUESQUE,  (De  Turc.)  Turcicus,  a.um.  TUREC- 
Kl,  turecka. 

TURQUESTAN,  fubft.  m.  (Grand  Pays  d'elfe  entre  U 
grande  Tartane  & l'Empire  du  grand  Mogol.)  T urcbcftai  ia* 
z.foem.  TURKESTAN  Kray  wielki  w Azyi  miçdzy  Tarta- 
*73  y Psnftwem  Mogola. 

Turquie  ou  T Empire  des  Turcs  fort  eftendu.  Turcarum  Im- 
perium. Tureckie  Paéftwo. 

(Cet  Empire  eft  divifé  en  vingt  cinq  Gouvernement,  dont 
Il  y en  a un  en  Egypte,  fept  en  Europe,  & dix  fept  en  Afic, 
La  ville  de  Conftantinople  en  eft  la  capitale.)  Dzicli  fiç  ni 
dwadziefcia  piçc  Sierafkicrow  z ktmjch  ieden  ieft  Egiptu. 
Siedmiu  w Europic  â fiedmnaftu  w Azyi;  miafto  gfovne  ca- 
fcgoPififtwa  icft  Konftantynop»! 

TURQUOISE,  fubft.  f.  ( Pierre précieufc  d'un  bleu  Tur. 
qu'm  ou  foncé.)  Call  is,  idis,  foem.  Jajpis  acri  fimilis.  Plin. 
TURKUZ  Kamicfi  modry. 

TUTE’LAIRE,  adjeft.  mafe.  & foem.  Tutelaris  & hoc 
tutelare.  adj  Vlp.  Cuftos,odis,  com.gcn  Cic.  OBRONCA  zâ- 
fccsycaiçcy. 

I ES  DIEUX  Tutélaires,  ou  Les  Dieux  prose  Heur  s,  Dii 
Tutelare*.  OBRONCY  Bogowie  domowi. 

TUTEI-I.E,  fubft.  fœm.  ( ProteCliott .)  Tutela,se,fccin.C/c. 
OBRONA  opickazâ'zczyt. 

TUTELLE,  (La  charge  d'un  tuteur  qui  a foindu  bien  des ; 
mineurs.)  Tutela,  x,  foem.  OPIEKA.  "Eftre  en  tutelle  ou. 
fous  lapuiffance  d'un  tuteur.  Elfe  in  alicujus  tntell.  In  tu- 
toris  poteftatc  effe.  Cicer.  ‘Zoftawac  w opicce.  * Eftre  hors 
de  tutelle.  Venire  in  foam  tutelam.  J aboi.  Sui  juris  elle. 
•Wynisc  z opicki.  *11  eft  hors  de  tutelle.  Faâus  eft  fu*  tu- 
tel*  Vlp.  ‘Wyfzedf  t opieki. 

TUTEUR,  fubft. m (Qui  a foin  de  la  perfoune  & des  bient 
d’un  pupile.)  Tutor,  os\s,m.Vlp.  OPIEKUN. 

Tuteur  inftituë  par  tefldment.  Tcftamentarius  Tutor.  Vlp. 
Opiekun  naznaezony  te/hroentem. 

QUI  EST  TUTEUR  conjointement  avec  un  autre.  Con- 
u ww  tutor. 


562  TUT  TUY  TYK.TYM.TYP, 

tutor,  orii,  mafe  Vif.  WSPOL  OPIEKUN  z kim. 

TUTRICE,  fubft.  f-  Qu*  curât  pupilli  bona  & illiut  per* 
fonan»  OP1EKUNKA. 

TUTHIE,  fubft  f (La  vraye  tuthie  e/l  ce  qui  s'élève  du 
cuivre  Ion  qu'on  le  fond , (y  qu'on  le  purifie.')  Tutia,  x,  fcrm. 
1 UCY  A prawdziwa  pcrz  rniedziany, 

'J'uibie  faujfi,  efi  b calamine  & proprement  le.  Spondium,* 
ü, peut.  TUCYA  fallzywa  fadzc  a hut  roiedrianych. 

Tutoyer  ça  prononce  Tutoyer.  (Traiter  quelqu'un  d'une 
manière  incivile  en  luy  parlant  par  top.)  Inurbanc  aliquem 
appel lerç.  TYKAC  komu  mowic  mu  ty. 

TUYAU,  fubft.  mafe.  (Le  montant  du  bled  qui  efi  creux) 
Calaraus.  Culmus  , i,  maie.  Vtrg.  Ccer . SLO  AI  A kfycze 
aboza  xdiblo  nâ  ktoiym  ktot  ftoi. 

Tuyau.  (Canal.)  Tubus,  tubi,  m.  Tar.  Rura, 

PEUT  TUYAU.  Tubulus,  tuhuli,  m.  Colum.  RURKA. 

TUYAU  DETERRE.  Tubului  Sailis.  Colum.  RUR- 
KA gliniana.  'De plomb.  Tubus  plumbeos.  ’Ofowaa. 

Tuyau  de  plume,  (Ce  qui  e/l  creux  dans  une  grojji  plume 
d'oifeau.)  Pcous  caulU,m.  & f.  PUn.  Pioro. 

Tuyau  d'orgues.  Tubus, i,m.  Fiftula,*,  Iccm,  Pi&czafki  w 
organach  Rcieftr. 

. TYKOCZIN,  (Ville  forje  de  Pologne  dans  la  Podlaquie.) 
Tj  kocinum,  i,  n.  TYKOCIN  Aliaftu  Pollkic  obronne  na 
Fodlafeu. 

TYMPANISER  quelqu'un.  (Luy  faire  des  reproches  en 
public.)  Aliquem  convitiari.  Pleut.  Gravja  & turpia  prt'bra 
akà  voce  lacère  in  aliquem.  Pet*.  Convitio  aliquem  profon- 
de rc.  Sues.  Coavitiis  cc-niftari  Cirer  Verberarc  convitio  os 
alicujus  Hor.  ZLAlAC  koko  publicanie  zgromic  zbefztac 
lk  iwakowaé.zclzyc  przy  ludaiàch. 

TYPE,  f.  m (Copie  d'un  modèle.)  Typus,  i,ro.  Ce.  MO* 


TYR. 

DEL  kfztaft. 

1 YR,  (Ville  de  Phénicie.)  Tyrui,  Tyris,  f.  Cic.  TURfi. 
CKIE  Miafto. 

TYRAN,  fubft.  mafe.  (Vfurpateur  d'un  Efiat.)  Tyran- 
nus,  i,  mafe.  TYRAN  gwafcem  fobic  przywfafzczaqcy 
PÂiiftwo,  lub  kray  iâki. 

TYRAN  fc  dit  aulR  tf  un  Prince  qui  abufir  de  fon  autorité, 
& qui  traite  durement  fet  fujets.  Tyrannus,  i,  m.  TYRAN 
okrutny  çiçfzki  poddaoym. 

TYR  ANNE,  fubft.  f.  (Femme  qui  agit  en  Tyran  (y  avec 
un  empire  abfolu  ) Tyrannica  muliev,  qosc  dure  & impotcn- 
ter  imperat  TYRANKA  okrucnica. 

TYRANNIE,  fubft.  foc  m.  (Empire  illégitime,  cruel  (y 
violent.)  Tyranois,  tyrannidis, fœm. C/c*r.  TYRANSTWO 
Pànowanic  gwaftownc  poniewolne  nieffufznc.  'S'emparer 
de  la  tyrannie.  Occuparc  tyrannidem  imperio  improbo.PW 
•Tyranftwçm  opanowae.  * Détruire  la  tyrannie.  Deftrucre 
tyrannidc  Quint.  ’Zraucic  iarzmo  ryranlkic  znicic  Tyran  i;. 

Tyrannie  de  nos  pajftons.  Libidinum  impotens  doœinato», 
û»,m.  Tyranftwo  pailyi  wfafnych. 

TYRANNIQUE,  adj.  m.  & . Tyrannicus,  ca,  cum.  Cic. 
TYRANSKI. 

TYRANNIQUEMENT,  adr.  Tyrannicè.  Duré.  Citer. 
TYRANSKO. 

TYRANNIZER.  In  aliquem  tyrannicè  fzrirc.  Doré,  & 
crudiliter  aliquem  vexarc,  divexare.  TYRANNIZOWAC 
ok  rut  nie  fiç  a kim  obchodzic. 

TYRNAW,  (Place  forte  de  Hongrie.)  Tirnavia,  c,  foeœ. 
TYRNAW  Fortcca  Wçgicrflta. 

(Elle  eft  dans  le  Comte  de  Prcsbourg.)  Lczy  to  müfto  w 
Hrabftwic  Prcfzburlkim, 


* Vingtième  Lettre  de  l’Alphabet  & la 
cinquième  des  voyelles.  11  y a des  A7 cou- 
ronnes qui  font  marquez  ainfi  dans  les 
Grammairiens  V.  La  pronnociation  de  Vu 
telle  que  nous  l'avons,  vient  de  l’ancien 
Gaulois, car  tous  les  pcuplesdu  Ponant  pro- 
noncent ou  V L>wudaicfta  w FranCulkim  dwudzicfta  w tora 
w Alfabccie  Pollkim  y litera  fâcinfkim  piataroiçdzy  wokalami 
ieft  W âlbo  V.Konfona  U.Wokala:  prononevaeya  tey  litery  w 
Fiancnlkim  ro/ni  lîç  od  wfzyftkich  innych  zâchodnich  nâ- 
rodow,  y poch  dzi  z ftarolwicckiey  Francufzczvzny.infzc  zii 
vbyllkie  narody  zâchodnic  U twardo  wymawiarç. 

F’ cft  une  lettre  numérale  qui  vaut  cinq  cens  & quand  il 
y a un  tiret  dclTus,  elle  marque  cinq  mille.  V.  litera  liezbç 
znâc/yla  n dawnvch  tco.  â z tytlem  znaczyfa  5000.  teraz 
ÜCzhj  Koscicina  y znaczy. 

VA,  iToifieme  perforine  dit  verbe  ALLER.)  IDZ.  *jfe 
vas,  tu  vas , il  va.  Tout  va  bien  chez  vnftre  mtre,  iy  feu 
prends  foin.  Apud  matrem  refte  eft,  arud  matrem  cft  ut  v». 
lumus  caque  raihi  Cur*  cft  Cic. *Idç  idzie fz  idzîe  wfzvftko  do- 
brzdu  matkitwoiey  fiç  uiedzie  y ia  mâm  ftâranie  oniey  'Lé 
chofe  va  autrement  que  vous  ne ptnfez  I..ongè  aliter  fc  res 
habct.ac  tibi  vidc»ur  Cic.  •Jnaczey  fc  rfeez  rra  nié  myslifz. 

VA  cft  aulfi  la  fec  nde  perfonne  de  l’impératif.  Va  devant 
je  te  fuis.  I prar,  fcquî>r.  Terent.  IDZ  wp^zody  iâ  zâ  tobn. 
'Va  devant , fi  tues  fi prejfé.  I fané,  fî  quid  feftioas  magis. 
Tdiâe  fobie  kiedy  ci  tâk  pilno.  * Fa-t-en , retire  toy  d'icy. 
Abi,  abeas.  Ter.  *ldé  preca  won  z t.yd. 

VA  fe  met  fouvent  comme  liste  inter ïcétion.  Va.  tu  es  un 
b-ave  homme.  Abi.  virum  te  judico.  Terent.  IDZ  nie  praw. 
Idz  niczego  ci  'Va,  tu  ne  fiais  pas  emplumer  les  gens  Abi, 
nefeis  inefeare  homincs  Terent.  *Idz  nie  nmiefz  z ludzmi 
poft^pic  nieumielz  ich  uiqc  uzvc. 

VACANCES,  fubft  f.  (Sufjtnfton  d' affaires  éy  d'efhtdes.) 
VaCatio,  onis.f.  Fcri*,arum,  f.pl.  Var.  Pbxd.  WAKACYE 
od  fpiaw  od  nauk. 

VACANCE,  d'une  charge , d'un  bénéfice.  Munus  vacu- 


um, mnaeris  vacui,  neut.  WAKUl^CY  urzjd  vâkui^ce  be. 

tteficium. 

VACANT,  mafe.  VACANTE,  foem.  (Qui  vaque.) 
«nos,  vacua,  vacuum.  Cic.  WaKUL^CY  wakui^ca  pioiaf 
pufty. 

Vne  terre  vacante.  Przdium  vacuum,  przdii  vacui,  aent. 
FOL  WA  RK  pufty,  grunt  pufty.  Puftka, 

VACARME,  fubft  m.  (Bruit,  tintamarre,  tumulte  qu'tu 
fait.)  Conviture,  eonvitii,  ncut.  Turbar,  arum,  fœm.  plot, 
Tnmultus,  ils,  mafe.  Ce.  HA$,AS  zgicfk  tumult  trzalk  nie* 
pokoy 

FAIRE  vacarme  ou  du  vacarme.  Conritium  fâccrc,  tu- 
multuari,  Turhas  facere.  Ccer.  H A LAS  czynic. 

VACATION,  fubft.  fœm.  (Métier.)  Ars,  artis.  Arti- 
ficium,  il,  neut.C/c  Petr.  WOKACYA  ftan  Profeftya  kunfzt 
Rzemieftb  kondycya, 

ESTRE  de  quelque  vacation.  Artcm  ou  artificium  aliquid 
exeteere,  faâitare.  Cic.  Hor.  BYC  iikiego  konfztu  bawic  Cç 
iâkim  kunfztcm  lub  Rzcmioffem.  'f'ay  réfolu  de  luy  faire 
apprendre  quelque  vacation.  Deftinavi  ilium  artificium  do- 
ccre.  Petr.  *Myslç  go  dac  uczynic  konfztu  iâkiego. 

VACATION.  (A3 ton  par  laquelleon  vaque  i quelque  af- 
faire ) CZAS  dâny  nâ  co .'On  a employé  deux  vacations  avoir 
ce  procès.  In  hac  Hcc  cognofccndà  dua:  hor*  infumpt*  funt, 
ou  per  dnas  horas  huic  Hci  cognofeend*  vacavimns.  ’Dwa  dni 
zriliarfano  nid  tn  fprawq. 

VACATIONS  fe  dit  auflt au  Palais  pour  vacances,  lorfque 
le  Palais  cefiè.  Juftitium,  jullitii,  neut.  Ce.  LIMITA  fj- 
dow  kiedy  odwofui^  f?dy  ni  iâki  czas,  y wakuie  Trybunaf, 
Grod  itc.  Ze  fiç  niaf^dz^  fprawy  ü do  pcwncy  zâfozoncy 
kâdencvi. 

PUBI  1ER  lés  vacations.  Juftitium  ediccre  & intermittere 
jnrifdiftioncm.  Cic.  OBWOT.AC  limirç. 

Pendant  les  vacations.  Prolatis  rcTO.  Plant.  Dum  ;udi* 
cia  filent.  Cic.  Juftitio  indiâo.  Podczas  limity  zâ  Iimity. 

VACHE,  fubft.  fœm.  Vacca,  race*,  Cic.  Boj,  boris,  f. 
Virg.  Bos  laâaxia,  bovis  laâaric,  lopin.  Col.  Boa  feemina, 

Bovis 
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VAC.  VAG. 

Bovis  fitminz,  fœm.  KROWA  niçp*, 

VACHE  qui  a bit»  4%  lait-  Ladaria  boj,  fccm.  Colum. 
KROWA  wiele  mleka  daiçca.  'Vache  fiérile.  Vacca  fterilis. 
Virg.  Tura,  i,  fœm  Colum.  ‘Kroaa  iifowa.  * Vache  pleine. 
Horda  bords,  Far.  'Krowa  ciclna.  'Vache  qui  a vêlé.  Vac- 
ca tecta,  foem.  Virg.  *Krowa  ocielona  krowa  po  cielçciu. 

JEUNE  vache.  Vitula.  Gueula.  Juvenca.  Vaccula,  z, 
fccm.  Vhg.  Pii ».  JALOWICA  Jifoflta. 

DE  VACHE,  Vaccinus,  a,  um.  Pitn.  KROWI  Krowia. 

ON  APPELLE  vache  dans  les  marais  fatlaos,  des  Meu • 
loni  Je  fiel.  St  rues  falinarum,  genit.  Struis  falinarnm,  fccm. 
Salis  congcfti  acervus.  SOL  ni  kupie  z fypowana  kupy  foli. 

ESTABLE  à vache.  Gubile,  lis,  n.  Colum.  Bovile,  is,  n. 
Pbod.  OBORA  ftaynia  ni  krowy. 

LAIT  Je  vache.  Lac  vaccinum.  Bubuluœ,  neut.  Pli». 
A1LEKO  krowie. 

ON  DIT  proverbialement  qu’J'w  homme  a mangé  Je  la 
vache  enragée,  pour  dire  qu ’il  a bien  palis  & fonffert.  Multa 
dura  fuftinuit.  Nâcierpaf  Gç  dofyc. 

Il  viendra  un  temps  que  lés  vaches  auront  À faire  Je  leurs 
queues,  pour  dire  qu’on  aura  befoiu  un  jour  Je  ceux  qu’on 
méprife.  Erit  aliquaado,  ctim  opéra  illins  quem  negligimus, 
aobis  erit  ufui.  PRZYIDZ1E  ten  czas  ze  fiç  krowie  ogon 
prayda  ni  co;  przylTowie  franculkie:  to  ieft  zc  nie  trzeba  ni- 
kogo  tàk  pofponowac  iby  fiç  nicmiif  kiedy  ni  co  przydal. 

Faire  une  vache  à lait  d'une  affaire,  la  tirer  en  longueur 
pour  dire  en  avoir  plus  defrofit.  Rem  prorrabere  quzfttts  ou 
cmolumcmi  cauii.  Zwfocxyc  rzecz  dli  pozyrku  fwego. 

La  où  la  vache  efi  liée , il  faut  qu'elle  broute , pour  dire 
qu*«ï  fe  faut  contenter  de  fon  eflat.  Su  à quifque  forte  con- 
centus  vivit  Hor.  Contcntus  lit  fuis  fedihus  ou  velit  pati  quod 
satura  dédit.  Pbad . Kizde  hydlç  niech  ic  uzfohu  gdzie  ie 
’ftawii),  i prted  drugim  niech  nie  frçga  parzy  to  ieft  niech 
zrfy  fwoim  fiç  ftanem  y fzcaçi'cicts  kontentuie. 

VACHER,  fubft.  male.  Qui  garde  les  vaches.)  Bubul- 
eus,  bubulci,  mafe.  Phad.  PASIUCH.  'Efire  vacher.  Bu* 
boJcitari,  (or,  aris,  atus  fum.)  Plout.  * Bvc  piftuchem. 

VACHERE,  fubft.  f.  (Celle  qui  garde  les  vaches.)  Bu- 
bulca,  z,  fœm.  PASTERKA. 

VACHERIE,  fubft  f (Eflable  à vaches.)  Bubilc,  bubi* 
lis,  neut  Colum.  OBORA  ni  krowy. 

VACIET,  fubft.  mafe.  (T oe fine  qui  fleurit  noir.)  Vacci* 
sium,  ou  Vacinium.  ii,  neut.  Virg.  KWIAT  mircowy  Ji* 
cynt;  bronatno  kwitn^cv. 

VACILLANT,  mafe.  VACILLANTE,  £ (Qui  branle , 
qui  n'efi  pas  ferme.)  Vacillant,  antis,  omn,  gen.  Lucr . 
CHIWIEl^iCV  fiç  chwieiçca  fiç  nie  ftafy. 

VACILLANT,  fe  dit  au  figure'.  Pour  eeluy  qui  effirréfolu , 
& gui  ne  fait  b quoi  fie  déterminer.  Vacillant,  Titubant, an* 
tis.  Inccrtus  animi.  Cic.  CHWIEI^CY  fiç  mewtasuie  wi- 
âqcy  fiç  wçtpliwy  nierozmyslony  u fiebie,  y nicwiedzçcy 
csego  fiç  trzyma£,na  co  fiç  odwazyc. 

VACILLATION,  fubft.  fœm.  ( Variation  dans  fis  tépon- 
fes  & dans  fion  fentiment.)  Vaciilario,  Varieras,  varietatis, 
fœm.  Cic.  MYL^CY  fiç  myfkui?cy  w (Towach. 

VACILLER,  ( Branler , n'edre  pas  firme  ) Vacillare  , 
Titubare  J^aiirf.CHWIAC  fiç  rrzçs'c  fiç  nie  bye  ftaîym  trz^ic 
fiç.  * Il  vacille,  il  chancèle  d'avoir  heu.  Ex  vino  vacillât,  ti- 
tubât. Quint.  * Ziracza  fiç  od  piiaiSftwa.  * Les  tefimoins  ne 
vacillent  point  dans  leurs  réponfit.  Fides  teftiutn  in  refpon- 
fis  non  vacillât,  fibi  confiant  te  fie».  ‘Zgadzih  fiç  fwiadkowie 
wr  swiadeetwaeh  fwoicb.  * Il  vacille  dans  fin  fintiment.  In 
fui  fententii  inccrtus  ferrur.  * Nieftateczny  nieiednnftayuy 
w zdaniu  w przedfiçwziçciu  fwoim,  chwiciçcego  fiç  y nie  ie- 
dnoftaynego  umylfu. 

V ACUITE*,  fubft.  fœm.  (Le  contraire  de  la  plénitude  ) 
Inanitas,  atis,  fœm  Plant.  Vacnitas,  atis,  fœm.  Ce.  PRO- 
ZNOSC  czczosc  iako  niczynie  proznc  nie  ni  pefnione  ni- 
csym. 

VAGABOND,  mafe.  VAGABONDE,  fœm.  (Qui  erre 
çi  & là,  qui  n’a  ni  feu  ni  lieu.)  Erro,  crmnis,  mafe.  Hor. 
Homo  vagus.  Cirer.  Vagabundus.  Sen.  BLAKACZ  tufaca 
bfçkai^cy  fiç.  'Efire  vagabond.  Vagari,  (or,  aris,  atus  fum.) 
Errate,  (erro,  as,  avj,  arum.)  Cie.  Plant.  * Bfjkac  fiç  tufaé 
fiç. 

VAGUE,  fubft.  f.  (Elévation  de  la  fut  face  de  P eau,  qui 
fe  fait  par  fi  agitation  des  vents.)  Fludus,  fludus,  mi(c.  Cilor. 
FA  LA  ni  wodzic  od  wichrow. 


VAG.  VAH.VAI.  56? 

La  mer  fais  des  vagues.  Fludoat  marc.  Pleut.  Ni  morzu 
file  powftaiç. 

VAGUE,  adjed.  mafe.  & fœm.  ( Qui  s'ejlend  trop  loin% 
fans  efire  déterminé.  ) Vagus,  vaga,  vagum.  Citer.  PRO- 
ZNY  mowa  prozna  nie  pcwncgo  ini  wyrazncgo  w fobic  nie 
mai|ca. 

1 VAGUE,  fe  dit  en  ce  fens  au  figure',  Vn  difiours  vague  d* 
trop  efiendn.  Vaga  oratio.  Cic.  AlOWA  prozna  ffow  nie  wy- 
rai  nie  nie  zniu^cycb  peina.  *//  ne  fait  que  des  difiours  va- 
gues qui  n' aboutirent  À rien.  Scrmoncs  vagoi  & inancs  lo- 
quirur  & fine  rc.  ‘Prozna  tylko  mowa  nie  nicsuacz^ca. 

VAGUER,  (Mot  bas  & populaire.)  Errer  fia  6*  là,  efire 
vagabond.  Vagari,  (or,  aris, atus  fum.)  depon.  Plant.  BL.^- 
K AC  fiç  tufac  fiç. 

VAHAL,  Cm.  ( Fleuve  des  Pays-Bas,  qui  efi  une  branche 
du  Rhin  qu'on  nomme  à Nimégue  le  VAHAL.)  Vabalii,  is, 
mafe.  WA  H AL  rxeka  w Niemczcch  odnoga  Renu  pod  Ne- 
tnauzem  plynçca. 

VAILLAMMENT,  adv.  (D'une  manière  courageufi  <$• 
hardie.)  Strenué.  Viriliter.  Animosè.  intrépide. GV.  SMIA- 
LO  odwaznic  mçsmie. 

VA1IJ..ANCE,  fvbft.  fœm.  (Bravoure.)  Virtus  bellica, 
virtutis  bellicz.f.  Fortitudo.inis,  fœm  Cic.  ODWAGA  ferce 
imiafusc  mçftwo. 

V ALLANT,  mafe.  V ALLANTE,  fœm.  (Brave,  qui  a 
de  la  vaillance  & de  la  bravoure.)  Fortis  & hoc  forte.  Strc- 
nuus,a,um.  Animoius,  a,um.  Cic.  ODW'AZNY  mçzny  ferca 
dobrego. 

VAII.LANT.  Sorte  de  participe  du  verbe  VALOIR, mafe. 
(Ce  que  chacun  po/féde.)  Quod  quifque  pofiïdct  ou  hsbet  in 
loculis.  TYLE  tik  wiele  maiijcy  waz^cy.  *Nous  u'avions 
pour  tout  vaillant,  que  deux  petites  pièces  de  monnoye,  que 
nous  deflinious  à acheter  des  lupins  Scd  przter  unum  dipon- 
dium,  ficilicumque  quibus  lupinos  deftinaveramut  mercari, 
nihil  erat  ad  manum.  Petr.  *Zc  wfzyftkim  niemieliimy  tyl- 
ko dwa  picniçzki  y tyle  wfsyftkicgo  ni'zego,  y tofmy  ius 
niznacayli  fobic  ni  kupienic  bobu.  *//  n'a  pas  vaillant  un 
double.  Huic  haud  peculi  nummus  eft  plumbeus.  Plant.  Y 
fzeUga  niema, 

VAIN,  mafe.  VAINE,  fœm.  (Qui  n'efi  point  filide.) 
Vanus,  vana,  vanum.  Inanis  & hoc  inane.  Catfus,  callâ,  caf* 
fum.  Ce.  PROZNY  nikezemny  bez  fundamenru  ni  C2ym 
fiç  zifadzac  niemoina.  'De  vaines  peufies.  Inancs  cogita ti- 
oncj.Gc . ‘Proènc  myt'Ii.  'Vue  traîne  vaine.  Vanus  me  tu». 
Timor  vanus  & inanis.  Cicer.  * Prozna  baiaih.  'Vne  vaine 
efiérance.  Spes  vana.  Quint.  Spei  inanis,  futiUs,  fallax.  Cic. 
•Proina  nadeieia. 

VAIN  en  morale  fignifie  Glorieux , qui  a bonne  opinion  de 
fiy.  Vanus.  Juv.  Gloriolus,  a,  um.  Inanis  gloriz  avidut,  cu- 
piJus,  ftudiofus,  a.um.  Cic.  Pleut.  PROZNY  czlowiek  o fo- 
bie  wiele  trzymaiçcy  ebluby  prozncy  y wyfokicgo  o fobiz 
rozumienia  pclny. 

EN  VAIN,  (Inutilement  ) lu  vanum.  Quius-Curt.  Inuti- 
liter,  incalsùm,  fruftri,  ncquicquam.  Cie.  PROZNO,  Da- 
remnie,  niepotrzebnie. 

VAINCRE,  (Surmonter  eu  guerre.)  Vincere,  (vinco.vin* 
cis,vinci,vidum  ) Devincere.  Superarc  Dcbcllarc.  ad.  acc. 
Gfe.  IJv.  ZWYCIEZYC  zwyciçftwo  otrzymac  ziwoiowac. 

SE  CONFESSER  vaincu.S e vidum  fatcri.ow  herbam  darc, 
DAC  fiç  ri  zwyciçzonego. 

S’FN  AI  I FR  vaincu.  Difccdere  inferiorcm,  pro  vido 
abire  Cie.  ODEYSC  r.  przegrauç.  'dife  à vaincre.  Vincibi- 
lis  & hoc  vincibile,  adi  Ter.  ‘Ktorego  fatwo  zwyciçzyc. 

VAINCRE  quelqu'un , le  fitrpajfir  en  qtselque  chope.  Ali- 
quem  re  aliquâ  vincere,  fupcrarc,  excellcre,  praire,  pnreur- 
rere.  Ctc.  ZWYCIEZAC  pœezwyciçiac  w czym  kogo  prze- 
chodsic  go  przcwyifzac  w caym. 

VAINCRE,  (Applantr,  Jurmonter .)  Vincere.  Superarc. 
ZWYCIÇZYC  przebye  przckonac  przemoc.  'Vaincre  les 
difficulté z des  lieux  Difficultatcs  locorum  vincere  .Caf.  ‘Prze- 
bye trudne  przeprawy, 

VAINCRE  fe  dit  figurcmeat  en  ehofes  morales.  Animum 
vincere.  Plaut.  ZWfYCIÇ7.YC  fiebie  famego  w caym.  'Va- 
incre l’envie  qu'on  a de  fie  venger.  Amorcm  vindidz  fupe- 
tare.  Petr.  'Zwyciçzyc  fiç  w aemseie.  * Se  laififier  vaincre  à 
la  douleur.  Doleri  fuccumbcre.  Cic.  *Daé  gorç  nad  fobç  za- 
lowi.  *J'ay  vaincu  fon  opiniafireté.  Fxpuguavi  illiut  perti- 
oaciam.  Cicer.  Petr.  ‘Zwyciçzvfem  przekonaicm  upor  iego. 
awwi  'Elle 
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'Elle  laiffe  vaincre  fa  confiance.  Paflh  cft  frangi  faatn  perti- 
naciam  Petr.  *Dafa  fiç  nâoftatek  zwyciçzvc  w uporzc. 

VAlNNEMËNT.adv.  {Inutilement.)  Fruftrà.  Inutilitcr. 
IneafTum.tVc.  PROZNO  nâdatemnic. 

Vainement,  ( Par  vanité.)  Glorio*c,w/  gloriofiùs.Càc.  Pro- 
zno  z proznotci;}  z chlubç  proznç. 

VAINQUEUR,  f.oi.  {£>t û furmonte  fou  ennemy.)  ViGor,* 
orji.ni  tic.  ZWYCIÇSCA. 

VAISSEAU,  fubft.  mafc.  {Vteneile  creux  de  quelque  ma- 
tière que  ce  fait  dam  lequel  l’on  met  des  cbofes  fiches  ou  li- 
quides. ) Vas,  va  fis,  ne  ut.  Cher.  Vafa,  orum,  «eut.  plur. 
Cicer.  NACZYN1E  wizelakie  gfçbokic  b4  rzcczy  fuchc  lub 
mokre. 

Vaiffeau  d’airain.  Ærcum  va*.  P Un.  Nâczynie  ftâtek. 
tnicdziany.  'D'argent,  Argcnteum.  ColutH.  *Srcbrny.  *D'- 
eflain.  Sunncum.  'Cynowy.  'De  terre.  Fiôilc,  Figlinum. 
Luccum.  Teftaccpm.P/«*.CiV.*Gliateny  ftitck. 

Vaiffeau  à mettre  du  vin.  Vinarium  va*.  Cicer.  Nâczynie 
ftatek  winny.  * Vaiffeau  a mettre  du  lait.  Sinui,  ûs,  mafc.* 
Sinü.lini.ncut  P/aaf.Fïr^/Nâceynlcmlecznebânunémlcko. 

Si  un  vaiffeau  n’  ejl  bien  net , tout  ce  que  vous  y mettez,  s* 
aigrit.  Nili  vas  iinccru(nûc,quodcunqoa  iHfundit,acelcit./*©r 
Jczcli  ftaick  nie  bçdzic  cayfty  wl'zyltko  co  w niego  wlclefz 
kwasnicie. 

PETIT  vaiffeau.  Vafculum,li.neut.  Plin.  NACZYNKO 
mafc. 

Vaiffeau  fur  ruer.  Navii,  is,  fœm.  Navigîum,  gii,n.  Voyait 
NAVIRE.  STATEK  okrçt  ni  morzu. 

Vaiffeau  de  charge  ou  vaiffeau  marchand.  Navi*  oneraria, 
ityfCic.  Navi»  gravi»  ou  frumentaria.  Caf  Corbita,ar,f.  P/aut. 
STATEK  Kupiccki. 

V AlSàEAU  de  peffage,  Navis  aôu^ria,  fœm.  Cicer,  Na. 
vigium  aGuarium.  neut.  Caf.  STATEK  Bat  Barka  do  prae* 
prawy.  * Vaiffeau  de  guerre.  Navis  przfidiaria.  Caf.  *Stacck 
voienny. 

Vaiffeau  four  aller  h la  découverte  des  ennemis. Ha* \»  fpe- 
eu  lato  lia  ou  Catafcopium,  ii,  neut.  Cic.  ’B.rka  podiazdowa 
ftpieuowa  czaiowa. 

Y AISSEAU  de  pirate.  Navi*  prardatoria.  Uv.  Piracica, 
Quint.  Myuparo,  on»,  mafc.  ou  pitaiicos  myoparo  Cycer, 
fiAKKA  tnorlkiego  r.iiczdnika  loi 2 Rozboynicza  Okrçt  nà- 
na  ftatek  roeboyuiczy. 

boflsr  un  vaiffeau.  N;ivem  rdificare,  conftrucre,  inftitu* 
etc,  inftrucie.  Cicer,  Mlec  kilkanascie  naw  gotowycb  zc 
wfayftkim  porzfdkiem  wyftawic  ftatek  okrçt  fzkutç  nâwç 
&C.  'Brifer  fon  vaiffeau  au  port,  éehoiier.  Evertcre.  F ran- 
ge rc  navem  in  portu.  Cicer.  *Rozbic  okrçt  ftatek  nâ  lndzie 
utonçc.  * Equiper  un  vaiffeau.  Armare.  Adornarc  navem. 
Caf.  *Porz4dkicm  y wfzclakiemi  potrzebami  okrçt  ftatek 
&c.  opatr2yc  * Mettre  es  vaijjeaux  en  mer.  Mo|iri  navet  à 
terri.  Uv.  Trabere  ficcas  carina*.  Horat.  Siccas  nave*.  Caf. 
"Ni  wodç  z Iqdu  okrçt  y fpufzczac.  * Monter  fur  fes  vaif- 
féaux.  Con'ccndcre  navem,  in  navem. Cie.  *Wfiç<c  nâ  okrçt 
&c.  *4 Se  retirer  fur  fes  vaijfeaux.  Confugere  in  navet.  Caf. 
•Uciekac  do  fwoich  okrçtow. 

VAISSELLE,  fiibft  f (Terme  colleGif.)  Vafes  dont  on  fe 
firt  à table  & à la  Cuifrne.  Vafa,  vaforura,neut.pLC/V.  N A- 
CZYNIA  wtaclakic  ftolove  kuebenne. 

Vailfede  de  cuiCtne.  Coquinaria  va&.  Nâczynia  ftacki  ku- 
ebenue.  "Vaiff  'eUe  de  table.  Convivalia  vafa.  Uv.  *Nâczy- 
nie  ftofowo 

VAISSELLE  d'argent.  Argrntea  vafa . Hor.  Argcnrum 
fa  G u nt  Suet.  NACZYNIA  frebrne  Irebra  ftofowc,  * VaiffeU 
le  terre  Samia  vafa.  Faôiliavafa.  ‘Nâczvnic  ftatki  gliniane. 

VAL,  fubft.  mafc.  VALON.  (Vallée.)  Valli*,  il,  fœm. 
POLINA  padof, 

VALABLE,  adjG.  mafc.  & f.  (J "fie , légitime.)  Joftus. 
Legitimut, P/in.  DOBRY  wazny  iâk  fiç  nâlezy  przyzwnity, 

VALABLEMENT,  adv.  Juftc,  Légitime.  Cic.  PRZY. 
ZWOlCUl  nàJczyeic  wainie. 

VALE  RIANE,  fubft.  f.  ( Plante  médecinale  qui  croifl  en 
France  fitr  ht  montagnes.)  Yalcriana,  x,  ferm.  Nardus  fil- 
vcftrit,  nardi  filvcftr»,  fbem.  fl  in.  WALERYANA  zicle 
nardus  lesny.  . 

V ALACH1E  ou  V AL  AQy  IE.  ( Principauté  de  l’  Europe , 
qui  faillit  partie  de  l'ancien  Royaume  de  Hongrie.)  Vala* 
çbia,  fœm.1  V OLOSKIE  Pâiiftwo  wofoflta  zicmia  zdawna 
czçtc  KroLftwa  wçgicrlkicgo.  Wolochy, 


VAL. 

VALET,  fubft.  mafc.  ( Serviteur .)  Famulus.  Servi»,  i, 
mafc.  Miniftcr.  tri,  mafc.  Puer,  pQeri,  mafc.  Gc.  Plant, 
SLUGA.  ’Voflre  valet.  Puer  a b*  te.CrV.  *Sfuga  twoy,  ff0ga 
unizony. 

VALET  de  Chambre.  Cubîcularius,  ii,  mafc.  Petr.  Ge. 
SLUGA  Jzdebny,  pokoiovt  Kamerdyner. 

PREMIER  valet  de  Chambre.  Cubiculariutn  dccario.oaii, 
male.  Cubiculo  prepofitut,  Suet.  STaRSZY  Jzdebny, 

V ALET  de  la  garderobe  ou  degarderobe.  SupelleGicariur, 
ii,  mafc.  Petr.  SLUG  A fzatny, 

VALET  de  pied.  Serves  i pedibus  (mit  fbul,  en  fons-en- 
tendant  fervut.)  Scrvus  ad  pede».  Man.  Circupcdes.  Mars. 
Curlor,  orti.malc  Petr.  SZïAFIR,  fluga  pielzo  ifuz|Cy,  Lo- 
kay,  Pâcbofck,  Hâyduk, 

VALET  d’écurie  ou  dé  table.  Stabnlaraius,  ii,  mfc.  Var. 
MASZTALERZ  llaienny  fluga. 

VALET  ou  Enfant  de  enifine.  Puer  eoquorum.  Miniftcr 
culinarius,  miniftri  culinarii,  mafc.  KUCHENNY  Poffn- 
gacz.chlopiec  kuchenny.kuehta, 

VALET  d'armée.  Calo,  caloaii,  mafe.Gt.  C1UROWIE 
obozowi, 

MAISTRE  valet.  Servi»  atrienfts,  m.  Ter.  SLUGA  o* 
dzwierny  alb^  wrotny, 

EST  RE  valet.  Servir#  apud  aliquem,  fervire  fervitotem 
apud  aliquem.  Ter.  Servirc  alicui  fervitutem. P/aut.  Elfe  ûib 
aliquo.  Pet*.  SLUZkC,  bye  flug?.  * Cefi  nu  fort  bon  valet. 
Scrvus  haud  illibcralii,  fervus  pergraphicus.  Plant.  Servus  ex 
fenccntiâ.  Ter.  Plant.  'Bàrdzo  dobry  zniego  fluga,  * Il  y a 
beaucoup  à fouffrir  /en  qu'on  efl  valet.  In  fervttute  expetant 
tnulta  iniqua.  Plaut.  *Kto  fluzy  wiele  cierpic  mufi,  'Il  ne 
fait  pat  bon  eflre  valet  d'un  homme  riche.  Opulento  bomini 
hoc  lervirut  dura  cft,  hoc  roagis  mifereft  di vitia  fervus.  Pleut. 

* Tym  goriza  fluzba  im  wiçkfzemu  Pânu  im  bogatfzcma 
fluzyfz,  *Let  femmes  qui  ont  apporté  beaucoup  en  mariage, 
veulent  que  leurs  maris  foient  leurs  valets.  Mulierts  fibi  vi- 
rot  fubfcrvirc  poftulant  féroces  & dote  frets.  Plaut.  *fiiâfo« 
gfowy  ktore  w nuficAftwie  wielki  wniofck  mâi^;  Mçrow 
fwoicb  nie  zà  mçzow  ale  zâ  ifug  pieniçdzmi  zâpfaconycb 
poczytaiç. 

Tel  maifre,  tel  valet.  Plané  qoalis  dominos,  ralis  & fer- 
vus.  Pet*.  Domini  fimilis  fervus.  Ter.  Jiki  Pân,  iâki  ffnga, 
VOSTRE  valet  (mis  abfolument)  Adieu.  V ale  au  fingu- 
lier , valere  au  plurier.  Nâynizfzy  fluga, 

ON  APPELLE  un  valet  de  carreau,  Vn  homme  de  ntettt, 
un  malheureux.  Homo  nauci  ou  nihill  Plaut.  Homodupon- 
diarius.  Per.  HULTAY  lâdaco, 

VALETAlLLE.fubft.f.  (Nom  celleBif,  troupe  de  valets) 
Servorum  grex,  gregis,  m.  (Mot  trivial  & de  mépris.)  CZE* 
LADZ  fludzy, 

VALETER,  (Mot  bas  8t  de  mépris,)  Faire  le  bon  valet, 
ramper , faire  fervilement  fa  cour  À quelqu’ an  pour  avoir  quel- 
que chofe  Je  luy  Set vilircr  alicui  famulari,  ancillari,  (or, 
aris,  ntus  fum.)  Plaut.  Nâdlkakiwad  komu  iâko  fluga  nây- 
podlcvfzv, 

VAL.É  iUDINAiRE,  adieft.  mafc.  fœm.  (Infirme,  fujet 
à des  infirmiez.)  Valetudinarius,  a,  om.  Ce/f.  Valctudine 
infirmus.a,  um  CHORY  chorowity  flaby  czçfto  zâpadai?,cy, 
• Qui  efl  valétudinaire.  InArmà  ou  incommoda  valctudine 
Çie.  *Chory  chorowity  fehorzafy  chorui^cy, 

VALEUR,  fubft.  fœm.  (Vaillance, grandeur  de  c mrage.) 
Virrus  bel  lies,  or/  virtus  (feul.)Cie.  M^STWO.odwaga,  fercc. 
* La  valeur  efl  d'un  prix  inefiimab/e,  & efl  préférable  à tou- 
tes cbofes.  Virtus  przmium  cft  optimum,  & omnibus  anteit. 
Plaut.  *Mçftwo  raccz  (âaeunku  wieikiego  nid  infzc  wfzy* 
flkic  zâcnicrfza. 

VALEUR  (Le prix  d'une  ebofh,  ce  qu'elle  vaut.)  Pre- 
tium, pretii,  n.  CEN  A fzacunek,  po  czemu  co  warto,  * On 
vous  donnera  la  mefme  valeur  en  argent.  Argesitum  argento 
cxxquabitur.P/dw.  *Tçz  wâznosc  odbierzefz  picniçdzmi  go- 
towemi,  */•'»  homme  de  nulle  valeur.  Trioboli  homo,  homo 
nauci  & nullius  pretii.  Plaut.  * Czfowick  nie  watt  nie  nie- 
vaz^cy  nikezetnny 

ON  DIT  ce  jardin  contient  la  valeur  de  trois  arpents  ou 
la  quantité  de  trois  arpents.  Hic  bortu  complcGitur  tria  ju- 
gera.TEN  ogrod  mâ  w fobietrzy  ftaia ,'llluya  tiré  la  valeur , 
(c*  mieux  en  Jrançois)  la  quantité  de  trois  onces  de  fang.  De- 
trAit  ipû  très  uncias  fanguinis.  * Tray  uncyc  krvi  mu 
upuscif. 
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ON  DIT  Suffi  Mettre  une  terre  en  valeur,  la  bien  cultiver 
& V amender.  Agrum  colcndo  feracem  rcdderc,  GRUNT 
rolg  do  pozytku  przyprowadzic, 

VALEUREUSEMENT, adr.  ftrenuc.  Fortiter.Gc.  OD- 
WAZNIE  s'miafo  mçznic. 

VALEUREUX,  mafc.  VALEUREUSE,  fœm.  C $tù  a de 
la  valeur  & du  courage.)  Gcuerofus,a,  un.  MljZNY  odwa- 
iny  smiafy. 

VALIDE,  adjcft.  mafc.  & fœm.  (Vigoureux , qui  eft  fain 
tr  entier.  ) Valons,  cntis,  omn.  gen.  Validus,  a,  un>.  ou 
corporc  ralidus.  Tacit.  ZDROWY,  czcrftwy,  duzy  filny 
potïiny. 

VALIDE.  ( Valable  en  terme  de  Palait.  ) Validus,  a, 
um.  Letigisnus,  a,  un.  Ratus,  a,  un.  Gcer.  WAZNY  Ru- 

VALIDEMENT,  adr.  (Légitimement.)  Juftè.  Légitime. 
Ctc.  SLUSZNIE  waznic. 

VALIDER.  ( Rendre  viable,  faire  fubfifter  un  aBe  en 
jujlice.  ) Efficcre  aliqnid  firmum  ac  rarura  ou  fâccrc  latum 
ac  firmum.  (Terme  de  Pratique.)  POTWIERDZIC  co  pra* 
wera  Cjdcm. 

Validité  tT un  aBe  en  jujlice.  Rata  auâoritas,  rats  auâori- 
tutis.f.  Cic.  Waznosc  dekrctow  prav  w fgdzie. 

VALISE,  fubft.  fœm.  Hippopera,  s,  fœm.  Sen.  Vidulus. 
▼iduli.malc.  Plaut.  TLOMOK  Baul  waliza  Ikxzynka  okrç- 
f la  w fkorç  obita. 

VALLE'E,  fubft.f.  Vallis,  vallis,  f.  Cic  DOLINA  padof. 

* Vallée  entre  let  montagnes.  Convallis,  it,f.  *Dolina  miçdzy 
dwicma  gorami  row  parowa.  * Vallée  d'arbres.  Condenfa  ral- 
lia arboribus.Liv.  * La  le  le  w dolinic» 

V ALOIR.  ( Ejlre  d'un  certain  prix  qui  tombe  fout  P efti- 
motion.)  Valcrc,  (Talco,  raies, valui,  itnm.)  Cicer.  WAZYC 
co  bye  wart. 

Le  boiffèeu  de  bled  ne  vaut  que  trait  deniers.  Ternis  da- 
nariis  elt  trit  ici  mocius.  Cicer.  Korzec  xboza  po  trzy  pienif- 
fzki.  * Ne  donner  qu'un  denier  de  ce  qui  eu  vaut  dix.  Emc* 
te  denario,  quod  fit  miilo  denariûm.  Gcer.  *Kupid  zâ  grofz 
co  fiç  dzicfiçciu  Qoi. 

Valoir.  ( Rendre . Rapporter.)  Ferre.  Reddere.  Ter.  Var. 
Przynofic  czynic  co  do  pozytku.  "Cette  terre  me  vaut  ou 
me  rapporte  tout  let  ant  mille  éeust  j'en  retire  tout  let  ont 
mile  écut.  Ex  his  praediis  talenta  argent!  bina  quotannis 
cspio.7rr.  *Tawies  ten  folwark  czyni  mi  co  rok  tyfiçc  ta* 
lcrow.  "Cette  terre  vaut  beaucoup  mieux  qu’ autrefois.  Agcr 
nu  ne  multo  plutis  eft,  quàm  tune  fuic.Gr.  *Ta  wies  wiçccy 
lepiey  czyni  niz  przedtym.  "J/n'y  a peint  de  terre  ni  meil- 
leure ni  d'un  plus  grand  revenu.  Non  eft  ager  mclior,  nec 
pictii  majotis. Ter.  *Nie  mafz  wfi  lepfzey  âni  intratnicyfzey 
• U fçail  faire  valoir  le  talent.  Artcm  fuam  maximo  qusftui 
habet.  * Umiec  fobie  pozytek  oczynic. 

VALOIR.  ( Ejlre  de  prix.  ) Valcre.  WAZYC  bye  war- 
tym.  "J'ay  crû  en  moy-mefme  que  vaut  valiez  beaucoup. 
Te  maximi  pretii  elle  judicavi  Ter.  'Rozuraia'cm  u fiebie  ze 
cos  wiclc  wazyfz  zes  cos'  fifa  wart.  "Il  vaut  fon  pefant  d'or% 
il  vaut  trop.  Hune  hominem  decet  auro  expendi.  Terent. 
'Nleofzacowany.  "II  valût  mieux  au  bout  de  fon  petit  doigt% 
que  vont  ne  valez  en  tout  vqjbe  corps.  Hujus  unguis  ploris 
crat,  quem  tu  totus  es  Petr.  'Wiçccy  u niego  wazç  obrzy- 
rek  paznokcia  nizeiebie  cafego.  * Vu  feu l témoin  oculaire 
vaut  mieux  que  dix, qui  ne  feavent  les  chafct  que  par  oui  dire. 
Fluris  eft  oculatus  teftis,  quàm  autiti  deecm.  Terent.  'Jeden 
awiadek  oezy  wifty  wiçccy  waty  niz  dziefiçcîn  co  tylko  tty- 
fzcli.  "Il  ne  vaut  pas  l'eau  qu'il  boit  Non  ralet  lotium  fuum. 
Petr . • Nkwart  sroieci  po  ksorych  chodzi  nie  wart  wody 
ktor?  piie. 

Celsty  qui  eft pareffenx  vaut  moins  que  rien.  Nimis  nihil 
eft,  qui  piger  eft.  Plant.  Leniwy  nie  nie  wart.  "Cela  ne 
valait  pat  la  peine.  Hsc  res  non  tanti  fuit.  Cicer.  *To  nie 
«no  byfo  y pracy  zâl  fiç  Boze  y pracy. 

FAIRE  valoir  une  ebofe.  Venditare,  iaftare  aliquid.  Cie. 
Aliquid  magnum  facere.  Ch.  UDAWAC  co,  udawae  fwoiç 
rzecz  umiec  fwoie  udac  umiec  czego  zâzyc  fzcaycic  fiç  zczym 
*J'ay  fait  valoir  la  faveur  que  vous  m'avez  fait.  Benefici- 
um  à tcacccptum  magnifiée  prsdicari.  extuli.  'Szczycifem 
fiç  gfofno  folk)  twoiç.  * Faire  valoir  à quelqu'un  un  bienfait 
itniginaire.  Im  pu  tare  alicui  ranum  beneficium.  Ter.  'Jâkief 
dobrndzicyftwa  komu  wymawiac  y udawae  do  ktorych  fiç  on 
nie  zua.  * U fiait  faire  valoir  let  eboftt.  Norit  rebus  addere 
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pretium.  P/in.  *Umic  fwoie  udac  wie  gdzie  y iàk  czeg»  zâ- 
zyc  nà  pozytek.  "Je  n’ay  jatfuit  connu  perfonnr,  qui  fit  fi 
bien  valoir  ce  qu'il  difoit , quoiqu'il  ne  dit  rien  qui  vaille. 
Nec  cogoori  quemquam,  qui  major»  auftoritate  nihil  diceret 
Gc.  'Ntewidziafem  nigdy  czfowieka  ktoryby  lepiey  fwoiç 
rzecz  udaf  choc  nie  do  rzeczy  powiada  iâko  on. 

* Valût  mieux.  Longe  prxftarc.  I-epfza  icft  lzeyfza  zno- 
snicyfza  rzecz.  "Il  veut  mieux  mourir , que  de  vivre  avec 
déshonneur.  Mori  fatius  eft,  quàm  turpiier  rirerc.  Cic.  *Lc- 
pfza  icft  umrzec  nizeli  zyc  w iromocie  haiibic  y ochydzic. 

NE  VALOIR  rien  ( parlant  des  ebofes.)  Vitiofum  aut  de- 
terius  cfie.  Cicer.  RZECZ  nie  warta.  "Cet  ptfieaux  ne  va- 
lent rien , ils  font  tous  vermoulus  par  le  pied.  Hi  portes  rlti- 
ofi  font,  iroprobi,  ou  cariofi.  Plaut.  *Te  podwoie  nie  nio 
warte  wfzyflkie  fpruchniaîe  od  fpodu.  "Ces  fruits  ne  valent 
tien , ils  Jont  pourris.  Cariofa  funt  ilia  poma  ou  \itioC». Plaut. 
*Te  owoce  nie  oiewarte  zgnife  zrobaezafe.  "Vue  marebandifh 
qui  ne  vaut  rien.  Mala  ou  improba  merx.  Plaut.  Viciofa. 
•Towar  nie  warty, 

NE  rien  valoir  (parlant  des  perfonnts.)  Ncquam  elfe,  im* 
purum  efle  , infignitè  improbum  e(Te  ncquiflîmum  elfe. 
Plaut.  Terent.  NIC  wart  nie  dobrego  ladaco  co  doofob. 

• Il  n'a  rien  fais  qui  vaille,  lmprobc,  perperam  fecit  omnia. 
Cicer.  *Nic  potym  nie  do  rzcczy  zrobif.  "Il  n’a  rien  dit  qui 
vaille.  Nihil  reftè  loquutus  eft.  'Nie  do  rzcczy  powiedziaf. 

VALLON,  fubft.  mafc.  (Petite  vallée.)  Vallis,  is,  f.  Cic. 
DOL1NKA. 

VAN,  f.  m.  (Injhvmeut  d’oifier  b vanner  6*  à netoyer  lé 
bled.)  Vannus,  ranni,  m.  Ventilabrum,  rcntilabri,  n.  Virg. 
Var.  PRZETAK  opafka  do  chçdozcnia  y wyficwania  zboza. 

VANDAISE,  fubft.  fœm.  (Poijfon  d’eau  douce,  qu'on 
nomme  Dard.  ) Jaculus,  jaculi,  mafc  STRZELEC  ryba 
ncczna. 

VANEAU,  fubft.  mafc.  ( Oifeau  de  lagroffcur  d'un  plu- 
vié,  qui  a les  plumet  deplufteurs  couleurs  & le  ventre  blanc.) 
Vanellus,  ranelli,  mafc.  KULIK  Ptak  podobny  do  czayki. 

VANITE',  fubft.  f.  Vanicaa.  Inanitas,  atis,  f.  Gc.  PRO* 
ZNOSC  marttosc.  "H  n'y  é rien  de  plus  honteux,  que  la  va- 
nité. Nihil  ranitate  turpiui.  Ctc.  'Nie  niemafz  lromotnicy- 
fzego  icdoa  proznosc. 

VANITÉ.  ( Vaine  gloire,  orgueil.  ) Van  iras.  Oftentatio; 
gloria,  jaftantia,  *,  fœm.  Cicer.  PROZNA  chwafa  prozna 
chluha.  "Vn  ejftit  noble  n'eft  pûnt  fufceptible  de  vanité . 
Gcnerofior  fpiritus  non  amat  vanitatem.  Petr.  * UmyfT za* 
cny  piozn?  fiç  eblubç  nie  unofi.  "Il  tfi  rempli  de  vanité. 
PIcnus  gloriarum  tR.Plaut.  *Pcfen  prozney  chluby  y dumy 
"Connûjfant  voflre  vanité  comme  je  Jais,  je  croy  que  vous  ai- 
mez mieux  ejlre  conjùlté  par  Ce  far,  qu'emitby  par  luy.  Qu» 
tua  eft  gloria,  ptuo  te  malle  à Ce  Tare  confuli,  quàm  inaura* 
n. Cic.  *Znàiçc  twoiç  pror.n$  chlubç,  wiem  iebyi  wolaf  zebjr 
ciç  Cezar  do  fwey  rady  przypuicif,  niz  do  fkarbow.  "Ces  hom- 
mes avoient  bien  de  la  vanité  en  élevant  c es  Piramides . 
Multa  circa  illas  piramides  ranitas  illorum  hominum  fuit. 
P lin.  ’Mufiafa  bye  wiclka  w tych  ludziach  prozna  chluba 
ktorzy  te  kolofly  y Piramidy  wyftawowali.’Dw  lettres  pleines 
de  vainté.  Jaftantes  & glorio!*  cpiftols.  Plin.  'Lifty  ebef* 
pliwe  y peine  prozney  chluby. 

I.ES  VANITEZ  du  monde,  du  fiécle.  Vans  & fugaces 
roundi  inanimés.  PROZNOSC'I  marnosci  s'wiatowc. 

VANDALES,  (Peuples  Septentrionaux  ) Vandali,  Van- 
dalorum,  mafc.  plur.  W AD  ALI  Wandalowie  nàrod  pof* 
noeny.  f 

PAYS  DES  VANDALES.  Vandalia^c.f.  WANDALSKI 
Kray. 

Vanner  du  bled.  (Le  néttoyer  avec  un  van.)  Trurocntum 
rentilare,  (o,as,ari,  atum.)  Plin.  Vcatilabris  fubjadarc.^/4r. 
Chçdozyc  przcfiewac  zboze  wyfiewac  ie. 

VANNIER,  fubft.  mafc.  (jjfiti fût  des  vans  à"  autres  ou- 
vrages d'd  fer  ) Vimincorurn  operurn  opifcx.icis.m.  Textor, 
oris,  mafc.  SITNIK  «o  fit»  przetaki  y tym  podobae  roboty 
robi. 

VANTER.  VANTERIE,  voyez  VENTER.  Vcnteric. 
CHELPIC  fiç  cbcfpienie  fiç. 

VAPEUR,  fubft. f.  (Exhalaifon.)  Vapor,  oris,m.  Exhala- 
tio,  afpiratio,  oois.f.  Cic.  WAPOR  Exhalacya  wilgoc  para* 
i)ca  z ziemi  y z inçd. 

Jetter,  pouffer  des  vapeurs.  Vapore,  (raporo,  as,  tri,  •- 
tum.)  Plin.  Ejcftare  raporcm,.efflarc.  Stat.  cxbalarc.  Virg. 
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WyORY  wypufzczac  vydawac.  * Exciter  des  vapeurs. 
Sufcitarc  vaporcs.  Vitr.  Excnaic.  Cie.  ‘Wâpory  wzbudsac 
porufzad. 

Vapeurs  qui  s'élèvent  de  la  rate,  <*r  qui  incommodent  beau- 
coup.  I.icnis,  vapor,ow  P'umus.  i,m.  KÎocie  parcie  w slcdzio- 
ney  wiatr y wapory.  'Avoir  des  vapeurs,  ejlre  fujet  aux  va- 
peurs Cor  lienofum  habcre.  Plant.  Licnis  vaporibus  cruciart 
•Aliewac  wiatry  nâ  wiatr  y chorowac. 

VAPORATION,  fubft.  f.  i L’aciion  de  la  vapeur.)  Vapo- 
ratio.onis.f.  P lin.  WAPOROW  porufzenie. 

VAQUER,  {Efire  vacant , n*  eflre  point  rempli.)  Vacare, 
(vaco,  as,  avi,  atum.  ) Caf.  WAiLOWAC  proznowac  byc 
proinym. 

VAQUER  fignific  auflî  Cejjer de  travailler,  n'avoir  rien 
à faire.  Vacare  Otiofum  elle  ou  Vacuum.  Cieer.  Ferrari, 
(ferior,  aris,  atus  Juin.)  Cic.  WAKOWAC  proznowac  nie 
hticc  do  czynienia. 

VAQUER  à quelque  chofe,  s'y  employer.  Alicui  rei  vaca- 
re,  oper-m  daic  ftudcrc.  Impcnderc  curam  alicui  rei.  Cicer, 
Ter  Pb&À.  BAWIC  fiç  czym  robic  okofo  czego  zâhawiac 
fiç  okofo  iâkiey  rzcczy.  * Vaquer  à l'ejlude.  Dcfervire  ftudiis 
P/in  J un  Se  totum  in  ftudiis  poncrc  Cie.  ‘Bâwic  fiç  nâuk$ 
'Aux  ebofes  divines,  Dcfervire  rebus  divinis.  Cic.  ’Bawic  fiç 
nâbozcnftwcm. 

VARADIN  ou  GRAND  WARAD1N,  ( Ville  de  Hongrie 
fi » la  Drave.)  Varadinum,  varadini,  n.  YVARADYN  Mia- 
fto  Wçgicrfkie  nâd  Diawç. 

VARIABLE, adj  tu.  & f.  ( Changeant .)  Varius,  varia, Tari* 
um  Muubilis  & boc  mutabile,  ad j.  Mobilis  6c  hoc  mobile. 
Cie  Liv.  ODAIIENNY,  Odmicnna  odmieniaiçcy  fiç.  'Vue 
femme  efl  fort  variable  6*  fort  changeante.  Varium  8c  muta» 
bile  femper  fœmina.  Virg.  'Biafogfowa  kazda  firodze  icft 
odmicnna  nie  iednoftaynego  zdania  woli  y rozumienia  'Vue 
amitié  variable.  Amicitia  dcfultoria,  non  confiant.  Cicer. 
•Przyiazn  odmienna  nicfiatcczna.  'Les  efirits  du  peuple  font 
fort  variables  Murabilcs  vulgi  animi  Lr-v.  Alobilc  efi  vulgus. 
Claud.  'Pofpolûwo  frodze  w umvslc  fwym  nieftaecc/ne.  ’l'ne 
fortune  variable.  Varia  fortuna  Cic.  ‘Szczçscie  odmicnnc. 

VARIANT,  male.  VARIANTE,  foem.  {Qui  varie,  qui 
change  ) Variant,  antis.omn.gcn.  P lin.  NIESTATEK  od- 
niieniai.-jcy  fiç  coraz. 

ON  DIT  au  figure  II  efl  fort  variant  dans  fes  réfolutions. 
In  confiliis  varius  & mobilis,  fibi  non  confiant.  Cic.  BAR» 
DZO  nicjtatcczuy  w tym  co  zâmysli. 

VARIATION  , fubft.,  lixm.  ( Changement.  ) Variatio. 
Mutatio  , onis,  fixm.  Liv.  Cicer.  ODMIANA  odmicn- 
noic. 

VARICE,  fubft  fœm.  {Enfiévré  des  veines  des  jambes 
remplies  d'un  gros  fang  adulte  & mé/anebolique.)  Varix, 
icis.m  Celfi  Z Y il  A ocickfa  nâdçta  obrzmicwaiçca  nâywiçccy 
w goleniach. 

VARIE’,  ro.  VARIE'E,  f.  (Divetfifie.)  Varias.  Variâtes, 
8,um.C/V  CETKOWANY  nâkrapiany. 

VARIE’  de  diverfes  couleurs.  Varius.  Tcrent.  Vcrficolor, 
Diicolor.oris.m  Cic.  CETKOWANY  pftry  tarantowaty  fro» 
katy  micnioncgo  koloru. 

VARIER,  ( Diverfifier , faire  de  diverfes  couleurs.)  Vari- 
are,  (o,  as,  avi,  atum.)  aû  acc.dc,  CJjTKOWAC  micniono 
malowac  lub  robic 

Varier,  {Eflre  different.)  Varia re,  Difcreparc.  Roznic  fiç 
nie  icdnakowym  byc.  *L-s  exemplaires  grecs  varient  ou  font 
différents  là  dejjùs.  Grzcorum  exempta  ou  cxemplari  vari- 
ant fuper  bis.  P lin.  *Excmp!arze  Greckie  w tey  mierze  fiç 
nie  zgadzai;}.  * Les  auteurs  varient  fur  le  fujet  de  fa  mon. 
Variant  multi  de  illius  morte  Auttore*.  Liv.  'Autorowie 
siczgadzaiç  fiç  o smicrci  iego. 

Varier,  ( Charger , eflre  tanrofld'un  fentitnent  J?  finit  d'un 
autre.)  Variarc.  Niciednofiaynie  roowic  nie  iednoftaynego 
byc  zdania  râz  râk  wnct  iaaczcy.  *La  crainte  lésa  fait  va- 
rier dans  leur  fentitnent.  Scntcntiam  variavic  timor.  Liv. 
‘Boia/ti  ftrach  ich  przywiodf  zc  fiç  odmicnili  w zd  niu  fwo- 
im  'Si  les  témoins  varient.  Si  teftet  fibi  non  confiant.  Cie. 
•Jczeli  swiadl.owic  nie  icdnoftaynic  swiadezf.  * Les  opinions 
varient.Scotiii  variantnr.Lrv.  Non  confiant  fententiz.  P/in. 
‘Zdania  rozne  nie  icdnofiayne. 

VARIE*TE',  fubft.  f.  (Diverfité .)  Varieras,  Di  ver  fit  as, 
atis.f.  Cic.Ptin-  fun.  ROZNOSC  rozmaitosc 

ON  DIT  la  variété  des  efirits.  Animorum  varie  tas,  Cicer . 
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ROZNOSC  umyflbw  humorow  rozmow  gîow  zdania.  * Des 
opinions  Scntentiarum  varietai.C/c.  ‘Roznosc  zdania  gfofow 

VARSOVIE,  Voyez  WARSOVIE.  WARSZAWA. 

VASE,  f.  m.  {Vaijfeau  à mettre  des  liqueurs .)  Vas,  vafu, 
au  pluvier . Vafa,  vaforum.n.  Vafus,  vafi,  m.  Petr.  Vafuta,i, 
n.Plaut.Hor.  NACZYN1E  ftatek  nâ  co.  'ff  ayme  les  vtfes 
d’argent.  In  argento  plane  ftudiofns  fum.  Petr.  *Lubiç  ta» 
czynia  frebrne. 

PETIT  VASE.  Vafculum,  vafcnli,  n.  Quint.  STATEK 
naafy. 

VASE  fubft.  fœm.  {La  bourbe,  le  limon  d'un  eflang.) 
Limus,  Jimi,  mafe.  Virg.  Pbcd.  MUT.  mulilko  if  w ftatrie 
fzlam. 

VASSAL,  fubft.mafc.  {Mot  gothique  qui  vient  de  W AS- 
SEL  & fe  dit  au  pluvier  VASSAUX.)  Vaflallus,  vafialli,  m. 
WAZAil  ma  n maàftwem  trzymai^cy  Hofdownik. 

(Ce  mot  fignifie  Celui  qui  rient  quelque  fief  à foy  6c  hom- 
mage, fujet  de  quelque  Souverain.  Client  , entis , mafe.) 
Tcn  co  maiïftwcm  y hofdowniczym  prawem  co  trzyma. 

VASSALE,  fubft. f.  {Sujette,  celle  qui  relève  èy  dépend  Je 
quelque  Seigneur.  Client,  entis,  Vaflàlla,  z,  fccm.  WAZAT. 
holdui^cy  komu  z Pânftwa  y kraiu  fwego. 

V ASSEI.AGE,  fubft.  mafe.  Clientela,z,  fœm.  HOLDO- 
WNICTWO  Manftwo. 

V ASTE,  adjeft.  {Qui  efl  d'une  grande  eflenduè.)  Vs/hi*, 
vafta,  Vdftum.  Amplus,  ampla,  ampluro.  Cic.  OB^ERNY 
fzcroce  wielki. 

ON  DIT  au  figure  Vn  effrit  vafie.  Vaftus  animus.  Salnfi, 
immenfus  animus.  OBSZERNY  rozum. 

Y’ AU  DE  ROUTE,  fubft.  fœm.  Vue  armée  mife  à ven- 
de route.  Fufus  ac  profligatus  exercitus.Cir.  SKRETESZEM. 
woyflto  ikretefzem  zniefione.  'Mettre  une  armée  à vau  de 
route.  Fundcre,  profligare  cxcrcitum.  Caf.  ' Skretcfrem 
zniesc  wovfito. 

VAU  DE  VILLE,  fubft.  mafe.  (Chanfen  triviale,  qui fe 
chante  par  les  Carfours.)  Cantilena  è trivio.z.f.  PJOSNKà 
ktor)  po  ryukacb  nlicach  y gofpodach  fptewaiç  )x>fpolicic 
z cenzur?  àlbo  przymowkç  nâ  kogo  zwtafzcza  nâ  Panow  y 
l*çdy  pofpolite  lub  przypadki  iâkic  nâkfzaft  pafzkwiiu. 

A'VAL  & A VAU,  adv.  {En  défendant .)  Secundùm  /lu- 
men parlant  d'un  bat t eau  qui  fuit  le  couraut  de  l'eau.  NA 
dof  id^c  z rzek^j  nie  pod  rzckç  dogory,mowiçco  ftatkacb  nâ 
dof  zû  wodg  idacyCh  ktbre  z h\  fem  woda  lama  niefie. 

ON  DIT  figurément  d'une  affaire  6c  des  ebofes  qui  ne 
rcufiî(Tcnt  point.  YVSZYSTKO  przepadfo.  *U  a enctyt  ton 
met  ordres  <i  van  l'eau.  Mandata  mea  fregit.  Hrr,  *Z  Via- 
trem  w zyfiko  pofzfo  z wod^  popfynçfo. 

VAURIEN,  fubft.  mafe.  {Fripon,  libertin.)  Homo  oc* 
quant  ou  ncquifiimus.  HULTAY  nie  dobrego  ladaco  nie» 
cnota. 

Y’ AUTOUR',  fubft.  mafe.  ( Oifeau  de  proie,  ) Vultor, 
uris,  mafe.  PbaÀ.  Y'uhoriui,ii,  mafe.  Liv.  SEP  ptak  dziki 
drapiezny. 

DE  Y'AUTOUR.  Vulturinns,  a,  um.  Plia.  SÇPI  Sçpowy 
fçpowa. 

VEAU,  fubft.  mafe.  prononcez  VAU  ou  Vo.  {Le petit  d'- 
une vache.)  Vitului,  vituli.  Cic.  CIELÇ.  * Veau  de  lait. 
Vitulus  laôens.  Ovid.  ‘Ofyfck  ciclç  przy  cycku. 

DEY'EAU.  Y itulinus,  a,  um.  Cic.  CIELECY  cielçca. 

VEAU  de  mer  ou  veau  marin,  forte  de  poifjôn.  Vitului 
ma  ri  nus,  i,  maie,  Phoca,  phoez,  fcm.Piin.  CIELE  morfkie. 

ON  DIT  proverbialement  & populairement,  (P efi  une 
bride  à veaux,  f lorjqu'  on  donne  de  mefebantes  rai  font  dont  on 
amufit  les  fimplet.)  Ad  populum  phalcras.  Phalerata  Terba 
alicui  darc.  Przyffowie  Francufkic  nieGe  o tych  co  pozor- 
nemi  racyami  y ftowami  proftakow  zvrodz^,  nâ  cielçta  z 
tym  muufztukiem,  po  nâfzemu  mogfby  wyrazic  Jefttonà 
wroblc  oploch,  {Àlbo)  Dzieci  daiadem  ftrafzyc. 

ON  DIT  encore  Adorer  le  veau  d'or,  (faifant  allufion 
au  Y’cau  d’Or  que  les  Ifraclites  adorèrent  dans  le  defert,)  «’■ 
cft  à dire,  Faire  fa  cour  à un  homme  riche,  aller  à l% adora- 
tion de  fes  riebeffes.  Alterum  Plutona  ferviliter  ado  rare  6c 
lcnocinari,  ou  ruere  ferviliter  ad  alicujus  obfequium  ob  diri» 
tias,  ou  omni  obfequio  grafTari.  Kîâniac  fiçcielcowi  zfotcmu, 
to  icft  Bogactwa  y fortunç  czyiç  wkim  Ikanowac  nie  ofobç 

J's». 

SE  VEAUTRER,  ( S'efiendre  tout  de  fon  long  feronler 

fur  la  terre  6*  dans  ta  pouffera  comme  font  Us  veaux.  Se  vo» 

lu  taxe, 
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lutarc,  (to,  ta*,  ari,  arum.)  ou  volutati  (rolutor,  aris,  atus 
ium.)  Cic.  TARAC  f\-,  po  zieroi  po  piafltu  &c.  iâk  dfugi. 

* Se  ve  outrer  dans  fin  lit.  In  toco  cobili  corpus  jaâarc,  ver» 
farc.  I js tan.  *Tarac  fiç  po  poffantJ  fwoim.  ‘Se  veautrerdans 
la  bouë.  dans  la  pouffsere.  In  lato,  in  pulvcre  rolutari.  Cie. 
Var.  ’Târac  fiç  walac  fiç  po  bfocie  w prochu. 

ON  DIT  figurcmcnt  Se  veautrer  dans  toutes  fortes  de 
crimes  Ou  de  vohptce.  In  omni  generc  fcclcrum  rolutari, ou 
in  cœno  voluptatum.  Ce.  Târac  fiç  w fzclakicy  ro  pucic  z- 
brodniach  niccnotach. 

VEDETTE,  fubft.  fœm.  (Sentinelle  b cheval.)  Equcftris 
fpeculator,  oris,  mafe.  Cic.  RUNT  konny  nbwach  Czata. 

VEDETTE,  fubft.  ferai.  ( Ecbauguette  d où  P on  fait  fin - 
tinelle.)  Spécula,  *,  fœm.  Cicer.  BUDKA  wyftawiona  dlâ 
wirty 

VÉ'GE*TATIF,  mafe.  VEGETATIVE,  fœm.  (gui 
reçoit  nourriture,  ou  accroijfement.)  Quod  virit,  quod  riget. 
Vigcns,  riaens,  entis,  omn.  gan.  Vcgctativus,a,  un.  RO* 
SN^CY  wzroft  tuez  bierçcy. 

(Mot  des  Philofophcs)  Sfowo  Filoznficzne. 

L’  AME  VE'GE'TATIVE.  Anima  regeta,  ou  qux  reger, 
virit  (Ce  mot  efi  de  Cicéron  dans  une  (îgnifi, cation  un  peu  éla- 
guée.) Anima  plantis  infita,  quâ  rigent.  Voyez  AME.  ZY* 
CIE  ktorvm  zyiç  Drzcva  ziofa  kwiatv  krzewiny  miazgç  ty. 
ko  y wilgoc  mâiqce  z ktorey  wyniksi?  podnofzç  fiç  w zgo- 
rç  y rozraftaiç  fiç  aie  aie  nicczui^ce  mogfby  nâzwac:  Czcr* 
ftwosc  fama  bez  ezueia. 

VE  GE  TATION,  fnbft.  fœm.  (AfUon  par  laquelle  les 
plantes  & las  arbres  reçoivent  la  nourriture.)  Vegetatio.on», 
fœm.  Apul  CZERSTWIENIE  czerftwnic  roinienie  wzwyz 
vgrubfz  kwitnicnie  ovocow  wydawanie  Drzcw  riof  krze* 
win  &c. 

VE'G ETAUX,  fubft.  mafe.  (Nom  eolleflif  fitss  lequel  /*• 
on  comprend  les  arbres  fr  les  plantes .)  Végéta  icmina,  neut, 
plur.  DRZEWA  ziofa  kwiatv. 

VE’HE'MENCE.  prononcez  VEHEMANCE,  fubft.  f. 
(Impétuofilé  ) Impccu*  véhément,  impetûi  vehementis,  m. 
GWAZ.TOWNOSC  impet  nâwafaoic, 

AVEC  VE'HE*MENCE.  Vchcmentcr,  acriter.  C7c.  Z* 
IMPETEM  gwaftownie. 

VE'HEMENT  , mafe.  VE' HE* MENTE,  f.  prononces 
VE*HE'MANT,  (Impétueux  } Vchemen».  emis.omn.  gcn. 
Acris  & hoc  acre,  adjed.  Ce.  GWALTOWNY  gwaftowna 
nâgfy  potçinv  zwawy. 

VE'HEMENT  (édit  au  figurd  des  paftions.  Vn  di  (cours 
•véhément.  Vckcmcns  oratio  Cie  MOWA  potçrna  âwawa. 

VEILLE,  fubft  fœm.  (A 61  ion  de  veiller.)  Vigilia, x,fœm. 
ou  Vigilix,  arum,  fœm.  plur.OV.  CZUCIF.  nie'panie.  *Lcs 
co'ps  affaiblis  de  travail  <*r  de  veilles  Affcôa  labore  8c  r igi* 
]iis  corppra.  ‘Ciafa  ftrudzone  pracq  y nicfpaniem. 

VEILLES.  Ce  que  P on  fait  en  veillant  ( parlant  des  ouvra- 
ges dcl'ejfiit.)  Lucubratio,  on»,  fœm.  Cic.  NIESPANIE 
niedofpanie  co  kto  robi  niedofypiaqc  nocy.  *Vn  ouvrage  d» 
flufieurs  veilles.  Opufculum  lncubrarum.  Cic.  I.ucubrata 
nox.  Mari.  ’Praca  wiele  nicdofpanrch  nocy  kofztuiae». 

VEILLE,  (parlant  des  heures  de  la  nuit.)  WA  R T y 
ftrazy  noeney  luzowanie,  'Il  partit  de  fin  camp  à la  troifiéme 
veille  de  la  nuit,  c’eft  adiré  à minuit  avec  troit  légions  De 
teniâ  vigilia  cum  tribus  Irginnibusc  caftris  profeâus  eft.C«/I 
•Rufzyf  z obosn  o ttzeciey  ftrazy  to  ieft  o pofnoey  z rrze- 
«na  pofkami.  * Vofire  laquais  m'eft  venu  trouver  environ  à 
la  fécondé  veille,  c’eft  à dire  à neuf  heures  dn  fiir.  Puer  fu* 
us  ad  me  fccundâ  ferè  vigiliâ  renit.  ‘Sfuga  twoy  przyfacdf 
do  rouie  o wtorey  ftrazy,  to  ieft  okofo  dziewi?tey  wieezor. 

(Les  Romains  partageoient  la  nuit  en  auatre  veilles,  8c 
chaque  veille  comprenoit  trois  heures,  commençans  la  nuit 
à fix  heures  du  foir.)  Rzvmianie  noc  dzirlili  nâ  czrcry  ftra/e 
kizda  ftraz  miafa  godzfn  trzy,  â zâczynali  ie  rachowac  od 
godziny  fzoftey  wieezomey. 

VEILLE.  (Le  jour  qui  précédé  quelque frf! e chez  les  Païens, 
comme  parmi  tes  Cbrtfiitnt.)  Pcrrîgilium,  ii,  ncur.  ou  VJ. 
gilia,  x,  fœm.  Petr.  Plant.  WIL1A  dziefi  przed  Swiçtcm 
iâkim. 

Souvenez  vous  en,  la  veille  de  fefte  des  Car  four  s.  Tu  pri- 
dic  Compitalia  memonto.  Pâmiçtayze  o tym  w w i I i q Krzy* 
zownic , lub  Iwiçt  trctowych  : byfy  to  swieta  ktoie  nâ 
Czçsc  Bozkow  fwoich  progowych  po  przecznicach  y ulicach 
lub  dtogach  krzyzowych  Raymianic  odprawowaii. 
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QUI  e/l  de  la  veille  ou  du  jour  de  devaut.  Pridianus,  a,um. 
Suetone  a dit  Pridianus  ci  bus,  Ce  qu'on  a mangé  ta  veille. 
WCZORAYSZY  wczorayfzc  iedzenie.  * Difcours  qu'on  a 
tenu  la  veiUe.  Pridiana  dtfputatio.  •Wczorsvfza  mors  dy- 
Ikurs.  *I’n  travail  de  la  veille.  Pridianus  labor.  *Wczoray- 
fza  robota. 

* ON  DIT  Nous  femmes  à la  veille  d'une  grande  guerre. 
Magnum  bellum  inftat  , imminct,  impeudet  nokis.  Cicer. 
BLISKO  fiç  obawiamy  wielkicy  worny  wifi  wielka  nâd  nâ- 
tni  woyna.  *11  efi  h la  veiUe  de  fi  marier.  Jam  propc  eft,  ut 
dLcat  uxorcm.  ‘Bliflco  nie  dfugo  fiç  ma  zenic,  *ffe  fuis  à la 
veille  de  perdre  mon  principal.  De  forte  nnne  renio  in  dubi- 
um.  Ter.  *Juz  mi  blilko  do  ftraccnia  kapitafu  (wepo. 

VELLE'E,  fubft.  fœm.  (Mot  d’ufage  danj  la  campagne.) 
Le  temps  de  la  nuit  qu'on  paffe  *à  veiller.  Vigilia,  x,  fœm. 
STROZA  fiedzenie  wnocy  przenocowanie  bcz'cnne  czuc 
nie  fpac  pilnowac  w nocy  bye  nâ  ftrozy.  *Efre  i la  veillée. 
Viglias  agere.  *Byc  nâ  ftroiy. 

VEILLER,  (AV point  dormir , paffer  la  nuit  fans  dormir.) 
Vigilare,  (lo,  las,  ari,  atnm.)  CZUC  niefpac  w nocy.  *U  a 
veillé  toute  la  nuit.  Noâem  perrigilarit.  P/aut.  ou  Duxit 
infomnem.  p'irg.  on  pernoôarit.  Cie.  Noftes  rigilarit  ad  ip* 
fum  mane.  Hor.  *Niefpaf  cafç  noc.  *11  faudra  veiller  cette 
nuit.  Mihi  hoc  noÔu  agitandum  eft  vigilias.  Plaut.  ’Trzcba 
bçdzie  niefpac  tey  nocy. 

l'ailler  bien  avuant  dans  la  nuit.  Vigilare  ad  mnltam  no* 
ôem.  Cie.  Dfngo  w noc  fiedziee  niefpi^c.  * Vriller  le  Prince 
qui  dort.  Ad  rigilare  fomno  Pnncipis.Jfjr.  ‘Pilnowac  Pana 
w nocy  gdy  fpi  bye  nâ  warcie. 

VEILLER,  Avoir  fiin,  prendre  garde,  eflre  attentif.)  Vi- 
gilare. Attendcrc,  pro  re  alterius  excubarc  owanimo  excuba* 
re.  Cicer.  STR  ZEDZ  pilnowac  przeftr/egac  czcgo.  * Veiller 
i fis  affaires.  Vigilare  pro  rebus  fu».  Invjgilarc  ou  attendere 
rébus  fuis.  Cicer.  Plin.  *Pilnnwac  interefibw  fwoich.  *0m 
veille  pour  amaffer  des  riebeffes,  & non  pas  peur  acquérir  la 
vertu.  Excuharur  rrruro,  non  animi  pretiis.  Plin.  *Z  Pilno* 
iciq  fzukamy  doftatkow  aie  nie  zbioru  cnot  *11  faut  veiller 
fur  let  allions  de  ce  jeune  homme,  il  faut  l'éclairer  de  près. 
Videndum  diligcntiùs,  accur.ntiùs  quid  agat  ille  adolcfcens. 
‘Trzcbatego  panamf.dogo  miec  nâ  oku.  * Il  faut  veiller 
les  nuits,  & boire  la  fumee  de  la  lampe  en  efiudiant.  Vigilan- 
dx  noôes,  & fuligo  lucubrationum  bibenda.  guint.  'tiedf 
niedofypiac  y kopeé  od  swiec  w fiebie  brac  nâd  tym  przy- 
fiadaigerrzeba. 

VEINE,  fubft.  f.  (Vaijfiau  qui  renferme  le  fang  dans  le 
corps.)  Vena,s,f.  Cie.  ZVLA  krwawa.  * Battement  des  vei- 
nes. Venarum  pulfijs,  percu<fus,âs,m.  Plin.  ‘Bicie  zyf  puis. 
*Ouvrir  les  veines.  Exolrere  renas.  Tac.  Fetirc.  Ctlf.  Inci* 
dere.  Cicer.  Intercidere.  Plin.  Pertunderc.  ‘Otworzyc  zyfy 
przeciac  krew  puicic.  *11  fi  fit  ouvrir  les  veines.  Sibi  venas 
abmmpi  juffit.  Tac.  Juv.  ‘Kazaf  fobie  zyfy  po  olwicrac  ka- 
eaf  fobie  krew  z zyf  puscic. 

VEINE  fc  dit  des  différentes  qualitez  de  la  terre.  Vena. 
ZY t A fzyb  krufzczowy.  *Ve ine  JT  or  6*  d’ argent.  Auri  ar- 
gentique  rena.  Cie.  ‘Zyfa  zfota  frebrna  fzyb  zloty  frebmy. 
*De  marbre.  Marmoris  vena  Stat.  ‘Szyb  marmutowy.  *D*- 
airain.  Æris  rena . ‘Szyb  n.iedziany  fpizowy.  * D'eau.  A* 
qox  Tcna.  Ovid.  ‘Zrzodfo  wody. 

VEINES  qui  (c  trouvent  dans  certains  bois,  comme  dam 
la  noyer.  Ven*,  arum.f  plur.  Plin.  FLADER  w drzewach 
niektorych  iâko  worzeebu  ffoiowatofd. 

Veine  poétique,  génie  poétique.  Vena,  x,  f.  Hor.  Poctica 
fâcultas  atis,f.  Wcna  ochota  do  wierl'za. 

VEINEUX,  mafe.  VEINEUSE,  fœm.  (Plein  dé  veines.) 
Vcnofus,  venofa,  renofum.  Plin.  ZYLOWATY  zrlifty 
iylifta. 

VELETRI,  (liUe  d'Ita'ie  dans  la  Campagne  de  Rome.) 
Velitrx,  arum,f.pl.  Liv.  WELITR  Aliafto  Wfofltie  w oko* 
licy  Rzymfltiey. 

VELOCITE',  fubft.  fœm.  (Viteffe promptitude.)  Vélo- 
citas,  atis,  fœm.OV.  PR^DKOSC  cbybkosc  fzybkos'c. 

VELOURS,  f.  m.  (Drap  de  fiye  velu  d'un  cofié.)  Scr.cus 
pannusaltcrà  parte  rillof  s,i,m.  AKSAMIT  materya  icdwa* 
bna  po  iedney  flronic  nie  ftrzyzona. 

VEF.U,  mafk.  VEIUë,  fœm.  (Couvert  de  poil.)  Püo* 
fns,a,um.Crc.  KOSMACZ,  Kofmaty,  kofmata,  kutneroraty 
kutnerowata  obroffy. 

VELU  en  parlant  de  divers  animaux.  Villofus,  a,um.Co/. 
txxx*  (c# 
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(ce  qui  fe  dit  dtt  chiens , des  ours  ire.)  KOSMATE  obtofllc 
kfudfatc  zwierzç  iàko  pics,  niedâwicdi. 

QUI  efi  Jort  velu,  ayant  de  longs  poils  6*  fort  ruden.Hiruit, 
hirfntu»,  hifpiJus,  a,  um.  Plin.  KOSMATY  iczowaty  nâic- 
zony  kudfaiv. 

VENAISON,  fubft.  fœm.  ( Chair  des  befîes  fauves.) 
Fctina  caro  ferinz  carnis,  foem.  ou  ferina.  Salufi,  ZWIE-* 
RZYNA. 

ON  DIT  proverbialement  Toute  chair  n'eff  pat  venaifon. 
Aliter  catuli  longe  oient,  aliter  lues.  Plout.  NIE  KAZDE 
miçfo  zwicrzyna  inaezey  pfa  inaezey  dzika  ezue. 

(Façon  de  parler  proverbiale.)  Sporobcm  przyftowia  fiç 
mowi. 

VENAL,  mafe.  VE'NALE,  feem.  ( gui  fe  vend  à prix 
tP argent.)  Venalis  6c  hoc  tenale,  adjeô.  Cie.  PRZEDAY- 
NY,  PRZEDAYNA.  9C  efi  un  homme  vénal,  une  ame  ve» 
nale.  Vcnalii  eft,  hujus  lingua  venalis  cft  ou  habet  linguam 
addi&am  pretio.  Cïr.  Anima  venalis  cft.  Sil-Ital.  ’Przedayna 
dulza,  przcdayna  gçba  ten  co  fiç  datkiem  uwodzi.  9 II  efi  efti * 
pté  homme  vénal  & capable  de  tout.  In  omnem  libidinetn 
venalis  habetur.  Tacit.  *Przcdayna  to  dufza  nâ  wfzyftko  fiç 
odwazyc  gocow  tylko  mu  zâpfacic.  * Avoir  une  foy  vénale. 
Habcrc  fidem  venalem.  Cic.ou  Fidcm  punicam.  *Byc  zdray- 
C}  dac  fiç  przckupic.  9 Le  peuple  efi  vénal  auffi  bien  que  le 
Sénat.  Venalis  populos,  venalis  Curia  patrum.  *Lud  pofpo» 
lity  y Sénat  przckupic  fatwo. 

VE  NALEM ENT,  adv.  ( D'une  manière  vénale.)  Vcna- 
liter.  Sen.  FRZËZ  przckupienie. 

VE'NALITE'  des  charges,  fubft.  f.  Magiftratuum  nundi- 
natio,  onis,f.  Magiftratuum  cmtio,  venditio.onis,  ferm.  Ms- 
giftratus  vénales, magiftratuum  venalium.  PRZEKUPSTWO 

urzçdow. 

VENDANGE,  prononcez  VANDANGE,  fubft'.  fœm. 
( La  récolte  du  vin.)  Vindcmia,  z,  f.  Gc.  WINOBRANIE 
zaicranie  wina. 

PENDANT  les  vendanges , dans  les  vendanges , dans  le 
temps  des  vendanges.  Per  vindemiam . Colum.  PODCZAS 
wmobrania  nâ  winobranie  w winobranie.  * Faire  vendanges. 
Vindcmias  adminiftrarc,  vindemiam  facere.  Far.  Yindc* 
miare.  P lin.  *Zbierac  wino  winnice  fprzgtac. 

VENDANGE  pris  pour  le  raifin.  Vûrdemia.z,  foem.Uvz, 
warum, (.Plin.  WINA  obrodzeaic  grona.  *Fouler  la  ven- 
dange ou  les  raifins . U va;  calcare.  Cal.  Far.  *Dcptac  wino 
tfoczyc  wyciflcac. 

De  bonnes  vendanges  ont  bien  raccommodé  fes  affaires,  c’- 
eft  à dite  Fne  bonne  récolté  de  vin.  Optima  vindcmia  rccor* 
texit  coftas  illius.  Petr.  Wina  obrodzenie  poptawifo  ttcchç 
interefta  iego. 

VENDANGER,  prononcez  VANDANGER.  (Faire  la 
vendange.)  Uvas  vindemiare,  uvas  legerc.  Plin.Var.  Rei  vi« 
nariz  operam  date,  operi  vinario  incumbcrc  atque  inftarc. 
WINOBRANIE  robié  wino  zbicrac. 

VENDANGEUR,  o»  prononce  VANDANGEUR.  Vin- 
demiator,  oris,  male,  Vindcmitor,  oris,  male.  Ovid.  ZBIE* 
RACZ  wina. 

DE  VENDANGEUR.  Vindeminatorius,  a,  um.  Far. 
DO  Zbierania  win  nâlez^cy. 

VENDEUR,  prononcez  VANDEUR,f.m.  Vcnditor.oria, 
m.  KUP1EC  przekupien. 

Fendeur  d'allumettes.  Inftitor  mercis  fulpburatz,  oris,  m. 
Mars,  ou  Ramentorum  fulphuratorum.  Plin.  Przekupien  co 
fzczepki  lub  lia  r ko  w a ne  nitki  przedaiç. 

Fendeur  de  faucijfons  ou  de  boudin  Fartor,oris,mafc.//or. 
Przekupien  co  kiefbafy  kifzki  ma  nâ  przeday. 

Fendeur  d' huile  (HuiHier.)  Olcarius,  ii,  mafe.  H or,  Petr. 
OLEIARZ  co  oley  przedaiç. 

Vendeur  de  marée.  Cetarius,  cetarii,  mafe.  Cie.  Przcku- 
picii  ryb  fuchych. 

VENDEUR  de  diamant.  Gcmmarius,  ii,  mafe.  Gemma- 
tum  mango,  onis,  mafe.  Plin.  JUBILER  przekupien  kamic- 
ni  drogich. 

VENDEUR  de  toutes  fortes  de  danrées  dans  le  marché. 
Maccliarius.ii,  mafe.  Snet.  Far.  PRZEKUPIEN  wlzclakich 
xzcczy  nâ  rynku. 

Fendeur  de  merrein  ou  de  douves  b faire  des  tonneaux. 
Materiarius.  materiarii,  m.  Plin.  Przekupien  klcpck  w^to- 
row  nâ  beczki. 

VENDEUR  de  vin.  (Marchand devin.)  OEnopola,  z, 
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mafe.  Vinarius,  ii,  mafe.  Snet.  W1NIARZ  co  wino  prte- 
daie. 

VENDEUR  D’herbes.  Olitor , oris,  snafe.  Colum. 
PRZEKUPIEN  Wârzywa  wfzdakiego  y ogrodowycb  ne- 
«y- 

Fendeur  de  fruits.  (Fruitier.)  Pomarius,  pomazii,  m.  Hw. 
Przekupien  owocow. 

VENDEUR  de  fruits  confits  an  fel.  Salgatnarius,  ii,  mafe. 
Colum.  PRZEKUPIEN  owocow  Jolonych  przyprawnycb. 
iâko  to  ogorkow  &c. 

Fendeur  de  féline.  Salfamcntarius,  ii,  mafe.  Salarius,  ii,m. 
Mars.  PrzekupieA  rzeczy  rofofowych. 

Fendeur  de  Mitridate,  (Charlatan.)  Qu»  venditat  sotido- 
tum  falfo  nomine.  Pbad.  OSZUST  Szalbierc. 

V ENDICATION,  prononcez  VANDICATION,  fubft. 
fœm.  ( L’a  fi  ion  far  laquelle  on  demande  reftitutiom  d'une 
chofe  ufurpét.)  Vcndicatio.onis,  fœm.  Flp.  UPOMNIEN1E 
fiç  o fwoic. 

VENDIQUER,  prononcez  VANDIQUER.  (Redeman- 
der  une  chofe  volée.)  Vindicarc,  aô.  accuf.  Voyez  REVEN. 
DIQUER,  qui  efi  plus  eu  ufage.  UPOM1NAC  fiço  fwoi*. 

VENDITION,  prononcez  VANDITION,  fobft.  fœm. 

( ABion  de  vendre.)  Vcnditio,  onis,  Cœm.  Citer.  PRZEDAZ 
przcdawanic. 

VENDRE,  prononcez  V ANDRE.  Vendre,  (do, dis,  ven- 
didi,  venditum.)  aft.  acc.  Vcnumdare,  (do,  das,  vemundc* 
di,  datum.)  aâ.  ace.  Plin.  PRZEDAWAC.  9 Vendre  à vit 
prix.  Vill  pretio  venderc.  Male  venderc.  Cic.  *Przcdaâ  tanio 
* Vendre  te  plus  cher  qU’on  peut.  Quàm  plurimo  venderc.  Cic. 
•Przcdac  iâk  moina  nâydrozey.  * Jet’ ey  vendu  fonprix  on 
ce  qu'elle  vaut.  Hanc  vendidi  foo  pretio. Plant.  ’Prrcdafet» 
co  warto  co  fiç  ftoi.  • Fendre  auec  promejft  de  garentit. 
Darc  mancupio.  Plaut.  •Przedafem  zâ  to  co  warta.  * A con- 
dition de  rachat  ou  demeré , (comme  l’on  parle  en  Droit.) 
Fiduciant  committere  Cie.  'Przedac  dac  co  nâ  zâftaw  puscic 
ptawem  zaftawnvm.  9 Elle  vendit  fes  ornement  nuptiaux , pour 
les  employer  en  des  conjurations  snaçr^vrr.Cultus  dotales  venu- 
dédit,  quo  pecuniam  magicis  facrii  contcgctct.  Tarir.  *Prze- 
dala  ftroic  fwoie  wefelne  nâ  czary.  * Si  vous  d effet  foins 
preffè  de  la  vendre,  je  ne  fttis  point  prejpf  de  T ' achever.  Si  tibi 
fubiti  nibil  fit,  quod  vends»,  tancumdcm  mihi  quod  cmsoi. 
Plaut.  ‘Tobie  nie  nâglc  przedac  â mnie  nie  nâglc  kopié. 
*J'ay  vendu  À mon  mot  toutes  les  marchandées  que  favtis. 
Omncs  merces  ut  volui,  vendidi  ex  fentenriâ.  Plat.  * P ne* 
daîcm  do  ftowa  wfzyftkie  towary  iâkem  tylko  zâmoif. 
*fe  ne  fuit  pas  freffé  de  vendre:  je  fuit  pauvre  , mais  tt  «f 
doit  rien.  Res  urget  me  nulla,  rneo  fum  pauper  in  zre.Hz. 
•Nie  miç  nie  nigli  âbym  przedaf.  Chudy  pâcbofek  icftetn, 
âlem  nikomu  nie  niewinien.*  Si  voui  ne  vendez  cette  maifm 
À eeluy-ey,  vous  ne  la  vendrez  à perfonne.  Aut  hoc  emptorc 
Tendes  pulchrc  has  zdes,  aut  alio  non  potes.  Plaut.  * Jezcli 
Jcmu  nie  przedafz  to  nikomu  fiç  przedac  niefpodzieway. 

VENDRE  une  chofe  À l'Encan.  Aliquid  baftz  fubjiccre. 
Cic.  In  pmpatulo  vendere.  CO  wyftawic  nâ  podkup,  ’Eflre 
vendu  à f Encan.  Subire  fub  baftà.  Plaut.  *Byc  wydanv  nâ 
podkup,  * Il J'aifoit  ouvertement  un  trafic,  qtt’nne  perfonne 
privée  aurait  eu  honte  de  fa'tr , acbertant  de  certaines  ebofet 
pour  les  ■ vendre  plut  cher  par  apres.  Négociation»  vel  priva* 
to  pujendas  propalam  cxctcuit,  cocmendo  quzdam  tantum, 
ut  pluris  poftcà  didrahcrct. Snet.  *Taki  iâwnic  bandel  wiodf 
iâkiego  by  zâdna  nâlizfiea  prowadzic  niechciafa  oloba  ku, 
pui;c  nickiorc  rzeczy,  âby  niemi  przckupczyl  y nâ  nich 
drozey  zarabiaf.  *Ce  tableau  reprefentoit  un  marché  où  l'on 
vendoit  des  efclaves,  ayant  tous  de  petit  écriteaux  pendus  au 
coû.E rat  in  hac  tabula  venalitium  titulis  piftum.Ferv.*Obraz 
wyrazaiçcy  »arg  ludoknpcow  nâ  ktorym  brancow  przedawa* 
no  zktorycb  kazdy  miaf  nâ  fzyi  tâbliczkç  z nâpilcm.  * Fen- 
dre une  chofe  peu.  Afie  venditare  aliquid.  Catul.  *Tânio  co 
przedawae  zâ  mafe  picniçdze. 

Efire  vendu.  (Vcnco,  is,  venivi,  «V  mieux  venii,  venire.) 
Cic.  Vcnum  ire.  Sa/ujl.  Dari  venum.  Clttud.  Przedaiç  fiç  co 
poezemu.  * Efire  vendu  fort  cher.  Ventre  qnàm  plurimo.  Ce. 
•Przedaiç  fiç  bardzo  drogo  byd  w targu  wyfoko. 

VENDRE  fe  dit  au  figuré.  Fendre  fon  honneur , (parlant 
d'une  fille  qui  s'abandonne.  Qnzftum  facere  corpote.  Plaut. 
PRZEDAC  przedawae  przcdac  wftyd  o nicrz^dnicy  tnowi^c 
*Fen  dre  f»  foy  (y  fa  religion  pour  de  l argent.  Fidc  & rcligio.’ 
nem  pecunià  comroutaxc.  Cic.  *Wiarç  y poczciwo.c  zâ  pie* 

ni^dze 
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nindze  zâprzcdac.  'Vendre  fa  pairie,  fa  voix.  Vendere  pa-  zemfty  x nich  prtgnç  iako  ici;  poprawy. 
triam,  fufFragia.  Cic.  Juv.  ‘Przedac  oyc2yznç  przcdac  gfoi  VENGER  la  mort  de  quelqu'un,  Mortem  al  icu  jus  ulcifci. 
fwoy  krcflcç  fwoiç.  'Le  peuple  vend  fa  voir  comme  le  can*  Cic.  ou  neccm.  Ovid.  PO  Al  SC  IC  fiç  fmicrci  czyicy. 
feiller.  Vcnalij  populus,venalis  Caria  Pamun. Pr/r.  ’Wfzy-  SE  VENGER  de  quelqu'un.  Aliquem  ulcifci,  Ter,  Vin- 
fcy  fiç  przekupic  dadz$  y ubozfi  v Pânowie.  'Lajnfisecfe  dicare  fe  de  aliquo.P/rx-ÿ»*.  ZEMSCIC  fiç  nid  kim.  'La 
vend  aujuurd'  hui  à prix  d'argent.  Judictum  nihil  eft  nifi  pu-  République  l’ejl  vengée  par  la  mort  du  Tyran  des  injures  qu' . 
blica  mcrcei.  Petr.  ‘Terni  czafy  nâ  podkup  fprawiedliarorfc  'elle  avoir  receuês . Rcfpublica  ulra  eft  injuriai  fuai  intérim 
dana;kto  wiçcey  foèy  rcgo  fprawa  ieft  rrygrana.  'Ses  affaires  tyranni.  *Zemscifafiç  Rzplra,  y wc  krwi  Ty/ena  obmyfa 
ayant  mal  tourné,  de  peur  que  fts  créanciers  ne  s' aUaffent  krzywdy  fwoie  poniefione.  * Les  Dieux  ont  vengé  fes  crimes 
imaginer  qu'il  n’y  donnoit  aucun  ordre,  il  fit  afficher  ce  qui  fur  nos  foldats.  Illius  fcelcra  Dii  Immortalcs  in  noftros  œili« 
fuit.  JULE  PROCUI.E  VENDRA  TOUT  CE  QUI  NE  tes  expiaront.Cir.  ‘Jîogowic  fiç  zâ  te  zbrodnie.nâd  woyfkiem 
LUY  EST  PAS  NECESSAIRE,  AFIN  DE  PAYER  SES  nâfzvm  pomfcili.  'Venger  les  fautes  de  quelqu'un  fur  un  au- 
DETTES.  Inciinatis  rebut  fuit,  euro  rimeret  ne  Creditorea  ire.  In  aliquem  fcelcra  alterius  vindicare.  Cic.  * Ms'cic  fiç 
ilium  conturbare  exiftimarenr,  boc  tirulo  au&ionem  pro-  zemseie  fiç  pomfcic  fiç  nâ  kim  infzym  zâ  fwoic.  'Cherchant 
icripfit.  JULIUS  PROCULUS  AUCTIONFM  FACIET  à me  vouloir  venger  de  peu  de  chofe,  j'ay  trouvé  la  fervitude. 
RERUM  SUPERVACUARUM  ADSOLVENDA  DEBI-  Par**  vindiâam  rei  dura  quxro,  fetvitutem  reperi . Pbad. 
TA.  Petr.  *Podupadfzy  cale  obawiaiçc  fiç  âby  fiç  tego  nie-  *Clic^c  fiç  pomseie  zâ  frafzkç.vpadlcm  w niewolg. 
domyilili  dfuznicy;tâki  nâpii  kazaf  wywiefic- Juliufz  ProVu-  VENGER  ESSE,  prononcez  VANGERESSE,  fubft.  fœm. 

luz  wfzyftko  co  mu  zbyva  rzeczy  nicpotrzebnych,  nâ  zâpfa-  Ultrix,  icis,  fœm  Cic.  Vindex,icii,  Î.Stat.  A1SCIWA  rmci* 
cenie  dfugow  wyftawi  nâ  podkup.  ciclka  pomfty  chciwa, 

A VENDRE.  ( Adverbial .)  comme  mettre  fur  un  écri.  VENGEUR, prononcez  VANGEUR,  fubft. mafe.  Ultor, 

teau:  Mai fon  k vendre.  Profcribere  xdc*  rénales  pretio,  in-  oris,  mafe.  V index,  jcii,  mafe.  Cic.  MSCICIEL. 
fcribcrc  aÀu.Tar.  NA  PRZEDASZ  nâpii,  nâprzykfad;Dom  VE'NIEL,  mafe.  VENIELLE,  fœm.  ( Digne  de  pardon.') 
nâ  przedaz.  Venià  dignus,  a,  um,  Condonandm,  a,  um.  Venialit  & boc 

Il  efi  à moy  a uendre  & à dépendre.  Totns  ment  eft  ou  in  vcniale,  (en  Théologie.)  POWSZEDNI  grzech, 

*rc  meo  eft  Gc.  Wfzyflek  odemnie  zâwiff  do  mnie  nâlezy  VENIMEUX,  mafe.  VENIMEUSE,  fœm.  Venenatui. 
xrolno  mi  go  y przedac,  lub  co  chciec  z nim  uczynic.  Virulentua,  a,'  um.  Gc.  Aul  Gel.  JADOWITY  ziadliwy  zâ- 

VENDRÉDY,  prononcez  VANDREDY.  Dies  Venexii,  railiwy. 
diei  Venetis.  Dans  l'Eglife.  Fcria  fexta,  et,  fœm.  PI^TEK  VENIN,  fubft.  m.  (Sac  venimeux,  poifon.)  Venenum, 
dzicA  pi^tkowy.  toxicum,  i,  nent .Cic. Pbad.  Virus,  ncut,  indéclinable.  Jâd 

LE  VENDREDY  SAINT.  Sacra  Cbrifti  patientii  diei.  trucizna  zâraza, 

PI^iTEK  Wielki.  Cbaffer  le  venin  du  corps.  Agere  membris  venena.  Virg. 

VE'NE'FlCE,f.m.  (Empoifonnement.)  Veneficium,  ii,  n.  TRUCIZNÇ  zârazç  z ciafa  wypçdzic.  * Rompre  la  force  <fu  t 
Gc.  CZARY  trucie  przez  czary.  venin.  Expugnare,  Extinguere  venenum.  Hebecare.  Plin. 

VE'NE'NEUX,  mafe.  VE’NE'NEUSE,  fœm.  Veneno-  *Zf?mac  przezwyciçzyc  truciznç. 
fui.  Venenatus.  Vcncficu*,a,um.  Plin.  JADOWITY,  Jâdo-  VENIN,  fe  dit  figurcment  comme  ilajetté  tout  fon  venin 
wira  zâradiwy.  contre  ùsy.  Omnc  accrbitatii  viroi  in  eum  evomuit,  eflùdit. 

VE'NE’RABLE,  ad  j.  m.  8c  f.  (Digne  de  vénération,  re-  Cie.  J AD  trucizna  niewfas'nie  wfzyftek  iâd  nâ  niegowy- 
Jf*6lable.)  Venerandus,  a,nm.  Venerabilii  & hoc  vencrabile,  rzuciî.  'U  a encore  du  venin  fur  le  cœur  des  injures  qu' an 
adj.  Ovid.  Hor.  POWAZNY  czci  pofzanowania  «fzctkicgo  Inyadit.  Odium  injuriam  in  ilium  nondum  omnc  cffùdit. 
goduy.  Wielebny,  Wielcbna.  Cie.  ‘Jefzcze  mâftrntc  fcrceod  urazy. 

4 VE'NERATION,  fubft.  f.  (RefieR  profond  qu’ on  a pour  VENIR,  (Arriver.)  Vcnirc.  Advenirc.  (venio,  ii,reni, 
les  perfonnes  & pour  les  ebofes.)  Veneratio,  onii,  fœm.  Cie.  renru.)  Accedere,  (do,  dii,accc(Ii,  accclTum. )Cic.  PRZYISC 
POSZANOWANIE  nwielbienic.  przybyc,  przviechac  'Venir  b pied  Venire.  Accéder c pc- 

VE'NE'RER.  Ciîe/^effer.)Veneniri,for,arii,afui  fum.)aô.  dibui.  'Przyiic  przybyc  piefzo.  * A cheval.  Equo.  • Przy- 
acc.  Cïf  SZANOWAC  czcié  powazaé  vlcfce  wazyê.  icchac  konno.  • En  earroffe.  Rhedâ.  * Przyiechac  kâret^. 

VE'NE'RIE,  fubft.  fœm.  (L‘  art  de  cbaffer  au  gibier)  'En  batreau.  Cymbà  adrehi.  * Przypîyn|c  wod|  ftatkiem 
Venatio,  onii,f.tVc.  Vcnatui,Ai,m.  Ovid.  MYSL1WSTWO  fodai^  barcm  &c.  * fe  n'  ay  pas  pi  venir  plus  vifie,  quand 
polowanie.  f aurais  volé.  Non  ocyui  quiri:  Si  me  Dzdaleii  tuliflem  rc- 

•VE'NE’RIEN,  mafe.  VE*NE‘RIENNE,fœm.  Venereut.  migiii.  *Niemogfem  prçdzcy  fiance  gdybym  tei  y ptakiem 
Venerius,  a,um.  Cic.  Plaut.  N1ECZYSTY  lubiezny  wfzcre-  leciaf. 

czny  fprofny  fzpecny.  (Plaute  fait  allufion  en  cet  endroit,  à la  fable  de  Dédale 

LE  MAL  VE'NE'RIEN  on  la  MALADIE  VR'NE'Rl-  qui  fe  faura  du  labyrinthe  avec  dea  aides  de  Cire.)  Alluzya 
ENNE.  (La groffe  vérole.)  Lues  venerea, luis  venerex, fœm.  do  fâbnfy  o Dedalu,  ktory  z labiryntu  vyleciaf  przyprawi- 
NIECZYSTA  choroba  fzpctna  choroba.  wfzy  fobie  fkrzydfa.  wolkowe, 

VENEUR, f.m.  (CbaJJênr.)  Venator, Orii.m.Oc.  MZSLI-  S’il  vous  vient  de  plut  fortes  néccjfitex,  il  y a un  lieu  là 
WlECtowczv.  dehors  pour  vous  recevoir;  une  chai  fe  percée  & le  refie  des 

VENGEANCE,  prononcez  VANJANCE,  fubft.  fœm.  autres  petites  propretés.  Si  quid  plus  venir,  omnia  forai  pa- 
(L'atUon  de  fe  venger.)  Vindieatio,  ultio,  onis,f. .Cie  Vindi-  rata  funr,  I.afanum,  & cetera  minucalia.  Petr.  Jeili  by  ci 
ôa,  x,  f.  Afcou-Ped.  guint.  F/or-Rom.  Pbad.  ZEMSTA  przypadfa  pilna  potrzeba,  ieft  tâm  nâdworzc  ftolec  y infze 
pomfta.  'La  vengeance  efi  facile  à un  homme  d*  efirir.  Vin-  xrfzyflkie  wygody. 

diôa  facilis  pater  folertix.  Pbad.  *Nic  fatwieyfzego  iâko  VENIR  au  devant  de  quelqu'un.  Alicui  ire  ou  venire  ob- 
zemfta  rozumncmu  czfowiekowi.  'Sacrifier  une  per  Tonne  à yiam.  Cic.  Venire  alicui  adversùro.  Plaut.  ZAYSC,  zâiecbac 
fa  vengeance.  Maftare  aliquem  oltioni.  Tacit.  ' Zemicie  drogç  komu  wynisc  wy iechac  nâprzcciw  komu. 
fwoiey  kogo  poiwiçcié.  *Arè  pouvant  foufirir  cet  affront,  il  ENlït, (S'approche  d'nne  perfonue,  T aller  trouver.  ) Ac« 

tira  vengeance  de  la  b/effure  qu’il  avoir  recette  au  dejji/s  de  cedere  ad  aliquem.  Aliquem  convenirc.  Gr.  ZBLIZYC  fiç 
l'œil  par  mille  coups  qu'il  donna.  Conrumelix  impatiens  crc-  do  kogo. 

berrimii  iâihus  fupercilium  funm  rindicavit.  Petr.  *Zem-  VENIR  fouveut.  Ven ti tare,  (to,  as,  ayi,  atnm.)  Tacit. 
•cif  fiç  râny  ktorq  mu  pod  okiem  zâdano  tyfiqcznemi  razami  Afllduè  venire.  Virg.  CZÇSTO  bywac  przyiezdzac.  'Venez- 
nie  mop}C  zniesc  tâkiey  obelgi.  icy , je  vous  veux  dire  un  mot.  Adcs  duro,  paucii  te  volo.7i-r. 

VENGER,  prononcez  VANGER.  Ulcifd,  (nlcifcor,  erii,  ’Podi  fam  mâm  ci  enf  powicdziec.  'Faire  venir  ou  mander 
ultus  fum.)  depon.  accuf.  Vindicare,  (o,ai,  avi,  atum.)  Cic.  quelqu'un.  Advocare.  ArcefTerc,  accire  aliquem.  Cic.  ' Po- 
(6*  non  pas  vendicare.)  MSCIC  fiç  zeros'cié  fiç  zemftç  wziac  fla c po  kogo  fprowadzic  kogo.  'Faire  venir  un  médecin  pour 
z kogo.  'Venger  une  injure.  Injuriam  ulcifci.  * Pomfcic  fiç  un  malade.  Medicum  xgro  advocaie.  Sic.  ’Sprowadzic  Do- 
krzyxdy.  ' La  pudicité  violée.  Coptreflatam  pudicltiam  ul-  ktora  dlâ  chorego,  lub  do  chorego.  'Vu  ma  ifire  pour  fon  fils. 
eifei.  Tacit.  'Pomidc  fiç  zâ  wftyd  agsrafeony.  'Je  ne  cher.  Doâorcm  filio  accire.  Cic.  ' Sprovradzic  kogo  nâ  nâukç  do 
ebo  point  tant  a me  venger  d’eux,  qù'  i les  guérir.  Hoi  ego  fyna.  'Faire  venir  la  fievre.  Adducere  febres.  Hor.  ' Spro- 
quidem  non  tam  ulcifci  ûudeo,  quàm  fanarc.  Cic.  ' Nie  tik  wadzic  fprawié  gorgez kç.  'lift  portoit  a'agneres fi  bien,cette 
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maladie  luj  efi  ‘venu?  tout  b coup.  QuÀm  valuit  prias  ; flc  de* 
repente  tantus  roorbus  incidit,  ou  illutn  invafit,  iUi  advenit. 
Plaut.  *Miâ?  (if  bârdzo  dobrze,  nâglc  zâpadf  w tç  chorobç. 

VENIR  pour  parler  b quelqu'un.  In  colloquiura  ad  ali- 
quem  vcnirc.  Liv.  In  ferroonem  alicui  venire.  Gc-  PRZY- 
1ECHAC  przyisc  przybyc  âby  fiç  a kim  rozmowiç.  * Vraie 
pour  fe  moquer.  Veniic  dçrifurn.  'Przyisc  âby  fobie  zâr*o» 
waé  drwii  âby  fiç  nâsmicwac.  'Pour  aebetirr.  Venire  ern- 
ptum.  *Przy<c  dlâ  kupicnia.  * Pour  prier.  Ventre  oratum. 
Ci  e. Caf.  ’Przyiic  dlâ  proraenia.  * Vernir  chez  quelqu'un  pour 
faire  la  débauche.  Venire  ad  aliquem,  comefTatum.  Plaut . 

• Srawii  fiç  przyifc  przybyc  ni  ochorç  'Venir  fe  rendre. 
In  deditionem  venire.  Caf.  'Przyisc  âby  fie  poddac.  * Venir 
en  danger  de  perdre  fa  réputation.  lu  diferimen  cziftiroatio- 
nls  rentre.  Gc.  ’Przyisc  do  nicbcfjvicczcnftwa  utracenia  do- 
brey  flawy. 

VENIR  b parler  de  quelqu'un.  Scrmoncm  habere  de  ali- 
qno.  Mentioncm  facere  de  aliqtto.  (Vr,  WPASC  w drfleun 
o kîm.  9 On  efi  venu  à parler  tout  d'un  coup  de  fetatôces.  De 
improvifo  nupriarum  mentio  fadht  eft.  Ter.  'Wpadf  niefpo» 
daicnie  dyfturs  o Jegn  wefelu,  'fie  viendrai  enfuitt  à par- 
ler de  cela.  Poft  iftuc  veniam.  Ter,  ' Potym  przyidzie  mi 
mowic  o tym  rzecz,  mowç  zitrzvmuiç  fiç  z tym  dâley. 

VENIR  (Effre  fur  le  point  d'arriver.)  Venire.  Inftare. 
JECHAC  bye  bliflto  przybvwaç  ptzychvdzic.'L’hyver  vient. 
Hycnii  venir. Gc.  Propc adeft  hycim.  'Przychodzi  nâftçpuie 
zima.  'Vn  jour  viendra  quand  je  me  vangeray  de  lui.  Erit 
tibi  illü  ulcifcar  probe  ou  renier  dics.7er.  'Przy  idzie  ren  eut 
kiedy  ma  oddam  ai  fwoie. 

VENIR  au  monde , (naifire.)  In  vitam  venire,  nafci,  (or, 
cris,  natus  fum.)  In  luccm  venire.  de.  PRZYISC  nâ  swiar 
urodzic  fiç. 

VENIR  , (7rrev  fon  origine  de.)  Ab  aliqao  oriri,  (otior. 
Iris,  ou  eris,  orcus  fum.)  Proficilci,  (or,  cris,  profcâus  fum  ) 
Origincm  duccre,  trabere.  de.  POCHODZIC  co  do  urodze- 
nia  lub  inaezey,  * Qu"  ils  fe  fiuviencnt  eT  où  ils  font  venus. 
Memincrint  fe  fe  undeoriundi  funt.  Pleut.  'Niecb  pamiç- 
taif  fk^d  pochodza,  fltgd  wyfzli,  fltfd  idç . * U efi  venu  d'une 
uaijfince  fort  ohfcure  & fort  pauvre.  I.oco  obfcuro  ren  ui  que 
fortunà  ortus  eft.  Liv.  'Wyfzcdf  e urodzenia  bârdzo  podfc* 
go  y nieznacznego, 

VENIR  i bien.  ( Réufiîr .)  Féliciter  venire,  fuccedcrc. 
Cic.  UDAC  fiç  fzczçsliwic  Poysc  dobrze  ufzfo  Pofzfo  udafo 
fiç.  * Tout  et  que  je  fais  me  viens  à fou  hait , tneréujfit.  Quid- 
quid  ago,  lepidè  omtm  prorpereque  vcniunr,  negorium  o- 
mne  mihi  fuccedit  fub  cmîuii.  Plaut.  'Wfzvflko  mi  fiç  fzreç* 
sdi  powodzi  udaic.  * Tout  me  vient  mal,  rien  ne  me  réujfîr. 
Kihîl  mihi  procedit  , vertunt  mihi  res  male.  Liv.  ' Wfzy- 
IW.o  mi  fiç  nie  wiedzic  nie  mi  fiç  nie  udaie, 

VENIR  i Croifire,  profiter.)  Vcnirc,  crefcere.  Cic.  p'irg, 
PRZYCHODZI  co,  udâic  fiç  rodzid  fiç  ohradzac.  * Les  vi- 
gnes viennent  tien  en  ce  lieu,  lbi  vcniunr  fcliciùs  uvx.  Virg. 
•Winnicc  Kardz»  dobrze  tnm  fiç  ndai),  * Toute  forte  de  boit  y 
vient , horfmis  le  hefire  (5*  le  fipin.  Marcria  cujufquc  gcnc- 
xiscft,  prater  fagnm  atque  abierem  Caf.  'Wfzelakic  dxzcwo 
tâm  fiç  udaie  proez  buczyny,  y Jcdliny,  'Les  biens  luy  vien- 
nent de  tous  les  celez,  FfFusè  affluent  ipfi  opes.  Liv.  * Pic- 
Ttifdze  ma  zewfzçd  idg,  'Il  efi  venu  de  rietr,  é"  il  n'y  o pus 
fort  long  temps  qu'il  portait  des  fardeaux  fur  fon  do:.  De  ni- 
hilocrevit,  ou  :>b  a(T*e  crevir,  folebar  mrdô  coJlo  fuo  ligna 
portare.  Petr.  *Z  niczego  prawie  wyfzcdf  wynikn.}f,  nieda- 
wno  poli  dzwigaf  nâ  plccach,  9 U efi  venu  tous  en  une  unir 
comme  un  champignon , toujours  prefi  b tirer  avec  les  dans  un 
liard  du  milieu  de  la  bouè.c’cfi  aittfi  qu'il  a fait  fortune , 6*  • 
laiffé  en  mourant  cent  mille  é eut  tout  argent  comptant.  Ab 
a(Tê  crevit  & pararus  fuit  quadrantem  de  ftercore  mordiciis 
tollerc.  Itaque  crevir,  ruro  ilium  rcliquifie  folidùm  ccntum, 
fr  omnia  in  nummis  habuit.  Petr.  *Zâ  iednç  noc  prawie  iâk 
grzyb  ureff,  z hfrta  by  y gnoin  f/cl;jg  râd  irygrzcbaf  nie  da- 
vno,  âtym  czâ  em  nicwiedzicc  fltfd  do  tâkieyifortuny  przy- 
ftedf  ie  ftn  tyfiçey  râlerow  gotowizr.y  rnfiawif  umierâifc. 
'Du  petit  U efi  venu  au  grand,  la  fortune  C a elevé  par  degrés 
Ab  bumili  venir  ad  fummarn.  Cic.  Forruna  ipfi  mentum  fu* 
flulit .Petr.  *PowoIi  rofî  w 'zcarçsciu  y po  (topniach  przyfzedf 
od  nâynizfzego  âznâ  wyfokich  zâiâsniaI.*A>»<>  r*c/iè.Crcfce- 
rc  in  multas  opts  Liv.  ‘Przyiac  do  bogactw  do  fonuny  wicl- 
kicy.* Venir  en  r eput ation.\nc\orthciz, S uet.* P t7.y tic  doffawy 

VENIR.  ( Efire  féant  commcde.)  Con venire.  WYGO* 


VEN. 

DNYM  bye  przyftaé  przyftroc  dobrze.  * Ce  fou  lier  vient  bien 
à mon  pied.  Hic  calccui  ad  pedem  apte  convertit.  *Dobre  te 
ttzcwiki  nâ  tnoie  nogi.  * Cet  habit  vous  vient  bien.  Hec  te 
decct  veftis.  'Dobrze  ci  w tych  fukniach  w tym  ftroiu.  'Cela 
ne  vient  pat  bien  à ce  Jujat.  Huic  rei  illud  non  convenit.Cïc. 
*To  fiç  do  tego  nie  zda,  aie  zeydzic.oic  ftofuic.nic  ftofowifie 
nie  przyftoi  nie  fzykuie.  * Cela  ne  vient  pat  b nqftre  dejfeh. 
Hoc  à propofito  alienum,  ou  non  conducit  propofito.  Cicer, 
*To  fiç  do  nâfzey  rzeczy  niczda  nie  fzykaic. 

Venir x ( Tirer  du  profit.)  Il  vous  en  viendra  du  profit.  Et 
eâ  rc  emolumentum  capics.au  ad  te  tedibit.  Przycbodzic,  po- 
zytek  czynic.przyidzie  ci  z tfd  iâki  pozytek.  'Il  vient  de  ta 
plufteun  avantages  b la  République.  Hinc  ad  Rempablicam 
plurima  commoda  veniunt.  Cic,  *St|d  wicle  pozytkow  przy. 
chodzi  Rzaczypofpolitey.  'Venir  au  deffus  de  fies  entreprifet. 
Provehi  ad  optatos  czitas.  Cicer.  'Dokazac  fwego.  'Venir 
au  deflits  de  fes  affaires.  Cngûata  petficere  ou  affequi.  Ctccr. 

' W ynisc  nâ  fwoie  dokazac. 

Venir , ( Pafiêr .)  Comme  cela  efi  venu  en  proverbe.  Vol- 
gatum  illnd  in  proverbium  venir,  ceifit.  ou  In  proverbii eon- 
fuerndirem.  Liv.Cic.  Poyic.  Pofzfo  to  w przjffowic. 

VENIR  b bout.  Pcrficere.  Efficere.  Gcer.  DOKAZAC 
czego.  ’fihiand je  n»  puis  venir  b bout  d'une  chtfe,  je  m'en 
chagrine  & cela  me  fait  vieillir.  Corn  id  quod  volo  efficere 
ncqueo,  id  mihi  morbo,  id  mihi  (cnio  eft.  Plant.  ' Kiedy 
czego  dokazac  nie  mogç  o to  fiç  grysç  w fobie,  stego  eboroiç 
y od  tego  fiç  ftarzciç. 

VENIR  danq  l'ejfirit.  In  mentent  venire.  Gcer.  PRZY- 
ISC  nâ  ntysl,  do  gfowv.  * Toutes  les  fois  que  vous  venez  à 
f en  fer  i cela,  ou  toutes  fit  fois  que  cela  vous  vient  dans  l'e- 
Jjtrit.  Quotie*  in  cam  cogitât ioncm  venis,  quotics  id  mentem 
tuam  fubit, quotics  bac  fubit  animura  cogitatio.C/V.  *Ue  ri zv 
ci  to  nâ  myil  przvidzic. 

Venir  fur  le  marché  de  quelqu'un , enchérir  fur  luy.  Liceri 
contra  aliquzra.  Gcer.  Podknpowac  kogo  poddac  co  wrçcey 
nâd  niego.  'Je  fuit  venu  fur  fin  marché , je  ùry  ay  enlevé  c • 
qu'il  marchandait . Hoc  illi  prxmercatui  fum.  Plaut.  *Pod* 
kupifcm  go  podfzcdfem  go  w targu. 

Ecoutez  où  j'en  veux  venir.  Audi  quô  rem  dedocatn.Hov, 
Sfuchay  dokfd  rzecz  prowadzç  dokfd  zimyslatn  do  czego 
ciçgnç. 

VENIR , dans  ces  maniérés  de  parler.  Je  vient  de  faire 
cela , je  vient  de  le  Jaluer,  de  luy  parler.  Modo,  paalô,  po- 
lo ante.  Modo  illud  facieham,  paulô  ante  ilium  falomr, 
modo  ilium  alloquebar.  DOPIERO  od  tego  idç,  dopierwn 
to  czynif,  dopicron  fiç  widziaf  z nim,  dopierom  mu  Haouf 
dopicro  co  z nim  mowifem.  'U  ne  vient  que  de  venir.  Mo- 
de venir.  *Tylko  co  przyfzedf.  'Jene  fait  que  de  venir  it 
la  provifion.  Modô  ab  obfonatu  redeo.  Plant.  'Tylkocoa 
Ikupowania  powracam.'jfe  ne  fai  foi  t que  devenir  d' Arpinum, 
torfiii'on  m' a rendu  vos  lettres.  Tantum  quod  ex  Arpioati 
vénéra  cm  mihi  à te  lirrerz  font  redditx.Cir.  'Tylko  coro  po- 
wrociT  z Arpinu  iâk  mi  li Ay  od  cicbic  oddano. 

S'il  vient  à fia  voir  comme  la  ehofi  s'efi  pafée.  Si  rca 
ipfam,  ut  fit,  refeiverir.  Cicer.  Jezcli  fiç  dowie  iâk  rzecz  tîf 
fa  ma  ftafa.  'Si  je  viens  b vous  dire  le  moindre  met,  vos is 
croyez  auf.-tofi  que  je  vous  trompe.  Si  quid  narra  re  occrcpr, 
conrinnômc  tibi  verbadare  cenfes.  Ter.  'Bylem  cokolwtck 
do  eicb:e  mowif  râraz  rozumiefz  ie  cie  chcç  ofzukac. 

NE  FI  US  VENIR.  Ne  couler  pins  (parlant  des  fontaines 
& des  liqueurs.)  JUZ  nie  idzie  woda.  'Levin  tee  vient 
plut , la  fontaine  tse  vient  plus.  Non  finit  amplios  vinum,  ntc 
font.  *Jui  nie  idzie  z bcczki  iuz  nie  idzie  woda 

VENIR  fe  dit  proverbialement  dans  les  ezpreflîons  foi* 
vantes.  Apré  la  ptuye  vient  le  beau  tempt.  Non  femper  im- 
bres  nubibus  manant  in  agros.  Hor.  ou  Poft  udum,  fudniu. 
PO  DESZCZU  bçdzie  pogoda  mnwiemy  przyftowiem 

Vn  malheur  ne  vient  jamais  fiul.  Ad  tnalum  multa  fe 
mala  agglutinant.  Plaut.  Nigdy  Dtcfzczç&ic  famo  nieebodzi 
'Faite  venir  quelqu'un  b jubé , le  ranger  b la  raifon.  Ad  ra* 
tionem  aliaucro  redigere.  Suet.  Adducere.  'Przywicsc  kogo 
do  rozumu  do  powinnosci. 

VENISE,  ( Ville  & République  tres-confidéraHe  tf  Italie 
avec  Archeve fiché,  qui  efi  aujfi  Patriarebat.)  Venetix,  arum, 
ferm.  plut.  \VENECYA  Miafto  y Rzcczpofpolita  bârdzo 
2nâczna  wc  AVfofzecb  z AreyhiUupftwcm  ktorc  ieft  tikze 
Pâtryarchif. 

LE  GOLPHE  DE  VENISE.  (La  mer  Adriatique.)  Sinus 

Adri» 


VEN. 

Adriariatîc-i*,  finît*  Adriatici,  m.  ODMOGA  mor&m  Wene* 
ckic  morzc. 

Les  'lénifient.  (Les  peuples  fujett  Je  telle  République.) 
Ycncti,  orura.in.pl.  P/i*.  WENETOWIE. 

VENT,  on  prononce  VANT.  ( Agit  et  ion  Je  l'oie*  félon 
AnaximanJer  ou  Jet  exboUifout  fécbet  agitées,  félon  Art. 
fort.)  Vcntui,  verni, m.  Cte.  Vcntu»,  ui,  m.  Pleut.  WIATR 
porufzcmc  powietrza  y micfzanie  Cç  wcdfug  Anaxymcna  Pi. 
loto  fa.-  âlbo  porufzcnic  waporow  fuchych  ni  powictrzu  miç« 
frai^cych  fiç  wcdfug  Aryftotclcfa. 

VENT  d' Orient  qui  vient  Je  l'Orient  Equiuoflial,  vent 
J' Amont  fur  l'Océon , & Levante  fur  lo  Méditerranée.  A» 
peliotci,  z,  mafc.  ( en  grec.  ) Solanui,  i,  male,  (en  latin.) 
Vitr.  WIATR  Wfchodni  prawy.  'Eft  quart  de  Sud-Efi. 
Sublblanuï,i,  mafc.  Vitr.  • Wiatr  Wfchodncmu  poboczny  ku 
pofudniowy. 

EST  Sud  E/l.  Oroithic.  Etc  Sx,  arum,  isafc.pl.  Colum.Cte, 
WIATR  pofnocny  prawy. 

SUD-EST  (Nord  J' Eft,  quatr  J' Efl.)  EJioturu*,ri,m.A*c- 
faurus,ri,ro.  WIATR  pofnocny. 

SUD-EST  «•  l'Océan.  Euro»,  Eori,  tmCc.Plsn.  WIATR 
pofnocny  nâ  morzu. 

SUD  EST,  (Quart  Je  Sud-Efi.)  Vulturnu»,  voltarni.CW. 
WIATR  miçdzy  wfchodowem  frzcdni  ko  pofudniowi. 

SUD  Sud-Efi.  Euxonotus,  caronori.m.  TENZE  (im  wiatr 
pcboczny  wlchodowcmu  ku  pofudniowi. 

SUD  (Quart  Je  Sud-Efi.)  Altanu*,i,raafc.  P lin.  WIATR 
pofudniowy  frzcdni. 

SUD,  (Vent  Ju  Midj , vent d Aval  fur  la  Méditerranée.) 
Auftcr.auftri.m.  Notui.noti.  Virg.  WIATR  frzcdni  miçdzy 
pofudniowcm  ku  aàchodowi.  • • 

SUD  (Quart  Je  SudOueft.)  Hyponotu*,  ti,  m.  WIATR 
pofudmowcmu  poboczny  ku  zâchodowi. 

SUD  Sud  Ouefl.  Libonotuz,  libonoti, mafc.  P/i».  WIATR 
niçdzy  pofudniowym  nâ  morzu. 

SUD-OUEST  fur  l' Océan.  A fricu*,  A(tk\,m.Virg.  CZÇSC 
wiatru  z ftrony  zâchodovey. 
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fet,  fe  alto  commitcctc  son  audebant.  Caf.  * Nie  imiaf  ni. 
frzod  morza  fi;  pufcczac  kiedy  wiacry  gwaftownie  wiaîy  ni. 
morzu.  'Les  vaifjeanx  ayant  mit  lei  voiles  an  vent,  il  fur. 
vint  tout  d’un  coup  un  fi  grand  calme , qu’ils  ne  purent  les  re- 
muer. Jam  converti*  navibus  quo  vcntu*  ferebat,  tsata  fubi> 
tb  malatia  & tranquil  liras  extitit,  ut  le  loco  morerc  non  pof. 
fcnt.  Caf.  *Puici»rfzy  okrçty  z wiatrem  podzaglami  nâgle 
tâka  cichosc  nâftçpifa  ze  liç  z mieyfca  rufayd  niemogfy.  •// 
leva  l' ancre  avec  vent  (fr  a torée,  6*  vint  mouiller  ailleurs. 
Vcntu*  & zftum  uno  temporc  naôu*  fecundum,  fublatb  as- 
ebori*  navet  aliô  cotiftituir.  Caf.  *Râzem  y wiatrt  y burze- 
nie  tnorlkie  mii?c  rufzywfzy  korwié  ni  infzym  mieyfeu  fta. 
a^f,  ‘Vncrup  Je  vent  l'enleva  dans  la  mer,  d'où  e fiant  re- 
venu, le  tourbillon  bty  fit  faire  quelques  ttun,  frun  gouffre  l'- 
engloutit. In  marc  ventu»  excufltt,  repetitumque  infefto  gur- 
gîte  procella  circumcgit,  atquc  hautit  Petr  *WIatr  go  por- 
waf  ni  wodç  gdzie  go  fala  wiatrem  aâkrçciwfzy  pogrçzvfa 
w|gf)b. 

AVOIR  le  vent  favorable*  Vento*  fecundos  hsbere.  Le 
contraire  eft.  Vcntit  adverti*  uti.  Cic.  Avoir  les  vents  con- 
traire!. MIEC  wiatr  dobry  fprzyiaifcy,  roicc  wiatry  przeci- 
wne.  * Ayant  le  vent  favorable,  il  fit  voile  fur  la  minuit . 
Naâu*  idoneam  ad  navigandum  tempeftatem,  tertiâ  vigilii 
folvit.  Caf.  *Gdymu  wiatr  poffuàvf  rozwinçf  zigle  o pof. 
nocy  y mfzyf  z mieyfca  ‘ 1/ partit  vers  le  foleil  couchant 
par  un  petit  vent  Ju  Sud,  qui  cejfa  fur  le  minuit.  Ad  folis  oc- 
cafum  navet  folvit  leni  Africc  provenus,  qui  medià  circitec 
noâe  intermilfui  eft.  Caf.  ‘Rufzyf  fi;  oziehodzie  Ifotica  z 
mafym  wiatrem  zâcbodowym  ktory  o pof- nocy  uftaf,  'Avoir 
le  vent  en pouppe.  Sinuati*  veli*  provehi  in  altuia.OV.  * Micd 
wiatr  w tyf.  *//  faut  déployer  les  voites,quund  le  vent  efl  bon . 
Vêla  explicanda  funt,  cùm  ventu*  operam  dat.P/mw.*Trzcb» 
zigle  rozwinçc, kiedy  wiatr  Ifuêy. 

ON  DIT  au  figure  en  cette  lignification  Avoir  lèvent  en 
pouppe.  (Efire  en  fortune.)  Profpcrâ  uti  forrunk.  Cic.  Blan- 
dientem  habcrc  fortunatn.  SZCZÇSI.1WIE  fiç  wiedzic,  mieé 
wiatry  fprzyiazne.  'Efire  au  defptt  Ju  vent , efire  au  defius  de 


OUEST  (Quart  Je  Sud-Ouefi.)  Subvefpeni*,i,m.  WIATR  fies  affaires.  Extra  fbrtunx  alcam  pofirum  elfe.  Cte.  In  por. 

...  7V.  *7„;  rnoU..;.  U. 


zâcbodni. 

OUEST,  (Vent  Occidental.)  Favoniu*.  Zcphyrn»,  i,  m. 

Cic.  Hor . WIATR  zâchodnemu  poboczny  nâ  pofnecy. 

OUEST  (Quart  de  Nord-Quefi.)  Circicui,  circii,  m.  Sen. 

WIATR  fràedni  miçdzy  pobocznym  zichodowym  nâ  pof* 

ZJCCjr. 

MORD  D’OUEST,  (Qart  d’Outfi.)  Leuconotu*,ri,mafc. 
iMbicaurui,  cauri,  m.  WIATR  pofnocny  prawy. 

NORD-OUEST,  Argefloa,  *,  m.  Cauru»,  cauri,  m.  Vitr, 

WIATR  pofnocnemu  poboczny. 

NORD,  (Bife,  fur  l'Océan.)  Tramontana.  En  la  Medi- 
terranée. fiorca*,z,m.  Scpcentrio,  oni*,m.Oc.  Vitr,  W'IATR 
pofnocnemu  poboczny  nâ  morzn. 

NORD,  (Quart  Je  Nord- Efl.)  Hypoborea*,  et,  Gallicut, 
ga^ici,  tn.  WIATR  frzedni  miçdzy  pofnocnym  pobocznym 
y pofnocnym  famym. 

NORD,  ( Nord-Eft .)  Aquilo,  oni*,  mafc.  Vitr . WIATR 
pofnocny  prawy. 

NORD-  EST.  (Quart  Je  Nerd.)  Subaquilo,  oni»,  mafc. 

WIATR  pofnocnemu  prawie  poboczny. 

NORD-EST,  (Barbonne  fur  f Océan.)  Cxciaj,  *.  mafc. 

Japyx,  japygis.m.  Plia,  WIATR  pofnocny  tii  morzu. 

NORD  D’EST, (Quart  tf  Eft.)  Hypoc*ciai,x,m. WIATR 
pofnocnemu  prawie  poboczny. 

Vu  jour  qui  ne' fait  de  vent.  Die*  à vento  filent.  DzicA  bez 
wiatru. 

Le  vent  fe  lève.  Nafcitur,  furgit.  confurgit  ventu*.  P/in. 

Wiatr  powftaic.  *11  fait  vent,  il  fait  du  vent,  te  vent  /buffle. 

Fiat  venta*,  fpirant  ftamina.OcvV.  “Wiatr  wleie.  * Lèvent 
efl  fort  violent.  Vcfanit,  bacchatur,  furit  ventu*.  Cie.  Snot. 

Hor.  *Wiatr  ieft  bardzo  gwaftowny . *Le  vent  augmente , 
fe  renforce.  Incrcbrcfcit  ventu*.  Cic.  'Wiatr  coraz  fiç  fill  roo- 
cnicyfzy  coraz  wiatr  powtiaie.  'Le  vent  efl  opptifé,eft  tombé 
ne  fonffic  plut.  Concidit  ventu*.  Hor.  Refcdit  flatu*.  Virg.  Se  faut  point  aller  contre  vent  & marée.  Dandu*  eft  fortune 
rcmifit,  filet,  tacet  ventu*.  Caf.  Poount  venti.  Ovid.  ‘Wiatr  loco*-  Cie  ‘Trndno  prreciwko  wodaie  y burzy  pfyn?c.*v#«- 
uftaic  iuz  nie  wicie.  ‘ Lèvent  s'efioit  relafcbé,  mais  il  fe  tant  en  emporte  lèvent,  e'  efl  comme  fi  veut  ne  difits  rien, 
renforça  tout  à coup.  Jam  vcntu*  le  remirent,  fed  idem  in-  Da*  verha  tn  wento*  fUvé.  Vmét,mAlm  w.K.  lu—  • wr... 


tu  navigare.7rr.  *Zyc  fpokoynie  bez  boiaini  nâd  wfayftkin' 
nicbclpieczentiwa  liç  wynicfc  zâdnego  fiç  wiçcey  nie  obawiad 
przvpadku.'Abtf/  n'avons  pas  un  vent  qui  nous  foitffle  en  pouppe* 
mais  il  ne  nous  efl  pas  tout  à fait  contraire.  Si  nous  fommes 
apres  tes  premiers  en  force,en  efirit,  en  vertu,  en  unifiante  & 
en  biens,  nous  avons  la  confolation  de  n' efire  pas  des  derniers. 
Non  agimur  fccundo  Aquilone,  non  tamen  adverfi*  advet* 
fi*  AuRri*  ducirau*  xtatem,  ingenio,  vitturc,  loco  de  re  ex* 
tremi  primorum,  extremi*  ofqtie  priores.  Hor.  * Nic  'mâmy 
wiatrow  fprzyiaznych.âni  tez  câle  nâm  nief*  przeciwne.  Je* 
zeli  wiclu  widziemy  przed  fob^  wyêfzycb  w fifach,  rozuniie 
cnocic,  nrod7cniu,  y fzczffcin.  widziemy  orrz  wiclu  zâ  fob) 
y mâmy  tç  konfotacy)  z<  nicicfleimy  ofiatnicmi. 

AVOIR  vent  d'une  chofe,  en  apprendre  quelque  nouvelle. 
Inaudire.  Refcifccre  aliquid.  Ter.  Plant.  ZWIETRZYC 
co  dowiedziec  fiç  o czym.  * U a eu  le  vent  que  j'avoit  un 
trefor.  Inaudivit  raihi  elfe  thefaoium  doml.  P/xz/r.  ‘Dofzedf 
go  wiatr  ze  mam  fiurb.  *11  faut  prendre  garde  que  mon  pera 
ne  vienne  i voir  vent  de  tela.  Cayendum  eft,  ne  id  refeifeae 
pater  ne  aliquk  ad  patrem  hoc  p«rmeet.7rr*  On  fous-eutend 
viâ.  ’Trzeba  fiç  ftrzedz  âby  o rym  oyca  mego  wiatr  niedo> 
ftcdf  iby  g--»  to  nie  dofafo  nie  doleciaio. 

VENT  fc  dit  proverbialement  dan*  le*  manière*  fuivante*. 
Avoir  bien  du  vent  dans  ta  tefle.  Ventofum  elTe.  Hor.  Ven. 
tofiltimum  clfe.CtV  WIATR  puftki  wgfowie, 

Il  tourna  i tout  vent.  Mobili*  ad  omnem  auram.Liv.  Jik 
trzeina  zâ  lada  wionienicm  wiatru  obraca  fiç. 

Selon  le  vent  la  voile;  on  tend  1rs  voiles  du  tofié  que  vient 
le  vent.  Utcumque  eft  ventu*,  exin  vélum  vertitur.  Plant. 
Ad  id  unde  aliquis  flatu*  oftcndirur,  vêla  do.  Cie.  C'cft  à dire. 
Od  wîatrn  zâglc.  iâk  wiatr  fiç  obroci  râk  zâgle  obracac  nâ- 
lezy,  *fie  me  fers  des  avantages  qui  fe  prefeutout.  (Exprcf. 
fion  figurée.)  ‘Jâk  fzczçscie  poffuzy  tâk  fiç  rzqdzç,  • Il  ne 


ernbuit.  Caf.  'Uftaf  trochç  byr  wiatr  aie  zao»ru  râzcm  mo. 
coy  powftaf.  *Us  n'ofoiem  relafcber  en  haute  mtr,  quand 
les  veut  s fouff! osent  avec  violence.  Cumfxvire  venta*  ceepif- 


Da*  vetba  in  vento*  Ovid,  Profùndii  verba.  Lucr.  • Wfzy. 
ftko  to  né  wiatr  wfzyftko  z wiatrem  nâdaremno 

VENT,  (Seufie,  haleine  ) Flatu»,  halitui,  fl»,  mafc.  A- 
nima,  x,  fem.  Spiritut,  fl»,  mafc.  Cie.  Pbed.  WIATR  deeh 
oddecb  pira,  'Tirer  fon  veut  par  lents.  Ducere.  Tmhe* 
6 Wyy 7*  fpiri. 
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lpiritum  naribus.  "Oddychac  no/drzami.  * Retenir  fan  vent. 
Animais  comprimerc  Ter.  *Dcch  w fobie  zatrzymac.  *Com- 
me  il  retenait  fon  vent,  il  s'en  trouve  fi  gonfla,  qu'il  éternue 
fer  trois  fait  d'une  telle  force , que  le  lit  en  trembla.  Celle* 
Ôionc  fpiritùj  plenus  ter  continue  ira  fternutavit,  ut  graba* 
tus»  Concuteret.Pe  r,  *Dech  w fobie  zatrzymawfzy,  tik  po- 
tçznietrzy  razy  kichngf  iz  (iç  lofzko  znim  zitrzçfto,  *Laif- 
fez-mot  prendre  mon  vent.  Sine  refpirem  on  recipiam  ani- 
ma m.  Pleut.  *Dây  mi  odetchn^c.  * Je  ne  puis  prendre  mon 
vent.  Animam  nequeo  vertere  Plant.  *Nie  mogç  odctchngc, 
*J‘*J  de  le  peine  è prendre  mon  vent.  Vix  fuflero  anhclitû. 
Pleut.  •Ledwie  tchnç, 

VENT,  {Air.').  Acr,  aeri*.  Aura,  *,  fem.  Vcntulus,  li, 
enafe.  Ter.  WIATR  powictrze, 

Prens  cet  éventail, 6*  fait  lui  du  vent.  Cape  flabclium  Sr 
ventulum  huic  facito.  Ter.  Wczmiy  ten  wachlarz  i wiey  ni 
niego  ch  fut]/  go  wiatr  mu  czyn. 

Donner  du  vent,  de  Pair  à un  tonneau.  Ventilare*innm, 
perforaredolium  rue»  interfpiret.  Col.  Cat.  Luflt  zrobic  w- 
bcc/.cc  dli  oddcchu, 

VENTS  qu'on  4 dans  le  corps.  Flatut,  fis,  mafe.  S net. 
Spiritus,  ûs,  ma'c  Celf  WIATR  V w ciclc.  * Rendre  ttne 
médecine  avec  bien  det  vent >,  faire  beaucoup  de  vents  en  ren- 
dant une  médecine.  RcJJcre  alvum  cuta  multo  fpirîtu.  Celf. 
*L  wielklemi  wiatrami  che  dzic  ni  ftolec  po  IckarAwie.  * Faire 
un  vent  b latum  ventris  cmittere.,ÎM«.,Trzarn5C  wiatr  przr- 
xodzony  wypuscic. 

\ ENT  ÉR, prononcez  VANTER.  {Faire  du  vent.')  Flare, 
(flo,  as,  ari,  arum.)  Voyez  VENT.  WIAC  wiatr  wicle. 

Venter  les  perfonnes  ou  les  chofts.  Laudare.  Prrdica tp,  (o, 
.ai,avi,atum.)  aéhacc.  Aliquem  laudibu*  efferre,  effero.  effers, 
extuli,  elatum.)  ou  extollcre.  Cie.  Wychwalac  prrcchwalac 
Ifawic  rzcczy  ofoby  wynofic  wvlTawiné  chefpliwie.  *Venter 
fort  fes  riebeffet.  Amplo*  ccnfus  jaôitare.  Petr.  ’Przecliwa. 
lac  fiç  z bogaecw  z doitatkow  fwoich.  * Venter  fon  elbrit.  In» 
genium  jacforc.  Quint.  ‘Przechwalac  fiç  wynofic  fiç  z ro. 
eu  mu. 

Se  venter  d'une  ebofe , /’  en  glorifier, entirer  vanité.  Tn  ali» 
qui  rc  ou  de  re  aliqui  jaétarc  le,  glorii  & prardicatione  fe 
etterre.  Aliqui  re.  de  re,  in  rcaliqtil  gloriari.  Cic.  Chvra» 
lié  fiç  z czego  chlubic  fiç  prozno  prr.echwalaé  fiç  wynofic, fiç, 
*11  fe  vente  Je  l'avoir  extrêmement  affifié , parce  qu'il  C a un 
peu  fevorifé  dent  fes  méchantes  affaires.  Magno  fe  prxdieat 
auxilio  fuilfc.quia  paiiluitra  in  rebus  dilficillimis  afpirarerit. 
Cic.  Adjuvcrit.  *Przechwala  fiç  ic  mu  wielkie  pomocy  cr.j- 
nif  ze  mu  troebç  co»  fprzyiaf  w nicfzczetctu. 

SE  VENTER.  Efferre  fe  fermonibus  (c  verbi*.  Cicer.  F f. 
ferre  fe  in'blcntiûs.  Cicer.  Jaûare  fe  intnlcrantii-s  WYNC- 
SIC  fiç  chlubic  fiç  cbcfpic  fiç  proônqfll  fe  vente  per  rroP.Pau- 
]ù  eA  jaéhntior.  Horat.  *Zbytecznie  fiç  wynofi  y chwali. 
*Qtti  fe  vente  Jaéhn»  fui.  Jaébnror,  oris,m.  Quint.  'Chef* 
pliwy  darmoehwal  co  fiç  fam  chwali. 

VENTE,  prononcez  VANTE,  fubft.  f.  Venditio,  onit,  f. 
A lieu  jus  rei  aliénai  it».  Cic.  PRZEDAZ  przedawanic. 

Expofer,  mettre  une  ebefe  en  vente.  Vcnditare  aliqnid. 
Citer.  WyAawicco  ni  przedai.  * Mettre  fet  efilavet  en 
vente.  Produccre  ac  vcnditare  fervos.  Terent.  •Wrprowadzic 
niewolnikow  ni  przedaz. 

Mettre  en  vente  la  jufiiee.  Fxrquare  omnia  Jura  pretirt. 
Cic  Przedawac  fprawicdliwnic.  * Il  a mieux  aimé  que  tout 
fon  bien  ait  éfié  mis  en  vente,  que  de  faire  attendre  fes  cré- 
anciers. Vcnîre  ooinct  fun»  poficflioncs  maluit,  quàm  nllam 
mnram  fieri  cuiquam  Crédite rum  fuorum.  *Wolaf  rofprze- 
dac  caî^  fubftancyn.niz  zeby  dftizniey  iego  czckali. 

I OS  de  ventes.  (Terme  de  Dpi»  ) Obvcnrinpcs  ex  vendi* 
rione  fundi  ccnfualit,  onum,  f.  pl.  Vlp.  SU  MM  A cala  taxi 
fubAancyi  przedayncy. 

VENTERIE, prononcez  VF.NTFRIE,  fnhft.  f.  (Difiottr, 
trop  avantageux  de  foy-mefme.)  Jaâatio.  Glormio.  Oflen- 
ratio.  Vendimio,  onit,f.  Cic.  Jadantia,ae,f.  Quint.  CHEt- 
PL1WA  nrnwj  prozna. 

VENTEUR,  prononcez  VANTEUR.f.m.fjÇir/  fe  vente.) 
Jadhjtor,  orit,  m.  Quint , CHEJf.PLIWT  prozno  fiç  chcfpiç- 
cv  chwaliburfa. 

' VENTEUX,  mafe.  VENTEUSE, foem. prononcez  VAN- 
TEUX.  {Sujet  aux  vents  parlant  de  la  mer  frd'nnpays.) 
Ventofui,  a,  um.  Ptin.  Horat.  NAWALNY  niwalnoiicioni 
wichrom  podlegfy. 
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VENTEUX,  (Qui  c au  fe  des  vents,  fietueux,  parlant  de 
certains  aliment.)  -Fiatns  cicns,  movem,  entit,  omn.  gcn. 
WIATR  Y fprawui^cy  odymai^cy  wzdçdc  przynofiqcr. 
*Vne  viande  qui  cauft  des  vents.  Cibtn  înflant,etr  infiationem 
habem.  Celf.  *Jedzenic  wiatry  fprawur^ce  potraira  ody. 
nii|ca, 

V F-NTOSITE'S,  prononcez  VANTOS1TES,  fnbft  fam. 
( Vents  enfermez  dans  le  corps.)  Flatus.iu.mafc.  Suet.  Inclo- 
fui  intcAinij  fpiritut,  inclufi  fpirltûs,  mafe.  WIATRY  v 
ciele. 

VENTOUSE,  prononces  VANTOUSE,  foem.  (TcTtnc  de 
Médecine  ) Effet e de  boht cille  de  verte  qui  a un  gros  ventre. 
Cucurbitola,z,f.Cr(C  Tümido  rentre  cucurbita.  Prop.  BAN- 
K A fzklanna  do  krwi.  * Appliquer  Us  ventoufes  fur  quelque 
partie  du  corps.  Cncurbmila*  admorere,  adhibcrc,  impocere. 
Celf.  *Binki  Aawiac. 

VFNTOUSER  tm  malade,  prononcez  VA NTOUSER. 
Ægro  ciicurbitula»  admovere.  Voyez  VENTOUSE.  BAN’KI 
choremu  poAawié. 

VENTRE,  prononcez  V ANTRE,  fubA  mafe.  (Partie 
de  ranimai,  qui  enferme  dans  fa  capacité  les  inteflistt.)  Ven- 
ter, ventris,  mafe.  au  génitif plurier  renrriurn.  Utérus,  uteti, 
mafe.  Celf  Alrot,  a|vi,  fôcm.  Plia.  BRZUCH  czçdé  ciala 
zàwicrai^ca  w fobie  wnetrznoici.  *11  donnait  à fon  ventre 
infaisable  tour  ce  qu'il  avait  amajfé,  il  mettoit  tout  fin  bien 
dans  fon  ventre.  Donahat  araro  rentri  quidquid  quzficnt. 
Hor  Demittebat  cenfum  in  rentrem,inrilcera.Ot>»//.  *Wfzy- 
ftko  co  rylko  mngf  zyfkac  tkaf  w brzuch  fwor  nicnafvcony- 

Donner  det  coups  de  poing  dans  le  ventre  de  quelqu'un. Pu- 
gnot  in  rentrem  aliouju*  ingerere.  Ter.  Piçtciami  kogo  bic 
po  brzucbu.  *Danfer,  marcher  k deux  pieds  fur  le  ventre. 
Pedibut  venrrem  alicujui  conterere,  concullare,  proculcart. 
Cie.  *Dcprac  chodzic  tancovac  komu  po  brzucbu. 

Qui  a un  gros  ventre,  qui  a une  grofiè  bedaine.  Ventriofin 
vemrofus  rcntricofu!*,aum  Plant.  KafduniaAr  brzucha  wid- 
kiego.  * Son  gros  ventre  le  rendait  difforme.  Obcfitate  ventris 
erat  dcfotmii.  Suet.  *Kafdunifko  go  fzpecilo.  *U  a un  peu 
de  ventre.  EA  rentre  paulôobefo.Jtre/.  Panfa  aliquantulûm. 
Plant.  ‘Trochç  brzuchaty. 

ON  DIT  au  figure'  Pajfer  fur  le  ventre  des  ennemis.  Ho« 
Acs  prorerere,  hoAium  copia»  conculare,  proeulcarc.  Cter. 
NIFPR7.YIACIELA  Koûlkiemi  kopyntni  zctrzcc. 

COURS  ou  Bénéfice  de  ventre.  Fluor  rentri»,  fluotit  rcn- 
tris,  mafe  Celf.  ProHurium,  ii,  ncut.  Fluxio,  Solcnorcn- 
tri».  Plia  Alri  refolutio,  oni»,  foem.  Celf.  WOLNY  fiolec 
lub  biegunka.  *Arrefter  le  cours  de  ventre,  reffirrer.  Flati#* 
ne»  rentri»  fiAere.  P lin.  • Ventrem  aAringerc,  compri/we. 
fupprimere,  cohihere.  Conrrahere  alvum.  Tcnerc  rentrem. 
Celf.  *Biegnukç  ziAanowic  zitrzymac.  *Lafcher  le  ventre. 
Alvum  ciere,  morere,  folvere,  mollire,  trahere.  Celf.  Pin. 
I iquare.  Celf.  *1  axowaé  wolne  Aolec  fprawo»-aé.  * Déchar 
ger  fin  ventre.  Alvum  reddere.  Celf.  Ventrem  exonenre 
Man.  Vacuare,  exinanirc  alrom.  P lin.  ‘Chodzic  poyie  ni 
flolec,  wyproinic  fiç.  * Douleurs  de  ventre.  InteAinorun»  do- 
lore*.  Alvidoloret.  Vermina,  orum,  neut.  plur.  P lin.  Ver* 
minarionrs  num.  Plin.  ‘Bolenie  zof^dka  brzudha  bolenie. 

ON  DIT  populairement.  Il  nous  a donné  une  bonne  ca- 
releure  de  ventre , un  bon  repas.  Bonum  appofuit  nobi«  pran- 
ditim.  Plant.  DAf,  nam  ietc  dobrze.  * Qui  tft  fitjet  à fin 
ventre , qui  fait  un  Dieu  de  fin  ventre.  Qui  ventre  ducitur. 
Ventri  & gttl*  dediro».  Cic.  Cni  Deti*  venter  eA.  *Obzafty 
obzartoch.  *C cfl  n»  ventre  infacrabfe.  EA  ipfi  abd*  men  in- 
fnrurabile. Cicer.  *Brzuch  nienafreony  nienapchany  kaMun. 
* Il  n'a  que  fon  ventre  en  recommandation.  Abdomini  natu» 
Citer.  ‘Niemylli  tylko  o fwoim  hrzuchu  icdnym.  *11  a It 
ventre  plein,  il  a la panfe pleine.  Hahet  in  ventre  confidcn- 
•iam.Sarur  eft  Plaut.  ‘Nâiadf  fiç  nifadowaf  btzoch,  nipcbal 
ktfzkç.  *Le  ventre  me  contraint  k fiuffrir  toutes  ces  miféres. 
Je  ne  faut  ois  me  défendre  d'ouïr  toutes  ces  extravagances, 
de  peur  que  mes  dens  ne  croiffent  en  ma  bouche , & il  faut  par 
néteffté  que  f adhère  k tontes  ees  menteries.  Venter  créât 
omnes  bas  srruninas:  Auribus  peraudienda  font  hxc,  ne  den- 
tés dentiant,  & afiemandum  quidquid  memibitur.  Plant, 
pour  mentietur.  *Nicfzczçfliwy  brzuch  tey  wfzyAkiey  nç- 
dzy  mi  ieA  przycaynç,  mufzç  to  wfzyAko  Arawic  dla  miser* 
ncy  Arawy, mufzç  wiele  zgry<c,?eby  mi  zçbr  nie  po  rryrafia* 
fr  od  gfodu,  y mufzç  w'zyftkich  tych  kfamAw,  y fzalbicrAv 
Ifuchac  z potrzeby. 
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VENTRE  lignifie  aufll  l'Eflemac  où  eji  filmé  le  cœur.  En 
cette  lignification  on  djt  mon  ventre  crie.  Crépitât  mihi 
venter,  intcAina  murmurant.  Pleut.  ZOL^DEK.  Krucay 
mi  w sof^dku. 

ON  DIT  populairement  & proverbialement  Tent  que  le 
cour  me  battra  dam  le  ventre  ou  eu  ventre,  pour  dire  tant 
que  je  vivray.  Ufquc  dum  fpiravero,  dura  animâ  fpirabo 
meà.  de.  quandiu  vivam.  POKI  zycia  mego  poki  tenu  we 
mnic  Aawac  bçdzie.  *C'eft  luj  arracher  le  cœur  du  ventre, 
que  de  luy  ofler  celle  qu'il  aime.  Cordolium  illi  facii,  dura 
hune  abArahis  ab  illâ,  dum  hune  ab  illâ  divellii.  ’Jâkby 
mu  wnçtrznolci  wydzieraf  ktoby  go  z ni?  chciaf  rozf?* 
czyc.  * Remettre  le  cœur  eu  ventre  À quelqu'un,  luy  re- 
donner du  courage.  Animuro  dare  alicui  ou  animoj.  F'acerc 
aJicui  animoj.  Cic.  * Serca  ochot;  komu  dodavac.  * Mettre 
le  feu  fout  le  ventre  à quelqu'un.  Inflammarc.  InAigare  ali» 
qurm  Ter.  ’Podicgac  podmawiac  podfzczuvaé  kogo. 

V ENTRE  affamé  n'a  point  d'oreilles.  Jejunu*  venter  non 
audit  verba  libenter.  GLOD  ufzu  nie  ma  nie  flucha  perfwa» 
*yi.  • Battre  un  homme  dot  & ventre , luy  en  donner  fur  le 
ventre  & per  tout.  Ventrem  8c  lumboj  alicujoa  fiiAe  dolare. 
Plaut.  *Zbic  kogo  cale  ze  wlzyAkim  od  Aop  do  gf ony.* Boire 
à ventre  déboutonné.  More  grzco  bibere.  Pergracari,  (or, 
arit,  afum  ) Bibere  egregiè.  Plaut.  *Pic  bez  miary  do  ro- 
fpuku.  * Rire  à ventre  déboutonné.  SuAoüerc  cachinnum. 
Tollcrc  cachinnum.  H or.  *Smiac  fiç  do  rofpuku.  * Deman- 
der pardon  le  ventre  contre  terre.  Humi  proArarus  veniam 
orare  Mulria  &fupplicibui  verbil  petere  veniam.  de.  *Prze- 
prafzac  padfzy  pokurnic  nâ  twarz. 

ON  DIT  Sonder  quelqu'un , voir  ee  qu’il  a dam  le  ventre. 
Hominem  cxcutere.  Suet.  WYROZUMIEWAC  co  z kogo. 

VENTRE  lie  dit  des  creux  & des  cavitez  qui  font  dam  la 
terre,  comme  Le  moût  Çibelfait  finir  des  flammes  de  fin 
ventre  ou  de  fin  fiin.  Vefuvius  eruébt  è finu  foo  globos  flam- 
marum.  LOCH  iâlkinia  wnçrrznotci.  Gora  Wczuwiufz  pfo- 
mienie  z lochow  fsroich  wybucha.  * V avarice  des  hommes  a 
fouillé  dans  le  ventre  de  la  terre  pour  en  tirer  l'or.  Homi- 
num  avaxitia  aurum  defodit  è vifccribus  terre.  *Cbciwoic 
ludzka  pokopala  y poryfa  wnçtrznosci  zicmi  fzukaige 
zlott. 

©N  DIT  en  maçonnerie  qu 'Vue  muraille  fait  ventre, 
quand  elle  pouffe  eu  de  bon.  Facit  ventrem  murui .Alp.Jurif. 
YVYSTÇPUI^CA  sciana  wvchodzgca  zâ  drugie. 

V ENTRE* E,  prononcez  V ANTRE* E,  fubA.  fam.  (La 
portée  d’une  femelle  ) Fétu*,  Partr»,  ûs,  mafe  Fetura,  ar, 
fœm.  Cicer.  PLOD  okocenic  olsczenienie  ozrzebienie  ocie- 
lcnie  porodzenie.  *ESe  a eu  deux  enfant  d'une  ventrée  ou 
elle  efl  aucouchée  de  deux  enfant.  Gcminos  filins  pue  rot  pe« 
périt,  ou  geminam  prolcra  edidit,  Uno  partu  duos  fimul 
peperit.  Plaut.  'Jcdnym  porodzeniem  dwoie  dziecl  wydafa 
sa  awiat. 

VENTRICULE,  prononcez  VANTRICULE.  Ventriculus 
ventriculi,  tn.de.  ZOL^DEK. 

VENTRU,  mafe.  VENTRUE,  fera,  prononcez  VAN. 
TRU.  ( Qui  a bien  du  ventre,  qui  P agros.)  Ventrofos,  a, 
um.  Cui  cA  venter  falifcna.  Plaut.  Star.  BRZUCHATY, 
Brznchata  kâfduniaAy. 

VENU,  mafe.  VENUë,  fam.  part  palf.  du  verbe  Venir 
Qui  ou  qux  venir  (parlant  d'une  femme.)  TEN  co  prey. 
fzcdf  przyfzfa.  * Soyez  le  bien-venu  Optatô  venit,  advent*. 
Optatù  nobis  te  olTcn.  Ter.  •Witamy.  witay  byway  f/czç- 
fliwie. 

Efire  bien  venu  auprès  d'une  perfonne.  EfTe  grat  iofum  8c 
acccptum  apud  aliquem.  Cicer.  Afsgnà  apnd  aliquem  grat  il 
pollcre,  plurirrùm  valere.  Cic.  Wdziçcznie  bye  przyiçtym 
bye  wdziçcznym  gosciem  ukogo. 

VENUE,  fubA.  f.  (Arrivée.)  AdvemuJ,  ûs,m.  Cic.  Voyez 
ARRIVEE.  PRZYIAZD1  przybycie. 

VE'NULF,  fubA.  f.  (Petite  veine.)  Fibra,  fibre,  f.  Plia. 
ZYLKA  mafa. 

VENUS,  fubA. fœm.  (Fauffi  Divinité  des  Païens  & Dé- 
effe  des  Amours.)  Venus,  rencrii.f.  WENUS  Bafwan  fâîfzy- 
vc  Bozyfzcze  mifos'ci. 

(Et  quelquefois  Mafculin,  la  confidérant  de  deux  fexes 
avec  Macroble,  parce  qu'on  la  peignoir  comme  un  homme , 
ayant  de  la  barbe  au  mouton,  ce  qui  fait  qu’Arifiophane  la 
nomme  tantoA  androditon  6*  aphroditan.)  Wenus  mowi  fi? 
w mçlkim  rodzaiu  à Wcncra  w biaîogîowlkim  iz  oboicy  pfei 
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i?  malowano  iako  Makrobiufz  pilzc  a czafcm  iako  mçfzcxy-  ' 
znç  z brod?  zârofl?  fk?d  i?  grecy  nâzywai?  raicfzanccru. 

VENUS  lignifie  quelquefois  Grâce,  agrément.  Vcneres, 
venerum  , fœm.  plut.  Cicer.  WENUS  snâczy  tez  urodç 
gfadkosc  przyicmnosc.  *11  y a une  certaine  Venus  répandue 
dans  sous  fis  ouvrages  Suut  quzdcm  vcneres  fparfz  in  illiul 
operibns.  *WcvfzyAkich  kfiçgach  iego  iâkâs  ofobliva  znay* 
duic  fi;  przyicmnosc  wdziçk  ofoblivfzy. 

VENUS.  (La  treifléme  partie  de  noflre  Syflème  qui  tourne 
auteur  du  Soleil.  ) Venus,  faœ.  WENUS  Trzeci  Pfaneta 
wedfuk  nâfzego  mniemania  y podania  obrocfwoy  wkofo 
ffonca  mai?cy. 

(Venus  Orientale  cA  la  mcfme  ebofe  que  Lucifer  on  1*. 
AAre  du  point  du  jour.  Lucifer , cris  mafe.  Sidus  Luciferi , 
neuf. Cic  Plin.  Jutrzenka.  *Yenns  Occidentale  eA  la  melme 
chofe  que  Veffer  ou  Heflerus,  l’EAoile  du  Berger,  parcequ*- 
alors  les  Bergen  ramement  leurs  troupeaux  à la  bergerie. 
Heffirus,  i,m.  Virg.  ou  Hefferugo,  ginis,/.  Scn.)  *Gwia»da 
sâchodnia  zwierz^a  gwiazda. 

VER,  fubA.  mafe.  (parlant  de  toutes  fortes  d'infides  qui 
s'engendrent  dans  les  corps  aimez,  dans  le  terre , dam  la  boit 
& dam  Ici  fruits  ) Verrais,  is,  mafe.  Plin.  ROBAK  owad 
wfzelaki  czctw  vdrzcwie. 

PETIT  VER.  (Vermiffeau.)  Vermicnlus,  li,  mafe.  Plia* 
ROBACZEK. 

Ver  de  terre.  Vermis  tcrrcnui,  tn.  Limbricut,ci,m.  Colum. 
Robak  ziemny  glida. 

Ver  qui  s'engendre  dans  les  iateflins  des  enfans.  Tinest,  ea- 
rum  ou  tzniz,  arum,  fœm.  Plin.  Lumbrici,  onim,  mafe.  pl- 
Celf.  Vcntris  animalia,  lium,n.  plur.  Plin,  Robaki  nâ  ktor* 
dzicci  eborui?  gliAy. 

Ver  qui  s’envelope  dans  les  feuilles  delà  vigne,  ver  coquin . 
Conrolrolus , li,  mafe.  Plin.  Involvolus , li,  mafe.  Plaut . 
Volocra,  z,f.  Colum.  GliAa,  winna  g?fienica,  robak  winnic? 
toc*?cy. 

Ver  qui  s'engendre  dam  le  figuier.  CeraAes,c,  mafe.  Plia. 
G?ficnica  figowa  co  fi;  w figowym  lisciu  «i?ÿe. 

VER  qui  s'engendre  dans  cette  forte  de  cbefne  que  les  La- 
tins  appellent . Æfculus,  i,  f.  Galba,  z,f.  Suet.  G^SIENICA 
bukowa. 

Ver  ride  qui  t'engendre  dent  le  boit.  Cofius,  i,  mafe.  Plin . 
Czerw  co  drzewo  toezy. 

* VER  qui  ronge  let  livret  & les  babitt.  Tinea,  e,  fotm« 
Plin.  Tcrcdo,  disais,  fœm.  Plin.  MOL  v fukniach  y kfiç- 
gach. 

FRUIT  qui  efl  fijet  aux  vert.  Pomum  vermiculationi  ob« 
Boxium.P/iir.  OWOCE  robaczywe. 

Ver  luifant.  Cicindcla,z,f.  Lampyris,idis,f.  Plin.  Zfotnik 
robaezek. 

VER  à fije.  Bombyx,  icis.  (Quand  il  efl  encore  chenil- 
le.) (on  le  nomme)  Eruca  z,  fœm.  (Quand  il  file  fa  fiye,) 
Bombylius  , ii,  mafe.  (Quand  il  efl  en  papillon.)  Nccyda- 
lus , li,  mafe.  Plia.  JEDWABNY  robaezek  co  icdwab 
wie  z fiebie,  zowi?  gqfiçmic?  kiedy  fiç  dopicro  «i;zc. 
robsczkicm  iedwabnym  kiedy  z fiebie  kfçbck  wiic,  â zii  mo- 
tylcm  kiedy  fi;  wywiie  y wylatuie, 

ON  DIT  proverbialement  Tirer  let  vers  du  nez  de  quel- 
qu'un. Aliquid  ab  aliqu'»  expifeari,  cxprimerc,  clicere. C/«r. 
Voyez  NEZ.  WYROZUNIEWAC  co  t kogo  wybadac  wy. 
pytyvac  fiç  wywiadywac. 

VERBAL,  mafe.  VERBALE,  fam.  comme  Nom  verbal, 

Ei  vient  du  verbe.  Norocn  à verbe  dcduâum,  notr.cn  ver- 
le.  ( dans  les  Grammairiens.  ) SLOWNY,  SLO  WN  A, 
uAny  uftna. 

FAIRE  une  promeffe  verbale.  Vcrbo  promitterc.  Cicer. 
Sfovnie  uAnie  przyobiecac. 

PROCE  S verbal.  Scripta  rei  gcAz  afta,  orum,  neut  plur. 
INKWIZYCYA  fpifana. 

VERBALEMENT,  adverb.  (De  bouche.)  Vcrbo.  Cicer. 
USTNIE. 

VERD,m.  VERTE,f.  adj.  Viridis  8c  hoc  viridc,  adj.  Cic • 
ZfEl.ONY,  Zielona. 

V ER D j4j.  Lztc  virent.  JASNO  ziclooy.  *Verd pajfi, 
Viridc  pallcns.  *Blado  zielony. 

Ver  d de  poireau.  Prafinus,a,um.  Ciemno  zielony. 

Verd  d'herbe.  Hcrbaceus.  Herbcus,  a,  um.  Plin.  Tn- 
wiaAv. 

Verd  de  gril,  Ærugo,  zruginis,  fam.  Plia , Gryfzpn. 
tzz  VERD 
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Verd  de  terre.  ( Sort e de  minéral  ) Terra  viridis.  Chrifo- 
colla.x.f.  Plia.  Ziclona  farba. 

DEVENIR  verd.  Vixefccre.  Colum.  Z ZjEI.ENIEC  ozic- 

lcnicé. 

Eftre  verd.  Virere.  Colum.  Cicer.  Byc  zielonym. 

VERD  , (f$ui  n eft  point  encore  meur .)  Immaturtis,  ta, 
rum.  Immitis  & hoc  imroitc,  adjeft.  P tin.  Hcr.  ZIKLONÏ* 
nicdojnafy. 

Du  vin  verd.  Vinum  ex  immarum  & iounitibus  uvis. 
Wino  b iagoi  zielooycb  wyciinione  kwafck. 

Verd.  (Vigoureux.)  Viridis  & hoc  viride.  Crudus,  cruda, 
Crudun».  Vtrg  Tacit.  Caerftwy. 

Vne  vieillefiè  verte  ou  vignoureufe.  Cruda  & riridh  fene- 
CtM.Tac . Scarojc  czerftwa. 

ON  DIT  d’un  jeune  homme  qui  eft  mort  jeune,  a 
efté  prit  fur  le  verd.  Imtnaturà  morte  periit  ou  perempeus  eft 
MLODOw  kwimgcym  wieku  umarf. 

VERDASTRE,  prononcez  VERDATRE,  adjeft.  n».  & f. 
(J£ ui  tire  fur  le  verd.)  Subviridis  & boe  fubyiride.adj.  Plia. 
ZIELONAWY,  Ziclona wa. 

VERDAUD , mafe.  VERD  AUDE,  feem.  ( gui  eft  an 
peu  verd , qui  n’eft pet  tout  b fait  meur.)  Subace  rbus,  a,  nm. 
Pli/t.  CIERPKI  kwafkowaty  iel'zczc  niedoyrea/.y  obrtazgo- 
wty. 

VERDELET,  ( gui  eft  un  peu  verd.)  Subviridis  & 
hoc  fubviridc.  Subaccrbu»,  a,  um,  P lin.  ZUELONAWY 
aiclenicifcy  fiç  rrochç. 

ON  DIT  dam  le  familier  d’un  vieillard  qui  a encore  de 
J®  vigueur , Il  eft  verdelet.  Nondum  exaruit  ex  arooenis 
veduptatibu*.  Pleut.  Eft  adhuc  falax.  Petr,  CZERSTWT 
izczwy  ftarzec. 

VERDËT,  fubft.m.  ou  Verd  de  gril.  Ærugo,ginis,f.  P/in. 
GRYSZPAN. 

VERDEUR,  fubft.  firm,  ( Afftreté  dtt  fruitt  qui  ne  font 
pat  encore  meurt.  ) Accrbitas , atis , tirm.  Accrbaa  fa» 
por.oris,  mafe.  C1ERPKOSC  ovocow  niedoyrzafych. 

Ce  vin  a un  peu  de  verdeur.  Vinum  acerbi  faporis,o»  goftu 
•cerbum,o«  acidulo  faporc.  P Un.  To  vino  mâ  trochç  eicr- 
pkosci  v fobie. 

Verdeur  ou  le  verd  montant  qui  eft  dent  le  vin.  Vinî  6- 
por  viridia.m.  Cicrpki  fmak  vins  fitroirizna. 

VERDIER, f.m.  ( Garde  boit.)  Viridarius.ii.m.  Vlp.  SaL 
toarias.m.  Nemorum  Cuftos,  odii,m.  Plia.  LESNICY  Gai>- 
ary  ftroz. 

Verdier  ( Sorte  de  erapout.)  Ruben,  x,  f.  Plia.  Zâba  zie- 
mna  lub  wodna. 

Verdir , < Devenir  verd.)  Virere,  (vireo,  vires,  virai,  faut 
fipin  Zicleniec  fiç. 

VERDOYANT,  mafe.  VERDOYANTE,  feem.  Vire- 
feens,  entis,  omn.  gen.  Viridans,  antis,  omn.  gen .Plin. 
KWITN^CY  ziclcnieiijcy  fiç. 

VERDUN,  ( Vide  de  Lorraine  fur  la  Menfe.)  Virodu- 
aiï,Virdunîi.i,neuc.WERDUNMiafto  Locaryngii  nâd  Mozç. 

DE  VERDUN.  ( Pu  Diocefo.)  Viroduncnfis  & hoc  viro- 
dunenfe,  adj.  WBRDUNSKI. 

De  Verdun.  ( De  la  ville  de  Verdun.)  Virodunxus,  a,  um, 
Wcrdunianin. 

VERDUN,  ( Petite  vide  de  G a (cogne  prêt  de  la  Garonne.) 
Virodunü  ad  Garumnam.  Wcrdun  miâfto  w gsfkonii  nâd 
Cinnm|. 

VERDUN,  (Ville  de  Bourgogne  fur  le  Deux.)  Vimdunnm 
idDubim.  WERDUN  miâfto  Burgnndii. 

VERDURE,  fubft.  f (ht  couleur  verte  det plantes.)  Vi- 
riditas,  atis,f  Cic.  ZIELNNOSC  mav  drzew. 

OUVRAGES  de  verdure  qu'on  taille  fur  le  huit  & fur 
certains  ar  briffe  aux,  leur  donnant  diverfet  figures.  Top-arum 
opus.toptarti  opcris.ncut  Plin.  Topia,topiorû,  neut.pl.  Vitr. 
SZPALERY  kwatery  wzory  nâ  bukizpanaeh  mutawie  y kzre* 
wiu  pokwateraeb  ilbo  y drzcwach  wyftr*vganie  mifterne. 

TRAVAILLER  en  ouvrages  de  verdure.  Topiariam  fi* 
cere.  Cicer.  KWATERY  fzpalcry  wyftizygac  wyrabiac  w 
ogrodach 

L’ART  de  faire  de  eet  fortes  d' ouvrages  de  verdure.  To- 
piaria,x,f.  Cic.  WIRYDARSTWO  ogrodnietwo. 

CEI.UY  qui  y travaille.  Topiarius,  ii,  qi.  Plin,  WIRY* 
DARZN1K  ogrodnik. 

VEREUX,  m.  VEREUSE,  f.  (Où  il  s'engendre  desvers.) 
Vcrminofuj,a,um.  Plia.  Vcrmibus  featens,  entia,  omn.  gen. 


VER. 

Col.  ROBACZYWY,  Robaczywa. 

UNE  noix  vertufe,  Nux  vitiofa.  Petr.  ORZECH  rofu- 
ezywy. 

VERGE,  fubft. f.  ( Houffine , baguette.)  Virga,x,fcera.  Cic, 
ROZGA  prçt  wic  bicz. 

PETITE  verge.  Virgula,  «,f.  Plin.  ROSZCZKA. 

VERGE  de  terre.  (Vne  certaine  tftenduë  de  terres)  Qaar- 
ta  jugeri  pan,  quartx  partis, feem,  PRÇET  zicmi  lafka  czyli 
morga. 

VERGE  fe  dit  auflî  du  fouet  des  Cochers.  Flagellom,  fla* 
gclli,  neut.  Pbod.  Verber,  rerberis,  n.Ovid.  BICZ  woznicki 
biczyfko, 

VERGE.  (Terme  d’ Anatomie.)  cju’on  appelle  autrement 
Le  membre  viril,  Virga.x,  £ Pénis,  u,  m.  Plin.  Membrure 
virile,  membri  virilia.  Cic.  Membrum  génitale,  neut.  Cotai. 
Czfonck  mçfki  przyrodzony, 

VERGES,  fubft.  foc  ni.  plur.  ( Ajfembtage  de  piaf  tort 
brins  de  bouleau  ou  d'ofter.)  Virgx,  arum,  form.  plur.  Cicer. 
Rozgi  miorefki. 

Battre , fouetter  quelqu'un  de  verget.  Aliqnem  rirgis 
cxdcrc.  Cic.  Rot  garni  fiée  bic. 

On  u fer  a les  verges  fur  ton  dot.  Moricntur  intergo  virgx. 
Plaut.  Wyfiek?  nie  iednç  rozgi  o twoy  grzbiet. 

Les  faifeeaux  de  verges , que  les  LiSemrs  port  oient  devant 
les  Con fuis  Romains.,  Virgarura  fifee t.Cuer.  PÇKJ  rozg 
ktore  Ifudzy  y oprawcy  mieyfcy  noftli  przed  nayvyifzcmi 
Radcami  Rzymlkicmi. 

VERGER,  fubft.  m.  ( Jardin  planté  d‘  arbres  fruitiers.) 
Pomarium,it,n.  Viridarium,ii,n.ifor.  Cal.  SAD  ogtod  dne* 
vami  ovocorodnemi  fzezepiony. 

VERGETTE,  fubft. f.  (Epoufjfètte  avec  quoj  on  nettoyé  les 
habits.)  Veftiaria  fcopula,  x,  f.  Scopz,  fetis  corapaftx,  arum, 
f.pl.  MIOTELK  A do  chçdozenia  fukien  fzczotka. 

VERGETTE  R des  habits , ( Les  nettoyer  avec  des  verget- 
tes.)  Scopis  ou  feopuiis  v eft  es  purgare,  mundare.  CHEDO- 
ZYC  fukuie. 

VERGLAS  , fubft.  mafe.  ( Glace  qui  fe  forme  fur  la  fur 
face  de  la  terre  après  une  pluye  ou  de  la  neige  fondue.)  Re- 
pentina  & lubrica  glacies,  ci,  fûrm.  SL1ZGAW1CA  gofo- 
ledz  poziemi  po  defzczu  nâ  snrozic, 

VERGOGNE,  fubft.  f.  ( vieux  mot)  qui  fe  dit  pour  Pu- 
deur, honte.  Vcrecundia,  x,  fem.  Cic.  WSTYD  (laïc  fîowo 
francuikie . 

VERIFICATEUR,  fubft.  mafe.  ( Celuy  qui  vérifie  det 
écritures.)  Scripturarum  probator,  oris,  m.  T EN  coma* 
dcct-.vcm  fwoim  podptfuic  kirty  iâkie  y tranzakeyt  dli 
visry,  u nâs  w Kânceiaryach  I^ekta  korekta. 

VERIFICATION,  fubft.  fem.  (Examen  d' une  écriture, 
dont  on  doute.)  Alicujus  rei  probacio,  confirmatio,onis,fcem. 
gtiint-Curt.  PODPISANIE  dokumentu  iâkiego  dlâ  wiary 
iàki  I ekra, korekta. 

VERIFICATION  à'Vn  Edit  émané  du  Prince.  Edifti 
comprobata  auftoritas,  aria,  fcm.  PODPISANIE  Uniwer- 
fafu  Krolewlliego, 

VERIFIER  une  ebofe.  Aliquid  comprobare.  POTV1ER* 
DZAC  twicrdzic  co  npewniac  o czym  fprawdzic,  'La  cru- 
auté de  ce  fils  inhumain  vérifia  le  fonge  de  la  mere.  Alattis 
fomnium  immanis  filii  Crudclitas  comprobavit.  C/'c.  * Oktu* 
cicnftwo  tego  bez  ludzkos'ci  fyna  fprawdzifo  fen  mkki 

jc?°- 

VERIFIE  un  EJit.  Ediâi  auûoritatem  comprobare.  Edi- 
ftum  ratum  fkecre.  PODPISAC  Uiuwcrfaldlà  wiary, 

VE'RITABI.F,  adjeft.  mafe.  & feem.  Verui.  Sinccrus, 
ra,  run»  Cic.  PRAWDZIWY  iftnv  rzctelny. 

Il  eft  v*ritablc%  il  dit  toujours  la  vérité.  Varax  eft  eu  ve« 
ridiens,  cohor  veritatis.  Ccer.  Prawdziwy  ieft  «etelny  pra* 
wdç  zâwfae  mowi,  'Il eft  véritable  comme  l' Evangile.  Ve- 
ritatis ornes  numéros  in  fe  habet.  Cic.  ’Prawdç  zâwfze  roowi 
wicrzac  mu  trzcba  iâk  F.wangclii.  * Tenez  cela  pour  aufft 
véritable  que  tous  les  oracles  d'Apollon.  Hxc  ex  oraculo  A- 
pollinis édita  tibî  puta:  nihil  poîeft  efle  verius.  Citer,  ou  ex 
oraculo  dici  arbitrare.  Cic.  *Mic y to  zâ  rzecz  prawdziwy  iâk 
wfzyftkie  Appollinowe  wyroki. 

VERITABLEMENT,  adv.  Verè.  Sincère,  adv.  Cicer. 
Ptawdziwie  fzezerze. 

VERITE’,  fubft.  feem.  Veritas,  atis,  f.  Vcrum,  Teri, 
neut.  Cic.  PRAWDA. 

Le  monde  eft  ainfi  baftit  il  juge  peu  de  clefes  par  la  vérité, 

& 
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à'  beaucoup  par  P opinion.  Sic  eft  vulgus,  ex  rcritat*  pauca*  (Cette  fentcncc  a du  raport  arec  celle  qoi  fe  lit  dans  l'aine 
ex  opinionc  roulta  exiftimat.  Citer,  Tiki  ieft  iwiat  mafo  co  Matthieu,  dont  l’ Antithefe  eft  d’un  feftu  & d’une  poutre, 
o czy m fî}dz i wcdfug  prawdy  o wfzyftkim  wcdfug  lamego  Fiftucam  vides  in  oculo  frottis  tus , trabem  in  oculo  tuo  non 
pfopolitego  trzyma  mnicmania.  • J'aime  la  vérité*  &je  vides.  Scnequc  a dit  dans  le  mcfme  feni  aliéna  vitia  in  ocu- 
veux  qu'on  me  l*  dife  toujours.  Verum  smo,  reram  rolo  mi-  lis  babemus , a tergo  noftra  nobis  futst.  Ta  fenteneya  wycho- 
hidici.  Plaut.  * Kochata  prawdç  y chcçzeby  mi  i)  aâwae  dzi  ni  owç  przypowicsç  ktorç  czyiâmy  u Mâtcufza  Swiçtc- 
xnowiono.  • Acquiefcer,  fie  rendre  à la  vérité.)  Conccdcic  go  o zdzichle  y halce  , to  ieft  ze  obfudnicy  w oku  bli- 
ver».  *Ufh}pic  prawdzie.  * La  vérité  eft  pour  Isn.  Facit  eu  zniego  fwoiego  lada  profzck  poftrzegai^,  aie  w oku  fvoim  y 
illo  TCritas.  Cic.  *Pra«da  ieft  z Jcgo  ftrony.  • Difiiuguer  le  bclki  niewidz?:  fcncka  zâs  poviada  ze  eudze  dcfckta  przed 
monfonge  de  la  vérité.  Diflingucrc  falfum  à vero  Ho r.  *Ro-  fob?  4 wfafne  zàfob*  w cylc  mamy, 

scnac  kfamftwo  od  prawdy.  * Je  ne  parle  point  par  typer  bo-  VERMISSEAU,  fnbft.  ma(c.  {Petit  ver.)  Vcrmiculus, 

les*  je  dis  la  vérité.  Ce  que  je  dis  u’ eft  point  une  hyperbole,  vermiculi,  mafe.  de.  ROBACZEK. 
e'eft  la  pure  vérité.  Non  Hipcrbolicè  , fed  vcrilTtni  VERMOULU,  mafe.  VERMOULUE,  feni.  {Piqué de 
loquor.  Cic.  * Bez  przyfady  famç  iftn?  prawdç  powiadam.  vert,  parlant  du  bois.)  Cariofus,  cariofa,  cariofum.  Celum. 
mCela  eft  fort  éloigné  de  la  vérité,  lllud  procul  à »cro  eft.  ZROBACZALY  SPROCHN1ALY  od  robaetwa  ftoezony 
Longilfime  à rero  abcft.C/r.’Dalekotood  prawdy, •,£>«  aime  mowi.-jc  o drzcwic.  * Eftre  vermoulu.  Carie  infcftari.Cc/w». 
la  vérité.  Veritatit  amicuj  ou  Cultor,  oris.  mafe.  Cic.  *Ko-  "Zrobacaaîv  ftoezony  od  robakow. 

çhahjcy  fiç  w prawdzie.  VERMOULURE,  fubft.  fam.  ( Piquette  devers.)  Ca- 

Ami  de  Platon,  ami  d'Ariftote * mais  encore  plus  ami  de  la  ries,  ci, fam. P/ra.  STOCZENIE  od  robakow.  'Le  tedre  h* eft 
vérité.  Amicus  Plato,  Amicus  Ariftoteles.  fed  magis  arnica  point  fujet  i la  vermouleure.  Caricm  non  fentit  ccdru».  Plin. 
veritas.  Przyiacicl  Plato  Przyiaciel  Aryflotelca,  aie  wiç-  *Cedrowe  drzewo  nigdy  nicpruchnçcc  robak  mu  nicfzkodzi, 
kfzy  prayiaeiel  prawda,  'Rien  n'empeftbe  de  dire  la  vérité  VERNIS,  fubft. maie.  {La gomme  du  génévrier  détrempé 
en  riant.  Ridcndo  diccic  verum,  nibil  vetar.  Hor.  *Nie  xi-  dans  de  V huile  de  noix * dont  on  fe  fort  pour  donner  du  luflre 
wadzi  prawdç  zarturçc  powicdzicc.  ' Eftre  recherché  pour  n*  - i la  peinture.)  Junipcri  lacrymâ,  *,  f.  ou  Commis,»,  fcm. 
avoir  pas  dit  la  vérité.  I.aborarc  à veritate.  Liv.  ' Zmingc  Vernix,  icis,  faro.  Hermol.  Barb.  POKOST  zywica  iifo> 
fiç  z prawdy.  wcowa  dyftylowana  w olciu  orzcchowym  od  pokoftowanis 

EN  VERITE,  (Certainement.)  Certè.  Equidem.  Piofc»  obrazow. 
ôô.  PRAWDZIWIE  fzezerze  snowiç.  VERNISSER  du  bois,  {Paffer  un  vernit  defjiu.)  Ali- 

A LA  VERITE'.  Rcrera.  Re  quidem  iptâ.Gc.  ZAPRA-  quid  vcrnicc,  junipcri  lacrymâ  lcnirc.  POKOST  did  ni 
W’DE  po  prawdzie  prawdziwie.  drzewo. 

VERITE1  fe  dit  prorerbialement.  Les  vérité % fout  odieu-  VERNISSER  un  tableau.  Junipcri  lacrymâ  pifluram  il- 

fes.  Veritas  odium  pâtit.  7rr.  PRAWDA  ieft  nienawi-  luminare.  Splcndorcm  piChir*  afTcrre.  POKOST  dac  ni 
ftna,  'Dire  les  vérités  i quelqu'un*  lui  reprocbtr  fet  défaut t obrazie. 

& fes  vices  en  face.  Mult?  vert  alicui  objeâare,  cxprobrarc,  V ERNISSURE,  fubft.  fam.  (L'a  (lien  de  mettre  un  ver - 
objiccrc.Gc.  ‘Prawdç  korou  w oezy  wyroowic.  mit  Jur  une  peinture.)  Vernie»  Junipcri  ou  gumtn»  illitus, 

ON  DIT  burlcfqucment,  La  vérité  eft  daus  le  vin,  dans  ûs,.mafc.  POKOSl  OWANIE, 
les  pats.  In  rino  reritas.  Veritas  in  poculis . Pttr.  ou  Ape-  VE'ROLE,  (Lapait  e vérole  qui  arrive  d'ordinaire  aux 
rit  przeordia  Liber.  Horat.  PRAWDA  w winie  w garen  enfant,  qui  eft  un  mal  contagieux.)  Varuli  ou  rarioli,  orum, 
we  flaf/v  w fzklance.  mafe.  plur.  Plin.  Rubcntcj  pofular,  rubentium  pufularum, 

V ERJUS,  fubft.  m.  Omphacium,  ii,  neut.  Plin.  KWAS  fam.  plur.  CSPA  kioftv  co  dzicci  miewai q,' Avoir  la  petite 
kvafek  Agrcftowy  fok.  vérole.  Rubcmibus  pnfulis  variari.  ‘Chorowac  ni  ofpç  micc 

O N DIT  proverbialement  Mettre  quelqu'un  i la  pile  6*  ofpç. 
au  vjerjut.  Maledidtis  on  conririis  aliquem  lacerare,  protcla*  • GROSSE  VE'ROLE,  {Le  mal  vénérien.)  Lues  veneres, 
re,  protere.  Voyez  PILE.  ZELZYC  kogo  z b totem  go  wni-  luis  renerear.  fcem.  SZPE7NA  eboroba  Franca. 
weez  zmiçfzac.  VE'ROLE',  m.  VE'ROLE'E.  fam.  ($ai  a en  lape - 

VERMEIL,  mafe.  VERMEILLE,  fcm.  (De  couleur  de  tite  vérole.)  Pufulis  rarius,  a,  un,  OSi  OWATY  OSPO- 
rofem  rouge  méfié  de  banc.)  Rofeos.a,am.  Couleur  vermeille.  WATA, 

Canclorc  miftus  rubor,  oris,m.  ROZOWY  kolor,  czervronoï'c  VE'ROLE1,  m.  VE’ROLEE.  f.  ui  a eu  la  groffi 
% praebiiaige?  liç  biafoscig,  * Elle  a les  lèvres  vermeilles  vérole.)  Lue  renereâ  contaéîus,  a,  un,  FRANCOWATY 
comme  une  rofe.  Labia  rofis  «nu la.  Mart.  ' Ufta  rozowe.  Francowata. 

VASE  de  vermeil  doré.  Vas  ex  argente  inaunrum.  NA-  VE’RON,  fubft.  mafe.  ( PoiJJôn  de  rivière , qui  eft  blanc 
CZYNIE  Iizurowanc.  par  le  ventre  & tacheté  de  noir.)  Varius,  ii,  m.  PSTR^G 

VERMEILLER,  (parlant  du  fanglier  qui  remué  la  terre  ryba. 
avec  fon  boutoir  pour  chercher  des  vers.)  Roftro  lumbricos  CHEVAL  VE'RON,  (fjui  a un  ail  différent  de  T autre.) 
effbderc.  RYC  iiko  odyniec  ryie  pyfkicm  zicmiç  fzukai^c  Equus  oculis  difparibus.  KON  Jafkrawy  com4  iedno  oko 
robakow,  inakfee  i drugie  inikfze, 

(Terme  de  chafTe  ) Sfowo  mysliwlkic.  VE'RONE,  (Sur  l'Adige * ViUe  de  l'Eftat  de  Venife.) 

VERMILLON.fubft.mafc.  (Couleur  d'un  rouge  éclatent*  Vcrona,  Véron ar,  fcem.  WERCNA  Miâfto  Wençckic. 
dont  les  Anciens  peignaient  lettre  Divinités.)  Minium,  ii.  DE  VF.'RONE,  Ycroncnl»  fie  hoc  Vcronenfc,  adjed. 
FurpurilTum,  i,  neut.  Plin.  Plaut.  M1NIA  Rozrwa  ftrba  Z WERONY, 

przednia  ük)  fwoie  bâfwany  milowaii  Poganic.  'Elle  a les  VERONIQUE,  (Herbe  aux  /adret.)  Vcronica,  c fam. 
joues  couvertes  de  vermillon.  Buccas  babet  purpuri<ratas.  Plin.  WERONIKA  zicle. 

Plaut.  ‘Licerozane.  * Bile  a mis  du  vermillon  fur  fou  vifage,  VERRAT,  fnbft.  mafe.  (Porc  mafle.)  Verres,  Terris, 
& a couvert  fa  peau  de  cire.  Buccas  rubricâ,  & cerà  corpus  mafe.  Horat.  KIERDA  Wieprz  cafy  nie  cxyfzczony  nie 
omoe  intinxit.  Plaut.  *Twars  fobic  umalowafa  y uwolko*  kaftrowany, 

wafa  fobie  Ikorç,  ubryzowafa  fiç.  DE  VERRAT.  Vcrrinns.a, um. P//ir.  Kicrdowy. 

VERMINE,  fubft.  fcm.  Eft  un  nom  coPtPif  qui  fe  dit  de  VERRE,  fubft.  mafe.  (Cerfs  diaphane  qu'on  fait  en  table 
toutes  fortes  d’in  fed  es  qui  nuifent  i r homme  & animaux,  & a*  en  pièce.)  Vitrîi,  vitri,  ncut.Gr . SZKLO,w  rifle  w fzruki. 
fignifie  plus  communément  les  Poux.  Pedes,  pedum,  mafe.  Il  parut  autrefois  un  ouvrier  qui  inventa  une  nature  de 
V*r.  Pcdiculi,  pediculorum,  mafe.  plur.  Col,  ROBACTWO  verre  ft  fo/ide,  qu’il  no  fe  caftoit  non  plut  que  P or  (y  P argent. 
wftelakie,  gad,  zwfafzcza  wfzy,  Fabcr  fiiit  qui  vitrea  vafa  fecit  tenaçitatis  tan»,  ut  non 

QUI  a de  la  vermine  ou  des  pour.  Pedibtis  oblinis,  s,  uni.  ssiagis  quâm  aurea,  vel  argentea  frangerentur.  Petr.  Byl 
Pedicofus,  Pcdiculofus,  a,  um.  Plaut . WSZAWY  wfaywy  » niegdyitaki  nemidlaik  co  fzkfo  wynaîazf  nigdy  süeftfucao- 
aiwfzony,  ne.  WTafnie  iik  frebro  lub  zfoto. 

ON  DIT  au  figurd  II  remarque  une  petite  vermine  fur  fon  Comme  il  eut  fait  une  tafji  de  ce  mcfme  verre,  il  la  jetta  fi 
prochain,  & il  n'en  voit  pas  une  plus  oonftdérahle  fur  luy , qui  rudement  contre  le  pavé,  que  la  matière  la  plus  folide  <*r  la 
le  ronge.  In  alio  pcdiculum  vider;  in  le  rioinnm  non  Tidet.  plus  dure  ne  feroit  pas  demeurée:  mais  P ouvrier  la  relevant 
Petr.  I.adaco  widzi  do  drugich  do  fiebie  wiçkfzych  rzeczy  fit  voir  qu’elle  n'eftoit  <jucboffuée/g  alors  tirant  un  petit  mtr. 
niewidsi.  f 7zizzzz  teau 
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têtu  de  fâ  ceinture , il  redrefli  le  verre  fort  adreittemtnt  frap • 
peut  dejfut  i coups  redoubles , & le  racommoda  très-bien.  Ciï 
phialam  de  vitro  hujufmodi  ùbrieallcc,  eam  validiùs  proiecit 
in  pavimentum  tanto  itnpctu,  ut  ncc  folidifluna  8c  conftan- 
tiiTima  «ris  materia  mancrct  illzfa,  (cd  illc  de  terri  fuftuiic 
phialam,  qux  crat  tantum  collifa,  deinde  martcllum  de  finis 
proferens  vitrum  correxit  apciflimc,  8e  crebrii  itlibuj  repart*' 
vie.  Petr.  Zrobiwfzy  czarkç  z tikiego  fzkfa  udcrzy?  iç  tâk 
moeno  o bruk  zerzeezby  tez  nnytwardfza  ni  tâkie  uderzeoie 
w cafoici  by  nie  zoftafa,âle  raemicilaikow  podnioilzy  i)  po- 
kazaî  ze  tylko  fiç  byfa  zàgiçfa  y dobywfzy  mfotcczka  z kie- 
fycni  znowu  fzkfo  bârdzo  lprawnie  wyproftowaî  kilka  rizy 
mfotkicm  uderzywfzy  bârdzo  piçknic  wyrownaf.  'Si  le  verre 
ne  fe  caffiit point,  je  l'eflimerois  plus  que  l'or.  Si  vitrum  non 
frangeretur,  mal  lem  quàm  aurum.  Petr.  *Gdy  by  fiç  fzkfo 
nie  thikfo  wazyf  bym  ie  nid  ztoco. 

VERRE  ou  tofle  à boire.  Vicreua  calix,  vitrei  calicis,  ou 
calix,  de  vitro,  pliiala  de  vitro.  Petr . Cyathu»  vitreus,  mafe. 
SZKLANKA  czara  kielich  kiclifoek  wfzelkie  nâczynie  fzkla- 
nc  do  picia  * Boire  dans  un  tttefme  verre  Unocantharo  pocarc. 
Plaut.  * Pid  z iedney  fzklanki,  'Si  quoiqu'un  change  de  ver- 
re, il  payera  T atnen  Je.  Si  quis  demutaflît  poculum,  mu  Ira» 
bitur  Plant.  *Kto  odmieni  fzklankç  zipfaci  fzrrofT.  • Pré- 
fenter  le  verre  i quelqu'un  pour  boire,  luy  donner  h boire. 
CyatiiTare  alicui  ut  potet.  Plaut.  ‘Podawac  pic  komu.  'Jat- 
te* un  verre  à la  tefle  de  quelqu'un.  Impingere  alicui  calice. 
Ce.  Immitterc  caliccm  in  faciem  alicujus.  Plaut.  * Rzucic 
komu  fzklankç  o feb, 

TOUTES  fortes  de  vaiflèaux  de  verre.  Vitrea  vafa,  orum, 
aeuc.  plur.  Pocula  vitrea.  Petr.  Vitrcamina,  minum,  ncut. 
plur.  Plant.  SZKL.O  vfzclakie  nâczynie  fzklane. 

BOIRE  un  verre  de  vin.  (Vn  verre pleine  de  vin.)  Cya- 
tburn  ou  caüccm  vitreum  exhaurirc.  PIC  wypid  fzklankç 
wina.  * Demander  un  verre  de  vin.  Pateram  acinam  pofeere. 
Petr.  * Kàzac  fobic  dac  fzklankç  wina  profîc  o fzklankç 
wina.  * Nier  parmi  les  verres  ou  dans  la  débauche,  vous  vous 
marquâtes  de  ce  quej'avoit  dit.  Illnfera*  heri  inter  feyphog, 
unod  dixeram  Cie.  *Wczoray  miçdzy  kielifzkami  pray  ocho- 
cic  drwiicé  fobie  y smiafes  fiç  z tego  com  mowif. 

Ils  fi  font  donner  ou  firvir  i boire  dont  de  grands  verres. 
Pofcunt  majoribus  poculis.  Cic.  Kazç  fobie  wiclkiemi  fzkle- 
nicami  Kielichami  dawae, 

DE  VERRE  , Vitrent  , ea,  un.  Ccer.  SZKLANY 

fzklana. 

VERRE  de  enflai  Cryfbllinus  calix,  mafe.  ou  feyphut 
cryftallinus  ou  poculum  cryftallinum.  SZKLENICA  kry» 
fztafowa, 

VERRERIE,  fubft.  fais.  Vitri  ou  vitreorum  officina,  z, 
fœro.  HUTA  fzklanna, 

VERRIER,  fubft.  mafe.  (J$ui  travaille  aux  verres  ou  i 
faire  du  verre.)  Vittiariut,  ii,  mafe.  Qui  fpiritu  vitrum  in 
habitus  plurimos  format.  Sen.  Ampularius,  ii,  mafe.  Plaut . 
Hutnik  co  fzkfo  rf>bi, 

VERRIER,  (Celuy  qui  vend  des  verres.)  Qui  vitrea  ven- 
dit on  fous-entend  Vafa.  Vaforum  vitreornm  propola,  z,  m. 
SZKMR7.  co  fAfo  nrredaic. 

VFRROUU-*  fubft.  mafe.  (Piece  de  fer  coulante  ù fer- 
mer utje  porte  par  dedans.)  Pcflulits,  pcfluli,  mafe.  Plaut, 
ZASUWKA  zclazM  rygicl  do  ziniyknnia.  * Fermer  une  porte 
au  verroMl  Foribnt  obderc  petfulum.  Plant.  ‘Zimkn^c  ni 
rygicl  * La  fermer  aux  doux  vrrroùils,  Ambohui  pciTulis 
fores  obderc,  occludcre.  Plaut.  * Zimkmc  ni  dwa  rygle. 

VBRROUII  LER  une  porte.  (Mot  bas.)  Fermer  une  porte 
au  verrouil  ZAMYKAC  ni  rygicl. 

VERRUE,  fubft.  feem.  ( Petit  durillon  dur  élevé  qui 
vient  fur  la  peau.)  Verruca,  verrue»,  (asm.Hor,  BRODA- 
WKA  ni  cicle, 

PETITE  verrue . Verrucula,  sr,  foem.  Colum.  BRODA- 
WKA  mâfo. 

QUI  A des  verrues  ou  des  poireaux.  Verrucofus,  a,  um. 
Cic.  Brodawki  mâiacy, 

VERS,  ( De  cqflé  ) Versus  on  versùm,  ne  font  plus  que 
dcj.  Bruttdufwm  ver  fis.  Fers  les  Alpes.  In  forum  versus. 
Vers  ta  place.  KUkuâtbomku  Rynkowi.  * Nous  avons  d'- 
excellens  généraux  (r  de  bonnes  troupes  vers  l'Occsrent,  du 
cqflé  de  f Occident.  Firme»  omninù  duces  habemus  ab  Oc- 
cidcnte  8c  cxercitns.  Cie.  * Mamy  bârdzo  dobrych  Genera- 
fow  y woylka  dobre  ku  ziebodowi.  * Le  tronc  de  l'arbre  de 
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la  myrrhe  eft  plus  gros  vers  la  racine  qn' ailleurs.  Myrrha 
craflior  ab  radiée  , quàm  reliqui  fui  parte.  Plin . * Pieh 
drzcwa  Myrrowego  grzcbfzy  icft  ku  koxccniowi  niz  in- 
dzicy, 

Lorfqu'ils  s' appartinrent  que  l'armée  venoit  vers  eux.  Ubt 
animadvenerc  ad  fc  vcrsùm  excrcitum  pcrgcrc.  Saluft.test 
animadverterunt.  Poftrzegfzy  « woylkp  ku  nim  iûzic. 

VERS,  fubft.  mafe.  ( AJfemblege  de  certaines  mefures  dti 
paroles.)  Vcrfui,  âs,  mafe.  Carmen,  suis,  n.  Ce.  WIERSl 
wierfzc. 

Des  vers  bienfaits,  de  beaux  vers.  Çoncinni  ver  fus,  lucu- 
lenti.  Ctcee.  Lepidi  verfus.  Catul.  Piçknc  wiorfze. 

Des  vers  ma l faits,  mal  polis,  lncuiti  verfus,  male  oati, 
male  torqati,  impoliti,  inculti,  iaooncinni  verfus.  Cie.  Hm. 
Ladaiakie  wierfzc  2fe. 

Des  vers  tendres.  Teneri  verfus.  Hor.  Wierfzc  delikatne 
fadne. 

Durs,  rudes.  Duri,  confragofi  verfus.  Horat.  Wicrfæ 
profte  grubiaôfltic. 

Il  n'y  e pas  dans  ce  peinte  un  vers  qui  fait  de  boa  godt,  & 
tout  l'ouvrage  efl  également  mauvais, & ne  parviendra  jamais 
à une  beureufi  vieiUejfi.  In  hoc  poemate  ne  Carmen  quidem 
fani  coloris  enitefeit,  fed  omnia  codera  cibo  pafta,  non  pote* 
runt  ufquead  feneftutem  canelcerc. Petr.  Ani  iednego  unes- 
fza  dobrego  niemafz  wtey  kfiçdzc  wfzyftko  ladaco  y nie  varto 
pamiçct  luJzkiey. 

Det  vers  faits  à la  bafle,  & fans  beaucoup  de  t ravail. Ope- 
tz  nimiùm  celeris  & cui®  carcntis  verfus.  Hor.  Wicrfz  ni- 
glc  piiànv  ni  prçdcc. 

ECRIRE  ou  mettre  quelque  ebofe  en  vers.  Dicere  aliquld 
verfu.  Hor.  Verfibus  de  rc  aliquà  dicere.  Cic.  Exponcre  ali* 
quid  verfibus  /for.Scribcrc  verfibus.  Cic.  PIS  AC  co  wierfzea 
wicrfaami  wyrazic  co. 

Faire  ou  compofer  dis  vers.  Scribcre.  Componcre  verfus. 
Carrai na  condcrc.  tàccrc  carmen,  verfus  conficcrc,  claudcr», 
concludere  retCua.Cc.Hor.  Pifac  wierfie. 

Faire  des  vers  à la  louange  de  quelqu'un.  Alicujus  laudes 
ctrtninibuscelebrare.  Cicer.  Componcre  carmen  in  aliquem. 
Virg.  Pifac  wierfzc  ni  czyiç  pochwaiç. 

Il  fit  des  vers  contre  le  Prince , (y  les  recite  dams  um  fefli ». 
Probrofa  adversiis  Prtncipem  carmina  fàâiravir,  vulgavitque 
eelcbri  convivio.  Tacit.  Contumeliofa  condidit  carmina  ia 
Principcm.  Nâpifaf  wierfzc  ni  Pana  y mowif  ic  ni  publi- 
czncv  uezeie 

Faire  des  vers  fur  le  champ.  Verfus  ex  tcmporc  fuodert. 
Ce.  Do  razu  wierfzc  mowic  pifac. 

La  pafflon  de  faire  det  vers  a trompé  bien  des  gens,  c»  Un 
qu'ils  ont  ajuflé  la  cadence  det  pieds  6*  renfermé  quelque  bel- 
le penféc  dans  un  certain  tour  de  paroles,  ils  s'imaginent  t ■ 
eflre  Parvenus  eu  Commet  du  Pamajfi.  Multos  carmen  dece* 
pir;  *nam  ut  qui'que  verfutn  pedibus  iuftruxit,  fenfumque 
tencrinrem  verborum  ambitu  intexuit,  putavit  fe  continuo 
in  Hcliconem  venifle.Pffr.  PafTya  pi  fa  nia  wierfzy  wielu  za- 
wiodfa,  bo  ledwie  co  tylko  kadeneye  iikies  flow  wynaydç  j 
mysl  iâka  podobn.-}  wyraza  mvilf  zaraz  ze  ftancli  ni  làroym 
wicrzdiotku  ParnafTu. 

Faifeer  de  vert,  verfifleateur , qui  feit  de  vers  eifément. 
Verfificator,  oris,mafc.  Wicrfzopis  Rymopis. 

Il  efloit  plus  grand  faifiur  de  vers,  qu'il  u' efl  oit  bon  Porte. 
Verfificator  quàm  Pocta  meüor  crat.  fhùnt.  W içkfzy  wier- 
fzopiiV  z niego  niz  Pocta. 

V ERSAIU.ES,  \ViUe  & Palais  Royal,  lieu  de plaifanet, 
qu'on  peut  appelle r une  des  merveilles  de  C Art,  par  fa  frac- 
ture, fit  eaux  6*  fis  jardins.)  Verfeli*,  arum,  f.  pl.  WER- 
SAL  Pafac  y Miafto  Krolcwfkic  ofobliwc. 

VERSE-EAU  ou  Verfeui  D’EAU.  {Signe ce lefle.)  Aqua- 
rius.ii.m.  Cie.  WODNIK  znàk  nicbicfki. 

Verfir,  {Répandre.)  Pondère,  cfiùndere,  iufundere,  pro- 
fundcrc,  (do,  dis,  fudi,  fufum.)  aâ.  acc.  In  aliquid,  ou  in  rc 
aliquà.  Cie.  Col.  Lac  wylac  mzlewac  nâlewae. 

Verfir  du poifon  à quelqu'un.  Iufundere  alicui  venenum . 
Ovid.  Wlac  trucizny  komu,  nilac  trucizny,  podac  mu  tru- 
eizny* 

Verfir  dans  les  narines,  Infundere  in  naribus.  Col.  In  na- 
tta.Cc.  Wlac  w nozdrzc. 

Verfir  de  l'huile  goutte  à goutte  fur  des  choux,  lnftillarc 
oleum  caulibus./for.  Pu  kropli  oliwç  polac  kapuftç. 

Les  valets  nous  verfirent  de  Peau  à ia  glace  far  fis  maint 
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if  d autres  en  firent  au t tnt  à nos  pieds,  nom  nettoyant  les  ou-  Il  a employé  le  vert  (f  le  fec , pour  dire  qu’ il  a employé 
gles  avec  adrtjfc. Pueriaquam  in  manus  nivatnm  infumlcbanc  toutes  chofes  pour  faire  réujftr  sine  affaire.  Omncm  moyit  la- 
alii  ad  pcdcs,  & paronyphia  cum  ingenti  fubtilitate  toile*  pidem,  ut  ipû  féliciter  res  fucccderet.  Zâdncgo  fpofobu  nie* 
bant.  Pair.  Sfudzy  nim  zimney  wody  iâk  lod  nâlewali  ni  opuscif  wlzyilkich  fit  y fpofobow  zazyf. 
rçcc  inli  ni  nogi  y okofo  paznokci  ochçdoftwo  bardzo  fpia-  VERTEBRE,  fubft.  f.  (Os  de  l’épine  du  dos.)  Vcrtcbra, 
■wnie  czynili  z,f .PHn.  PACIERZOWA  kosc  pacicrzc. 

VERSER  à boire  à quelqu’un.  Pocula  alicui  miniftrare,  *FAIT  en  ferme  de  vertèbres.  Vcrtebratos,  a,  uni.  P lin. 
alicui  ciatillare.  Plaut.  Infundcrc  alicui  pocula.  Hor.  NA-  PACIERZOWY  iiko  kosc  picierzowa. 

LEWAC  pic  kooiu.  VERTEMENT,  adverh.  ( Avec  vigueur.  ) Valide.  A* 

ON  DIT  au  fignre  Verfer  des  larmes.  Fundere,  cffundcrc,  critcr.  Afjferè.  Cicero.  PRZÏKRO  oftro  kwas'no  furowo 
piofunderc  laCrinias  Cte.  -fcZY  lac  wylevac  fzy.  moeno  nieprzyiemnie. 

Verfer  fes  déplaifirs  dans  le  fein d’ un  ansy . Dolorcs  fuos  VERTICAL,  mafe.  VERTICALE,  fcem.  ( Tertre  d’- 
apud  fideliifiroum  amicum  dcponcrc,  déferre.  Tacit.  Z zâla.  Aftronomic.  ) Le  point  du  Ciel  qui  répond  direEement  fur 
ni  fwctni  przed  przyiiciclctn  fiç  wynurzyc  zâlow  mu  fiç  noffre  tefie,  qu’on  appelle  autrement  ZENITH.  Cœli  ver* 
fvroich  y przykrosci  zwiertyc.  tex,  icis,  maie.  Virg.  PUNKT  Nicba  nid  gfowç  nâfzj 

Nous  ver  fous  non  reproches  dans  un  tonneau  percé ,c’efi  profto 
perdre  noflre  peine,  que  de  luy  faire  des  reproches.  In  pertu*  VERTIGE,  f.m.  (Tcurnoyctnent  de  tefe.)  Ycriigo,  ginis 
ftim  diôa  dolium  ingerimus.  Opcram  ludimus.P/aaf.  Jak  do  f.Plin.  ZAWROT  gfowy.  *11  a des  vertiges.  Vertigine  la* 
pnia  mowif  mnie  z uft  i iemu  kofo  ufzo  fzuft.  borat.  *Mieva  zawroty  gfowy. 

Verfer , (Ranverfer.)  Ererterc,  (cvcrto,is,eTerti,evcrfum.)  VERTU,  fubft  f.  (Habitude  de  l'ame  b faire  le  bien.)Yit- 

Obalic  ftfuc  wywrocic  pofozyc.  tus,virtutis,f.Ci'r.  CNOTA  piçkny  przymiot  umyflu. 

Les  bleds  furent  verfer  par  de.  pltiyes  continuelles.  Afliduis  La  vertu  eft  une  excellente  récempenjè.  Virtos  przmium 

îmbribus  fegetes  procubucrant.  Caf.  Lczaly  flluczone  zboza  eft  optimum.  Cicer . Cnoca  farr.a  lobic  wyborng  ieft  nid* 
nftawiczncrni  dcfzczatni.  grod:j. 

ON  DIT  figurement  en  ce  fins,  Malverfer  dans  un  cm-  l'offre  vertu  vous  a donné  plus  d’ avantage,  que  la  fortune 
ploy , ne  le  pas  exercer  avec  la  fidélité  r équipé,  Perpcram  ou  ne  vous  en  a (fié.  Plus  tibi  virtus  tua  dédit,  quant  fortuna 
pervenè  aliquam  gcrerc  provinciam,  adminiftrare.  71  E fiç  abfiuüt.  Ccer.  Wiçccy  ci  dala  cnota  nizeli  ci  odiçfa  for* 
y niewiernie  obracac,  fprawowac  ni  fwoicy  pciwinnoici.  tuna. 

ON  DIT  pfbvcrbialetnent,  Itn’efi  point  de  fi  bon  charrier  Embrojfez  la  vertu  if  chttjfez  la  pareffe  de  vtfire  caur.  Ca- 
qui  ne  verfe,  (Il  n'  efi  point  de  fi  habile  /somme  qui  ne  fieffé  des  pe  fis  virtutem  animo,  & corde  cxpcllc  dcftdiam.  Plaut. 
fautes.)  Sapiens  non  omnibus  horis  Tapit.  Plin.  Grande  nue  Cbwyc  fiç  cnoty  i wyrzuc  z ferca  gnufnosc. 
bonus  dormitat  Homerus  Hor.  (P RZY  SLOlVlhM  motriq  ) Au  temps  pajfé  lors  qu’on  cheriffoit  la  vertu  fans  déguife- 
Niemafz  tik  dcfkonafcgo  wo/nicy  ktoryby  kiedy  niewy»  ment,  les  Sciences  & les  Arts  par  ci  fiaient  dans  leur  perfcQion. 
wrocif.  To  ieft  nie  mafz  tik  dofkonafego  czfowicka  ktoryby  Prifcis  temporibus  cum  adhuc  nuda  virtus  placeret,  vigebant 
w czym  kiedy  niepokawif.  arics  iugenu*.  Peîr.  Przefzfych  wiekow  gdy  cnota  Ifynçfa 

VERSE1,  maie.  VERSEE/.  Fufos.  Effnfus,  a,um.  WY*  zupefnie.niuki  y konfzta  wfzyftkic  w fwoicy  zupcfne  aofta- 
LANY,  wylana  rozlany.  waîy  ozdobic  y doflconafosci. 

l'erfé , (Renverfé.)  Everfns,  a,  nm.  Voyez  Verfer.  W y-  S’enveloper  de  fa  propre  vertu.  Involvere  fe  fui  Tirtnte. 

wrocony  wy wrocona  obalony  pofozony.  Hor.  Sam:}  fiç  wfaln?  fzczycic  y ciefzyc  cnorç. 

Ver fé . (Exercé , aceoufiumé .)  In  re  aliquà  verfittus,  exer-  Si  elle  fait  tout  ce  qu’ elle  dit,  elle  efi  d’une  vertu  h toute 

citants,  cxcrcitus,  a,  um.  Ad  rem  exerciratus,  cxcrcitus,  mul-  épreuve.  Ni  ilia,  fi  vera  loquitur,  ex  amufitnt  cftoptima. 
tà  lcciiorc  cxcrcitus.  Verfé  dans  la  leüure,  qui  a beaucoup  Plaut.  Jezeli  to  wizyflko  cr.yni.Co  mowi, cnota  iey  mufi  bye 
de  lefiure.  Swiadomy  biegfy  zwyczayny  czego  praktyk  wie-  ni  wfzyftkie  okazye  doswiadezona. 


le  czytaf  swiadomy  wiclu  kfiçg. 


Vn  homme  iü une  grande  venu.  Vir  fingulari  eu  eximii 


Il  efi  fort  verfé  dont  le  Droit.  Apud  cum  ufus  Juris  eft.  virtute  przditus  Ce.  Czlowiek  wielkiey  poczciwofci. 


Cicer.  In  longo  Juris  ufu  cxcrcitus.  Cicer.  Bardzo  ieft  biegfy 
w prawie. 

VERSET,  fubft. tn.  (Partie  d’un  Chapitre.)  Verficulus.li, 
tn.fihtint.  WIERSZ  punkt  rozdziafu  iikiego. 


Le  premier  degré  de  la  vertu , c’  efi  de  fuir  la  vice : & le 
premier  degré  de  la  fageffe,  c’efi  de  n’avoir  plut  de  Jolie. V ir- 
tus  eft,  vitium  fugerc;  & fapientia  prima,  ftulritià  caruifte. 
Hor.  Pierwfzy  ftbpicn  cnoty  ieft  wyftrzcgac  fiç  wyftçpku; 


VERSIFICATEUR,  fubft. m.  Vcrfificator,  ^uint.  i zis  pierwfzy  ftopien  mqdros'ci  ieft  iâdncmu  nie  podlcgac 

RYMOP1S  Wierfzopis.  • fzalcàftwu. 

VERSIFICATION,  fubft.  fcem.  (La  manière  de  faire  des  La  vertu  efi  la  feule  & véritable  nobleffe.  Nobilitas  vera 
vers,  le  tour  qu’on  ieur  donne.)  Verfificado,  oni»,  f.  fifaint.  eft,  atquc  un  ica  virtus.  jjuv.  Cnota  fama  ptawdziwe  fzla* 
PIS  A NIE  wierlzow.  chcctwo. 

VERSION,  fubft.  foem  (Traduction  d’une  langue  en  une  Venu,  (PuiJJanee  d’agir,  qui  efi  dans  tous  les  Efires  natu- 
autre.)  Interpréta tio,  onis,  fcem.  Cicer.  CZERSTWY  rzc-  re/s.)  Virtus,  vtrtutis.f.  Vis,  vis,f.  ElKcicntia,z,f.  Cic.  Aïoc 


âwy  rzcfki. 

VERT,  mafe.  VERTE,  fœm.  (Qui  eft  jeune  & vigou- 
reux.) Viridis  & hoc  viride.  Crudus,  da,  dure.  Succi  pic- 
nus.  a,  um.  Plaut.  Voyez\EKD.  CIERPKI  zielony  przy- 
kry  kwas'ny  kwasne. 


VERT,  (Qui  n’ efi  pas  encore  meur.)  Acerbus,  a,nm.  Im-  kie  fltuteczne. 


dziclnosc  cnota  fltutecznos'c. 

Herbe  qui  a la  vertu  d’é chauffer.  Herba  cui  ineft  vil  cx- 
«alfaâoria.  Ziele  maiuc  moce  rozgrzewanîa.  • 

Vn  remède  d* une  grande  vertu.  Remedium  aflîcax  eu  effî- 
cacifiîmum.PAs.  Remedium  potens.  Virg.  Lckarftwo  wiel* 


flMtn ms,  ra,  rum  Immitis  & hoc  immite.ffr.  NIE  doyrza- 
fy  cierpki  kwasny  co  do  owocow. 


Il  y a voit  une  femme  à Epbéfe  dont  la  vertu  faifoit  tant 
de  bruit  , qu’ elle  fit  naifire  aux  femmes  des  Provinces 


VERT  (c  dit  proverbialement  de  ccluy  qui  mc'prife  une  voifines  la  curiofité  de  la  voir.  Matrona  quidam  Epbcfi 
choie,  parce  qu’il  ne  la  peut  avoir.  Autant  en  dit  le  renad  tant  notz  erat  pudicitiz,  ut  vicinarum  quoque  gentium  fa- 
des raifint,  je  ne  veux  pas  les  manger,  ils  ne  font  pat  meurs,  minas  ad  fui  fpc&aculum  evocaret.  Petr.  Byfa  w Efczic 
Nondum  matura  eft,  nolo  acerbam  fumcrc.  Phad.  KWA*  Aîatrona  tik  wiel kiey  cnoty  y ftaw^  tik  ftyunca,  zcwfzyft* 
SNEjmowi  fiç  prryffowicm  o tym/ktory  udaie  zc  niedba  o co  ce  okolicznie  Niewiafty  ciekawofc  brafa  iby  iç  widzied  y 
kiedy  czego  doftac  lub  dokazac  niemoze,  Tik  tei  nia  suit  poznac  mogfy. 

lifzka  & iablkach  iagodacb  mowilê;  niechcialam  icb  kttalne  Vertu,  (Force,  courage.)  Virtus,  tis,  fcem.  Eortitudo, 
lez  bylyt  w Polfkim  to  przyflawie  wyraza  fiç  inaezey,  to  ieft:  inis,f.  Auimus,  animi,  m.  Cic.  Cnota  mçftwo  dzielnos'c  fcrcc 

Powrosy  to  byfy,  nie  kicfbafy.  odwaga. 

ON  DIT  populairement  & proverbialement  , Il  nous  en  H faut  bien  de  la  vertu  pour  foûtenir  ce  malheur.)  Alultà 

a donné  des  plut  vertes  csa  des  plus  fiches  , pour  dire  II  nous  opus  eft  virtute,  qui  ilia  tolcretur.  fuftineatur  calamita». 
e*  a fait  bien  accroire.  Magnidicis  mendaciis  nobis  iropo-  Trzcba  wiclkiego  mçftwa  y ferca  iby  to  znofic  niefzczç- 
fuit.  ou  Fucum  fecit.  Terent.  UDAL  ze  nim  fwoiç  rzecz  icic. 

iik  iftotn$  y famç  prawdç,  gfadko  nâs  ofzukaf,  anis'my  fiç  VERTUEUSEMENT,  adv,  (D’une  maniéré  vertuetife.) 
poftrzegli.  7 Aaaaaaa  Sanftè. 
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Sanâè.  Intégré  Fxpr*fcripto  virtuti*.  Cie,  CNOTLIWIE 
poczciwie  zacnie  swi^toblivic  poboznie. 

VERTUEUX,  ra.  VERTUEUSE,  f.  (gui  a delà  vertu.) 
Viriutc  prxditus,  ornaius,  a,  ura.  Virtuiis  compos,  ods,  com. 
gen.  CNOTLIWY,  Cnotliwa. 

U j en  a feu  qui  défirent  efire  vertueux,  & plus  en  effet, 
qui  défirent  feulement  de  le  faroifire.  Virtute  ipiâ  nifh 
tàm  multi  przditi  elfe  , quàm  viJcri  rolunt.  Cie.  Alafo 
ieft  tikichcuby  pragnçli  bye  prawdziwic  cnotliwcmi,  niy- 
wiçcey  zi»  tàkich  co  piagn^  zdawae  fiç  zi  cnotliwych  poez* 
ci  w y ch  y bogobovnych. 

VERVE,  fubft.  fœm.  ( Enthoufiafme  , fitreur  por- 
tique. ) Puror  , ori» , mite  Mens  dirina , mentis  divi- 
nx,  fœra.  Ho'at.  Quafi  furent»  animi  vaticinatio,  onis, 
foem.  Petr . OCHOTA  porywarçca  y niglc  pizypadaiçca 
do  wierfza  vena. 

V ERVEINE,  fubft  fcc».  (Herbe  qui  jette  f lufieurs  tige,.) 
Verbe  na.x.fcem.  Vcrbcnacà,x,fœtn.  Ter  tut.  P lin.  BLUSZCZ 

aie le. 

(Elle  eft  appcllcc  Herbe  Sacrée,  parce  qne  les  Payent 
s’en  fervoient  dans  leurs  Sacrifices, & à purifier  leurs  maiions 
Zowrç  ie  w -Lacinfkim  Ziele  Swiçte.  Iz  Bafvrochwalcy 
niywiçccy  tego  ziela  ziiywali  w ofiarach  fwoich  y poiwiç- 
caniach  Domow. 

VER  VINS,  (Ville  de  Picardie  dant  la  Tterafebe.)  Verbi* 
num,ni,n  WERWIN  Miafto  Pikardvi. 

VERVE,  (Ville  d'Italie  & de,  Effet,  du  Due  de  Sa- 
voye,  fituèe  fur  le  Pô.)  Verua,  Vcruz,  fœm.  (comme  on 
le  yt  dm,  une  infeription  qui  efl  fur  la  forte  de  la  ville.) 
WERWA  Miafto  Wfafltic  nilcz-ce  do  Paiiftw  Xi-cia  Sa* 
baodyi  lez^ce  nid  Pidcm  rzck^. 

VERULAM  ou  WERLAN,  (Plate  en  Angleterre  où  on 
a eftabli  le  Monaffère  de  faim  Alban  ) Vcrolantium  ou  Vc- 
rulaoiium  ii,n.  V’ERUIAM  Opaeiwo  w Aglii. 

VESCE  ou  V ESSE,  fubft.  fœm.  (Sorte  de  grain  au' on 
filme  pour  le,  pigeon,.)  Vicia, a:, f.  P Un.  WYKA  ziarno  kto- 
tc  ficis  dla  goîçbi. 

VP/SEL,f  m.  (Fleuve  de  IVeffpha /»*. Vifurgii, is,tn . Voyez 
WESSEL  WEZEL  rzeka  Weft'alti. 

VE  SICAJRE,f  ((Herbe  médecin  ale.)  Vcficaria,*,f .Plht. 
A1IECHUNKI  ziele  lekarikic. 

VE'SICUL.E,  fubft.  foem.  (Petit  vaiffeau  qui  enferme  te 
fiel  dam  le  eorpt  de  P animal  ) Véhicula,  x,(.Cic,  PljCHERZ 
■w  ktorym  zofe  w cziowieku  w bydlçciu. 

Vefier.  pair/  un  veau,  f parlant  de:  vache,.)  Vitulum  ede- 
rc, parère.  Ciclic  fiç  ociclic  fiç. 

VES  UN,  fubft.  mafe.  (Parchemin  fait  de  la  peatt  d'un 
veau  ) Vclinum,  i,  □.  PARGAM1N  Iko/ka  ciclçca  ni  Pâr- 
gamin  wyprawna- 

VESPFRIE,  fubft,  f.  (Rëeprimende  qu'on  fait  à un  infe- 
rieur ) Objurgatio,onis,f.  Reprchen fio,onis, {.Cic,  POLAIA* 
NIE  zfaianie  ftrofôwanie. 

Faire  une  ve fié  rie  a quelqu'un.  Objurgare  aliquem  oa 
afperioribus  verbis  aliquem  caftigare,  rcprchcndcrc.GV.  Zbe- 
ûiac  flugç  lob  kogo  ni/Czego,  y pcdlcyfzcgo  od  fiebie  zfa- 
iac  sfukac  zgromic. 

VESPE'RISER  quelqu'un,  (le  tnefme.)  Zf.AIAC  sfukac 

V^SPRE,  fubft.  mafe.  (Le  foir.)  Vefpera,  a,  fœm. 
Vcfper,  Tefpcri,  mafe  Cieer.  Wieczor  noc. 

Vtfpere  /urgente.  Hor  Primo  vefiero.  Cxf.  Gdy  nàdcho* 
dzif  wieczor  gdy  noc  naftawafa. 

Sur  le  foir,  Sub  vefieram,  fub  vefierttm.  Liv.  Vefier  <$• 
vefiere.adv. Cic.  Le  foir.  Pod  wieczor  wieezorem  t wieezora 
ku  wieezorowi. 

Vefiret  dan,  P Eglife.  (Prière,  qui  fit  doivent  dire  vers  la 
fin  du  jour.)  Vcfper*,  arutn.f.pl.  N1ESZFOR  godziny  Ko- 
scielne  n aboie fiftwo  odwieezorne. 

VESPRIM,  (Ville  de  Hongrie,  & Evefehé  fufragant  de 
Strigtmie.)  Vcfprintium,  ii,  n.  WESZPRYM  Miafto  Wç* 
gicrlkie. 

VESSE  , fubft.  fœm.  ( Veut  qui  fort  fan,  bruit  du 
corps  , 6*  tjui  fient  mauvais.  ) Flams  ventris  male  olens, 
fiatùs  ventris  male  olcntis.  ZAKURZEN1E  cicbe  przyrodzo» 
na  Imrod  bzdzina. 

Faire  une  vejfi.  Flatum  ventris  male  olentcm  cmittere. 
SWr.RedHere./V/ff.Ziozdzic  (po preftu)  zikurzyc  fmrodliwie 

VESSER,  Faire  une  vejfe  (la  mefme  figui f, cation.) 
Le  valet  tP  Eumo/j  e Lvoit  quelquefois  la  jambe  & rempli  fi 


• VES.  VET. 

fioit  le  chemin  d'un  vilain  bruit , & d'une  tret  uiauvaife 
odeur.  Mcrcenarius  Eumolpi  tollebat  fubindc  altibs  pc« 
dem,  & fticpicu  obfcœno  fimal  atque  odore  viam  iœplcbac. 
Petr.  KURZYC  fmrod  przyrodzony  wydawae  fîuga,  Emoi* 
piego  podn.'fif  czalatni  nog ç y drogç  baxdzo  brzydkioi  jrzto* 
dem  zârazâf. 

VESSIE,  fubft.  fœm.  (Membrane  qui  reçoit  r urine 
de,  rein,.  ) Vctica,  z,  fœm,  P Un.  P£CHERZ  przyrodzo- 
ny gdzie  fiç  sci?ga  uryna. 

\ EST  ALE,  fubft  (.(Prêtreffê  de  la  Déeffe  Vefia,  qui  avait 
foin  d' entretenir  le  feu  fiacre  de,  Romains.)  Vcftalis.ts.f.  Cie. 
Voyez  VESTALE  dans  mon  DICT.  DES  ANTIQ^  W E* 
STALNA  PannaXicni  Bogini  wefty  maiaca  ftaranic  oognia 
jwiçtym  y niczgadym  u Pogan. 

VESTE,  fubft.  fœm.  Tunica.e, f.  Cieer.  SUKNIA  fzata. 
'Vc fie  à manches.  Tunica  manicata,  manuleata.Cxc.  ’Suknia 
fzata  z rçkawami. 

VES  f EM  EN  T , fubft.  mafe.  ( Habillement  en  gêné- 
rai.  ) Vcftimentum  , ti,  neut.  Veftitus,  ûs.  mafe.  Veftis, 
veftit,  foem.  Cieer.  Veftiarium,  ii,  neut.  ODZIENIE  rfze* 
lakic  ogolnic.  . 

Vn  moiftre  doit  le  vtfiemtnt  à fion  valet.  Dominos 
débet  ferro  veftiarium.  Ctlum.  Pin  povinicn  ffudze  dac 
odzicnic. 

VESTIAIRE,  fubft.  mafe.  (Mot  d*  ufage  chez  les 
Moines  fculemcnr  , ce  qu'on  appelle  chez  les  Grands 
GARDE  ROBE.  ) Lieu  dan,  le,  Monafiére,  , où  P on 
garde  le,  habit,  de.  Morne,.  Veftiarium,  ii,  neut.  WESTY- 
ARZ  w Klafztorach.  Gardcoba  z francutka  u Panov,  po 
poltVu  wiasnic  S/atnia,  ichowauie  lkarbicc  mieyfcc  ni 
Szaty. 

VESTIBULE,  fubft.  mafe.  ( L'entrée  d'un  temple , d'âne 
maiyôir.)Veftibulum,li,n,£Vc.  PRZYSIOXEK  weyscie  weboi 
dok*d. 

VESTIGE,  f.  m.  (Proprement  marque  tT  un  pied  imprimé 
fur  la  terre.)  Veftigium,  ii,  n.  P lin.  par  métaphore)  Ve- 
fiige,  marque  qu'on  laijfe  d'une  chofe.  Vdligium.CVc.  SL  AD 
ftopa  trop  znik. 

On  voyoit  encore  quelque t veflige,  on  de,  marque,  de 
la  République  mourante.  Mancbant  edam  rum  veftigia 
morientis  libertatis.  Taeit,  Jclzczc  iâkics  ilady  y znaki 
pozoftaîc  widzicc  byfo  umicraiqccy  y dokonywai^cey  Rze- 
czypofpoliiey. 

Il  marc be  fur  le,  veflige t de  fie,  Anceflrts,  il  fuit  leur, 
traces.  Maiorum  fuorum  veftigiis  infiftit.  guint.  w perte* 
quirur  s’eftigia.  Citer.  Wftçpuic  w slady  przodkow  fwoich 
idzie  ich  torem  y poftçpuie  fobic  ni  wzor  icb  przykfadcn. 

VESTIR,  prononcez  VE'TIR  cievat  Y B.  (Habiller.)  Ve* 
ftire,  (io.is.iri,  itum.)  a&.  acc.  Induerc  alicui  veftem,  indu* 

. ere  aliquem  vefte.  Plaut.  UBIERAC  nbrac. 

SE  VESTIR.  ( S'  babiller.  ) Induerc  fc  vefte.  Terenf. 
Sibi  veftem.  Plaut.  UBIERAC  fiç  ftroic  fiç  cbodzic  w 
czym. 

Elle  efioit  vefiuë  fimplemeut  & en  habit  de  dueil.  Mcdio* 
crirer  crut  veftita  vefte  lugubri.  Tarent.  Chodzifa  po  proflu 
ubrana  w iifobie. 

Elle  n'avoit  qu'une  petite  fervente  vefiuë  de  haillon , & 
fort  mal  propre.  Una  eratilli  ancillula  pannis  obfita, immun* 
da  illuvie  Ter.  Jednç  tylko  dziewczynkç  miafa  w gaiganv 
ubrana  y bardzo  nicochludn). 

Elle  efl  vefiuë  proprement, d'une  manière  galante  & tome 
nouvelle.  Vcftiraeft  lepidc,  concinnc,  nove.  Plant.  Piçknie 
fiç  czyfto  y modno  nofi. 

Iln' eft  pat  bien  vefiu.  Cultu  haud  fpcciofus  cft.  Petr.  ZIe 
ubrany. 

II  eft  bien  nourri , bien  chauffé,  bien  vefiu.  Bené  ven* 
tri  cft,  lateri,  pcbibufque.  Horat.  Dobrsc  iàda  dobrze  fiç 
nofi  y ftroi. 

VESUVE,  f.  m.  (Le  mont  Véfuve.)  Vcfuvius,  ii,nt.  Uv. 
WEZUWIUSZ  gora. 

(Montagne  d’Italie  k cinq  ou  fix  licuès  de  Naples,  qui 
jette  quelquefois  des  feux  comme  leMomGibci.)  Gogra 
o fzcsc  mil  lub  o piçc  mil  Wfoikich  od  Ncapolim  ktora 
czafami  vybucha  ognicm  iàko  y gora  Etna. 

VETERAN,  (gui  a fervi  fan  temp,  dont  quelque  em- 
ploy.)  Vetcranus.Tcterani.raafc.  WYSLUZONY  zâftuzony 
vétéran. 

Vn  foldat  vétéran  qui  a fervi  fon  temps  dan,  le,  armée,. 
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VET.VEU.’ 

Miles  veteranus  G'r.  Quj  ftipcndia  confecit.  Liv.  WylTuzo- 
ny  zofnierz. 

Confeiller  vétéran  , qui  a fait  le  temps  frefcrit  far  les 
loix.  Scnator  veteranus  , qui  legitimum  in  manere  obe- 
undo  tempos  confecit.  Wyffuzona  Rada  ten  ktory  w Ridzie 
eut  prawcm  opifany  wybyf. 

VE'TE'RAVIE,  {Pays  d'Allemagne  entre  la  Hejfe  & le 
Rhin.)  Vctcravia.x,  foem.  WETERAWIA  kray  Niemiecki 
miçdzy  Hcflÿç  y Rencm. 

VETILLE,  fubft.  feem.  ( Proprement  un  ODtil  fait  de 
deux  branches  de  cuivre  percées,  par  où  partent  plufieurs 
anneaux,  qu’on  ne  peut  ouvrir  fans  beaucoup  d’addrertë 
& une  longue  patience  , & de  là  il  fe  prend  figurément 
pour  de  vaines  occupations  de  ceux  qui  s’amufent  à des 
bagatelles,  comme  à demefler  Icj  entrelacement  des  brocha 
d’une  Vctille.  ) Nugx,  arum.  Ineptie,  arum,  fœm.  Ina» 
nie,  arum,  faon.  plur.  Plaut,  Petr.  K LO DK A fortelna 
trudna  do  otvierania  fk^d  fiç  tego  ffowa  w Frencuflum  zizy» 
wj  cbc^c  wyraxic  frafzki  iâkic  y prozne  i niewarte  czafu  y 
uwagi  rzeczy. 

VETILLE  R,  ( S’amufer  i niaifer  ou  i la  bagatelle.)  Nu» 
gari.  Tricari,  ( or,  aris,  arus  fum.  ) Nugis  detineri.  FR  A» 
SZKAMI  fiç  bawic. 

VEU,m.  VEUE.f.  Vifus,  vifa,  vrTum.  ( Participe pajfif  du 
verbe  VOIR.)  WIDZIANY,  Widziana. 

TOUT  veu  6*  confidéré.  Inlpefti  omni  re.  Plant. 
Vifis  omnibus  &cxpcnfis.  WSZYSTKO  zwazywfzy  y przey- 
jzawlzy. 

yen  la  requefte.  Vifo  libcllo  fupplice.  Zwazywfzy  prosfbç 
fupplikç. 

VEU  eft  auflî  une  conjonâion  caufale  & fignific  Eu  égard 
Zwazywfzy  zraiarkowawfzy.  * 

Veu  fon  grand  âge.  Ætatis  habitâ  ratione.  Zwazywfzy 
wick  iego  fçdziwy. 

Il  ne  parlait  pas  mal , veu  le  fié éle  eu  il  vivait.  Non  erat 
indilërtus,  ut  remporibus  illis,  ut  erant  ilia  tempora,  ut  in 
tali  t cm  pore.  G'r.  Nie  zlc  iefiteze  mowif,  zwazywfzy  wiek  y 
czafy  a à ktorych  tyf. 

yen  r heure  qu'il  efl.  Ut  diei  tempos  eft.  Ter.  Zwazywfzy 
ile  ktora  ieft  godzina. 

Il  a tfté  sjfe g bien  é/é vé,  veu  le  ftécle  où  nous  Commet. 
Ut  nunc  font  mores,  ut  nunc  funt  tempora,  fistis  liberalitcr 
fuit  inftitutuj.  Ter.  Dofyc  to  ze  y tâkie  miaf  wychowanie 
zwazywfzy  wiek  terainieyfzy. 

AU  VEU  & au  feeu  de  tant  le  mande.  Omnibus  confciis 
in  oculis  omnium, palàm  omnibus. Cic.  W OCZACH  wfzyft» 
lich  y iiwnie  przed  wfzyftkiemi. 

VEU  QUE,  (Attendu que.)  Cura  avec  le  fubjonBif.  PO- 
NIEWAZ,  ile  ie. 

VEUE,  fubft.  f.  (V  a [lion  du  plus  noble  des  cinq  feus  de  la 
04t«re.)Vifus,visfis,m.Videndi  fenfus,ùs,m.eM  Facilitas  ftrm. 
Oculorum  fenfus.  Cicer.  WZROK  widzenie  zmyfT  z piçciu 
■myfTbw  nâyprzednicyfzy. 

Avoir  bonne  veut.  Clarè  oculis  ridere  Plaut.  Ocnlos  acres 
«roue  acutos  habcre.C/r.  Valere  oculis.^ir/-(?e/.  Miec  wzrok 
doory. 

U a fort  bonne  veuè.  Eft  ipfi  oculorum  fenfus  acerrimus, 
Cic.  Valent  illi  oculi.  Plaut.  Bardzo  dobry  ma  wzrok. 

U a ta  veué  tendre , faible , délicate.  Mollis  eft  ipfi 
oculorum  acia.mollibus  & tenais  cftoculis.Ov/7.  Ali  wzrok 
flaby  oezu  flabveh. 

Il  n'a  pas  la  veu?  bonne , il  l'a  baffe.  Oculis  continua 
profpicit.  Plaut.  Cominiis  oculi  illius  profpiciunt.  Ter  eut. 
Nifi  propè  admota  non.cernit.  Pli».  Krotkt-go  nie  dobrego 
wzroku  tçpego. 

Il  a la  veuè  courte.  Lufciolus,  lufciciofus  eft.  Pli».  Kro- 
tkifgo  wzroku. 

Eblouir  la  veuè.  Oculos,  oculorum  aciem  pcrftringere.C/r. 
Zâcmic  zatfumic  wzrok  od  blafltu. 

Eclaircir  la  veuè.  Aciem  oculorum  exacuere.C/r.  Exacita- 
TC- PU».  Nàprawic  wzrok  zioftrzyc  wzrok. 

Perdre  laveuè.  Araicterc  vifum  oculorum.  P lin.  Oculos. 
Caf  Lumina  oculorum.  Coruel-Nep.  Afpcdum.  Cic.  Stracic 
wzrok. 

VEUc.  (AfteB.  Regard  ) Afpe&us.  Confpeâus,  fis,  mafe. 
Oculi,  oculorum,  mafe.  Cic.  WZROK  widzenie  fpoyrzcuie 
poyrzeuic. 

Agréable  i la  veuè.  Ad  afpe&um  venuftus.  Przcfaros,  a, 
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um.C/r.  Przyiemny  ni  weyrzenic  nid  pozor. 

Avoir  la  veuè  fur  une  ebofe.  Cernere,  afpicere  aliquid 
oculis  Cic.  Miec  oko  ni  co. 

jT aJ  toujours  lu  veuè  fur  fin,  je  le  regarde  fans  eeftè. 
Ejus  in  rultu  habitant  oculi  mei,  illius  oculos  in  oculis  ha» 
bco  meis.  Cic.  Ter.  Mâm  zâwfac  oko  ni  niego  uftawicznie 
go  mam  ni  oku. 

Il  jetta  ou  porta  [a  veuè  fur  cela  fans  y penfer.  In  rem 
iftam  oculqrum  imprudeotiam  adjecit.  Ce.  Spoyrzaf  ni  to 
nie  mytfçc  nieoftroznie. 

Tourner  la  veuè  vers  quelqu'un.  Vertcre,  convertcre  ocu- 
los ad  aliquem  ou  rcfpiccre  ad  aliquem.  Ter.  Obrocic  oezy 
ni  kogo. 

Je  trains  que  ma  vent  ne  me  trompe.  Timeo  oculorum 
fidem.Boiç  fiç  zeby  raiç  tylko  oezy  nie  fudzify  nie  2àwiodfy. 

VEUc.  ( AfjeB  qu'on  a tf  un  lieu.  ) Afpcftus.  Profpeftu», 
ûs,  mafe.  Cicer.  TROSPEKT  poyrzcnie  wypulzczenie  oka. 

I ue  galerie  qui  a une  belle  vet te.  Porticus  pulchcrrimo 
profpcôu.  Cic.  Galcrya  ni  piçknym  profpekcie. 

ÿ* e galerie  i perte  de  veuè.  Porricus  Inngior,  quàm  ut 
tara  oculorum  acies  poflît  pervadere.  Ritr.  Galcrya  okicm 
nieprzcvrzana  takiey  dalekosci  dfugosci. 

Sa  maifon  de  campagne  eft  baflie  fur  le  fommet  d'une  mon- 
tagne, & a veuè  fur  la  mer.  Villa  fummo  monte  pofita  pro» 
fpcëtat  ou  profpicit  marc  .PI  ad.  Dwor  Pafac  ni  wzgorku  z 
profpckrem  ni  morze. 

Empefeber,  dérober  la  veuè . Impedire  profpeâum.  Caf. 
Adimcrc .Liv,  Eiipere .SU  liai.  ZÜTaniac  zicimiac  przefzka- 
duc  widoku. 

VEUE  lignifie  auflî  les  fentflret.  Lumina,  luminum,  n.pl. 
W1DOK  okna  swiatfo. 

Il  la  menaça  de  luy  qfter  ou  de  luy  boucher  fes  veuè  s.  Se  lu» 
minibus  cius  obftruôurum  minatus  eft. Or.  Grozif  iey  ze  icy 
mial  wfzyftkie  s'wiatfn  odcbrac  zâtkac. 

VEUE,  Préfcnce.  WIDOK  oglçdanle  widzenie  obaeze- 
nie  blifkosé. 

Les  deux  armées  campèrent  vis  i vis  & ne  fe  perdirent 
jamais  de  veu*.  E regione  Caftra  caftris  pofuerunt,  & uter» 
que  cxercitus  utrique  erat  exercitni  in  confpc&u.  Caf.  Oba- 
dwa  woyfka  przeciwko  fobie  ftify  ini  fiç  z oka  nie  fpu» 
<cify. 

Perdre  quelqu'un  de  veuè.  E confpeôu  fuo  aliquem  amit» 
tcrc.  Ter.  Juz  kogo  niewidac. 

Ou  avoir  deija  perdu  de  veuè  une  galère  qui  fuyait.  Evola» 
verat  jam  è confpeftu  fugiens  quadrircmis.  Plaut.  Juz  nic- 
widac  byfo  galery  iedney  ucickaiaccy. 

A NOSTRE  première  veué,  lorfque  nous  nous  verrons. 
Primo  congrertù  ou  in  congrellum  Boftrum.  Cicer.  DO  pier- 
wfzego  obaezenia  z fobç. 

VEUE  fc  dit  figurément  des  derteins,  des  motifs  & de 
l’intention  qu’on  a en  fâifant  les  ehofa.  INTENCYA  ni 
iiki  konicc  kto  co  zimyila  co  lobve  ufozyf  y czego  chee. 

j*  avais  eu  eeut  veu * il  y a long  temps,  Id  ego  videra  m 
jam  diu.  Cicer.  Aliafcm  t;  intcncyç  dawno  zimyslafem  da» 
wno  o tym. 

Porter  fa  veuè  de  dans  P avenir.  Futura  profpicere.  Cie. 
Zimy flv  fwoie  ni  dal  pus'cic. 

II  eft  bien  éloigné  de  fes  veuès.  I.ongè  à dcftijiatione 
fui  jacet.  Petr.  Pomiçfzafy  mu  fiç  fzyki  dileko  odpadl’ 
od  tego  gdzie  fobie  zimierzyf  , dâleko  fiç  odflrzelif  od 
cclu  fwego. 

Je  n'ay  poiut  fait  cela  dans  la  veuè  de  vous  offenfer,  c'eft 
l'amour  qui  m’y  a forcé.  Hoc  non  fcci  conrumcliz  causà.fcd 
amr>ris.7rv.  Nieuczynifcm  tego  abym  ciç  chciaf  obrazic  nie- 
cezfosci,  y owfzcra  z aflèktu  y chc^c  ci  fiç  przyüuzyc. 

Il  fait  tout  dans  la  voué  de  vous  plaire.  Srudct  in  omnibus 
tibi  placere,  oculis  tuis  in  omnibus  infervit.  W'fzyftko  czyni 
nie  mysl^c  tylko  o twoiey  przyffudrc. 

ON  DIT  encore  au  figuré  La  ebofe  eft  fi  fubtile , qu'elle 
fe  dérobe  à noflre  veùe.  Tanta  eft  ejus  tenuitas,  ut  fugiat 
aciem.  Cie.  Tik  ieft  rzeez  fubtelna  ze  iey  prawie  okiem  nie- 
doyrzy.  *La  grandeur  du  gain  déroboii  i fa  voit  la  gran- 
deur ,/u  danger.  Afagnirudo  lucri  oblcurabst  periculi  ma» 
gnirndinem.O'r.  ’Przed  wiclkosci?  zylku  y pozytku,  niewi» 
dziaf  wielkofci  nicbcfpieczehftwa.  * IJ  a la  voie  matsvaife 
pour  voir  fes  propres  defauts , 6*  *’/  eft  clair-voyant  pour  voir 
ceux  de  fes  amis.  Mala  fna  pervidet  inunâis  oculis,  & acutft 
ccrnit  in  amicorum  vitiis.  Hor.  *Tçpy  mi  wzrok  w widze- 
aaz  n:,i 
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niu  y upatrowaniu  wfafnych  niedofkonafosci  , aie  w pod-  VÎAMDER.  (Terme  de  Vénerie,  en  parlant  du  Cerf, 
fhzeganiu  drugich  oftrowid/.  z niegn.  lorfqu’il  va  paiftre.)  Aller  à la pafure.  Pafci,  (®r,  erii,  pa- 

VEUE  fc  dit  adverlia'.emen*  dans  le*  plirafc*  fuiramej,  ftus  fum.)Cïe.  NA  Zcrowiiko  termin  Myiliwfki  Jelen  idée 
Connoifîrc  un  homme  Je  veüe.  Nofccre,  ou  noviü'e  aliquera  «à  zcrowilko. 

de  facie.  ZMAC  kogo  a widzenia  famego  tylko.  •Je  le  con - VIANDIS,  fubft.  mafe.  ( Pafure  du  Cerf.)  Cervi  pat*- 

noit  de  veüe.  Oculi*  mci*  f-miliaris.  Petr.  *Znam  go  z wi>  lum,  pabuli,  neut.  Paftio,  onis,  fœm.  ZEROWISKO  Je» 


dzenia  famego. 

D’UNK/t-w/r  veüe,  tout  d'vue  vêtir.  Uno  afpeâa,  uno 
ocnlorum  intuitu,  conjc&u.uV.  JEDNYM  poyreeniem,  ic- 
dnym  oka  rzueeniem. 

A VEUE  d’ail.  Oculornnr  jndicio.Cïp.  NA  Oko,  nâ  po- 
zor  ni  weyrzenie  z wcyrzenia  z poyrzenia. 

ON  DIT  proverbialement  Di/courir  à parte  de  veüe. 
Qmdübet  garri'C.AV.  Multa  temerè  & confuse  loqut,  multa 
pro  m in  bnccam  veniunt , ciliaire.  PRAWIC  ni  to-ni 
owo  bez  uwagi,  bez  pâmiçci . # 

l'aire  'me  chofe  b boule  t'eue,  font  prendre  des  tnefuret 
Temerc  f*  Inconfultô  aliqnid  arerc.  Czynic  co  fap  cap,  bez 
uwagi  iricruzmvslnie  nicuwaznie. 

V KUP,  fublt  mafe.  {homme  qui  a perdu  fa  femme.)  Vlr 
vidiïuv.  j,  mafe.  Ovid • WDOWIEC. 

VEUVE,  fubft.  foen:.  (Femme  qui  a perdu  fon  mari.) 
Vidna,  ar,  (en  (ous-enrend  muWcr.)  Pleut.  Cic,  WDOWA. 
•f'  amerris  mieux r eflre  veuve  tonte  ma  vie,  que  de  fottffrir 
vos  dé  (ordres.  Me  meam  ctatem  à re  riduam  elle1  mavclim  , 
quàm  iftac  tua  flagitta  pari.  Qujn  vidua  vivant,  quàm  ruoi 
piom  perferam.  Plaut.  ‘Wolafahym  café  zy cic  moic  byc. 
wdow.7  nizeli  nâ  te  twoie  nierzady  patrzyc. . 

VEUVAGE,  mafe.  (I*a  viduité.)  Vida  irai,  atis, 
fa m Cic.  WDOWSTWOj  wdowi flan. 

VEXATION,  fubft.  fcm.  ( Perfécntion,  mauvais  trait - 
tetnent.)  Vexatio,  onis,  fœm. Cirer.  PRZESLADOWAN1E 
wexa. 

VEXER  quelqu'un,  (Le  mal-trairter,  le perfetuter.)  Ali- 
q*ert  Vexare,  divcxarc,  (o,  as,  avi.  arum.)  Voyez  PERSE  - 
CUTER. PRZESI.ADOW AC  wexowac  kogo  przeciwic  fiç. 

UGENTO  ou  UGENTI.  (Ville  d' Italie  eu  U terre  d’- 
Orronte.)  Uxentium,  ii,  neut.  UXENT  Aiiafto  Wfoflcic 
w Otranto. 

VIAGER,  mafe.  VIAGE'RE,  frrm.  ( Pour  la  vie,  ou  du- 
rant la  vie.  P en  fon  viagère  ou  durant  la  vie.)  Pcnfio  ad 
vita!  tempus,  onis,  fam.  DOZYWOTNI  Doiywotnia  poki 
âyci.ipenfya  dochod  dozywotny. 

VIAN  A,  (Petite  Ville  autrefois  appanage  des  fis  aines 
des  Ji  yt  de  Navarre.)  Viana  , Vian*,  fam,  WlANA 
AliâPeczkr-  nawarry,  oprawa  niegdyi  fyoow  ftarfzych  Kro- 
low  nawarry. 

VIANDE,  fibft.  f.  (Tout  ce  qui  fert généralement  pot.-r 
la  nourriture  de  l'homme.)  Gibus,  cibi,  m.  Efcn,  ar,  fem. 
Cibarîa,  cibarinr;;m.  Citer.  POTRAWA,  iedzenic  wfzclaka 
ftrawa.  'Viande  commune,  mais  fat  eu  lente,  qui  a bien  du  fue 
6*  nourrit  beaucoup.  Cibn»  pic  teins,  fed  fuccofu*  & nntriti- 
vus.  Petr.  ‘Ptirawa  pofpûlita  ;;fe  fociyfta  y tuezna.  4 Vian- 
des légères,  qui  /«•  digèrent  ai ft ment.  I eve»  cibi,  ou  faciles 
cibi,  levium  on  facilium  cibcrum,  mafe.  plur.  Cie.  4Potrawy 
letkie  do  ftrawicnia  îâtwe.  4 Le  contraire  ejî.  Opcrofi  cibi, 
operoibrum  ciborum.  P lin.  Des  viandes  de  dure  digeflion. 
‘Przecvwnie  z.il  pnerawy  rrudne  do  ftrawienia  ciçjzfcic.*/-7<sn» 
de  à pauvres  gent.  Cibus  illibcrafis.  P/in.  4 Utxjgich  lu- 
dzi  potrawa.  'Viande  fort  nourri fmre.  Cibus  robuftus.  Ce/f 
Nutritirus  Petr.'  Potrawa  bardz}  fytna  ruczqca. *,£»/'  efi  ajpre 
à la  viande.  Cibi  avidus.  Terenr.  *tÂ lOmy  obzarty.  *11 
ne  mangeoit  que  des  viandes  communes  6»  en  petite  quantité . 
Cibi  mtflimi  erat  & vulgaris  Suet.  *Pr©ftc  porrawy  tylko  fa- 
mé iâd-f,  y nie  wiele. 

UN  JOUR  de  viande.  (Vu  tour  gras.)  Dies  cibarins,  diei 
cibarii.mafc.  In  quo  vcfci  carnibus  licet.  Aliçsny  dzicn  mi;- 
sny  niepoftny. 

VIANDE  de  carefmc  fedit  de  ce  qui  fe  mange  en  carefme, 
comme  légumes,  po’jfon.  Quadftigcfimalra  cibaii»,  omn.neur. 
plnr.  Edulia  quibus  vcfci  licet  quadragcfîmali  tempore.  PO» 
STNA  potrawa  i.iko  warzywo  kgumina  ryby. 

VIANDE  fc  die  fi  gu  rément  & proverbialement.  Cen'efi 
gai  là  ma  viande , ce  n'efi pas  ce  que  je  mange,  ce  n'cfl  pas  là 
mon  ragoujl.  Hoc  non  eft  mihi  efea.  Ovid.  Hoc  generc  cibi 
non  utor,  non  fapit  palato  mihi  ifte  cibus.  POTRAWA 
(vien  iainie  y przyfon  iem)  Nie  moi*  to  potrawa  nie  dla 
mnic  to  potrawa  nie  dla  amie  to  gotowano. 


lenie  &c. 

VIANDIS.  (Le  lieu  où paif  le  cerf.)  Cervi  pafeua,  pi- 
fcucrum,  neut.  plur.  ZEROWlSKü  mieyfcc  gdzic  ii;  ielen 
lub  zwierr  pafic. 

VIATIQUE,  fubft.  mafe.  (Argent  qu'on  donne  pour  faire 
un  voyage.)  Viaricum,  ci,  neut.  Cie.  WIATYK  picniadzc 
nâ  drog;  podrozny. 

(.Mut  bas  en  ce  iens  qui  ne  fe  dit  qu’à  l’égard  des  Reli- 
gieux qui  vont  en  voyage.)  Sfowo  w tym  rozumienio  pio» 
fte  w franculkim,  co  fi;  tylko  o Zâkonnikach  mowi  w drog; 
tryprawionych. 

ON  DIT  dans  l’Eglife  Donner  le  Viatique  à un  marrant, 
Iny  donner  le  Corps  de  f.  C.  pour  faire  le  grand  voyage  de  l'- 
autre monde.  Corpus  Chrilli  in  Viaticum  morienti  prrbere. 
Dâc  Wiatyk  Swiçty  Chorcmu;to  icft  Nây^wiçefz?  Kommunij 
oftarni)  nâ  fzczçsliwi}  wyprawç  w pod  roi  wiccznos'ci. 

VIBRATION,  fubft.  f.  (Mouvement,  agitation.)  Motus, 
us,  mafe.  Agitation,  onis,  fem.  Cic.  (Tcimc  dogmatique.) 
Porufzcnie  rzueenie  cisnicnie, 

VICAIRE,  f m.  (gni  fait  les  fondions  i la  place  d’un 
autre.)  Vicarius,  m.  Qui  ahefiu*  vices  gerit.Ge.  W1KARY 
nâmicftnik  czyi. 

VICARIAT,  f.  m.  Vicarii  manus,  cris,  n.  Cic.  WYKA» 
K A R Y AT  nkmicftmctwo, 

VICE,  fubft.  male.  (Défaut  des  per  ferme  s ér  des  ehofet.) 
Virions,  vitii,  ncot.  Cic.  WADA  co  do  rzcczy  y ofob  nie- 
dntkonafofc.  'Le  menfmge  n'eft  pài  mon  vice.  Non  eft  men- 
tit i menm.  Ter.  4 Kiàmftwo  nie  moi»  wada  nie  mam  zwy* 
czaiu  kfamac.  *F.n  voulant  éviter  un  vice,  en  tombe  dam  an 
antre.  Dum  vitium  vitant  homines,  entrant  in  conmrium. 
Jior.  4Jedncy  wady  fiç  chroniqc  wpadsi?  ludzie  wdragq. 

VICE,  (Crime,  manvaife  oSion.)  Virions, Ge.  Plagitia. 
Cic.  ZBRODNIA  srina  grzech  wykroczcnie.  *Det  vices  pro- 
fondément enracinez.  Vitia  prevalida  & idulta.Tacrt.*Gizc- 
cliy  wâdy  gtçboko  wko;zcnione.  *//  s' eft  défait  de  fes  vices 
il  s’ef  tourné  à bien.  Emet  fit  c ▼ftiis,fcque  ad  bonaro  frugem 
rccepit.  Cie,  4 Bozbyf  zfych  nâfagow  fwokh  yudafltfni 
dobre.  'En  me  reprenant  de  mes  vices,  vous  trt' emroiftes 
dans  tm pins  mauvais  chemin.  Objurgans  me  à pécaris,  ta- 
pis dcrcriorem  in  viam.  Plaut.  *Strofuiqc  mi;  r.  nicdolkosi- 
sci  moich  w gorfze  miç  wprowadzafz. 

V1CENCE  on  VICENZA,  (Ville  d'Italie  de  PEflat  de 
Venife  capitale  d'un  petit  Pays  dit  le  Vecentin  qui  ejl  entre 
leTirol ',  & le  Ver  oni  s.)  Vicentia.  Viceria,  a,  fœm.  Pli*. 
Tarit.  WICENCY  A WICENCA  Aliâfto  Wfofcic  w Pif.- 
ftwic  Weneckim  ftorrcznc  mifey  iedney  Prowincyi  nârwa- 
ncy  Wiccnckie  Pâfiflwo  miçdzy  T violera  y Weroncftftm. 

DE  VICENCE.  Vicentinus,  a,  um.  Z WICENCY  J WI- 

Cei'ilki, 

V1CH  ou  VIQUE,  (Ville  <T F.fagne  en  Catalogne.)  Vi» 
eus,  Vici,  fam.  Aqu*  Voconi»,  aquarum,  f.  plur.  VlK 
wodymiaft»  Hi'zparfkic  wKâtalonii. 

VICEROY,  fubft.  m.  (Gouverneur  d’un  royaume  an  nom 
du  Roy.)  Prorex,  Proregis.  WICE-REY  Wicc-K/oI  ri- 
micftnilc  Krolcwlki. 

VICIEUX,  m.  VICIEUSE,  f.  (Qui  a quelque  défaut  ou 
quelque  imperfection.)  Vitiofus,  vitiolà,  vuiofum. Cie.  SKA- 
ZONY,  Zfy,  wâdç  mâiqcy,  Iâdaco. 

VICIEUX,  (Pcné  au  vice.)  Vitiofus.  Flagitiofus,  a.ofn. 
Cie.  LA  DA  CO  czfowick  do  wyftçpkow  fklonny  wyftçpkow 
pefnv. 

VICIEUX  fe  dit  auiïi  des  aSes  de  Jof  ice,  dans  lefanels 
il  y a quelque  défaut  de  formalité.  V itiofus.  Alcndofus,  a, 
um.  Plin.  DEFEKT  iâki  w fobie  mâiÿcy,  dokument  Pa- 
pier, lub  Dekrct. 

VICISSITUDE,  f.  f.  (Changement,  révolution,  qui  arri- 
ve dans  les  faifons.)  Viciflitudo,  inis,  Verietas,  atis,  fam. 
Alutatio,  onis,  f.  Cic . ODMLANY  przemiany  roinc  par» 
padkowe. 

VICISSITUDE  qui  arrive  dans  les  temps  & dans  les  affa- 
ires publiques.  Rcrum  ou  teraporum  vicilîîtudo,  auraxio, 
onis,  fam.  Cic . ODMIANA  przemiana. 
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VICOMTE,  fubft.  maie.  Vicccomci,  Vicecomitii,  mafe.  y zycie  dfugtc.  9 II  efl  encore  en  vie.  Vivit,  fpirst  adhuc.  Cic. 
WICE  Hrabia.  •Jc'zcze  zyie.  * Les  médecins font  trafic  Je  nos  vies.  Animas 

VICOMTE’.  Vicecomitatus  , ts,  mafe.  WICE  Hxab-  noftras  negotiantur  medici.  Plin.  #Doktorowic  handcl  fwoy 
ftwo.  prowadarç  * zycia  y zdrowia  nafzego.  * Mener  une  vie  volu~ 

VICTIMAIRE,  fubft. mafic. (Ce/wi  qui  égorgeoit  la  viBime  pîueufe.  Gercre  vitam.  Chiam.Perr.  Voluptuatiaro  vitara  du- 
dant  les  facrifices  du  Paganifme.)  Viâiroarius,  ii,  mafe.  ccre  ac  ddidis  plenam,  refenam.  'Prowadzic  zycie  w rolko- 
Val  Max.  OFIARNIK  Pop  pogaiilki.  fzacb. 

VICTIME,  fubft.  f<*m.  ( Hoftie , animal  que  les  payent  {Vit a Cbia.  Vie  voluptueufe,  à eaufe  que  les  habitant  de 
immolaient  h leurs  fauffes  divinitez.)  Viâioia.  Hoftia,  c,  f.  l’Ifle  de  CJiio  eftoient  fort  voluptueux.)  Zycie  rofpuftnc 
Cic.  OFIARA  iâkç  ofisrowali  Poganie  nâ  rzes  Bâfwanom.  fvywolne. 

'Sacrifier  une  viBime.  Maftare.  Litare  viâimaro.  Cic.Suet.  Je  ne  tiens  la  vie  que  de  vous.  A te  habco  vitam. C/V.  To- 
•Bic  nâ  r tei  ofiarç.  biem  fanicmu  zycie  powinien.  * Sur  peine  de  la  vie.  Propo- 

VICTIME  fe  dit  au  figuré  Viaima.  OFIARA.  * Vouloir  fitâ  capitit  pcenâ  Caf.  *Pod  gardfcm  pod  utratq  /y cia.  9 Cita» 
offre  viBime  pour  quelqu'un.  Pncbere  fe  alicui  viaimam.  cun  d' eux  eit  fouhamé  luy  pouvoir  tendre  la  vie  aux  deffens 
•Chciec  (lac  fiç  ofiar;}  zâ  kogo  nâ  ofiarç  fiç  zâ  kogo  vydac.  de  la  Jienne. Ilium  faoguine  fuo,  fi  pofient,  ab  Acherontc  eu* 
'Soit  que  nous  foyons  riches  ou  pauvres,  nous  ferons  toujours  perent  redimere. Cornet-  A'ep.  *Kâzdyby  zâ  niego  dafrâd  zy. 
la  viBime  de  la  mort  impitoyable.  Sive  dire*  aut  pauper,  vi.  cie  âby  on  nie  zginçf.  * Dans  un  combat  un  homme  de  cœur 
aima  tamen  cris  nihil  mi  fe  rancis  Orci.  Hor.  *Bogaciczyto  qui  donne  la  vie  i fon  ennemi  efl  doublement  vainqueur.  Vir 
ubodzy  nâ  ofiarç  smierci  wfzyfcy  idziemy.  ftrenuus  qui  in  pnrlio  hoflcm  non  jugulât,  viâor  folct  abirc. 

VICTOIRE.  fubft.  fœm.  Viaoria,  *,  foem.  Ce.  ZWY-  Petr.  *W  fpotkaniu  fiç  czfowiek  ferca  wiclkiego  ktory  zy- 
C1ÇSTWO.  9 La  viBoire  efl  à nous,  elle  efl  entre  nos  mains,  ciem  daruie  nieprzyiaciela  dwoiakim  ieft  zwyciçfcç. 

Viaoria  in  manibui  nobis  efl.  Salufl.  Habemui  viéioriam  in  Vie, {Manière  dont  les  hommes  fe  gouvernent .)  Vita.  Zy- 
manibus.  Uv.  *Zwyciçftwo  nâfze,  w rçku  ieft  nâfzych.zwy-  cie  iàkie  kto  prowadzi  iâk  fiç  rz^dzi  iâk  zyie.  *Confiderer  la 
ciçftwo  mâmy  w rçku.  * Cette  viBoire  nous  confie  la  vie  de  vie  des  hommes  comme  dans  un  miroir,  & prendre  exemple 
phfteurs  viailhns  hommes.  Confiât  nobis  viàoria  multo-  fur  eux  pour  fe  régler.  Intyicerc,  tanquam  in  fpcculum,  in 
rum  virorum  fbrtium  morte.  Caf.  *To  zwyciçRwo  wiclc  viras  horoinum,atque  ex  aliis  fumcrc  fibiexcmplum.7rr.  *U« 
xiâs  zâcnycb  ludzi  kofztuie.  * Cette  viBoire  nous  a confie'  wazac  zycie  ladzkie  y pr/ypatrowae  iâk  « zwierciedie  ich 
beaucoup  de  fang  6*  de  bleffures.  Multorum  fanguinc  ac  vul-  obyezaiom  nâprzykfad  dla  fiebie  iâko  (bbic  poftçpowac.  9Il 
ncribus  ca  nobis  vittoria  ftetit.  Uv.  #To  zwyciçRwo  kofzto»  menoit  une  vie  dure,  & menageoit  avec  grand  foin  ce  qu’il 
wafo  nâs  wiclc  krwi  y rân.  9 11  gagna  la  viBoire  fans  ver  fer  avait  acquit.  Afper  erat  & aftentui  quzfitis.  Hor,  Afpcranx 
de  faug.  Incruenram  viiftoriam  adeptus  eR.  Salufl.  ‘Wygraf  vitam  trahebat.  Ter.  *Zyf  mtzernie  y ftrzegf  pilnie  rego  co 
zwyciçRwo  bez  krwi  vylania.9 Arracher  la  viBoire  des  mains  zebraf.  9 Prendre  un  train  de  vie  libre.  Libérions  vita:  itet 
des  ennemis.  Viaoriam  hoRi  extorquere.  IJv.  Viaoriamex  qatttcrt.Ovid.  *Zyc  fobie  fwobodnie.  9 Comme  la  vie  efl  fort 
manu  hoRili  eripere.  ‘Wydrzeé  zwyciçRwo  z rçku  nieprzv-  diverfejes  fonunet  changent  auffid’ ordinaire  en ptude  temps ; 
iâcielow  i.  ‘La  viBoire  nous  efl  efehapée  en  quelque  façon  des  nous  nous  (ouvenons  bien  qu'il  efloit  riche,  & que  nous  eflions 
mains.  Viaoria  nobis  quodammodo  excidit  c manibus.  Cicer.  pauvres;  mais  la  roue  a tourné.  Varia  ut  vita  efl,  idutum 
•Wyiliznefo  fiç  nâm  iâkoi  zwyciçRwo  z rçku.  9 La  viBoire  forruna:  folent  mutari:  nos  eum  divirem  meminimus,  arque 
fut  long  temps  en  balance.  Diù  anceps  viàoria  fuit,  ou  Du-  paoperes  nos;  vtrrit  fc  rou  viciflim,  Plaut.  *Jâko  to  roznie 
bia,  inccrra  fuit  viàoria.  *Dfugo  fiç  nâ  obiedwie  Rrony  wâ«  by wa  w rym  zyciu  y co  raz  fiç  rzcc2y  mieniç,  pamiçtamy  zc 
zyio  zwyciçRwo.  on  byf  Pincm  â my  chudzi  pacholcy,  âlc  fiç  kofko  obrocifo 

Qui  a remporté  plufieurs  viBoiret.  Plurimarum  palmarum  inâczey. 
homo  Cic.  Pluriœis  palmis  nobilis .Vor,  Viftoriofus.i.m.  Car.  VIE  fe  dit  des  a/imens  & des  ebofes  néceffaires  pour  vivre . 
Ten  co  wiele  zwyciçflw  vrygraf  y odnioff  z nieprzyiaciela.  Vi&as,  ôi,  m.  Ter.  ZÏCIE  pozywienic.  * Demander  fa  vie. 
'Il  ne  doit  pas  fts  viBoires  à des  eabales  ni  à des  trabifons,  Viaum  qusrrerc.  Ter.  *Zcbrac  pozywicnia.  'Il  efl  de  grand9 
mais  à fon  feu l courage.  Virtute,  non  ambitinne,  neque  per-  vie.  ER  molli  ci hi,c»  multz  efc*.  Cic.  Maxim*  efc*.  Plant . 
fidià  tôt  viaoriis  potitns  eR.  Plaut.  *Nie  zdradç  âni  podey-  *Zycie  po  Panfku.  * Gagner  fa  vie  à fier.  Vitam  colo  toléra- 
iciem  âle  mçRwem  tyle  zwyciçRw  otrzymaf.  re.7>r.  Nerdo  vitam  quzrerc.  'Zyc  z pr/çdzy. 

Viâoîre  fe  dit  figure'ment  en  ebofes  morales. Viftoria.Zwy-  ON  DIT  populairement  Faire  la  vie,  faire  la  débauche , 
ciçRwo  zwyciçzanie  fiç  co  do  obyczaiow.  9 Le  page  remporte  fe  bien  divertir.  Bcné  fibi  facerc.  Plaut.  OCHOTKI  ban- 
toûjours  la  viBoire  fur  fes  payions.  Sapiens  rcfponfat  femper  kietv  nczty  Rroic. 

fois  cupidinibus. Hor.  In  affêaibus  dominitur.t®«i»r.  *Rozu-  ON  DIT  encore  populairement  Faire  nnevie  aquelqu' un,le 
mny  czfowiek  zâwfzc  nâd  paflyami  fwoiemi  ma  zwyciçRwo.  quereller,  tempefler  contre  luy.  Dcbacchari  in  aliquem.  Ter . 

VICTORIEUX,  m.  VICTORlEUSF.f.  (Qui  a remporté  Duriùs  aliquem  indamare,  incrcparc.  HAL.ASOWAC  ni 
la  viBoire.)  Vifior,  oris.m.  viôri*,  icis,  f.  (parlant  de  celle  kegofaiâc. 

qui  eft  viBorieufe.)  ZWYCIÇSCA  zwyciçflti  ten  âlbo  ta  co  ATA  VIH,  mon  ctxttr.  (Mot  de  flatterie.)  Mca  Tita,  meum 
odebrafa  zwyciçRwo.  corculu m. Plaut.  MOIE  zycie  moic  fexee  moia  duizo  ffowa 

t ViBerieufe  de  feteonvoitifes.  Libidinum  vidrix.  Zwyriç-  affèkru  lub  podchlebne. 

ftwo  nâd  poz^dliwosci^  maiçca.  EAU  de  vie.  Voyez  EAU.  GORZALKA.  a 

VIDAME.f.m.  (Titre  de  Seigneurie , qu'on  donne  i quel • VIEIL  ou  VIEUX,  mafe.  VIEILLE,  foem.  adicô.  Vêtus, 

quet  gentils  tommes.)  Vieedominus,  vicedomini,  m.  NA-  vereris,  omn.  gen.  antiquus  , antiqua,  antiquum.  Ccer. 
MIESTNIK  Adminlftrator  Kommifiârz  Dobr  Bificopich.  STARY.Stara. 

(Les  Viandes  ont  efle'  inRituez  pour  défendre  le  bien  d«  (Vu  vieil  homme,  félon  M.  Vau  gela»,  ou  un  viex  homme 
Evefchez.)  Urzednik  ochrnnç  dobr  Bifkupich  mai^cr.  félon  M.  Ménage,  qui  afliire  que  le  mot  Vieil  n’eR  d’ufage 

VIDUITE’,  (iibR.f,  (L'Efiat  des  veuves.)  Viduitat,atit,f.  que  dans  ces  mots,  le  vieil  Adam,  le  vieil  homme.  Vêtus 
Cic.  WDOWI  flan.  homo.)  Stary  czfowiek  Rarzec.  W Francuflrira  kwcRya  ieft 

VIE,  fubft.  f.  (Efface  de  temps  qui  s'écoule  entre  la  naïf-  cry  fiç  ma  mowic  Viel homme  Stary  ftarzee  czy  vieex  homme 
fance  (r  l*  mort.)  Vira,*,f.  Ærum^evi.n.  Vit*  currus,ûs,m.  twierdz^  niektorzy  zc  trzeba  mowic  vieux  homme  w tym  ro- 
Curriculum,li,n.  Cic.  ZYCIE  przeci^gezafo  od  nrodzenia  do  zumieniu  wfâs'nic:  â zâs  vieil  homme  nieznâczy  wfasnic  ftar- 
fmierci.  'Souvenez-vous  que  la  vie  efl  bien  courte. Vive  me*  ca  âle  w duchownym  ror.umicniu  ftarego  czfowieka  to  ieft 
mor,quàm»fij  brevis  *vi. Hor.  •Pamiçray  o zyeiu  zc  ieft  bar-  co  do  grreebu  od  ktorego  nâs  cdnâwia  nâ  nowe  iudzic  fafka 
dto  krotkie.  'Cela  me  fait  trouver  la  vie  enttnyeufi,  me  cba - Cbryftufowa  iâkoz  pofpoliciey  mowiemy  vieux  homme  fta- 
grine  ér  me  vieillit.  H*  vit*  me  faturant  & mlhi  font  divi-  rxcez  nie  vieil -homme. 

dix  8c  fenio  Plaut.  *To  mi  zycie  czyni  tçfkliwe.ro  miç  gry-  UNE  lettre  fort  vieille.  Pervetus  epiftola.Grc.  IJSTTT  fta- 
zie  y to  mi  zdrowic  y czerftwosc  traci.  9J'ay  confumé,  fay  re  dawne  dawno  pifane  daty  dawney.  9 De  vieilles  noix.Pet - 
employé  toute  ma  vie  à amajjêr  du  bien.  Contrivi  in  quxren-  vereres  nuces.P/i*.  *Starc  orzechy.  9 De  vieille graiffe.  Per- 
do  vitam  arque  xtatem  meam.  Plaut.  'Café  zycie  ftrawifem  vendus  adeps.  Plin.  * Star  a tfuftosc  foy  fadfo  Rare.  9 Vue 
nâ  zbienniu  fortuny.  9 Dieu  vous  donne  une  bonne  (r  longue  vieille  mature.  Vêtus  maccria,  veteris  maccriz.focm.  #Stare 
vie.  Benc  valctc  & vivîte.  Plaut.  *Nicch  ci  Bog  da  zdrowic  murzylko. 

7 Bbbbbbb  VIE* 


S?2  VIE. 

VIEIL, m.  VIEILLES  parlant  de  l'àge.  Senex,  fcnii,  m. 
ST  A R Y,  Stara  co  do  wicku. 

DE  VIEILLE,  Aniiis  6c  hocanilc,  adj.  Quint.  BABSKL 

EM  VIEILLE,  Anilitcr.adv.C/e.  POBAISKU. 

VIEILLARD,  f.  m.  (Vu  homme  fur  le  déclin  de  fon  âge.) 
Scnex,fcnis,vctaluttannolus,ilni,  DZIAT  ftarzcc  ni fchyfka 
bçd-jcy  wieku  fwego.  'Vn  vieillard  de crépit ,ou  qui  efi  fur  lé 
bord  de  fa  foffe.  Scnçx  capital arij  eu  Achcronticus.  Plaut . 
•Dziat  zgrzybiafy  icdn^  nog.^  iuz  wgrobic  ftoifc v.*Df  vieil - 
ard.  Scnilis  & hoc  feniie, ad j.Cie.  *Do  ftarosci  nàlci.jcy.  * Eu 
vieillard  Scniiùcr.adv  Quint,  *Fo  ftnrulzkowcmu. 

VIEILLERIES,  (Vieilles  bardes.)  Vctcr  .mcuta,  torum,n. 
Z.ACHMANY  gatgaqy  Rare  rupiccie  pfatki. 

VIEILLESSE,  fubft.  f.  (Age  avancé , le  dernier  âge  de  la 
vie.)  Sçne&ut,  l'çneâutis.f.  STAROSC  wiek  podefzfy.  'Je 
fuit  accablé  de  vieillejjê,  f ay  lecarpt  charge  d’années,  & let 
forces  me  manquent, la  légéreté  m' abandonne:  c’eft  fans  doute 
une  mefebante  marchandife  qV  un  grand  âge.  Conicâui  fum 
fçncôutc,  onuftum  Çorpns  gero,  vires  rcliqucrunr,  perniciras 
deicrit.tum  xt«  niala  merx  eft  tet^n.  Plaut.  *juz  mi  ftaroic 
y iata  dokuczaij  fify  mi  uRai)  rzczwoîc  miç  odbiegfa  zipe* 
wnc  tly  to  towar  wick  podefzfy.  * Extrême  vieillejje.  Exaôa 
07  extrema  ztas.  'ORatnia  Raroic  wiclka  Raroic,  'La  vieil- 
lejfe  vient  fans  qu'on  s'en  apperçoive.  Ûbrepit  non  intcllc&a 
(cnc&ui.  Juv.  ‘Starzeiemy  fiç- ini  fiç  poftrzcicmy  Raroic 
przychodzi  niefipoftrzezona, 

VlElU.IR^Rmuui1  vieux  lSenefcere.Gifenefceic.STA- 
RZEC  fiç  Rarzeie  fiç.  'Je  fuis  tellement  vieilli  de  triflejfi 
(y  de  cbag'in , que  je  ne  fuis  plus  eornoiffable.  Prz  mccrorc  at. 
que  zgcitudnc  itàçojjfenui,  vis  ut  dignofei  poflim  .Plaut, 
•Tâkem  fiç  zcftarzaf  od  fmutku  y kfnpotu  ze  miç  ini  p'znac 
'Il  vieillit  d’envie  <T  amajfer  du  bien  A more  fenefeit  habendi 
Hor  'Starzcic  ûç  y fiwicic  od  fakomftwa.  'Vieillie  de  chagrin 
(y  h force  de  répandre  des  larmes.  Confenefccre  mnerorcex 
laçrymis.  ‘Starzcc  fiç  od  kfopotow  y od  fez  wylania.  * Vieil • 
lir  fout  les  «rmej.Gnfenefcerc  in  armis  Hor.  *Starzec  fiç  ni 
woynic  ofiwieç  pod  zbroia  w pancerzu.  'Dans  la  tellure  des 
Rb.  leurs.  In  comrocntariis  Rhetorum  confenefccre.  Quint. 
'ZcRarzec  fiç  na  czytaniu  kfiag. 

Vieillie. (en  parlant  des  cbefes.)  Vetcrafccre.G»/.  Ze  ftarzcc 
fiç  mowijc  o rzeczach.  'Ce  mol  à vtei/li.ObCo\evit  veto  Rate 
jftjid  vcrbum.*To  IToyn  fiç  zeRarzafo.  'Cette  opinion  eft  vieil • 
lie  par  un  long,  temps.  F.xaruit  vetuftatç  h*c  opinio.  Cic.  *To 
zdanic  wywietrzalo  od  dawnosci. 

VIEILLE, fubR.f.(/»/7r«menf  harmonieux, dont  on  joue  avec 
une  manivelle  )Manuleata  fambuca,  *,f.  KORBA  do  grania 
inRrumcnr  grai.jcy  obracaijjc  korba  barfii,  7 korba. 

Vielleur. (Qui  joue  de  la  vieille.)  Sarobuccn,farobucinis,m. 
Harfifta  ten  co  gra  korb?  ni  korbie. 

Vs citenffe,  (Qui  joue  de  la  vieille.)  Sambucina,z,  ou  Sam- 
buciftrKf  Plant  Liv.  Ta  co  gra  korlrç  ni  korbie. 

VIENNE  (Ville  Capitale  du  Viennois  & Arcbovefebé  fur 
le  /IÀo/»e.)Vienna,z,fou  Vicnna  Allobrogum.f.  WIEDEN 
Aliaft  . wc  Franevi  z ArcybificupRwem  lezçce  nid  Rodancm 
ftofccznc  Wicnncnflcicy  Prowiocyi. 

VIENNE  (fur  te  Danube  en  Allemagne,  Capitale  de  l'Au- 
triche (y  fejour  de  l' Empereur .)  Vicnna,  Juliobona,  Flaria- 
na,  *,f.  P2avianum,i,n.  WIEDEN  Miafto  ftofeczne  Rikuz 
rçzydcncya  Cctàrza  AuRryackiego  Pornu  nid  Dunaicm  w 
Niemczech. 

La  Vienne,  (Rivière  de  France,  qui  pa/Jê  au  deffotts  de  Li- 
moges , 6*  fi  jette  dans  la  Loire  en  /îurou. )Vigenna,*,m.  Wi- 
genna  ncka  wc  Francyi  idçca  pod  Lomotyikicm  wpadaijca 
v Ligerç  pod  Andcgawem. 

I.e  Viennois,  (Pais  dans  fa  Province  du  Dauphiné.)  Ager 
en  traéhis  Vicnncnfis,  mafe.  Wicrncn/ki  Kray  w Delfinacic 
frowineyi. 

VIERGE»fiibft,f.(/î/e  qui  a encore  fa  pudieitd  .)V\tfp,x\tw 
ginij.  foem.  Cic.  PANNAwRydu  nienarufzonego  daiewica. 

VIERGE,  (Mot  qui  fe  dit  par  excellence  de  la  SAINTE 
VIERGE  Mcrc  dç  JESUS  CHRIST.  ) Sanftiffima  Virgo. 
P ANNA  Niviwiçr'za  Mitka  Pina  Zbawiciela  nifzego, 

(SAINTE  VIERGE)  nous  vous  prions  ma  compagne  & 
moi  d’avoir  pitié  de  deux  malheureufis , qui  toutes  baignées 
de  larmes  & proflemées  i vos  pieds  ernhalfent  voflre  autel \ 
daignes- nous  recevoir  fout  vojhe  prpteSion  & notu  de  fendre. 
Alma  Virgo,  ambx  te  obfccramus  aram  amplcxantej  banc 
tuam,  lacrymantcs,  genibus  nixz  no»  in  euRodiam  tuam  ut 
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recipias,  6c  tucre.  SWIÇTA  Dziewico  ciebie  profiemy  iiy 
towarzyfzka  moia,  raez  miec  poluowanic  nid  dwicma  nie- 
fzczçiliwcmi  (icrotami,  ktore  oblane  fzami  n nog  twoicb 
lcz^c  padai^  przed  iwiçtym  obrazem  twoim.  Racz  tu 
przyiac  pod  tYoi)  iwiçt}  obronç  y zifzczyca è. 

(Plaute  fait  faire  cette  prière  à .Venu*  par  deux  fille»  e* 
fchappcc*  d’un  naufrage.)  Ta  modlitwa  icft  u Plaurulâ  ü. 
koby  iç  «zynify  dwie  Pànny,  do  wencry  ufzcdfzy  fzczçsliwic 
ntonieoia. 

DE  VIERGE,  Virginalis  6c  hoc  virginale,  adjeâ.  Vlr- 
gineus,  a,  um.  Cicer.  Virg  DZIEWICZY  Pinicn/ki. 

VIERGE,  (Signe  du  Zodiaque  où  le  file  il  entre  tu  mou 
de  Septembre.)  Virgo,  Petr.  PANNA  znàk  niebieflti. 

HUILE  VIERGE,  (La  mere goutte  de  P huile , qui  dsdib 
Je  des  olives.)  Floi  olci,  flori*  olei,  mafe.  P lin.  OLIWA 
przednia  fama  przez  fiç. 

VIEUX,  mafe.  VIEILLE,  ftrm.  (Ancien.)  Veru»,  ve- 
teris,  omn.  gen.  Vêtu  Ru»,  a,  um.  Antiquus,  a,  um.  An- 
nofus,  a,  um  Cic.  Virg.  STAR  Y,  STARA,  rVn  vieux  arbre, 
nn  vieil  arbre.  Annofa  arbor.  Virg,  * Starc  drzcwo.  ' De 
vieux  mots.  Antiqua,  vcruRa  verba.  *Stare  Ho wa. 

VIEUX,  (Agé  ) Scncv,  Senii,  vetulus,  artare  proreâu» 
ou  grandis  natu.  Cic.  STAR  Y podefzfy  w lcciecb. 

QUI  efl  fort  vieux.  Dcclivi»  zratc,  dccrepitu»,  mafe, Ce. 
ST  A RY  zgrzybiafy.  *11  efloit  ft  vietix  & fi  foible  qu'un  fmf- 
fie  r eut  fait  tomber  par  terre.  Erat  ad«ù  dccrepitu»,  te  lin- 
gvidu»,  quem  fi  fufflafics,  cecidilTèt.  Pair.  *Tâk  Ihij  bardzo 
byf  ze  si  lada  dmucbnicniem  by  fiç  obalif. 

VIEUX,  (Vfé,  qui  a long-temps  firvi.)  Ufu  tritu»,  detri- 
tns,  a,  um.  STARY  zizywany  drugo, 

ON  DIT  dans  le  (âmilicr  Cef!  un  homme  du  vieux  temps. 
Homo  moribusantiquis.  Plaut.  Czfowiek  Rarmwiccki. 

VIF,  mafe.  VIVE,  foem.  Qui  a vie.)  Virus,  vira,  vi- 
vum.  Var.  ZYWY  ZYWA,  Zyi^cv.  • Couper , tailler  jufques 
au  vif.  Ad  vivum  rcfecarc.  ou  vivo  tenus.ôc.  Ad  virai  par- 
tes ci  reumeidere.  P//*r.  * Ci^c  rzn?d  do  iywego.  * Brûler 
quelqu'un  vif.  Vivum  aliquem  coraburere  Cic.  ' Zpalic  zy- 
weem.  'Je  ne  fuis  ni  mort,  ni  vif  éy  ta  crainte  me  rend  im- 
mobile. Je  fuis  comme  une  pierre  fans  me  pouvoir  rrmurr. 
Neqoe  vivus  neque  mortuus  fum  & timoré  rotus  terpeo,  La- 
pidais fum,  8c  commovc re  me  non  poffiim.  Plaut.  ' Anim 
zyw  ini  u ni  a rfy  od  boiazni  floiç  iàk  wryty  iak  kimieû  s 
micyfca  fiç  rufzyc  niemogçc, 

VIF  fe  dit  fignrement  de  ce  qui  a de  l'ardeur  (y  de  lad' 
vacité.  Acer,  aciis,  acre.  Vividus,  a,  um.C/e.  ZYWfrK- 
zwy  ogien  zywosc  w fobie  miiçcy.  • Vn  offrit  vif.  Acreia- 
genium  .Cic.  ‘Dowcip  zywy.  * Des  yeux  vifs . Acres  ocali. 
Cie.  *Wzrok  weyrzcnic  byftre.  * lia  l'effrv  vif  à-  pénétrant. 
Vir  acris  ingenii  ou  acri  ingenio.GV.  Acri  6c  perfpicaci  in* 
genio  poJIet.C/V.  ‘Dowcip  zywy  przcnikai^cy. 

UN  PORTRAIT  tiré  au  vif,  au  naturel.  Ad  vivum  ex* 
prclfa  tabclla,  *,  fccm.  OBRAZiâk  zywv  odmalowany. 

VIF  fe  di{  au  Ri  de  l'éclat  (y  du  brillant  des  ebofet.  Mi- 
cans,  antis.  Nircns,  émis,  omn.  gen.  ZYWY  cierfhry. 
'Il  a le  teint  vif  & vermeil.  ER  ipfi  color  venis  Oc  fucci  plc- 
nus.  Ter.  *Cera  iywa  czcrRwa  pfec, 

VIF  comme  un  fubRantif.  La  vif  des  yeux.  Flagrantii  oen- 
loruin,  foem.  Cie.  ZYWOSC  oezu  rzeiwosc. 

LE  VIF  d'une  eolomne  en  Architeüure  pour  dire  fia  frf. 
Soapns.fcapi.m  Vitr.  STOLEC  lTupa,Kolumny  fundament. 

VIGILANCE,  fubR.  fixm.  (Veille  (y  foin  exaâ  de  faire 
les  ebofes  ) Vigilant»,  »,  fem. Cic.  PILNOSC  Raranie  czs- 
foic,  'C efl  ttn  homme  d'une  grande  vigilance.  Eft  homo  mi- 
rifici  vigiianrià.  Ce.  'Czlowick  wiclliey  pilnoici  czufosci. 

VIGILANT,  mafe.  VIGILANTE,  fcm.  Vigilans,  antis, 
omn.  gen.  Cic.  (Au  Comparatif.)  Vigilantior  & hoc  vigilan* 
tius  (&  au  Superlatif.)  Vigilantilîimus,  a,  um,  PILNY 
czufy.  'Si  nous  voulons  que  nos  affaires  aident  bien , il  faut 
eflre  vigilant,  (y  ne  pas  attendre  qu’on  nous  a ver  rifle  de  nttflrt 
devoir.  Vigilare  decec  bominero,  qui  vult  fua  offioia  tempo- 
ri  conficere,  nec  cxpc&are  débet  dum  ad  fuum  fufckctur  of- 
ficium.  Plaut , •Jcidl  fobie  zyezemy  âby  rzcczy  ni  lie  faly 
dobrze  trzeba  piinosci  nicczckarçc  zeby  nâs  przeftrzegano 
Onicy. 

VIGILE,  fubft.  f.  (La  veille  de  quelque  grande  fefle.)  Vi* 
gilia,  z,  fem.  Plaut.  Pcrvigilium,  ii,  ncut.  Plaut.  WILIA 
przed  swiçteo  lcd  dnicm  iâkim. 

VIGILES  | (Prières  qui  fi  difiut  pour  Us  morts  U veidt 
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Je  leur  enterrement .)  Funebrii  n*nia  pro  mortuis,  funebril 
naniz.  WiLIE  zi  utnarfyth  przy  ciclc  przcd  poçbowa* 
nicm. 

VIGNE,  fubft.  fcem.  Vinca,  sr,  ▼iti*,  vitii,  fcem.  Colum. 
WINNICA. 

JEUNE  VIGNE,  (Neuve an  plêtit  Je  vig ne  nouvellement 
plantée.)  Norella  vitis,  f.  Vtrg.  Novellctum,  ti,  n.  Paul- 
Jurifc.  WINNICA  mfoda  nowo  fadzona.  * Vigne  d'un  bon 
fiant.  Uv»  gcncrof*  vinca.  Ovid.  ‘ Winnica  fzczcpicnia 
wybornego.  ‘Vigne  plantée  four  en  manger  le  ni  jim.  Vit!» 
ad  cfcam  dépolira.  Colum.  * Wino  fadzonc  poogrodach  dlâ 
gion  do  iedzcnia. 

VIGNE  en  treille,  Pcrgulana  vîris.  Colum.  WINNICA 
podwiiaana.  * En  berceau.  Arcdla  vit».  Colum.  ‘ Tyczona 
winnica  Tyczna, 

VIGNE  fauvége,  qu'on  appelle  Lambruebe.  Labrufca, 
labmfcz,  f.  WINNA  micica  dzika, 

PLANTER  la  vigne.  Vitem  ou  vîtes  inftituere,  poncre, 
p an  gère.  Vtrg.  Dcpangcre.  Confcrerc.  Col.  SADZIC  fzeze- 

pic  winnicç, 

TAILLER  la  vigne.  Vitem  potare.  Vtrg.  Caftrare  vite». 
Cat.  Compeicere  vitem.  Attondere  vitem.  OBCINAC  okrze- 
fywac  kâftrowac  winnicç,  * Epamfrer  la  vigne.  V itam  pam- 
pinarcCs/.  ’Zapufzczac  liscic  w winnicy.  ‘Hoùee  la  vigne. 
Vineam  paftinarc.  Col.  'Kopac  winnicç.  * Provigner , peu • 
fier  la  vigne.  Frequentare  vitem.  Propagare.  Col.  ‘ Krze- 
wic  winnicç.  * Bfcbalajfer  la  vigne,  y mettre  Jet  efchalat. 
Vineam  pedare,  irapcdarc,  Cal.  Scataminarc.P/rn.  ’Podwiç- 
xywac  winnieç. 

DE  ViGNE,  Vineaticus,  a,  nm.  Col.  WINNY.  * Plant 
de  vigne.  Scmcn  vineaticum  Col.  'litorofl  fzczep  winny. 

TERRES  4 vignot  ou  propre  à planter  la  vigne . Terra 
viacalis.  Col  Terra  vitifera,  x,  fêm.  P Un.  GRUNT  winny 
fpofobny  do  fzczcpicnia  winnic  y fadaenia. 

VIGNERON,  f.  m.  Vtnitor,  oria.  m.  Ce.  WINTARZ 
(adowy,  ogrodnik  od  winnicy  winniczny, 

DE  VIGNERON,  Vinitnrius,  vinitoria.vinitorium,  adj. 
Col.  WINNICZNY  winniezoa. 

VIGNETTE,  f f.  (Ornement  faits  de  pampret  & de  rai- 
Jint  qu'on  met  au  haut  de  la  première  page  d'un  livre.)  Viti- 
culx,  viticularnm,  f plttr.  Encarpi,  encarporum,  m.  plur. 
Frondes  fruôuarix,  frondinm  fruûuariarum,  fcem.  plur  Vite. 
WITECZKI  rzniçcic  w wiiecaki  ozdoba  do  kii^g  w druku. 

VlGNOBLE,f  m .(Pays  planté  de  vignes.)  Vinetû.vineti, 
n.Cir.  KRAY  wincm  fadronv.  ‘Vnpayt  de  vignoble.  Rcgio 
vitilera.f.PAw.'Kray  w winoobfituiacv  «innic  wrielc  maiijcy 
VIGOUREUSEMENT,  adv.  (h’ une  manière  ferme  & 
vigoureTe , avec  vigueur.)  Valide.  Foniter.  Strcnuc.Ncrvosc. 
Vie.  MOCNOodwainle. 

VIGOUREUX,  m.  VIGOUREUSE,  f.  (Qui  a de  la  «. 
geuettr.)  Vegetus.  Valida»,  a,  on,  MOCNY  porçzny  filny 
eçgi.  *//  n une  famé  vigaweufe.  Athlctice  ou  pugilice  valet, 
P/aut.  *Tçgiego  ieft  r.drowia. 

VIG  U EU  R,  fubft  f.  Rr.bur,  orii.n.  M OC  fi  fa  tçgosc  wfa- 
dza  pot.’ga.  ‘Il  a eu  de  la  vigueur  iufquet  dam  fou  extrême 
vieiütffe.  Ad  evtremam  fene&utem  viridis  vixit.  Cie.  “Sifç  y 
caciltwoac  miaf  wfobic  âz  do  oftatniry  ftaro<ei.  *0u  a moins 
de  vigueur  à cet  âges. Minus  roboris  fubeft  illis  xtatibu» 
•JWaiey  iuz  fify  bywa  w tym  wicku,  *//  •' a glnt  de  vigueur 
Kftèt*  funt  in  corpore  vire».  Vtrg.  *Juz  zadney  w fobie  rzc- 
zwos'ci  nicma.  ‘Prendre  de  la  vigueur.  Sumere  robur  corpo- 
ribna  Lru.’Nâbywac  fify  ncimuici.'Il  a encore  de  la  vigueur 
6*  il  n'efi  pas  entièrement  infenftble  aux  plaifirt,  Aliquanta- 
lùm  habet  humorii  in  corpore,  neque  dam  exaroit  ex  amoe- 
nis  rebus  8c  voluptuariis.  Plaut.  'Je'zcze  fiç  czuie  nâ  mocy 
y nie  zewfzyftkim  ftracifdo  rozrywki  ochotç. 

VIGUEUR  fe  dit  au  figure'  de  Pétrit  & du  cour  âge. \ igor 
m.Robur,n.  MOC  fifa  czerftwos'c  umyfTu  y (créa. 

VIL,  m.  VILE,  f.  ( Mé fri  fable , objet.)  Vllia  8c  hoc  vile. 
PODtY  wzgardzony  nikezemny  lâdaiaki.  ‘Acheter  à vil 
ftix%vendre  i vil  prix.  Vlti  vendere.  Mart.  “Ladaiakitn  tar- 
eiem  kupowae  bardzo  podTo  kapowae. 

VILAIN.m.  VILAINE, fidj.  (Sale,  malpropre.)  Foedus. 
Sordidus.  Spnrcus.Immundui  Squall  idui,a,um . PLUGAWY 
plogawa  brzydki  nieczyRy  niechtuy  nieochludny. 

Vilain,  (Def-honnejle,  Jale,  obfctne.)  Inhoneftus.  Spureut. 
Obfccenus  lmpurus.a.um.  Plugawy  brzydki  fprofny  niepray- 
lloyny  nieczyRy  nicrafdny. 
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Vilain,  ( Chiche , fordidement  avare.)  Sordidu»,  a,  un.  Cic. 
Sknçra  ik^piec  brzydki. 

Vilain,  (Qui  •' efi  point  agréable.)  Ingratui,  Inamœnu», 
Injucundus^.uro.  Brzydki  nie  mify  niepnyiemny  niewdziç- 
czny.  ‘Vn  vilain  paît,  inair,œna  rcgio,  inamabilis.  Ovid. 
“Brzydki  kray.'O»  dit  U fait  valain.il  fait  un  mauvais  temps 
Sudum  non  eft  tempui.  “Brzydko  fapetnie  nâ  dworze .‘Il  fait 
vilain  marcher  b ctufi  des  pluyes.  Iter  corruptius  faâum  eft 
afliduis  imbribu».  Caf.  “Sapctnic  chodzic  ale  chodzi^  dla  dc« 
fzczxiw. 

V II  .AIN  EM  ENT  ,ad  v.  (Honteu/èment,  indignement.  )Tnr« 
pircr.InhoneRe.  SZPETNIE  fproinic  froreetnie  brzydko  pla- 
gawie. 

VILEBREQUIN,  f.m.  (Outil  de  menuifier  qui  fers  b per. 
<vr.yrercbelluni,rerebclli,n.ffrr.  SWIDER. 

VILENIE,  fubft.  f.  prouoncc x VILNIK.  (Cbofe  indigne  6* 
desbonefle.)  Dcdectn,  dcdccoris.n  SZPE1  NOSCI  plugaftwa 
Tprolnolci  Iromoty  brzydkosci  rzcczy  niegodziwe  y nieprzy- 
ftoyne. 

Vilenie , (Saleté, ordure.)  Sordci,  fordium.f.pl.  Plugaftwa 
Imiecie. 

Vilenie, (Desbontf  été.)  Obrcoenitas,atii,f.  Sprofnosci  nie- 
cayftosc  wlzctcczeniiwa. 

Vilenie,  (Chiche ’é,  avarice  fordide.)  Sordcs,  iuœ.f.  Spro- 
fne  brzydkic  Iknciftwo. 

VlLETE',fubft.f.  ( Qualité  de  ce  qui  cfi  b bat  prix.)  Vili- 
us,  a ci»,  f.  Cic.  PUDLOSC  ladaiakosc  tanioéc  zà  oie  prawie 
rzecz. 

VILLAGE,  f.  m.  (Habitation  des  pay fans  qui  n'efi  point 
fermé  de  murs.)  Pagus,  viens,  i,  m.  W1ES.  ‘Petit  vidage, 
(Hamcju.)  Viculus,  viculi,m.  “Wif-ika  folwarczek. 

ON  DIT  populairement  8t  familièrement  Vous  eftet  bien 
de  vojlre  village,  vous  eftes  bien  Jot  ou  bien  fsmple  de  vous 
tourmenter  ainfs.  Abfurdè  facis,  qui  te  angas  animL  Plaut. 
MUSISZ  bye  wielki  ptoftaezek  ze  fiç  tâk  o to  turbuiefs.  ‘De 
village.  Rufiicanus.  Paganus.  Paganicus,  a,  un,  Citer.  Mart. 
*Wie*niak. 

VILLAGEOlS,m.VILLAGEOlSE,f.  prononcez  VILAJOIS 
Vilajoife.  (Celuy  on  celle  qui  habite  let  villages .>  Vic&nus, 
paganus,  rufticus,  rufticanrs,  m.  WlfcSNIAK,  Wicsniaczka 
zc  wli. 

VILLE,  fubft.  f.  Urba,  orbis,  f.  MJASTO.  ‘Petite  ville. 
Oppidulum,  i,  n.  Cie.  *MLftcczko  micicina.  ‘Ville  capitale 
d'sir.  Royaume.  Caput  Regni.  “Miafto  gfowne  ftolccznc  w 
Pânftwie  iâkim.  ‘Ville  fort peuplee.  Fiequcna  popnlis  urbs. 
Luc»».  “Mbfto  ludne  bardzo.  *0n  dit  qu’un  hosr.mc  dijne  en 
ville, qu'il  Jifne  hors  de  chez  luy  Cenat  fbris.P/'jw/.'Jc  gdzie 
indziey  ziprc'zony  nie  ufiebie  ieft  nâ  obicdzic.  ‘Il  tjl  en  vil- 
le. Foris  cCt.Ter,  ’ Wy  Izedf  nie  mafz  go  w domu  wyfzedl  do 
miafta  wyiccbaf  t domu.  ‘Ville pour  Us  habitant.  Urbs.  Ci- 
vins,atis,f.  'Mbfto  obywatelc  miafla.  ‘Toute  la  viUe  forttt 
au  devant  de  hty  Tota  civiatas  obvia  m ci  proceflit.  Cic.  ‘Cite 
tniafto  wyfzfo  prztciarko  niemu.  ‘Retenir  une  ville  dans  fon 
dévoir.  Civitatem  in  oÆcio  continere  Caf.  “Traymac  tniafto 
w porzad'  u y pt^rnnnici.  ‘Ville pour  le  corps  de*  officiers, 
qui  régifent  la  Po  iee  d'unr  ville.  Urbiscuratuicf,ardilc»,xdi- 
liurr.  n, . *M  iafto  urzçd  ftarfzyzna  mieyfta 

ON  DIT  pioverbia’ement  La  ville  eft  bonne.on  m manque 
de  rien  dans  cette  ville.  Urbsobfoniis  opulents,  ou  Oportu- 
nior  eft.  DOBRK  miafto  porzr(dnc  wlzyQktego  w nim  do. 
flanie.  ‘De  la  vii/e.Urbanns,Urbana,Urlunum.OV.  *Micy« 
fti  mieydca  z miafta.  ‘De  ville  en  vide.  Oppidarim.  Muni- 
cipatim,adv.Jav/,  'Od  miafta  do  miafta.  ‘Qui  eft  de  mefme 
vide  que  «rey.Civia  mcus.C/V.'Z  tego'it  miafta  zeinn?  z tegofs 
miafta  coy  iâ  ‘Vt/ne,  (Capitale  de  Lr/u4i»V.)Vilna,c,faem. 
•Wilno  miafto  ftofeczne  litwy, 

VIN, Cm.  (Liqueur  qu'on  tire  des  rai  fini.)  Viaont,  vini.n. 
Citer.  WINO  nâpoy  z gron  winnych.  *Vm  pur.  Mcrum, 
roeri.n.Ner.'Wino  czvfte  famo  przez  fiç.  ‘Boire  fon  vin  pur. 
Vinum  me rncïus  biberc,  fumere.  Celf  'Pic  wino  famo  prze* 
fiç.  ‘Qui  boit  fon  vin  y«wr.Merobibus,a,um  adj.  Plans.  *Tcn 
co  famo  przra  fiç  wino  piie.  ‘Vin  trempé,  vin  méfié  d'eaù. 
Vinum  dilutum  ou  a^uâ  dilutnm.  Plaut.  'Wino  a wodç  ro*. 
czvniane  miçfzane.  ‘Boire  fon  vin  trempé.  Vinum  dilntins 
biberc.  Cie.  “Pic  wino  z wodç.  ‘Tremper  fon  vin.  Infufcare 
vinum  Plaut.  “Miçfzaé  wino  z wodç.  ‘Qui  boi>  du  vin.  Vini 
potor,oris,m.  'Wino  rad  piiçcy.  ‘Le contraire  eft,  Viniab* 
fteminus.^ni  ne  boit  point  de  vin.Vêe.  *Wina  nie  piiçcy. 
bbbba  Qui 
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inet  6*  <1  frire  les  ebofet.)  Cclciita»,  vcltcitai,  atk.  PRÇD-  m'y  a qu'à  Paris  qu'on fajfe  bonne  chère,  tar  on  y trouve  de 
KOSC  w czynicni-.i  chodzcniu,  ’On  dit  L*  vitejfe  des  pen • tout,  6*  de  très- habiles  tuifsniert.  Nullus  locus  prxlucet  Lu- 
pies,  Cogitationû  vclocitas.  P Un,  ’Prçdkosc  doweipu  kon-  tctiâ,  ut  fis  benè,  nullibi  mcliùs  cuiquam  ed,'  quàm  Lutccix. 
ccptu.  Nicmafz  zycia  iâk  w Pâryzu  gdzic  wfzyflkicgo  y kucbarzow 

VISUEL,  m.  VISUELLE,  f.  (Dr  lavette.)  Vn  rayon  wysroienitych  doftanie. 
vifucl.  Oculi  radius  ou  luminum  nodrorum  radius,  ii,  mafc.  VIVE,  f.  f.  ( Poijfon  de  Mer.)  Viva,  vivx,  f.  Draco  ma- 
Sues.  WIDOKOWY  wzrokowy  promich  wid"kowy,  «rinus,  draconû  marin:,  mafc.  P/in.  JASZCZUR  ryba  moi- 

VITAL,  m.  VITALE,  f {De  la  vie  ) Vitalis  & hoc  fta. 
riralc,  ad),  Cie.  ZYWOTOWY  Zywotny  do  zycia  nâlcz^cy  VIVEMENT,  adv.  (D'une  maniéré  vive  & fenpblc.) 
ozywiaiacy.  'La  chaleur  vitale  Galcr  ricalis  Cie.  * Cicpfo  Graviter*  Acritcr.  Acerbe.  VchcmcDtcr.  Cicer.  ZYWO 
prryrodzcnc  ozywiiûjce.  * lai  parties  vitales , comme  le  tkliwit. 

ca ur,  lefoye,  le  pou! mon  &c.  Vitalia,  viralium,  n.  plur.  VIVIER,  f.  m.  ( Refervoir  d* eau.  vive  où  l'on  met  du 
Quint.  ’Czçsci  ozyviai^cc  iako  to  ferce  w^troba  pinça.  poijfon.)  Pifcium  vivarium,  vivant,  neut.  Plin,  Pifçina,  x, 

V1TERBE,  ( Ville  Epifcopqle  de  la  Province  dite  le  Pa-  f.  Cie.  SKRZYNIA  fade  ni  ryby. 
trimoine  de  St.  Pierre.)  Vitcrbium,ii,  n.  'WITERB  miaJlo  VIVIFIER,  (Donner  la  vie.)  Darc  vitam.  Cie,  Vitam 
y Bilkupdwo  we  Wfofzech.  indere,  infundcrc.  OZYWlAC  ozywic. 

VITRAGE,  fobft.  m.  (Nom  eolleSif  pour  toutes  d’un  ha-  VIVOTER,  (Mot  populaire.)  (Vivre  avec  peine  de  ee 
piment.)  Vitreamina,  num,  n.  plur.  Paul-ffurifc.  ou  vit  rca,  qu'on  gagne  chaque  jour.)  Viâitarc,  (viQitor,  as,  avi,  atu.) 
corum,  n.  plur.  Plant.  SZKLO  okna  wfzyftkic  w Gmachu  Plant,  ou  Utcumque  vidHtare.  ZCIESZKOSCI^r  fi;  po- 
iikim.  zywic. 

VITRA  Y,  (Ville  de  Bretagne.)  Vitrxum  ou  Vitriacum,  VIVRE,  (Fftre  en  vie,  efee  vivant, avoir  vie.)  Vivere, 
D.  WITRE  miâdo  Bretanii.  vivo,  is,  vixi,  vidhim.)  Spirare,  (fpiro,  as,  avi,  atum  ) Spi-' 

VITRE,  fubft.f.  (Pièce  de  verre  qu'on  met  aux  feneftres.)  rirum  ducerc,  (duco,  is,  duxi,  duôum  ) Vit»  frai,  (or,  cris, 
Vitrca  lamina,  ou  lamella,  x,  facra.  SZKLO  fzyba  do  fruitus  fum,  ou  fruôus  fum.)  Auram  communem  haurire  , 
okna.  (haurio,  hauris,  haufi,  haudnro.)  Cie.  Quint.  ZYC  bye  iy- 

VITRER,  (Garnir  de  virret  ) Vitreis  laminis  fenedras  wvm,  'Tant  que  je  viway.  Dum  vivant,  dum  anima  fpirabo 
cancellare,  ou  objiccre  fenedris  vitreas  laminas.  SZYBY  w-  mcl.  Cie.  *Poki  zyc  bçdç,  poki  zycia  mego,  poki  mi  zycia 
ptawowac  wokna,  fzkfo  déwac.  danic  'Nous  avons  peu  de  temps  à vivre.  Exiguum  nobia 

VITRIER, f.m.  (Fai fenr  devines.)  Qui  feneftris obducit  vitx  curriculum  natura  circnmfcripfit.G'r.  * Krotki  czas#zy- 
vitreai  laminas.  SZKLARZ  co  okna  robi  &c.  cia,  nicwielczyc  mamy.  'Pofonne  ne  pais  combien  de  temps 

VITRIOL,  f.m.  (Sel fofftle  qu*  on  tire  par  an  des  glèbes  il  a à vivre  Zncertum  ed,  quàm  longa  noArum  cujufquc 
des  métaux.)  Chalcanthura,  i,  n.  Arramentum  futorium,a-  vita  futura  fit.  Ce.  *Nikt  nlewic  wielc  ma  iefreze  iyc.  'Il 
tramenti  futorii.n. Ce  If.  P lin.  KOPERWAS.  'Vhry  le  Fran-  ne  peut  pas  vivre  longtemj.  Dlu  in  hac  vitâ  eflè  non  poted. 
j ois,  (Ville  du  Petrois  en  Champagne.)  Vitriacum  ou  viâo-  Cie.  'Nicmnzc  zyc  dfugo.  'Je  crains  que  vous  neviviez  pas 
xiacum  Francicum,i,  n.  *Witry  Francufkic  miâfto  w fieam-  longtemps,  & que  quelque  Grand  Seigneur  ne  vous  empoifon- 
panii.  ne.  Ne  fis  vitalis  metuo,  8c  ne  quis  Alajorum  rc  frigore  fis- 

(Il  y a uneautre  petite  Ville  a fiés-  proche  appellée  VITRY  riar  .For.  *Boiç  fi;  âbyi  nie  zyf  dfugo  âby  ci;  ktory  z panow 
LE  BRULE',  ViSoriaeum  ineenfum,  que  FRANÇOIS  I fit  nie  otruf.  *17  a vefeu  fort  vieux  dans  une  parfaite  famé . Vi- 
bruler,  8c  enfuite  en  fit  rebadir  une  autre  fur  la  rivière  de  xit  ad  fummam  fene&utcm  valetudine  optimâ.G'r.  *Zyf  bar- 
Alarne:  qu’on  nomma  de  fon  nom  VITRY  LE  FRAN-  dzo  dfugo  y w dobrym  bardzo  zdrowiu. 

ÇOIS.)  Jclt  7 infze  miâdeczko  nie  dâlcko  tâmze  tegoi  nâ-  VIVRE  fignific  auili  Prendre  des  aliment  pour  entretenir 
xwifka  krorc  rowi;  IVitry  jjalone  gdyz  Francifzek  I.  Krol  la  vie  Vivere.  ZYCoczym.  'Vivre  de  fromage.  Vivere 
kâznf  Je  fpalic,  a nâto  mieyfcc  wydawif  infzc  nid  Mârn)  cafco.  * Zyc  ferem.  ' De  legumes  Oleribus.  * Zyc  legumi- 
ncxwane  od  fiebie  ffrstry  Francifzk  opo!.  nami .'De gros  pain. Pane  fecundo.Kor.'Zyc  chlcbem  proftym 

13E  VITRY.  ViRoriacus,  a,  um.  Z WITRY  miafta.  grubym  'je  ne  vis  que  d’o’ives  & de  chicorée.  Mc  olivx,  me 
VIVACITE',  f.  f.  (Chaleur  interne,  qui  donne  de  P aflion,  cichorea  pafeunt.  For.  *Sâmcmi  tylko  oliwkami  y cykory% 
du  ttoouvcmcnt  & du  vif.)  Vivacitas,  atis,  f.  Col.  ZYWOSC.  iyi;.  'On  vit  fort  bien  de  peu.  Parvo  bene  vfvitur.  Forât. 

* Vivacité  de  l' effrit.  Ingenii  vis,  on  ignis  ingenii.  *Zysrofc  *Mo£c  kto  bardzo  dobrze  zyc  o niewielu  rzeczach.  'Ils  ne 
xozumu  doweipu.  'Vivacité  des  yeux,  le  feu  qui  paroifi  dans  vivotent  que  d'orge  gafié  & de  vieux  millet.  Panico  vetere 
les  yeux.  Flagramia  oculornm,  x,  f.  * Zywosd  oka  weyrac-  arque  hordco  corrupto  alcbartur.  Cœf  Vitrm  fndertabanr. 
nia.  'Il  a employé  dés  fes  premières  années  la  vivacité  de  fon  'Niezyf  tylko  Jçczmienicm  zcpfowanym  y flarym  profem. 
ejjyrit  à peindre  ir  À graver,  enfuite  i la  muftque  6*  ma~  'Ht  ne  vivent  que  de  laitage,  dr  delà  ehair  de  leurs  troupeaux, 
mge.  Puerîlibus  datim  annis  vividum  animumin  alia  detor-  Viôus  corum  in  laQc  & carne  confidit.  Caf.  *M!ekicm  tyl- 
Itt,  pingere  & cxlare,  cancusaut  regimen  cquorum  exercere.  ko  nabiaTem  zyi^  y miçfem  trzody  fwoicy.  * Nous  vivons 
Taeit.  ' Pierwfze  lara  fwoic  y doweipu  zyw^  porç  obrocif  do  de  nollre  gain,  de  ee  que  nous  geignons.  De  lucro  virimus. 
xnalowania  wyrzynania  potym  domizyki  yuiezdzania  koni.  f/r.*Zv:emy  z wvrobku  rjk  wfafnych  nâfaych.  'De  rapine, 
'Il  a beaucoup  de  vivacité  pour  attaquer  6*  pour  rtpouffer.  Ed  Ex  rapt o.Ovid.  ' Zvicmv  z zdzierfiwa  famepo.  ' De  nos 
ipfi  celcritas  & brevitas  & refpondendi  8c  laceficndi  G’cer.  larcins  de  nuit.  Vel^eri  noftro  vivimus.  P'aut^  * Z ro- 
•Wielk^  zywosd  mi  w nâflçpowaniu  y odporu  dâwaniu.  xboiow  nocnych.'^Veire  aux  deffent  d'autruy,  Alieno  ciho  vi- 
VIVANDIER,  f m.  (£ui porte  des  vivres  pour  une  armée  vere,  edere  alienum  cihum.  Plant.  * Zyc  o cudzym  kofzcie. 
ér  les  vend  aux  fol datt.)  Annonarius  cadrenfis,  annonasit  'Vivre  au  jour  la  journée.  In  dicm  vivre.  Ceer.  ’Zyd  dzieA 
cadrenfis,  m.  Cibarius,  cibarii,  m.  Qui  cibaria  importât  in  podniuco  fiç  ni^ dief»  moze  zatobU.'Cctte  Càtrce  donne  à vi- 
cadra,  qui  cadris  annona  ou  cibaria  fubmînidrat.  OBOZNY  vre.  Habet  bxe  res  pané.  Petr.  *Tâ  niula  date  oczvm  zyc. 
Owfiany  koniufzy  polowy  co  dlâ  iy  wnos'ci  y futeraan  iczdi  'livre  en  parafite  ou  en  écornifleur,  parafitando  ventrem  fuü 
dln  woylka  Mârkicran.  pafecre.  Plaut.  Efcis  alicnis  vivere,  dudere.  P/aut.  Alienl 

VIVANDIE’RE,  f.  f.  Aononaria  cadrenfis,  x,  f.  MAR-  vivere  qnadrk.  For.  *Zyc  cudzych  kominow  pâtrzac.iàko 
Kl  ET  A NK  A,  Pâforzytowic. 

VIVANT,  m.  VIVANTE,  f,  (Qui  eft  en  vie.)  Vivent,  VIVRE  (Pajfer  fa  vie  dans  quelque  exercice.)  Vivere, 
entis,  omn.  gen.  Virus,  a,  um.  Cieer.  ZYI^CY  ZYI^CA  vitam  agere.  Æ«tem  ou  vitam  degere.  Cie.  ZYC  zycie  nâ- 
iy  wy.  czym  trawic  pplzic.  * Vivre  en  homme  de  bien.  Indiruto  bo- 

DE  SON  VIVANT,  (Pendant  fa  vie.}  Ulo  vivente.  Du  nornm  vivere.  * Zyc  poezeiwie.  'Dans  l'exercice  dot  belles 
wita  ipfi  fuppetit.  Cie.  ZA  ZYCIA  fwego.  lettres.  In  literis  vivere.  *Zycie  p^ltid  nâ  nâukach.  * Dans 

VIVE,  (Le  féminin  de  PadjeQifW IF.)  Viva,x,f.  ZYWA  la  pauvreté.  Degere  tempus  xtatis  fine  magedatc.  Cia.  ' Zyc 
zywy.  w ubodwic.  *i Sans  chagrin.  Degere  tempus  xtatis  fine  mole- 

VIVE  le  Roy,  ( Exclamation  populaire , lorfqu'on  voit  le  diâCïr.  ’Zycie  prowadzi  bez  fcnutku  bec  kfopotu.  * J’ e frère 
Prince.)  Vivat  Rex  4r  fit  femper  felix.  Sl/tt.  WIWAT  vivre  de  manière  que  je  ne  feray  point  le  jouet  de  per  Tonne. 
Krol.  Spero  me  fie  vivere,  ut  nemini  iocus  fim.  * Tik  fiç  fpodzie. 

ON  DIT  vive  Paris  pour  la  bonne  chère,  c’ed  à dire,  il  wam  zyd  zc  nikomo  fi;  pofmicwifltiom  aie  ftanç.  'Elle  vit  de 
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fes  façons.  Quxftuofa  eft  ou  corpus  alit  cor  porc.  P/aur.  *Zyie 
X oicrz^du. 

VIVRE  félon  la  nature.  E narurâ  vivere.  Cic.  Conreni- 
enter  nature  vivere.  Hor.  ’Zyc  wcdfug  przyrodzfcnia.  *Vt- 
vre  dent  toutes  les  réglés  de  l bonefieté.  Vità  pcrfcqui  difri. 
plinftm  re&è  vivendi.  Cic.  *Zyc  wcdfug  wfzclkicy  przyftoy- 
nosci.  * Nous  e ber  e bon  s par  mer  fr  par  terre  les  moyens  fie* 
vivre  heureux  Navibus  arque  quadrigis  pctimus  benè  vive- 
rc.  Hor  ’Szukamv  mortem  y l^dem  fpofobow  zyc  f^czçsli. 
wemi.  *Vivere  pour  for  Vircte  fibi.  *Zyc  dli  fiebie.  * Pour 
autruy.  Alicui  vivcre  Gfc.  * Zyc  dli  drugicb.  * Vivre  félon 
Lien  6 • la  raifon.  Reâc  & fan&c  vivere,  cquum  & bonum 
colerp.  Cic.  *Zyé  ve'dfug  Bi'ga  y rozumu.  * Selon  la  volonté 
d'aunuy  Vivere  e*  mdre  altcrius  Ter.  Degere  xtatem  fub 
nucu  alicuius.  Lucr.  *Zyc  pocudzey  woli. 

VIVRE,  f.  m.  {La  nourriture.)  Viâus,  viâûs,  m.  de, 
ZYWNOSC  zywnoici. 

VIVRES  au  pluricr  fe  dit  ge'nc’ralemcnt  de  tous  les  ait • 
ment.  Cibatia,  oram,  ncut.  plur.  Cic.  Z7WN0SCI  wfze* 
lakie. 

PROVISION  de  vivres  pour  chaque  année.  Annona,  a:, 
f.  PROWIANT  roczny  ni  cafy  rok  opatrzcnic  zywnoici. 
*Cbarté  des  vivres . Annon*  caritas.CfV.  ’Kiryftya  drogoic 
droiyzna.  * Rareté  des  vivres.  Siccitas.  Petr.  *Skjpo?c  tru- 
dnosc  piedoftatek  zywnoici.  ‘Bas  prix  des  vivres.  Annonx 
▼alitas  Cic.  * Tàniic  wfzyftkicgo.  * Difficulté  d'avoir  dot 
vivres.  Aononx  difficultas,  gravis,  qu  durior  annona.  Cicer. 
Annonx  gravitas,  acris  annona.  Tarit.  #Trudnosc  zywnosci. 

* Les  vivres  augmentent  tous  les  jours.  Ingravefcir  annona 
uAidic,  durior,  arâior  fie  annona.  Gc.  Suet.  * Co  dzieA 
rogosc  wiçktza  co  raz  id)  zywnojci  wgojrç.  ‘faire  enchérir 

les  vivres.  Inccndere  annonam,  ou  eicandefacere.Ptfr.  An. 
none  caritatcm  inferre.  P Un.  * Drpgosc  uçzynic  podrozyc. 

* Les  vivres  font  hors  de  prix.  Non  habet  pretium  annona, 
Cic  *Nicvicdzicc  iik  fi;  y dokupic  czego  tik  widka  dro. 
gos'e.  • Alors  les  vivras  fe  dçnnoient  pour  rien , fr  efi  oient  à fi 
grand  marché , que  deux  hommes  preffez  de  la  faim,  n euffent 
pas  mangé  un  pain  entier,  qui  ne  eonfloit  qu'un  fou  ■ A prefent 
ceux  qu'on  vend  au  tnefme  prix  font  fî  petits , que  fay  veu  des 
bœufs  dont  les  yeux  efloient  pins  prends.  IJlo  cemporc  annona 
pro  luto  erat.  A(Te  panem  quem  craiiTèi,  non  potuiiïe*  eum 
altcro  dévora re.  nunc  oculum  bubuium  yidi  majorem.  Petr. 
*Na  ten  czas  taka  byfa  taniosc  iz^rawie  zi  nie  chleba  do- 
ftaf,  a dwoeb  ludzi  gdy  by  tez  nâygfodnieyfzych.dofyc  midi 
ehlcba  zi  grofz,  y tego  zicsc  niprongli  wrJwoch,  ceraz  ?Aj 
chlcba  zi  grofz  tik  omalc,  zc  u wolu  drugiego  wiçkfzc  oko 
ni?  chlcba  bufka. 

VIVRES  pour  une  armes.  Comraeatus,  commeatÛ!,m.CVV. 
Zywnosci  Prowianty  dli  woytka. 

COUPER  les  vivres  à l'enntmy.  Hoftes  re  firurnenrarii, 
conyncatu.o#  fruroent  > & commcatu  intercludere.Ge/î  ZAM- 
KNVyC  pily  nieprzyiadelowi  od  zywnoH  * On  leur  com- 
manda de  prendre  des  vivres  pour  trois  mois.  Trium  menfiü 
molita  cibaria  fibi  quemque  domo  efferre  jubent.  Caf.  * Kâ- 
lino  im  nibrac  zywnosci  ni  tray  miefûjce.  * L' armée  man- 
quant de  vivres.  Snmmi  difficulrate  rei  frumentarix  afTe^Q 
excrchu.Cc/'.  'Gdy  nie  Rawafo  zywnosc  wpyfkti, 

VIVRES  qu'on  donnait  aux  eCc  laves  par  jour.  Diaria,dia- 
riorum,  reut.jilur.  Cic,  STRAWA  Rrawnnek  firawnc  ni 
dzieA  dla  niewnlnikow.  *Parmis.  Ocmenfum,  démenti,  n. 
Ter.  *ÀIiirka  ni  küdego. 

VIZZEGRAD,  (Il lie  de  Hongrie  fur  le  Danube .)  Vif- 
fegradia,  z,  f.  WISSOGRAD  Miifto  Wçgiçrfkiç  nâd  Du- 
naiem. 

ULADISLAW,  (VtUe  de  Pologne  fur  la  Viflult  avec  Evef- 
thé  fuÿragant  de  Gnefcne,  & Capitale  de  la  Province  de 
Cujarnie.)  Utadiflavf».*,f.  WROCt,AWEK  Inowrocfawck 
Miafto  Pollkie  a BitkupJIwem  ftofccznc  Kuiaw. 

ULCE'RATION,  fubft.  f.  (Déchirure  de  la  peau.)  Ulce- 
ratio, onis,  f.  Sen  ZADARCIEzdarcictkorki. 

ULCERE,  fubft.  m.  U.lcus,  cris,  n.  Cic.  WRZOD.  *Vn 
ulcère  profond.  Ulcus  altum.  * Wrzod  gfçboki.  * Les  bords 
d'un  vUére.  Ulceri*  margines,  mim.  f.  plur.  ou  Labra,  orû, 
n.  pl.  P lin.  *Brzegi  rany  wrzodu. 

PETIT  ulcéré.  Ulcufculum,  li.neut.  Celf  WRZODEK. 

* Plein  d'uleécer  es,  Ulcerofiis,  a,  uns.  * Wrzodowaty  pcicn 
wrzodow. 

UI.CERFR,  (Cass fer  un  ulcère.)  Ulcus  facere.  P lin. 
WRZOD  uc^ynic  robic. 


ULM.  ULT.  UMB.UN.  UNA.UND.UNI. 

ULCERER,  (BleJJèr,  entamer  la  peau  ) Ulcciare,  (ot, 
1rs,  avi,  atum.)  P lin.  Zidrafn^i  zdrapac  fltorkç. 

ON  DIT  figurément  I n cœur  ulcéré.  Exuiccratus  anirnus, 
Cic.  MÜWI^f  nicwfasnie  fcrcc  zranione  zikrwawione  fera. 
"Son  efftrit  eftoit  ulcéré  & préoccupé , de  quelques  fis  fions  ► 
dieux.  Saucius  erat  ejusanimus,  & in  fédérant  qusdâ  odiota 
fufpicioncs.  Cicer.  * Miif  ferce  ükicmis  fufpicyami  zn> 
siione 

ULME,  (VtUe  Impériale  fur  le  Danube  en  Suabe.)  Ulma, 
ar,  f.  ULM  Miiflo  Cetsrtkie  nid  Dunaiem  w fzwabii. 

ULTONIE,  {Vue  des  quatre  parties  d'Irlande  ou  d'Hi- 
hernie.)  Ultooia,  z,  f.  ULTONIA  icdna  z czccrcch  czftci 
Irlandii  ilbo  Hibernii, 

ULTR  A MONTA  INS,  (Peuples  qui  habitent  au  delà  des 
Alpes.)  Ultratnonçani,  oruqj,  m.  pl.  CI  co  zà  gorami  Alpes 
miçfzkai.7  w tç  od  nas  ftronç. 

ULTZEN,  (VsUe  T Alkrysaytt  dans  le  Duché  de  Lune- 
bourg.)  Ultza,  x,  f.  U LC  EN  Miifto  nicmieckie  w Lune- 
■ifll 

UMBRATICO,  (Ville  du  Royaume  de  Naples,  en  la  Ca- 
labre citérjeure.)  Umbriaticum,  i.  Umbratyko  œiàfto  Nea- 
politanfkie  w Kilabrii. 

UN,  m.  UNE,f.  (Le  premier  6*  le  moindre  des  nombres.) 
Unus,  una  , unun.gert.  JEDEN  icdna  pictwfta  j aày- 
mnieyfza  liezba. 

Tous  fans  en  excepter  un  fcul.  Omncs  ad  onu.  Cic.  Wfzr- 
fey  ini  iednego  nie  wyiqwfzy.  • gui  en  conaoifl  nsi,  les  cou- 
ttoift  sous.  Unum  cognôris,  omncs  noreris.  Ter.  * Kto  auf 
iednego  znich  zna  w'zvttkich. 

' UN  ET  DEUX,  Unus  & alter.  JEDEN  y dvoch.  * V% 
& puis  un  <uttre.  Unus  & item  alter.  Ter.  ^eden  i potym 
drugi.  *11  les  apprila  un  à un.  Singulos  citavit.  Liv.  ■ Wo. 
foaf  ich  ic  'en  po  dxugim. 

L’UN  des  deux.  Altcrnter,  alterutra,  alterutrum,  gewit. 
Altcrutrius,i/«r.  Altcrutri.  JEDEN  *c  dwoeb  ilbo  tco  iibQ 
ten.  * Nous  nous  demandons  V un  è P autre . Alius  êlium  pci- 
contamur.  Plaut  'Pyraçny  fiç  ieden  drugiego. 

L’UN  ET  L’AUTRE.  Utereque,  utraque  , utrumqu», 
gtnit.  utriufque,  dat  utrique  OBADWA  y ren  y ten. 

NI  L’UN  pi  V autre.  Ncutcr,  ncutra,  nutrurn.  gésir,  nca* 
trius,  dat.  neutri.  ZADEN  ini  ten  ini  tcu. 

UN  mit  apret  fit  noms  de  nombre  comme  dans  vingt  fr  ta 
jour.  Altcro  & vigefimo  die,  uno  de  vigefimo  die.  ZAdva* 
dzicsci  dni  y ieden. 

L’UN  ou  L’AUTRE,  Altcrnter,  alterutra,  alterntro®, 
genit.  alreratri.  ALBO  ten  ilbo  ten,  ieden  zcdwoch  iedsa 
z dwovga. 

L’UN  POUR  L’AUTRE.  Alter  pro  altero.  JEDEN» 
drugiego  iedno  zi  doigic  * Vous  dites  du  bien  les  uns  des  au- 
tres. Inter  vm  benc  dicitis.  Plaut.  ’Jedcn  odrugim  dobtu 
Qiowicic  ofobie  chwaliuc  fiç  facni.  *L'un  efi  pire  que  l'autre. 
Alius  alio  nequior.  G c . • Jcdcn gmfzy  od  drugiego 

TOUT  revient  à un.  Eodcm  omnia  recidunt,  redeunt. 
WfzvRko  ro  ni  iedno  wvcbodri  wfzyfiko  do  iednego  idzie. 

CE  m'eff  tous  un.  Æque  iftud  fgein,  mihi  perindc  eft. 
Plaut.  Wlzv  fl  ko  m i tnzi  icdnozirownomi  to  ni  iedno  wydzie. 

PAS  un  fcul.  Nullus.  nullus  unus.  ANI  ieden.  * Pas  un 
féal  homme.  Ncmo  unus  vir.  • Ani  Ieden  czfowiek,  ini  ie- 
dna  èywa  dufza. 

ÜN  fe  dit  provcrbUIemeot  & populairement,  H n'en  ed 
pas  refié  la  queue  d'un,  il  n'en  efi  pas  refié  un  fini.  Ne  unus 
quidem  fupertuit.  ANI  ieden  nie  zoftaf. 

U m'en  a donné  d' une,  il  m'en  a fait  accroire.  Mihi  fucü 
fecit.  Ter..  UJaie  mi  fwoi$  rzeez  ofzukaf  mi;  odrwif.  miç. 

UNE  FOIS  pour  toutes.  Scmel  & in  perpetuum.  FUe. 
RAZ  ni  ziwfzc. 

UNANIME,  adj.  m.  & f.  (£>ui  n'a  qu'une  ante  fr  qu'un 
e/jrit  avec  un  autre.)  Unanimii,  & hoc  unanime,  ad jeâ. 
Catul.  Unapimus,  unanima,  unanimum.  Liv.  JEDNO- 
STAYNY  iedno  myilny  iednego  edania  fs  rca  y rozumicni» 
s drogim. 

UNANIMEMENT,  adv.  (D'un  commun  confeutement .) 
l4no  anirao,  Ter.  Uno  confcqfu.  Cicer.  JEDXO^TAYNlB 
igodnie. 

UNANIMITE',  fubft.  form.  (Accord  mutuel.)  Unani- 
miras,  atis,  form.  Plaut.  ZGODA  iednoftayna. 

UNDERWALD,(L*«irdW  Cantons  Catholiques  des  Suijjê 
Undcrvaldienfls  pagus,  gi,  ro.  UNDERWALD  ieden  s ka- 
tolickich  Kantonow  Sz waycarikich.  UNI, 


VIN.VIO.  . 

D uche  de  Caruio/e.)  Vindorum  Alarchit,  z,  f.  WTNDYSZ 
MARSZ  Prowincya  Nicmiccka  czçii  Kiçftwa  Karnioli. 

VINEUX, m.  VINEUSE,  f.  ( gui  a le  goût  de  vin.)  VI- 
nofuj.Yinofa.vinofuraCW.  WINNY,  Winna  fmak  winny  w 
fobic  maiqcy. 

VINGT,  (Nom  de  nombre  compofé  de  deux  dixainet.)  Vi« 
ginti,  indécl.  Viceni,  vicenar,  riccna.  Col.  DWADZIESCIA 
liczba  z dwoch  dzieliçtkow  tfozona. 

(Depuis  vingt  jufquesà  cent,  fi  l'on  met  une  conjonâioo 
entre  les  deux  nombres,  le  plus  petit  Te  mer  le  premier, com- 
me y nus  6*  viginti, vingt  & un;  fi  l'on  ne  met  point  de  con- 
jonâion  on  dira  fimplcmcnt  Viginti  un  us.  Au  delfus  de  cent 
on  fuit  toùjoûrs  l’ordirc  naturel,  foit  fan»  la  conjonâion  ou 
avec  elle,  comme  Centum  unut , Centum&  unut.  Et  cette  di- 
fpofition  fc  garde  de  mefmc  dans  le  nombre  ordinal,  Vicefi- 
mus  primus, ou  Primas  (yvieeftmus. Dans  le  diftributif,  Viceni 
finguli.oü  Siitgnli  6*  viceni.)  W Lâcinflcim  od  licrby  ziczy- 
nâiçc  dwudziefty  à z do  fta  kiedy  tâ  konjnnkcya  (y)  kfadzie 
fiç  miçdzy  d wicma  liezbami  to  mnieyfza  liczba  kfadzie  fiç 
wprzody  â wiçkfza  poil  ed  nie  y nâprzykfad:  Ieden  y dwadzie- 
ici* , dm»  y dnsadtseici » fcc.  W Pollkim  y Franculkiro  zis 
przecivnie  fiç  mowi  to  ieft:  Dmadtieici» y ieden , Dmadtie • 
ici a y dm»  fcc.  aie  od  licaby  fetney  tymze  porzadkiem  kfa- 
dzie  fiç  y wyraàa  licxba  w facinflcim  iâko  y w pollkim  y fran- 
enfleim  nâprzykfad:  fto  y ieden , Jlo  y dma  nie  2 U ieden  y fto 
fcc.  Toz  fiç  w facinflcim  zâchovuie  y v liezbie  porzçdkowey 
dwndzieftv  picrwfzy  dwudziefty  drugi,  iâko  tcz  w liezbie 
podzielaiaccr  eodwadziefcia  co  trxydzicsci  &e. 

Vingt -fois.  Vicies.  Indecl.Cïr.  Dwadziefcia  râzy  dwadzie- 
deiakroc.  * Vne  vingtaine  de  per  Tonnes.  Viceni  hommes,  ou 
Viginti  homines.  'Dwadzicscioro  ludzi  dwadricicia  olbb. 

V1NTIMILLE,  (Vide  d' Italie  T»r  !»  toffe  de  Gettes.yVîn • 
timilium,  ii,  n.  Var.  WINTYMILLA  Miafto  Wfofkie  nâd 
brzegicm  Gcnuefiikim, 

VIOLATEUR, fitn.(j©sri  viole  ou  qui  trangrefjê  T»  parole, 
on  les  loix.)  Violator,  oris.ma  c Liv.  PR7.ETÇPCA  prawa 
gwafcicicl  wyftçpca  wiarofomca  ffowa  niedoftrzvmuiijcy. 
Violateur  de  la  pudicité  des  TUet, raviffenr. Pudicitiar  eorruptOr, 
•zi*. ni. Ter.  Gwafcicicl  wft/du  Biafogfowflriego  pornbnik. 

VIOLATRICE, fubft.  f.Corruprix,icil,f.  Cic.  Przcftçpnica 
gwafciciclka  wyftçpna. 

VIOLE,  fubft.  f.  ( Infirment  de  muftque  b cordes.)  F ides, 
iütn,f  pl.  WIOLA  Infiniment  domuxvki. 

VIOL  & mieux  VIOLEMENT,  f.m.  (L'aRion  de  violer 
une  fille, de  faire  violence  À fa  pudeur.)  Stuprum,  i,  nent.  On 
peut  mi  citer  Iilatû  ou  oblatfi  mulieri.virgini.F/ear.  GW A L- 
CENIE  Pânny  wftydu  gwaftem  odebranie  gwafr. 

VIOLEMMENT,  prononcez  VIOLAMMANT.  (Avec 
violence.)  Violenter,  adv.  Per  »im  Ci c.  GWAZ.TEM  gwaf- 
townic. 

VIOLENCE,  prononcez  VIOLANCE,  f.  f.  Violenria,*,f. 
GW  A Z.  T.  * Exercer  de  grandes  violences  fur  quelqu'un.  In 
aliqueni  fxvitiam,  vim,  violentiam  adhibere.  Csc.  •Wielkie 
gwafty  komu  czynid.  * Menacer  quelqu'un  d'ufer  violence. 
Denuntiare  vim  alicni.CVe.  'Grozié  komu  gwaftem.  • Il  faut 
araindr*  qu'on  on  vienne  b qvefqne  violence.  Visnobisti- 
menda  cft.  Ce.  *Traeba  fiç  ohawiaé  zeby  do  iâkicgo  gwaftu 
nicprzy f*fo.  * Faire  violence  à fon  offrit,  Tormentu 

ingenin  admovere.  *Gwaft  fwoiey  gfowle  uczynic.  *Ede  luy 
fit  tout  les  reproches  imaginables  des  violences  qu'il  luy  avait 
faites  cbt»  luy.  Turpia  probra  ieett  in  illina  libidlnofos  im« 
petnt  in  propriis  edibos  in  fc  faflos,  Petr.  *Fefctafa  go  nie- 
zmiernie  zâ  wfzyftkie  gwafty  ktorey  iev  czynîf  przyniewala- 
içc  iç  vr  iev  wfafnvm  domu.  * Anniba!  défendit  de  faire  au- 
cune violence  fur  les  terres  de  Fabiut.  In  agro  Fahii  vim 
omnem  abllinerc  iufljt  Annibal  r.r«.*Annibal  zâkazaf  âzeby 
zÂdnego  gwaftu  nieezynic  w Dobrach  Fabiulka  * Faire  vio. 
lente  À une  fille , la  forcer,  Vim  virplni  facere,  inferre.  Clcer , 
Flmut.  •Zgwafcic  Pânnç  zniewolic  i#  nâ  nierzad. 

VIOLENT,  prononces  VIOLANT,  m.  VIOLENTE,  f. 
adj.  Violons, entis.omn  gen.  GWALTOWNY,  Garaftowna 
*Vn  vent  violent.  Ventus  farvus  & vehemen».  Cteer.  *Wiatr 
wieber  gwaftowny.  'Les  douleurs  de  la  goutte  font  violentât. 
AcutilTîmi  funt  dolorts  arthriticorum.Cïr,  *Bole  pedogrvczne 
fq  bardzo  gwâftownc-  *Vn  homme  violent,  Homo  vehemen» 
Ar  sriolcntn».  Ce.  *C*fowiek  gwaftowny  gniewliwy  impety- 
cztiy  *fy.  *fe  fuis  violent  de  mon  naturel , (J*  f ay  de  la  peine 
à me  retenir.  Naturi  calidus  foin  & vix  me  tcneo.Prfr,  *Je- 
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ftem  zfy  t przyrodzenia  y utrzymac  fiç  w paflyi  fwoiey  nie 
mogç. 

VIOLENTER,  prononcez  VIOLENTER.  (Faire  violence 
i quelqu'un.  Vim  alicui  afferre,  inferre,  adhibere, facere. Cic. 
GWALT  komu  uczynic  przymufic  przyniewolic.  'J'ay  efii 
violenté  i cela.  Coaâus  id  fêci.  Ter.  ’Byfcra  gwaftem  przy 
irtjfzony  do  tego.  'Violer,  ( TranJgreJJêr  une  loi,  fa  parole.) 
Violare,  Pcrrumperc.  Pcrfringerc  lcgcm.fidc.C/r.  *Zgwafci£ 
vykroczyc  pra wo  nie dotrzymac  Root*.' Fsolcr les fépulcbres  Je 
fs  Aucefhef.  Sepulcra  Majorum  tcmcrarc,  violare.  CrV.'Groby 
przodkow  fwoich  zgwafcic  fprofanowae.  • Violer  tsne  fille  ou 
Une  femme, luy  faire  violence.  Vim  afferre  virgini.Cïr/Zgwaf- 
eic  Pânnç  biafogfowie  gwaft  uczynic. 

VIOLET, m.  VIOLETTE, f.  (Sorte  de  fo«/e*ir.)Violace- 
n».Ametyftinus,a,um.FV«.  FIALKOWY  Fiafkowa. 

Violet  ou  couleur  violtv  e.  Viol  a ceo»  color,  oris.mafc.P/»*. 
Fiafkowy  kolor.  • Robe  de  pourpre  violette,  Vcftis  janthina. 
•Szata  fioletowa. 

VIOLE'TTE,  fubft.  f.  (Flestr  printanniére  fort  odorifé- 
rante ) Viola,  viol*,  f.  Vtrg.  Fiafck  kwiat  z wiofny  bardzo 
wdziçcznic  pachnçcy.  'CueiUer  de  la  violette. Tonderc  violai 
manu. /Vo/>.  *Zbicrac  fiafki. 

VlOLIES.f  m.  (Petite  planta  qui  porte  des  violettes.  Vio- 
larium.ii.n  Vsrg.  FIALKI  krzaczki  nâ  ktorych  fiafki  rofnç. 

VIOLON,  f m.  (Inflrument  b cordes, qui  je  joué  avec  f ar- 
chet.) Fidei,  ium.fi  pl.  SKRZYPCE  Inftrument  do  muzyki. 

VIOLON,  f.m.(Gr/*y  qui  joue  du  violon.  Fidiccn,  inU,m. 
Plant.  SKRZYPEK  co  ni  Ikrzypcach  gra. 

VlORNE,ftibft  f (Ar  briffe  au  fort  flexible.)  Vibcrnum  vi« 
burni. fYrj.  HORDOWID  krzewina  prçcia  bardzo  gibkiego. 

VIPE’RE,  fubft  f.  (Petit  ferpent,  dont  la  morfurc  eft  veni- 
meufe.)  Vipcra,*,fi.  PbaJ,  ZMIIA  ktorey  ukçfzenie  bardzo 
iâdowite. 

ON  DIT  figurémeni  Nourrir  une  vipère  dans  fon  fein, 
faire  du  bien  b nn  homme  qui  déchire  noflre  réputation.Xipc- 
ram  fub  ali  nturicarc  Pur.  ZMIIÇ  w zânâdrzu  chowac,  do- 
brze  czynic  niegodnikowi  co  nâfz^  flawç  f*arpe.*Z5e  vipère, 
Vipereo».  *Zmiiowy  'Lis petits  d'une  vipércNipttx  catuli 
lorum.rn.pl.  P lin.  *Mafe  od  dmii  ^miiçta. 

VIRE,  Ville  de  la  Baffe  Normandie  fur  la  rivière  de  Vire.) 
Viria,  *,  f.  WIR  Miafto  Niifzey  Norroandyi  nâd  rzckç  te- 
goz  imienia. 

VIRER,  (Tourner  en  rond.)  Gyrare,  (o,as,avi,atum.)Gy- 
roiagerc.  Plin.Seb  KR^ZYC  do  kofa  ofcchodzic. 

VIRER  fe  dit  fignrement  de  ceux  qui  fe  tournent  de  tout 
eoflez  pour  faire  rtuffir  une  ckofo  Se  fc  agere  in  omncs  par- 
tes ou  circumagere  fe.  KREC1C  fiç  okofo  czego  âby  dokazàc 

VIRGIN  A L,m.  VIRGINALE,!*.  (De  vierge.)  Virginali* 
fc  hoc  virginale,  adjeô.  PANIENSKI  Pânienlka  dzicwiczy 
dziewicza. 

LA  VIRGlNIE,(Piy/  de  T Amérique  Septemtrionale  entre 
la  Mer  du  Nord,  la  Floride  6*  le  Canada.)  Virginia,  *,  feem. 
WIRGTNIA  Kray  Amervki  Pofnocncy  miçdzy  morzem  Pof- 
noenvm  Florydç  y Kanad)  Itz^cy.  *On  l’appelle  la  nou- 
velle Angleterre.  *Zowiç  ten  kray  nowa  Anglia. 

VIRGlNITE',ftihft  f.  (Pureté  virginale.)  Virginitat,atit, 
fi  Cic.  PANIENSTWO  Dzicwictwo  czyftosc  Pânienlka. 

VIRGULF.fubft.f  (^fri  fe  marque  ainfi(,).  Ce  n' eft  au' fi- 
ne légère  refftiration  une  courte  pofe  appel/ée  *det  Grect 
homme,  (?  des  Latins.)  Incifum. Cic.  KOAÏKA  ktora  fiç  tâk 
pifzç  (,)  krotkie  wytehnicnie  w mowie,  nâzwana  z Grccks 
koma,  z facififkiego  ucinck,  âlbo  przeciçcic  fienfu.  . 

VIROLE, ftibft.fi(P/Vrr</e/er  e«  rond  comme  un  anneau.) 
Carcbebus,ci,m.Pîrr.  KOLKO  zelaane  do  windowana. 

VIRIL, m.  VIRILE,  f.  (J Qui  convient  on  qui  appartient  d 
T homme.  ) Virilîs  & hoc  virile, adj  Cic,  MESK1  do  mçfzczy- 
zny  nâlezçcy.  *Vn  courage  viril.  Virilîs  animu».  Cic.  'Sctce 
odwnga  mçfta. 

LE  MEMBRE  Viril. (La  verge.)Voyez  VERGE.  CZLO. 
NEK  mçlki  przyrodzony. 

VIRILEMENT,  adv.  Viriliter.  Magro  fc  forti  animo- 
Strenuc.f/V.  MÇ7.NIE  odwaznie. 

VIRILITE',  fubft.  f.  (L'Age  viril , âge  d’homme.)  Æta» 
virilis.xtatii  virilis,  f.  MÇSKI  wiek. 

VIS  d'un  preffotr.  fubft.  f.  (Pièce  de  boit  cannelée  en  rond 
comme  de  certaines  coquilles.)  Cochlca,  *,f.  Vitr.  SZRUBA 
u prafy  waf  prafy  obartcl  p wale  prasnym  cbodzqcy.  * F.fca - 
lier  fait  en  vit.  Seal*  cocble*  in  roodum  ftruôz.  *Schody 
c krçco- 
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/rozumienia.  * Nous  en  avons  bien  vin  d'autres,  eeta  ne  nous 
épouvente  pas.  Alios  vidimus.  Nictakies  ny  frafzki  widzicli. 
*//  ne  voit  pas  plus  loin  que  fou  nés.  Parùm  camus  cft,  nec 
providus  aut  fa  gaz.  'Proftaczck  z nicgo  dudck.  *11  ne  le  voie 
pas  à demi , il  ne  le  croit  pas  où  il  le  voit.  Ilium  fcrt  in  ocu- 
lis.  Citer.  'Nie  moic  fiç  go  ni  pacrzyc,  nie  moze  fiç  nim  na 
cietzyc.  'Quatre  yeux  voyent  mieux  que  deux.  Pim  vident 
oculi,  quàtn  ocuIos.'Cztery  oeay  lepiey  widz?  niz  dva.  * Qu  * 
voit  l'un,  voit  l'autre  Utrumlibet  noris.ambo  noveris.  *Kto 
iednego  widziaf  widziaf  drugicgo.  * Je  voudrais  bien  voir 
cela.  Iftud  volo  ipfum  cxpcriri.  Ter.  'Radbym  to  widziaf. 

VEU,  o».  VEUE,  f.  part.  palf.  Du  verbe.  VOIR.  Vifus, 
vil'a.viiuro.  WIDZIANY,  Widziana. 

VOIRE,  fubft.  f.  (Lien  où  l'on  jette  les  immondices  d’une 
ville.)  Cloaca,a,f.  Aggcftx  platearmn  fordcs,ium,f.  Congefta 
viarum  purgamenta,  orum.n.pl.  Ce.  KI.OAKA  kanaf  ftek 
gdzic  sraiccic  plugaftwa  wfzelakie  wyratucai?.  *J etter  un 
corps  à la  voirie.  Alicujus  cadaver  in  cloacas  projicere,  ia 
gemonia»  abjicere.Tsr.  * Wrzucic  trupa  do  kanafu  do  kloaki 

VOISIN,  m.  VOISINE, f.  (Proche.)  Vicinu*.  Finitimus 
a,am.  Confinis  8c  hoc  confine,  adj.  S^SIAD,  fgfiadka.  *Ott 
avoir  fait  des  cours  es  dans  le  pays  voifsn.  Excurfiones  in  con- 
finera agrum  faûxerant.  Liv.  'Podiazdem  wpadano  w kray 
fçfîcdzki.  *A eus  fomnes  voifins  de  ees peuples.  Suraui  finiti- 
ini  bis  populis.oM  fumus  confines.  P lin.  *W  Sgficdztwic  iefte- 
imy  z tym  nirndem. 

Voifus,  (Qui  demeure  proche.)  Vicinos.  Proximus,  a,  nm. 
Cic.  Sçfiad  co  w podlc  miçfzka.  *11  cft  mon  proche  veifin.V i- 
cinus  meus  eft.Cie.  'Blilki  moy  f?fiad. 

V OlSlN  AGE.f.m.  Vieina,x,iccm. Te».  V icinitas.ati»,  f.Gr. 

S^MSIEDZIECTWO. 

VOISINER,  (Mot  du  difeours  familier.)  Hanter  fes  voi- 
fins.  Fréquentai*  vicinos. Tac.  KU1.IGIEM  iczdaic  pa  f?m- 
üadach. 

VOlTURE.fubrt.f.  (Le  port  (T une  chefs  fur  une  chstrette , 
ou  Jùr  nn  cheval.  Vechira,*,f.  Ve&io,oni»,foem  Cic.  FURA 
podvroda  vroz.  *Beftes  de  voiture,  de  charge,  comme  un  cbe • 
val  ou  mulet.  Jumcn:um,ti,n.  Col.  *Konie  woaowe  lub  mu- 
fy  oify  wlzclaki  fprzçzay . * Guigner  fa  vie  à faire  des  voi • 
tares.  Vellaturam  facer e.Var.  'Furmank?  zyc 

ON  DIT  proverbialement  & populairement  Adieu  la  voi- 
ture . Perii,  plauûrum  perçu! i.iVsar.  PRZEPAALO  wfzyft- 
ko  sgincfo  iuzci  po  furae. 

(Proverbe  pris  des  Payfans,  qui  ne  connoifoient  point  au- 
trefois de  plus  grand  malheur  dans  leur  trivail,  que  de  ren- 
*erfcr  une  charette  apres  l'avoir  chargée.)  Przyflowic  wziç- 
te  o<i  chfopow  ktoray  zdawna  zi  nàywiçkfze  poczytali  nie- 
Izczçscic  wywrocic  fiç  x fur?  y ztym  co  ni  furze  mieli. 

VOITURER,  (Tranftorter  des  marc handi fes  ou  des  per. 
fomnes.)  Vc&are,  (veftn.as,  avi.atnm  ) aft.  accuf.  Furmanic 
furmauk.7  fiç  bawic.  * G digne* fa  vie  à voiturer.  Veâuram 
fàcce.  *Zyc  furmank?  a furmanki  zyc. 

VOITURIER  par  eau,  fubft.  m.  Exerritor,  oris,  m.  Vlp. 
PRZEWOZNIK  ni  rzece.  'Voiturier  par  terre.  (Qui  ton - 
Assit  des  marchandises  par  terre.)  Quj  terri  vellaturam  ou  vc- 
ôuram  facit  'Kurman. 

VOIX,fubft.f.  Vox,  vocis,  f.fir.  GT.OSL  'Voix  d'homme, 
Yox  virili».  'Gfos  mçiki.  'Voix  Je  femme.  Vox  muÜcbris, 
vox  fcroinca.C/'c  *Gfos  biafogfowfki. 

Voix  claire  & nette.  Vox  clar»  Cicer.  Gfoe  czyftv.  'Voix 
éclatante  6*  réfonnante.V ox  canora  Cic.  *Gfos  wy(bki.*(l!> 
contraire)  Voix  four  de  & qu’on  a peine  d'entendre.  V<>x  fub- 
furda,  fu'ca  ou  obtufa.  Quint.  'Gfos  cichy  ktory  ciçfzko  y 
trud  no  ulïyfzyc. 

Voix  greffe  tfr  pleine.  Vox  magna  & plena  Cic.  Gfo*  gro- 
by.  *Vnc  greffe  voix  qui  fait  la  baffle  en  Mu  f?  que.  Vox  gra- 
vi». *Gfos  gruby  bafi.  * (le  contraire)  Vox  acute.  Vue  voix 
perça»’ e.nn  Jeffut  ou  un  fuperiùs  en  Muftqne.*G{os  air  wyfoki. 

PETITE  VOIX  Vox  parri.OV.  Vox  erigua.  Vtrg.  Vox 
pufilla.  Quint.  G LOS  EK  cienki  fubrelny  gfo*.  *Voix gre- 
fie. Vox  cxilis.«6)«/»rf.*Gfoi  ffabv  cieniuchny.'Fb/r  déHeeto. 
Tenerrima  vox.  * Gfos  ffaby.  * Voix  flexible.  Vox  flebili». 
*Gfos  nuc?cy.  *(Le  contraire.)  Vox  rigids.  Cic.  *Vne  voix 
inflexible.  *GIos  nie  cale  nienucçcy  nikfonienia  niemaiçcy. 
* Voix  douce.  Vox  dulcis,  fuavis.  Cic.  'Gfos  mify. 

QllI  A de  la  voix.  Vocal is  & hoc  vocale,  adj.P/ûr.  Gfo- 
fny  gfosna. 

HAUSSER  ou  élever  fa  voix.  Tollere.  Attoliere.  Ter. 
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Gc.  PONOSIC  podnies  gfofu.  * La  voix  fe  perd  dans  les 
grands  lieux.  Amplis  iocis  deroratur  vox* Plia.  'Gfos  gioie 
w gmachach  wiclkich. 

FLECHISSEMENT  de  la  voix . Flexus  vocis,  As,  male. 
Quint.  Nàkfonicnc  gfolu.  * Douceur  de  la  voix.  Suavitat 
vocis  J§)u»/ir.*Przyiemn~sc  wdziçcznofc  gfolu.' Beauté , netteté 
Je  la  voix.  Jucunditas,  clariras  vocis. Quint.  'Piçknosc  czy« 
Aosc  gfofu.  * Elévation  de  la  voix.  Contenrio.  Inrcntio  vo- 
cis. de.  'NVynicfienie  gfofu.  *(Le  contraire)  Vocis  remif- 
fio,  onis,*f.  Quint.  L’ dbhaijfement  de  la  voix.  'Spufzczenie 
gfofu.  * Diverftté  des  voix.  Discrimina  vocum,  neut.  plnr. 
Quint.  'Roznosc  gfofov.  * Voix  oh  gémifftmens,  cris  qu'on 
poujfe  dans  la  douleur.  Vocts,  cum.  f.'pl.  'Gfos  içczcnie  w 
eborobie  ftçkanic  w bolu  w zilu.  • Pouffer,  faire  entendre 
fa  voix  au  Ciel.  Effündere  voces  ad  athera.  Vtrg,  • Jçczyé 
wzdychac  gfofy  j>od  niebioiâ  wydawae.  *Voix , (Confeil,  pré . 
tepte,  commandement.)  Paruit  meis  prxccptis  ou  przeeptit 
mci»,  diâis  meis  fuit  obediens,  mihi  fuit  tnorigerus,  aofcul- 
tavit  me  Plaut.  'Gfos  rida  roflnz  uffuchaf  g^ofu  mego. 

VIVE  VOIX.  Viva  vox.  Quint.  ZYWT  gfos  uftnie 
mowige.  • Je  referve  cela  k la  vive  voix  ou  lerfque  nous 
nous  verrons.Sti  de  his  coram.'Zichowuiç  to  fobic  do  uftncy*^ 
rozmowy  do  obaezenia  fiç. 

VOIX,  (Suftrage.)  Sulfragium,  fuEragii,  n.  'Gfos.  *11  m 
efté  fait  conful  tout  d’une  voix.  Conful  fâàus  eft  omnibus  01# 
eunâis  fufTragii*.  (Vf.  *Stan?f  nây wyzfrym  Radzc?  (Konfu- 
lem)  iednoitaynemi  vfzyfikiemi  obrany  gfofami.  • Il  n’a 
pas  en  fept  voix  pour  luy.  Suffragiorum  pu  n Ch  non  tulit  fe- 
ptem.  Her.  *Nie  byfo  y fiedmiu  gfofow  ni  niego,  niemiaf 
y fiedm  gfofow  ni  fiebie.  * U y eus  quinze  voix  qui  furent 
pour  Curion  à'  quatre  cens  d*  avis  contraire  & la  ebofe  de  la 
forte.  Homines  ad  quindecium  Curioni  alfenferunt,  ex  al- 
terà  parte  cccc  quadringenti  fucrunr,  afta  res  eft.  Ce.  * Pie- 
tnascie  byfo  gfofow  zi  kuryoncm  a Cztcryfta  przeciwnych 
y tik  sucez  fiç  fiafa. 

VOL,  f.  m.  (L* allion  de  voler  perlant  des  oijeânx.)  Vo- 
latus,  us,  m.  Cic.  LOT  litanie  ptaftwa. 

VOL  (Cboffe  de  Toifcau  de  proye.)  Accipitris  aucupium, 
u,  neur.  BUIÂNIE  ptaka. 

Vol,  (L' action  de  voler  6*  de  prendre  le  bien  d'autmy.) 
Latrocinium,  latrocinii.n.  Cic.  Kndziez  kradnicnie.  * Faire 
nn  vol.  Latrocinari,  (or,  aris,  atus  fum  ) Cic.  'Kndziez  po- 
pefnic. 

VOL  fe  prend  auffi  pour  la  eboft  volée.  Ablatum.ti  ,ncur. 
KRADZIEZ  rzccc  kndziona. 


VOLAGE^di.m.  & f.  (Inconftan, léger.)  Levis  8c  hoc  le- 
vé, adj.  LETKI  letkomyslny  pfochy.  * De  1 efjrits  volages. 
Ingénia  roobilia.  Liv.  'UmyEv  letkomyslnc  pfoche;  gfowy 
pufte.  *Vn  homme  volage.  Infiabilis  bosio.  Liv.  'Czfowiek 
pfochy  niefiatek  letkomyslny. 

VOLAILLE, fubft.f.  (Terme  colleBif, qui  fe  dit  des  oi féaux 
qu’on  élevé  dans  les  baffes  Cours.)  Volatile  pecus,  volatilis 
pccoris.n.  DROB  ptaftwo  domowe  folwarczne.  'Manger  de 
la  vo/fiV/tf.Cobortalibus  avibus  vefci  ou  beftiis  volatilibus.GV. 
•Jefé  drob  domowy .'Lien  où  Ton  nourrit  de  la  volaille.Ar ia- 
rium,  aviarii.n.GV.  'Kurnik  mieyfcc  fadz  ni  kury  gçfi  y in- 
fty  drob  folwarcsny.  * Ce  luy  qui  élève  ér  qui  nourrit  de  la 
volaille.  Aviarios,  ii,m.  Col.  *Gofpodarz  gofpodyni  dziewka 
fblwarczna  do  drobiu.  • 

VOLANT,m.  VOLANTE,  f (Qui  vole  dans  les  airs  par- 
lant des  oi  féaux.  )VoIans,antii,omngcn.Ci>.  LEC^CY.Lcc?- 
ca,latai?cy,lauiçca  popowietrzu  * Volant, (Vn  pont  volant, pont 
portatif  à l'armée,  pour  paffèr  des  rivières.  ) Ponto.on  is,  m . Caf. 
•Moft  promowy  fliorzany  przeznofzony  mieyfca  ni  mieyfee, 
CAMP  VOLANT,  (Vn  corps  de  cavalerie , dont  les  mou- 
vement font  faciles.)  Equitum  expedira  manus,  expedit» 
manûs,f.^B/»r.Oirrf.  PODIAZD  wyprawa  woyfkowych  Itka. 

PASSE  VOLANT,  f.  m.  fe  dit  A'Vnfeldat  qui pafe  k la 
montre,  fans  eftre  enrôlé . Extra  numerum  miles,  itit,  mafe. 
(C’eft  auffi  un  écornifleur  qui  vient  k un  repas  fans  y eftre  in- 
vité.) Umbra,z,f.  Her.  Parafitus,  ri,m.  Plaut.  ZOLNIERZ 
nid  reieftr:  lub  ter  paforzyt  co  cudzych  obiadow  patrzy. 

VOLANT,  f.m.  (Petit  tuyau  garni  de  plumes  qu’on  pouffe 
en  l'air  avec  des  raquettes.)  Tubulns  pennatus,  tubuli  pen- 
nati,m.  WOLANT  gra,pifka  nilâdzona  piorkami,  ktor?  ri- 
kierami  toieft  r?czkami  plccionemi  przcbiiai?  graiçc. 

VOLATIL,  m.  VOLATILE,  f.  (Qui  vole.)  Volatilis  8c 
hoc  volatile,  adj.  LATAI.^CY,  Lataiçca,  lotny  lotna.  'Les 
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volatiles.  Beftix  volatile*. de.  'Làtaigce  ptaftwo  wizetkic. 

SEL  volatile , qui  s'évapore  aifément.  Sal  volatile,  fali* 
volati'is.n.  SOL  robiona  aptec/na  prçdko  wictrzcijca. 

VOLCANfcf  ni.  (Feux  volants  qui  fortent  des  montagnes.) 
Ign  es  volatile*,  ignium  voLtiiium.ro.  OGNIE  wybuchai^CC 
z go r. 

VOLE'E.fubft  f.  (L'aflion  de  voler.)  Volatns,  ùi,  m.  C5r% 
LOT  Lcccnic  latanic.  * Volée  ou  troupe  tC  ci  féaux,  Avium 
gtex,  avium  grcgis.m  *Stado  ptaüwa  Icc^cego. 

Volée  de  Canon  'lormcntorum  bcllicoium  cmilfionej.num, 
fcem.pl.  Wyftuelcnie  z Armaty. 

ON  DIT  auttî  d 'Dî  le  familier  Vue  volée  de  beaux  effrritt. 
Iogcnio  Oc  eruditr  ne  elatiflimi  viti,  prêtantes  ingenio  viri. 
Citer.  ROZUA1U  wyfokicgo  y nàuki  ludaic.  *11  s'en  faut 
beaucoup  qu'il  Jbit  de  la  volee  de  ces  gens  là  pour  la  naijjânce 
& pour  l'cfrrit.  Aiulto  crat  illis  infçrior  gcucre  iogcnio.  ou 
erat  difpar.  Hor.  ’Daleko  od  nich  w urodzenia  y rozumie. 

ON  DIT  proverbialement  &-ügurcment  Prendre  la  baie 
à la  volée,  prend' e l'oecaflon  aux  cheveux.  Oblatam  occafio- 
nem  arripere,  tenerc,  oppriracrc,  caperc,  captare.  Plaut. Cic. 
Chwytac  fiç  fpofobnoscl  podan  cy*  Faire  les  chofes  à la  volée 
les  faire  inconftderé ment.  Tcmcrc  cuncta  agcrc'Ct/'.  *Lada- 
* iâko  mimoiâzdcm  nà  prçdcc  corobic  nicuwaznic. 

VOLER  par  Pair.  Volarc,  (volo,  volas, avi,  acum.)  Créer. 
LATAC  p>powietrzu. 

Faire  voler  l’oijêau  fur  le  gibier.  Accipitrem  emittere  in 
avem  ou  immicicre.  Spnfzczac  ptaka  nà  iov.  * Il  cherche  fa 
nourriture  en  volant.  Sibi  cibum  quxrit  ad  volans.üc.  ’Szuka 
fobie  zeru  iaiaitjc. 

VOLER  fc  dit  figureraient,  Venir  enfla. , accourir.  Volarc 
Advolare  Cicer.  LEC1EC  nietvi'asnic  fpicfzyc  prçdko.  *La 
temps  vole  & s'enfuit.  Volât  ztas.Crc.  Fugit  tempu*  ou  Huit. 
Cic  ’Czas  ucicka  y u lamie. 

ON  DIT  proverbialement  II  veut  voler  faut  avoir  det  ai» 
fies. Volât  fine  pcnnii.P/j«r.  AlOWI^r  przrRbviem;chciaf- 
by  latac  âlc&zydcfmu  nieltaie.  * Il  n' eft  pas  aifi  de  voler 
fans  plumes,  mes  aiflet  n'en  ont  point  du  tout,  (Comne  on 
dit  d.n»  !e  familier.)  Sine  pennis  volarc  haud  facile  eft,  me* 
alz  penn  i non  habenc,  Plaut.  'Trudno  latac  bez  pierza,  i 
moie  (krzydla  z niego  opadfy  y cale  fiç  wypierzyfy. 

ON  DIT  aullî  Fait  e voler  la  cervelle  àque/qu’ust  pour  dire 
luy  cajfer  la  tefle.  Excutcre  alicai  ccrebrum,  ou  dilpergrre 
ccrcbrum  Plaut.  AIOZG  komu  roArzafn|C,wyArzclic  z gfo. 
vy,  Arzclic  ma  wlcb  àlbo  uderzvc  iz  ma  raozg  wyflcoczy. 

VOLER,  ( Prendre  le  bien  d'autruy.  Latrocinari,(or,aria, 
■cas  fam.)  Cic.  KRASC.  * Voler  quelqu'un.  Aliquem  opihus 
fpoliarc.  'Okrasc  kogo.  'Voler  un  temple.  Compilare  tem- 
plum,  fpoliarc  Cic.  'Okrasc  Kotciof.  'Voler,  pilier  une  pro- 
vince.  Ezpilarc  Compilare.  Diripere  provincial». C7r.  *Splç- 
drowae  zrabowae  fpuftolzyc  kray. 

VOLERlE.fubft.f.  (Vol,  brigradage.)  Latrocinium,latro» 
cinii.n  Cic.  KRADZIEZE  fupieftwa  rabunki  rozboie. 

VOLERIES  fe  difent  des  coneuffsons  qui  fe  font  par  det 
particuliers  fout  l'autorité  du  Prince,  dont  ils  abufent.  Expi» 
latio.  Dcprzdario,  onis,  C ZDZIERSTWA  ludzi  ubogicb  od 
urzçdnikow  ikarbowych. 

VOLET,f.m  (Afemh'age  J'ois  dont  on  fertne  une  fencflre) 
Fcneftrz  foricula,x,f.  OKIENNICE  z defek. 

VOLEUR,f.m.  latro.onis.  ZLODZIEY  fupicfca  zdzicr- 
ca.  * Voleur  de  nuit.  Percuflbr  ou  fur  noâurnus.  Cic.  'Zboyca 
rozboiem  po  nocy  fiç  bawjtjcy  grattant  noeny.  * Voleur  Je 
grandi  cbettünt.  Gnlfator,oris,mafc. Cic.  'Zboyca  grattant  po 
drogach  publlcznych. 

V OLEU  R , ( ConcuJJtonnaire.)F.j  pi lator,oris, m . Z DZI  ER- 
CA  z nrzçdu  Acarbowego  nid  fîufznosc  z ludzi  wycilkaiçcy 
wymagaitjcy.  Piiawka  luda  ubogiego. 

VÔLHINIE,  fubA.f.  ( Province  de  Wkéeine,  qui  efl  quel • 
qutfois  comprife  fous  les  dépendances  de  la  Lituanie.)  Volhi- 
nia.x.f  WOLYN  ProwincyaKroleAvaFoKkicgo  nâukrninic 

VOLIE  RE,  fubA.  f.  ( Lien  où  l'on  éléve  des  oyfeanx  de 
plufseurs  rftécet.)  Avianim,  ii,n.  Cic.  KLATKA  ni  chowa» 
nie  y gniazda  ptaAva  roznego. 

VOLONTAlRE.adj  m.  & f.  (Qu'  on  fait  librement .)  Vo» 
luntarius,  ria,riura.Grr.  DOBROWDLNY,  Dobrowolna. 

ON  DIT  dans  fes  armées  Vn  volontaire , qui  y fert  volon- 
tairement, ér  fans  appointement,  Volunrarius,  rii,m.  on  fout- 
entend  m iles  Caf.  WOIDNTARYUSZ  zofnicrz  dobrowol- 
oy  o fwoim  kofiteie  hez  zofdu  ffuz-]cy. 


. VOL. 

VOLONTAIREMENT,  ( Librement , fan t contrainte  ) 
Ultro.  Sponrir.  Sui  fponte  & voluntate.  Cicer.  Voluntaric. 
Voluntario.Cz/T  DOBROWOLNIE  famo  cbc^c  z chçcifwo- 
iey  wfafney. 

VOLONTE',  fubA  f.  (Puiffance  de  l’ame,  qui  fe  font 
d'elle-mefme  À la  pour fuite  du  bien  ou  du  mal. ) Voluntas, 
atii,  f.  WOLA  fifa  dutzy  nâfzey  fama  • fiebie  nikfeniaiçca 
do  zfego  àlbo  dobrego.  • Toutes  ebofet  font  gouvernée  par  la 
volonté  divine.  Dei  nutu  & arbirrio  omnia  reguntur.  Cste-, . 
•WfzyAkicmi  rzeczami  rz^dzi  wola  Bofka. 

Faire  fa  volonté,  faite  ce  que  P on  veut.  ïngenium  faun* 
faccrc,  more  fuo  vivere,  snorcm  fuo  ingenio  gcrcrc.  Plaut. 
Czynic  wol$  fwoi^  co  fiç  podoba.  *//  u'y  a rien  de  plus  ca- 
ché que  la  volonté  det  ^omares. Nihil  obfcuritu,  occultios  fro- 
nt i n u m voluntate.  Cic.  *Nic  nie  mafz  Ikrytfzcgo  nâd  Icree  y 
chçc  ludzk). 

BONNE  volonté , qu'on  a pour  quelqu'un , envie  qu’orna 
Ja  luy  faire  du  bien.  Voluntas,  £ Sudium  erga  aliquem,  be* 
nevoleutia,z,f.Cir.  CHIgC  ftronnosc  wola  dobra  ktor^  kto  ma 
do  kogo.  * Avoir  de  la  bonne  volonté  pour  quelqu'un.  Benè 
▼elle  alicui,  benevolum  cfle  alicui.  Cicer.  • Aiiec  chçc  y 
przychylnosc  do  kogo.  '(le  contraire.)  Male  velle  alicui, 
maie  animatum  elle  erga  cliqocm  ou  afTcôum.  Cicer.  Avoir 
mauvaife  volonté  pour  quelqu'un.  'Alice  nie  chçc  zfe  fcice 
do  kogo  nicprzyie2ne. 

VOLONTIERS,  adverbe.  Lubenter.  IJbenter.  Libenti, 
lubenti  animo.  Animo  volcnti.  Cicer.  ZCH^CIA  chçtnie 
Ochotnic.  'Il  n'y  a rien  que  je  fafft  plus  volontiers.  Nihil  eft 
zqué,  quod  facta  m libcntiù*.  Plaut.  Libcns  ou  non  invitas. 
Cicer.  NibilcAquod  velim  rnagis.  *Nie  mafz  nie  cobym 
rad  chçtniey  uczynif. 

VOLSQÜES^  ( Anciens  peuples  du  I.auum.)  Volfci,  vol- 
feorum,  male.  plur.  Cicer.  WOLSKOWIË  dawny  Nirod  w 
Lacyum. 

VOI  TE  qu'on  fait  faire  ‘à  un  cheval.  Eqni  circumaôu», 
ûs,m.JEZD7ËNIE  nà  koniu  wkufko.*  Faire faire  des  voltes  J 
un  cheva1.  Equum  in  gyros  agere,  circumagerc.  'Koniowi 
kazaé  kofka  vylkakiwac. 

ON  DIT  au  jeu  de  Cartes  Faire  la  voile,  ou  la  vole  félon 
l'Académie,  lever  toutes  les  cartes  de  ceux  qui  jouent  .Omnzi 
ferre  chartas  luforias.  Omnium  chartarum  ngmen  inter  la- 
fum  coni'umcre.  Perr.  WSZYSTKIE  karty  wegrze  wygné. 

VOLTE-FACE  en  gucrrc,(  Préfeuter  la  face  i l'ennemi.) 
Ora  vcrtcrc  ad  hoftem.  Hofti  front  cm  obverterc.  CZOtEM 
fiç  do  nicprzyiacicla  obrocic. 

VOLTERRF,  (lrtUéde  Tofcane  en  Italie  avec  Evefthé 
féfèagtnt  de  Florence.)  Volatcrrc,  arum,  f.  pl.  Cic.  W0- 
LATERRA  AliiAo  'l'oflunii  z Bilkupftwem  Suttragani) 
Florcntfk^. 

VOLTIGER,  (Faire  divert  tours  & retours  b cheval.) 
Circumvoliure.o»  gyros  agere  Tu  y owdaie  ni  koniu  bie- 
gac.  ' Apprendre  i voltiger  fur  un  cheval  de  boit.  Difcere 
artem  equitandi,  & eircumagendi  fc  in  equo.  *Uczyc  fiç  bie- 
gac  ni  kooiu. 

VOLUBILITE',  ful  ft.  f.  (Facilité  de  fe  mouvoir.)  Vo- 
lubilitat.  atis,  f.  Cic.  Obrornoic  byftrosc  czego.  * La  volu- 
bilité de  la  langue.  Linguz  velubilitas,  atis,  i.  Cie.  OBRO- 
TNOSC  byftrosc  czego.  'La  volubilité  de  la  langue.  Lin» 
guz  volubilitas.  Cic.  'Obrornoic  içzyka.  ' Vne  volubilité  de 
paroles.  Volubilitas  verborum.  Cic.  'Byftro*<  ffow. 

VOLUME,  f.  m.  Volumcn,  inis,  neut.  Liber,  libri,  m. 
Ce.  KSII^GA  wiclka  cala. 

(Les  Anciens  appclloient  leurs  livres  volumiua,  parce  qu’- 
ils les  rouloient  en  cttêt  pour  les  fermer  & les  dcrouloieoe 
pour  les  lire.  D’où  vient  Evolvere  librum.  Lire  un  livre.) 
Kfiçgi  wfacinlkim  zowi.7  (Volumina)  ilbowiem  dawni  nie  i\- 
mykali  ile  ewiiali  kfiçgi,  y zaowu  ie  rozwiiali  do  csytanta, 
y od  tego  zwüânia  y roziviiania  nâzwali  kfiçgi  Vohtmina 
niby  zjwite  àlbo  rozwite  karty. 

VOLUPTE',  f.  f.  (Plaiftr  fenfuel.à'  charnel.)  Voluptas, 
atis.  form.  Ce.  ROSKOSZ  cielcfna  rofpufta  uciecha. 

VOLUPTUEUX,  m.  VOLUPTUESE,  f.  Volapmofu*. 
Voluptuarius,  a,  um.  Molli*  6c  hoc  molle.  Cie.  ROSKO- 
•SZAMI  fiç  bawiçcv  bawi^ca  Rofpuftny  Rofpuftna  ucicch 
tylko  y rofkofty  parrztjcv  ciclcfny  fwvwolny.  *Vne  vie  vo- 
luptueufa.  Vit*  Chia.  Petr.  (Parce  que  let  peuples  de  Tiff 
deCbio  efl  oient  fort  voluptueux.)  Vira  delitiis  plcna.  Cte. 
•Zycic  rofpuftna  lud  ni  vyfpie  Cbio  icft  bardzo  rofpuftny  y 
lubiciny.  Un 


UNI.  . 

UNI,  mafc.  UNIE,  f.  (P lain,  qui  n'efl point  raboteux.) 

Æqmu.  Planus,  a,  un.  Cic.  Æquaru»,  a,  un.  ROWNY 
rowna  wyrownany  gfadki  niechropawy  nie  przykry.  * 

UNI,  (J  oint,  lié  d'amitié  avec  une  personne.)  Amicitià 
Cnm  aliquo  conjundhjj,  conjunôa,  conjunftum.  Cie.  ZZ/f- 
CZONY  ferccm  przyiaznig  z kim.  'Let  frétés  font  rarement 
unis  enfemble.  Rata  cl)  fratrum  concordia.  Ovid.  ' Rzadka 
«goda  miçdzy  bracig  tzadka  icdka  icdnoic  przyiazn  y fcrca 
zffczone. 

UNI,  ( Tout  fimple , qui  efi  faut  ornement.)  Simplex,  fim- 
plicij,  omn.  gcn.  Sine  ullo  ornatu.  PROSTY  bcz  przyfady 
bcz  wytwofov. 

UN  HOMME  mi  dans  fa  vie,  qui  mené  une  vie  réglée,& 
qui  ne  change  point.  Æqaam  in  omnibns  vitam  trahrns  on 
uno  codcmque  exemplo.  CZ£OW|EK  iednoftnynego  zycia 
porzgdnic  zycie  wicdgcy  y aigdy  zwyczaiu  fwego  nieodmic* 
niaifcy. 

UN1ESME,  adj.  ( Numéral , ordinal,  qui  ne  fè  met  point 
feu/  tomme  vingt  & uniefmt.)  Vigefimus  unu»,  nnus  & vige» 
limiu,  prima»  & viccfimu».  Cie.  Y JEDEN  Liczba  ktora  fiç 
lama  nie  kfadzie  iiko  âni  picrwfzy  aie  zi wfze  z infzg  liczhf 
iâko  nâprzykfad  dwadzicscia  y icdcn.dwudzicfty  pJcrwfzy. 

UNIFORME,  ad jeô.  mafc.  & fœm.  (Tout  femblable.) 

Similis.  Confimili»  & hoc  comfimilc.  JEDNOSTAYNY  ze 
wfzyftkiro  podobny  iednafcowy.  * Lent  vie  efi  uniforme  Uno 
excroplo  omnci  vivunt,  congruant  vîtà  & moribas.  Cie  Ter. 

Unui  & idem  ténor  vit*.  Plia.  'Zyciç  ich  içft  icdnakowe  zc 
wfzyftkim  podobni  fobie  zyciem. 

UNIFORMEMENT, adv.  (D'une  mefme  manière.)  Uno 
er.dcmque  modo,  càdcm  rationc,  fimilûer.C/V.  JEDNAKO» 

V'O  rowno  podobnie  ze  vfiyllkim, 

UNIFORMITE',  fubft  f.  Uns  cademque  ratio,  fimilis  ra» 
tio,oni»,f.JRDNOSTAYNOSC  podobref'ftwo  wc  wfzyill  im, 

* Il  garde  une  uniformité  do  vie,  il  toeme  nne  vie  uniforme. 

Eu  mi  cm  vit*  tenorem.or/  eandemvtr*  rationçm  fer»at,tcnct, 

•jednoüaynie  càwrze  zycie  prowadzi, 

UNIMENT,  adv.  ( b’ une  maniéré  unie,  ér  qui  n'efi point 
rabotenfe.)  Æquc.  Æqualiter.  Plane.  GLADKO  rowno. 

UNIMENT,  ( Simplement , fans  façon.)  Simpliciter.  PO» 

PROSTU,  bez  przyfady.  ' r 

UNION,  fubft.  f.  ( Concorde , intelligence  qui  ejl  entre  les 
perforâmes.)  Unaminirat,  ati»,  f.  Concordia,  *,f.  Voluntatum 
confeofio,  onis,f.  Confenfus,  ûsm.  Cie.  ZGODA  zgodliwoié 
iednosc.  'Vivra  dans  une  parfiite  union  avec  quelqu'un.Cam 
aliquo  concordiilimè,  vcl  conjunôiflîmc  vivere,  alicuicon» 
cordiâ  conjunftilTimuai  çiTe,  Cic , *Zyc  w dolkonâfcy  icdno* 
ici  z kim.  * 

Vnion  de  volontés.  Voluntatum  eonfenfio,  coniunftio, 
confpiratio,  onis.f .Cie,  Unanimitas,  ati»,f.L/a?.  Jednoj'd  ferc 
chçci  umyffow  zfgczenie. 

UNIQUE, adj.m.  & f.  (gui  ejl  feu/.)  Unicui,  unies, uni» 
cum. Or.  JEDYNY,  Jedynak  fara  ieden.  'Fils  unique. Uni- 
cus  filius.m.  *Syn  iedyny  iedynak,  'Fnique  Singulier.  (Re- 
mode  unique  à mes  incommodités.)  Mci»  incommodis  reme- 
dium onum  ou  fingulare.  P/in.  'Jedyny  fzczegulny,  iedyne 
xiâ  wfzyftkie  preykrosci  moic  lekarftwo. 

UNIQUEMENT, adv.  Unicc.  JEDYNIE. 

UNIR,  (Applanir  ce  qui  ejl  raboteux  & inégal.)  Æquare, 

Co*t]nare.  Exxquare,  (o.as.avî,  atnm.)  Compbnare.  Pxpla-  . 

n*re*  (o.ai.avi,  atum.)  ROWNAC  gfadzic  co  niegfadkiego  Pcflime,  Ccl«britaj,atis/.  Nomen,  inii,n.Cre.  StAWA  fly- 
cbropawego.  • Fuir  ce  qui  efl  rude  au  toucher.  Lerigar c.Far,  niçnie. 

IxuuTC.Stat.  aQ.  acc.  *Gfadzic  co  chrnpawego  przvkrcgo. 

ON  DIT  figurç'mcnt  Vnir  Us  perfinres  <$•  les  e/frits  Jun 
gère.  Coniungere,  CopuUre.  Confnciare.  Conneélere  ani- 
me».Gie  JEDNOCZYC  fjczyc  Ikoiarzyc  fcrca  nmyffy  âni- 
niufze  iednac. 
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ou  rcrum  nniucrfuai,  ati»,i;  Ce.  SWIAT  cafy  Niebo  Ejcrnia 
EJcmcnta  ogolnic. 

UNIVERSEL,  mafc.  UNIVERSELLE,  fœm.  (gui  s’e- 
ftend  i tout.)  Univcrfus,  fa,  fum.  Cir.  Univerfalis  & hoc  uni» 
vcrfale,  adyed.  Autt.  ad Heren.  OGOLNY,  Ogolna  po. 
wfzcchny  powfzechna. 

» ON  DIT  figurcmcnt  Vn  homme  univerfet,  un  efirit  uni- 
verfel,  qui  fait  tout  &fe  eonnoijl  à tout.)  Rcrum  omnium, 
omnifque  doârinz  feientiffimus.  CZLOWlEK  wc  wfzyftkim 
wfzyftkichTiâuk  wiadomoici  y dolkonafoici  pefen. 

HE  RITIER  V uiverfel.  Heres  ex  alTc.  Hériter  de  tout  le 
bien.  DZ1EDZIC  ogolnic  wfzyftkiego.  # 

UNIVERSELLEMENT,  adv.  (D'une  manière  univer. 
fede,  & générale.)  Universè.  Genemim.  Gcneralitcr.  Cic. 
OGOI.NIE  powfzccbnie. 

UNIVERSfTE',  fubft.  fœm.  (Academie  où  Pou  enfeigne 
/et  feiencet.)  Univcrlit»!,  ati».  fœm . Univeriita»  ftudii.  Aca» 
demia,  *,  fœm.  ARADEMiA  gdzie  wfzyftkich  nâuk  ucz^. 

L*UNIVERSITE'  de  Paris  ef  la  prémiere  (g  la  plus  fça- 
vante  de  toutes  les  Vniverftes.  Univeriita»  ftudii  PariÊcnli» 
aliarum  primaria  & doclillima.  AKADEMIA  ParylTca  nây- 
picrwfza  ze  wfzyftkich  Akâdcmii  nàuk;j  nâyftavnicyfza. 
Jer  Sioftra  ieft  w Polfzcze  Akt'cmia  Krakowflca. 

VOCABULAIRE,  fubft.  m.  (DiSionaire  de  tous  les  mots 
cP une  langue.)  Vocabulorumindcx,  indici»,  m.  Vocabulariu, 
Diôionarium,  ii,n.  WOKABULARZ  Dykcyonarz  flbwnik 
wfzyftkich  Ifow  içayka  iikiego  zebranie 

VOCAL, m.  VOCALE, f,  (g»i  fe  fait  de  vive  voix.)  Vo» 
calr»  & hoc  vocale,adj,//4r.  GLOSNY,  Glosna  uftny  uftna, 

VOCAL,  (gui  a voix  dans  les  E/eQions,)  Quj  ju»  ha  bet 
fiiffragii.  G LOS  y wotum  inaigey  w Elckcyach. 

VOCATIF,  (Terme  de  Grammaire.)  Le  cinquicfme  cas 
des  noms  pour  apptUer.)  Vocatirus,!,  mafc.  Vocandi  cafus,m. 
Far,  WZYWÂI^'CY  fpadck  termin  Grammatyki  pigty  fpa» 
dçk  ftow  wzy waigcy.lub  wofaiac  kogo. 

VOEU.f.m.  (Promeftne  qu'on  fait  i Dieu  des  chopes , dont 
on  peut  dijpofer.)  Votum,  voti.n.  Ce.  SLUB  Przyfigga  Bogu 
OCzyniopa  o iikioy  rzeçzy  w mocy  nâfzey.  zoftaigccy. 

faire  ttn  vcen.  Votum  facere,  nunenpare,  vovere  aliquid. 
Obligarc  voti*  Capuu  Cicer.  Slub  uczrnic.  • Faire  un  vœu  à 
Dieu.  Vota  fgfcipcrc  Dco  P la  ut.  *Slubowac  co  Bogu.  * Ac- 
complir fin  vœu,  s'acquitter  de  fin  vau.  Votum  rcddcrc, foi- 
re re,  perfolverc,  diffolrere.  Liv.  Cicer,  Fidcm  voti  folvere. 
Ovid.  *Oddac  »lub  uczyniony  Bogu,  zâdofyc  uczynic  ilubo» 
wi  fwemu, 

VOEU  lignifie  encore.  Souhait,  prière.  Votum.  PRA- 
GNIRNIE  czego  kto  zyczy  z chçci  * Faire  des  vœux  pour  un 
malade  ou  pour  la  fauté  d’un  malade.  De  aliquo  rgroto  vota 
facere.  Cicer,  'Modlitwy  czynic  za  chorego.  *Qn  faijoit  des 
vœux  par  tout  pour  la  fauté  du  prince.  Vota  u bique  pro  in- 
çolnmitate  Principi*  nuneupabantur.  Tant . 'Wfzçdzie  mo» 
dlitwy  czyniono  za  zdrowie  Pana.  • Dieu  à exaucé 
nos  vœux.  Dcuaannoit  voti»  noftri».  Claud.  *Bog  wyftuchaf 
pro/by  nâfzc, 

VOGUE,  fubft.  f.  (Proprement  le  cours  d'une  galère  en- 
trai fiée  par  la  force  des  rames.)  Triremis  aâa  remis,  genit. 
trircmi»  aft*.  SZYBOWANIE  pfynicnie  Okrçtu.rofpçdzo» 
aego  wioftami. 

YOGUE  fe  dit  fihure’ment  du  cours  de  la  réputation  {r  de 


, „ ...  Avoir  la  vogue , cflre  en  vogue.  Florere,  (florep,  es,  flornt, 

ON  DIT  figurcmcnt  Fuir  Us  perfinres  (5*  les  e/frits  Jun-  fatss  fupin.)  Gratià  florere,  vigere.  Cic.  Nomen  dccufquc  ce» 
r r r : r> „ . ntt.  Firg.  Sfyng<î  kwirnge.  'Semestre  en  vogue  (yen  ré- 

putation, Vêla  darc  fu*  fam*.  Mart.  Cclebritatem  fermonis 
hominum  confcqui.  Cicer.  *Imiç  (obic  y flawç  fprawic.  'Ce 
S’UNIR  enfemble , (Confiirer  i un  mefme  deflein,)  Con«  tnot  efl  fort  en  ^ar.Hoc  diftum  fertur  ira  primi».7èz.  *To 


fpirare  ad  aliquid.  Ce.  Zl.  fgÇZYC  fiç  z fobg  ni  co  fpiknaé  Epwo  bardzo  ffynie. 
fiç.  'Tout  le  monde  s' ef  ani  pour  eonfirver  P autorité  du  Sé-  V< 


»«/.Omnes  ad  Senau.',»  auftoritatê  confpirarunt.GV/Wfzyfcy 
fiç  zfaczyli  fpiknell  Jby  ntrzymaé  powagç  Senatu.  * S’unir 
•vec  quelqu'un,  faire  fieieté  avec  lui. Societarem  cum  aliquo 
facere,  inire.  Ce.’ Zfgczyc  fiç  z kim  fpofkowac  fiç  z kim.  'S* 
unir  d' amitié.  Amicitià  cum  aliquo  conjugi.C/r,  *Zfqczyc  fie 
przvîa/nig. 

UNITF',  fubft. f.  Unira»,  ati»,f.  Sert.  JEDNOSC. 

UNIVERS,  fubft.  mafc,  (Tout  le  monde,  qui  comprend  le 
GiV/,  la  terre  & les  autres  élémens.)  Univcrfus  mundus,i,m. 
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VOGUER,  (Aller  à force  de  rames.)  Trircrrem  remi» 
impellcrc.  Cire.  PLYN^rC  fzybowac  nâ  wodzie.  'Voguer  à 
voiles  & à rames.  Velis  & rcmi»  navigare.  Citer,  'Pfyngd 
wioffaml  y zsglami.  'Voguer  beureufiment.  Secundis  venu» 
ferri,  pleniflîmis  veli»  navigare.  Cscer.  *Pfyngc  fzczçstiwic. 
'Il  vogua  contre  eux  plein  d' e fier  anec  & de  réfo/utson.?\enn» 
fpei  bon*  arque  animi  adver*ù»  eo*  proficifcitur.  Caf.  Vêla 
fecit.  ‘Pufcif  lîç  przcciwko  nim  nâ  okrçtach  pefen  nâdziei 
y odwagi. 

ON  DIT  figuremcat,  Pendant  que  vous  vogue ï en  pleine 


VOL.VOM.  VOR.VOS.VOT.VOU. 

Un  voluptueux . Homo  roluptuarius  ou  Epicureui,o«  volu- 
ptati  dcditus.  Cic.  Roikofznik.  * Les  gens  de  ce  payj-là  font 
jart  voluptueux , & grands  beuveurs.  Hommes  funt  voluptoa- 
lü  & potatorci  maximi. Plaut.  *Ludzie  w cym  kraiu  fg  wicl- 
cy  rolkofznicy  rofpuftnicy  y piiacy. 

VOLUPTUEUSEMENT,adv.(D’«**i»âB«Vr#  voluptueufe) 
Libidinosc.Gc.  R03KOSZNIE  rofpuftnie  lubicznic. 
v VOLUTE,  fubft.f.  (Terme  d'Architeôure,  qui  fait  partie 
ici  chapiteaux  de  l'ordre  Ionique  & Comporte.)  Voluta,  *,  f. 
TOK  Kapitelow  kfztaftu  porzgdku  Jonflcicgo  y Ikfadancgo 
v Architektarze. 

V OMI  R.  {Rendre  par  la  bouche  ce  qu'on  a dans  Tefio* 
tnacb.)  Vomere. (vomo, vomis, voinui.vorairum.)  ZRZUCAC 
izygac.  'Ilpeufa  vomir  tripes  6*  boyaux.  Pcnc  inteftina  fua 
Tomuit.  Pair.  'Ledwic  wnçtrznosu  y Jelit  t fiebic  nie  wy- 
xzueif.*//  vomit  fon  pou Imon  Pulmeum  romitum  vomit.  Plaut. 
*Zrzuca  pfuca  oftanai,  PfuCa  z niego  idg,  pfucami  womituie. 

* Vomir  du  travail  de  la  mer.  Exoncrare  ftomachuro  naufeà 
gravem. Par.  ‘Zrzucac  z niezdrowia  nà  morzu.  'Avoir  en- 
vie de  vomir,  Naul'carc,  (co,  as,ari,  atum.)  ‘Zbicrac  fiç  nà 
«omit,  zwiiac  fiç  nâ  zofgdku. 

VOMIR  contre  quelqu'un  le  feu  de  fa  eolere  fe  die  an  fi- 
gure. Iran  in  aliqucm  cvomcrc.  Ter.  ou  omtie  accrbitatis  vi- 
rus cmorerc  Cic.  WYRZUCIC  nâ  kogo  gniew  wvbuchngé 
nà  niego  iàdcm  y zfoscig  zâpalani  wypas'c  z zâpalczy  woicsg 
przcciwko  komu.  'Lo’fqtfil  vit  que  tout  efttoir  de  falut  luy 
efoit  o/le,  il  vomit  des  imprécations  efludiées  contre  Tibère. 
Cum  exlpcs  vit*  fuit,  medieatai  dirai  Tibcrio  imprecabator. 
Tacit.  •Sttaciwfay  nadzieiç  zycia,  umyslonc  a fiebie  dawno 
przeklçctwa  nà  Tybcryufza  wyziongf, 

VOMISSEMENT,  f.  m.  Vomirci,û«,m.  Vomitio,  onii,f. 
Cic.  Celf.  ZRZUCANIE  rzyganie  womitowanic.  * Arrefler  le 
vomijfcment.  ’Zârrzymywac  womiry.  *Caufer  un  vomijfe - 
ment,  *Sprawowac  womity. 

VOMITIF,  m.  VOMITIVE  f.  (Qni  fait  vomir.)  Vomi- 
toriu»,  vomitoria,  vomitorium.  Plin.  NA  WOMITY  rzçcz 
lekarftvo, 

UN  VOMITIF.  (Remède  qui  fait  vomir.)  Vomitorium 
icmcdiuo)|ii,n.  LEKARSTWO  nà  wymiot. 

VORACE,  adj.  m.  & f.  (£ui  mange  goulement  (r  faut 
mafchtr , comme  font  quelques  animaux  ) Vorax,  acii.  omn. 
gen  Cic.  (Mot  bas  ) OBZARTY  co  fakomo  ta  fykaiactyl- 
ko  bez  zucia  iàko  nicktote  beftye. 

VORACITE',  fubft.  foem.  Voratitio,  onù,  fœm.  Catul. 
OBZARTOSC. 

VOS,  {Le  plnrier  de  VOSTRE.)  Tui,  tuar,  tua,  (fi  f on 
parle  à un  feul.)  Vcftri,  vcftrx,  vcftra,  {Si  l’on  parle  à plu . 
fieurs.)  WASI  Twoi  wafze  twoie. 

VOTIF,  m.  VOTIVE,f.  (Qu'on  voüe.)  Votivus,  vntiva, 
ytoiwum.Cic.P .aut . SI.UBNY,  Slubna,  poslubiony  poslubio- 
na  ofiarowany  ofiarowana, 

VOUER,  ( Faire  vau.)  Vovere,  (vovco.rnvei.Tovi.Totu.) 
Cicer.  SLUBOW AC  ilub  uczynic.  ‘Se  vouer , {Se  donner  à 
quelqu'un,!' attacher  entièrement  i fon  fervite.  ) Se  alicui  de- 
vover c,on  adjiccrc.  Cicer.  'Cale  fiç  poiwiçcic  oddac  poilubic 
ofiarowae. 

VOUGE,fnbft,f.  (C'efi  ré  pieu  d'un  thaffeur.)  Venabulii 
Ji.n.Cr'f.  OSZCZEP  mysliwfki. 

VOULOIR.  {Avoir  ta  volonté  défaire  une  ebofe.)  Velle 
(volo,  vis,  volni,  forts  fupin.)  le  contraire.  Nolle,  (nolo,  non 
vis,nolui,)  ou  non  Telle. Ne  vouloir  pas.  CHCIEC  niccbciec 
*11  efi  mal-aifé  de  fi avoir  s' il  veut  une  ebofe  on  s'il  ne  la  veut 
pas.  V élit, nolit,icire  difficile  eft.GY.  *Ciçfzko  fiç  nà  oim  do 
pytac  chccli  czy  nie  chce,ciçfzko,ztrudno&igfiç  od  niego  do» 
wicdziec.  9 Je  cannois  l'humeur  des  femmes , elles  veulent 
toujours  ce  qu’on  ne  veut  pas, à?  ne  veulent  jamais  ce  que  l'on 
■veut.  Nori  ingenium  mulicrum;  nolunt,  ubi  relis;  ubi  nolis 
cupiunr  uirro  Ter.  *Znam  humor  y fanrazvg  nicwiaft.zâwfze 
rrtedy  chcg.kicdy  nicchccmy.â  niechcg  kiedy  chcemy.  *Puif. 
que  ce  que  vous  voulez  ne  fe  peut  faire,  tachez  de  vouloir  ce 
qui  fe  peut.  Qupniam  id  fieri  quod  vis  non  poteft,  relis  id 
quod  poffia.Tèr.  *Poniewafz  to  czcgo  ryczyfz  icft  niepodobna 
ftârayie  chcicc  to  co  byé  aioic,  * Vouloir  parler  à quelqu'un. 
Velle  aliqucm. F/tfft/.*Chciec  mowic  z kim.  9 Ne  me  voulez - 
vous  rien  davantage ? Nunquid  me  vis  amplius?iVd«/.  *Nie- 
mafz  nie  wiçccy  niekjtzcfz  nie  wiçcay.  'Que  leur  voulez- 
moti t?  Quid  eos  quxris?  Plin.  ’Czego  po  nich  ebeefz  czcgo 
zgdafz  zyczyfz  potrzcbuiciz.  90n  dit  il  veut  tout  emporter, il 
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veut  tout  ce  qu'il  veut.  Quidquid  vult,  obdinati,  obfirmatc 
ruIt.’Uparty  koniccznic  chcc  tego  dopige  nà  co  Jiç  bwczaiie. 

• Vouloir  du  bien  À quelqu'un.  Bcne  velle  alicui. ou  cupcre  ali- 
cujusca^sà  ou  cupcre  alicui. Caf.  'Zvczyc  komu  dobrze.  9 Je 
luy  voudrais  bitn  faire  du  bien  Volo  orunia  illius  causà 
^bcnc  volo  illi  facere.  Plaut.  ’Ràdbym  mu  dobrze  uczynif. 

EN  VOULOIR  4 quelqu'un.  Alicui  elle  ofienfum  ou  in- 
fenfum.  Cic.  MIEC  urazç  do  kogo  miec  ferdulzko  nà  kogo. 
*//  en  vêtit  à tout  le  mo>jd't\Omnibus*eft  malc-volus.CVc,  *Ze 
wfzydkicmi  fiç  kfoci  zc  wfzyftkicmi  fiç  uiad^ni  wfzyftkich 
zfy  nâ  wfzyftkich  fiç  gniewa.  'On  n’en  veut  qu'à  moy.  Unü 
me  petont.  Cicer.  *Tylkoc  ni  mnie  «Tzyfcy  kraezg.’  * Dieu 
veuille  avoir  Pâme  de  mon  patron.  Patrono  meo  ofTa  benè 

uiefeant.  Petr.  *Niech  Bog  bçdzie  mifosciw  Dulzy  Dobro- 

zieia  mego.  'Dieu  veut  en  veuille  garder. Quod  Deusomcn 
averrat  ou  arerruncer.  Cic.  *Niech  ciç  Bog  zâchowa.  9 Dieu 
veuille  que  cela  fût.  Ita  Dcua  faxlt.  *Day  Boic  zeby  to  byîo. 

ON  DIT  Je  tf  ay  pas  ajjèz  compris  ce  que  voulaient  dire 
ces  paroles.  Non  fatii  intellcxi,  quid  fibi  ifta  rerba  relient. 
Cic.  Nie  dobrrem  zrozumiaf  co  by  te  ftbwa  znâczy# y 9 A qui 
en  voulez  vons%  à qui  vous  en  prenez  vous?  Quem  petit,  que -y 
accufas?  *Nâ  kogofz  nârzekafz  kogo  winaiefz.9 Mais  je  veux 
qu'il  ait  perdu  fa  caufe.  Vcritm  p'  ne  eum  eiTe  viâum.  Ter, 

* Ale  daymy  to  ée  przegraf  fprawç. 

VOULOIR,  fubft.  m.  {AC.ion  de  la  volonté .)  Voluntas, 
atij,f.  CHCENIE  wola.  "Tel  ejl  nofire  vouloir.  Sic  volumus 
fie  jubemus.  Ita  liber,  *Tàka  ieft  wola  nafz... 

VOUS,  {Pronom  perfonncl  de  la  fécondé  perfonne.)  Ta, 
gen.  Tui ,dat,  T\h\,accuf.Tc.  {Si  l’jpt parle  à un  feul.)  (Vos, 
reftri,  veftrum,  fi  l'on  parte  à ptufburs.)  TY  Wafiec  wy. 

VOUTE, fubft.f.  {Rafiie  en  arrade.)Camcn,tc,f.  SKLEP, 
*Voutc  en  arceau.  Votai*, icis,m.  ’Sklcpicnic.  'Voûte  en  dot 
de  tortue.  Tcftudo.inis.f.  *Sklcp.  * Fait  en  wou/r.Camcratus. 
Concameratus.  Tcftudinatus.  Teftudinearus.  Fornicatus,  a, 
un,  Vite,  Plin.  Var.  Col,  ’Sklcpiony  (klcpiona.  9 faire  une 
voûte.  Concamerationes  inftituere.  Vite.  *'Sklepic. 

VOUTE',  m,  VOUTE' E,  f.  {Fait  en  voutc%  voyez  ty-defi 
fus.  SKLF.PIONY,  /klcpiona. 

VOUTE'.  Courbé , (parlant  de  certains  vieillards  que  le 
grand  âge  fait  courber.')  Ter,  Incurvas,  a,  nm.  Ter.  ZGAR- 
IUONY  od  ftaro4ci. 

VOUTER,  {Faire  une  voûte , une  arcade.)  Camerarr,  eu 
Concamerace,  (ro,  as,  «ri,  atum  ) aâ.  acc.  Formicarc.  Vitr. 
SKLEPIC, 

VOYAGE,  f.  m.  Iter,  itincris,  n.  Cic.  DROGA  oodroz. 
'Faire  u»  voyage. , Iter  halerc.  Itcr  facere.  Cic.  'Poeroz  od- 
prawic,  * Voyage  dans  les  Pays  eflrangers.  Pcrcgrinatio.onis, 
fccm.^mV,  *Pod;oz  wyiecbanie  do  cudzych  kraiow.  'Aller 
faire  voyage  dans  les  pays  efirangers.  lier  babere  in  cxrcras 
nationcs,  peregrinari,  (or.aris.atus  fum)  *Jcchac  do  cudzych 
kraiow.* Voyage  d outra  mer.Tranfmarina  pcrcgrinario,onis  f, 
•Pfynienie  ieclunie  zâ  morze  .'Je  fuis  fur  te  point  de  faire  ut t 
grand  voyage.  Mthi  longum  iter  inftat.  Cicer.  *Mam  wielkf 
podroz  przed  fobg.  * Voyager,  ker  facere,  babcrc.  ’Jczdzié. 
'Voyager  dans  les  pays  efirangers  .In  exreras  nationcs  peregri- 
nari. Cicer.  *Po  cudzych  kraiach  iezdzic,  * Voyager  À pied. 
Iter  pedibus  conficere.C/r.  ’Drogç  pielzo  odprarfic. 

VOYAGEUR, f m.  Viator  orit,œ.  Cic.  PODRO^NY. 

VOYE,  fubft  (.{Chemin.)  Via.rix.f.  DROuA . 9 Se  faire 
une  veye  dans  des  lieux  inacceffibles.  Per  loca  inria  fibi  pare- 
facere,  aperire,  panderc,  Quint.  Liv.  *Drogç  fobic  uczynic 
przez  bezdroza  przez  miçyica  nicdoftçpnc,  • 

VOYE,  {Moyen.)  Via,  x,  f.  DROGA  fpofob  frzodek  dla  . 
dokarania  czego .' Il efi parvenu  aux  honneurs  par  la  voie  qui 
efl  ouverte  À tout  le  monde.  Ad  lionorcm  co  curfu  venir,  qui 
femper  cunftis  patuit.GY.  *Przylzedf  do  honorow  drogg  kto- 
ra  wfzyftkim  otwarta  *11 4 acquis  du  bien  par  des  voyet  bon - 
nefles.  Bonis  & honeftis  rationibus  rem  fuam  fccit,  auxit, 
amplificavit.  Cicer.  *NibyJ  fTufznemi  fpofobanii  y poczciwg 
droga  fortuny, 

VOYE  fe  dit  aufïi  pour  chemin  au  figure.//  efi  revenu  dans 
la  bonne  voye,  dans  le  bon  chemin.  Frugi  faâus  eft.wadiit  in 
viam  booam,  ad  frugem  bonam  fc  recepit.  DROGA  nie~ 
tt'tainie  Powrocif  nâ  dobrg  drogç. 

VOYE.  {Commodité.)  DROGA  fpofobnosc.  9 II  luy  a fait 
tenir  des  lettres  par  la  voye  de  la  pofie.  Mifit  ad  eum  littéral 
per  Tabcllariutn.  *Oddaî  mu  Jifty  przez  pocztç.  9 II  a pris 
U voye  du  cnrrojfe pour  re.ourncr  en  Jon  pays.  Rhcdâ  redise 
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in  patriam.  ‘Kârctç  nàigf  chcjc  powrocic  do  kniu  fur  ego. 
9 II  m'a  fait  tenir  mon  argent  par  la  voie  Jet  Banquiers.  A 
Trapczità  babui  argentum, ou  accepi.  *Pienrçdze  mi  odçjlaf 
przez  bankierza. 

UNE  VOY  R de  fumier. {rue  charrette  cb'argée  de  fumier) 
Stcrcoris  vebcs,  vchis.f  Col.  FUR  A gnoiu. 

ON  DI  T que  deux  per  faunes  font  en  voya  d' accommode- 
ment  ou  fur  le  point  de  s' accommoder.  Viam  pacis  ineont.  Ji 
v jaro  pax  inter  illos  corfticiciur.  DO  zgody  fiç  mai^  Jftrony. 

VOY  ELI. Ç,  fubft  ( Vocal»  littera,  vocal ii  litter*,  fœm. 
Quint.  LITERA  1a  mo  brzmi^ca  IVokala  iâkich  ieft  fzctc,  a, 
e,i,o,u-  y.  * * 

VOTER,  f m.  (Officier  qui  a foin  des  grands  chemins.) 
Curator  viarum.&  cloacarum,  ci:rarorit,m  Cic.  URZÇDN1K 
CO  ma  ftaranie  o nnprawk  drog  moftowniczy. 

UPL A ND,( Pro  Jtue  de  .SWi/r.)Uplandia,i*,f.  UPLAND 
ProwincyaSzwccyi.  • 

UPSAL,  (Ville  capitale  de  la  Province  d'Vpland.)  Upfalia 
»,f.  UPSAL  Miafto  gfowne  Uplandu. 

VRAY,  m.  VRAYE.f.  (Véritable.  Certain.)  Ve  rus,  Cer» 
j tus. a. uni  Cie.  PRAWDZIWY,  Prâwdziwa,  iftny. 

VRAY,  (Propre.)  Vcros.  Germanos.Genuinus. Parut  pu* 
tus  a,um  Cic. Plant.  PRAWDZIWY  wfafny.  ^C' efl  fin  vray 
nom,  fon  véritable  nom.  Gcnuinum  eft  ou  germanutn  illiut 
nomen  'To  ieft  iego  Imiç  vfafue  prawdziwe.  9Ceff  un  vray 
ealotnniateur.  Purus  putut  eft  fycop ban  ta . Pleur.  "Prawdziwy 
pot  va  rca 

VRAY.  (Sincère.)  Verni.  Sincerus,  a,  uni.  Gcer.  PRA- 
WDZIWY fzezery  nie  obfudnv.  'le  vray. (La  vérité.)Vc- 
nin,  Teri,  B.  Cic.  *Prawda.  * Difcemer  le  vray  ou  la  vérité 
du  menfonge.  Vcrum  filfo  diiudicarc.CYc.  ’Rozeznac  prawdç 
od  fal'zu.  9 Dire  le  vray  ou  la  vérité.  Vcrum  diccrc.  Cicer. 
•Alowic  prawdç. 

VRAYEMENT.adr.  (En  vérité.)  Ce  rtc.  Profcflô.  Sanè, 
Gc  PRAWDZIW1E. 

VRAY'  . SEMBLABLE, adi. ni.  & f.  Verifimilit  A'  hoc  re- 
rifimi!a.adj  .Ce.  DO  PODOBIENSTWA.*Ce/«  nef  pas  vray- 
femb  *£.'«.  Hoc  non  fit  verifimile.ïèr.  *To  niepodobna.  'Cela 
efi  plut  vraj.femblable.  Illud  propius  eft  fidcm.Liv.  *To  po* 
dobnicylza. 

VRAY  SEMBLABLEMENT,  ad».  (Comme  il  eft  vray- 
ftmblable  ) Ut  verilimile  eft.  DO  PODOBIENSTWA. 

VRAY  SEMBLANCE.fobft.f.  VcrifimiIitudo,inii,  feem. 
PODOBIEN  ST  WO 

URBANITE',  fubft.  f.  (Politeflè,  civilité  qui fe  trouve 
parmi  les  gens  du  beau  monde.)  Urbanitat,  atis,  f.  Civil»  & 
urbana  agendi  ratio, f.  I.UDZKOSC. 

URETE'RES,  fubft.  m.  (Sont  deux  conduits  par  où  paffe 
P urine  des  reins  dans  la  vejjie  ) Urin*  meatus,  A*,m.  Z Y Y.  A 
«irynna  méat  ktorçdv  uryna  idzie  do  pçcherza, 

URGBANT,  m ' URGEANTE,  f.  prononces  URJANT, 
Urjante  (Preffant.)  Urgent, urgentis,onin.gcîi.C7e.  NAGLY 
nâgle  pilny . 

U RI,  (Vn  des  treize  Cantons  Snijfet.qui  e(l  tout  Catholique* 
au  pied  des  montagnes  le  lottgdn  Ru/f)  Uricnfit  pagut.gi,  m. 
URY  ieden  x trzynaftu  Kantonow  Szwaycarlkich  caîy  Kato* 
licki  pod  go  ram  i po  nad  RufTa. 

URDIf,  fybft  f.  Urina,  *,f.  Celf.  URYNA  moez  prayro- 
dzonv  Izczyna.  9 Flrtx  d'urine,  ( Lor  (qu'elle  coule  d' elle -me- 
Jme.)  Urinz  profloeium,  ii.  n.  *Cieczenie  uryny  nicwftrzv- 
manie  uryny.  * Rétention  d'urine.  Urin*  di/Scultaj,  «rit,  f. 
Plia.  *Zàtr£ymanie  uryny  nieodehodzenie  uryny.  9 Ce. 'a  efl 
bon  contre  la  rétention  d’urine.  Hoc  fiicir  ad  difficulratc  nri* 
nar,  a«  dii'cutit  urinarn.  Plin.  *To  ieft  dobre  od  zâtrzvmania 
uryny.  9Vriner  Piller.  (Faire  ou  lafeher  de  P eau, a lier  à un 
petit  befoin.)  Mcieri,<  mcto,mci\minri,mi£him,e«  mingere.) 
URYNÇ  pufzczac.  9 Aller  uriner.  A quant  petere.  Petr.  *Itc 
x wodj  z uryna.  9 Avoir  en  vie  tP uriner.  Mi&nrirc,  ( rio.rit, 
fans  prétérit  ni  fupin  ) jfuv  ‘Chciec  fiç  nâ  nrvnç.  9 Tl  n'u- 
sine que  goûte  a gome,  & fans  le  fentir.  De  fl  il  lac  paolatim 
fine  Toluntatc  urina.  Cclf  *Ty!La  kroplami  uryna  odehodzi 
y to  nidezuie  fie  * Faire  uriner  Urinâ  eiere,citare,imrellere, 
traher*  Celf.  •Bobodraé  urynç.  9 II  ne  f aurait  uriner.  Urina 
non  txctàii.Celf.  'Nie  moze  pnfzczac  uryny. 

URNF, fubft. f.  (Vafe  à tonfrver  autrefois  les  cendres  des 
co'P>  qu'on  bruloit.)Utna,UTnx,(.  TRUNNA. 

(C’eftoit  aufli  où  J*on  jettoit  Ict  balotcs  dans  let  Jugement 
& le-  Eleftions.}Lofowy  ftatck.’jTpiraa  les  font  dans  P urne. 
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Conjiccre  fortas  in  urnam.  Plant.  'Wriucic  lofy  m puf*k| 
w kubek,  w ftatek.  . 

USAGE  bon  ou  mauvais  qu'on  fait  des  chofet , f.  m.  U du, 
uiiis,  m.  Citer.  ZWYCZAY  dobre  lub  zfc  zâzywanie  tzccxj, 

9 Faire  un  bon  ufage  des  ebofes. Rebut  bcnc  uti.  (le  contraire 
male  rebut  uti, eu  abuti.  En  faire  un  mauvais  ufage.  ’Dotstz*. 
rzcczy  zazywac.zlc  rzeczy  zâzywac.  9 If  ufage  des  ebofes  n' eft 
donné  àperfonne  à perpétuité, & un  héritier  pouffe  un  héritier 
comme  nnjht  pouffe  un  autre  flot.  A quoy  fervent  les  grandis 
richeffes,ft  la  mort  que  tout  l'or  du  monde  ne  fçauroit  fléchir , 
moijfonne  grands  & petits,  riches  6* pauvres.  Perpctuui  na'Ji 
datur  ufus  rerura;  hcres  hcredem,velut  unda  undam,  fuperre* 
nie  Quid  divitiz  profunt,  fi  metit  Orcut  non  oxorabilii  aoro, 
grandiacum  parvit?  Horat.  *Nikomu  w iecz noici|  zâiy  vac 
rzeczy  nie  pozwolono  y Dziedzic  idzie  dziedziccm  iâko  fait 
iedna  pçizi  z4  drug?.  Coz  po  tych  doftatkach  icicli  tmicrc 
ktorey  fïç  zforcm  nikt  nie  okupi  zâbicra  viclkich  y aafych: 
ubogich  zirowno  z bogatemi  fgrz^tai^c. 

USAGE,  (Pratique  reeeuê.)  Ufus,  utùs,  m.  ZWYCZAY 
co  wefzfo  zwyczaiem.  9 Des  mots  d" ufage,  qui  font  en  ufage. 
Vcrba  ufitata.ufu  recepra,orum,neut.  *S fowa  w uzywantu  v 
zwyczaiu  bçd^ce.  *(le eon/reir#.)Vocabula  inufiuta,infolcn. 
lia,  ab  ufu  abhorrentia,  obfoleta  vcrba. Cic.  Des  mots  hors  J'- 
ufage,  qui  ne  font  plus  sf  ufage.  ‘Sfova  ktore  wyfzfy  ze  zwy* 
czaiu.  9 II  faut  éviter  les  mots  bas,  6*  qui  font  hors  d’ ufage. 
Abjeâa  & obfoleta  vcrba  fugienda  funt, C;V. *Strzedz  fiçtrze* 
ba  ITow  podfych  y ktore  f^  w zwyczaiu.  9 L' ufage  efl  le  père 
des  mon. Gcniror  vocabulorum  ufut .Hor.  *Zwyczay  ieft  Pra* 
wodawca  flow.  9 Se  fervir  des  mots  qui  font  eu  ufage.  Ufituè 
loqui.CVr.  'Zazyvac  flbtr  zwyczaynych. 

USAGE,  (Joi.Ufance  des  ebofes,  la  permijjion  qu'on  a Je 
s'en  fervir.)  Ufut,ûs,m.  Ufura,z,f.C/e  ZAZYWANIE  wol* 
ne  czego  w^adanic.  9 N' avoir  pat  P ufage  de  fes  membres, 
Membris  inertem  ou  captum  elfe.  Plin.  •Nicwladn^c  C2fon- 
karoi  fwemi.  9Cette  fermante  n'  efl  pat  i uoflre  ufage,  nom 
n'avons  befoin  que  d'une  fille  qui  facbe paifirir,  & apprefler  i 
manger.  Ilia  ancilla  ex  ufu  noftro  non  eft,  opus  eft  oobisao» 
cillà,  quz  molat  & qnz  quotidianum  famiVut  coôum  cibum 
habeat  Plaut.  *Nie  zda  nâm  fiç  tâ  fluga  trzeba  nio  dtievU 
ktoraby  umiafa  chlcb  picc  y ies^  gotowae.* Condamner  [ ufage 
des  viandes  & du  vin.  Ciborum  & vini  ufum  Jamnarc,  pro- 
hibere.  Plin.  *Zâkazac  zâzy  wania  miçfa  y wina.  9 y ou  s ne 
fi  avez  pas  ce  que  vaut  l’argent,  & à quel  ufage  il  efl  boa. 
Neftis  quo  valeat  nummut,  8c  quem  ufum  przbeat.  Hcrtt. 
•Niewiefz  co  ko fz tu pien^dze  y nâ  co  ich  ûzyc. 

USAGE,  (Exercice  ) Ufus  & exercitatio.  ZWYCZAT 
wprawienic  przywyknicnie.  *Qui  a P ufage  de  la  guerre. Ufo 
belloru  exercitus  GrV.*Zwyczayny  do  wovny.  * Avoir  /k/à^t 
de  bien  des  ebofes  Ulùm  multarum  rerum  habere.  Cic.  *ûa 
wielu  rzeczy  awycsayny  y wprawiony. 

USAGES  au  plurier,  fe  dit  Des  communes  où  les  btbitans 
d'un  lieu  ont  droit  de  faire  paiflre  leurs  beflianx.  Compafcu* 
us  agcr.agri  compafcui.mafç.  PASTWISKA  pofpoJite  pfte- 
vniki. 

USAGE  fedit  proverbialement,  Il  a mis  tout  en  ufage,  il 
a employé  le  vert  & le  fie.  Omnes  machinas  adhibuit,oninccn 
movit  lapidçm.  Gc.  WSZY’STKJCH  fpofobow  zâzyl  nie  nie 
opufeif. 

USE',  m.  USE'E.f  Attritni.  Dcrritui,a,um.  ou  Ufu  détri- 
tus. Quint.  S! art.  ZAZYWANY  wytarty  wypotizebowany 
fehodzonv  &c. 

ON  DIT  au  figure',  Vfé,  eonfumé  de  maladie,  de  travail, 
de  cottrfes.de  cb  *grin,de  doulenr.de  vicillejje  Confe&us  motbo, 
labore.concurrarionibuffCuris.doloic.fenio.CVr.  WN1WECZ 
obrocony  chorob),  praej,  trudem,  jgryzotami,  bol  a mi,  fta* 
roicia  laty. 

USE*.  (Caffe,  ruiné  par  le  vin,  <*r  par  les  femmes.)  Vino, 
Inftrifque  coufcâus.  Cic.  WNIWECZ  oôrocony  piianftwcm 
nierzçdeni. 

POMPE’E,  de  qui  le  fur  nom  de  GRAND  s'ufe  peu  i peu 
efl  beaucoup  baï  In  multo  odioeft  nofter.  MAGNUS  eu  jat  co- 
gnomen  nunc  fenefeit.  Crc.  POMPEIUSZ  ktorego  przczwî- 
Iko  WlELXIE  powoli  co  rar.  drobnicicjy  uftaie,  ieft  w wiel* 
kiey  u vfzyftkieh  nienâwisci. 

USER,  (Confumer,  détruira  par  P ufage.)  Terere,  atterere. 
Ufu  deterere,  (tero,  teris,  trivi,  tritum  ) Ablùmere,  confu* 
mcrc,  (fumo,  fumii,  fumpfi,  ptum.)aâ.  accuf.  Cicer.  Plaut. 
SPOTRZEBOWAC  fchodzic  zcdracc  zçpfowac  odzâryva- 

nia. 
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nia.  'Les  h 1 bit  s s'ufent  en  les  portant  toùionrs.  Veftes  terun* 
tur  ufu  affiJuo.  L’içr,  'Suknic  fiç  plai)  uftawicznic  ich  zâzy. 
wairjc.  'Les  boeufs  ufent  U cor  ne  de  leurs  pieds  far  deffetss. 
fiovci  fubtcrunt  pedes.  Plin.  ’Wnfy  rog  pfuif  u nog. 

ON  DIT  en  ce  fetti  au  figure  L' fer,  pa/jêr,  confumer  fa  vie 
fou  temps.  Jet  jours  dans  une  ebofe,  Ætarcm,  vitam,  tempua, 
dicm  opexam  in  tc  aliquà  concerere.  inlumere,  confurnerc. 
Ce.  STRAWIC  zycie  wiek  dni  (Voie  ni  czvm. 

USER.  ( Prendre , fe  fervir .)  Uii  re  aliquâ,  ou  rem  aliqua. 
Utor,  (cris,  ufiu  (uni.)  Cie.  Adhibere  aliquid  ad  aliquid.  Cie. 
ZAZYC  zâzy  wae  brac.  *Vflr  d'un  peu  de  vin.  Vino  modicc 
uti.  Celf.  ‘Zâzywac  porrofzc  wina.  *De  vin  pssr.  Sumere  me* 
xum  meracius.  Pleut.  * Zizywac  wina  famego  przez  liç. 
•De  legumes.  Uti  oleribus.o#  adhibere  olera  ad  riftum.  ‘Z4- 
zywac  legumin.  'Ltiffez-les  ufer  de  met  biens  Sine  mea  ho* 
na  utantur.  Ter.  ou  racis  bonis.  Ctcer.  ‘Niech  zâzyi?  dobra 
mege.  *Vftr  de  fan  temps.  Uri  horis  fuij.  Cie,  ‘Zâzyc  ezafu 
fwego.  'De  fin  droit.  Ufurpare  quod  noftrum  eft  ou  ju*  fu- 
um  ufurpare. Liv.  'liiyé  prawa  (Vcgo. 

USER  de  diligence.  Diligentiam  adhibere.  Cher.  ‘Zizyd 
pilnoici.  *De  précaution  Cautionem  adhibere.  ‘Zâzyc  oftro- 
znosci.  'D'artifice.  Arrcm.  * Zâzyd  fztuki.  * De  hardieflè. 
Audaciam.Cc/l*Zâzyc  imiafnici  odwagi..  *De  flatteries, Blan- 
ditias.  Ovid,  ‘Zâzyc  podchlcbftwa.  * De  cruauté  envers  une 
perfonne.  Savitiam  in  • liquctn  ou  in  aliquo.  ‘Zâzyc  okrucien. 
ftwa  nâ  kogo.  ‘De  modération.  Modum  ou  moderationem, 
*Zâzyc  pomiarkowania. 

EN  BIEN  USER,  (En  bien  agir  avec  les perfbnnet,)  Benè 
agere  cum  aliquo.  DOBRZE  fç  poczciwie  z ludzmi  obeho- 
dzic.  *yous  en  aven  bien  ufé,  bien  agi  avec  moy.  Benè  mecü 
Cgifti.Cïf.  ‘Dobrzei  fiç  zemna  obfzeJf.  *11  en  a ufé  en  hom- 
me d'honneur.  Egit  ut  virura  prohua)  decct.  ‘Poftypiî  fobie 
w tyro  iâko  mu  poczciwosd  kazafa. 

USI1  E ,m.  USITE*  E f.  U Status.  U fis  receptus,  a.um.GV. 
ZWYCZAYNY,  Zwvczayna. 

USUFRUIT,  fubft.  roafe.  (fjfe»i(fbtyre  des  fruits  d'un 
fonds.)  Ufustruftaa,àc,  mafe  Cieer.  PROWPNT  prowenra 
sâzywanie  dochodu  odbieranic  bez  wlafiio-ci  rzeczv .* L’ ufl. 
Jruit  de  cette  terre  hty  appartenoit  parle  tellement  de  Ton  mary 
U fus  & ftuéhis  fundi  tcftaœcnto  viri  eius  erat.  Cie . ‘Dochod 
stych  dobr  do  niev  nâlezy  teftamemem  men, 

USUFRUITIER^  m.  iQui  a Tuflfrnit  d'un  fonds.)  Ufu- 
fruôuarius.ii.m.  Paul.  Jurif.  DZIFRZAWCA. 

USUFRUITIE  RE,  fubft  f {Celte  oui  a l' ufu  fruit  ) Ufn- 
fruftuaria  f.  Pomp  Jun.  D71FRZAWCZYNA. 

USURAIRE.ailj.ni.  fit  f.  (Où  il  y a de  l'ufrre.)  Fenerato- 
xius.a.um.  Val-Max.  LICHWlARSKI. 

USURE,  fubft.  f.  (Qui  fl  fait  par  l'urage  qu'on  fait  des 
ekofes.)  Tritus.ûs.m.  Plin.  UZTWANÎE. 

USURE,  fubft. f (Gain,  profit  illégitime  & soja  fie.)  Ufura, 
«,f.  Fcnus,  fcnorls.n.  Fcnemto,  onis,f.Ge,  LICHWA  nie- 
godziwy  pozytek  zârobek  nieffjfzny. 

USURE  à un  pour  cent.  Unciarium  Tenus.  Taeit.  IJ. 
CHWA  po  iednemu  od  fta.  *A  quatre  pour  cent.  Trientiarû 
fenus.  Po  cztery  od  fta,  ‘A  cinq  pour  cenr.  Qnincunx  ufura. 
•Lichwa  po  piçc  od  fta.  'A  ftx  pour  cent  Samilfi.  ufura  Ses . 
vol,  *Po  fzeie  od  fta. 

USURE  de  tous  les  mois  Menftroa  ufijra  C/V.T.TCHWA  nâ 
kâzdy  miefigc.’D  ufttre  eft  mon'ée  de  qua're  a huit  pour  cent, 
Fcnus  ex  trientc,  faâum  eft  beflibus  Cie.  ‘Pof*fa  licbwa  do 
gory  «>d  cztercch  do  oimiu  od  fta.  ‘V(hrt  de  r uflre,  (quand 
on  convertit  les  arrérages  en  fort  principal.)  Anarocifmus. 
Ctc.  ‘lichwa  od  lichwy.  Emprunter  de  T argent  à gradé  u titra 
fostr  payer  une  dette.  Magno  & inlqniflimn  fenore  verfuram 
lacéré.  Cie.  ‘Zâciijgnçc  gdzie  pieniçdzy  nâ  wiclki  lichwç  d'â 
pfacenia  dfugu.  'Donner  fin  argent  influa.  Date  argentü 
fènori,  ou  in  fenns  ou  fencrari  alic-ii  argentum.  Cie.  Plaut. 
‘Dâc  picniîdzc  ni  lichwç.  •Prendra  de  r argent  à uptre.  Su- 
inerc  argentum  fenare.  Ter.  *Brac  picntçdze  zâcÎQgac  nâ  Ii« 
chwç.  •Payer  tons  les  ans  l'nflre  deVnfure.  Rcnovarr  in 
finguloi'anoos  ufura*  Cie.  ‘Pfacic  eo  rok  lichwç  od  lichwy. 
*Eflre  accablé  d*ufures.  Fendre  laborarc.  Liv.  • Tco  krory 
wielc  ma  lichwy  placic  co  rok  obcfcjàsny  lichwami.  • Cher- 
cher de  l'argent  à uflre.  Qjiiercre  argentum  in  fcnus.  Plaut. 
‘Szukac  gdzie  pozyczyé  na  lichwç.  • Le  temps  marqué  pour 
payer  l ufism.  Feneralia,  ium.  neut.plur.  Liv.  ‘Tcrmin  pfa- 
cenia lichwy.  ‘ Avecufure . Fcnerari».  Plant.  • Z Lichwy. 

USURAIREMENT  , ady.  (D'une  manière  nfttrsire .) 
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Fenerato.  Cse.  PO  Lichwiarfku.  % 

LES  LOI  X USUR  AIRES,  ou  Touchant  les  u Ares.  Le- 
ge^rnebres.  Liv.  PRAWA  o Lichwic. 

USURIER,  f.  m.  (Qui  prefte  à isfure.)  Pencrator,  oris, 

«n .Cie.  LICHWj  ARZ  co  nâ  lichwç  daie.  * Vn petit  ufurier.  . 
^éberatorculus.  ‘Lichwiarek.  . • • 

USU  RIE' RE,  f.  f.  (Celle  qni  prefte  à uflre.)  Fcncratrix. 
kis,  f.  LICHWIARKA. 

USURPATEURS.  (.(Injufte  poffisflju  bien  tPautrsty.  lui. 
quus  boni  alicni  poifelfor,  oris,  m.  Przywfâ^czajçcy  fobie 
eudze  Ten  co  nieftufznic  opanowaf  dobra  cqdze.  Vzurpator. 

USURPATRICE,  f f.  (Celle  qui  ufutpe.)  Qji*  aliéna  bo- 
na  occupât.  Przywfafzczai^ea  fobie  eudze  Tâ  co  nicffufzaic 
opanowafa  prawo  eudze.  Vzurpatorka. 

USURPATION,  f.  f (L'aflion  d'envahir  fr  de  s'emparer 

du  bien  J' autrui)  Injufta  occupatio,  u fur  patio,  onis,  fœm. 
Przywfafzczcnie  fobie  cudzSgo  uzurpacya.  'Vfnrptr,  (S'em- 
parer InjuftcmeM  du  bien  d'autruy.)  Rem  alienam  iniquè  u- 
furpare,  occupare,  (o,  as,  »zi,  atum.)  • Przywfa  zczac  fobie 
eudze  ■icflnfznie  opanowae  cudae.  * Vflrper , prendre  la  qua- 
lité de  Roy.  Ufurpare,  adl'cifcere  fibi  nomen  Pegium.  ‘PrzyJ^ 
wfafzczvc  fobie  Ty»uf  Krolcwiki  braé  go  fobie.  'Vflrper  un 
mot,  s'en  fervir.  Verbum  ufurpare  Ccer.  * Zâzy  wae  czçfto 
ITowa  iâkiego. 

UTENClLES,  f.m,  ( Toute  forte  de  meubles  de  euifinr,  f? 
(T  une  mai  fan.)  Utenfilia,  utenfilium.  neur  plur.  ST  ATKI 
wfzelakie  zwfafzcza  kuchennc,  y fpraet  wfzelki  domowy, 

UTENClLES  de  euiftne.  Coquinaria  rafa,  neut.  plor. 
ST  ATKI  kuchennc  roiedziaki  kotfy  garki  patelnie  rgdlc  (Sca. 
•Menus  ntencilet  de  ménage.  Frivola,  frivolorom,  neut.  pl. 
Juv.  ‘Drobiazgi  domowe  gofpodarfkie.  * J'ay  acheté  des 
utenciles  ou  de  la  batterie  de  cuifine.  Lame) las  paravi.  • Nâ 
kupifem  miedzi  kuebenney. 

UTE’RIN,  m.  UTE'RINE,  f.  (comme  Lesfreret  Vtérins 
qui  font  nez  d'une  tnefmt  mere,  & non  pas  d'un  mefme  pere.) 
Fratres  uterini,  Fratres  ex  cade  matre  nati.  BRACIA  przy- 
sodni  nierodzeni,  a iedney  matki  rodzeni  aie  nie  z tednego 
oyca.  'Sœurs  Viennes.  Sorores  utérin x.Juft.  ‘Sioftry  przy- 
todnie. 

UTILE,  adî.  m.  & f.  (Avantageux.)  Utilis  êr  boe  utile, 
ad i.  Cie.  POZYTECZNY  pozyteczna.  *11  n eft  utile  i rien. 
Homo  ad  nullam  rem  utilis.  Cic.  ‘Czfowiek  do  niczego. 

Rendre  ssne  ehoft  utile.  Adducerc  ad  utilitatem  rem  ali- 
quam.  Cie.  Poiytcczne  co  uczynic.  * Cela  eft  utile  J voftre 
famé.  Td  faluti  tuac  conducit.  Cie.  *To  ieft  pozyteczna  rzecz 
edrowiu  twemu.  ‘ Ces  ebofet  fins  tuiles  pour  U nourriture, 
Conducunt  hac  ad  rentris  vifbum.  Plant.  ‘To  fij  rzeczr  po. 
zyteczne  dla  pofifVu.  • Cela  vous  eft  utile  & avantageux. 
Id  in  rem  tuam  reflè  condudncit.  Pleut.  • To  nâm  iVft  rzecz 
pozyteczna  y pomoena.  'Mcfier  rutile  avec  le  dé  le  fiable. 
Utile  dulci  mifcere.//<w.  ‘Pozytek  f^czyc  z tym  co  ieft  przy- 
lemne- 

UTILEMENT,  adr.  (D'urne  manière  utile.)  Utiliter, 
ady.  Cse.  POZYTECZNIE. 

UTIIITF',  f.  f.  (Profit,  avantage.)  Utilitns,  an»,  fœm. 
au  génitif plur  ter  ntilitatium,  dans  Tite-Tàve , t utilirarom 
par  fyneope  1 phts  ufité  ) POZYTFK  z czcgn  rvflt  Korrylf, 

UTFQÜE,  (Ville  d'Afrique  ) Utiea,  a,  (.fie.  âJTYKA 
miafto  Afrvki.  9 

D’UTIQUE.  Uticenfis  & hoc  U icen.'e,  adj.Cie.  Z UTY. 
Kl  rodem. 

UTRECHT,  (Ville  6*  Seigneurie  des  Pays-Bas,  fr  une 
des  dix-fept  Provinces  ) TrajcÔum  inferius,  Trajefti  inféri- 
ons, neut.  ou  Traieôum  ad  Rhenum.  llrriccfium,  ii,  n. 
Am- Marcel.  Antonina,  a,  f.  Ferr.  UTRFCHT  miâfto  y 
Pâiiftwo  nizfzych  niemiec  iedna  z fiedmnaftu  Prowincyi. 

D’UTRF.CHT.  Ultra jeften fis,  Ultrajcftenfc,  adj.  Z U- 
TRECHTU  rodem. 

VUIDANGE,  f.  f.  (Evacuation  ) Exinanitio,  onis,  fœm. 
Plin.  WYPROZNIENIE  wylanie  wyfypanie  wynifzczenie 
Bte. 

VUIDANGES,  (Ce  qu'on  tire  das puits  & des  retraits.) 
Egeftus,û«,m.  Rgeftio.on is.f. Plin.  Egcries.ci ,f.Soliu.  CHE- 
DOZENIF  ftudzien  kloakow  fzlam. 

VUIDE,  adj.  m.  8c  f.  (Qui  n’efl  point  rempli.)  Vacun», 
▼aena,  vacuum.  Innnis  fi:  hoc  inane,  adj.  PROZNY  czczy 
nie  w fobie  niemaiçcy.  'Vn  eftomacb  vuide.  Jejunus  ftoma. 
chus.Hcr.  ‘Zofyiek  prozny  czczy. 
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Tout  Je  haut  de  la  mai  fin  efi  vuide,  ou  n'eji  point  occupé. 
Tota  domuj  tuperior  vacat.  Cic.  Cala  gora  w Doœu  icft  p:o- 
ina  nikt  nie  ftni  nâ  gorze.  ^ 

ON  DIT  au  figure,  Vuide  de  toute  prudence.  Inwnifllmua 
prudentix  Cic.  PROZNY  uwagi.  * Vu  e fpr  it  vuide  de  toute 
vertu.  Vacuos  virtiKc«niniu5.  Cic.  "Prozny  Cnoty.  *Vuidr 
de  toutes  bonnes  ebofes.  Inanu  omni  re  utili.  Gcer.  'Prozny 
wtzyflkicgo  doJ>rego. 

ON  DIT  proverbialement,  Il  * des  chambrds  tuides  dam 
la  tefie,  il  efi\yn  peu  fou.  Putidum  cerebrum  habet.  Hor.  Ce- 
zebro  laborat.tP/aKf.  Infclix  eft  ccrebri.  PUSTKI  w gfo- 
vric.  • Horace  a dit  fclix  ccrebri,  pour  dire  Vue  bonne  tefie. 
*Gfowa  d *bra. 

VU1DER.  ( Defemplir .)  Vacuare,  evaeoare,  (o,  ai,  avi, 
stum  , Inunirc,  exinanire,  (io,  it,  iri,  iront.)  Dcplcrc,  (de- 

Elco,  c»,  dcplevi,  depletum.)  aâ.  accuf.  Pliu.  Colum.  WY- 
.AC  wyfypac  wyproznic.  * 

Y vider  des  animtttx  & des  poijjins  les  évesstrer , les  babiller . 
Animalia,  pifecs  exenterare,  (ro,ra$,avi,atum.)7èr.  Sprawic 
tj by,  oprawic  bydlç  ciclç  wofu  wieprza  &c. 

/ Vuider  fort  ventre.  Evacuarc  alrum,  inanire,  exinanire, 
T lin.  lie  nâ  ftulec  wyproznic  fiç. 

II  Jè  vuide , parlant  d'un  corps  qui  lai  fie  tout  aller  fous  Ittj. 
Egcrit,  eje&ar  omnia.  Plin.  Ciecze  przez  niego  pod  niego, 
VUIDER  la  bourfe  de  quelqu'un.  Exenterarc  marfupium 
alicujus.  ou  opes  argentarias  Plans.  Exinanire  aliquem.  Cic . 
WYPROZNIC  f/Vatufç  czyrç  worek. 

VUIDER  les  lieux.  (En  ofler  les  meubles , en  Sortir.)  Eva- 
cua rc  loca,ccdcre  loc o.Cétfi  ou  exccdere.Cïc.  UST^rPIC  zk)d 
wynisc  wywozic  fiç  wyprowadzaé  (îç. 

Faire  commandement  de  vuider  les  lieux.  Pro  imperio  loco 
rubtnovcre  aliquem.  Liv.  (Terme  de  Pratique.)  Kâzac  fîç 
uftçpowac  wyprovadzac. 

Vtduer  fies  m.  » ins,  ( Se  dejfaifir  de  ce  qu'on  a entre  fies  main  s'y 
Emit  ce  rc  manibus  ou  de  manibui.  Gçer.  Oddad  z rjk  co 
kto  »ra  wfzyftko. 

VUIDER  ( Terminer , finir  un  différent , une  affaire.) Con- 
croveriuis,  rem  dirimere,  componcre,  Cic . SKONCZYC  ri- 
koi  czyc  prawo  kfotni)  &c. 

VULGAIRE,  adj.  m & f.  ( Commun , ordinaire.)  Vnlgarit 
& hoc  rulgare.communij  & hoc  communc,adj.C7r.  POSPO- 
LITY,  Pofpolira. 

LE  VULGAIRE,  (La  populace,  le  menu  peuple.)  Vulgo*, 
▼ulgi  (Neutre  dan*  Cicéron  & malculin  dan*  Varron  8c  dans 
Silufte)  POSPOISTWO 

VULGAIREMENT,  adv.  ( Communément .)  Vulgo.  Cic, 
Vulgariter  Cic  POSPOI ICIE. 

LA  VULGATE,( Interprétation  latine  de  T Eeritnre  Sain- 
te que  le  Concile  de  Trente  a déclaré  authentique,  ayant 
efie  retouchée  par  faim  fierofme.)  Vulgara  Scripturx  facrx 
interpretatio,  uni*,  (rem.  PISMO  Swiçre  prawe  powfzechne 
wfzyftkim  wiernym  y Kosciofowi  cafemu  powfzechnemu,  ku 
pofpolitemu  zâzywaniu  przez  Swiçte  Koncylium  Trydcitfkjç 
podane. 

WAGEREN,  ( Petite  Province  du  Royaume  de  T) aune • 
mark  dans  le  Duché  de  Holfiein  vers  la  mer  Rabique.)  Va* 
gria,  x.form  WAGR  Prowincya  nicwiclka  Kroleftwa  IDun- 
îkiego  r Xiçftwie  Ollztyùflrin»  kn  morzu  Baltyckicmu. 

W A LDECK , *(  Fille  d*  Allemagne  dans  la  Help,  fertile  en 
bled  6*  en  vin  )Valdecum.ci,n.  WAL.DEK  Aliafto  Niemic- 
ckie  w H.idyi  obfitui^ce  w zboza  y winny  urodza  v. 

WALLONS,  ( Peuples  de  Flandre  entre  l' F.  faut  & le 
Lys.)  Walonc*.  nm,  mafe  plur.  Flandro-Gallf,  orum,mafc. 
plur.  WALONOWIE  Nârod  lczqcy  miçdzy  Skald)  y 
Ligcr?. 

LE  PAYS  des  JVadons.  Gallo-Flandria,  x,  f.  WALON- 
SKI  kray  niby  Podole  Fiandro  Francuflcie. 

WANG  EN,  (l'-Ue  Impériale  d' Allemagne  dans  la  Souabe) 
Vangcna,x,f  ou  Vimania,x,f.  WANGEN  Aliafto  Cefarfkie 
w Szivahii. 

WARDHUSS,  ( Cbafleau  fitué  dans  une  file  de  mefme  nom 
vers  la Cofle  Septentrionale  de  Norvège.)  Vardbufium,  ii, 
neut.  (L’IjD  fe  nomme  Varda,  x,  f.)  WARDHUZ  Zimck 
w Norwegii. 

WARMERI.ANT,  (Pays  de  la  Prtfie  Royale  en  Polo- 
gne.) Varmia.ar.f.  WARMIA  Kray  Pruf*  Pollkich. 

WARSOVlE,  (Grande  Ville  de  Pologne  fur  la  Vifiule , re* 
fidtnee  des  Rots.)  War(owia,ic,fcem.  WARSZAWÀ  Miafto 


WAS  WËI.WÉS.WIL.  WIM.WlN.  W1R. 

znâcznc  Polfkte  nâd  Wifl|  Rezydencya  Krolow. 

WA  RTE,  (Rivière  de  U Baffe  Pologne,  qssi  fe  va  rendre 
dans  l'Oder.)  Varia, x,f.  WARTA  Rzeka  w Wielkiey  M- 
fzeze  wpidaiiica  w Odrç. 

WARWICK,  (Ville  Capitale  & Comté  d' Angleterre. )Vat* 
vicum.ci.n.  Verovicnm,  ci,u.  WARW1K  Aliafto  StofcZznt 
Hrabftwa  Anglii. 

WASSENÜOURG,  (Ville  de  la  Haute  Bavière.)  WafY* 
burgum,  gi,  neut.  WASSENBURG  Aliafto  Wyzfzey  Ha- 
waryi. 

WASSI,  (Petite  Ville  de  la  baffe  Champagne.)  Vaflcina, 
Valfei.n.  WASSI  Aliaftcczko  Szampanii. 

WEILBOURG,  (Ville  d’Allemagne  dans  la  Vétéravit.) 
Vilburguro,  gi,n.  WEILBURG  Miafto  Nieraicckic  w We- 
terawii. 

WEIMAR,  (Ville  du  Duché  de  Mecklehotrrg  fstuée  fisr  la 
mer  Baltique.)  Vimaria,ar,fœm.  WEIMAR  ftliafto  Xiçflwa 
Aleklcburfkiego  nâd  morzem  Baltvckim. 

WEISSEAIBOURG,  (Ville  de  Tranfilvamie.)  A/hJulia, 
x,(. autrefois  Apulum,li,n.  WESENBURG  Miafto Sicdmio- 
grodzie  Biafogrod. 

WEISSF.NBOURG,  (Dans  la  Baffe  Alfate. ) Alba  Scba* 
fiana,x,f.  Vcrnbuigcm,gi,n.  WESENBURG  Miafto  aizfzcy 
Alzacyi, 

WÊISSENBOURG,  (Dans  la  Bavière  au  delà  du  Danu- 
be.) V idem  burgum,  gi,  ncuc.  WESENBURG  v Bamryi  aâ 
Dunaicm. 

WESF.L,  (Ville  hanfeaùque  d’Allemagne  au  delk  du  Rkits 
dam  le  Duché  de  C levés  ) Vcfalia.x,  fœm.  WEZEL  Miafto 
Anzcatyckie  Nicmicc  zâ  Renem  w Xiçftwie  Kliwii. 

WÊSER,  (Fleuve  d'Allemagne  qui  a fa  fource  dans  la 
Fr  anronie,  & Ce  jette  dans  t' Océan  Germanique.)  Vifurgi*, 
Vifurgi»,  m.  Plin  WEZER  Rzeka  Niemiccka  zâczynai^ci 
fiç  w Frankonii  wpadnnca  v morze  Nicmicckie. 

Vl'EÇE,  (Rivière  des  Pays  Bat , qui  fe  jette  dans  la  Mtufc 
an  diffus  de  Liege.)  Viturgis,  is.m.  Plin.  WEZA  Rtc  la  nie. 
fzvch  Nicmiec  wradaiaca  w Aîozç  zâ  Leodyum. 

WESTPHALIE,  (Province  d'Allemagne,  (r  un  des  dix 
Cercles  de  l'Empiere,  dont  la  capitale  efi  Munfier.)  VeftpW 
lia,x,f.  WFSTFALIA  Prowincya  Niemiccka  iedna  z dzie* 
fteciu  Cvrkufow  Nicmieckicgo  Pâùftwa.  Stolcczne  Miafto 
Munfter  itç  zowie  âlbo  Monafter. 

WESTMINSTER,  (Ville  f Angleterre  jointe  à Londres, 
où  font  les  tomb-aux  des  Roys  d' Angleterre.)  Veftmonafte- 
rium,  ii,  neut.  WESTMINSTER  Miafto  Angichkiezf)- 
czone  r.  I ondvnem.gdair  fa  gtoby  Krolow  AngieJfkich. 

W1LDESHUSEN  , ( Ville  d'Allemagne  en  Vefifbaüt.) 
Vildhuüa,  x,  fœra.  WILCHUZEN  Miafto  Nicmicckie  w 
Weftralii. 

WIAÎPFEN,  (Vtüe  Impériale  d' Allemagne  dans  la  Souabe 
fisr  le  Nelar.)  Vlmpina,  *,  f.  WIMFEN  Miafto  Ccfarftva 
Niemieckicgo  w S/wabii  nâd  Nckr}  rzck^. 

WINCHESTER,  (Vide  d’Angleterre.)  Wintonu.x.fcen. 
WTNKESTFR  Miafto  Anglii. 

LE  WIRTFJMBERG,  (Grand pays  d' Allemagne  dent  la 
Souabe.)  VLrtcmbergenfi*  Ducatus,  us,  marc.  Vttr.  YflR» 
TEMBFRG  kray  wiclki  nicmiecki  w &nbil. 

WITEMBFRG,  (Ville  Capitole  dn  Duché  de  Saxe.)  Wj- 
temberga.x,  fœm.  WITEA1BERG  Aliafto  Gfowne  Xiçftw» 

Saxon  ii 

WOERDEN,  (Petite  V>Be  des  Pays-Bas  dans  t'a  Nor* 
Hollande.)  Voerda,  s,  f.  WERDEN  Miaftcczko  nizfzych 
Nicmiec  w Polnocncy  Holandvi. 

WOLGA,  (Fleuve  de  Mofcovie,  qui  fe  rend  dans  la  mer 
Caffienne.)  R lia,  Rbx,  fœm.  WOLGA  Rzeka  Mofkicwfka 
wpadainca  w morze  czarnc. 

WOLODIM1R,  (Vide  de  Mofovie.)  Volodimiria,  x,  f. 
WLODZIAIISZ  Miafto  Mofkicwfltic. 

WORCESTER,  (Vide  d’Angleterre.)  Vlgoroia,«,f  Bran- 
novium,  ii,n.  WOLCESTER  Aliafto  Anglii, 

WORMES,  (Vide  Impériale  fur  le  Rbin.)  W ormatia,  ♦, 
fœm.  Borbctomagus  V'angionum,  f,  WERMESMiâfto  nie- 
mieckiego  Pâùftwa  nâd  Rcncm. 

UZE'S,  (Vide  Epifcopale  du  bis  Languedoc.  Ufetia,  Ufc* 
tica.r.f.eu  Caftrum  Ufcticenfe.  UZECZ  Miafto  y Bifltupftwo 
w ni/izey  Okçytanii. 

D’UZE'S.  Ufcticcnfis,  9c  hoc  Ufcticenfe,  adjc^,  Z UZE- 
CZA  xodem. 


X 


XAI.XAL.  XA.ISr.XAT.XEN.XER.Xl 


IiCttrc  double  qui  Tant  autant  quêtait»  Çsfii. 
Ifidore  témoigné,  qu'elle  n’a  point  cK’  lo,  î 
en  afge  avant  le  temps  d’Auguôe»'^  'jCa'jj 
V iânrfn  dit  que  Nigidiqs  ne  j’en  ?oo]fct  kÿ  fc 
rammRctvir.  Grégoire  de  Tonjs  nous  ap-,  ' X 
preMfiue  Chilpcric  fils  de  Clotai  te  I.or»  XAI 
d$&jHqu=  la  Lettre  X.  feroit  ajoutée  à $ 
anx  Enfoui.  X.  Litct*  çali 


K^^.îg^Ç.«Pi„ , . .... J . PP.  _ -, 

C.S  S fzydor  powtedaîje  «y  îlce-  V'Yiii 
jx&ed  c/ifamt  Augufta  Cefarïa,  à de  dit 
jgtdius  Grammatyk  .nigdy  îey  nie-  les  A; 
fi  Torrtnflri  iwiadczy  if  Chilpcryk  Pline 
jP  kazaf  âby  litçxa  X byh  pizyda-  rodz-ii 
:go,  y âby  fiç  îcy  dzieei  uczjrfy;  w Wi 
Jlç  qui  vaut  dix,  8t  qpand  on 'roc*  rem? 
b?  mille.  X ieft  lxtCM  licaby  aajj».-  wâjj! 
à wietzchu  zniczy  daieiîçç  tyfiçcy.  P.'inii 
pce  Sa  i n ton  gtfiProvincé  déb'rtttce)  Xâ 
I XAN.TAZ  Prowinipya  Ftdaeÿî.  ra& 
Ointes,  (nlle  Épifsapai*  frta-  Xf 
njira  Mc4iolonunJ,i,n.  X ANTON  ; qui  fie 
tqzqc  Xaqtzfkiçgo.  X£N 

de  hoc  Sut  aSË&^.-.sJ 


Hÿjia  tyle  wàçjq>]| 
fedy  nic^fiiyyanÀ 
Ety  n s vfiadcay  • «q; 
piâTVac.  S Gjzt 
B o ta  troïka  piwwfj 
febiccadfa  Froncuj 
K une  lettré  nuxrij 
ret  defius  elle  vaui 
.dziefiçc  âr 
INTONGE^jftr^ 
&*eixfis  ager,  agita 
kîNTRS  frenonK 
I Je  Xiintonge.yBnl 
fi)  z Bilkup  twom  fi 


Metâo  nèocnll 
c éiu»cléÿnBtt«.' 
iyv£iy  tmçnic 
livtfy  meta  oui' 
n»  mêld'jçùie,  - 
gcdicbatoj.Cn:». 
ï?  bteo  fvrid  dt 
tonf*rj^y;' Ojalt 
■tnd-  bfï  -fS&èS£[ 
.byHy?  fiSâàf' 
1 too  t oeulo»,.joj» 
te}  ffujr  dfiofeit' 


T Srorta  v-  liîcr  fc.tn&bri 

etniey&e 

rrny 

%qiKcetrf,«M«q8 


'.ÇÎlé 

raftjifcabq  z vj&V 
lien»  , ni  wierjehu 

put  J^ôràÿèîM^ 
fcUXu&Wfâ 


!ff;  yeux  ou  dent 
l'éw  illtCdt  Hdjr» 
Ëweifa*.  •BBè/f 
pj'de  te  r+gàrjèt. 
xc-i.7-;.*0  «y 
vfft  % gtynapa-- 

l oculns  m bbuUs 
? tyllto  «Vni&o, 

îl  U^j^mliai^vW1 
^do‘-tyey!iiinfic; 


ÏJùp et 
4Kafeb?C  Ë',  V lié»"  ii- 
jgfctëryM*  JnnèïtftL- 


■SéMkt'y'.  rhu  poTïteki. 

; \ré 

j^WJjeef  rtfieu* 
ffàitirts  ffr'ihjtA TT 

j.  quiwn  oVdliu. 
‘o«r<fi_e  ■ - .-y  tsridç^’tfîS’ 
iÉ^tiii^'i  ledctj.  *®ue 

mm**  teV  le  & me 

ti^^  ic  mls’dzp  oitni 
*0n  i£t  que  Içi  ghtis  fit 
*04  n- 


’ofpt-efà tje  qtiedkjtffïf. 
itf&ita'Wi&'-file  fae* 


U 


ww‘ 
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''R.YPR. 

" • qu ‘ils  font  i 
(c  liuM 
- iiadai- 

MX.  , 

.-on.  o ; -f  «Me  j .. 
• lis.  JgUlht.  "O  H N 

vida. 

Il  a les  yeux  pod# 


le-  rr, 


'Il  -iC  . 

O 

evidi 
wic  ' if  ■ 

C.  \ O1 

»#»>,  i 

lo*  lw  . 

*ach  Ch'i;’-'  *.  c oczy, 

T ONnL,  i.i  (Rivière  qui  prend  fa  four  ce  dans  le  Duché 
de  Bourgogne  fr  fe -va  rendre  dans  la  Seine  h Moatreau,)lcau- 
na,  x,  f.  YONNA  Rzcka  zâczynaiçca  fiç  w Xiçftwie  But- 
gundyifkim,  wpadaijca  w fekwanç. 


meurtris  fr  livides  Je  •;  /.)  Ocu- 


YVO.  YVR. 

«ryj  nid  Jeziorem  Nowkaftel. 

YVOIRE.fm.  (Dent  d’ Eléphant.')  Ebar,  eborü.neut  Ce. 
StONlOWA  kosc  z^b  Roaiowy.  * D'y  voire.  Ebamus.Ebur* 
neus.  Eborc  *,a,ur n.Cic.Vtrg.Pli»,  *Z  Sfoniowcy  gosci  'f- 
jlatui  sTyvoire.Sigoû  ex  cbore.CrV.  *Ofoba  zftoniowcf 
* Garni  ou  couvert  tf  y voire.  Eburatui.cburara.eburar' 
•Sfoniowç  koscij  iadzany  powlcczony.  'Vn  flageolet  d 
Eburnca  fiftuIa.C/r,  *Flafzcczka  z Roniowey  kosci. 
YVROYE.f.  f.  (Mauvaife  grqine  qui  croifl  dans  te  b 


• itatos.  OCZY  mi  pOc'  w okula-  Loliii, loi ii,n . /’7^ç.  KAKOI.  ziraza  w zbozu  koftrzcwa.'C 
une  cbofe  étrange  que  tu  manges  du  pain  d’yvroyetqui  obfcur 
la  veut,  pendant  que  le  froment  efl  à f hou  marché.  Mirü 
lolio  viâicarc  tc.quod  lufcitiofos  facit,  tâ  vili  tricico.  Plant. 
•Dziwna  raccz  zc  xkaftrzewy  cbleb  ief*  ktory  fzkodzi  oczora 
a pf/eniea  câk  tânia  w târgu.  * Crible  à pafer  I ’ytroye.Cribrû 


YÔRCK,  (Ville  Capitale  du  Duché  de  mefme  nom  dans  la  loliariü-CW.  ’Sicodo  przciicwama  koftrzewy  lub  przctak. 
partie  Septentrionale  d' Angleterre.')  Eboracum,  Fboraci,  n.  YVRE^dj.m.  te  f.  (gui  a trop  beu.)  Ebriui.  Vinolentut. 
YORK.EborakMiafto  y Xiçftwo  w (Ironie  pofnocncy  Anglii.  Plant.  PIJANY,  Pijana. 

Y PRES,(Wr  Epijcopale  du  Comté  de  Flandres.)  Iprx,arîi,  YVRESSE,f.  f.  Ebrictas,  atis,f.  Celf.  PIJANSTWO. 

ou  Hyprar.f.pl.  IPR  Aliaflo  y BSlkupftwo  Hrabftwa  Flandryi  YVROGNF,f.f.(jÇ*«  aime  à boire.fr  qui  le  prend  fimveut 

* D’y  près.  Iprcnfis&  hoc  Iprenfe,  ad;.  "Ipreyfki,  Ipreyflca.  de  v/jOEbriofus.Vinofus,a,urr.Gr.PIjAK  Pijanica  co  fiç  rad 

Y VERDUN,  ou  YVERDON,  (Hile  du  Canton  de  Berne  upija  chfyftck.  Yvrogne(jê.Bibacu\»  ou  Bibula  rini.  Pleut.  Pi- 
an Suijfefssr  le  Lac  de  Neuf.Cbat'el.)  Ebrodunû,Ebroduni,n.  jaczka,  Yvrogner.  (Boire  avec  excès  fr  fou  vent  ,)Pctgrxcsr 
IWERDUN  âlbo  Fbrodun  Miâfto  Kantono  Berny  w Sz way-  (or.aris.ariii  fum.)  Plant,  Upijac  fiç  pijanftwcm  fiç  bawic. 


Z. 


Z. 


Vingt- troifiemc  &r  Jerniere  latre  de  1*  Al- 
phabet françois,  qui  cft  confonnc  & qu’- 
on prononce  Zede.  Z Dwudziefta  trzecia 


cicm  vouloient  dire  par  cette  cxprdCon  qu’ils  ne  donner» 
ient  pas  cette  peau  qui  cft  de  nulle  valeur,  pour  marquer  le 
mépris  qu’ils  failbient  de  la  choie.)  * Nicdafbyrn  xi  to  pic- 
lirera  y oftatnia  Aifahetu  francufkiego  wy  Tzczapinki  zfomancy  babki.  • Un  homme  timide  ne  vaut 
dwovgfofna  wymawia  fiç  w franculkiin.  pas  un  zeft.  Homo  timijus  nauci  efl.  Plaut.  * Czfovick 
Zed.  boizzliwy  niewart  niczego  nie  ftoi  zi  plcwç. 

7 cft  une  letre  numérale  te  (îgnifie  denx  ZODIAQUE,  fubft.  mafe.  ( Grand  cercle  de  la  f^hére  ar - 
mille;  quand  on  marque  un  trait  deflus,  elle  veut  dire  deux.  tificieUe,  que  le  foleil parcourt  en  un  an.)  Orbit  Hgnifçr,  or- 
mille  fois  mille.  Z w Liczhie  z niez  y dwa  tvlï^cc  à t iy-  bis  fignircri,  m.  Fitr.  Signifer  circulus,  m.  PHn.  Zodiacus. 


tleni  ni  wicrzchu  znaezy  dwa  miüony. 

ZAMORA  ou  GAMORA,  (PiUe  d' Ejf-agne  dans  le  roj- 
autre  de  Leon Zamora,  Zamora-,  f.  Sentica,  Sentiez.  ZA- 
MORA lub  G'amora  Miâfto  Hilzpan(kie  w Krolcftwie  Le- 
gioiifkim. 

ZAMOSKI,  (fille  de  la  Xu/fte  noire.)  Zamofcium  , Za- 
mofeii,  neut.  ZAMOSC  Aliâftc'  ni  Rufi. 

ZANTE,  (JJle  de  la  Grèce  moderne  vers  la  Cofle  Occiden- 
tale de  la  Mo'ée,  qui  appartient  à la  République  de  Venife.) 
Zacynthus,  Zacyuthus,  Zacymhi,  f.  Fieg,  ZACYNT  Wy 


ci,  m.  Aul-Gel.  PAS  wielki  kola  nicbiefkicgo  pas  zwierrçcy 
ktory  Ronce  biegiem  fwoim  corocznie  raz  obehodzi. 

70NE,  fubft.  fcm.  ( Portion  du  globe  de  la  terre.)  Zona, 
*,  f.  PASY  ni  ktorc  fiç  dzieli  okrçg  aiemi. 

(Il  cft  partage'  en  cinq  Zone»,  Ravoir  une  Torride%  deux 
Tempéré  es  t te  deux  Froides  ou  Glaciales.)  Dzieli  fiç  okrr.g 
ziemi  ni  piçc  pafow;  to  ieft,  ieden  Pis  Gorçcy,  dwa  Pomiar- 
kowane,  i dwa  zimftc  âlbo  lodowate. 

LA  ZONE  TORRIDE,  e’eft  l’cfpace,  qui  eft  entrée 
Tropique  du  Cancer  A;  le  Tropique  du  Capricorne.  Zona  Tor- 


fpa  Grccyi  tcfaznicyfzey  ni  zâchodney  ftronie  Morci  do  rida,  cxt'fta  fiammis.  PAS  GOR^'CY ieft  fpacyum  wfzyftkie 
Rzcczypolpolitcy  'Wcncckiey  nile^ca,  dwiata  tniçdzy  punktem  odwrotnym  Rata,  ü do  punktu  oj- 

ZE’LAND,  (IJle  du  Royaume  de  Dannemark  dans  la  mer  wxo:nego  koziorozca, 

Baltique.)  Zelandia,  z,  f.  ZELANDYA  Wyfpa  Krolcftwa  LFS  ZONES  1 b MPERE’ES,  dont  l’une  qui  eft  la  Zone 
Du  fi  (ki  ego  ni  morzu  Biltyckim.  Tempérée  Septentrionale  eft  entre  le  Cercle  du  Pôle  Ar  Bique  % 

ZE'LANDE  , (Vue  des  Provincts- fuies,  qui  tônfffe  en  te  le  Cercle  du  Tropique  du  Cancer;  l’autre  qui  eft  la  Zone 
flufieurs  IJlet)  Zelandia,  *,  f.  ZELANDYA  iedna  t (iedoi-  Tempérée  Méridionale,  cft  cnrse  le  Cercle  du  Tropique  du 
naftu  Prowincyi  tnüçce  w fobie  kilka  wyftp.  Capricorne,  & le  Cercle  du  Pôle  Antarctique,  7 onz  rempe* 

ZE  LE,  f.  ni.  (Ardente  afielUon  pour  les  chofet  fr  pour  ra’x.  PASY  Pomiarkowane  zktorychiedenicftPasponiiar- 
les  perfontses.)  Ardens  ftudium,  ardentis  ftudii.  Acre  ou  lia-  kowany  Pofnocny  miçdzy  punktem,  osi  polnocncy  niebic- 
grr\>t  ftqdii.m.  Ctc.  GORLIWOSC  u fil  ne  przywiçzanic  y Ikiry  y Pi  cm  âlbo  punktem  wftecznym  Râka;  Drugi  ieft 
diçc  do  Ofob  y rzeczy  iikich.  fâs  pomiarkowany  poîudniowy  pofozony  miçdzy  punktem 

AVEC  ZE'LÉ.  ArJcutcr  o«  ardent!  ftudio.  Cic.  GORLI-  odwrotnym  koziorofca  y Cyrkuîera  bieguna  âlbo  punktu  ofi 
WIE  s gorçcs  chçcig.  niebie»kirv  pofudniowym.  , . 

ZELIl',  mafe.  ZF.LE’F.»  f*  Studio  ar.'cns.  Infammr-ta*.  I.RS  ZONES  FROIDES  font  entre  les  Cercles  ArRique 
In  ce  n fm,  a, uni.  Cic.  GORITWY  Gorliwa,  • Eflre  zélé  pour  & AutarRique  te  les  Pôles.  Zonx  rigentet.  P lin.  PASY  zi- 
quelqu'un.  Studio  alicujus  ardere,  inttammari.  ’Zàkim  gor-  mne  àlbo  lodowate  fj  miçdzy  punktami  Ofi  pofnocney  y po- 
liwic  fiç  wdawae.  îudniowey. 

ZF.'HHYRE,  f.  mafe.  (Vent  d'O'  efl.)  Zephvrus,  Zcphyrl,  ZURICH,  (Ville  qui  donne  le  nom  à un  Canton  Suiflè 
m.  >Favonius,  favonii,  m.  WIATR  zâcliodowy  prawy,  âlbo  Tigurum,  Tiguri,  neut.  ZURICH  albo  Cnryg  AJüfto  od 
tez  '#iatr  zâcliodnicmu  poboczny  od  poCmcy.  ktorego  fiç  nâzywa  Kânton  ieden  fzwaycaxlkie). 

ZERO  en  chiffre  f.  m.  fe  dit  pour  In  homme  qui  tse  fers  I.E  CANTON  de  Zurich.  Tigminus  pagus,  Tiguriai 


de  quoi  que  ce  fois  Nullo  numeto  Homo.  Cic.  CYFFRA  zi 
oie,  c/fowick  zi  Cyffrç  czfowicknic  ftoi^cy. 

/EST,  fubft  in.  (Pellicule  qui  eft  an  milieu  de  la  noix 

■ . , • . , ii-  \ rimoc  a 


pagi,  mafe,  KANTON  Curyg  w S/waycaryi. 

ZUTPHEN,  (Vue  des  Provinces- fuies,  qui  fait  pqÿie  du 
Duché  de  Gtteldres)  Zntphanicfis,  tradus  m.  ZUTFEN  illvj 


qui  s’eniploye  dans  ccs  façons  de  prier  figurées.)  SKORKA  Cutfcn  iedna  z Prowincyi  Holenderftich  fpraymierzqnyclr 
fzupina  ni  orzcchu  y wfclskim  irdrze  orzcchowyni  to  R'-wo  ZUTPHEN,  (Ville  de  ce  Comté.)  Zutphania,  x,  Item, 
francuficie  roznmîe  fiç  y mowi  prryR-iwicm  iâko.  ‘M’cftimer  ZUTFEN.  Cutfcn  Miâfto  tira  ze  w tey  Prowincyi. 
pas  un  Zeft,  pour  dire  n’eftimer  rien  du  tout.  Nauci  non  fa-  ZWOL,  (fille  de  la  Seigneurie  d'Over-iJfel  demies  Pro- 
têt e.  •Nicmicc  zânic  niemiec  zâplewç  zâ  fzupinkç.'Jc  n’en  vinces-  fuies.)  Zwolla,  *,  fcm.  ZWOL.  Cwol  Aliifto  Pàm- 
donnerois  pas  un  zeft.  Ciccum  non  interdnim.  Flaut.  (Cicettm  ftwa  OwcryfcUkiego  w Holandyi. 
cft  la  petite  peau  qui  fcpare  les  crains  de  grenade,  & les  An-  * 

FIN.  / K ON  IEC. 
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